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ΚΕΦΛΛ. Αλ. 


Ἀναχεφα.]αίωσις τῶν προῤῥηθένζων καὶ 
τῷ παρόγει διαληγόµεθα. 

"Qsa μὲν δὴ τῷ ἰσαποστόλῳ γεγένηται Κωνσταν- 
τένῳ, πρὶν ἐς ἀντίπαλον χκριθΏναι μοῖραν Λιχινίψ 
«(p δυσσεθεῖ, ἄχρι 65 xal εἰς τὴν Βύζαντος οἱχοδο- 
μήν τε xal ἐπὶ τὸ χρεῖττον ἀλλοίωσιν, ταῦτά ἐστιν " 
ἐπεὶ δὲ τῶν λίαν ἁτόπων ἔμοιχε χρίνεται, τὴν οὕτω 
περιφανῃη βασιλείαν, χαὶ τὴν τῆς εὐσεδείας ὡς ἄν 
τις εἴποι χρηπῖδα χαὶ χορωνίδα, τῷ τῶν δνσσεθδε- 
στάτων τνράννων καταλόγῳ σύμμιχτον οὖσαν ἑᾷν 
(τοῦτο δὲ πάντως ἐξ ἀναγκαίου συνέδαινεν ), oüx 
ἀνήσω ph διελεῖν ταύτην ὡς ἐγχωροῦν, χαὶ ἰδίῳ 
τόμῳ συμπεριγχράψφαι, περιφανῃ τε οὖσαν xai τὸ 
ὑπερ-ςέρον προδεθληµένην ἐφ᾽ ἅπασι. Καὶ τοίνυν ὅσα 
μὲν πο,διεέληπται τοῖς τῶν τυράννων χρόνοις LY. 
χαταμεμιγµένα, ὡς οἷόν *' ἐἑπιδραμοῦμαι τῷ λόγῳ 
τόν τα πατέρχ xai γένεσ.ν xal ἀνατροφὴν, καὶ ὡς 
ἐπὶ τὴν ἀρχὴν χατέσοτη, ἑἐχδιηγούμενος ' εἶτα ὡς 
xai τῆς "αλαιτέρας χατάρχει Ῥώμης, xai κατ οὗ- 
pavbv τὸ νιχοποιὸν τρόπαιον ἐθεᾶτο, δι οὗ χαὶ τῶν 
ἁλιτηρίων τυράννων περιεγχένετο” ἔπειτα ὡς τοῦ 
θείου ἐν "Pony χατηξιώθη λούτρου * xal ὅσα ὑπὲρ 
Χριστιανῶν xal τῶν ἐχκλησιῶν διεπράςατο᾿ xat τίσι 
νοµοθεσίαις ὑπὲρ ἡμῶν χεχρηµένος, τὰ Ἠμέτερα 
ὡς τάχος ἐπιδοῦναι παρεσχευάσατο ἔτι δὲ χαὶ ὡς 
Λιχίνιος αὐτῷ τελευταῖος διέφθαρτο * xal τέλος, ὡς 
Βυζάντιον χε:ρωσάμενος, τοὺς àv αὑτῷ ἀπελαύνει 
λῃστὰς, xai τὴν £v αὐτῷ ἐπώνυμον πόλιν µεγαλο- 
πρεπῶς ἀνιστᾷ, νεώς τε χαὶ οἴχοις ἑμόόλοις τε καὶ 
ἀγάλμασιν, ὑδασί τε xal δηµοσίοις ἄλλοις διαρκῶς 
ἀγλαῖσας ἔσωθέν τε χα) ἔξωθεν. Ταῦτα μὲν οὖν, &c' 
«εἰς πλάτος εἰρημένα, ἐπιδραμεῖται αὖθις ὁ λόγος ᾿ 
τὰ Ü ἐφεξῆς πλατύτερον διεξέλθοι" τὰ χατὰ τὸν 
δυσσεθέστατον δηλαδη "Αρειον, καὶ τὴν ἐν N:xaía 

l'ATROL. 68. CXLVI 


4 


598 CAPUT |. 


ὧν ἐν Repetitio eorum que dicta sunt, et dicendorum pto- 


positio. 

Res geste apostolis ipsis comparandi Constan- 
tini, postquam hostililer cum impio Licinio bello 
est congressus, usque ad conditum atque in am- 
pliorem urbem redactum Byzantium, sic se babent. 
Quandoquidem vero admodum absurdum mihi esse 
videtor, tam illustrem imperii administrationem, 
vereque in Deum pietatis, ut ita dicam, funda- 
mentum simul et fastigium, impiisslImorum tyran- 
norum catalogo el historiz ita inserlam (quod qui- 
dem necessario prorsus factum esl) relinquere, 
facere non possum quin eam, quoad ejus fleri po- 
test, ab illis sejunctam proprio persequar libro : 
cum scilicet tam ampla sit, et rebus omnibus ex- 
cellens. Quapropter qua ántea tyrannorum tenpo- 
ribus conjuncta exposui, quam potero brevissiaee 
oratione perstringam, de patre nimirum ejus, de - 
nativitate, de educatione, quomodo ad rerum ad«- 
ministrationem pervenerit; mox etiam veteris 
Roma imperium consecutüs sit : ut. triumphale 
vietori: signum in colo conspexerit, per quod 
etiam exitiales et exsecrandos illos tyrannos devi- 
cit; deinde quomodo divino Romz lavacro sít ab- 
lutus; que pro Christianis et Ecclesiis Ipse pere- 
gerit; quibus constitutionibus pro religione nostra 
promulgatis effecerit, ut tes nostre brevi magua 
599 acceperint incrementa ; ut postremum Lici- 
nium attriverit; denique Byzantio capto, przdo- 
nibusque Inde pulsis, cognomiuem sibi urbem 
magnifice excitarit, eamdemque sacris et profanis 
edibus, porticibus, projectis, statuis, aquis aliis- 
que publicis inira et extra moenia edificiis exor- 
"arit. Hisce omnibus, qua antehac latius sunt ex- 
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p'icata, breviter repetitis, quae sequuntur fusius Α πρώτην οἰχουμεν:χὴν güvotov* τέν τε φορὰν τῶν 


commemorabimus : res scilicet impiissimi Arii, 
primamque cecumenicam et univceraalem Nicenam 
synodum; et uberem, qui tum floruerunt, divino- 
tum virorum proveutum ; qu: gentes, et quomodo 
professionem fidei nostre susceperint, Arianorum 
post synodum improbitate rejecta ; qua Antiochi, 
Tyri, lix, Alexandrie et Constantinopoli contra 
Eustathium et Athanasium verz pietatis illustrato- 
rem acta sint. Deinceps de rebus οσα Helenz, 
quomodo ea llierosolymis pretiosam venerandamque 
Domini crucem invenerit, quibus rebus ibi pul- 
cherrime sacrosaneta exeoluerit loca, et qnomodo 
landem diem suum obierit. Multa prseterea alicubi 
iRserentur, videlicet de Melitianis, tum de Asterio 
et Marcello, de Novatianis; et quomodo Arius 
crepuerit, libello prius verioris pietatis exhibito. 
Post h:c omnia felicissimam Constantini mortem 
magnilücasque et tali principe dignas exsequias, 
qui innumera deinde miracula οἱ prodigia ediderit, 
referemus. Sedenim manum operi admoventes 

commode id tali initio ordiemur. 


CAPUT Il. 

Brevis commemoratio rerum apostelis equalis Con- 
&tantini, α nativitate ejus usque ad imperii ini- 
tium. 

Divo Constantino pater fuit Constans, cui Pro- 
ceri (!), ab aliquibus etiam Chlori seu Virentis 
cognomen impositum. lllustri is admodum loco 


natus, genus ad imperatorum familiam retulit. c 


Claudii enim, qui ante Diocletianum et Aurelia- 
num ipsum hom: imperavit, ex filia nepotem 
fuisse constat. Posteaquam autejp Perse, Sarmat:e 
εἰ insuper Parthi, Varacho concitanle, adversus 
Romanos bellum movere : Diocletianus, qui tum 
imperium obtinebat, Constantem oratorem (9) ad 
Barbaros componendz pocis gratia misit. Hic ex 
Occidentalibus in Orientem profectus, B3Q 3d 
locum eui Drepani nomen erat, appulit. Ibi hospes, 
comitatus ejus et coliortis regia: splendore captus, 
filiam ci suam vivida et ΗΡΙ jam atate puellam 
subjicit, Constans, amoris concubitusque merce- 
dem, pallium mulieri, regia purpura intextum at- 
que exornatum, donat ; et puelle patrem, quod illa 
rocreatura esset, tollere atque educare jubet; 
10vum id οἱ admirandum quiddam fore arbitratus, 
x eo quod cum puella dormieus, in occidente, 
ircum ipsum lectum, solem illucescentem se vi- 
'isse in cubiculo, dixit. Caeterum legatione &ua 
"le defunctus, domum rediit, ibique egit. Interea 
Hocletianus, postquam ad imperium pervencrat, 
,uarlo administrationis ejus anno, Maximianuimn 
Jerculium socium sibi imperii asciverat. Constaus 
vero. et Maximinus Gallerius C:rsarum ixsiguibus 
decoraii sunt. Maximus quidem Galleriam Diucle- 
iani, Constans vero Procerus Theodoram llereulii 


(1) Alii ex fiiia Crispi, qui fuit frater Claudii, 
paire Eutropio genitum tradunt. 
Ec « Constans dicere solitus fuit, opes pubiicas 


τηνικαῦτα δ.αλαµφάντων θείων ἀνδρῶν, xal 6sa 
τῶν ἐθνῶ» xal ὅπως τὴν ἡμετέραν πίστιν Ἱσπά- 
cavo * τὴν μετὰ τὴν σύνοδον τῶν ΛΑρειανῶν ὄνστρο- 
πίαν' σα τε bv Αντιοχεί, Τύρῳ τε xal Αἱλίᾳ, 
᾽Αλεξανδρείᾳ τε χαὶ τῇ Κωνσταντίνου αὐτῇ διεπρά- 
ξαντο χατά τε Εὐσταθίου xat ᾿Αθανασίου τοῦ τῆς 
εὐσεθείας λαμπτῆρος. Εἶτα τὰ κατὰ τὴν paxapíav 
Ἑλένην, ὡς εἰς Ἱεροσόλυμα Υενοµένη, τὸν τίµιο» 
ἀνεῦρε τοῦ Κυρίου σταυρόν' ὅσοις τε χαλοῖς τοὺς 
θείους ἐχείνους ἑσέμνυνε τόπους, xal oft τέλει xai 
αὐτὴ ἐχρήσατο, Πολλὰ δὲ xal ἕτερα ἓν τῷ µεταξὺ 
διαλήψεται περί τε τῶν Μελιτιανῶν, ᾿Αστερίου τε, 
χαὶ Μαρχέλλου, xa Ναυατιανῶν * xal ὡς διεῤῥάγη 
Αρειος, πρότερον λίθελλον δ9ῇθεν εὐσεθείας δούς. 
Ἐπὶ δὲ πᾶσι τούτοις περὶ τοῦ μαχαριστοῦ τέλους 
διαλέφεται Κωνσταντίγου ' χαὶ ὡς περιρανῶς τῆς 
ἀντκούσης χηδείας τετύχηχε, θαυμάτων xal µυρίων 
τεράτων γενόμενος αὐτουργός, Χεῖρα D ἐπ'δάλλων 
τῷ ἔργῳ, ἐντεῦθεν movfjaopat τὴν ἀρχήν. 


ΚΕΦΛΛ. B. 
᾽Επιτομὴ τῶν κατὰ τὸν ἱσαπόστο.ον Κωγσταν- 
τἴνον γεγεγηµένγων ἀπὸ ΊΤεγέσεως ἕως οὗ ἄρ- 
ξειε}. 

Τῷ θείῳ Κωνσταντίνῳ πατὴρ Κώνστα; fv, ᾧ 
Πανύπερτος ἑπώνυμον, πρός τινων δὲ καὶ Χλωρὸς 
χατωνόµαστο. Οὗτος τῶν εὖ γεγονότων ὢν, εἰς βα- 
σιλείαν τὸ Υένος ἀνέφερε. Κλανυδίου xai γὰρ θυγα- 
τριδοῦς ἑγνωρίζετο * ὃς mph) Διοχκληξιανὸν xal τὸν 
πρὸ αὐτοῦ Αὑὐρήλιον εἰς τὴν ἀρχὴν παριέναι, τὴν 
βασιλείαν ἐν Ῥώμῃ διεῖπεν. Ἐπεὶ δὲ Πέρσαι, Σαρ- 
µάται δ᾽ ἐπὶ τούτοις καὶ Πάρθοι κατὰ Ῥωμαίων 
χεχίνηντο, Οὐαράχου αὐτοὺς ἐρεθίξοντος, Διοχλη- 
τιανὸς 9 ἣν τηνιχαῦτα τὰ Ῥωμαίων σχΏπτρα δια- 
χειρίνων ^ πρέσθιν τὸν Κώνσταντα ἔπεμπε τὴν εἰ- 
ρήνην χαταστησύµενον, ἘἜξ ᾿Ἑσπέρας δ ἐς τὴν 
"Eu γενόμενος, ἐπὶ χῶρον, ὃς Δρέπανον ἑκαλείτο, 
Χατασχηνοῖ. Ἐνταῦθ) ὁ ξεναγὸς τὴν βασιλιχὴν Co- 
ρυφορίαν ἰδὼν, ὑποθάλλει αὐτῷ τὸ θυγάτριον, ἁκ- 
µάζον xal ὥραν Ίδη γάμου προθεθληµένον. Κών- 
cta; δὲ μισθὺν τῶν φίλτρων ἑἐδίδου πέπλον τι βασι- 
λικῇ πορφύρᾷ διηνθισμένου φυλάττειν Cb xol τὸ 
τεχθὲν παρηγχγύα τῷ τῆς χόρης πατρί * xawày γάρ 
τι ἔσεσθαι ὑπενόει, οἷς συγχαθεύξων τῇ γυναικὶ 
χατὰ τὴν ἑστέραν, περὶ τὴν εὐνὴν ἔλεγεν ἰδεῖν ἕν- 
δουν περιλάµψαι τὸν Πλιον. Καὶ ὁ μὲν τὰ τῖς πρεσ- 
θεία; χαλῶς διαθέµενος xat ἑπανήχων, οἴχοι 0f, ve. 
Χρόνῳ δὲ τῷ péoy Διοχλητιανὸς εἰς τὴν ἀρχὴν 
παρελθὼν, τῷ τετάρτῳ τῆς ἡγεμονίας ἄτει, Μαξι- 
μιανὸν τὸν Ἑρχούλλιον συνάρχειν αἱρεῖται. Κών- 
ota δὲ xaX Μαξιμῖνος ὁ Γαλλέριος ταῖς Καισαριχοῖς 
ταινία.ς ἀναγορεύονται, ὁ μὲν τὴν Διοχκλητιανοῦὺ θύ- 
γατρα γήµας, ὁ Μαξιμῖνος, Γαλλερίαν ὄνομα, Kuv- 
στας δὲ ὁ Πανύπερτος θεοδώραν τὴν τοῦ Ἔρκουλ- 


melius a privatis pluribus haberi, quam intra 
unum principis claustrum reservari. » Eutrop. 
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Aicu παΐδα εἰς λέχους κοινωνίαν AaÓcv* καὶ ἄμφω A flliam. uxorem duxit : eura quidem werqus quain 


δὶ ἃς εἶχον πρότερον γαμετὰς, τῇ πρὸς τοὺς xpa- 
τοῦντας στοργή ἀπέλιπον. 'O μὲν οὗ, Κώνστας 
Βρεταννίας Ίρχε xaX "Άλπεων xol τῶν ἄνω τε Γαλ- 
λιῶν * δυσέµδολα Ob ταῦτα χωρία τε xaX δνσπρόσ- 
o0. Χρόνου δ' fxovto; πρέσδεις xal αὐτὸς ἐς ἣν 
ἑστάλη πρεσθείαν ἔπεμπεν, ἄνδρας γένει διαφα- 
γεῖς. Ἐπεὶ δὲ χαὶ οὗτοι χατὰ τὸ Δρέπανον γένοιντο, 
τῇ οἰχίᾳα ἐπιξενοῦνται τῆς τοῦ Κωνσταντίνου µη- 
τρός. ΙἨαίζων 0' ὁ παῖς, πρός τινος τῶν πρέσθεων 
παρωξύνετο * xal ἀσχάλλων τοῖς εἰρημένοις, o9 χα- 
θεχ-ῶς εἶχε τῷ μητρὶ ἐπίδακρυς προαϊών. 'H δ 
Ἑλένη τὸ περὶ τὸν παῖδα ὁρᾶμα προΏγεν εἰς μέσον’ 
ὡς βασιλιχὸς μὲν εἴη σχύμνος ὁ παῖς * ἁἀληθη δὲ 
πίστιν παρεῖχε τοῖς λόγοις ὃ τε τοῦ παιδὸς χαρα- 


antea habuerat conjugem, propter eam quam erga 
imperatores gerebant animi affectionem et propen- 
sionem, repudiasset. Constanti Britannia, Alpes ct 
Gallia superior provincia obvenit, adittt et accessu 
difficiles regiones. Aunis aliquot intercedentibus, 
quo ipse antea legatus missus fuerat, oratores quo- 
que ire jubet, viros genere claros. Caeterum et illi, 
cum Drepanum delati essent, hospit:o matris Con- 
Slantini excipiuntur. Ubi puer ludens, ab uno orj- 
torum ad animi acerbitatem per objurgationem est 
commotus, Cujus verba ille gre impatienterque 
ferens, lacrymis profusis ad matrem querelara dc- 
fert. Tum illa rem omnem de puero in medium 
producit, regii asseverans sanguinis essc. Et verha 


x7ho ἀκραιφνῶς τὸν Κώνσταντα διαγράφων , ἔτι δὲ B ea facile confirmabant, cum pueri facies, quie Con- 


xai ὃν fj πορφύρα πέπλος ἐπέχρωσε τῆς θίδης ἔξα- 
γαγοῦσαχ. Ὡς δὲ χἀχεῖνοι τὸ πρὸς βουλῆς τῷ Κών- 
σταντ. ἐχπληρώσαντες ἑπανῖχον, tá τε ἄλλα τῆς 
τρεσθείας χατέλεγον, προσετίθουν δὲ καὶ τὰ χατὰ 
τὸν παῖδα Κωνσταντῖνον' ὡς ὡραῖόν τε xal εὐφυὲς 
µειράχιον εἴη * σχερτήµατα ἑὰ βασιλικὰ διαδείχνυσι, 
xai σχεδ)»ν ὅλον αὐτοῦ τὸν τύπον ἀχραιφνῶς ἀναμά- 
ξαιτο. Κώνστας δὲ µετάπεμπτον εὐθὺς ἐποίει τὸν 
παῖδα αὖν τῇ µητρ!. Ἐπεὶ δὲ µή τι πάθοι ὁ παῖς xol 
ἡ µήτηρ διὰ τὸ ζηλότυπον τῆς γυναικὸς ὑφεώρα. τὸ 
χατὰ τὴν Ἑλένην ὥσπερ ἐχρῆν διῳχήσας, τὸν παῖδχ 
πολλῷ Όστερον χατὰ τὴν Νικοµίδους ἀνέπεμπε Διο- 
χλητιανῷ. Καὶ ὁ μὲν οἵά τ' ἐνέχνρον τοῖς βασιλείοις 


stantis vultum apprime referebat, tum; purpura 
Wi infecta vestis, quam ex arca mulior protulit. 
Atque ii quoque legatione ex Constantis sententia 
confecia, in patriam reversi, cutn alias. muneris 
sui res illi exposuere, tum de puero etiam Cou- 
$lanti. retulere, formosum eum ingeniosumque 
adolescentulum gestus edere regios, et vultum 
constitutionemque ejus fere omnem egregie re- 
ferre. Quam ob causam Constans fllium statim u:a 
cum amatre ad se adducendum curavit. 5331 Cum 
vero meliueret ne quid vel puero vel πιοιτὶ ab 
uxore sua per zelotypiam et conjugalem aumu!a- 
tonem accideret, Helenz ipsi, sicuti deceliat , 


διέτριδε, δοµέστικος προχειρισθεὶς τῶν σχολῶν  ᾳ Prospexit, puerum autem aliquanto post Nicorie- 


γευναῖα δὲ χειρὸς ἔργα διαπραξάµενος, ἐθείαζε μὲν 
τὰ Ἀριστιανῶν Ἱρέμα ' Ίχδετο δὲ τῇ πολλή τῶν 
χρατούντων δεισιδαιμονίχ, xat ὅτι τῇ πολλῇ ἑφή- 
δοντο τῶν μαρτύρων σφαγῇ. Ὡς δὲ χαὶ μαγγανείαις 
δἡ τισιν αὐτὸν µόνον τῆς ὅλης ἀρχῆς ἑγκρατῆ Υε- 
νέσθαι, καὶ τὴν τῶν εἰδώλων θρτσχείαν ἐκ μέσου 
ποιεῖν oi περὶ Διολλητιανὸν εὔρισχον, εἰς φθόνον 
ἀνεῤῥιπίζοντο * xal BÓ τὸν Exelvou φύνον σαν 
ἐμμε)ετῶντες. "O γνοὺς Κωνσταντῖνος, πρὸς τὸν 
πατἐρα διέδαινεν. Ἐπεὶ 6 ἐν τελευταίαις τὸν πα- 
τἐρα χατειλήφει ávamvoalg, Ίδη δὲ χαὶ ἐς διαθήχας 
ηὐτρέπιστο ' ἐχείνῳ ola 0h τὰ Χριστ.ανῶν ἑλομένῳ 
τὸ κράτος ἐφίει, τοὺς ἐκ τὸν γνησίων σπερµάτων 
τῆς θεοδώρας παρωσάµενος xalba; * αὐτὸς οἰχείαις 
χεραὶ κατὰ Β,ετταννίαν τὸν βασιλιχὺν στέφανον 
αὐτῷ περιθεὶς, ἓς μὲν xal πεντήχοντα ζήσας ἔνιαυ- 
τοὺς, τρεῖς δὲ xal εἴχοσι τούτων ἡγεμονεύσας, λι- 
μην ἄκλνστος τοῖς εὐσεθεῖν ἠρημένοις Ysvópevog. 
Καὶ ὁ μὲν Κωνσταντῖνος οὕτω τὴν ἀρχὴν ἀναρών- 
ννται, τῆς Ζιακησιοστῆς ἑθδομηκοστῖς πέμπτης 
ἀρχομένης Ὀλυμπιάδος ᾽ ὅπερ ἑστὶ χόσµου Exo; 
πενταχισχι)λ:οστὸν ὀκταχοσιοστὸν πέµπτον xal δέ- 
κατον. 

et perfugium. Eo modo Constantinus paternum — est 


diam ad Diocletianum misit. Ibi ille in imperoato- 
rio palatio, perinde atque pignus quoddam dege- 
bat, doinesticus scholarum creatus. Et fortia manu 
peragens facinora, Christianorum sacra sensim ct 
occulte est complexus, et imperatores, qui tanio- 
pere van superstitioni dediti essent, ct plurima 
mariyrum cade oblectarentur, detesiatus. Do ro 
ut incantationibus divinationibusque quibusdam 
Diocletianus cognovit, ipsum Constantinum solus 
summa rerum et imperio politurum, idolorumque 
cultum sublaturum, odio erga eum est accensus, 
eonsiliumque occidendi ejus cepit. Qua re com- 
perta, Constantinus ad patrem se contulit : quem 
jam supremum prope trahentem spiritum, et cirea 


D testamentum. condendum occupatum reperit; in 


quo illi Christianorum religionem consectanti, im- 
perium polestatemque suam reliquit : rcliquis, 
quos ex Theodora susceperat liberis, priteritis ; 
ipse quoque manibus suis, in Britannia coronam 
imperialem ei imposuit, quinquaginta el sex aeta- 
tis, tribus vero et viginti imperii exactis annis (1): 
cum quidem omnibus, qui veram pietatem colen- 
dam slatuissent tutus et tranquillus fuisset portus 
consecutus imperium, ducentesima septuagesima 


quinta ineunte olympiade ; qui annus est a mnndo condito quinquies millesimus octingentesimus quin- 


(45 decimus. 


(1) 19 ut Casar, 4 ut Augustus. Ápud alios 
chronicos scriptores invenio olympiadem 272, an- 
rutu mundi conditi 4271, aunum Domini 210. Di- 


5, 


bliander pouit aanum mundi conditi 4289 et a1:- 
num Domini 911, 
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CAPUT ΠΠ. 
Ut Constantinus tyrannos. vicerit, et. Christianam 
amplexus sit religionem. 

Diocletianus autem et Maximianus, viginti annis 
in imperio admfnistrando completis, propter cer- 
tas causas, et quod dura quzdam perpessi essent, 
potestatem eam sua sponte sibi ipsis abrogarunt. 
Qualia autem vel contra nos, vel eliam pro nobis 
proposuerint edicta, et quot martyrum millibus 
ΦΙΓΘΙΙΙΟ pro. Christi nomine decertantibus, ipsi 
simul οἱ Maximinus successor eorum necis causa 
exstiterint, 539. plenissime a nobis paulo ante 
est explicatum. Maxentius porro toma, et Maxi- 
minus Nicomediz, hic in Oriente, ille in Occidente, 
tyrannidem exercentes, eisdem detinebantur stu- 
diis, civium subditorum bona diripientes, matri- 
monia aliena violantes, et. ezdes innumeras quo- 
libet prope die subornan:es. Adversus hos, 
oppressorum legationibus pluribus excitus e Galliis 
Constantinus, primum Maxentio ad urbem Romam 
: bellum intulit. Quo tempore aleam Martis przlio 
adversus eum expertiurus, paternum invocavit 
Deum. Et derepente in codo salutiferum crucis 
signun) longius distentum, orientem versus, ine- 
ridiano tempore, splendore solem ipsum superante, 
apparuit : circum quod, in orbem, stellis itidem, 
ut in cruce, litierarum Latinarum formam rele- 
rentibus, inscriptio hisce verbis est visa, In /ioc 
vince : quod signum confestim ex auro et lapillis 
pretiosis, ad militaris vexiHi instar, fleri curavit : 
et simul M.xentium fortissime devicit, in ponte 
subimersum, et omam in potestatem suam rece- 
pit. Deinde deorum simulacra ecomminuens, in 
cinerem redegit, eorumdemque delubra solo Φα υᾶ- 
vit. Mox, manibus ipse suis, Servatori in Palatio 
Romae templum sarculo descripsit et excitavit. 
Leges pro Christianis tulit, aliaque magno studio 
pro nobis egit, qua paulo ante recensuimus. Et 
cum eum morbus invasisset, et medici infantum 
sanguine íd malum discuti purgarique posse re- 
nuntiarent, abhorruit resiluitque ab eo facinore 
Deo charissimus imperator, luctu et. ejulatu ma- 
trum. periiotus. Intercedit nox, et principes apo- 
&tclorum se ei spectandos exlilbent, Romanzque 
irbis aubistitem accersere. jubent, piscinam apud 
in esse ostendentes, cujus lavacro ablutum illum 
silvam subito et. incolumem fore dicunt. Advenit 
15, qua opus sunt 1efert, imperatorem baptizat : 


ΚΕΦΑΛ, I*. 

Ὡς τῶν tvpdrvroyr. περιεγένετο Κωνσταντῖνος, 

xal ὡς τὴν Χριστιανῶν ἠσπάσατο πίστιν. 

Διοχλητιανὸς δὲ xai Μαξιμιανὸς ἔτος που elxo- 
στὸν διανύσαντες τῇ ἀρχῇ, ἑχόντες ταύτης ἐξίσταντο. 
Ἐπὶ τίαι δ' αἰτίαις, καὶ τίνα πεπονθότες δεινὰ, 
τἶνα τε προγράµµατα xa0' ἡμῶν xal ὑπὲρ ἡμῶν 
ἑνεστήσαντο, xal ὅσοις τὸν ὑπὲρ Χριστοῦ ἀγῶνα 
διενεγχεῖν κατέστησαν πρόξενοι, αὐτοί τε xai ὁ 
μετ) αὐτοὺς Μαξιμίνος, φθάνει τε μιχρὺν ὄπισθεν 
καὶ πρὸς λεπτὸν εἰρημένον. Μαξέντιος 8' ἐν Ῥώμῃ 
καὶ Μαξιμῖνος ἐν. Νικομηδείᾳ τυραννοῦντες, ὁ μὲν 
κατὰ τὴν "Eo, 6 δ' àv 'Eonipa, τὰ [ca πράττοντες 
ἦσαν ἁρπαγαῖς xpopevot, Ὑάμους διορρύττοντες 
ἀλλοτρίους, καὶ φόνον ἄπειρον χαθεχάστην ὡς ei- 
πεῖν χκεραννύντες' χαθ᾽ ὧν ἐκ πρεσθείας πολλῶν 
τῶν Γαλλιῶν κχιντθεὶς Κωνσταντῖνος, πρῶτα μὲν 
χατὰ Ματεντίου ἐπιστρατεύει ἐν ᾿Ῥώμῃ' ὀπηνίχα 
δη συῤῥαγῆΏναι μέλλων πρὸς µάχιτν ἐχείνῳ, νὸν πα- 
τρῷον ἐπεχαλεῖτο Θεόν. Αἴφνης δ᾽ ἐν οὐρανῷ τὸ 
σωτήριον τοῦ σταυροῦ ἐπιφαίνεται ὅπλον κατ ἄνα- 
τολὰς, ἐπὶ µήχιστον διῆχον, ἐν ἡμέρᾳ µέσῃ ὑπερ- 
αστράπτον τῇ αἴγλη τὸν tov. Ἶρις δὲ περιθέουσα 
κύκλῳ ix τῶν ἴσων ἄστρων πρὸς γραμμάτων ya- 
ραχκτΏῆρα ῥυθμιξομένων Ῥωμαῖστὶ, Ἐν τούτῳ νἰκα, 
ὑπέγραφεν * ὃ αὐτίχα bx χρυσοῦ xal λίθων πολυ- 
τελῶν διασχευάσας, Μαξέντιόν τε κατὰ κράτος ἐνίχα 
κατὰ τῆς γεφύρας διχφθαρέντα, καὶ τῆς Ρώμης 
εἶχε τὸ κράτος, Ἐντεῦθεν τὰ μὲν εἴδωλα εἰς λεπτῆν 


C διετίθει κόνιν, καὶ τοὺς ἐχείνων νεὼς εἰς ἔδαφος 


ἔθαλλεν, αὑτὸς δὲ οἶχείαις yepol τῷ Σωτῆρι νεὼν 
ἓν τοῖς χατὰ Ῥώμην ἀνακτόροις τῇ σκαλίδι διέ- 
Ύραφε xai ἀνίστα' xal νόμους ὑπὲρ Χριστιανῶν 
ἑτίθει, xol τἆλλα. χατεσπουδασµένως ὑπὲρ ἡμῶν 
ἕπραττεν, ὅσα bh μιχρὺν ἄνωθεν διελάθοµεν. Καὶ 
νόσος μὲν ἐχείνῳ ἑπέσχηπτεν  αἵμασι δὲ νηπίων 
ἐκκαθαίρεσθαι «nv νόσὀν ἱἰατρῶν παΐδες διἠγγελον. 
λλλ’ ἀἁπηγόρευε τὴν πρᾶξιν ὁ θεοφιλῆς βασιλεὺς, 
μητριχῶν ἠττώμενος θρήνων. Νὺξ ἐπὶ τούτοις ἐπῄει" 
καὶ οἱ χορυφαῖοι τῶν ἁποστόλων ὁπτάνονται, τὸν 
τῆς Ρώμης µεταστέλλεσθαι ἱερέα παρεγγυώµενοι" 
παρ᾽ ᾧ κολυμθήθραν εἶναι, fi λουσάµενον, ἀθρόον 
ἐξάντη Υενέσθαι τῆς νότου, Καὶ ὁ μὲν fxt* καὶ 
ὅσα Ty εἰκὸς ἐπειπὼν, ἐθάπτ.ζε. Καὶ dj μὲν νόσος 
τῷ ὕδατι ἐπεπόλαζεν, ὡσεὶ λεπίδες οὐκ ἀπ᾿ ἐφθα)- 
μῶν, ἀλλ᾽ αὐτῶν σαρχῶν ἀποπίπτουσαι. 'O δὲ ῥάων 
ἦν: xal ἐπὶ τόσον ὡς xal θαυμάζειν εἰ ἐχεῖνος (v 
ὁ πρώην ἐτύγχανε Κωνσταντῖνος. 


'bunerbus ipse aquis innatat, squamarum in morem, non ab oculis, verum a carne ipsa deciden- 


ium. Itaque illeinelius habet, usque adco ut 
santinus. 

Postca Judieurum turba exsistit, qui imperatoris 
nairem adeuntes, Constantini quidem ab idolo- 
"uin cultu defectionem laudant et adinirantur, sed 
iransitionem ejus ad Christum valde arguunt el 
criminantur, 533 Et littere ca de re ab Helcna 
ed filium. data. At ille firmis nixus fundamentis 
cllicit, ut iili ipsi Judaei cum Sylvestro Romane 
ulr.: episcopo congrediantuc serumeesquo. confc- 


miraretur ipse, isne esset, qui antea fuerat 


Con- 


Ἐντεῦθεν Ἰουδαίων στῖφος ἐγείροντα:: xa τῇ 
τοῦ βασιλέως προσιόντες μητρὶ, τὴν μὲν τῶν εἰδώ- 
λων τοῦ Κωνσταντίνου ἀποστροφὴν δι’ αἰἶδοῦς εἷ- 
χον ᾿ τὴν δ᾽ ἐπὶ Χρισιὸν µετάβεσιν xal σφόδρα xa- 
τῃτιῶντο ΄ xal γραφαὶ τὶς Ελένης προµγοντοι 0 
0' ἐρ᾽ρεισμένος στεῤῥῶς, ἐς διάλογ2ν ἔκείνους xa- 
θίστα Σιλθέστρῳ τῷ τὶς Ῥώμης ἀρχιερεῖ. καὶ 
πνλὸς XXI ἑκείνων ῥέων, τὸ κράτος ΤΠνέγχκ2το. 


- . 
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Ἔπειτα Mobipiv εἰς µάχην fxs, τὸ σταυρικὸν A rant. Atque is magna eloqueutiz vi cum illis agens, 


τρόπαιον bnayópsvoz* «καθ᾽ οὗ βάλλειν ἐχεῖνος xs- 
λεύων, διώλλυτο,. "Ext: δ᾽ ἐχεῖνος ἐκ τοῦ μέσου 
ἐγίνετο, εἰς µέγα τε τὰ Χριστιανῶν ἤρετο, iyxat- 
vt& τε ἁπανταχοῦ εἰρήνης ἐκ θεοῦ πρυτανευοµένης 
συνεκροτεῖτο” xal τἆλλα ὅσα ἣν εἰχὸς ἐπὶ τοιαύ- 
ταις πραγμάτων οἰχονομίαις: Ἐντεῦθεν διατάξεις 
ἔγγραφοί τς καὶ ἄγραφοι ὅσα δὴ πρυσῆχε Ἄριστια- 
volg ἐπιτάττουσαι’ νχῶν οἴχοδομαί τε χαὶ µετα- 
πλάσεις πρὸς τὸ εὐρύτερόν τα καὶ εὐπρεπέστερον" 
xai νόµοι λάτραις θεοῦ ἀτέλειαν εἰσηγούμενοι, 
ἄνεσίν τε, xal πολυτελεῖς ἐπιχορηγοῦντες τὰς δω- 
ρεὰ:, τοῖς ἱεροῖς καὶ θείοις τεµένεσι " συµόδους τε 
χαὶ συνελεύσεις ἐς ταυτὸ πιστῶν διατάξεις συνα- 
θροίζουσαι" ἕτεραι τὸ σύμπνουν ταῖς ἐχκλησίαις 
λατρεύουσχε, 


plis sacrisque zedibus largientes; 


facile eos convincit. Mox cum Maximino praelio 
congressus, tropzum crucis infer?i in hostem 
jubet : adversus quod cum ille j«cula. emittero 
juberet, victus succumbit. Quo e medio sublato, 
magis etiam res Christianorum sunt. auctze. Itaque 
encznia, innovalarumque rerum ferix, tranquilli- 
taté ubique a Deo concessa, eelebratz, aliaque 
omnia peracta qua in ejuscemodi Inutationibus et 
Dei dispositionibus fieri receptum cst. Sub hac 
constitutiones scripte et non scripte, qua pro eo 
atque deceret res Christianorum ordinarent, edi- 
ία. Templa quzdam de integro constructa, qu:xe- 
dam in ampliorem decentioremque formom mutata. 
Leges late, immunitatem ministris Dei conferen- 


B tes, libertatemque et magnificas donationes tem- 
alie przterea, synodos et conventus fidelium in unum cogentes, 


atque item alie concordiam Eeclesiarum conciliantes. 


Εἴχε μὲν οὖν οὕτω ταῦτα * Λιχίνιος 8 &r' ἀδελφῇ 
Κωνσταντίᾳ γ1μθρὸς üv Κωνσταντίνῳ, χαὶ τὴν 
"Eco διέπειν κατὰ τὴν Νικομήδειαν χελευσθεὶς, ἥχι- 
στα τὸν τῆς ἀρχῆς ὄγχον διενεγχὼν, ἑἐπανάστασιν 
τῷ εὑεργέτῃ ἐχμελετῷ, xal τὴν ἄμυναν ἔδείχνυ, 
λάθρα ὧν αὐτὸς ἑραστὴς ἂν, κτείνων Χριστιανοὺς, 
καὶ πολλοὺς ἐχ τούτων τῷ τῶν μαρτύρων καταλέἑ» 
Ίων χορφ. Ὡς δὲ παραινῶν, συµδουλεύων, καὶ δε- 
διττόµενος, οὐδαμῶς ἑώρα πειθήνιον Κωνσταντῖ- 
Vo0;, τὸν iv Χρυσοπόλει Βιθυνιαχὸν τὸ τελευταῖον 
ἐχείνῳ συνεῤῥήγνυτο πόλεμον. Καὶ el; χεῖρας μὲν 
Ίχε τῷ Κωνστανςίνῳ χαταστρατηγηθεὶς 6 Λιχίνιος" 
φειδοῦς δὲ ὅμως xa οὕτως ἐτύγχανε. xal fj τῶν 

ετταλῶν ἦν αὐτῷ εἰς φρουράν. Ἐπεὶ δὲ κἀχεῖσε 
νεωτερίζων ἡλίσχετο, αὐτὸς ig' 
ἔλχει *. xal δὴ πελέχει ἀναιρεθεὶς, τέλος μὲν ἑαυτῷ, 
στάσιν δὲ τῇ τυραννίδι xal τῇ τῶν εἰδώλων λατρείᾳ 
ἐποίει. 


quoque ad novas res respectare deprebensus est, 
rem securi percussus, sibi ipsi quidem vitae finem, 


creavit. 


ΚΕΦΑΛΛ. A'. 

Περὶ τῆς ἀγεγέρσεως ΚωγσταγτινονπόλΛεως xal 
tov ἐγ αὐτῇ' ὅπωςτε τὰ Χρισειανγῶν ἐπέδωχεα, 
xal περὶ τῆς εὐσεδείας xai ἀρετῆς xal νοµοθε- 
σίας tov ἁγίου Κωνσταντίνου. 

Τοῖς δὲ κατὰ Λιχίνιον χαλὼς ἁπαντήσασι, xal 
πόλιν εἰς ὄνομα ἑαυτῷ ἀνιστᾷν διεσχόπει, Καὶ δη 
Βυναντίοις ἀγρίοις δή τισι χαθεστῶσι, xal βαρ- 
Cápip ξίφει τὰ μεγάλα φυσῶσι, χαταστὰς εἰς δια- 
φορὰν, πολέμου vóut vuxi* xal τὸ ἐκ παλαιοῦ 
φρούριον εἰς ἔδαφος χαταστρέψας, µεγαλοπρεπῆ 
συνεισενεγγὼν εἰσφορὰν, τὴν μεγάλην ἑγείρει πό- 
)tv, οὑδέν τι λιπὼν τῶν, ὅσα ταύτης εἰς περιφἀ- 
vitx? " o xov; το δειµάμενος ἐχφανεῖς, Éx τε Ῥώ- 
pns xai τῶν ἐθιῶν, ἀλλαχοῦ τοὺς οἰχίσοντας 


(1) Licinium imperii socium Constantinus primum 
in Pannonia, demde in Macedonia, rursum in 
Thracia, póstremo in Asia vicit, fugavit, et per 
deditionem cepit : litterarum | acerrimum hostem, 
Dacia oriundum, parentibus armentariis. Unde ei 


Atque lec quidem tum ad eum modum se ha- 
bebant. Licinius autem (1), qui Constantiam 
Constantin sororem in matrimonio habebat, 
Orientemque ad Nicomediam cum imperio admi- 
nistrare jussus erat, quod maguitudinem imperii 
moderate perferre non posset, rebellionem exi- 
tiumque adversus eum, a quo summa acceperat 
beneficia, molitur : conatumque suum, occulte 
Christianes, quorum ille magnus amator erat, oc- 
cidens, ae multos ex eis in rationemn mariyriorum 
referens, declarat. Apud quem cum Constantinus 
neque cohortando, neque suadendo, neque adeo 
territando, ut a coepto desisteret, aliquid efficeret, 
postremo bello eum aggressus, ad Chrysopoliin 


ἑαυτὸν τὸ ξίφος C Bithyniz prelium cum eo commitiit. In quo su- 


peratus ille, in potestatein. quidem Constantini 
pervenit : vitam, victore donante, recipit, et Thes- 
salonice sub oustodia servatur : ubi vero tum 


ipse in seipsum ferrum pertraxit (2). Quam ob 


tyrannidi vero et idololatri$ bellicum motum 


534 CAPUT 1Y. 

De conditu urbis. Constantinopolitane, cdificiisque 
ejus : el ut res. Christianorum auctg sint, et. de 
pietate, viriutle, ac. constitutionibus saucti Con- 
staniini. 

Rebus contra Licinium prospere gestis, urbem 
quoque ul sub nomine suo condat, circumspicit, 
Byzantii quidam erant sevi admodum, armisque 
sibi barbaro more plurimum arrogantes. llos 
armis adortus, belli jure vincit : eorumque vetusto 
castello diruto, ingentibusque et magnificis tribu- 
lis comportatis, magnam construit urbem, nihi] 
prorsus rerum oimnnium quz ad eam illustrandam 
spectarent, omittens, :des praeclaras siruens, ex 
ipsa Roma aliisque populis incolas co alliciens . 


etiam Armentarii cognomen inditum. 

(2) Cavit Constantinus, Licinio ca:dendo, ne idem 
is tentaret quod Maximianus Herculius impenu,, 
quod deposuerat, repetendo fecerat. 
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fortes, statuas, imagines, et quacurque essent 
precipus artis opera, fieri eoque comporlari, ut 
splendida ornataque redderet omnia, curans. Ad 
hac, templa Deo, apostolis οἱ martyribus, et 
inaximani illam porphyretici marmoris columnam 
construens, in qua statuam quoque suam colloca- 
vit, in polo seu vertice mundi crucem infisam 
manu tenentem. Quo ille symbolo indicavit, vir- 
tute invieti ejus tropei et signi terram omnem et 
mare ipsum a se esse subactum. In regione etiam 
ea que Sosthenium dieitur, et in trajectu, ex ap- 
paritione archangeli Michaelis, templa condidit, 
sliaque plura opera perfecit, qua illius divina 
mente et prudentia atque etiam in rebus omnibus 
magnificentia digna erant. De cognomine ei urbe 
dicitur, non longe ab llio, circa Grecorum nava- 
lem stationem, eam illum excitare coepisse : quod 
autem nociu oraculo divino admonilua, circum 
Dyzantium, e regione Chalcedoni exstruere jussus 
essel, responso ei morem gercntem, amplis ita 
manibus ibi cireumdedisse , rebusque omnibus οἱ 
ornamentis atque honoribus precipuis Itomz pa- 
rem exstruxisse, curiam atque senatum, sumptus, 
lesseras frumentarias,dignitatisquegenus omne, im- 
peratoria prorsus muni(icentia civibus largitum esse; 
atque ita omnibus rebus rite atque ordine disposi- 
tis, Constantinopolim et Novam Romam appellasse, 
$383 eademque cum illa potestate, eisdem moribus 
atque institulis, eisdemque legibus esse jussisse, 
οἱ insuper imperatricem urbem declarasse, popu- 
lorum omnium qui Romanuin imperium agnoscen- 
tes, septentrionem, austrum el. solem orientem 
versus, et quod in medio est mare colunt, ab eis 
qu» ad Istrum exstructe sunt urbibus, et ab Epi- 
damno, qua non longe ab Ionio sinu. cst sita, us- 
que ad Cyrenem et proximam Libyam, per. totum, 
quod dicitur, boreale clima et regionem arctoam ; 
et urbeu eaim condi coepisse, a mundo creato 
quinquies millesimo — octingentesimo — vicesiuio 
quinto, imperii ejus decimo : absolutam autein 
prorsus esse, ejusdem imperii vicesimo octavo 
anno, qui incidit in conditi mundi annum quin- 
quies millesimum octingentesimum  quadragesi- 
. mum tertium, sive, ul alii tradunt, tricesimum 
octavum. De ea illud quoque memoriz est prodi- 
. tum (1), ut imperator ipse pedibus, hastam manu 
tenens, ambitum moniaque ejus definiens cir- 
ου: quod comitibus ejus ulterius quam conve- 
niret, pomeria urbis proferre videretur, quemdam 
ex eis ad eum accessisse atque rogasse, Quo usque 
tandeni, liere ? illumque diserte respondisse : Eo 
usque, dum qui me precedit ductor, coustiterit. 
Ὀπιίο satis coustabat, codestem quampiam οἱ 
preiisse virtutem, qux eum, quod fieri deberet, 


(1) Si scilicet aut intra tredecimun annum per- 
fecta, aut quinto imperii ejus anno aedilicari capta 
esset. Justinianus Constantinopolim novam Nomam, 
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circum equestrem, porticus, projecta, aquxductus, À µετεστέλλετο" Ut RÓO poA, v 
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τε xal ἐμθόλον;ς xal 
ταμεῖα ὑδάτων, χαὶ χρήνας, ἀγάλματα καὶ πᾶν τι 
τῶν, ὅσα χειρὸς ἐξχισίας, ἑχόμισέ τε xal Χχατεχό- 
σµει, διαφανη χαθιστῶν. Νεὼς ἐπὶ τούτοις θεῷ 
ἀνίστα, χαὶ ἁποστόλοις xal µάρτυσι ' xai «bv µέ- 
γιστον πορφυροῦν κίονα, bv ᾧ xal ἴδιον ἀνδριάντα 
ἐπῆγεν, ἐπὶ πόλῳ σταυρὸν ἐμπεπηγότα διαχκατέ- 
χοντα. Οἷς παρεδήλου, ὡς γη τε αὐτῷ χαὶ θάλαττα 
δεδούλωται πᾶτα τῇ δυνάµει τοῦ ἀἁηττήτου τροπαίου. 
Καὶ χατὰ- τὸν ὃς καλεῖται χῶρος Σωσθένιον ἐν τῷ 
ἀνάπ]ῳ, νεὼν ἐξ ἐπιφανείας τοῦ ἀρχαγγέλου ἀνί- 
στη” xal ἅλλ' ἅττα, ἄξιά γε τῆς ἐχείνου xal φρενὸς 
xaX θείας συνέσεως, ἔτι δὲ val τοῦ ἐφ᾽ ἅπασι peya- 
λοπρεποῦς διεπράττετο. Λέγεται μέντοι περὶ τῆς 
ἐπωνύμου αὐτῷ πόλεως, ὡς χατὰ τὴν Ἴλιων πεὰ 
τὺ τῶν Ἑλλήνων ναύσταθμµον ἐπιθάλλειν mpóvs pov 
αὐτὴν ἀνιστᾷν ' τοῦ δὲ Θεοῦ χοῄσαντος νύκτωρ, 
κατὰ τὸ Βυζάντιον ἀντικοῦ Χᾶαλχηδόνος, ἐγείρειν 
αὐτὴν, τῷ χρησμῷ πεισθέντα, τείχεσι µεγάλοις 
περιθαλεῖν, ὀμότιμόν τε τῇ "Pop πρεσθείοις πᾶ- 
ctv οἰκοδομῆσαι, βουλευτήριόν τε xaX σὐγχλητον, 
καὶ δαπάνην, xal αιτηρέσια, χαὶ φιλοτιμίαν ἄλλην 
αὑταρχεστάτην βασιλικῶς τοῖς οἰχήτυρσι διανεῖμαι. 
Φιλοχάλως δ' ἅπαντα τὰ κατ αὐτὴν διαθέµενος, 
Νέαν Ῥώμην Κωνσταντινούπολιν χατωνόµασεν, ἴσα 
«' ἐγείνῃ χρατεῖν, καὶ οἰκονομεῖν, καὶ θεμιστεύειν' 
ἐδίδου * xai βασιλίδα τῶν πόλεων ἀνηγόρευε, τῶῦ, 
ὅσοι τὴν Ῥωμαίων ὑπήχκοον Υγινώσχουσι, πρὺς ἄρ- 
κτον xal νότον xal ἀνίσχοντα fiiov, καὶ τὰ ἓν µέσῳ 
πελάγη, bx τῶν παρὰ τὸν Ἴστρον πύλεω», καὶ Ἔπι- 
δάµνου τῆς πρὸς τῷ Ἰονίῳ χόλπῳ µέχρι Κυρήνης, 
xai τῶν τῇδε Λιθύων, παρὰ τὸ βόρειον καλούμενον 
χλίµα. Καὶ ἄρξασθαί ve τῆς οἰχοδομῆς χατὰ «b πεν. 
τακισχιλιοστὸν ἑχταχοσιοστὸν πέµπτον xal εἰχωστὸν 
ἔτος τοῦ κόσμου, τῆς δὲ ἀρχῆς αὑτοῦ δέχατον ᾿ τε 
λέσαι δὲ ταύτην παντάπασι χατὰ τὸ εἰχοστὸν ὄγδοον 
αὐτοῦ τῆς ἀρχῆς ' ὅπερ ἑστὶ κόσμου ἔτος πενταχίσ- 
χιλιοστὸν ὀχταχοσιοστὸν μΥ, ὡς δ᾽ ἕτεροι, εωλτ'. 
Καὶ τοῦτο δὲ περὶ ταύτης ἱστορεῖτα:, ὡς τὸν ταῦ- 
τῆς περἰθολον ὁριζόμενον, βάδην περιιέναι τὸν pz- 
αιλέα δόρυ χατέχοντα τῇ χειρί: ἀπεὶ δὲ τοῖς ἐπομέ- 
νοις ἐδόχει μεῖζον 3| προσῆκε τὸ µέτρον ἐχτείνειν, 
προσελθεῖν τε αὐτῷ τινα xal διαπυνθάνεσθαι, Εως 
ποῦ, δέσποτα; τὸν δὲ δ,αῤῥίδην ἀποχρινάμενον qà- 
ναι, "Eu; ἂν ὁ ἔμπροσθεν ὁδηγῶν µε στῃ. Ἐπίδη, ον 
65 ἄρα ἣν, ὡς δύναµις αὐτοῦ τις οὐρανία προηγεῖτο, 
τοῦ πραττοµένου διῥάσχαλος. Οὕτω δὲ µεγαλοπρε- 
πῶς ἱδρυσάμενον, ἄλμα ΡῬώμαν ὀνομάσαι αὐτὴν, ὃ 
τῇ Ῥωμαίων γλώττῃ τὴν ἔνδοξον ὑπαινίσσεται. 
᾿Υπὲρ δὲ τῆς εὐσεθείας ὁ Κωνσταντῖνος ἀεί τι πο- 
νῶν διετέλει"' xal οὐχ ἐν τῷ Βυξαντίῳ, ἀλλὰ xal 

πανταχοῦ τῆς Υῆς, περ'χαλλεῖς ἀνίστη νεώς. Δια- 
φερόντως δ᾽ ἐν ταῖς αητρόπολεσι τοῦθ) ἑωρᾶτο ποιῶν' 
ὥσπερ Ev τῇ χατὰ Νικομᾖἠδειαν τῶν Βιθννῶν ἑπαρ- 
χίᾳ xaX tv τῇ πρὺς Ὀρόντην ἈΑντιοχείᾳ, xal τῇ 


Deo propitio, melioribus quam veterem conditam 
esse auguriis censet, l. Deo auctore, C. De veter. 
jure euncl, 


2] | ECCLESIASTICEE UISTORLE LID. VIIJ. 27 
πρεσθυτέρᾳ 'Ρώμῃ, xal £v αὐτῇ Ἱερουσαλήμ ’ περὶ A instrueret, Eam tam maguifice fundatam , almam 


Te μικρὸν ὕστερον τὰ αὐτῷ εἰργασμένα διέἐέλθω, 
Ἐπεὶ δὲ αὐτῷ πάντα χατὰ γνώµην προὐχώρει, xz- 
λῶς δὲ οἱ αὑτῷ καὶ τὰ τῶν ἀλλοφύλων συνέδαινε, 
τῶν τε ποῤῥωτέρω καὶ σύνεγγυς νόμῳ πολέμου xal 
σπονδαῖς ἑξδημερουμένων, βαθεῖα εἰρήνη τοῖς Ῥώ- 
µΔδίων ἐπεχόρευε πράγµασιν ἔτεσιν ἤδη συχνοῖς, 
καὶ ᾗ κατὰ Χριστὸν πίστι; ἁπανταχοῦ τῆς γῆς διε- 
σπείρετο, ὡς xal πολλὰ sv ἀγρίων ἐθνῶν ἁσπάσα- 
σθαι τὰ ἡμέτερα * πολιτεία τε ὑπερρέρουσα ἕν τε 
ταῖς ἐχχλησίαις xal πλήθεσι δήμων xal iv αὐτοῖς 
τοῖς δρεσιν ὑπερήστραπτεν, ἄρτι τῶν μοναχῶν ὑπο- 
qvopévov* ἔτι δὲ μαρτύρων χαὶ ὁμολογητῶν διασω- 
ζομένων, καὶ ἱερέων ἀποστολιχοῖς χαρίσµασι xal 
θαύμασι xat ἀπλέτητι βίου διαπρεπόντων, ὧν ἔτι 
περιόντω», τὴν οὑράνιον ἣν πολιτείαν ὁρᾳν ἐπὶ γῆς, 
χαθεχάστην xal διὰ πάντων ἀεὶ τῆς θρησκείας ἐπι- 
διδούσης, τοῦ Κωνσταντίνου πᾶσαν εἰσάγοντος τὴν 
σπουδὴν, ὥστε χαθεστάναι τοῖς ὅλοις, αὖξειν τε τού- 
την xal εἰς μέγεθος ἤχειν ' xaX δι αὐτὸν, τὰ τοῦ 
Χριστ.ανιαμοῦ bv σταθερᾷ xal ἁταράχῳ Υσλήνῃ, 
xat ἐν βαθείᾳ χαθειστχει εἰρήνῃ * xai ἁπλῶς εἰ- 
πεῖν, τηνικάδε χορείας καὶ θυµηδίας ἦσαν ἔμπλεω 
τὰ ἡμέτερα τὰ δὲ τῶν ἑναντίων εἰς τὴν ἑναντίαν 
μετεχώρει ἁηδίαν τε xal χατήφειαν, 


quoque Romam vocavit, quod verbum Romanis 
gloria preclaram significat. Constantinus sane 
nunquam non pro Christiana pietate aliquid agens, 
non Byzantii tantum, sed et ubique terrarum, pul- 
cherrima :zdificavit templa, potissimumque in 
metropolitanis sedibus, sicuti Nicomedi» in Βἰ- 
thynia provincia, Antiochiz ad Orontem , in veteri 
Roma, et Hierosolymis ipsis. De quibus, qua ibi 
opera perfecerit, postea dicemus. Cum, vero res 
omnes ei ex sententia cederent, etiam apud exteras 
nationes, finitimas simul et longinquiores, vel jurc 
belli vel feederibus pactis pacatas : altissima annis 
pluribus pax et tranquillitas in orbe Romano flo- 
ruit, et professio fidei Christianz ubique terrarum 
est propagata. Mult: quoque fer» nationes sacra 
nostra sunt complexe: et mirificum vitz institu- 
tuin. in ecclesiis, et apud multitudinem ipsam, 
denique in montibus etiam et solis locis resplen- 
duit, 536 quod nuper admodum monachi pullu- 
larecoepissent, et quod martyres adhuc et confes- 
Sores superstites essent, sacerdotesque insupet 
opostolicis denis et miraculis, viteque simplicitate 
vigerent. Per quos coelestem prorsus vitam in terris 


cernere erat, religione ipsa in dies semper et in. 


rebus omnibus auguenta sua capiente : οἱ Constantino studio omni in hoc incumbente, wt apud 
oinnes ea ubique con(irmata stabiliretur, et ad ampliorem magnitudinem excresceret { utque pcr 
ipsum, adjuvante Deo, Christiamismus in serena ceriaque (iranquillitate el altissima pace consiste- 
ret. Atque ut simpliciter dicam, ea tempestate res nostre letissimz, jucundissimz et florentissi- 


mo fuére: adversarii autem contra in tristitia, summissione et marrore summo vixere. 


ΚΕΦΑΛ. E. 


Περὶ τῆς Αρείου πρὸς ᾿Αέξαγδρον φι.ογεικίας' 
xal περὶ Με.ιτίου ' χαὶ ὅθεν xal ὅπως καὶ 6v 
dc αἰτίας ἡ ἔρις ἐγένετο. 


Κα[περ δη οὕτω τῆς θρησκείας εὐδοχιμούσης, 
xai οὕτως ἀγομένης, thv τοιαύτην εἰρήνην ἑμφύ- 
λιός τις πόλεμος ἀνεῤῥίπισεν, ἘἜριστιχαὶ Υάρ τινες 
λέσχαι χοὶ διαλέξεις, πρόφασιν ἔχουσαι τὴν εὐσέ- 
6ειαν, xal τὴν τελείαν τοῦ θείου εὕρεσιν, τὰ πρὶν 
ἀνεξέταστα ὑπὸ ζήτησιν Ἴχον, χἀντεῦθεν xa τὰς 
ἐχχλησίας ἑτάραττον. 'O γὰρ τοῦ γένους ἡμῶν 
ἁλάστωρ, ὁ παµπόνηρος xai παλαμναῖος ἐχθρὸς, 
οὕτω τὴ» ἐχχλησιαστ.χἠν ὀλχάδα ἓξ οὐρίων τῷ Oslo 
πνεύματι φερομένην ὁρῶν, χαὶ κυθερνωμένην ὑπὸ 


τοῦ τῶν ὅλων Δεσπότου, ojx ἀνεχτῶς εἶχεν. Ἐν D 


δεινῷ δ᾽ ἐποιεῖτο εἰ p. χαταδῦσαι ταύτην παρα- 
σχευάσαιεν, οὕτως ἀχλύστως τῶν πονηρῶν ὑπερ- 
νηχομένην δυγµάτων. 'Q; γὰρ εἶδε τὴν ᾿Ελληνιχὴν 
διαπτνοµένην τερθρείαν, εἰς προῦπτόν τε τὰς ἐχεί- 
νου φωραθείσα; πάγας, xal ἐπ ἀχριδὲς διξλεΥχΟ- 
µένας, xal τὴν μὲν χτίσιν οὐχέτι σεδοµμένην ὡς 
πρότερον, τὸν δὲ ταύτης ποιητην ὡς χρεών ὑμνού- 
psvóv τὲ xal προσχνυνούµενον ᾽ ἀπεῖπε μὲν τὸ προ- 
φαιῶς οὕτω κατὰ θεοῦ ἀναῤῥιπίξειν αὖθις τὸν 
πόλεμον " µέτεισι δὲ τὸ πρᾶγμα λίαν ὑπούλως xol 
δολερῶς. Εὐρὼν γάρ τινας, την μὲν τῶν Χριστια- 
vuv πίστιν ἁσπαζομένους, τύφῳ δὲ καὶ τῇ διαχένῳ 


CAPUT V. 


De Arii cum  Alezandro contentione :. de Melitio ; 
unde et quomodo, et per quas causas et occasiones 
ea contentio exstiterit. 


Religio nostra cum in tanta esset gloria et flure, 
pacem et quietein tantam intestinum turbavit bel- 
lum. Nugse nanque et disputationes contentiosz, 
veram pietatem  perfectainque divini numinis 
cognitionem pratexentes, de quibus antea inqui: 
situm non fuerat, ea in. quistionem deduxerunt, 
eaque re ingentes turbas in ecclesiis coneitarunt. 
Biquidem generis nostri pestis, improbusque pror- 
sus et exitiosus hostis, uavim ecclesiasticam tam 
placide secundis ventis ferri et ab universitatis 
hujus Deo gubernari videns, ferre id non potuit, 
et grave molestumque sibi esse pulavit, uisi sub- 
mergendam eam curaret qua tam securum cilra 
pravorum dogmatum fluctus et procellas teneret 
eursum, Ut enim Graecas superstilionis prestigias 
proculeari, dolososque laqueos ejus in apertum 
protrahi et manifesto argui atque conviuci, et 
creaturam quidem (αἱ antehac) amplius non coli, 
Creatorem vero ejus, sicuti convenit, laudibus vel.i 
et adorari animadvertit : apertum rursum contra 
Deum movere bellum posthabuit, et dolo rein 
clandestine admodum ct fraudulenter aggressus 
est, Repertis namque quibusdam, qui Christianam 


um δε μα δλδ o 
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quidem profiterentur fidem, $97 arrogantia au- A τῆς δόξης φιλοτ,µ[ᾳ χαὶ φιλαρχίᾳ βεθαχχευµένους, 


tem Ἰποπίᾳηθ vans glorie ambitione et dominandi 
cupiditate quasi intemperiis quibusdam agerentur, 
eis ipsis veluti instrumentis adinventionis frau- 
disque su:e utens, alio quodam modo rem in prio- 
rem reduxit errorem et seductionem, ut. conditor 
scilicet rerum omnium Deus, creaturis ipsis 
exequalus et connumeratus, creatura rursus 
quemadmodum antea adoraretur, cultusque dívi- 


καὶ οἷά τισιν ὀργάνοις τῆς σφετέρας τἐχνης xal 
ἐπινοίας χρησάµενος, ἕτερον τρόπον εἰς τὴν προτέ- 
pzv ἔπανἡγαγε πλάνην, τὸν δημιουργὺν τῶν ὅλων 
0:)v συγχαταλέδβαι τοῖς χτίσματιν * ὡς ἴσον εἶναι τῇ 
ἐκείνου προσχυνῄήσει, τὸν χτίσιν πάλιν προσχυνεῖ- 
σθαι ὥσπερ τὸ πρότερον * ποῦ δὲ xal ὅπως xal διὰ 
τίνος ὑπέσπειρε τὰ ζιζάνια, ἐγὼ ἄνωθεν ὡς οἷόν τε 
ἀναλαβὼν, διηγἠσοµαι. 


nus adorationi iliius similis fleret, Verum unde,quove modo et per quem zizania hsc sata sint, re 


altius repetita, ut potero, exponam. 

Alexandrie, quse primaria et precipua inter 
AEgypti, Thebaidis et Libys urbes civitas est, 
amplissima sane et populosissima, post Theonam, 


ub antea diximus, Petrus eximius vers pietalis B 


propugnator, Ecclesiam gubernavit : qui οθγία- 
minis sacri cursu splendide sub impiis tyrannis 
peracto, Acbillam brevi habuit successorem. At- 
que huic ecclesiz clavo dirigendo Alexander sulfe - 
cius est, apostolic:& doctrinze generosus defensor : 
qui in ea, quam diximus, tranquillitate et pace 
divinis institutionibus quotidie ecclesiam exhila- 
ravit. Ea tempestate Arius quidam erat, in ratio- 
nem quidem ille sacri ordinis relatus, sed qui jam 
.inde ab initio studium suum super dogmate suo 
satis declaraverat. Melitio namque uovas res mo- 
lienti primum adh;it : atque co relicto, se postea 
ad divinum, quem diximus, Petrum contulit, a 
quo etiam diaconus est factus : sed ab eodem 


rursum Ecclesia exactus, eo quod Petrus Melitium C 


sectatoresque ejus exconimunicavi!, et baptismum 
ejus non admisit (1), propter nonnullas quidem 
causas, potissimum autem quod ille persecutionis 
periculo non perlato, cultum divinum abjurarit et 
daemonibus sacrificarit. Ejus 4uippe rei gratia de- 
positus, neque aliam quanipiam ob causam, quz 
probari aut defendi posset, ab Ecclesia proscriptus 
Meliiius, injuria se affectum esse dictitans, convi- 
ciís ei maledictis Petrum proscidit, Et eum sccta- 
tores inultos haberet, hieresiarcliam se οἱ ducein 
eoruin constituit : et episcopali diguitate sibi arro- 
gata, in oppido Lyco (2), quod ad Zyptum est, 
quecunque sunt episcopalis muneris, citra pudo- 
rem timoremque omuem peregit, Petro prorsus 
pre se contempto. [taque una cum aliis Melitio 
faventibus, Arlus quoque quiescere nolens, iu Pe- 
trum est invectus. $36 Ubi vero Petrus, accepta 
martyrii corona, vitae. cursum finiit, ab Achilla 
successore ejus Árius veniam impetravit : et rur- 
sum diaconi ministerio fungi permissus, postea in 
presbyterorum quoq«e ordinem est allectus. Apud 
Alexandrum quoque, proximum ab Achilla epi- 
scopum, honesto loco fuit; et quod cavillationuin 
dialecticarum non imperitus, atque in ejusmodi 
disciplinis probe exercitatus esset, Scripturarum 
interpretatio credita ei fuerat, Enimvero cum non 


(1) Hoc est, nou passus est eum sacramentum 
baptismi administrare. E 
(9) « Deine Ptolemais, et Panopolis, ac Veneris 


Ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ, πόλις δὲ αὕτη μεγίστη γαὶ 
πολυάνθρωπος, την ἡγεμονίαν τῶν πρὸς Αἰγύπτῳ 
xal θήδαις xal Λιθύῃ περιφανῶς ἔχουσα, μετὰ 
Θεωνᾶν, ὡς εἴρηται, Πέτρος ὁ τῆς εὐσεδείας ἁγω- 
ν,στῆς, τοὺς τῆς ἐχχλησίας ἐγχεχείριατο οἵακας * 
οὗ τὸν ἀγῶνα λαμπρῶς ἐπὶ τῶν δυσσεθῶν τυράννων 
δ.ηνυκότος, ᾿Αχιλλᾶς pev ὀλίγον ἐπὶ τῶν ἱερῶν 
πηδαλίων καθῆστο ' ὃν Αλέξανδρος διεδέχετο, τῶν 
ἀποστολιχῶν δογμάτων γενναίως ὑπερμαχῶν * ὃς ἐπὶ 
τῆς μνημονευθείσης εἰρένης διάγων, δ'γµασι θείοις 
καὶ διδασχαλίαις ὀσημέραι τὴν Ἐκχκλησίαν ἑἐφαί- 
ὄρυνεν. "Αρειος δὲ τις xax' ἑχείνους τοὺς χρόνους, 
τῷ μὲν ἱερῷ καταλόγῳ συναριθμούμενος, ἀρχῆηθεν 
δὲ περὶ τὸ δόγμα σπ,υδὴν ἐνδειχνύμενος, πρῶτα 
μὲν νεωτερίζοντι Μελιτίῳ σφινέπραττς’ τηῦτου δὲ 
χαταλείψας, τῷ εἰρημένῳ θείφῳ προσιὼν Πέτρῳ, 
χειροτονεῖται διάχονος ΄ xal παρ) αὐτοῦ πάλιν τῖς 
Ἐκκλησίας ἐχβέδληται’ καθότι Πέτρου Μελίτιον 
καὶ τοὺς kxslvou σπουδαστὰς ἐχχηρ΄ίξαντος, xal τὸ 
ἐχείνου βάπτισμα μὴ προσιεµένου * καὶ δι ἄλλας 
μὲν αἰτίας, μάλιστα δ ὅτι τὴν τοῦ δ,ωγμοῦ πεῖραν 
οὐχ ἐνεγχὼν, τὸ σέδας ἑξμοαάμενος ἐπιθύει " οὗ 
χάριν καθαιρεθεὶς, xai δι οὐδεμίαν ἄλλην αἰτίαν 
εὔλογον τῆς Ἐκκλησίας ἀποῤῥαχεὶς, ὁ Μελίτιος 
ἄδικα μὲν πάτχειν ἔλεγε, xai ἑλοιδορεῖτο τὸν Πέτρον 
Xaxryoptov * πολλοὺς δὲ τοὺς ἐπομένους ἔχων, alps- 
σ'άρχης χαθίστατο" ἀνθήπτετο δὲ τῆς ἐπισκοπῆς * 
Auxü δὲ fjv αὕτη fj πρὺς Αἴγυπτον” καὶ τὰ τῇ le- 
ρωσύνῃ ἐφειμένα ἁδεῶς ἔπραττεν, ἐν δευτέρῳ τὸν 

έτρον τιθέµενος' ἐπέσχηττεν οὖν Πέτρῳ σὺν 
ἄλλοις xa "Apstog τοῖς κατὰ Μελίτιον γινοµένοις, 
xai ἱρεμεῖν Ἠχιστα ἤθελεν. Ἐπεὶ δὲ Πέτρος µαρ- 
τυρίῳ ἑστεφάνου τὸν τοῦ βίου δρόμων, τὺν μετ ἐκεῖ - 
voy. ᾽Αχιλλᾶν, σ»γγνώµην ᾿Αρειος fiet, καὶ πάλιν 
διακονεῖν ἑπετρέπετο. Ἔπειτα δὲ καὶ τοῦ πρεσθυ- 
τερίου ἠξίωται. Διὰ τιμῆς δὲ χαὶ ὁ pev ᾿Αχιλλᾶν 
Αλέξανδρος γεν αὐτόν. Λέσ(ης δὲ διαλεχτικῆς οὐχ 
ἅμοιρος (v, ἐλέγετο γὰρ xai τῶν τοιούτων µαθῃη- 
µάτων εἶναι ἐν πείρᾳ, «hv τῶν Γραφῶν ἑρμηνείαν 
πεπἰστουτο. Kal ye ph φέρων τὸν ᾿Αλέξανδρον ἐπὶ 
τοῦ θρόνου ὁρᾷν, ὑπόμηφος YXp xal οὗτος ἐτύγχα- - 
νεν, εἰς ἔριδάς τινας xai µάχας ὑπούλως Eyopst. 
Καὶ ἐπεὶ μὴ πρὸς τὸν βίον ᾿Αλεξάνδρου ἀντιλέγειν, 
οὐδέ τινα συχκοφαντίαν ἐκ τοῦ ῥάστου εἶχεν ὑφαίνειν, 
τέως μὲν ἡσυχίαν Ἠγεν ἐν τούτοις ' τοῖς γε μὴ» 
oppidum iterum : et in Libyco Lycon, ubi montes 
finiunt Thebaidem. » Pliu. liv. v, cap. 9. 
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ὁ,)οδόξως ἑἐκξίνῳ λεγομένηις bw ἐχκλησίαχς &vit- A bene ferret Alexandrum episcopi diguitatem obti- 


τείνειν δ,επειρᾶτρ. Ὁ μὲν γὰρ ἐπίσχοπος ὁμότιιον 
ἔλεγε τῷ Πατρὶ τὸν YO, καὶ τῆς 
εἶναι ἐχείνῳ, xal χατὰ πάντα 040109 τῷ "εγεννη- 
χότι Πατρὶ, xaxà τὴν τῶν θείων Γραφῶν παρἀλ,- 
σιν. "Apstoz δὲ ὁ τῶν πρεσθ.,τέρων ἠγρύμενος, τῷ 
λόγω τῆς ἀληθξίας ἄντιχρυς διὰ μάχης iov, χτίσμα 
χαὶ πηίηωα τὸν Υἱὸν εἶναι τοῦ Πατρὺς προσηγόρε»ς, 
καὶ εἰς ἁτόπρους δόξας ἐξεκυλίετο * ἐξ οὖχ ὄντων τε 


αὐτης οὐσίας 


Υεγεννῆσθα:, καὶ εἶναι ποτε χρόνον ὅτε οὐκ X 


χαὶ αὑτεξουσιότητι γυώµτς κακίας καὶ ἀρετῆς 
δεκτιχὺν ὑπάρχειν, δυσσεθῶς ἐδογμάτιζς' xal ἄλλα 
τοιαῦτα ὅσα ἣν elxb; τὸν ἐπὶ τοιοῦτοις συνιστάµενου 
b; διαλέξεις xal συζητέσεις κωρεῖν. Καὶ γὰρ 
οἱθμενος τὸν ἀπίσχοπον τὸ τοῦ Λίδυος Σαθελλίου 
συνιστᾷν δόγμα, εἰς τὸ κατὰ διάµετρον Evavzloy τῇ 
ἀντιλογίᾳ ἑἐξέχλινε * πολλούς τε πρὸς τὸν νεωτὲ- 
ρισμὸν τοῦ δόγματος ὑπεσύρετο, xal ἐπὶ σμιχροῦ 
σπινθΏρος µεγάλη χαὶ διαέρ'ος ἀνῆπτετο φλόξ. "Ex 
γὰρ τῆς Αλεξάνδρου τὸ δόγµα τὴν ἀρχὴν ἐσχηχὸς, 
Αἴγυπτόν τε χαὶ Λιδύην καὶ τὴν ἄνω θηδ2οῖδα διέ- 
τρτχον ' Ίδη δὲ καὶ τῶν ἄλλων ἐπαρχιῶν xal πόλεων 
Ἑπτετο. ᾽Αμϕηρίστου δὲ τῆς ζητήσεως οὔστς, πεί- 
θειν Αλέξανδρος ἑπειρᾶτο * Ίδη Υὰο οὐχ ὀλίγοι τῶν 
πισχόπων, xai τῶν ἐκ τοῦ κλέρου δὲ π)εῖστοε, 
χαλῶς λέγειν τὸν "Άρειον διετείνοντο, xaX τῆς ixel- 
νου δόξης ἀντελαμθάνοντο. Ἐπεὶ δὲ ji συνέδαινον 
ὀλλέλοις, μᾶλλον μὲν οὖν χαὶ χορυδαντιῶν "Αρειος 
ἀναφανδὸν ἐκήρυττε τὴν ἀσέδεια», àmext pote μὲν 
καὶ τῶν ἱερατιχῶν ἐξήλασε χατἀλόγων αὐτόν τε 
χαὶ ol συνέπραττον αὐτῷ χληοιχοὶ ὁ ᾿Αλέζανδρος. 
Ἑυνέπραττων δὲ ἐχ μὲν τῆς ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ παριι- 
γίας Ἱπρεαθύτεροι μὲν ᾿Λειθαλᾶς χαὶ ᾿Αχιλλᾶς. 
Καρπώνης τε καὶ Σαρµάτης, χαὶ "Λρειος Ezepoz* 
δ.άχονοι δὲ Εὐζώῖος καὶ Μακάριος, Ἰούλλιος, Ληνᾶς 
καὶ Ελλάδιος πολλὴν xai τοῦ λαοῦ polpav ἅποτε- 
µόμενοι. Tot; μὲν οὖν ὁμοίως χρῆνα: περὶ θεοῦ 
πιστεύειν ἑνομ/ζετο δεῖν τῷ ἀρχιερεῖ * οἷς δὲ, ofa δὴ 
συμδαίνειν εἴωθε τοῖς πολλοῖς, εἰς οἴχκτον σαν 
ἐχεῖνοι, ὡς ἡδιχημένοι, xal τῆς Ἐχχλησίας ἀκρί- 
σως ἐχθεθλημένοι. 


Achillas, Carpones, Sarmates, et alter Arius, presbyteri : et Euzoius, 


C 


nere, quod non rite is quoque neque ordine lectus 
esset, dissidia adversus eum latenter et contentio- 
nes movit. Cumque non haberet quod in vita mo- 
ribusque Alexandri carperet, neque per sycophan- 
tiam facile quidquam coní(ingere posset, ea quidem 
in parte quietus fuit: qui vero ille in ecclesia 
pro concione recte pieque doceret, in eis repu- 
gnare illi instituit. Episcopus namque, Filium cum 
Patre. ὀμότιμον, hoc. est, ejusdem honoris, atque 
ejuslem sabstantize, :equalewmque per omnia eidem 
qui eum genuit, esse, ex divinarum Scripturarum 
sententia cl traditione docuit, Arius autem jnter 
presbyteros primas tenens, verboque veritalis 
prorsus repugnans, creaturam facturamque Patris 
Filium vocavit, in absurdas opiniones provolutus. 
Ex non exsistentibus siquidem genitum esse : et 
fuisse aliquando tempus cum non fuerit, meraque 
sententix€ et arbitrii libertate. vitii et virtulis ca- 
pacem esse : aliaque ejusceimodi censuit, qux opi- 
nari eum par erat, qui sibi de liujus generis rebus 
disserendum atque inquirendum esse constituisset. 
Et cum existimaret episcopum  Libyci Sabellii 
dogma asserere, contendendi οἱ adversaudi studio 
in errorem ex diametro illi contrarium decidit, 
Sane quidem permültos ad novas ejus dogniatis 
res periraxit, et ex parvi igniculi scintilla ingens 
est et altam exortum incendium. Ab Alexandria 
enim doctrina h:ec progressa, /Egyptum, Libyam 
et superiorem Thebaidem percurrit, mox etiam ad 
alias provincias et urhes pervenit. Qu:estione tali 
jam in controversiam vocata, Alexander dissua- 
dere eam est conatus. Sed jam non pauci episcopi 
et plurimi ex clero recte dicere Arium affirma- 
bant, sententiamque ejus complectentes compro- 
babant. Postquam autem inter se non consense- 
runt, seu. potius Árius furiis correptus propalam 
impietatem docuit, 539 Alexander illum, et cum 
eo qui partes ejus sequer: ntur, clericos omnes 
excommunicavit et sacro ordine movit. Sentiebant 
porro cum eo in Alexandrina parcocia, Aithalas, 
Macarius, Julius, Menas 


et Helladius, diaconi, muliam etiam populi partem secum trahentes. In. quo, alii idem sibi de Deo 
sentiendum atque credendum esse quod episcopus arbitraretur, putabant; alii vero, sicuti multis 
evenire consuevit, istos miserabantur, velut injuria affectos, et indicta causa ab Ecclesia proscri- 


plos. 


Εἰσὶ δὲ ol φασι τῆς τοιαύττς ἔριδος πρὸ Αρείου D — Sunt qui dicunt, contentionis hujus alium, ante 


ἕτερον ἄρξασθαι, Αλέξανδρον ὄνομα, τἣν δευτέραν 
τάξιν μετ “Αρειον ἔχοντα, Βαύχαλιν ὄνομα * χαλεῖ- 
ofla. ὃ οὕτω, 6d τὸ σαρκὸς ὑπερτραφοῦς ὄγχον ὑπὸ 
τῶν µεταφρένων αὐτοῦ σεσωρευμµένον ἄγγους ὀστρα- 
κίνω ἐχμ'μεῖσθαι σχημα” ἅπερ οὖν βαυκά.ῖας 
ἐπιχωρίως Αλεξανδρεῖς εἰώθασιν ὀνομάξειν. Τὰ 
δεύτερα δὲ σχόντα τῆς λειτουργίας, τῆς αἰτίας 
ἄρξαι, ἐξ ἧς ἡ διαφορὰ Λλλεξάνδιῳ xai Αρείῳ 
ἔπειτα αυνεῤῥάγχη, καὶ τὴν τοῦ ὁμοουσίυυ ἀναχή- 
ρυξιν ἐντεῦθεν Ὑενέσθαι. Τῷ γὰρ προτιμτθῆναι 
φὸν "Αρε:ον μὴ φέρων ὁ Βαύχαλις, τὸν περὶ τὸ 
δόγμα ἐπῖγε νεωτερισμὸν ἐχείνῳ. Αλέξανδρο; δὲ 


Arium, auctorem fuisse, Alexandrum, secundo ab 
Ario loco presbyterum, Baucalim cognomine : qui 
nomen id adeptus fuerat, ex supercrescentis car- 
nis pondere in dorso ejus collecto, testacei vasis 
forma, quod Alexandrini vernaculo sermone θαα- 
culam nominare solent : hunc, inquam, secundas 
in ministerio sacro ferentem, dissensionis causam 
exstitisse putant : unde postea inter Alexandrum 
el Arium contentio commota, et τοῦ ὁμοουσίου, 
hoc cst comsubstantialis, promulgatio exorta sit. 
Quod namque Baucalis prxlatum sibi honore 
Arium :egre ferret, novaticonem dogmatis istius 
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illi sscripsit. Alexander vero episcopus, utrumque A θέλων παύειν τῆς ἔριδος ἄμφω, εἰς ἅμιλλαν λόγων 


a contentione abducere volens, ad disputationes 
sermonumque collationes eos invitavit, persuasione 
polius qna:n violenta jussione controversiam so- 
pire conducibilius esse ducens. Et cum multoties 
disputando congressi essent, sicuti fieri assuevit, 
contentione inter quospiam mota, episcopus nunc 
huic, nunc ilii benevole et commode adhssit : 
postremo vero taudein et ipse coxwternum et con- 
substantialem Patri Filium, ita uti antea semper 
senserat, .disertis verbis pronuntiavit, Ariumque 
animum inducere non potuit, sacris :edibus est ab 


DA40 CAPUT τι. 

Quiea tempestate magnarum urbium fuerint epiacopi : 
et de episcopis qui ab initio Byzantii ecclesiam 
Texerunt. 

Eo tempore Romanz Ecclesix Sylvester prsfuit, 
Miltiadis successor, qui post Marcellinum egregie 
ln persecutione ipsa certamine defunctum, sacri 
muneris suscepit administrationem. Alexandrixe 
autem post Theonam et Petrum, Achillas, ac 
deinde quem dixi Alexander, ecclesiasticam tenuit 
praefecturam; Antiochie, Tyranno in ecclesiastico 
ministerio Vitalis suffectus, pace primum ecclesiis 
reddita. [s a tyrannis ecclesiam dirutam denuo 
excitavit, cujus structuram rcliquam Phbilogonius 
perfecit, qui ex causidico episcopus factus illi suc- 
cessit, Liciniique temporibus, uti virum fortem 
decet, ardorem zmulationemque suam pro vera 


ἐχάλει, πειθοῖ μᾶλλον f| Bla λῦσαι τὸ ἀμρίδολον 
ἠρημένος. Καὶ συνεδρίων Υεγενηµένων πολλῶν, ola 
δῆτα φιλεῖ τῆς ἔριδος ἑκατέρωθεν αἱρομένης, ποτὲ 
μὲν τούτῳ, ἄλλοτε δ᾽ ἐκείνῳ εὐφνῶς προσέκειτο ὁ 
ἐπίσχοπος * τέλος δὲ χαὶ αὐτὺς, συναΐῖδιον καὶ ὁμοού-- 
σιον τῷ Πατρὶ τὸν Υἱὸν, ὥσπερ xal ἄνωθεν εἶχε 
δόξης, τρανῶς ἀνεχήρυττε, καὶ "Apstoy τὰ ἴσα φρο- 
velv ἐκέλευεν. 'Q; δ' οὐκ ὄπειθε, τῶν ἱερῶν περι- 
6όλων τέλος ἐξήλαυνε, 


idem sentire jussit. Quod ubi ille, ut faceret, in 
eo ejectus. 


ΚΕΦΑΛ. G*. 


Τίνες τηνικαῦτα τῶν ueráAov πόλεων ἦσαν àal- 
σκοποι ' xal περὶ τῶν ἀρχῆθεν ἐπισχόπων τοῦ 


B Bvtarcíov. 


Κατὰ τοῦτον δὲ «bv χρόνον τῆς μὲν Ῥωμαίων 
Ἐχχλησίας Σίλθεστρος τὰς ἡνίας εἶχε, Μιλτιάδην 
διαδεξάµενος, ὃς μετὰ Μαρκελλῖνον τὸν Ey τῷ δ.ω- 
γμῷ χαλῶς διαγωνισάµενον, τῇ ἱερωσύνῃ διέπρεπε * 
τὴν 0' ᾿Αλεξάνδρου μετὰ θεωνᾶν χαὶ Πέτρον ᾿Αχιλ- 
Adg* εἴτα ὁ προῤῥηθεὶς Αλέξανδρος ijv θείαν 
ἡγεμονίαν διεῖπε * τῆς δ᾽ Αντιόχου µετά Τύραννον 
Βιτάλιος τὴν διαχονίαν ἐγχεχείριστο, τῆς ἐχχλησια- 
στιχκῆς ἀρξάμενος εἰρήνης * xal τὴν ὑπὸ τῶν τυ- 
ράννων καταλυθεῖσαν ἐχχλησίαν ἀνήγειρεν ὃν Φιλο- 
γόνιος ὁ ἀπὸ διχολόγου ἐπίσχοπος γεγονὼς διαδ:ξά- 
µενος, τὰ λείποντα τῇ οἰχοδομῇ ἐπετίθει, κάν τοῖς 
Λιχινίου χαιροῖς, τὸν ὑπὲρ εὐσεθείας ζῆλον ἀνδρι- 


pietate ostendit. Porro Hierosolymis post Hermo- C χῶς διεδεἰκνυ. Τῶν δὲ Ἱεροσολύμων μετὰ Ἕρμωνα 


nem Macario sacrum munus creditua, digno tali 
nomine viro, ut qui omnibus bonis et ornamentis 
floruerit. Constautinopoli vero, post Metropha- 
nem, Probi imperatoris fratris fllium, Alexandro 
s13crorum cura sorle cesserat. Verum enimvero 
hoc loco faciendum mihi omnino videtur, ut aliius 


ab ipsis apostolis repetitos Byzantios episcopos. 


recenseam, οἱ vcluti sacram quamdam inscriptio- 
nem historie huic adjiciam. 

Andreas, Domini apostolus, Thraciam, Maccdo- 
niam et Euxinum, provincias sortitus, Dyzantii 
Christum predicavit, EL cum a Zeuxippo, tyran- 
ridem tuam ibidem tenente, ad czdem quzreretur, 
Argyropolim transiit, atque ibi biennium conveu- 
tus agens, permultos ad Christi fidem pertraxit. 
Caterum sacra co loco fundata zde, et Stachy 
apostolo episcopo ordinato, Sinopen concessit. 
Stavlys sacro eo muuere anuis sedecim admini- 
strato, ibidem sepultus, Onesimum habuit succes- 
sorem. Onesimus quatuordecim annos ecclesiam 
eam gubernavit, eique Polycarpus subrogatus, 
qui decem et octo annis munere suo cuin laude 
functus, Plutarcho id reliquit. Hic nou minus 
quam sedecim annis ecclesie prefuit, eamque 
inoriens Sedecioni concessit : quo post annos no- 
veni defuncto, Diogenes quindecim anuis eam 
rexit, llli Eleuiberius suffectus, qui septem annis 
episcopali munere obito, Felicem habuit successo- 
reu lelix. quinque. aunis sedem  epiecopalein 


Μακάριος τὴν λειτουργίαν ἐνεπιστεύετο, ἄξιος τῆς 
ἐπικλήσεως ὁ ἀνὴρ, xai πᾶσιν ἀθρυνόμενος ἀγα- 
θοῖς. Τὴς δὲ Κωνσταντίνου μετὰ Μητροφάνην τὸν 
ἀδελφόπχιδα ΠἩρόδου τοῦ βασιλέως ᾿Αλέξανδρος τὴν 
ἱερὰν ἐκληροῦτο ἀρχήν. ἘΕνταῦθα δὲ γενοµένῳ, 
προὔργον δοχεῖ pot ἄνωθεν Ex τῶν ἁποστόλων, τοὺς 
τοῦ Βυζαντίου ἐπισχόπους διαλαθεῖν, καὶ ὡς πρό- 
γραµµά τι θεῖον τῇ ἱστορίᾳ ἐνθεῖναι. 


Ανδρέας γὰρ ὁ τοῦ Κυρίου ἀπόστολος, τὰ περὶ 
θΘράχην xal Μαχεδονίαν χαὶ τὸν Εὔξεινον χληρον 
)ayiv, ἐπεὶ ἐν Βυζαντίῳ γενόμενος ἐχήρυττε τὸν 
Χριστὸν», ὑπὸ Ζευξίππου τοῦ τηνιχάδε τυραννοῦντος 


D ζητούμµενος, ἐν ᾿Αργυροπόλει µετέδαινε’ καὶ χρό- 


voy διετή ἐχεῖσε συνάχων, πολλοὺς ἐπεσπᾶτο πίστει 
τῇ εἰς Χριστόν. θυσιαστήριον τοίνυν τῷ τόπῳ ἑδρά- 
σας, xal τὸν ἀπόστολον Στάχυν ἑχεῖσε χειροτονῆσας 
ἐπίσχοπον, εἰς Σινώπην ἀπαίρει. "Oz τῇ λειτουργίᾳ 
ἔτηις, παραµείνας, xal ταφεὶς ἐχεῖσε, ᾿Ονήσιμον 
ἔσχε δ.άδοχον " ὃν τέσσαρα πρὸς τοῖς δέχα ἔτέσι 
διαγεγονότα Πολύκαρπος διεδέξατο. Δεχαοκτὼ δ᾽ 
ἔτη τῇ διαχονίᾳ xal οὗτος ἐμπρέφας, Πλουτάρχῳ 
ταύτης ἐξίσταται. Kal οὗτος δὲ οὐχ ἧττον f] ις’ δια- 
γεγονὼς, Σεδεχίωνι τοῦ θρόνου παραχωρεῖ * οὗ µε- 
τὰ ϐ’ ἔτος Διογένης πεντεκαΐδεχα ἔτη ἱερατεύει. 
Μεθ) ὃν Ελευθέριος: ὃς ὅ ἕτη ἱερατεύσας, Piuxz 
διάδοχον ἔσχε. Πέντε δὲ καὶ οὗτος διαχονησάµενος, 
Πολυκάρπῳ µεταδίδωσι τῆς λειτουργίας. Ot 05 πάν- 
t: διὰ τὰς τῶν ἀπίστων ἐφύδους, τῷ διειλημ μένῳ 
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εὐχτηρίῳ τοῦ ἀποστόλου τὰς cuvále:; ἐπεποίηντο, Α tenuit, eamque ad Polycarpum transmisit. $41 


"Ἔπειτα ᾿Αθτνόδωρος τὴν» λειτουργίαν ἑλάμδανεν ' 
ὃς ἕτη ὃ' ἱερατεύσας, ἐχχλησίαν ἑτέραν ἀν/στησιν 
ἐν τόπῳ ἐπιλεγομένῳ Ἐλαία. χλκεῖ τὴν σύναξιν 
ἐπηιεῖτο. ὃν οἶχον ἐς ὕστερον ὁ μέγας Κωντταν- 
τἴνος ἐγείρει περιφανῶς. Τοῦτον Εὐζώϊος διαδέχες 
ται Et] c'* ὃν Λαυρέντιος ἐπὶ ἔτη Evbexa * 0:0" ὃν 
Αλύπιος, τρία πρὸς τοῖς 61xa ἱερασάμενος ' οὗ μετὰ 
τελευτὴν Περτίναξ ὑπατικὸς ἑἐπίσχοπος γίνεται. 
Πλούσιος δὲ σφόδρα γενόμενος, ἑτέραν ἐχχλησίαν 
ἐγείρει πρὸς θάλασσαν, bv. τόπῳ, ᾧ Συχαῖ χλῆσις 
Tv, Elpfvnw τὸν οἶχον προσχγορεύσας. "Ov δὴ τὀ- 
vOv Χοιστιανοὶ τῷ συνεχεῖ xal χαλλ[στῳ τῶν olxo- 
δομηµάτων εἰς πόλεως σχῆια µετισχευάσαντο. Ob 
χάριν xay ὁ πολὺς τὴν ἀρττὴν Κωνσταντῖνος τείχεσι 
χαλλίστοις τὸν τόπον ἑτίμα * bv ᾗ τῆς Εἱἰρήνης ἓκ- 
χλησ΄ᾳ πρῶτος μετὰ Περτίναχα ἕτη ἑννέα ἐπισχο- 
πῄσαντα Ὀλυμπιανὺὸς ἐπὶ ἔνδικα ἔτεσ. τὸν θρὀνον 
«λαμδάνει. Τούτου δὲ διάδοχο; Μάρχος ἣν ἕτη «r7 
μετὰ δὲ τοῦτον Κυριλλιανὸς Een ce * xz τοῦτον δὲ 
Κωνσταντῖνος διαδέχεται ἔτη C. Οὗτος τῷ πρώτῳ 
τῖς ἱερατείας ἔτει ἕνδον τοῦ Βυςαντίου χατὰ τὸ 
βόοειον µέρος νεὼν ἀνιστᾷ, Ἑὐφηιίᾳ τῇ µάρτυρ, 
τὸ τέμενος ἀναθεὶς, τηνικάδε τὸ μαρτύριο» ἀγων- 
σαµένη : οὗ δὴ χαὶ «5 λεῖπον διανύσας τοῦ βίου, 
Τῖτο, διάδοχον κατελίµμπανεν * οὗ ἐπὶ ε’ xaY λ’ xai 
Μιχρήν τι πρὸς τὴν ἱερατείαν τελέσαντος, Δομέτιος 
ὁ ἀδειφὸς Πρόβου τοῦ βασιλέως, ἐπὶ τῶν τῆς Ἐκ- 
Χλησίας oláxwv χαθΏστο. Τοῦτον δὲ Πρόδος ὁ υἱὸς 
διεδέχετο ὧν ὁ μὲν ὃ πρὸς xol; εἴκοσ., Πρόθο; δὲ 
τὰ ἡμίση τούτων, διηννον. Tov δὲ Πρόδον ὁ ἁδελφὸς 
αὐτοῦ Μητροφάνης διελέχετὀ * ὃς ἐπὶ ἔτη δέχα xa- 
λῶς τὴν ἱερωσύνην χοσµήσας διέπρεπεν. Ἑφ o5 Ch 
καὶ ὁ ἀεισέδαστος Κωνσταντῖνο; τὴν ἐπώνυμον αὐτῷ 
περιφα.ῶς ἀνεγείρει πόλιν. Me0' ὃν Α)έξανδρος 
τῖς ἱερατιχῆς Πξιοῦτο καθέδρας. ἀποστολικοῖς χα» 
ρίσόµασι λαμπρυνόμενος. Καὶ τὰ μὲν τῶν ἐπισκόπιων 
ἓν τούτοις. 
cobonestavit. Suh quo eliam Constantinus semper 
didit. Meirophanis porro successor fuit Alexander, 
Τότε 6 οὖν 6 τῆς ΑἉλεξανδρείχ; Αλέξανδρος, «bv 
"Αρειον ἑρῶν τῷ τῆς φιλαρχίας οἵστρῳ πυρούµε- 
vov, ἶδίᾳ te συνάγοντα, καὶ π,λὺν τὸν σάἆλον 
ἐξερευγόμενον, γράφει μὲν xx τοῖς τῶν ἐκκ)ησ'ῶν 
Ἠγεμόσι τὴν βιασφη μίαν ἐχείνου. Δήλην δὲ ταύτην 
ὀχαὶ τοῖς xatà πόλεις ἐτίθει πιστοῖς. Ἑγὼυ δὲ xal 
µέρη τῶν ἑκχείνου ἐπιστολῶν ἐνθήσω τῇ συγγρα»ῇ" 
ἵν ἅμα μὲν τἀλιθη συγγράἀρειν, καὶ μηδέν τι 
πλάττειν, Óowolnucv* xui ἄλλας ὃ) ἐπὶ ταύταις 
ἑροῦμεν, ὡς ἄν Y& τῇ ἁληθείᾳ συνάδωσι, xx* τὸ σᾳ- 
Qt; τῇ ἱστορίᾳ ἔχωσι παριστᾶν. 


ΚΕΦΑΛ. Z'. 

Ἐπιστολὴ ᾽Α.ἰεξάνδρου τοῦ Α.Ιεξανδρεῖας πρὸς 
τὸν Κωνσταντίνου xóÁsuc 'Adétarópov διὰ 
τοὺς περὶ "Αρδιο». 

Πρὸς μὲν οὖν τὸν ὁμώνυμο» αὐτῷ τῆς Κωνσταν- 
τίνου ᾽Αλέξανδρον τάδε ἔγραφεν ὁ τῆς Αλεξανδρείας 
(1) 16, Constintinopolis regio. 


- - t? 
—" ej 0 P - 


Qui sane omnes, propter infidelinm incursiones, 
in eo quod memoravimus Apostoli oratorio svnaxes 
et conventus eelebrarunt. Deinceps Athenodoris, 
functione ecclesiastica suscepta, quatuor eam an- 
nis obtinuit, ecclesiamque aliam, in loco eui no- 
men erat Olea (f), construxit, ibique synaxim 
peregit. Eam :edem postea Constantinus Magnus 
splendidissime auxit et ornavit. Athenodori suc- 
cessor Euzoius, sex annis episcopatum gessit : cui 
Laurentius succedens, undecim annis Ecclesie 
praefuit. Post hunc Alypius tredecim annis sacrum 
magistratum administravit. Istius successor Perti- 
nax, vir consularis, novem annis episcopalem 
dignitatem obtinuit : qui eam locupletior esset, 
ecclesiam alíant sd mare, in loco quem Ficos (2) 
nominabant, excitavit, eamque Pacem appellavit. 
Eum locum Christiani perpulehris et continuis 
edificiis in oppidi formam redegerunt. Quapropter 
eum etiam imaenibus eximiis, mogna virtutis 
gloria pollens: Constantinus est dignatus. Post 
Pertinacem, qui primns in hoc Pacis tem;lo epi- 
scopatum adimninistraverat annia novom, Olympia- 
nus undecim annis sacrorum aatistes fuit : rursum 
post hune Marcus, annis tredecim. Post Marcum 
Cyrillianus, sedecim : post Cyrillianum Constauti- 
nus, septem. Ilic primo episcopatus sui anno, intra 
Byzantium in parte septentrionali templum adili- 
cavit, atque id. Euphem'z martyri, quie tum sa- 
crum peregerat certamen, consecravit. Ad quod 
templum reliquo vitàe tempore transacto, episco- 
pale munus Tito reliquit, qui id supra triginta et 
quinque annos administratum, ad Dometium Probi 
imperatoris fratrein transmisit. Atque huic Probus 
filius successit. Et Dometius antistitis honorem 
viginti quatuor, Probus duodecim annos gessit, 
cujus Metrophanes frater. successor fuit. Hic annis 
decem cum ingenti laude episcopale ministerium 


Augustus, cognominem sibi urbem  maguifice con- 
apostolicis donis pr:eclarus. Hiec de episcopis. 


Sed enim Alexandriz episcopus Alexander, cum 
Arium videret dominandi fur ke flagrantem, pri- 
vatim illegítimos conventus agere, et turbam mo- 
tumque ingentem. concitare, noii modo ad sacros 
ecclesiarum praefectos, verum etiam ad fideles 
passim in urbibus omnes, 5/59 de blasphemia 
ejus publicitus litteras dedit. Ex quibus partes 
ceras operi liuic intexam, ut mihi verior narratio 
rerum constet et uemini cocfingere. quid. juam vi- 
dear. Adjiciam preterea alias, qua veritati erunt 
consoxe, historiamque omuem dilucidiorem red- 
dere poterunt. 

CAPUT Vil. 


Epistola Alexandri Alexandrini episcopi ad Ale- 
tandrum  Consiantinopolitanum — episcopum ,. de 
Arianis. 


Alexander itaque iste Alexandrinus, ad cogno- 
minem sibi Alexandrum Constantinopolitzmum: haec 


(2) Itein, Fici. 
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scripsit : 
Alexandro, Alexander in Domino salutem. Pravo- 
rum hominum, qui dominandi libidine et pecuni:e 
cupiditate dueuntur, institutum, semper que aim- 
pliores eis esse videntur, insidiatur ecclesiis : qui 
vario sane preelexiu pietatem ecclesiasticam inva- 
dere soleat. Siquidem tanquam stimulis quibusdam, 
ab eo qui in illis efficax est, diabolo, ad propo- 
siiam sibi voluptatem incitati, religione omni 
projecta, judicii Dei timorem proculcant. De qui- 
bus necessitas mihi imposita est, multa ab eis 
passo, ut ad pielatem vestram scribam, αἱ ejus- 
modi homines caveatis, el ne quis eorum se in 
parecias et ecclesias vestras subinsinuare audeat, 
provideatis. instructi enim sunt per simulationem 
ei dissimulationem, ad fraudem et seductionem, 
impostores isLi, ut sive per se ipsos, seu per litte- 
ras, per assentationem et venditationem falsam 
arte quadam compositas, Lransversos agant simpli- 
cem atque sinceram fidem consectiantes homines. 
Quandoquidem Arius et Achillas, conjuratione 
nuper facta, Coluthi (1) dominandi cupiditatem, 
longe etiam deterius quam ipse ille, sunt zmulati. 
Mile namque accusatione adversus lios ipsos in- 
Stiluta, maligni consilii sui aliquem reperit prz- 
texium. Isti vero, zruscationem illius sub Christi 
nomine susceplam videntes, Ecclesi: amplius 
subiecti esse non sustinuerunt : sed exstructis sibi 
ipsis latronum speluncis, continuos ibi perageintes 


ε Reverendissimo et unanimi (fratri A "A-£Exoópoz* « TQ τιµιωτάτῳ ἀδειφῷ xal po. 


Φύχῳ ᾿Αλεξάνδρῳ Αλέξανδρος ἓν Κυρίῳ χαίρειν. 
'H φίλαρχος τῶν μοχθηρῶν ἀνθρώκων τε καὶ φ!- 


λάργυρος Ἀπρόθεσις, ταῖς δοκούσαις ἀεὶ ellos: 


παρλικίαις πέφυκεν ἐπιθουλεύειν, διὰ ποικίλης 
πρηφάσεως τῶν τοιούτων ἐπιτιθεμένων τῇ ἐχκλη- 
σιαστικῇ εὐσεθείᾳ. Οἰστρηλατούμενοι γὰρ ὑπὸ τοῦ 
E» αὐτοῖς ἑνεργοῦντος διαθόλου εἰς τὴν πρ;κειμέ» 
νην αὐτοῖς ἡδονην, πάσης εὐλαθείας ἀποσχιρτή- 
σαντες, πατοῦσι τὸν τῆς κρίσεως τοῦ Θεοῦ φόθον. 
Περ) ὧν ἀναγχαῖον ἣν µοι τῷ πάσχοντι δηλῶσαι 
τῇ ὑμετέρχ εὐλαθείᾳ, ἵνα φυλάττησθε τοὺς τοιού» 
τους, μή τις αὐτῶν τολμήσῃ καὶ ταῖς ὑμετέραις 
παροιχίαις ἐπιθῆναι. "Ixavol γὰρ ὑποχρίνεσθαι 


Β πρὸς ἁπάτην οἱ γόητες Ἠτοι δι’ ἑαυτῶν. ἢ διὰ Υραµ- 


µάτων ψευδῶς κεχομφευµένων, δυναµένων ἀφαρ- 
πάσαι τὸν ἁπλῇ πίστει καὶ ἀχεραίᾳ προσεσχηχότα. 
Άρειος οὖν xal ᾿Αχιλλᾶς, συνωμοσίαν ἔναγγον 
ποιησάµενοι, τὴν Κολούθου φιλαρχίαν πολὺ χεῖρον 
3| ἐχεῖνος ἑζήλωσαν. 'O μὲν γὰρ αὐτοῖς τούτοις 
ἐγχαλῶν, τῆς ἑαυτοῦ μοχθηρᾶς προθέσεως εὗρε 
πρόφασιν * οἱ δὲ τὴ» Exelvou θεωροῦντες Ἀριστεμπο- 
ρίαν, οὐχέτι τῆς Ἐκχλησίας ὑποχξίριοι µένειν 
ἑκαρτέρησαν * ἀλλ' ἑαυτοῖς απήλαια λῃστῶν olxo- 
δοµήσαντες, ἁδιαλείπτους ἐν αὐτοῖς ποιοῦντες συνό- 
δους, νύχτωρ τε καὶ μεθημέραν ἐν ταῖς κατὰ Χρι- 
στοῦ χαὶ ἡμῶν διαθολαῖς ἀσκούμενοι, οἱ πάσης τῆς 
εὐσεθοῦς ἀποστολικῆς δόξης χατηγοροῦντες, Ίου- 
δαϊκῷ προσχήµατι Χριστομάχον συνεχρότησαν ἑρ- 


conventus, diu noctuque se in calumniis adversum  Υαστήριον, τὴν θεότητα τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἀρνού- 


Christum et nos excogitatis, meditando exercent, 
atque omnes pias et apostolicas sententias repre- 
heudentes, 543 Judaico prorsus more, Christi 
persecutricem instituunt. officinam, divinitatem 
Salvatoris nostri pernegautes, omnibusque eum 
parem esse docentes, et voces salutifere ejus 
«economie et administrationis nostraque causa 
abjectionis coligentes, congerere ex illis impie- 
tatis δι dogma contendunt, verbaque divinitatis 
initio carentis et ineffabilis apud Patrem gloriz 
cjus aversantur. Quapropter impiain Grecorum et 
Judaeorum de Christo opinionem corroborautes, 
laudem ab illis, quam maxime possunt, venantur : 
omnia ca quibus illis ludibrio sumus, subornantes 
alque procurantics, seditionesque et persecutiones 
quotidie contra nos excitantes : et cum judicia 
a.versus nos, impudicis mulierculis, quas ipsi 
dolose seduxerunt, intervenientibus instituentes , 
tum Christianismum ad obtrectationem triducen- 
tes, ex eo quod turpiter per plateas et vicos omnes 
jwvencule eorum discurrant. Quin etiam indis- 
solubilem Christi tunicam, quam ne carnifices qui- 
dem illi dividere voluerunt, scindere ipsi ausi 
sunt. liaque nos ea que moribus improbisque 
conatibus illorum congruunt, licet sero proptem 
rel ignorationem, adhibentes remedia, coioinuni- 


µενοι, xal τοῖς πᾶσιν ἴσον εἶναι χηρύσσοντες' πᾶ- 
σάν τε αὐτοῦ τῆς σωτηρἰου οἰκονομίας xal δι’ ἡμᾶς 
ταπεινώσεως φωνὴν ἐκλεξάμενοι, ἐξ αὐτῶν σννα- 
γείρειν πειρῶνται τῆς ἀσεθείας αὐτῶν τὸ κίέρυγµα, 
τῆς ἀρχῆθεν θεότητος αὐτοῦ xal παρὰ τῷ Πατρὶ 
δόξης ἀλέχτου τοὺς λόγους ἁποστρεφόμενοι. Τὴν 
γοῦν Ἑλλήνων xai Ἰουδαίων ἀσεδῃ δύξαν περὶ 
Χριστοῦ χρατύνοντες, τὸν παρ) αὐτοῖς ἔπαινον ὡς. 
ἔνι µάλισ-α θηρῶνται, πάντα μὲν ὅσα καθ ἡμῶν ΄ 
παρ) αὐτοῖς γελᾶται πραγµατενόµενοι, στάσεις δὲ 
ἡμῖν καθ) ἡμέραν καὶ διωγμοὺς ἐπεγείροντες) xat 
τοῦτο μὲν, δικαστήρια συγκροτοῦντες' δι ἑντυχίας 
γνναιχαρίων ἁτάκτων ἃ Ἱπάτησαν, τοῦτο δὲ, τὸν 
Χριστιανισμὸν ὃ.ασύροντες, ἐκ τοῦ περιτροχάξειν 
πᾶσαν ἁγνιὰν ἀσέμνως τὰς παρ) αὑτοῖς νεωτερο- 
ποιίας. ᾽Αλλὰ xal τὸν ἄῤῥηχτον τοῦ Χριστοῦ χι- 
τῶνα, ὃν οἱ δήµιοι διςλοῖν οὐχ ἐδουλεύσαντο, αὐτοὶ 
σχίσαι ἑτόλμησαν. "Huet; μὲν οὖν & xal τῷ plo 
αὑτῶν xal τῇ ἀνοσίῳ ἀπιχειρήσει, διὰ τὸ λανθάνειν, 
βραχέως ἐπιστήσαντες, παμφηφεὶ τῆς προσχυνού- 
σης Χριστοῦ τὴν θεότητα Ἐκκλησίας ἐξηλάσαμεν * 
ἐπεχείρῃσαν δὲ περιδρομαϊῖς χρώμενοι καθ) ἡμῶν, 
παρεχθαίνειν πρὸς τοὺς ὁμόφρονας ἡμῶν συλλει- 
τουργοὺς, σχήµατι μὲν εἰρήνης xat ἀξιώσεως ἁἀξίω» 
σιν ὑποχρινόμενοι, τὸ 6' ἀληθὲς, συναρπάσαι. Τινὰς 
αὐτῶν εἰς τὴν ἰδίαν νόσον διὰ ttv χρηστολογίαν 


(1) « Et Coluthus quzdam perversa docebat, sed non duravit. ejus heresis: nam statim disparuit. 3 


Epiphan. contra. Ariomanitas, 
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σπουδάζοντες, xai στωκυλώτερα γράµµατα παρ’ À bus suffragiis nostris, illos ab ea qux divinitatem 


αὐτῶν αἰτοῦντες, ἵνα παραναγινώασχοντες αὐτὰ τοῖς 
ὑπ αὐτῶν ἠπατημένοις, ἀμετανοήτους ἐφ᾽ ol; 
ἐσφάλησαν Χχατασχευάζωσιν, ἐπιτριθομένους εἰς 
ἀσέθειαν, ὡς συµφήφους αὐτοῖς xai ὀμόφρονας 
ἔχοντες ἐπισχόπους. Οὐχ ἅπερ γοῦν πονηρῶς nap' 
ἡμῖν ἐδίδαξαν καὶ διεπράδαντο, ὁμολογοῦσιν αὐτοὶ, 
δι & xal ἐξώσθησαν * ἀλλ᾽ fj σιωπῇ ταῦτα παραδι» 
δόχσιν,  πεπλααμένοις λόγοις καὶ ἐγγράφοις ἐπι- 
σχιάζοντες, ἁπατῶσ,. Πιθανωτέραις γοῦν καὶ βυ- 
μολοχικχαῖς ὁμιλίαις τν φθοροποιὸν αὐτῶν διδασχα- 
λίαν ἐπικρύπτοντες, συναρπάσουσι τὸν εἰς ἁπάτην 
ἐχχείμενον, o)x ἀπεχόμενοι xai τοῦ παρὰ πᾶσι 
συχοφαντεῖν τὴν ἡμετέραν εὑσέδειαν. "Όθεν xa 
συμθαίνει τοῖς Ὑράμμασιν αὐτῶν τινας ὑπογρά- 


φοντας, εἰς ἐχχλησίαν εἰσδέχεσθαι, µεγίστης διαβο- B 


λῆς ὑποχειμένης, ὡ; οἶμαι, τοῖς τοῦτη τολμῶσι 
συλλειτουργοῖς, τῷ μήτε τὸν ἀποστολικὸν κανόνα 
τοῦτο ουγχωρεῖν, ἀλλὰ xat ὑπεχχα[ειν τὴν ix^ αὖ- 
τοῖς διαβολιχὴν χατὰ Χριστοῦ ἑνέργειαν. Δι) ἃ oh 
χαὶ οὐδὲν µελλήσας, ἀγαπητοὶ, δηλῶσαι ὑμῖν τὴν 
τῶν τοιούτων ἀπιστίαν ἐμαυτὸν διανέστησα. » 


Christi adorat Ecclesia proscripsitirus, Consilium 
quoque ceperunt, ut nos fraudulenter cizcumve- 
niant, ad consentientes nobis collegas furti 
transire, sub obtentu pacis atque urionis, depre- 
cationem quidem pra sc ferentes, re ipsa vero 
aliquos ex illis in coatagionein morbi sui pertra- 
here per blandiloquentiam satag.utes, et ut ca- 
ptiosis arguiisque ab eis acceptis litteris, habeant, 
quas a se in fraudem abductis perperam legant : 
eosque impietati jain. assuefactos, prorsus a poeni- 
tentia et fuga errorum, quibus sunt seducti, ab- 
strahant, perinde atjue suffropgantes sibi οἱ con- 
sentientes haberent episcopos. Non illi 5anc, qu:e 
apud nos male et docuerunt €t egerunt. (quam ob 
rem etiam excommunicati sunt), confitentur, sed 
aut silentio ea committunt, aut. confictis atque 
compositis verbis et scriptis adumbrantes tegunt, 
hominesque decipiunt, atque ad persuadendum 
comparatis insidiosisque sermonibus pestiferam 
suam oceultantes doctrinam, seductioni et fraudi 
expositos abripiunt. 5/4/& Sed et pietatem quoque 


nosiram, passim apud omnes sycophantice carpere non omittunt. Quapropter illud evenit, cum non- 
nulli litteris eorum subscribant, ut. in Ecclesiam illi recipiantur : et college, qui id perinittere au- 


dent, ut equidem pulo, gravi calumnia crimine non careaut : qui scilicet uon. solum 


id faciunt, 


quod apostolicus canon eis non permittit, verum etiam diabolicam, qu» in illis est, contra Chri- 

stum efficaciam suecendunt et augent. Eam ob causam nihil cunctatus, dilecti, meipsum excitavi, 

ut talinm hominum vobis ostenderem infidelitatem. » 
Ἔπειτα κατὰ µέρος τὰς ἑχείνων βλασφηµίας ix- 6 — Deinde blasphemias illorum singillatim exponit, 


τίθησι, καὶ ἀνθίσταται ταύταις τὰ ἐκ τῶν Όξείων 


εἰς πλάτος παράγων Γραφῶν, ἀπελέγχων αὐ :ῶν τὴν 
δυσσέδειαν * xal τοῦ πρόσω πολὺ προϊν, ἐπάχει 
ε Πολλἀ λέχειν ἔχων, ἀγαπητοὶ, παρέρχοµαι, Φορ- 
«xov. εἶναι νοµίσας διὰ πλειόνων διδασχάλους ὁμό- 
Φρονας ὁπομιμνήσχειν. Αὐτοὶ γὰρ ὑμεῖς θεοδίδακ-- 
vol ἐστε, οὐχ ἁγνοοῦντες, ὡς ἡ διδασχαλία αὕτη, 
Εδίωνός ἐστι xal Αρτεμᾶ xal τοῦ Σαµοσατέως 
Παύλου * ὧν τῆς ἀαεθδείας τὴν ερύγα ἑῤῥοφηχότες, 
νῦν ἡμῖν ἐξ οὐχ ὄντων ἐπεφύησαν τὰ ἑκείνων κε- 
xpuppévug μοσχεύματα, ᾿Αρειός τε καὶ ᾿Αχιλλᾶς, 
xai fj τῶν σὺν αὐτοῖς πονηρευνοµένων σύνοδος, xal 
υὐκ οἶδ' ὅπως ἐν Eopla χειροτονηθέντες ἐπίσκοποι 
τρεῖς ' περὶ ὧν fj Χχρίσις τῇ ὑμετέρᾳ ἀνακείσθω 
δοκιμασία. » 

"Enea διασαφῄσας περὶ τῶν ταπεινοτέρων M. 
Eccov tf, Γραφῆς, ἃς ἐπικτήτους ὁ Σωτῆρ δι ἡμᾶς 
ἀνεδέξατο διὰ τὴν χένωσιν χα) τὸ σωτήρ:ον πάθος * 
ὡσαύτως δὲ xal ὅσαι 35v ἀνωτάτω ἀρκὴν xal Ceó- 
τητά, τήν τε φυσιχὴν αὐτοῦ δόξαν τε καὶ βεότητα 
δ.ελθὼν χαὶ φιλοσοφῇσας, ἐπιφέρει λέγων € Καὶ 
τέ λοιπὸν ἔτι θαυμαστὸν ὃ µέ)λω γράφειν, ἀγαπη- 
voi, el τὰς χατ ἐμοῦ ψευδεῖς διαθολὰς, καὶ τοῦ 
εὐστεθεστάτου λαοῦ ἡμῶν ἐχθήσομα.; Οἱ γὰρ χατὰ 
τς θεότητος τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ παραταςἆμενοι 
ο”δὲ τὰς καθ ἡμῶν ἁχαρίστους παροινίας π.ῄαι- 
τοῦνται λέγειν * οἵ Υε οὐδξδ τῶν ἀρ/αίων τινὰς ovY- 


- . - * ^1 "v *. ? . 
κρἰνειν ἑαντοῖς à$ioUst) οὐδὲ oi, ἡμεῖς ix παίτων 


(4) Hic etiam Artemon s'ipra dictus. 


eisque copiose ex divinis Scripturis refutationes 
objicit, impietatem ipsorum redargueus : οἱ lon- 
gius stylo progressus, infert : « Multa, dilecti, 
eum dicere possem, praztereo : moleste arrogantia 
esse ducens, eadem sentientes dociores, pluribus 
admonere. Nam vos ipsi a Deo docti estis, minime 
ignorantes, doctrinam hanc Ebionis ipsius, et Ar- 
tema (1), et Pauli Samosateni esse, quorum isti 
knpietatis fecibus haustis, nobis nunc, ex non 
exsistentibus, illorum clam vivi radices prolucunt ; 
Árius nimirum ipse et Acbillas, et quod cui eis 
est malignantium conciliabulum : et tres preterea 
illi in Syria nescio quo moo creati. episcopi, de 
quibus judicium arbitrio vestro permiltiinus, » 


Deinceps declaratis summissioribus Scriptur:e 
vocibus, quas Salvator asciiii.s nostra causa per 
exinanitionem. salutaremque passionem suscepit, 
itidemque eís locis relatis atque expositis , quibus 
extta initium omne principium ac deilas , natura- 
lisque gloria et divinitas ejus exprimitur, hc 
prosequitur : « Quis vero quod scripturus sum 
mirabitur, dilecti, si contra. me et yiissimain ple- 
bem wuostam emeulitas eorum calumnias expo- 
suero? Qui etenim adversus divinitatem Filii Dei 
aciei struere ausi sunt, contra n08 quoque ingrata 
probra et convicia dicere non verentur. Qui etiain 
ελ veteribus tuilgs esse diguos putaut, qui cum 


35 NICEPHUR! CALLISTI c6 
eis conferantur : neque eis :xquari se patiuntur, Α ὡμιλήσαμεν διδασχάλοις ἐξισοῦσθαι ἀνέχονται * ἀλλ' 


quibus nos a pueris preceptoribus usi sumus: 
sed ne ex omnibus quidem qui passim sunt, col- 
legis et presbyteris, quemquam ipsis comparari 
volunt, solos se sapientes, possessionum contem- 
ptores, et dogmatum repertores esse jactantes : ut 
quibus unis revelatum sit quod nemini omnium 
qui sub sole sunt hominuia in méntem venerit. 


5453 O tumorem impium, et furorem immensum ! o opinionem insanam, et 


sum 1 » 

Sub hzc aliis quibusdam memoratis, et dogmate 
fidei eorum fusius exposito, circa flnem epistole 
hzc adjicit : « Hosce igitur snathematis fulmine, 
de fidelium fratrum consensu, ictos, nemo vestrum 
recipiat, neque vel dicta vel scripta eorum susti- 
neat. Qui enim mentiri omnia consuevere, impo- 
$lores, veritatem certe non proloquentur. Urbes 
illi circumeunt, nihil aliud agentes quam ut ami- 
citis obtentu per liypocrisim el adulotionem litte- 
ras dent et accipiant, quibus seducant, ab ips's 
jim deceptas paucas mulierculas peccatis onera- 
tas, » ei qui sequuntur. « Hosce itaque talia 
contra Christum ausos, et qui Christianismum cum 
publice ad populum traducunt, tum in judiciis 
magno studio et contentione probris mauifestis 
exagitant ; qui persecutionem temporibus pacatis, 
quantum in eis situm est, adversus nos concitant : 
qui ineffabile Christi nativitatis mysterium ener- 
vant : hosce, dilecti, aversantes, unanimi nobis- 


cum consensu et suffragio, calculis quoque vestris (c 


furibundam eorum audaciam jugulate, exemplo 
collegarum nostrorum qui indignati sunt et litteras 
contra eos ad me dederun!, libelloque damna- 
tionis subscripserunt : qux omnia per filium meum 
Appionem archidiaconum inisi per Egyptum om- 
nem, Thebailem, Libyam, Pentapolim, Syriam, 
Lyciam, Pamphyliam, Asiam, Cappadociam et 
alias cireumcirea regiones. Ad horum sane ez- 
emplum, a vobis etiam eum confirmatum iri, per- 
suasum habeo. Multum quidem certe opis a me in 
eos qui ab illis sunt detrimento affecti, est colia- 
tum : sed illud maximum fuerit depellendorum 
3 seducta plebe maloram auxilium, si collegarum 
nostrorum (1) concordi consensu illa persuasa, ad 
poenitentiam decurrere studuerit. Salutale vos in- 
vicem, ejus qu:e apud nos esl conseniuientis fra- 
ternitatis nomine. Valere vos in Domino opto, 
dilecti. Utinam fructum aliquem vestrorum tanto- 
pere Christi amantium animcrum percipiam. » 
Deinde anathemate excommunicatos in epistola 
recenset, quos οἱ nos supra retulimus. In eamdem 
sententiam (9), Philogonio Antiochiz, Eustathio 


Berrloe: in Syria, atque aliis etiam aliarum Ec- — 


eiesiarum antistitibus scripsit, quos apostolicam 
doctrinam comprobare sciebat, 5/46 Arius porro 
neque ipse sibi cessandum esse putavit. Quapro- 


(1) Seriptum hoec integrum reperitur. apud 
Thecdoritum Eccles. histor. lib. 1, cap. 1. 
* 


οὐδὲ τῶν νῦν πανταχοῦ συλλειτουργῶν τινα εἰς µέ- 
τρον ἡγοῦνται, μόνοι σοφοὶ καὶ ἀχτήμονες xal 
δογμάτων εὑρεταὶ λέγοντες εἶναι, καὶ αὐτοῖς ἁπο- 
χεχαλύφθαι µόνοις, ἅπερ οὐδενὶ τῶν ὑπὸ τὸν Ttov 
ἑτέρῳ πέφυχεν ἑλθεῖν εἰς ἔννοιαν. "D ἀνοσίου τύφου 
xai ἀμέτρου µανίας, καὶ μελαγχολιχῆς δόξης xal 
σατανικοῦ φρονήµατος! o 

Satanicum plane sen- 


Εἰπὼν δὲ χαὶ ἄλλα καὶ τὸ δόγµα τῆς αὐτοῦ πί- 
στεως πλατύτερον διεχθέµενος, περὶ τὸ τέλος τῆς 
ἐπιστολῆς xai ταῦτα ἑπάγει' « Τούτους οὖν ἀνα- 
θεµατισθέντας ὑπὸ τῆς ἁδελφότητος μηδεὶς ὑμῶν 
δεχέσθω, μηδὲ ἀνασχέσθω τῶν λεγομένων f$ γρα- 
φομένων ὑπ' αὐτῶν. Πάντα γὰρ οἱ Υόητες ψεύδον- 
τχι" ἀλήθειαν οὗ ph λαλήσωσι " περιέρχονται γὰρ 
τὰς πόλεις, οὐδὲν ἕτερον σπουδάζοντες, f| τῷ τῆς 
φιλίας προσχήµατι δι’ ὑποχρίσεως χαὶ χολιχείας 
γράμματα διδόναι χαὶ λαμθάνειν * πρὸς τὸ πλανᾶν 
ὑπὸ τούτων τὰ δι᾽ αὐτῶν ἡπατημέάνα ὀλίγα γυναὶ- 
χάρια σεσωρευµένα ἁμαρτίαις. Καὶ τὰ ἑξῖς. Τού- 
τους οὖν τοὺς τοσαῦτα χατὰ Χριστοῦ τοαµήῄσαντα:, 
τοὺς τὸν Χριστιανισμὸν τοῦτο μὲν δηµοσίᾳ σύρον- 
τάς, τοῦτο δὲ ἐπὶ δικασττρίων ἐπιδεικτιχῶς φιλοτι- 
µουµένους, τοὺς διωγ μὸν ἡμῖν ἐν εἰρήνῃ τὸ ὅσον ἐπὶ 
αὐτοῖς ἐπεγείραντας, τοὺς τὸ ἄῤόητον µυστήριον 
τῖς Χριστοῦ γεννήσεως ἑκνευρίσαντας ' τούτους 
ἁποστραφέντες, ἀγαπητοὶ xal ὀμόφνυχοι, σύμφι- 
qot ὙΥένεσθε χατὰ τής μµανιώδονς αὐτῶν τόλµης, 
xa0' ὁμοιότητα τῶν ἁγανακτησάντων σνλλειτουρ- 
γῶν ἡμῶν, xal ἐπιστειλάντων µοι xav αὐτῶν, xal 
τῷ τόμῳ συνυπογραφάντων ἃ xol διεπεμφάμην 
διὰ τοῦ Υἱοῦ pou ᾽Απίωνος καὶ ἀρχιδ.αχόνου, τοῦτο 
μὲν πάσης Αἰγύπτου xal ϐηδαΐδος, τοῦτο δὲ Ate 
δύης χαὶ Πενταπόλεως xai Σνρίας, xat ἔτι Λυχίας 
xai Πα.φυλίας, ᾿Λοίας τε xai Καππαδοχίας, ὧν 
xal τῶν ἄλλων περιχώρων xaÜ' ὁμοιότητα xe! 
παρ ὑμῖν δέξασθαι πέποιθα. Πολλῶν γάρ µοιβοη- 
θηµάτων πρὸς «τοὺς βλαθέντας πεπορισµένων, καὶ 
τοῦτο εὕρηται λυσιφάρµακον τοῦ ὑπ αὐτῶν ἁτα- 
τηθέντος λαοῦ, πειθοµένων, καὶ ταῖς τῶν συλλει- 
τουργῶν ἡμῶν συγκαταθέσεσιν εἰς µετάνοιαν ἔρ- 
χεσθαι διὰ τούτου σπουδαζόντων. ᾿Ασπάσασθε ἀλλή- 


D λους ἐν τῇ παρ) ἡμῶν ἁδελφότητι. Ἑῤῥῶσθαι ὑμᾶς 


bv Κυρίῳ εὔχομαι, ἁγαπητοί. Ὀναίμην ὑμῶν τῆς 
φιλοχρίστου ψφυχῆς. » 


Εἶτα τοὺς ἀναθεματιαθέντας τῇ ἐπιστολῇ xata- | 
λέγει, οὓς καὶ ἡμεῖς ἄνωθεν διελάδοµεν. Τὰ δ᾽ αὑτὰ 
xal Φιλογονίῳ χάὶ Εὐσταθίῳ, ὧν ὁ μὲν Αντιοχείας, 
Εὐστάθιος δὲ τῖς bv Συρίᾳ Εεῤῥοίας iysivo, ἐπέ- 
στελ)ε, xal τοῖς ἄλλοις τῶν ἐκχ) ησιῶν ἡγεμόσιν, 
οὓς ἴδει τοῖς ἁποστολιχοῖς συνηγοροῦντας διδάγµα- 
otv. "O γε μὴν δρειος, οὐδ' αὐτὸς ἡσυχίαν ἄγειν 


(2) Cap. 5 cod. 


3: ECCLESIASTIC.E HISTOREE LIB. VIIT. 28 
Apsito * ἀναγχαῖον ὃ) ᾧετο τὴν εὔνοιαν προφθάνειν Α pter necessitate quadam ductus, occupare episco- 


τῶν ἐπισχόπων' xai πρεσδεύων ἔγραφεν ὧν ἐπί- 
στευς' xal ἑξήτει δηθεν εἰ μὲν ὀρθῶς πιστεύοι, 
κἀχείνους χυροῦν; Αλεξάνδρῳ. τε δηλοῦν ph κατ 
αὐτοῦ τε xal τῶν περὶ αὑτὸν χαλεπαίνειν * εἰ δ᾽ οὖν, 
χαλῶς ἑθέλειν διδάσχεσθαι ὃν χρῆ τρόπον πιστεύειν, 
Καὶ οὐ μικρῶς y€ ὤνησε τὸ τοιοῦτο τοῖς περ) 
"Apttoy* τῆς Υὰρ τοιαύτης δόξης τοῖς ἁπανταχοῦ 
σχεδὸν ἐπισχόποις διασπαρείσης, χοινη πᾶσι ζήτ- 
σις Sv. Οἱ μὲν οὖν μηδαμῶς προσίεσθαι τοὺς περὶ 
Ἔβρειον ᾽Αλεξάνδρῳ ἐπέστελλον, πρὶν τὴ» ἑαυτῶν 
ἀποχηεύξωσι βλασφημίαν ' οἱ δὲ τοὐναντίον μᾶλ- 
λον, ἀντιποιεῖσθαι ὡς εὐσεθῶν καὶ μηδὲν περὶ τὴν 
π:στιν νεωτεριζόντων, Ὁ γοῦν Αλέξανδρος, ὁρῶν 
πολλοὺς τῶν τηνικαῦτα Ey σχήµατι σεμνότητος τοὺς 
περὶ "Apetov συλλαµδανοµένους,. xal ἄλλους διερε- 
θίσοντας, ᾿Αλέξανδρον πείθειν εἰσδέχεσθαι "Αρειον, 
xal μάλιστα τὸν Νικομηδείας Εὐσέθδιον, ἄνδρα ἑλ- 
λόχιμον, ἑχατέραν τε παιδείαν εἰς ἄχκρον ἀσχὴ- 
σᾶντα, ttg, τε πλείστης Ev τοῖς βασιλείοις εὐμοι- 
ῥοῦντα, περὶ γὰρ τὴν Νιχομήδειαν οἱ πρὸ Διοχλη- 
τιανοὺ τὴν διατριθὴν εἶχον, διεγείρεται  χαὶ 
πάλιν ox ἀνῄει γράφων, μὴ εἰς χοινωνίαν αὐτοὺς 
ἀέχεσθαι * λίαν δὲ τοῖς γράµµασι xal τοῦ τῆς Νι- 
χοµηδείας Εὐσεθίου χαθήπτετο ΄ ἃ δὲ ἔγραφεν, ἦσαν 
ταῦτα. 


ΚΕΦΛΛ. H'. 

"Ἑτέρα ἐπιστο.]ῃ τοῦ αὑτοῦ καθολικἡ, ἁποχη- 
ρύττουσα "Apstor* καθαπτοµάγη δὲ καὶ τοῦ 
Νικομηδείας Εὐσεδίου. 

«Tol, ἀγαπητοῖς καὶ τιµιωτάτοις συλλειτουργοῖς 
τοῖς ἁπανταχοῦ τῆς χαθολικῆς Ἐκκλησίας 'AXG- 
ανδρος y Κυρίῳ χαίρειν. Ἑνὸς σώματος ὄντος τῆς 
χαθολικῆς Ἐκχχλισίας, ἐντολῆς τε οὔσης i» ταῖς 
θείαις Τραφαῖς τηρεῖν τὸν σύνδεσμον τῆς ὁμονοίας 
καὶ εἰρήνης, ἀχόλουθόν ἐστι Τράφειν ἡμᾶς καὶ 
σηµαίνειν ἀλλήλοις τὰ παρ) ἑχάστοις Ὑινόμενα ' 
ἵνα εἴτε πάσχει site χαίρει ἓν µέλος, f) συµπάσχω- 
pev ἡ συγχαίρωμεν ἀλλήλοις, "Ev τῇ ἡμετέρᾳ 
τοίνυν παροικίᾳ ἐξῆλθων νῦν ἄνδρες παράνομοι xol 
Χριστομάχοι, διδάσχοντες ἁποστασίαν' fjv εἰχότως 
ἄν τις πρόδροµον τοῦ 'Αντιχρίστου γοµίσειε χ.ὶ 
χαλέσειε. Καὶ ἐδουλόμην μὲν σιωπῇ παραδοῦναι τὸ 


«οιοῦτον, l7 ἴσως àv τοῖς ἁποστάταις µόνοις ἀἆνα- b 


λωθῇ τὸ xaxbv, xal μὴ εἰς ἑτέρους τόπους διαξὰν, 
ῥυπώσῃ τινῶν ἀχεραίων τὰς &xoá; * ἐπειδὴ δὲ Εὐ- 
σέθιος ὁ νῦν ἐν τῇ Νικομηδείᾳ, νοµίσας ἐπ αὐτοῦ 
χεῖσθαι τὰ τῇ; Ἐκκλησίας, ὅτι χαταλείφας τὴν 
Βηρυτὸν, xal ἐπορθαλμίσας τῇ Ἐκκλησίᾳ Νικοµη- 
ξέων, ox ἐχδελίχηται τὰ xai' αὐτὸν, προΐσταται 
χα. τούτων τῶν ἀποατατῶν, καὶ γράφειν ἐπεχείρὴσε 
πανταχοῦ, συνιστῶν αὐτοὺς, ἵνα μὴ ἴσως ὑποσυρη 
τινὰς ἀγνοοῦντας αἰς τὴν ἑσχάτην xal Χριστομόχου 
αἴρεσιν, ἀνάγκην ἔσχον, εἰδὼς τὸ ἐν τῷ vóuto γὲ- 
χγραμμµένονεί μγχέτι μὲν σιωπῆσαι, ἀνανγείλαι 0x 
πᾶσιν ὑμῖν, ἵνα Υινώσχητε ToU; τε ἀποστάτας γε- 


£1) So:rates. Eccles. histor. lib. 1, cap. 6. 


porum benevolentiam voluit ; et culpam depre- 
caus, de fide sua ad eos scripsit, simulque petiit, 
si recte quidem dfederet, υἱ et ipsi auctoritate 
sua id confirmarent, et Alexandro ne sibi suisque 
molestiam exhiberet, significarent ; sin minus, ut 
quemadmodum credendum esset, rile doceretur. 


"Νεο parum ea res Arii partibus profuit, Opinione 


namque tali ubique fere apud episcopos vulgata, 
communis omnium de eo quzstio fuit. Itaque alii 
ad Alexandrum scripserunt, nequaquam prius 
Arium recipiendum esse quam solenniter blasphe- 
mie sua nuntium remisisset , alii contra illum ut 
pium et nihil in fidci doctrina novantem potius de- 
fenderunt. Alexander porro, cum cerneret multos 


B tum, per speciem sanctimonia ct gravitatis, Aria- 


nos ad se admittere : multos etiam instigare, ut 
ipse ad recipiendum in gratiam Arium persuade- 
retur : maxime vero Eusebium Nicomediensem, 
virum praeclarum , atque in utraque disviplina 
summe versatum, et in impe:riali palatio plurimum 
hoporatum (siquidem Nicomedi», qui ante Diocle- 
tianum fuere principes, imperatorum domicilium 
conslituerant) seipsum excitat, atque illis rescribit, 
Árianos se ad communionem non recepturutn. 
Admodum autem litteris suis Nicomediensem Eu- 
sebium pertrinxit, qua sic habent. 


CAPUT VIII. 

Ália ejusdem epistola publice universis scripta, in 
κα Arius ezcommunicalur : in qua ctiam l-usebius 
icomedie episcopus perstringitur. 

« Charissimis (1) et reverendissimis, qui ubique 
sunt, per catholicam Ecclesiam, collegis, Alexander 
in Domino salutem. Cum corpus unum sit ipsa 
catholica Ecclesia, preceptumque exstet in civinis 
litteris, ut. vineulum  concordiz et pacis retinea- 
mus, rerzquum est ut aliis alii invicein, quie apud 
quosque accidunt, persceribamus, ut sive dolcat 
seu ketetur. membrum unum, ipsi inter nos vel 
condoleauus vel congratulemur. 1n Eecl.sia sane 
nostra exsurrexerunt nunc viri iniqui et Christi 
inimici, defectionem docentes, 547 quam recte 
quivis precürsorem Antiehrisli existimaserit at- 
que dixerit. Constitueram equidem id silentio com - 
mittere, ut forte inler solos desertores malum hoc 
consunmeretur, neque in loca alia progressum, s m- 
plicium quorumdam aures contaminaret. Quando- 
quidem vero Ensebius, qui nunc Nicomediz est, 
in se Ecclesizx res sitas esse existimans (quoniam 
in eum, quod Beryto relicta, oculis cupid:tat.s ir. 
Nicomediensem Ecclesiam adjectis, eam assectatus 
est, legitime vindicatum non est), patrocinari de- 
serloribus istis, et ad loca quievis scribere, eos 
commendans, ccpit, ne forte ignorantes aliquos 
in extremam οἱ Christi. inimicam hzresim per- 
traliat, necesse habeo, id quod in lege scriptum 
es! memoria lezens, amplius non silere, se. voris 
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rem eam omuibus annuntare, ut et defectores À νοµένους χαὶ τὰ τῆς αἱρέσεως αὐτῶν δύσττνα (i- 


ipsos atque inauspicata eorum verba cognoscalis : 
et cum £usebius scripserit, animum ad litteras 
ejus non attendatis. Dudum namque malevolentiam 
suam tempore occultatam, nunc tandem per hos 
renovare volens, pra se fert ille quidem tanquam 
pro his scribat, revera autem pro seipso id se 
studiose facere declarat, Et desertores quidem 
sunt, Arius, Áchillas, Aithales, Carpones, alter 
Arius, Sarmates, Euzoius, Lucius, Julianus, Menas, 
Helladius, Caius, et cum eis Secundus et Theonas, 
aliquando episcopi dicti. Qua vero contra Scriptu- 
ras adinventa docent, hxc sunt : Non semper 
Deus pater erat, sed erat cum Deus pater non 
erat : non semper igitur Dci Verbum crat, sed ex 
noB exsistentibus factam est. Qui enim eral Dcus, 
eum qui non erat, ex non exsistente fecit. Itaque 
aliquando erat tempus, cum non erat, siquidem 
creatura et factura est Filius. Neque vero similis 
substantia est Patri, neque verum et naturale Ver. 
bum Patris est, neque etiam vera sapientia ejus : 


sed unus quidem ex creatis et factis est, abusive 


autem Verbum et Sapientia factus. Ft ipse in pro- 
prio seu nativo Dei Verbo, et iu Dei Sapientia est, 
in qua εἰ omnia et ipsum quoque fecit Deus. Pro- 
pterea etiam inutationi et alterationi natura obno- 
xius est, sicuti omnia quoque rationalia. Peregri- 
num quoque et alienum seyregatumque est Ver- 
bum a substantia Dei. Et inenarrabilis est Pater 
Filio : neque enim perfecte cernere potest Yerbum 
Patrem, neque perfecte et certo eum cognoscere. 
$49 Etenim suam ipsius quoque substantiam, 
uti est, Filius non novit : propler nos namque 
factus est, ut nos per eum, veluti instrumentum, 
crearet Deus : neque is substitisset, nisi nos Deus 
creare voluisset, Rogavit igitur eos quidam, Pus- 
setne Verbum Dei mutari, sicuti diabolus mutatus 
esi? atque illi respondere non refermidarunt, 
Posse : 1nutabilis enim nalure esse, generationi et 
multationi obnoxium. Hec dicentes, atque his im- 
pudenter sese venditantes Arianos, sectatoresque 
eorum, nos quidem cum JAEgyptiis et vicinis Li- 
bycis fere centum numero episcopis, conventu 
acto , anathemate jugulavimus. Eusebius vero 
receptos complexus esti, qui mendacium veritati 
ct impietatem pietati commiscere studet, Sed non 
prevalebit : vincit enim veritas. Nulla enim est 
communio luci cuin tenebris, nulla eoncordia Chri- 
sio cuin. Belial. Quis enim unquam audivit talia? 
quis ad rcni tam peregrinam οἱ insolenteim, eain 
audiens , non obstupescit auresque obturat, ne 
verborum istorum sordes auditum pertingant ? 
Quis Joaunem audiens dicenteimp, In principio erat 
Verbum, non damnat hosce asserentes, Erat ali- 
guaudo tempus cum non erat? Aut quis audiens in 
Evongelio, Unigenitus Filius, exX, Per ipsum facta 
sunt omnia, non aversabitur sonantes, uuum esse 
creaturarum Filium? Quomodo vero par esse eis 
potesl, qu:e per ipsuni [acta sunt ? aut quomodo 


µατα" xaY ἐὰν vpám Εὐσέδιος, μὴ πρόσχητε. Την 
πάλαι γὰρ αὐτοῦ καχόνοιαν τὴν χρόνῳ σιωπηθεῖσάν 
νῦν διὰ τούτων ἀνανεῶσαι βουλόμενος, σχηματίνεται 
μὲν ὡς ὑπὲρ τούτων Ὑράφων, ἔργφ δὲ δείχνυσιν, 
ὡς ὅτι ὑπὲρ ἑαυτοῦ σπουδάζων τοῦτο ποιεῖ. Οἱ μὲν 
οὖν ἁποατάται εἰσὶν "Άρειος, Αχιλλᾶς, ᾿Αειθαλῆς, 
xai Καρπώνης, xai ἕτερος "Άρειος, καὶ Σαρµάτης, 
καὶ Εὐζώῖος, χαὶ Λούχιος, χαὶ Ἰουλιανὸς, καὶ Mr,- 
v3q, xaY Ἑλλάδιος, xal Γάϊος, καὶ σὺν αὐτοῖς Σε” 
χοῦνδος xal Θεωνᾶς οἱ ποτὲ λεχθέντες ἐπίσκοποι. 
Ποῖα δὲ παρὰ τὰς Γραφὰς ἑἐφευβόντες λαλοῦσιν, 
ἔστι ταῦτα. Οὐκ ἀεὶ ὁ Bebo πατ;ρ Ἶν, ἆλλ᾽ Tv ὅτε 
ὁ Θθεὸς πατηρ οὐκ ἣν οὐχ dai οὖν ἦν ὁ τοῦ Θεού 
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ς Λόγος, ἀλλ’ ἐξ οὐκ ὄντων γέγονεν. Ὁ γὰρ ὢν θεὸς 
B τὰ μὴ ὄντα ix τοῦ pij ὄντος πεποίηχε. Αιὸ καὶ iv 


τὲ ὅτε οὐκ TW». Κτίσμα yáp ἔστι xal ποίημα ὁ 
Υἱός. Οὔτε δὲ ὅμυιος κατ) οὐσίαν τῷ Πατρί ἔστιν, 
οὔτε ἀλτθινὺς, καὶ φύσει τοῦ Πατρὸς Λόγός ἑδτίν » 
οὔτε ἁληθινῆ σοφία αὐτοῦ ἑστίν * ἁλλ᾽ eI; μὲν τῶν 
ποιημάτων καὶ γεννητῶν ἐστι" καταχρηστικῶς δὲ 
Λόγος καὶ σοφἰα γενόμενος. Καὶ αὐτὸς δν, iv τῷ 
ἰδίῳ τοῦ Θεοῦ Λόγῳ xal τῇ ἐν τῷ Θεῷ σοφίᾳ ἐστιν" 
ἐν fj καὶ τὰ πάντα xai αὑτὸν πεπείηχεν ὁ θεός. 
Διὸ καὶ τρεπτός ἐστι xal ἀλλοιωτὸς τὴν φύσιν, ὡς 
xal πάντα τὰ λογικά. Ἀένος τε καὶ ἁλλότριος xal 
ἀπεσχοινισμένος ἐστὶν ὁ Λόγος τῆς τοῦ θεοῦ οὐσίας" 
xai ἄῤῥητός ἐστιν ὁ Πατὶρ τῷ Υἱῷ" οὔτε γὰρ τε” 
λείως ὁρᾷν δύναται τὸν Πατέρα ὁ Λόγος, οὔτε te- 
λείως xal ἀχριθῶς γινώσχει αὐτόν. Καὶ γὰρ ἑαυτοῦ 
τὴν οὐσίαν οὐκ οἶδεν ὁ Υἱὸς ὡς ἔστι. Ar ἡμᾶς γὰρ 
πεποίηται, ἵνα ἡμᾶς δι αὐτοῦ ὡς δι ὀργάνου κτἰσῃ 
ὁ θεός. Καὶ οὐκ ἂν ὑπέστη, εἰ μὴ ἡμᾶς ὁ θεὸς 
ἠθέλησε ποιῆσαι, Ἡρώτησε γοῦν τις αὐτοὺς, εἰ 
δύναται ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος τραπΏναι, ὡς ὁ διάθολος 
ἑτράπη ' καὶ οὐκ ἐφοθήθησαν εἰπεῖν, Ναὶ δύναται ' 
τρεπτῆς γὰρ φύσεώς ἐστι, Υεννητὸς xal τρεπτὸς 
ὑπάρχων. Ταῦτα λέγοντας τοὺς περὶ "Αρε!ον xat 
ἐπὶ τούτοις ἀναισχυντοῦντας, αὐτοὺς τα χαὶ τους 
συναχολουθῄσαντας αὐτοῖς, ἡμεῖς μὲν μετὰ civ 
xav' Αἴγυπτον ἐπισχόπων xal τῆς Λιθύης ἑγγὺς 
ἑκατὸν ὄντων συνελθόντες ἀνεθεματίόαμεν' οἱ δὲ 
περὶ Εὐσέθιον προσεδέξαντο απουδάξοντες σνγχα: 
ταµίξαι τὸ φεῦδος τῇ ἀληθείᾳ, καὶ τῇ εὐσεθείᾳ τὴν 


D ἀσέδειαν. Αλλ) οὐχ ἰσχύσουσι νικχᾷ γὰρ ἡ ἁλί- 


θεια. Καὶ οὐδεμία ἔστι χοινωνία φωτὶ πρὺς σκότος, 
οὐδὲ σνμφώντσις Χριστῷ πρὸς Βελίαρ. Τίς γὰρ Ίχουσε 
πώποτε τοιαῦτα; J| τίς νῦν ἁκούων ob ξενίζεται, 
χαὶ τὰς ἀχοὰς βύει, ὑπὲρ τοῦ μὴ τὸν ῥύπον τούτων 
τῶν ῥημάτων ψαῦσαι της ἀκοῆς; Τίς ἀχούων 
Ἰωάννου λέγοντος, Ἐν ἀρχῇ ἦν ὁ Λόγος, οὐ xa- 
ταχινώσχει τούτων λεγόντων, "Hv ποτὲ ὅτε οὐχ ην; 
"H τίς ἀγούων ἐν τῷ Εὐαγχελίῷῳ, 'O μονογεγἠς 
Yióc, καὶ, Δι αὐτοῦ ἐγέγετοτὰ πάντα, οὐ µισῆσει 
τούτους qÜsvyouévcu ;, ὅτι εἰς στι τῶν ποιημάτων 
ὁ Yió; ; Πῶς δὲ δύναται ἴσος εἶναι τῶν δι αὐτοῦ 
γενοµένων ; 1) πῶς μονογενῆς ὁ τοῖς πᾶσι κατ ἐχεί- 
νους συναριθµούμενο:; Πῶς δὲ ἐξ οὐχ ὄντων ἂν 
£^» τοῦ Πατρὺὸς Ἰέγουτος, Εξηρεύξατο ἡ καρδία 
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pov Aóror áàya0cv, xat, Ἐκ yaatpéc πρὸ ἑωσςό- A unigenitus, qui, juxta corum sententiam, omuibus 


ρου ἐγένχησά σε; Ἡ πὼς ἀνόμοιος τῇ οὐσίᾳ τοῦ 
Πατρὸς ὁ àv εἰχὼν τελεία χαὶ ἀπαύγασρμα τοῦ Πα- 
τρὸς, καὶ λέγων, 'O ἐμὲ ἑωραχὼς ἑώραχε ccv 
Πατέια ; Πῶ, δὲ, εἰ Λόγος καὶ σοφία ἐστὶν ὁ Υἱὸς 
τοῦ 8:50, fyc ποτὰ ὅτε οὐκ ἣν; "loov γάρ ἐστιν 
αὖ οὓς λέγειν ἄλογον xal ὥσοφόν ποτε τὸν Θεόν. 
Πῶ: δὲ τρεπτ», ἡ ἆἄλλο,ωτὸς ὁ λέγων δι’ ἑαυτοῦ, 
Ειὼ ἐν τῷ Πατρὶ, xal ὁ Πατὶρ ἐν gol, καὶ, 
Εγὼ καὶ à Πατὴρ &v ἐσμεν; διὰ δξ τοῦ προςἡ- 
του, ἸΙδετέ µε ὅτι ἐγώ eiju, καὶ οὐκ ἡἠ.1.1οίωμαι; 
Ei 2ὲ xai ἐπ᾽ αὐτόν τις τὸν Πατέρα τὸ ῥητὸν δύνα- 
ται ἀναφέρειν, ἁλλ᾽ ἁς μεδιώτερον ἂν εἴη περὶ τοῦ 
Λόγου νῦν λεγόμενον * ὅτι xal γενόμενος ἄνθρωπος 
οὐχ ἡλλοίωται ΄ ἀλλ' ὡς ὁ Απόστολος, Ιησοῦὺς Χρι- 
στὸς χθὲς xal σήμµερο» ὁ αὐτὸς καὶ εἰς τοὺς aio- 
vac. Τί δὲ ἄρα εἰπεῖν αὐτοὺς ἔπεισεν, ὅτι 67 ἡμᾶς 
γέχονε, καίΐτοι τοῦ Παύλου γράφοντος, Av ὃν τὰ 
πάντα, xal δι οὗ τὰ πάντα; Περὶ μὲν οὖν τοῦ 
β,ασφημεῖν αὐτοὺς, ὃτι οὐκ οἶδεν ὁ γἱὸς τὸν Πα- 
τέρα, οὐ δεῖ θαυμάνειν ' ἂἅπσξ γὰρ προθέµενοι Χρι- 
στομαχεῖν, παρακρούονται xai τὰς φωνὰς αὐτοῦ 
τοῦ Κυρίου λέγοντος, Καθὼς γιΥώσχει µε ὁ Πατὴρ, 
χἀγὼ γινώσχω τὸν Πατέρα. Ei | piv oiv ix µέ- 
poss γινώσχει ὁ Ilavnp τὺν Υἱὸν, δηλονότι xal ὁ 
Yib; &x μέρους γινώσχει τὸν llazépa* εἰ δὲ τοῦτο 
ἔχειν οὐ θέµις, οἵδε δὲ τελείως ὁ Πατηρ τὸν Yibv, 
61,10» ὅτι χαθὼς γινώσχει ὁ Πατῆρ τὸν ἑαυτοῦ Aó- 
Υον, οὕτω xal ὁ Λόγος γινώσχει τὸν ἑαυτοῦ Πατέρα, 
οὗ xaX ἔστι Λόγος, 
Filium : cerium est et manifestum, quemadmodu:n 
l'atrem suum, cujus etiam cst Verbuu. 

« Καὶ ταῦ:-α λόγοντες xai ἀναπτύστοντες 
θείας Γραφὰς, πολλάχις ἀνετρέφαμεν αὐτούς ' xal 
πάλιν ὡς χαµαιλέοντες µετεθάλλοντο, φιλονεικοῦ»- 
τες El; ἐα τοὺς ἐφελχκύσαι τὸ γεγραμµένον; "Οταν 
ξ100 ὁ ἀσεδὴς εἰς βάθος xaxov, καταφρογεῖ. 
Πολλαὶ γοῦν αἱρέσεις πρὸ αὐτῶν γεγόνασϊν, αἴτινες 
σ2έον τοῦ δέοντος τολμήσασαι πεπτὠχασιν εἰς ἁφρο- 
σύν-ν. Οὗτοι δὲ διὰ πάντων αὑτῶν τῶν ῥημάτων 
ἐπιχειρήσαντες ταῖς ἀναιρέσεσι τῆς τοῦ Λόγου θεό- 
τττος, ἐδιχαίωσαν ἐξ ἑαυτῶν ἐχείνας, ὡς ἐγγύτε- 
ροι τοῦ ᾽Αντιχοίστου γενόµενοι. Av). xol ἀπεκπρύ- 
χΊησαν ἀπὸ τῆς Ἐκκλησίας, καὶ ἀνεθεματίσθησαν. 
Λυπούμεθα μὲν οὖν ἐπὶ τῇ ἁπωλείᾳ τούτων, xai 
μάλιστα ὅτι µαθόντες xal αὐτοί ποτε τὰ τῆς '"Ex- 
xArGla;, vuv ἀπεπίδησλν * οὗ ξενιζόμεθα δέ * τοῦτο 


Υὰρ xat ᾿Ὑμένα.ος χαὶ Φιλητὺς πεπύνθασι, καὶ πρὸ D 


αὑτῶν Ἰούδας ἀκολουθῆσας τῷ Σωτήρι, ὕστερον OE 
προδότης xal ἀποστάτης Ὑἐνόμενος. Καὶ περὶ 
τούτων δὲ αὐτῶν οὐχ ἀδίδαχτο μεμενίχαμεν * ἀλλ 
. 6 μὲν Κύριος προξίρηκε, Β.έπετε μή τις ὑμᾶς 
απ.ἱανήσι' πο.]λοὶ yàg ἐεύσορται ἐπὶ τῷ ὁνό- 
µατί µου «Ἰέγοντες, Ἐ ώ εἰμι' καὶ ὁ καιρὲς 
ᾖ "Υιχε, καὶ πολΛ.ΊΌοὺς π.]ανήσουσι. Mà πορευ- 
θῆτε ὀπίσω αὐτῶν" ὁ δὲ lago; μαθὼν ταῦτα παρὰ 
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connumeratur ? Quomodo porro ex non exsistenti- 
bus sit, cum Pater dicat, Eructavit cor meum ver- 
bum bonum: et, Ez utero ante. Luciferum genui 
te * * Quomodo dissimilis sit snbstantiz Patris, qui 
est imago perfecta, et splendor Patris : quique di- 
it, Qui me videt, videt Patrem * ? Quoi odo, si 
verbum et sapientia est, Filius Dei, erat aliquando 
tempus cum non erat? Perinde enim est, alque 
Si dirant, irrationalem et in:ipientem aliqeando 
Deum. Quomodo niutationi aut. alterationi su*jc- 
ctus est, qii. per se ipse dicit, Ego in Patre, et 
Pater in me * : ct, Ego et Pater «num sumus *? Per 
Prophetam vero: Videte me, quod ego sum, et non 
mulor*, Etiamsi enim in Patrem dictum Loc rc- 


B ferri queat, cou modius tamen rectiusque in. prie- 


sentia de Verbo dicatur : quod etiamsi homo factum, 
uon tamen est mutatum : 53/9 sed sicuti Aposto- 
lus inquit Jesus Christus heri et hodie, idem et in 
secula ?. Quid vero eis, ut dicerent, suasit, propter 
nos factum esse, cum Paulus scribat : Propter 
qvem omnia, εἰ per quem omnia *? De blasplieniia 
quidem corum illa, quod Filius non noverit Pa- 
trem, non est quod miremur, Cum enim semel 
Christum oppugnare hostiliter constituerint, frau- 
dulenter et calumniose etiam voces ejus depravant, 
dicentis : Sicut cognoscit me Pater, et ego cognosco 
Patrem ?. Si igitu? ex parte Pater cognoscit Fi- 
lium, videlicet et Filius ex parte cognoscit Patrem. 
Sin hoc dicere nefas est, et Pater perfecte uovit 
Pater novit Verbum suum, ita etiam Vetbum novit 


« Alque equidem nos h:xec disserentes, et divinas 
Scripturas explicantes, s:epenuimero ens convici- 
mus : sed rursus veluti chamaleontes mutati sunt, 
certamine quodam in se pertrahere contendentces- 
illud quod scriptum est !*: Impius cum venerit. in 
profuudum malorum, contemnit. Verum. enimvero 
mult ante eos exstitere hzre£es, qua: longe plura 
quam deceret aut oporteret tentare ausze, in stulti- 
tiam decidere. Isti vero omnibus verbis suis abolere 
Verbi divini:atem aggressi, justitiz illas laude, nre 
ut ipsi sunt, ornavere, quippe Aniücelristo pro- 
piaquiores. Quapropter etiam ab Ecclesia proscri- 
pu, et anatliemati subjecti sunt. Dulemus quidem 
nos perditioneu et interitum eorum, et. maxime, 
quoJ αἱ ipsi aliquando sacra miystcria Ecclesiae 
didiceriut et nunc ab eis desciverint. Noi miramur 
tamen, qui nihil novi accidere cis scimus. ldem 
enim etiam llyuenzo et Phileto event, et ante eos 
Jude Servatoris primum  sectatori, postea vero 
procitori et. descrtori. Et de hi$ ipsis nobis uon 
desunt documerta cl precepta, sed ipsemet Dominus 
priedixit'! : Vicete ne quis vos eeducat: multi evim 
venient in nomine neo,dicentes, Ego sum, cl tem 14 
prope es! , et multos &:duceut, rie szquamini eos. Lt l'au- 
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lus eadem a Servatore edoctus scripsit *, quo in Α τοῦ Σωτῖρος, ἔΥραφεν, ὅτι ἓν ὑστέροις xaip. C 


extremis temporibus deflcient quidam a (ide sa- 
Dio:e, intendentes spiritibus erroris, et doctrinis 
demourorum, aversantium veritatem. Itaque cuim 
et Servator atque Dominus noster Jesus Christus 
per se nobis preceperit, et per Apostolum de istis 
signifüicaverit, 556 rite sane ordine nos, qui au- 
ribus ipsi nosiris impletatem illorum audivimus, 
εοθ, sicuti antea diximus, anathemati subjecimue, 
el alienos prorsus ab Ecclesia et fide catholica 
declaravimus. Idque propterea pietati vestrz, cha- 
rissimi atque reverendissimi collegz, significavimus, 
ul neque ex eis quemquam, si per temeritatem ad 
vos accedere ausi fuerint, suscipiatis : neque Euse- 
bio, aut alii cuipiam de eig scribenti, credatis. 
Convenit enim vobis, ut Christianis, omnes qui 
conira Christum vel dicunt, vel sentiunt, veluti Dei 
hostes, et animarum pestes, aversari, et ne saluta- 
tione quidem dignari, ne quando scilicet participes 
peccatorum eorum fiamus: sicuti. beatus annun- 
tiavit Joannes. Salutem, dicite, qui apud vos sunt 
fratribus; vos, qui mecum sunt, salvere jubent. » 


Ix litter ad loca omnio perlatz,, majorem etiam 
contentionem peperere, malumque propler dissi- 
dendi studium adauxere. Qui enim Alexandro sunt 
sufiragati, eis subscripsere ; alii autem contra eas 
venere, in primis vero Eusebius Nicomediensis in 
con[rariam sententiam est raptus, quod admodum 


se in eis perstricium esse intellexerat. Permulii C 


autem partes ejus sequcbantur. Atque, is crebras 
ad Alexandrum dedit litteras ut Arianos, quzestiene 
vosthabita, reciperet : quem ad hoc maxime litte- 
ris suis exeitans induxit Arius. Ex quibus aliqua 
historie inseram, ut simul et participes ejus im- 
pietatis manifesti flant et Alexandri lides, qui nihil 
perperam contra eos statuerit, ostendatur, Scribit 
igitur ad Eusebium Nicomedienseun Arius in. hzc 
verba: 
CAPUT IX. 


Quibus de rebus Arius ad Eusebium Nicomedia 
episcopum scripserit. 


 Desideratissimo domino, viro Dei, fideli, ortho- 
doxo, Eusebio, Arius, qui injuste persecutionem 


ἀποστέσονταί τινες τῆς πίστεως τῆς ὑγισινούσης 
προσέχοντες πνεύμασι πλάνης χαὶ διδασχαλίαις 
δαιµονίων ἁποστρεφομένων τὴν ἀλήθειαν. Too τοί- 
νυν Σωτῆρος xai Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ab- 
τοῦ παραγγέλλοντος, xat διὰ τοῦ ᾽Αποστόλου σηµά- 
ναντος περὶ τῶν τοιούτων, ἀχολούθως ἡμεῖς αὑτη' 
xoot τῆς ἀσεδείας αὐτῶν γενόµενοι, ἀνεθεματίσαμεν, 
χαθὰ προείποµεν, τοὺς τοιούτους, ἀποδείξαντες 
αὐτοὺς ἀλλοτρίους τῆς καθολιχῆς Ἐχχλησίας τε xa! 
πίστεως. Ἐδηλώσαμεν δὲ xal τῇ ὑμετέρᾳ 0:02:- 

εἰᾷ, ἀγαπητοὶ καὶ τιμιώτατοι συλλειτουργο', iva 
μήτε τινὰς ἐξ αὐτῶν, εἰ προπετεύσαιντο xal πρὸς 
ὑμᾶς ἑἐλθεῖν, προσδέξησθε, µήτε Eüct6lo fj ἑτέρῳ 
τινὶ γράφοντι περὶ αὐτῶν πεισθῖτε' πρέπει ap 
ὑμᾶς, ὡς Χριστιανοὺς ὄντας, πάντας τοὺς χατὰ 
Χριστοῦ λέγοντάς τε xal φρονοῦντας ὡς θεοµάχους 
xai φθορέας τῶν φυχῶν ἀποστρέφεσθαι, xal μηδὲ 
χᾶν χαἰρειν τοῖς τοιούτοις λέγειν, ἵνα μή ποτε xai 
«al; ἁμαρτίαις αὐτῶν κοινωνοὶ γενώµεθα, ὡς παρ- 
{γγειλεν ὁ µαχάριος Ἰωάννυς. Προσείπατε τοὺς 
παρ ὑμῖν ὀἀδελᾳούς» ὑμᾶς οἱ σὺν ἐμοὶ προσαγο- 
ρεύουσιν. » 

Ταῦτα τὰ γράµµατα ἁπανταχοῦ φοιτῶντα µεί- 
(ova τὴν ἔριν ἑποίουν, χαὶ τὸ xaxby ix φιλονειχίας 
ἐπιχρατέστερον ἣν. Οἱ μὲν γὰρ σύμφηφοι γενόµε- 
vot, προσυπἐγραφον * οἱ δὲ καὶ ἀντέλεγον * μάλιστα 
6 Εὐσέδιος ὁ Νιχομηδείας, xaV πρὸς ἀντιπάθειαν 
ὤρμα ' ὅτιπερ x&v. τοῖς γράµµασι πολλὴν αὐτοῦ 
εἶναι τὴν χαταφορὰν ἐπυνθάνετο * πολλοὶ δ' αὐτῷ 
συνιόντες ὑπήχονον. ᾽Αλεξάνδρῳ δ᾽ ἐχεῖνος συχνῶς 
ἐπέστελλεν, ἵνα τοὺς περὶ "Αρειον δέξηται τὸ ζή- 
τηµα παρωζαμένῳφ. Ἐνῆγε δὲ αὐτὸν "Αρειος μᾶλι- 
στα παραθήγων τοῖς γράμµασιν * ὧν τινα καὶ τῇ 
ἱστορίᾳ ἑντάξω, ὡς ἂν xal ol κοινωνοῦντες τῆς 
ἀστθείας χατάδηλοι γένωνται, πιστὸς δὲ καὶ ᾽Αλέ- 
ξανδρος δόξοι, pt, ψευδῆ κατ’ αὑτῶν συστησάµενος. 
Γράφει οὖν "Αρειος τῷ Νικομηδείας Εὐσεδίῳ πρὺς 
λέξιν οὕτω" 

ΚΕΦΛλΛλ.θ’. 
Περὶ ὧν "Apstoc τῷ Απιομηδείας ὄ]ραφεν Εὐσε- 


Κυρίῳ ποθεινοτάτῳ ἀνθρώπῳ 8600, πιστῷ, ὁρ- 
θοδόξῳ, Εὐσεδίῳ, "Aptio; ὁ διωκόµενος ὑπὸ ἸΑλε- 


ab Alexandro papa, propter omnia vincentem ve- D ξάνδρου τοῦ πάππα ἀδίχως διὰ τὴν πάντα νικῶσαν 


ritatem, quam et tu propugnas, patitur, in Domino 
salutem,  Proficiscente Nicomediam patre meo 
Ammonio, recte me facturum esse putavi, si per 


ipsun te. compellarem, 55]. simulque insitam tibi 


charitatem, et quam erga fratres propter Deum et 
Ch. isum ejus geris affectionem, admonerem, ma- 
gnopere persequi me et oppugnare, omneinque 
adversum nos funem inovere episcopum, ut nos 
perinde atque sine Deo homines urbe ejiciat, pro- 
pterea quod non. comprobamus voces ejus, publi- 
citus dicentis: Semper Deus, semper Filius: simul 
Pater, simul Filius : coexsistit ingenito Dei Filius (1), 
ΣΕ Tim. iv. 


(1j lngeuito Filius Deo. 


ἀλήθειαν, ἧς καὶ σὺ ὑπερααπίζῃ, iv Κυρίῳ χαί- 
pev. Tou lla:pó; µου ᾽Αμμωνίου ἑἐρχομένου εἰς 
την Νικοµήδειαν, εὔλογον ὀφειλόμενον προσαγο- 
psocal σε ἑφάνη δι’ αὐτοῦ * ὁμοῦ τε xal ὑπομνῆσαι 
τὴν ἐμφυτόν σου ἀγάπην καὶ διάθεσιν, ἣν ἔχεις 
πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς διὰ τὸν jOsbv xal τὸν Χριστὸν 
αὐτοῦ ' ὅτι µεγάλως ἡμᾶς ἐχπορθεὶ xal ἐκδιώκει, 
xai πάντα χάλων κχινεῖ καθ) ἡμῶν ὁ ἐπίσχοπος ᾿ 
ὥστε ἑἐχδιῶξαι ἡμᾶς ἐκ τῆς πόλεω: ὡς ἀνθρώπους 
ἀθέους ' ἐπειδὴ οὗ συμφωνοῦμεν αὐτῷ δηµοσίᾳ λέ. 
Ύοντι, Αεὶ θεὺς, ἀεὶ Yió;* ἅ ια [ιατηρ, ἅμα 
Yióg. Συνυπάρχει ἁγεννήτως ὁ Ylb; τῷ θεῷ. "Acte 








4^5 ECCLZSIASTIC,E HISTORIA LID. VIIT, A^ 
γενής ἐστιν, ἁγευνητογεννής ἐστιν, Οὔτε ἐπινοίᾳ A semper genitus est, ab ingenito genilus est, ncque 


οὔτε ἁτόμω τιν) προάγει 6 θεὺς τοῦ Υἱοῦ. "Acl 
Υἱὸς, ἀεὶ Κρ.στός. Ἐξ αὑτοῦ ἐστι τοῦ θεοῦ }:ς. 
Καὶ ἐπειδὴ Εὐσέθιος ὁ ἁἀδελφός σου ἐν Kato; elg, 
χαὶ Θεόδοτος, xat Πανλίνος, xal Αθανάσιος, καὶ 
Γρηγόριος, καὶ ᾽Αέτιος, xol πάντες οἱ κατὰ τὴν 
ἀνατρλὴν λέγουσιν, ὅτι προῦπάρχει ὁ 8sbz; τοῦ Υ.οῦ 
ἀνάρχως, ἀνάθεμα ἑγένοντο ᾿ δίχα μόνου Φι)ογο Lou 
x3: Ἑλλανίχου xai Μαχαρίου, ἀνθρώπων αἱρετ'.χῶὼν 
ἀχατηχήτων, τὸν Υἱὸν λεγάντων οἱ μὲν ἐρυγὴν, οἱ 
δὲ προθολὴν, οἱ δὲ συναγέννητον. Καὶ τούτων τῶν 
ἀσεθῶν οὐδὲ ἀνοῦσαι δυνάµεθα, κἂν µυρίους θανά- 
ἕπους ἐπαπειλῶσιν ἡμῖν οἱ αἱρετικοί. Ἡμεϊῖς δὲ τί 
λέγομεν xaY φρονοῦμεν, xal ἑδιδάζδαμεν χαὶ διδάσκο” 
μεν; "Occ ὁ Υἱὸς οὐχ ἔστιν ἀγέννητος, οὐδὲ µέρ΄ς 
ἀγέννητον κατ᾽ οὐδένα τρόπον, οὔτε ἐξ ὑποκειμένου 
τινός» ἀλλ) ὅτι θελήματι χαὶ βουλῃ ὑπέστη πρὸ 
χρόνων xal αἰώνων, πλἠρης Gebc µονογενής’ ἀναλ- 
λοίωτος xal πρὶν γεννηθῇ, τοι χτισθῇ, ἢ ὁρισθῇ, 
à θεμµελιωθῇ, οὐχ ἣν. Αγέννητος yàp oóx Rv. 
Διωχόμεθα δὲ, ὅτι εἴπαμεν, ᾽Αρχὴν ἔχει ὁ Τὴς, ὁ 
δὲ Θεὸς ἄναρχός ἐστι διὰ τοῦτο διωχόµεθα * καὶ 
ὅτι εἴπαμεν ὅτι ἐξ οὐκ ὄντων ἑστίν. Οὕτως δὲ εἴ- 
παµεν, καθότι οὐ µέρος θεοῦ ἐστιν, οὐδὲ ἐξ ὀπο- 
κειµένου tivóc* διὰ τὀῦτο διωχόµεθ»’ λοιπὸν σὺ οἵ- 
ὃχς. Ἑῤῥῶὼσθαί σε ἐν Κωρίῳ «ὔχομαι, μεμνημέ- 
voy τῶν θλίφεων ἡμῶν, συλλουκιανιστὰ ἀληθὴς Κὐ- 
σέθιε. » ' 


cogitatione neque momento aliquo precedit Deus 
Filium, semper Deus, semper Filius, semper Chri- 
stus, ex ipse Deo est Filius. Et propterea quod Eu- 
sebius frater tuus C:esariensis, οἱ Theodotus, οἱ 
Paulinus, et Athanasius, et Gregorius, et Aetius, 
et Orientales omnes dicunt, Deum qui sine prínci- 
pio est, praexsistere Filio, anathema facti sunt: 
excepto solo Philegonio et Ilellanico et Macario 
h:eretieis, nulEusque doctrine hominibus. Ex qui- 
bus Filium quidam eructationem, aliqui gerinen, 
nonnulli coingenitum dieunt. Quorum impietateiu 
ne sudire quidem possimus, etiamsi mille mortis 
cruciatus nobis minentar atque inlentent haeretici. 
Nos vero quid dicimus et sentimus, docuimus οἱ 


D docemus? Quod Filius non est ingenitus, ueque 


pars ingenita ullo prorsus modo, neque ex subjecto 
quopiam : sed quod voluutate et consilío sub:tite- 
rit ante tempora et szcula, plenus Deus unigeni- 
tus, immutabilis: et priusquam gigneretur, aut 
crearetur, aut designaretur, aut fundaretur, non 
fuerit : ingenitus enim non erat. Áffligimur autein 
quod diximus, principlum babere Filium, Deum 
autem esse absque principio : propterea, inquam, 
persecutionem patimur, et quod diximus, ex non 


 exsistentibus eum esse, Idque ita diximus, quud ne- 


que pars Dei, neque ex subjecto quopiam est: banc 
ob causmm gffligimur. Reliquum ipse nosti. Valere 


te in Domino, memoreimque tribulationüm  nostrarmm esse opto, Collucianista (1) vere, pie Euse- 


bie.» 


Ot μέντοι χαταλεγέντες σαν Εὐσέδιος μὲὰν 6C Porro qui hic enumerantur, sunt: Eusebius, 


'Καισαρείας τὶς Παλαιστίνης ἐἑπίσχοπος, 6 Πσαφί- 
λου λεγόμενος" Λαεδιχείας δὲ ἣν ὁ θεόδοτος΄ Uzv- 
Alvog δὲ τῇ Τυρίων ὑπεσχόπει τὴν 0 Ἀνάζαρδον 
διεῖκεν 4 Αθανάσιος  Βηρυτοῦ δὲ Γρηγόριος ἂν ’ 
Λυδῶν δὲ, ἡ νῦν χαλεῖται Διόσπολις, ὁ ᾿Αέτιος. Οὔ- 
τοι μὲν σαν οἱ συμφωνοῦντες ἸΑρείῳ' τῆς δ' ἑναν» 
tía; ἐχάλει µοίρας τὸν τῆς Αντιόχου Φιλογόνιον, 
"Ελλάνικόν τε τὸν Τριπόλεως, χαὶ τὸν Ἱεροσολύμων 
Μακάριο», οὓς ουχοφαντῶν, αἱρετικοὺς ὀνομάζει ᾿ 
el συναῖδιον καὶ πμοαιώνιον, ὀμότιμόν τε xal ὁμοού- 
σιον τῷ Πατρὶ θεῷ τὸν Υἱὸν ἑδογμάτιζον. Ἐκ δη 
ταύτης χινηθεὶς τῆς Υραφῆς, πολλοὺς μὲν xai ἅλ- 
Aoug ἠρέθιζς, τὸν ἐὸν τῆς αἱρέσεως ἑξεμῶν ὁ Εὐσέ- 
6ιος. Οἷα δὲ Παυλίνῳ τῆς Τνρίων Ἐκκλησίας fyov- 
μένῳ γέγραφεν, ἀκούειν χρεών. 

ΚΕΦΑΛ. ΙΓ. 
Ola ὁ Νικομηδείας Ρὐσέδιος IHavAisq t Τυρ/ων 

ἐπισκόπῳ ἑπόστει.8. 

« Τῷ δεσπότῃ µου Παυλίνφ Εὐσέδιος ἓν Kuplo 
χαἰρειν. Οὔτε ἡ τοῦ δεσπότου µου Εὐσεδίου σπουδῆ 
ὑπὲρ τοῦ ἀληθοῦς λόχου παρεσιωκήθη, ἀλλ᾽ ἔφθασεν 
ἕως xa ἡμῶν, οὔτο ἡ σοῦ σιωπὴ ἐπὶ τούτῳ, δέσποτα. 
hat ὅσον ἀχόλουθον, ἐπὶ μὲν τῷ δεσπ΄τῃ µου Εύσε- 
Cip πηὀφράνθημεν' ἐπὶ ao! δὲ λυπούµεθΣ, στοχαξό- 


(1) Collucianistam £usebium vocat, quasi con- 
discipulum, qui secum Lucianum presbyterum Αη- 
LUochenum martyrem, sacras literas. Antiochie 


Cesare» Palestine episcopus, qui dicitur Pam- 
phili : Theodotus Laodicez, Paulinus Tyri, Atha- 
nasius Anazarbi , Gregorius Beryti, Aetius Lydz, 
quz nunc Diospolís vocatur : hi Arianarum partium 
fuere. Adversarum autem nominat Philogoniuimn 
Antiochenum, $542 Ilellanicum Tripolitanum et 
Macarium Hierosolymitanum , quos sycophantice 
haereticos vocat, quod costernum et antesxcula- 
rem, ejasdemque honoris et ejusdcm substantiae 
cum Patre Filium esse docuerunt. Hoc scripto 
permotus Eusebius, cum plures alios venenum 
lierésis evomens incitavit, lum ad Paulinum Tyria 
Ecclesi» antistitem litteras dedit, quas audire 
convenit. 


CAPUT X. 
Que Eusebius ἐίοπι Paulino Tyrio episcopo. scri- 
pseri. 

Domino meo Paulino Eusebius iy. Domino salu- 
iem. Neque egregium domini mei Eusebii pro 
verbo veritatis (2), de quo ad nos est renuutiatum, 
studium: ueque iuum eadcm de re silentium, 
domiue, tacitum apud nos est. ltaque pro eo atque 
convenit, de domino quidem 1ου Eusobio leta 


docentem, audierit. 
(2) Eusebium Pamphili Ciesari^n.em antistitem 
intellig't. 
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mur : de te autem dolemus, tanti viri silentio cau- A µενοι τὴν σιωπἣν ἀνδρὸς 10292100 ἦτταν ἡμῶν εἷ- 


sum nostram damnari existimantes. Quapropter 
te, qui nosti prudenti viro minime omnium corve- 
nire, ut aliena el absurda sentiat veritatemque 
obticeat, hortor, ut spiritu mentem tuam ad scri- 
bendum redintegrante, scribere tanuem de rebus 
iis incipias quie et tbi et auditoribus future suit 
uliljles: precipue, si consentanea Scripture, ve- 
stigiis verborum et sententiarum «ejus insisteus, 
seribere animum iuduxeris. Neque enim duo ἵ- 
genita audivimus, neque unum in duo divisum, 
sed neque corporeum quid perpessioni obnoxium 
didicimus aut credidimus , domine : verum unuin 
quidem ingenitum : unum vero ab ipso vere, non 
autem ex substantia ejus factum, prorsus naturze 
ingeniti non particeps : neque quod ex substantia 
ejus sit, sed factum plane sit, aliud natura atque 
virtute, ad perfectam similitudinem affectionis et 
virtutis factoris ipsius factum. Cujus principium 
non verbo tantum inenarrabile, sed neque mente, 
non dico hominuin, sed eorum, quz supra ho- 
mines sunt, omnium, comprehensibile esse credi- 
mus. Proindeque non nostris ipsorum rationibus 
freti, sed sacr: Scripture auctoritatibus edocti, 
dicimus, conditum esse et fuudatumi et geniiuimn 
substantia, 553 et iumnutabili atque inenarrabili 


natura οἱ similitudine ad factorem ipsum, sicuti 


ipse dicit Dominus : Deus creavit me in initio via- 
rum ejus, ante omnes colles gignit me !. Si vere ex 
ipso, hoc est, ab ipso erat, ceu pars ejus, aut ex 
defluxu substantie, non jam creatus neque funda- 
tus 6.66 d.cerctur : id quod ipse quoque, domine, 
piecto non ignoras. Quod enim ex ingenito 
exsistat, couditum jam ab alio, vel a seipso, fun- 
datumve non sit, utpote ab initio ingenitura exsi- 
gtens. Si vero genitum id esse dicatur, indicium 
quoddam de se praebeat, veluti ex paterna sub- 
stantia- genitum, et quod eamdem habeat ex eo 
naturam , scimus quod non de eo solo genitum 
esse, Scriptura, verum eliam de aliis, illi per 
omn'a nalura dissimilibus, loquitur. Nam et de 
hominibus dicit *: Filios genui εἰ exaltavi, ipsi 
autem s;.reverunt me. Et, Deum qui genuit te, dere- 
liquisti *. Et in aliis quid dicit? Qui genuit guttas 
roris *: non naturam ex natura, sed cujuslibet rei 
que generatur , ex voluntate cjus, generationem 
deducens. Nihil eniu est cà substantia cjus, verum 
omnia voluntate ejus, pio se quodque, genita sunt, 
sicuti genita sunt, Atque ille quidem Deus, hac 
vero ad similitudinem ejus ratione sua similia 
futura, et tamen omnia ex Deo. Qua tu accepta εἰ 
elaborata, pro:ea quee tibi divinitus adest gratia, 
- ad dominum meum Alexandrum  perscribe. Per- 
suasum enim habeo, si ad boininem scripseris, te 
eum permoturum esse. Saluia omnes in Domino. 


vat. Διὸ mapaxalo σε, εἰδότα ὧς ἀπρεπὲς ἀνδρί 
φρονίμῳ ἀλλοῖα φρονεῖν, καὶ σ'ωπᾷν τἀληθη, ἄνα- 
σκευάσαντι τῷ πνεύματι tbv λογισμὸν, περὶ τὸ 
γράφειν ἄρχου λυσιτελοῦντος xal gol xal τοῖς 
ἀκούουσί σον * μάλισθ) ὅταν xat' ἀχολουθίαν τῆς 
Γραφῖς χαὶ τοῖς ἴχνεσι τῶν λόγων αὐτῆς xaX τῶν 
βουληµάτων ἑἐθέλοις Υράφειν. Οὔτε γὰρ δύο àyév- 
νητα ἀχηκόσαμεν, οὔτε ἓν εἰς δύο δ,ῃρημένον, οὐδὲ 
σωματικό) τι πεπονθὸς (1) µεμαθήχαμεν f) πεπι- 
στεύκα εν, δέσπ,τα * ἀλλ Ev μὲν τὸ ἀγέννητον" É» 
δὲ τὸ» ὑπ' αὐτοῦ ἀληξῶς χαὶ ix τῆς οὐσίας αὐτοῦ γε- 
γονὺς, καθόλου τῖς φύσεως τῖς ἀγεννύτου µετέχο», 
ὡς οὐχ ἂν Ex τῆς οὐσίαος αὐτοῦ, ἁλλὰ γεγονὸς 620- 
σχερῶς, ἕτερον τῇ φύσει καὶ δυνάμει πρὸς τελείαν 


D ὁμο.ότητα διαθέσεώς τε xai δυνάμεως τοῦ πξποιτ- 


χότος Υενόμενον. Οὗ τὴν ἀρχῖν οὗ λόγῳ póvov ἁδιή- 
γητον, ἀλλὰ xaX ἔννοίᾳ, oix ἀνθρώπῳ ιόνον, ἀλλὰ 
καὶ τῶν ὑπὲρ ἀνθρώπους, πάντων εἶναι ἀχατάλη- 
πτον πεπιστεύχαμεν * καὶ ταῦτα, οὐχ) λογισμοὺς 
ἑαυτῶν ὑποτιθέμενοι, ἀλλ ἀπὸ τῆς ἁγίας Γραφῆς 
µεμαθηχότες, λέγομεν χτιστὸν εἶναι, xal θεµελιω- 
τὸν, χαὶ γεννητὸν τῇ οὐσίᾳ, χαὶ τῇ ἀναλλοιώτῳ καὶ 
ἀἁῤῥήτῳ φύσει xaX τῇ ὁμοιότητι πρὸς τὸν πεποιτ- 
χότα μεμαθήχαμεν, ὡς αὖτ)ς ὁ Κύὐρ'ός φησιν * 
Ὁ 8séc ἔκτισά µε ἀρχὴν ὁδξῶν αὐτοῦ ' πρὸ δὲ 
πάντων βουνῶν γεν»ᾷ µε. El. δὲ ἐξ αὐτοῦ, touc 
ἔστιν, ἀπ᾿ αὐτοῦ ἣν, ὡς ἂν µέρος αὐτοῦ fj ἐξ ἆπορ- 
ῥοίας τῖς οὐσίας, οὐκ ἂν ἔτι χτιστὸν, οὐδὲ θεµελιω- 
«by εἶναι ἑλέγετο' οὐδὲ αὐτὸς ἀγνοεῖς, χύρ'ε, ἀλη- . 


C 0i; τὸ γὰρ ἐκ τοῦ ἀγεννήτου ὑπάρχον μτιστὸ» ἔτι 


ὑφ' ἕτέρου fj αὐτοῦ, f| θεμελιωτὸν, oix ἂν εἴη, 
ἐξαρχῃ: ἀγέννητον ὑπάρχον. El δὲ τὸ γεννητὸν αὐ - 
τοῦ λέγεσθαι ὑπόφασίν (3) τινα παρέχει, ὡς ἂν ἐκ 
τῆς οὐσίας τῆς πατρικῆ; αὐτὸν γεγονότα, xal ἔχειν 
ix τούτου τῆς φύσεως τὴν ταυτότητα, γινώσκομεν 
ὡς οὐ περὶ αὑτοῦ p^vou τὸ γεννητὸν εἶναί φησιν ἡ 
Γραφὴῃ, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῶν ἀνομοίων αὑτῷ xac 
πάντα τῇ φύσει. Καὶ γὰρ xol Ex? ἀνθρώπων φησὶν, 
χἱοὺς &yévrnca καὶ ὕψωσα, αὐτοὶ 66 µε’ ἠθέ- 
τησα»’ xat, θεὸν τὸν γεννήσαγτά σε ἑγκατέλ.πες. 
Ko ἐν ἑτέροις τί φησιν; 'O τετοκὼς βώ-ους 046- 
σου’ οὗ τὴν φύσιν ἐκ τῆς φύσεως διηγούμµενος, 
ἀλλὰ την ἐφ᾽ ἑχάστῳ τῶν γενοµένων ἐκ τοῦ βουλἠ- 


p µατος αὑτοῦ γένεσιν * οὐδὲ γάρ ἐστιν ἐκ τῆς οὐσίας 


αὑτοῦ' πάντα δὲ βουλήματι αὐτοῦ γενόµενα, ἔχα- 
στον ὡς καὶ ἐγένετο * ὁ μὲν γὰρ θεὺς, τὰ δὲ πρὸς 
ὁμοιότητα αὑτοῦ Ἰόγῳ ὅμοια ἑσόμενα * πάντα δὲ ἐκ 
τοῦ Θεοῦ. "Ar:p λαθὼν καὶ ἑἐξεργασάμενος , κατὰ 
τὴν προσο".σἀν σοι θεύθΞν χάριν, γράφαι τῷ δεσπότῃ 
µου ᾽Αλεξάνδρῳ σποῦδασον, Πεπίστνευκα γὰρ ὡς , εἰ 
γράψεις αὐτῷ, ἐντρέφεις αὐτὸν. Ἱ]άντας πρόσειπξ 
τοὺς ἐν Κυρίῳ. Ἑῤῥωμένον σε, καὶ ὑπὲρ ἡμῶν 
εὐχόμενον , dj θεία χάρις διαφυλάττοι σε, δέ- 
ὅπωτα. ν 


Valentem te, et'pro nobis orantem , divina gratia conservet, domine. » 


! Prov. vin, 29. * 1852. 1, 2... ? Deut. xxxii, 18. 


(1) lloc est, diminutionem, decrementum. 


* Jot, xxxviu, 98. 
(2; Alii habent ὑπέθᾳασιν. 
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ΚΕΦΑΛ. ΙΛ’, 


Περὶ τῶν ὑπὲρ 'Agslov συνόδων ' καὶ περὶ τῆς 
τὴν υἰκουμένην δια.1αθούσης συγχύσεως διὰ 


τοῦτον. 

Τοιαῦτα xal οὗτοι ἔγραφον πρὸς τὸν κατὰ τῆς 
ἀληθείας ὁπλιζόμενοι πόλεμον. Ὡς δὲ πολλὰ γράφον- 
τες ἥχκιστα πείθειν τὸν ᾽Αλέξανδρον εἶχον, χαλεπαί- 
νοντες σαν ὡς ὑδρισμένοι xal σπουδὴν ἑτίθεντο 
τὸ Αρείου χρατῦναι δόγµα. Καὶ δὴ ἓν τῇ Βιθυνῶν 
τὸ τῆς ἀσεθείας συγχροτήσαντες ἑργαστήριον, τοῖς 
ἀνὰ τὴν οἰκρυμένην οἱ περὶ Εὐσέδιον ἐπισχόποις 
ἔγραφαν, ᾿ΛΑρειόν τε χαὶ τοὺς μετ αὐτοῦ χοινωνία; 
ἀξιοῦν * Ἐἶναι γὰρ αὐτοῖς ἑῤῥωμένην τὴν περὶ τὸ 
δύγµα δόξαν' xal ᾿Αλέξανδρον δὲ ταυτὸ τοῦτο δρᾶ - 
σαι παρασχευάζειν. Ὡς δὲ οὐδὲν ἧττον τὸ σπού- 


δασμα παρὰ γνώµην ἐξέδαινεν, Αλεξάνδρου τοῖς Β 


ἅπας xav' Αρείου δεδογµένοις ἐμμένοντος, ἀπει- 
πὼν ᾿Αρειος, πρεσδείαν ἕστελλε Παυλίνῳ τε xal 
Εὐσεθίῳ τῷ Παμφίλου, καὶ Πατροφίλῳ τῷ Σκυθο- 
πόλεως, καὶ περὶ ἐχείνους συστήµατι, ἐπιτετράφθαι 
οἱ xaY τοῖς ἀμφ) αὐτὸν, τὸν περὶ αὐτὸν ὡς πρὀτεὲ- 
po» ἐχχλησιάζειν Aabv, ola δῇ καὶ τὴν τῶν πρε- 
σθυτέρων τάξιν Ex πολλοῦ ἔχοντα, ἔθους ἐχ παλαιοῦ 
χρατῄήσαντος ἕνα μὲν εἶναι τὸν κατὰ πάντων ἑἐτί- 
σχΆπον, τοὺς δὲ πρεαδυτέρους ἰδίας τὰς ἐχχλησίας 
ἔχειν, καὶ τὸν λαὸν ἐχεῖσε συνάγοντος ἑἐκδιδάσχει». 
Οἱ δὲ δέχονται την πρεσθείαν' xal ἓν Παλαιστίνῃ 
μεθ’ ἑτέρων γενόµενοι, τὴν ᾿Αρείου αἴτησιν ἔκπλη- 


ῥοῦὺσιν, ἐγγράφως διαταξάµενοι συνάχειν μὲν ὡς᾽ 
πρότερον "Apetov, ᾽Αλεξάνδρῳ γε μὴν ὑποχεῖαθαι" c 


δεῖσθαι δὲ xal ἀντιδολεῖν τῆς ἑἐχείνου κατατνγχά- 
νειν εἰρήνης τε xai ἑνώσεως. Καὶ ἄλλη δ᾽ tv Αἱγύ- 
πτῳ σύνοδος ὑπὲρ τούτων συνίστατο. Συνέπραττε δὲ 
αὐτῷ xal Μελίτιος xal οἱ περ) αὐτὸν, οἱ τῆς Ἑκ- 
χληγαίας πρὸ βραχέος σχισθέντες, xal τὰ μέγιστα 
συνελαᾳμθᾶνοντο Re δὴ xal οὗτοι xaxüq πρὸς 'AX- 
ξανδρον διλχείµενοι. Τίς δὲ ὁ Μελίτιος οὗτος φθά- 
vous) εἱρηχότες. Tolg δὲ χατ᾽ Λίγυπτον καὶ ταῖς 

πανταχοῦ ἐχχλησίαις διασπαρξίσης τῆς αἱρέσεως, 
Egi, ἓν ἑχάστοις ἅμαχος ἀνηγείρετο. 'O δὲ xou 
ὄχλης χρίνων ἣν τὰ τοιαῦτα' xal ἐπ᾿ ἀγορᾶς προῦ- 
πειντο, τῶν μὲν τοῖσδε, τῶν ὃ) ἑχείνοις προστιθε- 
μένων xal ἐπιχλινομένων. Τραγφδία vs χαὶ γέλως 
ἄντιχρυς τὰ δρώμενα Ἴσαν. Οὐ γὰρ ἀλλόγλωσσοι 


CAPUT XI. 


De synodis pro Ario coactis, et dg turba et con[usione 
qua orbem propter Àrium invasit, 


Ta.ia et i4i scripserunt, adversus veritatem 
bellum instituentes. Postquam autem diu multum- 
que scribentes, persuadere Alexandro quod vole- 
bant non potuere, perinde atque injuria affecti 
essent, egre id ferentes, magno studio in hoc 
incubuere ut Arii dogma obtineret. Et in Bithynia 
primaria urbe, impietatis instituta officina, Euse- 
bius ad plerosque orbis Christiani episcopos litte- 
ras dedit, ut Arium sectatoresque ejus ad commu- 
nionem admitterent. Sic enim futurum, ut ingentem 
de dogmate consequerentur gloriam, et Alexandro, 
ut idem fÍacerei, auctores flerent. 554g Ut. vero 
nihilo magis coeptum eorum ex aententia processit, 
quod Alexander in eis qua semel decrevisset, con- 
Stanter perseveraret, desperata ea re Arius inter- 
nuntios ad Paulinum, et Euse;ium Pamphili, et 
Patrophilum Scythopolitanum, et ad illorum colle- 
gium misit, ut sibi seclatoribusque suis populi 
sui in ecclesia cogendi, sicuti antea fecissent, po- 
testas fleret, petens: quippe qui longo ipsc jam 
tempore ordinem locumque suum inter presbyte- 
ros haberet, et ex consuetudine antiqua unus 
quidem omnibus praeesset episcopus, presbyteri 
autem suas ipsi regerent ecclesias, atque in eis 
populum congregatum pro concione docerent. llli 
legationem hominis suscipiunt, et cum 2oliis in 
Palestina convenienJes, petitionemque cjus adim- 
plentes, decretum in scriptum referunt : Arium 
quidem, ut antea, conventus cogere posse : Alexan- 
dro autem subditum esse, depreedrique et suppli- 
care ei, quo in gratiam unionemque ejus perve- 
nire posset, debere. Sed et alia quoque in /Egvpto 
synodus hac de re acta. Ario Melitius etiam secta- 
loresque ejusdem fzverunt, eumque maxime juve- 
runt : qui et ipsi non ita pridem ab Ecclesia desci- 
verant, et male erga Alexandrum animati eront. 
Quis »utem Melitius iste fuerit, jain antea diximus. 
Caterum hzresi hae per Egyptum et alibi passim 
iu ecclesiis vulgata, dissidium ubique implacabile 
excitatum est. Et vulgus judicium carum rerum 


ταῖς ἔκκλησίχις ἐπεστράτευον, ἀλλ᾽ ὁμοδίαιτοι καὶ D sibi sumebat. Agebatur de his publice in foro, 


ἑδόφυλοι xav' à))fioy QnAlgovto, vai; γλώσσαις 
oa δόρασι χρώμενοι' καὶ ὑπ ἀλλίλων χατησθίοντο 
ἕκαστοι. Elg τοσοῦτον δ᾽ ἀτοπίας προέθη τὸ πρᾶγμα, 
(0; τμοσίᾳ iv χαταγέλωτι τὰ τοῦ Χριστιανισμοῦ 
ἐκχεῖσθα.. Nzavixa γὰρ διαπληχτιζόμενο!, πρέσθεις 
ἔστελλον, ὁποῖον τῶν μερῶν µείζοια περιχθροίσει 
t^v σύλλογ.ν. Γράμματα δ᾽ ἑναντία παρ) ἑχάστοις 
ἐπέμπαντο. ὡς π)εῖστα xal ᾽Αλέξανδρον xal "Αρειον 
ταῖς σφετέραις δόξαις συνα”αγεῖν' ὡς ἐξ ἐχείνων 
xz: τὰς ἑξίς αἱρέσεις ᾿Αρειανῶν, Εὐνομιανῶν, xzV 
ὕσων ἄλλων, τὴν πρόφασιν τῆς συστάσεως ἑσχη- 
χέναι. 

Et quamplurim: epistole, inter se 


aliis ad hanc, aliis ad illam partem animi affectione 
inclinantibus. Eaque rerum facies risum prorsus 
tragicumque prz bebat spectaculum. Siquidem non 
peregrini et advena Ecclesias oppugnabant, sed 
cives ac tribules quotidiana consuetudine inter se 
conjuncti, bellum intestinum gerebant, linguis pro 
hastis utentes, et seipsos invicem mordentes. In 
eam sane indignitatem res evasit, ut publice Chri- 
slianismus ad locum et ludibrium omnibus expo- 
situs esset. Juveniliter namque inter se decer- 
tantes, legationes circummittebant, utra pars 
majorcm ad se pertraheret hominum frequentiam. 


contrarie, passim mittebantur " ab eis qui vel Alexandruin 


νο] Arium opinionibus suis assentiri cupiebant. 55 Unde deinceps, qux  secute sunt. h:ereses 
Ari.norum, Éunomianorum, et si qua sunt alie, dissilii et contlictationis occasione;n sumpsere. 
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CAPUT XII. 


Ut Constantinus audita Ecclesid contentione, Ilosium 
Hispanum ἐν Orientem miserit, αά concordiam 
inter dissidentes conciliandam: 


Quse contentio cum ad imperatoris quoque aulam 
pervenisset, non mediocriter, ea audita, laudatis- 
simus permotus est atque indoluit princeps. Et 
gravi Ín animo concepto merore, propriam eam 
reputavit esse calamitatem. Confestim ergo flam- 
mam accensam exstinguere, et quam celerrime 
inalorum fentem obturare studuit. Verebatur enim, 
quod nuper admodum religio vigere coepisset, 
multos ejusmodi opinionum dissensione adductos, 
fidem aversaturos esse. ltaque lilleris scriptis, et 
AÁrium et Alexandrum objurgans, vitio eis vertit 
quod, quze latere potuerit, quzstionem in medium 
attulerint : et nimia ad contendendum inclinatione, 
ea perperam vulgarint, qux neque movere, neque 
prorsus in animum admittere, aut certe, si admi- 
sissent, silentío tegere, neque ita inter sese dissi- 
dere, quamvis illis tum de dogmate non cenve- 
niret, debuissent. Omnium quippe maxime neces- 
sarium unum esse putavit, ut de divina providentia 
consentiamus, et omnes eamdem fidem servemus. 
Exquisite vero de ejusmodi rebus inquirere, secun- 
darum esse partium. Quod si ambigue emergerent 
sententie, rectius eas ín recessibus mentis tan- 
quam in umbra, regi. Quapropter ut a talibus 
contentionis nugis alienissimi, idem sentirent, eos 


΄ ΚΕΦΛΛ. 18’. 

Ὡς ἀκούσας τὴν τῆς Εκκλησίας ἔριν ὁ Kor- 
crarcziroc, "Όσιον tóv ᾿Ισπανὸν εἰς τὴν £o 
ἀπέστε.1.1εν εἰς δια.) Ίαγὰς χωρῆσαι τοῖς στα- 
σιάζουσιν. 

Ἐπεὶ δὲ dj Epi; ἄχρι καὶ τῶν βασιλείων ἑφοίτα, 
οὗ μετρίως ἑδυσφόρησε διαχούσας ὁ πανεύφημος 
βασιλεὺς. Περιαλγῆς δὲ τὴν φυχὴν γενόμενος, ol- 
χείαν ἐλόγίσατο συμφοράν * xaX παραχρῆμα οδέσαι 
«iv ἀναπτομένην Φλόγα σπουδην ἐποιεῖτο, xal τὴν 
τῶν καχῶν ὡς τάχος ἐμφράξαι πηγἡν. Καὶ Υὰρ ᾧετο 
προσράτως Ἰδη τῆς θρησκείας αὔξειν ἀρχομένης, 
πολλοὺς τῇ διαφωνίᾳ τῆς δόξης ἁἀποστραφῆναι τὴν 
πίστιν * xal γράφων, ἓν αἰτίαις ἑτίθει xal “Άρειον 
καὶ Αλέξανδρον, ἐγχαλῶν, ot; δυναμένην λαθεῖν 


Β ζήτησιν Ίγον εἰς μέσον ^ xal τῇ ἄγαν τοῦ φιλονε:- 


χεῖν µεταχλίσει, παράγειν & µέτε χινεῖν ἔδει, μήτε 
τὴν ἀρχὴῆν ἐνθυμεῖσθαι * χαὶ ἐνθυμηθέντος, σιωπὴῇ 
χρύπτειν " μηδ οὕτως ἀλλήλων ἁἀποδιίστασθαι, εἰ 
xal τέως περί τε τοῦ δόγµατος διαφἑρονται. Τὸ γὰρ 
ἀναγχαῖον ἓν εἶναι, περὶ τῆς θείας προνόίας συµ- 
φωνεῖν πάντας, xai τὴν αὐτὴν τηρεῖν πίστιν. Τὸ δ᾽ 
ἀχριθολογεῖν περὶ τῶν τοιούτων Ev. δευτέρῳ τίθε- 
σθαι. El δὲ xai ἀμφίδολοι γένοιντο γνῶμαι, iv 
ἀποῤῥήτῳ τῆς διανοίας ἐπηλυγάζειν. Διά τοι xol 
τῆς περὶ τὰ τοιαῦτα λέσχης ὡς ποῤῥωτέρω γενο- 
pévovz, τὰ ἴσα φρονεῖν ὑπεείθει ’ ἄχθεσθαι γὰρ tot; 
τοιούτοις ὡς πλεῖστον * xal γε προῦργου τιθέµενον 
xai τὰς χατὰ τὴν ἕω πόλεις ἰδεῖν xol αὗτην ᾿Αλε- 
ξάνδρειαν τὴν τοιαύτην ἔριν καθίστασθαι ἔμπο- 


est cohortatus : :egre sibi esse quam maxime testa- G δών. 
tus, homines tales et urbes Orientales, quamvis usu: publico id flagitante, ipsamque adeo Alexan- 
driam, tanto sibi ejus dissidii impedimento objecto, visere. 


Talia quzdam oljurgatione et suasione tempe- 
rata, Alexandro et Ario sapientissimus scripsil 
imperator. Graviter etiam admodum tulit, quod 
audisset, quosdam in Oriente festum Pasch: diem 
non eodem teinpore quo reliquos omnes Christia- 
nos, celebrare : eosque cum singulare quiddam 
sibi usurpare, atque a destinato recepte ab aliis 
consuetudinis instituto recedere, tum ferias eas 
Judaico quodam more peragere; quapropter fieret 
ut tam letus et festus Christianorum conventus 
obscuraretur , et dissensione depravaretur. ltaque 
vconsentjientem statum Ecclesiis conciliare volens, 
556 utraque in re inhibere mali currentem im- 
petum, priusquam latius ad plures perveniret , et 
seditionem ad concordiam reducere studuit. Ejus 
rei gratia, virum et vita et doctrina insigni prz- 
ditum, qui cum aliis in rebus praeclarus esset, tum 
in tuenda fidei professione paulo antea magnam 
sibi gloriam comparasset, quique in maxima apud 
imperatorem veneratione et houore przcipuo esset, 
»omine lHlosium, civitatis Cordubhz in Hispania 
episcopum, ex omnibus familiaribus suis delectum, 
cum litteris ad eos qui in Egypto inter se dissi- 
debant conciliandos et ad concordiam reducendos: 
«t item ad eos qui in Oriente Ecclesiis aliis se 
l'aschali die celebrando non accommodabaut , ad 


Τοιαῦτα 65 τινα σύμμικτα ρέμψει xol συμ” 
θουλῇ ᾽Αλεξάνδρῳ καὶ ᾿Αρείῳ 6 πάνσοφος ἔγραφε 
βασλεύς. Λίαν δὲ χαλεπώς ἔφερε πυνθανόµενος, 
χαΐ τινας xatà thv ἕω τὴν τοῦ Πάσχα ἑορτὴν pi 
ἐπὶ μιᾶς ἄγειν ἡμέρας, ὡς τοὺς ἄλλους ἅπαντας 
Χριστιανούς ΄ διαφόρους δ᾽ ἐντεῦθεν καθἰστασθαι - 
xai τῷ, ἀχοινωνήτῳ μὲν μὴ διίστασθαι, ἅτε δὲ "Iou- 
δαϊκώτερον ἐπιτελοῦντας αὐτὸ, συµθαίνειν τὸ φαι- 
δρὸν τῆς πανηγύρεως ἀμαυροῦσθαι τῇ διχονοίᾳ καὶ 
καταθλάπτεσθαι. Ka γε x0. ἀστασίαστον τῇ 'Ex- 
κλησίᾳ πραγµατευόµενος, ἑσπούδασς δι’ ἀμφότερα 
προκα-αλαθεῖν τὴν τοῦ χακοῦ ῥύμην, πρὶν εἰς πολ- 
λοὺς 0:061, χαὶ τὸ σπτασιάζον συναγαχγεῖν εἰς ὁμέ- 
yo:x). Καὶ δή τινα τῶν ἀμφ) αὐτὸν Bip τε xal λόγῳ 


D διάση,κον ἄνδρα εὑρών * διαθῥητον μὲν x&v τοῖς ἅλ- 


)otg, x&v ταῖς ὑπὲρ τῆς πίστεως ὀμολογίαις μιχρῷ 
πρόσ-εν εὐδοχιμήσαντα * δι αἰδοῦς δὲ xal ὅτι πλεί- 
στης ys τιμῆς τοῦτον ὁ βασιλεύς ' ὄνομα δ᾽ ὀχείνῳ 
Ὅσιος $v* pido δὲ τῶν ἐν Ἱσπανίᾳ πόλεων τὴν 
ἐπισχοπὴν ἑκλτροῦτο: Κουρδούδη δὲ ἐχαλεῖτο * 
ποῦτον μετὰ γραμμάτων τοῖς ἐν Αἰγύπτῳ στασιά- 
ζουσιν ἔπεμπὲ, χαταλλάξαι τε xai elc ὁμόνοιαν 
ἀγαχεῖν ' ἔτι δὲ καὶ τοῖς περὶ τὴν ἑορτὴν διαφερο- 
µένοις κατὰ τὴν ἕω τὴν συμφωνί[ον βραθεῦσαι. 
Μέρο; δὲ ὧν ἐπεφέρετο γραμμάτων, οὐκ ἂν bU ὄχλου 
γένοιτ», εἴ γε τῇ συγγραφῇ παραθείηµεν’ τὸ γὰρ 
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πλῆρες Εὐσέδιος ἐν τῷ τρίτῳ τῶν πρὸς Κωνσταν- A consentientes nobiscum ceremonias pertrahendos, 


εἶνον βιδλίων ἀνέγραφεν. Ἔχει δὲ οὕτω * 


commodum fuerit hoc loco inserere. Epistolam enim totam Eusebius libro 


misit. Litterarum earum partem aliquam non in- 
tertio eoram quos de 


Constantino scripsit, de verbo ad verbum retulit. Cujus capita quxedam sic habent : 


ΚΕΦΑΛ. ΙΓ”, 
Ἐπιστολὴ τοῦ θεοφιλοῦς βασιδως, AJAs£árxÓpo 
xai Ἀρείφ πεμφθεῖσα. 

€ Not; Κωνσταντῖνος, μέγιστος, σεθαστὰς, 
Αλεξάνδρῳ χαὶ Αρείῳ. Μανθάνω kxelüsv ὁπῆρχθαι 
τοῦ παρόντος ζητήματος τὴν καταδολήν. "Ὅταν γὰρ 
aU, ὦ ᾿Αλέξανδρε, ἐζήτεις παρὰ τῶν πρεσδυτέρων 
μαθεῖν, τί δή ποτε νοεῖ ἕχαστος αὐτῶν ὑπέρ τινος 
τόπου τῶν ἓν vópup γεγραμµένων μᾶλλον δὲ ὑπέρ 
Ὄτινος µαταίου ζητήματος µέρους πυνθάνοιο  σύτε, 
ὦ "Αρειε, ὅπερ !) µήτε τὴν ἀρχὴν ἐνθυμηθῆναι, ἢ 
ἐνθυμηθέντα σιωπῇ παραδοῦναι προσῆκον ἦν, ἀπρο» 
όπτως ἐντέθειχας, τῆς ἐν ὑμῖν διχονοίας ἑἐγερθεί- 
σης, ἡ μὲν σύνοδος ἠρνήθη * 6 δὲ ἁγαύτατος λαὺς 
εἰς ἀμφοτέρους σχισθεὶς, ἐχ τῆς τοῦ κοινοῦ σώματος 
ἁρμονίας Σχωρίσθη * οὐκοῦν ἑχάτερος ὑμῶν EE (aou 
τὴν γνώμην πκαρασχὼν, ὅπερ ἂν ὁ συνθεράπων 
ὑμῶν δικαίως παραινῇ, δέξασθε. Τί δὲ τοῦτό ἐστιν, 
οὔτε ἑρωτᾷν ὑπὲρ τῶν τοιούτων ἑξαρχῆς προσῆχον 
ἦν, οὔτε ἐρωτώμενον ἀποκρίνασθαι. Τὰς Y&p τοιαύ- 
τας ζητήσεις, ὁπόσας οὐ νόµου τινὸς ἀνάγχη προᾶ- 
τάττει, ἀλλ’ ἀνωφελοῦς ἁργίας ἐρεσχελία προστί- 
θησιν, εἰ xal φυσικῆς τινος γυμνασίας Ὑένοιτὸο 
ivexa, ὅμως ὀφείλομεν εἴσω τῆς διανοίας ἐγχλείειν, 
xai μὴ προχείρως εἰς δηµοσίας συνόδους ἐχφέρειν, 
μηδὶ ταῖς πάντων ἀχοαῖς ἄπρονοβτως πιστεύειν. 
Πότοας Υάρ ἐστιν ἕχαστος, ὥστε πραγμάτων οὕτω 
μεγάλων xat λίαν δνσχερῶν δύναμιν f πρὸς τὸ 
ἀχριδὲς συνιδεῖν, ἡ χατ ἀξίαν ἑρμηνεῦσαι ; El δὲ 
χαὶ τοῦτο κοιεῖν τις εὐχερῶς νοµισθείη, πόσον µέ- 
poc τοῦ δήµου κείσει, "H τίς ὃς ταῖς τῶν τοιούτων 
ἀχριδείαις ἔξω τῆς ἐπιχινδύνου παρολισαθήσεως &v- 
τιαταίη; ΟὈὐκοῦν ἐφεκτέον ἓν τοῖς τοιούτοις viv 
πολυλογίαν ' ἵνα μήπως & ἡμῶν ἀσθένεια τῆς φύ- 
σεως, τὸ προτεθὲν ἑρμηνεῦσαι μὴ δυνηθέντων, f) fi 
τῶν διδασχοµένων ἀχροατῶν βραδυτέρα σύνεσις, 
πρὸς ἀχριθὴ τοῦ ῥηθέντος χατάληψιν ἑλθεῖν μὴ χω- 
ρησάντων, αὖθις ἐξ ἑχατέρου τούτων, f) βλασφημίας 
ἡ σχίσματος, εἰς ἀνάγχην ὁ δῆμος περισταἰη. Διό- 


CAPUT XIII. 
Epistola Deum diligentis imperatoris, ad Alexandrum 
el Arium missa. 

4 Victor Consiantinus, Maximus, Augustus, Ale- 
xandro el Ario. Qusestionis presentis exordium a 
vobis isthinc exstitisse intelligo. Cum enim Lu, Ale- 
xander, a presbyteris requireres quid quisque eorum 
sentiret de quodam loco legis, seu potius de cujus- 
dam partis inani questione interrogares : et tu, 
Ari, quod vel prorsus in animum non admissum, 


B vel certe adinissum silentio mandatum oportuit, 


improvide respondendo exponeres , exci:ata inter 
vos dissensiene , conventus quidem solemnis qui- 
busdam denegatus, sanctissimus autem populus in 
paries scissus, communis corporis apta et consen- 
tiente unione excidit. Itaque uterque vestrum ex 
squo sententiam aninumque animadvertens, ad 
quod vos conservus et collega vester legitime ac 
juste cohortatus fuerit, id suscipiat, Quid vero hoc 
ipsum est? Neque interrogare de ejusmodi rebus a 
principio, neque interrogatum respondere, 2squum 
erat. Ejuscemodi enim quasstiones, quas non aliqua 
legis et religionis nostrae necessitas injungit, sed 
inanes inutilis otii nugs proferunt, etiamsi natu- 
ralis alicujus excercitationis gratia proponantur, 
tamen intra abdita mentie nostra continere, 557 
neque vel facile in publicos conventus producere, 
vel incaute omnium auribus credere debemus. 
Quo&üus enim quisque est qui res ila magnas οἱ 
difficiles admodum aut certo perspicere, aut rite 
exponere queat ? Quod si quis id sibi facere pro- 
clive esse ducat, cui parti plebis id persuadebit ? 
Àut quis tandem erit, qui contra tales tantarum 
Terum argutias et subtilitates sine periculoso lap«t 
consistet? Quam ob rem inhibenda est in talibus 
disputatio loagior, ne quo modo, si vel ifaturae 
nostre ünbecillitas quod propositum sit exponere 
non valeat : vel discentium auditorum hebetius in- 
genium id quod exquisite dictum sil assequi non 


περ καὶ ἐρώτησις ἀπροφύλακτος, xai ἀπόκρισις p possit, in alterius istorum, blasphemia scilicet, 


ἀπρονόητος, τὴν ἴσην ἀλλήλαις ἐπιδιδύτωσαν ἐφ᾽ 
ἑχατέρῳ συγγνώµην. Οὐδὲ γὰρ ὑπὲρ τοῦ κορυφαίου 
τῶν kv τῷ νόμῳ παραγγελµάτων ἡμῖν ἐξήφθη πρό. 
φασις, οὐδὲ κχαινἠ τις ὑμῖν ὑπὲρ τῆς τοῦ θεοῦ 
θρησκείας αἴρεσις ἀντεισήχθη ' ἀλλ ἕνα καὶ τὸν 
αὐτὸν ἔχετε λογισμὸν, ὥσπερ τὸ τῆς χοινωνίας σύν- 
θηµα. Ὑμῶν yàp ἐν ἀλλήλοις ὑπὲρ μιχρῶν xal 
λίαν ἑλαχίστων φιλονειχούντων, τοσοῦτον τὸν τοῦ 
Θεοῦ λαὸὺν ταῖς ὑμετέραις ἰθύνεσθαι φρεσὶν οὐ 


προσῄκει διὰ «b διχονοεῖν * ἀλλ οὔτε πρᾶπον οὔτε — 


ὅλως θεμιτὸν εἶναι πιστεύεται. Ἵνα δὲ μικρῷ πα- 
ραδείγµατι τὴν ὑμετέραν αύνέσιν ὑπομνήσω, λέξω. 
Ἴστεα 6h xai τοὺς φιλοσόφους αὐτοὺς. ὡς ἓν) μὲν 
ὅπαντες δόγµατ': συν:ίθεντα!: . πολλάχ.ς δὲ ἓν τινι 


aut schismatis atque dissidii, necessitatem populus 
incidat. [taque et interrogatio incauta et responsio 
improvida equam sibi invicem in utroque veniam 
concedant. Neque enim de pracipuo aliquo legis 
nostra prxcepto occasionem concertandi sum- 
psistis, neque novum aliquod a vobis de cultu 
Dei institutum est inductum, sed unam eam- 
demque habetis propositam rationem, sicuti 
communionis etiam tesseram. Et cum de rebus 
minimis inter vos contentiose decertetis, miniue 
omnium decet, per dissensionem vos tantam populi 
Dei multitudinem pro arbitrio vestro ducere. 
Quod neque decorum, neque prorsus fas esse cre- 
ditur, Sedenim, ut prudentiam vestram parve 
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excmplo commonefaciam , non ignoratis sane, Α τῶν ἀποφάσεων pípst δ.αφωνοῦσιν' el καὶ τῇ, τῆς 


philosophis etiam ipsis de uno omnibus convenire 
dogmate , et persrpe eosdem de parte aliqua sen- 
tentiarum aut brevium dictorum dissentire : sed- 
enim etiam si scientize virtute discordent, corporis 
lamen unione inter se conspirant. Quod si hoc sic 
habet, quomodo non multo justius fuerit, vos, qui 
gionis instituto unanimes inter vos esse? 

« Verum age, deliberatione majore consideremus, 
et cogitatione prolixiore quod dictum est animad- 
veriamus, an recte propter paucas et vanas verbo- 
rum inter vos rixas fratres fratribus adversentur, 
et solemnes conventus impia dissensione per vos 
segregentur, qui de parvis admodum et minime 
necessariis rebus mutua contentione decertatis. 
6058 Vulgaria hzc sunt, et puerilibus mentibus 
magis convenientia, quam sacrorum et prudentium 
virorum sapientizx: congruentia. Decedamus nosira 
sponte a diabolicis teutationibus. Magnus ipse l'eus 
et Salvator omnium nostrum commune omnibus 
protulit lumen, per cujus providentiam, cceptum 
hoc mihí, illius longe potentioris famulo (1), ad 
linem debitum perducere permittite, ut per vos (2), 
illius populos, mea admonitione, ministerio et co- 
hortationis contentione, ad conventus communio- 
nem reducam. Est enim, quemadmodum dixi, una 
quidam in vobis fides, una instituti vestri senten- 
t'a, el legis ipsius preceptum, omnibus suis parti- 
bus in unum anime propositum οἱ voluntatem 


omnia concludit. Hoc ipsum quod vobis inter vos C 


contentionem peperit, quandoquidem non ad to- 
tius legis vim refertur, nequaquam apud vos sedi- 
tionem aliquam et secessionem faciat. Átque haec 
dico, non ut omnino necessitatem vobis istam 
valde puerilem atque incautam, aut. qualemeun- 
que tandem questionem sopiendi imponam. Potest 
enim a vobis sincere solemnitas conventus retineri, 
et communio omnium servari, quamvis maxime in 
parie quapiam inter vos aliqua sit de re minima 
dissensio. Siquidem non omnibus nobis, in rebus 
quibusvis, eadem voluntas est, neque una apud nos 
natura aut sententia obtinet, Itaque de providen- 
tia divina una in vobis sit (ides, una sententia, 
unus de Deo consensus. Ea vero quz de minimis 


istis quzstionibus inter vos exquisite inquirilis, D 


tametsi ad eamdem sententiam non deducantur, 
convenit intra cogitationem  relinere atque in 
animi penetralibus conservare. ltaqus facite ul 
ineffabile ülud et praecipuum communis amici- 
Ue et charitatis sacramentum, et veritatís fides, 
Deique cultus, et religionis atque legis Πυθία 
honor reverentia, constans et firma apud vos per- 
maneant. Reddite ad mutuam charitatem et gra- 
tiam, reddite universo populo snos amplexus, et 
vos ipsi veluti animas vestras expianles, rursus 
alier alterum agnoscite. Jucundior namque per- 
sepe, post depositas inimicitias , reconciliatione 


(0 Dci scilice4. 


ἐπιστήμης ἀρετῇ διαφωνοῦσι, τῇ µέντο' τοῦ σώμα- 
τος ἑνώσἒι πάλιν εἰς ἀλλήλους συµπνέουσι». Ei 6b 
τοῦτό ἐστι, πῶς οὗ πολλῷ δικαιότερον ὑμᾶς τοῦ 
μεγάλου θεοῦ θεράποντας κχθεστῶτας iv τοιαύτῃ 
τπροχιρέσει θρησχείας, ὀμοφύχηυς ἀλλήλοις elvat; » 
magni Dei ministri constituti estis, in tant: reli- 


« Ἐπ,σχεψώμεθα δὲ λογισμῷ pelyovt, xai πλείονι 
αυνέσει τὸ ῥηθὲν ἐἓνθυμηθῶμεν, εἴπερ ὀρθῶς ἔχει 
δι) ὀλίγας καὶ µαταίας ῥημάτων ἐν ὑμῖν φιλονε;χίας 
ἀδελφοὺς ἀδελφοῖς ἀντικεῖσθαι, καὶ τὸ τῆς συνόδου 
τίμιον ἀσεθεῖ διχονοίᾳ χωρίζεσθα: δι ὑμῶν, ot πρὸς 
ἀλλήλους ὑπὲρ utz pi οὕτω xal μηλδαμῶς ἀναγχαίων 
φιλονειχεῖτε. Δημώδη ταῦτ᾽ ἐστί ' xal παιδιχαῖς ἐν - 


νοίαις ἁρμόττοντα μᾶλλον f| τῇ τῶν ἱερέων καὶ Qoo- 


νίµων συνέσει ἀνδρῶν προσήκοντα. ᾿Αποστῶμεν 
ἑγόντες τῶν διαθολικῶν πειρασμῶν. Ὁ péza; θεὺς 
καὶ Σωτῇρ ἡμῶν πάντων xoty)y ἅπασι τὸ φῶς ἑξέ- 
τεινεν * ἐφ᾽ οὗ τῇ προνοίᾳ ταύτην ἐμοὶ τῷ θερα- 
πευτῇ τοῦ κρείττονος τὴν σπουδην εἰς τέλος ἑνεγχεῖν 
συγχωρήσατε’' ὅπως δι ὑμῶν τοὺς ἐχείνου δήμους 
ἐμῇ προσφωνήσει xal ὑπηρεσίᾳ χαὶ νουθεσίας ἐν- 
στάσει πρὸς thv τῆς συνόδου χοινωνίαν ἐπαν ιγά- 
γοιμι. Ἐπειδὴ γὰρ, ὡς ἔφην, µία τίς ἐστι πίστις 
ἐν ὑμῖν, καὶ µία της καθ) ἡμᾶς αἱρέσεως σύνεσις, 
τό τε τοῦ νόµου παράγγελµα τοῖς δι’ ἑαυτοῦ µέρε- 
av) εἰς µίαν φΦυχῖς πρόθεσιν τὸ ὅλον συγχλείει, 
τοῦτο ὅπερ ὑμῖν ἐν ἀλλήλοις φιλονειχίαν Ίχειρεν, 
ἐπειδὴ μὴ πρὺς τὴν τοῦ παντὺς νόµου δύναμιν ἀνή- 
χε.. χωρισμόν τινα καὶ ατάσιν iv ὑμῖν μηδαμῶς 
ἐμποιείω. Καὶ λέγω ταῦτα, οὐχ ὡς ἀναγχάζω) 
ὑμᾶς ἐξάπαντος τῇ λίαν εὐήθει καὶ οἰᾳδῆποτέ ἐστι» 
ἐκείνῃ ζητήσει συ»τίθεσθαι. Δύναται γὰρ xa τὸ 
τζς συνόδου τίµιον ὑμῖν ἀχέραιον φυλάττεσθαι, καὶ 
$ αὑτῃ κατὰ πάντων χοινωνία τηρεῖσθαι ’' xxv. τὰ 
μάλιστά τις y μέρει πρὸς ἀλλήλους ὑπὲρ ἑλαχίστου 
διαφωνία γένηται" ἐπεὶ μτδὲ πάντες Ev πᾶσι ταυτὸ 
βουλόμεθα μηδὲ µία τις ἐν ὑμῖν φύσις T] γνώμη 
πολιτεύεται. Περὶ μὲν οὖν τῆς θείας προνρἰσς µία 
τις £v ὑμῖν ἕστω πίστις, µία σύνεσις, µία συνθἠχη 
ποῦ κρείττονος: ἃ δὲ ὑπὲρ τῶν ἐλαχίστων τούτων 
ζητήσεων ἓν ἀλλῆλοις ἀκριθολογεῖσθε, xàv put πρὸς 
µίαν vvopr, cuugépnrat, µένειν elato )ογισμῶν 
προσήχει τῷ τῆς διανοίας ἀποῤῥήτῳ τηρουµένῳ. Τὸ 
μέντοι τῆς χοινῆς φιλίας ἀπόῤῥητόν τε χαὶ ἑξαίρε- 
τον, xaX ἡ τῆς ἀληθείας πίστις, f) τε περὶ τὸν θεὺν 
καὶ τὴν τοῦ νόµου θρησχείαν τιμῆ, µενέτω παρ' 
ὑμῖν ἀσάλευτος. Ἐπανέλθετε 0h πρὸς τὴν ἀλλήλων 
φιλίαν τε xal χάριν. ᾿Απέδοτε τῷ σύμπαντι Àatp τὰς 
οἰχείας περιπλοχάς ' ὑμεῖς τε αὐτοὶ, καθάπερ τὰς 
ἑαυτῶν ψυχὰς ἑκκαθάραντες, αὖθις ἀλλήλους ἐπί- 
wwe. 'Ηδίων γὰρ πολλάκις γίνεται φιλία μετὰ την 
τῖς ἔχθρας ἀπόθεσιν, αὖθις εἷς καταλλαγὴν ἕπαν- 
ελθοῦσα. ἸΑπόδοτε οὖν pot γαληνὰς μὲν ἡμέρας 


«νύχτας δὲ ἁμερίμνους ' ἵνα κἀμοί τις ἡδονὴ χαθα- 


ροῦ φωτὸς καὶ Ρίου λοιπὸν Άσυχος εὐφροσύνη σώ- 


i9) ]d est, vestra pace. 
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ζηται * εἰ δὲ μὴ, στἐνε'ν ἀνάγχη καὶ δᾳκρύοις διό- A interveniente, fit. amicitia. Reddit» milii quoque 


λου συνέγεσθαι, xo* prs τὸν τοῦ ζἓν αἰώνα πραέω- 
ὑφίστασθαι. Tov yáp το: τοῦ θέοῦ λαῶν, τῶν σνν- 
θεραπόντων λέγω τῶν ἐμῶν, οὕτως ἁἀδίχως xx 
β)αβερᾶ πρὸς ἀλλίλους Φφιλονειχίᾳ κεχωρισµένων, 
ἐμὲ πῶς ἐγχωρεῖ τῷ λογισμῷ αυνεστάναι λοιπ1ν ; 
"va μτδὲ τῆς ἐπὶ τούτῳ λύπης τἣν ὑπερθολὴν οἵ- 
σθησθε, ἀχούσατε. ΠΓώη» ἐπιστὰς τῇ Νικομηδέων 
πόλει, παραχρῖμα εἰς τὸν ἑῴαχν ἔπειόαην τῇ 
γνώμη σπεύδοντι δὲ µοι πρὸ; ὑμᾶς f5n. καὶ τῷ 
πλείονε µέρει σὺν ὑμῖν ὄντι, ἡ τοῦδε 102 πράγμα- 
τος ἀγγελία πρὺς τὸ ἔμπαλιν τιν λογιαμὸν ἀνδχαί- 
τισεν *- fva μὴ τοῖς ὀφθαλμοῖ, ὁρᾷν ἀν:γκασθείην, 
ἃ μηδὲ ταῖς ἀχοαῖς προσίεσθαι δυνατὸν ἐγυύμην. 
'Avolzzze δή uox λοιπὸν ἐν τῇ xai! ὑμᾶς ὁμονοίᾳ 
τῆς ἑῴας τὴν dày, ἣν ταῖς πρὸς ἀλλήλους Φφιλονει- 
χίαις ἀπεχλείσατε ΄ καὶ σ.͵γχωρήσατε θἄττον ὑμᾶς 
τε ὁμοῦ xal τοὺς ἄλλους ἅπαντας δήµους ἐπιδεϊῖν 
χχΐίροντας, xaX τὴν ὑπὲρ τῆς χοινης ἁπάντων ὁμο- 
volag xal ἐλευθερίας ὀφε;:λομένην χάριν ὑπερευφή- 
pots λόγων συνθήμασιν ὁμολογῆσαι τῷ κρείστονι. » 


n 


serenos dies et noctes securas, 559 ut mibi sua- 
vitas aliqua pura lucis οἱ tranquilla vitae letitia 
deinceps servetur. Quod si non sit, illa mihi ne- 
cessitas incumbit, ut suspiriis et lacrymis totus 
exlenuer, el neque vite hujus tempus placide 
sustineam. Si enim tot Dei populi, lioc. est. con- 
servi mci, tam iniqua et detrimentosa inter se de- | 
certatione dissideant, quomodo fieri potest ut ipse ! 
deinceps animo consistam ? Citerum ut summum 
meum hac de re mororem amplius intelligatis, 
illad sic habete : nuper adeo, cum Nicomedia es- 
sem, derepente, nescio quo urgente, in Orientem 
cogitavi. Et properantem me ad vos, cum majore 
jam ex parte vobiscum essem. nuntius hujus rci 
perculit, et consilium captumque meum distur- 
bavit, meque retrocedere coegit, nc oculis conspi- 
cere cogerer qux: ne auribus quidem tolerare me 
posse judicavi. Aperite mihi, qu:eso, deinceps, per 
concordiam vesiram, orientale iter, quod mutuis 
vestris contentionibus clausistis. Date mihi hoe, ut 


celeriter vos omnesque alios populos letus videre, et pro communi omnium concordia et libertate, ora- 
Uonibus auspicatissimis faustissimisque verbis, debitam gratiam Deo agere possint. » 


ΚΕΦΑΛ. I4'. 

Περὶ τῆς àv Nixaí/q πρώτης olxovgtrixnc áylac. 
συνόδου * ola πεεὶ attic ὁ Εὐσέδιος γράφει. 
'O μὲν οὖν βασιλεὺς τοιαῦτα συνέσεως ἔγραφε 
ῥήματα * ἐχράτει δ' οὖν ὅμως d) φιλονεικία, xal παρ᾽ 
ἑλπίδας ἐχώρει τὸ πρᾶγμα, καὶ κρείττων ἣν ἡ ἔρις 
δ.αλλαγῶν. Οὔτε γὰρ ἡ τοῦ χρστοῦντος σπουδὴ, οὔτς 
$ τοῦ ξιαχονησαμένον τοῖς γράμμασιν ἀρετὴ ἴσχυε ' 
τοσοῦτον γὰρ εἶχον πείθεσθαι, ὥστε xal ἐπὶ μᾶλ- 
ον πρὸς ἄμυναν Ἱρεθίζοντο" ὄθεν xal ἄπραχτος 
ἐτα»μει ὁ τὴν εἰρήντν βραθεῦσσαι ἀπεσταλμένος. 
᾿Ορῶν τοίνυν ὁ βατιλεὺς τὸ δεινὸν κορυφούμενον, 
τὴν- πολυθρύλλητον ἐχείνην σύνοδον κατὰ τὴν iv 
Ὀ,θυνίᾳ Νίχκαιαν συνεχρότει, γράμμασι τοὺς ἅπαν- 
ταχοῦ ἐπισχόπους el; ῥητὴν ἡμέραν µεταστελλόμξ- 
νος. ᾿Ὀχήματά τε δημόσια τούτους ᾖγον, ἵτποι xal 
ὀρεῖς xaY ἡμίονοι ’ οὖκ αὐτοὺς δὲ µόνον, ἀλλὰ xa 
ὅσοι τούτοις πρὸς θεραπείαν cuvs[movto* σαν δὲ 
σχγεδ»ν Ex πασῶν ἐπαρχιῶν τε χαὶ πόλεω», QV τάς 
τε χλήπεις, καὶ ὧν ἐπεσχόπουν π/λεων τὰς ὀνομα- 
σίας, ὁ πολὺς Αθανάσιος ἓν τῷ ἑαυτ,ῦ συνοδικῷφ 
χαττρίθµησεν. "Hoav δὲ ἀοχιερεῖς ἁμφὶ τοῖς 
χησίοις δέκα πρὸς τοῖς óxvto. Οὐχ ἧττους δὲ 


τνία- 

ῆσαν 
3 b 4 - φ 4 bd EF 

χα) lepst; xat 0tdxovot συνεπόµενοι. Tov δ᾽ ἁποστο- 


D 


Ἰικῶν θρόνων ἐχοινώνουν Αλέξανδρος μὲν ὁ Αλε- 


ξανδρείας τῆς πρὸς τῇ Ἀίαρείᾳ λίμνη χειµένης * 
Εὐστάθιός τε, Ίδη «tv πρὸς τῷ Ὀρόντηῃ ἐπιτραπεὶς 
Αντιόχειαν. Φι)λογονίου Υὰρ ἄρτε τὴν πρὸς θὲὺν 
στειλαµένου, xax τὸν ἁἀμείνω βῥίον µετειλτχότος, 
&^010y οἱ τῆς ἑπαρχίας ἀρχιερεῖς τε καὶ ἱερεῖς, ἔτι 
0: καὶ ὁ κοινὸς τοῦ Κυρίου Aa5:, ῥίαν πλείστην ἑτα- 
γαγόντες, Ex Βεῤῥοίας ἐπὶ τὸν θρόνον ἀνείλκυταν 
ἐπιπλεῖστον ἁπαγορεῦυντα' Ó φΣερώνυμός τε τῶν 
Ἱεροιολύμυν Μακάριος" Ἱούλλιας δὲ ὁ Ῥώμης, καὶ 
ἑ τὲς Κωνσταντίνου Μητροφάνης, 0 ἐν ὁ Ρώ- 


CAPUT XIV. 
De prima universali saneta Nicena synodo , que de 

T ea Eusebius scribat. 

Et imperator quidem prudenter hzc ita scripsit. 
Dissidium autem magis invalescebat : res omnis 
prater spem in deterius vergebat, et contento 
impotens reconciliationi locum non relinquebat. 
Neque enim tam pium imperatoris studium, neque 
excellens illius, qui litteras attulerat, virtus, quid- 
qua effecit. Et tantum abest ut ad gratiam re- 
dintegrandam howines persuaderentur, ut ampiius 
etiam ad vindictam sint excitati. Quaprop'er in- 
fectis rebus ad imperatorem rediit, qui ad pacem 
componendam missus fuerat, Hosius. ltaque im- 
perator, malum id ad summum excrescere cer- 
nens, decaniatissimam illam in Bitfiynia Niczenam 
synodum promulgat, et litteris locorum omnium 
episcopos ad constitutam diem eo evocat. Illos 
publica veliebant vehicula et jumenta, publici equi 
et muli; nec ipsos tantum, sed etiam qui eos mi- 
nisterii gratia comitabantur. Convenere eo fere ex 
omnibus provinciis οἱ urbibus Patres, 960 quo- 
rum nomina una cum urbibus, quibus episcopali 
administratione prefuerunt, magnus Athanasius 
in synodali suo libro recensuit, Episcopi fuere 
circiter trecenti decem et octo, nec pauciores sa- 
cerdotes et diaconi, eorum comites. Apostolicas 
sedes tum tenuere Alexandriz 3d lacum Mareoti- 
cum sit», Alexander : Antiochi: ad Orontem ec- 
clesia jam tum Eustathio commissa fuerat, Philo- 
gonio non ita pridem ad Deum recepto, et ad 
meliorem vitam translato. Hunc Eustathium, in- 
vitum admodum et reluctantem, vi plurima allata 
provinciales episcopi, sacerdotes, commuuisque 
Domini populus, ος Berrhosa ad eum throaum 
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respondens nomini, Macarius; Rom: Julius, Cou- 
"stantinopoli Alexander. Et Romanus antistes, pro- 
pter zetateimn decrepitam, Constantinopolitanus vero 
propter multam imbecillitatem, in sedibus suis re- 
"ansere ; sed eorum nomine bini presbyteri missi 
unt, a Julio quidem Vitus et Vincentius, ab Alexan- 
dro autem duo alii, et vita et eruditione plurimum 
excellentes. Habebant ii ab illis mandatum et cau- 
tionem, ut in conventu locum illorum obtinerent, 
et quod ibi rite atque ordine aetum decretumque 
esset, comprobarent. In synodo ea multi aposto- 
licis donis pollebant : non pauci etiam, propter 
Christianam constanter obitam coafessionem, stig- 
mala et notas in carne cireumfercbant, pra:ertim 
cx episcopis, Paphnutius superioris Thebaidis, et 
Spyridou Cyprius Trimytbuntis, et Hosius Cor- 
dubz, et Jacobus Nisibis (sic enim Antiochia Myg- 
doniz antea vocata est), qui etiam mortuos re- 
suscitans in vitam reduxit et innumera alia inira- 
cula edidit : Meletius Sebastiz, Basileus Amasez, 
Nicolaus Myrorum, Gregorius majoris Armeniz, 
Paulus Neoczsarez in Eupbratis ripa eonditz ; qui 
ambarum manuum usu, Liinii improbitate, iguilo 
lerro venis atque nervis, quibus vis movendi inest, 
perusiis, or»atus fuerat. Et alii, quibus partim 
alter oculus stridenti ferro ademptus erat, par- 
tim poplitea dextri cauterio mntilati, pedes ad 
gradiendum inutiles reddiderant, Inter quos et 


ἀπελείφθησα». 'Avi' αὐτῶν δὲ χατὰ δύο πρεσθύτε- 
pot διεπέμφθησαν’ Ῥωμαῖοι μὲν Βίτων τε καὶ Bc- 
Χέντιος ΄ ix δὲ Μητρογάνους ἕτεροι βίῳ καὶ λόγφ 
πολλῷ διαφέροντες * ἐγγύην λαδόντες, τόν τ΄ ἐχεί- 
νων τόπον ἀναπληροῦν, xai τοῖς καλῶς πραττοµέ- 
γοις συνθέσθ:ε. Πολλοὶ δ ἦταν ἑκείνων ἁ ποστολικοῖς 
χαρίσµασι διαπρέποντες. Οὐκ ἑλάχιστοι ὃ᾽ ὅτι ταῖς 
δ.ὰ Χριστὸν ὁμολογίαις τὰ στίγµατα τῇ σαρχὶ πε- 
ριφέροντες' ix μὲν τῶν ἐπισχόπων Παφγούτιος ἓκ 
τῆς ἄνω θηθαΐδος, καὶ Σπυρίδων ὁ Κυπρίων τῆς 
Τριμυθούντων, χαὶ "Octo; ὁ Κουρδούδης, xal Ἰά- 
xo6o; ὁ Νισίδεως (Μυγδονία δὲ τῆς ᾽Αντιοχείας fi 
Νίσιθι; πρότερον ἐχαλεῖτο), ὃς xa νεχροὺς ἀνιστῶν, 
τοῖς Quat συνέταττε, xal µυρία εἰργάζετο θαύματα’ 
Μελέτιος ὁ Σεθαστουπόλεως΄ Βασι)εὺς ὁ τῶν Άμα- 
σέων’ ὁ τῶν Μύρων Νικύλαο-, καὶ ὁ τῆς μεγάλης 
Αρμενίας Γρηγόριος, xat Παῦλος ὁ Neoxatcapzla ;* 
ὄχθῃ δὲ τῇ τοῦ Εὐφράτου αὕτη παράκειται’ ὃς 
ἄμφω τὼ χεῖρε πεπηρωµένος fv, τῶν χινητικῶν 
ὀργάνων διαθραυσθέντων πεπυρακτωµένῳ σιδήρῳ, 
προσθαλόντι τοῖς µέλεσι ταῖς Λιχινίου «αχοτρο- 
πίαις. Καὶ ἄλλοι, ων οἱ μὲν τῶν ὀφθαλμῶν θάτερον 
σίζοντι óibf pip εἶχον πεπηρωμένον : οἱ δὲ τὰς τῶν 
Υονάτων ἀγχύλας τὰς δεξιὰς ἀχινήτους τοῖς xav- 
στῆραιν ἐχέχτηντο,. "Qv μετεῖχε χαὶ Παφνούτιος ὁ 
Αἰγύπτιος * περὶ οὗ καὶ Σπυρίδωνος ὕστερον ἐροῦ- 
μεν. Καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, μαρτύρων ὃῆμος ἣν εἰς Ev 
συνιών. Ἠλεῖστοι δὲ xal ἄλλοι Ex διαφόρων σαν xol 


Paphnutius JEgypiius fuit, de quo sicuf et de Spy- (C ix λαϊκῶν, ἀγαθοὶ καὶ νοεῖν καὶ λέγειν, ἐπίσημοί 


ridone ;postea dicemus. Atque, ut simpliciter di- 
cam, martyrum plane populus 1n unum convenit 
l eum. 561 Alfuere ibi etiam plurimi alii, ex 


τε τῇ τε τῶν ἱερῶν βίδλων παιδείᾳ, χαὶ τῇ ἔξω 
σοφίᾳ διαπρεπεῖς, ἑχατέροις µέρεσι πρόθυμοι διδό- 
ναι ῥοπήν. 


prestantibus et laicis, docti et eloquentes, in primisque sacrarum Litterarum, nec non profanarum 
quoque disciplinarum peritia praeclari viri, alterutri parti momentum afferre alacriter parati. 


De eis porro qui ibi convenere, Eusebius Pale- 
stinus in terlio ad Constantinum libro ha:c. refert : 
« Ex Ecclesiis omnibus qua per Europam, Libyam 


et Ásiam omnem sunt, ministrorum Dei columnz . 


convenerunt in una oratoria zde, perinde atque a 
Deo aupli(ic.ta ; Syri et Cilices, Phoenices et Ara- 
bes, Palestini eisque vicini Zgyptii, Thebai, Livyes 
et qui a Mesopotamia venerant : quin el ex Persile 
episr opus aderat, Neque Scytlia in. 6o choro desi- 


Περὶ pévtot τῶν συνεληλνθότων kv τῷ cl; «ν 
Κωνσταντῖνον τρίτῳ βιθλίῳ τάδε 6 Παλαιστινὸς Εὖ- 
σέδιος loxopst * « Τῶν γοῦν Σχχλησιῶν ἁπασῶν, at 
τὴν Εὐρώπην ἅπασαν, Λιδθύην τε χαὶ τὴν ᾿Ασίαν 
ἐπλήρουν, ὁμοῦ συνῆκτο τῶν τοῦ θεοῦ λειτουργῶν 
τὰ ἀχροθίνια * εἷς τε οἶχος εὐχτήριο:, ὥσπερ ἐκ θεοῦ 
πλατυνόµενος, Évbov ἐχώρει χατὰ τὸ αὐτὸ Σύρους 
τε xii Κίλιχας, Φοίνιχάς τε xai ᾿Δραδίους, xal 
Παλαιστινούς * καὶ ἐπὶ τούτοις Αἰγυπτίους, Θη- 


der: batur. Pontus quoque, Asia, Phrygia et Pam- D 6alou;, Λίδυας, τοὺς τε ἐκ Μέσης τῶν ποταμῶν 


[5 ἵνα delectos suos et praecipuos viros eo mise- 
raut. Aderant quoque Thraces, Macedones, Aclizi 


τει Epirotze. Quin et qui iis longinquiores reinoti- 


oresque sunt, advenerant. Áb ipsis quoque Hispa- 
ris celeherriinus ille (1) una cum aliis ibi consi- 
debat. hmperatorie sane urbis antistes propter 
etatem senilem aberat, sed presbyteri ejus prascn- 
(56 vicem ejus implebant. Solus profecto et unus 
imperator Constantinus post secula condita, Chri- 
gto Servatori suo, corona pacis vincalo contexta, 
de victoria eontra hostes parta, ejuscemodi divi- 
pum gratiarum actionis consecravit. donarium, et 


(1) ο iu5 videlieet, 


ὁρμωμένους. "Ηδη δὲ xai Πέρσης ἑἐπίσχοπος τῇ 
συνόδῳ παρῆν. Οὔτε Σχύθης ἀπελιμπάνετο τῆς χο- 
pelas. Πόντος τε xai Ασία, Φρυγία τε χαὶ Παμφν- 
λία τοὺς παρ αὗταῖς εἶχον ἐχχρίτους. ᾽Αλλὰ xal 
θρᾶχες xai Μακεδόνες, Αχαιοί τε χα) ἨΗπτειρῷ- 
ται * τούτων τε οἱ ἔτι προσωτάτω οἰχοῦντες ἁπήν- 
των» αὐτός τε Ἱσπανῶν ὁ πάνυ βοώμενος εἷς ἣν 
τοῖς πολλοϊῖς ἅμα συνεδρεύων. Τῆς δέ γε βασιλενού- 
σης πόλεως ὁ μὲν προεστὼς διὰ γῆρας ὑστέρει ’ 
πρεσθύτεροι δὲ αὐτοῦ παρόντες, τὴν αὐτοῦ τάξιν 
ἐπλήρουν. Τοιοῦτον µόνος ἐξ αἰῶνος εἷς βασιλεὺς 
Κωνσταντῖνος Χριστῷ στἐέφανον δεσμῷ συνάψας εἰ- 
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νίκης θεοπρεπὲς ἀνετίθει χαριττήριον, ε:χόνχ yo- 
ρξίας ἁποστολιχῆς ταύτην χαθ᾽ ἡμᾶς συστησάµενος. 
Ἐπεὶ χατ ἐχείνους συνῄχθη λόγος ἀπὸ Tiv 
ἔθνους τῶν ὑπὸ «tv οὐρανὸν, ἄνδρες εὐλαδεῖς * ἓν οἷς 
ἐτύγχανον Πάρθοι καὶ Μῆδοι xal Ἐλαμῖται, καὶ οἱ 
χατο.κοῦντες Μεδοποταμίαν, Ἰουδαίαν τε κχὶ Καπ- 
παδοχίαν, Ὠό.,τον xai τὴν ᾽Ασίαν, Φρυγίαν τε χαὶ 
Παμφνλίαν, Αἴγυπτον xal τὰ µέρη τῆς Λιβύης τῆς 
κατὰ Κυρήνην, of τε ἐπιδημοῦν-ες Ῥωμαῖοι, "lou- 
ξαῖοί τε χα) πρ,σήλυτοι, Κρῆτες χα) Αρούες. ID 
ὅαον ἐχείνοις μὲν ὑστέρει τὸ μὴ Ex Θεοῦ λειτουργῶν 
συγεστάναι τοὺς ἅπαντας ἐπὶ δὲ τὶς ταροὺύσης 
χορείας ἑπ.σχόπων μὲν «Ann, v, τριαχοσίων ὑπερ- 
ακοντίκουσα” ἔπομένων δὲ τούτοις πρεσδυτέρων 
xj διαχόνω». ἀχολούθων τε πλειόνων, ὅσων ἑτέρων 
οὐδὲν ἣν ἀριθμός. Τῶν δὲ τοῦ θεοῦ λεικουργῶν οἱ 
μὲν διέπρεπον σοφίας λόγῳ, ol δὲ βίου στεῤῥότητι 
xai χαρτερίας ὑπομονῇ * οἱ δὲ τῷ µέσῳ τρόπῳ χατ- 
εχοσμοῦντο. "σαν δὲ τούτων οἱ μὲν χνόνου pixtt 
τετιµμημένοι, οἱ δὲ νεότητι xal φυχΏς ὀκμῇ δια- 
λάμποντες ' οἱ δὲ ἄρτι παρελθόντες ἐπὶ «bv τῆς λει- 
τουργίας 6pó;ov. Ot; δὴ πᾶσιν ὁ βασιλεὺς ἐφ᾽ ἑκα- 
στης ἡμέρας τὰ οιτηρέσια δαφιλῶς χορηγείαθαι 
ὃ.ετάξατο. » Καὶ ὁ μὲν Εὐσέδιως ταῦτα. 


ΚΕΦΑΛ. IE'. 

Περ] τῶν αρὸ τῆς συνόδου Teysevnyérov * xal 
περὶ τῶν δύο φιλοσόφων τῶν παραδόξως πι. 
στευσάντων Χριστῳ. 

Tfj δέ γε Αρείου δύξῃη πλεῖστοι προσέκειντο. Μά- 
λεστα δ αὐτὴν συνεχρότουν Εὐσέδιος ὁ τῆς Βηρυτοῦ 
μὲν αρότερον, εἶτα δὲ καὶ της Νικομηδείας ἠγησά- 
µενο; * Géoyvl; τε ὁ Νικαεὺς, καὶ αὐτῆς Νικαίας 
ἐπίσχοπο;ς Qv, xai Μάρις Χαλχαδίνος τῆς tv Βι0»- 
vía τὴν ἐπιτροπὴν ἔχων. Πρὸς 60; γενναίως ἀντε- 
φέρετο ᾽Αθανάσιος, τοῦ χοροῦ μὲν τῶν διακόνωον by 
Αλεξανδρείᾳ ἠγούμενος, σφόδρα δὲ τίμιος τῷ ἐπι- 
σχόπῳ ᾽Αλεξάνδρῳ ἣν, ἅτε δη λόγῳ καὶ ἀρετῇ σε- 
µνυνόµενος * Δεινὸς δ' Gv δ.αλέγεσθα:, µέρος οὐκ 
ἑλάχιστον τῆς ἐν τῇ συν’δῳ βουλῆς ἣν * γνώριµός τε 


βασιλεῖ xal τοῖς ὀμφ᾽ αὐτὸν ἐγένετο * ὧν χάριν πο- ΄ 


Abu τὸν φθόνον τοῖς ᾿Αρειανοῖς ἐχίνησε xat! αὑτοῦ, 
ὡς προϊυύσης Ἱστονίας δειχθίσεται. Πρὶν δ᾽ εἰς κοι- 
vv ἐλθεῖν ἅπαντας, οἷα 5h φιλεῖ γίνεαθαι, οἱ τῶν 
ἑ.: λέξεων ἕἔμτειροι ἄμιλλαν ἑποιοῦντο xal προχγῶ- 
vas λόγων ὑπὲρ ὧν δ΄ξης εἶχον. Τινῶν δ᾽ ἑλχομένων 
τῷ τῶν λόγων τερπνῷ, παρών τις τῶν ὁμολογητῶν 
λαϊχων, ἀκεραίρ δὲ φρονήµστι χεχασµένος, Τὸ καθ' 
ἡμᾶς, Έλεγε, δόγµα, οὐ λόγων ἁπάττῃ xol διαλεχτικῇ 
µεθόδῳ οἱ ἑξαρχῆς αὐτόπται παρέδοσαν, vvopr, ob 
xa τίστει γυμνῇ, xat τ.ῖς ἀγαθοῖς τῶν ἔργων tvap- 
γῶς ἠρασμένον. Ka! ye τοῖς περὶ "Apttov συύεθού- 
λευε µήτι νεωτερίζειν περὶ τὴν ἐξαρχῆς παραδο- 
θεῖσαν πίστιν ' ἀθασανίστως δὲ τὴν περὶ τὸ Uclov 
σέδα; προσίεσθαι δόξαν. θἱ δὲ μὴ χρῆναι ἀντέλεγον 
δοχιµασίας δίχα ταῖς τῶν παλαιτέρων .ἔπεσθαι δό- 
ξαις. Καὶ οἱ μὲν τὸν ὁμολογητὴν ἀποδοχῆς Ἠδίουν * 


(0) Christus videlicet et. avosteli ο, 


specimen, Quandoquidem ad exemplum lius con- 
ventus cosctus est ex gentis omnis quce. sub caelo 
est, viris religiosis, in quibus eraut Parthi, et Medi, 
οἱ Elamitze, et Mesopotamiam incolentes, Judzam 
quoque, et Cappadociam. Pontum et Asiam, Phry- 
giam οἱ Pamplyliam, ZEgvptum et. paries Libyse 


qua est cirea Cyrenem, adven Romani, et Judei 


et proselyti, Cretes et Arabes, Praterquam quod 
illie non omaes ex Dei ministris convenerant, in 
presenti vero choro, episcoporum ατα trecento- 
runi numerum excessit. Qui vero eos comitatd sunt, 
presbyterorum, diaconorum,  acolyiliorem, alio- 
rumque plurimorum, neque numerum inire erat. 
Inter eos autem Dci ministros alii qnidem sapien- 
tie sermone, alii autem vitas moromque (ürmitate, 
εἰ patientise constaniia enitebant : $4 alii rursum 
mediocribus dotibus ornati eraut. Nonnulli porro 
α.ἱδὶίς provectiore venerationem merebantur, non» 
nulli juvenilibus annis animorumque vigore flore- 
hant, Quidam etiam non ita dudum functionie sus 
susceperant munus. Atque hiá omuibus quotilie 
imperator sumptus liberaliter preberi curaverat.» 
Ire Eusebius. 


CAPUT XV. 
Que anite synodum sint acta : et de 4wobus philoso- 


phis qui preter. omnium opinionem in. Christum 
«rediderunt., 


C Plurimi sane Arii partibus addicti erant, maxi- 


meque opinionem ejus comprobabant: Eusebius 
olim Beryti, postea vero Nicomedia aatistes : Thco- 
qnis Nicez ipsius, et. Maris Chalcedonis Bitlivniz, 
episcopi. Quibuseum fortiter congrediebatur Atha 
nasius, inter diaconos Alexandrie primarias, ipsi- 
que episcopo Alexandro percharus: quippe pra- 
clara doctrina. et. virtute. przditus, et. disputator 
gravis et acutus, non minima sane consilii synodi 
ejus pars, imperatori ipsi et familiaribus ejus egrc- 
gie notis. Quamobrem magnum contra se Áriano- 
rom eoncitavit odium: sicuti historía procedente 
pestea iadicabimus. Prius autem quam nmnes epi- 
scopi iii publicum coirent conventum, pro eo atque 
fieri consuevit, qui artium disserendi periti erant 
homines, quas) preludentes certamina, de senten- 
tiis quas sequebantur et contentiones inibaut. Et 
cum quidam disputationis voluptate longius pro- 
ducerentur, ex confessoribus laieis aliquis, siue 
plici prudentia orna!us, qui ibi adera1, Doctrinam, 
inquit, nostram non verborum fraude aut disserendi 
aliqua arte primi ejus actores atque adeo spect.tos 
res prodidere (1), sententia οἱ fide nuda bonisque 
operibus simpliciter et aperte fundatam. Arianis 
idem suasit, ne quid de fide ab inilio tradita nova- 
reut, sed inexplorato sententiam de Numinis divini 
culiu complecterentur. At illi non oportere dixee 
runt, antiquerum, nisi inquisita re, recipere &et» 
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tentías, Verum ronnulli quidem consilium confes- À oi δὲ τοῦ διαλόγου dsuylav τῳτέως fyov, τἀληθὲς 


soris' minime contemnendum esse judicarunt ; nou- 
nulli autem, quod vera cum dicere scirent, sermones 
cum eo tum mon conseruerunt. 

Sed et multi ex Grzcorum philosophis disputa- 
Uonibusse immiscuerum! : alii quidem, ut quanam 
csset religio nostra discerent, 563 alii vero quod 
indignarentur, per Christianismum nuper admodum 
ortum. Grzecie superstit'onis imposturas supprimi 
et perire. Atque ii professionem nostram in con- 
lentiosam controversiam trahebant, ut. propter in- 
lestina dissidia pessum iret minusque vulgo grata 
esset, llorum quidam, arte dicendi sese ambitiose 
venditans, sacerdotibus nostris insultabat, et. nu- 
gas ac deliramenta dicia eorum esse cum repre- 
hensione objiciebat. Ejus tam arrogantem super- 
biam simplex quidam senex non ferens (creditur 
autem celebris ille et inagnus Spyridon fuisse), cum 
co disputatione est congressus. Et temerariis. qui- 
d^m ea res risui fuit: qui vero :equiores humani- 
oresque erant, verebantur ne ab homine arte multa 
instructo, vir Graecarum disciplinarum | prorsus 
expers, ludus fleret, et tamen dignitate tanta. spe- 
ctatum inhibere reformidabant. ltaque. cum id οἱ 
peraissum esset , In nomine Jesu Christi, philoso- 
phe, inquit, audi. Unus est Deus coli et terr:e, 
visibiliumque et invisibilium omnium conditor, qui 
universa hxc virtute Verbi producit οἱ sustinet, et 
sanctilate Spiritus ejus stabilit οἱ con(ürmat. ld 
Verbum, quod. a nobis Filius Dei nominatur, er- 
rorem et seductionem humani generis miseratum, 
natum est ex muliere, et humanum substantialiter 
recepit corpus, mortuum eliam est pro nobis, et re- 
" Surrexit. Et veniet primo quoque teinpore, factorum 
eujusque quasitor et judex. H»c sic se habere, 
citra curiosam inquisitionem cognosces: ita credi- 
mus. Nec tu, quomodo hzc sint, quzre : neque ra- 
tionem eorum arguere aut explorare aude. Supe- 
rant enim lhicrationem, et cggnitionem omnem 
longe przcellunt. Et paululum conuticescens : Cre- 
' disne, iuquit, haec? responde. Δά Ίο primum hi- 
anti ore consternatus philosophus, deinde, credere 
se, 'ixit: victumque esse statim professus, 


C 


διαχούρντες. 


IIo. γε μὴν xo τῶν παρ) Ἕλλησι φιλοσόφων 
μετεῖχον τῆς διαλέξεως * oi μὲν ὅ τι ποτέ ἐστι τὸ 
ἡμέτερον μαθεῖν ἐφιέμενοι, οἱ δὲ παρῆσαν ἀσχάλ- 
Ἆωντες, οἷς διὰ τὸν Χριστιχνισμὸν ἑώρων προσφάτως 
ἄρτ. την Ἑλληνικὴν τερθρείαν ἀπολλυμένην, Καὶ 
εἰς ἔριδας τὸ ἡμέτερον ἔβαλον' ἴν ὡς στασιάζον 
ἐναντίων καθίστηται, xal τοῖς πολλοῖς ἁπρόσδεκτον 
εἴη. Kal τις αὐτῶν ἐπὶ φιλοτιµίᾳ λ/γων χομπάζων, 
xai τοῖς ἱερεῦσιν ἐπιτωθάνων, mo) tv ἐκείνων χατ- 
Vyópst ἐρεσκελίαν. Οὗτινος τὸν τῦφον ἁπλοὺς τις 
γέρω» μὴ ἐνεγκὼν (λόγος δ' ἔχει τὸν πολὺν xal g£- 
γαν εἶναι τοῦτον Σπυρίδωνα) εἰς ἅμιλλαν χαταστῖναι 
λόγων. Καὶ τοῖς μὲν προπετέσι γέλως ἐδόχει. ὅσοι δ᾽ 
σαν ἐπιειχεῖς δι αἰδοῦς izotoüvto μὴ ὑπ' ἀνδρὶ 
τεχνίτῃ Υελοῖος 6 γέρων φανείη, τέχνης τῆς Ἑλλη- 
νιχῆς παντάπασιν ἅμοιρος (y * ἐπέχειν γὰρ εἰσάγαν 
ηὐλαξοῦντο τὸν ἄνδρα τοιρῦτον ὄντα. ἘΕτεὶ δὲ εἴ- 
αταν, Ἐν ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ, φιλόσοφε, ἔλεγε», 
ἄχνουσον. Εἷς ἐστι θεὸς οὐρανοῦ xal γῆς xal πάν- 
των, ὅσα τε ópatà xal ὅσα ἁόρατα, δημιουργός * ὃς 
πάντα ταῦτα τῇ δυνάµει τοῦ λόγου παράγει, xal τῇ 
ἁγιωσύνῃ τοῦ ἐν αὐτῷ Πνεύματος ἑδραιοι, Οὗτος 
οὖν ὁ Λόγος, ὃν ἡμεῖς Υἱὸν θεοῦ ὀνμάτομεν, τὸ 
ἀνθρώπινον τῆς πλάνης οἰχτείρας, τίκτεται μὲν àx 
γνναιχὸς, xaX ἀνθρώπινον οὐσιοῦται σῶμα, καὶ 0vf- 
σχει ὑπὲρ ἡμῶν, xa ἀνίσταται * esc δὲ ὅσον οὕπω 
τῶν ἑκάστῳ πεπραγμένων ἐξεταστής. Ταῦτα γνώ- 
σει πολυπραγμοσύνης ExtÓ;* οὕτω πιστεύομεν 
ἔχειν. Mh. τοίνυν πῶς ταῦτα ζήτει, xal τὸν τρόπον 
ἐλέγχειν πειρῶ * ὑπὲρ γὰρ λόγον ταῦτα, καὶ γνῶσιν 
πᾶσαν ἓν δευτέρῳ τίθε,. Καὶ μιχρὸν ἐπισχὼν, Πι- 
στεύεις ταῦτα ; ἀπόχριναι, ἔφη. Ἐπὶ τούτοις ἆχα- 
νὴς γενόμενος ὁ φιλόσοφος, εἶτα πιστεύειν ἔλεγε * 
xaX τὴν ἧτταν εὐθὺς ὀμλόγει ' χαὶ τὰ (oa. δοξάζειν 
ᾗρεῖτο τῷ θείῳ πρεσθύτῃ * xaY tol; ἄλλοις τὸν [aov 
τρόπον διατεθῆναι ἑσπούδανε, πᾶσιν ἐπομνύμενος, 
ph ἄνευ θείας μοίρας ἐπὶ τὸ σέόας ἑἐλαύνεσθαι : 
ἀῤόῆήτῳ δὲ Bíg ἐπὶ τὰ Χριστιανῶν µετατίθεσθαι. 


eadem quas divinus ille senex  seutiret, se quoque sentire 


cons'ituit: atque utet alii eumdem. reciperent animum, operam dedit, jurejurando con(ürmans om- 
nibns non sine divino Numine religionem se complexum, sedarcana quadam viad sacra Christiano- 


i traductum . esse. 


ldem postea Alexandro episcopo Constantino Ὁ Tb &' αὐτό φασιν ὕστερον γενέσθαι τῷ ᾽Αλεξάνδρῳ 


3ccidisse dicunt. Vixdum post $ynodum Constanti. 
nus Byzantium venerat, cum quidam Grocorum 
philosophi accedentes, eum reprchenderunt, 56/4 
quod sc illegitimo rcligienis cultui dedisset, ac res 
divinas novasset, sacra alia .quam majores ejus co- 
luissent, et tot szeculorum tempora tulissent, sec. 
tatus. Et ut periculum eis de nova opinione facere, 
aique cum episcopo sermones conferre licerct, vo- 
garunt, Atque ille, tametsi inexercitatus et artium 
disserendi imperitus, vit:»que tantum integritate 
fretus (erat enim, ut vix alius quisquam, honestus 
e! bonus) tamen imperatore jubente, colloquii 


τῷ τῆς Κωνσταντίνου προεδρεύειν λαχόντι. "Apzt 
γὰρ Κωνσταντίνου μετὰ τὴν σύνοδον παρελθόντος 
εἰς τὸ Ευζάντιον, τινὲς τῶν Ἑλλήνων προαιόντες 
πούτῳ φιλόσοφοι Uf µέμγιν ἐποιοῦντο, ὅτι uf προσ- 
ηχούσῃ θρησχοίᾳ ἐπιῥίδωσιν ἑαυτὸ», xa* ὡς νεωτε- 
ρίξοι περὶ τὸ θεῖον, τὸ δόξαν τοῖς προγόνοις πολι- 
τεύεσθαι Πρημένος, xat o0; ὁ μέγας αἰὼν ix παλαιοῦ 
fvsYxs. Πεῖραν δὲ χαὶ τῆς προσφάτου δόξης τουν 
λαθεῖν' καὶ τῷ ἐπισχόπῳ εἰς λόγους fxe:v χατηντι- 
6όλουν. 0 ἓὲ καίπερ ἀτριθὺς καὶ ἄπειρος ὢν τῶν 
τοιούτων λόγων, µόνῳ δὲ τῷ βιοῦν πεποιθὼς (ἐγέ- 
νετο γὰρ εἴπερ τις καλός τε xai ἀγαθὸ-:), διαγωνί - 
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σασθαι πείθεται, t,0 χρατοῦντος κελεύσαντος. Πολ- A congressum non delraetavit. Et cum perm:.ti phi- 


λῶν 6 ἓν ταυτῷ προσιόντων, ἕνα «bv τῶν ἄλλων 
διαφορώτατον ἔπι; εγῆναι ᾖτει τοὺς 0 ἄλλους ἐν 
Ἠσύχῳ μένοντας ἀχροᾶσθαι, 'Evh; οὖν τὸν ἀγῶνα 
ἀναδεξαμένου, Ἐν ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ, ᾿Αλέ- 
ξανδρος ἔλεγεν, ἐπιτάττω σοι μὴ λαλεῖν. 'O δὲ. ἅμα 
τῷ λόγῳ τὴν γλῶτταν δεθεὶς, ἄφωνος ἵστατο, δια- 
νεύων τοὺς ἄλλους, καὶ ἑχπληττόμενος τῷ πραχθέντι. 
Πιστεύειν δὲ σχηµατίσας, xai τῶν δεσμῶν λυθεὶς, 
πείρᾳ τὴν τοῦ μυστηρίου ἑλάμδανε δύναμιν. Καὶ τὰ 
μὲν ὧδε ἔσχεν. 


ΚΕΦΑΛ. IG'. 

"Ic εἰσῇει ὁ βασιλεὺς εἰς civ σύγοδον' καὶ 
δημηΤορία αὐτοῦ πρὸς τὸγ lepév | éxetrov χο- 
per. 

Ἐπεί 8' 6 θαα.)λεὺς την ἐπινίκιον ἑορτὴν 17,5 xatà 
Λιχινίου μάχης τελέσας, εἰς Νίκαιαν καὶ αὐτὸς 
ἀπήντα, µέγιστον ἐν τοῖς βασιλείοις οἴκον εὐτρεπίσας, 
βάθρα πολλὰ ἑκατέρωθεν παρεσχεύασε, xai θρόνους 
ἀποχρῶντας τοῖς συνεληλυθόσι τῶν ἱερῶν ἀνδρῶν, 
συμπαρεκτεινοµένοις τοῖς τοίχοις’ καὶ δῇθ) ἑκάστῳ 
«^ προσΏχον εὐτρεπίσας Ὑέρας, εἰσιέναι χατὰ τάφιν 
πάντας ἐκέλενεν. Ἐπεὶ δ ἑδόχει xal αὐτὸν τῆς 
Bev». κοινωνῆσαι, ἔσχατος σὺν ὀλίγοις χἀχεῖνος 
εἰσῄει, μέγεθος μὲν ἀξιάγαστον ἔχων, (pa δὲ δια- 
Ἰάἁκπων φαιδρᾷ, ξένην δέ τα xal ἐπιεικῶς τέρ- 
τουσαν tw τροσώὠπῳ ἐπιχαθημένην gépov albo. 
Ἀφε:μένου δὲ τῇ ἀξίᾳ θρόνου τεθέντος, ὃς αὐτῷ 
χατεσκξύαστο, 00 πρότερον ἠρεῖτο χαθῆσθαι, πρὶν 
ἂν πρὸς τῶν ἐπισκύπων ἐπιτραπείη. Τοσαύτη τις 
ἐπ.είκε:α σαυγχεκραµένη τῇ τῶν ἁνδρῶν εὔὐλαθείᾳ 
τὸ κρατοῦντι προσῃν. Καὶ δῇ ἐπὶ τὴν ἆργὴν τοῦ 
συλλόγου προτραπεὶς ἐκαθέσ»η' σὺν αὐτῷ δὲ ἅμα 
xai ὁ Octo; ἑχεῖνος χορός. Ἡσνχου γοῦν καὶ ἀθορύ- 
6ου γενομένης σιγῆς, πρῶτος ὁ τῆς ᾿Αντιόχου 
Εὐστάθιος ἐγχωμίοις λόγων τὴν βασιλιχὴν ἑχείυην 
οἷά τισι νεοδρέπτοις ἄνθεσι περιέστεφε κεφαλὴν, 
χαὶ τν περὶ τὰ Όξεία κατεσπο»δᾳσμένον ixiivtp γε- 
ραΐρων, ταῖς εὐφημίαις huel6sro. Παρατλήσ.α 6b 
xai ὁ Παμοίλου Εὐπέθιος ὅδ.επράττετο ἀναστάς' 
προτεφώνει μὲν γὰρ ἐχείνῳ τὸν αἰνετήριον’ χαρι: 
στίριον δὲ δ.᾽ αὐτὸν xal τὸν Όμνηων ἀντετίθει θ:ῷ. 
Toutov δὲ παυσαµένων, xal αὖθ.ς σιγῆς γενομένης, 
ὁ βασιλεὺς αὐτόθεν ix χαθέδρας τοῖς παραινετικοῖς 
£4 7,70 τῶν λέγων, προτρέπων αὐτεὺς εἰς ὀμύνοιαν' 
χαὶ τὴν μὲν ἰδίᾳ ἑχάστῳ προσοῦσαν λύτην τό YE 
νΌν ἔχον ἐχέλενεν ἀμελεῖν' πολλοὶ γὰρ ἀἄντεγχα- 
λοῦντε; Γσαν ἀλλήλοις, xaX χαιρὺν οἱόμενο: ἔχειν τὰ 
λυποῦντα διορθώσασθαι ὑπὲρ ὧν πρὸς ἀλλήλους 
δ.επληκτίζοντ», ῥ:θλία Υράφοντες ἐνεχείρινον Bzot- 
)ct. Εὐχερῶς δὲ τούτου συµθαΐνοντως, sig ῥητῖν 
ἡμέραν ἐχέλευεν ὕὥστερον διασχέπτεσθαι περὶ τοῦ- 
των” ἔπὶ μέντοι τὸ περὶ τΏς πίστεως πεοκείμενον 
ἁρτίως χωρεῖν, Πολλοι δὲ, oi; φίλον καὶ ἐπιπολὺ 
& τεχθάνεσθαι xal τινας αὖθις τῶν ἐπισχόπων ἐγρά- 
φοντο xal ἐγγράφως καὶ ταῦτα βασιλεῖ ἔλοσχν, 
Οἷς πᾶσι δεσμὸν ἐπιθαὶς, καὶ τῷ σφραγιστῖρι ὄσκτν- 


losophorum convenissent, ut ex omnibus alii pr:e- 

stantissimus unus ad disputandum deligeretur, 

aliique taciti εἰ quieti sedentes auscultarent, pe- 
tiit, Ita uni ad certamen progresso: In nomine 

Jesu Christi, Alexander inquit, tibi, ut ne loquare, 

impero. Atque ille una cum hoc verbo lingua ejus 

impedila obtnutuit, eo, quod sibi acciderat, facto. 
reliquos per nutum adinonens atque exterrens, Et 
cum signis manuumque gestu credere se significas- 
set, cum lirgua soluta simul vocem recuperavit. 
Sic scilicet ille experientia ipsa vim et documentum 
mysterii cepit. Atque liec sic gesta. 
CAPUT XVI. 

Ut imperator synodum ipsam ingressus sit : et oratio 
ejus, quam ad sacrum — episcoporum, ordinem 
habuit. MEE 
Imperator ipse quoque, ubi festo die propter vi- 

ctoriam a Licinio reportatam peracto, Niczeain venit, 

maximum in imperiali palatio zdificium exornavit, 
et subsellia sedilíaque satis multa, qui convenerant 
sacris viris, parietibus quoque productis, fieri cu- 
ravit: et unicuique congruenti habito honorc, or- 
dine eos omnes ingredi jussit. Cum vero ei vide- 
retur ut et. ipse in consilium prodiret, postremus 
omnium cum paucis ingressus est, digna prorsus 
adiniratione corporis proceritate vultuque Leto 
conspicuus, ct novam quamdam gratam atque de- 
centem, quie in facie ejus insidebat, prafereus vc- 


C nerationem. Et submissiore, quam amplitudo ejus 


ferret, throno, qui ei paratus fuerat, posito, non 
prius sibi considendum putavit quai id eiab ej i- 
scopis permitteretur, Tanta in imperatore humaui- 
tas cum reverentia qua viros illos prosequebatur, 
conjuncta inerat. Et tandem primus ipse in cnn- 
ventu adimnonitus consedit, et cum eo simul sacer 
ille chorus. 565 lbi. cum altum esset silentium, 
primus Ántiochen:e Eccle-iz episcopus Eustathius, 
orationis laudibus, perinde atque recens decerptis 
floribus, imperiale illius capul exornavit, specta- 
tumque divinis rebus curandis studium ejus le,i- 
timo honore et faustis omnibus compensavit. Iti- 
dem et Pamphili Eusebius assurgeus egit: verha 
enim ad eum, quibus virtutes ejus laudibus velie- 


D bot, fecit, et per eum gratiarum actiones et hymnos, 


Deo sacravit. Ilis tlnitis, silentio rursus facto, im- 
perator ex ipsa cathedra exhorlistioue usus: est, 
qua illos ad concordiam excitavit, el quein quisque 
privatim haberet do!orem, eum in praesentia post- 
ponere jussit. Permulti namque alius alium accu- 
sa'erant : et tempus datum esse putantes quo quod 
cuique :;gre essct averti curarique posset, de quil.us 
rebus inter se con('ctabantur, de eis libellos im- 
peratori obiuleraut. Quos cum ΠΟΠ gravate. rece- 
pissct, ad certum dien postea de eis se deliberatu- 
rum dixit, alque. in prwsens, ad id quod de fide 
propositum esset, agenduin, procedere jussit. Mul- 
ü siquidem, qui libenter diutiras et. acres etiam 
inimicitias gerereid, episcepos quesdam criminae 
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bantur, et querelas suas scriptas imperatori dabant. A λίφ ὑποσημτνάμενο:, ἀσφαλὼς τηρεῖν παρηγγύα. 


Quibus ille omnibus colligatis, sigillum aunuli sui 
impressit, eosque diligenter servari praecepit. Post 
conven!ionem eam, dies constitutus eum venisset, 
libellos eos omues in manibus tenens : Ix, inquit, 
querelz et accusationes magnoilli Judici decidendae 
remittuntur, statumque tempus extremi judicii sit 
. dies : cui judici occulta etiam monifesta sunt. Mihi 
quidem homini, errori obnoxio, nefas esse videtur 
ecclesiasticorum virorum accusationes recipere et 
audire, Neque etiain omnino convenire puto, Dei 
ministros tales se przstare debere, ut vel. a me vel 
ab alio judicentur. Si namque sacerdotum delicta 
plurimis innotescant, maxima praebetur eis offen- 
diculi occasio, qui impune nullo tiurore peccare 


constituere. Quapropter agite, Christum :xemulati, B 


per mutuam veniam alius alii cominissa remitta- 
imus. Oportere siquidem remitti ab eo debita, ille 
dicit, qui ipse gratiam delicti petat. His verbis dictis, 
libel'os in conspectu eorum combussit, juratus, 
nibil se prorsus quz in eis scripta essent legisse. 
506 Addidit et illud : Si in episcopum incideret, 
alienum conjugium violante;n, se pnrpura sua pia- 
culum id obtecturum esse, ne tam fadum facinus 
spectatoribus occa-ionem mali crearet. 

Atque h»c quidem sic arte communem conven- 
tum acta. In consessu autein. Patrum, oratione ad 
concordiam eos eohortans, de dogmatibus fldei con- 
sultare et sententias per suffragia dicere jussit. Quse 


Μετὰ δὲ «tv ἀύμθασιν, ἀφικομένης τῆς πρ/θεσµίας, 
τὰ βιδλία παρόντων ἁπάντων ἐπὶ χεῖρας φέρων, 
Αὗται μὲν. ἔφη, al κατηγορίαι τῷ µεγάλῳ ἑκείνῳ 
κριτῇ ὀνεῖνται, καὶ χαιρὸς αὐταῖς ὁ τῆς ἑσχάτης 
γρίσείς ἐστι’, ᾧ Ora xai ságavi] καθίσταται’ 
ἐμοὶ δὲ οὗ θέµις, ἀνθρώπῳ ἐφαμάρτῳ v& ὄντι, ἀν- 
626v ἱερέων κατηγορίας ἀναδέχεσθαι, καὶ slg ἀκρύα- 
σιν καθιστᾷν. Μτδὲ vip ὅσιον ἔμοιγε χρήναι λελό- 
Υιότχι, Θεοῦ λειτο)ϱγ.ὺς χαθεστῶτας, τοιούτους 
ἑαντοὺς παρέχειν, ὡς παρ᾽ ἑτέρων fj ὑφ) ἑμῶν χ..[νε- 
σθαι. Tv γὰρ πλημμεληθέντων τοῖς ἱερεῦσι δήλων 
χαθισταµέναιν τοῖς πλείστοις, πρόφασις σχανδάλου 
ἀναχύπτε. πλείστη τοῖς ἁδεῶς ἁμαρτάνειν Σθέλου- 
σιν. "Ave οὖν Χριστὸν µιµησάμενοι, τῇ πρὸς ἀλλ{- 
λους συγγνώµῃ τὰ ἑαυτὸν θ:ρατεύσωμεν * ἀφιέναι 
Yáp φησι τὰ ὀφειλήματα δεῖν τὸν ἀφέσεως τυχεῖν 
ὁρξγόμενον. Ταῦτα λέγων, τὰ βιθλἰα παῤῥησίᾳ κατ- 
έχαυσεν, ἑἐπομνύμενος μηδὲν τῶν ἐγχειμένων τοῖς 
γράµµασιν ἀναγνῶναι. Προσετίθει δὲ τούτοις, ὡς 
εἴ γε xal ἐπισχόπῳ ἐνέτυχε γάμον ἀλλότριον διορύτ- 
τοντι, συγχαλύφαι ἂν τῇ πορφυρίδ. τὸ ἄγος, ἵνα μὴ 
τοὺς θεωµένους Ἡ τῶν δρωµένων ὄψις εἰς βλάδης 
πρόφασιν περιστῇ. 


Ταῦτα μὲν πρὸ τῆς κοινῆς συνελεύσεως * τότε δ᾽ 
οὖν τοὺς πρὸ: ὀμόνοιαν παρακλητικοὺς διελθὠν, 
περὶ τῶν δογμάτων τῆς πἰστ:ως thv σγέψιν ποιεῖ- 
σθα. κατὰ γνώμην ἐπέτρεπεν. "A δ᾽ οὖν διελέγετο 


vero tum ad eos dixit in summa hzc sunt : « Gratias τούτοις, ὡς ἐν τύπῳ περιλαθεῖν, σαν ταῦτα" « Xá- 


quidem, inquit, rerum omuium causa, sed hujus po- 
tissimum conventus nomíne, ago Deo, Patres et Íra- 
tres charissimi. Recte enim sic vos appello, quando 
hanc mihi communbis Servator omnium nostrum 
coticessit gratiam, «t felicius etiam mihi quam vo- 
tis optare sim ausus, res ceciderit. Tantam nomque 
sacerdotum Dei in consilio et conventu uno frequeu- 
tiam, illo coneedente intueri, an non ingentis feli- 
citatia lo.0 habendum? sed pervelim vos omnes, 
eadem cogitantes, e& animorum consensu in eadem 
&chtentia consistentes, videre. Rebus enim malisque 
adeo, 409 quis eloqui possit omuilrus, longe dete. 
' rius mihi esse duco, quod Ecclesiam Dei seditio- 
uibus inter se dissidentein οἱ contrariis hostiliter 
sententiis conflictantem cerno. Quandoquidem au- 
iem (quod sane factum nollem) qua ad me relata 
sunt omnibus jam tnnotuere, quo dolore animum 
menm perzulsum esse putatis, cum seditionibus 
involutos esse vos audirein ? Quod ininiue omnium 
a vobis factum oportuit, qui Dei ininistri et pacis 
pr.ccones designati estis. Quis jan aliis quieta con 

suia sequi persumadebit, quando vos tam hostiliter 
arma sumitis et inter vog depugnatis? Quam ob 
causam hanc sacram coegi syuodum, qui iinpera- 
tor οἱ conservi vester sum. Et liauc a volisunain 
peto gratiam, quam cum a uie vobis recipere, tum 
vos mihi dare est 2quua, dt-vebus quae seditio. 
nem hane peperere in medium prolatis, controver- 
$iisque quietis consiliis decisis, ad paeem, pro. ea 


D 


ptv μὲν εἰδέναι Θεῷ πάντων ἕνεχεν ἔλεγεν» οὐχ 
ἧστον δὲ τῷ παρόντι συλ)όγῳ, ὦ φίλοι xal πατέρες 
καὶ ἀδελφοί ' καλῶ γὰρ ὑμᾶς οὕτω, τοῦ χοινοῦ Σω- 
τΏρος ἡμῶν ταῦτα χαρισαμµένου. Καὶ πλέον γὰρ 1j 
κατ εὐχὴν ἔμριχε περιέστη τὸ πρᾶγμα «b γὰρ 
τοσούτους ἱερέας θεοῦ, ἐς vautb σωγδραµόντας ἀξιοῦ- 
σθαι ὁρᾶν, πὀσου ἄν τις θείη; Άλλά ve βουλοίµην 
ἂν ἅπαντας ταῦτα μὲν θεᾶσθαι φρονοῦντας, συµ- 
φωνίᾳ δὲ ψυχῆς ἐπὶ μιᾶς ἑστάναι τῆς γνώμης. Παν- 
τὸς γάρ ἔμοιγε χεῖρον, xaX ὅσου ἄν τις εἴποι χαχοῦ 
ἐπέχεινα κρίνω, τὴν Ἐνκλησίαν Θεοῦ ὁρᾷν σιασιά- 
ζουσαν, xoi εἰς ἀντιπάλους διακρἰνεσθαι δόξας. 
᾿Οπηνίχα τοίνυν, ὣς γε μὴ ὤφελε, χαταφανῆῃ ἅ µοι 
προσηγγέλη ἐγένετο, πῶς δοχεῖτε δέδηγµαι, τὴν 
Ψυχὴν στᾶσ.άτειν πεπυσµἐνος ὑμᾶς ; οὓς fjx:ová γε 
προσῆχε, Θεοῦ λειτουργοὺς xal βραθευτὰς εἰρήντς 
κχθεστηχότας. Τίς γὰρ ἂν τοὺς ἄλλους πείσειεν ἠρε- 
μεῖν, ὑμῶν οὕτω διὰ μάχης ἱόντων καὶ κατ ἀλλή- 
λων ὁπλιξζομένων; Ἔνθεν τοι χαὶ τὴν ἱερὰν ὑμῶν 
συνεχρότησα σύνοδον, βασιλεύς τε ὢν χα) συνθερά- 
πων ὑμέτερο;. Kol γε µίαν αἰτῶ χάριν, ἣν ἐμέ τε 
λαθεῖν, zai ὑμᾶς πάντως δοῦναι δίχα'ον' τὴν δὲ 
εἶναι τὰ τὴν στάσιν γεννήσαντα ἐπ) µέσου πρ,θεῖ- 
ναι, καὶ τὴν ἀμφιοθήτησιν ἡσυχῆ Σιαλυσαµένους, 
εἰς εἰμήνην χατὰ τὴν ἐἑνοῦσαν ὑμῖν χάριν ἄγειν πἀν- 
τας, xal τὸ ἁστασίαστον τῷ δόγµατι ἐπιχορηγῖσαι' 
ἵνα σύναμα τοσούτῳ θείῳ στρατῷ xal χατὰ τοῦ 
φΏονεβοῦ δαίμονος χοινὸν ἀναστήσω τὸ τρόπαιον * 
ὃς τῶν παλαμναίων τυράννων ἐκποδὼν ὡς τάγος 


(9 ECCLESIASTICEE HISTORIE L1D. VIHT. TO 
γεγενηµένων, od τὰ φίλα ἔχείνῳ σαν διαπραττόµε- A quie vobis inest gratia, cunetos. redigatis, et do- 


vot, Gumyavfaac, τὸν ἐμφύλιον τουτονὶ πόλεµον ἂν 
ἑἐῤῥίπισε, νεμεσῶν ἀεὶ καὶ τοῖς ἡμετέροις ἐπιτιθέ- 
µενος ἀγαθοῖς. Ad δέοµαι ὣς soo παρόντος, Exa- 
στος διαῤόίψας εἴ τι ἄχθας ἑντριθὲν ἔχει, τῷ τῆς 
χοινῆς ὁμονοίας προσίτω xax. Μηδὰ γὰρ ἂν τὰ 
χοινὰ χαλῶς ἔχειν οἱέσθω τις, τῶν χαθ᾽ ὑμᾶς οὕτως 
iv στάσεσι καθεστώτων xal διχονοίαιν. Καὶ γὰρ ἂν 
εἴη δεινὸν xal τῶν ἄγαν ἁτόπων, εἰ τῶν πολεμίων 
οὕτω χαταλυθέντων, οὐδενὸς 0 ἔτι ἀντιτείνειν τολ- 
μῶντος, ὑμᾶς xat! ἀλλήλων ὀπ)ίζεσθαι  χαὶ τοῦτό 
(4€ εἰς ἡδονὴν χαθεστάναι τῶν πΟλεµίων xai εἴρωνα 
γέχωτα * καὶ ταῦτα περὶ θείων διαλεγοµένους πραγ- 
µάτων, οἷς f$ τοῦ Ηνεόματος διδασκαλία διαῤῥίδην 
εἰσηγεῖται τὸ ποιητέον. Ἡ τε γὰρ.τῶν ἱερῶν Εὐαγ- 
γελίων γραφὴ, τά τε τῶν ἀποστόλων θεόπνενστα 
ῥήματα, πρὸς ἐπὶ τούτοις δὲ xal προφητῶν ἀρχαῖα 
θεσπίσµατα σαφῶς ἃ χρῆναι περὶ Θεοῦ λέγειν τε xal 
φρονεῖν ἡμᾶς ἐχδιδάσκουσι. Καὶ τοίνυν τὴν ἔριν ὡς 
ποῤῥωυτέρω βαλόντες, τὸν ἱερὸν τοῦτον πόλεμον 
ἀνηρέθισε, τοῖς θεοῤῥήτοις διδάγµασι τῶν ἀμφηρί- 
στων τὴ» λύσιν ζητήαωµεν. Kal ys ῥᾳδία, ὥς γε 
οἶμαι, ἐσεῖται ἡ εὕρεσις, εἴπερ βουλοίµεθα. » 


cirinz concordiam reducaiis Sic enimfuturum est, 
uL ego cum tam [requenti el. sacro ccetu vestro, 
contra invidum daemonem commune statuanr tro- 
peum, qui pestiferis illis tyrannis, quorum opera 
in rebus omnibus est ex sententia usns, quam ce- 
lerrime e medio sublatis, rerum suarum satagens, 
intestinum hoc commovit bellum, invidens semper 
et rebus nostris prosperis imminens. Quod ego vos, 
tanquam Deo przseute, oro, 567 ut pro se quis- 
que, ea quz animum ejus angit molestia abjecta, 
se ad communis concordiae commodum  adjung:t. 
Neque enim quisquam vestrum putet rempublicam 
rite administrari posse, si vos ita seditionibus et : 
dissidiis digladiabimini. Et profecto grave admo- 


B dum et absurdum fuerit, hostibus jam victis cuin 


nemo conira nili audeat, vos armis inter vos con- 
tendere, causamque inimicis ea re prabere volu. 
ptatis et ironici subdolique risus, idque dc rebus 
divinis disscrentes, quos doctrina Spiritus aperte 
quid sit faciendum docet. Sacrorum namque Evan- 
geliorum scriptura, et apostolorum divinitus inspi- 
rata verba, ad hae prisea quoque prophetarum 


oracula, manifeste nos απ de Deo et dicere et sentire oporieat, erudiunt. aque, quis sacrum 
hoc bellum exeitavit, contentione quam longissime missa facta, divinis doctrinis eontroversiarum in- 
quiramus decisionem; qued s&àue commodum nobis et inventu facile erit, si voluerimus. » 


ΚΕΦΑΛ. IZ. 


CAPUT XVIII. 


Περὶ ὧν ἡ σύνοδος ὥρισε"' καὶ περὶ τοῦ ἁγίον C p, quibus rebus synodus decreta fecerit, et de sancto 


ev. 66Aov. 


Ταῦτα δὲ xal τὰ τούτοις παραπλήσια ola Tale 
Φιλοπάτωρ τοῖς ἱερεῦσιν ὡς πατράσι προσφέρων, 
thv ἀποστολιχὴν συµφωνίαν ἑπραγματεύετο. Ἐπι- 
συνείρων δὲ καὶ ἄλλα, ἑξῆς περὶ τοῦ δόγµατος áva- 
χινεῖν ἑπέτρεπε τὴν διάλεξιν. Καὶ παρήχετο μὲν εἰς 
µέσον ὁ "Apstoc* xal τῶν ἑχείνφῳ προθδαλλοµένων 
ἀχριθὴς fj βάσανος ἣν - ἑφνλάττοντό γε μὴν προπετῆ 
* Shy φηφον ἐπὶ θάτερον ἄγειν. Οἷα δ᾽ ἐν vip τρίτῳ 
πρὸς Κωνσταντῖνον βιθλίῳ χαὶ περὶ τούτων φησὶν 
ὁ Κὐσέδιος, χρεὼν διελθεῖν. « Πλείστων δὴ τῶν ὑφ᾽ 
ἑτέρῳ τάγµατι προτεινοµένων, πολλῆς τε ἆμφιλο- 
χίας τὰ πρῶτα συνισταµένης, ἀνεξιχάχως ἐπηχροᾶτο 
ὁ βασιλεὺς τῶν πάντων, σχολᾗ τε εὐτόνῳ τὰς προ” 
τάσεις ὑπεδέχετο * ἐν µέρει τε ἀντιλαμδανόμενος 
τῶν παρ) ἑχατέρου τάγματος λεγομένων, ἠρέμα 
συνηχε τοὺς φιλονείχως ἐνιοταμένους * πραέως τε 
πριούμενος τὰς πρὸς ἕκαστον ὁμιλίας, ἑλληνίζων τε 
τῇ φωνῇ, ὅτι μηδὲ ταύτης ἁμαθῶς εἶχε, γλυχύτερός 
τις Lv xaY ἠδὺς, τοὺς μὲν συµπείθων, τοὺς δὲ xal 
σιωπῶν τῷ λόγῳ, τοὺς δ᾽ εὖ λέγοντας ἐπαινῶν, náv- 
τας τε εἰς ὀμόνοιαω ἑλαύνων, ὀμογνώμονάς τε xal 
ὁμοδόξους αὐτοὺς ἐπὶ τοῖς ἀμφισδητουμένοις ἅπασιν 
ἐπιτοαυτὸ κατεστήσατο * ὡς ὁμοφώνως μὲν χρατῖ- 
σαι τὴν πίστιν, τῆς δὲ σωτηρίου ἑορτῆς τν αὐτὸν 
παρὰ τοῖς πᾶαιν ὁμολογηθῆναι χαιρόν. '"Exupootó 
τε Ίδη xai ἐγγράφως δι ὑποσημειώσεως ἑχάστου 
τὰ xoti, δεδογµένα. » 


fidei nostre symbolo. 


Hec illi, aut certe hisce aimilia, veluti pius 6- 
lius, ad episeopos, tanquam patres, dixit. Alia 
quoque addidit, quihus disputationem de doctrina 
moveri permisit, apostolicam concordiam indueere 
studens. Et producius est in medium Arius, atque 
de eis quz ab ipso in quzstionem deducta fuerant, 
diligens et accurata disquisitio facta. In primis 
vero cavebater ne temere atque precipitanter in 
alterutram partem semtentíe proferrentur. Quo 
porro bisce de rebus in tertio ad Constantinum 
libro Eusebius memoret, referenda censui. « Plu- 
rimis sane argumenlis a parte altera prolatjs, ac 


D multa primum disputatione hinc et inde iastitula, 


patienter admodum oninia audivit. imperator, et 
intenta diligentia propositas quasstiones sustinuit : 
seorsimque deinde quz ab utraque afferebantur 
parte excipiens, paulatim eos qui ardore conten- 
tionis acrius ferebantur, conciliavit, et placide 
cum unoquoque agens, atque Graco sermouc 
utens, quod et hujus imperitus non esset, suavem 
et jucundum se exhibuit. Et bis quidem 'persua- 
dens, illis vere sermoue silentium imponens , ncc 
non recta dicentes Jaudaus, BGg omnes autein 
ad concordiam excitans, in eani.lem opinionem et 
sententiam de rebus in controversiam deductis 
omnibus omnes perduxit, ita ut in. professione 
eadew fide& consentirent, et eodem tempore oin- 


ues se salutiferum festum  eelebraturos profiterentur, Decreta quóque communia. in »ciptum relata, 


εἰ uniuscujusque subscriptione roborata. » 








: 
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Hzc propterea hic inserui, ut professionis fidei A Ταῦτα δὲ παρεθέµην, iv' ἡ μαρτυρία τῆς πίστεως 


testimonium etiam ab hostium confessione ΠΙΟ” 
mentu:n et pondus aliquod habeat, ne quis objicere 
aut covillari queat, idiotas et indoctos prorsus 
fuisse, qui eam in scriptum retulere. « Eorum 
enim, inqnit Eusebius, qui Nicex convenerunt, 
servorum Dei, alii quidem przcecelluerunt sapientiz 
sermone, alii vite gravitate. » Et imperator ipse 
prosens, omnes ita ad concordiam producens, con- 
sentientes effecit. Sedenim professio fidei a tre- 
centis decem et octo episcopis in scriptum relata, 
alque ab eisdem et simul a sapientissimo Constan- 
tino. 3dnotationibus confirmata, qui etiam nunc 
Ecclesiis olim tradita obtinet, de verbo ad verbum 
sic habebat : « Credimus in unum Deum , Patrem 
omnipotentem, visibilium et invisibilium omnium 
factorem, Et in unum Dominum Jesum Christum, 
Filium Dei, genitum ος Patre, unigenitum : hoc 
est, ex substantia Patris : Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum -veruin de Deo vero, genitum, non 
factum ; consubstantialem Patri, per quem omnia 
facia sunt. Qui propter uos homines, et propter no- 
siram salutein, descendit, et incarnatus est, homo 
f.ctus et passus, et resurrexit terija die. Ascendit 
in celos, et venturus est judicare vivos el uiuriuos. 
Et in Spiritum sanctum. Qui autem dicunt, fuisse 
aliquando tempus cum που esset, aut. non fuisse 
priusquam genitus esset, aut ex non exsistentibus 
factum esse, aut ex alia subsistentia vel substantia 
fuisse, aul creatum, aut mu'ationi alterationive 
obnoxium : eos anathemate ferit catholica οἱ apo- 
slolica Eeclesia Dci. » Ad hunc modum oninibus 
inter se convenit, ut consubstantialem Patri Filium 
esse decernerent et sanam fidem complecterentur. 


569 CAPUT XVII. 

De episcopis qui per dissidium coutra decretum 
synodi puguarunt : el que contra. eos ipsumque 
Arium synodus et ipse tinperator constituerunt, 
At pauci admodum Αγ laudarunt opinionem. 

Paulo post tamen et ipsi fidem eam approbarunt 

(excepto Secundo et Tlieoua) qui etiam ὁμοουσίου, 

consubstantialis, vocem reprehenderunt, Erant au- 

tem hi : Eusebius Nicomediz:, Theognis Nicez, 

Maris Chalcedonis, Tliconas Marmarjez, Secundus 

Ptolemaidis , Menopbanutus | Ephesi , Patrophilus 

Seythopolis, Narcissus Neroniadis ( qui? secund:e 

Cilicize civitas est, nunc Irenopolis vocata), epi- 

scopi. Dicebant namque ὁμοούσιον es:e quod ex 

aliquo sit per partitionem, aut per germinationem, 
aut per fluxum, Ac per fluxum quidem, ut paterni 
liberi; per germinatiouem, ut ex radicibus surcu- 
lus; per partitionem autem, ul ex massa aurea 
ramen!a duo vel tria. At quia juxta aullam talium 
ihodorum rationeimn ex Patre Filius esset, propter- 
ea editum fidei professionem rejicere instituerunt. 

Et cuim ὁμοουσίου YOcem prorsus non receperunt, 

(6m subseribere decreto ei, quo diguitas presby- 

teri Ario est abrugata , noluerunt. Quae res synodo 

causam prebuit ut Arium atque una omnes qui 


xai παρὰ vo)» ἐχθρῶν ἔχοι τὸ Bé6Gatov * μηδέ τις χα- 
τηγορεῖν ἔχοι, ὡς ἰδιῶται σαν, xal μηδὲν ἔπιστά- 
µενοι οἱ ἐχθέμενοι. « Τούτων γὰρ, φησὶν ὁ Εὐσέδιως, 
τῶν ἐν Νικαίᾳ sou λειτουργῶὼν ol. μὲν δ.έπρεπον 
σοφίας λόγῳ, ol δὲ βίου ατεῤῥότητι * » καὶ ὅτι ὁ θα: 
σιλευς παθὼ», πάντας εἰς ὁμόνοιαν ἄγων, ὁμοδόξους 
χα-ἔστησεν. "H γε μὴν παρὰ τῶν tp'axociuv δέκα 
καὶ ὀκτὼ ἐξενεχθεῖσα πίστις, fj καὶ ταῖς ἐχκλησίαι; 
μέχρι xa νῦν ἐχδέροται πολιτενοµένη, ἀσραλισθεῖσα 
ταῖς Ὑραφαῖς τῶν ἐπισχότων, xal Κωνσταντίνου 
109 θευσόφου βασιλέως, εἶχεν ἐπὶ λέξεως οὕτως ' 
€ Πιστεύομεν εἷς ἕνα Θεὸν πατέρα ταντοκράτορα, 
πάντων ὁρατῶν καὶ ἁἀοράτων ποιητήν’ xal εἰς ἕνα 
Κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν τὸν YUv τοῦ θεοῦ, Yevvm- 


D θέντα ἐκ τοῦ Πατρὸς, μονογενη * τουτέστιν Ex της 


οὐσίας τοῦ Πατρός * θεὸν Ex θερῦ, φῶς Ex φωτὸς, 
Θεὸν ἀληθινὸν &x θΣεοῦ ἀληθινοῦ  γεννηθέντα, οὗ 
τοιηθέντα, ὁὀμρούσιο) τῷ Πατρὶ, ὃι οὗ τὰ πάντα 
ἐγένετο, τά τε ἐν τῇ οὑρανῷ xal τὰ ἐν τῇ yf] ^ τὸν 
δι᾽ ἡμᾶς τοὺς ἀνθρώπους, xal διὰ την ἡμετέραν 
σωτηρίαν, χατελθόντα καὶ σαρχωῦθέντα, ἑνανθρω- 
πῄσαντα, παθόντα καὶ ἀναστάντα τῇ τρίτη ἡμέρᾳ: 
ἀνελθόντα εἰς τοὺς οὐρανοὺς, xal ἐρχύμενον κρϊῖναι 
ζῶντας xal νεχρούς ; καὶ εἰς τὸ Π εὖμα τὸ ἅἄγιον. 
Tou; δὲ λέγοντας, "Hv ποτὲ ὅτε οὐκ qv, 3), Οὐκ ἓν 
«piv γεννηθᾶναι, 3, "EZ o9x ὄντων ἐγένετο, Ἀ, Ἐξ 
ἑτέρας ὑποστάσεως Tj οὐσίας φάσχοντας εἶναι, ἢ 
κτιστὸν, f τρεπτὺν, fj ἀλλο:ωτὸν τὸν Υἱὸν τοῦ θεοῦ, 
τούτους ἀ)αθεματίνει d χκαθολικὴη καὶ ἀποστολιχὴ 
τοῦ θΕευῦ Ἐκκλησία. » Οὕτως ἅπαντες ἀλλήλοις 
συνέθησαν * xai ὁμοούσιων εἶναι τῷ Πατέρι τὸν 
YUv ἑφηφίσαντο, xat τὸ ὑγιὲς τῆς πίστεως χαττ- 
σπἀσλντο. 


ΚΕΦΑΛ. 1Η’. 
Περὶ τῶν στασιασάνζων ἐπισκόπων κατὰ τοῦ 
δόγµατυς * καὶ ὅσα κατά τε ᾽Αξείου xal αὐτῶν 

ἡ σύγοδος καὶ ὁ βασιλεὺς ἐγηφίσαντο. 

Ὀλίγοι δὲ τινες την Αρείου ἐπῄνουν δόξδαν᾽ µετα 
βραχὺ δὲ xal οὗτοι συνέθεντο, πλὴν Σεκούνδου xa: 
θεωνᾶ , ο) xal ἐν αἰτίας τὴν τοῦ ὁμοουσίου λέξ.ν 
ἐτίθεντο, "Hoav δὲ οὗτο., Εὐσέδ.ος ὁ Νιχομηδείας, 
Θέογνις ὁ Νικαίας, Μάρις ὁ Χαλκτδόνος, θεωνᾶς ὁ 
ΜαρμαριχῆΏς, Σεκοῦνδος ὁ Πτολ:µαῖδος, Μηνόφαν- 


D Ίο: ὁ Ἐφέσου, ὁ Σκυθοπολίτης ΠΗατρόσιλος, ὁ Νε- 


ϱρωνιάδος Νάρκισαος (Kotxix δ᾽ ἐν τῇ δευτέρα d 
Νερωνιάς ἐστιν, Tj νῦν Εἰρηνούπυλις ὀνρμάζεται). 
"Ιλεγον γὰρ ὀμοούσιον εἶναι, ὃ Ex τ'νός ἔστι κατὰ 
μερισμὸν, f] κατὰ προθολὴν, 7| κατὰ ῥεῦσιν» xai 
χατὰ μὲν ῥευσῶὺ, ὡς ol πατρικοὶ παΐδες' κατὰ 
προθολἣν δὲ, ὡς Ex ῥικῶν ῥλάστημα ' χατχ µερι; 
σμὸν bb, ὡς βώλου χουσίδες δύο f] τρεῖ.. "v κατ 
οὐδένα τρόπον εἴναι ἐκ Π2τρὸς τὸν Υἱόν * xxi διὰ 
τοῦτσ pt συντί)ξσθαι τῇ ὑπαγορευθείσῃ πίστει 
ἐνίσταντο. Τὸ παράπαν δὲ μὴ δεξάµενοι τὴν τοῦ 
ὁμοουσ[ο» λέδιν, τῇ Ἀρείου καθα:ρέτει ὑπογράφαι 
οὐκ ἤθελον. Διόπερ ἡ μὲν σύνοδος "Αρειον καὶ τοὺς 
ὀμήφρονας ἐχείνῳ ὑπέλαδεν ἀναθέματι £x«r,022252, 
χαὶ μῆ ἐπ.θαΐνειν ᾿Αλεξανδ.εἰαχς ἐδέαπιςξ τούτων 


73 ECCLESIASTICAE HISTORIA LIB. VIII. πΐ 
µηδένα. Οὐ μὴν δὲ ἀλλά xol τὰς λέδεις αὐτοῦ τῆς A ejus adhzrerent sententise , excommunicatos ana- 


αἱρέσεως ἀνεθεμάτισε’ xal τὸ βιδλίον δὲ ὁ κατὰ 


τῆς εὐσεδείας συντάξας ἐπέγραφε Θάλειαν * οὗ ὁ 
χαρακτὴρ, ὡς ἐκ Υραφῆς ἐπυθόµην, ἀφελής τις fv 
xai διαλελυµένος, ἐἑοιχὼς τοῖς Σωτάδου τοῦ ποιητοῦ 
ἄσμασι' xol εἴ τι δὲ αὐτοῦ xal τῶν ὁμοφρόνων αὖ- 
τοῦ εὑρίσχοιτο σύγγραμμα, δαπάνην πυρὶ χαταλεί- 
πεσθαι, ὡς µήτι αὐτῶν ὑπόμνημα τῆς αἱρέσεως τῷ 
ἑξης Blu ἐμφέρεσθαι' θάνατον δ᾽ εἶναι ῥημίαν ἑνο- 
µοθέτει, sU τις φωραθείη τι χατακρύπτων ἑχείνων, 
xai μὴ θᾶττον ἐμπίπρησι. Πολλὰς δ᾽ ἐπιστολὰς 
ὁ βασιλεὺς χατὰ πόλεις ἔπεμπε χατά τε Αρείου 
xai τῶν τὰ [sa φρονούντων ἑχείνφ. Εὐσέδιον δὲ 
xa Θέογνιν τῶν ἰδίων ἑφυγάδευε πόλεων. TT δὲ 
Νικομηδείᾳ ἔχεσθαι τῆς ὀρθῃς πίστεως παρηγγύα, 
fv οἱ τριαχόσιοι παρέδοσαν' χαὶ ἐπισκόπους προχει- 
ρίζειν ἑτέρους, ὀρθὰ φρονεῖν ἠρημένους ' βυθοῖς δὲ 
λήθης Ἐὐσεθίου παραδοῦναι τὴν μνήμην. Οἷς δ' 
ἐπιχειρεῖν γένοιτο τὰ ἑχείνων ἢ φρονεῖν f) ἐπαινεῖν, 
χ,λάζειν σφόδρα ἠπείλει. Οἷς δὴ γράµµασι xal 
ἄλλως ἀπηχθημένον εἶναι ἑδήλου Ἑὐσέδιον, ὡς 
πρότερον Λιχινίῳ συμφρονοῦντα. Κατὰ δὴ ταῦτα 
τὰ γράμματα οὐ µόνον Ἰλάθησαν, ἀλλά xal ἑτέρους 
ἔσχον ἐπὶ τῶν οἰχείων θρόνων. ᾿Αντὶ γὰρ Εὐσεδίου 
ἸΑμϕίων τὴν Νικομήδους ἑλάμόανε, Χρηστὸς δὲ 
τὴν Νικαίας ' xal ἄμφω δὲ τῶν εὐσεθούντων µά- 
λιστα σαν. Εἰδέναι δὲ χρὴ ὡς Εὐσέδιος καὶ θέογνις 
xai οἱ περὶ αὐτοὺς πρότερον μὲν τῇ συνόδῳ πί. 
τεως διδασχαλἰαν ἰδίαν ὑπαγορεύσαντες ἴδοσαν, 


themati subjiceret, ac ne quis eorum Alexandriam 
ingredi auderet, sanciret. Voces etiam hzresis ejus 
anatheuatizavit, et librum quem ille contra pieta- 
tem compositam Thaliam inscripserat, quasi flo- 
ridum et viridantem, cujus stylus et elocutio, sicuti 
ex scripto ipso cognovi, simplex et dissoluta, So- 
tadisque poet: cantilenis persimilis fuit; ac pre- 
terea, si quod aliud ejus aut sectatorum ejus inve- 
niretur scriptum, ut id igni mandaretur edixit. 
Quin capite quoque Constantinus sanxit, si quis 
quidquam eorum pressum occultasse , nec statim 
exussisse compertus esset. Multas insuper epistolas 
per urbes passim contra Árium et qui 66ος cjus 
erant, misit. Eusebium et Theognidem sedibus suis 


B exegit, et Nicomedienses ad complectendam 8 trc- 


centis proditam rectam fldem, aliosque episcopos 
qui recte sentirent legendos, Eusebiumque (1) 
oblivioni mandandum , est hortatus. $70 Qui 
vero cum Ario sensuri aut opinionem ejus lauda- 
turi essent, in eos se graviter animadversurum 
esse, est minitatus. Quibus litteris etiam significavit, 
sliam ob causam invisum sibi Eusebium esse, ut 
qui antea Licinii partes secutus fuerit. Itaque noa 
solum illi sunt proscripti , sed alii quoque in eorum 
locum lecti. Pro Eusebio enim Nicomedje Am- 
phion, pro Theognide autem Nicsezm Chrestus, 
episcopi facti, ambo sincerioris pietatis quam ma- 
xime studiosi. lllud scire oportet, Eusebium οἱ 


fj», ὡς χἰδδηλον καὶ ἀσεθείας μεστὴν, διέῤῥηξαν, C Theoguidem, quique praeterea factionis ejus erant 


πολλοῦ δ᾽ ἐντεῦθεν ταράχου ἀναχυθέντος, xal πάν- 
των τῷ προδήλῳ τῆς ἀσεδείας χατ αὐτῶν χινου- 
µένων, τὰ μὲν κρῶτα ΄Λρειον xal αὐτὸν ἀναθέ- 
µατι χαθυπέδαλον, πλὴν Σεχούνδου καὶ Ott 
vd: ὑπογράφαι μέντοι τῇ αὐτοῦ χαθαιρέσει οὑκ 
ἠδονλήθισαν, καΐπερ τῃ τῆς πίστεως ἑχθέσει 
χαθυπογράψαντες, xàw ὑπούλως xal οὐχ εἰλι- 
χρινῶς μετὰ τὴν ἑξορίαν ἐπανελθόντες, ὡς προῖϊό,- 
τες δητλώσοµεν. Μαρτυρήσει δὲ xal αὐτὰ τὰ παρ' 
αὐτῶν Ἰεγενημένα τοῖς τῆς εὐσεθείας προύό- 
Aot;, xal ὅσα περὶ τούτων κχατέλιπον’ ἃ δὴ xal 
ἐχθήσομαι. "0 γε μὴν Εὐσέδιος ἕτερος, ὁ Παμφίλου 
τὴν προσωννµίαν Χχεκληρωμµένος, τῇ συνόδῳ πα- 
piv, ἀμφιδάλλων ν χαὶ διασχεπτόµενος, εἴ γε 
δέον τῷ ἑκτεθέντι ὄρῳ στοιχεῖν' xal μιχρὸν ἑἐπι- 
σχὼν , αυνῄνεσέ τε, xaX τῇ χειρὶ ἐπεσφράγιζε' xal 
τῇ σφετέρᾳ ἐκχλησίᾳ αἰτιωμένῃ τὸν ὅρον ἔπεμπεν, 
ἐν ᾧ xai τὴν τοῦ ὁμοουσίου λέξιν διασαφεῖ * ἵνα 
μή τινι δυ ὑπονοίας γένηται, ἅτε δὴ ἑμόραδύνας, 
ὡς ἀτημελήτως xal ὡς ἔτνχε τὰ τοῦ ὅρου ὑπέ- 
Tpees. 


alios, fldei sue doctrinam in scriptum relatam 
seoraim synodo obtulisse, eamque ut adulterinam 
el impietatis plenam discerptam esse. Quam ob 
causam, quod ingens turba excitata, atque omnes 
propter manifestam impietatem adversus 608 com- 
meti essent, ipsi quoque, preter Secundum et 
Theonam, Árium quidem anathemati (2) subjicere, 
exauctorationique illius subscribere nolentes, αἱ 
professioni subscripserunt : quod tamen simulan- 
ter et insincere fecerunt , ab exsilio reversi, sicut 
postea ostendemus. Testificabuntur id quoque res 
eorum adversus pietatis defensores acte, et qux 
ipsi de rebus his reliquerunt scripta, qua itidem 
recensebo. Eusebius sane alter, cui Pamphili 
cognomen inditum, adfuit et ipse concilio, dubius- 
que eiiam atque etiam secum consideravit an 
promulgate íldei professioni assentiri deberet : 
atque aliquantulum assensione retenta, eam tan. 
dem approbavit et subscriptione sua contirmavit : 
Ecclesie quoque ου quzrenti professione: et 
definitionem eam misit, in qua vocem quoque τοῦ 


ὁμοουσίου declarat, ne cui suspectus flere. tanquam tardius aut neglectim, nulla adhibita cura, iili 


subscripsissct. 


(1) Eusebius Nicomediensis ad Constantinum 
imperatorem, manu vestem suam quam gestabat 
demonsirans, dicere est ausus : « Etianisi bac 
me inspiciente rupia dividatur, non tamen ejusdem 
substantiz: esse dixerim utrumque : El τοῦτο τὸ 
ἐμάτιον ἐμοῦ θεωµένου διαιρεθείη, οὐποτ' ἂν φαίην 


ParRoL. Ga. CXLVI 


τῆς αὐτῆς οὗσίας ἑχάτερον. » Qua blasphemia per- 
motus Constantinus, eo proclivius in proscripiio- 
nem ejus conseusit. » (Sozom. lib. n, cap. 21). 

4 (2) Καθαιρέτε:, abrogationi, abdicationi, degra- 
alioni. 


25 
571 CAPUT XIX. 
Qua de Paschate et heresiarcha Melitio synodus 


decreverit, el de sacris divinisque canonibus. ltem 
quid Paphnutius confessor suaserit. 


Fidei dogmate rite atque ordine confirmato, 
rursum convenere ac de sacris Pasche feriis dis- 
ceptarunt. Placuitque omnibus ut eodem tempore 

ab omnibus festus is dies celebraretur. Tertio 
porro congressu, de eo quem antea diximus, Me- 
litio hzresiarcha , ejusque sectatoribus atque re- 
bus per eum in Egypto novatis, inquisitum atque 
decretum, ut omnes illi Lyci essent, nudum epi- 
scopatus nomen retinentes, et ne cui eorum postea 
. jmponendz manus potestas essel. ()uos autem antea 
manuum impositione dignati essent, ut illi in mi- 
nisterio suo, quod sortiti fuerant, permanerent 
quidem, et absque metu omni communicarent, digni- 
tate autem et honore ab aliis cujuscunque Ecclesise 


'NICEPHORI CALLISTI 
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Aministris secundas ferrent : atque ut in defunctorum . 


locum deinceps recens apud eos cooptati subroga- 
reutur, si quidem suffragio digni viderentur , epi- 
scopo Alexandrino legente, ipsi vero legendi arbi- 
trio suo potestatem nou haberent, Àc recte sane 
et commode hoc sic synodus consituit, ut. Melitii 
seclalorumque ejus temeritas atque celeritas ma- 
nuuimn imponendarum compesceretur. Tam przfra- 
ela namque audacia (uit Melitius, ut persecutio- 
nis temporibus cum fugeret atque latítoret, ma- 
nus imponenda potestatem, ad celeberrimum illum 
:Petrum. martyrem pertinentem, sibi raperet atque 
vindicaret. Quare illud evenit, ut tantopere schisma 
ei factio cjus per Egyptum invalesceret. 

llis ita. peractis, moribus conformandis conci- 
lium leges postremo tulit viginti (1) : canones no- 
ininare solent. De quibus cum consultaretur, reli- 
quis quidem constituendum esse visum est (2), ut 
quicunque sacrum aliquod sortiti essent ministe- 
rium, preter quam lectores, de c:etero cum uxo- 
ribus suis non. concumberent, quas ante initum 
sacrum magistratum duxissent. Solus autein Pa- 
phbnutius, superiorum Thebarum episcopus, de quo 
-antea nobis facta est mentio, intercessionb sua 
rem eam impedivit : veneratione dignum esse ma- 
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ΚΕΦΑΛ. I&. 

"σα περὶ τοῦ Πάσχα xal τοῦ αἱρεσιάρχου Με- 
ἀιτίου ἡ σύγοδος ἀπεφήνατο ^ xal περὶ τῶν 
ley καὶ θείων κανόνων. TI ὁ ὁμολογητὴῆς H«- 
ονούτιος éCovAsbc'urco. 

Καλῶς δὲ χυρωβέντος τοῦ δόγµατος, αὖθις συν- 
ελθόντες, τὰ περὶ τῆς τοῦ Πάσχα ἑορτῆς .δ.εσχέ- 
πτοντο. Καὶ ἑδόχει rot, χατὰ τὸν αὐτὸν ἐπιτελεῖν 
καιρὸν πάντας τὴν ἑορτήν, Τρίτη δὲ συνελεύσει xol 
τὰ κατὰ τὸν πρόσθεν ῥηθέντα Μελίτιον τὸν αἱρε- 
σιάρχην καὶ τοὺς περὶ αὐτὸν ἑξητάζοντο, καὶ τὰ 
δι αὐτὸν ἐν Αἰγύπτῳ συµθάντα χαὶ νεωτερισθέντα. 
Καὶ δεῖν ἐδόχει πάντας ἐν τῇ Λυχῷ διατρίθειν, 
μόνον ἐπισχοπῆς γυμνὸν ὄνομα ἔχοντας' μὴ ἐξεῖναι 
δὲ αὐτοῖς εἰσέπειτα χεῖρας ἐπιτιθέναι τινί. Οὓς μέν- 
τοι φθάσαντες χειροθεσίας Ἠξίωσαν, µένιν ᾗ ἔλαχον 
λειτουργἰᾳ, καὶ ἀδεῶς χοινωνεῖν ταῖς γε μὴν τι- 
μαῖς δευτέρους εἶναι τῶν ἐν ἑχάστῃ παροικίᾳ xoi 
ἐχχκλησίᾳ χεχληρωμµένων. El δέ τις φθάσει τελευτή- 
σας, τῶν πρὸ αὐτῶν ταῖς τιμαῖς ἑπαναλαμθάνειν, 
εἰ ψήφῳ τέως ἄξιος φαίνοιτο, τοῦ τε ᾿Αλεξανδρείας 
ἐπισκόπου ἐπιχειροτονοῦντος' μὴ αὐτοὺς δὲ ἐπιλέ- 
γεσθαι οὓς ἂν ἐθέλωσι ^ χαλὺν δὲ xal δίχαιον τοῦτο 
τῇ συνόδῳ ἐδέδοχτο, τὸ προπετὲς xal ἔτοιμον εἰς 
χειροΏέσίας Μελιτίου καὶ τῶν περὶ αὐτὸν ἐπιστομι- 
ζούσῃ. Τοσοῦτος γὰρ fv αὐθαδείᾳ χρώμενος, ὡς 
καὶ τὰς διαρερούσας Πέτρῳ τῷ ἀοιδίμῳ µάρτυρι 
χειροθεσίας ἀφαρπάζειν γαὶ ὑφ' ἑαυτὸν ποιεῖ», 
ὁπηνίχα τὸν διωγμὸν φεύγων T» ἐχεῖνος, καὶ ὃ.ὰ 
τοῦτο χρυπτόµενος. OU χάριν xai ἐπιπολὺ τὸ κατ᾽ 
αὐτὸν σχίσμα ἓν Αἰγύπτῳ ἐχράτησεν. 


Ἔνπειτα ἡ σύνοδος xai «bv βίον ἐπανορθοῦσα, 
τὸ τελευταῖον xal vópou; ἐκτίθησιν εἴκοσιν , οὓς 
κανόνας εἰωῦὸδς ὀνομάζειν. ἙΒουλενομένων δὲ περὶ 
τούτων, τοῖς μὲν ἄλλοις δςῖν ἐδύχει πάντας τοὺς 
ἱερᾶσθαι λαχόντας, δίχα µόνων ἀνχγνωστῶν», μὴ 
τουλοιποῦ ταῖς ἑαυτῶν Ὑαμεταῖς συγκαθε;δςιν, 
ἃς πρὶν τῆς ἀξίας τυχεῖν ἔσχον ' Παφνοῦτ.ος δὲ £x 
τῶν ἄνω θηθῶν, οὗ μικρῷ πρόσθεν ἐμνήσθην, áva- 

τὰς διεχώλυε, τίµιον εἶναι τὸν γάμον ἁποχαλῶν' 
ph ἁἀμοιρεῖν δὲ σωφρ,σύνης xal τὸν ἔννομον ὑπο- 
τιθάµενος καὶ τῃς συνόδου ἐδεῖτο τοῦτον τὸν νόµον 


trimonium , neque castitate οἱ pudicitia sua id p ἁπαχορεύειν' ἐν χαλεπῷ γὰρ εἶναι χαὶ ἀμφοτέροις, 


carere dicens; legitimumque insuper jus ejus sub- 
jicieus, synodum rogavit ut legem eam non per- 
ferret : gravem enim. utrisque, sacerdotibus scilicet 
et conjugibus eorum, atque etiam fortasse vit:e 
parum pudicz causam fore. 879. Quapropter, iu- 
quit, pro eo atque antiquitus servari solitum est , 
deinceps quoque obtinere oportet, ut qui sacer- 
dotalein. susceperint dignitatem czlibes, postca 
quójue a conjugio abstineaut; qui vero uxore 
ducta in ordinem saerum cooptali sint , uL a con- 
j'gibns suis non. separentur. lle. Paplinutio (3), 

(1) 22 reperiuntur apud Rufinum Ecciesiast. 
historie lib. x, cap. 6. 


(2) Socrat. lib. i, eap. 11, 151. Eccles. 
(2) lu. sententiam Paphlnutii istam. llonurii et 


αὑτοῖς *& xal γαμεταῖς. Ἴσως γὰρ αἴτιος 6 νόμος 
οὗτος τοῦ μὴ σωφρονεῖν γένοιτο. "O0sv ἔμοιγε δεὶν 
ἔλεγε κατὰ τὸ ἔκπαλαι κρατῆσαν ἔθος τοὺς μὲν | 
ὑποδύντας ἱερωσύνην ἀγάμους ph τουλο.ποῦ al-l 
ρεῖσθαι γαμεῖ,' τούς γε μὴν pst ουζυγίαν τούτου 
Γξιωμένους τῶν γαμετῶν μὴ χωρίξεσθαι, Τοιαῦτα 
Παφνουτίου εἰσπγουμένου, fj σύ»υδος ἕστεργε΄ xal 
*auv ἀπείρου Ὑάμου παντάπασιν ὄντος. Καὶ περὶ 
μὲν 102100, τῇ γνώµη τῶν ᾖρημένων ἑάσασα, οὐδὲν 
εἴρηκξ' περὶ δὲ τῶν ἄλλων, ὡς αὐτῇ καλὸν εἶναι 
ἑδόχξι, νόμους ἔθετο, καθ οὓς προσήχει τὰ κατὰ 
Tieodosii AA. lex est. scripta, |. Eum qui. C. De 


episc. οἱ cler., que hodie quoque in Orientalibus 
Lcciesils servatur. 


t ECCLESIASTIC/R HISTORLE LIB. ΥΠ. 18 
τὴν Ἐκκλησίάν φέρεσθαι. Καὶ πρὀχεινταί γε πᾶσι' A qui uxorem nunquam duxisset, suadente, synodus 
καὶ εἴ τῳ φίλον ἀντυγχάνειν, ῥᾷδιόν ἐστιν. comprobavit ; atque de hac re, quam arbitrio ος - 
juslibet reliquit, nihil sanzit. De alils autem, ut el est visum, rite atque ordineleges tulit, ad quarum 
prescriptum convenit res ecclesiasticas gari. Qux» sane leges proposits omnibus sunt, et a quovis, εἰ 


. velit, facile legi possunt. 


KES9AA. K'. 
"Οτι καὶ ᾿Αχέσιον τὸν εῶν Νανατιανῶν àxloxo- 
zov ὁ βασιΆεὺς εἰς τὴν σύνοδον µετεστεί.Ίαεο. 
'O δὲ θεοφιλὶς βασιλεὺς, ἑῆς χοινῆς προμηθού- 
µενος ὀμονοίας, χαὶ ᾽Αχέσιον τὸν τῶν Ναυατιανῶν 
ἐπίσχοπον εἰς τὴν σύνοδον µετεστέλλετο, xal τὸν 
τῆς συνόδου δρον περί τε τοῦ δόγµατος xal τῆς 
ἑορτῆς ὑπεδείχνυ. Ἡρώτα τε εἰ xal αὐτῷ τὰ δό- 
tavta xal τοῖς ἐπισχόποις βεθαιωθέντα καλᾶ γε 


«- 


CAPUT XX. 
(uod eliam Acesium Novatianorkm episcopum impe- 
rator in synodum acciverit. 

Caeterum Imperator Dei amantissimus , de com- 
muni concordia sollicite cogitans, Acesium quoque 
Novatianorum episcopuns ad eoncilium evocavit, 
eique et de fidei dogmate et de die festo decre- 
tum synodi ostendit, interrogavitque adeo cum an 
ea recto sic ab episcopis essent constituta. Qni 


εἶναι Boxel* τὸν δ' ἐπαινέσαντα, μηδέν τι χαινὸν p cum ea laudasset, neque novi quidquam defivituim 


ὀρίσασθαι φάνα:. Καὶ αὐτὸν γὰρ οὕτω ἄνωθεν εἶλη- 
φέναι τὸ δόγµα, χαὶ οὕτω δὴ ἑορτάζειν. Ὁ δὲ βα- 
σιλεὺς, Τί οὖν οὕτω δοξάζων, πῶς τοῦ σὺν ἡμῖν 
ποινωνεῖν ποῤῥωτέρω viv; Καὶ ὃς τὴν κατὰ 
Νανᾶτον χαὶ Κορνήλιον τὸν Ῥώμης διαφορὰν ὑπε- 
µίμνησχε χατὰ Δέχιον  ὄτιπερ τοὺς μετὰ τὸ Bá- 
πτισµα ἁμαρτόντας τὴν πρὸς θάνατον ἁμαρτίαν, 
xal ἐπιθύσαντας, θείων μυστηρίων ἀπηξίου τῆς 
κοινωνίας. Θεοῦ γὰρ εἶναι τὶς ἐξουσίας ἔλεγε 
μόνου, xal οὐχ ἱερέων , πρυτανεύειν τοῦτοις τὴν 
ἄφιαιν. Ὁ δὲ βασιλεὺς ὡς τάχος ὑπέφερε * Bic, ὦ 
Ἀχέσιε, χλίµαχα, xai μόνος εἰς οὐρανοὺς ἀνάδηθι. 
Ταῦτα δ' εἰπεῖν τὸν κρατοῦντα, p τὸν ᾿Αχέσιον 
ἐπαινοῦντα, ἀλλ᾽ ὄτιπερ ἀναμάρτητον ἑαντὸν τάχα 


esse dixisset, se enim et ldem dogma fldei a ma- 
Joribus accepisse, et nunquam aliter Paschae festum 
celebrasse, imperator, Qui igitur, inquit , cum in 
eadem sís nobiscum sententia, a communione 
nostra tantopere abhorres ? Ibi ille dissidii quod 
inter Novatum et Cornelium Roman: urbis episco - 
pum sub Decio ímperatore fuit, meminit ; Nova- 
tum videlicet, eos qui post. baptismum peccatum 
ad mortem patrassent , ac diis sacrificassent, a 
communione divinorum mysteriorum rejecisse, 
solius Del, et non sacerdotum potestatem eam esse 
dictitans, talibus hominibus remissionem delicti 
concedere. Ad quem ex tempore Imperator : Scala, 
inquit, admove, Acesi, et solus in cxlos ascendc. 


ἑνόμιξε. Καὶ τὰ μὲν χατὰ τὴν σύνοδον οὕτω προέ- € Quo dicto, non Acesium ille laudavit , sed potius 


6η, ὡς ἐν συντόµῳ εἰπεῖν. ἐγὼ δ’ οὖχ ὀκνήσω τά- 
σφαλὲς πρυτανεύων τοῖς γεγραμµένοις, μὴ καὶ ἃ 
περὶ τοῦ δόλου τῶν ᾿Αρειομανιτῶν Εὐστάθιος καὶ 
Αθανάσιος τῆς εὐσεθείας οἱ πρόθολοι γεγράφασι 
διελθεῖν’ ὅσα τε αὐτὸς ὁ Παμφίλου Εὐσέδιος περὶ 
κῶν δοξάντων τῇ συνόδφ τῇ ἰδίᾳ ιέγραφεν ἐχχλτ- 
cíg* ἔτι δὲ τὰ ὁριαθέντα πᾶσι Ἱατράσι κοινῶς' 
πρὸς δὲ xal ὅσα ὁ θεοφιλῆς Κωνσταντῖνος τοῖς 
ἁπανταχοῦ μὴ παροῦσι τῶν ἐπισκόπων περί τε τοῦ 
δόγματος xai τοῦ Πάσχα, καὶ Αρείου, xai τῶν περὶ 
"Apscov, ἔτι δὲ καὶ περὶ τοῦ Νικομηδείας Υέγραφεν 
Εὐσεθίου. Εένοιτο γὰρ ἂν àx τούτων μᾶλλον δῆλα 
τὰ τῇ συνόδψ πραχθέντα. Καὶ πρόὀτερόν γε τὰ 
Εὐσιαθίου τοῦ τῆς Αντιοχείας ἐχθήσομαι" ἐν οἷς 
τήν τε τῶν Ἀρειανῶν βλασφημίαν ἑλέγχει, xal 
τὰ πραχθέντα ἀναδιδάσχει ' xol τὴν ῥῆσιν ἑρμη- 
νεύει, τὴν, Κύριος ἔκτισέ µε ἀρχὴν ὁδῶν αὐτοῦ. 
Γράφει δὲ οὕτω * 


ΚΕΦΛΛ. ΛΑ’. 


Ola Εὐστάθιος ὁ Ανειοχείας καὶ ᾿᾽Αθανάσιος ὁ 
Αλεξανδρείας, οἱ τῆς εὐσεδείας πρόδο.οι, περὶ 
τῶν ἐν τῇ συνόδῳ πραχθέγτων ἱστόρησαγ. 


« Βαδιῶ δ᾽ ἐντεῦθεν ἐπὶ τὰ πεπραγμένα. TL οὖν ; 
Ἐπειδὴ διὰ ταῦτα σύνοδος cl; τὴν Νίκαιαν ἀφιχνεῖ- 
ται μεγίστη, µήτι γε χαὶ ἑθδομήχοντα τὺν ἀριθμὸν 
ὁμόσε συναχθέντων. Τὸ γὰρ σαφὲς διὰ τοὺς τῆς 
πολνανδρίας ὄχλους οὐχ οἷός τὲ εἰμι γράφειν, 


quod immunem a peccatis se forte existimavit " 
esse, perstrinxit, Ac res quidem concilii, sicu:i 
brevissime exposuimus , sunt geste. Mihi vero 
grave aut molestum non fuerit, ad fidem dictorum 
certius confirmandam, 5'73 «quz de dolo luren- 
tium Arianorum Eustathlus et Athanasius veraz 
pietatis propugnacula scripserunt , allegare , quie 
item Eusebius Pauphili de synodi constitutionibus 
sua significavit Ecclesi, przterea qus a Patribus 
universis sunt communiter decreta , denique qua 
Deo charus Constantinus ad quoscunque absentes 
episcopos de lidei dogmate, de Paschate, de Ario 
ejusque sectatoribus, et de ipso Eusebio Nicome- 
diensi scripsit. Ex iis enim maxime synodi acia 
cognoscentur. Et primum Eustathii Antiocheni 
episcopi verba exponam , quibus Arianorum blas- 
phemiam redarguit, et rem gestam docet : atque 
insuper dictum iilud, Dominus creavit me ab initio 
viarum suarum, interpretatur. Qui sic scribit. 


CAPUT XXI. 

Qualia Eustathius Antiochenus, et. Athanasius Ale- 
zandrinus, episcopi , vere pietatis propugnatores, 
de nodi acis historie monumenta — prodide- 
TUA. 

« Ad rem ipsam, ut gesta est, progredior. Quid 
igitur ost ? Postquam eas ob causas Nice synodus 
coacta est. maxima (convefierunt enim eo ducenti 
εἰ septuaginta fere preterea episcopi; certum 
enim numerum, propter tantam multitudinis tur- 
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bam, referre nequeo, neque id adeo magno siudio A ἐπειδὴ μὴ πάντη τοῦτο περισπονδάστως ἀνίχνευον. 


sum serutatus), ubi de fidei ratione est quaesitum, 
perinde atque manifestum argumentum atque indi- 
: cium blasphemiz, Eusebii scriptum est productum, 
quod in presentia omnium fectum, cum varium 
auditoribus motum. propter perversam depravatio- 
uem, tum auctori ipsi probrum attulit maximum, 
Posteaquam autem conatus fraudulentus Eusebii 
manifesto est deprehensus, et scriptum iniquissi- 
mum in conspectu omnium discerptum, ex . com- 
posito nonnulli pacificationis nomen prz se feren- 
tes, effecerunt, ut qui optime sententias dicere 
soliti fuerant, silerent. Áriani vero, metuentes ne 
tam frequentis concilii decreto damnati relegaren- 
«ων, priores ipsi sententia sua abrogatum dogma 
.anathemate jugularunt ; et consentientibus  an- 
"motationibus professioni fldei manibus ipsi suis 
subscripserunt, et -episcopatibus Ρος amibitio- 
nem et circumcursationem maximani manus ple- 
rorumque prensantes, qui .penitentiam potius 
agcre debuissent, relentis; postea, nunc quidem 
clandestine, 57/4 nunc autem propalam damnatos 
docuere opiniones et variis ea iu re usi sunt argu- 
mentis et insidiis. Et cum pangere vellent zizanio- 
rum plantas, ab liominibus peritis sibi metuentes, 
cos, a quibus deprehendi poterant, devitarunt, οἱ 
alios ver pietatis praecones atque professores 
fraudulenter expugnarunt. Non credimus autem, 


Ὡς δὲ ἐζητεῖτο τῆς πίστεως ὁ τρόπος, ἑναργὴς 
μὲν ἔλεγχος τὸ γράμμα τῆς Εὐσεθίου προὐδάλλετο 
βλασφημίας ' ἐπὶ πάντων δὲ ἀναγνωσθὲν, αὑτίχα 
συμφορὰν μὲν ἀστάθμητον τῆς ἑχτροπῆς ἕνεχα τοῖς 
αὑτηκόοις προξενεί ' αἰσχύνην δ᾽ ἀνήχεστον τῷ 
γράψφαντι παρεῖχεν. Ἐπειδὴ δὲ τὸ ἑργαστήριον 
τῶν ἀμφὶ τὸν Εὐσέθιον σαφῶς ἑάλω, τοῦ πὰ- 
ρανόµου γράμματος διαῤῥαγέντος ὑπ ὄψει máv- 
των ὁμοῦ, τινὲς bx. αυσκενῆς τοὔνομα προέθα)- 
λόμενοι τῆς εἱἰρῆνης, Χατεσίγησαν μὲν ἅπαντας 
τοὺς ἄριστα λέγειν εἰωθότας * οἱ δὲ ᾿Αρειομανῖται 
δείσαντες µήποτε ἄρα τοσαύτης συνόδου iv τούτῳ 
συγκεχροτηµένης ἐξοστρακισθεῖεν , ἀναθεματίζουσι 
μὲν προπηδήσαντες τὸ ἀπηγορευμένον δόγµα᾽ σ»µ- 
φώνοις δὲ γράµμμµασιν αὐτοχειρίᾳ ὑπέγραφαν. Τῶν 
δὲ προεδριῶν διὰ πλείστης ὅσης περιδρομῆς xpz17,- 
σαντες, δέον αὑτοὺς ὑπόπτωσιν λαµθάνειν, ποτὰὲ μὲν 
λεληθότως, ποτὰ δὲ προφρανῶς τὰς ἀποψηφισθείσας 
πρεσθεύουσι δόξας, διαφόροις ἐπιδονλεύοντες τοῖς 
ἐλέγχοις. Βουλόμενοι δὲ παχιῶσαι τὰ διξανιώδη 
φυτουργήµατα, δεδοιχάτες τοὺς ἐπιγνώμονας, ἐχχλί- 
νουσι τοὺς ἑφόρους' xal ταύτῃ τοὺς τῆς Εὐσεθείας 
χκήρνχκας ἐχπολεμοῦσιν. Οὐχ οὕτως δὲ πισ:εύομεν, 
ὡς ἀνθρώπους ἀθέους δύνασθαι κρατῆσαι πώποτε 
τοῦ θείου. Κὰν γὰρ πἆλιν ἰσχύσωσι, xal πάλιν 
ἠττηθήσονται, χατὰ τὸν σεµνόφωνον προφήτην 
Ἡσαῖαν. » 


impios atque sine Deo homines divino numine unquam fore superiores. Etiamsi enim rursus in- 
valescant, rursum iamen vinoentur, juxta graudiloquum et gravem prophetam Isaiam, etc. 
* — ]kec magnus ille Eustathius. Qui vero eo vel C 'O μὲν οὖν πολὺς Εὐστάθιος ταῦτα: ὁ δὲ τὴν 
. virtute vel pietatis aemulatione inferior non est, ἀρετὴν οὐχ ἧττον, ἡ καὶ tv ὑπὲρ εὐσεθείας CQAov 
: celebratissimus Athanasius, ad Afros scribens, hec Ἠπολυύμνητος Αθανάσιος, "Atmpotg ἐπιστέλλων, 
^ iufert: « Episcopi qui convenerant, cum abolere ab — x31 ταῦτα 6u&etot* «TOv γὰρ συνελθόντων ἐπισχό- 
- Arianis excogitatas impielatis voces illas (ex non πων βουλομένων τὰς μὲν παρὰ τῶν Ἀρειανῶν όφευ- 
exsistentibus creaturam esse et facturam Filium, et, ρεθείσας τῆς ἀσξδείας λέξεις ἀνελεῖν, τὸ, "E οὐκ 
. Erat aliquando tempus cum non erat, etquod mtla-— &yzov, χαὶ τὸ λέγειν κτίσμα χα) ποίηµα τὸν Ylóv: καὶ 
bilis sit nature), atque eas qua ex professo inScri- τὸ, "Hy ποτὲ ότε οὐκ fv * xai ὅτι τρεπτῖς ἐστι φύ- 
pturis sunt promulgare vellent, quod sciliceb ex σεως * τὰς δὲ τῶν Γραφῶν ὁμολογουμένας Υράφαι" 
-Deo Filius natura unigenitus est Verbum, virtus, ὅτι «e &x τοῦ Θεοῦ ὁ χἱὲς φύσει povcpevijg ἐστι 
sapientia sola Patris, Deus verus, ut Joannes dixit; — Aóycc, δύναμις, cogla µόνη τοῦ Πατρὸς, θεὸς ἁλτ- 
«t ut. Paulus scripsit, resplendescentia gloriz, et — 6uys;, ὡς εἶπεν ὁ Ἰωάννης, xat ὡς ἔγραφεν ὁ [Παῦ- 
expressa imago subsistentie Patris !, Eusebiania λος, ἀπαύγασμα τῖς δόξης xol yapaxthp τῆς τοῦ 
propria insana opinionis persuasione trausversim Πατρὸς ὑποστάσεως' οἱ περὶ Εὐαέδιον ὑπὸ τῆς ἰδίας 
acti, inter se sunt collocuti : Pactum feriamuS, καχοξοξίας ἑλκόμενοι, διελάλουν ἀλλήλοις * Συνθώ- 
nam ei nos ex Deo sumus. Unus eniin est Deus, ex D μεθα * καὶ γὰρ xa ἡμεῖς ix τοῦ Θεοῦ ἑσμεν' εἷς 
quo oumia ; el vetera preterieruut, ecce nova facta. γὰρ «bc, ἐξ οὗ τὰ πάντα * καὶ τὰ ἀρχαῖα παρῃ:- 
sunt omnia *,cx Deo autem omnia. ln mentem — ey: ἰδου γἐέγονξε τὰ πάντα xawá: τὰ δὲ πάντα Ev 
quoque eis venit, quod in Pastore scriplum esl; — «oj θεοῦ. Ἐλογίζοντο γὰρ χαὶ τὸ iv τῷ Ποιμένι 
Primum omnium crede, unum esse Deum, qui om- γραφέν' Ilpixov .πάντων πίστευσον, ὅτι εἷς ἐστιν 
nia creaverit et perfecerit, atque e nihilo in sub- — & θεὸς, ὁ τὰ πάντα xzlcag xai χαταρτίσας, xat 
stantiam deduxerit. At episcopi, ubi versutiam ποιῄσας Ex τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ elvat. Ἁλλ' ol ἐπίσκο- 
illorum atque impietatis 1nalignam fraudem ani- — «ot θεωρήσαντες τὴν xaxovpylav ixelvov xai τὴν 
madverterunt, dilucidandum esse, quod ex Deo di- — «7: ἀσεδείας χαχοτεχνίαν, λευχότερον εἰρήχασι τὸ 
citur, rati, ex substantia (1) Dei esse Filium scri- ἐκ τοῦ θεοῦ , xal ἔγραφαν Ex. τῆς οὐσίας τοῦ 8:00 
! Hebr. 1,9... * ll Cor. v, 17. 
(1) Οὐσία, substantia sive essentia dicitur : et 


hoc illo siguilicantius- est. verbum. Ego vero in 
vertendo pro essentie substantie verbo uti malui, 


propter consubstantialis verbum, Ecclesise cianinu:a 
usitatissimum. 


81 


ECCLESIASTIC/E HISTORUE LIB. VIII ^ 


81 


εἶναι τὸν Υἱόν' ἵνα «à μὲν κτίσματα διὰ τὸ μὴ ἀφ᾿ A pserunt:ut ereaturz quidem, quod a seipsis absque: 


ἑαυτῶν χωρὶς αἰτίου εἶναι, ἀλλ᾽ ἀρχὴν ἔχειν τοῦ 
γίνεσθα:, λέγηται ἐκ τοῦ Θεοῦ, ὁ δὲ Yib; μόνος, 
ἀΐδιος, ἐκ τῆς τοῦ Πατρὺὸς οὐσίας. Τοῦτο γὰρ 
ἴδιον μονογενοῦς xat ἁληθινοῦ Λόγου Πατρός. Καὶ 
πιρὶ μὲν τοῦ γεγράφθαι ix τῆς οὐσίας πρόφα- 
σις Tv αὕτη' πάλιν δὲ τῶν ἀπισχόκων ἐρωτώντων 
τοὺς δοχοῦντας ὀλίγους, εἰ λέγοιεν τὸν Yibv οὗ 
κτίσμα, ἀλλὰ δύναμιν, σοφίαν τε µόνην τοῦ [la- 
τρός xat εἰχόνα ἀῑδιον ἁπαβάλλαχτον κατὰ πάντα 
τού Πατρὸς, xai θεὸν ἀληθινὸν, κατελήφθησαν οἱ 
περὶ Εὐσέδιον διανεύοντες ἀλλήλοις, ὅτι xal ταῦτα 
φΏάνει xal εἰς ἡμᾶς, χαὶ γὰρ xa ἡμεῖς εἰχὼν xal 
δύξα τοῦ θεοῦ λεγόµεθα * καὶ περὶ ἡμῶν εἴρηται, 
Asi γὰρ ἡμεῖς οἱ ζῶντες, xol, Δυνάμεις πολλα! 
&i5v xat, Ἔξηλθε πᾶσα dj δύναμις τοῦ θεοῦ ix 
τῆς Αἰγύπτου. Ἡ δὲ κχάµπη xal ἡ ἀχρὶς Xéyeta: 
δύναμις µεγάλη ' xa^, Κύριος τῶν δυνάµεων ἀντι- 
λήπτωρ ἡμῶν ὁ θεὸς Ἰαχώθδ. ᾽Αλ)ά καὶ τὸ ἱδίους 
ἡμᾶς εἶναι τοῦ Θεοῦ ἔχομεν οὐχ ἁπλῶς' ἀλλ) ὅτι 
xaX ἀδεχφοὺς ἡμᾶς ἐχάλεσεν. El δὲ χαὶ θ:ὸν ἆλιθι- 
vy λέγουσι τὸν Υὸν, οὗ λυπεῖ ἡμᾶς. γενόμενος γὰρ 
ἀληθινός ἐστιν. Λὕῦτη dj τῶν ᾿Αρειανῶν ἑφθαρμένη 
διάνοια. ᾽Αλλὰ xai ἐνταῦθα οἱ ἑπίσκοχοι θεωρή- 
σχντες ἐχεῖνο τὸ δόλιον, συνἠγαγον ἐκ τῶν Γρα- 
qv τὸ ἀπαύγασμα, τήν τε πηγὴν , καὶ ποταμὸν, 
xal χαρακτήρα πρὺς τὴν ὑπόστασιν' xal τὸ, Ἐν 
τῷ φωτί σου ὀψόμεθα φῶς ' καὶ τὸ, Ε]ὼ xal ὁ 
Πατὴρ £r ἐσμεν ' καὶ λευχότερον λοιπὺν χα) συν- 
τήµως ἔγραφαν ὁμοούσιον τῷ Πατρἰ. Καὶ τοῦτο 
ἐγίνωσχεν Εὐσέδιος ὁ Ὑενόµενος ἑἐπίόχοπος τῖς 
Ἑασισαρείχς, ὅτι ἄγραφοί slow αἱ λέξεις. Ἐλέγχε- 
ται δὲ παρ αὐτῶν µαταίως' ἐξ ἀγράφων γὰρ κά- 
χεῖνοι ἁἀσεθοῦντες σαν. "Άγραφα δὲ τὸ, EZ οὑχ 
ὄντων' χαὶ τὸ, "Hy ποτὲ ὅτε οὐκ fv, αἰτιῶνται" 
διὰ τοῦτο ἐδ ἀγράφων μετ εὐσεθείας νουυµενων 
λέξεων χατεχρίθησαν. Αὐτοὶ μὲν γὰρ ὡς Ex xo- 
πρίας εὑρόντες ἑλάλησαν ἀληθῶς ἀπὸ γῆς" οἱ δὲ 
ἐπίσχοποι οὐχ ἑαντοῖς εὑρόντες τὰς λέξεις, à)" ἐκ 
τῶν Πατέρων ἔχοντες τὴν µαρτυρίαν, οὕτως ἔγρα- 
(av. Ἐπίσχοποι γὰρ ἀρχαῖοι πρὺ ἑτῶν ἓγγύς που 
ἐχατὸν τριάκοντα τῆς τε μεγάλης Ῥώμης xa τῆς 
fuetÉpag πόλεως Ἱτιάσαντο τοὺς ποίημα λέγοντας 
τὸν YU v, xal μὴ ὁμοούσιον τῷ Πατρί. Καὶ τυῦτο 


auctore substantiam non capiant, sed principium . 
creationis suz ex Deo habeant, sic ex Deo essc : 
perhibeantur : Filius autem solus zeternus, ex sub- 
stantia Patris esse dicatur. Hoc etenim peculiare et 
proprium unigeniti et. veri Verbi Patris. Δε scri- 
ptionis quidem ejus qu» est, ex substantia Patris, 
occasio οἱ causa hac fuit. Episcopis porro rursus 
paucos, ut tum videbantur, illos interrogantibus, 
an Filium dicerent non creaturam, sed virtutem 
sapientiamque solam Patris, Ὦ 7 5 atque imaginem. 
sempiternam, non variantein, et similem per omnía 
Patri et Deo vero, deprehensi sunt Eusebiani ;sibi 
invicem innuere atque dicere, liec in. nos quoque 
cadere, quod el nos imago et gloria Dei dicaimur. 


B Ac de nobisillud dictum esse, Semper enim nos οἱ 


C 


qui vivimus ; et, Virtutes multe sunt : et, Easivit 
omnis virtus Dei ex /Egypto ; et, Erucan etque 
locustam dici viriutem maguam ; οἱ, Dominus vir- 
tutum nobiscum , susceptor noster Deus Jacoh. 
Sed et peculiares nos Dei esse, non simpliciter dici, 
verum fratres etiam vocari. Quod si verum quoque: 
Deum Filium dicant, nihil nos id perturbat : cum 
enim l[acius sit, verus est. Hiec sanc est Ariano 
rum perversa sententia. Quapropter episcopi cliam, 
dolo eo perspecto, ex Scripturis collegerunt, re- 
splendescentiam, fontem, fluvium, expressam ima- 
ginem substantiz : et, Zn lumine tuo videbimus lu- 
men': et, Ego ει Pater unum sumus, luculentiusque 
deinceps et compendiosiua scripserunt, consube 
stantialem Patri, Qua verba Scripture non esse, 
Eusebius Cxsariensis episcopus novit (1) : sed ab 
eis stulte reprehenduntur. Prater Scripturam enim 
et ipsi impietatis auctores erant (2). Minime namque 
Scripture verba sunt, Ex non ezsistentibus ; et, 
Fuit aliquando tempus, cam non esset. Itaque illi 
verbis non ex Scriptura quidem petitis, sed pie 
tamen inventis, convicti sunt et damnati. ἐρδὶ si- 
quidem veluti e stercore erutis vocibus, plaue e 
terra locuti. sunt. Episcopi autem non ipsi sibi 
verba confingentes, sed Patrum de eis testimonium 
habentes, ea in scripto suo usaurparunt. Veteres 
enim episcopi ante annos prope contum et triginta, 
et in magna Roma, et in nostra urbe eos reprehen- 


ἑγίνωσχεν Εὐσέδιος ὁ Ὑενόμενος ἐπίσχοπος τῆς D derunt, qui Filium creaturam, et non. consubstan- 


Καισσρείας' πρότερον μὲν οὖν συντρέχων τῇ Ἆριια- 
vij αἱρέσει ' Όστερον δὲ ὑπογράψας &v αὑτῇ τῇ Νι- 
xaía συνδῳ , ἔγραφε τοῖς ἰδίοις διαθεθαιούµενος, 
ὃς, καὶ τῶν παλαιῶν τινας λογίους xal ἐπιφανεῖς 
ἐπισχόπους συΥγραφέας ἔγνωμεν ἐπὶ τῆς τοῦ Πα- 
tphg καὶ τοῦ Υἱοῦ θεότητος τῷ τοῦ ὁ :ουνσίου χρη- 
σαχµένους ὀνόματι. Οὗτοι μὲν οὖν κατακρύφαντες 
τὴν νόσον, ἔδεισαν γὰρ τῶν ἐπισκόπων τὸ πλῆθος, 


! Psal, xxxv, 10. 


(1) Eusebii mentio hic non (it apud Theodoretum, 
Cap. 8, lib. 1, Historie sue ecclesiastica. 

(2) Stute Ariani verba catholicorum, ex sub- 
stantia. Patris, et consubstantialis, quod in. Scripta- 


tialem Patri esse dixerunt. Id quod cognituan est 
Eusebio Gzsarex episcopo, qui prius quidem Aria- 
ns fuit sectator hzresis : postea vero ipsi Niczensx 
Bubscribens synodo, ad suos litteras dedit, et com - 
probavit, et priscis quoque doctos quosdam et 
przeclaros episcopos et scriptores in Patris et Filii 
divinitate nomine τοῦ ὁμοουσίου esse usos. Isti 
igitur, morbo suo suppresso, quod tanjam episco - 


ris non inveniantur, reprehendunt, cum Arianarum- 
prastigiarum uec voces, nec sententie in eisdem; 
reperiantur. 


8) NICEPHORI CALLISTI δέ 
porum multitudinem meluerent, in ca quax decreta A τοῖς ἑχτεθεῖσι συνἐθέντο, την προφήτιχὴν χατηγο” 


sunt, pedibus ierunt, propheticam in se rcprehen- 
sionem pertrabentes. Nam 5$'76G et ad eos hujus 
universi Deus exclamat: Populus iste labiis me ho- 
norat, corde autem longe abest a me*, Theonas 
porro et Secundus, quod idem facere nollent , ab 
omnibus, suffragiis consenüentibus, sunt. excom- 
municati, ut qui Arii blasphemiam veritati evan- 
gelice anteferrent. » Πο Athanasius. 


CAPUT XXI. 


Epistola Eusebii Pamphili ad Ecclesiam suam, acta 
synodi ezponens. 


Sedenim quz etiam Eusebius Pamphili ex ipsa 
Nicza ad quosdam Arianos qui proditionem non 


injuria ei objecerant, scripserit, audire conve- D 


nit (4). Ea sane rabiem quoque eorum manifesto 
arguunt. Rectius autem consilium intentionemque 
ejus epistola ipsa indicabit, qua sic liabet : « Quse 
de ecclesiastica fidei professione in frequenti syn- 
odo Nicxs celebrata sint acta, aliunde etiam 
credibile est vos cognovisse : quod fama plerum- 
q:e certam accuratamque rerum gestarum com- 
memorationem pracurrere solita sit. Caeterum ne 
rumoribus hujusmodi rei veritas aliter ad vos 
quam est acta , perferatur, necessario vobis misi- 
mus, primum a nobís propositam de fide scri- 
pturanm, deinde etiam alteram, quam ad voces no- 
stras accessionibus quibusdam adjectis ediderunt. 
Scriptum sane nostrum in presentia Deo dilecti 
inperatoris nostri recitatum, ac recte probeque 
conceptum esse judicatum, ad hunc se habet mo- 
dum : Professio fidei a nobis exposita, sicuti eam 
4 decessoribus nostris episcopis, atque in prima 
rerum sacrarum institutione, et cum sacrum subii- 
mus lavacrum, accepimus, et sicuti ex divinis 
didicimus Scripturis, atque simul et in presbyterio 
et in ipso episcopatu professi sumus et docuimus, 
ea est lalis: Credimus in unum Deum, Patrem 
omnipotentem, rerum omnium visibilium et invi-. 
sibillum factorem. Et in unum Domioum Jesum 
Christum, Dei Verbum, Deum de Deo, lumen de 
lumine, 577 vitam de vita, Filium unigenitum, 
primogenitum ompis creatur, ante omnia szxcula 


ρίαν ἐἑπισπασάμενοι. Βοᾷ δὲ καὶ πρὸς αὑτοὺς ὁ τῶν 
ὅλων θεὸς, “0 Aaüc οὗτος τοῖς χείεσί µε τιμᾷ 
τῇ δὲ καρδίᾳ πόῤῥω ἀπέχει ἁπ' ἐμοῦ. θεωνᾶς δὲ 
καὶ Σεχοῦνδος τοῦτο δρᾶσαι μὴ βουληθέντες, παρὰ 
πάντων αυμφώνως ἀπεχηρύχθησαν, ὡς τὴν Αρείου 
βλασφημίαν τῆς εὐαγγελιχῆς προτεθεικότεί διδα- 
σχαλίας.  Ταῦτα xai Αθανάσιος. 


ΚΕΦΑΛ. KPB'. 

ἘΕπιστολὴ Εὐσεδίου τοῦ Παμφίλου αρὸς τὴν 
κατ αὐτὸν ἐκχησίαν, τὰ κατὰ τὴν σύνοδον 
διεξιοῦσα. 

Ola δὰ xai ὁ Παμφίλου Εδσέθιος αὐτόθεν ἓκ Νι- 
καίας πρός τινας ἔγραψεν Αρειανοὺς, προδοαίαν ὡς 
εἰχὸς ἐγκαλοῦντας, ἀχούειν χρεών. Ἔλεγχος δ' ἕναρ- 
γῆς καὶ τῆς ixzivou λύττης ἑστίν. ΄Αμεινον δὲ τὸν 
οἰχεῖον σχοπὸν fj ἐπιστολὴ δείξει. Ἔχει δὲ οὕτω ᾽ 
« Τὰ περὶ τῆς ἐκχλησιαστικῆς πίστεως πραγματεν- 
θέντα χατὰ τὴν μεγάλην σύνοδον τὴν ἐν Νιχαίᾳ συγ- 
χροτηθεῖσαν εἰκὸς μὲν ὑμᾶς xai ἄλλοθεν µεμαθηχέ- 
vat, τῆς φήμης προτρἐχειν εἰωθυίας τὸν περὶ τῶν 
πραττοµένων ἀχριθῆ λόγον * ἀλλ᾽ ἵνα μὴ ἐκ τοιαύ- 
της ἀχοῆς τὸ τῆς ἀληθείας ἑτεροίως ὑμῖν ἁπαγγέλ- 
ληται, ἀναγχαίως διεπεμψάµεθα ὑμῖν πρῶτον τὴν 
ὑφ ἡμῶν προταθεῖσαν παρὰ τῆν πίστεως Υραφήν. 
Έπειτα τὴν δευτέραν, fjv ταῖς ἡμετέραις φωναῖς 
προσθήκας ἐπιδαλάντες, ἐχδεδώχασι. Τὸ μὲν οὖν 
παρ ἡμῶν γράμμα, ἐπὶ παρουτίᾳ τοῦ θεοριλοῦς 
ἡμῶν βασιλέως ἀνα γνωαθὲν εὖ τε ἔχειν καὶ δοχίµως 
ἀποφανθὲν, τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον’ Ἡ ὑφ' ἡμῶν 
ἐχτεθεῖσα πίστις, χαθὼς παρελάδοµεν ὑπὸ τῶν πρὸ 
ἡμῶν ἐπισκόπων, xal ἓν τῇ πρώτῃ χατηχἠσει, xai 
ὅτε τὸ λοῦτρον ἑλαμθάνομεν, χαθὼς ἀπὸ τῶν θείων 
Γραφῶν µεμαθήχαμεν * xat ὡς àv αὐτῷ τῷ πρεσθυ- 
φερίῳ xal ἐν αὐτῇ ἐπισκοπῆ ἐπιστεύομέν τε xal ἐδι” 
δάσχοµεν. Ἔστι δὲ αὕτη * Πιστεύοµεν εἰς ἕνα θεὺν, 
Πατέρα παντοχράτορᾳ, τὸν τῶν ἁπάντων ὁρατῶν τς 
xa ἁαράτων ποιητήν ' καὶ εἰς ἕνα Κύριον Ἴησουν 
Χριστὺν τὸν τοῦ θεοῦ Λόγον, θεὸν ἐκ θεοῦ, φῶς Ex 
φωτὸς, ζωὴν ix ζωῆς, χἱὸν μαναγενῆ, πρωτότοχον 
πάσης κτίσεως, πρὸ πάντων τῶν αἰώνων ix τοῦ IIa- 
«ghe Υεγεννηµένον, δι οὗ καὶ ἐγένετο τὰ πάντα * 
τὸν διὰ τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν άαρκωθέντα, xal £v 


ex Patre genitum, per quenr et omnia facta aunt; D ἀνθρώποις πολιτευσάµενον, χαὶ ποθόντα xal ἆνα- 


qui propter nostram salutem incarnatus , et inter 
homines versatus, et passus est: et ,ressurrexit 
tertia die, et ascendit ad Patrem, venturus rursum 
in gloria ad judicandum vivos et mortuos. Cre- 
dimus etiam in Spiritum sanctum : horum quem- 
que esse et subsistere credentes, Patrem vere Pa- 
irem, et Filium vere Filium, et Spiritum sanctum 
vere Spiritum sanctum , quemadmodum et Domi- 
nus noster discipulos suos ad przdicandi munus 
mittens, inquit : Euntes, docete omnes gentes, ba- 
plizantes eos in. nomen Patris εί Filii et Spiritus 


1 [sa. xxix, 15. 
(U Theodoret. lib. », cap. 11 et 12. 


στάντα τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ, xal ἀνελθόντα πρὸς τὸν 
Πατέρα, καὶ Ἕξοντα πάλιν ἓν δόξῃ. χρῖναι ζώντας 
xaX νεκρούς. Πιστεύομεν xal εἰς τὸ Πνευμα τὸ 
ἅγιον * τούτων ἕκαστον εἶναι καὶ ὑπάρχειν πιστεύ- 
οντες Πατέρα ἀληθινῶς Πατέρα, καὶ Tijv ἀληθινῶς 
Υἱὸν, καὶ Πνεῦμα ἅγιον ἀληθινῶς Πνεῦμα ἅγιον᾽ 
χαθὰ χαὶ ὁ Κύριας ἡμῶν ἁποστέλλων elq τὸ κήρυγμα 
τοὺς ἑαυτοῦ μαθητἁς, sine  Πορευθέντες µαθη- 
τεύσατε πάντα τὰ ἔθνη, βαπτίζοντες αὐτοὺς εἰς 
τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ YloU xal τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος. Περὶ ὧν xai διαθεθαιούµεθα οὕτως 
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ἔχειν χαὶ οὕτως φρονεῖν, xat πάλαι οὗτιυς ἐσχτκέναι, Α sancti *. Οὐ sic sc habere, et nos sic sentire, sic 


xal µόχρι θανάτου ὑπὲρ ταύτης συνίστασθαν τῆς 
πέστεως, ἀναθεματίζοντες πᾶσαν ἄθεον αἴρεσιν. 


« Ταῦτα ἀπὸ καρδίας xal φυχῆς πεφρονηκέναι, ἐξ 
οὗπερ ἴσμεν ἑαυτοὺς, χκχὶ νῦν φρονεῖν τε xal λέγειν 
ἐξ ἀληθείας, ἐπὶ τοῦ Oso) τοῦ παντοχράτορος, xal 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ἰτσοῦ Χριστοῦ μαρτυρόμεθα" 
δειχνύναι ἔχοντες καὶ δι’ ἀποδείξεως, xal πείθειν 
ὑμᾶς, ὅτι χαὶ τοὺς παρεληλυθότας χρόνους οὕτως 
ἐπιστεύομέν τε xal ἐχηρύσσομε». Ταύτης ὀφ᾽ ἡμῶν 
ἐχτεθείσης τῆς πἰστεως, οὐδεὶς παρῆν ἀντιλοχίας 
τύπος. ᾽Αλλ) αὐτός τε πρῶτος 0 θεοφιλέστατος ἡμῶν 
βασιλεὺς, ὁρθότατα περιέχειν αὑτὴν ἐμαρτύρησεν, 


etíam olim obtinuisse, nosque adeo de tali fi/ei . 
professione usque ad mortem decertaturos esse, 
eliam atque eliam confirmamus, anathemate fe- 
rieutes omnem impiam Deoque carentem h:eresim. 

llc nos sic ex corde et animo, jam inde ab eo 
tempore quo nos ipsos novimus, sensisse , atque 
eliam nunc senlire el profiteri vere, omnipo- 
tentem Deum et Dominum nostrum Jesum Chri- 
stum testamur. Declarare quoque certa et fideli 
probatione, et persuadere vobis possumus, prio- 
ribus etiam temporibus nos sic et credidisse, 
et pradicasse. Πας a nobis exposita fidei profe:- 
sione, nullus erat contradicendi locus. Et ipse 
Dei amantissimus imperator, noster princeps, cum 


Οὕτω τε xal αὐτὸν φρονεῖν ouvopoxórnoz, xal ταύτῃ B rectissime eam conceptam esse testatus, tum ila 


τοὺς πάντας συγκατλτιθέναι’ ὑπογράφειν τε τοῖς 
ὃνγμασι χαὶ σομφωνεῖν τούτους αὐτοῖς παρεχελεύ- 
σατο, ἑνὸς µύνου προσεγγραφέντος ῥήματος τοῦ 
ópoouslou * ὃ καὶ αὐτὸ ἡρμήνευσε λέγων, ὅτι pi 
κατὰ σωμάτων πάθη λέγοιτο ὁμοούσιως, οὔτα xavà 
διαίρεσιν, οὔτε κατὰ ἁἀποτομὴν Ex τοῦ Πατρὺς ὑπο- 
στῆναι. Μηδὲ γὰρ δύνασθαι τὴν ἄθλον καὶ vospáv 

καὶ ἀσώματον φύσιν σωμµατικόν τι πἆθος ὑφίστα- 
σθαι  θείοις δὲ χαὶ ἀποῤῥήτοις λόγοις προσήκει τὰ 
το:αῦτα νοεῖν. Καὶ ὁ μὲν σοφώτατος xai εὐσεθέστα- 
το; ἡμῶν βασιλεὺς τὰ τοιαῦτα δισφιλοσόφει. οἱ δὲ 
προφάσει τῆς τοῦ ὁμοουσίου προασθήχης ἑτέραν ἕκ- 
δρσιν πίστεως παποιῄχασιν (fjv μιχρῷ πρόσθεν xiyà 
πχρεθέµην τῇ ἱστορίᾳ). Ἡς δὴ καὶ ὑπαγορευθείσης, 
ὅπως εἴρηται, αὐτοῖς τὸ &x τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς, 
καὶ τὸ τῷ Πατρὶ ὁμοούσιον οὐχ ἀνεξέταστον αὖθις 
κατελιμπᾶἆνομεν * ἑρωτήσεις γὰρ xal ἀποκρίσεις bv- 
τεῦύθεν ἀνεχινοῦντο, Ἐδασανίζετο δὲ ὁ λόγος τῆς 
διανοία; τῶν εἰρημένων. Καὶ δὴ τὸ x τῆς οὐσίας 
ὡὠμολογεῖτο πρὸς αὐτῶν, δηλωτικὸν εἶναι τοῦ ἐκ τοῦ 
Πατρὸς μὲν εἶναι, ob. μὴν ὡς µέρος ὑπάρχειν τοῦ 
Πατρός. Ταύτῃ καὶ ἡμῖν καλῶς ἔχειν ἐδόχει συγκα- 
τατίθεσθαι τῇ διανοίᾳ, τῆς εὐσξθοὺς διδχοχαλἰας ὑπ- 
αγορευούσης ἐκ τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸν Ylbv, οὐ μὴν 
µέρος αὐτοῦ τῆς οὐσίας τυγχάνειν. Διόπερ τῇ δια- 
νοίᾳ χαὶ αὐτοὶ συντιθέµεθα * οὐδὲ την φωνὴν παρ- 
αιτούµεθα τοῦ τῆς εἰρήνης σχοποῦ πρὸ ὀφθαλμῶν 
ἡμῶν κειµένου ' καὶ τοῦ μὴ τῆς ὀρθῆς ἐχπεσεῖν δια- 
volz;. Κατὰ ταυτὰ δὲ xal τὸ, Γεννηθέντα, xai οὐ 
ποιηθέντα, χατεδεξάµεθα * ἐπειδὴ τὸ ποιηθὲν χοινὸν 
εἶναι ἔφασχον πρὀσρηµα τῶν λοιπῶν κτισμάτων 
τῶν διὰ τοῦ Υἱοῦ γενοµένων, ὦν οὐδὲν ὅμοιον ἔχειν 
τὸν Yióv. Δ.ὸ δη μὴ εἶναι αὐτὸν ποίηµα τοῖς δι αὖ- 
τοῦ ytvouévotg ἐμφερές ' χρείττονος δὲ ἡ χατὰ πᾶν 


! Matth. xxviii), 29. 


(1) Ambrosius De fide, contra Aríanos : « Quo- 
»nodo dieis, Ariane, in Seripturis divinis noa 
jnven' ri ὁμηούδιον ? Quasi ὀμορύσιον aliud *it quam 
quod dicit Dominus : « Ego ct Pater unum «ι- 
mus ; Ego de Paire exivi, et veni in mundum : Ezo 
in Patre, et Pater in me : Qui cum esset in forma 
Dei, non. rapinam arbitratus est ut esset :equalis 
Deo. » δέ est tamen nominis ratio, ut in P.tre 
et in Filio unitatem. substautiz credas : lieet rein 


seipsum sentire professus est : atque ut omnes ei 
assentirentur, subscriberent, et voce una suffraga- 
rentur, admonuit : uno duntaxat adjeeto τοῦ ὁμο- 
ουσίου verbo, quod verbam etiam interpretatus es 
dicens, nop juxta corporum perpessiones ὁμοούσιον 
dici, neque juxta divisionem, neque juxta resectio- 
nem ex Patre subsistere, quod materia prorsus 
expers intellectualis et incorporea natura corpo- 
ralem quampiam perpessionem sustinere nequeat : 
divina vero et ineffabili ratione debere talia iu 
animo considerari. Átque sapientissimus quidem 
et piissimus noster imperator ad hunc modum est 
philosophatus. 578 llli vero per occasionem et 


6 pretextum adjectionis τοῦ ὁμοουσίου (1), aliam (idei 


professionem composuerunt (quam paulo antea (2) 
historie adjeci). Ea porro recitata , quomodo ab 
eis, et ex substantia Patris, et consubstantialis 
Patri, esset dietum, minime indiscussum atque 
inexploratum reliquimus. Interroga(iones namque 
et responsiones interpositz:, ratioque el sententia 
dictorum inquisita. Atque equidem illud, ex sub- 
stantia, illi professi sunt significare, ex Patre qui- 
dem esse, sed non ut partem exsistere Patris. Cui 
sententiz , cum recta esse videretur, assensiuus: 
pia quippe doctrina dictante ex Patre esse Filium, 
non partem substantie ejus esse. Quapropter cum 
sententiam eam approbavimus, tuu vocem quoque 
ipsam non repudiavimus, quod pacis scopum nobis 
ob oculos positum haberemus : et praterea, ne a 
recta sententia excideremus. Eadem ralione et, 
Genitum, non factum, admisimus; quandoquidem 
verbum factum, communem appellationem esse 
dixerunt reliquarum creaturarum, quas per Filium 
sunt conditz. Earum quippe nihil habere simile 


ipsam, quz est inenarrábilis, definire non possis. 

t, sive lumen de lumine dicas, sive Verbum de 
Verbo, sive Spiritum de Spiritu, sive Dominum 
de Domino, quodcunque de eo dixeris, unius ta- 
menu essenti: Patrem et Filium eredas : ὁμοού- 
σιον enim Grzeci dicunt quod nos cum upo aliud. 
ipsum. » Cap. 5. 

(3) Cap. 17 eod. 
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Filium : proptereaque non esse eum facturam, eis A ποίηµα τυγχάνειν οὐσίας, ἣν Ex τοῦ IIa: pio γεγεν 


qua per ipsum facte sunt similem : przstantiorem 
autem quam creaturam omnem obtinere substan- 
tiam, quam ex Patre genitam esse divina docent 
oracula : eum quidem modus ipse generationis 
omni genit natura ineffabilis sit, et iuconsidera- 
bilis. Similiter vero ratio probe disquisita, con- 
substantialem Patris esse Filium astruit, non qui- 
dem corporum more, neque ad animantium morti 
obnoxiorum instar : neque etiam juxta divisionem 
substantie, neque juxta resectionem : sed neque 
juxta perpessionem quampiam, aut versionem, aut 
mutaüónem Patris virtutis; quod aliena prorsus 
ab his omnibus sit ingenita ,Patris natura : 'sed 
quod consubstantialis "atri dicatur, illud significat 


νῆσθαι τὰ θεῖα διδάσχει λόγια, τοῦ τρόπου τῆς yev- 
νῄσεως xai ἀνεχφράστου xal ἀνεπιλογίστου πάσῃ 
γεννητῇ φύσει τυγχάνοντος. Οὕτω δὲ xai τὸ ὁμοού- 
σιον εἶναι τοῦ Πατρὸς τὸν Υἱὸν ἐξεταζόμενος ὁ λόγος 
συνίστήσιν, o0 κατὰ τὸν τῶν σωμάτων τρόπον, οὐδὲ 
τοῖς θνητοῖς ζώοις παραπλησίως ' οὔτε Υὰρ χατά 
διαίρεσιν τῆς οὐσίας, οὔτε χατὰ ἁποτομὴν, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
χατά τι πάθος, τροπὴν, ἢ ἀλλοίωσιν τῆς τοῦ Πατρὸς 
δυνάµεως. Τούτων γὰρ ἁπάντων ἀλλότριον εἶναι τὴν 
ἀγέννητον Πατρὸς φύσιν * παραστατιχὸν δὲ εἶναι τὸ 
ὁμοούσιον τῷ ΠΗατρὶ τοῦ µηδεμίαν ἑμφέρειαν πρὸς 
τὰ γεννητὰ χτίσµατα τὸν Ylbv τοῦ 6650 φέρειν’ pó- 
vov δὲ τῷ Πατρὶ τῷ γεγεννηχότι χατὰ πάντα τρ’. 
πον ἀφημοιοῦσθαι, xat μὴ εἶναι ἐξ ἑτέρας τινὸς ὑπο- 


atque infert, nullam omnino similitudinem ad B στάσεως καὶ οὐσίας, ἀλλ ἐκ τοῦ Πατρός: ᾧ χαὶ 


crearuras conditas Filium Dei ferre, sed qui eum 
"genuit, Patri tantum modis omnibus esse similem, 
el non esse ex alia quapiam subsistentia vel sub- 
stantia quam Patris. Cui verbo, eo pacto per inter- 
pretationem exposito, recte nobis visum est assen- 
tiri, precipue cum sciremus, ex veteribus eruditos 
quosdam et spectatos episcopos et scriptores (1), 
579 in exponenda Patris et Filii divinitatis ra- 
tione τοῦ óp^ouclou nomine usos esse. Hc de 
professione fidei publicitus edita sunt dicta. Cui 
universi assensimus, et quidem non citra disquisi- 
tionem, sed juxta sententias in praesentia Deo 
dilecti imperatoris investigatas, nobisque expo- 
sitas, et rationibus quas diximus ex professo con- 
sentaneas, Porro anathema quod professioni fidei 
ab eis est adjectum, comprobandum esse duximus, 
ut homines vocibus qux in Scripturis non inve- 
niantur, uti probiberentur, qu: fere causam om- 
nem cornfusioni et seditioni Ecclesize praebuerunt. 
Nullius sane divinitus inspirate, et que rite ordi- 
neque dictis utitur Scripture, sunt illa, ex non 
etsistentibus : et, Fuit aliquando tempus cum non 
esset, Quare rationi minus consentaneum visum 
est, ea et dicere et docere : quo facilius calculo 
etiam nostro rite decretum anathema comprobha- 
vimus, quando quidem neque anteactís temporibus 
ejuscemodi verbis uti soliti sumus. Quin et illud, 
Eum antequam gigneretur non fuisse, anathe- 
mate jugulare non absurdum putavimus, propterea 
quod omnes profiteantur, eum esse Filium Dei, 
eiiam ante nativitatem secundum carnem. Jam 
vero et.Dei amantissimus imperator professioni 
inseri curavit, Juxta divinam illius nativitatem, 
ante onfnia illum exsistere szcula. Cum etiam 
priusquam actu gigneretur, potentia fuerit in Patre 
ingenito, Patre semper exsistente Patre, sicuti 
* quoque rege semper et Salvatore : potentia omnia 
exsistente, semperque secundum eadem et simili- 
ter se habente. Hac vobis, charissimi, necessario 


αὐτῷ τοῦτον ἑρμηνευθέντι τὸν τρόπον, χαλῶς ἔχειν 
ἑφάνή συγχατατίθεσθαι ΄ ἐπεὶ καὶ τῶν παλαιῶν τινας 
λογίους ἐπιφανεῖς ἐπισχόπους xal συγγραφέας ἔγνω- 
μεν , ἐπὶ τῆς τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ θεολογίας τῷ 
τοῦ ὁμοουσίου συγχρησαµένους ὀνόματι, Ταῦτα μὲν 
περὶ τῆς ἑκτεθείσης εἰρήσλω πίστεως ᾗ συνεφω- 
νήσαμεν ἅπαντες οὖκ ἀνεξετάστως, ἀλλά χατὰ τὰς 
ἀποδοθείσας διανοίας, ἓπ᾽ αὐτοῦ τοῦ θεοφιλοῦς βασι- 
λέως ἐξετασθείσας, καὶ τοῖς εἰρημένοις λογ:σμοῖς 
συνοµολογηθείσας. Kai τὸν ἀναθεματισμὸν δὲ τὸν 
μετὰ τὴν πίστιν πρὸς αὑτῶν εεθέντα δεχτὸν εἶναι 
ἠγησάμεθα, διὰ «b ἀπείργειν ἀγράφοις χρῄσασθαιε 
φωναῖς * δι) ἃς σχεδὸν misa ἐγεγόνει σύγχυσις xol 
ἁκαταστασία τῆς Ἐχχλησίας. Μηδεμιᾶς γοῦν θεο- 
πνεύστου Γραφῆς τὸ, Ἐξ οὐχ ὄντων, χαὶ τὸ, "Hv 
ποτὲ ὅτε οὐκ fjv, xal τοῖς ἑξῆς ἐπιλεγομένοις χεχρη- 
µένης, οὐκ εὔλογον Egávr ταῦτα xal λέχειν καὶ ὃι- 
δάσχειν' χαὶ αὐτῷ χαλῶς δόξαντι συνεθέμεθα * ἐπεὶ 
μηδὲ ἐν τῷ πρὸ τούτου χρόύῳ τούτοις εἰώθειμεν συγ- 
χρῆσθαι τοῖς ῥήμασι. "Ext μὴν τὸ ἀναθεματίζεσθαι, 
Τὸ πρὸ τοῦ γεννηθῆναι ox ἣν, οὐχ ἄτοπον ἑνομίσθη, 
τὸ παρὰ πΆσι μὲν ὁμολογεῖσθαι εἶναι αὐτὸν Υἱὸν τοῦ 
θεοῦ xai πρὸ τῆς xatà σάρχα γεννήσεως. "Ηδη δὲ 
ὁ θεοφιλὴς ἡμῶν βασιλεὺς τῷ λόγῳ κατεσχεύαξε 
κατὰ thv ἔνθεον αὐτοῦ Υέννησιν τὸ πρὺ πάντων 
αἰώνων εἶναι αὐτόν. ἐπεὶ χαὶ πρὶν bvepyela γεν- 
νηθῆναι, δυνάμει fjv ἐν τῷ Πατρὶ ἁγεννήτως, ὄντος 
τοῦ Πατρὺς ἀεὶ Πατρὸς, ὡς xai βασιλέως ἀεὶ xe: 
Σωτῆρος, xal δυνάµε. πάντα ὄντος, ἀεί τε χατὰ τὰ 
αὐτὰ xal ὡσαύτως ἔχοντος. Ταῦτα ὑμῖν ἀναγκαίως 
διεπεµφάµεθα, ἀγωπητοὶ, τὰ πεχριµένα τῆς ἡμετέ- 
pac ἐξετάσεώς τα xal συγκαταθέσεως, φανερὰ xaü-- 


ιστάντες * ὡς εὑλόγως ποτὲ μὲν καὶ μέχρις ὑστάτης 


ὥρας ἱστάμεθα, ὅθεν ἡμῖν τὰ ἑτεροίως ὙΥραφέντα 
προσέχοπτε * τότε Ob ἀφιλονείχως τὰ μὴ λυποῦντα 
καταδεξάµεθα, ὅθ' ἡμῖν εὐγνωμόνως τῶν λόγων ἐξ- 
ετάξουσι τὴν διάνοιαν, ἑμφανῃη σύμπραξιν ἔχειν 
ἕδοξε τοῖς ὑφ ἡμῶν αὐτῶν bv τῇ πρθσκτεθείση 
πίστει ὡμολογημένοις. 9 


perscribenda putavimus, ut qux disquisitionem et assensionem nostram subsecuta sint decreta decla- 
rarem, et pulchre primum quidem ad ultimam usque horam stetisse nos intelligeretis, cum nog 


(1j In his est Justinus Martyr. 
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sb aliis aliter scripta offenderent : deinde vero contentionis studio sbjecto, ea qu» nos nibil per- 
turbarent complexos esse, cum nobis benigne verborum sententiam inquirentibus, manifestum lia- 
bere consensum viderentur cum eis quz in fide a nobis prius proposita professi fueramus. » 

Ὡς μὲν ob» οὗ πράσφφατος fj τοῦ ὁμοουσίου λέξις Α — Vernm enimvero consubstantialis vocem non 


ὑπὸ τῶν τηνιχάδε συναθροισθέντων φανεῖσα, ἀλλ üx 
πολλῶν Ίδη τῶν χρόνων σοφοῖς τισι Πατράσιν ἐξ- 
ευρηµένη, ἀριδήλως ἐσήμανεν ὁ Εὐσέδιος. Καὶ ὅτι 
xii] συµφωνίᾳ πάντες τῷ ὁμοουσίῳ συνεφηφίσαντο, 
ὡς αὐτὸς μικρὸν ἄνωθεν παρεθέµην’ ἃ χαὶ Κὐσέ- 
6ιος ἐν τῷ Εὶς τὸν βίον Κωνστανγείνου σαφῶς 
παριστᾷ. 


: KESAA., ΚΥΡ. 


. Oc καὶ ol τελευτήσαντες δύο Datépsc τὸν ópov 
τῆς συνόδου ὑπόγραγαν, Χρύσανθος καὶ Mov- 


σώνιος. 

*O δὲ γέγονε Παράδοξον kv «f τοῦ ἁγίου συµδό- 
Aou ὁπογραφῇ, οὐχ ἄχαιρον Υένοιτο διελθεῖν. "Ev τῷ 
μεταξὺ τοῦ χρόνου τῆς συνοδιχῆς τελειώσεως δύο 
τινὰς τῶν ἐπισκόπων συνέδη «bv βίον ἀπολιπεῖν, 
µήπω τῷ τόµμῳ τὰς ὑπογραφὰς ἑνθεμένους. Ὁ δὲ 
λοιπὸς τῶν Πατέριον ὅμιλος, ἐπὶ t5 xowby τῆς χοι- 
µήσεως χωρίον γενόµενοι, ὥσπερ δὴ ζῶσι καὶ &xpow- 
μῆνοις περιστάντες τὸ μνῆμα, €by Ἕόμον ἐπὶ χεῖρας 
Φέροντες, T^v xa)bv ἀγῶνα, εἶπον , θεῖοι Πατέρες, 
σὺν ἡμῖν Ἰγωνίσασθε. τὸν δρόμου ἑτελέσατε * τὸν 
πίοτ.ν ἐτηρήσατε. El τοίνυν δεῖν εἶναι λογίζεσθε τὸ 
πραχθὲν map' ἡμῖν, ὅτι ye xal νῦν χαθαρώτερον 
ἑποπτεύετε. ἀἁμέσῳ τῇ αἴγλῃ τῆς Τριάδος χαταστρᾶ- 
πτόμενι, σὺν ἡμῖν τὸν τόµον ὁποσημαίνειν χρεών. 
Tao! ἔλεγον, xat τῇ σορῷ τὸν τόμον ἑσφραγιαμένον 
παραθέµενοι, kv ἀγρύπνῳ διετέλουν νυχτί. EIO* ἑξῆς 
«ροσιόντες τῶν σφραγίδων ἐπιχειμένων, ἀνελίξαντες 
τὸν τόµον εὗρον καὶ τὰς ἑχείνων ὀπογραφὰς ἑνταγεί- 
σας ταῖς λοιπαϊῖς, νεα ρὰς ἔτι, ταῦτα. διαγορευούσας * 
Χρύσανθος xai Μονσώνιος οἱ μετὰ τῶν Πατέρων 
πάντων ὁμοφωνήσαντες kv τῇ ἁγίᾳ πρώτῃ xa ol- 
κουμενικῇ συνόδῳ τῇ àv Νικαίᾳ, εἰ xal τῷ σώματι 
µετέστηµεν, ἀλλ οὖν οἰχείᾳ χειρὶ «bv τόµον xal 


fpe ὑπεργράψαμεν. 


ΚΕΦΑΛ. KA', 
"Οποῖα xal ἡ ἁγία σύνοδος τῇ ᾽Α.εξανδρέωγ 
ἔγραψεν Εκκλησίᾳ περὶ ὧν διοκπράξατο. 

Ἡ δὲ σύνοδος τὰ πεπραγμένα τῇ τε ᾽Αλεξανδρείᾳ, 
καὶ Αἰγύπτῳ, Λιδύῃ τε καὶ Πενταπόλει τάδε àx- 
έστειλε γράφασα” « Tij ἁγίᾳ θεοῦ χάρ:τι µεγάλη 
ἸΑεξανδρέων Ἐχκλησίᾳ, xai τοῖς κατ’ Αἴγυπτον xal 
Λιθύην xat Πεντάπολιν ἀγαπητοῖς ἀδελφοῖς, οἱ ἐν 
Νιχαίᾳ συναχθέντες, xal vhv μεγάλην xai ἁγίαν 
συγκροτήσαντες σύνοδον, Ev Κυρίῳ χαίρειν. Ἐπειδὴ 
τῆς τοῦ Θεοῦ χάριτος καὶ τοῦ θεοφιλεστάτου βασι- 
λέως Κωνσταντίνου συγκροτήσαντος, ἑξάπαντος ἀναγ- 
xalov ἐφάνη παρὰ τῆς ἱερᾶς συνόδου καὶ πρὸς ὑμᾶ; 
ἐπισταλῆναι γράµµατα, (v εἰδέναι ἔχοιτε, τίνα μὲν 
ἐχινήθη xai ἑξητάσθη, «iva δὲ ἔδοξε xal ἐχρατύνθη - 
«πρώτον μὲν οὖν ἐξ ἁπάντων ἐξητάσθη τὰ κατὰ τὴν 


novam, a3ut ab episcopis Niczz tum congregatis 
primum proditam , sed a multis antea annis a sa- 
pientibus inventam usurpatamque Patribua esse, 
aperte ostendit Eusebius. 5860 Tum autem τὸ 
ὁμοούσιον communi consensu concordique calculo 
ab omn:bus comprabatum, paulo ante ipse exposui, 
id quod Eusebius quoque in libro De víta Constan- 
tini luculenter astruit. ' 


CAPUT XXIII. 


iscopi et Patres. decretis 
heysanthus et Musonius. 
Ceterum quod in subscriptione sancti Symboli 
insigne accidit miraculum, id non intempestivum 
fuerit commemorare. Priusquam acta synodi per- 
ficerentur, evenit ut duo episcopi e vita anie di- 
scesserint quam professionis fidei scripto annota- 
tionem subscriptionemque suam apposuissent. Át 
reliqua Patrum turba ad coromunem sepultura et 
dormitionis locum venere, et monumento illorum 
assisteutes, scriptumque in manibus babentes, tan- 
quam ad viventes et audientes : Bonum certamen, 
dixerunt, divi Patres, nobiscum decertastis, cursum 
peregistis, idem servastis. Si igitur obtinere debere 
id censetis quod a nobis est actuni, quoniam nunc, 


Ut duo etiam mortui? 
&ynodci subscripserint, 


. Dullo interposito obstaculo, Trinitatis splendore 


illustrau, clarius id perspicitis, peropus est vos 
nobiscum libello subscribere. Hzc illi dixere, et Mi- 


C bellum obsignatum ad tumulum deposuere, noctem- 


que totam insomnem egere. Postridie vero ad locum 
cum rediere, signa inviolata invenere, et libeHo 
explicato subscriptiones illorum reliquis insertas 
cognovefe, recentes adhuc in hec verba con- 
ceptas : Chrysauthus et Musonius, qui cum Patri- 
bus omnibus in sancta prima et oecumenica Nicaena 
synodo consensimus, quamvis corpore troenslati, 
manu tamen propria nos quoque libello sub- 
sctipsimus. 
581 CAPUT IXIV. 


Que ipsa sancta synodus Alerzandring acripserit 
Ecclesie de rebus in synodo gestis. 


Synodus autem aeta sua. Alexandrie , Egypto, 


p Libye et Pentapoli, litteris ad hunc modum 


perscripsit: Sancte et magne Dei gratia Alexan- 
drinorum Ecclesise, et qui in Αβργρίο, Libya et 
Pentapoli sunt, dilectis fratribus. qui Niesz con- 
gregati, magnam et sanctam celebrarunt synodum, 
in Domino salutem. Quandoquidem divina gratia 
et Deo dilectissimo imperatore Constantino con- 
gregante, omnino necessarimm visum est, sacram 
synodum ad vos dare litteras, ut intelligere possi- 
tis, cum qua ibi in quzstionem et disquisitionem 
venere, tum quz decreta sancitaque sunt. liaque 
scitote, primo omnium inquisitum esse in impieta- 
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temm. οἱ przzvarication^tn. Arii sectatorumque ejus, A ἀσέθειαν xol τὴν παρανοµίαν "Apelou xai τῶν σὺν 


et in pr:sextia. Dei amantissimi imperatoris Con- 
stantini, consentienlibus oninium sententiis, pla- 
citum ut anathemate impia ejus opinio et voces 
atque verba blasphema condemnarentur, quibus 
ille Filium Dei blasphemans usus est, ex non exsi- 
s:entibus illum esse dicens, et fuisse aliquando 
tempus cum non fuerit, et arbitrii libertate viii 
virtulisque capacem esse Filium Dei creaturam 
eumdem et facturam nominans. Qux omnia sancta 
synodus anathemati subjecit, ne andire quidem 
impiam opinionem, mentis vecordiam blasphema- 
que ejus verba sustinens. Atque equidem res ejus 
quem consecutz sint exitum, aut jam audivistis, 
aut certe audietis, ne insultare nos liomini videa- 
mur qui peccati sui condlgna tulit premia. Tante- 
pere autem invaluit ejus impietas, ut simul cum eo 
pessum ierint Theonas Marmaricie, et Secundus 
Ptolemaidis, episcopi : nam et hi factionis ejus 
Bunt. Sed enim cum per gratiam Dei perversa illa 
opintone, impietate et blasphemia, nec non homi- 
nibus eis qui seditionem atque discessionem ausi 
sunt concitare in populo antea pacato, ZEgyptus 
sit liberata, et temeritas Melitii atque eorum qui 
ab eo sunt in sacrum ordinem cooptati, adhuc reli- 
qua fuerit, qu: etiam super h»c re synodus decre- 
verit, vobis, fratres dilecti, significamus. Constituit 
naumue ut Melitius (in quem illa quidem hunianius 
affecta fuit : 589 summo enim jure nullam prot- 
sus merebatur veniam) in civitate sua maneat, 
potestatem autem nullam habeat vel eligendi, vel 
manus imponendi : et ut neque in regione, neque 
in urbe alia, hujus saltem rei gratia appareat, 
nudumque dignitatis nomen retineat : et qui ab eo 
in sacrum ordinem lecti fuerant, ut arcauiori et 
ganctiori ordinatione confirmati, ad communionem 
admittantur. Preterea ut liceat eis quidem bono- 
rem simul et functionem ministerii obtinere: 
secundum aulem prorsus locum, ab omnibus 
cujuscunque parcci:ze et ecclesix exploratis, ac per 
reverendissimum fratrem et collegam nostrum 
Alexandrum lectis atque designatis, ferant. Cate- 
rum ut nulla eis sit facultas quos visum sit desi - 
gnandi, aut nomina eorum subjiciendi, aut omnino 


αὐτῷ * καὶ ἐπὶ παρουσἰᾳ τοῦ θεοφιλεστάτου βασιλέως 
Κωνσταντίνου ἔδοξεν ἀναθεματισθῆναι τὴν ἀσεδῆ 
αὐτοῦ δόξαν, xal τὰ ῥήματα καὶ τὰ ὀνόματα τὰ 
βλάσφημα of; ἐκέχρητο βλασφημῶν cbv Υἱὸν τοῦ 
θεοῦ, xal λέγων αὐτὸν ἐξ οὐχ ὄντων, χαὶ εἶναί ποτε 
ὅτε οὐκ ἦν, καὶ αὐτεξουσιότητι χαχἰας καὶ ἀρετῖς 
δεχτιχὸν «by. Υἱὸν toU Θεοῦ λέγοντος, xal χτίσµα xal 
ποίημα ὀνομάδοντος. "Άπαντα ταῦτα ἀνεθεμάτισεν ἡ 
ἁγία σύνοδος, οὐδὲ ὅσον ἀχοῦσαι τῆς ἀσεθοῦς δόξης 
ἡ ἀπονοίας xal τῶν βλασφήμων ῥημάτων ἀνασχο- 


μένη. Καὶ τὰ μὲν xav! ἐχεῖνον οἵου τέλους τετύχη 


xtv, f| ἀκηχόατε, f| ἀχούσεσθε ' ἵνα μὴ δόξωµεν 
ἐπεμθα[νειν ἀνδρὶ δι’ οἰκείαν ἁμαρτίαν ἄξια τὰ ἑττιί- 
χξιρα χομισαμένῳφ. Τοσοῦτον δὲ ἴσχυσεν αὐτοῦ ἢ 


B ἁσέδεια, ὡς καὶ παραπολέσαι Θεωνᾶν ἀπ) Μαρμα- 


ρικῖς, xal Σεκοῦνδον ἀπὸ Πτολεμαῖδος * τῶν γὰρ πὺ- 
τῶν κἀχεῖνοι τετυχήχααιν. Αλλ' ἐπειδὴ ἡ τοῦ θεοῦ 
χάρις τῆς μὲν χαχοδοξίας ἑχείνης καὶ ἀσεθείας καὶ 
Βλασφημίας καὶ τῶν προσώπων τῶν τολμησάντων 
διάστασιν χαὶ διαίρεσιν ποιῄσασθαι τοῦ εἰρηνευομέ- 
νου ἄνωθεν λαοῦ λλευθέρωσε τὴν Αἴγυπτον’ ἑλεί- 
πετο δὲ τὸ χατὰ τὴν προπέτειαν Μελιτ/ου καὶ τῶν 
ἀπ' αὐτοῦ χειροτονηθέντων * xat περὶ τούτου τοῦ µέ- 
pous ἃ ἴἔδοξε τῇ συνόδῳ, ἑμφανίζομεν ὑμῖν, ἀγαπη- 
τοὶ ἁἀδελφοί. "EBozev οὖν Μελίτιον, φιλανθρωποτέρως 
κινηθείσης τῆς συνόδου, κατὰ γὰρ τὸν ἀκριθὴ λόγον 
οὐδεμιᾶς συγγνώµης ἄξιος Tiv, µένειν kv. τῇ πόλει 
αὐτοῦ, xal µηδεμἰαν ἐξουσίαν ἔχειν αὐτὸν μήτε χει- 


C οοθετεῖν, µήτε προχειρίζεσθαι ' μήτε ἐν χώρᾳ, μήτε 


ἐν πόλει ἑτέρᾳ φαίνεσθαι ταύτης τῆς προφάσεως 
ἕνεχα * ψιλὸν δὲ ὄνομα τῆς τιμῆς χεκτῆσθαι ' τοὺς 
δὲ ὑπ αὐτοῦ χατασταθέντας, μυστικωτέρᾳ χειροτο- 
νίᾳ βεδαιωθδέντας, χοινωνῆσαι ᾿ ἐπὶ τούτοις, ἐφ᾽ ᾧ 
τε ἔχειν αὑτοὺς τὴν τιμὴν xat λειτουρχίαν * δευτέ- 
ρους δὲ ἐξάπαντος εἶναι πάντων τῶν ἓν ἑκάστῃ 
παροικἰᾳ τε xai ἐχχλησίᾳ ἐξεταξομένων, τῶν ὑπὸ 
τοῦ τιµιωτάτου ἁδελφοῦ xal συλλειτουργοῦ ἡμῶν 
Αλεξάνδρου προχεχειρισµένων. "(ave τούτοις µηδε- 
μίαν ἑἐξηυσίαν εἶναι τοὺς ἀρέσχοντας αὑτοῖς προχει- 
ρίζεσθαι, ἢ ὑποθάλλειν ὀνόματα, T) ὅλως ποιεῖν τε, 
χωρὶς Ὑνώμης τῶν τοῦ τῆς χαθολικῆς Ἐκχλησίας 
ἐπισχόπου τῶν ὑπὸ ᾿Αλέξανδρων ' τοὺς δὲ χάριτε 
θεοῦ xai εὐχαῖς ὑμετέραις bv. μηδενὶ σχίσµατι εὗρε- 


faciendi quidquam prater catholice Ecclesix epi- D θέντας, ἀλλὰ ἀχηλιδώτους ἐν τῇ χαθολιχῇ Ἐκχχλησίᾳ 


Scoporum, qui sub Alexandro sunt, sententiam. 
Qui vero per gratiam Dei et precationes vestras 
in nulla dissidii factione reperiantur, sed integri 
alque iinpolluti in catholica Ecclesia consistant, eis 
potestas permissa est et desiguandi, et nomina 
dictandi eorum, saltem qui clero digni siut, et 
omhia prorsus faciendi legibus consiitutionibus- 
que ccelesiasticis consentanea. Quod si quem 
eorum qui Ecclesi$ przxsunt , decedere contingat, 
tum in defuncti locum et bonorem provehi quis- 
quam ex recens cooptatis debet, ut modo idoneus 
&it et 4 populo eligatur, ita tamen ut ad electio- 
nem ejusmodi calculus, suffragium, et conürmatio 
episcopi Alexandrini accedat. Atque hoc quidem 


ὄὕντας, χαὶ E&ouclav ἔχειν προχειρίζεσθαι, xal óvé- 
µατα ἐπιλέγεσθαι τῶν ἀξίων τοῦ κλήρου ' xal ὅλως 
πάντα ποιεῖν χατὰ νόμον xal θεσμὸν τὸν ἐχχλησια- 
ατικόν. El δέ τινα συµδαίη ἀναπαύσασθαι τῶν ἐν τῇ 
Ἐχκλησίᾳ, τηνιχαῦτα προσαναδαἰνειν εἰς τὴν tiun» 
τοῦ τετελευτηχότος τοὺς ἄρτι προσληφθέντας * µόνον 
el ἄξιοι φαένοιντο, χαὶ ὁ λαὺς αἱροῖτο, δυνεπιφηφί- 
ζοντος αὐτῷ, χαὶ ἐπισφραγίζοντος τοῦ τῆς ᾽Αλεξαν- 
δρείας ἑπ.σχόπου. Τοῦτο δὲ τοῖς μὲν ἄλλοις πᾶσι 
σννεχωρήθη * ἐπὶ δὲ τοῦ Μελιτίου προσώπου οὐχέτε 
τὰ αὐτὰ ἔδοξε διὰ τὴν ἀνέχανεν αὐτοῦ ἁταξίαν, xat 
διὰ «b πρόχειρον καὶ περοπετὲς τῆς γνώμης" ἵνα 
᾽μηδεμία ἐξουσία ἡ αὐθεντία αὐτῷ δοθείη, ἀνθρώπῳ 
δυναμένῳ πάλιν τὰς αὐτὰ; ἀταξίας ἑμποιῆσα". Ταντά 
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ἐστι τὰ ἑξαίρετα xol διαφἐροντα Αἰγύπτῳ καὶ τῇ A omnibus aliis concessum est : in persona autem 


αΑλεξενδρέων Ἐκκλησίᾳ. Εἰ δὲ τι ἄλλο f| ἐκανονίσθη 
fj ἑδογματίσθη, συµπαρόντος τοῦ κυρίου xa* τιμίω- 
τάτου συλλειτουργοαῦ xal ἀδελφοῦ ἡμῶν ᾽Αλεξάνδρου, 
αὐτὸς παρὼν ἀκριδεστέρως ἀνοίσει πρὸς ὑμᾶς, Ἆτε 
63) χαὶ χύριος xal κοινωνὸς τῶν γεγενηµένων τυγχά- 
νων. Εὐαγγελιςόμεθα δὲ ὑμῖν xal περὶ τῆς ovp- 
φωνίας τοῦ ἁγιωτάτου Πάσχα, ὅτι xal ὑμετέραις 
εὐχαῖς χατωρθώθη xai τοῦτο τὸ µέρος * ὥστε πάν- 
τας τοὺς iv τῇ "Egg ἀἁδελφοὺς τοὺς μετὰ ἾἼου- 
δαίων τοπρότερον ποιοῦντας συμφώνως Ῥωμαίοις 
xai ἡμῖν, xai πᾶσιν ὑμῖν, τοῖς ἐξ ἀρχαίου 
μεθ) ἡμῶν φυλάττουσι τὸ Πάσχα, ix τοῦ δεῦρο 
ἄχειν, Χαίροντες οὖν ἐπὶ τς κατορθώμασι, 


Melitii non idem constitutum , propter priorem 
inerdinatum ejus minorem celeritatemque et przci- 
pitantiam sententiz et consilii, ne qua sit ipsi vel 
potestas vel auctoritas, homini scilicet qui rursum 
temeritatem ordinis negligentem inducere possit. 
Bac sunt qua precipue ad. "Egyptum et Ecclesiam 
Alexandrinan pertinent. Si quid vero preterea vel 
canonibus vel decretis est constitutum, reveren» 
dissimus dominus, frater et coilega noster Alexan- 
der, certius ad vos reversus perferet, quippe et 
auctor et particeps actorum emnium. Lattum in- 
super vobis afferimus nuntium de sanctissimi 
Paschatis celebrandi consensu; nam et hsc'res 


καὶ τῇ τῆς εἰρήνης συµφωνίᾳ, καὶ ἐπὶ τῷ πᾶσαν D precibus vestris recte constituta atque ordinatá 


αἴρεσιν ἐχχοπῆναι, ἀποδέξασθε μὲν μετὰ μείζονος 
τιμῆς χαὶ πλείονος ἀγάπης τὸν συλλειτουργὸν ἡμῶν, 
ὑμῶν 5b ἐπίσκοπον Αλέξανδρου, τὸν εὑφράναντα 
ἡμᾶς ἐν τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ, χαὶ Ev ταύτῃ τῇ ἡλικίᾳ 
τοσοῦτον πόνον ὑποστάντα ὑπὲρ τοῦ εἰρήνην Υενέ- 
σθαι xai παρ ὑμῖν. εὔχεσθε δὲ xa ὑπὲρ ἡμῶν 
ἁπάντων, ἵνα τὰ xal ἔχειν δόξαντα ταῦτα βέδαια 
μείνηῃ διὰ τοῦ παντοκράτορος θεοῦ, χαὶ διὰ τοῦ Κυ- 
piov ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, σὺν ἁγίῳ Πνεύματ.' ᾧ 
1$; δόξα εἰς τοὺς αἰῶτας.» 'À μήν. 


est : 589 fratresque Orientales omnes, qu: antea 
cum Judais fecerunt, ex hoc ipso tempore cum 
Romanis et nobiscum, omnibusque adeo aliis qui 
antiquitus nobiscum Pascha celebrarunt, id se 
concorditer acturos consenserunt. Gaudete igitur 
de rebus ecclesiasticis ordinatis, de pacis consensu 
et concordia restituta, et de haeresibus omnibus 
excisis, atque majore eum honore prolixioreque 
charitate suscipite collegam quidem nostrum, epi- 
scopum autem vestrum Alexandrum, qui nos pro» 


fecto presentia sua exhilaravit, plurimumque in hac ztate sua, uL pax quoque apud vos esset, 
laboris sustinuit. Orate pro omnibus nobis, ut qu:& a nobis recte sunt constituta, firma stabiliaque 
maneant, per Deum omnipotentem, et Dominum nostrum Jesum Christum, cum sancto Spiritu : cui 


sit gloria in szcula. Amen. 


Ούχ ἡ θεία σύνοδος μόνη, ἀλλὰ xal ὃ περιδόητος C Non ipsa vero synodus tantum, sed οἱ celeberri-- 


Κωνσταντῖνος, τῷ δήμῳ τῶν ᾿Αλεξανδρέων τὰ [a 
δ.εχάραττε γράμματα" ἐν ᾧ δείχκνυσιν ὡς οὐχ ἁπλῶς, 
οὐδὲ ὡς ἔτυχεν, ὁ ὄρος ὑπηγορεύθη τῆς πίστεως, 
ἀλλὰ δοχιµασίᾳ πολλῇ καὶ συζητήσει ἠχριθωμένῃ 
καὶ ὅσα τῷ δόγµατι ἦσαν ἁρμήδια, πάντα εἰς µέσον 
ἔχθη * χαὶ πρότερον ἐρεύνῃ ὃ:αθεξηχυίᾳ. ὅσα πρό» 
φασιν διαστάσεως ἑδόχει γεννᾷν, ἐχποδὼν ἐγένοντο 
ἀναντιῤῥήτως * xal οὕτως ὁ ὄρος ἐξήγετο. Καὶ τέ- 
4o; θεοῦ γνώµην τὴν εἰς ταυτὸ γνώμης ἑλθοῦσαν 
«Dv ἐπισχόπων σύνοδον ὀνομάζει' xat Πνεύματι 
ἁγίῳ τῶν τοσούτων Πατέρων τὴν συμφωνίαν εἶναι 
ἐιασαφεῖ, χἀντεῦθεν xal μηδὲ τῆς ἀληθείας ἀστοχη- 
qat xal τἀσφαλοῦς. 


KEOPAA, KE' 


Ἐπιστολὴ τοῦ μεγάἔου βασιλέως Κωνσεαντίνου 
ταῖς ἁπανταχοῦ ἐκχ.λησίαις περὶ tox àv εῇ 
ἁτίᾳ συν όδφ διαπεπραγµέγων" καὶ κατὰ 'Apsua- 
νῶν. 

ϱ & αὐεὺς xai τοῖς μὴ δυνηθεῖσιν ἀφικέσθαι 
τῶν ἐπισχόπων, xal ταῖς ἁπανταχοῦ ἐχχλησίαις τὰ 
γεγενηµένα διδάσχων, ἔγραφε τοιάδε * « Πεῖραν λα- 
Gv ἐκ τῆς τῶν χοινῶν εὐπραξίας ὅση τῆς θείας 
δ»νάµεως πέφυχε χάρις, τοῦτον πρὸ πάντων ἔχρινα 
εἶναί pov προσήχειν σχοπὸν, ὅπως παρὰ τοῖς paxa- 
ρ:ωτάτοις τῆς χαλολιχῆς Ἐκκλησίας m feat πίστις 
µία, καὶ εἰλικρινῆς ἀγάπη, ὁμογνώμων τε περὶ 

(1) Τι,οσἀοτεί. lib. 1, c. 10. 


mus Constantinus, ad populum Alexandrinum ejus 
generis dedit litteras, quibus osteudit, non simpli- 
citer, temere aut neglectim definitionem profes- 
sionis θάοἱ editam, sed exploratione multa atque 
disquisitione accurata adhibita, quzeunque dog- 
mati consentanea essent, ín mediam predueta: 
primumque investigatione diligenti observata, quse- 
cunque o€cagsionem dissidii et seditiomis creato 
possent, ea ita rejecta, ut contra dici quidquam 
non posset : οἱ sic deinde definitionem ipsam pro- 
mulgatam esse : postremo Dei sententiam concor- 
dem episcoporum synodi sententiam vocat, atque 
Spiritui sancto tot Patrum consensum acceptum 
refert, per quem illi a vera et certa sententia non 


D exciderint. 


CAPUT XXV. 


Epistola magni imperatoris Constantini ad. omnes 
ubique ecclesias de sancim synodi aclis , et ad- 
versus Arianos. 


Ídem etad episcopos qui ad conventum venire non 
potuerunt, et ad omnes ubique ecclesias quie, acta 
ibi essent declarans, ad hunc modum scripsit (1) : 
« Experientia edoctus per rerum publicarum pro- 
speritatem, quanta sit divine potestalis gratia, 
illum mihi propositum esse debere finem judica- 
vi, ut a beatissimis catholice Ecclesie populia 
fides una et sincera charitas, consentiensque in 
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[eum pietas servetur. Sedenim cum aliter omnino Α τὸν παγκρατῆ θεὸν εὐσέδεια τηρῆται. "AXX ἐπεὶ δὴ 


fieri non posset, $$ ut ordo stabilis et firmus 
constitueretur, nisi simul omnes, aut certe plures 
episcopi convenirent, et de re qualibet ad sanctis- 
simam religionem pertinente dijudicarent, ejus 
rei gratia, quam fieri potuit plurimis coactis, me 
quoque periude atque uno aliquo ex vobis (non 
enim negaverim, quo maxime letor, conservum 
vewtrum me esse) presente, usque adeo omnia in 
debitam sunt disquisitionem vocata, quousque re- 
rum omnium inspectori Deo placita sententia, ad 
eonsentientis unitatis concorciam Sstabiliendam, 
in lucem est protracta , ita ut. nihil jam quod ad 
dissensionem aut professionis fidei ambiguitatem 
facere posset, sit relictum. Ubi cum de sanctis- 


$suno etiam Paschatis die qusstio essel exor- 8 


ta, sententiis omnium decretum est, convenire, 
ut id eodem tempore ab omnibus ubique peraga- 
tur. Quid enim nobis esse potest vel pulchrius, 
vel gravius, quam si is dies festus, unde spem 
immortalitatis percepimus, uno ordine et celebri 
ritu ab omnibus certo inviolabiliter peragatur? Ac 
primum quidem indigna res fuit, sanctissimum 
eum diem imitatione atque consuetudine Judzo- 
rum celebrare, qui manibus suis nefario flagitio 
contaminatis, non injuria quoque animis sunt ex- 
eccati, homines scelerati, Quidhi enim liceat, 
gente ea rejecta, rectiore verioreque ordine, quem 
a primo passionis die hucusque servavimus, ad 
futura quoque secula observationis hujus ritum 
transmittere? Itaque nihi] vobís commune sit cum 
ir.estissima Judsorum turba. Aliam siquidem a 
Salvatore accepimus viam. Propositus est sacra- 
tissime religioni nostr:e suus cursos, et legitima 
que illam deceat regula, quam unanimi consensu 
complectentes, nos ipsos a feeda illa conscientia et 
sSOCielate retrabamus, fratres reverendissimi. Et 
profecto omnium absurdissimum est, illos glo- 
riando jactare, hisce observandis nos sufficere non 
posse absque illorun) doctrina et prescripto. Quid- 
nam vero illi recte sentire et sapere possunt, qui 
post illam Domini czdem mentibus capti, non ra- 
tione aliqua, sed impotenti impetu, quocunque eos 
insitus impellit furor, ducuntur? Qaom ob causam, 
cum ju hac quoque parte verum non perspiciant, 
aed uti semper, affectu vitioso transversi rapiantur, 
potius quam errorem corrigant, eodem anno bis 
Pascha peragunt. 585 Qua igitur de causa eos 
sequetur, qui gravi errore se implicatos esse con- 
fiientur? Bis equidem eodem anno Pascha cele- 
brare haud unquam sustinuerimus. Atque etiamsi 
hzc vobis non exponerentur, conveniret tamen, 
νοθ, pro mentis vestrz sagacitate, semper et stu- 
dere et optare, ne cujuspiam similitudine et exem- 
plo puritatem animarum vestrarum pollueretis , 
neve hominum modis omnibus malorum consue- 
tudinem imitari videremini. Ad hzc illud quoque 
considerandum venit, in re tanta et tam solemni- 
bus religionis nostrz feriis, dissensionem exstare 


τοῦτο ἑτέρως οὐχ οἷόν τε fjv, ἁχλινῆη καὶ Be6alay 
τάξιν λαθεῖν, εἰ μὴ εἰς ταντὺὸ πάντων ὁμοῦ, f) τῶν 
Youv πλειόνων ἐπισχόπων συνελθόντων. ἑχάστ.ν 
τῶν προσηχόντων τῇ ἁγιωτάτῃ θρησχείᾳ διάχρισς 
γἐνοιτο’ τούτου ἕνεχεν π)είστων ὅσων συναθρο:σθέν- 
των, xal αὐτὸς δὲ, χαθάπερ st; ἐξ ὑμῶν, τυγχάνων 
συμπαρὼν ( οὗ γὰρ ἀρνησαίμην ἂν Eq' ᾧ μάλιστα 
yaípo, συνθεράπων ὑμέτερος πεφυχέναι), ἄχρι το- 
σούτου ἅπαντα τῆς προσηχούσης τετύχηχεν ἑξετά- 
σεως, ἄχοις εὖ ἡ τῷ τῶν πάντων ἐφόρῳ θ:ῷ ἀρέ- 
σχουσα γνώμη πρὸς τὴν τῆς ἑνότητος συµφωνίαν 
εἰς φῶς προήχθη, ὡς μηδὲν ἔτι πρὸς διχόνοιαν, fi 
πίστεως ἀμφισθήτησιν ὑπολείπεσθαι, Ἔνθα καὶ 
περὶ τῆς τοῦ Πάσχα ἁγιωτάτης ἡμέρας γενομένης 
ζητήσεως, ἔδοξε xotv) vog, χαλῶς ἔχειν ἐπὶ pd 
ἡμέρας πάντας τοὺς ἁπανταχοῦ ἐπιτελεῖν τί γὰρ 
ἡμῖν κάλλιον, τί δὲ σεµνότερον ὑπάρξαι δυνἠσεται. 
τοῦ τὴν ἑορτὴν ταύτην, map' fc τὴν τῆς ἀθανασίας 
εἰλήφαμεν EXnlba, μιᾷ τάξει xal φανερῷ λόγῳ 
παρὰ πᾶσιν ἁδιαπτώτως φυλάττεσθαι; Καὶ πρῶτον 
μὲν ἀνάξιον ἔδοξεν εἶναι τὴν ἁγιωτάτην ἑχείντν 
ἑορτὴν τῇ τῶν Ἰουδαίων ἐπομένους συνηθείᾳ πλη- 
ροῦν, οἳ τὰς ἑαυτῶν χεῖρας ἀθεμίτῳ πλημμελήματι 
χράναντες, εἰχότως τὰς φΦυχὰς οἱ μιαροὶ τυφλώτ- 
τουσιν. Ἔξεστι γὰρ, τοῦ ἔθνους ἀποδληθέντος, ἆλη-- 
θεστέρᾳ τάξει fjv ἓχ πρώτης τοῦ πάθους fufca; 
µέχρι τοῦ παρόντος ἐφυλάξαμεν, καὶ ἐπὶ τοὺς μέ)- 
λοντας αἰῶνας τὴν τῆς ἐπιτηρήσεως ταύτης συµ- 
πλήρωσιν ἐγγίνεσθαι. Μηδὲν τοίνυν ἕστω ὑμῖν: 
χοινὸν μετὰ τοῦ ἐχθίστου τῶν Ἰουδαίων ὄχλου. 
Εἰλήφαμεν Υὰρ παρὰ τοῦ Σωτῆρος ἑτέραν ὁδόν. 
Πρόχειται γὰρ δρόμος νῇ ἱερωτάτῃ ἡμῶν θρησχείᾳ, 
καὶ νομιχὺς χανὼν xal πρέπων τούτῳ, οὗ συμφώνως 
ἀντιλαμθανόμενοι τῆς αἰσχρᾶς ἐχείνης ἑαυτοὺς συν. 
ειδῄσεως, ἁποσπάσωμεν, ἀδελφοὶ τιµιώτατοι. Ἔστι: 
γὰρ ὡς ἁληθῶς ἀτοπώτατον ἐχείνους αὐχεῖν, ὡς ἄρα' 
παρεχτὸς τῖς αὐτῶν διδασκαλίας ταῦτα φυλάττειν 
οὐχ ἐσμὲν ἰχανοί. Τί δὲ φρονεῖν ἐχεῖνοι ὀρθὸν δυνᾖ- 
σονται, οἳ μετὰ τὴν Κυριοκτονίαν Exelvnv τῶν φρε- 
νῶν ἑχστάντες, ἄνονται οὗ λογισμῷ τινι, ἀλλ᾽ ὁρμῃ 
ἀχατασχέτῳ, ὅπου ἂν αὑτοὺς ἡ ἔμφυτος ἀπάγῃ 
μανία; Ἐχεῖθεν τοίνυν xáv τούτῳ τῷ μέρει τὴν 
ἀλήθειαν οὐχ ὁρῶντας, ὡς ἀεὶ χατὰ πάθος αὐτοὺς 


D πλανωµένους, ἀντὶ τῆς προσηχούσης ἑπανορθώσεως 


ἐν τῷ αὐτῷ ἔτει δεύτερον «b Πάσχα ἐπιτελεῖν. 
Tivo; οὖν χάριν τούτους ἑπόμεθα, ol δεινἣν πλάνην 
νοσεῖν ὡμολόγηνται» δεύτερον γὰρ τὸ Πάσχα ἐν ἑνὶ 
ἑνιαυτῷ οὐκ ἄν ποτε ποιεῖν ἀνεξόμεθα, Αλλ’ εἰ xal 
ταῦτα μὴ προῦκχειτο, τὴν ὑμετέραν ἀγχίνοιαν ἐχρῆν 
χαὶ διὰ σπουδῃς καὶ δι εὐχῆς ἔχειν πάντοτε, ἓν µη- 
δενὸς ὁμοιώματι τὸ χαθαρ»ν τῆς ἡμετέρας "oye 
κοινωνεῖν, f| δοχεῖν ἔπεσθαι ἀνθρώπων ἔθεσι 'παγχά- 
xtv, Πρὸς τούτοις χἀχεῖνο πάρεστι συνορᾶν, ὡς ἐν 
τηλικούτῳ πράγματι xai τοιαύτης θρησκείας ἑορ- 
τῇ διαφωνίαν ὑπάρχειν ἐστὶν ἀθεώτατον * μίαν γὰρ 
ἡμῖν τὴν τῆς ἡμετέρας ἐλενθερίας ἡμέραν, τουτέστι 
τοῦ ἁγιωτάτου πάθους, ὁ ἡμέτερος ταρέξωχε Σωτήρ * 
µίχν εἶναι τὴν χαθολικὴν αὐτοῦ Ἐκχλησίαν βεδού- 
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ληται " ἃς et χαὶ τὰ μάλιστα εἰς πολλούς τε xoi A aliquam, longe esse impiissinium. Unu:n nanique 


διαφόρους τόπους τὰ µέρη διῄρηνται, ἀλλ ὅμως ἑνὶ 
πνεύματι, τουτέστι τῷ θείῳ βουλήµατι θάλπεται. 
Λογισάσθω δὲ hà τῆς ὑμετέρας ὁσιότητος ἀγχίνοια, 
ὅπως- ἐστὶ δεινόν τε xal ἀπρεπὲς χατὰ τὰς αὐτὰς 
ἡμέρας ἑτέρους μὲν ταῖς νηστείαις σχολάνε:ν, ἑτέ- 
ρους δὲ συμπόσια τελεῖν * xal μετὰ τὰς τοῦ Πάσχά 
ἡμέρας ἄλλους μὲν ἑορταῖς καὶ ἀνέσεσιν ἑξττάζεσθαι, 
ἄλλους δὲ ταῖς ὡρισμέναις ἐχδεδόσθαι νηστίαις. 
Διὰταῦτα YoUv τῆς πρ)σηχούστς ἐπανορθώσεως tu- 
χεῖν, καὶ πρὸς μίαν ζιατύπωσιν ἄγεσθαι τοῦτο, fj 
θεία πρόνοια βαύλεται * ὡς ἔγωγε ἁπαθῶς συνορῶ. 
"06εν ἐπειδὴ τοῦτο οὕτως ἐπανορθοῦσθαι προσήκει, 
ὡς μηδὲν μετὰ τῶν Κυριοχτόνων εἶναι χοινὸν, ἔστι 
τε τάξις εὐπρεπὴῆς, fiv ἅπασαι τῶν δυτικῶν τε xol 
μεσημθρινῶν xai ἀρχτφων τῆς οἰχουμένης μερών 
παραφυλάττουσιν αἱ ἐκχκλησίαι ' xal τινες τῶν χατὰ 
τὸν Ἔφαν τόπων, ὧν ἕνεχεν ἐπὶ τοῦ παρό»τος καλῶς 
ἔχειν ἅπαντες ἠγήσαντο΄ καὶ αὐτὸς δὶ τῇ ὑμετέρᾳ 
ἀγχινοίᾳ ἀρέσειν ὑπεσχόμην * ἵνα ὅπερ δ᾽ ἂν χατὰ 
την Ῥωμαίων πόλιν, Ἰταλίαν τε xal 'Agpuxhv 
ἅπασαν, Αἴγυπτον, Ἱσπανίας, Γαλλίας, Ὡρεταννίας, 
Λιδύας, ὅλιν Ἑλλάδα, ᾿Ασιανὴν τε διοίχκησιν, καὶ 
Ἱοντιχὴν, xai Κιλιχίαν, μιᾷ xat συμφώνῳ φυλάττη- 
ται γνώμῃ, ἀσμένως τοῦτο xal ἡ ὑμετέρα προςδέ- 
Entat σύνεσις, λογιζοµένη, ὡς οὗ µόνον πλείων 
ἐστιν ὁ τῶν χατὰ τοὺς προειρηµένους τόπους Exximn- 
σιῶν ἀριθμὸς, ἀλλὰ χαὶ ὡς τοῦτο μάλιστα χοινῇ 
πάντας ὁσιώτατόν ἐστι βεύλεσθαι ΄ ὅπερ καὶ ὁ ἀχρι- 


6Ἠ: ἀπαιτεῖν δοχεῖ λόγος * xal οὐδεμίαν μετὰ τῆς σ 


Ἰωυδαίων ἐπιορχίας ἔχειν χοινωνίαν. "Iva. δὲ τὸ 
χε-αλαιωδέστατον συντόμως εἴπω, χοινῇ πάντων 
Ίρεσε χρίσει, τὴν ἁγιωτάτην τοῦ Πάσχα ἑορτὴν μ.ᾷ 
χαὶ τῇ αὐτῇῆ ἡμέρᾳ συντελεῖσθαι. Οὐδὲ γὰρ πρέπει 
ἐν τοιαύτῃ ἁγιότητι εἶναί τινα ὅ.αφοράν *. καὶ xóá)- 
λιον ἔπεσύαι τῇ γνώμη ταύτῃ, kv f] οὐδεμία ἔσται 
ἀλλοτρίας πλάνης xai ἆμαρ.ηματος ἐπιμιξία. Τού- 
των οὕτως ἑχόντων, ἀσμένως δέχεσθε τὴν οὐρανίαν 
χα) θείαν ὡς ἀληθῶς ἑντολήν. Ildv γὰρ ὅ τι δ' ἂν ἐν 
τοῖς ἁγίοις τῶν ἐπισχόπων συνεδρίοις πράττηταε, 
τοῦτο πρὸς τὴν θείαν βούλεσιν ἔχει τὴν ἀναφοράν. 
Διὸ πᾶσι τοῖς ἀγαπητοῖς ἡμῶν ἁἀδελφοῖς ἐμφανίσαν- 
τες τὰ προχεγραµµένα, Ίδη xal τὸν προειρηµένον 
λόγον xol τὴν παρατἠρησιν τῆς ἁγιωτάτης ἡμέρας 


nobis libertatis atque redemptionis nostro dieimn, 
sanctissimae scilicet passionis sua, Salvator nost r 
dedit. Unam. esse catholicam suam Eeclesian vo- 
luit : cujus tametsi partes in niultis variisque sunt 
diapersae locis, uno tamen spiritu, hoc est, divino 
arbitrio fovetur. Consideret porro sanctitatis ve- 
swa solertia quam grave sit et indecorum, per 
eosdem dies, alios quidem jejuniis intentos esse, 
alios vero conviviis vacare; et post Pascbatis 
dies, hos quidem feriari et conquiescere, illos au- 
tem statis jejuniis maeerari. Quapropter haric rem, 
pto eo atque decet corrigi, atque ad unum institu- 
tum formamque perduci, divina vult providentia, 
qvantum equidem extra omnem affectum positus 


. perspicio. Itaque cum hioc sic corrigere conveniat, 


ne quid nobis cum Domini percussoribys sit com- 
mune, et decens exstet ordo, quem omnes Occi- 
dentalium, et Meridionalium, Septentrionaliuiniquo 
habitabilis orbis partium Ecclesix, et quibusdam 
quoque in loeis Orientales observant, ea de causa 
in praesentia omnibus convenire visum est, ipsc- 
que adeo id solertige vesire placiturum ease ro. 
cepi, ut quod per urbem Romanam, Italiam, Afri- 
cam omneni, Egyptum, Hispanias, Galiias, Britan- 
nias, Libyam, cunctam Graciam, Asianam atque 
Poniicam ditionem, et Ciliciam, uno atque conseu- 


-uenti servatur consilio, id libenter quoque pru- 


dentia vestra suscipiat, secum ipsa perpendeus, 
non modo ampliorem esse Ecclesiarum in eis quie 
diximus locis numerum, verum etiam idem coin- 
muniter omnes sentire et veHe, esse quam sanetis- 
simum. Quin et strictior ipsa atque exactior ratio 
flagitare videtur, 58 ne qua nobis sit cum Ju- 
deorum perjurio communio, Ei et tandem sum- 
mam rei breviter dicam : commuui omnium judi- 
cio placuit, sanctissimas Pascbatis ferias, uno eo- 
demque die peragi. Minime namque decet in re 
tam sancla aliquam exstare dissensionem. Et pul- 
chrius est eam sequi sententiam, in qua nulla sit 
alieni erroris et peccati contagio. Àc cum ita se 
res babeat, libentibus animis celeste hoc et vere 
divinum suscipite preceptum. Quidquid enim in 
sanctis episcoporum agitur conventibus, id ad 


ὑποδέχεσθαί τε xal διατάττειν ὀφείλετε * ἵνα ἐπειδὰν D divinam refertur voluntatem. ltaque eis qus scri- 


epbs τὴν πάλαι pot ποθουµένην τῆς ὑμετέρας δια” 
θέσεως ἴψιν ἀφίχωμαι, ἐν pid. καὶ τῇ αὑτῇ ἡμέρᾳ 
«hv ἁγίαν μεθ) ὑμῶν ἑορτὴν ἐπιτελέσαι δυνηθῷ, 
xal πάντων ἕνεχεν μεθ) ὑμῶν εὐδοχκήσω, συνορῶν 
«nv διαδολιχκΏην ὠμότητα ὑπὸ τῆς θείας δυνάµεως 
διὰ τῶν ἡμετέρων πράξεων ἀνῃρημένην, ἀχμαξού- 
σης πανταχοῦ τῆς ὑμετέρας πίστεως καὶ εἰρήνης 
xal ὁὀμογοίας. 'O θεὸς ὑμᾶς διαφυλάξαι, ἀδελφοὶ 
αγαπητοί. » - 


'Ὁποῖα δὲ xai χατ) ᾿Αρείου xal τῶν ὁμοφρόνων 
ἐχείνῳ γράφει τοῖς πανταχοῦ ἐπισχόποις xal λαοῖς, 
δίχαιον ἐπαχοῦσαν. « Τοὺς πονηρ.ὺς xal ἀσεθεῖς 


psimus omnibus dileetis fratribus nostris signifi- 
catis, jam rationem hanc et observationem sanctis- 
simi diei suspicere atque instituere debetis, ut 
cum in pietatis vestrae (quod dudum mibi fuit in 
votis) conspectum venero, uno eodemque die san- 
ctas vobiscum ferias celebrare valeam, et rebus 
omnibus una vobiscum ex animo delecter, ferita- 
tem diabolica per vim divinam operibus nostris 
sublatam, vestramque ubique fidem, pacem et! con- 
cordiam vigentem cerneus. Deus vos servet, fra- 
res dilecti. » , . 

AEquum etiam est, que contra Árium et secta- 
tres ejus, omnibus passim episcopis et popuiis 
scripsit, cognoscere. « Cum muiliquos et impios 
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Arius sibl imitandos aüxerit, par est ut eamdem Α µιμησάμµενος "Αρειος, δίχαιός ἐστι τὴν αὐτὴν ἑχε[- 


cum illis ferat ignominiam, Quemadmodum igitur 
Porphyrius divinz pietotis hostis, iniquis de re- 
ligione compositis libris, condignam reperit mer- 
cedem, per quam omnium (futuris szculis probris 
obnoxius erit, plurimaque obruetur infamia, atque 
insuper impia ejus abolita sunt scripta, ita et nunc 


placitum nolis est, Απ et Arii suffragatores, - 


Porphyrianos quidem nominari, ut quorum imitati 
sunt mores, eorum quoque obtineant appellatio- 
nes : si quod autem scriptum ad Ario compositum 
reperiatur, ut. igni id tradatur volumus, ut non 
modo iimnproba ejus doctrina abrogetur, verum 
euam ne.monumentum quidem aliquod ejus relin- 
quatur. lllud equidem praedietum volo, si quis 
libellum aliquem ab Ario conscriptum celare, nec 
continuo igni comburere, deprehensus fuerit, sup- 
plicium ei: 1mortia esse constitutum. 987 Illico 
namque in crimine (ali comprebensus ponam 
sustinebit capitalem. » Plures etiam alias adversus 
eosdem ad loca omnia misit epistolas, verbis per 
ironiam ad simulationem compositis, eis illudens. 
Nicomediensibus itidem (1) contra Eusebium et 
Theognidem scripsit, Easebium perstringens, ve- 
luti Licinio aliquando faventem sibique insidian- 
tem, atque alium episcopum legere jubens; quod 
οἱ factum est. Eas epistolas lioc loco apponere, ne 
longior esse videar, minus convenire putavi. Ας 
de his quidem hactenys. 


CAPUT XXVI. 

Quod Constantinus benedictionis causa, Constantino- 
polim synodo translata , publicum ei pra'buit 
epulum εἰ muneribus,omnes honoris gratia prose- 
cutus, domum quemque dimiserit. 

Caeterum rebus ad hunc modum euntibus, coin- 
modum evenit ut vicesimus Constantini imperii 
annus tum compleretur. Et Romani more recepto, 
decimo quoque principis sui linperii anno, com- 
munem et publicum agebant conventum diemque 
festum. Itaque et ipse decere id arbitratus, ad 
epulas synodum invitat, et toris plurimis ordine 
$uo collocatis, eodem in loco excipit , multisque 
et sermonibus et donis bonorificentiam et libera. 
litatem erga illos declarans, preclarissimos quos- 
que eorum mensa sus adhibet. Quorum quidem, 
cum ille mutilata propter Christum cerneret mein- 
bra, atque fidei eorum constantiam inde colligeret, 
labiis ipse suis cicatrices eorum exosculari et ve- 
nerari dedignatus non est, graliam se osculo ejus- 
modi et benedictione eorum percipere confisus. 
Posteaquam autem finem suum convivium id ba- 
buit, loco suo exsurgens, supplicis more conveu- 
tum rogavit, ut qui tantum pertulissent laboris, 
perpaucos sibi dies dare, et recens fundatam ur- 
bem, jam tum perfectam, adire non gravarentur, 
ut precationibus suis munitiones et muros eju 
firmarent. Atque illi statim, quod petierat, faciunt. 
Constantinopolim veniunt, Encamuia οἱ consecra- 


(1) Socrat. lib. 1 Historice eccles. 


νοις ὑπέχειν ἀτιμίαν. "Ὥσπερ τοίνυν Πορφύριος ὁ 
τῆς θεοσεθείας ἐχθρὸς συντάγµατα παράνομα περὶ 
τῆς θρησχείας συστησάµενος, ἄξιον εὕρατο μισθόν . 
xal τοιοῦτον ὥστε ἐπονείδιστον μὲν αὐτὸν πρὸς: τὸν 
ἑξῆς Υενέσθαι χρόνον, xal πλείστης ἀναπλησθῆναν 
χακοδοξίας, ἀφανισθῆναι ὃξ τὰ ἁἀσεθῃ αὐτοῦ ουγ- 
γράµµατα "οὕτω καὶ νῦν ἔδοξεν "Apttóv τε xal τοὺς 
Αρείου ὁμογνώμονας Πορφυριανοὺς μὲν χαλεῖαθαι, 
ἵν ὧν τοὺς τρόπους µεμίμήνεαι, τούτων ἔχωσι χα) 
τὴν προσηγορίαν * πρὸς δὲ τούτοις, καὶ εἴ τι αύνταγ- 
pa ὑπὸ 'Apslou δυνεεταγµένον εὑρίσχοιτο, oto πυρὶ 
παραδίδοόθαι, ἵνα μὴ µόνον tà φαῦλα αὐτου τῆς 
διδασχαλίας ἀφανισθείη, ἀλλὰ μηδὲ ὑπόμνημα αὐτοῦ 
ὅλως ὑπολίποιτο, "Exsivo µέντοι προαγορεύω * 64 
εἴ τις αύνταγμα ὑπὸ Αρείου ευνιαγὶν φωραθείη 
χρύφας, καὶ μὴ εὐθέως προσενεγχὼν πνρὶ xasava- 
λώσῃ, τούτῳ θάνατος ἔσται fj ζημία. Παραχρὴῆμα, 
γὰρ ἁλοὺς ἐπὶ τούτῳ, χεφαλικὴν ὑποστήσεται τιµω- 
pixv. » Πολλὰς δὲ xal ἄλλας ἐπιστολὰς χατ αὐτῶν 
πέµφας, ἁπανταχοῦ ἑξαπέστειλεν, ἓν εἴρωνι τῷ àá- 
Tw διαπαίξδων αὐτοὺς. Καὶ Νικομηδεῦσι δξ κατὰ 
Εὐσεδίου xai Θεόγνιδος ἔγραφεν, ἓν οἷς τοῦ Εὐσ:- 
6ίου καθάπτεται, ὡς Λιχινίῳ εὐνοοῦντος, xàxstvo 
ἐπιδουλεύοντος, χαὶ ἐπίσκοπον ἕτερον ἑλέσθαι ΄ 3 
xa ἐγένετο. Τὸ δὲ μῆχος φεύγων ἐγὼ, xal ταύτός 
παραθεῖναι τὰς ἐπιστολὰς οὗ δέον ἑλογισάμην. Καὶ 
περὶ μὲν τούτων ταῦτα. 


ΚΕδΑΛ. Κα. 

"Ott ὃν Κωνσταντυουπόλει τὴν σύγοδον ἆ]α- 
γὠν, εὐ.ογίας χάριν, δηµοτεῖῆ αὐτῇ ἀστία- 
ci ἑποιήσατο. καὶ δώροις ἅπαντας φιλοτιµη” 
cápsroc, οἴκαδε ἀπέλνεν ἕχαστον. 

Τούτων οὕτω προθάντων, συνέδη τὴν εἰκοσαετη” 
ρίδα τῆς Κωνσταντίνου τηνιχαῦτα βασιλείας περιελ- 
θεῖν. Ἐἰωθὺὸς δὲ ᾿Ῥωμαίοις καθ) ἑχάστιν δεκάδα 
τοῦ χρατοῦντος ἀρχῆς xowhv πανήγυριν ἄχειν, 


“προσῆχον κἀχεῖνος λογισάµενος, εἰς ἑστίασιν τὴν 


σύνοδον προετρέψατ»  χαὶ δῆτα πολλῶν στιθάδων 
ἐν εὐθέτῳ γεγενηµένων, χατὰ ταυτὸν πάντας εἰστία, 
πολλοῖς χαὶ λόγοις xai δώροις τὸ φιλότιμον ἔπιδει- 
χνύμενος. Τοὺς μὲν οὖν περιφανεῖς ἐχείνων xa 
ὁμοτραπέζους ἑαυτῷ ἑἐποίει ' ὤντινων xal τὰ πεπη- 


D ρωμένα διὰ Χριστὸν µέλη θεώμενος, xat τὸ ἑδραίονυ 


ἐντεῦθεν τῆς πίστιως ἐννοῶν, χείλεσιν ἰδίοις ox 
ἀπηξίου τιμᾷν τὰς πληγὰς, θαῤῥῶν ὡς χάριν ἕλχει 
τῷ φιλήµατι χαὶ ταῖς εὐλογίαις. Ἐπεὶ δὲ τὸ ἱερὸν 
ἐχεῖνο συµπόσιον εἶχε πέρας, τοῦ θρόνου ἐξαναστὰς, 
ἱχέτης ἑγίνετο τοῦ συλλόγου, μὴ ὀχνῆσαι τοσοῦτον 
Χάµατον ἀνατλάντας, βραχείας καὶ αὐτῷ τινες 
ἡμέρας χαρίσασθαι, xaX ἄχρι δὴ τῆς νεοπαγο:ς 
αὐτοῦ πόλεως, ἀφιχέσθαι ὅσον ἤδη συντελεσθείσης - 
lv εὐχαῖς «ὃν ταύτης περἰδολον xai τὰ τείχη στηρἰ- 
ξαιεν. Οἱ δ) εὐθὺς ἑποίουν τὸ αἱἰτηθέν * xal τὴ», 
Κωνσταντίνου καταλαδόντες, τὰ ἑγχαίνια ταύτης 
ἑποίουν, τὴν ἀναίμαχτον θυσίαν ἐπιτελοῦντες " xat 
εὐχαῖς διαλαθόντες xol στηρἰξαντες ἱκανῶς, τῇ 
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θτοτόκῳ ἀνέθεντο, véav ᾿Ρώμην xal βασιλεύουσαν A tionis festnm diem celebrant, incrueuto sacrilticio 


Κωνσταντινούπολιν ὀνομάσαντες, Ἀ]ητροφάνους τη- 
νεκαῦτα τὸν θρόνον τοῦ Βυζαντίου διέποντος. Καὶ 
αὖθις οὖν εἰς ἑστίασιν χαλέσας, ἕτερᾗ δῶρα προσὴ- 
γαγε ' χαὶ γράμματα πρὸς τοὺς τῶν ἐθνῶν προστα- 
τεύοντας, ἑχάαστῃ πόλει τοῖς ἀφιερωμένοις τῇ θείᾳ 
λατρεία, χήραις τε xaY ταῖς προσεδρευούσαις παρ” 
θένοις θείοις σηχοῖς σιτηρέσια ἑτήσια χορηγοῦντα, 
οὗ χρείᾳ μᾶλλον fj, φιλοτιµίᾳ προσήῄχοντα” ἃ Ἰου- 
λιανὸς μὲν ὕστερον περιεῖλεν " 6 δὲ μετ) αὐτὸν τὸ 
τριτηµόριον ἐχείνων χορηχεῖσθαι προσέταξεν. Ἐπεὶ 
δὲ xal οἴχαδε ἑπανιέναι παρεσκευάσαντο ἕκαστος, 


πχρεχάλει τὸ ταυτὸ τῆς πίστεως πάντας φρηνεῖν, 


xai τῆς πρὸς σφᾶς εἰρήνης ἐπιμᾶλλον ἂντιποιεῖσθαι, 
ἵ,) ἀστασίαστοι διαµένοντες, τῷ τῶν ὅλων εὗαρε- 
στῶσι ei. Πολὺν δὲ τὸν ὑπὲρ τῆς χοινῆς ὀμονοίας 
χατατείνας λόγον, τέλος ὑπέρ τε αὑτοῦ xal τῶν 
παίδων xa τῆς ἀρχῆς εὔχεσθαι βερμῶς παρηγγύα, 
xal διηνεκῶς ἵλεων αὐτοῖς τὸ θεῖον ποιεῖν, καὶ τὸ 
της σννέδου δόγμα ἁῤῥαγὲς καθ.στᾷν. Tolo δὲ μὴ 
παροῦσι γράφων τὰ προῤῥηθέντα, τὴν διὰ τοσούτων 
δοχιμασθεῖσαν μετὰ βάσανον ἀκριθη ovápyew πίστιν 
ἐπίτρεπεν, ὡς χατὰ γνώαην πάντως γεχενηµένην 
Θ:οὔ, τοσούτῳ συλλόγῳ Πατέρων συγχροτηθεῖσαν. 
Καὶ οἱ μὲν ἕχαστος τοσαύτης ἀξιωθέντες τιμῆς, 
οἵἴχαδε πρὸς τὴν οἰχείαν ἆπανῃεσαν ποίμνην  (αἰ- 
pu» δὲ ὁ βασιλεὺς ὑπερφυὼς διετέλει, μίαν ὁρῶν 
τΏν καθόλου Ἐχχλησίαν, συμφωνοῦσάν τε περὶ τὸ 
ἑόνμα. xal θεῷ ἀνετίθει τὰ χαριστήρια tne ὁμο- 
voia; χάριν τῶν ἁπανταχοῦ τῆς γῆς ἐπισχόπων. 


operantur, precibus νοιίδᾳᾶο urbem abunde pro- 
sequuntur ei. (irmant, eamdemque Dei Genitrici 
dedicant (fT), novam Romam, imperantemque Con- 
stantinopolim cognominantes, Alexandro tum Dy- 
zantii Ecclesiam regente. 588 Hic denuo illis 
epulo exceptis, alia dona obtulit, et litteras ad 
provinciarum przfectos dedit, ut in nrbe quaque 
divino cultui addictis 2atque sacratis viduis virgi- 
nibasque, ad sanctiora divinorum templorum sa- 
eraria exeubantibus, annona annuz tribuerentur, 
qua ad liberalitatem splendidam magis quam ad 
usum necessarium pertinerent. Has Julianus qui- 
dem postea accidit, successor autem ejus ex triente 
praeberi curavit. Ubi vero jam pro se quisque do- 


B mui redire pararet, cohortus eos est, ut eamdem 


onines colerent fidem, mutuamque pacem et cha- 
ritatem maxime consectareutur, atque ut absque 
seditioue omni, pacati atque tranquilli, rerum uii- 
versarum placerent Deo. Et cum multa, oraticne 
longius producta, de communi concordia fecit ver: 
ba, tum postremo vehementer eos admonuit ut 
et pro se, pro liberis suis et pro imperio Romano 
orarent, perpetuoque propitium sibi divinum nu- 
men facerent, synodique decretis stabilem firmita- 
tem conciliarent. Absentihus porro ea qus com- 
memoravimus scribens, ut professionem fidei, di - 
ligenti atque accurata exploratione tot virorui 
disquisitam, et de sententia totius universi Dei 
constitutam, suffragiisque tantae synodi Patrum 


comprobatam susciperent atque complecterentur, mandavit. Et illorum quisque tanto affectus hono- 
re, dowum ad gregem suum rediit. lmperator autem, supra modum letatus quod unam per vvi- 


versum orbem Ecclesiam, eamque in dogmate consentientem, 


cerneret, Deo de ounium ubique 


episcoporum unanimi concordia solemniter gratiarum obtulit actiones. 
Φ.λομαθὲς δ᾽ εἶναι νομίζω xal τῶν ἐπισχόπων τὰ ᾳ E re siudiosorum esset, episcoporum ipsorum 


ὀνύήματα xal τὰς ἑἐπαρχίας τῶν πόλεων xol τὰς 
κλήσεις αὐτῶν εἶδέναι * xal Υε ἂν παρεθέµην εὑρὼν 
ἐν τῷ ᾿Αθανασίου συνοδιχῷ, εἰ μὴ τὸ προσχορὲς τοῦ 
λόγον φεύγων, τοῖς βονλομένοις ζητεῖν ἐπιτρέπω. 
'O δὲ τΏς ουνόδου χρόνος, ὡς εὕρομεν, ἐν pmi 
Μαϊῳ ια’ ἐγένετο, τρίτης ἐπεχούσης, iv. ὑπατείᾳ 
Πανλίνου xai Ἰουλιανοῦ. Ἰοῦτο δὲ fv ἔτος c' xal 
τριαχοστὸν xal ἐξαχοσιοστὸν ἀπὸ τῆς ᾿Αλεξάνδρου 
τοῦ Μαχεδύνος ἀρχῆς  εἰκοστὸν δὲ τῆς ἀρχῆς Κων- 
σεαντίνου, ἀφ οὗ χατὰ Β,εταννίαν Ἶρξε * τρισχαι- 
δέχατον ὃ᾽ ἐξότου πρὸς Βυζάντιον Ίκεν, Ἡ δὲ σύνο- 
Bo; ἐπὶ τρία xal μικρόν τι πρὸς ἔτη Ev Νιχαίᾳ 
συνἠχθη. Καὶ τὰ μὲν χατὰ Νίχαιαν τοιοῦτον ἔσχε 


nomina, prafecturas urbivm earumque appelía- 
iones nosse, eaque omnia in syno:ali Athanasii 
libro reperta apposuissem, nisi Ledium prol;xioris 
orationis vitarem : proinde ca inquirere volenti- 
bus, permitto. Tempus porro synodi, sicuti inve- 
nimus, in mensis Maii undecimam diem, indictio- 
nem vicesimam tertiam, et consulatum Paulini et 
Juliani incidit (2) : qui annus sexcentesimus trice- 
simus sextus ab Alexandri Macedonis regno fuit : 
viecsimus vero imperii Constantini, ex quo rerum 
iu Britannia potiri coepit; tertius decimus porro ex 
quo ad Byzantium venit. Synodus vero ipse Ni- 
ες annis tribus et paulo longius est acta (5). Ei 


«ὸ τέλος * Κωνσταντῖνος 0 ἐντεῦθεν ὑπερφυῶς ἔτι D res Nicenz talem habuere ünem. 589 Counstan- 


(4) θεοτόχος Grxcis Dei Genitrix dicitur : quod 
verbum in solam virginem matrem Mariam cadit : 
θεότλχος autem accentu. mutato, Deo genitus, qui 
unus est Dominus noster Jesus Christus. Cui. ur- 
bem Coustantinopolitauam recens exstruciam Con- 
stantinus dicavit atque. commendavit. (Supr. 
lib. vii, cap. 49). Utrumque nomen eisdem com- 
positum litteris, sed accentu diverso prolatum et 
scriptum : dativum casum habei θεοτόχῳ. Qua- 
propter bíc pro Dei Gen:trici, etiam verti posset, 
Dei nato. Christo, ut hic locus cum superiorc illo 


concordet. Scd librarius in. Graco exemplari τῇ 
θεοτόχῳ scripsit, cum fortasse τῷ θεοτόχῳ scribere 
debueri. Potest. etiam csse. auctoris menioria: 
lapsus. Qui tameu infra Christo simul et M.tri 
ejus urbeui eam dedicatam memorat. 
C (2) Anitius Paulinus, Cejouiua Julian. Camenius 
055. 
(5) 47 imperii ejus anno synodus celebrari cce. 
pit, 20 autem finita. cst. Initio. ejus. ia. aunum 
Domini 526, fini» in. 522 incid.t. 
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tinus autem, ex eo .empore prolixius etiam quam Α περὶ τὴν θρησχείαν διατεθεὶς, πόλεσι xal ὅημοις 


antea religionis accensus ardore, ad urbes et po- 
pulos Romani imperii omnes epistolas dedit, ut 
priori quidem errori nuntium remitterent, Chri- 
stianam antem doctrinam et religionem amplecte- 
rentur. Episcopis porro sane quam liberaliter 
pecunias mittens, eos ad ecclesiarum sedificationes 
excitavit, sumptusque ad id abunde praebuit. Li- 
bros itidem écclesiasticos manibus propriis descri- 
bere et concinuare jussit. Sed consilium animum- 
que scribentis cerlius indicabit epistola ejus ad 
Eusebium data, qus sic habet : 


CAPUT XXVII. 


Epistole magni Constantini de ecclesiarum restau- 
ralione, et sacrorum librorum comparatione. 


« Victor Constantinus Maximus Augustus Euse- 
bio. Tautisper dum ad hoc usque tempus impietas 
et tyranuis pro arbitrio suo ministros Salvatoris 
Dei persecuta est, credo atque adeo certo persua- 
sum habeo, ecclesiarum omnium opera vel per 
incuriam pessum iisse, vel imminentis perse- 
eutionis metu minas esse quam dignitas earum 
postularet perfecta, frater charissime. Nunc vero 
libertate reddita, et serpente illo, Dei optimi maxi- 
mi providentia, atque opera nostra, a rerum pu- 
blicarum administratione depulso, satis in apertum 
productam esse arbitror apud omnes divinam po- 
tentiam, eosque qui vel metu vel incredulitate, vel 


etiam peccato oppressi fuerant, eo qui verissime C 


constat cognito Deo, ad verum rectumque vite 
statum tandem pervenisse. [taque quibuscunque 
vel ipse praes Ecclesiis, vel alios passim episco- 
pos, presbyteros, aut diaconos praeesse nosti, eos 
admone ut diligenter incumbant in opera eccle- 
siarum que supersunt, vel restaurandarum, vel 
amplificandarum, vel ubi hoc necessitas postula- 
verit, recens exsituendarum. Petes autem et ipse, 
5890 et alii per ἰο sumptus necessarios a przsi- 
dibus et provincialibus magistratibus. Diligenter 
nanque eis per litteras est mandatum, ut qua a 
sanctitate tua dicta fueriut, ipsi exsequautur. Deus 
te servet, (rater dilecte. » 

Hac de ecclesiarum sfrueturis non ad hunc 
modo, sed οἱ ad reliquos episcopos scripsit, Quae 
autem Eusebio Pamphili de librorum compara- 
tione significarit, hisce subjungam : « Victor 
Constantinus Maximus Augustus Eusebio. In 
€oguomine nobis urbe, Salvatoris Dei opitulante 
providentia, max nia hominum multitudo sancti- 
sima ecclesie nomen dedit, seque ipsam illi dica- 
vit : ut omnibus illis plurimum capientibus incre- 
menti, faciendum omnino videatur, ut plures 
quoque ibi construantur ecclesizm. Quapropter, 
quod judicio nostro placuit (prudentiz enim tux» 
significandum duximus), id libentissime accipe, 
ut comparatis quinquaginta membranarum codi- 
cibus, qui et ad evolvendum et ad portandum 
commodi sint, a notariis pulchre scribendi peritis, 


ἅπασιν ὑπὸ σχήπτρῳ τελοῦσι Ῥωμαίων ἐπέστελλε, 
τὴν μὲν προτέραν ἁπάτην ἀρνεῖσθαι, τὴν δὲ τοῦ 
Χριστοῦ διδασχαλίαν ἁσπάξεσθαι. Τοῖς 6 ἐπισχό- 
foi; χρήµατα πέµτων, Φφιλοτιμότερον ἐπὶ τὰς τῶν 
ἐχχκλησιῶν οἰχοδομὰς ἀνηρέθιζεν, ἀφθόνους χορηγῶν 
τὰς δαπάνας ' ὡσαύτως δὲ χαὶ τὰς ἐχχλησιαστ .κὰς 
βίθλους χεραν ἰδίαις γράφειν xal ἐπισχευάζειν 
ἑχέλευε. Δηλώσει δὲ μᾶλλον τὸν σκοπὸν τοῦ γεγρα- 
φότος ἡ αὐτοῦ ἔπισ.ο}ὴἣ πρὸς Εὐσέδιον, τοῦτον 
ἔχουσα τὸν τρόπον * 


4 


ΚΕΦΑΛ. KZ'. 

Ἐπιστο.]α) τοῦ μεγάλου Κωνστάντίνου περί τε 
της τῶν ἐκκἑησιῶν οἱκοδομῆς, χαὶ τῆς cor 
ἱερῶν Bi6Alov ἐπισχευῆς. 
€ Νιχητῆς Κωνσταντῖνος , Μέγιστος, Σεθαστὺς, 

Εὐσεδίῳ. Ἔως τοῦ παρόντος χρόνου, tb; ἀνοσίου 

βουλήσεως xal τνραννίδος τοὺς ὑπιῆρέτας τοῦ Σω- 

τῆρος Θεοῦ διωχούσης, πεπίστευχα xal ἀχριδῶς 
ἐμαυτὸν πέπειχα, πασῶν τῶν ἐκχλησιῶν τὰ ἔργα 
3| ὑπὸ ἀμελείας διεφθάρθαι, ἡ φόδῳψ τῆς En xeuui- 
νης ἀδικίας ἑλάττονα τῆς ἀξίας γεγενῆσθαι, ἀδελφὲ 
προσφιλέστατε. Nuvi δὲ τῆς ἐλευθερίας ἀποδοθείτης, 
xal τοῦ δράχοντὺς ἑχείνου ἀπὸ τῆς τῶν χοινῶν διωι- 
χῄσεως, Θεοῦ τοῦ μεγίστου προνοίᾳ , ἡμετέρᾳ δὲ 
ὑπηρεσίᾳ διωχθέντος, ἡγοῦμαι xai nda: φανερὰν 
γεγενησθαι «fv θείαν δύναμιν’ xal τοὺς f] φόδῳ 
Ἡ ἀπιστίᾳ ἡ ἁμαρτήματι περιπεσόντας, ἐπιγνόντας 
τὸν ὄντως, Ίξειν ἐπὶ τὴν ἀλγθῆ χαὶ ὀρθὴν τοῦ βίου 
χατάστασιν. Ὅαων tolvuv ἢ αὑτὸς προϊΐστασαι ἐχ- 
χλησιῶν, fj ἄλλους τοὺς χατὰ τόπον προϊσταμένους 
ἐπισχόπους, πρεσθυτέρους τε Ἡ δ.αχόνους οἶσθα, 
ὑπόμνησον σπουδάζειν περὶ τὰ ἔργα τῶν ἐχκλησιῶν, 

ἢ ἐπανορθοῦσθαι τὰ ὄντα, Ἡ εἰς µείνονα αὔφειν, 3 

Ev0a ἂν fj χρεία ἁπαιτῇ, χαινὰ ποιεῖν. Αἰτήσεις δὲ 

xai αὑτὸς, χαὶ οἱ λοιποὶ διὰ σοῦ τὰ ἀναγχαῖα παρἆ 

«ε τῶν ἡγεμονευόντων καὶ τὶς ἐπαρχικῆς τάξεως. 

Τούτοις γὰρ ἐπεστάλη πάσῃ σπουδῇ ἐξυπηρετήσα- 

σθαι τοῖς ὑπὸ τῆς σῆς ὀὁσιότητος λεγομένοις. Ὁ 

Θεὀς σε διαφυλάξοι, ἀδελφὶ ἀγαπητέ. » 


Ταῦτα περὶ τῆς τῶν ἐχχλησιῶν οἰκοδομῆς οὐ 


D τούτῳ µόνψ, ἁλλὰ xal τοῖς λοιποῖς τῶν ἐπισχόπων 


ἑπέστειλεν. Οἷα δὲ xal τῷ Παμφίλου Εὐσεδίῳ ὑπὲρ 
τῆς τῶν βιθλίων ἐπισχευῆς ἔγραφεν, ἑξῆς παρα- 
θήσομαι’ « Νικητὴς Κωνσταντῖνος Μέγιστος Σεδα- 
στὸς Εὐσεδίῳ. Κατὰ τὴν ἐπώνυμον ἡμῶν πόλιν τῆς 
τοῦ Σωτῆρος Θεοῦ συναιροµένης προνοίας μέγιστον 
πλῆθος ἀνθρώπων τῇ ἁγιωτάτῃ Ἐκχκλησίᾳ ἀνατέθει- 
χεν ἑαυτό ὡς πάντων ἐχεῖσε πολλην λαδόντων οὔ-- 
ζησιν, σφόδρα ἄξιον χαταφαίνεσθαι, καὶ ἐκχλησίας 
ἐν αὐτῇ κατασχευασθῆναι πλείους. Τοιγάρτοι δέδεξο 
προθυµότατα τὸ δόξαν τῇ ἡμετέρᾳ προαιρέσει - 
πρέπον γὰρ χατεφάνη δηλῶσαι τοῦτο τῇ of] συνέτεε͵, 
ὅπως ἂν v' σωμάτια ἓν διφθέραις ἐγχατασχεύοις, 
εὐαναγνωστότατα, xal πρὸς τὴν χρῆσιν εὐπαραχόμι- 
στα, ὑπὸ τεχνιτῶν καλλιγράγων, xal ἀκριθῶς τὴν 
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τέχνην ἐπισταμένων , γραφΏναι χελεύσειας, τῶν Α qui scilieet probe eam artem didicerint, describi 


θείων δηλαδῃ Γραφῶν, ὧν μάλιστα τὲν ἐπισχευὴν 
xal τὴν χρῆσιν τῶν τῆς Ἐκχλησίας λόγων ἀναγ» 
χαἰαν εἶναι γινώρχεις. ᾿Απέσταλται δὲ xat γράµ- 
pata παρὰ τῆς ἡμετέρας ἡμερότητος πρὸς τὸν τῆς 
διοικήσεως καθολικὸν, ὅπως ἂν πάντα τὰ πρὸς τὸν 
ἐκισχενὴν ἐπιτήδεια παρασχεῖν φροντίσειεν. "Iva 
[ip ὡς τάχιστα τὰ Υραφέντα σωμάτια κατασχευ- 
ασθείηι τῆς σῆς ἑπιμελείας ἔργον τοῦτο γενῄσεταν., 
Καὶ γὰρ δύο δημοσίων ὀχημάτων ἑξουσίαν εἰς δια- 
χομιδην ix τῆς αὐθεντίας τοῦ γράµµατος ἡμῶν 
τούτου λαθεῖν σε προσήχεν. Οὕτω γὰρ ἂν μάλιστα 
χάλῶς Ὑραφέντα, xal μέχρι τῶν ἡμετέρων ὄψεων 
ἑ σια διαχοµισθείη * Eve δηλαδὴ τοῦτο πληβοῦντος 
τῶν τῆς ἐχκλησίας διαχόνων’ ὃς ἐπειδὰν ἀφίχηται 


cures divinsrum Scriptursrum libros, quorum 
instaurationem el usum ecclesiis maxime necessa- 
riwn esse judicaveris. Datae enim sunt a niansue- 
tudine nostra ad catholicum et dispeusatorem ge- 
neralem dicceseos litter», ut omnia qua ad eam 
rem procurandau cowmoda sunt, prz benda curet. 
Porro ui quam celerrime codices describantur et 
concinnentur, procurationis luz id fuerit opus. 
Duoruw) 3utem publicorum vebiculorum accipieu- 
dorum potestatem, ad librorum deportationem , 
auctoritas haruu nostrarum litterarum tibi merilo 
praebebit. Ita eniu pulchre descripti codices, quani 
facillime ad nos perferri poterunt, ex diaconis 
ecclesie uno ministerium id adimyplente : qui cum 


πρὸς ἡμᾶς, τῆς ἡμεἹέρας πειραθῄσεται φ.λανθρω- D in conspectum pervenerit nostrum , benignilaLem 


πία.. 'O θΘτός as διαφυλάξοι, ἁδελφὶ ἀγαπητέ. 


ΚΕΦΛΛ. KH', 

Οἷα ὁ µέγχας Κωνσταντῖνος Maxapl τῷ Ἱδρο- 
σοΙύμων Ἰράφει 4ααρὶ toU ζωηφόρον τάφου 
λριστου. 

"ásta μὲν οὖν ἂν τις τεκμηριώσοι σαφῶς ἐκ τού- 
των τὴν τοῦ βασιλέως ἐπὶ τὰ θεῖα σπουδἠν, οὐχ 
ἧττνν μέντοι δείξοι καὶ & spy τὸν ζωηφόρον τάφον 
Χριστοῦ διεκράζατο. Ἐπεὶ γὰρ µάθοι ὡς οἱ πάλαι 
περὶ thv t&v εἰδώλων πλάνην βεδαχχευµένοι τὸν 
μὲν σωτήριον ,τάφον κατέχωσαν, ὑπὸ op 6h τῷ 
χώματι Όψως ἐτείραντες µέχιστον ' τὸν δὲ πέριζ 
τόπον τοῦ K paviou καὶ τῆς Αναστάσεως διαλαθόντε:, 
αίθοις µεγάλοις τὴν ἐπιφάνειαν κατέστρωσαν», Mgr 
τὰ τῆς µνήµης διδόντες, γεών τε ἑκὶ τούτοις τῆς 
ἀχολάστου δαίµονος Αφροδίτης καὶ ἄγαλμα ταύτης 
ἱδρύσαντο, ταῖς παρθενιχαῖς ὡὼδῖσι διατωθάζοντες, 
ἵν' οἱ ἐχεῖσε δὴ Χριστῷ νέµειν ἠρημένοι σέδας δο- 
χῶσι τῷ ζοάνῳ μᾶλλον χαρίξεσθαι, xal χρόνῳ δὲ τῷ 
προῄχοντι λήθη τὴν ἀληθὴ χατακρύφοι ἁἰτίαν, τῷ 
μὴ ἁδεῶς αἱρεῖσθαί τινας ἐχεῖσε φοιτᾷν, μηδ' ἄλλοις 
καταμηνύειν τολμᾷν * τὸν μὲν νεὼν ἀνασπᾷν ix 
βάθρων προσέταττε, χαὶ τὸν χοῦν ἐχεῖνον ὡς mop- 

τέρω βάλλειν τοῦ ἄστεος, ofa δὴ ταῖς ἑναγέσι 
θυσίαις μεμιασμένον * νεὼν δ' ἕτερον εἰς χάλλος 
ἑξαίσιον τῷ Χριστῷ ἀνιστᾗν μἐγιστόν τε χαὶ µεγα- 
λοπρεπέστάατον * ὃν μάλα σαφῶς ἡ ἐπιστολὴ δηλώσει, 

f» Μαχαρίῳ τῷ Ἱεροσολύμων ἐπισκόπῳ ἀπέστειλεν, 

ὃς cuv τοῖς λοιποῖς Πατράσι τὴν Αρείου δόξαν διέ- 

σεισεν, οὑτωσί πως διεξιοῦσα" ε«Νικητὴς Κωνσταν- 
tive Μέγιστος Σεδαστὺς Μακαρίῳ. Ἰοσαύτη τοῦ 

Σωτῖρος ἡμῶν ἐστιν ἡ χάρις, ὡς µηδεµίαν λόγων 

χορηγίαν τοῦ παρόνιος θαύματος ἀξίαν εἶναι δοχεῖν " 

*) γὰρ Υνώρισμα τοῦ ἁγιωτάτου ἐχείνου πάθους ὑπὸ 

τῇ Υῇ πάλαι χρυπτόµενον τοσαύταις ἑτῶν περιόδοις 

λαθεῖν, ἄχρις οὗ διὰ τῆς τοῦ χοινοῦ πάντων ἐχθροῦ 
ἀναιρέσεως, ἐλευθερωθεῖσι τοῖς ἑαυτοῦ θεράπονυσιν͵, 
ἀναλάμπειν ἔμελλε, πᾶσαν ἔχπληξιν ὡς ἁληθῶς 
ὑπερδαίνει. El Ὑὰρ πάντες οἱ διὰ πάσης τῆς οἰχου- 
ένης εἶναι δοκοῦντες σοφοὶ, εἰς ἓν xal τὸ αὐτὸ 


(1) Socrat. lib. 1, cap. 17. 
PaTROL. Ga, CXLVI 


noeiraum experietur. Deus te servet, (rater di- 
lecte. » 
CAPUT XXVIII. 


Que magnus Constantinus Macario Hierosolymo- 
rum episcopo de vivifico Ghrisi sepulcro scri- 
peerít. 


E91 θεά enim cum facile quis ex iis liquido 
cognoscere imperatoris erga res sacras studium 
possit, tura id non minus ea etiam qua de vivifico 
Christi sepulcro Hierosolymis egit ipdicabunt. 
Cum namque cognovisset eos olim, qui idolorum 
errore tanquam furoris intemperiis αεί fuerant, 
salutiferum monumentum defodisse, aggere multo 
molem altissimam excitasse, Calvaris ct Resur- 
rectionis vicinum cireumcirca locum occupasse, 
et lapidibus ingentibus solum ejus constravisse (ut 
oblivieni monumenta memoris sempiterna man- 
darent), et templum preterea impudicz dec Ve- 
neris, Statuamque ejusdem ibi collocasse, virgineo 
pertei illudentes : ut.qui eo loco debitum Cliristo 
honorem sibl praestandum siatuissent, simulacro 
ei exhibere viderentur, processuque iemporis 
oblivio veram premeret atque occultaret causam : 
quod nemini libere eo comneare (1), aut aliis 
rein indicare fas futurum esset, funditus templ.m 
ipsum eruere, eggeremque illum egestum quam 
longissime a civitate projicere, ut qui sceleratis 
sacrificiis contaminatus esset, jussit, ae templum 


D aliud pulchritudine precipua amplissimum magni- 


flcentissimumque exstruere precepit. Quod ten:- 
plum luculenter epistola ostendet, Macario Hiero- 
solymitano episcopo, qui et ipse cum reliquis 
patribus Árii opinionem labefactavit, hisce prope 
verbis scripta : « Victor Coustantinus Maxintus 
Augustus Macario. Tanta est Servatoris nostri 
gratia, ui nulla orationis vis presenti miraculo 
digna suppetere cuiquam possit. Quod etenim 
monamentum sanctissimz illius passionis terra 
jam dudum opertum tot annorum curriculis la- 
tuerit, donec per communis et publici omnium 
nostrum hostis oppressionem, ministris ejus in 


107 


NICEPHORI CALLISTt 


108 


Jbertatem ,vindicatis, erutum relnceret, omnem Α συνελθόντες, ἄξιόν τι τοῦ fpáypatog ἐθέλωσιν εἰ- 


profeeto stuporem et admirationem excellit. Nam 
etiamsi qui ubique terrarum esse videntur gapien- 
tes homines, in unum eumdemque convenientes 


locum, dignum aliquid re tanta dicere velint, ne: 


minimam quidem partem tamen ejus eloquenti2 
concertatione attigerint. 599 Tantum enim mi- 
raculi hujus fides naturam, quam humana ratio et 
cogitatio consequitur, omnem excellit, quanto 
rebus hominum calestia sunt efficaciora et poten- 
tiora. Eam ob causam ile mihi semper unicus 
el precipuus consiliorum actorumque omnium 
propositus est finis, ut quemadmodum: se ipsam 
novis miraculis veritatis fideg exhibet, sic etiam 
aoimi omnium nostrum castitate et consentienti 
promptitudine alacriores reddantur (1). Quod 
cum omnibus manifestum puto, tum hoc maxime 
tibi persuasum esse volo, rerum omnium illud 
mihi summopere esse cura, ut sacratum locum, 
quem jussu Dei, accessione fa»dissimorum simula- 
crorum, veluti quodam imminenti gravique pon- 
dere levavi, sauetum quidem jam tüm ab initio 
illum judicio Dei faetum, sed sanctiorem etiam 
factam, ex quo salutiferze passionis fidem in lucem 
protulit, zedificiorum pulchris structuris exornem. 
" Convenit igitur solertiz tuz, omnia sic disponere, 
εἰ res quasque necessarias procamrare, ut non 
odo basilica aliis qnse ubique sunt przstantior, 
sed et reliqua omnia ita construantur atque pa- 


reniur, ut. quzcuuque in quibuscunque urbibus c 


pulcbritudine sunt excellentia opera, a structura 
ista longe supereatur. Atque equidem de parie- 
tum opere atque artificio, Drecilliano amico no- 
stro, qui clarissimorum przfectorum partes admi- 
nistrat, et. provincie rectori, a nobis mandatam 
esse Curam ,scito. Praeceptum enim a pietate 
nosira est, ut artifices, opera, et quacunque prz- 
terea sunt ad zdificationem necessaria, cum id ex 
solertia tua cognoverint, confestim per providen- 
üam illorum mittantur. De columnis autem et 
marmore, qua praestantissima €t commodissima 
operis ipsius forma summatim perspecta existima- 
veris esse, ad nos tac scribas, ut quot et qualibus 
opus fuerit, cum ex litteris tuis intellexerimus, ea 
undequaque couportari possint. ;Equum enim est, 
locum totius mundi maxiue admirandum pro 
dignitate sua exornari. Basilice porro camera, 
lacunaribusoe an alio quopiam opere tibi fieri de- 
bere videatur, cognoscere ες ie cupio. Si enim 


lacunaribms exsiruenda erit, auro quoque illustrari poterit. 593 Qu 
quibus diximus magistratibus primo quoqne tempore signifi. 
quantis impensis sit opus. Quin et ad nos quoque ut. celerite 
"uanmore οἱ columuis, verum etiam de lacunaribus, 


πεῖν, οὐδ' ἂν πρὸς τὸ Bpayutavov ἁμιλληθῆναι δυνἠ- 
σονται * ἐπὶ τοσούτῳ πᾶσαν ἀνθρωπίνου λογισμοῦ 
χωρητικὴν φύσιν ἡ τοῦ θαύματος τούτου πίστις 
ὑπερδαίνει, ὅσῳ τῶν ἀνθρωπίνων τὰ οὑράνια συνέ- 
στηχεν εἶναι δυνατώτερα. Διὰ τοῦτο γοῦν οὗτος ἀεὶ 
xai µόνος xal πρῶτος ἔστι pot σχοπὸς, ἵν ὥσπερ 
ἑαυτὴν καινοτέροις θαύμασιν ἡ τῆς ἀληθείας πίστις 
ἐπιδείχνυτα:, οὕτω xal αἱ φυχαι πάντων ἡμῶν 
σωφροσύνῃ xat ὁμογνώμονι προθυµἰίᾳ σπουδαιότεραι 
γίνωνταί, ὕπερ ἐπειδὴ πᾶσι νομίζω εἶναι φανερὸν, 
ἐχεῖνο µάλιστἆ σε πεπεῖσθαι βούλομαι, ὣς ἄρα 
πάντων pot μάλιστα µέλει, ὅπως τὸν ἱερὸν ἐχεῖνον 
τόπον, ὃν 8:50 προστάγµατι αἰσχίστης εἰδώλων 
προσθήχης ὥσπερ τινὸς ἐπιχειμένου βάρους ἑχού- 
φισα, ἅγιον μὲν ἑξαρχῆς θεοῦ χρίσει γεχενηµένον, 
ἁγιύτερον δὲ ἀποφανθέντα, &q' οὗ τὴν τοῦ σωτηρίου 
πάθους πίστιν εἰς φῶς προῄγαγχεν , οἰκοδομημάτων 
χάλλει χοσμήσωμεν. Προσήχει τοίνυν τὴν σὴν ἀγ- 
χίνοιναν οὕτω διατάξαι τε xat ἑχάστου τῶν ἀναγχαίων 
ποιῄσασθαι πρόνοιαν, ὡς οὐ µόνον βασιλικὴν καὶ 
τῶν πανταχοῦ βελτίονα, ἀλλὰ xal τὰ λοιπὰ τοιαῦτα 
γενέσθαι, ὡς πάντα τὰ ἐφ᾽ ἑχάσττης πόλεως κχαλλι- 


' στεύοντα ὑπὸ τοῦ κτίσματος τούτου νικᾶσθαι. Καὶ 


περὶ τῆς τῶν τοίχων δὲ ἐργασίας καὶ χαλλιερχίας 
Δραχιλλιανῷῳ τῷ ἡμετέρῳ oap διέποντι τῶν λαμ- 
προτάτων ἑπάρχων τὰ µέρη, xai τῷ τῆς ἕπαρ- 
χίας ἄρχοντι παρ) ἡμῶν ἐγχεχειρίσθαι τὴν φροντίδα 
γίνωσχε. Κεχέλευσται γὰρ ὑπὺ τῆς ἐμῆς εὐσεθείας 
xai τεχνίτας xai ἑργάτας xai πάνθ᾽ ὅσα περὶ τὴν 
οἰκοδομὴν ἀναγχαῖα τυγχάνει, cl παρὰ τῆς σῆς µά- 
θοιεν ἀγχινοίας, παραχρῆμα διὰ τῆς ἐχείνων προ- 
νοίας ἀποσταλῆναι. Περὶ δὲ τῶν χιόνων Ίγουν µαρ- 
µάρων, ἃ δ' ἂν νοµίσειας εἶναι τιµιώτεράἀ τε xal 
χρησιμώτερα αὐτῆς συνόψεως γενομένης, πρὸς ἡμᾶς 
γράψαι σπούδασον * ἵνα ὅσων 6' ἂν xai ὁποίων χρείαν 
εἶναι διὰ τοῦ σοῦ γράµµατος ἐπιγνῶμεν, ταῦτα 
πανταχόθεν δυνηθῇ μµετενεχθῆναι. Τὸν γὰρ τοῦ xó- 
σµου θαυμασιώτερον τόπον κατ ἀξίλν φαιδρύνεσθαι 
δίχαιον. Ty δὲ τῆς βασιλιχῆς χαμάραν πότερον εἰ 
λακωναρίαν, ἢ διά τινος ἑτέρας ἐργασίας γενέσθαι 
δοχεῖ, παρὰ σοῦ γνῶναι βούλομαι * εἰ γὰρ λαχωναρία 
μέλλει εἶναι, δυνήσεται xa! χρυσῷ καλλωπισθῆναι. 
Τὸ λειπόµενον, ἵνα fj oh ὁσιότης τοῖς προειριµένοις 
δικασταῖς ᾗ τάχος Υνωρισθῆναι ποιήσῃ, ὅσων τε 
ἐργατῶν xal τεχνιτῶν xal ἀναλωμάτων χρεία” à xa: 
πρὸς ἐμὲ εὐθέως ἀνενεγχεῖν σπούδα-ον, οὗ μόνον 
περὶ τῶν μαρμάρων τε xai χιόνων, ἀλλὰ xai περ, 
τῶν λαχωναρίων, εἶγε τοῦτο χάλλιον ἑπ.χρίνειας. 
Ὅ θεὺὸς διαφυ]λαξοι σε, ἁδειφὲ ἀγαπητέ. » 

οἆ superest, sanciiilas Lua 
ei, quo! operariis arlificibusque et 
r referatur, da operam, non modo de 
Si quilem hzc pulcbriora commodicra- 


que esse judicaveris. Deus te conservet, frater dilecte. » 


(1) Erga sagciam legem. 
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Ὡς ἡ τοῦ βασιλέως [rien 'E4évn clc "Iepocó- 

Avpa γεγοµένη. τὐν θείον εὗρε στεαυλὀ»ν, καὶ 

τὰ àX' αὑτῷ πεπραγμένα. 

Διάχονος δὲ τῶν τοῦ βασιλέως γράµμµάτων fj τὸν 
τοσοῦτον τελοῦσα τοῦ βασιλέως uitnp, fj µαχαρία 
Ἑλένη, ἐγένετο. To γὰρ αὐτῷ τὶς συνόδου ἔτει χατ’ 
ὄναρ χρημµατισθεῖσα, εὐχῆς χάριν xal ἱστορίας χα- 
τέλαδε τὰ Ἱεροσάλυμα, οὔτε τὸν τῆς ὁδοῦ κόπον, 
οὔτε μὴν τὰ τοῦ γήρως ὑπολογισαμένι. Περὶ γὰρ 
τὸ Τέρμα τῆς αὑτῆς ἀφίχετο βιοτῆς. Λίαν δὲ xal 
αὕτη περὶ τὸ ΧἈριστιανῶν εὐλαθῶς διέχειτο σέδας. 
µερὶ πλείστον δ᾽ ἣν αὐτῇ τὸ τοῦ σταυροῦ ξύλον e)- 
ρεῖν, καὶ τὸ ζωηφόρον μνῆμα Χριστοῦ. Καὶ δυσχε- 
ρῶς μὲν, εὑρίσχει δ᾽ οὖν ὅμως, ὡς μέν τινες ἔφα- 
σαν, ἀνδρὸς ᾿Εδραίου καταμηνύσαντος τὸν χῶρον 
ἔχ τινος πατρῴας Ὑραφῆς » τὸ δ' ἀληθὲς, ὡς ἑγῷ- 
μαι, θεοῦ σηµείοις δή τισι καὶ ὀνείρασιν ὑποδείξαν- 
τος. Ἡρημένῳ γὰρ θεῷ ὅ]λα καθιστᾷν τὰ θεῖά τε 
xai ἀπόῤῥητα, Ώχιατα δεῖσθαι τῆς ἐξ ἀνθρώπων 
μηνύσεως. Κατά γὰρ τὴν τοῦ χρατοῦντος πρόστα- 
6v, τοῦ ἑναγοῦς ἐκείνου χαθαιρουµένου νκοῦ, xal 


τοῦ χώματος ἑχφορουμένου, ἔνθεν μὲν τὸ ἱερὸν τῆς 


“Αναστάσεως ἐχεῖνο ἄντρον ἐφαίνετο, τρεῖς 6 ἐν µέ- 
ρει στανροὶ χύδην διεῤῥιμμένοι, xal αανὶς ἑτέρα 
λευχη, fj βασιλέα τῶν Ἰφυδαίων γράφων διαφόροις 
γράμμασιν ὁ Πιλᾶτος ὑπὲρ χεφαλῆς ἑτίθει, ἐν εἴδει 
στήλης βασιλέα τῶν Ἱουδαίων τὸν σταυρωθέντα 
χηρύττων. Kal γε διεῤῥυηκότος τοῦ γράμματος, xat 
τῆς σανίδος ὡς ἔτυχεν ἑῤῥιμμένης, ἐργώδης ἔτι ἡ 
τοῦ θείου ξύλου εὕρεσες χατεφα(νετο, χαὶ τῶν σταυ- 
pov διεσπαρµένων σνγχυθείσης τῆς τάξεως. Τί γὰρ 
xal τοῖς ῥίφασε πάλαι κατὰ χώραν ταῦτα ἐᾷν, τοῖς 
σταυρωταὶς τὺν θάνατον διὰ τὸ Σάδδατον ἐπισπεύ- 
δουσιν ; ἄλλως τε xol οὐκ ἀγαθὸν ἠγουμένοις περὶ 
σταυροὺς διατρίδειν, ἀνδρῶν xat ταῦτα βίᾷ τελευτη- 
σάντων, ἄλλο ἄλλη ἔῤῥιψαν,. ᾽Αμϕηρίατου δὲ τῆς 
ζητήσεως οὔσης, àv ἀθυμίαις ἡ τοῦ βασιλέως ἣν µή: 
τηρ, xal χαταμηνύειν ἑδεῖτο θεοῦ *. xal ἕλυέ γε 
τρόπῳ τοιῷδε, ὑποδειχνὺς τὸ ξύλον, ᾧ τὸ Δεσποτιχὸν 
προσπελάσαν σῶμα, τοῦ θεἰου αἵματος τὴν λιδάδα 
ἐδέξατο καταῤῥέουσαν. Γννὴ γάρ τις τῶν εὖ vevo- 
γότων, χαλεπῷ πάθει χατισχοµένη, τὰ ἔσχατα xá- 
µνουσα ἣν, ἐφ᾽ fj Μαχάριος σύναµα Ἑλένῃ xat τοῖς 


ἀμφ᾽ αὐτὸν ἦχε' σὐμδολόν τε ἑδίδου, ὃς ἂν ἐπιτεθεὶς Ὦ 


τῶν σταυρῶν τὴν χάµνουσαν ἁπαλλάττειν ἀθρόον 
ἔχοι, τοῦτον εἶναι τὸν τοῦ Kuplou σταυρὀν. Καὶ δὴ 
εὐ όμενος, κατά ἕνα τῶν σταυρῶν προσῆγεν ἀρξά- 
ενος. Τῶν τοίνυν δύο τεθέντων οὐδὲν ἧττον τοῖς 
ἴσοις fjv f) Yuvh, ἀπολεγομένη Ίδη τὸ ov: "Oc δὲ τὸ 
υνήσιον προσεπέλασς ξύλον, ἐξαπίνης ἀνέδλεφε * 
xai τὰς δυνάµεις ἑῤῥωμένως ἀθροίσασα, παρα- 
χρῆμα τῆς στρωμνῆς ἀπεπίδησε. Λέγεται δ' ἔπειτα 
xal vsxpip παντάπλσιν ἐπιτεθέντα τὸν θεῖον σταυ- 
(5v ἀναθιῶναι ἐκ τοῦ αὐτίχα. Καὶ τοῦτον μὲν τὸν 
τρόπον τὸ θεσπέσιον ἑμφανὲς Ὑγεγενῆσθαι ξύλον 
ἱστόρηται. Οὗ µέρος τὸ π]εῖστον fj θεία Ἑλένη àp- 
γυμᾶᾷ τερικλείσασα θἠχῃ, τῷ ἐπισχόπῳ εἰς μνήμην 
(1) Ruünus in Eccles. historia, cap. 7 et 8. 
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CAPUT XXIX. 


Ut imperatoris mater. [elena Hierosolymis fuerit, 
et ibi crucem sanctam invenerit, et que circa eam 
inventionem sint. acta, 

Literis porro eis perferendis mater ipsa impc- 
ratoris beata Helena, quz illum talem genuit, ad- 
ministra fuit: ipso namque synodi coact» aunc, 
in somnis oraculo admonita, precationis ergo, lo. 
corumque sacrorum cognoscendorum gratia, Hic- 
rosolyma peliefat : neque se ea in re vel itineri« 
laborem, vel senectutis molestiam remorari e«t 
passa. Ad extremum enim jam vit pervenerat, 
et de rebus atque religione Christianornm pie ad- 
modum sentiebat. Plurimi porro faciebat, ut 
crucis lignum et vivificeum Christi mouumentum 


B inveniret. Et quaniumvís difficulter, attamen ea 


tandem invenit, ut quidem nonnulli dixere, Ju. 
dao homine ex paterna quadam annotatione re- 
gionem indicante, re vera autem, ut equidem . 
puto, Deo signis quibusdam et visionibus noctur- 
nis ostendente. Cum enim Deo visum esset, res 
divinas et occultas in lucem proferre, minime opus 
fuit humanis indiciis. Enimvero imperateris jussu, 
contaminato illo templo dirato, aggereque expor- 
tato, ex eo loco sacrum illud Resurrectionis an- 
trum exstitit, et tres sparsim disject» cruces : et 
tabula praterea alba inventa, in qua diversis li;- 
teris Pilatus rege Judzorum scripserat, esque 
eupra caput Christi collocata in morem columna. 
crucifixum illum Judzorüm regem esse promul- 
garat. Caterum quod littera diffluxerant, et ta 

buia temere jacta jacebat, difficilis adhuc divini 
ligni inventio erat, quod ordine confuso cruces 
disjecize fuerant. Quid namque curarent, qui ita 
Mlas tewere disjecerant, ut loco suo quamque re- 
linquerent ? precipue cum milites mortem propter 
Sabbatum deproperarent, $945 iideuque praterea 
inauspicatum esse crederent, ad cruces morari 
virorum, qui per vim illatam mortui essent : qua- 
propter alia alio projecta. Cum ergo incerta in- 
quisitio esset, dubia animi imperatoris mater 
Deum obsecravit ut ei indicium fieret. Atque ille 
ambiguitatem quodam dissolvit modo, liguuu, 
demonstrans ad quod Dominicum alflixsum corpus 
fuerat, et quod divini sanguinis stillam defluen- 
tem exceperat. Mulier quzdam honesto loco nata, 
gravi oppressa morbo, extremo laborabat pericu- 
lo : ad hanc Macarius una cum Helena comitibus- 
que ejus venit, et signum ille dedit, quz ex cru- 
cibus istis femina zgrotae imposiia periculum 
omnino discuteret, eam Christi crucem esse. Atque 
precatione facta , crucem quamlibet seorsün ille 
adhibuit. Et duabus admotis (1), in eodem nihilo- 
minus mulier discrimine mansit, vitz jam despe- 
rate; ul autem verum ei imposuiL lignum , sn- 


* bito illa respexit, viribusque firmiter colleciis, 


lecto statim exsiluit. Dicunt quoque, postea imor- 
luo prorsus crucem impositam, in vitam illuin 
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derepente revocasse. Hoc sane modo memorie A ταῖς εἰσέπειτα χατολίµπανε γενεαῖς - οὗ xat' ἔτος 


proditum est, sacrum in apertum productum esse 
liguum. Cujus partem maximam diviua Helens ar- 
genle:& ciste inclusam, episcopo ad memoriam 
posterarum generationum reliquit, ubi etiam sa- 
cram Esaltationem quotannis peragendam sanxit. 
Partem vero ad filium imperatorem trausmisilL. 
Quam illum quo animo quis sugcepisse dicat, cuin 
fide sccum ipse reputaverit, urbem eam servatum 
iri i2 qus iam sacrum conservaretur donarium? 
Quapropter eam partem status sia inclusit (t), 
quim in urbe a se imagni(ice condita, super por- 
pliyretieg collocavit columna, in eo quod dicitur 
Constautini foro. Misit illa etiam ad eum ex sacris 
clavis quosdam, quos tum ad. monumentum repe- 
rerat: illis porro corpus Christi trans&xum fue- 
rat. Quorum altero ille sibi fertur galeam instru- 
xisse, alterum equi (renis inseruissg, ut in certa- 
raiuibug tutus a. vulneribus illesusque maneret, 
οἱ sic tempore suo prophetia Zaebariz impleretur, 
Erit, dicentis, in frena equi sancitum Domino om- 
Aipolenii *'. Que preplieta quidem saneti. olim 
cognoverunt postea vero Lemporibus suis, cum 
Deo visum est, evontum certum suni consecuta. 


xaX τὴν θείαν Ὕψωσιν ἐθέσπιζεν ἐκτελεῖν ' µέρος δὲ 
τῷ παιδὶ καὶ βασιλεῖ διεκόμιζεν. Ὁ πῶς ἄν τις 
εἴποι ἐκεῖνος δεξἀμενὸς, συνελογίζετο πίστει τὴν 
πόλιν ἐχείνην σώζεσθαι, fj ἂν τὸ τοσοῦτον διατηροΐτο 
χειµήλιον; Καὶ δὴ τοῦτο τῷ ἑαυτοῦ ἀνδριάντι xa- 
τέχρυστεν, ὃς ἐν τῇ παρ) αὐτῷ μεγαλοπρεπῶς δο- 
µηθείσῃ πόλει ἐπὶ πορφυροῦ ἵδρυτο Χίονος, κατὰ 
τὴν ἐπιλεγομένην ἀγορὰν Κωνσταντίνειον. "Ἔπεμπέ 
Ys μὴν καὶ τῶν θείων fuv τεινὰς οὓς εὗροι τηνι- 
καῦτα περὶ τὸ μνΏῆμα, οἷς τὸ σῶμα διεπερονᾶτο 
Χριστοῦ.  Ἐξ ὧν λόγος περικεφαλαίαν τε ἑαυτῷ 
κατασχενάσαι., xal ἐπὶ τῷ χαλιγῷ δὲ τοῦ ἵππου 
θάτερον ἑμθαλεῖν, ὡς ἂν £v µάχαις ἄτρωτος διαµέ- 
νοιεν * tv! ἐντελῆς Ἡ Ζαχαρίου γένοιτο προφητεία 


D ἐπὶ χκαιροῦ, Ἔσται, λέγοντος, tó ἐπὶ τοῦ χα.ινοῦ 


τοῦ ἵππου ἅγιον τῷ Κυρίφ παγτοκρἀτορι. *A δη 
προφΏται πάλαι μὲν ἱεροὶ ἔγνωσαν, ἐς ὕστερον δὲ 
xaipol; ἰδίφι;, ὅτα δοχοῦν ἑφάνη Ot, xal ἔργοις 
ἔσχον τὸ βέδαιον. Καὶ τοῦτο μὲν οὐ «ógov γα διὰ 
θαύματος, ὅτι ye καὶ Ἕλληνες τῶν θείων τιγὰ προε- 
μήνυσαν: ὥσπερ δὴ Σιδύλλης ἐχεῖνο εἶναι πᾶς ἄν 
τις καὶ τῶν ἑναντίων ὁμολογήαειο περὶ τοῦ θείου 
σταυροῦ πρβόπαλαι εἱρημένον * 


595 Αιημο id nen :αὐήνούάηι οί mirandum, φυβηύοφυἱάδοι e& Graci divinarum yerum qua- 
dau prenmuniiarunt. Quemadmodum quidem eerte οἱ illud Sibylle vel eg adversariis quisque 


9 lignum feliz, in quo Deus ipse pependit. 


-confliebiinr, de sancta cruce antiquitus dictum : 


"D ξύὐ.ον μµακοριστὸν, ἐν ᾧ θεὸς ἐξετανύσθη, 


PLarimi namque apud Grzcos, qui czeterís prestare (; Tov γὰρ Ἑλλήνων πλεῖστοι, ol τῶν ἄλλων διαφέ- 


sunt visi, multas noverant prophetias, quas versi- 
bus gravioribusque ad populuim verbis veluti quze- 
dam oracula incluserunt? Et erat potesialis divi- 
n:, ul equidem judico, ad futurarum rerum 
certiorem consensum, non solum per perculiares 
winistros futura praedicere, verum sensim quoque 
advenis et alienis ad id uti ; perinde atque musi- 
eus quispiam, gratum et jucundum  decantans 
carmen, supervacaneas quoque percurrit plectro 
chordas, aul ornatus gratia, supra 688 qux ex usu 
sunt, alias etiam adjicit. Haec etiamsi per digres- 
sionem, commode tamen dicla. esse pulo : quod 
& doctrina nostra alieni, pres!antiore quadam 
Dei ordinatione, futura de Christo. pradica: 
runt. 
CAPUT XXX. 
De ecclesiis quas Helena. et. Constantinus. Hierosely- 
wis et circa ea loca consiruxerint. 


Imperatrix autein Helena, amplissimo templo in 
tesurrecetionis et Calvarie monumento ita con- 
siructo, ut nuili prorsus, quzcunque vel pulchri- 
tudine vel magnitudine eximia sunt, cederet, novze 
Jerusalem nomen: indidit, exemplari scilicet vete- 
ris ilius et jani soluti tabernaculi. Ipsa vero 
doinesticís propriisque impensis alias duas magni- 
fice sacras construxit edes : alteram in Deihleem, 

! Zach. xiv, 20. 


ρειν ἐδόχουν, Ίδεισαν μὲν πολλὰς τῶν προφητειῶν, 
ἃς ἐν µέτροις καὶ σεµνοτέραις πρὸς δἥμον λέξεσιν 
ota δή τινας χρησμοὺς ἐγχατέχρυψαν ' θεοῦ δὲ ἦν 
ἄρα, ὥς Υε οἶμαι, ἐπὶ τῇ τῶν ἑσομέγων συµφωνίᾳ 
μὴ µόνον διὰ τῶν σφετέρων θεραπόντων ἐνηχῆσαι 
τὸ μέλλον, ἁλλ᾽ ἠρέμα πως xal τοῖς ἀλλοτρίοις προσ- 
χρήσασθαι ' ὡσανεί εις μέλους ἑργάτης χατὰ χρείαν 
ἑπεράστου μέλους, καὶ τὰς περιττὰς τῶν χορδῶν 
ἐπιτρέχων τῷ πλήκτρῳ' ἡ κόσμου χάριν xàv ταῖς 
οὔσαις xai ἄλλας προφεπιδάλλων. Τοῦτ' el καὶ παρ- 
εχδατιχώτερα, ἀλλ ον ἁρμοζόντως αἷμαι εἰρῆ- 
σθαι, χφὶ τοὺς ὀθνείους ταῦ δόγµατος οἰχανομίᾳ 
χρείττονι τὸ μέλλον προφητεῦσαι περὶ Χριατοῦ. 


ΚΕΦΑΛ.Λ.. 

Περὶ τῶν ἐκκ.λησιῶν dc ᾿Ε.όνη καὶ à Korccar- 
tivoc ἐν ᾿Ἱεροσο.ύμοις καὶ τοῖς ἐκδίσε uéps- 
σι’ ᾠκοδόμησαν. 

Ἡ δὲ βασιλὶς Ἑλένη, πολυτελῆ τὸν οἶχαν ἐν τῷ 
τῆς ᾿Αναστάσεως µνήµατι καὶ τοῦ Κρανίου δειµα- 
µένη, ὡς μηδενὸς λείπεσθαι τῶν, ὅσα εἰς χἀάλλης 
fixe χαὶ μέγεθος, véav Ἱερουσαλὴμ τὴν Ἐκχκλησίαν 
ὠνόμασεν, ἀντίτυπον τῇ παλαιᾷ ἐχε[νῃ xat χαταλε- 
λυμένῃ σχηνῃ. Οἴχοθεν δὲ αὕτη xol ἄλλας 0620 ἑχ- 
χλησίας μεγαλοπρεπῶς ἀνιστᾷ' τὴν μὲν Ex: Βηθλεὲμ 
ἀμφὶ τὸ τῆς Χριστοῦ γεννήσεως σπἠλαιον ' ἓξ δὲ 


(1) Hac se Socrates historicus ex aliorum relatione audila scribere ait lib. 1, cap. 17. 


113 


ECCLESIASTICAE HISTORLE LIB. VIIT, 


11 


pilot; διέχει τῆς πόλεως, ἐν d ToU θυσιαστηρίου À ad eam in qua Christus maius est speluncam, 


χαμαὶ τὴν φάτνην καὶ τὸ θεῖον σπήλαιον περιέσχεν᾽ 
ἑτέραν δ᾽ v τῷ τῶν Ἐλαιῶν δρει πρὸς τῇ ἀχρωρείᾳ, 
ὅπου δὴ λιπὼν τοὺς μαθὴτᾶς ὁ Χριστὸς, πρὸς οὐ- 
pavoug ἀνελήφθη.  περφνῆ δέ τινα ἕτερον ἐν τῷ 
χωρίῳ Γεθσιμανῆ νεὼν τῇ Βεοτόχῳ ἐγείρει, ἔνδον 
τοῦ θυσιαστηρίου ἐν ζωηφόρον ἑχείνης τάφον 
ἀσφαλῶς περ:στείλασα. Κατάφεροῦς ὃν ὄντὸς τοῦ 
τόπου, ἀναδαθμοὺς ix μαρμάρων ποιησαµένη, τὸν 
βουλόμενον ἐκ τῆς ἁγίας πόλεως πρὸς ἀνατολὰς 
κατάχει, Λέγεται γάρ τοι χαὶ στόµασι πολλῶν περιά- 
γεται, ὡς ἐς τὸ χάταντες ἰὼν ὁ τόπος, χοιλὰς Κλαυῦ- 
pvo; καλεῖσθαι * χειµάῤῥους t€ τῶν Κέδρων xal 
χοιλὰς τοῦ Ἰωσαφάτ' ἄγχιστα δ᾽ εἶναι xal τὸν χῆπον 
ᾧ παρε]όθη Χριστὸς, εἰωθὼς Gv ἐκεῖ προσεύχεσθαι. 


Καὶ τοῖς θείοις δὲ νηπίοις, καὶ ὅπου δὲ ἄγγελος τοῖς Β 


ποιµέσιν εὐηγγελίζετο, ἑδημιούργει τούτοις 0h τοῖς 
ἄντροις ἱερὰ φροντιστήρια" αὐτοῖς vs βρέφεσι, καὶ 
τῷ τοῦ Λόγου λοχευτρίᾳ, καὶ τῷ µνῄστορ, Ἰωσὴηφ 
ἕτερον. Ἐκεῖθεν εἰς Βηθάνιαν ἰοῦσα, Λαζάρῳ 59 
φίλῳ Χριστοῦ νεὼν περὶ τὸν τάφον περιφανῶς áàvt- 
στᾷ' διέχει δὲ Ἱεροσολύμων ὡσεὶ μίλια δύο. "Ἔπειτα 
τῷ θείῳ Ἱορδάνῃ προσθάλλει' xal ἀμφὶ τῷ σπη)λαίῳ 
ᾧ πάλαι τὴν χατοίχησιν εἶχεν ὁ Βαπτιότῆς, οἶχον 
αὐτῷ περιχαλλήη ἀνεγείρει xol ἄλλον δὲ πρὸς τὸ 
ἄναντες τοῦ ὅρους 'Ηλιοὺυ τῷ θεσθίτῃ ἐγχαθιστᾷ. 
'Οδὸν 6' ἐχεῖθεν τεσσάρων ἀνύσασα ἡμερῶν, εἰς Τι» 
θεριάδα ἥχει, ἕνθα τὸ Δωδεχάθρονον ἴστησεν, ὅπου 
Χριστὸς xal τοὺς τετραχισχιλίους διέθρεφε * xai τὸ 
χωρίον ἔστιν fj Καπερναοὺμ, ἔνθα δὴ καὶ τὰ χατὰ 
τὺν ἑκατόνταρχον ἑτελέσθη, χαὶ ὁ διὰ τῆς στέγης 
χαλασθεὶς παραλυτιχὸς αὑτίκα εὗρε τὴ» ἴασιν. 
Εἶτα ἐν ᾧ τὴν τοῦ αἵματος στάσιν ἡ αἱμόῤῥους εὗρε" 
x&v τῷ Ἑπιαπὴγῳ λεχομένῳ ἑἐφίσταται, ὅπου τὸ 
τῶν ἑπτὰ ἄρτων xai τῶν δύο ἰχθύων θαῦμα ξένον 
εἰργάσατο. Κάν τῇ ἀλείᾳ δὲ τῆς Τιδεριάδος Υεγε» 
νηµένη, καὶ ὅπου δὲ τὴν Μαγδαληνὴν ἄάτο, διαφό- 
poo; καθ) ἕχαστον τούτων τοῖς ἁποστόλοις ἀνίστα 
νεώς. Ἔνδον δὲ τῆς πόλεως Τιόεριάδος τὴν οἰχίαν 
τῆς πενθαρᾶς Πέτρου εὑροῦσα Πέτρῳ τῷ θείῳ ποι- 
χίλον ᾠχοδόμει νεών. Κάν τῷ θαδωρίῳ δὲ τὰ ἴσα 
ὁ επράττετο΄ ἔνθα δῆ λέγεται xol τὸν Μελχισεδὲχ 
εὐλογίας παταξιῶσαι τὸν ᾿Αθραάμ. Tq δὲ τῆς Μετα- 
μορφώσεως τόπῳ τοῖς τὴν ὑπερφυοᾶ χατιδοῦσιν at- 
γλην ἐχεένην τρισὶν ἁποστόλοις περικαλλῆ τὸν οἶχον 
ἐλείματο" xal πολλὰ τῷ τόπῳ κατεθδάλλενο χρήματα, 
(v' εἴεν τοῖς ἐχεῖοε πἀραμένουσν, xai τὸν χῶρον 
ε.πρεκή χαθιστῶσιν εἰς ὄνπαιν,. "Exeióev δὲ πρὸς 
ἀνατολὰς χατιοῦσα, εἰς Nazapke Τίνεται . Καὶ τὸν 
τοῦ χαιρετισμοῦ οἶχον εὑροῦσα, ναὺν χαρίεντα «fy 
θεοτόχῳ ἀνίστα [ἆλ. ἀνίστη]. Κάν τῇ Κανᾷ δὶ τὴς 
Γαλιλαίας, ἔνθα à τοῦ Kavavicou Σίμωνος γάμος 


"ἐγένετο, καὶ ἐξ ἁδήλων βοτρύων οἶνος ἐπηγάζετο, 


οἶχον ἱερὸν ἑδείματο ἕτερον. 


C 


sexies mille passibug ab urbe distantem : in eujus 
sanctiore sacrario humi οἱ praesepe, et speluncain 
sacram est complexa; alteram vero jn Olivarum 
monte, ad veriicem ipsum, ubi relictis discipulis 
Christus in colos est assumptus. Excijavit quoque 
miriücum aliud templum jm Gethsemani predio 
Genitrici Dei, atque in sacrario ipeo vivificum 
ejus sepulrum firmiter inclusit. Cum vero de- 
clivis is sit locus, gradus marmoreos fieri curavit, 
viatores ex sancta urbe orientalem plagam versus 
ferentes, B96 Multorum quoque. sermonibus 
circumfertur, decliviorem eum locum Vallem 
fletus, et torrentem (εάτοή, atque etiam vallem 
Jesaphat dici. In propinque etiam esse hortum 
illum in quo proditus est Christus, et iir quo orare 
solitus fuerat. Sanctis itidem infantibus, ct ubi 
angelus pastoribus letum attulit nuntium, in eis 
ipsis locis sacras exstruxit :sdes : infantibus vide - 
licet ipsis, et Verbi puerpetee, ncc non alianui quo- 
que sponso Josepho sedem. Inde Bethaniam pro- 
gressa Lazaro Christi amico insigne «dificavit 
delubrum : abest id Hierosolymis passuum milli- 
bus duobus. Deinde ad sacrum Jordanem conversa, 
cirea speluncam ubi olan domicilium Baptista 
babait, perpulchram sedem dli erexit, 1liantque 
ad aeeclivitateu montis, Elia Του. Atque inde 
qualuor dierum itiaere emenso, Tiberiadem venit, 
ubi τὸ Δωδεχάθρονον, loc est, Duodecim .Throno- 
rum templum siatuit, quo loco Christus qua(uor 
hominum millia pavit. In esa regione esi Caper- 
naum, ubi miraculum illud. in. centurione editum, 
εί in paralytico, qui per tectum dernissus, statim 
salutem invenit; deinde ubi mrwulier sanguinis 
fluxu laborans restituta est. Sistitur etiam in loeo 
qui dicitur Ἑπτάπηγος, hoc est, Ad septeui fon- 
tes, ubi ingens illud miraculum de septem panibus 
εἰ paucis piscibus Doininus fecit. Accessit quoque 
3d Tiberiadiís piscatum, et in locuti uli Magda- 
lena &2&862 ect, et in singulis locis diveréa aposto- 
lig construsit templa. ινα urbenr Tiboeriadem, 
aoctus: Petri ἆθαιο reperta. divo Petro potclrum 
constitult deflubrom. IGuem porro iiv nionte Tha- 
bor feeit, in qeo Melebidedech: Abrahamum dicitur 


D beneédictiobe ptosecutus esse. |n ipso auiem 


Transformauonis locó, qui splendorem illum mi- 
ricum conspexére,.»postolis tribus polcherrimam 
exstruxit. etelesiom. Quo loeo niam etiam reti- 
quit pecuniam, in sabsidium eis qui ibi manérent, 
locumque ipsum' excolerent. Inde orienteiw vérsus 
descendens, Nazareth pervenit, et salutationis 
angelice domo reperta, Dei Genitrici perauoeun 
excitavit teniplum. Et in €atia Galileie, ubi Simo- 
nis Ghanangii nuptiz celebraiz, et ex occultis in- 
certisque botris vinum factu, aliam quoque 8a- 
eram zdem aedificavit. 
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597 Ceterum in urbem sanctam reversa, in Sion A ἍΠάλιν δὲ πρὸς τὴν ἁγίαν ὑποστρέψφασα τόλιν, ἓν 


amplissimum longe lateque construxit templum, 
in eujus postico domum circumcelusit, in qua, fori- 
bus clausis, propter metum Judzorum, discipuli 
fuerant congregati: in qua etiam sacra ccena per- 
acia, Sacraque pedum lotio, nec non Spiritus sancti 
in ceenaculo advenius, in qua primus quoque híe- 
rareha et episcopus Jacobus renuntiatus est. In co 
templo marmorea quoque fuit columna, ad quam 
cuim flagellis esederetur, alligatus est Salvator. In 
cujus parte sinistra, divi prophet» Davidis sepul- 
crum magnifice in sublimi collocatum.Sion ipsa ad 
australem urbis est sita partem, superiorem ejus 
sortita regionem, passibusque mille a Christi resur- 
rectionis loco distat. Et in palatio Caiplis, Petro 


apostolorum principi templum aliud constituit. B 


Atque in fovea Jeremiz, et ad fontem qui Siloe di- 
citur, mirifica construxit opera. Postremo et agrum 
figuli apparari curavit, in advenarum scilicet et 
peregrinorum sepulturam. Sed et fllii Constantini 
instinclu, ad arborem Mambre, que nunc Terebin- 
thus dieitur, quindecim stadiis meridiem versus 
vicinam habens Hebron, Hierosolymis autem circi- 
ter ducenta et quinquaginta stadia abest, ubi vera 
eeriaque fama est, una cum angelis contra Sodomam 
euntibus, et Filium Dei hospitaliter acceptum esse 
ab Abraham, ab eoque Isaaci procreationem annun- 
tiatam, maximum ornatissimumque templuim erexit, 
Jntellexerat enim Constantinus sub ea arbore , 
veleres Gracs superstitionis aras construxisse , 
Graecis sacriflciis istic operatos esse, vinum libasse, 
tliura adolevisse, bovem, hircum et gallum sacri- 
ficasse, lucernas accensas oleo infuso apposuisse, 
placentas obtulisse: quosdam etiam nummos et 
varii generis unguenta in vicinum puteum conje- 
cisse, ita ut rerum coujectarum ingenti copia aqua 
inutilis sit reddita. Quod sane Constantini uxoris 
mater, cum istac transiret, visum, genero ipsi re- 
nnntiavit. Animadverterat enim sstivo tempore, 
lJeci incolas, longinquiores etiam Palzstinos, Pho- 
nices et Árabes, annuas ferias in ea regione pera- 
gere. Et (1) conventus celebritasque ea grata fuerat 
598 omnibus ; Judzis quidem quod patriarcham 
geuerisque sui principem jactarent Abrshamum ; 


τῇ Σιὼν μέγιστον εἰς μῆχος χαὶ πλάτος ἑκτρέχοντα 
οἶχον ἀνίστη᾽ οὗ àv μὲν τοῖς ὕπιαθεν µέρεσι τὸ οἵ- 
Χηµα περιέχλεισεν, ἔνθα σαν συνηγµένοι τῶν Ov- 
pov Χοχλεισμένων διὰ τὸν τῶν Ἰουδαίων φόδον οἱ 
µαθηταλ, &y d xal ὁ θεῖος δεῖπνος ἐγένετο, ὅ τε θεῖος 
νιπτὴρ, καὶ fj τοῦ ἁγίου Πνεύματος χάθοδος iv τῷ 
ὑπερῴῳ' xal πρῶτος ἱεράρχης ἀνεχηρύχθη Ἰάχω- 
6oc* ὅπου 63 καὶ ὁ πορφυροῦς ἣν χίων, ἔνθα προσε- 
5£0n φραγ]ελωθεὶς ὁ Σωτρ. OD τοῖς εὐωνύμοις 
μέρεσι τοῦ νάοῦ ὁ τοῦ θείου προφἠτου Δαυῖδ τάφος 
μεγαλοπρεπῶς ἵδρυται τῇ προσχομιδῇ τῆς ἆναφο- 
ρᾶς. Ἡ δὲ Σιὼν πρὸς νότον bot τῆς πόλεως, τὸν 
ὑπερανεστηχότα χῶρον ταύτης λαχοῦσα. Μίλιον δ' 
ἓν διέχει Σιὼν τῆς τοῦ Χριστοῦ ἀναστάσεως. Κάν 
τῇ αὐλῇ δὲ τοῦ Καϊάφα Πέτρῳ τῷ χορυφαίῳ τῶν 
μαθητῶν vaby ἕτερον Ίγειρεν. "Ev τε τῷ λάχχῳ 
Ἱερεμίου καὶ ἐν τῇ πηγῇ fj τοῦ Σιλωὰμ εἴρηται, 
πολυτελῆ τὰ ἔργα ἑἐποίει. Τέλος δὲ χαὶ τὸν ἁγρὸν 
τοῦ χεραµέως µετασχενάσασα, πολυάνδριον ἔπραττε 
τοῖς ξένοις δηλονότι ταφήν. Σπουδαῖς δὲ τοῦ παιδὸς 
Κωνσταντίνου x&v τῇ δρυ] «fj Μαυρη, τις νῦν 
Τερέθινθος λέγεται, ἀπὸ ιε μὲν σταδίων γείτονα τὴν 
Χεθρὼν ἔχουσα πρὸς µεσημθρίαν, Ἱεροσλλύμων δὴ 
διεστῶτα ἀμφὶ διακόσια καὶ πεντήχοντα στάδια, 
ἔνθα λόγος ἐστὶν ἁληθὴς σύναμα τοῖς κατὰ Σοδοµι- 
τῶν loügtv ἀγγέλοις καὶ τὸν Υὸν τοῦ 8:op ἔπιξενω- 
θῆναι τῷ ᾿Αδραὰμ, xol τὴν τοῦ Ἱσαὰχ γέννησιν 
ἐπαγγείλασθαι, vabv µέγιστον xat περικαλλέατατον 
ἀνεδείματο" καὶ yàp μαθὼν ἣν Κωνσταντῖνος ὑπὸ 


* «f 6put, βωμοὺς Ἑλληνικοὺς τοὺς πάλαι ἱδρύσασθαι, 


xaX θυσίας Ἑλληνιχὰς ἐχεῖσε τελεῖσθαι, οἴνους τε 
σπένδειν, xal λιδάνους ἐπιθύειν, xal βοῦν καὶ ερά- 
yo» xai ἀλεχτρυόνα * λύχνους τε ἐτίθουν ἡμμένους 
ἐπιχέοντες ἔλαιον, xal πόπανα προσῃγον * σαν δὲ 
oi καὶ νομίσματα xai μύρα διάφορα κατὰ τοῦ ἐχεῖσε 
φρέατος ἔδαλλον, ὡς ἐντεῦθεν ἀχρεῖον τὸ Όδωρ vl- 
νεσθαι τῇ ποικέλῃ µετουσἰχ τῶν ῥιπτουμένων. Ἡ 
τῆς Κωνσταντίνου δὲ γαμετῆς µήτηρ ἐκ τοῦ παρ - 
χοντος, θεαααµένη, τῷ γαμθρῷ τὸ δρώμενον ΊΥγε]- 
λεν, pa θέρους toU; ἐπιχωρίους ἰδοῦσα vai τοὺς 
προσωτέρω Παλαιστινοὺς, Φοἰνιχάς τε xal Αραδίους, 
τὴν ἐτήαιον τῷ γώρῳ ἄγοντας ἑορτὴν. [Πᾶσι γὰρ 
ἑπέραστο; ἣν ἡ πανήγυρις Ἰουδαίοις μὲν, ὅτι πα- 


Grz:ecis vero, propter angelorum in eum locum ad- D εριάρχην ηῦχουν τὸν ᾿Αδραὰμ, Ἕλλησι δὲ, διὰ τὴν 


ventum : Christianis porro, quod Deo dilecto illi id 
predictum fuerat, quod multis postea seculis de 
Virgiie fütorum fuerat. Qua re Constantinus co- 
gnita, episcopis Palestinis vitio vertebat, ín pri- 
misque Eusebium Pamphili perstringebat, quod sic 
tam sanctum locum despexissent. ltaque episcopis 
l'henicie mandavit ut ex ipsis fundamentis are 
everlerentur, simulacra igne comburerentur, ac 
leinplum ibi tant antiquitatis nomini conveniens 
exstrueretur, in quo divinum numen Ecclesi: re- 
cepto in ritu coleretur, locusque de czetero a con- 
laminatione omni liber essel, Quod si quis dein- 


τῶν ἀγγέλων τῷ χώρῳ ἐπιδημίαν ' Χριστιανοῖς δὲ, 
ἄτιπερ τῷ θεοφιλεῖ ἐχείνῳ προεµήννσεν, ὃ πολλοῖς 
χβόνοις ἐς ὕστερον Ex. παρθένου ποιεῖν ἔμελλεν. "Α 
δὴ πυθόµενος Κωνσταντῖνος, τῶν iv Παλαιατίνῃ 
ἐπισχόπων χατῃτιᾶτο" xal μᾶλλον Εὐσεδίου του 
Παμφίλου χαθήπτετο, οὕτω τὰ περὶ τὸν ἅγιον ὑπερ- 
ιδόντας τόπον. Kal y' ἑκέλεωε τοῖς τῆς Φοινίχης 
ἐπισκόποις ἐχ βάθρων μὲν χαθαιρεῖν τοὺς ῥωμοὺς, 
πυρὶ δὲ τὰ ξόανα δαπανᾷν ' ἄξιον δὲ τέµενες tt» 
περιωνύμῳ τῆς τοῦ τόπου ἀρχαιότητος καθισιήν» 
xal τὸ θεῖον ἐχεῖσε κατὰ τὸ τῆς ᾿Εκκλησίας E00; 
θρησχεύειν, xal τοῦ λοιποῦ ἐλεύθερων τὸν τόσον 


(1) Sozomenus Eccles. Histor. lib. n, cap. 4 et 5 


-« 
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εἶναι τῶν µιασµάτων. El δέ τις ἑξῆς φωραθεὶς ἁλοίη À ceps ejusmodi quidquam facere deprehensus esset, 


τοιαῦτα πράττων, μεγίστῃ τοῦτον ζηµίᾳ ὑπάγεσθαι. 
Καὶ ἔργῳ τὰ προσταττόµενα αἴσιον ἐλάμδανε πέ- 
ρας. Καὶ ἐν τῇ τῆς Φοινίχης Ἡλιουπόλει ἕτερον 
οἶχον οἰχοδομεῖν ἐχέλενε Κωνσταντῖνος ἐπίσχοπόν 
τε xal χλῆρον ἱερὸν χατεσχκεύαζε’ χαὶ τὸν Ex πα» 
Ἰαιοῦ προσόντα νόμον τούτοις ἀπεῖργεν, ὃς χοινὰς 
εἶναι τὰς γυναῖχας ἑτίθει, χαὶ τοῖς παριοῦσι ξένοις 
τὰς σφῶν παρθένους πρότερον. ἐχπορνεύεσθαι, ὡς 
εἶναι μὲν αὐτοῖς τὰ τέχνα ἀμφίδολα, χαὶ μηδεµίαν 
εἶναι τούτοις διάχρισιν. "Dv. ἀνελὼν τὸ μῦσος, τὰ 
γένη ἐπιγινώσχειν παρεσχευάσατο, Παραπλήσιον δέ 
τι χαὶ ἓν Φαιάχοις ἐποίει΄ τὸ γὰρ τῆς ἐχεῖσε 'Agpo- 
ὅίτης ἱερὸν τῷ Λιθάνῳ περιελὼν, xat τὰς ἓν ἑχείνῳ 
αἰσχρὰς χαὶ ἀσέμνους µίζεις συμπεριεῖλε * τόν τ ἐν 
Κ.λικίᾳ Πυθωνικὸν χατέστρεφεν olxov* xai τὺν 
ἐχεῖσε ἀμφωλεύοντα ἑξήλαυνε δαίµονα. OO µόνον δὲ 
τῇ y] τὰς Ἐκκλησίας ἑῤῥίνου, ἀλλὰ τῷ περὶ Χρι- 
οτὸν πόθῳ φλεγόμενος, ἵνα x&v ἑρήμοις ἔχοι τά 
σύµθολα, xai otxov ἓξ ὀθόνης ποικίλης χατασχενά- 
σας, ὥσπερ πάλαι Μωῦσῆς περιέφερεν, ᾖᾗπέρ pot 
προείρηται. Πολλάς δὲ xai ἄλλας ἐχχλησίας τοῖς 
ἁγίοις ἐχείνοις εόποις χατασχευάσασα, υὖσας ὑπὲρ 
τριάχοντα, fj θεοφιλῆς Bat; Ἑλένη, πρὸς τὸν 
φῖλον ταύτης υἱὸν ἑπανέστρεψε, tot; ἑσπερίοις μετὰ 


"την σύνοδον διάγοντα µέρεσι. 


ΚΕΦΑΛ. AA. 


Περὶ τῶν θεοφιλῶν ἔργων τῆς µακαρίας ἙΕ.ἰένης, 
ul τῆς αὐτῆς τελευτῆς ' καὶ περὶ τής ἐπωνύ- 
pov αὑτῇ πό.Ίθως' καὶ ἱσεορίά καρἀδοξος τοῦ 
ἁγίου μάρτυρος Αουκιαγοῦ. 

Ταύτης πολλὰ μὲν xal ἄλλα μαρτυρεῖ τὸ εὐλαδὲς 
xal φιλόθεον * οὐχ ἧττον δὲ παραστήσει χαὶ ὃ µέλλω 
ερεῖν. Λέγεται γὰρ τὰ; ἐν Ἱεροσολύμοις ἱερὰς παρ- 
ἠένους πρὸς ἑστίχσιν µεταστειλαμένην, θεραπαινἰ- 
6o; ἐκπληρῶσαι τάξιν αὐταῖς. Αὐτὴ γὰρ τὰ ὄψα 
ταῖς οἰχείαις παρετίθει χεραίν ' ὕδωρ τε mpostyye 
xai χέρνιδα καὶ ἄλλ' ἆττα διαχονουµένη, οἷς τοὺς 
δαιτυµόνας εἰωθὸς θεραπεύειν. Δῶρα δὲ πλεῖστα 
xii πολυτελῆ ἀναθήματα ταῖς ἀνὰ τὴν áo ἐχχλη- 
οίαις ἑἐδίδου. ᾿ἸἘνδεέσι το τὰ ἐπιτῆδεια ἐχορήγει 
αφθόνως, Πολλού, τα tl; τὴν προτέραν ἑπανῆγεν 


eum gravi mulctatum iri poena, censtiluit. Atque 
imperata hzc ad rem collata, legitimum consecuta 
sunt exitam, Nec minus Heliopoli in. Phenicia 3- 
liam sacram z2dem Constantinus :diflcari przecepit. 
eique episcopum suum et sacrum clerum dedit, ve- 
teri sublata lege qus communes esse uxores, οἱ 
advenientibus hospitibus virgines suas prostituere 


jubebat, ut dubia et anceps spud eos soboles uul- 


lumque ejus discrimen esset. lloc tam abominan- 
dum scelus abolens, ut gentes familizeque dizno- 
scerentur, effecit. Simile quiddam ctiam in Apha- 
cis (1) fecit. Teuiplum namque Veneris isthic ad 
Libanum montem demolitus, una quoque [σος «t 
indecentes, qui mistim flebant, concubitus prorsus 
sustulit, In Cilicia porro Pythbonicum evertit fa- 
num (2), atque incubaptem ibi denmonem ejecit. 
Non tantum autem ecclesias e fundamentis terra 
exstruxit, verum etiam pro suo erga Christum 
flagranti desiderio et amore, ut in solitudine quo- 
que sancta haberet symbolo , aedetn sacram e vari 8 
linteis fieri curavit, eamque veluti priscus Moses, 
sicuti a me antea est dictum, secum Οτο, 
Quin et plures ecclesias aJias in sanctisillis locis, 
suyra triginta, amanptíssima Dei femina imperato- 
ris mater condidit: et ad clarissimum sibi (ilium, 


Ὅ in occidentalibus post synodum agentem partibus, 


est reversa. 
599 CAPUT XXXI. 


C De Deo gratis operibus beate Helene , ejusdemque 


obitu, ltem de cognomine ei urbe : preterea 

historia fidem prope excedens de sancto martyre 

Luciano. 

Permulta quidem eunt, qu: illius in Deum amo- 
rem et pietatem testantur : non minus tamen eain 
virtutem, quod nunc dicturus sum, declarabit. Di- 
citur siquidem Hierosolyiis, sacris virginibus ad 
epulas vocatis, famule pr:estitisse olficium. Mani- 
bus enim ipsa exis escas illis apposuit, οἱ aquam 
prebuit, aliaque omnia ministeria obivit, qu:e con- 
vivis invitatis exhihere moris est. Munera vero 
plurima et pretiosa donaria, Orientalibus attribuit 
ecclesiis, Indigeutibus res necessarias affatim largita 
est. Et. multos in príorem reduxit statum, qui tem- 


τιν καιρῶν δυσκολίαις ἀνατραπέντας  δεσμῶν τε D porum difücultate eversi fuerant. Sic illa captivo- 


χρονίων λύσιν ἐπῆχε, µετάλλὼν τε TÀAsuOEpou * xal 
την ὑπερόριον ἀνεκαλεῖτο φυγήν. Ὦ, χάριν xa 
ἄδιά γε πρὸς θεοῦ εἰληφέναι τὰ γέρα χαὶ γὰρ τὸ 
μὲν napbv, ὡς οὐκ ἄν τις φήθη, χάλλιον διαχέγονε” 
σεθαστἠ τε ἀναχηρυχθείσα, xal χρυσοῦν νόμισμα 
εἰς μόρφωμα ἴδιον χόφασα, θησαυρῶν tt βασιλικῶν 
ἐξουσίαν λαδοῦσα, χατὰ γνώµην ἑκέχρητο, Ἐπεὶ δὲ 
τελευτᾷν ἔδει, μετ) εὐφήμου ἀτελεύτα τῆς μνήμη; 
ἐν '᾿Ῥώμῃ ὀγδοηχοστὸν ἔτος γεγενηµένη ἑνὸς λείπον- 
τος, πολλὰ τῷ παιδὶ ἀντειλαμένη τοῖς ἐξιτηρίοις 
περὶ τῆς εὐσεθοῦς πολιτείας. Πάνυ δὲ μεγάλης xal 
μετὰ τὴν τελευτην ηύμοίρει τιμῆς, ὁποίαν ἐχρῖΏν 


(1) Tripart. lib. 11, cap. 20. 


rum vincula diuturniora solvit, ad metallum dam- 
natos liberavit, et exsules revocavit. Quam ob cau- 
sam condigna etiam a Deo accepit praemia. Etenim 
in praseuti hac vita, ea est consecuta, ut praestan- 
tius quidquam nemo ei aoqjdere potuisse putarit. 
Nam Augusta renuntiata est, et nummos aureos sub 
effigie sua procudit, imperialibusque thesauris in 
potestatem suam redactis, pro arbitrio suo est usa. 
Cum autem ei finis vite instaret, cum celeberrima 
memoria Rome decessit, undeoctuagesimum Δ- 
gens onnum : fum quidem in extrema illa allocu- 
tione et valedictione, moritura, de ρί Cbristiau:e- 


(2) AEsculapii ad gae oppidum. 
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que vitz instituto, permulta mandata filio dedisset. Α «hv οὕτω θεοφιλῶς ζήσασαν. "Ego. δὲ τῆς πόλεως 


Ingentes quoque ei post obitum tribuit honores : 
quales scilicet eam decebant, quz tam pie sancteque 
vixisse!, Extra urbem Romanam sepulta, in templo 
rotundo porphyretiea urna deposita, atque biennio 
post una cum urna Constantinopelim deportatá 
e8t: prima ipsa, in imperialia monumenta «dis 
Sanctorum Apostolorum illata, l:-tísque posthac at- 
que eliam nocturnis memoriis, ut par erat, est ce-. 
lebrata. Hierosolymis autem venerandz "virgines, 
quibus veluti quzdam ancilla inservierat, przci- 
puis eam sunt memoriis solemniter prosecutz. 
Quod si quis mundana hzc in aliquam bonaruin 
uliliumque rerum rationem referre velit, in eo 
quoque omnem longe superat oblivionem. Periude 
enim atque pignus quoddam futura szcula habent, 
ad memoriam ejus sempiternam, in Bithynia unam, 
et in Palestina alieram urbem : Θ00 quibus im- 
perator filius conditis, memoriam illi tribuit im- 
mortalem (1). Admodum vero beatain Helenam re- 
gione et. situ alterius delectatam esse ferunt, quie 
antebac Drepanum (2) nominata fuerat : cum quod 
ibi orta esset, tum quod Lucianum martyrem post 
martyrium obitum eo a delphine deportari conii- 
gerit. De quo martyre illud est decantatum : mori- 
turum eum, cum vistyranniea neque templi neque 
sacrarii coplam faceret, et vincula quoque alque 
plage motum prorsus denegarent, in suo ipsius 
pectore discumbentem,  borrendo illo operatum 


Ρώμης ἀξιωθεῖσα ταφῆς, ἓν ναῷ στρογγύλφ λάρ- 
ναχι πορφυρᾷ κατετέθη. Μετὰ δὲ διετῆ χρόνον, σὺν 
τῇ λάρναχι ἐν τῇ Κωνσταντίνου ἀνασωθεῖσα, πρώτη 
ἐν τοῖς βασιλιχοῖς µνηµείοις τῶν ἱερῶν ἁποστόλων 
ταφῆς ἡξιώθη, φαιδραῖς τὸ ἐξ ἐχείνου µνείαις xal 
παννυχίαιν ὡς εἰκὸς τιµωµένη. AL δ' ἐν Ἱεροσολύ- 
potz σεμναὶ παρθένοι ἐχεῖναι, αἷς οἷά τις διηκονεῖτο 
θεραπαινὶς, ἐξαισίαις µνήμαις ταύτην ἐσέμνυνον. 
El δέ τι xal τὸ χατὰ χόσµον εἷς ὄνησίν τις λογίζε- 
σθαι Ἑλοιτο, xal λήθης κἀν τούτῳ ὑπερτερεῖ * ἑνέ- 
χυρον γὰρ ὥσπερ ὁ µέλλων ἔχει αἰὼν τῆς ἐς ἁξὶ 
μνήμης τὴν ἐπὶ Βιθυνίας πόλιν, χαὶ ἑτέραν tv Πα- 
λαιστίνῄῃ * ἃς ὁ παῖς αὐτῃ xal βασιλεὺς δειµάμενος, 
τὴν ἀθάνατον ἐχείνην μνήμην χαρίζεται. Ασπάζεσθαι 
6E φασι τὸ χωρίον τὴν µακαρίαν ᾿Ελένην ' xal ὡς 
ὁρμωμένην ἐχεῖθεν Δρέπαναν πρῶτον ὠνομααμέ- 
voy * xal ὅτι Λουχιανὸς ὁ µάρτυς Σχεῖσε τὖχοι μετὰ 
τὸν μαρτυριχὸν θάνατον ὑπὸ δελρῖνος ἑκχομισθεί:. 
Περὶ οὗ μάρτυρος λέγος διατεθρύλληται τελευτᾷν 
μέλλοντος, τῆς τυραννιχῆς βίας μήτε ναὺν, μήτε 
θυσιαστήριον παρεχούσης, ἀλλά μηδὲ τῶν δεσμῶν 
καὶ τῶν πληγῶν συγχωρούντων χινεῖσθαι, év τῷ 
οἰχείῳ στέρνῳ ἀνακείμενον, τὴν φρικτὴν ἐπιτελέ- 
σαι µυσταγωχίαν * xal οὕτως αὐτόν τε µετάσχεῖν 
τῆς ἀχράντου θυσίας, xal τοὺς ἄλλους μεταλαδεῖν 
ἐπιτρέφαι. Τὰ δὲ τῆς ἱερουργίας ἑτελείτο ἐν τῇ 
εἰρχτῇ ' καὶ ἀἐχχλησίας σχῆμα ὁ χυχλώσαν ἐχεῖνον 
ἱερὸς ἑτύπου χορὸς, ὡς ἤδη ἁποδιοῦντα. "Άλλως τε 


esse mysterio, ad eumque modum et ipsum parti- (; xal τοῦ μὴ καθορᾶσθαι τὰ δρώμεια παρὰ τῶν εὖ- 


cipasse de immaculato sacriflcio, .et aliis ut itidem 
communicarent, suasorem fuisse. Saerum jid in 
carcere perficiebatur, et Ecclesie specimen saeer 
llle chorus, qui eum tanquam. jam moriesdem sti- 
pabat, reprasentabst. Aliam quoque ob censa 
ila sacris epetabantur, ut scilicet qus a piis pena- 
gebantar, ab iis qui alterius esses opinionis, Ben 
conspicerentur, Hujus discipules esse dicunt, Eu- 
sebium Nicomediensein, Marin Chalegdopensem, 
Theognidem Nicaenum, Leontium, qui deinde An- 
tiochis episcopus fuit, Antonium Tarsi Οἱ οἱ an- 
tistitem, Numenium, Eudoxium, item Alexandrum 
et Asterium Cappadocem, quoe ad Grieeorum  su- 
perstitionem dellexiese, (ama est, tyramnorugi cru- 


σεδῶν τοῖς ἄλλως ἔχουσι δόξης, οὕτως ἑτέλουν. Τού- 
«αυ µαθητάς Φασιν εἶναι τόν τε Νικομηδείας Εὐσέ- 
6ιον, Μάριν τὸν Χαλκηδόνος, xai τν Νικαίας 
Θέογιιν, Λεόντιόν χε sb). ὕστερον τῆς ἸΑντύχου 
ἐπισκοκήσαντα, ᾽Αντώνιόν «e (Ταρσοῦ δὲ τῆς Κι- 
λικίας οὗτος ἐγένετο), καὶ Νουμήνιον, καὶ Εὐδόξιου * 
οὗ μὲν ἀλλὰ χαὶ 'AXéjav6pev, χαὶ ᾿Αστέριον τὸν 
Καπκαδόχην ' οὓς καὶ ἑλληνίσαι φασὶν ἑνδόντας τῇ 
«Gy τυράννων βίᾳ; ἐς ὕσιερον δὲ τὴν ἦτταν &vaxa- 
λέσασθαι, συλλαδοµένου αὐτοὺς πρὸς τὴν µετάνοιαν 
τοῦ διδασχάλου * xàv αὖθις p τὰ (sa. τῷ διδασχάλῳ 
φρονεῖν ἠρετίσαντο, τὴν Αρείου περεφανῶς ἁσπασά- 
µενοι δόζαγ, Περὶ μὲν οὗν τῆς µαχαρίας Ἑλένης 
τοσαῦτᾷ. 


delitati cedentes: poslea autem lapsul atque. errori, opem ferenie eis ad poenitentiam przceptore, re- 
nuatiasse. ; quarevis iterum non idem sibi cum magistro sentiendum esse delegerint, Arii opinienem 


ex pxofeaso complexi, De beata Helena bactenus. 


CAPUT XXXIR D 


De tribua magnificis. crucibus quos. in magnis.co- 
iumwis  Constantinopgli. Conetantinus collocavit ; 
et mirifica de una earum, narralio. 


Verum enimvera Constanlinus, cum ubique ter- 
rarum in illustribus urhibus delubra, tu. uiaxime 


(4) Constantinus duabus civitstibus matris sue 
Helene nomen imposuit. Idem Ponto quoque no- 
men, ut Helenopontus diceretur, imposuit. (Justi- 
nian. De moderat. Helenoponti, Novcll. 28.) 
- (8) Socrates lil 1, exp. $8, acribit, Coustanti- 


ΚΕΦΑΛ. AB. 
Περὶ τῶν τριῶν neyáAuv ctavpov, οὓς ἐν χίοσι 
perd lay; Κωνσταντῖνος ἐν τῇ jp αὐτοῦ 


πό.ει ἀνγίδρνσα ' πα)  ὑπερωνής τις περὶ ἐνὸς 
τούτων διήγησις. 


Κωνσταντῖνας δὲ ἁπανιαχοῦ thc γῆς πολλοὺς 
ἑγείρας νεὼς tal φερἰφανέσι τῶν πόλεων, κἀν τῃ 


Dum vicos multoa amplificatos in formam urbium 
exiulisse, atque in primis Drepanam, seu Drepa- 
nutn, a inatris suw nomine Helenopoliu vocassc : 
ct civitati ab eo aucte in Palzestina, a sororis su: 
appellatione nomen Coustantiz indidisse. 
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ἐπωνύμῳ δὲ αὐτοῦ πόλει μάλιστα τούτους ἀνίστη * Α in cognomine sibi civitate, ea exstruxit: quam sta- 


ἣν xoi ἀγάλμασι xo ἄλλοις ὑπερφυέσιν ἔργοις 
ἐχάλλυνεν, ὡς ἐν τῷ τέλει τοῦ πρὸ τούτου διελάθο- 
μεν τόµον. Εἰδώς ve μὴν πείρᾳ καὶ τὴν τοῦ θείου 
σταυροῦ δύναμιν, ὑπερφυῶς αὐτὸν ἑτίμα, xal iv 
θαύματι διὰ παντὸς ἡγε. Καὶ δὴ μετὰ νόστον ᾿Ελέ- 
νης ερεῖς ὑπερμεγέθεις αταυροὺς τεκτηνάµενος, 
xatà µίμτσιν ὧν τριχῶς iy οὐρανῷ ἐθεάσατο, πρῶ- 
τον μὲν ἐν "Popp καταστρατηγῶν Μάαξεντίου * δεύ- 
εερον δ' ἡνίχα Βυζαντίους διὰ μάχης làv ἑτροποῦτο' 
xat τὸ τρίτον, ἡνίκα Σχύθας πέραν "Icvpou ὑπέταξε, 
xal τὸν Δοταμὸν γεφύρᾳ ἀζεύγνυ * κατὰ μίµμησιν 
τοίνυν τῶν τριῶν τούκων στανριχῶν ὁράσεων, τρεῖς 
ἐχ χαλχοῦ ἐπαίει στανροὺς, καὶ τὰ σεδάαµια τούτων 
ὀνόματα οὕτως ὠνόμαζεν * ᾿}ησοῦς, Ἀριστὸς, xixg. 


tuis et aliig admirandis operibus exornavit, sicuti 
in fine proximi expesaimus tomi. Quod vero re 
ipsa sanctze crucis vim et efficaciam expertus fue- 
rat, summopere eam semper venerabatur atque 
admirabatur. GOI Ae post Helense reditum tres 
imneusa magnitudine cruces fabrefleri fecit, ad 
exemplum earum quas ter in cole viderat: príi- 
.Jaum Rems, conira Maxentium  depughans: se- 
cundo, cum cemmisse com Byzantiis prelio tro- 
p»unm deeis statuit; teriio autem, cum Istro ponte 
juneto, Seythas ultra id flumen subegit. Ad imita- 
tionem igitur triplicis istius visionis, (res ex sre 
fieri curavit cruces, eisque sacra haec imposuit no- 
mina: Jesu, Christus, vincit. Ex his, cui nomen /e5ns 


"Qv 6 μὲν τὸ Ἰησοῦς ὄνομα ἔχων, χρυσῷ ἁπαντα- B inditum , auro per omnes partes diffuso ornata 


χοῦ διαχυθέντι χοσμηθεὶς, ἕστη ἑπάνω τῆς ἀφίδας 
«eU φόρου, ὃς τὸ τῆς εὐαεθείας αὐτοῦ θερμὸν ὑπαι- 
νίσσεται τῷ γὰρ χράτει τῆς ἰσχύος αὐτοῦ τὴν Ἑλ- 
ληνιχὴν θρησχείαν αατέδαλλε τὸν δὲ ὃς ἐχαλεῖτο 
Χριστὺς, σεδάσµιον xal θεῖον σταυρὺν, ἐπὶ πορ- 
φυρῷ Ῥωμαίῳ ἀνίστα χίονι, &v τῷ Διλαδελφίῳ 
οὑτωσί πως εἰρημένῳ ’ τὸν δὰ τρίτον, ὃν Κωνσταν- 
αἶνος μὲν vinoc ἐκάλεσεν, Ἡράχλειος 0 ἀγίκητον 
χαιωνόμαᾶσεν, ἐπὶ On χίονι ix μαρμάρων συν- 
τεθειμένῳψ ἀνίδρυαεν, kv τόπῳ ᾧ χλῆσις ἣν Άρτο- 
πώ]ιο» * ἂν ᾧ καὶ πολλαὶ δυνάµεις ἐνηργοῦντο 
παράδοξοι * xol μᾶλλον ὅσοι ῥίγει φλογώσεως ἕπα- 
6χον, xal ὀφθαλμίαις χαὶ ὑπόχύαεαιν ἦσαν συνι- 
σχημένοι περὶ οὗ τι xal τῶν µάλα διὰ θαύματος 
ἀγομένων πραττάµενον διηγήΦοµαι. Kal pov μηδεὶς 
ἀπιστείτι διηγουμένῳ.' οὐδὲν γὰρ οἶμαι παράδοξον, 
ὃ μὴ Θεῷ διαπεπραγµένον εἴη * οὐδὲν δὲ πάλιν ἀδύ- 
νατον, Θεοῦ βουλοµένου. Δέγεται γὰρ, καὶ ἀληθῶς 
λέγεται, ὡς ὅτι παρ) αὐτὸν ἄγγελος Κυρίου τρίτον 
lov τοῦ ἐνιαντοῦ ὃν ἀποῤῥήτῳ σιγῇ τῆς νυχτὸς, 
οἵάπερ ἀστραπὴ t& οὐρανὼν διάττουσα, ἐν ἀπροσίτῳ 
τῇ αἴγλῃ, χύχλῳ περίεισι τὸν σταυρὸν θυμιῶν, λι- 
γυρᾷ-τε φωνῇ ὡς δή τινος λεπτοῦ σημαντΏρο; τὴν 
παρουσίαν διαμηνύει τοῖς ἀνεπιστρόφῳ πρὸς xaxlav 
Dip τὰ τοιαῦτα xal ὁρᾷν χαὶ ἀπούειν Ἠξιωμένοις. 
"Ἀαματι δὲ ἀποῤῥήτῳ τὸ ἔνθεον µέλος τῆς τρισα” 
γίας φωνᾶῆς τούτῳ ἐπιλέγων xal ὑποψάλλων, xal 
αὖθις ὥσπερ ἁατηρ μεγαλαοπρεπῶς διάττων, πρὸς 
τὰ οἰχεῖα ἑπανέρχεται Ίθη. "Ov δητα σεβάαµιον τοῦ 
Κυρίου σταυρὸν, πολλῷ χρόνῳ ὕστερον χατὰ vb 
ὀκχτωχαιδέχατον ἔτος τῆς ἀρχῆς Μαυριχίου, σεισμῷ 
μεγάλφ πεσεῖν ἐπειγόμενον, ἔπειτα σιδηροὶς siot 
µηχανήµασιν Ἡράκλειας ἥδρασε, πρὸς τῇ βάσει ταῦτα 
65 ἐγχολάψας τὰ γράµµατα * "Epyov θεάρεστον βα- 
σιλέως μεγάλου Ἡράκλειας f5paosy* ἃ δὴ χαὶ εἰς 
ἐμὲ νῦν ciet θεωρούμενα. ᾽Αλλὰ τοιαῦτα μὲν xol 
«à περὶ τῶν τριῶν σταυρῶν εἱργασμένα τῷ Κων- 
σταντίνῳ. 


οοἱἱρολία est uuper fornicem seu atcum triumpha- 
lem in foro, ut obscuriore signiüicatione ardorem 
pietatis ipsius indicarel. Potentia namque roboris 
ejus Graecam superstitionem debellavit. Alteram 
vero venerandau, sacranique crücem Chris no- 
men praferentem, in Porphyretica Romana statuit 
columna, in loco qui Φιλαδέλφιον, hee est Frater- 
nus amor, dicitur. Teriiam , quam Constantinus 
quidem vixo;, id est victoriam, vocavit, Heraclius 
autem ἀνίχητον, lioc esL invictam, nominavit, in 
alia marmorea columna posuit, in loco cui nomen 
esl ᾽Αρτοπώλιον, id es, Forum pagarium, ad quain 
multe etiam supra opiniones. heminusm virtutes 
sunt edite : a1que rn primis, si qui rigere iulau- 
maUonis vexarentur, et oculorum doloribus et 
suffusienibus premerentur, sanali suni, De qua 
factum quoddam, qued admodum in admiratione 
fvit, exponam. Ne vero quisquam: narranii mihi 
fidem. nen habeat; nihil enim tam prater opinio- 
nem εἰ prater fidem est, quod Deus non perüciat; 
neque eliam quidquam quod Deus velit, impossi- 
lile est. Dicitur namque, et vere dicitur, cum ad 
eam angelus Domini ter quotannis per altissimum 
intempesle noctis silentium , perinde atque emi- 
cans quoddam Vtolitus fulgur, cum splendore iuac- 
cesso venit, crucem eum circumire suffitum facien- 
tem : suavique voce quasi cujusdam tenuis indicia, 
prasentiam suam jllis qui puritate vite a vitiis 


D abhorrentes, talia et videre et audire idonei sunt, 


insinuare : atque ubi cantu ineffabili divinum 
carmen ter sancti.bymni psalleus eoncinuerit, rur- 
&um illum veluti stellam magnifice emicantem ad 
munia redire sua. Hanc sane venerandam Domini 
crucem , longo post tempore, decimum octavum 


. annum Mauritio imperante, 609 quod immenso 


terra motu corruerat, ferreis quibusdam operibus 
Heraclius firmavit, et in basi ejus hujusmodi in- 
cidit inscriptionem : Opus Deo acceptum impera- 


toris magni Heraclius (irmavit. Quz inscripüo ad mea usque tempora duravit. Hxc de tribus cruci- 


bus a Constantino constructis. 


CAPUT XXXI. 
Ut Constantinus. Christianismum ubique. terrarum 
provagari curaverit. 

Qui rerum omnium illud quam maxime studuit, 
ut religio ampliora caperet incrementa, Neque se 
conünere ea in re potuit. Universos namque ho- 
mines, quantum in manu ejus id fuit, ad Christum 


adductos atque pertractos voluit , apostolicani 


prorsus declarans mentem et studium. Quandoqui- 
dein autem homines Romano subditi imperio, prz- 
ter rationem omnem, metum atque superstitionem, 
propter conceptau de simulacris opinionem reti- 
nebant, ritus patrios complectebantur, et ex anti- 
quilatis auctoritate pendebant, inducendam esse 
cultus ejus apud ipsos oblivionem pulavit, Id vero 
nec aliter nec prius fleri potuit, quam illi templa, 
εἰ qua in eis sunt statuas negligerent atque con- 
temherent. Cousiliumnque id ad exitum perdunit. 
Edictis enim imperatoriis passim publicatis, populi 
metuentes ne de rebus sibi charissimis in pericu- 
lum venirent, io officio fuere, Et templorum custo- 
des sacerdotesque, cum quod agerent non habe- 
rent, res que antea apud eos in bonorem fuerant, 
despexere : et quz dudum in abstruso latentia a 
nemine conspecta fuerant, ex adytis arcanisque 
locis pertraxere : quzeque solis ipsis cognita erant, 
omnium oculis exposuere. Simulaerorum vero 
materia, quz? quidem ingentis esset pretii, igni 
adjudicata, et in minuta frusta concisa : quz vero 


ex sre artificioso opere fabrefacta esset, propter C 


pulehritadinem et praestantiam, in novam impe- 
ratoris urbem comportata est : alque ibi per 
regiones certas, atque in Hippodromo seu circo 
equestri, et alibi passim collocata. Abductus igitur 
est ex Pythii oraculi sede Apollo, ex Helicone 
Muse, et Delphis sacer tripos : aique celebris ille 
Pan, quem Pausanias post Medicum belloin dica- 
verat. Templa porro neglecta, prorsus ad ruinas 
sunt redacta. 603 Omnino eriam tum et apud 
Agas JEsculapii in Cilicia (1), et apud Aphacos (2) 
ad Libanum montem Veneris delubrum sublatum. 
Utrumque autem veteribus et celebre et veneran- 
dum habitum. Qux quuin ita flerent, ex sententia 
impe!iatoris res procedebat. Et qui templa deorum, 


' quz prius colueraat, jacere , stipulaque et slorea 


completa esse videbant, in contemptum eorum 
veniebant, majorumque errorem reprehendebaut. 
Quidam nos sunt :mulati. Alii imperatoris ipsius 
gratia oportere se principis mores et instituta 
colere existimabant. Nonnulli porro (3) ab epi-: 
scopis οἱ monachis, in quos divinis quibusdam 


- indiciis inciderant, edocti, satius esse Christianam 


suscipere religionem censuerunt. Proinde populi 
multi ct urbes tot: ad Christianismum se conlere- 


(4) Rectius, ut. supra cap. 50 eod. in Cilicia. 
Sicuti etiam apud Sozomen. lib. 11, cap. 5, legitur. 
Lucan. : 

Et extrema resonant navalibus Έφα. 
(2) Hic de certo ad insoeationem et preces 
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ΚΕΦΑΛ. AI".] 
"Όπως Κωνσταντῖνος τὸν Χριστιανισιιὸν ἆπαν- 
taxov tnc τῆς διαδραμεῖν παρεσκχεύασε. 

Πάσης δ ἣν ἐχείνῳ απουδῆς ὑπέρτερον fj τῆς 
θρησχεἰίας ἐπίδοσις. Κατέχειν δ) οὐκ εἶχεν ἑαυτόν * 
ἀθρόον γὰρ, εἴ y' ἑνην αὐτῷ, πάντας θελεν ἐπι- 
σπᾶσθαι καὶ προσάχειν Χριστῷ, ἀποστολιχὴν ἐπι- 
δειχνύµενος τὴν σπουδήν. Ἐπεὶ δὲ τὸ ἀνὰ τὴν Ῥω- 
µαίων ὑπήχοον δεῖμα χαὶ σέδας ἄλογον τῆς περὶ τὰ 
ξόανα φαν:ασίας εἶχον, Ἴθη τε πάτρια χατησπά- 
ζοντο, xal ἀρχαιότητος εἴχοντο * δεῖν ἐδόχει λήθην 
αὑτοῖς τῆς θρησχείας εἰσάγειν. Τοῦτο δ᾽ οὐχ ἄλλως 
ἣν ἐγχωροῦν, πρὶν ἂν τῶν νεῶν xa τῶν ἓν αὐτοῖς 
ἀμελήσειαν ἁγαλμάτων, Καὶ τὸ ἐννόημα εἰς ἔργον 
ἤγετο * γραμμάτων γὰρ φοιτησάντων βασιλικών 
δείσαντες οἱ δήμοι µή τι περὶ τὰ φίλτατα πάθοιεν, 
καθ) ἑαυτοὺς ἧσαν. Οἵ ye μὴν νεωχόροι xaV ἱερεῖς 
pf τι δρᾷν ἔχοντες, τὰ παρ᾽ αὐτοῖς τίµια χατεφρό- 
νουν * xai τὰ iv μυχῷ πάλαι ἀθέατα τῶν ἁδύτων ἓξή- 
vov * πᾶσι δὲ 651a τὰ πρὶν αὐτοῖς ve µόνοις ἔγνω- 
σµένα καθίστατο, Ἡ δὲ τῶν ξοάνων Όλη, ὅση μὲν 
διαφέρουσα ἣν, πυρὶ διαχρινοµένη. εἰς χέρµα kxó- 
πτετο ὅση ὃ’ kv χαλκῷ εἰς χάλλος ἐξείργαστο, xó- 
σµου χάριν εἰς τὴν νέαν τοῦ χρατοῦντος πόλιν 
ἤγετο * xaX ἀνὰ τὰς ἁγυιὰς, τὸν de Ἱππόδρομον xav 
ἁπανταχοῦ χαθιδρύστο. "Hyeco οὖν Απόλλων τε Ex 
Πυθίας, xat t£ Ἑλιχῶνος αἱ Μοῦσαι, καὶ ὁ σεμνὺς 
ix Δελφῶν τρίπους, χαὶ ὁ διαδόητος Πὰν, ὃν Παυ- 
σανἰίας μετὰ τὸν MrBixbv ἀνέθετο πόλεμον. Οἱ δὲ 
vei, παντοίως ἀμεληθέντες, εἰς ἐρείπια σαν. Παν - 
τάπααι δὰ τηνικάδε ὅ τε ἐν Alyalg τοῦ ᾿Ασχληπιοῦ 
iv Zupía, καὶ ὁ kv ᾿Αφάχοις τῆς Αφροδίτης περὶ 
τὸ τοῦ Λιδάνου ὄρος ἡφάνιστο. Καὶ ἄμφω δὲ οὗτοι 
ἐπισήμω Ίσαν καὶ σεδασµίω τοῖς πάλαι. "Qv χι- 
νοµένων, κατὰ σχοπὸν τῷ βασιλεῖ προὐχώρει tb 
πρᾶγμα * ol μὲν γὰρ τὰ πρὶν δι’ αἰδοὺς αὐτοῖς ἑῤ- 
ῥιμμένα ὁρῶντες, καλάμης τε xal φορυτοῦ ἔμπλεα, 
εἰς Χχαταφρόνησιν ἦχον ἐχείνων, xaY τοῖς προγόνοις 
τῆς πλάνης ἐμέμφοντο οἱ δὲ ζήλῳ τῶν ἡμετέρων 
xai τῆς τοῦ βασιλέως χάριν τιμῆς δεῖν ἡγοῦντο τὰ 
τοῦ κρατοῦντος ἤθη τιμᾶν  ἄλλοι δὲ χαὶ θεοσηµίαις 
τισὶν, ἐπισχόποις τε καὶ povayol; ἑντετυχηχότες, 
ἄμεινον εἶναι Χριστιανίζειν ἠροῦντο. Ἔνθεν tot xat 
πολ]οὶ δηµοι xal πόλεις ὅλαι μετεῤῥυθμίζοντο * ὣς 
05 χαὶ τὸ Γαζαίων ἐπίνειον, 6 Μαιουμᾶς χαλεῖται, 
δυσειδαιμονοῦν τὰ μάλιστα πρότερον, ἀθρόον µετέ- 
ὔαλε πρὸς ἡμᾶς * ὃ χαὶ τῆς ἀθρόας µεταθδολῆς ἀμει- 
6ὐµενος, πολλῆς ἠξίου τιμῆς' xal π΄λιν εἶναι ἑκή- 
ρυττε, Κωνσταντίαν xazovopásov, ἓνὶ τῶν παίδων 
τὺν χῶρον τιμῶν τῇ θρησχείᾳ. Thv ἴσην 5 εἴληχε 
τάξιν καὶ fj παρὰ Φοίνιξι Κωνσταντίνα ἐπιχληθεῖσα, 
διὰ xb σέδας τὴν τοῦ βασιλέως ἐπιγραφαμέντ ἔπω- 
νυµίαν. Πολλαὶ δὲ καὶ ἄλλαι τῶν πόλεων αὑτόματοι 
πρὸς τὸ θρησχεύειν Ἠπείγοντο τὰ ἡμέτερα". Exóv- 


quasdam ex summo Libani mont's jugo emicans 

ignis, perinde atque stella iu. vicino flumine, qui 

Adonis vocatur, submergebatur : Venerem cu- 

Jestem cives. esse dixere. (Sozou. lib. n, cap. 5.) 
(5) C. lib. n, tit. 45. 
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ες τε τὰ ξόανα xal τὰ παρ) αὐτοῖς κατέστρεφον A bant. Quemadinodum Gaz&orum navale, quod 


ἱερὰ, χαὶ εἰς ἐχχλησίας θεοῦ µετεῤῥύθμιζον. Οὕτω 
δὲ τῆς Ἐχχλησίας ἐπιδιδούσης, πᾶσαν δι:λἀµθανε 
τὴν οἰχουμένην xal διὰ τῶν βαρδάρων χωροῦσα f, 
πίστις. Οὐ váp τοι τὰ περὶ τὸν ποταμὸν 'Ρῆνον µό- 
vov τὰ Χρ'στισνῶν ἡσπάζοντο, ἀλλὰ xaX Γαλάται καὶ 
Κελτοὶ, οἳ τελευταῖοι τὸν Ὠκεανὸν προσοικεῦσιν * 
οὗ μὴν δὲ ἁλλὰ χαὶ Γότθοι xal ὅσα ὅμορα τούτοις 
ἁμφὶ τὸν Ίστρον ᾧκουν, οὐ πάλαι τὴν εἰς Χριστὸν 
ζεςάμενοι πίστιν, ἐξ ἀγρίου διαίτης πρὸς τὸ λογ:- 
χόν τε χαὶ Ίμερον µεθηρµόζοντο. Ὡς δὲ λόγος sl- 
πεῖν, βαρθάροις ἅπασι πρόφασις pia ἐγένετο τὰ 
Χριστιανῶν ἑλέσθαι, οἱ µεταςὺ Ῥωμαίων καὶ ἆλ- 
λορύλω» Ὑενόμενοι πόλεμοι ἐπί τε τῆς Γαλιήνου 
βασιλείας, χαὶ χαθεξῆς ᾿ πλῆθος γὰρ αύμμικτον shy 
£o περαιωθὲν, τὰ ἑχείνῃ χατέδραµον ᾽ xai ἄλλοι 
ἀλλαχῃ τῶν βαρδάρων ταυτὸν εἱργασμένοι, τοῖς 
ἀγχιθύροις ᾿Ῥωμαίοις ἑπέστησαν. Λείαν δὲ πεποιτ- 
µένοι πλείστην, πολλοὺς xai τῶν ἱερέων αἰχμαλώ- 
τους Γγάγοντο ' ὧν ἰωμένων τὰς kv τοῖς ἔθνεαι 
νόσους, χαὶ δαίμονας ἑλαυνόντων, τῇ ἐπικλήσει 
µόνῃ Χριστοῦ, βιοτήν τε Φιλόσοφον χαὶ ἅμωμον 
ἐπιδειχνυμένων, οἱ κατὰ χώρας βάρδαροι, τῆς τε 
ἐρετῆς xal τῶν παραδόξων ἔργων τοὺς ἄνδρας θαν- 
µάσαντες, συνεῖδον τὸ 04ov* καὶ θεὸν ἑλεωσάμενοι 
δν αὐτῶν, τὸ xpsivtov εἴλοντο θεραπεύειν. Καὶ δήτ᾽ 


ἑχείνοις «5 πραχτέον εἰσηγουμένοις ἐπείθοντο * Ba-. 


πτιζόμενοί τε, τὴν ἀχραιφνῆ διδασχαλἰαν torá- 
ζοντο, καὶ τέλος ἐχχλησίας ἀνῳχοδόμουν. 


Majuma dietum erat, maximeque antehac. daemo- 
num cultui addictum fuerat, totum se ad nos eon- 
tulit. Cujus ut communem et universam transitio- 
nem remuneraretur, magnum illi habuit bonorem. 
Urbem enim esse promulgavit ; Constantiamque 
ceognominavit, propter religionem, locum eum 
unius ex liberis euis nomine cohonestans. ldem 
consecuta est qux apud Phoenices Constantina ést 
voeala ; nam eamdem ob causam imperatoris 
ip:ius ei inditum est nomeu. Multa quoque et 
alia urbes sua sponte ad sacra nostra colenda 
sunt adductz, qua et simulacra sua libentes ever- 
terunt, et templa in ecclesias Dei commutarunt. 
Talibus inerementis cum Ecclesia augeretur, pro- 
fessio fidei etíam per barbaras nationes peragrant. 
omnem occupavit orbem. Non tantum eniin qui ad 
amnem Rhenum sunt populi, Christianam religio- 
nem susceperunt, sed etiam Galli et Celte, qui 
ultimi. ad Oceanum habitant; Gotthi qnoque et 
finitim:ze eis nationes, ad Istrum colentes, non ita 
pridem fidem in Christum complexe, ex vita 
agresti ad humanitatem et mansuetudinem se 
composuerunt, Atque ut verum dicam, Barbaris 
omnibus, ut Christianismum compecterentur, una 
occasio fuit: inter Romanos et exteros populos 
bellum subinde gestum, &ub Galieni imperio et 
deinceps. Multitudo siquidem varia permista in 
Orientem transiens, eam orbis partem przda- 


bunda peragravit : atque alii aliunde Barbari idem facientes, ig (nitimos excurrerunt Romanos : 
GO atque ibi plurimam predam agentes, multos quoque ex sacerdotibus captivos abduxerunt. Qui 
apud eas nationes, cum morbos curarent, dzmonesque sola Christi invocatione exigerent, et inte- 
gres prorsus atque irreprehensibiles vita» mores exhiberent, Barbari passim viros eos propter vir- 
Luitem εἰ admiranda opera veneratione prosequentes, quid eos facere deceret, ab eis cogno- 
verunt : Deoque per illos ceonciliato (1), culium Numinis 1neliorem secuti, sinceramque doctri-- 


nam complexi sunt, ac postremo ecclesías quoque construxerunt. 


ΚΕΦΑΛ. ΛΑ. 
Περὶ τῶν ᾿Ιδήρων, ὅπως εἰς τὴν εὐσεόῆ πίστει 
ἐφωδη}γήθησα». 


Ὥσπερ 0k xai Ἴδηρες ' ἔθνος δὲ τουτὶ βάρδαρόν 
τε xal µαχιμώτατον, τὰ Χριστιανῶν χατησπάσαντο, 
Κωνσταντίνου τὴν αὑτοχράτορα Ῥωμαίοις διέπον- 
τος. Olxst δὲ τὸ ἔθνας τοῦτο τὰ ἑνδότερα τῆς Αρ- 
µενίας πρὸς "Άρχτον xai πρὸς τὸν Εὔξεινον ἆπο- 
νεύοντα τόπον, ἅποιχοι ὄντες τῶν ἐν Ἱσπανίᾳ 

"Ἰδήρων. 'Ηγήσατο δὲ τῆς θρησχείας αὐτοῖς γυνή 
τις αἰχμάλωτος' f) τά τε ἄλλα xal σώφρων οὖσα, 
οὐδ' &v αἰχμαλωσίᾳ καθυφῆχέ τι τῆς φι)οσύφου 
διαίτης, χαὶ τῆς θεοσεδοὺς πολιτείας. Νύχτωρ γὰρ 
καὶ μεθ) ἡμέραν πολλήν τινα ἄσχησιν ἐπεδείχνυτο" 


CAPUT XXXIV. 
De lberis, ut iiad piam Christiana fidei professionem 
^ sint adducti, 


Sicud et Iberi (2), gens barbara et bellicosa, 
Christiani faeti sunt, Constantino Romanum impe- 
rium administrante. Habitat autem hac natio in- 
teriore Armeniz parte, ad septentrionem et Euxi- 
num versus, Sunt autem lberorum in llispania 
coloni. Prziit eis in religione colenda captiva 
quedam mulier; que cum alias semper pudice 
casteque vixerat, ium captiva quoque nihil de 
pletate sanctioreque instituto remisit. Nam diu 
noctaque pietatis exercitia exliibebat, jejuniis pluri- 
mum vacabat, continueque precationibus insistebat. 


β:θείᾳ τε συνέζη νηστείᾳ, xal αυντόνοις ἐχέχρητο D Itaque Barbari novo vitz instituto viso, eam admi- - 


mpoctuyal;. Οἱ δὲ βάρθαροι τὸ δένον τῆς δ.αίτης 
ὁρῶντες ἐθαύμαξζον τὰ πραττόµενα, xat ὅτου χάριν 
τοια0θ) αἱρεῖται διεπυνθάνοντο. Ἡ δ' ἀφελῶς οὑτωσὶ 
χαὶ ἁπλῶς οὕτω χρῆναι σέθειν Χριστὸν τὸν τοῦ θεοῦ 


(4) Socrat. lib. 1, cap. 20. 
(2) De Iberibus Plin. lib. vi, cap. 4 οἱ 10. 


rafi, et quanam de causa hoc sic faceret, percontari. 
llla porro candide el siuipliciter (3) sic Christum 
Filium Dei coli oportere , dicebat. Tum Barbari et 
nomine et religione ejus qui sic coleretur audito, 


(9) Sozom. lib. u, cap. 6 et sequent. 
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obstupwerunt. Interea accidit, ut regis filius etiam- A Ylbv εἰσηγεῖτο, Οἱ δ' ἀχούοντες τό τε ὄνομα χαὶ την 


num infans, graviter segrotaret, et mater patrio 
quodam more ad alias eum mitteret mulieres, quo 
facilius remedium mali reperiri posset. Ut autem 
puer a nutrice eircumlatus est , neque meliuscule 
habuit, tandem etiam ad eaptivam illam est depor- 
&atus. Quz in multorum. priesentia, nihil saue ex 
materia aliqua compositi remedii admovit, neque 
enim se quidquam ejusmodi scire affirmavit, 605 
sed puero in linteolo, quod ei e pilis contextum 
erat, jam lacerum, reposito, simplicem ei fecit 
medieiuam, nomine Christi super eo invocato. Et 
eece qui in. ea erat exspeetatione ut protinus mo-" 
reretur, quamprimum precatio est facta, liber a 
pericolo fuit. Ex eo tempore przelara eres mulieris 
fuit fama, matrique pueri et aliis feminis innotuit. 
Nec ita mulio post, et eam ipsam pueri matrem 
ineurabili oppressam morbo, eodem restituit modo : 
eamque est hortata, ut deineeps οἱ divinam prc- 
siaret eultum, gratianque haberet, qui bonorum 
eonciliator, verz:que sanitatis, vitz, et regni ipsias 
sit dalor. Eum esse Christum, verum Verbum. Et 
postea quotidie ad eam frequentans, salutaria ei 
vere pietatis exhibuit medicamenta. Quapropter 
regina re ipsa dictorum veritate tn se ipsa cognita, 
mulierem ig magno habwit hoaore. Sedenim rex 
cum e conjege et celeritatem et rasonem remedii 
intellexisset, donis captivam munerari voloit. At 
illa nihil sibi opus ejus peounile esse dixit, cai 


abunde in Christe suppeterent opes omnes: sibique ο 


ingentis muneris loco fore, si et ipsi eumdem Nu- 
minis cultum complecterentur. His illa dictis, mu- 
nus salis grande ad regem rersisit. Quem deinde 
sensim quodaumodo uxor persuadeboat, pnichrum 
errorem ei suadens, diverso prorsus qufm olim 
Eva fuerit, animata modo. Colendusa enim esse 
admonebat eum, quem mulier illa annuntiaret. 
Deum; magnumr quippe illum , qui facillime qux» 
vellet faceret, regna in placido atque quieto statu 
conservare , obscuros íMustrare ac locupletare, 
bumiles subito magniücare, et quosvis in rebus 


adversis salvare posset. Hxc cum sic uxor comme- - 


moraret, lberie princeps, flectebatur ille quidem 
verbis, tamen ancipiti cogitatione distrabebatur. 


θρησχείαν τοῦ τιµωμένου, ἓν ἐκπλήξει πεποίηντο. 
Τούτων γινοµένων, συνέθαινε τὸν τοῦ βασιλέως υἱὸν 
ἔτι νήπιον ὄντα δεινῶς ἀσθενεῖν. Ἔθει δέ τινι ἐγχω- 
ρίῳ τὸν παῖδα dj µήτηρ παρὰ ταῖς Kai ἔπεμπε 
γνναιξβιν, ὡς ἄν y' εὐπόριστο ἡ τοῦ χάµνοντος 
ἁπαλλαγὴ Ὑένηται. Ὡς δὲ περιαχθεὶς ὁ mal; ὑπὸ 
τῆς τροφοῦ, οὐδαμῆ τὴν ἁπαλλαγὴν εὕρισχε, τέλος 
ἐπὶ τὴν αἰχικάλωτον ἄγεται. 'Ἡ 65 παρουσίᾳ πολ- 
λῶν οὐδέν τι τῶν ἐξ ὕλης ἑπιπλάστων φαρµμάχων 
προσῆγε ΄ μηδὲ γὰρ εἰδέναι διετείνετο * ἀναχλίνασα 
δὲ κατὰ τὸ ἐκ τριχῶν ἐχείγῃ προσὺν Dé oor 
ὕφασμα, ἁπλοῦν προσῆγεν αὐτῷ φάρμαχον, τὴν χλη- 
ey ἐχείνῳ ἑπάδουσα τοῦ Ἡριστοῦ. Καὶ ὁ Ίδη τεθν]- 
ξεσθαι πρὀσδοχώμενος παραχρῆμα, γενομένης εὖ- 
yid, ἑξάντης ἣν τοῦ δεινοῦ. Ἐξ ἑἐχείνου δ' Ev. φῄ- 
pote Sv. ἡ vovh, γΥγώριµός τε τῇ μητρὶ χαθίστατο 
τοῦ παιδὺς, καὶ ταῖς ἄλλαις Υνναιξὶ τῶν βἀρδάρων. 
Οὐ πολλῷ δ) ὕστερον xai αὐτὴν ἑχοίνήν τὴν μητέρα 
τοῦ παιδὸς ἀνιάτῳ πάθει γονομένὴν κατάσχετον τὸν 
ἔσον τρόπον διέσωζε' παρῄνει τε τοῦ λοιποῦ ἐχεένῃ 
τὸ σέθας νέµειν χαὶ τὴν χάριν ἔχειν, ὃς τῶν ἀγα- 
θῶν ἐστι πρύτανις καὶ τῆς ἀληθοῦ, ὑγείας δοτὴρ, 
xoi ζωῆς χαὶ βασιλείας αὐτῆς. Τοῦτον ὅ εἶναι Χοι- 
στὸν, τὸν ἀληθῆ Λόγον. "Έπειτα καθ) ἑχάστην φοι- 
τῶσαν τὰ ῥωστιχὰ τῆς οὐσεθείας προσῆγεν αὑτῇ 
φάρμακα. Ἡ piv οὖν βασιλὶς, πείρᾷ τοῖς ἐπ᾽ αὐτῇ 
χεγενηκένοις τἀληθὲς διαγνοῦσα τῶν λόγων, τὰ 
Χριστιανῶν ἑπρέσδευεν ἤδη, χαὶ àv ὁπερδαλλούσαις 
τὴν ἄνθρωπον five τιμαῖς. Βασιλεὺς δὲ τὸ «dyoz xai 
τὸ τῆς ὑγείας φάρμακον παρὰ τῆς γαμετῆς μαθὼν, 
δώροις ἀμείδεσθαι Ἠθελον. Ἐκοίνη δὲ μὴ δεῖν αὐτοῦ 
Χρημάτων ἔλεχεν ἔχειν γὰρ ἁρκοῦντα πχοῦτον 
Χριστόν» xal Υ’ ἐν δώροις εἶναι µετάλοις εἴγε xot 
αὐτοὶ ἕλοιντο ἑπίσης θρησχεύσιν. Ταῦτα λέγουσά, 
ὄπισθεν τὴν δόσιν, ἀδράν γε οὗσαν, ἀνέπεμπεν. 
Ενῆγε δὲ αὐτὸν ἠρέμα πως τὸ ἐξ ἐχείνου ἡ apes, 
παραπείθουσα τὴν χαλὴν ἁπάτην xaz' ἀντίπαλον τῇ 
Eta. διαχειµένη * ὑπετίθει γὰρ σέθειν ὃν fj γυνἣ xa- 
ταγγέλλει θεὸν, µέγαν τε ὄντα, κἀχ τοῦ ῥάστου 
ἔχοντα ὅπως ἂν ἐθόλοι ποιεῖν' βασνλόίας δε iv τῷ 
χαθεστῶτι µένειν, τοὺς τ' ἀδόξους ἐπιφανεῖς xafi- 
στᾷν ' xal ἱχανῶς ἔχειν τοὺς μιχροὺς d0póov µε- 


«Υάλονς ποιεῖν, x&v cols. δεινοῖς διασώζειν. ES τοίνυν 


Buspectas enim babebat res novas, οἱ preterea D οὕτω λεγαύσης τῆς. Υυναικὺς, ὁ τῆς Ἰδηρίας ἡγού- 


immutare verebatur patria iustituta. Perro vena- 
tum aliquando cum familiaribus suis est profectus, 
et ecce densa nebula e montibus diffusa, tenebras 
ingentes adduxit : opacitatemque silvae condensans, 
diein convertit iu noctem. Perangusta venatio erat, 
et iter impeditum et impervium. Metuebant eibi 
omnes, et quo quemque sors tulit, sunt dispersi. 
Nec minus et rex ipse solus pererrans, patrios im- 
vocabat deos. 60 G Ut autem nihil de ea ealamitate 
cst remíssum, pro eo atque fiet solet, cum homi- 
nes inopinalis opprimuntur casibus, captiva illius 
Dei memoria in mentem ei venit : constituitque 
adeo ipse secum , cullurum se eum deczstero, si 
walum praseus discussissel. loc sic decreto, 


΄βδνος ἐμάαλάσσετο μὲν τοῖς λόγοις' ἀμφίθολος δ᾽ 


ἣν, ὑπειδόμενος νεωτερίζειν, αἐδούμενός τε ἄλλως 
μεταλλάσσειν τὰ πάτρια. Καὶ δή ποτ’ ἐξελθὼν σὀν- 
αμα tol; ἀμφ᾽ αὐτὸν, ἐθήρᾳ. ᾽θμίχλη δέ τις βχ- 
θεῖα χαταχυθεῖσα τοῖς ὄρεσι, σχύτος ἐποίει βαθύ - 
καὶ τὸ συνηρεφὲς. τῆς ὕχης ἀπορράναν, νύχτα τὴν 
ἡμέραν εἰργάξετο, "Amopoz 6' ἣν fj θήρα, καὶ ἡ 
ὁδὸς ἁδιέξηωδοςσ. Δείσαντες. δ' ἕχαστος ὅπη- ἔτνχεν 
ἑσχεδάννυντο. Επίσης δὲ χαὶ ὁ βασιλεὺς ἁλώμενος 
μόνος, τοὺς. πανρφους ἐπεκαλεῖτο θεούς. Ὡς ὃ) οὐ- 
δὲν ἧττον ἣν τὸ δεινὸν, οἷα φιλεῖ γίνεσθαι, ἀπροσ- 
δοχήτοις ἐμπεσὼν, τὸν τῆς αἰχμαλώτου ἑνενόει 
Θεόν * xal χατὰ νοῦν τοῦ λοιποῦ σέδειν Exclvov διε- 
γοεῖτο, εἰ τὸ παρόν γε διαδράσοι κακόν. Ταῦτ εἰς 
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νοῦν βαλλομένῳ, «5 μὲν σχότος εὐθὺς ἑλύετο: λαµ- Α caligo statim solvitur, et serenitas ampla radiis in 


πρὰ δ' αἱθρία µετέδα)λε, τῆς ἀχτῖνος προσδαλλού- 
σης τῇ ὕλῃ. Καὶ χαίρων ἐπὶ τὸν οἴχον ἐθὼν, τῇ 
γυναιχὶ τὸ συμδὰν ἡδέως χατέλεγε. Καὶ αὐτίχα τὸ 
Υὔναιον μετεστέλλετο᾽ xal τ[να τρόπον θρησχεύειν 
θερμέτερον fiev διδάσχεσθαι. Τῆς δ᾽ εἰσηγουμένης, 
ὅσα γε f» εἰχὸς λέγειν, τοὺς Ov? αὐτὶν ἀθροίσας, 
ἐπὶ χοινοῦ τῷ πλίθει δημηγορῶν, τὰς διὰ τῖς 
αἰχγμαλώτου γεγενηµένας τῷ Εχείνου οἴχῳ εὖεργε- 
σέας ἐξήγγελλε. Mii δὲ μυηθεὶς τὰ τοῦ δόγµατος, 
τοῖς ὑπηχόοις µετεδίδου τὰ τῆς βουλῆς' χαὶ ἄρδην 
τὸν Χριστὺν ὁμοῦ σέθειν φιλοτίμως Ἰροῦντο. Καὶ 
τάχος ὅσον τῆς γυναιχὸς τὸ σχῆμα διαγραφάσης, 
ἐχχλησίαν ἀνίστων περιφανῆ. Κάχεΐῖνος μὲν τοὺς 
ἄνδρας, t δὲ γυνὴ σὺν τῇ αἰχμαλώτῳ τὰς γυναῖχας 


θ]ναπη conjectis succedit. haque letus domum 
redit : uxori, quod acciderat, suaviter recenset : 
mulierculam illam acciri statim jubet, seque ab ea 
de cultus ejus ratione doceri ardentius petit. Atque 
llla, cum quz par opusque fuerat dixisset, confestim 
ipse suos convocat : et orationem pro conciose ad 
eos habens, beneficia qui captiva illa in domum 
ejus contulisset, commemorat : et quamvis nondum 
dogmate nostro initiatus, populis tamen 8uis. νι- 
luntatem suam exponit. Et illi universi simul cul- 
tem Christi ambitiosa alacritate complectuntur (1). 
Àc primo quoque tempore descriptione a muliere 
facta, ecclesiam sane quam celebrem erigunt. Atque 
ipse quidem viros, conjux vero una cum captiva 


σπουδαίως ἐπὶ τὴν θρησχείαν ἐνῆγον. Περιχύχκλῳ δὲ B mulieres magno studio ad religionem adducebant. 


xai περίθολον ἔδαλον.. Ἐπεὶ δὲ xal τοὺς χίονας σχοι- 
νίοις δή τισιν ἀνιμῶντες ταῖς βάσεσιν Ἱδραζον, ὁ μὲν 
πρῶτος καὶ δεύτερος χίων εὐπετῶς χατὰ χώραν ἑγέ- 
"ετο" τῷ δὲ τρίτῳ δυσχερὰς Tiv xal ἐργώδης fj οτά- 
σις, Οὖτε vip ἐπήρχει τέχνη τῷ µηχανλματι, οὔτε 
phv τῇ βίᾳ τῶν ἑλχόντων ῥπήχοος fv, χαὶ ταῦτα 
πολ)ῶν ἐφελχομένων τοῖς µηχανήμασιν. Ὡς δ' ἐπε- 
Υένετο νὺξ, οἱ μὲν ἄλλοι πάντες οἴχαδε ᾖεσαν " 
μόνη δὲ ἡ αἱχμάλωτο; τῷ χώρῳ παρέμενεν, εὐχαῖς 
ἱλεουμένη τὸ θεῖον, ὡς ἂν εὐχερὴς dj στάσις τῷ 
χίονι γένοιτο. "Αχρι γὰρ τοῦ μέσου ὀρθωθεὶς, Eyxáp- 
σιος ἔμενε, τῆς ἄλλης ἀρχῆς προσερεισθείσης τῆς 
xal πάµπαν ἀκχινήτου μενούσης. Τοῦτο δὲ προὐχώ- 
ρει, Tv! f τοῖς Ἴδηροι τὰ πρότερα βέδαια xal τὰ 
περὶ τὸ θείον μᾶλλον iv ἀσφαλεῖ χατασταίη. Περὶ 
Υὰρ τὴν ἕω εἰς την ἐκχλησίαν ἰόντες, θαυμάσιον 
οἷον χαὶ ὀνείρῳ προσεοιχὸς ἄντιχρυς καθεώρων. Ὅ 
yàp πρὶν ἀκίνητος χίων ὀρθὸς ἣν σμικρῷ διαστὴ- 
µατι, ὑπεράνω τῆς ἰδίας βάοεως αἱωρούμενος. Ἐν 
ἐχαλήξει δὲ πάντων γεγενηµένων, xal τὸν Χριστὸν 
pévoy ἀληθινὸν ὁμολογούντων θεὺν, ἐπ᾽ ὄψει πάντων 
ἠρέμα διολισθήσας αὐτόματος, xal χρεῖττον τέχνης 
περοσηρµόσθη τῇ βάσει. Ἔπειτα δὲ καὶ οἱ λοιποὶ 
xlove; εὐχερῶς ἑστηρίζοντο. Οἱ δ᾽ Ἵδηρες ἐντεῦθεν 
σπουδῇ τῇ πάσῃ τὸ Épyov ἑτέλουν. 'Ὑποτιθείσης δὲ 
τῆς αἰχμαλώτου πρέσθδεις πέµποντες Κωνσταντίνῳ, 
σ:ονδὰς τουν, xal συμμαχεῖν Προῦντο Ῥωμαίοις. 
'Av0' ὧν ἱερές xal θεοῦ λειτουργοὺς τῷ ἔθνει 


Et jam parietes eircumcirea exstruxerant. Post- 
quam autem columnas quoque funibus quibusdam 
sursum trahentes, locis suis oollocabant, una qui- 
dem et altera columna facile sedem suam  obti- 
nuere, In tertia vero difficilis admodum et laboriosa 
foit collocatio ; neque enim are conatai suffieiebat, 
neque robur trabentium quidquam proflciebat : et 
permulti erant, qui illam machinis attraherent, 
Supervenit nox, et alii omnes domum quisque 
petiere : sola »utem captiva mulier in eo loeo 
permansit, precibus Deum implorans, ut facilis co- 
lumnz in basi sue redderetur repositio. Nam illa 
ad medium usque erecta, obliqua consistebat, 


c Parte ztera sublata, immobili prorsus permanente 


altera. Factum id, ut Iberibus priora incepta fir- 
miora, et quz: deinceps de Numinis cultu statue- 
rent, eertiora essent. Dilueulo namque proximo ad 
ecclesiam venientes, veluti miraculum ct somnio 
prorsus simile quiddam viderant. Qus etenim 
prius immobilis fuit columna, directa parvo inter- 
vallo supra basim suam suspensa persistebat. Et 
illa consternatis omnibus, et Chrislum solum verum 
Deum profitentibus, in conspectu omnium paula- 
tim sua sponte se demittens, melius quam arx ulla 
efficere queat, loco suo est adaptata. 0/7 Postea 
vero et reliquie columnz facile collocatz atque fir- 
matz sunt. Átque lberes deinde studio omni opus 
id absolverunt : cohortante etiam ea ipsa captiva, 


ἐδέοντο χαθιστᾷν. Τῶν δὲ πρέσδεων ἐπὶ χοινοῦ τὰ D legatos ad. Constantinum misere, qui foedus cuui 


παρ᾽ ἐχείνοις γενόµενα διελθόντων, xal ὡς ἔτοιμοι 
εἷεν πανδημεὶ σέδειν Χριστὸν τὸ πᾶν ἔθνος, ύπερ- 
φυῶς ἤδετο βασιλεύς * xat τάχος ὅσον ὀπίσω ἀνέ- 
πεμπε τοὺς πρέσδεις τὰ κατὰ γνώµην ἐχείνοις 


ἅπαντα διαπεπραγµένος. Καὶ τοῦτον τὸν τρόπον. 


Ἴθτρες τὸ κατὰ Χριστὸν ἠσπάσαντο χἠρυγµα: xol 
εἰσέτι νῦν προϊόντι χρόνῳ ἐπιμελῶς ἐξέχονται τοῦ 
σςξάσµατος. 


eo paciscerentur, societatemque belli eum Romanis 
facerent, ac pro eis rebus genti ei sacerdotes atque 
Dei ministros dari orarent. Qui cum publice qua 
apud eos acta fuerant, et quam paratus esset 
populus is universus ad Cliristum colendum expo- 
nerent, mirandum in modum ea legatione delecta- 
tus est imperator. Et quam potuitcelerrime, rebus 
quas petierant. ominibus ex eorum voluntate cone 


fectis, oratores ipsos domum remisit. Hoc modo Iberes prreedicationem Christi susceperunt, et to, 
annorum lapsu nunc etiam magno studio in religionis cultu acquiescunt. 


(1) « Regis ad exemplum totus componitur or- 
bis. » (Claudian.) « Vita principis censura est, ea- 


que perpetua. Ad hanc dirigimur, ad hanc con- 
vertimur, » (Plin. Jun.) 
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Ut etiam. interioris Indie populi Chrijtianismum 
$ nt amplezi, et natio itidem Armeniorum. 


Sub ejusdem. imperio, et interiorum quam qui 
2d nos vergunt, Indorum gens, que Bartbolomai 
doctrinz expers permanserat, a sacerdote quodam 
Frumentio instituta, sacri dogmatis particeps est 
faeta. Ne quis autem putet, Chrisiianismum ab 
" hominibus provenire : id vel ex eis qui apud Indos 
(uere Christianis, facile est coguoscere. Indi au- 
tem Sabszi primum, deinde etiam llomerite suuL 
appellati. Nationem eam ex Abraham et Cetura 
prognatam, regionemque eam quam Graeci ma- 
gnam et felicem Arabiam nominant, esse, extre. 
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Α 
' Ὡς καὶ τὰ ἑνδότερα τῶν Ινδῶν ἔθνη τὸν Χρι- 


στιανισμὸν παρεδέξαντο ᾽ ὅτι δὲ καὶ τὸ 'Ap- 

perio ἔθνος. 

Ἐπὶ δὲ τῆς αὐτῆς βασιλείας xal τὰ ἑνδύτερα 
τῶν καθ) ἡμᾶς Ἰνδῶν ἔθνη, ὅσα δῇ τῆς Βαμθολο- 
µαίου διδασχαλίας ἀπείρατα µεμενήχαδιν, ὑπό τινι 
ἱερεῖ, Φρουμεντίῳ τοὔνομα , χαθηγητῇ αὐτῶ» γε"ο- , 
µένῳ, τῆς ἱερᾶς διδασχαλἰας µετέσχον. Ὡς ἂν δὲ µή 
τισι δοχοίη τὸν Χριστιανισμὸν ἐξ ἀνθρώπων συστή- 
ναι, καὶ &x τῶν map' Ἰνδοῖς γενοµένων μαθεῖν ἐστιν 
εὐπετές. Οἱ δ᾽ Ἰνδοὶ Σάδαι μὲν τὸ ἀνέκαθεν ἑκα- 
λοῦντο 'Ομηρίται δὲ ἐκλήθησαν ὕστερον. Tov ὃ' 
ix Χεττούρας τῷ ᾿Αθραὰμ γεννωµένων τὸ ἔθνος. 
Τὴν δὲ χώραν αὐτῶν elval φασιν, ἣν Ἕλληνες µεγά- 


mumque Oceanum fines ejus pertingere dicunt : B λην ᾿Αραδίαν καὶ εὐδαίμονα ὀνομάζουσιν. Ἐπὶ τὸν 


cujus metropolis et primaria urbs est Sabba (1) : 
unde ad Solomonem, fama obtinet, advenisse re- 
ginam illam Austri, Gens ipsa cireumciditur, ac 
soli, lunz, aliisque ejus regiouis incoli» dz:emoni- 
bus sacrificat. Immista ei quoque est non exigua 
Judeorum multitudo. Hanc regionem philosophus 
quidam Meropius Tyrius (2), cognoscere et per- 
spicere volens, veteres sapientes Platonem, Em- 
pedoclem, et Democritum, qui visendoruim loco- 
rum gratia, lenginqua usi sunt navigatione, mazi- 
meque 608 propinquiorem Metredorum , qui 
Indos perlusiravit, imitatus, assumptis adolescen- 
tibus duobus genere sibi propinquis, et Greca 


linguz non imperitis (liberalibue enim artibus eos ( 


erudierat), eo est profectus. Átque ibi quibus opus 
erat rebus perspectis, jam in reditu erat, ZEgyptia 
vectus nave. Propter penuriam auteim sive aqua, 
seu alterius necessarie rei, ad portum quemdam 
appulere. Evenerat tum ,,ut foedus et pax inter 
ltomanos et ]ndos pacia solveretur. Atque Indi 
alicunde incursione in eos acia, cum alios ple- 
rogque, ium ipsum philosophum interemerc. 
Pueros aulem, ut. pote zeate Llenera , captos regi 
$uo dono abduxere. Et ille juniorem quidem, 
JEdesii ei nomen erat, ministerio vini miscendi, 
Frumentium auteni arcano regiarum litterarum et 
pecuniarum curapdarum muneri (ingeniosum nanm- 
que, et ad hujusmodi munia obeunda idoneum 
esse cognoverat) przfecit. EL cum annis pluribus 
egregiam ei fidem praestilissent, moriens τος, 
uxore et tenero filio relicto, diuturnam illoruin 
benevolentiam libertate data compensavit, et quo- 
cunque loco esse vellent, migrandi eis potestatem 
permísit. Itaque illi Tyrum, quas patria eis erat, 
redire properabant. At Indorum regina., quod 
tener admodum filius esset, eos, ut aliquod 
adhuc ad tempus, pueri regnique curatores consti- 
tuti, donec ille major fieret, ibi manerent, rogavit. 
Obsequuntur illí; verebantur enim here opiata 
rejicere : el Indorum regnum, quoad potuere, ad- 
ministrant. Et magis penes Frumentium eumma 


(1) Plin. lib. vi, cap. 93. 


ἐξωτάτω δὲ Ὠκχεανὸν χαθήκειν ταύτης τὰ τέρματα’ 
ἧς ἡ µητρόπολις, ἡ Σαθὰ, ἐξ fc Σολομῶντι παρα- 
γεχονέναι λόγος ἔχει τὴν τοῦ Νότου βασίλισσα». 
Ἐμπερίτομον δὲ τὸ ἔθνος Ἡλίῳ τς xat Σελήνη καὶ 
δαίµοσιν ἄλλοις ἐπιχωρίοις θύει. ᾿Αναπέφυρται 5s 
αὐτοῖς καὶ Ἰουδαίων οὐκ ἑλάχιστον πλῆθος. Ἱαύτην 
τοίνυν ἹἩερόπιός τις Φιλόσοφος Τύριος ἱστορῆσαι 
σπουδὴν θέµενος, μιμησάµενος μὲν xal τοὺς πάλαι 
σοφοὺς, Πλάτωνα xat Ἐμπεδοχλῆν χαὶ Δημόκριτον, 
Ματὰ θέαν τόπων πλοῦν στειλαµένους μακρὸν , 
μάλιστα δὲ τὸν προσεχη Μητρόδωρον τὰ κατ Ἰν- 
δοὺς ἱστορήσαντα, δύο τινὰ µειράχια συµπαραλα- 
6ὼν γένει προσήχοντα, καὶ Ἑλληνικῆς οὐκ .ἅμοιρα 
διαλέκτου (ἐλενθερίων γὰρ διὰ λόγων ἦγεν αὐτὰ), 
τοῦ πρόσω Ἠπείγετο. Καὶ δῆτα ὅσα v' ἐχρην ἶστο- 
ρῄσας , ἑπανόδου εἴχετο, Αἰγυπιίᾳ χαταπλέων vrt. 
Κατὰ δὲ χρείαν ὕδατος ?) xal τινος ἄλλου τῶν ἆναγ» 
καΐων λιμένι προσορµίζει τιν. Συμθὰν δὲ τηνι 
καῦτα τὰς μεταξὺ Ῥωμαίων τε xai Ἰνδῶν δια. 
σπᾶσθαι απονδάς, Ἴνδοί ποθεν ἑχδραμόντες, χτεί- 
νουσε μὲν ἅπαντας, xal αὐτὸν δὲ τὸν φιλόσοφον 
διεχρἠσαντο. Τοὺς δὲ παῖδας ἅτε νέους ζωγρήσαν- 
τες, δῶρον τῷ σφῶν προσάγουσι βασιλεῖ. Καὶ ὃς 
τὸν μὲν νεώτερον, Albécto; ἦν αὐτῷ ὄνομα, ἐπὶ τὸ 
οἱνοχοεῖν καθίστα ᾿ τὸν δὲ Φρουμέντιον τῶν βασι- 
λικῶν γραμμάτων ταμίαν εἴχε, κἀὶ τῶν χρημάτων 
ἐπίτροπον. Ἐχέφρονα γὰρ εἶναι, xai τὰ τοιαῦτα 
διακονεῖν ἑγίνωσχεν ἰχάνώτατον. Χρόνῳ δὲ πλείστῳ 
τὰ πιστά οἱ παρεσχηχότας, τελευτῶν ἐπὶ γαμετῇ 
xai ἀπαλῷ παιδὶ ἐλευθερίᾳ τὴν μαχρὰν ἡμείδετο 
εὔνοιαν, καὶ ὅπη δὴ. βουλομένοις διατρίδειν, ἀνεῖτο. 
Οἱ μὲν οὖν εἰς Τύρον ἔσπευδον ἑπανήχειν, ὄθεν δὴ 
χαὶ πατρίδος σαν  ἡ δὲ βασιλὶς τῶν Ἰνδῶν ἔτι 
χομιδῃ νέου τοῦ παιδὸς ὄντος ἑἐδεῖτο παρ ὀλίγον 
µένειν χρόνον εἰς ἐπιτρόπους τῆς ἀρχῆς χαθιστα- 
µέγους τῷ vétp, ἕως οὗ ὁ παῖς ἀνδρωθείη. Καὶ πεί- 
θονται μὲν ἐχεῖνοι * ἡδοῦντο γὰρ ἀντιδολοῦσαν civ 
δέσποιναν παραιτῄσασθαι' καὶ την ἡγεμο.ίαν Ἰν- 
δῶν ὡς ἐγχωροῦν ἐπετρόπευον. Καὶ μᾶλλον d'pou- 
µέντιος ἐπὶ τῶν ὅλων Ίν ὃς θεοῦ γε οἶμαι διερε- 
θίξοντος, sl τινές clot παρ᾽ Ἰνδιῖς Χριστιανοὶ ἄνη- 


(2) Socrat. lib. 1, cap. 19. 
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ρεύνα, ?) "Pogalot τῷ πιῷ ἐπιχωριάζοντες, Βὺρέ- A rerum erat : qui, ut equidem puto, instizante Dco, 


σχων δὲ, φιλοφρόνως τε ὑπεδέχετο * καὶ ἰδιάδουσι 
κόποις, fj ἔθος Χριστιανοῖς, συνηύχετο. 'O 5' ὧδε 
προϊὼν, εὐχτέριον οἶχρν ἀνφχκοδόμει. Kal τινας τῶν 
Ινδῶν κατηχῶν , εὐχὰς τελεῖν παρεσκεύαζε, xal 
πρεσξεύειν τὰ θεῖα προὐτρέπετο, "Ηδη 5' ἐφήδου 
τοῦ βασιλέως γενοµένου παιδὸς, τοῦτόν τε xai τὴν 


αὐτοῦ μητέρα παραιτησάµενοι, ἐπὶ τὴν σφετέραν 


πόκιν ἀπέπλεον, χαΐπερ µένειν ὡς πλεῖστον ἐχδια- 
ζόμενοι. Καὶ ὁ μὲν Αἰδέσιος cl; Τύρον Ίχων, καὶ 
τοὺς προαῄχοντας κατ'δὼν, χατὰ ταῦτα τῆς τοῦ 
πρεσθυτερἰου χαθέδρας Ἰξίωτο" Φρουμέντιος δξ τὴν 
ἐπὶ Φοίνικας παριδὼν, εἰς ᾽Αλεξάνδρειαν fixe* xal 
᾽Αθανασίῳ ἐντυχὼν, ἄρτι τῶν ἱερῶν οἰάχων ὑπερ- 
Χαθίσαντι, τὰ χατ᾽ Ἰνδοὺς διηγείται» xal ὡς ἐν 
ἑτοίμῳ εἰσὶ τὸν Χριστιανισμὸν παραδέξασθαι Days, 
xal uh περιορᾷᾶν τὴν θήραν χατηντιθόλει" ἱερέα δὲ 
ὅσον τάχος xal χλῆρον αὐτοῖς ἐπιπέμπειν. ᾿Αθανά- 
σιος δὲ εἰς ἔννοιαν θέµενος τὸ ῥηθὲν, τοὺς ἔπιδη- 
μοῦντας τῶν ἐπισχόπων ἀθροίσας, οὐχ ἄλλον ἐπιτή- 
δειόν τε χαὶ ἱχανώτατον τὴν θρησχείαν αὐξῆσαι 
ἔκρινεν 1) αὐτὸν ἐκεῖνον ὃς πρῶτος σπέρματα τῆς 
τῶν Χριστιανῶν µετουαίας αὐτοῖς χατεθάλλετο. 
. Kat ὁ μὲν πεισθεὶς, ἀνελάμδανε τὴν ἱερωσύνην' xal 
αὖθις ἐπὶ «hv ᾿Ινδῶν ἀνέστρεφε χώραν' xal χῆρυξ 
τοῦ Εὐαγγελίου τοῖς ἐχεῖσε ἅπασι γίνεται. Τοαοῦτον 
ὃ ἐπαινεθῆναι τοῦτόν φασιν, ὡς ἴσον τὸ γέρας τοῖς 
ἁποστόλοις κτήσασθαι * Enel vol γε xat ἐπισημότατον 
ὁ θεὸς αὐτὸν ἀπέφηνε, τέρασι xat σηµείοις ἑξαι- 
alot, καταχοσμῶν’ πλουσίας γὰρ τῆς χάριτος εὐμοι- 
ρᾗδας, οἴχους Oed πλείστους ἀνήγειρεν. Ἱατρὸς δὲ 
xa! xav' ἄμφω doyüv xol σωμάτων ἀνηχέστων, 
ἐθεράπευε χρόνια τραύματα. Ταῦτα '"Pougtvog ἰστό- 
pnsev, Αἰδεσίῳ ἀνὰ τὴν Τύρον περιτυχὼν, ὥς φησιν. 
AIV οὕτω μὲν καὶ fj παρ᾽ Ἰνδοῖς ἱερωσύνη συνέ- 
στη’ χἀχεῖθεν ἐφεξῆς τὸ θεῖον δόγμα διὰ τῶν ὁμό- 
Ρων διέδη. Tot; δ᾽ αὐτοῖς δὲ χρόνοις, καὶ Αρμενίους 
ἐπυθόμην τὰ Χριστιανῶν ἑλέσθαι. Γρηγορίου γὰρ 
ἐχείνου τοῦ Θθαυμαστοῦ πολλὰ πρὸς Τηριδάτου πα- 
θόντος διὰ Χριστὸν, καὶ μετὰ πολλὴν καὶ ποιχίλην xa- 
χῶν ἰδέαν, ἐπὶ τεσσαρεσχαίδεχα ἔτη λάκχῳ Bop6o- 
ρώδει καὶ ἀφεγγεῖ συγχλεισθέντος, Τηριδάττς ὁ τοῦ 
ἔθνους ἠγούμενος θεοµηνίας πανοιχὶ πειρᾶται σύν- 
ἅμα τοῖς ὑπερέχουσι. Χοιρώδη γὰρ xal βίον xal 
bj ἀμειψάμενοι, διῆγον σφᾶς αὐτοὺς κατεσθίοντες, 
Αλλ' ἐχεῖθεν ἀνιμηθεὶς ὁ θεῖος Γρηγόριος, ὑφ' Ev 
συνθήµατι πάντας θρησχεύειν Χριστὸν ἔπειθεν * ix 
τῆς χοιρείας *' ἑἐχείνης xai μορφῆς καὶ διαίτης 
“"ἁπαλλάττων, τὴν χατὰ Χριστὸν ἁαπάζεσθαι πολι- 
τείαν Πρέθισε’ νεώς τε αὑτοῖς ἀνήγειρε, xal τὰ τῆς 
μυστικῆς ἀτέλει τούτοις θυσίας. Καινοῖς δὲ θαύμασι 
τοὺς ἑνοίχους δαίµονας ἀπελάσας τῆς χώρας, αὐτόν 
t: Γρηγορίον σύναμα Τηριδάτῃ παρὰ τὸν péyav 
βασιλέα Κωνσταντῖνον γενέσθαι" τὸν δὲ συν!δεσθαι 
«à παράδοξα διακούοντα. Ἐπίσχοπον δὲ τῆς ὅλης 
χώρας χαταστήσας Γρηγόριον ἔπεμπεν . Ὑπὸ γοῦν 
(4) Alium liunc Gregorium Mirifticum fuisse ali- 


quis putet ab eo quem supra Origenis discipulum, 
οἳ cpiseopum  Neocasariensem in Ponto extitisse 


sí quid apud Indos Christiani, aut qui navibus co 
frequentarent. Roinani essent, diligenter perscru- 
tabatur. Eos inventos perhumaniter accepit, locis- 
que, Christianorum more, suis cum eis oravit, 
Áique ea progressus via, orationis domum con- 
struxit : et quosdam ex Indis sacris nostris insti- 
tuens, precationibus operari docuit , et religionem 
profiteri. hortatus est. Et (ilius regis jam. ephebus 
erat. Átque. illi quamvis, ut manerent , plurimum 
cogerentur, attameu et. cum regis et cuui. matris 
ejus bona venia in patriam suam rediere. Et /Ede- 
sius quidem Tyri, propter propinquos suos, postea 
presbyterii assuinpsit dignitatem. Frumentius vero, 
Phoenicia relicta, Alexandriam se contulit : 609 


D atque ad Athanasium cum venisset, qui nuper ad- 


modum ad sacra Ecclesie gubernacula pervenerat, 
res Indorum ei exposuil, et ut proclives paratique 
ad Chrístianismuni suscipiendum essent ostendit. 
Ei insuper, non despiciendam esse tam opportune 
oblatam venationem , sed episeopum eo δὲ clerum 
illis quamprimum mittendum esse supylicavit. 
Athanasius porro verbis eis in animo suo perpen- 
sis, episcopis, qui tum Alexandrix aderant, advo- 
catis, non alium aptiorem magisque idoneum ad , 
cultum divinum ibi adaugendum judicavit esse, 
quam eum ipsuw, qui primus semina Christianorum 
communionis apud eos jecisset. Atque ille persua- 
sus, episcopatum suscepit ; et in regioneni ludorum 
reversus, preco Evangelii istic omnibus factus est. 
Tantopere vero eum laudatum esse ferunt , ut pa- 
rem cum apostolis laudem et honorem tulerit. 
Clarissiuuum eniur eum Deus reddidit, prodigiis et 
miraculis insignibus exornans. Et locupletem 
nactus gratiam, plurima Deo constituit templa, 
medicusque animarum juxta et corporum incurabi- 
lium diuturna sanavit vulnera. Hxc Ruflnus me- 
moriz prodidit, qui se /Edesium Tyri convenisse 
refert. Et ad hunc quidem modum sacerdotalis 
dignitas et adminislratio apud Indos est instituta : 
unde deiuceps divinum dogma finitimas quoque 
regiones pervasit. Eisdem fere temporibus Arme- 
nios itidem Christianam religionem complexos esse 
audivi. Cum enim Gregorius ille (1), qui miraculis 


p *dendis clarus fuit, multa a Tiridate propter 


Christum passus, et post multas variosque maloruin 
species ad quatuordecim annos {076 conos; et 
caligiuose inclusus esset, Tiridates ipse ejus gen- 
tis princeps, cum domo sua tota, et cum optimali- 
bus, divine ire vindictam est expertus. Ad vitam 
enim simul et formam porcorum redacti , seipsos 
devorabant. Sedenim ex fovea illa extractus divus 
Gregorius, uno signo omnibus QClristum colere 
persuasit : el suilla forma atque vita liberatos, 
institutum nostrum complecti coegit, delubra cis 
construxit, sacra arcani el mystiei sacrificii ccle- 


legimus. Sed unus et idem est, sicuri colligere cst 
infra ex lib. i, cap. 19. 
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Lravit, et novis miraculis ineolas daemones ex ea A Τηρ'ιδάτῃ l'gny^pug συγχροτούµενος, τά τε xap' 


regione exturbavit. Sunt qui Gregorium una cum 
Teridate ad. Imperatorem. magnum Constantinum 
veuisse tradunt, eumque tam miranda et inopinata 
audientem magnopere lzlatum esse , et Gregorium 


ἐχείνοις εἰδωλεῖα xazéctpege, xol Χριστῷ θεῖα 
τεμένη ἀνήγειρε. θαύμασι δ' ἐξαισίοις πίστει τὸ 
σύμπαν χειρωσάμενος ἔθνὸς, ἐθάπτιξε, καὶ τῷ σω- 
τῆρι προσῆγε Χριστῷ. 


ipsum totius ejus regionis episcopum ordinatum,eo misisse. G10 Gregorius igitur Teridatis suffragio 
comprobatus, cum idolorum fana ibi evertit, tum Christo saera templa erexit, et miraculis pracipuis 
universam geatem ad fidem nostram redactam baptizavit, atque ad Servatorem Christum adduxit, 


CAPUT XXXVI. 


Quid Sapori regi. Persarum acciderit : de episcopo 
Symeone, deque iis qui cum eo martyrio. sunt 
a[fecti. 

Non longe post per finitimos populos ad pluri- 
mos dogma nostrum pervenit : a. quibus et ad 


. Persas doctrinam tum pertigisse existimo. Non- 
nulli eteniin ex Persis, cum Osroenis et Armeniis B 


familiarius agentes, et cum sanctis quibusdam viris 
verba conferentes , paulatim virtutem illorum ex- 
perti, ad vit: eorum aemulationem tacite ferri, et 
Christianismum amplecti cepere. Ubi autem cum 
tempore numerus eorum est auctus, ecclesie con- 
siructe, sacerdotum ordo institujus, aliaque qiue 
nostrorum sunt sacrorum peracta, non mediocrem 
ea res magis altulit. plagam. li enim antiquitus, 
veluti familia quedam ad quam sacerdotium per- 
tiueat, rem divinam apud eos procurant. Quiu et 
Judeis qui ibi sunt, wgre fuit, jamdudum odio 
atque invidia adversus religionem nostram , nobis 
infensis. li Saporeim, qui tum regnum in ea regione 
obtinebat, adeunt : €i Symeonem Seleuci et 
Ctesiphontis, primariarum in Perside urbium, epi- 
scopum, per calumniam deferunt, veluti Romano- 
rum imperatori amicum, rebusque Persarum infe- 
stum. Et rex fide illis habita, primum Christianos 
vehementer vexavit, przfectos illis viros sazvos 
coustituens, et. tributa gravia imponens, ut scilicet 
egestate et exactorum crudelitate expuguati, reli- 
gionem repudiarent : id quod ei magnopere studio 
fuit. Deinde sacerdotes atque episcopos, tanquam 
eoruim prafectos jugulare, ecclesias demoliri, sacra 
donaria publicare, et Symeonein perinde atque 
religioni simul et regno Persarum insidiantem 
corripi jussit. Itaque imagi, Judaeis adjuvantibus, 
ecclesias statim solo adequaut : et Symeones ferreis 


ΚΕΦΑΛ. AG'*. 


Περὶ τῶν ἐν Περσίδι γεγενηµμέγων Σαδώρῃ τῷ 
faoc «Ast * xal περὶ τοῦ ὀπισκόπου Συμεών, καὶ 
τῶν σὺν αὐτῷ μαρτυρησάντων. 


Οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον διὰ τῶν ὁμόρων εἰς πληθος 
τὸ δόγµα ἐπέδωκεν” ἐξ ὧν ἡγοῦμαι καὶ ἐς Πέρσας 
διαθῆναι τηνικαῦτα τὸ χήρυγµα. Τινὲς γὰρ Σχεῖθεν 
'Osponvol; καὶ ᾽Αρμενίοις ἐπιμιγνύμενοι, θείοις cé 
τισιν ἀνδράσι διομιλούµενοε, καὶ ἡσυχῆ τῆς Exsi- 
νων χειρώμενοι ἀρετῆς, elc ζῆλον τῆς ἐχείνων δναί- 
της κατ ὀλίγον ᾖκον, xal Χριστιανίζει» Έρχοντο. 
Ὡς δὲ χρόνῳ πλεῖστοι Ὑενόμενοι ἐκχλησίας τε 
ἐπεσχεύαζον, xai ἱερωσύνην συνίσταντο, xal τᾶλλα 
τής χαθ) ἡμᾶς ἐπετήδευον τελετῆς' οὗ µετρίαν ἑνΏχε 
τοῦτο τοῖς µάγοις πληχήν. Οὗτοι γὰρ ἐξ ἀρχαίου 
οἷά τι γένος τῇ καθ) αὑτοὺς ἱερωσύνῃ προσῆκον, 
vhv αὐτῶν θρησχείαν ἐπιτροπεύουσιν. Οὐ μὴν δὲ 
ἀλλὰ χαὶ οἱ παρ) αὐτοῖς Ἰουδαῖο. ἓν δεινῷ ἑποιοῦντοι 
ἄνωθεν βασκανἰα τῇ περὶ «b ἡμέτερον δόγµα ἐχπε- 
πολεμωμένοι. Καὶ Σαδώρῃ προσιόντες, οὗτος γὰρ 
ἡγεῖτο τηνιχαῦτα τοῦ ἔθνους, τὸν ἐπίόκοπον Xo- 
µεώνην Σελευχείας xal ἘΚτησιφῶντος, αὗται ὃ’ ἐν 
Περσ[δ. τῶν πόλεων βασιλεύουσι, διέδαλον ὡς τῷ 
Ῥωμαίων βασιλεζ φίλον, καὶ δυσµεναίνοντα τοῖς 
Περσῶν πράγµασιν' οἷς πεισθεὶς, τὰ μὲν πρῶτα 
χαλεπῶς ἑπέτριδε τοὺς Ἀριστιανοὺς, ἐπιστασίαις 
ἀνδρῶν ἀπηνῶν xal δριµείαις φόρων εἰσπράξεσιν, 
ὡς ἂν τῇ ἑνδείᾳ xal ἀπηνείᾳ τῶν ἀπαιτούντων ἐχ- 
θεθιασµένοι, ἁπόθωνται τὴν θρησχείαν, ὃ διὰ στου- 
ofc μεγάλης αὐτῷ ἣν, ἔπειτα τοὺς ἱερέας, xal ὡσανεὶ 
προστάτας αὑτῶν χτείνειν ἐχέλευεν * εἰς ἐρείπια δὲ 
καθίστασθαι τοὺς νεὼς, καὶ τὰ ἱερὰ χειµήλια τῷ 
6f pq ἀνεῖσθαι, xal τὸν Συµεώνην, ὡς ἐπίδουλον 
xal τῆς θρησχείας καὶ τῆς βασιλείας Περσῶν , 
σύρεαθαι. Μάγοι μὲν οὖν, Ἰουδαίων συναιροµένων 
αὐτοῖςι τὰς ἐκχλησίας θᾶττον ἑῤῥίπτουν ' ὁ 6i 


compedibus vinctus, apud regem sistitur. Übi p Συµεώνης πεδηθεὶς σιδήροις, τῷ βασιλεῖ παρί- 


saue virum se honestum el bonum praesiitit. G1] 
Post mulia namque verbera introductus, nou am- 
plius, uti consuetudo ejus fuerat, adorare illum 
sustinuit. Quapropter ira percitus tyrannus, quid 
id tandem esset, quod nunc demum praeter morem 
faceret, interrogat. Atque ille : Quod nunquam 
autea, inquit, sicuti nunc, productus sum, vi mihi 
illata ut verum Deum prodam. Cum quidem nulla 
inter nos esset dissensio, qu:e moris Persici suut 
feci; nunc autem nefas id esse duco. De veritate 
namque εἰ fide nobis est certamen. Porro Sapores 
illi, ut solem adoraret, necessitatem imponit : quod 


' misi faceret, non ipsum modo, verum etiam omnem 


qua ibi esset Christianorum gentem, interituram 


στατο. Ἔνθα δὴ àvhp καλός τε xdi ἀγαθὸς διεφάνη. 
Μετὰ γὰρ πολλὴν βάσανον εἰσαχθεὶς , οὐκέτι ὡς ἔθος 
αὐτῷ προσχνυνΏσαι tvéayeto * ἐφ᾽ p χαλεπίένας ὁ τύ- 
ῥαννος, τί δή ποτε παρὰ τὸ εἰωθὸς ἄρτι πράττο:, 
διεπυνθάνετο, ὌὍτιπερ, ἔλεχεν, οὐδέπω ὡς νῦν εἰσή- 
χθην, προδοῦναι τὸν ἀληθῃη Θεὸὺὸν βιαζόµενος. Ὡς 
γοῦν μηδεμιᾶς ἐἑνούσης διαφορᾶς, τὰ εἰωθότα ἑποίουν» 
νῦν δ᾽ οὗ θέµις εἶναι νομίζω * ὑπὲρ γὰρ ἀληθείας 
καὶ τῆς πἰστεως ὁ ἀγών. Σαθώρης δὲ τὸν λιον 
προσχυνεῖν κατηνάγχαζε. ΜΗ ποιεῖν ὃ) αἱρούμενον , 
οὐ µόνον αὐτὸν διολέσειν ἠπείλει, ἀλλὰ xol σύμπαν 
φῦλον τῶν ἐχεῖσε Χρισειανῶν. Ἐπεὶ δὲ οὔτε λόγοις 
τοῦτον κατακτυπῶν, οὔτ' ἐπαγγελίαις χαυνῶν, προ» 
δοῦναι τὸ σέθας, xal τὸν Ἡλιον µήποτε προσκννεξν 
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fimwOs * τό Τε νῦν δεσμώτην ἀνέπέμλον εἰς φρου- Α esse. minatur. Sed. enim €nm neque minis il- 


piv. ᾽Απαγόμενον οὖν, Οὑσθαζάνης πρεσθύτης εὖ- 
ῦχος, ΚΔιδαγωγ}»ς χρηµατίσας Σαδώρῃ. τὰ πρῶτα 
V kv το]; βασιλείοις ἐχείνου φερόµενος, ἀναστὰς tiv 
μάρτυρα προσεχύνει ' ἔτυχε γὰρ πρὺ τῶν αὐλείων 
οὐδῶν χαθήµενος . Συµεώνης δὲ οὐδὲ λόγου µετα- 
δους αὑτῷ, ὑδριοπαθῶν παρἠμµέιδε, µνσαττόμενοςς 
οἷς οὗ πρὸ πολλοῦ βιασθεὶς "Hil προσκυνεῖν εἴλετο. 
Δαχρύων δὲ Ἀλήδας τοὺς ὀφθαλμοὺς ὁ εὐνοῦχος, 
᾽Άμωξε, χαὶ δὴ τὴν λαμλρὰν ἐσθῆτα ῥίνας, µετημ- 
Φίεστο μέλδιναν * xal πρὸ τῆς οἰχίας ἐκάθητο, πέν- 
θος ἔχων οἱμωγαῖς καὶ δάκρυσι σύμμιχτον, τοιαῦτα 
ὑποφωνῶν * Οἴμοι ἐγώ | είς δὲ ἄρα ἔσται περὶ iut, 
ὃν ἀθ:ἄστως ὀἐρνῆσάμην Χριστόν ὅπου γε Συμεὼν 
οὖτος διὰ ταῦτα, παλαιός Υ ἐμοὶ σννήθης ὧν, παρέ- 
δραµεν οὐδὲ πρυσθλέμματος ἁξ.ώσας; Ταῦτα Σαθώ- 
ρην ἀγνοῖσαι οὖχ ἣν. καὶ µεταστελλόμενος τὸν 
εὐνοῦχον, εἴ τινι χατ᾽ οἶχον ἐχρήσατο συμφορᾷ ἑἔπυν- 
θάνετο. Ὁ δὲ ph χατ’ οἶκον ἔλεγε δυστυχεῖν * f yàp 
ἂν µαχκάριον fjv πᾶσι τοῖς xaz' οἵκον ἔχειν xaxüx * 
ῥᾷον γὰρ ἣν Ἡ τοιαύτῃ περιπεσεῖν ουμγορᾷ. [ένθος 
ὃ ἔχω, φηὀὶν, ὄτιπερ Qo, xal ópi τὸν ἥλιον, ix 
πολλοῦ τεθνάναι δίκαιος ὢν , ὄτιπερ ph χατὰ γνώ- 
μην, €hv χάριν t5» Ἡλιον προσεκύνηδα. Κατι ἄμφω 
οὖν µε χρῆναι xofvo θανεῖν ' οἷς τε ὃν ἐπόθουν µάλα 
ἠρνησάμην Χριστὸν, τῶν χαλλέστων προδότης veve- 
νηµένος , xal περὶ cà ἁπατεὼν χρηµατίσας. Ταῦτα 
Ἄέγων, διώµνυτο μὴ τοῦ λοιποῦ µετατεθεῖσθαι τὴν 
γπυµην. Σαθώρης δὲ τῇ ἀθρόᾳ τοῦ εὐνούχου ptt2- 
60) ἐχπλαχεὶς, τοῖς Χριστιανοῖς ἐχκλέπαινε µάλι- 
στα, Υοηεεἰαις τὰ τομαῦτα 6h πράττειν οἱἰόμενος. 
Συνηθείᾳ δὲ xai φειδοῖ τῇ περὶ τὸν τροφέα, πάσῃ 
μηχανῇ µεταπείθειν ἀπειρᾶτο, πραότητι τὸ ἀπηνὲς 
χεραννύς. Ὡς δὲ τὸ πρὸς βουλῆς περαίνειν οὐκ εἷ- 
χεν, θὑσθαζάνου μὴ τοφοῦτον εἶναι εὐήθη λέγοντος, 
ὡς ἀντὶ τοῦ Ηοιητοῦ χαὶ Κτίστον σέδειν αἱρεῖσθαι τὰ 
Χτίαµατα, ἐχνιχηθεὶς {ῷ θυμῷ Σαπώρης, τὴν χεφα- 
Atv ἀφαιρεῖσθαι προσέἑίαττε. Καὶ δῃτ᾽ ἁπαγόμενος, 
πῶν τινα πιστοτάτων τῷ βᾳσιλεῖ εὐνούχων Σαπώρῃ 
πέµπων, ἑπέτρεπε τάδε εἰπεῖν. ἣν μὲν ix νέου, ὦ 
ῥασιλεῦ , εὔνοιαν εἶχον, col τε χαὶ πατρὶ τῷ oup xol 
πάσι τοῖς κατ οἶχον προθύµμως διακονούµενος, ovx 
ἄν pot νῦν μαρτύρων εἶναί σοι χρείαν πιστεύω" 
ἑπίσταμαι Ὑάρ σε πάντα εἰδέναι ^ ἁλλ' ὑπὲρ ὧν 


lum territaus, neque próniissis démulcens, quide 
quam proficeret , ac nulla spes esset reliqua, 
illum vel sacra sua. proditurum , vel solom  ado- 
raturum , vínctum remittit in custodiam. Quem, 
dum abducitur , Ustbasanes velulus eunuchus, 
Saporis olim pzdagogus, primam in aula regia οἱ)» 
tinens dignitatem, assurfgens, ut martyrem adorat : 
tum enim forte pro aule palatio considebat. Sy- 
meones vero ne verbo quidem eum digndtus, qua:si 
injuria affectus praieriit: illud in eo detestans, 
quod non ita pridem coactus solem adorandum 
duxerit. Tum eunuchus oculos lacrymis suffusus 
ingemiscit, vestem spleudidam ponit, pullam κ. - 
mit, atque pro aedibus considens luctum gemitu οἱ 
lacrymis mistum continuat, talia subinde verba 
referens : Ó me miserum, qualem erga me futurum 
sperem, qui à me nulla adhibita vi pernegatus cst 
Christum , quando Symeonesa iste veteri consuctu- 
dine mihi conjunctus, ea de eausa ne aspectu qui- 
dem me dignatus, preeteriit? llec Saporem latere 
non potuerunt, [taque accito eunucho , num quid 
doni su: ei adversi acciderit, rogat. Hle nihil infor- 
tunli domi esse dicit; felicilalis quippe id cssct, 
si quid domi es:et mali; facilius nanque id futu- 
rum fuerat, quam tanta opprimi calamitate. Lugeo 
autem, 1Pquit, quod el vivo, et solem aspicio, 
jamdudum qvi morerer ineritus ; propterea. quo.l 
non ex animi sententia, tua gratia, divinum soli 
exhibui honotem. Itaque utroque nomine me mori 
debere judico, tum quod tantopere desideratum, - 
rerum longe pulcherrimarum proditor faetus, ne- 
gaverim Christum : 819 tum quo! te quoque 
ipsum decepi. Atque his dictis; adjurat, baudqua- 
quam se posthac mutaturum sententi»m. Saporee 
ad iantam eunuchi mutationem consternatus , 
Christianis quam maxime succenset, jumposturig 
atque incantalionibus talia ab eis agi existimans. 
Et propter familiarem cousuetudinem gratiamque 
qua nutricium suum prosequebatur, modis omui- 
Lbpus a proposito illum deducere tentat, crudelltatem 
mansuetudine temperans, Ut autem perficere, quod 
voluit, non potuit, Usthazane non tarn se esse sin - 
plicem aut stupidum dieente, ut. pro factore οἱ 


ἐσαεὶ χεχαρισµένος ὑμῖγ διαγέχονα, µίαν δὴ yp.» D Creatore creaturam colendam esse statuat : ira 


ait , fjv ἀμείδεσθαι δίκαιος ἂν εἴης, πολλῶν &ro- 
λαύσας. Ἐν δεινῷ τε µάλα τίθεµαι θνῄήσχων, ὡς 
ἄπιστηως καὶ κακοῦργος περὶ τὸν σὺν oixov φανἒὶς 
ἐκτίνω την δίχην. Κάρυχα τοίνυν χέλευε σἠμαίνειν 
πᾶσιν, ὄτιπέρ (ὐαθαζάνης θανάτῳ χολάζεται, θὐδὲν 
οὐδαμῶς µοχθηρός τις περὶ τὴν βασίλ)ειαν φανείς * 
ἐκ προγόνων δὲ τὰ Χριστιανῶν πρεσθεύων, xal Ίκι- 
στα πειθόµενος βασιλεῖ, ἀρνεῖσθαι μὲν ὃν ἐπύθει 
θῶν, Ἡλίῳ δὲ ἀντ αὐτοῦ νέμειν τὸ σέθας, ταύττν 
ὑπέχει τὴν δίχην. Καὶ ὁ μὲν τοιαῦτα ἐμήνυε. Σαθώὦ- 
ης δὲ τὴν αἴτησιν ἀπεπλύρου  ῷᾧετο γὰρ ἐν καλ’, οἱ 
ἔσεσθαι τὴν ἀναχήρυξιν. El γὰρ χατὰ νοῦν vot; ἆλ» 
49:5 Ἀριδτιανοῖς Υένοιτο, ὡς οὐδενὸς ἔσται φξιδῷ 
τοῦ λοιποῦ, οὕτως εὔνου vai τροφέως ἀνηρημέν» 


ψκτλοι, GR, ολ 


victus Sapores, caput ei amputari jubet. Enimvero 
eum jam ille abluceretur, fidelissimum quemdam 
ex eunuchis ad regem mittens, h:ec renuntinti οἱ 
jubet : Qua ab ineunte tate, 0 rex, benevolentia 
in te, patrem tuum, ct familiam omnem fnerim, 
alacriter vobis inserviens, nihi] mihi testibus opus 
esse credo ; scire enim te omnia novi. Sed enim 
pro eo quod semper gratificari vobis studui, unam 
hanc peto gratiam : quam te quidem, qui multas 
acceperis, reddere est equum. Graviter enim mo- 
riturus fero, quod perinde atque infidus, maleque 
de familia vestra meritus, poenas pendam. Qua- 
propter: przconem publice omnibus promulg.re 
jubceto, Usthazanem morte multari , non qui iu re- 


à 


1:9 


NICEPHORÍI CALLISTI 


110 


. giam aut regnum quidquam admiserit, sed qui A ἀνδρὸς, cáycot' ἂν παύσαιντο σέδειν Χριστόν. Χ.ἡ- 


sacra Cliristianorum professus, minime regi parere 
voluerit, ut quem ardenter coluerit Deo negato, 
pro illo Soli divinum ferre! hónorem , propterea 
supplicium sustinere. Atque internunttas hzc ita 
significat. Sapores autem petitionem implet. Recte 
namque promulgationem ejuscemodi casuram pa- 
tabat. Etenim st. Christiani cum animis suis repu- 
tarent, nulli de cetero parsom iri, quando nutri- 
cius et tam ceharas regi vir necaretur, celerrime 
eos Christum colere desituros. Peatterea vero fa- 
etum. id Usthazani quoque commoduni. accidit. 
Quemadmodum enim , cuin umore adducius solem 
adoravit, multos ex Christianis transversos egit : 
iia imitatores ejus rursum futuri fuerant illi, cum 


σιµον ὃ ἑτέρως xal Οὐσθαζάνῃ cuvé6atws τὸ πρα- 
χθὲν εἶναι. 'Οπηνίκα γὰρ δείσας την προσχύνησι, 
ἀφωσίου, πολλοὺς ἑκλόνησε τῶν Χριστιανῶν * ὀπίση- 
δ' αὖθις εἶναι μεμητὰς γενέσθαι, eU γε µάθοιεν ὑπὲρ 
τῆς ἀληθοῦς θρησχείας ἀνῃηρημένον. Καὶ Οὐσθαξά. 
ve μὲν οὕτως ἑνδόξῳ βιοτῇ ἑτελεύτα, τῇ δ᾽ ἑξης 
καὶ Συμεώνην βασιλεὺς ἐχκέλενεν ἀναιρεῖν. "Hy. 9 
ἡμέρα ἡ πρὸ vc χυριωνύμου xal σεπτῆς Χριστοῦ 
ἀναστάσεως. Καὶ ἄλλους ὃδ᾽ ἐπίσης Χτείνειν ἐἑχατὺν 
δεσµωτας προσέταττεν. Ἐπίσχοποι ὃ) ἦσαν καὶ ἅλ- 
λοι τοῦ καταλόγου τῶν ἱερῶν. 'O μὲν οὖν Συµεώνης 
προδαχθεὶς , οὔτ αὐτῷ οὔτε Ἡλίῳ πρασχυνεῖν Ἐθε- 
λεν, ἐλευθέρως µάλα περὶ τοῦ σφετἐρου δόγματος 


διαγωνιζ΄µενος. Ὁ δὲ μέγιστος ἀρχιμάγος , ἁπαγ-- 


pro veritate religionis ΟιῶδύΠΥ esse cognoscerent, B pévotg αὐτοῖς, προφθάσας εἰ βούλοιντο Cfjv, xal πα- 


Atque UsthaZanes quidem ita pr&clare vitam suam 
finiit. Postera autem die Symeonem que4ce rex 
trucidari precepit. Erat autem ea djes, qua vene- 
ran:lam Dominicam resurreetionem Christi prssce- 
dit. 613 Quin et alios itidem centum vinctos, qui 
ex episcopis et alio sacro ordine erant , tum jugu- 
jari jussit. Symeones igitur productus, neque 
ipsi regi neque Soli adorationis cultum  exhi- 
bere volens, perquam libere et fortiter de do- 
gmate suo. decertavit, Maximus porro archima- 
gus, sive magorum princeps, cum illos ahductos, 
am vivere, et rem divinam de regis sui more 
faccre vellent, interrogasset , atque id illi cuncti 
detfectassent, ad supplicium omnes condemnati 
sunt, Et. carnifices quidem ad mortem  martyri- 
bus inferendam accingebantur ; Symeones vero qui 
aderat, praesenti animo esse οἱ confidere eos jus- 
sit: atque in. memoriam eis revocavi imortem 
simul et vitam sempiternam , resurrectionem quo- 
que, et veram pietatem. Et testimonia. quedam 
sacrarum Litterarum adducens facile fidem fa- 
ciebat orationi sus» : mortom scilicet affirmans 
esse vitam ; at si quis per timiditatem cultum Dei 
deserat, id demum veram esse mortem. Neque 
ita mltuum abesse tempus, etiamsi nemo oceidat, 
quin sua ipsa sponte mors praesto sit: quippe 
quam nemini, qui genitus sit, effugere liceat. Qua 
autem futura sint dierna, et d: vuim ipsum testem 
habentia, non omnes ex aequo prorsus consecutura, 
sed unicuique certam quamdam et exactam adhi- 
bitum iri, qux vitam hic actam examinet, amuseim : 
accepturumque quemlibet pro operibus suis bonis 
premia immortalia, atque itidem rursum supplicia 
pro malía perpeiratis sempiterna. Maximum esse, 
prorsus vitam pro nomine Dei projieere, atque 
apud nos bonorum omnium sununum et felicissi- 
mum, Ejusmodi verbis Symeoaes, veluti quidam 
bonus pedotriba, ad certamina discipulos suos 
insiraens, ingenti fiducia illos ad c:deur progreli 
est cohoriatus. Catterum postquam centum — illi 


(1) AL Ananias. 


C 


b 


ῥαπλησίως βᾳσιλεῖ θρησχεύειν aipolvto, pora. 'D; 
0 ἁπηξίουν ἅπαντεφ, τῇ καταδίχῃ ἐπέστισαν. K t 
ob μὲν δήµιοι περὶ τὰς τῶν μαρτύρων δ:επονοῦν-ο 
σφαγάς * Συμεώνης δὲ παρὼν , θαρτεῖν τε ἐχέλενε , 
καὶ ὑπεμίμνησχε περί τε θανάτου καὶ τῆς αἰωνίου 

ζωης ' ἔτι δὲ καὶ περὶ ἀναστάσεως xal εὐσεδείας. 
Παράγων δὲ xal τινας μαρτυρίας τῶν ἱερῶν Ερ:- 
φῶν, ἐπιστοῦτο γενναίως ἀποδειχνὺς τὸν θάνατον εἴ- 
ναι ζωήν: τὸ δὲ διὰ δειλίαν τὸ σέθας 7 pobouvat, toU: 
εἶναι θάνατον ἀληθῶς. Οὐ πάνυ γὰρ πόὀῤῥω χαὶ µ-- 
δενὸς χτείνοντος , αὐτόματον ἀνάγχη ἐπιστῆναι τὸν 
θάνατον. Τοῦτο γὰρ ἄφυχτον παντὶ γέννησιν ἔσχη - 
χότι. Τὰ 5' εἰσέπειτ) ἀῑδια ὄντα, xai τὸν αἰῶνα páp- 
τυρα ἔχοντα, οὗ πᾶσι πάντως ἕψεται ' ἁλλ ἑχάστο 
ἀχριδής τις ἐπιστήσεται στάθµη , τὸν ἔντανθα Bio» 
εὐθύνουσα * xal λήφεταί Τε τὰς ἁμοιθὰς ἕχαστος ἵἹ 
ἀθανάτους ὧν ἔπραξε τῶν χρηστῶν, ἐν ἴσῳ δ᾽ αὖθ.ς 
τὰς εὐθύνας ἕτερος. Πολλῷ δὲ ἄρα πάντων μεῖζον :ὁ 
ὑπὲρ θεοῦ προέσθαι τὸ Qv * ὃ τῶν παρ) ἡμῖν ἀγα- 
θῶν ἔσχατον xal µακαριώτατον. Τοιαῦτα Συµεώνης 
οἷά τις ἀγαθὸς παιδωτρίθης πρὸς τοὺς ἀγῶνας ὑτο- 
λείφων, εὐθαρσῶς πρὸς τὰς σφαγὰς χωρεῖν ταρ:- 
σχεύαξεν. Ἐπεὶ δὲ τοὺς ἑχατὸν ὁ δήµιος διεχρήσατο. 
τέλος xal αὐτὸν Συµεώνην ὑπῆγε τῷ ξίφει. "Ev cl; 
ἦσαν xoi ᾿Αθδεχαλάας xii Ανίννας, πρεσθύται 67 
xaX πρεσθύτεροι τῆς xav αὐτὸν ἐκχλησίας. Ἶρέἐ 

µοντι δὲ τῷ ᾽Ανίννα τῷ πρὸς τὴν αφαγὴν εὐτρεπίςς- 
σθαι, Πουσίχης ὁ τῶν τοῦ βασιλέως ἡγούμενος τεχνι- 
τῶν, Μύσον , ἔλεγα, Ὑέρον, ἐπὶ βραχὺν χρόνον τεὺς 
σοὺς ὀφθαλμοὺς, xat θαρσῶν δέξαι τὸ ξίφος. Αὐτίχα 
δ' ὄψει τὸ μέγα qi; τοῦ θεοῦ. Taut' εἰπὼν , συλλτ- 
φθεὶς ὡς βασιλέα ἀνήγειο' xal Χριστιανὸς εἶνα. 
ὁμολογχῶν, ὡς ἑλευθθριάσας ὑπὲρ τοῦ δόγματος, κ * 
ὑπὲρ τῶν» μµαρτύρω» τῷ βασιλεῖ ἀντιστὰς. μὲ meos- 
Ὠκχκόντως τῇ παῤῥησίᾳ χρησάµενος, χαινῷ τιν; τρόπῳ, 
Χατεδιχάσθη θανεῖν ' ὄρυγμα γὰρ πεποιηκότες κατ” 
τοῦ τένοντος , ἐκεῖθεν την γλῶτταν ἀνείλχυσαν. "T 
εινος δὲ διαθολῆς καὶ θυγάτηρ αὐτοῦ ἱερὰ παρυένως 
ἀνῄθητο. 


jugulati sunt, postremo et ipse Symeones gladio 
ex, pereugsua. Inter hos etiam fuere. Abdechalas ct Auinas (1), senes jam, et seniores seu presbyieri 
ecclesie ejus. Trementi. vero &uinig , dum ad caedem — preparatar, Pusices regiorum  artifieum μια. - 
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sener, et oeulos claude, οι denti animo ensem excipe : 


fectus : Connive, inquit, paululum, ο 
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statim enim videbis magnanr: tumen Dei. Hzc cum dixisset, correptus, ét ad regem tractus est. Ubi 


cum Christianum se professus esset, quod 


liberioribus verbis doctrinam defendisset, G144 εἰ iro 


martyribus oontra regem stetisset, quasi nón opportune àul decenter dicendi libertate usue esset, 
novo quodam modo ad mortem est condemnatus. Gervice namque perfossa, lingua iüde ejus es! 
extraeta, Preterea vero ex calumnia querumdam, Πα quaque ejas sacra virgo. interfecta est. 


ΚΕΦΑΛ. AZ'. 

Περὶ Ταρθού.ας τῆς dóseApnc Συμεών, καὶ περὶ 
tor ἐπισχόπων ᾽Ακεγμιᾶ καὶ MéiAn* καὶ τῶν 
&.Ller ἐν Περσίδι μµαρτυρησάνξεων µυρίων é£a- 
xic yidiov. 


Too δ᾽ ἐπιγινομένου Écou;, κατὰ τὴν ἐπιλύχνιον 
ἡμέραν τῆς Αναστάσεως πρόσταγµα Σαπώραυ ἐφοίτα 
θάνατον χαταδιχάζον Ἀριστιανῶν , ἔνθα πλῆθος αὖὐ- 
τῶν ἄπειρον λέγεται μαρτυρΏσαι. Πολλοὶ δὲ χαὶ ἐν 
τοῖς βασιλείοις ἀντέσχαν * μεθ’ ὧν καὶ ὁ τὰ μάλιστα 
χεχαρισµένος Σαπώρη, Αζάδης ὄνομα, τὸν ἀγῶνα 
τοῦ µαρτυρ/ου ὑφίσταται ' δι ὃν περίλνπας µάλα vo- 
"όμενος, τὸ μὲν πλῆθος χτείνειν οὐχ ἀνέσχε ^ µόνοις 
δὲ τοῖς τῆς θρηαχείας χαθηγεµόσι τὸ ξίφος ἑπῇ- 
νεγχε. Συνθλαμθάνετο δὲ καί τις ἱερὰ παρθένος σὺν 
θεραπαίνῃ τὸν (coy βίον μετερχομένῃ " ᾗ καὶ ἀδελφὴ 
προσῆν, µετ᾽ ἀνδρὸς θάνατον, γάμον ἀπαγορεύσ»σα * 
Ταρδούλλα δὲ dj συλληφθεῖσα ἣν, τοῦ ἐπισλόπου 
ἀδελφῃ Συμεών, Αἱτίαν δ' ἔσχε τῆς σνλ)Ίψεως kx 
βιαδαλης, αἰτιωμένων Ἰουδαίων, ὣς τοῦ ἀδελφοῦ 
χάριν Συμεὼν κατὰ μῆνιν τοῦ µόρον qapuáxouw 
ἐπιθουλεύει τῇ βασιλἰδι. Ἑνόσει γὰρ ixtiv τὰ 
ἔσχαταᾳ. Ἡ δὲ πάπἸχουσα, ὑπῆκεὲ την ἀχοὴν ὡς ἁληθη 
tin τὰ εἰρημένα ᾿ πείθεται γάρ πως pista ταῖς 
ἀπενκταίοις συμφοραῖς περιπεσὼν ἄνθρωπος , xoi 
μάλιστα ὄτιπερ xal ἐχ γένους ἣν ἐχείνων χαὶ χατ᾽ 


ἐχείνους ἐδίω, καὶ ἀφευδῶς εὔνους εἶναί γε ᾧειρ. — 


Ἔνθεν καὶ πρόφασιν ἀποχρῶσαν εὑρηχότες τῷ µί- 
σε, πρὶν τὰς ἱερὰς ἐχείνας παρθένους δ.χη ὃ.ε- 
λόντες, ἁνξσχολόπιζον * μέσου δὲ τῶν σκολόπων ὃ.ελ- 


θεῖν ἔπειθον τῶν νοσοῦσαν, ὡς ἄν vs τὸ ἁπωτρόπα.ον C 


ἄγος αὐτοῖς ἑπαφίοι. Τὴν δὲ Ταρθούλλαν εὐπρεπη γε 
οὖσαν xal τὸ εἶδοςἌ µάλα καλὴν, τινὰ τῶν μάγων ἠἧττη- 
θέντα τῆς ὄψεως πρότερον, λάθρα διαπευφάμενον, 
περὶ συνουσίας δια) εχθῆναι’ μισθὲν δ'αὑτῇ παρασχεῖ», 
Eve πεισθείη, τὴν ἁπαλλαγὴν τῆς διαρολῆς ἔλεγε. 
Τὴν ὃ) ἀχούσασαν μιδαμῶς ἀνασχέσθαι , ἐξνθρίσαι 
δὲ τὸν ἀχόλαστον ἐχείνου τρόπον , χαὶ Oavelv ἑλέσθαι 
μᾶλλον, ἢ τὸ σῶφρον «Tj παρθρενίας προδοῦναι. Τοῦ 
δὲ Σαπώρου δόγµατος χνρωθέντος, τοὺς μὲν ἄλλους 
ἐδ», ὡς εἴρηταν, τοῖς δὲ ἠγεμόσι µόνοις τῆς θρη- 
σχείας τὴν δίχην ὑπέχειν, οἱ μάγοι καὶ οἱ ούτω» 
χατάρχονΊες, ἐντεῦθεν ἁνασχιρτήσαντες, οὖκ ἔατιν 
εἰπεῖν, μεθ) ὅσης ες xaxoupyla, ἀνὰ τὴν Περσῶν 
άντες χώραν, τοὺς ἐπισκόπους xal ἱερεῖς διεχρἠ- 
ααντο’ μάλιστα 0 Ev τῇ χώρᾳ τῶν ᾿Αδιαθηνῶν τὰ 
πάνδεινα ἔπραττον. Κλίμα δὲ τουτὶ Περσιχὸν ὡς 
Επίπαν Χριστιανίζου. Toi; δ᾽ αὐτοῖς χαιροῖς xa 

(4) Κατὰ τὴν ἡμέραν ᾗ τοῦ μὲν πάθους τοῦ Ἆρι- 
στοῦ 1j ἀνάστααις ἐπετελείτα, τῆς δὲ ἐχ νεκρῶν ἀνα- 
στάσεως ἡ πανήτυρις προσεδοκᾶτο. (Sozom.) Quibus 
verbis eleganter Parasceves et passionis Chrisii 
dies significatur. 

(2) Ante constitutionem istam, alio Saporis elli- 
οσο, innumeri Clristini in Per:ide gladio sunt 


CAPUT XXXVII. 


De Tarbuln Symeonis sorore : de Acepsima et Mile 
episcopis, aliisque in Derside sedecim | millibus 
martyrum. 


Ànno proximo, ipsó luculento Resurrectionis 
die (1), edictum Saporis Christianos morte nmul- 
tans - (2), passim est propositum. Ibi tum innu- 
merabilis eorum multitudo dicitur martyrio esse 
sublata, quod muli etiam ex regia aula sustinucre. 
]nter quos εἰ Azades, apud Saporem mazime gra- 
tiosuS , certamen pertulit * propter quem in ma- 
gnum conjectus mororem rex, multitudinem ipsam 
postea jugulari non sustinuit, solos autem rel:gio- 
ris antesignanos gladio feriendós censuit. Simul 
queque tum comprehensa est sacra quadam virgo 
cum famula, ejusdem viti instituti sectatrice. Qui 
soror etiam fuit, quee post sariti obitum nuptiis 
secundis renuntiaverat. Tarbula porro ea, quam 
comprehensam esse diximus; orat episcopi Sy- 
meonz soror, Erat autem per calumniam in vin: 
cula conjecta, quod Judzi eam detulerant, pro- 
pter (ratrem Symeoneim. iratam cedis ejus gratia 
venefieio insidiatam esse reginae, /Egrotabat enim 
ea cum extremo periculo, et. exluuniam perinde- 
atque. vera esset, approbabat ( maxime enim 
credulus üt homo, cuu: extremis — calami- 
tatibus. incidit), precipue cum ex genere Jujao- 
rum esset, institutisque eorum viveret, eosque sili 
sincere et ex animo benc velle putaret. Qua res 
illis satis prebuit occasienis ad odium explen- 
dum. Itaque sacras illas virgines, iu partes duas 
serra discissas, in crucem egerunt ; reginamque 
vgrolam, ut. per medias illas iret, permoveruni, 
ut scilicet. piaculum morbi abominanduni in ipsas 
immiueret, Tarbulam hanc forma atque vult valde 
veuustam, quidam ez magis, amore ejus ex con- 
spectu antea capius, clam ad se accitam, de con- 
cubity compellavit : atque si se potestati ejus coju- 
initteret, mercedem ei calumnia ejus abolitiunein 
est pollicitus. 815 Tantum vero abest uj his audi- 
us illiuscupiditati puella assentiretur, ut contumel:a 
impudicam ejus petitionem prosecuta sit, morique 
potius decreverit quam virginilalis pudicitiam pro- 
dere. Saporis edieto passim proimulgato ut cxete- 
ris quidem, sjcuti supra dicium est, parceretur, 
in duces auiem religionis solos capitaliter apimad- 
verleretur : magi eorumque priucipes ea re ex- 
cwsi. qui seipsos Magis quaestiones oppilatin 
agenubus obiulerunt, ne silentio Chrislum nega- 
reut, veriti, (Sozom, lib. ii, cap. 11.) Uno passio- 
nis Christi die ibi sedecim millia inartyruin variis 


supplici:ss sublata esse, possim iu locis multis 
scribit Hieronvumus, 
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sultantes, incredibile dictu est, quanta cum im- 
probitate Persidem peragrantes, episcopos et sacer- 
dotes occiderint. Potissimum autem in regione 
Adiabenorum crudelitatem omnet exhibuere. Est 
porro ea Persica regio, Christum tota profitens. 
Eadem tempestate ei. Acepsimas episcopus ductus 
est, et cum eo ex ejus clero permulti. Atque alios 
quidem facultatibus eorum direptis dimiserunt : 
Acepsimam autem magi flagris multis verberatum, 
ingenti vi ad Solem adorandum adigere sunt co- 
nati, Verum ubi nihil egere, carceri eum incluse- 
runt. Quem Jacobus quidam dignitate presbyter, 
sua sponte secutus, magos oravit, ut in eumdem 
cum illo carcerem protruderetur. lbi episcopo 
grand:evo  subserviit, erumnasque ejus sedulitate 
ministerii sui allevavit. In eisdem vinculis fuere, 
Áithalas presbyter, Joseph (1), Azadanes, el Ab- 
diesus, diaconi, plurima flagella propter doctrinam 
perpessi. Postea vero ubi archimagus, re cum 
Sapore communicata, potestatem ab eo in illos, 
pro-arbitrio suo, nisi Soli divinos offerrent honores, 
animadvertendi obtinuit,regisque sententiam vinclis 
declaravit, atque illi e vestigio Christum abnegare, 
multoque magis Soli divinam rem facere reclama- 
runt, multos crudeliter eis intulit cruciatus. Ft 
tum quidem  Acepsimas constantis fortitudinis 
specimine edito, in flagranti certamine vitam 
finit : cujus cadaver Armenii quidam, clam subla- 
tum, sepeliere. Reliqui vero, et quidem plures, 
loris corpora conscissi, pietate tamen nihilominus 
integri et salvi, denuo in vincula sunt conjecti. 
[n iis, Aithalze, dom tortus nervis extenditur, odeo 
sunt brachia luxata, bumerisque divu!sa, 616 vt 
de&iceps emortua, usu nullo dependerent, neque 
ei ad cibum ori admovendum süfficerent. Qua- 
propier aliorum ea in re eom ministerio uti opor- 
wit. Sed et complures alios sacerdotes, disconos, 
monachos, sacras virgines, aliosque praterea sin- 
gulari in doctrinam Christianam ardore przditos, 
magnoque labore in sacris ecclesiasticis versatos, 
excruciavit. Borum numerum inire non fuit. In 
quibus fuere episcopi, Barbasymes, Paulus, Ga- 
diabes, Sabinus, Mareas, Mocius, Joannes, Mor- 
misdas, Papas, Jacobus, Romas, Maares, Agas, 
Bocchoris (2), Abdas, Abdiesus, Joaunes alter, 
Abramius, Abdelas, Sapores, Isaac, et Dausas, qui 
a quodam loco, qui Zabdzus dicitur, a Persis capti- 
vus abducius fuerat, Ea lempestate, una cum 
chorepiscopo Mareade, etiam mortuorum excitator 
Milles (5), cum clericis ducentis quinquaginta nu- 
mero ribi subditis, qui a Persis itidem captivi 
abducti fuerant, innotuit. Milles sane Persicus 
miles fuerat, mutatoque vivendi more, apostoli- 
cüm secutus est institutum. El civitatis cujusdam 
in Perside episcopus factus, cum Sxpe multas gra- 
vesque sustinuissel plagas, ubi neminem Christia- 
nam religionem amplecti velle animadvertit, dira 


(1) Pro Josepho Sozomen. habet Jacobum. 
(3) Suzom. liabet Boclrus. 


NICEPHORI CALLISTI 


ET 


᾽Αχεψιμᾶς ἰπίσχοπος Ίγετο, καὶ πολλοὶ τῶν ὑπὸ 
τῷ κλλρῳ τελούντων αὐτῷ. Τῶν μὲν οὖν ἄλλων 
ἀφελόμενοι τὰς οὐσίας, εἴων * ᾿Ακεψιμᾶν δ' ἰμᾶσι 
πολλοῖς ἥχιζον, xal βίαν ἐπῆγον οἱ μάγοι τὸν "Hitov 
προσχυνεῖν. Ὡς 5' οὐκ ἔπειθον, δεσµωτηρίῳ x50- 
elpzav* ᾧ ἑκών τις ἠχολούθει Ἰάχωθδος, πρεσθ»» 
τερας τὸ ἀξίωμα, δἐησιν τοῖς µάγυις προσαγαγὼν, 
ὑπὸ τὸν αὐτὸν γενέσθαι δεσµόὀν. Γέροντα ὃ ὄντα 
τὸν ἐπίσχοπον ἐθεράπευε. xal τὰς συμφορὰς µε- 
τριωτέρας τῇ προθύμῳ ὑπηρεσίᾳ εἰργάζετο. Ὑπὸ 
δὲ τὸ αὐτὸ δεσµωτήριον καὶ ᾿Αειθαλᾶς πρεσθύτερος 
Ἶν δέσµιο;, Ἰωσήφ τε xal ᾽Αξαδάνης, χαὶ ᾿Αδδιι- 
σισοῦς, διάχονοι, µάστιγας πλείστας διὰ τὸ δόγμα 
ὑπομεμενηχότες. Ἐπεὶ δὲ χρόνῳ ὕστερον ὁ ἀρχιμά» 
γος Σαπώρου κοινωσάµενος περὶ τούτων, ὡς ἐχείνῳ 


B βουλομένψ fjv. τιμωρεῖν ἐχεῖνος ἐπέτρεπεν, εἰ jd 


ἨἩλίῳ τὴν προσχύνησιν ἀπονείμειαν, δήλην τοῖς 
χαθειργµένοις ἐποίει τὴν φῆφον. Ἐκείνοις 0 ἐκ 
toU σχεδὸν ἀπειποῦσι, μήτε Χριστόν ποτ ἀρνεῖσθαι, 
πολλοῦ γε μὴν δεῖν Ἡλίφ σέθας προσενεγχεῖν, 
πολλὴν ὠμῶς ἐπῆγε τὴν βάσανον. Καὶ ᾽Ακεψιμᾶς 
piv ἐναγώνιος ἑτελεύτα πολλὴν τὴν χαρτερίαν ἔπι- 
δειξάµενος * λάθρα δέ τινες ᾽Αρμένιοι τὸ λείψανον 
ὑφελόμενοι θάπτουσιν * οἱ δὲ ἄλλοι καὶ πλείω τοῖς 
ἰμᾶσι καταξανθέντες, ἄτρωτοι δὲ τὸ αέδας yelvav- 
τες, δεσμοῖ; αὖθις εἴχοντο. "Ev οἷς fjv καὶ 'Astóa- 
λᾶς, ὃς bv τῷ κατατείνεσθαι τοὺς βραχίονας ἆἄπε- 
οπἀσθη τῶν ὤμων ' καὶ τοῦ λοιποῦ νεκροὺς αὐτοὺς 
xal µάτην ἠωρημένους elyev* ὡς μηδ’ ἰκανοὺς εἶναι 
δι αὐτῶν τροφὴν τῷ στόµατι φἑρειν, ἁλλ' ἑτέρω"» 
χρῆσθαι πρὸς ὑπουργίαν. Πολλοὺς δὲ χαὶ ἄλλους 
ἱερεῖς τε χαὶ διαχόνους, μοναχούς τε xal παρθένους 
ἱερὰς ἐχολάσατο, xal τινας ἑτέρους θερμοὺς περὶ 
τὸ δόγμα xol περὶ τὰ ἱερὰ τῶν ἐκχλησιῶν διαπο- 
voupévoug , ὡς ὑπερδαίνειν τὰ πλήθη τὺν ἀριθμόν. 
Ἐξ ὧν ἦσαν ἐπίσχοποι. Βαρδασύμης, xai Παῦλος, 
xal Γαδιάδης, Σαδίνός τε καὶ Μαρέας, xal Μώκχιος, 
καὶ Ἰωάννης, καὶ ὉὈρμίσδας, Πάπας τε xai Ἰά- 
χωδος, Ρώμας καὶ Μαάρης, xat ΄Αγας, xaX Βόκχο- 
ρις. καὶ ᾿Αδᾶς xol ΣΛλδδιησοῦς, Ἰωάννης τε xal 
Ἰλόράμιος, καὶ ᾿Λθδελᾶς, χαὶ Σαδώρης, xo Ἰσαὰκ 
Δαυστᾶς, ἀπὸ χωρίου ὧδε προσαγορευοµένου, δο- 
ρυάλωτος Πέρσαις γενόμενος. Κατ) ἐχεῖνον δὲ τὸν 
χρόνον, σὺν τῷ χωρεπισχόπῳ Μαρεάδῃ xai ὃ νε- 


D χρέγερτος Μίλλης, σύναµα τοῖς ἀμφ) αὐτὸν χληρι- 


χοῖς, πεντήχοντα δὲ καὶ διακόσιοι σαν τὸν ἀριθμὸ», 
ἐγνωρίζετο * ol καιροῖς ἐχείνοις ὑπὸ Περσῶν αἰχμά- 
λωτοι Ίχθησαν. 'O δὲ Μίλλης Πέρσης μὲν iv 
ατρατιώτης µεταθέµενος δὲ τὸν βίον, την ἆποστο- 
λιχὴν πολιτείαν εἴλετο  χαί τινος τῶν ἓν Περσίδι 
πόλεων ἐπίσχοπος γεγονὼς, πολλὰς πολλάχις xa 
χαλεπὰς ὑποστὰς τὰς πληγὰς, ὡς οὐδεὶς Χριστιλ- 
νίζειν ἠρεῖτυ, ἑπαρασάμενος τοῖς ἐποίγοις ἀνεχώρει 
ἐχεῖθεν. OU. πολλῷ δ᾽ ὕστερον τῶν ἐκεῖσε πρωτευόν- 
των εἰς βασιλέα ἑξαμαρτόντων, στρατιὰν μυρίαν ὁ 
Πέρσης ἐπαγαγὼν, κατήρειψε τὴν πόλιν, xai βουσὶν 
ὀρόσας χατέσπειρε. Μίλλης δὲ πήραν µόνην )a- 


(3) Alii Milesium vocant. 
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Gov, fj s hv ἱερὰν τῶν Εὐαγγελίων βίδλον ἐφρούρει, A Incolis iiprecatus (1), inde discessit. Non lonae 


εἰς Ἱεροσόλυμα Txsv εὐχῆς Evexa * ἔπειτ ἐκεῖθεν 
εἰς Αἴγυπτον κατὰ θέαν τῶν ἐχεῖσε μοναχῶν ἁπῆ- 
ρεν. Ufo; δ᾽ ἐκεῖνος τοῖς παραδόξοις τῶν ἔργων 
ἐγένετο δημιουργὸς, ὡς χαὶ νεκροὺς ἀνιστᾷν, µαρ- 
τυρήσει ἃ Σύρων παῖδες ἰδίᾳ παραδόντες γραφῇ 
χατέλιπον, ἀνάγραπτον τὸν βίον καὶ τὰς ixelvou 
π,άξεις ποιούμενοι. Ἐμοὶ δ᾽ ἀρχέσει, τὰ παρόντα 
μόνα περὶ αὐτοῦ διελθεῖν, xol μνησθῆναι µόνον, 
ὅσοι δὴ iv Περσίδι ὑπὸ Σαπώρῃ τὸν θεῖον ἀγῶνα 
διῆλθον * σχολῇ γὰρ ἄν τις slvsc τε Ίσαν xal ὅθεν 
xal ὅπως xal «(vag ὑπέστησαν τιμωρίας ἀπαριθμή- 
σαιτο. Παντοδαποὺ Υάρ τινες xal ποικίλοι οἱ τῶν 
χολάσεων τρόποι Περσῶν, xàv τούτοις 6h μάλιστα 
τὸ φιλότιμον ἐπιδεδειγμένων. Ὡς δὲ λόγῳ περιλα- 
δεῖν ἔστι, λέγεται τῶν τηνικάδε µαρτνρησάντων 
τοὺς ὄνομα φεροµένους εἶναι ἄνδρας τε xai γυναί- 
χας, πλὴν τῆς ἐχτὸς πληθύος xal ἀριθμοῦ κρείττο- 
νος, σὺν ἐξακισχιλίοις µυρίοις * ὧν ἐργῶδες νοµί- 
σαντες τὰς αὐτῶν προσηχορίας ἀπαριθμεῖν, οἱ ἀνὰ 
τὴν Ἔδεσαν Πέρσαι xai Σύροι Χριστιανοὶ τοῦτο 
μόνον ἱστόρησαν. 


vero post, cum primarium ibi magistratum geren- 
tes majestaiem regiam lzsissent, adducto eo exer- 
citu longe maximo Persa oppidum diruit, locum- 
que ejus bobus aratro junctis proscidit, et tan- 
quam agrum consevit. Milleà autem ex eo oppido, 
sicui. dixi, discedens, sola pera in qua sacrum 
Evangeliorum librum servabat, accepta, Hieroso- 
]yma precationis ergo venit. Deinde Egyptum, a 
visendos ibi monachos, petiit, Quantus aytem vir 
Is iminensis miraculis edendis, mortuisque adeo 
restituendis fuerit, Syri ipsi, qui vitam et res ejus 
gestas in literarum monumenta retulerunt, libris 
suis lestabuntur. Mihi satis fuerit, hz:ec tantum de 
eo dixisse, eorumque duntaxat merninisse, qui 
apud Persas sub Sapore divioum sustinuere ago- 
nem. /ÉEgre enim quisquam numerum inierit, et 
quinam, et unde fuerint, aut quomodo, quxve 
subierint supplicia. Varii namque  multoruinque 
generum cruciatuum apud Persas sunt modi : qui 
in eis etiam cum ambitione quadam, laudem et 
glorian maxime ostentant. G1" Quantum autem 


ratione complecti licet, eorum qui tum ibi martyrium absolverunt, et alicujus fuere nominis, viri 
e: mulieres, exira multitudinem eam qua nuumeruim excedit, ad millia sedecim — fuisse dicuuture 


Quorum nomina recensere operosum judicantes, qui E esse sunt, 


tantummodo memorizx comuendarunt. 


ΚΕΦΑΑ. AH', 
Οἷα ὁ μέγας Κωνσταντῖγος ὑπὲρ Χριστιαγῶν Σα- 
6ώρῃ ἔγραφε τῷ Περσῶὼν βασι.εῖ. 

Ἐπεὶ δὲ οὕτω πάσχειν τοὺς ἐχεῖσε τὸν Χριστὸν 
σέδοντας ὁ πανεύφημος ἑγνώρισε βασιλεὺς, ἤσχαλλε 
µεγάλως xoi ἠνιᾶτο * βοηθεῖν δξ πρόθυμος ὧν, àv 
ἁπόρῳ τὸ ποιητέον εἶχεν, ὅπως ἂν xal οἱ kv ἐχείνφ 
ἠσυχίαν ἄγοιεν. Συμθὰν δὲ πρέσδεις ἐχεῖθεν τηνι- 
χάδε παρεῖναι, τοῖς αἰτουμένοις ἐπιθεὶς πέρας, εὖ 
δ ἠγτσάμενος Σαθώρῃ xal περὶ τῶν ἑἐχεῖσε áva- 
θέσθαι Χριστιανῶν, ἐπιστολὴν ἀξιόμνητον ἔγραφε, 
µεγίστην χάριν ὁμολογῶν αὐτῷ, εἰ τοῖς τὸ χατὰ 
Χριστὸν δόγµα στέρχουσιν ἄνεσιν δοίη. Μὴ γὰρ 
ἐγχαλεῖν ἔχειν xal. «^v τῆς θρησκείας τρόπον, &msl 
οί γε μὴ σφαγίοις, ὥσπερ ἐχεῖνοι, ἀλλ ἀναι- 
μάχτοις χαίρουσι ταῖς θυσίαις, εὐχόμενοι τῷ θεῷ, 
ᾧ μὴ φίλον χύσις αἱμάτων, ἀλλὰ φνχη ἀρετὴν 


Perse et Syri Christiani, hoe 


CAPUT XXXVIII. 
Que Constantiuus Sapori Persarum regi pro 
Chrisiianis scripserit. 

Posteaquam — autem — laudatissimus imperator 
Christicolas ibi ita affligi intellexit, aegre id ferens, 
inagnopere est perturbatus, Et paratus quidem ad 
opem ilis ferendam erat : sed quod faceret ut illi 
eo quoque loco quietam ducerent vitam, non babe. 
bat. Sed enim accidit ut legsti tum ex Perside ei 
adessent; quorum optatis cum saltisfecissel, recte 
se facturum putavit, si Sapori de Christianis qui 
sub ejus regno essent, quidquam etiam siguilica- 
ret. Itaque epistolam ad eum, dignam profecto 
illam qua maxime celebretur, dedit : maximam se 
ii debiturumn esse gratiam ostendens, si quietem 
eis qui sacra Christi colerent, permitteret. Neque 
esse quod religionis ejus csremonias criminace- 


ἀχραιφνῶς ἀσχοῦσα, καὶ δόγµατα εὐσεδείᾳ µάλα D tur : quippe illos non victimis mactatis, quemad- 


προαήκοντα. "Dave xai δι ἐπαίνου μᾶλλον ἄγειν 
τοὺς ὧδε δεῖν ἠγουμένους. πιστεύειν. Ἐπὶ δη τού- 
τοις ἴλεων ἔχειν ὑπισχνεῖτο τὸ Gelov, «C Υ ἕλοιτο 
προνοεῖν τῆς θρησχείας' xal τεχµήριον προῆγε 
Γαλιῆνον ἐκεῖνον χαὶ Οὐαλλεριανὺν, καὶ τὰ ἐπ' 
αὐτῷ ἐχείνῳ συµδεδηχότα. Οἱ μὲν γὰρ διὰ τὴν 
πρὸς Χριστιανοὺς εἰρήνην εὐμαρῶ; thv ἀρχὴν 
διἠνυσαν. Ἐπεὶ δὲ xat οὗτο., μᾶλλον δ᾽ Oba? depia- 
νὸς διωγμὸν χατ αὐτῶν, d; οἱ λοιποὶ, πράττειν 
ἠρεῖτο, ὑπὸ Πέρσαις γενόμενος, τῆς θείας ἐἑπειράθη 
δίχης * ἐν οἷς αἰχμάλωτος γεγονὼς, καχῶς τὸ ζῆν 
ἐξεμέτρησεν. Αὐτῷ δ' ἑχείνῳ διὰ τὴν elo Xptazóv 
πίστιν σύμμαχον τὸ Θεζον γεγενηµένον πᾶσαν τὴν 


modum ipsos, sed incruentis guudere sacrificiis ; 
et preces ad Deum fundere, cui non effusus san- 
guis gratus esset, sed anima virtutem sincere ex- 
hibens, et dogmata vere pietati maxime conve- 
nientia. Proinde laudandoe eos esse magis, qui 
sibi ita credendum, Deumqne colendum statue- 
runt. Àd hsc Deum illum propitium habiturum 
esse recepit, si Christianorum pietati consulendum 
putaret. Atque ad id indicandum, Galienum illum 
el Valerianum, pratesea vero es que et sub ipso 
accidissent, produxit. Illos enim, tantisper dum 
Christiapres quiescere passi essent, facile imperi: 
cursum tenuisse : 618 eosdem autem, potíissi- 


(1) '"Ezmpeásato τῇ πὀλει, insuliatM oppido (20z»menus ) 
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mui vero Valerianum, posteaquam, sicuti reliqui A Ῥωμαίων οἰκηυμένην ὑπὸ χεῖρα γενέσθαι ἐπθίει. 


Hnperatores Romani, persecutionem adversus 
Christianos exeitasset, ab ipsis Persis vietuin, in 
discrimen divine vindietze incidisse, et apud eos 
captivum misere vitam finiisse. Sed enim sibi ipsi, 
propter. fklem in Christmm, Deum opitulatorein 
foisse, omnemque inde Romani imperii ditionem 
ab ipso usque oecidentali Oceano, cum bona Orien- 
{5 perte, in potestatem suam pervenisse : multa 
à se bella confecta, et de gravibus tyrannis divino 
nulu iropxa esse statuta. Ad quas res nihil sibi 
opus fuisse vel hostiarum mactatione, vel vatum 
hariolorumque pr:edictione: sed ad victoriam om- 
nem satis fuisse solam crucis, qua copiis suis 
priijerit, armaturam, et orationem praterea san- 
guinis prorsus expertem. Ad finem porro epistolze 
hec etiam verba affert: £4 IIoc hominum genere, 
Christianormm dico (de his enim mihi est sermo 
omnis), quomodo me elatum iri Ltitia putes, si 
audiam, Persarum quoque res florentissimas, pro 
eo atque cupio, plurimum exornarf? ut res simul 
et tib$ pulcherrime, et illis itidem opiime, atque 
ita utrisque ex :quo feliciter eant. Sic namque 
universitatis hujus Deum clementem habiturus 
esses et. benignum. Ifos igitur, quando ea ampli- 
wdine es, tibi commendo. Hos ipsos, quoniam 
pietate quoque przclarus es, tibi humanitate et 
hemevolentis complectere, a te ipso. simul, et a 
MOobis, per fldem, immensam initurus gratiam. » 
Tanta divino huic viro de omnibus qui ubivis 


ἐκ τοῦ κατὰ δύσιν Ἱργμένῳ Ὠκεανοῦ, xal τὸ πολὺ 
τῆς ἕω λαδόντι. Πολλοὺς δὲ πολέμους xat τυράννους 
ραρεῖς τῇ ἐχεῖθεν τροπωσαμένῳ ῥοπῇ, µή τινων 
δεηθῆναι σφαγίων f| μαντειῶν, ἁλλ᾽ εἰς νίχην ἁπο- 
χρῆσαι µόνον τὸ σταυρικὸν ὕλλον τοῦ στρατοῦ 
προηγούμενον’ xal πρὸς τούτῳ εὐχὴν αἱμάτων 
ἁπηλ)]αγμένην. Κατὰ λέξιν δὲ xat ταῦτα πρὸς τῷ 
τέλει τῆς ἑἐπιστολῆς ἐπιλέγει' ε Τούτου τοῦ χατα- 
λόγου τῶν ἀνθρώπων, λέγω δὴ τῶν Χριστιανῶν, 
ὑπὲρ vàp τούτων ὁ πᾶς pot λόγος, πῶς οἵει µε 
Ίβεσθαι ἀχρύοντα, ὅταν xal τῆς Περαίδος τά xpá- 
τιστα ἐπὶ πλεῖστον ὥσπερ ἔστι gov βουλομένῳ 
xogusitat; Σοί τε οὖν ὡς ὅτι κάλλιστα, ἑχείνους τε 
ὡσαύτως ὑπάρχει τὰ χράτιστα ὃ ἔστι σοὶ χἀχεί- 
νοις. Οὕτω γὰρ ἕξεις τὸν τῶν ὅλων Θεὸν πρᾶον καὶ 
εὐμενῆ. Τούτους τοιγαροῦν, ἐπειδῆ τοσοῦτος εἶ, 
coi παρατίθεμαι. Τοὺς αὐτοὺς δὲ τούτους, ὅτι xal 
εὐσεθείᾳ ἐπίσημος el, ἐγχειρίζω. Τούτους ἀγάπα 
ἁρμοδίως τῇ σαυτοῦ φιλανθρωπίᾳχ * ααυτῷ τε Yip 
xal ἡμῖν ἀπερίγραπτον δώσείς διὰ τῆς πίστεως 
χάριν. » Τοσαύτη τις fv τῷ θείἰῳ τούτῳ ἀνδρὶ 
φροντὶς τῶν ἁπανταχοῦ Χριστὸν ἑγνωχότων. Διά 
tot xal τοιοῦτος «τῆς θείας χηδεµονίας ἁπο)αύσας 
ἀρχούντως, Εὐρώπην μὲν xol Λιθύην xal τὰ πλεῖστα 
τῆς Ασίας συσχὼν, sÜvou; εἶχε τοὺς ὑπ αὐτὸν 
μεθ) ἡδονῆς πειθοµένους - ἤδη δὲ χαὶ τῶν βαρδά- 
ρων οἱ πλεῖστοι, οἱ μὲν ἑχόντες, οἱ δὲ µάχῃ, ἔτοιμοι 
θεραπεύειν σαν. Καὶ πανταχοῦ τρόπαια ἑστηχότα 
νιχηφόρον τὸν βασιλέα ἑκ/ρυττον. 


locorum in cognitionem Christi venissent, inerat sollicitudo. Quapropter talis "cam fuerit, abunde 
quoque divius cura fretus, Europa, Libya et plurimis Asim provinciis ditioni suse subjectis, subdi- 
lis stiís, qui perlibenter ei paruere, benevolis usus est. Jam vero et ex Barbaris plurimi, partim &na 





sponte, partim bello subacti, non gravate eum coluere. 


Font impefatorem eum promulgarunt, 
619 CAPUT XXXIX. 


Ubique denique tropza excitata, victo- 


ΚΕΦΑΛ. A8*. 


De vila monastica, unde ea initium sumpserit, quid Περὶ τῆς μοναχικῆς πολιτείας, πόθεν Πρξατο, 


ea profiteutue, et quos habuerit auctores. 


Atque ipse quidem ejuscemodi actionibus suis 
elllicum religionem nostram auctam honestatam- 
que voluit, Sed et ipsa per se ipsam in magna fuit 
gloria, per eos qui tum ad virtutem aspirabaát, 
liomines, Multi enim adbuc ex confessoribus su- 
perstites .erant, in ecclesiis enitentes. Quin etiam 
celebrem eum reddidere, (idemque ampliore &lo- 
ria auxere, morum splendore, qui eo tempere mo- 
nasticam solitariaumque conseetabantur vitam. Nam 
veluti. areana et divina. quadam res, coelitus ad 
lemines delapsa est hasc philosophia : quippe quz 


xal τί 

γούς. 

Καὶ ὁ μὲν τοιαῦτα πράττων, περιμανῶς εἶχε τὴν 
θρησκείαν Ὑεραίρειν * αὐτὴ δὲ xal χαθ᾽ ἑαυτὴν μὲν 
εὐχλεῆς fv, διὰ τῶν τηνικάδε τὴν ἀρετὴν µετιόν- 
των. Πολλοὶ γὰρ εἰσέτι τῶν ὁμολογητῶν περιησαν 
τῷ pip. ταῖς ἐχκλησίαις ἐμπρέποντες. OU μὴν ck 
ἁλλὰ xai ἐπίσημον ἑποίουν αὐτὸν, καὶ τὴν πίστεν 
& τῇ τοῦ βίου λαμπρύτητι ἐπὶ µέγα δύξης ἑτίμω', 
καὶ οἱ τηνικάδε τὴν μοναδικὴν µετερχόμενοι βιοτήν. 
(ἷα γάρ τι θεῖον xai ἀπόῤῥητον χρῆΏμα ἄνωθεν &; 
ἀνθρώπους ἡ τοιφύτη χατιοῦσα φιλοσ,φία, ὡς ἐπί» 
παν μὲν τῆς ἐν µαθήµασι τέχνης xal τῆς ἐν δ:αλό- 


éza1TéAAstae , καὶ είνας ἔσχεν ἀρχη- 


el disciplinarum aries, οἱ disputationum nugas, δὲ ϱ Τοις λέσχης Δαντάπασιν ἀμελεῖ, ἅτε δὴ ταύτην 


quie supervacaneg sint, otiumque quod in studiis 
melior;bus poni queat, sibi vindicent, impedimen- 
toque adeo ad puritatem viti sint, prorsus negli- 
gat : solaque nativa utens virtate, ea quz ad illam 
perficiendam, et ad vitia tolleuda faciunt, doceat 
οἱ excolat : que vero inter hac liabentur media, 
corum nullam ducat rationem, prorsus autem circa 
8 versetur honestas : atque eos qui a vitiis longe 


περἰεργον οὖσαν, xai τὴν περὶ τὰ χρείττω σχολΏν 
ὑφαιροῦσαν, ἐμποδών τε γινοµένην πρὸς τὴ» τὴς 
παθαρότητος βιοτήν * µόνη δὲ χρωμµένη τῇ ἐκ φύσεως 
ἀρετῇ, τὰ πρὸς αὐτὴν συντελὴ, xal τὴν xaxlav ὅσα 
μειοὶ ἐχπαιδεύει * τὰ δὲ µέσα. τούτων ἐν οὐδενὶ 
τίθεται * διόλου δὲ σύνεστι τοῖς χαλοῖς ’ τόν γε μὲν 
πόῤῥω χαχίας ὄντα, Ίχιστα 0 ἀντιποιούμενον ἀρε-- 
τῆς, poy0np^v τινα νομἰκει καὶ φαῦλον. θὐ γὰρ 
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ἐπίδειξιν θέλει ποιεῖν ἀρετῆς, ἀλλὰ πράττειν µάλα A absint, virtutem aatens iinus consectentur, pra- 


αὐτὴ», tv οὐδενὶ τὴν map! ἀνθρώποις τιθεµένη δό- 
$27* Ὑενναίως 0 ἔχουσα πρὸς τὰ τῆς Φνχῆς πάθη, 
τὰς τῆς φύσεως ἀνάγκας bv δευτέρω ποιεῖται, παρὰ 
φχῦλον ἡγουμένη, xaX ὅσαι δὴ ἀσθένειχι σώματης. 
Νῷ δὲ θείῳ δυναμωθεῖσα, πρὸς τὸν ἀχήρατον ἐχε- 
voy Νοῦν αἰωρεῖται, νύχτωρ χαὶ μεθημέραν τοῦτον 
φανταζοµένη ' ὑπερρυῶς σέθουσα, xal δ.ηνηχέσιν 
Σλεουμένη τοῦτον εὐχαῖς. Tip δὲ καθαρῷ τῆς ψυχῆς 
καὶ τῶν χαλῶν πράτεων ταῖς ἑνεργείαις εἰς xb. εὖ 
τῆς θρησκείας ἠγμένη, τῶν μὲν ἔξωθεν χοθαρμῶν, 
xai ὅσα δη τοιαῦτα περιῤῥαντήρια, διαπτύει. "Ev 
Υὰρ Εχείνῃ µ]ασμα, $ ἁμαρτία λογίζεται. Οὕτω δὲ 
χρείττων γενοµένη τῶν ἔξωθεν, xal ὡς οἷον εἰπεῖν 
αὐτοχκρατοροῦσα, o00' ὑπὸ τῆς ἀταξίας τοῦ βίου xal 
τες ἀνάγχης, τῆς προαιρέσεως τοῦ δέοντος ἕκτρο- 
πῆν πάσχει, οὔτ᾽ ἀνιᾶται ὑδριζομένη * αλλ) οὐδὲ 
πάσχουσα, τὴν ἄμυναν μελετᾷ. Νόσος δὲ xal τῶν 
ἐπιτηδείων fj ἔνδεια ἐκπιέζουσα, o) καταπίπτειν 
ποιεῖ, χαίρειν δ᾽ ἐπὶ τούτοις μᾶλλον, τὸ Υενναῖων 
ἐπιδεδειγμένη xat πρᾶον * xaX παντὶ τῷ Bl τ» τῶν 
ἑλαττόνων δεῖσθαι σπουδάσει, καὶ ὡς ἑνόν γε àv- 
θρωπίνῃ φύσει, ἑγγὺς γενέσθαι πειρᾶται Βεοῦ. 
Ηάροδον δὲ xal τὴν παροῦσαν ἡγουμένη ζωὴν, οὔ τ' 
ἀσχολίαις πραγμάτων ἁλίσχεται, οὔτε πρόνοιαν 
τῶν παρόντων ἔχει ' τὸ εὔτωνον δὲ καὶ ἀπέριττον 
ἐπαινοῦσα, πρὸς τὴ» ἐχεῖθεν βλέπει µαχαριότητα, 
xi πρὸς την εὐδαίμονα λῆδιν καραδοχεί ' πᾶσαν 
δὲ περὶ τὸ θεῖον εἰσοικισαμένη εὐλάβειαν, τὸ τῶν 


vos atque improbos censest, Non. euim ostentare 
vult virtutem, sed eam sedulo exercere : uihil 
prorsus eam, qua ab hominibus provenit, gloriam 
faciens. Et cuim geuerose fortiterque auima per- 
turbationes expugnat, Lum neces-aris uaturie res 
parum admoduni curat, vilipendefts etiam quascut- 
que corporis imbecillitates. Viribus autem a di- 
vina Mente acceptis, ad immortalem illam Mentem 
sublimis tollitur, nocte dieque illau cogitans atque 
intuens,  mirificis ctiam modis colens, eentinüis- 
que precibus concilians. Puritate vero. animi, 
bonoruumque operum factis, ad sinceritatem reli- 
gionis grassans : externas expiationes, et ιο» 
que ejus generis sunt lustrationes despuit, et unum 
piaculüm esse peccatum ipsum pulat. Atque ita 
rebus externis superior faeta, imperiumque (ut ita 
dicam) iu eas obtinens, neque ab inordinata vita, 
neque ab ulla necessitate, ab honesto debitoque 
proposito suo transversa agitur, neque coutume- 
liis affecta perturbatur. Sed neque indignum quid- 
quam patiens, vindictam G9 me.litatur. Tantum 
etiam abest, ut vel morbus, vel rerum necessa- 
riarum inopia, eam adurgens, de statu suo detur- 
bet, ut talibus quoque aerumnis wagis laetetur, 
generositatem et mansuetudinem sua» declarans. 
Per vitam itidein omuem illud studet, ul quam 
minimo iudigeat, atque quanjyum bumanz naturae 
captus permittit, proxime ad Deum accedere uiii- 


λύγων aloyphw ὣς ἀπδὲς ἀποσείεται' ὧν γὰρ τὴν ϱ tur. "Transitum autem, sive diverticulum prasen- 


πρᾶςιν τῆς ἰδίας ἑξώρισε βιοτῆς, τούτων οὐδὲ μέχρι 
λόγων ἀνέχεται, Τὰς δὲ τὴς φύσεως χρείας κατὰ 
Βραχὺ περιστέλλουσα, καὶ τὴν σάρχα τοῖς µετρίοις 
ἑθίζουσα, τῷ μὲν σώφρονι περιγίνεται τῆς ἆχολα- 
σίας"' τὴν &' ἁδιχίαν πόῤῥω βάλλει τῇ περὶ τὰ δ(- 
xata στάνµῃ * τὸ δὲ φεῦδος ἀπελαύνει τῇ ἀληθείᾳ : 
τῷ ὃ) εὐτάχτῳ τὴν ἐν πᾶσι περιαιρεϊῖ ἀνιαότητα * 
τῷ δὲ χοινωνικῷ τοῦ Ίθους xa! τῷ τοῖς πέλας 
ὁμονοεῖν, τὸ πολιτεύεσθαι χαλῶς καθιστᾷ. Ἡρόνοιαν 
δὲ καὶ ξένων χαὶ φίλων µάλα ποιεῖται. Tot; δέ γε 
χρέζουσι χοινὰ ἡγεῖται τὰ ἴδια. Τὰ πρ’σήχοντα δ᾽ 
ἑκάστῳ συναίρεται, χαίρουσα μὲν, οἷς ἔστι yapá- 
ᾧ δὲ λύπης πρόσεστι, παρχµνυθίας οὐδὲν ἑλλείπουσα. 
Συνόλως δὲ, την περὶ τὸ ὄντως ὃν ἀγαθὸν σπο»δὲν 


tem existimans esse vilam, neque occupationibus 
negotiorum irretilur, neque providentia rerum 
prasentium tenetur. Et vitam tenueu et a cura 
harum rerum expeditam ac liberam, nullisque 
superfluis oneratam, laudans, ad futuram respicit 
beatitudinem, felicemque illam quietem exspectat : 
omni quoque erga Deum pietate in animo suo 
veluti in domicilio excepta, verborum foeditatem, 
ut rem ingratam, repudiat. Quas enim illa actiones 
a moribus suis longe proscripsit, earum neque 
mentionem verbis facere sustinet. Nature vero 
necessitates paulatim constringens, et carnem mo- 
deratione domans, lasciviam custitate comprimit, 
injustitiam zequitatis amussi propellit, mendacium 


χατατείνουσα, σώφροσι λόγαις xal νοεροῖς νοήµα- D exigit veritate, composito vivendi more: omnem 


σιν ἐχπαιδεύει, κάλλους ἀμελοῦσα τοῦ περιττοῦ, 
Κα τὸ χαχηγορεῖν ἐπιμᾶλλον ἑἐχτρέπδται’ σὺν 
αἰδοῖ δὲ, προσυφασµένης τιμῆς ἑπάγουσα τὴν διά- 
2εξιν,οἷά τινι φαρμάχῳ θεραπεύει τὸν ἀχρ.ώμε- 
vov. Πολλοῦ γε μὴν δεῖ ἑχείνῃ ὀργῆς τε xat λοιδο- 
οίας χαὶ ἔριδος * χαθαρῶς Υὰρ οὖσα λοχικὴ, παραι- 
τεῖται πᾶσαν ἁλόγιστον χίνησιν. Καὶ ἁπλὼς εἰπεῖν, 
xu pla τῶν παθῶν γίνεται, ὅτα φυχαῖς χαὶ σώμασιν 
ἐ πιγίνεται * τῆς δ᾽ ἑνθέου ταύτης φιλοσοφίας ἄρξαι 
μέν τινες λέγουσιν Ἠλίαν ἐχ .ἴνου τὸν ζηλωτὴν, 
τενὲς δὲ Ἰωάννην 55v Βαπτιστήν. Φίλων b ἐχεῖνος, 
6 τὸ γένος μὲν “Εδραῖος, τὴν δ᾽ αἴρεσιν Πυθαγό- 
sto: v τοῖς κατ αὑτόν φησι yp^vot;, τοὺς -αρ᾽ 
"Ενραίοις σεμνοὺς εἰς χῶρον τινὰ Ἱεώλοτον περὶ 


accidit inzequalitatem. Familiaribus etiam pro so- 
cietate humana se hominum moribus accommo- 
dando, ei proximorum animis couformando, bene 
vivendi institutum confirmat : extraneorum simul 
et amicorum, ut eis provideat, curam babet : 
egentium res suas et opes ducil esse communes, 
et qu& cuique debentur tribuit. Gaudet illa cuin 
gaudentibus, moerentibus nihil non adhibet conso- 
lationis. In summa, ad id quod revera summum 
bonuin est, studium one convertens, sermonibus 
castis et cogitationibus spiritualibus se ipsam eru- 
dit, cultum form: superfluum prorsus negligit, 
maledicta magnopere aversatar : colloquia cuin 
veneratione οἱ bonoris prafatione ingreditur, au- 
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ditorem prius veluti medicamento curans. Lounge A τὴν Μαρείαν AMgvnv χείµενον, ᾽Αλεξανδρεία προσ- 
ab ea abest Iracundia, convicium, jurgium. Quod κοντα, ξένην Φιλοσοφίαν usvépyesOa* ὧν οἴχησιν 
enim vera ratione praedita est, irrationalem omnem — xai πολιτείαν xal τὴν ἄλλην ἅπασαν ἀγωγὴν τοιαύ- 
declinat motum : et, ut semel dicam, perturba- — tnv εἶναί τις εἰχάσειεν ἐξ ὧν καταλέγει, οἴανπερ 
tíonum, quz vel in. anima, vel in corpore sunt, καὶ οἱ πάλαι μοναχοὶ ἐν Αἰγύπτῳ µετῄρχοντο. Τοῦ 
onnium domina exsistit. Verum enimvero aucto- yàp qiuosogelvy ἀρχόμενοι, τοῖς προσῄήχουσι τῶν 
rem divinz istius philosophie quidam Jaudant He- ὄντων &£losaveav- πᾶσι δ ἁπαγορεύοντας, E£o 
liam illum zmulatorem, quidam vero Joaunem µτειχῶν Tí(vecÜat* xal χήποις 65 τιαι καὶ povai- 
Baptistam. Phijlon autem ille, genere Hebraeus,  vglow τὰς διατριδὰς' ἔχειν. Εἶναι δὲ αὐτοῖς xa) 
secta autem Pythagoreus, temporibus suis Judeos χαταγωγὰς, ἃ pevactfpia χαλεῖν θέµις * οἷα ἰδιά- 
quosdam, viros graves et venerandos, dieit G2] in. — Qovtac, aepvo; μυεῖσθαι' ᾠδαῖς δὲ θείαις xai 
regione quadam frequentes habente tumulos, circa Όὕμνων φαλμοῖς τὰν δεὺν θεραπεύειν. Mf, τινα δὲ 
lacum Maraoticum ad Alexandriam pertinentem, τούτων ἐντυγχάνειν vpagf, πρὶν ἥλιος περὶ γῆν 
novum philosophandi morem complexos esse :  Yívexat. Eliot δὲ od xai διὰ τριῶν ἡμερῶν καὶ 
quarum domicilia, vite consuetudinem, aliaque Πλειόνων τροφής ἄγενστοι Διαμέναυσιν. Οἴνου δὲ 
lustituta omnia, talia aliquia esse ex descriptione ^ χαὶ ἑναίμων πάμπαν ἀπέχονται. “Ῥηταϊς δ ἐν 
àjus colligas, qualia prisej apud AEgyptios monachi ἠμέραις καὶ χαμευνεῖν αἱροῦνται. Τὸ δ' ὄψον αὖ- 
sunt conseetati. Nam vite id genus jngressi, pos- — toi; ἄρτος xal ἅλες εἰσὶ xal ὕσσωπον, καὶ Όδωρ 
seasiones suas propinquis re[inquebant : ac rebus Ἅ-«ατύν. Εἶναι δ᾽ ἑἐγγὺς χαὶ γυναῖχας Υηραλέας, δι 
omnjbus nuqgtio remisso, extra oppida vivebant, ἔρωτα φιλασοφίᾳς τὸν ἴσον δρόµον αἱρουμένας βιοῦ» 
alque in hortis quibusdam et agris solis habita- Φφπαι ΄ διὺ καὶ γνώμῃ ἐχουσίῳ τὴν ἀγαμίαν àsxou- 
baut. Erant autem eis et mansiones, quze mona- σαι, τὸν βίον rap£Axouoty.. Ὅ μὲν 6t Φίλων τοιαῦτα 
sSieria recte dicantur, ubi solitarii cum gravitate ἱστορῶν ἐν λ/γῳ ὃν Περὶ βίον θεωρητικοῦ ἢ ixe- 
et sancti(aje sachis iniliabantur, carminibusque τῶν ἐπιγράφει, ἔοιχε τοὺς ἐξ Ἑδραίων ἄρτι πρώ: 
divinis, hymnis ei psalmis Deum Jaudabant atque. τως Χριστιανίσαντας ὑποφαίνειν, Ἰουδαϊχώτερον 
colebant. Nullus horum prius cibum, quam sol ἔτι διαχε:µένους, xal τὰ ἑκείνων Ίθη τηροῦντας. 
eccidisset, capiebat. Fuere etiam, qui tribus aug — 'Ev &JX« γὰρ Eüvec τοιαύτην βίου διαγωγὴν zi): 
pluribus quoque diebus sine alimento persevera- ἡμῶν οὐκ ἔστιν εὑρεῖν. Kol vs συμδάλλω ἐξ Exct- 
rent : vino autem et sanguinolentis prorsus absti- — vov ἐν Αἰγύπτῳ τὴνδ ἀκμάσαι τῆν πολιτείαν. Εἰσὶ 
ncrent, cerjisque diehus consulto humi decumhe- (, 95 οἵ φασι xal τοὺς κατὰ χαιρὸν διωγμοὺς ταύτην 
rent. Cibus eis erat panis, sal et hyssopum : potus, — 9y:0:á2at πρώτως τὴν ἀγωγήν * τῆς γὰρ θρησκείας 
aqua. Prope eos mulieres etiam vetulas fuisse scri- ἐχπεπολεμωμένη:, Φφεύγοντες ὄρεσιν ἀγρίοις xz 
bit, qu:e philosophie ejus amore, eumdem vite νάπαις τισὶ διητῶντο * ofg μὴ ἁλῶναι ταῖς πλάνδις 
cursum delegerint. Quapropter et consilio volun- διὰ σπουδῆς ἐποιοῦντο. Ἐθάδες δὲ τοῦ βίου Υενό- 
tario celibatum consectate, vitam ita transige- Ἅµενοι, xatà μικρὸν ἀποπληρῶσαι τῇ διαίτῃ τὸν 
hant. Philon sane in libro quem De Vita contempla- — Bíov, εἰς µέγα τ' ἐπιδοῦναι, πολλῶν χατὰ ζηλον 
tiva, sive. supplicum, inscripsit, memorie hzc ὑποδυομένων τὴν πολιτείαν. 

tpandavit. Videtur autem eos significare, qui ex Mebrzis tum nuper admodum Christianismut 
susceperint, Judaicis adhuc opinionibus praditos, moresque eorum servantes. [n nujla epim — gent? 
alia, preterquam apud nos, tale vite institutum inveniatur. Equidem ab illis zoyyptiia tantopere 
loc vivendi genus invaluisse conjicio. Sunt vero qui dicunt, perseculionum tempora huic instituto 
derepente primum causam praebuisse. Cum enim a tyrannis religio exagitaretur, qui sibi fuga cun- 
sulebant, jn montibus incultis et saltibus quibusdam versabantur, in quibus ne deprehensi cape 
rentur, de industria errabundi sedes mutabant. Et cum οἱ vitae assuevissent, paulatim — deinceps 
institutum id ad inortem | usque. producebant : et ad. wagna jucrementa, multia per aemulatiquei» 


cunversationem 4alem et vitam.subeuntibus, tvansmittebanl. 


622 CAPUT XL D KF90AA. Μ'. 
De vita οἱ instituto. clarissimi inter monachos Απ- Περὶ βίου καὶ ἆγωγῆς τοῦ περιδαήτου ἐν ἀσκη- 
tonii Magni, εί sectatoribus ejus ? et de Paulo ταῖς Αντωνίου τοῦ u£;d.lov, xul tor αὐτοῦ 
Simplict.- μαθητών, xal Παύ.ἱου toU 'Ax lov. 


Sedenii sive /Egypti, seu priores illi, quos Ets* οὖν Αἰγύπτιοι, ef9* ol πρότερον εἱρημένοι, r, 
diximus, aut etiam alii quicunque iusituti hujus ὁποιοιδή τινες τοῦ τοιούτου βίου χατῆρξαν, xai τῆς 
auctores fuere, et ejusmodi plilosophia alii  τοιαύτης φίλοααφίας προῦστησαν, τουτό γε μῖν 
Ρησίσγο, illud quidem certe nemo non confitetur, πᾷσιν ἀνωμολόγηται, ὡς εἰς &xgov Év τε fj0:at χαὶ 
ad summum, et moribus ipsis, et accurata vivendi ἀκριθεῖ πολιτείᾳ τὴν τοιαύτην δίαιταν ἐβασχῆσ:: 
ratione, institutum lioc, ita ut opinio obtinet, exer- λόγος ἔχει τὸν πολὺν ἐχεῖνον xot µέγαν Αντώνιο " 
cuisse celebrem illum ct magnum Antonium : àv τηνικαῦτα τοῖς κατ Αἴγυπτον ὄρεσι Σιατρίθοντᾳ 
quei tum in Egypti montibus viventem, propter διὰ τὸ τῆς ἀρετῖς mipibo, ΥΥ 11ου ἐποιεῖτο qas 
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Κωνσταντῖνος ὁ περ:δόητος βασιλεύς: τιμῶν c£ À virtutis prstantiam, gerinanum sibi amicum feci' 


πυχνοῖς γράµµασι, περὶ ὧν αἱρεῖται Υράφειν fpits- 
ζεν. "Hv δὲ οὗτος τῷ γένει Αἰγύπτιος, τὰ πρῶτα 
τῆς πατρίδος φερόμενος, ἀπὸ χώµης οὕτω λεγομέ- 
γης Κομᾶ  ὅμορος δ' αὕτη Ἡραχλείᾳ τῶν παρ' 
Αἰγυπτίοις ᾿Αρχάδων. Ἐν νέφ δὲ ἡλιχίᾳ χαταλει- 
φθεὶς ἐρφανὺς, ὅσοι μὲν αὐτῷ προσῄσαν ἀγροὶ, τοῖς 
αυγχωρίτα:ς εἴασε, τὴν δὲ λοικὴν περιουσίαν col; 
δεοµένοις ἀπέδοτο δεῖν γὰρ (evo τὸν φιλοσοφεῖν 
σπεύδοντα μὴ µόνον ἀφιέναι τὰ χρήματα, ἀλλὰ καὶ 
προσηχόντως καταναλίσχειν τοῖς χρῄζουσι. Καὶ δὴ 
τοῖς τηνιχάδε περὶ τὰ χαλὰ σχολὴν ἔχουσιν ἑαυτὸν 
συµµίξας, τὰ χράτιστα τῶν ὅλων ἑἐζήλωτεν. Εἰδώς 
vt μὴν «bv ἄριστον βίον τῇ συνηθείᾳ ἡδὺν ἑσόμε- 
wv, εἰ xal χαλεπός τις εἴη ταπρῶτα, τὰς συντ’- 


pouc μᾶλλον. «αἱ τελείας τῶν ἀρετῶν ἐπεμέλετο. Καὶ B 


xa0' ἑκάστην ὡσανεὶ ἀρχὴν βαλόμενος, ἐπιμᾶλλον 
τῇ καθόλου ἐγκρατείᾳ ἐχώρει, νεαράν τινα xol 
ἀχμάζουσαν ὀσημέραι προθυµίαν αὐχῶν..Καΐ γε 
τὰς μὲν τοῦ σώματος ἡδονὰς ἑχολάσατο ταῖς περὶ 
αὐτὸ ἐπιμόνοις ταλαιπωρίαις τὰς δὲ τῆς φνχῆς 
ἑτάκτους ἑρμὰς κατέστειλε τῷ ἀνενδότῳ τῆς mpo- 
αιρίσεως. ᾿Απαξ δ᾽ ἐσιτεῖτο ἡμέρας flou δύνοντος ' 
πολλάκις δὲ xal ἐς δύο xa τρεῖς ἡμέρας ἀπόσιτς 
ἔμενεν. Ἡ δὲ τρ’φὴ ἄρτος 5$», καὶ ἁπλοῦν ὕψον οἱ 
&g* τὸ δὲ mov ὁ παραῤῥέων αὐτῷ χε[μαβῤῥος 
ἑχορήγει. Διὰ πάσης δ᾽ ἀγρυπνῶν ὡς εἰπεῖν dsl 
τῆς νυχτὸς, xal τι τῆς ἡμέρας µέρος ἑλάμδανε ταῖς 
εὐχαῖς. Ei δέ που καὶ ὕπνος παρῴώδευς, βραχύς τις 
µάλα προσῆν. Χαμαὶ δ᾽ ἐπὶ φιλοῦ χείµενος τοῦ ἐδά» 
φους τὰ πολλὰ διετέλει. Παντάπασι 8 ἀπείπατο 
ἑλαίου τε χρίσιν χα) λούτρων χρείαν, εἰδὼς τὴν 
αύντονον Ἔξιν τοῦ σώματος ἠρέμα πρὸς τὸ ἀνειμέ- 
voy xai χαῦνον τοῖς ὑγροῖς στρεφοµένην. Ἠχιστα 
δέ qaa: χαὶ γυμ»ὸν αὐτὸν ὀφθῆναί ποτε. Γράμματα 
& μὴ μαθὼν, οὐδὲ τὸν εἰδότα διὰ θαύματος εἶχε. 
Νοῦν δ᾽ ἀγαθὸν ὡς γραμμάτων πρίεσθύτερον xa: 
τῶν τοιούτων εὑρετὴην µάλα ἕπῄνει, μηδὲ γὰρ 
εἶναι τούτων ἀνάγκην, τοῦ νοῦ ἑῤῥῥωμένως ἔχοντος. 
ΗΙρᾶος δ᾽ εἴπερτις καὶ φιλάνθρωπος γεγονὼς, χαρίεις 
μάλιστα τοῖς ἐντυ γχάνουσιν fjv, ὀξύς τε xal ἁκαταγώ- 
νιστος. Διαλεγόμενος δ᾽ ἐπιμᾶλλον, τὸ μὴ λυπεῖν 
ἐφυλάττετο, εἰ xal τινες ἐριστικῶς τέως αὐτῷ προσ- 
εφέροντο. Κρείττονι γὰρ σοφίᾳ τινὶ xol παραξένῳ 
τῷ Ίθει σὺν ἐπιστήμῃ θείᾳ ῥιπιζομένην φιλονειχίαν 
εὐχερῶς καταστέλλειν εἶχε, καὶ πρὸς τὸ µετριώτε- 
ον μεθιστᾷν. Κιρνῶν δὲ τὸ σύντονον τῶν διοµι- 
Ἰούντων, xai τρόπους ἑῤῥύθμιζε, θείας 8' ἐντεῦ- 
ϐθεν γνώσεως xal προγνώσεως μετασχὼν, οὐδὲν 
ἡγεῖτο «t μέλον εἰδέναι  εἰχαίαν δ᾽ εἶναι καὶ τὴν 
περὶ τοῦτο σπουδην ἔλεχεν, ὅτι μηδ' ἀρετὴν εἶναι 
τὴν πρόγνωσιν ὑπετίθει: ἐπεί vol γε μηδ kv εὖ- 
θύναις πάλιν τὸν μὴ εἰδότα εν μέλλον ὑπάγεσθαι. 
Ἐν γὰρ εἶναι τὸ µαχάριον ὑπενόει, χαλῶά τὸ θεῖον 
σίδειν, τούς t£ νόμους αὑτοῦ xal τὰς ἑντολὰς 
ἁπαρατρώτους -ηρεῖ». Ei 66 τῳ ἔρως xal τοῦ προ: 

(1) Καὶ ὧν ἑδείτοις (Sozom.) lloc est, De rebus 


quibus indigeret. 
(3) Ti ;éve τῶν εὐπατριδῶν. (Sozow. lib. 1, 


clarissimus imperator Constantinus, frequentibus 
ad eum datis litteris hominem honorans, et ut de 
quibus rebus vellet (1), ad se scriberet, rogaus. 
Fuit autem 1s genere Egyptius (2), primas in patria 
sua partes ferens, in vico cui nomen erat Coma 
ortus, qui fipitimus est Arcadum (3). quie apul 
AEgyptios est Heraclez. In juvenili autem zetate 
relictus a parentibus orphanus, quidquid ei fuit 
agri, loci ejus incolis donavit, reliquam substan- 
tiam egentibus distribuit. lta enim decere existi- 
mavit, ut qui philosophari constituisset, non solum 
pecunias relinqueret, sed etiam pro eo atque de. 
ceret, inopibus eas expenderet. Sane quidem qui 
tum rebus pulchris vacarent, eis se conjungens, quz 
in unoquoque eorum prastantissima essent, ea est 
zmulatus. Quod namque sciret optimam quamque 
vitam cousuetudine dulcem gratamque fleri, quam. 
vis gravis priuuta sil et molesta, in compendiosis 
perfectisque se magis exercuit virtutibus. Et quoti- 
die quasi principio jacto, magis ac mais in uni- 
versa animi moderatione proüciebat, novam quam- 
dam et vigentem Indies prs se ferens alacritatem. 
Et corporis quidem voluptates zrumnis ejus juci- 
bus suppressit, animze autem inordinatos impetus 
pertinacia propositi sui constrinxit. Semel autem 
interdiu post occasum solem cibum sumpsit. Per- 
&epe vero biduum totum, quandoque etiam tri- 
duum, escas non ottigit. Cibus ei erat panis, 
obsoníum simplex sal, potum przterfluens torrens 
prebuit. Per totam autem semper propemodum 
vigilans noctem, aliquam etiam diei partem Ρτο- 
cationibus dabat. Quod sicubi somnus ei obrepsis- 
set, brevis is admodum fuit : humi vero in nudo 
solo plurimum eubabat. 623 Et omnino olei simul 
unguini, et lavationis usui renuntiaverat : quod 
illum non lateret, robustnm quoque et firmum 
corporis habitum humidis sensim ad mollitiem et 
luxum converti. Haud unquam eum a quopiam 
nudum esse visum tradunt. Et cum litteras ipse 
non didicit, tum neque earum peritos admiratus 
est. Mentem vero bonam ut litteris ipsis antiquio- 
rem, taliumque.adeo artium inventricem, valde 
laudavit. Quin neque iis quidquam opus esss dixit, 


D si mens per seipsam valida sit. Mitis porro atque 


humanus, ut non magis alius quisquam, et in collo- 
quíis gratiosus maxime, atque item acutus invi- 
etusque fuit. In. disputationibus praecipue, etiam 
si qui interdum contentiose cum eo conflictaren- 
tur, ne inolestus esset, cavebat. Prastantiori si- 
quidem sapientia quadam, et novo more, una cum 
divina prudentia, temere illatum contentionis stu- 
dium facile contrahere, et ad moderationem con- 
formare noverat. Vehementiam autem collocuto- 
rum temperans, mores eorum simul reddebat 


meliores. Divinam inde cognitionem, atque etiain, 


cap. 135 ) lloc est, claro loco natus. 
(5) Tot; παρ) Λἰγυπτίοις &ao0:a:. (Sozom ) 1ος 
est, ;Eyypuorum | montibus. 


- 
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precognitionem consecutus, nihil admodum esse A ειδέναι νέσχηψε, καθαρὸς εἴη ψυχὴν, ἔλεγε : xoi 


judlicabat futura previdere : vanumque etiam, 
quod in ea re collocafetur, studium esse dicebat. 
Neque virtutem ullam esse docuit divinare : quod 
e diverso, neque in vitio, cujus gratia poenam quis 
metuat, sit, futurum non nosse. C»terum. unum 
illud beatitudinis esse existimabat, rite Deum co- 
lere, legesque ejus et mandata inviolata servare, 
Si cui autem amor futura cognoscendi incessat. 
puram modo, inquit, habeat animam, et futuri 
perspectio eum consequetur, Deo veluti per spe- 
. «ulum aliquod cognitionem futuri exhibente. So- 
cordiam autem detestans, omnes qui recte vivere 
vellent, admonuit, ut opus facerent : et ut sei- 
psum quisque in judicium et rationem diu noctu- 
que factorum adduceret, atque si quid conira 
decorum fecisset, uL id litteris adnotaret, Sic enim 
fore, ut seipsum vereatur homo, et deinceps ab 
absurdis animi motibus, ne multa adnotata repe- 
riat, abborreat : fore etiam ut metual, ne scri- 
ptura tali a quopiam deprehensa, improbus ipse 
manifesto inveniatur. Acriter quoque, si qui inju- 
riam accepissent, defendebat, eaque causa frequen- 
ler urbes adibat. Multi namque eum accedentes, 
calamitatesque suas deplorantes, cogebant ut urbes 
ingrederetur, et pro eis precator atque intercessor 
apud magistratus fieret. 62/4 Illi porro plurimi 
faciebant, si ipsum viderent, et Sireuem verborum 
ejus audirent, et imperanti parerent. lpsi enim 


studio in primis fuit, latere, et in solis locis ver- C 


sari. Et quod eo esset animo, si quando in publi- 
cum prodiret, confecto quanta potuit celeritate, 
£ujus gralia in urbem venerat, negotio, rursum se 
iu solitudinem recipiebat. Siquidem dicere solitus 
erat, lethalem esse piscibus extra undas conversa- 
Honem : neque minus monachum in periculum 
relestis vite et professionis sanctioris amittendze 
venire, Si moras in urbibus trahat. Et cum jucun- 
dum $e omnibus praebuit, tum ne subrissus ni- 
pium et adulator esse videretur : preterea ne ex 
ro quod ab omnibus honore afficeretur, quodque 
vi quos jussisset, morem gererent, fastu €t arro- 
gantia efferretur, curavit. Scribenti aliquando Con- 
stantiuo ad se ut veniret, mirifice enim hominem 
$mabat, detrectavit id primum, dicens : Siquidem 
: d imperatorem venero, Antonius ero ; siu minus, 
sbbas Antonius, Atque eo tandem modo ad illum 
adire sustinuit. Verum hzc tanquam gustus qui- 
(lam et exigua imago Antonii vitz? et ipstiluti, aint 
exposita : ut ex his universam ejus, qualis fuerit 
ji bilesophiam colligamus, Quam rebus omuibus 
optimus Athanasius, cui eliam fuit charissimus, 
copiose memorie posteritatis litteris. mandavit : 
certaminibus ejus contra daemones, et artibus quas 
sdversus illos adinvenit, aliisque vitz: prodigiis et 
rehus quibusvis conscriptis, ut liber is monastici 
insttuti. ceu. descriptio quedam. esset. Itidem ut 
idem Athanasius in Vita Syneletices (1) fecit, ut, 


τὸ διορᾷν τὸ µέλλον ἕψεται, τοῦ Θεοῦ διά τινος 
ἑσόπτρου τὴν τῶν ἑσομένων γνῶσιν παραδειχνύοντος. 
Μισῶν 0$ τὴν ἀργίαν, πᾶσι τοῖς χαλῶς βιοῦν αἱρου- 
µένοις, παρῄνει ἐργάζεσθαι' ὑπὸ xplow τε xal 
λόγον ἄγειν αὐτὸν, ὧν νύχτωρ xal μεθημέραν Ly£- 
νετο αὐτουργός * x&v τι μὴ δεόντως ἐπράχθη, γράμ- 
µασιν ἐγχαράττειν' ὡς ἄν γε δι’ αἰδοῦς αὐτὸν ἔχῃ, 
τοῦ λοιποῦ τῶν ἁτόπων τοῦ νοῦ κινημάτων φειδό- 
ψενος ph πολλὰ εὕροι τὰ γεγραμµένα * φόδῳ τε καὶ 
τοῦ μὴ δἦλος ποτὲ γενέσθαι, μοχθηρὸς Qv, φωρα- 
θείσης τινὶ τῆς γραφῆς. Nai μὴν xal τῶν ἁδιχου- 
µένων σφοδρῶς ὑπερίστατο) διά τοι xal ἐπὶ τὰς 
πόλεις ἑἐφοίτα” πολλοὶ γὰρ Ἠπροσιόντε ἑδίαζου 
ἦχειν, τὰς οἰχείας αυμφορὰς ὀδυρόμενοι, xal πρεσ- 
θεύειν ἑδέοντο τοῖς ἐν τέλει. Περὶ πλείστου γὰρ 
ἐχείνοις ἣν ἰδεῖν τε αὐτὸν καὶ ἀχοῦσαι τῆς τῶν 
λόγων σειρῆνος, xal πειθαρχΏσαι χελεύοντι. Πάνυ 
γὰρ τὸ λανθάνειν εἶχε διὰ σπουδῆς χα) kv ἑρημίαις 
χρύπτεσθαι, Καὶ ταῦθ) οὕτως ἔχων, xal τοίνυν 
εἴποτε φανείη, διαθεὶς ὅσον τάχος ἐφ᾽ ὀτῳ xal fxev, 
ἀνεχώρει αὖθις. Ἰχθύσι μὲν γὰρ θάνατον ἐπάχγειν 
ἔλεγε τὴν ἔξω τοῦ ὑγροῦ δίαιταν * ἀπόλλοι δ᾽ ἂν xal 
μοναχὸς τὴν κατὰ θεὸν βιοτὴν xal τοῦ σχήματος 
τὸ σεμνὸν, χρονίζων ταῖς πόλεαι. Πᾶσι 9' οὖν κεχα- 
ρισµένον ἑαυτὸν παρέχων, ἐἑπεμέλετο μήτ᾽ ἁγεννῆ 
xai χόλαχα εἶναι δοκεῖν, µήτε πρὸς τῦφον ἐξάγε- 
σθαι τῷ διὰ πάντων τιμᾶσθαι, χαὶ οἷς ἂν χελεύοι 
πείθεσθαι. Ἐπιστέλλοντι 6$ καὶ Κωνσταντίνῳ παρ) 
αὐτὸ» fxev), ὑπερφυῶς γὰρ ἐφίλει ᾽Αντώνιον, ἅπη- 
ξίωσεν ἐπειπών ^ "Hxov μὲν ἐς βααιλέα, Αντώνιος 
ἔσομαι ' μὴ τοῦτο δὲ πράξας, ἀθζᾶς Αντώνιος. Καὶ 
τούτῳ τῷ τρόπῳ τὴν ἐπ᾽ ἐχεῖνον πορείαν ἀνέσχεν. 
᾽Αλλὰ γεῦμα ταῦτα xal βραχὺς yipaxskp τῆς "Av- 
τωνίου διαίτης xal πολιτείας. Εἴρηται 0' ἵνα ἐκ 
τούτου τὴν ὅλην ἐχείνου φιλοτοφίαν, ὅση τις fiv, 
ὑπολογισώμεθα * ἣν ὁ τὰ πάντα ἄριστος Αθανάσιος 
xal αὐτῷ διαφερόντως Φφιλούμενος, πρὸς λεκτὸν 
ἱστορήσας ἐξέδωχε τὰς μετὰ δαιμόνων πάλας αὐτοῦ, 
καὶ τὰς ἐξευρημένας τέχνας αὐτῷ κατ) αὐτῶν, καὶ 
τὰ lot τοῦ βίου τεράστια, χαὶ πάνθ) Exacta δια- 
Υράψας, ὡς ὅρον εἶναι μοναδιχῆς πολιτείας τὸ σύγ- 
γραμμα. Ὁποῖα δὴ ὁ αὐτὺς Αθανάσιος xàv τῷβίῳ 
ανγκλητιχῆς ἔπραξεν, ἀνδρῶν μὲν πολιτείαν ἐντεῦ- 


LL θεν, γυναιχῶν δ᾽ ἐχεῖθεν ὑποτιθεὶς ὡς ἓν πλάσματι 


διηγήσεως. Πολλοὺς δὲ καὶ φοιτητὰς ἔσχε, δοχίµους 
τό χαὶ τὸν διδάσχαλον ἀποχρώντως ἐνδειχνυμένους, 
τῇ τε παιδείᾳ xol φιλοσοφίᾳ καὶ τῇ λοιπῇ ἀρετῇ 
"Qv οἱ μὲν ἐν Αἰγύπτῳ xal Αιδύῃ, οἱ δ' ἐν ἱ]αλαι- 
στίνῃ 4χαὶ Σνρίᾳ xal ᾽ΔΑῤῥαδίᾳ, τὸ φιλοσοφεῖν ἐπε- 
ὃξίξαντο, Περὶ πλείστου δ' Ίσαν καὶ οὗτοι χαὶ οἱ 
τούτων διάδοχοι ὡς ἔργον ποιεῖν πάντας τοὺς θεῷ 
ἠρημένους βιοῦν, καὶ αὐτοὺς ἐκζητεῖν, καὶ nap 
αὑτῶν τὸ ποιητέον ἀναδιδάσχεσθα:, σπεύδοντας ἐπι- 
μελῶς χρύπτεσθαι, οὐχ ἧττον ἥπερ οἱ νῦν τύφῳ 
καὶ διαχένῳ quot: σοθοῦντες διὰ τῆς ἀγορᾶς 
ἐχπομπεύουσι, Πολλοι μὲν οὖν τῶν αὑτοῦ ἑγένοντο 
εὐδόχιμοι Φφοιτηταί' xaX Παῦλος ὃ ἐπεῖνος, ὃς ἐξ 


(1) In Vitis Patrum, Syncleiice inter. sacras atibatissas allegatur, 
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ζῶντα, ὡραίᾳ δὲ xal εὺ οἶδος γυναιχὶ συνοιχοῦντα, 
ἐπεὶ ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ μοιχευομένην συνέδαινε χατι- 
δεῖν, σεμνὸν µε’διάσαντα σὺν ὄρχῳ ἀπειπεῖν τὴν 
συνάφειαν * διαφέντα δ᾽ εὐθὺς, χωρεῖν πρὸς ᾽Αντώ- 
νιο). Πρᾶον δὲ µάλα γενέσθαι xxv ὑπαχοὴν διαφε- 


ECCLESIASTIC.E ΠΙΣΤΟ ΙΙ 110. 1. 
ἀρετῆς ᾽Απλοῦς ὠνοιάσθη ὃν λόγος ἀγροιχίᾳ au- A 
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fecuti in hoc mulieres, ita in illo scripto viri, quod 
sequerentar institutam, tanqnam in commentario 
expressum, haberent (1). Habuit autem discipulos 
multos, probatos admodum, et qui magistrum vile 
institutione, sapientie studio, et virtute reliqua 
gatis feliciter retulerunt. Qui partim in /Egypto e! 


p^vtex ἁσκῆσαι λέγεται ' ἆνθαμ.λλᾶσθαι δὲ xol 
πρὸς τοὺς ἀσκητιχοὺς ἀγῶνας τῷ διδασχάλῳ, πεῖ- 
piv ἐπάγοντι τὴν παντοδαπὴν, xal μηδὲν ἁγεννὲς τῇ 
μ:µήσει φωράσδαι. Ἐντελὲς δ' αὐτῷ τὸ τῆς ἀρίστης 
πολιτείας καὶ φιλοσοφίας ἐπιπαρτυρήσας, μμ δεῖν 
ἐχείνῳ Διδασχάλου τουλοιποῦ ἔλεγε. Φιλοσοφεῖν D 
kv αὐτῷ διάγοντα καὶ ταῦτα γηραλέῳ τε ὄντι, xol 
μὴ &x xaX την ἄσκησιν µελετήσαντι. ἄρτι δὲ πα- — scilieet, atque. nostrorum temporum homiues plu. 
ριόντι np), τὸν ἀγῶνα. Ἐχύρου δὲ xal Θεὺς ἄνωθεν — nmi, facientes, qui fastu et ambitione imani inso- 
τὰ ἐφηφισμένα τῷ Avwovlp^ καὶ ἐν οὐ πολλῷ B jeater per forum sese inferentes venditant. 825 
ἐπίσημον ixoley τὸν ἄνδρα. "Auewov δ᾽ εἶχε τοῦ — Multi sane spectati fuere sectatores ejus : et in 
δεδασχἆλου δαίµοαί «s παλαίειν, καὶ αὐτοὺς ἀπελᾷν. primis Paules iMe, qui ex virtute Simplex. est 
cognominatus. Quei ferunt rusticam vitam agentem, et cum formosa conjuge habitantem, οἱ 
posteaquam eam iu flagranti crimine cum mocho concumbertem vidisset, graviter subridentem, ad- 
bibito jurejurando, conjunerioniejus renuntiasse : eaque statim dimissa, ad Antonium pervenisse. 
Mitis vero admodum fuisse, εἰ obedientiam praecipue coluisse dicitur. Monastiets quoque * studiis 
et certaminibus cum magistro contendit, omnem adhibente euram atque difigentiam, ne quid quo: 
ab illo degeneraret, iu imitatione ejus deprelieuderetur. Qui sane testimonium ei perfectionis in 
eptimo instituto, monosticaque philosophia perhibeus , nihil ei deinceps praceptore opus esse 
dixit ipsum quippe per seipsam philosophari egregie admodum, jam senem : qui seilicet studium, 
id non a puero esset meditatus, sed non [ita pridem ad certamen tale descendisset. Sed et Deus 
cerlitns, quz de eo Antonius pronuntiaverat, aucloritlate sua conürmavit : brevique ita clarum  red- 
didit virum, ut melior etiam praeceptore, ad damones lucta supplantandos ,atque propellendos: 


Libya, partim in Palestina, Syria οἱ Arabia sunt 
philosophati. Prastantissimi sane ii sunt, atque 
itidem successores eorum. Ita ut ingentis esset la 
boris iis qui Deo vitam suam dicarant, eos inqui 
rere, atque ab eis, quie sibi facienda esset, addi. 
secre : presertim eum illi magna cura, ul el ip-i 
et eorum facta laterent, stüderent : noa perinde 


esset. 


ΚΕΦΑΛ, MA'. 
Περὶ τοῦ ἁγίου ᾽Αμοῦγ. καὶ Εὐτυχιανοῦ τοῦ ὃν 
τῷ Οάύμαφ. 

Χρόνῳ 6' ἐχείνῳ καὶ ᾽Αμοῦν Exslvog ἤχμαζεν ᾿ 
Αἰγύπτιος δὲ καὶ οὗτος fjv: ὃς γυναιχὶ συζυγεὶς, 
τῶν οἰκείων βιασαµένων, ph πειραθῆναι ταύτης, 
ᾗ θέμις ἐστὶν ἀνδράσιν. Ἐπεὶ γὰρ ὁ γάμος σνν(- 

τατο, καὶ τῇ νύμφῃ ὧς ἔθος ἐθαλαμεύετο, μόνος 
µόνῃ συνὼν, tépac μὲν ἤδη ἔχειν τὸν γάμον δίιωµι- 
εῖτο. ὑὐπετίθει ye μὴν μέγα εἶναι τὸ παρθένους 
διαθιοὺνί χαὶ τὰ γέρα διεζῄει τῆς. ἀζυχίας ' καὶ 
πεῖραν προσῆγεν ἀσπάζεσθαι τὸ xa0' ἑαυτούς. Ἡ δὲ 
νεᾶνις δι’ ἐπαίνου μὲν ἐποιεῖτο τοὺς λόγους * χω- 
ρἰζεσθαι δ᾽ ἐχείνου παντελὼς ἀπηγόρενε. Καὶ δὴ 
συνΏν ἐχείνῃ ᾽Αμοῦν óxvà πρὸς τοῖς δέχα ἔτεσιν 
ἰδίᾳα χαθεύδων, καὶ τῆς κατὰ Θεὸν ἀσχήσεως τὴν 
ἐπιμέλειαν ἔχων. Ζή)ῳ δ' ἐχείνου χαὶ ἡ yovh πτερω- 
θεῖσα, δεῖν ἑνόμιζε μῇ 6v αὐτὴν τηλικοῦτον ἄνδρα 
ἐν τῷ ἀφανεῖ καθεστάναι, χρῆναι 0 ἑκάτερον ἀνὰ 
μέρος ἀαχεῖν, xai τοῦ ἀνδρὸς ἐδεῖτο χωρίζεσθαι. Καν 
ὁ μὲν τὸν olxov ἓκείνῃ λιπὼν, αὐτὸς εἰς τὴν πρὸς 
µεσημδρίαν τῆς Μαρείας λίμνης Ὑεγονὼς ἔρημον, 
περὶ (τὴν Σκῆτιν xai τὸ τῆς Νιτρίας ὄρος, δύο καὶ 
εἴχμωσιν ἔτη ἐφιλοσόφεώ δις τοῦ ἔτους παραθάλλων 
xai τὴν γυναῖχα θεώµενος. Πολλοὺς δὲ xai οὖτος 
οἷα χαθηχητὴς ἑκτίσατο µαθητάς. Αὐτουργὸς δὲ 


CAPUT XLI. 


Amone; εἰ Eutychiano qui in. Olympo 


De sancto 
Dithynie monte versatus est. 


Eodem tempore et Amoun ille Agyptius itidem 
viguit, qui a propinquis et familiaribus coactus, 
uxorem quidem duxit; cum ea tamen conjugii 
more, uti viri consuevere, congressus non cst. 
Cum namque nuptiarum dies advenisset, et sponsa, 
sicuti fieri assolet, iu thalamum ejus deducta es- 
sei, solus cum sola collocutas, finem jam suum 
nuptias habere dixit : et magnum quiddam fore, 
si virgines vitam exigerent, docuit : praemiaque 
celibatus commemorans, persuadere ei conatus 
est, ut solitariam pro se ulerque seclaretur Vitau, 
Et puella quidem verba ejus laudibus extulit, se- 
gregari tameu ab eo prorsus noluit. Itaque Amoun 
decem et octo annos cum ea vixit, seorsim cubzans, 
626 εἰ quo: secundum Deum est vite institutum 
colens; muliereula vero :mulatione illius, et ipsa 
spe animoque erecta, iniquum esse existimavit, 
$ua causa tantum virum in obscuro latere : et 
uirumque potius ab altero segrega!urm, pietaten 
exercere. debere censens, seporari a. viro petiit. 
Atque ille relicta. mulieri domo, ipse meridiei 
versus ad Jacum Maream, in solitudiue, circum 
Scetiim οἱ Nitrie monteia, duos et viginti. annos 


(1) Mieronymzs. Atlianasiuin. librum | De virgiaitatz conscripsisse testatur. 
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monasticam est philosophatus, bis quotannis adire A πολλῶν xal θεσπεσίων ἔργων ἐγένετο: xai πολλὰ 


el visere mulierem solitas. Multos et hic veluti 
dux habuit sectatores, et multa divina edidit opera. 
Multa dicta ejus memorantur, qua ab JEgyptiis 
monachis, accurate talia et studiose inquirere, 
velerumque monachorum facinoribus, sive in scri- 
pui sint relata, sive minus, delectari solitis, per 
wenmporum successionem percepta, hodie quoque 
feruntur, auditoribus perquam jucunda. Quorum 
ut gustum aliquem proponamus, hzec. subjungere 
libet. Petebat magnus iste vir solitudinem quam- 
dam cum discipulo suo Theodoro : camque fossam 
quamdam undis scilicet. repletam trajicere opus 
haberent, ne vestes altius atutollentes, alter alte- 
rius nuditatem eouspiceret, retrocedere paululum 
Theodorum jubet. Cum vero seipsum quoque nu- 
dum videre vereretur, divino momento in sublime 
sublatus, in ulteriorem pervenit ripam. Ut autem 
Theodorus quoque satis madens transgressus, ultra 
Lycum (sic enim incole fossam eam nominabant) 
venit, vestemque et pedes Amoun siccos vidit, 
precibus senem fatigans, causam ejus rei ut sibi 
diceret petiit. llle tectum id, quidqui:l esset, taci- 
tunique esse voluit. Ut vero magis magisque Theo- 
dorus contendit, nihil se de petitione ea remissu- 
rum professus, Amoun tandem pacto prius 
interposito, se vivo nemiul id prolaturum, rem 
actam exponit. Quapropter is postea prasstantioris 
cujusdam nature virum eum esse credidit. Porro 
quod eiiam przeognitionis divine plenus fuerit, 
jd quod nunc dicemus, satis indicabit. Puer qui- 
dam parentum injustorum a rabido cane morsus, 
iu ea exspectatione , ut quamprimum | moreretur, 
erat : cum auteni ad Amoun eum addusxissent, ut 
eum curaret petebant; ille , Non ego, inquit, sed 
vos, siquidem voletis, eum curabitis : si enim, 
quem surripuistis bovem, dominis suis realituere 
volueritis, statim malo omni puer liberabitur. Bos 
redditus est, et periculum omne confestim profu- 
 giens vacuum arumn:e omnis puerum reliquit. 
627 Cum autem aliquo post tempore Áinoun dece- 
deret, animam cjus Antonius dicitur in coluin 
deduci vidisse, divinis virtutibus eam comítanti- 
bus, venerationeque et stipatione multa, atque 


τῶν ἐχείνῳ ῥηθέντων ἀπομνημονεύεται ’ ἃ τοῖς xac 
Αἴγυπτον μοναχοῖς διὰ σπουδῆς ἔχουσιν ἀκριθοῦν τὰ 
τοιαῦτα. Καὶ ταῖς τῶν παλαιοτέρων ἁσχητῶν έργα- 
σίαις ἐγγράφως τε xal ἀγράφως εἰωθόαι χαίρειν, 
ἐς δεῦρο φέρεται τῇ τοῦ χρόνου διαδοχῆ, ξενίζοντα 
τοὺς ἀχούοντας * ὧν γεύματος χάριν ταῦτα εἰρήσθω. 
Απῄει ὁ μέγας οὗτος ἐπί τινα ἔρημον. Δεῆσαν δ᾽ 
ἑκείνῳ διώρνγά τινα σὺν τῷ μαθητῇ αὐτοῦ θεοδώρῳ 
διαπερᾷν, ἵνα μὴ ἁναστέλλοντες τὰ ἱμάτια τὴν γύ- 
µνωσιν ἀλλήλων θεάσωνταε, μικρὺν ὑπαναχωρεῖν 
θεόδωρον ἔλεγεν. "Enel δὲ xot ἑαυτὸν γυμνὸν ηύλα- 
6εῖτο θεάσασθαι, θείᾳ ῥοπῇ µετάρσιος ἐπαρθεὶς, εἰς 
τὴν ἀντιπέραν ὄχθην ἐγένετο. Ὡς 8t καὶ Θεόδωρος 
p ἄὀροχος ἱχανῶς γεγονὼς, εἰς τὸ πέραν τοῦ Λύχου 
B {ν (οὕτω Υὰρ ἑγχωρίοις ἡ διώρυξ ὠνόμαστο), xal 
τὴν ἐσθῆτα xal τοὺς πόδας ᾽Αμοῦν ἀθρόχους ἑώρα, 

ἐπέχειτο λιπαρῶν, χαὶ τὴν αἰτίαν φράζειν τὸν πρε- 
σδύτην Ἱξίου. 'O δὲ κρύπτειν μὲν ἐπειρᾶτο xal 
ἔτι, ὡς δ᾽ ἰσχυρῶς ἐπετίθετο pi ἀνήσειν ὁμολογῶν, 
ἐχεῖνος, σύνθημα δοὺς pf τινι τὸ ἔργον ζῶντος 
Αμοῦν ἐξειπεῖν, ἐγνώριξε τὸ συµθάν ^ χαὶ φύσεως 
ὑπερτέρας εἶναι τοῦ λριποῦ τὸν ἄνδρα (peto. "Οτι δὲ 
xai θείας προγνώσεως ἔμπλεως ἣν, δείξει cb ῥηθη- 
σόµενον. Tat; ἁδίκων πατέρων χυνὶ λυσσῶντι δη- 
χθεὶς, θανεῖν ἐσόσον οὕπω προσδόχ:µος ἣν. Ἐπεὶ δὲ 
πρὸς Αμοῦν Ἠγαγον, τὴν ἴασιν ἑλιπάρονν. Τὸν δὲ 
φάναι' Ovx ἐγὼ, ἀλλ' ὑμεῖς αὐτὸν, εἴγε βούλοισθε. 
θεραπεύσετε. El γὰρ ἀποδοῦναι ὑμῖν τὸν βοὺν γέ- 
γοιτο, παρ) ὧν συλᾷν εἴλεσθε δες ποτῶν, aüxixa ῥάων 
ἔσται ὁ παῖς τών δεινῶν. Καὶ ὁ μὲν βοῦς ἀπεδίδοτο" 
ὁ δὲ χίνδυνος αὐτίχ' ἑδραπέτευεν ἐξάντη χαχῶν τὸν 
παΐῖδα λιπών. Ἐπεὶ δὲ χρόνῳ ὕστερον xol ᾽Αμοῦν 
ἑτελεύτα, λέγεται ᾽Αντώνιον ἀναγομένην τὴν ψυχήν 
ἐχείνου εἰς οὐ ρανὸν θεωρεῖν, περιχύχλῳ θείων δυνά- 
µεων ἑπομένων, xal παραπεμπόντων ἐχείνην αἰδοῖ 
xai δορυφορίᾳ πολλῇ, xai τινι ἁῤῥητῳ Όμνων ᾠδῇ; 
τοὺς δὲ κερὶ αὐτὸν ἐν ἐχπλέξει τὸν ἀέρα θεώµενον 
καὶ διὰ θαύματος ἔχοντα πρὸς τὴν ὄψιν τῶν παρα- 
6650», διαπυνθάνεσθαι τὸν ΟΑντώνιον τὴν αἰτίαν. 
Tbv δὲ uh ἀποχρύψα: τὴν ὄψιν * καὶ τἀσφαλὸς εἶχεν 
ὁ λόγος  ἔπειτ ἀπὸ Σχήτεως πολλῶν ἐχεῖθεν ἡχόν- 
tty, χαὶ τὸν χρύνων τῆς Αμοῦν τελευτῆς ἀνειπόν- 
των’ εἶναι δ' ἐχεῖνον, xa0' ὃν Αντώνιος ἐχπληττύ- 


etiam ineffabili quo lam hymnorum carmine prose- D µενος εἰς οὐρανοὺς ἔθλεπε * καὶ ἄμφω δὲ Ἠξίουν µα- 


quentibus, Et cum, qui tum eum Antonio erant, 
per consteriiatjonem in. aerem suspiciente, et rel 
lantz faciem admirante, causam ab eo requirerent , 
ille visum id haudquaquam occultum habuit, Et 
veria ejus re ipsa sunt confirmata. Postquam enim 
. à Seeli inulti venere, et tempus obitus Amoun in- 
dicavere, illud ipsum tempus esse cognoverunt, 
cum Antonius stupore ecrreptus in eqlos suspexit ; 
el utrumque sane merito beatum habendum dixe- 
runt ; Àmoun quidem, quod sic e vita praesenti 
subductus esset , Antonium vero, quod eum Deus 
visione ca dignatus essel : cum quidem imer 
utriusque habitationis locum, magnum intervallum 
atque dierum aliquot intercederet iter, Atque ας 


χαρισμοῦ * τὸν μὶν οὕτω; τῶν παρόντων ἆπαλλα : 

γέντα, Αντώνιος δ᾽ ὅτι τοσαύτης ὄψεως ἠξίωτο 6x 
Θεοῦ  πολλοῦ διαστήµαιος ἡμερῶν ὁδοῦ τῷ µέσῳ 
τόπῳ τῆς διατριθῆς ἑχατέρων ὄντος. Καὶ τὰ μὲν 
περὶ Αντωνίου χαὶ ᾽Αμοῦν ὧλδε ἱστόρηται. Κατὰ δὲ 
τὸν αὐτὸν χρόνον, xal ἀνὰ τὸν τῆς Βιθυνίας "OXup.- 
πον Εὐτυχιανὺς ἐχεῖνος τὰς διατριθὰς ποιούμενο: 
φιλοσοφῶν ἣν. θείας γὰρ χάριτος ix τῆς ἀρετῃ: 
μετασχὼν, ὡς xat θαυμάτων xal τεράτων πλείατων 
αὐτουργὺν Ὑενέσθαι πολλῶν, νόσους τῶν Avid ttov 
ἰάτο. Δι ἃ xal Κωνσταντίνῳ βασιλεῖ σπουδὴ Υέγ.νε 
φίλον txsivov xal συνήθη ποιεῖν. Κατ)’ ἐχεῖνο δὲ 
»αιροῦ τῶν τις βασιλιχῶν δορυφόρων, ὑποφίαν c0» 
ὡς εἶη τυρπννικά φρονῶ., περί που τὸν "Ürvu Ro» 
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χρυπτόµενος xal ἑαλωχὼς, δεσμωτηρίῳ καθεῖρκτο. A quidem de Antonio el Amoun, memoriz sunt pro- 


Ἐπεὶ δὲ πιχραῖς βασάνοις ἀνὰ τὴν εἰρκτὴν εἴχετο, 
οἱ γένει προσήχοντες Εὐτνχιανῷ προσιόντες ἑδέοντο 
πρεσδεύειν ἐς βασιλέα ὑπὶρ αὑτοῦ ' xal τινα δὲ 
ποιεῖν πρόνοιαν, ὥστε τῶν δεσμῶν ἀνεῖναι, μὴ 
φθάσῃ πρὸ τῆς πρεαθείας τῷ χαλεπῷ τῶν βασάνων 
διαφθαρεὶς, καὶ πέµψφας, τοὺς δεσμοφύλαχας ἑδεῖτο 
τῶν δεσμών ἀνεῖναι αὐτόν. Ὡς 5 ἦττον ἧσαν πειθή- 
vot, αὐτὸς ἐπὶ τὸ δεσµωτήριον Ώχει. Αἱ δὲ τῆς 
φρουρᾶς πύλαι αὑτόματοι, τῶν Χλείθρων διαῤόα- 
γέντων τῇ τοῦ ἀνδρὸς παρουσίἰᾳ, θᾶττον ἀνεπειτάν- 
γνυντο. Καὶ αἱ &x σιδήρου πέδαι xal τὰ κλο:ὰ, ómo- 
λείποντα τὸν δεσμώτην, bd 2 et φοφοῦντα xal árrav- 
ταχοῦ σχεδαννύµενα. Εἶτα πρὸς βασιλέα fjxstv. τῷ 
Βυξαντίῳ διατρίδοντα τηνικαῦτα, xai λῦσαι tp 
χαταδίχῳ τὴν τιµωρίαν εὐθύς. ἀνσχερὰς 3p οὐχοῦν 
iv Κωνσταντίνῳ ὅ τι ἂν ἐχεῖνος αἱτοίη. Σφόδρα γὰρ 
τῷ τοῦ ἀνδρὸς ἔρωτι ἐντετηχὼς ἦν, χαὶ διὰ μεγάλης 
ἐποεεῖςο τιμῆς. Λόγος 6' ἔχει ἐς ὕστερον Εὐτυχιανὸν 
τὰ Ναυάτου φρονῄσαι, καὶ τὴς ἑνούσης ᾿χάριτος 
ἁμοιρῆσαι. Ταῦτα μὲν ἡμῖν ἐκ µέρους περὶ τῆς 
πολιτείας εἱρήσθω τῶν μοναχῶν, xat τῶν ἐν αὐτῇ 
φιλοσοφησάντων ' ᾧ δὲ µέλο: τὰ τοιαῦτα διερεν»ᾱ- 
σΏαε, πολλαὶς ἐντύχοι τῶν βίδλων, πλείστους τῶν 
τηνιχάδε καὶ χαθεξης ἀχριθείφ βίου διχλαμφάντων 
ἱστορουσῶν * μάλιστα ὃ ἢ Λαύσῳψ πραιποσίτῳ ἑγρά- 
φη. Πολλὴν δὲ xol Σωφρόνιος ὁ Ἱεροσολύμων xal 
ἀγαθὴν ἱστορίαν περὶ τούτων ἡμῖν καταλέλοιπε, 
Astra καὶ Νέον παράδεισον τὴν ουγγραφὴν óvo- 
μάσας. 


dita. Rodem vero tempore, et in Olympo Bithy- 
niz Eutychianus ille versatus, monastics philoso- 
plie operam navavit. Tantopere siquidem per 
virtutem divinze gratie particeps est factus, ut (1) 
miracula et prodigia plurima ediderit, morbosque 
incurabiles sanaverit. Quapropter Constantinus 
quoque imperator magno studio amicitiam eonsue- 
tdinemque ejus ambivit. Accidit tum, ut ex im- 
peratoris satellitio quidum , tyrannidis affectat e 
suspectus, et cirea Olympum occultatus, captusque 
in vincula sit conjectus. Et cum perquam acerbe iu 
carcere cruciaretur, propinqui et cognati cjus 
Eutychianum convenientes, ut legatlonem preca- 
tioneuqne pro eo apud imperatorem susciperet, 
atque aliquo modo provideret, ut interea vinculis 
liberaretur, ne scilicet ante legationem obitam 
acerbitate tormentorum interiret, rogarunt. Atque 
ille ad carceris eustodes, ut bomiuem vinculis 
levarent, oratum misit. Ut vero illi petitioni ejus 
non acquievere, ipsemet ad carcerem venit. Fi 
ecce custodie ports sua sponte claustris fractis, 
ad viri presentiam statim patuere, et compedes 
ferreze, numelle vinculaque cervicis vinctum  re- 
linquentia, eum strepitu delapsa sunt, et huc atque 
liue dispersa. Deinde ad imperatorem, qui tum 
Byzantii erat, prefectus, illico reum condemnatum 
supplicio liberavit. 828 Nihil euim Constantino 
difficile aut molestum fuit, quod vir ille peteret, 


C quem vehementer amabat, et magno in honore 


babebat. Fama autem fert, Eutychianum postea. ad Novati heresim descivisse, et ea qu'e ei inera! gra- 
tia excidisse (2). Et hzc quidem, aliqua ex parte, nobis de monachorum  iustituto et philosophia sinit 
dicta. Qui autem talia scrutari volet, multos inveniet libros, ἵπ quibas plurimi, qui ea. 2etate atque 
deinceps integritate vitse enituere, commemorantur, potissimum vero, qu de iis Lausus ρτεροςὶ- 
tus conscripsit. Multam quoque et utilem de eis historiam Sophronius Hierosolymiianus nobis reli- 
quit, Prati οἱ Novi paradisi titulo, scripto ei indito, 


ΚΕΦΛΛ. MB. 


Περὶ τῶν ἁγίων xal θαυματουργῶν Σπυρίδωνος, 
Νικο.]άου xal Παρθενίου. 

Ἐπεὶ 6b xal Σπυρίδωνος καὶ Νιχολάον µνείαν 
ποιἠσασθαι ὑπεσχόμην, ἐνταῦθα δεῖν οἶμαι ἀποτίσαι 
τὴν ὀφειλήν. Π2ρ) yàp τῶν ἄλλων ὁμολογητῶν τε 
xai ἱεραρχῶν µυρία καὶ παράδοξα xal παθόνιτων 
καὶ εἰργασβένων διέλαδον ἄνωθεν ^ xal ὡς πολλοὶ 
τούτων τῇ ἐνούσῃ ῥώμῃ τῆς χάριτος xal νεχροὺς 
ἀναθιῶναι παρεσκευάσαντο. Ti γε μὴν θείῳ Σπν- 
ρίδωνι τοσαύτη τοῦ θείου Πνεύματος χάρις προσέ- 
πτη, ὡς ἀρχεῖν τὴν εἰσέτι φήμην περὶ αὐτοῦ τὴν 
ἀρετὴν παριστᾷν. "Αγροιχος δ' Gv, xai γυναιχὶ σν- 
νῶν, καὶ παίδων πα:ἣρ Ὑεγονὼς, οὐ παρὰ τοῦτο 
χείρων τινὸς ἑφάνη περὶ τὰ θεῖα. Τοσαύτη ὃ) ἣν 
ὁσιότης αὐτοῦ, ὡς xal ποιμένα γενέσθαι ' Τριμμυ- 
θοὺς 8 fjv 6 xi poc αὐτῷ * fj µία τῶν ἐν Κὐπρῳ τῇ 


(1) Socrat. lib. 1, cap. 10. 

(29 Αἴρεσιν δὲ τῆς Ναυατιανῶν πρεαδθεύων θείας 
χάριτος µετεῖχε, 6ἱθ. Sozom. lib. 1, cap. 14. [foc 
€st, Névralianorum — heresis. cum esset, gratie. di- 
vini particeps. fuit. Hsc verba apud Sozom. in 


CAPUT XLI. 


D^ sanctis magnorum miraculorum editoribus , Spy- 
ridoue, Nicolao et Parihenio. 

Quandoquidem vero et Spyridonis et Nicolai 
menlienem ine facturum esse recepi, hoc loco 
fidem mihi liberandam esse duxi. De aliis namque 
confessoribus et hierarchis, qui innumerabilia et 
mirilca passi sunt et fecerunt, et quorum muli, 
que in eis fuit, grati: robore mortuos quoque 
excitarunt, supra exposuimus. Ipsi quidem divo 
Spyridoni tania divini Spiritus incessit gratia, ut 
qua de eo celebratur fama lioc queque tempore, 
virtutem ejus astruere possit. Rusticus enim cuu 
e*sel, conjugemque ín matrimonio, et liberos cx 
ea susceptos haberet, non propterea in rebus di- 
vivis deterior aliquo (uit. Tanta namque in sancti- 
tate erat, ut οἱ 4 pastorali vita non abhorreret (5) 


Wrincinio narrationis de Eutychiano pos'ta sunt. 
Nicepliorus autem in toto hoc opere Novatianis est 
mniquior, 

& 45) Spyrilonem istum, cum episcopus esset, oves 
pasvere non. puduisse, per summam humilitatem 


e^ πμ - —À am an 
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(Trimmythus autem, que una in Cypro insula A vfjot πόλεων Ecovy2vtv οὖσα * ἐπὶ τόπον ὃ ἄτυφος 


urbium est, sorte ei obvenerat), a fastu tam alie- 
uus, ut eodem in loco et oves pabulo, et homines 
doctrina atque vitz? exemplo pasceret optime. Cum 
autem multa sint, que de eo liber in ipsius vitam 
eompositus receuset, ne socordie sustineam cti- 
men, Deve rursus extra propositum longius digredi 
videar, duorum aut trium egregiorum ejus facto- 
rum meminero, Fures aliquando noctu irruisse 
dieuntur in saneti. viri ovile, insidias gregi ejus 
teudentes, et. clam oves aliquot rapere conantes. 
629 Ei cum nemo eis compedes injiceret, dere- 
pente divinitus vincti sunt, aurora illucesceute, 
magnus ille vir adest, manus eorum post teiga 
redactas invenit, subridet : vincula illa, qux sub 
oculos non caderent, solvit : docens eos admonet, 
licuisse illis si quid petiissent, accipere : neque 
opus fuisse, cur noclu se arumnose fatigarent : 
mores eorum ad meliorem vitam, ut justo quzstu 
vitam tolerarent, transforuat : ei postremo aerum- 
je eorum iuiserüis ; Ábite, iuquit, οἱ arietem 
hunc accipite, ne noclem banc frustra pervigilasse 
videamini ; reprehensiouemque milii, propter to- 
leratos domi mex labores, veluti qui vacui abie- 
ritis, impingatis. Unum hoc est quod a Spyridone 
non sine admiratione facete est factum. Nec illud 
quidem non admiratione dignum. Erat beato illi 
filia Irene, germana tanti patrie filia. Apud hasc 
ei notis quidam magni pretii geftamen atque. οι- 
nawentum deposuit. Illa nt rem certam tutamque 
scjucretur, domi quidquid id erat defossum, t«i- 
re servandum credidit: nec ita multo post, noilo 
ejus rei indicio posl se relicio, e vita wigravii. 
Venit brevi qui id deposuerat, et nuno incusaudo, 
nunc orando, molestus era& Spyridoni. Ut vero 
gestamine lali diu multomque domi quisito, id 
non invenit, suam ipsius senex pulavil esse cala- 
mitatem , hospitis, qui tartopere lugeret, capillum 
consciuderet, ae sese prorsus conficeret, jacturam. 
Itaque, Agedum (inquii) ad filiz sepulerum eamus, 
eamque interrogemus. Ubi eo ventum, nominatiin 
liiam vocans Spyridon interrogat, quonam loco 
gestamen doeposuerit? Ibi illa subito apparens, 
beato i.li rem omnein. exacte exponit, et rursum 
sepulerum subit. Spyridon porro ornamentum, 
quo illa loco indicaverat, iuventum, homini red- 
uit. eumque diuwittit. Alteri quoque indigenti ho- 
mini, et inopia magna circumvento, serpentetn ad 
sepem et maceriam sese volveniem, in. auruin 
conver.ii, eumque illi dedit, ut eo mutuam pe- 
cuniam sumens uleretur, pecuniamque suam so- 
laretur. Caeterum, cum se ille inopia depulsa ali- 
quantum locupletasset, Spyridon serpentem ita ut 
(um erat, ad locum suum circa sepem reposuit. 
Qui viri sancti precatione, pristina recepta natura, 
rursum reptans, ac sese cireumvolvens latebras 


et simplicitatem, Suid. scribit. Quod in veterum 
episcoporum pauperlate non adeo mirum tuit. 


. kidem Deus ante lempus, promissam mortuorum 


ἦν, ὡς ἐν ταὐτῷ xal πρόδατα βόσχειν, καὶ ἀνθρώ-- 
πων εἶναι ποιμένα ἀγαθόν τε xal ἄριστον. Ἐγὼ 6t 
πολλδιν ὄντων τῶν περὶ αὐτὸν, ἃ ἡ xav! αὐτὸν διέξ- 
εισι βίθλος, ἵνα μὴ ῥαθυμίας ὑπόσχω γραφὴν, xat 
Κάλιν ἵνα μὴ ἔξω τοῦ προκειµένου δόξω πλανᾶσθαι, 
δύο 7| εριῶν τῶν ixsivoo µνησθήσομαι. Κλέπτος 
ποτέ qas νύχτωρ εἰαπη»ήσαντας τῇ τῶν προύάτων 
τοῦ ὁσίου ἐπαύλει, ἐπιδουλεύειν τῇ ποίμνῃη, ναὶ c 
ὑφαιρεῖσθαι τῶν προδάτων λάθρα Emolouv σπου”ἡ”. 
Καὶ µή τινὸς πέδην ἐπιθάλλοντος, ἑξαπίνης θ:όθεν 
δεσμῶτὰι σαν. "Apa δὲ E τὸν uéyav παραγ ενή- 
μενον, καὶ τὰς χεῖρας ὕπισθεν διηγχωνισµένους c5 - 
póvta, μειδιῶντα τῶν ἀοράτων ἐπιλύειν δεσμῶν * 
xa νουθεξοῦντα παραινεῖν, "Evby εἶναι λαθεῖν αἰτῖ - 
σαντας, οὕτω ταλαιπωρεῖν νυκτὸς εἴλεσθε. Καὶ μθ- 
ἡρμοζε τὸ ἥθος πρὶς τὸν ἀμείνω βίον, δικαίων Ex- 
πόριον τὸ ζλν πορίζεσθαι. *Adte δ', ἔφη, τῆς τα- 


«λαιπωρίας οἰχτείρας, τόνδε τὸν κοιὸν εἰληφόσες, ἵνα 


μὴ ἐπιχενῆς Ἠγρυπνηχότες φανείητε, μέμψιν c£ 
pot τῶν ἐπὰ τῇ αὐλῇ πόνων πρὀστρίψητε, ὡς ἁπηλ- 
λγμένοι xevol, "Ev μὲν δῆ τοῦτο ἀστεῖον σὺν θαύ - 
µατι τῶν Σπυρίδωνι πεπραγμένων: οὐχ Έττον δὲ 
χἀχεῖνο θαύμαῖης ἄξιον. Βἱρήνη θυγάτηρ ti µαχ»- 
plp προσῆν, πἀῖς ὄντως τοῦ τοσούτου πατρός. Ταύττ 


'τῶν τις γυωρίµων πολυτελὲς παρέθετο χόσαιον. "ll 


δὲ τἀσφαλὲς προµμηθουµένη, ofxo: κατορύπασα τὸ 
σκεῦο:, φυ)άττειν παρεδίδου τῇ ΥΠ. Κσὶ fj μὲν pe:à 
βρσχὺ, μηδὲν εἰποῦσα, τὸν βίον ἀπέλιπεν. κε: 
μετ ὀλίγον 6 παραθέµενος' χαι Tr) μὲν ἐγκαλῶν, n7, 
δὲ καὶ δεύµενος. δι ὄχλου ἦν τὸ Σπυρίδωνι. i; Σὲ 
πολλὰ νητήσας ἀνὰ τὴν οἰχίαν. Ίχιστα ἐΌρισχε, συ’ι- 
φορὰν ἐποιεῖτο ὁ γέοων olxsixv τὴν τοῦ ξένου ὃτ- 
μίαν, ὀδυρομένου τἱλλοντός τε τὰς τρίχας καὶ ἄν--- 
κρυς θανατῶντος. 'AXX' Bye 6b, ἔφη, ἑρώάεθα ci» 
χόρην παρὰ τὸν τάφον ἰόντες. Ἐπεὶ δ' ἐἑπέστησα». 
Πρώτα Σπυρίδων ὀνομαστὶ τὴν παῖδα καλῶν, ὅπου 
δη καταχρύφοι τὸ χόσμιον. Τὴν δὴ ἐξαπίνης φανεῖ- 
σαν, ἅπαν πρὸς λεπτὸν τῷ paxaplp εἰπεῖν, κγὶ 
αὖθις καταδῦναι τὸν τάφον. Σπυρίδωνα 5' εὑρόντα 
f Ισήμανεν, ἐπιδοῦναι τἀνθρώπῳ τὸ σχεῦος, xa: 
ἀπαλλάττεσθαι. Καὶ ἄλλῳ δὲ πένητι £v ἀπορία x50 

εστῶτι πολλῇ , ὄὕφιν περὶ τὸ θριγγίον ἑλισσόμενον, 
εἰς χρνσὺν µεταπήγνυσι, Καὶ δίδωσι χρῆσθαι, κ 3 


D επ ἐκείνῳ δανείζεσθαι, καὶ παραμυθῆσαι τὴν ἕν- 


δειαν. ὃν ἐντεῦθεν ἀναῤῥωσθέντα καὶ τὴν ἕἔνδειαν 
ἀποτριφάμενον, πάλιν τὸν ow ὡς εἶχε σχήματος, 
παρὰ τὸν τόπον τοῦ θριγγίου ἑτίθει. ΕὐχΏ δὲ τοῦ 
ὁσίου τὴν προτέραν φύσιν μεταλλαξάμενον , αὖθις 
ἑρποντά τε xai σπουδῇ περιελισσόµενον, τὸν οἰκεῖον 
χηβαμὸν ὑποδῦναι. Καὶ τοῦτο δὲ τῶν ἐχείνου προσ- 
ζχον εἰρῆσθαι νομίζω. Ἔθος τῷ µακαρίῳ Ex τῶν 
γινοµένων αὐτῷ σπερµάτων τε χαὶ γαρπῶν πιπρά- 
σχοντι, τά μὲν πτωχοῖς χορηγεϊῖν, Άλλα δὲ προῖχα 
δονείζειν. Διδους μέντοι 7) xal λαµθάνων, οὗ διὰ 
χειρῶν ηὐτούρχει τὴν πρᾶςιν' τὸ δ᾽ ἑνὸν αὐτῷ τα- 


resurrectionem, per filiam ejus redivivam, exhi- 
buit. (Socrat. lib. 1, cap. 12) 
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μείον ὑποδειχνὺς, λαμθάνειν * xaV αὖθις τὸ δάνειον Α suas intravit. Verum eninivero illad quoque factum 


χατατίθεσθαι τῷ προσιόντι ἐνεχελεύετο. Κχὶ δἡ τις 
δανεισάµενος, Ίχεν ἀποτίσων τὴν ὀφειλήν. 'Qc δ 
ἔθο. fv ἐπιτραπεὶς τῷ ταµείῳ ἁἀποδοῦναι αὖθις τὸ 
χρέος, «παρατιθέμενος, ὑφῃρεῖτο μᾶλλον: οὗ µόνον 
Υὰρ τὸ χρέος ἀπέδωκεν, ἀλλὰ xaV προσαφείλετο: 
xai ἀπῄει 610v λαθὼν, ὡς τὸ ὄφλημα χαταθέµενος. 
Αλλ' οὐκ fv λαθεῖν ΄ χρόνφ Y&p ὕστερον προσιὼν 
αὖθις, δανείζεσθαι ἤθελεν. 'O δὲ τὸ εἰωθὸς βπραττε’ 
καὶ πέµπων παρὰ τὴν θίδην τὸν ἄνδρα. παραµε- 
τρεῖν ὅσον ἣν βουλομένῳ ἑἐπέτρεπεν. Ὡς δ' fixiata 
εὕρισκεν, ἀνΛΥγειλε τῷ πατρί. Καὶ ὃς, θαυμαστὸν, 
ἔλεγεν, εἰ cot βόνῳ χενὸν τὸ ταμεῖον ὁρᾶται. Σκο- 
πεῖν οὖν προσήχει, μὴ οὐ πρὶν χαταθέµενο:, νῦν 
λαμβδάνειν πέιρᾷ. Ἴσθι γὰρ ὡς εἰ µή τι ῥᾳδιουργίας 
ἐστὶν, οὖκ ἁστοχήσεις τοῦ προκειιλένου. Ἔθι τοίνυν 
πάλιν τεθαῤῥηκὼς ὡς εὐρήσεις. Καὶ φωραθεὶς, συγ- 
γνώμην προσιὼν ᾖτει τοῦ ἁμαρτήματος. Παρακλὴ- 
σιον δέ τι καὶ ἄλλῳ πρόδατα πρ.αμένῳ τοῦ µακαρίου 
συνέδη, Ἐχατὸν μὲν γὰρ σαν ἃ ἑωνεῖτο : ὁ δὲ xai 
μίαν τῶν αἰγῶν παρεμέτρει’ ἣν βίᾳ ἕλκων, Άχιστα 
ἑπομένην εἶχεν. ᾿Αντιδαίνουσα ὃδ olov, βληχ} τὴν 
ἀδιχίαν ἑστηλίτευε τοῦ ἀνδρός. Ἐπεὶ δὲ πάντα 
πράττων xai ἐπιωμάδιον ἔφερεν, ἐχείνη λὰξ καὶ τοῖς 
πέρασι τὸν πένυντα σφζύδρὀότόρον παίουσα, διωλί- 
cóatvs, χαὶ ἐπὶ τὴν μάνδραν Δνέτρεχεν ' ὃ «bv Σπυ- 
ῥίδωνα διαγνόννα, ἐπ᾽ ἀκριθὲς μετρεῖν ἔπειθε. Tov 
δ εὐθὺς ὁμολογοῦντα, συγγνόµην napstye* χαὶ xe- 
λεύσαντος, πρόθνµος Ἡ αἲξ καὶ αὑτόματος εἴπετο * 


ejus ut memorem, convenire mibLi visum est. 
630 Mos beato illi erat, semina et fructus qui οἱ 
provenissent, vendenti, partim pauperibus largi: i. 
partim sine fenore uteudos dare. Sive igitur da- 
ret, seu aeciperel quidquam, non id per mauus 
ejue gerebatur : sed quz ei erat repositoria cella, 
8d se venientibus commonstirata, vct accipere eos, 
vel usui aeceptum reponere jubebat. Quidam saue 
qui mutuum ab eo acceperat, ut debitum redde- 
ret, ad. eum vénit : enm autem is more solito, 
celiz rursus inferre quod acceperat, jussas esaet, 
reponens id, sustulit potius. Non enim tautum de- 
bitum reddidit, sed et postea secum abstulit, et 


B discessit occulte, quasi. mutuum dissolvisset. Scd 
euim celare factum non potuit. Aliquanto namque 


lempore post rursus illom, mutuum accipere vo- 
lens, conveuit.. Et ille ez consuetudine suo liomi- 
nem ad loculos granarios mittens, meliri quantum 
vellet, jussit. Ut autem is nihil ibi frumenii inve- 
nit, id patri significavit. [bi ille : Mirum profec'o, 
inquit, si uni tibi cejla vacua videtur. Quapropter 
eousiderare convenit, an cum prius nihil repe. 
sueris, recipere nane quidquam conere, Sciens 
enim esto, nisi fallacia quidquam subsit, voti tc 
compolem (ore. Yade ergo denuo eum ceria, tc 
inventurui ease, fiducia. Atque íta ille demum 
deprehensus, veniam fraudis petivit. Tale quiddam 
alii quoque, qui ove&8 a viro saucto mercabalur. 


ἔστι δ' ὅπον καὶ «fj σπουδῇ π,οηγεῖτο. Καλὰ μὲν δὴ C evenit, Centum etant, quas emerat, Αἱ ille €ea- 


καὶ autx* τὸ δὲ περὶ τὴν ἐχχληήδιαστικὴν αὐτοῦ 
τάξιν ἐμδριθὲς, χαὶ ἀχέραιον περὶ shv θείαν παρὰ- 
δοσιν, πῶς διωπήσοµαι; Συνόδου γάρ ποτε γενοµέ- 
vns, ἕνα εἶναι χαὶ Τριφύλλιον ἔκεῖνον τὸν Λεδρῶν 
ἐπίσχοπον, λόγου τε ἀρχούντως πεπειραμένον, xal 
διὰ νόμων ἄσχησιν, πλεῖστον ἐν τῇ Βηρντῶν διατρί- 
Ψαντα πύλει, Τοῦέον δ' ἐπιεροβῇ τῶν ἐπισχόπων τὸ 
πληθος διδάσχοντα, Σπυρίδωνος παρόντος, δεῆσαν 
εἰπεῖν, ῥῆσιν ἣν à Χριστὺς τῷ παραλυτικῷ ἅπε- 
φθέγξατο, τὸ, 'Apór cov τὸ χράδδατον, καὶ περι- 
πάτεε, σχ/μποδι ἀντὶ κραόδάτου ἐχρήσατο. Ἐφ à 
χαλεπῷς ἑνεγκόντα Σπνρίδωνα, Οὐ cu γε, ἔφη, 
ἀμείνων εἶ τοῦ «ράθόσεον εἱἰρηχότος, ὅτι γε δι al- 
δυῦς ποιῇ ταῖς ἐκείνου λέξεσι διαπρέπειν; Ῥαῦτα 
δὲ λέγων, τοῦ ἱερατικοῦ θρόνου ἁἀνίστατο πάντων 
ὀρώντων, τὸν εὐφόν xat τὲν ὁφρὺν τῶν ὀφρυομένων 
ἓν λόγοι πειρώµενος χαταστέλλειν. Ἱκανῶς γὰρ 
εἶχε τοιαῦτα ποιεῖν, χὰν ἁπλοὺς hv kaáyav, Αἰδέαι- 
poc Tip ἦν, xol ἐπλ µέγα δόξης τοῖς παραδόξοις 
τῶν ἔργων ἐτύγχα ς, προήχων τε τὴν ἡλικίαν, xal 
τῷ τῆς ἱερωσύνης ἀχιθδήλῳ καὶ χοσµίᾳ ἑνσεμνυνό- 
µενος. Ἐγὼ δὲ, οἷος ἣν καὶ περὶ φίλους δεξιὸς, 
διηγἠάοµαι. Ἡ µεγάλη μὲν οὖν τῆς Τεσσαρακοστῖς 
νηστεία ἣν. ἥχε δέ τις ἐκ μακρᾶς ἑδονπορίας τῶν 
φίλων, xai ταῦτ' iv αἷς ἐχεῖνος εἴωθε νηστεύειν 
τῶν ἡμερῶν. "Λσιτος γὰρ εἰς ῥητάς τινας διαµένων 


Σ Marczii, 9. 
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pram u&aum insuper annuBeraveral : qua cum 
ab ilio vi traheretur, ipsa minime sequebatur : 
quodaumode enim resistens, balatu hoininis iui- 
qoitatem traducebat. Et. ille cum niliil non age- 
ret, in humeros tandem eam sustulit : capella 
s2utem et calcibus et cornibug cerviceu ejus acrius 
potens, delapsa est, et in stabulum suum recurr:t. 
Quod ubi Spyridon eognovit, illi ut rite metiretur 
et numeraret, suasit. Atque ubi ille facium statim 
eonfessus est, hic noxam remisit, eapramque sequi 
illum jussit: quod alacriter sane illa faciens, sua 
Spoute emptorem est secuta, interdum. elim 
eumdem properans praecessit. Pulchra quideui 
sunt bac. Constantiam vero ejus viri, ecclesiastico 
ritu servando, simplieitatemque diviuis traditio- 
nibus colendis, quomodo silentio proeterean ? 
Conventus aliquando agebatur, in quo Triphyllins 
ille quoque erat, Ledrensis episeopus, litteraruur 
arlibus probe eruditus, οἱ legibus discendia din 
Beryti versatus (1). G91 Hic episcoporum jussa 
populum docens, Spyridone pr:sente, cum d:cuii 
quoddam referre deberet, quo Christas ad para- 
l]vticum est usus, illud scilicet, Tolle grabatuu: 
tuum, εἰ ambula * : pro grabato, lectum dixi. 
Quod inoleste ferens Spyridon, Non tu quidem, 
inquit, przestantior es eo qui grabatum dixit : qui 


^-^ 
^ 


(4) Beryti olim praeclara docendarum legum schola fuit, 
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mum vero Valerianum, posteaquam, sicuti reliqui A Ῥωμαίων οἰχουμένην ὑπὸ χεῖρα γενέσθαι ἐποίει» 
Μημεγαίοτοφ Romani, persecutionem adversus — &x τοῦ κατὰ δύσιν ἠργμένῳφ Ὠκεανοῦ, xaX τὸ πολὺ 
Christianos excitasset, ab ipsis Persis victuin, in τῆς ἕω λαθόντι. Πολλοὺς δὲ πολέμους xai τυράννους 
discrimen divine vindicet» incidisse, et apud eos βαρεῖς τῇ ἐχεῖθεν τροπωσαμένῳ jon], uf τινων 
captivum misere vitam [iniisse. Sed enim sibi ipsi, δεηθῆναι σφαγίων f| μαντειῶν, ἀλλ᾽ εἰς νίχην ἀπο- 
propter fklem in Christmm, Deum opitulatoremn χρῆσαι µόνον τὸ σταυριχὸν ὅπλον τοῦ στρατοῦ 
foisse, omnentque inde Romani imperii dítionem προηγούμενου” xal πρὸς τούτῳ εὐχὴν αἱμάτων 
ab ipso usque occidentali Occano, cum bona Orien- ἀπηλλαγμένην. Κατὰ λέξιν δὲ χαὶ ταῦτα πρὺς τῷ 
fs perte, in potestatem suam pervenisse : multa — £e: τῆς ἐπιστολῆς ἐπιλέγει' « Ἰούτου τοῦ χαιτα- 
à se bella confecta, et de gravibus tyrannis divino λόγου τῶν ἀνθρώπων, λέγω δὴ τῶν Χριστιανῶν, 
nula tropma esse statuta. Ad quas res nihil sibl ὑπὲρ γὰρ τούτων ὁ πᾶς µοι λόγος, πῶς οἵει µε 
opus fuisse vel hostiarum mactatiope, vel vatum $5e50ax ἀκούοντα, ὅταν xal τῆς Περαίδος τὰ xpá- 
hariolorumque pr:edictione: sed ad victoriam om- τιστα ἐπὶ πλεῖστον ὥσπερ ἔστι μοι βουλομένῳ 
nem 94516 fuisse solam crucis, qua copiia suis xogusitqt; Zol τε οὖν ὡς ὅτι κάλλιστα, ἐχείνους τε 
priierit, armaturam, et orationem preterea san- ὡσαύτως ὑπάρχει τὰ χράτιστα ᾿ ὃ ἔστι col xàxci- 
guinis prorsus expertem. Αάἁ finem porro epistole B νοις. 0ὕτω γὰρ ἕξεις τὸν τῶν ὅλων θεὸν πρᾶον xai 
hc etiam verba affert : 4 Hoc hominum geuere, —sópzvf. Τούτους τοιγαροῦν, ἐπειδὴ τοσοῦτος «l, 
Christianornm dico (de his enim wihi est sermo σοὶ παρατίθεµαι. Τοὺς αὐτοὺς δὲ τούτους, ὅτι xal 
emnis), quomodo me elatum iri letitia putes, 8i εὐσεθείᾳ ἐπίσημος et, ἐγχειρίζω. Τούτους ἀγάπα 
audiam, Persarum quoque res florentissimas, pro ἁρμοδίως τῇ σαυτοῦ φιλανθρωπία * ααυτῷ τε Υὰρ 
eo atque cupio, plurimnm exornarf? ut res simul καὶ ἡμῖν ἀπερίγραπτον δώσείς διὰ τῆς πίστεως 
et tibi puleherrime, et illis itidem optime, atque µχάριν. » Τοσαύτη τις ἣν τῷ θείῳ τούτῳ ἀνδρὶ 
ita utrisque ex zquo feliciter eant. Sic namque Φροντὶς τῶν ἁπανταχοῦ Χριστὸν ἑγνωχότων. Διά 
universitatis hujus Deum clementem habiturus τοι καὶ τοιοῦτος . τῆς θείας χηδεµονίας ἁπο)αύσας 
esses εί benignum. Ifos igitur, quando ea ampli- ἀρχούντως, Εὐρώπην μὲν καὶ Λιθύην xal τὰ πλεῖστα 
wdine es, tibi commendo. Hos ipsos, quoniam τῆς Ασίας συσχὼν, εὔνους εἶχε τοὺς ὑπ αὐτὸν 
pietate quoque praeclarus es, tibi humanitate οἱ μεθ) ἡδονῆς πειθοµένους * δη δὲ xaX τῶν βαρδά- 
hemevolentis complectere, a te ipso. simul, et a — ptov οἱ πλεῖστοι, οἱ μὲν Exóvsec, οἱ δὲ ym, ἔτοιμοι 
Mobis, per fldem, immensam initurus gratiam. » θεραπεύειν ᾖσαν. Kal πανταχοῦ τρόπαια ἑστηχότα 
Tanta divino huic viro de omnibus qui ubivis µνικηφόρον τὸν βασιλέα ἑκέρυττον. 

loeorum in cognitionem Christi venissent, inerat sollicitudo. Quapropter talis ^cum fuerit, abunde 
quoque divino cura fretus, Europa, Libya et plurimis Ásim provinciis ditioni suse subjectis, subdi- 
tis suis, qui perlibenter ei paruere, benevolis usus est. Jam vero et ex Barbaris plurimi, partim &ua 
sponte, partim bello subacti, non gravate eum coluere. Ubique denique tropza excitata, victo- 
Fon imperatorem eum promulgarunt, 


619 CAPUT XXXIX. C . ΚΕΦΑΛ. A8'. 
De vita monastica, unde ea initium sumpserit, quid Περὶ τῆς μογαχικῆς πολιτείας, πόθεν ἤρξατο, 
ea profiteutut, et quos habuerit auctores. xal tí éxazyéAAetaa , καὶ είνας ἔσχεν άρχη» 
τούς. 


Atque ipse quidem ejuscemodi actionibus suis Καὶ ó μὲν τοιαῦτα πράττων, περιμανῶς εἶχε τὴν 
elllicum religionem nostram auctam honestatam- θρησκείαν χεραίρειν ' αὐτὴ δὲ xal xa0' ἑαυτὴν μὲν 
que voluit. Sed et ipsa per se ipssiun in magna fuit εὐχλεῆς fv, διὰ τῶν τηνικάδε τὴν ἀρετὴν µετιόν- 
gloria, per eos qui tum ad virtutem aspirabaüt, των. Πολλοὶ γὰρ εἰσέτι τῶν ὁμολογητῶν περιῆσαν 
homines, Multi enim adbuc ex confessoribus &u- τῷ βίῳ, ταῖς ἐχκλησίαις ἐμπρέποντες. Οὐ phy δὲ 
perstites .erant, in ecclesiis enitentes. Quin etiam ἁλλά xat ἐκίσημον ἑποίουν αὐτὸν, xai τὴν πίστιν 
celebrem ean reddidere, tidemque ampliore φ]ο- δὲ τῇ τοῦ βίου λαμπρότητι ἐπὶ μέγα Ene ἑτίμω;, 
via auxere, morum splendore, qui eo teupore mo- — xai οἱ τηνικάδε τὴν μοναδικὴν µετερχόμενοι βιοτήν. 
nasticam solitarismque conseetabantur vitam. Nam — Ia Υάρ τι θεῖον xat ἀπόῤῥητον χρΏμα ἄνωθεν ἐς 
veluti ereana οἱ divina. quxdam res, colitus ad ἀνθρώπους ἡ τοιαύτη κατιοῦσα quos tía, ὡς ἐπί» 
l'einiues delapsa est lisc philosophia : quippe qua — *2v μὲν τῆς £v poa0fpaot τέχνης καὶ τῆς £v ὃ:αλό- 
οἱ disceiplinurum aries, οἱ disputalionuto rugas, et p Τοις λέσχης παντάπασιν ἀμελεῖ, ἅτε δῇ ταύτην 
ες Supervacaneg sint, otiumque quod in studiis περίεργο» οὖσαν, xaX τὴν περὶ τὰ χρείττω σχολὴν 
welior;bus poni queat, sibi vindicent, impedimen- ὑφαιροῦσαν, ἐμποδών τε Ὑινομένην πρὸς τὴν τῆς 
toque. adeo ad. puritatem viti sint, prorsus negli- ααθαρότητος βιοτήν * µόνη δὲ χρωµένη τῇ ἐκ φύσεως 
£A! : solaque nativa utens virtnte, ea qua ad illam ἀρετῇ, τὰ πρὸς αὐτὴν συντελῆ, xal τὴν χαχίαν ὅσα 
yerficiendam, et ad vitia tollenda faciunt, doceat µμειοῖ ἐχπαιδεύει * xà δὲ µέσα τούτων ἐν οὐδενὶ 
οἱ excolat : quae vero iiter haec babentur media, Ἅτίθεται * διόλου δὲ σύνεστι τοῖς χαλοῖς * τόν γε μὴν 
corum nullam ducat rationem, prorsus autem circa — «ódót xaxía; ὄντα, fixvava 6 ἀντιποιούμενον áps- 
res versetur honestas : atque eos qui a vitiislonge τῆς, µοχθηρόν τινα νοµίκει καὶ φαῦλον. O0 yàp 
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ἐπίδειξιν ἐθέλει ποιεῖν ἀρετῆς, ἀλλὰ πράττειν µάλα A absint, virtutem ajtens minus consectentur, pra- 


αὑτὴ», ἓν οὐδενὶ τὴν παρ) ἀνθρώποις τιθεµέ»η δό- 
ζαν " γενναίως δ' ἔχουσα πρὸς τὰ 5f Φυχῆς πάθη, 
τὰς τῆς φύσεως ἀνάγχας bv δευτέρῳ ποιεῖται, παρὰ 
φχῦλον ἡγουμένη, xal ὅσαι δὴ ἀσθένειαι σώματος. 
Νῷ δὲ θείῳ δυναμωθεῖΐσα, πρὸς τὸν ἀχήρατον ἐχεζ- 
vov Νοῦν αἱωρεῖται, vuxwip χαὶ μεθημέραν τοῦτον 
«ανταζομένη * ὑπερρυῶς σέδουσα, xal ὃ.ηνηχέσιν 
ἐλεπυμένη τοῦτον εὐχαῖς. Τῷ δὲ χαθαρῷ τῆς φυχᾶς 
xai τῶν xaXov πρᾶςεων ταῖς ἑνερχείαις εἰς τὸ εὖ 
της θρησχείας ἠγμένη, τῶν μὲν ἔξωθεν χοθαρμῶν, 
καὶ ὅσα 6h τοιαῦτα περιῤῥαντήρια, διαπτύει. "Ev 
γὰρ ἔχείνῃ µίασµα, $ ἁμαρτία λογίζεται. Οὕτω δὲ 
κρξείτιων γενοµένη τῶν ἔξωθεν, χαὶ ὡς οἷον εἰπεῖν 
αὐτοχρατοροῦσα, οὔθ) ὑπὸ τῆς ἀταξίας τοῦ βίου xal 
της ἀνάγχης, τῆς προαιρέσεως τοῦ δέοντος Extpo- 
πην πάσχει, 00v ἀνιᾶται ὑθριζομένη * ἀλλ οὐδὲ 
πάσχουσα, την ἄμυναν μελετᾷ. Νόσος δὲ xal τῶν 
ἐπιτηδείων fj ἔνδεια ἐχπιέζουσα, οὗ χαταπίπτειν 
wotet, χαίρειν δ ἐπὶ τούτοις μᾶλλον, τὸ γενναῖον 
ἐπιδεδειγμένη xal πρᾶον * χαὶ παντὶ τῷ Bi τὸ τῶν 
ἑλαττόνων δεῖσθαι σπουδάνει, xai ὡς ἑνόν γε ἀν- 
θρωπίνῃ φύσει, ἐγγὺς γενέσθαι πειρᾶται Θεοῦ. 
Ἡάροδον δὲ xal τὴν παροῦσαν ἡγουμένη ζωὴν, o0" 
ἀσχολίαις πραγμάτων ἁλίσχεται, οὔτε πρόνοιαν 
τῶν παρόντων ἔχει ' τὸ εὔνωνον δὲ χαὶ ἀπέριττον 
ἐπαινοῦσα, πρὸς τὴν ἐχεῖθεν βλέπει µαχαριότητα, 
xii πρὸς thv εὐδαίμονα λῆξιν καραδοκεί' πᾶσαν 
δὲ περὶ τὸ θεῖον εἰσοικισαμένη εὐλάδειαν, τὸ τῶν 


vos atque improbos ceusest. Non enim ostentare 
vult. virlutein, sed eam sedulo exercere : uihil 
prorsus eam, qua ab bominibus provenit, gloriom 
faciens. Et cum generose fortiterque auiimz per- 
turbationes expugnat, tum neces-ariis uaturie res 
parum admodum: curat, vilipendefts etiam quascuu- 
que corporis imbecillitates. Viribus autem a di- 
vina Mente acceptis, ad immortalem illam Mentem 
sublimis tollitur, nocte dieque illam cogitans atque 
intuens, mirificis ctiam modis colens, oentinuis- 
que precibus concilians. Puritate vero. animi, 
bonorumque operum factis, ad siuceritatem reli- 
gionis grassans : externas expialiones, et qu:zecun- 
que ejus generis sunt lustrationes despuit, et unum 
piaculüm esse peccatum ipsum pulat. Atque ita 
rebus externis superior facta, imperiumque (ut ita 
dicam) iu eas obtinens, neque ab inordinata vita, 
neque ab ulla necessitate, ab honesto debitoque 
proposito suo Lransversa agitur, neque coutume- 
liis affecta perturbatur. Sed neque iudignui quid- 
quam patiens, vindiclam ϱ20 me.litatur. Tautum 
etiam abest, ut vel morbus, vel rerum necessa- 
riarum inopia, exin adurgens, de statu suo detur- 
bet, ut talibus quoque zrumnis magis hetetur, 
generositatem el mansuetudinem θά declarans. 
Per vitam itidein omnem illud studet, ul quam 
minimo indigeat, atque quanjum humanz naturae 
captus permittit, proxime ad Deum accedere niti- 


λόγων alcyphv ὡς ἀπδὶς ἁποσείεται' ὧν γὰρ τὴν c tur. Transitum autein, sive diverliculum prasen- 


πρᾶτιν τῆς ἰδίας ἑξώρισε βιοτῆς, τούτων οὐδὲ µέχρι 
λόγων ἀνέάχεται. Tác δὲ τῆς φύσεως χρείας κατὰ 
βραχὺ περιστέλλουσα, xaX τὴν σάρχα τοῖς µετρίοις 
Σθίζουσα, τῷ μὲν σώφρονι περιγίνεται τῆς άχολα- 
σίας' τὴν δ ἀδιχίαν πόῤῥω βάλλει τῇ περ) τὰ ἑί- 
xata ozá9ump* τὸ δὲ φεῦδος ἀπελαύνει τῇ ἀληθείᾳ * 
τῷ δ εὐτάχτῳ τὴν ἓν moi περιαιρεῖ ἀνιαότητα * 
τῷ δὲ χοινωνικῷ τοῦ Ίθους χαὶ τῷ τοῖς πέλας 
ὁμονοεῖν, τὸ πολιτεύεσθαι xao; καθιζτᾷ. Πρόνοιαν 
& xal ξένων xal φίλων µάλα ποιεῖται. Tot; δέ γε 
χρέξζουσι xowà ἡγεῖται τὰ ἴδια. Τὰ πρ,σήχοντα 5 
ἑχά στῳ συναίρεται, χαίρουσα μὲν, οἷς ἔστι χαρά " 
(p δὲ λύπης πρόσεττι,παρχµυθίας οὐδὲν ἑλλείπουσα. 
Σωνόλως δὲ, τὴν περὶ τὸ ὄντως ὃν ἀγᾳθὺὸν σπουδὲν 
κἆ2τατείνουσα, σιύφροσι λόγαις xai νοεροῖς νοήµα- 
σιν ἐχπαιδεύει, χάλλους ἁμελοῦσα τοῦ περιττοῦ. 
Καν τὸ χαχηγορεῖν ἐπιμᾶλλον ἑἐχτρέπεται' σὺν 
αἰδοῖ δὲ, προαυφασµένης τιμῆς ἐπάγουσα τὴν διά- 
}εξιν,'οἷά τινι φαρμάκῳ θεραπεύει τὸν ἀχρ.ὦμε- 
νον. Πολλοῦ γε μὴν δεῖ ἐχείνῃ ὀργῆς τε xai λοιδο- 
olas χαὶ ἔριδος * χαθαρῶς γὰρ οὗὖσα λογιχὴ, παραι- 
τεῖται πᾶσαν ἀλύγιστον χίνησιν. Καὶ ἁπλὼς εἰπεῖν, 
κυρία τῶν παθῶν γίνεται, ὅτα φυχαῖς χαὶ σώμααιν 
ἑπεγίνεται ' τῆς 0. ἐνθέου ταύτης φιλοσοφίας ἄρξαι 
μέν τινες λέγουσιν Ἠλίαν ἐχ .ἴνου τὸν ζηλωτὴ», 
εινὲς δὲ Ἰωάννην τὸν Βαπτιστή». Φίλων 5b ἐχεῖνος, 
ὁ τὸ γένος μὲν “Ἑθραῖος, τὴν δ᾽ αἴρεσιν Πνθαγό- 
Qz10:, ἓν τοῖς xav' αὐτόν φησι χρῦνοις, τοὺς zap' 
"E6oalot; σεμνοὺς εἰς χῶρον tX Ἰεώλοσον περὶ 


tem existimans esse vitam, neque occupationibus 
negotiorum irretitur, neque providentia rerum 
presentium tenetur. Et vitam lenuem et a cura 
harum rerum expeditam ac liberam, nullisque 
superfluis oneratam, laudans, ad futuram respicit 
beatitudinem, felicemque illam quietem exspectat : 
omni quoque erga Deum pietate in animo suo 
veluti in. domicilio excepta, verborum fceditatem, 
ut rem ingratam, repudiat. Quas enim illa actiones 
a moribus suis longe proscripsit, earum neque 
mentionem verbis fecere sustinet, Nature vero 
necessitates paulatim constringens, et carnem mo- 
deratione domans, lasciviam castitate comprimit, 
injastitiam zquitatis amussi propellit, mendacium 


D exigit veritate, composito vivendi more: omnem 


accidit inzequelitatem. Familiaribus etiam pro so- 
eietate humana se hominum moribus accommo- 
dando, ei proximorum abpimis couformando, bene 
vivendi institutum confirmat : extraneorum simul 
et amicorum, ut eis provideat, curam habet : 
egeniium res suas et opes ducit esse communes, 
et que cuique debentur tribuit. Gaudet illa eum 
gaudentibus, merentibus nihil non adhibet conso- 
lationis. In summa, ad id quod revera summuimn 
bonum est, studium omne convertens, sermonibus 
castis οἱ cogitationibus spiritualibus se ipsam eru- 
dit, cultum forma superfluum prorsus negligit, 
maledieta magnopere aversatur : colloquia cuin 
veneratione ct honoris przfatione. ingreditur, au- 
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üiiorem prius veluti medicamento curans. Longe A τὴν Μαρείαν λίµμνην χείµενον, ᾽Αλεξανδρείᾳ προσ- 


ab ea abest iracundia, convicium, Jurgium. Quod 
enim vera ratione pradita est, irrationalem omnem 
declinat motum : et, ut semel dicam, perturba- 
tionum, qux vel ín anima, vel in corpore sunt, 
omnium domina exsistit, Verum enimvero aucto- 
rem divinze istius philosophia quídam laudant He- 
liam illum zmulatorem, quidam vero Joannem 
Baptistam. Phjlon autem ille, genere Hebrs&us, 
secta autem Pythagoreus, temporibus suis Judaeos 
quosdam, viros graves et venerandos, dieit G91 in 
regione quadam frequentes habente tumulos, circa 
lacum Maraoticum ad Alexandriam pertinentem, 
novum philosophandi morem complexos esse : 
quorum domicilia, vite consuetudinem, aliaque 
lustitutg omnia, talia aliquia esse ex descriptione 
éjus colligat, qualia prisci apud AEgyptios monachi 
suut consectati. Nam vitz id genus ingressi, pos- 
scasiones suas propinquis relinquebant : ac rebus 
omnjbus nugtio remisso, extra oppida vivebant, 
alque in hortis quibusdam et agris solis babita- 
baut. Erant autem eis et mansiones, qux: mona: 
steria recte dicantur, ubi solitarii cum gravitate 
et sanctitaje sacris iajtiabantur, carminibusque 
divinis, hymnis et psaltnis Deum ]Jaudabant atque 
colebant. Nullus horum prius cibum, quam sol 
eccidissel, capiebat. Fuere etiam, qui tribus aut 
pluribus quoque diebus sine alimento persevera- 
rent : viuo autem el sanguinolentis prorsus absti- 


uerent, cerjisque diebus consulto humi decumbe- ( 


rent. Cibus eis erat panis, sal οἱ hyssopum : potus, 
aqua. Prope eos mulieres etiain vetulas fuisse scri- 
bit, quz pbilosophix* ejus amore, eumdem vite 
cursum delegerint. Quapropter et consilio volun- 
rario eclibatum consectate, vitam ita transige- 
bant. Philon sane in libro quem De Vita contempla- 
tiva, sive. supplicum, iuscripsit, memorie hzc 
tyandavit. Videtur autem 


susceperint, Judaicis adhue opiniopibus praditos, moresque eorum servautes. ju nulla enim 


Ίκοντα, ξένην Φιλοσοφίαν uecípyea0av* ὧν οἴχησιν 
xaX πολιτείαν xal τὴν ἄλλην ἅπασαν ἀγωγὴν τοιαύ- 
την εἶναί τις εἰχάσειεν 5E ὧν χαταλέγει, οἵανπερ 
χαὶ οἱ πάλαι μοναχοὶ ἓν Αἰγύπτῳ µετήρχοντο. Τοῦ 
Υὰρ Φφιλοσοφεῖν ἀρχόμενοι, τοῖς προσήῄχουσι τῶν 
ὄντων ἑξίστανται"' πᾶσι δ' ἀπαγορεύοντας, ἕξω 
τειχῶν Ὑίνεσθαι  χαὶ χήποις δἠ tun xol µονλ- 
ρίοις τὰς διατριδὰς' ἔχειν. Εἶναι δὲ αὐτοῖς xai 
χαταγωγὰς, ἃ μοναστήρια χαλεῖν θέµις * ofa. ἰδιά- 
οντας, 4εμνῶς μυεῖσθαι' ᾠδαῖς δὲ θείαις xal 
Όμνων φαλμοῖς τὰν δεὺν θεραπεύειν. Mf, τινα δὲ 
τούτων ἐντυγχάνειν τρρῇ, πρὶν ἥλιος περὶ γην 
γίνεται. Εἰσὶ δὲ o] xai διὰ τριῶν ἡμερῶν xol 
πλειόνων τροφῆς ἄχγενστοι διαμέναυσιν. Οἴνου δὲ 
xai ἑναίμων πάμπαν ἀπέχονται. Ρηταϊς δ' ἐν 
ἠνέραις xai χαμευνεῖν αἱροῦνται. Τὸ δ) ὄψον αὖ- 
τοῖς ἄρτος xai ἅλες εἰσὶ xal ὕσσωπον, χαὶ Όδωρ 
ποτόν. Εἶναι δ᾽ ἐγγὺς καὶ γυναῖχας Υηραλέας, δι 
ἔρωτα φιλοσοφίᾳς τὸν ἴσον δρόμον αἱρουμένας βιοῦν 
φτσι ΄ διὸ xal γνώµῃ ἐχουσίῳ τὴν ἀγαμίαν ἀσχοῦ- 
σαι, τὸν βίον παρέἐλκουσιν. Ὅ μὲν 65 Φίλων τοιαῦτα 
ἱσςορῶν ἐν λόγῳ ὃν Περὶ βίον θεωρητικοῦ ἢ Ixe- 
τῶν ἐπιγράφει, ἔοιχε τοὺς ἐξ 'Ἑδραίων ἄρτι πρώὠ» 
τως Χριστιανίσαντας ὑποφαίνειν, Ἰουδαϊχώτερον 
ἔτι διαχε:µένους, xal τὰ ἑχείνων Ίθη τηροῦντας. 
Ἐν ἅλ)ῳ γὰρ ἔθνει τοιαύτην βίον διαγωγὴν πλὴ» 
ἡμῶν οὐχ ἔστιν εὑρεῖν. Kal ΥΣ συµμθάλλω ἐς ἑχεί- 
νων ἐν Αἰγύπτῳ τὴνδ) ἀχμάσαι τὴν πολιτείαν. Εἰἱσὶ 
6$ ol φασι xal τοὺς κατὰ χαιρὸν διωγμοὺς ταύτην 
σχ:δ-άσαι npo tu; τὴν ἀγωγήν * τῆς γὰρ θρησχείας 
ἐχπεπολεμωμένης, φεύγοντες ὄρεσιν ἀγρίοις καὶ 
νάπα:ς τισὶ διητῶντο * οἷς μὴ ἁλῶναι ταῖς πλάνσις 
διὰ σπουδῆς ἐποιοῦντο. Ἐθάδες δὲ τοῦ βίου γενό- 
µενοι, κατὰ μιχρὸν ἀποπληρῶσαι τῇ διαίτῃ τὸ» 
βίον, εἰς µένα v" ἐπιδοῦναι, πολλῶν κατὰ ζῆλον 
ὑποδυομένων τὴν πολιτείαν. 


eos signiücare, qui ex Hebraeis tum nuper admodum  Christianismum 


geni? 





alia, praeterquam spud nos, tale vite inslitutum inveniatur. Equidem ab illis dyyptiia tantopere 
hpc vivendi genus invaluisse conjicio. Sunt vero qui dicunt, persecutionum tempora huic instituto 
derepente primum causam praebuisse. Cum enim a tyrannis religio exagitaretur, qui sibi fuga con - 
sulebant, iu montibus incultis et saltibus quibusdau  veraabantur, in quibus ne deprehensi cape 
rentur, de industria errabundi sedes mutabant. Et cum οἱ vite assuevissent, paulatim — deinceps 
iustitulym jd ad inortei usque producebant : et ad. wagna incrementa, multia per aemulatignety» 


cunversariouem 1aloin εἰ vitam.subeuntbus, wansmittebant. 


699 CAPUT XL 
De vita et. instituto clarissimi inter monachos Αιι- 
tonii Magni, et sectatoribus ejus : e de Paulo 

Simplici. 

Sedenim sive ZEgyptii, seu priores illi, quos 
diximus, aut etiam sli quicunque iustituti hujus 
auctores fuere, et ejusmodi philosophia alii 
prziere, illud quidem cerle nemo non confitetur, 
ad suminum, et moribus ipsis, et accurala vivendi 
ratione, institutum hoc, ita ut opinio obtinet, exer- 
cuisse celebrem illum ct magnum Antonium : 
quein. tuin in ZEgypti montibus viventem, propter 


KF9AA. Μ'. 


Περὶ βίου καὶ ἁγωγῆς τοῦ περιδοήτου ἐν ἀσκη- 
ταῖς ᾽Αγτωγίου τοῦ µε;ἀ.ΐου, xal tory αὐτοῦ 
μαθητῶν , xal Huv.lov τοῦ Ἀπ.ιου. 

Etz' οὖν Αἰγύπτιοι, εἴθ) οἱ πρότερον εἰρημένοι, Ti 
ὁποιοιδῇ τινες τοῦ τοιούτου βίου χατῆρξαν, xat τῆς 
τοιαύτης Φφιλοσαφίας προῦστησαν, τοῦτό Ye μῖν 
πᾶσιν ἀνωμαλόγηται, ὡς εἰς ἄκρον Ev τε ἠθέσι χα. 
ἀκριθεῖ πολιτείᾳ την τοιαύτην δίαιταν ἐξασχῆσ1: 
λόχος ἔχει τὸν πολὺν ἑκεῖνυν xal µέγαν Αντώνιο» * 
ἂν τηνικαῦτα τοῖς κατ΄ Αἴγυπτον ὄρεσι ξιατρίδοντα 
διὰ τὸ τῆς ἀρετῖς περι»), Υ:1ιον ἐποιεῖτο φίλων 


15 


ECCLESIASTICAE HISTORIE LIB. VI11I. 


154 


Κωνσταντῖνος ὁ xep:Óóntog βασιλεύς τιμῶν τε À virtutis prestantiam, germanum sibi amicum feci' 


πυχνοῖς γράµμμασι, περὶ ὧν αἱρεῖται γράφειν ἠρέθι- 
(ev. "Hv δὲ οὗτος τῷ γένει Αἱγύπτιος, τὰ πρὠτα 
τῆς πατρίδος φερόψενος, ἀπὸ χώµης οὕτω λεγομέ- 
vie Κομᾶ * ὅμορος δ' αὕτη Ἡρακλείᾳ τῶν παρ᾽ 
Αἰγνπτίοις Αρχάδων. Ἐν νέᾳ δὲ ἡλιχίᾳ καταλει- 
φθεὶς ὀρφανὸς, ὅσοι μὲν αὐτῷ προσῆσαν &ypot, τοῖς 
συγχωρίταις εἴασε, τὴν δὲ λοιπὴν περιουσίαν cot; 
δεοµένοις ἀπέδοτο ' δεῖν yàp ᾧετο τὸν φιλοσοφεῖν 
σπεύδοντα μὴ µόνον ἀφιέναι τὰ χρήματα, ἀλλὰ καὶ 
προσηχύντως καταναλίσχειν τοῖς χρῄζουσι. Καὶ δὴ 
τοῖς τηνιχάδε περὶ τὰ καλὰ σχολὴν ἔχουσιν ἑαυτὸν 
συµμίξας, τὰ κράτιστα τῶν ὅλων ἐζήλωτεν. Εἰδώς 
Yt μὴν τὸν ἄριστον βίον τῇ συνηθεἰᾳ ἡδὺν ἐσόμε- 
νον, εἰ xal χαλεπός τις «m ταπρῶτα, τὰς αυντ’- 


µους μᾶλλον. καὶ τελείας τῶν ἀρετῶν ἐπεμέλετο. Καὶ D 


καθ’ ἑχάστην ὡσανεὶ ἀρχὴν βαλόμενος, ἐπιμᾶλλον 
τῇ καθόλου ἐγχρατείφ ἑχώρει, νεαράν τινα xal 
ἀχμάζουσαν ὀσημέραι προθυµίαν αὐχῶν..Καίΐ γε 
τὰς μὲν τοῦ σώματος ἡδονὰς ἑκολάσατο ταῖς περὶ 
αὐτὸ ἐπιμόνοις ταλαιπωρίαις τὰς δὲ τῆς duy 
ἑτάχτους ὁρμὰς κατέστειλε τῷ ἀνενδότῳ τῆς πρ.- 
αιρίσεως. "Απαξ δ᾽ ἐσιτεῖτο ἡμέρας ἡλίου δύνοντο, * 
πολλάκις δὲ χαὶ ἐς δύο χαὶ τρεῖς ἡμέρας ἀπόσιτ'ς 
ἔμενεν. Ἡ δὲ τρ,φὴ ἄρτος f» , καὶ ἁπλοῦν φον οἱ 
ἃλες τὸ δὲ ποτὺν ὁ παραῤῥέων αὐτῷ χείμαβῤῥος 
ἑχορήγει. Διὰ πάσης 0 ἀγρυπνῶν ὡς εἰπεῖν ài 
τῆς νυχτὸς, χαί τι τῆς ἡμέρας µέρος ἐλάμδανε ταῖ; 
εὐχαῖς. El δέ που xal ὕπνος παρώδενε, βραχύς τς 
pia προσῆν. Χαμαὶ δ᾽ ἐπὶ qiio χείµενος τοῦ ἐδά» 
φους τὰ πολλὰ διετέλει. Παντάπασι 8 ἀπείπατο 
ἑλαίου τε χρίσιν χαὶ λούτρων γρείαν, εἰδὼς τὴν 
αύντονον Ἔξιν τοῦ σώματος ἠρέμα πρὸς τὸ ἀνειμέ- 
voy xal χαῦνον τοῖς ὑγροῖς στρεφοµένην. Ἔχιστα 
δὲ gag: χαὶ γυμνὸν αὐτὸν ὀφθῆναί ποτε. [Γράμματα 
δὲ uh μαθὼν, οὐδὲ τὸν εἰδότα διὰ θαύματος εἶχε. 
Nouv $' ἀγαθὸν ὡς Ypappátov πρεσθύτερον χαὶ 
τῶν «εοιούτων εὑρετὴην µάλα ἐἑπήνει μηδὲ γὰρ 
εἶναι τούτων ἀνάγχην, τοῦ νοῦ ἑῤῥωμένως ἔχοντος, 
l1 pdoc δ᾽ εἴπερ τις καὶ φιλάνθρωπος γεγονώὼς, χαρίεις 
μάλιστα τοῖς ἑντνυ γχάνουσιν ἦν, ὀξύς τε xal ἀχαταγώ- 
νιατος. Διαλεγόμενος 5 ἐπιμόλλον, τὸ μὴ λυπεῖν 
ἑφυλάττετο, εἰ xal τινες ἐριστικῶς τέως αὐτῷ προσς- 
εφέροντο. Κρείττονι γὰρ σοφίᾳ τινὶ xot παραξένῳ 
τῷ ἥθει σὺν ἐπιστήμῃ θεἰᾳ ῥιπιζομένην Φφιλονειχίαν 
εὐχερῶς καταστέλλειν εἶχε, xal πρὸς τὸ µετριώτε- 
pov μεθιστᾷν. Κιρνῶν δὲ τὸ σύντονον τῶν διοµι- 
Ἰούντων, xai τρόπους ἑῤῥύθμιξε, θείας 8 ἑἐντεῦ- 
Ósv γνώσεως Χαὶ προγνώσεως μετασχὼν, οὐδὲν 
ἡγεῖτο τὶ µέλον εἰδέναι » εἰχαίαν δ᾽ εἶναι καὶ τὴν 
περὶ τοῦτο σπουδην ἔλεγεν, ὅτι μηδ ἀρετὴν εἶναι 
τὴν πρόγνωσιν ὑπετίθει ἐπεί sol γε μηδ ἐν εὖ- 
θύναις πάλιν τὸν μὴ εἰδότα εν μέλλον ὑπάγεσθαι. 
*Ev γὰρ εἶναι τὸ µαχάριον ὑπενόει, χαλῶς τὸ θεῖον 
σίθειν, τούς τε νόμους αὐτοῦ καὶ τὰς ἑἐντολὸς 
ἁπαρατρώτους -ηρεῖ». Ei δέ τῳ ἔρως xal τοῦ προ: 

(f) Καὶ ὧν ἱδείτο. (Sozom.) Hoc est, De rebus 


quibus indigeret. 
(2) Tq ;.évet τῶν εὐπατριδὼν, (Sozom. lib. 1, 


clarissimus imperator Constantinus, frequentibus 
ad eum datis litteris hominem honorans, et ut d« 
quibus rebus vellet (1), ad se scriberet, rogaus. 
Fuit autem isgenere gyptius (2), primas in pania 
sua parles ferens, in vico cui nomen erat Coma 
ortus, qui finitimus est Arcadum (3). qu:e apu 
AEgyptios est Heraclez. In juvenili autem «setate 
relietus a. parentibus orphanus, quidquid ei fuit 
agri, loci ejus incolis donavit, reliquam substan- 
iam egentibus distribuit. lta enim decere existi- 
mavit, ut qui philosophari constituisset, non solum 
pecunias relinqueret, sed etiam pro eo stque de. 
ceret, inopibus eas expenderet. Sane quidem qui 
tum rebus pulchris vacarent, eis se conjungens, quz 
in unoquoque eorum przstantissima essent, ea est 
amulatus. Quod namque sciret optimam quamque 
vitam consuetudine dulcem gratamque fleri, quam. 
vis gravis primuta sit et molesta, in compendiosis 
perfectisque se magis exercuit virtutibus. Et quoti- 
die quasi principio jacto, magis ae mis in uni- 
versa animi moderatione proficlebat, novam quam- 
dam et vigentem indies pre se ferens alacritatem. 
Et corporis quidem voluptates zrumnis ejus jugi- 
bus suppressit, animae autem inordinatos impetus 
perlinacia propositi sui constrinxit. Semel autem 
interdiu post occasum solem cibum sumpsit. Per- 
sepe vero biduum tolum, quandoque etiam tri- 
duum, escas non attigit. Cibus ei erat panis, 


(C obsonium simplex δα), potum przeterfluens torrens 


prebuit. Ρος totam autem semper propemodum 
vigilans noctem, aliquam etiam diei partem pre- 
cationibus dabat. Quo sicubi somnus ei obrepsis- 
set, brevis is admodum fuit : humi vero in nudo 
solo plurimum cubabat. 623 Et omnino olei sinul 
unguini, et lavationis usui renuntiaverat : quod 
illum non lateret, robustnm quoque et firmum 
corporis habitum humidis sensim ad mollitiem et 
luxum converti. Haud unquam eum a quopiam 
nudum esse visum tradunt. Et cum litteras ipse 
non didicit, tam neque earum peritos admiratus 
est. Mentem vero bonam ut litteris ipsis antiquio- 
rem, taliumque .adeo artium inventricem, valde 
laudavit. Quin neque iis quidquam opus esse dixit, 


D si mens per seipsam valida sit. Mitis porro atque 


humanus, ut non magis alius quisquain, et in collo- 
quíis gratiosus maxime, atque item acutus invi- 
cetusque fuit. In disputationibus pracipue, etiam 
si qui interdum contentiose cum eo conflictaren- 
tur, ne inolestus esset, cavebat. Prastantiori εἰ- 
quidem sapientia quadam, et novo more, uns cum 
divina prudentia, temere illatum contentionis stu- 
dium facile contrahere, et ad moderationem con- 
formare noverat. Vehementiam autem collocuto- 
rum temperans, mores eorum simul reddebat 
meliores. Divinam inde cognitionem, atque etiain, 


cap. 15 ) Πος est, claro loco natus. 
(5) Tot; παρ) Λἰγυπτ'οις ἄκροισ:, (Sozom ) ος 
est, ,Fgyypiiorum | montibus. 
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precognitionem consecutus, 
julicabat futura przvidere : vanumque etiam, 
quod in ea re collocafetur, studium esse dicebat. 
Neque virtutem ullam esse docuit divinare : quod 
€ diverso, neque in vitio, cujus gratia poeuam quis 
metuat, sit, fulurum non nosse. Ceterum. unum 
illud beatitudinis esse existimabat, rite Deum co- 
lere, legesque ejus et mandata inviolata servare, 
Si cui autem amor futura cognoscendi incessat. 
puram modo, inquit, habeat animam, et futuri 
perspeetio eum consequetur, Deo veluti per spe- 
culum aliquod cognitionem futuri exhibente. So- 
cordiam autem detestans, omnes qui recte vivere 
vellent, admonuit, ut opus facerent : et ut sei- 
psum quisque in judicium et rationem diu ποσια- 
que factorum adduceret, atque si quid contra 
decorum fecisset, ut id litteris adnotaret,. Sic enim 
fore, ut seipsum vereatur homo, et deinceps ab 
absurdis animi motibus, ne multa adnotata repe- 
riat, abhorreat : fore etiam ut metuat, ne scri- 
ptura tali a quopiam deprehensa, improbus ipse 
manifesto inveniatur. Acriter quoque, si qui inju- 
riam accepissent, defendebat, eaque causa frequen- 
ter urbes adibat. Multi namque eum accedentes, 
calamitatesque suas deplorantes, cogebant ut urbes 
ingrederetur, et pro eis precator atque intercessor 
apud magistratus fieret. 62/4 llli porro plurimi 
faciebant, si ipsum viderent, et Sireuem verborum 
ejus audirent, et imperanti parerent. lpsi enim 
studio in primis fnit, latere, et in solis locis ver- 
sari. Et quod eo esset animo, si quando in publi- 
cut prodiret, confecto quanta potuit celeritate, 
£ujus gratia in urbem venerat, negotio, ruyeum se 
iu solitudinem recipiebat. Siquidem dicere solitus 
erat, lethalem esse piscibus extra undas conversa- 
Honem ; neque minus monachum in periculum 
reelestis vibe et professionis sanctioris amittendz 
venire, Si moras in urbibus trahat. Et cum jucun- 
dn 56 omnibus pra:buit, tum ne subinissus ni- 
mium et adulator esse videretur : pr:zerea ne ex 
eto quod ab omnibus honore afficeretur, quodque 
ri quos jussisset, morem gererent, fastu et arro- 
gantía efferretur, curavit. Scribenti aliquando Con- 
slantiuo ad se ut veniret, mirifice enim hominem 
amabat, detrectavit id primum, dicens : Siquidem 
: d imperatorem venero, Antonius ero; siu minus, 
abbas Autonius. Atque eo tandem modo ad illum 
adire sustinuit, Verum hzc tanquam gustus qui- 
ilam et exigua imago Antonii vitze et instituti, sint 
exposita : ul ex his universam ejus, qualis fuerit 
jy bilosophiam colligamus. Quam rebus omuibus 
optimus Athanasius, cui etiam fuit. charissimus, 
copiose memorie posteritatis litteris mandavit : 
certaminibus ejus contra damones, et artibus quas 
zdversus illos adinvenit, aliisque νι prodigiis et 
rebus quibusvis conscriptis, ul liber is monastici 
instituti ceu. descriptio quedam esset. [tidem ut 
idem Athanasius in Vila Syneletices (1) fecit, ut, 
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τὸ διορᾷν τὸ µέλλον ἕψεται, τοῦ Θεοῦ διά τινος 
ἑσόπτρου τὴν τῶν ἑσομένων γνῶσιν παραδειχνύοντος. 
Μισῶν δὲ τὴν ἀργίαν, πᾶσι τοῖς χαλῶς βιοῦν αἱρου - 
µένοις, mapfjvet ἐργάζεσθαι' ὑπὸ χρίσιν τε xol 
λόγον ἄγειν αὐτὸν, ὧν νύχτωρ xal μεθημέραν ἐγέ- 
vevo αὐτουργός ' κἄν τι μὴ δεόντως ἐπράχθη, Ypáp.- 
pacty ἐγχαράττειν' ὡς ἄν γε δι’ αἰδοῦς αὐτὸν ἔχῃ, 
τοῦ λοιποῦ τῶν ἁτόπων τοῦ νοῦ χινηµάτων φειδό- 
pvo; μῆ πολλὰ εὗροι τὰ γεγραμµένα *. φόδῳ τε καὶ 
τοῦ ph δῆλος ποτὲ γενέσθαι, μοχθηρὸς Ov, φωρα- 
θείσης τινὶ τῆς γραφῆς. NaY μὴν xal τῶν ἁδιχου- 
µένων σφοδρῶς ὑπερίστατο" διά τοι καὶ ἐπὶ τὰς 
πόλεις ἐφοίτα" πολλοὶ γὰρ Ἠπροσιόντες ἐθίαζον 
χειν, τὰς οἰχείας αυμφορὰς ὀδυρόμενοι, xal πρεσ- 
δεύειν ἑδέοντο τοῖς bv τέλει. Περὶ πλείστου γὰρ 
ἐχείνοις ἣν ἰδεῖν τε αὐτὸν καὶ ἀχοῦσαι τῆς τῶν 
λόγων σειρῆνος, xal πειθαρχΏσαι κελεύοντι, Πάνυ 
γὰρ τὸ λανθάνειν εἶχε διὰ σπονυδῆς καὶ ἐν ἑρημίαις 
κρύπτεσθαι, Καὶ ταῦθ) οὕτως ἔχων, xal τοίνυν 
εἴποτε φανείη, διαθεὶς ὅσον váy ἐφ᾽ ὄτῳ xai fjxev, 
ἀνεχώρει αὖθις. Ἰχθύσι μὲν γὰρ θάνατον ἑπάγειν 


.ἔλεχε τὴν ἔξω τοῦ ὑγροῦ δίαιταν * ἀπόλλοι δ ἂν xal 


C 


p 


μοναχὸς τὴν xavà Gcby βιοτὴν χαὶ τοῦ σχήματος 
τὸ σεμνὸν, χρονίζων ταῖς πόλεσι. Πᾶσι δ οὖν χεχα- 
ρισμένον ἑαυτὸν παρέχων, ἑπεμέλετο piv. ἁγεννῆ 
xai xólaxa εἶναι δοκεῖν, μήτε τρὸς τὂφον ἐξάγε- 
σθαι τῷ διὰ πάντων τιμᾶσθαι, καὶ ol; ἂν χελεύοι 
πείθεσθαι. ᾿Επιστέλλοντι δὲ xol Κωνσταντίνῳ παρ' 
αὐτὸν ἤχει», ὑπερφυῶς γὰρ ἐφίλει Αντώνιον, ἀπη- 
ξίωσεν ἐπειπών * "Hxov μὲν ἐς βασιλέα, ᾽Αντώνιος 
ἔσομαι * μὴ τοῦτο δὲ πράξας, ἀθζᾶς Αντώνιος. Καὶ 
τούτῳ τῷ τρόπῳ τὴν ἐπ᾽ ἐχεῖνον πορείαν ἀνέσχεν. 
Αλλά γεῦμα ταῦτα xal βραχὺς yapaxshp τῆς "A»- 
τωνίου διαίτης xai πολιτείας. Εἴρηται δ᾽ ἵνα Ex 
τούτον τὴν ὅλην ἐχείνου φιλοτοφίαν, ὅση τις ἣν, 
ὑπολογισώμεθα ' ἣν ὁ τὰ πάντα ἄριστος Αθανάσιος 
xai αὖ-ῷ διαφερόντως φιλούμενος, πρὸς λεπτὸν 
ἱστορήσας ἐξέδωχε τὰς μετὰ δαιμόνων πάλας αὐτοῦ, 
καὶ τὰς ἐξευρημένας τέχνας αὐτῷ κατ αὐτῶν, καὶ 
τὰ λοιπὰ τοῦ βίου τεράστια, xal πἀνθ᾽ ἕχαστα δια- 
Υράψας, ὡς ὅρον εἶναι μοναδιχῆς πολιτείας τὸ αὐγ- 
γραμμα. Ὁποῖα δὴ ὁ αὐτὸς ᾽Αθανάσιος κἀν τῷ Blu 
συγκλητιχῆς ἔπραξεν, ἀνδρῶν μὲν πολιτεἰαν ἐντεῦ- 
θεν, Υυναικῶν δ᾽ ἐχεῖθεν ὑποτιθεὶς ὡς £v πλάαματι 
διηγήσεως. Πολλοὺς δὲ καὶ φαιτητὰς ἔσχε, δοχίµους 
τς καὶ σὺν διδάσχαλον ἀποχρώντως ἑἐνδεικνυμένους, 
τῇ τς παιδείᾳ xal φιλοσοφίᾳ xai τῇ λοιπῇ ἀρετῇ 
"Qv οἱ μὲν ἐν Αἰγύπτῳ xal Αιδύῃ, οἱ 9' &v ΗΙαλει- 
στίνῃ ἠχαὶ Συρίᾳ καὶ ᾽Αῤῥαδίᾳ, τὸ φιλοσοφεῖν ἐπε- 
δείξαντο, Περὶ πλείστου δ᾽ σαν καὶ οὗτοι καὶ oi 
τούτων διάδοχοι ὡς ἔργον ποιεῖν πάντας τοὺς θεῷ 
ἠρημένους βιαῦν, xal αὐτοὺς ἐκζητεῖν, xal παρ 
αὐτῶν τὸ ποιητέον ἀναδιδάσκεσθαι, απεύδοντας ἑἐπι- 
μελῶς χρύπτεσθαι, οὐχ ἧττον ἤπερ οἱ νῦν τύρῳ 
xai διαχένῳ Φιλοτ.μίᾳ σοθοῦντες διὰ τῆς ἀγορᾶς 
ἐχπομπεύουσι. Πολλοι μὲν οὖν τῶν αὐτοῦ ἐγένοντο 
εὐδόχιμοι Φοιτηταί: καὶ Παῦλος ὃ᾽ ἐχεῖνος, ὃς ἐξ 


1) ln Vitis Patrum, Syncle.ice inter. sacras atibatissas allegatur, 
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ópetne ᾽Απλοῦς ὠνοιάσθη ὃν λόγος ἀγροιχίᾳ συ- A -icuti in hoc mulieres, ita in illo scripto viri, quod 


Qovta, ὡραίᾳ δὲ xal «cb εἶδος γυναιχὶ συνοικοῦντα, 
ἐπεὶ ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ μοιχευομένην συνέδαινε xati- 
δεῖν, σεμνὸν µε'διάσαντα σὺν ὄρχῳ ἀπειπεῖν «ἣν 
συνάφειαν * διαφέντα δ᾽ εὐθὺς, χωρεῖν πρὸς ᾽Αντώ- 
vt07. Βρᾶον δὲ µάλα γενέσθαι καὶ ὑπαχκοὴν διαφε- 
ρύντως ἀσχῆσαι λέγεται. ἀνθαμ.λλᾶσθαι δὲ καὶ 
πρὸς τοὺς ἀσκητιχοὺς ἀγῶνας τῷ διδασχάλῳ, πεῖ- 
pzv ἐπάγοντι τὴν παντοδαπὴν, χαὶ μηδὲν ἁγεννὲς τῇ 
μ:μήσει φωράσαι. Ἐντελὲς δ' αὐτῷ τὸ τῆς ἀρίστης 
πολιτείας καὶ φ'λοσοφίας ἐπιααρτνρήσας, μὴ δεῖν 
ἐχείνῳ ἀιδασχάλου τουλοιποῦ ἔλεγε. Φιλοσοφεῖν D 
ἐν αὐτῷ διάγοντα ^ xaX ταῦτα γηραλέῳ τε ὄντι, xal 
μὴ ἐκ παδὸς τὴν ἄσχησιν µελετήααντι, ἄρτι δὲ πα- 
ριόντι πρὸς τὸν ἀγῶνα. Ἐχύρου δὲ καὶ θ:εὺς ἄνωθεν 
τὰ ἑφήφισμένα τῷ ᾿Αντωνίῳ;' καὶ ἐν οὐ πολιῷ 
ἐπίσημον ἐποίει τὸν ἄνδρα. "Αμεινον 5' εἶχε τοῦ 
διδασκάλου δαίµοσί τε παλαίειν, καὶ αὑτοὺς ἀπελᾷν. 


sequerentar institutum, tanquam in conummentario 
expressum, haberent (1). Habuit autem discipulos 
multos, probatos admodum, et qui magistrum vite 
institutione, sapientie studio, et virtute reliqua 
satis feliciter retulerunt. Qui partim in. "Egypto e! 
Libya, partim in Palestina, Syria εἰ Arabia suni 
philosophati. Prastantissimi sane ii sunt, atque 
itidem successores eorum. Ita ut ingentis esset la 
boris iis qui Deo vitam suam dicarant, eos inqui 
rere, atque ab eis, quie sibi facienda esset, addi. 
secre : praesertim eum illi magna cura, ut et ip-i 
et eorum faeta laterent, studetrent : non perinde 
scilicet, atque nostrorum temporum homines plu. 
rimi, facientes, qui fastu et ambitione inani inso- 


B jenter per forum sese inferentes venditant, 6250 


Multi sane speciati fuere sectatores cjus : οἱ in 
primis Pauls iHe, qui ex virtute Simplex est 


cognominatus. Quem ferunt rusticam vitam agentem, et cum formosa conjuge habitantem, et 
posteaquam eam iu flagranti crimine cum  mocho concumbertem vidisset, graviter subridentem, ad- 
bibito jurejurando, conjuuetioni ejue renuntiasse : eaque statim dimissa, ad Antonium pervenisse. 
Mitis vero adraodum fuisse, et obedientiam precipue coluisse dicitur. Monastiers quoque * studiis 
et certaminibus cum magistro contendit, omnem adhibente euram atque diligentiam, ne quid quo: 
ab illo degeneraret, in imitatione ejus deprehenderetur. Qui sane testimonium ci perfectionis in 
eptimo instituto, monosticaque philosophia perbibems , nihil ei deinceps praeceptore opus cesse 
dixit ipsum quippe per seipsmm philosophari egregie admodum, jam senem :. qui seilicel studium, 
id non a puero esset meditatus, sed non {ία pridem ad certamen tale descendisset. Sed et Deus 
ceelitus, qux de eo Antonius pronuntiaverat, auctoritate sua confirmavit : brevique ita clarum  red- 
didit virum, ut melior etiam pteceptore, ad damones lucta eupplantandos , aique propellendos: 


essel. 


ΚΕΦΑΛ. ΜΑ’. 
Περὶ τοῦ ἁγίου ᾽Αμοῦγ, 
τῷ Οάόμαφ. 

Xoówp 6' ἐχείνῳ χαὶ ᾽Αμοῦν ἐχεῖνος Ίχμαζεν ' 
Αἰγύπτιὸς δὲ καὶ οὗτος ἦν' ὃς γυναιχὶ συζυγεὶς, 
τῶν οἰκείων βιασαµένων, μὴ πειραθῆναι ταύτης, 
ᾗ θέμις ἐστὶν ἀνδράσιν. Ἐπεὶ γὰρ ὁ γάμος συνί- 
στατο, χαὶ τῇ νύμφῃ ὡς ἔθος ἐθαλαμεύετο, μόνος 
µόνῃ συνὼν, πἐρας μὲν ἤδη ἔχειν τὸν γάμον διωµι- 
εΐτο. ὑπετίθει Ὑε μὴν μέγα εἶναι τὸ παρθένους 
διαθιοῦν/, xal τὰ γέρα διεζῄει της. ἀξυγίας ' καὶ 
πεῖραν προσηγεν ἀσπάζεσθαι τὸ χαθ᾽ ἑαυτούς. Ἡ δὲ 
νεᾶνις δι ἐπαίνου μὲν ἐποιεῖτο τοὺς λόγους * χω- 
ρίζεσθαι δ᾽ ἐχείνου παντελὼς ἀπηγόρευε. Καὶ δὴ 
αυνην ἐχείνῃ ᾽Αμοῦν ὀχτὼ πρὸς τοῖς δέχα ἕτεσιν 
ἰδίχ χαθεύδων, xai τῆς χατὰ θεὸν ἀσχήσεως τὴν 
ἐπιμέλειαν ἔχων. Zh «o 8 ἐχείνου χαὶ ἡ yov πτερω- 
θεῖσα, δεῖν ἑνόμιζε μῇ δι’ αὑτῆν τηλικοῦτον ἄνδρα 
ἐν τῷ ἀφανεῖ χαθεστάναι, χρῆΏναι ὃ ἑχάτερον ἀνὰ 
µέρος ἀαχεῖν, χαὶ τοῦ ἀνδρὸς ἑδεῖτο χωρίζεσθαι. Καὶ 
ὁ μὲν τὸν οἶχυν ἐχείνῃ λιπὼν, αὐτὸς εἰς τὴν πρὸς 
µεσηµθρίαν τῆς Μαρείας λίμνης γεγονὼς ἔρημον, 
περὶ (τὴν Σχῆτιν xal τὸ τῆς Νιτρίας ἄρος, δύο καὶ 
εἴχυσιν ἔτη ἐφιλοσόφεί δὶς τοῦ ἔτους παραθάλλων 
παὶ τὴν γυναῖκα θεώμενο-. Πολλοὺς δὲ xal οὖτος 
οἷα χαθηγητὴς ἐκτήσατο µαθητάς. Λὐτουργὸς δὲ 


xul Εὐτυχιανοῦ τοῦ ὃν 


CAPUT XLI. 
De sancto Amone; εἰ Eutychiano qui in. Olympo 
'  Bithgnie monte versatus est. ) 

Eodem tempore οἱ Amoun ille Zgypiius itidem 
viguit, qui a propinquis οἱ familiaribus coactus, 
uxorem quidem duxit; eum ea tamen conjugii 
more, uti viri consuevere, congressus noD e$t. 
Cum namque nuptiarum dies advenisset, et sponsa, 
sicuti (leri assolet, in thalamum ejus deducta es- 
set, solus cum sola collocutas, finem jam suum 
nuptias habere dixit : et magnum quiddam fore, 
si virgines vitam exigerent, docuit : pramiaque 
colibatus commemorans, persuadere ei conatus 
est, ut solitariam pro se uterque seclaretur vita. 
Et puella quidem verba ejus laudibus extulit, se- 
gregari tamen ab eo prorsus noluit. [taque Amoun 
decem et octo annos cum ea vixit, seorsim cubans, 
6096 ει quo: secundum Deum est vita institutum, 
colens; muliercuja vero amulatione illius, et ipsa 
&pe animoque erecta, iniquum esse existiniaviL, 
$ua causa tantum virum in ebscuro latere : etl 
ulrumque potius ab allero segrega'um, pietate 
exercere. debere censens, separari a viro petiit. 
Aique ille relicta. mulieri domo, ipse meridiem 
versus ad lacum Maream, in solitudiue, circum 
Seetim. et Nitrie montem, duos et viginti annos 


(1) Hieronym:s. Atlianasiuin. librum. De virgiuitut? con«cripsissc testatur. 
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monasticam est philosophatus, bis quotannis adire A πολλῶν xal θεσπεσίων ἔργων ἐγένετο" xal πολλὰ 


et visere mulierem solitus. Multos et hic veluti 
dux habuit sectatores, et multa divina edidit opera. 
Multa dicta ejus memorantur, que ab JEgyptiis 
monachis, accurate talia et studiose inquirere, 
veterumque monachorum facinoribus, sive in scri- 
ptum sint relata, sive minus, delectari solitis, per 
teniporum $uccessionem percepta, hodie quoque 
feruntur, auditoribus perquam jucunda. Quorum 
ut gustum aliquem proponamus, hzc subjungere 
libet. Petebat inagnus iste vir solitudinem quam- 
dam cum discipulo suo Theodoro : cumque fossam 
quamdam undis scilicet repletam trajicere opus 
haberent, ne vestes altius attollentes, alter alte- 
rius nuditatem conspiceret, retrocedere paululum 
Theodorum jubet. Cum vero seipsum quoque nu- 
dum videre vereretur, divino momento in sublime 
sublatus, in ulteriorem pervenit ripam. Ut autem 
Theodorus quoque satis madens transgressus, ultra 
Lycum (sic enim incolz fossam eam nominabant) 
venit, vestemque et pedes Amoun siccos vidit, 
precibus senem fatigans, causam ejus rei ut sibi 
diceret petiit. llle tectum id, quidqui:l esset, taci- 
tumque esse voluit. Ut vero magis magisque Theo- 
dorus contendit, nihil se de petitione ea reiissu- 
rum professus, Amoun tandem pacto prius 
interposito, se vivo nemiul id prolaturum, rem 
actam exponit. Quapropter is postea prasstantioris 
cujusdam nature virum eum esse credidit, Porro 
quod etiam praeognitionis divine plenus fuerit, 
id quod nune dicemus, satis indicabit. Puer qui- 
dam parentum ínjustorum a rabido cane morsus, 
iu ea exspectatione , ut quamprimuu moreretur, 
eral : cum autem ad Anioun eum adduxissent, ut 
eum curaret petebant; ille , Non ego, inquit, sed 
vos, siquidem voletis, eum curabitis : si enim, 
quem surripuistis bovem, dominis suis reatiLuere 
volueritis, statim malo omni puer liberabitur. Bos 
redditus est, et periculum omne confestim profu- 
 giens vacuum zrumn:e omnis puerum reliquit. 
627 Cum autem'aliquo post tempore Amoun dece- 
deret, animam cjus Antonius dicitur in column 
deduci vidisse, divinis virtutibus eam conltanti- 
bus, venerationeque et siipatione multa, atque 


etiam ineffabili quo.lam hymnorum carmine prose- D ενος εἰς οὐρανοὺς ἔδλεπε * xal ἄμφω δὲ 


quentibus, Et cum, qui tum cum Antonio erant, 
per consternatjonem in aerem suspiciente, οἱ rel 
lanta facjeu adinirante, causam ab eo requirerent , 
ille visum id haudquaquam occultum habuit, Et 
verla cjus re ipsa sunt confiriata. Postquam enim 
a Sceli multi venere, et tempus obitus Amoun in- 
dicavere, illud ipsum tempus esse cognoverunt, 
cum Antonius stupore correptus in caos suspexit ; 
et utrumque sane merito beatum habendum dixe- 
ruut ; Amoun quidem, quod sic e vita presenti 
subductus esset , Antonium vero, quod eum Deus 
visione ca dignatus essel : cum quidem inter 
utriusque habitationis locum, magnum intcrvallum 
atque dierum aliquot intercederet iter. Atque baec 


τῶν ἑχείνῳ ῥηθέντων ἀπομνημονεύεται ’ & τοῖς κατ 
Αἴγυπτον μοναχοῖς διὰ σπουδῆς ἔχουαιν ἀχριθοῦν τὰ 
τοιαῦτα. Καὶ ταῖς τῶν παλαιοτέρων ἀσχητῶν Lpya- 
σίαις ἐγγράφως τε xal ἀγράφως εἰωθόσι χαίρειν, 
ἐς δεῦρο φέρεται «f| τοῦ χρόνου διαδοχῇ, ξενίζοντα 
τοὺς ἀχούοντας * ὧν γεύματος χάριν ταῦτα εἱρήσθω, 
Απῄει Ó µέγας οὗτος ἐπί τινα ἔρημον. Δεῆσαν 5" 
ἐχείνῳ διώρνγά τινα σὺν τῷ µαθητῇ αὐτοῦ Θεοδώρῳ 
διαπερᾶν, ἵνα μὴ ἀναστέλλοντες τὰ ἱμάτια τὴν γύ- 
µνωσιν ἀλλήλων θεάσωνται, μιχρὺν ὑπαναχωρεῖν 
Θεόδωρον ἔλεγεν, Ἐπεὶ δὲ xat ἑαυτὸν γυμνὸν ηύλα- 
6εῖτο θεάσασθαι, θείᾳ ῥοπῇ µετάροιος ἐπαρθεὶς, εἰς 
τὴν ἀντιπέραν ὄχθην ἐγένετο. Ὡς 8k χαὶ Θεόδωρος 
p ὁ άθροχος ἱχανῶς γεγονὼς, εἰς τὸ πἐραν τοῦ Λύχου 
B zy (οὕτω Υὰρ ἑγχωρίοις ἡ διώρυξ ὠνόμαστο], xai 
τὴν ἐσθῆτα xal τοὺς πόδας ᾽Αμοῦν ἀδρόχους ἑώρα, 
ἐπέχειτο λιπαρῶν, xai τὴν αἰτίαν φράζειν τὸν πρε- 
σθύτην Ἰξίου. Ὁ δὲ χρύπτειν μὲν ἐπειρᾶτο xal 
ἔτι, ὡς 0 ἰσχυρῶς ἐπετίθετο yi ἀνήσειν ὁμολογῶν, 
ἐχεῖνος, σύνθημα δοὺυς pf) τινι «b ἔργον ζῶντος 
Αμοῦν ἐξειπεῖν, ἑγνώριζε τὸ συµθάν ' xai φύσεως 
ὑπερτέρας εἶναι τοῦ λοιποῦ τὸν ἄνδρα ᾧετο. "Οτι δὲ 
xai θείας προγνώσεως ἔμπλεως ἣν, δείξει τὸ ῥηθη- 
σόμενον. Παῖς ἀδίχων πατέρων κυνὶ λυσσῶντι δη- 
χθεὶς, θανεῖν ἐσόσον οὕπω προσδόχ.µος ἣν. Ἐπεὶ δὲ 
πρὸς ΑἈμοῦν Ίγαγον, τὴν ἴασιν ἑλιπάρουν. Toy δὲ 
φάναι ΄ Ovx ἐγὼ, ἀλλ᾽ ὑμεῖς αὐτὸν, εἴγε βούλοισθε, 
θεραπεύσετε. El γὰρ ἀποδοῦναι ὑμῖν τὸν βοῦὺν y£- 
νοιτο, παρ) ὧν συλᾷν εΏλεσθε δες ποτῶν, αὐτίχα ῥάων 
ἔσται ὁ παῖς τῶν δεινῶν. Καὶ ὁ μὲν βοῦς ἀπεδίδοτο' 
ὁ δὲ χίνδυνος αὐτίχ' ἑδραπέτευεν ἐξάντη xaxov τὸν 
παῖδα λιπών. Ἐπεὶ δὲ χρόνῳ ὕστερον χαὶ ᾽Αμοῦν 
ἑτελεύτα, λέγεται ᾽Αντώνιον ἀναγομένην τὴν dryhv 
ἑχείνου εἰς o5pavóv θεωρεῖν, περιχύχλῳ θείων δυνά- 
µεων ἑπομένων, xat παραπεμπόντων ἐχείνην αἶδοῖ 
xaY δορυφορἰᾳ πολλή, καί τινι ἁῤῥητῳ Όμνων ᾠδῇ; 
τοὺς δὲ περὶ αὑτὸν iv ἑχπλίξει τὸν ἀέρα θευμµενον 
xai διὰ θαύματος ἔχοντα πρὸς τὴν ὄψιν τῶν παρα- 
δόξω», διαπυνθάνεσθαι τὸν ᾿Αντώνιον τὴν αἰτίαν. 
Tby δὲ ph ἀποχρύψα: τὴν ὄψιν ' xal τἀσφαλὲς εἶχεν 
ὁ λόγος ΄ ὄπειτ ἀπὸ Σχήτεως πολλῶν ἐχεῖθεν ἠχόν- 
των, xal τὸν yp^vov τῆς ᾽Αμοῦν τελευτῆς ἀνειπόν- 
των’ εἶναι δ᾽ ἐχεῖνον, χαθ) ὃν ᾿Αντώνιος ἑχπληττό- 
ξίουν µα- 
χαρισμοῦ * τὸν μὲν οὕτω; τῶν παρόντων ἅπαλλα - 

γέντα, Αντώνιος δ᾽ ὅτι τοσαύτης ὄψεως Ἠξίωτο ἐν 
Θεοῦ ΄ πολλοῦ διαστήµαιος ἡμερῶν ὁδοῦ τῷ µέσῳ 
τόπῳψ τῆς δ.ατριθῆς ἑχατέρων ὄντος. Καὶ τὰ μὲν 
περὶ ᾽Αντωνίου xaX ᾽Αμοῦν ὧδε ἱστόρηται. Κατὰ δὲ 
τὸν αὐτὸν χρόνον, xal ἀνὰ τὸν τῆς Βιθυνίας Ὅλυμ- 
moy Εὐτυχιανὺς ἐχεῖνος τὰς διατριθὰς ποιούμµενο: 
φιλοσοφῶν ἣν θείας γὰρ χάριτος ix τῆς ἀρετῃ- 
μετασχὼν, ὡς xat θαυμάτων xal τεράτων πλείστων 
αὐτουργὸν γενέσθαι πολλῶν, νόσους τῶν ἀνιάτων 
ἰἄτο, Δι’ ἃ χαὶ Κωνσταντίνῳ βασιλεῖ σπουδὴ γέγ.νε 
φίλον ἐχεῖνον καὶ συνήθη ποιεῖν. Κατ) ἐχεῖνο δὲ 
z4tpoU τῶν τις βασιλιχῶν δορυφόρων, ὑποφίαν σ(ὼ» 
ὡς εἶη τυρτννικάἁ φρονῶ., περὶ πον τὸν "Ürvu mov 





lel ECCLESIASTICEE HISTORIE ΠΠ. Vill. 


κρυπτόµενος xal ἑαλωχὼς, δξσμωτηρίῳ χαθεῖρχτο. A quidem de Antonio et Àmoun, memoria sunt pro- 


Ἐπεὶ δὲ πικραῖς βασάνοις ἀνὰ τὴν slp«vt,v εἴχετο, 
οἱ γένει προσήχοντες Εὐτυχιανῷ προσιόντες ἑδέοντο 
πρεσθεύειν ἐς βασιλέα ὑπὲρ αὐτοῦ: xal τινα δὲ 
ποιεῖν πρόνοιαν, ὥστε τῶν δεσμῶν ἀνεῖναι, μὴ 
φθάσῃ πρὸ τῆς πρεσδείας τῷ χαλεπῷ τῶν βασάνων 
διαφθαρεὶς, καὶ πέµψας, τοὺς δεσμοφύλαχας ἑδεῖτο 
τῶν δεακῶν ἀνεῖναι αὐτόν. Ὡς δ' ἦττον ῆσαν πειθή- 
wot, αὐτὸς ἐπὶ τὸ δεσµωτήριον Ἶχει, Αἱ δὲ τῆς 
φρουρᾶς πύλαι αὐτόματοι, τῶν κλείθρων διαῤόα- 
γέντων τῇ τοῦ ἀνδρὸς παρουσία, θᾶττον ἀνεπετάν- 
ννντο. Καὶ αἱ àx σιδήρου πέδαι καὶ τὰ κλοιὰ, ómo- 
λείποντα τὸν δεσμώτην, διέρῥει φοφοῦντα xai ἆπαν- 
ταχοῦ σκεδαννύµενα. Εἶτα πρὸς βασιλέα Ίχειν τῷ 
Βυπαντίῳ διατρίδοντα τηνικαῦτα, χαὶ λῦσαι τῷ 
χαταδίχιῳ τὴν τιµωρίαν εὐθὺς. Avoysplk; γὰρ οὐχοῦν 
tv Κωνσταντίνῳ ὅ τι ἂν ἐχεῖνος αἱτοίη. Σφόδρα γὰρ 
τῷ τοῦ ἀνδρὸς ἔρωτι ἐντετηχὼς ἦν, xal διὰ μεγάλης 
ἐποιεῖτο τιμῆς. Λόγος 0 ἔχει ἐς ὕστερον Εὐτυχιανὸν 
τὰ Ναυάτου φρονῆσαι, καὶ τῆς ἑνούσης ᾿χάριτος 
ἁμοιρῆσαι. Ταῦτα μὲν ἡμῖν ἐκ µέρους περὶ τῆς 
πολιτείας εἱρήσθω τῶν μοναχῶν, xal τῶν ἐν αὑτῇ 
Φιλοσοφησάντων * ᾧ δὲ µέλοι τὰ τοιαῦτα διερευ»ᾶ- 
σθαι, πολλαῖς ὀντύχοι τῶν βίδλων, πλείστους τῶν 
τηνικάδε καὶ καθεξῆς ἀχριθείᾳ βίου διαλαμφάντων 
ἱστορουσῶν ΄ μάλιστα 6 f) Λαύσιῳ πραιπκοσἰτῳ bypá- 
φη. Πολλὴν δὲ xol Σωφρόνιος 6 ᾿Ἱεροσολύμων καὶ 
ἀγαθὴν ἱστορίαν περὶ τούτων ἡμῖν χαταλέλοιπε, 
Δειμῶγα καὶ Νέον παράδεισον τὴν ουγγραφὴν ὀνο- 
μάσας. 


dita, Rodem vero tempore, et in Olympo Bithy- 
nie Eutychianus ille versatus, monasticae philoso- 
phis operam navavit. Tantopere siquidem per 
virtutem divin:x gratize particeps est factus, ut (1) 
miracula et prodigia plurima ediderit, morbosque 
incurabiles sanaverit. Quapropter Constantinus 
quoque imperator magno studio amicitiam eonsue- 
tiidinemque ejus ambiviL. Accidit tum, ut ος im- 
peratoris satellitio quidum , tyrannidis affectat.e 
suspectus, et eirca Olympum occultatus, captusque 
in vineula sit conjectus. Et cum perquam acerbe in 
carcere cruciaretur, propinqui et cognati ejus 
Eutychianum convenientes, ut legationem preca- 
tionemque pro eo apud imperalorem susciperet, 
atque aliquo modo provideret, ut interea vinculis 
liberaretur, ne scilicet. ante legationem obitam 
acerbitate tormentorum interiret, rogarunt. Atque 
ille ad carceris custodes, ut hominem viuculis 
levarent, oratum misit. Ut vero illi petitioni ejus 
non acquievere, ipsemet ad carcerem venit. FL 
ecce custodis ports» sua sponte claustris fractis, 
ad viri presentiam statim patuere, et. compedes 
ferrez, numelle vinculaque cetvicis vinctum  re- 
linqueutia, cum strepitu delapsa sunt, et liuc atque 
jlluc dispersa. Deinde ad imperatorem, qui tui 
Byzantii erat, prefectus, illico reum condemnatum 
supplicio liberavit. 62 Nihil enim Constantino 
difficile aut molestum fuit, quod vir ille peteret, 


C quem vehementer amabat, et magno in honore 


habebat. Fama autem fert, Eutychianum postea ad Novati haresim descivisse, et ea que ei inera! gra- 
lia excidisse (2). Et bzc quidem, aliqua ος parte, nobis de monachorum instituto et philosophia sint 
dicla. Qui autem talia scrutari volet, multos inveniet libros, in quibas plurimi, qui ea atate atque 
deinceps integritate vitse enituere, commeinorantur, potissimum vero, que de iis Lausus preposi- 
tus conscripsit. Multam quoque et utilem de eis historiam Sophronius Hierosolymiianus nobis reli- 


quit, Prati et Novi paradisi Ulo, scripto ei indito, 


ΚΕΦΑΛ. MD. 


Περὶ τῶν ἁγίων xal θαυματουργῶν Σπυρίδωνος, 
Νικο.-άου xal Παρθενίου. 

Ἐπεὶ ξὲ xal Σπυρίδωνος xai Νικολάου µνείαν 
ποιῄσασθαι ὑπεσχόμην, ἐν:αῦθα δεῖν οἶμαι ἁποτίσαι 
τὴν ὀφειλήν. Περ) γὰρ τῶν ἄλλων ὁμολογητῶν τε 
καὶ ἱεραρχῶν pupla καὶ παράδοξα xal παθόντων 
χαὶ εἰργασῃένων διέλαθον ἄνωθεν ^ καὶ ὡς πολλοὶ 
τούτων τῇ ἑνούσῃ ῥώμῃ «ἧς χάριτος χαὶ νεχροὺς 
ἁ αθιῶναι παρξσχευάσαντο. Ti γε μὴν θείῳ Σπυ- 
ρίδωνι τοσαύτη τοῦ θείου Πνεύματος χάρις προσέ- 
πτη, ὡς ἀρχεῖν τὴν εἰσέτι φήμην περὶ αὐτοῦ τὴν 
ἀρετὴν παριστᾷν. ΄Αγροιχος 0 ὢν, xai γυναιχὶ συ- 
ζῶν, xal παίδων πατὴρ Ὑεχονὼς, οὐ παρὰ τοῦτο 
χείρων τινὸς ἐφάνη περὶ τὰ θεῖα. Τοσαύτη o' fv 
ὁσιόττς αὐτοῦ, ὡς xal ποιμένα γενέσθαι. Τριμμν- 
θοῦς δ ἣν ὁ χλῆρος αὑτῷ * f) µία τῶν ἐν Kongo τῇ 


(1) Socrat. lib. 1, cap. 12. 

(21 Αἴρεσιν δὲ τῆς Ναυατιανῶν πρεσθεύωιν θείας 
χάριτος µετεῖχε, θἱς. Sozom. lib. 1, cap. 14. Ιου 
esl, Nctatianorum — lueresis. cum esset, gratie di- 
ving purliceps fuit. Hsec verba apud Sozom. in 


CAPUT XLII. 


D» sanctis magnorum miraculorum editoribus , Spy- 
ridoue, Nicolao et Parthenio. 

Quandoquidem vero et Spyridonis et Nicolai 
meutienem ine facturum esse recepi, hoc loco 
fidem mihi liberandam esse duxi. De aliis namque 
confessoribus et hierarchis, qui innumerabilia et 
mirifica passi sunt et fecerunt, et quorum muki, 
qua jn eis fuit, gratie robore mortuos quoque 
excitarunt, supra exposuimus. Ipsi quidem divo 
Spyridoni tania divini Spiritus incessit gratia, ut 
qua de eo celebratur fama hoc queque tempore, 
virtutem ejus astruere possit. Rusticus enim cum 
essel, conjugemque in matrimonio, et liberos cx 
ea susceptos haberet, non propterea in rebus di- 
vivis deterior aliquo fuit. Tanta namque in sancti- 
late erat, ut et 4 pastorali vita non abhorreret (5) 


principio narrationis de Eutychiano pos'ta sunt. 
Nicephorus autem in toto hoc opere Novatianis est 
iniquior. 

€ (5) Spyridonem istum, cum episcopus esset, oves 
pasere non puduisse, per summain humilitatem 
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urbium est, sorte ei obvenerat), a fastu tam alie- 
"u$, uL eodem in loco et oves pabulo, et hoinines 
doctriita atque vite exemplo pasceret optime. Cuin 
autem multa sint, quee de eo liber in ipsius vitam 
eompositus receuset, ne socordis sustineam crti- 
men, neve rursus extra propositum longius digredi 
videar, duorum ant trium egregiorum ejus facto- 
ram meminero, Fures aliquando noctu irruisse 
dieuntur in sancti viri ovile, insidias gregi ejus 
rendentes, et. cjam oves. aliquot rapere. conantes. 
629 Et cum nemo eis compedes injiceret, dere- 
pente divinitus vincti sunt, aurora illucesceute, 
magnus ille vir adest, manus eorum post teiga 
redactas invenit, subridel : vincula illa, quz sub 
nculos non caderent, solvit : docens eos admonet, 
licuisse illis si quid petiissent, accipere : neque 
opus fuisse, cur noctu se zrumnose faligarent : 
mores eorum ad meliorem vitam, ut justo quaestu 
vitam tolerarent, transforuat : et postremo zrum- 
we eorum inisertus ; ÁAbite, inquit, οἱ arietem 
hunc accipite, ne noctem banc frustra pervigilaese 
videamini ; reprehensiouemque mili, propter to- 
leratos domi mes labores, veluti. qui vacui abie- 
ritis, impingatis. Unum hoc. est quod a Spyridone 
non sine admiratione facete est factum. Nec illud 
quidem non admiratione dignum. Erat beato illi 
filia Àrene, germana tanti patrie filia. Apud lianc 
ei notis quidam magui pretii geftamen atque or- 
nawentum deposuit. llla ut rem cectaui tulamque 


sequeretur, domi quidquid id erat defossuu,, νε - 


re servandum credidit : nec ita multo post, nullo 
ejus rei indicio post se relicto, e vita migravit. 
Venit brevi qui id deposuerat, et nuno incusaudo, 
nunc orando, molestus erat Spyridoni. Ut vero 
gestamine tali diu multamque doni quiasito, id 
non invenit, suam ipsius senex putavil esse cala- 
mitateu , hospitis, qvi tantopere lugeret, capilium 
consciuderel, ae sese prorsus conficeret, jacturam. 
Haque, Agedum (inquit) ad filiz sepulerum eamus, 
eamque interrogemus. Uli eo ventum, nominati 
üiiam vocans Spyridon interrogat, quonam loeo 
gestamen deposuerit? Ibi illa subito apparens, 
beato i.li rem omnein. exacte exponit, et rursum 
sepelerum subit, Spyridon porro ornamentum, 
quo illa loco indicaverat, iuventum, homini red- 
dit. eumque dimittit. Alteri quoque indigenti lio- 
mini, et inopia magna circumvento, serpentetn ad 
sepem et maceriam sese volveniem, in. ΑΓΙ 
couvér.it, eumque illi dedit, ut eo mutuam pe- 
cuniam sumens uteretur, pecuniamque suam so- 
laretir. Caeterum, cum se ille inopia depulsa ali- 
quantum locupletaeset, Spyridon serpentem ita ut 
Urn erat, ad locum suum circa sepem reposuit. 
Qui viri sancti precatione, pristina recepta natura, 
rursum reptans, ac sese circumvolvens latebras 
et simplicitatem, Suid. scribit, Quod im veterum 


episcoporum paupertate non adeo mirum tuit. 
. kidem Deus ante lempus, promissam mortuorum 


NICEPHORI CALL!STI 
(Trimmythus autem, quie una. in Cypro insula A νήσῳ πόλεων ἐτύγχονέν οὖσα * 


Ur 
ἐπὶ τότον δ ἄτυφης 
ἦν, ὡς &v ταυτῷ xai πρόδατα βόσχειν, καὶ ἀνθρώ- 
πων εἶναι ποιμένα ἀγαθόν τε xal ἄριστον. Ἐγὼ δὲ 
πολλῶν ὄντων τῶν περὶ αὐτὸν, ἃ f) xav' αὐτὸν διέξ- 
εισι βίθλος, ἵνα μὴ ῥαθομίας ὑπόσχω γραφὴν, καὶ 
Κάλιν ἵνα μὴ ἔξω τοῦ προκειµένου δόξω πλανᾶσθαι, 
δύο f τριῶν τῶν ixsívoo μνησθήσομαι. Κλέπτος 
ποτὲ φασι voxtuop εἰσπη»ήόαντας τῇ τῶν προβάτων 
τοῦ ὁσίου ἐπαύλει, ἐπιθονλεύειν τῇ ποίµνη, vao! 
ὑφαιρεῖσθαι τῶν προθάτων λάθρα ἐποίηυν σπρυ»ή». 
Καὶ uf, τινος πἐδην ἐπιβάλλοντος, ἐξαπί.ης 0:50cv 
δεσμῶτὰι σαν. "Αμα δὲ Eu τὸν µέγαν παρανενή- 
µενον, καὶ τὰς χεῖρας ὕπισθεν διηγχωνισµένους εὖ - 
ῥόντα, μειδιῶντα τῶν ἁοράτων ἐπιλύειν δεσμών * 
Xa νουθελοῦντσ παραινεῖν, "Evby εἶναι λαδεῖν aiti - 
σαντος, οὕτω ταλαιπιυρεῖν νυχκτὸς εἴλεσθε. Καὶ μεῦὂ- 
ἦρμεξε τὸ TOoc πρὸς τὸν ἀμείνω βίον, δικαίων ἐχ- 
πόρων τὸ Cv πορίζεσθαι. "Atte δ', ἔφη, τῆς τα- 
λαιπωρίας οἰχτείρας, τόνδε τὸν κριὸν εἰληφότες, ἵνα 
uh ἐπιχενῆς ἡγρυπνηχότες φανείητε, μέμφω τἐ 
μοι τῶν ἐπὶ τῇ αὐλῇ πόνων προστρίψητε, ὡς ἁπηλ- 
λαγμένοι xevol, "Ev μὲν δη τοῦτο ἀστεῖον σὺν θαύ- 
µατι τῶν Σπυρίδωνι πεπραγμένων. οὑχ ἦττον δὲ 
χἀάκεῖνο θαύματος ἄξιον. Βἱρήνη θυγάτηρ τῷ paxo- 
plu προσῆν, πἀῖς ὄντως τοῦ τοσούτου πατρός. Ταύτῃ 
τῶν τις γνωρίµων πολυτελὲς παρέθετο χόσαιον. "η 
δὲ τἀσφαλὲς προµηθορυµένη, οἴχοι κατορύςασα τὸ 
σχεῦο-, φυ)άττειν παρσδίδου τῇ yf. Καὶ fj μὶν μὲτά 
βραχὺ, μηδὲν εἰποῦσα, τὸν βίον ἀπέλιπεν. "Hx: 
μετ’ ὀλίγον ὁ παραθέμενος' xai πῃ μὲν ἐγκαλῶν, mr, 
δὲ καὶ δεύµενος, δι ὄχλου ἣν τὸ Σπυρίδωνι: i; δὲ 
Τολλὰ φητήσας ἀνὰ τὴν οἰχίαν, Ίχιστα ἐΌρισχε, συ’.- 
φορὰν ἐποιεῖτο ὁ γέρων οἰχείαν τὴν τοῦ ξένου ὅτ- 
μίαν, ὀδυρομένου τἱλλοντός τε τὰς τργἰχας καὶ ἄντ:- 
κρυς θανατῶντος. ᾽Αλλ’ ἄγε 0h, ἔφη, ἐρώμεθα civ 
Χόρην παρὰ τὸν τᾶφον Ἰόντες. Ἐπεὶ 0' ἐπέστησα», 
Πρώτα Σπυρίδων ὀνομασατὶ τὴν παῖδα χαλῶν, ὅπου 
δη καταχρύφοι τὸ χόσµιον. Thy δὴ ἐξαπίνης φανεῖ- 
σαν, ἅπαν πρὸς λεπτὸν τῷ µαχαρίῳ εἰπεῖν, καὶ 
αὖθις καταδῦναι εὺν τάφον. Σπυρίδωνα &' εὑρόντα 
f ἰσήμανεν, ἐπιδοῦναι τἀνθρώπῳ τὸ σχεῦος, κα: 
ἀπαλλάττεσθαι. Καὶ ἄλλῳ δὲ πένητι ἐν &nopía x10 
εστῶτι πολλῇ , ὄφιν περὶ τὸ θριγγίον ἑλισσόμενων, 
εἰς χρυσὸὺν µεταπήΊνυσι. Καὶ δίδωσι χρῆσθαι, x. 


D &x' ἐκείνῳ δανείζεσθαι, χαὶ παραμυθῆσαι τὴν E»- 


δειαν" ὃν ἐντεῦθεν ἀναῤῥωσθέντα καὶ τὴν ἕἔνδσιαν 
ἀποτριφάμενον, πάλιν τὸν Boi ὡς εἶχε σχήματος, 
παρὰ τὸν τόπον τοῦ θριγγίρυ Ετίθει. ΕὐχΏ δὲ τοῦ 
ὁσίου τὴν προτέραν φύσιν μεταλλαξάµενον , abi; 
Ερποντά τε xal σπουδῇ περιελισσόμενον, τὸν οἰχεῖο» 
χηραμὸν ὑποδῦναι. Καὶ τοῦτο δὲ τῶν ἐχείνου προα- 
vxov εἰρῆσθαι νομίζω. Ἔθος τῷ paxaplu ix τῶν 
Υινοµένων αὐτῷ σπερµάτων τε xal χαρπῶν πιπρά- 
σχοντι, τὰ μὲν πτωχοῖς χορηγεῖν, ἄλλα δὲ προῖχα 
δανεἰζειν. Διδοὺς μέντοι f] καὶ λαµθάνων, οὐ δι 
χειρῶν ηὐτούρχει τὴν πρᾶς.ν. τὸ 6' ἑνὸν αὐτῷ τα-- 


resurrectionem, per filiam ejus redivivam, exhi- 
buit. (Soerat. lib. 1, cap. 12.) 
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μεῖον ὑποδειχνὺς, Aap6ávew * καὶ αὖθις τὸ δάνειον Α suas intravit. Verum eninivero illad quoque factum 


χατατίθεσθαι τῷ προσιόντι ἐνεχελεύετο. Kat δή τις 
δανεισάµενος, fxev ἀποτίσων τὴν ὀφειλήν. Ὡς 6' 
ἔθο. ἦν ἐπιτραπεὶς cp ταµείῳ &xoboovat αὖθις τὸ 
χρέος, παρατιθέμενος, ὑφηῃρεῖτο μᾶλλον ob µόνον 
Υὰρ τὸ χρέος ἀπέδωκεν, ἀλλὰ καὶ προσαφείλετο: 
xal ἀπῄει δῇθεν λαθών, ὡς τὸ ὄφλημα καταθέµενος. 
Αλλ' οὐχ ἣν λαθεῖν ' χρόνῳ vàp ὕστερον προσιὼν 
αὖθις, δανείζεσθαι Ίθελεν. 'O δὲ τὸ εἰωθὸς ἔπραττε’ 
x3i πάµπων παρὰ τὴν 0l6nv τὸν ἄνδρα. παραµε- 
τρεῖν ὅσον ἣν βουλομένῳ ἐπέτρεπεν. '; δ' Έχιστα 
εὗρισχεν, ἀ»ΊΥγειλε τῷ πατρί. Καὶ ὃς, θαυμαστὸν, 
ἔλεγεν, el col βόὀνῳ χενὸν τὸ vxpeloy ὁρᾶται. Xxo- 
πεῖν οὖν προσήχει, μὴ οὐ πρὶν χαταθέµενο:, νῦν 
λαμθάνειν πέιρᾷ. Ἴσθι γὰρ ὡς εἰ µή τι ῥᾳδιονργίας 
ἐστὶν, οὐχ ἁστοχήσεις τοῦ προκειµένου. Ἔδι τοίνυν 
πάλιν τεθαῤῥηκὼς ὡς εὑρήσεις, Καὶ φωραθεὶς, συγ- 
γνώμην προσιὼν ᾖτει τοῦ ἁμαρτήματος, Παρακλὴ- 
σιον δέ τι χαὶ ἄλλῳ πρόδατα πριαµένῳ τοῦ µακαρίου 
συνέδη. 'Exatby μὲν γὰρ σαν ἃ ἑωνεῖτό , ὁ δὲ καὶ 
μίαν τῶν αἰγῶν παρεµέτρει' ἣν Bia ἕλχων, Άχιστα 
ἐπομένην εἶχεν. ᾽Αντιθαίνονσα δ' οἵον, BAnyfy τὴν 
ἀδιχίαν ἑστηλίτευα τοῦ ἀνδρός,. Ἐπεὶ δὲ πάντα 
πράττων xal ἐπωμάδιον ἔφερεν, ἐχείνη λὰξ καὶ τοῖς 
Χέρασι εν πένυντα σφοδρότερον παίουσα, διωλί- 
σύαινε, καὶ ἐπὶ τὴν µάνδραν Δνέτρεχεν ὃ τὸν Σπυ- 
ρίδωνα διαγνόννα, ἐπ᾽ ἀκριθὲς μετρεῖν ἔπειθε. Thy 
9' εὐθὺς ὁμολογοῦντα, συγγνώµην παρεῖχε᾽ xai xe- 
λεύσαντος, πρόθνµος d$ αἲξ χαὶ αὑτόμαιος εἴπετο" 


ejus ut memorem, convenire mili visum est. 
630 Mos besto ilii erat, semina et fructus qui οἱ 
provenissent, vendenti, partim pauperibus largi: i. 
partim sine fenore utendos dare. Sive igitur da- 
ret, seu acciperet quidquam, hon id per manus 
ejus gerebatur : sed qua ei erat repositoria cella, 
ad se venientibus commonsirata, vcl accipere eos, 
vel usui aeceptuin reponere jubebat. Quidam saue 
qui mutuum ab eo acceperat, ut debitum redde- 
set, ad eum vénit : eum autem is more solito, 
celiz rursus inferre quod acceperat, jussus esset, 
reponens id, sustulit potius. Non enim tantum de- 
bium rcddidit, sed et postea secum abstulit, et 


discessit occulte, quasi. mutuum dissolvisset. S. 


enim celare factum non potuit. Aliquanto namque 
tempore post rursus illom, mutuum accipere vo- 
lens, conveuit,.. Et ille ex consuetudine suu homi- 
nem ad loculos granarios mittens, metiri quantum 
vellet, jussit. Ut autem is nihil ibi (rumenii inve- 
nit, id patri significavit. Ibi ille : Mirum profec'o, 
inquit, si uni tibi cella vacua videtur. Quapropter 
eonsiderare convenit, an cum prius nihil repo- 
$ueris, recipere nune quidquam conere, Sciens 
enim esto, nisi fallacia quidquam subsit, voti tc 
compotem Íore. Vade ergo denuo eum certa, tc 
inventurum ease, fiducia. Atque ita ille demum 
deprehensus, veniam fraudis petivit. Tale quiddaw 
alii quoque, qui oves a viro saueto mercabatur, 


ἔστι δ᾽ ὅπου xai τῇ σπουδῇ π͵οηγεῖτο. Καλὰ μὲν δὴ C evenit, Centum eraut, quas einerat, At ile. ca- 


xal-avta* τὸ δὲ περὶ τὴν ἐχχλήδιαστιχὴν αὑτοῦ 
τάξιν ἐμδριθὲς, xat. ἀχέραιον περὶ τὴν θείαν παρ1- 
ὅοσιν, πῶς διωπήσοµαι; Συνόδου γάρ ποτε γενοµέ- 
νης, ἕνα εἶναι χαὶ Τριφύλλιον ἐχεῖνον τὸν Λεδρῶν 
ἐπέσχοπον, λόγου τε ἀρχούντως πεπειραμἐνον, xal 
διὰ νόµων ἄσχησιν, πλεῖστον ἐν τῇ Βηρυτῶν διατρί- 
Ψαντα πόλει. Τόῦ {ον δ' ἐπιτροπῇ τῶν ἐπισχόπων τὸ 
πλῆθος διδάσχοντα, Σπυρίδωνος παρόντος, δεῆσαν 
εἰπεῖν, ῥῆσιν ἣν à Χριστὸὺς τῷ παραλυτικῷ ἃπε- 
φθέγξατο, τὸ, 'Apór cov τὸ πράδδατον, καὶ περι- 
záret, σχ/µποδι ἀντὶ κραδδάτου ἐχρήσατο. Ἐφ à 
χχλεπῶς ἑνεγχόντα Σπυρίδωνα, Οὐ cu γε, ἔφη, 
ἀμείνων εἶ τοῦ pd66atov εἰρηχότος, ὅτι γε 5v αἱ- 
δυῦς ποιῇ ταῖς ἐχείνου λέξεσι διαπρέπειν; Ταῦτα 
δὲ λέγων, τοῦ ἱερατικοῦ θρόνου ἀνίστατο πάντων 
ὀρώντων, τὸν τὺφόν χαὶ τν ὀφρὺν τῶν ὀφρνομένων 
ἐν λόχοις πειρώύµενος χαταστέλλειν. Ἱχανῶς γὰρ 
εἴχε τοιαῦτα ποιεῖν, x3v ἁπλοὺς ἣν kcáyav. Αἰδέσι- 
poc γὰρ ἦν, xal ἐπλ μέγα ἑόξης τοῖς παραδόξοις 
τῶν ἔργων ἐτύγχα ce, προῄχων τε τὴν ἠλικίαν, καὶ 
τῷ τῆς ἱερωσύντς ἀχιθδήλῳ χαὶ xoopla ἑνσεμνυνό- 
µενος. Ἐγὼ δὲ, οἷος ἦν xai περὶ φίλους δεξιὸς, 
διηγλσοµαι. Ἡ µεγάλη μὲν οὖν τῆς Τεσσαρακοστῖς 
νηστεία ἣν" χε δέ τις ἑχ μακρᾶς ἑδομτορίας τῶν 
φίλων, xai ταῦτὶ ἐν αἷς ἐχεῖνος εἴωθε νηστεύειν 
τῶν ἡμερῶν. ΄Ασιτος vàp εἰς ῥητάς τινας διαµένων 


! Marcz ii, 9. 


pram u&anm insuper annumeraverat : qua cum 
ab illo vi traheretur, ipsa minime sequebatur : 
quodaumodo epii resistens, balatu hominis iui- 
qeitalem traducebat. Et. ille. cum nibil von age- 
ret, iu humeros tandem eam sustulil : capella 
2utem et calcibus et cernibus cerviceu ejus acrius 
petens, delapsa est, et in stabulum suuni recurr.t. 
Quod ubi Spyridon eognovit, illi ut rite mcetiretur 
εἰ numerarel, suasit, Atque ubi ille facium statim 
eonfessus est, bie noxam remisit, capramque eequ: 
illum jussit: quod alacriter sane illa faciens, sua 
spowte emplLorei] est secuta, interdum etiain 
eumdem properans praecessit. Pulchra quidem 
sunt bec. Constantiam vero cjus viri, ecclesiastico 
ritu servando, simplieitatemque diviuis traditio- 
nibus colendis, quomodo silentio preteream ? 
Conventus aliquando agebatur, in quo Triphyllins 
ille quoque erat, Ledrensis episeopus, litteraruu: 
arlibus probe eruditus, et legibus d'scendis diu 
Beryti versatus (1). G31 Πίο episcoporum jussa 
populum docens, Spyridone priesente, cum d:ciuia 
quoddam referre deberet, quo Christás ad para- 
lyticum est usus, illud scilicet, Tolle grabatui: 
tuum , et ambula * : pro grabato, lectum. dix i. 
Quod moleste ferens Spyridon, Non tu quideni, 
inquit, praestantior es eo qui grabatum dixil : qui 


(4) Beryü olim praclara docendarum legum schola fuit. 
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irxitur, malum, pudor iste est, verbi illius cum A ἡμέρας, ἔπιιτα ἠσθιεν. "Hxovr& γοῦν ταῖς ἀφωσιω- 


decoro non velle uti? Atque his dictis, in con» 
spectu omnium episcopali sede exsurgens, fastum 
οἱ supercilium eorum qui oratione sffectata sese 
efferrent, contrahere est conatus. Recte enim id 
facere potuit, quamvis apertus omnino eL simplex 
esset. Magna quippe dignitate gloriaque veneran- 
dus, propter mirifica qua edebat opera, atque 
state provectiore, sincere et graviter episcopali 
munere gerendo clarus erat. Sed et quam fuerit 
in amicis accipiendis dexter et humanus, osten- 
dam. Magnum Quadragesimz jejunium agebatur, 
et ex amicis quidum ad eum ex itinere longinquo 
venit, et quidem eo quo ipse jejunaret tempore. 
Certis enim quibusdam diebus a cibo omni absti- 
nens, postea vescebatur. lllum igitur sacratis eis 
diebus venientem, cum de itinere fessum videret, 
filie suz ul pedes illius lavaret, mensainque pro- 
poneret, precepit. Átque llla ubi neque panem 
neque farinam domi esse, propter presentem abs- 
tinentiam et jejunium , dixit: precatione ipse 
facta, salitas carnes porcinas ad focum pendentes 
recipere eas, et quamprimum ad ignem torrere 
jussit. Et ut assa satis fuerunt, hospiti et ipse as- 
sideus, ciboque manus admovens, comedit, et 
nmicum ut itidem faceret est hortatus. Atque ille 
cum detrectaret, Christianum se esse dicens, ne- 
que tali tempore ejuscemodi esca indigere confir- 
mans , Spyridon illum, ne quidquid id esset cibi, 
pro ea rerum inopia aspernaretur, admonuit : 
divinum enim oraculum exstare, quod mundis 
omnia munda esse declaret. Multa porro alia hisce 
similia ab illo acta, institutum nostrum comme- 
morare non permittit, que Rufinus primum Ro- 
mano exposuit sermone, aliaque preterea plurima 
ad rem ecclesiasticam pertinentia. Et de Spyridone 
hactenus. Floruit etiam tum Nicolaus, apud Myra 
Lycie episcopus, Spyridoni vita, morum  simpli- 
cilate, natureque couvenientia par : nec non 
miraculis, et accurata certaque doctrinz obser- 
vantia perquam celebris. 839. Huic ea fuisse 
dicitur gratia, ut qui eum complecteretur, fami- 


µέναις ἡμέραις ἐχεῖνον, ἐπεὶ χεχµηχότα εἶδε, νέπτειν 
μὲν τοὺς πόδας τῇ ἰδίᾳ ἐχέλενε θυγατρὶ, χαὶ τράπε- 
Cav παρατίθεσθαι. Ἐκείνης δ᾽ εἰπούσης iij ἄρτον 
pf*' ἄλφιτα ἑνεῖναι διὰ τὴν ἐπιχειμένην νηστείαν, 
εὐξάμενος, τῶν ἀπῄωρημένων ταρίχων xpsov τῇ 
ἑστίᾳ ὑείων κατάχειν ἑκέλευε τῇ παιδὶ, xal ταῦθ᾽ 
ὡς τάχος ὁπτᾷν. Ἐπεὶ δ' Ικανῶς εἶχον πυρὸς, παρὰ 
τὸν ξένον χαὶ αὐτὸς χαθίσας, ἁπτόμενος τῶν ἐἔδω - 
δίµων ἤσθιε * xaV τὸν φίλον τὰ ὅμνια ὁρᾷν παρεκά- 
st. Τὸν δὲ παραιτούμενον, καὶ Χριστιανὸν ἑαντὺν 
εἶναι λέγοντα, καὶ μὴ δεῖν ἐχείνῳ τροφῆς τοναύτης 
τοιούτῳφ χαιρῷ διισχνριζόµενον, μὴ τὴν τροφὴν μᾶλ- 
λον ἀπαζ-οῦν οὕτως ἔχοντα Λαρηγγύα. Τὲν γὰρ θεῖον 
χρησμὸν, πάντα εἶναι καθαρὰ τοῖς χαθαροῖς ἀποφή- 
νασθαι. Ηολλὰ δὲ xal ἄλλα συγγενῆη τοῖς εἰρημένοις 
διαπραξάµενον, tb. προχείµενὸν οὐκ kd. διεξέρχο- 
G0av* & ᾿Ρουφῖνος Ῥωμαϊκῇ λέξει πρῶτα ἑξέδωχε, 
xal ἄλλα πλεῖστα τῇ Ἐκχλησίᾳ προσήχοντα. Καὶ 
περὶ μὲν Σπυρίδωνος ταῦτα. Ἡχμαξζς δὲ τηνιχαῦτᾶι 
καὶ Νιχόλαος Μύρων τῆς Λυχίας ἐπίσχοπος iv, 
ἑκίτης Σπνρίδωνι τὸν βίον Év τε ἀἁπλότητι xal συµ.- 
παθείᾳ xal θαύμασι περιδόητος, xal ἐπὶ τῇ ἄχρι» 
6είᾷ τοῦ δόγµατος. Τού1ῳ ὃ ἐνεῖναι χάριν λόγος, 
τὺν προστυχόντα καὶ διομιλησάµενον ix Ψυχῆς, 
χάριτήός τινος θείας µετέχειν, καὶ ῥοπὴν ἑχείνῳ 
ἐντεῦθεν ἑνσπείρεσθαι πρὸς τὰ χάλλιστα τῶν ἔργων 
µεταῤῥνθμίζεσθαι, OU τὰς πράξεις ὡς πᾶσι χατα» 
δήλους παρίηµι. ᾿Ἐπίσης τούτοις καὶ Παρθένιος tv, 


C Utd; τῶν iv Ἑλλησπόνιῳ πόλεων ἑἐπίσχοπος àv, 


βίου λαμπρότητι, φιλανθρωπίᾳ τε xal τἐρασ.ν ἐξαι- 
σίοις διαπρεπὴς, ὡς xal vexpouc ἑγείρειν, δύναμιν 
πρὸς θεοῦ εἰληφέναι, δαιμόνων τε xpaveiv, παντο» 
δαπῶν τε παθηµάτων ἱατρὸν ἅμισθόν τε xol ἔτοιμον 
καθεστάναι. Καὶ περὶ μὲν τούτων οὕτως. Καὶ οὕτω 
τὸ τῆς πίστεως δόγµα διὰ πάντων συνεκροτεῖτ’ 
ἔθνεσί τε καὶ ἑρημίαις xat πόλεσι' καὶ ἐν τῇ τοῦ 
Θιοῦ Ἐκχλησίᾳ διέλαµπε ταῖς χαθεκάστην ἐπιδό - 
σεσιν εἰς µέγα xal αἰθέριον προαγόµενον * ἐγὼ δὲ 
τῶν τοιούτων ἀφρέμενος, ἐπὶ τῶν κατὰ τὴν "Ex m- 
σίαν συµθάντων xai αὖθις τοῦ λόγου ῥοῦν τρέγο- 
μαι. 


Kariusque secum ez animo collequeretur, divini quiddam doni bauriret, momentumque inde ali- 
quod reciperet, vite ad optiina. quaque opera conformanda. Ejus aciiones veluti omnibus notas 
praetermitto. Par istis etiam fuit Parthenius, urbis unius in Hellesponto episcopus, vita: splendore, 
humanitate et prodigiis ingentibus clarus, adeo ut accepta a Deo potestate, mortuos excitarit, d:P- 
monibus imperarit, et variorum morberum curator gratwitus 4ο promptus fuerit. Αο de his hacte- 
nus. Ad hunc scilicet modum, doctrina fldei in nationibus, solitudinibus, et urbibus omnibus, 
magno consensu frequentata est : atque in ecclesia Dei indies increwentis suis eluxit, in eouw 
usque sublata. ,Cxterum hisce dimissis, oralionem ad ea que in Ecclesia gesta sunt, rursum 
convertam. 


CAPUT XVIII. . n KE9AA. MT*. 


Quemadmodum Eusebius et Theognis Ariani , libello 
penitentie | exhibito, suas receperint ecclesias 7 
eosque qui in eorum locum  subroguli erant, 
ejecerint. 

Laudatissimus quidem ipse imperator omnem 
movebat funen, ut religio nostra magis ac magis 
augerelur, ct incrementa sua caperet : quippe qui 


Ὡς ol ᾿Αρειανοὶ Εὐσέδιος καὶ θεογύνιος, fr&Atcy 
µετανοίας δόντες, τὰς ἰδίας àxxAncíag d x&Aa 
6ov, τοὺς ἐν αὐταῖς χειροτογηθέντας ἐκθεθ.1η- 
χότες. 

Ὁ μὲν οὖν πανεύφημος βασιλεὺς πάντα χάλων 
ἐχίνει, ὡς ἂν γε τὰ τῆς ἡμετέρας θρησχξίας αὔξην 
λαμθάνοι, καὶ εἰς ἐπίδοτιν ἄγοιτο, ἅτε δῆ ἀποστο- 
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Audj$ xal οὐρανομήχη ἔχων ψυχἠν ἦσαν δ' οἱ A apostolico ccelestique prorsus esset animo. Inter 


τῶν ἐχχλησιῶν ἡγεμόνες, καὶ τῶν ἐν τέλει τοῦ ἰε- 
ρᾶσθαι, οἳ μὴ µόνον συνοικοδομεῖν ἐχείνῳ ἠροῦντο, 
ἀλλὰ xal ἀνατρέπειν, χαὶ τὰ θεμέλια ταύτης ix 
ῥιζῶν ἀνασπᾷν, ὡς προϊόντες δηλώσομεν. 'O μὲν 
yàp "Apttoc ttv συνοδικὴν φῆφον xal τὴν &x βασι- 
λέως λαθὼν, ὑπερόριος ἤγετο. ἐπίσης δὲ xa οἱ 
περὶ τὸν Νιχομηδείας Εὐσέθδιον, ol τῇ ὑπαγορευ- 
θείοῃ πίστει ὑπεσημήναντο, σύμφηφοι 6b γενέσθα: 
τῇ Αρείου καθαιρέσει οὐχ ἠδουλήθησαν. 'O μὲν οὖν 
"Apttog οὗ πολιῷ ὕστερον τῆς àv. Νικαίχ συνόδου 
ες μὲν ἑξορίας ἀνεχλήθη, τῇ γε μὴν ᾿᾽Αλεξανδρείᾳ 
φοιτᾷν ἐπεσχέθη ' ἓν ὑστέρῳ yàp χαὶ εἰς ᾽Αλεξάν- 
δρειαν αὐτῷ χάθοδος τοῖς περὶ Εὐσέδιον μετὰ τὴν 
παλινῳφδίαν ἑσπούδαστο, ὡς Ev χαιρῷ pou λελέξεται * 
μετ) ὀλίγον δὲ Εὐσέθιός τε χαὶ Θεογόνιος τὰς οἱ- 
κείας ἐχχλησίας ἀπέλαδον, ὁ m τὸν ἀντ αὐτοῦ 
χειρρτονηθέντα ᾽Αμϕίωνα ἐκθαλὼν, Χρῆστον δὲ ix 
Νιχαίας ὁ θΘεοχόνιος ' µετανοίας γὰρ βιθλίον τοῖς 
χορυφαίοις τῶν ἐπισχόπων πέµφαντες, βασιλιχῷ 
χελεύσματι ἀνεχλήθησαν. "Qe 5" εἶχεν ἐπὶ λέξεως 
τὸ βιθλίον * «"Hà5, μλν χαταφηφισθέντες πρὸ κρίσεως 
παρὰ vf; εὐλαδείας ὑμῶν, ὀφείλομεν σιωπᾷν τὰ 
χεχριµένα παρὰ τῆς εὐλαθείας ὑμῶν ' ἀλλ' ἐπειδὴ 
ἄτοπον καθ) ἑαυτῶν δοῦναι τῶν συκοφαντούντων 
τὴν ἀπόδειξιν τῇ σιωπῇ, τούτου ἕνεχεν ἀναφέρομεν, 
ὡς ἡμεῖς xai τῇ πίστει συνεδράµοµεν, xal τὴν ἕν- 
vouav ἑξβετάσαντες ἐπὶ τῷ ὁμοουσίῳ, ὅλοι ἐγενόμεθα 
τῆς εἰρήνης, μηδαμοῦ τῇ αἱρέσει ἐξαχολουθήσαν- 
τες ὑπομνήσαντες δὲ ἐπὶ τῇ ἀσφαλείᾳ τῶν ἔχχλη- 
σιῶν, ὅσα τὸν λογισμὸν ἡμῶν ὑπερέτρεχε. Καὶ πλη- 
κοφὀρηθέντες xal πληροφορήσαντες τοὺς δι ἡμῶν 
πεισθῆναι ὀφείλοντας, ὑπεσημηνάμεθα τῇ πίστει. 
Τῷ δὲ ἀναθεματισμῷ οὐχ ὑπεγράφαμεν, οὐχ ὡς τῆς 
πίστεως χατηγοροῦντες, ἀλλ ὡς ἀπιστοῦντες τοι- 
οὔτον εἶναι τὸν χατηγορηθέντα, ἐκ τῶν ἰδίᾳ mp 
ἡμᾶς παρ᾽ αὐιοῦ διά τε ἐπιστολῶν, xal τῶν slo 
πρόσωπον διαλέξεων πεπληροφορηµένοις, μὴ τοιοῦ- 
τον εἶναι. El δὲ ἐπείσθη fj ἁγία ἡμῶν σύνοδος, οὐχ 
ἀντιτείνοντές, ἁλλὰ συντιθέντες τοῖς παρ ὑμῶν 
χεχριµένοις, xal διὰ τοῦ γράμματος πληροφ2ροῦ- 
μεν τὴν συγχατάθεσιν, οὗ τὴν ἑἐξορίαν βαρέως φέ- 
ροντε:, ἀλλά τὴν ὑπόνοιαν τῆς αἱρέσεως ἀποδυόμε- 
vot* εἰ γὰρ χαταξιώσετε νῦν γοῦν εἰς πρόσωπον 


ecclesiarum  przsides rerumque sacrarum magi- 
stratus tum erant, qui non solum cum illo edifi- 


' eandum, verum etiam destruendum sibi, et eccle- 


C 


sim fundamenta funditus evertendum statuerant : 
sicuti stylo progressi ostendemus. Arius enim 
synodi ipsius atque imperatoris calculo condem- 
natus, et exsilio mactatus fuerat : atque itidem 
Eusebius Nicomediensis, scctatoresque ejus, qui 
professioni quidem fidei subscripserani, Árii au- 
tem exauctorationem sententiis suis. comprobare 
noluerant. Et Aríus non longe post Nicznam sy- 
nodum ab exsilio quidem est revocatus, Alexan- 
driam autem ire prohibitus, Caeterum postea 
quoque ei ab Eusebio, 833 post palinodiam et 
recantationem, reditus in eam urbem impetratus 
est: id quo suo loco dicetur. Brevi quoque et 
Eusebius et Theognis ecclesias suas receperunt : 
eis qui in eorum locum surrogati fuerant, Απ 
phione Nicomedia, et Chresto Nic:ea ejectis. Cum 
nanjque poenitentiz libellum primariis episcopis 
misissent, imperatoris jussu sunt revocati. Libel- 
lus autem is de verbo ad verbum talis fuit : 
« Cum quidem calculis vestris ante judicium 
factum, a pietate vestra damnati simus, silere de- 
buissemus de pietatis vestrz decretis. Quandoqui- 
dem vero absurdum fuerit, silentio ipso sycoplan- 
ti& opinionem et indicium contra nos ipsos 
prebere : eam ipsam ob causam ad vos referimus, 
nos professioni fldei consensisse, sententiaque τοῦ 
ὁμρουσίον et consubstantialis explorata, pacatos 
prorsus fuisse, neque ulla ex parte haresi adhz- 
sisse. Cerlitudinis autem ecclesiarum causa, qua 
nobis in mentem venerant, in medium protulimus. 
Atque ipsi tandem certo persuasi, aliisque etiam 
quos oportebat itidem a nobis persuasis, fidei 
subscripsimus. Anatbemati vero subscribeudum 
non duximus, non quidem quod fiJein ipsam car- 
peremus: verum quod eum qui accusatus fuerat, 
talem esse non crederemus. Ex epistolis enim 
ejus ad nos da is, sermonibusque iu faciem colla- 
lis, cerliores facti sumus, talem non esse. Quod 
si sancta vestra synodus de eo sic persuasa est, 
nos nihil repuguamus. Caeterum suffragium no- 


ἀναλαδεῖν ἡμᾶς, ἔξετε ἓν ἅπασι συμφύχους, &xo- D strum ad decreta vestra accominodantes, per basce 


λουθοῦντας τοῖς παρ ὑμῶν χεχριµένοις. Καὶ ὅτε 
αὐτὸν τὸν ἐπὶ τούτοις ἑναγόμενον ἔδοξεν ὑμῶν τῇ 
εὐλαθείᾳ φιλανθρωπεύεσθαι xal ἀνακαλέσασθαι, 
ἄτοπον δέ τι δοχοῦντες εἶναι ὑπευθύνου ἀναχεχλη- 
μένον xai ἀπολογησαμένου ἓρρ᾽ οἷς διεδάλλετο, ἡμᾶς 
σιωπᾷᾶν, καθ) ἑαυτῶν ἑνδόντας τὸν ἔλεγχον. Κατα- 
ξιώσατε οὖν, ὡς ἁρμόζε, τῇ φιλοχρίστῳ ὑμῶν εὖλα- 
6síq, xat τὸν θεοίριλέστατον βασιλέα ὑπομνῆσαι, χα) 
τὸς δεῄσεις ἡμῶν ἐγχειρίσαι, καὶ θᾶττον βουλεύσα- 
σθαι τὰ ὑμῖν ἁρμόδοντα ἐφ᾽ ἡμῖν. » Ἐκ ταύτης τοίνυν 
τὶς παλινῳδίας ἑπανακληθέντες Εὐσέθιός τε xai Θεο- 
Σόνιος, τὰς ἰδίας ἐχχλησίας ἔσχον, τοὺς ἐπ᾿ αὑταῖς 
χΣεροτονηθέντας ἐχδεθληχότες, d; εἴρηται. Καὶ προ- 
σχηματι τὰ κώδια περιθέµενοι, τὰ λύχω» εἱἰργάσαντο. 


PaTAROL. ος. CXLVI 


litteras, plena fide consensum nostrum confirma- 
inus : non nos quidem graviter exsilium ferent»s, 
sed suspicionem ligresis amolientes. Quod si di- 
gnabimini nos in. conspectum vestrum admittere, 
unauimes in omnibus habebitis, rebusque vestris 
judicatis stantes. Et cum pietati vestrze placuerit, 
eum qui criminis hujus nomine est delatus, Uuma- 
niter revocare , absurdum esse duximus, postea- 
quàm reus ip»e revocatus, de in:enta sibi calum- 
uia causam dixit, uL1;0s prorsus taceremus, contra 
nos ipsos rcpreheusionis occasionem exhibentes. 
Facite igitur, sicuti pielali vestre Chrisiianz 
convenit : ut Dei amantissimum imperatorem ade 
moneatis, preces nostras eidem offeratis, et quame 
6 


LI 
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primum quz vos facere decet, de nobis statuatis.» Α Tf, γὰρ βασιλέως φιλανθρωτίᾳ χρπαάµενοι ὡς ἑ- c. 


Pest hanc palinodiam et recantationem, revocati 
Eusebius οἱ Theoynis, 6490, ecclesias suas rece- 
perunt; eis qui illis suffeeti (uerant repulsis, sic- 


? di 


διον ἑξαπάτης, τῷ συνεχεῖ τῆς πρὸς τὰ βασίλεια 
εἰσόδου, τὴν προτέραν δυναστεἰαν ἁπολαδόντες, τὰ 
πάνδεινα ἕδρων, ὡς ἐροῦμεν ἑξῖς, 


uti dictum est. Sic illi ους pretextu ovium pellibus amicti, ]upos egerunt. Nam imperatoris 
humanitate ad seductionis commoditatem abusi (1), et continuo imperatori:e αυ] aditu pristinam do- 
minationem consecuti, quemadmodum deinceps dicemus, res pessimas admiserunt. 


CAPUT XLIVY. 

Ut post. Alexandrum. Athanasius Alexandrie episco- 
patum susceperit, et de ejus a pueritia institutione : 
et ut seipso magistro sacerdos siL factus, et magno 
Antonio charus fuerit: et de Arianorum contra 
ipsum calumniis et insidiis. 


Tum temporis post quintum synodi mensem, 
Alexander Alexandrie antistes moriturus, sedis 
sum successorem, divini judicii (sicuti conjicere 
licet) calculo, celebrem reliquit Athanasium. Cuin 
mamque Athanasius refugeret atque reluctaretur, 
Alexandrum ferunt vim illi inferentem , vix tandem 
ut thronum susciperet, porsuadere potuisse : sicuti 
id quoque Apollinaris Syrus ad hunc modum scri- 
ptum reliquit : « Non desiit vero postea quoque bel- 
ligerari impletas. Sed primum quidem adversus bea- 
wm viri hujus magistrum, cui hic perinde atque 
patri fllius, patronus affuit, arma sumpsit : deinde 
vero in hunc quoque ipsum, postquam ad episco- 
patus pervenit successionem, multa quidem ille 
usus tergiversatione, sed tamen consilio Dei pro- 
ductus. Sicuti. beato quoque illi viro, qui ei ορὶ- 
scopatum quasi iu manus tradidit, divinis indiciis, 
non alium videlicet quam hunc successorem fore, 
est significatum. Evocabatur namque a vita, jam- 
que adeo prope obitum erat Alexander, cum nomi- 
natin Athanasium vocavit absentem , atque ibi, 
«um qui tum aderat ejusdem nominis, vocationis 
audiens esset, ad eum, veluti quem non vocasset, 
eonticait, denuoque vocalione est usus, Et cum 
id ab eo s:epius fieret, consiluit tandem Athanasius 
presens, declaratus est autem aller absens. Et 
prophetico demum spiritu beatus Alexander : 
Athanasi, inquit, effugiturum te credis, sed non 
effugies. Quo verbo ad certamen cum evocari 
ostendit. » lla Apollinaris. Arii autem tribules 
jattant, post Alexandri mortem communicasse 
consilia inter »e, qui Melitium, quique Alexandrum 
secuti fuerant , convenisseque in eunideni jocum, 
ab utraque parie $35 ex Tlebaide οἱ reliqua 
AX.gypto episcopos quinquaginta quatuor, et decre- 
tum ab eis esae, ut communibus suffragiis ab cis 
legeretur, qui Alexandrin: praeesset ecclesiz an- 
tistes. Septem vero episcopos ,quosdaim , jureju- 
rando proculcato, preter senteutiam et volunta- 
tem omnium reliquorum, electionem Athanasii, ad 
id ab eo coactos, in ea qua nominatur Dionysii 
ecclesia, furtim peregisse. Mili vero magnus iste 
vir non absque divino nuinine (2) ad episcopatu: 

(4) Eusebius ev Theognis imperatoris Constantini 
benitate a^usi suni : quem synodo peracta, So- 
crates in Occidentales partes profectuut esse scri- 


ΚΕΦΑΛ. MA. 

Ὡς μετὰ ᾽Αἰέξαγδρον ᾽Αθανάσιος τοῦ εῆς Ἀ.ε- 
ξανδρείας ἐπιδαίνει Üpórov* καὶ περὶ τῆς ἐν 
véov ἁγωγῆς αὐτοῦ * καὶ ὡς αὐτοδίδαχτος ἦν 
ἱεεὺς, «al φιλούμενος tQ “ει "Artaoríqr 
xal περὶ τῆς τῶν Αρειαγὼν xut' αὑτοῦ &xi- 
6ov Anc. 

Τότε δὲ μετὰ πέµπτον τῆς συνόδου µῆνα, µέλλων 
τελευτᾷν ὁ Αλεξανδρείας ᾿Αλέξανδρο:, διάδοχον 
τοῦ θρόνου τὸν περιδόητον ᾿Αθανάσιον χατελίμπανε, 
θεἰᾷ χρίσει, ὡς ἔνεστιν εἰχάζειν, ἐπ᾽ ἐχείνῳ τὰς 
Ψήφους ἑπαγαγών ' λόγος γὰρ ἔχει, τὸν ᾿Αθανάσιο» 
Φεύγοντα xai ἀνδυόμενον, τὸν ᾿Αλέξχνδρον Blav 
ἐπαγαχόντα, μόλις δυνηθῆναι πεῖσαι τὸν θρόνου 
εἰαδέξασθαι ' χαθώς που xal ὁ Σύρος Ἀπολλιωάριος 
ὧδε γράφων ἱστόρησεν - « θὐκ ὀχνεῖ δὲ xa χατὰ 
ταῦτα πολεμεῖν fj δυσσέθεια ’ ἀλλὰ πρῶτον μὲν ἐπὶ 
τὸν µακάριον διδάσκαλον τοῦ ἀνδρὸς ὀπλίζεται, καὶ 
οὗτος παρῆν συνήγορος ὡς πατρὶ maig ἔπειτα xal 
ἐπ᾽ αὐτὸν, ὡς fxev ἐπὶ τὴν τῆς ἐπισχοπῆς διαδοχὴν, 
πολλή μὲν ἀποφυγῇ χρησάµενος, χατὰ θεὸν δὲ ávsu- 
ρεθείς * ὡς καὶ τῷ µακαρἰῳ ἀνδρὶ τῷ τὴν ἐπισκο- 
πὴν προχειρἰσαντι προδ:δήλωτο θείαις δηλώσεσιν, 
οὐχ ἕτερον ἔσεσθαι τὸν δ,άδοχον fj τοῦτον ' ἐχαλεῖτο 
μὲν γὰρ ἐκ τοῦ βίου * ἤδη δὲ πρὸς ἁπαλλαγὴν τυγ- 
χάνων, Αθανάαιον ὀνομαστὶ μὴ παρόντα ἑκάλε'. 
Καὶ ὡς ὁ ταρὼν ὁμώνυμος ὑπήκουε τῇ κλήσει, πρὸς 
μὲν τοῦτο ἀπεσιώπα, ὡς οὐ τοῦτον χαλῶν ' αὖθις 
δ᾽ ἐχρῆτο τῇ κλήσει: xal ὡς ταυτὸ πολλάκις ἑἐγί- 
γετο, ἀπεσ.ώπα μὲν ὁ παρὠν' ἐδηλοῦτο δὲ ὁ μὴ 
παρών. Καὶ προφητικῶς ἔλεγεν ὁ µακάριος Αλέ- 
ανδρος, ᾿Αθανάσιε, νοµίκεις ἐκπεφευγέναι” οὐκ 
ἐχφεύξῃ. Δηλῶν ὡς πρὸς τὸν ἀγῶνα ἐχαλεῖτο. » Καὶ 
ὁ μὲν ᾽Απολλινάριος ταῦτα γράφει * οἱ δὲ τῆς Αρείου 
συμμορίας φασὶγ, ὡς μετὰ θάνατον Αλεξάνδρου 
Χοινωνοῦντες πρὸς ἀλλήλους σαν, οἳ τὰ Μελιτίου 
καὶ ᾿Α)εξάνδρου ἐφρόνουν, Κοινῇ δ' ἅμα οἱ τῶν ἀμ- 
φοτέρων ἐπίσχοποι, Éx «s θηθαῖδος καὶ τῆς ἄλλης 


B Αἱγύπτου, σαν δὲ τέσσαρεξς xal πεντίχοντα, ἐς 


ταυτὸ συνιόντες, xov] ψήφῳ συνέθεντο ἑἐκλεγῆντι 
τὸν, ὃς τῆς ᾿Αλεξανδρέων Ἐκκλησίας τὴν ἐπιτρο- 
πὴν ἕξει. Ἑπτὰ δέ τινας τῶν ἐπισχόπων τοὺς óp- 
χους Ἰβετηχότων, παρὰ τὴν γνώμην πάντων χλέψαε 
την χειρητονίαν ᾿Λθανασίου χατὰ τῖν Διονυσίου χα- 
λουμένην ἐχχλησίαν βίαν ἐπαγαγόντος. Ἑμοὶ δ᾽ ovx 
ἀθεξεὶ «τὸν pévav ἐπὶ την ἱερωσύνην ἐλθεῖν Goxzt - 
τοιοῦτος γὰρ tw olov ὁ τηνικάδε ἐζῆτει καιρός " 
νοεῖν τε καὶ λέγειν, ἔτι δὲ γράφειν ἰχανώτατον ὄντα - 
εὐστοχόν τε ῥάλλειν, καὶ πρὸς τὰς ἐπιδουλὰς ἀντέχειν 
µάλα στεῤῥότατον. Μάλιστα δ᾽ fv ἐκχλησιαστικὸς ὁ 
bit, lib. 1, cap. 15. 


(2) Divino nutu Athanasius episcopus est lectug, 
Sozomeui judicio et Nicephori. 
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&vhp, ἐπιτίδειός τε περὶ τὸ ἱερᾶσθαι, χαὶ ὡς 0*0» À pervenisse videtur : qui sane talis fuit, qualem ea 


εἰπεῖν αὐτοδίδαγτος περὶ τὰ τοιαῦτα. Φασὶ χα) γὰρ 
µήπω πρόσηθον γεγονότα, τόδε τι σχιαγραφῆσα: τὸ 
θεῖον περὶ αὐτοῦ. Κατὰ τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν περι- 
φανη τινα ἑορτὴν ἦγον ᾽Αλεξανδρεῖς * χαθ᾽ ἣν Ἱ- 
μέραν Πέτρος ὁ παρ) αὐτοῖς ἡγησάμενος τῷ ὑπὲρ 
Χριστοῦ μαρτυρίῳ ἐχρήσατο. Ταύτην δὲ ὡς ἔθος 
ἐπιτελῶν καὶ Αλέξανδρος ὁ τότε τὴν Ἐκχλησίαν 
ἐπιτροπεύων, τὴν ἱερὰν τελέσας μυσταγωγίαν, xa- 
θᾳστο, τοὺς σὺν αὐτῷ ἀριστᾷν µέλλοντας ἐκδεχόμε- 
νος. Ἐν μετεώρῳ δὲ ὧν, τῇ θαλάσσῃ τὰς ὄψεις πρεσ- 
έδαλλε. Παΐδας δέ τινας ἑώρᾳ κατὰ τῆς Ψάμμου 
παίφοντας * ἡ δὲ παιδιὰ τῶν κατὰ τὴν Ἐκκλησίαν 
Υινοµένων µίμησις ἣν, χαὶ ἐπισχόπου δῆθεν χειρο- 
τονία. Καὶ µέχρι μέν τινος ἀχίνδυνος ἡ µίµησις 
T. Ὡς δὲ τῶν µυστικωτέρων xal ἀποῤῥήτων f- 
π:οντο, bv δεινῷ ἐποιεῖτο τὸ δρώμενον’ καὶ τοὺς 
£v τέλει τοῦ χλέρου µεταστελλόμενος, ἑδείκνυ τοὺς 
παϊδας, χαὶ ὡς αὐτὸν ἄγειν ἐχέλενεν. Ἐπεὶ δὲ καὶ 
Ἠχθησαν, τὰ τῆς παιδιᾶς Ερώτα, xa! τίνα πράττον- 
τες ἦσαν ἔλεγεν. Ul δὲ παῖδες αἱδοῖ xay δίει xatt- 
σχ»μένοι, πρῶτα μὲν ἠρνοῦντο” ὡς δ᾽ ἐπέκειτο τῇ 
ῥασάνῳ ᾿Αλέξανδρος, χατέλεγον τὰ τοῦ δράµατος” 
ὡς ᾿Αθανάσιος μὲν vb» κλῆρον τῆς ἐπισχοπῆς ἐκλη- 
ροῦτο' καὶ ?3rtl jov πολλοὺς, xal iv χαταλόγῳ τῶν 
τῆς Ἐκχχλησίας ταγμάτων καθἰστῃ ἱερεῖς xai δια- 
πόνους χαιροθετῶν. "Avixpive δ᾽ ἕκαστα ὁ ἐπίσχρ- 
πος " ^l μὲν πράττων ἔλεγεν ὁ τῆς παιδιᾶς ἱερεύς' 
τέ δ αὖθις τελούμενοι ἐκεῖνοι λέγοντες ἧσαν. Ἐπεὶ 
δ' ἕκαστα κατὰ τὴν ἐχχλησ.αστιχὴν παράδοσιν φυ- 
λαχθέντα εὗρε, μὴ χρῆναι xal αὖθις ἀναδαπτίααι 
ἐβοχίμαζε, σὺν τοῖς ἀμφ αὐτὸν ἱερεῦσι σχοπούµε- 
vog; τοὺς χαθάπαξ ἁπλότητι τῆς θείας χάριτος ὃξιω- 
µένους. Μόνα δ᾽ ἐχεῖνα ἃ θέμις ἱερεῦσι πράττειν 
ἀνεῖται, bv μυσ-τρίῳ πληροῦν ἑχέλευε, Tou; δὲ 
παῖδας καθὸ ἐτάχθη τῇ παιδιᾷ τάγµατι ὑπὸ µάρτυρι 
τῷ θεῷ, ἐπὶ τὴν ἐχχλησίαν ἀνῖγε, xal τοῖς προσή- 
Χουσι παραδοὺς, Φφυλάττειν παρῄνει, καὶ ἐτὶ τῶν 
µίμησιν προθ.δάσαι, ἱκανῶς μετεσχηχύτας ται- 
δείας, καὶ μάλιστα ᾿Αθανάσιον * Óv ἔχων ἀπογραφέα 
xaX ὁμοδίαιτον, Ev οὗ πολλῷ τῷ τῆς διαχονίας χλήριρ 
χαχθίστα. Γραμματιχὴν δὲ ἀσχήσας, xol ῥήτορσι 
φοιτήσας, xai τῇ Φιλοσοφίᾳ προθὰς, καὶ τοσοῦτον ἐκ 
τούτων ἀπαρυσάμενος ὅσον μὴ χλονεῖσθαι τοῖς περὶ 


ταῦτα χομψοῖς, ἐπὶ τῆν  Níxatay ἤγετο, καὶ τὰ D 


Μάλιστα Ἠγωνίζετο, οὐκ ἐλάχιστον µέρος τῷ στεῤῥῷ 
της ἀληθείας λόγῳ χαθεστηκώς. Πεῖμαν δὲ xa: πρὸ 
τῆς ἡλικέας ἔδωκε σοφοῦ «καὶ διαδιθηχύτος ἀνρρός. 
"0; ὃ Αλέξανδρος ἐτελεύτα, διάδοχον ἐχεῖνον λ.πὼ ^n 
ἐπεμᾶλλον ἡ ᾿Αθανασίου δόξα ἐξέλαμφε, τῆς ἐκείνου 
ἐν ἅπασιν ἀρετῆς βεδαιούσης αὐτὴν, Πρλλὴν δὲ αἎ - 
την xx ὁ μέγας Αντώνιος ἑνεποίε, μαρτυρῶν 
ἐκείνῳ -ὰ κρείττονα, κελεύοντί τε ὑπακούων, xal 
Ex τῶν ὀρέων ταῖς τόλεσι φοιτῶν, κάν ταῖς ἔχχλη- 
ciat, ἐχείνῳ αυνδιατρίδων, καὶ τῇ ἐχείνου δόξῃ ᾗ 
δρ σάξοι περὶ Θεοῦ, σύμόηφος χαθεατώς : καὶ χαλε- 


(1) Αιαηαρίας, per Indum, nondum eplicbus 
(Sozom. lib. 11, cap. 17.) 


flagitarunt tempora, ad intelligendum, dicendum, 
atque etiam. scribendum idoneus mazime : et qui 
quod telo peteret, tangere atque assequi posset, 
quique ad resistendum insidiis structis esset fir- 
missimus. Erat praterea vir admodum ecclesiasti- 
Cus, el ad sacra peragenda sptissimus, atque (ut 
sic dicam) in rebus ejusmodi αὐτοδίδαχτος, et a se 
ipso doctus. Ferunt namque, cum necdum ad 
ephebos accessisset, a Deo ejusinodi quiddam in 
eo adumbratum et simulacro quodam reprzsenta- 
tum esse. Alexandrini in urbe sua festum quem. 
dam diem insignem agunt, quo die Peirus, qui 
apud eos ecclesiam rexit, martyrio est defunctus. 
Masce ferias, ut moris erat, Alexander quoque, 
prefectus tum eeclesiz, celebrahat, et sacris mysii- 
cisque ceremoniis operatus sedebat, eos qui cum 
eo pransuri'erant prestolans. Cum vero sederei 
sublimior, oculos ad mare conjeeit, et pueros 
quosdam in arena ludentes vidit. Ludus erat, re- 
rum quz in ecclesia peraguntur imitatio, et epi. 
scopi tandem electio. Atque aliquatenus quidem 
id nibil habebat periculi : ut. autem arcaniora 
mysteria, saeraque non tangenda, pueri attigere, 
graviter factum id tulit; accitisque cleri prinori- 
bus, pueros ostendit, eosque ad sc adiíuci jussit. 
llli ubi eunt adducti, de ludicro eos interrogavit : 
mox etiam qua egerint, dixit. Pueri pudore siinul 
et timore correpti, primum quidem rem negarunt ; 


C deinde vero, ut verbera eis Alexander minatus 


εδί, aclütà Omnem exposuerunt, ut scilicet Atha- 
nasius (1) episcopi munus sortitus, multos bapti- 
zaril, eL impositione mannum in ordinem ecclc- 
Síasticum sacerdotes ei diaconos cooptarverit. 
lnquisivit eiiam. rem quamque episcopus, cuin 
quid umbratilis episcopus per Judum ritus sacros 
peragens dixerit, tum quid responderint, qui sa- 
cris ab co initiati essent. 636 A'que vbi rem 
quamlibet juxta. ecclesiasticam traditionem ser- 
vatam reperit, cum episcopis qui ei tum aderaut, 
re deliberata, nou denuo Laptizandos esse censuit. 
qui semel per simplicitatem | divina gralia digni 
effecti essent, I4 tautuminodo ea qu:e sacerdotibus 
facere fas esi, in mysterio adimplere jussit. Pueros 
autem eo quem ín ludo ceperant oiviine, ipsuin 
Deum testem faciens, in ecclesiam iuduxiL : οἱ 
propinquis suis traditos, ut ab cis custodirentur, 
atque in iwitatione ad progressus faciendos in- 
siruerentur, qui sic. abunde institutionem pueri. 
lem a-secuti essent, rogavit. Maxime vero id de 
Athanasio egit: quo deinde notario eL familiari 
usus, non ita longo post tempore eum ip diacono- 
rum ordinem evexit. Atque hic in grammaticis 
litteris exercitatus, οἱ apud rlelores versatus, 
praterea vero etiam in sapientie studiis insüLue 
tus, cum ex eis artibus tantum percepisset, quan- 


, à pueris episcopus lectus, episcopalia munera obiit. 
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tum ad boc satis esset, ne ab eis qui in illis A πῶς ἔχων, οἳ αὑτὸν ἀπηχθάνοντο  χαὶ γὰρ διάπν- 


eximii sunt et clari percelleretur, Niczam est 
perductus, ubi maxime decerlavit, quippe qui 
propter firmitatem sermonum veritatis non mini- 
ia ibi actionum omnium pars fuerit, Specimen 
vero ille quoque in sale juvenili sapientis , 
spectati, et senilis viri prebuit (1). Postquam au- 
tem Alexander mortuus est, eumque successorem 
suum reliquit, tum magis gloria ejus enituit, vir- 
tute ipsius in rebus omnibus seipsam con(rmante 
atque laudante. Quam ingentem quoque reddidit 
magnus Antonius, cum optima quaque de eo 
testificans, tum etiam jussis ejus morem gerens. 
Nam et ejus causa ex montibus in urbes frequen- 
tius venit, οἱ in ecclesia cum eo est versatus. 


poc ἐχείνῳ φίλος ἐτύγχανεν (v. Περιφανέστερον δ' 
ἑποίουν τὸν ᾽Αθανάσιον xal Ἀρειανοὶ, ot. oóvapa 
λελιτίῳ τὴν Αἴγυπτον ἀνετάρασσον, ἐπιδουλὰς μὲν 
κατ αὑτοῦ ἀεὶ πράττοντες, Ev δίχῃ δ᾽ Ely. Ίχιστα 
ἔχοντες. "Apt γὰρ καταχθέντες ol περὶ Εὐσέδιον 
βασιλεῖ, οὗ τὴν τυχοῦσαν παῤῥησίαν ἑἐκτήσαντο * 
καὶ δ.ὰ πολλης σαν ἐχείνῳ τιμῆς, ἅτ' Ex τοῦ χα: 
χῶς φρονεῖν πρὸς τῷ εὐσεδεῖν µεταθέμενοι. Καὶ δὴ 
τῇ παῤῥησίᾳ χαταχρησάµενοι, βείζονα ταραχὴν τῇ 
Ἐκχχλησίᾳ ἐπήγειραν Ex τε τῆς ἑνοικουρούσης χα- 
χοδοξίας, χαὶ ix τῆς πρὸς ᾿Αθανάσιον ἀπεχθείας * 
ἐπειδὴ ἐχείνῳ by τῇ συνόδῳ προδόλῳ τῆς εὐσεδείας 
ἐνέτυχον. Καὶ δὴ πρῶτα μὲν τὴν ἐκείνου ἐν αἰτίας 
ἐποιοῦντο χειροτονίαν, ὡς μὴ; ἑνθέσμως, μηδὲ παρὰ 


Tuin autem, sententizx ejus quam de Deo habuit, B ἀξιοπίστων προσώπων γεγενημένην * ὡς δὲ χρείτ- 


calculum suuin addidit : eis qui inimicitias coutra 
eum suscepissent adversus, ipsius autem Athana- 
αἱ amicus intimus et summus. (Quin et Ariani 
Athanasium illustriorem réddidere, qui una cum 
Melitio Egyptum motibus compleverant. Insidias 
enim sine intermissione ei molientes, capere eum 
legitime non potuerunt. Et nuper adinodum Eu- 
sebius ab imperatore ab exsilio reductus, non 
mediocrem sibi ugurpabat libertatem, ab illo in 
magno honore habitus, perinde atque a prava opi- 
. nione ad recte pietatis sententiam transiisset. 
Quocirca libertate ca abusus, majorem etiam in 
ecclesia turbam excitavit, per eam quz ei Ἱπογαί 
falsam opinionem, easque quas adversus 637 
Athanasium susceperat inimicitias, ex quo in syn- 
odo in illum veluti vere pietatis propugnaculum 
impegit, Et primum quidem electionem ejus Eu- 


των τῶν ἐγχλημάτων ἐδείχνυτο, γενναίως ὑπὲρ τῆς 
ἐν Νικαίᾳ πίστεως διαγωνιζόμενος, βουλην ἑτέραν 
ὕφαινον, σχευωρῆσαι μὲν ἐχεῖνον εἰς φυγαδείαν, 
"Apstoy δὲ παρασχευάσαι κατάγειν εἰς ᾿Αλεξάν- 
δρειαν. Οὕτω γὰρ ix τοῦ ῥάστου ἔχειν ἐκείνους 
τὴν μὲν τοῦ ὁμοουσίου πίστιν ἐχδάλλειν, ἠρέμα δέ 
πως τὴν σρετέραν ἀντεισάγειν δυασέδειαν. Καὶ 
ἐπειρᾶτο γράρων Εὐσέδιος Αθανασίφ τοὺς περὶ 
“Αρειον δέχεσθαι * εἰ δὲ οὖν, ἀγράφως Ἐπείλει καχῶς 
αὐτὸν διαθεῖναι. Ἐ πεὶ δὲ πάντα κάλων χινῶν, οὐδενὶ 
τρόπῳ πειθηνιον εἶχε διενιστάµενον τοὺς περὶ τὸ 
δόγµα νεωτερίσαντας, χαὶ véav συστησαµένους αἷ- 
ρεσιν, xol παρὰ τοσχύτης ἑληλαμένους συνόδου, μὴ 
δεῖν εἶναι δέχεσθαι, ἐπεχείρει τρόπον ἕτερον πεῖσαι 
τὸν βασιλέα δέβασθαι ΄Δρειον , xol χάθοδον εἰς 
Αλεξάνδρειαν παρασχεῖν. Καὶ μόλις τοὺτ ἀνύσας 
εἶχεν, ὡς καιρῷ διαλήψοµαι. 


vebiani reprehendebant, tanquam neque legitime, neque ab idoneis, quz fidem mererentur, personis 
faciam. Ubi vero insimulationem eam refellit, magno animo pro fide Niczna decertans, aliam 
illi texuere telam, eo consilio, ut Athanasio exsilium struereni, atque Ario reditum in urbem 
Alexandrinau pararent, lta enim facillimum ipsis fore putabant, ut. ὀμνουσίου  consubstantialis fidem 
ejicerent, εἰ pedetentim impietatem suam pro ea inducerent. Tentavitque adeo, ad Atbanasium 
scribens Eusebius, ut ab illo susciperetur Arius. Sin minus, sine scripto per internuntium magnum 
ili minatus est malum. Postquam autem omnem movens lapidem, persuadere id illi non potuit; 
eos qui in doctrina res novas induxissent, novamque bharesim instituissent, et eam ob causam a 
tam [frequenti synodo proscripti cssent, minime recipiendos esse contendenti : alio modo eo- 
natus est, ut Arius reciperetur, Alexandriamque reduceretur, imperatori persuadere. Id quod tandem, 
sicuti suo loco dicam, :egre effecit. 


CAPUT XLV. D 
De synodo Antiochi corgregata, quae episcopatum 
Eustathio magno abrogavit : el de episcopis qui ei 
successerunt, 


ΚΕΦΑΛ. ΜΕ’, 


Περὶ τῆς ἐν ᾽Αγτιοχδίᾳ γενομένης συνόδον, ἡ 
xaüsiÀs τὸν µέγαν Εὐστάθιον ' xal περὶ τῶν 
μετ αὐτὸν γεγοµένων ἐπισκόπωγν. 


Tum vero alia etiam turba inter conjunctos epi- 
$copos exoria, Ecclesiam excepit, qui de verbo 
ὁμοουσίου, consubstaitialis nimirum, subtiliter in- 
quirentes, eoque sese exercentes, intestinum inter 
se ita commovere bellum, ut conceriatio eoruai 
nihil a nocturna pugna differret. Neque enim alius 


(1) Διαθεθτκότες dicuntur, apprime spectati, 
probati, perfecli, sublimes, et. extra judicii aleam 
constituti ; qualem Gregor. Theologus esse dixit 
Basilium Magnum : [omo Dei, iuquit, et fidelis 


Τηνικαῦτα δ᾽ ἑτέρα sapayh ἐκ τῶν οἰχείων ἐἔπι- 
σχόπων τὴν ᾿Ἐκκλησίαν ἑἐλάμδανε, περὶ τῆς τοῦ 
ὁμοουσίου λέξειος ἀκριδολογουμένων, xat κατατρι- 
θοµένων, xai πρὸς τὸν κατ ἀλλήλων ὠὡπλίζοντο 
πόλεμον, ὡς μηδὲν τοῦ νυκτομαχεῖν διαφἑρειν. Καὶ 
γὰρ ἀλλήλων οὐ συνίεσαν͵ ἀφ᾿ ὧν ἀλλήλους ενόμιζον 


serve, et vir desideriorum : sed spiritualium, lta enim 

vocat Scriptura τοὺς διαδθεδηχύτας, hoc esi, eos 
qui ad summum evasere locuin, et sublimes visi- 
liliaque hxc supergressos. 
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βλασφτμεῖν. Οἱ μὲν yàp τὸ ὁμεούσιον y προσιέµε- A alium intelligebat in eis verbis, ünde sese invicem 


vot δόξαν ἔσχον τὰ Μοντανοῦ xaX Σαθελλίου φρονεῖν 
τοὺς αὐτὸ παραδεχοµένους, xax βλασφήμους ἑλάλουν, 
ὡς τὴν τοῦ Υἱοῦ Όπαρξιν ἀνατρέποντας, οἱ δὲ τὸ 
ὁμοούσιον στέρχοντες ἐχείνους ἐξετρέποντο, ὡς 
Ἑλληνισμὸν καὶ πολυθεῖαν εἰσάγοντας. Μάλιστα δ᾽ 
ἐπὶ τούτοις συνίσταντο Εὐστάθιος ὁ ᾽Αντιοχεὺς, xal 
ὁ Παμφίλου Εὐσέδιος * καὶ ἀμφότεροι δὲ ἓν ὑποστά- 
σει τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ ὡμολόγουν, ἕνα τε θεὺν àv 
ὑποστάσεσι τρισίν. Καὶ ὁ μὲν Εὐστάθιος ἡτιἄᾶτο 
ΒΕὐσέδιον, ὡς τὴν ἐν Νικαίχ πίστιν καινοτομοῦντα: 
ὁ V αὖθις στέρχειν μὲν τὰ iv. Νιχαίᾳ δόξαντα ἕλε- 
γεν’ ὡς τὰ Σα6δλλίου δὰ φρονοῦντα τὸν Εὐστάθιον 
ἐν αἰτίαις ἑτίθει. Καὶ δὴ συνόδου διὰ ταῦτα kv "Av- 
τιοχείᾳ ὙΥεγενηµένης, ἀφαιρεῖται τὴν ἐπισχοπὴν ὁ 
Εὐστάθιος, χατὰ μὲν τὸν ἀληθῆ λόγον, ὄτιπερ τῆς 
ἐν Νιχαίᾳ ὐὑπερίστατο πίστεως, xal τοὺς περὶ ΕΒὐσέ- 
διον xal Πατρόφιλον τὸν Σχυθοπόλεως, καὶ τὸν Τύ- 
ρου Πανλῖνον, ὧν tfj γνώμῃ οἱ ἀνὰ τὴν ἕω ἱερεῖς 
εἴποντο, ὡς ᾿Αρειανόφρονας ἀπεστρέφετο. ὡς δὲ ol 
i£ Αρείου φασὶν, οἶάπερ Σαθελλίζόντα» καὶ δὺ 
ἄλλας οὑχ ἀγαθὰς αἰτίας, & εἰωθὺς ἐπὶ πάντων τῶν 
χαθαερουµένων ἑπισχόπων λέγειν ἑστίν. Τὸ δ᾽ ὅλον 
συχοφαντία μετὰ διαδολΏς fv. Ὡς γὰρ τὴν ἱερωσύ- 
γην ὃηθεν αἰσχύναντα παιδίσχης ἀχολάστου µίξει, 
xal ἆ πολαύσει αἰσχρᾶς ἡδονῆ:, χαθεῖλον τον ὅσιον. 
Εὐφυὲς γὰρ τὴν ὕὄψιν γύναιον, ἑταιριχὸν, χαὶ τὴν 
ὥραν τῷ βουλομένῳ ἀπεμπολοῦν μισθωσάμενοι, τὴν 
γλῶτταν ἁποδόσθαι αὐτοῖς ἔπεισαν. Καὶ δὴ τοῦ συγ- 
χροτηθέντος, πεντήχοντα δὲ σαν καὶ διαχόσιοι, τοὺς 
μὲν ἐξηγχον πάντας * τὸ δὲ ἀπὸ πείρας ἐχεῖνο ἰταμὸν 
γύναιον ἐπεισῆγον, βρέφος ἐπιμαστίδιον ταῖς ἀγχά- 
Aat; àvéyov * ὃ ἀναίδην ἐπεθοᾶτο, ἐχ τῶν Εὐστα- 
θίου συνουσιῶν συνειληφέναι χαὶ τετοχέναι, Εὐστά- 
θιος δ', εἴ τινα xal ἄλλον ἔχοι τοῦ πεπραγαένου συν- 
ἱστορα, Ἡ τῶν το-ούτων τι διειδότα, ἑξήτει, Ὡς δὲ 
µηδένα ἔχειν διεµαρτύρετο, τὸν ὄρχον Πτουν οἱ 
πιχροὶ δικασταὶ, καίΐτοι γε τοῦ νόµου διαῤῥήδην 
βοῶντος, ἐπὶ 620 f| piov μαρτύρων τὸ βέδειον ἔχειν 
τὰ καχῶς φημιζόµενα * xal αὖθις τοῦ ᾿Αποστόλου 
ἁπαγορεύοντος, μὴ τινα τὴν κατὰ πρεσδυτέρου vpa- 
φὴν δέχεσθαι μαρτύρων δίχα δύο 1| xal τριῶν. 
Ἐχεῖνοι δὲ τὸν νόµον Ev δευτέρῳ θέµενοι, ἁμάρτυ- 
pov xatà τοσούτου ἀνδρὸς ἑποίουν χατηγορίαν. "D; 


blasphemiis expeti putabant. Siquidém qui con- 
substantiale non probabant, opinabantur eos qui 
id reciperent, Montani et Sabellii sententiam sequi: 
blasphemosque vocabant, velat qui Filii Dei exsi- 
stentiam everterent. Qui vero consubstantiale 
complectebantur, illos aversabantur, 40 si Gracis- 
mum pluresque deos assererent. Potissimum vero 
de iis Eustathius Antiochenus, 638 et Eusebius 
Pamphili, congressi decertaruni : atque uterque 
in subsistentia Filium Del, atque unum Deum in 
tribus subsistentiis profitebatur, Et Eustathius 
Eusebium, (4) incusabat, quod professionem fidei 
Nieznam novaret. Atque hic rursum acquiescere 
sc in decretis Niesznis dicebat, illi autem Sabellii 


B errorem criminando objiciebat. Enimvero ea de 


re synodo Antiochig coacta (2), episcopatus Eu- 
stathio abrogatur, re quidem vera, quod Nicrnam 
fidem propugnans, Eusebium, Patrophilum Scy- 
thopolitanum, et Paulinum Tyrium, quorum .sen- 
tentis» Orientales episcopi astipulabantur, ut Aría- 
nos aversaretur : sicuti autem illi ipsi Ariani prae 
se ferebant, tanquam is qui cum Sabellio faceret, 
aliasque item non optimas ob causas : quemad- 
modun de omnibus episcopis, qui exauctorantur, 
mulia dici, moribus est receptum. Αἱ res tota 
sycophantia erat, cum calumnia conjuncia. Veluti 
enim episcopalem dignitatem impudice muliercul:e 
concubitu, feedeque' voluptatis usu turpiter conta- 
minasset, sancto viro eam ademerunt. Nam mere- 
triculam, vultu venusto, forme :etatisque florem 
caivis mercede prostituentem, conductam, ut lin- 
guam illis daret, verbisque subserviret, permo- 
vere. Et conventn coacto, in quo ducenti et 
quinquaginta erant, alios quidem omnes exire, 
muliereujam autem illam rerum usu protervam 
ingredi jussere. Progreditur illa, lactentem in- 
fantem in ulnis gerens, eumque impudenter ex 
Eustathii consuetudine se concepisse et peperisse 
clamat. Eustathius, si quem alium facinoris ejus 
testem conscium, aut qui tale quidquam nosset, 
haberet, rogat. Quse cum id negaret, jusjurandum 
ab ea judices acerbi postulant, cum quidem disertis 
verbis lex vociferetur, qua de quopian sinistre 


ὰρ kxslvr τοῖς εἰρημένοις τὸν ὄρχον ἐπῆγεν, fj μὴν D vulgentur, ea duobus aut tribus testibus firmita- 


Εὐσταθίου εἶναι τὸ βρέφος φαύλης ἡδονῆς ἀποτέλε. 
αμα, εὐθὺς ὡς χατὰ μοιχοῦ ἐχεῖνοι τὴν φῆφον ἑπῆ- 
χον. Τῶν δ᾽ ἄλλων ἀρχιερέων oi τὰ τυρευθέντα 
Ἰγνόουν, ἀντιλεγόντων, καὶ ph χατὰ νόμους τὴν 
φῆφον τὰνδρὶ γενέσθαι διατεινοµένων, οἱ τὸ δρᾶμα 
συνθέµενοι ὅσον τάχος ἐς βασιλέα Ίχον' xal πεί- 
σαντες ὡς ἐν δίχῃ τὰ ψηφισθέντα o, ἑάλω Εὐστά- 
θιος, ἐχεῖθεν ἐπειρῶντο ἐλαύνειν, φεῦ ! τὸν τοσοῦτον 
τῆς εὐσεθείας xal σωφροσύνης ἀγωνιστήὴν τε xal 


* Mattb. xvin, 16. ? IE Cor. xin, | : l1 Tim. v, 19. 


(1) Nicomediensem. 
(2) Sozom. lib. i, cap. 19. 
(5) O.:tinet id nunc quoque in quibusdam con- 


tem obtinere *; et Apostolus rursum, adversus 
presbyterum actionem recipi sbsque duobus aut 
tribus testibus, prohibeat *. At illi nulla legis ra- 
tione habita, et nullis testibus, adversus tantum 
virum judicium instituere. Posteaquam enim illa 
verba sua juramento confirmavit (3), infantem 
videlicet Eustathii improbe libidinis Opus ' esse, 
ilicet illi veluti contra mochum calculos produxc- 
runt : $39 cpiscopis aliis, qui insidias structas 


sistoriis, ut puellis vitiatis juramentum a judicibus 
deferatur. 
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ignorabant, frustra contra nitentibus, et non legi- A µαργαρίτην. Δεινῆ δὲ διὰ την ἐκείνου χαβαἰρεσιν 


lime virum damnatum esse contendentibus. Porro 
qui fabulam hanc concinpaverant, nulla interposita 
mora imperatorem adeuntes, eique legitime per 
sententiam Eustathium damnatum esse /persua- 
dentes, episcopatu hominem movere atque exigere 
sunt conati: tantum nimirum vere pietatis εἰ 
castitatis defensorem, et quasi margaritum. Gravis 
antem, propter illius abrogationem , Antiochiz 
coorta est seditio, ut parum admodum abfuerit, 
quin eam prorsus everti atque aboleri contigerit : 
quippe qua in. duas discesserit partes, alterique 
lactioni manus militaris opem ferret, qua res plu- 
rimum Eustatbio nocuit. Ubi enim imperator co- 
guovit Ecclesie seditionem , vehementer indi- 
gaatus, Eustathium tanquam hominem factiosum 
«0 nomine suspectum habuii : et quemdam hono- 
raria militize illustris dignitate preeditum eo misit, 
qui cum tumultum ibi sedaret, tum Eustathium 
oeculte inde abduceret. [taque ille per Thraciam 
in Illyricum est deportatus, perplacide calumniam 
lerens, quod hoc sic prastare judicaret, vir rebus 
omnibus honestus, bonusque, et orationibus com- 
poneníis facundia jucunda et copiosa, sicuti id 
opera ejus testantur : elocutionisque prisce pon- 
dere, sententiarum castitale, verborum eleganti 
gralia, et pronuntiationis vehementia praeipue 
pollens. Deinceps vero infelix ila muliercula 
gravi circeumventa morbo, sycophantia ejus actum 
confessa, traguediam omnem, ut edita fuerat, 
exposuit. Dixit etenim , sacerdotes plurimos, qui 
eam pecunia corrupissent , flagitiam id facere 
ausos: seipsam autem nou omnino mendacem 
esse, quod seilicel ex Eaustathio quodam illiberalis 
artis opifice, pueruu concepisset. Cum Arianorum 
phalanx Amtiochiz contra sanctum virum hac 
admittere ausa fuisset, ita insuper ipsi secum 
rationem duxeruht et constituerunt, si imperatori 
notum quempiam atque eloquentia praeclarum 
virum in Antiocheno throno collocarent, facillime 
eos universos in opinionem suam pertracturos : 
proindeque Eusebium Pamphili, aliis przlatum, 
traducere in eum loeum studuerc. Quo decreto 
imperatori significato, illud praterea addidere, 
virum eum plurimi a populo Antiocheno fieri, 
gratiosumque ibi esse. GAOQ loc sic precipue 
seripserunt, qui hostili erga Eustaibium aninio 
erant. Ipse vero Eusebius decreto οἱ reluctatus, 
litteras ad imperatorem, quibus Antiochenam se- 
deam deprecabatur, dedit. l1mperator vero consi- 
lium cjus qui sic ecclesiasticum eanonem servaret, 
ab ecclesiaque qux semel ei administranda credita 
esset, ad episcopatum alium transferri renue- 
ret (1), admiratus, et populo , et ipsi Eusebio 
rescripsit, sententiam ejus gratam habens, Lea- 
tumque eo nomine vocans; quippe qui non tantum 


C 


στάσις τῇ ᾿Αντιόχου ἐξήφθη * ὡς μιχροῦ δεῖν συµ.- 
δαΐνειν πᾶσαν ἄρδην ἀφανισθηναι, τῆς πόλεως εἰς 
δύο µέρη διαιρεθεἰσῆς, συλλαμδανοµένης θατέρας 
µερίδος, xai χειρὺς στρατιωτικῆς. Ὁ 55 μάλιστα 
τὸν Εὐστάθιον ἔθλαψεν. Ὡς γὰρ ἕγνω 6 βασιλεὺς 
τὴν διαίρεσιν τῆς ᾿Εχκλησίας, σφόδρα χαλεπαίνων 
ἦν, χαὶ ὡς στασιώδη τὸν Εὐστάθιον ὑπενόει ’ καί 


τι-α πἐμόας τῶν ἐν περιφανείᾳ στρατευοµένων, xx- . 


ταστέλλειν ἐπειρᾶτο τὸν 06pu6ov, Εὐστάθιον δ' ἐχεῖσε 
ἡσυχῆ ἐξάγειν. Καὶ ὁ μὲν διὰ θράχης ἀπήγετο εἰς 
Ἰλλυριοὺς, ἠρέμα φέρων τὴν διαδολὴν, οὕτω xplvac 
ἄμεινον εἶναι, &vip κατὰ πάντα καλός τε χἀγαθὸς 
γεγονὼς, γλῶττάν τε λαμυρὰν ἐπὶ συνθήχῃ λόγων 
πεπλουτηχώς: ὡς τὰ αὐτῷ πονηθέντά παριστᾷν 
ἔχει, φράσεως ὄγχῳ ἀρχαίας, νοημάτων t8 σωφρο- 
σύνῃ. χάριτί τε καὶ χάλλει λέξεως, ἐξαγγελίας τε τῷ 
συντόνῳ διαφερόντως εὖδ'χιμήσας. "Ez ὕστερον δὲ τὸ 
ταλαίπωρον ἐχεῖνο γύναιον χχλεπῷ περιπεσὸν àp- 
ῥωστήματι, τὸ τῆς συχοφαντίἰας δρᾶμα ἀνωμολόγη - 
σε, γυμνὴν παραστῆσαν vh» τραγῳδίαν. Ἔφη xat 
γὰρ πλείατους τῶν ἱερέων, χρήµασιν αὐτὴν ὑπο- 
φθείραντας, τὴν συχοφαντίαν τολμῆσαι, μὴ παντά- 
πασιν οὖσαν Ψενδῃ. Εὐσταθίου yáp τινος βάναυσον 
µετιόντος τέχνην. σπέρµα τὸ βρέφος εἶναι διωµολό- 
χει. Ταῦτα dj ἐν ᾽Αντιοχείᾳ τῶν λρειανῶν φάλαν 6 
χατὰ τοῦ ὁσίου τολμήσασᾳ, συνελογίσαντο χαθ᾽ a2 

τοὺς, ὡς εἴ τινα Βασιλεῖ γνώριµον, λόγοις τε ἐπίση 

pov, τῷ τῆς Αντιόχου θρόνῳ ἑγκαταστήσουσιν, ἐκ 
τοῦ ῥάστου ἐνεῖναι, πάντας τῇ σφετέρᾳᾷ δόξῃ ὑπαγα- 
γέσθαι. Καὶ δὴ τὸν Παμςίλου Εὐσέδιον τῶν ἄλλων 
ἀπολεξάμενοι, µετατιθἐνχι τοῦτον ἐσπούδαξον ' xal 
τῷ βασιλεῖ τὰ ψηφισθέντα ἐδήλουν, προστιθέντες, ὡς 
xaX τῷ τῆς Αντιοχείας λαῷ περὶ πλείστου καὶ χεχα- 
ρισµένος αὐτοῖς ὁ ἀνῆρ. Οὕτω γὰρ ἔγραφον ὅσλοι 
ἀπεχθῶς πρὸς Εὐστάθιον εἶχον. Εὐσέδ.ος δὲ ἀπέλεγε 
τὸ δόξαν ἐχείνοις, καὶ Ρασιλεῖ γράφων, παραίτησ.ν 
ἐποιεῖτο. Ὁ δὲ τὴν πρ΄θεσιν θαυμάσας αὑτοῦ οἷς 
τὸν ἐχχλησιαστικὸν xavóva ἐτῆρει, ἐπέχοντα τὸν 
ἅπαξ ἐχκλησίαν ἐγχειρισθέντα, μὴ πρὸς ἑτέραν pz- 
ταθαίνειν ἀπισχοπὴν, τῷ τε λαῷ καὶ αὑτῷ Εὐσεδίῳ 
ἐπέστελλε, τὴν τε γυώμην ἀποδοχῆς ἀξιῶν, µακάριόν 
τε ἀποκαλῶν, xai οὐ τῆς Αντιόχου µόνης, ἀλλὰ καὶ 
τῆς οἰχουμένης πάτης ἔγχειρισθῆναι τῆν ἐπ'σχοπὴν 


D ἄξιον ὄντα. Καὶ τῇ συνόδῳ δὲ τὰ [oa Εγρανεν. 


᾿ΣΑκιθδήλους δὲ τὴν πίστιν εἶναι οἰύμενος τόν τε 


πρεσθύτερον Καππαδοκίας Εὺφ,όνιοῦ, xz τὸν t$ 
Αρεθούστς Γεώργιον, ὁπότερον τούτων, ἢ καὶ ἅκλων 
ὃν ἂν κρείττονα κρίνωσι, τοῦτον χειροτονεῖν ἐπὶ 
τὸν τὶς Αντ:όχου θρόνον ἐπέτρεπεν. Οἱ δὲ πρὸ μὲν 
τὶς Εὐσεθίου ψήφου χειροτονοῦσιν Εὐλάλιον ' ὀλίγον 
δ' ἐπιδιώσαντος ἐχείνου, την µετάίεσιν ἔσπένδιων- 
Ὡς 8 Lxsivog ἀπεῖπε, xai ὁ βασιλεὺς ἀπηγόρευε 
τὴν µετάθεσιν, σχολάσαι qual. τὸν Ὀρόνον ἐπῆς ετὶ 
τη ὀχτώ: εἶτα χειροτονοῦσιν Εὐφρόνιον. Ἀ]ετὰ o" 
ἐνιαυτὸν καὶ urvág viva; τὸ β.,Ὀν ἑχμετρήσαντα, 


(1) Nicenz syno.li cason est de non wansferendis ex una Ecclesia in. aliam episcopis. (3ocrat. 


lib. 1, cap. 21) 


— ——— -----α 
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Φλάχιτον τῆς ἐχείνης ExxAtolac τὴν προεδρείαν xa- A Antiochiz , sed universi etigm orbis episcopatum 


ταξιοῦσι. Πάντες δὲ τὴν ᾿Αρείου λώδην εἰς χόρον 
ἦσαν ἑχκεπωχότες, χᾶν χρύφα ταύτην περιθάλπον- 
τες σαν. "Qv δὴ χάριν χαὶ πολλοὶ τῶν ἐν xX pu καὶ 
ἱερωσύνῃ, xai τῶν ἄλλως ἐχόντων, ὄμως ὃ᾽ εὐσεβεῖν 
ἠρημένων ὀρθῶς, τὰς ἐπ᾽ ἐκκλησίας καταλελοιπότες 
συνάξεις, xa0' ἑαυτοὺς συνηθροἰκοντο. Καὶ Εὐστα- 
θιανοὶ τὸ ὄνομα εἶχον, ἐχείνῳ δη τὰ μάλιστα μετὰ 
«t» ἔξοδον συναιρόµενοι. Τὰ μὲν δη χατὰ τὴν "Av- 
τιόχε'αν δι) Εὐστάθιον συµδάντα ὧδε εἶχον. 
properaverant. Quod quia ille refuyit, 
eam fnisse annis ordine octo ferunt : 


recipere dignus esset. Ad eamdem modum synodo 
quoque scripsit. Et quod sincera fide esse. opina- 
retur presbyterum Cappadocize Euphromum, et 
Arethuse (1) Georgium , alterum istorum, aut 
alium certe quemquam, quem magis idoneum judi- 
carent, designare, et sedi Antiochens przficere 
praecepit, Atque illi ante Eusebii electionem Eu- 
lalium episcopum ereaverant : qui cum paulo nost 
vitam flnisset, tum demum Eusebium transferre 


imperatorque translationem eam  inbibuit, vacuam sedem 
deinde Euphronium electum. 


Quo post annum et menses 


aliquot defuncto, Flacito ejus ecclesie praefecturam | commissam. . Omnes autem Ariana contagione 
maguopere erant infecti : quamvis clandestine eam fovere viderentur. Cujus sane rei gratia. multi 
ex clero et sacerdotum ordine, alii preterea qui nihilominus recte sibi pietatem colendam statuis- 
sent, conventibus in ecclesiis relietis, ipsi seorsum congregabantur. Habebant ii Eustathianorum no- 
men, quod ei post illlus etiam discessum maxime faverent. Acque» An'iochie de Eustathio accidere, 


lige sunt. 


ΚΕΦΑΑ. MG'. 

Περὶ τῶν "Pc καὶ '"IepocoAvjtov. ttacpuiapyoy: 
ἔτι δὲ xal περὶ tüc ἑνώσεως τῶν Ἀρειαν ὢν 
καὶ Με 1ιτιανῶν. 

Σίλθεστρον δὲ Μαρχελλίνου πρότερον, εἶτα xai 
Μιλτιάδου &w' ὀλίγον ἠγησαμένου τῆς "Ῥωμαίων 
Ἐχκλησίας, Ιούλιος διαδέχεται. Μετὰ δὲ Maxáptov 
τὸν τῶν Ἱεροσολύμων θρόνον διεῖπε Μάξιμος ὃν δὴ 
πρότερον λόγος ἔχει, τῆς Ev. Διοσπόλει ἐχχλησίας 
παρὰ Maxapíou thv ἱερωσύνην ἐπιτραπέντα, ἐπι- 
σχεθῆναι παρὰ τῶν Ἱεροσολυμιτῶν. Τοῖς γὰρ &v£- 
χαθεν χρόνοις ὁμολογητὴς Ὑενόμενος, xal ἄλλως 
ἀγαθὸς ὢν &vhp, τῇ τοῦ λαοῦ χρίσει ὑπὸ ψῆφον Tv 
ὡς τελευτήσαντος Μαχαρίου ἀναλαθέσθαι αὐτὸν την 
ἐπισχοπήν. Ἐπεὶ δὲ στέρησιν ὑφιστάμενοι τοῦ àv- 
to^; οὐχ olol «« φἑρειν σαν, χαὶ στάσις ἀνεχινεῖτο, 
ὃ-ῖν ἑδόχει ἕτερον μὲν àv Διοσπόλαι χειροτονεῖν * 
Μάξιμον δὲ συμπαραμένειν τῷ Μακαρίῳ, καὶ τὰς 
ἱερατικὰς συνδιαΓέρειν τούτῳ φροντίδας ΄ τελευτή - 
οχντος δ᾽ ἐχείνου, ἐπὶ τὸν θρόνον τοῦτον ἀνάγειν. 
Εἰδέναι μέντοι χρεὼν, ὡς οἱ τάδ᾽ ἠκριόωκότες φασὶ 
χατὰ γνώµην Μακαρίου τῷ πλίθει τὰ χατὰ Μάξι- 
μον σπουδασθῆναι διισχυρἰζονται’ µεταμέλῳ Υὰρ 
χρῄσασθαι τὸν Μαχάριον μετὰ τὴν τοῦ Μαξίμου 
δηλαδη ἐχείνου χειροτονίαν, ἓν vp θέμενον τό τε 
ὀρθῶς δοξάζειν τὸν ἄνδρα περὶ Θεοῦ, καὶ τῷ τῷ 
πλέθει διὰ τὸ ὁμολογητὴν χαθεστάναι σφόδρα φιλεῖ- 
σθαι, ὡς ἐς τὴν ἐχείνου διαδοχΏην τετηρῆσθαι ἀναγ- 
xaióz ἐστιν. Ὑπεισῄει γὰρ ἐχείνῳ δέος οὐχ ἕλαττον, 
ph, θανάτῳ τὸ ζὴν ὑπαλλάσαντος, οἱ περὶ Εὐσέδιον 
καὶ Πατρόφίλον ἁρπάσαντες τὸν καιρὸν, τινὶ τῶν τὰ 
Αρείου φρονούντων τὴν éxzlvou ἐπισχοπὴν ἐγειρί- 
σειαν * ἐπεί τοί vs χἀκείνου περιόντος ἔτι, νεωτερί- 
ζειν ἠρξαντο. ᾿Αϕοριαθέντες δὲ παρ) αὐτοῦ, τὴν 
ἐρεσχελίαν ἁπώσαντο. θὕπω ὃ) ἔτι xal $ ἐν Αἱγύ- 
πτῳ Χχινηθεῖσα ταραχὴ κατεστάλη’ ἡ piv γὰρ 


Ἀρείου αἴρεσις παρὰ τῆς Ev Νικαίΐᾳ συνόδου ἀπεχῃ- 


(^) Arethusz Syrie oppidum. 
(2) Duo eodem tempore flierosolymis consen- 


641 CAPUT XLVI. 


De Romano et Hierosolymitano patriarchis. Item de 
Arianorum et Melitianorum conjunctione atque 
unione. 

Sylvestri autem in Ecclesia Romana, aute quem 
prius eam Marcellinus , deinde Miltiadez, non ita 
diu gubernaverant, Julius successit. Post Macarium 
vero 'sedem Hierusolymitanam obtinuit Maximus, 
qui antea in  Diospolitana ecclesia, a Macario 
episcopatu accepto, tandem a Hierosolymitanis est 
retentus. Quod etenim superioribus temporibus 
confessor exstitisset, aliterque vir bonus esset, 
populi suffragiis designatus fuerat, qui Macario 
vita (uneto, episcopatum ejus reciperet, Ubi vero 
Diospolitani viro eo orbati, id ferre non possent, 
et certamen propterea moveretur, alium antistitem 
Diospolitanis legendum : Maximum autem apud 
Macarium, cum quo una episcopalem gereret curaiuw 
οἱ functionem (2), retinendum : atque ubi ille ἆο- 
cessisset, ut hic in locum illius subrogaretur cen- 
suerunt. lllud porro scire oportet, quod qui lhze 
diligentius inquisivere, de sententia Macarii mul- 
titodinem, quod de Maximo ingenti studio egerat, 
fecisse confirmant. Macarium namque post illam 
Masimi electionem haud quaquam peeniter.tia du- 
ctum esse, atque cum animo sno considerantem, 
et quod vir is recte de Deo sentiret, et quod mul- 
titudini propter strenue obitum confessionis cer- 
tamen, valde charus esset, necessario eum qui sibi 


D succederet, retinendum esse censuisse. Non parvus 


enim ille animum ejus subiit metus, ne ipso morte 
sublato, Eusebius et Patrophilus opportunitate 
temporis arrepta, alicui ex Arianis episcopatum 
suum concederent : quandoquidem, se adhuc su- 
perstite, novas res moliri coepissent : et a se ex- 
communicati, nugas tandem suas repudiassent. 
Nondun vero, qui in Zgyp!o quoque coortus fue- 


tientes episcopi, sicuti apud nos quoque coadjuto- 
res assumi solent. (Sozom. lib. i1, cap. 20.) 
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rat motus, sopitus erat. Arii namque hzresis a A (570m: οἱ δὲ περὶ Μελίτιον ἐπὶ τοῖς προγραφεῖσιν 


Niczena synodo proscripta. Melitius vero eis φώλο 
supra exposuimus conditionibus receptus erat, Et 
Alexandro in Egyptum reverso, Melitius quas 
extra ordinem non recte tenuerat ecclesias, resti- 
tuerat. Ipse Lyci agebat. Et priusquam Melitius 
decessit, Joannem quemdam, qui eadem cum eo de 
synodi Nycense dogmate sentiebat (1), in locum 
suum substituit, qui novi rursus motus in ecclesiis 
auctor fuit. 6449 Quod ubi Ariani videre, neque 
ipsi rerum suarum negligentes fuere. Et quod 
apud factiosos ejusmodi homines fleri assolet, hi 
quidem Arii opinionem laudibus ferebant; illis 
vero m»gis convenire videbatur, ut ecclesiis Meli- 
tiani praeessent, quibus etiam plerique magis erant 
addicti. Atque antea quidem utrique ab alteris 
dissidebant. Ubi vero animadvertere, multitudinem 
episcopos catholice Ecclesizw sequi , conventu 
coacto, fedus inter se pepigere, communeque 
adversus pium Alexandring urbis clerum susce- 
pere bellum. Et adeo criminationes simul et de- 
fensiones ex :quo communiter decertantes protu- 
lere, ut tempore procedente, Ariani vocarentur 
Melitiani, et Melitiani Ariani. Atqui Melitiani de 
ecclesiarum prafecturis tantum decertabant, Ariani 
autem male sentiebant de Deo. Verumtamen quod 
sibi communiter inimicitias contra nos sumpse- 
rant, consensum atque concordiam assimulabant, 
utrique arbitrati facilius sibi eo modo res ex sen- 
tentia successuras. Caterum temporis processu 
propter perpetuos de rebus ejusmodi sermones et 
colloquia, ad eum pervenere habitum, ut idem 
utrique de Dco sentirent. Sed enim deinde Meli- 
Vani, juxta pristinam secessionem, ab Arianis sunt 
disjuncti, Simul namque utrorumque clerus οἱ 
populus alii ab aliorum abhorrebant communione. 


Multasque urbes id pervasit malum, maxune vero | 


Arisnismus viguit in Bithynia et Hellesponto, nec- 
non in ipsa Constantinopoli. Inde adeo, quod 
Eusebius Nicomediensis et Tbeognis Nicaenus, 
arte quadam eum cui decretum Niezne synodi 
asservandum commissum fuerat, dicuntur circum- 
venisse , subscriptionesque suas delevisse : atque 
libere et propalam docuisse, non oportere Filium 


ἐδέχθησαν. Kal Υ) ἑπανήχοντι ᾽Αλεξάνδρῳ Μελίτιος 
τὰς ἐχχλησίας ἑδίδου ἃς παρὰ τάξιν χατεῖχεν. 
Ἐκεῖνος δὲ διῆγεν ἓν τῇ Auxip. Ἐπεὶ δ ἑτελεύτα τὸν 
βίον Μελίτιος, Ἰωάννην τινὰ τῶν ὁμοδόξων περὶ τὸ 
δόγµα τῆς kv Νιχαίᾳ συνόδου χατέστησεν ἂντ αὐτοῦ" 
ὃς ταραχῆς αὖθις ταῖς ἐχχλησίαις κατῆρξεν. Ὅπερ 
οἱ τὰ Αρείου φρονοῦντες ὀὁρῶντες, οὐδ' αὐτοὶ τὸ 
καθ) αὐτοὺς ἡμέλουν. Οἷα δὲ τοῖς τοιούτοις quel, 
οἱ μὲν τὴν Αρείου δόξαν ἐπῄνουν τοῖς δ ἑδόχει 
μᾶλλον ἄρχειν τῶν ἐχκλησιῶν τοὺς περὶ Με- 
λίτιον * xal τούτοις μᾶλλον προσέχειντο. Καὶ πρό- 
τερον μὶν διεφέροντο ἑγάτεροι πρὸς ἑαυτούς * 
ὡς δὲ τὸ πλῆθος ἑώρων τοῖς ἱερεῦσι τῆς χαθόλου 
Ἐχκλησίας ἑπόμενον, εἰς ἓν αυνελθόντες, ἑσπεί- 
σαντο» xai πρὸς τὸν εὐσεθὴ τῆς ᾽Αλεξάνδρου χλλρον 
κοινὸν ἀνείλοντο πόλεμον. Καὶ ἐπὶ τοσοῦτον τά τ' 
ἐγχλήματα καὶ τὰς ἁπολογίας προέφερον, ἐπίση» 
ἁγωνιζόμενυι, ὡς χρόνου προϊόντος Μελιτιανοὺς 
χληθῆναι τοὺς ᾿Αρειανοὺς, καὶ τὸ ἔμπαλιν. Καίΐτοι 
γε οἱ περὶ Μελίτιον περὶ προστασίας µόνης ἐκχλη- 
σιῶν διεχρίνοντο Αρειανοὶ δὲ χαχῶς ἐφρόνουν περὶ 
θιοῦ. Αλλ' ὅμως τῷ χοινὴν ἔχθραν χαθ᾽ ἡμῶν 
ἀναῤῥίπτειν, συμφωνεῖν ὑπεκρίνοντο, ἑκάτεροι δό- 
ξαν ἔχοντες ῥᾳδίως ἕξειν τοῖς κατὰ γνώµην. Πλὴν 
τῷ χρ΄νῳ προῄχοντι, τῷ συνεχεῖ tfc π:ρὶ τὰ τοι- 
αὖτα διαλέξεως εἰς ἔξιν ἑλθόντες, ἐπίσης περὶ θεοῦ 
δοξάξοντες σαν ' αὖθίς «' Ex τούτων sic τὴν προτά- 
pav διάστασιν ᾖλθον τοῖς περὶ "Apstov. Καὶ χκληροι 
Υὰρ. χαὶ λαοὶ, τὴν πρὸς ἀλλήλους ἐξετρέποντο xot- 
νωνίαν. Καὶ πολλαῖς μὲν τῶν πύλεων ἑπέτρε(ε τὸ 
δεινόν * μάλιστα δ᾽ ἥχμαζε παρὰ Βιθυνοῖς καὶ Ἑλ- 
λησποντίοις, xat £v. τῇ Κωνσταντίνου αὐτῇ. Ἔνθεν 
τοι xal λέγεται τὸν Νιχομηδείας Εὐσέθιον, xai Θέο- 
γνιν τὸν Νιχαίας, δεξιῶς ὑπελθόντας τὸν, ὃς φυλάτ- 
τειν τὸν ὅρον τής kv Νιχαίᾳ συνόδου τὴν ἐπιτροπῇ, 
εἶχεν, ἀπαλεῖψαι τὰς ἐχείνων ὑπονραφάς " χαὶ παῤ- 
ῥησίᾳ διδάσχειν ph χρῆναι ὁμοούσιον λέχειν τὸν 
YU τῷ Πατρί. Οὗτοι δὲ χαὶ ᾿᾽Αθανασίῳ αἴτιοι πρῶ. 
τοι τῶν ix ἐχείνῳ γεγόνασι δυσχερῶν  πολλὴν γὰρ 
παρὰ βασιλεῖ δύναμιν xal παῤῥησίαν ἔχοντες, 
"Αρειον μὲν ὡς ὀμόφρονα χαὶ φίλον αὐτοῖς χατάχειν 
εἰ ᾽Αλεξάνδρειαν ἔσπευδον ' τὸν δ ἐχεῖθεν ἀπελάσαι 
ὡς παντάπασιν ix διαμέτρου τούτοις γινόµενον. Καὶ 


Patri consubstantialem dicere. li quoque priini p. A ἤνυσαν τὴν βουλἠν. Ὅπως δὲ τοῦτ' ἐξίσχυσαν : 


. Alhanasio auctores fuere, earum quas pertulit ieru- 
mnarum, Multam samque ab imperatore con- 
seculi potestatem et libertatem , 
reducere : 
tandem 


διαπρἀξασθαι, πῶς τε 6 βασιλεὺς ἐπείσθη εἰσδέξα- 
σθαι ΄Αρειον, ὡς οἷόν τε, διὰ βραχέων ἐρῶ. 


Arium quidem, qui consentiens et amicus illis esset, Alexandriam 
illum vero veluti éx diametro eis repugnantem, abigete inde contenderunt. Et sane vix 
consilium id ad exitum suum perduxere. Quomodo autem id conficere potuerint, e& quo 


pacto imperator ut Arium reciperet, adductus sit, quam potero brevissime dicam. 


643 CAPUT XLVII. 


Ut Arius sii revocatus αὐ exsilio, rectam deir.de 
doctrinam εἰ religionem se sectaturum  polli- 
citus. 


Presbyter quidam , :xgritudine Ariana, quamvis 
ea occultior esset, occupatus, Constantiz, impera- 


ΚΕΦΑΛ. MZ' 


"Dc ὁπανεχ.λ1ήθη "Αρειος, τῇ ὀρθῇ πίστει δῆθεν 
συνθέἐµεγος. 


Πρεσθύτερός τις, τὴν νόσον ᾿Αρείου εἰσδεδεγμένος. 
xàv λανθάνειν τέως ἐδόχει, Κωνσταντία τῇ ἀδελφῆ 


M) Τῶν αὑτῷ συνήθων παρὰ τὸ ὀόγμα τῆς, elc. Sosom. lib. ui, cap, 21, hoc est, [(amiliarem suuin 


contra Niceng synodi decretum. Et rictius. 
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τοῦ χρατοῦντος, Άν Λικίνιος εἰς γάμου χοινωνίαν Α toris sorori , quam Licinias in matrimonio habue- 


εἴχε, συνῄθης xai φίλος fjv. "Ex δὲ τῆς πρὺς αὑτῆν 
ὁμιλίας πολλὴην παῤῥησίαν κτησάµενο:, τῶν περὶ 
Εὐσέδιον εἰσηγησαμένων, περὶ Αρείου λόγους παρ- 
έσπειρε, μὴ χαλῶς τὰ κατ ἐχεῖνον γεγενῆσθα: qá- 
σχων. Auk φθόνον δὲ xai ζηλοτυπίαν Αλεξάνδρου, 
φυχὲν τε τῆς πατρίδας, καὶ τῆς Ἐχχλησίας ἕκπτω- 
σιν καταχριθέντα, παθεῖν ' χαὶ pb. οὕτω φρονεῖν, 
ὡς ὃ πολὺς ἔχει λόγος. ᾽Αληθη δὲ ταῦτα dj Κωνσταν- 
τία νοµίσασα, εἶχε παρ) ἑαυτῇ. Καὶ νεωτερίζειν μὲν 
obx ἑτόλμα, τὸν βασιλέα στεῤῥὸν ὁρῶσα περὶ τὰ 
δύξαντα τῇ συνόδῳ * xal ἓν ὅσῳ περιῆν, οὕτω δόξης 
kv ἀποῤῥήτῳ εἶχε . νόσῳ δὲ χαλεπῇ περιπεσοῦσα, 
συνεχῶς φοιτῶντα τὸν ἁδελφὸν τελευταίαν ᾖτει χά- 
ptv, τὸν πρεσδύτερον ἐν τοῖς οἰχείοις ἔχειν, πολλὴν 
ἑχείνῳ τὴν εὐλάδειαν μαρτυροῦσα ΄ ὀρθῶς τε δοξά- 
ζειν, xal ἀνόθευτον «b πρὶς ἐχεῖνον εὔνουν διατηρεῖν’ 
καὶ οἴχεσθαι μὲν Ίδη ἐχείνην, ὀῤῥωδεϊῖν δὲ περὶ 
&xslvov µή τι πάθοι, διεμαρτύρετο; ὅτι ye τε:σθεἰς 
τισι, σεμνοὺς ἄνδρας ἀῑδίῳ φυγῇ ἐζημίωσε. Kot t 
μὲν το:αῦτα λέγουσα ἑτελεύτα, ὁ δὲ πρεσθύτερος 
αταῤῥησίας ἐντεῦθεν τυχὼν, ρέμα τοὺς αὐτοὺς 
k «(va: πεοὶ ᾿Αρείου λόγους τῷ βασιλεῖ, οὓς δη καὶ τῇ 
ἁδελρῇ ἐχείνου ἀνεῖπε, µή τι παρὰ τὰ δόξαντλ τῇ 
συνόδψ .φρονεῖν καὶ τὸν "Αρειον ' ἑλθόντα τε, εἴγε 
χιελεύσειε, δείξειν ἀλιθῃ χατὰ πρόσωπο», ὡς ἁλόγως 
συχοφαντοΐτο. 'O δὲ βασιλεὺς, εἴτε τῇ ἀδελφῆ χαρι- 
ζόμµενος, εἴτε xal πεισνεὶς τοῖς εἰρημένοις τῷ πρε- 
σθυτέρῳ, « El "Άρειος, ἔφη, συντίθεται τὰ τῆς 


συνόδου φρονεῖν, δέχομαι τοῦτον, xal τιμῇ τῇ πάσῃ (1 


πρὸς τὸν ᾽Αλεξάνδρειαν εὐθὺς χαταπέµφω. » Ταῦτ᾽ 
εἰπὼν, xal τοιαῦτα πρὸς αὐτὸν ἔπεμπε γράμματα 
« Νιχητὴς Κωνσταντῖνος Μέγιστος Σεθαστὸς 'Apeltp. 
Πάλαι μὲν ἑδηλώθη τῇ στελῥότητί σου, ὅπως ἂν εἰς 
τὸ ἐμὸν στρατόπεδον ἀφίχοιο, ἵνα τῆς ἡμετέρας θέας 
ἀπολαῦσαι δυνηθείης  θαυμάζομεν δὲ σφόδρα, μὴ 
παραχρΏμα τοῦτο πεποιηχότα. Διόπερ υῦν ἐπιδὰς 
ὀχήματος δημοσίου, εἰς τὸ ἡμέτερον στρατόπεδον 
ἀφιχέσθαι ἐπείχθητι, ὅπως ἂν τῆς παρ᾽ ἡμῶν εὖ- 
νοίας τε χαὶ ἐπιμελείας τυχὼν, ἐπὶ τὴν πατρίδα 


ἀφιχέσθαᾳι δυνηθῇς. Ὁ θεός σε διαφυλάττοι, ἀγα- ᾿ 


πητέ. Εδόθη τῇ πρὸ πέντε Καλανδῶν Δεχεμόθρίων.» 
Ἡ μὲν οὖν ἐπιστολὴ τοῦ βασιλέως αὕτη ᾽ ἐμοὶ δ᾽ 
ἔπεισι θαυμάζειν τὸν περὶ τὴν εὐσέδειαν τοῦ βασι- 
λέως ζήλον ' δοκεῖ (ὰρ ἐξ ὧν γράφει, ὡς πολλάχις 
αὐτὸν μετανοεῖν προετρέπετο * καὶ ἐν µέμφει ποιεῖ- 
ται οἷς πολλάκις γράφαντος οὐχ ἐπανῆλθεν ἐπὶ τὸ 
ἀληθές. Ἐκεῖνος δ᾽ οὖν τὰ γράμματα δεξάµενος, 
σύναµα Εὐζωῖῳ τὴν Κωνσταντίνου κατέλαθεν. Ὁ 
δὲ Εὐζώῖος διάχονος ἣν, ὑπὸ ᾿Αλεξάνδρου καθαιρε- 
Ost; xal αὑτὸς, Ἠνίχα τοὺς περὶ "Apetov χαθεῖλεν. 
"0 δὲ βασιλεὺς εἰς πρόσωπον τούτους δεξάµενος, εἰ 
τῇ πίστει συντίθδνται, διηρώτα * τῶν δὲ συνθεµέ- 
νων, γραφὴν ἐχέλευε παρασχεῖν, ἃ δοξάζοιεν διεξιοῦ- 
σαν περὶ θτεοῦ. Οἱ δὲ τὴν προτέραν ἐχκλίναντες ὁδὸν 
ὧν εὑρεταὶ νοημάτων σαν, ἁπλοῖς τισι xal ἐγ.ώ- 
σµένοις ῥήμασι τῆς θεοπνεύστου Γραφῆς ἔχθεσιν 


(1) Socrat. lib..:, cap, 25, 


rat, familiaris erat, et amicus. Is ex familiaribus 
colloquiis, eum multa apud eum uteretur sermo- 
num libertate, illata aliquando Eusebii mentione, 
de Ario quoque verba aspersit, minus recte de eo 
$latutum esse dicens : per invidiam quippe et 
simulationem Alexandri damnatum, simul et a pa-| 
tria exsulem, et ab ecclesia extorrem, in miseria 
vivere, seque indigna pati , neque ea esse, qua 
plerique credant, opinione, lec vera esse Con- 
stantia arbitrata, apud seipsam celavit, Nihil 
enim novare audebat, confirmatum esse sciens, 
stabilemque in synodi decretis imperatorem. Et 
quandiu superstes fuit, tectam tacitamque opinio- 
nem eam habuit. At ubi gravi est oppressa morbo, 
a fratre frequenter cam visente, supremam hanc 
petiit gratiam, ut presbyterum , de cujus eximia 
pietate testilicabatur, familiarem haberet : recte 
eum senlire, sinceramque ei benevoleutiam con- 
servaturum esse: se quidem jam decedere : ei 
vero, ne quid pateretur, adinodum metuere aflir- 
mans, quod a nonnullis persuasus, viros graves 
perpetuo multasset exsilio. Atque illa his dictis, 
fatis concessit. Presbyter vero libertate inde sumpta, 
paulatim eosdem apud imperatorem movebat de 
Ario sermones, quos ad sororem quoque ejus du- 
dum retulerat : nihil scilicet contra synodi decreta 
Arium sentire : venientem eum, si ipse jubeat, 
vera hzc esse; et quod preter rationem sycophan- 
tia circumventus sit, in faciem ostensurum. Impe- 
rator, sive sorori gratificans, seu presbyteri dictis 
credens : « Si Arius, inquit, recipit, (idemque 
facit, se eum synodo senlire, accipio hominem, 
cum honore omni Alexandriam eum remissurus. » 
Ad hee verba litteras quoque ejusmodi ad illum 
addidit : « Vietor Constantinus Maximus Augustus 
Ario. Jampridem (irmitati tuz, ut in aulam no- 
stram venires, ei conspectu nostro fruerere, 844 
significatum est. Quod te illico non fecisse, valde 
miramur. lIt2que (!) publico vehiculo conscenso, 
ad aulam nostram venire propera, ut benevolentia 
curaque nostra adjutus, in patriam redire queas. 
Deus te servet, dilecte. Dat» v Kalend. Decemb. » 
Hac imperatoris est epistola. Mihi sutem admirari 
in mentem venit ipsius de vera pietate ardorem 
et &mulationem. Apparet enim ex iis quas scribit, 
ssepius illum ab eo ad poenitentiam excitatum esse. 
Quapropter eum reprehendit, qui multoties litteris 
admouitus, ad veritatem non redierit. lile igitur 
litteris eis acceptis, cum Euzoio Constantinopolim 
venit. Erat autem Euzoius diaconus, et ipse ab 
Alexandro exauctoratus, cum Ario presbyteri di- 
gnitas adempta est. Imperator in conspeetum suum 
admissos, an fldei promulgat» assentirentur , ro 
gavit : atque illis id asseverantibus , libellum eo& 
offerre jussit, qul eorum de Deo sententiam com 

plecteretur. Tum illi declingta priore via, quam 
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sententiis quibusdam inveniendis inierant, simpli- A ἑτέραν ὑφάναντες, ὄρχῳ διεθεδαίουν, T, μὴν ὧδε 


cibus aliis notisque divinitus inspirate Scripture 


verbis novam formulam et expositioneur texuere : 
jurejurando confirmantes, ita se es animo credere 
οί sentire, neque aliter unquam sensisse. Scriptum 
id hisce verbis conceptum fuerat : « Piissimo (1) 
Deique amantissimo domino nostro imperatori 
Constantino Arius et Euzoius. Sicuti Deo grata 
pietas tua, imperator domine, pricepit, ita in 
scripto exponimus fidei nostre professionem. Et 
coram Deo testamur, sic nos omnesque qui nobis- 
cum sunt, quemadmodum subjecimus, credere. 
Credimus in unum Deum Patrem omnipotentem ; 
et in. Dominum Jesum Christum Filium ejus, ex 
eo ante omnia szculs g nitum, Deum Verbum, per 
quem omnia facia sunt, quz? vel in ccelo, vel in 
terra sunt, qui venit, ct carnem assumpsit, qui 
passus esl et resurrexit; qui ascendit in coelos, 
el rursum veniet judicaiurus vivos et mortuos ; 
ei in Spiritum sanctum, et in carnis resurrec- 
tionem, et in vitam venturi ssculi, et in re- 
gnum colorum : et in. unii. Ecclesiam. catboli- 
cum Dei, quie a finibus ad fines mundi est. H»snc 
vero fidei persuasionem ex sanctis Evangeliis acce- 
pimus, dicente Domino discipulis suis : Euntes docete 
omnes gentes, baptizantes eos in. nomen Patris, 
et Filii, εἰ Spiritus sancti *. G445 Quod si non ita 
credimus, et vere recipimus Patrem, et Filium, et 
Spiritum sanctun, siculi cuncta catholica Ecclesia, 
et sancLe Scriptura docent, pro eo atque oinnino 
persuasum habemus, judex noster erit Deus, et 
nune et in venturo illo die. Itaque pietatem tuam, 
Deo dilectissime imperator noster, cohortamur, ut 
nos, qui ecclesiastici sumus, fidemque et senten- 
tiam  Ecelesi& et sacrarum Scripturarum obtine- 
mus, per pacificam et divinam pietatem (δια, 
matri, videlicet Ecclesie, unias atque conjungas, 
quistionibus, el quz ex quzstionibus oriuntur 
superfluis, et ad rem non pertinentibus verbis ac- 
cisis : ut et nos et Ecclesia per paciflcationem 
inter nos conciliati, solitas preces pro pacifico et 
pio imperio, totaque familia tua communiter omnes 
peragamus. » Hoc scriptum nonnulli insidiose com- 
positum. dieebant. 1llos namque verbis quidem 
Εμ εί coneiliari, nihilominus tamen prioribus 
opuiionibus suis inhzrere, verborum ipsorum si- 
gnificatione id satis declarante, ambigue in utram- 
que partem inclinantium, et ad ancipitem sensum 
vergentium. Imperator autem existimans eos 
Niczuis decretis assentire, supra modum ια 
efferebatur, Verumtamen ante legitimam , pro re- 
ceplo more, explorationem atque inquisitionem 
eorum qui summam rei ecclesiastic:e tenebant, sibi 
hoc non sumpsit, ut illos ad communionem admit- 
teret : sed ipsos qui tum Hierosolymis convenerant, 
opiscopos misit, quibus significavit, ut novam illo- 


! Matth. xxvii, 19. 


(1) Determinatio concilii 7, cap. 17. 


C 


πιστεύειν xal χατὰ νοῦν ταῦτα qpovslv, xat μηδὸν 
ἕτερόν ποτ: ἐννοῆσαι. Τὸ δὲ γράμμα ὧδέ πως ἐν. 
λέξεως &lys* εΤῷ εὐσεθεστάτῳ καὶ θεοφιλεστάτ,ρ 
δεσπότῃ ἡμῶν βασιλεῖ Κωνσταντίνῳ "Αρειος xal 
Εὐξώῖος. Καθὸδις προσέταξεν fj θεοφιλἠς σου εὖσέ- 
θεια, δέσποτα βασιλεῦ, ἑἐκτιθέμεθα τὴν ἑαυτῶν πί- 
στιν ἐγγράφως. Ὁμολογοῦμεν ἐπὶ θεοῦ οὕτω πι- 
στεύειν xal αὐτοὶ xal πάντες οἱ σὺν ἡμῖν, ὡς ὑπο- 
τέταχται. Πιστεύομεν εἰς ἕνα Θεὸν Πατέρα παντο” 
xpátopa* xal εἰς Κύριον Ιησοῦν Χριστὸν τὸν Υἱὸν 
αὐτοῦ, τὸν ἐξ αὑτοῦ πρὸ πάντων τῶν αἰώνων veyev- 
ημένον θεὸν Λόγον, δι οὗ τὰ πάντα ἐγένετο, τά τε 
ἐν οὐρανῷ xal τὰ ἐπὶ της Υης᾽ τὸν ἐλθόντα xal σάρχα 
ἀναλαθόντα, χαὶ παθόντα, xal ἀναστάντα, καὶ ἀνελ- 
θόντα εἰς τοὺς οὐρανούς ' xai πάλιν ἑρχόμενον 
κρῖναι ζῶντας καὶ νεκρούς χαὶ εἰς ἅγιον Πνεῦμα * 
καὶ δἰς σαρχὸς ἀνάστασιν" xal εἰς ζωὴν τοῦ μέλ- 
λοντος αἰῶνος ' xai εἰς βασιλείαν οὐρανῶν * καὶ εἰς 
piv Ἐκχλητίαν καθολικῆν τοῦ Θεοῦ, thv «mb πε- 
pXttov ἕως περάτων. Ταύτην δὲ τὴν πίστιν παρειλἠ- 
φαμεν ἐκ τῶν ἁγίων Εὐαγγελίων, λέγοντος τοῦ Ku- 
βίου τοῖς ἑσυτοῦ μαθηταῖς ᾽ Πορευθέντες µαθη- 
τεύσατε πάντα τὰ ἔθνγη, βαπτίζοντες αὐτοὺς 
εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος. El δὲ μὴ ταῦτα οὕτω πιστεσο- 
psv, καὶ ἀποδεχόμεθα ἀληθῶς Πατέρα xai Υἱὸν καὶ 
ὅγιον Πνεῦμα, ὡς πᾶσα ἡ χαθολικὴ Εκχλησία xal 
ἅγιαι Γρα- αἱ διδάσχουσιν, ὡς κατὰ πάντα πιστεύο- 
μεν, Χριτῆς ἡμῶν ἔσται ὁ θεὸς xal vuv καὶ ἓν τῇ 
μελλούση ἡμέραᾳ. A:b παραχαλοῦμεν cou τὴν εὐσέ- 
θειαν, θεοφιλέστατε ἡμῶν βασ,λεῦ, ἐχκλησιαστιχοὺ-ς 
ἡμᾶς ὄντας, καὶ τὴν πίστιν xal τὸ φρόνηµα τῆς 
Ἐχχλησίας xa τῶν ἁγίων Γραφῶν ἔχοντας, ἑνοῦ- 
σθαι ἡμᾶς διὰ τῆς εἰρηνοποιοῦ σου xal θεοσεθοῦς 
εὐσεθείας τῇ μητρὶ pov, τῇ Εχχλησίᾳ δηλαδή, 
περιῃρημένων τῶν ζητημάτων, xat τῶν ἐκ τῶν ζτ- 
τηµάτων περισσολογιὀν». ἵνα xat ἡμεῖς καὶ ἡ Ἐκ- 
Χλησίχ μετ ἀλλήλων εἰρηνεύοντες τὰς συνήθεις 
εὐχὰς ὑπὲρ τῆς εἰρηνιχῆς σου χαὶ εὔσεδους βασι- 
λείας χαὶ παντὸς τοῦ γένους σου xoivf] πάντες ποιώ- 
μεθα.» Thv μὲν οὖν γραφὴ» ταύτην εινὲ; δολίως 
συγχεῖσθαι ἔλεγον * yai διαλλάσσειν μὲν τοῖς ῥητοῖς, 


D συμφέρεσθαι 8 ὅμως τοῖς πρότερον ἐχείνῳ δόξασι, 


χατὰ vh» τῶν ὀνομάτων σηµασίαν  ἅτε 557 ἑπαμ- 
φοτεριξόντων, xal πρὸς ἑχατέραν νευόντων διά- 
νοιαν. Ὁ δὲ βασιλεὺς λογισάμενος ἐπίσης αὐτοῖς 
τοῖς χατὰ Νίκαιαν δεδογµένοις στοιχεῖν, ὑπερφυῶς 
Ίδετο. Οὐ μὴν γε πρὺ τῆς νομίμου δοχιµασίας τῶν 
χυρίων τῆς Εκκλησίας κατὰ τὸ ἐπικρατῆσαν ἔθος 
ἑαυτῷ ἐπέτρεπε τὴν τῆς χοινωνίας παραδοχἠν ' 
πέµμφας 55 αὐτοὺς πρὸς τοὺς τηνικάδε εἰς Ἱεροσό- 
λυµα Ἡθροισμένους ἐπισχόπους, ὥστε τὴν ἐχείνων 
νέαν ἔχθεσιν τηρηθῆναι, ἐδήλου * xal φιλάνθρωπον 
δὲ κατιδεῖν ἐχέλευεν, εἴτε ὀρθῶς δοξάζοντες φθόνῳ 
τὴν ἐπιθονυλὴν ἔσχον, εἶτε οὗ καλῶς φρονοῦντες τοῖς 
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δη χεχριµένοις µετεμελήθησαν. Οἱ δὲ περὶ Εὐσέ- A rum formulam expenderent : bumaniler perspicere 


6:ov ἕρμαιον τὸν χαιρὸν λαθόντες τῇ προφάσει τῶν 
βασιλιχῶν γραμμάτων, xal µήπω τῆς συ,όδου γε- 
γενηλένης, χυινωνοὺς εἴλοντα. Καὶ τοῦτο δράσαντθς, 
βασιλεῖτε ἑδήλουν τὰ πεπραγμένα, xal τῇ 'Aoezas- 
δρέων Ἐκκλτσίᾳ, Αἰγύπτῳ τε xal Λιθύῃ πάσῃ, xal 
τοῖς ἓν αὑτῇ ἐπισκόποις xal χληρικοῖς ἔγρ'υφον, 
ἀσμένως αὐτοὺς δέξασθαι, ὡς καὶ βασιλέως αὐτοῦ 
μαρτυροῦντος, εὐσεθὴ τὴν ἐχείνων εἶναι πίστιν’ ἣν 
δη πἰστεως ἔχθεσιν καὶ τῇ ἐκείνων ἐπιστολῇ ἔθεντο, 
τῇ βασιλικῇ χρίσει xa τῆς συν,δου τὴν vr. g»v &xa- 
Ἰαγούσης. 


ΚΕΦΑΛ. ΜΗ’. 


jubens, sive illi reete sentientes per invidiam cir- 
cumventi insidias pertulerint, seu ale opinantes 
per poenitentiam in rebus judicatis tandem  ac- 
quiescerent. Eusebiani porro commodum nacti 
tempus, imperialium litterarum pratextu, syuodo 


nondum acta, ad communionem eos aimisere.! 


Atque hoe eum fecissent, imperatgri rem eam in 
sinuarunt : et ; Ecclesie Alexandrinee, /Egyyto, et 
Libye omni, episcopisque et cleris earum scripsee 
runt, uL. non gravate eos reciperent : quorum et 
imperalor ipse piam fidem esse testaretur : cujus 
etiam fidei formulam epistole ευ  adjunxerunt, 
imperiali judicio synodi calculum addentes. 
646 CAPUT XLVIII. 


Ὡς Αθανάσιος τὸν "Αρειον μὴ δεξάµενος, xac- P [ι Athanasius, quod Árium non susceperit, accu- 


ηΤορίας ὑπέσεη παρὰ 'Apsuarov καὶ Με.λιτια- 

ror. Καὶ περὶ τῆς 'Aposrlov περιδοήτου χει- 

p^?c. 

Καὶ ὁ μὲν "Άρειος οὕτως ἦχεν εἰς ᾽Αλεξάνδρειαν * 
ἀλλ) ἡ τοῦ ψεύδους κατασχευἡ fivvov τῆς ἀληθείας 
fw. 'O γὰρ ἱερὸς ᾽Αθανάτιος τοσοῦτον αὐτὸν προσ; 
Ίχατο, ὥστε xol ὡ; Ryo; αὐτὸν ἐξετρέπετο. ΄Αρσιος 
Y ἐπιμένων πάλιν ἀνεχίνει τὴν αἴρεσιν. Οἱ 65 περὶ 
Εὐσέδιον χαὶ αὑτιὶ ἔγραφον, καὶ xbv βασιλέα Υρ4- 
φειν ἔπειθον, ὡς ἂν οἰκονομήσῃ εἰσδεχθῆναι τὸν 
"Αρειον. ᾽Αθανάσιος δὲ παντάπασιν ἀπηγόρευε * xai 
βασιλεῖ 6 ἕπεμπε διδάσχων, ὡς ἐν ἁδυνάτοις ἔστι 
προσίεσθαι οὓς σύνοδος τοσαύτη ὑπὸ ἀνάθεμα ἔθετο, 
την εὐσεθῃη πίστιν Ἠθετηχκότας, xal ταῦτα μηδ᾽ εὖ- 


sationem sustinuerit ab Arianis εἰ Melitianis : et 
de decantata Ársenii manu. 


Hoc modo Arius Alexandriam venit. At enim 
mendacii molitio veritati suceubuit. (1). Tantum 
namque abest ut eum sacer admiserit Athanasius, 
ut etiam perinde atque piaculum aliquod sit aver- 
s3lus. Arius ibi manens, hxresim rursus commo- 
vebat. Et Euscbiani Athanasio scripserunt, et im- 
peratori quoque ut scriberet persuaseruit, ut ita 
ille rem, quo Arius reciperetur, moderans admi- 
nistraret. ld vero Athanasius facere omnino recu- 
savit, el ad ipsum imperatorem litteras dedit, fieri 
nullis modis posse, ut ii ad communionem admit- 


θεῖαν τὴν ἐπιστροφὴν Ποιουµμένους. 'O δὲ βασ.λεὺς C terentur, quos tam frequens synodus, propter ver: 


βαρέως Épeps* περὶ πλείστου yàp αὑτῷ ἡ τῆς 
Ἐχχλησίας ὁμόνοια ἑσπουδάκετο" xal ᾿Αθανασίψ 
ἀντέγραφε µηδένα τῆς Ἐκκλησίας εἴργεσθαι ' εἰ δ' 
cà πείθοιτο, ἀμελητὶ τὸν Ex:lOzv αὐτὸν ἀπελάσοντα 
πέμτειν. 'Eyó δὲ χαὶ τὸ περὶ τούτου µέρος τῆς ἔπι- 
cto Κωνσταντίνου τῇ γραφῃ παρενθήσω, is 
διαχορεῦον  ε Ἔχων τοίνυν τῆς ἁμῆς βουλήσεως τὸ 
γνώρισμα, πᾶσι τοῖς βουλομένοις εἰς τὴν "Exxin- 
σίαν εἰσελθεῖν ἀχώλυτον παράσχου τὴν εἴσοδον. "Eàv 
γὰρ γνῶ ὡς χεχώλυχας αὐτῶν τινὰς τῆς Ἐχκλησίας, 
j ἀπείρξας τΏς εἰσόδου, ἀποστελῶ παραχρῆμα τν 
χαθαιρήσοντά as ἐξ ἐμῆς χελεύσεως, xal τῶν τόπων 

εταστήσοντα.» Τοιαῦτα μὲν ἔγραφε Κωνσταντῖνος, 
τοῦ λυσιτελοῦς προμηθούµενος, xal μὴ θέλων τὴν 
Ἐκκλησίαν δι: ῥῥηγμένην ὁρᾶν» Αθανάσιος 0 αὖλις, 
ὡς οὐ µεταδοτέον κοινωνίας τοῖς ἐς ᾿Αρξίου, Υρά- 
quu) ἐπέχειτο, xal τῆς ᾽Αλεξανδρέων ἐξήλαυνε. Καὶ 
ὅστα οἱ περὶ Εὐσέθιον ουνιδόντες ὡς οὗ τῆς ἐφέσεως 
ἐπιτυχεῖς ἔσοιντο, εἰ μὴ ἐχπ,δὼν ᾽Αθανάσιος τῆς 
ἐπισχοπῆς γένοιτο, xal τὴν τοῦ βασιλέως κατ Exst- 
vo) λύπην εἰς ὑπουργίαν ἑλάμδανον τοῦ σκοποῦ. 
"ῆσαν 8 9$ xatX τοῦ ἁγίωυ αυνίσταντο, Γὐσέθιος ὁ 
Ἀιχομηδεὺς, θέογνις 6 Ν.χαΐας, Μάρις ὁ Χαλχηδύνος, 
Οὐρσίκιος ΣΙΥγιδόνος τῆς ἄνω Παννονίας, xay Οδὐ4- 
^ne Μουρσῶν τῆς Παννονίας. Πρόφασιν 9' ἑκανὴν uh 
ἔχουτες πρὸς τοσαύτην διαθολῆν, τῶν ix Μελ,τίου 5:- 


pietatis fidem proculcatam, anathemate notassel : 
precipue cum non legitime, poenitentia ac conver- 
sione interveniente, resipuissent, Id imperator 
graviter tulit; maximo enim studio ad sarciendam 
Ecclesi: concordiam incumbebat. Itaque Athanasio 
rescripsit, ne quem ab Ecclesia arceret. Ac si con- 
temptim jussa sna acciperet , missurum se eo qui 
illum inde exigerent, est minatus. Qua de re par- 
ticulam epistole Constantini adnectere scripture 


liuic libet, qnae sic habet : « Cum igitur volunta- 


tem meam perspectau habeas, omuibus quicunque 
intrare in Ecclesiam volent, liberum praebe in- 
gressum. Si enim cognovero quemquam a te ab 
Ecclesia repulsum, aut ab introitu ejus prohibitum 


D esse, prasto ibi confestim erit, qui a me missus, 
jussione mea exauctoratum te ex eis locis depor- 


tandum curet. » In hanc sententiam Constantinus 
scripsit, utilitatem publieam in consilio habens, et 
Ecclesiam scissam videre nolens. Athanasius autein 
cum inperatori denuo scripsisset , non esse parti- 
cipandam cum Arianis communionem ; rursum Ario 
imminens Alexandria eum expulit. Tum demum 
Eusebiani auimadvertentes, se voli sui impotes 
fore, nisi episcopatu Athanasius detrusus esset; 
exacerbatum imperatoris adversus illum animum, 
in occasionem consilii desideriique sui perficiendi 


(1) Οὐ pivvos γε xpslseuv ἡ xavadxeuh τῆς σιωπυµένης ἁληθείας  &yévevo. (Socrates, lib. 1, 


cap. 21.) 
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arripuerunt. Erant autem qui contra sanctum vi- Α νὰς χρήµασι χλέφαντες, χατηγ»ρεῖν παρεσχεύασαν. 


rum conspiraverant : Eusebius Nicomedi:e , Theo- 
gnis Niez, Maris Chalcedonis, Uraicius Singidonis, 
Pannoniz superioris, et Valens Mursorum, Panno- 
nia episcopi. 6/57 Cum vero non satis occasionis 
haberent ad tantam calumniam, ex Melitianis 
quosdam accusatores ejus pecunia clam condu- 
ctos subornarunt, Αο primam apud im;crato- 
rem, Essione (1), Eud:xmone, εἰ Callinico, .Me- 
litianis episcopis calumniantibus , illam accusa- 
tionem sustinuit, quod JEgypto lineam vestem Ale- 
xandrinz Ecclesi» pendendam imperasset, et. tri- 
butum exegisset. Quam sane calumniam apud 
imperatorem, cam eum forte fortuna (2) aliam ob 
causam Nicomediz convenissent, Alypius et Maca- 
rius presbyteri falsam esse coarguerunt, [mperator 
eryo delatores litteris perstrinxit, Athanasium autem 
ad se evocavit. Nondum autem ad Constantinum 
venerat, cum ei Eusebiani aliud crimen intendere: 
insidias eum clam principi tendentem, Philumeno 
cuidam arcam auro refertam misisse. Quam rem 
ubi inperator meram itidem esse sycophantiam 
manifesto deprehendit, in. Psammathia , quod ex 
suburbiis Nicomediz unum est, tum agens, cum 
ingenti honore Athanasium Alexandriam remisit : 
litteris datis, quibus omnia qua in bominem dicta 
fuerant, ementita esse ostendebat : et insuper 
testificabatur, perhumanum eum ac recte creden- 
tem planeque divinum esse virum, qui propter 
iuvidiam crimen sustinuerit, et superior tamen ac- 
cusatoribus evaserit. Cohorlabatur quoque multi- 
tudinem, ne dissideret, sed modis omnibus con- 
 €ordiam consectaretur, et Deum suspiceret. Alque 
ille quidem talia scribendo , pacem conciliare stu- 
debat. Melitiani autem et Ariani crimina alia 
adversus Athanasium instituerunt, Quorum unum 
erat, mysticum eum comminuisse poculum, sacram 
mensam everlisse, et divinos quosdam libros com- 
bussisse ; alterum vero, Arsenii cujusdam Melitia- 
norum haeresis episcopi, quam ei amputaverit, 
manum secum habere, per quam prodigia ede- 
ret (5). Arsenium porro apud presbyterum quem- 
dam Patrinem nomine iu monasterio quodam cum 
eura et diligentia occultantes, humaxitate benigni- 
vateque omni fovebant, ut tectus ibi maneret, 
neutiquam in publicum prodiret. Res Arsenii 
. hujus Joannes etiam monachus criminator adore 
navit (4). Et auctores rei istius technis insidiisque 
"alibus structis, ubique obambulabant, sermones 
serenles, et Athanasium traducentes. 8/8 Yehe- 
mentius vero in eum inimici ejus invehebantur : 
et Ischyros ille maxime, qui in Mareote colebat, 
qui regio Alexandriz est : plures frequentesque 


(1) Al. Eufionem habent. 

(2) Τότε τυχηρῶς ἐν Νιχομηδείᾳ τυγχάνοντες. 
(Socrat, ut supra.) 

(3) 11ph; µαχείας τινάς. Socrat. ' hoc est, magia 
grata ] 

(4) Παρεσκεύαστο δὲ πρὸς τοιαύτην κατηγορίαν 
καὶ Ἰωάννης μοναχός τις ὁ Ὑραφόμενος. Sozoni. 


Καὶ πρώτην ὑπομένει γραφὲν ἐς βασιλέα διὰ Ἐσσί- 
w/o; xal Εὐδαίμονος xaX Καλλινίχου Μελιτιανῶν ἐπι- 
σχόπων, ὡς λινην ἐσθηται τὴν Αἴγυπτον τῇ Αλεξαν- 
δρέων Ἐχκλησίᾳ τελεῖν χελεύσοι * χαὶ τὸν δαᾳσμὸν 
εἰσεπράξατο ' ἣν δῆτα διαθολὴν Ex τοῦ παρῄχοντος 
χατὰ Νικομήδειαν βατιλεῖ ἐντυχόντες ᾽Αλύπιος xol 
Μαχάριος οἱ πρεαθύτεροι, ὡς ψευδῆς εἴη, διἠλεγξαν. 
Καὶ τῶν μὲν χαττιπόντων βασι)εὺς χαθήψατο γράµ- 
pactv* ᾽Αθανάσιον δὲ πρὸς ἑαυτὸν µετεστείλατο. 
Ούπω δ᾽ ἀφιγμένος, ἑτέραν ὑπέστη χατηγορίαν, τῶν 
περὶ Εὐσέδιον κατειπόντων, ὡς τῷ κρατοῦντι λάθρα 
ἐπιθονλεύων, Φ.λουμένῳ τινὶ λάρναχα πέμφοι πλήρη 
χρυσοῦ. Ἐπεὶ δ' ἐφώρασε xai ταύτην γυμνὴν εἶναι 
συχοφαντίαν ὁ βασιλεὺς, tv Ῥαμμαθίᾳ διατρίθων τῷ 
τότε * Νιχομηδείας δὰ τοῦτο προάστειον * μετὰ πλεί- 
στης τιμῆς ᾿Αθανάσιον ἐπὶ τὴν Αλεξάνδρου ἀν- 
έπεµπε, γράφας ὡς d sub? εὕροι πάντα τὰ κατ’ αὖ- 
τοῦ εἰρημένα, πολλἠν τε ἐπιείχειαν αὐτῷ xal πίστιν 
ὀρθὴν μαρτυρῶν, θεῖόν τε εἶναι ἄνδρα, φθόνου τε 
χάριν τὴν γραφὴν ὑποστῆναι * ἔνθεν τοι xal χρείτ- 
των ὀφθῆναι τῶν ἐγκλημάτων, Παρεχάλει δὲ καὶ τὸ 
πλήθος uh διίστασθαι  σθένει δὲ παντὶ τὴν ὁμ]- 
νοιαν µεταδιώχειν, καὶ πρὺς θεὺν ἀφορᾷν. Κάπεῖνος 
μὲν ὧδε γράφων, πρὸς εἰρῆνην ἕλχειν ἑαπούδαζεν * 
οἱ δὲ τὰ Μελιτίου καὶ Αρείου φρονοῦντες ἑτέρας 
κατὰ ᾿Αθανασίου ὕφαινον κατηγορίας. Τούτων δ᾽ ἣν 
µία, ὡς ποτήριον συντρίφειε μυστικὺν , xal τὴν ἰς- 
ρὰν ἀνέτρεφς τράπεζαν, xal τινα θεῖα βιθλία κατ - 


ϱ éxauas * δεύτερον δὲ, ὡς ᾿Αρσενίου τινὸς χεῖρα xó- 


dag, ἐπίσχοπος 5' ἣν ἐχεῖνος τῆς τῶν Μελιτιανῶν 
αἱρέσεως, ἔχοι παρ᾽ ἑαυτῷ * δι’ ἧς τερατείας ἑργά- 
ζοιτο. Καὶ τὸν μὲν ᾿Αρσένιον ἐπιμελῶς χρύψαντες 
πχρά τινι πρεσθυτέρῳ µοναστηρίου τινὸς Πατρίνῃ 
τὴν χλῆαιν, πᾶσαν εὔνοιαν xai φιλοφροσύνην ἐπε- 
δείχνυντο ἠσυχῆ µένειν xal μηδαμῶς φαίνεσθαι ' τὰ 
δὲ χατὰ ᾿Αρσένιον xai Ἰωάννης μοναχὺν ὁ Ὑραφό- 
µενος συνεσχεύαζε. Καὶ οἱ μὲν αὐθένται τῆς πρά- 
ξεως τοιαῦτα .σχευασάµενοι, ἁπανταχοῦ περιῄεσαν, 
λογοποιοῦντες xal διασύροντες ᾿Αθανάσιν. ἐπ- 
έχειντο 5' οἳ μᾶλλον ἀπεχθῶς εἶχον * xal ᾿Ισχύρας 
ἐχεῖνος μάλιστα, ὁ ἐν τῷ Μαρεώτῃ τὰς διατριβὰς 
Eyov* χώρα δὲ τῆς Αλεξανδρείας ὁ Μαρεώτης, ᾧ 
παμπληθεῖς «lov χῶμαι, ἐν alc ἐκχλησίαι τέ slot 


D πολλαὶ καὶ µεγάλαι τῷ ἐπισχόπῳ ὑποχείμεναι ἊΆλε- 


ξανδρείας, χαὶ τῇ ἐχείνου πόλει ὡς παρρικίαι λογί- 
ζονται ΄ ἐν ἐχείνῳ τοίνυν Ἰσχύρας ὧν, οἴχοθεν αὑτό- 
µατος ἱερεὺς ἀνεδείχνυτο, ἔργον τιμωρίας ἐπέχεινα. 
Καὶ φωραθεὶς ᾽Αθανασίῳ, ἀπεὶ πρὸς ἐξέτασιν ἔχειτο, 
φυγὰς ἐχεῖθεν γενόμενος, συμθάλλει τοῖς περὶ E5ct- 
6ιον κατὰ Νιχομήδειαν. Οἱ δὲ τῷ πρὸς Αθανάσιο» 
µίσει ofa. δὴ πρεσθύτερον δέχονται ' ὑπεσχημένοι δ᾽ 
ἐπισχοπῆς ἄξια τιμῆσαι, εἰ χατηγορἰαν ᾿Αθανασίῳ 


lib. 11, cap. 25. Hoc est, Institutus vero ad. ejusce 

modi quoque criminationem est Joannes monachus 
quidam accusator. Àrsenium nunc Eusebius lib. x, 
dicit aliquando Atbanasii lectorem fuisse, et ob 
noxam quamdam castigationeu veritum profugisse, 
et latuisse. 
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συῤῥάψοι, τὰ εἰρημένα εὐχερῶς ἑσκαιώρησε. Βασι- A habens vícos, in quibus multe et magna sunt ec- 


λεὺυς δὲ ταῦτα ἑνωτισθεὶς, τῷ Κήνσορι Δαλματίῳ 
ἀδελφιδῷ ys ὄντι χαὶ τὰ χκατ᾽ Αντιόχειαν τῆς Συρίας 
διέποντι͵ γράφει δικάσαι ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις, xal τὴν 
δίχην ἀξίαν εἰσπράξεσθαι. Ἔπεμπε δὲ xal Εὐσέδιον 
xal θέογνιν, ὡς ἂν μετ αὑτῶν f) χρίσις γένοιτο τῷ 
Αθανασίῳ. Ὡς δ ἔγνω χαλούµενος ὑπὸ Κήνσορος, 
συνιδὼν ὡς χαλεπόὀν ἐστιν ἀπολογήσασθαι παρὰ ἕι- 
χασταῖς οὐχ εὐγνώμοσιν, ἀντεστρατήγει ταῖς Exel- 
νων µεθόδοις * xal πάντα τρόπο» ἔπειθε μη τἀληθὲς 
ὃ αφεύγειν. Ἐργῶδες δ) ὃν πάντας πείθειν Αρσενίου 
μὴ] φαινομένου, λογιαάμενος ὡς οὐκ ἄλλως ἑαυτὸν 
χαθάροι, εἰ μὴ Cv ἀπελέγξοι τὸν τεθνάναι λεγόμε - 
vov, τῶν τινα οἰχείων διάχονον thy εἰς Αἴγυπ-ον 
ἕπεμπεν ἀναζητῆσαι Αρσένιον. Καὶ ἔπεὶ ἐς θηδαῖδα 
ἐγένετο, ἔγνω ὅπου Dye, πρὸς Πατρίνην, παρ ip 
xai ἐχρύπτετο. Καὶ αὐτὸν μὲν οὐχ εὗρε. «hv γὰρ τοῦ 
διαχόνου µαθόντες ἄφιξιν, εἷς τὴν χάτω διέδαινον 
Αἴγνπτον , τὸν δὲ Πατρίνην λαδὼν, ἅμα δὲ χαὶ 'H- 
λίαν ὃς ἑτέρωσε τοῦτον µετέστησεν, εἰς ᾿Αλεξάν- 
δρειαν ἤγαγεν * οἳ xaX ἄμφω παραστάντες τῷ ἄρ- 
χοντι, ὡμολόχουν &y ζῶσιν εἶναι Αρσένιον * ὃν παρ᾽ 
αὐτοῖς χρνπτόµενον νῦν Αἴγυπτος ἔχει. Ana δὲ xal 
βασιλεῖ ἑποίουν τὰ εἱἰρημένα. Ὁ δὲ γράφων 'A0ava- 
σίῳ, ἔχεσθαι τῆς ἱερωσύνης ἐπιμελῶς ἔπειθε, xal 
τὰς τῶν Μελιτ.ανῶν μὴ δεδιέναι συχοφαντίας * xai 
δίχην ὃ εἰσπράξααβαι τὴν ἀξίαν τοὺς τὰ τοιαῦτα 
τοὶμῶντας κατηγγνᾶτο, xai ἠἡαυχάξειν μὴ αἱρουμέ- 
νους, ἀλλὰ θορύδους ἀναχινοῦντας τῇ Ἐχχλησίᾳ, 
ὑπὸ διχάτουσι νόµοις διδόναι» ὡς μὴ µόνον τοῖς 
ἀθώοις φθόνον xal ἐπιδουλὴν ῥάπτοντας, ἀλλά καὶ 
τῷ xag τῆς εὐταξίας xal τῆς εὐσεθείας λυµαινο- 
µένους. Ταῦτα γράψφας ᾿Λθανασίῳ, ἐπὶ χοινοῦ τὴν 
ἐπιστολὴν ἀναγνωσθῆναι προσέταττε. Περιδεεῖς δὲ 
ol ἐχ Μελιτίου γενόμενοι, τουλοιποῦ ἅτε 6h τὴν τοῦ 
χφατοῦντος ὑφορώμενοι ἀπειλὴν, ἠρέμα εἶχον. Καὶ d) 
xat' Αἴγυπτον Ἐκχλησία ἐν εἰρήνῃ ἑτέλει ὑπὸ τοσού- 
του ἱερέως Ιθυνομένη. Ἐπεδίδου δὰ καθ) ἑχάστην xai 
πολυπλασίων ἐγίνετο, πολλῶν καὶ € vx vr; Ἑλληνι- 
κῆς θρησχείας τῇ πίστει προστιθεµένων, xal ἄρδην 
ἐθνῶν ὅλων, thv κατὰ Χριστὸὺν πίστιν µετερχοµένων. 


clesiz episcopo Alexandria subjecte , cujus urbis 
censentur esse paroeciae seu viciniz, bi agens 
Ischyras, sua sponte et ex sese natus domo pro- 
dierat sacerdos : quod quidem facinus pawam 
omnein longe supergreditur. Qua in re ab Atha- 
nasio deprehensus, cum in eum inquireretur, fuga 
sibi consulens, Euscbianis Nicomedix est junctus. 
Atque illi,'pro eo quo adversus Athanasium arde- 
bant odio, veluti presbyterum susceperunt, episco- 
pali se eum dignitate ornaturos polliciti, si accu- 
sationem Athanasio intenderet. llle sane ea quz 
diela erant, facile instituit. Imperator porro his 
verbis auditis, Censori (1) Dalmatio fratris filio res 
Anliochenas in Syria administranti scribit, ut de 


B cis rebus judicet, justasque exigat ponas. Mittit ' 


quoque ;iad eum Eusebium et Theognidein , ut eis 
assessoribus judicium de Athanasio perageretur. 
Quod ubi Athanasius ex Censore, qui eum evocave- 
rat, cognovit, secum ipse perpendens quam arduum 
sit causam dicere apud minus benevolos et aequos 
judices : illorum artibus adversus eos concertat, 
et modis omnibus veritatem minime oppressum iri 
sperat. Et quia difllcile ei videbatur, rem omnibus 
probare, Ársenio non comparente : et ipse secum 
reputabat, non aliter se iunocentiam suam declara- 
turum esse, nisi vivere eum ostenderet, quem ipai 
mortuum esse asserebant, ex familiaribus quemdam 
diaconum in Egyptum mittit, qui Arsenium quzrat. 
lile, postquam Tliebaidem pervenit, ubi ageret co- 
gnovit : apud Patrinem scilicet, qui eum occultabat. 
Atque ipsum quidem ibi non inveni : adventu enim 
diaconi cognito, in inferiorem transierat Egyptum : 
Patrinem autem, et simul Eliam, qui illum alio 
traduxerant, assumptum, Alexandriam adduxit. 
Qui ambo apud presidem vivere Arsenium con- 
fessi 3uat, qui ab ipsis antea occultatus, eo tem- 
pore in ZEgypto esset. Hzec ad imperatorem quoque 
sunt relata. Is Athanasio scribit, suadens, ut cum 
cura episcopatum retineret atque administraret, 
Melitianorum delationes non nietueret. Et preterea 


* dignas penas legibus peraoluturos esse recepit, qui tam gravia auderent, et quiescere quidem nol- 
lent, tumultus vero in Ecclesia concitarent : 49 eos scilicet homines, qui ΔΡ modo bonis atque 
innocentibus per invidiam insidias struerent, verum ctiam ordini vereque pietati detrimento es- 
sent. Ilec cum ad Athanasium scripsisset, publice is epistolam recitari jussit. Melitiani in metum 
conjecti (2), deinceps minas imperatoris verentes, conquieverunt. Et ecclesia in Egypto pacata esl, 
que a lanto pontifice admipistraretur.]n dies quoque ea augebatur, frequentiorque flebat : quod multi 


ex superstilione etiam Grecorum ad (lem accederent, et populi toti ad Christianismum aggrega- 


rentur. 


ΚΕΦΑΛΛ. M8', 

Περὶ τῆς ἐν Tvp κατὰ ᾿Αθανασίου γενομένης 
συγόδου * xal ὡς τὰς αὐτοῦ κατηγορίας γευ. 
δείς ἁπή.1εγξεν ᾿Αθαγάσιος. 

Οὐ μετ οὐ πολὺ δὲ αἱ τῶν ἑναντίων ἐπιδονλαὶ 
᾿Αθανασίῳ πράγµατα παρεῖ(ον, xat μίσος πασὰ βα- 


(1) Legendum puto Cesari, ex Eutropio, qui de 
Constantmo scribit : Tricennalibus suis Dalmatium 
[ratris sni filium Caesarem legit. ln. catalogo con- 


CAPUT XLIX. 


De synodo Tyri contra Athanasium coacta, εἰ ut 
accusaliones conira ipsum inslitutas falsas ease 
AMhanasius arguerit. 


Non louge dcinde post, adversariorum techne 
rursum Athanasio negotium exbibuere, odiumque 


sulum Romanorum, 25 imperii Constantini consul 
reperitur Dalinatius Cesar. 
(2) Τέως, Sozom. ut supra, lioc est, fum. 
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apud imperatorem ereavere. Nai accusatorum A σιλεῖ χατεσχεύαζον, xal πληθος κατηγόρων συνί- 


turba coiit. Α quibus vix. tandem imperator per- 
motus, synodum Cesare: Palxstinz cogi jussit. Quo 
evocatus Athanasius, ad menses lriginta adventum 
suum distulit, ejus qui ibi sacris preesidebat Eu- 
sebii Pamphili, et cognominis et Nicomediensis, 
factionisque eorum dolum suspectum habens. Àtque 
eo quidem venire supersedit : postea vero acríore 
ei adbibita vi, Tyrum venit. Imperator namque ad 
dedicandum Hierosolymis templhun, quod ipse 
construxerat, synodum congregari jusserat * quo, 
ut spectaculo essent, Eusebius, et qui factionis 
ejus erant, cum multo et regio apparatu ibant. 
Eam synodum imperator ex itinere. Tyrum diver- 
tentem, prius Athanasii causam discutere jussit : 
uL jurgiis nugisque omnibus -e medio sublatis, 
pacatioribus animis templo Deo consecrando, mv- 
stica sacra perficerent (1). Tum autem tricesimus 
imperii Constantini agebatur annus. 65Q Et ade- 
rant ex episcopis Orientalibus sexaginta numero, 
quos Dionysius exconsularis coegerat. Eo ferreis 
catenis vinctus ex Alexandria Macarius presbyter, 
militari eum ducente mauu, venit. Athanasius 
autem citatus. primum quidem moras nectcbat, 
non tam criminationes timens, quam ne quid de 
fileali er quam in Niczna synodo decretum fuerat, 
uovaretur cavens. Veritus tamen imperatoris litte - 
v3s, quz, nisi 803 sponte veniret, invitum evm vi 
eo abduetum iri minabantur, Tyrum venit. Dei 
auiem proviuentia quxdam, qui mortuus dicebatur, 
vivuu Ársenium eo quoque ire impulit. Non enim 
ralidnem habuit vel secopte à sycophantis pecu- 
nig, vel corumdem de oceultatione mandati, quia 
Tyrum ipse quoque clam veniret, quemnam tandei 
finem res habiture essent, cogniturus, Porro Ar- 
chelai consularis ministri in caupona quadam vino 
et ebrietati ναςλαίθς, cum ex quodam, eum qui 
interfectus esse dictus fuerat , Arsenium adesse, 
et in quadam domo laiitare audissent, rem hero 
reuunliarunt : qui eam stalim inquisitam atque 
compertam pressit, certamque. reddidit, et Atha- 
nasium s&ecreto per internuntium fidelem, boo 
animo esse jussit, quod vivens scilicet Arsenius 
adessel. Atque ille prxsens, cum jam in potestala 
eorum esset (2), eum se esse perncegabat. Paulus 
autem Tyri episcopus, qui hominem jamdudum 
noverat, ipsissimum euim esse profitebatur. Ft 
providentia quidem rei» eam disponens, sic est 
moderata. Athanasius vero postquam citatus apud 
synodum constitit (5), crimina sibi objecta partim 
diluit, partim ut de eis amplius dispiceret, dilatio- 
nem petiit (valde nanique difficilis et impedita ei 
res erat, qui accusatores apud judices gratiosos 
esse, testes multos ex Arianis et Melitianis, sen- 
tentias illorum comprobantes, dispositos : ei deia- 


(4) Ἐπ.βατέρια. [tà etiam Cereris Eleusinize 
sacra mystica dicta eunt. 

(2) Ἐν χερσὶ γενόμενος σνλληφθείς. (Socrat. lib. !, 
cap. 28.) Hoc est, captus. 


στατο * ὑφ᾽ ὧν μόλις ὁ βασιλεὺς χινηθεὶς, σύνοδον £v 
τῇ Παλαιστίνης ἐπέταττε Καισαρείᾳ συνάγεσθαι. 
Ἔνθα χκληθεὶς Αθανάσιος, ἐπὶ λ’ μΏνας τὴν ἄφιςιν 
ἀνεθάλετο, τοῦ ταύτῃ προεδρεύοντος Εὐσεξίου τοῦ 
Παμφίλου xat τοῦ ὁμωνύμου Νικομηδείας καὶ ττς 
περὶ αὑτοὺς συμμορίας ὑπειδόμενος τὴν σχαιωρία». 
'Exsi μὲν οὖν ἐλθεῖν ἀνεθάλετο * ἐν ὕστερον δὲ σφο- 
δρύ-ερον βιασθεὶς, ἦκεν εἰς Τύρο». 'O yàp ῥασιεὺς 
ἐπὶ τῇ χαθιερώσει τοῦ ἓν Ἱεροσολύμοις νεὼ ὃν αὖἲ- 
τὸς ἀνήγειρε, αύναδον ἀθροισθῆΏναι ἐχέ)ευσεν. Ἔνθα 
θέας χάριν Εὐσέθιός τε χαὶ οἱ περὶ αὐτὸν μετὰ πολ- 
AR; ἤγοντο xal βασιλιχῆς τῆς πομπῆς. "Hv δη 22v- 
0204 ἐχέλευε βασιλεὺς ὁδοῦ πάρεργον sl; Tóoov Υὲ- 
νοµένους, πρότερυν τὰ κατὰ 'Aüa áatoy ἑςετόσαι, 
ὡς ἂν ἐχποδὼν πάσης γενομένης ἑρεσχελίας εἴρηυ- 
κώτερον τὰ ἐτιβατήοια ἐχτελέσωσι τῷ νεῴ ἀφ:ε- 
ροῦντες αὐτὸν τῷ Bed. Τηνιγαῦτα δὲ τριαχοστὸ» ἔτος 


"ἠνύετο τῇ ἀρχῇ Κωνσταντίνῳ τῷ βασ.λεῖ. Καὶ πα;- 


C 


D 


ᾖσαν τῶν ἀνὰ τὴν ἕω ἐπισχόπων ἑζήχοντα τὸν àp 0 - 
μὸν, τοῦ ἀπὺ ὑπατικῶν Διονυσίου τούτους ἆθρ»ί- 
σαντος. KaY σιδηροδέσµιος Ex τῆς Αλεξανδρείς 
f yexo Μαχάριος ὁ πρεσθύτερος, στρατιωτικτς ἀγοῦ- 
σης χειρός. ᾿Ἀθανάσιος δὲ χληθεὶς, πρῶτον μὲν às- 
εθάλετο, οὗ τοσοῦτων τὰς κατηγορίας, ὅσον pf τι 
χαινοτομηὐῇ παρὰ «5 δόςαν τῇ χατὰ Νίχαιαν σ.ν- 
όδω, εὐλαθτθείς * δείσας δ' 56; τὰ βᾳσιλέως χράμ- 
paca, Ὑράφοντα, ὡς εἰ p ἑχὺν ἁπαντῆσει, ἄνων 
μετὰ βίας ἀχθήστται, ἆγεν εἰς Τύρον. θεοῦ δὲ ἄρα 
τις πρόνοια καὶ τὸν Ἰόγῳ νεκρὸν ᾿Αρτένιον ζῶντα 
εἰς Τύρον Πλαυνεν. Ἐν δευτἐρῳ γὰρ θέµενος ἃ πρὸς 
τῶν συχοφαντιῶν ἔσχε χρήματα, χαὶ τὰς ἔχείνων 
«tq ἀποκρνθῆς ἐντολὰς, χρύφα xai αὐτὸς Txev, ὅπνι 
ποτ ἂν Ἀέξειαν τὰ Ὑγενησύμενα ἱστορήσων. 'Apy:- 
λάου 65 τοῦ ὑπατιχοῦ οἰκέτας ἕν τινι κχαπηλείῳ 
πύτῳ xal µέθῃ σχλλάκοντας, ἀχηύσαντας πρός τινος 
ὡς ὁ ἀνῃ,ῆσθαι εἰρημένος πάρξεστιν ᾿Αρσένιος, χε- 
πρυμμένος olxla τιν», τῷ δεσπό:ῃ ἀνῆγγελλον. "O0 
εὐθὺς ἀναξητήσας, iv τῷ ἀσφα)λεῖ κατεῖχε * καὶ τῷ 
Ἀθανασίῳ Ev ἀποῤῥήτωις ἐδήλου θαῤῥεϊν * παρεῖναί 
γὰρ ζῶντα ᾿Αρσέν.ον. 'O ὃ Ev χερσὶ γενόμενος, ἁπ- 
ηρνεῖτο. Παῦλος δ ὁ Τυρίων ἐπίσχοπο; ἐκ πολλοῦ 
τὸν ἄνδρα εἰδὼς, η μην ἐχεῖνον εἶναι διωµολόχει. Καὶ 


1 μὲν πρόνοια οὕτω τὰ τοῦ πράγµατος ᾠχονόμε, " 


Αθανάσιος δ᾽ ἀτεὶ χληθεὶς παρῆλθε τῇ συνόδῳ, τὰ 
μὲν τῶν ἑγκλημάτων διελύσατο» ἐπί τισι 65 χα) 
ὑπέρθεσιν εἰς διάσχεφιν ἤτει (λίαν D. àv ἀἁπόροις f», 
τούς τε χατηγόρους χεχαρισµένους τοῖς δικασταϊ- 
ἑρῶν, μάρτυρας 65 πολλοὺς παρακροτοῦντας τὰχεί- 
voy Ex τῶν τὰ ᾿Αρείου καὶ Μελιτίου φρονούντων, 
χαὶ τοὺς συχοφάντας, συγγνώµης ἀξιονμένους ἐφ᾽ 
ol; ἐχεῖνος ἐκράτει) ^ μάλιστα ὃ ἐπὶ τῇ κατ’ Αρσέ- 
νιον γραφῇ, xai ἐπὶ γυναιχέ τινι, f] δῶρα παρεσχτ- 
pévov, ἀκούσῃ νύκτωρ διαφθαρᾶναι.΄Α δὴ χαὶ ἄμφω 
γελοία ἀνέδειξεν, Ἔπεὶ γὰρ ἡ γυνὴ ὑπὶ µέσφ τῷ 

(9) Accusationum capita plura, quz Athanasio 


sunt intentate, apud Sozomienum inveniuntur, l b. 11, 
cap. 25. 
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συνεδρίῳ παραστᾶσα διἠλεγχεν ᾿Αθανάσιον, συµπα- A tores in eis criminibus, de quibus ipse eos convi- 


ρὼν ἐχεῖσε πρεαθύτερός τις Τιµόθευς ᾽Αλεξανδρεὺς, 
ὡς λάθρα τούτοις διῳκονόμητο, τὸν λόγον ὡς οἰχεῖον 
δΐθεν ἀναλαθὼν ὁ Ἐιμόθεος, ᾽Αληθη, φησὶ, λέγεις, 
γύναι, ὡς ἐγώ σε ἐβιασάμην» Ἡ δὲ, ᾽Αλλ' οὐ σύ; 
την χεῖρα τείνουσα ἔλεγε, κχαιρὸν προστιθεῖσα καὶ 
τρόπον ὥς vt Oh καὶ βεδίαστο. Τοῦτο μὲν οὗν, ὡς 
γελοῖον, οὕτω προχείρως ἐξήλεγκτο. Ἔπειτα dj χεῖρ 
εἰσήγετο Αρσενίου * καὶ ἡ κατηγορία οὐχέτι λόγοις 
ἀλλ’ ἔργοις ἑνίστατο, Ὁ δὲ δεξιῶς µάλα τὸ πρᾶγμα 
μετῆλθεν. ἨἩρώτα γὰρ εἴ τινες εἶεν τῶν παρύντων 
χινώσχοντες τὸν 'Apaéviov, Τινῶν δ᾽ εἰπόντων εἰδέὲ- 
ναι, εἰσΏγε τοῦτον τῷ συνεδρίῳ, ὑφ᾽ Ἱματίῳ τὼ χεῖοε 
χρύπτοντα * καὶ αὐτίχα, 00:6; ἐστιν, ἔλεγεν, ὁ νε- 
χρός, Καὶ ἀνὰ µέρος ἑκατέραν χεῖρα ἑξάγων, Ἰδοῦ. 
φησὶν, ὁ Αρσένιος xal δύο χεῖρας ἔχων πάρεστι ᾿ 
τῆς δὲ τρίτης τὸν τόπον ποῦ τις ἂν θείη ; δεικνύτω- 
σαν οἱ χατήγοροι ' οὐ yàp ἀρχΆθεν δημιουργῶν ὁ 
θεὺς, τρίχειρα τὸν ἄνθρωπον πάντως ἐποίει. Τούτω» 
οὕτω διαῤῥήδην ἑληλεγμένων, οἱ τὸν δόλον συῤ24- 
Vavt6; ἐν ἀμηχάνῳ Ὑενόμενοι, ὑποδύντες τὸν θόρυ- 
6o», ἀπεδίδρασκον. Καὶ τὴν μὲν κατηγορίαν ταύτην 
οὕτως ᾽Αθανάσιος ἀπεδύσατο τῇ τοῦ ᾿Αρσενίου ζωῇ * 
εἶθ᾽ ἑξῆς τὰ χατὰ τὸν Ἰσχύραν παρεγράφετο, προη- 
γουµένως, ὡς οὐχ cir πρεσθύτερος  ἄλλως τε xal τὸ 
μὴ δεῖν ἐπ᾽ ἀντιδίκων χρἰνεσθαι λέγων, τοὺς περὶ 
Εὐσέδιον παρεγράφετο. Καὶ ἄλλων χεφραλαίων εἰσ- 
αχθέντων, δεῖν ἐδόκὲι παρὰ τὸν Μαρεώτην γενέσθαι, 
ὡς ἂν τοπικῶς ἐξετασθῇ τὰ ἀμφισθητούμενα. "ας 


9 ἐξελέγγσαν ἐρευνῆσαι οὓς ὡς χρ.τῆς πἀαρεγράφετο 


(καὶ γὰρ ἑστέλλοντο Βέογνις καὶ Μάρις, θξέδωρος, 
Μακχεδόνιο:, Οὐύάλης τε καὶ Οὑρσίχιως), Αθανάσιος 
ἀπηγόρευε, χαὶ παντὶ τῷ συνεδρίῳ σχενωρίαν εἶναι 
τὸ πρᾶγμα ἀνςθοᾶτο, el ὁ κατήγορος ἅμα τοῖς 
ἐχθροῖς διχασταϊῖς πα ραγένοιτο, £y. μονομεροῦὺς f; δίκη 
ἔσται, Ὁ μὲν οὖν τοιαῦτα λέγων, ἐπεὶ μηδεὶς αὖ- 
τοῦ λόγον ἐποιεῖτο, ἄλλως «s καὶ δείσας ph αὑτόχει- 
ρες αὐτοῦ γένωνται, φυγὰς ἀνεχώρει τοῦ συνεδρίου, 
χσὶ ἐς βασιλέα ἀνέτρεχεν. Ἐτεὶ δὲ καὶ οἱ ἐν τῷ 
λαρεώτῃ παραγενόμενοι Ίκον, ὑπομνήματα povo- 
προσώπως ἑἐποίουν, ὡς ἀληθὴ en ὅσα 6 xatt (opos 
χατεῖπεν 'AGavagíou: ἡ σύνοδος πρῶτα μὲν ἑρήμην 
τούτου χατεδ.τησεν * εἶτα xal τὴν χαθαιρετιχὴν 
ἑαχεδίαζον ψῆφον * ἐν f. πολλὰ τὸν ἔσιον λοιδορήσαν- 
τα-, ὡς στασ.ώδη xal ταραχῶν πιμπλῶντα τὴν AT- 
γνπτον  χαὶ τὸ μὲν ἐπὶ τῇ γυναιχὶ ὡς αἰσχρὸν 
παρῆχαν, xaX τὰ τοῦ qvou ὃξ 'Apsav(ou περέδρα- 
pov * ἔγραφον δὲ τοῖς ἁπανταχ»οῦ ἐπισκόποις μὴ λό- 
γου μηδὲ κοινωνίας αὐτῷ µεταδοῦναι, ἀλλὰ nrbt 
τὴν Αλεξάνδρειαν οἰχεῖν: ἀληθη δὲ εἶναι val τὴν 
ἐπὶ τοῦ μυστιχοῦ ποτηρίου συντριθὴν αὐτοῦ γενοµέ- 
νην χατηγορἰαν. Ἐφήπτοντο 6' ἑχάστου ἐγχλήματος 
τεχνηέντως διαθολὴν ἑργαζόμενοι, τῶν συχοφαντῶν 

(1] Ischyrze, seu Ischyvionis (ita enim eum Sozo- 
menns nominat) causa in eo statu fuit. Arrogabat 
js sibi et usurpabst sacerdotis dignitatem, et quz 
presbyteri sunt, munia obibat. Eum vero cum 
Athanasius in facto flagranti mystieis sacris ope- 


rantem deprehendisset, mensam sacram evertit, 
calicem confregil, eti impiam temerarii hominis 


cerat, venia dignos judieatos esse videret) : po- 
tissimum vero in accusatione de Arsenio : et sur- 
$um de muliercula quadam, quam muneribus datis 
Invitam noctu vitiasse arguebatur. Quas sanc am- 
bas deinde ridiculas esse ostendit. Siquidem 
deinde, cum mulier in medio coni;ilio assistens 
Athanasium incusaret, presbyter quidam Alexan- 
drinus Timotheus, qui ibi aderat, sicuti ei cum 
Athanasio clam convenerat, causam scilicet per- 
inde atque propriam in se recipiens: Itane tandem, 
iuquit, mulier a me tibi oblatum esse vuium d'cis? 
651 2tque illa, An vero non a te? (ipsum digito 
demonstrans), dixit , tempore quoque et moto, ct 
vis ei illata esset, a.'jecto. Et hoc quidem crimen, 
ut ridiculum, sie facile est refutatum. Deinde ma- 
nus Arsenii producta , et accusatio non jam verbis, 
sed factis instituebatur. Hle «cro dextre admodum 
et prudenter criminationi obviam iit. Interrogavit 
namque, an ex prasentibus quisquam  Ársenium 
nosset ? Atque nonnullis, nosse se eum dicentibus, 
Arsenium in concilium adduxit, sub veste manum 
utramque tegentem. Et tandem : En vobis, inquit, 
mortuus pr«sto adest ; atque una illius, 11ος quoque 
altera producta niauu : En, ait, Arsenium habetis, 
manus duas habentem : terti: autem locum ubi 
quis inveniat, accusatores mihi ostendant. Deus 
siquidem. conditor in principio hominem prorsus 
trimanum-non creavit, Calumniis his aperte a.! eum 
modum confutalis, doli architecti rerum suarum 
satagentes, turbz se immiscuere, el fuga sibi con 
suluere. Et criinen quidein. hoc a se Athanasius 
Arsenii vita. removit, Deiude Ischyram (4) exce- 
ptione repuht, in primis quod presbyter uon esset. 
Insuper etiam , non debere quemam ab inimicis 
judicari, allegans, Eusebianos subinovit. Et cum 
alia quaque accusationis capita in medium profer- 
rentur, visum concilio est, Mareoten ire, uv in re 
prosenti, quie in controversiai erant deducta, in - 
quirereutur. Ut vero ad rem investigandam | electi 
sunt, quos Athanasius per exceptionem judices 
rejecerat. (mittebantur enim eo Theognis, Maris, 
Theodorus, Macedoniüs, Valens, et Ursicius), ipse 
reluctabatur, et apud universum concilium, rem 


D eam insidiosam esse in molitionem, vociferabatur : 


ac si accusator unà cum suspectis et inimicis judi- 
cibus adesset, iniquum id uniusque tantum partis 
judicium esse protestabatur. H:ec cum ille diceret, 
neque quisquam, ac ne Dionysius quidem excon- 
sularis rationem ejus haberet, atque insuper me- 
tuerct, nc manus sibi per vun et cedem afferreut, 
ex consessu eo ad imperatorem profugit. Postquam 
qui Mareoten missi fuerant, rediere, alque attesta- 


»udaciam inhibuit. Qua de re accusante Ischyra, 
Athanasius causam apud iniquos judices dixil, 
/Etas nostra multos vidit lsehyras, Athanasium 
nullam. Porro Athanasius ea quie Πού dieta sunt, 
per Macarium presbyterum lsceiyra exauectorando 
egit, qui et ipse e vinculis causam di x.t. 


- 


190 NICEPHURI CALLISTI 900 


tionos uniformes, sub una scilicel persona, vera A τὴν Tjvav ἀποσιγήσαντες * τοὺς Cb κατηγόρους αὐ- 
esse quie adversus Athanasium accusator dixisset, τοῦ πάντας προσίενται, τόν τε μετὰ Μελίτιον Ἰωάν- 
confecere : synodus primum eum, nullo defendente, νην καὶ ot. σὺν αὐτῷ σαν. Καὶ ἑκάστῳ τῶν iv τῷ 
veluti contumacem condemnavit : deinde etiam κλήρῳ αὐτοῦ τὸ ἀξίωμα ἔδωχαν. Καὶ αὐτὸν δὲ 'Ap- 
sententiam, qua ei dignitas "episcopalis abrogata σένιον παρεδέξαντο, ὃς ἀνῃρῆσθαι ἑλέγετο * ὃν τότε 
est, tulit, in qua sententia sanctum virum eonvi- μὲν τῆς Μελιτιανῶν θρησχείας ἐπίσκοπος ἣν * εἰς δὲ 
ciis multis ut seditiosum, et ZEgyptum motibus τὴν ἄδικον ἐκείνην ᾿Αθανασίου καθαἰρᾶσιν ὡς τῆς 
turbulentis implentem proscilerunt : 6549. simul “Ὑψηλοπολιτῶν πόλεως ἐπίσχοπυ, καθυπέγραψε. 
ei de muliercula illa, eL. de Arsenii cz:de crimen Καὶ τὸ δὴ ξενίζον τοῦτ ἣν * ὅτι 6 ὑπὸ ᾿Αθανασίου 
utpote turpe pratermittentos. Ád omnes quoque ἀνῃρῆσθαι λεγόμενος, ζῶν τὸ εἰς αὐτὸν ἦχον ἀνῄρει 
Jocorum ownium episcopos litteras dedere, ne vel καθαιρῶν ᾿Αθανάσιον. Ταύτην δὴ τὴν ἄδιχον δίκην 
seripone vel usu et commercio aliquo cum eo ὡς μὴ ὑγιῶς ἔχουσαν καὶ πολλοὶ τῶν ἐκεῖσε παρὀν- 
οοιωπιυπίσδτσομί, neve ei Alexandri:z esse permit- των χατερώρασαν ἱερέων. Καὶ γὰρ καὶ Παφνούτιον 
teretur. Verum quoque esse asseruerunt , mystici τὸν ὁμολογιτήν φασι τηνιχάδε συμπαρόντα τῷ συν- 
poculi comminuti crimen : et accusationuzm capita εδρίῳ, τῆς γειρὸς λαθόµενον Μαξίμου τοῦ τῆς Ἱερο- 
quzque atiingentes , singulari quadam arte colum- B σολύµων ᾿Εκχλησίας προέδρου, ἐξαναστῆναι, μὴ ὃ5ῖν 
piam pertexuerunt, sycophantas convictos silentio εἶναι λογισαμένους ὁμολογητὰς ὄντας, xai διὰ τὸν 
tegentes, et accusatores ejus onines laudantes. ἀληθῆ λόγον τὰ ὄμματα ἑξρρωρυγμένους, καὶ τὰς 
Joanni quoque illi qui Melitio successerat, secia- ἀγχύλας πεπηρωµένους, σ»λλόγου κοινωνεῖν πονη- 
toribusque ejus, aul quicunque ex clero ejus erant, — güv xal φαύλων ἀνδρῶν, xal xavà τῶν τῆς εύσε- 
honorem dignitatemque tribuere. Ipsum etiam δείας προµάχων φηφίνεσθαι. 

Arsenium, qui czsus esse dictus fuerat, receperunt: qui tum quoque Melitianorum sectator, οἱ tanquam 
Hypselopolitarum episcopus, iniqua illi Athanasii abrogationi subscripsit. Qua in re illud novum 
mirumque visum est, quod qui ab Athanasio jugulatus esse dicebatur, is vivens, quantum in eo situm 
etat, Athanasium exauctorando iugulavit. Hoc tam injustum insanumque judicium multi etiam qui 
ibi afluere episcoporum, deprehendere. Nam οἱ Papünutium confessorem tum pr:esentem , dicant, 
apprehensa Maximi Hierosolymitanz Ecclesie antistitis manu  consurrexisse, alque utrique minus 
convenire arbitrarum esse, qui confessores esxstitissent, oculosque propier sermonem veritatis ef- 
[ossos , et pedumflexus debilitatos circumferrent, ut. commune quidquam cum pravorum et impro- 
borum hominum cotu haberent, et adversus vera pietatis propugna:ores sententiam ferrent. 


658 CAPUT L. C ΚΕΦΑΛ. N. 

De consecratione seu dedicatione templi Hierosolyg- :Περὶ τῆς καθιερώσεως τοῦ àv Ἱεροσο]ύμεις 
mitani epistola imperatoris ad synodum Tyri vaoU* xal ἐπιστοβλὴ τοῦ βασιωέως πρὸς τὴν 
ῥ/απὶεία congregatam ; εί ut Athanasius exsul sit ἐν Tópo τῆς Φοινίκης σύνοδον' xal ὡς ὑπερ- 
[actus όριος éyéveco ᾿Αθαγάσιος. 

Eo tempore, quo εἰ tricesiinus imperii Constan- Κατ ἐχεῖνο τοίνυν χαιροῦ τρίτης δεχάδος τῇ. ἀρχῇ 


tini annus complebatur, et templuin llierosolymis Κωνσταντίνου συμπληρουµένης, τοῦ ἐν Ἱεροσολύ- 
in Calvariz loco magnificentissime absolutum fue- — joi; χατὰ «by Kpavlou τόπον πολυτελῶς ἔξεργα- 
rat, quod inagnum Martyrium dicitur, Marianus σθέντος vei, ὃ μέγα Μαρτύριον λέγεται, Μαριανός 
quidam ampla dignitate vir, ab imperatore cum «i; τῶν ἓν ἀξιώμασιν àx βασιλέως παραγενόμενος, 
litteris ad synodum venit, quibus quam celerrime Ἅγρά,.ματα τῇ συνόδῳ ἑδίδον, διαγορεύοντα ὅσον tá- 
Hierosolymam adire, propter sacri ejus templi — xoc τὴν Ἱερονσαλὴμ ἐκείνους χαταλαθδεῖν ἐπὶ x:- 
dedicationem jubebantur. Atque illi protinus ut  θιερώσει τοῦ θείου vedo. Οἱ δ εὐθὺς ὡς εἶχον ἐπὶ 
potuere, Hierosolyma contenderunt, dissidio atque — «x Ἱεροσόλυμα ἦκον, διαφορὰν καὶ διχόνοιαν πᾶσαν 
discordia omni seposita, templumque ipsum dedi- ὅτθεν ix μέσου πεποιηµένοι * χαὶ τὸν νεὼν χαθιέ- 
carunt, donaria simul et ornamenta ab imperaloie ,, ρωσαν, ἀναθέμενοι ἃ λόγου πολλοῦ Beta χειµ{λιά τε 
missa maximi prorsus pretii consecrantes : quz ^ xal ἀναθήματα πέµψειε βασιλεύς * ἃ δῆτα πολλῷ τῷ 
longo sane post tempore ibi fuere, stuporem et ἑξῆς χρόνῳ ἀνέχειντο, χατάπληξις ἄντιχρυς τοῖς 
consternationem plane spectantibus conciliantia : ὁρῶσι μεγέθους τε xal πολυτελείας Évexa. Tpioxac- 
tanta illorum erat magnitudo, tantum "pretium, δεχάτη δ fjv Σεπτεθρίου µηνές ^ fjv δὴ τὸ ἐξ ἐχείνου 
Erat is dscimusquartus mensis Septembris dies, ἐτήσιον δημοτελῃ xat περιφανῆ ἑορτὴν ἄγει ἡ τῶν 
qui ab eo tempore in ecclesia Hierosolymitana  Ἱεροσολύμων Ἐχκκλησία, ἐπὶ ὀχτὼ ἐφεξῆς ἡμέραις 
quotannis publice ab omnibus festus et celebris ἐκκλησιάζουσα. Ἐξ ἁπάσης δὲ τῆς γῆς φοιτῶσεν 
agitatus est, oclo ex ordine diebus conventibus ἄνθρωποι pvfjoetz ἐπιτελέσοντες κατὰ ταύτας OR 
celebrandis. Quibus diebus ex omni terrarum orbe — «à; ἡμέρας, xat χαθ᾽ ἱστορίαν τῶν ἱερῶν τόπων τῇ 
homines eo conveniunt, et ad festos conventus µπανηγύρει συντρέχοντες. Ἔπειτα δὲ xal τὴν πο- 
concurrunL, arcana sacra peracturi, et loca saneta λυθρύλλητον ἐχείνην αύνοδον ἐχεῖσε ποιῄσαντες , 
cogoituri. Deince,js vero et decantatam illam ibi — "Apetoy καν Εὐζώῖον προσεδέξαντο, τοῖς θασιλέιως 
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ῥᾷθεν πειαθέντ:ς γράµµασι, 6v ὧν ἐδήλου ὀρθὼς αὖ- A egere synodum, in qua Arium et Euzoium susce 


τοὺς περὶ τὴν πίστιν Qzovstv. Ἔργαψαν δὲ χαὶ τῇ 
Αλεξανδρέων Ἐκχλησία, ὡς βαθεῖα εἰρίνη ταῖς 
ἐχχλησίαις ἐπρυτανεύθη τοῦ φθύνου ἀπελασθέντος. 
Καὶ Ἂρειος μεταμέλῳ yproxpsvos, χαὶ β.6λίὀν με 
ταγοίας 605;, διχαίως ἐξέχθη τὶς Ἐκκλησίας 670; 
Ἱενόμενος. Δῆλα δὲ καὶ τὰ πραχθέντα χαθίστων τῷ 
βασιλεῖ. Καὶ οἱ μὲν τοιαῦτα ἔπραττον ΄ ὁ δ᾽ 'ACavá- 
σ.ος Ἴχων τὴν Κωνσταντίνου, ἃ πἐπονθεν ἐπὶ τῷ 
βασιλεῖ ἁπωδύρετο. Καὶ τινων δὲ παρόντων τῶν 
χαταδιχασάντων, χατεδεῖτο βατιλέως ἐπ᾽ αὑτοῦ τῶν 
ἐν Τύρῳ πεπραγμένων τὴν χρίσιν γενέσθαι. Aoxt- 
pica; δὲ ὁ χρατῶν εὔ])ογα τὸν ᾿Αθανάσιον λέχειν, 
τοῖς ἐν Τύρῳ συνςλθοῦσ, τῶν ἐπισχόπων ἔγραφε 
τοιάδε, εἰς ἑαυτὸν µεταστέλλων' « "Evi μὲν ἀγνοῷ 
εἰνα ἐστὶ τὰ ὑπὸ τᾶς ὁὑμετέρας συνήδου μετὰ θορύ- 
6ου xaY χε,μῶνος χριθέντα. Aoxsi δὲ πως ὑπό τινος 
ταραχώδους ἀταξίας fj ἀλέθεια διεστράγθαι ' ὑμῶν 
ὀγλαξὴ δ:ὰ τὴν πρὸς τοὺς πέλας ἐρεσχελίαν, ἂν 
ἀέττητον εἶναι βούλεσθς, τὰ τῷ θεῷ ἀρέσκοντα μὴ 
συνορώντων. Αλλ’ ἔσται τῆς θείας προνοίας ἔργον, 
xai τὰ τῖς φιλονειχίας ταύτης καχὰ φανερῶς Ἁλόντα 
διασκεδᾶσσι, χαὶ μὶν διαλῤέδην ἐπιδεῖςαι, e£ τινα 
ες ἀληθείας αὐτόθι αυνελθόντες ἑκοιήσασθε φρον» 
vix, καὶ εἰ τὰ κεχριµένα χωρίς τινος χάριτος xai 
ἀπεχθείας ἐχρίνατε. Τοιγαροῦν ἐπειγμένως πρὸς 
τὴν ἐμὴν ἐλθεῖν ὑμᾶς εὐσέόειαν βούλομα:, ἵνα τὴν 
τῶν πεπραγμένων ὑμῖν ἀκρίθδειαν καὶ ὑμῶν αὐτῶν 
παραστῄσητε. Tivo; δὲ ἔνεχεν γράψαι ταῦτα pho 


ὑμᾶς ἑἐδιχαίωσα, xat ὑμᾶς rph; ἐμανον διὰ τοῦ C 


γράμματος καλῶ, ἐκ τῶν ἑπομένων Υνώσεσθε. Ἐπι- 
θαἰνοντί pot λοιπὸν τῆς ἑπωνύμου ἡμῶν xai πα» 
πευδᾳέµονος πατρίδος τῆς Κωνσταντινουπόλεως (5υ- 
'γάβαινε δέ µε τηνικαῦτα ἐφ᾽ ἵππου ὀχεῖσθαι). ἐξαίφνης 
Αθανάσιος ἐπίσχοπος, μέσον τῆς λεωφόρου μετὰ 
ἑτέρων τινῶν οὓς περὶ αὐτὸν εἶχεν ἁπροσδοχήτως 
Cotto προσΏλθεν, ὡς χα) παρασχεῖν ἀκπλήξεως 
ἀφορμήν * μαρτυρεῖ pot γὰρ ὁ πάντων ἔφορος θεὺς, 
ὡς οὐδὲ ἐἑπέγνων αὐτὸν ὅστις hv. Καὶ τὴν ἀδικίαν ἣν 
τέπονθε πυνθανοµένοις, ὥσπερ εἰχὸς, ἀἁπήγγειλεν 
ἡμῖν. Ἐγὼ μὲν οὖν οὐ διελέχθην αὐτῷ κατ' ἐχεῖνο 
ααιροῦ, οὔτε ὁμιλίας ἑχοινώνησα * ὡς δὲ ἐχεῖνος μὲν 
Τξίου, ἐγὼ δὲ παρητούμην, καὶ μιχροῦ δεῖν ἁπελαύ- 
νεαθαι αὐτὸν ἐχέλευον, μετὰ πλείονος παῤῥησίας 
οὐδὲν ἔτερον παρ ἡμῶν τει, ἃ τὴν ὑμετέραν ἄφι- 
ξιν Ἰδίωσεν ὑπάρξαι, ἵν ἡμῶν παρόντων ἀναγχαίως 
& πἐπονθεν ἀποδύρασθαι δυνηθείη. "περ ἐπειδὴ 
εὔλογον εἶναι xal τοῖς καιροῖς πρέπον χατεραίνετο, 
ἀσμένως ταῦτα Υραφῆναι πρὸς ὑμᾶς προσέταξα, 
ἕνα πάντες ἔσοι τὴν σύνοδο» τὴν ἐν Τόρῳ γενοµέ- 
vrv ἐπλέρωσαν, ἀνυπερθέτως εἰς τὸ στρατόπεδον 
τες ἡµετέρας ἁμερότητος ἐπειχθητε, τοῖς ἔργοις 
αὐτῶν ἐπιδείσαντες τὸ τῖς ὑμετέρας κρίσεως xaüa- 
Qv τὲ χαὶ ἁδ,άστροφον ἐπ᾽ ἐμοῦ: ὃν τοῦ θεοῦ vvf- 
στο» εἶναι θεράποντα οὐκ ἂν ἀρνπθσίντε, Το.γαροῦν 
οιὰ τῆς but πρὸς τὸν θεὸν λατρείας τὰ πινταχοῦ 


(1) Supra cap. 47 cod. 


pere (9f) : hmperatoris videlicet litteris adducti, 
quibus ille recte eos de fide sentire significaba:. 
Scripserunt illi quoque ad Ecclesia Alexanuri: 
nam, multam esse, odiís discussis, ecclesiis pa 
cem conciliatam ; Àrium Tesipulsse : eumque, a-- 
eepto ab bomine penitentie libello, rite susce- 
ptum, prorsus in Ecclesi? potestate esse. Acta ea 
ad imperatorem etiam retulere. Atque illi quidein 
hzc sic egere (2). Athanasius autem Constantino 
polim contendens, de injuriis quas acceperat, aput 
imperatorem est quiritatus. Et cuin. ibi nonuulli 
Qui eum sententiis suis damnaverant adessen!, 


' illud ab imperatore supplex petit, ut rerum Tyri 


de se actarum in ejus presentia inquisitio ct judi- 


D cium fieret. Porro imperator Athanasium quum 


petere censens, ad episcopos qui Tyri convenc- 
rant, eos ad se venire jubeus, in haec verba scri- 
psit : « Ego quiéem qus sint res a syncdo vestra 
per tumultum et quasi procellam quamdam judi: 
cate, ignoro. 65/4 Videtur tamen quodammodo 
temultuanter per inordiuatàm consultationem ve- 
ritas esse depravata, quod seilicet. vos propter 
nugandi adversus proximos studium, quod quidem 
invictum esse vultis, ea qux Deo placita sint, per- 
videre non possitis, Erimvero divin: Provilenti;e 
fucrit, ut, cum contentiosi ardoris vitíum maui- 
festo deprehensum discutiatur, tum. aperte: nobis 
declaretur, num in conventu isthic vestro cure 
vohis veritas fuerit, et res absqne odio et gratia 
sint judicatz. Quam ob causam "ut propere a 
pietatem nostram veniatis volo, ut et rcrum a 
vobis actaruim exactam rationem nobis exhibeatis, 
et de vobis ipsis satisfaciatis. Qua re autem ut 
h«c ad vos scriberem, et vos per litteras ad mc 
evocarem, adductus (uerim, ex. verbis sequentitits 
intelligeiis. Ingredienti milii jam cognominem no- 
bis οἱ modis omnibus fclicem urbem Constanti- 
nopoltm (accidit autem ut equo tum velierer), dc- 
repente Athanasius episcopus, cum aliis quibus- 
dam quos secum habebat, in. meia publica via, 
ita preter exspectationem obvius est factus, ut 
consternalionis etiam praberet causam. Testem 


autem facio inspectorem rerum omnium Deum, 


me illum primun qui fuerit non novisse : doncc 
nostrorum quidam quis esset, indicarunt. Atque 
nobis de injuriis quas sustinuit eum percon- 
tantibus , qu;e cvquum erat, renunti2vit. Ego 
quidem eo tempore cum eo verba non feci, neque 
eollucutus sum. Ubi vero ille id postulavit, ezo 
autem denegavi, parum admodum abfuit quin cum 
rejici juberem : ille tamen cum multa libertate 
nihil peteret a nobis aliud, quam ut vos praesto 
essetis, quo necessitate urgente, in priesentia ve - 
&lra, qux? passus essct, salis deplorare posset, et 
cgo id rationi et tempori convenire duxi, perlibeu- 


(3) Proseripium csse Athanasium obscure significantes. Socrat. lib. 1, cap. 22. 
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ter izec ad vos scribi prcepi, ut omnes quicunque A εἰρτνεύεται, xat τῶν βαρθάρων αὑτῶν τὸ τοῦ Θεοῦ 
eonventut Tyrio interfuistis, citra procrastimatio- ὄνομα γνησίως εὐλογούντων, ot µέχρι vov τὶν ἁλή- 
nem, in aulam mansuctudinis nóstrz? venire, acce- θειαν ἠγνόουν. Δῆλον δὲ ὅτι ὁ τὴν ἀλίθειαν ἀγνο'ν 
l-tetis, et rebus ipsis judicationis vestrae sinceri- οὐδὲ τὸν Θεὸν ἐπιγινώσκει. Πλὴν ὅμως, χαθὰ προ: 
! tatem et. veritatem, me vcognoscente, ἀθε]ατοιίφ: εἶρηται vov, xat οἱ ῥάρδαροι δ.᾽ ἐμὲ, τὸν τοῦ θεοῦ 
"quem sane germanum Dei famulum esse non ne- θεράποντα, γνήσιον ἑπέγνωσαν τὸν θεόν' xal εὖλα- 
: gaveritis. Per meam certe quidem erga Deum re- θεῖσθαι µεμάθηχαν, θεὸν ὑπερασπίζειν µου παν- 
 lgionem, pacata sunt ulrque omnia. Quin ipsi —2yoUü καὶ προνοεῖσθαι τοῖς ἔργοις αὐτοῖς ᾖσθοντο. 
etiam. Barbari nomini Dei rite laudibus bene- Ὅθεν µάλιστα xal ἴσασι τὸν Bev, ὃν ἐχεῖνοι piv 
dicunt, qui hactenus veritatem ignorarunt, Mani- διὰ τὸν πρὸς ἡμᾶς q66ov εὐλαθοῦνται' ἡμεῖς δὲ οἱ 
festum autem est, qui veritatem non norit, eum — «X μυστήρια τῆς εὐμενείας αὐτῷ δοχοῦντες ποὺ 

ueque Deum nosse. 655 Verumtamen, quemad- δάλλεσθαι (οὐδὲ γὰρ ἂν εἴποιμι φυλάττειν), fipel-. 
modum modo dixi, et Barbari per me germanum — grt, οὐδὲν πράττοµεν, 3| τὰ πρὸς διχόνοιαν xol 
Dei minis:rum , Deum cognoverunt, et metuere: μῖσος συντείνοντα, xal &í)üg εἰπεῖν, τὰ πρὸς ὅλε- 
cidicerunt, ipsumque me ubique tutari, οἱ rebus — 0pov τοῦ ἀνθρώπείου γένους ἔχοντα «hv ἀναφοράν. 
ipsis mihi prospicere senserunt. , Unde maxime B 41 ἐπείχθητε, καθὰ προείρηταἰ, xaX πρὸς ἡμᾶς 
Deum norunt, qnem illi quidem propterea quod σπεύσατε πάντες ᾗ τάχος, πἐπεισμένοι, ὡς παντὶ 
nos metuunt, colunt; nos autem, qui arcana sacra ἑνει χατορθῶσαι πειράσοµαι, ὅπως iv τῷ νόμῳ 
benignitatis ejus propugnare (quid enim dicam — «ob Θεοῦ πάντα ἐξαιρέτως φολάττωνται, οἷς οὔτε 
servare?) videmur, nos, inquam, nihil agimus aliud, Ψ/γος οὐδὲ χαχοδοξία τις δυνῄσεται mpostaxi,vat* 
quam quod ad discordiam et odium facit, et quod διασχεδασθέντων δηλαδὴ xal σοντριδέντων ἄρδην, 
(ut simpliciter dicam) ad generis humani exitium καὶ παντελῶς ἀφανισθέντων τῶν ἐχθρῶν τοῦ νόµου, 
refertur. Verum. properate, sicuti dictum est, ete. οἶτινες ἐπὶ προσχήµατι τοῦ ἁγίου ὀνόματος ποιχίλας 
ad nos quamprimum omnes venire niaturatle : il- xa διαφόρους βλασφημίας παρέχουσι. » Τοιαὺτὰ 
ind persuasum habentes, omnibus nervis conaturos «ράψαντος τοῦ βασιλέως, οἱ μὲν ἄλλοι τῶν ἐπισχό- 
nes esse, ul iis qua: corrigenda sunt, emendatis, — zuvy εἰς δέος μέγιστον ἕκαστος καταστάντες οἴχαδε 
in lege Dei omnia rite serventur, utque eis né- ἀνεχώρουν ' ol δὲ περὶ Εὐσέδίων βασιλεῖ ὀφθέντες. 
que probrum neque prava aliqua opinio et suspicio ῥδίχαια ψηφίσασθαι τὴν σύνοδον ἰσχυρίζοντο. [1033.3 
inharere possit; dissipatis nimirum, prorsumque δὲ λοιδορησάµενοι, οὐχέτι μὲν περὶ κατεαγότος πο- 
attritis, atque adeo sublatis omnino legis inimicis, C τηρίου 1| τραπέζης, f; βραχίονος ζῶντος νεχροῦ ἑνί- 
qui quidem sub pretextu sancti nominis ' varia8  σταντο ὡς εἴησαν * ἀλλ ἐπὶ ἑτέραν χἀινοτέραν ἑχώ- 
atque omnigenas prebent blasphemias, et obtre- — pouv διαθολἠν, Απειλῆσαι yàp ἔλεγον ᾽Αθανάσιον, 
ctandi occasiones. » Talia imperator cum 8cripsis- κχωλῦσαι τὸν αἶτον Αἰἱγυπτίους, ὃν Κωνσταντῖνος 
set, alii quidem episcopi maziino territi metu, pro ῥἐθέσπιζεν ἐξ ᾿Αλεξανδρείας κατάχειν km" Eco; εἰς 
se quisque domum redibant, Eusebiani autem se Κωνσταντινούπολιν * xaX τὸν λόγον ἀχηχοέναι 'Aba- 
in oculos imperatoris ingerentes, justam esse 8y- µάντιον, ᾿Αννονδίωνα, ᾿Αρδαθίωνα xal Πέτρον τοὺς 
nodi sententiam asscverarunt. Et u.ultis in Αίμα- ἐπισχόπους. Ταῦτ) εἰπόντες ἐχράτησαν ταῖς δια6..- 
nasium conviciis conjectis, non jam de poeulo  2al;:.loyóct γὰρ πολλάκις τὸ φεῦδος, ὅταν ὁ δια- 
[raeto, aut mensa, aut ivi hominis brachio, quod δάλλων τὸ ἀξιόπιστον ἔχῃ. Εὐθὺς γὰρ ὁ θασιλεὺς 
vera ea essent, instabant : sed ad novam aliam συναρπαγεὶς vip θυμῷ, ἑξόριστον ἐν Γαλλίαις ἐποίει 
confugere calumuiam. Minatum enim esse Atha- τὸν ἄνδρα * χαὶ Τρίδεριν olxsiv χατεδἰχαζς. Πρᾶξαι 
nasium dixerunt, inbibituros sua suasione /Egy- δ οὕτω λύγος ἔχει τὸν Κωνσταντῖνον, οὐ τόσον &À1,07. 
ptios cs:e, ne frumentum pro eo atque Constan- Ἁπιστεύσαντα εἶναι τὰ elpnuéva, ὅσον ἑνοῦσθαι τὴν 
tiuus sanxisset, quotannis Alexandria Constantino — 'Exxàrsíav xai τοὺς ἐπισχόπλυς ὁμονοεῖν ἠρημένον. 
polim subveheretur ; eaque verba audivisse Ada- D 02x ἄλλως δὲ x02: ἑνῆν γενέσθαι, εἰ ui ἐχποδὼν 
mantium, Annubionem, Arbathionem, et Petrum, Ὑένοιτο ᾿Αθανάσιος. Κοινωνῆσαι Υὰρ παντάπασι 
episcopos. Ilec allegantes, causam calumniis obti- τοῖς περὶ Αρειον ἐξετρέπετο. Καὶ ὁ μὲν οὕτως ἓν 
nuere. Sapeuuunro namque mendacium vincit, Τριδέρει τῆς Γαλλίας ἀπήχθη. 

eum is qui calumniam struit, bone fidei opinionem consequitur. Confestim igitur imperator iracundia 
correptus, virum in Gallias relegatum "Treviros jubet incolere. Idque ita fecisse Constantinum 
opinio est, non tam quod vera esse qux: in eum dicia fuerant, crediderit, quai ut Ecclesiam 'sd 
unitatem et. episcopos ad concordiam perduceret. Quod quidem aliter fleri non potuit, nisi Atliana- 
sius relegaretur. 656 Communionem cnim Arianorum omnino aversabatur. Atque ille ad eum 
quidem modum ad Treviros in Galiiam est aliductus. 


905 
KEPAA. NA. 

"Dc "Apsioc ἐξ Αλεξανδρείας εἰς τὴν Κωγσταν- 
tlvov γενόμενος. τράγµατα ἐλίνησεν Α.1εξάν- 
ὃ;φ τῷ ΚωνσταντινουπόΊεως. Kol ὡς διεῤῥάγχη 
ταῖς ἐκείνου εὐχαῖς' καὶ ὅπως τὴν éxsivov 
τελδυτὴν ἱστορεῖ Αθανάσιος. 

Ὁ δὲ "Aps:og ἐξ Ἱεροσολύμων αὖθις Tixsv εἰς 
᾽λλεξάνδρειαν. Μηδαμῶς δὲ τῆς xav' Αἴγυπτον "Ez- 
Χλησίας τούτῳ χοινωγεῖν ἑλομένης, ἐχεῖνος οὖν τοῖς 
περὶ αὑτὸν ταράττειν αὖθις, xat tv oixslav αἴρεσιν 
ὑποσπείρειν δολίως κατήρχετο, Ἑν δεινῷ 6k τοῦ 
λαοῦ ποιουβένου τήν τε ἐχείνου χάθοδον καὶ τὴν 
τοῦ οἰχείου ποιµένος φυγῆν, ὁ βασιλεὺς, ἐλεὶ µάθοι 
διεστράφθαι τὴν γνώμην ᾿Αρειον, πρὸς τὴν Κων- 
σταντίνου μετεχαλεῖτο, λόγον δώσοντα τῆς διαστρό- 
Φου γνώµης καὶ ὧν ὁρᾷν ἐπεχείρει. ᾽Αλέξανδρος 
ὃ) ὁ τῆς ἐν Κώὠνσταντινουπόλει πρόςστὼς Ἑκχλη- 
σίας, Μητροφάνην πάλαι διαλεζάµενος, θεοφιῆς 


χαΐᾳ μεταχινεῖν, ἄλλων δὲ ὡς χαλά λέγοι "Αοειος 
φιλονεικούντων, xal ταραχῖς μεγίστη; κατὰ πόλιν 
ἀναπτομένης, χαὶ σύνοδον συγχῥο-εἷν πειρωμµένων, 
πᾶντα χάλων ἑχίνει διαλύειν αὑτὴν. Ὡς 5 ἦττον 


ἴσχυεν, εἰς ἀγῶνα χαθίστατο µέγιστον ^ xol µήτι 


ἄλλο 6pdv ἔχων, τὰς πρὸς ᾿Αρειον τέως παρῃτεῖτο 
zovói;* μηδὲ γὰρ εἶναι θεμιτὸν ἔλεγε, μηδὲ τῆς 
ἐχκλητιαστικῆς ἔξεως, ἄχυρα τὰ σφίσιν ἐφηφισμένα 
ποτεζν, xal τῶν σὺν αὐτοῖς ἐκ τος ὑφ᾽ ἥλιον ἁπάσῆς 
συνδραµόντων εἰς Νίχαιαν. Οἱ δ' ἀμφὶ τὸν Εὺσέ- 
6:0» xai φανερῶς διηπείλουν μετὰ πολλὴν λοιδορία», 
Tj μὴν καθαιρήσειν αὐτὸν, εἰ μὴ "Αρειον δέξηται 
εἰς ῥητὴν ἡμέραν » εἰ 0 οὖν, αὐτὸν μὲν τῆς "Ez- 
χλησίας ὑπερόριον ἄγεσθαι ᾿ τὸν δὲ μετ) αὐτὸν χοι- 
"ωνἡσειν Αρείψ. Ταῦτ᾽ εἰπόντες, τό ve. vov διε- 


λύοντο, οἱ μὲν πέρας ἐπιθεῖναι τοῖς ἠπειλημένοις. 


τεχνώµενοι, ὁ δ’ ἓν προσευχαῖς ἣν pij εἰς ἔργον 
ἐχδηναι ἃ Εὐσέδιος ἑδρενθύετο. OD μὴν µέλον 
ἐκείνῳ τῆς χαθαιρέστεως ἣν, ὅσον μή τι παρατρα- 
σΏναι τοῦ δόγµατος, Περιδεᾶ δὲ μάλιστα τοῦτον 
Ezoist ὁ βασιλεὺς, τρόπον τινὰ τοῖς ἐχείνων πει- 
αθεὶς ῥήμασιν. Αγωνιῶν tolvuv ὁ ὑεῖος πρεσθύτης, 
πάντα παραλιπὼν πρηνὴς τῷ θυσιαστηρίῳ προς- 
sur: νηστείᾳ σχολάζων καὶ προσευχῇ, οὐδὲν ἀνιεὶς 
τῶν». ὅσα δυσωπεῖν elye Θεόν, Κατάχλειστον δ᾽ Eau- 
τὸν ποιῆσας, ἐπὶ τὸ τῆς ἱερᾶς τραπέζη: θυσιαστή- 
piov ἐπὶ στόμα πεσὼν, δαχρύων ηῦχετο νύχτας 
τε xal ἡμέρας ἑξῆς ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ d ἐπώνυμός 
ἔστεν Εἱρήνῃ. "liv δὲ fj τοῦ ἐπισκόπου εὐχὴ, ὦ; εἰ 
μὲν ἀληθῆς d ᾿Αρείου ὄδξα, ἑαυτὸν τὴν τῆς προΏξ- 
σµίας ἡμέραν μὴ ὄψεσθαι: εἰ δ ἣν οὗτος σέδει, 
&LrOT.; sí] μάλιστα, ᾿Αρειο, τὴν ἀξίαν δίκην διδύ- 
Vat, ὡς αἴτιον ἁπάντων τῶν περὶ τὴν πίστιν Cei, 
"Ωδε μὲν Αλέξανδρος πηὔχετο' τεῖραν δὲ xal ὁ ϐὰ- 
σιλεὺς Αρείου ποιεῖν ἐθέλ.ν, εἰς τὰ ἀνάκτορα µ.: 
πεστέλ)ετο * xal διεπυνθάνετο εἰ καὶ αὐτὸς τοῖς iv 
iN:xzíg δεδ)γµένοις στοιχεῖ. 'O δ' ἀμελητὶ χατενώ- 


(T) l'recatüs. est Deum, ut. vel animam suain 
Suscihprret, ne comnunioae Arii contaminarctur : 
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CAPUT LI. 

Ut Arius ex Alexandria Constantinopolim adveniens, 
negotium facesserit Alexandro Constantinopolitauo 
episcopo : et ut Alexandri precibus Arius sit ruptus, 
el qhomodo Athanasius obitum ejus in. scripta 
retulerit. . 

Arius autem Hierosolymis Alexandriam rediit. 
Cum vero Ecclesia Agypti nihil sibi communionis 
cum eo esse vellet, ille cum sectatoribus suis de- 
nuo lurbas ciere, et ha'resim suam fraudulenter 
serere ca»pit. Plebs cumipsius reditum, tum pasto- 
ris sui exsilium graviter tulit. Àc imperator ubi 
Arii sententiam pravam esse cognovit; Constan- 
tinopolim hominem vocarit, pérver&e opinionisca- 
ptorumque $uorüum rationem redditurum. Álexau. 
der porro Constantinopolitanz Écclesiz antistes, 
dudum Metrophani successerat, vir preter exteros 
Deci maxime amans; cumque populus in duas 
partes discessisset, atque hi quidem nihil prorsus 
de Nicznis decretis mutandtüm ésse dicerent, alii 
3utem Árium recte profiteri contenderent, εἰ 
maiimo In urbe mótu excitato, ut cónventus cogc- 
retur, conarentur, ille contta, ut eum dissolveret, 
nihil nou experiebatur. Quod ubi ei minus suc- 
cessit, in maximum se demisit cértamen. Et cum 
quód faceret 3liud non haberet, pacem ét commu- 
nionem cum Ario turh deprecatus est. Nefas enim 
c8sé, minimeque consuciudini ecclesiastice cun- 
venire dixit, qus ab ipsis atque eis etiam qui ος 
tertis omnibus dux sub sole sunt, Nicvain. con- 


C currerant, decreta essent, abrogare. Eusebius au- 


len post convicia multa aperte mibabündus gravia 
ei denuutiavit, nisl ad certum diei Arium in 
coinmunionem admitteret. Absqiie eo. enim εἰ 
esset, ipsum qt&idem extorrem ab Ecclesia futu- 
rum, successorem aulem ejus δή Ário commu- 
nicatarum. πο ubi sunt dicla, tuni quidem collo- 
quio soluto discessere : Eusebius quidem ctiam 
atque etiam, ut quie minatus fuerat, ad. exitum 
perduceretur, moliens; Alexauder vero, ne ad 
rem confetrentur, quz fremens ille denuntiaverat, 
precationibus incumbens. Quem, non tantum ut 
ipse e&auctoraretur niovebat, quantum ne quid de 
doctrina mutaretur, sollicitabat. 657 Pertimidum 


p 6um rhaxiwe imperator laciebat, qui quodammodo 


jin adversariorum verbis acquiescere. videbatur. 
ltaque in ca sollicitudine et ánxietate trepidans 
divinus schex, rebus omnibus posthabilis, et arti 
disscrendi nuntio remisso, ad sanctius confugit 
sactarium, jejunio et orationi sese dedens, neque 
quidquam reruia earum remittens, qua ad pla- 
candum exorandumque Deuin facerent. Ét in ea 
ecclesia qua Pacis cognomen obtinet, sc. clausit : 
et ore in *acram samctioris sacrarii mensam pro- 
cumbeus, et lacrymats, continue dies noctesque 
oravit. Cujus illa fuit oratio (I), ut siquidem opi- 
nio Árii vera esset, ne ipse constitutum conventui 


vel iaopinatum quidquam faceret; quod. et faeiuin 
est, (Epiph.) | 


ου] 
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et communioni videret diem : sin quam ipse co- À 7:ov τοῦ κρατοῦντος τὸν τῆς συνόδου ὅρον ὑπέγρχφς 


leret, sententia. maxime veritate niteretur, ut 
Arius dignas lucvrel. poenas, veluti malorum in 
professione fidei omnium auctor. Sic cpiscopus 
Alexander precabatur. Sed et imperator periculum 
de Ario facere volens, in regiam suam eum acci- 
tum, num ct ipse Nicenis decretis assentiretur, 
rogavit. Atque ille, citra moram et deliberationem 
omnem, in conspectu principis, decreto synodi 
callida simulatione subscripsit. Factum id admi- 
ratus Constantinus, jurejurando quz scripserat, 
confirmare eum jussit. Quod et ipsum confestim 
dolosa adhibita fallacia, sicuti eos qui de hac re 
memorant, dicere audivimus, fecit. Quod namque 
svam de divino Numine opiniouem Arius (1) in 
gharta descriptam sub axillis in sinu ferebat, ita 
*e vere senlire; quemadmodum sceripsissat, jura- 
vit, Quare imperator persuasus, Alexandro, ut 
Arium reciperet, severius mniaudavit, Sabbatum 
erat, et postridie ut ad communionem adinittere- 
tur Arius, exspectabat. Verum vindicta nequa- 
quam morata est, qui» vestigia ejus qui tam ab- 
surJis cavillationibus usus esset, in pedibus ipsis 
est iusecuta. Ex imperàtoris palatio a quibusdam 
Eusebii satellitibus Arius deductus, per foium 
insolenter gradiebatur, et per mediam urbem 
venditans sese inferebat. Postquam ad (οι- 
stantini forum ventum est, ubi ingens illa por- 
phyretica Constantini ipsius columna  magni- 
lice in altum excurrit (serum autein diei erat), 
timor derepente ex  conscienti:e vulnere Ario 
incessit, eumque alvi laxitas consequitur. 658 
Et urgebatur eo casu maxime : proindeque see 
cessum publicum, qui iu propinquo erat, pe- 
Gt. Ibi animo ei defecto, sua sponte excremen- 
ία effluunt: et vi nature ceonstringente. soluta, 
sedes ipea procidit, οἱ multus sanguis effunditur, 
constitutio quoque interna corporis omuis una 
cum intestinis hepate et splene diffluit. Atque ita 
ille perit. Cum autem inde non esiret, ingressi 
quidam propter diuturniorem ejus moram, mor- 
tuum in fedo subsellio reclinatum invenere. Se- 
cessus is longo post tempore est ostensus relro 
forum et macelli porticum : perpetuaque loci cjus 
et mortis Arii est memoria ; quippe quem przter- 
euntes.omnes digito semper designare soliti fuc- 
rint. Diu vero postea, fama est neminem subsellio 
eo usuin esse. Omnes enim locum eum fugcruut, 
pro detestaudo habentes, in quo videlicet Arius 
impietatis peenas persolvisset. Postea autem Aria- 
nus quidam, vir perquam opulentus, locum emit : 
et forma ejus priore abolita, domum magnilicam 
in eo construxit, ut oblivioni res ibi acta manda- 
retur, neque amplius inors Arii sempiterna metmo- 
ri: successione, veluti per comicum ludum poste- 
ritati cxhiberetur. Obitu vero ejus publicato, variz 
de eo hominur fuere opiniones. Quibusdam enim 


(1) Socrat. lib. 1, cap. 58. 


σοφι-όµενος. Ἐν θαύματι δὲ τὸ πραχθὲν ποιούμτιο; 
βασιλεὺς, καὶ ὄρχῳ βεθαιοῦν ἔλεγε τὰ γραγέντα. 
Kat τοῦτ' εὐθὺς ἐποίει σοφιστικΏῶς, ὡς ἑστορούντων 
&xojcty ἔστι. Thy γὰρ φαύλην ἂν εἶχε τενὶ τῷ 
θε[ού δόξαν "Αρειος χάρτη χαταγράνας ὑπ ἁ χά- 
λης φέρων, ὤμνυέ τε ἀληθῶς οὕτω φρονεῖν, xi^à 
Υράψας εἶχεν. Οἷς δὴ πεισθεὶς βασιλεὺς, ἸΑλεςάν- 
ὅρῳ ἐχέλευεν ἐντονώτερον εἰσξέχεσθαι "Αρειον. Xa6- 
6ατον δ' ἣν ' χαὶ τῇ ἑξῖς κοινωνεῖν προσδόχιμος 
Tv. ᾽Αλλ’ dj δίχη μέλλουσα fjv οὐδαμοῦ * εἴπετο Ei 
χατὰ πόδας τοῖς σοφιστιγοῖς ἀτοπήμασιν. "Ya γάρ 
τισι δορυρόροις τοῖς περὶ Εὐσέθιον τῶν βασι)είω) 
ἁπάρας ὁ "Άρειος, σοθῶν ἣν διὰ τῆς ἀγορᾶς, x7! 


B ἑἐμπομπεύων διὰ µέσης τῆς πόλεως. Ἐπεὶ δὲ χο τὰ 


C 


τὴν Κωνσταντίνειον ἐγένετο ἀγορὰν, ἔνθα ὁ mo;- 
φυροῦς Κωνσταντίνου χίων µέγας μεγαλωστὶ ἀἁνα- 
τρέχων ἐγήγερται (δείλη δ᾽ ἣν ἐφία), φόδος εὐθὺς 
τῇ πληγῇ τοῦ συνειδότος εἰστρέχε. τὸν "Λρειον * καὶ 
ἐπὶ τούτῳ χαύνωσις τῖς Ὑαστρὸς ἠκολούθει, καὶ 
ὅλος τοῦ κατεπείγοντος ἦν, καὶ δΏτα πρὸς δηµόσιον 
ἀφελρῶνα, ἑγγύς που ὄντα, εἶσλει. Λειποθυμ/σαν- 
τος τοιγαρεῦν, αὐτόματα ἑξέῤῥει τὰ διαχωρήµατα, 
τοῦ τῆς φύας σφιγκτΏρος δ.αλυθέντος * xai τῖς 
ἔδρας παρεχπεσούσης, αἷμα ἐχεῖτο πολύ * f τε mi 
σις ἕνδον ἅπασα διεχέετο, ἔντερα xal ἆπαρ xoi 
σπλἠν. Καὶ ὁ μὲν οὕτως διώλετο * ὡς 0 ἐπὶ moro 
οὐκ ἑξῄει, εἰσιόντες τινὰς, νεκρὸν ἐφεῦρο» ii; 
αἰσχρᾶς χαθέδρας ἐγχεχλιμένον. '0 δ' ἀφεζρὼν Xy2* 
bh xal ἐς O:opo δείχνυται ὄπισθεν τῆς ἀγαρᾶς iv 
τῇ τοῦ μαχέλλου στοᾷ, ᾿Λείμνηστος δ᾽ ὁ χῶρος, &:s 
πάντων τῶν παριόντων δάκτυ)ον καν αὐτοῦ Evtt- 
ρόντων. Πολλῷ δὲ χρόνῳ ὕστερον λόγος µηδένα x»t;- 
σασθαι τῇ καθέδρᾳ ταύτῃ. Ἐφυλάττοντο γὰρ ἅπα,- 
τες τὸν τόπον. xal ἀποτρόπαιον εἶχον, ὡς τῆς 
ἀσεθείας τὰς ποινὰς ἐχεῖσε ᾿Αρείου ἑκτετιχότος. 
Εἰσέπειτα δέ τις τῶν τὰ ἐχείνον φρονούντων πλούτῳ 
βρίδων πολλῷ τὸν τόπον ἑπρίατο" xal τὸ πρότερον 
ἑπαλείφας σχῆμα, οἰχίαν περιφανῃη χατεσκεύαζεν, 
ὥστε 1ὴθῃ τὰ τοῦ τόπου δοθῆναι, καὶ nf) χωμῳδοῖτο 
ὁ ἐχείνου θάνατος τῇ τῆς τοιαύτης ὑπομνῄήσεως δια- 
δοχῇ. Ὡς δὲ κατάδηλος ὁ ἐχείνου θάνατος ἑἐγεγόνει, 
οὗ µία τις ἣν ἡ δόξα τῆς τελευτῆς ^ τοῖς μὲν γὰρ 
ἑδόχει, ὡς ἀθρόᾳ νόσῳ σχεθεὶς, xal πἀρεσιν περὶ 
τὴν χαρδίαν ὑποστὰς, ἅτε δὲ τοῖς χατὰ Υ ώμην εὖ- 
µοιρήσας ὑφ ἡδονῖς thv χαρδίαν περιχνθείσης, 
αἴφνης ἀποθανεῖν * τοῖς δ᾽ ὡς τῆς δυσσεδεία; ἀξίας 
ἔτισε τὰς ποινάς * τοῖς 0 ἀμφ) αὐτὸν, ὡς Υοητείαις 
f$ φαρµάκοις πρός τινων ἐπιθούλων ἑάλω διαφθα- 
ρείς. O2 µετρία δὲ ἀγωνία τὸν Νιχομηδέα χατέσχεν 
Εὐσέθιον. Διέθει γὰρ ἡ πρᾶξις οὐ τὴν πόλιν µόνην, 
ἁλλὰ καὶ τὴν οἰχουμένην πᾶταν σχεδὺν διελάµθανε, 
ταχεῖ τῆς φήμης τῷ πτερῷ χρησαµένης. 'U δὲ ῥα- 
σιλεὺς ἤσθη μᾶλλον τῷ veyovótt, xai ὡς ix θΞοῦ 
ὑπα γορευθεῖσαν τὴν ἐν Νιχαίᾳ πίστιν μᾶλλον ἐχρά- 
τυνε, καὶ τῷ Χοιστιανισμῷ ὑπερφυῶς προσετ΄θετο. 
Οἶμαι 0  obx ἄκαιρον vévotto καὶ ἄπερ τῷ μεγάλῳ 
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'AQavact εἴρηται περὶ τῶν συμθάντων ᾿Αρείῳ A videbatur repentina :egritudine correptus, et per 
ὑ,αλαθεῖν. Τράφει δὲ οὕτω" « Kat yào καὶ absb; , animi liberiorem relaxationem, ut cui res ex sen- 
ρειος, ὁ τῆς μὲν αἱρέσεως ἔξαρχος, Εὺσ-δίου bà — tentia cecidisset, ex immensa, qu'e cor cjus affa- 
χοινωνὸς, χληθεὶς ἐκ σπουδῆς τῶν τότε τῶν περὶ — tim offuderit, l:titia, subito exstinctus esse. Alii, 
Ρ,σέδιον παρὰ τοῦ µακαρίτου Κωνσταντίνο Αὐν impietatis dignum luisse supplicium putabant. Fa- 
γούστου ἀπαιτούμενος ἐγγράφως εἰπεῖν viv ἑαυτοῦ — miliares ejus, ab obtrectatoribus ex iusidiis per 
πίστν, ἔγραφεν 6 δόλιος χρύπτων τὰς ἀναιδεῖς τῆς — incantationem εἰ veneficium necatum diccl ant. 
ἑιυτοῦ δυσσεθείσς λέξεις, ὑποχρινόμενος χαὶ αὐτὸς, Non mediocris vero animi sollicitudo Nicomedien- 
6; ὁ διάδολος, τὰ τῶν Γραφῶν ῥήματα ἁπλᾶ καὶ — sem cepit Eusebium. Factum namque istud noz 
ὡς ἐστι γεγραμμµένα. Εἶτα λέγοντος τοῦ paxaplou — urbem modo, sed universum prope orbem percur- 
Kuvatavilvou, El μηδὲν ἕτερον ἔχεις παρὰ ταῦτα — rit, fama de eo velociore passim increhrescente. 
i» τῇ διαν»ίᾳ, páprupa τὴν ἀλήθειαν δός' ἀμωνεῖται — Imperator sane re ca majorem in modum csi de- 
Tip ἐπιορχήσαντας αὐτὸς ὁ Κύριο;' ὤμοσεν ὁ —lectatus, et propterea professionem fi:ei Nicaenam 
ἁθλιος, μήτ) ἔχειν, uf ἄλλα παρὰ τὰ νῦν γραφέντα — perinde atque a Deo ipso dictatam, magis etiam 
σρηνεῖν, xàv εἰρῖσθαι πώποτε tím παρ) αὐτοῦ. — defendit, Cliristianze religioni mirificum in modum 
G/A εὐθὺς ἐξελθὼν, ὥσπερ δίχην δοὺς χατέπεας ’ D addictus. Locus ipse postulare videtur, ul qua 
»z. πρηνῆς Ὑεόμενος, ἑλάκησε µέσος. Πᾶαι μὲν — magnus Athanasius de Arii rebus scripta reliquit, 
ον ὀνθρώποις κοινὸν τοῦ βίου τέλος θάνατός ἐστι, — referamus. Quo sic se habent : « Nam et ipse Arius 
xi οὗ δεῖ τινος ἑπεμδαίνειν, κἂν ἐχθρὸς ᾗ ὁ τε — hzresis quidem princeps et antesignanus, 859 
Ιευτήσσς, ἀλγλου ὄντος, μὴ ἕως ἑσπέρας καὶ αὐτὸν — Eusebii vero particeps et secius, studio et opera 
τ,"τον Χατιλάθῃ᾽ τὸ δὲ τέλος Αρείου, ἐπειδὴ οὐχ — Eusebii ct amicorum ejus, vocatus a beato Con - 
ἁπλὼς γέγους, διὰ τοῦτο xal διηγἠσεώς ἐστιν ἄξιον. stantino Augusto, et ab eodem ut in Scripto pet- 
luv yxp περὶ Εὐσέδιον ἀπειλούντων εἰσαγαγεῖν — suasionem fidei sus exponerel, flagitatus, in 1): 
εὐτὸν εἰς τὴν Ἐκχλησίαν, à μὲν ἐπίσχοπος τῆς bellum eam dolo malo, impudentibus de impietate 
Κωυσταντινουπόλεως Αλέξανδρος, ἀντέλεγεν  ὁ δὲ — aua dictis suppressis, retulit, verbaque Scriptura- 
Ἄρειος ἐθάῤῥει τῇ βί1, xal τοῖς ἀπειλαῖς Εὐσεδίου. — rum simplicia, sicuti in eis expressa reperiuntur, 
Xáf6a:ow γὰρ Tjv' xal προαεδόκα τῇ ἑξῆς συνάχε- — itidem ut diabolus assimulavit. Deinde cum beatus 
σαι. Ποιὺς δὲ ἀγὼν qv, ἐχείνων μὲν ἀπειλούντων, — Constantinus dixisset : Si quidem nibil proterca 
Αλεξάνδρου δὲ εὐχομένου. 'AXÀ' 6 Κύριος χριτὴς — tectum in mente habes, veritatem testimonio juris- 
Ἰενόμενος, ἑδράδευσε χατὰ τῶν ἁδιχούντων. Οὕπω C jurandi confirma ; ulciscctur enim te, si falso jw:a- 
γὰρ 6 fito, Ebo, xal χρείας αὐτὸν ἑλχυσάσης sl; — veris, Dominus ipse. Juravit miser, neque habere 
τόπον, ἐχεῖ κατέπεσε, xxl ἀμιροτέρων τῆς τε Χρινω- se, nequé aliud quam tum scripseril, quamvis 
νίας xai τοῦ ζῆν εὖθ.ς εσι,ρήθη Καὶ ὁ μὲν paxa- — dictum aliquando ab eo sit, sentire : sed illico 
pí:q; Kwvotavtlvo; ἀκούσας, ἑἐθαύμασεν, εἰδὼς egressus, tanquam penas pencens concidit, e! jy rz- 
ἐλεγχθέντα τοῦτον Éníopxov: mdst δὰ τότε yiyovs — ceps factus crepuit medius !. Atque omnibus qui- 
φανερὸν ὅτι τῶν μὲν περὶ Εὐσέδιον ἠσθένησαν αἱ — dem hominibus communis vite (nis coustitulus 
ἀπειλαὶ, καὶ fj ἐλπὶς δὲ Αρείου µαταία Ἰέγουεν" — est mors ipsa : neque cuipiam, etiam $i. is inimi - 
ἐδείχθη δὲ πάλιν ὅτι παρὰ τοῦ Σωτῆρος ἀχοινώντ- — cus (uerit, qui vita defunctus sit, insultare convc- 
τος v£yovev ἡ 'Apeuavh μανία χαὶ ὧδε xaliv τῇ τῶν — nit; quod incerlum sit, an non idem sibi ante 
πρωτοτόχων 'Fxxknsig. Τίς οὖν οὗ Üauuássiev, ὁρῶν — vesperam accidat. Sed Arii ob.tus quandoquidem 
τηύτους δικαιῶσαι φιλονεικοῦντας, ὃν ὁ Κύριος κα- ΠΟΠ simplex fuit, dignus propterea est qui ὀυπι- 
τέχρινε, καὶ βλέπων αὐτοὺς ἐχδικοῦντας τὴν αἴρε- — memorciur. Cum euim Euscbius se eum in Eccle- 
σιν, οὗ; ἀκοινωνήτους ἤλεγξε» ὁ Κύριος, μὴ ἀφεὶς — siam introducturum minaretur, cpiscopus quidem 
v» αὑτῆ; ἔξαρχον εἰς τὴν Ἐκκλησίαν elosM0elv; »— Constantinopolitanus Alexander id futurum nega- 
Τοσαῦτα περὶ Αρείου καὶ ᾿Αθανάσιος. D vit : Arius autem vi et minis Eusebii confisus est. 
Sabbatum qnippe erat, et postridie sperabaL se ecclesie cunventui pggregatum iri, Certamen crai 
acre : his quidem minitantibus, Alexandro autem orante, Sed enim Dominus, judicio suo interpo- 
«ilo, adversus homines iniquos judicavit. Nondum enim sol occiderat, εἰ necessitate cum jn locum 
suum pertrahente, ibi pessum iit, utroque simul, et. communione el vita confestim orbatus. Beatus 
certe quidem Constantinus, re audita, admiratus eam est, perjurium ejus vindicatui esse perspe- 
clam habens. Omnibus auteni tum. manifestum fait, cum Eu-ebii minacem denuntiolionem, tum . 
Arii spem et exspectationem frustra fuisse. Declaratum quoque rursum, Ariauum furorem ab 
ipso Servatore exclusum esse a communione, et hie, el in. primogenitorum ecclesia, Quis igitur 
non miretur, homines istos magno coutentionis studio videns justite laudem ei tribuere, quem 
condemuavit Dominus ? eos;emque ceruess haresim defendere eorum quos excommunicatos esse 
convicit Dominus, ducem ejas eceleziam ingredi non pas:us? » llc de Ario Áilianasius. , 


Α.Ε oan I8 


211 NICEPII 


660 CAPUT Lil. 


De iis que postea Alexandrim acciderunt, εἰ de 
conslitufione quam imperator contra omnes Lulit 


haereses, 

Eo tam feda morte sublato, (inem tamen nuga- 
menta ejus non hahuere. Neque qui factionis ejus 
erant vel ad breve tempus desierunt insidias ci 
etruere, qui in diversa erant sepientia, Populus 
sane Alexandrinus frequenter ad imperatorem, 
qui ei de restitutione Athanasii miserabiliter sup- 
olicarunt, misit. Et ad cumdem scripsit multa vir- 
tute pollens Antonius, ne omnino Melitianis fidem 
haberet, sed potius ut sycophantiam omnino esse, 
intentatam Áthanasio accusationem, crederet, orans, 
linperator autem nequaquam persuaderi potuil : 
sed populo Alexandrino rescribens, demeniuam 
atque inordinatam confusionem objecit. Sacerdo- 
iibus autem, οἱ virginitatem colentibus scilicet, 
ut quieti essent, mandavit, Neque enim unquam 
se mulaturum de Aihanasio sententiam, neque 
eun revocaturum esse asseruit : tanquam virum 
seditiosum, et malorum patratorem, presertim 
cum eeclesiastico judicio condemnatus esset. 
Clam quoque Antonio significavit, se synodi de- 
creta non facile irrita facere posse. Nam etiamsi 
pauci, inquit, fuerint, qui hostili animo sententia 
sua illum jugularint, tamen reliquam conventus 
ejus multitudinem bonorum et probatorum viro- 
rum, non ita simpliciter et temere prorsus illorum 
calculos fuisse secuturam. Addidit insuper, effreni 
esse lingua, et contumeliosum virum Athanasium, 
ntque ad seditiones et discordias concitandas ido- 
neum. lta namque qui hostili in eum erant animo, 
apud imperatorem de talibus criminibus eum de- 
tulerant : cum imperatorem scirent vitia ejusmodi 
supra inodum graviter ferre. Porro cum multitu- 
dinem in duas esse sciret factiones divisam, et 
aliam Athanasio, aliam autem Joauni favere, valde 
οι 16 comnmiotus Joannem quoque ipsum exsilio 
multavit, Ilic autem Melitii successor, in synodo 
Tyria communione uti, honoremque suum in clero 
suo, sicuti et sectatores ejus, habere jussus fue- 
rat. At. quamvis hoe prater opinionem  Athana- 
sii inimicorum accidit : accidit tamen, Neque 
Joanni profuere quidquam, qux» Tyria synodo 
πο decretaque fuerant. G6 Imperator namque 
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Περ) τῶν μετὰ ταῦτα yeyevnjtévoy. ἐν "A Astay- 
δρείᾳ. καὶ περὶ τοῦ νόµου Uv βασιᾶεὺς κατὰ 
πασών ἔθετο τῶν αἱρέσεωγ. 

Καὶ τούτου δ) οὕτως αἰσχρῶς τὸ ζᾖν ἀποῤῥήξαν- 
τος, οὐχὶ τέλος ἔσχον χαὶ αἱ ἐχείνου ἐρεσχελίάι, 
οὐδὲ οἱ ἐξ Σκείνου πρὸς βραχὺ γοῦν Πρέμουν συῤ- 
ῥάπτειν ἐπιδουλὰς τοῖς τἀναντία δοξάζουσιν. Ὁ 
μὲν οὖν τῶν ᾿Αλεξανδρέων Ó5 poc. συχνῶς εἰς βασι- 
λέα πέμποντες περ) τῆς Αθανασίου καθόδου, 
οἰκέρῶς ἑλ.πάρουν * ἔγραφε δὲ χαὶ ὁ πολὺς τὴν ὁρε- 
τὴν Αντώνιος, ἀντιδολῶν, μὴ πάµπαν πιστεύειν 
τοῖς Μελιτιανοῖς * συχοφλαντίας δ' ἀληθῶς εἶναι πι- 
στεύειν τὰς xav! Αθανασίου κατηγορίας. 'O δὲ Bz- 
σιλεὺς οὐδαμῶς ἐπείθετο , ἀλλὰ τῷ μὲν ἸΑλεξαν- 


Β δρέων δήµῳ γράφων ἄνοιαν xaX ἀταξίαν ἐνεκάλει 


nulla supplicatipne aut deprecatione flecti po-- 


tuit (1), si quando suspicionem in quemquam, ad 
editionem eum ét discessionem Christianum cle- 
rum concitare, concepisset. Scire autem oportel 
Arii dogma, quainvis a. mullis magno studio in 


sermonibus et disputationibus frequentaretur, sine- 


nomine tamen etiam tum fuisse, neque in corpus 
proprium coaluisse. Nam preter Novatianos, Phry- 
ges, Valentinianos, Marcionistas, et Paulionos, om. 


(1) 'O γὰρ βασιλεὺς κρείττων ἰχεσίας jv. xal 
παντοδαπῆς παραιτήῆσεως, ὁπηνίκα ἐν ὑπονοίαις 
ἔσχς τ'νἁ εἰς στάσιν χαὶ μερισμὸν τὸν γριστώνυµον 
χληρον δ.ερεθἰξοντα. Imperator. preces εἰ deureca- 


D 


ἱερεῦσι δὲ xal παρθενίαν ἀσκοῦσιν fjovylav ἄγειν 
ἐπέταττε. Μτδὶ vào ἄν ποτε µετατεθῆναι τὴν ἐπ' 
αὐτῷ γνώμην ἑνίστατο, ὡς οὐδὲ µεταχαλέσοι αὐτὸν, 
ofa δὴ στασιώδη καὶ ῥέχτην χαχῶν * ἄλλως τε xai 
ὡς ἐχκλησιαστικῇ δίχκῃ καταψηφισθέντα. ρέμα δὲ 
xat ᾽Αντων/ῳ ἐσήμαινε, μὴ οἷός 18 εἶναι τὰ συνέδῳ 
κεχριµένα εὐχερῶς διαλύει». El γάρ που xat ὀλίγοι, 
φησὶν, σαν οἱ πρὺς ἀπέχθειαν χαταψηφισάµενοι, 
οὗ πάντως εἶναι xal τὴν ἄλλην τῆς συνόδου πληθὺν, 
ἀγαθὴν οὕτω xaX ἑλλόνιμον εὗταν, ἁπλῶς οὕτω συ - 
νέφΦεσθαι ταῖς ἑχείνων γνώμαις. Προσετίθει δὲ, ὁς 
ἀκόλαστος τὴν γλῶσσαν xal ὑδριστῆς ᾽Αθανάσιος, 
xal στάσεις καὶ διχονοίας ἑνεργεῖν δεξιός * xat γάρ 
πως οἱ xaxüg πρὸς αὐτὸν ἔχοντες ἐν τούτοις εἰς 
βασιλέα διέθαλον, εἰδότες τὸν βασιλέα τοῖς τοιοῦτοις 
ὑπερφυῶς ἀχθόμενον. Τηνικαῦτα δὲ γνοὺς εἰς δύο 
διαιρεῖσθαι τὰ πλήθη, xal τοὺς μὲν ᾿Αθανασίῳ 
πρασχεῖσθαι, τοὺς δὲ Ἰωάν»νῃ. σφόδρα χαλεπήνας 
καὶ αὐτὺν Ἰωάννην ἐξώρισεν. "Hv δὲ οὗτος Μελι- 
τίου διάδοχος χαὶ παρὰ τῆς ἐν Τύρῳ συνόδου χοινω" 
νῆσαι προσταχθεὶς xal τὰς τιµἁς τῶν ἰδίων ἔχεω 
χλήρων, καὶ ob µετ' αὐτοῦ ἧσπαν. Καΐτοι γε παρὰ 
γνώμµην τοῦτο δἳ γέγονε τοῖς ᾿Αθανασίου ἐχθροῖς * 
ἐγένετο δ᾽ οὖν. Καὶ Ἰωάννῃ ἥχ:στα ἦσαν elg ὄνησιν, 
ὅσα οἱ ἐν Τύρῳ αὐτῷ συνεχρύτησαν. Ὁ γὰρ βατι- 
λεὺς χρείττων ἱχεσίας ἣν xal παντοδαπῆς mapat- 
τήσεως, ónnvixa tv ὑπονοίαις ἔσχε τινὰ, εἰς στάσιν 
xa μερισμὸν τὸν Χριστώνυμαν χλῆρον διερεθίζοντα. 
Ἰστέον μέντοι ὡς τὸ Αρείου δόγµα, εἰ xat πολλοῖς 
κατὰ διάλεξιν ἐν σπουδῇ fjv, ἀλλ᾽ ἔτι τέως ἀνώνυ- 
μον fjv , xat οὐχὶ εἰς ἴδιον σύστημα διεκρίνετο. Iii 
γὰρ Νανατιανῶν xal Φρυγῶν, Οὐαλεντινιανῶν τε 
χαὶ ΝΙαρχιωνιστῶν καὶ Παυλιανῶν, ἅπαντες ἅμα τε 
ἐχοινώνουν, χαὶ ὑπὸ μίαν ἐχχλησίαν συνῄγοντο. 
Κατὰ δὲ τῶν εἰρημένων αἱρέσεων ἕνα νόµον θέµε- 
νας ὁ βᾳσιλεὺς, προσέταξε τὰ εὐχτήριά ἀφαιρεῖσθας, 
συνάγεσθαι δὲ ταῖς κλθύλου ἐκκλησίαις ' ἀλλαχοῦ 
δὲ μὴ ἐξεῖναι μήτε ἰδίᾳ μήτε δ,μοσίχ ἐκχλησιάζειν' 
ἁλλ᾽ £y κοινῷ πάντας συνεθούλενεν εἰσιέναι. "ES ὃς 
Liones omnes eorum repud abat, qui suspecti ei erant, 
quod ad dissidium et factiones Christi nomen usur - 
punutem. clerum. concitarcnt, Eusebius D» vita Coz- 
stuntuni 
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νοιοθεσίας, ὥς vé µοι τεχμηριῶσαι ἔστιν, αἱ πολ- A nes alii simul communicabant, et in. unà , conve- 


λαὶ τῶν αἱρέσεων δ.εῤῥύη σαν xai παῦλαν ἔσχον τῆς 
µνήµης. "Exi μὲν γὰρ τῶν ἄνω χρόνων ὅσοι χλή- 
σει XptstoU ἐσεμνύνοντο, εἰ χαὶ ὅ.άφορο. ταῖς δό- 
Du ἦσαν, ἴσοι πάντες πρὸς τῶν τὰ Ἑλλήνων θαυ- 
µοζόντων ἑνομίζοντο” xai χαχῶς ἐξ ἐχείνων πά- 
αχηντες, ἀπολυπραγμόνῆτον τὸ διαχρἰνεσθαι εἶχον, 
χηνὰς ὑφιστάμενοι συµφοράς * διά τοι xal ῥᾷστα 
καθ ἑαυτοὺς συνιόντες, ἐχκλησίαζον. πυχνἠν τε 
την ὀμιλίαν ἔχοντες, εἰ xal ὀλίγοι σαν, ὅμως οὐκ 
ti; πολλὰ διελύθῃσαν ' τούτον δὲ τοῦ νόµου ixqu- 
νηθέντος, δνσχερὲς εἶχον δηµοσίᾳ συνιέναι *. πολλῷ 
Yt μὴν λάθρα τοῦτα ποιεν, τῶν ἐγχωρίων ἐπισκό- 
πων φυλαττομένων. Κάντεῦθεν περιδεεῖς µάλα Υε- 
Υεημένοι, τῇ καθόλου Ἐκχχλησίᾳ ἠνώθησαν. El 6' 
Sw; xal τινες ἐπὶ cfc οἰχείας ἔμειναν γνώμης, 
ἀδιάδοχοι κατελείφθησαν τελευτήσαντες, μήτε εἰς 
ταντὺν ἱέναι ἑώμενοι, μήτ) ἁδεῶς διδάσκειν τὴν 
αἴρεαιν δεδυνηµένοι. Καὶ γάρ πως αἱ μὲν ἅλλαι 
αἱμέσεις διὰ φαυλότητα τῶν εὑρόντων, f| τὸ τῶν 
ἑεγμάατων σχα:ὸν, οὗ πολλοῖς ἑστουδάσθησαν ' οἱ δὲ 
τὰ Λαυάτου φρονοῦντες, ὡς τῇ χαθόλου Ἐχχλησίᾳ 
ἐπίσης περὶ Χριστοῦ δοξάζοντες, διέµειναν ἐπὶ 
πιεῖστον, μηδὲν ὑπὸ τοῦ νόµου ἑμποδὼν ε)ὑρηχότες. 
Ἔοικε δὲ xal 6 βασιλεὺς ἑχὼν γε καθυριεὶς τοῦ 
ἐντόνου * φοθῆσαι γὰρ ἠρεῖτο οὗ λυµαίνεσθαι τὸ 
ὑπήχοον. Πολλὰ γὰρ ᾿Αχέσιος ὁ τότε τῆς Navatta- 
νων προϊστάμενος ἐκχλησίας τὰ µάλιατα συναιρόµε- 
vo; ἣν τῇ κατ’ αὐτὸν ἐχκλησίᾳ, βασιλεῖ χεχαρισµένος 


τυγχά»ων διὰ τὸν βίον, Φρύχγες δὲ, πλὴν Opu, la σ 


καὶ τῶν ἐγγειτόνων, xaz' ἄλλα τῆς ἀρχῆς µέρη τὰ 
ἴδα τοῖς ἄλλοις ἔπασχον ᾽ ἕνθα δὴ ἀφ' οὗ Μοντανὺς 
ἐγξγόνει την ἀρχὴν ἐσχηχότες, ἐπὶ πολὺ διέµειναν. 
Ttp 8 ἐνιαυτῷ ἑχείνῳ οἱ περὶ Εὐσέδιον χαὶ θέογνι) 
νεωτερίξειν περὶ τὸ δόγµα τῆς iv Νικαίχ συνόδου 
ἐγγράφως-ἤρξαντο * xaX γυμνῇ κεφαλῇ τὸ ὁμοούσιο» 
ἀπελαύνειν οὐχέτ' ἐθάῤῥουν * χαὶ γὰρ ἀκρ:θῶς ᾖδὲ- 
σαν βᾳσ'λέα τε οὕτω δοξάζειν, xaY ὑπερφυῶς τὴν 
ἔχθεσιν στέρχοντα. "Ally 68. γραφΏν παρενεἰραν- 
τες, ἑρμηνείαις 6f), τισι χαταδέχεσθαι τὰ ἐν Nixalz 
ὁόδαντα, τοῖς ἀνὰ τὴν ἕω ἐπισχόποις ἐμήνυον. Ἐκ 
μέντοι τῶν ῥητῶν ἐχείνων xal τῆς διανοίας εἰς διά- 
cB πεσοῦσα ἡ προτέρα ζήτησις, xàv xal τελείως 
ἠγειν ἑδόχει, ὅμως αὖθις ἀνεχινεῖτο. Καὶ τὰ μὲν 
xa:à ᾿Λρειον ὧδε ἐγένετο. 


niebant ecclesia : quippe contra quos lege la!a, 
imperator oratoria eorum aboleri, eosque iu ca- 
tholieís ecclesiis cum aliis congregari jusserat. 
Alibi vero illis neque privatim neque publice con- 
ventus agere licere, sed in uuo. communiter onines. 
loco convenire voluit, Per quam legem, quantura 
ego colligo, mulie lrereses, memoria earum sub- 
lata, diffliuxere. Superioribus enim temporibus, 
quicanqnpe.Christi appellatione censerentur, quam - 
vis divereapum essent opinionum, eodem tamen 
loco apud eos qui Graecam susceperant supersti- 
tionem , erant : et cum ab illis affligerentur, de 
discrimine οἱ quod inter eos esset, curiose ipsi 
inquirere supersederunt , communibus quippe ca- 
lamitatibus expositi. Quapropter facillime per 
partes convenientes conciones habebant : frequen- 
tiorique consuetudine, cum pauci essent, in (a: 
cliones multas non discedebant. Coustitutione 
autem ista promulgata, difficile cis fuit publice 
seorsim convenire, multo vero minus clanáes:inos 
culus cogere, episcopis loci cujusque id obser- 
vantibus. Proinde metu eo coerciti, catholice Ec- 
clesie sunt uniji. Quod si forte aliqui in sua sen- 
tentia perstitere, decedenies nullos reliquere 
successores, cum neque convenlus eis agere per. 
mitteretur, neque libere haresim docere possent. 
At hzreses alix vel propter auctorum improhita- 
tem , vel propter dogimatüm ineptias, non ita 
multis sunt frequentatze, Novatiani autem, it qui 
eadem cum universali Ecclesia de Christo senti- 
rent, diutissime statum suuin retinuere, neque 
illis constitutio ea obfuit. Videtur vero et in:pera- 
tor ipse non illibenter aliquid de rigore et sevc- 
ritate remisisse, el terrére potius quam perdere 
subditos maluissc. Et Acesius, qui tum Nova- 
tianorum episcopus fuit, maxime ecclesi sux: pro- 
fuit, apud imperatorem propler sancliorem vitam 
graüosus. 8682. Phryges vero, praterquam Tr 
Phrygia et locis finitimis, eadem in aliis imperii 
partibus, qux alie h:ereses, sunt, passi. In lovis 
autem suis, ex quo Montanus exstitit, seca su» 
exordio sumpto, longo permanserunt tempore. Eo 
autem anno Eusebius et Thrognis, novas res d.: 


D dogmate Nicenz synodi, scriptis moliri coeperunt : 


οἱ nudo quidem capite, quod dicitur, τὸ ὁμοούσιον consubstantiale rejicere ausi. non sunt : satis enim 
*ciebant mperatorem ipsum ita sentire, et miriüce formulam eam compleeti, Aliaim antem com- 
ponentes scripturam, seu formulam fidei, interpretatianibus quibusdam complecti eam, ea quae 
AMieza decreta essent, Orientalibus episcopis significarunt. Alque cx ejus verbis, eorumque 
seusu, in disputationem prior quaestio est deducta. Quae. tametsi finem. suum consecuta esse, videbatur, 
lamen eo pacto in controversiam est reyocata. Et. res quidem de Ario sic 8unt actae. 


ΚΕΦΑΛ. NI*. 
Περὶ τῶν κατὰ MádpxgAAov, ἕς Ἀγχύρας τῆς µι- 


κρᾶς Γαλατίας ἐπίσκοπος ἐγε;όνει' καὶ περὶ 
Ἀστερίου τοῦ σογιστοῦ. 


CAPUT ΙΙ. 


De Marcello qui Ancyre minoris Galati episcopus 
[wit, et de Asteria sophista. 


Sub idem tempus episcopi Constantinopoli εοιι- 
gregati, Marcello quoque Ancyre minoris Gallize 
episcopo dignitatem, veluü qui nova ipvexisegt 


"Y x5 δὲ τὸν abs)» χρόνον οἱ ἓν Κωνσταντινουπό- 
Act υναθροισθέντε; ἐπίσχοποι xal Μάρχελλον χαθςῖ- 
luy τὸν ἓν ᾽Αγκύρα τῆς μικρᾶς Γαλατίας ἔπισκο- 
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dogmata, abrogarunt. Asterius namque quiam ex A zfaxvza, ἅτε oj xatvX εἶἰσηΥ ησάμενον δύγµατα. 


Cappadocia sophista, qui ostentalionis et quistus 
causa philosopharetur et doceret, eo. stu/lio post- 
habito, Christianam religionem se eulturum | pro- 
fessus. fuerat, ct libris aliquot coinpositis, Arii 
opinionem astruere contenderat. Cum quo itidem 
Christum. Dei virtutem esse scripserat, uti Moses 
erucam el locustam magnam virtutem. Dei esse 
' dixit. Aliaque hisce similia eavillans, Arianis 
adhzrebat : atque in synodis eis assistens, pluri- 
mum eos adjuvabat, Hiud autem in consilio habe- 


bat, ut przeclarz alicujus urbis episcopatum conse- | 


queretur. Verum id quod constituerat, parum ei 
successit. Persecutione enim non tolerata, diis 
sacrificaverat : eamque ob rem, sacrorum admi- 
uistratio οἱ est denegata. Porro quos composuerat 
libros, in Syria vulgavit. Adversus quos Marcellus 
scribens, sive sciens, seu imprudens, in errorem 
ex diametro illi contrarium est delapsus, et cum 
, Paulo Samosateno Christum merum esse hominem 
dixit (1). 663 Quod ubi intellexerunt qui Tyri et 
lie coacti fuerant episcopi, Asterio quidem ipsi 
nihil objecerunt, quod scilicet sacris ecclesiastici 
ministerii initiatus non esset : Marcelio autem 
episcópali dignitate praedito, cum plurima vitio 
verterunt, tui quod perperam scripsisset, dicam 
impegerunt, abolereque eum libros, qui nihil a 
Samosateni scriptis different , jusserunt. Atque 
ille facturum se id pollicitus, minimeganen fecit. 
Ceterum ubi Eusebius inde litteris : Constantini 
vocatus Dyzantium venit, rursum Marcelli causa in 
disceptationem est deducta. Postquam autem mi- 
nime illi visum est, ut impietatis libres, sicuti 
receperat, igni consumeret : episcopatum ei Euse- 
biani ademoere, et Dasilio cuidam eloquentia et 
varia docirina praeclaro viro, Galatix ecclesiam 
regendam tradidere. Scripserunt ii. quoque, ut 
Marcelli scriptum, ubicunque reperiretur, prorsus 
aholeretur : capitibus quibusdam ex eo scripto, ut 
dissonantibus, epistole ipsertis. Quod sane scri- 
yum libris tribus, quemadmodum audivi, pulcher- 
rime refutavit Eusebius Pamphili : Marcellus au- 
tem in synodo Sardicensi postea episcopatum suum 
recuperavit, quod non ita sentire exisfimatus esset. 
Non enim satis perpensa et intellecta a multis ejus 
scripta : ob eamque causam, in Pauli eum opi- 
nionem incidisse, calumniam homini objectam esse, 
sicuti suo loco a me referetur, creditam est. Si- 
inulque dictum, per modum quistionum a Mar- 
cello scripta ea esse instituta. Et imperator ipse, 
manifestam esse Eusebianorum contra eum caljum.- 
niam deprehendit. Admodum enim infesti illi eraut, 
quod ueque in Phoenicia qux adversus Atlana- 
sium Apsi constituerant, neque rursus llierosolymís 
qui& pro Ario decreverant, comprobasset. Sed 


Σοφιστὶς γάρτις ἓκ Καππαδοκίας, Αστέριος ὄνομα, 
v5 σοςιστεύ:ιν ἀφ.ὶς, θρησχεύειν τὰ Χοιστιαν)ῶν 
ἐπηγγέκ]ετο”: xal τινας δὲ λόγου; συγγράφων, συ- 
νιατᾷν ἐπεχείρς. τὴν δόξαν Αρείου * μεθ' οὗ οὕτω 
X3Y τὸν Χριστὸν δύναμὶν ἔλεγεν εἶνχι θεοῦ, ὥσπερ 
ónta χαὶ Μωῦτης τὴν χάµπ;ν καὶ τὴν ἀχρίδα δύνα- 
pt) εἶπε μεγάλην εἶναι 8:00 * xa ἄλλα ' of, τινα 
παραπλήσ.α σ;φιζόμενος, τοῖς περὶ "Apstov συνε- 
Φέρετο. Kàv ταῖς συνότοις ma oclo», τὰ μέγιστα αὐτοῖς 
ἐθ,ήθει. Ὑποπὸ; δ᾽ ἣν ἐχείνῳ μιᾶς τινο; τῶν. ἐπιαή- 
μων πύλεων ἱερωσύνην λαθεῖν * ἀλλὰ τοῦ σχ’,ποῦ 
ξιγµάρτανε. Mh ἑνεγχὼν γὰρ τὸν ξιωγμὸν, Eni 9s: * 
καὶ δ.ὰ τοῦτο ἀπείρητ2 αὐτῷ ἱερᾶσθαι. Τούς γε μὲν 
λόγους οὓς ἔφθη συνθεὶς. ἀνὰ τὴν Zuplav liv ἔτε - 

δείκνυτ». Οἷς ἀντιλέγων Μάρχελλος 3| ἑχὼν fj ἀγνοή, 


«σας, εἰς τὸ κατὰ διάμετρὸν ἑναντίον Χατώλισθξ. 


II30Xt τῷ ἓχ Σαµοσάτων ἐπίσης εἰπὼν τὸν Χρ,στὸν 
Ψιλὸν ἄνθρωπον. "O γνόντες οἱ àv. Τύρῳ xal Αἱλίᾳ 
συναθροισθέντες ἐπίσχοποι, ᾿Αστερίῳ μὲν οὐδὲν 
ἑνεχάλεσαν, ἐπεὶ μηδὲ ἱερωσύνης pitsiys* Μαρχέλ- 
Aq δὲ, ἅτ ἐπισχοπικῆς καθέδρας Ἀξιωμένῳ, xat 
πλεῖστα προσέφερον, καὶ τῶν οὐ καλῶς συγγρσφέ»- 
των κατητιῶντο, xal ἀφανίζειν τὰ β:δλία ἐχέλευον " 
μηδὲν γὰρ διαφέρειν τῷ Σαμοσατεῖ συγγαφέντων. 
Ὁ &' ἐπηγγέλλετο πράττειν * ἔπραξε δὲ οὐδαμῶς. 
Ὡς δὲ γράµµασι τοῦ Κωνσταντίνου ἐν τῷ Βυζαν- 
τίῳ ἦχον ἐχεῖθεν ol περὶ τὸν Εὐσέδιον. πάλιν τὰ 
χατὰ Μάρχελλον ἐχινεῖτο. Ὡς 6' ἐχείνῳ Ἠκιατ᾽ ἐδύ- 


6 κει τὸ τῆς δυσσεθείας Exstvo xaxaxaíetw ῥιθ)ίον, ὡς 


ἐπηγγέλλετο, αὐτὸν μὲν ἀφεῖλον τὸ ἱερᾶσθαι' Ba- 
σιλείῳ δὲ cvi δεινῷ λέγειν, καὶ ἐπὶ παιδεύτει λόγων 
παντοίαν δύξαν ἔχοντι, τὴν τῶν Γαλατῶν E γχειρίζου- 
σιν ἐχχλησίαν. Ἔγραφαν δὲ χαὶ ἀφανείᾳ τὴν Μαρ- 
κἆλλου συγγραφην, ἔνθα εὑρίσκοιτο, παραδιδόνα:, 
xal τινα τῆς συγγραφῆς ὡς ἁπάδοντα ἐπιθαλόντες 
τῇ ἐπιστολῇ. Τὸ μὲν οὖν Μαρχέλλου Cy; appa 
β:θλίοις τρισ.ν, ὡς ἐπυθόμην, &vézp: Ψεν ἀρίδτως ó 
Παμφίλου Εὐσέθιος" αὐτὺς δὲ Μάρχελλος τῇ ἓν 
Σαρδοῖ συνόρῳ Ez ὕστερον ἀνξίηφς την ἐπισχοπὴν, 
μὴ ὧδε «φρονεῖν λογισάμενος, μηδὲ yàp νενοῆσθαι 
αὐτοῦ τὸ σύγγραμμα τοῖς πολλαῖς * καὶ διὰ τοῦτο 
^,» Παύλου δόξαν ορυνΏσαι διαδληθεὶς, ὡς ἓν xatpo 
μοι λέξεται. Καὶ γὰρ ἐλέγετο, ὡς Ev ζητήσει ταῦτα 


n τῷ Μαρχέλλῳ εἰρῃσθαι. Καὶ αὑτὺς ὃξ ὁ βασιεὺς, 


ὁμολογουμένην εἶναι διαδοιην τῶν περὶ Εὐσέθδιον 
κατεφῶρασεν. Ka) γὰρ σφόδρα χαλεπαϊνοντες ῆσαν 
Μαρχέλλῳ. OT; uiv ἐν τῇ Φουίχῃ τοῖς ὁρισθεῖσ: xa cà 
᾽Αθανασίου συνέθετο, μιδ αὖ πᾶλιν ἓν Ἱεροσ»λύ - 
pote ὑπὲρ Δρείου, μήτε συμμετασχὼν ἑχείνιις της 
ἀφιερώσεως τοῦ ἐν τῷ Κρανίῳ υὼ, ὃ μέγα μαρτύρι:ν 
ἐπεχλήθη * Cua: ἐλλετο γὰρ αὐτοῖς κοινωνεῖν. Διά 
τοι καὶ Υράφοντες κατ αὐτοῦ ῥασιλεῖ, σὺν ἅλ]οις 
προὔφερον, καὶ ὡς βασιλέα ὑδρίσοι * οἷς τὸν αὐτῷ 
περιφανῶς οἰχοδομηθέντα ναὸν μὴ ἀξιώσοι σὺν τοῖς 


(1) Filium enim Dei ex Maria in'tium sumpsisse, et. reguum ejus finem habiturum esse, dixit. Sozom. 


lib. 11, cap. 29. 
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eis affuissel. 
viro objccerant in. imperatorein 


nione corum sc Subducens, 
prater. alia 


ECCLESIASTICAE HISTORIE LID. VIII. 
Αλλά περὶ μὲν Mapxil- A neque in dediceando Calvarie templo , quod ma- 


218 


gnum martyrium cst cognominatum , à commu- 


Quapropter ad imperatorem adversus eum scribentes, 
ipsum contumeliam, co quod ecclesiam  splendidissime 


conditam, cum reliquis episcopis consecrare supersedisset. Il.ec de Marcello. 


REPAA. ΝΑ’ 
Hspl τῆς τε.Ἱευτῆς xal διαθήκης τοῦ ιεγά-ῖου 
Κωνσταντίνου. 

Ὅ δὲ βᾳσιλεὺς Ίδη εἰς τοὺς maiba; Καΐσαρας 
ὄντας τὸν ἀργὴν δ.σλὼν, Κωνσταντίνῳ μὲν κ.) Κών- 
σταντι τὰ πρὸς δύσιν ἀπένειμε ' Κωνσταυτίῳ δὲ τὴν 
Ἔ ῴαν &xf pou. "Qv τὸν μὲν ἐν τῇ πρώτῃ τῆς ἀρχῖς 
δεκάδι ἀνεῖπε Καίσαρα, Κωνστάντιον δὲ τῇ e!xscaz- 
ττρίδι * τὸν δὲ νεώτερο» Κώνσταντα iv. τῇ τρ:λχον- 
ταετηρίδι τῆς βασιλείας ἐχειροτόνησεν. 
ἐνιαυτοῦ χαίΐ τινων διαγεγονότων μηνῶν, πέντε xol 


Ἔτειτα D 


ἑξήχοντα ἐνιαυτῶν γεγονὼς, τὸ σῶμα μαλαχισθ.ὶς - 


xatà τὴν τῆς Βιθυνίας 'Ελενόπολιν διεπέρασεν ἵνα 
τοῖς kxel Ἱειτνιάζουσιν, αὑτομάτοις xal φυσιχοῖς 
;ουτροῖς χρήσηται. Χα)επώτερον δὲ διατεθεὶς, τὸ 
μὲν λουτρὸν ὑπερτίθησιν * εἰς δὲ Νικομήδειχν φὲρε- 
τα: * χαχεῖ ἓν προαστείῳ Cáo, ὥς φῃσιν Ἑρμεί- 
ας χαὶ Σωχράτης xai θεοδώρητος, οἱ τὰ ἔχχλισια- 
στιχἁ συγγραφάµενοι, τοῦ θείου μεταλαγχάνει βα- 
ποτίσµατος. Ἐγὼ δὲ xal αὐτὰς ἑχείνων τὰς συλλχθὰς 
παραθῆσομα.. 'O μὲν γὰρ Σωζομενὸς οὕτω λέγει ' 
« Ενθα &h ἐν προαστείῳ διάγων τὴν ἱερὰν ἐμυήθη 
Κάπτισιν ' ἐπὶ δὲ τούτῳ σφόδρα ἐσθεὶς, χάριν ὦμο- 
4 ^Y&t sip. » Σωχράτης δὲ λέχει * « Απαίρει ἐχ ες 
΄Ἐ ενουὑπόλεως εἰς τὴν Νικομέδειαν * κἀχεῖ 63 ἐν 
προαστείῳ διάχων, τοῦ Χριστ.ανικοῦ µεταλαμδάνει 
ξῥαττίσματος.» Ἐτίσης 6b xai ὁ θεοδώρητος 
« Τριαχοστὸν 65 ἣν αὐτῷ τῆς βᾳσιλείας ἔτος * ἑνιαυ- 
του ἄλλου δὲ xal μγνῶν διεληλυθότων ὀλίγων, ἐν 
Πωκομηδείᾳ τῆς Ὀιθυνίας διάγων, ἡῤῥώστησε, Τὸ δὲ 
τῆς ἀνθρωπίνης βιοτῆς ἅἄδηλον ἐπιστάμενος, τοῦ 
ὀείου βαπτίσματος τὸ δῶρον ἐδέξατο : ἀνεθάλετο ἂν 
μέχρι τοῦξε τοῦ χρόνον, iv ἸἹορδάνῃ τῷ πο:αμῷ 
τούτ.υ τυχεῖν ἰμειρόμενος. » Ταῦτα μὲν ἐχεῖνοι οὐχ 
οἱδ᾽ ὅπως φασίν * usi; δὲ συμφωνοῦντες τῇ xató- 
409 "ExxAncia, κατὰ Ῥώμτν εἴπομεν τοῦ θείου τοῦ- 
του ἀξιωθῆναι λουτροῦ, Σιλδέττρου τὰς ἱερουργοὺς 
χαῖρας ἐπιθέντος αὐτῷ. Καὶ περὶ μὲν τούτων, οὔ- 
τως * Ouf xac δὲ ποιῄσας, τοῖς τρισὶ παισὶ, καθὰ 
ó 
δὲ γέρα τῇ τε πρεσθυτἑέρα opyrnxzi τῇ ἐπωνύμῳ 
πόλει χαταλ,πὼν, ἑτελεύτα, πέντε μὲν χαὶ 
ἑξήκοντα γεγονὼς i:ov, τούτων 0$ ἄρξας δύο πρὸς 


25:09 


τοῖς τειάκοντα, μηνῶν ὃξόντων ttvOV, τῇ πρώτη 
κάὶ εἰκάδι τοῦ Motu p 
xai Τατ.αν Ὁ, £ 
στη: ὀγδοπχοσ-:Ώς 
ὃξ προσέτοξεν εἰς 


ηνὸς, ἓν ὑπατείᾳ dioe ανοῦ 
ἓν δεύτερον Tv ἔτος τὸς διαχοσιο- 
ἐθδόρτης Ὀλυαπιάδος. Τελευτῶν 

την ᾽Αλεξάνδρειαν ἐπινελθεῖν 


(1) Sexaginta sex, Eteop. 

(2) Therme ad ος), 

(5) lem ad. Niconie diam baptizatus ab Eusebio 
ANiweonmed ensi. episcopo. In. eidem sententia. sunt 
Itufin., Ο505., Cassiod. ct Pomp. Lietus., 


D 


ἵλε xai πρύτερον, azhv ἀργῆν ἐμερίσατο. lloxà ^ 


665^ CAPUT LiV. 
De obitu et testamento magni Constantini. 


Imperator imperio (iliis jam diviso, Constantino 
quidem et Constanti partem occidentalem designa- 
verat, Constantio autem Orientem dederat. Quo- 
rum primo imperii suj decennio Constantinum, 
secundo Constantium, tertio minimum natu Con- 
stanlem Cxsarem dixit, Deinde anno uno οἱ men- 
sibus aliquot peractis, sexaginta et quinque annos 
nius (1), corpore male affecto, Ilelenopolim (2) 
Bithvniz transiit, ut ibi qux in propinquo sunt, 
sua sponte profluentibus et naturalibus lavaeris 
uteretur. Cam vero graviorem sentiret imbecillita- 
tem, lavatione posthabita Nicomediam (3) venit : 
atjue ibi in suburbano agens, quemadmodum 
Herinias, Socrates, οἱ Theodoritus ecclesiastici 
scriptores dicunt, divinum percepit baptismum. 
Quorum verba hic apponere visum est. Hermias 
enim Sozomenus sic inquit : « Ibi sane cum in 
suburbano ageret, 'sacro initiatus est baptismo : 
qua de re vehementer Lntatus, Deo egit gratias. » 
Socrates autem : « Helenopoli Nicomediam est 
profectus, ibique in suburbano agens, Christianune 
suscepit baptismum. » lidem et Theodoritus : 
« Tricesimus imperii ejus pr.eterierat annus, atque: 
anno insuper, οἱ mensibus paucis exactis, Nico- 
medie in Dithynia agens, zgrotare cepit, Cum. 
vero quam incerta sit hominibus vita cognitum 
baberet, divinum baptismi donum suscepit : quem. 
ad id usque tempus ideo distulerat, quod in flu- 
mine Jordane percipere concupivissel. » Iac illi. 
quidem nescio quo nodo dicunt : nos vero Eccle- 
sim universali consentientes, Romas eum sacro 
lavacro tiuctum) esse, Sylvesuro adiniuistram οἱ 
imponente manum, diaimus. Αο de his quidem 
satis. Porro testamento condito, imperium tribus 
filiis, sicuti antea distribuerat , reliquit. Et multis 
veleri Romae, οἱ cognomini ei urbi honoribus εἰ 
prziniis conces-is, vita est defunctus, sexagesimo 
quinto zlatis anno : cun quidem imperasset an^ 
nis triginta duobus (4), mensibus aliquot decol- 
lantibus, vicesimo primo mensis Maii die, Feli- 
ciani et Tatiani consulatu, qui ducentesimz oetua- 
gesuma  scptimz  olvimpiadis secundus annus. 
fuit (5). GG5 Morieus revocari Alexandriam Atha- 
nasium jussit (6), Eusebio alisque qui οἱ adversa- 
bantur, presentibus : nemo vero miretur, quod 


(4) Hzec temporis observatio cum aliorum chro- 
nographorum ratione non prorsus concordat. 

(5) Quidam ponunt olympiadem 273. 

(6) Theodoret. lib. 1, cap. 53. 
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NICEPHORI CALL(STI 
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tantos viros deceptus exsilio multaverit, Nam qui A ᾽Αθανάσιον * καὶ ταῦτα παρόντο; E53:6bw, xal τὰ- 


M ei persuaserc, antistites sacrorum fuere, intra 
se quidem fraudem illi et dolum occultantes, extra 
vero. splendorem maguificum prx se fercntes : 
quando etiam divinum et magnum illum prophe- 
tam Davidem non pontifex aliquis, sed domesticus 
verbero servus decepit. Sibam eaim illum, satis 
scio quod legeritis : qui conflctis mendaciis regem 
contra Miphiboscet, ut agros illi auferret, concitavit. 
Quod quidem non ideo, ut Prophetam accusem, 
dixi : sed. ut. imperatorem defendam, οἱ nature 
humanz imbecillitatem declarem : sunulque illud 
sImoncam, ne statim prorsus accusatoribus, etiam 
si sint. vel przclari, vel exacta tate viri, fldes 
habeatur, sed ut auris altera semper adversario 
reservetlur. Te-tamentum apud presbyterum. dc- 
posuit, quem Árii laudatorem Constantia sorer 
ejus, eademque Li-inii conjux, moriens ei ut virum 
honum commendaverat. Id juramento interposito, 
Constsntio, cum ex Oriente veniret, dandum prz- 
cepit. Ex filiis enim decedenti nullus avit, 


CAPUT LV. 


Dye sepultura ejus : item quibus moribus, qua statusa 
et forma corporis fuerit. 

Ει ille quidem sic ad prastabilioris regni felici- 
Lem migravit. Duces autem οἱ przfecti, satelli- 
liumque ejts omne, arce aures corpus ejus 
linpositum, in cognominem ei urbem duxere : et 
i» suggestu quodam οἱ collocato, quicunque vivo 
honor prestitus, idem quoque defuncto tum a 
comitatu aulico est exhibitus. Universi etiam per- 
iude atque patre, cujus benignitatem omnes cx- 
yerti fuerant, orbati, perquam amare luxere. Sed 
quid dicere attinet, qua eum sint. illi prosecuti 
honorificentia et cultu, donec aliquis liberorum 
eum huümaturus adveniret ? Atque ubi Constantius 
certior de morte ejus factus ex Oriente affuit, 
magnificeutissIue patrem funere elatum, 6696 in 
ecelesia. qua Apostolorum dicitur sepelivit, ubi 
superstes adhuc ille sepulcrum sibi Ipsi,exstruen- 
duin curaverat, quod Graecorum ara ontea. sub 
diodecim. deorum nomine fuerat, admirandum 


« ne spectaculum. Ibi ín urna porphyretici mar- D 


m ris, una cum matre Ilelena repositus est. Unde 
"os postea secutus, ut deinceps ibi.quoque Chri- 
stiani imperatores sepelirentur. Quin et Constan- 
t nopolitani, aliique item virtute insignes episcopi 
in apostolorum delubro sunt tumulati, perinde 
atque imperatoriz dignitati par honore esset sin- 
cere obitus episcopatus. Idque factum, ut non longe 
«b apostolórum reliquiis absint. Magna enim gloria 
"postea. bon»rum conciliator Deus virum eum, 
veliti fidelem ministrum accumulavit, sanationum 
et iniraculorum grata et urna; et statu: ipsius, 
quie in porplivretici marmoris columna posita est, 
innnissa, ut deinceps nnlla. z2:gritudo. contrectatis 
οἱδ non cederet, et fides verbi illius Christi. ad- 


ναντία σπουδάζοντος. θαυμαζέτω δὲ µηδεὶς, εἰ τοι- 
οὗτους ἄνδρας ἀπατηθεὶς ἑἐξωστράκισεν » Άρχιερεῖς 
γὰρ σαν οἱ πείθοντες, χρυπτὸν μὲν δύόλον, τὴν δ᾽ 
ἔξ υ0εν περιφάνειαν περιχείµενοι. Ἐπεί «ol γε xai 
τὸν θεοπάτορα καὶ pévav προφήτην Δα.1δ οὐχ ἀρ- 
χιερεὺς ἐξηπάτησεν, ἀλλ᾽ οἰχέτης µαστιχίας οἰχό- 
τριφ. Τὸν Σιθᾶν Exelvoy οἵ δ' ὅτι ἀνέγνωτε, ὃς χατὰ 
τοῦ Μεμφιθοσθὲ xbv βασιλέα Ἱρέθισε τὰ ψευδη συµ- 
πλάσας, ὥστε τὸ ἐχε[νου χωρίαν λαθεῖν * οὐ μέντοι 
τοῦ προφῄήτοι χατηγορῶν, ἁλιὰ τοῦ βᾳσιλέως ὑπερα- 
πολογούμενος, τὸν. λόγον ἑνεατησάμην, xal τὸ τῆς 
φύαεως ἁσθενὲς παριστῶν * εἰσηγούμενός τε, μὴ 
πάμπαν τοῖς χατηγόροις πιστεύειν, γᾶν ὧσι διαθς- 
θηχότες, ἀλλὰ xoX θατέραν Axohv τῷ ἑναντίῳ παρᾶ- 
φυλάττειν del. Τὰς δὲ διαθήἠχας τῷ πρεσθυτέρῳ 
παρέθετο, Óv ἐπαινέτην ὄντα Αρείου, Κωνσταντία 
ἡ Διχινίου μὲν γαμετὴ, ἀδελφὴ δὲ τοῦ Κωνσταντί- 
νου, τελευτῶσα συνέστησεν olán:p ἀγαθῶς βιοῦντ. 
Προσέταττε δὲ ὄρχον μιγνὺς Κωνσταντίῳ δοῦνα:, 
ἐπειδὰν ἐχ τῆς Ἔω ἀφίχηταιαΟὐδεὶς γὰρ τῶν υἱέων 
asp παρΏν τελευτῶντι. 


ΚΕΦΑΛ. ΝΕ. 


Περὶ τῆς κηδείας αὐτοῦ * xal οἷος ἦν τὸ ἦύος καὶ 
τὴν π.Ιάσιν τοῦ σώματος. 

Καὶ ὁ μὲν οὕτως εἰς τὴν ἀμείνω βασιλείαν µετέδαι- 

νε * στρατηγοὶ δὲ καὶ ὄπαρχοι, καὶ πᾶπα ἡ περὶ 

αὐτὸν δορυφορία, χρυσῇ θήχῃ τὸ σῶμα ἑνθέμΈν»", 


C εἰς τὴν ἐπώνυμον αὐτῷ πόλιν Ίγαγον * χαὶ ἐπὶ Btj- 


µατός τινος ἀναθέντες, ὅσηπερ ἦν xal ζώντι τιμὴ 
καὶ τάξις παρὰ τῶν ἓν τοῖς βασιλείοις ἑγίνετο, πι- 
χρῶς ὁλοφυρομένων ἁπάντων, ofa πατρὸ: στἐρησ!νν 
οὗ τὴν πεῖραν τῶν ἀγαθῶν εἰλήφεισαν ἅπτντες. Τί 
δὲ χαὶ χοὴ λέγειν, ὅση τιμὴ xat δόξα τούτῳ ἐπήγετο, 
ἕως οὗ τις τῶν παίδων χηδεύσων ἀφίχοιτο ; Ἐπεὶ δὲ 
ἦχκε Κωνστάντιος, ix τῆς "Ew διαμηνυθεὶς, µεγαλο- 
πρεπῶς ἐχήδευσε τὸν πατέρα ἓν τῇ ἐχχλησίᾳ f), τῶν 
Αποστόλων ἐστὶν ἐπώνυμος "ἔνθα ἔτι τῷ (jv περι- 
ὧν Κωνσταντῖνος, Ἱρίον ἑφυτῷ χατεσχεύασεν, ὃ βω- 
ph; Ελλήνων πρότερον ἣν, δωδεχάθεον ὄνυμα, ξέα- 
µα λόγου πολλοῦ ἄξιον ᾿ ὅπου δη kv λάρναχι πορφυρᾷ 
χατετέθη σύναμα Ἑλένη µητρἰ. Ἐκ δὲ τούτου 
ἔθους γεγενηµένου, χαὶ οἱ καθεζξῃης Χριστιανῶν ῥα- 
quel, ἐχεῖ χατατίθενται. Οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ xal οἱ x05 
Κωνσταντίνου xal ἄλλοι δι ἀρετὴν ἐπίσχοποι τὸ 
ἐἑπίσημον ἔχαντες, καὶ οὗτοι ἓν τῷ τῶν Αποστόλων 
ἱερῷ κατατίθενται, οἵάπερ ὁμοτίμοι τῆς βοσμείας 
οὕσης xal τῆς ἀνιθδήλου ἱερωσύνης, ἵνα μτδ àv 
τούτῳ τῶν ἁποστολικῶν λειφάνων ct μακράν. 
Δόξη δὲ πολλῇ ὁ τῶν ἀγαθῶν πούτανις ἐς ὕστερον 
ἑτίμα τὸν ἄνδρα, οἵάπερ εὔνουν θεράποντα, ἰαμά- 
των xal τεραστίων ἐπαφεὶς χάριν, ἐπί τε τῇ αὖτου 
λάρναχι, xal τῷ ἀνδριάντι, ὃς ἐπὶ τοῦ ποργυροῦ 
ἀνίδρυτο xlovog, ὡς μηδΣμίαν νόσον ἀντιθαίνειν τοῦ 
λοιποῦ ἔχειν, τῇ προσψαύσει τῶν εἱρημένων, xo 
πιστοῦσθαι τὸν λόγον Χριστῷ, Τοὺς δοξάἀζοντάἆς ῃιε 
δοξάσω, θεσπίσαντι. ᾿Εγένετο δὲ ἀνξρ ἐς τὰ µάλε- 
στ} της Χριστ'ανὼν ἐπαινέττς θμγδχείας ' ὡς xat 
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πρῶτος βασιλέων ἄρδχι τῖς περὶ «bv Ἐκχλησίαν A impleretur, dicentis * : Ego glorificautes me Φίο- 


σπουδηῆς, καὶ εἰς τόσον ἐπιδόσεως ἀγαγεῖν, ὡς εἰς 
Axpov ἱχέσθαι xai μηδενὸς λείπεσθαι. Ἐπιτευχτι- 
κὸς δὲ ὡς οὐχ olb' e τις ἕτερος of; ἐπεχείρησε» 
ἐΥΣγόνει * xa* γὰρ ἄνευ, οἶμαι, θεοῦ οὐδὲν ἔἕπραττε * 
εώντε γὰρ ἔξω πολέμων ἀναχράτὸς περιεγένετο, 
«αἱ τὴν πολιτείαν οὕτως εὐχερῶς μετέθετο, xal 
πρὸς τὸ δοχοῦν µετεῤῥύθμισεν, ὡς θᾶττον χαὶ βου- 
λην ἑτέραν, xal σύγχλητον, xal πόλιν βασιλεύουσαν 
χαταστῆσαι. Thy δ' "Ελλήνων θρησχείαν χρόνῳ 
πολλῷ σπουξασθεῖσαν, καὶ εἰς ἄχρον τῆς δεισιδαι- 
µονίας ἑλάσασαν, χαὶ kv ἀχμῆ οὖσαν, ix τοῦ ῥάστου 
καθεῖλεν ἅμα τῷ ἐγχειρῆσαι. "Hy. δὲ καὶ τὸ Ίθες 
2Ρρ; στὸ); µάλα xal Ἠπιος, πρᾶός τε xal ἀνδρείᾳ 
Ψυχῇ τὸ μεγαλοπρεχὲς ἑνδειχνύμενος * ὀξύτητι δὲ 


vob; xai παιδεἰᾳ λόγω», ὀρθῷ τε τρόπῳ διχαιοσύ- B 


vri, xal τῷ ἑτοίμῳ τῆς εὐεργεσίας, πάντα: ὑπε;- 
6αλόμενος. Ἐν δὲ μάχαις ἀνδρεῖος * χάλλιι δὲ οὗ- 
δενὸς δεύτερος fjv. Χαρίεις δὲ τὰ μάλιστα ὢν, σὺν 
τῷ εὐπρεπεῖ xal τὸ μεγαλοπρεπὲς εἶχε ' xai ἀἆνα- 
δρομῇ δὲ σώματος ὡραῖζετο * ὡς μήτε μαχρὺν 
εἶναι λογίζεσθαι, xal τοῦ βραχέις πάµπαν ἑξίστα- 
σθαι. Εὐρὺς δὲ xat τοὺς ὤμρυς Tiv ^ ρέμα παχὺν 
προθεθληµένος αὐχένα. Ἐρυθρὰν μέντοι χρόαν 
ἔίων τοῦ σώματος, οὗ δασεῖαν ἐπεφέρετο τρίχα. 
Καὶ αὕτη δ᾽ ὅση τις ἂν, πρὸς τὸ ξανθότερον ἀπένευε. 
ὑξετρίως δὲ xal τὺν πώγωνα Φιλὸς ἣν. Αραιὰν γὰρ 
τὴν ἐπὶ ἐχείνῳ εἶχε τρίχα, χαὶ οὗ πἀνυ xat xoucav, 
tp; xal πολλαχοῦ τοῦ προσώπου pn) ἀναφύειν ὃν- 
x:lv. Ol γε μὴν ὀφθαλμοὶ αὐτῷ ἀνδρῶδες ὁρῶντες 
καὶ Ἴμερον, ζενίζουσαν χάριν ἀπέστιλδον »εὐόφθαλ-- 
(εως Υάρ τις xal µεγαλόφθαλμος ἣν. Ὑπόγριπος δὲ 
καὶ ἡ ῥὶς αὑτῷ, ἐφ᾽ f] καὶ τι σαρχῶδες εἶχεν ἔπιχα- 
θήμενον. Πλατὺς δὲ τὴν ὅγιν fjv, χαὶ πάνυ µεγαλό- 
Φυλος * χαὶ εἴπερ τις µάλα θεοφ.ἠς. 'O μὲν οὖν 
ἅπας της ζωῆς αὐτῷ χρόνος πέντε xal ἑξήχοντα 
ἔτη διεγένετο * ἀφ᾿ ὧν δύο πρὸς τοῖς τριάκοντα 
f o6, μηνῶν δεόντων τινῶν, ὥς poc προείρηται. Mó- 
νχρχος δὲ χυρίως ἓξ xal εἴκοσι διαγέγονε. Περιέχει 
δὲ καὶ ἡ παροῦσα ὀγδόη por τῶν ἱστοριῶν χρόνον 
ἐτῶν τριάχοντα xal δύο, ὀρξαμένη μὲν ἀπὸ τοῦ 
πρώτου ἔτους Κωνσταντίνου * κατιλήξασα δὲ ἄχρι 
τῆς αὑτοῦ τελευτῆς * Ómnvixa χόσµου μὲν Exo; 
εωμζ, ἀπὸ δὲ τῆς θείας τοῦ Κυρίου γεννήσεως 
τριακοσιοστὺν “εσσαραχοστὸν D' ἑπεραίνετου 


1 Reg. n, 1o. 


(1) Constautinus spadonum et aulicorum. om- 
nium veliemens domitor fuit, quos Lineas et sorices 
Ecclesie appellare solitus erat. 


rificabo. Maximus autem hic vir Christianz rcli- 
gionis laudator fuit. Et cum primus imperatorum 
omnium curam ecclesiasticarum rerum suscepit, 
tum ita eas auxit, ut ad summam amplitudinem 
nihil esset reliqui. Et nescio an quisquam alius, ut 
jpse, quascunque aggressus est res perfecerit. Nam 
el sine Dei numine uibil prorsus egit. Foris in 
bello fortissimus exstitit vietor : domi autem tam 
facile rempublicam administravit , atque ut ei 
visum fuit composuit, ut celeriter consilium aliud 
et senatum et urbem imperantem constituerit. 
Grecorum religionem qus diutissime magno stu- 
dio frequentata, ad summam superstitionem per- 
venerat, plurimumque vigebat, facillime, quampri- 
mum est aggressus, sustulit. Moribus bonus, mitis, 
el mansuetus admodum, aninml fórtitudine magni- 
flcentiam exhibuit. Mentis acumine, bonarum ar- 
tium disciplina, recto justitie cultu (1), et muni- 
ficentix alacritate, omnes superavit. la praeliis vir, 
formz decore nemini secundus : et eum gratiosus 
maxime fuit, tum decenti» ipsi magnificentiam 
conjunxit. Statura quoque corporis spectandus ; 
nam nequé nimium procerus esse babitus, et exi- 
guam brevitatem longe supergressus cst. leumeris 
Jatis, sensim cervicem crassiorem praetulit. 667 
Colore corporis rubicundus, minus densum habuit 
capillum, eumque flavescentem.^Darba mediocriter 
tenuis et rara, neque adiodum demissa erat, ita 
ut in pleraque faciei parte sucerescere non vide- 
retur, Oculi, quales virum decent, et placidi : ex 
quibus mirifica quzdam eminebat. gratia, acutio 
resque illi et grandiores. Nasus subaduncus, cui 
carnosum quiddaa insidebat. Facies ipsa latior, et 
magnanima admodnm. Denique supra alios Dci 
maxime amans fuit. Totius ejus vitaa tempus sexa- 
ginta et quinque anni fuere, quorum (triginta «t 
duos in imperio egit, mensibus aliquot deficienti- 
hus, sicuti supra diximus. Imperium cum summa 
potestate solus viginti sex aunis obtinuit. Comple- 
ctitur porro octavus iste historiarum liber, a primo 
Coustantini imperii anno, od obitum usque cjzs, 
aunos triginta duos : cum conditi mundi annus fuit, 
quinquies millesimus octingentesimus quadragesi- 
mus septimus (2). A nativitate autem Domini tum 
agebatur annus trecentesimus quadragesimus sc- 
cyndus (35). 


(2) Secundum recentiores circiter 4519. 
(9) Al. 940. 
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674 CAPUT I. 


Proamium, totius libri argumentum exponens. 


Quz catholice Ecclesie superstite adhuc Con- 
etantino acciderint, abuude a nobis dicta esse 
videntur. Superest, ut qua consecuta, el a sacro 
episcoporum ordine sub filiis ejus acta sunt, per- 
sequamur. Atque equidem in hoc libro commemo- 
rabo, quemadmodum Athanasius ex. Galliis rever- 
sus, Eusebio restiterit; et ut imperiuin ad Con- 
stantem simul et Constantium, deinde autem ad 
slum Constantium pervenerit. Dicam przterca de 
Paulo, Eusebio, et Macedonio, Constantinopolitanis 
znbistitibus, et quz? sub his acta; et quas res An- 
iiochi: et Alexandri: gesserint, qui ibi minus 
digne sacro sunt magiswatu functi; et ut Roma 
cuni Constantis οἱ Julii litteris revertentes Paulus 
οἱ Athanasius, sedes suas receperint, et mox cx 
eis rursura sint. expulsi. ltem da variis et in Occi- 
dente et in Oriente conciliis : in Sardica, Sirnio, 
Mediolano, Palestina. et Seleucia coactis. Dicemus 
(oque de Gailo Cassare, et de quibusdam liere- 
siarchis, Photino, 7Etío, Macedonio, Eudoxio, ct 
duobus Apollinaribus. 67 4, Faciemus etiam men- 
tienem. clarorum quorumdam propter. virtutem 
virorum ; preterea Eustatbii et Mcletii, Antiochi: 
οἱ Se'iasti:e episcoporum. in fine, quomodo minus 
laudabili morte vitam finierit Constantius , expo- 
nemus. luitium autem inde sumcmus. 


KE6AA. A, 


Ilgooltuov τῆς τοῦ τόμου ὅλης ἐκθέσεως * ὅσα 
ἐν τὸς περιέξει. 
Ὑπὲρ μὲν οὖν τῶν τῇ καθόλου Ἐκκλησίᾳ ἔπι- 
συμθάντων, ἔτι τῷ Cf v. περιόντος τοῦ Κωνσταν- 
τίνου, ἀποχρώντω;ς ἡμῖν εἰρῆσθαι δοχεῖ: ἐχδέχεται 
δὲ τὸ μετὰ τοῦτο λοιπὸν δ.ελθεῖν, xal ὅσα ἐπὶ τῶν 
υ{έων αὑτοῦ τῇ ἱερωσύνῃ Expáy0n. Kal γε τῷ πα- 
ρύντι διαληφόµεθα, ὡς Ex τῶν Γαλ)ιῶν Αθανάσιο: 
ἑπανήχων, τοῖς περὶ Εὐσέδιον ἀντεφέρετο' καὶ ὡς 
τὸ χράτος εἰς Κώνσταντα xal Κωνστάντιον, εἶτα 
εἷς µόνον τὸν Κωνστάντιον περιέστη. Καὶ περὶ 
Παύλου καὶ Εὐσεδίου xxi Μαχεδονίου τῶν Κων- 
ταντινουπολιτῶν, καὶ τὰ ἐπὶ τούτοις συμβάντα. 
Ἔτι δὲ καὶ τὰ ἐν ᾿Αντιοχείᾳ καὶ ᾿Α)εξανδρείᾳ καὶ 
τῶν ἀνασξίως ἐχεῖσε ἱερασαμένων ' xal ὡς ἐν Ῥώ- 
µης γρἆμμασι Κώνσταντος καὶ Ἰουλίου τοῦ ᾿Ρώ- 
µης ἑπανήχοντες Παῦλος καὶ ᾽Αθανάσιος ἔσχον τοὺς 
θρόνους" καὶ ὡς αὖθις ἠλάθησαν, xal περὶ τῶν Ev 
Ἑσπέρᾳ xal" Etp διαφόρων συνόδων τῆς ἐν Eapóixr, 
τε καὶ Σιρµίῳ xa Μεδιρλά»ω, Παλαιστίνῃ τε xai 
Σελευκείᾳ. Διαλέφεταί γε p» xal περὶ Γάλλου τοῦ 
Καίσαρος, xal τινων αἱρεσιαρχῶν, Φωτεινοῦὺ , 
Αετίου, Μακεδωνίου τε xai Ε»δοξίου, χαὶ τῶν δύο 
Απολλιναρίων. Μεμνῄσεται δὲ xal τινων Ex ἀρετῇ 
διαθεήτων ἀνδοῶν' mp5; δὲ xal Ἑὐσταῦίου καὶ 
Μελετίου τοῦ τῆς Αντιοχείας xal Σεθαστείας * xa 
τέλος, ὡ; οὐχ ἕπα.νετῷ χρησάµενος τέλει, ἐτελεώτα 
Κωνστάντιος. "Άρδομαι ὃ &£uv:uÜzv, 
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ΚΕΦΛΛ. B'. 

"Decl περὶ ec. Νικομηδείας Εὐσέδιον τὸ ΑΓείου 
δύμια συνιστᾷν ὀθέλοντες διά τοῦ Αρειαγου 
αρεσθυτόρου ταραχὰς τῇ ᾿Εκκλησίᾳ ἑκίνη" 
car, 

Ἔτι περιόντι τῷ Κωνσταντίνῳ οὐδεὶς ἑτόλμα πε- 
ριφανῶς τῇ κατὰ Νίκαιαν ἀντιφέρεσθαι πίστει’ κἂν 
χαί τινες ἄλλως χκρύφα ταύτην οὐχ ἀπεδέχοντο. 
Επεὶ ὃ) ἐκεῖνος ἑτελεύτα τὺν βίον, οἱ iv μυνχῷ 
χαρδίας τὸν ἰὸν τῆς αἱρέσεως τὸ πρὶν ἔχοντες, ot 
δὴ χαὶ πρότερον ὕποπτοι σαν, εὐθύς ποθε» ἀναῤ- 
ῥαχέντες, τοῦ χρύφα λέχειν ἐδέστησαν xal λοιπὸν 
γυμνῇ κεφαλῇ ὀμόσε πᾶσιν ἐχώρουν, τὴν Αρείου 
Va» µάλα κρατύνειν σπουδάζοντες, ὧν ιοἱ Βι0υ- 
γοὶ ἐπίσχοπο. χαθηγοῦντο, Εὐσέθιός τε χαὶ Θεογό- 
νο, 'Ῥαδίως δ᾽ ἂν προχωρῆσαι αὐτοῖς τὰ κατὰ 
σχκοπὺν ὤοντο, εἰ τὴν ᾿Αθανασίου χάθοδον εἰς τὴν 
λλεξάνδρειαν εἴρξειαν. Καὶ οἱ μὲν οὕτως εἶχου 
Ἱνώμης, χειρὸς ἄντιχρυς εἰς ὑπουργίαν ἅπασαν 
χεχρηµένοι τῷ πρεασδυτέρῳ, ὃς αἴτιος xal ᾿Αρείῳ 
τς ἑπανόξου κατέστη’ οὐ γὰρ Κωνσταντίνῳ pó- 
wv, ἀλλὰ καὶ Κωνσταντίῳ τὰ μάλιστα χεχαρισμέ- 
v ἦν * efe ἃ πρὸς βουλῆς αὐτῷ δι’ αὐτοῦ ἑπεραί- 
γετο. Τῆς γὰρ "Eo χατάρχειν ἠδούλετο' ὅπερ τέως 
i διαθήχη ἑπέτραπε τοῦ πατρὶὸς fjv αὐτὸς ἐγχεχεί- 
piso, Κάντεῦθεν διὰ τιμῆς ἄγων αὐτὸν, παῤδη - 
olag τε µετεδίδου πολλῆς' καὶ ἄνετον τἣν εἰς τὰ 
βασίλεια εἴσοδον «fa, Καὶ τοίνυν ταῦτα Ὑνώριμόν 
τε τοῖς πᾶαι μᾶλλον ἐποίει, φίλον τε γνήῆσιον τῇ 
Ἰαμετῇ τοῦ xpasoüvtog, χαὶ τοῖς περὶ τὸν βασιλι» 
xi» θάλαµον χρατοῦσιν εὐναύχοις, ὧν ἄρχων Tj» τη- 
γικαῦτα Ἑὐσέδιος ὄνομα, µεγίστην ἑἐξουσίαν χάν 
tj βασιλέως οἰκίᾳ πάσῃ περιθεδληµένος. O0z0; 
ὑπὸ καθηγητή τῷ πρεσδντέρῳ τῆς ᾿Αρείου µετα- 
σχὼν λύσσης, ἑπαινέτης τῶν ἐκσίνου διάπυρος ἂν, 


πολλούς τε τῶν χατὰ τὰ βασίλεια ὁμόφρονας θᾶτ- 


τον ἐποίει,. O0. μὴν δὲ ἀλλὰ xal τὴν βασιλίδα διὰ 
της γνναιχωνίτιδος xal τοῦ πρεσθυτέρον πρὸς τὴν 
ῥυσσεδὴ δόξαν µεθίστη. Ἔρπον δὲ τὸ xaxbv ρέμα 
τοῖς βασιλείοις, xal ἐπὶ τὸν βασιλέα διέδαινε, xal 
φανερὺν χατὰ βραχὺ διὰ τῶν ἔσω τοῖς ἔδω ἐχώρει, 
καὶ ἁπανταχοῦ διέθει τῆς πόλεως. Καὶ διαλεχτικός 
τις πόλεμος ἀνεῤῥήγνυτο xat ἐν ἁγυιαῖς, xal συλ- 
λόγοις, xai χαπηλείοις, καὶ πάσαις δῆτα συνάξεσι, 
xii γυναῖχες δὰ καὶ παῖΐδες, οὐκ ἄλλο τι διὰ σπουδῆς 
εἶχον fj περὶ δογμάτων ἐρεσχελεῖν' καὶ τῶν μὲν 
τᾗ Αρείου προαχειµένων δόξῃη, ὡς εἴη xai τε xai 
ἀγαθὴ, τῶν δὲ τὰ ἓν Νιχαίᾳ δόξαντα μᾶλλον στερ- 
Ἱόντων. Έρις 0 ἐπὶ τούτοις xai ῥῆλος xai ἀπέ- 
ἴδεια ἀνηγείροντο. 


96 
CAPUT If. 

Ut Eusebius Nicomediec episcopus, ejusque sectatores, 
Árii dogma confirmare volentes, per. quemdam 
Árianum presbyterum turbas. in. Ecclesia. couci- 
larint. 

Vivente adhuc Constantino, nemo aperte centra 
Niczenam fidei professiosem niti audebat : quamvis 
nounulli clam eam non receperin?. Postquam autem 
is decessit, qui in cordis recessu hizeresis venenuin 
occultum antea habuerant, et ob id tum q'oque 
suspecli fuerant, confestiw alicunde progressi, 
clan:'estinis colloquiis posthabitis, nudo (ut dicitur) 
capite cum omnibus congrediebantur, ut Arii 
maxime opinio obtineret laborantes. Quorum duces 
erant episcopi Dithyni, Eusebius et Theognis. Fa- 


p cilius autem consilium suuu ad optatum exitum 


perventurum putabant, si Athanasii in nrhem 
Alexandrinam reditum impedirent. Et cum eis sic 
essel instituta. ratio, tum veluti manu quadam in 
rcbus omnibus usi sunt adrministro presbytero, 
qui auctor etiam ut Arius revocaretur eastitit, 
non apud Constantinum tantum, sed etiam apud 
Constantium maxime gratiosus, quod' per eum res 
plerasque ex voluntate sua peragebat. Dudum eniin 


Orientis imperio potiri voluerat : quod ei tum ex 


testamento patris, a presbytero eo illi in manus 
tradito, perinissum erat. Quam ob rem homine: 
jn honore habuit : οἱ libertatem ei multam, simul- 
que apertum ad imperialem aulam aditum dedit. 
Quas res notitiam ei apud omnes conciliarunt, et 
gratum vereque charum imperatoris conjugi, el 
qui imperatorio cubiculo preerant eunuchis ef(fe- 
cerunt: quorum princeps tum fuit Eusebius no- 
mine, maximam quoque in tota imperatoris domo 
potestatem obtineus. Hic ex presbyteri ejus de 
rebus sacris institutione, Arii rabie imbulus, accr- 
rimus sectatorum ejus laudator fuit, pluresque in 
aula imperiali celeriter in. sententiam ipse suam 
adduxit. Quin ipsam quoque imperatoris conju- 
gem, per muliereulas qux in Gynaceo erant, «t 
per presbyterum ipsum in impiam opinionem per. 
wraxit, 675 et malum hoe paulatim per omnei 
serpens aulam , ad ipsum quoque transiit inpera- 
torem. Et brevi per aul; interiora vagatum, extra 


p quoque aulam aperte progressum, omnem ubique 


percurrit urbem. Ibi tum bellum quoddam dia- 
Jecticum atque disputatorium est exortum. Et iu 
vicis, congregationibus, cauponis, conventibusque 
adeo omnibus mulieres quoque et pueri non aliud 
studio babuere, quam de dogmatibus blaterare : 


his videlicet Arii opinioni veluti bonestze εἰ bona addictis, his autem decreta magis Niezna  comple- 
clentibus, unde rixa, smulationes, et inimicitixz excitaup. 


ΚΕΦΛΛ. I*. 


Ὦς 'A0ardetoc ἐχ τῶν  PFaJAAdor ἑπανῆκε σὺν 
ἐπιστοΛῇ τοῦ Kalcapoc Κωγσεαντίνου ' καὶ ὡς 
ἐτεεύτησεν ὁ αὐτὺς Κωνσταντῖνος * καὶ περὶ 
'Axaxlov, ὃς διάδοχος Εὐσεῦίου τοῦ Παμφί- 
JAov ἐγέγετο. 


Καὶ τοῦτο μὲν ταῖς ἀνὰ τὴ» Ἔω πόλεσιν fv αἱ 


γὰρ ἐν Ἑσπέρᾳ, ἄσυλον τὸ χατὰ Νίχαιαν διετή ρουν 


CAPUT if. 


Ut Athanasius ex Galliis redierit cum litteris Con- 
stantini Cesaris; de obitu ejusdem | Constantini, 
ltem de | ÁAcacio , qui successor lusebii Pamphili 
[με 


Hic rerum status in urbibus Orientis crat. Occi- 
dentales enim Nicznum decretum inviolatum reti- 
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nuere. Porro Eusebio et Theognidi res, quz in- A δύγµα; τὸ δὲ πρᾶγμα τοῖς ἆμφ' Εὐσέθιάν τε καὶ 


crementa sua in deterius capiebant , et quotidie, 
propemodum "magis magisque excitabantur, ος 
sententia. procedebant. Qui in primis studebant, 
id quod constituissent ad exitum perducere. ld 
vero erat, ut unum aliquem qui opinionis eorüm 
esset, Alexandrinz eccclesix hieratcham przfice- 
rent. Sed consilium corum ab Occidente reversus 
impedivit Athanasius, unius Augustorum, junioris 
videlicet Constantini , qui Occidentalibus Gallis 
imperabat, litteris fretus. Is namque ubi cognovit, 
patrem eognominemque suum, Athanasii exsilium 
testamcnto abrogasse : reditu concesso, ut Alexan- 
driam is reverteretur, curavit. Litterz quas secuimn 
attulit, hisce verbis scripta erant : « Constantinus 
C:esar populo catholic:e ecclesi: Alexandrinorutu. 
Non puto sacris animis vestris excidisse, quam ob 
causam Athanasius adorand: legis sacerdos, ad 
tempus in Gallias missus fucrit. Cum enim sangii - 
nariorum infestorumque ioimicorum feritas ezpii 
ejus ad periculum creandum imminerct, πο pér 
inproborum perversitatem extremum discrimen 
adiret, scd αἱ immanitas ca eluderetur, e faucibus 
ingruentium ei virorum creptus, in ditione mea 
vivere jussus est, ita ut in ea qaa versatus cest 
urbe, res ei necessoriz omnes abunde suppedita- 
rent. Quamvis przclara ejus virtus, divino cortfisa 
auxilio, durioris fortun» graves zrumnas maxime 
sublevet, atque adeo contemnat. 676 Sed enim 


tametsi dominus noster beat: memoriae Constan- C 


tinus Augustus, pater meus, episcopum hunc ii 
lucum suum apud gravissimam pietatem vestram 
restitucre constituerit : tamen posteaquam humana 
sorte prz:ventus prius obdormivit, quam votum 
suum impleverit : convenire mibi visum est, con- 
silium divinze recordationis imperatoris, per suc- 
cessionem ad me transmissum , perficere. Qui vir 
ubi in censpectum vestrum venerit, qua apud me 
acceptus fuerit veneratione, cognoscetis. Neque 
adeo mirandum est, si quid a me pro eo est fa- 
cium. Animum namque meum ad id, cum desi- 
derii vestri facies, tum tanti viri species movit el 
excitavit. Divina providentia vos conservet, fraires 
dilecti. » Secundum hasce litteras, suaviter ab 
Alexandrinis susceptus Athanasius, AZgypti eccle- 
sias administravit. Eusebius vero tanquam telo 
quopiam, sic reditu illius ictus, sycopbantiis op- 
pugnare eum rursus, et rem ad seditionem per- 
ducere est aggressus, negotiumque adeo ei novis 
calumniis erbibuit. Ciira moram enim omnem 
imperatore adito, illum ut virum seditiosuin, et 
qui ecclesiasticas constitutiones ordinemque tur- 
barit, ac citra episcoporum sententiam sibi ipsi 
ingressum in ecclesiam usurparit, detulit. Tanto- 
pere certe imperatorem permovit, ut illum rursus 
sede episcopali deturbarit , sicuti postea dicemus. 
Eo tempore Eusebius quoque qui Pamphili cogno- 
nien. sortitus fuerat, simul οἱ episcopali funct;one 


Gio[viv, ἐπὶ τὸ χεῖρον τὴν Επίδοσιν προαλαμθάνον, 
xai καθεκάστη» ὡς εἰπεῖν ἀναπτόμενον , xati 
γνώµην ἑχείνδις προὐχώρει. Kal y& διὰ σπουδῖς 
εἴχον xal τὸ δόξαν ἀγαγεῖν εἰς πέρας. Τὸ 5 ἦν ἕνα ᾿ 
τῶν ὁμοφρόνων αὑτοῖς τῇ ᾽Αλεξανδρείᾳ ἱεραρχ:ῖν 
χαταστῖσαι. Αλλὰ φθάνει thv βουλὴν αὐτῶν ὃι:- 
λύσας ix τῆς ἑσπέρας ἐπανιὼν Αθανάσιος, Ev; 
τῶν Λὐὑγούστων, τοῦ νεωτέρου δηλαδη Κωνσταντί - 
νου, ὃς τῶν πρὸς ἑσπέραν Γαλατῶν Ίρχε, Τράμμµα- 
σ.ν ὡπλισμένος. Μαθὼν yàp, ὡς ὁ πατὴρ αὐτοῦ 
xai ὁιώνυμος thv ἔξφοίαν ταῖς διαθέχαις &ávstie, 
την κἀθοδον αὑτῷ ἐπιτρέψας, τὴν ᾽Αλεξάνδρε-α» 
χαταλαβεῖν παρεσχεύαζεν. "À δ οὖν ἐπεφέρετο 
γράμματα, οὕτως ἐπὶ λέξεως εἶχον * « Κωνσταντῖ- 
νυς Καΐσαρ τῷ λαῷ τῆς καθολικῆς Ἐκκλησίας 
ἸΑἉλεξανδρέων, Οὐδὲ τῆς ὑμετέρας ἱερᾶς ἐννοίας 
ἀποπεφευχέναι τὴν γνῶσιν εἶμα:, διὰ τί τὸν ᾿Αθα” 
νάσιον {ὺν τοῦ προσχυνητοῦ νόµου ὑποφήτην πρὸς 
καιρὸν εἰς τὰς Ἰ αλλίας ἀπεστάλθαι ἐγεγόνει΄ ἵνα 
ized fj ἀγριότη: τῶν αἱμοθόρων αὐτοῦ καὶ πο):- 
νέων ἐχθρῶν εἰς κίνδυνον τῆς ἱερᾶς αὑτοῦ χεφαλῖς 
ἐπέμενε, μὴ ἄρα διὰ τῆς τῶν φαύλων διασ:ρ:φῖις 
ἀνήχεστα ὑποστῇ΄ πρὸς τὸ διαπαῖϊβαι ποΐνυν ταῦύστν, 
ἀφηρέθη τῶν φαράγγων τῶν ἐπιχειμένων αὐτῷ 
ἀνδρῶν, καὶ ὑπ ἐμωὶ διάχειν χεκέλερσται οὗτος, 
ὡς iv ταύτῃ τῇ πόλει dv f) διἑεριθε, πᾶσι τοῖς 
ἀναγκαίοις ἐμπλεονάζειν * εἰ καὶ τὰ μάλιστα αὖτ.ῦ 
ἡ ἀοίδιμος ἀρετῆ ταῖς θείαις πεποιθυῖα βοηθείτις, 
xal τὰ τῆς τραχυτέρας τύχης ἄχθη ἐξουθενεῖ. Τοι- 
χαροῦν εἰ καὶ τὰ μάλιστα πρὸς τὴν προσφιλεστ:- 
την ὑμῶν θεοσέθειαν ὁ δεσπότης ἡμῶν ὁ τῆς µα- 
χαρίας μνήμης Κωνσταντῖνος, xal σεθαστὸς ὁ Ep q 
πατὶρ, τὸν αὐτὸν ἑπίσκοπον τῷ ἰδίῳ tófup παρα: 
σ(.ῖν προβοιτο" ὅμως ἔπειδῃ ἀνθρωπίνῳ κλῆρῳ 


προλτφθεὶς, πρὸ τοῦ τὴν εὐχὴν πληρῶσαι ἀν:παύ- 


cazo, ἀχόλονθον ἠγησάμην τὴν προαἰρεσιν τοῦ τῖς 
0:la; µνήµης βασιλέως διαδεξάµενος πληρῶσαι. 
"Ost ἐπειδὰν «ης ὑμετέρας τύχη προσόψεως, 
ὅσης αἰδοῦς παρ) ἐμοῦ τετύχηχε γνώσεσθε. Οὐ yàp 
θαομαστὸν εἴ τι δ ἂν ὑπὲρ αὐτοῦ πεποίηκα’ χαὶ 
γὰρ thv ἐμὴν φυχην f| τε τοῦ ὑμετέρου πόθου ci- 
χὼν, xai τὸ τηλ'.κούτου ἀνδρὺς σχῆμα, εἰς τοῦτο 
ἑχίνει xal προέτρεπεν. Ἡ θεία πρόνοια ὑμᾶς δια- 


D φυλάξοι, ἀδελφοὶ ἀγαπητοί. » Κατὰ 85 τὴν γρας2» 


ταύτην Ἰλέως παρὰ τοῖς ᾽Αλεξανδρεῦσιν εἶἰσδε(ή.ὶς 
Αθανάσιος, τὰς xav' Αἴγυπτον ἐχχλησίας διεῖπ:ν. 
Οἱ δὲ περὶ Εὐσέδιον, οἷά τινι βέλει τῇ χαθόδῳ ἔχε-- 
νου πληγέντες, διαθάλλειν αὖθις καὶ στασιά”ειν 
ἐπεχείρουν, xal πράγµατα παρτῖχον ἑτέρων διοέο- 
λῶν. "Όσον Υὰρ τάχος ἐς βασιλέα φοιτῶντες, ὡς 
στασιώδη διέδαλον, xal ὡς τὴν ἐκκλησιαστ.χὴ» 
τάδιν συγχέοντα. Δίχα Ὑὰρ Ywopn; ἐπισχόπω» 
ἑαυτῷ τὴν ἐπὶ τῇ ἐχχλησίᾳ ἐπέτρεφεν εἴσοδον. Ἐτὶ 
τόσον δὲ τὸν βασιλέα Ἱρέθισαν, ὡς αὐτὸν αὖθις 
ἀπελάσαι τοῦ Ὀρόνου, ὡς ἀὑτίκα δὴ μάλα ἑροῦμεν, 
Τηνιχαντα δὲ xal Εὐσέδιος ὃς τὴν Παμφίλον ἔπω- 
νυρίαν κεκλήρωτα, τὴν ἐν Καισαρείᾳ τῆς Daàzi- 
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τίνης ἔπισχοπην, καὶ tbv βίον ἀπολιπὼν, 'Axáxtoy A Cresareswe Pakestinz, et vita ipsa relieta, Acacium (1) 


ἔσχς διάδωχον, ὃς ὁπ᾽ ἐχείνου δὴ ξοὺς ἱεροὺς νόμους 
β2θὼν , οὗ μεῖον δὲ xal τὸν ζῆλον Σχείνου αὐχῶν, 
«φάξειν εἰς κάλλος xol ἁστεῖος µάλα ἔγένετο, 
Καὶ πολλὰ μὲν σὐγγράαμματα απουδὲς ἄξια χατα- 
γέλοιπεν * εὖ δὲ καὶ τὸν τοῦ διδασχάλου βίον συν» 
ἐγραφεν. "Ev Ὀὐ πολλῷ δὲ χάὶ Κων/τταντῖνος ὁ Kal- 
σαρ, τῷ ἁδελφῷ Κώνστα el; διαφοῥὰν χαταστὰς, 
τς δη τοῖς ἐχείνού µέρεσιν ἐπιὼν , κάἀντεῦθεν πο- 
λέκωυ ü:tvo0 συῤῥαγέντος αὑτοῖς, ὑπὸ τῶν ἐχείνου 
ἠγεμόϊιων περὶ ᾽Αχυλιίάν χτῖνννυται Κωνσταντῖνος" 
καὶ ἡ Ῥωμαίων ἀρχὴ, ση μὲν πρὸς ἑσπέραν 
Κώνσταντι, ἡ δὲ πρὺς "Eo 435a τῷ Κωνσἒαντίῳ 
ἐπὸ χεῖρα ἐγένετο. 

| KEbÀAA. A 

ος λ 1εξάνδρου τοῦ Κωγσταντινουπό.1εως τε- 

Ίευτήσαντος, ΓΠαῖ.Ίος καὶ Μακεδάνιος παρὰ 

τῶν εὐσεέῶν xul Ἁρειανῶν τὸν θρόνον ἑ-άμι- 

ύανον' καὶ ὡς μετὰ Παῦ.1ον ὑπερόριον γενό- 
pevov, ὁ Ψικομηδεὺς Εὐθέδιος εἰς τὸν ἐχείνου 
tóxov χαθἰστατὸ. 

Ἐν δὲ Κωνόταντινουπόλει ἑτέρα ταραχὴ τὴν 
Ἐχχλησίαν ἐλάμθανεν, Αλεξάνδρου γὰρ τοῦ ταύ- 
της ἐπισχόπου, ὃς ταῖς εὐχαῖς χατηγω»ίσατο 
"Apttov, μετὰ Évr) μὲν «pla xai εἴχοσι τῆς ἐπισκο- 
τῆς, ὀχτὼ δὲ πρὸς τοῖς ἑννενήχοντα τῆς ζωῆ; «b 
βιοῦν µεταλλάξαντος, Παῦλος τὴν ἀρχιερωσύνην 
ἐλάμβανεν ὡς μὲν ᾿Αρειανοὶ διαδάλλουσιν, ἑαυτῷ 
τὴν προεδρίαν ἰδιωσάμενος, γνώμης ἄνευ Εὐσεθίου 
τοῦ Νικομηδείας, χαὶ Θεοδώρον τοῦ τῆς Πηρίνθου 
προέδρου, f) νῦν Ἡράκλεια λέγεται, οἷς ix. πολλοῦ 
ἡ τοῦ Βυζαντίου χειροτονία διέφερεν, ἐγγειτόνων 
μάλιστα οὖσιν᾽ ὡς δὲ τἀληθὲς ἔχει ᾽Αλεξάνδρου 
χρίσει τε xal ἑἐπιλογῇ παρὰ τῶν τηνιχάδε ἑνδη- 
μούντων ἐπισχόπων τὴν χειροτονίαν εἰλήφει. Ἐπεὶ 
yàp iv βαθεῖ fpa Αλέξανδρος ἔμελλε τελεντᾷ», 
τὼν περὶ αὐτὸν ἑρωτώντων ποίῳ ἂν ἐπιτρεπτέον 
εἶναι τὺν θρόνον, δυεῖν ἑλέσθαι τὸν ἕτερον εἰτηγεῖ- 
το. Καὶ εἰ μὲν τὸν Blov ἀγαθόν τε xaX ῥόχιμον τὰ 
θεῖα, xa διδασχαλιχὸν Παῦλον ἔχετε, ἔλεγε, τὸν 
πρεσθύτερον, ὃς νέος μὲν τὴν ἡλιχίαν fjv, γηραλέον 
Gb προὐθάλλετο φρόνημα " sl 65 πραγµατιχὀν τινα 
καὶ μὴ] φαύλως πρὸς τοὺς ἓν δυνάµει τῶν ἀρχῶν 
χαὶ τὰς ὁμιλίας ἔχοντα, καὶ τῷ τῆς εὐλαθείας προ- 


σχήματι, ἓν πλλῷ τῷ μέτρῳ ἀμείνων ἑντὶ Maxe- p 


δύνιος. Καὶ ἅμφω δὲ, μαρτυρίαν πρὸς Αλεξάνδρου 
σχεῖν ol Μαχεδονίου ἑπαινέται Qaci* χαὺ δεινὸν 
μὲν περὶ λόγους γενέσθαι τὸν Παῦλον, χρειττόνως 
«δὲ βιοῦν Μακεδόνιον, Τρυφηλὸν δὲ τὸν Παὔῦλον, xai 
ἁξιαφορίᾳ τοῦ ζτν διαδάλλουσιν ἔοιχεν οὖν, ὡς οὐχ 
ἁγεννὴς περὶ λόγους ἣν" ἐπ ἐχκλησίας δὲ διδάσχειν 
μάλα δεξιὼς ἔχων ὁ Παῦλος, τοῖς ἐξωῤῥόποις τῶν 
πραγμάτων καὶ περὶ συνουσίας ἀνθρώπων , τὸ 
ἔναττον ἀποφέρεσθαι, ὡς δεικνύουσιν αἱ συμδᾶσαι 
περιστάσεις αὐτῷ  οὐδεμίαν γὰρ διέλυσεν, ὡς οἱ 
περὶ τὰ τοιαῦτα δεινο[. Κα. ερ δὲ τῷ πλήθει σᾳό6- 
ὃρα φιλούμενος, χαχῶφ ἔσχε παρὰ τῶν ἀντικαθι- 
σταμένων τοῖς kv Nixala δόξασι. Καὶ δὴ πρώτην 


(1) lic Agonius dicitur, Tripurt. lb. m, cap. 5. 


habuit successorem. Qui cum magistro illo s2eras 
leges didicisset, ardoremque et semulationem illius 
referret, facundia venusta et faceta celebris admo- 
dum fuit. Et cum libros multos non ponitendos 
reliquit, tum praeceptoris sui vitam pulclire de-- 
scripsit. Nec multo post Constantinus Cesar fratri 
Constanti adversus (nam in ditionem illius impe- 
tum fecerat, unde grave bellum inter eos motum) 
a ducibus illius non longe ab Aqwileia czsus. 
est (2). Sic Bomanum imperium quod in Oeciden- 
tem. vergit, Constanti : Orientale autem totum 
Gonstantio cessit. 


677 CAPUT 1v. 


B Ui A'ezandro Constantinopolitano episcopo defuncto, 


Paulus et Macedonius piorum et Ariasorum οἱε- 
ctione locum ejus. oblinueriut : et ut. Paulo. ix 
ersilium acto. Eusebius Nicomediensis in ejus lo- 
tum sit suffectus. 


Constantluopoli vero tumultus alius ecclesiam 
invasit. Alexandro enim cjus épiscopo, qui preca- 
tionibus Arium expugnaverat, episcopatus quidem 
sui vicesimo terii. , aatis autem nonagesimo 
oclavo anno, vita defuncto, Paulus in locum ejus 
est subrogatus : ut quidem Ariani calumniantur, 
sibi ipsi dignitate ea prater Eusebii Nicomedi: : t 
Theodori Perinthi, qux nunc Heraclea dicitur, 
episcoporum sententiam (ad quos dudum, utpote 
vicinos maxime, Byzantii episcopi ordinatio perti- 
nuerit) vindicata : ut aulem veritas ipsa fert, 
Alexandri judicio et designatione, episcoporumque 
qui tum ibi aderanl, suffragio accepta. Siquidein 
in extrema seneclute Alexander jau» moriturus, 
familiaribus ejus eum rogantibus, c.inam sedes 


. ea comniitlenda esset : e dwobus alterum eligen- 


dum suasit. Λο siquidem episcopus creandas est 
rebus divinis probatus, et ad docendum idoneus, 
Paulum habets, iuquit, presbyterum, qui xtate 
quidem juvenis esl, animum vero senilem obtinet. 
Sin deligendus, qui rebus agendis aptus sit, et ad 
consuetudinem magnorum virorum, qui cum.pote- 
state rempublicam gerunt, accommodatus : ea το, 
el prizterea specioso reverentie habitu multis 
modis przstantior fuerit Macedonius. Et ambos, 
Macedouii laudatores testimonium ab Alexaudro 
tulisse dixerunt : Paulum quidem ut doctrina et 
eloquentia clarum, Macedonium auiem veluii vita 
meliorem. Iidem Paulum ob delicias et vitain libe- 
riorem repreliendere. Videtur sane Paulus eru- 
ditione singulari fuisse, et ad docendum in ecclesia 
valde commodus. Tractandis autem profanis ne- 
gotiis, et in hominum convictu, posteriores partes 
tulit, sicuti pericula, qua ei accidere, ostendunt: 
quorum ille nullum, sicuti harum rerum periti 
faciunt, discussit. Ét quamvis multitudini vehe- 
menter charus esset, male tamen ab eis est accep- 


(2) Corpus cjus in fluvium Alsain est projcctum. 
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tus, qui Nicena deereta oppugnarunt. Ác prima Α Υραφἣν ὑποστάς, ὡς uh κατὰ νόμους β.οὺς, τοῦ 


statim accusatione, quasi non secundum leges 
viveret, sede dejectus, et exsiljo damnatus est. Iu 
qUo eli2m, inim'cis ejus id procurantibus , stran- 
gulauis, mortem oppetiit. Sed lixc postea accidere. 
678 Tum vero dc episcopi electione ingens mo- 
tus est exortus. Superstite namque Alexandro, non 
mnia Ariani usi sunt libertate, superioresque eis 
fuere qui ὁμοούσ.ον consubsiantiale profiteri do- 
cuere : quod scilicel Arium feedissima morto, per 
divinam prorsus viudictam, absuinptum vidissent, 
Ut vero Alexander mortuus est, plebs in duas 
partes sci:sa, ad apertas progressa est inimicitias, 
et contentio dubia multitudinem occupavit, Ni- 
cene enim fidei seciatores Paulum. episcopum 
designabant : Ariani.autem  Maccedonio sacram 
administrationem couumiuere contendebant. Iu ea 
sane ecclesia qua Pacis nomen obtinet, qux que Dei 
Sapienti templo vicina est, cum prarogaiiva de- 
functi episcopi sententie, Paulus episcopus cst 
renuntiatus. Quam electionem imperator graviter 
tulit: peregre cnim tum advenerat, et concilio 
veterum Pauli inimicorum coacto, illum quidem 
ut sacro munere indignum dejecit, thronumque 
Eusebio Nicomediensi concessit : cum quidem id 
canon ecclesiastieus interdiccret, episcepos ex una 
urbe in aliam transire vetans. Nihil autem miran- 
dum est, qui sic contra Unigeniti divinitatem rabie 
furentes ferantur, si absque timore omni leges 
quoque ejus transgrediantur. Sed hoc ille non 
lum primum ausus est, Ántea namque cum Be- 
ryli episcopatum gereret, Nicomediam quoque 
inde lransiluit. Ilis actis, Constantius Antiochiam 
venit. 
CAPUT V. 


Ut Eusebius coacta. Antiochie synodo, aliam. fidei 
proinulgarit / expositionem. Et. ut. episcopatum 
abrojarit / magno Athanasio, ltem. de — Eusebio 
Encseng., 


Eusebius autem, ampliore eo modo auctus pote- 
&iale, non moderate se gessit : sed omnem, ut in 
proverbio est, movit funem, ut quod semel sta- 
tuisset, efficeret. Et commodum ecclesia Antio- 
chena decimo ium post jacta ejus fundamenta 
anno absoluta erat : quam, Constantino (ilio adimi- 
nistro usus imnagnilice ex ipsis fundamentis magni- 
Iudine simal et pulchritudine uulli secundam Con- 
stantinus exstruxit. Itaque praetextu et. occasione 
eucseniorum, et dedicationis templi ejus, per op- 
porlununi Eusebio visum est, concilium cogere ad 
professionem τοῦ ὁμοουσίου consubstantialis aperte 
abolendam, οἱ decreta Niczna immutanda. 079 
Et convenere undequaque Antiochiam episcopi 
nonaginta seplem numero : ubi tum post Euphiro- 
pium, Eccle-ie Placitus prafuit : Hierosolymis 
autem, post Macarium, Maxiinus : qui consulto ad 
synodum eam venire renuit, secum ipse conside- 
rans (1), ne quid rursus prater animi sententiam 


0oóvou ἑῤῥίφη, xal ἁῑδίῳ κατεδικάσθη φυγῇ’ ἐν ᾗ 
καὶ τὸν δι ἁγχόνης ὑπέστηῃη θάνατον, τοῦτο τῶν 
ἀπεχθῶς ἐχόντων συσχευασαµένων αὐτῷ. 'AX)& 


ταῦτα μὲν ὕστερον ἐγεγό.ει ' τότε δὲ διὰ τὴν χει- 


ροτονίαν, πο)ὺς κλύδων τῇ Ἐκχλησίχ ἀνεῤῥιπίζετο" 


D 


περιόντος Υὰρ ᾽Αλ:ξά .δρου, οὐκ ἐν πολλῇ παῤῥη- 
cix ἴσαν οἱ περὶ ᾿Αρειον. Περιεγένοντο δὲ οἱ τὸ 
ὁμρούτιον πρεσθεύοντες * xal ταῦτ ἱδόντες οὕτως 
αἰσχίστῳ popu δὁιαῤῥαγέντα τὸν "Αρειον χατὰ θει- 
μηνίαν πάντως. Ὡς δ' ἐτελεύτα, διχη τὸ πλῆθος 
διαιρεθὲν εἰς φανερὰν καθ/!σταντο ἔἕχθραν) χα) ἁμ- 
φΠριστο; ἔρις τὰ πλήθη ἑλάμβανεν. Οἱ γοῦν τὰ ἐν 
Νιχαίᾳ στέργοντες Παῦλον προεχειρίζοντο” οἱ 65 
περὶ "ÁAcctoy ἹΜακεδονίῳ ἔσπευδον τὰς ἱερὰς ἔγχει- 
ρίξειν ἡνίας. Καὶ ct ἀνὰ τὴν ἐπώνυμον τῖς elpfivn; 
ἐχκλτσίαν ysvóuevot, f] ἑχόμενα τοῦ τεμένους τῆς 
Θεοῦ σοφίας ἐστὶν, ἕνθα Oh. μάλιστα d) vou ἀποιχο- 


µένου ἐπ.σχόπου ἐἑσπονυδάξετο δόξα, Παῦλος ἐπίσχο- 


πος ἀνηγόρευτο. Χαλεπῶς δ) ὁ κρατῶν ἐπὶ τῇ χει: 
ρυτονίᾳ ταύτῃ δ,ατεθεὶς, ἀπίδη ος γὰρ ὢν παρεχέ- 
νετο, xal συνέδριον xa (cao τῶν πάλαι Παὔλῳ ἀπεχ- 
θανοµένων, τὸν μὲν ὡς ἀνάξιον 6rOcv τῆς ἱερατεία» 
ἁπώσατο” τῷ δὲ Νιχομτδείας Εὐσεδίῳ ἐγχειρίζει 
τὸν θρόνον' xal ταῦτα τοῦ xavóvog ἁἀταγορεύοντος 
ph µεταδαίνειν ἐπισχόπους εἰς ἑτέρας «πόλεις. 
Καινὸν δὲ οὐδὲν οἱ οὕτω κατὰ τῖς τοῦ Μονογενοὺς 
λελυττηκότες θεότητος, εἰ καὶ τοὺς ἐχείνου νόμους 
παρέδαινον ἀδεῶς. Οὐ μὲν τοῦτο πρῶτον ἐτό) μα’ 
ἀλλὰ χαὶ πρότερον τῇ Βηρυτίων ἱερατεύσας, ei 
τὴν Νικομήδειαν µετεπίδησε. Ταῦτα πράξας Κων- 
στάντιος, εἰς ᾽Αυτιόχειαν παρεγέἑνετο. 


LI 


ΚΕΦΑΛ. E. 

Ὡς Εὐσέδιος ἐν ᾿Αγτιοχείᾳ córcócr ἐργασάμε- 
γος. éréjav ἔκθεσι πίστεως ὑπηγόρευσε” 
καθεῖ]ε δὲ καὶ τὸν ποι]ὺν Ἀθαγάσιον. Ἔτι δὲ, 
καὶ περὶ Εὐσεθίου τοῦ 'Ensomvov. 

Οὕτω δὲ ὁ Βὺσέδιος µείκονα προσξιληφὺς δύνα- 
piv, οὗ κ:θεχτῶς εἶχε᾽ πάντα δὲ χκάλων ἐκίνει, 5b 
τοῦ λόγου, ὃ καθάπαξ προὔθετο πρᾶξαι. Καὶ 0n 
ἐξεργασθείσης τῆς ἓν Αντιοχείᾳ ἐκχλησίας, δενάτῳ 
ἔτει μετὰ τὴν τῶν θεμελίων χαταθολὴν, fjv ὑπουργῷ 
τῷ Κωνσταντίῳ χρησάµενος, /εγαλοπρεπῶς i$ αὖ - 
τῶν κρηπίδων Κωνσταντῖνος ἀνήγειρε, µεγέθει καὶ 
χάλλει οὐδεμιᾶς λειπομένην * τῇ προφᾶσει οὖν ttov 
ἐγκαινίων αὐτῆς, ἔγκαιρον ἔδοξς τοῖς περὶ Εὐσέθ.. 
σύνοδον ἀθροῖσαι, ἐπὶ τῇ τοῦ ὁμοουσίου προφανῶς 
κ«θαιρέσει, καὶ µεταποιῄσει τῶν Ev Νικαΐᾳ δοξάντων. 
Καὶ δη συνηλθον ἁπανταχόθεν ἐπίσχοποι ei; ^iv 
Ἰντιόχειαν ζ καὶ M τελοῦντες τὸν ἀρ:θµόν. "Hyztzo 
ó& τηνιχαῦτα μετὰ Εὐφρόνιον τῆς Αντιοχείας Πλα- 
x5tog * τῆς ὃ ἓν Ἱεροσοιύμοις μετὰ Μαχάρ'ου Mi 
ξιµος * ὃς ἐπίτιδς; παραγενέσθαι «Tf συνόδῳ ταύτῃ 
ἀπείπατο, ἐν νῷ θέμενος, μὴ xx: αὖθις παρὰ γνώ; 
μην τάτοι, ὥσπερ xai πρότερον μὴ ἑκὼν τῃ 'A0a- 


νασίου καθαιρέσει χαθυποΥράψας. Αλ} οὐδὲ ὁ Ῥώ- 


(1) Ἐτιλογισάμενος ὡὦ; cim ἁρπαγείς, καὶ τῇ γαθαιρέσει Αθανασίου ὑπο"ράπας. (Socrat. lib. d, 


cap. 9.) 
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png ἐπίσχοπος, Ἰοόλιος οὗτος ἣν, διαδεξάµενος A faceret : sicuti antea, cum invitus etiam Áthanasii 
i 


ΣΏδεστρο», τῇ συνόδῳ ἐπεχωρίασεν, οὔτε c ἑαυτοῦ, 
οὔτε μὴν διά τινος τὸν Ex&lvou τόπον ἐπέχοντος * καὶ 
ταῦτα χανόνος θεσπίζοντος ἐχκλησιαστικοῦ, μὴ δεῖν 
εἶναι γνώμης ἄνευ τοῦ ᾿Ρωμαίων ἡγουµένου τὰς ἐκ- 
χλτσίας συνοδικῶς χανονίζεσθαι. ᾽Αλλ’ οὐδὲ τῶν &X- 
jov Ἰταλῶν fj τῶν ἐπέχεινα Ῥωμαίων οὐδεὶς ἐχεῖσε 
συνΏλθε, Πέμπτον τοῦτο ἣν ἀπὸ τῆς Κωνσταντίνου 
τελευτῆς ἔτος, καὶ ἡ σύνοδος τοῦ βασιλέως παρόντος 
συνεχροτεῖτο, ἩἨτιῶντο δὲ οἱ περὶ Εὐσέδιον ᾿Αθανά- 
σον, ὡς θεσμοὺς ἐχκλησιαστιχοὺυς παραλύοι. Ἡρὶν 
yàp ἐπιτραπείη συνοδικῶς, τὸν θρόνον ἀνέλαδε ᾿ 
πολλοϊς δὲ καὶ θάνατον προξενῆσαι, ατάσεω,; ἓν τῇ 
εἰσόδῳ γενομένης αὐτοῦ * ὧν οἱ μὲν ἀνῃρέθησαν, οἱ 
ὃ ἐζημίωνται, δικαστιχῇ ἐξετάσει παραδοθέντες. 
Πῤλλης δὲ καὶ ἄλλης xat Αθανασίου ἐξυφανθείσης 
διαδολῆς, πρῶτον μὲν Εὐσέδιον, ὃς ἐπεχλήθη Ἐμε- 
envie, εἰς τὴν ᾿Αλεξάνδρου ψηφίζονται, περὶ οὗ ὕστε- 
pov ἐροῦμεν  δωίδαντος δ ixslvou τὴν εἰς Αλεξάν- 
ἔρειαν ἄφιξιν, Γρηγόριον ἐφηφίσαντο. ΒΕἶτα el; «tv 
ποῦ δόγματος ζήτησιν ἑλθόντες, οὐδὲν εἶχην µέμψα” 
σθαι τῶν ἓν Νιχαίᾳ πραχθέντων * χώραν γε μὴν δε- 
ῥώχασι πυχνὰς συνόδους ποιεῖν, xal ἄλλους ὅὄρους 
πίστεως ἀγορεύειν * ὡς τῇ χατὰ μικρὸν ὑπεξαλλαγῇ 
ἑρέμα εἰς τὸν ᾽Αρειανιχὸν βυθὸν ἐμπεσεῖν. 'AXAX 
ταῦτα μὲν ὅπως ἐγένετο, σαφέστερον ἡ ἱστυρίᾳ δη” 
Ἰώσει: ἃ δ' ἔγραψαν τοῖς κατὰ πόλιν ἐπισχόποις 
ἔσαν ταῦτα. « "Hyg οὔτε ἀχόλονθοι ᾿Αρείου Υεγό- 
vauev* πῶς γὰρ ἐπίσχοποι ὄντες ἀχολονθήσρμεν 


exauctorationi subscripsit. Sed neque Romanus 
episcopus Julius, Sylvestri successor, vel per 
seipsum, vel per quempiam qui locum ejus obti- 
neret, synodo ei interfuit : cum quidem ecclesia- . 
slíico canone sanc:tum sit, non oportere ecclesias 
citra Roinani episcopi sententiam in synodis quid- 
quam statuere, Ex Italia quoque ipsa et provinciis 
ulterioribus nemo Romanus eo venit. Quintus tum 
4 Constantini obitu annus erat, et syno:us impe- 
ratore prasente agebatur. Eusebiani Athanasium 
accusarunt, quod sanctiones ecclesiasticas trans- 
gressus essel, prius scilicet thronum eum rece- 
pisse, quam ei a synodali episcoporum conventu 
id permissut esset , asseverantes, Et quod multis 
preterea mortis causa exstitisset, seditione in in- 
gressu ejus coorta : in qu» nonnulli cxsi, nonnulli 
judicum quzstioni traditi, pecunia multati essent. 
Multis insuper aliis calumniis in Athanasium textis, 
primum Eusebium, qui Emesenus cognominatus 
est, Alexandri antistitem designarunt, de quo 
postea dicemus. Eo vero Alexandriam adire me- 
tuente, Gregorium suffragiis suis delegeré. Deinde 
quaestione de doctrina mota , nihil illi quidem, 


-quod in Nicsnis aetis reprehenderent, habuere: 


opportunitatem tamen crebras synodos cogendi, 
aliasque fidei formulas promulgandi prabuere, ut 
alia atque alia subinde mutatione pedetentim in 
gurgitem Arianorum homines delaberentur. Hic 


πρεσθυτέρῳ; οὔτε ἄλλην τινὰ πίστιν παρὰ τὴν ἐξ C quemadmodum processerint, apertius historia ipsa 


ἀρχῆς &xceOslagv ἐδεξάμεθα. ᾽Αλλὰ καὶ fust; ἐξε- 
τασταὶ xal δοχιμασταὶ τῆς πίστεως αὑτοῦ γενόμενοι, 
μᾶλλον αὐτὸν προσγχάµεθα, Έπερ ἠκολουθήσαμε». 
Καὶ γνώσεσθε ἁπ» τῶν λεγομένων ' μεμαθήχαμεν 
Tàp ἐξ ἀρχῆς, εἰς ἕνα Θεὺν τὸν τῶν ὅλων πιστεύειν, 
τὸν πάντων νοητῶν τε xai αἰσθητῶν δημιουργόν τε 
xi προνοητήν καὶ εἰς ἕνα Υἱὸν vou Θεου μονο, 
Ὑενη, πρὸ πάντων τῶν αἰώνων ὑπάρχοντα, καὶ σὺν- 
όντα τῷ Υεγεννηχότι αὖτ.ὺ Πατρὶ, δι οὗ xol τὰ 
πάντα ἐγένετο τὰ ὁρατὰ καὶ ἁόρατα * τὸν Em ἑσχάτων 
τῶν ἡμερῶν κατ εὐδοκίαν τοῦ Πατρὸς χατελθόντα, 
xai σάρχα ἐκ τῆς ἁγίας [Παρθένου ἀνειληρότα, 
καὶ πᾶσαν την πατριχἣν αὐτοῦ βουλὴν συνεχπετλη- 
puxóva * πε-ονθέναι τε καὶ ἐγηγέρθαι ' χαὶ εἰς οὗ- 
ρανοὺς ἀνελτλυθέναι ΄ xal ἐν δεξιᾷ τοῦ Πατρὸς κα- 
θέσεσθαι ' καὶ ἑρχύμενον χρῖναι ῥώντας xat νεκρούς" 
xii διαμένουτα βασιλέα καὶ θΣὸν εἰ; τοὺς αἰώνας. 
Πιστεύοµεν xal εἰς τὸ ἅγιον Πνεῦμα. Et δὲ δεῖ προσ- 
θεῖναι, πιστεύοµεν xai περὶ σαρχὸς ἀναστάσειυς 
χα. ζωῖς αἰωνίου. » TaUta πρῶτον γράγαντες τοῖς 
ἑπισχότοις ἁπέστειλαν, παρασιωπήσαντες, πότερον 
συναῖδιός ἐστιν ἡ ὁμοούσιος τῷ Πατρὶ, ἣ vobvavslov: 
τῇ 6 ᾽Αντιόχου ἐπιμείναντες ὥσπερ τῆς προτέρας xa- 
τεγνωκότες ἐχθέσεως, ἑτέραν πίστιν ὑπαγορεύουσι 
χατὰ πάντα τῇ tv Νικαίᾳ συνῴδουσαν " οὐκ οἶδα εἰ 


μῆ ἔννοιᾶ τις ἀφανῶς ἔγχειται τοῖς ῥητοῖς. Περὶ δὲ 


τὸ τέλος χα) ταῦτά φασι᾿ «€ Ταύτην οὖν ἔχουτες τὴν 
πίστιν ἑνώπ.ο» τοῦ Θεοῦ χαὶ τοῦ Χριστοῦ, πᾶσαν 
αἰφετιχην ἀναθεματίς μεν x1xX0o502129 * xa &i τις 


PATROL. Ga. CXLVI 


indicabit. Qua autem ad urbium episcopos passiin 
scripsere, hzc fuere : « Nos neque Arii sectatores 
fuimus ( quomodo enim episcopi presbyterunt 
cousectaremur?), neque aliam quampiam fidem, 
przierquam quz ab initio promulgata est, recepi- 
mus. Sed excussa explorataque ejus fide, illum 
potius recepimus, quam secuti sumus. Id quod 
ex verbis nostris cognoscetis. Didicimus namque 
ab initio, credere in. unum rerum universarudmui 
Deum, omnium intelligibilium simul et sensibilium 
condilorem et provisorem. $30 Et in ünum Fi- 
lium Dei unigenitum, qui ante omnia s»cula 
exstat, et simul exsistit cum eo qui eum genuit 
Patre : per quem omnia facta sunt, visibilia justa 


D et invisibilia. Qui extremis diebus juxta benepla- 


citum Patris descendit, et carnem ex Virgine 
sancta recepit, et omnem paternam ejus volunta- 
tem simul explevit. Qui et passus est, et resusci- 
tatus : et reversus in caelos, sedet in dextra Patris. 
Qui venturus est ad judicandum vivos et mortuos, 
et mansurus rex et Deus in szcula. Credimus 
ctiam iu Spiritum sanctum. Si vero addere oportet, 
credimus quoque de carnis resurrectione, et vita 
cterna, » [lec primum scripta ad episcopos mise- 
runt, silentio, utrum costernus sit, aut consub- 
stantialis Patri Filius, an contra, pratereuntes. 
Porro Antiochiz morati, perinde atque priorem 
formulam damnassent, professionem aliam fl.cl 
edidere, in omnibus Niezens consonam : resvio 
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tamen an non occulta verbis ejus sententia qui- A παρὰ τὴν ὑγιῆη τῶν ΓμαφΏν ὀρθὴν πίστιν διδάσχει 


piam insit. Ad fincm porro hxc adjecere : « Hanc 
igitur obtiuentes fidei persuasionem, coram Deo 
οἱ Christo ipso, omnem hzreticam pravaimque 
anathemate jugulamus opinionem. Et si quis con- 
ira sanam reciamque Scripturarum fidem docet, 
dicens aut tempus aut s:xculum esae, ,vel fuisse, 
antequam Filius Dei fuerit, anathema sit. Et si 
quis dicit Filium creaturam, perinde atque unam 
aliquam creaturarum : aut genímen, perinde atque 
unum aliquod geniminum, et non sicul diving 
Scripture de praedictis omnibus prodidere sentit: 
aul si quis aliud docet vel annuntiat, preterquam 
quod accepimus, anathema sit. Nos enim omnia 
qui ex sacris Litteris a. prophetis et apostolis tra- 
dita sunt, vere atque aperte et credimus et sequi- 
mur. » In hac formula cum immutabilem et inalte- 
rabilein Filii divinitatem, imaginemque non diffe- 
rentem a divina substautia ct consilio et potestate 
el gloria, atque primogenitum omiuis creature 
clare dixerint : nescio quomodo etiam consubslan- 
tialem ipsum Patri dicere detrectaverint. Vulga- 
runt sane quidam, fidem talem sic se invenisse 
scriptam, et a Luciano conceptam, qui Nicomediz 
martyrio decerlavit, viro divino, et in sacris litteris 
supra czteros apprime erudito : amplitudine, ut 
equidem puto, martyris, celebritatem potius scripto 
suo vendicautes, quam vera dicentes. G8] luter- 
fuis autem concilio huic Eusebius, qui ex Nico- 
mediensi ad Constantinopolitanam sedem est trans- 
Jatus; Acacius Eusebii Pamphili throni juxia οἱ 
eruditionis successor; Patrophilus Seythopolita- 
nss; Theodorus Heracleotes 6ου Perinthius, vir 
preclarus, qui Evangeliorum expositiones edidit ; 
EuJoxius Gerinaniciensis, qui post Macedonium 
Constautinopolitanam Ecclesiam gubernavit : Gre- 
gorius, quem Ecclesi: Alexandrino episcopum 
designaverant, qui omnes eadem sentiebant : sed 
et Dianius Czsarexz Cappadocutm, e! Georgius Lao- 
dice: Syrorum episcopi, aliique plures insignium 
thronorum metropolitana dignitate praediti anti- 
sites: preter Julium Romae et Maximum liz 
episcopos, qui ob eas quas paulo aute recensuimus 
causas non alfuere. Ad illos etiam Eusebius Eme- 


λέγων, f| καιρὲν f| αἰῶνα εἶναι ?] γεγονέναι πρὸ τοῷ 
τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ εἶναι, ἀνάθεμα ἕστω. Καὶ et τις 
λέγει τὸν Υἱὰν πτίσµα ὡς Bv τῶν χτισµάτων, ἡ 
γέννημα ὡς Ev τῶν γεννηµάτων, xal μῆ ὡς αἱ θεῖαι 
Γραφαὶ παραδεδώχασι τῶν προειρηµένων ἕκαστα * 1 
εἴ τι; ἄλλο διδάσχει f| εὐαγγελίζεται rap! ὃ παρελά- 
6ομεν * ἀνάθεμα ἔστω. Ημεῖς γὰρ πᾶσι τοῖς ἐχ «ῶν 
θείων Γραφῶν παραδεδοµένοις ὑπό τε τῶν προφη- 
τῶν καὶ ἀποστόλων ἀληθινῶς τε xal ἑμφανῶς xai 
πιστεύομεν xal ἀχολουθοῦμεν. 9 Ἐν ταύτῃ δὲ τῇ ἑχ- 
θέσει, ἄτρεπτόν τε χαὶ ἀναλλοίωτον τὴν θεάτητα τοῦ 
Ylou ἁποφηνάμενο:, εἰχόνα τε ἀπαράλλακτον τῆς 
θεῖκῆς οὐσίας xal βουλῆς χαὶ δυνάµεως χαὶ δόξης, 
xai πρωτότοχον πάσης χτίσεως, οὐκ οἱ δ᾽ ὅπως xol 


B ὁμοούσιον αὐτὸν εἰπεῖν τῷ Πατρὶ παρητῄσαντο. Ἑκί- 


ρυττόν γε μὴν τὴν τοιαύτην πίστιν, οὕτως sÜptiv 
γδγραμμένην ὑπὸ Λουχιανῷ Υραφεῖσαν, ὃς κατὰ viv 
Νικομήδειαν ἁμαρτύρησεν, ἀνδρὶ θείῳ, xal τὰς ἰε- 
pi; Γραφὰς εἴπερ τις ἀκριβωσαμένῳ * οἶμαι τῷ τοῦ 
μάρτυρος ἀξιώματι σεμνύνοντες τὰ οἰχεῖα, Ὥπερ 
ἀληθῆ λέγοντες. Μετεῖχε δὲ τῆς συνόδου ταύτης Εὺ- 
σέδιος, ὁ Ex Νικομηδείας εἰς τὸν τῆς Κωνσταντίνου 
θρόνον µετατεθείς' καὶ Αχάχιος 6 τοῦ ΠαμφῆΏου 
Εὐσεθίου καὶ τοῦ θρόνου xai τῆς παιδείας διάλοχος ' 
Πατρόφιλός τε ὁ Σχυθοπόλεως * xat ὁ τῆς χατὰ Πέ- 
ρινθον Ἡρακλείας Θεόδωρος * ἑλλόγιμος δὲ ὁ &vho, 
6$; xai thv τῶν Εὐαγγελίων ἑρμηνείαν ὑπαγορεῦ- 
σα; ΄ xat ὁ Γεραανικίας Εὐδόξιος, ὃς μετὰ Μακεδὸ 
vtov τῆς Κωνσταντίνου τὸν θρόνον διεῖπε * xal Γρη- 
Υόριος, ὃς ἑφηφίσθιῃ τῇ ᾽Αλεξανδρέων ' ol τὰ Tox 
πάντες ἑφρόνουν. ᾽Αλλὰ γὰρ xal Διάνιος ὁ τῆς Καπ- 
παδοχῶν Καισαρείας ἐπίσχοπος, xai Γεώργιος ὁ Aac- 
διχείας τῆς Συρίας * πολλοί τε χαὶ ἄλλοι, διασήµων 
θρόνων ἐπίσχοποι xal μητροπολιτικὰς ἁδίας μφι:- 
σµένοι * πλὴν Ἰουλίου τοῦ Ῥώμης , xai τοῦ τῆς Αἱ- 
λίας Μαξίμου, δι ἃς μικρῷ πρὀσθεν αἰτίας ε)ρήχα- 
μεν. "Eri δὲ πᾶσι τούτοις xal Εὐσέθιος ὁ Ἐμεσσηνός. 
Τίς δὲ οὗτος, δη ἐρῶ. Οὗτος ἐξ Εδέσσης τῆς Ὄσρο- 
ηνῶν γεννηθεὶς, εὐπατρίδης ἣν ' τὰ δὲ ἱερὰ γράμ- 
µατα παιδευθεὶς, ἔπειτα xal τὰ "Ελλήνων ἐξεδιδάχθη 
τοῖς ἐχεῖσε ὃ.δασχἀλοις Φφοιτήσας. Ἐς | ὕστερον δ' 
Εὐσεθίῳ τοῦ Παμφίλου συγγεγονὼς, xai IlazpootAto 
τῷ Σχυ-οπύλεως ἐπισχόπῳ, τὰ τῆς θεία: Ἀκρίδου 


$enus accessit. De eo, qui fuerit, nunc dicam. Hic D Γραφης. Tfj δ) ᾽Αντιόχου προσδαλὼν, ἡνίχα χατηγο- 


Edessa Osroenorum claris parentibus genitus, sa- 
eras primura litteras, postea etiam Grzcas disci- 
ylinas, ab ejus loci magistris didicit. Deinde cum 
Eusebio Pamphili familiarius ogens, atque etiam 
cum Patrophilo Scytiopolita , accuratius in sacris 
est eruditus litteris. Antiochiam venit, cum ibi 


Eustathius (1) propter crimen ei intentatum a Cyro: 


de gradu dejectus est: atque cum successore ejus 
Euphronio eisdem in sedibus egit. Sacerdotalem 
autem dignitatem deprecatus, scholas Alexaudriuag 
frequentavit. lbique quantum opus erat exercita- 

(1) Apud Socratem est lib. 1, cap 9, Xové6s 


Εὐστάθιον ὑπὸ κύρυυ χατηγορηθέντα τοῦ Befóotéos, 
καθαιρεθΏναι ὡς Σαθελλίζοντα. [ιο ut. Eusta- 


ρίας Εὐστάθιος ὑποστὰς ὑπ) Κύρου χαθῄρηται, Εὺ- 
φρονίῳ τῷ μετ) ἐχεῖνον ὁμωρύφιος ἣν. Ιαραιτούμε- 
vog δὲ ἱερᾶσθα:, τοῖς xav! ᾽Αλεξάνξρειαν διδασχαλείοις 
ἑφοίτα. ᾿Ασχηθεὶς δὲ κἀχεῖθεν ὅσον ἐχρῆν, ἑπαντικ-ν 
αὖθις εἰς Αντιόχειαν ' καὶ σωνδιέτριδε Πλαχήτῳ 
ἐπισχοπήσαντι μετ Εὐφρόνιον,. Ἐπεὶ ὃς σύνοδ.ν 
ἐχεῖσε Εὐσέθιος ὁ τῆς Κωνσταντίνου συνίστα, εἷς 
τὸν τῆς Αλεξανδρείας θρόνον τοῦτον iq hgue. Καὶ 
γὰρ ᾧετο λέγειν δεινὸν ὄντα, xal τὸν βίον καλῶς xat 
α/. ῶς δ.εξάγοντα, θᾶττον Αἰγυπτίου, µεταῤβέυθμµί- 
σα! τῆς περὶ Αθανάσιον σχέσεως. Ὡς δὲ τὴν τοιαύ- 


thias a Cyro Βετγ/ιΦο accusatus tanquam Sabellizans, 
in ordinem damnatus redigeretur. 
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την ἀπεώσατο λειτουργίαν, οἱόμενο:, ὅπερ χαὶ ἆλη- A tus, Antiochiam rediit: et. cum Placito, qui in 


θὲς Sv, εὐπρεπὲς εὑρήσειν picoqQ παρὰ tov τῆς 
λεξανδρείας, μή τινα ἕτερον ἀντὶ ᾿Αθανασίου áve- 
χοµένων ὁρᾷν, εἰς Ἔμεσαν μετεχώρει. Γρηγόριος 
δὲ, εἰς τὴν ᾽Αλεξάνδρου προεδιθάζετο. Διαθληθεὶς 
ὃ ἐν Ἐμέσσῃ, ὡς εἴη τὸ τῆς ἁστρονομίας, ὃ ἁποτε- 
λεσματικὸν χαλεῖται, μετιὼν µέρος, φυγὰς εἰς Aao- 
δίχειαν πρὸς Γεώρχιον τὸν ἐχεῖσε ἐπίσχοπον fixet, 


episcopatu Eupbronio successit, fuit. llic, Euse- 
bius Constanünopolitanus cum synodum cele- 
braret, Alexandrinze sedi hunc destinavit. Quod 
enim et eloquentia 'polleret, et beue honesteque 
viveret, brevi is AEgyptios ab amore et desiderio, 
quo in Athanasium ferebantur, abducturus esse 
existimabatur. Eam functionem ubi repudiavit, 


id quod res erat secum reputans, justam nimirum 
erga se odii cadsam facile Alexandriuos reperturos,, 
qui alium neminem pro Athanasio cernere sustine - 
rent episcopum , Emesam est niissus : Gregorius 
autem Alexandriam deductus. lile calumnia Emes:e 
expelitus, quasi ejus partis astronomisz quz Αρυ- 
telesmatica dicitur, responsis scilicet dandis occu- 
pata, studiosus esset, 682 Laodiceam 2d Geor- : 
gium episcopi isthic munere fungentem , vetcrem 
amicum profugit : et cum eodem Antiochiam ad 
Placitum et Narcissum profectus, [nde apud Eme- 
senos in episcopatum suum restitutus est. Fuit 
autem et Constantio imperatori pergratus, qui 
eum secum adversus Persas bellum gesturus 
duxit (1). Multa namque divinum numen prodigia per ipsum edidisse, Laodicensis refert Georgius 
qui itam ejus conscripsit. Et quamvis tantus vir fuerit, non tamen  invidorum , qui honestis immi- 
nere soliti sunt, laqueos effugit. Objectum enim ei est, quod in eadem esset cum Sabellio sententia. 
Tum sane quidem, uti dixi, Áutiochie decretis faciendis cum — aliis suffragator interfuit. Hac de 
Eusebio. Et synodus Antiochena rebus ita gestis, soluta est. 


KEOAA. G'. C 


Ὡς Αθανασίου ἐκδληθέντος, Γρηγόριος μετὰ 
στρατιωτικῆς gdáAaryoc τὴν ἐκ».]ησίαν xat- 
έσχε" καὶ περὶ "IovAlos τοῦ ᾿Ρώμης ἐπισκό- 
που" καὶ ὡς ἑχαέπηγε xe; Αθανασίου. 


ἑταῖρον ix παλαιοῦ ὄντα.  δ᾽ εἰς ᾽Αντιόχειαν αὐτῷ 
συνελθὼν πρὸς Πλάχητον xal ἹΝάρχισσον, εἰς τῆν 
Ἐμεσσηνῶν αὖθις τὴν ἰδίαν ἁποχατέστη ἐπισκοπῆν. 
"Hv δὲ µάλα xat βασιλεῖ Κωνσταντίῳ κεχαρισμένος * 
ἐπήγετο γὰρ αὐτὸν πρὸς Πέρσας µέλλων στρα- 
εεύειν ' τεράστια γὰρ πολλὰ τὸ θεῖον δι) αὐτοῦ Lvep- 
γεῖν, ὥς φησι Γεώργιος ὁ Λαοδιχεὺς, τὸν βίον αὐτοῦ 
συνταξάµενος. Καΐπερ δὲ τοιοῦτος ὧν, τὰς ἄρχυς 
süv φθονερῶν οὐ διέδρα, εἰωθότων τοῖς xaXol; ἔπι- 
φύεαθα.' μέμψιν γὰρ ἔσχεν ὡς ἑπίσης Σαθελλίῳ 
φρονεῖ. Τότε γε μὴν, ὡς εἴρηται, τοῖς ἐν Αἰτιοχείᾳ 
χαθίστατο σύμγηφος. Περὶ μὲν οὖν Εὐσεθίου τοσαῦτα’ 
ἡ δὲ ἐν Αντιοχείᾳ σύνοδος τοιαῦτα πράξασα, διε- 
ijzt^. 


CAPUT VI. 

Ut. Athanasio ejecto, Gregorius militari manu sti- 
palus ecclesiam — occuparit. De Julio Romano 
episcopo, quomodo is Alhanasii casum egre tu- 
lerit. 

Καχῶς δ᾽ ἐν ἑχείνοις τοῖς χρόνοις xat τὰ xotvà 
διέχειτο πράγµατα ' Φράγγοι γὰρ ἔθνος δύσµαχον 
. τῶν πρὸς ἑσπέραν χατέτρεχον Γαλατῶν ἐπιμᾶλλον 
ὀποῦντες. Τὰ δὰ πρὺς ἕω ἀρχόμενα ὑπὸ σεισμῶν 
ἀγρίων ἀνετινάσσοντο. Ἡ δ᾽ Αντιόχου μάλιστα xal 
εἰς ἑνιαυτὸν ὅλον ἑσείετο * ὀπηνίχα σὺν πολλῷ πλή- 
θει ατρατιωτῶν , πέντε χιλιάδες ἦσαν τὸν ἀριθμὸν 
ὧν ἐξηγεῖτο Συριανὸς, xai Γρηγόριος £x τῆς ᾽Αντιό- 


Ea vero tempestate res etiam publice infeli- 
citer administrate. Franci enim, gens bellicosa, 
Galliam occidentalem percurrentes, maxine vasta- 
runt. In Oriente autem loca pleraque szvis lerrae- 
motibus sunt concussa : Antiochia vero maxime; 
integro namque anno id pertulit malum. Quo teim- 
pore cum mogna wilitum manu (quinque bominum 
milia erant, quos Syrianus ducebat) Gregorius 
yo» τὴν Αλεξάνδρου χατέλαδεν. 'H δὲ στρατιὰ πα- — Antiochia Alexandriam est profectus, Milites pro. 
ῥείπετό οἱ, ὡς ἂν ἀσφαλῆς 1j εἴαοδος xat ἀστασίαστος — pterea eum seculi, ul tuto et absque seditione 
αὐτῷ γένοιτο, ἀῤῥήτῳ πόθῳ τοῦ πλήθους ἐντετηκό- p omni ingredi eam urbem posset. Incredibili eniin 
τος εἰς ᾽Αθανάοιον. Οὐ μικρά δὲ xal οἱ ἐξ "Apsiou — erga Athanasium desiderio multitudo 'tenebatur. 
ἐχεῖτε ὄντες συνἠροντο xavá γε τοῦτο τὸ µόρος, καὶ — Non parum tamen Ariani quoque, qui Alexandrize 
όπως 'A02vácto; ἐξελαθείη διασχοπούμενοι. Ἐδεδίε- — eraut, quomodo Athanasius exigeretur dispicientes, 
σαν γὰρ μὴ στασιάσαν τὸ πλζθος, χακῶς ἐχείνους — hac in parte profuerunt. Metuebant enim illi, ne 
διάθοιτο. "O δὴ xa ᾽Αθανάσιος ὑπειδόμενος, ρέμα — tumultu in pMebe exei(ato, male ab es acciperen- 
σεύγε.. Ἑσπέρας yàp ἤδη χαταλαθούσης, b*'iw- tur. Quod ei ipsum Athanasius veritus, sensim 
χκλησίας $v, προσδοχίµου συνάξεως οὕτης. Της δὲ fugiebat. Serum jam diei erat, et ipse in ecclesia, 
στρατιᾶς xavÀ φάλαγγα εὐχόσμως διαλαθούσης τὴν — quod synaxie et conventus in exspectatione esset, 
ἐχχλησίαν, ixelvog εὐχὴν τελέσας, τῆς φαλμῳδίας — rebus sacris intendebat. Et manus jam militaris 
ἐχέλευεν ἔχεσθαι. Οἱ δὲ στρατιῶται τέως djoóyatov, —eeclesiam per manipulos ordine suo occupaverat : 
ὡς οὐκ εὔχαιρον ὃν οἱόμενοι ἐπιθέσθαι, συμφώνου eum ille precatione peracta, psalmodiam conti- 
µελῳδίας ἐξηχουμένης. "Ev τούτῳ δ᾽ ἠρέμα λαθὼν — nuare jubet. G83 Milites quieti tum erant, quod 
Αθανάσιος, &v τῷ πάντας διὰ μιᾶς ἑξάχειν πύλης, — intempestivum impetum in eum facere existima- 
ἐν µέσῳ τῶν φαλμῳφδούντων ἀθλαδὴς διεσώζετο, xal — rent, cum concentü uno carmina resenarent. 


(1) Socrat. habet, adversus Barbaros. Ex Eutropio videtur esse legendum Partnos. 
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A!que interea, quod omnes una porta egredceren- A εἰς Ῥώμτν ἀνέτρεχε. Γρηγόριος 6, ἐνπ,δὺν ἐγεί» 


tur, Athanasius in media psalmos canentium turba 
tectus, incolumis evadit, atque Romam recurrit. 
Gregorius porro, illo profugiente, thronum recipit. 
Propter quod fictum multitudo mole animata, 
ceclesiam qu: apud ipsos sub Dionysii episcopi 
pomiue erat, izni combussit. Euscbius cum suis, 
ea το ad voluntatem suam peraeta, maguoque 
studio episcopis in Oriente catholicis rejectis, et 
aliis qui eadem secum sentirent, insignioribus 
sedibus, Alexandri:e, Antiochi:e ad Orontem, prz- 
fectis, et in ipsa ad llellespontum imperante urbe 
yer seipsum sede occupata , admodum morigeros 
onmium eorum locorum habuit episcopos. Julius 
autem Romanus pontifex, et totius Occidentis epi- 


$copi, constantes Νίο synodi suffragatores et B 


laudatores, rebus quie in Oriente preter spem 
acciderent, graviter affligebantur. Ipsum quoque 
Athanasium ad se venientem perbeni2ue susccpe- 
runt: et virum tantum, cademque cum eis sen«- 
tisntem, honore sunt prosecuti, causamque cjus 
aid judicium cognitionemque suam transferendam 
duxerunt, et scriptis eam ob rem litteris synodum 


νου γεγενηµένου, τὸν θρόνον ἑλάμθανε. Χαλεπῶς bi 
τὸ πλΏηθος τοῖς γενομένοις διατεθὲν, τὴν παρ᾽ αὐτοῖ 
Διονυσίου τοῦ ἐπισκόπου ἐχκλησίαν πνρὶ xapaóize- 
xi). Οῦτω δ᾽ ὅσα ἣν πρὶς βονλῖς Εὐσεθίῳ χατειρ- 
Ὑασμένων, σπουδῇ τε τῶν ἀνὰ τὴν ἕω ἐπισκύπω»ν κ1- 
θηρηµένων, αὐτοῖς δ ὁμοφρόνων τοῖς Extat uote τῶν 
θρύνων ἀντικαταστάντων ἐπί τε Αλεξανδρείας xx: 
τῆς παρ᾽ Ὀρόντην Αντιοχείας , κα) τὶς ἀνὰ τὸν Ἑ]- 
λήσποντον βασιλίδος, εὖ µάλα πειθομένους εἶχον xx: 
τοὺς ἀνὰ τόδε σύμπαν ὑπίχοον ἐπισχόπους. "looi; 
6 6 τῆς Ῥώμης ἐπίσχωπος, καὶ οἱ ἀνὰ «nv ἔστέραν 
ἅπασαν ἱερεῖς, χαθάπαξ ἐπαινέται τῆς ἐν Nixo 
συνόλου γεγενηµένοι, ὑθριοπαθοῦντες σαν τοῖς ài 
τὴν £o παρ) ἐλπίδα συμθᾶσιν. ᾽Αμέλει τοι xal ἔ κουτι 
πρὸς αὐτοὺς ᾿Αθανάσιον ἀσμένως ἐδέξαντο, χαὶ τι» 
μῆς ἡξίουν τοιοῦτόν ve ὄντα, χαὶ ὁμόφρονα τούτοις 
καθεστηχότα * xal τῆν κατ ᾽Αθανάσιον δίχην iz 
αὑτοῖς γενέσθαι διῳχονόµουν ' καὶ γράφοντες πρὶς 
ἑαυτοὺς την σύνοδον μετεστέλλοντο, Χαλεπαίνων ὃὰ 
τούτοις Εὐσέδιος, διετπρεσθεύετο πρὸς Ἰούλιον, αὑτῷ 
6r 0ev ἐπιτρέπων τὴν χκρἰσιν τῶν kv Τύρῳ δοξάντων 
χατὰ Αθανασίου. 


ad se evocarunt. Quibus litteris Eusebius cexacerbatus, missis ad Julium legatis, judicium ei rerum 
in Tyria synodo adversus Athanasium decretarum permisit. 


CAPUT Vil. 


Ut post. Eusebium Paulus. rursum. sedem receperit, 
Ariani autem Macedouium. contra eum [foverint : 
el de caede Ilermogenis ducis : et ut denuo Paulus 
sil ejectus. 


Priusquam autem responsum Roma accepisset, 
Eusebius diem suum obiit , non diu a synodo An- 
liochbena superstes. Porro bellua ea sublata, Con- 
siantinopoli cetus piorum studio et ardore, quo 
erga Nicena dcereta ferebantur, Paulum in eccle- 
siam reduxere. Tum quoque Arianoruin factio, et 
Theognidis atque Theodori Perinthii (Hleracleotem 
eum nominant) sectatores, in ea quae Pauli dicitur 
ecclesia, conventu aceto, Mace.onium Constantino- 
politanum elegerunt episcopum. In quibus cum alii 
:niulti, tum Ursicius et Valens, 6844 alter quidem 
S ngidonis superioris Mysiz, alter autem Mursorum 
superioris Panuonis episcopi fuere : qui postea 


ΚΕΦΑΛ. Z'. 

Ὡς μετὰ Εὐσέδιον xdAw ὁ Παῦ.Ίος τὸν Opcror 
ἑλάμδανεν * οἱ δὲ Ἀρειανοὶ Μακεδόνιον πρ.ε- 
€á.A.lovzo, καὶ περὶ τῆς ἀγαιρέσεως τοῦ στ(α- 
t"Aácov ᾿Εριογένους * xal ὡς ἐξη.1άθη πάλιν 
ὁ llavAoc. 

Πρινη δὲ τὴν ix Ῥώμης ἀπολογίαν μαθεῖν, ὁ 
Εὐσέθιος φθάνει τὸν βίον ἀπολιπὼν, οὐ πάμπολυ 
τῆς ἐν ἸΑντιοχείᾳ ὑστερήῆσας συν’δου. Τοῦ δὲ το- 
σούτου διαφΏαρέντος θηρὸς, ὁ τῆς Κωνσταντίνου εὖ- 
σεθὴς ὅμιλος ζήλῳ τῶν χατὰ ἸΝίχαιαν δξδογμένων 
τὸν Παῦλον αὖθις εἰς τῆν ἐχχλησίαν ἀνήγαγ.ο». 
Κατὰ ταυτὸν δὲ xaY ol της ᾿Αρειανῶν συμμορίας, 
οἱ ἀμφὶ θέογνιν καὶ θέοδωρον τὸν Περίνθιον, Ἡρα- 
χλεώτην δὲ αὐτὸν ὀνομάζουσιν, Ev τῇ χατὰ Παῦ)λον 
εἰρημένῃ ᾿Εχχλησίᾳ συνελθόντες, Μαχεδόνιον τῆς 
Κωνσταντίνου χειροτονοῦσιν ἐπίσχοπον. Ἐν οἷς 
ἄλλοι τε πολλοὶ, χαὶ Οὐρ-ίκιος, καὶ Οὑάλης " ὧν ὁ 
μὲν Σιγγιδόνος τῆς ἄνω Μυσίας, Μυρσῶν δὲ της 


resipuere, et libello penitentie Julio Romae epi- D ἄνω Παννονίας Οὐύάλης, Ίσαν ἐπίσχοποι' cl δὴ ἐς 


scopo oblato, ὁμοουσίῳ consubstantiali assensere, 
οἱ ad communionem admissi sunt. Tum temporis 
autem acres Ariane opinionis amulatores, non 
parvos Ecclesi: motus excitarunt : quorum unus 
eliam Macedonius fuit. Civili namque ex ea causa 
bello exorto, plebs quotidie fere seditionem con- 
citabat : et multitudine utrinque concurrente , 
plurimi atterebantur atque peribant. Qua re impe- 
rator cognita, cum adhuc Anchiochias moraretur, 
ira pereitus, Hermogeni duci, qui tum in Thra- 
ciam missus fuerat, mandavit, ut ex itinere cum 
equestri manu jn urbem imperaltricem diverteret, 
et Paulum Ecclesia ejiceret. Qui ubi affu:t, et im- 
perata facturus militarem manum adhibuit, plebs 


ὕστερον µεταμέλῳ χρησάµενοι βιθλίον µετανοίας 
τῷ Ῥώμης Ἰουλίῳ δύντες, τῷ ὁμονυσίῳ αυνέθεντον 
καὶ χοινωνεῖν ἡξιώθησαν. Τηνικαῦτα δὲ διάπ»ροι 
ζηλωταὶ τῆς ᾿Αρειανιχῆς θρησχείας ὕντες. πολέ- 
µους κατὰ τῆς Ἐχχλησίας οὗ μικροὺς ἀνεστήσαντο' 
ὧν εἷς xat ὁ κατὰ Μαχεδόνιον. Ἐμφυλίου γὰρ ἐν- 
τεῦθεν πολέμου γεγενηµένου, σζάσιν ὁ δηΏμος χαθ᾽ 
ἑχάστην ὡς εἰπεῖν εἶχε, Too δὲ πλήθους συµπίπτον- 
τος ἑκατέρωθεν, πλείστους τε συντρίθεσθαι σονὲ- 
6αινε xaY διόλλυσθαι' ἃ δῆ χαὶ βασιλέα µαθόντα, 
ἔτι χατὰ τὴν ᾿Αντιόχειαν διατρίθοντα, περιοργῇ τε 
γενόμενον, Ἑρμογένει ἐντείλασθαι στρατηλάτη. τοῖς 
Θραχῴοις µέρεσι τηνικαῦτα δῆῇ στειλαι ένω, 0052 
πάρεργο) τὴν βασιλίδα χκαταλαθεῖν σὺν ἱππιχῇ ὃν- 








{| 
viget, xai τὸν Παῦλον ἀπελάσαι τὶς ἐχχλησαίας. A 
Ὡς δὲ παριὼν τὸ κελευσθὲν ἐπεχείρει, xaX βίαν 
προσῆγεν, οὗ συνεχώρει τὸ πλῆθος. Ἐπεὶ δὲ xal 
ἀμύνειν ἑτοίμως εἶχον, Ἑρμογένης ἔτι ἐπέχειτο τῇ 
στρατιωτιχῇ χειοὶ χρώµενος. Τὸ δὲ πλῆθος νατὰ. 
Φραχὺ στασιάζον ἑξήπτετο, xal πρὸς ἁλογωτέρας 
ἐχιγεῖτο ὁρμάς. Ἔπειτα πανδημεὶ προσιόντες, τὴν 
Ἑρμογένους ἐμπιπρῶσιν οἰκίαν, xat αὐτὸν χτείνου- 
σιν. Ἑϊτα σχοινίον ἐξάψαντες τῶν ποδῶν, εἷλχον διὰ 
ες λεωφόρου τῆς πόλεως. Ταῦτα μαθὼν ὁ Κων- 
ατάύτιος, ἱππεὺς ἑλάσας, «hv βασιλίδα χατέλαθε, 
Καχῶς δὲ δρᾶν τὸ πλῆθος διανοούμενος, παρῆγε δε- 
ῥαχρυμένους ὁρῶν ὑπαντῶντας αὐτῷ. Περιεῖλέ γε 
μην ἁμοὶ τὸ Ἠμισυ τοῦ σίτου, ὃν Κωνσταντῖνος 
χα: tto; tx τῆς ᾿Αλεξανδρείας xal τῶν κατ Αἴγυ- 
πτον φόρων τοῖς ἰδίοις ἑδωρεῖτο πολίταις * ἴσως 
ἄμεινον λογισάμενος περιελεῖν τὰς στάσεις αὐτοῖς, 
ὑπ) τρυφᾶς, ὡς τὰ πολλὰ, καὶ ῥᾳστώνης φύεσθαι 
εἰωθυίας. ᾿ΟὈχτὼ γὰρ μυριάδες µέδιμνοι καθ) ἡμέ- 
pav ἐχορηγοῦντο σίτου τῷ πλίθει πρὸς Κωνσταντί- 
νου * ὧν τὸ ημισυ τηνικαῦτα γεριεζλε Κωνστάντιος. 
Την ἐργὴν δὲ πᾶσαν ἔτρεπεν ἐπὶ Παῦλον * χαὶ οὗ 
τοῦ θρόνου µόνον, ἁλλὰ xal τῆς πέλεως Ἠλαυνε. 
Χαλεπαίνων δὲ καὶ Μακεδονίῳ, ὡς στάτεων xal 0o- 
βρύθων alit, οὗ μὴν δὲ ἀλλὰ χαὶ τῆς τοῦ Ἐριογέ- 
νους ἀναιρέσεως, xal ὅτι τῆς ἐχείνου ἄνευ ἔπιτρο- 
nis Thy ἱερωσύνην ἀνέλαδεν, οὔτε συγχροτήσας τῆν 
ἐχείνου φΏφον, οὔτε μὴν ἀποχειροτονήσας αὐτὸν, 
ἑάσας 0' οὕτως ἔχειν ἓν f| συνΏγεν ἐχκλησίᾳ, εἰς 
την Αντιόχου ἀπέστρεφεν. Ἐν τούτῳ 05 xaV'Apeta- ϱ 
νο ὡς νωθήη περὶ την θρησχείαν Γρηγόριου, καὶ 

ὧν τοῖς Α)εξανδρεῦσιν ἀγλευχῆ χαθεστῶτα, ἔτι 
xdi διὰ τὰ συµθάντα τῇ εἰσόδῳ αὐτοῦ χατὰ τὴν 
Ἀλλτσίαν τοῦ παρ) αὐτοῖς ἐπιγχόπου Διονυσίου, 
μεθιστῶσι μὲν ἐχεῖνον, Γεώργιον δέ τινα, Καππα- 
ἑόχην τὸ γένος, µάνῃ xai πιτόροις κατατετριµµέ- 
vv, ὡς καὶ ταρίχων χρεῶν ὑείων ταμίαν γενέσθαι, 
οἷα δὲ περὶ τῶν θρησχείαν ὁραστήριον, ἀντιχαθι- - 
| 9198. τῷ τῆς Αλεξάνδρου θρόνῳ. 

ΚΕΦΑΛΙ. Η’. 


Ὡς ᾿Αθανάσιος xal HabAoc γρίμμµασιν 'IcvAiov 
ὀχυρωθέντες, τοὺς ἰδίους Upórovc ἁπέ.αδον., 


e ος 
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Αθανάσιος δὲ τοῖ; iy Ῥώμῃ 9: ys, Κώνσταντος 

-οῦ νεμωτάρου τι ταντί - 

:09 νεωτερον των Κωνσταντίνου παίδων τΏς ἑσπέ- 


ECCLESIASTIC.E IIISTORLE LID. IX. 


- 


ei restitit. Eam vero, ad vim vindicandam paratam 
videns Hermogenes, amplius ctiam militari robore 


institit, Ibi multitudo ad seditionem ct tumultum 


paulatim concitata, preter rationem ad impetum 
prosiluit : et deinde una simul omnes ruentes, 
llermogenis domum incendere, ipsumque occidere : 
fune quoque ad pedes ejus alligato, per urbis vias 
traxere, Πιο ubi ad. Constantium sunt relata (1), 
equo vehens Constantinopolim venit. Et cum gra- 
viter iu multitudinem animadvertere statuisset, 
noxam eis, quod lacrymantes ei obviam ierant, 
remisit. Dimidiam tamen circiter frumeuti partem 
ademit, quod Constantinus quotannis ex Alexan- 
drize et Egypti tributis, civibus suis largitus fuerat; 
melius videlicet Constantius esse rebatur, sic sedi- 
tionum, quam aliter, accidere causas, qux ex luxu 
plurimum et secundarum rerum licentia emergere 
solent. Octog nta euim millia medimnorum | fru- 
menti quotidie a Constantino plebi datz fuerant, 
cujus dimidiam partem tum Constantius diminuit : 
ira omni in Paulum conversa, quem non solum 
throno, sed urbe etiam ejecit. Macedonio quoque 
succensens, ut seditionum, tumultuum, atque adco 
οἱ» Hermogenis auctori, et quod injussu suo epi- 
scopatum recepisset, electione ejus neque conm- 
probata neque abrogata, in eaque qua conventus 
agcbat ecclesia, eum sic maucre passus, Ántio- 
chiam revertit, 685 Interera Ariani Gregorium 
perinde atque in religio:em segnem, et. Alexan- 
drinis minus gratum, et propler ecclesi», qva 
Alexandrix: Dionysii episcopi fuerat, in introitu 
ejus conflagrationem, episcopatu movent : εἰ Geor- 
gium quemdam Cappadocem genere, qui circa 
panem viliorem et furfur zetatem egeret, suceidia- 
que adeo suilla promus conudus fucrat, quod in 
religione tuenda industrius ecss:t, pro eo in Ale- 
xandrina sede collocarunt. 


CAPUT VIII. 


Ut Athanasius et. Paulus, litteris Julii [reti, scdes 
suas receperint. 


Atliauasius autem Itomz 2gebat, Constante Con- 
stantini minimo natu filio toti Occidenti imperante. 


23 πάσης κατάρχοντος, "Ev ταυτῷ δὲ Παῦλος ὁ τῇ; p Venit eo Constantinopolitanus quoque Paulus, et 


Κωνσταντίνου ἀφῖκτο, καὶ Μάρχελλως ὁ 'Avxvpa- 
Vii, δι) αἰτίας ἄσπερ eipfixauev, xal 'Aox)nnà;, Ó 
τῆς Γαναίων ἐπίσχοπος * ὃς 65 καὶ οὗτος γενναίως 
ἀντιφερόμενος τος Αρτιανοῖς, γραφῆν πρὺς τῶν 
2: ἑναντίας ὑποστὰς ὡς εἴη Üuaiaotf; piov ἀνατρέ- 
πας, ἀφῄρηται τὴν ἐπισκοπέν. Κυντιανὸς δὲ τα- 
την ἑἐλάμβανεν. Ἐπίσης δὲ xai Λούχιος ὁ τῆς 
"Αδριανοῦ ἐγκληθεὶς, καὶ τῆς ἀξίας γυµνωθεὶς, xal 
oth, ἦχεν εἰς ᾿Ρώμην. "Exi δὲ τὰ κατ αὐτοὺς 
ἀνέρω ὁ Ῥώμης Ἰούλιο;, ὁμονοοῦντας ὅμως περὶ 
τὰ ἐν Nixata δεδογµένα εὑρὼν, κοινωνίας ἠξίωσε. 


(1) Acta sunt hxc Constantio it. et Constante n 
CO3*., quo. tempore. Constans. Fraucorum zentem 


Marcellus Ancyranus, propter eam quam diximus 
causam, Asclepas etiam. Gazworum episcopus, qui 
et ipse quod fortiter Arianis resisteret, accusalio- 
nem judiciumque, quasi sacrilicii aram everlisset; 
sustinuit : et ob id episcopatum deponere coactus 
fuit, quein episcopatum Quintianus est consecutus. 
Lucius preterea Adrianopolitanus eodem crimin 
delatus, et dignitate itidem spoliatus, Romam con- 
fugit. Illorum causa Julius antistes ftomanus 
gnita, quod consentientes sibi de Nicznis decretis 
invenit, communione eos est dignatus. Pro aupli- 


[A 
T 


bello. victam foe lere sib? conjunxit, (Socrat. lib. tt, 
cap. 15J 
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tudine autem sedis sus, ex veteri privilegio et A Τῷ δὲ τοῦ θρόνου ἀξιώματι ἐκ τῶν ἀνέχαθεν npo 


prerogativa (1), persuasum habens, omnium ubique 
episcoporum curam et judicium ad se pertinere, 
datis cuique liberrime scriptis litteris, su»s eis 
ecclesias reddidit, eosque 1n Orientem remisit : 
eos qui temere illos exauctorassent, perstringens, 
ut qui non recta sequerentur consilia, motusque et 
turbas ecclesiis erearent, neque semel Niczez faetis 
fidei decretis starent. Ad hzc pr:ecepit, ut quidam 
ex eis ad diem constitutum Romae przsto essent, 
qui recte sententiam in condemnatos latam esse 
probarent. Sin minus, minas addidit : nisi a rebus 
novandis desisterent, se ab eis sacras exacturum 
poenas. Athanasius, et qui cum eo erant, missis 
ad Orientales episcopos litteris, ecclesias suas re- 
ceperunt. 686 llli contumeliam esse rati Julii 
objurgationem, Antiochix congregati, de sententia 
omnium epistolam ad eum rnisere, luculenter qui- 
dem illam scriptam, ironiis autem aculeatisque 
verbis refertam, forensemque et judicialem in mo- 
dum compositam , et qus styli vi et gravitate mi- 
narum expers non esset. Scripserunt enim, Ro- 
mane quidem urbi ab omnibus observantiam 
exhiberi et honorem : quippe qux? antiquitus apo- 
stolorum domicilium el schola, vereque pietatis, 
ut aliquis dicat, metropolis et primaria urbs fuerit : 
quamvis ex Oriente precones ejus eo venerint, 66 
tamen non ideo secundas (crre debere, quod Ec- 
clesia magnitudine superiores non essent, cum 
virtule et rebus aliis priores sc esse existimarent. 
fllud etiam criminis loco objecere , communicare 
eum cum Athanasio animum induxisse : idque in- 
digne tulere, veluti contumelia synodi eoruni sen- 
του]. irrogatla esset. Et faclum ipsum, ut quod 
contra sanctiones Ecclesi: processisset, iniquum 
esse, sunt calumniati. Atque :gre id οἱ esse, 
rec'eque se eum reprehendere, cum dixissent : po- 
siremo, siquidem cum sententiam ipsorum qua 
1108 condemnassent, tum electionemn eorum quos 
pro illis ecclesiis prafecissent , comprobaret, pa- 
catos etiam se fore, et cum ipso communicaturos. 
Sin advcrsari eis pergeret, et ipsos conjunctos ad- 
versus cuim ituros esse, intulere : cuin neque 
majores eorum contra Cornelium Romz episcopum 


conati aliquid fuerint, cum ille Novatum presby- 


terum Ecclesia submovisset. De rebus vero Niceenis 


νοµίων εἰδὼς προαήχουσαν ἑαυτῷ τὴν τῶν ἆπαντα- 
χοῦ ἱερέων χηδεµονίαν τε καὶ ἀνάχρισιν, παῤῥηαίας 
μεστοῖς γράμμασι χαθοπλίσας αὐτοὺς. ἑχάστῳ τὴν 
ἰδίαν ἐκκλησίαν ἀπένειμε, xat εἰς τὴν ἕω ἐξέπεμπε, 
χαθαπτόµενος τῶν προπετῶς καθελόντων αὗτηὺς, 
ἅτε δὴ μὴ βεθουλευµένων τὰ δέοντα, δι’ ὄχλον τε 
γινοµένων ταῖς ἐχχλησίαις, καὶ μὴ ἐμμενόντων τῇ 
καθάπαξ ἓν Νιχαίᾳ κυρωθείσῃ πίστει. Πρὸς 55 τοῦ- 
τοις ἐχέλευε, xal τινας εἰς ῥητὴν ἡμέραν παρεῖναι, 
διελέγξοντας, ὡς δικαία ἡ ἐπὶ τοῖς καταφηφισθεῖσιν 
Ἠνέχθη δίκη. Eli δ οὖν, ἠπείλει, εἰ μὴ παύσοιντο 
νεώτερα πράττοντες, τὴν ἱερὰν εἱἰσπραχθήσεσθαι 
καταδίκην. Οἱ μὲν οὖν ἀμφὶ τὸν ᾿Αθανάσιον τοὺς 
οἰκείους τόπους ἀπέλαδον, διαπεμφάµενοι τὰς ἔπι- 
στολὰς τοῖς Edo, τῶν ἑἐπισχόπων * ὕδριν δὲ ἐχεῖνοι 
λογισάµενοι τὴν τοῦ Ἰουλίου ἐπίπληξιν, ἀθρόοι t 
ντιοχείᾳ Ὑενόµενοι, μιᾷ γνώµη αὐτῷ ἰπιστέλ- 
λουσιν ἐπιστολίν τινα, φαιδρῶς μὲν συγχειµένην, 
μεστὴν δὲ εἰρωνείας πολλῆς, xal δ.:κανικῶς διε ενα- 
σµένην. Δεινότητι δὲ χρώματος οὐδὲ ἅμοιρος Ἡν 
ἀπειλῆς. Τὴν μὲν γὰρ Ῥωμαίων πόλιν πᾶσι φέρειν 
φιλοτιμέαν ἔλεγεν, ἅτ᾽ Ex παλαιοῦ ἀποστόλων qpov- 
τιστήριο», xai εὐσεθείας ὡς ἄν τις εἴποι γεγενημέ- 
vy µητρόπ.λιν, el καὶ ἐξ ἑφας τοὺς κσταγγἑλλογ- 
«ag ἐπιδημῆσαι συνέδη * οὐ μὴν τὰ δεύτερα παρὰ 
τοῦτο ἔχειν ἡξίουν ΄ ὅτι μὴ τῷ τῆς Ἐκκλησίας µε- 
Υέθει πλερνεχτοῦα.ν, ἀρετῇ καὶ τοῖς ἄλλοις νικῶν- 
τες, ὡς (Qov:o. Προέφερον δὲ κἀχείνῳ εἰς ἔγχλημα, 
τὸ κχοινωνεῖν ἑλέσθαι τοῖς περὶ ᾿Αθανάσιον * xal 
ἐχαλέπαινον ὡς ὑδρισμένης τῆς αὐτῶν συνοδιχῆς 
ἀποφάσεως * καὶ τὸ Υενόµενον, ofa. μὴ κατὰ τὸν τῆς 
Ἐχκλησίας θεσμὸν προδὰν, ὡς ἄδιχον διέδαλον. 
Δεινὰ δὲ παθεῖν, xat διχαίως µέμψφασθαι διελθόντ6:, 
τέλος ὡς εἰ μὲν στέργοι τῶν καταδικασθέντων τὴν 
ψῆφον, ἑπέφερον * καὶ τῶν àv αὐτῶν εἰσαχθέντων 
ταῖς ἐκχλησίαις χατὰ στάσιν, εἰρηνεύειν καὶ αὐτοὺς 
καὶ χοινωνοὺς εἶναι. ᾽Αντιπράττειν δ᾽ ἐθέλοντι, xal 
αὑτοὺς ὁμόσε χατ᾽ ἐχείνου χωρεῖν * ἐπεί «ol ve οὐδὲ 
τοὺς πρ) ἐχείνων ἀνὰ τὴν ἕω ἱερεῖς * Κορνηλίῳ τῷ 
Ῥώμος ἀντειπεῖν ἰσχυρίζοντο, ὀπηνίκα τὸν πρεσθύὺ» 
τερον Ναυᾶτον τῆς Ἐκκλησίας ἐξήλαυνδ, Περὶ µέν- 
τοι τῶν ἐν Νικαίᾳ οὐδὲν ἔγραψαν, περιττὸν εἰπόν- 


p τες γράφει», καίπερ πλεῖστα ἔχοντες, ἃ τὰ τότε γε- 


γενηµένα παραιτεῖσθαι ἀναγχαίως ἔπειθε. Τοιάξς 
μὲν οἱ τῆς ἕω ἐπίσχοποι τῷ Ἰουλίῳ ἔγραψαν. 


nihil rescripsere, superfluum id esse arbitrati, etiamsi plurima quz scriberent haberent : quibus 


sua facta commode excusare possent. 

dere. 

687 CAPUT iX. 

Ut imperator Paulum per. Philippum praefectum. in 
exsilium agi curaverit , Macedonium autem {η 
throno. collocarit : εί ut. Athanasius fuga sibi 
comuluerit. 

Constantio vero imperatori Ántiochim agenti 
scribentes, illos ut seditiosos homines a se expulsos 
esse, sunt calumniati. Ille ubi Paulum recuperasse 
j]wcum suum audivit, admodum ferociit : οἱ ad 


In eam sententiam Orientales episcopi ad Julium litteras de- 


ΚΕΦΛΛ. 68 


Ως ὁ Bactásic Παῦ.ῖον é£cpio0 vac διὰ dii x- 
που τοῦ ἐπάρχου ἐποίησε" Μακεδόγιον δὲ 
ἑνεθρόνισε' φυγῇ δὲ ἐχρήσατο Αθανάσιος. 


Κωνσταντίῳ δὲ τῷ βασαιλεῖ κατ ᾿Αντιόχειαν τὰς 
διατριδὰς ποιουμένῳ Ὑράφοντες διέθαλον ὡς στΣ- 
σιώδεις τοὺς πρὸς ἐχείνων ἐκδεόλημένους. Πυθόμε» 
νος δὲ καὶ Παῦλον αὖθις εἰληφέναι τὺν θρόνον, £07,- 


(4) Socr. lib. n, cap. 15; Sozom. lib. m, cap. 8. 
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ριοῦτο * xal δη γράφει τῷ «Tc πόλεως ἐπάρχῳ Φι- A Philippum urbis praefectum, secundam ab imperiali 


λίππῳ, δευτέραν μετὰ βασ.λέα τηνικαῦτα τὴν loy ov 
περιθεθληµένῳ, Παῦλον μὲν ἐξελάσαι τῆς πόλεως, 
Μαχεδρνίῳ 65 παραδοῦναι τὴν ἘΕκχληαίαν. Φίλιπ- 
πος δ᾽ ἐχ τῶν πρὶν εἰς Ἑρμογένην πραχθέντων 
σώφρων γενόμενος, τὰς τοῦ πλίθους δείτας ὁρμὰς, 
τέχνη την πρᾶξιν µετέρχεται, Πρὶν γὰρ ἐν paveco 
χατλοτηναι, ὡς περὶ χοινῶν τινων βουλευσόμενος, 
ἐκάλει τὸν Παὔλον ἀνὰ τὸν Ζεύξιτιπον * δηµόσιον δὲ 
τοῦτο λουτρὸν, περιφανὲς τε καὶ µέγιστον , ὃ Νου- 
µέρων ἔσχε χλῆσιν εἰσέπειτα. Tov δὲ, μετὰ τιμῆς τῆς 
προσηχούσης Ίκχοντα, τὰ βασιλέως γράμματα ἔπε- 
ῥείχνν * χαὶ δ.ὰ τῶν βασιλείων τῷ εἰρημένῳ γειτο- 
νούντων λουτρῶν κατάγων εἷς θάλασσαν, ἐπεθίθαζε 
Twp, xat εἰς Θεσσαλονίχην κατῆγεν ^ ἣν δὴ καὶ 


πατρίδα Εχειν, χαὶ τοὺς προγόνους ἐχεῖθεν ὀὁρμᾶσθαι 


ἐλέγετο. Καὶ τὴν μὲν Eo παντάπασι φεύγειν χατᾶ- 
Ψιφίνετο Ἰλλυριῶν δὲ χαὶ τῆς πρόσω γῆς ἐπιδαί- 
νεν ἓν ἐλευθερίφ πάσῃ παρέσχεν. Ἐκείθεν δ' ὁ 
ἔπαρχος ἐξιὼν σύναµα τῷ δυσσεθεῖ Μακχεδονίῳ, δρο- 
palo; εἰς την ἐχχλησίαν ἐἰσήλαννον. Τὸ δὲ πλῆθος 
ὄυμμικτον ἐξ ἁπάντων διακοῦσαν, παρὰ τὴν ἐκκλη- 
σίαν ἐφοίτα, σπεύδων ἕχαστος προχαταλαθεῖν, oa- 
* τινες xal ἀριθμοῦ κρείετους αυῤῥέοντες, Καὶ 
γεὶρ δὲ στρατιωτική ξιφήρης, δἑέος ἑαπονιοῦσα τῷ 
σλἠθει παρείπετο. Ἐπεὶ δὲ ἄγχιστα τῆς ἐχχλησίας 
ἐγένετο, πάροδος δὲ οὐκ Tv, τοῦ πολλοῦ ὄχλου ἁπαν- 
t1j09 περιθέοντος, ὡθισμὸς τοῖς στρατιώταις ἐτολ- 
pito σὺν Dia. Mi οἵου δὲ ὄντος συνιζἀνειν τοῦ 
πλίθους τῷ εἰς πλεῖστον στενοχωρεῖσθαι, vopísav- 
5 οἱ στρατιῶται τὸ πλῆθος ἀνθίστασθαι, καὶ μὴ 
βύλεσθαι ἐχοντὶ διδύναι «y δίοδον, γυμνοῖ; ἐχρῶντο 
τοῖς ξίφεσι, χαὶ ὥς ἀντεπιόντας Ἰμύνοντο  χαὶ 
πολλοὺς τούτους ὡς εἰκὸς δ.εχρέςσαντο, Oox ὀλίγους 
μέντοι καὶ ὑπ) ἀλλέλων συμπατουµένους λόγος δια- 
φαρΏναι ' ὡς εἶναι τὸ πλῖθος τῶν ἀνῃρημένων 
ὑπὲρ τρ:'σχιλίους ἐχατὶν xal πεντήχοντα. ἡϊαχκεδί- 
wo; δξ ὡς οὐδενὸς χαιρ.ῦ γεγονότος, ὥσπερ τις δ᾽ 
ἀθῶος xat χαθαρὺς τὰ ἐπιδατέρια, ὡς £x µαγγάνου 
τινὸς, fj 06b; τὸ λεγόμενον ἀπὸ μιηχανῖς, ἱεράρχης 
ἀνα-ανεὶς, ὑπὸ τοῦ ἐπάρχου μᾶλλον ἡ κατὰ τὰ τῆς 
Ἐχχλησίας ἔθιμα ἐνθρονίκετιι ' καὶ τοῦτον tbv 
τρόπον. xaX διὰ τοσούτων Qv), ὃ τε Μαχκεδόνιος 
xaX Ἆρε:ανοὶ τὴν ἐχκλιησίαν χατέσχον. Οὕτω 6x καὶ 
ὁ Παῦλος τὴν ἅδιχον ἐξδρρίαν ὑφίσταται. Αθανάσιος 
δὲ τὰς ἀπειλὰς Κωνσταντίου δείσαςι φυγῇ χρησ{- 
µενος ἀφανῆς ἣν. Ἠπείλει γὰρ αὐτῷ κ΄ψειν τὴν 
χεφαλὴν, τῶν ἐπιθούλων ὡς στασιώδη αἰτιωμένων * 
χα) ὡς τῇ αὐτοῦ εἰς τν ἐχχλησίαν Ex ᾿Ρώμης εἰσόδῳ, 
ποὺ συμπατηθὲν ἑτεθνῆχει πληθος. Ἁ]άλιστα δ᾽ 
ἀνηρέθισε τοῦτον συχοφαντία ἣν οἱ ἐξ Ἄρείου ἐγρά- 
Ψαντο" ὡς eim τὸ τῶν πτωχῶν σιτηρέσιον, ὃ Κων- 
σταντῖνος ὁ πατηρ τοῦ κρατηῦντος τοῖς bv Άλεσαν- 
ὄρείᾳ πτωχοῖς εἰς διστροφῖν ἐθέσπισθ δίδοσθαι, 
πωλῶν, xai ἐξαργυρινόμενος ᾿Αθανάσιος. Εδέναι 
μέντοι χρεὼν, ὡς καθ) ὃν κπιρὸν την ἱερωσύνην 
χλτέσχεν ὁ Μακεδόν.ος, Κωνστάντιος τὴν µεγάλτν 


(1) Investituram nunc vocant. 


C 


b 


potestate dignitatem tum obtinenlem, scripsit, ut 
Paulo urbe ejecto, Macedonio Ecclesiam traderet. 
Philippus ex Hermogcnis casu cautior faetus, quod 
mulütudinia furorem metueret, arte quadam rem 
est aggressus. Priusquam enim ea vulgaretur, pcer- 
iude quasi de publicis quibusdam rebus consilium 
habiturus, Paulum ad se in Zeuxippum (quod pu- 
blicum et celebre amplissimumque est balneum, 
postea Numerorum cognominatum) vocavit, eique 
decenti cum honore advenienti, imperatoris littcras 
exhibuit, Ac hominem per palatium imperiale, 
balneo quod diximus vicinum, ad mare deductum, 
navigioque impositum, Thessalonicam misit : quam 
eliam patriam habere, et a majoribus suis inde 
oriundus esse dicebatur. Eidemque Oriente Loto 
interdicens, in lllyrico et ulterioribus terris vi- 
vendi liberam permisil potestatem. Prxfectus ex 
eo loco, una cum impio Macedonio, incitato cursu 
in ecclesiam ire contendit : et multitudo ex omni 
bominum ordine mista, ea re audita, pro se quis- 
que locum antecapere festinans, ad eam ecclesiam 
cucurrit. Innumeri prozsus, qui eo confluebant, 
erant, Et militaris manus armata ad terrorem 
plebis consequebatur. Atque ea ubi proxime ad 
ecclesiam venit, nec ei accessus propter undiquo 
concurrentem tnrbam pateret , milites vi bomines 
rejicere per audaciam eccperunt. Cum vero illi 
propter multitudinem oppido in angustum reda- 
ctam, cedere et considere non possent, resistere 
eos, milites, neque sponte transitom dare velle 
opinati, strictis usi gladiis, veluti reluctantes ce- 
cidere, multosque (ut fleri solet) neci dedere. Non 
pauci etiam inter se conculcati atque attriti inter- 
iisse dicuntur, ita ut occisorum turba trium nmil- 
lium centum et quinquaginta numerum superaverit. 
098. Porro Macedonius , perinde atque novi nihil 
factum esset, tanquam innocens et purus, in epi- 
bateriorum (1) introitusque arcanioribus sacris, 
quasi ex aliqua orsstigiarum scena aliquis, aul 
deus (quod dicilur) ex machina, de improviso 
hierarcha apparens, a prafeclo magis, quam ex 
Ecclesie consuetudine, ab episcoporum ordine in 
tironum est deductus. Ad hunc modum, et per has 
cx»des Macedonius et Ariani Ecclesiam occupavere. 
[ία etiam Paulus solum iniqui exsilii gratia vertere 
est coactus. Athanasius autem Coustantii minas 
veritus, fuga sibi consulens disparuit. Nam ille ca- 
pite in eum se animadrersurum denuntiaverat, 
quod obtrectatores ejus et insidiatores eum ut se- 
ditiosum detulerant, reditu ejus ex urbe Romana 
in ecclesiam, multitudinem ingentem conculcatam 
interiisse allegantes. Maxime vero Constantium in 
eum incitaverat calumnia ab Arianis οἱ inteutata, 
veluti anttonam pauperum, quam imperatoris pater 
Constantinus Alexandrie, in egenorum alimenta 
distribuendam sanxerat, Albhanasius vendidisset, 


QES*YR Me SEIDTM UNDIS o WR HÜULG ERES ORARE —— 
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n:que in pecuniam redcgissel. Observandum illud, A ἐχλλησίαν οἰχοδομῶν fv, fj Σορία προσηγορεύθη, - 


e) lempore quo Macedonius episcopatum recepit, 
Constantium magnam ecclesiam absolvisse, qu:e 
Zogía, Sapientia, nominata est: prox'me ad co. 
gnominem Paci ecclesiam (1), quam Constantinus 
Constantii pater, cum priüs exigua fuisset, ad eam 
e'*iam quz nunc vernitur amplitudinem perduxit : 


unusque ambitus et muri esse videantur. 


CAPUT X. 

(Quomodo Julius Romanus. poniifex. episcopis Orien- 
(alibus scripserit, ut mitterentur, qui pro Athanasio 
el Paulo rationem redderenl ; et que scripserit 
Constantio fratri Occidentis imperator Constans : 
et quomodo, qui ex Oriente in Italiam venerant, 
aliam fidei vulgaverint expositionem. 

Julius Romane urbis episcopus litteris, quas 
Eusebius ante obitum suum contra Athanasium 
»cripserat, aliisque quas ii qui Antiochi; conve- 
nerant dedere, atque aliis rursus quorumdam 
A'gypliorum episcoporum, ementita esse adversus 
Atlianasium omnia declarantibus, eisque sic iuter 
se pugnantibus , acceptis , Antiochenis illis rescri- 
bens, epistolie eorum arrogautem et prafractam 
sentenliam coarguit : et quod latenter aggressi es- 
sent, contra decreta Niezna, fidem novare et adul- 
terare. Praeterea, quod prater ecclesiastieam con- 
suetudinem, 89 quoque in synodum vocare inter- 
wásissent, Exstare enim ecclesiasticum canonem 
689 auctoritatem. omnem eis. abrogans , !quae 
prater Romani antistitis sententiam peracta es- 
seut (2). Rursum, quod in rebus quas in Tyro urbe 
vet Mareote. decrevissent, non legitime fprocessis- 
&ent, inquisitione videlicet una tantum przsente 
parte facta. Arsenii autem manum liquido appa- 
rentem, aperiam sycophantiam esse, eis objecit. 
Et secundum ca omnia, quum esse ut Athanasio 
et Paulo subveniretur, intulit. Brevi namque post, 
laulus quoque Corinthum se ire assimulans, in 
l:aliam venit, οἱ casum suum miserandum in mo- 
eum deploravit. Verumenimvero ubi Julius scriptis 
sis apud Orientales episcopos nihil effecit, Occi- 
denlis imperatorem | Constautem, de rebus Atha- 
nasii et Pauli certiorem fecit. Qui ei etiam adito, 
Arianz factionis subdolas fraudes exposuere: patris 
i'uentioue illata, ut ille eecumenicam οἱ universa- 


lem synodum coegerit, constitutioneque decreta D 


ilius stabilierit, referentes, et eum ad paternam 
;:emulationem consectaudam cohortantes. Constans 
rebus eis cognitis, casum eorum virorum calami- 
latem suam prorsus esse putavit: et ad fratrem 
scribens, eum admonuit , ut paterna religionis in- 


corruptam integramque servaret normam. Ille enim, 


inquit, vera pictate iinperio stabilito, tum Lyrannos 
Momanos omnino sustulit, tum barbaros hostes 
circumcirca devicit. Siznificavit eidem etiam , ut 


'wes ex Oriente iu Occidentem mitterentur episcopi, 


(1) Sapientize Dei templum, quod Constantinus 
non perfecit. (Supr. lib. vii, cap. 49.) 
(2) Auctoritas. Romani. episcopi : μη δεῖν παρὰ 


ἄγχιστα τοῦ τῆς Εἱἰρήνης ἐπωνύμου ναοῦ ' fiv ὁ τοῦ 
βασιλέως πατὴρ Κωνσταντῖνος, βραγεῖαν οὖσαν τὸ 
πρότερον, ἐπὶ τὸ νῦν ὀρώμενον µἐγεθο; ηῦξησεν ’ 
ὡς συµδαίνειν τὰ χράσπεδα τῶν δύο τυύτων νεῶν 
προσεγγίζε:ν, καὶ elc ἕνα δοχεῖν εἶναι περίθολον. 
ita ut duorum istorum templorum orz ουηίρυς, 


KEPAA. I. 

Ὡς ὁ ᾿Ρώκμης Ἱού.ιος τοῖς ἐφοις τῶν ἐπισκό- 
πων ἔγραφε, πειιρ/ἠναί τας «Ἰόγον ὑπὲρ 
Αθανασίου xrà Πωαύ.ου δώσοντας ᾽ xal ὅσα 
ἔγραφε Ιίωνσταντίῳ τῷ ἀδε.φῷ ὁ τῶν ἑἐσπε- 
ρίω» βασιλεὺς Κώνστας" καὶ ὅτι οἱ ἑλθόντες 
ἑτέρα» ἔκδοσιν πίστεως ὑπηγόρευσαγ. 

Ἰ .ύλιας δὲ ὁ 'Ῥώμης ἑπίσχοπος, τὰ κατ) 'A0ava- 
σίου δεξάµενος γράμματα, ἃ προλαθὼν Ἑὐσέδιος 
ἔγραψεν , ἔτι δὲ xal ἃ οἱ ἐν ᾿Αντιοχείᾳ συνελθόντες 
ἀπέστειλαν , ἕτερα δ' αὖθις mapá τινων Αἱγυπτίων 
ἐπισχόπων, φευδῆ τὰ χατὰ Αθανασίου εἶναι πάντα 
διδάσχοντα * χαὶ ἑναντίων ὃὁὕτω καταπεμπομένων 
γραμμάτων, Ἰούλιως ἀντιγράρων μὲν πρὸς τοὺς ἐξ 
Αντιοχείας ἐπιστείλαντας, διἠλεγχε τὸ tc ἔπιστο- 
λῆς αὐτῶν ἐπαχθές τε καὶ αὔθαδες ᾽ καὶ ὡς λαθραίως 
παρὰ τὰ ἐν Nixa!g δεδ»γµένα νεωτερίζειν ἔπιχει- 
ροῦσι xaY παραχαράττειν τὴν πίστιν * ἔτι δὲ xat ὡς 
παρὰ τὸ ἐχκλησιαστικὸν ἔθος πράττουσι, μὴ χαὶ αὖ- 
τὸν εἰς τὴν σύνοδον κεχληχότες. Εἶνα: γὰρ ἐχχλτσια- 
στικὸν [κανόνα] ἄχυρα διριζόµενον εἶναι, ὅσα 65 πρα»- 
χθείη παρὰ γνώμµην τοῦ Ῥωμαίων ἐπισχόπου. Τὰ 
C δ' £y Τύρῳ καὶ τῷ Μαρεώτῃ πεπραγμένα μὴ ἐν δίχῃ 

γεγενῆσθαι, μονομεροῦς τυχόντα τῆς ἐξετάσεως. 

Tv δὲ 'Apasviou χεῖρα συχοφαντἰαν προφανη Eye 

χθῆναι. Ἐφ) ἅπασ, δὲ συνῄγε δίχαιον εἶναι 'A0ava- 

σίῳ xaX Παύλῳ τὰ μάλιστα fonüctv. Μετ οὐ πολὺ 
γὰρ xat Παῦλος εἰς Κόρινθον ἁπᾶραι σχτηφάµενας, 
εἰς Ἱταλίαν ἐγένετο, xai τὰ συµδάντα οἱ οἰχτρῶς 
ἁπωδύρατο. Ὡς δὲ μηδὲν ννε γράρων Ἰούλιος τοῖς 
ἑῴοις τῶν ἐπισχόπων, τῷ τῶν ἑσπερίων βασιλεῖ 

Κώνσταντι δῆλα ἐποίει τὰ χατὰ Παῦλον δηλονότι 
. καὶ Αθανάσιο» * οἳ καὶ συστάντες ἐχείνῳ , τὰς τῆς 
Ἀρειανικῆς φάλαγγος δραµατουργίας χατέλεγον * 
τοῦ πατρός τε ἐμέμνηντο, καὶ fjv ἐχεῖνος olxouge- 
νικἣν συνῄθροισε σύνηλον, ἐν µέσῳ παρΏγον * xal 
ὡς νόμῳ τὰ ἐχείνων ἑἐχράτυνε" καὶ τὸν πατρῴον 
ζήλον ἀναλαθεῖν Ἠπειγον. 'O δὲ γνοὺς ὡς οἰχεῖα τὰ 
κατὰ τοὺς ἄνδρα; ἄντιχρυς ἔπασχε, χαὶ τὰδελφῷ 
γράφων παρῄνει τῖς πατρῴας θρησχείας ἀχβρατον 
φυλάττειν τὸν ὅρον. Ἐκχεῖνος γὰρ εὐσεθείᾳ, φτσὶ, 
τὴν ἀρχὴν κρατύνας, τούς τε ᾿Ῥωμαίων τυράννους 
τῇ ἀφανείᾳ παρέδωχε, χαὶ τῶν Χύχλῳ βαρθάρων 
περιεγένετο. Ἑδήλου δὲ καὶ τρεῖς ἐπισχόπους ἐξ ἔω 
πεμφθῆναι λόγον δώσοντας περὶ τῆς χαθαιρέσεως 
Ἰλθανασίου χα) Παύλου. Καὶ ἐκλέγονται Ν ϱρχισσος 
ὁ Εἱρηνοπόλεως τῆς Κ.ιλιχίας Enloxono:, xai θεύ- 
δωρος ὁ Περίνθιος, καὶ ὁ τὴν ᾿Αρέθουσαν της Σὺ- 


γνώµην τοῦ ἐπισχόπου Ῥώμης χανονίξειν τὰς Ex» 
Χλησίας. VSocrat. lib. n, cap. 17.) 
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μίας ἐπισκοπῶν Mágxo; * ol καὶ εἰς Ἰταλίαν ἀφιγ- Α qui rationem. de Athanasii et Pauli exauctoratione 


μένοι, ἔπειθον βασιλέα δ.χναίαν εἶναι τῶν ἐπ αὐτοῖς 
πεπ/,αγµένων τὴν ψῆφον * xal τοῖς περὶ ᾽Αθανάσιον 
εἰς λόγους ἐλθεῖν οὗ προσήχαντο. Ἐπεὶ δὲ χαὶ ὅπως 
πιστεύινσιν ἐξητάσοντο, ἑτέραν παρὰ τὴν Ev "Avtto- 
χείᾳ συνθέµενοι, ἔπιδιδοῦσι τῷ Κώναταντι, οὕτω 
χατὰ ῥτμα διξξιοῦσαν * « Πιστεύομεν εἰς ἕνα θεὸν, 
Πατέρα πλντοκράτοραν Χτίστην xal ποιητην τῶν 
závtw)' ἐξ οὗ mica πατριὰ bv οὐρανῷ xal ἐπὶ γῆς 
ὀνομάνεται * χαὶ εἰς τὸν μονογενῆ αὐτοῦ Υὸν τὸν 
Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν, τὸν πρὸ πάντων» τῶν 
c.t ἐκ τοῦ Πατρὸς γεννηθέντα, 8zbv kx θεοῦ, 
go; ix φωτὸς, δι) οὗ ἐγένετο τὰ πάντα ἐν τοῖς οὗ- 
[ots καὶ ἐπὶ τῆς γῆς, vá τε ὁρατὰ xal τὰ ἀόρατα" 
λόγον ὄντα xal σοφίαν καὶ δύναμιν xal ζωὴν, xol 
φὼς ἀληθινόν * τὸν ἐπ᾽ ἑσχάτου τῶν ἡμερῶν δι ἡμᾶς 
ἐνανθρωπήσαντα καὶ γευνηθέντα Ex τῆς ἁγίας lHap- 
θένου * τὸν στανρωθέντα καὶ ἀποθανόντα * καὶ τα- 
φέντα xal ἀναστάντα ἐκ νεκρῶν τῇ τρἰτῃ ἡμέρᾳ; 
xal ἀνεληλυθότα εἰς τοὺς οὐρανοὺς, καὶ χαθεσθέντα 
ἐν δεξιᾷ τοῦ Πατρὸς, xal ἐρχόμενον ἐπὶ συντελείᾳ 
τῶν α ώὠνων Xplv4t «ῶντας χαὶ νεκροὺς, καὶ ἆπα- 
ó,jvat ἑχάστῳ χατὰ τὰ ἔργα αὑτοῦ * οὗ ἡ βτσιλεία 
ὑκατάπα»στος οὖσα διαμένει εἰς τοὺς ἀπείρους 
αἰῶνας  ἔσται γὰρ καθεκόμε'ος bv δεξιᾷ τοῦ Dla- 
τρὸς οὗ µόνον ἓν τῷ αἱ ωνι τούτῳ, ἀλλὰ χα) ἐν τῷ 
μέλληντι’ καὶ elg τὸ Πνευμα τὸ ἅγιον, τουτέστι τὸν 
Παράχιητον * ὅπερ ἑπαγγειλάμενος τοῖς ἁποστόλοις, 
μετὰ τη» εἷς οὐρανοὺς αὐτοῦ ἄνοῦον ἀπέστειλε δ.- 
ῥάξαι καὶ ὑπομνῆσαι πάντα * δ.᾽ οὗ xax ἁγιασθήτο.- 
τα: αἱ τῶν εἰλικρινῶς ei; αὐτὸν πεπιστευχύτων du- 
yil. Too; δὲ λέγοντας ἐξ οὐχ ὄντων τὸν Υἱὸν, ἢ ἐξ 
ἑτέρας ὑποστάσεως, καὶ μὴ ἐκ θΞοῦ, xal, ὅτι fv 
ποτὲ χρόνος ὅτε οὐχ Tv, ἀλλοτρίους οἵδεν fj χαθολιχη 
Ἐκχλτσία. » Ταύτην δεδωκόσι τὴν ἔχθεσιν, συνι- 
ὃ”ν ὁ Κώνστας ὡς ἀδίχως ἐπὶ τοῖς θείοις ἐχείνοις 
ἀνθράσι σ.νέστηταν * οὐ γὰρ ἐγκλημάτων χάριν, 
οὐδὰ βίου φαυλότητι την ἐχείνων ἀπεστράφισαν 
χοινωνίαν, ὡς ἐδή:ουν τὰ ὑπομνήματα, ἀλλ) ὅλον f 
περὶ τὸ δόγμα δ.αφωνία Tv ' μηδὲν ἀνύσαντας περὶ 
ὧν ἐληλύθεισαν, ὀπίσω ἀνέπεμπε. Καὶ χάσμα τοῖς 
£t; xal ἑσπερίοις ἣν ἡ μέσον διαφορά. ἐν ᾧ 
χρόνῳ xai κατὰ Xípuiov, Ἰλλυρικὴ δὲ αὕτη πόλις, 
ἡ χατὰ Φωτεινὸν αἴρεσις ἐπεγένετο * ὃς τῆς μικρᾶς 
Γαλατίας Gv, xaY τῷ προειρηµένῳ Μαρχέλλῳ τῆς 
πατρίδος ἐπισχόπῳ μαθητευθεὶς, τῶν ἑχεῖσε ἡγεῖτο 
ἐκκλησιῶν, φιλὸν ἄνθρωπον δογµατίζων τὸν Χριστόν. 
Περὶ ὧν χατὰ χώραν ἑροῦμεν. 


exponerent. Ad id delecti sunt. Narcissus lreno- 
polis Ciliciae , Theodorus Periuthi, et Marcus Are- 
Ihusz Syriz episcopi. Qui in Italiam cum venis- 
sent, imperatori Constanti justam esse, quie contra 
illos lata fuera! , sententiam persuadere voluerunt. 
In Athanasii vero colloquium venire non sustinue- 
runt. Porro ubi de fidei eorum ratione quasitum 
esi, aliam ejus, quam qu: Antiochie composita 
erat Constanti formulam obtulere, hisce verbis 
expressam : « Credimus in unum Deum , Patrem 
omnipotentem, creatorem εἰ factorem universo- 
rum : ex quo omnis paternitas in ccelo el in terra 
nominatur. Et in unigenitum ejus Filium Dominum 
nostrum Jesum Cliristum, ante omnia &zxcula ex 
Patre. genitum, Deum de Deo, lumen de lumine, 
690 per quem facta sunt omnia in coelis et in 
terra, visibilia simul et invisibilia : Verbum exsi- 
Stentem, et sapientiam, οἱ virtutem , et vitam, et 
lumen verum. Qui in extremo dierum propter nos 
lomo factus, οἱ natus est ex Virgine. sancla. (ui 
crucifixus, et mortuus, et sepultus est : et. resur- 
rexit ex mortuis tertia die, οἱ ascendit in caelos, 
et consedit in dextra Patris, venturus in consum- 
matione szculorum ad judicandum vivos et. mor- 
tuos, et. reddendum unicuique secundum opera 
sua. Cujus reznum  iuterminatum in infinita per- 
manet s:cula. Sed-bit namque in dextra Patris, 
non solum in swenlo priesenti, sed etiam in futuro. 
Et in Spiritum sanctum, hoc est Paracletum : quem 
cuim apostolis promisisset, post ascensionem suam 
in ceelos, misit, ut doceret et suggereret eis omnia. 
Per quem etiam sanclificabuntur eorum qui sin- 
cere in eum credidere, auimz, Eos autem qui ex 
non exsistentbus dicunt esse. Filium, aut ex. ala 
subsistentia, et non ex Deo, el fuisse quandoque 
tempus cuim non fuerit, alienos esse novit Ecclesia 
catholica. » Hanc exhibuere formulam. Constans 
autem perspectum babens, eos inique contra di- 
vinos viros conspirasse, neque criminum aliquo- 
rum gratia, neque propter vibe pravitatem , sicuti 
auestationes. declarabant, communionem illorum 
avérsatos, sed dogmatis dissonantiam prorsus cau- 
sam dissidii esse : infecta cujus causa venerant re, 


D eos dimisit. Et Orientalibus atque Occidentalibus 


veluti chbasma seu hiatus fuit, qui eis intercesserat, 
dissensio. Qua tempestate et in Sirmie, quz lily- 
rici urbs est, Phoiigi hxresis emersit : qui in nii- 


nore Gallia ortus, et. a Marcello, de quo diximus, loci ejus episcopo, eruditus, ecclesiis — ibi praefuit, 
&erum esse hominem Dominum docens. De quo suo tempore dicemus. 


ΚΕΦΑΛ. ΙΔ’. 


Ὡς τῆς ἑσπέρας xal £o διαστἆΊσης περὶ τὸ δή γ- 
pa τῆς πίστεως ἐπὶ τρισὶ» ἔτεσιν, οἱ ἀνὰ 
cir ἕω ἐπίσκοποι τὴν «εγομέγην μακρόστιχον 
ἀχθεσιν ποιησάµεγοι, τοῖς ἑσπερίοις ἀπέστει- 

αν. 


Ἐς ἐχείνου δὲ τριῶν ἔτων διαγεγονύτων, οἱ τῆς 
ἕω ἐπίσχοποι ἑτέραν γραφην συ.θΣµεντι, 


ν 


τν ἑτπέραν ἔπεμτον 


τοῖς ἀνὰ 


ἱερενσιὴ, ὃν paypécuzor 


691 CAPUT χι. 


Ut. Occidentalibus et. Orientalibus partibus de do- 
ctrina fidei irieunium — dissidentibus , episcopi 
Orientales expositionem fidei composuerint , quai 
longiorem nominarunt, € Occidentalibus mi- 
scriul. 


Triennio deinde elapso, Orientales — episcopi 
scripto alio composites ad Occidentales id misere : 
quod uzz253::4575, hoc est, longiorem vocarunt 
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formulam, seu expositionem, quod scilicet verba Α ὠνόμασαν ἔχθεσιν, ἅτε ᾿δὴ πολλοῖς ῥγμασί τε χα) 


et sententias plures complecteretur. Verum ne in 
eo quidem substantix Dei nominatim mentionem 
fecere. Eos. vero qui Filium exnon exsistentibus , 
aut ex alia subsistentia quam ex Deo esse, et 
fuisse quandoque tempus aut. seculum, cum ille 
non fuerit, dicerent, proscripsere. Scriptum id 
pertulit Eudoxins Germanicis antistes, qui etiam 
post Macedonium Constantinopolitanz pr.efuit Ec- 
clesie : et Martyrius, et Macedonius Mopsuesti:e 
Cilicia. episcopus. Occidentales episcopi seriptum 
non receperunt : sufficere. sibi Nicenam fldei pro- 
fessionem, neque se ulterius anxic nimis et cu- 
riose inquirere de ea velle, dicentes : atque illud 
etiam przetexentes, aliena lingua libellum scriptum 
esse, et so verborum sententiam non intelligere. 
Longior autem illa expositio ad verbum hzc cst 
complexa : « Credimus in unum Deum, Patrem 
omnipotentem, creatorem el factorem universorum : 
ev quo Omnis paternitas in caelis et in terra no- 
minatur. Et in unigenitum Filium ejus Jesum Chri- 
&um, Dominum nostrum, ante omnia genitum ex 
Patre, Deum de Deo, lumen de lumine, per quem 
facta sunt. omnia in coelis et in terra, visibilia et 
invisibilia : Verbum exsistentem, et sapientiam, 
et virtutem, et vitam, οἱ lumen verum. Qui extre- 
mis diebus propter nos homo factus, el ex Virgine 
sancta natus, erucifixus et mortuus et sepultus, 
tertia die resurrexit : et receptus in coelos, sedet 


ad dextram Patris, venturus in consummatione szecu- C 


lorum ad judicandum vivoset mortuos, οἱ ted- 
dendum cuique secundum opera ejus. Cujus re- 
gnum interminatum, et ir infinita secula permanet. 
Sedebit enim in dextra Patris non tantum in sz- 
culo isto, sed et in futuro. Credimus νόσο et in 
Spiritum sanetum, hoc est, in Par;cletum quem 
apostolis promissum, post asceusionem suam in 
celes, misit, ut doceret et suggereret eis omnia : 
per quem etiam sanctiflicantur corum, qui sincere 
in ipsum credánt, anime. 699 Qui vero dicunt, 
ex non exsistenlibus esse Filium, aut ex alia sub- 
sistentia, et non ex Deo, et quod fuerit aliquando 
iempus cum non fuerit: eos alienos novit esse 
&"ncla catholica Ecclesia. Non minus et eos, qui 


ναήμασι συγχειµένην. 'AAÀ' οὐδ iv ταύττι οὐσίας 
Θεου κατ ὄνομα μνείαν πεποίηνται. Τούς ys μὴν 
λέγοντας, ἐξ ἑτέρας ὑποστάσεως, f) ἐξ οὐκ ὄντων 
τὸν YUw, καὶ οὐκ ἐκ Θεοῦ, ὅτι ἦν πυτὲ χρόνος fj 
liv ὅτε οὐχ ἣν, ἀπεχήρυττον. Διεκόμιζε τὴν γρα- 
qv Εὐδόξιος ὁ Γερμανικίας ἐπίσχοτος, ὃς καὶ μετὰ 
Μαχεδόνιον τῆς Κωνσταντίνου zpoészr * Μ7ρτύριές 
τε xal Μαχεδύνιος Μοψουεστίας τῖς ἐν Κιλιχίᾳ τὸν 
ἐπισκοπὴν ἔχων. Οἱ δ᾽ ἑσπέριοι ἱερεῖς o5 προσέχαντο 
thv Υραφἠν. ᾽Αποχρῶσαν γὰρ αὐτοῖς τὴν ἐν Nixala 
ἔφασχον εἶναι πίστιν, xal περαιτέρω p, τολυπρ2γ- 
μονεῖν ἐθέλειν (povzo δεῖν. ἐν σχΆματι δὲ καὶ τὸ 
ἀλλόγλωσσον καὶ τ) μὴ συνιέναι τὰ εἰρημένα προὺ- 
θάλλοντο. Ἡ δὲ διὰ μαχρῶν ἔχθεσις ταῦτα ῥὴμα- 
σιν absol; διελάµδανε». « [Πιστεύομεν εἰς ἕνα θεὶν, 
Πατέρα παντ,κράτορα, Χτίστην xol ποιητην τῶν 
πάντων! ἐξ οὗ πᾶσα πατοιὰ ἓν οὐρανοῖς xal ἐπὶ γης . 
ὀνομάζεται ' xal εἰς τὸν povoyevr, αὑτοῦ Υἱὸν 'In- 
σοῦν Χριστν Κύριον ἡμῶν, τὸν πρὸ πάντων γεννη- 
θέντα &x τοῦ Πατρός  θεὸν &x 8:02, φῶς Ex φωτὸς, 
bi οὗ ἐγένετο τὰ πάντα τὰ ἐν οὐρανοῖς xal τὰ ἐπὶ 
τῆς γῆς, τὰ ὁρατὰ xal τὰ ἁόρατα * Λόγον ὄντα χαὶ 
σδοφίαν xai δύναμιν xai ζωὴν xal φῶς ἀληθινόν ' 
τὸν ἐπ) ἑσχάτων τῶν ἡμερῶν δι ἡμᾶς ἑνανθρωπή- 
σαντα, καὶ γεννηθέντα ἐκ τῆς ἁγίας Παρθένου * τὸν 

ταυρωθέντα xal ἀποθανόντα, xal ταφέντα xa ἄνα- 
στάντα τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ καὶ ἀναληφθέντα εἰς οὖρα": 
νοὺς, χαὶ χαθεσθέντα ἐκ δεξιῶν τοῦ Πατρός * ἐρχύ- 
μενον ἐπὶ συντελείἰᾳ τῶν αἰώνων, χρῖναι ζῶντας xal 
νεχρούς ' xal ἆποδ,ῦναι ἑχάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὖὐ-. 
τοῦ οὗ dj βασιλεία ἀχατάπαυστος οὖσα, διαμένει 
εἰς ἀπείρους αἰῶνας. Καθέζεται γὰρ kv δεξιᾶ τοῦ 
Πατρὸς οὐ µόνον iv τῷ αἰῶνι τούτῳ, ἁλλὰ xat ἓν 
τῷ μέλλοντι. Πιστεύομεν δὲ xol εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, τουτέστιν εἰς τὸν Παράχλητον, ὅπερ ἐταγ- 
γειλάµενος τοῖς ἀποστόλοις μετὰ τὴν εἰς οὐρανοὺς 
ἄνοδον, ἀπέστειλε διδάξαι χαὶ ὑπομνῖσαι αὐτοὺς 
πάντα * δι’ οὗ καὶ ἁγιάζονται al τῶν εἰλικρ:υῶς εἰς 
αὐτὸν πιστενόντων Ψυχαἰ. Tou; δὰ λέγοντας, ἐξ οὐχ 
ὄντων tbv YUv, ἣ ἐξ ἑτέρας ὑποστάσεως χαὶ μὴ ix 
τοῦ θεοῦ, xal ὅτι ἣν ποτε χρ/νος ὅτε μὴ ἣν, ἀλλο- 
τρίους οἶδεν ἡ ἁγία καθολικἡ ᾿Εχχλησία. ὁμοίως 
xai τοὺς λέγοντας τρεῖς εἴναι θεούς. 7) τὸν Χριστὸν 


d'cunt tres esse deos, aut Christum non esse Ὦ μὴ εἶναι θεὸν πρὸ τῶν αἰώνων * µήτε Χριστὸν, µέτε 


Deum ante secula : neque Christum, neque Fi- 
lium Dei ipsum esse ; aut eumder esse et Patrem 
et Filium et Spiritum sanctum, aut ingenitum Fi- 
lium:aut quod non ex proposito neque volun- 
(ate. Pater Filium genuerit : anathemate ferit 
sancta et catholiea Eeclesia. Non enim, ex non 
exsistentibus esse Filium, dicere tutum est : 
quandoquidem nullibi hoc in divinitus inspiratis 
Scripturis de eo fertur. Neque sane ex alia subsi- 
$tentia, prater Patrem, ante. subjecta, sed ex solo 
Deo gerwaneseu native ipsum genitum esse, do- 
cemur, Unum namque ingenitum et principii ex- 
pertem Christi Patrem divinum docet verbum. 
Sed neque illud, Fuit aliquando tempus cum non 


Y'i»v 8509 εἶναι αὐτόν. f| τὸν αὐτὸν εἶναι xa! Πατέρα 
καὶ Υὸν, καὶ ἅγιον Πνεῦμα ' ἢ ἀγέννητον τὸν Υἱόν" 
3| ὅτι οὐ βουλήσει οὐδὲ θελήσει ἐγέννησεν ὁ Πατὰρ 
τὸν Υἱὸν, ἀναθεματίζει ἡ ἁγία χαὶ χαθολικὴ "Exx3i- 
σία. Οὔτε γὰρ ἐξ οὐχ ὄντων λέγειν τὸν Υἱὸν áo 

Abe, ἐπεὶ μηδα μοῦ τοῦτο τῶν θεοπνεύστων Γρσεφῶν 
ἐμφέρεται περὶ αὑτοῦ * οὔτε μὴν ἐξ ἑτέρας 0503 à- 
σεως παρὰ «bv Πατέρα προὔποχειμένης, ἀλλ᾽ ἐκ 
μόνου τοῦ θεοῦ γνησίως αὐτὸν γεγ-ννησθχι διδασχό- 
µεθα. "Eva γὰρ τὸν ἀγέννητον xal ἄνσρχον τὸν 
Χριστοῦ Πατέρα ὁ θεῖος διδάσχει λόγος. Αλλ' οὐδὲ 
b, "Hv ποτε ὅτε οὐχ fv, τοῖς ἐξ ἀγράφων ἐπισφαλῶς 
λέγουσιν ὡς χρονιχὸν διάστηµα προενθυµητέον αὖ- 
τοῦ ἁλλ J| µόνην τὸν ἁχοόνως αὐτὸν γεγεννιχότα 
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θεόν. Καὶ χρόνοι γὰρ καὶ αἰῶνες Υεγόνασι δι’ αὑτοῦ. Α fuit, quod preter auctoritatem Scripturz pericu- 


Οὔτε μὴν συνάναρχον οὔτε συναγέννητον τὸν Ylby τῷ 
Πατρὶ εἶναι νομιστέον' cuvavápyou γὰρ xal συναγεν- 
νότου οὐδεὶς χυρίως Tlavrp ἢ Υἱὸς λεχθήσετα.’ ἀλλὰ 
«bv μὲν Πατέρα μόνον ἄναρχον ὄντα χα) ἀνέφικτην, 
γεγεννηχέναι ἀνεφίχτως χαὶ πᾶσιν ἀχαταλήπτως 
οἴδαμεν ' τὸν δὲ Ὑϊὸν γεγεννῆσθαι πρὺ τῶν αἰώνων” 
xal µηχέτι ὅμοιον τῷ Πατρὶ ἀγέννητον εἶναι χαὶ 
αὐνὺν, ἁλλ᾽ ἀρχὴν ἔχειν τὸν γεννήσαντα Πκτέρα, 
χεφαλὴ γὰρ Χριστοῦ ὁ θεός. Οὔτε μὴν ερία ὅμολο- 
Ἰοῦντες πράγματα xal τρία πρόσωπα τοῦ Πατρὸς 
xz: τοῦ Υἱοῦ xal τοῦ ἁγίου Πνεύματος χατὰ τὰς 
Γραφὰς, τρεῖς διὰ τοῦτο τοὺς θεοὺς ποιοῦμεν * ἐπειδὴ 
τὸν αὐτοτελῃ xai ἀγέννητον, ἄναρχόν τε γαὶ ἀόρα- 
τον 8ebv, ἕνα µόνον οἴδαμεν τὸν θεὸν χα) Πατέρα 
τοῦ Μονογενοῦς, τὸν µόνον μὲν ἐξ ἑαυτοῦ τὸ εἶναι 
ἔχοντα, µόνον δὲ τοῖς ἄλλοις πᾶσιν ἀφθόνως χαριζό- 
pevov τὸ εἶναι. Οὔτε μὴν ἕνα Θεὸν µόνον λέγοντες 
εἶναι, τὸν τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ Πατέρα τὸν 
μόνον ἀγέννητον, διὰ τοῦτο ἀρνούμεθα τὸν Χριστὸν 
θεὶν εἶναι προαιώνιον * ὁποῖοί εἶσιν οἱ ἀπὸ Παύλου 
τοῦ Σαµοσατέως, ὕστερον αὐτὸν μετὰ τὴν ἐνανθρώ- 
πησιν ix προχοπῆς τε θεοποιεῖσθαι λέγοντες, τῷ 
thy φύσιν ψιλὸν αὐτὸν ἄνθρωπον γεγονέναι. Οἴδαμεν 
Tàp αὐτὸν, εἰ καὶ ὑποτέταχται τῷ Πατρὶ χαὶ θεῷ, 
ἀλλ' ὅμως γεννηθέντα Ex τοῦ θεοῦ, θε)ν χατὰ φύσιν 
τέλειον εἶναι xal ἀληθῆ, xal μὴ ἐξ ἀνθρώπων μετὰ 
53092 8sbv, ἀλλ᾽ ἐκ θεοῦ ἐνανθρωπῆσαι δι ἡμᾶς * 
xai µηδέπω ποτὰ ἁ πολωλεχότα τὸ εἶναι θ:όν, Bbe- 
λυσσόμεθα δὲ πρὸς τούτοις xai ἀναθεματίσομεν xal 
"ob; Λόγον μὲν póvov αὐτὸν τοῦ θεοῦ, φιλὸν καὶ 
ἀνύπαρχτον ἐπιπλάστως χαλοῦντας, ἓν ἑτέρῳ τὸ 
εἶναι ἔχοντα, νῦν μὲν ὡς τὸν προφορικὸν λεγόμενον 
ὑπό τινων, vov δὲ ὡς τὸν ἑνδιάθετον " Χριστὸν δὲ 
αὐτὸν χαὶ Κύριον xal θεὸν καὶ µεσίτην χαὶ εἰχόνα 
τοῦ θεοῦ μὴ εἶναι πρὸ αἰώνων θέλοντας ἀλλ Extote 
Χριστὸν αὐτὸν γεγονέναι καὶ Υἱὸν τοῦ θεοῦ, ἐξ οὗ 
την ἡμετέραν kx τῆς Παρθένου σάρχα ἀνεβληφε, πρὸ 
τετραχοσίων ὅλων tv. Ἕκτοτε γὰρ ἀρχὴν βασι- 
λείας τὸν Χριστὸν ἐσχηχέναι θέλουσι" xai τέλος 
ἔξειν αὐτὴν μετὰ τὴν συντέλειαν xal χρίἰαιν. Τοιοῦ- 
τοι δὲ elotv ol ἀπὸ Μαρχέλλου xol Φωτε:νοῦ τῶν 
ΑἈγχυρογαλατῶν ' ot τὴν προαιώνιον ὕπαρξίν τε καὶ 
θεότητα τοῦ Χριστοῦ, καὶ τὴν ἀτελεύτητον αὐτοῦ 


lose dieunt, tanquam temporale intervallum an- 
te ipsum considerandum : sei solus, qui eum 
sine lempore genuit, Deus contemplandus. Nam 
et tempora et secula per ipsum facta sunt. Neque 
vero simul principii expers, neque simul ingeni- 
t!s cum patre fllius esse putandus est. Etenim 
simul principii expertis et simol ingeniti, nullus 
proprie Pater aut Filius dicetur. Sed Patrem qai- 
dem solum principii expertem exsistentem et in- 
comprebensibilem genuisse incomprehensibili et 
quem omnes consequi non possint, modo scimus, 
F.liuin autem genitum esse ante szecula. Et neque 
itidem ut Patrem, ipsum quoque ingenitum esse : 
sed principium habere, qui eum genuit, Patrem 


B ipsum ; caput namque Christi Deus. Enimvero tres 


confitentes res, et trea personas Patris et Filii et 
Spiritus sancti, secandum Scripturas, non tres 
propterea facimus deos. Quandoquidem per seip- 
sum perfectum et ingenitum, principioque caren- 
tem, et invisibilem Deum, unum tantum novimus, 
Deum et Patrem Unigeniti, solum ex seipso es- 
sentiam habentem, solum aliis omnibus abunde 
exsistentíam largieatem. Neque 8ane dum unum 
Deum esse dicimus, Domíni Jesu Christi Patrem 
solum ingenitum, propterea Christum Deum esse 
anteszmcularem negamus : quales sunt Pauli Sa- 
mosateni sectatores, post inhumanationem eum ex 
profectu deificatum esse dicentes, eo quod natura 
merus bomo factus sit. 893. Scimusenim ipsum, 
eliamsi subjectus est Patri et Deo, tamen geni- 
tum ex Deo, Deum natura csse peifectum et ve- 
rum, et που ex bominibus postea Deum, sed cx 
Deo, hominem factum propter nos esse, neque 
unquam desiisse esse Deum . Exsecramur vero in- 
super, εἰ anathemati subjicimus, cos qui Verbum. 
quidem ipsum Dei, sed tantum nudum et sine sub- 
sistentia fictitie vocant : in olio vero essentiam 
habens, aliquando sane ut vocale seu enuntiativun, 
aliqaando vero ut internum seu mentale a qui- 
busdam dictum ; Christum autem ipsum et Donii- 
num, et Deum, et mediatorem, et imaginem Dei 
esse anie secula noluut : sed eum ex eo tempore 
Christum esse factum et Filium Dei dicunt, ex 


Κασιλείαν ὁμοίω; ἀθετοῦσι τῷ ἴστασθαι δοχεῖν αὑ- D quo. nostram ex Virgine carnem assumpsit, ante 


τοῖς οὕτω τν µοναρχίαν. "loptv γὰρ ἡμεῖς αὐτὸν 
οὐχ ἁπλῶς λόγον προὶροριχὸν 9 ἐνδιάθετον τοῦ Θεοῦ: 
ἀλλὰ vta θεὸν Λόγον, χαθ᾽ ἑαυτόν τε ὑπάρχοντα, 
χαὶ YUv θεοῦ καὶ Χριστόν * καὶ οὕτω προγνωστικῶς 
συνόντα, xal συνδ.ατρίδοντα πρὸ αἰώνων τῷ ἑαντοῦ 
Πατρὶ, καὶ πρὸς πᾶσαν διακονησάµενον αὑτοῦ τὴν 
ὀτμιουργίαν, εἴτε τῶν ἀοράτων, εἴτε τῶν ὁρατῶν " 
ἆ)λ᾽ ἑνυπόστατον Λόγον ὄντα τοῦ Πατρὸς, καὶ 8ebv 
ἐν 8:00. Οὗτος γάρ ἐστι πρὸς ὃν εἶπεν ὁ Πατήρ; 
Ποιήσωμεν ἄνθρωπον xat' εἰκόνα ἡμετέραν καὶ 
x30' ἁμοίωσιν ' ὃς καὶ τοῖς Πατράτιν ὤφθη, δεδω- 
x0; τὸν νόµον, xa λαλήσας διὰ τῶν προφητῶν, xal 
τὰ τελευταία ἑνανθρωπίέσας, xai τὸν ἑαυτοῦ Πατέρα 
πᾶσιν ἀνθρώποις φανερώσας, xal Φασ!λεύων εἰς τοὺς 


quadringentos integros anuos. Ex eo enim tempore. 
initium regni Christum habuisse, et finem id lia- 
biturum esse post consummat onem et judicium, 
volunt. Tales autem sunt Marcelliani et Photiniant 
Ancyrani in Galatia, qui antesecularem  subsi- 
Stentiam et divinitatem Christi, et similiter iuter- 
minatum ejus regnum abolent, co modo, ut ipsis 
videtur, monarchiam seu unius imperium consti- 
tuentes, Nos enim scimus, esse nou simpliciter 
verbum enuntiativum, aut internum : sed viven- 
tem. Deum Verbum, per seipsum subsistentem, et 
Filium Dei et Christuin, et it2 pr:scienter simul 
ess:stentem et simul agentem ante secula eum suo 
Paire, et ad. omnein. ejus administrautem crea- 
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timem, sive invisibilium seu visibilium, ut qui À αἰῶνας τῶν αἰώνων. Οὐδὲν γὰρ πράσφατον ὁ Xp.- 


subsistens Verbum sit Patris, ct Deus ex Deo. Hic 
enim cst ad quem Pater dixit : Faciamus hominem 
sccundum | imaginem — nostram. οί similitudinem, 
qui el a patribus visus est cum legem ferret, et 
locutus est per prophetas; et qui postremo homo 
factus est, et Patrem suum omnibus hominibus 
manifestavit, quique regriat in saecula seculorum. 
Siquidem nibil nova dignitatis Christus assump. 
sit, sed eum antea perfectum, et Patri per oninia 
similem esse credimus. Atque itidem, eos qui di- 
cunt eumdem esse Patrem et Filium et Spiritum 
sanctum, et unius ejusdemque rei et personz tria 
hiec nomina. impie accipiunt, merito ab Ecclesia 
proscribimus : quoniam Patrem qui comprehendi 


nequeat, atque perpessioni obnoxius non sit, et B 


comprehensibilem, et perpessioni obstreictutn per 
inhumanationem constituunt. G944 Tales sunt, qui 
Patropassiani apud Romanos, Sabelliani apud 
nos dicuntur, Siquidem novimus Patrem quidem, 
qui miserit, in suo immutabilis divinitatis statu 
permansisse : qui vero missus est Christum, inhu- 
manatiunis economiam el munus obiisse. Consimi- 
liter autem eos qui impie, non consulto neque 
voluntate genitum esse Christum dicunt, necessi- 
tatem videlicet quamdam imponentes, et substan- 
tiam voluntate οἱ delectu carentem Deo tribuen- 
tes, iti3, uL invitus Filium genuerit, impiissimos 
el a veritate alienissimos cognoscimus. Quoniam 
adversus communes de Deo notitias, atque etiam 
adversus divinitus inspirata; Scripturze sententiam, 
talia de eo statuere audent. Nos etenim absolu- 
tissima  polestalis, eum — esse, perfectissimique 
juris sui Deum scientes, sponte et voluntate sua 
Filium genuissc, pie existimamus. Et cum tiinore 
iilud de eo dictum esse evedentes, Dominus crea- 
vit me initium viarum suarum ad opera sua! : 
non itidem eum ut creaturas facturasque ejus ge- 
uitum esse arbitramur, Impium enim est, οἱ ab 
ecclesiastica fide alienum, Conditorem cum creatu- 
yis per eum conditis comparare, eumdemque etiam 
eum geuneralionis moduin cuin. eis quze ab eo sunt 
aliena habere putare. Solum namque, et solo seu 
unico modo unigenitum Filium germane seu na- 
live alque vere genitum esse, nos divinz Littere 
docent. Quin neque dum Filium per seipsum esse, 
vivere, et exsistere consimiliter Patri dicimus, 
propterea eum a Patre segregamus, loca et inter- 
valla quzdam inter eorum conjunctionem corpo- 
raliter imaginantes. Credimus enim sine medio, 
οἱ sine spatio ullo, ipsos conjunctos esse, et inse- 
parabiliter a scipsisexsistere : Patre quidem com- 
plectente, et pectori applicante Filium totum : 
Filio vero toto prorsus devincto et applicato Patri, 
eaque solo perpetuo in sinu paterno cosquiescente . 
lique , in. modis omnibus perfeclain et sanctis- 
simam Trinitatem credentes. Patremque. Deum 


! Prov. viui, 92. 


στὸς προσε[ληφὲν ἀξίωμα ' ἁλλὰ ἄνωθεν τέλειον αὐ- 
τὸν, κα’ τῷ Πατρ' κατὰ πάντα ὅμοιον πεπιστεύκα- 
μεν. Καὶ τοὺς λέγοντας tbv αὐτὸν εἶναι Πατέρα xol 
YUv καὶ ἅγιον Πνεύμα, xa0' ἑνὸς καὶ τοῦ αὖ :οῦ 
πρἀγµατός t8 X2l σροσώπου τὰ τρία ὀνόμπτα ἁσε- 
θῶς ἐχλαμθάνοντας, εἰχότως ἁποχκηρύσσομεν t7; 
Ἐκκλησίας ' ὅτι τὸν ἀχώρητον xal ἁἀπαθῦ Πατέρα 
χωρητὸν xai παθητὺν διὰ τῆς ἑνανθρωπήσεως ὑπο- 
τίθενται. Τοιοῦτοι γάρ εἰσιν oi Πατροπασανοὶ παρὰ 
Ῥωμαίοις, Σαθελλιανοὶ δὲ map! ἡμῖν λεγόμενοι. 
Οἵἴδαμεν γὰρ ἡμεῖς, τὸν μὲν ἀποστείλαντα Πατέρ:, 
ἐν τῷ οἰκείῳ τῆς ἀναλλοιώτου θεότητος Ώθει µεμε- 
νηχέναι, τὸν δὲ ἀποσταλέντα Χριστὸν τὴν τῆς ἕναν- 
θρωπήῄσεως οἰχονομίαν πεπληρωχέναι. Ομοίως v2: 
τοὺς οὐ βουλήσει οὐδὲ θελήσει γεγεννῆσθαι τὸν Xp:- 
στὸν εἱρηχότας ἀνενλαθῶς, ἀνάγχην δὲ ὃπηλονότι 
ἀθούλητον οὐσίαν χαὶ ἁπροαίρετον περιτεθειχότας 
τῷ θεῷ, ἵνα ἄχων γεννῄσῃ τὸν Υἱὸν, ὃ»σσεθεστάτους 
καὶ τῆς ἀληθείας ξένους ἐπιγινώσχομεν͵ ὅτιτε παρὰ 
τὰς κοινὰς ἐννοίας περὶ Θεοῦ, xal δη παρὰ τὸ β.ύ- 
ληµμα τῆς θεοπνεύστου Γραφῆς, τοιαῦτα τετολμῆ- 
χααι περὶ αὐτοῦ διορἰίσασθαι  αὐτοχράτορα Ἱὰρ 
ἡμεῖς τὸν Ostv xal Κύριον αὐτὸν ἑαυτοῦ εἰδότες 
ἐχουσίως αὐτὸν καὶ θέλοντα τὸν Υἱὸν γεγεννηχένα: 
εὐσεθῶς ὑπειλήφαμεν. Πιστεύοντες δὲ ἑμφόθως xat 
τὸ περὶ αὐτοῦ λεγόµενον, πύριος ἔκτισέ με ἀρχὴν 
ὁδῶν αὐτοῦ, εἰς ἔργα αὐτοῦ, οὐχ ὁμοίως αὐτὸν τοῖς 
δι) αὐτοῦ γνοµένοις κτἰσµασιν fj ποι;µασι γεγεν" 


C iota: νοοῦμεν. ᾿Ασεθὲς γὰρ xal τῆς ἐχχλησιαστι- 


χῆς πίστεως ἀλλότριον τὸ τὸν κτίστην τοῖς δι) αὐτοῦ 
ἐχτισμένοις δηµιουργήµααι παραθἀλλει»ν, xai τὸν 
αὐτὸν τῆς Υενόσεως τοῖς ἀλλοτρίοις τρόπον ἔχειν xal 
αὐτὸν νομίκειν. Móvov γὰρ xal µόνως τὸν μονογενῆ 
YUv γνησίως τὲ καὶ ἀληθῶς διδάσκουσιν ἡμᾶς αἱ 
θεῖαι Γραφαὶ γεγἐεννησθαι. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸν Yibv xaO 
ἑαυτὸν εἶναι, ζἓν τε καὶ ὑπάρχει» ὁμοίως τῷ Πατρὶ 
λέγοντες, διὰ τοῦτο χωρίζοµμεν αὐτὸν τοῦ Πατρὸς , 
τόπους δὲ καὶ διαστὴµατά τινα μεταςὺ τῆς συναφείας 
αὐτῶν σωματικῶς ἐπινοοῦντες * πεπιστεύχαμεν Υὰρ 
ἀμεσιτεύτως αὐτοὺς xal ἁδιαστάτως ἀπισυνῆφθαι, 
xa ἀχωρίστως ὑπάρχειν ἑαυτῶν , ὅλον μὲν τοῦ IIa- 
τρὸς ἑνστερνισμένου τὸν ὙΥἱὸν, ὅλου δὲ τοῦ Yioo 
ἐξηρτημένου xal προσπεφυχότος τῷ Πατρὶ, καὶ 


D µόνου τοῖς πατρψοις χόλποις ἀναπαυομένου διηνε- 


χῶς. Πιστεύοντες οὖν el; την παντέλειον Τριάδα τὴν 
ἁγιωτάτην, τὸν Πατέρα λέγοντες θεὸν καὶ τὸν Υἐὸν, 
οὐ δύο τούτους θεοὺς, ἀλλ’ ἕνα ὁμολογοῦμεν κατὰ τὸ 
τῆς Ὀεότητος ἀξίωμα, xal µίαν ἀχριθὴ τῆς βασι- 
λείας τὴν αυνάφειαν  πανταρχοῦντος μὲν καθόλου 
τοῦ Πατρὸς πάντων xai αὐτοῦ τοῦ Yiou, τοῦ δὲ 
Υἱοῦ ὑποτεταγμένου τῷ Πατρί. ὀἐχτὸς δὲ αὐτοῦ 
πάντων τῶν μετ αὑτὸν ῥασιλεύοντος τῶν δι᾽ αὐτ.ῦ 
γανοµένων, καὶ τὴν τοῦ ἁγίου Πνεύματος χάριν 
ἀφθόνως τοῖς ἁγίοις δωρουμένον πατριχῷ βουλήµατ.. 
Οὕτω γὰρ τὸν περὶ τῆς ἐν Χριστῷ μοναρχίας συν- 
ἰστασθαι λόγον παρ: δεδώχασιν ἡμῖν οἱ ἔεροὶ λόγοι. 
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Ἰιῦτα ἠναγκάσθτσαν μετὰ vhv bv ἐπιτομῇ ἐχτεθεῖ- A dicentes, el Filium, ron ipsos duos deos, sed 


σαν πίστιν πλατύτερον ἐπεξεργάσασθαι, οὗ κατὰ 
περιττΏν φιλοτιμίαν, ἁλλ᾽ ἵνα πᾶσαν τὴν κατὰ τῆς 
ἑμετέρας ὑπολέφεως ἀλλοτρίαν ἀποκαθάρωμεν 
ὑπ.ψίαν παρὰ τοῖς τὰ καθ ἡμῶν ἀγνοοῦσι " xal 
γνῶσιν οἱ κατὰ τήν δόσιν πάντες ὁμοῦ μὲν τῆς συ- 
χυφαντίας τῶν ἑτεροδόξων τὴν ἀναίδειαν, ὁμοῦ δὲ 


καὶ τῶν ἀνατολιχῶν τὸ ἐχκλησιαστιχὸν φρόνημα, ' 


μαρτυρούμενον ἁθιάστως ὑπὸ τῶν θεοπνεύστων 
Γραφῶν παρ) αὐτοῖς ἁδ.αστρόφως. » Ἐν τούτοις 
μὲν ἡ µαχρόστ:χος ἐχείνη ἔχθεσις περιείληπτο. 


unum confitemur, juxta divinitatis amplitudinem, 
el unam certam absolutamque regui conjunetio- 
neu : universarum quidem rerum per omnia cuim 
summa potestate. imperium obtineute Patre om- 
nium, et ipsius Filii (1); Filio autem Patri qui- 
dem subjecto, extra vero eum universa post eum 
quae per ipsum facta sunt regente, et Spiritus 
sancli prolixe ex voluntate Patris gratiam sanctis 
donante. 693 A1 hunc enim modum, ordinem 
et ralionem monarchi: uniusque imperii in Chri- 


sto constare nobis sacra prodidere oracula. lIIec ut post breviorem fidei formulam fusius expone- 
remus, necessitas nobis imposita est, non per superfluam ambitionem, sive venditationem , scil 
υἱ omnem alieuam suspicionem contra sententiam nostram conceptam, apud eos qui res nostras 
ignorant, abstergeremus : et ut Occidentales omnes cum' calumni: adversariorum impudentiam, 
tum ecclesiasticam Orientalium opinionem cognoscant, cui opinioni divinitus inspirata Scripture, 
qux apud eos inviolate conservantur, per nullam coactam aut violentam. interpretationem, perhibent 


testimonium. » Hoc. quidem modo prolixior illa expositio fuerat instituta. 


ΚΕΦΑΛ. ID. 
Περὶ τῆς ἓν Σαρδικῇ συνέδου. 

Ὡς δ' ἁπτξίωτο τοῖς ἐν ἑσπέρᾳ. Κώνστας ὁ Kat- 
σ1ρ µίαν fist χάριν τὸν ἀδελφὸν, Παύλῳ καὶ 'A0a- 
νασίῳ τοὺς οἰκείους θρόνους ἀναλαθεῖν. Ως δὲ γρά- 
cuv οὐδὲν μᾶλλον ἤνυε, τῶν δι’ ἑναντίας ἀντιπρατ- 
τόντων, xal τῶν λαῶν διὰ ταῦτα στασιαζόντων, 
προσιόντες Κώναταντι οἱ περὶ ITauXov, σύνοδον ᾖτουν 
οἰχουμενεκὴν γενέσθαι, ὥστε 5h καὶ τὰ τῆς πίστεως 
χα) τὰ χατ αὐτοὺς ἀχριθῶς ἑτασθΏναι. Τὴν γὰρ 
χαθαίρεσιν ὑποσχεῖν διετείνοντο διὰ τὸ τῆς πίστεως 
ἀχραιφνές, Γνώμη τοίνυν τοῖν δυοῖν βασιλέοιν Byl- 
νετο, τοὺς ἀφ᾽ ἑχατέρας ἀρχομένης ἐπισχήπους εἰς 
ῥιτὴν ἡμέραν καταλαθεῖν τὴν Σαρδιχὴν, Ἵλλυρὶς δὲ 
πόλις αὕτη, τοῦ μὲν αἰτοῦντος, Κωνσταντίου δὲ 
ὑπαχούοντος, ὥστε τὴν στάσιν διαλυθῖναι. Καὶ ἀπὸ 
μὲν τῶν πρὸς ἑσπέραν μερῶν ἀμφὶ τριακόσιοι συν- 
ἆλθον ἐπίσχοποι, ὥς πού φησιν ὁ ἱερὸς Αθανάσιος, 
ix δὲ τῆς ἕω ££ τε xal ἑθδομήχοντα ΄ Σαθῖνος ὁ Μα- 
χεδύνιος τοῦτό φησιν * οἷς συγκατείλεχτο xal Ἰσχύ- 
pig ἐχεῖνως, 6 ἐξ ἑαυτοῦ τὴν ἱερωσύνην ἀναλαζών. 
Καὶ κατὰ τοῦτο διάφορος χαταστὰς ᾿Αθανασίῳ, τοῖς 
ὃὲ δι’ ἑναντίας π;οσ:ὦν, xal τὰ ψεύδη συµπλάσας, 
ἐπίσχοπος Μαρξώτου παρ ἐχείνων ἀνεχηρύχθη. 
0ἱ5) ἄλλοι τὸ στἐνὸν τοῦ ὁρισθέντος καιροῦ ἐν al- 
τίαις θέµενοι, ἀπελείφθησαν, ἄλλος ἄλλο τι mpo- 
θολλόμενοι, Ἱουλίῳ γε μὴν τὴν μέμφιν ἀνατιθέντες, 
xa! ταῦτα πρὸ εἴχοσι μηνῶν τῆς ἀφίξεως τῶν ἔπι- 
σχόπιων χεκηρυγµένης. "Ην δὲ τοῦτο δέχατον ἔτος, 
ἀφ᾽ οὗ Κωνσταντῖνος ὁ πατὶρ τοῖν βασιλέοιν πρὸς 
τὴν ἀμείνω λῆξιν ἐχώρει. "AX οἱ μὲν ἐφοι, εἰς την 
Φ.Ἱίππου πόλιν τῆς θράκης ὙΎενόμενοι, τοῖς ἔσπε- 
pis ἔγραψφαν, προχαταλαθοῦσι την Σαρδ.χΏν, διώ- 
σασθαι τοὺς περὶ ᾿Αθανάσιον τοῦ συλλόγου, ὡς ἄπο 
τοῦ ἱερᾶσθαι γεγενημένοις μηδὲ γὰρ à» ἄλ]ως 
εἶναι ἐξὸν εἰς ἓν συνιέναι. ἔπειτα δὲ xal εἰς τὴν 
Σ1ρδικὴν γὰνόµενοι, τὰ ἴσα διισχυρίξοντο" οἱ δ' 


(4) Etiam aliter, et fortasse rectius ita verli po- 
μεδι ; Patre. quidem. rerum n^iversarum. per omnia 


CAPUT XII. 
De Sardicensi synodo. 


Ut autem ab Occidentalibus est repudiata, Con- 
stans Cesar upum illud a fratre sibi dari postula - 
vit, ut Paulus et Athanasius sedes suas reciperent. 
At cum literis &uis nihil effecisset, propterea 
quod adversarii contra. nilerentur : et cum popu- 
lus ea de causa seditionem moveret, Paulus et 
Athanasius rursum Constantem adiere, et ut uni- 
versalis synodus cogeretur petiere, ut de profes- 
sione fidei, et de eorum causis accuratius res eX- 
plorari posset. Exauctorationis enim ignomiuiair. 
se propter fidei sinceritatem sustinere aflirmarunt. 
Quapropter de duorum imperatorum istorum sen- 
tentia slatulum, ul utriusque imperii episcopi ad 
diem certum Sardicam, qua lllyrica civitas est, 
convenirent, l4 quod Constans sic petierat, Con- 
siantius autem assenscrat, ut videlicet seditio sol- 
veretur. Atque ex Occidentis partibus circiter trc- 
centi convenere episcopi, siculi alicubi sacer di- 
cit Athanasius ; ex Oriente vero, Sabino Macedo- 
niano referente, sex οἱ septuaginta. Quibus accen- 
sus est εἰ Ischyras ille, ex sese ortus presbyter. 
Ob quam causam, cum negotium ei cuim Athanasio 
esset, in adversariorum paries concessit, apud 
quos propter mendacia conficta episcopus apu 
Mareoten, est creatus. G9G [ο] autem. an- 
gustias constituti temporis pratexentes, atque 
alius aliam causam allegantes, ΠΟΠ comparuerce. 


D Potissimum vero in Julium culpam ejus rei con- 


ferebant, cum quidem mensibus viginti ante epi- 
scoporum adventum dies csset constituta. Decimus 
is erat annus, ex quo Constantinus, imperatoris 
utriusque pater, ad meliorem migraverat vitam. 


: Et Orientales, qui Philippopolim in Thracia vene- 


rant, Occidentalibus, qui Sardieze jam praesto erant, 
$cripsere, ut Athanasium, ejusque studiosos, ut 


cum summa polestate. imperium eliam ἐπ Fiiium 
oblinente, eic. 
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quibus sacrjs ministeriis interdictum essct, a con- Α ἑσπέριοι, καὶ μάλιστα "Όσιος ὁ Κουδρούδης, πόλις 


cilio removerent : aliter enim fleri non posse, ut 
in unum convenirent. Quod quidem postea quo- 
que, cum Sardice essent, obtinere contendebant. 
Occidentales autem, atque in primis Hosius Cor- 
dubs (est autem Ίιῶο civitas Hispaniz) et Proto- 
genes Sardicze episcopi respondere, nunquam 56 
communionem illorum devitasse, neque porro etiam 
vitaturos esse : cui Julius episcopus Romanus, 
causa eorum perspecta, inique eos insidiis circum- 
ventos esse judicarit. Adesse ipsos quoque, et re- 
darguere iniquum illud judicium velle. Plura quo- 
que alia ultro citroque et scripsere, et per inter- 
vuntios alteri alteris siguificavere, unde major 
etiam inter eos est excitata simultas, majus odium, 
dics quoque constituta przteriit. Et confestim 
discessione facta, seorsimque utrisque consilia 
agitantibus, contrarias alteri adversus alteros sen- 
tenias. tülere. Orientales namque  Philippopoli 
com entum egere, atque ibi decretis suis in Atha- 
nasium, Paulum, Asclepam, et Marcellum magis 
etiam confirmatis, Julio insuper Romz anutistiti ma- 
gistratum ectlesiasticum abrogavere, quod primus 
ipse eum illis cominunicasset. Confessorem etiam 
Hosium ea de causa, et praterea quod amicus 
Eustathii et Paulini Antiocheus ecclesi:e episco- 
perum fuerit, exauctorarunt. Deinde et Maxini- 
num Trevirorum antistitem, qui primus ad com- 
 muniouem Paulum admiserat , reditumque ejus in 
urbem Constantinopolitanam procuraverat : insu- 
per quod Orientales episcopos in Occidentem ve- 
nientes proscripserat. Nec iis tautum sacram ade- 
mere dignitatem, sed et Protogeni Sardicensi: quo- 
niam Marcellum Ancyranum quem antea calculo suo 
dammnaverat, ope sua sublevaret ; »tque item Gau- 
dentium, quia quosilli per abrogationem ignomi- 
nia affecerant, multo prosequeretur honore : 697 
ct quod aliter de rebus divinis quam Cyriacus sen- 
iiret, cujus ipse successor erat. Porro in causa (idei 
Φμοούσιον consubstantiale quidem repudiarunt, τοῦ 
ἀνρμοίου dissimilis vero opinionem literis in par- 
1es omnes scriptis divulgarunt : in quibus locorum 
plerorumque episcopis quoque siguiflearunt, ne eos 
quos proxime sententia sua notassent, vel in commu- 
nionem reciperent, vel litteris etian dignareutur, 
Alii autem dicunt, eos de fide, juxta prolixiorem 
quam prazmisimus formulam, credere jussisse : in 
«a τοῦ ὁμοουσίου consubstautialis verbo nullo 
Aneminere; sed eorum tantum qui tres deos esse, 
aut Christum non esse Deum, aut eumdem esse 
Patrem et Filium ingenitum, 'aut fuisse aliquando 
tempus aut seculum cuin ipse non fuerit, dicunt. 
Hwc quidem episcopi Orientales Philippopoli in 
Thracia agebant. Hosius autem, et qui cum eo 
'Sardice erant, primum quidem illos indicta et 
4deserla causa propter contumaciam datmnarunt : 
Aihanasium receperunt, et qua adversus eum 
Tyri acta. fuerant, anBatbemaie sunt persecuti. 
Marcello episcopatum suuin reddiderunt, quod se 


δὲ αὕτη τῶν Ἱσπανῶν, xal Ἡρωτογένης ὁ Σαρδικῆς, 
εἶπον, ὡς οὐδέποτε ἀπέστησαν τῆς ἐχείνων χοινω. 
νίας, οὐδὲ νῦν ἁποστήσονται, xal ταῦτα Ιουλίου τοῦ 
Ῥωμαίων ἐπισχόπου τὰ κατ’ αὐτοὺς διασχεφαµέ- 
νου, xal χρίνοντος ἀδίκως ἀπιδουλεύεσθαι ' παρεῖναι 
δὲ χαὶ αὐτοὺς, xal ἐξελέγχειν πειρωµένους τὴν ἄδι- 
xov ἐχείνην δίχην. Καὶ ἄλλ' ἅττα πρὸς ἀλλήλους 
ἔγραφόν τε καὶ ἀντεμήνυον * δι ὧν καὶ µείνων κατ’ 
ἀλλήλων ἐξήφθη δυσμένεια’ ὑπερήμερος δὲ χαὶ ἡ 
χυρία ἐγίνετο. Εὐθὺς οὖν ἀπ᾿ ἀλλήλων διέστησαν' 
καὶ συνελθόντες ἑχάτεροι παρὰ µέρος, ἑναντίας 
xiv ἀλλήλων ἤνεγχαν φήφους. Οἱ piv γὰρ ἑφοι 
ἀνὰ τὴν Φιλίππου τὸ συνέδριον ἐκάθιζον, xal τὰ 
κατ ᾽Αθανάσιον, Παῦλόν τε xol ᾿Ασχληπᾶν xal 


B Μάρκελλον ἔτι χυρώσαντες, καὶ Ἰούλιον τὸν 'Po- 


µαίων χαθῄρουν, ὡς κατάρξαντα τῆς κοινωνίας αὖ- 
τοῖ;. Διὰ ταῦτα δὲ xal τὸν ὁμολογητὶν "Octov χαθ- 
εἶλον, καὶ ὄτιπερ φίλος ἐγένετο Εὐσταθίου καὶ IIau- 
λίνου, ol cc ᾽Αντιοχείας ἡγήσαντο ' ἐπὶ τούτοις xal 
Μαξιμῖνον, ὃς Τριδέρεως Tj» ἐπίσχοπος ΄ ὄτιπερ 
πρῶτος Ιαύλῳ χοινωνίας µετέδωχε xal τὴν εἰς τὴν 
Κωνσταντινούπολιν κάθοδον αὐτὸς προεξένησεν. 
Ἔτι δὲ καὶ ὡς τοὺς ἐξ ἑῴας εἰς ἑσπέραν Ἠχοντας ἔἐπι- 
σκόπους ἀπεχήρυξεν' οὗ τούτους 6b μόνους, ἀλλὰ 
καὶ Πρωτογένη τὸν Σαρδικῆς, xai Γαυλέντιον, Ἡρων 
τογένην μὲν, ὡς συναιρόµενον Μαρχέλλῳ τῷ Αγχύ- 
ρας, οὗ χατεφηφίσατο πρότερον’ τὸν δὲ, ὡς τοὺς 
πρὸς αὐτῶν καθαιρεθέντας πολλῆς ἀζιοῦντα τιμῆς, 
καὶ ὄτιπερ τἀναντία ἑφρόνει Κυριαχῷ, οὗ διάδοχος 
ἂν. Περὶ δὲ πἰστεως τὸ μὲν ὁμοούσιον ἀπελαύνουσι» 
τὴν δὲ τοῦ ἀνομοίου δόξαν πανταχοῦ γράφοντες δια» 
πέμπουσιν' ἐν ᾗ xal τοῖς χατὰ χώραν ἔγραφον μὴ 
εἰς κοινωνίαν δέχεσθαι χαὶ οὓς ἁρτίως χατεψηφίσαν- 
το” ἀλλὰ μηδὲ γραμμάτων αὐτοὺς ἀξιοῦν. Ἔτεροι 
66 φασιν, ὅτι περὶ πίστεως χατὰ τὴν ὑποτεταγμέ- 
νην μαχρὰν ἔχθεσιν πιστεύειν ἐχέλευον * kv ᾗ ὁμουν- 
σίου μὲν οὑδαμῶς μνείαν πεποίηντο, τῶν δὲ λεγόν- 
των τρεῖς εἶναι θεοὺς, f| τὸν Χριστὸν μὴ εἶναι θ:ὸν, 
ἡ τὸν αὐτὸν εἶναι Πατέρα χαὶ Yihy καὶ ἅγιον Πνεῖ- 
μα, ἡ ἀγέννητον τὸν YV,v, Ἡ ὅτι ἣν ποτε χρόνος ἡ 
αἰὼν ὅτε οὐκ fv. Τοιαῦτα μὲν οἱ τῆς ἕω ἱερεῖς à.à 
thv Φιλίππου τῆς θρῴχης Υενόμενοι ἔἕδρων ' οἱ δ' 
ἀμφὶ τὸν "Octov περὶ Σαρδικἣν πρωτα μὲν ἐρήμην 


p τούτων κατεφηφίσαντο” ἐδέβαντο μὲν γὰρ ᾿Αθα»ά- 


σιον, χαὶ τὰ £v Τύρῳ xav. αὑτοῦ πραχθέντα ἆνεθς- 
µάτισαν. Τῷ Μαρχέλλῳ τὸν τόπον ἀπέδωκχαν, ὡς 
μὴ τάδε φρονεῖν ὁμολογήσαντα, & διεδάλλετο. Καὶ 
Ασχκληπᾷ δὲ τὴν τὲς Γάζης ἐπισχοπὴν ἐχύρωσαν, 
ὡς xal πρέτερον dfjz« πολλῶν ἐπισκόπων, xol uá- 
λιστα Ἑὐσεθίου τοῦ Πααφίλου, την ἐπισχοπ.χὴν 
εἰληφότος ἀξίαν. Kal τἀσφαλὲς δὲ παριστᾷ τὸ τῆς 
δίχη: ὑπόμνημα ' ἀνώρθωσάν τε xal Λούχιον, των 
αὐτοῦ χατηγόρων χρησαµένων ὁρασμῷφ’ xal ταῖς 
ἐχείνων παροιχίαις ἔγραφον, μἣ ἄλλους ἀλλ αὐτοὺς 
ἔχειν ἐπισχόπους, καὶ ὅσον οὕπω xat τὴν αὐτῶν xa.- 
ῥαδοχεῖν ἄφιξιν. Καθαιροῦσι δὲ καὶ οὗτοι τὸν ἐν 
Αλεξανδρείᾳ l'un yógtov, Βασίλειόν τε τὸν ᾽Αγχύρας. 
RKvvtiavhy τὸν ἐν Γάνῃ ^ καὶ µήτοι γε ἐπισνάπυις, 


“- 
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ἀλλ οὐδὲ Χρ.στ.ανῶν προσηγορία ταύτους τιμᾷν Α diceret nunquam ca sensisse, de quibus per ca- 


ἐθέσπιζον. Καθεῖλον πρὸς τούτοις Θεόδωρον cv 
Περίνθιον, Νάρχιασόν τε τὸν Εἰρηνουπολίτην, Ακά- 
χιον τὸν Καισαρείας τῆς Παλαισ είντς, τὸν Πα αφίλου 
διάδοχον Εὠσαθίου, xal Μπηνέραντον τὸν Ἐφέσιον, 
Οὐρσάχιόν τε τὸν Σιγγιδόνος, καὶ Οὐάλεντα τῶν 
Μορσῶν τῆς Παννονίας, xai τὸν Λαοδιχείας Γεώρ- 
qv, εἰ xai τέως τῇ συνόδῳ τῶν ἕἔφων οὐ παρῖν. 
Καθεῖλον δὲ τούτους xal τῆς κοινωνίας ἐξέωσαν, ὡς 
εὐν Υἱὸν τοῦ θεοῦ τῆς πατριχῆς οὐσίας χωρίζοντας, 
χα) ὅτι τοὺς πάλαι διὰ τὴν Αρειανιχὴν αἴρεσιν 
ἀποθεθλημένους ἀνεδέξαντο, χαὶ εἰς µείκονα λει- 
τουργίας θεοῦ προήγαγον ἀξιώματα. Καὶ xasaqm- 
φισάµενοι τούτων, τοῖς ἁπανταχοῦ ἔπεμπον ἐπισκό- 
τοις τὰ δεδογµένα χυροῦν, xai περὶ τὰ δόξαντα τοῖς 
ἐν Νιχαίᾳ ὁμοφρονεῖν * ἐχεῖνα γὰρ χρατύναντες, τὸ 
ἀνόμοιον ἀπεώσαντο, χαὶ τὸ ἁμοούσιον διαῤῥίδην 
ἱχήρυξαν. Kal τινα δὲ Υραφὲν ἐχθέμενοι, πλατυτέ- 
pav μὲν τῆς P Nixaig, διατηροῦσαν δὲ τὸν ὅρον 
ἐχείνης, xat οὐ παρὰ πολ)ὺ διαλλάττονσαν xaY τοῖς 


ῥήμασιν, ἁπανταχοῦ Buginsugav. να δὲ µή τι 


χαινοτομεῖν παρὰ «à £v Νιχαίᾳ δ,ξωσιν, Όσιος xal 
Πρωτογένης, ot τηνιχαῦτα τῆς συνόδου προΏγον, 
ἔγραφαν Ἱουλίῳ μετ’ ἀσφαλοὺς μαρτυρίας, χύρια 
μὲν τὰ ἐν Nixala νοµίζειν, σαφηνεἰας δὲ χάριν, τὰ 
ἐχείνῃ ὁρισθέντα πλατύνειν βραχύ’ ἵνα μὴ, φασὶ, 
κῷ συντετμημένῳ τῆς πίστεως οἱ ἐξ Αρείου εἰς 
ἄτοπον ὧσιν ἀπάχγοντες, ὅσοι μὴ ἴσασι διαλέγασθαι, 
Ταῦτα ἐκεῖνοι διαπραξάµενοι, οἴκαδε διελύοντο, 


ἑχάτεροι γνώμης ὄντες, ὡς xot ἄμφω δικαίως πρά- c 


ξειαν, οἱ μὲν τὴν ἕω ἐπισχοποῦντες, ὄτιπερ οἱ ἀνὰ 
την ἑσπέραν τοὺς ὑπ αὐτῶν χαθαιρεθέντας xal 
ἀπωσμένους ἑδέξαντο * οἱ 6 ἀνὰ τὴν δύσιν, ὅτι πρὸ 
τῆς κοινῆς διαγνώσεως οἱ χαθελόντες ἀπέφυγον, xal 
ὅτι οἱ μὲν τὰ ἐν Νιχαίᾳ δεδογµένα ἕστεργον, οἱ δὲ 
τῆς ἕω χιθόηλεύειν ταύτην xol παραχαράττειν 
ἑτόλμων. Οἱ ὃ) ἓν Σαρδικῇ καὶ Μαρχέλλῳ τῷ πρόσ- 
θεν εἰρημένῳ τῆς ἐν ᾽Αγχύρᾳ Γαλατίας ἐπισχόπῳ 
viv ἱερωσύνην ἐπέτρεφαν * ἐξεῖπε γὰρ τῇ συνό tp, 
ὡς οὐ νοηθείη τοῖς πολλοῖς ἡ ὑπ' αὐτοῦ τῷ βιβλίῳ 
ὑπαγορευθεῖσα φράσις  χαὶ διὰ τοῦτο ὑπόνοιαν 
σχεῖν, τὰ τοῦ Σαµοσατέως Παύλου xai Σαθελλίου 
φρονεῖν. 


lumniam accusatus esset. Ακε]ερβ episcopatum 
Gazzorum auctoritate sua confirmarunt, qui an 

lea etiam multorum antistitum, et maxime Euse- 
bii Pamphili suffragie episcopalem susceperat οἱ - 
gnitatem, cujus rei certitudinem acta judicii dc- 
clarahast. Lucium etiam Aurianopolitam, quod 
eccusalores ejus profugerant, restituerunt. Horum- 
que paraeciis et ecclesiis scripserunt, ne alios 
quam hos ipsos haberent episcopos, eorumque 
quamprimum exspcectarent adventum. Abrogaruit. 
quoque episcopatum Gregorio (1) Alexandrino, 
Basilio Ancyrano, et Quintiano Gaz:eo : et ut που 
modo episcoporum, sed ne Christianorum quidem 
appellatione honorarentur statuere. ldem fecerunt 


B Theodoro Perinthio, Narcisso Irenopolita, Acacio 


Cxsaiiensi Eusebii Pamphili successori, Meno- 
phbanto Ephesio, Ursacio Singidonis (9), et Valenti 
Mursie Pannoniorum episcopis, et Laodicensi 
Georgio, quamvis Synodo Orientalium is non in- 
leressct. Mis omnibus dignitate adempta, coinmu- 
nione interdixerunt, quod Filium Dei a paterna 
&ubstantia separarent : 698 et quod, qui dudum 
propter Arianam heresim rejecti fuerant, eos re- 
cepissent, et ad ampliorem ministerii Dei evexissent 
dignitatem. Eis damnatis, ad omnes ubique episco- 
pos miserunt, ut decreta ea rata haberent et con- 
firmarent, nec non Niclenis placitis consentirent. 


Quibus roboratis, τὸ ἀνόμοιον, dissimile, repudia- 


runt, τὸ ὁμοούσιον, consubstantiale, aperte promul- 
garunt. Et scripto quodam composito, quod diffu 

sius quidem quam Nicenum esset, finitionem au 

tem ejus servaret, verbisque non admodum aL 
illo differret, id passim ad loca omnia miserunt 

Ne vero novare quidquam contra Niczna decret 
viderentur, Hosius et Protogenes, qui tum synode 
praierant, cum eerta atiestatione ad Julium litte 
ras dederunt, auctoritatem suam se Niczna fidc* 
professioni integram relinquere : perspicuitatis 
antem gratia, quz Niceze constituta essent, non 
ita multis latius extendisse, ne scilicet Ariani com- 
pendio professionis fldei ad absurdas opiniones 
eos abducerent, qui dialectic:e &unt imperiti. His 


ila peractis, domuin revertere. Et utrique in ea erant opinione, recte ab eis quz sententiis pro- 
scriptionis ferendis egissent, esse facta. Orientales quidem, quod Occidentales, quos ipsi sacro ordine 
movissent et rejecissent, eos ad communionem admisissent ; Occidentales autem, quod illi quz 
Athanasium et alios damnationis sententia motassent, anie publicam cognitionem profugissent ; e 
quod ii Niczna decreta complectebantur, illi vero ea depravare et adulterare audebant. In Sardi 
censi consilio Marcello quoque, de quo supra diximus, Ancyre Galatie episcopatum, sicuti comme- 
moravimus, rursum mandarunt. Nam is synodo exposuit, a inultis libri sui scripta intellecta non: 


esse : unde illi suspicionem conceperiut, eadem se cum Samosateno Paulo et Sabellio sentire. 


ΚΕΦΑΛ. II". 


Οἷα ὁ ἐκκλησιαστικὸς Σωκράτης ἐπὶ τῆς δόξης 
Εὐσεθίου τοῦ Παμοί.ου ἱστόρησε ' καὶ ὅπως 
δόξης slys περὶ τῆς ἐν Νικαίᾳ πίστεως ἡ 
ἑσπέρα τε καὶ ἡ ἕως. 


Εἰδέαι μέντοι χρεὼν ὡς ὁ τοῦ Παμφίλου Εὺὐσέ- 
θιος τρισὶ βιθλίοις τὸ εἰρημένον ὕποπτον τοῦ Μαρ- 
(1) Legendum forte Georgio, supra cap. 7 eod. 


e 


699 CAPUT XII. 


Que Socrates. scriptor ecclesiasticus de opinione 
Eusebii Pamphili memorie prodiderit, et qua 
Occidentis Orientisque de fide Nicena fuerit sen- 
tenia. 


Sciendum sane, Eusebium Pamphili tribus libris 
suspectum | illum Marcelli commentarium reel 


(2) Siugidon hodie Segedinum dicitur. 
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lisse (1). Scripto namque eo in partes suas diviso, A κέλλου àvézpeys σύγγραμμα, ὡς xal πρώην eigr- 


deinde confutationem infert : idque in toto opere 
facit, Ex quibus libris Socrates scriptor eccle- 
siasticus plurima allegat, quapropter Eusebius 
quasi Arianus taxatus sit. Ac deinceps refert, pri- 
m: synodo eum interfuisse, aliisque episcopis 
decretis faciendis consensisse : sicuti Eusebius 
ipse in tertio ad Constantinum lilLro memoret. 
Profert vero idem et piam ejus in illud, Donrnus 
creavit me initium viarum suarum *, interpretatio 
nem, in qua hzc sic scribit : « Quod Dominus 
seipsum creatum esse ait, non hoc sane ita dicit, 
tanquam qui antea non fuerit, ac tum primum 
esse cceperit : ut. quemadmodum reliqu* creatu- 
re, itidem et ipse ex non exsistente exstiterit, 
nonnulli non recte acceperunt; sed ul constans 
quidem et vivens el praexsistens atque subsistens 
ante totius mundi constitutionem, ad regendum 
autem et adminjstrandum universa a Domino suo 
ipsius Patre ordinatus; ut eo loco hoc verbum 
creavit, pro. verbo ordinavit seu «constituit, sit di- 
ctum. Aperte certe quidem hominum principes et 
duces creaturam mominavit apostolus dicens : 
Subjecti igitur estote omni humane crealurg. pro- 
pter Dominum, sive regi quasi pracellenti, sive 
ducibus lanquam ab eo missis *. Et propheta ex 
persona Dei dicens : Ecce ego firmans tenitruum, 
et creans Spiritum, ct annuntians ad homines Chri- 
stum ejus * : hoc verbum creans, non ea sententia, 
quod antea non fuerit, accepit; non enim tum 
Deus creavit Spirituin, cum Clhiristum suum per 
eum lhominibüs annuntiavit; neque recens sub 
sole fuit, Sed fuerat quidem ille, et przexstiteral : 
missus autem tum est, quo tempore apostoli con- 
cregati erant cum instar tonitrus e calo sonitus 
provenit, tanquam advenientis flatus vehementis : 
hoc verbo creans, pro eo quod est demittens, aut 
ordinaus seu slatuens, posito; tonitru vero ipso, 
alio quodam modo evangelicam praidicationeni 
signiflcante. Tale est et illud : Cor mundum crea 
iu me, Dcus *. 700 ubi non ille quidem tanquam 
cor non habens, sed ut tandem habenti et purifica- 
relur et perficeretur, precatus est. Et illud : tt 
crearet duos in. unum novum hominem *, pro co- 
geret seu congregaret. Vide porro an non tale sil 
el illud : Induite novum honinem, secundum Deum 
creatum *. ]tomn illud : οἱ quis in Christo nova crea- 
tura *; et quecunque sunt. ejusmodi. Ut ue nire. 
ris, Si metaphorice et per translationem in verbis 
.slis * Dominus creavil me in initio viarum suarum; 
creavit, pro constituit, aut. ordinavit dictum sit. » 
lec in tertio adversus Marcellum libro Eusebius. 
Socrates autein hiec. quoque hisce verbis pro Eu- 
sebio refert : « Cum itaque Eusebius Nicznz syn- 
3di mentionem faciemus, soluta esse οἱ constituta, 


! Prov. vi, 99. ? I Petr, lI, 15, 44. 


34. "M Cor. v, 17. 


(1) Socr. lib. n, cap. 20. 


* Amos iv, 15. 


xaptv, τὰ «ph, Μάρχελλον ἐπιγράφας «b cmo 
6acua2. Διαιρήσας γὰρ εἰς µέρη, ἔπειτα τὴν ἀντίρ- 
ῥησιν ἐπάχει' καὶ τοῦτο δι ὅλου motel. Εξ οὗ σπον- 
δάσµατος πολλὰ παρατιθεὶς Σωκράτης ὁ τὰ ἑκχὶτ- 
σιαστικὰ συγγραφά-ενος, ἑνίσταται πλεῖστα, ὡς διο- 
θάλλοιτο Εὐσέθιος τὰ Αρείου φρονῶν * παρεισάγε: 
γὰρ τῷτε τῇ pity συνόδῳ αὐτὸν παρεῖναι, καὶ τοῖς 
λοιποῖς ὑμόφρονα καταστῆναι * ὡς kv τῷ τρίτῳ βιθλίῳ 
πρὸς Κωνσταντῖνον αὐτὸς ἐχεῖνός φησιν. Ἐκτίθτςι 
δὲ χαὶ την εἰς τὸ, Κύριος ἔκτισέ µε ἀρχὴν ὁδῶν 
αὐτοῦ, εὐσεδὴ ἐξήγησιν' ἐν ᾗ καὶ ταῦτά φησιν’ «ξὶ 
δὲ λέγειὁ Κύριος ἐχτίσθαι ἑαυτὸν, οὐχ ὡς &x τοῦ μὴ 
ὄντος εἰς τὸ εἶναι παρελθὼν, ταῦτα ἂν εἴποι τοῖς λο- 
ποῖς κτίσµασι xal αὐτὸς ὁμοίως ἐκ τοῦ μὴ ὄντος γε- 


B γονὼς, ὅτινες οὐκ ὀρθῶς ὑπειλήφασιν, ἀλλ ὡς ὑφε- 


τὼς μὲν καὶ ζῶν, πρ;ών τε καὶ προπάρ(ων τῆς 
τοῦ παντὸς χόσµου συστάσεως. Apyetv δὲ τῶν ὅλυν 
ὑπὸ τοῦ Κυρίου τοῦ ἑαυτοῦ Πατρὸς κατατεταγµένος, 
τοῦ ἔκτισεν , ἐνταῦθα ἀντὶ τοῦ κατέταξεν 1) κατ- 
εσχεύασθ»ν, εἰρημένου, Διαῤῥήηδην οὖν τοὺς ἐν àv- 


θρώποις ἄρκοντας xat ἡγεμόνας χτίσιν ὠνόμασέὲν εἰ- 


πὼν 6 ἁπόστολος ' 'Υποεάγητε οὗ» πάσῃ ἀνθρω- 
πίγῃ κτίσει διὰ τὲν Πύριον ᾿εἴτε βασιΙεῖ ὡς ὑπει- 
έχοντι, εἴτε ἡγεμόσιν ὡς δὺ αὐτοῦ πεμποµένοις. 
Καὶ ὁ εἰπὼν δὲ προφήτης ἀπὸ τοῦ θεοῦ, ᾿Ιδοὺυ ἐγὼ 
στερεῶν βροντὴν καὶ χτίζων Πγεὔμα, xal ἆπο- 
Cité. Aur εἰς ἀνθρώπους τὸν Ἀριστεύν αὐτοῦ, τὸ 
χτίζων, οὐκ Ex τοῦ γεγονότος εἰς ἀνυπαρξίαν πα- 
ρείληφεν * οὗ γὰρ τότε ὄκτισεν ὁ Ochc τὸ Πνεῦμα, 
óte τὸν Ἀριστὸν αὐτοῦ δι’ αὐτοῦ πᾶσιν ἀνθρώποις 
κατήγγειλεν΄ o208 γὰρ πρόσφατον ὑπὸ τὸν fov 
ἁλλ᾽ ἣν μὲν καὶ προὔπῖρχεν ' ἀπεστέλλετο δὲ, χαί) 
ὃν χαιρὸν σαν οἱ ἁπόστολοι συνηγµένοι, ὅτε δίχη» 
βροντΏς ἐγένετο ἦχος ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ὥσπερ φερο- 
µένης πνοῆς βιαίας τοῦ κτίζων ἀντὶ τοῦ χαταπέµ- 
zo 1| κατατάσσωγ εἰρημένου" τῆς δὲ βροντῆΏς χα) 
ἕτερον τρόπον τὸ εὐαγγελιχὸν xf ouvpa. δηλούση." 
Τοιουτόν ἐστι xat τὸ, Καρδίαν καθαρὰν κτίσιν £r 
ἐμοὶ, ὁ Θεός * οὐχ ὡς ph ἔχων, ἀλλ ὅτι δήποτε 
τελεσθῆναι τοιαύτην moyeto* xal τὸν "Ira κτίῇ 
τοὺς δύο εἰς ἕνα καινὲν ἄνθρωπον, ἀντὶ τοῦ 
συναγάγ!. "Opa µήποτε τοιοῦτόν ἐστι xol ch, 
Ἐνδύσασθε τὸν καινγὸν ἄνθρωπον τὸν κατὰ 
θεὸν κτισθέντα' καὶ sb, Εἴ τις ἐν Χριστῷ xao il 
χτίσις ' xal ὅσα ἄλλα τοιαῦτα. ΜΗ θαυμάσῃ- εἰ 
μετα-ορικῶς xal ἐν τῷ, Κύριος ἔχτισέ µε ἀρχὴν 
ὀδῶν αὐτοῦ, τὸ ἔκτισεν ἀντὶ τοῦ πατέστησεν ἡ 
κατέταξεν εἴρηται. Ταῦτα ἐν τῷ τρίτῳ πρὸς Máp- 
Χελ)ον ὁ Εὐσέθιος. Καὶ ταῦτα δὲ )έξεσιν αὑτοῖς 
Σωχ(άττς ὑπὲρ αὑτοῦ φτσιν' « El τοίνυν Εὐσέθιις 
τῆς ἓν Νιχα[ᾳα συνόδου μνήμην ποιούμενος, Xe? 5- 
σθα: μὲν τὰ τότε ἀμφισθπτούμενα λέγε:, πάντας 
δὲ ὁμοφωνῆσαι xal ὁμοδοξῆσαι. πῶς Ἀρειανίνςι» 
«wb, αὐτὸν ὑπολαμθάνουσι; Πλανῶνται δὲ ἌΆρεια- 


* Psal. 1, 12. * Ephes. 11, 15. * Ephes. iv, 
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wl, φρονεῖν αὐτὸν νομ.ίκοντες τὰ αὐτῶν. Αλ)’ &pst A qui tum in controversiam deducta fuerant, atque 


τις ὡς Ev τοῖς λόγοις αὐτοῦ Λρειανίξειν δοχεῖ, τῷ᾽ 
συνεχῶς λέγξεν, Διὰ Χριστόν. πρὸς ὃν ἀποχρινού- 
pie, ὅτι τῇ λέξει ταύτῃ πολλάχις καὶ οἱ τῆς 
Ἐκκλησίας ἐχρήσαντο, καὶ ταῖς ἄλλαις ταῖς μηννού- 
eu, τὴν οἰχονομίαν τῆς ἀνθρωπότητο: τοῦ Zotü- 
po; ἡμῶν. Καὶ πρό γε ἁπάντων τούτων ὁ ᾿Απόστολος 
ταῖς λέξεσι ταὖταις ἐχρήτατο, καὶ οὐδέποτε ὡς 
Δαχυδοξίας διδάσχαλος ἑνομίσθη. » Καὶ αὖθι; ἐπι- 
φέρει λέγων ' « Οὗτε γὰρ ἔχουσι δεῖξαι ὅτι Εὐσέδιος 
ἀρχὴν τῆς ὑπάρξεως δίδωσι τῷ Υἱῷ τοῦ θεοῦ, κἂν 
ταῖς τῆς οἰχονομίας λέξδασιν ἓν τοῖς βιδλίοις εὑοί- 
σχωσι αὐτὸν χαταχρώμενον. µάλιάατα δὲ καὶ ὅτι 
καὶ θαυμαστῆς xal ὅλλωτὴς ἐγένετο τῶν "Üpiyt- 
νους βιθλίων, ἓν of; πανταχ»ῦ τὸν Yibv ix τοῦ 
Ποτρὺς γεννηθένιά εὑρίόχουσιν οἱ τῶν Ὡριγένους 
βιδλίων τὸ βάθος κατανοῆσαι δυνἀάµενοι. » Τοιαῦτα 
καὶ ἕτερα Σωκράτης παρατιθεὶς , διισχυρίζεται 
«ἀσφαλὲς τοῦ δόγµατος Ἑὐσεδίῳ περιτιθέναι. Εγὼ 
δὲ βουλοίµην ἂν μᾶλλον εἶναι τὸν ἄνδρα τοιοῦτου" 
fj & χαθόλου Ἐκχλησία οὗ τοιοῦτον τάχα ὑπείλη- 
φεν' fj μᾶλλον ἔπεσθαι ὄίχαιον. El 9 ἐχεῖνος tv 
τῷ ἀσφαλεῖ τῆς εὐσεδείας ἐστὶν, ὡς οὗτός φησι, 
xx ταῦτα Νανᾶτος ὢν, τῷ τὰ χρύφι’ ἀχριθῶς 
διειδότι θεῷ ἑατέον. Ταῦτα piv οὕτως" οἱ δ᾽ ἐν 
Σαρδιχῇ συνελθόντες οὕτω δισπραξἆμενοι, i70- 
ρεύοντο ἕχαστος km' οἴχου. Διεσπᾶτο δὲ τοῦ λοιποῦ 
τῆς ἑῴας fj δύσις. Οὐκέτι γὰρ ὡς ὀμόφροσιν ἔπεμί- 
ἵνυντο. Καὶ ὄρος τῆς κοινωνίας, ταῖς μὲν ἑσπερίοις 


omaes consensu uno eadem sensisse atque dixisse 
referat, quomodo quidam illum Arianisare suspi- 
cantur? Falluntur vero Ariani etiam, qui illum 
cum eis sensisse existimant. Sed dicet aliquis, in 
scriptis ejus Arianum esse eum videri, propterea, 
quod frequenter dicat, Per Christum (4). €ui re- 
spondemus, hac locutione szpenumero ecclesiasti- 
cos viros usos esse, aliisque, quibus economia seu 
miunus humanitatis Servatoris nostr] significatur. 
£t ante omnes istos Apostolus ipse verba hsc 
usurpavit : et nunquam tamen veluti prava opi- 
nionis habitus est doctor. » Àc rursum hec infert : 
« Non enim ostendere poterunt, Eusebium princi- 
pium exsistentie tribuere Filio Dei, quamvis in 
libris ejus ceconomiz sive dispensationis humana 
verbis abuti eum inveniant. Maxime vero, quod 
admirator οἱ s*mulator Origenis librorum fuit, iu 
quibus ubique Filium ex Patre genitum csse rcpe- 
riunt, qui Origenis librorum acumen assequi pos- 
sunt. » Hac et alia Socrates afferens, sinceritatem 
doctrine Eusebio ascribere contendit. Ego quidem 
talen potius viram eum fuisse velim : Ecclesia 
autem Catholica non talem fortasso judicat, quam 
potius sequi par est. Àn vero ille certo in piela- 
tis sinceritate sit, sicuti iste qui quidem Novatia- 
nus est, dicit, id accurate certoque occulta omnia 
perspicienti Deo relinquendum. Et de bis quidem 
satis. Sardicensi vero conventu ita peracto, do- 


μεταξὺ΄ Ἰλλυριῶν xal θρᾳχῶν fjv, περὶ ὄρος 8 Σού- ( mum se quisque recepit. 701 Ac deinceps Occi- 


όαχις χέχλητα: περαιτέρω δὲ χοινωνεῖν Ίχιστα 
Ίθελον, διαφόρου τυγχανούσης τῆς πίστεως. Οἷα 
6b φιλεῖ, τὰ τῶν ἐπχλησιῶν ἐν διαθολαῖς καὶ δι- 
χονοίαις σαν. Καὶ μεγάλη ταραχή τις καὶ σύγχυ- 
σι; τῇ χαθόλον Ἐχχλησίᾳ ἐπεχωρίαζε. Καὶ γὰρ 
πρότερον εἰ καὶ διάφοροι κλθειστήχεισαν , ἀλλ 
ἐπεμίγνυντο τέως, καὶ οὗ μέγα τὸ δεινὸν ἐποίουν" 
παραπλήσια γὰρ τῷ ἐπιμίγνυόθαι φρονεῖν χατὰ 
Χριστὺν ἑ ομίζοντο. Ἐν συντόµῳ δὲ φάναι, ἢ μὲν 
κατὰ δύσιν ἅπασα Ἑ κκλησία, διὰ τῆς πατρἰου 
ἁγομένη θρησχείας, ἔρημος ἔριδος ἣν xat τῆς περὶ 
ὀόγματα τερθρείας ἀπηλλαγμένη, ἀχραιφνῶς τὴν 
ἐν Νικαίφ πίστιν διατρανοῦσα. κἂν xal τέως Gup- 
θάχιος 6 Παννονίας, καὶ Αὐξέντιος ὁ Μεδιολάνων 


dens ab Oriente per secessionem divisus est. Non 
amplius enim Occidentales cum Orientalibus, haud 
eadem secum sentientibus, negotii sibi quidquai 
τι conjunctionis esse voluere. Et communionis 
finis Occldentalibus fuit inter lllysricum et Thra- 
ciam, circa montem qui Susacis dictus est. Ultra 
eum autem locum propter variantem (idem mi- 
nime inter se invicem communicare voluerunt, Ut 
vero fleri solet, in ecclesiis calunmix et dissen- 
siones erant. Et ingens turba et confusio Eccle- 
siam catholicam invasit. Antea. siquidem, etiamsi 
dissiderent, consuetudine tamen inier se junge- 
bantur, nec adeo gravem eam rem putabant : et 
consuetudinem ejusmodi eumdem de Christo sen- 


πεῖραν προσῆγον διασπᾷν καὶ πρὸς τὴν ᾿Αρειανί- D sum esse existimabant. El ut paucis dicam, Eccle- 


ὄρυσαν μεθιστᾷν δόξαν, τοῦ "Pupaloy θρόνου xai 
τῶν ἑσπερίων ἄλλων ἱερέων ἐγρηγο(ότων, xat τὰς 
τῆς αἱρέσεως ταύτης βλάστας θἄττον ἑξανασπών- 
των ἡ δὲ bo μετὰ thv ἐν ᾿Αντιοχείᾳ σύνοδον 
ἑστασίαζς, χαὶ περιφανῶς πρὸς τὸν ἐν Nixala διε- 
χρίνετο πίστιν. Τὸ 5 ἀληθὲς, πλὴν ὡς συνάχειν 
ἕνεστι, τῶν μὲν πλειόνων ἡ γνώµη πρὸς thv ἐν 
Νεκαίᾳ δόξαν συνέτρεχεν, ἐκ τῆς τοῦ Πατρὸς οἱ- 
σίας τὸν ὙΥἱὸν εἶναι ὁμολογούντων * τῇ δ᾽ ἐκ φιλο- 
νειχίας ἔριδι χατεχόµενοι, πρὸς «hv ὁμοούσιον λέξιν 
ἁχρατῶς διεφέροντο * οἱ μὲν, ὥς τινες «Imov, ἐξ 


... M) Διὰ Χριστοῦ. Offendiculo 
Hllatione divinitatis nominaretur. 


PaT&OL, Gg, CXLVI 


Sia Occidentalis omnis patrie insisteas religioni, 
contentionis expers, et a studio de dogmatibus 
uugandi aliena fuit, sincere professionem [idei 
Nicsenam sonans atque profitens. Quamvis etiam 
ium Ursicius Pannonius et Auxentius Mediolanen- 
sis conati sunt Ecclesias distrahere, et sd Arianam 
opinionem traducere, efficere tamen id nequi- 
vere, sede Romana et aliis Occidentalibus episco- 
pis vigilantibus, et hsresis ejus surcules illico 
exstirpantibus. Oriens autem post Antiochenum 
concilium seditiones concitavít, et propalam ad- 


olim fuit piis, si Christus simpliciter sine praxfatone honoris, οἱ 
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versus Nieenam fidem disceptans judicio conten- 
dit: revera tamen, sicuti colligere est, plures 
sententiam Niceni dogmatis comprababaut, Filium 
ex substantia Patris esse confitentes : contentionis 
vero cupiditate devincti, adversus verbum τοῦ 
ἐμορυσίου, consubsiantialis , impotentibus animis 
pugnabant. Nonnulli quidem, sicuti quidam tra- 
didere, quod jam inde ab initio contra id verbum 
stetissent : οἱ quemadmodum ejusmodi homines 
faeere solent, ne victi esse, si cederent, videren- 
tur, in sententia propterea persistebant, ei voca- 
bulum id abolere studebant : probro sibi fore, si 
opinionem mutarent, arbitrati. Nonnulli autem, 
quod frequenter de his nugali essent, ita opinari 
ex animi sententia malebant ; 709 εἰ cum semel 
οὐ eo quod decebat excidissent, opinionem suam 
firmiter retinehant. Erant qui indecorum conten- 
dendi studium secum ipsi perpendentes, ad gra- 


A ἀρχῆς αὑτῇ ἀντιστάντες, xai ofa δη τοῖς τοιούτοις 


φιλεῖ, τὸ ih δόξαι ἡττᾶσθαι τῆς γνώμης εἴχοντο, 
περιελεῖν τὴν λέξιν σπουδάνοντες, καὶ αἰσχύνην 
ἑνόμιζον thv µετάθεσιν’ σαν δ' ob καὶ kx τοῦ 
πυχνῶς περὶ ταῦτα ἐρεσχελεῖν, καὶ ταῖς ἀληθείαις 
ὧδε δοξάζειν ἠροῦντο" καὶ χαθάπαξ τοῦ δέοντος 
ἐκτραπέντες, ἀμεταθέτως εἶχον. "Αλλοι δὲ τὸ uh 
δέον τῆς φιλονείχου γνώμης σταθμώμενοι, πρὸς τὸ 
κεχαρισµένον τῶν δοξαζόντων ὑπέχλινον, $ διά 
δόξαν τε xal δέος, ἢ δύναμιν, 7] καὶ δι᾽ οἰχειότητα 
καὶ φιλίαν πολλάχις * τάχα δὲ χαὶ 6v ἅ)λας αἰτίας, 
ὑφ᾽ ὧν προάγονται ἄνθρωποι ὡς ἔτυχε τὰ μὴ δέον- 
τα χαριζόμενοι, καὶ τῷ μὴ διὰ παῤῥησίας ἔχειν 
ἴσως ἐξελέγχειν τὸ προσιστάµενον. Πολλοὶ δὲ τῶν 
τότε λῆρον ἄντιχρυς xal περιττὴν φλυαρίαν ἡχού- 
μενοι τὸ περὶ τὰ τοιαῦτα προατρίδεσθαι, xa" ἐαυ- 
τοὺς ἦσαν ἠσύχῳ γνώμῃ, τὸ δόξαν ἐν Nuxalz στέρ- 
γοντες καὶ τιμῶντες. 


τἱοείοτοπὶ declinarent sententiam, vel propter gloriam aut timorem, vel propter vim aut familiari- 
tatem, plerumque etiam propter amicitiam, , et fortasse alias ob causas, quibus homines adducti, 


αἱ sese res tulit, etiam in his que parum decent 


, gratificantes aliis. obsequuntur ; denique quod 


nonnulli libere et palam, qua ob adversariis objicerentur, redarguere atque refellere non possent. 
Non pauci vero ejus temporis homines, ineptios prorsus el superfluas nugas esse existimantes de 
vebus ejusmodi conflietari, ab illorum — eonsuetudine sejuncti, taciti secum Niczena decreta com- 


plectebantur el colebant. 
CAPUT XIV. 


Ρε JEgyptiis monachis, Scetiotis scilicet et Tabenne- 


siotis. Atque inibi de duobus sanctis M acariis. Item 
de Pambo et Pachomio. ltem de Apollonio et de 
Anubio. | 
Supra omnes aulem qui in Oriente magna cum 
dibertate saniorem docurinam  defenderunt, tena- 
cissime Niciena. decreta retinuere Paulus Constan- 
4inopolitanus, et Athanasius Alexandrinus, episcopi, 
atque cum iis universus AEgyptiorum monachorum 
cetus: quibus preiit Antonius adhuc superstes, 
quique cum 60 eran (plurimi autem | erant) in 
JEgypto et aliis Romani imperii locis ascete : quo- 
rum multi usque ad Constantii imperium et po- 
sieriora etiam tempora duraveie : quales fuere 
(Amonem: enim, et Thebeum Paulum omitto) eodem 
veroque ngmine dicti Macarii, hoc est beati : 4” 
gvptus scilicel ille, et eui Urbani eognoruen indi - 
vum fuit : Paphnutius et l'ambo , Anub οὐ Pityrion 
Serapion el Orsesius ct l'achomius Tabennesiotes, 


, Ephraim quoque el Hilarion; quales etiam circa 


iyricum. et Thraciam Marünus Sabarie ortus 
Pannmonius, et Hilarius Pictaviensis, bomines ad- 
mirandi: de quibus paulo post suo loco referemus. 
Multi denique alii aliter spectati viri, eisdem annis 
viguere, atque in ecclesiis Dei enituere : iuter quos 
pr.ecipue eruditione et eloquentia floruit Eusebius, 
-£mesenus episcopus, Titus Bostrensis, 703 Se- 
-rapion Thmuzus, Basilius Ancyranu:, Eudoxius 
Germaniciensis, Acacius qui post Eusebium C»82- 
rex Palestinze priefuit, Cyrillus, qui post Maximum 


Mierosolymitanam adininistra bat ecclesiam, et The- - 


dorus Perinthius : qui omnes doctrin:e sus foetus 
band pae»sitendos ecclesiis reliquere. Videtur au- 


ΚΕΦΑΛ. IA. 


Περὶ τῶν Αἱγυπείωγ porayóv, ἤγουν τῶν Σκη- 
τιωτῶν καὶ Ταδεγγησιωτῶν ἐν ᾧ «αἱ περὶ 
τῶν ἁγίων δύο Μακαρίωγ. Παμδώ το καὶ Πα- 


C xeplov* Απο λωγίου τε καὶ 'AroU6. 


Πάντων 0 ἐπέχεινα τῶν dv τῇ "Ec πεπαῤῥη- 
σιασμένῳ λό(ῳ ἀπρὶξ «by ἐν Νικαίφ δοξάντων 
εἴχοντο Παῦλος ὁ Κωνσταντινουπόλεως καὶ ᾿Αθανά- 
σιος ὁ τῆς ὁλλεξανδρείας ἐπίσχοπος, xaX σὺν αὐτῷ 
τὸ κας’ Αἴγυπτον σύμπαν μοναχικόν᾽ ὧν χαθηχγεῖτο 
Αντώνιος περιὼν ἔτι, καὶ ὅσοι αὐτῷ συνεγένοντο' 
πλεῖστοι δὲ δαν ἀνά τε τὴν Αἴγυπτον xai ἄλλα- 
yo? τής Ῥωμαίων ἀρχομένης ' ol πολλοὶ ἀνά τε 
τὴν παροῦσαν Σγεμονίαν ἐγένοντο, καὶ εἰς τὸν 
μετέπειτα παρέμειναν χρόνον. Ἐῶ γὰρ ᾽Αμοῦν x2 
οΑντώνιον καὶ τὸν Θήδηθεν Παῦλον ' καὶ οἴοίπερ 
σαν οἱ ἐπωνύμως ἐκεῖνοι Μαχάριοι ἄνδρες, 6 v 
Αἰγύπτιος xal ᾧ Πολιτικὸς ἐπώνυμον ἣν Παφνού- 
τιός τε καὶ Παμδὼ, ἸΑνούό τε xal Πιτυρίων. Σ1- 
ῥαπίων τε καὶ ὈὉρσήνιος, καὶ ὁ Ταθεννησμώτης 
Παχώμιος, Ἔφραίμ τε xai Ἱλαρίων, xal οἱ περὶ —- 
θρῴκην καὶ Ἰλλυρίδα, Μαρτίνος ὁ ἀπὺ Σαζωρίας | 
τῆς Παννονίας, καὶ Ἰλάριος ὁ Πικτάδων., ἄνδρες — 
(εσπέσιοι, περὶ ὧν μικρὸν ὕστδρον xasà χώραν . 
ἐρῶ. Ἠολλοὶ δὲ καὶ ἄλλως ἑλλόγιμοι ἄνδρες τοῖς 
αὐτοῖς συνήχµασαν ἕἔτεσι, ταῖς ἐχχλησίαι; θεοῦ 
διαπρέποντες * ὧν περὶ λόγων εἴδησιν τῶν ἄλλων 
διαφέροντες ἦσαν Εὐσέθιος ὁ τὴν Ἑμεσσηνῶν ἕερα- 
πιχῶς διιθύνας, Tivoc ὃ Βόστρων, Σεραπίων ὁ 8 pov- 
αἷος, Βασίλειος ὁ ᾽Αγχυρανὺς, ΕΒὐδόξιος ὁ 'eppa- 
ν.χίας, ᾽Ακάχιος ὁ μετὰ Εὐσέθιον τῆς ἐν Εαλαι- 
στίνη ἠγησάμενος Καισαρείας, xat Κύριλλος ὁ τὸν 
τῶν Ἱεροσολύμων θρόνον μετὰ Μάξιμον οἰαχίζων, 
xai Θεόδωρος ὁ Πειρίνθιος: oi 08 πάντες Έκγονα 
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τῆς αὐτῶν παιδείας λόγου πολλοῦ ἄξια ταῖς ἐκκλη- A tem omnes hac in parte ρ]οεία prscellere, atque 


σίαις χαταλθλοίκασιν. ἘἙφχει δὲ πάντας τούτῳ τῷ 
μέρει παρευδοχιμεῖν, xal την καθόλου Ἐχκλησίαν 
σεμνύνειν, Ἔφραὶμ ὁ Σύρος. Τηνικαῦτα δ χμαζε 
καὶ Δουχίφερ xai Δίδυμος χαὶ Αέτιος, ἑλλόγιμοι 
μὲν διαφερόντως, τῇ δὲ ἀληθείᾳ µάλα μαχόμενοι. 
Ὡς ἐπίπαν δὲ φάναι, οἱ τηνικάδε τῶν ἐχχλησιῶν 
ἡγεμόνες πλείστης ἀχριδείας κατὰ βίον ἐξείχοντο' 
ὀφ᾽ ὧν τὰ πλήθη καλῶς ποιµαινόµενα, τοῦ κατὰ 
Χριστὺν σεθάσµατος εἴχοντο, xal xa0' ἑκάστην 
αὕξην ἡ πίστις ἐλάμδανεν. Ἠρέμα γὰρ fj Ἑκχλη- 
ela τῇ ἑνούσῃ ἀρετῇ καὶ τῇ λαμπηδόνι τῶν ἀγα- 
(ov πράξεων, ὑφ᾽ ὧν τεράστια xol θεοσημεῖαι 
ἐγίνουνα, παρά τε ἱερῶν ἄνδρῶν, καὶ ἄλλως ix- 
χλησιαστικῶν, ἐπὶ µέγα δόξης mpolysto* xal d 
τῶν Ἑλληνιστῶν θρησκεία διςσνλᾶτο, xàx τῆς 
μοχθηρᾶς τερθρείας πρὸς τὴν ἀληθινὴν πίστιν 
µετέῤῥεπεν. Ἐπεὶ δὲ τῶν ὁσίων τούτων ἐμνήσθην 
ἀνδρῶν, δεῖν οἶμαι τέως τούτῳ τῷ λόγῳ ἐπιδραμεῖν, 
xai ὅσοι δὴ ἄλλοι περιφανεῖς ἄνδρες τηνιχαῦτ' 
ἑχμάσαντες κλέος ἔσχον. Καὶ προχείσθωσαν ol &ol- 
διμοι τῆς Σχήτεως Ἰγεμόνες χαὶ τῶν ἐκεῖσε ὑρέων 
κατέστησαν. Μαχάριοι δὲ ἁμφοτέροις ἣν ὄνομα * 
ὧν ὁ μὲν Αἱγύπτου ὠρμᾶτο' ἅτερος ὃ ᾿Αστὸς ὦνο- 
µάζετο. τὴν γὰρ ᾽Αλεξάνδρου εἶχε πατρίδα, θεῖοι 
δὲ ἄνδρες xal ἄμφω ἐγένοντο. θαυμάσιοι δὲ καὶ τὸ 
φιλοσοφεῖν ἦσαν, xal οὐκ ἁμοιροῦντες θείας προ- 
γνώσεως" δεξιοὶ δὲ xal δαίμονας ἀπελᾷν τεραστίων 
& καὶ ἑαμάτων πρόχειροι αὑτουργοί. "fy ἅτερος 


ὥγματος ἀλλοτρίου πείσοι πιστεύειν νεχροὺς &v- 
ἱστασθαι. Πέρα δὲ τῶν L' παρελάσαι Aere, ἐχοξνον 
tb Dv. Ἂν τὰ ὑπὲρ ἃμισν τῇ ἐν ἑρήμῳ ἑπόνει 
διατρ.6ῇ µάλα δὲ xal ἔτι νέος ὢν τῇ φιλοσοφίᾳ 
ἑιέπρεπεν, ὅθεν καὶ Παιδαριογέρων τὸ ἐπώνυμον 
ἔσχε, xat τὸν τοῦ πρεσθυτέρου δὲ βαθμὸν ἔδαινε, 
τεσσαρακοντούτης Ὑενόμενος. 'O δὲ Πολιτικὸς ἐν 
ἑλάττονι χρόνῳ τὸ (aov τῆς ἀξίας εὕρατο' ἁπάσης 
ὃ) ἀσχήσεως τὴν πεῖραν εἰς ἄκρον εἴληφε. Τὰ μὲν 
γὰρ αὐτὸς εὕρισχε, τὰ δ᾽ ἀκούων, παντὶ τρόπῳ 
κατορθοῦν ἐπειρᾶτο. 'Ez τοσοῦτον δ᾽ jv αυντετηγ- 
μένος τε καὶ χατεσχληχὼς, ὥς μηδ ἐνεῖναι τρίχας 
φύειν τὸν πώγωνα. "Hy. 5' ὁ μὲν Αἰγύπτιος μετὰ 
τοῦ εὐλαθοῦς αὑστηβός, ἅτερος δὲ ὁ ᾿Αλεξανδρεὺς 
καραπλήσιος ἐφ᾽ ἅπασι τῷ Αἰγυπτίῳ ὢν, ἐν τούτῳ 
παρήλλαττεν, ὅτιπερ ἑλαρὸδς τοῖς ἐντνγχάνουσιν ἣν. 
καὶ σῷ χαριεντίξεσθαι τοὺς νέους Ίγε πρὸς ἄσχη- 
σ.ν, Τούτων Εὐάγριος ἐγένετο μαθητής * xat τὴν 
δι ἔργων Φφιλοσηφίαν ἐκτήσατο, πρότερον λόγφ 
μόνῳ φιλοσοφῶν, χρόνῳ δ’ ἐχείνῳ κατὰ τὸν αὐτὸν 
4700» σθνεφιλοσόφουν αὐτοῖς Παμδώ τα ὁ διαθόη- 
τος, χαὶ ὁ ἰσάγγελον εἵπερ τις πολιτείαν ἀσκήσας 
Παῄσιος, Πραχλείδης τε καὶ Κρόνιος, Παφνούτιός 

(1) Pambo cum illitteratus esset, doctorem Ῥεπ]- 
mos exponentem adiit: et cum primum versum 
Psal. xxxvii. (Dixi, Custodiam vias meas, ut. non 
delinquam. in lingua mea) audisset, discessit, sulli- 
cere sibi inquiens versum istum, ut. illum (actis 


eiprimere addisceret. Doctor cum eo expostula- 
*ll, quod eum ab eo tempore totis sex men:ibus 


Ecclesiam uviversalem exornare Ephraim Syrus. 
Tum quoque exstitere. Lucifer, Didymus, Aetius, 
admodum quidem illi eximii viri, sed adversus 
veritatem plurimum etiam pugnarunt. Atque ut 
summatim dicam, przfecti ea tempestate ecclesia- 
rum exactissimis vile institutis dediti erant, a 
quibus plebes rite gubernata, Chrieti religionem 
constanter coluit, et indies fides est adaucta, atque 
Kcclesia sensim pro insita el virtuteatque bonorum 
operum splendore, et quod a sacris aliisque eccle- . 
siasticis viris prodigia divinaque miracula (iebaut, 
ad ingentem gloriam pervenit: Gracorum autem 
superstitio pessum iit, et ab improbis nugis ad 
veram fidem transiit. Et quoniam sanctorum isto- 
rum virorum Ííacta esí mentio, faciendum esse 
duxi, ut breviter eos, et si qui insuper eo tempore 
illustres homines cum laude floruere, oratione 
persequar. ΑΟ primo loco percelebres illi comme- 
morentur viri, qui Scetis wontiumque ejus duceg 
fuere. Utrique nomen erat Macario : quorum alter 
iu /Egypto ortus erat, alter Alexandriam patriam 
habuit, el. cognomen Urbani: ambo certe divini 
prorsus viri, alque in monastica philesophia ad- 
márandi, divinarum predictienum mon expertes, 
demonum industrii expulsores, et prodigierum sa- 
nationumque prompti et expediti auctores. Horum 
alter, AEgyptius scilicet, mortuum quoque exeitavit : 


,Ut queiudam alieni dogmatis sectatorem, ad ene. 
ὁ Αἰγύπτιος καὶ vexphe ἁνίστα, ὡς ἄν v6 τινα € dendum mortuos resurgere, perauasione ea addu- 


D 


€eret, Hic ultra. nonaginta annos vixisse perbibe- 
tur, quorum plas quam dimidiam partem in vita 
solitaria transegit. Et adolescens admodum sapien - 
tiz; sludiis excelluit : eL ob id Παιδαριογέρων, quasi 
puerum senilem dicas, cognomen obiinuit. Pres- 
byteri dignitatem quadragenarius suscepit. Urbanus 
vero breviere tempore ad eamdem pervenit 706, 
dignitatem. Exercitia pietatis omnia ad summum 
excoluit, que partim ipse invenit, partim ex aliis 
audita modis omnibus absolvere est conatus. Adeo 
autem extenuatus οἳ macie confectus fuit, ut non 
esset unde pili barbz excrescerent. Et /Egyptius, 
cum reverentia quadam austerus :- Alexandrinus 
autem cum in aliis omnibus par /gyplio esset, 
in hoc tantum ab illo variavit, quod in eolloquiis 
hilaris et jucundus, urbanis salibus utens, juvenes 
ad studium et exercitationem pietatis adduceret. 
Horum discipulus fuit Evagrius, apud quos philo- 
&ophiz. sonctioris precepta factis exprimere didi- 
cit, cum antea verbis solis sapientis studium pro- ' 
fessus fuisset, Eodem vero tempore , et eisdem in 
locis, cum illis pbilosophati sunt, decantatus ille 
Pambo (1) : atque qui angelicam prorsus, si quis 
non vidisset. At Pambo respondens : Quod noun- - 


dum re ipsa versum primum assecutus esset, se 
excusavit. Multi intercessere anni : οἱ amico cui 


dam roganti, num versum eum addidicisset? Vix. 


taudem,*ait, decem et novem annuis, factis ipsis 
eum addidici. Eidem auri cerium numerum qui- 
dam in pauperum alimenta dedit, et, Numera quod 


3 
9-1 
alius, et ipse exercuit vitam Paesius (1) : 
Heraclides Cronius, Paphnutius, Putubastes, Arse- 
gius, et magnus Serapion. Prxterea Pityrlon ille, 
qui tamen alibi, apud Athenas videlicet, asceterium, 
seu exercend:x religiose pietatis domicilium habuit. 
Insuper ingens quoque ille Pachomius, qui dux et 
auctor vite Tabennesiotarum fuisse dicitur. Nova 
autem quzdam illis est vite ratio , in quibusdam 
Tebusa reliquis monachis evarians. Animun enim 
assuefavit ad virtutem aspirare, et terrena proeul- 
care εἰ sursum respicere semper * ut facile dein- 
ceps sit pulverem hunc deponentibus, in ceelestem 
pervenire regionem. Siquidem indumentum illis 
erat melota seu pellis ovilla : symbolum 5tque 
monumentum, ut opinor, generos et fortis illius 
Helixe Thesbytze, rei Venerex et concupiscenti ma- 
cerationis atque mortiflcationis, ut :emulatione et 
ardore ejusdem cum illo spei ad continentiam et 
castitatem strenue grassarentur. Caeterum reliquo- 
vum quoque /EÉgvptiorum monachorum amictus, 
ut opinio fert, ad exemplum aliquod et specimen 
arcanioris philosophiz spectat. Non enim illi te- 
mere a communi habitu vestitum suum mutavere. 
Amiculum namque manicis carens, indicium atque 
institutionem esse arbitror, ne manus ad injuriam 
inferendam faciles sint, et prompte. Capitis vero 
tegmen acaminatum, ut simplices sint, et injurias 
non vindicent, pureque οἱ innocenter vivant : la- 
etentium  pueroruin. instar, quorum capita ejüus- 
modi lineis mitris operiri solent, qu: partem ra- 
-4ionis principatum imperiumque obtinentem Legunt 
alque fovent. 708 Zona porro, et qux humeros et 
brachia comprimit cinetura, promptam alacritatem 
in ministerio Dei subobgcure indicut : ul qui 
adimplere jussi sunt, succincti porficiant. Fortasse 
.-utem alii alias reddiderint rationes monastiege 
philosophie appositas : mihi hzc dixisse sat est. 
De Pachoimio vero dicitur, cum primum in antro 
quodam constanter philosophis huic incumberet, 
«i angelum coelitus assisteutem- mandasse, ut no- 
vum monachorum catum cogeret. Oportere nam- 
que eum qui rite veriorem irreprehensibili vita re- 
presentarel philosophiam, ducem multorum, quibus 
prodesse posset, fieri, eosque certis instituere le- 


NICEPHORI CALLISTI 
item A τε xat Ποντουθάστης χαὶ 'Apototoc, καὶ 6 πολὺς 


2.2 


Σεραπίων ΄ πρὸς δὲ Τιτυρίων ἐχεῖνος, Sc ἀλλαχοῦ, 
παρ) ᾿Αθηναίοις δηλαδη, τὸ ἀσκητήριον eTyg* χαὶ ὁ 
πολὺς ἐχεῖνος Παχώμιος, ὃν κατάρξαι χαὶ ἠγήσα- 
σθαι τῆς τῶν Ταθεννησιωτ’ν διαίτης xai πολιτείας 
λόγος. Καινὴ δέ τις Ἶν ἐχείνοις fj πολιτεία ἓἕν τισι 
παραλλάττουσα τῶν λοιπῶν povaytv* duy] μέντοι 
ἔθος ἐνιεῖσα πρὸς ἀρετην αἴρεσθαι, xal τὰ περὶ 
τὴν Àv δευτέρῳ ποιεῖν, ἄνω δὲ βλέπειν &sl- ὡς ἄν 
T' tv ῥᾳστώνῃ εἴη πρὸς τὸν οὑράνιον ἀφορᾶ; yc - 
pov, Χάτω που τιθεµένοις τὸν yovv. Μηλωτὴ γὰρ 
ἣν ἐχείνοις τὸ ἔνδυμα ' σύμθολον οἶμαι τῆς τοῦ 
θεσθίτου γενναίας πρὸς τὰ ἀφροδίσια καὶ τὰς im- 
θυµίας συντήξεως χαὶ νεκρώσεως  ἴσως δὲ xal 
ζηλῳ εῶν ἴσων ἐχείνφ ἑλπίδων, πρὸς τὸ σωφρονεῖν 
ἑτοίμως χωρεῖν. OO μὴν δὲ ἀλλὰ xal τὰ τῶν ἑτέρων 
kv ΑΙγύπτῳ μοναχῶν περιθλήµατα λέγος ἔχει πρὸς 
τι φιλοσοφίας ὑπόδειγμα ἀφορᾶν ' μηδὲ γὰρ ἂν 
οὕτως, ὡς ἔτυχε, τῆς τῶν πολλῶν ἀναδολῆς πα- 
ραλλάσσειν. Τὸ μὲν γὰρ ἀχειρίδωτον ἔνδυμα οἶμοί 
που παΐδευµα εἶναι μὴ τὰς χεῖρας ῥᾳδίας ἔχειν 
πρὸς Ὀδρι»' τὸ δὲ τῆς χεφαλῆς χάλυµµα si; tU 
Ἰῆγον, (030' ἁπλοῦς εἶναι xai μὴ ἀμύνεσθαι , χα- 
θαρῶς δὲ xat ἀχεραίως βιοῦν, Σπίσης τοῖς γάλαχτι 
τρεφοµένοις παισὶν, οἷς φίλον τοιαύταις ἐξ ὀθόνης 
τιάραις καλύπτεσθαι, al τὸ ἡγεμονιχὺν σχέἐπουσί 
τε ἃμα xal περιθάλπουσιν. Ἡ δὲ ζώνη xat ὁ τοὺς 
ὤμου; διατρέχων ἀναδολεὺς καὶ βραχίονας τὸ ἔτοι- 
pov εἰς διαχονίαν Θευῦ ὑπαιγίασεται, xal ὧν πα- 


C ρακελεύεται την ἔκπλήρωσιν, εὐζώνως τελεῖν. 


"oo; 9' ἂν καὶ ἄλλοι ἄλλους ἁποδοῖεν λόγους 
προσῄχοντας τῷ φιλοσοφεῖν. ἐμοὶ δ' ἀπόχρη το- 
σοῦτον εἰπεῖν. Περὶ δὲ Παχωμίου, λόγος ἄντρῳ sv 
πρῶτον προσκαρτερεῖν, σχολάνοντα τῷ φιλοσοφεῖ.) 
ἄγγελον δ᾽ οὐρανόθεν ἐπιστάντα, νεολαίαν ἀθροῖσαι 
παμακελεύσασθαι μοναχῶν, καὶ συνεῖναι αὐτοῖς. 
Asl σε γὰρ, φησὶ, καλῶς τὴν ἀληθῆ χααυρθωχότα 
φιλότοφίαν, καθηγεµόνα πολλῶν γενέσθαι, δυνάµε- 
voy ὠφελεῖν, xoi τοιοῖσδε νόµοις ἄγειν αὐτούς. 
Ταῦτα λέγων, δέλτον αὐτῷ ἑνεχείριζε, χαὶ ἐαυ-ὸν 
παρεδείχνυ ὡς εἶχε στολῆς * ἃ δὴ καὶ ἐς δεῦρο φυ- 
λάττεται. Ἐνῆησαν δὲ τῇ γραφῇ ὡς ἐν προστάξει, 
ἀνεῖσθαι παντὶ φαχγεῖν καὶ πιεῖν xat ἑργάζεσθαι, 
ὡ; ἑκάστῳ δύναμίς ἐστι xal προαίρεσις. ᾿ΩΎσαύτως 


gibus. His ille dictis, tabulam οἱ dedit, et seipsum, D δὲ xal νηστεύειν xal μή. καὶ τοῖς μὲν πολὺ xal 


ut stola indutus fuerat, exhibuit. Quas sane tabula 
til hodiernum usque diem servatur. [n eo scripto, 
leges prasctibentis more, expositum erat, permitti 
debere unicuique, ut quantum posset et. vellet, 
ederet, biberet, operaretur : aiquo itidem ut pro 
arbitrio suo jejunaret, aut non jejunaret. Et ul 
validius cibum capieutibus, duriorea Jabores : qui 
vero parcius alimeniis uterentur, et ad  piet;tis 


datum est, inquil. Tum ille : Numero hae in re 
opus non est, sed animi affectione pia οἱ benigna. 
(Socr. lib. τν, cap. 25.) Idem Pambo ab Athanasio 
episcopo evocatus, ex eremo Alexandriam venit. 
ibi scenica gesticulatrice visa, prolixe illacry mavit: 
€t omicis flelus causam inquircntib us, duplicem 


ῥωμαλέως ἑσθίουσι τὰ βαρύτερα ἐπιτρέπειν τῶν 


Épywv* ὅσα δὲ χοῦφα xai ῥάδια, τοῖς Ίετον τροφῇ 


χρωμένοις, xai πρὸς ἄσχησιν διεγηγερµένοις. Οἱ- 
χίας δὲ σεμνὰς περικύκλῳ εἶναι αὐτοῖς' ἐφ᾽ ἑκάστηῃη 
δὲ τρείς καταμένειν. Τήν ye μὴν τροφὴν ὑπὺ ἕνα 
οἶχον ἐπιμήχη αὑτοῖς Ὑίνεσθαι διετάττετο, xal ἓν 
βαθεῖ σιωπῆς χοαθηµένους ἑσθίειν, καλυπτοµένους 
τὰ πρόσωπα, ὡς µήτς ἀλλίλους ὁρᾷν, p mà die τι 


esse respondit : alieram, mulierculae ipsius exi- 
tium : alteram, quod ipse non tantum studii in 
hoc impenderet ut Deo placeret, quantum illa ul 
hominibus fecedis placeret. (ldem, ibid.) 

(^; Hunc Sozom. non habet lib. i1, cap. 1. 
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πλὴν τῆς τραπέζης xal τῶν παρατιθεµένων. ᾿Αλλό- A exercitium jincitatiores essent (I), leves atque 


σχηµον δὲ μὴ τῆς αὐτῆς χοινωνεῖν τραπέζης , εἰ 
μὴ πού τις παροδεύων ἐπιξενωθείη. Σνµθόλοις 01 
τισι χτυπουµένοις τὸ πρὸς χρείαν διασηµαίνειν 
jj νεύµασι ταῖς τραπέζαις, map' ᾧ λάχοι, ἐπιστα- 
τεῖν. El δέ τις ἐχείνοις ἕλοιτο συνοιχεῖν, ἐπὶ τρισὶν 
ἐνιαυτοῖς πράτέρον, μικρὸν Ἀλλοιωμένος τὸ σχῆμα, 
τὰ τῶν ἔργων ἑἐργώδη διαπονεῖν' καὶ οὕτως τῶν 
ἴσων μετέχειν μνυσταγωγούμενος. Ἱμάτιον δ᾽ εἶναι 
αὐτῷ διφθἑραν ' xal ἐξ ἑρίον τιάραν τῇ χεφαλῇ 
σκίπασµα' ἃς 5h τιάρας καταστίχτους εἶναι πορ- 
φυροῖς τισι προσέταττε vias χέντρα τινὰ σταυ- 
(ou σχΏμα διατνποῦντα, Τοὶς δὲ χιτῶνας εἶναι 
λινυῦς, Xal τὰς ζώνα; ἐπίσης. μεθ ὧν σὺν ταῖς 
διφθἑέραις χαθτµένους οἰκοδομητοῖς ἐν θρόνοις, 
Un: µετρίῳ χρῆσθαι * χύχλῳ δὲ πεφράχθαι τὸ οἱ- 
χολόµηµα, ὥσθ' ἑκάστῳ τὴν στρωμνὴν συνέχειν, Tf 
δὲ πρύτῃ καὶ χυριωνύμῳ τῶν ἡμερῶν, πρὸς xo:- 
νωνίαν τῶν θείων μυστηρίων ἱόντας, λύειν μὲν τὰς 
ζώνας καὶ τὰς διφθἑρας ἀποτίθεσθαι: δωδεχάχις 
& τη; ἡμέρας ἕχαστον εὐχὰς ποιεῖν' ὁμοίως δὲ xat 
πρὸς ἑσπέραν' ἑπίσης δὲ καὶ νυχτός' τῇ 8 ἑνάτη 
ὥρᾷ τρί-ον' xal ὁπηνίκα bio τροφῖς μετασχεῖν, 
ἐφ᾽ ἑχάστης εὐχῆς τὸν ψαλμὸν προηγχεϊσθαι. Κατὰ 
δὲ μίμησιν τῶν 'Ελληνικῶν στοιχείων, εἰς xb τάγ- 
µατα ἅπασαν διελεῖν τὴν συνοιχίαν. Ἐφαρμόσαι 
9' ἑχάστῳ ἀνήχουσαν τὴν προσηγορίαν, ὡς γνώµη 
xai Ρίος xai Ίθος ἣν. οἷον τοὺς μὲν ἁπλουστέρους 
lota ἐκάλει, Q δὲ καὶ ξ, ὅσοι σχολιοὶ σαν xal 


faciles oper mandarentur. Domicilia autem reli 
$i68a circumciroa eis exstrui jussit, in quorum uno- 
quoque tres manerent. Cibum porro in unis am- 
plioribus sedibus ut caperent constituit, idque cuin 
alto silentio considentes : facie ita operta, ut neque 
alias alium, neque praeterea aliud quidquam, quam 
menyam οἱ cibum propositum cernere posset. Cum 
iis ne alius quisquam babitu alio in eadeum mensa 
cibum sumeret, preterquam si hospes eo divertens 
acciperetur. Signis autem quibusdam, manuum im- 
pulsione, vel nutibus rem necessariam ab eis quibus 
sorte, ut mensze praeessent, obvenisset, insinuando 
peterent. Quod si quis eum illis vivere vellet, ut 
tribus prius annis, mutato paulum habitu, duriores 
perferret labores : atque ita tandeu arcanis eorum 
sacris institutus, eodem eum illis loco esset. Vesti- 
mentum autem ut easet sagum pelliceuim, et capitis 
temen initra lanea : qu:e mitra quibuslam purpu- 
reis distincta filie, puncta sua haberet, crucis formam 
referentia, Tunice autem el zon« itidem ut line 
essent : in quibus simul et in sagis considentes, 
superexstruetis toris mediocrem caperent soujmum. 
7606 Domicillium porro ut ita sepimento c:.rcum- 
vallaretur , ut id lectum cujusque concluderet. 
Primaria autem et Duminica die ut ad communio- 
Dem et perceptionem divinorum mysteriorum ac- 
cedentes, solutae zonas et sagula pellicea. depone- 
rent. Atque ut duodecies interdiu semper orarent : 


ph sóüsl; καὶ τοὺς ἄλλους ἄλλως, χατὰ τὴν ἐχά- C, itidem vero ad vesperam, noctu similiter, et item 


στου προαίρεσιν xai τὸ σχῆμα τοῦ γράµμµατοιρ 
εὔστοχον τὴν ὀνομασίαν τιθείς. Τοιούτοις 5f τισι 
νάµοις Παχώμιος τοὺς ὑπ' αὐτὸν ἧχε, φιλάνθρω- 
£o; μάλιστα χαὶ θεοφιλὴς γενόμενος xal ἐπὶ τόσον 
ἑλάσαι, ὡς μηδὶ τὴν τῶν ἑσομένων πρὀγνωσιν 
ἀγνοεῖν΄ ταύτην 0 εἰδέναι διαφερόντως ἀεὶ ἀγγέ- 
Ἆοις διομιλούμενον. Ἐν Θηδαΐδι δὲ τὸ τῆς ᾧιλοσο- 
φίας ἑργαστήριον εἶχεν ἕν τινι νήςσῳ, fj Ταθέννη 
ὠνόμαστο' ἐξ fic Ταδεννησιῶται ἐς δεῦρο δὴ ὀνομά- 
ζονται’ οἵ δὴ τῷ χρόνῳ xal εἰς πολλἠν τινα «ερο- 
Ίλθον ἐπίδοσεν, ὡς καὶ εἰς ἑπταχισχιλίους , καὶ 
περιδόξους µάλα γενέσθαι τῇ τῶν εἰρημένων νόμων 
ἀχριθεῖ πολιτείχ. Ἔνδον γὰρ Ταδέννης, μεθ ὧν 
f» καὶ Παχώμιος, λόχος ἀμφὶ χιλίους xal τριακο- 


σίους εἶναι. Οἱ δ᾽ ἄλλοι κατὰ θηδαῖδα xoi τὴν C 


ἄλλην Αἴγυπτον ᾧχουν' ὧν ἁπάντων µία dv ἡ 
ἀγωγὴ καὶ ἡ δίαιτα, xal χοινὰλ πάντα πᾶτσιν ἑτύγ- 
χανον, οἷά τινα µητρόπολιν τὴν νῖαον ἡγούμενοι, 
xai πατέρας τοὺς ἐχεῖσε ἡγεμονεύοντας * ἀφ᾽ ὧν 
καὶ ἄρχοντες ἐφ᾽ ἑκάστῃ συνοιχέκ ol τῶν ἐθῶν 
χαθειστήχεισαν ζηλωταὶ διεπἐµποντο. Καὶ περὶ μὲν 
Παχωμίου τοσαῦτα. Tip ὅ αὐτῷ χρόνῳ xa ᾽Απολ- 
λώνιος ἐπὶ τῇ κατὰ Θεὸν Φφι)οσοφίᾳ πολὺν τὸν 
ἔρωτα σχὼν, διαχρέπων ἣν. "Oz ἔτει πεντεχαιδε- 
xa: τῆς ἡλιχίας ἑπαρξάμενος bv ἐρημίᾳ φιλοσο- 
φεῖν, ἐπεὶ τεσσαραχοστοῦ ἐπέδη ἐνιαυτοῦ , θ:ίᾳ 


hora nona tertio. Et cum cibus esset capieudus, ut 
singulas orationes psalguus precederet. Praetorea 
ut ad numerum Graecarum litterarum colum mo- 
nachorum cobabitautium in viginti quatuor ordi- 
nes divideret, et cuique ordini eongruentem, sicati 
animus, vita et mores cujusque ferrent, imponeret 
appellationem : scilicet. ut simpliciores «, qui vero 
pravi eseent, et minus recti, & et & vocarentur : 
atque aliter alii, justa. cujusque instituLum, οἱ lit- 
tere ipsius babitam, aptum accommodando cogno- 
men. Ejusmodi sane Jegibus Pachomius monachos 
suos rexit. Qui quidem humanus maxime οἱ Dei 
amans fuit, eo amplitudinis progressus, ut res 
quoque futuras non ignoraret : quippe quas prze- 
eipue ex continuo angelorum colloquio cognosce- 
bat. lu Thebaide autem  philosopbiz suae offieinaun 
habuit, in quadam insula αυ Tabenia nominata 
est : a qua bucusque Tabennesiot: dicuntur. Qui 
cun tempore magna cepere incrementa, adeo ut 
septies mille, et quidem admodum celebres, vitau 
eis quas diximus legibus ad exactam prorsus ra- 
tionem agentes exstiterint. Intra Tabennam nam- 
que, cum quibus etiam Pachomius erat, circiter 
mille et trecenti fuisse dieuntur : alii autem per 
Thebaidem, et reliquam Agyptum coluere. Eorum. 
omnium unum erat institutum, unus vivendi mos 


(19) Ascete. eujusdam scite dictum es!, Monachum, nisi opus faciat, avaro homini esse peral- 


milem. 
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dus communia omnia inter se habentium. Insulam A ὄφει πειθόµενος , τὴν οἰχουμένην αὖθις κατέλαδε 


ipsam quasi metropohm quamdam esse putabant : 
et qui ibi rebus prxerant, patres. Ex quibus quo- 
que, qui instituti ejus samulatores erant, coetui 
' euique et domicilio praefectos suos accersentes 
accipiebant, Hzc de Pachomio. Eadem vero :tate 
et Apollonius ingenti erga divinam philosophiam 
amore flagrans pollebat : qui quindecimo «etatis 
anno solitarize philosophiz initiatus sacris, quadra- 
genarius divin: obsequens visioni in publicum ad 
Joca hominibus habitata rursus prodiit, atque in 
Thebaide tuguriolum sibi condidit. 707 Et cum 
in. primis Dei esset amantissimus, admiranda edi- 
dit opera : nihilque rerqu omisit omnium, quin 
in eis przcipue excelleret, quecunque ad id genus 


χαὶ χατὰ θηδαῖδα τὴν μάνδραν ἐπήξατο. θεοφιλἠὴς 
δὲ τὰ μάλιστα γεγονὼς παραδόξων αὐτουργὺς fv. 
Πράξεω: δὲ οὐδὲν ἑλλείπων, ὅσα elc τὴν τοιάνδε 
φιλοσοφίαν ἀνήχει, διαφερόντως εἶχεν *. ἀγαθὸς εὖ 
μάλα τὸ Ίθος ὧν, καὶ σὺν χάριτι ἄφθονον τὸ τῆς 
διδασκαλίας νᾶμα πρ)χέων" χαταπειθὲς ὅ οὕτως 
ἔχειν τοῖς αἰτουμένοις τὸ θεῖον, ὡς μηδὲν altov- 
µένῳ ἀνήνυτον εἶναι. Πάντως δ᾽ ἐχεῖνα ἥτει, σοφὸς 
ὧν, οἷς χαίρειν διδόναι ἐκ τοῦ ῥάστου τὸ θεῖον 
ἔχει πρὸς φύσεως. κμαζε 55 καὶ ᾿Ανοὺό ἐχεῖνος 
κατ΄ ἐχεῖνο χαιροῦ * b, λόγος μετὰ τὴν ἐν διωγμοῖς 
ὁμολογίαν ὑπὲρ Χριστοῦ, ἀήποτε φεύσασθαι) ἀλλ 
οὐδέ τινος τῶν προσχείων εἰς ἐπιθυμίαν ἑλθεῖν. 
"Qi δὲ πρὸς Θεοῦ δεηθείη, μηδενὸς ἁστοχῆσαι” 


philosophiz pertinent. Moribus fuit optimis, et in ῃ θείῳ δ᾽ ἀγγέλῳ καθηγητῇ χρησάµενον, ὅσον fw 


pietate prolixe docenda magna gratia. In precatio- 
nibus adeo habuit benignum et propitium Deum, 
ut ab eo orans nihil non exoraret. 


ἀρετῆς εἰς ἄχρον ἁσχῆσαι. ᾽Αλλὰ περὶ μὲν τῶν ἐν 
Αἰγύπτῳ μοναχῶν ἀπόχρη τοσαῦτα εἰπεῖν. 


Et pro sapientia sua ea prorsus petebat, quz facile Deus tribuere 


solet. Floruit tum quoque Anub ille, quem post confessionem pro Christo in persecutione obitam, 
ferunt nunquam postea mendacium dixisse, neque quidquam terrens rei concupivisse : qui vero 4 
Ώου orasset, omnia obtinuisse : angeloque divino adeo institutore usum, pietatis virtute exercenda ad 


summum usque pervenisse. Sed enim de /Egyptiis monachis hzc satis est dixisse. 


CAPUT XY. . 
De Palas:-ine et Syrie monachis. 


Inde vero ctiam Palestina edocta, ezmdeim 
philosoplhandi rationem complecti egpit. In. qua 
primus floruit llilarion : cui patria fuit vicus no- 
mine Thebasa (1), qui non ,minus quam quindecim 
stadils Gaza abest, austrum versus ad torrentem 
situs , qui mare influens veguaculum a vico ipso ac- 
cepit nomen. Cum autem Alexandrinas frequenta- 
ret scholas, Antonii fama qua tum increbuerat 
audita, videndi ejus gra:ia solitudinem petiit : et 
aliquantulum cum eo moratus, idem vitz institu- 
tum sequi constituit. Quod vero ad Antonium quo- 
tidie multi ventitarent, voti compos fleri nou po- 
tuit. [taque in patriam reversus, eum parentes 
ejuse vita hac migrassent, multa substantia sua 
omni fratribus et egenis distributa, nibil sibi ex 
ea rcliquum fecit. 708 Et mox deinde in loco 
quodam maritimo, viginti stadiis a vico distante, 


ΚΕΦΑΛ. ΙΕ. 
Περὶ τῶν ἐν Πα.αισείνῃ καὶ Συρίᾳ μον αχῶγ. 
Ἐχεῖθεν δὲ xai Παλαιστίνη ὁδηγηθεῖσα, τὰ (oa 
φιλοσοφεῖν ἤρξατο * ἓν ᾗ πρῶτος Ένθησεν Ἰλαρίων 


6 ᾧ πατρὶς μὲν ἣν κώμη θηδασᾶ ὄνομα, οὐκ ἔλαττον 


ἡ ιε’ σταδίους ἀπέχουσα 1 άζης, πρὸς νότον χειµένη 
οπαρὰ τὸν χείμαβῥον, ὃς ἐπὶ θάλασσαν ῥέων, ἔπι- 
χώριον ἀπὸ τῆς κώµης εἴληφεν ὄνομα * τοῖς δ᾽ ἐν 
᾽Αλεξανδρείᾳ φοιτήσας διδασχαλείοις, τῆς ἸΑντω 
νίου ἀχοῆς διαδ;ωµένης, xarà θέαν Exslvoo εἰς τὴν 
ἔρημον fjxe* xai ἐπ᾿ ὀλίγον διατρίφας ἑκείνῳ, τὰ 
(sa Φφιλοσοφεῖν αἱρεῖται. Πολλῶν δ᾽ ἐς ᾽Αντώνιον 
καθ ἑχάστην όντων, ἠρεμεῖν οὐκ εἶχα κατὰ oxo- 
πόν. Τὴν πατρίδα δὲ χαταλαθὼν, ἐπεὶ καὶ οἱ Υονεῖς 
αὐτοῦ τὸν τῇδε βίον ἀπέλιπον, τοῖς ἀξελφοῖς xai 
τοῖς ἑνδεέαι «hv. πολλὴν περιουσίαν ἑσχόρπισε, µπ- 
66v τι τὸ σύνολον χαταλιπὼν ἑαυτῷ. Καὶ λοιπὺν Ev 
τινι τόπῳ πρὸς θάλασσαν εἴχοσι σταδίους τῆς xe 
διέχοντι χαλύδην ἐκ πλίνθων ἐπήγνυτο, φορυτῷ 


tugarium e latere sibi exstruxit, congerie fraeta- D κεράµων χατεαγότων χεκαλυμµένην. Τόσον δ᾽ ἣν 


rum testarum tectum. Cujus tanta fuit latitudo, 
longitudo et altitudo, ut stantem eum eaput incli- 
nare, recumbere autem volentem pedes ad seipsum 
contrahere necessario oporteret. Hic rebus omni- 
bus per assuetudinem , promptam sibi et facilem 
faciebit &rumnam. Atque in moderatione et tem- 
perantia egrcgie elaborans, uullum prorsus ex 
factis snis concepit fastum , cum quidem ea in 1e 
superiorem haberet neminem. Corporis autem 
voluptates οἱ anima blanditias edomans, cum 
jucdia, sitl, frigore, et estu strenue conflictabatar. 
Moribus integris praeditus fuit, sermone humanus 
e! placidus : et quzecnnque sacrorum oraculorum 
didicisset, accurate memoria tenebat. Tantopere 


(40 Thabatha, $0z0m. 


ἐχείνη εὕρους xai µήχους xoi Όψους, ὡς δεῖσαν 
ἑστάναι, κύπτειν τὴν χεφαλἠν ΄ πεσεῖν δ ἐπάναγχες 
ὃν, τοὺς πόδας συνιζάνειν πρὸς ἑαυτόν. Πᾶσ: Υὰρ 
τρόποις ἔθιμον ἐποίει αὐτῷ τὴν ταλαιπωρίαν. Πο- 
νῶν τε τῇ ἐγχρατείᾳ δοχίµως, ἄτυφον εἶχε τὴν 
πρᾶξιν, καὶ ταῦτα μηδενὶ τῷ ἔργῳ τούτῳ καταλεί- 
πων ὑπερδολῆν. Κρατῶν δ᾽ ὅσαι σώματος ἡδοναὶ 
xai φυχῆς θωπεῖαι, πρὺς ἁσιτίαν xai δίΨος xxi 
ῥίγος καὶ πνῖγος στεῤῥῶς Ἠγωνίζετο. Τὸ μὲν οὖν 
ἦθος σπουδαῖός τις ἣν, καὶ τὸν λόγον ἔπ.εικὴς” 
ἀχριθὲς δ᾽ εἶχε µεμνῆσθαι ὅσα τῶν ἱερῶν λογίων 
ἐξήσχησε. Τόσον δὲ δι ἀρετῆς φχείωτο τῷ 8:0, 
ὡς εἰσέτι καὶ νῦν πολλοὺς τῶν ἁνίατα νοσούντων 
ἰάσθαι, xol δαίμονας ἑλαύνειν εἱληφέναι χάριν 
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προτιόντων tip µνήµατι, οὗ µόνον παρ of; ἑτέθα- A porro virtute charus Deo factus est, ut hodie quo- 


π-ο πρότερον Κυπρίοις, ἀλλὰ xal παρὰ Παλχιστ:- 
vols, οἷς ἐπεγένετο ὕστερον. Ἐπεὶ γὰρ ἐν Κύπρῳ 
διατρίδων ἑτελεύτα τὸν βίον, ταφῇ μὲν ἑδίδοτο, xal 
διὰ πολλῆς παρ αὐτοῖς Ίγετη τῆς τιμῆς: ἔπειτ 
"Ἠσιχας ὃς τῶν ἐχείνου φοιτητῶν περιφανέστερος 
ἐγεγόνει, τέχνη τὸν ἐχείνου χλέψας νεχρὸν, εἰς τΏν 
ἐν Παλαιστίνη αὑτοῦ μονὴν fyaqev. 'E& ἑἐχείνου τε 
τοῦ χρόνον τοῖς ἐπιχωρίοις ἔθους χρατήσαύτος, δη- 
μοτελὴ; ἡ ἐχείνωυ ἄγεται μνήμη. Οὕτω γὰρ ol ἐν 
Παλα.στίνῃ τοὺς παρ) αὐτοῖς εὐδοχίμους ἄνδρας 
γεραἱΐρειν εἰώθασιν * ὥσπερ δ] χα) ἐπὶ ᾿᾽Αδρίλλῳ τῷ 
ἐς ᾽Ανθηδόνος ποιοῦσι, καὶ ᾽Αλεξίωνι τῷ ἀπὸ Βη- 
θαγάθωνοξ, xaX ᾽Αλαφίωνι τῷ ἀπὸ ᾿Ασαλίας ’ ol 
χατὰ τὸν [gov γενόµενοι χρόνον, θεο-ιλεῖς τε ἐπολι- 
τεύσαντο, xal τῇ τῶν ἀρε-ῶν περιουσίᾳ εἰς µεγί- 
στην ἐἑπίδοσιν τὴν εὐσεδῃῆ θρησχείαν ἐπιλοῦναι 
ἑποίησαν, tv. Ἑλληνιζούσαις αφόδρα ἀγωνιζόμενο, 
πόλεσιν ἐπὶ τῆς παρούσης Ἠγεμονίας. Τηνιχάδε xat 
iv Ἐδίσσῃ ἰσαγγέλῳ xa. διηχριδωρένῃ τῇ πολι- 
Tig xaV Ιουλιανὸς 6 μέγας ἐφιλοσόφει. Τοσοῦτου 
δ ἣν ἐχείνῳ τὸ ἑἐγχρατὲς, ὡς ὁστᾶ σαρχῶν δίχα 
δέρµατι συνειρ,κένα δ)χεῖν ἔχειν ' οὗ xal τὸν βίον 
Ἔφραὶμ ὁ Σύρος σπουδὴν ἀφηγήσεως ἐποι:ἡσατο. 
Os); δὲ τῇ τῶν ἀνθρώπων δόση ἄνωθεν ἐπ αὐτῷ 
τὸ χΌρος ἐδίδου ' Ιάσεις γὰρ ποικίλων νοσημάτων 
ἐπεχορφίέγει, xat χατὰ δαιμόνων χράτος παρεῖχεν. 
"Ev &' ἣν ἐπὶ πᾶειν ἔτοιμον qáopaxov dj εὐχή. 
Π ,λλοὶ δὲ καὶ ἄλλο: ἀνὰ τήνδε τὴν χώραν τὴν xac 
Ἀριστὸν φ.λοσοφίαν Ἱσπάζοντο, ἐπί τε «hv ᾽Αμίδαν, 
καὶ ὃ χαλεῖται ὄρος Γαυγάλιον, ὧν ἡγεμόνες σαν 
Δανιῆλ τε xal Συμεών. Τάδε μὲν οὖν χαὶ περὶ τῶν 
iv Συρίᾳ μοναχῶν εἱρήσθω * θεοῦ δὲ βουλομένου, 
πλατύτερον εἰς τὸ πρόσω περὶ αὑτῶν xai τῶν μετ 
αὐτοὺς xal αὖθις ἱροῦμεν. 


que pro data sibi gratia multi a morbis incurabi- 
libus liberentur , et daemones ab eis profugiant, 

qui ad monumentum ejus accedunt , non. tantum 
apud quos prius sepultus fuerat Cyprios, verum 
etiam apud Palestinos, ad quos postea pervenit. 
Cum namque in Cypro degens vitam finiisset, tra- 
ditus sepulture, magno ibi cultus est lionore. 
Postea Hesychas , ex discipulis ejus ccleberrimus, 
corpus ejus arte quadam sublatum, ad domicilium- 
ejus in Palzstinam detulit. Ah eo tempore, more: 
ejus regionis sic obtinente, publicitus memoria 
cjus celebratur. tà namque Palazstini praclaros.. 
apud se viros cohouestare solent. Sicuti etiam in 

Abrillo Anthedonio faciunt, et in Alexione Betha- . 
gathonio, et in Alaphio Asaliensi : qui eadem ipsa: 
«tate pie,vitam exegere, et virtutum abundantia 

maximepere verz pietatis religionem adauxere, in 
urbibus maxime quz Grecs essent superstitionis, 
sub*Constantii imperio decertantes, Tuin etiam apud 
Edessam accuratiore et angelico vivendi more 
magnus ille Julianus est philosophatus : cujus 
tanta. fuit continentia, ut ossa carnibus carentia 
cuti constricta babere videretur. "Vitam ejus. 
Ephraim etiam Syrus eonscribendam sibi esse 
duxit. Porro Deus ipse hominum opinionem de eo. 
coelitus auctoritate sua conürmavit : nam et 709: 
variarum sgritudinoum sanationes homini przbuit, 

et pellendorum demonum potestatem exhibuit : 


6 in quibus omnibus unum erat promptum et expe- 


ditum remedium, precatio. Multi vero οί alii per 
Edessenam regionem, et apud Amidam, et ad 
montem Gaugalium. qui dicitur, Christianam yhi- 
losophiam sant complexi ; quorum praefecti erant 
Daniel et Symeon. De monachis Syris hzc im 


presentia sint dicta: Deo autem volente, fusius etiam postea et de eis, et! de eorum successoritus 


dicemus. 


- ΚΕΦΑΛ. Iq. 

Περὶ τῶν ἐν τῷ Πόντῳ xal Εὐρώπῃ xal (Ita 
μοναχῶν, ἐν ᾧ καὶ περὶ Κὐσταθίονυ τοῦ Σεδα- 
στεείας͵ ὡς ἀρχηγὸς τῶν τοιούζων κατέστη ' καὶ 
περὶ τοῦ ἁγίου Ἐφραίμ. 

"Ev γε μὴν ᾽Αρμενίοις Παφλαγόσι τε xal τοῖς 
περὶ Πόντον ὄρεσι τῆς κατὰ θεὸν φιλοσοφίας ἄρξαι 
Εὐστάθιον λόγος, ὃς τῆς ἐν Σεθαστεἰᾳ ᾽Αρμενίας 
τῶν ἱερῶν Ἰγήσατο, Τοσοῦτον δέ Φφασιν ἐχεῖνον 
σπουδαίας ἀγωγῆς ἄφασθαι, καὶ διαίτης, καὶ ἐσθη- 
τος, ᾗ δεῖ χεχρῆσθαι xal μὴ, ἠθῶν τε πολιτείας 
Πχριδωμένης, ὡς xat τὴν βίδλον f| Ἀσκχητικὴ ἔπι- 
Υέγραπται Βασιλείου τοῦ μεγάλου, τούτου σύγ- 
γβαμμα εἶναι διατεθρύλληται τοῖς πολλοῖς. Ἐλέγετο 

ὰ ὡς τῆς πρὺς λεπτὸν ἀχριδείας χάριν xal εἰ; 
ἁτόπους ἐξοκεῖλαι παρατηρήσεις, uh τῷ ἐχχλησια- 
στιχ» χανόνι συμθαλλομένας. Eia δὲ οἳ αὐτὸν ἑἐξαι- 
p^ost. µέμγεως * τῶν τινὰς δὲ αὐτοῦ φοιτητῶν 
αἰτιῶνται, o? δὴ ἀπηγόρευον lv. συζυγίαις ἑξετας-- 
µένων ἀνδρῶν οἴχοις εὐχὰς πράττειν ' &l os xal 
πρεσθύτεροι σαν, οὐδὲ λόγου τούτους hs ου». Ἑνή- 
ατευον δὲ καὶ τὰς χυρ'ωνύµους τῶν ἡμερῶν * καὶ 


CAPUI Χγι. 


De monachis Ponti. Europe, εί Πα[ία , et inibi de 
Eustathio Sebastie episcopo, qui auctor. et autesi- 
gnanuws eorum [uit ; item de sancto Ephraim. 


Αριά Armenios vero et Paplilagones, atque in 
Ponti montibus, monasticam philosophiam colere 


D primum ecpisse Eustathius fertur, qui Sebastiz 


Armeniorum sacris Ecclesie rebus praefuit. Tanto 
autem studio consectatus esse dicitur institutum, 
vitam, vestitum (quo scilicet utendum essct. et 
quo non) morumque exacium modum , ut etiam 
qui Basilio maguo ascribitur liber, et Asceticus 
dicitur, opus istius esse, 4 multis feratur. Vulga- 
tum porro de eo est, niinis eum exacta cura et 
diligentia in absurdas quoque impegisse observa- 
tiones, ecclesiastico canoni minime accomnio- 
dalas. Sunt tamen qui eum repreliensioni eximunt, 
εἰ quosdani ex sectatoribus ejus eo nomine incu- 
sant. Nam illi precationibus, in domibus virorum 
qui in matrimonio viverent, etiamsi presbyteri 
essent, operam dare recusaruut, eosque nec . alle- 
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quio dignati sunt. Diebus quoque Dominicis jejunia A «à; ἐχκλησίας Ey οἰχίαις ὥς τὰ πολλὰ ἱποιοῦντο, 


servarunt, et conventus ecclesiasticos ut plurimum 
domi egerunt. Locupletes cxtorres prorsus regno 
cclorum esse duxerunt. Qui vel semel carnes 
edissent, eos repudiarunt. Vestitum monachorum 
aliorum consuetum rejicientes, novo atque insolito 
amictu sunt usi. Sed el alia multa novarunt. kb 
iis multe non obscuro loco nate feminz seductze, 
sub conlinentie pretextu, maritos suos quibus 
udolescentulze nupserant, reliquere. Postea autem 
eum continere se non possent, in libidinis lubri- 
'um sunt conject3s, Fuere ex cis quas capillo czso, 
e uod nilieribus fas non est, virilem liabitum sum- 
psere. Horum gratia ab episcopis finitimis Gan- 
grensis apud Paphlagones synodus coacta est: 710 
in qua decretum , ut ab Ecclesia catholica illi ex- 
cluderentur, nisi ea ας diximus oinuía anathemate 
confodere animum induxissent. Quapropter Eusta- 
Μιὰ ut ostenderet, non importuni aut przfracti 
moris causa, sed pietatis erga Deum exercegdo» 
gralia, se ejusmodi leges tulisse, vestem insolitam 
mutavit, el habitu eodem quo reliqui sacerdotes 
deinceps usus, iidem ut illi in publicum est. pro- 
gressus. El cum vila talis esset, sermonem quoque 
«congruenter ei habuit, non ille quidem eloquentia 
polleus, quam exactiore cura et diligentia non di- 
dicerat, moribus aulem admirandis utens, facile 
multos persuasione sua quo volebat duxit: adeo 
ul viros quosdam et mulieres in fornicatione de- 
gentes castiorem exacLoremque vivendi rationem 
sequi persuaserit. Ferunt sane, virum quemdam 
et mulierem per pretextum ecclesiastico more cz- 
libatum colere assimuiasse, cosdemque ip clande- 
sting consuetudinis infamiam  decidisse. Eusta- 
tium porro magnopere persuadere eis annisuin 
esse, ut congressu ejusmodi supersederent. Cum 
au:em nihil efficeret, altius suspirio ducto, dixisse, 
plerasque mulieres quee cum viris suís secundum 
matrimonii leges, ut fas est, vixissent, ab eorum 
virorum convictu oratione sua adductas descivisse, 
castitatremque complexas esse : apud hos autem 
qui inter se contra leges consuessent, inefficacem 
oratienis su: suadelam esse. Atque hic quidem in 
eis orbis partibus summiinstituti absoluteque phi- 


᾽Αμοίρους δὲ τοὺς πλούτῳ βρίθοντας τῆς οὐρανῶν 
βασιλείας ἑνόμιζον. ᾽Απηξίουν δὲ xal τοὺς xfla; 
καθάπαξ ἑσθίοντας. Καὶ τὴν μὲν ἐπιχώριον µονα- 
χοῖς στολὴν παρῃτοῦντο * ζένῃ δὲ xai ἀΐθει ἐχοῶντο 
ἀναδολῇ. Πολλὰ δὲ καὶ ἄλλα ἑνεωτέριζον, ὑφ' ὧν 
πολλὰς τῶν εὖ γεγονότων ἁπατηθείσας vuvalxa; 
ἀχρατείας προφάσει τοὺς ἄνδρας χαταλιπεῖν οὓς ix 
νέου Ἡγάγοντο  ὕστερον μέντοι μὴ δυνηθείσας 
φυλάττειν, ὁλίσθῳ περιπεσεῖν. "Haav 5 ἐχ τούτων 
al τὰς τρἰχας περιελοῦσα:, μὴ χαθὰ γυναιξὶ Olga, 
ἀλλ᾽ ὡς ἄνδρες τὰς ἀναθολὰς εἶχον. Δι οὓς xal τὴν 
ἐν Γάγγρᾳ παρὰ τῶν περιοίχων ἀθροισθῆναι σύ»οδον 
λόγος χατὰ τὴν Παφλαγόνων ' xal ἁπαλλοτριῶσαι 
τῆς χαθόλου Ἐχχλησίας, εἰ μή y' ἕκαστον τῶν εἰ- 
ῥημένων ἕλοιντο ἀπὸ ἀνάθεμα θεῖναι. Ὅ πηνίχα 
65 λόγος xal Εὐστάθιν, ἐπιδειχνύμενου ὡς οὐχ αὖ- 
θαδείας ἕνεχα, ἀλλὰ τῆς κχτὰ θεὸν ἀσχήσεως χάριν 
τὰ τοιαῦτα ἑνομοθέτει, τὸ ἄηθες τῆς στολῆς ἁἀμεῖ- 
φαι, καὶ συνήθει ἀναθολῇ, ἦν χαὶ τοὺς λοιποὺς ἰε- 
ρέας ἀμφίεννυσθαι, χρήσασθαι, xal τὰς προόδους 
ἑπίσης ἐχείνοις ἑλέσθαι ποιεῖν. Τοιοᾶτος δὲ ὢν τὸν 
βίον, xal τὸν λόγον σύνδρο-ον εἶχεν οὗ μέντοι 
δεινός τις λέγειν πάλιν ἣν., ὅτι γε μηδὲ τὴν τούτου 
ἐπιστήμην ἠχρίβωτο ξενίζων δὲ τὸ ἦθος, τῇ πει- 
θοῖ τοὺς πολλοὺς γεν, ὡς xal τινας τῶν τε ἁ)δρῶν 
xai γυναιχῶν πορνεία συζῶὤντας πεῖσαι τὸν σώρρονα 
xal Ἱκριδωμένον βίον ἁσπάτασθαι. Καὶ δὴ φασί 
τινας ἄνδρα τε ὁμοῦ καὶ γυναῖχα, κατ’ ἔθος ἐκχλη- 
σιαστικὸν παρθενίαν ἀσχεῖν ᾖρημένους, οἳ κρύφα 
εἰς Ev συνιέναι διαθολὴν ἔσχον, περὶ πολλοῦ ποιῆσαι 
σχολάσαι τῆς ἐς ταυτὸ αυνελεύσεως  μηδαμῶς 5i 
δυνηθέντα, µέγα στενάξαντα ἀνειπεῖν, ὡς μὲν χατλ 
νόμους ἀνδράαιν ᾗ θέµις ἐστὶ συνοικοῦσαι Υυναῖ- 
κες, τῆς πρὸς ἄνδρας συνουσίας ἀπέστησαν, τοῖς 
ἐχείνου λόγοις ἑλόμεναι σωφρονεῖν * οἷς δὲ μὴ xa-à 
νόμον συμδαίνει τὴν ὁμιλίαν εἶναι, ἀσθενῃ γε τὴν 
ἐκείνου τῶν λόγων πειθὼ διελέγχεσθαι. Καὶ οὗτος 
μὲν ἓν ἑκείνῳ δὴ τῷ χλέματι τῆς εἰς ἄχρον πο)ι- 
εείας χαὶ φιλοσοφίας ἀρχηγὸς κατέστη καὶ ἡγεμών' 
περὶ δὲ τὴν Εὐρώπην, àv& τε θράχην καὶ Ἰλλυρίδς 
γῆν, μοναστικῆς μὲν συνοικίας εἰς τάδε ἀπείρατοι 
ἦσαν ' οὗ μὴν παντάπασιν ἀνδρῶν φιλοσοφεῖν εἰδό- 
των ἅμοιροι χχθειστήχεισαν. Διέπρεπε ὃ' ἐν αὐτοῖς 


losophie dux el auctor fuit. ln Europa autem per p) Μαρτῖνος ἐχεῖνος, ὃς Σαθωρίαν τῆς Παννονίας ety 


Thraciam et lilyricum, etiamsi homines monasti- 
cam consueludinem ad id usque tempus ignora- 
reat, non omnino tamen viris Christianz philuso- 
phiz peritis regiones iste caruere. Fluruit apud 
hos Martinus ille, qui Sabariam Pannonis patriam 
habens, cum generis tum militi: splendore adeo 
clarus fuit, ut honores etiam militares sil meritus, 
et ordines duxerit. Sed illa Ciesarianam divine 
nilitie posthabuit, In Iilyrico primum philosopha- 
tis : atque inde variis persecutionibus et insidiis 
expetitus, secedere est co:ctus. Multos namque ex 
episcopis, qui Arii couiagionem conceperant, ma- 
nifesto depreliensos coarzuit. Λο deinde Mediolani 
solus vixit. Unde Auxentii, ejus urbis episcopi non 


πατρίδα. Διάσημος μὲν τὸ γένος, λαμπρὺὸς δὲ περὶ 
ὅπλα xal στρατείαν ἐγένετο, ὡς xal τῶν ἐν τούτοις 
γερῶν μετασχεῖν. Αντὶ δὲ Καΐσαρο; τὴν σ;ρατείαν 
προὐτίθει θεοῦ. Ἑν Ἰλλυριοῖς δὲ πρῶτα φιλοσοφῶν 
ἣν. Ἐξηλάθη δ' ἐχεῖθεν, διαφόρως τυπτηθείς τε 
xai ἐπ'δουλευθεὶς, πολλυὺς τῶν ἐπισχόπων φωρά- 
σας την Αρείου λύμην εἰσδεδεγμένους. κων δ᾽ εἰς 
Μ:ὸ:όλανα, δ.Ίγε xa0' ἑαυτόν. Αὐξεντίου δὲ τοῦ τῆς 
πόλεως ὀπισκόπου τὴν ἐπιβουλὴν δείσας, οὐχ ὑγιῶς 
τοῖς κατὰ Níxatav δεδογμένοις ἔχοντος, ἀνεχώρει 
αὖθες, καὶ ef; τινα νῆσον µετῴχει, fj ἐγχωρίως ἑλέ- * 
γδτο Γαληναρία. δΡίζαι δὲ µόνχι βοτανῶν σαν 
αὐτῷ fj «pot. Ἡ δὲ νῆσος mXvo σμικρὰ καὶ ἄνιχος, 
πρὶς τὸ Τυῤῥηνιχὸν πέλαγος ἀποθλέπουσα. 'EZ ὃς 
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ληπθεῖς, τῆς ἓν Τα ραχηναϊς ἐκχλησίας τὴν ἐπιτρο- A recte de Nicenis decretis sentientis, insidias veri- 


πὴν ἔσχεν. Ἐπὶ τόσον δὲ τοῖς θείοις ἑναγλαϊσθῆναι 
δώροις, ὡς xal νεχροῖς παρέχειν τὸ Civ. Τέρατα δὲ 
χαὶ σημεῖα πλεῖστα ἐπιταωλέσαι, o) παρὰ πολὺ τῶν 
ἀποστολικῶν ἁποδέοντα. Κατὰ δὴ τὸν αὐτὸν xal 
yo^vov καὶ τόπον συναχµάσαι xal Ἱλάριον λόγος 
ἐχεῖνον, θεῖζόν twa. ἄνδρα, ὃς ὀπηνίχα φεύγοι Μαρ- 
τἶνος, τῶν ἴσων χαὶ αὐτὸς ἐχοινώνει χαχῶν, ἅτε δὴ 
ὑπὶρ τῆς πίστεως τοῦ ἴσου ζήλου µετέχων. Ti; 
Ποιχτάδων δ' ἐχχλησίας χαὶ οὗτος ἠγήσατο. Παρ) 
halo δὲ χαὶ τοῖς ἐπέχεινα τόποις Εὐσέδιος xai 
Λουχίφερ διέπρεπον ἐπ ἀρετῇ πατρίων λόγων, 
μηδενὶ tbv ἴσον τόπον ἑῶντες. Ἱλάριος δὲ xal περὶ 
πίστεως xal χατά τινας ἀλλότρια τοῦ ὑγιοῦς δοξά- 
ψοντας δόγματος λόγους πολὺ τὸ ἑπαγωγὸν προδε- 


θληµένους ἐξέδοτο, Ὁ 8' Εὐσέδιος xat τῆς ἐκχλη- B 


sla; Βρεχέλλων προέστη. Λουχίφερ δὲ, ὡς μικρὸν 
ἔμπροαθεν ἑροῦμεν, xal ἐπωνύμου αὐτῷ προέστη 
αἱρέσεω;. Ἐπὶ δῆ τούτοις καὶ Φλαυϊανὸς xal Παυ- 
^v, ol μετὰ ταῦτα τὸν τῆς Αντιοχείας θρόνον 
σαν διανειµάμενοι οὓς 6h xat Λεόντιος, à; μὴ 
ὁμοδοξοῦντας ἑχείνῳ, χαθεῖλεν. Οὗτοι δ' Ίσαν ol 
Εὐσταθίῳ τὴν µεθόριον ἁπαγομένῳ συνείποντο. "0; 
των ἱερῶν τῆς ᾿Αντιοχείας φροντίδων, μᾶλλον δὲ 
ὅλης τῆς εὐσεθδείας, οὐδὲν ἠνέσχετο τοῖς χαιροῖς 
ἐχείνοις συγχαπηλεύσασθχι. TQ 5 αὐτῷ χρόνῳ xal 
Ἔφραϊὶμ ὁ Σύρος πολλῷ πάντας παρελαύνων τῷ 
µέσῳ ἀνεγνωρίνετο' ὃς Νίσιδιν μὲν εἶχε πατρίδα" 
την χατὰ μοναχοὺς δ᾽ ἀσχηθεὶς φιλοσοφίαν, ἑξαπί- 


tus, discessit : εἰ $9 in insulam quamdam, g11 
que vernaculo nomine Galinaria (1) dicebatur, 
abdidit. In hac alimento radicum herbarum vixit. 
Insula autein ipsa exigua admodum est, et zedificiis 
carens, Tyrrhenum respiciens mare. Atque inde 
abductus, administrationem ecclesiz Taracenensis 
vel potius Turonensis suscepit. In tantum vero 
divinis resplenduit donis, ut et mortuos in vitam 
restitderit, prodigiaque et miracula plurima, qua 
non multum ab apostolicis abessent signis, edide- 
rit. Eodem et tempore et loco simul quoque Hila- 
rius ille viguit, vir divinus, qui cum Martinus 
profugeret, eamdem sustinuit fortunam : quippe 
qui eodem cum illo ardore in fldem ferretur. Hic 
Pictaviensem gubernavit Ecclesiam (2), atque de 
fide, et adversus quosdam qui alienas a sana doc- 
trina afferrent opiniones, libros ad persuadendum 
valde appositos, condidit. Apud Italos sane et ín 
locis ulterioribus enituere Eusebius et Lucifer, 
patrie eloquentie vi alios omaes antecellentes. 
Eusebius etiam ecclesie Vercellensi praefuit : Lu- 


'cifer vero, sicuti paulo post dicemus, nominis sui 


heresi praiit (3). Praeterea Flavianus et Pau- 
linus clari tum fuere, qui postea Antiocbenz eeccle- 
sim res administravere : quibus etiam Leontius, 
quod sententiis ab eo  discordarent, episcopatum 
abrogavit. li sunt, qui Eustathio in exsilium de- 
portato comites fuere ; qui sane nihil prorsus tem- 


Υης χατὰ τὴν Σύρων φωνὴν τοσοῦτον ἐπέδωχε, xal C, poribus illis, de sacris Antiochenz Ecclesix curis 


ταύτα µήτε προδιδαχθεὶς, μὴτ) Ex τινων συµδόλων 
ὑπόσχεσιν δοὺς τοιοῦτος φανεῖσθαι, ὡς τῇ pi 
ἀσχήσει ἐς ἄχρον ἰχέσθαι τῆς θεωρίας, τῷ δὲ λαμ- 
πρῷ καὶ προχείρῳ καὶ ἡδεῖ τοῦ λόγον xal τῷ τῶν 
Υηημάτων πυκνῷ τε xal σώφρονι xal τοὺς πάλαι 
ποτὲ παρ᾽ Ἕλλησιν εὐδοχιμηχότας ὑπερδαλέσθαι, 
Καὶ γάρ πως ἑχείνων εἴ τις εἰς Σύρων τυχὸν 1| 
γλὠσσαν ἑτέραν μεταθάλλειν αἱροῖτο τὰς συγχρα- 
φὰς, xol τὴν ἐπανθούυσαν χάριν τῶν Ἑλληνιχῶν 
χχρυχευµάτων ἀφέλοιτο, xai τὴ» ἐπιχρώζουσαν 
τερθρείαν xai Ὑοητείαν τῶν λέξεων, αὐτίχα πρό- 
ὅτλον τὸ τῶν νοημάτων οὐχ εὐγενὲς, τῆς χοµµωτι- 
κΏς εὐθὺς χάριτος ἀποῤῥεούσης, Tol; ys μὴν λόγοις 
Ἐρραὶμ ἄλλως ἔχει. xal γὰρ ἕως οὗ περιῆν xal 


ins, εἰς τὴν Ελληνίδα γλῶτταν τῶν ἐκείνου λόγων D 


ἀλλοιουμένων, οὐ πάνυ πόῤῥω τῆς ἑνοιχουρούσης 
ἀφίστανται ἀρετῆς. θαῦμα ὃ isti τοῖς ἀχούουσιε, 
χαὶ Ἕλλην xai Σύρος ἀναγινωσχόμενος ' διά τοι 
χαὶ ὁ πολὺς iw λόγῳ xai ἀρετῇ Βασίλειος, ὁ τὴν 
Καππαδοχῶν χαταχοσµἡἠσας µητρόπολιν, ὑπερφυῶς 
τὸν ἄνδρα ἐθαύμασε, χαὶ τῆς πα:δείας paxáptov 
Άγηται. Ὡς δῆλον εἶναι τῇ ἑκείνου ἀχριθεῖ µαρ- 
τυρίᾳ, xal χοινῇ παρὰ τῶν kv λόγοις θαυμαζομένων 
"Ἑλλήνων τηνικάδε, πάντων ἑλλογιμώτερον τὸν 


(1) I. mari Tusco contra montes. Lvgusticos 
sita 


(3) Divus Hilarius conjux fuit : 


Non nocuit libi. progenies, non obsutit uxor, 
Legitimo conjuncta thoro, non horruil illa 


ac potius de tota sinceriore pietate vitiari sustinuit. 
Eadem hac ztate et Ephraim Syrus praeclarus fuit, 
qui quidem longo intervallo omnes praecessit. llic 
Nisibim patriam babuit, et in monachorum philo- 
sophia exercitatus, brevi tantum in lingua Syro- 
rui, cum quidem eam prius ab aliis non didicisset 
neque specimen aliquod aui speu, talem eum 


fore, prebuisset, profecit, ut cum pietatis exer- 


ciljo ad summum contemplationis pervenerit, tum. 
splendore, facilitate et suavitate verborum, necnon 
densitate et gravitate sententiarum, etiam pracla- 
rissimos quosque Graecorum, qui eloquentia anti- 
quitus excelluissent, superaverit, Etenim si quis 
illorum Grzca scripta in Syrorum forte aut alio- 
rum peregrinam linguam transferret, et florentem 
illam Graecorum ornamentorum gratiam, decen- 
temque nitorem et succum verborum detraheret, 
719 ilico quoque ascititjis coloribus deficieu- 
tibus, sententiarum obscuritas sese prodebat. At 
Ephraim jlonge alia erat cratio. Nam cum eo 
adhuc superstite, atque eliam defuncto, postea 
libri ejus in Graecam linguam converterentur, non 
longe admodum a propria et nativa decedeb.nt 
virtute, Mirum quideu auditu est, eumdem e& 


Tempestate Deus thaiamos, cunabula, tedas. 
Sola erat in pretio, que nunc incognita virtus 
Sordet, εί attrito vivit cum plebe cucullo. 

(Bapt. Mantuanus.)  . 


(3) Quz οἱ Ilomonymianorum dieta, 


[4 
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Grece et Syriace legi. Quam ob causam magnus A Ἑφραὶμ κχριθῆναι, μηδὲ γὰρ ἂν ὡς ἔτυχε τὴν Β:- 


ille et oratione et virtute Basilius, qui Cappadocum 


inetropolim episcopatu suo exornavit, summopere - 


virum est admiratus, eumdemque eruditionis no- 
mine beatum censuit. Ut tanii viri tam certo testi- 
monio manifestum sit, communiter quoque a Grz- 
cis, qui tum clarum. in eloquentia obtinuere 
nomen, prastantissimum omnium Ephraim judi- 
catum esse. Vox sane Basilii talis. non temere 
prolata esse existimanda est. Dicitur autem divinus 
Ephraim trecentas versuum myriades conscri- 
psisse. Multi quoque ei fnere discipuli, qui insti- 
tuiionem et philosophiam ejus sunt :emulati : in 
quibus celebriores sunt Abbas, Zenobius, Abra- 
ham, Moran, et Symeon, apud Syros ingenti gloria 
viri : et alii quibuscum praterea hunc vitze moduin 
illi communicavere. In locis vero eisdem, facundia 
maxime przslantes, Paulonas et Anarad exstitere : 
qui deinde lapsi, sana excidere fidei doctrina. Alii 
insuper apud Osroenos fuere, eodem preclari 
modo, Bardesanes, et fllius ejus Harmonius. Et 
pater quidem nominis sui hzresim instituit : filius 
autem Grecis disciplinis satis eruditus, patris 
vocibus legitimis modis musicisque numeris in- 
clusis ordine circulari in choro eas cani instituit, 
quos ex eo tempore hucusque Syri peallentes usur» 
pant: non illi quidem carminibus ipsis sicuti ab 
illo sunt prodita, sed sonis tantum eorum utentes. 
Nam ille ad paternam delapsus hzresim, eademque 


σιλείου φωνὴν λογίζεσθαι. Λόγος γε phy τὸν Üeloy 
Ἐφραὶμ τριαχοσίας µυρ:άδας ἐπῶν συγγράναι. 
Πολλοὶ δὲ xai φοιτῶντες σαν αὐτῷ κατὰ ζῆλον 
παιδεύσεως xal Φιλοσοφίας ' ὧν ἐπίσημοι τούτῳ 
γεγόνασιν ᾿Αόθᾶς xal Ζηνόδιος, 'A6paáu τε xal 
Μαρὰν xai Συμεὼν, Σύροις µέγα χλέος ὄντες , xal 
ὅσοι ἐπ᾽ ἀχριδὲς τῆς ἐχείνων µετέσχον παιδεύσεως . 
ἓν ἴσοις δὲ τόποις αὐτοῖς, xal ἐπὶ εὐγλωττίᾳ µά- 
λιστα, Παυλωνᾶς τε χαὶ Αναρὰδ, οὓς ὁλισ)ῆσαι 
λόγος ἐς Όστερον xal τῆς ὑγιοῦς πίστεως ἔκτρα- 
πΏναι. Καὶ ἄλλοι 5* bv 'Ocponvol; ἐγένοντο, τὸν 
ἴσον τρόπον ἑλλόγιμοι  Ἡαρδησάνης τε xal ὁ παὶς 
Αρμόνιος, ὧν ὁ μὲν τὴν ἐπώνυμον συνεστήσατο 
αἴρεσιν * ὁ δὲ nai; ἀποχρώντως διὰ τῶν Ἑλληνιχων 
λόγων ἀγχθεὶς, µέτροις νόμων xat μουσικοῖς ῥυθμοῖς 
τὰς matplouc ὑπῆγε φωνὰς, xal χατὰ χύχλον ᾷδειν 
χοροῦ παρεδίδου, ὅσα καὶ νῦν ἐξ ἑχείνου Σύροι 
ἔχοντες φάλλουσι' πλην οὐκ αὐτὰ ἐχεῖνα ὥσπερ 
ἐχεῖνος ἑἐξέθἛτο, µόνοις δὲ τοῖς µέλεσι χρώμενοι. 
Ti: γὰρ πατριχῆς αἱρέσεως μετασχὼν, χαὶ ἐπίσης 
Ἕλλησι περὶ γενέσεως ψυχῆς xai φθορᾶς σώματος, 
καὶ τῆς ἑσομένης παλιγγενεσίας δοξάζων. τοῖς ὑπὸ 
λύραν µέλεσι τὰς τοιαύτας δόξας ὑπέσπειρεν ok 
ol πολλοὶ τῶν Σύρων χαταχηλούμενοι, Ἠρέμα πως 
προπειθίζοντο τὰς τοιαύτας δόξας προσἰεσθαι ὑπὸ 
£00 κάλλους τῶν ὀνομάτων xal τοῦ τῆς µελῳδίας 
ῥυθμοῦ. 'Ο τοίνυν θεῖος Ἐφραὶμ τοῦτο συνεγνω- 
κὼς, χαίπερ Ἑλληνικῆς παιδείας ἅμοιρος ὧν, τοῖς 


cum Gracis de animx generatione et corporis in- C µέτροις 'Apuovlou ἐπιστατήσας, xal τοῖς Exzivou 


teriru, necnon de futura regeneratione opinatus, 
)yricis modulis doctrinas ejusmodi aspersit. Quibus 
muli ex Syris propter verborum venustatem et 
$onorum numeros demulsi, paulatim opinionibus 
talibus recipiendis sunl assuefacti. C:eterum divus 
Ephraim ea re cognita, quamvis Grecarum artium 
expers, Harmonii numeros moderatus est : atque 
. ejusdem modulis, carminibus ecclesiastic:e sen- 
tentia: consonis, adjectis, Syris ad boc usque tem- 
,pus ea canenda dedit. 713 Nam divinos hymnos 
plurimos, quibus Deura in primis celebrat, et lau- 
des praterea virorum qui instituto Deo ;placuere 
canit, ad Harmonii carminum leges composuit : a 
quibus, ut. equidem puto, per z:mulationis ardo- 
rem, posteriores ecclesia cantores modulorum 
forinulas mutuati, magis etiam atque magis augere 


atque propagare eas sunt aggressi. Qualis igitur is- 


sermone fuerit, vel ex hoc ipso conjicere licet. 
Vita vero ei' valde exacta, et bonis operibus spe- 
etata fuit. Quietem etiam multo studio est sectatus. 
EL propter morum castitatem tantopere calumnias 
devitavit, ut fere a conspectu mulieris prorsus 
abhorruerit, Fertur sane, cun: mulier quedam 
nulla prorsus vitz disciplina, et pudore nullo, in 
argusto adiodum loco ei obvia facia, sive con- 
sulto veluti virum tentatura, seu ab aliis ut hoc 
faceret mercede conducia, oculos sinc intermis- 
sione in eum conjiceret, increpaus in terram eam 
prosp'cere jussisse, illamque respondis:e . Sed 


psc συμφώνους ᾠδὰς τοῖς ἐχχλησιαστικοῖς δόγ- 
µασι παριθέµενος, ἐς δεῦρο Σύροις παρέδωχε 
Ψάλλειν, Θείΐους γὰρ ὕμνους πλείστους ἐπόνησε, 
Θεῷ τὸν αἶνον ἀνατιθείς» xai ἐγχώμ.α ἀνδρῶν 
ἁγωγῇ βίου εὐαρεστησάντων θεῷ, κατὰ νόμον τῆς 
᾽Αρμονίου ᾠδῆς * ἀφ᾿ ὧν πρὸς ζῆλον οἶμαι xal οἱ 
μετέπειτα τῆς Ἐχκλησίας μελοποιοὶ τὰς ἀφορμάς 
τῶν μελῶν πορισάµενοι, ἐπὶ μᾶλλον αὐξῆσαι ταῦτα 
xa ἐπιδοῦναι παρεσκευάσαντο. Ὁποῖος μὲν οὖν τὸν 
λόγον χαὶ ix τούτου σννάγειν ἔστιν * 6 δὲ βίος a5- 
τοῦ λίαν ἠκριθωμένος, ταῖς ἀγαθαῖς τῶν πράξεων 
καλλυνόμενος, Πολὺς δ᾽ ἐπάγαν ἣν αὐτῷ xai τῆς 
ἡσυχίας 6 ὄρως. Σεμνὸς δ᾽ οὐχ ἧττον ὧν, ἐς το- 
σοῦτον τὰς διαφορὰς πὐλαδεῖτο, ὡς σχεδὸν xai τᾶ - 


D σαν ὅγιν ἑχτρέπεσθαι γυναικός. Φέρεται οὖν, ὡς 


γυνη παντάπασι τοῦ βίου ἀνάγωγος, xal αἰσχύντς 
ὡς ποῤῥωτάτω, ἐπί «tw στενωπῷ τῷ Ἐφραὶμ 
ἀπαντήσασα, ἡ τοῦτο προθεµένη, ἅτε δὴ τοῦ ἀνδρὺὸς 
πειρῶσα,  μισθοῦ ἄλλοις τοῦτο πράττουσα, ἀτενὲς 
εἰσθάλλειν τὰς ὄψεις αὐτῷ. Tbv δ᾽ ἐπιτιμήσαντα, 
εἰς γῆν ὁρᾷν πελεῦσαι. Ἡ δ᾽, ᾽Αλλὰ πῶς, ἔνη, εἰς 
γην ἐγὼ βλέφω; πολλῷ γάρ σε δικαιότερον ταύτην 
ὁρᾷν, πρόσληµµα ταύτης ὄντα. fi ipd. Ἐμοὶ 6" ἐχ 
σοῦ τὴν γένεσιν ἑσκηχυίᾳ, xal πρός σε βλέπειν 
εὔλογον, Ἐκεῖνον δὲ ἀγάμενον τὸ ῥτθὲν, γραρΏς 
ἀξιῶσαι ΄ ὃ xai Σύροι ὡς Év τι τῶν ἐκείνου σπου- 
δαίων λογίζονται,. Ὀργῇ δὶ τὰ πρῶτα ἠττώμενος, 
ἐξ οὗ φιλοσοφεῖν Ἡρξατο, μηδαμῶς θεαθῆναι Oud 
κινούμενος. Καὶ δή ποτ ἐπὶ πολλαῖς ἡμέραις, εἰωθὸς 
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ὃν, νστεύων, ἐπεὶ ὁ διαχονοὐµενο; τῷ καιρῷ τὸ Α quomodo tandem terram ego intuear, cum smquius 


ὄψουν προσέφερε, τὴν χύτραν ἔχλασε. Tov δ Ιδόντα 
ail χαὶ δἑέει αυνεσχηµένον, θάρσει, ἔλεγε. Kav 
"γὰρ ὢ ἵφον πρὸς ἡμᾶς ἑλθεῖν ἀπηξίωσεν, ἀλλ' ἡμεῖς 
πρὺς ἐχείνῳ Ὑενοίμεθα. Καὶ περὶ τὰ τῆς χύτρας 
χαθεσθεὶς, ἔφαγεν. ᾽Αλλ' ὅπως xal τῆς χενῆς δόξης 


οὐχ fito, ἐντεῦθεν φανήσεται. Ἐπίσχοπος μιᾶς . 


τῶν πόλεων ἑφηφίζετο. Ἐπεὶ à' Ίκον οἱ πρὸς τὸ 
χειρποναῖν συλληφόμενοι, ἑχεῖνος αὐτίκα γνοὺς, 
ἀνὰ τὶν àyopàv liv, οἷά τις παραπαίων ἀσέμνως 
idet, αἰσχύνων τὴν ἑσθῆτα τῷ αύρεσθαι, παραρπά- 
(uv τε τῶν ὠνίων, παῤῥησίᾳ Ἠτθιε. Πόῤῥω ὃ) εἶναι 
Mix ρενῶν, διέδρα τὴν σ’λληφιν, καὶ ἕως οὗ 
ἕτερος τὴν ἱερωσύνην ἑδέξατο χρυπτόµενος διεδ'- 
ὄρασχεν. Πολλὰ δὲ xai ἄλλα κλεῖστα xal λόγου ἄξια 
$ τι περὶ αὐτὸν συγγραφὴ, καὶ οἱ ἐπιχώριοι xal 
Ῥωμαίων xal Σύρων [στοροῦσι περὶ αὐτοῦ, ἃ τοῖς 
βυλομένοις πρὀχειταἰὶ ἐντυχεῖν. Ἐγὼ δὲ, ὃ xo 
ἄξων μνέµης εἶναι λογίζοµαι, τῇ συγγραφῇ παρα- 
boss, ὃ δὴ αὐτῷ πρὸς τῇ τελευτῇ Yvevopévp xa- 
τώρθωτο. Σφοδρὸς λιμὸς ἑπόνει τὴν Ἐδεσσηνῶν 
πόλιν ὁ δ᾽ ἓν πολλοῖς ἔτεσι τῆς οἰχίας ph προελ- 
θὺν, τότε τὸ φιλοσοφεῖν &v δευτέρῳ Ὀέμενος, προϊὼν 
πλὺς ἣν ἐγχείμενος τοῖς περιουσίαν ἔχουσιν, ἅτε 
Uh φθειρόµενον τὸ ὀμόφυλον εἰς οὐδὲν δἐον πξριο- 
post σπάνει τῶν ἀναγχαίων, διἠλεγχέ τε ὡς ἐν δευ- 
τέρῳ τιθεµένους τὰς Gov φυχὰς, τὸ δὲ σύμπαν 
οἷς σωματιχοῖς ἀναλίσχοντας. Oi δὲ τὸ φιλόσοφον 
αἰδυύμενοι χαὶ ἀπέριττον τοῦ àvbpb;, uh τοῦτ' εἶναι 


sit te eam respicere, qui ex ea conditus sis, quam 
me ortum ex te habentem, proindeque reete te 
respectantem ? Quod mulieris verbum ille admira- 
tus, deinde scripto mandavit. Atque id Syri in 
primis memoratu dignum ex illius rebus esse 
censent, Et primum quidem is s:epe ira victus est ; 
posteaquam autem monastie philosophiz ineum- 
bere ccpit, nunquam commotus esse visus est. 
Atque aliquando, cum dies multos pro consuetu- 
dine sua, jejunio transegiaset, et minister tempore 
cibum ei afferret, accidit ut is ollam frangeret. 
Ephraim vero pudore juxta et timore correptum 
illum videns : Bono, inquit, esto animo. Quando- 
quidem enim obsonium ad uos venire renuit, nos 
age ad id accedamus : et ad οἱ] fragmenta conse- 
dens comedit. Enimvero ut vana ctiam gloria su- 
perior fuerit, inde liquido patebit, Designabatur 
urbi euidam episcopus, et jam qui se ad ordinatio- 
nem abducturi erant, adveniebant. Ac ipse statim 
eo cognito, iu forum progressus, veluti mente 
captus indecore gradlebatur, non satis honeste 
vestem post ae trahens, et quz venalia erant sur- 
ripiens, propalamque comedens. Sic ille mentis 
impos existimatus, comprehensionem effugit. Et 
tantisper dum alius episcopatum reciperet, oceul- 
tans sese latuit, Plurima sane et alia memoratu 
digna, et qui de eo conscriptus est liber, et pro- 
vinciales ejus, Romani simul et Syri, de eo refe- 


οφιδρῶς διετείνοντο * mpóyetpov Τὰρ εἶναι τὰς οὐ- ( runt, quz cuivis cognoscere est proclive. 715 


σίας νέµειν τοῖς ἑνδεέσιν' ἓν ἀπορίᾳ δ᾽ εἶναι ὡς 
χρεὼν τοῦ τὰ τοιαῦτα διαχονησαµένου * πᾶντες γὰρ, 
ἔλεγον, πρὸς κέρδος κεχηνότες εἰσὶ, τὰ τοιαῦτα 
εἰσχρῶς χαπη) εὔοντες. 'O δ Ἐφραὶμ, 'Eyo € 
πρῖος ἄρα ὑμῖν εἶναι δοχῶ, Tov δ᾽ εἰπόντων, Καλός 
τὰ καὶ ἀγαθὸς, xal τοιοῦτος ὁποῖον ἁρμόζειν τῇ 
περὶ αὐτοῦ δόξῃ' Οὐχοῦν, ἔφη, ὑμῖν ἐγὼ ἕτοιμος 
πᾶσι τοῖς τοιούτοις διαχονεῖν; Καὶ δη ἀποχρῶν 
ἀργύριον ἐξ ἑχείνων λαδὼν, τριαχοσίας χλίνας 
Ezplato* xal ἓν τοῖς δηµοσίοις ἑμδόλοις τοὺς τοῦ 
λιμοῦ τραυματίας λαδὼν, πᾶσαν θεραπείαν προσ- 
Wyt* ξένους δ᾽ ἐπὶ τούτοις xal ἄλλως ἑνδείᾳ πιεζο- 
pévou; δεξιὼς ἐπεμέλετο. Καὶ τοὺτ' ἕπραττεν ἕως 
καὶ τῷ λιμῷ ἐμφιλοχωρεῖν fv. Ἐπεὶ ὃ) ἐχεῖνος 


Unum illud sane quam memorabile, historia huic 
inserere visum est, quod ab eo paulB ante mortem 
est gestum. Fames ingens Edessenorum urbem 
premebat : atque ipse, qui multos auuos non 
fuerat domo progressus, tum philosophandi studio 
aliquantum intermisso, prodiit: et in homines 
locupletes, qui sic turpiter rerum necessariarum 
inopia, cives suos pereuntes despicerent, acriter 
esL invectus, arguens eos, quod animarum cura 
neglecta, studium omne in corpore fovendo collo- 
carent. Hli autem integritatem et paupertatem viri 
observanter veriti, ininime id s:c esse affirmarunt; 
facile enim et promptum eis esse, indigentibus 
facultates distribuere: deesse salem, qui in co 


ἔληγεν, εἰς τὸ εἴς φιλοσοφίας ἐργαστήριον ἑπανηλ- D ministerio, pro eo alque deceret, fidelem se pra- 


θεν * ἔνθα ὀλίγας ἡμέρας ἐπιθδιοὺς ἑτελεύτα, χληρι- 
χοῦ δ,αχονίας &v τῇ ἐκχλησίᾳ ἀξιωθείς. Ἐν δὲ τῇ 
χατὰ μοναχοὺς ἀγωγῇῃ διαθόητος γεγονὼς, ἐπίσης 
τῶν iv ἑερωσύνη xal παιδεύσει, ἀγαθοῦ τε βίου 
διατεθρύλληται. Ταὖτ ὀλίγα Ex πολλῶν τῶν τῷ 
Ἐφραὶμ κατωρθωµένων ἐῤῥήθη, Πάντα γὰρ τὰ 
ἐχείνου πρὸς ἀξίαν διελθεῖν, οὗ μὴν δὲ ἀλλὰ xat 
τῶν ἄλλων τῶν τηνικάδε φιλοσορησάντων, ὅπως τε 
ἐθίω χαὶ οἵᾳ πολιτείᾳ ἐχρήσατο ἕκαστος, Osce: 
συγγραφέως olo; ἦν αὐτός * ἡμῖν δὲ παντάπασιν ἐν 
ἁμηχάνῳ ἰστὶ τῷ ἀνισχύρῳ τῶν λόγων, χαὶ τῇ 
&yvola τῶν ἀχριδῶς ἐχείνοις πεπραγμένων. Καὶ 
Ἱὰρ iv ἑρημίαις ὄντες, τὰ πλεῖστα ἐλάνθανον οἱ 
τολλοί, El δὲ τινες xal iv πόλεσι τὰς διατρ:δὰς 


beret, omnesque lucro inhiare, eL talia fade in 
questum suum vertere, dixere. Tum Ephraim: 
Ego vero, inquit, qualis vobis esse videor ? Et illi: 
Honestus atque bonus, respondere : el talis pror- 
sus, qui opinioni que de eo fertur, vita ipsa re- 
spoudeat. Itaque, ille ait, paratus sum in.ejusmodi 
omnibus negotiis inservire. Et multo ab eis sumpto 
argento trecentos paravit lectos : el iu publicis 
porticibus eos qui fame confecti erant, acceptos, 
diligenter et benigne fovit : advenas quoque, et 
alios qui inopia affligerentur, humaniter curavit. 
idque tantisper fecit , dum fames ibi esl grassata. 
Ea vero depulsa, ipse ad philosophize sua officinam 
reversus, ibi paucos post lies viia est defunctus. 
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In Ecclesia clerici ministerium sumpsit. Vita A ὁποιοῦντο, ἀλλά γε τῷ τοῦ φαινομένου εὐτε)εῖ, xal 


autem monastica percelebris, ex 6410 cum iis qui 
episcopatu, doctrina, el vitac sanctitate clari sunt, 
laudatur. Hzc pauca ex multis, qux ab Ephraim 
recle pleque facta sunt, diximus. Res namque ejus 
omnes si pro dignitate earum exponere nos opor- 
teret, aut etiam aliorum qui tum in eodem pliilo- 
Sophandi genere elaborarunt, quowodo scilicet 
eorum quisque vixerit, et quali morum iustituto 


τῷ μγδὲν διαφἑρειν τῶν πολλῶν δοχεῖν , κλέπτυντες 
σαν τὴν ἐργατίαν, τὸν ἐξ ἀνθρώπων ἔπαινον δ.ω- 
θούμενοι. Τὸν γὰρ 8sbv µόνον μάρτυρα τῶν πε- 
πραγµένων ποιούμενοι, Ἠχιστα τῆς ἀνθρωπίνης 
δόξης ἀντεποιοῦντο. Περὶ μὲν οὖν ἀνδρῶν ol ἐπὶ 
τῆς παρούσης ἡγεμονίας φιλοσοφοῦντες σαν, xol 
κατὰ νόμους Ἐκκλησίας ἠχριθωμένως ἀνὰ πᾶν τὸ 
ὑπήῆχοον ἐπολιτεύοντο, τάδε ἔγνων. 





usus sil, qualis ipse fuit, scriplore esset opus. Α nobis certe quidem id prestari omnino non po- 
test, cum propter orationis et styli tenuitatem, tum quod res eorum rectissime gestas ignoramus. Nam 
il'orum multi in solis degentes locis, ut plurimum latüere. Quod si nonnulli in. urbibus domicilia sua 
habuere, quod viles esse apparerent, et nihil ab aliis differre viderentur, consulto actiones suas 
celarunt. 15 Nam humana laude repudiata, soloque Deo actorum suorum teste advocato, minime 
ab hominibus gloriam sunt aucupati. Atque equidem de viris qui imperii cjus tempore monasticam 
philoscphiam sunt sectali, et secundum Ecclesie leges perfecte οἱ exacte in plerisque Romani im- 


perii locis tum vitam exegere, Ίο mihi comperta sunt. 


CAPUT XVII. 


Ρε Didymo ; item de Aetio et Apollinari, 
hareticis. 

Temporibus autem eis elarus etiam fuit eccle- 
siasticus scriptor Didyuius, schol sacrarum disci- 
plinarum Alexandrie praefectus. Neque vero lau- 
dcm in ea eruditione tantum meritus fuerat, verum 
etiam omne genus alterius sapientize summo exco- 
(uerat. studio. Poeticam namque ct oratoriam 
perfectissime didiceral ; de astronomia auteni et 
geometria, numerorumque proporuonibus el con- 
venieuliis nihil eum latebat. In diversas philoso- 
phorum opiniones tanta incubuerat, αἱ eas exacte 
perdisceret, eura, ut praterea aliud nihil scire 
videretur : qua sane oinnia acumine mentis et 
auditionis perceperat. lu pueritia namque visum 
proraus amisit, cum elementa prima discenda ei 
essent. Epliebus vero artium liberalium eruditio- 
nem adamavit, atque in scholis praeceptores au- 
diebat tantum. Eo vero sapientie brevi pervenit 
£iplitudine et celeritate ingenii, ut niathematica- 


- rum artium obseura, et theorematum speculalio- 


numque arcana exactissime addidicerit. EL cum czecus 
esset, litterarum notitiam manuum contrecialione 
assocuius esse dicitur : nam earum formas in tabula 
alius exsculptas, szepius tangendo cognovit. Alia 
porro, ut syllabas, litterarumque connexiones, el 
qux ordine consequuntur eztera, propter natura 
acumen, animo el auditu pervestigata percepit. 


Prycipuumque ipse miraculum fuit, cum audire- D 


tur et conspiceretur. Multi quidem vel ut virum 
cum tantum viderent, vel ut suavem gratamque 
«jus orationem audirent, Alexandriam venere. Pro 
Nicaenis vero decretis pugnans, Arianis reslilit, 
cosque orationis suse suadeis, 716 quam vi nulla 


adhibere videbatur, pressit. Et ad eos qui secum . 


disputabant, verba faciens, rerum coutroversarum 
judicium detulit. Et cum ad. morem. gerendum et 
cedendum facilis, tum orthodoxis eo nomine cha- 
rus maxime fuit. Nec ab his tautum, sed etiam a 
mouachis /Egyptiis magno honore cultus est. Pra- 


ΚΡΦΑΛ. IZ'. 
Περὶ Διδύμου, "Astlov καὶ Ἀποι.ιαρίου τῶν 
αἱρετικῶνγ. 


Καιροῖς δ' ἐχείνοις καὶ ὁ ἀχχλησιχστιχὸς συγγρα- 
φεὺς Δίδυμος ἐγνωρίκετο, τῆς ἓν ᾿Αλεξανδρείᾳ δια» 
τριθῆς προϊστάμενος τῶν ἱερῶν µαθηµάτων. "Hv δὲ 
οὐ µήνον ἐν τούτῳ vb δόχιµος εἶναι κτησάµενος, ἀλλὰ 
xol τής ἄλλης παντοδαπῆς σοφίας ἐπ᾽ ἀχριδὲς ἔχων. 
Τοὺς τε yàp ποιητὰς xai ῥήτορας εἰς ἄχρον ἤσχητο" 
ἀστρονομίας δὲ xal γεωμετρίας xai ἀρ'θμῶν &valo- 
γίας οὐδὲν ἐχείνῳ παρεῖτο λαθόν. Ἐπὶ τόσον δὲ τὰς 
δ.αφόρους δόξας τῶν φιλοσόφων ἠκρίόωσεν, ὡς ἄλλο 
μηδὲν εἰδέδαι δοχεῖν' ἃ δὴ πἆντα vip τε xol ἀχοῇ 
προσεκτήσατο. Νήπιος γὰρ πάµπαν τυφλὸς γενόµε- 
voc, εἰς πεῖραν µόνην τῶν στοιχείων ἑλθεῖν. Εἰς 
ἑφήδους δὲ παρελάσας, τῆς τῶν λόγων ἑρασθῆναι 
παιδείας. Kat 65 τοῖς διδασχαλείοις goto, tixpodto 
µόνον. Ei; τόσον δ᾽ xs σοφίας 6v ὀλίγου, µεγέθει 
καὶ τάχει φύσεως, ὡς Xa) τὰ τῶν µαθηµάτων cxo- 
Àtà, xal ἀπόῤῥητα τῶν θεωρηµάτων, εἰς ἄχρον µα- 
θεῖν. Τυφλὸν δ᾽ ὄντα λέγεται μαθσῖν τὰ γράμματα 
τῇ ἀφῇ τῆς χειρός. Τοὺς Υὰρ τῶν γραμμάτων τύ- 
πους, σανίδι εἰς βάθος ἐνσημανθέντας, ἐπαφώμενον 
γνῶναι» τὰ δ᾽ ἄλλα, συλλαθὰς xal µίξεις xal τὰ 
ἑξῆς, διανοίας ὀξύτητι τῷ vip θηράσαι χαὶ ἀχοῇ. 
θαῦμα δ᾽ ἣν ἑξαίσιον xal ἀχουόμενος xal ὀρώμενος. 
Πολλοὶ μὲν οὖν καὶ εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν fjxov, οἱ μὲν 
χατὰ θέαν μόνην τὰνδρὸς, οἱ δὲ xat τῆς ἐνούσης τοῖς 
Ἰόγοις χάριτος ἀχουσόμενοι. Της δ᾽ ἐν Νικαίᾳ δόξης 
ὑπεριστάμενος, ᾿Αρειανοῖς ἀντετάσσατο. ᾿ΗΥχε δὰ 
αὑτοὺς τῇ πειθοῖ τῶν λόγων, ἣν οὐ Bla ποιεῖν ἐδό- 
χει. Tolg δ ἀμφιδαλλομένοις προτείνω» τοὺς M. 
(094, τῶν διαµαχοµένων τὴν κρίσ.ν ἐἑπέτρεπεν. Ὁ 
δὲ µάλα πειθήνιος ν ᾽ τοῖς δὲ ὀρθὸν δοξάζουσι διὰ 
τοῦτο ἑράσμιος μάλιστα. OD τούτοις δὲ µόνοις, ἀλλὰ 
xai τοῖς ἐν Αἰγύπτῳ povayol; διὰ τιμῆς ἤγετ». Καὶ 


μᾶλλον ὁ περιδόητος ἐν ἀσχῆσει ᾽Αντώνιος διὰ θαύ- 


µατος αὐτὸν ἐποιεῖτο ' ὃν φασι τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν 
χἀτειληφότα, τὸ βέθαιον €f; ᾿Αθανασίου πίστεως 
μαρτυρούμενον, τοιαῦτα τῷ Διδύμῳ εἰπεῖν. OD 
χρεὼν, & Δίδυµμε, λύπαις σαντὸν ἐκτήκειν, στερού- 





23) | ECCLESIASTICE HISTORIE LIB. ΙΧ. 


90 


µενον ὀφθα) μῶν, ofc µέτεστι xal μυσὶ καὶ σαύραις A cipue vero eum clarissiinus ille ρἱοιάιίς exercitio 


xa! τοῖς ἀφαυροῖς τῶν ζωδφίων  Ίδεσθχι δὲ μᾶλλον 
xi χαίρειν, of; παραπλησίως ἀγγέλοις τοῖς ἕνδον 
ὁρᾷς ὁφθαλμοῖς, δι ὧν τρανῶς τὴν ἀχήρατον xal 
θείαν γνῶσιν χατανοεῖς, xal την ἀλήθειαν ἀκρ.δῶς 
εἰσορᾶς. Βιδλία δὲ οὗτος χαταλέλοιπε ταῦτα El; τὴν 
τῶν Ῥαλμῶν β[δλον ὅλην διάφορα ὑπομνήματα * εἰς 
τὸν "Dont καὶ Ζαχαρίαν, λόγους πέντε * εἰς τὸν 'H- 
σαῖαν λόγους δεχαοκτώ * εἷς τὸ χατὰ Ματθαῖϊον καὶ 
χατὰ Ιωάννην οὐχ ἑλάχιστα ὑπομνέματα. Ἔτι δὲ 
xai χατὰ Ἀρειανῶν, xai ὑπὲρ τοῦ ἁγίου Πνεύματος" 
xii ἕτερα αυγγράµµατα πλεῖστα. "Ἠχμαξε δ᾽ iv 
ἐχείνῳ τοῦ χρόνου xaX ὁ Σύρος Αέτιος, πρὸς τῶν 
τἀναντία πρεσδευόντων θαυμαστός τις εἶναι δοκῶν, 
Ey τε διαλέξει χα) ἔριδι λόγων, xal συλλογισμοῖς, καὶ 


στροφαῖς λέξεων, ἱχανός τις, καὶ τὴν σπουδὴν ἅπα- B 


σαν ἀτεχνῶς ἓν τούτοις χαταναλίσχων. Διά τοι xal 
ὡς τριουτος Qv, πρὀχειρός τε τὸ προστυχὺν ἐπὶ θεοῦ 
χαχοσχόλως θεολοχεῖν, ἄθεος ἐχαλεῖτο. Πατρὶς δὲ 
αὐτῷ ἡ Κοίλη Συρία Ἶν. Τοῦ δὲ πατρὸς αὐτῷ bv στρα- 
tla δυσπραγήσαντος xaX τὸν βίον λιπόντος τὸν μὲν 
τηιχάδε ἄρχοντα δημοσιῶσαι τὸν βίον * εἰς ἔσχατον 
δὲ πενίας σὺν τῇ μηερὶ ἑλάσαντα τὸν ἸΑέτιον, ἐπὶ 
τὸ ypocoyottv ὁρμῆσαι, ὡς ἂν ἁμωσγέπως τὸ ζῇν 
πορίκηται. ᾿Αποχρώντως δὲ τῇ τέχνη χρησάμενον 
διὰ ῥώμην φύσεως, ἐπὶ τὴν λογιχὴν στραφῖναι τὲ- 
χνην  χαὶ Παυλίνου μὲν ἀχροάσασθαι, ὃς ix τῆς 
ἑφορείας Τύρου µετέστη sl; Αντιόχειαν ' πἑρατι δὲ 
βίου τῆς μητρὸς χρησαµένης, 6c ἣν αὐτῷ xat ἡ ἐτι- 


Antonius admiratus est. Quem dicunt, cum 
Alexandriam venisset, ut Athanasio firme certz- 
que fldei perhiberet testimonium, hac ad Didy- 
mum prolocutum esse verba : Non cest, Didyme, 
quod teipsum moerbre coníicias, propterea quod 
oculis careas, quos mures, lacerte, et vilia ani- 
malcula habent, Voluptate potius et letitia efferri 
te. ^onvenit, qui itidem ut angeli interuis maxime 
vigeas oculis : quibus clare immortalem ct divinam 
cognitionem percipis, veritatemque ipsam exacte 
perspicis. lic hosce reliquit libros : In totum 
Psalmorum librum varios commentarios, in Oseain 
et Zacbariam libros quinque, iu l[saiam libros 
duodeviginti, in Evangelium secundum Mattbauny 
et secundum Joannem mon parvos commentarios 
scripsit. Insuper contra Arianos et de Spiritu san- 
cto, aliaque scripta plurima composuit. Floruit 
eadem state Syrus quoque Aetius, qui ab eis 
disputator admirandus habitus est, qui diversa a 
nobis docent. In altercationibus quippe, verbo- 
rumque contentionibus, ratiocinationibus, ct fal- 
laciis ludifleantibus, valde commodus, ut qui ex 
professo in rebus ejusmodi studium. omne con- 
sumpsisset. Et proinde quod talis esset , quodque 
facile quidquid sors tulisset, male feriatus de Deo 
theologaretur seu blatteraret potius, ἄθεος et con- 
temptor deum appellatus est. Patría οἱ fuit Coele- 
syria. Cujus pater cum in militia adversis rebus 


μορφοῦσα τὸν χρυσὸν τέχνη ἑσπούδαστο, «000; ὅλος ϱ conflictatus tandem interiisset, bona ejus qui tum 


ἐπὶ τὴν λογικὴν µετετάττετο τέχνην, καὶ τῶν πολ- 
λῶν ἐχράτει μετ) ὀλίχου ἀμίλλας Ἱστῶν. Ἐπεὶ δ' 
Εὐλάλιος µετὰ Παυλῖνον εἰς τὸν 0póvov τῆς "Avt:ó- 
Χου χατέσατη, πολλοῦ στίφους xat! αὐτοῦ χινουµένο», 
ἑλαύνεται ὁ ᾽Αέτιος” xal εἰς τὴν τῆς Κιλιχίας Άνα- 
ζαρδὸν γενόμενος, τῇ τέχνῃ αὖθις πρὸς τὸ ζὴν ἄπε- 
χρῆτο, οὐδὲ τῆς περὶ λόγους ἁμίλλης ἁφεστηχώς. 

Ῥιστοῦ δέ τινος τὴ» ᾽Αετίου φύσιν διὰ θαύματος 
ποιουµένου, xal τῆς τέχνης αὐτῷ μεταδοῦναι σπον- 
δάζοντος, εἰσοιχισθεὶς αὐτῷ ἐθήτευε, πᾶσαν ὡς 
χρεὼν οἰχετικὴν ἁποπληρῶν λειτουργίαν. Καὶ ὁ μὲν 
τὴν γραμματιχὴν αὐτῷ παρεδίδου. Αέτιος δὲ τῷ 
χυρίψ εἰς ἔλεγχον τῆς περὶ τὰ θεῖα λόγια μὴ ὀρθῆς 
διαθέσεως χαθίστατο. Καὶ 6h μισθὸν τῆς εὐεργετού- 
σης αὐτὸν οἰχίας ἑλάμδανεν ἀποκήρυξιν. Κάκχεῖθεν δὲ 
διωχθεὶς, τῷ τὴν ᾿Αναζαρθὸὺν διοιχ,ῦντι ᾿Αθανασίῳ 
συγγίνεται, παρ) ᾧ τοὺς εὐαγγελιστὰς ἀνέγνω πρὸς 
λεπτὸν ἐπιστήσας αὐτοῖς.  Εἶτ' ἐχεῖθεν ἀφιχνεῖται: 
πρὸς Αντώνιον tv Ταρσῷ, ὃς γνώριµος ἣν Λουχιανῷ 
τῷ µάρτυρι, ἐξ οὗ τὸν ᾽Απόστολον ἀναδιδαχθεὶς, Eo 
Ἱκανὸν ἐχείνῳ συνδιατρίθει, ἔτι τὴν του πρεσθυτέρ»ου 
τάξιν πληροῦντι. Ἐπεὶ ' Αντώνιος ἔφορος ἐγεγόνσι, 
xai oby οἷός το ἣν τῇ σοφιξούσῃ τὸν ᾽Αέτιον ivacyo- 
λείσθαι διδασκαλίᾳ, ἐχεῖθεν ὁ ᾿Αέτιος τὴν ᾽Αντιόχου 
καταλαμθάνει ΄ xai παρὰ Λεοντίου ἔτι πρεσθυτέρου 
ὄντος, Δουχιανοῦ δὲ τοῦ μάρτυρας xal οὗτος φοιζη- 


τὴς ἐχρομάτισε, τοὺς προφήτας, χα) μᾶλλον τὸν ]ς- ᾿ 


rerum potiebatur princeps publicavit. Qua re una 
€um inatre. Aetius ad extremam redactus paupe- 
riem, ad aurificum artem díscendam se contulit (1), 
at quocunque posset modo victum sibi pararet. Ea 
arte ubi satis est. usus, propter ingenii vim ail 
dicendi disciplinam est conversus : Psulinumque 
audivit, qui ex ecclesia Tyria Antiochiam fucrat 
translatus. Porro mortua matre, cujus gratia au- 
runi conformandi arti. operam navaverat, totus 
statim in dicendi studium incubuit , brevique cer- 
tamen. subiens, multos disputando convicit. 71'7 
Postquam autem Eulalius post Paulinum in Antio- 
chena sede est. eollocatus, multitudo ingens motu 
adversus Áetium concitato, urbe eum expulit. Qua 


D tempore Anazarbum Cilici concessit, atque ibi 


artem rursus suam ita, parandi vic:us gratia, exer- 
cuit, ut non prorsus dicendi certamen omitteret. 
Áccidil tum, nt sepuista quidam Aetii ingenium 
admiratus, artem suam cum ao communicandam 
duceret. Atque ille in sophistae domum receptus, 
homini inserviens, omne (ut fleri solet) famuli mi- 
nisterium praestitit. Sophista grammaticen et logi- 
cen ei tradidil. Ipsi vero cum berum ob iniuus 
reclam de divinis oraculis opinione.» arguerel, 
mercedem bene dc se merit: domus abdicationem 
tulit. Atque inde ejectus, cum Atbanasio Anazarbi 
antistite vixit, apud quem evangelistas exacte 


(1) Sozom. lib. in, cap. 15, Aetium primum mcdieum fuissc dicit. 


- 
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excutiens legit. Deinde Tarsum ad Antonium, Lu- A ζεχιηλ διδαχθεὶς, ἀχρασίᾳ γλώττης, xal vip δυσσε. 


ciano martyri notum, venit. Α quo Apostolum di- 
scens, salis diu cum eo, cum adhuc in presbyte- 
rorum ordine esset, monsit. Ubi vero Antonius 
episcopi functionem suscepit, neque jam doctrine, 
qua Aetium erudiebat, vacare posset, ille Ántio- 
chiam est reversus. Et ibi cum a Leontio adhuc 
presbytero (Luciaui martyris et hic habitus secta- 
lor) prophetas, atque in. primis Ezechielem doce- 
relur, propter lingu: intemperantiant, et senten- 
ti: impietatem, inde rursus est expulsus. [taque 
sopljisticam exercens, el certamine cum eis qui 
clari eo studio erant congrediens, loca multa cir- 
cumiit. Postea vero et medicam arlem accurate 
didicit, Sopolis in tali disciplina doctor ei fuit, 
vir iu eo studio nemini secundus. [pse etiam 
Aelius bptimus in eo habitus, gratuito pauperes 
curavit. Quod si aliquando egeret, noctu ad quem- 
Jiam artis su: peritum, ne interdiu a studiis 
potioribus abduceretur, adibat : et aurum , quod 
accuraliore arte. claborandum esset, petebat : 
atque opere celeriter perfecto, et ab ejusdem artis 
opiflce mercede accepta, vitam ioleravit. Leontio 
vero 2d episcopatum Antiochenum evecto, Aetius 
ab eo diaconus designatus, et 3d munus in ecclesia 
docendi delectus est. At ipse diaconatum suscipere 
veritus, docendi functionem non rejecit. Atque ibi 
satis diu versetus, Alexandriam venit, Athanasium 
oppugnaturus, Vehementer namque de consab- 


6:0 τοῦ φρονήµατος, ἐκεῖθεν ἑλαύ' eai, Καὶ σοψι- 
στεύων διῄει, εἰς ἅμιλλαν λόγων τοῖς περὶ τοῦτο δει 

vol; συμπλεχόµενος. Eig &xpov δ᾽ ἔπειτα τὴν ἱατρ.- 
xhv Ἡσχητο. Σώπολις δ ἣν αὑτῷ τοῦ µαθήµατος ὁ 
διδάσχαλος, ἀν]ρ kv τῇ τέχνῃ μηδενὸς ἔχων τὰ δεύ. 
τερα. Αριστος δ᾽ ἐν ταύτῃ φανεὶς καὶ ᾿Αέτιος, ἅμι- 
σθον παρεῖχς τοῖς δεοµένοις τὴν θεβαπείαν. El δὲ 
που xal τινος τῶν ἀναγκαίων ἐλέησεν αὐτῷ, νύχτωρ 
παρά τινι τῶν ὁμοτέχνων φοιτῶν, ἵνα ph ἡμέρας 
τῶν σπουδαιοτέρων ἁπάγοιτο, ὅσον τοῦ χρυσίου τε- 
χνιχωτέρας ἑδεῖτο χειρός. Τοῦτο δὲ ἄρα ἐξεργαζόμι- 
yog θᾶττον, παρὰ τοῦ ὁμοτέχνου τὸν μισθὸν ἐχλμί- 
ετο, xai τὸν ἑαυτοῦ βίον συνεῖχε. Λεοντίου δὲ τὸν 
τῆς Αντιοχείας θρόνον κληρωσαμένου, ὁ ᾿Λέτιος εἰς 
διακονίαν ἑχείνῳ προχειρίζεται ' χαὶ ἐπ᾽ ἐκκχλησίας 
διδάσχειν προὐτρέπετο. 'O δὲ πρὸς μὲν τὸ διαχονεῖν 
ὑπεστάλη * τὸ δὲ διδάσκειν ἀνεδέ-ε-ο. Ἱχανὸν δὲ 
διατρίψας χρόνον Exslos ἐπὶ τὴν ᾿Λ)εξάνδρειαν παρα- 
jivesas ἀντιπνεύσων δῆθεν ᾿Αθανασίῳ * πολὺς γὰρ 
ἣν ὑπὲρ τοῦ ὁμοουσίου ῥέων. Παρά τινων δὲ, καὶ εἰς 
ἐπισχοπὴν προθαλλομένων αὑτὺν, ἀπηςίου. lip:vh 
μὲν οὖν Αέτιον τοῖς ἐξ Αρείου συµμίξαι, οἱ xol 
τοῖς τὸ ὀμιούσιον πρεσθςύουσι διεφέροντο, ἆλλ᾽ οὖν 
εὐχῶν καὶ Όμνων xat βουλευμάτων, xal σχεδὺν πἀν- 
των, ἐχοινώνουν ἀλλήλοις, πλὴν τῆς μυστιχῆς ϐ»- 
αἰας. Ἐκείνου δὲ πρώτου τῆς διαστάσεως ἄρξαντος, 
λόγος τὴν ὁμόρρονα συναγωγὴν πάντας τοὺς τοιού- 
τοὺς φιλίας χαὶ συνηθείας δεσμοὶ.ς διαῤέ{ξαντας, εἰς 


' stantiali propugnando 7168 Aibanseius egit. Et ϱ ἀντίπαλον τοῖ; ἄλλως δοξάζονσι μάλιστα παρασχευά- 


cum a quibusdam ad episcopatum Aetius recipien- 
dum delectus esset, dignitatem eam contempsit. 
Sane antequam Aetius ad Arianos defecisset , 
tameisi jlli ab ὁμοούσιαν consubslantiale profiteo- 
tibus dissidebant, nihilominuà tamen preces, hym- 
noS, consilia el res prope oinnes cum eis conimu- 
nicabant, mystico duntaxat sacrificio excepto. Ex 
quo autem ille primus secessionem facere capit, 
omnibus. consentientis conventus, amicitie, et 
consuetudinis vinculis ruptis, iu. adversas eis qui 
in alia essent. opinione maxiroe partes per factio- 
nem iransiere. Tum vero et Eunomius Aetii sa- 
pientie fama adductus, ex Cappadocia Antiochiam 
profeetus est, et Secundo se ibi conjunxit : qui 
illum Aetio Alexandriz adhue degenti, eommen- 
davit. Atque hic alter alteri obstrictus, ille quidem 
docens, hic autem discens, in sacris uterque de- 
sudabat doctrinis. Aetius Gallo quoque Cesari 
notus fuit : cui cum religio magnopere cure, tum 
viri qui sacris Litteris et ecclesiis navarent, chari 
(uere. Quapropter talium dissertationum causa, in 
hoc quoque genere disputationum, ut illi gratior 
esset, se exercuit. Dictus enim esi! Aristoltelica 
quoque opera perlegisse, οἱ ad eos qui tala Ale-, 
xandrie docerent frcquentasse. Ceterum quod in 
Galli odium propter perversam suam opinionem 
inciderat, jussu illius utrumque el crus perfractum 
fuisset, nisi Leontius Antiochenus díssuasione sua 
condenntionis calculum amovisset, Verum enim- 


σαι χαταστῆναι μοῖραν * τότε 0b xol Εὐνόμιος κατὰ 
πίστιν τῆς ᾿Αετίου σοφίας εἰς ᾽Αντιόχειαν Ex Κατ- 
παδοκίας Σεχούνδῳ συνέµιξεν. 'O δὲ αὐτὸν ᾽Αετίῳ 
συνέστησεν, ἓν ᾽Αλεξανδρείᾳ διατρίδοντι ἔτι, Καὶ 
συνήστην ἄμφω) ὁ μὲν διδάσχων, 6 δὲ τοῖς ἱεροῖς 
µαθήµασιν ἑνασκούμενος, Γνώριμος δὲ ὁ ᾽Αέτιος 
xaX Γάλλῳ ἐγεγόνει τῷ Καίΐσαρι, πολὺν τῆς θρησκείας 
λόγον πο'ουµένῳ, xal τοῖς περὶ λόγους ἱεροὺς xai 
ἐχκλησίας ἐσχολαχόσι χαίροντι. Καὶ τῇ «ροφάσεί 
τῶν τοιούτων διαλέξεων τοῦτο τὺ εἶδος ἀσχηθῖναι 
τῶν λόγων, ἵνα μᾶλλον ἀρέσκῃ ΄ ἐλέγετο γὰρ xx 
διὰ τῶν Αριστοτέλους µαθηµάτων ἑλθεῖν : xal τοῖς 
ταῦτα διδάσχουσι µφοιτῆσαι xaz' ᾿Αλεξάνδρειαν 
ἀλλ' el, ἔχθραν Γάλλφῳ καταστὰς ὡς μὴ χαλῶς 6ogi- 
D Cuv, κελεύσει &xslvou χατεάγη ἂν ἐκ δυεῖν τοῖν 
σκελοῖνο sl μὴ ὁ τῇ; ᾿Αντιοχεία; Λεόντιος µεταπεί- 
σας, την καταδικάζουσαν ἀνεῖλε φῆφον. Καὶ εἰς θέαν 
τῷ Εάλλῳ γενόμενος, φίλος ἐν τοῖς μάλιστα ἐγεγό- 
vtt, xal πρὸς Ἱουλιανὸὺν ἑστάλη Ἠπολλάχις, ἣνίχα 
πρὸς Ἑλληνισμὸν ἀποχλίνειν ὀχεῖνον ἐμάνθανεν, ὥστε 
τοῦ τῆς ἁἀσεδείας ἀνελχῦσαι βαράθρου. Οὐ μὴν ck 
ἀλλὰ xai τῶν θείων µαθηµάτων ὁ Γάλλος ξιδάσ-α- 
λον τὸν ᾽Αέτιον ἐποιεῖτο. Περὶ μὲν οὖν ᾽Αετίου το- 
σαῦτα * ὅπως μέντοι ἱερωσύνης τυχὼν, οὐ μικρὸν 
µέρος τοῖς ἀνομοίοις xai ἑτεροουαίοις ἐγένετο " καὶ 
ὡς καθῃρέθη, xai εἰς ἑξορίαν ἀπήχθη, Εὐνόμιος δὲ 
ἀντ ἐχείνου πολλῷ χείρων κατέστη, τὴν αὐτοῦ cuxe- 
φαντῶν φατρίαν καὶ περὶ αὐτοῦ Εὐνομίου, μ.κρὸν 
ὕστερον έξω, Τηνικαῦτα δὲ χαὶ κατὰ tbv τῆς Σ.- 
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ρίας Λαρδίχειαν δύο ἄνδρες 6αν ἀκμάζουτες, ὁμώ- A vero Galles in. conspectum suum eum primum 


νυµοι ἄμφω, πατὴρ, xai υἱός  ᾿Απολλινάριος γὰρ 
ἑχάτερος ἐκαλεῖτο. Ἡρεσδύτερος δ᾽ ἦν ὁ πατἠρ' ὁδὲ 
«al; τὴν τοῦ ἀναγνώατου τάξιν ἐπλήρου. Ἑλληνικῶν 
δὲ χαὶ ἄμφω παιδευµάτων σαν διδάσχαλοι * 4pap.- 
ματιχῶν μὲν ὁ xavho, ῥητορείας δ᾽ ἑξηγεῖτο ὁ παῖς. 
'U δὲ γέρων ᾿Αλεξανδρείας ὡὠρμᾶτο. Σχολάσας δ᾽ ἐν 
Βηρυτῷ, εἰς Λαοδίχειαν γἡἠµας, Υεννᾷ τὸν ᾽Απολλι- 
γάριον. Ἐπιφανίῳ δὲ τῷ σοφιστῇ συναχµάζοντες, 
συνεχρότουν αὐτὸν ἅτε γνήσιοι Φίλοι. θεόδοτος µέν- 
τοι ὁ τηνιχάδε τὴν Λαοδιχέων ἰθύνων, δείσας μὴ τῇ 
συνεχεῖ ὁμιλίᾳ πρὸς τὸν Έλλην.σμὸν ἀποχλίνωσι, 
φηιτᾷν παρ) αὐτῷ διεχώλνεν. 'AXX' ἡ Ἐπιφανίου φι. 
Ma ἐπικρατεστέρα ἣν. Ἔνθεν τοι xai ὁ θεοδότου 
διάδοχος Γεώργιος πολλὰ παθὼν διαστῆσαι αὐτοὺς 
ἐπεὶ ἀνήνντὸν ἑώρα τ) σπούδασµα, τῆς ἐχχλησιαστι- 
χῆς χδινωνίας ἀφίστα. 0 παῖς δὶ ὕδριν λογισάµενος 
τὸ πραχθὲν, ταῖς σοφιστικαῖς πλεχτάναις θαῤῥῶν, 
χαινῆς τινος αἱρέσεως καθίσταται ἀρχηγὸς, ἑπώνυ- 
pov τὸν εὑρόντα ἐχούσης. Λόγος δ᾽ ἔχει, μὴ διὰ τὸ 
προειρηµένον πρὸς Γεώρχιον διενεχθῆναι * ἀλλ' ὅπερ 
ἐχεῖνος ἀλλότριον ἐδογμάτ.ζε, νῦν μὲν τὴν Αρείου 
συνιστῶν δόξαν, νῦν δὲ ὅμοιον τὸν Υἱὸν τῷ Πατρὶ 
ὁμολογῶν, xx0X kv τῇ χατὰ Σελεύχειαν σννόδῳ σνν- 
έθετο” πρόφασιν δ᾽ ἐντεῦθεν λαθόντες, ἐχείνου δ:[- 
σταντο * μηδενὸς δ᾽ ἐχείνοις προσέχοντες, ξενίζουσαύ 
θρησχείαν ἐπειρῶντο εἰσάχειν ^. χαὶ δογµατίζοντες 
ἔλεγον, μὴ φυχὴν ἀνειληφέναι τὸν Κύριο; τὴν τῆς 
σαρχὸς οἰχονομίαν διενεργοῦντα. Αὖθις δὲ τὸ ἄτοπον 
᾿ ὡς ἐν µεταμέλῳ ἐπιδιορθούμενοι,. Ψυχὴν μὲν εἰληφέ- 
νχι προσέθεντο μὴ ἔχειν δ᾽ ἐχείνην τὸν ἀνθρώπινον 
νοῦν. ἀρχεῖν γὰρ ἀντὶ νοῦ τὴν θεότητα Ἶτις τὸν 
ἄνθρωπον προσελάδετο. Καὶ περὶ τούτου µόνου πρὸς 
τοὺς ἐξ Αρείου xal Μακχεδονίου διεφέροντο. Τὰ δ᾽ 
ἆλλα τοῖς ἓν Νιχαίᾳ τὰ ἴσα δογµατίζοντες σαν, 
Αλλὰ περὶ μὲν ᾿Απολλιναρίου xal αὖθις χατὰ χώ- 


pav, ἱροῦμεν. 


admissum, charum maxime habuit 5 et ad Julia- 
num crebro misit, cum illum ad Grzecismum et 
idolorum eultum deficere intellexisset, ut scilicet 
hominem ex impietatis barathro extra*ieret. Quin 
et divinarum Litterarum doctorem illum Gallus 
instituit. Hzc de Aetio. Quomodo autem ad epi- 
scopatum evectus, non exigua pars eorum fuerit, 
qui τὸ ἀνόμοιον καὶ ἑτεροούσιον, hoc est, dissimile 
εί alterius subslantie docuerunt, atque etiam 
exauctoratus solum exsilii causa verterit : Euno- 
mius autem multo eo deterior, factione ejus syco- 
phantia circumventa, in locum ejus suffectus sit, 
et de ipso etiam Eunomio, postea dicemus. l'odem 
tempore Laodicez in Syria viri etiam duo floruere 


D cognomines, pater videlicet et filius : utrique enim 


Apollinaris nomen erat. Et pater presbyteri, filius 
leetorià ordinem obtinebat. Ambo Grecorum disci- 
plinarum, grammatice pater, rhetoricz filius , 
magistri erant. 719 Senex Alexandrie ortus, 
Beryti docuit : et ducta Laodicez conjuge, Apol- 
linarim ülium progenuit. Et cuin Epiphauio sophi- 
sticam profitente, illi simul florentes, eum ut veri 
amici sunt complexi, At Theodotus Laodicensís 
tom episcopus, quod meltueret ne continua illius 
consuetudine ad Gracam impietatem declinarent, 
familiaritate illius eis interdixit, Sed illis Epiphanii 
amicitia episcopi edictis potior fuit. Proinde et 
Theodoti suceessor Georgius, cum multa tentasset, 
ut ilorum dirimeret conjunctionem, postquam 
operam suam íruetra esse vidit, ecclesiasti-a eos 
prohibuit communione. Quo facto pro insigni con- 
tumelia accepto, filius sophisticis fretus capturis 
et argutiis, novam quamdam bzresim instituit, 
nomen auctoris ipsius referentem. Est et alia opi- 
nio, non ob eam quam scilicet diximus causam, 
illum a Georgio descivisse : sed quod Georgius 


aliena prorsus ét absurda opinione nunc Arii defendens senteniam, nunc equalem Patri : Filiuin 
profitens, conventui Seleuciz acto asseneisset : ea Apollinares arrepta occasione, discessionem ab eo 
fecisse : et cuni id nemo curaret, opinionem novam inducere conatos esse. Docuere autem, Domi- 
num carnis ceconomiam et functionem factis ipsis obeuntem, animam nou recepisse. Αό rursum 
veluti absurditate ea per poeitenliam correcta, animam quidem recepisse adJidere, eam autem 
humanam non habere mentem. Satis namque ei pro mente divinitatem fuisse, qua hominem as- 
sumpserit, Atque ea re una ab orthodoxis dissidentes, inaliis eadem qua Nieznorum decretorum 





studiosi, sentiebant. Verum de Apollinari postea quoque loco suo dicetur. 


ΚΕΦΑΛ. IH'. 
Περὶ θεοφἰ.Ίου τοῦ 'Ivdov. 


Ἡν δὲ τῷ τότε πολύς τις ἐπ ἀρετῇ xol λόγοις 


' ὑμνούμενος xai Θεόφιλος ἐχεῖνος ὃς ἐπεκλήθη "Iv- 


Uc οὔ τινος μὲν ἑπάρξας αἱρέσεως, τῷ 'Apstavixtp 
δὲ µάλα προσχείµενος δόγµατι. "Oc Est Κωνσταντί- 
vou xa6' ὁμηρίαν ix Διαδηνῶν εἰς Ῥωμαίους ἑστάλη, 
νέος πάνυ τὴν ἡλιχίαν Gv. Ἡ δὲ Διαδοῦς νησός ἐστι 
µεγάλη , χώρα δὲ Ἰνδικὴ διαθόητος. θεόφιλος δὲ τῇ 
μαχρᾷ διατριθῇ τά τε ἤθη πρὸς τὸ Ῥωμαῖχὸν µετ- 
εὐῥύθμιας σχΏμα, ὡς καὶ τὸν μοναύλιον ἑλέσθαι 
βίον, xat εἰς διαχόνου παραγγεῖλαι βαθμὸν, τοῦ N:- 


CAPUT XVIII. 
De Theophilo Indo. 


Fuit tum etiam propter virtutem οἱ doctrinam 
inagnopere laudatus Theophilus ille, qui cognomi- 
natas est Indus : non ille quidem haresis alicujus 
auctor, sed Arianísmo plurimum addictus. Qui 
sub Constantino ab Adiabenis admodum adhuc 
juvenis, obses in Romanorum ditionem fuerat 
missus. Adiabene (1) vero magna est insula, et 
regio Indica, celebris. Ac Theophilus consuetu. 
dine diuturna adeo mores ad Romanorum insti- 
tuta conformavit, 790 ut et monasticam delegerit 


(1) Apud Plin. Adiabene Assyriorum est initium, lib. vi, cap. 15. 
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vitam, et diaconi susceperit dignitatem, Eusébio A χόμηδείας τούτῳ τὰς χεῖρας Εὐσεβίου ἐπιδαλόντος, 


Nicomediensi. manus ei imponente, Cum autem 
legatio a Constantio propagande vers pictatis et 
confirmandz fidei gratia ad Orientales nationes 
mittenda essct, ambitiosa munificentia cam insti- 
tuit : el princeps ejus, quem modo dixi, Theophi- 
ius designatus est. Constantius sane perquam 
inagnifice, ut quam maxime posset gratiusum eum 
redderet, ad ducentos generosos e Cappadocia 
equos uavibus impositos, aliaque insuper dona ad 
illos perferenda Theophilo dedit, ut scilicet illi 
simul et liberalitatis ejus amplitudinem et animi 
magnitndinem sdmirarentur. Et Theophilus lega- 
tionem obiit, eamque ad finem debitum perduxit. 
Nam qui in regionibus eis reguum oktinebat, a 
Gr:eca superstitione ad verz pietatis religionem 46” 


flexit, et ecclesias tres in diversis locis erexit, non: 


lantum qux ab imperatore missa acceperat donis, 
sed maxime etiam quos ipse addiderat sumptibus 


per aniai alacritatem cum illo concertans. Eccle- 


eiarum ielarum una in metropoli et principe urbe 
totius gentis, Tapharum eam nominant : secunda 
in loeo ubi Romanum emporium erat, extrorsum 
Ad Oceanum versum, regio Adane (1) vocatur: 
tertia in alia terre cjus parte, ubi est quod Persi- 
cum emporium dicitur, in Persicl maris ore con- 
structa. Theophilus (2) porro rebus apud Homeri- 
tas ampliter dispositis, templisque eis consecratis, 
atque etiam pro rerum copia exornatis, in insulam 
Adiabenen, quam patriam ejus esse diximus, tra- 
jecit * ac deinceps in reliquam. quoque ]ndiam 
transiil, multasque quie apud,cos non rite ageban- 
bantur, correxit. Etenim considentes evangelicum 
audiebant oraculum, aliaque mulia faciebant, que 
sanctiones eccleeiastiez non jubebant. Ea omnia 
pulehre immutans, ad Eeclesiz: placitum morem 
composuit. Una sallem, et quidem maxima re in- 
comniodans, quod τὸ ἑτεροούσιον altero — substan- 
tíiale colere docuit. Porro ex Arabia magna ad 
Auxumitas Athiopes est progressus, qui in primis 
Rubri maris littoribus habitabant, quod Oceanus 
sese illi insinuans efficit : quod sane Rubrum mare, 
in maximam longitudinem protensum , in duos di- 
viditur sinus. Horum alter quidem ad &gyptum 


exundans procedit, ubi eliam nomen sibi suum D 


ferre desinit : quem antiquitus filii Israel /Egy- 
piios fugientes, siccis pedibus transiere : 731 alter 
ad Palestinam excurfit, prope urbem cui velus 
nomen est Aeila. In Rubri istius maris partibus 
exterioribus, ad sinistram Auxumite sunt, quo- 
rum metropolis est Auxumis. Ante hos vero ad 
estimum pertingentes Oceanum, Orientem versus 
Assyrii : apud quos etiam hanc appellationem ha- 
bent, quos Alexander Macedo ex Syria pulsos, co- 


(1) Adane regio. Homerite& Arabici populi sunt. 
(Plin. lib. vi, cap. 28.) . 
(2) Apud Suid. est, Theophilum hunc veluti 
quamdam apostolicam imaginem fuisse, qui eliam 
judex cujusdam mortuum resuscitasse diclus sit , 


Δεῆσαν δὲ Κωνσταντίῳ mpestclav πρὸ; Αδ.αδηνοὺς 
στείλασθαι ἐπὶ προτροπῇ εὐσεθείας xol στηριγμῷ 
πίστεως, φιλοτίμως τὴν πρεσθείαν ἐποιεῖτο ὧν τὰ 
χράτιστα ἂν ὁ ῥηθεὶς θξεόφιλος. Κωνστάντιος δὲ µ:- 
γα)οπρεπῶς καὶ ἐς τὰ μάλιστα χεχαβισµένον ποιο’- 
µενος, χαὶ Ec δισχοσίους τῶν ix Καππαδοχίας εὖγι- 


νῶν ἵππων πλοίοις ἔστελλε, καὶ ἄλλας δωρεὰς, ὡς — 


θαῦμα παρασχεῖν τὸ πολυτελές τε χα) µεγαλόψυχον. 
Καὶ ἑπρέσδευε μὲν 6 θεόφιλος, xal πέρας αἴσιον f, 
πρεσθεία ἑλάμδανε, τοῦ th» ἀρχὴν ἔχοντος πρὸς τὸ 
τῇ εὐσεθείᾳ δοχοῦν ix τῆς Ἑλληνικῆς θρτσχείας 
ἀποχλίναντος, καὶ τρεῖς ἐχχλησίας ἓν διαφόροις τό- 
ποις ἐγείραντος, xai βασιλικοῖρ μὲν ἀναλώμασι, 
Μάλιστα Dh χαὶ οἷς ἐχεῖνος παρεῖχεν, ἀνθάμιλλον 
παρέχων τὸ πρόθυμον. Tov 5 ἐχκλησιῶν fj μὲν ἐν τῇ 
µητροπόλει τοῦ παντὸς ἔθνους ἵδρντο, Τάφαρον αὖ- 
&hv ὀνομάζουσιν * dj δὲ ἓν ᾧ τὸ Ῥωμαϊκὸν ἐμπόριον 
ὃν ἔξω πρὸς Ὠχεανὺν τετραμμένον * τὸ δὲ χωρίον 
καλοῦσιν ᾿Αδάνην * τὴν δὲ τρίτην ἐπὶ θάτερον τῆς 
χώρας µέρος, ἐν ᾧ τὸ Περσικὸὺν ἐμπόριον ὠνομάζετο 
ἐπὶ τῷ τῆς Περσιχῆς θαλάσσης στόµατι. λαμπρὼς 
δὲ ὁ θεόφιλος τὰ ive Ὁμηρίταις xol καλῶς δια- 
θέµενος, Mr aii τε τοὺς εἰρημένους νεὼς, xal 
ὡς δύναμµις ην ἐπιχοσμήσας, ἐπὶ τὴν Διαθδοῦς νῆσον, 
ἣν αὐτῷ”πατρίδα οὖσαν ὁ λόγος ἐδίδαξεν, ἁποπλέει. 
Ἔπειτα xaY εἰς τὴν ἑτέραν παρεγένετο Ἰνδικὴν : 
πολλά τε τῶν παρ) αὐτοῖς οὖκ εὐαγῶς δρωμένων 
διωρθώσατο. Καὶ γὰρ χαθήµενοι τῶν εὐαγγελιχῶν 
ἠκροῶντο λογίων ᾿ xa ἄλλ᾽ ἅττα ἑποίουν ἃ μὴ θεσμὸς 
ἐχχλησιαστιχὸς ἑπεστάτει. Πάντα δὲ χαλῶς µεταῤ- 
ῥυθμίσας, πρὸς τὸ τῇ Ἐκκλησίᾳ δοχοῦν διηυθέτει͵ 
ἐνὶ µόνῳ τῷ μµεγίστῳ ζημιώσας, τῷ τὸ ἑτεροούσιον 


Ἰσέθειν διδάξαι. Ἐκ δὲ τὴς μεγάλης ᾽Αραδίας cl; 


τοὺς Αὐξουμίτας ἁπαίρει Αἰθίοπας, ofc δἹικατοίχητις 
αἱ πρῶται Όχθαι θαλάσσης τῆς Ἔρυθρᾶς. *Hv ἑὴ 
πΆσαν ὁ ταύτῃ διεισχολπιζόµενος Ὠχεανὺς ἁπεργά- 
ζεται. 9) δη xal αὐτὴ Ἐρυθρὰ ἐπὶ πλεῖστον µίέχους 
ἐκτεινομένη, εἰς δύο τινὰς ἀπομερίζεται χόλπους, 
ὧν τὸ μὲν Ev χλύσμα ταύτης ἐπ᾽ Αἰγύπτου χωρεῖ, 
ἔνθα δὴ τελευτᾷ τὸ τὴν ἐπωνυμίαν φέρον αὑτῆς, χαθ' 
ὃ πάλαι ποτὲ xal sb ἐξ Ἴσραλλ φῦλον φεύγοντες Al- 
γυπτίους, ἀθρόχῳ διεπεραιώθη ποδὶ τὸ ῥόθιον * θᾱ- 
τερον ὃ) ἐπὶ Παλαιστίνην ἔρχεται χατὰ πό)ιν, f 
"At ἐκ παλαιοῦ ὄνομα. Ταύτης τοίνυν τῆς Ἑρυ- 
θρᾶς τοῖς ἔξωθεν µέρεσιν ἐν &p:ovepd Αὐξουμῖ-αἱ 
εἰσιν, ὧν f) µητρόπολις Αὔξουμις. Πρὸ δ αὐτῶν cl- 
σιν ἐπὶ τὸν ἑξωτάτω χαθήχοντες Ὠχεανὸν rp 
ἀνατολὰς Ασσύριοι ταύτῃ δὲ τῇ χλήσει xal παρ) 
αὐτοῖς ὄνομα φέρουσιν * οὓς Αλέξανδρος ὁ Μαχε- 
δὼν, ix Σνρίας ἀναστήσας, ἐχεῖ χατῴχισεν * ol καὶ 
ἐς δεύρο τῇ πατρἰᾳ γλὠώσση χρῶνται. Δεινῶς γοῦν 
εἶσιν ἅπαντες µέλανες, ὀξείας αὐτοῖς τῆς ἀκτῖνος 
τοῦ ἡλίου χαθαπτοµένης. Παρ' οἷς ἡ τε ξυλοχασσία 


testatumque id. de eo esse Thalassium familiarem 
ejus, virum in quem mendacii suspicio non ca- 
deret : multosque pralerea alios, qui aate ea 
vixere. 


NE 
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μάλιστα γίνεται, χαὶ ἡ κασαία, καὶ τὸ κάσαµον, χαὶ A lonos eo deduxit. li ad lioc usque tempus patria 


τὸ χωνάµωμον, χαὶ ἐλεφάνεων ἄπειρόν τι πλῆθος, 
Καλῶς δὲ τὰ τῶν Αὐξρυμιτῶν καταστησάµενος ὁ 
θεόφιλος, τῆς ἐς Ῥωμαίους ἀνακομιδῆς εἴχετο. Πολ- 
jc δὲ μετὰ τὴν ἐπάνοδον ἀξιωθεὶς τῆς τιμῆς, ἰδίαν 
μὲν πόλιν οὐκ ἐχληρώσατο ἐφορᾷν * ἐπὶ πᾶσι δὲ 
&' αἰδοῦς ὥς τι ξένον χαθεωρᾶτο, ἕως οὗ τῶν χατὰ 
έτιον xal Εὐδόξιον ὙΥεγενηµένων χαὶ εἰς ὑπερορίαν 
ἀχθέντων, τὸ πλέον διὰ τὸ συµθούλους καὶ ὁμοφύχους 
εἶναι Γάλλῳ τῷ Καίσαρι, xal οὗτος τὴν τοῦ Πόντου 
Ἡράχλειαν ἁϊδίῳ ἐζημιοῦτὸ φυγῇ, ἐν τοῖς μάλιστα 
τῷ Γάλλῳ τυγχάνων. 

oculi erant : donec Aetio et. Eudoszio in exsilium, 


wiuntur lingua. Omnes autem nigerrimi sunt, 
acutis solis radiis eos adurentibus. Apud qnos 
maxime provenit xylocasia, et easia, et casamum, 
et ecinamomum, necnon. innumerabilis elephanto 
rum multitudo. Et Theophilus, recte constitutis 
Anuxumitarum rebus, in Romanorum reversus est 
ditionem. Aique post reditum in magno habitus 
honore, suam quidem jlle urbem, aut ecclesiam, 
eui episcopus praessel, sortitus non est. Ubique 
tamen locorum propter hominis reverentiam. in 
eum ul miraeulyum quoddam, omnium Cconjecthi 
quod consilia cum Gallo commnunicassent, ejusque 


rebus favissezt, actis, et ipse Heracleam in Pontum ia perpetuum est deportatus, Gallo in iutimia 


habitus. 


ΚΕΦΛΛ. 10’. 


Περὶ ΦιΙοστορτίου, καὶ τῶν ἱστορηθέντων αὐτῷ 
περὶτης εὐδαίμονος 'Apa6lac, καὶ τῶν τεσσ 
pov μεγά-ἑων ποταμῶν καὶ τοῦ παραδείσου. 
*À ὃ οὖν ὁ θεομισῆς Φιλοστόργιος τὰ κατὰ τὺν 

εἱρημένον θεόφιλον ἱστορῶν διεξέρχεται, χαλὸν τῷ 

Mp διαδρα μεῖν. Φησὶ γὰρ, ὣς ἐπὶ τῷ στόµατι τΏς 

Περσικῆς θαλάσσης fjv ὁ ταύτῃ Ὠχεανὸς εἰσέχων 

ἀποτελεῖ μεγίστην τε οὖσαν xal ἔθνη χύχλῳ πολλὰ 

περιθαλλομένην, ἄλλοι τε µέγιστοι ποταμοὶ χαὶ ὁ Τί- 
pis τοῖς ῥείθροις ἐμδάλλει * ὃς πρὸς ᾽Απιλιώτην καὶ 
χάτωθεν τῆς Ὑρχανίας θαλάσσης iv Κορδναίοις μὲν 
τὰς ἐμφανεῖς ἀναδύσεις λαμθάνει, παρὰ τὴν Σνρίαν 
ἑλχόμενος ' ἐπειδὰν δὲ γένηται κατὰ τὴν Σοναίδα 

Th», ἐνταῦθα τοῦ Εὐφράτου τὸ ῥεῖθρον αὐτῷ µι- 

Ἠνύντος, μέγας Ἰδη τοῖς χεύµασι χωρίσας, πρόεισι 

παφλάζων. "Όθεν αὐτόν φασι xal τοῦ θηρίου τοῦ 

Τΐχρητος λαθεῖν τὸ ἐπώνυμον. Πρινὴ δ᾽ ἐπὶ θάλατ - 

ταν χαταθῆναι, σχίζεται εἰς δύο μεγάλους ποτα- 

μούς' ἔπειτα δυσὶ τοῖς ἑσχάτοις στόµασιν ἀλλήλων 
διειργοµένοες, εἰς την Περσιχὴν δόλατταν ποιεῖται 
τὰς ἐχθολὰς, γην dv µέσῳ πλείστην περιτεµόμµε- 
νος * xat νησον αὐτὴν ποιῶν, ποταµίαν τε ἅμα xal 
θαλαττίαν, fjv ἕἔθνος ἑνοικεῖ τῶν Μεσηνῶν ἐπιχαλού- 
µενον. Ὁ δὲ Εὐφράτης ποταμὺς ἐξ )᾽Αρμενίων 
κατὰ τὸ προφανὲς ἀνατέλλει ' ἕνθα τὸ ὄρος ἐστὶ τὸ 

Αραράτ, «phe ᾿Αρμενίων οὕτω χαλούμενον, ἐφ᾽ οὗ 

xai την χιδωτὸν ἱδρυθῆναί φησιν fj Γραφή » $c ἄχρι 

xal νῦν εἶναί φασιν οὗ μικρὰ λείψανα τῶν τε ξύλων 


B CAPUT XIX. 


De Philostorgio, e qua is scripta reliquerit : de 
Felici Arabia, de quatuor magnis fluminibus, ei de 
paradiso. 

Sedenim, qua Deo invisus Philestorgius de sen- 
tentía Theophili, quem diximus, memoriz litteris 
mandavit, ea nune paucis perstringemus. Di- 
cit enim, in sinum Persici imaris, quod e3 in parte 
Qceanus sese effundeus, vastum et circumcirca 
multas gentes coinplectens efficit, cum alios marxi- 
mos fluvios, tum Tigrim se undis suis inferre. Qui 
cum Apeliotem versus sub Ilyrcano mari in Cor. 
"dyeis manifesto sibi ipsi redditus emersit, juxta 
Syriam profluens, simul atque Susidem terram 
pertingit, Euphratz ibi se ei commiscente, magnus 
jam et aquarum vi rapidus, ingenti et fragoso sonitu 
provolvitur. Unde illum Tigridis fere cognomen 
accepisse ferunt. Priusquam autem in mare delabi- 
tur, in duo ingentia flumina scissus, ostiis duobus, 
longe inter se dissitis, in Persicum se mare conji- 
ea, 729. uultum terre in medio concludens, eau- 
quc fluvialem simtil et maritimam insulam efficiens, 
quam gens Mesenorum incolit. Euphrates autem 
fluvius ex Armeniis manifesto apparens exoritur, 
ubi mons est Árarat, ab incolis ita appellatus : ad 
quem arcam Noz constitisse sacrae produnt Litte- 
re, cujus etiam nunc ibi lignorum et clavorum non 
paucae servantur reliquiz. Inde primum exiguus 
profluens Euphrates, quo longius fertur, eo major ' 


χαὶ τῶν fiov, ἐχεῖ σωζόμενα. Ἐντεῦθεν χαὶ ὁ Εὐ- p exsistit, pluríma alia flumina in alveum simul et 


Φράτης ὀλίγος ταπρῶτα ῥυεὶς, προθαίνων ἀεὶ γίνε» 
ται pel ev, πλείστους ἐμδάλλοντας αὑτῷ ποταμοὺς 
εἰς τὴν ἑαυτοῦ προσηγορίαν συνεφελκόµενος, Τὴν 
Ἁρμενίαν δὲ, τήν τε μεγάλην xal τὴν μικρὰν διελ- 
(ov, ἔπειτα πρδεισι, τέµνων μὲν τὴν Συρίαν τὴν 
ἰδίως Εὐφρατησίαν καλουµένην * ἔπειτα μέντοι xat 
την ἄλλην" xai ταύτην δὲ xal τὴν ἄλλην διαµει- 
φάμενος, xal ἔλιχα διασπῶν, ὧν δίεισι ποιχιλωτά- 
τη», χλασθεὶς ὁπηνίχα c) ᾿Αραδίᾳ πελάσει. Ἐν- 
ταῦθα 5h κυκλοτερῶς καταντιχρὺ τῆς Ἐρυθρᾶς 
θαλάσσης παμενεχθεὶς, καὶ χώραν οὐκ ὀλίγην ἐγχολ- 
πωσάµενο:, ἔπειτα πρὸς Καικίαν ἄνεμον àmtatpt- 
5t τὸ («40 pov* ὅσπερ οὖν Βορέου «c xol Απηλιώ- 
PaTROL. Gs. CXLVI 


nomen suum excipiens. Majore autem οἱ minore 
Armenia emensa, ultra progreditur, eam qua pecu- 
liari nomine Euphratesia dicla est, deinde etiam 
reliquam secans Syriam. Hac porro et illa post se 
relicta, omnisque generis qua fluxit, helice divulsa, 
ubi Arabig propinquaturus est, refringitur : ac 
oblique in circulum contra mare Rubrum prolabens, 
et regionem non parvam sinuose claudens, ad Cz- 
ciam ventum cursum convertit. Inde ubi inter Bo- 
ream et Apelioten medius constitit, et ad Tigri- 
dein flumen procurrit, non totum se ei immiscet, 
sed portionibus tantum quibusdam medio inter- 
vallo amissis, parte reliqua, eaque maxima et navi- 
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gabili, in Tigrim eumdem apud Susas omnis inci- A του µέσος ἕστηχε * καὶ πρὸς τὸν Τίγρητα ποταμὸν 


dit, ac nomine suo amisso, cum illo in Persicum 
devolvitur sinum. ld porro quod intra duo ista flu- 
mina protenditur terrz, Mcsopotamias noinen obti- 
net. Enimvero Tigris et Euphrates, quibus in locis 
emergentes appareant, diclum est : sacrae autem 
Litter:e nostre e Paradiso eus profluere, verissime 
commemorant. Ex eo namque fontes et primordia 
lgmpharum suarum recipientes, fortasse ad gertum 
usque locum super terram profluunt. Deinceps vero 
a vasta et arenosa solitudine excepti, atque ibi in 
profundum per cunieulos absorpti, non prius deor- 
sum versum currere desinunt, quam ad angusta 
et lapidosa ejus terra: loca pertigerint, progressum- 
que eorum ad inferiora przeipitem solum durius 
et solidius przpedierit. Ubi und: eorum continue 
et confertim confluentes, vi et magnitudine sua di- 
rectum eos deinde cursum tenere cogunt. Ου 
deinde subterraneo meatu fluentes, partem aqua- 
rum eorum non minimam qua in medio est terra 
carpeate, minores et tenuiores jam ad ea loca per- 
veniu»t, ubi ex cuniculis in apertum erumpunt. 
94923 Quod illi autem occulti subterraneo cursu 
longissime volvantur, id non debet videri incredi- 
bile. Sunt enim et alia passim flumina et maxima et 
rapidissima, qu:e sub terra feruntur. Apparet id ex 
eo sonitu, qui ad aures nostras ob eis cuim stre- 


pitu et fragore ruentibus perfertur, Et nonnulli,, 


quod cum supra eos fluvios puteos effodiisent, et 


quod se eis inferne obtulit solum lapidosum paulu- ( 


jum rupissent, unda perstrepens cursum sursum 
versum cum vi quadam moliretur, vix ab eis qui 
ad sunurmum pulei os constiterant, sunt retracti et 
recepti. Atque illa subsecuta in rivum evasit, quem 
nulla cceli siccitas propter vim et fluxum perpe. 
tuum turbarit. Ineffabilis namque Dei sapientia, 
tanquam venas qux opus essent suppeditantes, sic 
aquarum procursus tuin occultos tum manifestos 
perfecit. Unde quoque propheta David illud ceci- 
nit : μ.ο super maria [undavit eum, et super ftu- 
sina preparavit eum '. Maria scilicet, quain maxi- 
mis terr:z? sinubus thesauri instar accumulans, solo 
eorum rohustius consolidato, ad tantam vim et mo- 
lem, quie in ea inferuntur, aquarum sustinendam. 
Flumina autem, commoda et nirilica constitulione 
transitum eis liberum pra bens, regionibus semper 
ex alto se submittentibus atque recedentibus, et ex 
sublimioribus ad humiliores oras aquarum ruen- 
tium momentis locum concedentibus. kem ipse 
conjectura ductus, paradisum ad oricutem sub z- 
quinoctiali situm esse ait circulo. Primuin ex eo, 
quod ad meridiem manilestum est loca fere omnia 
esse habitabilia, ad exiremum usque duntaxat mare, 
quoJ jan! $0l adurit (1), anno toto radios suos in 


! Psal. xxii, 2. 


(4) Hec. quidem veterum prope omnium fuít 
ορίου. Sed patruum nostroruni mouioria, inceptore 
Columbo Liguri, nova llispanorum navigatio ina- 
gnam Alriee pirtem. priscis hominibus σος)» 


D 


ὀρμήσας, οὐχ οἷός *£ ἐστιν αὐτῷ ὅλως συµµίξαι" 
ἀλλὰ µοίραις τισὶν ἓν πῷ διὰ µέσου παραναλούμε. 
νος, τῇ ὑὐπολειπομένῃ µεγίἰστῃ τε οὔσῃ. καὶ vai; 
ἀνασχέσθαι δυνατωτάτη, τῷ Τίγρητι κατὰ Σούσας 
μάλιστα συμπίπτει. Καὶ 65 τῆς ἑαυτοῦ προσηγορίας 
ἀποπαυσάμενος, σὺν ἐχείνῳ πρὸς τὸν Tlepotxiv χα- 
τασύρεται χόλπον. Καὶ τὸ μεταξὺ τῶν δύο ποταμῶν 
τούὐτών, τοῦ τε Τ[γρητος xal τοῦ Εὐφράτου. Μεσο- 
motapia τυγχάνει προσαγοβευόµενον. Τίγρης μὲν 
οὖν καὶ Εὐφράτης κατὰ τὸ ἐμφανὲς 686v ἀναδύθνται, 
εἴρητα: * ἡ δὲ ἱερὰ ἡμῶν Γραφῇ, &x τοῦ παραδείσου 
τούτους λέγουσα ὀρμᾶσθαι, τὸ ἀχηθέστατον ἱστορεῖ. 
Καὶ γὰρ ἐξ αὐτοῦ τὰς πρώτας ἀρχὰς τῶν ῥείύρων 
φέροντες, ἄχρι µέν τινος προῖασιν ὑπὲρ tv ῥέον- 
τες ἴσως * ἔπειτα δὲ τῆς μεγάλης kpfpou xa à1- 
µωδεστάτης αὐτοὺς ἑκδεξαμένης, πρὸς τὸ βάθος ἑν- 
ταῦθα χαταπινόµενοι, οὐ πρότερον ἵστανται τῆς ἐπὶ 
τὰ χάτω φορᾶς, πρὶν Ev αὐτὸ δη τὸ στεγανὺν xal 
πετρῶδες τῆς αὐτόθι καταντῄσωσι γῆς. Στάσιν U 
αὐτοῖς τῆς ἐπὶ τὰ χάτω προχωρῄσεως τῆς αὐτόθι 
χρηπῖδος παρασχοµένης, Σνταῦθα Ἠδη τῶν ῥευμά- 
των αὐτοῖς συναγειροµένων ὑπὸ πλήθους xo Ισχύος 
«00 ἀεὶ ἐπιφερομένου, τὸ πρόσω χωροῦσιν ἐπ᾽ εὐθὺ 
βιαζόµενοι. ᾽Αλλ οὗτοι μὲν οἱ ποταμοὶ κάτωρύχιο 
πορενόµενοι, μοῖραν αὐτῶν οὐκ ὀλίγην τῆς ἓν µέσῳ 
γῆς ὑπεξα:ρουμένης, ἑλάττους ἀπαντῶσιν Ίδη χα» 
ἀσθενέστερο: ἐπὶ τοὺς τόπους τῶν ἀναδύσεων. Κ.ὶ 
τό γε μυχίους αὐτοὺς πλείστην ἐπιέναι γῆν οὐ» 
εἰχὸς ἀπιστεῖν ' πολλὰ γάρ ἐστι xai ἄλλα ῥεύματα 
πανταχοῦ τῶν σφόδρα μµεγίστων τε xal ἰσχυροτάτων, 
ὑπὸ yf» ἀφιχνούμενα, Δῆλον δέ: ἠχός τε γὰρ ἁτ' 
αὐτῶν ἀχούεται μέγας, οὖν ταράχῳ xaX ῥοΐςῳφ πολ- 
λῷ φεροµένων. ᾽Αλλὰ καὶ τινες ὑπὲρ αὐτῶν φρέατα 
ὁρυσσόμενοι, xal τῆς ἀπηντηχυίας σὐτοῖς τλαχὸ; 
χάτωθεν, ἐπ᾽ ὀλίγον τρώσαντες, ὑφ' ἣν τὸ ῥεῖθρον 
χαχλάνον Ἱδη thv ἐπὶ τὸ) ἄνω φορὰν βιαζόμενα 
ὑπισχνεῖται, µόγις ἀνελήφθτσαν ὑπὸ τῶν ἐπὶ τοῦ 
χείλους τΏς φρεωρυχίας ἑστώτων ἀναρπασθέντει * 
xal τὸ ῥεῖθρον ἐφομαρτῆσαν, εἰς ὀχετὸν προὐχώ/τ- 
σεν, ὑπ οὐδεμιᾶς ἀνομδρίας ἔτι παραλυπούµενον, 
διὰ τὸ τῆς χορηγίας ἀένναον. Ἡ γὰρ τοῦ θεοὺ àzój- 
ῥητος σοφία, οἰονεὶ φλέβας χορηγοὺς τῶν ἀναγχαίων, 
τὰς τῶν ῥείθρων διεχδροµἀἁς, τὰς μὲν ἀφανεῖς, τὰ; 
δὲ προδ/λους εἰργάσατο. Ταύτῃ ὅρα xai ὁ ποοφήτης 
ἑμελῴδηῃησε Δαθίδ' Αὐτὸς ἐπὶ θα]ασσῶν ἐθεμε- 
Aioctx abt, καὶ ἐπὶ ποταμῶν ἡτοίμαςεν ab- 
vir ὡς τὰς μὲν θαλάττας τοῖς µεχίστοις αὐτῆ: 
κολπώμασιν οἷον ἀποθησαυρίαας καὶ τὴν βάσιν ao 
τοῖς Χρατυνάμενος, πρὸς τὸ ἀνέχεσθχι τοσοῦἱον 
ὄγχον xai πλῆθος τῶν ἐν αὐτῇ φεροµένων ΄’ τοῖς δὲ 
ποταμοῖΐς τὴν διέξοδον ἁπόλυτον ταῖς εὐμηχάνοις 
αὐτῆς διαθέσεσι δοὺς, ἆεὶ ταῖς τῶν χωρβίων ὑπαγω- 
yai; *& xal ζαπεινότησιν, ἀπὸ τῶν ὑψηλοτέρων ἐπὶ 


et plurimas in Oceauo meridionali, et czeteras in- 
sudas- habitabiles invenit. Ut satis jam. constet 
Oceanum non esse inerts magnitudinis, sed in- 
sulis ati[ue {ο ris iuuuense ctiam. magnitudinis 
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τὰ χθαμαλώτερα τόπον τῇ ῥοπῇ τοῦ βρίθοντος ὕδα- A id emittens. Hzc quippe est ila quie media zuna 


τας παρασχών. 'O 8 αὑτὸς εἰχασίᾳ χρώρενος, χεῖ- 
σθαΐ φησι xal τὸν παράδεισον κατὰ τὰς ἰσημερίας 
τῆς hoo * πρῶτον μὲν, ἐξ v τὰ πρὸς µεσημθρίαν 
ῥλλά ἐστι πάντα οἰκούμενα σχεδὺν péypi τῆς ἔξδυ 
θαλάττης, fjv θάλατταν ὁ fog Ίδη ξυμφλέγεε, 
χατ ἔτος ἐπ᾽ αὐτὴ τὰς ἀχτῖνας ἐἑρείδων * καὶ ἡ διὰ 
µέσου λεγοµένη ζώνη τοῦτό ἐστιν * ἔτι δὲ xal διότι 
ὁ vov Ὕφασις χαλούμενος ποταμὺὸς, ὃν ἡ Γραφῇ 
Φεισὼν ὀνομάξει, χαὶ αὐτὸς τοῦ παραδείσου ἀναθλύ- 
Cuv, ix τῶν ἀρχτφων μᾶλλον «nc ἀνατολῆς μερῶν 
ἐπὶ τὴν µεσημόρίαν φαίνεται ῥέων, xai εἰς τν 
ταύτῃ Ὠχεανὸν τὸ ῥεῖθρον εἰσερευγόμενο:, ἀντικρὸ 
τῆς νήσου Ταπροδάνης " οὗ παρὰ τὰς ὄχθας τοῦ 
ποταμοῦ εὑρίσκεται τὸ λεγόμενον χαρυόφυλλον, εἴτε 
χαρπὺς, εἴτε δὰ χαὶ ἄνθος τνγχάνει. Καὶ πεπιστεύ- 
χασιν οἱ ἑχείνῃ οἰκοῦντες τῶν ix τοῦ παραδείσου 
τώτο δένδρον εἶναι. Καὶ γὰρ καὶ ἡ ὑπὲρ αὐτοὺς v5 
ἔρημός τέ ἐστι δεινῶς ἅπασα xal ἀἁκαρποτάτη. "Ex 
δὲ τοῦ φέρειν τὸν ποταμὸν τὸ ἄνθος ἑπέδηλον ἂν af 
ὡς οὗτος ὁ ποταμὸς ὑπὲρ γῆς ἅπας ῥέει, μγδαμόθι 
χαταδυόµενος * οὗ γὰρ ἂν τὸ ἐχεῖθεν quópavoy ἡδύ- 
10 Φφέρειν. "Εχει δὲ τι xai ἄλλο σύμδολον τῆς 
περὶ τὸν παράδεισον γεηρᾶς ἑπιμιξίας. Φαοὶ γὰρ 
ὡς t&v τις τύχοι πυρετῷ λάδρῳ φλεγόµενος, εἰς τὸν 
ποταμὸν βαπτισάµεὺνος, παραντίκα τοῦ νοσήµατος 
ἀπαλλάττεται. 'O δὲ Τίγρις καὶ Εὐφράτης, διότι 
χαταδύουσι xal πάλιν ἀνίσχουσιν, οὐδὲν ἐκεῖθεν δύ- 
ναντει χοµίζαιν, ὥσπερ ὁ Ὕφασις. 0ὐδέ γε ὁ Νεῖλος" 


dicitur. Deinde quod is qui nunc Hyphasis dicitur 
fluvius, in Scripturis sacris Phison nominatus, et 
jpse e paradiso ortum ducens, ex arctois magis 
Orientis parlibus meridiem versus profluere vide- 
tur, et in ejus ipsius ος Oceanum*equas suas con- 
jfeere ex adverso Taprobane insule. Ad cujus 
fluminis ripas invenitur quod caryophyllum voca- 
ter, sive id fruetus, seu {ο est. Et persuasum 
habent qui ibi babitant bomines, arborem ejus, 
ex eis que in paradiso sunt, unsm esse. 4, 
Eienim ea qua supra eos est terra, adinodum 
deserta est tota οἱ sterilis. Quod autem is fluvius 
florem eum affert, saiis constat illum super terram 
totum ferri, neque uspiam sub terram in ctuni- 
culos demitti : aliter enim, quod ibi natum esset, 
perferre non posset. Habet et aliam flamen hoc 
notam terrens cum paradiso conimistionis. Fer- 
tur enim, si quis febri laboret ardenti, et in flu- 
mine eo mergatur, derepente eum merbo liberari. 
Tigris vero et Euphrates, quod terram subeant, 
et rursus emergant, non aliquid inde, ut Hypha- 
sis (1), elferre possunt. Sed ne Nilus quidem : 
nam et hunc ipsum inde profluere, inspirata Mose 
litterse testantur. Geeon. ab ipso, a Grecis autem 
AJKgyptius appellawur. Hic namque, quantum con- 
jicere licet, e paradiso prorwens, priusquam ha- 
bitabilem orbis partem attigit, sub terram cuni- 
culis immissus, inde Indicum mare subit, sub quo 


λαὶ γὰρ xal τοῦτον ἐχεῖθεν ῥεῖν, ἡ Ῥδωσέως ἐπί- C ia orbem. clrcumvolutas (ut conjectura est, quis 


πνοια λέγει, Γαιὼν αὐτὸν ὀνομάζουσα * ὃν οἱ map' 
Ἕλλησιν Αἰγύπτιον ixálouv. ὐὗτος γὰρ, ὡς ἔατι 
ουμθαλεῖν, ἐξορμῶν τοῦ παραδείσου, πρὶν ἐπὶ τὸ 
οἰχούμενον φθάσαι χαταδυόµενος, ἔπειτα τὴν Ἰνδι- 
χὴν θάλασσαν ὑπελθὼν ἔτι, χαὶ χύχλῳ vs αὐτὴν 
περιελιχθεὶς ὡς εἰχάσαι ' τίς γὰρ ἀνθρώπων ἀχρι- 
θώσειε τοῦτο; xal ὑπὸ πᾶσαν τὴν iv µέσῳ Υῆν 
ἐνεχθεὶς µέχρι τῆς Ἐρυθρᾶς θαλάσσης” xai ταύτην 
ὑποδραμὼν, ἐπὶ θάτερον αὐτῆς ἐχδίδοται µέρος ὑπὸ 
τὸ τῆς σελῆνης καλούμενον ὄρος (ἐν ᾧ δύο πηχὰς 
λέγεται ποιεῖν, ἀλλήλων οὐκ ὀλίγον διεστηχνίας, 
χάτωθεν βιαίως ἀναῤῥοιόδουμένας)' xal διὰ τῆς 
Αἱθιοπίας ἐνεχθεὶς, ἐπὶ τὴν Αἴγυπτον χωρεῖ, διὰ 
πετρῶν ὑψηλοτάτων παταραττόµενος. Ἔτι δὲ χαὶ 
τοῦτο προστίθησιν ὡς ἅπαν τὸ αρὸς ἀνίσχοντα 
ἡλιον, χαὶ περὶ τὴν µεσημθρίαν χλίµαφ χαίτοι πέρα 
τοῦ µέτρου θαλπόμενον, ὅμως tà κράτιστα xol 
μέγιστα φἑρει τῶν, ὅσα vf τα xal θάλαττα δυνατὴ 
τρέφειν. Τά τε γὰρ χήτη τὰ ὑπερμεγέθη αὐτῇ ivel- 
ναι τῇ θαλάττη * xai Ίδη ὤφθη πκολλάχις ἐπιπολά- 
σαντα τοῖς τν Ὠχεανὸν ἐχεῖνον ναυτιλλημέύννις, 
"H τε γὰρ Υἢ τοὺς ἑλέφαντας ἔχει τοὺς µεγίστους 
καὶ ὑπερφνεατάτους  χαὶ δὴ καὶ τοὺς παρελέφαντας 
λεγομένους, ὧν τὸ γένος τὰ μὲν ἄλλα πάντα βοὺς 
ἐστι μέγιστος, τὴν δὸ βύρσαν χαὶ τὸ χρῶμα ἑλέφας, 
(novum orbem vocant) abundare, quas homines 
eolant, et universum orbem qui ubique sit vitalis 


aurc particeps, uon esse inhabitabilem : id quod 
aniiquitus. eliais. primum. Posidoyjum  philoso- 


enim hominum hzc certo asseveret et demon- 
sei?) et preterea sub omui ea quz in medio 
protenditur terra, ad mare Rubrum procurrens, 
ac sab eo quoque prolapsus, in alterum ejus de- 
fertur littus, sub id quod dicitur lunz promonto- 
rium (ubi duos fertur efficere fontes, non parum 
inter se distantes, et sursum versum magna vi et 
fragore prorumpentes), et inde per JEthiopiam 
provolutus, in /£gyptum procurrit, per altissimas 
rupes strepita immenso precipitans. Addit insu- 
per et illad, tractum illum orbis ad Orientem et 
meridiem omnem, quantumvis in immenso ardore, 
maxima tamen εί rebustissima ferre omnia, qute 
vel terra vel aqua gignuntar. In co enim mari ad- 
miranda magnitudinis immania cete reperiuntur, 
que s$penumero Oceanum eum navigantibus pe- 
lago innatantia et emergentia apparuerunt, et terra 
ipsa elephantos habet longe maximos et vastissi- 
mos : prieterea eos qui spurii elepbanti dicuntur, 
quorum genus czetera quidem boves sunt maximi, 
pelle autem et colore, ipsaque adeo magnitudine 
elephanti. Sunt ibi quoque dracones sive serpeu- 
tes, crassitudine trabibus non minores, lougitudine 
ad quiudecim protensi orgyas seu passus, quarum 
exuviz eliam Romam vise sunt perferri. Et apud 


phum, Pan:stii discipulum, deinde quoque Avi- 
cennam Arabem medicum observasse quoruinda;n 
est opinio. 

(U Apud Plin. Hypasis est, lib. n, cap. 79. 
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eas gentes monoceros, seu unicornis animans, ca- Α xal σχεδὸν εἰγεῖν, χαὶ τὸ p veloz. ᾽Αλλὰ xal ὁρά- 


put draconis habens, 79 et cornu non magnum 
quidem illud, sed tortuosum. Mentum illi omne 
barba obsitum, collam longum in altum proten- 
sum, et serpentis tractui quam simillimum. Reli- 
quum eorpus cervo similius : pedes autem sunt 
Jeonis, cujus effigiem coloribus expressam a picto- 
ribus conspicere licet. Camelopardalis etiam re- 
gionis ejus est soboles, qux quidem aliis partibus 
cervi magnitudinem refert, proceritate autem ca- 
meli corpus imitatur. Collum longissimum et reli- 
quz corporis proportioni et convenienti minime 
respondens, in altum erectum gestat : ac pelle 
tola a summo capite ad imos pedes versicolore, 
quam prorime ad pardalim accedit, pedesque 


priores posterioribus altiores habet. Est item apud B 


eos qui dicitur zgopithecus, simia quzdam. Plu- 
rima enim sunt simiarum genera : arctopitheci 
scilicet, leontopitheci, et cynocephali, et alie 
aliis multarum animantium speciebus simiarum 
forma periista. Quarum permultze etiam 2d nos 
perlaiz hoc manifesto declaraut. Ex quibus etiam 
esi is qui dicilur Pan, capite, vuliu et cornibus 
eapram referens, et ab ilibus item deorsum ver- 
sum caprinis pedibus insistens, ventre autem, 
pectore et manibus mera simia : quem ium quo- 
que Indorum rex, Constantio misit, (juod sane 
animal ad tempus aliquod, cum ferretur in cavea 
propter ferocitatem iuclusum, vixit. Ubi vero mor- 
tuum est, aromatibus condierunt exenteratum, 
qui ferebant, et insolit:e forinze ostentandas gratia, 
Constantinopolim servatum pertulernnt. Videntur 
autem mihi animal hoc olin) vidisse Grzci, eosque 
insolentia aspectus exierritos, deum sibi consti - 
tuisse , cuin solemne lioc illis esset, ut que fidem 
excellerent, ea in deos referrent. Id quod in Sa- 
gyro quoque ab eis est. factum, qui et ipse simia 
est, facie rubra, ad motum facilis, et .caudam ha- 
bens. Quin et Sphinx ex genere simiarum est : 
eujus reliquum corpus, ut aliarum simiarum, 
hirsutum est, pectus autem ad collum usque gla- 
brum. Mammas porro mulieris habet : totumque 
corpus, qua nudum est, rubra quzdam et tenuis, 
miii specie, eminentia in orbem circumdat, οἱ 
multum decoris atque gratix colori, qui in medie 
liumanus est, conciliat : facies plusculum rotunda 
et acuta est, 746 et ad muliebrem inclinans for- 
mam. Vox itidem prorsus humana, sed non arti- 
culata, celeriter cum quadam quasi indignatione et 
dolore obscurum quiddam vociferanti similis : gra- 
vior autem est et molestior, si ea ncuetur. ipsum 
porro animal ferum admodum est, astutum et 
malevolum, neque adeo facile domatur. Hoc anti- 
«quitus inibi videtur Thebas Boeotis esse apporta- 
tum : et cum forte in quosdam, qui ad specLacu- 
jum ejus confluxerant, insiluisset, et vultus eorum 
unguibus deformasset, non ferentem OEdipum ci- 
vium suorum contumeliam, feram interemisse, et 
nomen inde illustre retulisse. Ceterum fabule 


χοντες ἓν τούτοις εἰσὶ, πάχος μὲν δονῶν οὖκ ἑλάτ- 
τους, τὸ δὲ µῆχος εἰς ιε’ παρατεινόµενον ὀργνιάς, 
Καὶ γὰρ καὶ δοραὶ τούτων ἐς ᾿ΡῬωμαίους ὤφθησαν 
διαχομισθεῖσαι, Ὁ τε µονύκερως τὸ ζῶον παρ) αὐτοῖς 
ἐστι, τὴν κεφαλὴν μὲν δράχο.τος φέρων, χέρας δὲ 
σχολιὸν αὐτῷ πέφνχεν, οὔτι σφόδρα μέγα. 0 δὲ ἂν- 
θερεὼν αὐτῷ πώγωνος ὑποπίμπλαται ἅπας ' μαχρὺς 
δὶ ὁ τράχηλος εἰς ὄψος ἀνατεινόμενος, ὁλχῷ 6páxovto; 
ἐγγύτατα παραπλῄήσιος. Τὸ δὲ ἄλλο σῶμα ἑἐλάφῳ 
προσέοιχε μᾶλλον ' εοὺς δὲ πόδας λέοντος ἔχει" καὶ 
ἔστι γε αὐτοῦ «b ἐχτύπωμα ὁρᾷν, χρώμασιν ἰστο- 
ρούμενον. Καὶ δὴ xa ἡ χαμηλοπάρδαλις τῆς ἑχείνῃ 
Ὑέννημα χώρας * fj τὰ μὲν ἄλλα Ελἀφός ἐστι µεγ[- 
στη, χαμᾖλου δὲ τὸ ὄψος ἑνέδεκχε τὸ σῶμα μιμεῖ- 
σῦαι. Tóv μέντοι αὐχένα µήχιστον χαὶ ὑπὲρ τὴν 
ἀναλογίαν τοῦ λοιποῦ σώματος φἑρει elo ὕψος ávop- 
θούμενον. ᾽Αλλά καὶ τὴν δορὰν ἅπασαν ἀπὸ χεφα- 
λῆς ἄχρας ἕως ἱσχάτων ποδῶν παρδάλει μάλιστα 
τὴν ποιχιλίαν προσφερεστάτην ἔχει ' καὶ τοὺς ἕμ- 
προσθεν πόδας ὑψηλοτάτους τῶν ὄπισθεν. Παρ) αὖ- 
τοῖς δέ ἐστι χαὶ ὁ λεγόμενος αἰγοπίθηχὸς, πίθηχός τις 
ὤ» * µυρία γάρ ἁστι γένη πιθήχων - ἀρχτοπίθηνοι 
Τάρ εἰσιν ἐν αὑὐτοῖς, Καὶ λεοντοπίθηκοι, xat χυνοχέ- 
qaÀot, xat ἄλλαις πολλῶν ζώων ἰδέαις τῆς πιθη- 
χείας μορφῆς ἐπιμιγννμένης, ὡς xai πολλὰ ὅτλα 
χαθἰσταται παρ᾽ ἡμὶν κημιζόμενα * kv olg ἐστι xxl ὁ 
ἐπιχληθεὶς Πὰν, ὃς τὴν μὲν χεφαλὲν αἰγοπρόσιυτός 
ἐστι, χαὶ αἱγόχέρως, xal ix λαγόνων τὰ χάτω αἱ- 
γοσκελἠς ' τὴν δὲ χοιλίαν xai τὸ στέρνον χαὶ τὰς 
χεῖρας καθαρὸς πίθηχος * ὃν xol ὁ τῶν Ἰνδῶν βα- 
σιλεὺς τηνικαῦτα Κωνσταντίῳ ἀπέστειλεν. Ὁ δὴ 
ζωὴν Et μὲν φερόμενον ἄὄχρι τινὸς, ἕν τινι πλέγ- 
ματι διὰ τὸ θηριῶδες εἰργμένον' ἐπεὶ δὲ ἀπέθανε, 
ταριχεύσαντες αὑτὸ οἱ χοµίζοντες, θεάµατος παρ: 
σχεῖν ἀσυνήθους εἰχόνα, µέχρι τῆς Κωνσταντίνου 
διεσώσαντο πόλεως. Kal µοι δοχοῦσι τὸ ζῶον τοῦτο 
Ἕλληνες πάλαι ἰδεῖν, xol ἑκπλαγέντες τῷ ξένῳ 
τῆς θέας, θεὸν αφίσι νοµίσαι, εἰθισμένον αὐτοῖς τὰ 
παράδοξα θεοποιεῖν ' ὥσπερ δὴ xal τὸν Σάτυρον. 
Ἔστι δὲ καὶ τοῦτο πίθηκος, ἐρυθρὸς τὸ πρόσωπον, 
καὶ γοργὸς τὴν χίνησιν, xal οὐρὰν ὄχων. Καὶ μὴν 
xai ἡ σφὶγξ γένος ἐστὶ πιθήχων " fj; τὸ μὲν ἄλλο 
δώμα λάσιὀν ἐστιν, ὡς τοῖς λοιποῖς πιθήχοις, €5 δὲ 


D στέρνον ἄχρι γε αὐτοῦ τοῦ τραχήλου ἑφέχωται., Μα- 


ζοὺς δὲ γυναιχὸς ἔχει, ἐρυθροῦ τινος βραχέος 
κεγχροειδοῦς ἑπαναστήματος ἅπαν ἓν χύχλῳ τὸ ve- 
γυµμνωμένον τοῦ σώματος περιθέοντος, καὶ εἰς 
πολλήν τινα εὑπρέπείαν ἀνθρωποφανεῖ ὄντι τῷ iv 
µέσῳφ χρώματι συναρµοζοµένου τό τε πρόσωπον 
ἑνεστρογγύλωται μᾶλλον, xal εἰς γυναιχείαν ἔλχει 
µοαρφήν. Ἡ τε φωνὴ ἐπιειχῶς ἀνθρωπεία, πλὶν 
ὅσον οὐχ εἰς ἄρθρα διαιρουµένη, ἀλλά τινι ταχέως 
xai οἷον µετά τινος ὀργῆς τε χαὶ ἀχθηδόνος ἄσημα 
ὑποφθεγγομένης προσεοικνΐα’ βαρυτέρα τε μᾶλλόν 
ἐστιν ὀξυνομένη. "Αγριόν τέ ἐστι δεινῶς τὸ θηρίον 
xai πανουργότατον, xai οὐνὲ ῥᾳδίως τιθασσευόµε- 
yov. Ἰαύτης εἰς θήδας µοι δοχῶ τῆς Βοιωτίας τά- 
λαι χοµισθείσης, xal τισιν ἴσως τῶν ἐπὶ θέᾳ συν” 
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εῤῥυηχότων ἐφαλλομένη:; xai τοῖς προσώποις )u- A OEdipo fortitudinis laudem adornantes, alas bellu: 


μηναµένης. δεινὸν ποιησάµενος ὁ Οἰδίπους τὰς τῶν 
ὁμοφύλων λώδας, καταφονεῦσαι τὸ ζῶον xa ὄνομα 
λαμπρὸν ἐχεῖθεν λαθεῖν. Καὶ αὐτὸν ὁ μῦθος εἰς ἀν- 
δρείαν χοσμῶν, ὑπόπτερον μὲν τὸ θηρἰον ἀναπλάτ- 
τει, διὰ τὸ ὀξέως ἐπιπηδᾷν' στέρνον δὲ γυναιχὸς 
ἐφχρμόττει, xal τὸ σῶμα λέοντος " γυναιχὸς μὲν, 
διὰ τὸ αρόχειρον τῆς γυμνώσεως xai πρὸς τὸ γυ- 
ναιχεῖον εἶδος ὁμοιώσεως, λέοντος δὲ, διὰ τὸ θηριῶ- 
ὃξς, Χαὶ ὅτι κατὰ τὸ πλεῖστον τοῖς τέσσαρσι τυγ- 
χάνει ποσὶν ἐρειδόµενον. Λόγου δὲ τῷ θηρίῳ µετέ- 
ὅωχε τὸ πλάσμα, διὰ τὸ τῆς φωνῆς ἀνθρωποειδές : 
αἰνιγματῶδες δὲ, διὰ τὸ ἄσημα φθέγγεσθαι. Καὶ 
θαυμαστὸν οὐδέν * πολλὰ γὰρ καὶ ἄλλα σύνηθες τοῖς 
Ἕλλησι πρὸς τὸ μυθῶδες ἀναπλάττειν. Ἡ αὐτὴ δὲ 
χώρα xai ὄνους ἀγρίους µεγίστους τε τῷ µεγέθει 
φέρει, καὶ τὴν δορὰν χατὰ τὸ EeviQoy πεποιχιλµέ- 
νους, λευχοῦ σφίσι καὶ µέλανος χρώματος οὐ χατὰ 
μικρὸν συμποικιλλοµένου: ἀλλὰ ζῶναί τινὲς εἰσιν 
ἀπὸ τῆς ῥάχεως ἐπὶ τὰς πλευρὰς καὶ τὴν χοιλίαν 
χαθήχουσαι, καὶ ἐνταῦθα 5h σχιζόµεναι χαὶ κατά 
τινας περιφεραίας ἀλλήλαις ἐνελιττόμεναι, θαυµα- 
στήν τινα xal ξένην ἀπεργάζονται πλοχὴν καὶ ποι- 
χελίαν. Αλλ’ ἄγε δὴ χαὶ ὁ φοῖνιξ, τὸ πολυθρύλλητον 
πτηνὀγ, παρ) αὐτοῖς τυγχάνει γινόµενος. Καὶ μὲν 
δὴ καὶ τὴν ψιττάχην ἐχεῖθεν ἴσμεν χοµιζοµένην; ὅ 
τῶν ὀρνέων ἐστὶ λαλίστατον, xal τῆς ἀνθρωπίνης 
Ἱλώττης μιμητικώτατον * καὶ τοὺς ποιχἰίλους δὲ xai 
χαταστιγεῖς ὄρνις, οὓς Ὑαράμαντας ἐπιχαλοῦσί τι- 


*5$, ἀπὸ τοῦ ἔθνους οὗ μάλιστα πλεῖστοι χοµίζονται, (t 


την ἐπωνυμίαν θέµενοι. Καὶ ἄλλα δὲ πλεΐστα δια- 
φανῶς ὑπερφυέατατα φύεται, ὧν τὸ πλῆθος ἡ διήγη- 
σις ὑποστέλλεται. ᾽Αλλὰ xal ὁ χρυσὸς ἐνεαῦθα γεν- 
viv ὁ χαθαρώτατος, χρυσιτίδων οἱονεὶ τριχῶν 
αὐτοφυῶν τῆς üxelvg γῆς  ἀναδιδομένων, καὶ bw 
ἀλλήλας χειµένων, καὶ ἐπίδηλον αὐτῷ τὴν γένεσιν 
παρεχοµένων. Καὶ χαρποὶ δὲ χάλλιστοί τε xai μέ- 
Ti:0t* Oy γνώριµα xol τὰ κάρυα. ᾽Αλλὰ μὴν xal 
τὸ ἐπὶ τοῖς ᾽Ὁμηρίταις χλίµα πᾶν µέχρι τῆς "Epu- 
θρᾶς θαλάσσης δὶς τοῦ ἐνιαυτοῦ ἀναδίδωσι τοὺς χαρ- 
πούς. ἐξ οὗ καὶ τὴν χώραν ᾿Αραδίαν εὐδαίμονα 
Τροσηγόρευσαν. Καὶ ὅλως ἡ πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον 
ἅπασα γη μακρῷ τῆς ἄλλης àv πᾶσι διαφέρει, 0 
δὲ παράδεισος ἁπάσης τῆς ἑῴας τὸ xpátiotóy τε xal 


isti affingunt, quod celeriter in obvios involaret. 
Ezdem illi pectus mulieris ei corpus leonis accom- 
modant : illud propter nuditatis commoditatem et 
muliebris formz similitudinem, hoc propter fero- 
citatem, et quod plurimum quatuor insistat pedi- 
bus, Sermonem quoque ei figmentum tribuit, 
quod vox ejus humana conformis esset : tribuit οἱ 
senigmata, quod obscura et non intellecta vocife- 
raretur. Neque hoc mirum est; nam et multa alia 
Grzci fabulis fingendís mutare consueverunt. Hzc 
eadem regio ét asinos feros magnitudine ingentes 
fert, pelle mirifice prz»ter morem versicolores : 
albo scilicet et nigro colore admódum inter se 
variatis, et zonze quidam a summa dorst spina ad 
latera et. ventrem demissz, atque ibi diviss, et 
conversionibus quibusdam inter se implicatze, mi- 
rilicam et novam efficiunt plicaturam et varieta- 
tem. Sedenim et phoenix, decantatissima illa vo- 
lucris, apud eos est: et psittacum inde ad nos 
apportari scimus, avium loquacissiniam, et ad 


. Smulatjonem bumanz vocis accommodatissimam. 


Et item varias punctisque distinctas aves, quas 
quidam garamantas vocant : nomine a gente, 
unde plurima afferuntur, eis imposito. Plurima 
porro alia aperte eximia et pr:xstantia ibi giguuns 
tur, quorum multitudinem przsens commemoratio 
reformidat. Nam et aurum hic nascitur purissi- 
mum, quasi quibusdam aureis capillamentis sponte 
sua e terra exsistentibus quz sibi invicem impo- 
sita jacent, et manifestum proventum peabent. 
727 Sunt etiam ibi fructus tum pulcherrimi, 
lum maszimi : ex quibus nota sunt carya. Verum 
enimvero ei tractus earum gentium, qui supra 
Homeritas sunt, usque ad mare Rubrum, bis 
anno fructus edit; unde el regionem eam Arabiam 
Felicem cognominarunt. Et omnino cuncta qua ad 
orientem solem est ora, longe reliquam terram 
rebus omnibus excellit. Paradisum autem, quem 
extremum mare Orientale alluit, cum totius Orien- 
tis pulcherrimus et purissimus sit, ccelum Llzetissi- 
mum am«aonissimumque habens, ei aquis pelluci- 
dissimis  rigetur, satis constat incomparabili 
przestantia, quam terram quz sub sole est omnem, 


αθαρώτατον ὑπάρχων, xal τοὺς ἀέρα; ἀκραιφνε- D omnia gignere et ferre meliora. Atque hac tau- 


οτάτους xal καλλίστους ἔχων, xai τοῖς διαφανεστά- 
τοις ὕδασι χκαταρδόµενος, δῆλον ὡς ἀπαραθλήτῳ 
ὑπεροχῇ τῆς ὑφ᾽ ἡλίῳ πάσης àv πΆσι τὸ κρεῖττον 
φέρει, τῆς ἔξωθεν θαλάσσης κατ ἀνίσχοντα τὸν 
fiov αὐτῷ περικλυζοµένης. Ταῦτα μὲν εἰ xai παρ- 
εχθατιχώτερα εἴρηται, ἀλλ' ἀναγχαῖα, οἶμαι, δόξει 
τοῖς φιλομαθεῖν ἠρβημένοις. Πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι 
παρὰ τούτους ἐγένοντο, ἰχανοὶ καὶ vostv xal λέγειν 
ἐν ἱεροῖς γράµµασιν ' οὓς ἅπαντας ἀριθμεῖν ἐργῷ- 
δες, καὶ τῆς προχειµένης πραγµατείας ἑχτός. Μή 
τῷ δὲ γενοίµην &v σχώμµατι, οἷς τινας ἀρχηγοὺς ἢ 
xal σπουδαστὰς αἱρέσξέων γένομένους, τοῖς χαθ᾽ ἡμᾶς 
ἀρίστως φιλοσοφήσασι, διεζήλθον ' οὗ γὰρ περὶ πί- 
στεως καὶ δόξης fj χρίσις t ulv ἁρτίως * ἀλλ) ὅτι δει- 


elsi per digressionem suni erlra institutum ar- 
gumentum dicta, tamen necessaria, ut puto, esse 
videbuntur doctrine pix» et liberalis studiosis. 
Praeter hosce vero et alii plures exstitere viri, qui 
sacras Litteras probe intellexerunt, et de eis co- 
piose disseruerunt. Eos autem omnes recensere, 
praeterquam quod presentis opere non est, diffi- 
cile fuerit. Sedenim nemo me recte reprehenderit, 
quod nonnullos hzreticarum sectarum auctores 
aut sectalores, inter eos viros qui optime de 8a- 


' eris religionis professionisque nostre senserunt 


atque seripserunt, commeinorarim. Non enim 
nunc de fide nobis et opinionibus eorum judi- 
cium sumpsimus : sed propterea tantum mentio- 
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nen talium virorum, quod ab eloquentia gravi et A vot λέγειν χα) περὶ γλῶτταν ἀστεῖοι ἐγένοντο, δίειµι 


festiva multum valuerint, intulimus. Μἰπϊπ.ο 
namque, sicuti diximus, constitutum nobis es!, de 
dogmatibus sententiam ferre : scd. simpliciter ita, 
ut quaeque res suo tempore scse dedere, expo- 
nere decrevimus, nihil ex arbitrio nostro temere 
adjicientes. De opinionibus sane quidem aliisque 
ejusmodi rebus manifesta propalam exstat veritas. 
Alque de eis, quibus hoc per leges concessum est, 
judicium ferant. Porro qui tempestate ea virtute 


οὐδὲ γὰρ τὸ προχείµενον ἡμῖν φιλοκρινεῖν δόξας , 
ἀλλ' ἁπλῶς οὕτω τὸ χρόνῳ παρεμπεσὸν ἀφηγεῖσθαι, 
ὥσπερ δὴ xaY ἐγένετο, μηδὲν οἴχοθεν ἐπεισάγοντα, 
Περί γε μὴν δόξης καὶ τῶν λοιπῶν πρόδηλος ἡ ἁλή- 
θεια. Καὶ οἷς θέµις περὶ τούτων χρινέτωσαν. "Όσοι 
μὲν οὖν ἐπί τε ἀρετῇ χαὶ λόγων παιδείᾳ τοῖς χρό- 
νοις ἐπίσημοί τε χαὶ περιθόητοι ἐγένοντο, οὗτοι 
ἦσαν ' ἑξῆς δὲ κατὰ χώραν xal τοὺς ἐπιγανρμένους 
Ἀχθέσομαι. 


insigni et eruditione praeclara excelluere, ii sunt. Deinceps vero posteros quoque loco suo rcecense- 


bimus. / 


CAPUT XX. 

De egregio in Christianam religionem filiorum Con- 
stuntini magni studio, et de opinionibus eorum : et 
ut aliquantulum | Constantius transversim | actus 
fuerit, οί Ἡε dissidio seu contentione super consub- 
stantiali et similisubstantiali : εἰ de figmento 
Arianorum. 

792 Nunc autem rursus historiam institutam 
prosequamur. Non solum igitur quos diximus Dei 
amantes viri, vita et sapientiz studio pollentes, 
religionem novis exercitiis adaugentes cohonesta- 
runt; sed etiam imperatores ipsi zemulatione pa- 
ternas res ecclesiasticas el divinum cultum in 
deliciis habuere. Clerum enim Dei ejusque liberos 
et propinquos insignibus honoribus et immunita- 
tibus decorarunt, bonisque et honestis patriis le- 
gibus alios et ipsi pro suo im Deum amore, ad 
religionem adduxerunt. Qui sane omnes idolorum 
cultum simulacrorumque curam susiulerunt : el 
ubique locorum claustra Grecorum templis impo- 
sita sunt, quedam etiam in materi rationem a 
nostris revoeata, et funditus statim diruta. Nec 
parvo illis studio fuit, sacra ecclesiarum delubra 
temporis diuturnitate pene collapsa restituere, 
qu:edam etiam ex ipsis fundamentis construere. 
Quorum unum est et pulchritudine et magnitudine 
aliis multis praestantius, quod apud Emesam Con- 
stantius condidit. Ad hxc lege sanxerunt (1), ne 
quis Judzeus mancipium Christianum, cujuscun- 
que tandem sectz, :re εἰ libra emptum haberet. 
Si qui aliter fecisse comperlüs esset, servum eum 
»ublicum fore. Quod si eum circumcidisse depre- 
hensus esset, capitis supplicium eum subiturum, 
bonis ejus publicandis. Cum enim constitutum in 
animis suis haberent, Christianum cultum propa: 
gare, hoc etiam maxime providerunt, ut ne temere 
3 Jud:zis aliqui in religionem suam pertraheren- 
tur , sed potius ver? Ecclesi? omnes, de quibus 
aliqua spes esset, conservarentur, οἱ Christiani 
fierent. Christiana enim pietas ex Gracis et gen- 
tilibus magis incrementa sua capiebat. Verum 
enimvero primum Constantini filii paternam opí- 


nionem integram certamque servarunt : et uterque - 


acer Nicenz fidei laudator fuit. Constans quidem 
ad finem usque in ea perstitit. 4399 Constantius 


ΚΕΦΑΛ. K'. 

Περὶ τῆς slc τὴν εὐσεδῆ θρησλείαν τῶν παἶδων 
τοῦ nerd lov Κωνσταντίνου σπουδῆς. xal περὶ 
τῆς δόξης αὐτῶν, καὶ ὡς μικρὸν παρεσύρη 
Κωνστάντιος) καὶ περὶ τῆς διαφρορᾶς τοῦ ὁμο- 
evclcv καὶ ὁμοιουσίου xal τοῦ π.λάσματος τῶν 
Αρειανών. 

Ἡμεῖς δὲ αὖθις τῆς προχειµένης ἱστορίας ἑχώ- 
µεθα. Οὐ µόνον οὖν οἱ προειρηµένοε. θεοφιλεῖς ἄν» 
δρες Bp xal ἄλλως σοφίας λόγῳ πολλῷ διαφἑροντες 
τὴν θρησχείαν ἑγέραιρον, τοῖς ξένοις ἐπιτηδεύμασιν 
αὔξοντες» ἀλλ ὅτι xal οἱ τηνιχάδε κρατοῦντες, 
κατὰ ζῆλον πατρῷον Ev πολλῇ τῇ ῥᾳστώνῃ περὶ τὰς 
ἐχχλησίας καὶ τὸ σέδας εἶχον. Τούς τε γὰρ kv κλήροις 
θεοῦ, χαὶ τοὺς ἐξ ἐχείνων, xal ὅσοι ἁγχιστεύοντες 
ἐχείνοις σαν, τιμαῖς ἐξαισίαις xal ἀτελείαις ἐσέμνυ- 
vov, τοῖς καλοῖς τε xal ἁγαθοῖς πατριχοῖς νόµοις ἑτέ- 
ρους xal αὐτοὶ θεοφιλῶς προστιθέντες. OT δὴ πάντες 
ἀνῄρουν «fjv τε τῶν εἰδώλων ᾿λατρείαν, xal τὸ τῶν 
ξράνων ἐπιμελές. Κλεῖδες γὰρ ἁπανταχοῦ τοῖς 'E.- 
λῆνων ναοῖς ἐπετίθεντο. "Haav δὲ of xa Όλης λόγον 
ἐπεῖχον τοῖς ἡμετέροις, εὐθὺς ἐκ βάθρων Ἀνόμενοι. 
Οὐ διὰ μικρᾶ; 8 ἣν ἐχείνοις σπονδῆς xal 100; χρόνῳ 
χεχµηκότας τῶν θείων σηχῶν παρασχξυάζειν ἠδᾷν, 
τοὺς δ' ix. χρηπίδων αὐτῶν ἀνιστῷν' ὧν εἷς ἐστι 
κάλλει xai µεγέθει τῶν πολλῶν ὑπερφέρων καὶ ὁ 
χατὰ τὴν Ἔμεσσαν Κωνσταντίῳ ἀνεγερθείς. Πρὺς 
τούτοις ἑνομοθέτουν, pfj τινα Ἰουδαϊχῇ θρησχεἰᾳ 
συζῶντα δοῦλον ὠνεῖσθαι ἐξ οἵας δἠ ποτ οὖν αἱρέ- 
σεως ὄντα. El δ' οὖν φωραθέντα, αὐτὸν ἐχεῖνον ὃτ- 
µόσιον δοῦλον χαθίστασθαι. El δὲ λάθοι περιτεμὼν, 
ζημίον ἐχείνῳ εἶναι τὴν τῆς κεφαλῆς ἐχτομὴν, xal 
τὸ τὰ ὄντα τῷ δήµφῳ ἀνεῖσθαι * ἠρημένοι γὰρ τὸ σἑ- 
όας ἐπιδιδόναι, καὶ τούτου δὴ μάλιστα προὐνόουν, 
ὥστε μὴ ὡς ἔτυχέ τινας ὑπὸ Ἰουδαίων ἐφέλκεσθαι, 
τῇ 6 ἀληθεῖ Ἐκχλησίᾳ ταμιεύεσθαι, xat ὅσοι τέω:ς 
ἐν ἐλπίσιν ἦσαν χριστιανίζειν. Ἡ γὰρ τῶν Χριστια- 
νῶν θρησκεία ἐξ Ἑλλήνων μᾶλλον τὴν ἐπίδοσιν εἷ- 
χεν. Οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ τὰ πρῶτα ἀθιγη τὴν πατρφαν 
δύξαν οἱ παῖδες Κωνσταντίνου ἀσφαλῶ; ἐφρούρουν ᾿ 
καὶ ἄμρω γὰρ διάπυροι ἐπαινέται τῆς ἐν ἨΝικαίᾳ 
πίστεως ὄντες ἐτύγχανον. Καὶ Κώνστας μὲν ἄχρι 
εέλους àv ταύτῃ παρέμµεινεν * ὁ δέ γε Κωνστάντιος 
µέχρι μέν τινος ἐχείνοις εἴπετο, εἰσέπειτα δὲ τῆς 
τοῦ ὁμοονσίου σαλευοµένης λέξεως, μικρόν τι τῆς 


(1) Constantini |. unica est. C. Νε Christian. mancip., |. Deo nobis, ἃ. Ilis ita dispositis. C. De 


episc. et cler. 
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γνώμης ἑσύρῃ * οὐ μὴν ὡς ἐπίπαν ἀπέσχετο, μὴ xax A vero aliquandiu eam secutus, postea τοῦ ὁμοουσίου» 


τὸν Yly ἔμοιον χατὰ «tv οὐσίαν τῷ Πατρὶ διαῤἑε- 
δην ἀναχηρύττειν. Οἱ μὲν γὰρ ἀμφὶ τὸν Εὐσέδ'ον 
Νιχυρ Ἠδείας, χαὶ ἄλλοι τῶν ἀνὰ την Eu τηνικαῦτα 
ἐπισκόπων, ἐπί τε ὀρετῇῃ καὶ λόγοις τὸ ἑἐπίσημον 
χεχληρωµένοι, διαφορἀν ἔχειν εἰσηγοῦντο τὸ όμο- 
οὔσιο) λέγειν, xal χατ᾽ οὐσίαν ὅμοιον, ὃ δῇ xal 
ἐμοοούσιον ἔλεγον, Ἐπὶ γὰρ σωμάτων µόνων χυ- 
ρίως ὑπετίθουν τὸ ὀμοούσιον * ὡς φέρε εἰπεῖν, ἐπ᾽ 
ἀνθρώπων xaY λοιπῶν ζώων, ἔτι δὲ xal δένδρων xal 
ουτῶν, ol; ἅπασιν fj; µετουσία καὶ dj Ὑένεσι: ἐξ 
ὁμοίου Ἐστι[. Τὸ 9" ὁμοιοούσιον ἐπὶ τῶν ἑκτὸς ὕΌλης 
χρῆναι Ekeyov* otov ἐπὶ θεοῦ χαὶ ἀγγέλων ' ἕκα- 
ὅτον γὰρ τούτων πρὸς ἑαντὸν νοούµενον κατ ἰδίαν 
ὑφέστηχεν "ἐξ ὧν xal Κωνστάντιος παραγόµενος, 
ὡς ἔοιχε, παρεσύρη µεταπεισθείς. Kal ve, ὡς εἰκά- 
δειν pot ἔπεισι, χατὰ διάθεσἰν τε xal γνώμην ὅμοια 
χαὶ οὗτος τῷ πατρὶ xat τἀδελρῷ ἐφρόνει. ᾽Αμείψας 
δὲ x) ῥητὸν, οὐδὲν ἁμαρτάνειν τερὶ τὸ σέθας ᾧετο, 
ἀντὶ ὀμοουσίαυ ὁμοιςούσιον λέγων. "O δη τοῖς τότε 
εἰσιγουμένοις ἄμεινον xal ἀκριβέστερον εἶναι ἐδό» 
χει ' ἰσχυρίνουτο γὰρ, ὡς εἴ τις μὴ οὕτω λέγοι, χιν- 
ὀυνεύειν λοιπὸν σῶμα. τὸ ἀσώματον xal λέγειν τε 
καὶ νοεῖν. Ὅπερ εὐηπθείας ἀνάμεστον ὃν, τοῖς πολ- 
}οῖς χαταγέλαστον εἶναι ἐδόχει. Συνιέναι γὰρ ἑχρῆν 
ὡς τὰ τών νοητῶν ὀνόματα Ex τῶν φαινομένων τὴν 
μετάλγφιν ἔχουσι. Ἱοῖος δ᾽ ἂν κίνδυνος ἐν λέξεσι 
fivot*o, μηδεμιᾶς ἁμαρτίας περὶ τὴν ἔννοιαν Υγινο- 
πένης», Ἐντεῦθεν τεχμηριώσασθαι ἔπεισί μοι xal 


consubstantialis, verbo passim jactato, aliquantu- 
lum de scntentia sua cessit : non ille quidem ita 
prorsus ab ea desciScens, ut non Filium similem 
secundum substantiam Patri aperle profiteretur. 
Sed Eusebius Nicomediensis, et alii ejus temporis 
Orientales episcopi, virtute et doctrina. magnam 
gloriam consecuti, differre locutiones has asseve- 
rabant, τὸ ὁμοούσιον , consubstantiale, et simile 
secundum substantiam,id quod etiam ὁμοιοοῦσιον, 
simile substantia, dieebaut. Subjiciebant namque, 
ὁμεούσιον, consubstantiale, proprie de solis corpo- 
ribus dici, utputa de hominibus et aliis animauti- 
bus, item de arboribus et plantis, quibus omnibus 
communicatio et generatio ex simili est : ὁμοιοούσιον, 
simile substantia, autem, de rebus materia caren- 
tibus usurpari debere dicebant, veluti de Deo et 
angelis : horum enim quodlibet, si per seipsum 
mente et intelligentia quis contempletur, pro se 
seorsim subsistat. Quibus verbis, ut videtur, 
Constantius seductus, et aliter quam antea per. 
suasus, aliquantum transversim est actus. Atque 
equidem, quantum conjicio, animo et sententia 
idem is cum patre et fratre sensit; verbo autem 
mutato minime se in pielatis cultu labi pulavit, 
videlicet si pro ópooucov, consubstantiali, ὁμοιοού- 
σιον, simile substantia, diceret. Quod sane eis qui 
id afferebant, rectius certiusque esse visum est. 
Aflirmabant namque, nisi quis hoc sic Viceret, 


τὸν πολὺν kv θεολογίᾳ Γρηγόριον ἓν τοῖς κατὰ "lov- ( periculum deinde esse, ne corpus esse quod in- 


11100 στηλιτευτιχοῖς, ὅλον τῶν ἑπαίνων Κωνσταν- 
τω Ὑενόμενον, ὑπερφυέσιν ἐγχωμίοις σνέφειν, καὶ 
τὸ εὐσεδὲς ἀνακηρύττειν αὐτοῦ ' ὡς xal ἀγγελικὰς 
ὀυνάμεις προαγόµενον προπέµπειν αὐτὸν, xal ἔτνι- 
ζούσαις Yepalpety ᾠδαῖς, ὡς ἐν τῷ πέρατι τοῦ παρ- 
όντος τόμου διαληψόμεθα, θαυμαστὸν δὲ οὐδὲν εἰ 
βασιλεὺς περὶ πράγµατα τὴν σχολὴν ἔχων, παρα- 
πεισθεὶς τὴν λέξιν mpoofjxato * ὅπου γε xai τῶν 
τηνικάδ: ἱερέων πολλοὶ, xarà διάνοιαν σύμφωνοι 
ὄντες τῷ χατὰ Níxatav δόγµατι, δίκα τινὸς ἔριδος 
τὴν λέξιν ἁπλῶς ἐξεδέχοντο. "Άλλοι μηδέν τι περὶ 
ἀμφοτέρας ἐννοοῦντες φαῦλον, ἐπὶ pud σηµασίᾳ τῆς 
εὐσεθ,ῦς διανοίας ἐχρῶντο. 'Q; ἐντεῦθεν συνάγε- 
σθαι ἐκεῖνο, χοµφότητος μὲν ἔμπλεων εἶναι, ὃ οἱ 


corporeum est οἱ diceret el sentiret. Id sane ut 
stupiditatis plenum, multis ridiculdm visum est. 
Caeterum illud eos scire oportebat, quod rerum, 
quas mente el intelligentia contemplamur, nomi- 
naa rebus apparentibus per transumptionem ne- 
cessariu accipiuntur. Quod vero polest esse in 
nominibus periculum, cum in ipsa intelligentia et 
menie nullus sit lapsus et error? [nde etiam con- 
jicere est, magnum illum in tbeulogia Gregorium, 
in suis in Julianum invectivis orationibus, dum in 
laudando Constamiio totus est, non injuria mirifi- 
cis eum ornare przconiis, pietatemque ejus ita 
depredicare, ut illum, a merte scilicet. produ- 
cium, angelice etiam virtutes stipantes, novisque 


περὶ "Apetov ἐπὶ τῷ σφετέρῳ δῆθεν χαλῷ ἀνεπλά- D et admirandis honorantes carminibus, siut prose- 


civto* xal yáp φασι μετὰ τὴν τῶν τι θεοφόρων 
Πατέρων συνέλευσιν πολλο. τῶν ἐπισκόπων, ὧν 
xai Εὐσέδιος σαν χαὶ θεογ΄/νιος οἱ Βιθυνοὶ, οὐχέτ' 
{θελον λέγειν ὁμοεύσιον εἶναι τῷ Πατρὶ τὸν ΥΤν, 
χαὶ ταῦτα καθυπογράφαντες * οἷς χαλεπῄνας ὁ Κων- 
σταντῖνος, ὑπερορίους ἐποίει. "Ovap δὲ τῇ τοῦ χρα- 
τοῦντος ἁδελφὴ θεόθεν χρῆσαι, ὡς ἀδίχως ἐγένοντο 
Ἱπερόριοι, ἐρθῶς δοξάζοντες περὶ τοῦ θεοῦ. Ἐντεῦ- 
θεν δ᾽ ἑχείνων µετακληθέντων, ἔρεσθαι τὸν χρα- 
759v-a, ὅτου χάριν παρὰ τὰ δεδογµένα τῇ συνόδῳ 
Φρονο-σι, xal ταύτα σύμψηφοι xal κοινα vol Υρ:- 
qf; xal τῶν λοιπῶν αὐτῇ γεγονότες. Τοὶς 0 ἀπο. 
χρίνασθαι, ph κατὰ γνώμην τοῖς δεδογµένοις συν- 
θέσθαι. Ἐ]σήει γὰρ δέος ἡμῖν οὐκ ἔλαττιν, ἔλενον, 


cul : siciti in fine tomi bujus exponemus. Neque 
mirum videri debet, imperatorem rerum adui- 
nistratione occupatum, magnorum hominum $uasu 
verbum hec approbasse : 740 quando multi tum 
ex sacris viris animo et sententia Niczno dogmati 
assentientes, citra contentionem omnem simpliciter 
id quoque recepere. Aliqui autem nihil prorsus de 
utraque dictione suspicantes sinistri, uno eodem- 
que sensu pix sententie. «Ilerulrum usurparunt. 
Unde illud satis constat, tumorem merum et fastum 
esse, quod Ariani suo videlicet coninodo ον» 
xere, Aiunt enim, post trecentorum decem et octo 
sanctorum Patrum conventum, episcopos multos, 
in quibus etiam Eusebius et 'f'heognis B;thyni fue: 
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rint, noluisse Filium ὁμοούσιον consubstantialem Α 1h ἔριδος Ὑενορένης ἐντεῦθεν, ὡς ἀχρείου τοῦ 


Patri dicere, cum quidem formule fldei subscri- 
psissent. Quibus saccensens Constantinus, exsilio 
ros martarit. [In somnis autem imperatoris sorori 
divinitus oraculo ostensum esse, inique illos in 
exsilium actos, qui recie de Deo opinarentur. 
Atque deinde revocatos eos imperatorem interro- 
gasse, «urnam ita aliter quam synodus statuisset, 
sentirent, qui suffragatores οἱ participes serlptura 
rerumque aliarum in ea fuissent. Atque illos re- 
spondisse, non ex animi senten!ia se decretis eis 
assensissé. Timorem enim eos invasisse, ne con- 
tentione ca de re orta, imperator ipse a Christiano 
dogmate velut inutili et controverso deficeret, et ad 
pristinam relaberetur superstitionem : qui heri et 
nudiustertius, ut dicitur, Christianus esse coepis- 
set, et nonjta pridem baptismo initiatus fuisset (1), 
proindeque consilio mutato persecutor Christia- 
norum fieret. Quibus verbis auditis, Constantinum 
exsilium quidem illis remisisse, rationemque con- 
silil eL.facti eorum comprobasse , meditatum vero 
esse, ut synodum aliam cogeret. Atque id facere 
volentem, mortem impediisse. Constantio autem, 
ut filioruin nata maximo, ut consilium id exseque- 
retur, mandasse : quod cum diceret, divinum 
cultum nihil prodesse nisi ab omnibus uno con- 
sensu deferretur, dixerit, Proinde hune patris jussa 
transgredi nolentem, Ariminense indixisse conci- 
liu. Sed (ügmenti istius mendacium, prudenti 


δόγματος ἁπόσχηται κράτος τὸ σὺν, καὶ πρὸς τὴν 
προτέραν ἐπανέλθοις πίστιν, χθὲς xoi πρότριτα 
Χριστιανίζειν ἀρξάμενος, χαὶ οὗ πάνυ πόῤέω τε]ε-. 
σθεὶς τῷ βαπτίσµατι, διώχτης μάλιστα μετατραπεὶς 
γένοιο, *À δἠτ) ἀχούσαντα Κωνσταντῖνον, λῦσαι μὲν 
την ὑπερορίαν ἐχείνοις, συγγνῶναι δὲ τῆς olxovo- 
plaz* διὰ ρελέτης δ᾽ ἔχειν σύνοδον ἀθροίξειν ἑτέραν, 
Ὅ Ιδῆτα βουλόμενον δρᾷν, ἀνέσχεν fj τελενυτή. Κων- 
σταντίῳ δὲ, ὡσανεὶ πρεσθυτέρῳ τῶν παίδων, ἑντεί- 
λασθαι πἐρας τῷ σχοπῷ ἐπιθέσθαι» μηδὲ γὰρ ἂν 
τὴν θρησχείαν ὠφελεῖν ἔλεγεν, εἰ μὴ σύμφωνος 
παρὰ πάντων εἴη, Τὸν δὲ τὰ ἐντελλόμενα τῷ πατρὶ 
μὴ παραθα[νειν ἐθέλοντα, τὴν ἓν ᾿Αριμίνῳ σύνοδον 
συγκροτΏσαι. Δι) οὗ λόγου μάλιστα εὐφώρατον τοῖς 
αυνιεῖσι τὸ τοῦ πλάσματος ψεῦδος συνάγεται, Πρῶ- 
τον γὰρ ἔτος xai εἰκοστὸν τῇ ἀρχῇ Κωνστάντιος 
ἤνυευ, ἠνίχα ἡ iv ᾿Αριμίνῳ συνίστατο σύνοδος, 
πολλῶν ἄλλων συνόδων γεγενηµένων τῷ μεταξυ, 
ἐν αἷς μάλιστα ἡ τοῦ ὁμοουσίου δήτησις ἐγυμνά- 
ζετο. χαὶ τοῦ ὁμοιοουσίου. Κατ οὐσίαν δὲ ὅμοιον 
τῷ Πκτρὶ τὸν Υἱὸν δοξάξειν παντάπασιν ἅπαντες 
ἐξετρέποντο, μέχρις ὅτου ὁ Σύρος ᾿Αέτιος περὶ τού- 
του χαλεπῶς διςτέθη * δι) ὃν τοῦτο χαχῶς δογµατί- 
ζοντα, κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον προστάττει Κωνστάν- 
τιος, Év τε Αριμίνῳ xal Σελευχείᾳ τοὺς ἁπανταχοῦ 
συνελθεῖν ἱερέας, τὴν τοιαύτην ἀναιρήσοντας δόξαν" 
ὡς εἶναι no: χαταφανὰς, μὴ δι’ ὃ ᾿ΑῤΡρειανοὶ χατα» 
ψεύδονται, τὴν ἐν ριμίνῳ σύνοδον συγχροτῆσαι 


facile est deprebendere. Vicesimns enim primus ϱ Κωνστάντιον, ἀλλὰ δι ὧν καχῶς ἐδόξαζεν ὁ 'Al- 


.mperii Constantii annus erat (2), cum synodus 
Arimini coacta est : multis aliis conventibus ante 
id tempus celebratis, in. quibus maxime questio 
τοῦ ὁμοουσίου, consubstantialis, et τοῦ ὁμοιοουλίουν 
similis substantia, est disputata. 741 Substantia 


τιος. Καὶ ὅτι «a0c' ἀληθῆ, προϊούσης τῆς ἱστορίας 
φανῄσεται. Ταῦτα εἰ καὶ παρεχδατιχώτερον εἴρη- 
ται, ἀλλ᾽ οὖν ὡς τῇ μετὰ χεῖρας πραγµατείᾳ v 
σύμφωνον ἔχοντα, ἀναγχαῖά µοι χἀτεφάνη. Αλλ 
ἐπανιτέον ὅβεν ἐξέθημεν. 








autem similem (3) Patri Filium docere, omnes omnino renuerunt, donec Aetius Syrus hac. de re 
perperam sensit: propter quem, quod male opinans, non melius doceret, eodem tempore Arimini 
et Seleucia Constantius onines undequaque episcopos convenire jussit, opinionem ejusmodi abolitu- 
ros. Ui jam omnibus liquido pateat, Constantium non ob eam quam Ariani ementiti sunt causam, 
Ariminensem instituisse synodum, sed propter opinionem, quam Aetius perperam  vulgaverat. 
Aique hzc vera esse historia procedens declarabit. Porro ista, quamvis per digressionem, argu- 
mento tamen instituto consentanea, necessario a me sunt exposita. Sed eo, unde divertimus, re- 


deamus. 


CAPUT XXI. 


Ut. post Sardicensem synodum, minis Constantis Ca- 
suris adductus, Constantius. ab exsilio revocaverit 
Paulum ei Athanasium : et qua Constantius Atha- 
nasio scripserit. 

Constans Occidentis imperator, actis Sardicensi- 
bus cogniüs, duobus episcopis εἰ Saliano duce 
quodam, pietate et justitia claro viro, ad fratrem 
missis, per litteras etiam qua Sardics gesta es- 
sent, ei declaravit, et Paulo atque Athanasio, qui 
injuria affecti fuerant, ecclesias suas reddere jussit. 
Cum autem Constantius fruswa tempus extraheret, 


(4) Apud Sozom. est, x2 ἔτι ἀθάπτιστος Qv, 
hoc est, et nondum baptizatus esset, lib. in, 
cap. 19. 


ΚΕΦΑΛ. KA. 


τς μετὰ ε ev. Σαρδικῇ ἀπειλαῖς Κώνστα τοῦ 

Καίσαρος ὑπὸ Κωνσταντίου ἀγεκήθησαν 

αὖθις οἱ περὶ Παῦ.λον καὶ ᾿Αθανάσιον' xal ola 

ἔγραφεν ᾽Αθανασίῳ Κωνστάντιος. 

Ὁ τῶν ἑσπερίων βασιλεὺς Κώνστας τὰ ἓν τῇ Zat- 
ἂικῇ Υενόµενα διαγνοὺς, δύο τῶν ἐπισχόπων πέμ- 
ψας, xal τινα στρατηγόν ' Σαλιανὸς τούτῳ ὄνομα ἡν, 
εὐσεθείᾳ δὲ xaX δ:καιοσύνῃ διέλαµπεν ’ ἔγραφε τὰ- 
δελφῷ δῆλα καθιστῶν τὰ Ὑενόμενα, xai τοῖς δικη” 
θεῖσι Παύλῳ xai ᾿Αθανασίῳ τὰς ἰδίας ἐκκλησίας 
νέµειν παρεχελεύετο. Ἐπεὶ δ'ὁ Κωνστάντιος εἰχῆ 


(3) Sozom. vicesimus secundus. 
.(5) Videtur esse legendum, inequalem : infrà 
cap. 36 eod. 
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ερίδειν τὸν y cóvov ἠρεῖτο, αὖθις γράφων παρῄνει, 7) A alia epistola ei Constaps institit, ut aut Paulum et 


δέχεσθαι τοὺς περὶ [aoXov xai ᾿Αθανάσιον, χαὶ τοὺς 
ἰδίους ἀποδιδόναι θρόνους * 3 μὴ δρᾷν οὕτω θέλοντα, 
xp; πόλεµον παρασχευαστέἑον εἶναι. Ὅ δ᾽ ἐπισχό- 
«ot; τιδὶ χοινωσάµενος τὴν βουλὴν, ἄμεινον ἔφασαν 
ἐχεῖνοι ᾽Αθανασίῳ παραχωρεῖν τῶν ἐχχλησιῶν, 1 
ἐμφυλίοις διαχρίνεσθαι µάχαις. Οὕτω 0 ἐπὶ λέξεως 
τῷ Κώνστᾳ εἶχεν fj ἐπιστολὴ Λαχωνίζουσα * « ᾿Αθα- 
victo; ἦχεν ὡς ἡμᾶς, ἑαντῷ προσήχειν τὴν ἐπισχο- 
thv Αλεξανδρείας ἀποδειχνύς. Τυγχανέτω τοϊνυν 
διὰ σοῦ ταύτης * ἐπὶ τοῖς ἐμοῖς γε αὑτὴν ἀναχτήσε- 
ται ὅπλοις.» Ἰοὖτοις δ᾽ ἐχθεδιασμένος Κωνστάντιος, 
πρὸς ἑαυτὸν δηµοσίοις ὀχήμασιν ἐχάλει τὸν ᾿Αθανά- 
σιον. Tou δ ἀμφιδάλλοντος, τῶν γὰρ δι΄ ἑναντίας τοὺς 
δόλους ὑπείδετο, χάὶ αὖθις καὶ πολλάκις ὁ Κωνστάν- 
τιος γράφων ἀνεχαλεῖτο. Ἐγὼ δὲ xal τὰς ἐπ,στολὰς 
εἰς περάστασιν ἑνθήσω τῇ συγγραφῇ: « Κωνστάν- 
ειος Νικητὴς Αὔγουστος ᾿Αθανασίῳ ἐπισχόπῳ. "Eni 
πολύ σε χλυδωνίζεσθαι χαὶ χειµάζεσθαι τοῖς τῆς θα- 
λάσσης ὁμοίως xópaciw ἁγρίοις οὖχ ἀφῆκεν ἡ τὴς 
ἡμετέρχς ἡμερότητος φιλανθρωπία * γυµνωθέντα σε 
τῆς πατρῴας ἑστίας, καὶ στερηθέντα τῶν ἰδίων, xal 
πλανωµενον $v θηριώδεσιν ἀνοδίαις, οὗ παρεῖδεν ἡ 
ἀχάματος ἡμῶν εὐσέδεια * εἰ xat τὰ μάλιστα ἐπὶ 
πολὺ ὑπερεθέμην γράψφαι τὴν πρόθεσιν τῆς ἑμῆς 
διανοίας, ποθσδοκῶν αὐθαίρετόν σε παραγενέσθαι 
πρὸς ἡμᾶς, καὶ τῶν χαµάτων αἱτεῖν θερατείαν. 
Ὅμως ἐπειδὴ ἴσως ὁ φόδος τὴν προαίρεσιν τῆς σῆς 
προθέσεως ἑναπόδιζε, διὰ τοῦτο δωρεᾶς πληρέστατα 


Athanasium reciperet, eisque tbronos suos red- 
dendes curaret, aut nisi boc faceret, ad bellum se 
przpararet. Atque ille re cum quibusdam episcopis 
deliberata , de eorum sententia, satius esse statuit, 
Athanasio de ecclesia decedere, quam civili de- 
cerlare bello. Constantis littere Laconice his ver- 
bis script: erant : « Venit ad nos Athanasius, et 
ad se episcopatum Alexandrie pertinere probavit. 
Quapropter illum ope tua fac consequatur : alioqui 
namque armis eum meis recuperabit. » Hisce lit- 
teris adactus Constantius Athanasium publica 
disposita vectura ad se vocavit. Atque illo, quod 
adversariorum doios suspectos haberet, reditum 
differente, iterum szpiusque Constantius litteris 
eum ad se invitavit : 7349 quas ad (idem dictis 
faciendam, historie inserere libet. « Constantius 
Victor Augustus Athanasio episcopo. Diutius tan- 
quam sevis pelagi fluctibus te differri et affligi 
non patitur mansuetudinis nostra humanitas : ne- 
que patriis expulsum laribus, bonisque spoliatum, 
atque in inaccessis ferarum locis oberrantem, 
despicit indefessa pietas riostra. Equidem diutius 
ad te animi mei sententiam perscribere distuli, 
sponte tua te ad nos venturum, atque laborum rc» 
medium petiturum esse opinatus. Verum cum 
fortasse consilium propositumque tuum timor im- 
pedierit, litteras hasce muniflcentize plenas, ad fir- 
mitatem tuam dandas existimavimus : quo citra 


γράμματα πρὸς τὴν σἣν στεῤῥότητα διεπεμφάµεθα ᾿ c metum omnem inconspectum nostrum quam celer- 


ἵνα ἀφόδως ταῖς ἡμετέραις προσόψεσι ταχεῖαν τὴν 
σαυτοῦ παρουσαίαν παρασχεῖν σπουδάσῃς, ὑπὲρ τοῦ 
ες σαυτοῦ ἐπιτιμίας ἁπολαῦσαι, xal πειραθεὶς 
ἡμῶν τῆς φιλανθρωκίας, τοῖς ἰδίοις ἁποχαταστα- 
θῇς * τούτου γὰρ ἔνεχχ xai τὸν δεσπότην καὶ ἁδελ- 
φόν µου Κώνσταντα τὸν Νιχητὴν Αὔγουστον ὑπὲρ 
σοῦ παρεχάλεσα, ἵνα τοῦ ἑλθεῖν ἑξουσίαν σοι δώσῃ 
ὅπως, ἁμφοτέρων ἡμῶν ἐπινευσάντων, τῇ πατρίδι 
ἀποχατασταθῆς , ἔχων τοῦτο τῆς ἡμῶν χάριτος ἑνέ- 
χνρον.» «Κωνστάντιος νικητὴς Αὔγουστος ᾿Αθανασίῳ 
ἐπισχόπῳ. El χαὶ τὰ μάλιστα διὰ προτέρων γραµ- 
µάτων ἑδηλώσαμεν , ὅπως ἀμερίμνως εἰς τὸ ἡμέτι- 
pov χομιτᾶτον παραχένῃ, διὰ τὸ µάλιστα ἡμᾶς Ρβού- 
λεσθαι ἁποστεῖλαί σε εἰς τὰ ἴδια, ὅμως καὶ νῦν ταῦτα 


rime venire properes, ut cum voti tui compos fias, 
tum humanitatem nostram expertus, in ea qu.e 
juris tui sunt restituaris. Hac enim de causa et 
dominum atque fratrem meum Constantem Victo 

rem Augustum pro te rogavimus, ut redeundi tibi 
facultatem permitteret, quo ad eum inodum, utris- 
que nobis annuentibus, in patriam reducaris, et hoc 
nostre in te gratie pignus habeas. » « Coustantius 
Wietor Augustus Athanasio episcopo. Quanquam 
prioribus litteris nostris tibi signiflcavimus, ut 
absque sollicitudine omni in comitatum nostrum 
venires, quod te maxime in jus tuum restituere 
cupiamus : tamen nunc quoque hasce ad firmita- 
em tuam dedimus. Quapropter te hortamur, ut 


τὰ γράµµατα πρὸ; τὴν ov στεῤῥότητα δεδηλώχαμεν. D diffidentia metuque omni seposito, publica con- 


Διὸ προτρεπόµεθα, χωρίς τινος ἀποιστίας xal φόδου 
ἰπιδῆναί σα δηµοσίοις ὀχήμασι, καὶ σπουδάσαι πρὸς 
ἡμᾶς, ἵνα ὧν ἐπιθυμεῖς, ἀπολαῦσαι δυνηθῇῆς.» :Κων- 
στάντιος Νιχητὴς Αὔγουστος ᾽Αθανασίῳ ἐπισχόπῳ. 
Ἠνίχα ἓν τῇ Ἐδέσσῃ διετρίδοµεν, παρόντων τῶν 
σῶν πρεσθυτέρων, Ίρεσεν ὅπως, ἁποσταλέντος πρε- 
σθυτέρου πρὸς cb, ἑλθεῖν πρὸς τὸ ἡμέτερον χομιτᾶ- 
«ov σπουδάσῃς, ἐπὶ τῷ ἰδόντα σε «hv ἡμετέραν πρόσ- 
οδιν, εὐθέως εἰς τὴν ᾽Αλεξάνδρειαν ὁδεῦσαι. ᾽Αλλ᾽ 
ἐπεὶ 08 πλεΐστος χρόνος παρῆλθεν &' οὗ γράµµατα 
δεξάµενος παρ᾽ ἡμῶν οὐχ ἀπήντησας, διὰ τοῦτο xal 
vuv ὑπομνῆσαί σε ἑσπουλάσαμεν, ἵνα x1v vov τὴν 
σἣν παρουσίαν ταχεῖαν ποιῆσαι πρὸς ἡμᾶς σπουΡἀ- 
σης, καὶ οὕτω δυνηθῇς τῇ πατρίδι σου ἁποκαταστα- 


scendas vehicula, et ad nos venire contendas, ut 
quarum rerum recuperandarum desiderio teneris, 
eisdem potiri queas.» « Constantius Vietor Augustus 
Athanasio episcopo. Cum Edesse ageremus, el 
presbyteri tui ibi presto essent, placuit nobis,-ut 
misso ad te presbytero, in comitatum nostrum ve- 
nire properares : quo ín eonspectumn uostrum ad- 
missus, confestim Alexandriam  proficiscerere. 
Quando quidem vero plurimum jam przeteriit tem« 
poris, ex quo litteris nostris acceptis non venisti : 
nunc quoque coimnmonere te voluimus, ut adven- 
tum ad nos tuum inatures, et sic patrie tux re- 
stitui, et volo tuo políri possis. Misimus autem 
ad te 739 Achetam diaconum, ut plenius hiec a 


qu 
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te referret : 
scilicet quod optas consecutnrum esse, cognoscere 
poteris. » Athanasius epistolis Aquileiz (ibi enim 
degebat) acceptis, Romam ad Julium , ut de rcbus 
suis cum eo constitueret, profectus est. Cui qui- 
dem Julio et. Roman: Ecclesiz ille plurimum at- 
ilit letitize, cum litteras eis exhibuisset. Credebant 
enim Orientis quoque imperatorem cum eis pro- 
fessioni fidei assentire, qui tam humaniter ad se 
Athanasium — invitaret, Et 4ulius rebus quibus 
oportuit illam instruxit, viaticoque donavit : et 
litteras insuper ei ad clerum et populum Alexan- 
drinum dedit, quibus se Letari et gratulari eis 
indicat de tanti. pr:esulis restitutione. Ad verbum 
epistola hoc modo scripta erat : 


CAPUT XXII. 
Epistola Julii Romani, pro sancto Athanasio Ale- 
tandrinis missa. 

« Julius episcopis et presbyteris et diaconis et 
populo Alexandriam incolenti, dilectis fratribus, 
in Domino salutem. Congratulor et ego vobis, 
fratres dilecti, vos fldei vestre fructum oculis 
vestris percipere. Id enim vere quispiam fieri dicat, 
in fratre et coepiscopo nostro Atlianasio : quem et 
propter vite ejus puritatem, et propter vestras 
preces, Deus vobis restituit, Ex hoc sane perspi- 
cere est, pum vestras charitatisque plenas oratio- 
nes semper ad. Deum esse delatas. Coelestium enim 
promissionum charitatisque in Deum menores, 


9, 


ex quo animi nostri voluntatem, te Α θῆναι, xal τῆς εὐχῆν ἐπιτυχεῖν. Πρὸς δὲ τληρεστά- 


την διἠγησιν ᾿Αχήταν τὸν διάχονον ἀπεστείλαμεν: 
παρ᾽ οὗ δυνἠσῃ μαθεῖν τῆς τε ἡμετέρας φυχῆς τὴν 
Ἱροαίρεσιν, καὶ ὅτι τούτων ὧν εὔχῃ τυχεῖν δυνήση. » 
Ἐν ᾿Αχυλία τοίνυν δεξάµενος Αθανάσιος τὰς ἔπισ-ς. 
λὰς, ἐχεῖσε γὰρ ἐποιεῖτο τὰς διατριθὰς , συνταξόµε- 
voz Ἰουλίῳ, εἰς ᾿Ρώμην ἀφίκετο. Καὶ πολλὴν ἐχείνῳ 
xai Ῥωμαίοις ἑνῆχε χαρὰν, δείξας τὰ γράμματα. 
"Qovro γὰρ xat τὸν τῖς ἕω χρατοῦντα τῇ πίστει ὁ.ι- 
φρονεῖν, Φφιλοφρόνως οὕτω µεταχαλούμενον ᾿᾽Αθανά- 
σιον. Ἑφοδιάσας δὲ τοῦτον Ἰούλιος οἷς ἐγρῖν, χα) 
γράµµατα δι) αὐτοῦ τῷ τῆς ᾽Αλεξανδρείας ἔπεμπε 
κλἠρῳ τε xal λαῷ, δι ὧν συνῄδεσθαι δείχνυσι zi 
χαίρειν τῇ ἑπανόδῳ τοῦ τοσούτου ἀρχιερέως. Ω2ὶ ἓξ 
πρὺς λέξιν ἠγόρευον * 
ΚΕΦΑΛ. KB." — 

'"ExiwroAh ᾿Ιουβίου “Ρώμης ὑπὲρ τοῦ ἁγίου 

Αθανασίου τοῖς ἐν 'AAstartpslg πεμφθεῖσα. 

« Συγχαίρω κἀγὼ ὑμῖν, ἀδελφοὶ ἀγα πητοὶ, ὅτι τὸ) 
χαρπὸν τῆς ἑαυτῶν πίστεω; ἐπ᾽ ὀφθαλμοῖς λοιπὶν 
ὁρᾶτε * τοῦτο.γὰρ ἀληθῶς ἄν τις ἴδοι γενόµενον ἐπὶ 
τοῦ ἀδελφοῦ xal συνεπισκόπου µου Αθανασίου * ὃν 
διὰ τὴν καθαρότητα τοῦ βίου, καὶ διὰ τὰς ὑμετέρας 
εὐχάς, ὁ θεὸς ὑμῖν ἀποδίδωαιν, "Ex 6t τούτου συνο- 
piv ἔστι χαθαρὰς ὑμῶν καὶ μεστὰς ἀγάπης ἀεὶ τὰς 
εὐχὰς ἀνενηνοχέναι πρὸς τὸν Θεόν. Μνήμονες γὰρ 
ὄντες τῶν οὐρανίων ἐπαγγελλιῶν, xal τῆς πρὸς a»- 
τὸν ἀγάπης, ἣν Ex τῆς διδασχαλίας τοῦ προειρημέ- 
νου ἁδελφοῦ µρυ ἐπαιδεύθητε, ἔγνωτε ἀληθὼς, xol 


quam ex doctrina ejusdem [fratris quem diximus C χατὰ τὴν προσοῦσαν ὑμῖν ὀρθὴν πίστιν χατειλήφατε 


nostri addidicistis, illud certo cognovislis, et pro 
insita vobis recta fide percepistis, non ad finem 
usque à vchis segregatum eum iri, quem in piis 
vestris animis veluti presentem semper habuistis. 
ltaque non raultis mihi opus est. verbis, ad vos 
seribenti. Quzcunque enim a me dici vobis pos- 
sunt, ea fides prius vestra anticipavit, Et profecto 
implet: sunt per gratiam Christi communes oin- 
nium vestrum precationes. Gratulor igitur vobis, 
ilerum enim id dizo , invictas vos in lide animas 
vestras conservasse. Nec minus fratri meo Atha- 
nasio gratulor, quod, tametsi luctuosa multa est 
perpessus, nulla tamen hora charitatis vestre et 
desiderii in oblivionem venit. 794 Quamvis namque 


toute, ὡς οὐχ ἂν εἰς τέλος οὗτος ἀφ᾽ ὑμῶν ἀποσχοι- 
νισθήσεται, ὃν ἓν ταῖς θεοσεδέσιν ὑμῶν φυχαῖς ἑσχή- 
κατε ὡς παρόντα &&l. OUxouv οὐ πολλῶν pot χρεία 
λόγων πρὸς ὑμᾶς ἐπιστέλλοντι * ὅσα γὰρ ὑμῖν λέλε- 
χται παρ' ἐμοῦ, ταῦτα 1j ὑμετέρα πίστις προὔλαδε - 
καὶ πεπλήρωται χατὰ Χριστοῦ χάριν τὰ τῆς χοινῆς 
ὑμῶν πάντων εὐχῆς. Συγχαίρω τοίνυν ὑμῖν , πάλιν 
γὰρ ἐρῶ, ὅτι τὰς φυχὰς ἀχαταμαχῆτους ἐν τῇ lotti 
τετηρήχατε. Καὶ αὐτῷ δὲ τῷ ἁδελφῷ µου ᾿Αθανασὶν 
οὖκ ἔλαττον συγχαίρω ᾽ ὅτι χαΐπερ πάσχων πολλὰ 
λυπηρὰ, οὐδὲ µίαν ὥραν ἐπιλήσμων γέγονε τῆς Όμε- 
τέρας ἀγάπης xaX τοῦ ὑμετέρου πόθου. El γὰρ xol 
τῷ σώματι πρὸς χαιρὸν ἔδοξεν ἀφ᾽ ὑμῶν ἀφελκυσθη- 
ναι, ἀλλὰ τῷ πνεύματι διὰ παντὸς ὡς συνὼν ὑμῖν 


corpore ad tempus a vobis distractus esse visus D διηχε * καὶ ἔγωγε, ἀγαπητοὶ, τὸν γενόµενον xax' αὖ- 


est, spiritu tamen continue veluti praesens vobis- 
cum fuit. Atque equidem, dilecti, tentationem et 
&rumnam ejus omnem non puto gloria sua carere. 
Nam simul et vestra et illius fides multis est per- 
specta et explorata. Nisi enim hac intercessissent, 
quis tandem credidisset, aut vos tantum judicium, 
tantumque erga talem episcopum obtinere amo- 
rem ? aut illuni tantis esse accumulatum virituibus ? 
per quas celesti etiam spe non excidet. Consecu- 
tus namque est variis modis, et in prasentia, et in 
faturo gloriosum confessionis martyrium testimo- 
niumque : quod mulis terra simul et mari varie 
procellis jactatus, insidias et fraudes Arianx hz- 
resi$ omnes conculcavit, et sepius per invidiam in 


ποῦ πάντα πειρασμὸν οὐκ ἄδοξον ἡγοῦμαι γεγενῖ- 
αθαι. Καὶ γὰρ xat dj ὑμετέρα χαὶ fj τούτου ria; 
ἑγνώσθη πᾶσι xa δεδοχίµασται εἰ γὰρ μὴ τοσαῦτα 
συµθεθήχει, τίς ἂν ἐπίστευσεν, f) ὑμᾶς τοσαύτην 
Χρίσιν xai τοσαύτην ἀγάπην περὶ τὸν τηλικοῦτον 
ἐπίσχοπον ἔχειν, f] ἐχεῖνον τοσαύταις ἀρεταῖς περι- 
θεθλῆσθαι ; δι ἃς xal τῆς £v οὐρανοῖν ἐλπίδας οὖκ 


ἀλλότριος γένοιτο. Ἐπέτνχε τοίνυν οἵψ δήποτε τρ΄πῳι 


xai ἐν τῷ νῦν xal ἓν τῷ μέλλοντι xal ὁμολοχίὰς 
ἔνδοξον μαρτύριον. Διαφόρως γὰρ xatd τε yT,v χαὶ 
χατὰ θάλασσαν πολλὰ χειμασθεὶς, τὴν σχευωρίαν 
πᾶσαν τῆς ᾿Αρειανῆς αἱρέσέω, χατὲπότησι xal πολ- 
λάκις δ.ὰ φθόνον xal εἰς χίνδυνον ἐπιθονλευθεὶς, 
Χχτεφρύνηαε θανάτου, φρονρούμενος ὑπὸ τοῦ παντο- 


— — 
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χράτορος θεοῦ, χαὶ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- A periculum insidiose conjectus, mortem contempsit : 


στοῦ, ἐλπίζων ἅ μα καὶ τὰς ἐπ.δουλὰς ἐκχλινεῖν, xal 
ἁποχατασταθ/σεσθαι πρὸς ὑμετέραν παράχλησιν, 
φέρων ὑμῖν ἅμα ἐχ τῆς ὑμετέρας συνειδήσεως µεί- 
ζονα τὰ τρόπαια * Ev οἷς xal ἄχρ: τερμάτων πάσης 
τῆς γῆς ἔνδοξος ἐγνώσθη δοχιμασθεὶς Ex τοῦ βίου, 
πα)ῥησιαζόμενος μὲν τῇ προθέτει xal τῇ οὑρανίῳ 
διδασκαλία, ἀποδειχθεὶς δὲ ἀθανάτῳ xolsev παρ' 
ὑμῶν ἀγαπώμενος. Ἐπανέρχεται τοιγαροῦν λαμπρό- 
epo; πρὸς ὑμᾶ; νῦν, Ἡ ὅτε παρ) ὑμῶν ἀπεδήμησεν. 
E! γὰρ καὶ τὰ; τιµίας ὕλας, χρυσὺν λέγω xol ἄργυ- 
pov, εἰς χαθαρότητα τὸ πῦρ δοχιµάζει ' τί ἄν τις εἴ-' 
wo: xat' ἀξίαν τοσούτου ἀνδρός; ὃς τοσούτων θλί. 
Ψεων πυρὰν καὶ χινδύνους νιχήσας, ἀποδίδοται νῦν 
ὑμῖν ἀθῶος, οὐ παρ᾽ ὑμῶν µόνον, ἀλλά xal παρὰ 
πάσης τῆς συνόδου ἀπρδεχθείς. Ὑποδέξασθε τοίνυν, 
ἀγαπητοἱ ἀδελφοὶ, μετὰ πάσης τῆς κατὰ θεὺν δόξης 
τε xà! γαρᾶς τὸν ἐπίσχοπον ὑμῶν ᾿Αθανάσιον μετὰ 
τούτων οἵτινες αὑτῷ χοινωνοὶ γεγόνασι. Καὶ χαίρετε 
τῶν εὐχῶν ἀπολαύοντες * ὅτι ποιμένα τὸν ὑμέτερον, 
ly οὕτως εἴπω, ποθοῦντα xal διφῶντα τὴν ὑμετέραν 
θεοσέδειαν, σωτηρίοις γραφαῖς ἑθρέφατε καὶ ἑποτί- 
σατε. Καὶ γὰρ χαὶ τῆς ἐπὶ ξένης αὐτοῦ διατριδῆς 
ὑμεῖς παραμυθία veyóvate * xal διωχόµενον, xal 
ἐπιδουλευόμενον, ἐθάλψατε ταῖς πιστοτάταις ἑαυτῶν 
ψυχαῖς χαὶ διανοίαις. Ἐμὶ δὲ ἔδη εὑφραίνει ἐννοού- 
μενον, xal προνοοῦντα τὴν ἐπὶ τῇ ἑπανόδῳ ἑχάστου 
ὑμῶν χαρὰν, xal τοῦ πλήθους τὰς σεδαστοτάτα- ἁπαν- 
τάσεις, καὶ τὴν ἔνδοξον τῶν συντρεχόντων ἑορτήν. 


presidio scilicet omnipotentis Dei et Domini nostri 
Jesu Christi tectus, ille speravit simul οἱ insidias 
adversariorum $e evasurum , et ad vos consolatio- 
nis vestrae grauia rediturum. Et simul vobis ex 
conscientia vestra preclara tulit tropaea, per quae 
ad orbis osque terminos explorata vitz sanctitate 
praecisrus cognitus eat : multa ille quidem libertate 
propalam animi instituto el ccelesti doctrina usus, 
abunde sutem perpetuo et constanii se a vobis 
judicio esse amatum testatus. Redit igitur ad vos 
multo etiam splendidior, quam a vobis discessit. Si 
etenim pretiosiorem materiam , aurum dico et ar- 
gentum, ad puritatem ignis explorat : quidnam 
quisquam pro rei dignitate de viro isto dixerit? qui. 
ιοί et tantis zerumnarum incendiis et periculis de- 
victis, vobis redditur purus et insons, non a vobis 
tantam, seid a cuncta etiam synodo recepius ? 
Suscipite ergo, dilecti fratres, cum omni qux Deo 
aecepta est gloria et letitia, episcopum vestrum 
Atbanasium, una cum eis qui adversarum rerum 
ejus participes fuece. Et gaudete, quod optatis 
vestris fruimini : et quod pastorem vestrum, ut ita 
dicam, desiderantem et sitientem pietatem vestram, 
salutaribus scriptis aluistis et potastís. Siquidem ei 
peregre quoque versanti, vos solatio fuistis, eum- 
que in mediis persecutionibus, procellis, atque 
inimicorum insidiis, fidelissimie animis et menti- 
bus vestris fovistis. 435 Me vero jatu exbilarat, 


Καὶ τίς ἐχείνη ἡ fju£pz ὑμῖν, καὶ ποία ἔσται; ἐπ- C quod. mecum in animo considero et prevideo 


αερχομένου μὲν τοῦ ἀδελφοῦ µου, παυσαµένων δὲ 
τῶν πρ.γενομένων, xal τῆς πολυτιµήτου κατ εὐχὴν 
ἐπανόδου εἰς εὐφροσύνην τινὰ πληρεστάτην χαρᾶς 
συναπτούσης τοὺς πάντας. Ἡ τοιαύτη χαρὰ κατὰ τὸ 
μέγχιστον μέχρις ἡμῶν φθάνει * οἷς θεόθεν xat τοῦτο 
συγχωρεῖσθαι συνέσττχεν, ὄπιὺς cl; γνῶσιν τοῦ τη- 
λιχούτου ἀνδρὸς ἐλθεῖν δυνηθῶμεν. El; εὐχὴν οὖν 
τὴν ἐπιστολὴν τελειῶσαι χαλόν. 'O θεὸς, ὁ παντο- 
χράτωρ, xal ὁ τούτου Υἱὸς ὁ Κύριος καὶ Σωτὴρ 
Tuy Ἰησοῦς Χριστὸς διηνεχῇ τὴν χάριν ταύτην 
ὑμῖν παράσχοι, διδοὺς ἔπαθλον τῇ] θαυμαστῇ ὑμῶν 
πίστει, ἣν περὶ τὸν ἐπίσχοπον ὑμῶν ἑνδόξῳ µαρτυ- 
pla ἑνεδείξασθε, ἵνα ὑμῖν τε xaX τοῖς μεθ) ὑμᾶς ἐν- 
ταῦθα xai ἐν τῷ µέλλοντι τὰ βελτίονα µένῃ, 5 
ὀφθαλμὸς ox οἵδε , xaX οὓς οὐχ ἤχουσε, xai ἐπὶ xap- 
δαν ἀνθρώπου οὖκ ἀνέδη, ἃ ἠτοίμασεν ὁ θεὸς τοῖς 
ἀγαπῶσιν αὐτὸν διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 
δι οὗ τῷ παντοκράτορι Θεῷ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων. Αμήν. Ἑῤῥὼσθαι ὑμᾶς εὔχομαι, ἆἀγα- 
πητοὶ ἀδελφοί. » 


uniuscujusque vestrum in reditu illius gaudium et 
multitudinis sanctissim occursationes, nec non 
preciaros et festos concurrentium hominum con- 
ventus. Et quz tandem et «qualis ea futura est 
dies? cum frater quidem meus restituetur : qui 
vero ante eum fuere, destituentur :.et honoratissi- 
mus optatissimusque reditus in letitiam gaudio 
plenissimam vos eferet omnes ? Quod sane gaudium 
maxima ex parte ad nos eliam pertingit, quibus a 
Deo et hoc concessum est, ut in tanti viri notitiam 
pervenire potuerimus. Sedenim pulchrum fuerit, 
epistolam precatione claudere. Omnipotens Deus, 
atque hujus Filius, Dominus et Salvator noster Jesus 
Christus, gratiam hanc vobis perpetuam esse velit, 
qui premium admirandz fidei vestre dedit, quam 
in episcopo vestro praeclaro testimonio exhibuisiis : 
et ut vobis et posteris vestris , et hic el in futuro, 
bona ea maneant, quz nec oculus vidit, nec auris 
audivit, nec in cor hominis conscendere, qus sci- 
licet preparavit Deus diligentibus se, per Dominum 


nostrum Jesum Christum, per quem omnipotenti Deo gloria sit in szecula seculorum. Amen. Valere 


τοῦ opto , fratres dilecti. ᾿ 


ΚΕΦΑΛ. KT". 


Περὶ των τῆς Αντιοχείας ἀἁρχιερέων * xal τῆς 
κακοηθείας Στεφάνου, ὃν Λεόντιος διαδέξατυ. 
Τούτοις yup »μένος τοῖς γράµµασιν ᾿Αθανάσιος, 

εἰς τὴ» ἕω διέθαινε πρὸς τὴν τῆς Συρίας Αντιόχειαν, 

Oto τηνικαῦτα δ.έτριθεν ὁ Κωνστάντις. ng 5 


CAPUT XxIIll. 


De Antiochenis episcopis : et de malevoleniia 
Stephani, cui Leontius successit. 
Hisce instructus literis Athanasius,in Orientem 
Antiochiam Syrie, ubi tum Constantius * agebat, 
profectus est. Ecclesiam autem ibi regebat eo tem- 


ppm 
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pore Leontius. Ex quo enim Eustathius exsulare À ἐχεῖσε ἐχχλησίας τὰς ἱερᾶς ἡνίας τότε διεῖπε Λεόν- 


jussus fuerat, sicuti supra diximus, primus sedem 
eam obtinuit Euphronius, cui successit Placitus , 
a'que huic rursum Stephanus. Hic vero proptcr 
dolum et insidias, quas per propinquum quemdam 
suum animo simul et moribus ferocissimum , Oua- 
grum nomine, Roma venientibus a Constante 
legatis qui Constantii erat frater, Euphrate et 
Vincentio episcopis pro Athanasio missis, tetende- 
rat : a Constantio judiee , ut ea dignitate indignus, 
rejectus est. 796 Veritati enim adversus , omnis 
generis erumnis eo qui pro vera doctrina stabant, 
afflizit, Et forum perambulans, domosque ingre- 
diens, non viros tantum , sed et mulieres pudore 
et sanctitale vit: spectatas pulsavit , conviciisque 
proscidit. Vel ex eo solo quod in legatis admisit, 
qualis vir fuerit, satis conjicere licet. Meuens 
nanque (f) ne Athanasius, cujus. gratia maxime 
legatio ista missa fuerat, ecclesias reciperet, 
puellam per Onagrum suum e prostibulo mercede 


conduelam , in episcoporum hospitio colloeat :: 


deinde non louge ab eo loco improbissime insidias 
pert homines seditiosos disponit, ut cum impetu 
jn sancterum virorum irrueremt :des. (Quorum 
alter cum impudiesm illius advenientis strepitum 
sensit, damonem esse ratus, psalmum succinuit, 
Hujus fabule et sycophentim, unde et quemode 
justituta esset, quzesitore ipso impsratere, auctor 
repertus Stephanus , ut nefarii sceleris artifex 
exauctoratus est, et Leontius Antiochim episcopus 
delectus. Quem Athanasius propter dogma deprava- 
tum devitans, cum Éustatbianis, qui in privatis 
edibus ecclesias et conventus agebant, communi- 
cavit. 
CAPUT XXIV. 
Ut. Athanaeius «εί receptus , atque. sectatores. ejus 
sedes suas receperint. 

Et Constantius quidem non illibenter eum su- 
scepit, nihilominus tamen benevolentiamdiumanita- 
temque ejus tentavit. Captioso enim sermone eum, 
adversariorum suggestione , fallere volens, sic ad 
eum locutus est: Ego quidem de communi synodi 
sententia, fratrisque et mea, tibi quod optas perficio, 
et thronum tibi tuum trado. Equum vero est, te 
quoque mibi hanc reddere gratiam , ut unam 
Alexandri ecclesiam eis permittas, qui a te dissi- 
denles, a communione tua abborrent. Atque Atha- 
nasius : A&quissimum sane est, o imperator, inquit, 
ut mos tibi geratur. Sed eamdem rursum a te gra- 
tiat! peto, quandoquidem et Antiochie quidam 
Sunt, qui eorum communionem, qui aliter quam 
nos sentiunt hic aversautur , jube eos quoque ec- 
cle-iam suam habere, in qua libere placitas sibi et 
statutas peragant ceremonias. Ad hxc cum impe- 
rator quod diceret non haberet , satius esse duxit, 
adversarios quielos esse , pelilioneque sua ut pa- 
rum commoda supersedere : itaque nihil amplius 
movere. 737 Atque illi recte profecto eam rem 


(1) Theodor. 1.b. 11, cap. 9. 


τιος. Mt0' ὃ yop Εὐστάθιος εἰς φυγαδείαν ἠλαύνετο, 
ὡς διείληπται, πρῶτος ἐπέδη τοῦ θρόνου Εὐφρόν.ος, 
ὃν Πιάκητος διεδέξατο * τὸν δὲ Στέφανος, ὃς πονη- 
ρὰν συσχενὴν διά τινος τῶν αὐτῷ προσηχόντων 
ὠμοτάτου καὶ ερόπον καὶ τὴν φυχἠν, "Ova pec tv 
αὐτῷ ὄνομα, ἑξαρτύσας τοῖς ἓχ Ρώμης fxoust 
πρέσθεσι παρὰ Κώνστα, ὃς τὰς αὐτὰς ὠδῖνας Kov- 
σταντίῳ διέλυσεν, ὑπὶρ ᾿Αθανασίου πεμφθεῖσιν, 
Εὐφρατᾶς δὲ xol Πικέντιος ὠνομάξοντὸ, ἐπίσχοποι 
δ σαν, ὑπὸ Κωνσταντίῳ δικάζοντι, ὡς ἀνάξιος τοῦ 
θρόνου χριθεὶς, ἀπεῤῥίφη,. Δυσμεναίνων γὰρ τῇ 
ἀληθείᾳ', Ππαντοδαπαῖς περιέδαλε συμφοραῖς, ol 
τῶν ὁρθῶν δογμάτων ἀντείχοντο * αἰχίζων τε xal 
προπηλακίζων Ίγε διὰ τῆς ἀγορᾶς, ἐπιὼν ταῖς οἱ- 
χίαις, οὐκ ἄνδρας µόνον, ἀλλὰ καὶ γυναῖχας, αἰἱδοῖ 
καὶ σεµνότητι βίου χεχοσµηµένας. Απόχρἒηἒ δὲ τὸ 
κατὰ τῶν ποέσθεων µόνον τεκχμηριῶσαι τὸν ἄνδρα 
ὁποῖος. Δείσας γὰρ μὴ τῶν ἐκχλησιῶν ἐπιλήφαιτο 
ἸΑανάσιος, ὑπὲρ οὗ καὶ ἡ πρεσθεία µάλιατα ἦν, 
παιδίσχην διὰ τοῦ προειρηµένου ᾿θνάγρου Ex χα- 
µαιτυπείον μισθῷ διαφθείρας, ὑποθάλλει τῇ οἶχίᾳ 
τῶν ἐπισχόπων * ἔπειτα λόχον οὗ πόῤῥωθεν στήσας 
χακουρχίας µεστλν. ἀθρόον ἐπιστῆναι παρασχευά- 
ζει τῇ καταγωγῇ τῶν θείων ἀνδρῶν. "Qv ἅτερος αἱ- 
σθόµενος τῆς ἀκολάστου τὸν ψόφον ἠνίχα clafist, δαί- 
µονα οἱηθεὶς, φαλμὸν ὑπῇδε. Too δὲ δρόµατος ὅθεν 
xgi ὅπως Yéyove, χρίσει τοῦ χρατοῦντος ἀνευρεθέν- 
τος, ὡς αὐτουργὸς τῆς ἀθεμίτου πράξεως χαθήρηται 


6 Στέφανος. Λεόντιος δὲ εἰς ἐπιτροπὴν τῆς Αντιοχέων 


Ἐκκλησίας ἑχρίθη » ὃν Αθανάσιος ὡς περὶ τὸ 
δόγµα κχἰόδηλον ἐξετρέπετο ' τοῖς 9 ἀπὸ τοῦ Εὐ- 
σταθίου ἐν ἰδιωτῶν οἰκίαις ἐχκλησιάζονσιν ἑκοινώ- 
V6€t. 


ΚΕΦΛΛ. KA. 
Ὡς εἰσεδέχθη ᾿Αθαγάσιος, καὶ οἱ περὶ αὐτὸν 
τοὺς οἰκείους ἁπό.1αδον θρόνους. 

Κωνστάντιος μὲν οὐχ ἀπεχθῶς αὐτὸν ἀνεδέξατο - 
ὅμως δ᾽ εὔνου xal ἐπιεικοῦς αὐτοῦ ἐπειρᾶτο. Σοφ[- 
ζεσθαι δὲ θέλων τῶν ὃν ἑνφντίας ὑποδαλλόντων, 
τάδε πρὸς αὐοὸν ἔλεγεν - Ἐγὼ μὲν ἤδη ψήφῳ xov 
«b cot πρὸς βουλῆς ἑχπεραίνω, xal τὸν θρόνον ἄρτι 
σοι ἐγχειρίζω. Δίχαιος 9 ἂν εἴης χαὶ ab, µίαν at- 
εοῦντι χάριν ἀντιδιδούς. Ἡ δέ ἐστι μίαν &doat σε 


D τῶν ἐπ ᾽Αλεξανδρείας ἐχκλησιῶν of σου διακρινό- 


µενοι παραιτοῦνται τὴν χοινωνίαν. ᾿Αθχνάσιος δὲ, 
Καὶ μάλα γε δίχαιόν σοι πειθαρχεῖν, ἔφη, ὦ βασι)εῦ " 
xai τὴν αὐτὴν παραπλησἰως αὖθις χάριν xax αὐτὸς 
ἀνταιτῶ * ἐπειδὴ xal kv τῇ Αντιόχου εἰαί τινες, οἱ 
τὴν ἐνταῦθα ἱερωσύνην ἑχτρέπονται, κέλενε μίαν 
xal αὐτοὺς ἐκχλησίαν ἔχειν, χαὶ ἁδεῶς αὑτῇ τὰ 
θυµήρη καὶ εἰωθότα ποιεῖν, Πρὸς ταῦτ᾽ ἀντιλέγειν 
μὴ ἔχων 6 βασὺεὺς, ἄμεινον ἑδοχίμαζε τοὺς 5v 
ἑναντίας ἡσυχίαν ἄγειν, xaX ὡς ἁλυσιτελῃ τὴν αἴτη- 
ew ὑπερτίθεσθαι ' xat οὐδὲν πλέον ἐχίνουν ἐχεῖνοι. 
Καὶ γάρ πως χαλῶς ἑλογίζοντο ὡς οὐδὲν μᾶλλον τὰ 
αὐτῶν ἐπίδοσιν ἐν ᾽Αλεξανδρείᾳ ἕδει, ἱχανῶς ἔχον- 
τος Αθανασίου τό τε οἰχεῖον ἀσφαλῶς τηρεῖν, xal 


EET [p κ.α... 
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«b ἀλλότριον προσεπάγεσθαι. El δ᾽ &v 'Avttoysla τὸ 
αἴτημα γένηται, τοῖς Εὐσταθιανοῖς οὑχ ὀλίγοις οὖσιν 
οὐχ ἑλαχίστη Υένοιτ ἂν ἡ συγχρότησις. Ἴσως 5' 
ἂν χαὶ νεωτέρων πειραθεῖεν πραγμάτων ἐντεῦθεν, 
tjv χινδύνων ἄνευ ἄχειν ὅπερ ἐκτήσαντρ * ὅτι γε 
χα) δέος ὑφεῖρπεν ἑχείνοις οὐκ ἕλαττον. Καΐπερ γὰρ 
τῶν τῖδε ἐχκλησιῶν τὴν ἐπιστασίαν ἔχοντες, οὐ τὸν 
ἅπαντα κλῆρον xal λαὺν πειθήνιον εἶχον. Τὴν γὰρ 
σφετέραν προαίρεσιν, fjv περὶ τὸ θΘεῖον ἕκαστος εἶ- 
qp» κατὰ χορὸν ἑστῶτες, πρὸς τῷ τέλει ἐδείχνυον * 
οἱ μὲν Πατέρα xoi Yibv ὁμοτίμως δοξάζοντες, ol 
δὲ Πατέρα ἐν Yl, τὸ δευτερεῖον διὰ τῆς προθέσεως 
αἰνιττόμενοι τῷ Yl. "Άλλοι δὲ, Δόξα Πωτρὶ δι 
Yiov ἐν' ἁγίῳ Πνεύματι, ἔλεγον * ἄλλοι δὲ, Δόξα 
Πατρὶ καὶ Υἱῷ ἐν ἁγίῳ Πγεύματι. Πρῶτον δέ 


qast πάντων τὸν ᾿Αντιοχείας Φλαδιανὸν στῖφος po- B 


ναχῶν συναγαγόντα, διαῤῥήδην ἐχφωνῆσαι, Δόξα 
Πατρὶ καὶ Υἱῷ xal ἁγίῳ Πνεύματι. Ὅπερ ὡς µη- 
ῥεμίαν ἔχον ὑπόνοιαν, ταῖς ἐχχλησίαις θεοῦ ἔπε- 
κράτησε. "À δῆτα ὁρῶν Λεόντιος, χωλύειν μὲν οὐκ 
ἐτόλμα τοὺς χατὰ τὴν παράδοσιν τῆς Ev Νιχαίᾳ συν- 
ὅδου τὸν Θεὸὺν ὑμνοῦντας * τὴν γὰρ στάσιν ὑπεί- 
ἔετο" xal ποτ ἐφαφάμενον τῆς χεφαλῆς ὑπὸ πολιαῖς 
ἐξανθούσης θριξὶν, ἐπειπεῖν φασιν, ὡς Τῆς χιόνος 
ταύτης λυθείσης, πολὺς ἔσται πηλός * αἰνιττόμενος 
ὡς ἡ τῆς δοξολογίας διαφωνία, εἰς στάσιν τῷ πλἠ- 
θει ποτὲ χαταλήξει, μηδὲ τῶν xav! αὐτὸν συµπερι- 
φέρεσθαι τῷ πλήθει ἀνεχομένων. Κωνστάντιος δὃ) 
γγράφως τοῖς πεβὶ ᾿Ἀθανάσιο» τοὺς θρόνους ἀπέ- 
ἑωχε. Π ροστάγµασι δ᾽ ἐχείνου εἰς τοὺς αὐτῶν 0pó- 
νους ἐφοίτων, ἃ ἐχέλευον ἀσμένως αὐτοὺς ὑποδέχε- 
σθα.. Καὶ 'Ἀσχληπᾶν μὲν εὐχερῶς Γαζαῖοι ἐδέχοντο" 
ὡσαύτως Óà xai Λούχιον τὸν Αδριανουπόλεως. 'Ev 
U Αγχύρᾳ εἰσιόντος Μαρχέλλου διὰ Βασίλειον, o5 
σμιχρὰ, Χεχίνητο ταραχή. ἢ πρόφατις λοιδορεῖν 
ἐγένετο τυῖς ὑπεναντίοις. Ἑχὼν δὲ xal Μακεδόνιος 
Βαύλῳ Σξἐέστη τοῦ θρόνου’ xal ἰδιάσων ἐπ᾽ ὀλίγου 
ἐπί «ivt ἔνδον τῆς πόλεως σηχῷ, σύναξιν ἐποιεῖτο. 
0) μὴν δὲ xai ᾿Αθανασίῳ χαλεπὴ d εἰς Αἴγυπτον 
εἴσοδος ἐγεγόνει. Δι ἐπιστολῆς γὰρ τὸν Γεώργιον 
ἐχεῖθεν Κωνστάντιος μετέστέλλετο * ὁ 6' ἐν τῇ πα- 
tpló. χαλεπαίνων ἀφίκετο' xàxel διῆγεν ἔπισχο- 
πούµενος τὰ καθ ἑαυτόν. Ἐκείνῳ ὃ ἕτερα γράµ- 
τα παρασχὼν, τὴν km! ἐκείνητν ἑπέτρεπεν sigo- 
ov, χελεύων xai τὰ xav αὐτοῦ διαφόρως πραχθέντα, 
ἀφανείᾳ παραδοθῆναι. Τὰ δὲ γράμματα καὶ τῇ 
ἱστορίᾳ ἐντάξαι δίχαιον ἠγημαι ἔλουσι δὲ ὧδε - 
in patriam indignabundus profectus, ibi vitam 


À putarunt, nihilo scilicet minus Alexandriz res ca- 
tholicorum incrementum suum labituras, cum 
Athanasius non solum suos 4 periculo tueri, sed 
alienos etiam ad se allicere, pro iudustria sua Ῥο8- 
set. Si vero. Antiochi:z, quod ille petebat, fieret, 
non exigua augmenta Eustathianis, qui non pauci 
essent, accessura, Et fortasse eosad res novas 
aspiraturos esse, cum sine periculo qua consue- 
vissenlt, agere possent. llle quoque non minor me- 
tus aniinos eorum subiit, quod etiamsi penes eos 
ecclesiarum 'ejus loci potestas summa esset, non 
omnem tamen clerum et populum obedientem ha- 

. berent. Sententíam enim quam quisque de Deo ob- 

tineret, in choro stantes, ad finem psalmodi: de- 

clarabant. Quidam enim Patrem et Filium eodem 
bonore celebrantes, nonnulli Patrem in Filio (prz- 
positione interjecta obscurius secundas partes Filio 

. tribuentes), alii, Gloria Patri per Filium in Spiritu 
sancto : quidam etiam, Gloria Patri et Filio in 
Spiritu sancto, canebant. Primum omnium ferunt 
Antiochenum episcopum Flavianum , monachorum 
coacià caterva clare accinuisse : Gíoria Patri et 
Filio et Spiritui sancto. Quod quidem, ut nihil ha- 
bens suspicionis, in ecclesiis Dei obtinuit. Id vero 
Leontius videns, inhibere eos qui juxta Niczenz fidei 
traditionem Deum laudibus prosequebantur, non 
audebat, seditionem timens. ÀAtque aiiquando caput 
canis florescens manu deinulcens, dixisse fertur, 
nivem eau solutam lutum multum subsecuiurum 

ϱ esse : aenigmate obscurius subindicaus , dissonan- 
tiam celebrandi Dei apud populum aliqusudo. in 
seditionem evasuram, neque eos qui factionis suae 
essent, cum reliqua multitudine conseusuros. Con- 
stantius Athanasio et aliis, scripto quoque edito, 
ecclesias suas reddendas curavit : cum quo scr.pto 
(jubebat enim eos non gravate recipere) illi in va- 
cuam sedium suarum possessionem rediere. Et 
Asclepam Gaz:»i facile admisere. ltidem et Adria- 
nopolite Lucium. Ancyre vero, Marcello rever- 
tente, propter Basilium pulsum non parvus conci- 
,lalus est motus : qui motus adversariis ad. convi- 
ciandum praebuit occasionem. Non invitus quoque 
Paulo Macedonius thronum concessit, el non iia 
diu seorsim in delubro quodam, intra urbem syn- 
axim el conventus egit. Νο ipsi quidem Athanasio 
difficilis in "Egyptum reditus fuit. 738 Vonstau- 
tius enim per epistolam Georgium acciverat : qui 

egil, suas sibi res gerens. Altbanasio vero alias 


etiam litteras Gonstautius dedit, quibus ei reditum permisit : et ea qua v»riis modis in judiciis contra 


eum gesta fuerant, aboleri atque oblivioni tradi 
licietidas esse duxi, quae sic habent : 
ΚΕΦΑΛ. KE. 
'ExwtolAà Κωνσταντίουν ᾽Αεξα»δρεῦσω ὑπὲρ 
Ἀθανασίου. 

c Νιχητὴς Κωνστάντιος Μέγιστος Σεθαστὺς ini 
σχόποις xal πρεσθντέροις τῆς χαθολιχκῆς Ἐκκλησίας 
Αλεξανδρείας. Οὐκ ἀπελείφθη τῆς τοῦ θεοῦ χάρι- 
τος ὁ αἰδεσιμώτατος ὑμῶν ἑἐπίσχοπος ᾿Αθανάσιος ' 


jussit. Litteras eas, atque itidem alteras, hic sub- 


CAPUT XXV. 
Epistola Constantii ad Alexandrinos pro 
Athanasio, 


« Vietor Constantinus Maximus Augustus epi- 
scopis et fíresbyleris catholicae Ecclesie Alexan- 
drinz. Non destitutus est divina benignitate re- 
verendissimus episcopus vester Alhanasius: sed 


—————— - 


——— 
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invidia et reprehensio, quod qui antea Tyri sura- A ἀπεχθῷς πρὸς ᾿Αθανάτιον εἴχον, Μαξίμῳ, οἷς ἐν 


gator Athanasium exauctorantium fuisset, nunc 
seorsim sententiam pro eo talem tulisset, auctori- 
tate sua dignitatem illius confirmasset, et alacri- 
tate summa cum eo communicasset. Qua vero pro 
eo synodus Hieresolymitana in "Egyptum, Libyam, 
et ipsam Alexandriam ad presbyteros et diaconos 
et plebem reliquam sceripait, talia fuere: '74] 
€ Sancia synodus H:erosnlymis congregata, eis qui in 
Agypto, et Libya, et in ipsa Alexandria sunt, pres- 
byteris, diaconis, et popnio, dilectis desideratisque 
fratribus in Christo salutem. ÜUniversarum rerum 
Deo, dilecti, pro rei dignitate debitas agere gra- 
tias, propter ea quze semper fecit admiranda, noa 
possumus. Fecit autem nunc quoque cum ecclesia 
vestra, pastore vestro et domino collegaque nostre 
Athanasio, vobis reddito. Quis elenim se oculis 
suís visurum speravit, que none vos rebus ipsis 
percipitis? Sedenim vere profecto orationes vesira 
exaudit sunt ab universitatis hujus Deo, qni Ee- 
ε]οθί δυο curam gerit, quique lacrymas vestras 
ei luctum respexit, et propterea preces vestras 
exaudivit. Eratis namque siculi oves jactatz et 
dispersz, non habentes pastorem. Et verus in coelo 
pastor, oves suas curans, reddidit vobis quem de- 
siderastis. Ecce enim et nos, qui nihil pro eccle- 
siastica pace non agimus, et cum vestra conspira- 
mus charitate, illum prius receptum complexi 
sumus. ÉL per euin in communionem vos recipien- 
tes, hoc scriptum et gratiarum actionem nostram 
ad:vos dedimus, ut dilectionis vinculo nos et illi 
et vobis unitos atque conjunctos esse intelligatis. 
Debetis vero etiam pro pielate Dei amantissimorum 
imperatorum orare. Qui sane et ipsi, tum deside- 
jio in illum vestro, tum sinceritate ejus cognita, 
restituere eum vobis cum omni honore sunt di- 
gnati. liaque obviis eum excipite uluis, et debitas 
proeo gratiarum actiones, a quo hanc tantam 
recepistis gratiam Deo red.lere studete, ut perpetuo 
cum Deo letari et Dominum celebrare valeatis, in 


Tópwy πρότερον σύμψηφος volg καθελοῦσι Ύεγενη- 
μένος, νῦν οὕτως ἰδίᾳ τὰ |ύπὲρ αὑτοῦ ἑψηφίζειο. 
ἀχύρου τε τὸ ἀξίωμα, καὶ προθυµότατα ἐχοινώνει. 
Α δὲ ὑπὲρ αὐτοῦ fj kv Ἱεροσολύμοις ἔγραφε αὐύνο. 
δος τοῖς àv. Αἰγύπτῳ xol Λιδύῃ χαὶ αὑτῇ "Asta. 
δρείᾳ πρεσθυτέροις wal διαχόνοις xol τῷ λοιπῷ Ai, 
οὑτωσὶ διεξῄεσαν * ε Κατ ἀξίαν τῷ τῶν ὅλων θιῷ 
εὐχαριστεῖν οὐκ ἀρχοῦμεν, ἀγαπητοὶ, ἐφ᾽ of; θαυ- 
µασίοις ἀποίησε πάντοτε * ἁποίησε δὲ xal νῦν μιτὰ 
τῇ; ὑμετέρας ἐχκλησίας, τὸν ποιμένα ὑμῶν καὶ 
κύριον xai συλλειτουργὸν ἡμῶν ᾿Αθανάσιον ἀποδοὺς 
ὑμῖν. Tl; γὰρ Ίλπισε ταῦτα ὀφθαλμοῖς ἰδεῖν, & vos 
Opel, ἔργῳ ἀπολαμθάνετε; ᾿Λλλκὰ ἀληθῶς al εὐχαὶ 
ὑμῶν εἰσηκούαθησαν παρὰ τῷ τῶν ὅλων θεῷ, τῷ κη- 
δομένῳ τῆς Ἐκκλησίας αὐτοῦ, χαὶ ἐπιδόντι ὑμῶν 
εὰ δάκρνα xal τοὺς ὀδυρμοὺς, xoi διὰ τοῦτο τῶν 
δεῄσεων ὁμῶν ἐπακούσαντι. "Hee [γὰρ ὥς πρόδατα 
ἐσχυλμένα χαὶ ἑῤῥιμμένα, ph ἔχοντα ποιμένα ' xol 
6 ἀληθινὸς ποιμὴν οὐρανόθεν, 6 τῶν ἰδίων προδάτων 
κυδόµενος, ἀποδοὺς ὑμῖν ὃν ἐποθεῖτε. Ἴδοὺ γὰρ χαὶ 
ἡμεῖς πάντα ὑπὲρ -ς ἐκχλησιαστικῆς εἰρήνις 
πράττοντες, xal τῇ ὑύμετέρᾳ συµπνέοντες ἀγάπῃ, 
προλαθόντες αὐτὺν ἠσπασάμεθα * χαὶ κοινωνήσαντες 
δι αὐτοῦ ἡμῖν, ταύτας τὰς προσρῄσεις διαπεμτή- 
µεθα, χαὶ «τὰς εὐχαριατηρίους ἡμῶν εὐχάς : IV εἰ- 
δῆτε τῷ συνδέσµῳ τῆς ἀγάπης πρὸς αὐτὸν xal t- 
μᾶς ἡνῶσθαι. Ὀφείλετε δὲ xal ὑπὲρ τῆς εὐσεθείᾳς 
τῶν θεηυφιλεστάτων βασιλέων εὔχεσθαι. οἵτινες xal 
αὐτοὶ Υνόντες τὸν πόθον ὁμῶν τὸν περὶ αὐτὸν, xol 
τὴν αὑτοῦ χαθαρότητα, ἀποκαταστῆσαι ὑμῖν αὐτὸν 
μετὰ πάσης τιμῆς χατηξίωσαν. Ὑπτίχις οὖν δεζά- 
µενοι αὐτὸν χερσὶ, xaY và; ὀφειλομένας ὑπὲρ αὐτοῦ 
εὐχαριστηρίους εὐχὰς ἀναπέμψαι τῷ ταῦτα ὑμῖν 
χαρισαμένῳ sip, σπουδάσατε ὑπὲρ τοῦ διὰ παντὶς 
ὑμᾶς χαίρειν σὺν θεῷ καὶ δοξάζειν τὸν Κύριον lv 
Ἄριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίφ ἡμῶν : δι οὗ τῷ Πατρὶ i 
δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Ἀμὴν. » Μάξ.- 
pos μὲν οὖν xat ἡ àv Παλαιστίνη σύνοδος τοιαῦτα 
ὑπὲρ ᾿Αθανασίου ἔγραφον, 


Christo Jesu Domino nostro: per quem Patri sit gloria in secula saeculorum. » liec Maximus et 


Polxstina synodus pro Athanasio scripsit. 


CAPUT XXVII. 

Ut Ursicius et Valens, Ariani libellum penitentie 
Julio ftomano pontifici obiulerint : et ut Nicenam 
fidem amplexi, cum Athanasio in. grutiam re- 
dierint. 

Ceterum alii quoque, tametsi ingenti erga Aria- 
nam religionem «ardore essent, in illius tamen con- 
cessere sententiam : id quod et Ursiciue (1) et Va- 
lens fecere, qui .cum "Theognide et aliis apud 
Mareotem fuere, ea 4059 Ischyras dixerat, de con- 
fracto mystico poculo, el aliis rebus inquirentes. 
759 li priore opinione mutata, Romam profecti 
8tint : atque ibi Julio episcopo libello pemitentiz 
oblato, vietos se ab Athanasio esse sunt confessi, 

(1) Ursicium alii Ursacium vocant, convenienti 


Hungarerum linguz fiomine, quasi Orsacum dice- 
rent : Orsacus autem apud. eos nobilis et geuero- 


ΚΙΓΦΑΛ. KZ. 

"Dc xal ol ᾿Αρειανοὶ Οὐρσίχιος καὶ Oodnc, 
βι6.Ίίον µετανοίας δέντες "lovlo τῷ ᾿Ρώμης, 
τὴν ἐν Νικαίᾳ πίστιν ἠσπάσαντο, καὶ μετὰ 
Αθανασίου ἑσπείσαντο. 

Οὐ μὴν ἀλλὰ xal ἆλλοι, καίπερ διαπύριως πρὺς 
την Αρειανιχὴν θρησχείαν Ἔἔχοντες, πρὸς τὴν 
ἐχείνου μετεῤῥύησαν δύξαν' ofa δη xaX Οὐρσί- 
χιος καὶ Οὐάλης πεπόνθασιν, ol σὺν τοῖς ἁμοὶ 
Θέογνιν ἓν τῷ Μαρεώτῃ γενόµενοι τὰ εἰρημένα 
Ἰσχυρίωνι διαφηλαφΏσαι περί τε τοῦ χατεαγότος 
μυστικοῦ ποτηρίου xal τῶν λοιπῶν, µεταθέμενοι 
τῆς προτέρας σπουδῆς, b; Ῥώμην ἀνῄεσαν * χαὶ 
Ἰουλίῳ τῷ ταύτης ἐπισχόπῳ βιθλίον µετανοίας δόν- 


sus dicitur, sive nobilitas ipsa. Ursicii et Valentis 
peenitentiz libellus Julio episcopo Rom. oblatus. 
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τες, τὴν ἐπὶ ᾿Αθανασίῳ ἧτταν ὠμολόγουν, xal τῷ A simulque in posterum se τῷ ὁμοουσίῳ, consubstan- 


ὁμοουσίῳ τοῦ λοιποῦ στοιχεῖν ἐπεχύρουν ' xal abs 
0b Αθανασίῳ Ὑράφοντες, Φφιλοφρόνως κοινωνεῖν 
αὐτῷ Ἱξίουν " ὃ δῆτα περιφανῶς εἰς µέγιστον χαθί- 
στατο θρίαμθον ὡς ἀδίκως οἱ ἓν Τύρῳ χατὰ 'A0a- 
νασίου τὰς φήφους ἐξήνεγχαν. "A δὲ τῷ Ῥώμης 
ἔγραφον Ἰουλίῳ, σαν ταῦτα” « Κυρίῳ paxapuo- 
τάτῳ πάππᾳ Ἱρυλίῳ Οὐρσίκιος καὶ θὐάλης. Ἐπειδὴ 
συνέστησεν ἡμᾶ; πολλά τε πρὸ τούτου xal δεινὰ 
περὶ Αθανασίου τοῦ ἐπισχόπου διὰ γραμμάτων 
ἡμῶν ὑποθεθληχέναι, γράµµασι τῆς σῆς χρηστό- 
τητος µεθοεδευθέντες, τοῦ πράγµατος χάριν περὶ οὗ 
ἑδηλώσαμεν, οὐχ Ἰδυνίθημεν λόγον ἀποδοῦναι * ὁμο- 
λογοῦμεν παρὰ v) af χρηστότητι, παρόντων τῶν 
ἀδελφὼν ἡμῶν πάντων τῶν πρεσθυτέρων, ὅτι πάντα 
τὰ πρὸ τούτου ἑλθόντα εἰς τὰς ἀχοὰς ὑμῶν περὶ 
τοῦ ὀνόματος τοῦ προξιρηµένου ᾽Αθανασίου φευδῆ 
χαὶ πλαστά ἐστι, πᾶσί τε ὀννάμει ἀλλότρια αὐτοῦ 
τυγχάνει. Διά τοι τοῦτο ἡδέως ἀντ,ποιούµεθα τῆς 
χοινωνίας τοῦ προειρηµένου ᾿Αθαναοίου * μάλιστα 
ὅτι ἡ θεοσέθειά σου κατὰ την ἔμφυτον αὐτῆς χαλο- 
χαγαθίαν τῇ πλάνῃ ἡμῶν συγγνώµην κατηξίωσε 
ῥοῦναι. 'Ομολογοῦμεν xai τοῦτο, ὅτι ἐάν ποτε ἡμᾶς 
οἱ ἀνατολιχο. θελήσωσιν, ἡ xal αὐτὸς ᾿᾽Αὐανάσιος 
χαχοτρόπως περὶ τούτου εἰς xplety χαλέσαι, μὴ 
ἀπέρχεσθαι παρὰ Ὑνώμην τῆς σῆς διαθέσεως. Τὸν 
δὲ αἱρετιχὸν “Αρειον καὶ τοὺς ὑπερασπίνοντας αὖ- 
τοῦ, τοὺς λέγοντας, "Hv ποτε ὅτε οὐκ ἣν ὁ Υἱὸς, xat 
ὅτι &x τοῦ μὴ ἵντος 6 Χριστός ἐστι, xal τοὺς ἀρ- 
νουµένους τὸν Χριστὸν θεὸν εἶναι, καὶ Υἱὸν Θεοῦ 
πρὸ αἰώνων, χαθὼς xai iv τῷ προτέρῳ λιδέλλῳ 
ἑαυτῶν ἐν τῇ Μεδιολάνων ἐπιδεδώχαμεν, xal νῦν 
ἀναθεματίζ.μεν. Ταῦτα δὲ τῇ χειρὶ αὐτῶν γράφαν- 
τες, ὁμολογοῦμεν πάλιν ὅτι τὴν ᾽Δρειανιχὴν αἴρεσιν, 
χαθὰ προείποµεν, xal τοὺς ταύτης αὐθέντας xate- 
χρἰναµεν elg τὸν αἰῶνα. Ἐγὼ Οὐρσάχιος τῇ ὁμο- 
λογίᾳ µου ταύτῃ παρὼν, ὑπέγραψα  ὡσαύτως δὲ 
xà Οὐάλης. » Ταῦτα μὲν πρὸς Ἰούλιον ᾿ ἃ δὲ xoi 
᾽Αθανασίῳ ἔπεμπον ἓν τούτοις σαν' « Κνυρίῳ 
ἀδελφῷ ᾿Αθανασίῳ ἐπιαχόπῳ Οὐρσάκιος καὶ Οὐάλης 
ἐπίσχοποι. ᾽Αφορμὴν εὑρόντες διὰ τοῦ ἁἀδελφοῦ xat 
ουμπρεσθυτέρου ἡμῶν Μουσαίου, ἐρχομένου πρὸς 
τὴν ahv ἀγάπην, ἀδελφὰ ἁγαπητὰ, διὰ τοδτό o6 καὶ 
Xávu προσαγορεύοµεν ἀπὺ τῆς ᾽Αχυλιίας * xal εὖ- 
χόμεθά σε ὑγιαίνοντα τὰ γράμματα τὰ ἡμέτερα 
ἀναγνῶναι. Δώσεις γὰρ ἡμῖν θαῤῥεϊν, ἐὰν χαὶ σὺ ἐν 
τῷ γράφειν ἀποδῷς ἡμῖν τὴν ἁμοιθήν. Γένωσχε γὰρ 
μᾶς εἰρήνην ἔχειν μετὰ σοῦ xal (κοινωνίαν ἔκχλη- 
σιχστιχἠν. Καὶ τούτων γνώρισμα ἡ διὰ τούτων τῶν 
γραμμάτων προσηγορία. » Τά μὲν οὖν κατὰ ᾿λθα- 
νάσιον iv τούτοις ἦσαν ' xai οὕτως ἐξ ἑσπέρας εἰς 
την πρὺς Κω ἀρχομένην ἐπανελθὼν xat! Αἴγυπτον, 
τὰς ἐχχλησίας διεῖπεν. Ὡσαύτως δὲ καὶ Παῦλος, 
xai Ἰάρχθλλος, ᾿Ασχληπᾶς το xai Λούκιος, τοὺς 
tou, τόπους ἀπέλαδον. 
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ali, assensuros esse receperunt. Ad ipsum etiam 
Athanasium scribentes, benigne 69 cum eo commu- 
nicaluros ess» significarunt. Qux sane res publi- 
citus in maximuw evasit veluüi triumphum et 
documentum certum, iniquas esse Tyri di.tas 
latasque in Athanasium sententias. Ad Julium 
episcopum Rotnanum quz scripserant, hxc fuere: 
«Beatissimo domino papse Julio, Ursicius et Va- 
lens : Quandoquidem antehac multa et gravia de 
Athanasio episcopo scriptis nostris nos constat 
siuggessisse, neque bonitatis tu:x litteris in senten- 
liam aliam traductos: negotio eo de quo ad te 
scrípsimus impeditos, rationem eorum reddere 


potuisse : idcirco presentibus nunc fratribus no- 


stris presbyteris omnibus apud humanitatem tuam 
proüteimur omnia quecunque antea de nomine, 
quem diximus, Athanasii ad aures vestras perve- 
nere, falsa et conficta, modisque omnibus aliena 
ab eo esse. Quapropter communionem cjus cupide 
affeclamus, pra'cipue cum pietas (ua, pro insita 
sibi integrilale, gratiam nobis erroris facere cst 
dignata. Profitemur et illud, si quando Orientales 
maligne, aut ipse ctiam Atbanasius, nos de hac re 
in jus vocare voluerint, nos preter animi tui. sen- 
tentiam eo. non ituros. Arium aulem hzrcticum, 
ejusque defensores, qui dicunt, fuit aliquando 
tempus cum non fuit Filius : et, Christum cx nou 
exsistente esse : et, qui Christum Deum esse et 


6 Filium Dei ante secula negant , sicuii et in. priore 


libello nostro Mediolani eblato, ita nunc quoque 
anathemate mactamus. Hiec autem. manuum no- 
Birarym subscriptione adnotantes, iterum iterum- 
que profitemur, nos, quemadmodum modo dixi- 
inus, Árianam haeresim et auctores ejus damnare 
in szculum . Ego Ursacius professioni huic, mere 
presens subscripsi : itidem vero οἱ Valens. » Hzc 
quidem ad Julium. Quz vero ad Athanasium seri- 
psere, sic habebant: « Domino fratri Athanasio 
episcopo, Ursaeius et Valens episcopi : Occasionem 
per fratrem et compresbyterum nostrum Museum, 
7443 qui ad dilectionem tuam proficiscitur, frater 
dilecte, nacti, compellandum te ex ipsa Aquileia 
duximus : optantes, ut salvus litteras nostras legas. 


D Addes autem nobis fiduciam, si tu quoque scri- 


beudo nobis responderis. Scito namque nos pacem 
tecum habere, et ecclesiasticam tecum communi- 
care conjunctionem. Indicium «earum rerum est 
litterarum nostrarum isthaec compellatio.) Res Α- 
thanasii ita se habuere. Et síc ille ex Occidente in 
Orientales paries reversus, ecclesias in ZEgypto 
rursus gubernavit. ltidem vero et Paulus et Mar- 
cellus, et Asclepas, et Lucius, sedes suas recepere. 


11 
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CAPUT XXVIII. 

Ut eo tempore ves quoque publica male habuerit : 
et de Suporis. l'ersarum regis contra Nisibin expe- 
ditione : et de occidentalibus tyrannis Magnentio, 
Britanione aliisque qui post mortem Constatuis 
Cassaris ezslitere. 

Ea tempestate et res publice laborarunt. Ex 
tribus enim Constantini filiis (1), qui natu mi- 
uimus, patri cognominis erat, a ducibus Constantis 
fratris trucidatus fuerat, non jubente illo quidem, 
sed nec prohibente etiam : siculi a. nobis supra 
est dictum. lllud quoque non omittendum videtur, 
una cum Constantini, post mortem ejus, filiis, im- 
perasse patri suo cognomine Dalmatium Ciesarem, 
prosperrima indole patris persimilem juvenem, 
sed eum brevi jugulatum esse a militibus, Con- 
stantio sinente potius quam jubente. Deinde 
minus quoque feliciter Constantio res in Oriente 
successere (2) : maxima namque a Persis expedi- 
tione suscepta, perinde atque nox quadam con- 
fertim Romanis. offusa esset, victoria vere ad 
Persas inclinavit : eum Athanasius etiam variis 
casibus jactatus, et de consubstantiali adversus 
eum bellum est excitatum. Nisibim, qua etiam 
Antiochia Mygdonis a quibusdam dicitur, Sapores 
ad dies septuaginta oppujgnavit, tormentis per 
circuitum dispositis, vallo in magnam altitudinem 
excitato, omni genere armorum bellicarumque ad 
expugnandas urbes comparatarum machinarum 


emisso, fossisque et aggeribus ductis. Ul autem: 
res omnes expertus nihil egit, fluvium Mygdonium C 


(ita enim dicitur, qui mediam secat urbem) lon- 
gius a inuro aggeribus ex utraque parte pr:e altis, 
qui undas cohiberent, constructis inhibuit, οἱ de- 
Iepente quasi tormentum quoddam moenibus im- 
misit. Atque illa quod vim et impetum undarum 
non sustinerent, in parte utraque meatum illi prze- 
bentia, cessere atque concidere. VA Persa autem 
in spem urbis potiunda erectus, postridie lutosis 
aquosisque locis exsiccatis, ad muri qui conciderat, 
partes cum copiis omnibus accedens, moenia ipsa 
iia ut antea fuerant, restaurata vidit. Urbis nam- 
que episcopus Jacobus, divine sortis minime ex- 
pers, oratione celeriter ea restituit. Et accedentes 
praterea ed ea Persas, qui in conspectum non 
caderent, depulit telis. Quod Sapores cernens, 
ronsternatus. obstnpuit. Et quod circa murum 
virum splendido regioque cultu ornatum vidisset, 
Constautium eum esse arbitrauis, cedem. eis imni- 
natus est, qui eum mon adesse renuntiaverant. 
Ubi vero illi vera esse qua dixissent, Constantium 
Scilicet Antiochi: esse, confirmarunt, agnovit vi- 
sionis ejus prodigium, Deuinque res ltomanas 
propugnare dixit, Eaque de re ad iram prola- 
ysus, in aerem tela, vulneraturum se esse eum qui 


(1) De Constantini tribus filiis. ita scribit. Eu- 
trop. lib. xxi : Constantinum primu: filium decen- 
nali suo. transalpinis gentibus prw[ecit.. Consian- 
tium sccundum, vicennuli in Orieutem misit. Con- 
siuntt natu. mimo tricennalibus Hlyricum, Ital:am 
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"Or: xai τὰ xowáà τότε xaxóc eTya* καὶ περὶ τῆς 
elc Νίσιδιν ἑκστρατείας Σαπωρίου τοῦ Περσῶν 
Baciléuoc* «al περὶ τῶν κατὰ τὴν ἑσπέραν 
τυράνγω», Μαγνγεντίου καὶ Βρετανίωνος. xal 
á&Adlor μετὰ µόρον ξώγστα τοῦ Καΐσαρος. 
Κατ) ἐχεῖνο δὲ χαιροῦ καὶ τὰ χοινὰ καχῶς ἔπρατ- 

τον. Τριῶν γὰρ παίδων ὄντων τῷ Κωνσταντίνῳ, ὁ 

μὲν νεώτερος xal ὁμώνυμος τῷ πατρὶ πρὸς τῶν τοῦ 

ἁδελφοῦ Κώνστα στρατιωτῶν κτίννυται, οὐ χελεύ- 
σαντὸς τὴν σφαγὴν, ἀλλὰ μηδὲ χωλύσαντος μετὰ δὶ 
τοῦτο οὐκ εὐτυχῶς τὰ κατὰ τὴν Ἔω εἶχον τῷ Κων- 
σταντίῳ, µεγίστης ἐφόδου ix. Περσῶν χινηθείσης, 

Οἷα γάρ τινος νυχτὸς ἀθρόον Ῥωμαίοις ἐπιχνθεί- 

ση:, τὰ τῆς νίχης Πέρσαις ἐγένετο” ὀπηνίχα τὰ xav 

Αθανάσιον xal ὁ περὶ τοῦ ὁμοουσίου ἀνεῤῥιπίζετο 

πόλεμος. Ἐν μέντοι Νισίδιδι τῆς Αντιοχείας Za- 

δώριος γεγονὼς, πολιορχεῖν ἐπειρᾶτο ἐπὶ ἑδδομη- 
χοστην ἡμέραν, τὰς μηχανὰς περιιστὰς χύχλῳ xal 
χώματα el; ὕψος μέγα ἐγείρων, xal τὰς ἑλεπόλενς 
ἀφεὶς, τάφρους τε ὑπορύσσων χαὶ χαρακώματα. Ὡς 
δὲ πάντα πράττων οὐδὲν fivus, τὸν μέσον τέµνοντα 
ποταμὶν τὴν πόλιν, ὃς Μυγδόνιος λέγεται, πὀῤῥω- 
θεν ἐπισχὼν, καὶ ἑχατέρωθεν τάφροις τισὶν ὑψηλοῖς 
περιοφράξας τὸ ῥεῦμα, ἑξάπινα olá τινα μηχανὴν 
χατὰ τοῦ τείχους ἡφίει. Τὸ δὲ thv ῥύμην μὴ ἀντι- 
σχὀν, εἶξέ τε xal χατέπεσεν ἑχατέρωθεν, διέξοδον 
τῷ ὕδατι δεδωχός. Ἑν ἑλπίοι δ' ὁ Πέρσης Υενόµε- 
voe τὴν πόλιν ἐλεῖν, καὶ τῇ ὑστεραίᾳ μετὰ τὸ ἆναν- 
0nvzt τὸ τέλμα, διὰ τῶν χαταπεπτωχότων μερῶν 
πανστρατὶ ἐλθὼν, ὁρᾷ τὸ τεῖχος οόνπερ τὸ πρότε- 
pov ἣν. 'U γὰρ τῆς πόλεως ἑἐπίσχαπος τηνικαῦτα 

Ἰάχωθος, θείας μοίρας μὴ ἁμοιρῶν, εὐχῃ θἄττον 

τὸ τεῖχος ἀνίστη * καὶ τοὺς Πέρσας ἱόντας ἀοράτοις 

ἑξήλαυνε βέλεσι. Σαδώριος 6' ἀθρήσας, àv ἑχπλή- 
ξει ἦν διὰ ταῦτα * xal ὅτι ἄνδρα περὶ τὸ τεῖχος ἑώρα 
βασιλιχῇ περιηνθισµένον ἀδρότητι. Νομίσας 6' εἶναι 

Κωνστάντιον, θάνατον κείλησε τοῖς ph παρεῖνα: 

τοῦτον ἀπηγγελκόσιν,. Ἰαχυριζομένων δὲ ἐχείνων 

ἁληθὴ εἶναι τὰ παρ) αὐτῶν εἰρημένα, xal τὸν Κων- 
στάντιον ἐν ᾿Αντιοχείᾳ διάχειν εἱρηχότων, ἑπέγνω 
τῆς ὄψεως μηνύματα, xal τὸν Θεὸν ἔλεγε τῶν Ῥω- 
µαίων ὑπερμαχεῖν. Ἑφ᾽ ᾧ δυαχεράνας, εἰς ἀξρα 
βέλη Τφίει, πλῆξαι τὸν ἀσώματον ὁ δείλαιος οἱ ηβείς. 
ἘἙφραὶμ δ᾽ ὁ παρὰ Σύροις ἄριστος γενόμενος συγ- 
γραφεὺς, ἀνιὼν τὸ τεῖχος, xai τὸ μυρίανδρον ἐχεῖ.ο 
στῖρος ἰδὼν, ἐδεῖτο τοῦ ᾿Ἱιχώθου, οὕτω γὰρ ὁ ἐπί- 
σχοπος ὠνομάζδετο, Χνίπας ἐπιπέμπειν τοῖς Πέρσαις 
xai χώνωπα;:, ὡς ἂν xal διὰ τῶν σμιχρῶὼν ζοῦφίων 
γνώσι Πέρσαι, ὡς μέγας σοφίσι Θεὸς ἐπαρχεὶ, Kat 
δὴ ἅμα τῇ εὐχὴ στρατὸς διαέρ.ος νεφῶν δίχην τὰ 
δωῦφια αὐτοῖς ἀθρόον ἐφίπτατο” καὶ ταῖς τῶν ἑἐλε- 
φάντων προνοµαίαις αὐλῶν δίχην Ἰωρημέναις τῶν 
τε ἵππων καὶ ἄλλων ζώων τοῖς τε ὡσὶν xal ῥισὶν 
εἰσέῤῥεον. Ol δὲ τῶν ζωῦφίων μὴ φέροντες τὴν ἐπὶί- 


εί Africam provincias dedit. . 

(2) Nocturna siquidem pugna inter Romanos et 
Persas in colliimitio commissa : lirmiores ad breve 
tempus res Persarum suut. visie, (Socrab lib. 1, 
cap. 25.) 
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6:ow, ἁτάχτῳ ῥύμῃ θέοντες συνεχέουτο, καὶ xatí- A corpore caret, ratus, miser conjecit. Ephraim 
mixroy ἀχόσμως &mobibpácxovtt;. Χαθώριος 6 ix — autem, qui apud Syros optimus fuit scriptor, 
μικρῶν τὴν μεγάλην Βεοῦ συμμµαχίαν μεμαθηχὼς, ΠΙΤΟ conscenso, ubi innumerabilem illam hostium 
χαὶ πολλὰ δράσας τῇ τοιαύτῇ στράτείᾳ, ὅμως al- — multitudinem vidit, Jacobum qui tum ibi, ut 
σχύνης ἔμπλεως ἐχεῖθεν ἀνέστρεφεν, ἑαυτῷ μᾶλλον — dictum est, episcopum agebat, rogavit, ut cyniphes 
o) νίκη», ἀλλ ἧττάν πραγματευσάµενος. 'Ev δὲ οί culices Persis immitteret : quibus illi, etiam 
τῷ πρὸς "Eo Περσικῷ πολέμῳ διατρίδοντι Κωνσταν- per. minima animalia Deum eis abunde auxilium 
«lo, Μαγνέντιος ἓν 'Eanépa τύραννος ἤρθη * ὃς δὴ — ferre, cognoscerent, Et ecce, simul cum ipsa pre- 
τὸν βασιλέα Κώνσταντα ix συσχευῆς ἀναιρεῖ περὶ — catione, animalculorum aereus exercitus nubis 
ΡΓαλατίαν, xai τὴν ὑπ αὐτῷ ἀρχομένην ὁφ᾽ ἑαυτοῦ — instar confertim in illos involat, et in elephauto- 
«ouicat, Av οὗ ἐμφύλιος µάχη συνίστατο. Tou δὲ — ruin proboscides, quz veluti tibiz directe emine- 
τὸν ἄχρατον ῥύμην δείσασα Κωνσταντία τοῦ xpa- — bant, equorumque et aliorum jumentorum aures 
τοῦντος ἡ ἀδελφὴ , Βρετανίωνι τὸν βασιλιχὸν περι- et nares. irruit. Illi vero animalculorum eorum 
εἰῦτσι avéqavov, xat ἀνθίστασθαι τῷ τυράννῳ ἐχέ- non ferentes congressum, nullo servato ordine, 
λευεν. Ὅ μαθὼν ὁ Κωνστάντιος, xat τὸ βασιλικὸν . cum impetu discurrentes miscentur, fugientesque 
διάδηµα ἔπεμπεν. ᾽Αλλὰ xol οὗτος ἐνηδυνθεὶς τῇ ^ turpiter concidunt. At Sapores ex rebus minimis 
&pyf, τύραννος ἓν Σιρµίῳ καθίστατο. Ναὶ μὴν xai — maximo Dei subsidio cognito, cum multa per eam 
χατὰ Ῥώμην Sapa,h οὗ µετρία προσΏν, Νεπωτια- — expeditionem tentassct, cum probro tamen et 
— νοῦ, ὃς ἀδελφιδοῦς fjv Κωνσταντίνου τοῦ βασιλεύ- — iguominia inde discessit, clade sibi ipsi potius 
σαντος, τῆς ἐχεῖσε ἀντιποιουμένου ἀρχῆς, οὐχ quam victoria parta. Constantio autem bello Per- 
ἁγεννῆ νεολαίας kx δορυφόρων μονὺμάχων στρατιὰν — sico in Oriente occupato, Magnentius in Occi- 
ἐπισυρομένου. ᾽Αλλά τοῦτον μὲν οὐκ ἐπὶ πολὺ κρα- — dente tyrannidem arripuit! qui imperatorem Con- 
τήσαντα οἱ περὶ Μαγνέντιον ἔκτεινον. Μαγνέντιος — stantem apud Gallias per insidias interemit, im- 
δὲ τὰ πρὸς δύσιν ἅπαντα ὃῃῶν οὐχ &vlet* οὕτως ἓν periumque illius sibi sub4ldit. Unde civilis belli 
βραχεῖ τῷ χρόνῳ τοσαῦτα συνεῤῥύη χαχά. Ἔτος τὲ- — causa exstitit. Hujus namque impotentem animum 
ταρτον δ' ὃν μετὰ τὰ kv Σαρδιχῇ τῇ ἐκχλησίᾳ γενό- — verita imperatoris soror Constantia (1), Britan- 
μενα. Κωνστάντιος δὲ αὐτοχράτωρ χατὰ τὴν Ἓφαν — nioni imperiale imposuit diadema, eumque ad- 
δειχθεὶς, χαὶ τὸ τῆς ἑσπέρας χράτος περιζώσασθαι — versus tyrannum ducere Jussit. Quod ubi Constan- 
ἔσπευδε * καὶ πρὸς τὸν τῶν ἑσπερίων τυράννων χαθ- — tius cognovit, et ipse imperatoris insignia eidem 
ωπλίζετο πόλεμον. Τότε 5' ᾿Αθανάσιος xat σύνοδον ϱ misit (2). Sed et hic imperandi libidine corruptus, 
iv Αλεξανδρείᾳ Αἰγυπτίων ἀθροίσας ἐπισχόπων, — in tyrannidem apud Sirmium erupit. 4,5 Roma 
τὰ ἐν Xapbuxfj καὶ Παλαιστίνῃ περὶ αὐτοῦ δόξαντα — quoque non mediocris tumultus fuit, quod Nepotia- 
χυροῦν xat ἐπιφηφίζεσθαι παρεσχεύαζε. nus, Eutropiz Constantii sororis filius, imperium 
sibi in urbe vindicans, fortem ες gladiatoribus satellitibus exercitum contraxerat, Eum tamen non 
diu rerum potitum, Magnentius (5) necavit : qui loca omnia in ipso Oecidente vastare non inter- 
misit. Tantum brevi tempore malorum est accumulatum. Erat is quartus a Sardicensi synodo 
annus. Constantius porro, qui Orient! imperator declaratus fuerat, Occidentem — quoque potestati 
Sue subjicere contendit, bellumque adversus tyrannum, qui ibi grassabatur, adornavit. Eo tem- 
pore Àthanasius episcoporum Agyptiorum synodum Alexandriam coegit: in qua qua de eo vel 
Sardice vel in. Palestina decreta essent, comprobarentur atqüe confirmarentur. 


ΚΕΦΛΛ. Κθ’. CAPUT XXIX. 


Ὡς adv τῶν ᾿Αρειανῶν ἐπιθέσεσιν ol περὶ — Ut rursum Arianorum opera Athanasius sit expulsus, 
Αδανάσιον ἐξη.λωύνογτο, xal αὑτὸς φυγῇ ἑχρή- ipseque se fuge commiserit : et ut denuo Georgius 
caro* xal ὡς πάλιν’ Γεώργιος χατήχθη εἰς D — Alexandriam sit perductus, Alexandrinisque infi- 


'AActáróÓpaiay , xal µυρία κακὰ Ἁ.ἰεξαν δρεῦσο" nita mala conciliarit : quemadmodum ea de re 
ἐπήγαγεν * ὡς ἐν τῷ περὶ φυγῆς Jóro lotópn- in oratione de fuga sua Athanasius scriptum τε: 
σεν Αθανάσιος. liquit. 

Βασιλεὺς δὲ ταῖς τῆς ἀντιπάλου αἱρέσεως ὑποθέ- Imperator autem ajversantis βδοί importuna 


σεσιν ἑχτραπεὶς, διάστροφος τὴν γνώμην ἑγίνετο — sollicitatione transversim actus, priorem mutavit 
ὑπέθεντο γὰρ ὡς εἴη Αἴγυπτον καὶ Λιθύην συγχέων — sententiam. Suggesserant enim ei, Athanasiuw 
abe 6 ᾿Αθανάσιος. Προσετίθεντό γε μὴν χαὶ τὶ — rursum JEgyptum οἱ Libyam turbare. Addiderant 
ui ἐπὶ ταῖς χαθηκουσάσαις αὐτῷ παροικίαις χειρο- etjam, in pareciis qua jurisdictionis ejus non 
τονίας ποιῦσαι' καὶ τὸ µέγιστον, ὡς ὅτι οὗτος αὐτῷ — essent, episcopos ct presbyleros designasse. Ft 


» 


(1) Ad Tilyricum autem Sirmii a militibus alius — erat, insidiis, haud longe ab Hispaniis, in oppido 
lyrannus lectus, nomen illi erat Britanionis. (So- — llelene, occisus est. Eutrop., qui Augustam, Au- 
crat. uhi supra.) gustodunum nominat; — Nepotianum die vicesiuo 


(3) Veniam petenti facile dedit. (Egnat.) octavo Magnentius oppressit : et caput ejus basta 
(2) Constans, ad delicias delapsus, Magnentii, — infixum, in urbe circulatum est. Idem. 
qui comes ordinum Auguste, Germauiz urbis, 
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quod omnium maximum forct, ipsum quoque A4 ἐχπολεμήσεις ζῶντα τὸν ἀδελφόν. Καὶ πείσαντες 


fratrem Constantem ad. inimicitias adversus eum 
concitasse. Quibus criminibus apud Constantium, 
ul qui Euripus esset, effecere, ut qua Sardice 
constituta fuerant prorsus aboleret, et eos qui per 
eam synodum restituti fuerant episcopi, exigi 
juberet. [ta factum, ut Marcello dejecto, Basiiius 
Ancyram Galatiz sit reductus, οἱ Orestiadis epi- 
scopus, Lucius, vinctus in carcere interierit : 
Paulus vero Constantinopolitanus perpetuo exsilio 
multatus, in oppidum quoddam Armeniz in so- 
litudine situm, Cucusum nomine, deportatus sit : 
ubi laqueo strangulatus, Macedonianorum opera 
periit. 7/56 Tantum autem calumnia Athanasio 
apud imperatorem intentata valuit, uLis quemdam 
subiniserit, qui caput illi ubicunque reperto am- 
putaret : et cum eo Tleodulo itidem, et Olympio, 
ecclesiarum quarumdam in Thracia episcopis. 
Quam tem ubi Athanasius praseutit, minis illius 
cedens, fuga vitz; sus consuluit. Quam deinde 
fugam Ariani sunt calumniali, et maxime Nar- 
cissus Neroniadis Cilicim episcopus, et Leontius 
Laodicensis, tum autem Antiochenus episcopus. 
De quu Athanasius dicit, presbyterum eum mini- 
sterio, quod seipsum castrarit, notum esse. Nam is 
puelle cuidau Eustolis venusta mulierculae co- 
hab.tans, cum invalescentem eam ob causam 
fodam suspicionem abolere studeret, seipsum ca- 
stravit, ut libere deinde cum ea esse possel. Coe- 
lerum ne eo quidem facinore suspicionem sustu- 
Jit. Nam eam ob rem tum illi dignitas adempta : 
postea autem Constantii opera, Laodicensi primum, 
Aeinde etiam post Deo invisum Stephanum, qui 
4'lacito post Euplironium successerat, Ántiochenze 
prefectus esi ecclesie. Verum enimvero post 
Athanasii quz dicta est. fugam Georgius in locum 
ejus surrogatus, ecclesias AEgyptias male tractavit. 
Qu:e autem is commiserit, ea ex Athanasii verbis, 
qui eis rebus interfuit, easque pertulit, rectius 
iutelligentur. Nam in Apologetico libro, quem De 
fuga inscripsit, defensionem adversus eos qui eum 
carpserant instituens, mentionem quoque eorum 
que tam ibi acta essent facit, et bisce utitur 
verbis : « In. Alexandriam rursus irruerunt, qui 
nos ut occiderent inquirebant. Et facta sunl po- 
steriora, deteriora prioribus. Subito enim milites 
ecclesiam. circumvallarunt, et pro precatione bel- 
lum institutum. Deinde Quadragesima ipsa, qui ab 
eis e Cappadocia missus fuerat Georgius ingressus, 
clades, pravos conatws, quos ab illis didicerat, 
adauxit etiam. Post Pasche hebdomadam vir- 
gines in. vineula conjiciebantur, cpiscopi a mi- 
litibus vincti ducebantar : pupillorum et viduarum 
domus et panes diripiebantur, impetus in zeces fie- 


(1) Hic supra. cap. 8. Eod. Adrianopolis episco- 
pus fuisse dictus est. Sicuti et apud Socrat. lib. i 
ο. 96. Orestiam autem sive Orestiadem urbem esse 
dicunt supra Macedoniam in eminenti monte sitam 
in Orestis. Orestas enim populos nominat Plin. 


ww 


τοῖς τοιούτοις Εὔριπον ὄντα, τὰ ἓν Σαρδιχῇ vevevi- 
µένα ἀνέτρεχε, xai τοὺς δι ἐκείνης ὅσοι τῶν ἐπι» 
σχόπων καθόδου ἔτυχον ἐχέλευεν ἐξελαύνεσθαι, 
ἸΑμέλει χαὶ Μαρκέλλου ἐχθληθέντος, Ἡασίλειος τῆς 
᾿Αγχυρογαλατίας προῖστατο αὖθις. 'O δὲ τῆς "Opt. 
στ'άδος Λούκιος σιδηροδεσμώτης iv εἰρχτῃ Óu- 
φθάρη. Παῦλος δὲ ὁ τῆς Κωνσταντίνου ἁῑδίῳ ἐζτ- 
µιουτο φυγῇ χατὰ τὴν τῆς Αρμενίας πολίχνην, ἐν 
ἐσχατιᾷ που χτιμένην * Κουχουσὸν αὐτὴν ὀνομάνου- 
σιν ' ἔνθα βρόχῳ τῷ δι ἁγχόνης ἐφθάρη nap τὼν 
τὰ Μακεδονίου φρονούντων. Τοσοῦτον δ᾽ αἱ xav 
'Allavaatou διαδολαὶ ἔσχον τὸ χράτος, ὡς xal τ'να 
πέµπειν ἀφαιρεῖν ἐκείνῳ τὴν χεφαλὴν, ὅπου δὴ xa: 
εὑρίσχοιτο * σὺν αὐτῷ δὲ xat θεόδουλον, καὶ 'Oloa- 
πιον, ἔχχλισ,ῶν τινων προϊσταμένους ἐν Opáxr. 
Tiv δὲ προαισθόµενον τὰ ix βασιλέως, τὴν ἀπειλτν 
ἐκφυγεῖν, xat τὸ Qfiv πραγματεύσασθαι. "llv £z 
φυγὴν αὑτοῦ οἱ ἐξ Αρείου διαθάλλοντες σαν ' xi 
μάλλον Νάρχισσος ὁ Νερωνιάδος ἐπίσχοπος, xoi 
Λεόντ.ος ὁ Λαοδιχείας , τηνιχαῦτα δὲ cn; ἐν Av. 
τιοχείᾳ προεστὼς ἐχχλησίας ’ περὶ οὗ φησιν "Ala- 
νάσιος, ὅτι πρεσθύτερος ὢν, ἑξέστη τῆς λειτουργίας 
ἐχτομίας Ὑενόμενος αὐτουργός. Παιδίακῃ Υάρ επι 
προσεδρεύων ὡραίᾳ, Εὐστολία δὲ ἓν ἐχείνῃ τὸ ὄνομα, 
ἐπεὶ τὴν ἀναφυομένην αἰσχρὰν ὑπόνοια» διὰ σποιδής 
ἐποιεῖτο περ;ελεῖν, ἁπέτεμοαν ἑανξὸν ἵν ἐξ ἀδεῶς δια- 
τρίδειν αὐτῃ. Π, ἣν καὶ τοῦτο δράσας, οὐχ ἀπενίφατο 
τὴν ὑπόνοιαν * διὰ τοῦτο τότε μὲν τῆς ἀξίας χαθίρι- 


C ται σπουδῇ 6: Κωνσταντίου Λαοδικείας͵ ὄπειτα δὲ καὶ 


τῆς ἐν Αντιοχείᾳ παροιχίας προέστη μετὰ τὸν Ozo- 
μισῆ Στέφανον, ὃς τὸν Πλάχητον διεδέκατο μετὰ civ 
Εὐφρόνιον. ᾽Αθανασίου δὲ φυγόντος, ὡς εἴρητα:, 
Γεώργιο; εἰσιὼν αὖθις, χαχὼς ὁποίει τὰς ἀνὰ τν 
Αἴγυπτον ἐκχλησίας. ᾿Οποῖα δὲ διεπράττετο, ἅμει- 


. Voy τῆς φωνῖς ἐἑπαχοῦσαι Αθανασίου, παρόντος 58 


ἅμα xal πεπονθότος. Ἐν γὰρ τῷ Περὶ τὴς φυτγῆς 
αὐτοῦ ἐπιχεγραμμένῳ, τὴν ἁπολογίαν πρὸς τοὺς ἐν 
µέμψει ποιουµένους διεξιών, µνείαν τε xal τῶν τότε 
Υενομένων ποιούµεγος, τἀδδ χατὰ ῥῆμα διέξεισιν 
« Kai γάρ εἰς τὴν ᾽Αλεξάνδρειαν ἐπεφύγσαν ζητοῦντες 
πάλιν ἡμᾶς ἀποχτεῖναι ' καὶ γέγονε τὰ ὕστερα yci- 
pov& τῶν πρώτων. Στρατιῶται γὰρ ἐξαίφνης τὴν 
ἐχχλησίαν ἐχύχλωσαν, xai τὰ πολέμων ἀντὶ εὐχῶν 


D ἐγίνετο. Elsa εἰσελθὼν τῇ Τεσσαραχοστῇ ὁ παρ 


αὐτῶν ἀποσταλεὶς ix Καππαδοχίας Γεώργιος, τς - 
σεν ἃ παρ᾽ αὐτῶν µεμάθηχε χαχά. Μετὰ τὰ ἔθδοιια 
τῦ Πάσχα παρθένοι εἰς δεσµωτήριον ἐδάλλοντο" 
ἐπίσχοποι Έγοντο ὑπὸ στρατιωτῶν δεδεµένοι: ὀρφ:- 
νῶν καὶ χηρῶν ἡρπάζοντο οἰκίαι τε καὶ ἄρτοι. Ἔςο- 
δοι κατὰ τῶν οἰχιῶν ἐγίνοντο, xai νυχτὸς οἱ Χρ:- 
στιανοὶ χατεφέροντο * ἀπεσφραγίσθησαν οἰχίαι * γαὶ 
ἀδελφοὶ χλγρικῶν ὑπὲρ τῶν ἀδελρῷν ἐχινξύνευον. 
Καὶ δεινὰ μὲν ταῦτα * δεινότερα δξ τὰ μετὰ ταῦτα 


hb. αν. cap. 10. Patria. hec fuit Ῥιυ]οιυαί Γαςί. 
Kadem videvwur dicta esse. Adria colonia Rotmara 
Adriani patrii, quam is postea amphiicavit, et 
Adrianopolin vocavit, 
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Πεντηχοστὴν 6 Aabg νηστεύσας, ἐξῆλθε παρὰ τὸ 
χοιμητήριον εὔξασθαι, διὰ «b πάντας ἁποστρέφε- 
edat την πρὸς Γεώργιον κοινωνίαν, ᾽Αλλάὰ τοῦτο 
μαθὼν ὁ παμπόνηρος αὐτὸς, παροξύνει τὸν στρατη- 
λάτην Σεδαστιανὸν Μανιχαῖον ὄντα * xal λοιπὸν αὖ- 
τὸς μιτὰ πλήθους στρατιωτῶν, ὅπλα xaX ξίφη γυμνὰ 
x3 τόξα καὶ βέλη φερόντων, ὥρμησεν ἐν αὐτῃ τῇ 
Κυριαχκῇ χατὰ τῶν λαῶν. Καὶ ὀλίγους εὐρὼν εὖχο- 
µένους (οἱ γὰρ πλεΐστοι λοιπὸν διὰ τὴν ὥραν &va- 
χωρῄσαντες ἔτυχον), τοιαῦτα εἰργάσαντο, ola παρ᾽ 
αὐτῶν ἔπρεπε πραχθῆναι. Πυρκαϊὰν γὰρ ἄψας, χαὶ 
στήσας παρθένους παρὰ «b πῦρ, Ἱνάγχαζε λέγειν 
αὐτὰς τῆς Αρείου φπίστεως εἶναι, Ὡς δὲ νιχώσας 
αὐτὰς ἔθλεπε xai μὴ φροντιζούσας τοῦ πυρὸς, Uu 
νώσας λοιπὸν, οὕτω χατέχοψεν αὐτὰς εἰς τὰ πρόα- 
ωπα, ὡς μετὰ χρόνον µόγις ἐπιγνωσθήῆναι. "Ανδρας 
τε χρατῆσας τεσσαράκοντα, καινοτἑρῳ τρόπῳ κατέ- 
xo. Ῥάδδους γὰρ τὰς ἀπὸ τῶν φοινέκχων εὐθὺς 
τεμὼν, ἓν αὐταῖς ἐχούσαις ἔτι τοὺς σχόλοπας, τὰ 
νῶτα τούτων οὕτως ἑξέδειρεν, ὡς τινὰς μὲν πολλά- 
χις χειρουργηθΏναι διὰ τοὺς ἀποπαγέντας ἓν αὐ- 
τοῖς σχκόλοπας * τινὰς δὲ xal uh φέροντας ἆποθα- 
μεν. Ἠάντας μὲν οὖν τοὺς περιλειφθέντας ἀθρόως 
χαὶ τὰς παρθένους ἑξώρισεν εἰς τὴν μεγάλην "0ασιν. 
Τὰ δὲ σώματα τῶν τετελευτηκότων οὐδὲ τοῖς ἰδίοις 
χατὰ τὴν ἀρχὴν ἁἀποδοῦῆναι αυνεχώρησαν » ἀλλ᾽ 
ἔχρυψφαν ὡς θέλησαν ἄταφα λιπόντες, ὑπὲρ τοῦ 
δοχεῖν αὐτοὺς λανθάνειν τὴν τεοσαύτην: ὡμότητα. 


| ECCLESIASTIC.E. HISTORLE LIB. IX. 
τετολμηµάνα τῇ Υὰρ ἑδδομάδι μετὰ τὴν ἁγίαν A bant. Noctu Christiani ex sedibus vi exportabantur, 
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domus resignabantur : clericorum fratres pro fratri- 
bus periclitabantur. '4477 Et dura quidem ista : 
qus vero subsecuta sunt, duriora, Hebdomada. 
enim post sanctam Pentecosten, jejunio absoluto, 
populus ad coemeterium oratum, propterea quod 
communionem cum Georgio omnes aversarentur, 
egressus erat. Atque eo cognito, improbissimus 
ille ducem Sebastianum Manichaeum excitavit. Et 
ipse adeo cum ingenti militum arma, strictos en- 
ses, arcus el sagittas ferentium manu, ipso die 
Domini econtra populum processit, et paucis qui 
precabantur (plurimi namque jam propter diei ho- 
ram domum sg receperant) repertis, talia ibi fe- 
cere, qualia ab eis fleri decebat. Rogo enim ac- 
censo, et virginibus ad ignem admotis, ut se Aria- 
ne fidei esse dicerent, cogebat. Atque ubi eas. 
superiores esse, ignemque nihil curare vidit, de- 
nudatis eis ita faciem verberibus contudit, ut ad 
tempus aliquod vix cognoscerentur. Et viris qua- 
drsginta comprehensis, novo eos diverberavit 
modo. Virgis namque e palmarum arboribus re- 
pente desectis, quibus adhuc acumina sua ines- 
sent, terga eorum tam erudeliter conscidit, ut qui- 
dam ex eis ssepius a chirurgis propter acumina 
infixa curati : quidam vero quod curam eam ferrc 
nequirent, mortui sint, Reliquos vero simul omnes, 
atque una virgines in magnam Oasim in exsilium 
egit. Mortuorum porro corpora primum reddi suis 


Πράττουσι δὲ τοῦτο, πεπλανημένοι τῇ διανοίᾳ ol (* non permiserunt, sed ea insepulta ut voluere ce- 


π1ράφρονες. Tov γὰρ οἰκείων τῶν τετελευτηχότων, 
χαιρόντων μὲν διὰ τὴν ὁμολογίαν, θρηνούντων δὲ 
&à τὰ σώματα, μεῖζον ἐξηχεῖτο χἀτ αὐτῶν ὁ τῆς 
ἀσεθείας χαὶ ὠμότητος ἔλεγχος. Καὶ γὰρ εὐθὺς ἀπὸ 
τῆς Αἰγύπτου καὶ τῶν Λιδύων ἐξώρισαν μὲν ἐπι- 
σχόπους ᾽Αμμώνιον, θμοῦϊν, Γάΐϊον, Φίλωνα, 'Ep- 
μὴν, Πλήνιον, Ἑενόσιριν, Νιλάμμωνα, ᾿Αγάθωνα, 
Ἀνάγαμφον, ᾽Αμμώνιον ἕτερον, Μάρχον, Apaxóv- 
τιον, ᾿Αδέλφιον, ᾿Αθηνόδωρον, xal πρεσδυτέρους, 
Ἱέραχα xat Διόσχορον. Καὶ οὕτω πικρῶς Ίλασαν αὐ- 
τοὺς, ὡς εινὰς μὲν αὐτῶν ἐν ταῖς ὁδοῖς, τινὰς δὲ ἐν 
αὐτῷ τῷ ἐξορισμῷ ἀποθανεῖν. Ἐφυγάδευσαν δὲ ἐπι- 
σχύπους π)είους τριάχοντα. Σπουδὴ yàp ἣν αὐτοῖς 
χατὰ τὸν ᾿Αχαὰθ, εἰ ὄννατὸν, ἑξᾶραι τῆν ἀλήθειαν. » 


Τὰ μὲν οὖν κατὰ ᾽Αλεξάνδρειαν ὑπὸ Γεωρχίων γινό- D 


sva τοιαῦτα δή τινα adv. 


sint aeta, talia fuere. 


ΚΕΦΑΛ. A'. 

Ὡς παραπλήσια ἔδρα xal Μακεδόγιος ἐν Κων- 
σταντινουπό.ει καὶ πέριξ * καὶ ὡς ἑμαρτύρη- 
σαν Μαρχιανὸς καὶ Μαρτύρως, καὶ Παῦ.ῖος à 
Κωγσταντινουπό.ξως. 

Οὐχ ἧττον δὲ καὶ Μακεδόνιος μετὰ Παῦλον κατα” 
σχὼν τὴν Ἐχκλησίαν, iv. Κωνσταντινουπόλει δια- 
πραττόµενος ἦν * ῥοπὴν yàp ix βασιλέως ὅτι πλεί- 
στην λαθὼν, πόλεµον ἀνεγείρει κατὰ τῆς Ἐκκλησίας, 


larunt : quod existimarent crudelitatem tantam 66’ 
occultaturos esse. Et fecerunt illi hoc, opinione 
sua sedueti, homines dementes. Dum enim de- 
functorum familiares letarentur quidem propter 
confessionem obitam, lugerent autem propter cor- 
pora denegata, magie ac magis impietatis simul et 
crudelitatis contra eos increbuit crimen. Confe-. 
&tim etiam ex Egypto et Libya exsilio multarunt 
episcopos, Ammonum, Thmuim, Caium, Philonem, 
Hermen, Plenium, Psenosirim, Nilammonem, Ága- 
thonem, Anagamphum, Ammonium alterum, Mar- 
eum, Dracontium, Adelphium, Athenodorum : et 


presbyteros, Hieracem et Dioscorum. Eosque tam. 


acerbe exegere, ut nonnulli quidem in itinere 
ipso, quidam autem in exsilio decesserint. Expu- 


lere (4) vero episcopos plures quam triginta. 748. 
Studio enim eis erat, juxta Achab, si fieri posset, tollere veritatem. Et qua Alexandrie a Georgio. 


CAPUT XXX. 


Ut eadem et Macedonius Constantinopoli , circumque 
ea loca fecerit : et ut martyrio per[uncti sint Mar- 


éianus, Mariyrius et. Paulus Constantinopolitanus . 


episcopus. 


Non secius vero et Macedonius Constantinopoli . 


post Paulum ecclesia ibi occupata seviebat. Ac- 


cepta enim. plurima ab imperatore potestate, bel- . 
lum contra Ecclesiam suscepit, nihilo inferius eo,.. 


(1) Pro ἐφυγάδευσαν Theodor. ἐφόνευσαν, jugularuat. 


ο c 


33) NIGEPHOR1 CALLISTI JA 
quod fuerat a «yrannis excitatum. Et imperatore Α xat! οὐδὲν λειπόµενον τῶν ὑπὸ τοῖς τυράννοις γε- 


arte circeumvento, constitutione ejus, rapinas et 
direptiones suas, quas in ecclesiis peragere decre- 
verat, confirmavit. Circumferebantur per urbes 
imperatoris litterze. Militaris manus sanctionibus 
subserviebat : et non solum ecclesiis, verum etiam 
urbibus ipsis pellebantur, qui Paulo favebant, et 
τὸ ὁμοούσιον, consubsiantiale, profitebantur,. Ac 
primum quidem persecutionem tantum urgebant : 
deinde vero necessitatem quoque ejuscemodi, ut 


" cum illis communicarent, eis imponebant, cui ad 


savitiam eam nili] deesset, qus olim eis qui ad 
jdolorum sacrificia adacti sunt, illata fuerat. Non 
enim proscriptione tantum res agebatur, sed et 
publicatione atque direptione bonorum, prxterea 
flagris, verberibus, variique generis cruciatibus 
et exsiliis. Multi plagis confecti interiere. Aliis jus 
civitatis ademptum. Quidam in fronte notis com- 
puncti, ut dignosci tanquain stigmatici possent. 
Clades ea ad c:cdes etiam processit. Namque cum 
multis aliis et Marcianus et Martyrius cum magna 
fortitudinis laude suni mortui, qui familiares et 
scribe Pauli fuerant. Eos Macedonius prafecto 
tradidit, crimen illud objectaus, quod seditiosi 
essent, et plurimuum opis ad Hermogenis eedem 
contulissent. Horum Marcianus subdiaconus (uit 

Martyrius autem psaltes seu cantor, divinaraS4oe 
Scripturarum lector. Sepulcrum eorum extra urbis 
murum est celebri fano clausum, quod fanum 
mariyrum monumentum esset. ]d Joannes Chry- 
s0stomus primus construere coepit, Sisinius deinde 
absolvit : qui postea ambo Eeclesie Constantino- 
politane prefuere. 7/9 Recte enim putarunt, 
dignos esse lionore martyrum, qui gloriam a Deo 
consecuti essent, cum dxmonum ejiciendorum, 
tum variorum aliorum morborum contactu mo- 
numenti sanandorum. ltaque locus is damnatus 
antea, apparitionibusque simulacrorum horren- 
dus, expiatus ab eis est et purgatus. Et Macedo- 
nius quidem hzc sic in Orieniis urbibus gerebat. 
Urbes vero Occidentis et Gracie ad lilyricum 
usque nihil ejusmodi pertulere : quod concordes 
essent; et jam inde ab initio Niczenze synodi de- 
creta constanter retinerent. Caeterum Paulus, sicuti 
antea quoque dictum est, Cucusi exsulans, impio- 
rum hominum crudelitate per strangulationem 


vitam [iniit (1). Obitus ejus Athanasius quoque. 


in defensione fuge sus meminit hisce verbis : 
« Constantinopolis enim episcopum paulum, cum 
jroseculi essent et juvenissent, propalam suffo- 
eanduin. curarunt ipn oppido Cucuso, carnifice ad 
e;:edem eam usi Philippo qui fuerat prefectus; 
erat namque hzresis eorum antesignanus, et pra- 
vorum consiliorum administer. » Hzc sic fere- 
bantur. 


(4) De czede Pauli lib. iv, eap. 2, Sozoin. : Pau- 
lus ad exsilium perpetuum condemnatus, ct Cucusum, 
Armenig deportatus est : ubi etiam vitam fiuiit, 


γενηµένων. Τέχνῃ δὲ µετερχόμενος τὸν χρατοῦντα, 
τῷ ἐχείνου vóp«p ἐχύρου, ὅσα ληίζων τὰς ἐκχλησίας 
xal ἀνδραποδιζόμενος πράττειν ἠρεῖτο. Καὶ χατὰ 
πόλεις βασιλικὰ ἑἐφίπτατο γράμματα * xal χερ 
στρατιωτικὴ τοῖς θεσπικοµένοις χαθυπουργεῖςο͵ xai 
οὗ µόνον τῶν ἐκχλησιῶν, ἀλλὰ xal τῶν πόλεων ἑξη- 
λαύναντο, ὅσοι δὴ τὰ Παύλου φρονοῦντες σαν, xo 
τὰ τοῦ ὁμοουσίου ἐπρέσδευον. Καὶ τὰ μὲν πρῶτα 
διώχειν µόνον ἑσπούδαζον * ἔπειτα δὲ καὶ ἀνάγχην 
προσῆγον ὥστε χοινωνεῖν αὐτοῖς * xal τοιαύτην, ὡς 
μηδὲν ἀποδέουσαν εἶναι τοῖς πάλαι ξοάνοις ἐπιθύευ 
ἠναγχασμένοις. Οὐ γὰρ ἑξορίας µόνον, ἀλλὰ καὶ δη- 
μεύσεις .χαὶ οἰχείων ἁπαγωγὰς, μἀστιγἁς ve ἐπὶ 
τούτοις, αἰχίας τε χαὶ ποικίλας ἐπῆγον βασάνους 
καὶ ἑξορίας. Ὡς xai πολλοὺς ὑπὸ πληγῶν διαφθα- 
ρῆναι  ἄλλοις δὲ ἀφαιρεθῆναι τὸ πολιτεύεσθαι ' τί- 
νὰς δὲ καὶ χατὰ τῶν μετώπων µαστιγίας γενέσθαι, 
(v' ἐπίσημοι εἶεν ὄντες τοιοῦτοι. Τὸ δὲ xaxbv xal 
µέχρι φόνων προῄει. Σὺν πολλοῖς γὰρ καὶ ἄλλοὶς χαὶ 
Μαρχιανὸς καὶ Μαρτύριος ἀνδρείως ἀπέθανον, ol 
σύνοικοι xal ὑπογραμματεῖς χρηµατίζοντες Παύλῳ, 
ὑπὸ Μαχεδονίου τῷ ὑπάρχῳ προὐδόθησαν αἰτίαν 
αχόντες, ὡς εἴησαν στασιώδεις, καὶ τῇ ἀναιρέσει 
Ἑρμογένους οὐκ ἐλάχιστα συµθαλόµενοι. "Hv. ὃ 
ὁ ἕτερος μὲν ὑποδιάχονος, φάλττς δὲ ὁ Μαρτύριος, 
καὶ τὰς θείας ἀναγινώσχειν τεταγµένος ΕΓραφάς. 
*Qv ὁ τάφος πρὸ τοῦ τείχους ἑστὶ τῆς πόλεως, ἐπί- 
σηµον περιδεδληµένος olxov, ἅτε δὴ μαρτύρων μνη- 


C µα καθεατηχότα. "Ov οἶκον Ἰωάννης ὁ τὴν γλῶτταν 


χρυσοῦς οἰκοδυμεῖν πρῶτος ἑπέξαλε * Σισίνιος 6' 
ἔπειτα ἐξετέλεσε. Καὶ ἄμφω δὲ τῆς Κωνσταντινουν 
πόλεως Ἐκκλησίας μετὰ ταῦτα ἠγήσαντο. Δεῖν yàp 
αὐτοῖς ἔδοξε καὶ τιμῆς ἀξιοῦσθαι μαρτυρικῆς, δόφαν 
πλτρωσαμένοις ἀπὸ Θεοῦ, δαἰμονάς τε ἐλαύνειν, xal 
ἄλλας νόσους ποικίλας ἱᾶσθαι τῇ θίξει τοῦ µνέμα- 
τος " καταδίχης ὃ᾽ ὄντα χῶρον τὸ πρότερον, δει.ὸν 
ὲὰ χαὶ φάσμασι χατειδώλοις, πρὸς αὐτῶν κακαθάρ” 
θαι, Τοιαῦτα μὲν χατὰ τὰς ἑῴας πόλεις ὑπὸ Ma- 
κεδονίου ἑπράττετο" αἱ δ' ἀνὰ τὴν ᾿Εσπέραν xai 
Ἑλλάδα xai ἄχρι δῆ xal αὐτοῦ τοῦ Ἱλλυριχοῦ 
ἀπείρατοι µεμενήκεσαν, σύμφωνοι πρὸς ἀλλήλους 
αὖσαι, παὶ τὸν ἔχπαλαι ὅρον τῆς ἐν Νιχαίᾷ συνόδου 
πρατύνουσαι. 'O δὲ Παῦλος, ὡς xai πρότερον efpr- 
ται, ἓν τῇ Κουχουσῷ ὑπερόριος Υεγονὼς, ἁγχόνῃ 
τῷ σφετέρφ ὠμοφόρῳ χρησαµένων τῶν δυσσεθῶν, 
ἀπεθ[ω. Tzc ὃ) αὐτοῦ τελευτῖς xal Αθανάσιος iv 
τῷ αὐτῷ τῆς φυγΏζ ἀπολογητικῷ ἑμνημόνευαεν οὕτω 
φάσκων ' « Τὸν γὰρ τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἐπί- 
σκοπον Παῦλον διώξαντες xal εὑρόντες, προφανῶς 
ἀποπνιγῆναι πεποιἠχασι τῇ λεγοµένῃ Κουχουσῷ, 
δήµιον ἐσχηχότες εἰς τοῦτο Φίλιππον τὸν γενόµενον 
ἔπαρχον. "Hv γὰρ καὶ τῆς αἱρέσεως αὐτῶν προστά- 
τῆς, xai τῶν πονηρῶν βουλευμάτων ὑπηρέτης.» Καὶ 
τὰ μὲν ὧδε ἐφέρετο. 


morbone dicam, απ vi ei adhibita, non salis scio. 
Fama certe hodie quoque obtinet, a. Macedontanis 
laqueo strangulatum esse. 
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Περὶ τοῦ αἱρεσιάρχου  dotewob* καὶ περὶ εῆς 
iv Σιρµίῳ tv τριῶν ἐκθἐσεων π/στεως" xal 
aita τῆς Μάρκου τοῦ ᾿Αρεθουσίων ἐπισκό- 
Κωνστάντιος δὲ ἐξ Ἑφας εἰς τὴν Ἰλλυρίδα τῶν 

τυράννων χάριν τὴν στρατιὰν Ίλαυνε * χαὶ & μὲν 

αὐτῷ.χκατὰ τῶν τυράννων ἐπράχθη, µειὰ βραχὺ δια- 
λῆγομαι " τηνιχαῦτα δ᾽ ἓν Σερµίῳ διάγων, τὰ χατὰ 
τν Φωτεινὸν εἰς ἐξέτασιν. γεν. "Hv δὲ οὗτος δεινὸς 
μὲν λέγειν, καὶ πείθειν μάλιστα ἱχανός * τῆς ἐχεῖσε 

ὃ ἐκχκλησίας προῖστατο. Καινῆς 6 αἱρέσεως φανεὶς 

ἀρχηγὸς, πολλοὺς πρὸς τὴν οἰχείαν δόξαν ἐπήγετο * 

Μάλιστα δὲ αὑτὴν ἐπαῤῥησιάζετο τῇ τοῦ βασιλέως 

ἐπιδημίᾳ. Ἐδόξαξς μὲν γὰρ εἶναι ἕνα θεὺν παντο- 

χράτορα, τῷ οἰχείῳ λόγῳ τὸ πᾶν συστησάµενον * 

ὅτιδὲ προαιώνιος fj τοῦ Λόγου γέννησίς τε xol ὕπαρ- 

Pu, παντάπασιν ἀπηγόρευεν' ἐκ Μαρίας δὲ τὴν 

ἀρχὴν ἔχειν. Τούτου δὲ πανταχοῦ διαθρυλληθέντος, 

πάντες οἱ ἀνὰ τὴν Ἔω καὶ Ἑσπέραν ἐπίσχοποι, ol τε 
τῆς ἐν Νιχαίᾳ ἀντεχόμενοι πίστεως, xaX ὅσοι 'Apslu 
προσεῖχον, βαρέως cT,ov. Κατὰ πάντων γὰρ νεωτε- 
ρίζειν τὸ Φωτεινοῦ δύγµα ἑνόμιζον, Οὐκ ἐν µετρίῳ 

δὲ χαὶ ὁ βασιλεὺς ἑἐποιεῖτο τὴν διαφωνίαν ταύτην * 

Evi:v τοι xal σύνοδον ἐχεῖσε Κωνστάντιος συνεχρύ- 

τει. Καὶ δη αυνῆλθον &x μὲν τῆς "Eo Μάρχος ὁ τῶν 

Ἀρεθουσίων ἐπίσχοπος, Γεώργιος ὁ τῆς ἐν 'AXcGav- 

δρείᾳ προεστὼς Ἐχχλησίας, ὃν οἱ ἐξ Αρείου ἔπεμ- 

«ον ' χαὶ Βασίλειος, ὃς Μάρχελλον ἐχδαλὼν αὖθις, 

τῆς iv Αγχύρᾳ Γαλατίας προεστὼς ἣν, ὅ τε Πη. 


Δ CAPUT XXXI. 


De heresiarcha Photino, et de tribus fidei formulis 
in Sirmio editis, et maxime de Marci Árcthgsi 
episcopi fidei expositione. 


Consiantius autem ex Oriente in Illyricum ad- 
versus Lyrannos exercitum ducebat. Et qua con- 
tra eos gesserit, paulo post referam. Cum autem. 
Sirmii essei, Photini dogma in disquisitionem- 
adduxit. Qui eloquens quidem, et ad persuaden- 
dum idoneus, ecelesieque Sirmiensis antistes fuit : 
nova autem hzresi insiituta, multos in sententiam 
suam periraxerat; quam etiam in imperatoris 
presentia propalam et libere promulgabat. Dogma. 
ejus erst, unum esse Deum omnipotentem, qui: 

p verbo suo universitatem banc constituerit. Ánte-. 
secularem vero verbi generationem et exsisten- 
tiam prorsus negabat. Ex Maria autem Christum 
initium sumpsisse docebat. Eo dogmate ubique 
divulgato, universi tam in Oriente quam in Occi- 
dente episcopi, sive Nicenam sequerentur fidem, 
seu Arianam complecteretur seutentiam, graviter 
id tulere : 750 quod ex squo contra omnes. 
novas res inducere existimaretur. Ne ipse quidem 
imperator mediocriter dissidio eo est commotus. 
Quapropter etiam concilium ibi coegit. Convenere, 
eo ex Oriente episcopi, Marcus Arethusius, Geor-. 
gius Alexandrinus, quem Ariani miserant : Basi-. 
lius qui cum Marcellum rursus ejecisset, Ancyra: 
Galati: praeerat, Pancretius  Pelusiota, et Hypa- 


λρυτιώτης Παγχράτιος, xat Ὑπατιανὸς "HoaxXslac* C tianus. Heracleotes. Ex Occidente, Valens Murso- 


τῆς 0 ἑσπέρας, Οὐάλης τε ὁ Μουρσῶν, xoi ὁ πολὺς 
«Lv ἀρετὴν Ὅσιος, Κουδρούδης τῆς ἐν Ἱσπανίᾳ ἑπί- 
σκοπος, ὁμολογητῆς (v, χαὶ τῆς ἐν Νικαίᾳ συνόδου 
χεχοινωνηκώς "ὃς οὐχ ἐχὼν τηνικαῦτα παρῆν * δό- 
Ἆοις γὰρ τῶν ᾿Αρειανῶν οὗ πολλῷ πρότερον ὑπερό- 
ρ'ος Υεγονὼς, σπονδῇ τῶν περὶ Σίρµιον συνδραµόν- 
των βασιλικῷ ἐπανῆλθε κχελεύσματι. Καὶ γὰρ ἐν 
ἐλπίσιν σαν, ὡς, εἰ σύμψηφος ἐχείνοις γένοιτυ T, πει- 
θοῖ ἡ 81a, σφίσιν ἀρχέσει πρὸς σύστασιν τοῦ σφετέρου 
ῥόγματος * ἅτς 0h ἀξιόχρεως µάρτυς χαὶ οἷόν τι 
Ἰαύυμα τοῖς τῴτε ἀνθρώποις Φφαινόµενος. Ὡς 65 παρ- 
Ἱτεῖτο συντίθεσθαι, παντοδαπἣν xal αὖθις τιµωρίαν 
ὑφίστατο ταῖς τῷ πολλῷ χρόνῳ χατεῤῥιχνωμέναις 
ἐχείνου σαρξὶν, ὡς χαὶ στρἐθλας xai πληγὰς ἑνεγ- 
χεῖν. "O0cv xal βιασθεὶς, ταῖς ἐχδοθείσαις ἐχθέσεσι, 
τρεῖς δὲ σαν, xal συνέθετο xal ὑτέγραφεν. Ἡ δὲ 
σύνοδος, τὰ Σαθολλίου τοῦ Λίδυος, xa τὰ τοῦ Σα- 
µοσατέως Παύλου, τὸν Φωτεινὸν xal φρονεῖν xal 
διδάσχειν φωράσασα, εὐθὺς τῆς ἐπισχοπιχῆς ἀξίας 
ἐγύμνωσαν * 0 δῇ, ὡς χαλῶς γεγενηµένον, xat τότε 
xi! μετὰ ταῦτα πάντες ἕστερξαν, xal ἀποδοχῆς τῆς 
χαθηχούσης ἡξίωσαν. Ἐπιμείναντες δέ τινες, ὥσπερ 
τῶν προτέρων ἐχθέσεων χατεγνωκχότες, τρεῖς ἑτέρας 


(1) Hosius, tormentis coactus, tribus Arianorum 
fidei formulis subscripsit, Photinus, Sabellius, Sa- 
mosatenus, Sirmii damnati. Sozom. lib. iv, cap. 6. 
Sorrat. lib. n, cap. 50. 

(2) S&irmiensem conventum coactum. tradunt 
post Sergii et Nigriani consulatum : quo anno, 


rum, et propter virtutem magnus Hosius Cordu- 
be (1) Hispania urbis episcopus, confessor et Ni-. 
cana synodi particeps, qui quidem perinvitus tum. 
Sirmii affuit. Arianorum enim dolo non dudum 
antea in exsilium pulsus, snnitentibus eis qui Sir-. 
mium convenerant (2), imperiali edicto reductus 
fuerat. Speraverant enim illi, si is sufragator eo- 
rum sive persuasione seu vi fleret, mullum eum: 
ad constituendum sltabiliendumque dogma eorum. 
momenti allaturum «cesse : ul qui speciata fide. 
testis, et veluti miraculum quoddam ejus ziatis, 
bominibus haberetur. Verum ubi assentiri. eis re-. 
nuit, varios rursum contracto jam extenugatoque, 
D graviore ziate corpore sustinuit cruciatus, adéo 
ut ad fijiculas.et verberà pervenerit. Quibus ille, 
. coactus, tribus eorum, editis.fidej formulis assen- 
sit οἱ subscripsit, Sed enim syyojdus, cum Photi- 
num cum Sabellio Libyco et Paulo Samosateno 
facere, eamdemque docere manifesto deprehen- 
disset, statim ei episcopalem abrogavit dignitatem. 
Quod sane ut rite atque ordine factum, et tum et 
postea omnes complexi suut, et comprobatione, 
debita dignum judicarunt. Ceterum illi diuuus. 


neque ex Oriente, neque ex Occidente quisquam 
consul creatus fuerit, propter tycinnorum. motus,, 
et reipublice perturbationem. Ῥοργαξ. lib. 1, 
cap. 99. Sozom. lib. 1v, cap. 6. Clironicl. tamen, 
observatores, coss. adnotant. Constantium Aug. V7 
Constantinum Gallum. Cosareim. 
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ibi manentes, perinde atque priores fidei formulas Α ὑπηγόρενον πίστεις. Tbv μὲν οὖν μίαν Ἑλλήνω, 


damnarent, tres alias promulgarunt. Atque unam 


. quidem Grzca lingua Marcus Arethusius eompo- 


suit, reliquz Latino sermone fuerant conscriptee : 
qui simul et verbis et eorum struciura atque 
compositione ab Arelbusii expositione prorsus 


- dissidebant. Quin neque eadem quz priores for- 


mule complectebantur. Greca namque neque 
ὁμοούσιον, consubstantialem, neque ὁμοιοούσιον, 8i- 
milem substantia, Patri Filium dicebat, Et eos qui 
docerent Filium principii expertem esse, aut qui 
Filium dilatatam Dei substantiam facerent, aut qui 
etiam conjunctum, non autem subjectum Patri di- 
cerent, excommunicabat. 751 Itidem vero et al- 
tera Latina desubstantia agens, ὁμοούσιον, consub- 
stantialem, juxta οἱ ὁμοιοούσιον similem subsian- 
tia omnino dicendum esse inhibebat : ut qua verba 
neque in Scripturis sacris uspiam invenirentur, 
neque cogitationibus primis aut cognitione homi- 
nura percipi possent. Constituit sane, Patrem ma- 
jorem dicendum esse cum honore et dignitate et 
divinitate, tum ipso paternitatis nomine. Decernit 
etiam cum omnibus Filium subjectum esse Patri. 
Et principii quidem expertem esse Patrem, omni. 
bus vero (Patre excepto) Filii generationem esse 
incognitam. Quam formulam ut minus recte com- 
positam, posteaquam multis promulgata tradita- 


que fuerat, epi:copi retraetare contenderunt. Et: 


imperator ipse id serio, coercitionem eia et ρᾷ- 


γλώσσῃ Μάρχος ὁ ᾿Αρεθούσης ἐξετίθει ' ol δὲ "Pu. 
μαϊστὶ ἀνεγράφοντο. At δῆ xal ἀσύμφωνοι πάμπαν 
χατά τε λέξιν xaX σύνθεσιν σαν πρὸς τὴν Ἄρεθυυ- 
σίου. Οὔτε μὴν ταῖς προτέραις τὰ [aa ἑφρόνουν. Ἡ 
γὰρ ἘἙλληνιστὶ λεχθεῖσα οὔτε ὁμοούσιον, οὔτε ὁμοιο- 
ούσιον τῷ Πατρὶ τὸν Yibv εἶπε. Τούς γε μὴν εἰπόν- 
τας τὸν Υἱὸν ἄναρχον εἶναι, f) πλατυνοµένην τὴν ob- 
σίαν τοῦ θεοῦ ποιεῖν τὸν Υἱὸν, 3 συντετάχθαι, ἁλλὰ μὴ 
ὑποτετάχθαιτῷ Πατρὶ, ἐκχηρύκτους ποιεῖ. Ἐπίσης t 
καὶ ἁτέρα τῶν Ῥωμαϊκῶν περὶ οὐσίας ἣν σουνσταντίαν 
Ῥωμαῖοι χαλοῦσιν, εἴτε ὁμοούσιος, εἴτε ὁμοιοούσιος, 
παντάπασι λέγειν ἀπαγορεύει ' ὡς οὔτε ταῖς ἱεραῖς 
εἰρημένα Γραφαῖς, οὔτε ἀνθρώπων ἐννοίαις 9 γνώ- 
Get ληπτά. Διατάσσεταί γε μὴν, μείζονα τὸν Πατέρα 


,AÉyaty Év τε τιμῇ xol ἀξιώματι, καὶ αὐτῷ δὴ ὀνή- 


µατι τῆς πατρότητος. Νομοθετεῖ δὲ, ὡς μετὰ πάν- 
των xal ὁ Yi ὑποτέτακται τῷ Πατρί * xoi &vapyoy 
μὲν εἶναι τὸν Πατέρα * πᾶσι δὲ τοῦ Πατρὸς δίχα τὴν 
τοῦ Υἱοῦ γέννησιν ἄγνωστον εἶναι. "Hv δὴ ἔκθεσιν, 
ὡς uf δεόντως αυντεθεῖσαν, μετὰ τὴν εἰς πολλοὺς 
ἔχδοτιν ἀναλαθεῖν αὖθις σπουδάσαι τοὺς ἐπισχό- 
πους ΄ ἑντε[λασθαι δὲ xal βασιλεῖ σφοδρῶς, χόλασιν 
ἀπειλοῦντα τὸν pij φανεροῦντα. Ἡ δὲ εἰς πολλοὺς 
διαθᾶσα, οὐ παντάπασιν ἡφανίσθη. Thv μὲν οὖν µίαν 
τῶν Ῥωμαϊκῶν, τῇ τοῦ ᾿Αρεθούσης Μάρχου ἔχδο- 
θείσῃ συνάψας, τῷ παρόντι ἐχθήσω. Θατέραν δὲ, 
ἥτις ὕστερον ἀνεγνώσθη, ἐν χαιρῷ χατατάξω, ὅτε 
τὰ ἐν ᾽Αριμίνῳ γενόµενα διηγεῖσθαί µε Υένοιτο. "H 


nam qui eam in lucem prolatam non reddidissent C Υε μὴν ῥηθεῖσα τῷ Μάρχῳ οὑτωσὶ διηγόρευε * εΠι- 


minatus, mandavit. Verum ea quod multorum 
manus pervenerat, non prorsus est abolita. Alte- 
ram quidam ex Latinis, ei quz ab Arethusio Marco 
edita est connexam, in praesentia referam. Alte- 
ram autem qu: postea lecta est, loco suo repo- 
mam, cum res Árimini actas commemorabo. Quam 
Marcus dictavit, sie se habet : « Credimus in unum 
Deum, Patrem omnipoteutem, creatorem et facto- 
rem universorum : ex quo omnis paternitas et in 
caelo et in terra nominatur. Et in unigenitim ejus 
Filium Dominum nostrum Jesum Christum, aute 
omnia secula ex Patre genitum, Deum de Deo, 
]umen de luinine : per quem facta sunt omnia, in 
eolis et in terra, visibilia et invisibilia. Qui est 
verbum, et lumen verum, et vita. Qui extremis 
diebus, propter nos homo factus, et natus e Vir- 


gine saacta, et crucifixus et mortuus et sepultus ' 


est. Et resurrexit a mortuis tertia die, et receptus 
est in colum, et consedit ad dexteram Patris : 
venturus in consummatione szeculi, judicare vivos 
et mortuos, et reddere unicuique secundum opera 
$ua. Cujus regnum interininatum in infinita szcula 
permanet. Sedet namque in dextra Patris non so- 
Jum in szculo isto, sed et in futuro. Et in Spiri- 
tum: sanctum, hoc est, Parscletum, quem cum se 
apostolis post ascensionem in celos missurum 
promisisset, ut eos doceret et suggereret eis om- 
nia, misit : 7529 per quem etiam sanctificantur 


στεύομεν Si; ἕνα θεὸν, πατέρα παντοχράτορα, τὸν 
χτίστην xai ποιητὴν τῶν πάντων * ἐξ οὗ πᾶσα πα- 
τριὰ ἐν οὐρανοῖς καὶ ἐπὶ γῆς ὀνομάξεται;' καὶ εἰς 
45v μονογενῆ αὐτοῦ Υἱὸν, τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν 
Χρ.στὸν, τὸν πρὸ πάντων τῶν αἰώνων ἐκ τοῦ Πα- 
πρὸς γεννηθέντα  θεὸν £x θεοῦ, cio; Ex φωτός’ UV 
οὗ ἐγένετο τὰ πάντα, τὰ ἐν τοῖς οὐρανοῖς χαὶ τὰ 
ἐπὶ τῆς γῆς, τὰ ὁρατὰ xal τὰ ἁόρατα * Λόγον ὄντα 
χαὶ φῶς diacis xal ζωήν ' τὸν ἐπὶ ἑσχάτων τῶν 
ἡμερῶν δι ἡμᾶς ἐνανθρωπήσαντα, καὶ γεννηθέντα 
ix τῆς ἁγίας Παρθένου * xal σταυρωθέντα, xal ἆπο- 
θανόντα, xal ταφέντα * xal ἁναστάντα ix νεχρών 
τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ, καὶ ἀναληφθέντα clc obpavbv, καὶ 
χαθίόαντα ἐκ δεξ.ῶν τοῦ Πατρός ΄ χαὶ ἐρχόμενον 
ἐπὶ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος χρῖναι ζῶντας xal ve- 
προὺς, xal ἀποδοῦναι ἑκάστῳ xatà τὰ ἔργα αὑτοῦ 
οὗ ἡ βασιλεία ἀχατάπαυστος οὖσα, διαμένει εἰς τοὺς 
ἀπείρους αἰῶνας. Ἔσται γὰρ χαθεζόµενος tv ὅςξιᾷ 
τοῦ Πατρὸς, οὐ µόνον Ev τῷ αἰῶνι τούτῳ, ἀλλὰ χαὶ 
ἐν τῷ µέλλοντι  χαὶ εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἆγιον, τουτ” 
ἐστι τὸν ἩΠαράκλητον * ὅπερ ἐπαγγειλάμενος τοῖς 
ἁποστόλοις, μετὰ τὴν εἰς οὐρανοὺς ἄνοδον ἀποστεῖ- 
λαι καὶ διδάξαι καὶ ὑπομνῆσαι αὐτοὺς πάντα, ἔπεμψε᾽ 
δὺ οὗ καὶ ἁγιάζονται αἱ τῶν εἰλιχρινῶς εἰς αὐτὸν 
πεπιστευχότων φυχαί. Τοὺς δὲ λέγοντας ἐξ οὐχ ὄν- 
των τὸν Υἱὸν, ἡ ἐξ ἑτέρας ὑποστάσεως, χαὶ μὴ ix 
τοῦ θεοῦ, χαὶ ὅτι fiv χρόνος ἡ αἰὼν ὅτε οὐχ fjv, ἆλ- 
λοτρίους οἶδεν fj ἁγία καθολικὴ Εκκλησία. 


eorum, qui in eum sincero credunt, anima omnium. Eos vero qui dicunt, ex non ezxsistentibus 


^ 
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esse Filum, aut ex alia substantia quam ex Deo , et quod fuerit tempus aut seculum, cum nou fue- 


rit, alienos esse scit sancta catholica Ecclesia. 


Πάλιν οὖν ἐροῦμεν, ef τις τὸν Πατέρα καὶ τὸν A — Àc rursum dicimus, si quis Patrem et Filium 


YUy δύο λέγει θεοὺς, ἀνάθεμα ἴστω. Καὶ εἴ τις 
λέγων Θεὸν τὸν Χριστὸν προαιώνιον ΥἸὸν τοῦ θεοῦ 
ὑπουργηχότα τῷ Πατρὶ εἰς τὴν τῶν ὅλων δηµιουρ- 
χίαν μὴ ὁμολοχοίη, ἀνάθεμα ἔστω, Εἴ τις τὸν ἀγέν- 
νητον | µέρος αὐτοῦ ἐκ Μαρίας λέγειν γεγεννῆσθαι 
τολμᾶ, ἀνάθεμα ἔστω. EL τις κατὰ πρόγνωσιν τὺν 
ix Μαρίας λέγει υἱὸν εἶναι, καὶ μὴ πρὺ αἰώνων ix 
τοῦ Πατρὸς Υεγεννημένον πρὸς τὸν θεὺν εἶναι xi 
&' αὑτοῦ Υεγενῆσθαι τὰ Πάντα, ἀνάθεμα  Éoto. 
EL τις πλατυνοµένην τὴν οὐσίαν τοῦ Θεοῦ τὸν Υὲὸν 
λέγοι ποιεῖν, ἡ τὸν πλατυσμὸν τῆς οὐσία; αὑτοῦ 
Υὲὸν ὀνομάζοι, ἀνάθεμα ἔστω. EU τις τὴν οὐσίαν τοῦ 
Εεοῦ πλατύνεσθαι f| συστέἐλλεσθαι φάσχοι, ἀνάθεμα 
Esto. EU τις ἑνδιάθετον f| προφορικὸν λόγον λέγοι 
τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ, ἀνάθεμα ἔστω. EU τις ἄνθρωπον 
µόνον λέχοι τὸν Yibv τὸν ἐκ Μαρίας, ἀνάθεμα ἔστω, 
Εἴτις θεὸν xal ἄνθρωπον τὸν ix Μαρίας λέγων, θεὸν 
πὸν ἀγέννητον αὐτὸν νοεῖ, ἀνάθεμα ἔσιω. EU τις τὸ, 
Ἐγὼ Θεὸς πρῶτος, xal ἐγὼ μετὰ ταῦτα, xal 
α.λὴν ἐμοῦ οὐκ ἔσει θεὸς, τοῦτο αὑτὸ τὸ ἐπ' ἆναι» 
ρέσει εἰδώλων καὶ τῶν μὴ ὄντων θεῶν εἰρημένον, 
ἐπὶ ἀναιρέσει τοῦ Μονογενοὺς πρὸ εῶν αἰώνων Θεοῦ 
ἐχλαμδάνοι Ἰουδαϊκῶς, ἀνάθεμα ἔστι. EU τις τὸ, 
'O Aópyoc σὰρξ ἐγένετο, ἀχούων, τὸν Λόγον εἰς 
σάρχα μεταθεθλῆσθαι νοµίζοι, 3 τροπὴν ὑπομεμι- 
νηχότα ἀνειληφέναι thy σάρχα, ἀνάθεμα Esto. Et 
τις «ὃν povoysv? Yibv τοῦ Θεοῦ ἑσταυρωμένον 
ἀχούων, φθορὰν fj πάθος f| τροπὴν κατὰ τὴν θεότητα, 


. duos profiteatur Deos, anathema sait, Et si quis 


Deui dicens Christum antessecularem Filium Dei 
adminisirasse Patri in rerum universarum crea- 
tione non profiteatur, anathema sit. Si quis inge- 
πίσω, aut parlem ejus ex Maria progenitam 
esso dicere audeat, anathema sit. Si quis juxta 
prascientiam, eum qui ex Maria grnitus est, Fi- 
lium esse dicat, et non ante secula ex Patre na- 
tum apud Deum esse, et per eum facta esse om- 
nia, anathema sit. Si quis dilatatam substantiam 
Dei Filium facere dicat, aut dilatationem substan- 
tis ejus Filium nominet, anathema sit. Si quis 
substentiam Dei vel dilatari vel contrahi dicat, 
anathema sit. Si quis vel. mente conceptum, vel 
ore prolatum verbum dicat Filium Dei, anothema 
sit. Si quis hominem solum dicat Filium,ex Ma- 
ria prognatumm, anatbema sit. Si quis Deum et 
hominem ex Maria genitum prolfitens, Deui inge- 
nitum ipsum intelligat, anathema sit. Si quis illud, 
Ego Deus primum, et ego postea, et prater me non 
est Deus ! : quol de abolitione idolorum, et eornm 
qui dii non sunt, dictum est; ad. abrogationem 
unigeniti anteszcularis Filii Dei Jud3ice accipiat, 
anathema sit. Si quis illud, Verbum caro factum 
est, audiens, Verbum in carnem mutatum, aul 
conversionem subiisse, et sic carnem assuimpsisse 
existimet, austhema sit. Si quis unigenitum Fi- 
liam Dei crucifizum audiens, corruptionem, vel 


4| µείωσιν, fj ἀναίρεσιν ὑπομεμενηχέναι λέγοι, ἀνά- C perpessionem, vel mutationem, vel diminutionem, 


θεµα ἔστω. EU τις τὸ Ποιήσωμεν dvOgeoxor, μὴ 
τὸν Πατέρα πρὸς τὸν Υἱὸν λέγειν, ἀλλὰ αὐτὸν πρὺς 
ἑαυτὸν λέγοι τὸν 8sbv εἰρηκέναι, ἀνάθεμα ἔστω. ET 
τις τῷ Ἰακὼδ ph τὸν Υἱὸν ὡς ἄνθρωπον πεπαλαιχέ- 
ναι, ἀλλὰ τὸν ἀγέννητον Θεὸν fj µέρος αὐτοῦ λέγοι, 
ἀνάθεμα ἔστω. EC τις τὸ “Εόρεξε Κύριος παρὰ τοῦ 
Kvplov, μὴ ἐπὶ τοῦ Πατρὸ: καὶ τοῦ Υἱοῦ ἐκχλαμόά- 
vot, ἀλλ᾽ ἑαυτὸν παρ᾽ ἑαυτοῦ λέγει βεθρεχέναι, &v&- 
Orga ἔστω. Ἔδρεξε γὰρ Κύριος ó Ylog παρὰ Κυ- 
foo τοῦ Πατρός. E! «t; ἀχούων Κύριον τὸν Πατέρα, 
Κύριον thv Yibv, Κύριον καὶ Κύριον tbv Πατέρα 
καὶ τὸν Υἱὸν εἴποι, xal Κύριος ix Κυρίου λέγων 
δύο λέχοι θεοὺς, ἀνάθεμα ἔστω. Οὐ yàp συντάσ- 
συµεν τὸν Υἱὸν τῷ Πατρὶ, ἀλλ ὑποτεταγμένον 
τῷ Πατρί: οὔτε χατῆλθεν εἰς σῶμα ἄνευ βου- 
λῆς τοῦ Πατρός" οὐδὲ ἕδρεξεν ἀφ' ἑαυτοῦ, ἀλλά 
παρὰ Kuploo αὐθεντοῦντος τοῦ Πατρός * οὔτε χἀθη- 
ται ἐκ δεξιῶν dug! ἑαυτοῦ , ἀλλ ἀχούει τοῦ Πατρὸς 
λέγοντος, Κάθου ἐκ δεξιῶν µου. Εἴ τις τὸν Πατέρα 
xaX τὸν Υἱὸν xaX τὸ ἅγιον Πνεῦμα ἓν πρόσωπον λέ- 
40, ἀνάθεμα ἕστω. EU τις τὸ Πνεῦμα τὸν ἅγιον 
Πα ράκλητον λέγων τὸν ἀγέννητον λέγοι θεὸν, àv&- 
θεµα ἕἔστω. Εἴ τις, ὡς ἑδίδαξεν ἡμᾶς f Γραφὴ, uh 
ἄλλον λέγοι τὸν Παράκλητον παρὰ τὸν Yibv, εἴρηκε 


* [sa, xri, 41. * ΡεαΙ. οις Ἰ. 


vel abolitionem secundum divinitatem sustinuisse 
dicat, anathema sit. Si quis illud, Faciamus honi- 
nem, non Patrem ad Filium, sed ipsum ad se 
ipsum Deum dixisse profiteatur, anathema sit. Si 
quis cum Jacob, non Filium ut hominem, sed iu- 
genitum Deum aut partem ejus colluctatam esse 
dicat, anathema sit. Si quis illud, Pluit Dominus 
a Domino, non de Patre et Filio accipiat, sed 
seipsum a seipso pluisse dicat, anathema sit : 
2153 pluit enim Dominus Filius a Doinino Patre (1). 
Si quis audiens Dominum Patrem, Dominum Fi- 
lium, Dominum et Dominum Pawem et Filium 
dicat, et Dominus ex Domino dicens duos statuat 
Deos, anathema sit: non enim in eodem gradu 


D cum Paire Filium locamus, sed Patri suhjectum 


esse dicimus, neque descendit 1m corpus absque 
consilio Patris : neque pluit a seipso, sed a Do- 
mino, auctore Paire : neque sedet a dextris a 
seipso , sed audit Patrem dicentem : Sede a dextíis 
meis *. Si quis Patrem et Filium et Spiritum sau- 
cium unam personam dicat, anathema sit, Sj quis, 
Spiritum sanctum Paracletum profitens, ingenitum 
Deum intelligat, anathema sit. Si quis, sicuti 
Scriptura nos docuit, non alium a Filio dica 


— 


* 


(1) Hzec paulo aliter referuntur apud Socratem, lib. 1t, eap. 30. 
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Paracletum ; dixit enim : Et alium. Paracletum Α γὰρ, Καὶ ἅλ λον IlapáxAncor πέµνει ὑμῖν ὁ Πα- 


mittet. vobis Pater, quem ego rogabo !*, anathema 
sit. Si quis Spiritum partem dicat Patris aut Fi- 
lii, anathema sit. Si quis Patrem et Filium et 
Spiritum sanctum tres dical Deos, anathema sit. 
Si quis proposito Dei Filium Dei ut unam creatu. 
rarum facium esse dicat, anathema sit. Si quis 
non volente Patre genitum Filium dicat, anathema 
sit ; non etenim invito Patre, naturali necessitate 
coactus ille, volens genuit Filium, verum una cum 
jpsa voluntate, et absque tempore, et absque per- 
pessione, ex se genitum ipsum exhibuit. Si quis 
ingenitum et principii expertem dicat Filium, tan- 
quam duo ingenita et duo principio carentia di- 
cens, et duos deos statuens, anathema sit : caput 
namque est et principium omnium Filius, caput 
autem Christi Deus. Ita enim ad unum initio ca- 
rens rerum omnium principium, per Filium pie 
omnia referimus. Ac denuo Christianismi certius 
accuratiusque sententiam inquirentes, dicimus : 
Si quis Christum Jesum Filium Dei anteszcularem 
inserviisse Patri in rerum universarum creatione 
non dicat, »ed ex quo Maria genitus est, tum Fi- 
lium et Christum vocatum esse, el principium ut 
Deus esset (4), cepisse asserat, ille anathema 
esto : sicuti. Samosatenus Paulus. Fidei formula 
aliter apud Sirmium Latine edita, et Grzce versa : 
Quandoquidem visum est, ut de fide considerare- 
tur; omnia certo exquisita et exposita sunt Sirmii 
95/4 in presentia Valentis, Ursacii, Ge'minii et € 
reliquorum : constitit itaque unum esse Deum 
Patrem omnipotentem, quemadinodum et in uni- 
verso orbe annuntiatur. Et unum unigenitum ejus 
Filium Jesum Christum, Dominum et Deum et 
Servalorem nosirum, ex eo anie secula genitum. 
Non autem duos oportere dicere Deos : siquidem 
el ipse Servator dixit : Vado ad Patrem meum et 
l'atrem vestrum, et Deum meum et Deum vestrum *. 
Propter quod et omuium Deus est, sicuti Aposto- 
lus quoque docuit: An Judeorum Deus tantum? 
non autem εἰ gentium ὃ profecto gentium quoque. 
Siquidem unus Deus, qui justificabit circumcisionem 
ex [ide *. Et reliqua quidem omuia consona sunt, 
et nihil babent dubii. Quoniam vero permultos 
movet substantiae verbum, hoc est (ut certius in- 
telligatur) τὸ ὁμοιοούσιον, simili substantiale, sive 
τὸ ὁμοούσιον, consubstantiale, neminem prorsua 
mentionem dictionuin earum facere, neque eas in 
Ecclesia docere oportet, propter hanc causam et 
rationem, quod in divinis Scripturis de iis scri- 
ptum nou sit, et captam humauz mentis et co- 
gnitionis excedant : quodque nemo generationem 
Filii explicare possit, quemadmodum scriptum 
est, Generalionem ejus quis enarrabit * ? Soli autem 
Patri manifestum est, quomodo Filium genuit : et 
item F.lio, quomodo ipse genitus sit a l'atre, Ne- 


t^p ὃν ἐγὼ ἐρωτήσω,ἀνάθεμα ἔστω. EUxcc τὸ Πνεῦμα. 
µέρος λέγοι τοῦ Πατρὸς ἢ τοῦ Ylou, ἀνάθεμα ἔτιω. 
E! τις τὸν Πατέρα καὶ τὸν Υἱὸν xa! τὸ ἅγιον Πνεῦμα: 
τρεῖς λέγοι θεοὺς, ἀνάθεμα ἔστω. EL τις βουλήσει 
Θεοῦ ὡς ἓν τῶν χτισµάτων γεγονέναι λέγοι τὸν Yibv. 
τοῦ θεοῦ, ἀνάθεμα ἔστω. EU τις μὴ θελήσαντος τοῦ 
Πατρὸς γεγεννῆσθαι zóv Υἱὸν λέγοι, ἀνάθεμα ἔστω. 
Οὐ γὰρ μὴ βουλοµένου τοῦ Πατρὸς, βιασθεὶς ὁ Πατηῆρ 
ὑπὸ ἀνάγχης φυσιχῆς, αὖθις ὡς οὐχ ἤθελεν ἐγέννησε 
τὸν Yióv* ἀλλ ἅμα τε ἐδουλήθη , xaX ἀχρόνως καὶ 
ἁπαθῶς ἐξ αὐτοῦ αὐτὸν Υγεννῄήσας ἐπέδειξεν. EE εις 
ἀγέννητον xal ἄναρχον λέγοι τὸν Υἱὸν, ὡς 600 ἄναρχα 
xaX δύο ἁγέννητα λέγων, xaX δύο ποιῶν θεοὺς, &vá- 


p θεμα ἔστω. Κεφαλὴ Υάρ ἐστι xal ἀρχὴ πάντων ὁ 


θεός * χεφαλὴ δὲ ἐστι τοῦ Χριστοῦ ὁ θιός. Οὕτως 
γὰρ εἰς µίαν ἄναρχον τῶν ὅλων ἀρχὴν δι Υἱοῦ εὖσε- 
6ῶς τὰ πάντα ἀνάγομεν. Καὶ πάλιν οὖν διαχριδοῦν 

τες τοῦ Χριστιανισμοῦ τὴν ἔννοιαν , λέγοµεν, ὅτι st 


τις Χριστὸν Ἰησοῦν Υἱὸν τοῦ θεοῦ πρὺ αἰώνων ὄντα, 


ὑπουργηχότα τῷ Πατρὶ εἰς τὴν τῶν ὅλων δηµιουΓ- 
χίαν μὴ λέγοι, ἀλλ᾽ ἐξ οὗ ἐγεννήθη ix Μαρίας, ἔκ- 
τοτε xal Υἱὸν καὶ Χριστὸν χεχκλῆσθαι, χαὶ ἀρχὴν εἰ- 
ληφέναι τοῦ Θεὸν εἶναι, ἀνάθεμα ἕστω, ὡς ὁ Σαµο- 
σατεύς. Ἐπειδὴ περὶ πίστεως ἔδοξέ τινα διάσχεψιν 
γεγενῆσθαι, χαὶ πάντα ἀσφαλῶς ἐζητήθη xai διηρ- 
μηνεύθη ἐν τῷ Σιρμίῳ ἐπὶ παρουσίᾳ Οὐάλεντος, 
Οὑρσαχίου, xai Γερμηνίου, xai τῶν λοιπῶν. Συνέ- 
στηκχεν ἕνα θεὸν εἶναι Πατέρα παντοχράτορα, χαθὼς 
καὶ ἓν πάσῃ τῇ οἰχουμένῃ χαταγγέλλεται’ χαὶ ἕνα 
μονογενῆ αὐτοῦ Υἱὸν Ἰησοῦν Χριστὸν, τὸν Κύριον 
xai 8sby καὶ Σωτῆρα ἡμῶν, ἐξ αὐτοῦ πρὸ αἰώνων 
γεννηθέντα. Δύο δὲ θεοὺς μὴ χρῆναι λέγειν ' ἐπειδὴ 
καὶ αὐτὸς εἴρηχεν ὁ Σωτὴρ, Πορεύομαι αρὸς 'tóv 
Πατέρα µου, καὶ Πατέρα ὑμῶν, καὶ θεόν µου, 
καὶ θεὸν ὑμῶν. Διὰ τοῦτο xal πάντων θεός ἔστι, 
καθὼς χαὶ ὁ Απόστολος ἑδίδαξεν "H Ιουδαίων 
µόνο», οὐχὶ δὲ καὶ ἐθνῶν; val καὶ ἑθνῶν ' εἶπερ 
εἷς θΘεὸς, ὃς δικαιώσει περιτομὴν ἐκ πίστεως. 
Καὶ τὰ μὲν λοιπὰ πάντα συμφωνεῖ, χαὶ οὐδεμίαν 
ἀμφιόολίαν ἔχει * ἐπεὶ δὲ πολλούς τινας χινεῖ περὶ. 
τῆς λεγομένης ᾿Ρωμαῖϊστὶ σουνσταντίας, ἑλληνιστὶ 
δὲ λεγομένης οὐσίας, τουτέστιν ἵνα ἀκριθέστερον 
γνωσθῇ τὸ ὁμοιοούσιον, ἤτοι τὸ λεγόµενον ὁμοούσιον' 
οὐ χρἠ τινα παντελῶς τούτων μνήμην γενέσθαι, 
οὐδὲ περὶ τούτων ἑξηγεῖσθαι τῇ Ἐχκλησίᾳ᾽ διὰ ταύ- 
την [τὴν αἰτίαν xat διὰ τοῦτον τὸν λογισμὸν, ὅτι ἐν. 
ταῖς θείαις Γραφαὶῖς οὐ γέγραπται περὶ τούτων * xal 
ὅτι ταῦτα ὑπὲρ τὴν τῶν ἀνθρώπων γνῶσιν καὶ τὸν 
ἀνθρώπινον νοῦν ἐστι” καὶ ὅτι οὐδεὶς δύναται τὴν 
γενεὰν διηγήσασθαι, χαθὼς γέγραπται’ Τ γεν εἀν' 
αὐτοῦ εἰς διηγήσεται ; Μόνον δὲ εἰδέναι τὸν Πα- 
τέρα φανερόν ἐστι πῶς τὸν Υἱὸν ἐγέννησε * xal πά- 
NV τὸν Υἱὸν, πῶς αὐτὸς γεγέννηται ἀπὸ τοὔιΠατρός, 
Οὐδενὶ δὲ ἀμφίθολόν ἐστι μείζονα εἶναι τὸν Πατέρα 
tip xal ἁξίᾳ καὶ θεότητι' xal αὐτῷ τῷ ὀνόματι 


! Joan. xiv, 1θ. * ibid. 28. * Rom. i1, 29. * [sa. tin, 8. 


(!) Τοῦ θεοῦ εἶναι, ut Dei esset, Socrat. 
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τῷ πατριχῷ μείζονα εἶναι, διαμαρτυραμένου αὑτοῦ A mini etiam dubium est, majorem esse Patrem 


τοῦ Υἱοῦ: Ὁ ἐμὲ πέµψας Πατᾗρ μείζων μού ἐστι. 
Καὶ τοῦτο δὲ καθολιχὸν εἶναι οὐδεὶς ἀγνοεῖ, δύο 
π/όσωπα εἶναι Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ * καὶ τὸν μὲν Ila- 
«ipa µείνονα, τὸν δὲ Υἱὸν ὑποτεταγμένον μετὰ πάν- 
των ὧν αὐτῷ ὁ Πατὴρ αὐτοῦ ὑπέταξε. Tov δὲ lja- 
«tpa ἀρχὴν μὴ ἔχειν, καὶ ἀήρατον εἶναι, xal ἀθάνα- 
των εἶναι, xal ἁπαθῇ εἶναι * τὸν δὲ Υἰὸν γεγεννῆσθαι 
ix τοῦ Πατρὸς, θεὸν ἐκ Θεοῦ, φ 'ς ἐκ φωτός * χαὶ 
τοὐτου τὴν γέννησιν µηδένα γισχώσχειν, χαθὼς mpo- 
είρηται, εἰ μὴ µόνον τὸν Πατέρα * αὐτὸν δὲ τὸν Υἱὸν 
Κύριον καὶ Θεὺὸν ἡμῶν σάρχα ᾖτοι σῶμα, τουτέστιν 
ἄνθρωπον, εἰληφέναι, καθάπερ xal ἄγγελος εὐηΥγε- 
Μσατο. Καθὰ δὴ xai πᾶσαι αἱ Γραφαὶ διδάσχουσι, 
xi μάλιστα αὐτὸς ὁ ᾿Απόστολος ὁ διδάσκαλος τὼν 
ilvov, Ἄγθρωπον dvéAa6ex ὁ Χριστὸς ἀ.τὸ Ma- 
ρίας τῆς Παρθένου, δι οὗ πέπονθθ. Τὸ δὲ xegá- 
1αιον πάσης τῆς πίστεως χαὶ dj βεθαιότης ἑστὶν, ἵνα 
Τριὰς ἀεὶ φυλάττηται, καθὼς ἀνέγνωμεν ἓν τῷ Εὺ- 
αγγελίῳ: ΙΠορθυθέντες μαθιητεύσατε πάντα τὰ 
ἔθνη, βαστίζοντες αὐτοὺς elc τὸ ὄνομα τοῦ 1α- 
τρὺς Χαὶ τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου Πγεύματος. 
Αχέραιος δὲ χαὶ τέλειός ἐστιν ὁ ἀριθμὸς τῆς Τριά- 
ὃος" ὁ δὲ Παράχλητος τὸ Πνεῦμα, τὸ ἅγιον δι Υἱοῦ 
ἀποσταλὲν Άλθε χατὰ τὴν ἐπαγγελίαν , ἵνα τοὺς ἀπο- 
στόλους xal πάντας τοὺς πιστεύοντας ἆἁγ.άσῃ xat 
ὀναδιδάξη. » Καὶ ἡ μὲν ἔκθεσις αὕτη ' fj δη Φωτει- 
νὺν xai μετὰ χαθαίρεσιν συνθέσθαι xal συνυπογρά- 
Φειν παρηγγυῶντο, ἐπαγγελλόμενοι αὖθις τὴν ἀδίαν 


honore, dignitate et divinitate, et ipso adeo nomine 
paterno majorem esse : ipso etiam Lestiflcante 


Filio (1), Qui me misit Pater, major me est !. [lud 
quoque catholicum esse nemo ignorat, duas esse 
personas Patris et Filii * et Patrem quidem maje- 


rem, Filium autem subjectam eum omnibus quz 


ei Pater subjecit. Et Patrem principium non ha- 
bere, et esse invisibilem οἱ immortalem, et pas- 


sionis experteru : Filium vero genitum ex Patre, 
Deum de Deo, lumen de lumine : ejusque genera- - 
tionem neminem nosse, sieut ante dictum est, nisi 
solum Patrem. Ipsum porro Filium Dominum et 
Deum nostrum, carnem sive corpus, hoc est homi- 
nem assumpsisse, quemadmodum et angelus re- 
nuntiaverat. 7355 Et. Scripture omnes. docent , 
atque in primis Apostolus ipse gentium doctor, 


Hominem Christus ex Maria Virgine assumpsit, per 


quem εἰ passus. est. Caput autem fidei: totius et 
firmamentum est, ut Trinitas semper servetur, ita 
ut in Evangelio legimus, Euntes docete omnes gentes, 
baptisantes eos in nomen Patris et Filii et Spiritus 
sancti *. Integer auteus et perfectus est Trinitatis 
numerus. Paracletus autem Spiritus sanctus, per 
Filium missus, juxia promissiouem venit, ut apo- 
stolos et. credentes omnes sanctilicaret et doce- 
ret (2). » Hac ea formula est ,*cui ut. Photinus 
etiatn post episcopatus abrogationem assentiretur 
et subsceriberet, hominem sunt bortati : dignita- 


ἐπιδοῦναι τοῦ τε θρόνου xxi τῆς ἱερωσύνης, εἴγ ix C tem se ei episcopalem una cum throno reddituros 


µετανοίας ὑποδάλοι τῷ ἀναθέματι, ὅσα δη xaxax 
ἑδογμάτισεν. "O δὲ οὐδ' ἀχούειν Ἠνείχετο , ἀλλ' εἰς 
διάλογον αὐτοὺς προὐκαλεῖτο. Καὶ δὴ βασιλικῷ xe- 
λεύσματι τῶν, ὅσοι ἑδόχουν ἐπιστήμῃ λόχου xai 
ἀξιώματι διαφέρειν εἰς ἓν ἀθροισθέντων, ἀναδέχεται 
τὺν λόγον Βασίλειος ὁ τηνιχάδε την ᾽Αγχυρανῶν 
Ἐχχλησίαν ἐπιτροπεύων. Tou δ' ἀγῶνος εἰς πολὺ 
προελθόντος, ὀξυγράφοι τὰ παρ) ἑκατέρων εἱρημένα 
ἐλάμδανον. Οἷς διαφερόντως κρατεῖν ἑδόχει Βασί- 
λειος. Φωτεινοῦ δὲ φυγὴ κατεφήφιστο * ἕνθα διάγων, 
τὴν οἰχείαν δόξαν λόγῳ συγκροτῶν ἣν Ῥωμαίων καὶ 
Ἑλλήνων φωνῇ. Ἡν γὰρ xa ἀμφοτέραις ταῖς γλὠσ- 
σεις οὐκ ἁμοιρῶν χάριτος. "O ὃ) ἑσπουδάζετο ταῖς 
Γραφαῖς ἣν, πλὴν τῆς οἰκείας, τὰς τῶν ἄλλων δύξας 


polliciti, siquidem per penitentiam quicunque 
perperam docuisset, anathemate damnaret. llle no 
audire quidem hoc sustinuit, sed eos ad disputa- 
Uonem provocavit (5). Et jussu imperatoris die 
dicia in locum unum, quicunque doctrina, elo- 
quentia et honore antecellere alios videbantur, 
convenientibus , condiüonem disputandi accepit 
Basilius, qui tum Ancjranam curabat Ecclesiam. 
Concertatio ea longius produeta, et netarii celeres 
utriusque dictata exceperunt : quibus longe supe- 
rior fuisse existimatus est Dasilius. Porro Photinus 
ad exsilium est damnatus. In quo ille degens, 
opinionem suau Greece et Latine (mnlta enim ei - 
in utroque sermone erat gratia) scriptis mandavit. 


μηδὲν oca; .ἀπρεπῶς ἐξελέγχειν. Περὶ μὲν οὖν D Quod vero in eis maxime elaborabat, illud erat» 


Φωτεινοῦ xal τῆς αὐτοῦ δόξης τοῦτον ἔσχε τὸν 
τρόπον. 


!joan, xiv, 28. 3 Matth. xxvin, 19. 


(1) Verbum hoc est temporanez submissionis et 
exinanitiouis, juxta illud : Minuisti eum, εἰ infe- 
riorem fecisti paulisper angelis. Psalm. vm ; 
Hebr. n. 

(2) Nam qui spiritum Christi non habet," non est 


quod preter opinionem suam, alias aliorum omnes 
nibil esse, parum decore probare est conatus. 
Pho:ini quidem, ejusque sententiz res, ad hunc se 
habuere modum. : 


ejus. (Rom. vin.) ] 

(9) Huic disputationi multos adhibuisse Con- 
slantium senatorios viros, dicit Socrates hb. m, 
cap. $0. 


επανω ER UR το an tM —— —— 
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756 CAPUT XXXII. 


Ut tyranni Occidentales sint. devicti, Dritannio sci- 
licet et Magnentius. De Judeis Diocesariensibus, 
et ut Gallus Cesar sit interfectus. 


. Imperator autem adversus tyrannos exercitum 
duxit, et conditionibus pactisque certis bellum cum 
Dritannione decidit, militibus Πας ut animos 
mutarent, et 66 unum imperatorem acclamatioui- 
bus renüntiarent, persuasis. Nam insidiis eis 
cognitis, Britannio ad pedes imperatoris supplicis 
habitu miserabiliter est provolutus. Et Constantias 
ei imperii insignia, purpuram et coronam detraxit, 
quietumque et privatum esse jussit : seni magis 
convenire dicens, ut in otio viveret, quam nomen 


ΚΕΦΑΛ. AB'. 

Περὶ τῆς ἤττης τῶν Ἑσπερίων τυράννων, Orz- 
τραγίωγος xal Μαγγεγτίου" καὶ περὶ τῶν ἐν 
Διοχαισαρείᾳ Ιουδαίων ' xal ὡς ἀνηρέθδη Γἀ.Ι- 
Aoc ὁ Καϊσαρ. 

Ὅ δὲ βασιλεὺς τὰ τῶν τυράννων µετέρχετο, χαὶ 
ἐπὶ ῥηταῖς συνθήκαις ἐς ταυτὸ πρῶτον χε τῷ 
Βρετονίωνι. Πείσας δὲ τοὺς ὑπ' ἐχεῖνον στρατιωτας 
µεταθέσθαι τῆς γνώμης, xal µόνον ἀναγορεῦσαι 
Κωνστάντιον , γνοὺς Exelvo; τὴν ἐπιδ.υλὴν, πρὸ τὸν 
ποδὼν του βασιλέως ἐχαλινδεῖτο πρηνής * xaX ἰχέτης 
ἐλεεινὸς fv. Κωνστάντιος δὲ τὰ σύμθολα τῆς βασι- 
λείας ἐχείνῳ περιελὼν, ἁλουργὶς δὲ ταῦτα σαν xoi 
στέφανος, Ev fjsuyía µένειν χαὶ ἰδιάζειν προσέτατ- 
τε’ τὸν γὰρ πρεσθύτην ἁπραγμόνως μᾶλλον βιοῦν 


tumultuum plenum obtineret. Sumptus autem ex p προσῆχον ἔλεγεν, ἡ ὄνομα ἔχειν θορύβων ἔμπλεω». 


publicis vectigalibus ei, ut seni, ad Prusam circa 
Olympum amplos attribuit : ubi ille degens, postea 
ad imperatorem scripsit, gratiasque el egit, qui se 
tantis et tam multis malis et arumnis, quz in im- 
perio essent, liberasset. Rebus de Britannione (1) 
prospere confeciis, maximam copiarum suarum, 
«quas secum habebat, partem, in Italiam adversus 
Hagneuntium misit. Patruelem autem frstrem suum 
Gallum, Constantii (frater autem hic Constantini 
Magni patris fuerat) filium, in Orientem et Syriam 
jre jussit, ut provinciis isthic adversus Persarum 
excursiones praesidio esset : eidemque Caesaris di- 
gnitatem contulit, et cum nominis sui adjectione 
Caesarem Constantium renuntiavit. Quo sane tem- 
pore, illo Antiochiam proficiscente, rursum crucis 
signum in celo ad Hierosolyma apparuit, solem 
radiis suis priecellens, arcu quem irin vocant iu- 
genti ad instar corone circuinfusum, hora diei 
tertia, Pentecostes feriis ineuntibus : Cyrillo tum 
Jlierosolymis post Maximum res ecclesiasticas gu- 
bernante. Ceterum erucis illa lux sparsim non 
Jiffluebat, quod in cometa fieri solet , sed multo 
iisggnoque fulgore densa et perspicua consistebat, 
Occupaverat autem elo incumbens circiter quin- 
dccim stadia. Longitndo ejus, quantum colligere 
licuit, a Calvariz: monte ad eum qui dicitur Oliveti 
pertingebat : latitudo autem, qu:e longitudini ei 
proportione conveniret. Ad miraculum timor etiam, 


in re tam insolita et inexspectata, omnibus inces- p 


sit. Itaque omnes cum conjugibus et liberis ad 
iemplum majus Deun laudibus ferentes, relicto a 
quoque quod tum forte faceret, opere confugerunt. 
7 577 Et ea res in terras omnes promulgata, hbomi- 
nes consternavit, quod eam ex provinciis cunctis, 
qui peregre precationis ergo llierosolyma vene- 
rant, ubique vulgarent. Multos sane et ex Jud:»eis, 
et ex Graecis, ad Christianismum perduxit. Factus 
eiüam de ea certior est imperator, familiarium 
suorum et ipsius Cyrilli litteris. Et divinitus ea 


(1) Britannionem magistrum militum in Panno: 
nia ad Mur:am milites imp2ratorem renuntiavee 
rant, grandazevum jam, et omnibus charum virum : 
quippe probrum, et priscorum morum, jucundz- 


Πολλὴν. δὲ αὐτῷ xoi δαπάνην δημοσίων ἐκ φόρων 
&vix& κατὰ Προῦσαν τὴν περὶ Ὄλυμπον, οἵά vs 
πρεσθύτῃ’ ὅπου 6h ποιούµενος τὰς διατρ:θάς, ἓς 
ὕστερον γράφων βασιλεῖ χάριτας ὡμολόγει, τσούτων 
χαχῶν, ὅσα τῇ ἀρχῇ σύνεστι xal φροντίδων οὕτω 
πολλῶν ἁπαλλάξαντι, Ὡς δὲ χαλῶς αὐτῷ ἀπέδη τὰ 
κατὰ Ἡρετανίωνα, ἁπόμοιραν πλείστην τῆς περὶ αὖ - 
τὸν στρατιᾶς χατὰ Μαγνεντίου εἰς Ἰταλίαν ἔπεμπε. 
Τὸν δ᾽ ἀνεψιὸν Γάλλον, ὃς παῖς μὲν ἣν Κωνσταντίου, 
οὗτος δὲ ἀδελφὸς Κωνσταντίνου τοῦ πατρὺς ἂν, πρὶς 
Ἐφαν ἐπὶ φυλαχῇ τῶν ἐχεῖσε χλιµάτων Περσιχοῖς 
ἑνοχλουμένων ἑφόδοις εἰς Συρίαν ἔστελλε, τὴν τοῦ 
Καίσαρος ἀξίαν, πρὸς δὲ xal τὴν οἰχείαν χλῆσιν 
τούτῳ περιδαλὼν, Καΐσαρα Κωνστάντιον άνε,πών" 


C ὅτε δ] εἰσιόντος ἐχείνου τὴν Αντιόχειαν, αὖθι; ἐν 


οὐρανῷ τὸ τοῦ σταυροῦ σημεῖον ὤφθη ὑπεραστρά- 
πτον τὸν ἥλιον, ἴριδος μεγάλης στεφάνου τρόπον πε- 
ριελιττούσης αὐτόν. Τρίτη ὥρα τῆς ἡμέρας fjv, «3; 
Πεντηκοστῆς ἑνισταμένης τῶν ἑορτῶν, Κυρίλλου τη- 
νικαῦτα ἓν Ἱεροσολύμοις μετὰ Μάξιμον τὰς ἱερὰς 
νίας διχχε:ρίζοντος, Πλὴν οὐχ ὥσπερ τις χοµήτης 
Tv τὸ φῶς ἀποῤῥέων, ἀλλὰ muxvbv xa διαφανὲς 
συνεστὼς ἐν πολλῷ xal μεγάλῳφ quil * διῆχε δὲ xa:- 
έχον περὶ τὸ οὐράνιον χύτος ἀμφὶ δέχα xal πέντε 
στάδια, τὸ μὲν μµῆκος, ὅσον εἰκάσαι, ἀπὸ τοῦ χρι- 
γίου διῆχεν ἄχρι χα) τοῦ ὅρους, ὃ Ἐλαιῶν ἐπικέκλη- 
ται * τὸ δὲ εὗρος, ὅσον τῷ µήχει ἀναλογεῖν. Πρὸς δὲ 
τῷ θαύματι καὶ πᾶσι δέος ἐπὶ τῷ παραδόξῳ ἑνῆν. 
Καὶ ἔθεον πάντες ἐπὶ τὸ ἱερὸν, τὸν péyav ἀνυμνοῦν. 
τες θεὸν, ἕχαστος χαταλείψας ὅ τι τύχοιεν ἐργαζό- 
μενοι. Πάσῃ δὲ γῇ τὸ θαῦμα φοιτῆσαν, κατέπληττε, 
τῶν κατ’ εὐχὴν τοῖς Ἱεροσολύμοις ἐπιδημούντων ἐξ 
ἁπάσης γῆς διαμηνυσάντων. *O xal πολλοὺς τῶν τε 
Ἰονυδαίων καὶ Ἑλλήνων πρὸς τὸν Χριστιανισμὸν μεθ- 
είλχκυσεν. "Ἔγνω δὲ xat ὁ βασιλεὺς παρά τε τῶν οἱ- 
Χδίων χαὶ Κυρίλλου γράψαντος. Κατά τιδὲ θεοπρό- 
πιον γενέσθαι ἑλέγετο τοῖς εἰδόσι, πάλαι βίθλοις ἵς- 
ραῖς ἐμφερόμενον. Τὸ δὲ σελασφόρον ἐχεῖνο χαὶ σε- 
δάσμιον θέαµα οὐδὲ τοῖς ἐπὶ τοῦ στρατοπέδου ἀθέα- 


que civitatis : sed omnwum liberalium artium 
expertem, adeo ut ne primarum quidem litterarum 
eleinenta, nisi in extrema atate, addidicerit. Eu- 
trop. 
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κα] 


voy 3». Ὄφθη καὶ yàp. τὸ σημεῖον, ἠνίχα τῶν χαθ' A quasi prodigium exhibita esse dicebatur a peritis, 


“Ἑσπέραν Βρετανίωνος xai Μαγνεντίου τυράννων πε- 
ρ'.γένετο, τῆς ἐχεῖσε πονούσης στρατιᾶς ἐχεῖθεν τῇ 
περ'ουσίᾳ τῆς αἴγλῆς καταστραττοµένης, χαὶ τὸ στ- 
μεῖον ὀρώσης. ᾿0 γὰρ Μαγνέντιος τὴν πρεσδυτέραν 
χειρωσάµενος “Ρώμην, τὰ πάνδεινα ἔπραττε, πολ- 
λούς τε τῆς συγκλέτου ἀνῄρει, καὶ τὸν Of pov διέ- 
φθειρεν. Ὡς δὲ ἔγνω τὴν στρατιὰν Κωνσταντίνου 
ἄγχιστα εἶναι, μικρὸν ὑποχωρῆσας, πρὸς Γαλλίας 
ἐχώρει διὰ τῶν Ἰνύλιων "Άλπεων. Δίοδοι δέ εἰσιν al 
"λλπεις στεναὶ, µεΥίστων ὁρῶν ἑκατέρωθεν ὑφ' ἓν 
χωρίον ἑγγὺς τοῦ συμπτύσσεσθαι συγχλειοµένων * & 
δὴ ἐμφερεῖς εἰσι τοῖς ἓν Θθερμοπύλαις στενοῖς, Al 
μὲν οὖν Ἰούλιαι "Άλπεις τὰς Γαλλίας τῶν Ἰταλὼν 
διορίζουσιν * al. δὲ "Αλπεις al χαλοῦνται Σουσάχεις 
μεταξὺ Δαχίας χαὶ θράκχης clal. Συχνῶς γοῦν Exa- 
τέρων προασδαλάντων τῶν στρατευμάτων, ποτὲ μὲν 
οὗτοι, ποτὲ ὃ) ἐχεῖνοι περιεγίνοντο. ΄Ύστατον ὃ {τ- 
τηθεὶς Μαγνέντιος, περὶ τι φρούριον τῆς Γαλατίας 
κατέφυγεν’ Ἰούρσα ἣν αὐτῷ ὄνομα. Ὅπου δὴ τὸ 
ἀδημονοῦν τῆς ατρατείας διαλύειν πειρώµενος, xal 
παρασχευάζειν θαῤῥεϊν, ἐπεὶ κἀχεῖνον εὐφημεῖν ota 
ἔθος βασιλεῦαιν ἐχρῆν, ἠλέγχοντο οὐχ ἑχόντες Αὔ- 
γουστον Κωνστάντιον ἀντὶ Μαγνεντίου ἀναγορεύον- 
τες. Ἐντεῦθεν αυνεὶς ἐχεῖνος μὴ ἐκ θ.:οῦ τὸ βασι- 
λεύειν δεδόσθαι αὐτῷ, τὸ φρούβιον ἀπολιπὼν, πρόσω 
ἠπείχετο. Κατόπιν δὲ τῆς στρατιᾶς Κωνσταντίου xa- 
τασπευδούσης, μόνος διαφυγὼν, εἰς Λουγδοῦνουν πό- 
àw ἀποδιδράσχει. Κάχεῖσε τὸν ἁδελφὸν ἐν εὐνοίας 
ερόπῳ δῆθεν ἀποσφάττει, πολεμίας προαρπάνων 
ὕθρεως xal χειρὸς, ὃν Καΐσαρσα πρότερον πεποιῄχει, 
εἶτα τὴν μητέρα * ἔπειτα δὲ xal el τις ἄλλος τῶν οἱ- 
χειοτάτων παρῆν. Τελευταῖον δὲ τὸ ξίφος ἑαυτῷ 
ὑποστήσας, ἐπηῤῥάχθη τε αὐτοῦ, xal διελαθεὶς χατὰ 
τὸ µετάφρενον, ἑξέφυξεν, οὐδ' ὅλα τέσσαρα τυρ1ν- 
visa, ἔτη. Mixpiv δὲ ὕστερον, xal ὃς ἕτερος fv 
αὐτῷ ἁδελφὸς, Δοκέννιος ὄνομα, ἀγχόῃ τοῦ βίου ἑαυ- 
τὸν ὑπεξίγαγεν. 'AAX οὐδὲ οὕτω; αἱ ταραχαὶ ἀπέ- 
1ιπον τὰ κοινά. Ἕτερος Υὰρ εὐθὺς τύραννος, Σ.λ6α- 
νὸς ὄνομα, περὶ τοὺς πρὸς δύσιν Γαλάτας fipto* ὃν 
οὖχ ἐπιπολὺ διαρχέσαντα οἱ στρατηἵοὶ Νωνσταντίου 
διέφθειραν. Οὐ piv δὲ ἀλλὰ xal οἱ £v Διοκχισαρείᾳ 
Ἱονυδεῖοι Ῥωμαίοις ἁπαναστάντες, xal τὸν Quyhv τῆς 
ῥουλείας ἀποσεισάμενοι, Ἶραν ὅ.-λα, xal τὴν []αλαι- 


ατίνην x.t τὰ πέριξ αὐτῆς χατέτρ:χον ληϊκόμενοι, D 


Καθ’ ὧν µέγα ἀνίστα τρόπαιον, ἐπιὼν ἐξ "Αντιοχείας 
ἔνθα διέτριθεν ὁ Κωνστάντιος |! άλλος * χα) την πό- 
ὼιν αὐτῶν ἐκ βάθρων ἀνέτρεπεν. Οὕτω δὲ χατ᾽ αὖ- 
τῶν εὐτυ(ήσας, τὴν εὐημερίαν οὖκ Ίνεγχεν * νεωτε- 
εἶζειν δὲ χαὶ αὐτὸς ρέμα κατήρχετο, xal τυραννεῖν 
ἐμελέτα. Οὐκ εἰς μακρὰν δὲ χατάφωρος τῷ Κωνστα»- 
tip ἐγένετο * θράσους γὰρ ἀμετρίᾳ ληφθεὶς, τὸν τῆς 
"Eas ἔπαρχον Δομετιανὸν, xal τὸν χοιαίστωρα Μόν- 
*tov, Xa.*' ἐξουσίαν ἀνεῖλε, μὴ τῷ βασιλεῖ τὰς αἰτίας 
µηνύσας τῆς ἀναιρέσεω-. Ἐξ f; αἰτίας χαὶ ἄλλων 
συγεπιῤῥνέντων, 0ανάτῳ τὸν ὑθριστὴν μετελθεῖν 


(1; Pradiis isüs vires Romaue fere consumpt:e 
Suit, Dellatorum enim quinquagiita quatuor militia 


ut qui antiquitus in sacris expressa esset Litteris. 
Splendidum hoec et venerandum spectaculum, ipsi 
quoque exercitui non fuit invisum. Apparuit nam. 
que signum id, cum imperator ad Occidentem 
Britannionem et Maguentium tyrannos devinceret : 
ubi exercitus vario labore fatigatus (1), miraculo 
tanto víso, immen:a ejus luce afflatus et lustratus 
est. Nam Magnentius, veteri Roma capta, graviter 
ibi seviebat, et inultus ex. senatu atque ipsa etiam 
plebe crudeliter necabat. Ubi autem Constautii 
exercitum adesse cognovit, cedens istinc, Galliam 
per Alpes Julias petiit. lta enim perangustus traus- 
itus dicitur, altissimis ex utraque parte nionti- 
bus in locum unum, ut prope complicentur, coe- 
untibus, angustiis qua in Thermopylis suut 
perquam similes. Et Alpes quidem Juliz Gallias ab 
ltalia dividunt. Que vero vocantur Susacenses 
Alpes, inter Daciam et Thraciam sunt. Porro ubi 
aliquoties acies inter se concurrere, el nuuc hi 
nunc illi prelio su periores fuere, postremo victus 
Magnentius ad Mursam (2) Galli castellum pro- 
fugit. Quo loco copias suas casu eo perculsas ani- 
mare, et ad fortitudiuem atque fiduciam excitare 
conatus est. Cum autem et ipse militari more 
acclamatione sua illi ut imperatori fausta ominari 
deberent, vel invite pro Magnentio Constantium 
Áugustum promulgarunt. Unde ille imperium sibi 
non esse a Deo delatum liutellexit : et castello eo 


C derelicto, ulterius est profectus. Verum cum eum 


Constantii exercitus magna celeritate persequere- 
tur, solus profugiens in urbem Lugdunensem per- 
venit. Atque ibi fratrem Desiderium, per bene- 
volenti:€ causam scilicel, ul eum hostium manibus 
et injuriis eriperet, deinde matrem, postea etiaut 
si quis ex propinquis suis alius adesset, jugulavit. 
9 58 Et tandem in gladium sibi ipsi intentatum 
incumbens, dorso etiam ipso perfosso, vitam finiil, 
cum non totos quatuor annos tyrannide potitus 
esset. Paulo deinde post, qui ci alter erat frater, 
Decennius Casar ab ipso dictus, laqueo etiam 
seipsum interemit, Sed enim ne sic quidem res- 
publicze pacata fuere. Statim eniin tyrannus alius, 
nomine Sylvanus, apud Occidentales Gallos exsti- 
til : quem non ita diu res turbantem , Constantii 
duces interemere. Enimvero Judai quoque Diocse- 
saree Romanis rebellantes, et servitutis juguia 
exculientes arma sumpsere, et Palzstinam vici- 
nasque in circuitu regiones percurrentes vastarunt. 
Contra quos ex Antiochia, ubi agebat, profectus 
est Constantius Gallus, eisque superatis tropzeuti 
ingens statuit, et urbem eorum ex ipsis funda- 
ments diruit, Sed enim rebus feliciter gestis, for- 
tunam blandientem prosperitatemque eam non bene 
tulit : nam et ipse ad res novas aspirare et tyran- 
nidem meditari coepit. Sed brevi conatus ejus 


periere. Oros., Eutrop. 
2; Ad Murtium, Esuat. 
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manifesto comperit Constantius. Siquidem ille per A ἐπειρᾶτο. Καὶ περιοργῆς Υεγονὼς, πρὸς ἑαυτὸν µετ- 


effrenem audaciam Orientis prefectum Domitia- 
num et quazstorem Montium (1) suapte potestate 
necavit, ezdis ejus causa imperatori non signifi- 
cata. Qus res alizeque insuper ad eam accedentes 
effecere, ut imperator eum, ut sibi jnjurium, 
sublatum vellet, Et ira incitatus, ad se eum evo- 
cavit, Atque ille in deteriorem partem eam voca- 
tionem fieri suspicatus, sibique propterea metuens, 
etiam invitus profectus est, uxore sua Constantia, 
qu: pro eo precaretur, premissa. Ea in itinere 
mortuà est. In comitatu Galli Theophilus etiam 
Indus fuit, de quo supra diximus. Nam is medium 
se inter Gallum et Constantium gerebat, conjun- 
clionem eorum et concordiam confirmans, cum 


Csesar Gallus designaretur, et pacta lierent. At B 


Gallus, adempta ei primum purpura, circa Phla- 
nonem (2) insulam in Occidentalibus partibus ex 
insidiis Eusebii eunuchi trucidatus est. Quod qui- 


εστἐλλετο. 'O δ᾽ οὐκ &x' ἀγαθῷ τὴν μετάχλησιν σνµ- 
θάλλων, δεδοικὼς δ᾽ ὅμως xal ἄχων ἀπῄει, τὴν ἰδίαν 
γαμετὴν Κωνσταντίαν προπέµφας πρεσδεύσουσαν. 
Άλλ' ἡ μὲν ἑνόδιος ἐπεσχέθη θανάτῳ. Συνείπετο δ' 
ἐχείνῳ xaX Θεόφιλος ὁ Ἰνδὸς, περὶ οὗ μιχρὸν ὕστε- 
po» ἐροῦμεν. Συνην yàp µέσος ταῖς πρὸς Γάλλου 
καὶ Κωνστάντιον αυνθήχαις, ἠνίχα Καΐσαρ xsystpo- 
τόνητο, συνέχων αὐτῶν τὴν ὀμόνοιαν. Γυμνωθεὶς δὲ 
τῆς ἁλουργίδος 6 Γάλλος καὶ κατὰ Φαλῶνα τὴν νῆσον 
γενόμενος περὶ µέρη δὴ τὰ 'Εσπέρια, ἐπιδουλαῖς Εὐ- 
σεθ[ου τοῦ εὐνούχου ἀναιρεῖται ' χελεύσαντος μὲν τὴν 
ἀναίρεσιν τοῦ Κωνσταντίου, µεταμέλῳ δὲ χρησαµέ- 
νου ἐς ὕστερον. Μετ) ὀλίγον δὲ τὸν Exsivou ἁδελφὺν 
ουλιανὸν ἐκ τῆς Ἰωνίας µεταπεμφάμενος, χειρο- 
τονεῖ Ka/capz, τὸ τῆς ἀρχῆς βάρος ἰδῶν, καὶ πρὶς 
τοὺς ἓν Γαλλίᾳ βαρθάρους ἀπέστελλε, ταραχῆς ἔμπλεω 
τὰ ἐχεῖσε δὴ χαθιστῶντα. ᾽Αλλὰ περὶ μὲν Ἱουλιανοῦ 
ἐν τῇ ἑφεξῆς ἱστορίᾳ πρὸς λεπτὸν διηγἠσοµαι. 


dem ita tum fieri jussit Constantius : postea autem eum facti poenituit. Brevi post fratrem ejus Julia. 
num ex lonia accitum, quod imperii gravitatem secum perpenderet, Cesarem creavit: et adversus 
barbaros in Galliam misit, qui res ibi turbulentas pacaret et&constitueret. "759 Sed de Juliani rebus 


in historia sequenti accuratius omnia exponemus. 


CAPUT XXXIII. 


Ut denuo Ariani synodos Antiochie εἰ Mediolani 
celebrantes, Athanasium oppugnarint : et qu& con- 
silia de perversione fidei Constantius ceperit. 


Constantius cura et periculo tyrannorum lihe- 


KE9AA. AT. 


Ὡς zdAw οἱ ?£ ᾿Αρείου συνόδους iv ᾽Αντιοχείᾷ 
xal Μεδιο.ἀνοις xowbrtec, τοῖς περὶ 'A09avá- 
σιον πολεμοῦντες ἦσαν ' καὶ ola περὶ διαστρο- 
φῆς τῆς πίστεως àueAéra Κωνσεάντιος. 


Κωνστάντιος xai τῆς τῶν τυράννων φροντίδας 


ratus, venit Romam, ubi de tyrannis triumphum (; ἁπαλλαγεὶς, ἐκ Σιρµίου ἀπάρας, πρὸς τὴν Ῥώμην 


sihi agendum esse duxit. Eodej tempore ad con- 
cordiam dogmatis Orientales simul et Occidentales 
episcopos, sicuti putabat, adducturus, synodum cog: 
in Italia przccepit. Julius tum, viginti quinque annís 
Romaua Ecclesia adwministrata, decessit, provin- 
ciamque ejus Liberius sortitus est. Tum vero 
oppertunitatem sibi oblatam esse existimantes, 
qui professionem fidei Nicaeenam abrogaverant, ca- 
lumnias rursum contexuerunt, uL τοῦ ὁμοουσίου, 
consubstantialis, professores, quos antea ut senten- 
tiz alterius sectatores exauctoraverant, ecclesiis 
prorsus exigerent. Constante namque adhuc super- 
stite, non ausi fuerant fraudulenta temeritate im- 
peria inter se committere. Quippe bellum fratri 
Coustans denuntiaverat nisi Athanasium, sicuti 
dictum est, reciperet. Potissimum vero Athanasium 
illi expellere studio omni contendebant : qui sane 
eliam Ceustiante nondum ezso, Constantio autem 
propter illum, Athanasium se complecti assimu- 
lante (tantum illorum erat odium ), conquiescere 
non potuerunt, Sed enim tringinta ex maligna 
eorum multitudine Antiochi congregatis, Narcisso 
videlicet Cilice, Theodoto Thrace, Eugeni» Niez- 
uo, Pauophilo Scythopolitano, Menophante Ephe- 
sio, atque aliis, reditum Athanasii illi tanquam 
Hlegiumum culpabant, et omnibus ubique episco- 
pis scribebant, ne eum illo communicarent, neve 


(1): Magnum, Socrat. et Sozom. 
(2) Ηερὶ Φιάνωνα τὴν νῇητον. Socrat. lib. n, 


ἐγένετο" ὅπου δὴ καὶ εὐν χατὰ τῶν τυράννων θρίέαμ. 
6ον τελεῖν αὐτῷ xal xatáyew ἐδέδοχτο δεῖν. "Ev 
ταυτῷ δὲ σύμφρονας χαθιστᾷν Ὀἱόμενος περὶ τὸ 
δόγµα τούς t: τῆς "Eo xai Ἑσπέρας ἱερέας, καὶ 
σύνοδον iv Ἰταλίχ γενέσθαι προσέταξεν. Τότε 0 
Ἰούλιος εἴχοσι xai πέντε ἔτεσι τῆς ἐν ᾿ΡῬώμῃ Ἐκ- 
Χλησίας προστὰς, ἀπεθίω Λιθέριος δὲ τὸν κλῆρο 
τῆς ἐχείνου διαχονίας ἑλάμδανεν  ὀπηνίχα καιρὸν 
προσήχοντα ἔχειν νοµίσαντες οἱ τὴν ἐν Nixala 
πίατιν Ἰθετηχότες, συνέῤῥαπτον διαδολὰς, ὥστ 
ἑξωθεῖν τῶν ἐχκλησιῶν, οὓς πρότερον αὐτοὶ à; 
ἑτεροδόξους καθεῖλον τῷ ὁμοουσίῳ στοιχοῦντας, 
Κώνστα piv γὰρ περιόντος ἔτι, οὐχ ἑτόλμων συγ- 
κρούῦειν τὰς βασιλείας ' πολεμεῖν γὰρ ἐκεῖνος τῷ 


D ἀδελφῷ ἐπηγγέλλετο, εἰ μὴ δέξηται τοὺς περὶ τὸν 


Αθανάσιον, ὥσπερ εἴρηται. Μάλιστα δ᾽ ᾽Αθανάσιον 
ἐλαύνειν διὰ σπουδῆς ἐποιοῦντο  οἳ δὴ xal Κών- 
σταντις µήπω «φθαρέντος, Κωνσταντίου δὲ δὺ 
ἐχεῖνον προσποιουµένου φιλεῖν ᾿Αθανάσιον, ὕπερ- 
θολῇ μίσους, ἐχεῖνοι «οὐδὲ οὕτως ἡσυχάζειν ἠνεί. 
xovvo. Τριάκοντα δ' ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τοῦ πονηροῦ 
στίφους ἀθροισθέντες, οἱ περὶ ἨΝάρχισσον, τὸν 
Κίλιχα λέγω, Θεόδωρον τὸν θρᾷκα, τὸν Νικαέα Eo- 
γένιον, Πατρόφι)όν τε καὶ Μηνόφαντον, ὧν ὁ μὲν 
Σχυθοπόλεως, ὁ δ Ἐφέσου ἣν 6 Μηνόφαντος, iv 
αἰτίαις ἐποιοῦντο thv ἐχείνου χάθοδον  χαὶ τοῖς 
ἀπανταχοῦ ἔγραφον ἐπισχόποις, ἐχείνῳ μὴ xo:- 


cap. 54. Plin. in Illyrici descriptione meminit ur- 
bis Flanon: ct Absyrtii insulz, libro m, cap. 31. 
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νωνεῖν, μήτε μὴν γράφειν' ἀλλὰ Γεώρχιον Ev Α ad illum scriberent: sed Georgium honore prose- 


τιμαῖς ἔχειν, ὃν αὐτοὶ χατεστήσαντο. Αθανάσιος 
δὲ οἱδ’ ἐπιστροφὴν αὐτῶν ἐποιεῖτο. Καὶ τοῦτο fjv 
ἕως οὗ Κωνατάντιος τοὺς τυράννους χαθελὼν, μόνος 
τῆς Ἔω χαὶ Ἑσπέρας κατῆρξεν * tol; yàp &v ἑσπέρᾳ 
γενόµενο; ὁ Κωνστάντιος, τοῖς ἐχεῖσε τῶν ἱερέων 
vj ὁμοουσίου στοιχοῦσι πίστει, προσεποιεῖτο χολ- 
λᾶσθαι χαὶ αυμφρονεῖν καὶ διόλου αυνεῖναι τάχα 
ἐρεῖτο. Τέχνῃ δὲ µετήρχετο τὰ πρώτα μὴ βιαζό- 
µενος, ἕως οὗ χἀκείνους ἐπιψηφίσασθαι πείσειε 


τοῖς κατ ᾿Αθανασίου Υεγενη μένοιφἑπίσης τοῖς ἀνὰ 


τὴν "Eu ἐπισχόποις. Καὶ yáp πως ἑλογίζετο, ὡς εἰ 
ψήφῳ πάντων τῶν Ἑφων xat. 'Βσπερίων ἐκποδὼν 
Αθανάσιος γένοιτο, Ex τοῦ ῥάστου ἐνεῖναι τὰ περὶ 
τὴν θρησχείαν ὡς βούλοιτο χατορθοῦν. Καὶ δὴ περὶ 


Μεδιόλανα τῆς Ἰταλίας τὴν σύνοδον Πθροιζεν. Ἐκ B 


μὲν οὖν τῆς " Ew) ὀλίχοι δή τινες παρεγένοντο * τὸ γὰρ 
*fc ὁδοιπορίας paxpbv xai νόσος xal γῆρας τῶν 
αολλῶν ἔπεῖχε τὴν ἄφιξιν ^. Ἑσπέριοι δὲ πλείους 1| 
τριαχόσνοι συνελέγησαν. Τὸ δὲ σπουδαζόµενον ἣν 
«oi; ἐξ "δω χαταδικάζειν ᾽Αθανασίου, ὥστε ἄδατον 
ἐχείνῳ εἶναι τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν. Καὶ ἡ μὲν ἄλλη 
σύνοδος, | ἁπάτῃ, f] δέει, ἡ xa ἀγνοίᾳ, συνέτρεχον 
τῷ φηφίσματι μόνοι δ' ἐξ ἁπάντων Διονύσιος ὁ 
"λλδας ἀπίσχοπος, Ἰταλιῶτις δὲ αὕτη µητρόπολις, 
καὶ Εὐσέθιος τῶν ἐν Λιγουρίχ Βρεχέλλων, καὶ 
Τριρέρεως ὁ Παυλῖνος, ἐν Γαλλίαις δ' ἐστὶν ἡ Tot- 
όερις, καὶ ᾿Ρυδανὸς καὶ Λονχίφερ, τν δύλον φω- 
ῥάσαντες, ὡς ἐπὶ τῇ ἀνατροπῇ τοῦ iv N:xaía 


querentur, quem ipsi episcopum constituerant. 
Athanasius autem nihil prorsus haze curabat. dd. 
ita factum, donec Constantius, tyrannis sublatis, 
unus ipse Orientis simul et Occidentis imjerio est 
potitus, 760 Et Constantinus cum in Occidente 
esset, cum episcopis τοῦ ὁμοονσίου, consubstantialis, 
fidei assentientibus se conjunctum esse, et cum 
eis sibi convenire simulavit : et fortasse in parti- 
bus eorum esse omnino constituit. Arte certe usus, 
cum vim nullaim eis primum adbiberet, sed tau- 
tum persuaderet, ut eamdem contra. Athanasium, 
quam Orientales episcopi tulissent, ipsi etiam sen- 
teutiam ferrent. Sic etenim quodammodo putavit, 
οἱ omnium Orientalium juxta et Occidentalium cal- 
culis Athanasius damnaretur, facillimum sibi fore, 
ut religionem pro arbitrio suo constitueret. atque 
erdinaret. ltaque in ltalia Mediolani conventus 
roacius est. Et ex Oriente quidem pauci admodum 
ili presto fuere. Itineris enim magnitudo, et mor- - 
bus, et álas grandior, multoruin impediit adven- 
tum. Occidentales autem plures. quam trecenti 
convenere. Enimvero Orientalium consilium fuit, 
ut Arhanasius datmuaretur, eique Alexandrina urbe 
intercideretur. Et reliqua synodus sive errore aut 
metu, seu etiam ignorantia pedibus iu eam ibat. 
Soli vero ex omnibus Dionysius Albz, qux una ex 
metropolitanis in Italia urbs est, et Eusebius Ver- 
celijarum Liguri:e, et. Paulinus Trevirorum in Gal- 


ὀήγματος οἱ Ἔφοι τὴν Αθανασίου χαθαίρεσιν ἐπι C lia, episcopi, et preterea Rhodanus et Lucifer (1), 


σπεύὀουσιν, &vactávte; ἐθόων, δόλον εἶναι xal 
ἁπάτην τοῦ Χριστιανισμοῦ * xal μὴ δι ᾿Αθανάσιον 
εἶναι τὸ εἰρημένον, ἀλλ᾽ ἐπιρουλὴν τῶν χατὰ θεοῦ 
ὁρ]ῶς πάλαι δεδογ.άένων τόν τα βασιλέα καὶ τοὺς 


τὰ Αρείου φρονοῦντας ἐπινο:ῖν. Ταῦτ' εἰπόντων, f. 


μὲν σύνοδος διελύετο ἅπ,ακτος ' ὅσοι δ᾽ ἐπαῤῥη- 
σιάσαντο ὑπερορίᾳ κατεδικάσθησαν γενόμµενοι ἔχπο- 
δών᾽ μεθ dv ἣν χαὶ Ἱλάριος ὁ Ποιχτάέων ἐπί- 
σχοπος. "Ότι δ' ἁληθῆς αἰτία ἣν ὡς ἐπὶ προφάσει 
Αθανασίου κατὰ τῆς πίστεως ἡ iv Μεδιολάνφ 
Έθροιστο σύνοδος, πιστώσετσαι τὰ ἑξῆς. Ἡ γὰρ οὐχ 
εἰς μαχρὰν συστᾶσα χατὰ ταυτὸν Év v3 Αριμίνῳ 
τῆς Ἰταλίας, xat ἐν Σελευχείᾳ τῆς Ἰσαυρίας, 
νεωτερίζειν χατὰ τῶν ἐν Νικαίᾳ δεδογµένων ἐπεχεί- 
ρησαν, ὡς αὑτίχα µόλα δηλώσοµεν. Ὁ γὰρ βασιλεὺς 
χαλεπήνας, οἰκουμενιχὴν συγχροτεῖν ἐδου]ετο σύνο- 
bow, ἑλχύσαι τε τοὺς τῆς EApac ἑπισχόπους πάντας 
εἰς τὴν ἑσπέραν, πάντα τε κάλων κινῆσαι, eive 
δύναιτο, ὡς ἂν πάντας ὀμόρρονας χαταστήσειεν. 
Ἐπεὶ ὃ εἰς σχέφιν τὸ πρᾶγμα δ.ὺς, ἑργῶδες ἐδό- 
χει, χαὶ γὰρ προσἰστατό οἱ τὸ τῆς ὁδοιπορίας µα- 
xp» * µίαν uv εἶναι τὴν σύνοδον ἑχέλευεν, ἓν δυσὶ 
à' ἀθροιαθῆναι τοῖς τόποις. Tol; μὲν οὖν Ἔσπε- 
plot; &v Αριμίνῳ τῆς Ἰταλίας συνάγεσθαι προῦ- 
τρετε” τοὺς δέ Ύε ἛἜψφους γράµµασι χατὰ τὴν 
Νιχοιήδε.ὰν ἀφιχνεῖσθαι προαἑταττεν. Ὁ μὲν οὖν 


dolo deprehense, Orientales evertendi Νίοσηί 
dogmatis gratia exauctorationem Athanasii urgere, 
assurgentes, vociferati sunt, fraude Christianis- 
muin circumveuiri, neque verbis ejusmodi de Atha- 
nasio agi : sed insidias decretisrile atque ordine 
de Deo olim factis, imperatorem et Arianos tendere. 
Hec ubi dicta, conventus rebus infectis solutus 
est. Qui autem liberius sententiam. dixerant. con- 
deinnati, solum exsilii causa verterunt. lnter quoe 
Hilarius etiam Pictaviensium episcopus fuit. Porro 
verum fuisse, quod sub obtentu nominis Athanssil 
adversum fidem Nicenam Mediolanensis synodus 
sit congregata, ea qua sequuntur confirmauuni, 
Nam quie paulo post eodem tempore οἱ Arimini 
in Italia, et Seleuci:e in Isauria, acta sunt concilia, 
res novas contra Nicsnas constitutiones molita 
sunt; quemadmodum | inox declarabimus. [mpera- 
tor enim stomacliabundus universale concilium 
cogere, et episcopos Orientales omaes in Occiden- 
tem pertrahere volebat, 761 omnem movens fu- 
nem, si quo modo facere posset, ut ad concordiam 
omnes adduceret. At ubi re deliberata, difficile id 
visum est, quod ei itineris longinquilas ob.taret, 
unam quideni, sed duobus in locis congregandam ^ 
6556 synodum, statuit. Et. Occidentales, Arimini, 
Orientales vero Nicomedi:e convenire, litteris suis 


(1) Lucifer Sardinie insule metropolitanus dicitur apud Theodor. lib. n, cap. 15, ubi ista fusius 


Icferuntur. 


“ 
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NICEPHORI CALLISTI 35) 


jussit. Imperator sane quidem hoc sic concordiam A βασιλεὺς τὸ σύμφωνον πάντων οἱάμενος, οὕτως 


omnium spectans instituit : sed consilium ejus aliter 
cessiL: utrinque enim dissensio inter eos interces- 
sit. Neque enim Arimini (1) qui convenersnt, con- 
cordes erant : majus autem inter eos qui Nicomediz 
quidem per terre motum coire impediti, Seleucie 
verodeinde congregati fuerant, dissidium est ortum. 
Ceterum qua utrobique sint acia, historia ipsa 
deinceps ostendet. In prasseutia autem, quai Atha- 
nasio per omne Constantii imperium acciderint, 


breviter referemus, ut ordine suo nobis procedat, 


oralio. 


CAPUT XXXIV. 


Quas calamitates sub imperio Constantti. magnus 
perlulerit. Athanasius, et. ut. Deus sepe eum ez 
mazimis liberarit periculis, et ut is multa divinitus 
pre viderit. 

Ule siquidem auditis quz adversus eum in impe- 
ratoria aula facte fuerant comminationibus, ad 
tempus profugit. Deinde quinque qui sub eo erant 
episcopis delectis, in quibus Serapion etiam Thiuz- 
us, vir Dei in primis amans, atque in dicendo οἱ 
scribendo gravis fuit, ad imperatorem in Occidente 
degentem eos misit, tribus ex ecclesia sua presby. 
teris additis: qui, si id imperator jussisset, adver- 
sariorum calumnias confutarent, Dum iili profi- 
ciscuntur, imperatoris interea littere, quibus ad 
eum evocabatur, afferuntur. Itaque ipse cum suis 
in gravi erat cura et sollicitudine. Neque enim tu- 


tum satis esse pulabat, dicto imperatoris audien- C 


tem esse, qui in professione fldei hallucinaretur. 
Neque vero illi morem non gerere, periculo carebat. 
Mansit sane. Et qui litteras attulerat, vacuus ad 
imperatorem rediit. Porro sstate ineunte, alter 
venit, cum quodam Alexandrin:e urbis illustri cive ; 


atqueis Áthanasium urbe expellere, et clerum 
male accipere incepit. Sed enim cum plebs rebel- 


lans vim pararet, et ipse nihil efficeret, retrocessit. 
7692 Postea intempesta nocte ordinum ibi milita- 
riui dux, ut qui ab imperatore missus fuerat, at- 
que hac curabat, Hilarius, ubi Athanasium in ec- 
clesia occultari intellexit, que Tüeons dicitur, 
cum delecta JEgyptiorum fortique manu ei institit : 
et postibus eífractis in. templum quidem irruit, 
sed Athanasium quzsitum uon comprehendit. Di- 
vinitus enim ei irruptionis hujusmodi consilio ma- 
nifestato, paulo ante inde exiverat, milites autem 
tardius ad comprehendendum eum venerant. Dici- 
tur sane hic vir multa et diversa divino judicio eva- 
sisse pericula. Quod namque Deo esset perquain 
charus , qu:e futura erant, itidem ut presentia, 
pec gratiam Dei providebat. Multa certe admiranda 
futurorum cognitionem viro ei contestantur. Primo 
namque anno Constantis, et Constantio insidias 
ei struente, cum {αρα sibi consului-:sel, apud 
notum quemdam hominem in sub'erraneo et cali- 
ginoso spequ,aque olim cisterna, latuit, nemine 


(1) Sozom. lib. wv, cap. 9, 10. 


ἐχέλευεν * εἰς τοὐναντίου δὲ «µεθίστατο αὐτῷ 5 
σχοπάς. Καὶ ἄμφω δὲ xa0' ἑαυτοὺυς διῃρέθησαν, 
Οὔτε Υὰρ οἱ ἐν Αριμίνῳφ πρὸς ἑαυτοὺς συνεφώνη- 
σαν ὶ μείζον δὲ χαὶ τὸ ῥῆγμα οἱ ἐν Νιχομηδείᾳ μὲν 
σεισμῷ χωλυθέντες, ἓν Σελευχείᾳ δὲ ἐχεῖθεν συνα- 
θροισθέντες, εἱἰργάσαντο. Ἁλλ' ὅπως μὲν τὰ ἐν 
ἐχείναις γεγέ.ηνται, τοῖς ἐφεξῆς ἡ ἱστορία δηλώσει ᾿ 
νυνὶ 6$ περὶ τῶν συµθάντων ᾿Αθανασίῳ map! ὅλην 
την &pyhv Κωνσταντίου διαληψόμεθα δ.ὰ «b εὖ- 
σύνοπτον, ἵνα καθ᾽ ὁδὺν ἡμῖν ὁ λόγος προῖῃ. 


ΚΕΦΑΛ. AA. 


"0ca τῶν δειγῶν τῷ perádAo ᾿λθανασίῳ συνἑόη 
ἐν τῇ ἀρχῃ Κωγσταντίου καὶ ὅτι τὸ θεῖον 
αὐτὸν πολλάκις τῶν δεινῶν ὑπεξήγαγε, xal 
θείας µετεῖχε προγγώσεως. 

Ἐχεῖνος Ὑὰρ πυθόµενος τὴν iv βασιλείοις χατα- 
σχευαζοµένην αὐτῷ ἀπειλὴν, ἔφυγε μὲν πρὸς χαι- 
póv- εἶτα πέντε τῶν ὑπ αὐτὸν ἐπιλεξάμενος, iv 
of; fjv xal Σεραπίων ὁ Θμουαῖος, &vhp θεοφιλἠς ἐς 
τὰ µἀλιστα, xol λέγειν χαὶ γράφειν δεινὸς, πρὺς 
βασιλέα πέµπει τῇ Ἑσπέρᾳ διάγοντα, xal ερεῖς 
παραζεύξας πρεσδυτέρους αὐτῷ τῆς κατ αὐτὺν 
ἐχχλησίας, εἰ μὲν βασιλεὺς χελεύοι ἀντιστησομένους 
ταῖς τῶν ὑπεναντίων διαθβολαῖς. Ἐν ὅσῳ 0 ἐχεῖνοι 
&zénÀeov, γράµµατα ix βασιλέως ἑἐφοίτα τοῦτον 
μετακαλούμενα. Οἱ δὲ περὶ αὑτὸν ἐναγώνιοι ἦσαν : 
οὐδὲ γὰρ τὰσφαλὲς ἑνόμιζεν ἔχειν πειθόµενος fa 
σιλεῖ σφαλλομένῳ περὶ τὴν πίστιν. Αλλ οὐδὲ τὸ 
ἀπειθεῖν ἀχίνδυνον ἣν. Ἔμενεν οὖν * καὶ ὁ τὰ γράµ- 
µατα φέρων, χενὸς ἑπάνειαι. θέρους δὲ ἔπιγενο- 
µένου, ἕτερος χε μετὰ τῶν ἐν τῇ πόλει περιφα- 
νῶν, xal τοῦτον τῆς πόλεως fjAauve* χαὶ bv χλῆρον 
χαχῶς διετίθει. ToU δὲ λαοῦ νεωτερίζειν ἐπιθάλ- 
λοντος Ἠδη, ἀνύσας οὐδὲν xal αὐτὸς ἀνεχώρει. 
Ἔπειτα νυκτὺς ἀωρὶ σὺν υὐκ ἀγεννεῖ Αἰγυπτίᾳ 
ἐφίσταται φάλαγγι. Καὶ ἔπεὶ µάθοι ᾿Αθανάσιον 
κρύπτεσθαι κατὰ τὴν ἐχχλησίαν, f| τοῦ θεωνᾶ λέ- 
γέται, ὁ στρατηγὸς Ἱλάριος, ὃς ἐκ βασιλέως ἐπέμ- 
πετο, ἀνατρέψας τὰς θύρας, εἰσῇει μὲν εἴσω, ἤχιστα 
δὲ xbv ᾿Αθανάσιον κατελάµδανε. θεοῦ vào τὴ» 
ἔφοδον προμηνύσαντος, βραχύ τι χρόνου πρὸ ἑχεί- 
νων ἑδῄει, τοὺς δὲ ατρατιώτας ἑἐφυστερίσαι τὴν 


D αὐτοῦ σύλληψιν. Λόγος δ᾽ ἔχει πολλοὺς xai διαφό- 


θ2ὺς Χινδύνους θείοις μηνύμασιν ἀποδρᾶνα: «by ἄν- 
6pa* φῖλος yàp ὢν θεῷ µάλιστα, ὡς ἑἐνεστὼς τὸ 
μέλλον ἑώρα χαριζομένου Oto) * πολλὰ γὰρ θαυ- 
μαστὰ τὴν τῶν ἑσομένων γνῶσιν ἐπιμάρτνρεῖ τῷ 
ὀνδρί * τῷ γὰρ πρώτῳ Exec Κώνσταντοας τοῦ Κων: 
σταντίου ἐπίδουλα φρονοῦντος αὐτῷ, φυγῇ χρησά.- 
µενος, γνωρίµῳ τινὶ χατεκρύπτετο, ἓν χᾶταγωίῳ 
ζοφερῷ οἰχήματι, ὃ πάλαι ποτὰὲ ταμεῖον ὑδάτων 
ἐτύγχανεν ὄν. Οὐδεὶς μέντοι συνέγνω πλὴν Ogpá- 
παινα, ἢ πιστὴ δοχοῦσα, τεῖς χατὰ χρείαν δ.η- 
κονεῖτο. "Eze δὲ σπουδὴ προῦχειτο τοῖς ἑναντίοις 
τὸν ἄνδρα ζωγρεῖν, ἔμελλε δὲ δώροις χαταπροδί- 
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ὄνεδαι πρὸς τῆς διαχόνου χρήµασιν ἐκεῖθεν ὑποφθα- Α przeter. ancillam conscio : qui quod fidelis esse 


ρείσης ' φθάδαν τὸ θεῖον, την ἐπιδουλὴν χατεµή- 
νυεν. Ὁ δ' ἀλλαχοῦ µετεχώρει. Ἐχείνη δ' ὡς ψευδῆ 
τῶν δεσποτῶν χατειποῦσα, πληγὰς ἑλάμδανε * πολὺ 
qào ἣν τὸ δεινὸν τοῖς φιωραθεῖσι κρύπτειν τὸν Αθα- 
νάσιον, ὡς ταῖς βασιλικαῖς προσταγαϊῖς ἀντιπράτ- 
τουσι, xal τὸ πολιτεύεσθαι καλῶς ἀφανίζουσι. Καὶ 
πολλοὶ διὰ τοῦτον δεινῶν ἐπειράθησαν. Παραπλήσιον 
δέ τι xai ἄλλο τούτῳ ἐπισυνέδη ^ «fj γὰρ αὐτῇ 
αἰτίᾳ ἐπὶ Αἴγυπτον δηθεν φεύγων, τὸν Νεῖλον ἀνέ- 
ςλεεν. Ἐπεὶ δὲ, τὸν δράσςμὲν κχαταµμηννσάντων τινῶνς 
ἐδώχετ», ἄνωθεν τὸ Ὑινόμενον ἐμνεῖτο' xat τοὺς 
πλωτῆρας ἐπὶ τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν μᾶλλον ἀναστρέ- 
ouv ἐχέλευεν. Ἡαραμείψας δὲ τοὺς διώχοντας tip 
χατάγεσθαι, τῷ τῆς πόλεως ὁμίλῳ συμμιγὸς δᾳ- 
λάνθανε xal ἐσώζενο, Ἐκ τοίνυν τῶν «εοιούτων οὐ 
πρὶς τῶν ἑτεροδόξων µόνον, ἀλλὰ xal παρὰ τῶν 
Ἑλληνιστῶν, ὡς Ὑοητείαις χρώμµενας διεθάλλετο” 
καὶ γάρ ποτ ἐπὶ τὴν πόλιν προϊόντος αὐτοῦ, xo- 
ρώνη *bv ἀέρα διανηχοµένη ἀΔνέχραξε. Πλῆθος δὲ 
συνεστὼς Ἑλλήνων, ἀἁποσχώπτοντες οἵάπερ Ύδητα, 
διηρώνων εἰ ἂν fj χορώνη λαλοίη. Τὸν δ' Ἀρέμα 
ἀστεῖον xal µάλα δὺ γελάσαντα, Κρᾶς, qao, 
λέγει» ὃ τῇ Ῥωμαίων φωνῇ σηµαίνει τὸ abptov. 
Λἰνίσσεται δ᾽ ὡς 4$ αὕριον ὑμῖν οὗ χαλῶς ἁπαντή- 
σει’ χέλευσµα γὰρ kx βασιλέως Ἴχον, τὴν ἑορτὴν 
ὑμῶν ἐφέξει’ xal Φηδῆ τὰ τῆς λαμπρότητος ἔσται 
ὑμῖν. Τὸ δ᾽ ἁστεζον ᾿᾽Αθανασίου πέρας εἶχεν e005;- 
βασιλέως γὰρ καταφοιτήκαντα γράμματα παρηγγύα 


videretur, ad usus  necesserios ei inserviebat. 
Postquam autem in hoc magno studio adversarii 
incubuere, et virum vivumn caperent, et ancilla ea, 
pecunia ab illis corrupta, mercede eum proditura 
erat : preveniens Deus insidias ei indicavit. Ita 
ipse alio concessit : at illa ut qux contra heros suos 
falea dixisset, plagas reportavit. Gravis siquidem 
eis constituta fuerat poena, qui Athanasium celare 
comperti fuissent, ut qui contra imperatoria jussa 
niserentur, et rectam reipublicz administrationem 
tollerent. Melti sane eo nomine res duras sunt 
experti. Persimile quiddam alio quoque ei tempore 
evenit, Eamdem namque ob causam in. /"Egyptum 
profagiens, adverso navigabat Nilo. Cum autem 
fuga ejus indicata, quidam eum persequerentur, 
ceslitus id cognovit et nautos atque vectores Aler- 
andríam redire jussit : οἱ in desceneu persecutori- 
bus suis preteritis, populi deinde turbe in urbe 
frequentissima εἰς, latuit iacolumisque per- 
mansit. Quapropter non solum Ariani, sed et Grseci 
atque gentiles eum, ut magum et prastigiatorem, 
tales ob res criminad sunt. Aliquando namque 
urbem co ingrediente, cornix in aere volans croci- 
tabat : et Grecorum qua illic 703 stabat turba, 
$scommate eum veluti impostorew persequens, 
quidnam cornix diceret, interregavit. EL ille per- 
quam urbane et suaviter ridens, Cras, inquit. Quod 
Latino sermone diem crastinum signilcat. Porten 


vol; ἄρχουσι, τοῦ λοιποῦ χωλύειν τοὺς Ἕλληνας C dit autem, crastinum diem vobié non bene cessq- 


ναοῖς παραθάλλειν, καὶ ὡς ἔθος τῇ σφρῶν θρησκείᾳ 
τὰς ἑορτὰς ἐκτελεῖν. Καὶ fj ἐπὶ θύραις αὐτῶν περὶ 
τλείστου οὖσα τοῖς Ἕλλησι xai σεδάσµιος μάλιστα 
lop) τηνικαῦτα ἑλύετο» xai ἕχτοτε οὐδαμῶς 
ἐπράχθη. 'AAAk ταῦτα μὲν ἁποχρήσει δεῖξαι, ὡς 
θεῖος μάλιστα ἣν ὁ ἀνὴρ, καὶ προφητικοῦ ἠξιωμένος 
αρίαματος * φυγόντος ὃ ὡς εἴρηται, 6 ὑπ) αὐτὸν 
χλῆρος τὰς ἐχχλησίας κατεῖχεν * ἕως οὗ τοῖς Γεώρ- 
TV προσδοκῶσιν ὁ Ünapyo; Ίχων μετὰ στίφους 
παρέδωχεν. "Ec ὕστερον δὲ χαὶ αὐτὸς ἐλθὼν, χατέ- 
σχεν αὗτάς. My κατὰ σχΏμα δὲ xal ἦθος ἱερέως 
πολ,τευόµενος, φοθερός τις ἐπετήδευεν εἶναι. Tot; 
ὃ ᾽Αθανάσιον ἐπαινοῦσι xai µάλα θηριώδης ἣν, 
ἄνδρας τε xai γυναῖχας σύρων, ofá τις ὠμὸς τύ- 
ῥραννος δεσμοῖς περιέόαλεν  ὑφ' ὧν εἰς χοινὸν μῖσος 
ἐμπεσῶν τῷ δήµῳ μικροῦ ἂν διώλλυτο, εἰ μὴ «bv 
πίνδυνον διαδρὰς, ἐς βασιλέα ἀνέτρεχεν. Ot δὲ τὰ 
Αθανασίου φρονοῦνεες τὰς ἐχκλησίας κχατέσχον, 
xiv οὐκ ἐπὶ πολλῷ χρόνῳψ  ὁ γὰρ τῆς Δἰγύπτου 
στρατηγὸς ἀφελόμενος, αὖθις τοῖς Γεωργίου ἀπέ- 
δοτο. Μετ᾽ οὐ πόλὺ δὲ καὶ αὐτὸς fixe, φοδερώτερος 
μὲν γεγενηµένος, μισούμενος δὲ πλέον, ἅτε bh τὸν 
βασιλέα υαοινηκὼς εἰς θυμὸν κατ’ αὐτῶν. Δύσπιστος 
δὲ xai τύφου μεστὸς διεθάλλειο’ xal παρὰ τῶν 
Λἰγυπτίων μάλιστα μοναχῶν, οἷς εἴποντο μᾶλλον 
τὰ πλήθη, xo ἃ λέγειν ἀλήθειαν (povto * ὅτιπερ 
&ptthv ἁἀσκοῦντες, φιλοσόφως διἡνυον. Καὶ τὰ μὲν 
Αθανασίου συλλἠδδην εἰπεῖν ἐπὶ Κωνσταντίου δια- 


Ῥιλτκοι,, Gg. CXLVI 


rum. Mandatum enim ab imperatore veniens festum 
diem vesuwum inbibebit, et magniüoenta vesira 
injucunda vobis erit. Porro id Athanasii diclum 
exitam 6uam confestim habuit. Ab "imperatore 
enim litterse venere, quibus magistratus jubeban- 
tur, de cztero Graecos prohibere, ne ad templa 
accederent, et nore superstitionis sug dies festes 
peragerent. Ei celebritas ea quis jam aderat, et ab 
illis plurimi flebat, venerationeque mazima cole- 
batur, tum soluta est, neque postea peracta. De- 
clarare hzc satís possunt, divinam eum virum, 
et prophetici doni non expertem fuisse. [pso autem, 
ut dictum est, profugo, clerus ejos ecclesias tenuit : 
donec adveniens dux eum armatis, Georgium ex- 
spectantibus eas tradidit, οἱ ἱρο postea Georgius 
adveniens oCcupavit. Is quod mon apparatu aut 
more episcopi administrationem suam iustitueret, 
terribilem se exbibuit. In Athanasii astem lauda- 
tores ferus admodum fuit, ac viros simul et mulie- 
res arripiens, tanquam sevus tyrannus, im vii- 
cula conjecit. Quamobrem publicum popali odigm 
in se concitavit. Periisset certe quidem, nisi — 
periculo vitoto ad imperatorem  procarrisset. 
lbi tum seeciatores Athanasii — ecclesiis pre- 
fuere, quamvis ad breve tempus. [l'raíecins 
namque J/EÉgypl, illis ejectis, eas factioni Geor- 
gii restituit. Nec longe post et ipse rediit, 
terribihor quidem quam anlea, non minus aute 
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omnibus invisus, quippe qui imperatorem ad iram A φόρως γεγενημένα, ἑφεξῆς χείµενα, τοῦ-ον Eays siv 
contra eos commovisset. Infidelis vero, et fastu τρόπον. 

plenusa plerisque inerépitus est: οἱ sb 4Egyptis monachis maxime, quos hominum multitudo ín 
primis, eum quod vera dicere existimati sunt, tum quod philosophice plane virtutem et pielalem 
exercere perseverarunt, aequebatur. Res Athana:ii, sicuti sub Constantio vario eventu fuere, brei- 


ter et ordine exposiue, sie se labuere. 


76/4 CAPUT XXXV. 

Ut Liberius Julii Rome successor, quod se Constantio 
opposuerit, in exsilium sit actus, el Feliz locum 
ejus occuparit. 

Imperator vero priusquam Romam iret, et soli- 
tum ob victoriam triumphum ageret, aceito Liberio 

'Romanorum episcopo, Julii successore, persuadere 


ΚΕΦΛΛ. AE. 

Ὡς rot ὁ μετὰ Ἰούδιο ρώμης ártiuxata- 
στὰς Κωγσταντίῳ, ὑπερόριος ΊΤόλονε, Φη 
δὲ τὸν θρὀόνον κατέἐσχε. proc τηε, μη 
Ὁ δὲ βασιλεὺς, πρὶν εἰς "Pony fxev, καὶ τὸν 

εἰωθότα ἐπινίχιον θρίαμόον ἑκτελέσαι, µεταστειλά- 

µενος Λιδέριον τὸν Ῥωμαίων ἐπίσχοπον, ὃς Ἴουλιον 


οἱ conatus est, ut in sententiam quos secam liabe- p διεδέξατο, πείθειν ἐπεχείρει, εἰς ταυτὸ γενέσθαι 


bat episcoporum iret : quorum unus Eudoxius 
erat. Quod ubi ille ei resistens se facturum ne- 
gavit,ad exsilium est damnatus. Berrhea autem 
Thraciz, quo deportaretur, designata fuerat. Sed 
. et alia condemnationis ejus causa fuisse dicta est: 
videlicet quod renuntiare Athanasii communioni 
noluerit eumdemque apud imperatorem defenderet, 
qui Athanasium accusabat, quod et ecclesias 
injuria affecisset, et causa necis duobus fratribus 
suis fuisset. Idem comprobanda esse qui Tyri 
adversus Athanasium, per invidiam aliene aen- 
tentix:: sectatorum acta constitotaque fuerant, di- 
cebat, At Liberius peenitentiz libellum Ursacii et 
Valentis Julio decessori suo oblatum imperatori 
exhibuit : in que falsa esse et ementita, quae apud 
Mareoten acta erant, significantes, nox: gratiam 
petierunt. Rogavit insuper, ne ita indicta causa 
Athanasium damnarei, neve qui perperam de- 
vrela et manifesta calumniz essent, comprobaret. 
De frütribus auteià ne prorsus episcopali manu 
vindieatam injuriam vellet (1), dixit : quam ma- 
num Deus non ad ejusmodi facta, sed ad saucti- 
ficationem et omne aliud bonum opus constituerit. 
Sedenim Constantius mibil omnino illum de sen- 
ιδηιία sua decedentem) videns, biduo ad delibe- 
randum ei permisso , nisi animum mularet, in 
Thraciam deportari jussit. Atque ibi Liberius , 
Mihi vero, inquit, dudum hzc deliberata alque 
constituta sunt, et paratus adeo sum in exsilium 
ie. Porro eum |. jam abduceretur, Constantius ei 
quingentos aureos misit : quos ille rejecit, et ei 
qui illos attulerat, imperatori renuntiare jussil : 
Non indigere se eis : daret eos, quos secum in 
aula haberet adulatoribus, e&t ad simulandum 
dissimulandumque compositis hominibus, quorum 
insatiabilis cupiditatis inopia animis eorum semper 
insidens, cosque excruciaus, nunquam expleri 
posset. Mihi namque Cbristus, inquit, Patei similis, 
Jargiter semper alimentorum atque eonciliator, el 
promus eondus bonorum omnium erit, 785 . Ha 
Libério cause, ut.in Thracia exsularet, exstilere. 
Felix autem Roman: .ecclesig. diaconus, aduini- 


(1) Ne per episcoporum manus inimicitias erzer- 
«eris aut y. ndiearis, immper-tor.. Ecelesiasticoraui 


γνώμης vol; περὶ αὐτὸν ἱερεῦσιν * ὧν εἷς ἑτύγχαιε 
xai Εὐδόξνος. Ὡς ὃ ἀντέλεγε ph πράξειν τούῦτ 
ἑνιστάμινος, ὑπερορίαν αὐτοῦ κατεδίκαζε. Βέῤῥοια 
δὲ τῆς θράχης ἦν αὐτῷ τὸ φυγαδευτήριαν. "EX veto 
δὲ χαὶ ἄλλη πρόφασις εἶναι τῆς χαταδίχης αὐτοῦ, 
ὅτιπερ Ίχιστα τὴν πρὸς ᾽Αθανάσιον xotvuviav ἡρ- 
νεῖτο. "Y ako αὐτοῦ δὲ μᾶλλον xal βασιλεῖ ἀντέλε- 
γεν, ἐπαιτιωμένῳ τὸν ᾿Αθανάσιον, ὡς τὰς ἐκκλησίας 
ἠδίχησε, καὶ αἴτιος τοῦ µόρου κατέστη τοῖς δυσὶν 
ἀδελφοῖς * καὶ ὡς στερχτέα τὰ ἐν Τύρῳ νοµίζοι xa: 
Αθανασίου βασχανίᾳ τῶν ἑτεροδόξων γεγενηµένα. 
Ἐπεδείχνυ δὲ πρὸς τούτοις καὶ τὺ ἔγγραχφον τῆς 
µετανοίας βιδλίον Οὐρσαχίου τε καὶ Οὐάλεντος ὁ 
Λιθέριος βασιλεῖ” ὃ τῷ πρὸ αὐτοῦ ἐπισχόπω Ἰου)ίῳ 
ἐγχειρίσαντες, συγγνώμην ᾖτουν, ψευδῆ τὰ χατὰ 
ΝΜαρεώτην Ὑεγενημένα σηµαίνοντες. Καὶ Ἠξίου μη 
ἐρήμην οὕτω χαταδιχάξειν, μηδὲ τοῖς τότε χαχκῶς 
Ψηφισθεῖσιν ἔπεσθαι, σαφοῦς συχκοφαντίας οὕσης. 
Περί γε μὴν τῶν ἁδελφῶν, μὴ πάντως ἐξ ἱερατικὴ: 
χειρὸς thv δίχην ἑχείνοις γενέσθαι προσδοχᾷν Exc- 
γεν, fjv οὐκ εἰς τοιχῦτα τὸ θεῖον ἑνέταξεν, ἀλλ᾽ εἰς 
ἁγιασμὸν, καὶ εἰς ἄλλην ἅπασαν ἀγαθὴν πρᾶςι.. 
Κωνστάντιος δὰ, μηδ ὁπωσοῦν ὑφιέντα τῶν προ- 
κειμένων ὁρῶν, διορ΄αν ἡμερῶν δύο εἰς διάσχεφιν 
αὐτῷ ἐπαφεὶς, εἰ μὴ] τῆς γνώμης ἀπόσταίη, ἐχέ - 
λευεν εἰς τὴ» θρῴχην ἀπάγεσθαι. Λιδέριος δὲ, Αλλ' 
ἐμοὶ, ἔφη, πᾶλαι δέδοχται ταῦτα καὶ ἔσχεπται * καὶ 
ἐν ἑτοίμῳ iol στι πορεύεσθαι. Ἐπεὶ 6 ἀἁπαγομένῳ 


D πενταχοσίους χρυαίνους ἔστελλεν, ἐχεῖνον μὲν yu 


προσδέξασθαι ' εἰπεῖν δὲ τῷ κχοµίσαντι βασιλεῖ 
ἀπαγγεῖλαι μὴ χρείαν ἔχειν αὐτῶν * δοῦναι δὲ ταυτ: 
«ol; περὶ τὰ βασίλεια χόλαξι xal ὑποκριταῖς, ofc ἡ 
τῆς ἁπληστείας ἔνδεια ἀεὶ ποτε παραχαθηβένη, 
ἐνοχλοῦσα κολάξει μὴποτ᾽ ἐμπίπλασθαι. "Epot δὲ 
Χριστὺς, ὁ τῷ Πατρὶ ὅμοιος, ἀεὶ χορηγός ἐστι τη: 
στροφῆς, ταµίας τε κχ:ὶ πρύτανις πάντων χρηζΣς »v. 
Αὗται μὶν αἰτίαι Λιδερίῳ τῆς ἐν θρᾷχῃ φυγΏ:. 
Φηλιξ δὲ δ,άκονος τῆς ἀχεῖσε ἐκχλησίας, τὴν 520 
θρόνυυ χληνοῦται ἐπιτροπήν ὃς τὴν μὲ» ἐν Nixaxía 
πίστιν ἡσπάζετα, χαὶ θρησχείας χάριν ἀνέγαλητος 
ἣν. "Ev δὲ αὐτῷ προσήγετο ἔγχλημα, ὅτι pv] 5? 
τῆς ἐπισκοπῆς χειροτονίαν λαχεῖν, κοινωνῆσαι «ο, 


namqae hominum manus sanctilicationem operari 
debent. Theodor. Jib. 1, eap. 16. 
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ἑτεροδόξοις Ἠνέσχετο. "c ὃ) εἰσῇει Κωνστάντιος A stralionem ejus sortitus est. Qui Nicenam quidem 


᾿Ρώμην, προσιόντες ob τοῦ δήµου, xal τῶν εὖ 
γεγονότων γυναῖχες ἐπίσημοι, ἀνέχειντο ὑπὲρ Λι- 
6:p'ou δεόµενοι αὖθις ἐχεῖνον ἀπολαθεῖν * τὸν δὲ 
χοινωσάµενον τοῖς περὶ αὐτὸν ἱερεῦσιν, ὑπισχνεῖ- 
οὓαι ἀποδώσειν πάλιν, εἴ ve ἕλοιτο εἰς ταυτὸ ἰέναι 
Ἰνώμες τοῖς περὶ αὐτὸν ἐπ, σχόπηις. - 


fidei professionem retinebat, οἱ in religione repre- 
hensione carebat : unum tamen illud vitio ei ver- 
tebatur , quod priusquam episcopus ordinatus 
esset, cum diversa: opinionis studiosis cowmmuni- 
eare sus'inuerit. Übi vero Constantius Romam 
venit, populi et nobilitatis illustriores feminz, 


pro Liberio deprecantes, ut illum restitueret, ei institere, Et imperator cum episcopis suis re com- 
municata redditurum se eis hominem pollicitus est, si in eamdem cum episcopis suis concederct 


&cntentiam. 


; " KEOAA. AG. 

Περὶ τῆς βασφημίας "Aeciov τοῦ Σύρου. καὶ 
Εὐδοξίου τοῦ ᾽Αγτιοχείας * καὶ περὶ τῆς ἐν' 
Arxópa συνόδου * καὶ ola Γεώργιος à Λαοδι- 
χείας καὶ Κωνστάντιος ὁ βασιλεὺς κατὰ Αε- 
tiov καὶ Εὐδοξίου τοῖς àv ᾽Αγχύρᾳ ἔγραφαν. 
Κατ ἐχεῖνο δὲ χαιροῦ xal ὁ προῤῥηθεὶς ᾿Αέτιος 

ὁ Σύρος εἰς τοὺ μφανὲς ἃ περὶ 8300 ἑδόξαζεν, ἐἑπαρ- 

ῥηαιάζετο. Τηνικαῦτα δ᾽ ἔτι διάχονος ἦν, ὑπὸ Λεον- 

to τοῦ Αντιοχείας τοῦ bxzoplou τὴν χειοοτονίαν 
λαθών. Ἐπίσης δὲ Αρείῳ ἑλόκαζε, χτιστὸν χαὶ ἐξ 
οὐκ ὄντων xaX ἀνόμοιον τὸν Yiov τῷ Πατρὶ λέγων. 

Tf 6 εἰς ἄγαν ἔριδι χαὶ τῷ σφόδρα περὶ θεοῦ τολ- 

μᾷν δ.αλέγεσθαι, ποιχ[λοις τε Ἠχρῆσθαι σνλλο- 

γισμοῖς, ἑδόχει τοῖς ὀμόφροσι διάφορος εἶναι. Διά 
τοι τοῦτο καὶ τῆς ἐκχλησίας ἐκθληθεὶς, τεχνηέντως 
οὐτοις πτρῃτεϊῖτο, χαὶ χοινωνεῖ» ἐξετρέπετο, ὡς 

Ἀρείῳ μετὰ την ἐπιορχίαν συγχεχονότας * ἠνίχα 

µετάμελο; γεγονὼς éxelyoc, ὁμώμοχε Κ.ωνσταντίνῳ 

τῷ βασιιεὶ, συνῳδὰ τῇ ἐν Νιχαίᾳ πίστει φρονεῖν, 

Καὶ περὶ μὲν τούτου ταύτῃ λέγεται" ἔτι δὲ τοῦ 

βασιλέως τοῖς ἑσπερίοις διάγοντος, ἀγγέλλεται t&- 

θνάναι Λεόντιον, ὃν ᾿Αντιοχείας ἑπίσχοπον δεδη)ώ- 

χειμεν. Βὐδόξιος δὲ Γερμανιχίας ἑπίσχοπος ὧν, τοῖς 
ἐχεῖσε µέρεσι δἰατρἰδων, διὰ τῶν θαλαμηπόλων 
εὐνιύχων ὑπορύττει τὸν θρόναν, xal ἑαυτῷ περ.- 
ποιεῖται την ᾿Αντιόχειαν. Σκηφψάμενος γὰρ παρα- 
µυβίας xol φυλαχῆς iv χρείᾳ εἶναι τὸν τόπου, 
ἐδεῖτο τοῦ βασιλέως elg τὴν Zopiav ἑλθεῖν. Ἐπεὶ 

ὃ) ἐπετρέπετο, οπουδῇ προσθαλὼν, τὸν θρόνον 

λαμθάνει, καὶ τῆς ᾽Αντιόχου ἐπίσχοπος αὑτόματος 

ἀναδείχνυται, μῆ τισι τῶν ἐν Συρίᾳ διασέµων 
ἐπισχότων, ol; χατά τι πάτριον ἔθος xai ἡ χειρο- 
τυνία διέφερε, χοινωσάµενος τὸν σχοπόν * olov Μάρ- 


CAPUT XXXVI. 

De blasphemia Aetii Syri , εί item Eudexii Antio- 
cheni. Jtem de synodo Áncyra coacta. ΕΙ que 
Georgius Laodicensis episcopus et Constantius im- 
perator contra Aetium et Eudorium ad eam syno- 
dum scripserint. 

Per idem tempus, quem supra diximus, Aetius 
Syrus manifesto et libere suam de Deo opinionem 
divulgabat. Diaconus tum adhuc erat, sicuti a 
Leontio Antiochi: episcopo castrato illo creatus 
fuerat. Opinabatur autem itidem ut Arius, con- 
ditum, et ex non exsistentibus, atque dissimilein 
Patri Filium esse. At quod ingenti conteutione 


"—criusque de Deo disserere auderet, variisque 


uteretur ratiocinationibus, factionis sus popula- 
ribus diversus esse atque ab eis dissidere visus 
est. Quam ob causam ecelesia eorum pulsus; arte 
quadam per dissimulationem eos vitabat, com- 
munionemque eorum detestabatur, veluti qui se 
Ario post perjurium conjunxissent , cum ille, 


c ponitentia ductus, Constantino imperatori cou- 


senlanea se cum Niczna fide sentire adjuravit. 


Sed de his satis. Cum imperator adhuc in Occi- 


dente esset, nuntii venere, Leontium Antiochenum 
episcopum diem suum obiisse. Et Eudoxitis Ger- 
manicie antistes, qui in imperatoris comitatu 
erat, per cubicularios eunuchos vacantem eam 
sedem ambit et vindical. Assituulans enim Ἰοδυιη 
eum consola!ione et custodia indigere, ui aibi iu 
Syriam ire liceret, ab imperatore petiit, Quod ubi 
ei est permissum, ingenti celeritate eo venit : ac 
throno recepio, repente perinde atque ex se ipso 
ortus episcopus Antiochiz exstitit, VGG re cum 
celebrioribus Syrix episcopis, utpote cum Marco 


χον λέγω τὸν Αρεθούσης, καὶ τὸν Λαοδιχείας Γεώρ- Ὦ Arethusio, Georgio Laodicensi, qui camdem sen- 


y9v* μήτε μὴν τῶν λωπῶν συνθεµένων. Ἐλέγετο 
6; καὶ (wp τοῦ χρατοῦντος ταῦτα γενέσθαι xat 
τῶν ἐν τοῖς βασιλείοις χρατούντων * ot σύναµα Eo- 
Gio τὴν ἸΑετίου δύξαν ἑαπούδαξον, ἆ ,ὀμοιον δοξά- 
ζωτι τὴ Πατρὶ τὸν Υἱόν. Ἐπεὶ ὃ) οὕτω xa Αντιο- 
χείας ἐκράτησε, καὶ µείσυ-ος ἐπελάθετο ἑξουσίας, 
πεμιφανης Ἔδη τῆς ᾿Αετίων δόςην προῖστατο, xol 
συ χροτεῖν ἐκεῖνον μάλιστα ἐπειρᾶτο. Καὶ διὰ 
σπουδΏς ἣν ἐκείνῳ αυνέδριον ἐπισχόπων ἀθροῖσαι, 
xa τὴν τῆς διαχονίας ἁδίαν αὖθις ἐγχειρίσαι αὐτῷ. 
λλλὰ τοῦτο μὲν πρᾶξαι Ίχιστα ἠλυνήθη * ποὺ γὰρ 
Ἀετίῳ τὸ piso; ἣν τῆς Εὐδοξίου τιμῆς. Σύ,οδον 
οὖν τέως ἀθροίσας εἰς ᾽Αντιόχειαν ὁμοφρόνων αὐτῷ 
ἐπισχόπων, ty of; ἦσαν 'Axáxió; τε ὁ Παλαιστίνης 


tentiam sequebantur, atque aliis ad qnos more 
quodam patrio eleciio pertinebat, non cominuni- 
cata. Dictum etiam est, de voluntate imperatoris, 
et corum qui in aula rerum potiebantur, id factum 
esse : qui una cum Eudorxio Aelii sententiam 
sequebantur, dissimilem Patri Filium esse do 
centis. Postquam vero AÁntioehiam ita obtiuuit, 
amplioremque adeptus est potestatem, propalam 
jam Aelii opinionem propugnabat, ei adjuvare 
ilum maxime conabatur. Et contendebat ille 
quidem episcoporum cogere concilium, atque illi 
diaconatus honorem restitaere : sed id efficere 
minime potuit, quod apud omnes Eudozrii digni- 
tas et studium post Áctii odium essct. Congre- 
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gsvit tamen tom consentientium ei episcoporum A Καισαρείας, Ἐὐσεθίου διάδοχος, Οὑὐράνιός τε ὁ Τὺ- 


conventum Antieclris : in quibus erant, Acacius 
C:esarez Palzestinz Eusebii successor, et Uranius 
Tyri episcopus : qui una cum simili-substantiali 
et consubstantiale rejiciebat, sub obtentu Occidenta- 
liam episcoporum aucturitatis, qui hoc sic Sirmii sta- 
tuerint. Admirandus namque ille Hosius, atque una 
cum nonnullis qui ibl convenerant, cum propter 
contentionem qua adversusUrsacium, Valentem et 
Germinium usi fuerant, vim multam, ut diximus, 
passi fuissent, ut neque consubstantialis neque 
sinili-substantialis Filius diceretur, concesserant, 
iznquam ea verba tam expresse in divinis Scriptis 
non apparerent; praxereaque supra humane 
ipentis captum esset, de essentia Dei subüiliter 


nimium ei anxie inquirere. Et quod eis tum visum B 


esset, eoptis suis Hosii litteras multum allaturas 
esse moinenti, epistolam tut Hosii aliorumque 
Occidentalium nomine, Sirmio ad Orientales de- 
derant, ingentes Ursacio, Valenti et. Germinio 
agentes gratias : et quod Occidentales recte tandem 
sentirent, ejus beneficii causam illi» ascribentes, 
Selenim Eudoxio ita res novante, multi Antio- 
chia qui rectum dogma defendebant, et ei adver- 
sabantur, »b illo pulsi, Georgium Laodicensem 
adiere, eique quz Antiochiz agerentur exposuere. 
Atque ab eo litleris acceptis armati Áncyram 
Galatie sunt profecti. Basilius enim, qui ibi post 
Marcellum episcopatum gerebat : plures ex vicinis 
episcopis ad se dedicandze quam recens constru- 
xerat ecclesi gratia convocaverat. 767 ibi illi 
per querelam re omni exposita, litteras reddidere, 
hisce verbis conscriptas : « Reverendissimis do- 
minis, Maecedenio, Basilio, Cecropio, Eugenio, 
Georgius in Domino salutem. Aetii naufragium 
pene omnem -ecoupawit Antiochiam. Quos enim 
vos igueminia notastis, exsecrandi Arii discipulos, 
eos omnes Eudozius receptos ia clericorum ordi- 
mem cooptat, et Aetium hereticum maximo 
bonore prosequitur. Tantam igitur civitatem occu- 
pate, ne in illius naufragium orbis totus pertra- 
hatur. Et concilio eorum coacto, quicunque adesse 
possunt, ab reliquis episcopis subscriptione de- 
cretorum vestrorum accepta, postulate, ut. cum 


pov, ὃς μετὰ τοῦ ὁμοιοουαίου xai «5 ὁμοθύσιον ἑξι- 
πρέπετο προφάσει τῶν χατὰ δύσιν ἐπισχόπιων, ol ἐν 
Σιρμἰῳ ταντὰ ἑψηφίσαντο, 'O γὰρ θεσπέσιος "Όσιος 
σύναμά τισι τῶν ἐκεῖ συνειλεγµένων, διὰ τὴν πρὶς 
Θὐάλεντα xaX Οὐρσάκιον καὶ Γερμάνιον φιλονειχίαν 
βιασθέντες πλεΐῖστα, ὥς εἴρηται, ἑνέδωχαν΄ µήτε . 
ὁμοούσιον, µήτε ὁμοοιούσιον λέγειν τὸν Ylóv * ἅτε 
0t τῶν ὀνομάτων μὴ ταῖς θείας; οὕτω ῥητῶς ἑμφε- 
ῥομένων Γραφαῖς ' ἄλλως τε δὲ χαὶ xbv ἀνθρώπινου 
νοῦν ὑπερθαῖνον εἶναι θὐσίαν θεοῦ πολυπραγμονεῖν. 
Ὡς δόξασιν οὖν' τι χατορθῶσαι τὰ Οσίου γράµ- 
µατα, ἐπιστολὴν πρὸς αὐτοὺς ἔπεμπον, πολλὴν 
χάριν τούτοις ὁμολργοῦντες, xal τοῦ ὀρθῶς φρονεὶν 
τοὺς ἓν ἑσπέρᾳ τὴν αἰτίαν Σχείνοις προσγράφοντες. 
Οὕτω δὲ τῷ Εὐδοξίῳ νεωτερίζοντιε πολλοὶ τῶν ἐν 
Αντιοχείᾳ τοῦ ὀρθοῦ ὑπεριστάμενοι δόγµατος παρ) 
ἐχείνου ἐλαύνονται * ol δὴ καὶ Γεωργίῳ τῷ A«ob.- 
κείας προσιόντες, χατἐλεγον τὰ γινόμενα. OO γρᾶμ- 
µασιν ὠπλισθέντες, εἷς "Αγχυραν τῆς Γαλατίας 
ἔρχονται. Ἑασίλειος γὰρ ὁ τῆς ἐχεῖσε Ἐχχλησίας 
μετὰ Μάρχελλον τὴν ἐπιτροπὴν ἐσχηχὼς, πολλοὺς 
τῶν περιοίχων ἐπισχόπων ἐχάλει ἐπὶ χαθιερώσει 
τῆς ἐχχλησίας ἣν Ex νέου ἐδείματο * xa τὰ γινό- 
µενα ἑκτραγφδοῦντες, τὴν ἐπιστολὴν ἐνεχείριζον, 
τάδε κατὰ ῥῆμα διεζοὔσαν « Κυρίοις τιµιωτάτοις, 
Μαχεδονίῳ, Βασιλείῳ Κεχροπἰψ, ΒΕὐγενίῳ, Γεώργιος 
ἐν Κυρίῳ χαίρειν. Τὸ ᾿Αετίου νανάγιον σχεδὀν που 
πᾶσαν χατείληφε τὴν Αντιόχειαν. Τοὺς yàp παρ᾽ 
ὑμῖν ἀτιμαζομένος µμαθητὰς τοῦ δυσωνύμου 
“Ἀρείου πάντας καταλαδθὼν Εὐδόξιος, εἰς χληρικοὺς 
προδἀλλεται, ἓν τοῖς μάλιστα τετιµηµένοις ἔχων 
τὸν αἱρετιχὸν ᾿Αέτιον. Καταλάδετε οὖν τὴν τηλι- 
χαύτην πόλιν, μὴ τῷ να αγίῳ αὐτοῦ xa: dj οἶχου- 
µένη παρασαυρῇ ' xal εἰς ταυτὸν γενόμενοι ὅσ.υς 
καὶ γενέσθαι ἐγχωρεῖ, παρὰ τῶν ἄλλων ἐπισχόπων 
ὑπογραφὰς ἀπαιτήσατε ' ἵνα xol ᾿Αέτιον ἐχδάλῃη 
τῆ; ᾽Αντιοχέων ἐχχλησίας Εὐδόξιος, xal τοὺς ab- 
τοῦ μαθητὰς ὄντας, προχειρισθέντας εἰς κανόνας, 
ixxépn* ἡ ἐὰν ἐπιμεί[νῃ μετὰ ᾽Αετίου ἀνόμοιεν κα- 
λῶν, xoi τοὺς τοῦτο τολμῶντας λέχειν τῶν μὴ -ε- 
Υόντων προτιμῶν, οἴχεται ὑμῖν, ὡς φθάσας τέως 
ἔφην, fj, ᾿Αντιοχέων. » Τοιαῦτα μὲν ὁ Γεώργιος * οἱ 
U iv 'Ayxopa, bel ἔχδηλον, ἐξ ὧν ky ᾿Αντιοχείᾳ 


Aetium Eudoxius ex Antiocheua ecclesia ejiciat, D ἑφηφίζετο ἑαυτὸν, ἔἐποίει νεωτερίζων Εὐδόξιος, 


tum sectatores cjus ex sacro clericorum albo tol- 
Jat. Aut certe sl perrexerit cum Aetio dissimilem 
dieere, atque cos qui hoc dicere audent, illis qui 
id non faciunt, honore praeferre, sicuti modo dixi, 
Antiochia vobis perierit. » Hac Georgius. At qui 
Ancyre congregati erant, cum compertum habe- 
rent, eo quod sibi ipsi Antiochenz sedis diguilatem 
arrogasset, Eudoxium res novas inceptare, impe- 
ralori sta!i:n rein eam significarunt, eumdemque 
obsecrarunt, ut ope sua interposita videret, ne ea 
"(use Sardice, Sirmii, et in aliis conventibus 
constituta essent, convellerentur : in quibus om- 
pibus Filium Patri substantia similem essc decre- 
&um sit. Legationem etiam ad imperatorem misere, 


γνωρίζουσιν εὐθὺς βασιλεῖ, xal ἐδέοντο βοτθεῖν 
προνοούµενον, ὡς ἂν τά τε ἐν Σαρδικῇ xal Σιρµίῳ 
xai ταῖς λοιπαῖς ἑφηφισμένα συνόδοις χρατῇ  αἷς 
ἅπασιν ἰδόκει ὅμοιος εἶναι xat' οὐσίαν ὁ Υὲὸς τῷ 
Πατρί. Καὶ πρέσδεις ἑστέλλοντο βασελεῖ, αὐτός τ 

6 Αγχύρας Βασίλειος, ὁ Σεθαστείας Ἑὐστάθιος, xai 
Ἐλεύσιος 6 Κυζίχου, xal τις πρεσθύτερο; ix 0αλα- 
µηπόλων βασιλικῶν Αεόντιος. Ὡς δὲ xov, Ασφάλιον 
πρεσθύτερον χκατελάμδανον, ἐν τοῖς. μάλιστα τῶν» 
Ἀετίου σπουδαστῶν ὄντα, xal 6o; ἣν πρὸς βουλῆς 
διανύσαντα, μἐλλοντά τε Ίδη σὺν βασιλικοί γράμ- 
µασιν ἀπιέναι. Ὡς 0 ἔγνω βασιλεὺς τὰ δι ὧν οἱ ἐξ 
Αγχύρας πρἑσθεις ᾖλθον, τὴν μὲν ἐπιστολΏν dvs- 
λάμθχνεν, ἣν ᾽Λσϕάλιος ἔχων ἀπιέναι ἔμελλε * γρά- 
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qu» δὲ τοὺς àpg ot Εὐδόξιον κατεδίκαζε καὶ Υράµ- Α ipsum Basilium Ancyranum, Eustathium Seba- 


pisa πέµπων, ἔλεγε τοιάδε' « Εὐδόξιος οὗ παρ) 
ἡμῶν fxs* μηδεὶς οὕτως οἰέαθω,. Πόῤῥω τοῦ προσ- 
τίθεσθαι τοῖς τοιούταις ἑσμέν. Ei δὲ μετὰ τῶν 
ἄλλων xai τοῦτο σοφἰζοντὰι, εὔδηλοι δἠπουθέν clot 
εἰς τὸ Κρεῖττον χομφευόμενοι. Τίνων γὰρ ἂν Exév- 
τες ἀπόσχοιντο οἱ δυναστειῶν ἕνεχεν τὰς πόλεις 
ἐπιό.τε;, ἀπ᾿ ἄλλη: εἰς ἄλλην μεταπηδῶντες, ὥσπερ 
vie µετανάσται πάντα μυχὸν πολυπραγμονοῦντες 
ἐπιθυμίᾳ τοῦ πλείονας; Εἶναι δὲ λόγος περὶ αὐτοὺς 
ἀγύρτας τινὰς xal σαρισιτὰς, οὓς οὐδὲ ὀνομάζειν 
θέµις. ἐργαστήριον ποννρὸν «b ὄνσσεδέστατον. 
Πάντως που χαὶ αὑτοὶ αυνίετε τὸ σύστημα. Πάντως 
ἐκ τῶν λόγων τὸν αἴτιον γνωρίνετα, xal τοὺς περὶ 
αἴρεσιν ταύτην ἐσχολαχότας * οἷς ἓν µόνον τοῦτο 
ἔργον ἐστὶ, τὸ διαφθεἰρειν τὰ πλήθη. ᾽Αλλ' οἱ xop- 
dol xal πρὸς πάντα εὔτολμοι ἤδη τι τοιαῦτον πρός 
τινας ἑνιανιεύσαντο * ὅτι χαίροιµεν τῇ χειροτονίφ, 
1v ἑαυτοὺς ἐχειροτόνήσαν. Ταῦτα παρ ἑχείνων μὲν 
ἄδεται τῶν €À τοιαῦτα θρυλλεῖν εἰδότων, "Έστι ὅ' 
οὐδ ὅλως * πόττεν οὐδ' ἐγγύς. Kal pot τῶν πρώτων - 
ἀναμνήσθητε λόγων ὅτε περὶ πίστεως ἑσχοποῦμεν * 
ἐν ot; ὁ Σωτὴρ ἡμῶν ἀπεδείχνυτο Υἱὸς τοῦ θεοῦ 
καὶ xav' οὐσίαν ὅμοιος τῷ Πατρί. 'AXA οἱ γενγαῖοι 
xal περὶ τοῦ πρείττονος λέγοντες εὐχερῶς τὰ παρι- 
ατάµενα ἐς 'οοσοῦτον προῆλθον ἀθεῖας, ὥστε xal 


ἆλλα «vk παρὰ τὰ ὄντα ναμίζειν, καὶ τοὺς ἄλλους 


πειρᾶσθαι διδάσχειν. Οἷς ὅτι μὲν εἰς χεφαλὴν ερέ- 
ψεται, πάνυ παπιστεύχαμεν΄ ἀρχέσει δὲ τέως εἴργε- 


stiensem, Eleusium Cyxicenum, οἱ Leentium ex 
imperialibus cubioulariis preebyterum. Hi ubi ad 
Constantium venere, presbyterum quemdam ÀÁn- 
tiochenum Aspbalium, qui, Aeui studiosus maxime,. 
quascunque voluisset res ex senteutia confecerat, 
compererunt jamjam cum litteris imperatorils abi- 
lurum esse, Imperator autem Áncyranorum era 
torum postulatis cognitis, epistolam quam Αδρίια- 
lius profecturus secum laturos fuerat, retractavit, 
alioque seripto Eudoxium condemnavit. Cujus 
scripti liaec fuere verba : « Victor Constantius Ma- 
ximus Augustus, sancte Ecclesie Antiochenz. 
Eudoxius non a nobis ad vos missus venit : ne 
quis hoe putet. Longe alia nobis mens est, quam 
ut ejusmodi hominibus fsvesmus. Quod si cum 
alia, tum hoc sic astute mentiuntur, satis mani- 
festum est eos in Deum arrogantes et versutos 
esse. 768 Α quibus enim rebos iili se libenter 
abstineant qui potentiam aucupantes, urbes in- 
gressi, ex una in aliam transiliunt : et. perinde 
auque transfuge quidam solum subinde mutantes, 
angulos omnes rerum ampliorum cupiditate cu- 
rjose perscrutantur, circulatores meri et frauda- 
tores, quos ne nominare quidem fas sit? Officinss 
prava eL impias prorsus factionem eos esse, vos 
quoque iutelligitis. Et satis ex verbis suis aucto- 
rem ipsum , sectatoresque bsresis hujus cogno- 
scitis. Quorum hoc unum est studium, ut populum 


σθαι συνόδων αὐτοὺς xai συλλόγου κοινοῦ. Καὶ γὰρ (* depravent. Kt vereuti isti, et ad omnem audaciam 


δὴ εἰπεῖν προαχθείην kv εῷ παρόντι boa yixpby 
ὕστερον ἐχεῖνοι πείσονται, ἂν μὴ τῆς λύσσης ταύτης 
ἀκόσχοεντο. Οἱ δὲ (καὶ τέ γὰρ oóx ἐπεισάγαυσι τῷ 
χαχῷ;) τοὺς πονηβοτάτους ὥσπερ ἐξ ἐντολῆς ἀγεί- 
pores, τούτους 0h τοὺς τῶν αἱρέσεων ἀρχητοὺς, 
εἰς τὸν κλὴρον χαταλέγουσι σχῆμα αεμνὸν οὕτω 
χιθδηλεύοντας, ὥσπερ tbv αὐτοὺς ἄγειν καὶ φέρειν 
ἅπαντας. KaÉ τοι εἰς ἂν εἰς ζῶντας τελῶν, τούτων 
ἀνάσχοιτο, od ες μὲν πόλεις τοῦ δυασεθεῖν ἐμπι- 
πλῶσνε, τὴν δὲ ὑπερορίαν μιάσμασιν ἀποχρύπτουσιν; 
ἓν τοῦτο µάνον ἔργον ἀγακῶντες, τὸ τοῖς χαλοῖς 
ἀπεχθάνεσθαε διηνεχῶς; Εῤῥέτω πανοῦργόν τι 
αύστημα Θειοτέροις θώχοις ἑνιδρύφαι. Nov. (pa 
τοὺς τῆς ἁληθείας εροφίµους εἰς φῶς Ἠχειν, καὶ 
µέσους ὅδοι τῶν ἠθῶν ἐκφυγάντας, φ/δῳ Χατείχοντο 
πάλαι. Τὰ γὰρ 8h σοφὰ τούτων ἐξήλεγκται ’ xol 
μηχανΏς οὖδεὶς ἔσται τρόπος κενὸς, ὃς ἐξαιρήσεται 
τούτους τοῦ δυσσεθεῖν. Ανλρῶν ἀγαθῶν ἔργον τῇ 
πίστει τῶν πρώην συζην, καὶ ταύτην ἑπαύξδειν, 
ὡς εἴρηται περαιτέρω δὲ ph πολυπραγμονεῖν. 
Παραινέσαιμι 0 ἂν, xal τοὺς &x βαράθρου ὀψέ ποτε᾽ 
µεταθεµένους θέσθαι ταύτῃ τῇ φήνφ' fiv οἱ εὰ 
θεῖα σοφοὶ ἐπὶ τοῦ χρείττονος ἑἐφηφίσαντο, δεόντως 
ἐπίσχοποι. Ἐκ τοιούτων τρόπων παραθραχὺ ἐν 
χινδύνῳ ἣν εν τῶν ἀνομοίων χρατῆσαι δόξαν, sl 
μὴ βασιλεὺς τῶν ἐπισκόπων σπουδῇ xaüicvato ἑἐμ- 
ποδών. 

habentes, ut omnibue bonis perpeluo sint infesti? 


thronis desinat. Nupc tempus est, ui veritatis - 


prompti, temere jam apud quosdam vulgsre nou 
dubitarunt, nos electione quam sibi ipsis subor- 
marunt, lztari. Qu» quidem iia ab eis dicuntur, 
qui talia in vulgus efferre consueverunt, prorsus 
vero facta non sunt. Atque ipsi mibi in animum 
revocate docirinam illam primam, eum de (dei 
sententia deliberantes inquisivimus, in qua Sal- 
vator noster ei Filius Dei substantia Patri similis 
declaratus est. Verum boni isti viri, qui faeile 
quacunque eis in mentem venere, de Deo dicunt. 
eo processere impietatis, uj etiam alia quedam 
quam ree ferat arbitrentur, aliosque ea docere 
contendant, Àtque ea in eapita ipsoram redunda- 
tura esse valde persuasum babemus. Sed nunc 
sstig erit, a synodis eos et conventibus arcere. 
Nam fere eo productus scribendo fueram, ut iu. 
presentia dicerem, qus» illi brevi passurí sunt, 
nisi a rabie ista discesserint. lsti vero (quid enim 
est, quod non aggrediantur ut malum augeant ?) 
imprebissimos quosque peripde atque mandatum 
haberent, aggregantes : hos, inquam, hzresium 
antesignanos ia celeri album referunt, ordinem 
venerandum am turpiter dehonestantes, non. 
aliter atque eis concessum sit agere et ferre om- 
nis. Enimvero quis mortalium omnium jsios.per- 
ferat? qui urbes quidem impietate implent, ex- 
silium autem piaculis obtegunt, unum illud studio 
Facessat imporiuna faclio, et sanctis insidere 
alumni in lucem prodeant, quique medii 1ales 
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hominum mores fugientes dudum metu sese continuere. istorum namque sapienter institata con- 
silia in medium producta jam apparent : nec ulla nova machinationis ratio ercogitari potest, qus 
Hlos ab impietate queat eximere. Bonorum virorum fuerit, majorum fe vivere, eamque unam, 
"t dictum est, adaugere, neque ulterius quidquam anxie nhuis et curiose investigare. 769 Quin ei 
los adwmonuerim, ut aliquando tandem ex  barathro prorumpentes, animis mutatis, ad senten. 
Viam igtam aecedant, quam divina przditi sapientía de. Deo rite atque ordine episcopi tulere. Tantum 
scilicet parvo momento periculum fuit, ut dissimilium obtincret, nisi imperator ipse episcoporum 


opera et diligentia intercessisset. 


CAPUT XXX VII. 


De rebus. in. Sirm/o actis : et ut. Liberius Romam 
veversus, cun( Felice successore suo. episcopatum 


administrarit, donec paulo post e vivis Felix 
excessit. 


N 


Brevi deinde eum Roma in Sirmium Constantius 
rediisset, Occidentalibus episcopis precantibus, 
Liberius ex Derrea reductus est. Atque ibi in 
praesentia eorum quos diximus, aliorumque pluri- 
.merum Orientalium episcoporum, imperator sua- 
dere Liberio, ut Filium non esse Patri consub. 
stantislem  opinaretur, tentavit. Egit id quoque 
Basilius, et qui «um eo erant : eamque rem illi 
imperatori, apud quem in magne erant pretio, 
&uggessere. Et afferentes, que vel de Paulo Sa- 
mosateno, vel de Photino apud Sirmium constituta 
fuerant omnía, et praterea formulam fidei Ánio- 
εἰ in Encsniis sive ecclesie consecratione, ob 
ὁμοουσίου, consubstantialis, causam editam'allegan- 
tes, veluti contenderent quidam hzresim propriam 
per praiextam et occasionem consubstantialis 
imstituere, in sententiam suam adducere studuere 
Eiberium, et Athanasium, et Alexandrum, et Se- 
verianum, et Crescentem, Africanos episcopos. 
Non minus id quoque conabantur Ursacius et 
Walens Murserum, et Germinius Sirmiensis epi- 
scopus, et qui prseterea ex Oriente ibi aderant. 
Eiberius autem aliam quoque seorsim fldei con- 
scripsit professionem , qua omnes ab ecclesi 


eommunione arcebat, qui Filium Patri non se- (1 


eundum substantiam et per omnia similem di- 
eerent. ld propterea fecit, quod Eudoxius, et 
qui factionis ejus fuere, non ita pridem Antiochie 
propter Aetii heresim congregati, cum Hosii epi- 
stolam in manibus haberent, plurimum verborum 
fecerant, quibus Liberium per calumniam tradu- 
xerant: perinde atque τὸ ὁμοούσιον , consubstan- 
tiale, repudiasset, et Patri Filium omnino dissi- 
milem dixisset. Occidentales legati rebus ita bene 
gestis, assumpto secum Liberio, Romam reverte- 
' runt, litteras ab episcopis Sirmii congregstis ad 
Felicem Romanz tum Ecclesix prefecium, 770 
et ad clerum populumque Ecclesi: ejusdem affe- 
rentes ; quibus, ut pastorem suum libenter susci- 
perent, admonebantnr. Ambobus porre et Felici 
et Liberio permissum est communiter sacrà cura- 
re, et ut ambo pariter sedem apostolieam admi- 
nistrarent, communiter consensu sacra curarent, 


atque: tam casum acerbum qui in ordinatione ” 


Felicis accidiseet, tum exsilium Liberit oblivione 


ΚΕΦΑΛ. KZ'. 


Περὶ τῶν ἐν Σιρµίῳ γενοµέγων * καὶ óc Αιδόριος 
πά.ιν εἰς τὴν ᾿Ῥώμην éxavnAOs, καὶ σὺν Φή- 
Aux c ματ) αὐτὸν διεῖπε τὸν θρόνον, ἕως οὗ 
μετὰ βραχὺ éceAsUca drj AcC. 


Οὐκ εἰς μαχρὰν δ' ix ᾿Ῥώμης εἰς Σίρµιον Kov- 
σταντίου γεγονότος, τῶν ἑσπερίων ἱερέων διαπρε- 
σδευσαµένων, Λιδέριος ἐκ Βεῤῥοίας ἀνάγεται' xal 
6à τῶν εἰρημένων ix τῆς "Ew ἑἐπισχόπων καὶ ἅλ- 
λων συµπαρόντων πλείστων, βίαν ἐπῆγεν αὐτῷ 
βασιλεὺς, μὴ stvat ὁμοούσιον δοξάζειν τὸν Υἱὸν τῷ 
Πατρί. Ἐνέχειντο δὲ καὶ ol. ἀμφὶ Βασίλειον, xal 
τὸν κρατοῦντα ἐπὶ τοῦτο Ἀρέθιζον, διὰ πλείστης 
παρ᾽ αὐτῷ τιμῆς ἀγόμενοι ’ ol δη πάντα αννηθροι- 
κότες ὕσα τε ἐπὶ Παύλῳ τῷ ix Σαµοσάτων, καὶ 
Φωτεινῷ τῷ ἐκ Σιρµίου’ ἔτι δὲ xal «hv ἐν ᾿Αντιο- 
χείᾳ ἐχτεθεῖσαν πίστιν ἓν τοῖς ἐγχαινίοις τῆς 
ἐκκλησίας ἐπὶ προφάσει τοῦ ὁμοουσίου. ἅτ' ἔπιχει- 
ρούντων τινῶν ἰδίᾳ συνιστᾷν τὴν αἴρεσιν, mapa- 
σχευάζουαι συναινέσαι Λιθέριον, ᾽Αθανάσιόν τε xax 
᾽λλέξανδρον, καὶ Σεθηριανὺν xal Κρᾶσχεντα, τοὺς 
ἐν Αϕρικῇ τὸ ἱερᾶσθαι λαχόντας. Ἐπίσης δὲ αὖ- 
τοῖς ἕπραττον Οὐρσάκιός τε xoX Οὐάλης ὁ Movp- 
σῶν, καὶ Ῥερμήνιος ὁ Σιρµίου, xal ὅσοι ἐξ Ἔω 
ἐπιδημοῦντες σαν. Λιδέριος δὲ xal ἄλλην μερικν 
ἐποίει ὁμολογίαν' fj 8 ἀπεχήρυττεν, ὅσοι μὴ χατ 
οὐσίαν καὶ κατὰ πάντα ὅμοιον τῷ Πατρὶ τὸν Ylov 
εἶναι ἔλεγον. Τοὔτο δ᾽ ἐποίει, ἐπεὶ Εὐδόξιός τε χαὶ 
ol σὺν αὐτῷ πρὸ βραχέος iv ᾽Αντιοχείᾳ συνελθόντες 
ὑπὲρ τῆς ᾿Αετίου αἱρέσεως, Ἠνίχα την τοῦ Ὁσί[ίου 
ἐπιστολὴν ἔσχον εἰς χείρας, λόγον οὐκ ἑλάχιστον 
ἑποιοῦντο, διαδάλλοντες, ὡς εἴη καὶ Λιδέριος τὸ 
ὁμοούσιον ἁποδοχιμάσας, xai τῷ Πατρὶ τὸν Υ1ὸν 
ἀνόμοιον ὡς ἐπίπαν δοξάζων. Καὶ οἱ μὲν ix 'Po- 
µης πρέφδεις τοιαῦτα χατωρθωκότες, τὸν Λιθέριον 
μεθ) ἑαυτῶν λαθόντες» ἐπανῖῆλθον sig ᾿Ρώμῃν, 
γράµµατα τῶν bv Σιρµ/φ ἐπαγόμενοι ἀσμένως τὸν 
οἰχεῖον ποιμένα προσδέξασθαι, ἃ πρὸς τε Φήλιχα 
τὸν τηνιχάδε ἡγούμενον τῆς Ῥωμαίων Ἐκκλησίας, 
καὶ πρὸς τὸν ἐχεῖσε χλῆρόν τε xai λαὸν ἐπεστέλ- 


λοντο. Παρεχώρουν τε xai ἄμφω Φήλιχνα xat Λιθέ-- 


ριον, χοινῇ τε ἱερᾶσθαι, xal τὸν ἁποστολιχὸν θρόνον 
ἐπιτροπεύειν, ὁμοφρονεῖν τε καὶ ἀμνηστίαν ἔχειν 
τῶν ἐπισυμδάντων τῷ µέσῳψ ἀνιαρῶν. "Αγαθὸν 
γὰρ bv τοῖς μάλιστα ὄντα Λιθέριον, xai στεῤῥῶς 
τῷ βασιλεῖ ἀντικαταστάντα ὑπὲρ «ῶν ὀρθῶν τῆς 
Ἐκκλησίας δογμάτων, διὰ πολλῆς Ἶγε στοργῆς καὶ 
φιλοφροσύνης ὁ τῆς Ῥώμης Aabe, ὡς τῇ ἐκθολῇ 
αὐτοῦ xci µέχρι φόνων τὴν ὑπὲρ αὐτοῦ στάσιν 
χωρᾶσαι. ᾽Αλλὰ μετὰ βραχὺ Φῆλις μὲν ἀπεθίω * 
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μόνος δὲ Λιδέριος τὰ τῆς ἱερωσύνης διεῖπε χρεῖτ- Α delerent. Quod namque in aliis rebus αἀπιοάσιν 
τόν τι προθλεφαµένου Θεοῦ, xal ὡς pprüv τὰ τῆς — bonus vir esset Liberius, quodque pro recta Ec- 
Ἐχχλησίας Ἐρομηθουμένου, ἵνα ph ὁ πρῶτος vv — clesie doctrina imperatori constanter restitissct, 
ἁποστόλων θρόνος τὸ ἄδοξόν τε xal ἀπρεπές ἐπι- — multa pietate οἱ benignitate populus Romanus in 
«Ἴροιτο, δυσὶν diyepóow οἰαχιζόμενος, 6 vópot; eum fuit, usqae adeo certe, ut in ejus ejectione 
Ἐκκλησίας πάντη ἀλλότριον, καὶ διχονοίας ὡς và — per seditionem ejus causa motam res ad czdem 
πυλλὰ καθίστατα: πρόξενον. processerit. Sed paulo post Felix mortuus est, ot 
solus Liberius episcopatum administravit. Quod sic Deus recte providit, Ecclesie, ita ut decebat; 
rebus consulens , ne primaria apostolorum sedes fedam illam et incommodam a daobus gubern:ta 
ducibus eontraheret notam : quz: res ab Ecelesix constitutionibus perquam est aliena, discordiam- 


que ut plurimum conciliare solet. 


ΚΕΦΑΛΛ. AH', 
Ὡς τὴν με ετωμέγη» ἐν Νικομηδείᾳ διὰ Εὐδό- 


CAPUT ΧΧΣΥΠΙ. 
Ut. institutam Νἱεοπιεάία propter Eudorium οί 


Cor καὶ ᾽Αέτιον σύνοδο» σεισμὸς ἐπιγεγόμε- B.— Aetium. synodum motus terre coortus solverit : et 


voc διαλύει * καὶ δεῖν éDóxei ἐν ταυτῷ εἰς ctr 

$e καὶ ἑσκέραν διαιρεθήναι τὴν σύνοδο». 

Τεῦτα μὲν ἓν Σιρµίῳ ἐγένετο, καὶ ἔδοξεν fj τε 
ἕως xal ἑσπέρα ὁμοφρονεῖν * τὸ 6 ἄλλως εἶχεν. Ὁ 
ὰρ ἐκ βασιλέως φόδος ταῦτ) ἔπραττε. Περὶ μέντοι 
τῆς Αετίου καὶ Εὐδόξίου νεωτεροποιίας ἓν "Avtto- 
γείᾳ ἐδόχει τῷ βασ.λεῖ σύνοδον κατὰ Νίκαιαν πάλιν 
ἀλροίξειν. Τῶν δὲ περὶ τὸν ᾽Αγκύρας Βασίλειον 
ἁπολεγόντων διὰ τὸ πρώτως ἐχεῖσε γενέαθαι τὴν 
τὶς πίστευς ἔρευναν, ἓν Νιχομηδείᾳ μᾶλλον δεῖν 
ἐχρίνετο γενέσθαι. Καὶ 6b ἀνὰ τὸ πᾶν ἕἔθνος οἱ 
ἐπίσχοποι χαὶ νοεῖν χαὶ λέγειν ὄντες δεινοὶ ἐχεῖ 
ουνελέγοντο. "Ev τούτῳ δὲ σεισμὸς μέγας ἑνασχή- 
φας τήν τα Πόλιν xal τὸν νεωστὶ ἐγερθένεα οἶχον 
ix βάθρων χατέσεισε χαὶ χατήρεφε’ χαὶ πολλοὺς 
ὅπη ἔτυχεν Exa310v,  ἔσωσεν ἢ διέφθειρε Κεχρο- 
πίου τοῦ Νικομηδείας καὶ ἄλλου δή τινος ἐπισχό- 
που ,ἀκαριαίᾳ ῥοπῇ διαφυγόντος τὸν xiybuvov. Ὅ 
ἁπανταχοῦ *fj φήμῃ δοθὲν, viv τῶν ἐπισχόπων 
ἆφιξιν ἀνεχαίτισε καὶ γὰρ χο) Nixausv, χαὶ τὴν 
Κωνσταντίνου, χαὶ Πείρινθον, καὶ ἄλλας θρᾳχῴας 
ale διαφθαρῆναι d) φήμη χανἠγγελλεν. Ἐλέγετο 
δὲ, ᾽Αρσάχιόν τινα ὀμολογητην ἐπὶ Λικινίου vevó- 
µενον, ὃς ἀπὸ θηροχόµου στρατιώτης Ov, τηνικάδε 
ἐν τῇ ἄχρᾳ Νικομῆδείας ἐφιλοσόφει, ὄψιν θείαν 
τούτῳ ἀπαγγεῖλαι τὰ γενησόμενα, τὸν δὲ χατιόντα 
χαὶ τοῖς iv χλἡροις xal λαοῖς κατειπόντα, i 
πεῖσαι. Γελοξον δέ «εινα δόξαι, ἁπροσδόχητα xaxà 
προµηνύονια. Ανιόντα δ᾽ αὖθις, πρηνῆ κατὰ γῆς 
χεῖσθαι δεάµενον τοῦ Θεοῦ. Ἔνθα κατὰ σχῆμα 
εὐχῆς μετὰ αὴν ἐπιφορὰν τοῦ χακοῦ, by ἀσείστῳ 
πύργῳ νεχρὺς ὁ μάρτυς εὑρέθη, πολλών άναδρα- 
µόντων ixelos τῷ τὸν οεισμὸν κατασχῆψαι. Ἐλέ- 
γετο δὲ θεὸν΄ δυσωπεῖν, θανεῖν ἑλόμενο: μᾶλλον, 1) 
συμφορὰν ταύτην καταθεάσασθαι πόλεως ἐν f] τὸν 
Ἀριστὸν ἔγνω, xal τῆς ἐκκλησιαστικῆς φιλοσοφίας 
κατήρξατο. Πολλὰ δὲ αὐτῷ ὑπὲρ ἀνθρωκίνην πε- 
ποίητο δύναμιν. Ἱχανὺὸς δὲ xal δαΐμονας ἑλαύνειν 
Tv, καὶ ἄλλως ὀχλουμένους καθαίρειν xaX σώφρονας 
καβιατᾷν. Καὶ δράκοντα δὲ, ὃς ἕτερον γένος fv 
ἑρκετῶν, καὶ φνσήµατι µόνῳ τοὺς ὁδίτας διέφθει- 
psv, ἐπὶ λεωφόρου γὰρ (pxec, εὐξάμενος αὑτόματον 
ἐξεῖλχε τοῦ φωλεοῦ. χαὶ ἑχόντα thv χεφαλὴν ὃς 


ut tum synodum in Orientem et Occidentem seindi 

aique dividi placuerit. 

πο in Sirmio acta. Et pulchre convenire tum 
Orientalibus cum Occidentalibus est visum. Res 
vero aliter se habebat. imperatoris enim metus id 
faciebat : cui propter Aetii ct Eudoxii in urbe 
Antiochena excitatas res novas rursum Νίο) 
8ynodum cogere placuit. Cum autem Banlius An- 
cyranus contra niteretur, quod primum ibi de 
fide disquisitum esset, magis convenire, ut id 
Nicomedia fleret, est visum. Et ex nationibus jam 
omnibus, qui vel a prudentia, vel ab eloquentia 
aliquid valerent, episcopi eo contendebant. Cum 
lerremotus ingens exortus urbem, et simul tem- 
plum nuper admodum constructum, ex fuudamen- 
tis ipsis concussit atque dejecit, multosque pro eo 
atque hoe vel illo quemque loco deprehenuit, vel 
servavit, vel interemit. Cecropius quidem Nico- 
mediensis, et alius quidam episcopus (1) parvo 
momento periculum evasere. Qu:e res fama ubique 
vulgata-episcoporum adventum prohibuit. Namque 
illa Niezean quoque, et Constantinopolim 771 
et Perinthum, aliasque Thraciz civitates tali casu 
eversas ease promulgaverat. Dictum tum est, ΑΡ. 
sacio cuidam, qui sub Licinio confessionem fidei 
obierat, milesque agtea οἱ leonum ferarumque 
oliarum domitor et custos in imperiali comitatu 
fuerat, tum autem Nicomedie in aree pielatt 


D studens philosophabatur, cladem eam divina vi-- 


sione revelatam , eamque ab eo, ex arce digresso, 
clero populoque pr&díctam esse. Sed tantum 
abest ut fides ei habita sit, ut derisus etiam fue- 
ri, qui casum tam inexspectatum pradiceret. lJ- 
Jum autem rursum in locum suum conscendisse, 
supinumque in solo jacentem Deum deprecatum 
fuisse. Ubi etiam in ipso cladis ejus impetu, turri 
ipse immota ei stabili permanente, orantis habitu. 
martyr mertuus est repertus a multis, qui eo con. 
currerant, ut terrzemolum ex 1oco superiore spe- 
clarent. Orasse autem eum, precatumque Deum 
esee ferunt, ut vilam prius finire, quam, eau 
urbis calamitatem videret, in qua Christum. cogno- 
visset, et ecclesiastica philosophia initiatus esset. 


(1) Bosporanum hvnc antistitem fuisse, Sozom. ait. ΄ 
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Multa is etiam supra vim et captum. bominum A τῇ v] προσαῤῥάξαι, καὶ οὕτω διαῤῥαγῖναι, Πολλα 


fccit : demones namque ejecit, aliis quoque easi- 
bus aíflietos homines restituit, et ad saniorem 
meniem multos reduxit. Et draconem sive alterius 
reptilium generia venenosam feram vim public 
incubantem, et aíflatn solo viatores necautem, 
oratione, ex latibulo ut sponte sua prodiret, et 
per seipsam caput semel atque iterum terra illi- 
deret, et sic tandem rumperetur, protraxit. Multi 
sane mortales Nicomedizx (1) ruinis zdi(iciorum 
interierunt, multi sibi fuga in solitudinem et 
agros consuluerunt. Etenim incendii flamma e 
furnis et balneis oflicinisque artifleum qui ad 
ignem opus faciunt courta, et ruderibus deciden- 
tium culminum eircumelusa, materiaque proxima 
et sarmentiise, ut fleri solet, ei admistis, tabnla- 
lisque resinam exsudantibus, οἱ ad concipienduimn 
prépaganduimmque ignem commodis aucta, tanta 
alimenti eopia in partes omnes proserpens, et ad 
seipsam revertens, :veluti unum (ut ita dicam) 
ardentem rogum urbem ipsam effecerat. Quo in- 
cendio, quod ex wdibus transitus non pateret, 
inulti sunt consumpti. Et quoniam Nicomediensis 
casus episcoporum conventum interturbavil, pri- 
mum quidem imperatori, ut Nicem rursun: con- 
gregarentur, placuit. Basilius autem de eo loco 
diu multutnque deliberavit. Et sic in urbe Niczua, 
populo ibi omni terremotu conturbato, deliberatio 
herebat '7'7/9 Porro Marco Arethusío, Georgio 
Alexandrino, εἰ Basilio Ancyrano, qui tunm Sirmii 
cum imperatore in negotio quisque suo agebant, 
Tarsus Cilicie commoda visa. Ut vero et hzc aliis 
minus cenvenire existimata est, tandem ut Seleu- 
eia in [sauria synodus ageretur, constitutum. Atque 
hoc sie decreto, quia ibí aderant Valens, Ursa- 
eius et Eudoxius, qui potissimum Αποηώστασι 
opinioni przibant, effecerunt illi, ut episcopi eo 
loco congregati formule fidei ex tempore compo- 
site subscriberent. In qua formula substantix no- 
men. insertum non erat, Adhzc in animis ipsi 
secum perpendere, episcopos Seleuci» coactos 
partim Níczenam fidem, partit Antiochie in tem- 
pli dedicatione professionem editam complezuros, 
et per emulationem ardentius defensuros ; utram- 
que vero formulam substantie nomen habere, et 
Filium Patri per omaía similem diserte promulgare. 
Αο οἱ in locum unum episcopi convenirent, omnino 
eos Aelii opinionem, quam ipsi laudantes etudío 
omni. stabilire conabantur, repudiaturos esse, illis 
minime dubium fuit. Quid ergo faciunt? Dolum 
instituunt, ut Occidentales quidem Arimini, Orien- 
tales vero Seleuci? congregarentur, ut eo facilius 
quod agebant perficeretur. Proclivius namque 
putabant, paucis quam multis, quod vellent, per- 
guadere. Et Patribus ita segregatis, siquidem pos- 
sent, utramque etiam synodum, dissidio in utraque 
instituto, sin iinus, alteram saltem in senten- 


(1) Cf. Sozom. lib. 1v, eap. 16. 


C 


D *épav σύνοδον σύμψηφον σχεῖν, µεριαθέντες 


μὲν οὖν διεφθάρησαν τοῖς ἐρειπίοις, οἱ δὲ εἰς έρη- 
μίας διέδρασαν. Καὶ φλὸξ Υάρ τις Ex τινος παρα- 
χειµένης ὕλης, ἀπό τε πνιγέων xal τῶν βαλανείων, 
xal τινων περὶ τὰς ἐμπύρους τέχνας πονουµένων, 
ἐρειπομένων τῶν ὀρόφων περιχλεισθεῖσα , &vopi- 
γέντων ὡς εἰχὸς φρυγάνων, καὶ ὅσα ἑλαιώδη ἑἐστὶ, 
xai πρὸς τὸ καίεσθαι ῥᾳδίαν τὴν ἐπίδοσιν ἔχει, 
ἐξαφθεῖσα τῷ τῆς εροφῆς ἀφθόνῳψ, ἕρπονσά τε 
ἁπανταχοῦ, χαὶ σνναπτοµένη αὖθις πρὸς ἑαυτὴν, 
μίαν πυρὰν, ὡς εἰπεῖν, τὴν πόλιν ἅπασαν ἔποίει 
καὶ πολλοὶ τῷ πνρὶ δαπάνη ἐγένοντο, ἁδιεξόδων 
τῶν οἴχων γεγενηµένων. Οὕτω δὲ τοῦ κατὰ Νικι- 
µήδειαν πάθους ἑμποδὼν τοῖς ἀπισχόποις Yeysvr- 
µένου, πρῶτον μὲν βασιλεῖ ἑδόχει χατὰ Νίχαιαν 
πάλιν γενέσθαι «thv. σύνοδον. Καὶ πολλῇ τοῖς ἀμφὶ 
Βασίλειον περὶ εούτου σχέψις ἑἐγίνετο. ᾿Ανεθδάλλον- 
«o ὃ ἐν Nixalg , ὑπὸ αεισμῶν τεταραγµένου δῆθεν 
τοῦ ἔθνους. Καὶ ἑδόχει τοῖς περὶ ᾿Αρεθούσιον xat 
«bv Αλεξανδρείας Γεώργιον, Βασίλειόν τε τὸν Αγ» 
χύβας τηνικαῦτα σὺν τῷ βαπιλεῖ ἐν Σιρµίῳ διάγουσι 
περὶ Ταρσὸν τῆς Κιλικίας. Ὡς δὲ xai τοῦτο 
μὴ προσῆχον ἑδόχει, ὠρίζονιο περὶ Σελεύχειαν 
τῆς Ἱσαυρίας γενέσθαι τὴν συνοδον. Τούτων οὕτω 
δοξάντων , ἀπεὶ παρῆσαν ἑἐχεῖ xol οἱ ἀμφὶ Οὐά- 
λεντα xat θὑρσίχιον καὶ Εὐδόξιον,οἳ τῆς τῶν Ανο- 
µοίων δόξης προϊῖσταντο μάλιστα, παρασκενάζουσι 
τοὺς ὑιεῖσε εὑβισχομένους τῶν ἐπισχόπων, εἰ; Υρα- 
φἠν τινα πίστεως ἐκ τοῦ σχεδὸν γεγενημένην xa- 
θυπογράφαι, ᾗ τὸ τῆς οὐσίας οὐὖκ ἐνέχειτο ὄνομα. 
Πρὸς δὲ τούτοις àv vip θέµενοι, ὡς οἱ ἀθροιζόμενοι 
ἐν Σελευχείᾳ ἐπίσχοποι, οἱ μὲν τὴν tv Νικαίᾳ πί- 
στιν, οἱ δὲ τὴν ἐν ᾽Αντιοχείᾳ Ὑγεγενημένην ἐπὶ τῇ 
τοῦ νεὼ καθιερώσει, xal στἐ«γουσι xal ζτλοῦσι, 
Καὶ ἄμφω δὲ tb τῆς οὐσίας ὄνομα ἔχουσι' xai 
κατὰ πάντα ὅμοιὸν διαῤῥήδην κηρύττουσι τὸν Υὸν 
«ῷ Πατρ!. EU v& τοίνυν εἰς ὃν γένοιντο, πάντως 
τὴν ᾿Αετίου δόξαν ἁπώσονται' fiv ἐκεῖνοι ἑπαινοὺν- 
«ες διὰ σπσυδῆς συνιστᾷν ἐπειρῶντο, Τί πράττου- 
ειν; Οἰχονομοῦσι δόλψ, τοὺς μὲν ἐκ τῆς ἑσπέρας 
εἰς ᾿Ἀρίμινον συνδραμεῖν, τοὺς δὲ ἐξ "Ew εἰς τὴν 
τὴς Ἱσαυρίας Σελεύχκειαν' 40; ἂν εἴη εὐχόλως τὸ 
μελετώμενον ὁδρᾷν᾽ βᾷον yàp ᾧοντο τοὺς ὀλίγους 
πείθειν f) πάντας, Καὶ sl μὲν ὄννηθεῖεν καὶ ixa- 
ἓν 
ἁμφοτέραις, εἴ δ᾽ οὖν, θατέραν, ἵνα μὴ ταῖς ἁπάν- 
των φήφοις fj αὐτῶν αἴρεσις ἀποχηρυχθείη. Ἔπρατ- 
τον δὲ ταῦτα διὰ τοῦ εὐνούχου Εὐσεθίου τηνικαῦτα 
τῆς βασιλικῆς οἰχίας προεστηκότος οὗτος rip 
σύμπνους ὢν τὰ μάλιστα xal ὅμόφρων τῷ Εὐδοξίῳ. 
Καὶ Άλλοι τινὲς τῶν ἐν τέλει κεχαριάµένοι τὸ πρὸς 
βουλῆς ἅπαν fjvvov. Οἷς πειοθεὶς ὁ Κωνστάντιος, 
ὣς ἁλυσιτελές τε τῷ δηµοσίῳ διὰ τὴν πολλὴν δα- 
πάνην, xal αὐτοῖς τοῖς ἱερεῦσι, διὰ τὸ τῆς ὀδδεπο- 
plac μακρὸν , εἰς ἓν ἅπαντας αυνελθεῖν, δυκζλεν 
εἰς δύο τὴν αύνοδῦον, χαὶ προσέταττεν iv. ᾽Αριμίνῳ 
xai Σελευχείᾳ Ὑενέσθαι τὴν σύναξιν. Καὶ γράφων 
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Days, πρῶτον μὲν τὰ περὶ τῆς πίατεως ἀμφισδη- Α tiam suam se periraeturos esse. confidebant, illo 


εούμενα διαλύειν ἐς ὕστερον δὲ σχέφααθαι xal περὶ 
ὧν ἄλλων κατὰ θεσμοὺς Ἐκχλησίας δεῖ" ἔτι δὲ καὶ 
περὶ τῶν ἀδίχως καθαιρεθῆναι δοχούντων, xal 
ὑπεροοίαις χκαταχριθέντων, ὧν εἷς ἐτύγχανεν ὢν 
καὶ Κύριλλος ὁ Ἱεροσυλύμων ἐπίσχοπος ' ἔτι O' 
ἐρευνῆσαι xal τοὺς vov ὑπὸ ἔγχλημα ποιουµένους 
ἐπισχόπους. Πολλῶν γὰρ χατηγορίαι ἐλέγοντο, xoi 
δὴ xai Γεωργίου παρ) Αἰγνπτίων, ὡς «n ἁρκαγαῖς 
χαίρων τῶν ἀλλοτρίων, xal τινων ὕδρεων. Ὕστερον 
üt δέχα ἑκατέρωθεν ἐπιλεγέντας, τὰ πεπραγμένα 
βασιλεῖ χαθιστᾷν Oria. 


proviso, ut né calculis omnium baresis eorum 
damnmaretur. Hiec agebant per eunucbum Euse- 
bium, imperatorise tum auklse prefectum, Eudoxio 
quam mazime asseatientem, οἱ alios quosdam, qui 
magistratus et honores gerentes, οἳ gratia pollen- 
tes, ex séBtentia omnia perüciebant. À quibus 
persuasus Constantius, perinde atque incommo- 
dum simul et reipublicie propter graves impensas, 
οἱ ipsis episcopis propter itineris magnitodinem 
es»et, οἱ in eodem loco convenirent, synodum 
divisit, eamque Arimini et Seleucism celebrare 


jassit. Atque in litteris suis copsütuit, et primum controversia de [fidei professione decideretur, 
deiade de aliis ecclesiasticis sanctiomibus deliberatio (fieret. Tum autem de eis qui per injuriam 
exauctorali et in exsilium acli visi essent, 779 in quibus etiam Cyrillus Hierosolymorum episco- 
pus fuit, consultaretur : postea de eis quoque episcopis, qui rei agerentur, inquireretur. Per- 
multi eaim aceusabaatur, et ο AEgyptiis maxime Georgius : quod scilícet alienorum bonorum ra- 
piis gauderet , et econtumeliosis quibusdam hominibus delectaretur. Postremo, at per decem 
delecios jegatos se de actis suis certiorem facerent. 


KE9AA. Ae. 
Περὶ εἲς ἐν ᾽Αριμήνῳ cvródov, iv ᾗ οἱ & ἑσκέρᾳ 
ὕμφωνοι τοῖς έφοις ἐγένοντο. 

Καὶ οἱ μὲν ἐπίσχοποι συνελέγοντο χαθὰ δὴ καὶ 
ἐθέσπιζε βασιλεύς " προὐλάμδανε δὲ xai συνίστατο f 
ἐν Αριμίνῳ' τὸ δὲ πλήρωμα τούτων σαν τετρα- 
χόσιοι xal μικρόν τι πρός. Δεῖν δ' ἰδόχει τοῖς βα- 
ῥέως πρὸς ᾽Αθανάσιον ἔχονσι μηδέν τι περὶ τούτου 
κινεῖν * οὕτω γὰρ ἄμεινον ἑδοχίμαζον. Ἐπεὶ δὲ xal 
ζήτησις εἰσήγετο περὶ «losen ὃν χρὴ πιστεύειν 
τρόπον, Οὐάλης ἐνταῦθα καὶ Οὐραάχιος, ol. κας 
ἀρχὰς μὲν ὑπασπ; αταὶ τῆς Αρείου δόξης ἐγένοντο, 
lv µέσῳ δὲ τῷ ὁμοουείῳ συνέθεντο, βιθλίον τῷ 


ἐπισχόπῳ Ρώμης Ἰουλίφ ἐπιδεδωχότες , ὥσπερ: 


εἱρήχαμεν, ἀεὶ τοῖς xaipolg xai τοῖς αβατοῦσιν 
ὑποχλινόμενοι, οὗτοι δεῖν ἔλεγον ἄλλων ἄλλα simóv- 
των, οἷα quat, ἀργᾶς νοµίζειν τὰς περὶ πίστεως 
πρυτέρας γραφάς µόνην δ᾽ ἑκείνην χρατεῖν, fjv οὐ 
πρὸ πολλοῦ ἐν Σερµίῳφ 'Ῥωμαίων γλώττῃ συνέθεντο, 
ἣν δῆτα xal βασιλεὺς διὰ τιμῆς ἄγει' χρεὼν 8 
εἶναι καὶ ὑμᾶς νῦν προσίεσθαι καὶ παραιτέρω µη- 
üv πολυπραγμονεῖν; Uv! ἐντεῦθεν xal διχόνοια πᾶσα 
τπεριαιρεθείη, μὴ τῶν ὀνομάτων ἀμφιδόλων ὄντων, 
ἀχριθεῖ βασάνῳ παραδιδοµένων. Καὶ γάρ πως 
χρεῖτφον εἶναι ἐτίθεντο, μετὰ τῆς ἀγροιχίας ὀρθὴν 
ἔχειν δόξαν περὶ θεοῦ, 9 ξενίζουσι λόγοις ἐξ Έλλη: 
νιχῆς τερθρείας, ἀνεπινοήτους ἐπεισάχειν λέξεις. 
Ἠνίττοντο δὰ διὰ τούτων, μᾶλλον xol προφανῶέ 
διέδαλλον τὴν τοῦ ὁμοουσίου λέξιν, ἅτε δὴ μὴ ταῖς 


CAPUT XXXIX. 


De Ariminenii synodo, in qua Occidentales. ab 
Orientalibus dissenserunt. 

Episcopi, sicuti imperator jusserat, convenere : 
et primum quidem Arimini Oceidentales quadrin- 
genti et aliquot praterea numere. Et qui graviter 
in Athanasium animali erant, minime omnium de 
eo quidquam movendum esse duxere, quod hoc sic 
commodius esse putarent. Ceterum postquam de 
fide, quomodo eam profiteri conveniret, quaestio 
proposita est, ibi Valens et Ureacius, qui primum 
Arii opinionem defenderant, medio autem tempore, 
libello supplici Julio Romano antistiti dato, τῷ 
ὁμοουσίῳ, consubstantiali, assenserant, quemadino- 
dum diximus , temporibus sese et rebuc obtinen- 
tibus semper accommodantes aliis alia sicuti fleri 
solet censentibus , dixere, priores fidei formulas 
abolendas esse, unamque eam obtinere oportere, 
quz non ita pridem Sirmii lingua Romana cem- 
posita, ab ipso etiam imperatore plurimi fleret. 
Debere quippe synedum quoque de sententia illius 
professionem eam approbare, neque ulterius quid- 
quam curiosius indagare : ut eo modo omnis dis- 
cordis occasio, verbis nibil ambigui habentibus, 
qua subtili et accurata exploratione perpensa 
essent, in formula insertis, precideretur, longe 
prestantius ease asserentes , cum rusticitate qua- 
dam rectam de Deo tenere opinionem , quam ex 
Grecorum nugamentis novis petitis verbis, qua 


ἱεραῖς ἑμφερομένην Γραφαῖς. Ταῦτα λέγοντες, D non intelligerentur inducere vocabula, Quibus illi 


χάρτην προῆγον καὶ ἀναγινώσκεσθαι fjtouv* ἐν fi 
ὅμοιον μὲν τῷ Πατρὶ τὸν Υἱὸν κατὰ τὰς Γραφὰς 
εἰσηγοῦντο, μνήμην δὲ οὐσίας ἐπὶ Θεοῦ παντάπασιν 
ἀκηγόρευον. Αὔτη δὲ ἦν ἐχείνη, 4v εότε μὲν ixa- 
μίευον , νῦν δὲ εἰς φῶς προῆχον. "B αυνελαμόδά- 
vovto μάλιστα Γερμάνιος καὶ Αὐξέντιος, xai Εάΐος 
καὶ Δημόφιλος ' χαὶ τοίνυν ἀναγνωσθείσης , οἱ 
πλεῖστοι μηδὲ νεωτέρας δεῖσθαι πίστεως τὰ νὺν 
διετείνοντο ' ἀρχεῖσθαι δὲ τῇ iv Νικαία vevevn- 


dictis obseure innuebant, aeu potius propalam τοῦ 
ὀμοουσίου, consubstantialis, verbam per calumniam 
reprehenderunt, veluti in sacris Litteris non ex- 
pressum. Sub bsec verba charta prolata, legi ean 
postularuat , in qua similem Patri Filium secune 
dum Scripturas dicebant : 774 mentionem vere 


- substantie in Deo omnino fieri interdicebant, et 


pro eo similem per omnia Filium Patri reponi 
volebant. Hac porro formula illa erat, quam antea 
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quidem pressam servaverant, tug. vero in lucem A µένῃ. Καὶ νῦν ve διὰ τοῦτ) αὐτὸν Ίχειν ἐπὶ 1221", 


proferebant. Eam maxime probsbant Germinius 
ei Àuxentins, et Calus et Demophilus. Ea lecta, 
plurimi nihil opus esse nova fldei formula eo tem- 
pore aífirmabant, contentos se esse professione 
Nicana. In presentía propterea in loeum unum 
convenisse, si quid novatum esset, ut id inhibere- 
tur. Et uteunque ea qus tum lecta essent, nihil 
haberent novarum rerum : ut dicerent tamen eos 
qui scriptum id composuissent, atque ut illi ipsi 
Arii dogma, quippe quod turbas ubique in eccle- 
siis coneitarit , anathemali primum subjicerent, 
petebant. Ubi Valens et Germinius petitionem eam 
repudiarunt, illi formulas hzreticorum et item 
Nicenam in medium proferre jussere, ut illa qui- 
dem dammnate rejicerentur, hzc vero auetoritate 
denuo et suffragiis synodi eonfirmaretur. Et ut de 
cetero neque disputatio de flde moveretur, neque 
synodus peteretur, sanxerunt. Suflicere enim qux 
a majoribus dudum constituta essent: ea com- 
plecti posteros debere : et perquam absurdum 
esse, nunc demum fidem conscribere eos, qui nu- 
per admodum credere cepissent: et veterum tra- 
ditionem abolere, per quam et ipsi et patreg 
eorum ecclesias gubernassent, ex quibus plures 
martyriis et obitz» confessionis coronis condecorati 
fuissent. Et ii quidem sic dicta sententia, antiqui- 
tus decretis stare, nibilque novum inducere con- 
stituerant : illi autem, Valens scilicet. et reliqui, 


quos paulo ante nominavimus, contra nisi sunt. C 
Summopere namque contenderunt, ut synodus 


recens compositam Sirmii fidei formulam compro- 
baret. Tantum autem abest, ut Patres id facerent, 


nut etianf Ursicium, Valentem, eorumque complices 
damnationis sententia exauctorarint. Et synodus. 


professionem Niczenam amplius etiam confirmavit. 


iili autem damnationem :egre ferentes, ad impera- 


torem confugere. Porro synodus ea non solum 
formuke illorum praefationem, sed ipsam quoque 
formulam reprehendit, cujus verba erant (1): 


4 Composíta est fides catholica in presentia domini 
nostri Constantii perpetui Augusti, consulatu cla- 


rissimorum virorum, Flavii, Eusebii et Hypatii, 


Sirmii, ante χι Kalen. Jun. » 7755 Ac deinde : «Cre- 


dimus in unum solum et verum Deum, Patrem 
omnipotentem, creatorem et conditorem omnium. 
Nomen essenti per simplicitatem a Patribus po- 


situm, non intellectum vero a populís, scandalo et 


offendiculo est. Et quoniam Scripture id quoque 
non habent, placitum est id tollere, et deinceps 
nullam omnino essentiz in Deo facere mentionem, 
propterea quod divine Scripture Patris et Filii 
substantie prorsus non meminere. Similem autem 
Filium Pati per omnia dicimus, sicuti sacrz Scri- 
ture et dicunt et docent. » Ridiculum porro epi- 
scopis visum est, imperatorem quidem perpetuum 


(1) Condemnationis ejus causam a 
Arianizantes damnare noluerint, libro 1, cap. 37. 


précipuam 


[v', eU τι νεωτερίζοιτο xax! ἐχείνων, ἐπίσχωσιν, 
Ei δὲ τέως οὐδέν τι νεώτερον ἔχουσι τὰ ἀἄνεγνω- 
σµένα, ἀλλὰ τίνες ol συνθέµενοι τὴν γραφὴν, 
ᾗτουν, ol δη πρῶτον τὸ ᾿Αρείου δόγμα ὑποθαλλέτω- 
σαν ἀναθέματι ofa θόρυδον ταῖς ἁπανταχοῦ ἔχκλη- 
σίαις ἐμπλῆσαν. Tov δὲ περὶ Οὐάλεντα καὶ Γερ- 
μίνιον διαδράντων τὴν αἴτησιν, τὰς ἑχβέσεις τῶν 
αἱρέσεων καὶ τῆς ἐν Νικαίᾳ ἐπὶ μέσον ἐχέλευον 
ἄγεσθαι, ὡς ἄν γε ἐχεῖναι μέν ἐκχήρυχτοι γένων- 
ται, τὸ χκΌρος δὲ xal αὖθις τοῖς iv Νικαίᾳ ἐπιφη- 
φισθείη’ xal τοῦ λοιποῦ περὶ πίστεως μὴ χινεῖν 
λόγον, µήτε μὴν συνόδους αἰτεῖν. ᾽Απόχρη Υὰρ 
στέργειν τὰ τοῖς πατράσιν ἕχπαλαι δἠξαντα. Tov 
U' ἁτόπων ἂν e νῦν πίστιν συγγράφειν , καὶ ἄρτι 


U ἀρχομένους πιστεύειν, τὴν bx παλαιοῦ παράδοσιν 


ἀθατεῖν, δι ἧς ἡμεῖς τε καὶ οἱ πρὸ ἡμῶν τὰς ix 
Χλησίας Ίγομεν, ὧν οἱ πλείους µαρτνρίοις xai 
τοῖς τῆς ὁμολογίας Gtegávow χατεχοσµήθησαν. 
Οἱ μὲν οὖν τοιαῦτα λέγοντες, ἓν τοῖς ἔχπαλαι δε- 
δογµένοις µένειν ἸἈξίουν, xat pif) τι πρόσφατον 
ἐπεισάγειν ' ἐχεῖνοι δὲ , οἱ περὶ Οὐάλεντα δηλαδή, 
ἀντέδαινον, καὶ τὴν αὐτοῖς προθληθεῖσαν πίστιν 
στέρχειν προσεθιάζοντο. Ἐπεὶ δ' οὐχ ἐπείθοντο, 
χαθηροῦντο. 'H -6k σύνοδος τὴν àv Νιχαίᾳ πίστιν 
μᾶλλον ἐχύρωσεν. Οἱ δὲ χαλεπῶς τὴν χαθαίρεσιν 
ἐνεγχόντες, εἰς βασιλέα ἀνέτρεχον. Ἡ δὲ σύνοδος 
ἡτιᾶτο μὴ µόνον τὴν προγραφΏν τῆς ἐχθέσεως, 
ἀλλὰ καὶ αὐτὴν ἐκείνην τὴν ἔχθεσιν. Ἔλεγε Υάρ' 
« Ἐξετέθη πίστις fj καθολιχἡ ἐπὶ παρθυσίᾳ τοῦ 


«δεσπότου ἡμῶν Κωνσταντίου αἰωνίου Αὐγούστου 


kv ὑκατείᾳ Φλαδίου καὶ Εὐσεδίου xaX Ὑπατίον τῶν 
λαμπροτάτων bv Σιρµίῳ τῇ αρὸς ἔνδεχα Καλανδῶν 
Ἰουνίων. » Καὶ χαθεξῆς. εΠιατεύομεν εἰς ἕνα τὸν 
µόνον xoi ἀληθινὸν θεὸν Πατέρα παντοκράτορα. » 
Περὶ δὲ τέλος καὶ ταῦτ ἔλεγον  « Τὸ δὰ ὄνομα τῆς 
οὐσίας, διὰ τὺ ἁπλούατερον ὑπὸ τῶν Πατέρων τε- 
θεῖσθαι, ἀγνοούμενον δὲ ὑπὸ τῶν λαῶν, σκἀνδαλον 
φέρειν διὰ τὸ µήτε τὰς Γραφὰς τοῦτο περιέχειν, 
ἤρεσε τοῦτο περιαιρεθΏναι, xal παντελῶς µηδε- 
µίαν µνήµην οὐσίας ἐπὶ Θεοῦ εἶναι τοῦ λοιποῦ, 
διὰ τὸ τὰς θείας Γραφὰς μηδαμῶς περὶ Πατρὺς καὶ 
Υἱοῦ οὐσίας μεμνῆσθαι. "Όμοιον δὲ λέγομεν τὸ» 
χἱὸν τῷ Πατρὶ κατὰ πάντα, ὡς αἱ ἅγιαι Γραφαὶ 


D Xéyoucl τε xai διδάσχουσι. 2 Γελοῖον γὰρ ἑνόμιζον 


τὸν μὲν βασιλέα αἰώνιον ὀνομάζειν, τὸν δὲ τοῦ θεοὺ 
Yiby μὴ θέλειν ἀῑδιον χαλεῖν, χαὶ ῥητὸν χρόνον τῆς 
γραφῆς ταύτης Προτάττειν᾽ διαθολὴ γὰρ ἄντικρυς 
ἐδόχει τῆς πίστεως τῶν προγενεστέρων μάλιστα 
ὃ Αθανάσιος ἐν αἰτίαις ἑτίθει, ὥς που Ὑράφων 
πρὸς τοὺς οἰκείους ἀπήγγελλε. Παρεθέμην ὃ ἂν 
χαὶ τὴν ἐξελέγχουσαν ἐπιστολὴν, εἰ μὴ τὸ προσχο- 
ρὲς τοῦ λόγου φεύγων ἐγὼ, ἐπὶ ζήτησιν τοὺς φιλο- 
μαθεῖς προὐτρέπω τὰ kv ἐκείνῃ δυνατῶς εἰρημένα 
χαταμαθεῖν. Οἱ μὲν οὖν καθαιρεθέντες ἐς βασιλέα 
ἀνέτρεχον, ἐπιφερόμενοι καὶ τὴν ἔχθεσιν' ἡ δὲ σύν- 


fuisse Socrates scribit, qnod Arianum. dogma 
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elec, εἴκοσι τῶν ἐπισχόπων διαπεµφάµενοι, Υράµ- A seu szternum nominare , Filium autem Dei sempi- 
βαδιν οἰχείοις τὰ συµδάντα τῷ βασιλεῖ κατεμήνυον — ternum vocare nolle : certumque tempus huic for- 
ἃ τόνδε περιεῖχον «bv τόπον - muhe fidei przfigere, manifesta quoque calumnia 
ea judicata est adversus majorum fidem. Maxime?vero eam Athanasius criminatüs est, ut alicubi ad 
suos scribens ostendit. Et inseruissem hic confutatoriam ejus epistolam, nisi orationis prolixitateu 
fugiens , studiosis eam  inquirendam, atque ex ea rem omnem cognoscendam , relinquerem. Esau- 
ciorati illi, sicuti dixi, formulam secum fercntes, ad imperatorem confugere. Conc'lium vero, decem 
ad eum legatis episcopis, litteris quoque rem actam declaravit, qux: ín hanc formam scripts 
fuerant * 


ΚΕΦΑΛ. M'. |. CAPUT XL. 
Ἐπιστολὴ τῆς ἓν Αριμήνῳ συνόδου Κωνσταν- — Epistola Ariminensis concilii Constantio imperatori 
tío πεμφθεῖσα τῷ Buca. missa. 
1 "Ex τε τῆς τοῦ 8600 χελεύσεως καὶ τοῦ τῆς « Et Dei jussu, et pietatis (πα mandato, quee 


εὐσεθείας προστάγµατος τὰ πάλαι δογµατισθέντα — smtiquitus constituta sunt, credimus. Ariminum 
ἹεγενΏσθαι πιστεύοµεν. Eleg γὰρ Αρίμινον ix πα- B namque ex omnibus Occidentis urbibus episcopi 
σῶν τῶν πρὸς δύσιν πόλεων εἰς ταυτὸ πάντες ἐπί- — omnes in locum eumdem convenimus, ut simul et 
σχοποι συνἠλθομεν, ἵνα xai fj πίστις τῆς καθολικῆς — fides Ecclesia catholice cognosceretur, et qui 
Ἑκχληαίας γνωρισθῇ, xai οἱ τἀναντία φρονοῦντε — aliter sentiunt manifesti fierent. Atque ubi rem 
ἔχδηλοι γένωνται. Ὡς γὰρ ἐπιπλεῖστον διασκοποῦν- — omnem diu multumque consideravimus, faeien- 
τες εὑρήχαμεν, ἀρεστὸν ἑφάνη τὴν πίστιν τὴν Ex-— dum esse comperimus, ut qux fides antiquitus ob- 
παλαι διαµένουσαν, fjv καὶ ob προφῆται xai τὰ — tinet, et quam prophetz et Evangelia et »postoli 
Εὐαγγέλια καὶ οἱ ἀπόστολοι διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν — per Dominum nostrum Jesum Christum imperii 
Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐχήρυξαν, τοῦ καὶ τῆς σῆς βασιλείας — tul custodem , valetudinisque etiam tatorem, pro- 
Φβουροῦ, καὶ τῆς σῆς ῥώσεως προστάτου, ἵνα παύ- — mulgarunt, eam a majoribus acceptam servemus, 
την χατασχόντες φυλάξωμεν, καὶ φυλάττοντες, μέ eL servatam ad finem usque custodiamus. 776 
χρι τέλους διατηρῶμεν. "Άτοπον γὰρ xal ἀθέμιτον Εί absurdum nefarlumque esse putavimus, qua 
ἐφάνη, τῶν ὀρθῶς καὶ δικαίως ὡριαμένων τι µεταλ- — recte et legitime constituta, et Niczex communiter 
λάττειν, καὶ τῶν ἐν Νιχαίᾳ κοινῇ μετὰ τοῦ ἑνδοξο- — una cum gloriosissimo parente tuo imperatore 
*átou doo πατρὸς xai βασιλέως Κωνσταντίνου & Constantino deliberata sunt, ex eis mutare quid- 
ἑσχεμμένων ὧν ἡ διδαακαλία καὶ τὸ φρόνημα &jA0£.— quam : quorum doctrina. et sententia ad omnes 
τε xal ἐχηρύχθη εἰς πάσας ἀνθρώπων ἀκοάς τε xal — omnium hominum aures et animos vulgata perve- 
διανοἰας, fi; ἀντίπαλος póvn καὶ ὀλετῖρ τῆς — nit, que una Arii heresim expugnavit atque 
Ἀρείου αἱρέσεως ὑπῆρξε ' δι ἧς οὗ µόνον αὐτὴ, — exstinzit : per quam non solum ea ipsa, sed et 
ἀλλὰ xal ai λοιπαὶ αἱρέσεις xa05pt0ncav* ἐν fj reliquz haereses sunt everse : cui omnino vel 
ὕντως καὶ τὸ προσθεῖναί τι, αραλερὸν, xal τὰ ἀφελέ- — addere quidquam non tutum , vel adimere etiam 
σθαι, ἐπικίνδυνον ὑπάρχει. Ὡς εἴπερ xal θάτερον — periculosum est, Atque si alterutrum in ea Bat : 
Υένοιτο, ἔσται τοῖς ἐχθροῖς ἄδεια ποιεῖν ἅπερ βού- - licentia adversariis detur, ut quod libeat, facere 
λοιντο. "O0ev Οὐραάκιός τε καὶ Οὐάλης, ἐπειδὴ xal — eis liceat. Proinde Ursacius atque Valens, quod 
ἔχπαλαι µέτοχοί τε xai σύμφρονες τοῦ Αρειανείου — jamdudum suffragatores et participes Ariani do- 


δύγµατος σαν καθεστηχότες, xal τῆς ἡμετέρας — gmatis fuerint, a communione nostra exclusi sunt. 


κθινωνίας χωρισθέντες ἀπεφάνθησαν. ς ἵνα µετά — Ad quam tamen admissi synt, posteaquam se 
σχωσιν, &o' ol; ἑαυτοὺς συνεγνώχεισαν πλημμελή- errasse cognoverunt, atque ut ad penitentiam 
caviae, µετανοίας τς καὶ συγγνώµετς Ἀξίουν τυχεῖν' — admitterentur, et noxae gratiam consequerentur, 
ὡς xal tà ἔγγραφα τὰ ὑπὶρ ἐχείνων γεγενηµένα D oraverunt : id quod scriptum eorum attestatur. 
μαρτυρεῖ. Δι’ ὧν ἁπάντων φειδὼ γεγένηται καὶ τῶν — Quapropter ut in gratiam reciperentur, et venia 
ἐγχλημάτων συγγνώμη. Ην δὲ ὁ χαιρὸς xa0' ὃν ταῦτα — eis delictorum daretur, obtinuerunt. Factum id co 
ἑπράττετο, ὅτε ἐν Μεδιολάνῳ τὸ συνέδριον τῆς συν- — tempore, cum Mediolani synodus est coacta, pre- 
όδου συνεχροτεῖτο * συμῃβαβόντων δὲ xal τῶν πρε-  sbyteris quoque Romanz Σοο]θαῖθ presentibus. 
σθυτέρων τῆς Ῥωμαίων Εχχλησίας, ἐγνωχότες ἃμα — Norunt illi, eum qui etiam post obitum memoria 
xal τὸν μετὰ τελευτὴν ἄξιον µνήµης Κωνσταντῖνον — dignus est, Constantinum omni adhibita exquisi- 
μετὰ πάσης ἀχριδείας xal ἐξετάσεως τὴν συγγρα-. iore cura et diligentiore investigatione, fidei pro- 
φεῖσαν πίστιν ἑκτεθεικότα, Ἐπειδὴ δὲ ὡς ἐξ ἀνθρώ- — fessionem, qua edita est, publicasse. Posteaquam 
πων ἐγένετο βαπτισθεὶς, xal πρὸς τὴν ὀφειλομένην — autem baptizatus ille, inter homines esse desiit, 
elpfjvnv ávsy&pnssv: ἄτοπον εἶναι μετ ἐκεῖνόν τι οἱ ad debitam sibi quietem translatus est, ipeptum 
καινοτομεῖν, x&i τοσούτονς ἁγίους ὁμολογητὰς xal — esse sciunt, ΠΟΥ quidquam rei invehere, ek tot 
μάρτυρας, τοὺς xal τοῦ δόγµατος συγγραφέας τε — sanctos Patres confessores et martyres dogmatis 
χαὶ εὑρετὰς ὑπεριδεῖν » ol τινες χατὰ τὸν malas v — ipsius aucliures atque inventores despicere : qui 
τῆς Ἐκκλησίας θεσμὸν τῆς χαθολιχκῆς ἅπαντες φρ:- — quidem Patres, juxta veterem Ecclesi: catholic 
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sanctionem, omnes in eadem sententia persevera- Α νοῦντες Guapepevixaaw* ὧν ὁ θεὸς τὴν πἰστιν xal 


runt ; eorumque etiam fidem Deus ad imperii tni 
tempora transmisit, per Dominum nostrum Jesum 
Christum , cujus beneficio imperium obtines, re- 
rumque in orbe etiam nostro potiris. At rursus 
miserandi et »erumnoisi illi impia mente nefarioque 
ausu praecones seipsos impiz opinionis renuntia- 
runt, et veritatis constitutionem evertere conati 
sunt. Postquam enim, juxta mandatum tuum, 
synodi concilium coactum est, seductionis frau- 
disque su: illi consilium detexerunt : 4777 con- 
tenderunt namque versutia quadam tumultuose 
sese ingerentes, novare quiddam, ubi sodalitatis 
impietatisque ejusdem suse .compertos homines 
invenissent, Germinium, Auxentinm et Caium, 
dissidii et seditionis auctores : quorum inconstans 
doctrina blasphemiarutn omnium acervum ἱπιρίο- 
tate sua longe excedit. Übi vero animadvertere 
nos non ejusdem haresis esse, neque pravis opi- 
nionibus eorum assentiri, in concilium se nostrum 
jusinuarunt, perinde atque aliud quidquam de» 
creturi. Perbreve autem intercessit tempus, quod 
eorüm sententias in lucem cuarguens protulit, 
Verum enimvero ne res Ecclesie semper eodem 
aBfigeretor casu, turbaque et tumultus provolutus 
omnes comprehenderei, tutissimum visum est, ut 
quae antiquitas deereta sunt, integra atquo invio- 
lata servarentur : atque illi quos diximus, 4 com- 
πηοτοίο communioneque nostra segregarentur. 


&l; τοὺς σοὺς χρόνους τῆς βασιλείας µετέδωκε διὰ 
τοῦ Δεσπότου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριατοῦ * δι’ οὗ σοι xal 
τὸ βασιλεύειν ὑπῆρξεν, ὡς xol τῆς xa0' ἡμᾶς olxov- 
µένης κρατεῖν. Πάλιν γοῦν ἐλεεινοὶ καὶ οἰχτροὶ τῷ 
φρονἡήματι, ἀθεμίτῳ ταλµήµατι τῆς δυασεθοῦς qpo- 
νήσεως, χἠρυχάς τε ἑαυτοὺς ἀνήγγειλαν, xal ἑπι- 
χειροῦσιν ἀνατρέπειν πᾶν ἀληθείας σὐνίαγμα. Ὡς 
γὰρ χατὰ τὸ σὺν πρόσταγµα «b συνέδριον τῆς συν- 
όδου συνεκροτεῖτο, κἀχεῖνοι τῆς ἰδίας ἁπάτης ἑγύ- 
µνουν τὴν σχέφιν. Ἐπειρῶντο γὰρ πανουργίᾳ vt 
καὶ ταραχῃ προσφέροντές €t χαινοτομεῖν, τῆς τοιαύ- 
της ἑταιρίας τοὺς συναλισχοµένους εὑρόντες, Γερµί- 
νιον, Αὐξέντιον xal Γάΐον, τοὺς τὴν ξριν καὶ διχο- 
στασίαν ἐμποιοῦντας * ὧν ἡ διδασχαλία μὴ µένουσα 
πᾶν πλῆθος βλασφημιῶν ὑπερθέδηχε. 'Qc δὲ συνεῖ- 
δον οὐχὶ τῆς αὐτῆς αἱρέσεως ὄντας, οὔθ) όµογνω- 
μονοῦντας ἐφ᾽ οἷς χακῶς ἑφρόνουν, εἰς τὸ συµδού- 
λιον ἡμῶν µετήγαχον ἑαντοὺς, ὡς δοχεῖν ἕτερόν τι 
γραφειν. "Hy δὲ ὁ καιρὸς βραχὺς ὁ καὶ τὰς γνώµας 
αὐτῶν ἐξελέγχων. "Iv' οὖν μὴ τοῖς αὐτοῖς τὰ τῆς 
Ἐκχλησίας περιπίπτῃ, xai sapayh xai θόρυόος 
καλινδούµενος ἅπαντας cuvéyn, βέδαιον ἑφάνη τὰ 
πάλαι ὡρισμένα xat ἀμεταχίνητα φυλάττειν * τοὺς 
δὲ προειρηµένους τῆς ἡμετέρας κοινωνίας ἀποχεχω- 
ρίσθαι. Δι’ fiv αἰτίαν τοὺς ἀναδιδάξοντας πβέσδεις 
πρὸς τὴν σὴν ἐπιείκειαν ἀπεστάλχαμεν, τὴν γνώμµην 
τοῦ συνεδρίου διὰ τῆς ἐπιστολῆς μηνύσοντας. Τοῖς 
δὶ πρέσθεσι, πρό γε πάντων τοῦτο παρεχελευσάµε- 


Quam ob causam oratores nostros ad clementiam (C 9a, τὸ «hv ἀλήθειαν. πιστώόασθαχι ἐκ τῶν πάλαι 


tuam inísimus, qul eidem concilii nostri senten- 
tiam per scriptum quoque indicent atque decla- 
rent, Quibus illud quoque precipue mandaviinus, 
ut ex antiquis legitimisque decretis , veritatis 
fidem faciant, eamque confirment. Declarabunt 
illi etiam sanctitati tuz&, minime futuram , sicuti 
"Ursacius et Valens dixere, pacem, si quid in legi- 
timis constitut:onibus immutatum fuerit. Quomodo 
namque pacem servent, qui pacem ipsam tollunt? 
Quin contentio potius et tarba per coepta ejusmodi 
cum alibi, tum in Romana Ecclesia exorietur. 
1taque clementi: tuse supplicamus, ut sereno vulta 
respicias, benignisque auribus oratores nostros 
audias, neque cum defunctorum injuria novare 
quidquam et mutare permittas , sed' nos in iis que 
a majoribus nostris definita legitimeque constituta 
sunt, conquiescere sinas: quos profecto solerter 
et prudenter omnia Spiritus sancti afflatu egisse 
dixerimus. Quz: vero nunc ab istis novantur, fide- 
πας quidem incredulitatem, infidelibus autem 
ferocitatem afferunt. Supplicamus praterea, ut 
episcopos qui in longinquis alienisque regionibos 
degunt , et vel ztatís grandioris imbecillitate , vel 
paupertatis gravioris difflenltate premuntur, cum 
bona venia redire ad suos jubeas, ne ecclesise, epi- 
scopis earum ab eis disjunctis, diutius in tali soli- 
tudine permaneant. 778 Adhzec insuper omnia, 
iilud quoque te oramus, ut nue quid adimatur, 
neve addatur ad ea qua prius ex:tabant, quid- 


ἀρχαίων δικαίως ὡρισμένων *. ol χαὶ τὴν ehv ἀναδι- 
δάξουσιν ὁσιότητα, ὅτι οὐχ ὥσπερ ἔφησαν Οὁρσᾶκιος 


«καὶ Οὐάλης, ἔσται εἰρήνη, εἴπερ τι τῶν δικαίων 


ἀνατραπείη. Πὼς vàp εἰρένην οἷόν τε ἄγειν τοὺς 
&hv εἰρήνην χατάλύοντας; μᾶλλον γὰρ ἔρις al τα” 
paytj ἐκ τούτων aov ταῖς λοιπαῖς πόλεσι καὶ τῇ Ῥω- 
palov Ἐκκλησίᾳ γενήσεται. Διὸ δὴ ἰκετεύομεν τὴν 
σὴν ἐπιείχειαν, ἵνα προτηνέσιν ἀποαῖς χαὶ γαληνιαίῳ 
βλέμματι τοὺς ἡμετέρους πρέαδεις ἀθρήῄσειας, μηδὲ 
πρὸς Ὀδριν «bv τετελευτηχότων xatvóv {ει µεταλ- 
λάττειν ἐπιτρέψειας ἀλλὰ ἑάσῃς ἐμμένειν ἡμᾶς 
ποῖς παρὰ τῶν προγόνων ὁρισθεῖσίτε καὶ νενοµοθε- 
«Ἠμένοις, οὓς ἅπαντα pasà ἀγχινοίας τε καὶ φρονή- 
σεως xai Πνεύματος ἁγίου πεποιηχέναι φήσαιμεν 


D ἄν. Τὰ γὰρ νῦν παρ) ἐκείνων καινοτοµούµενα τοῖς 


μὲν πιστεύουσιν ἀπιστίαν ἐποίει, τοῖς δὲ ἁ πιστοῦσιν 
ὠμότητα. Ἱχετεύομεν δὲ ἔτι, ἵνα κελεύσῃς τοὺς 


ἐπισχόπους τοὺς ἐν ἀλλοδαπαῖς διατρίδοντας, οὗ: 


xal τὸ τῆς ἠἡλιχίας ἐπίπονβν, xal τὸ τῆς πενίας ἓν- 
δεὲς τρύχει, τὴν εἰς τὰ οἰχεῖα ἀναχομιδὴν ῥᾳδίαν 
ποιῄσασθαι, ἵνα μὴ ἔρημοι τῶν ἐπισχόπων ἄφωρι- 
σµέόνων ai ἐχχλησίαι διαµένωσιν. Ἔτι δὲ πρὸς ἅπασι 
καὶ τοῦτο δεόµεθα, ἵνα μηδὲν ἑλλείπῇ τι τῶν προ- 
Ὁπαρξάντων, μήτε πλεονάζῃ, ἀλλὰ πάντα ἄῤῥηχτα 
διαµένῃ, ἐκ τῆς τοῦ σοῦ πατρὸς εὐσεθείας poc 
tbv νῦν χρόνον διαφυλαττόµενα * μήτε λοιπὸν ἡμᾶς 
μοχθεῖν ' xai τῶν οἰχείων παροιχήσεων ἀλλοτρίους 
ἐπιτρέφειας γενέσθαι : ἀλλ’ ἵνα οἱ ἐπίσχαποι vuv τῷ 
lip λαῷ μετ εἰρήνης εἰς εὐωχίας τε xat λατρείας 
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σχολὲν ἄγοιεν, Uxectóovtec ὑπὲρ τῆς σῆς σωτηρία; A quam , sed ut omnia intacta. integraque perma- 


καὶ βασιλείας xai εἰρήνης, fjv f) θεύτης σοι εἰς τὸ 
διηνεχὲς χαριεῖται. Οἱ δὲ ἡμέτεροι πρέσδεις τάς τε 
ὑπογμαφὰς, καὶ τὰς τῶν ἐπισκόπων προσηγορίας 
χοµίζουσιν ' οἵτινες xal ἐξ αὐτῶν τῶν θείων Τραμ” 
µάτων τὴν σὴν ἀναδιδάξουσι θεότητα. » Τοιαῦτα μὲν 
οἱ tv ᾿Δριμίνῳ βασιλεῖ ἔγραφον, 


neant, sicuti a patris tui pietate ad hec usque 
tempus suni conservata, ac ne deineepa nos iti- 
neris labore affligi, atque »lienos longeque dissitos 
a parcciis nostris esse permittas, sed ut episcopi 


potius cum populo suo in pace sacris epulig et 


rebus divinis vacare possint, pro tua salute, 


imperio et pace orantes, quam tibi perpetuam divinum numen largiri dignetur. Legati vero 
nostri εἰ subscripti. nes et nomina episcoporum secum ferunt: qui quidem etiam ex ipsis sacs 
Literis de sententia nostra certiorem facient tuam — pietatem. » Hzc episeopl Arimini congrerati 


ad imperatorem scripsere. 


ΚΕΦΑΛ. ΜΑ’. 


Περὶ τῆς πρὸς βαολέα διαφορᾶς τῶν ἐν Αριμήνῳ 
συγεθόντω» ἐπισχόπων ' xal περὶ ιν 
ο 


ΝΙΧῃ τῆς 8páxnc γεγενηµέγνης συνόδυν 
σχοχφ. " 


Οἱ δὲ περὶ Οὐάλεντα xaV Οὐρσάχιον προλαθόντες 
τοὺς πρέαδεις, ἅπαντα χατέλεγον βασιλεῖ - τὴν τε 
γραφὴν ἐπιδεικνύμενο, ἣν ἀνέγνων, xal τὴν σύνοδον 
διέδαλον, ὡς uh δεζαμένην τὴν ἔχθεσιν ἐφ fc ι- 
νοµένης xai αὐτὸς συνεδριάζων παρΏν , xal χαλε- 
παΐνων τῇ συνόδῳ ὑπερετίθετο τοὺς πρέσδεις µετεω- 
ῥρίζων, ταλαιπωρουµένους τῇ προσεδρείᾳ, διὰ τιμῆς 
δὲ ἄγχων οὓς Exelvot χαθεῖλον. Μόλις ὃ ἔγραφε παρ- 
αιτούµενος, ὡς δι ἀνάγχης Gv, ἐπὶ πολεµίοις ἱέναι, 
τοὺς πρέσδεις ἰδεῖν εὐχερῶς οὖκ ἔσχιν, iy δὲ {ῇ 
Ἀδριανοῦ ἑπανιόντα, προσδοκᾷν, ἵν' ἔξω τῶν δορύ- 
6ων γενόμενος, tá τε τΏς πρεσδείας ἀχούσοι, xol τὸ 
χρεὼν χαταπράξηται. Προσετίθει γὰρ, ὡς τὸν περὶ 


CAPUT XLI. 


De episcoporum. Arimini congregatorum cum impe. 
ratore dissensione : et de synodo dolo malo Nices, 


p "t Thracie civitas est, coacta. 


Sed Valens et Ursacius l-gatos przvenerunt, οἱ 
imperatori rem omnem arbitratu sto exposuerunt, 
scriptoque quod legerant ostenso, synodum apud 
eum calumniose prosciderunt, ut qua formulain 
non receperit, cui conscribendz ipse affuisset. 
Atque ille synodo succensens, oratores, quibus 
diuturna mora in aula molesta erat, diem de die 
diffipdens, differebat: contra autem, quos illi 
exauceloraverant, ip pretio habebat, Et vix tandem 
excusans se, scripsit, quod necessitate urgente ut 
contra hostes iret, per expeditionem eam legate 
facile videre non potuerit , Adrianopoli autem 
redeuntem se exspectare illos jusserit, ut ibi tu- 


τῶφ θείων σχέπτεσθαι μέλλοντα χρῆΏναι ἅμικτον C multibus liber, per otium et legationem audiret, 


τῶν ἄλλων, xal εἰλικρινῇ θορύδων χεχτησθα: φυχήν. 
Πρὸς ἃ ἡ σύνοδος ἀντεδήλου αὖθις, ὡς οὐδαμῶς ἄλλο 
παρὰ τὸ δόξαν ἔχείνοις πραχθείη. χᾶν εἴ τι καὶ γέ- 
γηται, Καὶ οὐκ ἔγραψε µόνον, ἀλλά χαὶ οὕτω φάναι 
xai τοῖς πρέσδεσιν ἐπενετείλατο. Ἔτι δὲ προσηντι- 
θόλει ἡμέρως τοὺς πρέσδεις δέξασθαι χαὶ μετ εὖ- 
νοίας ἰδ.ἵν * μαθεῖν τε ἃ δι’ αὐτῶν ἀγράφως ἐμήννον, 
πρὸς δὲ χαὶ & ἔγραφον ἐπιμελῶς ἀναγνῶναι. Kal 
άρ πως χαλεπὺν εἶναι ἔλεγον ἐπ αὐτοῦ βασιλεύον- 
τος τοσαύτας ἐχχλησίας &v τοσοῦτῳ χρόνῳ χηρεύειν, 
ζώντων τῶν ἐπισχόπων xal ταῦτα. χρεὼν δ εἶναι, 
εἶ ye καὶ αὐτῷ συνδοχεῖ, πρινὴ ἐπιστῆναι χειμῶνα, 
ἐπὶ τὰς ἰδίας ἐχχκλησίας ἕχαστον ἀναστρέφειν. Τοι- 
αὔτα xal ἄλλα τούτοις παραπλήσια γράφαντες, ὅσα 
fv εἰχὸς ἑχέτας ἱερέας, ὀνόβασι xal λόγοις πολὺ τὸ 
ἐπαγωγὸν ἔχουσιν à» χόσμῳ θέµενοι τῇ ἐπιστο)ῇ, 
ὀλίγον χρόνον ἐπέμειναν ' ὡς δὲ μτδὲν αὗτοὶς ἀντε- 
δήλωσεν, ἔπιμείναντες εἶτα ἐπὶ τοὺς οἰχείους 0£6- 
νους ἕχαστος διελύοντο. "Ox μὲν οὖν xal οἱ ἓν Ἆρι- 
piv σννελθόντες τὴν ἐν Νιχαίᾳ πίστιν ἑχύρωσα», 
πρόδηλον * ὅτι δ ἐς ὕστερον πολλοὶ τῇ προχοµισθεί-ῃ 
ix Σιρµίου πίστει tol; περὶ 0ὐρσάχιον xal Οὐά- 
λεντα καθυπέγραφαν, χάλ τοῦτο δηλώσομεν. Διττοὶ 
δὲ κερὶ τούτου φέρονται λόγοι * ὁ μὲν γάρ φταιν ὡς 
βασιλεὺς (ρόφασιν σχὼν τὴν τῆς συνόδου διάλυσιν, 
ὡς uf ἑχόντως γεγενηµένη»ν, δοῦναι xat! ἑξουσίαν 
τοῖς περὶ Οὐάλεντα, ᾗ αὐτοῖς ἔστι ῥουλοµένοις, τὰς 
πρὸς ἑσπέραν διοιχεῖν ἐχκλησίας, xal τὴν ὑπ αὐτῶν 


el quz opus essent constitueret. Addidit οἱ illud, 
de rebus divinis deliberare volentem, negotiis aliis 
vacuum , animumque sincerum atque quietum 
obtinere debere, Ad qua synodus rescripsit, nihil 
se aliud omnino quam decretum ab illis essct, 
etiamsi quidquam praterea statueretur, facturam. 
Et non modo scripsit, sed id quoque dicere lega- 
tos jussit. Insuper eideia supplicavit, ui placide 
oratoribus receptis, et quse sine scripto dicturi 
essent benigne acciperet, et quz ipsi acripsissent 
diliger ter cognosceret. Durum etiam quodammodo 
esse signillcarunt, Ἴρεο imperanie tot eeclesias 
tanto tempore vivis aUbuc episcopis orbari, 779 
opusque esse , si ipsi quoque viderctur, prius eos 
ad ecclesiam quemque suam redire, quam hiems 
eos opprimeret. Hzc atque alia hisce similia, ita 
uti supplices episcopos decebat, cum oratione ad 
persuadendum apposita per epistolam gravem et 
tersam ad eum scripsissent, satis diu adhuc ihi 
morati sunt, cumque uihil ipse respondisset, deinde 
al sedes suas sunl reversi. Atque quod episcopi 
quidem Arimini congrega Nicznam con(ürmave- 
rint fidem, satis jam constat. Quod vero posica 
multi formule ab Ursacio et Yalente ex Sirm.o 
allatae subscripserint, id quoque declarabimus. 
Qua de re duplex fertur opinio. Harum altera 
cst : imperatorem occasione arrepta a synodo, 
quasi non sua voluntate soluta, Valenti ej'isque 
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seetatoribus facultatem permisisse, ut quas vellent A ἀναγνωσθεῖσαν πίστιν πᾶσιν ἐκδίδοσθαι ^ xal ὅτοι 


in Occidente ecclesias administrarent, omnibus ue 
lectam ab eis fidem traderent: et quicunque sub- 
scribere illi nolent, sedibus sujs dejicerent, atque 
alios factionis sus illis subrogarent. Qua potestate 
accepta, illos vi omnes, ut quam diximus formu- 
lam comprobarent, adortos esse : et qui id facere 
noluissent, quamprimum ecclesiis expulisse. Pri- 
muinque Liberium, quod dicio audiens non fuisset, 
vi cxactuin esse. Quidam sane secundam hanc pro- 
scriptionem ejus fuisse dicunt, alii autem primam, 
cum ea etiam qua supra de Felici diximus , acta 
sunt. Atque illos, rebus ita per Italiam gestis, 
eadem per Orieniem quoque facere constiluisse. 
Et per Thraciam euntes, ubi in oppidum quoddam 
regionis ejus nomine Nica pervenissent, con- 
ventum coegisse, fidemque Arimini a se lectam, 
ex Latina in Gracam linguam conversam stabilire 
conatos esse, atque publice sermonibus sparsisse, 
formulam eam Nice a synodo universali rite atque 
ordine editam conflrmatainque esse ; ut videlicet 
nominum vicinitate per fraudem simpliciores scri- 
ptum id, perinde atque Niczz in Bithynia compo- 
situm esset, accipientes, decipere possent. Verum 
calliditatem cavillationemque eam depreheunsam, 
in risum atque ludibrium abiisse. Atque hoc sic 
nonnnlli tradidere. Altera autem opinio fuit. 
780 Cum episcopi Afimini congregati, quod im- 
per.tor responsum differret , quodque illis redire 
ad sua non liceret, macerarentur : qui alteri sen- 
tenti: addicti erant, subornarunt quosdam qui 
dicerent, non convenire, quod quidam unum sub- 
stanti Verbum tantopere propugnarentl, ut pro- 
pterea omnes ubique episcopi per seditionem dis- 
Sideant. Licere similem Patri Filium dicere, et 
universalem orbis contentionem sopire. Episcopos 
Orientales, nisi substantize nomen tolleretur, con- 
quivturos non esse. Haec cum ab ejus sententie 
stediosis cum versuta quadam gravitate et vi dicta 
essent, zgre tandem synodum aiuctam esse, ut 
Ursacii et Valentis formula subscribendum puta- 
ret. Veritos quippe artifices doli istius esse, ne 
legati apud imperatorem Occidentalium episcopo- 
rum constantem quam inde ab initio przstitssent 
alacritatem, el τοῦ ὁμοουσίου, consubstantialis, tol- 
lendi causam exponerent. Quae illud eos inve- 
nisse consilium, ut oratores in oppido Thraciae 
quod dictum est Nica distinerentur, per cause 
ejusmodi obtentum, propter hyemis asperitatem 
et itinerum difficultatem jumenta progredi et vio 
Jaborem ferre non posse. Atque in ea interim 
. mora constituisse, fidem ab ipsis compositam ex 
Latino in Grzccum sermonem translatam, ad Orien- 
talea mittere episcopos. Sic namque fore, cum iili 
ad sententiam eorum inclinati essent , ut quod 
ageretur perficerent ; fallaciam vero talein non de- 


μὴ ὑπογράφειν αἱροΐῖντο ταύτην, τῶν θρύνων ἐλαύ- 
νειν, xal ἄλλους εἰσάγειν οὓς ἂν ὁμοφρονεῖν Υνοῖεν. 
Τοιαύτης δ' ἐξουσίας ἐπειλημμένους, πᾶντας πρὶς 
βίαν ἄγειν τῇ εἰρημένῃ πίστει χαθυπογράφαιν» χαὶ 
τοὺς μὴ βουλομένους οὕτω ποιεῖν, ὡς τάχος ὠθεῖν, 
"Qv πρῶτον Λιθέριο», μὴ πειθήµενον, πρὸς play 
ἐξήλαυνον. Kat οἱ μέν φασι δευτέραν ἑξορίαν ταῦτην 
αὐτῷ γενέσθαι, οἱ δὲ πρώτην ' ὅτε xal τὰ χατὰ τν 
Φήλιχα γέγονεν, ὡς πρὸ βραχέος εἱρήχαμεν. Ταῦτα 
δὲ κατὰ τὴν Ἰταλ.αν διαπραζάμενοι ol περὶ Οὐά- 
λεντα, τὰ [ca xol κατὰ την ἕω πράττειν ἐσκόπου», 
Καὶ δὴ διὰ θράχης Ιόντες, ἐπεὶ κατά τινα τοῦ ἔθνους 
πόλιν, ᾗ Nox» ὄνομα ἣν, παρογένοντο, σύνοδον ἀθροί- 
σαντες, τὴν Ev ᾿Αριμίνῳ πίστιν ἐκ ᾿ῬΒωμαϊκῆς εἰ; 
Ἑλλάδα φωνὴν µεταθαλόντες, βεθαιοῦν Ems: purae 
καὶ ἐχήρυξδαν ὡς ὑπὸ οἰχουμενιχῆς συνόδου ἡ iv 
Νίχη πίστις τὸ βέδαιον ἔσχεν ὡς χρεὼν ἕπ'ψτφι- 
σθεῖοα ' ὡς ἄν Ὑε τῷ παραπλησίῳ τῶν ὀνομάτων 
ἐπιδούλως ἀπατᾶν ἔχωσι τοὺς ἁπλουστέρους ᾿ Gov 
αὐτὴν εἶναι οἴεσθαι την ἐν Νικαίᾳ τῆς Βιθυνία; 
ἐξενεχθεῖσαν γραφἠν. ᾽Αλλὰ τὸ σόφισμα ἐξηλέγχετο, 
xal iv καταγέλωτι σαν τὰ δρώμενα. Οἱ μὲν oi 
οὕτω φασίν ' ἕτερος δὲ λόγος ἔχει, ὡς τῶν ἓν Ἂρι- 
μίνψ τῇ βραδυτῆτι τῆς βασιλιχῆς ἀποκρίσεως πιξ- 
ζομένων, τῷ μὴ ἑᾶσθαι ἀναχωρεῖν, οἱ θατέρᾳ δὐτῃ 
προσχείµενοι ὑποθάλλονσί τινας εἰσηγουμένους, y 
δεῖν εἶναι, μ.ᾶς λέξεως ἀντεχομένους τοῦ τῆς οὐσίας 
ὀνόματος, δι αὐτῆς στασιάζειν τοὺς ἁπανταχο 


C ἱερέας' ἕνεστι γὰρ ὅμοιον τῷ Πατρὶ τὸν Yihy X:- 


ειν, xal τὴν οἰχουμενιχὴν διαλύειν ἔριν' μηδὲ vàp 
ἂν τοὺς ἀνὰ την ἕω ἱερεῖς ἠρεμεῖν, μὴ τοῦ τῆς 2ὐσίας 
περιαιρομένου ὀνόματος, Οὕτω δὲ κομφῶς ἔπιχει- 
µέ,ων τῶν σπουδαστῶν, μόλις πεῖσαι av σύνοδον' 
x2Y ὑτογράφειν αἱρεῖσθαι, ἣν οἱ περὶ Οὐρσάκιο» xal 
Οὐὑάλεν-α ἔγραφον ἔκθέσιν, Ἐν δέει δὲ γεγονότες 
μήπως οἱ πρέσθεις δήλην χαταστήσωσ, ῥασιλεῖ τ.ν 
ἑσπερίων ἱερέων τὴν ἐξ ἀρχῆς ἔνστασιν, xal τὸ αἴτιον 
τῆς τοῦ ὁμοθυσ[ου ἀναιρέσεως ἐπισχ-ἵν τοὺς πρέσθ: ις 
κατὰ τὴν εἰρημένην πόλιν τῆς θράκης Νίχην, βον- 
Ahv ἔθεντο, πρόφασιν εἰπόντας τὸ τοῦ χειμῶνος 
τραχὺ, xal τὸ μη πρὸς ὁδοιπορίαν πρόχειρον vot; 
ὑποξυγίοις» xal ἓν τῷ μεταξυ τῆς βραξυτῆτος, 
βονλεύσασθαι τὴν ἐχτεθεῖσαν πίστιν ἐχείνοις ix. Ῥω- 


D μαϊχῆς εἰς Ἑλληνίδα φράσιν μεταδαλεῖν, χαὶ τοῖς 


ἀνά tiv ἕω διαπέµτεσθαι ἱερεῦσιν» ἐχεῖναι Υὰρ 
οὕτως τὸ σπουδαζµενον χατορθοῦν, χατὰ βούλησιν 
συγχειµένων ἑχείνων. Tiv δὲ ῥᾳδιουργίαν μὴ χατά- 
φωρον εἶναι διὰ τῶν ἐλεγχόντων, ὡς ἄχοντες οἱ iv 
Αριμήνῳ τῆς λέξεως τὸῦ ὁμοουσίου ἀπέστησαν " 6:x 
δὲ τοὺς χατά τὴν ἕω ἐπισχόπους σκηπτόµενοι, ὡς 
παντάπασιν ἁποσειομένους τὸ ὄνομα ' ὅπερ ταῖς 
ἁληθείαις ψευδὲς ἦν. Σχεδὸν γὰρ ἅπαντες xax 
εὐσίαν ὅμοιον εἶναι τῷ Πατρὶ τὴν }ἱὸν ἐδόξατον. "Il 
διαφορὰ δὲ ἣν µόνο», ὄτιπερ οἱ μὲν ὁμοούσιο, οἱ 
δὲ ὁμοιοούσιον ὡνομάζοντο tbv Υἱόν. 


prehensum iri ab eis, qui rem hane consideraturi essent, conventum videlicet Ariminensem invituut 
ab ὁὀμοουσίου, consubstantialis, verbo recessisse : utpote ab Orientalibus episeopis, qui dictionem 


cam prorsus vejecissent, coactum. 


Quod quidem rcipsa falsum crat. Fere enim — omues iu Orieiite, 





X 


ECCLESIASTIC/E HISTORLE LIB. ΙΧ. 


30 


paucis excep:is, substantia Patri similem — Filium sunt opinatl. E! controversia ineo tantam erat, 
quod porlim quidem ὁμοούσιον, consubstantialem, partim autem ὁμοιούσιον, similisubstantialem, Fi. 
lium dicerent, Et hzc quidem in Occidentis partibus aeta. 


ΚΕΦΑΛ. MB'. 

"σα xaxà οἱ ᾿Αρειανοὶ τοῖς τὸ ὁμοούσιον σεδο- 
µένοις ἐπῆγον ' καὶ περὶ τῆς Μαχεδογίου ὠμό- 
τητες ’ καὶ ὅσα καὶ Navatiavoic διὰ τὸ ὁμιοού- 
ciov ἐπισυγέδη xaxá* καὶ ὡς Μακεδόνιος µε- 
ταθέµενος τὴν τῶν ἀειψάνων θἰδην Κωνστιν- 
τίνου, στάσιν τῷ δήμῳ ὀποίησε ' δι’ οὗ yaAs- 
πιίγοντος ἐπειρᾶτο τοῦ Κωγσταντίον. 

Περὶ μὲν οὖν τὰ ἑσπέρια µέρη τοιαῦτα ἑπράττετο' 

περὶ δὲ την ἕω τούτων γινοµένων, πρινὴ τὴν iv 

Σελευχείᾳ αύνοδον συνελθεῖν, οὐχ ἑλάττους ἐγίνοντο 

«αραχαί, Οἱ vàp τοῦ ᾿Αρεισνείου προϊστάμενοι 

ῥόγματος, πολύ ει θράσος ἐκ τῆς βασιλιχῆς ῥοπῆς 

προσλαμδάνοντες, ἀχάθεκτοί τε σαν, καὶ καιν.τέ- 
poc ἀεὶ πράγµασιν ἐπεχείρουν. ᾽Αμέλει τοι xat οἱ 
ἀμφὶ «bv Καισαρείας ᾽Αχάκιον, καὶ τὺν Σχνθοπο- 
λίτην Πατρόφιλον, Μάξιμον παυσάµενοι ἱερᾶσθαι, 
Κυρίλλῳ τὴν τῶν Ἱεροσολύμων Ἐκκχλησίαν ἐπέ- 
εριφαν. Μακχεδόνιος δὲ τὰς περὶ τὴν Κωνσταντίνου 
ἐπαρχίας xal πόλεις ἀνατρέπων ἑτάραττεν, ἐπισχό- 
sou; αὐταῖς προδαλλόµενος, οὓς (δει πρὸς ὑπουρ- 
γίαν τοῦ σφετέρου σκοποῦ δεξιούς. Ἐλευσίῳ μὲν 
οὖν τὴν Κύζικον ἐνεχείριξε, λαμπρῶς tv τοῖς βασι- 
λείος πάλαι στρατευσαμἐνῳψ' Μαραθώνιον δὲ τῖς 
Νιχομηδέων πόλεως ἀἁρχιερέα ἑἐδείκνυ, ὃν τῆς κατ' 
αὐὺν Ἐκκλησίας διάχονον ὄντα, σπουδαῖον εἶναι 
λόγος ἔχει, πτωχεῖα συνιστᾷν, xol ἀνδρῶν xal yu- 
ναιχῶν φροντιστήρια καὶ «bv μὲν βίον ἀγαθὼ καὶ 
ἄμφω γενέσθαι" γαχὼς δὲ διἀθέσθαι τοὺς ὁμοούσιον 
δοξάνοντας τῷ Πατρὶ τὸν Yiby χαὶ μάλιστα δσδιωί: 
πλὴν οὐχ ὥσπερ ὁ Μαχεδόνιος' οὗτος γὰρ οὐ µό»ον 
ἁπηνῶς ἑἐδίωκε τοὺς ἐχτρεπομένους αὐτῷ κοινωνεῖν, 
ἁλιὰ χαὶ εἰρχταῖς περιέχλειε, χαὶ ἄχοντας ἑἐδιάζετο, 
Xii πολλοὺς τῶν ἐν εὐλαθδείᾳ ἠχίξετο, καὶ ξύλῳ τὰ 
οτματᾶᾷ διαιρῶν, ἁχόντων τὰ μυστήρια ἑνετίθει. 
Πολη δέ τις χόλασις αὕτη ἑδόχει, xai τῶν ἄλλων 
τιμωριῶν ὑπερφέρονσα. Ὡσαύτως δὲ καὶ γυναῖχας 
συναρπάζων xai παΐδας, καὶ ταῦτα µήπω μµυτθέἑν- 
τας, αυσταγωχεῖν ἐδιάκετο. El δέ τις παρῃτεῖτο, 1) 
xol ἀντέλεγε, πληγὰς ἂν ἐχεῖ χαὶ µάστιγας ἕπαχο- 
λουθούσας ὁρᾶν, δ«σµά τε xax δεσµωτήρια, χαὶ ὅσα 
τουτοι; ἀχόλουθα. ᾿Αρκέσει δὲ πάντως ἑνὺὸς ἢ δνεῖν 
μνησθέντα, δεῖξαι. ὅσον ὠμότητος τῷ Μακχεδονίῳ 
προστν, xal τοῖς xat' ἐχεῖνον αννηχμαχόσι τὸ ἁπ- 
τνὲς καὶ ἁπάνθριυπον. Καὶ γάρ τινων γνναικῶν, ct 
την αὐτοῦ ἐξετρέποντο χοινωνίαν, τοὺς μαστοὺς ϐθ{- 
έαις καὶ πίσταις ἑναποχλείων ἀπέπριεν. Εἰσὶ δὲ, ὧν 
τὰ αὐτὰ, ποτὰ μὲν ὠοῖς εἰς ἄκρον ἐκπυρωθεῖσε, ποτὲ 
Gb xal σιδήρῳ πεπυραχτωμένῳ χατέχαιον. ᾿ΑἈήθης 
τε ἣν αὕτη xat ξενίζουσα τιμωρία ὑπὸ τῶν Χριστὺν 
ὁμελογούντων ἐφευρεθεῖσα. ἐπέχεινα τῶν, ὧν οἱ ἐξ 

Ἑλλήνων τύραννοι πάλαι φιλοτίμως ἐξεῦρον. Nai 

μὴν χαὶ πολλὰς τῶν ἐκκλησιῶν εἰς ἔδαφος ἔῤῥιπτε, 

βασιλέω; γράµµατα προϊσχόμενος, ἃ προσέταττον 
τοὺς εὐχτηρίους οἴχους τῶν tb ὁμοούσιον χηρυτ:όν- 
των εὐθὺς ἀνατρέπεσθαι. EZ ἧς αἰτίας καὶ τὴν τῶν 

Νανατιανῶν iv τῇ Πειαργοῦ ἐχχλτσίαν. η ἀφιστν, 


781 CAPUT ΧΙ. 


Que mala. Ariani íintulerint. consubstan&ale colen- 
tibus : de Macedonii crudelitate. Que etiam mala 
Novatianis propter consubstantiale acciderint. Ut 
Macedouius translatis in alium locum Constantini 
reliquiis, tumultum populi concitarit : quam οὐ 
causam Constontius δεί indignatus, 


lu Oriente vero, priusquam synodus Seleucize 
coiret, non minores erant turbz. Árianz enim ha- 
resis propugnatores ingenti conüdentia ex impoe- 
riali suxilio concepta , effreuato aique impotenti 
erant »snimo, semperque novis studebant rebus. 
Proinde Acacius Czsariensis, et Patrophilus Scy- 
thopolitanus, Maximo exauclorato, Cyrillo Hic- 
rosolymitanze ecclesie curam commisere. Et Ma- 


D cedonius Constantinopolim vicinasque ei pr:íe- 


cturas et urbes miscens tutbabat, episcopos eis 
quos rebus suis idoneos esse sciebat, designans : 
nam Eleusio Cyzicenam attribuit ecclesiam , qui 
antebac loco splendido in imperiali aula stipendia 
fecerat. Marathonium autem Nicomedia sacrorvuin 
antistitem creavit, qui ecclesizm ipsius diaconus 
cum fuisset, egregium se praestitisse virum dicilur, 
indigentium hominum domiciliis, virorumque et 
mulierum scholis exstruendis atque curandis. Et 
cum amborum istorum vita probaretur, affligendis 
tamen eis qui ὁμοούσιον, consubstautialem, Patri 
Filium profiterentur, nimium erant industrii : ve- 
rumtawen ea in re Macedonio dissimiles. Is evenim 
non modo crudeliter eus persequebatur, qui com- 
munionem ejus vitarent, sed in vincula quoque 


' eonjiciebat invitos, et judicibus tradebat. À com- 


munione ejus abborrentes ad eam vi inteniala 
cogebat, inultosque religione praclaros pulsabat, 
ei fuste ora eorum diducens, vel invitis sacra my- 
steria ingerebat. Qui quidem ingens visus cst esse 
cruciatus, tormenta alia longe superans. Αά euun- 
dem moduu et mulieres atque pueros, qui de re- 
bus sacris nondum instituti essent aut baptizati, 
arripiens, mysteriis initiari cogebat. Quod si quis 
renueret, aut responsaret, eum plaga, flagra, 
viucula, carcer, et que ii$ convenientia sunt, con- 
sequebantur. Caeterum unius atquo alterius ex.mpli 
ejus menlione facia, »atis omnino crit, quanta 


D Macedonii feritas, eorumque qui cum eo viguere 


crudelitas fuerit et inhumanitas, ostendere. 789 
Quarumdam enin feminarum qua ejus aversa- 
bantur communionem, mammas arcis et cistis 
compressas avulsit. Erant quibus easdem corporis 
partes nunc ovis ad summum igne lostig, nunc ferro 
candenti adureret. Insolitum sane id, exoticumque 
supplicium, ab eis qui Christum professi sunt .a- 
ventum, quod ea quià& olim Graecorum tyranni ma- 
gno studio et ambitioneexcogitirunt, longe post 
se relinquit. Qifin multas quoque ecclesias solo 
vQquavit, imperatoris literas. preeferens , qua do- 
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mos precatorias τὸ ὁμοούσιον, consubstantiale, pro- A ἅτ᾽ εἰδὼς χακείνους τῷ ὁμοουσίῳ στο'χοῦντας' ὅτε 


(tentium statim evertere jubebant. Ex qua causa 
etiam Novatianorum ecclesiam, quas in vico τοῦ 
Πελαργοῦ, hoc est Ciconim, erat, est demolitus, 
quod eos quoque τῷ ὁμοουσίῳ, consubstantiali, as- 
seuliri sciret. Quo tempore illi egregium strenuz 
mauus opus edidere, forsitan eos ut ejusdem sen- 
tenti: assertores adjuvantibus τοῦ ὁμοουσίου, con- 
substantialis, professoribus. Ecclesia enim illa ab 
eis quibus hoc commissum fuerat , eversa , illi 
coacta manu universi cum conjugibus et liberis, 
quod opus eral et conveniebat, pro se quisque 
»fferentes, supra modum laborarunt : et brevi 
temporis momento, in loco cui nomen est Συχαὶ, 
hoc est fici (1), e regione urbis, e vestigio aliam con- 
didere ecclesiam , eamque ᾿Αναστασίαν (2), id est 
Resurrectionem, vocavere, ex eventu ipso nomen 
id ei imponentes. Quam deinceps rursum, Juliano 
imperante atque permittente, i priorem locum 
materia ex Ficls deportata transtulerunt, opere 
utroque incredibili celeritate perfecto. Hacc cum 
a Macedonio ita gererentur, Novatiani fere et ca- 
tholicze Ecclesi: τὸ ὁμοούσιον, consubstantiale, pro- 
fltentes, conjuncti atque uniti sunt, eamdem obti- 
ventes sententiam, aique teisdem exagitati malis. 
Pacem namque inter se agebant, conveniebant, 
orationesque et alia communicabant, nullo ab 
Ariauis qui ecclesias omnes occupaverant, catho- 
licis relicto templo. Ita consuetudinis assiduitate, 


δὴ λόγος ἔχει γενναῖα αὐτοὺς ἔργα χειρὸς διαπρἀ. 
ξασθαι, τάχα συναιροµένων olársp ὀμόφροσι xi 
τῶν ἀπὸ τῆς ὁμοουσίου δόξης. Λνομένης γὰρ ἑχεί- 
νης δι ὧν ἑπετρέπετο, πανδημεὶ συναθροισθέντες 
ἐχεῖνοι, καὶ γυναῖχες xai παῖΐδες, τὸ προσῆχον ἔχα- 
στο, µεταχομιξόµενοι, ὑπερφυῶς ἑπόνουν * xal ἄχα- 
ριαζως εἰς τὸν ἀντιπέραν τόπον τῆς πόλεως, ᾧ Σι- 
καὶ ὄνομα, ἀθρόον ἕτερον οἶχον ἀνίστων * καὶ "Ave- 
στασίαν τὸν οἶχον ὠνόμασαν, ix. τοῦ συμβάντος τ) 
ὄνομα περιθέµενοι ὃν αὖθις Ἰουλιανοῦ ἄρξαντος 
xai ἐπιτρέφαντος, εἰς τὸν πρότερον µεεήγαγον τό- 
πον, τὰς Όλας µετακοµίσαντες ἐκ συχῶν, ἀπείρῳρ 
τάχει καὶ ἄμφω διαπραξάµενοι. Τούτων δὲ ὑπὸ Ma- 
κεδονίου γινοµένων, μικροῦ οἵ,τε Νανατιανοὶ χαὶ οἱ 


Β τῆς καθόλου Ἐκκλησίας τῷ ὁμοφυσίῳ στοιχοῦντες 


ἠνώθησαν, lenv δόξαν ἔχοντες, Επίσης τε ἑλαυνόμι- 
vot * xal πρὸς ἀλλήλους ἑσπένδοντο, συνἠρχοντό τε 
xai εὐχῆς xal τῶν λοιπῶν ἐχοινώνουν. Οὗδεὶς γὰρ 
οἶκος τοῖς ἀπὸ τῆς καθόλου Ἐκκλησίας ἐλείπετο, 
τοῖς Αρειανοῖς πάντων κατεχοµένων. Ti δὲ συνεχεῖ 
εῆς ὁμιλίας καὶ τῷ τοῦ πάθους taut xtvbv εἶναι 
οἰόμενοι ἀλλήλων διίστασθαι, πρὸς τὸ κοινωνεῖν ἀλ- 
λήλοις σαν. Καὶ γε ἂν ἐπεραίνετο, εἰ μὴ τὸ τοῦ 
πλήθους πρόθυµον βραχύ τι βασχανίας ἐμπεσὸν ἑἐπ- 
έσχε, τὸ ix παλαιοῦ ἔθος χρῆναι xat αὖθις χρατεῖν 
πολλῶν λεγόντων, καὶ τὴν μὴ ἐντελή κοινωνίαν ix- 
ερέπεσθαι. Τὰ ἴσα δὲ χαὶ Ἐλεύσιος ἀνὰ τὴν Κύζι- 
xov τοῖς Ναυατιανοῖς ἐποίει, Την γὰρ ἐκεῖσε ἐχχλη, 


et rerum adversarum zquabilitate, frustra illi esse, (» σίαν αὐτῶν ἄρδην χαθεῖλεν. Ἐπίσης δὶ xa οἱ χατὰ 


si inter se dissiderent, exsistimantes, ad mutuam 
commruzionem erant propensi. Et perfecta res 
fuisset, niai multitudinis alacritatem parva quadam 
invidia intereedens impedivisset, multis morem 
rursum vetustum retinendum, atque communio- 
nem imperfectam aversandafü esse dicentibus. 783 
Eisdem porro modis Cyzici Eleusius Novatianos 
affligebat : templum enim eorum ibi prorsus sustu- 
lit. Idem qui Mantinei habitabant, et alii quoque 
in Paphlagonia Novatiani patiebantur. Quos ejicere 
Macedoniani cum non possent, imperatoris opem 
implorarunt, qui eis quatuor millia armatorum (3) 
sttribui jussit, fore ratus, ut illi insolito armo- 
rum metu cederent atque vincerentur (4). Verum 
res aliter cecidit. Populus enim falcibus et clavis 
et securibus, aliisque armis, ut sors ferebat, cor- 
reptis, cum militari mann pfo se quisque congressi 
sunt. Et prelio utrinque.commisso, muli quidem 
etiam ex Papllagonibus, milites autem fere onines 
conciderunt. Quamobrem a multis , necessariis 
euam suis, Macedonius est reprehensus. Alienavit 
quoque ab eo benevolenti: ardorem imperator, 
neque adoo bene posthac erga eum animatus fuit : 


(1) Socrates Ficos tredecimam urbis Coustanti- 
nopolitanz regionem esse scribit. 

(3) ᾿Ανάστασις et ἀναστασία vastilatem, et per 
contrariam  $iguificalionem  restitulionein — atque 
resurrectioneu designat: in utramque sane partem 
templo ei appellatio ista couvenit. 


τὸ Μαντίνειον οἰχοῦντες ἔπασχον, xal ἄλλοι Nava- 
τιανοὶ Παφλαγόνες * οὓς ἐξελαύνε:ν μὴ οἷοί τε ὄντες 
ol τῆς ἐχχλησίας Μαχεδονίου, ἐδέοντο βασιλέως συν- 
αἱρεσθαι, 'O δὲ τετρακισχιλίους ξιφήρεις στρατιώ- 
τας πέµπων, τῷ ἀήθει τῶν ὅπλων ὥστο ὑπὺ χεῖρα 
σχεῖν, Τὸ δὲ ἄλλως ἀπέθαινε. Τὰ γὰρ ἐχεῖσε πλήθη, 
ὁρέπανα xaX χορύνας xal ἄλλο εἴ τι ἔτυχεν ἁρπάσαν- 
τες, ἕκχαστος θυµθάλλουσι τοῖς στρατιώταις. Καὶ 
μάχης ἑχατέρωθεν συῤῥαγείσης, πολλοὶ μὲν xai 
τῶν Παφλαγόνων, τῶν δὲ στρατιωτῶν σχεδὸν ὅλοι 
πίπτουσι, Κάντεῦθεν ὑπὸ µέμψιν fv. Μαχεδόνιος 
τοῖς πολλοὶς τῶν ἐπιτηδείων. ᾿Αφῄρει δὲ καὶ βασι- 
λεὺς τὸ τῆς εὐνοίας θερμὸν, xal τὰ πρὸς αὐτὸν οὐχ 
ἑῤῥωμένως διέχειτο, ἅτε δὴ τοσούτων φόνων αἴτιον 
γεγονότα. Συμόθὰν δὲ καὶ τοῦτο μείζονα τὴν xa: 
αὐτοῦ ἀπέχθειαν Ίγειρε βασιλεῖ ' τοῦ Υὰρ οἴχου ἐν 
ᾧ fj λάρναξ καὶ τὸ σῶμα ἔχειτο Κωνσταντίνου, πτῶ- 
διν ἀπειλοῦντος, Xal δίους οὐκ ἑλαχίστου vol, ἐχεῖσς 
6h παρεδρεύουσιν ἑπηρτημένου, Μακεδόνιος τὰ τοῦ 
βασιλέως ὁστᾶ ἀλλαχοῦ µεταφέρειν ἑσπούδατε. T: 
δὲ πληθος, µαθόντες, στασιάζοντες ἦσαν, μὴ χρῆνα: 
λέγοντες βασιλέα pévav οὕτω µεταχομίζειν: μηξὲ» 
γὰρ διαφέρειν τοῦ ἀναρύττειν. 0T; δῇ μάλιστα σὺμ- 


(ὄ) Τέσσαρας ἀριθμούς, Socr. Τέσσαρα τάγματα, 
υχοπι. Τετραρίθμους στρατιώτας, Suid. 
. (&) In ea persecutione Novatiani Paphlagones 
vim vi repellentes, Macedonianam manum male 
acciptunt. 
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σωνοι r33V. καὶ οἱ τὸ Zóvua τῆς kv Νιχαίᾳ συνόδου Α utpote qui tot fuisset czedium auctor. Et cum aliud 


πρεσθεύοντες., Uf piv τοῦ βασιλέως τὴν μετακομιδην 
οἱόμενοι, ἄλ)ιος τε xal διὰ σπουδῆς πριούµενοι Μα- 
χεδονίῳ ἑναντιοῦσθαι. Ὁ δ᾽ Ίκιστα Φφροντίσας τῦιν εἷ- 
ρτμένων, μετάγει τὸ σῶμα περὶ τὸν ναόν * ὅπου δὴ 
x11 ὁ νεχρὸς ᾽Αχχχίωυ χεῖται τοῦ μάρτυρος οὗ γι- 
νοµένου, τῶν διαφεροµένων πολλή τι; γίνεται συν. 
δρομή ' ὧν οἱ μὲν δι ἐπαίνου, οἱ δ᾽ ἓν µέμφει πριού- 
µενοι τὸ πραχθὰν, τὸ μὲν πρῶτον Ἱμύνοντο: ἔπειτα 
χ1τ ἀλλήλων τραπέντες, ἐς τοσοῦτον ἀτοπίας ἐγέ- 
νοντο, ὡς αὐτόν τς τὸν οἴχον, χαὶ τὸν πέριξ τόπον, 
αἱμάτων xai φόνων ἔμπλεων δεῖξαι. Βασιλεὺς e ἔτι 
πρὸς ἑσπέραν διάγων, ἐπεὶ τὰ κατὰ τὴν πατρικὴν 
θίδην συµθάντα διέγνω, χαλεπῶς ἔφερεν * ἐμήνυέ 
τε Μαχεδονίῳ, ὡς ὑδρισμένου αὐτῷ τοῦ πατρὸς, ἅτε 
παρὰ γνώμην ἑχείνου μεταθεῖναι τολμήσαντι ' καὶ 
ὡς αἴτιον ἡγούμενος τῆς τοῦ πλήθους φθορᾶς. Καὶ 
ῥῆτα τῶν ἑσπερίων ἀπάρας, εἰς τὴν "Ec διέδαινεν. 
Ἰουλιανὸν δὲ τὸν ἀνεφιὸν Καΐσαρα τηνιχαῦτα χειρο- 
τονήσας ἐπὶ φυλακῇ τῶν πρὸς δύσιν ἀρχομένων µε- 
pov, εἰς Ταλάτας ἔπεμπεν. 


eliam quiddam accidisset, imperatoris erga eum 


odium magis est auctum, Templum in quo urna et 
corpus Constantini situm erat, ruinam minabatur. 
Atque ubi custodibus ejus et sacerdotibus ca de 
causa non minimus incessisset metus, Macedonius 
imperatoris ossa in alium transferre locum volobat. 
Ea re cognita, multitudo tumultuari copit, nefas 
esse vociferans , 1pagnum imperatorem ita trans- 
ferre : quod ea res nihil a sepulcri violatione dif- 
ferret. Cum quibus verbis etiam coucordabant 
dogmatis Nieczni professores ," contumeliam impe- 
ratoris translationem eam esse putantes. Ad id 
accessit, quod de industria Macedonio adversarern- 
tur. ]lle autem verbis ejusmodi contemptis, corpus 


P in templum trausfert, ubi etiam cadaver Acacii 


martyris est sepultum. Quod cum fleret, ingens est 
populi inter se dissidentis facta concursatio. Atque 
his factum laudantibus, illis autem reprehendenti- 
bus, primum quidem injuriam arcentes se tueban- 
wr : deinde vero alteri in alteros conversi, 


eo vecordix processerunt, ut et eam ipsam :dem sacram, et proximum in circuitu locum 
sanguine et ceedibus compleverint. Inperator autem in Occidente adhuc degens, ubi quid de 
paterno sepulcro actum esset intellexit, gravi id tulit animo, 78/4 et Macedonio, injuria 
3b eo a(fectum esse patrem, qui ilum preter voluntatem suam transferre ausus fuerit, ipsum 
quoque cadis tante inullitudinis causam esse denuntiavit. Et postea ex Occidente sd partes | 


Orientales transiit. Et Julianum  patruelem fratrem, 


tibus presidio esset, in Galatiam misit. 


ΚΕΦΛΛ. MT*. 

Περὶ τῆς àv ZsJevxsig συνόδου '.καὶ περὶ τῆς 
ülinc ἐκθέσεως εῆς πίστεως fw Ακάκιος 
ὑπηγόρενσε»ν, 

Ἁλλ' ὅπως μὲν Μαχεδόνιος τοῦ θρόνου ἀπεσφαί- 
ρίσθη, πολλῶν χαχῶν βραχεῖαν΄ δεδυκὼς δίχην, µι- 
xphv Ὁστερον λέξω᾽ ἐπὶ δὲ τὴν ky Σελευχείᾳ µετα- 
θήσομαι σύνοδον, ἣν Κωνστάντιος διὰ τὸ τῆς ὁδοῦ 
δυσχερὲς ἀντίμιμον τῇ ἐν ᾿Αριμήνῳ χατὰ τὴν Ἔω 
γενέσθαι προσέταττε. Καὶ δὴ χατὰ τὴν τῆς Ἴσαυ- 
pias Σελεύχειαν συνῆλθον ἑχατὸν χα) ἑξήχοντα ὄντες 
ἐπίσχοποι. Συνην δὲ τούτοις xal Λεωνᾶς τῶν ix 
βασιλέως ἐπισήμως πάλαι ατρατευσαµένων * ἐφ᾽ οὗ 
τὰ τῆς πίστεως ἑξετασθῆναι Υράµµασιν ἑχέλευε βα- 
σιλεύς΄ πρὸς τούτῳ δὲ xal Λαυρίκιος τοῦ ἔθνους τὴν 
στρατηχίαν ἐγκεχειρισμένος, et τι δέοι αὐτῷ τε xaX 


tui Ciesarem. factum , ut. provinciis Occiden- 


CAPUT XLIIN. 


C De sgnodo Seleucie congregata, et alia fidei formula: 


quam Ácacius dictavit. 


Ceterum ut Macedonius throno suo sit deturba- 
tus, multorumque melorum exiguam eam luerit 


poenam, .paulo post dicam. Nune ad &ynodum Se. 


lencie celebratam transeo , quam Constantius pro- 
pier vie diffcultatem Ariminensis smulam in 
Oriente agi praecepit. Seleucize 8pud [sauros cen- 
utm et sexaginta. episcopi eónvenere. Cum quibus 
Leonas fuit, qui dudum apud imperatorem przcia- 
rum in aula obtinebat loeum. Sub eo fidei disqui- 
Sitéonem litteris Constantius fieri jusserat. Affuit 
íbi quoque Lauricius , gentia ejus dux, mandato 
ab imperatore accepto, ut si qua in re Opus esset, 


τοῖς ἐπισχόποις ὑπουργεῖν Ex. βασιλέως πρόσταγµα ῃ et iMi et episcopis adesset. Übi in eum loeum 


ἔχων. Ἐπεὶ δὲ εἰς Ev ουνῆλθον, ὀξυγράφων παρόν- 
των xai φημειουµένων τὰ παρεμπίπτοντα, ἐν μὲν δὴ 
τῷ πρὠτῳ συλλόγῳ πολλοί τε ἀπελιμπάνοντο" ὅ τε 
Κωνσταντινρυπόλεως Μακεδόνιος, Ἡχσίλειός τε 6 
Ἀγχύρας, καὶ ὁ Σχυθοπολίτης Πατρόφιλος. 'O μὲν 
γὰρ νοσεῖν, à δ' ὀφθαλμιᾷν, ὁ 6' ἄλλος ἄλλο τι προ- 
θάλλοντο. Παργπιαῦντο δὲ ταῖς ἀληθείαις τὸν σύλλο- 
Yov, ἅτε δεδιότες τῶν κατηγόρων τὰ ατόµατα, "Enel 
ὃξ διὰ τὸ ἀπεῖναι τούταυς, ἡ σύνοδος τὴν τῶν ἀμφι- 
6όλων παρῃτεῖτο ἐξέτασιν, Λεωνᾶς ἐχέλευε xat οὕτω 
τὰ ἑχάστῳ δοκοῦντα εἰς ζήτησιν ἄγειν. Οἱ μὲν οὖν 
πρότερον τὺ δόγµα λέγειν. οἱ δ᾽ ἐξετάξειν τοὺς βίους 
τών ἐν ἐγχλήμασιν ὄντων ἐν αὐτοῖς εἰσηγοῦντο * τοῦτο 
(b. διὰ Κύριλλον τὸν Ἱεροτολύμων, xai Εὐστάθιον 


Ρατποί, Ga. CXLVI 


convenere, celeresque notarii affuere, quacunque 
ibi dicerentur scriptis excepturi : in primo con- 
&essu multi abesse comperti sunt, in primis Con- 
stantinopolitanus Macedonins, Basilius Áncyranus, 
et Seythopolitanus PatropLilus. Hic quidem aegrum 
se esse, iHe antem ex oculis laborare, atque alius 
aliud quidquam pratexens : reipsa vero , quod ac-- 
cusatorum metuerent ora, conventum vitantes. 
Posiquam autem propter istorum absentiam, syno- 
dus rerum controversarum dispositionem Instituero 
deirectavit : Leonas sic quoque anumquemque , 
quod sibi visum esset, in. quzstionern producere 
jussit. lta alii primum doctrinam constitnendam, 
alii iu eorum yitam qui inter ipsos: rei agebantur 
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inquirendum esse censuerunt: atque id propter A τὸν Σεθαστείας προηγον, καὶ ἄλλους. Dpógae ὃ 


Cyrillum Hierosolymitanum , et Eustathiura Seba- 
stiensem, atque alios protulerunt. 785 Cui rei 
causam etiam imperatoris Jitter:e , nunc. de fide 
prinum, nunc de moribus inquirere jubentes, 
pr:ebuere, Proinde in verborum contentionem de- 
Jlap.i, alteri alteros male accepere : et rixandi 
studio in duas discessere partes : quarum alteri 
Acacius Caesariensis prziit, ej Georgius Alexaniri- 
nus, et Uranius Tyrius, et Eudoxius Antiochenus, 
liabentes secum alios triginta et duos : alteri autem 
Georgius Laodicez in Syria, Sophronius Pompeio- 
polis in Paphlagonia, et Eleusius Cyzici episcopus, 
quos reliquus synodi cetus secutus est. Vicit ta- 
meu eorum sententia, qui primum de fide dispu- 
tandum censuerunt, Huc ubi ventum, Acacius for- 
mulam fidei Nicex editam abrogandam , aliamque 
novam promulgandam esse censuit. Altera autem 
factio, quie etiam numero superior erat, Nicenam 
formulam complectendam  comprobandamque esse 
dixit, ut modo unum τοῦ ὁμοονσίου (consubstantialis) 
verbum induceretur. Contentio hzc ad vesperam 
usque extracta est , donec Syvanug, 'Tarsensis Ec- 
clesiz: antistes, Υοςθ magna , ΠΟΠ opus esse, excla- 
mavit, aliaui (idei scripturam componere : sufficere 
enim qux Antiochie prius accurate et subtiliter 
dictata esset : eam ipsam retinendam esse. Quibus 
verbis commotus Ácacius, cum factionis δι po- 


pularibus ex conventu abiit. Qui vero ibi reman- 


sere, Antiochenam fidei professionem tum in con- 


cilig recitari jusserunt. Et sic consessus solutus ^ 


est. Postridie autem templum dive Thecle in- 
gressi, foribus clausis, senteniiis suis αυ lecta 
fuerant comprobarunt, seorsiraque subscriptionibus 
con(irinaruut. Quidam etiam, vices aliorum absen- 
rium obeuntes, lectores et diaconi, eorum a quibus 
missi fuerant nomine eis aubscripserunt. Quod fa- 
clum Aeacius reprehendit ; qua occulto gererentur, 
minus laudanda esse, atque a sinistra suspicione 
nou abesse, dicens. Conabatur autem novam in. 
ferre fidem : quam etiain, sicuti ipsi visum fuerat, 
a 66 compositam, privatim principibus viris Leo- 
nz: et Lauricio legit, et obtinere maxime contendit. 
llec in secundo congressu acia. 786 Tertio porro 
die, jam etiani qui abfuerant przsto erant , Mace- 
donius Constantinopolitanus, et Basilius Ancyranus. 
Cieterum Ácacius cum factione sua in conventum 
ge venturum negavit, nisi qui ab ipsis et antea ex- 
auctorati, et jam accusati essent, consessu exige- 
rentur. Et multa inde coorta rixa, placitum est 
tandem, ut illi secederent : quod etiam est factum. 
lili enim cessere. Statuerunt boc sie. Patres, Aca- 
cium causam synodi solvende fingere rati, ut 
simul et Aetii hxeresis praesenti disquisitioni exime- 
retur, et qui rei agebantur judicium effugerent , 


ipsique adeo Acaciani, de quibua arguebantur cri-. 


nruibus, causam ποπ dicerent. Átque ubi illis di- 
gressis, Acocius cum suis introiit, Leonas libellum 
. quein. sibi ah Acacio eL popularibus ejus datuin, 


^ ^c 


δίδου αὐτοῖς τὰς βασιλέως γράμματα , νῦν μὲν τὸν 
πίστιν πρότερον, νῦν δὲ τοὺς βίους ἐξειτάξειν ἔγχε. 
Ἱευόμενα. Κάντεῦθεν εἰς ἔριδας λόγων lóvze:, «ph, 
ἀλλήλους κακῶς εἶχον, xai ix φιλονειπίας elg δύι 
µέρη διῄρηντο" ὧν τοῦ μὲν ἑνὸς Ακάκιος ἡγεῖτο, 
τῆς ἐν Παλαιστίνη Καισαρείας ἐπίσχοπος, Γεώργιο, 
Ἰλλεξανδρείας, Τύρου Οὐράνιος, ΒΕὐδόδιος Αντιοχείας, 
ἔχοντες μεθ᾽ ἑαυτῶν χαὶ ἄλλους δύο πρὸς τοῖς τριά 
κοντα * θαέρας δὲ µερίδος ἐξήρχε Γεώργιος Aaobi 
χείας τῆς Συρίας, Σωφρόνιος Πομπηῖον πόλεως τῆς ἐν 
Παφλαγονίᾳ, xai Ἑλεύσιος ὁ Κυζίκου οἷς καὶ c 
λοιπὸν εἴπετο τῆς συνόδου πλήρωμα. Ἐκράτει ὃ οὖν 
ὅμως τὸ περὶ πίστεως ἐξετάζειν πρότερον. "Eze δὲ 
εἰς τοῦτο χατέστησαν, τοῖς μὲν περὶ 'Axáxtoy ἀθε- 


D τεῖσθαι δεῖν ἐδόχει τὴν ἐν Νικαίᾳ πίστεως ἔχθεσιν’ 


ἄλλην 81 τινα καινοτέραν ὑπα. ορεύειν ὑπεστ µαίνουτο» 
οἱ δὲ τῆς ἑτέρας φάλαγγος, οἳ δη καὶ τῷ ἀριθμῷ 
ἐπλεόναζον, ἐχείνην μὲν πᾶσαν στέρχειν χαὶ ἀπιδ'- 
yh; ἀξιοῦν ἔλεγον * μόνη» δὲ τὴν τοῦ ὁμοουτίου à:- 
£aslovzo λέξιν. Καὶ ἄχρις ἑσπέρας fj περὶ ταῦτα qi- 
λονειχία ἐχώρει, ἕως Σιλθανὸς τῆς Ταρσοῦ προεστὼς 
Ἐκκλησίας, µέγα ἀνακραγὼν, μὴ δεῖν ἑτέραν αὖθις 
πίστεως ὑπαγορεύειν γραφὴν ἔλεγεν. ᾿Αρκεῖν Υὸρ 
ἐχείνην Ἡ v Αντιοχείᾳ πρότερον διηχρίδωται, xol 
χρῆναι ταύτῃ ἐμμένειν. Ἐφ᾽ ᾧ χαλεπήναντες οἱ περὶ 
'Axáxtov, τοῦ συλλόγου ἐξηλθον.0ἱ δ᾽ ἑναπολειφθξν- 
τες τότε μὲν τὴν εἰρημένην Ev "Avttoysla ἔχθεσιν 
τῷ συνεδρἰῳ ἀνέγνωσαν, xal 6 σύλλογο; διελύετο” τῇ 
ó' ἐπιούσῃ, εἰς τὸν τῆς θεσπεσίας θέχλης εἰσιόντες 
γεὼν, καὶ τὰς θύρας ἀποκλεισάμενοι, ἑπεφηφίζοντο 
τὰ ἀνεγνωσμένα, καὶ ἐκύρουν καθ) ἑαυτοὺς ταῖς ὑπ'- 
γραφαῖς. Καὶ τινες δὲ τόπον ἑτέρων ἑ τέχοντὲς à.a- 
γνῶσταί τε καὶ διάχονοι, ὑπὲρ τῶν πεμφάντων iz. 
έγραφον. Αχάχιος δὲ ἓν µέμψει τὸ πραχθὲν ἐποιεῖτο, 
Τὰ àv ἀποχρύφῳ, λέγων, γινόμενα, πόῤῥω μέν cia 
τοῦ χαλοῦ * καχῆς δ᾽ ὑποψίας οὐδὲν ἑλλείπει. Σπου- 
δάζων 8 ἑτέραν πίστιν εἰσάχειν, ἣν, ὡς ἑχείνῳ bet 
ἐδόχει, καὶ ξιαθέµενος, ἰδίᾳ τοῖς ἄρχουσιν ἀνεγίνω- 
σχε, Λεωνᾷ τε xal Λαυριχίψ- χαὶ χρατεῖν ἐχείντν 
μάλιστα Ίπειχε. Τοῦτο μὲν xal τῆς δευτέρχ; ovv- 
ελεύσεως τὸ ἔργον * κατὰ δὲ τὴν τρίτην ἡμέρλν παρ- 
σαν Ίδη χαὶ οἱ ἀπολειφθέντε-, Μακεδόνιος ὁ τῆς 
Κωνσταντίνου, χαὶ Βασίλειος ὁ ᾿Αγχύρας. Οἱ $ ἀμ- 


p € ᾽Ακάχιον τοῦ συλλόγου χοινωνεῖν παρῃτοῦντο, εἰ 


μὴ οἱ ὑπ᾿ αὐτῶν καθαιρεθέντες, xai ἤδη καταγορι- 
θέντες, τοῦ συνεδρίου ἐξελαθῶσι, Πολλῆς 4' ἔριδος 
ἁ αφθείσης ἐντεῦθεν, ἑχράτει μᾶλλον ἐξάγεοθαι" 
xai ἐξήγοντο. Παρεχώρονν γὰρ ἐχεῖνο., οἱόμενο. 
Ακάκιον πλάττεσθαι πρόφασιν διαλύειν τὴν 02vo- 
6ov, ὡς χαὶ τὴν ᾽Αετίου αἴρεσιν τὴν παροῦσαν ἑξέ- 
τασιν διαφνγεῖν, xal αὐτούς Υ ἐχείνους τὰς ὧν xat- 
ηγόρηντο δίκας. Ὡς δ᾽ οἱ περὶ ᾿Αχάχιον εἰσηλῦον, 
ἁπιόνεων ἐχείνων, Λεωνᾶς βιθλίον ἐπιδειχνὺς, αὐτῷ 


οἱ δοθΏναι bx τῶν περὶ ᾽Ακάχιον ἔλεγε, μὴ πίστεως 


ἔχδοσιν εἶναι εἰπών * καὶ χρύφα γὰρ xai φανερῶς 
τοῖς, παροῦσιν ἐμάχετο. Καὶ δῆτα ἓν ἠσύχῳ καθηµέ- 
νων Exelvtov, ph πίστεως οἱομένων εἶναι τὴν ἔχδι- 
σι’, τηνικαῦτα ἐφανεροῦτο f 3h; ᾽Αχαγχίου πίστεως 
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ἔχδοσις, μετὰ προοιµίου τοῦτον περιέχουσα τν τρό- Α non fidei formulam continere dicebat (1), exhibuit. 


zov * € Ἡμεῖς συνελθόντες ἓν Σελευχείᾳ τῆς Ἴσαυ- 
ρίας, χατὰ τὸ βασιλιχὺν βούλημα, τῇ χθὲς ἡμέρᾳ, 
δτις ἣν πρὸ πέντε Καλενδῶν Ὀκτωδρίων, πᾶσαν 
στουδην ἐθέμεθα μετὰ πάσης εὐταξίας τὴν εἰρήντν 
τῇ Ἐκχλησ/ᾳ φυλάξαι, χαὶ περ. τῆς πίστεως εὖστα- 
05; διαλαθεῖν, ὣς προσέταξεν ὁ θεορ.λέστατος Ba-. 
σιεὺς ἡμῶν Κωνστάντιος, χατὰ τὰς προφητιχκὰς xal 
εὐαγγελικὰς φωνὰς, xal μηδὲν παρὰ xà; l'oxoxXc 
ἐπεισενέγχαι τῇ ἐχχλησιαστικῇ πίστει. "Exi δέ τι- 
vi; tv τῇ συνόδῳ τοὺς μὲν ἡμῶν Ὀέρισαν, τοὺς 
6b ἐπεστόμισαν, οὐ συγχωρεῦντε; λαλεῖν, τοὺς 
Ὅ δὲ ἀπέκλεισαν ἄχοντας, τοὺς δὲ καθῃρηµένους ix 
δ.αφόρων ἑπαρχιῶν etyov μεθ) ἑαυτοὺς, καὶ παρὰ 
χανόνα χαταστάντας Ίγον μεθ᾽ ἑαυτῶν, ὡς παντα- 
γόθεν θορύδου γενέσθαι m) fon τὴν σύνοδον * χαθὼς 
χαὶ ὁ λαμπρύτατος χόµης Λεωνᾶς, xat ὁ λαμπρότα- 
το; ἠγούμενος τῆς ἑἐπαρχίας Λανρίχιος αὐτοφίᾳ 
ταρέλαδε» τούτου ἕνεχεν διαλαλοῦμεν ταῦτα, ὡς 
οὐ φεύγομεν τὴν ἑχτεθεῖσαν αὐθεντιχὴν πίστιν ἓν 
τοῖς ἑγχαινίοις τοῖς κατὰ «hv Αντιόχειαν, προ- 
χοµίνοντες αὐτὶῖν, εἰ xal τὰ μάλιστα οἱ πατέ- 
ρις ἡμῶν κατ’ ἐχεῖνο τοῦ χαιροῦ πρὺς «b ὑπ- 
χείμενον τῆς ζητήσεως συνέδραµον. Ἐπεὶ δὲ πολ- 
lo); ἐθορύθησε τὸ ὀμρούσιον χἀὶ τὸ ὁμοιοούσιον 
ἓν το: παροὺσι ypóvotg xaX μέχρι vov, ἀλλὰ 
καὶ ἁρτίως λέγεται Χαινοτομεῖσθαι ὑπό τινων 
τὸ ἄνημοιον ὙΥἱϊοῦ πρὸς τὸν Πατέρα ' τούτου χάριν 
τὸ μὲν ὁμοσύσιον xat τὸ ὁμοιοούσιον ἐχθάλλομεν ὡς 
ἀλλήτρια τῶν Γραφῶν ' th δὲ ἀνύμοιον ἀναθεματί- 
Cogzv* xal πάντας ὅσοι τοιοῦτοι τυγχάνουσιν, 
ἀλλοτρίους ἠγούμεθα τῆς Ἐκκλησίας. Τὸ δὲ ὅμοιον 
τοῦ Υιοῦ πρὸς Πατέρα σαφῶς ὁμολογοῦμεν, xat 
ὧν ᾽Απόστολον λέγοντα περὶ τοῦ Υἱοῦ, "Oc ἐστιν 
εἰχὼν τοῦ Θεοῦ τοῦ dopárov. Ὁμολογοῦμεν δὲ 
xii πιστεύομεν el; ἕνα Θεὸν Πατέρα παντχράτηρα, 
ποιητην ojpavou xal γῆς, ὁρατῶὼν xai ἁοράτων. 
Πιστεύομεν δὲ xai el; τὸν Μύρο ἡμῶν Ἰησοῦν 
Ἀριστὺν τὸν Υἱὸν αὐτοῦ * τὸν ἐξ αὐτοῦ γενντθέντα 
ἀπαθῶς πρὸ πάντων τῶν αἰώνων * θεὸν Λόγον Ex 
θερῦ povovsv * φῶς, ζωὴν, ἀλήθειαν, coplav* δι 
οὗ τὰ πάντα ἐγένετο τά τε ἓν τοῖς οὐρανοῖς xai τὰ 
ἐπὶ τῆς Υῆς, εἴτε ὁρατὰ εἶτε ἁόρατα. Τοῦτον πι- 
στεύοµεν ἐπὶ συντελείᾳ τῶν αἰώνων εἰς ἀθέτησιν 
εἲς ἁμαρτίας aápxa ἀνειληφέναι ἐκ τῆς ἁγίας Tlap- 
ένου Μαρίας, xaX ἔνανθρωπήσαντα ' παθόντα ὑπὲρ 
τῶν ἁμαρτ]ῶν ἡμῶν ' xal ἀναστάντα xol άναλη- 
φθέντα εἰς οὐρανοὺς, χαθέζεσθαι Ev δεξιᾷ τοῦ Πα- 
τρός" xal πάλιν ἐρχόμενον Ev δόξῃ xplvat ζῶντας 
vat νεκρούς. Πιστεύομεν δὲ καὶ εἰς τὸ ἅγιον Πνεῦμα, 
ὑχαὶ Παράκλητον ὠνόμασεν 6 Σωτ1ρ,ὁό Κύριος ἡμῶν, 
ἐπαγγειλάμενος μετὰ τὸ ἀπελθεῖν αὐτὸν πέμφαι 
τοῦτο τοῖς μαθηταὶῖς *8 καὶ ἀπέστειλε" δι οὗ xol 
ἁγιάζει τοὺς Ev τῇ Ἐκχλησίᾳ πιστεύοντας, xal Da- 
πτιζομένους ἐν ὀνόματι τοῦ Πατρὶὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ 
χχὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος. Tob; 805 παρὰ ταύτην τὴν 


! Coloss. 1, 15. 


Simul enim is et clam et patain eos qui in synodo 
aderant oppugnabat, nec. minus libellas aperte. οἱ 
clandestine lectores infestabat. llis igitur facenti- 


bus, et considentibus, qnod minime fidei formulam 


C 


esse in scripto eo putarent, Aeacii tunm fidei pro- 


fessio est publicata, cum preefatione ad hunc con. 


cepta modum : « Nos qui Seleuci Isaurorum iv-- 


peratoris jassu hesterno die (qui dies erat ante 
v Kal. Octobr.) convenimus, omni studio in hoc 
incubaimus, debitam moderationem omnem adlii- 
bentes, ut pacem Ecclesi» conservaremus, et. de 


fide graviter et constanter, sicuti Dei amantissimas 


imperator noster Constantius przcepit , jaxia pro- 
pheticas οἱ evangelieas voces tractaremus, et nihil 
prxter. Seripturam in ecclesiasticam tidei profes- 
siouem insereremus, Quoniam vero in synodo non- 
nulli quosdam ex nostris injuria affecere, quibus- 
dam ora, non permittentes eos sententiam dicere, 
obstruxere, alios excluscre invitos, atque eos, 
quibus dignitas adempta est, ex variis provinciis, 
vel qui contra canones in ordinem ecclesiasticum 
cooptati sunt, secum adduxere, ita ut ex omni 
parie conventus turbis repletus sit, quemadmodum 
id clarissimi viri, Leonas Comes, et Lauricius 


provincie bujus przfectus, ocutis ipsi suis con- 


spexere : propterea profitemur, nos non defugere 
auctoritate;n fidei, qux» Antiochiz euc:niis ipsis 
pullieata est, quam ctiam proferimus. 787 Quan- 
doquidem constat patres nostros id temporis in 
hac proposita de fide controversia inter se consen- 
sisse. Verum quoniam τὸ) ὁμοούσ:ον (consubstan- 
tiale), οἳ τὸ ἐμοιούστον (simile substantia) prateri- 
tis temporibus, atque adeo nunc quoque per- 
turbavit, et nuper admodum quidam per res novas 
dissimilem esse Patri Filittn promulgarunt : ea 
ipsa de causa οἳ τὸ ὁμορύσιον, consubstantiute, et 
τὸ ὁμοιδύσιον, simile substantia , ut voces a S.ri- 
pturis alienas , rejicimus : ἀνόμοιον hoc est , dis. 


: simile autem. anathemati sulhjicimus : et omnes 


qui lioc opinantur, alienos ab Ecclesia esse cense- 
mus. Similitudinem vero Filii ad Patrem diserte 
profitemur, de Apostoli sententia, qui de Filio 
dicit: (Qwi est imago Dei invisibilis *. Profltemur 


D porro, et credimus in unum Deum Patrem omni- 


potentem, factorem coli et terr, visibilium et 
invisibilium. Credimus vero etiam in Dominum 
nostrum Jesum Christum , Filium cjus, ex eo gc- 
nitum citra perpessionem omnem ante omnia 
sacula, Deum Verbum ex Deo unigenitun:, umen, 
vitam, veritatem, sapientiam : per quem omnia 
facta sunt, qureque in ccelis, queque in terra, sive 
visibilia seu invisibilia. Hune credimus in con- 
summatione szculorum , ad abolitionem peccati 
Ccarnem sumpsisse e sancta Virgine Maria, et ho- 
niinem factum, passum pro peccatis nostris. Qui et 


(4) Consulto enim id celabat, Acacii partibus favens. Sozom, lib. iv, cap. 21. 
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resurrexit, et receptus est in colos , ut sedest in A πίστιν ἄλλη τι κηρύσσοντας ἁλλοτρίους εἶναι τῆς 


dextre Patris, venturus rursum in gloria ad judi- 
candum vivos et mortuos. Credimus autem et in 
Spiritum sanctum, quem Paracletum nominavit, 
et missurum se post suum discessum apostolis 
promisit, sicuti et mísit Salvator et Dominus no- 
ster : per quem et sanctificat in Ecclesia creden- 
tes, et baptizatos in nomine Patris et Fili et 
Spiritus saneti. Qui vero pr:ter hanc fidem ajiud 
quidquam pr;dicant, ees ab Ecclesia catholica 
esse alienos.» Hzc est Acacii formula, Cui etiam 
factienis ejus fautores triginta duo illi subscri- 
psere. Ad quam Sophronius Paphlago Pompeiopo- 
litanus episcopus aperte hzc verba dixisse fertur : 
Si quotidie voluntatem suam exponere , fidei for- 


καθολικῆς Ἐκκλησίας, » Ἡ μὲν οὖν 'Axaxlou ἔχ- 
boat; αὕτη * ἣν σὺν αὐτῷ xol ol περὶ αὐτὸν δύο πρὸς 
τοῖς τριάκοντα χαθυπέγραφαν ' πρὸς fiv Σωφρόνιος 
ὁ Παφλαγὼν τὴν Πομπηῖου ἐπιτροπεύων, διαῤῥήδην 
αὐταῖς λέξεσιν οὕτως εἰπεῖν λέγεται ' El τὸ ἰδίαν 


Ἓνλάστης ἡμέρας ἐχτίθεσθαι βούλησιν πἰστεώς ἐστιν 


ἔχθεσις, ἐπιλείφει ἡμᾶς d τῆς ἀληθείας ἀχρίθεια. 
'O μὲν οὖν Παφ)αγὼν Σωφρόνιος ταῦτα τηνιχάδε 
ἰδόησεν' ἐγὼ C66. φημι ὡς el γεοὶ πρὸ αὐτῶν καὶ οἱ 
μετ) ἀκείνους τοιάδε περὶ τῆς ἐν Νιχαίᾳ πίστεως 
καὶ διενοοῦντο χαὶ ἕπραττον, ἀχίθδη)ον ἂν τὸ της 
Ἐκκλησίας δόγµα διατετήρητο, χαὶ πᾶσα ἔρεσχε- 
Ala. ἣν ἂν τῶν θείων περιδόλων μαχράν. Καὶ τότε 
μὲν τὸν σύλλογχον ἕἔλυον, πλεῖστα mb, ἀλλέλους 


mulam edere est, destituet nos veritatis ipsius D περὶ τῶν κατηγορουμένων εἰπόντες τε xal ἀχούσαν- 


cerütudo. Sophronius quidem hoc tum sic voce 
| magna dixit : 788. ego vero censuerim , si et qui 
ante eos fuere, et qui eos sunt secuti, itidem de 
Niczna fidel professione cogitassent atque egissent, 
sincerum Ecclesie dogta conservaturos, et deli- 
ramenta omnia longe a sacris Ecclesie septis ab- 
futura fuisse. Ac tum quidem cum alteri alteros 
accusantes, plurima et dixissent et audissent, con- 
sessus est solutus. Quarto congressu multa futiliter: 
nugati eunt. Et Acacius nihil obstare, quin alia 
fides ederetur, contendebat , quandoquidem semel 
Nicena formula mutata esset; non semel, imo 
verum sepius. Ad quz Έ]ευσίας Cyzicenus : Hze 


synodus, dixit, coacta est, non ut addiscat quz (c 


prius non didicerit, neque ut probatiorem inveniat 
lidem, quam ea est qui a Patribus Ántiochlz est 
promulgata. Nam in ejus definitionibus assensu 
conquiescens, quamvis aliud quidquam ab es eda- 
tur, non tamen unquam illam relinquet. Cui ego 
obvians dixerim : Quomodo tandem, Eleusi pes- 
sime, qui Antiochie cengregati fuere, Patres vo- 
cas? Multo enim magis Patres te nominare eos con- 
veniebat, qui Νίο convenientes , una voee «b. 
6,028109, consubstantiale, promulgarunt: cum quod 
tempore sunt vetustiores, tum quod qui Antiochiz 
coacti sunt, ab illis sacrorum munerum functionem 
acceperunt. Quod si isti patres suos reprobarunt, 
parricidas potius quam Patres eos dicas. Quis ita- 


τες" τῇ δὲ τετάρτῃ συνελεύσει πολλη ἀδολεσχία 0- 
φαίνετο. 'Θ δ' ᾽Αχάκιος ἰσχυρίζετο μηδὲν εἶναι «b 
ἐμποδὼν ἑτέραν πίστιν εἰσάγειν, ἐπεὶ χαθάπαξ ἡ 
ἐν Νικαλ πίστις µετεποιήθη΄ χαὶ οὐχ ἅπας, ἀλλὰ 
6h xal πολλάκις. Πρὸς δὲ ταῦτα Ἐλεύσιος ὁ Κυζί- 
xov, Ἡ νῦν, φησὶ, σύνοδος Ἱθροίσθη, οὐχ ἵνα vv 
ἃ μὴ ἔσχε μ1θοῦσα πρότερον, οὐδ' ἵνα δοχιµµωτέραν 
πίστιν ἐξεύρῃ, map' fjv iv ᾽Αντιοχείᾳ παρὰ τῶν 


«Πατέρων εἰλήφει * τοῖς γὰρ ἑχείνων ὅροις στοιχοῦσα, 


οὐκ ἂν, εἴ τι καὶ γένηται, ταύτης ἀποσταίη ποτ. 
Ηρὸς fiv ἐγὼ ἁπαντῶν, Πῶς, ὦ κάχιστ Ἐλεύσιε, 
φαίην ἂν, Πατέρας τοὺς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ καλεῖς: 
Πολλῷ γὰρ κρεΐττον ἐχείνους μᾶλλον χαλεῖν σε Πα- 
τέρας ol, ἓν Νικαίᾳ συνδραµόντες, ὁμοφώνως τὸ ὁ- 
μοούσιον ἀνεχήρυξαν * ὅτε γε xal τοῖς χρήνοις ὑπερ- 
τεροῦσιν, καὶ οἷς οἱ àv ᾽Αντιοχείᾳ ἑλθόντες ὑπ) 
ἐχείνων ἔσχον τὸ ἱερᾶσθαι. El ὃ) ἐχεῖνοι τοὺς 
ἑαυτῶν Πατέρας ἠθέτησαν, πατραλοῖαι μᾶλλον, καὶ 
οὗ Πατέρες, χληθεζεν ἄν. Καὶ πῶς ἄν τις ἔποιτο τοῖς 
τοιούτοις ; El δ᾽ ἁδόχιμος ἐχείνων f) πίστις. οὐδὲ ἡ 
χειροτονία πάντως kv ἀμφιλέχτοις. El γὰρ πρὸ 
ἐχείνων τὸ ἅγιον Πνεῦμα oóx εἶχον, ὃ μάλιστα τῇ 
ἐπιθέσει ἔρχεται τῶν χειρῶν, οὐδ' οὗτοι πάντως tv 
ἱερεῦσι, Πῶς γὰρ ἂν xai λαδεῖν εἶχον παρὰ τῶν μὴ 
χαθάπαξ λαδόντων; Ταῦτα μὲν ἄν τις πρλς Ἑλεύ- 
σιον ἀντιστὰς εἴποι ΄ τῆς δὲ διαλέξεως γινοµένης, 
εἰς ζήτῃσιν ἑτέραν καθίσταντο * xal ἐπεὶ τῇ ἐχδόσει 
ὅμοιον ἔφησαν sip Πατρὶ τὸν Yibv, διεπυνθάνοντ» 


que tales viros sequatur ? Et illorum fldes si re- D τῶν περὶ ᾽Αχάχιον, κατὰ τί ὅμοιον τῷ Πατρὶ τὸν 


proba est, nec ordinatio eorum prorsus non potest 
in dubium vocari. Namque si ante istos illi Spiri- 
tum sanctum non habuere, qui per impositionem 
manuum maxime venit, neque isti omnino inter 
episcopos et sacerdotes censendi, Quomodo enim 
dignitatem talem ab eis accipere potuerunt, qui 
illam nunquam babuerint Hisce verbis quisquam 
contra Eleüsium venire potuisset. Porro dispnta- 
tione progrediente, ad quzstionem aliam pervenere. 
Et quoniam in formula similem dixerant Patri 
Filium, Acacii factio interrogata est, quanam re 
similem Patri Filium profiterentur ? Atque. illa, 
voluntate sola, non autem substantia, similem di- 
cente , alii omnes, etiam subslantia similem dicen- 


Υἱὸν ὁμολογοῦσι. Τῶν δὲ κατὰ βούλησιν µόνον, οὐ 
μὴν δὲ καὶ κατὰ τὴν οὐαίᾳχν ἔχειν τὸ ὅμοιον, ol ἄλλοι 
πάντες χαὶ κατὰ τὴν οὐσίαν ὅμαιον ἰσχυρίζοντο λέ- 
ειν. Καὶ περὶ τούτου ἔρις πλείστη δι ὅλης ἡμέρας 
ἑγίνετου Ἐξήλεγχόν τε καὶ αὐτ'ν ᾽Ακάνιον ὡς εἴη 
ὃ.αφόρως Υράψας àv τοῖς αὐτοῦ λόγοις, οὓς καὶ ἐκ. 
Σέδωχεν, ὅμοιον χατὰ πάντα τῷ Πατρὶ τὸν Yi 
εἰπὼν, xal ὁμοίως δοξάδειν αὐτοῖς. Καὶ νῦν πῶς 
ἀρνῃ. Ἔλεγον, τὸ xat' οὐσίαν ὅμοιον; Ὁ δὲ, Οὔτε 
νέος τις, οὔτε τις τῶν ἀρχαίων ἀπὸ σνγγραμ.µάτων 
εὐθύνας ἔσχε. Καὶ ἔριδος πλείστης ἀναπτομένης, 


τέλος ὁ Κυςίκου Ἐλεύσιος, El μὲν Βασίλειος, ἔφη, 


Ἡ Μάρκος τινὰ καθ) ἑαντοὺς πεπραχότες αἱσὶν, fi 
ἐπί τισιν ἰδίοις ἀλλήλοις ἀντεγκαλοῦντες, οὐδὲν τὸ 
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ἐντεῦθεν τῇ συνόδψ ἐστίν. Ἁλλ' οὐδὲ εἰ ih καλῶς A dum: esse conürmabant. Qua de re toto eo die 


j| ἄλλως ἔχει, ἃ αὐτοὶ ἔθεντο περὶ πίστεως, ἑπάναγ- 
xt; πολυπραγμονεῖν. Χρῆναι δ) ἡγοῦμαι τῇ iv 
Ἁντιοχείᾳ ἔπεσθαι ἑπτὰ καὶ ἑννενήκοντα Πατράσι 
παραδεδοµένῃ. El δέ τις ἄλλην εἰσηγεῖσθαι ἐθέλοι 
ἔχθεσιν πίστεως, τοῦτον δίχαιον πάντας ἀλλότριον 
τῆς εὐσεδείας καὶ τῆς Ἐκκλησίας νοµίζειν. Ταῦτ' 
εἰπόντος, ὁ σύλλογος διελύετο αὖθις. T$ δὲ ὑστεραίᾳ 
οὐχέτι τῷ συλλόγῳ παραθαλεῖν οἱ περὶ ᾿Αχάκιον xal 
Γεωργιον ᾖθελον. Καὶ αὐτὸς δὲ Λεωνᾶς χληθεὶ; ἀπεῖ- 
πε τὴν ἔχευσιν ' τὰ γὰρ ἑχείνων ἑφρόνει περιφανῶς 
ἀπεστάλθαι δὲ πρὸς βασιλέως πρόφασιν ἐποιεῖτο ἐπὶ 


τῇ συνοδικῇ συμφωνίᾳ. Ἐκεὶ δ' οὕτως ἁτάκτως διί- 


στάσθε, ὑμῖν συνἐρχεόθαι οὐ ῥᾳδίως ἔχω. El ὃ ὀμεῖς 
αἱρείσθε, ἀπέλθετε, καὶ kv τῇ ἐχκλησίᾳ ἐρεσχελεῖτε 


χαθήµενοι. Χρόνου δὲ τριδοµένου, ἐκαλοῦντο μὲν οἱ B 


5. ρἱ Αχάκιον * οἱ δὲ ῥητοὺς εἰς τὴν Αεωνᾶ οἰχίαν γε- 
νόσθαι ἠξίουν. Διισχυρένοντο δὲ, πρόσταγµα ἐκ βεοι- 
Mox, ἔχειν κρένειν τοὺς ἄλλους. Οἱ δὲ οὔτε τὴν αὖὐ- 
τὴν πίστιν ὁμολογεῖν ἠνείχοντο, ἁλλ᾽ οὐδὲ περὶ τῶν 


ἐγχλημάτων ἀπολογεῖσθαι. Κληθέντες δὲ xai εἰς 


sh» κατὰ Κύριλλον τὸν Ἱεροσολύμων ἐξέτασιν, ὃν 
αὐτοὶ χαθεῖλον, οὗ παρεγένοντο. Εκείνοι δὲ ἀδεῶς οὐ 
Μόνον ταῦτ ἄπραττον, ἀλλὰ καὶ ᾽Ακάκιον χαὶ τοὺς 
προσπεφευγότας τοῖ; περὶ ἐκεῖνον, ἅτε δὴ τὰ ἑγ- 
χληµατα δεδοιχότας, ναθεῖλον : Γεώργιόν τε τὸν 
Ἀλεζανδρείας, καὶ Οὐράνιον «ov Τύρου, καὶ Πατρό- 
Φίλον, καὶ Κὐδόξιον τὸν ᾽Αντιοχείας * εοὺς δ᾽ ἄλλους 
ἀχοινωνησίας κανόνι ἐπέσχον, ἄχρις οὗ πρὸς τὰ 
ἐπαχθέντα ἐγχλήματα δοῖεν ἀπόλογον, xal τὰ bx" 
αὐτοῖς Τενόµενα τῇ ἑκάστου παροικίᾷ διεμηνύσαντο 
γράμμασιν. Ανιὶ μὲν οὖν Εὐδοξίου ᾽Ανιανὸν kin 
Ἀντιοχέων χειροτονοῦσι , ος ixslot ἐχχλησίας 
πρεσθύτερον, ὃν αὐτίκα ol. περὶ ᾿Αχάχιον 'συλλαέό- 
pevot Λεωνᾷ χαὶ Λαυρικίῳ παρέδοσαν, οἳ φρουρᾷ 
ἐχ στρατιωτῶν περιώρισαν ' ἐς ὕατερον δὲ καὶ φ»- 
Υὴν ὑπερδριον αὐτοῦ χατεδίχασαν. Τὰ μὲν οὖν τῆς 
ἐν Σελευχείᾳ συνόδου «αραχθέντα, ὡς ἐν συντό- 
[ug εἰπεῖν, εἰς τοῦτο ἔληγε τέλους " ol; δ᾽ ἑπιμε- 
AQ χαὶ τὰ πρὸς λεπτὸν τῶν πραχθέντων εἰδέναι, 
ix τῶν ἑχείνης ὑπομνημάτων εἴόονται, ἃ  tayv- 
γράφοι τότε παρόντε; ἠκρίδωσαν. Τούτων οὕτω γε- 
Υενημένων, οἱ περὶ Ακάκιον σπουδῇ ἀπὶ τὸν χρατοῦν- 
τα ἀνέρχονται *. ὁἱ δὲ £o ἕχαστος ἐπὶ τὰ olxela 
ἤθη ἐχώρουν. 
tale privarunt : 
ει Eudoxium Antiochenum : 


maxima fait contentio. 789 Conwxicerunt quoque 
ipsum Acacium, quod sibi ipsi propter variam 
eeripionem in libris suis quos edidisset, non con- 
staret,.in quibus prius similem per ornia Patri 
Filium dixerit, idemque cum ipsis senserit : nuuc 
vero tandem substantia similem esse negaret. Ad 
qui ille, neque ex recentioribus, neque ex anti- 
quis quemquam ad scriptorum suorum rationem 
reddendam obstrictum esse, respondit. Contentione 
inde maxime gliseente, postremo Eleusius Cyzice- 
nus, Siquidem Basilius, inquit , aut Acaciue , aut 
Marcus, per se aliquid agant, vel ipsi mutuo sese 
de quopiam criminentor, nihi! id ad synodum pgr- 
tineat, Sed neque qus ipsi de fide sive recete-seu 
perperam perscripsere, necesse babemus cariosius 
de eis inquirere. Peropus autom. esse judico, . in 
professione Antiochena a nonaginta et septem: Pa- 
tribus prodita acquiescere. Si quis autem aliam 
subjicere velit fidei formulam, eum mquum esse ut 
omnes 4 vera pietate et Ecclesia alienum esse ceu- 
seant. Hisce verbis conventus rursum solutus. 
Postero autenj die Ácacius et Georgius cum secta- 
toribus suis in conventum venire noluerunt. Atque 
ipse Leonas, vocatus quoque, se venturum "negavit. 
Aperte namque eum illis sentiebat , illam pra 96 
ferens causam, ab imperatore se ad synodi con- 
cordiam concilíandam riseum eswe. Quandoquidem 
vero ita nullo servato ordine inter se dissiderent, - 
non facile ei esse ad eos accedere. Si vere ipei 
vellent, abirent, atque in ecclesia sedentes nugas 
agerent. lta tempus extrahebstur. Et vocabatur 
quidem cum suis in conventum Acsceius. lili autem 
certos episcopos in Leone domum , ubi frequentes 
Ipsi esse solebant, venire voluerunt :atque insuper 
ssseverarunt, mandatum se ab imperatore habere, 
ut alios judicarent. Sed neque eamdem cum aliis 
fidem profiteri, neque ad objecia erimina respon- 
dere, sustinuere. Quin etiam ad Cyrilli (1) Hiero- 
solymitani eausam audiendam inviteti, quem ipsi 
episeopetu abire jusserant, non affuere. Nequo 
enim q«i eos cogeret , aderat quisquam. At alteri 
illi nou odo libere hec egerunt, sed Acacium 
etiam, et quicunque ad eum confugissent , quippe 


D qui intentata eis crimina diluere tiruissent, digni- 
Georgium scilicet Alexandrinum, Uranium Tyrium, Patrophilem  Scythopolitanum, 
alios autem excommunicationis canoni subjeoere, donec de crimini- 


bus eis objectis per causz dictionem satisfacerent. 7960 Atque id quod dà eis aetum esset, paroecie 
cujibet perscripsere. Et in Eudoxii locum Antiochie Auianum sutrogavere, Ecelesim Antiochene 
presbyterum : quem confestim Ácacius comprehensum, Leonz et Lauricio tradidit, qui sub militari custo- 
dia eum tenuere, et postea exsilio condemnavere. Et res quidem Seleuciz in synodo acke, sicuti eas 
compendiose exponere potui, hunc habuere finem. Qui vero accurate omnia cognoscere velint, ex 
ejus aclis ea petant, quz dispositi notarii diligentia summa confeccre. Rebus ita gestis, Acacii fautores 
celeriter. ad imperatorem sunt. profecti. Alii vero douum quisque suam receperunt. 


(1) Cyrillus a synodo ad imperatorem provoca- 


vit, et iniperator provocationeui approbavit. Factum 


hoc contra Ecclesiastici canonis eonsuetadinem, 
(Socrat.) 


{1 
CAPUT XLIV. 


ι 

De rebus Constantinopoli post δεεμεῖα synodum 
actis. Ut Aetio episcopatus abrogattts sit : et ut qui 
Seleucia congregati [uerant, et simul Occidentales 
Ariminensi subscripserint fidei : ac deiuceps Con- 
stonlinopoli quinquaginta in synodo congregati 
episcopi, Ariminensem fidem comprobarint, quibus- 
dam illi verbis ab Acacie additis. Catalogus varia- 
rum fidei exposilionum. 


Imperator tum ex Oecidentis partibus Constan- 
iinopolim venit, cuum proconsulari abolita. digni- 
tate, llonoratum primum urbi prafectum consti- 
tuit. Synodus, de communi sententia, decem ad 
igperatorem miserat episcopos : qui Constanti- 
nopolim venientes, decem quoque alios ex Arimino 
legatos ibi repererunt, aique etiam Acaciuu cum 
suis qua vellet conficientem, benevolentia prin- 
cipis sibi per aule purpuralos conciliala : erant 
enim noanulli ejusdem eum eo sententie, quidam 
sacris douis corrupti, alii illecebris Acacii blan- 
ditiarum deliutti. Non enim vel in consultando, 
vel in dieende contemuendus vir fuit. Acacius, el 
sd res quas insiituisset. couticiendas non iucom- 
modus. Ecclesiam quoqae celebrem adniuistra- 
bat, et Eusebium Pamphlili praeceptorem habuerat, 
eujus cliam episcopatum sortitus fuerat : et cum 
plurima addiscere contendisset, existitualione 8i- 
mul et librorum copia quos a Pamphilo relictos 
babebat, alios antecellere judicatus est. Et quod 
τν erat, non dillicile ei fu:t, ος sententia. res 
plerasque couficere. 791 Sedenün cum ab utra- 
que synodo isthic adessent viginti episcopi legati, 
et alii item qui eo ob negotium forte venerant, de 
Aetio ii primum consilium) habere atque. judicare 
sunt jussi, multis etiam majorum gentium sena- 
toribus presentibus, quibus Honoratus quem disi 
praiit. Postea vero in prassentia quoque Constantii, 
eum disquisitio denuo Πυρεί, deprenhensus est 
Actius admodum iu. fide hallucinari. Proinde et 
imperstor, el. honorcs apud eum gercutes, male 
in euu (uere animati, propter manifestam blasphe- 
miam. Acacius aulem cum iis qui ei consentiebant 
per peitentiam resipuit, simulans se haeresim 
ear primum ignorasse. At ille in primis conten- 
deng operam dederat, ut princeps obiter et extra 
ordinem, causam ejus judicandam prieciperet, in- 
,expugnabilem esse argumentis Aelium putans, $a- 
tisque idoneum ad eos qui secum disputando con- 
grederentur, vel verboruin persuasione, vel raiio- 
num vi convincendos, atque ad opinionem suam 
sine ullo nogotio confirmandam, Ubi vero ceptum 
el non suecessit, scriptum Arimino allatuni in me- 
dium produxit, atque id decem illos qui Seleucia 
venerant episcopos recipere jussit. Eisque, quod 
vehementer resisterent, fierique omnino non posse 
dicerent, uL substanti: nomen prateriiitterent, 
juramenti per Dei nomen sacramento interposito, 
se Filium substantia dissimilem non profiteri, pa- 
ratumque esse, qui aliter sentirent, eos ab Ecclc- 
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ΚΓΦΛλΑ. Ἡ... 


Περὶ τὴν μετὰ τῶν ἐν Σελευκείᾳ γδ)ομέγων ἐν 
Κωνσταγντινουπό.Τει' ὡς καθῃρέθῃ Αέτιος. xu 
oléx Σελευχείας καὶ ot ἐξ Ἑσπέρας τὴν ἐν 
Ἀριμίνῳφ πἱσει» ὑπέγμαφαν' ἔπειτα £v Kov 
σταντινουπόἰει σύγοδον πεντήκεγτα ἐπισἎό- 
πων ποιήσαντες. χυροῦσι τὴν ἐν ᾿Αριμήνῳ 
ἔχθεσιν, προσθέντες αὐτοῖς τινα, οἱ περὶ 'Axá- 
xi0v* xal κατάλογος τῶν» διαρόρων τῆς ai- 
στεως ἐχθέσεων. 

'Q δὲ βασιλεὺς Ex τῶν Εσαπερίων τότε εἰς τὴν Κων- 
σταντίνου ἐπανῆχεν * ὁπηνίχα τὴν τῶν ἀνθυπτάτων 
παύσας ἀρχὴν, πρῶτον ἔπαρχον τῇ πόλει χαθίστα, 
ὨΏνορᾶτον ὄνομα. Δέκα δ᾽ bx χοινῆς γνώμης ἔπι- 
σχόπους Ἡ σύνοδος εἰς βασιλέα ἔπεμπεν * οἳ καὶ ἑλ- 
θόντες, εὗρον μὲν καὶ τοὺς Ex τῆς ἐν ᾽Αριμίνω στα- 
λέντας δέκα xal τοὺς ἀμφὶ ᾽Αχάκιον, χατωρθωχότας 
ὅπερ ἠρημένοις ἦν. At& γὰρ τῶν περὶ τὸν βασιλέα 
τὴν ἐχείνου εὔνοιαν περικοιηαάµενοι ' σαν Ὑὰρ οἱ 
μὲν ὁμοφρονοῦντες αὗτοῖς, οἱ δὲ τοῖς ἱεροῖς δώροις 
διεφθαρµένοι ' ἄλλοι δὲ χαὶ ταῖς ἴυγξι τῶν θωπειῶν 
Αχακίου διεφθορότες' καὶ γάρ πως οὐχ ὁ τυχὼν ἂν 
'Axáxtog xal νοῆσαι καὶ εἰπεῖν * δξεινὸς δὲ λίαν xal 
τὸ βουλόμενον χαταπράξασθαι, ἐχχλησίας τε περι- 
φανοῦς προεστὼς, χαὶ τὸν Παμφίλου Εὐσέδιον διδά- 
σχαλον χληρωσάμενος, οὗ χαὶ την ἐπισχοπὴν διε- . 
δέξατο, πλεϊστά.τε εἶδέναι ἀξιῶν, χαὶ τῇ δοχήσει 
xai τῇ τῶν βίδλων κτήσει ἐχείνου, xal πολλῷ τῶν 
ἄλλων διαφέρειν χρινόµενος. Καὶ γε τοιοῦτος ὃν, 
ῥᾳδίως πάντα πρὸς τὸ δοχοῦν µετεσχεύαζεν. 'Ἀπεὶ 
δ' ἐξ ἑπατέρων τῶν συνόδων εἴχοσιν ἑνεδήμουν áp- 
χιερεῖς, καλ ἄλλοι ὡς ἔτυχεν ἐπιχωριάξοντες. πρῶ- 
κου τὰ κατὰ τὸν Αέτιον ζητεῖν ἐπιτρέπονται, πολ- 
λῶν xal τῶν ἀπὸ τῆς μεγάλης παρόντων βουλής, 
ὧν Ὡνορᾶτος ὁ προῤότθεὶς ἡγεῖτο" ἐς ὕστερον δὲ, 
καὶ παρουσιάζοντον Κωνσταντίου, γενομένης t3; 
ἱἑξετάσεως, φωρᾶται ᾽Αέτιος μόλα περὶ την πίστιν 
vogOv * ὡς δὴ καὶ «bv βασιλέα xal τοὺς περὶ αὐτὸν 
χακῶς αὐτῷ διαχτεθηναι τῷ τῆς βλασφημίας πρ;- 
δήλῳ * ἐν µεταμέλῳ δὲ γενέσθαι xal τοὺς περὶ Αχ4- 
χιον, σχηπτοµένους ἄγνοιαν τῆς αἱρέσεως ἔχε:ν τὸ 
καταρχάς ᾿ xaV ἐκ τοῦ παρήχοντος σπουδάσαι τὸν 
βασιλέα τὰ xax' ἐχεῖνον δικάσαι, οἰομάνους ἆκατα- 
µάχητον ἔσεσθαι τοῖς λόγοις ᾿Αέτιον, Ixavóv τε 
ἐλεῖν πειθοῖ xal ἀνάγχη τοὺς διοµιληυμένους, xat 
ἀχονιτὶ συστῆσαι τὴν δόξαν. Ὡς δὲ πόῤέἑω σαν 
σχοποῦ, την ἐξ ᾽Αριμίνου χομιαθεῖσαν γραγἩν T.po- 
yov εἰς μέσον * xal τοὺς, ix Σελευχείας $x0vt2; 
δίχα τῶν ἐπισχόπων mpooétattov χκαταδἐχξσθα.. 
Ἐνισταμένους δ᾽ ἑχείνους ὡς ἐν ἀδυνάτοις ἐστὶ τὸ 
τῆς οὐσίας ἓᾷν ὄνομα, ἔπειθον θΘεὺν ἐπομνύταενὂε, 
ὡς οὐκ ἀνόμοιον xaz' οὐσίαν δοξάτουσι τὸν Ytov: 
ὥστε xal ἑτοίμως ἔχειν ἀποχηρύττειν τοὺς ἄλλωὼς 
ἔχοντας. Ἐπεὶ δ᾽ αὖ παραδόξως xal αἱ Ἑσπέριοι ἓν 
Ἰλριμίνῳ γενόμενοι τὸ τῆς οὐσίας παρέλιπον ὄνασαν 
τερὶ πλείατωυ αὐτοῖς ἔλεγον εἶναι τὴν τοιχύτην της 
πίστεως ἔχθεσιν" ᾧοντη γὰρ, εἰ ἐκείνη xc azt;so:, 
πάντως σιωπωμένον τοῦ τῆς οὐσίας ὀνόματος, pa- 
θεῖχν ἀσχῆσαι σιγὴν καὶ τὸ ὁμοούσιον. "O Or, ait 
τῆς ἐν Νικα/ὰ συνήδου οἱ ἀ)ὰ τὴν Ἑσπέραν Ἱεραῖν 
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περὶ πολλοῦ ἐπο.οῦντο. Οὐ μὴν b ἀλλά καὶ αὐτὸς Α sia-proseribere, ut Ariminensi formula: subscribe- 


ὁ βασιλεὺς ταύτην τὴν ἔχθεσιν διαφερόντω; ἑπή- 
vtt* σννελογίνετο yàp, ὡς οἱ tv ᾿Αριμίνῳ τοσοῦτοι 
By οὐχ ἂν ἐς τόσον διαµάρτοιεν, ὅμοιον όμολο- 
Ίήωντες καὶ ὁμοοῦσιον * xai μηδὲν αὐτῷ δ.αφἑρειν 
x37 ἔννοιᾶν, cf ye uh χρῷτο ὀνόμασι, τῇ ἱερᾷ μὴ 
ἐγνωσμένοις Γραφῇ, £v ἱσοδυνάμῳ τε χαὶ ἀναμφη- 
ῥίστῳ ὀνόματι τὸ ὅμοιον τὴν αὐτοῦ σηµασίαν όμολ.- 
Υοίη. θὕτως οὖν ἔχων γνώμης, οὐκ ἀνίει πείθων τοὺς 
ἐκ Σελευχείας ἐπισχόπους, ἕως οὗ. καὶ αὐτοὶ τὴν ἐν 
Ἀριμίνῳ πίστιν ὑπέγραφαν. Οἱ δὲ γε περὶ "Axá- 
xwv τῇ Κωνσταντίνου προσκαρτερήταντες, καὶ τοὺς 
Β.0υοὺς µεταστειλάμενοι Ἱερέας, ἐν οἷς ἂν xol 
Μόρις ὁ Χαλχηδόνο;, χαὶ Οἀλφίλας 6 τῶν Γότθων 
ἐτίσκοπος, ὃς πρίτερον τὴν ἐν Νικαίᾳ πίστιν Ἱ- 
σπἆνττο, ἀπόμενος τῷ πρὸ α τοῦ θεοφ[λῳ, τῇ go- 
vp παρόντι xat συμψηφιζοµένῳ τῇ δόξῃ «εἰς πεν- 
τῆχοντα δὲ συνηγµένοι, τὴν ἐν ἸΑριμίνῳ ἀναγνω- 
οὐεῖσαν πίστιν χυροῦσι, προσθέντες, ἐπὶ Θεοῦ τοῦ 
λποᾷ οὐσίαν & ὑπόστασιν μηδαμῶς ὀνομάζειν: 
καὶ παρὰ τὴν προκειµένην ἄλλην μὴ δέχεσθαι ἔχ- 
bv πίστεως, ἡ προγεγενηµένην d] ἐπιγενησομέ- 
vov. Ἐπεὶ δὲ ταύτης ἴχιστα προεμνήσθηµεν, δεῖν 
ἡγοόμαι, ἐπεὶ xaí τινα προστεθείχασιν, ἐχθεῖναι 
χαὶ ταύτην ὡς οἷόν τε. Ἔχει δὲ ἡ 5v Αριμίνῳ μετὰ 
τῆς προσθέχης ἐπὶ λέξεως οὕτως: « Πιατεύομεν 
εἰς ἕνα µόνον Θεὸν, Πατέρα παντοκράτορα, ἐξ οὗ 
τὰ πάντα” καὶ εἰς τὸν μονογενῆ Υἱὸν τοῦ Θεοῦ, 
πιὸ πάντων τῶν αἰώνων καὶ np) πάσης ἀρχῆς Υεν- 
νηθέντα ix τοῦ θ:οῦ. 0: οὗ τὰ πάντα ἐγένετο τὰ 
{ρατὰ χαὶ τὰ ἀῤρατα" γεννηθέντα δὲ, [ovo vt 
μήνον Ex póvou τοῦ Πατρὸς, Θεὺν Ex θεοῦ, ὅμοιον 
τῷ γἐννήσαντι αὐτὸν Πατρὶ, χατὰ t3; Γραφάς * ob 
τον γέννησιν οὐδεὶς γινώσκει, εἰ μὴ µόνον ὁ γεν- 
σας αὐτὸν Ηατήρ. Τοῦτον οἵδαμεν μονογενῆ τοῦ 
θεοῦ Yl)v, πέµποντος τοῦ Πατρὸς, παραγενέσθαι kx 
των οὐρανῶν, ὡς γέγραπται, καταλύσει τῆς ἆμαρ- 
τίας xal τοῦ Üavátou * καὶ γεννηθέντα ix Πνεύμα- 
τος ἁγίου xai Μαρίας τῆς Παρθένου τὸ κατὰ σάρκα, 
ὦ; έγ,απται * χαὶ ἀναστραφέντα μετὰ τῶν μαθη- 
τῶν * καὶ πάτης 17,6 οἰχονομίας πληρωθείσης κατὰ 
th» πατρικὴν βούληαιν, σταυρωθέντα xal ἆποθα- 
γόντα καὶ ταφέντα ' xal εἰς τὰ καταχθόνια χατελη- 
λυθότα * ὃν xal αὐτὸς ὁ ἄδης ἕπτηξεν : ὅστις καὶ 
ἀνέστη ἀπὸ τῶν νεχρῶν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ, xai διέ- 
τριψε μετὰ τῶν μαθητῶν ' xal πληρωθεισῶν τῶν 
τεσσαράκοντα ἡμερῶν, ἀνολήφθη εἰς νοὺς οὐρανούς : 
xai χκαθέζεται ἐν δεξιᾷ τοῦ Πατρός * ἑλευσόμενος ἐν 
τῇ ἑσχάτῃ ἡμέρᾳ τῆς ἀναστάσέως ἐν τῇ πατριχῇ 
Uer ἵνα ἁποδώσῃ ἑχάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ. Καὶ 
εἰς τὸ ἅγιον Πνεῦμα, ὅπερ αὐτὸς ὁ μονογενὴς τοῦ 
θεοῦ Υἱὸς, ὁ Κύριος xat θεὸς ἡμῶν, ἐπηγγείλατο 
πέμπειν τῷ vivet τῶν ἀνθρώπων Παράχλητο», xa- 
ῥάπερ γέχραπται, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθοίας, ὅπερ 
α,τοῖς ἔπεμγεν ὅτς ἀνελίφθη εἰς τοὺς οὐρανούς. Τὸ 
6 ὄνομα τῆς οὐσίας, ὅπερ ἁπλούστερον ὑπὸ τῶν 
Πατέρων ἑτέθη, ἀγνοούμενον δὲ vol; λα:ἴς, axóvlia- 


(1) Supra cap. 39. 


reni, suasit. Cum vero przier omnem opinionem 
Occidentales ex Arimino praesto essent episcopi, 
et substantie verbum ornitterent, quam pluri i 
apud eos esse ejusmodi fidei professionem Aca 
ciani dixere, Existimabant namque, si ea formula 
reciperetur, substantie nomine prorsus tacito, 
τὺ ὁμοαύσιον, consubstantiale, quoque in alto futu- 
rum silentio : quod sane episcopi Occidentales ob 
Niewnz &ynodi reverentiam magnifaciebant. Sed 
euim ipse etiam imperalor eam formulam appriae 
laudavit. Reputahat namque secum, cum ἰοἱ an- 
Ustites viri Arimini fuerint, non tantopere lapsue 
ros eos fuisse, ut temere ὅμοιον, hoc est sunilem, 
profllerentur, antea ὁμοούσιον consubstantialem * 
professi. Nihil quidem apud se, quoad sensum, 
referre, si verbis quz sacra Scripture ἰσιοία es- 
sent, non usus, nomine ejusdem efflcaciz, et quod 
nibil haberet controversis, τῷ ὁμοίῳ, simili scili- 
cet, sententiam suam profiteretur. Hee cum ejus 
esset ratio, suadere episcopis Seleucia missis non 
desiit, 799. donec et ipsi Ariminensem formulam 
comprobarent. Ácacius vero, atque ejus studiosi, 
Constantinopoli diutius morantes, Bithynos ctiam 
accivere episcopos : in quibus erant, Maris Chal- 
cedonis, atque Ulphilas Gotthorum episcopus, qui 
prius Nicenam coipprobaverat fidem, decessorem 
suum secutus Thcophilum, qui synodo Nic;ienzm in- 
terfuerat, et calculo suo sententiam confirmaverat. 


α Et cum quinquaginta antistites convenissent, Ari- 


mini lectam (fldei professionem auctoritate sua 
slabiljerunt : ilo insuper addito, se deinceps in 
Deo nequaquam substantiam aut subsistentiam no- 
minaturos : et preter eam ipsam, aliam fidei fürs 
mulam vel antea editam, vel postea edendam, non 
recepturos. , EL. quamvis hanc prius retulimus, 
faciendum tamen esse duxi, cum id locus poscere 
videatut, ut hic quoque, quantum fleri posset, in- 
sererein. Ea cum appendice sua de verbo ad ver- 
bum sic se habet : « Credimus in unum solum 
Deui, Patrem omnipotentem (1). Et in unigeui- 
tum Filium Dei, ante omnia &2cula, et ante prin- 
eipium omue yenitum ex Deo, per quem omnia 
facta sunt, visibilia et invisibilia : genitum autem 


D onigenitum solum ος solo Patre, Deum ex Deo, 


equalem qui eum geruit Patri, secundum Scriptu- 
ras; cujas genegationem nemo novit, nisi solus 
qui eum genuit Pater. Hunc scimus unigenitun 
Dei Filium, wittente Patre, e colis advenisse, 
sicul scriptum est, ad abolendum peccatum «οἱ 
mortem; et natum esse de Spiritu saucio ex Ma- 
ria Virgine, secundum carnem, sicut. scriptuni esi; 
et versatum eum discipulis ; et aecononiia seu fun- 
ctione omni secundum paternam voluntatem com- 
pleta, crucifisum ease, et mortuum, et sepultum. 
Et descendisse ad inferos, ipsumque orcum euin 
exhorruisse. Qui et resurrex.t a mortuis tertia die,. 
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el versatus est cum discipulis. Et diebus quadra- Α λον ἔφερε, διότι μηδὲ αἱ Γραφαὶ τοῦτο περιέχουσιν, 


ginta expletis, receptus in colos, οἱ sedet in dextra 
Patris, venturus die extremo resurrectionis in 
glória paterna, ut reddat unicuique secundum 
opera sua. Et in Spiritum sanctum, quem ipse 
un:gen!tus Dei Filius Dominus et Deus noster se 
missurum promisit generi hominum Paracletum 
seu consolatorem, quemadmodum scriptum est, 
93 Spiritum veritatis, quem eis misit cum 
ascendisset in coelos. Sobstanti*s autem nomen, 
quod simplicius a Patribus positum est, et populis 
non intellectum, scandalum seu offendiculum attu- 
lit , propterea quod et Scripture id non habent, 


, placitum esttollere, et ejus de cztero nullam omnino 


fleri mentionem, quandoquidem divin: quoque 
Scripture neutiquam substantiz Patris et Filii 
meninere. Neque enim substantia de Patre et Fio 
et Spiritu sancto nominari debet. Similem autem 
profitemur Filium Patri , sicuti divine Scripturz 
dicunt et docent, Omnes autein liereses, et qu:e 
jam antea sunt damnatus, et si qua novz sunt orte, 
scripto huic promulgato adversz, anathema sint. » 
]lzxc est fidei forinula (1) primum quidem Arimini, 
tum vere etiam Constantinopoli lecta. Quando- 
quidem vero nos vix tandem ex formularum fldei 
labyrintho expedivimus, breviter jam numerum 
cljam earum inire visum est. .Ac primum qui- 
cem professio fidel Nic» recte est dictata. Se- 


eunda formula Antiochiz in dedicatione templi dupliciter est prolata. 


fjosae περιαιρεθῆναι, xal παντελῶς µηδεµίαν ui. 
µην τοῦ λοιποῦ γενέσθαι. ἐπειδήπερ χαὶ αἱ θεῖαι 
Γραφαὶ οὐδαμοῦ ἐμνημόνευσαν περὶ οὐσίας Πατρς 
καὶ Υἱοῦ. Καὶ γὰρ οὐχ ὀφείλει ὑπόστασις περὶ []α- 
τρὸς καὶ Υἱοῦ καὶ ἁγίου Πνεύματος ὀνομάζεσθαι, 
Ὅμοιον δὲ λέγομεν τὸν Υἱὸν τῷ Πατρὶ, ὡς λέγουτιν 
αἱ θεῖαι Τραφαὶ χαὶ διδάσκουσιν. Πᾶσαι δὲ αἱ αἱρὲ- 
σεις, αἵ τε Ίδη πρότερον Χατεχρίθτσαν, xat αἴἵτινες 
ἐὰν καινότεραι Ὑένωνται, ἑναντίαι τυγχάνουσι «t; 
ἐχτεθείσης ταύτης γραφᾶς, ἀνάθεμα fotu. » To- 
αύτη μὲν Ev Ἀριμίνῳ μὲν πρότερον, τότε δὲ ty 
Κωνσταντινουπόλει ἀναγνωσθεῖσα τῆς πίστεως ἔγ- 
δοσις ᾿ ἐπεὶ δὲ μόλις ἡμεῖς τῶν ἐχθέσεων τὸν Ἰαθύ- 
ρινθον διτνύσαμεν, Ev συντόµῳ ἤδη xol τὴν ἆτα- 
ρἴθμησιν αὐτῶν εἰς ταυτὸν ἀθροῖσαι διέγνωµεν, 
Πρῶτον μὲν γὰρ ἡ £v Νικαίᾳ πίστις ὀρθῶς ὑπητγ'- 
ρευται * δευτέρα μετ ἐχείνην Ev ᾽Αντιοχείᾳ τοῖς τοῦ 
ναρῦ ἑγκαινίοις δισσῶς ἐξηνέχθη τρίτη δ᾽ ἐστὶν ἡ 
παρὰ τῶν περὶ Νάρκισσον τῷ βασιλεῖ Κωνσταντίνφ 
τῷ vé &y Γαλλί:ις ἀπαγγελθεῖσα' ἐπὶ δῆ ταύ-αις 
τετάρτη ἡ Εὐδοξίου, f) τοῖς ἐν Ἰταλίᾳ ἐπέμοῦτ” 
xai ἓν Σιρµίῳ τρεῖς ὑπηγορεύθησαν ἕτεραι' ὧν ἡ 
µία καὶ Ev Ἁριμίνῳ ἀνεγνώσθη * καὶ fj ἓν Σελευ- 
χείᾳ Άν ᾿᾽Αχάχιος ἔθετο. ἐνάτη δὲ χαὶ τελευταία 5, 
ἐν Κωνσταντινουπόλει ἐστὶν, f| xal τὴν προσθήχην 
ἐδέξατο, τὸ μήτε ὑπόστασιν µήτε οὐσίαν λέγειν E 
θεοῦ. Καὶ περὶ μὲν τούτων ταῦτα. 

Tertia a Norcisso sectato- 


ribusque ejus "imperatori Constantino juniori in Galliis est exhibita. Ad has quarta Eudoxii accessit, 
qua [ια] incolis est missa. Sirmii tres alie edite, quarum una Arimini quoque est recitata. Octa- 
vam Seleuci Acacius composuit. Nona et ultima Constantinopolitana es(, cui etiam Ariuinensis 
appendix addita, ne in Deo vel subsistentia vel substantia nominaretur. De his satis. 


CAPUT XLV. 

Ut Acacius εἰ Eudoziws — episcopatibus privarint 
M acedonium, Eleusium, Basilium, et' Sophronium, 
non docirini causa, $ed propter privata quedam 
crimina. | 
Verum enimvero Acacius et Eudoxius cum fa- 

ctionis sux fautoribus studio quoque habuere, 

cam Byzantii esscnt, adversz partis episcopis vi- 

cissim dignitatem adimere : non religionis quidem, 

sed aliarum rerum causa. Communiler quidem, 
quod ecclesias perturbassent, et s:nctiones carum 
violassent ; seorsim autem, unicuique alii- alia 
crimina intentabant. 75/5 Atque illi de fldei pro- 
fessione inter se dissebtientes, ia sententiis exau- 
ctorationis fidei erimen non inserebant. Et primum 
Aetium diaconatu privant, ut qui turbze et sedi- 
tionis in Ecclesia auetor exstiterit, dispultationibus- 
que contentiose sopbistarum more ad osténtatio- 
nem cum mala faina, contra Eeclesi:s cohsuetudi- 
nem ct institutum, abusus fuerit, et eumdem in 
seribendo modum servaverit. Hunc quidem ita, 
non ex animi sententia, sed ut opinionem mulio- 
rum abolcrent, quod fere omnibus eadem qua 


: flle sentire viderentur, exauctorarunt. Imperatoris 


i 


(1) Socrat. Jib. 1, cap. 14. 


ΚΕΦΛΛ. ΜΕ’, 

Ὡς οἱ περὶ ᾽Ακάκιο» xal Εὐδόξιον ἀἁντιχαθει- 
ροῦσι τοὺς ἀμρὶ Μακεδόγιον καὶ Ε.εύσιων. 
xal Βασ!ειον καὶ Σωφρόνιον, o0 διὰ ró δό- 
Ίμα. dAA' ἰδίᾳ ἐπαγχαγόντες ἐγκλήματα. 

Oi ys μὴν περὶ 'Axáxtov καὶ Εὐδόξιον σπουδὴν 
καὶ αὐτοὶ ἐποιοῦντο ἄντικαθαιρεῖν τοὺς τοῦ ἐτέ.ου 
μέρους ἐν Βυξαντίῳ γενόµενοι; οὗ μέντοι δ.ὰ 0pr.- 
σχείαν, ἀλλὰ δι’ ἑτέρας προφάσεις. Κοινῃ μὲν, ὅτι 
τὰς ἐχχλησίας ἑτάραξαν, καὶ εἰς τοὺς αὐτῶν θεσμούς 
ἐξημάρτανον * Ila δ) ἑχάοτῳ ἄλλῳ ἅλλας αἰτίας 
ἐπέφερον. Καΐτοι ye περὶ πίστεως μὲν διεχρίνοντο 
ἕν ve μὴν ταῖς χαθαιρέσέσιν οὗ τὴν πίστιν ὡς ἔγχλημα 


"fvov. Πρῶτον μὲν οὖν τῆς διακονίας χαθαεροῦσιν 


"Aéttov, ὡς τὰραχΏῆς καὶ σιάσεως αἴτιον ταῖς éx- 


D χλησίαις γενόμενον, καὶ ἐριστικῶς xal σοφιστικῶς 


τὰς διαλέξεις ποιούµενον, πρὸς ἔνδειξιν xax δυσφί- 
pug αὐταῖς χρώμενον, xal μὴ κατὰ σχΏμα ἕἔχκκλτ- 
σιαστικῆς προαιρέσεως. 1οῦνον μὲν οὐκ ἀπὸ yvo- 
pre καθεῖλον, ἀλλὰ τὸν τῶν πολλῶν δόξαν ἁποτρ:- 
ϐόμενοι * πᾶσι γὰρ σχεδὸν ἑνομίζοντο τὰ ἑἐκείνου 
φρονεῖν καὶ αὐτοί. ΤΠ δ᾽ ix βασιλέως ὀργῇ χρώμε- 
vot συμμµάχῳ, ἣν καὶ κατ) ἄλλων, μάλιστα δὲ -Μσχε- 
δονίου ἑταμιεύοντο, δι) ἄσπερ εἰρήχαμεν ᾱ,ωθεν 
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στάσεις καὶ φόνους, xal διὰ «hv µείαθεσιν τῆς θί- A autem ira quasi quodam subsidio usi, qua iBe cuiu 


(ng τῶν ὁστῶν τοῦ πατρὺς Κωνσταντίνου, xal ὅτι 
διάκονον ἐπὶ πορνείᾳ ἑαλωχότα χοι)ωνίας ἠξίωσε, 
χαθαιροῦσι xal τοῦτον αὐτίχα”. τρίτον ἐπὶ τούτοις 
τὸν Κυξίχου Ἐλεύσιον, αἰτίαν ἑπάγοντες, ὅτιπερ 
Ἡράκχλειόν τινα Τύριον, ἱερέα ὄντα "τοῦ ἐν Τύρφ 
Ἡραχλέους Ἑλληνίου θεοῦ, Ὑοητείαις πλείσταις 
χατάφωρον, τοῦ θείου μεταδοὺς ἀπερισχέπτως pa- 
πτίσµατος, εἷς διακόνου χειροτονίαν προήγαχεν 
ὑποχρινόμενον τὰ Χριστιανῶν, φυγάδα τε διὰ τὰς 
Υοητείας ἐκεῖθεν γενόµενον * καὶ ταῦτ ἐς ὕστερον 
μαθὼν τοιοῦτου εἶναι, ο τοῦ ἱερᾶσθαι ἀπεῖρξε: xai 
ὡς ἄνδρας διὰ χατάγνωαιν ἀπεληλαμένους Mápt τῷ 
ἐπισκόπῳ Χαλχιδύνος, ἀφ.χομένους εἰς Κύτιχον, 
ἱερωσύγης ἁχανονίστως µετέδωχε. Βασίλειον δὲ τὸν 
xài Βασιλᾶν διωνύµως χαλούμενον, ὃς ἀντὶ Μαρχέλ- 
λω τῷ τῆς 'Ayxupavov θρόνῳ ἀντιχατέστη, ὡς οὐ- 
ενὶ λόγῳ ἄνθρωπο» βασάνοις ἐχδεδωχότα, xa σιδη- 
ροδεσμώτας εἰρχτῇ πολ)ῷ χρόνῳ ἐγκ)εισάμενον * 
χα. ü, ῥάψειέ τισι συχοφαντίας δεινὰς χλτρικοῖς ἐς 
Αντιοχείας, Εἰλιδίτε xal Γαλάταις καὶ ᾽Ασιανοῖς, 
ἀχρίτως ἄρχουσι παραδοὺς, ζημίας πρόξενος xai 
ὑπερορίου φυγχῆς ἐγένετο αξτιος: ἔτι δὲ xal ὡς τὸν 
δ.οδεύοντα περεσθύτερον Διογένην ἐξ ᾽Αλεξινξρείας 
τὴν ΄Αγχυραν ἀφελέσθᾳι τε τοὺς χάρτας οὓς ἑπεφέ- 
µετο, χαὶ αὐτὺν τύφειε, Καὶ ἄλλην δὲ προσῆγον 
αἰτίαυ, ὡς βασιλιχοῖς ἀγτέστη προστάγµασιν * olg 
ἐχέλευεν ᾿Αότιον, xal τινας ἄλλους, ἀχθῆναι πρὸς 
Κεχρόπιον, λόγον ἀποδύσοντας περὶ ὧν κατηγό- 
Ίντα’ xaX ὡς Ἑρμοχένει τῷ ὑπάρχῳ, καὶ τῷ ἅρ- 
χοντι Συρίας ἔγραφε, vivae καὶ ὅπη χρῆ µετοιχίζειν 
αὐτούς * ὑπὰρ ὧν τοῦ βασιλέως γράφοντος χατάγειν 
αὐτοὺς, τεχνηέντως οὗτος Cr ye, τοῖς τε ἄρχουσι xal 
ἱερεῦσιν ἑναντιούμενος "ἔτι δὲ xal ὡς Γεῤμιν/ῳ τὸν 
ἐν Σιρµίῳ κχλῆρον ἑπανίστη, xai ἐπιορχῶν ἑάλω: 
καὶ ὡς Ἰλλυριοῖς xat "Αφροις δι ἐπιστολῶν διχο- 
νοίας xaX στάσεως αἴτιος ἐγεγόνει. Πρὸς δὲ χα) δού- 
λην δεσμῶτιν ἐδίαζε, Φευδῆ χαταμαρτνρεῖν της 
δεσποίνης * αἰσχοᾷ τε µίξει ἄνδρα γυναικ) ὁμιλοῦντα 
ἐθάπτισε, καὶ διαχονίας Ἠξίου * xal τινα περιοδευ- 
τὴν πλλῶν φόνων γενόμενον αἴτιον τῆς ἐκχλητίας 
οὗ διέστησς ΄ καὶ ὡς περὶ τὴν μυστικὴν τράπεζαν 
συνωμοσίας ἑποίει ' xal τοὺς ἐν χλήρῳ παρεσχεύα- 
ζεν ἐπόμνυσθαι μὴ χατηγορεῖν ἀλλήλων * δόλῳ δὲ 
τοῦτο πράττειν, ὡς ἂν αὐτὸς πρῶτος ὢν τοῦ χλή- 
(ou, τὰς χατηχορίας διαφυγγάνοι. Καὶ τὰ μὲν τοῦ 
Ἄγκδρας Βασιλείου τῆς Χχαθαιρέσεως αἴτια τάδε 
ἐγένοντο * τοῦ δ Εὐπταθίου Σεθδαστείας τῆς Ev 'Ap. 
µενία ποῶτον μὲν, ὡς ἠνίκα τῷ πρεσθυτερἰῳ κατ- 
είλεχτο, Εὐλάλιος ὁ ἐκείνου πατὴρ χατεγνωχὼς 
αὐτοῦ, ττις ἐχχλησία, ἀςφὑρισεν * ὅτιπερ ἀνάρμε- 
στον τῇ ἱερωσύνῃ στολὴν Ἰμφίεστο. Ἐπίσχοπος ὃ' 
t) Εὐλάτιος Καισαρείχς τῆς Κ.ππανοκῶν ^ ἔπειτα 
xil ἐν τῇ τοῦ Πόντου Ἱνεοχαισαρξίᾳ κοινωνίας ἅπο 
ἐγένετο τῇ ἐχεῖσε συνόδῳ. Καθεῖλε δὲ αὐτὸν Εὐσέ- 
διος ὁ πρῶτον μὲν Βηρυτοῦ, εἶτα Νικομηδείας, xat 
τρίτον τῆς Κωνσιαντ.νουπόλεως Ἐκκλησίας μετὸ 
Παῦλον λαθὼν τὴν ἐπιτροπὴν, ἅτε 05 ἐπί τισι διοι- 
χίσεσι χαταγνωσθέντα. "Ev 63 τούτοις, ὡς μὴ χα- 


D concitassel : 


adversus alios plerosque, tum maxime in Macedo- 
nium commotus (fuerat, propter eas quas antea 
diximus seditiones et cedes, nec non ob urne 
cinerum Constantini patris translationem : et quod 
insuper diaconum in fornicatione deprehensum ad 
communionem admisisset, ei quoque dignitatem 
abrogant. Eleusio preterea Cyziceno, crimine illo 
ohjecio, quod Heraclium quemdam Tyrium, sacer- 
dotem Herculis, Grzeci dei, in urbe Tyro, manife- 
sium impostorem , inconsiderate ad sacrum ba- 
piisinum adinissum, in diaconorum quoque ordi- 
nem legisset, cum quidem is Christianismum tan- 
tum simularet, et. propter imposturas Tyro protu- 
gieset : tum autem, quod cum postea talem cum 


B esse cognovisset, niliilo tamen magis sacro ordine 


movisset. Preterea quod viros quosdam a Mari 
Chalcedonis episcopo, qui tum Constantinopoli 


' conventui isti affuit, damnatos atque proscriptos, 


contra canones sacerdotali dignitate ornassct. 
Dasilium quoque, qui et Basilas, ut binominis, di- 
cius est, et pro Marcello Ancyranam Ecclesiam 
obtinuit, exauctorant, quud hominem quemda:n 
prater rationem omnem ad torinenta vadidisset, 
et catenis vinelos longo tempore in custodia lha- 
buisset ; et quod graves calumnias clericis quibus- 
dam Antiochenis, Cilicibus, Galaüis et Asiauis 
texuisset, quibus indicta causa provinciarum re- 
ctoribus traditis multe exsiliique causa exstitit. 
Item quod Diogeni presbytero Alexandria Ancyram 
eunti, chartas quas secum ferebat abstulisset, eum- 
demque verberibus affecisset, Aliam quoque ei 
impegere dicam, quod imperialibus scilicet man- 
datis resistere ausus fuisset, quibus przcipiebatur, 
ut Aetius et alii quidam ad Cecropium, causam 
de criminibus qui eis objiciebantur apud eum 
dicturi, ducerentur. Et quod Ilermogeni prafecto 
atque etiam Syria rectori scripsisset, quos et quo- 
nam locorum deportandos curaret : 795. pro 
quibus cum imperator, in. patriam eos reducere 
jubens, scripsisset , ipse tamen arte quadam ut 
aliud fleret effecisset, magistratibus simul et cpi- 
scopis adversus, Insuper quod Sirmii, Germinii 
clerum, ne cum eo communicaret ad rebellionem 
quodque in perjurio deprehensus 
fuisset; quod lllyricis, Romanis et Aphris per 
litteras discordiz et seditionis eausam prabuisset ; 
quod hn Africanos scribens episcopos, Ursacíum 
οι Valentem calumniose criminatus esset; quod 
ancillam vinctam falsum contra heram suam testi- 
monium dicere compulisset; quod virum cum mu- 
liere feda consuetudine viventem — baptizasset , 
eidemque diaconi dignitatem  contulissel ;. quo: 
exploratorem quemdain itinerum, qui multis nec s 
causam auulerat, ccclesia. non exclusisset ; quod 
ad mysticam mensam conjurationes fecisset, 6ἱ6- 
rumque ibi ju:isjurandi sacramento, ne alius alium 
accusaret, obstrinxisset, id quod dolo ab eo facium. 
υἱ scilicet ipse priam in clero dignitatem obti- 
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rens, judicia eo modo effugeret; atque ut Daslio A 055zovxa. xat φρονὼν καὶ ἐπ ἐχκλησίας διδάσχων, 


Ancyrano episcopatus adimeretur, cause lie fuere, 
Eustathio autem Sebastie Armeniorum antitisti, 
primum quidem quod cum presbyter crearetur, 
cum pater ejus Eulalius (1) prajudicio suo d.m- 
naverit, et ecclesia ejecerit, propterea quod ha- 
bitu qui sacerdotem non deceret, uteretur. Fult 
autem Eulalius Caesare Cappadocum episcopus. 
Deinde quod Neocxsarez in Ponto a synedo isthic 
coacta excommunicatus fuerit, propterea quod mi- 
nus lideliter res quasdam sibi commissas gessisset : 
deposuit autem illum Eusebius. primum Beryti, 
deinde Nicumediz, postea vero etiam Constantino- 
polis. post Paulum, episcopus. Adh:ec, quod ei in 
synodo Gangrensi, propterea quod aliter qufm 
eonvenit, et sensisset, et in ecclesia docuisset, 
episcopalis dignitas sit abrogata. Et quod in Λι- 
tlochena synodo perjurii fuerit convietus : quod- 
que conatus sit ea quze recte in Melitinensi con- 
"ventu. constituta fuerant, evertere et abolere, et 
eum (ot criminibus reus ageretur, judicis sibi ta- 
men parles sumpserit, alienos a fide alios vocans. 
Éortasium vero Sardis episcopatum gerentem de 
gradu dejecerunt, quod episcopi Lydii ordinatio- 
nem ejus nou approbassent. Dracontium autem 
Pergamenum, quod in Galatia prius ecclesie eji- 
scopus prwfu'sset; et. adeinpto illi episcopatu po- 
steriore, ad priorem queque euim redire non per- 
misere. 796 Sophronium porro Paplilagonem , 
quod avaritiz studio in Ecclesie pecunia quizstum 
lecerit; οἱ quod semel stque iterum citatus, vix 
tandem venerit; et quod respouso synodum digna- 
tus non $it, profanum judicem per provocatiouenm 
appellans. Prater hos Satalenoruti (2) episcopum 
"ipidium de gradu dimovit, ut Basilii sociuim, 
οἱ oruine sublato confusionis et turbze auctorein, 
- qui etiam Euscbium queiudam, cui. Melitinersis 
synodus sacerdotalem ademerat dignitatem, te- 
iere ον inquisitionem in presbyterorum ordi- 
nem restituerit : et Nectari cuidam, cui propter 
jusjuraudum violatum, communione interdictuam 
fuerat, diaconatum contulerit; tametsi ad hono- 
rem ecclesiasticum eam non. admiserit. Neon au- 
wn Seleucie pontifex propterea ad episcopatum 
deponendum est damnatus, quod ex composito In 
ceclesia sua Anianum Antiochiz episcopum creari 
permiserit : preterea. quod nonnullos sacrarum 
Literarum imperitos, et ecclesiasticarum consti- 
tutionum ignaros, maleque insuper viventes, re 
non deliberata, episcopos fecerit; qui deinde, pe- 
cunias episcopali dignitate praferentes, litteris 
siis attestati sunt, malle se opes habentes res sa- 
cras curare, quam sine illis episcopatum gerere. 
Sylvauum autem, quod aliis et Seleuciie et Con- 
stzntinopoli contuniacüe causa fuerit. Porro Τµεο- 
philum CastaLalenorum (5) Ecclesi: antistitem, 
εὐυά antea ab episcopis Palestine Eleutheropolis 


VU Soerat. habet FEuabius, ) b. qw, cap. 29. 
(2) Satala ucbs Armeni. 


πορὰ τῆς ἓν Táyypa συνόδου» τὴν ἐπισχοπὴν dg. 
ρίθη. Ἐν ὃ τῇ κατ Αντιόχειαν συνέδῳ ἑἐπιορχίχς 
ἑάλω * χαὶ ὅτι ἐπεχείρει τὰ καλῶς δεδογµένα τοῖς 
ἓν Μελιτινῇ συνιοῦσι» ἀνατρέπειν xai διχσπᾶν ^ το- 
σούτοις δ᾽ ἐγκλίμασιν ὑπεύθυνος ὧν, δικάζειν ῥρεῖτο, 
ὀλλοτρίους τῖς πίστεως τοὺς ἄλλους xaXov. Ἱὸν ὃ 
Σάρδσων ἑἐπίσχοπον "Τορτάσιον χαθεῖλον, ἅτε μὴ 
τῶν ΑΛυδῶν ἐπισκόπων τῇ χειροτονίᾳ καταθεµέων 
αὐτοῦ. Καὶ τὸν Περγάμου δὲ Δραχόντιον, ὡς ἐν 
Γαλατίᾳ ἐπισχωπήσαντα πρότερον ^ xol λύσαντες 
αὐτὺν τῆς ὑστέρας, οὐδ' ἐπὶ τὴν πρώτην ἐλθεῖν συν- 
εχώρησαν. Σωφρόνιον δὲ τὸν Παφλαγόνα, ὡς πλει- 
νεχτικχῷ τρόπφ τὰ τῆς ᾿ἘΕχκλησίας καπηλεύοντα 
χρέµατα, καὶ ὡς μετὰ χλῆσιν καὶ µίαν καὶ δευτὲ- 


B ϱραν μόλις ἑλθόντα, μηδ ἀπολογίας ἀξιῶσαι τῆν 


σύνοδον * ἔχκλητον δὲ χοσμιβῶν διχαστῶν αἱρεῖσθα:. 
Ἐπὶ τούτοις xai Ἐλπίδιον χαθεῖλον τὸν Σατάλων 
ἐπίσχοπον, ὡς σύμμαχον Βασιλείου καὶ χαθηγττὶν 

ταξίας Υενόµενον, καὶ ἄνδρα τινὰ Ἑδσέριου ἣν 
ἱερωσύνην ἀφῃρτμένον τῇ £v Μελιτινῇ συνόδῳ, ἀχρί- 
τως ἐπὶ τὴν τοῦ πρεσθυτέρου ἀγαγόντα ἀξίαν ΄ val 
τινα Νεχταρίαν νοιγωνίας ἅπο οὖσαν διά τινας πτ- 
ῥαθάσεις ὄρχων διακονία; μὲν ἀξιώσαντα * μὴ µέν- 
τοι καὶ τῆς ἐχκλησιαστιχῖς µεταδόντα τιμΏς. Νέων 
δὲ ὁ Σελευχείας χαθῄρητο, πρῶτον μὲν ὅτι παρεχύ- 
ρει τῇ αὐτοῦ ἐχχλησίᾳ χειροτονηθῖναι στουδα΄ως 
ἉΑνιανὸν ᾽Αντιοχείας ἐπίσχοπον * ἔτι δὲ xai ὥς τινας 
ἀπείρους Γραφῶν ἱερῶν, καὶ τὸν τῆς Ἐκχλισίας 
ἁμοίρους θεσμῶν, πολιτευυµένους τ οὐ καλῶς, 
ἀπερισχέπτως χαταστῄσειεν ἐπισχόπους ' οἳ µετί- 
πειτα ἀνθείλοντο τῆς ἱερωσύνης χρήματα χτᾶσθαι" 
xà! ἐγγράφως εἴλοντο τὰς οὐσίας ἔχοντες λειτ.υ- 
γεῖν, Ἡ δίχα τούτων ἑἐπισκοπεῖ». Τὸν δὲ Σ:θανὺν 
ὡς ἀπονοίας αἴτιον χαταστάνεκ τοῖς ἄχλοις fv 
αὑτῇ Σελευχείᾳ, xat iv τῇ Κωνσταντίνου * xal θ:6- 
φιλον τῆς àv. Κασταδάλοις Ἐχχλησίας προστάντα, 
ὡς πρότερον μὲν παρὰ τῶν ἐν Παλαιστένῃ ἐπ:σχί- 
πων, Ῥλευθερννπόλεως χειροτονηθέντα, xai opxov 
ἐπομοσάμενον παρὰ γνώνην, µή ποβ᾽ ἑτέραν ὑπ.λ- 
θεῖν ἐχχλησίαν. Ἱστέον δὲ, ὡς τὸν Σεβαστείας Εὺ- 
στάθιον ἡ àv ΓάγΥρφ καθεῖλε σύνοδο;, ὅτι πολλὰ 
παρὰ τὴν ἐκχλησιαστικὴν συνήθειαν ἔπραττε' γάμον 


. γὰρ ἀνῄρει, xai χρεῶν ἀπέχεσθαι εἰσηγεῖτο. Δ:᾽ ὧν 


D 


πολλοὶ μὲν τῖς γαμιχῆς συναφείας EÀoovto* χαὶ 
τοὺς τὴν ἐπ ἐχχλησία; χοινωνίαν ἐχτρεπομέρυς 
ἐπ ofxou χοινωνεῖν ἔπειθε» δοὺ]ους τε θ:ουεθεῖν 
ἠρημένηυς διίστα τῶν δεσποτῶν. Αὐτός τε ἔξαλλον 
στολην χατὰ σχΏμα φ͵λοσόφων Ἔφόρει ’ xal τοὺς 
ἐπυμένου; ζενιζούσαις στολαῖς περιέστελλ:. ΜΗ 
χομᾶν δὲ τὰς γυναῖχας ἑἐθέσπιος ' xal τὰς μὲν ὡρ'- 
σμένας τῶν νηστειῶν ἐξετρέπετο, τὰς δὲ Κυρ:σχὰς 
μᾶλλον ντστεύειν ἐδίδασχεν ' οἴχοις τε γΣγαμτχή- 
των εὐχὰ; ἐκώλυς γίνεσθαι ' καὶ τις λαϊκὸς ὧν xal 
γυνα! κ) ὁμιλῆσας, εἰ πρεσθυτἐρου χειροτονίαν ti 
λἡφει, την ἐχείνωυ εὐλογίανυ καὶ Χ.ινωνίαν ὡς posos 
ἐξέχλινε. Τοιαῦτα δὲ καὶ ἄλλα παρατ)λἎσια va :l5- 


(9) Castabala C Πο oppidum. 
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ηγεῖτο χαὶ ἔπραττε. δι ἃ ἡ ἓν Γάγγρα σύνοδος A episcopus ordinatus, non ex aniui sententia jura- 
τοῦτον χαθελοῦσα, xal ἀναθέματι παραδέδωχεν. verit, se aliam ecclesiam nunquam esse susceptu- 
rum. Observandum autem íflud, quod  Gangrensis synodus Eustathio Sebastiensi, antea quoque ín 
Gesariensi conventü  exauctorato, propterea episcopatum ademerit, quod multa pr:xier Ecclesi 
consuetudinem fecerit atque statuerit, Conjugium enim prohibuit, et a carnium cibo abstinendum 
esse docnit : unde factum, ut multi cónjugalem conjunctionem dissolverent. Et qui communionera 
in eeclesia vitarent, eis in privatis :dibus ut communicarent suasit, Servos, qui Deum colere cum 
prriesta pietatis constitauissent, etiam preter dominorum voluntatem libertate donavit. Et cum 
ipse singularem sihi et insolitum philosophorum more habitum sumpsit, tum novas quoque secta- 
toribus suis vestes dedit. Mulieres ne comam haberent, constituit, Stata jejunia aversatus, Domi- 
Biris diebus potius jejunandum esse docuit. [n : conjugum domibus precationes fleri prohibuit. 
497 Ac si laicus quisquam, conjugem in matrimonio legitimo habens, presbyter ordinatus esset, 
ejus benedictionem et. communionem, perinde atque piaculum abogninandum, devitare jussit. [ίσο 
ille, atque alia hisce similia et docuit et egit : quapropter Gangrensis in Paphlagonia synodus 
eun exaucloratum, cum institutis suis, anathemate quoque jugulavit. 


ΚΕΦΛΑ. Μα. B CAPUT XLVI. 

Ὡς καὶ Κύριος ὁ "IepocoAégtov καθῄρηται. — Ut eliam Cyrillus [Fierosolymitanus episcopus episzo- 
xal τίνες τοῖς τῶν καθῃρηµένλων θρύνοις ἀντι- patu dejectus sit, el qui in. locum abrogatorum 
κατέστησαν. Kal zspl τοῦ σοφίσµατος Εὐδο- su[fecti. De improbo el. importuno sophisiate Eu- 
ξίου τοῦ ΚωγσταντινουπόΊεως, καὶ τοῦ τηχγι-  ἀοαί Censtantinopolitaui, et de persecutione tum 
καῦτα xarà ᾽Ακακίου διωγμοῦ. αὐ Ácacie profecta. 

Ἐπὶ δὲ πΆσι τούτοις τρισκαιδέκατον xafsÜ.ov xal Post hos omnes, tredecimum daminarunt Cyril- 


ὺν Ἱεροσοιύμων Κύριλλον, ἄνδρα ἐπ ἀρετῇ δα- lum Blierosolymitanum, ingenti virtute et ad po- 
θόητον, καὶ δεινὸν κατηχΏσαι λόγοις τὰ πλήθη o0 — pulum docendum egregium viruin : cujus scripta 
συγγράμματα, & Κυρίλλεια dj Ἐκκλησία ὠνόμασεν. — sunt, qux» Ecclesia. Cyrillia nominat. Ut. autem 
Ala δὲ σαν τῆς χαθαιρἐσεως πρῶτον μὲν ὡς  daimnnaretur, cansa ille fuere : primum quod curi 
χοινωνήσειεν Ἑὐσταθίῳ καὶ Ἐλπιδίῳ, οἱ ἑναντία — Eustathio et. Elpidio comuunicaverit, qui Meliii- 
"ü iv Μελιτινῇ συνόδῳ ἑσπούδασαν, T; xal αὐτὺς — nensi synodo, cujus et ipse potíssima pars fuerat, 
µέρος τὸ χράτιστον Tv * xal ὡς Βασιλείῳ xai Γεωρ- adversati sunt. Et quod itidem Basilium et Geor- 
vio τῷ Λαοδιχείας ἐπισχάπῳ κοινωνίας μεταδοὺς — gium Laodicensem, posteaquam in Palestina ορί- 
μετὰ τὴν ἐν Παλαιστίνῃ ἑχείνων κχαθαἰρεσιν - ἔτι C scoporum ordine moti fuerant, in communionem 
δὲ καὶ ὡς τὴν τῶν Ἱεροσολύμων ἐπιτραπεὶς, ἅτε — receperit. Insuper cum llierosolymornm episcopus 
ἐὴ θρόνου ἐπιδὰς ἀποστολιχοῦ, περὶ τῶν τῆς évo-  Crealus apostolicum thronum conscendissct, quod 
ps ὃ.καἰων πρὸς ᾽Ακάχιον τὸν Παλαιστινὺν διεφέ- — de jurisdictionis ecclesiasticz finibus et jure me- 
piso. Ἐξ ὧν εἰς τὸ xav' ἀλλέλων pico; ἀναῤῥα-  tropolitano cum Acacio Palzstino disceptarit. Qua 
rivteg, ὡς οὐκ ὀρθῶς περὶ Θεοῦ φρονοῖεν ἀλλήλους εκ causa in mutuum adducti odium, alter alterum, 
ἐιέδαλλον,. Ὁ μὲν γὰρ τὰ ᾿Δρείου πρότερο» ἠν.δο- quod non recte de Deo sentiret , est criminatus. 
Yua:iQuv * Κύριλλος δὲ τοῖς τῷ ὁμοουσίῳ στοιχοῦ- — Ácacius enim Arian:z erat sententiz, Cyrillus au- 
σὺ ἑξαρχῆς εἴπετο. Δολερῶς δὲ διὰ ταῦτα wat 'Axá- — tem τὸ ἐμοούσιον, consubstautiale, laudantes proba- 
ες πρὸς αὐτὸν ἔχων, τοὺς περ) Ιαλαιστίνην éxi- — bat. Eam ob rem male in eum animatus Acacius, 
miis ἀθροίσας, ot ὀμόφρονες αὐτῷ σαν, «θάνει — episcopis Palxstinis qui secum faciebant congre- 
30316 τοῦτον τοῦ ἱερᾶσθαι , αἰτίαν μάλιστα τῆνδς — gatis, administratione sacrorum ei interdixit : 
προβεθλημένος. Λιμὸς bmóvec τὴν Παλαιστίνηνι τὸ. talem insuper maxime proferens causam. Fines 
δὲ πλῆίος ἑνδείᾳ τῶν ἀναγκαίων πρὸς vov Emxíaxonov — Palestinam aflligebot, et plebs in rerum necessa- 
ἔδλεπεν. Ἐπ.ὶ δὲ χἀκεῖνον, πρὸς τοῖς χρήμασι, καὶ — riarum inopia ad episcopum respectabat. Et cum 
τὰ αἶτα ἑπέλιπε, χειµήλια xa ἱερὰ ἔπιπλα ἀποδό- p illum, post pecunias, eiiam frumentum  defecisse!, 
μένος, ὥς Y' viv παρεμνθεῖτο τὴν ὄνδειαν"' xal τινα donaría templi, et sacra aulea vendidit, et quoad 
λόγος ἀνάθημα σφέτερον ἐπιγνῶναι τῶν οὐκ ἀσέμ- — potuit penuriam populi est solatus, Et quidam vir 
ws»; quuatxa ἡμριεσμένην. Ἐπεὶ B ἐρεύνῃ διδοὺυς — honestus donarium seum agnovisse dicitur, vestem 
ἴῆεν ἔχοι ἔγνω, ὡς ἔμπορός τις αὑτό οἱ ἀπέδοτο, τῷ videlicet (1), qua femina ex scenicis atque thyme- 
0 αὖ 6 ἐπίσχοπος" αἰτίαν ταύτην προθαλλόμενον τὸν licis quedam amicta erat. Ubi res inquisita est, a 
χάχιον, χαθελεῖν αὐτόν, Ταύτην αἰτίαν ἐπυθόμην — mercatore quodam comparatam esse, qui ab epi- 
τῆς χαβαιρέσεως Κυρίλλου * οὗ προσἡκουσάν γε μὴν — scopo eam prius emerit, compertum est. IHujcs 
τίως ἐμοὶ, ὅτι λιμοῦ καὶ πενίας d πρόφασις lv. — pratextu rci Acacius Cyrillum. episcopatu abire 
(I) Apud Theedoretum 'íb. i, esp. 27,scriptum — esse. Exin. cum Cyrillus. vendidisset, et deinceps 
est, vestem. istam auro contextam, à laudatissimo — a mercatore tbymeleus saitator  emissel alque 
imperatore Constantino Magno Macario, episcopo induisset, i in ipsa saitat'one cum exanimatuin con - 


lxrosoiymitano. ut ea indutus episeopus Sacio- — Cidi-se. 
ουι οἱ baptisiid pecageret. σα remonias, donatam 
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coegit. 798 Talem quidem abdicatienis ejus cau- 4 Πάντας δὲ τούτους ὅσους χαθεΏον, καὶ τῆς Kov 


sam fuisse audivi, sed non satis certe tum, ut 
mihi videtur, convenientem : quouiam fames et 
penuria venditionis causa fuere. Quibuscunque 
autem Ácacius factionisque ejus fautores dignita- 
tem abrogaverant, eos etiam omnes Constantino- 
poli expulerunt. Erant autem in ea factione decem, 
qui sententias talium abrogationum calculis suis 
comprobare noluerunt. Eos in loco certe asservari 
jussere, ut ibi privati agerent, neque rem divinam 
altingentes, nequ& eorum quidquam quz episco- 
palis muneris isunt agentes, donec abrogationum 
sentenlüs subscriberent. Et nisi intra menses sex 
per penitentiam resipiscerent, €t rebus .omnibug 
qui synodus constitüerat assentirentur, ipsis quo- 
que ademptum ecclesias, aliisque. commissum iri, 
qui cum eis consentirent , sicuti fleri solet , mina- 
bantur. Hoc ubi constituerunt, consiliumque suum 
ad ezitum perduxerunt, ad episcopos übique omnes 
litteras dederunt, αἱ Ariminensem fidei professio- 
nei) una cum adjectione sua servarent, eamque 
subscripiionibus suis confirmarent. Aliter si faea- 
rent, solum exsilii causa verterent. Ad quse im- 
peratoris quoque, copta eorum comprobans, 
accessi sanctio. Certiurem quoque de his Pairo- 
philum Seythopolitam fecere, qui se statim Sel-u- 
eia ad snam coutulerat Ecclesiam. Et paulo post, 
Eudosius cum sectatoribus suis, alios aliis in sedi- 
bus episcopalibus substituit. Ipse quidem Eudoxius 
primus Macedonio surrogalus est : Basilio autem 


Ancyrano Athanasius. Porro Eleusio successit € 


Eunómius, qui etiam haresis nominis sui princeps 
exstitit. EL pro Eustatlio Sebastiz, divus Meletius 
Ecclesie prafecius. Macedonius Constantinopoli- 
lano epíscopatu privatus, ο regione urbi Orientem 
versus, in loco cui nomen Claustra, diutius degeis, 
ibi «lversus Spiritum sanctum blasphemiam ore 
minime clauso evomuit, et male vitam finivit. 
Porro Acacíus et sectatores ejus Eudoxium ín 
possessionein vacuam Ecclesiz Constantinopolitanz 
deduxerunt, longe ab eis qux paulo ante judicave- 
rant diversa statuentes. Qui euim non ita pridem 
Dracontio episcopatum, quod ex Galatia Pergamum 
transissel, ademerant, non animadverterunt, se, 
dum Eudosium non in unam, sed jam in alteram 
Ecclesiam transferrent, contraria sibi ipsis decer- 
nere et facere. 799 Porro cum is ecclesiam re- 
cepit, tum et inagna ecclesia quz Σοφία, hoc est, 
Sapientia dicitur, Encania celebravit, quindecimo 
Februarii mensis die. Hic ille in tirono suo con- 
sidens, primum divulgatam illam in ecclesia edidit 
vocem : Pater, inquiens, ἀσεδῆς, hoc est, si Sim- 
pliciter accipiatur, impius : alier , non colens. 
Filius autem εὐσεθὴς, hoc est, vere pius, el yecte 
colens. Et tumultu ad. talia verba, sicuti par erat, 
a populo et seditione mota, ne turbam cierent, 
hortatus est. Pater enim, inquit, neminem colit, 
ct sic ἀσεδῆς cst: Filius vero εὐσεθῆς, merito 
enim et recte. Patrem colit. Mis dictis tumultus 


σταντ[νου ἁπώσαντο οἱ περὶ "Axáxtov. "Hoav 9 ix 
τοῦ µέρους αὐτῶν δέχα τὸν ἀριθμὸν, ol ταῖς τοιαύ. 
ταις Χαθαιρέσεσιν ἤχιστα Ἱροῦντο ἐπιψηφίζεσθαι' 
οὓς xal ἐχέλευον ἐν τῷ ἀσφαλεῖ τηρεῖν, καὶ διάγειν 
ἐν ἑαυτοῖς, µήτε λειτουργίας ἅπτεσθαι, µής ἐχ- 
Χλησίαις τι προσῆχον ἐπισχόποις 6pdv, ἄχρις ἂν 


ταῖς καθαιρέσεσιν ὑπογράφωσιν. El 8' ἐντὸς μηνῶν ᾿ 


ἐς μὴ χρῄσωντα, µεταμέλῳ, xat μὴ πᾶσιν ἕλωνται 
τοῖς τῇ συνόδῳ δεδογµένοις στοιχεῖν, xal αὐτοὺς 
ἀφαιρεῖσθαι τὰς ἐχχλησίας, καὶ ἀντικαθιστᾷν ἑτέ- 
ους αὐταῖς xoti] συνιόντας, ὥσπερ εἴωθε γίνεσθαι, 
Ὡς δὲ τοιαῦτ) ἑδουλεύσαντο, xal πέρας εἶχε ὁ 
βούλευμα, τοῖς ἁπανταχοῦ ἔγραφον ἐπισχόποις, τὴν 
ἐν ᾽Αριμίνῳ πίστιν φυλάττειν μετὰ τῆς προσθήκης, 


B χαὶ πογραφαῖς χυροῦν * τοὺς δ᾽ ἄλλως ἔχοντας γνύ- 


µης ὑπερορίους ἄγεσθαι. Τοῦτο δὲ xal θέσπισµα 
βασιλέως ἐχύρου. Γνώριµα δὲ ταῦτα χαθίστων καὶ 
Πατροφίλῳ τῷ Σκυθοπόλεως * οὗτος γὰρ εὐθὺς ἀπὸ 
Σεχευχείας εἰς τὴν οἰκείαν Ἐχχλησίαν ἀφώρμησεν, 
Ἔπειτα δὲ οὗ πολλῷ ὕστερον οἱ ἀμφὶ τὸν Εὐδόξιον, 
ἄλλους ἄλλοις ἀντικαθίστων col; θρόνοις. Αὐτὸς μὲν 
γὰρ Εὐδόξιος πρῶτος Μακεδονίῳ ἀντικαθίστατο" 
Βασιλείῳ δὲ τῷ ᾽Αγχυρανῷ Αθανάσιος "τὸν δὲ "EXei- 
σιον Εὐνόμιος διεδέχετο' ὃς δῆτα xal ἀρχηγὸς χατέ- 
στη τῆς ἐπωνύμου αἱρέσεως, ᾽Αντὶ δὲ Εὐσταθίου τοῦ 
Σεθαστείας ὁ θεῖος Μελέτιος τὴν ἐπισχοπὴν ἐχλη- 
ῥρουτο. 'O δὲ Μαχεδόνιος τὴν τῆς Κωνσταντίνου 'Ex- 
χλησίαν ἀφαιρεθεὶς, ἀντιπέραν τῆς πόλεως πρὸς "Eo 
εἴς τι χωρίον ᾧ Πύλας ὄνομα, ἐπὶ πολὺ διατρίδων, 
κἀχεῖσε τὴν κατὰ τοῦ ἁγίου Πνεύματος Βλασφημίαν 
ἀπύλῳ στόµατι ἐξερευξάμενος, καχῶς τὸ βιοῦν ἐξε- 
µέτρει, Οἱ δὲ περὶ ᾿Αχάχιον τὸν Εὐδόξιον τῇ τοῦ 
Βύξαντος ἑνεθρόνιζον, ἑναντία ob; μικρῷ πρόσθιν 
χεχριμένοις νομοθετοῦντες. Οἱ γὰρ πρὸ βραχέος 
Δραχόντιον τοῦ ἱερᾶσθαι παυσάµενοι, ὅτι ἀπὸ Γα- 
λατίας τὴν Πέργαμον μετηλλάξατο, οὐ συγίεσαν τὸν 


"Εὐδόξιον οὗ μίαν πόλιν, ἀλλ' ἤδη καὶ εἰς δευτέραν 


χακὼς ἐπιδαίνοντα, ὡς ἑναντία ἑαυτοῖς διεπράτ- 
τοντο. Τούτου δὲ τὴν ἐχχλησίαν ἀναδαίνοντος, τηνι- 
Χαῦτα χαὶ ἡ µεγάλη ἐκχλησία, { Σοφία ὠνόμασται, 
τὰ ἐγχαίνια ἔσχε τῇ πεντεχαιδεκάτῃ τοῦ Φεῦρουα- 
βίου µηνός» ὃς χαθεσθεὶς ἐπὶ τὸν θρόνον, πρῶτον 
τὴν πολυθρύλλητον ἀφῆχε φωνῆν, ἐπ ἐχχλησίας 


D εἰπὼν' Ὁ Πατὴρ ἀσεδὴς, 6 δὲ Υἱὸς süsc6f;. θορί- 


6ου δ' ὡς εἰχὸς ἐπὶ οούτῳ xal στάσεως τῷ πλήθει 
έγενηµένης, μηδὲν ταράττεσθαι παρηγγύα” ὁ μὲν 
γὰρ Harhp οὐδένα σέθει ' 6 δὲ Υἱὸς εὐσεδής :σέδει 
γὰρ, καλῶς ποιῶν, τὸν Ἡατέρα. Τοαῦτ' εἰπόντος, ὁ 
μὲν θόρυδος κατεστέλλετο: γέλως δ' ἐπεχώρει α-- 
λύς * καὶ εἰς δεῦρο &v γέλωτι τὸ εἰρημένον διατελεζ. 
Περὶ τοιαῦτα δὴ οἱ δυσσεθεῖς ἀσχολούμενοι xol χα- 
τασηφιξόμεγοι, εἰς ἀτόπους δόξας τὴν Ἐκκλήσίαν διέ- 
σπασαν, ὡς καὶ νῦν αὐτός τε καὶ Ακάκιος, xal ἁσχο- 
Ἰίας ὑπέρτερον ἐποιοῦντο, λήθῃ δοῦ αι τὰ ἐν Nixaig 
γεγενηµένα * καὶ τὴν ἐν ᾽Αριμίνῳ μετὰ τῆς προσθἠ- 
χης ἁπονταχοῦ διεπέµποντο ΄ xal τοὺς μὴ βουλομέ- 
νους, ὡς εἴρηται, ὁϊδίῳ φυγῇ ζημιοῦν * ὃ δὴ ὃόξαν 


την παράλογον ἀπόνως διανύσαι σπουδὴν, ἀρχὴν 





ni ECCLESIASTIC E IIfSTORLE LID. IX. 48 


ἑτέρων συμφορῶν Ἠνριγεν' ἁπάσῃ Υὰρ οὗ µόνον A sopitus est, et magnus subseculus risus. Átquo 
ἐχχλῆσίᾳ, ἀλλὰ xal πό ει, τάρχχον οὐ pixphv &ve- — hodie quoque dictm id ridiculum habetur. Tall- 
ποίει. Διωγμὸς δ᾽ οὐδὲν ἀλλείπων τῶν πάλαι tol; bus impli illi rebus occupati, et cavillationibus 
. 'EXqvwotalg γεγενηµένων, τὴν 'Ῥωμαίων fy:po- — ejuscemodi usi, Ecclesiam ad absurdas opiniones 
vlav διέτρεχεν. El γὰρ χαὶ ταῖς περὶ σῶμα τιµω- ἀῑδίτατοτυπι, Omnique prorsus cura et studio et 
ρίαις xb ἧττον εἴχεν, ἀλλ᾽ fj αἰσχύνη μείζονα τοῦτον — ipse Eudoxius et Acacins summopere in hoc incu- 
ἐποίει xal χαλεπώτερον τοῖς ὡς yph τὸ δέον διαχι- buere, ut in oblivionem Niczna decreta adduce- 
νώσκουσιν. "O «» γὰρ διώκων xal ὁ διωχόµενος τῆς — rent. Proinde Áriminensem formulam cum appen- 
αὐτῆς θρῃσχείας Tiozv xal Ἐκκλησίας: Τόσον δ' ἣν — dice sua ad loca omnia imiserunt : et qui eam non 
τῷ αἰσχρῷ τὸ δεινὸν ὑπερφέρον, ὅσαν πρὸς τοὺς reciperent, sicut dictum est, exsilio eos perpetuo 
ὁμοφύλους τὰ πολεµίων δρᾷν * xai περὶ ἀλλοφύλους — multarunt. Quod sane cum facile rem preter ratio- 
εἶναί ye τοιούτους, ὁ τῆς ἱερωσύνης ἀπεῖργε θε- — nem susceptam perfecturum esse videretur, alia- 
ep^:. Τό γε μὴν καινὸν ἐπαινούμενον xaz' ὀλίγον — rum calamitatum initium praebuit : et non modo 
ixilosty εἶχε, καὶ πρὸς νεωτερισμὸν Ἀρεθίζετο: — ecclesiis, sed et nrbibus omnibus maguum concivit 
xz εἰς αὐθάδειαν ἕρπον, τῶν ἀρχαίων καὶ πατρι- ,, motum. Persecutio namque, que nulla in re Gee- 
χῶν νόμων ὑπερεφρόνει * xal νόμους ἰδίᾳ ἑτίθει. Β coram tyrannidi et crudelitati cederet, Romanum 
Καὶ τὰ αὐτὰ περὶ Θεοῦ δοξάζειν τοῖς ἀρχαιοτέροις — pervasit imperium. Quamvis enim, quantum ad 
οὐδαμῶς ἤθελεν, ἀλλ᾽ del ξένα τινὰ περιενόει δό- "corporum supplicia pertinet , minor fuerit : pro- 
ἵµατα, xal οὐ χαθεχτῶς εἶχε, xatvà ἐπὶ χαινοτέρ.ις — brum tamen ipsum, majorem gravioremque eam 
ἀεὶ ἐφευρίσχων, οἷα δὴ χαὶ τότε auvt6aive. apud eos qui rem recte putarunt, fecit. Nam et 
qui persequerentur, et qui persecutionem exciperent, ejusdem erant Ecclesiz et religionis. Tanto 
vero id malum propter feditatem majus fuit, quanto turpius civibus quam aliis infertur belluimn : 
cum quidem id etiam erga exteros facere episcopalis functionis prohiberent sanctiones. Et novitas 
quide laudata paulatim incrementa suo capiebat, atque ad mutationem insolitam spectabat : eoque 
derum. priefracise temeritatis pervenit, ut homines veteres el patrias leges contemneret, et novas 
sibi pro se quisque conderet. Atque equidem esdem de Deo cum antiquioribus illia sentüre nolebat, 
sed nova identidem quxdam dogmata comminiscebatur, neque se ab aliis super alias novis rebus 
inveniendis continere poterat. Talis tum fuit rerum status 


ΚΕΦΛΑ. MZ. 800 CAPUT XLVII. 

Περὶ τῆς Μακεδονίον αἱρέσεως xal Μαραθωνίου C De heresi Macedonii, et Marathonii Nicomedie , et 
τοῦ Nixouqóélac, καὶ Εὐσταθίου τοῦ Σεδα- Eustathii Sebastia: e pisccporwm, qui primi contra 
στείας" ol πρώτως κατὰ cov ἁγίου Πνεύματος Spiritum sanctum blasphema ρνο[εγγε verba ce- 
βασφημεῖν fjpEarzo, καὶ Πνευματομάχοι oro- perunt, et propterea. Pueumatomachi | appellati 
pác?ucar. sunt. 


Μαχεδόνιος γὰρ αύμφρων ὧν πρότερον Εὐδοξίῳ Macedonius namque, etiamsi ante idem cum 
xà 'Axaxí, ὅμως τὴν ἐχκλησίαν ἁφαιρεθεῖς, — Eudoxio et Acacio seusisset, nihilominus tamen 
οὐχέτι παβαπλησίω; ἐχείνοις δοξάζειν fipetvo* ἀλλὰ ες ecclesia sua deturbatus, non eamdein porro 
thy ἐν ᾽Αντιοχείᾳ πρότερον καὶ ἓν Σελευχείᾳ ὕστε- — quam illi sequebatur opinionem : sed fldei profes- 
pov βεθαιωθεῖσαν mlottv, fly xal ὁμοιρούσιον ἐχεῖ- Sionem Antiochia primum, postea etiam Seleuci; 
νος ὠνόμαζε, κρατύνειν jjoetto, fjv αὐτὸν λόγος sü- — Confirmatam, quam ipse seu potius Marathonins, 
piv, μᾶλλον δὲ Μαραθώνιον, ὃν Νικομηδείας πὀιῆσοι — quem Nicomedia episcopuui fecerat, ut quidaun 
ἐπίσχοπον. Οὐ τοῦτο δὲ µόνον, ἀλλὰ xal iv τῇ θεο- — putant, ὁμοιοούσιον, hoc est similem substantia, 
Ἰογίᾳ ἓν τῆς Τριάδος λέγειν τὸ Πνεῦμα τὸ &y:oy — appellabat, obtinere debere censuit. Verum uon id. 
ἀπηρνεῖτο. Τὸν μὲν γὰρ Υἱὸν Θεὺν τέλειον εἶναι, — modo egit, sed eliam in theologia seu divinitalis 
χαὶ xai' οὐσίαν ὅμοιον ἔλεγε τῷ Πατρί. «b δὲ D ratione exponenda, Spiritum sanctum personam 
Πνιῦμα τὸ ἅγιον ἅμοιρον χαθίστα τῶν τοιούτων — unam Trinitatis dicendam esse negavit. Ac Filium 
Ἱερῶν. Διάκονον γὰρ αὐτὸ εἶναι xai ὑπουργὸν quidem Deum perfectum, et substantia Patri simi- 
εἰτηγεῖτο, xal βραχύ τι τῶν ἀγγελικῶν διαωἐρον — lem esse dixit : Spiritum sanctum autem exper- 
ταγμάτων. Ἐχοινώνουν δὲ τῆς δόξης αὐτῷ Ἐλεύ- — tem honoris et dignitatis ejusmodi statuebat, famu- 
σιος 6 Κυζίκου. Σωφρόνιός τε ὁ Παφλαγὼν, xai lum eum εἰ administrum, angelicisque ordinibug 
6 Σεδαστείας Ἑὐστάθιος, ὃς δηθεν εὐγνωμονέστ- — paulo prestantiorem esse docens. Et in eadein 
po; ὢν οὔτε θεὸν οὔτε χτίσµα λέγειν ἠρεῖτο xb cum eo sententia erant Kleusius Cyzicenus, et 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, Πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι σὺν aüxoi; Sophronius Paphlago, et Eustathius Scbastien- 
ἦσαν, καὶ σχεδὸν ὅσοι μετ αὑτῶν χαθῃρέθησαν Sis (1) : qui 116 aliis zquior, neque Deum neque 
παρὰ τῶν ὑπεναντίων. "Ἠχιστα 6' ἑλαχίστην καὶ — creaturam Spiritum sancitum dicere maluit. Sutfra- 
μοῖραν ἐπήγοντο τοῦ ἐν Κωνσταντινουπόλει λΔοῦ, — gabantur eis ét alii multi, et fere omnes quibus 


(1) Eustathii Sebastiensis verbum : Ego, inquit, — neque creaturam vocare ausus [ωοτὶμ. (Suciat, 
meque Deum Spiritum sanctum nominaze censuerim, — lib. n, cap. 45.) 
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a parte adversa diguitas abrogata fuerat. Nec mi- A xal τῶν tv. Βιθυνία xax θράχῃ xai Ἑλλησπόνῳ 


nimam secum partem populi in urbe Constantino- 
politana, atque in Bithynia, Thracia, Hellesponto, 
et aliis vicinis in circuitu populis trahebant. Vita 


namque et moribus (quos potissimum multitudo . 


spectare φοἱοι) probatis crant. In publicum cum 
gravitate quadam veneram!a prodibant. Instituta 
eorum non multum a monasticis aberant. Et sermo, 
affectata quadain sanctimonia mistas, vim ad per- 
suadendum satis accommodatam praferebat. Qualis 
sane et Marathonius fuit : qui cum publicus ratio- 
nalis fuisset, militum qui sub przfectis stipendia 
faciebant, locufis' probe refertis, postquam eum 
quaestum posthabuit, egenorum publicis domibus 
curator przfuit, et cegrotis inserviit. Deinde asce- 
ticam sive monasticam quoque vitam, Eustathio 
Sebastiensi auctore, secutus est. Insigne is etiam 
monasterium Constantinopoli construxit , quod ad 
longum duravit tempus. 801 Tam studiosus vero 
Macedonii heresis fuit, ut pecunia sua expensa, 
propagaudam eam curaverit , Marathonianosque 
populares ejus appellandos esse illis persuaserit. 
Et unus ipse, ne prorsus secta ea Constantinopoli 
interiret, obstitisse visus est. Macedoniani namque, 
ex quo tempore episcopatu Macedonius est deje- 
ctus, neque Ecclesiam, neque episcopum postea, 
eis quos exauctoratos paulo anie nominavimus 
exc^ptis, donec Arcadius ad imperium pervenit, 
habuere. Siquidem Ariani, omnes qui alterius es- 
Sent quam suz secte, ecclesiis exactos, plurimis 


etiam aliis malis afflixere. Cx:eterum isti non tan- 


xai τῶν mEptxUx^(Q ἑθνῶν' xal Υάρ πω; τὰ περὶ 
τὸν βίον, ᾧ μάλιστα προσέχειν εἴωθεν ὁ πολὺς bu 
λος, ἐπιμελῶς εἶχον. 'H γὰρ πρόοδος φεµνή τις Ty 
αὑτοῖς ' καὶ ἡ ἄλλη ἀγωγὴ οὗ πολιῷ ἀπέδει µονα- 
yh εἶναι. Ὁ δὲ λόγος χομψότητι χεχραμένας, 
τθος ἰκανὸν πείθειν προὐδάλλετο” ὁποῖος δµτα xci 
Μαραθώνιως ἣν * ὃς ἀπὸ δηµ)σίων φηφιστὴ; τελῶ», 
τῶν ὑπὰ ποὺς ὑπέρχους στρατιωτῶν ἆδρὸν περια- 
θροίσας βαλάντιον, ἐπειδὴ τῆς ἐργασίας ἔκχείνης 
ἐπαύξτο, πτωχείων ἐπιμελητῆς Tv, καὶ ν,σοκομεῖγ 
ἐπετήδευεν. '"Ἔπειτα τὸν ἁσχητιχὸν βίον ὁπΏλθεν, 
ὑπὸ Εὐσταθίῳ τῷ Σεθαστείας χαθηλοῦμενος. Οὐχ 
ἁγεννὲς Cb μοναστἑριον iv τῇ Κωνσταντίνου συνί- 
στησιν, ὃ xal µέχρι πόλβῥω διἠρχεσεν. Ἑς τοσόνε 


B δὲ σπουδαίος ὤφθη τῇ Μακχεδονίου αἱρέσει, ὡς xal 


χρήµασιν ἰδίοις ἑπίδοῦναι παρασκευάσαι, xx Mogs- 
θωνιανοὺς πεῖσαι τοὺς ἐκείνου καλεῖσθχι. Μόνος v:p 
οὗτος εἰς τὸ μὴ παντάπασιν ἐχλιπεῖν τὴν τοιαύτην 
αἴρεσιν ἐν 5f] Κωνσταντίνου φαίνεται χκαταστᾶς αἵ- 
τιος, 03δὲ γὰρ έἴχεν ὁ Μαχεδόνιαςς ἡ ἐκκλησίαν t 
ἐπίσχοπον ἀπ ο, τῆς ἐχχλησίας ἑξώσθη, &,p: 6 
xai ᾽Αρχάδιος παρῆλθεν εἰς την ἀρχήν. Οἱ γὰρ it 
'Apslou τοὺς ἅλλως 7j ὡς ἐκεῖνοι δοξάκοντας xax τῶν 
ἐγχλησιῶν Έλαυνον, χαὶ ἄλλως πλείστοις δε'νοῖς πεν 
ρ'ἔδαλλον * ol οὐ µόνον Μάχεδονιανοὶ-γαὶ Μαρσθω. 
νιανοὶ, ἀλλὰ xal Πνευματομάχοι κατωνομάζοντο, 
"Όσοι μὲν οὖν τηνιχάδε ἱερωσύνῃ προσήῄκοντες ἐξ» 
λάθησαν τῶν οἰχείω», ἑργῶδες vov διαμνηµ.- 
νεύειν, Σχεδὸν γὰρ φᾶναι, οὐδὲν ἔθνος τῆς Ῥωμαίω/ 
γῆς τῆς τότε συμφορᾶς ἀπείρατον ἔμεινεν. 


tum Mace(oniani et Marathoniani, verum etiam Πνευματομάχοι, hoc est, oppugnatores Spiritus, sunt 
nominati, Ac qui eo tempore episcopi sedibus suis sint ejecti, operosum essel omnes recensere : ut 
autem breviter dicam, nulla fere fuit in Romauo imperio gens, qus calamitatem eam experta non 


Sil. 
CAPUT XLVIW. 


Ut Eudoxio Constantinopolim traducto, Meletius ex 
Sebasiia Anliochiam sil translatus : et ut eo ejecto, 
Euzoius s. dom ibi obtinuerit. 


Cum Eudoxius ad Constantinopolitani episcopa- 
tus opes respiceret, et jam possessionem ejus obti- 
neret, non parva per ambitionem de ÁAntiochena 
sede orta est contentio, Quod namque, ut ita di- 
cam, unusquisque episcopatum eum ad se perti- 
nere putaret, seditiones in clero simul et populo, 
ut fleri solet, sunt mota. Et cujusque opinionis 
sectatores, in ea episcopatus consequendi exspe- 
ctatione, ex popularibus suis quemdam deligi stu- 
duerunt. Ingens namque adhue in multitudine de 
dogmate eras dissidium ; unde in psalinodiis quo- 
que non concordabant : sed unusquisque pro ea 
quam obtinebat opinione, carmina conformabat, 
Et cum talis esset. Antiochie status, Eudoxio 
sectatoribusque ejus placitum est, in eam urbem 
transferre eum, qui dieendo atque persuadendo 
egregius, simulque vite consuctudine laudatus 
maxime, ejusdemque antea cum eis sententiz 
su(fragator fuisset, Meletium. Magnam cuim conce- 


ΚΕΦΑΛ. ΜΗ’. 

Ὡς Εὐδοξίου εἰς τὴν Κωνσταντίνου µετατεθέ» 
τος, Με.]έτιος ἐκ Σεθαστείας elc ᾿Αγτιόχειαν 
μετετέθη ' καὶ ὡς ἐκεῖθεν ἐ.λαθόντος, Evcotoc 
χατέσχε τὸν θρόνο». 

Tou $' Εὐδοξίου πρὸς τὸν τῆς Κωνσταντίνου ὁπι- 
δόντος πλοῦτον, xal τοῦ θρόνου τὰς ἠνίας χρατί- 
σαντος, οὐχ ὀλίγοις περισπούδαστος ὁ τῆς ᾿Αντιόγου 
θρόνος ἐγένετο. "Exáccou Υὰρ, ὡς εἰπεῖν, προσήχειν 
ἑαντῷ τὴν ἐπισχοπὴν οἱομένου, στάσεις Ex τε τοῦ 
κλήρου καὶ τοῦ λαοῦ οἷα εἰχὸς ἐχινοῦντο. ᾿Ἑχάστη γὰρ 
δόξα τὸν ἴδιον ἐπὶ προτδοκίᾳ τηιαύτῃ τῆς ἱερᾶς ἑξου- 
cla; ἐπιλαβέσθαι ἠροῦντο. Πολλὴν γὰρ ἔτι περὶ τὸ 
δόγµα εἶχον διαφορὰν τὰ πλήθη. "Ἔνθεν οὐδὲ συνῳδὰ 
περὶ τὰς Ψαλμῳδίας ἀλλέλοις ἐφρόνουν * ἕχαστοι δὲ 
ὥσπερ ef yov δόξης, μετεῥύθμιζον τὸ φαλλόμενον, 
Οὕτω δ' ἐχούσης τῆς ᾽Αντιοχείας, δεῖν bo xat τοῖς 
περὶ τὸν Εὐδόξιον ix τῆς Σεδαστείας εἰς «tv 'Av- 
τ'όχειαν, ἅτε λέγειν καὶ πείθειν δεινὸν, βίῳ δὲ xal 
πυλιτείᾳ μάλιστα χράτιστον, xal ὁμόδοξον αὐτοῖς 
χαθεστῶτα τὸ πρότερον, µεταθεῖναι Μελέτιον. "Ev 
ἑλπίσι γὰρ σαν οὐχὶ μιχραῖς τοῖς τοῦ ἀνρὸς πολ- 
As; προτερήµασι μὴ µόνον ἸΑντιοχεῖς θτράσα:, 
ἁλ)ὰ καὶ τὰς περικύχλῳ πόλεις ' μάλιστα δὲ ὅσοι 
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ἀπὸ τοῦ θείου Ἑὐσταβίου Εὐσταθιανοὶ ὠνομάζοντ», A perant. spem, fore ni multis cjus viri primariis 


οἱ ἀπαράτρωτον τὴν ἐν Νικαίᾳ πίστιν ἐφύλαττον, 
ibla τὰς συνάξεις ποιούµεγνοι. Ἔλαθον δὲ παραπολὺ 
τῆς ἑλπίδος φευσθέντες. Καὶ γὰρ τὴν ἸΑντιόχειαν 
χαταλαθόντι, πολλοὶ μὲν τῶν τὰ Αρείου φρονούντων 
προαζλθον, πολλοὶ δὲ xal ἀπὸ θατέρου μέρους, ol 
Παυλίνῳ εἴποντο * οἱ μὲν κατὰ xXéog τοῦ ἀνδούς ' 
πολὺς γὰρ ἣν ὁ περὶ τούτου θρύλλος καὶ πρὶν ἐπι- 
στῇ ' ἄλλοι δὲ χαὶ κατά θέαν ἴσως τοῖς δὲ σπουδὴ 
$» μαθεῖν, tat χαὶ οὗτος προσχείσεται’ καὶ "yàp 
πολλή τις διέῤῥει φήμη, περὶ πολλοῦ xal αὐτὺν 
ποιεῖσθαι τὰ ἓν Νιχαίᾳ δόξαντα, χαθὰ δὴ xoi τὸ τέ- 
1o; ἔδειξε. Καὶ πρῶτον μὲν περὶ δόγµατος δ.αλέγε- 
σθαι àv δευτἑρῳ ἀτίθει' τὴν δὲ ἠθικὴν διδασκαλἰαν] 
δημοσίᾳ µετεχειρίξετο. Ilpotov δὲ, καὶ τὴν ἓν Νι- 
χαίᾳ πίστιν ἔπήγετο, xai τὸ ὁμοούσιον ἀνεχέρυττε, 
Λέγεται δὲ τὸν τηνιχάδε τοῦ χλήρου ἀρχιδιάκονον, 
διδάσχοντι προσιόντα, ἐπιθαλεῖν αὐτῷ κοίλην τησ 
χεῖρα xai Επιθύειν τὸ στόµα, τὸν δὲ τῇ γειρὶ μᾶλλον 
j τᾗ φωνῇ τὴν τῇ: πίστεως γνώµην σηµα!νειν * xol 
τοὺς τρεῖς δαχτύλους εἰς τὸ προφανὲς ἑκτείνοντα, 
εἰς ταυτὸν 'αὖθις συνιζάνειν συνάγοντα, «bv Eva µὸ- 
νον ἐγείρειν ὅρθιον. Δι) ὧν εἰχόνιζεν ἅπασιν, & 55 
Φρονῶν λέγειν ἐπέχετο. Ἐπεὶ ὃ ὁ διάχονος ἀφεὶς 
τὸ στόμα thv χεῖρα συνεῖχεν, ἑχεῖνος ἑλευθεριάσας 
τὴν γλῶσσαν, κομφοτέἐρᾳ µάλα φωνῇ fjv εἶχε περὶ 
Θεοῦ δύξαν σαφῶς ἐπαῤῥησιάξετο: πᾶσί τε τΏν ἐν 
Νικαίᾳ πίστιν ἑτράνου, xal τοὺς ἄλλως φρονοῦντας 
ποὺ τοῦ εὐθέως διαμαρτάνειν ἐπεμαρτύρετο δ:αῤ- 


dotibus non solum Antiochenos in sententiam 
snam pertraheren?, sed etiam vicinas circumcirca 
urbes, $09 et eos maxime qui a divo Enstathio 
Eustathiani vocabantur, et fidem Nic:zenam inte- 
gram servabant, suas ipsi sibi synaxes el conventus 
seorsim agenles. Atenim magnopere opinione sua 
sunt falsi. Et ad Meletium, ubi Antiochiam perve- 
nit, permulti Ariani, permulti etiam alterius par- 
tis, qua» Paulinum secuta fuerat, accessere : et 
alii quidem propier tanti viri gloriam (celebris 
enim adventum ejus precesserat fama), alii autem 
videndi ejus gratia ; quibus quoque studio fuit, ad 
quam partem inclinaturus esset, resciscere : vulga- 
tum quippe rumoribus erat, plurimi eum Nica na 
decreta facere , sicuti etiam exitus comprobavit, 
Αο primum ille quid.m ut de dogmate verba face- 
ret, secundo loco habuit, doctrinam aute: morum. 
publice coluit. Deinde vero progressus, Nicienam: 
etiam fldem intulit, et τὸ ὁμοούσιον, consubstanliale,: 
praedicavit. Fertur sane quidem, clerieum ar: hi-, 
diaconum ad illum, cum doceret, accessisse, ca -' 
vamque ei manum injecisse, atque os ob-trusxisse ; 
illum autem manu magis quam voce fidei senten- 
tam indicasse, tres aperte digitos extendentem, 
eisque rursum leniter contractis, unum lautuzi 
directe erigentem. Qua ille re omnibus per imagi- 
Them quamdam exhibuit, qux scentieus dicere non 
potuit. Ubi vero diaconus, ore relicto, manum ejus 


ῥήδην. Ἐπεὶ δὲ λέγων f τῇ χειρὶ δεικνὺς τὸ βού- C; compressit : tum illum ore libero et voce gravi 


Anga τῆς ψυχῆς οὐχ ἐπχύετο παριστᾷν, ἁμοιδαδὶς, 
ὥς Y' ἐδίδου, 6 τε διάκονος χἀκεῖνος, ofa δῇ παγ- 
κράτιον ἀγωνιζόμενοι, ἐπιπολὺ φιλονεικοῦντες σαν, 
ο: Βὐσταθίῳ ἑπόμενοι σχιρτῶντες μέγα ἀνέχραγον, 
ἡδονῆς ἔμπλεῳ χαθεστῶ-τες, οἱ δ᾽ ἐξ Αρείου πλή- 
peto αἰσχύνης ὑπέστρεφον. Επὶ δὲ τούτῳ χαλεπήναν- 
τες οἱ περὶ Εὐδόξ.ον, τῆς ἐκκλησίας ἁπήλασαν τὸν 
Μελέτιον ' ἔπειτα μετεχαλοῦντο, ola ὀμόφρονα λο- 
Υ άόμενοι, διορθώσασθαι τὰ προειρηµένα. Καὶ γὰρ 
ἐκ τῆς ᾿Αρειανῆς φήφου τὴν χειροτονίαν εἶχεν ἐν 
Σέδαστείᾳ. Ἐκ ταύτης δὲ πάλιν δι ἐχείνων εἰς τὴν 
τς Συρίας Βέῤῥοιαν µετηνέχθη ’ xal kv τῇ χατὰ 
Σελεύχειαν Guvób τῇ πίστει τῶν περὶ ᾽Αχάχιον 
ὑπέγραφε. Ka kv τῇ τῆς Κωνσταντινουπόλεως συν- 


diserte sententiam de Deo suam promulgasse, ct 
omnibus Nicenam fldem commendasse , aperte, 
qui aliter sentirent, eos a recta opiuione aberrare 
testatum. Cum autem non cessaret vel verba fa-- 
ciens, vel manu gesticulans, animi sui sententiam 
vicissim, ut se res dabat, adversus archidiaconi 
inhibitionem atque contentionem astruere, et con-, 
ceriatio ea inler episcopos, perinde atque pan- 
cratio, hoc est, omni certaminum genere et viii- 


"bus opibusque omnibus deceriantes, diutius 


duraret, Eustathianos latitia pleuos exsultasse et 
vociferatos esse,  Àrianos vero pu.'ore atque igno- 
minia affecios cessisse. Et eam ob causam Eudo- 
xium cum suis indignabundum, ab Ecclesia Mele- 


€ παρῆν, συµπράττων ἐχείνοις τὰ φίλα χαὶ συµ- D tium proscripsisse : eumdenique ἀοίπι]ὸ ut senten- 


φηφιζόμενος. Kal παρ᾽ αὐτῶν τὸ τρίτον αὖθις, εἰς 
. ὧν τῆς Αντιοχείας θρόνον µετέδαινε, Μττεστέλ- 
Ἰαντο τοίνυν αὐτόν. Ὡς δὲ τῆς ὀρθῖς δύδης µετατί- 
ὕεσθαι Ίχιστα Ἠθελε, πυθόµενος βασιλεὺς, φυγὴ» 
αὖτου κατεδίκαζεν ' Εὐζώῖον δὲ ὃς ᾽Αρείῳ συνῖην, 
χ1) σὺν ἐκείνῳ πρότερον χαθῃρεῖτο, τὸν-θρόνον ἐπέ- 
τρᾶπεν ' οἵ γε μὴν Μελετίῳ ἑπόμενοι, xai δι᾽ ἑπα[- 
νου τὰ ἐχείνου πο.ούµενοι, διατεµόντες σφᾶς τῶν 
Αρειανῶ», ἰδίᾳ ἐχκλησίαν εἶχον. Οἱ γὰρ περὶ Παυ- 
Alvov ἐξ ἀρχτς τῷ ὁμοονυσίῳ στοιχοῦντες, ot Εὐστλ- 
Ütav-A ἀχαλοῦντο, Ἀδελέτιόν τε xal τοὺς περὶ αὐτὸν 
ἐξετρέποντο, μηδαμῶς ἑθέλοντες χοινωνεῖν, ὅτι Ex 
της ἑκείνων ψήφου Μελέτιος τὴν χειροθεσίαν εἶχε, 
χαὶ ol ἑχείνῳ ἐπύμενοι τῷ ἐξ ἑκείνων ἆταν τε)ε- 


tie suse suffragaturum (ita enim existimabat), et 
priora dieta correcturunm, restituisse. Nam Meletius. 
Arianorum suffragiis Sebastiz: episcopus creatus, 
803 atque inde rursum per eosdem DBerriceam 
Syrie translatws fuerat, et Seleuci:e. in. coneiiio 
Acacii fidei formule subscripserat. In Constantino- 
politana praterea synodo affuerat , et cum illis 
qu: eis placita erant, egerat el sanxeral, alque ab 
eisdem ad Antiochenaimn sedem evectus fuerat. Sed 
ii, ut diximus, eum restituere. Ut autem a recta 
sententia deduci minime potuit, imperator ea re 
intellecta, exsilio eum multavit : et Euzoio Arii la- 
milari, cum quo eliam antea abdicatus fuerat, 
Ecclesiam Antiochenam commisit, Porro qui Mele- 
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a parte adversa diguitas abrogata fuerat. Nec mi- 
nimam secum partem populi in urbe Constantino- 
politana, atque in Bitbynia, Thracia, Hellesponto, 
et aliis vicinis in circuitu populis trahebant. Vita 


namque et moribus (quos potissimum multitudo . 


spectare solet) probatis erant. In publicum cum 
gravitate quadam veneran!a prodibant. Instituta 
eorum non multum 4 monasticis aberant. Et sermo, 
affectata quadain sanctimonia mistas, vim ad per- 
suadendum satis accommodatam prafferebat. Qualis 
sane et Marathonius fuit : qui cum publicus ratio- 
nalis fuisset, militum qui sub praefectis stipendia 
faciebant, locufis' probe refertis, postquam eura 
quaestum posthabuit, egenorum publicis domibus 
curator pr:efuit, et :egrotis inserviit. Deinde asce- 
ticam sive monasticam quoque vitam, Eustatbio 
Sebastiensi auctore, secutus est. Insigne is etiam 
monasterium Constantinopoli construxit , quod ad 
longum duravit tempus. 801 Tam studiosus vero 
Macedonii hzresis fuit, ut pecunia sua expensa, 
propagaudam eam curaverit , Marathonianosque 
populares ejus appellaudos esse illis persuaserit, 
Et unus ipse, ne prorsus secta ea Constantinopoli 
literiret, obstitisse visus est. Macedoniani namque, 
ex quo tempore episcopatu Macedonius est deje- 
ctus, neque Ecclesiam, neque episcopum pos!ea, 
eis quos exauctoratos paulo anie nominaviuius 
exchptis, donec Arcadius ad imperium pervenit, 
habuere. Siquidem Ariani, omnes qui alterius es- 
sent quam sug secte, ecclesiis exactos, plurimis 


eliam aliis malia afflixere. Caeterum isti non tan- 


Α xai τῶν ἐν Βιθυνίᾳ καὶ 8páxp καὶ Ἑλλησπόνιῳ 
καὶ τῶν περικύχλῳ ἐθνῶν' καὶ γάρ πω; τὰ περὶ 
τὺν βίον, ᾧ μάλιστα προσέχειν εἴωθεν ὁ πολὺς but. 
λος. ἐπιμελῶς εἶχον. Ἡ γὰρ πρόοδος σεμνή τις Tv 
aüvol;* καὶ lj ἄλλη ἀγωγὴῆ οὗ πολλῷ ἀπέδει µονα- 
y:xh εἶναι. "O δὲ λόγος χοµψότητι χεχραµένης, 
Έθος ἐκανὸν τείθειν προὐθάλλετο ” ὁποῖος δᾷτα xci 
Μαραθώνιως ἣν * ὃς ἀπὸ δημοσίων ψηφιστὴ; τελῶ», 
τῶν ὑπὶ τοὺς ὑπέρχους στρατιωτῶν ἁδρὸὺν περια- 
θροίσας βαλάντιαν, ἐπειδὴ ες ἐργασίας ἐχείνης 
ἐπαύξτο, πτωχείων ἐπιμελητῆς qv, καὶ νΊσοχομεῖν 
ἐπετήδευεν. Ἔπειτα τὸν ἀσκητικὸν βίον ὑπῆλθεν, 
ὑπὸ Εὐσταθίῳ τῷ Σεθαστείας χαθηγούµενος. 0Οὐχ 
ἁγεννὶὲς δὲ μοναστλριον ἐν τῇ Κωνσταντίνου συνί- 
στησιν, ὃ xal µέχρι πόῤῥω διήρχεσεν. Ἐς τοσόνδε 
B δὲ σπουδαῖος ὤφθη τῇ Μαχεδονίου αἱρέσει, ὡς xel 
χρήµασιν ἰδίοις ὀπίδουναι πχρασχευάσαι, x3Y Mopi- 
θωνιανοὺς πεῖσαι τοὺς ἐχείνου χαλεῖσθχιε. Μόνος v:p 
οὗτος tlg τὸ μὴ παντάπασιν ἐκλιπεῖν τὴν τοιαύτην 
αἴρεσιν ἐν τῇ Κωνσταντίνου φαίνεται χαταστὰς al- 
τιος. 0ὐδὲ γὰρ έῖχεν 6 Μαχεδόνιως ἢἡ ἐκκλησίαν d 
ἐπίσχοπον ἀπ ο) τῆς ἐχχλησίας ἐξώσθη, ἄχρι δὴ 
καὶ ᾽Αρκάδιος πλρῇλθεν εἰς την ἀρχήν. Οἱ γὰρ i£ 
Ἀρείου τοὺς ἅλλως ἡ ὡς ἐκεῖνοι δοξάκοντας xax τῶν 
ἐγκλησιῶν ἤλαννον, xal ἄλλως πλείστοις δεινοῖς πε: 
ριέθαλλον * οἳ οὐ µόνον Μακεδονιανοὶ-γαὶ Magatu- 
νιανοὶ, ἁλλὰ χαὶ Πνενυματομάχοι χκατωνομάζοντο. 
"Ὅσοι μὲν οὖν τηνιχάδε ἱερωσύνῃ προσήκοντες ἔξη- 
λάθησαν τῶν οἰχείω», ἑργῶδες νυνὶ διαµνημ;- 
νεύειν. Σχεδὸν γὰρ φᾶναι, οὐδὲν ἕθνος τῆς Ῥωμαίω) 
γῆς τῆς τότε συμφορᾶς ἀπείρατον Ἐμεινεν. 


tum Macevoniani et Marathoniani, verum etiam Πνευματομάχοει, hoc est, oppugnatores Spiritus, eunt 
nominati, Λο qui eo tempore episcopi sedibus suis sint ejecti, operosum essel omnes recensere : ut 
autem breviter dicam, nulla fere fuit in Romauo imperio gens, qux calamitatem eam experta non 


Sil. 
CAPUT ΧΙ, ΤΠ. 


Ut Eudoxio Constantinopolim traducto, Meletius ex 
Sebasiia Antiochiam sit translatus : et ut eo ejecto, 
Euzoius s.dom ibi obtinuerit. 


Cum Eudoxius ad Constantinopolitani episcopa- 
tus opes respiceret, et Jam possessionem ejus obti- 
neret, non parva per ambitionem de Antiochena 
sede orta est contentio. Quod namque, ut ita di- 
cam, unusquisque episcopatum eum ad se perti- 
nere putaret, seditiones in clero simul et populo, 
ui fleri solet, sunt motz., Et cujusque opinionis 
sectatores, in ea episcopatus consequendi exspe- 
ctatione, ex popularibus suis quemdam deligi stu- 
duerunt. Ingens namque adhue in multitudine de 
dogmate crax dissidium ; uude in psalinodiis quo- 
que non concordabant : sed unusquisque pro ea 
quam obtinebat opinione, carmina conformabat. 
Et cum talis esset Antiocbie status, Eudoxio 
seclatoribusque ejus placitum est, in eam urbem 
transferre eum, qui dieendo atque persuadendo 
egregius, simulque vit» consuctudine laudatus 
maxime, ejusdemque antea cum eis sententiz 


 suífragator fuisset, Meletium. Maguam cnim conce- 


C ΚΕΦΑΛ. ΜΗ’. 


Ὡς Εὐδοξίου εἰς τὴν Κωνσταντίνου µετατεθέν» 
τος, Με.Ίέτιος ἐκ Σεθαστείας elc ᾿Αντιόχειαν 
µετετέθη ' καὶ ὡς ἐκεῖθεν ἐλαθέντος, Ε ὐζώϊος 
χατέσχε τὸν Opórov. 

Tou $' Εὐδοξίου πρὸς τὸν τῆς Κωνσταντίνου ὁπι- 
δόντος πλοῦτον, xal τοῦ θρόνου τὰς ἡνίας χρατί- 
σαντος, οὐχ ὀλίγοις περισπούδαστος ὁ τῆς ᾿Αντιόγου 
θρόνος ἐγένετο. 'Εχάστου γὰρ, ὡς εἰπεῖν, προσέχειν 
ἑαυτῷ τὴν ἐπισχοπὴν οἱομένου, στάσεις Ex τε v 
κλήρου xa τοῦ λαοῦ ofa εἰχὸς ἐχινοῦντο. 'Εχάστη yàp 
δόξα τὸν ἴδιον &rY προτδοκίᾳ τοιαύτῃ τῆς ἱερᾶς ἐξου- 
σίας ἐπιλαβέσθαι ἠροῦντιο. Πολλὴν γὰρ ἔτι περὶ τὸ 
δόγμα εἶγον διαχφορὰν τὰ πλήθη. Ἔνθεν οὐδὲ συνῳδὰ 
περὶ τὰς ψαλμωδίας ἀλλήλοις ἐφρόνουν *. ἕχαστοι δὲ 
ὥσπερ εἴχου δόξης, μετεῤῥύθμιζον τὸ φαλλόμενον 
Οὕτω δ' ἐχούτης τῆς Αντιοχείας, δεῖν ἑδύχει τοῖς 
περὶ τὸν Εὐδόξιον ἐκ τῆς Σεθαστείας εἰς «rv 'Av- 
τιόχειαν, ἅτε λέγειν χαὶ πείθειν δεινὸν, βίῳ δὲ xal 
πυλιτείᾳ μάλιστα χράτιστον, xal ὁμόδοξον αὐτοῖς 
χαθεστῶτα τὸ πρότερον, μεταθεῖναι Μελέτιον. Ἐν 
ἐλπίσι γὰρ ἦσαν οὐχὶ μικραῖς τοῖς τοῦ áviphe ποι- 
Avg προτερήµασι μὴ µόνον ἸΑντιοχεῖς Οτρᾶσα:, 
ἀλλὰ χαὶ τὰς περικύχλιῳ πόλεις ' μάλιστα δὲ 690i 
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1?2 


ἀπὸ τοῦ θείου Εὐσταβίου Εὐσταθιανοὶ ὠνομάζοντο, A perant spem, fore ut multis cjas viri primariis 


di ἁπαράτρωτον τὴν ἐν Νικαίΐᾳ πίστιν ἐφύλαττον, 
ἰδίᾳ τὰς συνάξεις ποιούµενοι. Ἔλαθον δὲ παραπολὺ 
τῆς ἐλπίδος ψευσθέντες. Καὶ γὰρ τὴν ἸΑντιόχειαν 
χαταλαβόντι, πολλοὶ μὲν τῶν τὰ Αρείου φρονούντων 
προσζλθον, πολλοὶ δὲ xal ἀπὸ θατἐρου μέρους, ol 
[αυλίνῳ εἴποντο * ol. μὲν κατὰ κλέος τοῦ ἀνδρύς : 
πολὺς γὰρ ἣν ὁ περὶ τούτου θρῦύλλος καὶ πρὶν ἔπι- 
στῇ ' ἄλλοι δὲ xot χατὰ θέαν ἴσως τοῖς δὲ σπουδὴ 
f» μαθεῖν, tst καὶ οὗτος προσχείσαται’ xal yàp 
πολλή τις διέῤῥει qur. περὶ πολλοῦ xal αὐτὸν 
ποιεῖσθαι τὰ iv Νιχαίᾳ δόξαντα, χαθὰ 65 χαὶ τὸ «€ 
1o; ἔλειξε. Καὶ πρῶτον μὲν περὶ δόγµατος διαλέγε- 
σθαι ἐν δευτἐρῳ ἀτίθει ΄ τὴν δὲ ἠθικὴν διδασκαλίαν) 
δημοσίᾳ µετεχειρίζετο. Προῖων δὲ, καὶ τὴν ἐν Νι- 
χαΐᾳ πίστιν ἐπήγετο, xal τὸ ὁμοούσιον ἀνεχέρυττε, 
λέγεται δὲ τὸν τηνικάδε τοῦ χλήρου ἀρχιδ.άκονον, 
διδάσχοντι προσιόντα, ἐπ'δαλεῖν αὐτῷ χοίλην τησ 
χεῖρα xai ἐπιθύειν τὸ στόµα, τὸν δὲ τῇ γειρὶ μᾶλλον 
3 τῇ φωνῇ τὴν τῆς πίστεως γνώµην σηµα/νειν’ xal 
τοὺς τρεῖς δαχτύλους εἰς τ) προφανὲς ἑκτείνοντα, 
εἰς ταυτὸν 'αὖθις συνιζάνειν συνάγοντα, τὸν ἕνχ μὸ- 
vov ἐγείρειν ἔρθιον. Δι) ὧν εἰχόνιζεν ἅπασιν, ἃ 55 
φρονῶν λέγεεν ἐπέχετο. Ἐπεὶ δ' ὁ διάχονος ἀφεὶς 
τὸ στόμα thv χεῖρα συνεῖχεν, ixslvoz ἑλευθεριάσας 
τὴν γλῶσσαν, xoyyotépg µάλα quy ἣν εἶχε περὶ 
Θεοῦ δόξαν σχφῶς ἑἐπαῤῥησιάζετο, πᾶσί τε τὴν ἐν 
N:xaía πίστιν ἑτράνου, xal τοὺς ἄλλως φρονοῦντας 
πολὺ τοῦ εὐθέως διαµαρτάνειν ἐπεμαρτύρετο διαῤ- 


dotibus non solum Antiochenos in sententiam 
snam pertraheren*, sed etiam vicinas circumcirca 
urbes, 809 et eos maxime qui a divo Eustathio 
Eustathiani vocabantur, et fidem Nic:nam inte- 
£ram servabant, suas ipsi sibi synaxes et conventus 
seorsim agentes. Atenim magnopere opinione sua 
sunt falsi. Et ad Meletium, ubi Antiochiam perve- 
nit, permulti Ariani, permulti etiam alterius par- 
tis, qux» Paulinum secuta fuerat, accessere : et 
alii quidem propter tanti viri gloriam (celebris 
enim adventum ejus precesserat fama), alii autem 
videndi ejus gratia ; quibus quoque studio fuit, ad 
quam partem inclinaturus esset, resciscere : vulga- 
tum quippe rumoribus erat, plurimi eum Nicana 
decreta facere , sicuti etiam exitus comprobavit, 
Ας primum ille quidcm ut de dogmate verba face- 
ret, secundo loco habuit, doctrinam aute:n morum. 
publice coluit. Deinde vero progressus, Nicienam: 
etiam fidem intulit, et τὸ 61xoc310v, consubstantiale, 
praedicavit. Fertur sane quidem, clerieum ar: hi- 
diaconum ad illum, cum doceret, accessisse. ca-! 
vamque ei manum injecisse, atque os ob-truxisse ; 
illum autem manu magis quam voce fidei senten- 
Ham indicasse, tres aperte digitos extendentem,' 
eisque rursum leniter contractis, unum lantur 
dírecte erigentem. Qua ille re omnibus per imagi- 
Tem quamdam exhibuit, qux sentiens dicere pon. 
potuit. Ubi vero diaconus, ore relicto, manum ejus 


ῥέδην. Ἐπεὶ δὲ λέγων 1) τῇ yep δειχνὺς eb βοῦ- C compressit : tum illum ore libero et voce gravi 


λημα τῆς Quy mc οὐχ ἐπαύετο παριστᾷν, ἁμοιθαδὶς, 
ὥς Υ ἰδίδου, ὃ τε διάχονος xixsivo;, οἷα δὴ παγ- 
κχράτιον ἀγωνεζόμενοι, ἐπιπολὺ φιλονεικοῦντες σαν, 
οἱ Βὐσταθίῳ ἐπόμενοι σχιρτῶντες μέγα ἀνέχραχον, 
ἑδονῆς ἔμπλεῳ χαθεστῶτες, οἱ δ᾽ ἐξ Αρείου πλή- 
ῥεις αἰσχύνης ὑπέστρεφον. "Ent δὲ τούτῳ χαλεπήναν- 
τὲς οἱ περὶ Ελὼδόξ.ον, τῆς ἐχκλησίας ἁπήλασαν τὸν 
Μελέτιον  ἔπειτα μετεχαλοῦντο, ola ὀμόφρονα 2o- 
Ὑιζόμενοι, διορθώσασθαι τὰ προειρηµένα. Καὶ γὰρ 
ix τῆς ᾿Αρειανῆς φΦήφου τὴν χειροτονίαν εἶχεν ἐν 
Σεδαστείᾳ. Ἐκ ταύτης δὰ πάλιν δι ἑχείνων εἰς τὴν 
τις Σ.»ρίας Βέῤῥοιαν µετηνέχθη * χαὶ ἐν τῇ κατὰ 
Σελεύχειαν συνόδῳφ τῇ πίστει τῶν περὶ ᾿Αχάχιον 
ὑπέγραφε. Ka &v τῇ τῆς Κωνσταντινουπόλεως avy- 


"bus opibusque omnibus 


diserte sententiam de Dco suam promulgasse, et 
omnibus Nicznam fidem comummendasse , aperte, 
qui aliter sentirent, eos a recta opiuione aberrare 
testatum. Cum autem non cessaret vel verla fa-- 
ciens, vel manu gesticulans, animi sui sententiam 
vicissim, ut se res dabat, adversus archidiaconi 
inhibitionem atque contentionem oastruere, et con-. 
certalio ea inier episcopos, perinde atque pan- 
cralio, hoc est, omni certaminum genere οἱ viii-. 
decertantes, diutius 
duraret, Eustathianos letitia plenos exsnltasse et 
vociferatos esse, Arianos vero pu.'ore atque igno- 
minia affecios cessisse. Et eam ob causam Eudo- 
xium cum suis indignabundum, ab Ecclesia Mcle- 


ὀδῳ παρΏν, συμπράττων ἐκείνοις τὰ φίλα xat συµ- D tium proscripsisse : eumdemque deine ut senten- 


Φηφιζόμενος. Καὶ παρ) αὐτῶν τὸ τρίτον αὖθις, εἰς 
. ν τῆς ᾿Αντιοχείας θρόνον µετέδαινε. Μετεστέλ- 
Ἰοντο τοίνυν αὐτόν. Ὡς δὲ τῆς ἀρθΏς δόξης µετατί- 
θεσθαι Ίχιστα ἤθελα, πυθόµενος βασιλεὺς, φυγὴν 
αὐτοῦ κχατεδίκαζεν * Εὐζώῖον δὲ ὃς 'Apslo συνην, 
χ2) σὺν &x&lvt πρὀτερον καθῃρεῖτο, τὸν“θρόνον ἐπέ- 
τρεπεν ' of vs μὴν Μελετίῳφ ἑπόμενοι, χαὶ 9v ἑπαί- 
vou τὰ ἐκείνου ποιούµενοι, διατεµόντες σφᾶς τῶν 
Αρειανῶ», ἰδίᾳ ἐκκλησίαν εἶχον. Οἱ γὰρ περὶ Παυ- 
^lvovy ἓξ ἀρχτις τῷ ὁμοουσίῳ στοιχοῦντες, ot Εὐστλ- 
(tav ἑχαλοῦντο, Ἠελέτιόν τε χαὶ τοὺς περὶ αὐτὸν 
ἐξετρέποντο, μηδαμῶς ἐθέλοντες χοινωνεῖν, ὅτι ἐχ 
τες ἑκείνων Φφήφου Μελέτιος τὴν χειροθεσίαν εἴχε, 
xai οἱ Σχείνῳ ἐπήμενοι τῷ ἐξ ἐκείνων ἦταν τε)ε- 


tie sue suffragaturum (ita enim existimabat), et 
priora dicta correcturunm, restituisse. Nam Meletits. 
Arianorum suffragiis Sebastiz episcopus creatus, 
803 atque inde rursum per eosdem Berricean 
Syrre iranslatus fuerat, et Seleuei:e in. coneiiio 
Acacii fidei formule subscripserat. In Constautino- 
politana praterea synodo affuerat , et cum illis 
quie eis placita erant, egerat el sanxerat, alque ab 
eisdem ad Antiochenam seiem evectus fuerat. Sed 
illi, ut diximus, eum restituere. Ut autem a recta 
sententia deduci minime potuit, imperator ea re 
intellecta, exsilio eum multavit : et Euzoio Arii fa- 
miljari, cum quo etiam antea abdicatus fueral, 
Ecclesiam Antiochenam commisit, Porro qui Mele- 
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i 


Gum consectati, doctrinam ejus laudabant, ab A σθέντες βαπτίσµατι. Καὶ ol μὲν, Χαΐπερ τὰ [σα 


Arianis sejuncti, suas ipsi sibi ecclesias et con- 
wenius agebant. Paulini siquidem sectatores, et 
τοῦ ὁμοουσίου, consubstantialis, assertores, qui Eu- 
stathiani vocabantur, Meletium ejusque studiosos 
aversati sunt, neque communionem sibi cum eis 
esse voluerunt : propterea quod Meletius Ariano- 


φρονοῦντες, ἐπὶ τῇ τῆς χειροτονίας μόνη προφάσει 
διἠρηντο. Καὶ αὕτη ἐγένετο πρόφασις τὴν ᾿Αντιό- 
yov Ἐκκλησίαν εἰς ὁμόδοξα δύο µέρη διακριθῆνα.. 
Τηνικαῦτα δὲ πάλιν Πέρτας νεωτερίζειν xarà 
Ῥωμαίων μαθὼν Κωνστάντιος, fxev εἰς ᾿Αντιό- 
χειαν. 


rum electione episcopos ordinatus, sectatoresque ejus eorumdem baptismo initiati essent. Atque ii 
sane quamvis sententiis essent conjuncti, tamen propter solam ordinationis causam a seipsis sunt 
disjuncti. [ta factum, | ut in Ecclesia Ántiochena dissidium, duabus qux idem sentirent partibus, 
iutercederet. Eodem tempore Constantius Persas res novas moliri cognovit, et se Antiochiam  con- 


&ulit. 
CAPUT XLIX. 


ΚΕΦΑΛΛ. Μθ.. 


Ut Acacius Antiochig etiam verbum simile ex Ari- B Ὡς οἱ περὶ Αχάχιον xal τὸ ὅμοιον ἐξε.λεῖν ἑσπού- 


minensium fide eximere: contenderit : et. ut idem, 

cum prestare id non posset, conquieverit ; et. de 

Georgio Alexandrino, ut is Alexandrinis gravis mo- 

lestusque fuerit. 

Acacius et suífragatores ejus quiescere rursum 
non potuerunt: et. cum eos rerum suarum poani- 
teret, priora decreta 8ua mutare sunl aggressi. 
Quamobrem cum paucis Antiochiam venere, atque 
ibi Euzoio ecclesias gubernante, et imperatore 
prasente, iu fidei formula primum Arimini, deinde 
Constantinopoli edita, τοῦ ὁμοίου, hoc est si- 
—. milis, nomen delere atque abolere constitue- 
runt. Jam enim non occulte, sed propalam, citra 
pudorem, per omnia, substantia simul et volun- 


δαζον ἐν ᾽Αγτειοχείᾳ ἀπὸ τῆς à» Αριμίνῳ si- 

στεως xal μὴ δυνηθέντες, ἠσύχαζο»" xal 

περὶ τοῦ ᾽Αεξανδρείας l'euprlov, ὡς βαρέως 

Τοις ἐν ᾿Α.1εξανδρείᾳ ἑἐφέρετο. 

Οἱ δὲ περὶ ᾽Ακάχιον οὐχέτι ἠνείχοντο ἐρεμεῖν' 
µετάμελοι ὃ᾽ ἐφ᾽ οἷς ἔπραξαν γενόµενοι, τὰ πρώην 
δεδογµένα σφίσιν ἀλλοιοῦν ἐπεχείρουν. Καὶ δὴ σὺν 
ὀλίγοις kv ᾽Αντιοχείᾳ γενόμενοι Εὐζωῖου κρατοῦντος 
τὰς ἐκχλησίας, xai τοῦ βασιλέως ἐχεῖ διατρίδοντος, 


α. περιελεῖν ἑδοχίμαζον ἀπὸ τῆς ἐν Αριμίνῳ πρῶτα, 


εἶτα ἐν Κωνσταντίνου πόλει ἐκτεθείσης πἰστευς, τὸ 
ὅμοιον ὄνομα * οὐχέτι γὰρ χρύφα, ἀλλ ἀνέδην οὕτω 
«κατὰ πάντα, χατά τε οὐσίαν xal βούληαιν, ἀνόμοιον 
εἶναι τῷ Πατρὶ τὸν Ylbv, ἐξ οὐκ ὄντων τε γεγεννῆ- 


tate. dissimilem Patri Filium, et ex non exsisten- C σθαι xai ἑδόξαζον χα) ἑκήρυττον, χαθὰ xa "Apzto; 


tibus genitum esse docebant et pr:edicabant : οἱο- 
uli et Anius a principio opinatus est. llis autem 
maxime suffragabantur, quicunque Aelii senten- 
tiam comprobarunt : qui primus post Ατίυπι 
ejuscemodt nomina in publicum produxit, 804 
et libere cum magna confidentia promulgavit. 
Unde ipse quidein ἄθεος, hoc est contemptor 
deum, sectatores autem ejus ἀνόμοιοι, hoc est 
dissimiles et non — exsistentiales, Antiochie ab 
homousianis seu  consubstantialis professoribus 


cognominati sunt. Qui quidem tum propter Mele- 


tium segregati erant, uL a me paulo ante dictum 
est. Sedenim Ariani a nostris interrogati, curnam, 
cum antea in professione fidei suz, Filium Deum 
ex Deo dixerint, dissimilem nunc atque ex uon 
exsistentibus profiteri auderent? Propterea, ve- 
sponderunt, quod et Apostolus Paulus : Omaia 
autem ex Deo', inquit, proindeque unum etiam 
esse rerum omnium Filium : et ob eam causam in 
fidei formulis addi illud, secundum . Scripturas. 
Hujusmodi illi cavillationibus objectiones eludere 
conati sunt, Quarum cavillationum auctor Geor- 
gius Laodicensis fuit, qui non bene locutiones 
ejuscemodi assecutus, superioribus temporibus 
hec Origenem investigasse, et apostolicas verbo- 
rum proprietates fusius interpretatum esse igno- 
ravit. Ceterum tametsi arroganter ista in respon- 
sionibus suis jactarent, convicia tamen multorum 


* Il Cor. v, 18. 


τὸ χατ ἀρχὰς ἑδογμάτισε. Τούτοις δὲ τὰ μέγιστα 
συνεκρότουν, xai ὅσοι thv ᾿Αετίου δόξαν ἑπρί- 
a6suov * ὃς πρῶτος μετὰ τὸν ἼΑρειον, περιφανῶς τὰ 
τοιαῦτα τῶν ὀνομάτων εἰσῆξε, καὶ θαῤῥῶν ἐπαῤῥη- 
σιάξετοι "00εν ἐχεῖνος μὲν ἄθεος ἠξιώθη καλεῖσθαι" 
οἱ &' ἐχείνον, Ανόμοιοί τε χαὶ ᾿Εξουχόντιοι πρὸς τῶν 
kv Αντιοχείᾳ φρυνούνφων τὸ ὁμοούσιον. "fav τότε διι- 
σταµένων διὰ τὴν πρὸς Μελέτιον αἰτίαν, χαθὼς ἄνω- 

θεν διελάδοµεν, xai πρὺς ἐχείνους δια πυνθανοµέ- 
νων, ὅτου χάριν ἐν τῇ ἐκθέσει τῆς σφῶν πίστεως, 
Ocby Ex θεοῦ τὸν Υἱὸν ὁμαλογοῦντες, ἀνόμοιον νῦν 
καὶ ἐξ οὐχ ὄντων ὀνομάζειν θαῤῥοῦσιν, "Ότι γε, εἷ- 
πον, καὶ ὁ ἁἀπόστολος Παῦλος τάδε πάντα ix τοῦ 


p Θεοῦ φησιν * Ey δὲ τῶν πάντων εἶναι xal τὸν Υόν. 


διὰ γὰρ τοῦτο προσχεῖσθαι καὶ ταῖς ἐχδόσεσι τὸ, 
κατὰ τὰς Γραφᾶς. Τοιούτοις σοφίσµασι τὴν ἀντί- 
θέσιν ὑποδύεσθαι ἐπεχείρουν. "Dy αοφισµάτων εὖ- 
ροτὲς Γεώργιρς ὁ Λαοδιχείας ἐτύγχανεν ὤν ὃς μὴ 
καλῶς τοῖς τοιούτοις Ἰγμένος, ἀγνοῶν $v, ὅπως iv 
τοῖς ἄνω xpóvot; πλατύτερον Ὠριγένης τὰ το'αῦτα 
ἐξήτασε xaX ἠἡρμήνέυσεν. Όμως δ᾽ οὖν & καὶ τοιαῦτα 
ἐκομφεύοντο, τέως τὰ τῶν πολλῶν ὀνείδη μὴ οἷοί τς 
ὄντες φέρειν, unb! ἀντεγχαλεῖν ἐχείνους ἔχοντες ἴχα- 
νῶς, αὖθις τὴν ἐν Κωνσταννινούπόλει Εἐχδοθεῖσαν 
πίστιν χυρώσαντες, διελύοντο, καὶ ἕκαστος οἴχαδε 
ἀνεχώρουν, Τότε δὲ χαὶ Γεώργιος Ἀθανασίου ἔτι iv 
τῷ ἀφανεῖ καθεστῶτος, ἐλθὼν εἰς τὴν ᾽Αλεξάνδρειαν, 
οὗ µόνον χαλεπῶς διἐχειτο πρὸς τοὺς ἑτέρώς dj ὡς 
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αὐτὸς 
βαρὺς iv. Ὡς Υὰρ ἐκείνῳ ἐδόχει κἀκείνους δοξά- 
(etw {ρεῖτο, χαὶ μὴ βουλοµένους ἤλαννεν. Οὐ μὴν 6 
ἀλλὰ χαὶ παντὶ τῷ δήµῳ τῆς πόλεως χαλεπὸς hv 

ἐπιτιμητιχὸς δ ὡς μάλιστα tolg ἄρχουσιν. Απεχθὶς 

xil τῷ πλήθει ἐτύγχανεν ofa. ευραννιχὸς, καὶ δύ- 
ναμιν ἑαυτῷ περ.ποιούµενος οἴκοθεν. Τὸ δ' Ἑλληνι- 
xiv πλέον ἐξέμαινεν, ὅτι τὰ πάτρια ἐχείνους εἴργε 
ποιεῖν * καὶ τὰς ἑορτὰς περιῄρει ᾿ xal ὄτιπερ στῖφος 
ἐξ Αἰγύπτου στρατιωτικὸν ἐπαγαγὼν αὐτοῖς, τάς τε 
τῶν σφετέρων θεῶν εἰχόνας, καὶ ἀναθῆματα ἕτερα, 
χαὶ ὅσος τοῖς ναοῖς fe χόσµος αὐτῶν, διῄρπασεν 
ἀφαιρούμενος. "À δὴ πάντα αἴτια ἑχείνῳ τῆς ἀναι- 
ρέσεως ἐγεγόνει, ὡς ἐν τῇ ἑφεξής pot δηλωθήσεται 
ἱστορίᾳ. Τοῦ δὲ Κιρίλλου ὃν τρόπον εἴρηται χαθαι- 
ρεθέντος, τὴν τῶν ᾿Ἱεροσολύμων Ἐκχλησίαν 'Eptv- 
γιος ἐπετράπη μεθ) ὃν ἐγεγόνει Ἡράκλειος, καὶ 
ἐφεξῆς Ἱλάριος: οὗτοι γὰρ µέχρι τῆς θεοδοσίου 
βασιλείας διοικῆσαι τὰ τῆς τοιαύτης Εκκλησίας ἱστό- 
ρηνται. Μετὰ δὰ τούτους πάλιν ὁ αὐτὸς Κύριλλος τὸν 
θἰχεῖον ἑπανέλαθε θρόνον. 
ria, et quidquid praterea in templis eorum esset 


ECCLESIASTIC/E HISTORLE LIB. IX. 
ἐδόχει δοξάζοντας, ἀλλὰ xai πρὸς Ἕλληνας Α tum perferre, et per interrogationes eos. urgenti- 
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bus satisfacere non potuerunt. Et cum quod it 
adveraarios crimen regererent, non haberent, 
confirmata denuo quam Constantinopoli edideraut 
formula, conciliahalum suum solverunt, et se 
domum singuli receperunt. Eadem hac tempestate 
Athanasio adhuc latente, Georgius Alexandrie 
non eos modo qui diversum ab opinione sua sen- 
tirent, male accipiebat, sed Grecis quoque ipsis 
gravis erat. Nam eos etiam, sicuti ipei visum 
esset, opinari atque sentire volebat, et facere id 
nolentes persequebatur : quin universe quoque 
urbis ejus plebi molestum se exhibebat : princi- 
pum maxime virorum objurgator, et doctis atque 
claris, quod eos contemnebat, nec non multitudini 


B ipsi invisus, veluti tyrannicus, et qui dominalie- 


nem $ibi quasi jure suo vindicaret. In primis 
vero Grace superstitionis cultores exacerbavit, 
quod eos patriis suis sacris operari, diesque fe- 
slos peragere prohibuit. Et militari ex "Egypto 
adducta manu, deoruin imagines atque alia dona- 
ornamenti, diíripiens abstulit. Quse sane omnia, ut 


necaretur, causam prebuere, sicuti libro proximo ostendemus. Cyrillo Ecclesia Hierosolymitana, eo 
quo supra dictum est modo, adempta est, et Herennio mandata. 8085 Cui Heraclius, atque huic 
rursum successit Hilarius : isti namque usque ad Theodosii imperium Ecclesiam eam adminisirasse 


traditi sunt : post quos Cyrillus ipse sedem suam recuperavit. 


KEO9AA. Ν’. 


Περὶ εῆς τοῦ SactAéuc Kurocqrelov reAevttjc* 
«al οἷα ὁ 8s&oAóyoc pag περὶ αὐτοῦ ἱστορεῖ. 


'0 δὲ Καΐσαρ Ἰουλιανὸς, µάχη τῶν περὶ τὸν ᾿Ῥῆ- € 


vov βαρδάρων χρατῄήσας, xat τοὺςυμὲν δίφει ὑπαγα- 
γῶν, οὓς δὲ καὶ ζωγρήσας, xal πολὺς τηνιχάδε διά 
Κετριοφροσύνης xai ἐπιεικείας πρόσχημα δόξας τοῖς 
στρατιώταις, βασιλεὺς Ῥωμαίων ἀναγορεύεται. "O 
δὴ ἐς Κωνστάντιον ἀγγελθὸν, πολλὴν ἐποίει την ἀγω- 
νίαν. Καὶ δὴ τὸ θεῖον λουτρὸν πρὸς Εὐνωῖου ἐν "Av- 
τιοχείχ δεξάµενος, ἄρας ἐχεῖθεν τὴν στρακιὰν, πρὸς 
τὸν χατ᾽ ἀχείνου ἑπορεύετο πόλεμην. Ἐν δὲ Μόψου 
χρήναις Ὑενόμενος, at ἀνὰ μέσον Καππαδοχίας xat 
Κιλιχίας εἰσὶν, ἁπόπληκτος τῷ πολλῷ τῆς φροντίδος 
Ἱενόμενος, τὸν βίον ἀπέλιπεν. 'Onolo; μὲν οὖν τὸ 
ἦθος καὶ τῶν θρησχείαν ἐγεγόνει Κωνστάντιος, δι- 
εζᾖλθον ἂν, el. μὴ ὁ πυρίπνους ῥήτωρ ὁ θεολόγος 


CAPUT L. 


De iinperatoris. Gonstantii obitu, et que& Gregorius 
Theologus de eo scripta reliquerit. — 

Julianus sane Cesar Bello Barbaros ad Rhenum 
vicit, plerisque csesis, quibus/aim etiam captis. Et 
quod militibus tum propter moderationis aniqmi et 
equitatis obtentum prxclarus esse videretur, im- 
perator Romanorum ab eis est declaratus. Quz 
res ubi Constantio est renuntiata, anxia cum cepit 
sollicitudo. Et Antiochize ab Euzoio sacro tinctus 
lavacro, exercitum inde adversus Julianum duxit, 
Atque uhi ad Mopsi fontes, qui inter Cappadociam 
et Ciliciam sunt, venit, curis confectus, per apo- 
plexiam vitam finiit, Qualis autem et moribus et 
religione Constantius fuerit, in przsentia comme- 
morarem, nisi vehementissimus orator Gregorius 
Theologus virtutes ejus pulcherrime ostendisset. 


Γρηγόρως τὰ κατ αὐτὸν ἄριστα διεσάφησε. Kal Y' p Et cum verbis illius qualis is fucrit declarare li- 


ἑνὸν διὰ τῶν ἐχείνου παραστῆσαι φωνῶν οἷος fv, 
περιττὸν οἶμαι ἑτέρως λέγειν αἱρεῖσθαι. Ἐν μὲν οὖν 
τῷ πρώτῳ στηλιτευτιχῷ xatà Ἰουλιανοῦ, ὥσπερ 
ἐπαιτιώμενος τὴν éxcivou ἀνάῤῥησιν, τάδε κατὰ 
ῥῆμα ὑπὲρ Κωνσταντίου διέξεισι’ «Tí τοῦτο, à θειό- 
τατε βασιλέων xai φιλοχριστότατε (προάγοµαι γὰρ 
ὡς παρόντι καὶ ἀχούοντι µέμφασθαι * xol οἱ πολὺ 
χρείττονά σε γινώσκω-τῆς ἡμετέρας µέμψεως μετὰ 


θεοῦ τεταγμµένον , xol τῆς ἐκεῖ δόξης χληρονοµή-. 


σαντα” xai τηοσοῦτον µεταχωρήσαντα, ' ὅσον µετα- 

θέσθαι την βασιλείαν)» τίνα ταύτην ἐδουλεύσω Bov- 

Afjv; πάντων συνέσει καὶ ἀγχινοίᾳ καταπολὺ διαφέ- 

ρων, οὗ τῶν ἐπὶ σοῦ βασιλέων µόνων, ἁλλὰ xal τῶν 

ἔμπροσθεν, ὁ τὸ βαρθαριχὸν ἀναχκα]αίρων χύκλῳ, 
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ceal, supervacaneum esse duxi, aliler res cjus 
referre velle. In prima igitur in Julianum invecti- 
va, veluti rceprehendens Cys»rem eum creatum 
esse, h:ec ad verbum pro Constantio refert : « Quid 
hoc rei est, imperatoruni sanctissime, εἰ Christi 
amantissime (eo enim provchor, ut te veluti pra- 
sentem et hzc audientem incusem : quainvis ie 
longe superiorem reprehensione nostra esse sciaun, 
qui 3d Deu:rn translatus sis gloriz celestis bxres . 
et tanto a nobis longius secesseris, quauto impe- 
rium illud quod cum hoc commutasti, est augu-- 
stius) ? quodnam hoc cepisti consilium? qui pru- 
dentia et animi solertia omnes, non inodo qui 
clie (ua, sed antea quoque fuere principes, 
15 
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Jonge superasti : qui foris finitimas circumcirca Α χαὶ τοὺς ofxot τυράννους χειρούμενος, τοὺς μὲν λό. 


regiones a Barbaris repurgasti, et domi tvrannos 
compescu;sti : atque alios quidem verbis flexisti, 
alios autem. armis vicisti : el eo sane utrumque 
modu peregisli, ut alterum in altero nihil tibi 
slferret. difficuKatis? Et cum mula sint bello et 
armig parta, majora tamen οἱ jillustrioro, qua 
nullo effuso sanguine constituisti tropza? Ad 
queo undequaque legati et supplices ex gentibus 
variis veniebant, quarum nonnullae jam imperata 
faciebant, nonnull« autem facture erant? 806 
Qui quidquid sperasses, confectum tibi jam prope 
fuit. Adeo manu Dei, ad consilia et actiones onines 
es perductus. Cujus prudentia quidem inagis quam 
fortitudo, magis vero eiiam fortitudo quam pru- 
dentia. adinirationi fuit: amplius autem, quam 
uireque iste, laudata pietas » Et paulo post : « Quis 
enim eorum eliam qui aliqua saltem ex parte cum 
novere, nescit, illum propter veram pietatem, 
summumque in nos amorem, et quod nobís omnia 
voluerit conciliare bona, non tantum contemptu- 
rum vel omnem generis sui honorem, vel imperii 
partem, verum etiam incolumitatem salutemque 
'" nosiram imperio ipso rebusque suis omnibus, 
alque adeo anima ipsa, qua nihil est omnibus lo- 
minibus charius et prs»stabilius, commutaturum 
fuisse? Nemini siquidem uuquam tantus rei alicu- 
jus, quantus illi, ardor et amor incessit, ut Chri- 
stiani aucti honestique essent, et ad summam 


gloriam et potentiam pervenirent. Non enim gen- c 


ics imperio ejus subacta, non respublica precla- 
ris legibus constituta, non ingens pecunie vis, 
non glorie amplitudo, non quod rex regum et 
esset et nominaretur ; non alix denique res, qui- 
bus hominum felicitas declaratur, nec denique 
quidquam ex omnibus rebus tantum eum exhila- 
ravit, quantum ut nos quidem per ipsum, per nos 
autem ipse, et apud Deum, et apud liomines lau- 
den consequeretur, et constans nobis perpetuaque 
perinaneret potestas. Etenim cum alia multa, tum 
illud precipue sublimius, imperatorieque magis 
quam plerique soleant, considerans, optime nove- 
rat, cum Christianorum rebus una Romanum au- 
tum esse imperium : atque adveniente Christo, 


Υοις, τοὺς bb τοῖς ὅπλοις * xal τούτων ἑχάτερον, ὦ; 
μηδὲν ὑπὸ τοῦ ἑτέρου διοχλούµενος. OO μεγάλα μὲν 
τρόπαια τὰ μεβ) ὅπλων xat μάχης, µείζω δὲ xal πε- 
βιφανέστερα τὰ ἀναίμακτα * πρὸς ὃν xal πανταχό- 
θεν πρεσθεῖαι καὶ ἰχεσίαι, ὧν τὰ μὲν ὑπήχουε, τὰ 
δὲ ἔμελλε; Πᾶν δὲ ἣν τὸ ἑλπιαθὲν ἴσον τῷ χειρωθέντι' 
ὁ χειρὶ Θεοῦ πρὸς πᾶσαν καὶ βουλὴν καὶ πρᾶξιν ὁ- 
δηγούµενος ΄ οὗ μᾶλλον μὲν τῆς χειρὸς ἡ σύνεσις, 
μᾶλλον δὲ τῆς σννέσεως d) χεὶρ ἐθαυμάζετο * πλέον 
b τῆς iv ἀμφοτέροις εὐδοκιμήσεως ἡ εὐσέδεια. » 
Καὶ µετ ὀλίγα * «Τίς γὰρ οὐχ οἵδε aV τῶν µετρίως 
ἐχεῖνον ἐπισταμένων, ὅτ, ἕνεχα μὲν εὐσεθείας xol 
τοῦ περὶ ἡμᾶς φίλτρου, χαὶ τοῦ βούλεσθαι πᾶν ἡ μῖν 
ἀγαθὸν, μὴ ὅτι ἐκεῖνον παρξῖδεν ἂν, f) γένους ὅλου 
τιμὴν, f] προσθήχην τῆς βασιλεία, ἀλλὰ xat αὐτῆς. 
βασιλείας xal πάντων τῶν ὄντων, καὶ τῆς φυχῆς 
αὐτῆς, ἧς οὐδὲν τιµιώτερον, τὴν ἡμετέραν ἀσφά- 
λειάν τε xal σωτηρίαν, οὑχ ἂν χαλεπῶς ἡλλάξατο ; 
Οὐδεύὶ γὰρ οὐδενὸς οὕτω πώποτε πράγματος ἔρως 
θερμὸς ἐνέσχηφεν, ὡς ἐχείνῳ Χριστιανοὺς αὐξηθη- 
vat, xal ἐπὶ πλεῖστον xal δόξης προελθεῖν χαὶ δυνἀ- 
µεως. Καὶ οὔτε ἔθνη χειρούµενα, οὔτε τὸ χοινὸν εὖ- 
νομούμενον, οὗ πλῆθος χρημάτων, o0 δόξης περιου- 
σία, o9 τὸ βασιλέα βασιλέων εἶναι xal ὀνομάςεαθαι, 
οὐχ ὅσοις ἄλλοις ἀνθρώπων εὐδαιμονία γνωρίςκξται) 
οὐδὲν οὕτω τῶν πάντων ἐκεῖνον εὔφραινεν, ὡς τὸ δι 
αὐτοῦ μὲν ἡμᾶς, διὰ δὲ ἡμῶν ἐχεῖνον χαὶ παρὰ θτεῷ 
xai ἀνθρώποις εὐδοχιμεῖν, καὶ ἀκατάλυτον ἡμῖν εἰς 
τὸν ἅπαντα χρήύνον παραμεῖναι τὴν δυναστείιν. Καὶ 
γὰρ πρὺς τοῖς ἄλλοις ἐχεῖνο ᾖλει σαφῶς, ὑψηλότερόν 
τε χαὶ βασιλιχώτερον ἡ κατὰ τοὺς πολλοὺς περὶ τοῦ- 
των διανοούμενος, ὅτι τοῖς Χριστιανῶν πράγµασι 
xai συνεισηλθε τῇ ἐπιδημίᾳ Χριστοῦ τὸ χράτος, οὔ- 
πω πρότερον τελείως εἰς μοναρχίαν νενικηχός. Καὶ 
διὰ τοῦτο πλέον ἑδύχει [iot περιέπειν εὖ ποιῶν τὰ 
ἡμέτερα * ὅς γε χα. el παρελύπησέ τι ἡμᾶς, οὗ πε- 


᾿ριφρονῶν, οὐδὲ ὑθρίνων, οὐδὲ ἄλλοις viol πρὸ ἡμῶν 


χαριζόµενος ' ἁλλ ὥστε πάντας ἓν εἶναι xaX συµ- 
φβρανεῖν παρελύπησε, xal μὴ διαχεχόφθαι μηδὲ 6:z- 
στάναι τοῖς ὀχίσµασιν. Ἐφεξῆς δὲ ὑπὲρ τῶν ἔγχα- 
λούντων εὐήθειαν, ἀπολογούμενος, xat ταῦτα προσ- 
τίθησν « Καὶ γὰρ ἂν αἰχυνοίμην, εἰ τοιαύτης παρ᾽ 
αὑτοῦ τνχόντες τιμῆς, xal τοσοῦτον αὐτ.ν εὐσεδείᾳ 


rerum adininisurationem ad unius principis, quod D διαφέρειν πεπιστενχότες, μὴ τὰ δίχαια αυνητγορί- 


antea ex omni parte factum nunquam fuerat, 
summam potestatem pervenisse. Quaih ob causam 
merito ille mibi visus est res Christianorum tan- 
Aopere ornare et fovere. Qui etiamsi dolorem ali- 
quem nobis attulit, non id tamen vel per con- 
templtum, vel cum contumelia, vel ut aliis pra 
nobis gratificaretur : sed ut omnes unum essemus, 
et idem  sentiremus, nec ila seclis atque 
dissidiis dissecti atque disjuncti essemus, fe- 
cit. » Deinde eum adversus obtrectatores , qui 
iti ignaviam rerumque imperitiam, defuncto cri- 
minando, objiciebant, defendens, dc addit: 
« Pudenduin profecto esset, si tanto ab eo honore 
aueti, el tautum vera pietate excelluisse euin 


σαιμε», ὃ xai τοῖς μηὸὲν εὐεργετηχόσιν ὀφείλεται 
παρ) Πμῶν, τῶν λόγου καὶ ἀληθείας θεραπευτῶν; 
καὶ ταῦτα μετὰ τὴν ἐντεῦθεν ἁπαλλαγὴ», ἠνέχα xai 
τὸ χολαχεύειν δοχεῖν ἐχπεφεύγαμεν, xal πονἠρᾶς 
λεύθερο; ὑπονοίας ὁ λόγος τίς γὰρ οὐκ ἂν ἤλπισεν, 
εἰ µήτι ἄλλο, ταῖς τιμαῖς ποιἠσειν αὐτὸν ἡμερώτε- 
Qo»; Καὶ γὰρ τὸ θαῤῥεϊν εἶχεν o) τοσυῦτον &x τῆς 
ἐχείνου πίστεως, ὅσον &x τῆς ἰδίας δυνάμεως. Καίΐ- 
τοι τί τοῦτ) ἀγωνίζωμαι, ἐνὸν κρατῆσαι χαὶ ὥττη- 
pévov; El γὰρ ὁ πιστεύσας xaxb;, τί ποτ ἂν ἐζη 
παρ᾽ ἐχεῖνον ὁ πιστενθείς; Καὶ εἰ τὸ μὴ προϊδέσθαι 
τὸν τρόπον ὑπαίτιον, αὑτὴν γε τὴν χαχίαν που θἡ- 
σοµεν; Αλλ' ὕντως ἀσυλλόγιστόν τι πρᾶψμα Ἡ πε- 
vrpla, καὶ οὐκ ἔστιν ᾧ τοὺς μοχθηροὺς ἄν τις βελ- 
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clou; ποιῄσειεν * ὃπότε χἀχεῖνος ἐξ ὧν εὐνοῦστερος Α certo persuasi, merito suo eum non delendere- 
ν Ν 


φανῆναι δίκαιος ἦν, καὶ εἴ τι xaxla; εἶχεν ἐμπύρευ- 
μα, τοῦτ ἀνελεῖν, ἐκ τούτων εἰς μεῖνον ἀνήφνη μῖ- 
eo;: xal ὅπως ἂν ἀμύναιτο τὸν εὐεργέτην, ἐσκό- 
πει. Ταῦτα μὲν ἓν τῷ πρώτῳ διέξεισιν’ ἐν δὲ τῷ 
᾿ δευντέρῳ Στη Λιτευτικῷ καὶ ταῦτα προστίθησιν * 
: Ἐπεὶ δὲ xal ὑμῖν ἐστι vexpbo ὁ πρὸ αὐτοῦ χαταλύ- 
σας τὸν βίον, ἴδωμεν χἀνταῦθα τοῖν βασιλέοιν ἀμφοῖν 
τὸ διάφορον’ εἴ τι καὶ τοῦτο φέρει πρὸς εὐδαιμονίαν 
3 χαχοδαιµονίαν τοῖς ἀπελθοῦσιν. Ὁ μέν Υε παρα- 
πέµπεται πανδήµοις εὐφημίαις τε καὶ πομπαῖς, καὶ 
τούτοις ἡμετέροις σεμνοῖς, ᾠδαῖς Παννύχοις καὶ 
ὁᾳδουχίαις, αἷς Χριστιανὸ» τιμᾷν µετάστασιν εὐσεδῆ 
voulfogsv* xai Ὑίνεται πανἠγυρις μετὰ πάθους ἡ 
ἐχχομιδὴ τοῦ σώματος. El δὲ τῳ πιστὸς ὁ λόγος, χαὶ 


mus: $07 quod praestare etiam de nobis nihil 
meritis debemus, qui verbi ei veritatis ministri 
sumus : post obitum pracipue ejus, eum jam as- 
sentatjonis probrum effugimus, et oratio omni 
suspicione superior est. Quis enim non speravit, 
Julianum, si aliud nibil, honore saltem accepto, 
mansuetiorem ? Quis vero non ex fide earum re- 
rum qui ei ereditse sunt, eiigm, praeterquam quod 
consentaneum esset, sequiorem fore? Et simul 
majorem Constautius Juliani arrogatione obtinuit 
animum, non tam quod fideiu illius magni fecerit, 
quam quod potentie sua confisus sit. Sed cur hoc 
sic urgeo, cum cedens atque victus vincere, et 
argumenti3 superior esse possim? Si namque qui 


τοῦτο διεδόθη ταῖς τῶν πιστῶν ἀχοαῖς * ὅτι ἐπειδὴ B alii credidit, malus est, quis tandem is fuerit, cui 


*)v Ταῦρον ὑπερθάλλοι τὸ σῶμα πρὺς τὴν πατρῴιν 
αὐτῷ πόλιν διασωζόµενον, ταύτην 6h thv ὁμώνυμον 
ἐγείνοις χαὶ µεγαλώνυμον, φ.ονἡ τις ἐχ τῶν ἄκρων 
ἔστιν ofc ἐδηχούετο, olov. ψαλλόντων τε καὶ παρα” 
πεµπόντων, ἀγγελιχῶν, oT gat, δννάµεων, γέρας τῆς 
εὐσεθείας καὶ ἀντίδοσις ἐπιτάφιος. Κδὶ γὰρ εἰ xal 
τὴν ὀρθὴν δόξαν παραχινεῖν ἔδοξεν, ἀλλὰ καὶ τοῦτο 
τῆς τῶν ὁποδυναστευόντων σκαιότητος xal xaxobo- 
ξίας τὸ ἔγχλημα, ot ἁπλῆν καὶ ἀπαγὴ εἰς εὐσέδειαν 
παραλαθόντες ψυχὴν, οὗ προορωµένην τὰ βαράθρα, 
ἀπήγαγον ἧπερ ἐδούλοντο * καὶ προσχήµατι εὖσε- 
δείας τὸν ζῆλον χαχίαν εἰργάσαντο. ᾽Αλλ’ οὖν ἡμεῖς 
τὸ xowózspov, τόν τε πατέρα ἑἐννοοῦντες τὸν βαλό- 
µενον τὴν xpr ida τῆς βασιλικῆς τῷ Χριατιανισμῷ 
δυναστείας xal πίστεως, xai τὸν εἰς αὐτὸν χατελ- 
θόντα χλῆρον τοῦ δόγµατο;, ἑγεραίρομεν τὰ εἰκότα 
τὸ σχῖνος τοῦ διχαίᾳ βασ.λεἰᾳ αυζήσαντος, χαὶ τὸν 
ῥίον καταλύσαντος ὁσίῳ τῷ τέλει, καὶ τὸ κράτος 
ἡμῖν χαταλε ψαντος. Ὡς δὲ πλησιάξοι τῇ µεγάλῃ 
καὶ βασ.λἰδι πόλαι, τί δεῖ λέγειν δαρυφορίας ve τοῦ 
στρατοῦ παντὸς, xal τάξιν ἑνόπλιον ὡς ζῶντι τῷ 
βασιλεῖ γινοµένην ; ἡ τῆς λαμπρᾶς πόλεως ἔκχυσιν 
ὀνομαστοτάτην τῶν πώποτε γενοµένων ἡ ἐσομένων ; 
Άλλ' ὁ θρασὺς καὶ γεννάδας ἐκεῖνος, καὶ vía τῇ 
πορφυρίδι Χολλωπιζόμενος, xal διὰ τοῦτο, ὡς τὸ 
εἰχὸς, μέγα φρονῶν, µέρος Υίνεται καὶ αὐτὸς ἐχείνῳ 
τῆς προποµπίου τιμῆς, τὴν αὐτὴν χαὶ ἀντιδιδοὺς 
xal ἀντιλαμθάνων χάριν, τὸ µέν τι βιασθεὶς, τὸ δὲ 


ἑχὼν, ὡς λέγουσιν. Ὁ γὰρ στρατὸς ἅπας, εἰ xal p 


τοῦ παρόντος Ίττητο χράτους, ἁλλ᾽ οὖν πλεῖον τῷ 
χατοιχομένῳ νέµων αἰδοῦς (ἐπειδὴ xal πεφύχαμεν 
εὐνούστεροί πω, εἶναι τοῖς ἔτι προσφάτοις πάθεσι), 
vp φΏτρῳ προσπάσχοντες, χαὶ τὸ, ἔλεον τούτῳ 
προσάπτοντες, xal διὰ τοῦτο οὐχ ἀνεχόμενοι τὸ μὴ 
οὐχ ὡς βασιλέα τιμηθῆναι τοῦτον xal προσδεχθῆναι, 
πείθουσι τὸν ἀποστάτην xal συναναγχάζουσιν ὑπ- 
αντῆσαι τῷ νεχρῷ μετὰ τοῦ προσήχοντος σχήματος. 
Τὸ δὲ fv, ἀποχοσμήόαντα τὴν χεφαλὴν τοῦ διαδἠ- 
µατΏς, καὶ ὑποχύφαντα τῷ βασιλεῖ τὰ εἰχότα, οὕτως 
ἐπὶ τὸν τάφον αυμπαραπέμφψαι τοῖς ἄγουσιν ἐπὶ τὸν 
ἀοΐδιμον τῶν ᾽Απκοστόλων onxóv* οἳ δῆ τὸ ἱερὸν γέ- 
Vos ὑπεδέξαντο xal διαφυλάττουσι, μικροῦ τὰ [oa 
Ἱέρα χαρπούμενον. » Καὶ ὁ μὲν θεολόγος το'αῦτα 


creditum est 1 Et sj mores pravos non previdisse, 
culpa non vacat, quo joco pravitatem ipsam po- 
nemus ? Verumenimvero res est quedam conside- 
rationis expers paalitia : neque fieri potest, ut lio- 
mines improbos meliores quisquam efficiat. Quaudo 
et ille, ex quibus rebus merito benevolentjor esse, 
et si quam soalignitatis habuisset scintillam, eam 
exstinguere debuisset, ex eis rebus ad majus exci- 
latus ezt odium : et quo pactio egregia merila 
atque beneficia in auctore suo uleisceretur, cir- 
cumspexit, » Hac quidem in priore Invectiva ille 
refert. In posteriore autem bac scribit : « Quan- 
doquidem vero eltiom nobis funus ejus est, qui 
anje Julianum e ita excessit, inspiciamus hic 
quantum duo isti iipperatores inter se diflerant. 
Siquidem boc quoque aliquid in defunciis vel ad 
felicitatem, vel ad infelicitatein confert, Ac nostri 
quidem funus producitur publicB apparatu, auspi- 
calisque ominibus et acclamaiijonibus : nosiris 
dico, et sanctioribus istis carminibus, item noetur« 
nis bymnis et. lucerparam ignibus, quibus Chri- 
stiani obitum pium cohonestandum censemus ; «t 
corpus ipsum celebri lugeutiuin convenul effertur. 
Quod εἰ verba isla fidem mereatur, ad multoruin 
certe hoc quibusdam referentibus pervenit aures : 
cum defuncii cadaver Taurum montem superaret, 
ut ad patriam urbem, cognominem eis istam οἱ 
preclaram dico, duceretur, auditam esse a qui- 
busdam ex superioribus locis vocem veluti psal- 
lentium sc prosequentium, angelicarum opinor 
potestatum, ut honor iste pietati illius et quasi 
funebre munus datum sit. &0G Si etenim rectam 
fidei opinionem Joco suo movere visus est, imn- 
portunitatis errorisque procerum ejus id fuerit 
crimen, qui acceptum in potestatem suam, siu- 
plicem ejus, facilem et proclivem ad pietatem, et 
minus baratbrum et perniciem providentem ani- 
mum, quo vellent, duxere, et certioris inquisitiouis 
pretextu, zelum et ardorem in pravitatem con- 
vertere, Sedenim nos communem magis, pietatis 
scilicet et fidci opinionem, et patrein ob oculos et 
auimum, qui fundamenta Christianitati imperialis 
potestatis et. fldei jecit, sorteique quie in. illuin 
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dogmatis nostri constituendi incidit, ponentes, ita À xat ἄλλα πλείονα ἕν τε τοῖς Στη.ιτευτικοῖς ὑπὲρ 


ut decuit, tabernaculum corpusque ejus, qui juste 
imperasset, et vitam sancta morte fipisset, nobisque 
summam potestatem reliquisset, honore justo pro- 
secuti sumus. Ubi autem ad maguam et impe- 
ratricem urbem appropinquavit , quid dicere 
attinet, universi exercitus satellitium et armato- 
rum ordines, qui tanquam vivo adhuc imperatore 
affuere : aut splendide urbis effusionem, et om- 
nium qui vel fuere vel futuri sunt, celeberrimum 
occursum ? At strennus ille et generosus nova 
purpura sese venditans, atque eo nomine, ut 
consentaneum est, superbiens, fuit εἰ ipse pars 
aliqua honoritice istius pompe, eamdem et dans 
et recipiens gratiam : et illam quidem invitus, 


lianc autem libens, sicuti. dicunt. Copie namque B 


militares omnes, tametsi przsentis ejus potentia 
vincerentur, plus tamen honoris defuncto baben- 
tes (quandoquidem natura benevolentiz affectu 
recentes erumnas prosequimur) et amoris mise- 
ricordizque inclinatione mortuo condolentes, eam- 
que ob causam minime se continentes, quin illum 
velut imperatorem honorifice exciperent, apo- 
ίδιο et desertori persuadent, atque eum simul 
fere cogunt, ut defuncto, habitu convenienti ob- 
viam procederet. Erat autem habitus is, ut diade- 
ma de capite deponeret, et demisso vultu impera- 
tori extremum praestaret. officium, eumque ad 
sepulerum, cum reliquo comitatu in preclarum 
divorum apostolorum templum, qui sacrum hoc 


Κωνσταντίου διέξεισιν, οὐδὲ kv τοῖς ἄλλοις λόγοις 
καχίαν αὐτῷ μαρτυρῶν, ἁλλ ἁπλότητα μᾶλλον f 
χουφότητα * οἱ δὲ λο.ποὶ τῶν ἱστορικῶν μὴ χαλὸν 
εἶναι τὸ σέδας διδόασιν" Ev οἷς xat ὁ Κύρου ἐστὶ 
θεοδώρητος. Ἑγὼ δὲ τῷ προµάχῳ τῆς εὐσεθείας 
Γρηγορίῳ τῷ πάνυ ἔπεσθαι μάλιστα βούλομαι. Καὶ 
γάρ φασί τινες μὴ θαυμαστὺν εἶναι, εἰ ἐν τοῖς ἄλλοις 
λόχοις ἠρέμα αὐτῷ ἐγκαλῶν, kv τοῖς Στη.ἳιτευτικοῖς 
διόλου ὑπερφυέσιν ἐπαίνοις αὐτὸν χαταστέφει. Tov 
γὰρ κατὰ τοῦ ἀποστάτου ζηλον διαλλάττειν φασὶ τὸν 
µέγαν ,. χαὶ φίλον ἐχείνου γνήσιον Υίνεσθαι, μὴ διὰ 
καχίαν, ἀλλὰ δὺ ἁπλότητα µετρίως λυπῄσαντος. 
Ἐπεί vol γε xai τὸ ἄλλο τοῦ πατρὸς Έθος τοιοῦτον 
εὑρίσχεσθαι λέγουσι, τῷ ὑπερδάλλοντι χαχκῷ σνΥχι- 
νώσκειν τοῖς μικρὸν ἀγνοῄσασιν. Ἐγὼ δέ gri λό- 
you μὲν ἔχεσθαι τὸ εἰρημένον. Ἐπ᾽ εὐσεδείᾳ δὲ, μὴ 
τοιαῦτα αἱρεῖσθαι χαταχαρίζεσθαι τὸν τοσοῦτον τῆς 
Εχχλησίας διδάσχαλον. Καὶ τὰ μὲν περὶ Κωνσταν- 
τίου τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον’ τελευτᾷ ὃ kv Μόψου 
κρήναις, ὡς εἴρηται, χατὰ τὴν τρέτην τοῦ Νοεμθρίου 
µηνός ζήσας μὲν τὰ πάντα Evry πέντε xal τεσσαρά- 
κοντα, βασιλεύσας δὲ τούτων ὀχτὼ πρὸς X, ὧν τὰ 
μὲν τρισχαίδεχα σύναμα τῷ πατρὶ ἦρχε' τὰ δ' ἐπ- 
έχεινα πέντε ὄντα καὶ εἴχοσι µόνος διῴχησεν, "Oca 
δὴ xo fj παροῦσα ἑνάτη µοι τῶν ἱστοριῶν περιέχει ' 
ὁπηνίκα χόσµου μὲν ἔτος κω)β, ἀπὸ δὲ τῆς θείας 
«o0 Κυρίου Ὑεννήσεως τριαχοσιοστὰν ἐξηκοστὺν 
ἔθδομον ἑπεραίνετο. 

geuus el suscepere, et conservant, eosdem prope 


oum illis honores percipiens, deduceret. » Theologus quidem hzc, et alia plura, in Invectivis pro 
. Gonstantio dicit : ne in aliis quidem orationibus suis pravitatem illi, sed simplicitatem potius quain 
levitatem tribuens. Alii vero historici eum non recta in religione sententia fuisse produnt : 809 
in quibus est et Theodoretus Cyri episcopus. Ego vero potius propugnatoris vere pietatis Gregorii 
magni auctoritatem sequor. Nam quidam tradunt, minime mirandum esse, si in reliquis orationibus 
Hum leviter perstringeus, in. Invectivis, magnificis prorsus exornet laudibus. Ardorem enim, quo 
adversus religionis desertorem incitatus fuit, ita immutasse virum magnum dicunt, ut amicus illi 
benevolusque prorsus factus sit, qui non malitia, sed simplicitate ;res nostras aliquantum perturba- 
rit. Qui et illum sancti ejus patris morem fuisse volunt, ut gravissimas etiam eig noxas condonaret, 
qui eas ignorantia ei lapsu aliquo admisissent. Quod ego quidem rationi consonum esse dixerim : 
jn rebus autem pietatis nosire gratificari cuiquam voluisse tantum Ecclesie doctorem negaverim. 
les Constantii sic se habuere. Mortuus enim est, sicut diximus, ad Mopsi fontes, tertio Novembris 
nrensis die : vixit annos quadraginta quinque : imperavit autem triginta et octo, cum patre qui- 
dem tredecim, reliquos viginti quinque solus. Quos quidem annos nonus iste historiarum complecti- 
tur liber : cum a mundo condito quinquies millesimus septuagesimus secundus (1), a Christo 
&ulem nato (receutesimus sexagesimus seplimus ageretur annus. 


(4) Secundum neotericos 4542. 
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Περὶ βίου; καὶ ἁγωγης tov παραδάτου "Iov.tta- 
vov * xal ὡς θεοῦ παραχωρήσει βασιὰεὺς 'Puo- 
Ιαίω» ἀνηγυρεύθη. 

Κωνστάντιος μὲν οὖν τοῦτον ἀπεδίω τὸν τρόπον, 
οὐκ ἐλαχίστῳ χρώμενος μεταμέλῳ τῃ χαινοτοµίᾳ 
τῆς πατριχῆς πίστεως. Πλὴν εἰ xa τῷ τοῦ φρονή- 
µατος ἀπαγεὶ, τῷ τῆς εὐλαδείας δελέατι ὑπὸ τῶν 
ἁγόντων αὐτὸν ἑπισχόπων παρεχτραπεὶς, τὴν τοῦ 
ὁμοουσίου λέξιν τοῦ συµθόλου τῆς πίστεως ἀπεώ- 
σατο τῷ προσχήµατι τῆς πάντων ἑνώσεως ' áxpat- 
φνῶς μὲν τὴν τῆς λέξιως διάνοιαν ὡμολόγει: γνή- 
σιον γὰρ Yibv xol πρὸ τῶν αἰώνων Ex τοῦ Πατρὸς 
γεγεννηµένον τὸν Θεὸν Λόγον ὠνόμαζε * xay πολέ- 
µιος ἀκριδῶς τοῖς χτίσμα λέγειν αὐτὸν τολμῶσι 
καθίατατο. Πλὴν γὰρ τοῦ εἱἰρημένου ἀχριδὲς ἦν 
ἀρχέτυπον ἐφ᾽ ἅπασι τοῦ πατρὸς, μάλιστα D ἐπ 
εὐσεθείᾳ xal ἀφανείᾳ τῆς εἰδωλιχῆς πλάνης xai 
θεραπεία-. Ἰουλιανὸς δὲ μηδενὸς ἀντιπράττοντος, 
τὸν βασίλειον ἀρχὴν ἀνελάμθανεν. Ἐπεὶ δὲ εἰς τὸν 
φερὶ τούτου λόγον φέρων ἡμᾶς ὁ. λόγος fiveyxe, δί- 
zatov βραχέα περὶ αὐτοῦ διελθεῖν, τίς τε καὶ τόθεν, 
οἷας τε παιδεύσεως xal ἀγωγῆς ἂν ἐπὶ vij» βασι- 
λείαν παρῆλθε, Μικρὸν δὲ ἄνωθεν ὁ λόγος ἡμῖν χω- 
ρησάτω, οὐ χόμπῳ φράσεω; xal ἄνθει λέξεων σε- 
μνυνόμενος, ἀλλὰ ταπεινῷ xal ἀπερίττῳ χρώματι 
σροϊὼν, τς δὴ τῆς ἱερᾶς τοῦτο ἱστηρίας προσᾶπαι- 
τεύσης, ὃ ὃ- xal χατ ἀρχὰς προὔθετο, προε]εύσε- 

TAI. 

Κωνσταντῖνος γὰρ ὁ μέγας 090 ἔσχεν ὀδελφοὺς ἐξ 


Α 


1-5 CAPUT I. 


De vita et institutione'pravaricatoris Juliani : et «t 
permissione Dei, lomanorum imperator εἰς re- 
nuntiatus. , 


Hunc finem vitse Constantius habuit : quem qui- | 


deis. non parum, quod. aliquid de paterna fidei 
professione mutaverit, peenituit. Scdlenim quam- 
vis facilitate Ingenii et. illecebris religionis, ab e- 
piscopis in quorum potestate fuit, seductus sit et 
τοῦ ὁμοονσίου, consubstantialis, vefbum ex fidei 
symbolo, sub unionis copjunctionisque omnium 
prstexiu, sustulerit, sinceram tamen dictionis ejus 
senteutiam est professus. Cum etenim Deum Ver- 
bum germanum Filium, et ante szcula ex Patre 
genitum dixit, tum certus inanifestusque eorum 
qui creaturam illum vocare ausi fuissent, hostis 
exstitit, Et absque eo quod diximus, verum is fuit 
patris sui exemplar in rebus omnibus, maximó 
vero in pietate et Dei cultu, atque i» simulacrorum 
erroris et superstitionis abolitioue. Julianus autem, 
repugnante nemine, ünperium accepit. Postquam 
vero nos in hunc locum historia ipsa deduxit, pau- 
eis de eo, qui fuerit, unde ortus, e quibus studiis 
atque institutis. ad imperium perveuerit, est expo- 
nendum. ϐ Sed paulo altius res repelemda, non 
ut verborum a4que orationis venustotem el elegau- 
tiam ostentemus, sed tenui simplicique stylo, 
quem etiam sacra historia flagitat, sicuti ab inilio 
propositum nobis est, res gestas persequamur. 
Constantinus Magnus duos habuit [ταίγες, ex 
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«no quidem secum patre Constante, alia autem A ἑνὺς μὲν πατρὸς τοῦ Κώνστα Yeysvvnpádvouc* 0:6 


matre genitos : Dalinatium, qui alterius. Dalmatii 
pater fuit: et Constantium, cujus filii fuere Gal- 
lus ci Julianus. Ubi Constantinus decessit, atque 
imperium ad filium Constantium pervenit, tyran- 
nidem metuens, et genere sibi-propinquos su- 
spectos habens, non bene eos tractavit. Proinde 
junior Dalmatius, cum jam Gesar esset, α militi- 
bus cxsus esi. Et parum abfuit, quin et duo isti 
perierint, Sed Gallum consilio czedis morbus ex- 
emit, ex quo propediem moriturus esse existima- 
tus est. Juliano autem «etas tenerior profuit, quod 
vixdum octavum attigisset. annum. Ubi vcro ira 
imperatoris adversus eos deferbuit, primum eis 
nt in Cappadocia agerent, permissum est, in loco 
quodam qui Macellum dictus est, non longe a Ca- 
sarea, ad Argzum montem sito, τερίαιη domum, 
lavaera, hortos et fontes perennes hobente. Ibi pro 
eo atque decebat, curati sunt, disciplinisque et 
exercitiis zetati ei convenientibus exculti, sacris 
quoque Litteris a magistris el praceptoribus eo 
usque docti, ut in album postea cleri relati sint, 
et sacros libros populo legerint. Atque illi non 
verbis modo, sed et factis studium ardoremque in 
religione suum ostenderunt. Nam qui sacris di- 
gnitatibus exornati, atque aliter etium boni viri, 
et propter pietatem virtutemque clari erant, eos 
ampliter honorarunt: in sacris illi etiam zdibus 
frequentes fuerunt, et martyrum urnas ' honoribus 


pot ὃ αἱ μητέρες σαν αὐτοῖς * ὧν τῷ μὲν Δαλμάτ.ος, 
θατέρῳ δὲ Κωνστάντιος ὄνομα fiv. 'O μὲν οὖν Δα)- 
µάτιος ἕτερον ἐγέννα Δαλμάτιον' τῷ δὲ Κωνσταντίῳ 
Γάλλος xai Ἰουλιανὸς παΐδες γεγἐννηντο. "Ene $ 
ἀπεδίω μὲν Κωνσταντῖνος, χαὶ εἰς τὸν παῖϊδα Κων- 
στάντιον dj ἀρχὴ µετεχώρει, δειµαίνων Exclvo; τὰς 
τυραννίδας, τοὺς προαῄχοντας Ὑένει δι ὑποψίας 
ἔχων, οὐ καλῶς αὐτοῖς διετίθετο"’ ἀμέλει τοι xai τῷ 
vé Δαλματίῳ Καΐσαρι ὄντι οἱ στρατιῶται φό.ον 
ἑχίρνων. Παρὰ βραχὺ δ᾽ ἂν καὶ οὗτοι ἀπώλοντο, ti 
μη Γάλλον μὲν ἐξείλετο τῆς ἐπιθουλῆς, ὅτι νοσῶν 
ἔτνχεν, ὅσον οὕπω θανεῖν ἐξ ἐχείνης προσδόχιμος 
Qv* Ἱουλιανὸν δὲ τὸ τῆς ἡλιχίας διέσωσεν ἀτελές, 
Οὕπω γὰρ ἔτι ὄγδοον ἔτος fj ἡλιχία ἦγεν αὐτῷ. Ὡς 
δὲ χρόνῳ ἡ χατ’ αὐτῶν τοῦ βασιλέως ὁρμὴ ὑτεχάλα, 
πρῶτον μὲν ἐν Καππαδοχ!ᾳ διατρίδειν εἰάθησαν 
Év τινι χώρῳφ, Μαχέλλῳ ὄνομα, πρὸς τῷ ᾿Αργέφ 
ὄδρει, οὐ μαχρὰν τῆς Καισαρέων διέχοντι πόλεως, 
βασίλεια xaX λοετρὰ, χῄπους τε xal πηγὰς ἀένναα 
χεχτηµένφ» ἴνθα δὴ θεραπείας τῆς προσηκούσης 
χαταξιούμενοι, µαθήµασί τε xol γυµνασίοις ἆπο- 
“χρῶσι τῇ ἡλιχίᾳ, ἔτι δὲ διδασχάλοις καὶ ὑφηγηταῖ; 
τῶν ἱερῶν µαθηµάτων ἐχρῶντο ’ xai τοσοῦτον, ὡς 
xai χλἠρῳ χαταλεγῆναι, xat τὰς θείας Βίδλους τῷ 
ad ὑπαναγινώσχειν. Οὐ λόγοις δὲ µόνον, ἀλλὰ xal 
ἔργοις τὸ περὶ τὴν θρησχείαν θερµόν τε xal σπου- 
δαῖον ἑδείχνυντο, τοὺς ἱερωσύνῃ χεχοσµηµένους, xal 
ἄλλως ἀγαθοὺς ἄνδρας, καὶ περὶ τὴν εὑσέθειαν καὶ 


ει donariis ornarunt. et consecrarunt. Atque ut C ἀρετὴν διαθοήτους, περιφανῶς τιμῶντες, σηκοῖς τε 


alacritatem &uam martyribus colendis veluti spec- 
taculo aliquo exhiberent, honorem sepulcri Ma- 
mz (1) martyris inter se, ut id. magniflco circum- 
darent (θπορίο, diviserunt. Et cum inter se ut par 
erat, decertarent, et anibitiose splendore et magni- 
ficentia sLructurze alter alterum superare niteretur, 
res preter opinionem admiranda accidit: quz 
profecto incredibilis prope esset, nisi qui ibi prze- 
sentes eam Yiderunt, per traditlonis successionem 
eam usque ad bac tempora conservassent. 7 .£di- 
ficium namque Galli pulchre et. ex "rbitrio ejus 
processit, et quotidie sua iuerementa habuit. In ea 
vero parte quam Julianus construebat, partim 
parietes ipsi jam excitati conciderunt, partim ex 
ipsis lfondamentis sursum versum, veluti vis que- 
pium adversa contra niteretur, cementa et materia 
alia ejecta, atque in terram tanquam vento valido 
prostrata sunt. Quidam etiam lapides conjungi 
glutinarique. non potuerunt. Admiranda 98116 
spectantibus res visa, quse posterius certius est 
cognita. Fuere tamen, qui tum quoque intellexere, 
non ex animo illum religionem colere, sed metu 
imperatoris Christiauismum simulare : et proinde 
minus gratum acceptumque martyribus cultum 
accessumque ad se ejus'esse. Pietatem Christianam 
J'fianus primum ariolorum consuetudine adduc- 
tus abjecit. Remissa autem amplius etiam ab im- 


θείοις θαµίζοντες, xai τὰς τῶν μαρτύρων θήχας xal 
τιμαῖς χαὶ ἀναθήμασι κοσμοῦντές τε xat ἐχθειάζον- 
ες. Καὶ 6h τὸ θερμὸν τῆς περὶ τοὺς μάρτυρας 
πιμῆς θεατρίζοντες, ἄμφω τὸν τάφον Μάμα τοῦ 
μάρτυρος ὃ.ελόμενοι, οἴχῳ λαμπροτάτῳ περιθαλεῖν 
σπουδὴν ἐποιοῦντο. ᾽Αμιλλωμένου 8' ὡς εἰχὺς ἔχα- 
τέρου xaX φιλοτιµίας ὑπερθολῇ νιχῆσαι πειρωμένου 
τὸ ἕτερον, παράδοξόν τι συνέδθη’ ὡς μιχροῦ δεῖν 
ἄπιστον εἶναι, εἰ μὴ παρόντες οἱ θεασάµενοι χατὰ 
διαδοχὴν ἄχρι χαὶ ἐς ξεῦρο τὸ γεγονὺς διεσώσαντο. 
"Οσον μὲν γὰρ ᾠχοδόμητο Γάλλῳ, χαλῶς xal χατὰ 
γνώµην ἐχώρει, xaü* ἑκάστην λαμθάνον ἑπίδοσιν 
olg ὃ᾽ ἐπονεῖτο ἸΙουλιανὸς, τὰ μὲν τῶν τειχῶν xate- 
οείετο, τὰ δὲ xal &x βάθρων, ὥσπερ Éx τινος δυνάἀ- 
µεως ἀντιτύπου, χάτωθεν ἀντεχρούοντοι xat ὑπὲρ 
γῆν ἠνεμοῦντου Εἰσὶ δ' ἃ μηδὲ συνάπτεσθαι mp5; 
ἄλληλα ὅλως Λνείχοντο. Καὶ ξένον τοῖς ὁρῶσιν ἐδό- 
χει τὸ θέαµα, ὃ καὶ ἐχ τῶν ὑστέρων ἀκριδῶ; διε- 
γνώσθη. Ἠσαν δὲ ot. χαὶ εότε συνίεσαν, μὴ Ovis; 
μὲν περὶ τὴν θρησκείαν ἔχειν τὸν ἄνδρα, δέει δὲ τοῦ 
χρατοῦντος τὸν Χριστιανισμὸν ὑποκρίνεσθαι, TUA 
xai ἄδεχτον εἶναι τοῖς µάρτυσι τὴν προσαγωγή». 
Τὸ δὲ σέδας ἀπεῖπε τὰ πρῶτα συνουσίαις µάντεων 
ὑπαχθείς ' ἐπεὶ γὰρ τῆς ὀργῆς ἆπα-ετο ὁ χρατῶν. 
Γάλλος μὲν χατὰ τὴν Ἔφεσον διατρίόων ἦν, τοῖς 
διδασχαλείοις φοιτῶν * ὅπου 5t) xa ἡ πατρῴα χτῆσις 
ἑεύγχανεν. 'O δὲ Ἰουλιανὸς τοῖς £v Κωνσταντινου- 


(1) lidem. sancto Mam: martyri templum construunt. Socrat. lib. i1, cap. 1, et item Eutrop. 
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πόλει παιξευτῆρίοις Χιτὰ τὴν βασιλικὴν ἠχροᾶτο, A peratore ira, Gallus deinde Ephesi (2) degcbat, in 


τὰς προόδους ἐν εὐτελεῖ πεποιηµένος τῷ σχήµατι 
ὑπὸ Μαρδονίου τοῦ εὐνούχου ἀγόμενος. 'O μὲν οὖν 
Aáxey Νικοχλῆς τῶν γραμματιχῶν λόγων αὐτῷ 
παιδευτὴς ἦν * ὅσα δὲ τῆς ῥητορικῆς σαν, Εχηδό- 
λιος ἐδιδάξατο. Τὰ Χριστιανῶν δὲ τηνιχαῦτα ἡσπά- 
ζετο Ἐχηδόλιος, Τῆς δὲ τοιαύτης προµηθείας αἴτιος 
ὁ Κωνστάντιος ἣν. Εδεδίει γὰρ μὴ πρὸ; δεισιδαιµο- 
νίαν ἐχχλίνοι Ἕλληνι διδασχάλῳ χρησάµενος. Φύ- 
σεως δὲ λαχὼν περὶ τὰ µαθήµατα δεξιᾶς, πολλοῖς 
συγγινόµενος, φήμην εἶχεν ὡς ἔκανὸς εἴη χαὶ πράγ- 
pata διοιχεῖν * va μὴν xal τὴν χοινὴν διέπειν ἀρχὴν 

ιστος εἶναι ἐχρίνετο. Ἐπεὶ δὲ πολὺς ὁ περὶ τού- 
του λόγος ἐχράτει, ρέμα εἰς ταραχὴν Evrj ye Κων- 
στάντιον. "Ἔνθεν τοι χαὶ ἐκ τῆς µεγίστης τῶν πό- 


scholis studiis operam navans : ubi etiam palern:e 
erant possessiones. Julianus vero Constantinopoli 
in basilica docentes przeceptores audivit : tenuique 
in publico usus est vestitu, Mardonii eunuchi ductu. 
Grammaticen eum docuit Nicocles Lacon : rheto- 
ricen autem Ecebolius, qui tum Christianam com- 
plexus fuerat religionem. Providerat hoc sic. Con- 
stantius, veritus ne ad superstitionem, si στά ου 
uteretur magistro, declinaret. Et. cum disciplinis 
discendis praeclaro esset ingenio, et eum multis 
familiarius viveret, celebrem est famam, ad res 
quoque administrandas idoneum eum esse, conse- 
cutus. Quin et ad imperium ipsum gerendum opti- 
mus est judicatus. Qua de re cum sermones inva- 


λεων χατὰ «hv Νιχομέδειαν γίνεται, κελευσθεὶς δὲ U lescerent, Constantius est perturbatus. Ttaque ex 


μὴ τῷ Σύρῳ σοφιστῇ Λιδανέῳ φοιτᾷν ^ τότε γὰρ 
ἐχεῖνος ὑπὸ τῶν παιδαγωγῶν τῆς πόλεως ἑλαθεὶς, 
εἰς τὴν Νικομήῄδειαν τὸ διδασκαλεῖον ἐπήγνυτο: xal 
* κατὰ τῶν παιδαγωγῶν τὸν χόλον ἐπιδεικνὺς, λόγον 
ἐξαίσιον ἔγραφεν. Ἱουλιανὸς δὲ, εἰ χαὶ διὰ τὴν θρη- 
σχε[αν ἤχιστα παρὰ τῷ Λιδανίῳ φοιτᾷν ἐχελεύετο, 
ὅμως εἰς ἄχρον αὐτοῦ συνταχεὶς, χρύφα τοὺς Exslvou 
Ἰόχους συνάγων, πᾶσαν ἐποιεῖτο σπουδὴν ἐχμιμεῖ- 
oat, Ἐν *o0t«p δὲ Μάξιμος ὁ φιλόσοφος, οὐχ ὁ Bu- 
ζάντιος, ἀλλ’ 0; "Ἔφεσον εἶχε πατρίδα, ὃν ἐς ὕστε, 
pov Οὐαλεντιανὸς µαγγανείαις ἁλόντα ἀνεῖλε, διὰ 
φήμην Ἰουλιανοῦ κατὰ τὴν Νιχομίδειαν ἔρχεται, οὗ 
τῶν φιλοσόφων λόγων ἀκροατῆς γεγονῶ,. χαὶ τῆς 
ἐχεί,ου θρησχείας ἑραστὴς διάπυρος ἣν. Λόγεται 9 
οὖν ἐχεῖνον xa εἰς τὸν τῆς ἀρχῆς Epuca διερεθίσαι 
τοῦτον οὗ μέτρια, µαντείᾳ τὸ θρυλλούμε"ον µυη- 
θέντα, καὶ εἰς μῖσος ἑλάσαι τοῦ Χριστιανισμοῦ. 
Ἐπεὶ δὲ ταῦτα λαθεῖν οὐχ ἣν τὸν Κωνστάντιον, tv 
ὑπονοίᾳ γενόμενος δυσχερῶν, χαὶ ταῖς αἰσίαις τῶν 
ἐλπίδων βουχοληθεὶς, τὰ μοναχῶν ὑπῆλθεν ἐν xpi 
κειράµενος * xal ὃν ταῖς ἀληθείαις πρότερον Ἰσπά- 
(«to Χριστιανισμὸν, τότε πλαστῶς µετῄει 7 καὶ }ά- 
θρα τὸν φιλόσοφον ἠσχεῖτο λόγον ' τῷ δὲ φαινομένῳ 
τὸν τοῦ ἀναγνώστου βαθμὸν ὀπελθὼν, τὰ ἱερὰ Τράµμ. 
px:a ἀνεγίνωσχεν" ἐντεῦθεν τὴν χατ αὐτοῦ τοῦ 
κρατοῦντος ἁἀναστέλλων ὑπόνοιαν. Ἐπεὶ δὲ τῷ 
χρόνῳ προῆχεν, st τίς ἐστι τέχνη τὸ μέλλον ἐπιστα- 
µένη, διηρευνᾶτο" xal ἀναγχαίαν ἐποιεῖτο περὶ 
τούτου σπουδῄν, Διά τοι καὶ εἴ πού τινα ἔγνω, φίλον 
εὐθὺς ἐποιεῖτο. ἨἩρέμα δὲ πως xal πολλοῖς τῶν 
ἑταίρων, τὸν σχοπὸν ἐκοινοῦτο χαὶ τότ) ἑνευδοχι- 
µήσειν τὰς πόλεις ἐφοίθαζεν, ἡνἰχ᾽ ἂν αὐτὸς ἐπὶ τῶν 
ὅλων δὴ χατασταίη. Δ.ὰ τοῦτο τὴ» Ν:χομῄδους λι- 
πὼν, εἰς 'Aslav elye* xal τοῖς τοιούτοις συγγεγονὼς 
τῶν ἀνδρῶν, μᾶλλον πρὸς τοιαῦτα ἐπέῤῥωτο. Too 
δὲ ἀδελφοῦ αὐτοῦ Γάλλου Καΐσαρος ἀναδειχθέντος, 
xal νεωτερίζειν χαταγγελθέντος, iv ὑπονοίαις xal 
οὗτος Ὑενόμενος ὡς ἄρα βασιλειᾷ, ὑπὸ φρουρὰν γε- 
γονὼς, τῇ Υαμετῇ Κωνσταντίου Εὐσεθίᾳ μέση χρη- 


(2) Gallum in Ionia, Ephesi, ubi possessiones 
paternas habuit; Jul. anum autem Constantinopoli, 
sub magistris οἱ praeceptoribus utrumque doctum 
aique educatum esse scribunt. Jul'anum in lecto- 


D 


urbe maxima (5) Nicomediam translatus est ; ubi 
ne ad Libanium Syrum sophistam iret, ei est 
interdictum. Eo enim tempore a padagogis urbe 
Constantinopolitaua expulsus ille, Nicomedize lu- 
dum aperuerat, ubi adversus pedagogos stomachum 
ostendens, orationem contra eos praeclaram con- 
scripsit, Julianua cum, propter religionem, Libanit 
consuetudinem fugere jussus fuisset, quod tamen 
summo ei animi benevolentia conjunctus esset, 
clam libros ejus comparavit, eosque diligenter iimi- 
tari studuit. Interea Maximus philosophus, non 
Byzantius ille, & sed qui Ephesum patriam habuit, 
el postea a Valentiniano magicarum imposturarun: 
convictus, czesus est, Juliani fama permotus Nico- 
mediam venit : cujus eum in philosophia auditor, 
ium etiam in superstitione imitator atque amator 
acerrimus fuit. Hic illum dicitur non mediecriter 
ad imperandi libidinem excitasse, cum sicuti fama 
vulgatum est, ariolorum sacris initiatum instituis- 
set, et ad Christiauismi odium produxisset. Quod 
quia Constantium latere non. potuit, in gravium 
reruma suspicionem incidit. Et spe simul ea, in 
quam fanstis auguriis erectus erat, adductus, ca- 
pite tonso monachus factus est. Ita ille, quem au- 
lea revera receperat, eum tum falso prie se tulil 
Christianismum. Et occulte philosophi: operam 
Jedit : aperte autem in lectorum Nicomediz ordi- 
nem lectus, sacras legit Litteras. Qua re eam quam 
de illo imperator conceperat, suspicionem abolevit. 
Deinde vero eo est provectus, ut si quie ars esset 
rerum futurarum divinatrix, scrutaretur, necessa - 
rioque eam sibi discendam esse putaret. Propter- 
ea si quem ejus rei studiosum cognovit, statim 
eum sibi amicui fecit, Et paulatim cum plerisque 
suorum sodalium consilium suum communicavit. 
Et tum demum urbes gloria florenies fore, quasi 
divinans praedixit, cum ipse ad rerum summam 
perveniret. Ob quam causam etiam Nicomedia re- 
lieia, Asiam petiit: et cum ejusmodi hominum 


rum ordinem cooptatum esse, et iy publicis Eccle- 
sie conventibus sacros Libros populo Jegisse, 
Tüeodoretus dicit lib. i, cap. 2. 

(0) Ex τῆς psyalozÓLso;. Socr. lib. t1, cap. 1. 





433 NICEPHORI CALLISTI AM 
genere cum ibi familiarius «iveret, magis atque A σάµενος, εἰς 'A0fjyaz; παρεπἐµφθη φιλοσυφεῖν. Καὶ 


magis rerum talium studium in eo est confirmatum. 
Porro ubi frater ejus Gallus Casar factus, et res 
eum novas moliri nuntiatum est, et hic. affectati 
imperii suspectus fuit, ct propterea sub custodia 
babitus est. C:eterum cum pro eo Éusebia Constan- 
tii uxor precata esset, Athenas ad. philosophos est 
missus, Et hunc quidem profectionis ejus obtendit 
pretextum, velut Graecis ibi disciplinis operam 
navaturus esset. Res autem ipsa erat, ut de rebus, 
quas sibi persequendas statuerat, cum imposto- 
ribus ageret magis. Atque Atibenis dgens, una 
cum Basilio et Gregorio scholas frequentavit: qui 
ex indiciis quibusdam ablitam hominis improbita- 
tem mentia oculis deprehenderunt. Et Constantius, 


ut paucis rem explicem, illum inde aceitum C:zesa- B 


rem creavit, et ia matrimonium ei sorore Con- 
stautia (1j tradita, in Occidentalem Galliam misit. 
Siipendiarii enim milites, quos adversus tyrannos 
Magnentium οἱ Dritannionem in Occidente Con- 
stantius ductos alebat, nulli ei erant usui, 9 quin 
potius barbaro corrupti instituto, Gal'ias vasta- 
bant, et cum detrimento ipsius, imperio Romano 
subditas urbes diripiebant. At quod juvenis adhuc 
esset, nihil ei, quod sine ducum qui in ejus comi- 
tatu erant. consilio ageret, permisit. Ubi vero illi 
non recte rem militarem administrarent, ipse ut 
potuit per se bellum gessit, militibus ardorem 
quemdam indidit, animosioresque ad prelia com- 
mittenda et pericula adeunda colortationibus pra- 
miisque ob barbaros cxsos propositis reddidit, 
Quz sane res initium praebuit, ut barbari subiude 
victori inferiores essent, ipse autem οἱ gratia et 
egregia fama polleret. Atque ubi Constantio ducum 
languorem ct ignaviam indicavit, alios ab eo pro 


' illis accepit : quorum consilio et opera, cum hosti- 


bus przelio sepe commisso, victoriam fortiter repor- 
tavit, eosque ad legationem miltendam coegit (2). 
Ceterum illis Constantii pretendentibus litte- 
ras, quibus eos rursum ad fedus et societatem 
belli cum Romanis ineundam invitabat, ipse tem- 
pus ex industria extraxit, et oratorem eorum ubi 
aliquandiu distulit,, et spem eidem fecit, fedus 
aeceptum a Constantio iri; preter exspectationem 
omnium, copiis suis Barbaros adortus, maxima 
victos clade afflixit, regemque eorum vinetum ad 
Constantium misit, Ea victoria (5; ex sententia po- 
titns, a militibus Romanorum imperator est renun- 
tatus. Atque ubi tum imperatoriz coron: copia non 
fuit, ex satellitibus quidam, torquem quam in colle 
gestabat, vapiti illius imposuit. Obtinet fama, antea 
quoque, cum oppidum quoddam ingrederetur, co- 
ronam inter duas columnas suspensam, sicuti mos 
est urbes exornare, quam aptissime in caput pra- 
tereuntis decidisse. Qux res permultis pro omine 


(1) Socr. Helenam habet, . 

(2) Socrat. οἱ Eutrop. legatos in. vincula conje- 
ς'45 esse addunt. 

(3) Apud Argentoratum ingentes hostium copias 


τὸ μὲν προφανὲς ἡ τῶν Ἑλληνικῶν µαθηµάτων Ty 
παιδεία, τὸ δ᾽ ἀληθὲς, ὡς ἂν περὶ τῶν χατὰ σχοπὺν 
τοῖς ἐχεῖσε συγγένηται vónatv.. Ὅπου δὴ διάγων, 
Βασιλείῳ καὶ ΓρηγΥ2ρίῳ σύναμα τοῖς διδασχαλείοις 
ἐφοίτα * οἳ σηµείοις fj τισι τὴν οἰχουροῦσαν τάἀνδρὶ 
χαχίαν ὄμμασι διανοίας ἑφώρασαν. Κάκεῖθεν, ἵνα 
συνελὼν εἴπω, Κωνστάντιος µεταστειλάμενος, Kal- 
σ2ρα ἐποίει * xal τὴν ἀδελφὴν Κωνσταντίαν συζεύ- 
ζας ἐχείνῳ, ἐπὶ τὰς ἑσπερίους Γαλλίας ἔστελ)ε. Τὸ 
γὰρ μισηοφοριχὸν ὃ χατὰ τῶν ἑσπερίων τυράννων 
Μαγνεντίου χαὶ Βρεττανίωνος ἐπήγοτο ὁ Κωνστάὰν- 
τιος, εἰς οὐδὲν αὐτῷ γενόµμενον χρῄήσιµον, βαρθάρφ 
γνώμῃ ἀντιστρέφαν, τὰς Γαλλίας. ἐδῇου * καὶ κατ' 
ἐχείνου μᾶλλον ἐγίνετο τὰς Ῥωμαϊκὰς διαφθεῖρον 
πόλεις. Νέῳ δὲ ἔτι ὄντι, μτδὲν πράττειν ἑπέτρεπε 
γνώμης δίχα τῶν ἑπομένων αὐτῷ στρατηγῶν. ἊΆνω- 
µάλως 5 ἐχείνων τὰ πρὸς µάχην διακειµένων, αὐτὸς 
ὡς ἑνην τὸν πόλεµον διηνθέτει, Kal τινα ζῆλον ἑνίει 
τοῖς στρατιώταις, θερµοτέρους περὶ τὸν ἀγῶνα» 
ποιῶν, παρακινδυνεύειν προτρέπων, υἷς βισθὺν 
ἀνήχοντα ἔταξε τῷ βάρδαρον ἀναιρήσοντι. Ὅ δὴ 
ἀρχὴν παρέσχεν ἑλάττω μὲν γίνεσθαι τὰ βαρδάρων, 
ἐχεῖνον δὲ χεχαρισμένον εἶναι xal διὰ φήμης πολλῆς 
διελθεῖν. Καὶ δη τὴν τῶν στρατηγῶν ῥᾳστώνην 
Κωνσταντίῳ δτλώσας, ἑτέρους ἔσχε τοὺς στρατη- 
γούς * μεθ᾽ ὧν τοῖς ἐναντίοις προσθαλὼν, ἀναχράτος 
ivixa* «fj δ ἀνάγχῃ εἰς πρεσθείαν χαταστάντων 
ἐχείνων, xat τὰ γράµµατα Κωνσταντίου προδαλλο- 
µένων, ὡς καλοίη σφᾶς αὖθις ἐπὶ τὴν Ῥωμαίων 
συμμµαχίαν, ὀπίτηδες ἐχεῖνον ἀναδαλέσθαι. Μελλή- 
σας yàp τὸν πρέσδιν, xaX ἐλπίδα δοὺς ὡς προσδέ- . 
χοιτο, ἀδοχήτως πολὺς ἐπελθὼν, εἰσάπαν τῶν βαρ- 
6ápuv ἐχράτησε * xal τὸν ἐχείνων βασιλέα δεσµώτην 
ἐς Κωνστάντιον ἔπεμπεν. Οὕτω δὲ τῷ πολέμῳ τούτῳ 
ἐνευτυχήσας, πρὸς τῶν στρατιωτῶν βασιλεὺς ἜῬω- 
µαίων ἀναγορεύεται. Στεφάνου δὲ μὴ παρόντος pa- 
σιλικοῦ, τῶν τις δορυφόρων, ὃν περὶ τὸν τράχηλον 
ἑφόρει στρεπτὸν ἐξελὼν, τῇ ἐκχείνου χεφαλῆ περι- 
έθηχε. Λόγος Ye μὴν ἔχει χαὶ πρότερον, εἷς τινα 
πολίχνην εἰσιόντος, στἐφανόν τινα μέσον δύο Χιόνων 
ἀνηρτημένον, οἷς τὰς πόλεις ἔθος χοσμεῖν, ἔπιπε- 
σόντα τῇ ἐκείνου xegaX] ἔφαρμόσαι' xal πολλοῖς 
ἐντεῦθεν σύμδολον εἶναι, ὡς xal τὸ τῆς ἀρχῆς ἀνα- 
D δῄσηται κράτος. Διεθρυλλήθη δὲ xal τις ἕτερος X 

γος, ὡς ἐπιθουλῆς χάριν ὁ πρὺς τοὺς βαρθάρους 

πόλεμος ἐδόθη αὐτῷ, Uv αὐτοῖς συμπλεγόμενος ὅλη- 

ται. Οὐ πιθανὸς δ᾽ ἐμοί γε λίαν ὁ λόγος. Τί γὰρ xol 

Καΐσαρα τοῦτον ἐποίει τὸ xav! ἀρχὰς, καὶ τὴν ἁδελ- 

qv εἰς γάμον ἑἐδίδου; Τί δὲ αὐτῷ xal τὸ πείθεσθαι 

xai ὑπαλλάττειν τοὺς ἑῤῥᾳστωνευμένους τῶν στρα- 

τηγῶν ’ καὶ τοὺς πρὸς µάχην ἔστελλε δεξιοὺς, ἵνα 

μᾶλλον κατορθώσῃ τὸν πόλεμον, el μὴ φίλῳ ἐχρῆτο; 

Σνμδάλλειν τοίνυν ἔστιν, ὡς εὔνους ἣν αὐτῷ thy 

ἀρχὴν ὁ κρατῶν, ὅθεν ἀνεῖπε χαὶ Καΐσαρα. Ὡς ὃ 


delevit. Stabant acervi cadaverum montium instar, 
fluebat cruor fluminum modo, captus rex nobilis 
Chonodomarus, etc. (Eutrop.) 
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ἐχεῖνος Σεδαστὸς ἀνεχηρύχθη. uh δόντος αὐτοῦ, fj A et indicio accepta est, imperii quoque summam 


διδιὼς, οἷς αὐτοὺς ἠδίκησε νέους ὄντας, f) xat τῆς 
ἴσης τιμῆς χάριν ἀχθόμενος, διὰ τῶν εἰρημένων 
βαρθάρων ἴσως ὕοτερον ἐπιδουλεύειν προήγετο. 
λλλὰ τοῦτο μὲν, ὡς ἑχάσιῳ δόξης ἐστὶ, χρι- 
γέτω. 


ad cum perventuram esse. Ἠ]αά quoque serinoni- 
bus vulgatum fuit, ab insidiante vitae ejus Constan- 
tio bellum id adversus barbaros ci mandatum esse, 
ut cum illis manu conserta interiret. Sed fama ea 
apud me parum admodum habet fidei. Cur enim 


Cesaris illi primum dignitatem tribuisset, sororemque ei ,nuptui dedisset? Cur optatis ejus, ut so- 
cordibus alii surrogarentur duces, morem gessisset: et qui ad prelia committenda strenui essent, 
bellumque recte gererent, misisset, nisi amico et benevolo in eum fuisset animo? ltaque colligere 
satis licet, bene ei ab initio imperatorem voluisse, et ob id Czaarem eum declarasse. 10 At ubi ille, 
ipo non permittente, Augustus est renuntiatus, vel metuentem eum sibi, propter injurias, quas 
illi tenero adhuc fratrique ejus intulerat, vel parem illius cum suo honorem moleste ferentem, per 
ens qui dicti sunt. Barbaros, postea forte insidias ei struxisse. Sed hoc judicio cujusque relinquimus. 


ΚΕΦΑΛ. B. 

"Οπως διὰ Opáxnc à ἀποστάεης lv, τὴν Κωγ- 
σταντίνου κατέσχαν ἑκποδὼν τοῦ Κωγσταγ- 
tiov γε}εγ ημένου. 

Τοῦτον μὲν οὖν τὸν τρόπον ὁ Ἰουλιανὸς τῆς βασι- 
λείας ἑδράξατο * εἰ δὲ κατὰ φιλοσόφους fj ἑξῆς ἀγω- 
Jh ἐν χοινῷ σχοπεῖν ἑῶ. Οἷα γὰρ φιλεῖ, μὴ ἀπολο- 
i2» διὰ πρεσθείας δοὺς Κωνσταντίῳ, $7 xat aw, pa 
xa: εὐεργέτην tdjmíovato, εὖὐθὺς μὲν ἀπεχειροτόνει 
τοὺς ἄρχοντας ὅσους ἐχεῖνος κατέστησεν ' ἀμείόων 
( ἑτέρους ἀντιχαθίστη, xal πᾶν τὸ πρὸς βουλης 
αὐτῷ ἔπραττεν * ἐπεγγελῶν δὲ χαὶ Κωνσταντίῳ, 
κατὰ χώρας τὰς ἐπιστολὰς αὐτοῦ διεδείχνυ, δι ὧν 
τοὺς βαρδάρους χατὰ Μαγνεντίου xaXov, Ῥωμαίοις 
iriyay&* xal τέχνῃ τὰ πλίθη μµετερχόμενος, ἀπέ- 
σπα μὲν ἐχείνου, εἰς ἑαυτὸν δὲ μµετεδίθαξεν. Ἐςξά- 


πινά τε xal τὸ δοχεῖν εἶναι Χριστιανὸς διαφεὶς, τοῖς C 


τῶν δαιµονίων ἑφοίτα σηχοῖς, καὶ θύων, xat τοῖς 
ἀγάλμασι προσφερόµενος, ἀρχιερέα ἑαυτὸν Σχάλει ᾿ 
xii τὰς Ἑλληνικὰς ἑορτὰς ἐπιτελεῖν ἐπέτρεπε, xal 
τοὺς ὑπὸ χεῖρα πάντας ἑπίσης θρησχεύειν ἔπειθε, 
xai πρὸς ἐμφύλιον ἀνεῤῥιπίζετο πόλεμον. Kal ye àv 
ὅσον τὸ Er". αὐτῷ αἵμασι διεχρίθη τὸ τῆς ἑχείνου 
Φιλοσοφίας ἀπέριττον, el μὴ eb; ὁ πάντα σὺ» ἀγνώ- 
στῳ λόγῳ ποιῶν συµφερόντως, Οάτερον εἰς ἑαυτὸν 
µετεστῄσατο, δίχα μέντοι ζημίας τοῦ ἀντιπάλου. 
Τοῦ γὰρ Κωνσταντίου ἓν Συρίᾳ τὴν Περσικὴν» ὁρμὴν 
ἀναστέλλο,τας, ἐχείνῳ δεῖν ἑδόχει τὰ περὶ τοὺς Ἰ)- 
λυριοὺ; εἴσω θέσθαι χειρῶν, xat µάκης ἄνεν xpa- 
τεῖν. Καὶ δη σχηφάµενος πρὸς Κωνστάντιον ἑλαύ- 
νειν, ἐπὶ παραιτήσει ὅηθεν τοῦ μὴ ἑχὼν τὰ της 


βασιλείας σύμδολα δέξασθαι, fj: τοῦ πρόσω διὰ D 


θράχης χωρῶν ' ὀπηνίχα δὲ τῶν τῇδε ὅὄρων ἐπέδη ' 
μετὰ τρύγην δ' οὖν χαὶ ἡ Πλειὰς δύνουσα ἣν’ αἱ 
plv ἄμπελοι ὄμφακχας ἑπεγέννων * xal. viva δρέσον 
ἐξ ἀέρος χαταχυθεῖσαν λόγος αὐτῷ τς xal τοῖς ἔπο- 
µένοις, σταυραῦ σχῆμα ἑχάστην σταγόνα τοῖς πέ- 
πλοις αὐτῶν ἐντυποῦν. "Άλλοι μὲν οὖν ἄλλα τοῖν 
τοιούτοις ἔλεγον τῶν συµθόλων τό γε μὴν ἄωρον 
xal ὁλιγοχρόνιον τῆς ἀρχῆς διὰ τῶν ὀμφάκων ὑπεση- 
µαίνετο, Ὁ δὲ σταυρὸς ὡς τῶν Χριστιανῶν δόγµα 


(4) Julianus hostes ex Gallia ultra Rhenum fu. 
gavit. Ad undecim millia Rom. qui jure belli 
capti serviebant, ab Almeonis recepit, Agrippina 
occupata. Idem | cum Αλί eisdem bellum 
gessit, et per Hariobaudem tribunum castra Her- 


CAPUT η. 


B Ut pravaricator οί apostata per Thraciam. profi- 


ciscens, Constantio de[unctio, Constantinopolim 

pervenerit. 

Ad huuc certe quidem modum Julianus impe- 
rium arripuit (1). Απ΄ vero philosophici instituti 
sint, qu& mox deinde gessit, et idipsum in medio 
cuique dispiciendum relinquo. Nam (quod alioqui 
feri solet) nulla ad Constantium adhuc supersti- 
tem, a quo beneficia multa se accepisse serva- 
tumque adeo esse sciebat, legatione, qua illum 
excusaret et defenderct, migsa, statim eos magistratu 
abire exauctoratos, quos ille evexerat, coegit, et 
alios in eorum locum suffecit, omniaque ad volun- 
tatem tantum suam egit. Et Constantium ridens, 
plerisque in locis epistolas ejus recitavit, quibus 
ile Darbaros contra Maguentium evocans, in Ro- 
manorum ditionem adduxit. Multitudiuem quoque 
arte cireumventam, et ab illo alienatam, in partes 
suag pertraxit. Ac derepente simulationi quoque illi, 
qua Christianum se esse (linxit, nuntio remisso, 
demonum templa frequentavit : et. sacrificans, ui- 
mulacrisque sese dedens, Pontificem seipsum'voca- 
vit, festos Graecorum dies persgere permisit, et 
qui sub potestate ejus ecant cives ad eumdem cul- 
tum suasionibus perducere intendit. Et profecto 
civile ille concitasset bellum, et quantum in ipso 
situm erat, sanguine fuso, de exuberanti philoso- 
phia ejus judicium factum fuisset, nisi Deus, qui 
omnia, ignota et occulta ratione, in melius dirigit, 
alterum ad se cum nvllo adversarii ipsius detri- 
mento transtulisset. Cum enin Constantius in Sy- 
ria excursiones alque expeditiones Persicas coin- 
pesceret, illi interea visum est, lllyricum, sine 
prelio imperio suo subjicere. 11 Atque assimu- 
Jans se ad Constauiium tendere, veluti culpam, pez- 
inde atque invitus imperii insignia recepisset, 
deprecaturus, ulterius inde Thraciam versus pro- 
cessit : et ubi in ejus regionis montes pervenit, cum 
post vindemiam  Vergilie (2) occiderent, vites 
gemmis et uvis recentibus germinarunt, et ros ex 


culis , Qnadriburgium , Stricensium , Níivesinm, 

Bonam, Antenacum, οἱ Bingium, civitates cepit. 

Sarmatas item οἱ Quados vicit. Oros., Ammian. 
(2) Pleiades. Sozom. lib. v, cap. 1. 
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aere in ipsum comitesque ejus ita. diffusus est, uL A οὐράνιόν ἐστι, καὶ χρῆναι πάντας κατασημανθῆνει 


gutta quzxlibet in sagis illorum erucis formam re- 
praesentaret. Et alii quidem aliter prodigia atque 
indicia hzc acceperunt. Verum per uvas immatu- 
ras intempestivum ejus minimeque dinturnum 
imperium est designatum. Crux autem Christia- 
norum doctrinam colestem esse, omnesque oa 
consignari oportere portendit. Utrumque sane po- 
sterioribus temporibus verum esse con(irmatum 
est. Julianus ubi in Thraciz limitibus fuit, Constan- 
tius exstinctus esse ad Mopsi fontes dictus est : et 
ipse Constantinopolim ingressus, imperator est 
salutatus. lbi Constautii funus magnifice curavit : 
atque id dempto a capite suo diademate produ- 


αὐτῷ * ἃ δὴ καὶ τῷ χρόνῳ ἔσχον τὸ βέδαιον. Ὡς δὲ 
περὶ τὰ τῶν θρᾳχκῶν ἐγένετο ὅρια, Κωνστάντιος 
μὲν Ἠγγέλλετο τελευτᾷν περὶ Ἀϊόψου χρήνας: bxsi- 
vog δὲ τὴν Κωνσταντίνου καταλαδὼν, αὐτοκρήτωρ 
ἀνηγόρευτο βασιλεύς * καὶ τὸν νεχρὸν Κωνσταντίου 
μεγαλοπρεπῶς ἐχήδευε * xal προεπόµπευεν ἐχείνο, 
τῆς κεφαλῆς ἀφελόμενος τὸ διάδηµα, τιμῶν τὸν νε- 
κρὸν, οὗ τὴν ζωὴν ἐπεστράτενεν ἀφελεῖν. Eq οἷ- 
Ἕλληνες λογοποιοῦντες σαν, ὡς δει τὴν τῶν 
πραγμάτων μεταδθολὴν μαντιχῇ τινι τέχνῃ ὁ Ἰω- 
λιανὺς, χαὶ διὰ τοῦτο τὴν ἐπὶ ἂράχης ὁρμῆσαι. Τοῦτρ 
ὃ) ἦν ἂν ἐν τῷ ἀσφαλεῖ, εἰ κα) ἑαυτῷ δει ὅσον οὕπυ 
ἤχουσαν τὴν τελευτὴν, ὡς ἐν ὀνείρῳ τῆς ἀρχῆς Υεν- 


cens secutus esl, mortuum eum honore afficiens, p σαμένῳ. Καὶ γὰρ εὐηθείας οὗ πόῤῥω τὸ, πρόγνωσιν 


cujus vitam infestis signis petierat. Greci sane 
sermonibus tum jaclarunt, Julianum vaticinandi 
quadam arte eam rerum mutationem pravidisse, 
et ob id in Thraciam properasse. Quod hercle cer- 
tum haberi posset, si suum ipse quoque obitum 
jamjam ei imminentem, qui quasi in somnis impe- 
rium tantum degustavít, vidisset. Esset namque a 


ἑσχηχότα τὴν τελευτὴν Kovocavtiov, xal thv αὐτοῦ 
ἓν Περσῶν ὁρίοι; σφαγὴν, ἑχόντα πρὸς τὸν θάνατον 
ἄλλεσθαι, Αὐτῷ μὲν γὰρ ἁἀδουλίαν Ecc: καὶ ἁμαθη 
στρατηγίας δόξαν προσάφαι, τῇ δὲ ᾿Βωμαίων ὑπη- 
χόῳ εἰς τόσον περιστῆσαι τὸν κἰίνδυνον, ὡς πᾶσαν 
σχεδὺν fj τὸ πλεῖστον µέρος ὑπὸ Πέρσας πρᾶξαι yt 
νέσθαι. Τοῦτο μὲν ὧδε χείσθω. 


stultitia non alienum, si ipse εἰ Constantii mortem, et suain in Persarum finibus cedem ΡΓΟΘΡΕΕΕΙ 
habens, $ua sponte ad interitum  prosiluissct. Hoc quidem nom aliud est, quam ipsi inconsuliau 
temeritatem et. imperatoriz artis. imperitiam  affingere: imperium autem Romanorum in tantuu con- 


jicere periculum, ut id fere totum, aut maxima certe ex parte, Persis sit subditum. Hac quideu 


hactenus. 

19 CAPUT Iit. 

Ut Christiano abjurato , Julianus in idolorum fanis 
versareiur : et ut inter sacriicandum in horrenda 
spectra inciderit, 

Julianus porro imperio potitus, tam impudenter 
et aperte dicitur religionem abjurasse, ut ipsum 
etiam pernegaverit Christum, et sacrificiis quibus- 
dam daemonumque detestandis invocationibus et 
victimarum sanguine sacruu abluerit lavacrum, 
atque seipsum a mysteriis Ecclesi:e exauctoratum 
excluserit: et deinceps non modo privatiti, sed pu- 
blice etiam, quicunque Grzcis permittuntur sacra 
et sacrificia, eis uteretur. Enimvero. solemnem ei 
hostiam moctanti, in extis ejus crucis signum co- 
rona circumdatum apparuisse dicitur. Quod eis 
quí illi opera dabant, non parvum ineussit timo- 
rem, Christi potentiam doctrinanique nostram per- 


ΚΕΦΑΛ, T*, . 
"Ὅπως τὰ Χριστιανῶν ἑξομοσάμενος 'IovAiari, 
δἰἱδω.1είοις ἐσγόλαζᾳα. καὶ θυσίας ἐπιτελῶν, 
φάσμασι περιέπιατεν. 

Λέγεται ὃ) ὡς ἁρπασάμενον τὴν ἀρχὴν, ἀνέδην 
οὕτω χαὶ περιφανῶς µήᾖτοι γε τὸ σέδας ἑξομόσασθαι, 
ἀλλά χαὶ αὑτὸν ἁπαρνήσασθαι τὸν Χριστόν ΄ xal τιτι 
θυσίαις xal ἐπιχλῆσεσι δαιμόνων ἁποτροπαίοι, 
ἱερείων τε αἴμασι, τὸ θεῖον λουτρὸν ἀπονίψασθαι, 
xai τοῖς µυστηρίοις τῆς Ἐκκλησίας ἁποτάξασθαι' 
καὶ τὸ ἐντεῦθεν οὐ καθ) ἑαυτὸν µόνον, ἀλλὰ καὶ 
παῤῥησίαᾳ, ὅσα Ἕλλησιν εἰς θυσίαν ἀνεῖται, χρῖ- 
σθαι. Λόγος Ὑοῦν αὑτῷ ποτε την συνήθη θυσἰσν 
προσφέροντι, τὸ τοῦ σταυροῦ ay u.a τοῖς σπ)άγχνοις 
τοῦ ἱερείου φανῆναι, στεφάνου αὐτὸν περιθέοντος' 
$ τοῖς περὶ ἐχεῖνον Ἱσχολημένοι; δέος οὔτι µέτριον 
ἑνῆχε, τὴν τοῦ Χριστοῦ Ισχὺν, χαὶ τὸ διηνεχὲς vo 


petuo duratnram, suspectam habentibus: quod D δόγματος ὑπειδομένοις" τὸν γὰρ στέφανον γίχης 


corona vietoriz signum esset, et circularis forma, 
omni ex parte initium capiens, atque in seipsam 
desinens, finem nullum portenderet. At sacerdos 
qui sacro prefuit, ne ea re perturbare'ur, illum 
admonüit: victimam enim novum quiddam osten- 
dere, Christianum scilicet. dogma jam comprimi, 
et ad seipsum reverti, circulo, ne sicuii prius, 
finibus nullis constitutis, quocunque vellet loco 
longe lateque propagaretur, in angustum redactum. 
Alio item tempore, cum celebre quoddam adytum 
divinationis gratia subirel, et subito sese horrenda 
quedam spectra ingererent, ejus rei propter quam 
ingressus fuerat, oblitus (etate enim provectiore ad 
idolorum sacra se contulerat), quod iu rebus dubiis 


εἶναι αημεῖον * xal ὁ χύχλος τὸ πάντοθεν ἄρχεσθα: 


καὶ λήγειν εἰς ἑαυτὸν τὸ μηδαμῶς πέρας ἔχειν ἡνίσ- 
σετο, 'O δὲ τελευτῖς ἀρχηγὸς μὴ ταράττεσθαι 
παρηγγύα * ξένον γἀρ τι δηλοῦν τὸ σφάγιον * συστέ» 
λεσθαι γὰρ ἤδη τὸ δόγµα xal πρὸς ἑαυτὸ χωρεῖν, τῷ 
xÜXAp στενοχωρούμενον. xal μὴ ὥσπερ πρώην 
ἀπεριορίστως Πλατύνεσθαι, xal ἐφ᾽ οὓς ἂν αἱροῖτο 
χωρεῖν * ἄλλοτε δ᾽ αὖθις ἐπί τι τῶν ἐπισήμων ἀλύ- 
των µαντείας χάριν lv, ἐξάπινα φασµάτων τ'νὺν 
φρ'κωδῶν προσέαλόντων, τῶν ἐφ' ἃ χατῄει ze 
λήθην ἑλθὼν (ὀφὲ γὰρ τῆς ἠλιχίας εἰς ταῦθ) fxtv), 
εἰωθὼς ὢν Ev ἁπόροις τῷ σταυρικῷ angel χρᾶσθαι 
πρὸς ἀρωγὴὶν, à; xal αὖθις κινδύνοις περιλὴφθςί; 
τῷ συνήθει ἁμυντηρίῳ ἐχρήσατο. Τῷ γὰρ δέει τῷ 
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Χριστοῦ συµδόλῳ ἑαυτὸν κατεσφρἀγιζε. Καὶ αὐτίχα A el periculesis erucis εἱρηβου]ο tanquam presenti 


ᾳροῦδα πάντα, xal τὸ πρὸς σπουδῆς ἄπρακτον ἦν. 
Ἑν ἀπορίᾳ δὲ Ὑενόμενος ὁ τῆς τελετῆς ἔξαρχος, 
γνούς τὸ τῆς τῶν δαιμόνων ἀφανείας τὸ αἴτιον, Μι- 
σἠσαντᾶς, εἶπεν, οἵάπερ ἄγος, τὸ σύμδολον, ἀπέδρα- 
cay * χαὶ αὖθις γενναῖον εἶναι, μηδέν τι παραδεῖξαι 
Χριστιανικὸν 3) bvvorisat , εἰσηγησάμενος, πάλιν 
ἔγεν ἐπὶ τὴν τελετήν. Ταῦτα δη Χριστιανοῖς ἀχο»ό- 
μενα, οὗ μετρίως καθίχετο" περιδεεῖ, vào σαν, 
σπουλάνοντα περὶ ταῦτα τὸν βασιλέα θεώµενοι, xal 
εἰς δέος χαθίσταντο διωγμῶν, Καὶ ἡ προσδοχία µεί(- 
(uv τῆς πείρας ὀτύγχανεν ' ἀῑθεις γὰρ τῷ μἐσῳ 
χρὀνῳ τῶν τοιούτων γεγενηµένους δεινῶν, fj ἀνάμνη- 
σις καὶ μόνη τῶν πάλαι xaxüv συνέστελλε * καὶ 
πάντες σαν ἑχκτετηχότες, τὸ περὶ τὸ δόγµα τοῦ 
χρατοῦντος ὑφορώμενοι μίσος, καὶ μάλιστα ὅτι 
Χριστιανὸς τ) πρότερον Tv, καὶ ὑπὸ εὐλαδῶν πατέ- 
psv περὶ τὸ δόγµα Υεγέννητο, xal χατὰ θεσμοὺς 
τῆς Ἐκχλησίας προήχθη, τά τε θεῖα λόγια ἔπαι- 
δεύθη, καὶ ὑπ) ἐπισχόποις καὶ ἱερεῦσιν ἐτράφη, xal 
τὴν εἰς τοὐναντίον μεταδολὴν ἀνυπόστατον ἑλογί- 
ζουτο, 


auxilio uti consuevisset, veluti discrimine circum- 


ventus, ad' consuetum prasidium confugit: per 


timorem enim se Christi signo consignavit, et con- 


festim omnia evanuere. Ita res qux tentata fuerat, 


infecta tum permansit. Sacri vero ejus antistes, 
quod quid ageret, nesciret, causam autem eur 
dzemones disparuissent, non ignoraret ; Aufugeruut 
illi, inquit, quod signum hoc perinde atque exse- 
crandum piaculum odere. Et admonitum illum, ut 
forti esset animo, neque quidquam Christiane rei 
exhiberet aut cogitaret, rursum ad sacrum id da- 
xii. Christiani ubi hzc audiere, non mediocriter 
sunt perculsi : metuerunt enim sibi, et imperato- 
rem sacrís ejuscemodi addictum videnies, in per- 


Ὁ secutionis timorem inciderunt. 13 Et exspectatio 


periculorum periculis ipsis major fuit. Cum enim ali- 
quandiu jam zrum»as et calamitates dedidicissent, 
vel sola veterum malorum recordatio eos terrens, 
meta contrahebat. Omnes certe animis eonsternati 
erant, quod tantum imperatoris ejusin religionem 
odium cernerent, qui antea Christianus fuisset, 


. .α . φ / . 9 » 
parentibus piis et dogmatis ipsius studiosis progenitus, juxta Ecclesi: mores et constitutiones  pro- 
ductus, saeris Litteris edoctus, et ab episcopis et sacerdotibus educatus. Quapropter tantam illius 


inmutationem intolerabilem fore putabaut. 


ΚΕΦΑΛ. A'. 
Ὡς τοὺς 8l8uAixobc ἀνοίξας νεὼς, tác ἐκ πα- 
Jaw προσόδους xal τὰ προνόμια αὐτοῖς ἐχα- 
ρίᾷτο, τῶν Χριστιανῶν ἀφο.Ἱόμεγος ' καὶ ola 


CAPUT IY. 
Ut idolorum templis apertis, vetusta privilegia et 
proventus. Christ:anis αἀεππρίος illis dicarit :. et 
qui Gase el Cesareg propter idolorum. sempla 


ἐν Γάζῃ καὶ Καισαρείᾳ διὰ τοὺς τῶν εἰδώλων C — fecerit. 


γαοὺς ἔπραξεν. 


Καὶ τοΐνυν ὃπεὶ µόνος τῶν ὅλων ἑγχρατῆς ἐγε- 
vet, αὐτίχα τοὺς ὅτοι ἔτι ἐν τῇ "Eo εἰδώλων 
ἦσαν, νεὼς ἀνέῳξα" xal ὅσοι δὲ ἀτημελήτως εἶχον, 
ἐπισχευάζεσθαι παρηγγύα. Εἰ δέ τινες τέλεον χατᾶ» 
λύέησαν, bx νέου ποιεῖν ἐχέλευε * καὶ τοὺς βωμοὺς 
ἐξεκάθαιρε * καὶ τὰς πάλαι προσόδους αὐτοῖς ἀφαι- 
ρούµενος ἀφωσίου αὖθις ἐχείνοις ὅσα τε νἔθη πά» 
«pix. πόλεων, xal τὰς πάλαι θυσίας τε xal βαχχείας 
αὐτοῖς ἀνενέου. Καὶ αὐτῷ δὲ ἤχιστα αἰσχύνη ἂν 
ὄτμοσίᾳ θύοντι " σπένδων δὲ ἁσὶ, τοὺς περὶ ταῦτα 
ἑσπουδαχότας τῶν µεγίστων ἠξίου τιμῶν * τοῖς τε 
ἱεροφάνταις καὶ μύσταις xai χανηφόροις τὰ ἐξ 
ἔθους ἰδίδου. xüpóz τε αὐτοῖς ἀπετίθει, ὃ xa ol πρὸ 
Κωνσταντίνου ῥεδασιλευχότες ἔνειμον' ἀτέλειάν «6 
πόρων τοῖς περὶ ταῦτα σχολάζουσιν ἑψηφίζετο' τά 
τε σιτηρέσια τῶν περὶ τοὺς ναοὺς ἱεροπόλων ἁπέ- 
διχε' χαθαρούς τε εἶναι ἐθέσπιζε, xal τῶν πλη- 
αίον ἀποδιίστασθαι. Τὸν δὲ πῄχων τοῦ Νείλου τῷ 
Σαράπιδι ἀνετίθει αὖθις καὶ τὰ ἐκ παλαιοῦ πά- 
τρια, & Κωνσταντῖνος εὐσεθεῖν προτρέπων τῇ Χρι- 
οτοῦ Ἐχχλησίᾳ προτῆχεν. "Ág μὲν οὖν τῶν πό- 
Ἰέων ἑλληνίζειν ἐμάνθανεν, ἃς ἠδούλοντο δωρεᾶς 
χύδην ἑδίδου * &; δὲ περὶ τὴν Χριστοῦ πίστιν θερ- 
µοτέρας ἑνόει, ἐχείναις ἄρα διὰ μίσους Tjv* καὶ 


(1) Philochoras dicit, Erichthonio regnante, 
Athenis primum constitutum esse, ut virgines 
dignitate przsstantes canistra Junoni de:e ferrent. 
Ιω quibus ea crant, qux ad sacrificia, Panathe- 


Porro cum solus rerum potiretur, statim qua- 
cunque in Oriente idolorum templa reliqua fuere, 
aperuit : et qux negligentius curota fuissent , in- 
staurari jussit. Si quae autem prorsus diruta 
essent, denuo ca exstrui precepit, aras repurga- 
vit, et veteres reditus nobis auferens, illis rursum 
sacravit. Antiquos urbium ritus, prisca sacrificia, 
et vesanas ineptias renovavit. Neque eum puduit 
publice diis sacrificare. Et identidem libans, qui 
cum eo ejusmodi sacris vacabant, eos maximis 
est prosecutus honoribus. Rerum sacrarum pr&e 
fectis , sacerdotibus, et canephoris (1), que ceu- 
suetudo prisca Lulerat, dedit, et auctoritate sua 
eos confirmavit * id quod ante Constantinum impe- 
ratores. quoque alii fecerant. Rebus ejusmodi 
vacantibus, immunitatem lributorum sanctione 
dedit, annonam templorum sacrorumque ministris 
donavit : et ut. puri sive sacrosancti essent, lge 
Jata cavit, et ab aliis hominibus eos secrevit. Nili 
cubitum Serapidi deo restituit ,. el vetusta prae- 
terea patriaque jura, qu:e Constantinus, cives suos 
ad veram pielatei) cohortans, Ecclesig Christi 
tribuerat, Urbibus, quas sacra Gracorum sequi 
cognovisset, qua» voluere donationes affatim dedii: 


vaicis aliisque conventibus peragenda, pertine- 
bant. (Suid.) Dicuntar hz χανηφόροι, hoc est, Ca- 
nistrifere. Cicer. : Habe canephoras, deorum si 
mulacra restitue, 


AM 
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quas autem in Christi religione ardentiores esse Α οὔτ) ἐπιδημεῖν αὐταῖς Ἠθελεν. Καὶ πρεσθείας πο). 


sciret, infestus eis fuit, neque ad eas divertere 
voluit. Et perszpe cum legationes ad eum propter 
casum aliquem qui incidisset, provinciales mitte- 
rent, preces eorum rejecit. Quod sane civitati 
Nisibene 3ecidit. 1, Cum enim expeditionem 
adversus eos Perse susceperunt, et ipsi ca de 
causa oratores suos ad eum miserunt, non modo 
auxilium eis ferre noluit, sed etiam minatus est, 
se urbem eam oculis suis non visurum , neque eo 
venturum, υἱ qua sacra et detestauda esset, 
neque' templa deorum aperire, aut Grecorum re- 
lisionem suscipere vellet. Et Constantienses -in 
Palestina eodem nomine arguens, civitatem eorum 
Gazwis subjecit : Constantiam namque, sicuti 
supra diximus, eum Gazsorum navale esset, et 
Majuma vocaretur, Constantinus, propter egregium 
ejus in flde Christiana ardorem, jure civitatis 
exórnaverat, et (ilio Constantio dicatam, legibus 
guis uti per constitutionem jusserat : minus con- 
venire arbitratus, ut ea Gazze, civitati Grsecis ríti- 
bus admodum addicte, subjecta esset. At ubi 
Julianus imperium est consecutus, Gazzi adversus 
Constantienses jure egerunt. Quorum ipse judez, 


Sicuti antea fuerat, ita Constantiam juri Gazaeorum - 


ad viginti stadia ab ipsis distantem, adjudicavit. 
Constantii quoque appellationem ei ademit, et 
, Portum Gazz vocavit. Et unum utraque loca prz- 
' fectum, eosdemque magistratus habuere. Ecclesi 
solae duas esse civitates ostendere : utraque enim 
sub suo vixit episcopo et clero, et fines ambarum 
templa cujusque designarunt. Czeterum Gazeorum 
quidam episcopus postea, cum suus apud Majumi- 
tàs antistes decessisset , hoe egit, ut utraeque in 
unam ecclesiam redigerentur: non zquum esse 
dicens, ut duo essent in una civitate episcopi. 
Cui cum Majumite resisterent, synodds provin- 
cialis recte rem decidit, et suum Majums epi- 
scopum ordinavit : convenire arbitrata, ut qui 
seme] a pio imperatore, propter veram religionem, 
primario civitatis Jure honorati essent, non aliud 
per impii principis judicium sequerentur et face- 
rent. Proinde ille merito honore, qui semel eis 


λάχις τῶν ἐπιχωρίων ποιούντων δεινῶν προσπι. 
πτόντων, τὸν Exéctov ἀπηξίου. Οἷα 65 καὶ Νισιδτνιῖ: 
ἐπεγένετο: ἡγγελµένων γὰρ ἐπιστρατεύειν τούτο,; 
Περσῶν πρεσθείαν στείλασι, μέντοι γε βοτθεῖν 
ἔτοιμος $v, ἀλλ' Ἠπείει μηδ ὄψεσι τὴν πόλιν 
Ιδεῖν, pn ἐν αὐτῇ φοιτῆσαί ποτε, ola δῇ ἐναγῇ τι 
οὖσαν, ὡς μὴ τὰ τῶν θεῶν ἱερὰ ἀνοίγουσε, xal τὰ 
νενομισµένα Ἕλλησιν αἱρουμένοις ποιεῖν. Καὶ 
Κωνσταντιεῦσι δὲ τοῖς &v Παλαιστίνη τὰ [oa µεμ- 
φόμενος, ὑπὸ Γάζαν «hv αὐτῶν πεποίηται πόλιν, 
T^v γὰρ εἰρημένην Κωνσταῦτίαν, ὡς μικρὸν fy. 
προσοθεν εἴρηται, Γαζαίων οὖσαν ἑπίνειον, Μαιον- 
μᾶς δ᾽ ἐχαλεῖτο πρέτερον, μαθὼν Κωνσταντῖνος 
μάλιστα τὸν Χριστιανισμὸν αἱρουμένην, γέρα π]- 
λεως ἐχαρίζετο, xad" ἑαυτήν τε εἶναι ἐνομοθέτει, 
Κωνσταντίῳ τῷ παιδὶ ἀναθέμενος *. ph xaXbv fyn- 
σάµενος ὑπὸ Γάζαν εἶναι πόλιν δεινῶς ἑλληνίζου- 
σαν. Ὡς δὲ Ἰουλιανὸς τὴν βασιλείαν Og! ἑαντὺν 
ἐποιεῖτο, Γαζαῖοι Κωνσταντιεῦσι διεδ.κάξοντο ' ὧν 
δικαστὴς ἐχεῖνος Ὑενόμενος, εἰς τὸ πρότερον, πάλιν 
ὑπὸ Γάζαν ἐχείνην ἁποίει, σταδίους αὑτῆς διεσττ- 
κυῖαν ἀμφὶ τοὺς εἴχοσιν. Αφεῖλέ τε χαὶ τὸ τῆς 
Κωνσιαντίου προσηγορίας ὄνομα , xal λιμένα τῆς 
Γάζης ὠνόμαζε, Καὶ κοινοὶ αὗτοῖς xaX στρατινὸ; 
καὶ οἳ τὰ δηµόσια διώκουν, σαν αὐτοῖς τά y: 
μὴν τῆς Ἐκκληαίας µόνα δύο πόλεις εἶναι τεχµη- 
ριοῖ. Καὶ γὰρ ἑχατέρα πόλις ὑπὸ ἴδιον ἑπίσχοπον 
τελεῖ xal χλῆρον' xal ὅρια ἑχάστῃ ἐστὶν o, τὰ 
ἀμφοῖν θυσιαστήρια διορἰσοται ' ποτὸ δὲ τινος τῶν 
Γασαΐίων ἐπισχόπων, τῆς Μαιουμιτῶν ἐχχλησίας 
θανόντος τοῦ ἐπισκόπου, ἄμφω τὰς ἐχχλησίας µίαν 
ποιῆσαι διὰ σπουδῆς εἴχε' μηδὲ γὰρ εἶναι δίκιιον 
ἔλενεν ἐν μιᾷ πόλει δύο ἐπισχόπους χαθίστασθαι. 
Μπιουμητῶν δ' ἑνισταμένων, τὸ δέον τοπιχὴ σὺν- 
οδος διηυθέτει. Καὶ ἕτερον τῷ Matoupd ἔχειροτύ- 
νει ἐπίσχοπον, προσῆχον εἶναι διεγνωκνῖα, zo 
καθάπαξ ὑπὺ εὐσεθεῖ βασιλεῖ διὰ την ἀληθη 0pr.- 
σχείαν πρεσθείου πόλεως τιµηθέντας μὴ ἄλλως 
πράττειν αἱρεῖσθαι διὰ χρίσιν ἀσεδοῦς βασιλέως" 
χρῆναι 0 tdv κατὰ χώραν, τῶν καθάπαξ δοθέντων 
ἐχχλησίᾳ δικαίως ἁπολαύειν γερῶν. Τοῦτο μὲν οὗ» 
ὀλίγῳ ἐγένετο ὕστερον. 


datus esset, ecclesie fruerentur, et res ea loco suo immota maneret. Atque lioc quidem sc non 


longe post est actum. 


Eodem anno Cappadoeum quoque Caesaream D — Too δ' αὐτοῦ ἔτους xal tijv Καππαδοχῶν Καισά- 


urbem magnam et locupletem, Julianus e civita- 
tum albo expunxit, et Cesaris ei cognomen abstulit. 
15 Primum enim Mazacam eam vocatam (2), 
Claudius Cesar appellatione mutata, nomine suo 
cohonestavit, Summo aulem civitatem eaim odio 
p-rsequebatur tyrannus, quod propter eximium 
in Christum amorem et desiderium maxlme cele- 
bris esset, et vetusta simulacrorum delubra ever- 
tisset : Jovis scilicet πολιούχου, hoc est, urbis pa- 
troni, et Apollinis πατρφου, id est, patrii. Ubi 
vero postea Fortune templum sunt demoliti , plu- 


ῥρειαν μεγάλην τε οὖσαν xal iv εὐδαίμοσι χλΏρον 
λαχκοῦσαν», τοῦ καταλόγου τῶν πόλεων διέγραγεν 
Ἰουλιανός' xal τὴν ἐπωνυμίαν ἀφῃοεῖτο τὴν Kai- 
σαρος Μάναν ykp τὰ πρῶτα χατυνομαζομένην, 
Κλαύδιος Katsap τῷ ἐπωνύμῳ ἑτίμα, µεταθαλών. 
Ὑπερφνῶς γὰρ ἑμίσει τὴν πόλιν ὁ τύραννος, τῷ 
περὶ τὸν Χριστὺν πύθῳ ᾽᾿µάλιστα οὗσαν διαφανή ᾿ 
καὶ ὅτιπερ τοὺς πάλαι καθεῖλον εἰδώλων ἑχεῖσε 
νεώς' τοῦ τε πολιούχου λέγω Διὸς, xal τοῦ πα- 
πρῴου Απόλλωνος. Ὡς δὲ xai τὸν τῆς Tuyme vetor 
χατέσπασαν ὕστερον, σφόδρα Ἠχθετο πάση τῇ πύ- 


(2) Sub monte Άγρου Mazacam, qua nunc Cesarca nominatur. (Plin. ΠΡ vr, eap. 5.) 
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ει: καὶ Ἕλλησιν ἑνεκάλει ὡς μὴ ἐπαμύνουσιν, Α rimum toti urbi suecensuit, et Grecos non adeo 


ὥστε xal τι δεινὸν παθεῖν ὑπὲρ τύχης, εἴπερ τέως 
ἔει παθεῖν' xai τριακοσίας λίτρας χρυσοῦ τοὺς 
ἀνὰ τοὺς ὄρονς αὐτῆς ᾖτει Big: τοὺς δ᾽ ἐν χλήρῳ 
πάντας ὑπὸ λειτουργίαν στρατιωτικὴν τελεῖν προσ- 
εἀξας. ὃ δαπανηρὸν xal ἐπονείδιστον ἑνομίζετο ' 
σύμπαν δὲ τὸ Χρισιώνυμον πλῆθος ὑπόφορον xata - 
στήσας, ὅσα xal Κώμῃ τῇ πόλει ἐχρήσατο' ὄρχους 
δὲ προστιθεὶς, Ἡπαίλει, ὡς εἰ μὴ θᾶττον τὰ ἱερὰ 
ἀνεγείρωσι, πᾶν εἶ τι δεινὸν δρᾷν τῇ πόχει * καὶ 
τέλος ἀφαιρεῖσθαί τε χεφαλὰς τῶν Γαλιλαίων ’ 
οὕτω γὰρ ὑδρίζων ἐκάλει Χριστιανούς' xai ἔφθα- 
σεν ἂν ἐχπερᾶναι τὰς ἀπειλὰς , εἰ μὴ τὸ χρεὼν 
προφθάσαν τοῦ (jv ὑπερεξήγαχεν. "Οτι Ta xa 
. χαταρχὰς οὐκ οἴχτῳ τὸ φιλάνθρωπον ἑδείκνυ περὶ 
Χριστιανοὺς, καίπερ βαρύτερος μάλιστα τῶν πάλαι 
διωξάντων τὴν Ἐκκλησίαν v * ἀλλ’ εἰδὼς ἐκ τῶν 
Ἱενομένων µηδεµίαν ὄνησιν εἶναι τῷ Ἑλληνισμῷ 
ix τῶν πρὺς Χριστιανοὺς ἀνηχέστων τιμωριῶν * 
μᾶλλον μὲν οὖν αὔξησιν τὸ δόγµα λαθεῖν, xa Ev- 
ἑοξα ἐντεῦθεν τὰ Χριστιανῶν γεγενῆσθαι, ol, àv- 
ὀρείως ἐχείνων πολλοὶ τελευτᾷν εἴλοντο ' ἄλλως 
t: καὶ τῆς ἐχεῖθεν δόξης τούτοις φθονῶν, οὐ φειδοῖ 
tiv xal φιλανθρωπίᾳ. Αἰχισμοῖς μὲν Υὰρ xat πυρὶ 
xal σιδἠρῳ xat θαλαττίοις βυθοῖς,  ῥώντας βαρἀ- 
βροις βάλλειν, xai vf κατορύττειν, ἃ τοῖς πρὸ 
ἰχείνου διὰ σπουδῆς, παντελῶς ἀπεῖπεν. Οὐδὲ γὰρ 
ἐξ ἀναγχαίου ταῦτα thv γνώμην µεθίστησι. Πειθοί 
ü μᾶλλον xal παραινέφεσιν ἡγείτο δεῖν πρὸς ἀσέ- 
ἔειαν µετάγειν τὰ πλήθη, χἀντεῦθεν ῥᾳδίως περι- 
γενέσθαι: d$ τάχα , ἵνα μᾶλλον παράδοξός τις εἶναι 
bp περὶ αὐτοὺς καὶ φιλάνθρωπος, μὴ βίαν εὐθὺς 
ἐτάγειν ἠρεῖτο. 


multos eam ineolentes incusavit : ac si quid durius 
perferendum sit, tum ferendum pro fortuna fuisse, 
eis objecit. Trecentas sane auri libras ab eis qui 
fines urbis ejus coluere, vi exegit. Clerum autem 
omnem muneribus et ministeriis militaribus in ea 
regioue attribuit : quod cum sumptibus onerosum, 
tum ignominia contumeliosum ezistimatum est. 
Et Christianis ownibus tributo imposito, urbe ea 
perinde atque vico aliquo est usus. Jure quoque 
jurando interposito, minatus eis est, nisi quam 
primum templa deorum restituerent, quiquid pos- 
set calamilatis civitati se illaturum, et postremo 
capita etiam ablaturum' esse Galilzis ; sic enim per 
contumeliam Christianos nominavit. Atque ille 


P minas ejusmodi ad rem contulisset, nisi fatalis 


necessitas morte eum przvenisset. Neque ab initio 
per misericordiam humaniorem se erga Christianos 
exhibuit, minusque graviorem veteribus persecu- 
toribus : sed quod nihil momenti Graecorum super- 
slitioni constituendae, Christianorum intolerabilia 
etiam supplicia afferre, quin etiam dogma nogs:rüum 
majora per ea capere incrementa sciret. Ingens 
enim ex eo Cbristianis accessit gloria, quod ex eis 
multi fortiter mortem sibi obeundam duxerint. 
Prieterea vero laudem eam nobis invidit, Et a tor- 
mentis quidem et igne, et ferro, et pelagi undis 
abstinuit; neque vivos vel in barathrum conjecit, 
vel in terra defodit, que alii ante eum persecu- 
tores fecerant; quod hsc necessario animi senten- 


* jiem non mutarent : cohortationibus vera et 


persuasionibus multitudinem ad impietatem per- 
trahendam esse censuit. Eo modo facile se supe- 


rorem fore, et quod vellet, effecturum esse ratus est: aut fortasse, ut admirandus esee, et prater 
eispeclationem perhumanus in eis videretur, non statim vim eis adhibendam esse putavit. 


KEQAA. E. 

Ὡς ἡδὺς τῷ π.Ίήθει θέ.λων δοκεῖν, ávrxe τοῖς 
ἁπανταχοῦ φυγαδευθεῖσιν ἐπισκόποις ἐπὶ Κων- 
σταντἰου τὰς ἐξορίας διὰ μίσος ἐχείνου * dAdoc 
τε καὶ διὰ có 0&Asw τὴν ExxAncíar ταράστε- 
σθαι. 


Τοιαῦτα διανουύµενος, πᾶσιν οὓς φνγαδείᾳ κατε- - 


ἔχασεν ὁ Κωνστάντιος διὰ τὴν θρησχείαν , ἀνηκεν 
οἶκαδε ἴεσθαι : xal τοῖς ὑπὸ δήµου τὰ οἰχεῖα διαρ- 
παχεῖσι τὰς οὐσίας ἀπεχαρίζετο, Διατάγματα δ᾽ 
ἔπεμπε, µμηδένα τῶν Χριστιανῶν ἀδιχεῖν, unb ἐπὶ 
βυαίας βιάζεσθαι, μηδὲ ὑδρίζειν. Ὅσοι δ ἅλοιντο 
ἑκόντες τοῖς βωμοῖς προσιέναι, πρότερον περιῄ- 
ῥαντηρίοις xai καθαρτηρίοις χρῆσθαι ἱλουμένους 
τοῖς δαἰμοσιν. "Oca δὲ Κωνσταντῖνος χληρικοῖς 
ἐποίει σιτηρέσια xal ἀτελείας, τὸ θεῖον τιμῶν, 
περιεῖλεν οὗτος , καὶ τοῖς δηµοσίοις ἑνέταξεν' & τε 
χήραις χαὶ παρθένοις δι ἔνδειαν ἓν κλήροις ἔταξον 
ix δηµοσίων τρέφεσθαι, πικρῶς εἰσεπράττετο. 
Κωνσταντῖνος γὰρ, ἠνίκα τὰ χατὰ τὰς ἐκχαησίας 
ἐνομοθέτει, kx τῶν ἑκάστης πόλεως φόρων τὰ διαρ- 
XQ πρὸς τὴν τῶν ἐπιτηδείων ζωάρχειαν, πᾶσι τοῖς 
χλέροις ἑδίδου, χαὶ νόµῳ τὴν πρᾶξιν ἐχύρου) καὶ 
ῦν ἐς δεῦρο τηρεῖται χαλῶς φυλαττόμενος. "Bv δὲ 


CAPUT Y. 


Quomodo, ut favorem plebis aucuparelur, omnes 
passim episcopos a Constantio in exsilium pulsos 
revocarit, cum propter Constantii odium, tum quod 
Ecclesiam turbari vellet. 


16 Ejusmodi agitans consilia, qui a Constantio 
in exsilium pulsi propter religionem fuerant, om- 
nibus potestatem redeundi fecit: et quorum bona 

. publicata fuerant, ea illis restituit. Edicta publi- 
cala, ne Christiani injuriis afficerentur, neve per 
vim aut contumeliam ad sacrificia adigcrentur. 
Si qui vero sua sponte ad aras accedere vellent, 
eos prius deorum placanderum gratia lustrari 
purgarique debere. AÁnnonam et immunitatem, 
quam Constantinus pro $ua erga Deum observantia 
clericis concesserat, ipse abrogavit, et in publicos 
proventus retulit. Qua vero viduis et virginibus, 
propter inopiam cleri, alimenta e publico lar- 
gienda destinata erant, segre οἱ difficulter exige- 
bantur. Constantinus namque, cum ecclesias con- 
slituereL atque ordinaret, ex ceujusque urbis 
proventibus toti clero, quantum ad vi:am toleran- 
dam satis esset, rerum necessariarom tribuit, 
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hucusque conservatur. Sub Juliano exactio eorum 
proventuum dura admodum et gravis fuit, sicuti 
jid exactorum ipsorum testantur inonumenta. Cz- 
terum parum Juil Lyranno, lam bostili esse erga 
nos animo, nisi suum adversus Ecclesiam odium 
ad excidium ejus prorsus converteret. Quzecunque 
enim ei suppeditabant aacra vasa et donaria , ea 
abstulit, et in idolorum delubris reposuit. Vim 
eliam illam eis adhibuit, qui sub Constantino et 
Coustantio templa deorum evertissent, ut vel ea 
celeriter restaurarent, vel aestimationem struecturze 
eorum persolverent. Sin hoc minus facerent, ut 
durius acciperentur, et in vincula conjicerentur, 
mandavit, Unde illud satis conjicere licet, in eo 
quidem illum veteribus persecutoribus, quod cor» 
pora cum contumelia non excruciaverit, modera- 
torem fuisse: rebus autem aliis, modis omnibus 
illos exsuperasse. Oini namque ex parte Ecclesiam 
affligere manifeste est visus : et uno tantum modo 
humanior judicatus, quod episcopos sub Con- 
s'antio exsilio multatos revocavit, et in urbes 
$uas redire permisit. Átque id ille non miseri- 
cordia fecit, sicut colligere est : 1'7 sed ut epi- 
scopos inter se committens, ad intestinum arwaret 
hellum , et suis ipsa dissidiis ecclesia labefacta- 
retur. Fortasse etiain, ut Constantium apud Ro- 
mani imperii subditos, in odium οἱ invidiam 
adduceret : tum Graecos, qui eisdem secum ope- 
rarentur sacris, favore prosequens ; tum episcopos, 
qui propter Christum afflicti essent, ab injuria 
vindicans. Itaque eunuclios quoque iinperiali aula 
ἑτορί!. Eusebium autem, qui primum iu es locum 
lenuerat, norte etiain multavit : cui alias quo- 
que ob causam infensus fuii; suspectum enim, 
veluti fratris sui Galli necis suasorem, labuit. 
Syrum autem Aetium, auctorem et ducem hieresis 
Eunomii, et Constantii senteutia , qui eum propter 
familiaritatem Galli suspectum quoque habuerat, 
damnatum , et in exsilium actum, perquam beni- 
guis litteris revocavit, et publica vectura reduxit. 
Propter Constantium quidem, Eleusium etiam 
Cyzicenum impensis propriis, quam solo zequave- 
rat sub Constantio Novatianorum ecclesiam, uno 


NICEPHOlU CALLISTI 
eamque rem sanclione legis confirmavit, qua A ἡ τοιαύτη τῷ Ἰουλιανῷ εἴσπραξις ἁπάνθρωπο; vi, 
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καὶ βαρυτάτη, ὡς καὶ τὰ Υενόµενα τῶν mpaxcipuy 
γραμματεῖα ἐδήλου. Οὐ µέχρι δὲ τούτων ἡ τοῦ τυράν. 
νου ἀπέχθεια ἵστατο. ᾽Αλλὰ «b πρὸς τὴν Ἐχχλησίαν 
μίσος πρὸς παντελῆ καθαίρεσιν αὐτῆς ἀνηρέέιι, 
Καὶ Y&p ὅσα προσῄεσαν αὐτῃ σκεύη xai ἀναθήματε 
ἀφαιρούμενος , τοῖς τῶν εἰδώλων ἀνετίθει vau; 
βίαν τε τοῖς χαθελοῦσι ναυὺς ἐπί τε Κωνσταντίνου 
καὶ Κωνσταντίου ἑπῆγε θᾶττον οἰχοδομεῖν, à τὰς 
ἀποτιμήτσεις ἑχείνων ἐχτίνειν' εἰ δ᾽ o0, δεσμοῖς ὑπά- 
γέσθαι, xal χαλεπῶς πάσγειν' ov! ἐντεῦθεν συν. 
άγειν ἔστι xal τοῦτο * ὕθρεων μὲν γὰρ ἕνεχα, χι 
σώματα περινοεῖσθαι χολάζειν, μετριώτερον τοῦτον 
τῶν πάλαι διωκτῶν Y&véc^av. τοῖς δὲ λοιποῖς κοὶ- 
) τῷ µέτρῳ διαφέρειν ἐχείνων. Καὶ γὰρ ἐν ἅπι- 
σι χακῶς αὐτὴν ποιῶν διεφάνη;. EX αόνῳ δόξας εἷ- 
ναι qU.& po» noe , Ότιπερ τοὺς χαταδικασθέντας 
ἐπὶ Κωνσταντίου φεύγειν ἱερέας τν φυγαδείαν 
ἀνέστειλε, xal πρὸς τὰς οἰκείας µετεστέλλετο πί- 
λεις. Συνάχειν οὖν ἔστιν ix τῶν ἄλλων μηδὲ τοῦτο 
φειδοῖ γενέαθαι, ἀλλ᾽ ἵνα συγχρούων ἀλλήλοις τοὺς. 
ἐπισχόπους, ἐμφυλίφῳ καθοπλίσῃ µάγη, καὶ ὑτὸ 
τῶν οἰκείων πολ:μεῖσθάι πείσῃ τὴν "Exxinola 
ἴσως δὲ xal Κωνσταντίῳ μῖσος παρασχευάζων πρὶς 
πᾶν τὸ ὑπέχοον' τοὺς μὲν Ἕλληνας θεραπε.ων 
περὶ τὰ ἴσα σπουδάζοντας, τοὺς δὲ τῶν ἱερέων bà 
Χριστὸν χακῶς παθόντας λύων τὴν á&bixlav. ᾽Αμέλει 
τοι xal τοὺς εὐνούχους τῶν βασιλείων ἁπώσατε, 
Εὐσέδιον δὲ τὸν ἐν βασιλείοις χρατοῦντα xal τοῦ 


c o ὑπεξῆγεν. Απήχθητο δὲ xa! ἄλλως abt" Uz- 


οπτος γὰρ ἦν, ὡς βουλαῖς ἐχείνου ὁ ἁδελφὸς ávj- 
ρητο Γάλλος. Τὸν δὲ Σύρον ᾿Αέτιον, Cc αἴτιος xo 
ἀρχηχγὸς τῆς αἱρέσεως Εὐνομίῳ ἐγένετο, ὑπερορίαν 
τε ὑπὸ Κωνσταντίου καταδικασθέντα * ἣν γὰρ xà 
ὕποπτος ἑχείνῳ διὰ τὸν πρὸς Γάλλον ἀνάκρασιν' 
μετ) εὐμενοῦς ἐπανήγαγε γράμματος δηµοσίος 
ὀχήμασι, Διὰ Κωνστάντιον δὲ xal τὸν Κυζίκου 
Ἐλεύσιον προστάττει δαπάναις ἰδίαις ἣν ἐπὶ Kov 
σταντίου τῶν Ναυατιανῶν ἐκχλησίαν καθεῖλεν, οὖ- 
θις οκοδομεῖν. Καὶ ἐν ἄλλοις πλείστοις σημειώσι: 
ἄν τις, ὡς Κωνσταντίου διὰ μίσος τὰ μὲν aii 
πῶν δεινῶν ἑἐποίει, καὶ ἄλλων δὲ ποιούντων ἐν." 
δετο. 
aique allero mense restituere jussit. Sed et ex 


aliis plurimis rebus zstimare est, propter Constantii odium, cum multa in noe ipsum duriter fecisse, 
tum quz ab aliis quoque flebant, eis delectatuin esse. 


CAPUT VI. 

DU: ctiam. magnus. Athanasius ium apud. virgiuem 
pud cam occultatus, publico se commiserit, ei Ec- 
clesiam receperit, Georgio Ariauo. a populo. ἐν» 
Leremplto. . 

Tum Athanasius etiam, qui multis annis latue- 
rat, Constantii morte cognita, noctu Alexandrix 
iu ecelesia apparuit, et miraculo derepente omnibus 
quasi mortous quispiam ab inferis reversus fuit. 
Ex quo enim Georgii insidiis, et Constantii jussu 
Agyyti prefectus eum non cepit, atque ipse fuga 
sibi consuluit, ad Juliani usque imperium, apud 
wulierem quamdam virginem Alexandrie occul- 


D ΚΕΦΑΛ. G'. 


Ὡς καὶ ὁ ιέγας "A0avdcioc τηγικαῦτα $35 σε- 
pviü παρθένῳ κρυπτόµενος ἀνεμάνη. καὶ tür 
Εκκλησίαν xacéo ye, Γεωργίου toU ᾿Αρειάγιν 
ὑπὸ τοῦ δήµου ἀναιρεθόγτος. 

Τηνιχαῦτα δὲ xal ᾽ΑΠανάσιος πολλοῖς xpuxi- 
µενος ἔτεσι, Κωνστάντιον μαθὼν τελευτήῄσαντα, 
νυκτὸς ἐπὶ εὖν ᾿Αλεξανδρέων Ἐκκλησίαν ἑφάν. 
Καὶ θαῦμα ἔδοξεν, αἴφνης οἷά τις νεχρὸς τῶν κάτω 
ἀναζῥαγείς ἐξ ὅτου γὰρ ταῖς Γεωργίου ἐπιδον- 


-λαῖς, Κωνσταντίου χελεύδαντος, ὁ τῶν kv ΑἰγύπτΨ 


ἡγεμὼν ἐχείνου ἀπέτυχε, φυγὼν ἐκεῖνος ἐς δεῦρο 
ἁγανὴς ἣν µέχρι τῆς παρούσης ἠγεμονίας, παρά 
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τιγι γυναιχὶ παρθένῳ ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ χρυπτόµε- À totus latuit ; que tantum forma excelluisse tra- 


νος" ἣν τοσούτῳ διαλάµπειν κἀλλει ὁ τῆς ἱστορίας 
παραδίδωσι λόγος, ὡς κατάπληξιν ἄντιχρυς εἶναι 
ὀρωμένην , καὶ μή τινα τῶν σωφρονεῖν ἠρημένίων 
εἰς λόγους ἐλθεῖν πειρᾶσθαι, ἵνα µή ποθεν ἐχπιδί- 
σας μῶμος αὐτῷ προστριδείη. Ἐκείνη δὲ xalnep 
οὕτως ἀχμάζουσα, ὅμως τοῦ σώφρονος καὶ σεµνό- 
τήτος οὐχ ἀφίστατο' ἃ δὴ xal µόνα χοσμεῖν εἴωθε, 
µή τι xal τῆς φύσεως συναιροµένης τὰ πρὸς εὖ- 
πρέπειαν. Καὶ Υάρ πως cup6alvec μηδ ἀληθὲς 
ἐχεῖνό γε οἴεσθα:, ὃ τοῖς πρὸ ἡμῶν εἴρηται, ὁποῖα 
τὰ ὀώματα, τοιαύτας εἶναι xal τὰς φυχάς. Τούναν- 
τίον 8b μᾶλλον πρὸς τὰ τῆς ψυχῆς ἐπιτηδεύματα, 
χαὶ τὸ τοῦ σώματος Ίθος συσχηµατίζεσθαι. καὶ ὃ 
ἂν τύχοι πράττων ὁ τοιοῦτος, τοιοῦτον xal δια- 
φαἱνεσθαι' xal καθ ὃν ἂν ἐπιτηδεύοι χαιρόν. Πρὸς 
ὃ, οἷμαι, τὶς ἀσφαλῶς ἐξετάζων τούτῳ τῷ λόγῳ, 
εὐστόχως εἰπεῖν, καὶ µηδένα ἔχειν τὸν ἀντεροῦντα. 
Τόν γε μὴν ᾿Αδθανάσιον θείᾳ ὕψει πρὸς τὴν παρ- 
θένον ποδηγούµενον λόγος διασωθῆναι’ xal πάντως 
τὸ ἀποδὰν σχοπεῖν τις ἑθέλων, Octxhv τὴν Ὀἰκονο- 
μίαν εἶναι λογίσαιτο. "Iva 1op μήτε πράγματα ol 
περὶ ᾽Αθανάσιον ἔχοιεν, ἣν «t; πειράζειν ᾖρεῖτο, f 
ὄρχοις βιάζεσθαι , οὕτως οἰχονομηθῆναι διαλαθεῖν 
χρυπτόµενον παρὰ Υνναιχὶ, fiv οὐδεὶς dfi τι το- 
σοῦτον διενεγχεῖν' τῷ μὲν γὰρ ἀπείρῳ χάλλει οὐδ' 
ὑπόνοιαν ἑδίδου τὸν ἱερέα παρ αὐτὴ χρύπτεσθαι: 
ἀνδρείῳ δὲ φεονήµατι προσηγάχετο' εἰς τέλος δὲ 
διὰ φρόνησιν τὸν θησαυρὸν διεόώσατο. Τοσοῦτον δὲ 


ditur, ut stuporem prorsus ea spectantibus incu- 


teret, et nemo eorum qui castiorem vitam sectari 


constituissent , in colloquium ejus veniret , ne sei- 
licet eo nomine reprehensione non careret, Atque 
illa tametsi ita florens et vivida esset , pudicitia 
tamen οἱ sanctitate vite non excidit. Qus τος 
sole, quamvis nihil adjumenti a natura ad deco- 
vem accedat, ornamento esse solent. 18 Ut prope 
verum esse non videatur , quod a majoribus di- 
ctum est: Qualia sint corpora, tales etiam esse 
animos. Quin e diverso potius, ad animorum iu- 
stituta, corporum quoque mores conformantar : 
et qu4le quisque exercet studium, talia etiam esse 
apparet, quocunque id accidat tempore. Atque 


B ad hiane. rationem si quis rem certo exigat, recie 


id sic eum dicturum , neque quempiam qui relu- 
ctetur, habiturum esse, existimarim. Athanasius 
quidem, divina providentia ad virginem hanc de- 
ductus, atque apud eam servatus est. Εἰ si quis 
eventum rei considerare velit, divinam prorsus 
dispositionem esse reperiet. Ut enim nihil m.ole- 
stie et negotii Athanasio et familiaribus ejus ex- 
hiherétur, si quis tentare aut juramento cogere 
quemquam ex illis, ad eum scilicet prodendum, 
voluisset : recte hoc sic institutum, ut latens apud 
mulierem occultaretur, quam nemo id perlaturam . 
e-se putavit. Propter formse vero venustatem ne- 
que in suspicionem euiquam incidit, apud eam 


τὸ πιστὸν αὐτῷ Outioros διαχονησαµένη καλώς, c episcopum eccultari. At illa virili plane animo 


ὡς xai πόδὰς νίπτειν, τρορήν τε χαὶ ὅσα τῆς φύ- 
cto; ἀναγχαῖα διὰ τὴν χρείαν, µόνην αὐτὴν εὖ 
µάλα ὑπηρετεῖσθαι, xo βίόλους αὐτῷ ὧν χρείαν 
εχε, χοµένειν, xal αυχνῷ τῷ χρόνῳ ταῦτα ποιοῦ- 
σαν, pf; τινα γνῶναι, ὅσοι Dh «tv ᾿᾽Αλεξάνδρου πό- 
àv χατῴχουν. Καὶ ὁ μὲν οὕτω φανεὶς, τὰς ἔκχλη» 
δίας χατέσχεν, ὑπὸ παντὸς τοῦ πλήθους ἀποδεχθ.ἰς᾽ 
οἱ δὲ τὰ Αρείου φρονοῦντες ἐχθληθέντες, (bla τὴν 
συναγωγἣν ἐποιοῦντο, Λούχιόν τινα ἀξηγεῖσθαι αὐὑ- 
τῶν προστησάµενοι. 'O γὰρ Γεώργιος ἔφθασεν ὑπὸ 
199 δήµου διαφθαρείς. Ἐπεὶ γὰρ ἔγνωσαν τελευτῃ- 
σαι μὲν τὸν Κωνστάντιον, ἐπὶ δὲ τῶν ὅλων τὸν 
Ἱουλιανὸν καταστῆναι, εὐθὺς ὁρμῆ τῇ πάσῃ τὸ περὶ 
τὴν ᾿᾽Αλεξάνδρειαν ὅσον ἓν Ἕλλησιν ἣν, εἰς στάσιν 
iyopet χαὶ 65 Bof) pud. ἐπ᾽ αὑτὸν ὥρμησαν ὥς 
ἑιχχειρίσοντες. Τότε μὲν οὖν φονεύειν ἀπέσχηωντον 
ὑεσμωττρίῳ δὲ περιεῖργον' οὐ πολ)ῷ δὲ ὕστερον τοῦ 
ἑεσμωτπρίου ἐξαγαγόντες, µαχαίρας ἔργον ποιοῦν- 
ται. E's' ἐπὶ χαμήλου ὥς τινα φόρτον ζένον àva- 
(vto, ἐπὶ µέσης yov τῆς ἀγορᾶς, δι ἡμέρας 
ἐπιμαινόμενοι τῷ νεκρῷ xal ἀναιδῶς ἐξνθρίζοντες' 
δείιης δὲ ὀψίσς ὥσπερ ἐμπλησθέντες, τὸ περιλει- 
φυὲν τοῦ σώματος Tul κατετέφρωσαν. 


virum eum ad se recepit, et prudentia mira ad 
finem usque thesaurum tantum sersavit. Tanta 
autem in eum honestis preslandis ministeriis fuit 
fide, ut se pedibus lavandis, et cibo aliisque na- 
tire nostre necessariis utilibusque rebus exhi- 
bendis una ipsa rite ei inservierit, et de librieg 
quibus opus habuit, commodaverit. Atque id cum 
longo tempore fecisset, neino tamen qui Alexan- 
drinam incoluit urbem, cognovit. Athanasius qui 
ita subito apparuit, ab universa multitudine re- 
ceptus, in ecclesías est deductus. Ariani autem 
ejeeti, seorsim convcenius egere, Lucio quodam, 
qui eis episcopus praeesset, lecto. Georgius enim a 
plebe interfectus fuerat. Postquam enim Constan- 


D ium decessisse , et Julianum ad imperii summam 


pervenisse cognitum est, statim impetu omni quid- 
quid erat. Alexandrie Grzce superstitionis secta- - 
torum, ad seditionem prorupere : et clamore uno 
incursionem in Geor;ium, lanquam cum interem- 
puri, fecere. Et tum quidem a cede abstinue- 
runt, atque carceri eum incluserunt: verum non 
multo post inde extractum ferro necarunt, Deinde 
camelo quasi novum quoddaui cliellarum genus 


impositum, per medium forum, cadaveri per furorem et contumeliam impudenter insultantes, 
duxerunt : circa crepusculum autem veluti ea injuria satiati, quidquid a raptatioue ea superfuit 


corporis, igne combusserunt. 

Τοῖς μὲν οὖν ἐξ Αρείου rob; τῶν σπ,υδαστῶν 
Αθανασίου δοχεῖ τὰ τοιαῦτα τῷ Γεωργίῳ ἐπιγενέ, 
οὔχι, "AA" οὐχ οὕτως ἔχει: πλεῖον γὰρ ἣν ἐκξίνῳ 


19 Arianis quidem hoe sic Georgio ab Atba- 
nasi studiosis accidisse videtur : sed res aliter 
habet. Nam ille odio majori Graecos in se conci- 
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taverat, eo quod patria eorum sacra inhibuisset, À μίσος àx τῶν Ἑλληνιστῶν, χωλύουσι ἑχείγων 7; 


templa deorum destruxisset , simulacris convi- 
ciando illusisset, et bona eorum publicasset. 
Adhzc invidiam quoque ejus auxit, quod multum 
apud imperatorem auctoritate valuisset. Solent 
enim multitudini, qui aliquam obtinent potesta- 
tem, esse exosi. Insuper tum quoque quod (1) de 
Mithrio (2) actum | fuerat, tumultum contra eum 
motum admodum auxit. Nam locum eum diu 
neglectum, Constantius ecclesie Alexandrinz do- 
naverat. Georgius autém euin repurgans, uL «edem 
sacram Deo excitaret, subterraneum autrum re- 
perit : in quo simulacra, et alia quaedam symbola 
οἱ signa Graecarum nugarum e£ przstigiarum, ut 
ita dicam, eorumque qui sacris ab ipsis instituti 
atque initiati fuissent, erant, Quae sane ridicula 
el nova cernentibus sunt visa, proindeque merito 
per ludibrium irrisa. Greci autem pudorc propter 
inysteria ei arcana sua revelata affecti, confertiun 
manu coacta, gladiis, lapidibus et clavis impetum 
in Christianos fecerunt, et multos occiderunt, 
quosdam vulnerarunt, et nonnullos etiam ος eis 
ad dogmatis contumeliam in crucem egerunt, at- 
que abierunt. Georgius casptum opus imperfectum 
reliquit. Graci porro Juliani imperio, tanquam 
opportunitate quadam oblata, pro eo atque vo- 
luere, usi, ipsum etiam Georgium  interemere. 
Hoc ipsum imperator quoque literis suis, magis 
scilicet populum Alexandrinum, quam Christianos 
incusans, testatur : quod ille profecto non fecisset, 
nisi eum veritatis vis coegisset : Christianos certe, 
qualescunque illos tandein, Georgians ciedis, 
quam Gracos, auctores fuisse maluisset, Sed ille 
winime rem celavit, quamvis gravius 'etliam nos 
perstringens. In epistola enim ad Alexandrinos, 
stomachari se simulans, verbis eos perstringit, 
coerctionem remittens. Id quod se facere dicit, 
ob reverentiam urbis patroni dei Serapidis, et 
conditoris ejus urbis Alexandri, atque item avun- 
culi Juliani, qui Alexandrie εἰ /Egypti praefectus 
fuil, vir superstitlioni Graecarum nugarum dedi- 
tissimus, et Christianorum hostis vehementissimus. 
9Q Tanto enim is erga nos odio flágravit, ut citra 
imperatoris sententiam, multis auctor fuerit, ut 


πάτρια, χατασπῶντί τε τοὺς ἐχείνων vele, xo ξοά- 
vote λοιδορουµένῳ, xai τὰς οὐσίας δηµεύοντι: χα] 
τὸ μεγάλα δὲ δύνασθαι παρὰ βασιλεῖ πλεῖον ávi sut 
τὸ μίσος. Φιλεῖ γὰρ 6 δημος πρὸς τοὺς ἐν δυνάµει 
ἀπεχθῶς ἔχειν. "Βπειτα xal τὸ τηνιχαῦτα περὶ ὁ 
Μιθρίον καλούμενον γεγονὸς, ἐπὶ μέγα Ἶρε εν καν 
αὐτοῦ κίνησιν. ᾽Ατημέλητον γὰρ ὄντα τὸν τόπον, 
Κωνστάντιος τῇ Ἐκχκλησίᾳ ἐχεῖνον ἑδωρεῖτο 'A)s. 
ξανδρέων. Γεώργιος δ) ἐχχαθαίρων τὸν τόπον Gm 
εὐκτήριον οἶχον ἀνεγεῖραι θεῷ, ὑπόγειόν τε” ὄντρον 
εὑρίσκει ΄ ἐν ᾧ ξόανά τε xoi ἄλλα σύμδολα Ἐλλη- 
vixi τερθρείας, ὡς ἄν τις εἴπαι, τῶν παρ) αὐτοῖς 
μυουµένων fj τελουµένων σαν  ἃ γελοῖά τινα xd 
ξένα ἑδόχει τοῖς θεωµένοις * οἷς δὴ xal ἐπισχώ. 
πτοντες, διετώθαξον. Οἱ δὲ τοῖς µυστηρίοις Exo 
σχυνθέντες, ἀθρόον συλλεγέντες ξίφεσι καὶ λίθοις 
χᾶὶ ῥοπάλοις τοῖς Χριστιανοῖς ἑτιτίθενται: xx 
πολλοὺς μὲν ἀναιροῦσιν, οὐκ ὀλίγους δὲ xa τραν- 
µατίας ἐργάδονται, πολλοὺς δ᾽ bx τούτων σταυρώ- 
σαντες, Eg' ὄδρει δῆθεν τοῦ δόγματος, ἁπηλλάττοντη, 
Καὶ €) μὲν ἔργον ἀτελὲς τῷ Γεωργίῳ κατελείπετο" 
οἱ 0 ix τοῦ ᾿Ελληνικοῦ, τῇ τοῦ Ἰουλιανοῦ ἀρχῇ 
χρησάµενοι τῷ καιρῷ, χαθάπερ ἠδούλοντη, xal αὐ- 
τὸν ἀνεῖλον Γεώργιον. Τοῦτο δὲ καὶ αὐτὸς 6 βασι- 
λεὺς ἰδίοις γράµµασι μαρτυρεῖ, τῷ δήµῳ τῆς Ἂ- 
λεξανδρέων μᾶλλον ἐγχαλῶν Ίπερ Χριστιανοῖς, Ὁ 
δῇτ᾽ οὐκ ἂν ἐπαῤῥησιάζετο, εἰ μὴ τῇ Bla τῆς ἆλη- 
θείας ἠλαύνετο. Καὶ γὰρ Ἱρεῖτο ΧἈριστιανοὺς εἶναι 


C τοὺς Γεωργίου φονέας περ οἵους δήποτε Ἕλλην::. 


Καὶ τούτο οὐχ ἀποχρύπτεται ' bv γὰρ τῇ προς 
Αλεξανδρέας ἐπιστολῇ προσποιούμενος χαλεπαἰ- 
νειν, µέχρι λόγων χαθάπτεται, τὴν τιµωρίαν δῆθεν 
ὑπερτιθέμενος. Ἐπέχεσθαι δὲ φησι τῇ πρὸς τὸν 
πολιοῦχον Σάραπιν αἱδοῖ, xai διὰ τὸν τῆς πόλεω; 
οἰχιστὴν ᾽Αλέξανδρον, καὶ τὸν θεῖον αὐτοῦ Ἰουλιανὺν, 
ὃς Διγύπτου xai ᾿Αλεξανδρείας πρὸ χαιροῦ ἥρξεν, 
&vhp ἐπιμᾶλλον ταῖς ᾿Ελληνικαῖς τερθρεἰαις προσε- 
σχηκὡς, διαπύρως τε ἀπεχθανόμενος τοῖς Xpisva- 
νοῖς. Ἰόσον δ) fv ἑκείνῳ μµῖσος τὸ πρὸς ἡμᾶς, ὡς 
χαὶ τοῦ χρατοῦντος γνώμης ἄνευ πολλους παρα 
σχευάσαι μέχρις αἵματος τὸν ἆ (ῶνα διαδραμεῖν. Ἐγὼ 
δ' οὖχ ὀχνήσω, p3] χαὶ αὐτὴν ἐχείνην τὴν ἐπιστολὴν 
Ἰουλιανοῦ τῷ παρέντι παραθεῖναι συντάγµατι' 


ad sanguinem usque martyrii certamen peragerent. D (t« καὶ ὅσα ὁ θεῖος αὐτοῦ Ἰουλιανὸς κατὰ τῆς ἡμῶν 


Mihi etiam molestum noa erit, epistolam eam 
Juliani, operi buic nostro adnectere, atque etiam 


πίστεως ἕδρασεν. "H γε μὴν ἐπιστολὴ τούτοις toi; 
γράμμµασι περιείληπτο” 


qu:e avunculus ejus Julianus adversus fidei nostra professionem egerit. Epistola hisce verbis con- 


scripta fuit : 
CAPUT VII. 
Juliani epistola ad populum Alexandrinum missa, 
propter Georgii cedem. 
«lmperator Cesar Julianus Maximus Augustus, 
populo Alexandrino. Siquidem Alexandrum, qui 


(1!) Mitiram Perse solem esse putant, cui ho- 
sas multas sacrificant. Hujus sacris non initia- 
batur, nisi cui per gradus quosdam tormentorum 
ad ea pervenisset, οἱ sanctum se perpessiouisque 
expertem esse declacasset, Suid. Mitlirion, Sulis 


KEOAA ᾖ7’. 


Ἑπιστο,ἡ Ἱου.ιαν»οῦ tQ δήμφ τῶν "AJctar- 
δρέων ccaJsica διὰ τὸν góror Γεωργίου. 


« Αὐτοχράτωρ Καΐσαρ Ἱουλιανὸς Μέγιστος 'Als- 
ξανδρέων τῷ δημῳ. El μὴ τν Αλέξανδρον τὸν οἱ- 


templnm : Mithriaca, Solis sacra. Lamprid. de 


"Commodo : Sacra Mitliriaca homicidio vero pol 


luit. 
(2) In. quo olim Graeci, Mithrx» sacrilicantes, 
bomines mactabaut, (Socr. lib. 1, cap. 2.) 
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χιστὴν ἡμῶν, xai πρό Ye τούτου τὸν θεὸν τὸν uéyav A urbem vestram condidit, et pre eo. magnum at- 


τὸν ἁγιώτατον Σαράπιν αἰδεῖσθε, τοῦ κοινοῦ γοῦν 
ὑμᾶς xal ἀνθρωπίνου xal πρέποντος πῶς οὐδεὶς 
εἰσῆλθε λόγος» προσθῄσω δὲ, ὅτι xal ἡμῶν * οὓς ol 
θεοὶ πάντες, àv πρώταις δὲ xal ὁ μέγας Σάραπις, 
ἄρχειν ἐδικαίωσαν τῆς οἰχουμένης * οἷς πρέπον ἓν 
cy ὑπὲρ τῶν ἡδιχηκότων ὑμᾶς φυλάδαι διάγνωσιν. 


'AXX ὀργὴ τυχὸν ἴσως ὑμᾶς ἑξηπάτησε καὶ θυμός, ᾿ 


ὅσπερ οὖν εἴωθε τὰ δεινὰ πράττειν, τὰς φρένας us- 
εοιχίσας. Εἶτα τῆς ὁρμῆς ἁἀναστείλαντες, τοῖς παρα- 
“χρῆμα βεδουλευµένοις χαλῶς ὕστερον ἐπήγαγε τὴν 
παρανοµίαν. 0Οὐδὲ ἠσχύνθητε, δῆμος ὄντες, τολμῖ- 
σαι ταῦτα, ἐφ᾽ οἷς ἑἐχείνους ἐμισήσατε' διχαίως. 
Εἴπατε γάρ pot, πρὸς τοῦ Σαράπιδος, ὑπὲρ ποίων 
ἁδικημάτων ἐχαλεπήνατε Γεωργίῳ; Τὸν μαχαριώ- 
τατον Κωνστάντιον, ἐρεῖτε δήπουθεν, ὅτι καθ) ἡμῶν 
παρώξυνεν εἶτα εἰσήγαγεν εἰς τὴν ἱερὰν πόλιν 
σορατόπεδον καὶ κατέλαδεν ὁ στρατηγὸς τῆς Λἱ- 
Ἱύπτου τὸ ἁγιώτατον τέµενος τοῦ Θεοῦ, ἁποσυλήσας 
ἐχεῖθεν εἰχόνας xal ἀναθήματα xal τὸν ἓν τοῖς 
ἱεροῖς χόσµον, ὑμῶν ἀγαναχκτούντων εἰχότως, xol 
πιιρωµένων ἀμύνειν τῷ θεῷ, μᾶλλον δὲ τοῖς τοῦ 
θεοῦ χτήµασιν. 'O δὲ ἑτόλμησεν ὑμῖν ἐπιπέμφα: 
τοὺς ὁπλίτας ἀδίχως xai παρανόμως xal ἀσεθῶς ' 
ἴσως Γεώργιο» μᾶλλον ἡ τὸν Κωνστάντιον δεδοιχὼς, 
ἑαυτὸν παρεφύλαττεν, εἰ μετριώτερον ὑμῖν καὶ πο: 
λιτικώτερον, ἀλλὰ μὴ τυραννιχώτερον προσεφέρετο. 
Τούτων οὖν ἔνεχεν ὀργιζόμενοι τῷ θεοῖς ἐχθρῷ 
Γεωρχίῳ, τὴν ἱερὰἀν αὖθις ἑμιάνατε πόλιν, t£v 
ὑποθάλλειν αὐτὸν ταῖς τῶν διχαστῶν φήφοις. Οὕτω 
γὰρ ἐγίνετο ἂν οὗ φόνος, οὐδὲ παρανοιία τὸ πρᾶγμα, 
δίχη δὲ ἐμμελὴῆς, ὑμᾶς μὲν ἀθώονς πάντη φυλάτ- 
τουσα, τιμµωρόυμένη μὲν τὸν ἀνίατα δυσσξθῄσαντα, 
σωφρονίζουσα δὲ τοὺς ἄλλους πάντας, ὅσοι τῶν 
θεῶν ὀλιγωροῦσι , χαὶ προσέτι τὰς τοιαύτας πόλεις, 
χαὶ τοὺς ἀνθοῦντας δήµους ἐν οὐδενὶ τίθενται, τῆς 
ἑαυτῶν δὲ ποιοῦνται πάρεργον δυναστείας τὴν 
χατ ἐχείνων ὠμότητα. Παραδάλλετε τοίνυν ταύτην 
μου τὴν ἐπιστολὴν, f] μικρῷ πρύσθεν ἑπέστειλα * 
χ1ὶ τὸ διάφορον χατανοῄσατε’ πόσους μὲν ὑμῶν 
ἐπαίνους ἔγραφον τότε" νυνὶ δὲ, μὰ τοὺς θεοὺς, ὁ- 
Φφείλω ὑμᾶς ἐπαινεῖν , οὐ δύναµαι δὲ διὰ τὴν παρα- 


νοµίαν. Τολμᾷ δῆμος, ὥσπερ οἱ χύνες, ἄνθρωπον ^ 


σπαράττειν; Εἶτα οὐχ αἰσχύνεται xal φυλάττειν 


χαθαρὰς τὰς χεῖρας, ὡς προσάχειν πρὸς τοὺς θεοὺς } 


αἵματος χαθαρευούσας; ᾿Αλλὰ Γεώργιος ἄξιος ἣν 


τοῦ τοιαῦτα παθεῖν; xai τούτων ἴσως ἐγὼ φαίην ἂν 


χείρονα xal πικρότερα’ xai à ὑμᾶς ἐρεῖτα; Σύμ- 
vnpt καὶ αὐτός. Παρ) ὑμῶν δὲ, el λέγοιτο τοῦτο, 
ουχέτι συγχωρῷ ' νόμοι γὰρ εἰσὶν οὓς χρὴ τιμᾶ- 
σθαι΄ μάλιστα μὲν ὑπὸ πάντων ἰδίᾳ καὶ στέργε- 
σθαι" πλὴν ἐπειδὴ συµδαίνει τῶν χαθέχαστόν τινας 
παρανομεῖν, ἀλλὰ τὰ κοινὰ γοῦν εὐνομεῖσθαι χρὴ, 
xal πειθαρχεῖν τοῖς νόµοις ὑμᾶς, καὶ μὴ παραθαί- 
νειν ὅσαπερ ἐξ ἀρχῆς ἑνομίσθη καλῶς. Εὐτύχημα 
έχονεν ὑμῖν, ἄνδρες ᾽Αλεξανδρεῖς, ἐπ᾽ ἐμοῦ πληµ.- 
µελῆσαι τοιοῦτό τι’ ὃς αἰδοῖ τῇ πρὸς τὸν θεὺ», 
χαὶ διὰ τὸν θεῖον τὸν ἐμὸν χαὶ ὁμώνυμον, ὃς Ίρξεν 
αὐτῆς τε Αἰγύπτου xal τῆς ὑμετέοας πόλεως, ἁδελ- 
PATROL. Gn. CXLVI 


que sanctissimum deum Serapideimn non. veremini, 
quomodo publici commodi, humanitatis οἱ decori 
nullam prorsus rationem habuistis? addo etiam 
nostri ? quos dii omnes, in primis vero magnus 
Serapis, lmperare toti orbi voluerunt. Convenie-- 
bat certe, ut judicium de iis qui injuriam vobis 
intulere, nobis reservaretur. Sed ira fortasse et 
furor vos decepit : qui sane mentem hominibus 
auferens, gravia solet admittere flagitia. Deinde 
autem impetu sedato, consilio, quod suliito recte 
vobis captum erat, mox per contemptum legum, 
vim publieam adjecistis : neque vos, qui populi 
nomine censemini, ea teniare et facere puduit, 
que in iliis recte reprehendistis atque odistis. 
Dicite namque mihi, per Serapidem. qu:nam ob 
delicta Georgio succensuistis ? Beatissinum, vide- 
licet, dicetis, Constantium in nos. connuovit, 
deinde in urbem: sacram exercitum induxit; ct 
A'gypti praefectus, ubi sanctissimum Dei tem- 
plum invasit, imagines, donaria, et sacrum or- 
natum diripuit, vobis merito indignantibus ct 
Deum seu polius bona Dei defendere volentibus. 
Armque ille armatos in vos inique, illcgitime et 
impie immittere est ausus, fortasse Georgium 
magis quam Constantium metuens : qui melius 
sibiipsi consuluisset, si moderate vobiscum et 
civiliter, nec taui tyrannice egisset. 91 Sedeuim 
eas ob injurias deorum hosti Georgio infensi, 
sacram piaculo contaminastis urbem, cum illuut 
judicum calculis subjicere potueritis, Sic enim res 
ea nou czdes, neque legum violatio, sed Icgitimum 
fuisset judicium : quod vos quidem  innocuos 
conservasset, illum autem qui, maxima conmisit 
facinora, coercuisgel, atque omnes praterea ail 
meliorem frugem reduxisset, qui deos conte- 
muunt, et tautas urbes populosque florentes nihili 
faciunt, polestatique suas, adversus .. illos sevc- 
ritatem, perinde atque accessionem quamdam 
adjiciunt, Conferte. hanc eum ea quam pau'!o 
ante ad vos dedi epistola, et quantum inter se 
differant cognoscite. Quas enim tum ad vos laudes 
&cripsi? Nunc vero, per deos ipsos juro, laudarem 
quidem vos libenter, facere id autem propter 
leges violatas nequeo. Audetne populus, ut canes 
solent, hominem discerpere? Deinde illum ejus 
rei nibil pudet, neque puras mauus conservaro 
curat, ul eas absque sanguinis contaminatione 
innocuas ad deos tendat? Verum Georgius, qui 
talia pateretur, dignus erat : imo fortasse, ego 
dixerim, hisce graviora et acerbiora : et vestra 
causa dicetià? Idem ego quoque dico : sin ut a 
vobis hzc pateretue, dicatis, id jam non conces- 
serim. Leges enim sunt, qus delicta coercent. 
Et maxime quidem yro se quisque universi eas 
servare debent. Et quamvis accidat, ut ex civibus 
nonnulli contra leges agant, respublica tamen et 
populus ipse legibus regi et constitutionibus pa- 
rere, peque qua ab initio recte statuta sunt, vio- 
19 





49 


NICEPHORI CALLISTI 


dl 


lare debet. Felicitatis loco, viri Alexandrini, A φικὴν ὑμῖν ἔννοιαν ἀποσώνω. Τὸ γὰρ τῆς ἑξονείας 


ducere potestis, quod delictum boc vestrum in 
imperii mei tempora incidit : qui propter reveren- 
tiam erga Deum, et propter cognominem mihi 
avuuculum, qui JEgvpto οἱ urbi vestre eum iimn- 
perio praefuit, fraternam erga vos benevolentiam 
conservo. Non enim populum aliquem audere con- 
venit, potestatem summam, quse contemni non 
debet, ct severitatem sinceritatemque imperii ob- 
linet, despicere : ne temeritatem (tantam, sicuti 
gravem aliquem morbum,  acerbiure repurgare 
opus sit remedio. Exhibeo autem οἱ propouo vo- 


ἀχαταφρόνητον, καὶ τὸ ἀπηνέστερον καὶ καθαρὸ 
τῆς ἀρχῆς, οὔποτ' ἂν δήμου περιιδεῖν τόλµηµα μὴ 


, xaüánrep νόσηµα χαλεπὸν, πικροτέρῳ διαχαθᾶραι 


φαρμάκχῳ. Προσφέρω δὲ ἐγὼ ὑμῖν δι’ ἄσπερ ἔναγγες 
ἔφην αἰτίας, τὸ προσηνέστατον, παραίΐνεσιν χα) 
λόγους * bg" ὧν εὖ οἵδ' ὅτι πεισθήσεσθε μᾶλλον, «t. 
περ ἑστὰ, χαθάπερ ἀχούω, τὸ ἀρχαῖον Ἕλληνες: 
εἰ xal τὰ νῦν ἐπὶ τῆς εὐγενείας ἑχείνης ὕπιστιν 
ὑμῖν ἀξιόλογος xal Υενναῖος ἐν τῇ διανοίᾳ καὶ τοῖς 
ἐπιτηδεύμασιν ὁ χαρακτήρ. Προτεθήτῳ τοῖς ἐμα; 
πολίται; Αλεξανδρεῦσιι » 


lis, ob eas quas modo dixi causas, perquam placide cohortationem et verba, quibus vos (sat scio) 
persuadebimini : siquidem, υἱ audio, ab origine Grzci estis, atque nunc eliam ος veteri illa nobi- 
litate in animis studiisque vestris impressa est insignis aliqua et generosa indoles. Proponatur 


civibus meis Alexandrinis, * 


99 Sic imperator scripto isto non Chrisuanis Καὶ ὁ μὲν βασιλεὺς τοιαῦτα vpágtov, ἔοιχε μὴ 


magis quam Alexandrino populo, causam ejus 
e:wdis ascribere videtur. De Juliani autem, cujus 
modo meminimus, savitia, hsc feruntur. Cum 
is Ecclesie Antioclenz muitdum atque ornatum 
yermagni pretii auferre, et imperialibus thesauris 
iuferre, ac templa orationumque domos fidelibus 
claudere constituisset : elcrus quidem reliquus 
profugit, solus autem Theodoretus (1) presbyter 
ibi permansit. liunc quod sacrorum donariorum 
custos esset, et iudicare ea, si vellet , posset, 
quodque vi admota id facere nollet, arreptum 
erudeliter excruciavit, οἱ postremo gladio intere- 
mit : cum quidem ad qualibet intentala sibi tor- 
menta generos) mentis responsum dedisset, et 


Xp:svtavol; μᾶλλον ἢ τῷ δήμφ τῆς Αλεξανδρίων 
«tv αἰτίαν ἀνατιθείς' περὶ δὲ τῆς ἀπηνείας co; 
προε:ρημένον Ἰουλιανοῦ καὶ τάδε φασί * βουλομένο 
γὰρ αὐτοῦ τὸν κόσμον τῆς Αντιοχέων Ἐκχλησίας 
πολυτελῆ Ye ὄντα µεταθεῖναι, xai τοῖς βασιλιχοῖς 
θησαυροῖς ἑντάξαι, καὶ τοὺς εὐχτηρίους δὲ τῶν οἴχων 
τοῖς πιστοῖς ἀποχλεῖσαι, τοὺς μὲν ἄλλους τῶν χλη- 
ριχῶν ἀπιδεῖν, µόνων δὲ θεοδώρητον τὸν πρεσδυτε- 
pov μὴ ἑλέσθαι τὴν ὑποχώρησιν. Τοῦτον δὲ φύλοχα 
ὄντα τῶν χειµηλίων xa καταμηνύσαι ταῦτα ὃννά- 
µενον, ἐπεὶ μὴ τοῦθ) ἠρεῖτο ἐχθιαζόμενος, εἰς yu 
ρας λαθὼν, ἠκίζετο ἀπηνῶς. Ἰέλος δὲ xal τὸν διὰ 
ξίφους ἑπῆγε θάνατον, vevvalav ἐφ᾽ ἑχάστῃ βατάνῳ 
τὴν ἀπόχρισιν προϊσχόμενον, ἀνδρείως τε ὑπὲρ τοῦ 


ja ut virum decet, pro dogmate decerlasset. Ju- C δόγµατος διαγωνιζόµενον. Τὰ δὲ σχεύη ληϊσάμενος, 


lianus sacra vasa direpta, et solo illisa, per ludi- 
brium risit : atque ubi que voluit. blasphemans 
in Christum dixit, tandem contumeliam aucturus, 
super eis consedit. Vindicta aulem statim est 
subsecula. 


CAPUT VI. 
be Eusebio, Nestabo et. Zenon? [ratribus, qui Gase 
martyrium sustinuerunt ; et de sancto Hilarione, 
miraculorum editore. 

Quandoquidem eo sum' oratioue provectus, ut 
Georgii οἱ Theodoreti cedem commemorariim, 
aliarum quoque mentionem facere visum est, et 
ui primis Eusebii, Nestabi (2), et Zenonis fratrum : 
quos Gazzorum populus de templorum eversione 
et Greco superstitionis abolitione accusatos, pri- 
mum in domo quadam sub custodia babuere, 
veinde flagris cesos carceri iucluserunt. Post- 
modum cum diu multumque in theatro. digcurris- 
ent, et, quod vulgus facere consuevit, alius 
alium concitasset, furibundi in carcerem irrue- 
runt, et viros inde próducios crudelissime ne- 
carunt, praecipites atque supinos trahentes, atque 
ad saxa illidentes : et alii fustibus, alii lapidibus, 
alii qux sors obtulit, telis aliis diverberantes. 
Dicuntur mulieres quoque a lanificio exeurrcntes, 


(!) Apud Sozom. Theodorus nominatur. 


καὶ τῷ ibáper αὐτὰ προσαῤῥάσσων, ἑτώθαζε᾽ xai 

βλασφημῶν ὅσα γε ἦν βουλοµένῳ, Χριστὸν, τέλος 

ἐπαύξων τὴν ὕδριν, ἐπ αὐτῶν ἐχάθιξε. Καὶ ἡ δίχη 

εὐθὺς εἴπετο, . 

ΚΕΦΑΛ. H'. 

Περὶ τῶν ἐν Γάΐζῃ µαρτυρησάνεων»ν, Εὐσεδίου, 
Νεστάδον, καὶ Ζήνωνος τῶν ἀδελφῶν ' καὶ 
περὶ τοῦ ἁγίου 'IAapluroc τοῦ θαυματουργον. 
Ἐπεὶ δὲ εἰς τοῦτο προήχθην, καὶ τὴν Γεωργίω 

xa θεωδωρήτου ἀναίρεσιν διεξῆλθον , εὔλογον εἶναί 

μοι δοχεῖ καὶ ἄλλων µνήµην ποιῄσασθαι, καὶ μᾶ]- 
λον Εὐσεδίου καὶ Νεστάδου καὶ Ζήνωνος τῶν ἀδελ- 
φῶν * οὓς ὁ τῶν Γαζαίων δῆμος, ἐπὶ καθαιρέσει τῶν 
ἱερῶν, xai ἀφανείᾳ τοῦ Ἑλληνισμοῦ αἰτιώμενοι, 
αυνεῖχον τὰ πρῶτα ἐπ᾽ οἴχου φυλαττοµένους. εἷτε 
δὴ χαὶ µάστιγας ἐπιθέντες, δεσμωτηρίῳ καθεῖργον. 

Ἔπειτα ἐπὶ θεάτρου πλεῖστα χαταδραµόντες, o3 

vs δῆμος φιλεῖ πράττειν, ἀλλήλους παραθήξαντε 

θυμοῦ πλήρεις, τὸ δεσμωτήριον κατέλαθον καὶ to 
ἄνδρας, ἐκεῖθεν ἐξαγαγόντες, ὠμότατα διεχρήσαντο, 
πρηνεῖς καὶ ὑπτίους ἕλκοντες, καὶ προαρη γνύντες 

«oq Ἀίθοις καὶ οἱ μὲν ξύλοις, οἱ δὲ λίθοις, οἱ 9 

ἄλλοι ἄλλο τι ὅ τι τύχοι κρατνῶν,παίοντες. Ἑλέγετό v 

μὴν xaV γυναῖχας τῶν ἱστῶν ἐξιούσας ταῖς χερχίσι 


(2) Theodoret. habet Nectorium.: 


--..ϊῖἣα.-..-ς -κ-α- erus ie at Ren pam 


ε! 
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τύτνς καταχεντᾶν. Οἱ 8^ ἐπ᾽ ἀγορᾶς uáyerpot x2- A radiis et fusis purctim eos convulnerasse : et coci 


páfwtac λέδητας τῶν χυτροκύδων ἁρπόξοντες, 
γυμναῖς ταῖς σαρξὶν ἐχείνων κατέχεον. "Ησαν δ᾽ «i 
καὶ ὀδελίσχοις xat σούδλαις τούτους διέπειρον. "EnzY 
Ü ἱκανῶς χαταχόψαντες, xal τὰς χεφαλὰς xol τὰ 
ὑστία συνέθλασαν, ὡς καὶ €hv ἐγχέφαλον δίχην 
ὕδατος ἀποῤῥεϊν, πρὸ τοῦ ἄστεος ἄγουσιν' fj δὴ ἔθος 
τὰ εν θνησχόντων ῥίπτειν ὁστέα ζώων ' ἔνθα nup 
ἐναχαύσαντες, τούτῳ τὰ σώματα παρεδίδουν. "Osa 
qt μὴν τῶν ὁστέων διὰ τὸ στεῤόὸν μὴ τὸ πῦρ ἔἐδα- 
πάνηδε, τοῖς ἐκεῖσς χαμήλων καὶ ὄνων ὁδτέοις ἀνέ- 
µιξαν' ὥστε μὴ ῥᾳδίαν εἶναι τοῖς βονλομένοις τὴν 
dpt. OO μήν γε λαθεῖν εἶχε , νύχτωρ vàp 8:5; 
ἔχρα ti γυναίῳ τὴν τῶν ὁστέων ἀνάληψιν » { 6h 
κατὰ τὴν θείαν σύνταξιν ἀναλεξαμένη, χύτρὰ κατέ- 
χροπτε, xal τῷ τῶν μαρτύρων ἀνεφιῷ Ζήνωνι παρ- 
εθει ἀγνώστι ὄντι τῇ γυναικὶ, ᾗ διάγοι τοῦ θείου 
χταμηύσπαντος. ἐκρύπτετο γὰρ xai αὑτὸς τοῦ 
ἑιωγμοῦ πινουµένου. Τοῦ γὰρ δήµου περὶ τὴν τῶν 
ῥείων εὐτοῦ ἀναίρεαιν ἔχοντος τὴν σκουδὴν, ἑχεῖνος 
ες Ἀνθτδόνα πόλιν πρὸς θάλασσαν φυγὰς (peto. 
Διέχει δὲ Γάζης ἡ ᾿Ανθηδὼν ὡσεὶ σταδίους εἴχοσι, 
Il 68 χαὶ αὕτη, Ἑλληνισμῷ χαίΐρουσα, καὶ τῇ 
τῶν ξοάνων θεραπείᾳ ὡς πλεῖστον ἑπτοημένη. 
Ἐχεῖσε 6h οὖν πολλὰ παρὰ τῶν ᾿Ανθηδονίων παθὼν, 
εἰ, τὸ τῶν Γαξαίων ἑκίνειον λαθὼν ἐχρύπτετο * ὅπου 
δὴ € γύναιον ἐχείνψ παρατυχὸν, ἐδίδου τὰ λείψανα. 
Καὶ χαιρῷ μέν τινι οὗτος ταῦτα οἴχοι χατεῖχεν" ὡς 
δὲ χρόνῳ ὕστερον Θεοδοσίου τὰ σχῆπτρα διαχειρί- 


in foro publici, lebetes οἱ ollas aqua bullienti 
ferventes α chytropodibus raptas, corporibus 
eorum nudís diffudisse. Quidam vwerubus et su- 
bulis illos perfodissc. 93 Atque ubi shtis cos 
concidissent, capitaque et ossa eorum adeo com- 
minuissent, ut cerebrum ad instar aquz difflueret, 
extra urbem eos, in locum ubi mortíciua animan- 
tia congerere soliti erant, duxerunt, atque ibi 
igni accensa corpora eorum combusserunt. Et 
quzcunque ossa propter soliditatem flamr.a non 
comsumpser«t, camelorum οἱ asinorum qua diz- 
jecta ibi erant, ossibus miscuerunt, ut ne facil 
a quierentibus inveniri possent. Sed frustra id 
fuit. Noct ehim Deus muliercul:e cuidam, oppidi 
ejus inquiline postea, ut reliquias eas tolleret, 
Insinnavit. Qux eas dispositione divina collectas, 
et urceo inclusas, apud martyrum corium nepotem 
(4) Zenonem ipsi ignotum deposuit, Numinis in- 
dicio ad domicilium ejus deducta. Latebat nimi: 
rum et ipse, propter persecutionem excitata. 
Cam euim vulgus (2) patruorum. ejus cedibus 
occupatum esset, ipse tum Antliedonem in. mari- 
timam urbem profugit, stadiis fere vigiuti Goza 
distantem, Grzcaque superstitione maxime ga:- 
dentem, et ad simulacrorum cultum pluzimuta 
animorum consternatione slupentem. Alque | ilii 
multa a civibus perpessus (5), in Gazzorum na- 
vale inde se contulit : et in eo loco ecculie latuit. 


ζοντος, xai τῆς Γαζαίων ἐκκλησίας τὴν ἐπιαχοπὴν (; Ubl etiam muliercula ei reperto ossa saera dedii, 


ἐχληροῦτο, θυσιαστήριον πρὸ τοῦ ἄστεος πήγνυσι, x al 
εὐχτήριον οἶκον ἐγείρει' xat τὰ ὁστᾶ τοῦ μάρτυρος 
bul χατατίθησι πλησίον τοῦ ὁμολογητοῦ Νέστορος * 
ὃς ούναµα τοῖς οἰχείοις ἀνεφιοῖς συλληφθεὶς, xat 
δεσμῶν καὶ µαστίγων ὡς πλεῖστον µετέσχεν. Ἠλέτ- 
ον γε μὴν οἱ ἕἄλχοντες, ὡραῖον ἔχοντα τὸ σῶμα 
ἱδόντες " xal προσδόχιµον ὄντα θανεῖν, μικρὸν δὲ τὸ 
ἆσθμα περισώζοντα, ῥίπτουσι πρὸ τῶν πυλῶν ὄν 
τινες ἀγελόμενοι, παρὰ τὸν εἰρημένον ἀνεχόμιόαν 
Ίήνωνα, παρ) p τὰ ἕλχη καὶ τὰς πληγὰς θερα- 
πευόμενος ἐτελεύτησεν. OU γε μὴν Γαξαῖοι περι- 
bi; σαν τῇ τόλµῃ ^ xal φήμη διεθρυλλεῖτο, χαλε- 
παίνειν σφίσι τὸν βασιλέα, καὶ ἀποδεχκατοῦν τὸ πλήθος 
βουλεσθαι. Ῥεῦδος δ' ἣν, χαὶ τοῦ δήμου θρύλλος χενὸς, 
τῷ αυνειδέναι & πεπράχασι παραλόγως θορυδουµέ- 
γων, 0ὐδὲ γὰρ ὅπερ ᾽Αλεξανδρεῦσιν bxolet, λόγοις 
τάχα EÉmavtususyog xai Γαζαίοις ἐπῆγε. Τόσον 5 
οὐδ iv γράµµασιν Ἱτιάσατο, ὡς xal τὸν τηνικάδε 
*oU ἔθνους ἡγούμενον τῆς ἀρχῆς µεθίστη xal ἐν 
ὑποψίαις οὐ xaXaig «lys * x&t ἀγώγιμον τοῖς νόµοις 
ποιήσας, τὸ μὴ κτεῖναι xat θάνατον ἐχείνου χατα- 
ψηφίσασθαι, φιλάνθβρωπον ἑλογίζετο. Ἐν δίχῃ δ᾽ 
ἐποιεῖτο τὸν ἄνδρα ὄτικερ τινὰς τῶν τῆς στάσεως 
ἀρξαμένων Γαζαΐων δεσμωτηρίῳ καθεῖρξεν, εὐθύ- 
va; xatà νόμους αἰτῶν. Τί γὰρ, qnot, τῶν xaxov 
σαν εἱργασμένοι, εἰ Ἰ αλιλαίους ὀλίγους &v0' ὧν 


(1) ᾽Ανεψιὸν, consobrinum, (Sozom.) 
(2) 'Avsjiov Sozom. 


que aliquandiu domi sus habuit. Postea. vero 
quam Theodosio imperante, Gazsorum cpisco- 
Patum est sortitus, οσίγὰ oppidum, sacrum cori- 
didit altare, ct eratoriutS erexit, atque in eo 
martyrum reliquias reposuit, prope confess;rem 
Nestorem : qui una cum consobrinis suis com- 
prehensus, vincula et flagra perinulta communiter 
cun eis sustinuit. Tortores autem ejus, quod 
forma esset pr:estanti, et corpore vige.ti, miser 
(et jam in exspectatione mortis erat, et parum 
adinodum cum difficultate spirabat) ante portam 
eum abjecerunt. Quem sublatum nonnulli ad Zc- 
nouem, quem diximus, detulerunt : apud quem 
plagas et ulcera curaus est mortuus, Gazai, tam 


D audaci facinore peracto, in magno fuere timore : 


et fama vulgaverat iratum eis imperatorein essc, 
populumque eum decimare velle. Sed [alsum id 
fuit, plebisque rumor vanus ex conscientia patrati 
facinoris a plerisque sparsus : ad quem prater 
rationem et causam omnem homines sunt tumul- 
tuati.. ΦΚ, Nam ne verbis quidem fortasse], quod 
Alexandrinis fecerat, Gazaos ille incusavit. Quin 
tantum abest ut per litteras eos objurgarit, ut 
duci etiam qui tum ei genti przfuit, dignitatem 
ademerit, maleque suspectum habuerit. Et cum 
eum legibus obnoxium fecisset, quod sententia noa 


(9) Sozom. flagris cxsuim et urbe ejectum scri- 
bit, lib, v, cap. 9. 
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damnaril atque uecarit, 
cepto latum voluit, Objecit autem criminis loco 
viro ei, quod ex Gazeis quosdam seditionis et 
cexdis ejus auctores comprehensos carceri inclu- 
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id humanitati suz ac- A πλεῖστα χαὶ μέγιστα αὐτοὺς τε hólxno3v, xal cl; 


θεοὺς ἐξῆμαρτον, τὰ ἐχ παλαιοῦ αὐτῶν χαθελόντες 
τεμένη, δικαίως Ἠμύναντο:, Καὶ τὰ μὲν οὕτω b; 
θρυλλεῖτο. 


sisset, poenas ab eo legibus poscens. « Quid enim eriminis, inquit, admiserunt, si paucos Galileo: 
ob plurimas gravissimasque ab eis acceptas injurias, ob violatos deos, et vetusta eorum templa 
eversa, legitima vindicta sunt. ulti? » Atque hzc quidem ita sunt jactata. 


Eo vero tempore et Hilarion ille inter monachos 
praeclarus, a Gazeis ad cedem quizesitus, in Sici- 
liam abiit : et ligna humeris suis ex montibus 
in urbem vicinam ferens, ea vendidit, et inde 
vitam toleravit. Ceterum a viro quodam, qui ad- 
modum dinoniis exagitatus, ea plaga per ipsum 
liberatus fuerat, indicatus, in Dalmatiam proe 
fectus est : uhi cum multa etiam edidisset mira- 
cula, et mare ;estus magno impetu terram inun- 


dare soliti oratione vinxisset, inde rursus abiit : 


neque enim libenter apud eos qui se laudarent, 
degebat. In primisque studio habebat, ut migra- 
tione crebra obscurior esset, et. quamprimum 
epinio et gloria de eo excitata dilaberetür. Po- 
sremo autem permultis ob eam quz dicta est 
causam peragratis locis, Cyprum przternavigans, 
Papbum pervenit, et a Cyprio ejus temporis epi- 
scopo invitatus, circa Charybrim (7) (ita enim 
Joeus nominabatur), quod eo delectaretur, perli- 
Lenter ibi versatus est, monastice philosophis, 
ita ut par eral, vacans. Quominus autem martyrio 
sit fünctus, fuga in causa fuit. Fuga vero usas 


Τότε 865 χαὶ Ἱλαρίων 6 περιώνυµος Ev µονάζουσι, 
πρὸς τῶν Γαζαίων ἐπιζητούμενος, πρὸς Σιχελίαν 
ἀπῆρε ' χαὶ ξύλα τοῖς ὤμοις kx τῶν ὀρέων τῇ mc 
χοµίζων, διεπώλει, xai τὸ (ijv ἑπορίζετο. Ὑπό γε 
μὴν ἐπισήμως δαιμονῶντος ἀνδρὸς χαταφωραβεὶς, 
ὡς ἁπαλλάξας ἐχεῖνον τῆς µάστιγος, εἰς Δαλματίαν 
fjxs. Πολλὰ δὲ xàx:[ss θαύματα ἑργασάμενος, ὡς 


B εὐχῇ πεδῆσαι τὴν θάλασσαν, ἐξ ὑπονοστήσεως χα» 


ταχλύσαι τὴν ξηρὰν ὁρμῆς ἔχουσαν, ἔχεῖθεν πάλιν 
μεταχωρεῖ * οὗ γὰρ ἐχείνῳ φἰλυν παρὰ τοῖς ἑται- 
νοῦσιν ἔχειν ὃδ.ατριθἠν. Εσπούδαξε γὰρ ἀφανὶς 
εἶναι ταῖς µεταθάσεσιν, ὥστε τάχιστα διαλύειν tty 
περὶ αὐτοῦ ἐπισννισταμένην δόξαν. Τέλος δὲ πολλοὺς 
µετοικίσας τόπους δι ἅπερ εἰρήχαμεν, παρα” λέων 
καὶ Κύπρον, εἰς Ἠάφον κατήρε’ xal παρὰ τοῦ τη: 
νιχάδε Κυπρίων ἱερῶς ἡγουμένου προτραπεὶς, περὶ 
Χάρυθριν (χῶρος οὕτω καλεῖται), ἀγαπήσας τν 
τόπον, φίλην ἐποιεῖτο διατριθὴν, φιλοσοφῶν ὡς 
εἰχός. Kai τὸ μὴ μάρτυρα γενέσθαι τὸν ἄνδρα aitov 
Υέγονεν ἡ φυγή. Έφυγε δὲ, χαθότι θεῖός ἐστι ypr- 
σμὸς ἀποδιδράσχειν τοὺς διώχοντας * εἰ δὲ ληφθεῖεν, 
γενναίως ἵστασθαι, val κρείττους τῆς τῶν διωχόντων 


est, quatenus divinum oraculum persecutores C ἀνάγκης χαθἰσςτασθαι. 


fugiendos esse permittit : 
mepta et supplicia generose perferoat, opus est., 


95 CAPUT IX. 


De calamitatibus in. Phoenice et Heliopoli et Emesa 
toleratis : εἰ de Amyliano, et Dorotheo, et Domi- 
liano, el Marco Areihusiorum episcopo. 


Sedenim non apud solos Alexandrinos et Ga- 
1t0s ja in nos sevitum, verum etiam Heliopoli, 
ad Libanum in Phoenice sita, et Arethusz apud 
Syros, hisce deteriora alque crudeliora sunt facta. 
Que urbes per credulitatis summz contentionem 
jd egere, ut secundas partes, quz alibi designata 
essen), habere arguerentur. Heliopolitani enim 
(quod quidem incredibile dictu esset, nisi ab eis 
qui tum rei gestzx adfuere, ad nos relata fuisset) 
sacras quasdam virgines, qua etiam viros aspicere 
non sustinuerint, vestibus spoliatas et nudas, in 
medio populo ad spectaculum, et cujusque qui 
illudere eis vellet, injuriam, consistere coegerunt. 
Ubi autem et conspectu tali οἱ rebus aliis, pro 
cujusque libidine, et sancta illam corpora 
abunde contumelia affecerunt, postremo ab infe- 


rioribus eas partibus totonderunt atque discide- 


runt : et superficie vulueris ejus atque-scissura, 
porcorum alimento, cui illi assueverant (hordeum 
autem fuisse, aut simile quiddam, verisimile est) 


(1) Sozum. liabet Charbyrim. 


at si quis comprehendatur, ut fortiter consistat, el persequentium tor. 


ΚΕΦΑΛ. 8'. 

Περὶ τῶν ἐν Φοιγίκῃ xal 'Η.λιουπόλει καὶ Ἐμέ: 
Uy yerevnpérov δεινῶν * καὶ περὶ Αἱμυ.]ιανον 
καὶ Δωροθέου xal Δομετιανοῦ * καὶ περὶ Μάρ: 
xov cov Αρεθουσίων ἑἐπισκόπου. 

Οὐ τοίνυν παρὰ µόνοις ᾽Αλεξανδρεῦσι xaY Γαζαίοις 
τὰ τοιαῦτα τετόλµηται xa0' ἡμῶν, ἀλλὰ χαὶ ἓν 'Hie- 
ονπόλει, τῇ πρὺς τῷ Λιθάνῳ τῆς Ροινίχης χειμένη, 
xal iv ᾿Αρεθούσῃ τῇ παρὰ Σύροις, χείρονα διε- 
πράχθη, φιλονειχούντων ὠμότητος ὑπερδολῇ δεύτερα 
τὰ παρ ἐχείνοις ἑλέγξαι. Ul μὲν γὰρ, ὃ καὶ λέγειν 
τοῖς πυλλοῖς ἄπιστον δόξει, εἰ µή τινες παρόντες ty- 
νιχαῦτα τοῖς πεπραγµένοις ἀνήγγειλαν, ἱεράς τινας 
Μαρθένους, ' μηδ᾽ ὄψιν ἀῤῥένων ἀνασχομένας θεά” 
σᾳσθαι, ἑσθῆτος γυμνὰς χαταστήσαντες, ἐπὶ μέσου 
δήμου ἑστάναι ἠνάγχασαν, εἰς θέατρον καὶ ὕδριν 
βουλομένῳ παντί. Ἱχανῶς δὲ χαὶ ὄψει xai τοῖς ἄλ- 
λοις ᾗ ἑκάστῳ ἑδόχει ταῖς ἁγίαις ἑχείναις capt 
ἑνυθρίσαντες τέλος χάτωθεν ἀναχείρουσι, δι τε διε- 
λόντες τὰ σπλάγχνα τροφῇ χοίρων ἡ συνήθης fv 
ἐχείνοις, χριθὴν δὲ εἶναι εἰχὸς xal ἄλλα ταύτῃ πα(- 
όμνια, ἐπιπολῆς τὰ σπλάγχνα χαλύφαντες, ἐπὶ ti 
συνήθη βρῶσιν ἐξεχαλοῦντο τοὺς χοίρους. 'Exsivo: 
0 ὁρμῇ ἀγρίᾳ μὴ διαχρίναι ῥᾳδίως ἔχοντες, ὁμόσς 
τοῖς ἑγχάτοις ἐἑχώρονν ' τῇ δ' ἀνάγχ]ῃ τῆς συνήθουι 
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vpogne xai τὴν ἔνδον Σχείναις διάπλασιν σύναμα A conspersa, eos ad consuelas escas provocarint. 


«al; εροφαῖς χατεθίδρωσκον, ζώσαις οὕτω xal τοῦ 
πάθους αἴσθησιν χεχτηµέναις. Συµθάλλω δὲ Ἠλιου- 
πολίτας ἐς τόδε μανίας χατὰ τῶν ἱερῶν παρθένιν ἑλ- 
θεῖν, Ίτιπερ χαὶ πάτριον ἣν ἐχείνοις τὰς παρθένους 
παρὰ τοῦ προστυχόντος πρότερον ἐχπορνεύεσθαι, 
πρὶν f$ μνηστῆρσι πρὸς γάμου χοινωνίαν ἑλθεῖν ' 
ὅπερ ὃ µέγας Κωνσταντῖνος, νόµον θεὶς, ἄπραχτον 
ἐποίει πρῶτος * xal τὸν ἐχεῖσε τῆς ᾽Αροδίτης νεὼν 
χαθελὼν, ἐχχλησίαν ἀνίστη θεῷ, ὣς &v τοῖς πρόσθεν 
χατλ χώραν ἐλέχθη pov. Τὸ δ᾽ ἐν Φοινίχῃ αὗτοῖς 
το.μηθὲν πῶς ἄν τις παραδραμεῖν ἕλοιτο; Ἐν γὰρ 
«αὐ:ῃ τὸν Ἡλιουπόλεως διάχονον Κύριλλον ἀπτηνῶς 
ἀνελόντες, xai τὴν Υαστέρα διατεµόντες, τοῦ πατος 
ἀπεγεύσαντο. Καὶ οὐχ εἰς μαχρὰν τοὺς τολμητὰς fj 


ltaque impetu agresti irruentes porci, secernere 
alimentum cum facile non possent, simul viscera 
sunt aggressi : et soliti cibi cupiditate, famisque 
necessitate adurgente, una cum hordeo interna 
eiíam menbra, cum ille adliuc viverent, et cru- 
ciatum eum sentirent, depasti, Existimo autem 
Heliopolitanos inde eo furoris, ut sic contra 
sanctas virgines sxvirent, evasisse, quod patrium 
eis fuerit, ut virgines prius prostituerent, et a 
quocunque vitiari curarent, quam ad conjugii 
communiouem cum sponsis suis venirent. Quod 
Constantinus magnus lege lata primus ne amplius 
fleret, prohibuit : et Veneris templo ibi diruto, 
ecclesiam Deo exstruxit, quemadmodum supra 


δίχη παρέδραµεν. "Όσο. γὰρ τοῦ τοσούτου μύσους B loco suo a me est dictum. Quod autem ibidem in- 


µετέσχον, ὀδόντας τε χαὶ γλώσσας καὶ ὑπερφας ἁπ- 
εδάλοντο. σηπεδόν.ς ἀγρίας προσδαλούσης αὐτοῖς. 
05 μὴν δὲ ἁλλὰ xoY ὀφθαλμῶν στέρησιν ἔπαθον. AC 
ὧν τῆς εὐσεθείας tj δύναµις ἐχτ ρύττετο, 


super ausi sunt, quomodo silentio przeteriri potest? 
Cyrillo uamque Heliopolitano diacono crudeliter 
occiso (1), ventrem quoque ejus inciderunt, et 
jecur degustorunt. Verum t1alia ausos vindicta 


siat divina est consecuta. Quicunque enim tanti piaculi participes fuere, dentes, linguas et pala- 
lum, per saevam putredinem, oculosque adeo ipsos amiserunt. Per quas plagas vis et eílicacia verae 


pietatis est depra:dicala. 

Ἑν Ἑμέσῃ δὲ τῇ ὁμόρῳ ταύτῃ πόλει, Διονύσῳ τῷ 
Τυναικείῳ ἀνδραπόδῳ τὴν ἐχχ)ησίαν ἀφιέρωσᾶν, xal 
τὸ ἀνδρόγυνον ἐχείνου καὶ χαταγέλαστον ἱδρύσαντο 
ὄγαλμα * Ev τῷ 17.5 8páxn δὲ Δοροστόλῳ Αἱμυλιανὸς 


ὁ νιχηφόρος ἀγωνιστῆς ὑπὸ Καπετωλίνου τοῦ τῆς C 


Θ/άκης ἐπάρχοντος, πυρὶς ἐγένετο mapaválopa. 
Δωρύθεον δὲ τὸν πολύαθλον, τὸν πολλὴν ἱστορίαν ἑκ- 
χ.Ἠσιαστιχὴν σνγγραφάµενον, θανάτῳ παρέπεµφε. 
Τόρου δὲ οὗτος τὴν τῆς ἐκχλησίας εἶχεν ἑπιτροπήν. 
Ναὶ μὴν xal Δομέτιον τὸν ἐν ἀσχηταῖς περιδόητον, 
σπηλαίῳ κρυπτόµενον παριὼν, λίθοις ἁπανθρώπως 
συνέχωσθ. Τὸ δέ γε Μάρχῳ iv ᾿Αρεθούσῃ γενόµενον 
πῶς παραδράµοιµι; Αἰσχύλου γὰρ xal Σοφοχλέους 
δεῖται τῆς µεγαληγορίας, ἵν᾽ ἀξίως τὸ ἑχείνου τις πά- 
0o; ἑχτραγῳδήσειε, Τοῦτον γὰρ ᾿Αρεθούσιοι ἑπίσκο- 
πον τούτων πάλαι γενόµενον, ἄνδρα Bip χαὶ λόγῳ 
xai πολιᾷ πολὺ τ) αἰδέσεμον προδαλλόμενον, ἀπηνῶς 
διεχρήσαντο. Elyov μὲν γὰρ xai πρότερον αὐτὸν iv 
ὀργῇ: ol; ἐπὶ Κωνσταντίου, πολλοὺς οὐ χατὰ πειθὼ, 


206 Porro Emess, quie finitima ei urbs 681. 
Dionyso muliebri maucipio adem sacram dedica- 
runt, atque ibi statuam Androgyui, ambiguo inter 
marem et feininam sexu ridiculam, ei collocarunt. 
Dorostoli autem Thraci:e /Emylianum, invictum 
atbletam, Capitolinus Thracie praefectus vivum 
combussit. Dorotheus item cerlator egregius, qui 
magnam conscripsit ecclesiasticam historiam, et 
Tyri episcopatum lenuit, neci datus. Dowitiam 
vero celebrem monachum in spelunca sua laten- 
tem, prazteriens inhumanissime aggere lapidum 
quispiam obruit. Nec Marcus, qui Arethugze gravia 
perpessus est, tacendus. Peropus autem nobis 
esset /Eschyli οἱ Sophoclis dicendi gravitate, ut 
martyrii ejus tragoediam recte exponeremus. liunc 
enim Arethusif, ubi episcopus diu fuerat, et vita 
et doctrina, canitieque insuper spectatum etl 
venerandum, immaniter occiderunt. Dudum vero 
antea infensi ei fuerant, quod sub Constantio 


ἀλλά τινι χρείττονι δυναστεία, τοὺς ἑλληνίζοντας p) multos Graecae superstitionis sectatores, noa. per- 


ἀσπάνεσθαι τὰ Χριστιανῶν ἐποίει' xax τὸν παρ) αὖ- 
τοῖς σεμνόν τε xal πολυτελείᾳ οἰχυδομῆς ἠττώμ.ενον 
οὐδενὸς νεὼν χαθεῖλεν εἰς ἔδαρος. Ὡς δὲ µετεῤῥύη 
αὖθις τὰ πράγµατα, ὁμοῦ μὲν τοῦ δήμου χεχι)ηµμέ- 
νου, ἅμα δὲ καὶ χατὰ πρόσταγμα τοῦ χρατοῦντος 
κατ1δ,χάζοντος f] τὴν ἀποτίμῆηαιν ἑκτίσαι τοῦ νεὼ, 
5 αὖθις olo; fjv ἀνεγεῖραι αὐτόν. ἐπεὶ xal πρὸς 
ἄμφω ἁδυνάτως εἶχεν, ἀθέμιτον δ᾽ ἣν παντάπασι 
καὶ τὸ δεύτερον, µήτοι γε ἱερεῖ, ἀλλ) οὐδὲ ἰδίᾳ Xp:- 
στιανῷ àvbpl - φυγῇ μὲν τὰ πρὠτα ἐχρήσατο, Ι11ολ- 
jo); δὲ δι) ἐχεῖνον πάσχειν μαθὼν, καὶ δεινῶν πει- 
ῥἆσθαι πλείστων, ἐπανελθὼν τῆς φυγῖς χατεμήνυεν 
ἑαυτὸν, δρᾷν ὃ τι βουλομένῳ ἑστὶ τῷ Of, ἐχὼν 
ἀνεὶς ἑαυτόν. Οἱ δὲ δέον μᾶλλον θαυμάζειν αὐτὸν 


suasione, sed potestate quadai graviore, Christia- 
norum sacra colere coegerit, et templum celebre, 
Slructureque pretio el magnilicentia nulli secun- 
dum, solo :quaverit. Porro rerum statu mutato, 
cam simul et vulgus commotum: esset, ei impe- 
ratoris inandatum accessisset, quo Marcum sen- 
tentia Jata vel zestimationem templi solvere, vel id 
quale antea fuisset, restituere jussit ; ubi utrum- 
que facere prorsus non potuil; alterum etiain, non 
dico episcopo, sed ne privato quidem Christiano 
facere ullo modo fas fuit; primum quidem fuga 
usus est : at ubi multos sua causa aflligi. et plu- 
rimas calamitates ferre cognovit, ex fuga reversus, 
Scipsum exhibuit, et populo, quidquid vellet, de 


(1) Api Suidam cansa martyrii istius additur : quod | scilicet Cvril'us. sub Constantino et Constan- 


tio idolorum templa ev. rtit. 
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se facere permisit, Et cum admirari virum, qui A ἅτε φιλοσοφεῖν ἠρημένον, ὑπερφρονεῖσθαι νοµίσαν- 


sie philosophicum plane animum ostendere de- 
crevisset, debuisset, eontemni se arbitrata multi- 
tudo, omnis in euim irruit. Tractus est per. me- 
diam urbem et senex, el episcopus : membraque 
ejus omnia, αἱ sors tulit, diverberata, lacerata et 
jactata. In cum quippe ztas omnis, feminz et pueri 
cum indignatione et ardore deszvierunt, usque 
adeo, ut etiam tenuibus quibusdam funiculis aures 
seni absciderint. 97 Pueri quoque in scholam ad 
magistros euntes, ludibrio eum babuerc, trahen- 
tesque, atque in sublime subinde tollentes, gra- 
phiis pupugerunt, et crudeliter exeruciarunt. Et 
jim (oto corpore vulnera aeceperat, parumque 
adhuc vita conclamata spirabat; cum cum garoet 
mejle peruuctum, iu sporlam ex junco confectam 
immiserunt, et in sublime ita aestatis tempore 
sublatum apibus et vespis excruciandum expo- 
suerunt. À quibus iuvolantibus et. depascentibus, 
cum vivens vorarelur, praeclarum id verbum 
dixisse fertur : « Ut ego quidem sublimis sum, 
vos autem humi jacentes despicio ! » Unde qux 
deinde et ipsi et Arethusiis eventura fuerant, 
eonjicere Jicet. Prefectus quidem, qui Graecorum 
sacra quam maxime colens, vir magnus et fortis, 
alque ob eam causan praeclarus, tuin provinciz ei 
prifuit, tantam Marci generositatem admiratus 
est, et imperatorem reprehendit, probro se dignos 
esse dicens, quod ab uno sene, qui per tantam 
eonstantiam et fortitudinem tot mala animo magno 
pertulerit, vincerentur : adeo ut periculum esset, 
se quidem merito irrisum, eos autem, quibus ea 
mala inferrent, sumnia gloria auctum iri. Et ad 


«τες, πᾶς ὁ Oros ἐπ᾽ αὐτὸν ἐχώρουν. Kal εἴλχετο διὰ 


µέσης τῆς πόλεως, Ἱέρων xaX ἱερεύς καὶ fj ἔτυχεν 
ἑπαίετο τῶν ἱερὺων ἐκείνου μελῶν ἕκαστον: xai 
ἐτίλλετο, xa ὠθεῖτο ' καὶ πάσῃ δὴ προὔχειτο ἡλιχίᾳ, 
καὶ γυναιδὶ καὶ παισὶ, σὺν ὀργῇ καὶ προθυµίᾳ: χα) 
τοσοῦτον, ὡς xal βούλεσθαι λεπτοῖς δὴ αχαίνοις τὰ 
ὥτα τέμνειν τῷ γέροντι. Καὶ παῖδες δὲ ἐς διδτακά- 
λους φοιτῶντες τὸν ἄνδρα παίγνιον εἶχον ' xal ἔλχον- 
τες xai µετεωρίζοντες, πυχνὰ ταῖς Υραφίσιν ἐχέν- 
τουν ἀφειδῶς παίοντες. Ὡς δὲ τραυματίας ὅλος Ts, 
xai ἔτι σμιχρὰ ἔπνεε χαὶ ἀπεγνωαμένα, γάρῳ cóv- 
αμα µέλιτι προσαλείφαντες, σαργάνῃ ivhxav: 
πλέγμα δέ τι τοῦτο σχοίνου πεποιηµένοι. El; Udo; 
δὲ τῷ γυργάθῳ ὕπαιθρον αἰωρήσαντες θέρους ἀχμᾶ, 


D σφηξὶ xat µελίτταις ἐπαφῆκαν * ὑφ᾽ ὧν προαιπταµέ- 


vv τὰς σάρχας ζῶν ἑσθιόμενος, τὸ ἁ.ίδιμον ἐχεῖν) 
λόγος εἰπεῖν «Ὡς ἐγὼ μὲν ὑφηλὸς εἴην, ὑμᾶς δὲ χα- 
pai κειµένους ὁρῶ. » "EE ὧν ἔξεστι καὶ τὰ μετὰ 
ταῦτα συμθάλλειν αὑτῷ τε κἀχείνους. Λόγος Υε piv 
ἔχει καὶ τὸν τηνικάδε ὕπαρχον ἐς τὰ μάλιστα Ἑ]- 
ληνιστὴν ὄντα, τὸ δ᾽ ἦθος ἄλλως γενναῖον, ὡς xa: ἐπὶ 
μέγα δόξης ἐλθεῖν, θαυμάσαντα Mipxov t7; Τεν- 
ναιότητος, καὶ παῤῥησίᾳ χρησάµενον. µέμφιν βασι- 
Act ἐνεγχεῖν ὡς ἄρ᾽ αἰσχύνης ἄξιοι, ἑνὸς ἠττημένοι 
γέροντος ἀνδρείως, τοσαύτῃ πείρᾳ δεινῶν γενναίως 
ἀνδρισαμένου * ὡς ἓν χινδύνῳ εἶναι, γέλωτος μὲν 
ἀξίαυς ἡμᾶς, Exelvoug δὲ ol; ταῦτα δρῶσι, δύςης ἐτὶ 
µέγιστον ἄγοντες, Καὶ τοιοῦτος μὲν ὁ µαχάριος Mác- 
χος ἀνδρείως πρὸς τὸν τοῦ δήµου θυμὸν xat τὰς το- 
λὰς ἐχείνας βασάνους ἀντισχών ' ὡς μὴ µόνον παρ' 
ἡμῶν, ἀλλὰ καὶ πρὸς τῶν Ἑλληνιστὼν τῶν zposn- 
κόντων ἐγχωμίων ἀξιωθῆναι. 


hunc modum beatus Marcus, virili plane animo multitudinis furorem et graves illos cruciatus 
pertulit, ut nou. modo a nobis Christianis, sed etiam a Grecis ipsis simulacrorum cultoribus ue- 


rilas tulerit laudes. 


CAPUT X. 

Be Theodulo et Tatio Phrygibus : praterea de iis 
gui Apncyre in Galatia. marigrio sunt. ασ, 
liusiride εἰ Basilio : item. de Éupsychio Cappa- 
doce. 

Eodem tempore et Macedonius, et Thicodulus, 
et Tatianus, Phryges, egregie pro Christo certamen 
pertulere. In. Myro namque Phrygum urbe (1), 
gentis ejus preses temphum, quod diuturno 
squalore deformatum fuerat, aperuit atque re- 
purgavit. At illi quos dixi, noctu in fanum in- 
gressi, deorum simulacra conimminuerunt. Et cum 
multi ejus rei suspecti in judicium pertraherentur, 
ipsi seipsos detulerunt. Atque ubi diis sacrificare, 
quod per id, sk fecissent, absolvi potuissent, el 
prefectus ut.ea re delictum suum compensarent, 
petiisset, noluere; primum ces torsit, et tandem 
nudos cratieulis inrposuit, ignemque succendit. 
Et quamvis tam crudeliter illi urerentur, attamen 
ad przfectum dixere : « Si, 98 Amachi (id enim 
Hlius nomen fuit), carnes assas expetis, age in 
alteram nos verte partem, ne tibi edenti, si se- 


Ν 


. ΚΕΦΑΛ. I. 

Περὶ τῶν ἐν Φρυτίᾳ 8eoboD.lov xal Ταειανοῦ' 
xal περὶ τῶν ἐν 1α-Ίατίᾳ τῆς ᾽Αγκύρας pap 
evpncárcor, Βουσίριδος, καὶ Βασιλείου, xai 
Kinvyiov τοῦ ἐν Kaxzatoxiq. 

"E, δὲ τούτῳ καὶ ἹΜαχεδόνιος, Θεόδουλός τε xa: 

Τατιανὺς, Φρύγες ἄνδρες, τὺν ὑπὲρ Χριστοῦ ἀγῶνα 


P ἀντέσχον. Μίσῳ γὰρ τῇ πόλει Gpuyev 6 τοῦ ἔθνους 


ἠγούμενος, τὸν ἐχεῖσε νεὼν ἀνοίδας χρόνψ ῥυκῶντα, 
ἐξεχάθηρα. Νύκτωρ δ᾽ ἐχείνους εἰσελθόντας, συντρί- 
φαι τὰ εἴδωλᾳ. Πολλῶν δ' ἐν ὑπονοίαις κειμένων, 
καὶ τούτου χάριν ἑλκομένων εἰς δικαστήρια, gy; 
αὐτοὺ; κατεμήνυσαν. Erst δὲ θύειν ἀπέσχοντο, ἔδην 
γὰρ τοῦτο πράτιουσιν ἁπηλλάχθαι πραγμάτων, 1027 
ἀνταιτοῦντος τοῦ ἄρχοντος ὑπὲρ τῶν ἡψαρτημένων 
σφόδρα, τὰ πρῶτα ἡκίζοντο τέλος 0 ἐσχάραις Tu- 
μνοὺς ἐπιθεὶς, mop κάτωθεν ὑπανῆπτεν. Οἱ δὲ καί- 
περ οὕτως ὠμῶς ἑκχαιόμενοι, ε El ὁπτῶ» χρεῶν, 
qaae, ἐπιθυμεῖς, ὦ ᾽Αμάχιε (τοῦτο γὰρ ὄνομα τῷ 
ἄρχοντι ἣν), ατρέφε δὴ καὶ εἰς ἑτέραν ἡμᾶς πλευ”- 
pÀv, ἵνα µή σοι ἐσθίοντι ἡμίοπτοι ὄντες, ἀπδεῖς xa- 
τασταίηµεν.» δε μὲν οὖν xal οὗτοι γεύναίως 6:27 


(1) "Ev τῇ M2go. (Socr. lib. 11, cap. 15.). Mézo τῇ πόλει Φρνγῶν. (Sozom. lib. v, cap. 11). 
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γωνισάμενοι, ἐπὶ ταῖς ἑσχάραις τὸν βίον ἀπέλιπον, A miassi simus, insuavior flat cibus (1). » Hoe pacto 


ἐελόθυτα θύματα xal ἀσινεῖς θυσίαι προσενηνεγµέ- 
νοι θεῷ. Τηνικαῦτα δέ φασι χαὶ Βούσιριν λαμπρὰν 
ὁμολογίαν ὀπενεγχεῖν καὶ ἀνδρείαν διὰ τὴν θρησχείαν 
ἐν Γαλατίᾳ τῇ πρὸς ᾽Αγκύρᾳ * ὃν πρότερον τῆς τῶν 
Ἐγχρατιτῶν αἱρέσεως ὄντα, κατὰ τῶν ξοάνων vea- 
νιευσάμενον, συλλαθὼν ὃ τοῦ Eüvouz ἡγούμενος αἰχ]- 
ζειν ἠρεῖτο, παῤῥησίᾳ τε προσάχων, τῷ βασανιστη- 
cio ξύλῳ ἀναρτᾶρθαι προσέταττεν. Ὁ δὲ Βούσιρις 
τὼ χεῖρε τῇ χεφαλῇ ἐπιθεὶς, τὰς πλευράς ἐγύμνου " 
xi πρὸς τὸν ἄρχοντα στραφεὶς, « Mh μάτην, ἔφη, 
τονεῖν χρῆναι τοὺς δηµίονς ἐπὶ τὸ ξύλον ἀνάγοντας 
xi χατάγοντας * bv ἑτοίμῳ γὰρ ἔχειν ὅσον alpolto, 
ταρέχειν αὐτοῖς τὰς πλευρὰς ξέειν. ». Kal γε την 
ὑπήσχεσιν θαυμάσας τὰνδρὺὸς, μᾶλλον ἐξεπλάγη τὴ» 
τεῖραν προσάγων»ν. Καὶ γὰρ οὕτως ἐπὶ σχ/µατος 
ἔμων διεχαρτέρει τὰς χεῖρας ἀνέχων, ἕως οὗ τῷ ἄρ- 
y ντι ξέειν ἑδύχει, εὐτόνως δεχόμενος τὰς πληγάς. 
Ἐν 6:610; δὲ γενόμενος καὶ εἰρχταῖς, ἀνείθη αὖθις 
μι ὄλίον ἀγγελθέντος Ἰουλιανὸν ἀνῃρῆσθαι, 
K:b χο: δὲ τὴς θεοδοσίου Βασιλείας τὸ ζῆν παρ- 
ἔείνενε 

inenta. fortitudine excepit. Deinde in carcere 
ubi Julianum | interfectum esse. renuntiatuat est. 

duxit. 

Κατὰ δῇ τοῦτον τὸν χρόνον καὶ Βασίλειον πρεσθύ- 
τερον τῆς ἐν ᾽Αγχύρα ἐχκλησίας μαρτυρίῳ τὸν βίον 
X;0, διενεγχεῖν * ἀλλὰ καὶ τὸν Καισαρέα Εὐφύχιον 
Καππαδόκην εὐπατρίδην ὄντα, xai τῶν ἐπισίμων 


d 


et isti fortiter certamine obito, in craticulis vitam 
finierunt, voluntaria sacrificia et innocuas victimas 
seipsos offerentes Deo. Tum quoque Busirim di- 
cunt spleadide et fortiter confessionem Ancyrz in 
Galatia propter religionem pertulisse : qui antca 
heresis Encratitarum, hoc est, continentiuin 
fuit. Cum enim strenue rem adversus simulacra 
gereret, comprehensus, ab ejus loci prefecto 
tormentis cst. adjudicatus, Itaque in publicum 
productum ille ad stipitem tormentorum sus- 
peudi precepit. Busiris autem, utraque manu in 
caput sublata, latera nuda exhibuit, et ad przsi- 
dem conversus : « Ne frustra, inquit, carnifices, 
ut me in stipitem extollant, et rursus demittaut, 
latiges ; paretus enim sui quandiu velis, illis ad 
verbera et tormenta latera prebere. » Ibi ille cum 
promissum viri admiratus, tum magis etiam, ubi 
periculum constantiz ejus fecit, est consternatus. 
Nam habitum eum statumque corporis retinens, 
et manus constanter sustollens, quam diu przsidi 
visum est, excarniflicandum se dedit, plagasque 
pectus servatus est, liberque paulo post dimissus, 


A'"que is ad Theodosii usque imperium vitam pro- 


lloc ipso tempore et Basilius, Áncyrauz eccle- 
si» presbyler, martyrio est defunctus : atque iteu 
Caesariensis Eupsychius Cappadox, veteri familia 
locoque claro natus, qui non ita pridem uxore 


tue, οὐ cávu πόῤῥω γαμετὴν ἀγόμενον, xat ofoy C ducta. veluti. sponsus adhuc fuit. Eupsycbius 


cit νυµφίον ὄντα ἐπιθαλάμιον * ὧν 6 μὲν Εὐφύχιος 
ὁ Ἴρητο διὰ τὸν τες Τύχης νεὼν, τὴν κχαθαίρεσιν 
ὃυτυχήσαντα, οὗ τῇ καθαιρέσει, ὥς µοι καὶ πρότε- 
p?: εἴρηταε, χοινῇ πάντες οἱ Καισαρεῖς τῆς τοῦ pa- 
σµέως ὀργῆς ἐπειράθησαν οἱ δ' αὐθένται τοῦ δρά- 
µατος, καὶ ὡς οἷον εἰπεῖν αὐτονργοὶ, ὁ μὲν δίχην 
ἔδυτο θάνατον * ἄλλος δ᾽ &iblp ἐζημιώθη φυγῇ. Ὁ δέ 
Ἶε Βασίλειος τὰ μάλιστα περὶ τὴν θρησχείαν σπου- 
δαιότατος γεγονὼς, Κωνσταντίου μὲν περιόντος τοῖς 
ἐς Αρείου γε,ναίως ἐφέρετο διά τοι xal ψήφῳ τῶν 
$us Εὐδόξιον εἴργετο δηµοσίᾳ ἐχχλησιάζειν * ἐπεὶ 
δὲ Ἱουλιανὸς ἐπὶ τῶν ὅλων καθίστατο, χύχλῳ περι- 
t» δηµοσ!ᾳ, Χριστιανοῖς ἰσχυρῶς τῆς θρησχείας 
ἔχεσθαι περιφανῶς παρη”"γύα, xal μὴ τοῖς Ἑλλη- 
vx, χρήµασι xal σπινδκῖς γραἰνεσθαί, καὶ τὰς ἐχ 
-συέως τιμὰς dvi! οὐδενὸς ἡγεῖσίαι προὐτρέπετο . 
πρσχαίρους 6' οὖσας μισθὸν ἐπάγειν διηνεχη τὴν 
ἀπώλειαν. Τούτοις δὴ χαθεστὼς ἐν Ümovola xai 
µίσει τοῖς Ἑλληνισταϊῖς $v* οὕς ποτε xal δηµοσίᾳ 
θύοντας ἰδὼν, ἔστη * xal γε οἱμώζων ἐπὶ µέγα, κὔ- 
Xo µηδένα Χριστιανὸν τῆς τοσαύτης πλάνης ἐν 
πείρα γενέσθαι. Καὶ συλληφθεὶς παρεδίδοτο: πολ- 
μαῖς τε βασάνοις ἐγχαρτερίσας παρὰ πάντα τὸν 
χρύνον, ἀνδρείως τὸ τοῦ μαρτυρίου δ.ήνυσε στάδιον, 


(1) Idem sapplicium, eadem vox Laurentii inar- 
lyris fuil : 
Converte partem corporis, 
Satis cremulum jugiter, 
Ei [ac periclum qetd tuus 


D 


propter Fortune iempluim, quod eversum non 
salis fortunatum fuit, ct cujus gratia imperator 
iram in Cesarienses universos, sicuti supra di- 
cium, conceperat, necatus esi: et qui auctores 
preterea atque adeo patratores cjus facinoris in 
fano eo evertendo fuere, alii morte, alii exsilio 
perpetuo sunt multati, Basilius vero, religionis 
Christianz atudiosigsimus, $ub Constantio contra 
Arianos strenue rem gesserat : quamobrem  Eu- 
'doxii populariumque ejus sententia. damnatus, 
publicos conventus agere prohibitus fuerat. Ubi 
vero Julianus imperium est adeptus, publice 
obambulans, 99 Christianos aperte est cohorta-- 
tus, ut constanter religionem suam retinerent, et 
se 4 Graecorum sacris el libationibus piaculisque 
ouinibus absiinerent, nec non imperatoris honores 
flocci(acerent. ut. qui fluxi οἱ caduci non aliam 
mcrcedemi alferrent, quam perniciem senipiter- 
nam. αι ob causam illum Gracorum sacrorum 
sectatores suspectum babuere, atque odio prose- 
cuti sunt. Quos etiam aliquando publice sacrifi- 
cantes videns, constitit, et inajorem in modum 
ingemiscens, ae quis Christianorum in errorem 
lantum incideret, precatus est. Es. tandem. cou - 


Vulcanus ardens egerit. 


ο e . . . ᾳ 
ο» Of Oclin est, devora. 
FA ezperinentum cape, 


Sit cruda: an assum suavius Prudent, 


il 
prebensus, judicibus traditus est: et cruciatibus 
omnibus in*eo certamine virili animo perlatis, 
martyrii cursum absolvit. Haec quamvis preter 
sententiam imperatoris, nihilominus tamen facta : 
et quidem contra-exspectationem, et animi ejus 
voluntatem. Verum alios quoque fortes martyres 
imperii ejus tempore recle se gessisse scimus: 


NICEPIHORI CALLISTI 
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A Ταῦτα μὲν εἰ x31 παρὰ γνώμην τῷ βασιλεῖ, ἀλλ’ ;. 
µως ἑπράχθη. Πολλοὺς δὲ καὶ ἄλλους Υενναίους μάρ. 
τυρας ἐπὶ τῆς αὐτοῦ ἡγεμονίας ἔγνωμεν reperta 
Qv τὴν χατὰ µέρος ἀνδρείαν καὶ τὰ παλαίσματε 
διελθεῖν ἆθλος ἴδιος Υένοιτο. Τούτους δὲ ἀαφηνείας 
χάριν συναγαγὼν διεξῆλθον, εἰ καὶ διάφορος fà yg. 
v0; τοῦ ἑχάστου διὰ Χριστὸν μαρτυρίου. 


quorum constantiam el certamina omnía sigillatim commemorare, ingentis et gravis esset operg 
Hosce autem, ut dilucidiorem ecclesiastice rei statum facerem, collectos recensui, quamvis diversa 
aliquantum eorum iempora obiti pro Christo martyrii fuerint. 


CAPUT XI. 


De sancto Artemio : item de sanctis Manuel, Sabel, 
et Ismael : et de beata Publia virgine. . 


Innum:ros namque alios etiam per Grzcos sitnul 
el bariaros exeruciavit. Nam et his propter reli- 
gionis nostr: odium, quidquid vellent, ut contra 
nus agerent, permisit: et fecerunt illi in nos longe 
pejora atque atrociora, quam Grzci ipsi. Artemium 
autem generosum fidei propugnatorem, ducem et 
Augustalem Antiochiz (1), qui etiam copiarum mili- 
tarium ductor in. Egypto, Constantio imperante 
fuit, per seipsum torsit: re quidem ipsa, quod 


Constantio subserviens, ardoreque divino flagrans, - 


delubra multa deorum dejecit atque evertit : εἰ 
quod divorum apostolorum, Andres, Luce, εἰ 
Timothei ossa, Pawis, et ex Achaia et Epheso 
Constantinopolim pertulit: 30 obtentu vero. et 
praetextu, quod fratri Gallo ipse necein struxerit. 
Bionis enim omnibus martyri spoliato, dignitateque 
orbato, post plurimas alias intolerabilesque ρα- 
nas, tandem et caput resecuit, Afflixit quoque ora- 
tores Persas, qui ad euni Clialeedone venerant, 
Manuel, Sabel, et Is1nael, propterea quod Christia- 
niin colerent religionem : neque in eis legatorum 
jus. contra receptum gentium omnium morem, 
violare est veritus. Sedenim Publia quoque femina 
pracipuum praclarumque ex virtute nomen est con- 
secuta : quz cum non ita diu in matrimonio vixis- 
sel, admiratione dignum edidit fructum. Nam 
Joannes ille, qui Jongo tempore presbyter Antio. 
chi: fuit, et cum aliquoties legitimis suffragiis ad 
sedem apostolicam recipiendam lectus esset. sem- 
per dignitatem eam repudiavit, fundiistius germen 
exstitit. Πως igitur virginum quie caste vitam sibi 
degendam constituerant, cetui prefuit, Deoque 
continue serviit, hymuis et laudibus continuis illum 
celebrans. Porro cum aliquando pestis ista harum 
zxdem prztergrederetur, risu eum et convicio dig- 
num existimantes, ilia Davidicoium carminum 
verba voce altiore concinuerunt, quae simulacro- 
rui imbecillitatem traducunt: Simulacra gentium 
argentum el aurum, opera manuum hominum. 
Similes illis fiant qui faciunt ea, et omnes qui con- 
fidunt. in. eis *. Quo. ubi prievavicator audivit, si- 

! Psal, cxi, 4, 9. 

(1) Augustales nuneupa5antur, qui primos ordi- 


nes in beilo ducebant, quod. ab Augusto ad. id 
iius d.leeti esent. Vegetius, Augustalea autein 


ΚΕΦΑΛ. ΙΛ’. 

Περὶ τοῦ dylov ᾽Αρτεμίον καὶ τῶν ἁγ'ων Μα. 
voviA, Σα6ὲ., χα) Ισμαὴ-ῖ, καὶ τῆς ὁσίας 
Πουπ.ίας τῆς παρθένου. 

Καὶ πολλοὺς μὲν ἄλλους ἀριθμοῦ κρείστους διά ϱ' 
Ἑλλήνων xai βαρθάρων ἑτιμωρεῖτο. ᾽Ανῆχκε yip 
κἀκχείνους τῷ µίσει τοῦ δόγµατος, πᾶν cel! τι βύ- 
λοιντο καθ) ἡμῶν ἐνεργεῖν ' καὶ ἔπραξαν πολλῷ χεῖ- 
pova χαὶ ἁπανθρωπότερα Ἠπερ Ἕλληνες Αρτέμων 
δὲ τὸν γενναῖον τῆς εὐσεθείας ἀγωνιστὴν, δοῦχα ὄντα 
καὶ Αὐγουστάλιον Αντιοχείας, δι ἑαυτοῦ ἐχολάσατο’ 
ὃς xal στρατηγὸς τῶν χατ) Αἴγυπτον ἐπὶ Κωνσταν- 
τίου ἐγένετο" τὸ μὲν ἀληθὲς, ὅτι ζήλῳ θείῳ πυρού- 
pog, πολλὰ τεμένη τῶν εἰδώλων συνέτριψε xai xao:- 
ἐέέαλε, Κωνσταντίῳ ὑπηρετούμενος * καὶ ὄτιπερ τὰ 
τῶν θείων ἀποστόλων ὁστᾶ ix Πατρῶν καὶ ᾿Αχαῖας 
καὶ Ἐφέσου, ᾿Ανδρέου τε καὶ Aouxd xaX Τιμοθέω, 
 ἀνήγαγεν kv τῇ Κωνσταντίνου: τῇ δὲ προφάσει ir 

θεν, ὅτι τἀδελφῷ Γάλλῳ αὐτὸς ἣν ὁ τὸν φύνον συγ- 

κερασάµενος. Τῶν ὅὄντων γὰρ ἁπάντων γυμνώσα: 
τὸν µόρτυρα,. xal τῆς ἀρ[Ώῆς παραλύσας, μεῖὰ 
π)είστας ἄλλας xai ἀνυποίστους βασάνους, τέλος αἱ 
την χεφαλὴν ἀφαιρεῖτα:.. Κολάζει πρὸς τούτῳ vo! 
τοὺς àx Περσίδυς πρέσδεις ἑλθόντας περὶ Χαλκηδόνα, 
Μανοαυῇλ, Σαθέλ τε καὶ Ἰσμαὴλ, ὄτιπερ τὰ Ἀρισι 
᾿νῶν π,εσθεύοντες σαν , μηδὲ τὸ τῆς πρεσθείι 
ἀξίωμα αἰδεσθείς. ᾽Αλλὰ xat Πουπλία γυνή τις & 

Δρετῆς θαυμαστὺν καὶ ἑξαίσιον ὄνομα κληρωσαμένν᾽ 

$ δὴ πρὸς ὀλίγον τὸν ζυγὸν ὑπελθοῦσα τοῦ γάμου, 

καρπὺν ἀξιάγαστον Ίνεγχεν ' Ἰωάννης yàp ὁ ἐν Αν 
τιοχείᾳ πρεσθύτερος ἐπὶ μακρῷ χρόνῳ γενόμενος, 
τῆς ἁποστολιχῆς χαθέδρας τὰς ψήφους πολλάκις δε” 
ξάμενος, ἀεὶ δὲ φεύγων τὴν προεδρίαν, τῆς τοιαύττί 
ἀρούρας βλάστηµα fjv. Αὕτη τοίνυν χορὸν παρθὀν! 
διὰ βίου σωρρονεῖν εἰθισμένον ἑπαγομένη, sj μὲ 

á&sY λατρεύουσα ἣν, ἀσίγητον τὸν ὕμνον xal τὴν e 

φημίαν χοµίζουσα * xal rote παριόντα τὸν ἁλάστωρε, 

ofa. δὴ καταγέλαστον xal ἐπονείδιστον ἡγούμεναι, Tc 
γωνότερον ἐχεῖνα τῶν Δαυϊδικῶν ἀσμάτων ἐμμελῶ; 

ᾖδον, ὅσα τὸ τῶν εἰδώλων ἀσθενὲς ἐξελέγχει, e 

σχοντα. Τὰ elóudla τῶν ἐθνῶν dpyópuv κ 

χρυσίον, ἔργα χειρῶν ἀνθρώπων. "θμοιοι αἴ- 

τοῖς γένοιντο οἱ ποιοῦγτες αὐτὰ, καὶ αίίντες d 

πεποιθότες ἐπ᾽ αὑτοῖς. Ὡς οὖν τούτων ὁ παραῦ:; 

της Ἱνώτιστο, σιγᾶν ἐπέταττεν. AL δὲ μᾶλλον E 


prefectum in ;Egypto Augustus constituit, eujus 
in ff. inentio fit. EL Augnstonica, par» provincie 
Agypti est, Ammianus Mur clliius. 





NE ECCLESIASTICAE IHISTURLE (18. X. LIE 


ἐχειντο τοῖς φαλ,ιοῖς, xaX ταῦτα δὴ mposemábousat A lentium eis imperavit. AL ille magis etiam psalmis 


Ἁγαστήτω ὁ θεὸς, xal διασκορπισθήτωσαν ol 
ἐχθροὶ αὐτοῦ. Ἐφ) οἷς χαλεπήνας ὁ τύραννος, τοῦ 
χοροῦ τὴν ἑἐξάρχουσαν ἀχθῆναι χελεύει. 'O δὲ µίέτε 
*) σεμνὸν ἐχεῖνο ΥΏρας, μήτε μὴν τὴν Ex τῆς áps- 
τῆς ἐπανθοῦσαν αἰδὼ λογισάμενος, πιχρῶς Χατὰ κήῤ- 
ῥης παίειν ἐχέλευεν, ὡς xot ἄμφω αἶμασι φοινίξαι 
τὰς παρειάς. Ἡ δὲ τιμὴν μᾶλλον f| ἀτιμίαν τὸ ὑπὲρ 
Χριστοῦ πάσχειν ἡγουμένη, ἐπὶ τὸ δωµάτιον ἀνιοῦ- 
σα, αὖθις ταῖς πνευματικαῖς µελῳδίαις αὑτὸν χατ- 
εχρότει. Καὶ τοὺς ἐν αὐτῷ κορυδαντιῶντας τρόπον 
ἕτερον χατέστελλε δαίμονας * οὓς Exiuv ἑαυτῷ εἶσῳ- 
χίσατο * χαθάπερ ἐχεῖνος ὁ τῆς µελῳδίας διδάσκαλος 
τῇ σφετέρᾳ κινύρᾳ τὸ τοῦ Σαοὺλ ἕνοχλον πνεῦμα 
χατέπανε. 


ΚΕΦΑΙΛ. ID'. 
πως ὁ ἀπεστάτης τὰ ἐπ᾽ dyopac ὅγια jualveir 

Zpocérarts* xal περὶ coU ἁγίου Θεοδώρου τοῦ 

Τήρωνος * καὶ περὶ τῶν ἁγίων μαγτύρων "Iov- 

θεντίνου xal Μαξιμίνον. 

Μικρὸν δὲ pot παῤῥησιαίτερον ὁ ἀποστάτης, 
μᾶλλον δὲ ἀναιδέστερον τῇ ἀσεθείᾳ χρώµενος, χατὰ 
τῆς εὐσεδείας ὠπλίζετο. Mh ἔχων ὃ' ὅ τι καὶ bod», 
τὰ ἐπ᾽ ἀγορᾶς ὤνια τοῦ µιάσµατυς ἑἐπίμπλα * πε- 
ρμεῤῥαίνοντο γὰρ τοῖς ix τῶν θυσιῶν αἷμασί τε xal 
ἁλιγήσχασιν, ὅσα ἑδώδιμα * ἄρτοι xat χρέα χαὶ ὁπῶ- 
ραι καὶ πόπανα ΄ ἃ δὴ τὰ πρῶτα μὴ ὑφορώμενοι οἱ 
τῆς τοῦ σεσωχότο; προσηγορίας µετεσχηχότες, θείας 


ἄνωθεν προµηθείας χατηξιοῦντο. Τὸν μάρτυρα Υὰρ σ 


θεέδωρον πέμψας ἀοράτως «bg τῷ τῆς πόλεως ἀρ- 
χιερεῖ (Εὐδόξιος εὗτος ἣν), ἐνεχελεύετο ἀπέχεσθαι 
μὲν τοὺς εὐσεθεῖν ᾖρημένους τῶν ἐπ᾽ ἀγορᾶς τεθει- 
µένων, σἵτον δὲ λέθησιν ἔψοντας, ἃ ἐν Εὐχαῖτοις 
χόλλυδα εἰώθασι λέγειν, παραμνθεῖσθαι τὴν ἔνδειαν, 
Τοῦτο ὃ᾽ ἐχέλευε χατὰ τὴν μεγάλην τῆς νηστείας 
Ἀμέραν  ὃ δὴ καὶ ἐξ ἐκείνου fj ᾿Εχχλησία τὴν µνή- 
µην ἀνανεουμένη τοῦ πεπραγµενον, ἐς δεῦρο πράτ- 
τει πανηγυρίζουσα. θεόδωρος δ᾽ οὗτος fjv, ὃς Ex τοῦ 
Τηρωνικοῦ τάγματος Τήρων ὠ»όμαστο' xal ἐπὶ 
Μαξιμίνου τὸ τοῦ μαρτυρίου διήνυσε ατάδιον, λάδρῳ 
παραδοθεὶς τῷ πυρί. Πολλοὶ 5' ὁλοφυρόμενοι, τὰ 
γινόμενα ἑἐδδελύττοντο΄ ὅμως τοῖς ἁποστολιχοῖς θε” 
σμοῖς ἔπεσθαι ἠρημένοι, μετελάμθανον τῶν προχει- 


incumbentes, illud quoque accinuere: Ezsurgat 
Devs, εί dissipentur inimici ejus *. Eam ob rem in- 
dignatus tyrannus, e psallentium choro principem 
adduci jussit : et neque venerandamillius senectu- 
tem. neque e virtute efflorescentem in ea observan- 
liam veritus, tam acerbe maxillam ejus utramque 
diverberari precipit, ut admodum sanguine suf- 
funderentur. Atque illa, honorem potius quamigno- 
miniam esse rata, quam pro Christo pertulerat inju- 
riam , in domunculam suam est reversa, atque ibi 
rursum spiritualibus eum cantilenis est persecuta. 
Et alio quodam modo debaccliantes in eo demones, 
quos ad se ille sponte sua introduxerat, compes- 
cuit : quemadmodun: Psalmorum ille magister lyra 
sua szvientem in Saulo spiritum demulsit, 


31 CAPUT XII. 

Ut apostata res venales in foro polluendas contami- 
nandasque mandarit. De sancto Theodoro Tirone : 
et de. sanctis. marlyribus , Juventino εί Mazi- 
mino. 

Paulum vero progressus desertor, liberius ac 
potius impudentius impietate usus, arma sua 
contra pietatem expedivit. Et cum quod faceret 
non haberet, res in foro venales inquinatione iin- 
buit, Infecta namque sunt sacrilicioruin sanguine 
et contaminatione esculenta : panes videlicet, caro, 
poma et placentz. Qua cum primum non anim- 
adverlerent , qui Servatoris nomine censentur, 
coelitus ejus rei providentia divina suut admoniti. 
Nam Deus Theodoro martyre arcano modo misso, 
urbis ejus episcopo (Euzoius is fuit) mandavit, ut 
qui pie vivere statuissent, eos abstinere a rebus 
juberet, que in foro venum proposit: essent : 
triticum autem in ollis coquereut (xó*v62, lioc est, 
frumentum coctum apud Euchaitas (1) nominare 
solent), eoque inopiam-solarentur. Id vero inagno 
jejunii die preceptum : ex eo tempore facti me- 
moriam renovans Ecclesia, et celebrem ageus 
conventum, ad hunc usque diem observat. Theo- 
dorus autem iste est, qui ex Tironum ordine, 
Tironis nomen accepit . et sub Maximino ad ignem 
voracem daranatus, cursum suum in martyrii sta- 
dio pulchre peregit. Ceterum permulii gemitu et 


pévov* Πᾶν γὰρ εὀ ἐν uaxéAlo πωλούμενον, D Jamentis (actum hoc imperatoris sunt exsecrati * 


φησὶν, écOlsrs, μηδὲν dvaxplrorcec διὰ τὴν συγ- 
εἰἑησιν. Τὸ δὰ μύσος τοῦτο τοῦ ἁποστάτου ἕν τινι 
cup Kool δύο τινὲς τούτου ἁσπιδηφόροι καγῶς 
ἑθριάμόθευσαν, ἐπὶ στρατείᾳ λαμπρῶς διαπρέψαντες. 
Ἐπῇῃδον γὰρ ἐχεῖνα τὰ τοῦ φαλμοῦ ΄ Παρέδωκας 
ἡμῆς, λέγοντε, faciei ἀδίκῳ xal παρανόµῳ, 
ἀποστάτῃ καὶ πον ηροζάτῳ παρὰ πάντα τὰ ἔθνη 
τὰ ἐπὶ τῆς γῆς. Ἰῶν τις ὃ ὁμοτραπέσων τὺ (fpa 
τῷ βασιλεῖ διεμήννσεν, 'O δὲ τοὺς ἀρίστους ixaivouc 
ἄ.δρας µεταστειλάμενος, τίνα ἂν εἴη τὰ ἐπὶ τῇ 
διαίτη εἰρημένα ἀνεπυνθάνετο. Οἱ δξ τ-αῤῥτσία 777- 


! Psal. ixv1, 2. * I Cor. x, 25. 
s 


nihilominus tamen apostolicis sanctionibus innixi, 
qua proponebantur, sumpsere. Omne enim, inquit, 
quod in macello venditur, edite, nihil interrogantes, 
propter couscientiam *. Abominationem hanc deser- 
toris duo quidam scutigeruli, qui ampla stipendia 
jn militia faciebant, in quodam convivio perquam 
scite traduxerant. Verba enim illa prastantium 
in Babylone puerorum concinucrnnt : Tradidisti 
nos regi iniquo et transgressori, desertori εί pessimo 
supra omnes gentes lerr&. Porro ex convivis qui- 
dam rem cam ad imperatorem detulit. Et ille opti- 


(1; E ichai το, populi Seythici sant. (Piin. lib. vt, cap. 17.) 
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415 NICEPHORI CALULISTI A16 
mos eos viros ad se aecilos, quidnam id esset A σάμενοι, ol εὐσεδείᾳ τραφέντες, εἶπον, « Ὦ βασι- 
quod in ccna de se dixissent, interrogavit. Ibi illi — 1e0, xal νόµοις ἀρίστοις ὑπηρετούμενοι, ὡς Κων- 
qui in vera pietate educali essent, magna usi σταντῖνος ὁ πανεύφημος βασιλεὺς, xal οἱ ἐκείνου 
libertate, dixere : « Optimis, o imperator, legibus παΐῖδες παρέδοσαν, viv μύσος τοσοῦτον ὁρῶντες ἓν 
respublica est administrata, quas laudatissimus τε βρώμασαί τε xal πόµασιν, ὁλοφυρόμεθα τὴν ἑνέρ- 
princeps Constantinus et filii ejus tulerunt : $25 creav* χαὶ οἴχοι μὲν θετνοῦντες διατελοῦμεν: xat 
nunc autem piaculum tantum ín cibis atque poCu- — go δὲ παρόντος, ὡς ὁρᾶς, ἀσχάλλομεν ὀδυρόμενοι, » 
lis cernentes, merito faetum id deploramus. Et — TaUc' ἀχούσας ὁ τύραννος, πικρὰς ἐχέλευεν ἐπιθεῖ- 
cum domi vicem nostram lugemus, tum in tua — vat τούτοις πληγάς. Καὶ μετὰ πολλὰς βασάνους, xal 
presentia, ut vides, merentes tristamur. «llis au-— «àg χεφαλὰς ἁποτμηθῆναι προαέταττεν. Καὶ ol μὲν 
ditis, tyrannus diverberari eos acriter jussit (1), — fjyov:o* θεὸς δὲ ὡς νικηφόροις τὰ στέφη τοῦ µαρ- 
et post cruciatus multos capite etiam plecti pr:e- Ἁτυρίου ἑδράδευε. Τούτων ὁ μὲν Ἱουθεντίνος, Μαξ.- 
cepit. Aique illi ita abducti sunt ; Deus autem µμῖνος δὲ ὁ ἕτερος προπηγόρευτο” οὓς δη xat fj 'Av- 
victoribus eis martyrii coronas donavit. Alter µτιόχου πόλις, ὡς τῆς εὐσεθδείας ἀγωνιστὰς mpos- 
horum Juventinus, alter Maximinus vocatus est, ἨὨχόντως τιµήσασα, οὐ µόνον θήχῃ, ἀλλά καὶ τῇ δι’ 
Hos Antiochena civilas, ut egregios pietatis pro- B ἔτους πολυτελεῖ παραδέδωχε μνήμῃ. 

pugnatores, merito non solum sacro loculo honoravit, verum etiam maguifice anniversariz meimno- 
rig consecravit. 


CAPUT XII. . KEOSAM. Wr, - 
De reliquiis sanctorum. prophetarun , Elise, ct Περὶ τῶν «Ίειψάνων τῶν ἁγίων προφητῶ» "E.c- 
Joannis Praecursoris et Baptiste. calov καὶ Ιωάννου τοῦ Προδρόμου xal Βαατι- 
στοῦ. 
Cum 4 Grece superstitionis professoribus ubique Toy δ Ἑλληνιστῶν τοιαῦτα χατὰ Χριστιανῶν 


talia adversus Christianos patrarentur, tum ilud παλαμωμένων ἀπανταχοῦ, xal τόδε τὸ πάντων ἆτο- 
quoque omnium maxime indignum atque horren- πώτατόν τε xal φριχωδέστατον λόγος ἓν Παλαιστίνη 
dum Sebastie in Palestina est admissum. Ossa, δραματουργηθῆναι κατὰ Σεδάστειαν * τὰ τοῦ Tporf)- 
namque Elisei prophete, οἱ Joannis Baptist:e — «ou Ἑλισσαίου ὁστᾶ xal τὰ τοῦ Βαττιστοῦ Ἰωάννου 
(uterque enim sepulcrum ibi suum habuit), loculis (ἐχεῖ γὰρ χαὶ ἄμφω τἆφου μετέσχον] τῶν θηχῶν 
suis extracta, et irrationalium animantium ossibus ἐξαγαγόντες, ἁλόγων τε ζώων ὁστέοις (qeu τῆς 
(o immanem audaciam) mista, atque, igni tradita, τόλµης]) ἐγχαταμίξαντες, xat πυρὶ παραδόντες, 
jn cineres redacta, atque in aerem disjectla sunt, — xatéxaucav* καὶ εἰς ἀέρα, Χόνιν γεγενημένα, δι- 
Adlze, Christiaui comprehensi alicubi tanquam ἐέσπειραν. Tou; δὲ Χριατιανοὺς συλλαμθάνοντες, 
victimze super aras accensas precipitati : et homi- ἔστιν ὅτε βωμοῖς ἀναπτομένοις ὡς ἱερεῖα ἑπέῤρι- 
ncs ad alia nefanda flagitia contra nos furiis sunt τον” xal εἰς πολλην ἄλλην ἀῤῥητουργίαν ἐξεδαχ- 
concitati. Nam Patrophili apud Scythopolim reli- χεύθησαν. Καὶ Πατροφίλου δὲ τοῦ ἐν Σχυθοπύλει τὰ 
quias effoderunt, et earum partem reliquam dissi- λείψανα ἀνορύξαντες, τὰ μὲν ἄλλα τοῦ σώματος δι- 
parunt. Calvariam autem ejus altius sublatam εσκόρπισαν, τὸ δέ γε χρανίον ἐκείνου ἁπαιωρί- 
contumelia, nihil ad exsecrandam injuriam reliqui  σαντες, ἐνέπαϊζον, οὐδέν τι μυσαχρᾶς ὕδρεως ἆπο- 
facientes, sunt prosecuti. Plurima vero οἱ alia, et Ἅµλείποντες. Πολλὰ δὲ xal ἕτερα πιεῖστα αὑτός τε xal 
ipse et Judei et Graeci contra nos indigna egere. —"'loubalot καὶ Ἕλληνες xa0' ἡμῶν E6pagav* Bmtp 
Quas cum ille audiret, certoque sciret, non modo αὐτὸς ἀχούων xal ἀχριθῶς ἐπιστάμενος, Οὐχ ὅπως 
€is non offensus, sed etiam maximopere gavisus ἍἨχθετο, ἀλλὰ xo διαρερόντως ἔχαιρε, τῆς μὲν iv 
est : cum quidem talium facinorum iufamia in — tolg δρωμένοις δυσχλείας εἰς ἑτέρους ἀνιούσης, τῆς 
alios redundaret, animi autem ejus sententia illo- f) δ αὐτοῦ γνώμης τοῖς Exelvtov ἔργοις περαιουµένης. 
vum [factis perficeretur. Verumenimvero ubi per Καὶ 63 συνιδὼν μηδὲν ἐκ τῆς τοσαύτης μανίας τῷ 
furorem talem consilium suum minus succedere, σχοπῷ περαινάµενον, μᾶλλον μὲν οὖν ἑντεῦθεν τὸ 
οἱ Cliristianorum animos inde augeri magis atque ἉἈριστιανιχὸν ἐπιῤῥωνύμενον φρόνημα, μηχανᾶτα:, 
«onfrmari vidit, fraude alia episcopos eos qui τοὺς ἐν αἰτίαις ἐκδεθλημένους τῶν ἐπισχόπων, xal 
propter causam aliquam sedibus suis ejecti fuerant, τοὺς ἀντ ἐχείνων τὸν θρόνον κατέχοντας, συῤῥάξα: 
cum suecessoribus eorum, ad certamen, 33 sicuti πρὸς πόλεμον, ὥσπερ ἄνωθεν διελάδοµεν. Καὶ δὴ 
antea diximus , impulsos commisit : et parti utri- πᾶσαν ἐξουαίαν ἑχατέρᾳ πἀρεδίδου µοίρᾳ, πράττειν 
que facultatem omnem dedit, ut quacunque pos- ὅσα xal δυνατὰ εἴη αὐτοῖς, πρὸς τὴν οἰκείαν σύστα- 
sent ad res suas defendendas atque siabiliendas σιν καὶ ἀσφάλειαν. "EG ὧν ἐχεῖνοι πρὸς ἀλλήλους 
libere facerent. Ita illi inter se congressi, multum συῤῥηγνύμενοι, moXM,v ἁτχημοσύνην xat µέμψιν, 
igneminisz et reprehensionis quod desertori studio ὅπερ ἣν τῷ ἁποστάτῃ σπούδασµα, προσετρίδὺντο τῇ 
fuerat, vera pietati attulere. Alia insuper dolo εὐσεῦ.ίᾳ. Καὶ ἄλλα 0' ἕτερα τῆς αὑτοῦ καχοτεχνίας 


* 


(1) Julianus iu. eis se enajestalem. besam vindi- — martyrum nomen. et. honorem — eis. iuvidens. 
cate. dixit, atque. id. ita de cis vulgotum voluit, — TAcud. 
8 
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συναπῆγα * τοὺς τε γὰρ bv xAfjpi κατειλεγµέναυς A malo induxit. Nam et in cleri ordinem cooptatos 


εις την τῶν βουλευτῶν Xvfotpeqgs λειτουργίαν. xal 
τῶν ἐχχλησιῶν τὰ σιτηρέἑσια τοῖς τῶν δαιμόνων θε. 
Ραπενταῖς µετεδίδου * xai πράττειν ἑνεδίδου, ἐξ ὧν 
ἀχμάσαι μὲν τὰ τῶν δαιμόνων, τὰ Ok τῆς εὖσε- 
θείας ὣς ἑνόμικεν, εἰς ἀφανισμὸν συνελαθείη. Καὶ 
τὰ μὲν ὧδε ἐγένετο, 

ΚΕΦΑΛ. IA'. 


Περὶ Λουκήραρος xal Εὐσεδίου * καὶ περὶ τῶν ἐν' 
Ἀντιοχείᾳ γεγοµόνων διὰ Με.έτιον xal Iav- 
Jirov. Καὶ περὶ της év Α.1εξανδρείᾳ συνόδου, 
fic δὴ ὁόμοούσιον τῷ Πατρὶ xal τῷ Υἱῷ τὸ 
dvor Πγευμα ἐθεο.)ό]ησεν, v yovpérov 'A0a- 
raciov. 


Ματά γε μὴν τὴν Αθανασίου χάθοδον Λουχίφερ ὁ 


senatorum munere et ministerio perverse íungi 
jussit, et ecclesiarum annonam demonum ministris 
ascripsit, eamque illos exigere permisit, Quibus. 
rebus fore credidit, ut diemonum cultus augeretur, 
religio autem ver: pietatis aboleretur. Atque liec 
quidem sic acta. 


" CAPUT XIY. 


De Lucifero et Eusebio : ut. Antioclie in locum 
Meletii Paulinus sit subrogatus. Item de Alexan- 
drina synodo, que consubstantialem Pairi ei Filio 
sanclum. Spiritum divinitus asseruit , Athanasio 
presidente. 


Post Athanasii autem reditum, etiam Lucifer . 


Καρακάλω» vg Lapbovla; ἐπίσκοπος, καὶ Εὐσέδιος p Calaritauus (1) in Sardinia, et Eusebius Vercellen- 


ὁ Βρεχέλλων τῶν bv. Ἰταλίᾳ Αιγύων, ix τῶν ἄνω 
θηδῶν, xaX οὗτοι γράµµασι τοῦ χρατοῦντος λυθέν- 
τες, εἰς τὴν Eo ἐγένοντο. Ὑπερόριοι γὰρ πρὸς Κων- 
σταντίου ἁἲδίῳ φυγῇ ἑδημίωνται. Καὶ δὴ χοινῇ avv- 
ελθόντες, διορθοῦν τὰ κατὰ τὴν Ἐχκλησίαν σπουδὴν 
ἐποιοῦντο * ὁ μὲν οὖν Εὐσέδιος ἦκεν εἰς ᾽Αλεξάν- 
. δρειαν, ὡς ἄν γε σύὐναμ᾽ ᾿Αθανασίφῳ σύνοδον ἀθροίσῃ, 
χαὶ τὰ ἓν Νικαίᾳ δόξαντα βεθαιώσῃ ΄ Λουχίφερ δὲ 
συνθέµενος Εὐσεδίῳ, διάχονον ἀντ᾽ αὐτοῦ τῷ Εὐσε- 
δίῳ τῇ συνόδῳ παρίστασθαι ἔδωχς ' δι οὗ στέρξειν 
ὡμολόχει τὰ τῇ συνόδῳ τυπκούµενα,. Αὐτὸς δὲ εἰς 
Αντιόχειαν παρεγέἑνετο, χαὶ τὴν ἐχεῖσε Ἐκ αλησίαν 
οὐ µέτρια ταραττοµένην κατέλαθεν. Ἐσχίξοντο 
γὰρ τὰ πλήθη καθ) ἑαυτά οὐ γὰρ µόνον τοῖς ἀπὸ 
τοῦ Αρείου αἱρέσεως διδφέροντο, ὧν τηνικαῦτα C 
ἡγεῖτο EGG eto; * ἀλλὰ καὶ οἱ Ἀελετίρ ἀχολονθήσαν- 
τες, ὥσπερ δὴ xat διείληπται, σπουδῇ τῇ περὶ αὖ- 
τὸν, χαὶ πρὸς τοὺς σφίσεν ὀμόφμονας διεχρίνοντο. 
λήπω δ᾽ ἐχείνον τῆς ἑξορίας ἑπανελθόντης, εἰς τὸν 
ἐχείνου τόπον Λονχίφερ !Πανλίνον χε.ρτονῄσας 
ἐπίσχοπον, ἀπεχώρει αὖθις. 'O δ' Εὐσέδιο εἰς 
᾽Αλεξάνδρειαν γεγονὼς, γενναίως αὖν ᾿Αθανασίῳ 
σύνοδον συνεχρότει. Καὶ δ] πολλῶν ἐπισχόπων sig 
Αιεξάνδρειαν σννελθόντων, Qu ἡγεῖτο ὁ πολὺς 
᾽λθανάσιος, οὗ µόνον τὴν ἐν Νικαίᾳ πίατιν κρατύ- 
νηυσιν, ἀλλὰ xal λόγους περὶ πλείστων καὶ ἀναγ- 
χαίων ζητημάτων Ὑυµνάσαντες, ἐθεθαίωσαν * ὅτε 
χαὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα θεολογήσαντες, ὁμοούσιον xol 
ὁμότιμον τῷ Πατρὶ χαὶ τῷ Υἱῷ ὠὡμολόγησαν ' xal 
Τριάδα ὠνόμαααν * xal τέλειον ἄνθρωπον ὃν ὁ θεὸς 
ἀνελάθετο Λόγος, χαὶ quy xat στόµατι ὡμολόγησαν, 
xai οὗ μόνον Évcapxov, ἀλλὰ xat ἐφυχωμένον νοερᾷ 
ψυχη ἐδογμάτισαν  καθὰ xel τοῖς πάλαι τὰ θεῖα 
φιλοσοφῄσασιν ἀνδράσιν ἑδόχει. 00 γὰρ πρόσφατόν 
τινα πίστιν ἐπινοῄσαντες τῇ Εκχλησίᾳ παρέδοσαν ’ 
ἀλλ) ἅπερ ἄνωθεν ἡ Εκκλησία παρέλαθεν, ἄ.δρᾶς 
τε θεῖοι φιλοσόφως ἀπέδξειξαν τὰ Χριστιανῶν φιλο-. 
σοφοῦντες, ταῦτ᾽ ἐκεῖνοι γυμνάσαντες ἐπεκύρωσαν. 
Eiprvato; γὰρ ὁ Λουγδυύνων ἐπίσχοπο:, ὅτε στρω- 
ματεὺς Κλήμης, Απολλινάριός τε ὁ Ἱεραπολίτης, 


(1! Alit jeg. Caralitanus. 
Urbs Libyam coutra, Tyrio fundata potenti, 
Tendüut in longum Curalis. Claudian. 


sis, Ligurum (2) qui in Italia sunt, episcopi, im- 
peratoris lilleris reditu eorum probato, Thebis 
superioribus in Orientem pervenere. Nam a Con- 
stantio perpetuo multati fuerant exsilio. His porro 
cum inter se convenisset, res Ecclesia constituere, 
Eusebius Alexandriam concessit, ut cum Athaua 

sio concilium cogeret, et synodi Nicena decreta 
stabiliret : Lucifer autem Eusebio (ita enim utri- 
que placuit) diaconum, qui vicem suam synodo 
adesset , attribuit : per quem recipiebat, se rata 
habiturum quz ibi constituereniur. lyse vero Àn- 
lioebiam profeetus est, ubi Ecclesiam nou parum 
perturbatam invenit. Erant enim in populo dissi- 
dia : quod nen solum ab Arianis, quibus Euzoius. 
praefuit, dissentirent, verum eliam eos qui Meletii 
partes sequebantur, eamdemque quam ipsi obti. 
nerent sententiam, nom reciperent. Cum is autem 
nondum ab exsilio reversus esset, Lucifer, Paulino 
in locum ejus substituto, inde decessit, Eusebius 
Alexandriae, una eum Athanasio, animo magno 
concilium coegit. Et convenere eo episeopi multi, 
quibus cum magnus Athanasius preeiret, non solum 
Nicznam fidei professionem roborarunt, sed etiam: 
sermonibus questionibusque de rebus necessariis. 
plurimis 34 habitis, eas deciderunt. Quo tempore 
divinitate etiam Spiritus sancti perpensa ὁμοούσιον» 
consubstantialem, eum , et ὁμότιμον, hoe est, 
ejusdem honoris cum Poire et Filio, sunt profes! :- 
et trinam unius Deitatem essentix Τριάδα, hoc est, 
Trinitatem, nominarunt. Perfectum quoque homi- 
nem, quem Deus suscepit Verbuin, et animo et ore 
uno depradicarunt : οἱ quidem nom incarnatunk 
solum, verum etiam anima intellectuali animatum z 
quemadmodum οἱ veteribus qui de divino Numine 
philosoplhati sunt, viris placitum eat. Non enim 
illi &dem aliquam recens excogitatam. Ecclesia 
tradiderunt, sed quam Ecclesia antiquitus a majo- 
ribus accepit: et quz olim sgucti viri qui prudeun- 
ler ei pie res Christianoruin sacras tractantes pro- 
dideie, lrenzus videlicet Lugdunonsis episcopus, 


(2) Editum er.t A:650v, Libyum, quod correai- 
mus. Ερ.τ. 
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Ciemens contextor, Apollinaris Hierapolitanus, et Α χαὶ ὁ τῆς Αντιοχείας ἄνωῦεν ἠγησάμενος Σαρα- 


qui antiquitus Ecclesie Autiochenz prafuit Sera- 
pion, ea illi explieata confirmarunt. Isti siquidem 
omnes quos modo recensuimus. atque itidem alii, 
in lucubrationibus suis Verbum quod lho:iuem 
assumpsit animatum, quippe ipsis ὁμοούσιον, con- 
subsiantialem, tradiderunt. Synodus prxterea pro- 
pter Cyrillum Philadelphize (1), qua Arabiz urbs 
est, epi-copum congregata, idem iu litteris ad 
ipsum Cyrillum suis promulgavit. ]pse quoque 
sapientia clarus Origenes, in omnibus suis scriptis, 
animatum quod humanitatem assumpsit Verbum 
predicat : et potissimum id aperte astruit nono in 
Genesim tomo, ubi quidem Christum Adam, Eccle- 
siam vero Evam facit. Locupletes et idonei rei 
isiius testes sunt, Pauphilus scriptor ecclesiasti- 
cus, et qui ex eo cognominatus est Eusebius, qui 
vitam ejus viri conscripsere, adversariisque ejus 
defensionibus pro eo compositis respondere. Π] 
non primum Origenem scntentie ejus auctorem 
esse, sed illum arcana Ecclesie dogmata a majori- 


bus per traditionem accepta ex,licantem, eau ex- 
posuisse dicunt. 


35 CAPUT XV. 


Qvwe cadem. synodus Alexandrie de istis. verbis, 
&ubstantiu et. subsistentia, evidenter et clare de- 


crccerit. 

Quandoquidem vero quzstio de substantia ct 
subsistentia non mediocriter ecclesias turbavit, et 
crebra coniertiones atque. disputationes superio- 
ri»;us temporibus de verbis eis habite suut, siznifi- 
catione et proprietate eorum Alexandrina quoque 
synodus excussa, constituit : non opus esse in Deo 
talibus dictionibus. lu sacris enim Litteris nullibi 
substant:e verbum exstare : dogmatis vero expo- 
neudi necessitate, divum apostolum Paulum sub- 
sistentie nomine abusum esse. Alio autem modo 
vetba haec usurpanda esse sanxerunt, cum quis 
Sabellii scilicet opinionem refellere contendat : ne 
nominum inopia veluti unam rem trinominem in 
Divinitatis contemplatione esse putemus : sed tri- 
bus usurpatis nominibus, res quzeque iu Trinitate 
tripliciter distincta, peculiari subsistentia sua in- 
telligatur. Primus quidem videtur de substantia 
et subsistentia mentionem intulisse Hosius ille 
Cordubensis episcopus, cujus supra aliquoties me- 
minimus. Ab imperatore enim Constantino Ale- 
xandriam missus, ut excítatam ab Ario turbam 
sedaret, quod etiam Sabellii Libyei dogma radici- 
tus evellere conaretur, qu: stionem de substantia et 
subsisteitia movit : unde nugamenta multa exorta. 
Et quaestionem eain Niezna, qux postea celebrata 
est, synodus indignam esse nt ihi tractaretur, in- 
dicavit. Postea autem cuim quidam nugari rursum 
de ea coypere, conciiium Alexandrinum cea. quae 
diximus sapienter mihi de ea constituisse videlur. 


D 


πίων * outot 0 πάντες xat ἕτεροι τοῖς πεπονηµένοις 

τούτων συγγράµµασιν ἔμφυχον τὸν ἑνανθρωτί- 

σαντα Λόγον, ἅτε 65 αὐτοῖς ὀμρούσιον, ἐχδεδώχασι, 

Καὶ μὴν xaV fj διὰ Κύριλ)ὀν τὸν Φιλαδελφέα, πόλις 

δὲ ᾿Αραθίας αὕτη, συστᾶσα σύνοδος τὰ ἴσα διδάσχει 

πρὸς Κύριλλον Υγράφουσα. 'O δέ γε τὴν σοφίαν πο- 

λὺς ἩὩριγένης πανταχοῦ τοῖς αὑτοῦ γράμμασιν 

ἔμφυχον τὸν ἀνθρωπήσαντα Λόγον χηρύττει * µάλι-, 
στα δὲ τοῦτο σαφῶς παρίστησαιν ἐν τῷ εἰς τὴν Γένε- 

σιν ἑνάτῳ τόμῳφ * ὅπου δη ᾿Αδὰμ μὲν τὸν Ἀριστὺν, 

Εὔαν δὲ την Ἐκχχλησίαν χατασχευάζει. Μάρτυρες 
τῶν εἰρημένων ἀξιόπιστοι Πάμφιλος ὁ ἱερὸς avy- 
γραφεὺς, καὶ ὁ τὴν ἐχείνου προσωνυµίαν εἰληφώ;, 

καὶ ἐξ ἐχείνου χρηµατίζων Εὐσέθιος" ot τὸν plu 
παρατιθέµενοι τοῦ ἀνδρὸς, καὶ πρὸς τοὺς ἀπεχνῶς 
ἐχείνῳ διαχειµένους ἀντιφερόμενοι, τὸν ὑπὲρ ἐχεῖ- 
νου ἀπόλογον xai ἄμφω ποιούµενοι, οὐ πρῶτον 
Ῥριγένην εἶπον ἐπὶ τὴν τοιαύτην δόξαν ἐλθεῖν, 
ἀλλὰ τὰ μυστιχἁ τῆς Ἐκκλησίας ἑρμηνεύοντα δόγ- 
µατα παραδ.,ὖναι. 


ΚΕΦΑλ. IE. 

Οσα καὶ οὐσίας καὶ ὑποσεάσεως ἡ τοιαύση ἐν 
Ἁ.ἱεξανδρείᾳ ἀποφαντικῶς ἑἐδογμάτισε cór- 
οδος. 

Ἐπεὶ δὲ χαὶ ἡ περὶ οὐσίας xai ὑποστάσεως ζή- 
τησις οὐ μέτρια τὰς ἐχχλησίας ἑτάραττεν, ἔριδές τε 
αυχναὶ χαὶ διαλέξεις ἄνωθεν περὶ τούτων σαν * καὶ 
τὴν περὶ τούτων εἴδησιν fj ἐν ᾿Αλεξανδρείφ σύνοῦος 
διεξιοῦσα, τάδε ἀπέφηνε ' μὴ ἐπὶ θεοῦ δεῖν ταύταις 
λέξεσιν’ ἐν Υὰρ τοῖς ἱεροῖς Γράμµασι μηδαμῶς τὸν 
τῆς οὐσίας λόγον ἐμφέρεσθαι δογμάτων 5 ἀνάγχῃ 
Παῦλον τὸν θεῖον ἁπόστολον τῷ τῆς ὑποστάσεω: 
ὀνόματι χαταχρήσασθαι. Καθ’ ἕτερον δὲ τρόπον τὰς 
λέξεις ἐχλαμδάνειν ἑδοχίμασαν, ὁπηνίκα δή τις την 
Ῥαθελλίου δόξαν ἀπελαύνειν πειρῷτο ἵνα μὴ τῇ 
τῶν ὀνομάτων ἀπορίᾳ ὡς Ev πρᾶγμα τριώνυµον vo- 
µίζωμεν τὴν θεολογίαν, ἀλλ ἕκαστον τῶν ἐν τῇ 
Τριάδι παραλαμθανοµένων ὀνομάτων ty ἰδίᾳ ὑπη- 


στάσει θεολογοῖτο τριχῆ διαιρούµενον. Πρῶτος δ᾽ οὖν 


φαίνεται τὸν περὶ οὐσίας xal ὑποστάσεως ἐπινοῖσαι 
λόγον "Octo; ἐκεῖνος ὁ Κουδρούδης ἐπίσχοπος, οὗ 
καὶ πρόσθεν µνείαν ἑποιησάμην. Ηρὸς γὰρ του Be 

σιλέως Κωνσταντίνου πεμφθεὶς εἰς τὴν ᾽Αλεςάν- 
δρειαν, ὥστε τὴν ὑπὸ Αρείου γενοµένην ταραχΏ» 
κατευνάσαι, σπουδὴν θέµενος χαὶ τὸ τοῦ Λἰθνος Σα: 
θελλίου δόγμα πρόῤῥικον ἀνασπάσαι, τὸ περὶ οὐσίας 
καὶ ὑποστάτεως ἐχίνησε ζήτημα. Καὶ πολλή τις 
ἐρεσχελία διὰ τοῦτο ἀνήφθη. 'Ἡ μὲν οὖν tv Nix: ía 
σύνοδος ἐς ὕστερον γενοµένη, τὴν περὶ τούτου Ci, tn- 
σιν οὐδὲ λόγου Ὀξίωσιν' ὡς δὲ μετ ἐχείνην αὖθις 
περὶ τούτων ἐρεσχελεῖν ἤθελον, fj àv ᾽Αλεξανδρείᾳ 
σύνοδος τὰ εἰρημένα σοφῶς µοι ὀρίσαι δοχεῖ. Ταῦτὰ 
μὲν ἡ àv. "AxtZasbytia ἐδογμάτισε σύνοδος * 2a. δ' 


(1) Fliiadelptia u/bs in. Ασία My. Stepliauo, ΕΥ ων Alia, Ezvpti, alia, Ὅντίο ezt, 








isl | ECCLESIASTIC.E HISTORLE LIB. X. 499 
ἡμεῖς περὶ οὐσίας xaX ὑποστάσεως ἴσμεν, οὐδεὶς ἂν A Πιος sane Alexandriz decreta suat. Quin vero nobis 
ὕἔνοιτο φθόνος διὰ βραχέων εἰπεῖν. Οἱ παρ) Ἕλλησι de substantia, et sub«istentía cognita sunt, ea pau- 
thv φιλοσοφίαν στοιχειώσαντες ὑποστάσεως μὲν οὐδὲ Cis citra invidiam exponere hic liceat. Qwi a pri- 
ανείας τὸ παράπαν Ἱξίωσαν bvopga* πολλοῖς δὲ ὁρι- — mis initiis philosophiam apud Grecos gentiles do- 
epot; thv οὐσίαν παρέδοσαν. Εἱρηναῖος δὲ ὁ παρ  Cuerunt, ne mentionem quidem ullam prorsus 
velvotg γραμματικὸς ἓν τῷ ἐπιγεγραμμένῳ χατὰ subsistentix fecerunt : οὐσίαν, hoc est, substan- 
ετηιχεῖον Ἀττικιστῇ xaX βάρδαρον τὴν λέξιν γαλεῖ. tiam autem. sive. essentiam varie «efinierumt, 
μηδὲ yàp τοῖς παλαιοῖς lv µνείᾳ elvat φησιν * εἰ δέ lrenzus grammaticus apud «98, in libro quem Atti- 
πού τις ἴσως xal µέµνηται, μὴ ἐφ᾽ οἷς νῦν mapa- — cistam inscripsit, ubi litterarum ordine verba col- 
λαμβάνεται, ΄εἴρηται. Σοφοχλῆς μὲν γὰρ ἑνέδραν — ligit et explanat, dictionem subsistentia barbarai 
σημαίνειν τὴν ὑπόστασιω àv Φοινίκῃ τίθεται" Mé- — Yocat, neqne eam apud veleres reperiri dicit : sin 
νανδρος δὲ ὑπόστασιν λέγει τὰ χαρυχεύµατα xai — autem reperiatur, diversam ab usitata isla eam 
ἄλλος τὴν iv πίθῳ τρύγα φηαίν. Εἰδέναι μέντοι obtinere siguilicationem ostendit. Sophocles nam- 
γρεὼν, ὡς εἰ xai παλαιότεροι τῶν φιλοσόφων τὴν (56 in Phoenice, ὑπόστασιν, subsistentiam, pro ins.- 
1i ἓν οὐδενὶ εἶχον, of ve μὴν νεώτεροι συχνῶς τῇ . diis collocatis posuit. Menander autem ideni ver- 
τῆς ὑποστάσεως λέξει ἀντὶ τῆς οὐσίας ἐχρήσαντο. — bum pro juris condimento, 36 alius rursum. pro 
Διάφορον δὲ τὸν 6pov τῆς οὐσίας ἁποδεδώχασιν. El vini fece in fundo cadi subsistente üsurpavit. Cze- 
tb ἡ οὐσία ὄρῳ διείληπται, πῶς ἐπὶ Θεοῦ fj quvi— terum illud observandum, quamvis veteres philo- 
ἀξιόχρεως xupít; λεχθείη, μὴ δυναµένου opi περι- Sophi dictione ea usi non sint, recentiores tamen 
Ἰαμθάνεσθαι; 'O 9' ἀσκητὴς Εὐάγριος ἓν τῷ pova- — frequenter subsistentiam pro substantia zecepisse. 
«txip αὐτοῦ συντάγµατι θεολογεῖν μὲν ὡς ἔτυχε 0pa- — Substantiz autem diversas definitiones tradiderunt. 
σίως xaY ἀναιδῶς ἀποσυμθουλεύει’ ὡς δ᾽ ἁπλοῦν — AL si substantia definitione comprehenditur, qua- 
τὸ θεῖον ὀρίζεσθαι παντάπασιν ἀποτρέπεται. Τῶν — nam ratione proprie et recte ea vox de Deo dica- 
συνθέτων γὰρ τοὺς ὅρους εἶναί φησιν. Ὁ δ' αὐτὸς — tur, quem fina. ullo concludere non est? Evagrius 
xal ταῦτα mpociiónci* « Πᾶσα πρότασις f^ γένος — saneAsceles, in libro suo monastico, de divinitate 
ἔχει χατηγορούμενον, fi εἶδος, fj διαφορᾶν, f| ἴδιον, — disserere temere cum impudenti confidentia dis- 
ἡ συµδεθηχός' J| τὸ ix τούτων σαυγχείµενον, El suadet, et Deum ipsum ut simplicem de&nire velle 
οὐδὲν δὲ ἐπὶ cr; ἁγίας Τριάδος τῶν elpnpévov Eovc— prorsus dehortatur. Definitiones enim non simpli- 
λαθεῖν, σιωπῇῃ προσχυνείσθω τὸ ἄῤῥητον. » Περὶ — cium, sed compositorum esse dicit. ldem et illud 
μὲν οὖν Εὐαγρξου διαληψόµεθα xa ἐς ὕστερον * ταῦτα C adjicit : « Propositio seu enuntiatio omnis, aut 
ὃ εἰ καὶ ἔξω τοῦ προχειµένου εἶναι δοχεῖ, ἀλλ ὡς — genus quod indicetur, continet, aut. speciem, aut 
χρήσιμα xal τῇ ἱστορία συµδάλλοντα, μὴ τοσοῦτον — differentiam, aut proprium, aut accidens, aut ex 
εἶναι ἁπάδοντα οἵομαι. iis compositum. Quodsi nihil barum rerum in 
saneta Trinitate deprehendere est: cum silentio id adoretur, quod dici atque proferri non potcst. » 
Sed de Εναρσὶο postea memorabimus. Hzc autem quamvis extra institutum nosvrum 6859 videantur, 
viilia tamen, historieque convenientia, neque admodum aliena esse arbitror. 


ΚΕΦΑΛ. IG". | CAPUT XVI. 

Ἐκ τοῦ περὶ τῆς φυγῆς ἐπιγεγραμμένου Aóyov.— Qua Athanasius in oratione quam de fuga inscripsit, 
'A9avací(ov, ola ἐκεῖ διεξέρχεται. commemoret. 

"Eni δὲ τῇ συνόδῳ ταύτῃ xal ᾿Αθανάσιος τὸν ἔχ- In synodo ista Athanasius librum etiam dudum 


παλαι πεποιηµένον περὶ τῆς φυγῆς αὐτῷ λὀγὸν a se de fuga compositum recitavit, ex quo loca 
üávi-vo *. οὗ τὰ μᾶλλον καίρια τῆς ὑποθέσεως *fj quadam argumento ei maxime apposita, operi huic 
παρούσῃ πραγµατείᾳ ἑνθεῖναι σπουδάσω. Τὸν δὲ — iuseram. Orationem autem integram, quz prolixior 
(iov λόγον kc πολὺ προηγµένον, τοῖς φιλοπόνοις D est, studiosi ipsi inquirent. lta autem scribit : 
ζητεῖν ἐπιτρέπω. Λέγει δὲ οὕτως * 

t Ἰδοὺ ταῦτα τῶν ἀσεθῶν τὰ τολμήματα * ταῦτα . — « Ecce hec est impiorum audacia. Ic cum 
ὁρῶντε; καὶ μὴ ἑχτραπέντες ἐφ᾽ οἷς πρότερον καθ) — fecerint, neque pudore in eis quas antea contra 
ἡμῶν ἑτύρευσαν xaxol;, ἔτι καὶ νῦν xaxwy[opoUstv — nos moliti sunt, insidiis, a(fecti sint : et nune nos, 
ἐχφυγεῖν δυνηθέντων αὐτῶν τὰς ἀνδροφόνους χεῖρας' * quod sanguinarias eorum manus elfugere potueri- 
μᾶλλον δὲ ὀδύρονται πικρῶς, ὅτι pj καὶ ἐχποδὼν — mus, criminantur, ac potius amarulenter, quod 
τελέως πεποιήῄκασι΄ xal λοιπὸν προφασίῴονται, δει- — nos e medio prorsus non sustulerint, lamentantur. 
λίαν ὀνειδίζοντες * ἀγνοοῦντες ὅτι xaX τοῦτο ΥΟΥΥύ- — Et tandem causa quaesita, timiditatem nobis expro- 
ζοντες, εἰς ἑαυτοὺς ἐπιστρέφουσι μᾶλλον thv µέμ- — brant : neque intelligunt, dum hoc ganniunt, in 
qw, El γὰρ φαῦλον τὸ φεύγειν, πολλῷ χεῖρον τὸ — seipsos se omnem perirahere reprehensionem. Si 
διώχειν. Ὁ μὲν γὰρ ἵνα μὴ ἀποθάνῃ, xpomtesat* ὁ enim fugere malum est, multo deterius persequi. 
δὲ διώχει ζητῶν &moxcelyai, Καὶ τὸ μὲν φεύχειν — Qui enim fuga sibi consulit, ne intereat, occultando 
γέγραπται ' ὁ δὲ ζητῶν ἀναιρῆσαι παραθαίνει vó- — latet, At qui alium persequitur, occidere conten- . 
μον: χαὶ μᾶλλον αὐτὸς τὴν πρόφασιν τοῦ ψέγειν — dit. Et. de fugiendo quidem scriptura exstat. Qui 
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*utem necare alium conatur, legem transgreditur , A παρέχει. Εἴπερ οὖν την φυγὴν ὀνειδίζουσιν, beer. 


$7 et ipse magis occasionem eui ipsius vitupe- 
randi prebet. Si igitur fugam nobis ignominiose 
objiciunt, seipsos potius arguant, qui nos sunt 
persecuti. Facessant illi cum insidiis suis, et fu- 
gere statim, quibus illi malun struunt, desinent. 
Sed improbitatem suam mon relinquunt, et ut 
nos comprehendant, nihil non tentant : cum 
quidem sciant, eorum qui persccutionem ferunt, 
fud, magnum esse persecutorum ipscrum cri- 
men. Mitem namque et humanum nemo fugit, sed 
petius ferum et improbis moribus hominem. δἰ- 
quidem quicunque erant in angustia constituti, et 
oppressi aere alieno, Saulum fugiebant, et ad Da- 
videm profugiebant. Propterea et isti eos qui fu- 
gienles occultant, magno studio occidere conantur, 
ut ne babere videantur improbitatis su:x expro- 
bratores. Verum et in hoc exc:ecati prorsus errant. 
Quanto namque fuga esi manifestior, tanto qua 
ex eorum insidiis provenit vel cedes, vel expulsio, 
fit apertior. Sive enim occidant, cedes eo magis 
adversus ipsos vociferatur : seu in exsilium agaut, 
adversus seipsos ubique locorum ipsi monumenta 
iniquitatis ου constituunt. Itaque si sanam obti- 
nerent mentem, videreat profecto seipsos rebus 
bisce eomprehensos teneri, et ad sua ipsorum cor- 
silia impingere. Quandoquidem vero mentem me- 
liorem amisere, οί] mirum, si ad ejusmodi 
persecutiones producuntur. Et oecidere alios quz- 
rentes, &uam ipsorum non cernunt impietatem. 
Etenim si conviciis eos proscindunt, qui propter 


percussores immissos latitant, atque sj calumniose 


accusant eos qui percussores fugiunt, quid rogo 


facient cum viderint Jacobum fugere fratrem suum 


Esau ? Mosem in Madian sese recipientem, propter 
Pharaonis metum? Quomodo vero, qui talia gar. 
riunt, Davidi patrocinabuntur, Saulum fugienti 
(qui pereussores in domum ejus ad illum interfi- 
ciendum miserat) et in spelunca Jatenti, faciem- 
que suam inutanti. donec abiret ab Abimelech , 
eet insidias sibi structas devitaret ? Quid preterea 
isti qui ternere omnia effutiunt, de magno Helia 
.dicent , cum eum videant et Dcum. invocantem, 
mortuumque excitantem, et propter Áchab atque 


πέτωδαν πλέον ἑαυτοὺς οἱ διώκοντες. πανέσθωσαν 
ἐπιθουλεύοντες, xal παύσονται xal οἱ φεύγοντες 
εὐθύς. ᾽Αλλὰ τῆς μὲν ἰδίας πονηρἰας οὐ παύονται͵ 
τοῦ δὲ καταλαδεῖν ἕνεχα πάντα πράττουσιν., εἰδότες 
ὅτι τῶν διωκοµένων ἡ φυγἩ μέγας ἔλεγχός ἐστι 
χατὰ τῶν διωχόντων * οὐδεὶς γὰρ τὸν πρᾶον κα) 
φιλάνθρωπον φεύχει, ἀλλά μᾶλλον τὸν ἄγριων xd 
πονηρὸν ὄντα «bv τρόπον. Πᾶς γὰρ κατώδυνος χαὶ 
ὑπόχρεως ἀπὸ μὲν τοῦ Σαοὺλ ἔφευγε, πρὸς δὲ τὺν 
Δανῖδ κατέφευγε. Διὰ τοῦτο χαὶ οὗτοι τοὺς χρυπιο. 
µένους αὐτοὺς ἀναιρεῖν σπουδάζουσιν͵, ὑπὲρ τοῦ μὴ 
δοκεῖν ἔχειν τῆς ἑαυτῶν πονηρίας τὸν ἔλεγχον. Α)]ὰ 
καὶ bv τούτῳ δοχοῦσι τυφλώττειν πλανώμενοι » og 
γὰρ ἡ quy? πρόδηλος, τοσούτῳ πλέον ἡ ἐς ἐπιέου- 
Ae γινοµένη παρ᾽ αὐτῶν ἀναίρεσις καὶ ἑξορία περι- 
φανεατέρα γενῄσεται. "Αν τα γὰρ ἀποχτείνωσιν, ὁ 
θάνατος μεῖςον Ἰχήσει κατ αὐτῶν" ἄν τε xD 
ἑξορίσωσιν, πανταχοῦ χαθ) ἑαυτῶν αὐτοὶ μνημεῖα 
τῆς παρανοµίας ἑξαποστέλλουσιν. El. μὲν οὖν ἔσω- 
ον τὰς φρένας, ἔθλεπον ἑαυτοὺς ἐν τούτοις cuv- 
εχοµένους, καὶ τοῖς ἑαυτῶν προσχόπτοντας λογι- 
αμοῖς * ἐπειδὴ δὲ xol τὸ σωφρονεῖν ἀπώλεσαν, διὰ 
τοῦτο xal διῴχοντες ἑἐξάγονται. Καὶ ζητοῦντες ἁνι- 
λεῖν, οὐχ ὁρῶσιν ἑαντῶν τὴν ἀσέδειαν. El γὰρ οι. 
δοροῦσι τοὺς χρυκτοµένους ἀπὸ τῶν ζητούντων ἀνι- 
λεῖν, xai διαδάλλονσι τοὺς φεύγοντας ἀπὸ τῶν Bur 
Χόντωγ, τί ποιῄσουσιν ὁρῶντες τὸν μὲν Ἰαχὼδ g:0- 
Ύοντα τὸν ἀδελφὸν ᾿Ησαῦ, τὸν δὲ Μωῦσῆν εἰς Μαδιὰν 
ἀναχωροῦντα διὰ τὸν φόδον τοῦ Φαραώ; Τί δὲ τοι 


.aU*a Φφλυαροῦντεος, ἀπολογήσονται τῷ Δαυῖδ φεύ- 


ἵαντι τὸν Σαοὺλ (ἐπὶ τῆς οἰχίας ἆ ποδτείλαντα αὐτὸν 
ἀναιρεθῆναι) xal χρυπτομένῳ μὲν τοῦτον ἐν τῷ 
δπηλαίῳ, ἀλλοιοῦντι δὲ tb πρόσωπον ἑαυτοῦ, lu; 
οὗ παρέλθῃ τὸν ᾿Αδιμέλεχ, xal τὴν ἐπιθουλὴν bii 
vp ; Τί δ' ἂν εἴποιεν οἱ πάντα λέγοντες εὐχερῶς, τὸν 
μέγαν Ἡλίαν ὀρῶντες ἐπικαλούμενον τὸν θεὺν xi 
νεχρὸν ἐγείροντα; Χρυπτόµενον δὲ διὰ τὸν 'Ayaa6, 
xal φεύγοντα διὰ τὰς ἀπειλὰς τῆς Ἰεζάδελ: viu 
Y&p ζητούμενοι οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν ἐκρύπτοντο, 


᾿λανθάνοντες kv τοῖς σπηλα[οις παρὰ t ἸΑδδίᾳ. Ἡ 


τούτοις μὲν ὡς παλαιοῖς ἐνέτυχον, τῶν δὲ κατὰ τὸ 
Εὐαγγέλιον οὐδεμίαν μνήμην ἔγουσι; Καὶ γὰρ ol 
μαθηταὶ διὰ τὸν φόδον τῶν Ἰουδαίων «ἀνεχώρουν 


Jezabelis minas lutitantem Τ Tunc etenim qui ad p Χρνυπτόμενοι, Καὶ ὁ Παῦλος ἓν Δαμασκῷ παβὰ τοῦ 


-ecxdem inquirebantur filii prophetarum, occulta- 
bautur in speluncis latitantes apud Abdiam. 98 An 
hos quidem, ut velustiores norunt, eorum autem 
qui in Evangelio sunt, non meminerunt ? Nam et 
Aiscipuli propter. metum Judaeorum secesserunt, 
«6686 occultantes : et Paulus Damasci ab gentis ibi 
qrineipe quisitus, de muro in sporta demissus, 
percussoris effugit manus. Et cum Scriptura de 
sanctis talia prodat, quem pretextum aui excusa- 
lionem przcipitis audacie sua: invenire poterunt ? 
Nam $i timiditatem probrose objiciant, adversus 
ipsos veluti furentes audacia ipsa facit, Sin, quasi 
preter voluntatem. Dei hzc fecerimus, dicant, 
acip£os criminantur, Scripturas plane ignorantes. 


ἐύνάρχου ζητούμενος, ἀπὸ τοῦ τείχους ἓν δαργάνη 
χεχάλασται, xal ἐξέφυγε τοῦ ξητοῦντος τὰς χεῖρα:. 
Της τοίνυν Γραφῆς τοιαῦτα λεγούσης περὶ τῶν 
ἁγίων, ποίαν ἄρα πρόφασιν τῆς ἑαυτῶν προπετείας 
ἐξευρεῖν δύνήσονται; "Av τε γὰρ δειλίαν ὀνειδίσωσι, 
χατ᾽ αὐτῶν ὡς µαινοµένων τὸ τόλµηµα * xiv ὡς 
παρὰ τὸ βηύλημα τοῦ θεοῦ ποιοῦντας, αὐτοὺς δ-α- 
θάλλουσιν, οὐχ εἰδότες εἰσὶ παντελῶς τὰς Γραφάς' 
ἐν μὲν γὰρ τῷ vópup χαὶ πρόσταξις ἦν χτισθῆναι 
xai πόλεις φυγαδευτηρίους, ὑπὲρ τοῦ τοὺς ζητουµέ- 
νους εἰς θάνατον ὅπως δή ποτ δύνασθαι διασώτι- 
σθαι ’ ἐπὶ δὲ συντελείᾳ τῶν αἰώνων παραγενόµενο; 
αὐτὸς ὁ τῷ Μωῦσεῖ λαλήσας Λόγος τοῦ Πατρὸς, 
πάλιν ἐντολὴν ταύτην δίδωσι λέγων" "Oray διὼ 
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χωσιν ὑμᾶς ἐκ τῆς πδ.Ίεως ταύτης, φεύγετε elc À In lege enim preceptum quoque fuit, ut civitates 


τὴν ἑτέραν. Καὶ μετ ὀλίγα qnolv* "Οταν οὗν 
Ince τὸ βδἐΊνυγμα τῆς ἑρημώσεως, τὸ ῥηθὲν διὰ 
Λανιὴ1 τοῦ προφήτου, ἑστὼς àv τόπῳ ἁγίῳ ' ὁ 
ἀγαγιγ ώὠσκων vosíto * τότε οἱ ἐν τῇ Ἱουξαίᾳ 
σευτέζωσαν εἰς τὰ Ópn* ὁ ix τοῦ δώµατος μὴ 
καταθήτω ἄραι τὰ ἐκ τῆς olxlac αὑτοῦ' ὁ àv τῷ 
ἀγρῷ ph ἐπιστρεψάτω ἄραι τὰ ἱμᾶτια αὐτοῦ. 
Ταῦτα yàp εἰδότες οἱ ἅγιοι, τοσαύτην εἶχον τῆς πο- 
λιτείας ἀγωγ]ν ΄ ἃ γὰρ νῦν προσέταξεν ὁ Κύριος, 
ταῦτα xal πρὸ τῆς ἑνσάρχου παρουσίας kv τοῖς 
ἁγίοις ἑλάλει. Καὶ ἔστιν οὗτος ὄρος ἀνθρώποις εἰς 
τελειότητα φέρων, ὃ δ' ἂν ὁ θεὸς προστάξη, τοῦτο 
ποιεῖν. Διὰ τοῦτο xal αὐτὸς ὁ Λόγος, δι ἡμᾶς vevó- 
µενος ἄνθρωπος, χατηξίωσε ζητούμενος ὡς ἡμεῖς 
χρυθῆναι ' χαὶ πάλιν διωχόµενος, φεύγειν, xal τὴν 
ἐπιδονλὴν ἐκχλίῖναι. Ἐπέτρεπε γὰρ αὐτὸν ὡς ix 
τοῦ πεινῇν xal διφῇ», χαὶ τοῦτο παθεῖν, οὕτω xal ix 
εούτου δειχνύειν ἑαυτὸν ἑνανθρωπήσανία. Ἐξ ἀρχῆς 
μὲν ἅμα τῷ Ὑενέασθαι ἄνθρωπος, ὅτε παιδίον fv, 
αὑτὸς διὰ τοῦ ἀγγέλου ἑνετείλατο τῷ ἹἸωσὴφ, 


Ἐγερθεὶς παρά.Ίαδε τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα 


αὐτοῦ, xal φεῦγε εἷς Αἴγυλτον' μἐαΊει γὰρ 
Ἡρώδης ζητεῖ' τὴν ψυχὴν τοῦ παιδίου " καὶ 
ἀποθανόντος δὲ Ἡρώδου, φα:νεται δι ᾿Αρχέλαον «bv 
νυν αὐτοῦ ἀναχωρῶν εἰς τὴν Ναζαρέτ. "Oxe δὲ λοι- 
Tb» xal θεὸν αὐτὸν ἑδείχνυε, xal τὴν ξηρὰν χεῖρα 
πεποίηκεν ὑγιῆ, οἱ μὲν Φαρισαΐῖοι ἑξελθόντες, ανμ- 
θούλιον ἐποίουν κατ αὐτοῦ, ὅπως αὐτὸν ἀπολέσωσιν' 


refugii propterea conderentur, ut. qui ad mortem 
inquirerentur, quocunque possent modo servaren- 
tur. In consummatione autem sseculorum, cum ad 
nos venisset ipsum idem quod cum Mose locutum 
est Verbum. Patris, rursum mandatum boc. nobis 
dedit, dicens : Quando persecuti vos fuerint ex civi- 
tate una, fugite in aliam *. Et paulo post inquit : 
Cum igitur videritis abominationem desolationis que 
dicta est α Daniele propheta, stantem in loco san- 
cto : qui legit, intelligat : tunc qui in Judea sunt, 
fugiant in montana : et qui in tecto est, non descen- 
dat, &t e domo sua quidquam tollat. Qui in agro, 
ton revertatur, ul ferat vestimenta sua *. Atque heec 
perspecta habentes sancti homines, idipsum se- 
cutl sunt vite" institutum. Nam qus nunc przce- 
pit Deminus, eadem etiam ante adventum suum 
in carne cum sanctis est locutus. Atqui hic pro- 
positus est hominibus (inis ad perfectionem da- 
cens, quod Deus imperarit, id ut exsequantur. 
Proinde et ipsum Verbum, nostra causa homo 
facium, non dedignatum est, eum ad cz»dem qua- 
reretur, sicoli nos, sese occultare, atque etiam 
cum essent qui id persequereniur, fugere, et in- 
sidias devitare. Ita enim conveniebat hoc Cirisiam 
experiri, ut quemadmodum ex fame ct siti, ita ex 
fuga etiam hominem se essumpsisse indicarct. 
Statii. enim ab initio, cum homo factus infans 
etiamnum esset, ipse per angelum mandavit Jose- 


ὁ δὲ Ἰησοῦς Υγνοὺς, ἀνεχώρησεν ἐχεῖθεν. Καὶ γὰρ ϱ pho : Ezsurgens accipe puerum εἰ matrem ejus, οἱ 


xai ὅτε τὸν Λάξαρον Ίγειρεν ix νεχρῶν, dz". ἑχεί- 
φης, «ησὶ, ες ἡμέρας ἑἐδουΛεύσαντο ἵνα àxo- 
χτείνωσι αὐτόν. Ὁ οὖν Ἰησοῦς οὐχέτι παῤῥησίᾳ 
περιεπάτει ἓν τοῖς Ἰουδαίοις, ἁλλ᾽ ἀπῆλθεν ἐχεῖθεν 
εἰς τὴν χώραν ἐγγὺς τῆς ἑρήμου. Εἶτα λέγοντος τοῦ 
Σωτήρος, ΠρὶΥ Ἀθραὰμ γενέσθαι, ἐγώ εἰμι, οἱ 
μὲν Ἰουδαῖοι ἔλαδον λίθους, ἵνα βάλλωσιν ἐπ᾽ αὑτόν' 
ὁ δὲ Ιησοῦς ἐχρύδη, xal ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ ἱεροῦ , xal 
διελθὼν διά µέσου αὐτῶν ἑπορεύετο, xal παρῆγεν 
οὕτως. "Apa ταῦτα βλέποντες, μᾶλλον δὲ χατανοοῦν- 
τες, ἐπεὶ μὴ βλέπωσι χατὰ τὸ γεγραμμένον, οὐ θέ- 
λουσι γενέσθαι πυρίχαυστοι ; ὅτι ἑναντία ὧν ὁ Κύ- 
ῥιος ποιεῖ χαὶ διδάσχει, βουλεύονται xa φθέγγον- 
ται. Καὶ γὰρ ὅτε Ἰωάννης μεμαρτύρηχε, xat οἱ 


[uge in Egyptum : llerodes enim quasiturus. est 
animam pueri *. Porro Herode mortuo, eumdem 
apparet, propter Archelaum Herodis fllium, seces- 
siege in Nazareth. 39 At cum tandem Deum se 
esse ostendisset, eL manum aridam restituens sa- 
nasset, Pbariesei quidem aggressi consilium contra 
eum ceperunt, ut ipsum interimerent : Jesus vero, 
eo cognito, inde secessit. Rursum cun Lazarum 
e mortuis resuscitasset : Ex ea ipsa, inquit, die 
consilium. iniere, ut eum occiderent *. Itaque Jesus 
non amplius propalam inter Judzeos est versatus, sed 
inde divertit in regionem solitudini propinquam. 
Preterea, Servatore dicente, Priusquam Abraham 
fuit, ego sum * , Judxi quidcm lapides corripue- 


μαθηταὶ τὸ σῶμα ἔθαφαν, ἀχούσας 6 Ἰησοῦς, ávs- D runt, ut illum peterent, Jesus autem abscondit se, 


χώρησεν Exelüev ἐν πλοίῳ εἰς ἔρημον τόπον χατ 
Ιδίαν. Ὁ μὲν Κύριος ἐποίει ταῦτα, xal οὕτως ἐδίδα- 
σχεν ' εἴθε δὲ οὗτοι κἂν οὕτως αἰσχυνθῶσι, xat µέ- 
χρι τῶν ἀνθρώπων στήσωσιν ἑαυτῶν τὴν προπέ- 
τειαν, xat μῆ πλέον ἑμμανέντες, ἑγχαλέσωσι xal 
τῷ Σωτῆρι δειλίαν, ἅπαξ κατ αὐτοῦ βλασφημεῖν 
µελετήσαντες. Ἁλλ' οὔτε μµαινοµένων αὐτῶν τις 
ἀνέξεται ' μᾶλλον δὲ xal τὰ Εὐαγγέλια μὴ νοοῦντες 
ἐλεγχθήσονται. "Eazt γὰρ ἡ ποόφασις τῆς τοιαύττς 
ἀναχωρήσεως καὶ φυγῆς εὔλογος xai ἀληθής' fiv 
ἐπὶ τοῦ Σωτῆρος οἱ εὖα γγελισταὶ κειµένην ἁπεμνη- 
µόνευπαν. Δεῖ δὲ bx. τούτων ἡμᾶς ἐπὶ πάντων τῶν 


et exivit ex templo, et per medios eos transiens 
abiit atque discessit, Sedenim cum hzc videntes, 
ac potius intelligentes, pro eo atque seriptum est, 


. non videant, qui quzso fleri uolunt igne combusti ? 


dum scilicet contra quam et faeit et docet Dominus, 
ipsi et cogitant et loquuntur? Postquam namque 
Joannes martyrio cst defunctus, οἱ discipuli cor- 
pus ejus sepelierunt, audito eo Jesus secessit inde 
in navicula in desertum locum solus. Atque Do- 
minus quidem ad hunc niodum et fecit et docuit. 
Utinam vero honi isti viri ita verccundia afficeren- 
tur, ut saltem adversus homines praíracta sua 


* Mouth. x, 35. * Mattb, axiv, 45 seqq. ? Matth, ij, 13, * Joan. xi, 53. * Joan. vin, ?8. 
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' n:erentur audacia, et non eo furore abriperentur, Α ἁγίων τὴν αὐτὴ, λογίς-τθχι. "A yàp ἐπὶ τοῦ Σιυτῆ- 


ut Servatori quoque ipsi timiditatis crimen impin- 
gerent, qui semel blasphemare et maledictis eum 
incessere eonsulto instituerunt. Sed lurorem eo- 
rum nemo sustinebit, Quin Evangelia quoque eos 
ignorare convincemus. Nam lujusmodi fuge et 
Sreessus causa rationi consentanea atque vera est, 
quam evangeliste de Servatore etiam meinorize 
mandarunt, Proinde eamdem de sanctis omnibus 
opinionem habere dehemus. Et quie de Servatore 
bumano more scripta sunt, eadem communiter 
ad genus humanum referre convenit, Qua enim 
nostra sunt, ille suscepit, imbecillitatisque nosir:e 
allectiones in seipso exhibuit. Quod Joannes sic 
scripsit : Querebant igitur eum comprehendere, et 
nemo ei injecif. manus, quod nondun venerat hora 
ejus. Atque etiam priusquam ea veniaset, ipsemet 
matri dixit : Nondum venit hora mea : (rairibus 
autem, qui dicti sunt, suis : Tempus meum nondum 
adest. Αἱ ubi tempus id venerat, ad discipulos , 
AQ Dermie jam, inquit, et requiescite. Ecce enim 


ρος ἀνθρωπίνως γέγραπται, ταῦτα τῷ χοινῷ γένει 
τῶν ἀνθρώπων ἀναφέρεσθαι προσήχει» τὰ γὰρ 
ἡμῶν ἐχέῖνος ἀνξδέξατο, καὶ τὰ τῆς ἡμετέρας &aü:. 
νείας πάθη ἀνεδείχνυτο. "Απερὂ Ἱωάννης ἔγραφεν 
οὕτως. Ἐξήτουν οὗν αὐτὸν πιάσαι, καὶ οὐδεὶς 
ἐπέδα λεν ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς χεῖρας, ὅτι οὕὔπω ἐλη.ύ- 
0s: ἡ ὥρα αὐτοῦ ' χαὶ γὰρ χαὶ πρὸ τοῦ ταύτην ἑλ. 
θεῖν, ἔλεγεν αὐτὸς τῇ μὲν μητρὶ, Οὕπω ᾖμθεν ἡ 
ὥρα µου * τοῖς δὲ χρηματίσασιν ἀδελφοῖς αὐτοῦ, Ὁ 
ἑμὸς καιρὸς οὕπω πάρεστι. Πάλιν δὲ ἑλθόντος τοῦ 
καιροῦ, ἔλεγε τοῖς μαθηταῖς» .Καθεύδετε Aouxoy 
καὶ ἀναπαίεσθε' ἰδοὺ γὰρ ἤγ]γικεν ἡ ὥρα, καὶ d 
Ylóc τοῦ ἀνθρώπου παραδοθήσεται εἷς χεῖρας 
ἁμαρτω]ῶν. Οὔτε πρὸ τοῦ τὸν χρόνον ἐλθεῖν Ίφιεν 
ἑαυτὸν κρατεῖσθαι, οὔτε τοῦ χαιροῦ παρόντος ἑχρύ- 
πτετο * ἀλλὰ xa ἔκδρτον ἑαυτὸν ἑδίδου τοῖς ἐπιδου- 
λεύουσινε Οὕτω καὶ οἱ µαχάριοι μάρτυρες Ev τοῖς 
χατλ καιροὺς διωγμοῖς ἐφύλαττον * xaX διωχόµενοι 
μὲν, ἔφευγον, καὶ λανθάνοντες ἑχαρτέρουν. Ebp:- 
σχόµενοι δὲ ἐμαρτύρου». » | 





appropinquavit hora, εἰ Filius hominis tradetur in manus peccatorum. ltaque neque ante. tempus. coi- 
prehendi &e permisit, neque tempore jam przsente se occultavite Quin seipsum potius insidias 
ei sirueniibus tradidit. Hec ipsum et beati martyres in persecutionibus, qua tempore quaque suo 
acciderunt, observarunt. Qui cuin persecutione expetiti fugerunt, el.se occullare perrexerunt, tum 
inventi et deprehensi martyrium sirenue obierunt. » 

H»c sacer Athanasius in fuge suz defensione G— Kal ταῦτα μὲν ὁ ἱερὸς ᾿Αθανάσιος ἓν τῷ περὶ 





scripsit. Et talem Alexaudrina synodus habuit 
finem. 


CAPUT XVII. 


Ut eo tempore Antiochi tres episcopi (uerint, Mele- 
tíus, Paulinus, et Euzoius : et ut Lucifer propter 
Eusebium offensus, haereseos sug auctor exstiterit : 
el ut Eusebius Vercellensis et Hilarius Picta- 
viensis episcopi in Occidente , Illyricis , Gallis et 
Πιῶίν Romana. simul et Greca lingua sanam Ni- 
eene fidei doctrinam anuuntiarint. 


Porro Eusebius, quem Vercellarum ep'scopum 
esse dix.mus, Alexandrie synodo peracta, Antio- 
chiam profectus, plebem ibi inter se dissidere 
jnvenit. Nam qui Mceletii partes secuti fuerant, 
Paulinum a Lucifero ordinatum prorsus aversa- 
bautur, et suas sibi ecclesias atque conventus 
cogebant. Quapropter Paulini ordinationem mo- 
leste lerens, quod universis placita non esset, et 
cum neutra parte communicans, factum id qui- 
ücm non probavit : Luciferi tamen, qua eum pro- 
sequebatur, observaniia, publicitus nihil prolocu- 
tus, inde discessit, et illud modo dixit, episcopo- 
yum convenlu eam quoque rem constitutum iri 
oportere. Et cum non minimum studii in eo po- 
suisset, ut quod per dissidium, scissum erat, unione 
conjungeret, id. tamen efficere minime potuit. 1n- 
terea enim Meletius quoque ab exsilio reversus 
est. Qui cum sectatores suos, qui eum in pretio 
habebant, seorsim conventus agere invenisset, 
episcopali more eis praiit. Tta factum, ut tres eo- 
decet tempore Antiochi» essent, qui pastorali mu- 


τῆς φυγῆς διέξεισιν ἀπολογητικῷ * xat τοιοῦτον ἔσχε 
πέρας fj ἐν ᾽Αλεξανδρείᾳ σύνοδος. 

ΚΕΦΑΛ. Ι7’. ΄ 

Ὡς ἐπὶ τῆς Ἀγτιόχου τηγικάδε τρεῖς ἦσαν ἐπί- 

σκοπχοι, MeAétioc, IlavAiróc τα xal Εὐζώϊος: 

xal ὡς Λουχίφερ δι Εὐσέδιον «Ἰυπηθεὶς, ἰδίας 

αἱρέσεως χαθἰίστωται ἀργηγός. Εὐσέδιος δὲ ὁ 

BpsxéAAur, καὶ Ἱ.1άριος ὁ Hoixcá6ov &y '᾿Εσσέ- 

pa Υεγόμεγοι, '"IAAvpioic, Γά..ΐοις τε καὶ Ίτα- 

Joic, Ρωμαίων καὶ ἛΕ. λήνων }.λώσσῃ, τὰ 

ὑγιᾶ enc ἐν Νικαίᾳ πίστεως xat ή1}ε.1.1ον δύ- 

γµατα. 

'O 6' Εὐσέδιος, ὃν Βρεχέλλων «ἐπίσχοπον ὁ λόγος 
φθάσας ἑδήλωσεν, Ex τῆς ᾿Αλεξάνδμου μετὰ τὴν 
σύνοδον τὴν ᾿Αντιόχου χατέλαδε. Καὶ τὰ πλήθη εὖ- 
ρὼν διαστασιάζοντα * οἱ γὰρ Μελετίῳ ἀκολλρυθῄσαν- 
τες τὸν ὑπὸ Λουχίφερος χειροτονηθέντα Παν)λῖνον 
παντάπασιν ἑξετρέποντο, καὶ χαθ᾽ ἑαυτοὺς ἐκχλησιά» 
ζοντες σαν * ἀχθεὶς τῇ χειροτονίᾳ Παυλίνου, ὅτι μὴ 
τοῖς πᾶσιν ἐτύγχανεν εἰς ἀρέσχειαν, κακῶς μὲν εἶχε 
τῷ πεπραγμένῳ τῇ Ye μὴν πρὸς Λουχίφερα albi 
μηδὲν εἰς τὸ φανερὸν εἰπὼν, ἐκεῖθεν ἀπῆΏρεν, ἐπει- 
πὼν, ἐπισχόπων συνδρομῇ καὶ ταῦτα σχεῖν τὴν διέρ- 
θωσιν. Οὐκ ἑλαχίστην δὲ τὸ μετὰ ταῦτα θέμενος tty 
σπουδὴν τὸ διεῤῥωγὸς ἐγῶσαι, ἥκιστα ἴαχυσεν * ἔφθη 
γὰρ ἐν τῷ péog χαὶ Μελέτιος τῆς ἑξορίας ἔπανελ- 
θὼν, ἐκχλησιάσον τε ἰδίᾳ εὑρὼν, ὃ µέρος αὐτὸν ὃνὰ 
τιμῆς εἶχεν, ἱερατιχῶς χαθηχεῖτο ΄ καὶ τρεῖς bv sav- 
τῷ τὴν ᾿Αντιόχου ἦσαν ποιµαίνοντες. Τῶν μὲν οὖν 
ἐκχλησιῶν Εὐζώῖος ἦν ἑγκρατῆς, τῆς ᾿Αρειανιχῆς 
αἱρέσεως προϊστάμενος * Παυλῖνος δὲ µίαν τῶν tv 
δον τῆς πόλεως τῶν οὐκ ἐπισήμων εἶχεν, $; Εἰ- 
ζώτος παρεχώρησεν, Ex πολλοῦ τὸν ἄνδρα αἰἱδούμε- 
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vo,. Ἔξω δὲ τιχῶν πρὸς τῇ πύλῃ τῆς πόλεως τὰς A nere fungerentur antistites, Et ecclesie quidem 
.»* Ly Π 


αυνάξεις πεποίητο xot Ἀ[ελέτιος. Οθὕτω δὲ τῶν χατὰ 
τὴν Αντιόχου ἐχόντων, Εὐσέδιος ἀνεχώρει αὖθις 
ἐχεῖθεν. Λουχίφερ δὲ πυθόµενος μὴ τῷ Εὐσεθίῳ ἀρε- 
σιὴν δόξαι τὴν χειροτονίαν Παυλίνου, ofa 8t περιυ; 
ἐρισµένος, ἐν δε:νῷ ποιούμενος ἠγανάκτει * xat ἐς 
καυτὸ χοινωνίας Ἑὐσεδίῳ ἰέναι Ίχιστα ἤθελεν. Ὡς 
μὴ καλῶς yàp πεπραγμένα τὰ τῆς συνόδου, ἀπο-ο- 
χιμάζειν ἠρεῖτο, Πολλὰ δὲ ἃ λύπην elxb; γεννᾷν κι- 
γούµενα, πολλοὺς τῆς Ἐκκλησίας διέστησεν, ἐξ ἧς 
αἰτίας, xal χαινἠ τις πάλιν αἴρεσις ἀναφαίνδεται, 
Ληυχίφερος τὴν Χλῆσιν κληρωδαμένη ἐπώνυμον. 
Λουχίφερ μὲν οὖν oUx εὐπρεπῇ τὴν ὀργὴν εἶχε᾽' ταῖ; 
Υὰρ ἰδίαις πάναις Ἡλίσκετο ' δι’ ὧν στέρξειν ὦμο- 
λόχει τὰ ὑπὸ τῆς συνόδου γινόμενα, τὸν οἰκεῖων 
πέµφας διάκονον. Αὐτὸς μὲν οὖν τὰ τῆς Ἐκχλησίχς 
φρονῄσᾶς, xal διαλύσας τὸ προσιστάµενον, ἐπὶ τὸν 
οἰχεῖον θρόνον ἐς Σαρδονίαν ἀφίχετο" οἱ δὲ σὺν α.- 
τῷ τῆς λύπη; µετεσχηχότες, περιλειφθέντες, ἰδίαν 
συνεοτήσαντο αἴρεσιν, ἐς πολὺ τοῦ χρόνου τὴν "Ex- 
χλγσί1ν μαχόμενοι. El; ἔω δὲ γενόμενος ὁ Εὐσέδιως, 
το; ἑσθενηχότα» τῇ πίστει οἷά τις ἰατρὸς ἄριστος 
ἀνεκτᾶτο, ἀπελαύνων μὲν εἴ τι νόθον" ὅσον δὲ τῖς 
Ἐχχλησίας Ὑνῆσιον, διδάσχων καὶ εἰσηγουμενος. 
Ἐκεῖθεν δ εἰς ἑσπέραν Ὑενόµενος, 'lop:ou; v: 
ἐ γλθε, καὶ τῆς Ἰταλίας ἐπέθαινε, τὰ ἴσα διαπρατ- 
τὀμένας, Ἔνθα 6t xai Ἱλάριος πρότερον δ:αδᾶς, ὃς 
Ποικτάδων ἑπίσχοπος ἣν * πόλις δὲ αὕτη 'Axvita- 
vac* ἅτε δὴ πρῶτος ἐκ τῆς ὑπερορίας ἀναχληθεὶς, 


τ τῆς ὑγιαινούσης πίστεως κατεδάλλετο σπέρματα, : 


Tan; τε xai Ι άλλοι;, ἃ μὲν χρῆ τῶν δογμάτων 
φεύγειν, ἃ δὲ τεροαίετθαι, εἰσηγησάμενος. «Ελλόγι- 
µος 9 ἣν καὶ xav' ἄμφω "Dpto; τῇ τὲ Ῥωμαίων 
xi Ἑλλίνων γλώττῃ΄ ὃς χαὶ λόγους βίδλων ὍῬω- 
μαίοις αυνέταξε, τοῖς 'Apslou μὲν δόγµασιν ἁντι- 
ταττοµένους, δυνατῶς 6S viv τοῦ ὁμοορυσίου δόξαν 
χρατύνοντας. "AÀ δη μικρὺν ὕστερον μετὰ τὴν ἀνά- 
xis τῶν ἐξορισθέντων ἐγένετο. Οὕτω μὲν οὖν 
Ἰλάριος ὁ Ποικτάδων, καὶ Εὐσέθιος 6 Βρεχέλλων tv 
τῇ πρὸς δύσιν ἀρθχομένῃ τῆς ἐν Νιχαίᾳ πίστεως τὸ 
ῥόγμα διαῤῥήηδην ἐκρότουν. 


in Euzoii potestate erant, qui Arianis prefuit : 


Paulinus autem intra urbem, ecclesiam unaui wuii- 
nus celebrem obtinuit; quain ei Euzoius, quod 


hominem jamdudum obscrvasset, concessit. &3 


At Meletius extra urbem ad. portam, conventus 
810S agebat, Eo in statu. cum res Antiochia es- 
sent, Eusebius. imde rursum abiit. Ceterum Luci- 


fer ubi ordinationem Paulini Eusebio displicere 
intellexit, perinde atque injuria affectus essct, xegre 
rem ferens succensuit, neque ad communionem 
cum Eusebio venire voluit; et quasi iu synodo 
non rite res acta csset, decreta cjus per calum- 
niam rejicere instituit. Et cum multa qus daimn- 
num, ut fleri solet, affcrebant pertristi eo tem- 


p pore moverentur, multos etiam ab Eoclesia ea res 


alienavit, Qua de causa nova quoque rursus ha- 
resis exstitit, a Lucifero appellationem sortita. 
Qui sane parum decentem ire causam habuit. 
Suo enim ipsius laqueo captus tenebatur : qui 
diacono suo misso, se probaturum «qua syncdus 
constituisset , professus fuerat. EL ipse quidem 
:eclesi:& sententiam retinens, simultatemque re- 
mittens, ad sedem suam in Sardiniam se reccpit. 
Qui vero cum eo dolore se affectos existimabant, 
in Oriente relicti, sectam sibi suam constituerunt, 
et longo tempore Ecclesiam oppugnarunt. Euse- 
bius cum in Oriente csset, in fide parum firmos 
veluti ojtimus medicus curavit, atque restituit, 
si quid parum sinceri apud eos esset, rejiciens, 
quidquid autem Ecclesim appositum nativunique 
esset, docens atque inétituens. Atque iude iu 
Qccidentem profectus, per lilvricum tronsiit : 
atque in Jtaliam venit, idipsum ubique agens. [bi 
et Hilarius Pictavii, urbis Aquitanicz episcopus, 
qui prius co redierat, primus scilicet ab exsilio 
revocalus, sanioris fidei semina sparserat, [talos 
οἱ Gallos, quz vel fugienda vel expctenda dogmata 
essent, erudiens, Perquam disertus autem Latina 
simul et Greca lingua fuit, et libros plerosque Roma- 
nis conscripsit, qui cum Aríi opinionem refellunt, 


ium τοῦ ὁμοουσίον, consubstaniialis, sententiam graviter confirmant. Hac statim post exsulum 
restilutionem facta. Ad hunc sane modum Hilarius Pictaviensis οἱ Eusebius Vercellensis, episcopi, iu 
Occidentali imperio Nicena fidei dogma clare deprzdicarunt. 


ΚΕΦΑΛ. 1Η’. 


Περὶ τῶν Μακεδογιανῶν, ὡς εηγιχκαῦτα τὴν ἀσέ- 
θειαν ἐπαῤῥησιάζοντο, τί τε ἐφρόνου»' xal 
tira πρὸς τοὺς αἰτιωμέγους ἐποιοῦγτο áacAo- 


Τον. 

Κα: ἐκεῖνο δὲ κα.ροὺ τῇ Κωνσ-αντίου θαῤῥόσαν- 
τες τελευτῇ οἱ ἀμφὶ Μαχεδόνιο», àv ἣν Ἐλεύσιος 
ἑ Κυςίκου, Εὐστάθιός τε ὁ Σεθαστείας, xoà Ῥωφρό- 
γιος 6 Πομπηϊουπόλεως, εἰς προῦπτον Μακεδονιανοὶ 
χαλεῖσθαι ἔσ(ον ἀρχῆν. Καιροῦ 6b λαθόµενοι, συν- 
όδους τε συνεχεῖς ἀἁδεῶς ἐπνιοῦντο, τοὺς ἐν Σελευ- 
χείᾳ ὁμοφρονήσαντας αυγχαλούµενο:, καὶ εἰς ἴδ.ον 
διεχρίνοντο σὐστημχ ' καὶ τοὺς τοῦ ἑτέρο» µέρους 
αὐτοῖς, τοὺς περὶ ᾽Αχάχιον δηλαδη, ἁπεχήρυττον » 
X1: τὴν παρ) αὐτῶν βεδαιωθεῖσαν ἐν ᾿Αριμαίνῳ πί- 


Ῥλτλαοι. Ga. CXLVI 


A9 CAPUT XVII. 

De Macedonianis, ut tum. magna libertate impieta- 
lem suam docuerint. Quid ii senserit, et quibus 
defensionibus | adversus accusatores. suos — sint 
ust. 

Eadem vero tempestate Maccedoi;ii sectatores, 
Constantii morte freti, in quibus crant Eleusius 
Cyzicenus, Eustathius Sebastiensis, et Sophronius 
Pompeiopolitanus, aperte Macedoniani vocari ο- 
peruut. Et temporis opportunitate arrepta, fre. 
quentes libere diversis in locis synodos, eis qui 
Seleuci: cum eis consenserant convocatiz, coege- 
runt, el secte sux factionem instituerunt. Tuu 
autem qui advers:e partis erant, Acacianos videli 
cet, exconununicaruat : fidemque Arimini editaus 


D. 1έ 


^" 
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irridentes, formulam Antiochenam promulgarunt, A στιν διατωθάξοντες, τὴν iv "Avttoyeiz πίστιν clo 
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suifragiisque suis comprobarunt; qux postea Se- 
leuc quoque confirmata. fuit, sicuti. proximo 
libro diximus. Verum enimvero eum a nonnullis 
propter cjusmodi dissidium reprehenderentur, eis 
que ohjiceretur, qul nunc tandem se per dissi- 
dium ab Acocianis scjungerent, cum quibus arn- 
tea et consensissent et cominunicassent? tale per 
Soplironium responsum decere : « Occidentales epi- 
scopi non sanam de Consubstantiali habuere opi- 
nionem ; Actius autem in Oriente dissimilem sub- 
stantia Patri Filium esse docuit : οἱ utraque pars 
recta excidit sententia, [lli euim per ὁμοονσίου, 
consubstantialis, verbum, subsistentias Patris ct 
Filii in unitatem unam redigentes, confuderunt : 
hie vero e diverso a nalura Patris proprietatem 
Filii nimium segregavit. Nos igitur utrorumque 
lapsum vitantes, mediam absque pcriculo omni 
viam delegimus, pieque magis sentimus, qualem 
scilicet Patri Filium subsistentia docentes. » Sic 
illi quidem reprehensi, defendere sc conati sunt, 
Sed deprehenduntur, veritatem. cavillatione de- 
pravare : quod non Acacium, scd Aetium, ut dissi- 
militudinis auctorem incusant. Videntur illi etiam 
aliqua ex parte et Arianos et τοῦ ἐμπουσίου, con- 
' mibstantialis, assertores vitare : el. per utrosque 
suis ipsorum vocibus convincuntur, aliud quid- 
quam novi afferre constituisse , siculi el Sabinus 
inquit, qui Latine acia synodalia conscrips t. 
A&3 CAPUT XIX. C 


De sancto Athanasio, «t ab apostata inquisaitus , arte 
mirifica pro[ugus cvaserit. 


Imperator, ubi Athanasium Alexandrize multitu- 
dinis conventus in ecelesia propalam agere, et 
multos Graecorum eloquentie vi οἱ suavitate ad 
Christianam religionem pertralhere. cognovit, ejici 
cam urbe jussit, ac si manere ibi se invito vellet, 
gravissimas ei denuntiavit poenas. Ejuscemodi 
mandati illam przetendebat causam, quod a deces- 
soribus suis imperatoribus exsilio damnatus, sua 
ipsius auctoritate episcopatum occupasset : ct quod 
ipse eis qui a Cohstantio in exsilium acti esset, 
non in ecclesias ingressum, sed in patriam tantum 
reditum perimisisset. Itaque eo imperatoris mau- y 
dato profugere coactus, iu eos qui illum eircum- 
sistentes morebant, et discessum ejus graviter 
ferebant, oculis conjectis : « Bono estote animo, 
filioli, inquit; nubecula est, breví ea evanescet. » 
lis dictis, mandata familiaribus suis dedit, et ec- 
clesia bonis viris commendata egressus, navigio 
per Nilum in Agyptum contendit. At qui a pra- 
fecto missi fuerant, consequebantur, capere virum 
sanctum siudio omni contendentes. Et jam in 
propinquo persecutores adesse audiebat. lbi eis 
qui cum illo in navi erant, fugam in solitudinem 
converleudam esse suadentibus, ipse meliorem 
secutus sententiam, prudenter. militum effugit 
manus. Fuga cnim posthabita ad persecutores ua- 


15» τε καὶ ἐπεφηφ/ζοντο" f$ δη πρὸ; 85:0) ὕστερον 
vh xüpo; ἓν Σελευκείᾳ ἔσγεν, 60; Ev τῷ πρὸ τούτου 
βιθλίῳ μνήμην ἐποιησάμην. Ὑπο δέ τινων by giu. 
ζει ποιονμμένων th» αὐτῶν διαφορὰν ἑγκαλούμενο, 
τί δή ποτε vuv τοῖς περὶ ᾽Ακάκιοων διαφέἑρονται, ὁμέ- 
Φρονες αὗτοῖς τὸ πρότερον καὶ κοινωνοὶ καθξστῶτες, 
τ,ιάνδε διὰ Σωφρονίου την ἀπύκρ.σιν ἐποιλταντη, 
« Οἱ κατὰ δύσιν ἐπίσχκοποι ἑνασουν τὸ ὁμορύσιον. 5 
ὁ Αέτιος ἐν τῇ Eo τὸ xax! οὐσίαν ἀνόμοιο, dir. 
γεῖτο” καὶ ἄμφω τὰ µέρη τοῦ εὐθέος ἦσαν ἐκαί. 
πτοντες ' οἱ μὲν γὰρ συγχεχυμένως εἰς μίαν ἑνότττα 
τὰς ὑποστάσεις Πατρὸς καὶ Υἱοῦ συνΏ ττον διὰ c5; 
τοῦ ὁμοουσίσυ λέξεως, ὁ (b πάλιν ἐξ ἑναντας 
σφόδρα τοῦ Υἱοῦ τὴν τῆς Πατρ.κης φύσεως Οἶχει/- 
τητα διεχώριξεν. 'Ημᾶς δὲ τὸν ὄλισθον Exazt ui 
φυγόντας, τὴν µέσην xal ἀχίνδυνον ἐπιλέξασθαι: 
χα) εὐσεθεῖν µάλα νοµίζειν, ἅτε δὴ uotov εἶναι τῷ 
Πατρὶ τὸν Ὑἱὸν xa0' ὑπόστασιν δογματίζοντας. à 
δε μὲν οὖν ἀπολογεῖσθαι πρὸς τὴν µέμψιν ἑμτχι- 
γῶντο * ἑλέγχονται δὲ τὴν ἀλήθειαν σοικόµενοι, οἷς 
ph τοὺς περὶ Αχάχιον, ἀλλ) ᾽Αέτιον ὡς τοῦ do 
golou ἀρχηγὸν ἠτιάσαντο. Δοχοῦσι γὰρ xai Δρει:- 
νοὺς ἐχχλίνειν ἐν µέρει xal τοὺς τιμῶντας τὸ ὁμοςῦ- 
σιον’ δι ἀμφοτέρων δὲ, Exep! ἅττα χαινοτομεῖν 
ἠρημένοι ταῖς ἰδίαις φωναῖς * ὥς φησι xax Za6i7;0 
Ῥωμαίων γλώττῃ τὰ Zvvob:xà συνταξἆμενος. 


ΚΕΦΑΛ. I8, 

Περὶ τοῦ ἁγίου Αθανασίου ' ὡς πρὸς τοῦ àzc- 
στάτου ζητούμενος, τέχνῃ θαυμασίᾳ φυιὰς 
ᾧχετο. 

Βασι]λεὺς 6 "A0aváctov μαθὼν κατὰ τὴν ᾿Αλεζάν- 
ὅρειαν παῤῥησίᾳ πλήθη ἐκχλησιάκοντα, καὶ πυλλωὺς 
τῶν Ἑλλήνων µεταπείθοντα tfj τῶν λόγων σειρτν. 
τὸν Ἀριστιανισμὸν ἁσπάνεσθαι, προστάττει ἐχεῖθεν 
ἑλαύνεσθαι ' εἰ δὲ βιάζοιτο µένειν, µεγίστας frei 
ζημίας. Πρόφασιν δ᾽ ἐποιεῖτο, ol; φεύγειν παρὰ sov 
πρὸ αὐτοῦ καταδίχην σοχὼν, ph προτραπεὶς, t5; 
ἐπισχοπῆς ἀντελάθετο’ ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῖς παρὰ Ku 
σταντίου ἑξορισθεῖσι τὴν εἰς τὰς ἐχχλτσίας εἴσιδτι 
συγχωρῆσαι, τὴν δὲ πρὸς τὰς πατρίδας κάθοδο» μό- 
vov * ἔνθὲν τοι xal φεύγειν χατὰ τὸ τοῦ βασιλέως ὃ:- 
σπισµα ῥιαζόμενος, τοῖς περὶ αὐτὸν ἀσχάλλουσι, χαὶ 
ἐν ὃεινῷ πο.ουµένοις τὴν φυγαδείαν, ἀτανίσας εἶτε 
« θαῤῥεῖτε, ὦ τέκνα νεφύδριον γάρ ἔστι, xax τα- 
χέως διαλυθήσεται.» Ταῦτ εἰπὼν, συ /ταξάμενες 
ταῖς οἰχείοις, xa τοῖς σπουδαιοτέροις παρχθέμενο; 
τὴν ἐχχκλησίαν, ἐξελθὼν πλοίῳ, διὰ τοῦ Νεέλον «εἰς 
την Αἴγυπτον ἤλαννεν, Οἱ δὲ περὶ τὸν ἄρχοντα xa- 
τόπιν ἑδίωχον, bv χεροῖν θεῖναι τὸν ὅσιον πᾶσαν 
ποιούµενοι τὴν απουδἠν. "Ex τοῦ σύνεγγυς δ) εἶναι 
τοὺς διώχοντας πεπυσµένος, τῶν περὶ τὸ πλοῖον εἰς 
την ἕἔρημον μᾶλλον φεύχειν λεγόντων, ἐχεῖνος γνώ- 
pr ἀρίστῃ χρησάµενος, gogo; διέφυγε τοὺς διώκον- 
τας. Καὶ γὰρ ἀφέντας τὸ φεύγειν , πρὸς τοὺς, διώ- ' 
χοντας ἐξ ἐπιστροφῆς ἐκέλευεν ἁπαντᾶν. Ὡς δὲ couv 
ἐγένετο, καὶ ἔγγὼς τῶν διωχύντων Ὠσαν οἱ GEJY9V- . 


* 
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τες, ὕπου ἂν εἴη "Al. váatog, ol διώχοντες ἑπυνθά- A vigium convertere, eisque obviam ire juss:t.. Ft 


ww:o* τῶν D ἐγγὺς εἶνχι καταμηνυόντων, xav εἰ 
θἄττον ἐλαύνοιεν, οὐκ elg μαχρὰν κχαταλήψοιντον 
ἀπηλλάττοντο. Οἱ μὲν οὖν διώχοντες ἀχίχητα χατε- 
λἁμέανονιπαρατραπέντες τῇ σοφιστείᾳ' ὁ δὲ λαθών, 
εἰς τὴν Αλεξάνδρου εἰσήγετο * χἀχεῖσε κρυπτόρενος, 
παρήλαννε τὸν διωγμὸν, ἕως οὗ τελείως ἐπαύσατο. 
Καὶ τὰ μὲν κατὰ ᾿Αθσνάσιον παρὰ τῶν Ἑλληνιστῶν 
τοιαῦτα συνέζη. 


ΚΕΦΑΛ. K'. — 

'Dc αὖλις σροδρὀτερον συνεχρότει τὺν " EAAnvi- 
cqu'v* καὶ περὶ Ε.]ευσίου τοῦ Κιζκου, xal 
Τιτουτοῦ Βήστρων * καὶ περὶ Μάρι τοῦ ἐπισχό: 
που Χα.χηδόγος. 

Ἑν δὲ τούτῳ, x3 Κυζικηνῶν πρὸς βασ.λέα δ:α- 
πρεθευσαμένων περί τινων οἰχείων πραγμάτων, 
αν ὦ: δἑον εἴη τοὺς Ἑλληνικοὺς ἐπαναγαγεῖν νεὼς, 

02104392: αὐτοὺς τῆς περὶ τὰ θεῖα τ'μῆς, Πάντα 

παρέσχεν ὧν ἐδέησαν τῇ αἰτὴσει. Εἶρξε δὲ xoi 

Ἐλεῦσιον τὸ» αὐτῶν ἐπίσκοπον ἱερᾶσθαι, ὡς τοὺς 

yt); χατασχάφαντα, καὶ τούτοις ἑνυθρίσαντα, µ- 

νιστγρ.ἁ τὰ συστησάµενον, χαὶ γηροτροφεῖα καὶ νη- 

ϱοχομεῖα δτιμάμενου, xal ἅλλ' ἄττα θεοφι]η ἔρνα 

ὃ απραζάμενον  χαὶ τὸ μέγιστονι ὅτι -πε'θοἵ λόγων 

ἁμελεῖν ἔπειθς τῆς σφετέρας δ/ξης τοὺς ἑλληνίζον- 

τὰς. Καὶ νόμον ἔθετο, Κυζίκου μῆ ἐπιθαίνειν ὅτοι 

C αὐτύχθονες σαν Χριστιαν.{. Τὸ δὲ αἴτιον, ἵνα po, 

ςησὴ, διαστασιάδοιεν περὶ της θρησκείας, τῶν ἐποί- 

χων χαὶ ὁμοφύλων συναιροµένων. ITobz δὲ xoY τῶν 
ἐγδημούντων ἐριουργῶν, xal ὅτοι περὶ τὴν τέχνην 
ἑσχόληντο τοῦ νομίσματος ' οὗτοι γὰρ, ἐς ποὺ τι 
π)ῆθος Πριθμτ pévot, xat δυσὶ µεγίστοις 0:2:002u£- 
wv τάγµασι, θεσπίσµατι τῶν £x πο,)οῦ Dag. iin" 
ὀνὰ τὴν Kot: xov. διατρίθαντε; 52v, οὐχ ἑλαγίστην 
ἔτους ἑκάστου ἁπόμο:ραν τῷ δτμοσίῳ κατατ:θἑ νο’, 
οἱ μὲν χλαµμύδων στρατιωτικών, ol δὲ x^uga νοµί- 
σµατος νεουργὸν παρεχόµενοι. Tov γὰρ Ἐλ) ηνισμὸν 

δόξαν αὐτῷ συγχρ»τεῖν, βίαν μὲν &x τοῦ προφαν o; 

ἐπάγειν; xal τιμµωρεῖσθαι πλῆηθως τοσοῦτον, οὐκ εἴ- 

ϐ,υλον εἶναι (peto μόλις γὰρ ἂν τοσοῦτον καθ) Exá- 
στην πόλιν οἱ ἄρχοντες τὸν ἀριθμὸν µόνον ἀπεγρά- 
«αντο. Οὐ μέντοι δὲ χαὶ ἀπεῖργεν ἐς τανυτὸ συνιέναι, 
xi ὡς ἑχάστῳ βονλομένῳ ἣν εὔχεσθαι. Στεῤῥῶς 
YXo δει, ὡς οὖχ ἄν ποτε βίχ χατορθωθείη, ὅσα δη 
τῆς ἑἐχουσίου προχιρέσεως δεῖται πρὸς σύστασιν. 
Τως vs μὴν ἐν χλήρῳ, χαὶ τοὺς ἠγουμένους τών 
ἐχκλτσιῶν xaY τῆς πίστεως, διὰ σποωυδῆς ἐποιεῖτο 
ὅτι µάλιατα ἀπελαύνειν. Σκοπὺς b ἣν αὐτῷ τὰς 
συνήθεις ὅ:αλύειν συνόδους τοῖς πλήθεσι, τῷ ἀπεῖναι 
τοὺς προεστῶτας {οὔτε γὰρ ἐκκλησιάζειν, οὔτ: δι- 
ῥάσχεσθαι ἣν εὐχερὲς, πολλοῦ γε μὴν ἔδει τῶν θείων 
µετέχειν, καὶ τελεῖσθαι τὰ μυστικἀ), xal τῷ pari 
χρόνῳ kv. λήθῃ τῆς οἰχείας χατασ:Ώναι Ὀρησχείας - 
ἄλλως δὲ καὶ σχοπῶν ὡς τοῖς πλήθεσιν οἱ &v κλἠὴρῳ 

(1) Hoc Sozomenus non habet lib. v, cap. 15. Et 


alo loco ab eo, sicuti et 4 Nicephoro lib. 1x, 
ap. 34, est. cominemoratum. Est autem apud. So- 


D 


C 


D 


cum fugientes ipsi persequentibus propinqui es- 
seut, et illi ubinam Athanasius esset. iuterrogas- 
sent, ipsi autem non procul abesse, ac si cursum 
celerius intenderent, statim eum comprelensuros 
esse respondissent, periculum cvasere (1). lta 
quidem  persccutores calliditate ea illusi, nihil 
egere. Athanasius vero clam Alexandriam rediit, 
atque ibi latuit, donec persecutio quam fugiebat, 
prorsus conquievit. Hec Atlanasio a Greca su- 
perstitionis sccetatoribus aecidere, 


: A CAPUT XX. 

Ut Julianus denuo idololatriam Graecorum vehemen- 
lius et acrius comprobarit, et de  Eleusio Cyzi- 
ceno , Tito Bostrensi , εἰ Mari. Chalcedonensi , 
episcopis. 

Interea. Cyziceni legationem ad imperatorem, 
negotiorum quorumdam suorum causa miserunt, 
cum adjeetione illa : Peropus esse, ut deornm 
templa. restituerentur, Quorum religionem 1lau- 
dans Julianus, omnia quacunque. petierunt, eis 
concessit. Et Eleusio corum episcopo re diviua et 
urbe ipsa interdixit, qnod delubra deorum solo 
equasset, atque illis per injuriam illusisset : quod 
monasteria οἱ ad viduas ae senes alendos, edes 
construxisset, aliaque multa Deo grata opera per- 
fecisset ; denique quod verborum persuasione (it 
vero gravissimum erat) Graecis multis, ut supersti- 
louem suam neg'iserent, persuasissct. Legem 
uit, ne quis Christianorum, qui indigena non 
esset, Cyzicum adiret : causamque constitutionis 
cjus addidit, ne seilicet propter religionem sedi- 
tio moveretur, advenis popularibusque eorum- 
dein, qui eadem cum eis sacra co'erent, opem illis 
ferentibus, et prietierea Christianis lani(icis οἱ mo- 
netariis inquilinis ad eos acceden'ibus, [sti enim 
maximo numero in frequentissimas duas classes 
divisi, multorum imperatorum constitutionibus, 
Cyzici eum conjugibus ct liberis habitabant, et 
non minimum tributum publico inferebant : illi 
quidein chlauydum militarium, li autem monete 
pov. Graecam namque superstitionem | angere 
maxime et comprobare volenti, vi publicitus uti, 
et tantam hominum multitudinem irrogata paa 
opprimere, parum commodum est visum. ZEgre 
siquidem urbium rectores vel numerum ipsum 
Cliristiani populi inire potuerunt : neque ille etiam 
in locum unum cos convenire, et precationibus, 
ut pro se quisque vellet, oti prohibuit. Satis 
quippe sciebat, uihil prorsus valere in cis rebus 
vim adhibitam, in. quibus, ut consistant, prom- 
ptum et voluntarium requiritur judicium. Clerum 
autem, atque ceclesiarum religionisque praefectos, 
ut exigeret maximo contendit opere. Cousiliumque 
ejus fuit, ut statas solitasque multitudinis synaxes, 
ducibus eorum sublatis, tolleret : ita. eniin. fore 


cratem, Jib. im, cap. 14. Et forte bis Athanasiug 
codein fuga stratagemate est usus, 


, p 


4 


arbiralus est, ut neque conventus agere, neque Α zr» 6i&zcaotv. (doy. πχρέχιωσι. 


docere nobis, multo vero minus de rebus divinis 
participare, mysticaque et arcana sacra peragere, 
facile esset : et ut. diuturniore tempore in «bli- 
vionem etiam religionis nostre prorsus pervenire- 
mus. 45 Atque interim. obtentum. illum. prz- 
texuit, quod clerus facile causam seditionis mul- 
titudini prxberet. Ejusmodi agitans consilia, cum 
ncque esset neque metueretur seditio ulla, Eleu- 
sium cum suis, siculi dixi, Cyzico discedere jussit. 
Dicitur sane pergravem Eleusio imposuisse con- 
ditienem, ut scilicet nisi intra menses duos, sua 
ipse impensa, Novatianorum ecclesiam, quam 
Cyzici ipse dcemolitus fuerat, restauraret, ex ea 
urbe pelleretur. Tito vero, Bostrensis tum civi- 
tatis antistiti, edicto publice proimulgato, ut di- 
rectus fugeret, precepit : gravia crimina ei et 
clero cjus, si ad seditionem populum commovis- 
sent, minatus. Titus ca de causa libellum suppli- 
cem ad imperatorem misit, in quo non minorem 
esse Christianorum, quam Graecorum, in ea urbe 
numerum; seque multitudinem suam colortatio- 


nibus, ne ad tumultum spectet, deterrere signiflcavit. Dinperator, 
Titum concitaret, ad. Bostrenses calumniam viro intentans, literas dedit : 
sed populum suo ipsius consilio, 


non ipsius coliortationibus , 
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Ταῦτ c 


* - 
C.v Md νῶν 


μήτε τινὸς οὔσης pfe προσλυχωµένης στάσεως, τὸν 
Ἐλεύσιον, καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ ἆ αχωρεῖν 4. Kal- 
xou προύτρέπετο, Λέγεταί γε pv αἰτίαν ἐπιθεῖνχι 


βαρυτάττν τῷ ἐντὸς 690 μηνῶν, εἰ μὴ 
την τῶν Νανατιανῶν ἑχγλησίαν, fv ἓν Κυζίχῳ va- 
θεῖλεν Εὐζώϊος, οἶχείοις ἀναλώμασιν ἀνεγείρο: αὖθις, 
ἐχεῖοεν ἐλαύνεσθαι. Τῖτον δὲ τὸν τηνικὰδε τῆς Do- 
στρηνῶν πόλεως τὰς ἠνίας διαχειρίξοντα προτροτὰ- 
δην φεύγειν δηµησίᾳ ἐχήρυττεν. "Eme! γὰρ tres 
lv αἰτίαις ποιεῖν αὐτόν τε xal τοὺς ἓν xM pu, εἰ ὃια- 
στασιάσει τὸ πλήθος" βιθλίον βασιλεῖ πέµπων 6 Τ- 
τος, μὴ ἔλαττον εἶναι τὸ Χριστιανικὸν τοῦ Ἕλληνι- 
κοῦ ἔλεγεν ' εἴργεσθαι δὲ ταῖς ἐχείνου παραινέτεσι 
ph πρὸς στάσιν ὁρᾷν. Σκοπῶν οὖν ἑἐντεῦθεν εἰς xbv 
χατὰ τοῦ Τίτου στάσιν μᾶλ]ον αὐτοῦ: ἑρεθίσαι, τοῖς 
àv Βόστροις Υράφων, τὸν ἄ»δρα διέθαλλεν, ὡς χατ' 
α,τῶν βασιλεῖ γράφει’ μῇ μέντοι δὲ δ.ὰ τὰς ἐχεί 
νου παραινέσεις πρὸς στάσιν χωρεῖν, ἁ) λὰ ταῖς οξ- 
Χείαις γνώµαις χρωµένους. Kat γε tpfpa παρεχέ- 
νει τιν δῃμον, ὡς ἐπίδουλον xal δυσμ:νη αὗτοῖς xa- 
θεστῶτα, τῆς πόλεως ἀπε)λαύνειν, 

ut populum reliquum adversus 
scripsisse ilium ad se, 
ad seditionem prorumpere. Atque 


Ἐλευσίῳ, 


ille clam plebem eo pacto, ut virum eum — perinde atque insidiatorem et hostem suum civitate ejice- 


ret, permovit. 

Plurima vero alia ad eumdem modum, qua 
jpsius jussu, qua vulgi spontanea temeritate et 
insultu, accidisse consentancum est. Quoruin ille 
malorum maxime auctor fuit, qui in eos qui talia 
patrare auderent, legibus non animadverteret, et 
verbis quidem deleta ejusmodi carperet, rebus 
autem ipsis ad ea peragenda cohortaretur : quippe 
jn quo altissime odium religionis nostre radices 
cgerit ; idque ipse sic prz se tulit. Proinde etiamsi 
palam ipse persecutionem non exerceret, nililo- 
miaus tamen Christiani passim a vulgo graves 
acceperunt clades. Fana enim Graecorum aperie- 
bantur, et simulacrorum superstitio applausu 
maximo approbabatur. ]pse autem publicitus sacra 
sua peregit : et Constantinopoli, Fortuna in basi- 
lica, ubi ejus dez statua collocata fuerat, sacrifica- 
vit. Ubi etiam Maris Chalcedonis in Bithynia epi- 


Il.etaza δὲ x1 ἄλλα τοιαῦτα, τὰ μὲν zpostáyua- 
οι, τὰ δὲ καὶ δἡµων αὐτομάτοις προπετείαις vs xal 
ἐπανασ:άσεσι συμθῆναι εἰχός. ὧν αἴτιος ἐκεῖνος 
μάλιστα ἣν, ὁ μὴ χονάσει νόμων ὑπάγὼν τοὺς οὕτω 
ὁδρῶντας παράνομα, μέχρι δὲ λόγων τὴν μέμφιν ἐπι- 
τιθεὶς, ἔργοις προὐτρέπετο, ἅτε δη πρὸς βάθος ἐν- 
τετηχὸς τὸ πρὸς «hv θρησχε/αν ulso; αὐχῶν. Ἔνθεν 
το: xa μὴ τπροφανῶς ἐχεῖνου ὅπηεν διώκοντος, οὐ: 
δὲν ἧττον οἱ Χριστιανοὶ δήμων ἐπιθέσεσι τὰ πά᾿δει- 
να ἔπασχον. Τὰ μὲν γὲρ τῶν Ἑλλήνων tvolyovto 
lep&* καὶ ὁ Ἑλληνισμὶς ὡς μάλιστα ἑἐκροτεῖτ”. 
Ἐχεῖνος δὲ καὶ δηµοσίᾳ τὰς θυσας ἑτέλει' xax iy 
τῇ βασιλικῇ δὲ τῇ τῆς Κωνσταντινονπόλεως ἐπέθνε 
Tog, ὅπου δη καὶ τὸ τῇ; Ἠύχης ἄγαλμα ἵδρυτο" 
ἔνθα xol Μάρις ὁ τῆς ἐν Βιθυνίᾳ Χαλκτδόνος ἐπί- 
σχοπος ὑπὸ χειραγωγῷ Ἰγμένος, ἦν γὰρ τῷ πο)ὶῷ 
Υδρα ὑπόχνσιν τῶν ὀφθαλμῶν πεπονθὼς, πλεῖστα 


Scopus, manu a puero eo duclus, quod in state D τὸν χρατοῦντα διεχωµῴδησεν, ἀτεδῃ xal ἄθεον xai 


deerepita suffusjio oculorum videndi vim ei ade- 
mis.et, imperatorem plurimum taxavit, impium 
cum, contemptorem Pei, ct desertorem, ignomi- 
niose appellans. 46 Ad qux non aliud per iram 
respondit, quam quod czcitatem seni exprobrans, 
verbis tantum illum est ultus, et quod Christuin 
blasphemia et maledicto perstringens, non tantum 
cum posse dixit, quem il'e coleret, Galileum 
Deum, vut czcitati ejus mederetur. Sic enim hoc ei 
solemne erat, ut. Christum Galileum, Christianos 
autem Galilxos vocaret. Cui episcopus, magna 
usus dicendi liberiate, occurrens : « Gratias, in- 
quit, az0 Servatori meo Deo, qui ut visum amitte- 
rem, pro eo ztqse nuuc rcs. habent, cu:arit, ne 


ἀποσ-άτην τοῦτον ὑθρίσας. "O δὲ μηδὲν ἅλ)ο προσ- 
οχθίσας, τὴν τύφλωσιν ὠνείδισε τῷ πρεσθύτᾳ, λό- 
οις µόνοις αὐτὸν ἀμννόμενος * καὶ ἐπισχώττιιν εἰς 
Χριστὸν ἐθλασφήμει: καὶ μηδὲ τὸν, ὃν σέδεις, Γα- 
λιλαῖην Θεὸν δυνατὸν εἶναι θεραπεύειν, τῆν rf pu- 
σιν ἐπειπών * οὕτω γὰρ ἣν εἰωθὸς ἐχεί[νῳ Γαλιλαῖον 
μὲν τὸν Χριστὸν, τοὺς δ᾽ ἐξ αὐτοῦ Γαλιλαίους xa- 
λεῖν ' ὁ 8 ἐπίσχοπος παῤῥησίχ χρησάµενος, zph 
ταῦτα ὑπήντισε * « Χάριν ἔχω, φησὶ, τῷ Eug σω- 
ττρι θεῷ, pi βλέπειν, τό γε νὺν ἔχον, παρασκενά- 
σαντι, ἵνα μὴ τὸ σὺν ἴδω παμμίαρον πρόσωπον πρὸς 
ἀσέθειαν ἀποχλῖναν.ν Ὁ δὲ τὸ πρᾶον δῆθεν ὑπο- 
πρινόμενος, οὐδὲν ἀπεχρίνατο: δεινῶς δὲ λίαν τὸ 


τρᾶγμα piifjoysto. Εἰδὼς γὰρ τοὺς ἐπὶ Monza 
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:63 µαρτυρῄήσαντας ὡς δ-ὰ τιμῆς Ίγοντο τοῖς Xpi- A unpurissimum vultum duuin al impietatem cui: 


στιχνωῖς, xai τὸ πρόθυµον τῶν μαρτυρεῖν Ἀπειγμέ- 
νων ὁρῶν, ὥσπερ χὰν «τούτῳ τούτοις φθονῶν, ἄλλιν 
ἑ:ράπετο. Καὶ τὸ μὲν τῆς ὠμότητος ὑπερθάλλον, xal 
«) δι ἑαυτοῦ χολάνειν Χριστιανοὺς, ἁἀπεθάλλετο * 
ἑρέμα δὲ διώχειν οὐχ ἀπηρνεῖτο, τὸ πλεΐῖστον τοῖς 
(uot; καὶ τῷ βουλομένῳ δεινόν τι πράττει) χατὰ 
Χριστιανῶν ἐφιείς. θὕτω γὰρ bxslvo ἐδόχει τὸν Ἑλ- 
ἀτνισμὸν κρατῦναι, τὸν ἀνεξ΄χακον ofa δέλεαρ δῇθεν 
π,οέεθλημένῳ, xal τοῖς ὁπὸ Χριστοῦ φιλάνθρωπον, 
ὥσπερ xaX πρᾶ»ν, εἶναι ὑποκρ.νόµενον. 


nantem couspicerem. » Et ille placabilitatein qui- 
dem assimulans, nihil respondit, sed rem cam 
lamen graviter admodum accepit. Nam cum scii«t 
in quo honore apud Christianos essent, qui sub 
Diocletiano martyriuin obierunt, et insuper alacri- 
latem eorum qui ad idem martyrium aspirarent, 
cerneret, gloriain eis talem invidens, aliau institit 
viam. Quod enim summ; esset ssilim, ul per 
seipsum Cliristianos  excruciangos curaret, id 
repudiavit : ut eos autem oeculte persequeretur, 


non posthabuit. Quapropter vulgo populis, et aliis quicunque taudem vellent in Christianos quidquam 
committere, id perinisit : ita. demum superstitionem Gricorum  invalituram arbitratus, si maloruin 
tolerantiam. veluti inescationem pretendeuns,  placiditatem aique humanitatem etiam erga Christia- 


nos simularet. ; 


ΚΕΦΑΛ. KA'. 

"Οτι τέχγῃ *pazóvor τὰ 'EAAyvor ὁ "Iovtiaróc, 
τὰ τῆς ἡμετέρας ἰδιώματα πο.]ιτείας μεεεχει- 
ρ΄ζετο ἐν τοις εἰδω.]είοις. 

Ἡδὺς μὲν γὰρ τὰ πρῶτα τοῖς πᾶσι φανεὶς, προϊὼν 
094 ὅμοιον ἑαυτὸν παρεδείχνυ. Ὅπου μὲν γὰρ σ»- 
χοφαυτία τες xai διαδολὴ κατὰ Κωνσταντίου ἐγένετο, 
προθύµως ἅπαντα Χριστιανοῖς ἔπραττεν  ἔνθα δὲ μὴ 
τοῦτο ἣν, } χοινῃ πᾶσιν ἡμῖν ἑταμίευε pioo;, qavs- 
ρῶς ἐπαῤῥησιάκετο., ΣὙπεύδων δὲ τὴν ὑπήχοον πᾶσαν 
ὑπὸ τῷ Ελλη»ισμῷ γενέσθαι, χαλεπῶς εἶχεν, ὑπὸ 
τοῦ Χριστιανι σμοῦ παρευδοχιμουµένην ταν θρη: 
σχείαν ὁρῶν * ol τε Υὰρ veto χαὶ θυσίαι xal αἱ τά- 
εριοι ἑρρταὶ ταεὺν Ελλήνων χατὰ πόλεις πρὸς γνώ- 
kn; ἦσαν αὐτῷ * μάλιστα 8 ἡνιᾶτο λογιζόμενος πῶς 


CAPUT XXT. 

Quomodo Julianus arte et dolv idololatriam | coufir- 
malurus, religionis nostra: proprios ritus idolorum 
[anis accommodare instituit. 

EL primum «quidem facilem et gratum secomui- 
bus callide prxebuit : progressus deinde, nou eum- 
dem, aut sui se simile.n exhibuit. Ubi namque 
calumnia aut crininatio aliqua Constantii esset, 
alacriter Christianis omnia tribuit. At si ea causa 
non exstaret : odium quod in nos communiter iu 


pectore recouditum habebat, in apertum protulit. . 


Et cum hoc unum maxime ageret, ut omnes iimpe- 
rio Romauo subditi, Graecam complectereutur su- 
perstitionem, permolestum ei fuit, quod religio- 
nem smam a Christianisino gloria longe superari 


ἂν χαὶ εἰσέπειτα τὸ ἔμπεδον ἔχοιεν, Ἔρημα γὰρ τη; C videret. Τουνρία quidem, sacrificia, et pairize Grae- 


ἐχείνου ἐπιχουρίας Υενόμενα, ἓν ἑτοίμῳ ἔχειν va- 
χεῖαν την μεταθολήν. Μάλιστα δὲ χαιρίαν ἑπλήττετο 
π)λλὠν ἱερέων χαὶ γαμετὰς xai παϊᾶας καὶ οἱχέτας 
Ἀριστιανίζειν µανθάνων. Καθ᾽ ἑαυτόν τε συµθάλλων 
συνίστασθαι την θρησχείαν ἡμῶν Ex τε τοῦ βίου xal 
τῆς τῶν µετιόντων αὐτὴν ἀγαθῆς πολιτείας, πάντα 
χάλων ἑχίνει, ὥστε δη xal τὰ Ἑλλνων πρὸς τὰ 
fai:tpa µεταρέἑρειν. Τούς τε γὰρ εἰδωλικοὺς νεὼς 
ὃεακεὺαζε βήµασἰ τε xal προεδρίαις' ἀναγνώτσεις 


τὲ χαὶ διδασχαλίας Ἑλλην χοῖς δόγµασιν ἐγχειμέ-. 


va;* xal θυηπόλους xai ἀναγνώστας ὀπίσης ἡμῖν * 
εὐχὰς τεταγµένας ὡρῶν τε χα) ἡμέρῶν ’ ἔτι δὲ φρον- 
τ,στήρ'α ἀνδοῶν xaX γυναικῶν, χαταγώχιά τε ᾧκο- 
ἑόμει ξένοις τε καὶ πτωγχοῖς καὶ τὴν ἄλλην ἔπε- 
ó:ixvuto φιλανθρωπίαν, τὰ Ἑλλήνων ὀἑντεῦθεν 
σεμνύνειν αἱρούμενος. Τῶν 5 ἐκουσίων xa ἆχου- 
elo; ἁ ιμαρτημάτων, ὥσπερ ἡμῖν ἔθος, προσήχοντα 
ἐτίθει σωφρονίσµατα. Οὐχ ἦχιστα µέντο. δ.ὰἁ σπον- 
δῆς siye ζηλοῦν τὰ τῶν ἑπ'σχόπω», συνθήματα, οἷς 
ἔθος τοὺς ξένους ὅθεν δἠ ποτε διιόντας, xal παρ) 
οὓς ἂν 1 ἐνωνται, θεραπείας ἀξ'οὔσθαι χαταγοιιἑ- 
νους, ο άπερ γνωρίµους xat φίλους διὰ τὴν τοῦ συµ- 
Co) μαρτνρίαν' xat ἁπλῶς εἰπεῖν, ταῦτ ἐν νῷ 
ἔχων, ἐπίσης παρεσχεύαζξε τοὺς Ελληνιστὰς τοῖς 
Χριστιανοῖς βιοῦν, προσεθίἰζειν τε τοῖς ἑκείνων ἐπι- 
τηδεύχατε, xal πλήν γε τῶν ὑογμάτων ἀχραιφνὼς 
τοῖς ἄλλοις τῖς πολιτείας ἑχείνης ἐξομοιοῦσθα.. 


- - 


"Ust ἐξ τοῦτο οὕτως i40) ἐστὶν, ἐξ 00th; τῆς τοῦ 


corum solemnitates, festique dies per urbes ex 
scntentia ei fere procedebant. 47 llla vero maxime 
sollicitudine angebatur, quomodo in posterum 
quoque cultum talem etabiliret : quod metiucret, 
$i is praesidio suo destilueretur, ne brevi rerum 
mutatione collaberetur. ln. primis saue quasi le- 
thale vulnus ei hoc inflixit, quod inultorum sacri- 
ficulorum conjuges et liberos et miuistros, Chri- 
siianos esse videret; et quod secuin ipse conside- 
raret, religionem nostram ín sauctitate vite mo- 
runmique inlegrita(e, eorum qui eam complectun- 
lur, consistere, oniuem movit funem , ut. Grzco- 
ruin mores ad instituta nostra accommodaret. 


p [δημο Ín idolorum templis fleri curavit subseilia 


et priniarios suggestus ; iastiluit lectiones οἱ ductri- 
nas, qua: tamen Grsecis dogmatibus inniterentur ; 
prelerea sacerdotes et lectores more nostro, ite 
certas certarum horarum et dierum preces. Sclio- 
las etiam οἱ phrontisteria virorum et mulierum 
philosophize etlinic:e addictarum , peregrinorum 
que εἰ egenorum construxit domicilia, atque aliam 
insuper osteudit liumanitatem, ut Grecorum seera 
tibus rebus admirationem consequerentur ma 
jore». Delictorum quoque qux vel a μτφ 
vel ab imprudentibus flurt, ος cousuetudine nostra 
penitentia interveniente, congruentes constitui t 
coercitiones. Eodem etiam studio auuulari conatus 
δὲ cozun μα ανασα Lticaruum  to3:C745, quas 


Jj 
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episcopi dare solent, ut undceunque et ad quos- A βασιλέως ἐπιστολῆς, fv "Apsaxio τῷ ἀρχιτρεί l'a. 


«unque hinc et inde hospites adveniant, moribus 
nostris exceptis benigne curentur, perinde atque 
noti et amici per tesserz et signi ejus testimonium. Et, 


λατίας ἀπέστειλεν, ὡς οἷόν τε, τοῦτο δεῖξαι κει 
σοµα:. Γράφει δὲ οὕτως ’ 
αἱ simpliciter dicam, ejusmodi in animo 


, 
(á- 


versans consilia, Graecos eodem quo Christianos modo vivere institui! : eosque stediis atque. insi 
ttis aliis nostris propalam assuescere, extra dogmata tamen, et zequari nobis voluit, Porro. id ii 
*e habere, ex ipsius imperatoris epistola, quam ad ÁAÁrsacium, sacrorum suorum in Gilatia PT 
fivem, dedit, quantum licet, ostendam, Seribit autem ad hunc modum : ^ 


A8 CAPUT XLIH. 


Eyistola Juliani ad Pontificem Galatie Arsacium, 
ut Christianorum mores imitando consectetur. 


« Greco religio nondum ex sententia nostra 
procedit, idque eorum qui eam complectuntur, 


culpa. Amplitudo eni« et magnificentia. deorum, B 


optata etiam omnia et spem omnein excedit. Sed 
propitia sit nostris sermonibus Nemesis (1). Tan- 
iam namque tam brevi mutationem, ne votis qui- 
deu paulo ante expetere quisquam ausus fuisset. 
Qui] igitur? an sufficere ista putamus : nec ail ea 
respicimus, quie maxime impietatem deorumque 
contemptum auxerunt? ad eam scilicet, qua adve- 
nas eseipimus hospilalitatem, ad euram mortuo- 
rum sepeliendorum, atque ad fictain vit: sancti- 
moni m : quorum unun quodque apud nos singu- 
lari studio vere fieri oportere arbRror. Nec satis 
est (e solum talem, verum etiam omnes omnino 
qui in Galatia sunt sacerdotes, tui similes esse 


ΚΕΦΑΛ. KD'. 
'EzxictcAl] "IovAiayoU Ἀρσαχίῳ ἀρχιερεῖ Γω]ᾳ- 
τίας, ὥστε ἐπίσης ἡμῖν πο.λιτεύεσθαι, 

« Ὁ Ἑλληνισμὸς οὕπω πράττει κατὰ λόγον ἡμῶν 
ἔνεχα τῶν µετιόντων αὐτόν. Τὰ Υὰρ τῶν θεῶν λαµ. 
πρὰ zal μεγάλα, χρεΐττονα πἆστς μὲν εὐχῆς, zi 
σης δὲ ἑλπίδος' Deu; δὲ ἔστω τοῖς λόγρις ἡμῶν € 
Αδράστεια. Τὴν γὰρ iv ὀλίγῳ τοταύτην καὶ tu 
χαύτην μεταθολὴν οὐδὲ εὔξασθαί τις ὀλίγῳ τρ’::. 
pov ἑτόλμα. Τί οὖν ἡμεῖς οἰόμεθα ταῦτα &pxsti ; 028 
ἀποθλέπομεν ὃ μάλιστα τὴν ἀθεότητα συνηύξισεν, 
ἡ περὶ τοὺς ξένους φιλανθρωπία, χα) f περὶ τὰς τα- 
φὰς τῶν νεχρῶν προμέθεια, καὶ ἡ πεπλασμένη 
σεµνότης κατὰ τὸν βίον. "Ov ἕκαστον οἴομαι χρῆναι 
παρ ἡμῶν ἀληθῶς ἑἐπ'τηλεύεσθαι. Καὶ οὐκ ἀπόχρη 
τό σε µόνον εἶναι τοιοῦτον, ἀλλὰ πάντας ἁπαξαπὶῶς 
o? περὶ τὴν Γαλατίαν εἰσὶν ἱερεῖς. οὓς ἡ ὀυσώπη- 
Gov, Tj πεῖσον εἶναι σπουδαίους. dj τῆς ἱερατικῖς 
λειτουργίας ἀπόστησον, εἰ μὴ προσέρχονται μετὰ 


convenit : quos vel terrore, vel persuasione, utc γυνα.κῶν καὶ παίδων xai θερατόντων τοῖς θεοῖς, 


probi sint, adducito, aut sacri ministerii funetio- 
nem eos deponere cogito; siquidem una cum con- 
jugibus, liberis et servis ad deorum eultum non 
accesserint, sed servos aut liberos aut uxores Ga- 
lilzas retinuerínt; quippe erga dcos ipsos impie 
se gerentes, contemptumque deorum cultui eo- 
rumdein. prirferentes. Deinde sacerdotem quem- 
que cobortare, ie in tbeatro conspiciatur, ne apud 
caupones potet, neve arti cuiquam aut opera pu- 
dendie et ignominiosz prasit. Et morem quidem 
gerentes honore prosequere, rehelles vero a te re- 
pelic. In. urbe quaque (frequentia ad. excipiendos 
lenigne hospites xeno:ochia exstrue, ut advenz 
non nostre tautum religionis, sed alieni etiam, 
quicunque petierint, aut. indiguerint, humanitate 
noswa períruantur. Unde autem ad eam rein pecu- 
nia auppcditet, provisum mihi est. Triginta enim 
milia modiorum frumenti, et sexaginta millia 
sexlariorum vini, quotannis in eum usum per Ga- 
jutiam conferri jussi; el quintam hujus tributi 
partem pauperibus qui sacerdotibus inserviunt, 
dari : reliquum autem omne advenis et hospitibus 


aliisque petentibus a nobis dividi debere censeo. - 


'l'urpc siquidem esset, cum inter Juda os mendicus 
non sit, et impii Galilei non suos tantum, sed 
nostzus etiam homines alant, si opem et auxilium 
sostrum requirere nostri viderentur. 49 Porto 


ἀλλ' ἀνέχοιντο τῶν οἰχετῶν ἡ υἱέων, 3) τῶν Γαλ:- 
)alov γαμετῶν, ἀσεδούντων μὲν εἰς τοὺς θεοὺς, 
ἀθεότητα ὃν θεοσεθείας προτιμώντων. "πειτα πα" 
paivssov ἱερέα, μήτε ἐν θεάτρῳ παραθάλλειν, pis 
bv κιπηλείῳ πίνειν, 7| τέχνης τινὸς xoa ἓἔρ,ασίας 
αἰσχοᾶς xal ἑἐπονειδίστου προϊστασθαι. Καὶ του 
μὲν πειθοµένους τίµα, τοὺς δὲ ἀπειθοῦντας ἑζώῦςι, 
Ξενοδοχεία καθ) ἑκάστην πόλιν κατάστησον muxvi' 
ἵνα ἀπολαῦσωσιν οἱ ξένοι τῆς παρ᾽ ἡμῶν φιλανθρν- 
πίας ' οὗ τῶν ἡμετέρων µόνο», ἀλλὰ χαὶ τῶν ἄλίων 
ὅστις ἂν δεηθῇ * χρημάτων δ' ὅθεν εὐπορίσεις, Ez 


"γενόηταί pos τέως. Ἑκάστου γὰρ ἐνεχυτοῦ τρισµν- 


ρίοως µοδίους γατὰ πᾶσαν τὴν Γαλατίαν ἐκέλευσα 
δοθῆναι σίτου, xol ἐξαχισμυρίους ofvou ξέστας. "D: 


D 5 πέμπτον μὲν εἰς τοὺς πένητας τοὺς τοῖς ciepevsn 


ὑπιρετουμένους ἀναλίσκεσθαί φημι ypnva: τὰ ὃν 
ἄλλα τοῖς ξένοις xa τοῖς μεταιτοῦσιν. ἐπινέμεσθχ' 
παρ) ἡμῶν. Αἱσχρὸν γὰρ, εἰ τῶν μὲν Ἰονδαίων οὗ- 
ós:; μεταιτεῖ, τρέφουσι δὲ οἱ δυσσεθεῖς Γαλ.,αἶο 
πρὸς τοῖς ἑαυτῶν χαὶ τοὺς ἡμετέρους ' οἱ δὲ ἡμέτε- 
ροι τῆς παρ ἡμῶν ἐπιχουρίας ἐνδεεῖς φαί[νοῖντο. 
Δίδασχε δὲ, xal συνεισφέρειν τοὺς Ἑλληνιστᾶς εἰς 
τὰς τοιαύτας λειτουργίας, καὶ τὰς ἙΕλληνικὰς xo- 
µας ἀπάρχεσθα, τοῖς θεοῖς τῶν χαρπῶν ' χαὶ τος 
Ελληνικοὺς ταῖς τοιαύταις εὐποιίαις προέθ.ζε, 0i 
δάσνων αὑτοὺς, ὡς τοῦτο πάλαι ἣν ἡμέτερον ἔογεν, 
"Όμηρος γοῦν αὐτὸ πεπ.ίηκεν Εὔμαιον λέγοντα" 


Gric:e religionis observatores, ut ad ministerium bujusuiodi aliquid etiam conferant : $t vicos €o- 


(1) Αδράστεια εἴργο:: στηµάτων φθόνον *. et, σὺν δ' ἀδραστείᾳ λέγων. Euripid, Adrastia cocrce lingwa- 


gum invidiam. Cum invidia τε δα faciens. 





^ 
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rum, υἱ primitias frugum diis ipsis persolvant, doce; hominesque Graecos officiis et benefaciis. 
libus assuefac, antiquitus nostri moris operisque id fuisse eos admonens. Homerus enim Ει- 


sum bxc ita dicentem inducit : 


Eciy , 00 uot θάμις ἔστ᾽, οὔτ) ei xaxiov σέἐθεν Α 


[&.1801, 

Σε!νον ἀτιμάσαι πρὸς γὰρ Διός εἶσιν ἄπωρτες 

Ξεῖνοί τε πζωχοί c8. 

οισις δ' ὀ.1ίγη τε φί.Ίη τε. 
Wi τὰ παρ) ἡμῖν ἀγαθὰ παραζηλοῦν ἄλλοις 
5) ωσοῦντες, αὐτοὶ τῇ ῥαᾳθυμίᾳ κχαταισχύνοιµεν, 
uj.» δὲ κατατπρ΄/ ὦμεθα τὴν εἰς τοὺς θεοὺς εὖ- 
Ἰμδειαν. E3 ταῦτα πυθοίµμην ἐγώ σε πράττοντΣ, 
μτστὸς εὐρροσύντς ἔσομαι. Τοὺς ἠγεμόνας ὁλιγά- 
xs ἐπὶ τῆς οἰκίας ὅρα * τὰ πλεῖστα δὲ αὐτοῖς ἐ;.- 
ατελ)ε. Εἰσιοῦσι δὲ εἰς τὴν πόλιν, ὑπαντάτω μηδεὶς 
αὐτοὶς Ἱερέων * ἀλλ᾽ ὅταν εἰς τὰ ἱερὰ φοιτῶσι τῶν 
(εῶν, εἴσω τῶν προθύρων. “Ἡγείσθω δὲ μηδεὶς 
αὐτῶν εἶσω στρατιώτης  ἐπέσθω δὲ ὁ βουλόμενος * 


ἅμα γὰρ εἰς τὸν οὐδὺν ἦλθε τοῦ τεμένους, xal Τέ- p 


po εν ἰδιώτης. "Apyet; γὰρ αὐτὸς, ὡς οἶσθα, τῶν 
ἐν ἔπεὶ καὶ ὁ θεῖος ταῦτα ἀπαιτεῖ θεσµός. 
Kai oi μὲν Γειθόµενοι κχτὰ ἀλήθειάν εἰσι θεοσεθεῖς : 
οἱδὲ ἀντεχόμενοι τοῦ τύφου δοκοχόποι εἰσὶ xal 
χενόδοξηι. 1f Πεσσινοῦντι βοπθεῖν ἔτοιμός εἰμι, εἰ 
τὴν µυτέρα τῶν θεῶν (λεω καταστήσουσιν ἑαντοῖς, 
Αμελοῦντες δὲ αὐτῆς, οὐκ ἄμεμπτοι µόνον, ἀλλὰ, 
πικρὺν εἰπεῖν, pid] καὶ τῆς παρ ἡμῶν ἀπολαύσουσι 
ὀυσμενείας. 


Hospes, vel si te nostras pertingeret ades 


Advena deterior, justos auferret honores. 

Ab Jove namquevenit mendicus et hospes e.dem : 

Et nobis sunt parva. quidem, sed munera grata. 
Non eommmittendum igitur , ut aliis bona nostra 
semulari permittamus, ipsi autem per socordiam 
nos pudore afliciamus , seu potius deoruin. obser- 
vantiam et religionem prodamus. Xtque si hi:»e te 
ita exsequi audiero, hilarem et l:etum me reddes. 
Provincie rectores perraro domi su: vise: frc- 
quenter auteni epistolas ad eos mitte. Eisdem in 
urbem advenientibus, nullus sacerdotum obviam 
eal : sed cum in deorum templa ingrediuntur, 
intra ve-«tibulum saltem occurrat. Ne quis autem 
miles eos aedem sacram ingredientes praecedat, se- 
quatur lamen qui volet. Quamprimum eníin magi- 
stratus solum delubri attigefit, privatus redditur. 
Tu siquidem, quod nosti, intra templum impe- 
rium obtines. Atque id divine etiam flagitant 
sauctiones : quibus qui parent, veri deorum sunt 
cu)tores: Qui vero fastu efferuntur , insolentis 
sunt jactantize et vanze glorie aucupatores. Pessi- 
uunti subvenire paratus sum (1), si ipsi sibi deum 
matrem  propitiam reddiderint. Eam vero si ne- 


glexerint, non modo id reprehensione uon carebit, verum etin. (quod dictu acerbum est) ue ad ini- 


n.icilias nos irritent, periculum fuerit. 


0v ráp uot O£juc ἐστὶ xojutéper 7) &AÁeulpew 
Ἁγέρας ol t& θεοῖσιν ἀπέχθονται dÜüuvádcouty. 


Non etenim fas est hominum succurrere rebus, 
Inf[ensi qui sint diis immortalibus ipsis. 


Πεῖθε toí;u» αὐτοὺς, εἰ τῆν παρ᾽ ἐμοῦ κηδεµονίας c, Quapropter illis persuade, si studium curamque 


ἂν :έχοντα:, πανδτμεὶ τῆς μητρὸς τῶν θεῶν l«£xa; 
exco a4. ) 


ΚΕΦΑΛ. KI*. 

"Üca κατὰ τῆς ἡμιῶν εὐσεθείας ó ἀσεδὴς Expac- 
τε, xal ὡς δύ.Ίφ θύειν τὸν στρατὺνγ παρεσχεύα- 
ic, χρυσὶν διινἐµων αὐὑτοῖς. 

Οὕτω μὲν οὖν Ἰουλιανὸς xaX πο.ῶν xaY γράφων, 
ἆ αχγεὶ µεταβήσειν ᾧῴετο τοὺς Χριστιανοὺς πατρίων 
toy * καὶ πάντα χάλων, τὸ τοῦ λόγου, χινῶν ἐπὶ 
παθαιρέσει τοῦ δόγµατος, οὔτε ῥᾳδίως εἶχε πείθειν, 
δι αἱ χύνης τε ἐδόχει περιφανῶς βιάζεσθαι, ozo- 
Yo» τ, τνραννικὸς εἶναι δόξαι. Οὐ μὴν ἑνέλιπέ τι 
τῆς προθυµίας * πάντα ὃδ χάλων, τὸ τῆς παροιµίας, 
iiu, πρὸς Ἑλληνισμὸν τὸ ὑπήκρον μεταθεῖναι * 


meam sibi conciliare volunt, ut universi simul 
malri deorum suppl:eent. » 


50 CAPUT XXIII. 

Qua contra pietatem. nostram. impius egerit, εἰ ul 
delo exercilum ad deorum sacrificia, donativo ea 
de causa dato, pellicere tentarit. 

Sic Julianus, hoc cum ageret et seriberet, citra 
bellum Christianos sc ad patrias consuetudines 
traducturum putavit : omuemque (quod dicitur) 
lapidem, ut. dogma nostrum aboleret, movit. Sed 
persuasio dilficilis ei fuit. Rursum autem si pro- 
palam vim adhiberet, probro id sibi fore credidit, 
quod tyranni suspicionem fugere contenderet. Non 
tunen propterea quidquam de ardore studioque 


x1| τὸ μὲν αὐτὸς ἔπραττε , τὸ δὲ διὰ τῶν ἀρχόντων D suo, ut subditos ad Griecam. superstitionem per- 


zt, ᾿Ατεχνῶς δὲ προσεθἰζων ἅπαντας ἑλληνίζειν, 
xai αλλον τὸ στρατιωτιχὸν, προηγουμένως µετα- 
πλάττει Robe την προτέραν ἕξιν τὸ µέγιστον σύνθτ- 
ux τῶν Ῥωμαῖ.ῶν συµέόλων: à Κωνσταντῖνος 
εἰς σταυροῦ οχήμα μετατυπώσας χατὰ θείαν, ὡς 
εἴρηται, βούλησιν, τοῦ στρατοῦ ἡγεῖσθαι προσέ- 
ταδε, Tat; qs μὴν Σηµοσίαις εἰχότι διὰ σπουδΏς 
ἐποιεῖτο προσπεριγράφειν αὐτῷ τὸν Όπατον fy 


traheret, remisit. Et. quedam ille per seipsum 
agebat, quxdam per praefectos suos expediebat. Ad 
Grxcam autein oinnes omnino superstitionem, po- 
tissimum vero milites assuefaciens, in primis ma- 
ximuin inter Romana vexilla. signum, quod Coa- 
stantinus in crucis formam redactum, juxta divi- 
nam (ut diximus) voluntatem, in excreitu proferri 
instituit, ad priorem statum reduxit. Et in pulli- 


(4) Apud Plin. lib. vr, cap. 32, inter Galatiz oppida numerotur Gallorum Tolistoliozorum Pes- 


Sinus. 
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cis tabulis seipsum depingi magno studio curavit : A θεῶν αὐτοῦ Διά, ὡς Ex τινος οὑρανίου νεφέλης cu 


atque insuper supremum deorum suorum Jovem 
allingi, veluti e coeesti nube despectantein , foro- 
namque et purpuream vestem atque alia imperii 
Ínsignia demittentem : Mercurium | itidem et Mar- 
vem, utraque ex parie eum. blande intuentes , et 
quolammodo oculoru'a nutu testificantes ,. elo- 
quentia eum excellere , nee minus ab arte bellica 
pollere. IEec ei alia bisce similia plerosque ad 
Graecam religionem invitantia, publicis imaginibus 
aspergi wandavit. Atque id. fecit, ut per occasio- 
vem honoris ejus, quem moribus imperatori exhi- 
bere soliti erant, paulatim eos quoque qui una de- 
picti erant, adorare hormines addiscerent, et vetusta 
consuetudine abusus vafritie et calidilate oinni 
subditorum mentem et judicium furtim subverte- 
ret. Tum enim demum ex sententia consilium sibi 
processurum esse exsistimavit, si persuasione hu- 
jusmodi que vellet homines duceret, et deinde qua 
reliqua esseut, facile aggrederetur. Legitime vero 
se rursus in eos animadversuru:n pulavit , qui ci 
non obsequerentur, et in veteribus Romani populi 
moribus novare quidquam instituerent : prescriiun 
cum adversus longam reipublice consuetudinem et 
imperium ipsum deliuquere vidarentur. Astuiiam 
talem pauci intellexere : qui etiam, quod adorare 
imagines tales nollent, penas luerunt. Bl Vulgus 
aulem, sicuti solel, ignorantia supina ct anituo 
minus sollicito, tanquam veteri legi parendum 
esset, ita ut sors tulit, temere ad imagiues acces- 


κύπτοντα, καὶ στέφο;, xal thv ἁλουργὸν ἐσθῖτι, 


. xai ὅσα τῆς βασιλείας σύμθολα, χαταπέµποντ». 


Β 


sit. Et ille cum talia excogitaret, nihil praeterea c 


elfecit. Enimvero tametsi (raus ejus ita depreliensa 
esset, aliam tamen tentavit viam, omnia excogi- 
tans atque experiens, ut cives suos in superstitio - 
nem vanam perlraheret, Atque. id quod instituit, 


πρὸς 6k xai Ερμῆν τε xal "Apea ἑχατέρωθεν np; 
αὐτὸν ὁρῶντας fife, ὡσανεὶ ἐπιμαρτυροῦνι;: 
τοῖς ὀφθαλμοῖς, ὡς &o' ἀγαθὸς εἴη περὶ λόγους, xA 
οὐχ fv πολεμικός. Ταῦτά τα xai ἄλλα τούτοις 
προσεοικότα, καὶ πρὸς τὴν Ἕλληνα θρησχείαν 
ἐχχαλούμενα τοὺς πολλοὺς, παραμίγνυσθαι ταῖς 
δηµοσίαις εἰχόσι προσέταττε,. Ταῦτα 8 ἐποίει, ὡς 
ἄν Ye προφάσει τῆς ἐξ ἔθους ἐς βασιλέα tui; xii 
τοὺς συγγεγραµµένους hpfpa πως ἑθίσωσι ngos 
χυνεῖν. Toi; ὃ àx malato) ἔθεσιν ἀποχρώμενις, 
περινοίφ πάσ]ῃ τὴν τῶν ὑπηχόων xXévtet προαίρε- 
σον. [lph; σκοποῦ yàp εἶναι αὑτῷ ᾧστο, ds, εἰ 
οὕτως ἑχόντας πείσδιεν, bv. ἑτοίμῳ ἔχειν xal πρὶς 
τὸ λεῖπον ἐπιχειρεῖν " δ.καίως δ᾽ αὖθις χολάσειν, 
εἶγε ἀπειθοῖεν, καὶ νεωτερίζειν δῆθεν περὶ τὰ 
Εωμαίων ἕλοιντο ἔθη * ἄλλως τε καὶ el; μαχν 
πολιτεία. ἔθος xal βασιυ.είαν ἑἐξαμαρτάνοντες. Τὸ 
μὲ» οὖν ἐπινόημα ὀλίγοι συνΏκαν *. οἳ xol δίχας 
εἰσεπράχΏησαν μὴ προσχκυνεῖν ἑἐθελήσαντες ' τὸ ἐὲ 
γε πιηθος, οἵάπερ quist, καὶ ἀγνοίᾳα xai γνώ:ᾖ 
ἀπεριέργῳ, ὡσᾶνεὶ νόμῳ ἑγούμεναι παλαιῷ ἔπεσ]αι, 
ὡς ἔτυχε ταῖς εἰχόσι προτῄσσαν. Καὶ τῷ μὲν τοιχ»- 
τα διανουυµένῳ καὶ πράττοντι οὐδὲν πλέον ἠνύετο 
xa:xzp ὃ οὕτω τῆς τέχνης ἑληλεγμένης, ἑτέραν 
ἐδάδ.ζε, διὰ πάντω, ἐπινοῶν, ὡ; ἂν ἑαυτῷ ἐπίσης 
θρησχεύειν πείσῃ τοὺς ἀρχομένους. "O δὲ διεπρἀτ. 
τετο, οὐδέν τι τοῦ προτέρου ἑλλείπει. Περιφανὼ; 
δὲ καὶ Φιαιότερον ἐἑχείνῳ ἐπετο.μήῆθη ' ὃ ὃτ vu 
τρόφασιν ἀνδρίας οὐκ ὀλίγης ἔνδειεις ἣν τῶν ἐν 
Βασιλείοις ατρατενομένων. Οἷα γὰρ £v χωνευτηβίωι 
ct τε νοµικόµενοι καὶ οἱ ταῖς ἀληθείαις ὄντε 
Ἀριστιανοὶ, χατάδηλοι zàow ἐγίνωντοι 


priori dolo non fuit inferius. Quin potius manifestiore id et majore violentia est ausus. Quapropter 
eliam occasionem multis, qui in. aula imperatoria stipendia faciebant, prabuit, ut animos virile 
exhiberent. Veluti enim in conflaturz fornacibus explorati, et qui habiti. sunt, et qui reipsa fueruil, 


Christiani palam apparuere. 


Postquam euim tempus advenit, ut. imperator 
civibus congiarium daret, (id quod antiquitus apud 
Romanos Kalendis precipue, imperatorisque et 
inperialium | urbium natali die facere receptum 
fuit), seeum ipse considerans, milites nostros 
aperti candoris ct magn: simplicitatis esse, pecu- 
nizque cupiditate teneri, et consueto donativo fa- 
cile capi posse, arte quadam, ut vel inviti dzemo- 
nibus sacrificarent, consilium invenit. Lecge namque 
olim cautum erat, ut ad munus capiendum acce- 
dentes sacrificarent. Atque idipsum illi facere ju- 
bebantur. Propositumque simul ad ignem erat et 
ibus eL aurum. [bi fortem. animum quidam decla- 
raruut, quod adolere thura nollent, donum contem- 
nentes. Nonnulli naturae improbitatem veteris legis 


obtentu contegentes, nc intelligere quidem adquod : 


malum delapsi essent, potuerunt. Alii lucrosa jac- 
tura,et fortasse formidine multorum tumultuum ine- 
scali, quamviserrare seiniclligecent, tamen quomi- 


oTusanüpis excruciarentur, effugere non potuerunt, 


Ὡς yàp xatphg ἑνέστη βατιλέα Owpsiozt τοῖς 
ὑπηχόοις χρήματα, ἔθος δ' ἦν ix παλαιοῦ τοῦτο 
Ῥωμαίους πρἀττειν, Év τε ἱερομηνίαις xal pzr- 
λίων xal βασιλίδων πόλεων γενεθλίοις τῶν ἡμερονι 
διαλογισάμενος ὡς τὸ map! ἡμῖν στρατιωτιχὴ, 
εὐηθείᾳ τὸ πλεῖστον xal ἀπλότητι διαζῇ, finu 
τῖ χρημάτων τῇ χατ᾽ ἔθος πλεονεξίᾳ ἁλώσιμον, 
τέχνῃ θύειν τοῖς δαίµοσι xal ὄχοντας ᾠχονόμει, 

svóptoto γὰρ δῇθεν Ex παλαιοῦ τοὺς ἐπὶ τὴν δω-, 
ρεὰν παριόντας θύειν * καὶ τοῦτο ἐνεκελεύοντο δρᾶ»’ 
προὔκειτο γὰρ καὶ ὁ λίδανος καὶ χρυσός. Ἐνταῦ- 
θα τὴν ἀνδρίαν οἱ μὲν ἐνεδείξαντο * τό τε yàp ὃ-- 
pov ἀπεώσαντο, μὴ θυμιᾷν ἠρημένοι * οἱ δὲ τν 
μοχθηρίαν τῆς φύσεως τῷ προσχήµατι τοῦ παλανου 
νόµου συγχώσαντες, οὐδὲ συνιέναι εἶχον ol xaxuv 
Yívowto. Ἔτεροι δὲ «f; ἐπιχερδεῖ ημίᾳ, ἴσως 8 
καὶ δἐειτῶν πολλῶν θορύδων δελεασθέντες, εἰ xol 
ἁμαρτάνοντες διεγίνωσχον, ὅμως οὗ διέφυγον τὸ 
μὴ παθεῖν. Τῶν γε µῆν &yvolg τινὲς τῇ toa] 
περιπεπτωκότων χαχίᾳ τάδε πρᾶξχι ἱστόρηντα" 
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Ἐτεὶ γὰρ μετὰ τὸ θῦσαι, ἔλους v: οἶμαι ὄντος, A Alque ex eis qui in tantam calam:tatem fgnorant'a 


εἰστιῶντο χο.νῇ, ofa. δη ἐν πότοις φι)εῖ Υγίνεσθαι, 
προπίνοντες ἀλλέλοις, Ἀριστὸν ταῖς κύλιξι ἑπω- 
νόµασαν, τῶν τινα δαιτυµόνων ὑπολαθήύντα εἰπεῖν 
λέγεται € Ὡς ἀστεῖόν ΥΣ τοῦτο ποιεῖτε, ὃν πρὸ 
βραχέος Πρνεῖσθε Χριπτὸν, Ἀνίκα βασιλεὺς ἐδίδου 
δῶρᾳ, x: ὑμεῖς τῷ λ.δανιωτῷ ἐπεθύετε, νὺν προσ- 
χαλωύμενοι. » Άμα Cb τῷ λόγῳ την ἁπάτην ἵνω- 
ρσατες, καὶ of καχοῦ γένοιντο ὃ.αγνόντες, τοῦ 
συμποσίου ἀἴφνης ἀναπηλίσαντες, Σεδανρυμένοι 
ὄτμωσίᾳ ἐπέθεον, Θεὸν xai τυὺς σωφρονεστέρους 
διαμαρτυρόμενοι τῶν ἀνθρώπων, Χριστιανούς 
εἶναι σφᾶς, καὶ εἰσαεὶ διαμεῖναι οὕτως ἕχοντας 
δόξης διατεινόµενοι  ἀγνοῆσαι Cb τῷ πραχθέντι, 
χαὶ εἶ ys τοῦτο ph φάναι, µόνας ἑλληνίσχι τὰς 
χείρα", ph τῖς καρδίας µετα-εθείσης * Qi δὲ 
παῤῥησίας μεστῷ ῥασιλεῖ προσελθόντας, πρὸς πό- 
ὃχς ὃν ἐδεξώχει ῥίψαι χρυσόν  Ὑενναίῳ ὃξ τῷ 
pori uat. ἀνελεῖν αὐτοὺς ᾖτουν τὸ οἱκεῖον ἀπολα- 
έόντα ' μὴ Υάρ ποτ iv µεταμέλῳ γενέσθαι ἀνθ᾽ 
ὧν διὰ Χριστὸν ὅλον δοίη τὴν δίχην τὸ σώμα ' cH 
ἀπρομηθεύτως Άμαρτεν fj δεξιά, δῶρον λαθουσα 
xi ἐπιθύσασα . ἐκνοπῆναι bk χαὶ τοὺς «000; 
ἔτουν δραμόντας o9 χαίἰρια. Ταῦτ' ἀχούων ὁ βασ'- 
λεὺς, ἐχαλέπαινε pív* Χτείναι δὲ ἐφνλάξατο, μὴ 
χαὶ γερῶν μαρτυρίας τοὺς ὑδριστὰς ἀξιώσειε, Τό 
ἵε μὲν στρατεύειν περιαιρῄσας αὐτοῖς, τῶν βασι- 
λείων ἐξήλασεν. "Ev 65 τούτοις σαν xa Ἰοθιανὸς 
ixeivo:, Οὐαλεντινιανός τε xal Οὐάλης, ol μετ 


αὐτὸν τὰ τῆς βασιλείας αχκΏπτρα ὅδιαδεξάµενιι. Οἱ 


μὲν οὗ, οὕτως * ὅσοι δὲ μὴ ὁρὺῇ γνώ»ῃ τὰ Χοι- 
στιιανῶν ἑσπάζοντο, xal τὸ ἁληθὲς εὔδαιμον τῆς 
ἐνταῦθα τιμῆς xal τῶν χρημάτων προὐτίθεντο, 
ἀδιῶς ἐπὶ τὸ θύειν xai χεχαρισµένα βασιλεῖ 
πράττειν ἔθεον * ὁποῖος ἣν xal ὁ ἐν Κωνσταντίνου 
πόλει αοφιστῆς Ἐκχηθόλιως * ὃς οἷά τις εὕριπος 
τοῖς τῶν κρατούντων Ίθεσι µεταῤῥυθμινόμενο:, 
ἐπὶ μὲν Κωνσταντίου δ.απύρως τὰ τῶν Χριστιχ- 
νῶν εἶπερ τις ἕτερος Χλτησπάκετο ᾽ Ἰουλιανοῦ 
ὃ ἑλληνίσειν ἐπιθάλλοντος, Ὑοργῶς μµετετίθετο, 
χα) ὀεισιδαίμων εἴπερ τις αὖθις ἓν "Ελλησιν. Μετὰ 
ὃ ἐχεῖνον πάλιν Χριστ'ανὸν ἑουτ.ν ὠμολότει * 
πρτνὴς Υὰρ πρὸ τῶν οὐδῶν τῆς ἐχκλησίας πεσὼν, 
ἑεῤιχρυμένα BoGv, γοερῶς ἑτπεφώνει ' « Πατήσατέ 
με τὺ ἆλας τὺ ἀναίσθητον. » Τοιοῦτοι μὲν Exslvot * 
τοιοῦτας δὲ καὶ ὁ ᾿Εκηδόλιος πρότερὀν τε καὶ ὕστερον, 


sunl prolapsi, istud fecisse traditi sunt. Cum post 
sacrificiuri id, consuetudine fortasse sic obtinente, 
communiter in convivio milites hilares epularentur, 
quod in compotationibus fieri consuevit, prapi- 
nantes inter se, Christum iu. poculis nominatim 
advocabaut. lbi ex convivis quendam. verba. ea 
excipientem , dix'sse ferunt: « Perfacete hercle 
facitis, qui Christum nunc invocatis, quem paulo 
aute, cum vos imperator muneraretur, et thura in 
aram imponeretis, abnegastis. » 59 Cum hoc dicto 
errorem 3orumnanimue suam illi agnoverumnt : et 
confestim e convivio prosiiientes ,. laeryuabundi 
publice circeumcursitaraut, Deum et ss niorcs con- 
iestantes homines,se. Christianos esse, atque in ea 
sententia perseveraturos, ignorantiaque peccasse : 
atque si hoc dicendum sit, manus solas Grxcorum 
sacris operatas, mentem vero immotanm perman- 
sisse, asseverarunt. Mox etiam, libertatis dieeudi 
ardore adducti, imperatorem adiere, ad pedes ejus 
quo' acceperant aurum abjecere, et generoso 
prorsus animo ab eo petiere, uL suo sibi munere 
aecepto, eos jugularct : nunquam enim se poeni- 
tentia ductum iri. si propter Christum totum cor- 
pus pro eo paenas luat ; quod. dextra incousiderate 
peccaverit, αι οἱ munus acceperit, et diis sacri- 
ficarit. Incidi quoque pedes sibi postulavere, qui 
tii importune ad donum capiendum accelerarint. 
lec imperator andiens, ira quidem commotus est : 
a cede tamen eorum abstinuit, ne eos martyrii 
honore dignaretur, qui sic contumeliosi in. cum 
fuis-ent. Exauctora'os vero ex aula imperiali exe- 
git. In his fuere Jovisianus ille, Vatentinianus, ct 
Valens, qui post eum imperavere. Atque isti qui- 
dem sic se gessere. Quicunque vero non. auimo 
recto sacra Christianorum colebant, et veram bhea- 
titudinem honoribus caducis et pecuniae postliabe- 
bant, alisque timore ad sacrificandum et imperatori 
gralificandum procurrere : qualis. etiam fuit se- 
phista Constantinopolitanus Eccbolius , qui. veluti 
quidam Euripus imperatorum mo:ribus sese accom- 
modavit, Sub Constantio enim, ardore ingenti 
Christianam religionem si quis alius coluit : uhi 
autem Julianus animum ad Graecam superstit.oncm 


D appulit, horrendo prorsus modo animum inutàvit, 


Grzcasque ineptias et superstitionem, si quis alius, 


el ipse quarumaxime est complexus. Post hunc porro rursum Christianum se esse professus cit. 
lu faciem enim supinus pro ecclesi: foribus provoiutus,  mistis cum — clamore lacrymis, iniserabili- 
ter est vociferatus : « Proculcate me salem fatuum. » Tales illi fuere : talis et Ecebolius οἱ antehac. et 


postea fuit. 
| ΚΕΦΑΛ. KA. 


Περὶ cov καθ ἡμῶν νγομοθεσιῶν airov * xal ὡς 
χρήματα συ λέγει ἠρχεῖο. 

0 δὲ βασιλεὺς iv τοιούτοις ὧν περὶ πόντας Xp:- 
στιαιοὺς, ἀφ,ρμῆ; λαθόμενος, καίπερ μιδὲν ἐγνα- 
μεῖν ἔχων * ὅτι δὲ μὴ θύειν ἠροῦντο, μὴ πολιτεύε» 
σθχι xai τῶν ἴσων τοῖς ἄλλοις ἀξιοῦσθαι ἑνομοτέθει 
γερῶν * µήτε μὴν στρατεύεσθαι χατὰ τὰ ῥασίλεια 7 


53 CAPUT XXIV. 


De constitutionibus ejus εο πίτα nos publicatis, et ut 
pecunias colligere cepert. 

linperator tam infesto cum esset in Christianos o71- 

nes animo, opportunitate ea arrepta, quamvis qud 

eis eriminis loco objiceret, nou habebat: tamen quod 

sacrificare noluissent, constitutione sanxit, ne iii 

cum aliis rempublicam admiuistrarent, neve hono- 


BUT 


NICEPHOHI CALLISTI 


Und 


9 . . « ν΄ Ys: - EJ . *h 
res caperent, aut in. aula imperatoria mererent, A συλλόγων δὲ καὶ áyopuv ἐτώθει * χαὶ- τοῦ Uxárev, 


Couventibus solennibus οἱ foro eos exegit. Α judi- 
candi quoque munere, et magistratibus dignitati- 
busque gerendis reniovit. Et legem talem ferens, 
illud ad/liiit : Christianas sanctiones statuere, 
gladio adversus eos utendum non esse, qui capi - 
talia. erimipa. couunitterent. Occasionem. quoqce 
sua: esse ratus, bellum quod.contra Persas, qui 
Orientem percurrebant , gerendum erat, quod sine 
pecunia nihil se recte gesturu:m existimaret, do- 
)um, ut eam a Christianis exigeret, est commentus. 
Et quicunque diis sacriticare nollent , eis pecunie 
multam grandem dixit. ltaque cernere tum erat per- 
quam «ου ρα Christianorum condemnationem. a 
quibusea ο iam quie miuime habebant, exigebantur, 
cum quidem alii 0. nes pro bonorum suorum facul- 
tatibus wibutaur peaderent. lta. imperator subito 
per iniquam pecunie exactionem copiosus est 
1:ctus. Quo teinyore etiam Greci libere quodcunque 
hls visum esset, faeientes , nobis insultarunt : et 
undequaque philosophorum colluvies conflueba!, 


qui velera. gentilium sacra renovarunt, extis ue 


li*piciendis et haruspicine vaearunt : adeo ut 
puzros masculos et femellas impuberes atque in- 
corruplos, ad aras deorum mactarint, et carnes eo- 
1um degustarint. Atque hxc eum aliis in urbibus, 
Ium maxime Athenis et Alexandria fecerunt. Ubi 
quod Athanasius episcopus flagitiis tantis obstitis- 
set, studio οἱ opera eo:um exsilio multatus est. 
Qui navi per Nilum in ZEgyptum tendens, cursu 
deinde converso in eamdem: urbem rediit, sicuti 
pulo ante retulimus. Porro provinciarum recto- 
res talem. imperatoris religionem, opportunitatem 
suam esse censentes , gravius eliam quam impera- 
tor jubebat, Christianos affligebant, ampliorem pe- 


cuniam extorquentes, et plagas etiam eam ob cau-, 


sam corporibus ingerentes. (uod imperator cogni- 
tum. parvifecit, et Christianis eum accedentibus, 
moiestiamque propterea ei facessentibus, respondit : 
* Lex vobis a Christo tradita est , ut male tractati 
fortiter :»rumnas feratis, et injuria affecti ne respon- 
sectis. » θά, Et id ex eosatis liquet, quod Amachius 
fecit, uL supra memoravimus. Verum non absur- 
dum fuerit, rem eam, quod in primis memoria 
digna sit, paucis repelere. In parva provincie 
Phrygie urbe, delubrum quoddam deorum a diu- 
turno situ et squalore repurgare, et simulacra di- 
ligenti cura restituere is jussit. Idque, ut mandatum 
fuerat, factum. Ea res dolorem maximmm Christia - 
nis attulit, Nonnulli igitur, Macedonius videlicet, 
ei Theodulus, et Tatianus , quod indignitatem eam 
ferre non possent, flagrauti zemulatione incensi, 
noctuque fanum ingressi , statuas confregere. Prz- 
fectus eo facto ad. iram concitatus, multos qui ejus 
rei culpa vacarent, neci dedere instituit, Et ecce 
facinoris egregii patratores seipsos deferentes ^id - 
suut, pulehrius esse ducentes , ut ipsi morerentur, 
quam alios sua eausa nullo illorum commcrito 
periclitari cernereut, Praefectus noxain ilis, si. sa- 


f 


D 


$ ἄρχειν, ἣ ἀξιωμάτων χοινωνεῖν, &ncelpye. Kg) 
ταῦτα ἑνομοθέτει, ἐπιλέγων, μὴ χρῆσθαι Εξίφει 
χατά τινων, τῶν ἄξια. εἰργασμένων Θανάτου, Πρ. 
φασιν δὲ xal την πρὸς Πέρσας εὑρὼν ἄμνναν, τὴν 
"Eo κατατρεχήντων * λογισάμενος ὡς χρημάτων 
ἄνευ οὐδέν τι χατηρθοῦσθαι δύναται, δολίωέ ἔπενῥει 
π2ρὶ τῶν Χριστιανῶν συλλέγειν τὰ χρήματα, To 
γὰρ v3 θύειν ἠργμένῳ, ζηιοῦν ἐς χρήματα ἔλεγε, 
Καὶ ἦν ἰδεῖν π.χράν τινα χαταδίχην κατὰ Χριστι]- 
νῶν, ἀπαιτουμένων ὅπερ Ίχιστα εἶχον ' χαΐπερ 
πάντων εἰσφερόντων ἀναλόγως τῇ κχτήσε. Ki 
ἐξαπίνης ὁ βασιλεὺς πλούσιος Tv ἐκ τῆς bx 
σνλλογῆς τῶν χρημάτων. Ὀπηνίχα xal "Ἕλληνες 
ἀδεὼς ἡμῶν χατατρέχοντες, πᾶν τὸ δόξα» ὁρᾷι 
εἴχον. Καὶ πανταχοῦ ξὐῤῥοιἁ τις φιλοσέφων οννέ- 
τρ8χε " καὶ τὰς EG ἀρχαίου ἀνεχαίνιζον τε]ετάς ' 
καὶ σπλάγχνοις καὶ ἡπατοσκοπίχι; ἐσχόλανον ' ὡς 
καὶ παῖδας ἄῤῥενάς τε χαὶ θηλείας καταθύειν 
ἀφθόρους, καὶ τῶν σαρχῶν ἀπογεύεσθαι. Καὶ «27; 
Enpat-ov χαὶ χατὰ τὰς ἄλλας μὲν πόλεις, μάλιστα 
ó ἐν ᾿Αλεξανδ-είᾳ" ἔνθα δη τοῦ ἑπισχόπου àvu- 
πράττοντος Αθανασίου σχκενωρίαις ἐχείνων, gura 
πλοίῳ διὰ του ἵΝείλον εἰς Αἰγυπτον π.ρευόμειος, 
λαῤὼν την Α)εζάνδρειαν εἰσείσιν, ὡς μικρὺν ὅπι- 
915v δι:λά6.µεν. Οἱ δὲ γε τῶν ἐπαρχιῶν ἄρχοντες, 
τὸ θρησχεύειν οὕτω τὸν βασιλέα οἰχεῖον λογισάμὲ- 
yot κέρδος, καὶ μεῖςον ἡ ἐχέλευε βᾳσιλεὺς, τὰ Χρ: 
Gtt&/Qv χακῶς ἕἔπραττυν  χρῆματα μὲν πολῷ 
πλείονα εἰστρβαττύμενοι, καὶ σώμασι Ó' Enn 
o0 µετρίας διὰ ταῦτα τληγάν. "A δη καὶ βασιλεὺς 
μανθάνων, £v οὐθενὶ ἐποιεῖτο * προσιοῦσι δὲ Xo 
στ'ανοῖς καὶ δ.᾽ ὅ[]ου αὐτῷ Ὑινοµένοις, ἀντέλεγε' 
€ Νόμος ἔστιν ὑμῖν εἐρημένος ΧἈριστῷ, τάσχοντας 
χαχῶς , ὑποφέρειν γενναίως, xal ἁδιχουμένους 
μὴ ἀντ.λέχειν, » Kal τοῦτο ὁμλον ἐξ ὧν ᾽Αιάχις 
διεπράξατο, ὡς μικρῷ πρόσθεν εἰρέκαμεν. Οὐ utr . 


ἁπᾷὃον ἂν δόςῃ, xal αὖθις ἐπιδραμεῖν δ.ὰ τὸ εὖ- 
μνηµόνευτον thv διέγησ.ν. "Ev τιν, γὰρ μιχρᾷ 


πόλει τὶς ἑπαρχίας Φρυγίας εἰδωλεκόν τι τέμενος 
ἑκχαθχίρεσθαι τὸν Ex τοῦ χρόνου ῥύπον, καὶ 5a 
ἀγάλματα ἐπιμελείας T2; προσηκούσης ἐκέλευεν 
ἀξιοὺν. Τὸ μὲν οὖν ἔργον ἐγένετο * τοῦτο bs. διὰ 5»- 
πης μάλιστα Tv τοῖς Χριστιαιοἷς. Καὶ δή τινες μὴ 
τὸ θλίδον στέγειν δυνάμενοι (ἈἹακεδόνιος xal θεύ- 
δ,υλος σαν οὗτοι, xaX Τ ατιανὸς), ζἡλῳ διαθςερµαν- 
θέντες, νυχτὸς εἰσιόντες τὸ τέμενος, συντρίδουσ 
τὰ ἀγάλματα. Tou δὲ ἠγεμύνος πτοῖ- πεπραγµένοις 
ἀσχάλλοντος, xal πολλους τῶν ἀναιτίων κτείνειν 
σπουδάσοντος, χἀαταγγέλλουσιν ἑαυτοὺς οἱ αὐθένται 
τοῦ ἔργου * μᾶλλόν τε αὐτοὶ Ονῄσχειν ᾖροῦντο, 
ἡ ἄλλους ἀναιτίους ὁρᾷν ὑπὲρ αὐτῶν κινὀννεύοντας, 
'O δὲ ἄρχων διαλύειν τὸ ἀδίχημα τὸ αἱρτῖσθαι θύεῖν 
ἐχέλενε, μὴ βουλομένοις ὂ) ἀναιρεῖν, Ἰπείλει. Οἱ 
à εὐγενεῖς ἐκεῖνοι καὶ τῶν Φυχην ἀδαμόντινοι 
πά»θ’ ἔτοιμοι μᾶλλον σαν πάσχειν, ἢ ταῖς θντίαις 
μολύνεσθαι. Πολλαϊῖς οὖν πρότερον βασάνουις 194 
ἁγίους ἄνδρας ἐκείνους κατασείσας, ἐπεὶ μὲ τε 


θειν εἶχε, τέλος ἐπ᾽ boyápzi; αὐτὼς Όδμε.ος, x3 
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πρ λάέρον υπανάφας αὐτοῖς, οὕτω διέφθειρεν. A crificcnt, ren itti jubet. Atque id illis abnucntibus, 


Oi δὲ πρὸς τοσαύτην ὠμότητος ὑπερθολὴν, τηνι- 
χαῦτα thv τῆς ἀνδρίας Σπεδςίξαντο χορωνίδα, τὴν 
ἀοίδιμον ἑχείνην ἐπειπόντες φωνήν * « El. ὁπτῶν, 
ὦ Αμάχ:ε, χρεῶν ἐπ,θυμεῖς ἀπογεύσασθαι, κἀπὶ 
τὰς ἑτέρας στρέφον ἡμᾶς πλευ ῥὰς, ἵνα μὴ τὰ πρὸς 
γεῦσιν ἡμίοπτοί σοι φανῶμεν xal ἀηδίας µεστοί, » 
Άλλ’ οὕτω μὲν οἱ γενναῖοι τὸ τοῦ μαρτυρίου διί- 
νυσαν στάδιον. 


minas intentat, Αι praclari illi adamantinis animis 
viri, omnia potius perpeti, quam ut sacrificiis se 
contaminent, sunt parati. licet ille viros sanctos 


multis primum excruciatos tormentis, ubi quod 


volebat , eis non persuasit, postremo craticulis 
imponit, ignem plurimum suljicit, atque ita inte- 
rinit, Porro illii crudelitatem | praefecti tantain, 
foriitudinis tum. sae coronidem esse ostendunt, 


preclara illa edita voce : « Si assas carnes degustare cupis, Amachi in alterum latus nos verte, ne 
semicrudi et ad edendum parum tibi suaves reddamur. » Ad eum modum generosi isi viri. in 


martyrii Stadio decurrerunt. 


ΚΕΦΛΛ. ΚΕ’. 

"Ürt π' ὃς τοῖς ἅ.1.Ίοις ὁ ἁποστάτης καὶ τῆς Ε.ἷ- 
ἑἡγικῆς παιδείας »όμῳ ἀπεῖργε Χριστιανούς" 
καὶ ὅπως {ρηγέριος ὁ μέγας. καὶ οἱ ἐκ Σύρων 
Ἁπο.1ιάριοι, τὰς δείας Γραφὰς παντοίοις 
µέτροις κα.].1ύναντες, τῷ éxelvov σκοπῷ drre- 
τάξαγτο. 

Πρὺς δὲ δῆ τοῖς ἄλλοις χαὶ νέμῳ ἑχέλευε Χρι- 
στα ὧν παῖδας ph παιδεύτεως µετέχειν Ἕλλην,, 

X^$* μηδὲ τοὺς παρ᾽ ἐχείνοις ποιητὰς xa! συγγρα- 

cix; διδάσκεσθαι, οὐδὲ τοῖς παρ) ἑχείνοις ὃ,δασχα- 

λείας φοιτᾷν * tva μὴ. φησὶ, τὰς γλώσσας ἀκονύ- 
μενοι, &v ἑτοίμῳ &'ev πρὸς τοὺς παρ) ἡμῖν ἀντικα- 

(ἱστασθαι διαλεχτικοὺς, xai σεμνύνειν μὲν τὰ ἑαυ- 

τῶν, εὐέλεγχτα δὲ δεικνύωτι τὰ ἡμέτεα. Ἐλύπουν 

Tt μὴν τοῦτον οὗ μέτρια Γρηγόριος xal Βασ΄λειος 

0| Καππαδόχαι, παντοδαπὴ» ἐπιδεδεινυμένοι τέχντν͵ 

χαὶ τοὺς τότε ῥήτορα; µεγέθει φύσεως ὑπερθάλ- 

Ίοντες * xal μᾶλλον Γρηγόριο:, πρὸς παντοῖα ποιἠ- 

σεων εἴδη µεταπλάττων τοὺς λόγους, ἃ ἔπη ὠνόμα- 

σε" καὶ ἄλλοι πλεῖστοι ἄνδρες ἑλλόγιμοι: ὧν οἱ 
μὲν τὴν ἐν Νιχαίᾳ πίστιν ἐζήλουν, οἱ £6 την 'Agel- 

(9 συνεκρότουν δόξαν * ἔτι δὲ xal οἱ ix. Σύρων 

Ἀποελλινάριο:, πρὸς πᾶσαν ἰδέαν λόγον καὶ οὗτοι 

παρξσκευασμένοι * ol xal φανερώτεροι ἐντεῦθεν 

μᾶλλον κατέστησαν. Πατὴῆρ δὲ ἦσαν οὗτοι καὶ υἱός * 

ὀμώνυμοι xal ἄμφω Ἶδρις λόγων παντοίων *. ὁ 

μὲν γὰρ παττρ γραμματικῶν, σοφιστικῶν δὲ ὁ 

vlA;. Ἐπίσης δὲ χρειώδεις ἑαυτοὺς παρεῖχον Ἆρι- 

στιανοῖς τῷ καιρῷ, ἑγχαίρως τῇ πολυµαθίᾳ χαὶ τῇ 
φύσει χρησάμενοι. 'O μὲν γὰρ, ἅτε δὴ vpaupa- 
fury εἰς &xpov ἁγρ:δωσάμενος. ἀντὶ μὲν τις Ὁμήν 

(ου ποιίσεως ἠρωϊχῷ µέτρῳ τὴν Λίωσέως βΕίθλον 

χαὶ τὴν ἛἙδραίων ἀρχαιολογίαν συνέταττεν, ἄχοι 

ór xal τῆς βασιλείας τοῦ Σαοὺλ χατελθών. Ei; 
εἰκοσιτέσσαρᾳ δὲ τμήματα τὴν τοδαύτην πραγµα- 
τείαν διεῖλεν, ἑχάστῳ τµήµατι τοῖς παρ) Ἔλλτσι 
το:χείοις τὴν προστγορίαν θέμενος, χατὰ µίµησιν 
tfc Ὁμήρ,ωυ ποιήσεως  χαὶ τραγῳδίαν ὀραματι- 
xiv ἐξειργάζετο, τὸν Εὐριπίδην µιμούμενος, x1 
τῖν Π:νδάμου λύραν. Καὶ πρὸς τὰς χωμωδίας Με- 
νά.δρου εἰκχσμένας ὑποῦέσεις ἐτίθει, παντί τὰ 
μέτρῳ ῥυθμιχνῶς ἐχρῆτο  ἁπλῶς τε φάναι, éx 
τῶν θείων Γραφῶν τὰς ἀφορμὰς λαμθάνων, ἱσαρί- 
θµου; ὑποθέσει τῶν ἐγχυκλίων καλουµένων µαύη- 
µάτων ἐπενόει, τὰς πραγματεία; ἓν ἑλαχίστο 
χρόνῳ αὐτὰς συντ θ.ὶς, Ev ve. Έθει καὶ φράτει xai 


CAPUT XXV. 


Ut insuper apostata, lege lata, Christianis Grecarum 


artium εἰ institutionum literis interdixerit : et tt 
Gregorius magnus, et duo Ápollinares Syri, sacrus 
Scripturas omni. genere carminum | expolientes, 
consilio et instituto ejus. obstiterint. 


Ad hzc, ne Christianorum pueri Graecis disci- 


plinis erudirentur, aut poetas scriptores-que eorum 
legerent, seholasve publicas frequentarent, lege 
càvit : Ne linguis eorum, inquit , acumine perpo- 
litis, facile disputatoribus nostris resistere, et sacra 
quidem sua amplificare, religionem autem Πο: 
stram refellere. facile queant. 555 Non parvutn 
enim ei dolorem movere Gregorius et Basilius 
Cappadoces , qui omnigeuam artem suam rebug 
multis declaraverant, ejus temporis oratores , in- 
genii prastantia longe suncrantes : precipue Gre- 
gorius, qui verba etiam variis poematum generibus 
inclusit, eaque versus noniinavit : et alii quampla- 
rimi spectati viri, quorum nonnulli Nicznam se- 
quebantur fidein, quidam Arii opinionem conipro- 
babant. Syri ctiam Apollinares, oimnni dicendi ge- 
nere probe instructi , prxclari maxime eo. studio 
evasere, pater et filius sibi cognomines, et disci- 
plinarum omniuin periti, Et pater quidem gram- 
maticus insignis, filius autem inter sophístas et 
rbetores celebris fuit. Uterque sane eo tempore 
utilem Cliristianis se pr:sbuit, opportune et coms ᾿ 
mode ingeniis suis et multjuga doctrina usi. 
Grammaticus enim arüis sux peritissimus, pro Ho- 
meri poemate, heroicis versibus Mosz libros et 


p veteres. llebrzorum res usque ad Sauli regnum 


composuit : atque id opus in viginti οἱ quatuor 
libros divisit, libro quolibet Grecorum elemento- 
rum appellatione, juxta illorum ordinem et nume- 


erum, ad Ilomerice poesis imitationem | inscripto. 


Edidit quoque, Euripidem :mulatus, tragicos 
actus, Pindari etiam lyram attigit, et comica argu- 
menta ad. Menandri exemplum tractavit , unius- 
cujusque carminis legibus rite servatis : atque, ut 
semel dicam, sumpta ex divinis litteris materia, 
argumentis eis tractandis, librisque componendis, 
numerum Cyclicarum, qux: vocantur, et inter se 
in orbem cohzrent, disciplinarum aquavit : idque 
brevi admodum tempore est assecu!us. lta ut illi, 
hab:tu, elocutione, et dispositione nihil ab cis dif- 


5if 


sunt adepti, et nullus Grec» doctrinz modis Chri- 
stianis incognitus essel. Alter atem Apullinaris 
junior et rhetor, cloquenti: consultus, sacra Evan- 
£elia et epistolas Pauli in Dialouis, Platonis for- 
mam et stylum referens, ita exposuit, ut nisi homi- 
ms antiquitatis veneranda prarogativam obser. 
varent, consuetisque delectarentur, nibil profecto 
eis concederet, qui apud Grzcos itidem maxime 
celebrantur, neque minus nostrorum quam illorum 
lucubra:iones admirationi essent, οἱ ediscerentur. 
B6 Iu priuis vero istorum ingenii felieitatem su- 
spicere. convenit. Veterum enim quilibet in una 
quapiam re studium omne posuit. Isti vero ia 
omni doctrina cum laude exercitati, quotieseunque 
ustis postularet, cum stylum feliciter prius expoli- 
vissent, egregie res et sententias Christianorum 
traclarunt atque confirmarunt. Et imperatoris ver- 
sutam calliditatem strenue refellerunt, atque adeo 
hbrorum solerti acumine fortiter convicerunt. Ego 
vero et Psalmorum libruio heroico carmine ab 
patre optime expressum inveni. lusigneu quoque 
junior Apollinaris librum elucubravit ad impera- 
lorem ipsum, sive ad philosoplios Grecos, quem 
de Veritate inscripsit : in quo etiam absque sa- 
erarum litterarum testimoniis clare ostendit, longe 
eos a recta. de Deo opinione abesse. lu.perator 
nauue eas ipsaslitteras irridens, et. religioneu 
nostram ludibrio habens, ad primarios cjus tem- 


poris antisti:es hiec verba de libris uostris scripse- QC 


ral : Legi, coguovi, dumnuvi. Ad quem nomine om. 
nium quemdam ita rescripsisse firunt: Leyisti, 
sed noa cognovisti; si enim «oguovisses, nou. dam- 
1asses. Dasilii vero responsum id esse dicunt qui 
eo teinpore Cappadociie ecclesias episcopus curavit. 
Neqze adeo dissentaueum est, id scri,.tum ejus esse. 
Sed sive illius, seu alterius sit, admiratioue dignus 
vir talis esse videtur, et dicendi libertatis et eru- 
dilionis causa. Atque hic quidem imperator egit, 


CAPUT XXVI. 


De Grecis et. ethnicis artibus et litteris, etiam Chii- 
stiunis pielulemy, conseclantibus eas. utiles. esse, 
easque Christianos addiscere oportere. 


Verum enim vero providentia divina, simul et 
imperatoris consilio atque impetu, cet non minus 
Ajpoliinarium studio et opera, longe fuit potentior. 
Imperatoris enim constitutiones, ipso sublato, si- 
cuti mox oratione progressi dicemus, brevi eva- 
nuerunt.. Ev οτι lucubrationes postea non in 
magno fuere pretio, perinde atque edit non fuis- 
sent, Sed occurret mihi lorte quisquam: Quid hoc 
est quod dicis? inquiens. Utilem certe Christiane 
reipubliez minime diuturnam imperatoris adversus 
nos contentionem (1) fuisse, atque id divine Pro- 
videntiz: accepto ferendum esse, quilibet sane dicat. 
Veru:m Apollinarium studium, quod Christianismo 
impenderunt, rejicere, et Christianos, rursum Grze- 
cas disciplinarum institutiones in nianibus versare, 


NICEPIIOIu CALLISTI 


ferrent, qui apud Graecos hisce studiis glorizin A σἰχονομίᾳ * ὡς μτξὲν διαφέἑρειν τῶν παρ "Erim 
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τούτοις εὐδοχιμησάντων * ὡς ἂν μγδεὶς τρόπος τῖς 
Ἑλληνικῆς παιδείας τοῖς Ὡρημένοις Ἀριστιανίζειν 
ἀνίχοος T. Ὁ δέ γε νεώτερος Απολλινάριος, εὖ 
πρὸς τὸ λέγειν Σγμένος, τά τε ἱερὰ Εὐαγγέλια κα 
τὰς Ἐπιστολὰς Παύλου διαλογινῶς ἐξετίθει, Πλάτω- 
νι τὸ σγῆμα γα" την φράσιν ἐ-ε:χασμένος * ὥστ 
εἰ μὴ τὸ ἀρχα:ότητι διαφἑἐρον ὡς αἰδέσιμον Et'puy 
οἱ ἄνθοωποι, χαὶ τὸ σύντθες φίλον ἐνόμ:ξον, ο δὲν 
ἂν ἐνέλιπεν ἐπίαης τοῖς παβ᾽ Έλλησιν ἐπισήλμοι, 
χαὶ τὰς τούτω» ππυυδὰς θαυμάςνεσθαί τε x2Y bah. 
δάσχεσθαι - µόλιστα δὲ τὸ εὐρυὲς τούτων ὃ:ἁ 0.9. 
µατός ἔστιν * ἕχαστος Xp τῶν ἀρχδίων, 

τι µόνον χατέτ-:ινετῆν σπονὀή. Οἱ δὲ την ἐν λγοις 
πάντων ἀσχῄσαντες ἀρετὴν, χρείας xalousm. τοὺς 
τύπευς ἀναμαξάμενοι εὐφυῶς, οὐχ ἐλάχιστα τὰ 
Χριστιανῶν συνεχρότουν, τὸ τοῦ χρατοῦντο; σὀ- 
φισμα εὐγενῶς διαλύοντες, xal χατὰ χράτος vixov- 
τες ταῖς ἐπινοίαις τῶν λόγων. Ἐγὼ δὲ χαὶ τὸ τῶν 
Ψαλμῶν β:θλίον εὗρον αὑτοῦ ἑρφῳ µέτρῳ &iquo; 
μετεσχευασμένον. Οὐχ ἁγεννὴῆς δὲ τῷ vig ἈΑτοι- 
λιναρίῳ καὶ λόγος πεπόνητα: mpb; τὸν βασιλέα" 
εἷ-ουν πρὸς τοὺς παρ) Ἕλλησι φιλοσύφους * iv 


περὶ ἓν 


τοὺς 
Υπὲρ ἀ.ϊηθείας ὑπέγραψεν. "Ev (p δείχνυσ:. πὀῤῥ, 
που γεγονότας τοῦ ὀρθῶς περὶ Θεοῦ φρονεῖν. Ὁν 
Υὰρ βασ')λεὺς, ὥσπερ ἐμπαίνω», xai τὰ ἡμέτεω 
ἐπιτωθάζων, τοῖς τότε τῶν ἑἐπισχόπων προέχοντι, 
τάδε ἐπέστελλεν' ᾽Α»ό}γω», ΣΥγωΣ, κατέγνων. "Esa 
δὲ τινα ὡς Ex πάντων τάδ' αὖθις φχσιν ἀντιγρήψαι ' 
'Axéyroc, ἀά.ἳ οὐκ Éyroc* 6l γὰρ ἔγγως, oix ἂν 
χατέγγως. Βασιλείου 66 φασ.ν εἶναι τὸ γράμμα, to» 
ἐν Καππαδοχίᾳ ἐκκλησιῶν τηνικάδε τὴν Extzponty 
ἔχοντο;. Kal οὐδὲν ἀπειχὸς ἑκείνου εἶναι τὸ σύγ- 
Ypappa. Εἶτε γοῦν ἑχείνου, εἴτ᾽ ἄλλου τοὺτό bot, 
διὰ θαύματος δίκα:ον ἡγεῖσθαι τὸν ἄνδρα, τῆς 5: 
παῤῥησίας καὶ τῆς παιδεύὐσέεως ἕνεχα. Τοιαῦτα ubi 
ὁ βασιλεὺς, τοιαῦτα δὲ καὶ οἱ ᾽Απολλιιάς ο. T3: 
αὐτῷ ἀντιπράττοντες. 


οἱ hzc Apollinares eliam resistentes ei οἰαυογαγυυξ 


ΚΕΦΑΛ. κα. 

Περὶ τῆς ᾿Εά.ληγικῆς παιδείας, ὅτι χρήσιμος 
xal ἡμῖν, εὐσεθεῖν ἐθέλουσι xal ὡς y; cr 
ταύτην µετέρχεσθαι. 

"H γε μὴν θεῖκὴ πρόνειά μείζων μὲν ἑωρᾶτο της 
τοῦ βασιλέως καὶ φρενὺς χαὶ ὀρμΏς * οὐχ fixvota oi 
xai τῖς τῶν ᾿Απολιναρίων σπουδῆς. Al μὲν pio 
τοῦ βασιλέως χαθ᾽ ἡμῶν νοµοθεσίαι oóx εἰς μακρὸν 
διεῤῥύησαν, ἐχποδὼν ἐχείνου γεγενηµένων, ὡς 
προϊόυτες δηλ.,σομεν * αἱ δ᾽ Exelvov σπουδαὶ ἓν οὐ- 
6s λόγῳ κχατἑστησαν. ᾿Αλλ ἁπαντήσοι τΆχα τις 
ἴσως, Πῶς οὕτω qfi; ; εἰπών ^ λυσιτελῆ μὲν γὰρ τῷ 
Χριστιανισμῷ φανΏναι τὴν τοῦ ῥᾳσιλέως ταχίστη» 
δ.αφορὰν, τῆς θείας εἶναι προνοίας πᾶς τις 3v t:- 
X0:* τὸ δὲ τὴν τῶν ᾿Απολλιναρίων snovbhv 0:77 
Χριστιανῶν ὑπωαθλναι, καὶ πάλιν τὴν Ἑλληνικῦ, 
πα!δεἰαν µεταχειρἰτεσθαι τοὺς Ἀριστιανοὺς, οὐχ à? 
τις ἐρῇ πρὸς λυσιτέιεαν εἶναι τῷ Χριστιαν:σμῷ' 
ἐπιθλαθῆ καὶ yàp εἶναι τὸν Ἕλληνα λόγον, πολυ: 


(1) Legere velim Grece διαφΊοράν, Latiue promptum imp. interitum. Εντ. 
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μες πρὸς ταῦτα ταχίστην ἐπάζομεν τῖν ἀντιλογίαν. 
Tt» Ἑλληνιχκὴν παίΐδευσιν οὔτε Ἆριστὸς αὐτὸς, οὔτε 
οἱ τούτῳ φοιτήσχντες, Qalvovytal που ὡς ἀγσθην 
παραδοχῖς ἀξ.ὠσαντἒς, Ὀῃ᾽ ὡς ἐπ'ιβλαβῃ Ταριυσά- 
µενοι. Καὶ τοῦτο pf, ἄνευ θείας πρρνοίας οἶἷ,και πε- 
πο͵γχένα'. "Evz:ozv καὶ γὰρ οὐχ ὀλίγοι τῶν πας) 
"EJ φιλοσοφησάντων οὗ μαχρὸν τοῦ γνῶναι Oshv 
ἐγένοντο. Kal γε δτίχνυται τοῦτο. of; xal τινες 
γευναίῳ λόγῳ ἀπαντᾷν ἔγνωσαν πρός τε τὰ Ἐπι- 
κούροῦ φρονοῦντας * ὃς ἀθεῖαν clan ve, χαὶ αὑτόμα- 
τον εἰσηγεῖτο * κ.ὶ τὸ ἀπρονόητον εἶναι τὸν κόσμον 
περιφανῶς ἑἐδογμάτιζε,. Καὶ εἰ; ἔλεγχον ἑχξίνους 
χατέστησαν thv ἀμαθίαν αὐτῶν ἀνατρέποντες. Xpciav 
6 οὐχ ἑλαχίστην εἰσενεγχόντες ἡμῖν, τἀὰληθὲς τῆς 


cxistimaverit : quod Graci libri detrimentum nobis 
alferant, deorum multitudinem, fabulas et menda- 
«ia. docentes, Adversus objectionem istam statim 
responsum nostrum afferemus. Ploctrinam Greco- 
rum neque Christus ipse, neque ejus discipuli vi- 
dentur, vel recipiendam esse ut bonam et divinitus 
inspiratam, vel rejiciendam ut ποσίαπι οἱ incom- 
modam, censuisse. Atque id non sine providentia 
Dei factum esse opinor. Non p»suci enim apud 
Gr:ecos philosophi, non longe a cognitione Dei ab- 
fnere. Declarat id, quod nonnulli przstantibus li- 
bris adversus Epicuri sectatores pugnarunt, qui 
nullos deos esse asseruit, omniaque fortuito et sua 
sponte exsistere sensit, et mundum nulla provi- 


εὐσεθείας διώχθουσιν. Οὐ μὴν οὕτως ἠγμένοι, xaX τὸ D gentia regi ^perte docuit. Eos illi redarguendo, et 


γεφἀλαιον, μᾶλλον δὲ τὸ χορυφαῖον τοῦ λόγον χρα- 
τῆσαι τούτοις ἐγένετο * τοῦ γνῶναι δτλαδὴ τὸ ἐν τῷ 
βάθει χρυτετόµενον πρὸ τῶν αἰώνων» τὸ κατὰ Xp:- 
στό) φημι θεῖον μυστήριον' ὃ δη χαὶ ὁ Παῦ]ο: iv 
τᾗ πρὸς Ῥωμαίους οὕτως ἔχειν παρίστησι τούτοις 
τοῖς ῥήμασιν ' 'AzoxaJUztstqt yàp ὁρ;ἡ θεοῦ 
dz' οὗρανοῦ ἐπὶ πάσαν ἀσέδειιν καὶ ἁδικίαν 
ἀνθώπων' τῶν τὴν d.0ewuiv ér ἀδικίι κατεχόγ- 
tuy. Διότι τὸ Trac tóv τοῦ θεοῦ φαγερόν ἐστιν 
ir αὑτοῖς' ὁ γὰρ θεὸς αὐτοῖς ἑφαγέρωσε. Τὰ γὰρ 
ἁόρατα αὐτοῦ ἁ.τὸ κτίσεως χόσµου τοῖς ποιή- 
µασι νγοούµεγα καθορᾶται ἢ εε ἀῑδιος αὐτοῦ 
Σύγαμις καὶ θειότης' εἰς τὸ εἶναι αὐτοὺς dvaxo- 
«ἑογήτους, διότι γγόντες τὸν θεὸν, οὐχ ὡς θεὸν 
ἐδύξασαν. Φαΐνονται μὲν οὗ» διὰ τ,ύτων ἀληθείας 
μὲν ἔχοντες ΥΥῶσιν, ἣν θεὺς αὐτοῖς δγλην καθίστη- 
σιν’ Ey. ἑλέγχω δ᾽ εἰσὶν, ὅτι γνόντες αὐτὸν θεὸν, οὐχ 
ὡς ἐχρῃν ofa. Θεῷ τὸ σέδας ἕνειμαν. Ἐντεῦθεν οὖν 
tos τῇ γνώμµῃ χαταλε)εῖφθαι τῶν Ἱρημένων. τὰ 
Ἑλλήνων µετέρχεσθαι, xax διὰ τοῦτο μὴ map! ἐχεί- 
νων ἐχδληθηναι την παίδευσιν. Καὶ εἷς μὲν λόγος 
οὗτο,. ἡμῖν ἐνταῦθα χείσθω * ἕτερος δὲ xal οὗτος : 
αἱ τοῦ Σωτῆρος ῥῆσεις θεῖα μὲν ὄντως δόγµατα xal 
διδάγματα, ὀρθόν τε βίον καὶ εὐλάθειαν τοῖς ἑπομέ- 
vote σφίσι διδάσχουνσι ' πρὸς δὲ xal πίστιν θεοφιλῆ 
τοῖς σπουδαίοις παρέχουσιν. "ΗἨχιστα δὲ xat τέχνην 
διδοῦσιν, ὥσθ) ἑχανῶς ἔχειν τοῖς βουλοµένοις γεν- 
vaio; ἀνθίστασθαι, xal προσπαλαἰειν ὑπὲρ αὐτῶν 


inscitiam eorum evertendo, confutarunt, proinde- 
que non exiguam utilitatem nobis, qui veritateut 
recte pietatis sequimur, attulerunt, Sed. enim 
quamvis co sint progressi, non tamen caput ipsum, 
seu potius doctrinz totius summuin verticeu atti- 
gere, ut videl:cet quod in profundo eccultatum a 
seculis fuit, divinum inquam Christi mysteriun, 
cognoscerent. Quod sane sie se babere, Paulus 
etiam in Epist. ad Romanos hisce verbis astruit : 
Revelatur. enim ira Dei de celo super omnem im- 
pietutem et injustitiam homintun, eorum qui verita- 
tem ín irjustitia detinent. Quia quod de Deo cegnosci 
potest, manifestum est in eis: Deus enim cis mani- 
festavit. Nam invisibilia ipsius ex creatione mundi, 
per ea qua (acta sunt, intellecta perspiciuntur ; sem- 
piterna quoque ejus virtus, et. divinitas : ita. wt sirt 
inexcusabiles , quia cum Deum cognoverint, non 
sicuti Deum  glorificarunt *. Ex quitus verbis illud 
salis liquet, veritatis illos quidem habere. cogni- 
tionem, quam illis Deus apertam exhibuit. R.prc- 
henduntur autem, quod Deo cognito, non uL D uv, 
pro eo atque oportuit, coluerunt. Proinde illa ver- 
borum istorum videtur esse nobia relicta senten- 
tia, consectandas essc quibus visum fuerit, Gr:e- 
corum disciplinas, neque per ea rejectam libera- 
liorem doctrinam. Et una quidem ratio nostra sic 
habet, altera vero illa est: Servatoris dicta et 
divinitus inspirat:e Scripture, adiirand:e quidem 


χαλοῦντος χαιροῦ. Τὸ δ᾽ ὅπλοις βάλλειν οἰχείοις τοὺς D prorsus doctrinz sunt et iustitutiones, rectam vi- 


πολεμίους σφόδρα γενναῖον χχὶ ἀνδρικόν. Touxo δ᾽ 
ἐλάχιστον ἣν τοῖς τὰ Χριστιανῶν ἑλομένοις, δι ὧν 
οἱ ᾽Απολλινάριοι χαταλελοίπασι συγγραμμάτων. "0 
δᾳτ᾽ ἀκοιδῶς εἰδὼς καὶ ὁ Ἰουλιανὸς, νόμῳ ἀπεῖργε 
τὰ Ἑλλήνων Χρ.στιανοὺς ἐχπαιδεύεαθαι. Καλῶς 
καὶ yàp Ίδει, ὡς οἱ μῦθοι παρ) οὐδὲν τὴν ἐχξίνου 
θἐσουσι δόζαν * xal οὗ πόῤῥω διαθολῆς & xol Σω- 
χράτης παρ) Ἕλλησιν ἐπὶ φιλοσοφίᾳ τὸ διαθόητον 
ἐσχηχὼς, παρ᾽ οὐδὲν λογισάμενος, ὡς τὰ ἐχείνων 
Τχριχαράττειν ἀρξάμενος, xal νέα εἰσάγειν δαιμό- 
vij, ἀπεώσθη καταχριθείς ' xal τρίτον δοχίμου; 
η μᾶ, εἶνα. τραπεὐίτας ὁ Όεῖως λόγος zap:yvoi: 


! οι. 1, 18, 19. 


tam et religionem veram nobis tradentes. Fidem 
insuper Deo gratam studiosis exhibent. 58 Mi- 
nime vero nos disserendi docent artem : ut satis 
idonei simus, cum velimus, tempore flagitaute, 
pro eis fortiter adversariis resistere, eosque collu- 
claudo defendere. Porro suis ipsius armis hostem 
ferire, strenui adiiodum et fortis viri est. ]d vero 
ipsum Christianis ex lucubrationibus quas Apolli- 
nares reliquerunt, satis addiscere minime licuis- 
set. Quod cum certo Julianus. sciret, ne Christiani 
Graicorum doctrina imbucrentar, lege sanxit. Non 
etiam ignorabat, fabulas etinicas famam ct gloriaus 
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ip;ius obscuraturas (1), et criminat:onis e:usam Α xoi τὸ χάλλιστον ἐχλεγομένους Ex παν-ὸς τρόι.υ. 


auversus eum allaturas : quas etiam Socrates, inter 
Giacos philosophos yprzcipuam laudem ccnsecu- 
tus, cum nihili faceret, veluti adulterare sacra 
Gri corum, et. novos deos inferre inciperet, con- 
demnatus est. Tertia ratio nostra hzc est. Spec- 
tatos nummularios nos esse divinum oraculum jubet, 
ct ut pulcherrimum quodque ex rebus omnibus di- 
ligentes, quod malum est abjiciamus ; quod bonum 
autem disquiramus, atque inventuin. retlineamus ; 
attenti quoque pracipue ut simus, ne quis predain 


διαχῤῥίπτειν τὸ γεῖρον * τὸ 6' ἀγαθὺν αἱρεῖσθαι, xx 
εὑρόντας κχατέχειν * bv προσοχῇ ὃ εἶναι, pili τις σ.- 
λαγωγεῖν αἱροῖτο χενῃ δὀξῃ καὶ ἁτάτῃ τῶν ἐν ς- 
)0309ía δυγµάτων. Τοῦτο δὲ πῶς ἂν Eyovc εν διειδὲ- 
ναι, εἰ μὴ τὰ ἔχείνων ὑπέλθοιμεν ὅπλα; Μὴ µέντο 
65 χαὶ τὰ ἐχείνων «φρονεῖν, ἀλλ᾽ ὡς ὅπλοις Ex τε. 
ριουσίας οἰκείοις κατ αὐτῶν χρῆσθαι., Καὶ τὸ μὲν 
χαχὸν ἐκτρεπώμεθα * τἀληθὲς δὲ xal καίριον ἐχλ.- 
Yóuevot σὺν δοχιμῇ προσλαμθάνωµεν. Ὅπου γὰρ 5; 
etr τἀγαθὸν, τῆς ἀληθείας Eaciv. 


e nobis agat per inanem et. vanam philosophicorum doymatum  seductionem. [d autem quomo η 
perspicere — possimus, misi in illorum subeamus arma? non equidem, ut eis usurpandis eadem 
que illi sentiamus ; sed ex abundanti, suis contra eos potius utamur iclis. Et malum quidem averse. 
mur, quod verum aulem et opportunum est, legentes caute recipiamus. Übicunque enim aliquid 
boni est, ipsius veritalis id est. . ? 


Quod si quis accuratiore persuasione nos hec B. Ei δὲ τις ἡμᾶ; πιθανότητι χρωµένους cia: 


contorquere atque affectate dicere arbitretur, illud 
mihi consideret velim, ipsum divinissimum Ῥαι- 
lum non solum Graecis doctrinis nobis non inter- 
dixisse, sed etiam alicubi in Epistolis suis, verbis 
earum usum esse, ut qui eas quoque attigerit. Vi- 
detur sane multa qua a Grazcis sunt dicta, didi- 
cisse. Nisi enim Epimenidis (Cretensis oracula 
legisset, viri sacra. et ceremonias institueutis (2), 
quomodo versum illum protulisset, 


Cres semper mendax, mala bellua, venter obesus? 


Unde etiam hemistichium illud sumpsisset, 


Hujus namque sumus genus , 


si Árati astronomi Φαινόμενα, hoc est, de stellis C 


apparentibus librum, non attigisset? Sed et illud, 


Studiis obesl conviclus. improbus bonis, 


&alis indicat, eum in Euripidis fabulis libenter 
versatum fuisse. ld quod itidem anteillum Solomon 
in eamdem sententiam 59 dixit. Verum quid opus 
est pluribus hanc rem persequi? Jam inde enim ab 
initio, veluti consuetudine el studio eo non inter- 
dicto, viri sancii favore et gratia Spiritus locu- 
pletes, et Ecclesi nostra doctores insignes, a tenera 
ipsa xtate ad senectutem usque sedulo Grecorum 
libros Jegerunt : partim ad linguam sermonemque 
expoliendum, ct mentem exercendam : partim ut 
ex rebus deterioribus id quod inest boni collige- 


βιαίω, ταῦτα λέγειν, Exelvó γε μὴν σχοπείτω, 6; 
ὁ θειότατος Ὠαῦλος οὐ µόνον τὸν Ἕλληνα λόγον 
οὗ χεχώλυχεν ἐχπαιδεύεσθαι, ὥστε xat αὐτὸς φαίν:- 
ταί που τῶν λόγων ῥήμασιν ἐχείνων προσχρώµενος; 
ἅτε 0f xal αὐτὴν μετελθών, Καὶ ἔοιχέ γε πολὰ 
τῶν εἰρημένων τοῖς Ἕλλησιν ἑγνωχώς ' εἰ μὴ γὰρ 
τοὺς Ἐπιμενίδου τοῦ Κρητὸς ἀνέγνω χρησμούς, 
ἀνδρὸς ὀργιάζοντος, πῶς ἂν τὸ, 


Κρητες de) γεῦσται, πρεσῄνεγχε, χακὰ θηρία, 
γαστέρες ἁργαί; 
Πόθεν δὲ πάλιν αὐτῷ ἐπῆλθεν εἰπεῖν τὸ, 
Tov yép καὶ γέγος ἐσμὲν, 


£l ph τοῖς Φαινομένοις τοῦ ἀστρονόμου 'Apázou προσ- 
έδαλεν; ᾽Αλλὰ μὴν xaY τὸ, 


Φβείρουσιν ἤθη χρηστὰ ὁμιίαι xaxal, 


δείχνυσι τοῦτον xol τοῖς Εὐριπίδου δράµασιν ἑμφι- 
λοχωρήσαντα, Τοῦτο δ' ἴσως καὶ πρὸ ἐχείνου Σ0λο- 
pv εἴρηκ:. Καὶ τί δεῖ πλείω περὶ τούτων διέρχε- 
σθαι; ἀνέχαθεν γὰρ ὡς μὴ κεχωλυµένης συντθείας, 
xai οἱ τοῦ Ηνεύματο; τὴν χάριν πλουτῄήσαντες θεῖοι 
ἄνδρες, χαὶ τῆς καθ ἡμᾶς Ἐκχλησίας γενναῖοι 
διδάσχαλοι, ἐκ mávu νέας τῆς ἡλικίας ἄχρι γήρως 
τὰ Ἑλλήνων ἀσχούμενοι διεγένοντο * τοῦτο μὲ», καὶ 
εὐγλωττίας χάριν xal γυµνασίας τοῦ νοῦ, τοῦτο 0, 
καὶ v' ἐκ τοῦ χείρονος τὸ χρεῖττον χαταλαμµέά.υ- 
σιν, οὗ µετρίἰαν ἐπάγοντες αὐτοῖς τῆν χατάγνωσν 


rent. Qua re illud etiam sunt assecuti, ut recte D οἷς τοῦ δέοντος ἁπεσφάλῆσαν. Δείχνυσι τοῦτο Basi- 


(Γα:608 in co quod a decoro exciderunt, et per 
errorem lapsi sunt, damnare possent. Indicat hoc 
Dasilius magnus, et Joannes, qui propter eloquea- 
te suavitatem Clirysestomi noinen accepit: et 
magnus itidem in thicologia. Gregorius, qui hunc 
etiam locum de Grzecis disciplinis in. oratione fu- 
ncbri de mazno Basilio tractat. quum aane est 
visum, eum locum tempestive huic operl, ad ea 


(1) Ex ethnicis scriptis optima quzque a piis ad 
Christianismum  4ransferenda esse, docct Au- 
gust. ix, De doctrina Christiana, lib. n, cap. AU, 
iliud tractans : Petierunt. ab. /Egyptiis vasá argeu- 


λειος ὁ μέγας, xai ὁ τῆν γ)ῶτταν y puso); Ἰωάννης, 
χαὶ ὁ πολὺς ἓν θεολογίᾳ Γρηγόριος * ὃς xal ταῦτ] 
τῆς Ἑλληνικῆς γάριν παιδείας ἐν τῷ elg Ἡασίμειον 
ἐπιταφίῳ τὸν μέγαν διέξεισι o χαλὸν γὰρ καὶ τοῦ” 
των εἰς σύστασιν ἁπομνημονεῦσαι ἐπὶ καιρο τῷ 
παρόντ: συντάγµατι. Φαίνεται γὰρ οὐκ αὐτὸ; µε- 
τελθὼν ἁρίστως µόνον, ἀλλὰ χαὶ τοὺς ἄλλους cp 
τρέπειν εἰς ἄσχησιν * καὶ ei; ὕδριν τιθεὶς τοὺς ἐμ- 


l^a et aurea, ld sedulo in libris Stromatum fecit 
Clemens Alexandrinus. 


(2) Οργιάξοντος ἀνδρὺς τελετήν, Sozom. 
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πηδὼν καθισταμένους τοῖς ἠρτμένοις πα:δεύεσθαι. A quze agimns comprobanda, inserere. Satis namque 
Γράφει δὲ οὕτως * apparct, non ipsum solum optime in eis discipli- 
nis eruditum esse : sed. alios quoque illum ad e2s discendas exhortari: simulque injuriarum cos 
accusare, qui eruditionem Groecam assectantibus obstant, Sic enim s:ribit z 

« 0ἷμαι δὲ πᾶσιν ἀνομολογεῖσθαι τῶν νοῦν ἐχό - «Omnes, opinor, qui saniore mente sunt, Ίος 
των, παΐρευσιν τῶν map' ἡμῖν ἀγαθῶν elvat τὸ confiteri, doctrinam inter ea qui nobis sunt bona, 
τρώτων» οὗ ταύτην µόνην τὴν εὐγενεατέραν xai ἡ- — procipuam esse: non. istam solum pra»stantiorem 
µετέραν, fj πᾶν τὸ ἐν Ἀόγοις χομφὸν xaX φιλότιμον — nostram, quis! elegantiam ostentationemque ora- 
ἀτιμάκουσα, µόνης ἔχεται σωτηρίας xal τοῦ Χάλλους — tionis omnem negligens, saluti uni et rerum intclli- 
τῶν νορυµένων * ἀλλὰ χαὶ τὴν ἔξωθεν, fiv οἱ πολλ»ὶ  gendarum pnlchritudini inhzret: sed cxternam 
Χριστιανῶν διαπτύουσιν ὡς ἑπίδουλον xaX σφαλερὰν — etiam illam, quam multi Christiani perinde atque 
χαὶ 8:50 πόῤῥω βάλλουσαν, χακῶς εἰδύτες xal ^l.v — insidiatricem, fallacem, et longius a Deo abducen- 
brixv69w9;. Ὥσπερ γὰρ οὑρανὸν, xaX γΏν, ἀέρα, lem, contemnentes despuunl, perversa sane et 
x3! ὅσα τούτων, οὐχ ἐπειδή τινες χαχῶς tEetjiga- |. periculosa persuasione. Quemadmodum naique 
σιν, ἀντὶ θεοῦ τὰ τοῦ θεοῦ σέθοντες, διὰ τοῦτο πὲ- Β coelum, terram, aerem, et (Πο (10 in his sunt, 
p:epovrvíov * àÀÀ' ὅσον χρῄσιμον αὐτῶν ἔχχαρπού- — quamvis homines nonnulli wale ea accepta, qu;e 
µενοι, πρός τε ζωὴν χαὶ ἀπόλανσιν, ὅσον ἐπικίνδν- — Dei essent, opera, pro Deo coluerunt, propterea 
yov διαφεύγομεν. ob τῷ Κτίζτῃ την χτίσιν ἔπχνι" tamen non despicimus, sed quantum utilitatis lia 
στἆντες, Xa xd τοὺς ἄφρονας, ἀλλ bx τῶν δηµ.ο»ρ- — beut ex eis ad vite usum percipimus, quod vero 
Ἱημάτων τὸν Απμιουργὸν χαταλαμθάνοντες' καὶ ὅ — nuxium est in eis, fugimus: neque, quod stulti 
φησιν 6 θεῖος Απόστολος, αἰχμαλωτίζοντες πᾶν vón- — faciunt, adversus Creatorem creaturam ipsam quasi 
μα εἰς XprosÓv * ὡς δὲ καὶ τυρὸς xat τροφῆς, καὶ σιδῆ- αἱ rebelliouem commovemus: verum ex rehus 
pou, xal τῶν ἄλλων, οὐδὲν καθ' ἑαυτὸ χρησιμιντατον — conditis Conditorem deprehendimus, et quod divus 
ἴσμεν ἡ βλαθερώτατον, ἀλλ ὅπως ἂν 0ozTj τοῖς ;po- — Paulus ait, in captivitatem redigiwus | intelligen- 
uévotg * Έδη δὲ xal τῶν ἑρπυστικῶν θηρίων ἔστιν &.— tiam omnem in Christum ; ac sicuti ignem, ali- 
τος πρὸς σωτηρίαν Φφαρμάχοις covEexepdgaustv* — mentum, ferraüm, atque alia, per seipsa quidem 
οὕτω xaX τούτων, τὸ μὲν ἐξεταστιχόν τε xal Uzo- — velutilia vel incommoda maaime esse ignoramus: 
ριτικὸν ἔδεξάμεθα * ὅσον δὲ εἰς δαίµονας φέρει καὶ — (8) scd de cis, pro co atque hominibus illis qui 
ἁτωλείας Bo0bv, διεπτύσαμµεν. "Οτι μὴ κἀκ τούτου { eis utuntur, videtur, judicamus (cum etiam in 
πρὸς θεοσέδειαν ὠφελήμεθα, ἐκ τοῦ yilpovo; τὸ — reptilibus feris quxdam sint, quz utiliter ad salu- 
χρεῖττον χαταµαθὀόντες, xal τὴν ἀσθένειαν ἐχείνων {613 pharmacis οἱ remediis miscemus): sic quoque ^ 
ἰσχὺν τοῦ χαθ) ἡμᾶς λόγου ποιησάµενοι. Οὐκ οὖν οκ disciplinis istis quod ad veritatem inquireudam, 
ἀτιμᾳ7-έον την nalbeuoiv, ὅτε τοῦτο ἑοχεῖ τισ et judicium acuendum, nec non ad. contemplatio- 
ἀλλὰ Gxatobg xal ἀπχιδεύτους ὑποληπτέου τοὺς — nem exercendam facit, id recipimus : quod auiem 
οὕτως Éqovsag* ol βούλοιντ' ἂν ἅπαντας εἶναι xa — ad demones ipsos et ad perditionis profundum 
ἑαντοὺς, (v ἓν τῷ χοινῷ τὸ κατ᾽ αὐτοὺς χρύπτηται, — deducit, despuentes rejecimus : propterea quod ex 
xal τοὺς τῆς ἀπαιδευσίας ἐλέγχους διαδιδράσχω- — eis rebus in verz pietatis studio non itidem adju- 
gt. » vemur, eo pacto meliora ex deterioribus addiscentes 
ct imbecillitatem illorum in robur doctrinz nostre convertentes.. Non. igitur contemnenda est doctrina 
liberalior, propterea quod hoe sic quibusdam faciendum videtur: sed pravi atque inerzditi, qui 
in ea sunt sententia, censendi sunt, qui alios omnes sibi similes esse velint, ut. in communi sui 
siinilium frequentia latere, et inscitia sue reprehensionem effugere val-aut. » 

Καὶ ταῦτα μὲν ὁ θεῖος Γρηγόριος * Βασίλειος δὲ Hec divus Gregorius. Basilius vero m.aguus non 
ὁ μέγας οὗ µόνον τὴν Ἑλληνικὴν παιδείαν àvaqv-— solum Graicorum discere permittit, sed ctiam prz- 
νώσκειν ἐφίησιν, ἀλλὰ xaX γενναίῳ λόγῳ μάλιστα D claro libello maxime hoe confirmat, cui titulum 
τ,ῶτο xpaxovet* Ὅπως üv νέοι ὄντες. éx τῶν — fecit : Quomodo juvenes ex Gracis disciplinis wiili- 
΄Ε.11ηγικῶν παιδευµάζων cypsAoivro Ó«acarzé-.— tatem. capere possint. πο de Apollinaribus, ct 
µε}ος. Tooz0ta μὲν xal περὶ τῶν ᾽Απολλιναοίων (ταοοτι doctrinis dicta sufficiant. 
xai της Ἑλληνικῆς παιδείας εἰρήσθω. 


ΚΕΦΑΛ. KZ'. CAPUT XXVII. 
"c εἰς Αντιόχεια» κατὰ Περσῶν ἐλθὼν Ἰου.ια- — Ut Julianus expeditione. in. Persas. suscepta, Antio- 
γὸς, xul περιυθρισθεὶς τὸν πώγωγα. τὸν κατὰ chiam venerit : atque ibi propter barbam prolixam 
τῶν» ἉΑγτζιοχέων Micczorora διεξη.ἰ06 «1ό- ludibrio habitus, contra. Antiochenos librum, Mi- 


Tor. sopogona, hoc est, Barba-osorem, composuerit. 


Ὡασιλεὺς 5 ix Χριστιανῶν πλεῖστα συλ)εζάμενος Imperator autem ingenti a. Christianis pecunia 
Ἱρέαλτα, ἐς Πέραας Ίδη τὸ ὄρμημα θέµενος, ei; extorta, expeditionem adversus Persas molitus est, 
ἸΑυτιόχειαν fixe vov Σύρων. Τὸ 0 οἰχεῖον φιλότιμον οἱ Antiochiam Syrie sc contulit. Atque ibi liber.- 
litatis sug studium Antiockenis probare volens, res 


Ἰλντιογεῦσι δεῖξαι βουλόμενος, τὰ ἐπ ἀγορᾶς ὤνια 
in foro venales et necessarias ad certum  ccustt- 


xal:k ἐπιτίδτια τῆς νενομισµένης tho xaii6i- 
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tutumque pretium reduxit : non corsiderans secum A 620: * uh συνειδὼς, ὧς ὅπου 5 ἂν στρατοπέδου s. 


ipse, ubi militum sit frequentia, ibi acidi in urbi- 
bus rerum o:»nium copiain, vicinosque etiam ea 
de causa annone detrimento affici, Itaque cnupo- 
nes (mere, ct rursum vendere res ad victüm ne- 
cessar;as qu:estus gratia soliii, quod jacturam eaim 
uon ferrent, multa contra imperatorem vociferati, 
negolialiune sua  supersederunt: eoque modo ut 
rerum necessariarum penuria urbem invaderet, effe- 
cerunt. Antiocheni vero (proclives enim suut ad 
contumelias homines) G1 impudenter et libere 
imperatorem riserunt, et scomimatibus in barbam 
ejus luserunt, quod prolixior ea esset, tondi eam 
&d faniculos plectendos oportere dicentes. atque 
jtem in nunnuis ejus qui efligiem tauri habebant, 
cavillati sunt, perinde stique a pracipiti tauro 
niundum ab ipso imperante everti jactantes. Cum 
enim supra alios omnes admodum superstitione te- 
neretur, et quotidie tauros ad simulacrorum aras 
mactarel, et aram et taurum nummo suo. iinprimi 
curaverat. Proinde ira ex scomwatibus ejusmodi 
percitus, male se accepturum Antiochenos mina- 
tus est: et Tarsum Ciliciz concessit, atque inde 
res ad bellum necessarias exercitui suppeditare 
instituit. C: terum minas satis exsecutus non est; 
sed verbis tantum in Ántioclenos convicia retorsit, 
oralionemque praeclaram et facetam ira reinissa in 
eos conscripsit, quam Antiochenam et Μισοπώγωνα, 
hoc est, Barbe inimicam, inscripsit. Atque eo pacto 


λυπλήθξια γίνεται, τὸ ἄφθονον μὲν τὼν πόλεων 
περιαιρὲῖ * ζημία δὲ xal τοῖς περ!οίχοις ἐγνίγοται, 
Οἱ τοίνυν χἀπηλοί τε xal παλιγκάπηλοι, τὴν tcc. 
θεν ζημίαν μὴ φέροντες, πολλὰ κατεθόων τῶν 5g. 
σιλέως, ἀποσχόμενοί τε της ἑμπορίας, ἐπιλιπεῖν τὰ 
ἐπιτέδεια παρεσκεύασαν. Οἱ δὲ τῆς Αντιόχου (ἐπ.ῥ. 
ῥεπεῖς γὰρ πρὸς βρεις οἱ ἄνθρωπει) ἀνέδην τ: 
τὸν βασιλέα ἑτώθανον, xal ἀπέσχωπτιν εἰς «b 
ἐχείνου πώγωνα, ὡς βαθὺς εἴη, καὶ δέον χείρε» 
αὐτὸν, χαὶ σχοινία Ex. τούτου τλέχειν * xal εἰς τὸ 
νόμισμα, ὅτι ταύρου εἶχεν εἰ κόνα * ἀπίσης γὰρ τῶι 
ὑπτίων ταύρων ἀνατετράφθαι τὸν χύσμον ὑπ' ixr- 
vp βασιλευόμενον. ΔΑξισιδαΐμων γὰρ, εἶπερ c5, 
σφόδρα γενόμενος, χα) τοῖς εἰδώλων βωμοῖς ταύρους 
θύων ἑχάστοτε, xal βωμὸν xal ταῦρον τῷ σφετέρῳ 
ἐντιποῦσθαι νοµίσµατι διετάττετο. Περιοργὴς c 
γενόμενος, Ἠπείλει χαχῶς ᾿Αντιοχέας ποιεῖν' xal 
εἰς 1 αρσὸν µετῳκίζετο, τὰ ἐπιτῆδεια τῷ πολέμῳ 
ἐχεῖθεν πορίσασθαι Ἰρημένος. Εὶς ἔργον δὲ τὴν 
ἀπειλὴν ἀγαγεῖν μὴ θεκῆσας, λόγοις ἀντισχῶψαι τὴν 
Αντιόχου ἠθέλησε' xal λόγον xat' ᾿Αντιοχέων γὲν- 
ναῖον xai µάλα ἀστεῖον διεξελθὼν, ὃν ΑἉγτιοχεικὺν 
ἡ Μισοπώγωγνα ἐπιγράφει. Καὶ οὕτως ἀμύνασθαι 
δόξας, τὴν πρὸς Πέρσας Ἠπείγετο, στίγµατα διτνεχῇ 
τῇ Αντιοχέων πόλει χαταλιπὠν. Χριστιανοὶς à 
πᾶσι κἀνταῦθα ἑπίσης τῇ µοχθηρίᾳ ἐχέχρητο, περὶ 
πολλοῦ ποιούµενος τὰ Ελλήνων χρατύνειν. 0a 
γοῦν περὶ τὴν θίδην συνέδη Ba622a τοῦ µάρτυρή, 


se injuriau  vindicasse existimans, Persicam expe- ϱ xal τοῦ ἐν Δάφνῃ νεὼ τοῦ ᾽Απόλλωνος, ἄδικου τα” 


ditionem, perpetua nota urbi Autiochen:z inusta, 


ραλιπεῖν ἁδιήγητα. "Αρχομαι δ᾽ ἐντεῦθεν. 


est prosecutus. Ántioclis porro erga Cliristianos eadem est imporiuuitate usus, ommaibus modis id 
agens, ut Gr:vcorum superstitio invalesceret, Verum quid circa Babyle inartyris. sepulcrum, et ia 


templo. Apollinis Daplinai acciderit, 
ordior. 


CAPUT XXVII. 


Qu^ prevaricatori liuic in. Autiochenorum luco Da- 
phue acciderint : et de tumulo sancti Bobyle mar- 
(ris, et de sancto Theodoro con[essore., 


liter Antiochi: suburbia praecipuum quoddam 
est, in quo frequentes florent cupressi, locus valde 
tieinorosus , et variis aliis inter cupressos arbori- 
bus conspicuus : ei qua inter arbores ipsas sunl 
loca, prout anni tempus fert, omnis generis be- 
ncolentes producunt fores. lnstar tecti autem 
babet, eo loco, qux ex ramorum et foliorum den- 
si'ate ubique provenit umbra, et solis radios uon 
facile solum ipsum pertingere siuit, neque quid- 
quam amoenitatis regioni ei deest. Non ibi aqua- 
tum copia irriguarum desideratur : οἱ gratum 
temporis temperamentum, Zephlyrique et alii veni 
leniter ramis flatu $uo incidentes, suaveimque su- 
surrum edenotes, amcenitatem multam afferunt. 
Eo loco Grxci fabula conficta, Daphnem (1) La- 
donis flavii filiam, ex Arcadia, 62 Apollinein 
amaioretui fugientem, in nouinis svi arborem esse 


(1) Est ]. u. C. titulus, De cupress. ex luc. 
Duphnen. vel l'ers. por jogopt, nos ολες vel vend. 


periniquum esset, si silentio priteriremus. 


[Id vero inde 


ΚΕΤΡΑΛ. KH'. 

Περὶ τῶν ἐν Δάρνῃ τῆς ᾽Αγτιοχεῖας veyernyév.y 
τῷ παραξάτῃ' κωὶ τῆς σορμοὺ τοῦ ἁγ'ου Da. 
6ύ-λα καὶ μάρτυρος ' καὶ τοῦ ἁγίου Θεοδωμυυ 
τοῦ ὁμο.ογητοῦ. 
liph τῆς ᾿Αντιόχου ἑπίσημόν τι προάστειόν ἐστι 

xal τῶν ἄλλων ἐξαίρετον, ὃ πολλαῖς μὲν χυπαρί” 

cot; θάλλει, ἁλσώδης δ᾽ ἐστιν µάλα ὁ χώρος, ποικ.κᾷ 
δένδρων ἀναμὶς ταῖς χυπαρίσσοις ὡραῖ,όμενος, Τὸ 
δὲ μεταξὺ τῶν δένδρων, ὅσα ὡρῶν εἶσιν εὐώδη àvit 
παντοδαπὰἀ φύεται. Ὄρρφος δὲ τῷ τόπῳ f) παντα(οὐ 
τοῖς φύλλοις xai τοῖς χλάδοις ἐκ πυχνότητος pvo 
µένη σκιὰ, μηδαμῶς ἑῶσα τὴν ἀκτῖνα τοῦ ἡλίου τῷ 
ἑδάφει προσθάλλειν. Τερπνότητος δ᾽ οὐδὲν ἑλλείπει 
τῷ χώρῳ * τῷ τα γὰρ ἀφθόνῳ τῶν ὑδάτων May ἐπιὶ 

χατάῤόντος, ὡρῶν τε εὐχρασίᾳ ρέμα τοῖς xi 

τοῦ ζεφύρου xai τῶν λοιπῶν ἀνέμων προσπιπτύν 

τών, xai λιγυρὸν οἷον Ἰχούντων. "Όπου δή φ16.9 

Ἑλλήνων παῖδες μῦθον ὑφαίνοντες, τὴν του ποτε” 

μοῦ Λάδωνος Αάφνην, ἐξ Αρκαδίας φεύγουσαν 

᾽Απόλλω τὸν ἑραστὴν, εἰς ὁμώνυμον φυτὸὺν ápeczlr, 
ναι» τὸν δὲ μηδ οὕτω τὸν πόβον ἀποθαλεῖν τὸν 


Lambit Apollinei nemoris nutritor Orontes. 
| 1...) 
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ἔρωτα ὃ οἵον παραμνθούμενο», τοῖς τῖς ἐρωμένης A conversam ;. ipsum autem deum ne sic quidem 


χλάδοις τὴν κεφαλὴην &vatfsacüa:, xal yz δένδρον 
γενομένην, περιπλαχΏναι xal περιπτύξασθαε, καὶ 
μηδ ἁπαλλάττεσθαι pála αἱρεῖσ]αι , ἀλλὰ προσξ- 
ἐρεύειν ταύτῃ σὺν ἀστειότητι, κἀντεῦθεν καὶ τιμῆσαι 
(v χῶον τῇ μανρᾷ προσξδρείᾳ' xai τῶν ἄλλων 
χώρων ἐκγανη ποιῖσαι καὶ κεχαρισµένον αὐτῷ. 
Ἐνταῦῦ ol. σωφρονεῖν αἱρούμενοι χαὶ τὸν τρόπον 
ἐπιειχεῖς διατρίδειν ἥχιστα Ἠθελον, Ἁάλα γὰρ ἣν ὁ 
yep; πρὸς ῥᾳστώνην ἀνειμένος. Τοῖς ye μὴν διε- 
φθορόσι τῶν νέων, ἑπέραστός τις διαφερόντως ἑδό- 
χει, ἅτε δὴ χαὶ τῷ μύθῳ βοηθουµένοις, ἐρωτικῷ vs 
ὄντι. Ἐν δ.π)ῷ γὰρ ἐχείνοις τὸ πάθος ἀνήπτετο, el; 
ποραΐτηαιν οὖκ ἁγεννη προϊσχομένοις τὸν μῦθον " 
ἀναίδην τε γὰρ τῇ ἀχολασίᾳ ἐχώρουν μήτ) aoo) 
σωφρονεῖν δυνάµενοε, ἀλλ᾽ οὐδὲ σώφρονας τῷ χώρῳ 
διατρίθειν Ἠνείχοντο. Mtf) Υὰρ pez' ἑρωμένης ἐκεῖσε 
διατριθἠν τις ἔχων, ἁγεννῆς τις ἂν ἔδοξε µάλα xal 
ἄχαρις, xaX ὡς ἄγος τι ἁποτρόπαιον ἐχεῖθεν ἡλαύ- 
vtto, Διὰ πλείστης δὲ 55; τιμῆς fjv ὁ χῶρος τοῖς 
ἑλληνίδουσιν, "Άγα)μα γὰρ ἐνταῦθα ἐτύγχανεν el; 
χάλλος λίαν ἀπεξεσμένον Δαφναίου Απόλλωνος * xal 


νεὼς χάλλιστος, εἷς Odo; ἅμα xaX μέγεθος φιλοτίμῳ 


ἔζειγασμένος yetpl * ὃν. Σέλευχον ἀνεγεῖραι λόγος 
ov Αντιόχου πατέρα * Cc καὶ τὴν ἑπώνυμον πόλιν, 
bv Αντιό(ου φημὶ, μεγαλοπρεπῶς v» κατ) ἀρχὰς 
᾽ἁγιστα. Πΐστις γε μὴν προστν ἐκ πολλοῦ xal τι 
μαντικὸν ὄδωρ Ex Κασταλίας τῆς πηγῖς χα-αῤῥεϊν 
ἐχεῖσε , xaY μτὸξν τι παραλλάττειν τὲν τ' ἑνέργειαν 
xii Tpeanyopíav ἐχείνου, Φασὶ δὲ καὶ ᾿Αδριανῷ τῷ 
ῥᾳταιλεῖ iv ἰδιώταις ἔτι ταττομένψ, ἐνταῦθα προφοι- 
62507. vxt τὸ μέλλον * δάφνης yàp φύλλον ἐμθάφαντα 
τῇ «nj, τὴν τοῦ μέλλοντος ἀρύσασθαι πρόγνωσιν, 
Ἰράμμασι καταμηνυθεῖσαν αὑτῷ * ἐπεὶ δὲ xal τέλος 
ἔσιεν ἡ πρόῤῥησις ἀπ) αὐτῷ, ἵνα μὴ xa* ἄλλοις οὕτω 
ὢ) μὲλλον µανθάνειν ECT, χώµασι πολλοῖν τὴν πηγἡν 
ἀφανίσαι. 


Ταῦτα μὲν Ἑλλήνων παϊδές φασιν ' ὡς δὲ Γάλλος 
Καΐσαρ πρὸ Κωνσταντίου χειροτονηθεὶς ἐν ᾽Αντιοχείᾳ 
διέτριδε, τὰς ἐχεῖσε τῶν βαρδάρων ἀναστέλλων ὁρ- 
μάς ἐπεὶ Χριστιανὸς ὢν, ἐς τὰ μάλιστα ἑτίμα τοὺς 
ὑπὲρ Χριστοῦ xal τοῦ δόγματος γενναίως ἀγωνισα- 


puelle desiderium αΡ]οςίδδο, amoremque suum 
veluti solantem, amata virginis frondibus caput 
cinxisse, eamque etiam arborein factam complexum 
esse : neque ab ea disecdere volentem, i]li cum 
festivitate quadam assedisse, proindeque lonore 
dinturnioris morz eum locum prosecutum, atquo 
aliis locis illustriorem, sibique etiam gratiorem 
e(Tecisse ferant. llic homires casti et moderati 
minime versari sustinuerunt, quod regio ea a 
desidiam et libidinem admodum esset proclivis. 
Juvenibus autem corruptis jucunda plurimum cj 
grata visa est, et prorsus amaloria : quos etiam 
eam in rem fabula ipsa invitarit. Et duplex eis a 
culp: deprecationem fabulam non illepidam pr:e- 
tendentibus incensa est,libido, ut sine pudore 
neque ipsi pudici essent, neque pudicos in eo loco 
esse paterentur. Qui enim ibi sine amica versa- 
retur, illiberalis plane parumque gratus. visus, 
perinde atque piaculum aliquod detestandum inde 
abigebatur. Grece autem snperstitionis observa- 
toribus procipue in maximo locus habitus est lio- 
noré. Nam stata ibi Apollinis Daphnasi (1) magna 
venustate exsculpta, et templum pulcherrimum 
altitudine et amplitudine mirifica, artificiosa mana 
constructum fuit : quod Scleucum , Antiochi, qui 
urbem eam sub suo nomine magnifice primum 
condidít, patrem construxisse ferunt. Creditum 
etiam Jongo tempore est, aquam ibi e fonte Ca- 
stalio divinatricem, nihil prorsus ab alia illa apud 
Delphos, ut nomine, sic etiam efficacia differentem, 
profluxisse. Fama item fert, Adriano imperatori, 
eum privatus adliuc esset, responsum ibi de rebus ^ 
futuris editum. esse, eumque lauri folio in fonte 
tincto futuri cognitionem litteris designatam han 
sisse : et cum responsum jd ad exitum suum per- 
venisset, ne aliis quoque adj eumdem modum rc« 
(uturas cognoscere liceret, aggere multo funtciu 
übstruxisse, 

liec quidem sic Graci tradunt. Gallus autem, 
ubi Cxsar est a Constantio creatus, Antiochiae 
vixit, Barbsrorum ibi impetum οἱ incursioncim 
compescens. [lic ut Christianus, cum maxime cos 
qui pro Christo et dogmate nostro fortiter decer - 


μένους, ἔγνω δη τὸν χῶρον «ῆς pexpde δειτιδαιµο- D tarunt, ϱ3 veneraretur, locum talem a diuturna 


vlag xai τοῦ ἁκολάστου τρόπου μάλιστα ἐχχαθᾶραι 
xai ἁπαλλάξαι. Νομίσας οὖν (og οὐκ ἄλλως γε πε- 
ρ:έσοιτο τοῦ δεινοῦ, εἰ μὴ εὐχτέριον ἐχεῖσε δὴ ἀντι. 
χαταστήσειεν οἶκον , τοῦτο 80 διαπεπραγµένος , xal 
τὴν θήχην Βαθύλα τοῦ μάρτυρος εἰς δάφνην µετή- 
Υαγεν"' ὃς «pb πολλοῦ λαμπρῶς τὴν ᾽Αντιοχέων ἐπι- 
τρυπεύων, ἐπὶ Νουμεριανοῦ γενναίως τὸν ὑπὲρ Χρι- 
στοῦ ἀγῶνα Óvfveyxs. Τὸ δὲ μαρτύριον ἐς αἰτίᾳς 
τηιαύτης αὐτῷ προδῆναι ' ἐπίσχοπος μὲν γὰρ ἓν ὁ 
Ba651a: * xa«à δέ τινα δαίμονα γνώµην, Nouus- 
ριανῷ ἔρως ἐμπεσεῖν, πληθούσης τῆς ἐχκλησίας εἰσ- 
ειθεῖν kv αὐτῇ * τὸν δ᾽ ἱεράρχην χατὰ τὰ πρόθυρα 

(8) In umbroso Daphnz luco Constantinus Μα- 
gnus matri su: Helenze statuam collocavit. Et ob 

PaTRnor. 68. CALVI 


superstitione et improbo illo more liberandum 
atque repurgandum duxit, Postquam autem non 
aliter se malum tantuin exstirpaturum esse puta- 
vit, nisi contra templum id orationis domum 
construeret , opére eo pulohre perfecto , loculum 
eiiam Babylz martyris in Daphnen transtulit : qui 
3nte annos plures Ántiochenz ecclesie splendide 
antistes prafuerat, et sub Numeriano fortiter cer- 
tamen pro Christo pertulerat. Martyrii ejus haec 
causa fuit : Episcopatum Babylas gere! at. Nume- 
rianum autem de daemonis cujosdam sententia 
cupido invasit, ecclesiam Christianorum, cug) 


eam causam locum cum Αὐγουστεῖον, Augusteum, 
nominavit. (Suid.) 
11 . 
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frequentissima esset, ingredi. Et advenienti ei, A'toU νεὼ στάντᾳ, τὴν εἴσοδον διατειχίςειν αὐτῷ, φὰ- 


hierarcha ad templi vestibulum 3stans, ingressum 
preclusit: se pro virili sua affirmans non com- 
. missurum, ut ad gregem lupum ingredientem in- 
tueatur. Atque ille statlm quidem coepto destitit; 
episcopum autem primum de tanta audacia crimi- 
natus est : deinde sacriflcare etiam  d:emonibus 
jussit, eam unam expiationem criminisque aboli- 
tionem , et subsceuturi honoris οἱ glorix concilia- 
tionem fore denuniians. Cui Babylas ingenti animo 
resistens, martyrii coronam recepit. Ejus tum ossa 
Gallus transtulit. Quod ub: est faotum, dzemoniurm 
deinde oracula non edidit. Et multi quidem pro- 
pterea id consiluisse existimarunt, quod sacrificiis 
et cultu eo quem antea ille exhibuerant, spoliatuin 
esset. Verum rem aliter se habere compertum est. 
In causa enim vere erat in vicinia quiescens mar- 
tyr, qui eam rem non permisit , eceptuim illius wi 
majore prohibens. Sub Juliano enim, cum ad 
satietatem usque sanguine et victimis expleretur, 
non minus mutum fuit. Et postremo ipsi illi impe- 
raiori de eventu Persice expeditionis d:emonem 
consulenti (cum frequenter co venisset, quod 
cedendis hostiis delectaretur, c£ multo sanguine 
Pythium veneraretur), causam ejus silentii indi- 
cavit. Ubi namque templum ingressus , oraculo, 
que visa essent, fidem ejus periclitans, magniflcis 
mactatis victimia Julianus proposuit : insuper 
quoque petiit, ne deus, de quibus rebus inqui- 


cxovza ὅσα Ye δυνατὸ: εἴη, pid περιόφεσθαι λόχου 
«ῷ ποιμνίῳ παρεισ.υόµενον, xal τὸν μὲν αὐτίκα 
τῆς ὁρμῆς ἀναχρ/υσθΏῆναι ' τὸν δ ἐπίσχοτον ἓν ci. 
τίαις πρῶτα ἱτίθει τῆς τόλµης. Ἔπειτα δαίμοςι 
θύειν ἐχέλευε * µόνην γὰρ εἶναι τὴν ἐξρσίωσιν ταύ- 
την, τοῦ ἐγχ)λήματος λύσιν, καὶ τῆς εἰσέπειτα τιμῖς 
τε xaX δόξης πρὀξενον. Tov δὲ γενναίως ἀντιταςάμι- 
vov τὸν μαρτυριχὸν ἀναδῥαχσθαι στέφανον "οὗ τὴν 
θίδην τότε peviveyxe. Τούτου δὲ γενοµένου, λό-ος 
ph τοῦ λοιπ.ῦ τὸ δαιμόνιον χρησμὸν ἀνελεῖν. Κῑὶ 
ἑδόχει μὲν τοῖς πολλοῖς, ὡς θυσιῶν ἁμοιρῆσαν xol 
τῆς πρὶν θεραπείας ἧσπερ ἠξίωτο, σιωπᾷν. Αλλ' 
ἠλέγχθη τοῦτο οὕτως μὴ ἔχον. Αἴτιον γὰρ ἣν ἁλτ. 
θῶς, ὡς ἐγγειτόνων σχηνώσας ὁ μάρτυς οὗ ζυνεχώ. 


ει τὸ ἔργου δυνάµει κρείττονι ἁπείργων, Exsivo τοῦ 


ἔγχειρήματος. Ἐπὶ γὰρ Ἰουλιανοῦ εἰς χόρον &z- 
λαῦσαν τῶν συνήθων αἱμάτων, καὶ θωσιῶν, οὐδὲν 
μᾶλλον ἄναυδον ἦν, Καὶ τὸ ὕστατον xai αὐτῷ y: 
ἐχείνῳ τῷ βασιλεῖ χρησμὸν αἰτοῦντι τῆς χατὰ ἵερ- 
σῶν ἕνεχεν ἑχστρατείας, πυχνὰ γὰρ ἑἐχεῖσε οὗτης 
ἐπεχωρίανε, φιλοθύτηῆς γε Gv, χαὶ ἀφθάναις αἴμασι 
.yegatpov τὸν Πνθιον, τὸ αἴτιον τῆς προτέρας σιωπῖς 
κατεμήνυσεν. Ἐπειδὴ γὰρ τῷ µαντείῳ πεῖραν xpos- 
γε περὶ ὧν οἱ αὐτῷ ἑδύκει, τῷ ἱερῷ προσθαλὼν. 
φιλοτίµοις θυσίαις τιμῶν τὸ δαικόνιον, καὶ ἑἐδεῖτο 
μὴ ἀμελεῖν λέγειν περὶ ὧν ἑχείνῳ ἦν σπουδὴ ἑρω- 
τᾷν. Τὸ 66 περιφανῶς μὲν οὐχ ἑἐδήλου μὴ δύνασθαι 
χρησμῳδεῖν ὡς ἔθος διὰ Βαθύλαν τὸν μάρτυρα" ἔτε- 


reret, respondere ρτοταΓειυς; tum ille aperte C pov δὲ τρόπον τοῦτο ἐσήμανεν * Νεκρῶν γὰρ, εἶπεν, 


quidem non signifieavit, se more suo propter Ba- 
bylam marlyreim non respondere ;: GA sed alio id 
modo insinuavit. Locum enim eun plenum esse 
cadaveribus dixit, et propterea se oracula edere 
minime posse. Et erant ibi muli alii sepulti, 
Verum Julianus Babylam inartyrem solum responsis 
obstare judicaus, confestim loculum ejus transferri 
jussit. Quapropter Christiani advenientes, mar- 
tyrem in urbem ad quadraginta stadia intulerunt, 
ubi etiamnum situs est, nomine suo loco ipsi 
indito. Qui vero loculum ferebant scenes et juvenes, 
aliique chorum gravem et venerandum efficientes, 
alius alium in via ad psalmos canendos invitarunt, 
sub ilo quidem praetextu, quasi sudorem labo- 
remque vie levarent : re autem ipsa, quod zeli 
ardore ferrentur; ut imperatoris ineptam monstro- 
sanque religionem reprehenderent. Et canendo 
prieeibant., qui artem eam accurauus addidicerant. 
inter al:a autem multitudo illis succinens, ei illa: 
carminibus addidit partem : « Confundantur omnes 
qui adorant sculptiia , gloriuntes in simulacris 
suis. » Tui sane, qui antea philosophuin se esse 
professus fuerat imperator, Jonge alius deprehen- 
sus. lra namque commotus, perinde atque injuria 
affectus esset, affligere Christianos constituit, et 
eademy adversus illos faccre, qua Diocletianus 
fecisset. Quod vero impetum cjusmodi expeditio 
Persica, quam urgebat, moraretur, Salustio, qui 
tuin. praffecti magistratum gerebat, mandavit ut 


ὁ χῶρος µεστός ' xil διὰ τοῦτο ἥχιστα δύνασθαι 
χρησμῳξεῖν. Ιολλοὶ μὲν οὖν xal ἄλλοι. σαν ἐχεῖσε 
νεχροί  ὁ δὲ Ἰουλιανὺς συμθαλὼν τὸν μάρτυρα pó- 
vov Βαθύλαν ἐμποδὼν χαθίστασθαι ταῖς µαντείαις, 
προστάττει αὐτίχα τὴν θί6ην µετατεθῖναι τοῦ µάς- 
τρος. Χριστιανοὶ 8 ἑλθόντες ἐπὶ τὴν πόλιν, Ἠναγον 
ὡσεὶ στάδια τεσσχράκοντα * ἕνθα δῇ νῦν ὁ μάρτυς 
χεῖται, τὴ» οἰχείαν προσηγορίαν τῷ τόπῳ θέμενο;. 
Οἱ δὲ ἄγοντες νέοι τς καὶ γέροντες, xal ἅλλως σξει- 
νὸς ὄντες καὶ χορὸς τίμιος, ἀλλήλους ἀνέπειθον ὃ à 
Γάσης φάλλοντες τῆς ὁδοῦ' προφάσει μὲν τοῦ τὸν 
ἱδρῶτ) ἀναφύχειν, τὸ δ᾽ ἀληθὲς, QA ἐφέροντο, ἐξε- 
λέγχοντες τὸ τοῦ χρατοῦντος περὶ τὸ Ostov ἀλλόκο- 
τον. Ἐξήρχον μὲν οὖν τοῦ.μέλους, ot περὶ τὰ 10:20:2 
ἠκριδωμένως εἶχον * σὺν ἄλλοις δὲ τὸ πλῆθος, ξύμ- 
Φωνον xai τοῦτο δὴ τὸ µέροι ἐπῇδεν' « Ἠσχύνθησαν 
πάντες οἱ προσκυνοῦντες τοῖς γλυπτοῖς, οἱ ἐγχαυχι- 
μενοι ὃν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν. » Τότε δὴ ὁ πρὶν ϱ:10- 
σοφεῖν ἐπαγγελλόμανος βασιλεὺς ἐξηλέγχετο. Πε- 
ριοργῆς γὰρ ἹὙενόμενος ὡς ὑβριαμένος, χαχῶς πο:εῖν 
ἠρεῖτο Χριστιανούς * χαὶ τοιαῦπά τ΄ ἐπ᾽ αὐτοῖς πρᾶτ- 
τειν, ὀἱάπερ οἱ περὶ Διοχλητιανὸν ἑποίουν. Ἐπεὶ ci 
ἡ πρὸς Πέρσας στουδὴ τὴν ὀρμὴν ἑἐχείνου ἀνέστελλε, 
Σαλουστίῳ ἐνεχελεύετο, ὃς την ἔπαρχην τηνικαυτα 
διεῖπεν ἀρχὴν, συλλαθόντα τοὺς διαφέροντας ἐν φα)- 
μφξίᾷ, πολάζειν. Ὁ δὲ, χαἰτοι πολὺς «rv ἙλληνισὴΏν 
θρησκείαν Gv, οὐδαμῶς ἐπῄνει τὸ βούλευμα. Ἅντ-- 
τείνε:ν δὲ οὐχ οἴός τε ὃν πρὸς τοὐπίταγμ:, τῇ ὑστς- 
ραίᾳ πολλοὺς τῶν Χριστιανῶν συ /ελάμδανε, καὶ ὑτὸ 
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δεσμωτήριον γεν. "Eva δὲ τούτων προῆγε, θεόδω- Α eos qui precipui in ea quam diximus psalmailia 


pov ὄνομα, Υεανίαν τὸν χρόνον * ὃν χολάσεσιν οὐχ 
δίγαις ὑποδαλὼν, καὶ ξύλῳ βασανιστηρίῳ ἀνῆρτα. 
"xav; δὲ χαταξσανθῆναι παρασχευάσας τὸ σῶμα. 
ἐπεὶ ἄληπτον ἑώρα τὸν μάρτυρα, μὴ λιπαροῦντα, 
ἑνώδυνον δὲ οἷον φαίΐνεσθαι παρεχόμενον ὥσπερ 
γὰρ ὑτατὴς τῶν ἐπ᾽ αὐτῷ γινοµένων, ἀλλ᾽ οὐχ ἆθλη- 
si; ὢν, στεῤγῶς τὸ πάσχειν δ.εχαρτἑρει , καὶ «bv 
πρότερον αὖθις Ems φαλμὸν, ἔργοις δεικνύων μὴ 
µέλον αὐτῷ οἷς παρ) ἐχείνου ἡτάζετο: μόλις ἕλυε τῶν, 
ῥεινῶν, Τότε δ᾽ Ἠφίετο, ὅτε μὴ Cv ἔτι τῷ κολαστῇ 
VAxet, Ἐκείνου δὲ τν ἔνστασιν ἐν kzr f Set ποινύ- 
pt; ὁ Σαλούστιος , παρὰ τὸν βασιλέα ἐλθὼν ἀνὴγ- 
Ίελεν' ὡς « El ph παύσαιµεν Χριστιανοῖς ἐπιχεί- 
µεγοι, ἐνδόξονς μὲν αὐτοὺς θἄττου, ἓν γέλωτι δ' 


fuissent, comprehensos coerceret. Πο quamvis 
vanz Grecorum religioni esset addictissimus, con- 
silium id tamen non laudavit. Quod autem man- 
dato imperatoris reluciari nequiret, postridie 
multos Christianos comprehendit et carceri in- 
clusit, Et deinde ex éis unum, Theodorum no: 
mine, adolescentem adhue, produxit. Eum cum 
tormentis ingentibus subdidisset, et ad siipitem 
tortorium suspendi, corpusque ejus satis diverbe- 
rari et eoncidi enrasset, quod martyrem invictum 
esse videret, non deprecantem, neque coloris 
alicujus indicinm prsbentem (perinde eniin atque 
non certator ipse, sed spectator earum rerum qum 
in eo flebant, esset, corstanter cruciatus perfe- 


ἡμᾶς τῷ παντὶ χείσεσθαι πράξοµεν. » Δοξάντων ῃ rebat, et. besternum ilium comeigebat Psalmum, 


ὃ ly ἀμείγονι εἶναι ἃ Ῥαλούστιος ἔλεγεν, ἀφείθησαν 
d ἑεεμώται. (Θεόδωρος δ᾽ ἐπεδίω μετὰ «3v» ὀμολογίαν 
χρόον συχνόν. Λέγεται δὲ μετὰ ταῦτα, ἜῬουρϊΐνον 
εὑρόντα, ὃς τὰ ἐχκλησιαστικὰ Ῥωμαίων γλώττῃ 
ἐζέθιτο, ἔρεσθαι εἴπερ αἴσθησιν τῶν δεινῶν πάσχων 
χε, καὶ εἰ ἀνώδυνος ἔφερε τὰς πληγᾶς ' «bv δὲ φἀ- 
ν:, ὡς πάντη μὲν οὐχ ἣν ἀνώδυνος * παρεστῶτα δέ 
να νιανίαν, ὑφάσματι λἐπτοτάτῳ τοὺς ἱδρῶτας 
μὲν ἀπομάττειν, ὕδωρ τ ἐπιχέειν µάλα Φυχρὸν, ᾧ 
Ες τῶν πόνων ἀνέφυχε φ)εγμονᾶς, xaX τὸ πολὺ τῶν 
ἠλγηδόνων ὑφῄρει » ἐπιῤῥωννύντα τὸ πνεῦμα, xat 
ἄρρητον ἑνιέντα thv τέρφιν τοῖς πύνοις, Kat poc o- 
χεῖ, μὴ ἀνθρώπινον εἶναι οὕτω τοῦ σώματος ὑπερι- 
dw μὴ της θείας προηγμένης ῥοπῆς. 


G5 reipsa nihil ad se pertinere qua ab eo per 
qusesionem requirebantur, ostendens), vix tandem 
tantis poenis liberavit. [d quod tum demum fecit, 
€um jam tortoribus yita destitutus esse videretur. 
Atque illius tantam fortitudinem et constantiam 
cum stupore admiratus Salustius, ubi ad impera- 
torem venit, Nisi, inquit, Christianos ο[Πίροτα 
destiterimus, ipsis quidem laudem ef gloriam brevi 
perabimus, nos autem ridendos omnibus propo- 
nemus. » Porro Soalustii sententia Jaudata, et va- 
püvi illi dimissi sunt, et Theodorus post confes- 
sionem eam longo vizit tempore, Dicitur autcm 
postea Rufinus, qui historiam ecclesiasticam Latine 
vertit, virum eum aliquando conventum rogasse, 


sngssetne poenarum tormenta, an plagas citra dolorem omnem  pertulisset ? Cui ille respondit, 
non se quidem sine sensu cruciatum fujsse: adolescentem autem quemdam sibi assistentem fascia 
Jenuissima sudorem abstersisse, οἱ aquam frigidam infudisse, qua dolorum ardorem refocillarit, tor» 
mentorumque vim susinlerit * spiritui preterea suo robur indidisse,:et incredibilem in tantis labo- 
ribus jueundifatem suppeditasse. Mihi certe bominjs esse non videtur, corpus ipsum jta despi- 


cere, nisi divinum przsto sit auxilium. 


Tosgota μὲν περὶ τοῦ θᾳυμαστοῦ Θεοδώρου. "Ex ο 


τῶτης 51 Tc αἰτίας ὁ μάρτυς Βαδύλας ἐν τῇ Δάφνῃ 
ἀπίχθη, xat αὖθις µετεχινήθη ἐχεῖθεν., Μετὰ δὲ µι- 
χρὺν, πῦρ αἰφνίδ.ον ἐμπεσὸν τῷ vsip τοῦ Δαφναίου 
Απήλλωνος, αὐτόν τε xal τὸ ἄγαλμα καὶ τὴν ὁρο- 
yv πᾶσᾳν εἰς τέφραν ἔπομει. Ἐν ἀκαρεῖ δὲ πάντα 
Ίσαν γνμνὰ, of τα τοῖχοι «καὶ οἱ περίθολοι καὶ οἱ 
πρὸ τῶν πυλῶν κίονες, καὶ ὁ ὀπισθόδομος. Καὶ Ἆρι- 
στιανοῖς μὲν ἑδόχει τὸ πὺρ τῷ δαίµονι προσθαλεῖν 
αἰτησαμένου τοῦ μάρτυρος ΄ Ἕλληνες δὲ τὸ ἔργον 
Χριστιανοῖς ἑνετ[θουν, Ἐκ δῇ ταύτης τῆς aislaq ὁ 
τοῦ vec) ἱερεὺς εἰς ὀξέτατ.ν fj yeto χαταμηνύσων τὸν 
to pr tijv. Καὶ 65 πολλὰς ἡποστὰς ῥασάνους, xai àv 
δεσμοῖς γογονὼς, Ἠχιστά τινα εἶχε χαταμηνύειγ. 
'0 6 Χριστιανοὺς ἐπὶ μέγα ὃρε΄ μὴ κατ ἀνθρωπίτ 
vy ἐπιδουλὴν, θείᾷ δὲ µήνιδι τὸ πυρ τῷ vzip χατα- 
σκῆγαι. Kot τὰ μὲν ds εἶχεν ἐκ δὲ τῶν συμθάν- 
των τῷ τῆς Δάφγης νεῷ , ὥς γε εἰχάζειν ἔστι, διὰ 
Βαδύλαν τὸν μάρτυρα, μαθὼν Ἰουλιανὸς καὶ ἄλλους 
οἴχους εἶναι µάρτυσ.ν ἀνειμένους, ἄγχιστα τοῦ Δι- 
ἑυμαίου ᾿Απόλλωνος, ὃς πρὸ τῆς Μιλήτου ἐστὶ, τοῖς 

Καρίαν ἔγραφεν ἡγεμόσιν εἰ pb τράτεξαν 


Ilrc de admirando isto Theodoro. Atque ob 
eam qua dicta est causam, Babylas martyr in 
Daphnen translatus, atque inde rursus deportatus. 
Brevi vero post repentinum incendium in Da- 
phnzi Apollinis templum incidit, quo id cum 
tecto oinni et ipso dei simulacro confjagravit : et 
quasi temporis momento protings nuda omnia 
apparuere, muri scilicet ipsi cum lorica sua, ct 
column» quie propyleum et posticum templi sa- 
crarium  sustinuerant. Christiani incendjum id 
demoni, martyre petente, accidjsse pularuut ; 
Graci ad Christianos auctjores retujere. Ea certe. 
quidem de caysa templi sacerdos torimenfis sub- , 
djtus est, ut incendiariura indicaret : sed crucia- 
fibus multis toleraüs in vinculis, iudicare nemi- - 
nem poluit. Qua res Christianis magne laudi 
fuit. EL bomjnes plerique non mortalis cujusqu:un 
insidiis, sed divina vindicta templum id confla- 
grasse, jgne cadlitus demisso, existimarunt. H«c 
sic se babuere. Caeterum cum satis colligere ex c9 
quod factum erat , liceret, cladem eam templo ig 
Daplne- propter martyrem Babylam accidisse, 
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66 ubi Jul:anus, quem id non latebat, alios etiam A xa* ὕροφον ἔχειν, δ:δ1ναι muni * ὅσα δὲ τῶν olxolo- 


divis marlyribus 6eacras wdes constructas esse, 


μημάτων ἡκιτελῃ ἔστιν, ἐν BáP pov αὑτὰ ἀναστᾷν. 


prope Apollinem Didymzum sive gemellum, qui ante Miletum est, cognovit : ρ;α[ος(ἶ5 prcvincia Caris 
scripsit, ut quz teu pla iedificium altius, et tectum, atque. etiatn. sacram meusam haberent, in ea ignei 
injicerent: qua vero dimidia ex parte absoluta essen!, funditus evertereut. 


CAPUT XXIX. 


De [(raude Grecorum | oraculorum. Commemoratio 


eorum qua per vindictam divinam passi sunt, qui 
sacra. Ghristianorum εἰ ves divinas. contumelia 
effecerunt. 


Sed enim quibus rebus Julianus et Gr:eci dco- 
rum potestatem adaugere atque ostentare studuc- 
runt, ex eis illorum imbecillitas atque seductio, 
divina adjuvante providentia, deprehensa sese 
exhibuit. Nam quacunque ab oraculis edita sunt 
responsa, pene omnia aperte falsa esse, et eventui 
nnus respondentia, coguita sunt, Excercitu m 
quippe adversus Persas ducturus, belphos et Do- 
doneu (1), qui vates ibi consulerent, misit. Et illi 
non solum bellum, verum etiam vicloriam promi- 
serunt. Tantum vero a veritate ipsa aberrarutt, 
quantum postea rerum exitus ostendit. Porro ex 
responsis eis unum, ad mendacium redarguendum, 
hoc loco apposzcre libuit : 

Nunc di demque omnes. consurgite : sumite bellum, 
Atque fera cerium, de flumine ferte tropeum, 

Dax ego vester ero Mars &cvus belligerator. 

Ferim tluvium Tigrim nominavit, qui cognomircin 
sibi animautem habet. Ejuscemodi oracuiis dece- 
ptus miser, victoriam somniavit : et tandem con- 
lirimatus, se ad Persicum beilum armavit. Alias 
tun quoque, cum oracala simul οἱ seorsim omnia 
respondissent, imperatoris avunculum Julianum 
wgrum moriturum non esse : dum resporsa ipsa 
legeret, zrumnose et miserabiliter is vitam fiuiit, 
Multi enim qui in Christianos et veram pietatem 
furore suo debacclhati fuerant, justas dedere ρᾳ- 
nas : manifestissime autem omnium cum eis etiam 
Juiianus, illusii dignitate praditus, qui tum uni- 
verso Orienti cum imperio prxfuit, desertoris 
ipsius (sicuti diximus) avunculus. G7 Preterea 
Felix , imperialium thesaurorum curator, et Elpi- 
dius imperatori: domus. prafectus (comitem re- 
rum privatarum Latina lingua vocat). Tres hi 
gratiosi maxime apud imperatorem erant : cui ut 
gralificarentur, posteriores duo veram pietatem 
abiuraverant, Julianus, incendii Daphn:ei temrli 
οἱ Simulaeri causam inquirens, Ghristianos id deo- 
rum odio excitasse suspicalus, tametsi a vicinis 
agricolis de coelo. fulmine eam :dem tactam esse 
cognovit, non temperavit sibi tamen, quin adver- 
sus universarum rerum Deum arma sumeret. lta- 
que sacra vasa longe pretiosissima Ecclesize Ma- 
gne, quiin Constantinus magnus construxerat, in 
fiscum imperatoris inferri mandavit, et foribus 
templi, quod tum Ariani habebant, clausis, ne 
quis co ingrederetur, curavit. Cum Juliano Felix 


(1) Tlicodoret. addit Delum, lib. i, cap. 21. 
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Περὶ τῆς ἁπάτης τῶν Ε. Ιηνικῶν χρηστηρἰίων: 
xal ἁπαρίθμησις τῶν κατὰ θεοµηνίαν πεποι- 
θότων, ἅτε δὴ περὶ τὰ θεῖα ἐξυθρισάντων. 


Ἑξ ὦν γὰρ ἑσπούλαζεν Ἱουλιανὸς καὶ Ἕλληνες 
χιχρᾷν τὰ δαιμόνια, Ex τούτων μᾶλλον τὸ ἀσθενὲς 
xii πεπλανημένον τῆς θείας συνελαυνούσης τρ - 
νοίας Ἰλέγχετυ. Ὑευδεῖς γὰρ xai ἀτέλέστο: σχεδὸν 
πάντες οἱ ἐκ τῶν χρτστηρίἰων χρησμοὶ xatá γε τὸ 
προφανὸς ἑγνωρίκοντο, Στρατεύειν yóp ἐπὶ Πέρτας 
µέλλων, eq Δελφοὺς xal Δωλώντν πέµψφας, ἑπηνώτα 
τοὺς μάντεις. Οἱ δ᾽ οὗ µόνον στρατεύειν, ἁλλὰ vol 
νιχᾷν ἐπηγγέλλοντο. Τόσον δὲ τῆς ἀληθείας isi 
χουν, ὅστον ἔδειξε τὰ ἐς ὕστερον. Ἐγὼ δὲ val ἕνα 
τῶν χρησμῶν 150 φεύδους τῷ παρόντι ἐνθίσω σ»7- 
γράμματι ' « Νῦν πάντες ὠρμήθημεν θεοὶ, γίχης 
τρόπαια πομίσασῦθαι παρὰ Onpl ποταμῷ. Εγὼ 0 
ἡγεμογεύσω θοῦρος zoAspuóxAoroc "Apnc. 8523 
οὖν ποταμὸν τὸν Tiyptv ὠνόμασαν, ἐπειδήπερ ἔστιν 
αὐτῷ θτρἰον ὁμώνυωμον. "Y πὺ δὴ τούτων ὁ ἑείλαιος 
βουκοληθεὶς τῶν χ,ησμῶν, τὴν νίχην ὠνειροτόλει 
xai ῥεδαιωθεὶς , εἰς τὸν χατὰ Περσῶν ὡπλίζετο 74- 
λεμον. "Άλλοτε δξ θεσπισάντων ἅμα πάντων val 
ἕκαστον τῶν μµαύτείων σχαδὸν, ὡς 6 τοῦ βᾳσιλέω; 
θεῖος τὰ ἐκ μητρὸς Ἰουλιανὸς νοσῶν οὗ τεθ.ἑξτται, 
ἐν αὐταῖς tal; τῶν χοησμῶν ἀναγνώσεσεν οἰκτρῶς 
ἐχεῖνος xaX ἑλεεινῶς τὸν βίον κατέστρεφε. Καὶ γὸρ 
πολλοὶ τῶν εἰς Χοιστιανοὺς χαὶ τὸν εὐσέθειαν ix- 
µανέντων δίχας ἔτισα, οὗ μεμπτάς ' εἰς τὸ mooga- 
νέστατον δὲ xal ὁ ὀπιφανῆς Ἱουλιανὸς, ὁ τηνιχαῦτα 
τῆς Ἔω πάσης ἄρχων, θεῖος Qv, ὥς γε εἴρτται, χατὰ 
τὸ μγτρῷον γένος τοῦ ἀποστάτου. Πρὸς Ek χαὶ rug 
ὁ tob: βασ.λιχοὺς θησαυροὺς ἐπιτετραμμένος * xal 
Ἐλπίδιος ὁ τηνιχαῦτα τῆς βασ.λικζς οἰχίας mo't- 
στηχώς (χ”µητας δὲ τῶν πριδάτων τούτους ἡ Ῥω- 
µαίων γλῶσσα χαλεῖ). Οὗτοι δὲ οἳ ερεῖς τῶν τῷ 
βασιλεῖ χεχαρισµένων μάλιστα ὄντες, χἀχείνῳ ἓὲ 
χαριςζ΄µενοι, την εὐσέθειαν ἐξηρνῇσαντο. Ἰουλιανὲς 
γὰρ τὸν χατὰ τοῦ ἀγάλματος τῆς Δάφντς ἐμπργσμὺν 
ἐρευνώμενος, μήπον τις τῶν Χριστιανῶν µίσει τῷ 
τῶν θεῶν τὸ πῦρ ἔθαλεν * ἐπειδὴ παρὰ τῶν πλησι)- 
χώρων ἁροίκων ἀνέμαθεν οὔρανόθεν τὸν πρηστῖρα 
φερόµενον τεθεᾶσθαι, ὅμως οὐ χαθυφΏηχε μὴ χατὰ 
τοῦ θεοῦ τῶν ὅλων ὀπλίξεσθαι, Καὶ 6h προστάττ:ι 
τὰ ἱερὰ τῆς μεγάλης Ἐχχλησίας σχεύη, οὐδενὺς εἰς 
πολυτέλτιαν ἑνδεᾶ (fiv Κωνσταντῖνος ὁ μέγας ἐδεί- 
pato), τοῖς βασιλικοῖς ταµείοις ἀποδ,θῆναι ' τρ; 
E καὶ τὰς θύρας ταύτης τοῖς ᾿Αρείου θιασιυταις Ec- 
δου. Καὶ τῷ μὲν Ἱουλιανῷ Φήλιξ καὶ Ἐλπίδ.ος τῷ 
νεῷ συνεισῆλθον, τῶν βασιλιχῶν χρημάτων ὄντ.ς 
τοµίαι, 6 μὲν τῶν δημοσίων, ὁ δὲ τῶν ἰδίᾳ τοῦ βᾳσ:- 
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λέως ὄντων. Τούτων ὁ μὲν Ἱουλιανὺς, ἀργαλέᾳ τε A et Elpidius, imperialium pectniarum qnastores, 


καὶ δυστεχμάρτῳ νόσῳ Dr Os c, ἐπὶ τεσσταράχοντα 
ὕλας ἡμέρας ἔχειτο ἁποτάδην, µήτε φθεγγόμενος, 
μήτε τινὰ ἀυναίσθησιν ἔχων. Τὸ δ᾽ αἴτιον ὄτιπερ χα- 
έδρᾳ τοῖς ἱερδῖς ἐχρήσατο σχκεύεσι, προσαῤῥάσσων 
τῇ vo καὶ τὸν ἱεμάρχην Εὐτώϊον, πειραθέντα xw- 
λύσαι t) ἄγος, χατὰ χόῤῥης παίει σφοδρῶς , ἔπει- 
πὼν, ὡς ἔρημα τὰ Χριστιανῶν τῆς θείας τυγχάνει 
χηδεµονίας. Μιχρὸν δὲ τέως ὑποῤῥαῖσας, πολλὰ μὲν 
χατεγίνωσχεν ἑαυτὸν τῆς ἀθεμίτου γνώμης * xal τὴν 
ἐίχην αὐτῷ σνυνῄτθετο ἐχεῖθεν καταῤῥαγῆναι, Καὶ 
μέχρι τοῦ μάρτυρα αὐτὸν ἑαυτῷ τῆς ἀνοσιουργίας 
γενέσθαι ἀνενεγχὼν , παντοδαποῖς ἕλχεσι καὶ σηπε- 
δόσ. τὴν Ὑαστέρα σπασθεὶ;, συνδιεῤῥάγη xa. την 
ψυχήν. Τῶν γὰρ ἐγχάτων τού:ῷ δ.ασαπέντω», τὸν 


Xónpov Οὐχέτι διὰ τῷ; ἀποχριτικῶν ὀργάνων παρέ- B 


πέµπέν, ἀλλὰ «xb μυσαρὸν στόµα τῆς βλασφημίσς 
γένόμενον ὄργανυ»ν, τῆς ἀποχρίσεως ἐγένετο μόριο», 
Τὸ δὲ γε αἱλοῖον χαὶ οἱ περὶ αὐτὸ πόροι ἑρ)είροντο" 
xai αἱ περὶ Exelva σάρχες χατασαπεΐσαι, πρὸς oxu- 
Ἰηχας μετεθἀλλοντο. Καὶ τὸ πάθος ἐπικρατέστερον 
fw τῆς τῶν ἱατρῶν τέχνης. Διὰ παννοδαπῆς yip 
Ίχοντες πείρας αἰδοὶ xal δξει τοῦ ἄναρτος, πᾶσάν 
τε φαρµάχων ἰδέαν χινήσαντες, Areal τε τῶν πολυ- 
εἴμων ὀρνίθων οὓς ἔθ..ον τὰ διεφθορ΄τα µέλη προσ- 
πλάστοντες , τοὺς kv βάθει χρυπτομέν)υς σχώληκας 
10b; thv ἐπιφάνειαν µετεστέλλοντο. Οἱ δ' ἐπὶ μᾶλ- 
ον πρὸς τὰς ζώσας εἶρπον σάρχας χατὰ βάθος δυό- 
µενοι. Kaí γε οὗ διέλιπον κατεσθίοντες, ἕως οὗ 


publicarum al'er, alter privatarum, in templum id 
direpturi venerant. Horum Jnlianus difficili et 
incognito morbo mox correptus, ad dies quadra- 
ginta ita distentus jacuit, ut neque loquerettr, 
neque sentiret quidquam. Causa morbi erat, quo.1 
sacris vasis (1), quz» terrm illiserat, pro sedili 
usus fuerat : et episcopum Euzoium, qui piaculum 
tantum. inhibere conatus fuerat, in caput vebe- - 
menter verberaverat, dicto illo insuper ingesto, 
Christianorum res a divina Providentia non eurari. 
Et valetudine paululum recuperata, cum seipsum 
ob nefandam sententianf suain condemnavit, tuni 
vindictam divinam qua affligebatur, sensit (2). Et 
cum ita adversus seipsum inpiorum facinorum 
suorum testis ipse essel, ventrem deinde ejus pu- 
tredo et omnis generis ulcera convulserunt, qu: 
ei morlem etiam zttulere, Visceribus eteniin atque 
exiis putredine ea corrosis, excrementa non jain 
per naturalia vim expellendi obtinentia membra 
egerebat, verum os scelestum, quod blasphemia et 
maledictorum effecerat instrumentum , pars cor- 
poris obsccena per quam escerneret , est factum. 
Pudenda ipsa, et qui cirea ea sunt meatus, 
corrupii itidem suut: caroque eis in partibus 
putrefacta in verines abiit, et inorbus ipse medi- 
corum arte longe fuit potentior. 68 Li euim 
reverentia. et metu. imperatoris onmia experti 
sunt, et omni reiuediorum specie adhibita, pin- 


βιιίῳ µόρῳ τὸν ἆθλιον διεχρήσαν-ο. Χρήσασθαι δὲ C guedineque pretiosarum avium, quas diis sacrifi- 


αὐτὸν τῇ τοιαύτῃ φασὶ cuuqopdi, Θεοῦ τὸν χόλον 
ἐπανπηντος, Χαθότι τῆς Ἐχχλησίας καὶ τῶν ἱερῶν 
αὐιαῦ σχευῶν χατωρχήσατο. 


cabant, meml;ris corruptis applicata, vermes pro- 
fundius latitantes, in apertum quasi quibusdam 
illecebris evotare contenderunt, At illi in membris 


occultioribus ad carnem vivam magis magisque prorepsere, neque corrodere hominem destiter?, 
donec violenta morte miserum enecarunt. Porro tanta calamitate propterea mac.atum esse feruut, 


ex ira divina, quod sic Ecclesiz et sacris ejus vasis 

Ὅ δέ γε ΦΙλ.ξ, τῶν ἱερῶν σχευῶν τὴν πολυτέ- 
}ειαν θαασάµενος (Κωνσταντίνος γὰρ xal Κωνστάν- 
τιος φιλοτίµως αὐτὰ κατεσχεύασα»ν), ἐπεγγελῶν καὶ 
ἀστειουό "ενος, € Ἰδου, ἔφη, Ev ὁποίοις σκΣεύξσιν ὁ 
τῆς Μαρίας ὑπτρετεῖται υἱός. » Κάντεῦθεν xav ἐς 
οὐδεμιᾶς ἄλλης αἰτίας τῶν àv βάθΣ, φλεβρῶν μιᾶς 
τῆς µεγίστης ἀ,αῤῥαγείσης, αἵματός το αὐλὸν ἐξέ- 
πεµπεν bx τοῦ στάµατος * xal θέαμα τοῖς ὁρῶσι γε- 
νύµενος φοδερὸν, οὐδὲ δι’ ὅλης ἡμέρας Ίρχεσεν * 
ἀλλὰ περὶ δείλην ὀψίαν τοῦ αἵματος ἐπιλείφαντος, 
xaX vhv φυχὴν σωναπέθαλεν. 


Ὁ δὲ ys τρίτος Ἐλπίδιος, βλασφημήσας ναὶ οὗ- 
τος Χριστὸν, εἰ καὶ τῶν ἄλλων βραδύτερο»ν, ἀλλ᾽ οὖν 
φωραθεὶς τυραννίδ. συµπράττων , τῶν ὄντων ἁπάν- 
των ἔρημος γεγονὼς, εἰρχταῖς τς xal συμφοραῖς 
ἑτέραις χαταθιοὺς ἀκλεῶς καταστρέφει τὸν piov, 


(1) Theodoretus addit, Julianum ipsum in sa- 
cram quoque mensam wminaisse. 

i2) Verba conjugis ad Jutianum apud Theodo- 
rit. : Ut laudibus, o vir, Chrissum Salvatorem »elius, 
contenit, quod per castiqationem — petestiain tibi 
suam exhibuit, Non. cni cum. cociorsses, qucm 


insultavcrit. 

Felix autem vasis tonti pretii conspectis (Cen- 
stantinus namque et Constantius liberalissime ez 
comparaverant), arridens et urbane jocans, c Ecce, 
inqnit, qualibus vasis Mariz fllius divina re pera - 
genda colitur ? » Eauique nec ob aliam quampiatu 
causam, ex interioribus ejus venis una qux ma- 
xima esset, τρία, tanquam per fistulain sangui: 
nei per os ejus emisit. Sic οἱ ipse horrendum 

D cerneutibus omnibus spectaculum factus, non 
tolum perduravit diem : sed. circa crepusculuun:, 
una cum sanguine jam deliciente, siiul. et'aui 
animam evointit. 

At tertius Elpidius, qui blasphemus quoqua in 
Christum fuerat, tardius ille quidea quam ali 
poenas luit : sed tamen inter eos qui tyranuidem 
affectarunt, deprehensus, bonis omuibus cxulus, 
gravesque zrumnas alias in. carcere perpessus, 


persegueris , nisi pro longanimitale sua divinitus 
hasce tibi intulisset plagas. Agnovit illa morbi cau- 
sam, el imperatorem, ut eis ecclesia quibus adempta 
fnerat, restitueretur, rogavit. Scd. frusira. Lib, m, 
ορ. 13. 


-— νο - ---- ioc 
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turpiter vitam liniit, sacer et. detesiandus ab om- A ἑπάρατος πᾶσι γενόμενος. Καὶ ἄλλος δέ τες τοῖς cl. 


nibus judicatus. Prater hos alius quidam cum 
reliquis in ecclesiam, quam, donaria et res alias 
pretiosas praedonum more auferentes, eutmqtue qui 
Sacra vasa curabat, contumeliis afficientes, vasta- 
tant atque diripuerutit, ingressus: super reliquas 
indiguitates, veste subducta, sacri(icii aram petu- 
lantissitae comminxit. Verum illico pergravcg et 
acres lanti flagitii tulit poenas. Per quas enim 
peccaverat, ad inleriora usque viscera putredine 
consuinptis. membris, incredibilis inde vermium 
vis prognata, miserandum in modum, ul dicere 
calamitatem eam ptndeat,»miserum exstinxit. Sed 
εἰ lleronem | illun Thebis JÉgyptiis ortum, qui 


. episcopus creatus, casu quodam ad Grecam  su- 


perstitionem defecerat, G9 subito putrida invasit 
wgritudo, qua totum illius corpus depasta, abo- 
miuationem cum omnibus reddidit. Quapropter 
rebus omnibus desperatis, in viam est projecius, 
nullam prorsus a quopiam miüiscrationem conse- 
tutus. Curistiani namque perinde atque piaculum 


omnibus modis eum sunt aversati : Graci autem . 


hactenus tantum euin, quod. se errori εἰ fraudi 
corum subjecisset, agnoverunt. Et Heron quidem 
acerbissime et miserrime ita vita excessit. Alius 
autem, Theotecuus scilicet quidam, et ipse a 
nostra ad Graecam religionem prolapsus, carne 
cjus omni putrida carie consumpta, vermium ma- 
teria factus. est : et oculis illorum morsibus 
amissis, moriens per insaniam qus eum eorripuit, 


sua síbi dentibus conscissa atque devorata lingua, 
. e gravibus tormentis ad longe deteriores majo- 


resque cruciatus migravit. Sed et alii insuper 
talia quoque ausi, condigna sceleribus suis tu'ere 
supplicia. Ejuscemodi multa eo tempore divinum 


ρηµένοις, τῇ ἐχχκλησίᾳ συνεισεχθὼν, fjv ἑπόρθουν 
καὶ ἀπεσύλων, τά τε θεῖα χειµήλια xal ἀναθήμαει 
λαφυραγωγοῦντες, xal τὸν Ev αὐτοῖς θεραπευόµενο; 
ἐξυθρίδοντες. Οὗτος δὲ πρὸς ταῖς λοιπαΐς ἀτοπίαις 
τὴν ἐσθῆτα ἀνασυράμενος, τῷ θυσιαότηρίῳ tvasc.- 
γαίνων οὖρον ἐξέχρινε * χαὶ mapaotíxa , ποινῆν χα. 
λεπὴν καὶ ὀξεῖαν εἰσπράττεται * δι ὧν γὰρ ὕδρις 
μορίων, ταῦτα µέχρι καὶ τῶν ἑντέρων δ.ασαπὲὶς, 
xai σκωλλχων ἁδιὴγηῖον χρῆμᾶ τεχνώσας, olxtpu; 
ἄγαν χαὶ οὐδ' ἀφηγήσεως ἀξίως χατἁαστρέφει tv 
βίου. Nat μὴν καὶ Ἡρων ἐχεῖνος àx θηδῶν τῶν AL- 
γυπτίων ὁρμώμενος, xal εἰς ἐπισχάπους τελέαχς, 
πρὸς Ἑλληνισμὸν Ex τινος συµμϐάµατος µετεθλίθη; 
ὃν παραχρῆΏμα νόαὸς σηπεδονώδης ἐπέλαθε, xal πᾶν 
αὐτοῦ χαταθοσκηθεῖσα τὸ σῶμα, βδέλυγµα πᾶσιν 
ὑπέδειξεν. 'O δὲ πανταχόθεν ἀποσηθεὶς ἐν ταῖς ἁμ- 
Φόδ.ις διέῤῥιπτο * prb. ὀντινοῦν μηδαμόθεν ἔλχων 
ἔλευν ' τῶν μὲν Χριστιανῶν παντάπασιν ὡς τος 
ἑχτρεπομένων αὐτόν ' τῶν δ' Ἑλλήνων µέχρι v 
καθυποθαλεῖν αὐτὸν τῇ πλάνῃ µόνον διςΥνωκότων, 
Καὶ à piv Ἡρων πικρῶς οὕτω χαὶ παναθλίως τῆς 
ζωῆς ἀπέλλλαται. Καὶ ἄλλο; δέ τις θεότεχνος ὅ,ομῃ, 
ἀποῤῥόνεὶς mph; Ἑλληνισμὸν, πᾶσαν ἀθρόως 5i) 
σάρχα διασαπεὶς, χαὶ σχώλτξιν ὕλη γενόμενος, xal 
«obe ὀφθαλμοὺς ὑπ αὐτῶν Υ ἑκείγων ἑδορυχθιὶς, 
τελευτῶν εἰς µανίαν ἑτράπη ' καὶ τὴν σφΞ-ἐραν 
γλῶσσαν καταφαγὼν, ἐκ π.κρῶν βασάνων ti; πολὺ 
χαλεπώτερα κχολαστέρια παρεπέμφθη ΄ o) gh» ὃ 
ἀλλὰ καὶ ἕτεροι παραπλἠσια τετολµηχότες, ἐγαμίλ- 
λους xal τὰς τιμωρίας ἐξέτισαν. Ἱοιαῦτα δὲ πολλὰ 
τὸ τηνιχάδε xal τὸ θεῖον ἑτερατούργει, ἀννιῤῥόπους 
τὰς ΠΔοινὰς παρὰ τῶν ἀναίδην κατὰ τῆς εὐσεθείας 
χωρούντων σαφῶς εἱἰσπραττόμενον. Καὶ τὰ μὲν τῶν 
ἀσεθῶν τοιαῦτα. 


Numen exhibuit miracula, commeritas justasque ab eis qui impudenter οἱ aperte veram pietatem 


eppugnarunt, poenas exigens. De quibus hactenus, 


CAPUT XXX. 

De statua Christi, quam in  Paneade | Phoenicie 
mulier illa qu& fluxu sanguinis laborabat, ere- 
zit. 

Ego porro aliud quoque insigne miraculum, 
potentiam Christi exhibens, et vindicte divinz 


ajversus impios indicium non minimum Oslen- g 


dens, vi temporum obrui non patiar. Phaniciz 
urbs est, qux antiquissimum nomen liabuit Dan, 
a,pellatione ea ab ipso Dan, ex patriarche Ja- 
«obi filiis uuo, accepta, qui tribus et gentis ejus 
'oeum eum tum incolentis princeps et auctor fuit. 
Longo deinde tempore post Herodis filius Pbi- 
lippus Cxsori gratificatus, de sue atque illius no- 
mine urbem magnifice ornatam adificiis, Phi- 
Ji;pi Czssaream cognominavit. Greci autem. pro- 
pterea quod in ea Dei Panis statuam collocaverint, 
faneadem vocarunt. 70 lu hac ipsa urbe fons 
quidam est : ad huoc mulier (1) illa que san- 
guinis fluxu laboraverat, preclaram ex xre Christo 


(4) Supra lib. vi, cap. 15. 


ΚΕΦΑΛ. A". 


Περὶ toU àr Πανεάδι εῆς Φοινίχης ἁγά-ματος 
τοῦ Χριστοῦ, ὃ ἡ αἱμόῤῥους ἀνίδρυσεν. 


Ἐγὼ δὲ χαὶ ἕτερον οὐ σμ:χρ)ν σημεῖου τῆς τοῦ 
Χριστοῦ δυνάµεως ἐπαγόμενον, τῆς δὲ χατὰ τοῦ 
δυσσ:δοῦς θεομηνίας τοκμήρ:ον οὐκ ἑλάχιστον ὑπεμ- 
φαῖνον οὐχ ἀνήσω συγχαλύψαι τὸν χρδνον. Φοϊνισσα 
πλλις ἐστὶν, f] παλαίτατον μὲν ὄνομα &'ys Δὰν, ἓλ- 
κυσαµένη τὴν προσηγορἰαν ἀπὸ Δὰν, ἑνὸς τῶν παίδων 
τοῦ πατριάρχου Ἰακὼδ, ὃς φύλαρχος κατέστη “ὼν 
τηνιχάδε κατοικούντων τὸν τόπον. Μετὰ δὲ 17:0 
χρόνῳ πολλῷ ὕστεραν, Ó τοῦ Ἡρώδου υἱὸς Gizmo; 
Καΐσαρι χαριζόμενος, εἰς ἁμφοτέρων τὰς κλήσεις 
Δνίατα τὴ» πόλιν, καὶ ἐπὶ τὸ μεγαλοπρεπὲς ᾠχιδό- 
ει: xal Φιλίππου Καισάρεια ἐχαλεῖτο. Τῶν δ' 'Ex- 
ληνιστῶν τὸ τοῦ Πανὸς £iavov ἐν ταύτῃ χαθιδρυσἀν; 
των Πανεὰς ὠνομάσθη. Ἑν οὖν τῇ Πανεάδι ταύὐτῆ 
vr, vi] «lc ἔστιν ἔνδον τῆς πόλεω;. Παρὰ ταύτῃ 5i τῇ 
πηγῆ αἱμόῤῥους ἐχείνη ἐπίσημήν τι ἄγαλμα χαλχου 
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πεποιημένον ἀνίστη Χριστῷ, ἀμειθομένη τὸν s)ep- A ercxit statuam, aliquam saltem benefactori suo ob. 


γέτην τῇ τοῦ πάθους ἁπαλλαγῇ * χάριν δὲ πλείατην 
τερπνότητος τοῖς ἐχεῖσε φοιτῶσι παρεῖχς θεώμενον. 
Tí; δ εἰχόνος ταύτης χατὰ τοὺς πήύδας βτάνη τις 
ἀ,εφύετο νοσημάτων παντοίων, μάλιστα δὲ τῆς φθι- 
ψνάδος νόσου ἀλεξιφάρμακχον. ᾽Αμῄήχανον δ᾽ ἣν τοῖς 
θεραπευοµένοις τὸ αἴτιον;, περὶ πλείστου ποιουµέ- 
vos τὴν ζήτησιν. Ἐλελήθει γὰρ τῷ χρόνῳ, καὶ οἳ - 
τινος ἔφερε τὴν μορφὴν, καὶ f) πρᾶξις δι fjv ἀνεστή- 
luto. Tip γὰρ ὕπαιθραν xal γυμνὸν ἑστάναι στέγης 
τὸ θεῖον ἄγαλμα, 'οὖκ ἑλάχ.στον xal τοῦ σώματος 
συνεχώσθη. Καὶ Υ2ρ ὄμόροι γῆν Ex τῶν ὑψφηλοτέρων 
χώρων ἐπισωρόμενοι ἀεὶ προαετίθουν * ὑφ f f 
τῶν ἕχαστα δηλούντων ἐγγμαμμάτων γνῶσις ἅδηλος 
iw Ζητήσεως οὗν ποτε πολλῆς Ὑενοµένης περὶ 
τῇ; χάριτος τῆς φυοµένης ἐχεῖθεν, τὸ μὲν συγχε- 
χωσμένον ἀνώρυχτο * τὰ δὲ γράμματα τὸ τῆς 
ἱστορίας ἀφευδὲς χατεµήνυον, χαὶ τοῦ λοιποῦ ἡ μὲν 
τπόα οὐχέτι µετ᾽ ἐχεῖνον ὤφθη τὸν χρόνον, οὔτε ἐχεῖ, 
οὐτ' ἀλλαχοῦ. Τοῦτον δὲ τὸν τοῦ Χριστοῦ ἀνδριάντα 
κχ]ε]ὼν Ἰουλιανὺς, τὸν ἑαυτοῦ τῷ χέονι ἀνθισιᾷ. Πῦρ 
ὃ ἑξαπίνης. οὐρανόθεν ἐπεισπεσὺν βίαιον, τέμνει κατὰ 


τὸ στῆθος τὸ Ayalpa- xal τὴν χεφαλὴν σύναµα τῷ - 


αὐχένι ἀποδαλὸν, χαθὸ καὶ τὸ διεῥῥωγὸς τῷ στέρνῳ 
ἐγένετο, ἐπὶ πρόσωπον πἠγνυσι ’ καὶ εἰς πολὺ τοῦ 
χρόνου διέµεινε, τὴν χεραυνίαν αἰθάλην ἑναργῶς 
στηλιτεῦον τοῦτο τὸ ἄγαλμα. Τόν ys. μὴν ἀνδριάντα 
Ἀριστοῦ μεταστησάµενοι τηνιχαῦτα Χριστιανοὶ, ἐν 
τῷ τῆς ἐχχλησίας διακονικῷ ἔθεντο, τὰ πρέποντα 


depulsum sibi gravem morbum, oflicio eo gratiam 
rependens. Statua ipsa spectantibus plurimum. 
probuit gratie et ameenitatis. Ad hujus pedes 
herba enata est, presentissimum :gritudinum 
omnium, polissimum vcro tabidi morbi remedium. 
Et eum qui ea curabantur, summa diligentia cau- 
sam tant eíficacite inquirerent, invenire (amen 
eam omnino non potuere. Temporis enim diutur- 
nitate et eblivione interciderat, cujusnam ea 
s(ajua formam referret, et cujus rei gratia ibi 
esset collocata. Quod namque divinum simulacrum 
sub dio astaret, non parum corpus ejus etiam est 
immutatum, οἱ imbres ex locis superioribus li- 
mum secum trahentes, statuae ipsi aggesseranl : 
q:am ob causam eognitio ea, qua ex lütteris. 
omnia indieantibus provenit, incerta reddita. 
Caterum cum cura ei diligena majore proma- 
nans inde gratia investigaretur, terra illa effossa, 
litter: tum demu:i apparentes, rem ipsam certo 
indicarunt. Et deinceps herba ea, ab co tempore, 
neque eo ipso neque alio loco est conspecta. Sed 
enim Christi statua Julianus dejecta, suam ipsc 
in locum ejus in columna constituit. Et ecce de- 
repente ignis e celo vehemens dejectus, simula- 
crum illius cirea pectus discidit : caputque una 
eum collo dejectum, et a pectore abruptum iu 
faciem prostravit. Atque id longo postea temporc 
sic duravit, fuliginem eam fulminis aperte, veluti 


θεραπεύοντες , στάσει τε Gs[svovépa τιμῶν:ες' καὶ C per inscriptionem columna incisam, testificaus. 


τὸ pe0' ἡδονῆς τῷ χώρῳ φοιτᾷν * θεώμενοί τε τὸ εἷ- 
δος, xal τὸν περὶ τὸ ἀρχέτυπον πόθον ἐπιδτιχνύμε- 
vot. Tol; δὲ τοῦ δυσσεθοῦς τούτου χρόνοις, τὸ περὶ 
τὴν Πανεάδα Ἑλληνιχὸν ἀναφλεγχέντες, τῆς στάσεως 
ἀνασπασάμενοι, xai τῶν ποδῶν ἐκδησάμενοι, διὰ 
μέσης ἦγον τῆς λεωφόρου, xdv εἶδος ἀσεδείας δια- 
πραττόµενοι, Τὸ μὲν οὖν ἄλλο σῶμα εἰς µέρος διέ- 
σπασαν * την δὲ χεφαλὴν τῷ αὐρεσθαι τῆς ὁλομελείας 
διαζυγεῖσαν, τῶν τινες τοῖς δρωµόένοις ὡς εἰχὸς ἐπαλ- 
Υούντων, λεληθότως τε ἀνελάδοντο, καὶ ὥς γε Ἶν 
αὑτοί; δυνατὸν , διεσώσαντο. ᾿Ωσαύτως δὲ χαὶ τἅλλα 
τοῦ αώματος συλλιξάμενοι, τῇ ἐχχλησίᾳ ἀνέθεντο. 
Τὸ δὲ φυόμενον τῆς βοτάνης ἐχεῖνο εἶδο; οὐδενὶ τῶν 
ἑατρῶν ἡ περὶ τὰ τοιαῦτα ἐμπείρων δῆλον κατέστη. 
Καὶ tot δοκεῖ μηδὲν εἶναι θαῦμα xat ξένας εἶναι τὰς 
ενεργεσίας ἀνθρώποις, ξενοτρόπως θεοῦ ταύτοις fipn- 
pévou ἐπιδηρεῖν * ὅτι γε xat ἄλλα πλεῖστα παράδοξα 
κατὰ χώρας xai χώµας µόνοις tol; ἐπιχωρίοις ὡς 
εἰχὸς ἔγνωσται τῇ ἐξ, ἀρχαίου παραδόσει διεγνω- 
σµένα. "Ότι 0 ἀληθὲς τὸ λεγόµενον, ἐγγὺς ὁ λόγος 


δηλοῦν, 


Statuam autem Christi Christiani tum. in. Diaco- 
nicum eoclesie transtulerunt, et honoraore loco 
positam, cultu convenienti prosecuti sunt. Locum 
namque eun libenter frequentantes, el imaginem 
ipsam inspectantes, desiderium suum et amorem 
erga status ipsius arehelypum primariumque 
exemplar declararunt. impii porro imperatoris 
istius tenporibus, qui Paneade (uere, Gra su- 
perstijionis sectatores, concitati, statuam ean, 
sicuti dixi, loco suo motam, funibus ad pedes 
vineis, per mediam traxere viam, omnique im- 
pietatis genere contumeliosissime affecere. 71 lta 
ili reliquum imaginis corpus comminuerunt, οἱ 
caput a membris suwis divulsum distraxerunt. 
Quod sane noanulli, qui flagitio tanto, ita ut par 
erat, indoluere, clam sublatum, aicut. potuerunt, 
conservarunt : itidemque et alias corporis partes 
collectas in ecclesia reposuerunt, Herb:e, quam 
ibi enatam diximus, species nulli vel medicorum, 
vel aliorum peritiam talium rerum consectantiu:n 
cognita fuit, Mihi vero minime mirandum videtur, 


no 

a hominibus exhiberi beneficia, novo subinde modo Deo ipso eos invisente. Nam alia quoque 
r 

" ima miracula, qu: in cerüis vicis ac regionibus sunt, solis incolis, sicuti conscntaneunm  es* 

"x vetusta majorum traditione nota 9596, qua sequitur narratio verissime declarat. 
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CAPUT XXXI. 
De (onte Qui Nicopoli sire in. Emmaus est : et de 
Persca arbore IIermopoli. mórbos incurabiles ih- 
eolatu Christi sanante; 


In Palzstina civitas est Nicopolis nomine, que 
Vicus antiquitus fuit, sacro Evangeliorum libro 
tognitus, in quo Emmaus nuncupatur. Eam quippe 
Romatri postea, Judais fortissime devictis, metro- 
polique eorum Jerusalem capta atque eversa, ex 
eventu nomine imposito, Nicopolim vocarunt. 
Ante civitatem istam in trivio, ubi videlicet 
Christus post resurrectionem a mortuis, cum 
Cleopa coiteque ejus iter faciens, in vicum alium 
&e properare finxit, fons quidam est, morborum 
hominibus omnium, atque etiam variorum ani- 
mantibus ipsis laborum auxilium. Hic Christum 
dicunt cum discipulis suis, ubi de itinere longiore 
fessus esset, cum nobiscum in terris versarctur, 
pedes lavisse : atque ez eo tempore salubrem ad 
zegritudines dispellendas eam undam esse factam. 
llermopoli (1) quoque Thebaidis arbor esse, quam 


: Perszam (2) vocant, dicitur, multis morbis medi- 


cinam afferens, si vel festuca vel folium ex ea 
sgris applicetur. De qua illa adhuc fama apud 
AEgyp:ios obtinet, Dei Genitricem, una cum Jo- 
sepho, llerodem fugientem, ductu Josephi Ηεγιπο- 
polim venisse : 32 et quamprimum urbis portam 
atigisset, arborem eam adventum Christi ferre 
non potuisse : el quamvis procera admodum esset, 
ad solum ipsum tamen se demisisse, et paradisi 
olim satorem adoravisse. De arbore ea, bzec que 
1921, scribenda esse duxi. Ego vero eam quasi 
quoddam syubolum seu signum [fuisse puto 
Christi ipsius in urbem eam adventus : aut cerie, 
sicuti conjieere licet, exin. propter proceritatem 
et pulchritudinem, Grecorum moribus ab urbis 
incolis divino honore cultaw, tum commotam 
esse, demone qui per eam est cultus, exhorre- 
s&cente ad. praesentiam ejus, qui aboliturus et op- 
pressurus cos omnino fuerat. Sed tum quoque 
cuncta ZEgyptiorum simulacra diffluxere, Christi 
non ferentia adventum : juxtd id quod de eis ab 
Isaia est dictum. Purro daemone ex arbore ea 
pulso, ad certum rei gesta indicium, proma et 


Δ ΚΕΦΑΛ. ΔΑ. 

Περὶ τῆς εἰς Nuxózo.l fioc Εμμαοὺς πητῆς" 
xal περὶ τοῦ ἐν Ερμουπό.]ει ουτοῦ τῆς Περ- 
σέας, πάθη ἁγίατα 0spaasvorcoc τῇ ἐπιδημίᾳ 
Χριστοῦ. 

Ἑν Παλαιστίνη πόλις ἐστὶ Νικόπολις ὄνομα * ἠνδὴ 
χώμτν ἔχπαλαι οὖσαν, καὶ fj θεία τῶν Εὐτγτελίων 
βίθλος γινώσχει, Ἐμμαοῦς ὀνομάζουόα. Ἡν ἐς ὕστε- 
gov Ῥωμαῖοι Ἰουδαίυς πατακράτος χινήσαντες, x2! 
τὴν μήτρότολιν αὐτῶν Ἱερουσαλὴμ ἑλόντες xa) χ1- 
τασχάΦαντες, Νιχόπολιν ἀνηγόρευσαν, ἓχ τοῦ συµ- 
θάντος τὸ ὄνομα θέµενο.. Πρ» δῆ ταύτης τῆς τόλεὪ; 
περὶ τὴν τριοδίαν, ὅπου τοῖς περὶ Κλεόπαν pesi «tv 
ἐκ νεχρῶν ἀνάστατ.ν Χριστὸς συµθαδίζων ἐπὶ ἑτέ- 
ρα» χώµην δῃθεν ἔσχενδε µεταθαίνειν, πηγή τίς est: 

B νόσων μὲν παντοίων ἀνθρώποις, οὗ μὴν δὲ ἀλλὰ αἱ 
ζώοις διάφορα νοσήματα κχάμνουσιν, ἀλεξιτῆρις" 
ὅπου δή φασι Χριστὸν τὰς χατὰ γῆν ποιού μενον δι]- 
τριθὰς, σύναμα τοῖς μαθηταῖς τοὺς πόδας νίγασθθι 
πρὸς πλεῖστον ὁδοιπορήσαντα * xal y? ἓξ Σχείνου ἀλε- 
ξίχαχον γενέσθαι τὸ ὕδυρ παθῶν. Καὶ kv 'Eppovst- 
λει δὰ τῆς θηδαΐδος δένδρον, fj Περσαία καλεῖται, 
πολλὰς ἀπελᾷν νόσους λέγεται, χάρφος ἢ φύλλον ἐχεῖ- 

θεν τοῖς χάµνουσι προσαπτόµενον * περὶ οὗ εἰσέτι λ/- 

γος παρ) Αἰγυπτίοις χρατεῖ, τὴν Θξοτύκου σύγαμα 

Χριστῷ φεύγουσαν τὸν ᾿Πρώδην, sig Ἑρμηύπιλυ 

Έχειν τοῦ "Ioh ἡγουμένου ' ἅμα Ck τῷ τὴν fin 

εἰσιέναι τῆς πόλεως, τὸ δένδρον τοῦτο pi] oiv τε 

φέρειν τὴν ἐπιδημίαν Χριστοῦ, χαίπερ μέγιστον ὃν, 
πρὸς τοῦδαφος xAi;at xal τὴν προσκύνησιν ἀποη- 
μαι τῷ τοῦ παραδείσου ἕχπαλαι φυτουρΥῷ. Koi 
περὶ μὲν τοῦ φυτοῦ τοιαῦτα ἔγνων xai ἔγραφα iq 
δὲ οἵομαι, σὐμθολόν τι τοῦτο γενέσθαι τῆς ἐπὶ si» 
πόλιν παρουσίας Χριστοῦ * f] ix Τε ἔνεστιν εἰχάσειν, 
διά τε μέγεθος καὶ χάλλος τὸ φυτὸν x20* Ἔλληνσ we 
ον θρησχείας καὶ σεδάσµατος ἀξιούμένον παρὰ τῶν 
ἐπιχωρίων, σεισθῆναι, τοῦ θεραπευοµένου bU ato 
δαίµονος, φρίξαντος τὸν ἑχείνων χἀθ»ιρέτην ἀθρόην 
ἐπιφανέντα τῷ yóop* o) μὴν Cb ἀλλὰ καὶ riva 
τῶν Αἰγυπτίων τὰ ξήανα διεῤῥύτ, την ἐπιδη μίαν osx 
ἐνεγκόντα Χριστοῦ ' χαθὰ τὸ Ἠσαῖᾳ περὶ τούτω 
ῥηθέν. Τοῦ δὲ δαίµονος ἐκεῖθεν ἁπελαθέντος, εἰς δὲ: 

Acsi) ἀκοιθῆ τοῦ συμβάντος ἔμεινενἑπιχλινὲς n 

φυτὸὺν τοὺς πίστει χρωμένους ἰώμὲνον. Tow 

D à' Αἰγύπτιο,. καὶ Πσ]λα.στῖνοι ἀξιόπ.στοι páptopss- 


inclinata permansit, fide accedentes sanans. Harum rerum Palazstini et /gyptii idonei fideque 


digni sunt testes. 
CAPUT XXXil. 


* Ut impius religionem nostram exstinguere conatu, 


ctiam Judewis. permiserit llierosolymis templum 

»estaurare : et que (um ibi [ιο prope omnem 

exceclen;ia eveuerint, 

Imperator autem, cum Christianis infensus, eos 
bewper odio persequeretur, erga Jud.eos tamen, 
eoruiudemque majores et duces, non. parvam ex- 
Lhibuit mansuetudinem et benevolentiam ; et ad 


(1) Persea Her:o»oli ἀ)εξιφάρμακος arbor. Si 
wuis Daphnensis luci in Syria, tel Perse in /Eggp:o 
urherein comparaverit, quinque toris auri noveru se 


ΚΕΦΑΛ. AB. 

'Qc τὰ κἀθ’ ἡμᾶς d δυσσεέὴς σέέσαι πειρώµε- 
voc, xal Ἰουδαίοι, ἀνῆ»ε τὸν ἐν Ἱεροσοῦ- 
µοις νεὼν ἀνιστᾷν, καὶ ὅσα παράδοξα την; 
χκαῦτα ἐκεῖσε éyévorco. 

Πασιλεὺς δὲ, εἰ καὶ Χριστιανοῖς ἐχαλέπαινε, xa 
διὰ µίζὸυς àzl tv, Ἰουδαίοις μέντοι οὗ σμιχρὰν εὖ- 
votav xai πραότιτα ἑδείχνω, καὶ τοῖς mponátop? 
τούτων καὶ ἀρχηγοῖς * xaX τῷ πλήθει δὲ αὐτῶν ἔΥρ1: 


esse multandam, l1, De cupres. ex iuc. Daptnes. 
C. lib. n. . , 
(2) Sezoil Persidem nominat, lib. Y; cap. 





[^ 
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o£", ὑσέρ τε αὐτοῦ καὶ cT 6.5 $- 
σεν, v £ 29:09 καὶ της ἀρχῃς εὐκὰς πρἀττέιν. Α corum populum, ut. pro se et imperio. suo preca- 


Τυῦτο 6 ὡς εἰκάνειν ἐποίει, οὗ τὴν θρτσκ:{αν Γεραί- 
pov* οὐ γὰρ ἣν ἀμαθὶς, ὡς µήττρ αὕτη σχεδὲν τοῦ 
Χριστιανῶν δόγματος’ καὶ οὓς ἐχείνη πατριάρχας v: 
χαλ προφίτας αὐχεῖ, τούτους δὴ xai ἡμεῖς» ἀλλ' 
ἀχριθῶς ᾖδει τὸ ρὸς ἡμᾶς ἄσπο.δον Ιουδαίων μῖ.. 
σης. Ἡμϊν οὖν ἀπεχθα»όμενος διὰ τῆς ἐχείνων ὕερα- 
πείας λυαςῖν ὡς µάλα ἐμηχανᾶτο ' Rez v: καὶ τὰ- 
γος ὅσον ἁ παχθῆναι αὐτοὺς πβὺ, τὰ; ᾿Ελληνιχνὰς θυ- 
αἰχς ἑτοίμους κατελογίκετο, ἓν ῥητοῖς μόνους ἔκδε- 
χομέγους ῥίθλους τὰς ἱεράς. Kal ph πρὸς τὸ θάθος 
τῆς θ:ωρίὰς ὁρῶντας, ὥσπερ Χριστιανοὶ καὶ αὐτῶν 
Ἑθραίων οἱ διχθεθηχότες τε χαὶ σορώτεροι. Ἁσίρων 
τοίνυν τοῖς αἵμασι χαὶ τῷ δεισιδαιμονεῖν, εἰ μὴ xai 
ἄλλους ἐφελχύσειε, ζηµίαν ἡγεῖτο" xai κατ) ἄλλον 
δὶ τὸν τρόπον τοὺς Σωτῆρος χρησμοὺς, οἳ τὸν Ἱέ- 
pouaaihu ἀνατετράφθαι λέγουσιν, ὥστε μγδὶ λίθον 
ἐπὶ λίθῳ μεῖνα:, τούτους ἅτε Φευδεῖς 6 μάταιος 
ἔλέγχειν διἀνοηθεὶς, «62v ἔπραττε" xiso: γε τόσον 
οὔδεν ἤνυσεν οἷς ἔάπευδεν, ὥστε xa: ἄχων ἐδεθχίωσε 
τὸ ἓν αὐτοῖ; Gietáz tu tov καὶ fj ναταισχύνειν δο- 
x03:a 1)À)pa, xal τὰ Δεσποτικὰ λόγια ἐκφαυλίζειν, 
T) ἀχαταίσχωντον μᾶλλον ἐκείνων τε χα) σεδασ:ώ- 
τατον Ἰέληθεν ἑχυτὴν ἀναχηρύττουσα, Ὁ γὰρ Ῥω- 
paluv βασιλεὺς ἐχεῖνος Αδο,ανὸς, ὃς καὶ A E10, ἔχα- 
μεῖτο, τὰ “Ἱεροσόλυμα εἰ; τέλος κατενεγχὼν, ὡς ἂν 
Άαντάπασι τὸ Ἰουδαίων ἐθ.ος αὐτῆς ἁπ.στήσῃ xol 
παντελῶς ἀποῤόιξη "ἵνα μηδὲ μνήμη τις τοῦ πάλα: 
θνόµα:ο; αὐτοῖς χαταλείποιτο, χαὶ μηδ ix τῆς κλέ- 
δεως ὡς πατρίδος αὐτῆς ἀντιποιεῖσθαι πρόφασιν 
ἔχωσι, μετα άττων ὡς οἷόν τε τὴν oXov), Aisíay 
ἐν ἑαυτοῦ χ.τωνόμανε, τοῖς Δεσποτικοῖς χρησμοϊς zo 
ἀδ.άφευστον μαρτυρῶν, εἰ καὶ ἅχων Ἰλαύνετ.. Καὶ 
Ἱάρ πως ἐδεδίει τὸ θερμαυργὸν αὑτῶ, εἰσάταν καὶ 
ῥινοχίνδυνον, p κατὰ πρόφασιν τὶς £v τῇ πόλει 
γενομισµένης λατρείας ἀγειρόμενοι πράγματα Ῥω- 
μαΐίοις παρέξωσιν. Ἱευλιανὸς δὲ τὴ» καθ) ἡμῶν ὕθδριν 
αὔσων, τοὺς τοῦ ἔθνους àpymvo.e τῶν πατρίων ἐθῶν 
ἀνεμίμνησχεν * καὶ ὅτου χάριν μὴ κατὰ τοὺς τοῦ 
Μωσέως νόµους Cf'v αἱροῖντο ἠρεύνα. Tov δὲ λεγόν- 
^wy ἀπώμοῖον εἶναι μὴ ἄλλοθί που τὰ πάτρια τελεῖν 
δόνασθαι, ἔχπεπτωχότας τῆς µητροπύλεως, χοήµατα 
b). αὐτοῖς ὅσον τάχος τὸν Σολομῶντος ἐγείρειν νεὼν 
πρ’ ὑτρέπετο, ἑπίσης τε vol; προγόνοις θρησχεύειν τὸν 
παλαιὺν τρόπον θύοντας. 


rettur, scripsit. Atque id eum fecisse conjeetura 
est, nou. qiiod religionem eorum colendam du- 
ceret. (non enim ignorabat, veluti parentem ea:u 
esse Christiani dogmatis : et quos illa jactat pa- 
triarchas εἰ prophetas, de eísdem mos quoque 
gloriari) : sed probe οἱ implacabile Judivorunm 
erga nos odium perspectum fuit. Itaque nobis 
iftatus, per suum in illos studium et curam ag:e 
nobis facere est conatus. Priterca vero promptcs 
paratosque éos esse arbitratus est, ut primo quo 
que tempore ad Graeca sacrificia. adducerentur, 
qui verba tantum et litterani szcroruii Librorum 
reciperent, 79 ucque per contemplationein al 
oceultioreie eoruni senst:m. résp cerent, .slcuti 


B Christiani, atque ctiam. inter. llebtieos. sapieu- 


tiores et prastantiores faciunt. Et sangüine vása- 
que sugerstitione ipse ρου ουδ, nisi alios quoque 
in idem pcrtraberet malunt, pro detrimento in- 
genti babuit, Insuper et alia. quadam de cà«sa 
Servatoris oracula, que llierosolymis talem de- 
nuntiant eversionem, ut ue ]ap's quidem sup?r 
lapide mausurus csset, vanissimus i'le mendacii 
arguere volens, id fecit. Tantum vero alest at 
aliquid studio suo e(feccrit, ut itvitus etiam. cer- 
titudinem et immutabili:atem eorum magis con- 
ürmarit, Atque audacia ejus, qui sibi probro 
uffectura. videbatur Dominica ijespon:a, eaque 
prorsus abolitura, non sensit ipsa $e, reverentiun 
illorum, in qua opprobrium aliquod cadere ne- 
queat, deprzdJicaie, Romanorum eiim imperator 
ille Aurianus, qui e£ ;Elius est dictus, et Hiero: 
s$ulyrma evertit, ut. Judzorum gentem prorsus ab 
e» trbe dimoveret. atque dispellerct, et ne me- 
moria quidem cis veteris nominis relinqueretur, 
ncque ipsi ex appellatione. causam. aub occasio- 
ne:u recuperandz patrize haberent, nomine (sieut 
potuit) mutato, /Kliam a seipso vocavit : ea ip-a 
re, quamvis invitus el impradens, veritatem Do- 
mini nostri oraculis attestatus.. Veriius. namque 
fucrat calida precipitiaque ei periculum teixere 
aggredientia Judaorum ingenia, ne per pratex um 
divini cultus, qui lege lata in urbe ca peragi de- 
berel, exercitu coacto negotium Romanis cxbibe- 


D rent. Julianus porro contumelias in nos suas 


4daüugens, gentis ejus primarios viros patriorum morum admonuit, et quamnam ob causam non 
juxta Moss leges viverent, interrogavit. Atque illi ubi dixerunt, omnibus modis cavendum siui 
esse ceu rem abjuratam, ne alibi quam Hierosolymis, qua urbe prorsus exeidissent, sacra patria 
peragerent, daia illis pecunia, ut quam possent celerrime Solomonis restauiarent templum, eos 
esl conortatus, ul ad exemplufh. majorum suorum veteri more sacrificarent, et rem divinam fÍa4- 


cerent, 

Kit ὁ μὲν οὕτως ΄ oi Gb οὗ ἔχπαλαι ἐπεθύ ουν 
ὁε2ραγμένοι χλιροῦ. Φπονδῇ zr τοῦ ἔρνου Ἔπ-:οντο' 
φ,θερὶν οἷον Xp:szidvyoig ἐ ορῶντες, x2 χατ αὐτῶν 
ἐπαιρόμειοι, filo πράττει) τὰ qtio, xal 
τησαῦύτα 032 δἳ αὖτνὶ πρὺς Ρωμαίων πάλσι π.πόν- 
Uzst* μτδ᾽ εἰς νοῦν οἱ δεί-α:.ο. ζέενοι, ὡς οὐκ Ty 
ἔ-χωροῦν τοῦτ) sl; πέρας ἑκθ-ῖν δ.αὐ{δην ὧν ἐκ 


Wehanu τοῖς τρίτους 4049504 τοὺς ἄπλγομεν- 


Sie quidem. ille. Jud;ei vero opportunum tandem 
teinpas ejus rei, quam duduai éesideraveraut, eon- 
ficien-lze nacti, studio omni in id opus. incubuere. 
E! jam aspectu Christianos territan:es, seque su. 
pra il'os extollentes, clades omnes, et quascunque 
ipsi a TRhoman's olim perpessi fuerant arumnas, *e 
nobis illaturos esse sunt minat, "74$ Sed miseris 
jllis in ment in non. venit, perfiei caa rei aliae 


E3) 
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] osse, quam verbis disertis veterum prophetarum Α όντων. Οἱ μὲν οὖν οὕτω σπουδῇ τοῦ ἔργου εἴχοντο' 


oracula denegent et 3hnuanut. Οφίθγαπ "cum, tanto 
studio ad id opus ferrentur, quicunque in arte 
dificiorum condendorum celebres essent. congre- 
gatis, materiam ad structuram omnem comparatunt, 
l»cumque ipsum splendide repurgarunt : et sum- 
plis ex publico impensis, argenteos eliam fieri 
curarunt ligones, Tanto vero in opere tali ardore 
fuere, et alacritate tanta elaborarunt, ut ipsie mu- 
lieres in sinu vestibusque suis purgamenta expor-. 
tarint : et quecunque eis essent monilia, et mun- 
dum muliebrem omnem non gravate in structu- 
ram eam impenderint. Et quamvis Graci aliena ab 
iliis essent voluntate, tamen et ipsi eos in sludio 
εἰ labore eo adjüvarunt, conatum talem ad exitum 
suum perductum iri arbitrati: quo ipsi quqque 
[4isas esse Cliristi przedictiones, oraculaque ejus 
intercidisse jactarent. Atque ubi jam reliquias 
Slructure veteris ex imis fundamentis effoderunt, 
εἰ solum ita repurgarunt, ut ne lapis quidem super 
lapidem, juxta responsum | illud, permaneret : et 
postridie ut. primum  jacerent fundamentum, ad 
locum eum venerunt, terrz motum ingentem ortum 
9-56 dicunt : et quod vehementi ejus concussione 
. ex ipsis fundamentis lapides ejicerentur non pau- 
cosex Judais enecatos esse, qui vel ad operis 
speclarulum venerant, vel structuram ipsam cura- 
bant. Publica enim zdilicia ipsi templo vicina 
soluta, atque cum impetu collapsa, eis quos intus 


xai τοὺς ἐπὶ τέχνη λαμπροὺς ἁθρόον ἀθροίσαντες, 
τὰς πρὸς τοῦτο Όλας παρεσχενάκοντο” τόν τε χῶρον 
περιφανὼς ἐξεχάθαιρον, ἀργυρέας αχαπάνας ηύτρε- 
πισµένοι, &x δημοσίων τῆς δαπάνης αὑτοῖς ἀνειμέ- 
γης. Τοσαύτη δ' ἣν αὐτοῖς ἡ σπουδὴ καὶ προθυμία 
περὶ τὸ ἔργον οὕτως ἐπόνουν, ὡς xal τὰς αὐτῶν 
γυναῖχας τοῖς σφετέροις χόλποις τε χαὶ χρασπέδοις 
εὺν χοῦν ἐχφορεῖν. ὅσα τε ἣν αὐτοῖς χόσμος xol τὲ- 
ριδέραιασ, ἑτοίμως ἔχειν συνεισφέρειν τῇ δαπάντ τοῦ 
ἔργου. Ἕλληνες δὲ χαίπερ μὴ εὖνοι ὄντες αὐτοῖς, 
ὅμως ἑχοινώνουν αὐτοῖς τῆς σπουδῆς, οἱἰόμενοι xp; 
τέλος ἀγαγεῖν τὸ ἐγχείρημα͵ ὡς ἂν xal αὐτοὶ, Ψευ- 
δεῖς τὰς περὶ τοῦ Χριστοῦ προῤῥήσεις ἑλέγξωσι xal 
διαπεσεῖν τοὺς χρησμούς. Ἐπεὶ δὲ xal τὰ λείψανα 
τῆς ἓν βάθει οἰχοδομίας ἀνέσκαψαν, xal τοὔδαφος 
ἐξεχάθηραν, ὅπως μὴ λίθος ὃπὶ λίθῳ µείνηῃη, χατὰ 
τὴν πρόῤῥησιν, τῇ ἐπιούσῃ ἑλθόντων ὡς ἂν τὸν πρῶ- 
τον θεµέλιον ᾿ὑποθήόσωσι, σεισµόν φασι µέγαν ἔπι- 
γενέσθαι τῷ δὲ πολλῷ τῆς Υῆς χλόνῳ ἐξ ἑσχάτων 
χρηπίδων ἀναδοθῆναι τοὺς λίθους» οὐχ ὀλίγους δὲ 
xai τῶν Ἱουδαίων διαφθαρῆναι, ol τε χατὰ θέαν 
παρῆσαν τοῦ ἔργου, xal ol τὰ τῆς οἰκοδομῆς ἑπετρό- 
πευον. Αἱ μὲν γάρ τοι ἱεροῦ ἄγχιστα δηµόσιαι olxo- 
boat, al; δῆτα χατέλυον ἀθρόον διαῤῥυεῖσαι, οὓς 
μὲν ἔνδον κατέλαθον διαφθείρασαι, πολυάνδρια 332v, 
ὅσοι δ ἑχδραμεῖν ἴσχυσαν, ἡμιθνῆτες ἐγάνοντοι Heavy 
ὃ᾽ οἳ πεπηρωµένα τὰ σκέλη xat τὰς χεῖρας xai ἄλλα 
ta τῶν μελῶν ὡς ἔτυχεν ἕκαστος, ἐδυστύχησαν τῇ 


Oppressere, sepulcrorum loco fuere. Qui autem C ἀθρόᾳ τοῦ συμπτώματος πρλσδολῇ. Ἐπεὶ δὲ μόλις 


εΠιρεγθ voluerunt, semineces jacuere. Fuere qui 
crura et mauus et membra alia, pro eo atque. cla- 
des forie quemque comprehendit, repentiuo casus 
impetu mutilaia retulerunt. Terre motus vix con- 
Qquieverat, et qui reliqui erant, opus rursuin aggre- 
diuntur, ut simul et quod magnopere cupiebaut 
perflcerent, et inevitabilem indignationem, quce ex 
necessitate imperialis constitutionis 'eis immine- 
bat, effugerent. Facile namque natura homines, 
quibus delectantur studiis et laboribus, tendere 
semper ad detrimentum solent : qui id unum pro- 


ἔληγεν ὁ σε:σμὺς, οἱ περιλειφθέντες αὖθις ἐπειρῶνιο 
τοῦ ἔργου, ὁμοῦ μὲν τὸ κατὰ νοῦν ávusat σπουδά- 
ζοντες, ὁμοῦ δὲ xal τὸ ἁπαραίτητον ἐξ ἀναγκαίου τοῦ 
βασιλικοῦ θεσπίσµατος εὐλαδούμενοι * ἀταλαιπώρως 
γὰρ fj ἀνθρωπεία quat φιλεῖ ofc καθ᾽ ἠδοιἣν πρή- 
χειται πράττειν, mob; τὸ ἀσύμφορον (1) ῥέπειν dei 
xàxslvo συνοῖσον οἵεται, ὅ χατορθῶσαι προέθετο᾿ xat 
42 τῇ σφετέρᾷ ἁπάτῃ ἑλχομένη, οὔτε τὸ συμφέρον 
ἐκ προµηθείας θηράσαι δύναται, οὔτε κινδύνων πα- 
πειραµένη σώφρονι λογισμῶ πρὸς τὸ δέον ἐξυποστρέ- 
qsv* ola δἳ xa Ἰουδαίοις τηνιχαῦτα συμθέδΊχε. 


futurum existimant, quod. sibi efficiendum proposuere, suo ipsorum ad id protracti errore : 75 
neque iili utilitatem consilio ante ceptum opus capiendo deprehendere possint : neque pericula 
E ivoluti, et experientia ipsa de eis admoniti, prudenter se, pro eo atque deberent, explicant : 


6iculi et Judzis tum accidit. 
CAPUT XXXIII. 


De igne, qui tum ibidem repente est exortus : et de iis 


que vestimentis hominum figura crucis adhase- 

runt, signis; et de divino Evangelio iu [uudamentis 

invento. 

Impedimento namque tanto objecto, satis evi- 
«enter. considerare erat, indignari instituto operi 
| eum. Át Hli denuo admota manu, qu: rerficere 
nequirent, sunt aggressi, Sed enim cum iterum 
sirueturam experirentur, ignis ex ipsis fundamentis 
exsilieus, et alius item de coelo immiuers, plures 
etiam quam antea consuinpsisse fertur. Alque id 


(1) Πρὸς τὸ συμφέρον, Sez., hoc est, ad emolu- 
sucn'um, Sed. virumque verbum, quamvis. diver. 


ΚΕΦΑΛ. AT". 

Περὶ τοῦ κατασκήψαντος τότε Xupác* xal περὶ 
τῶν» ἀνωαφαγέντων τοῖς ἁματίοις σεαυρικων 
τύπων xal περὶ τοῦ εὑρεθάντος ἂν τοῖς 0εμδ- 
Aíicic ὐείσυ ΕὐαγγεἈίου. . 

Τοῦ γὰρ χωλύμµατος τούτου ixzxvoU γε ὄντος παρ" 
ιστᾷ ἀριδήλως, ὡς χαλεπαίνει τὸ θεῖον τοῖς πρατ:2- 
µένοις. Ol δὲ καὶ αὖθις χεῖρα ἐπιθαλόντες, ἀνήνυτα 
ἔσπευδον. Δευτέρα γοῦν πείρᾳ ἐπιχειρούντων, τὺρ 
ἐχεῖθεν λέγεται τῶν θεμελίων ἀναπτδῆσαν, xa: ἄλλο 
δὲ οὐράνιον κατασχιφαν, χα) πλείους 7| πρότερον 
διαφθεῖραι. Καὶ τοῦτο πᾶσι λέγεται xal Τιστεύεταί, 


sum, recta interpretatione ad eam '^m referri potes' 
sententiam, 
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καὶ παρ᾽ οὐδενῖ τὸ ἆμφίδολον ἔχει. Πλὴν τοῦτο δια- À ita dicitur et creditur, neque quidquam ambiguita- 


πεφώντλαι * δἱ μὲν γάρ qas: βιαζοµένους εἰς τὸ ἰε- ᾿ 


pb» παριέναι, φλὸξ ἁπαντἧσασα τὸ εἰρημένον slpyá- 
σατο οἱ δὲ, ἅμα τῷ ἄ,ξπσθα: τὸν χοῦν ἐχφορεῖν, τὸ 
ἔργον γενέσθαι λέγουτιν. Efte γοῦν τὸ πρῶτον, εἴτε 
(b xal τὸ δεύτερον ἀληθείας ἑξέχετχι, οὐδὲν ἑλλείπει 
πρὸς θαύματος ὑπερθολήν. Τοῦ δὲ πυρὸς, ὡς εἴρηται, 
χατασχήφαντος, d τε σφύρᾶι xal γλαρίδες xaX πρἰ- 
ουες, οἱ πελέχείς τε χαὶ τὰ σχέπαρνα, xal ὅσα mole 
τὴν οἰκοξομὴν ἀπιτήδεια οἱ ἐἑργά ται προσεπεφέροντο, 
θάττον εἰς yovv ἑλεπτύνοντο, τοῦ πυρὸς δι ὅ- 


Fl 


Arc ἡμέρας ἐπινεμομένου αὐτούς. Ἰουδαῖοι δ' iv^ 


μεγέσῳ δέει χαἰαστάντες, xal ἄχοντες ὡὠμολό- 
yow θεὸν ἀληθῃ τὸν Χριστόν. ἴχιστα ὅ αὐτῷ 
£0:10 ἔπεσθαι, ἀλλὰ καὶ ἔτι τῇ τοῦ Ἱουδᾳῖαμοῦ 
ἀπάτῃ χατείχοντο, Nai μὴν οὐδὲ τὸ ἐπὶ τεύ- 
τοις γενόμο)ον θαῦμα τούτους Ίγεν εἰς πίστωσιν. 
Καὶ 8 τῶν προ-έρων ἣν σαφέστερον xay παραδοξό- 
5:007. Ti, Ὑὰρ ἑχομένῃ νυκτὶ αὑτομάτως f) ào0h; 
πάντων εὖπ]ις σταυροῦ ἀχτινοειδῶς γεγραμμµένοις 
χατεστμ..{νετο. Ἄστρασι δ᾽ ἐπίσης ἅπαντες ἐποιχίλ- 
Aero τὰ ἑσθήματα, ὡς ἀπὸ' ἰστουργιχῆς περινοίας 
χατέστεγµένα . ἅπερ ἡμέρας ἐπιγενομένης ἰδόντες, 
τλύνειν χαὶ ἁποσμήχειν ἐπιχειροῦντες τὰ σταυριχἁ 
c:iypaza, fxcata δυνατῶς εἶχον. Ταῦθ’ ὁρῶν ὁ τότε 
τῶν Ἱεροσολύμων ἑπίσχοπος Κύριλλος, tb τοῦ προ- 
φήτου Aav.hÀ ῥητὸν ἐπὶ νοῦν εἶχευ, 5 καὶ Χριστῷ 
ὕπτερον τοῖς ἑεροῖς Εὐκγγελίοις ἐπεσφραγ/ίζεεο. 
Πρ.Ὀλεγέ τε πᾶσι», ὡς νῦν Ίχει χαιρὸς ὅτε τὸ τοῦ 
Σωτῖρος λόγιον πέρας ἕξει, τὸ μὴ μεῖναι λίθον ἐπὶ 
λίθῳ tv τῷ ναῷ. "Οπηνίχα τοίνυν τοῦτ ἔλεγε, καὶ ὁ 
σεισμὸς imb piae μέγα, τοὺς λίθους ἐκ τῶν θ:µέ- 
λίων ἀνέδρασε χαὶ διέσπειρεν. Ἐπὶ δὴ τούτῳ xal 
ἀγρία τις ἐπιγενομένη λαίλαφ, τὴν τε τ/τανον καὶ 
τὸν γύφον εἰς ἀέρα ἑλίχμα, µιδίµνων ὄντα χιλιάδων 
ἀπείρων. Τὸ δ᾽ αἴφνης ἀνερπύσαν χάτωθεν πῦρ, 
ὑπὲρ ἀριθμὸν ὄντας τοὺς περὶ τὸ ἔργον διαπονουμέ- 
νους, χαὶ ἄλλως χατὰ θέαν συῤῥεύσαντας, ἑνέπρησεν 
ἀχαρεῖ. Τοφοῦ-ον ἤνυσεν Ἰουλιανὸς ἀχύρους ἀπελέγ- 
Ux θελήσας τὰς Χριστοῦ προῤῥήσει, iv Ἱερουσα- 
(fa. 03 γὰρ τοῦτο µόνον, ὅσῳ χαὶ τοὐναντίον ἐδει- 
xv) μᾶλλον αὐτὰς βεδαιῶν. Ἠρχει μὲν γὰρ τὰ ve- 
γόμενα τέρατα καραστῆσαι τἀ)ηθὲς τοῦ χρησμοῦ. ; 


Τὸ δὲ νῦν ῥηθησόμενον ὑπερφυὶς 6», μᾶλλον tapa- 
στήσει τὸ ἔργον. Ὅπερ ἐγὼ àv ἀποῤῥήτοις εὑὐρών, 
διηγήσοµαι. Ἔχει δὲ οὕτω. Τῶν θεμελίων εὐτρεπιζο- 
µένων, ὡς εἴρηται, τῶν λίθων εἷς ᾧ ἡ ἑσχάτη βάσις 
ἐνήρμοστο, τῆς ἔδρας µεταχινηθεὶ-, ἄντρου τι στό- 
µιον ὑποδείχνυσιν ἐνειργασμένον τῇ πέτρᾳ. Ὡς δὲ 
ὃ ὰ τὸ βάθος áxopov fj» τὰ ἔνδον θεᾶσθαν, οἱ τοῖς Ep- 
Υου ἐφεστῶτες ἠρημένλι τὰσᾳα)ὲς δ.αγνῶναι, τῶν 
τινα ἐργατῶν σχοίνου μαχρᾶς ἐχδησάμενοι χαθ.ἄσ.ν. 
Ὅ δὶ χαθιατθξεὶς, ὕδωρ μὲν εὑρίσχει ἄχρι Σὴ xal 
εἲς µέσας χνήµας συνεστηχός * ἁπανταχοῦ δὲ τὸν ἕν- 
ον χῶρον περιελθών, τετράγωνον μὲν τὸ ἄντριν 


! Mattb, xxiv, 3. 


tis habet. Tllo tautum variatur. Quidam enim 
aiunt, cum sacrum locui adire contenderent, 
flammam eis obviam, id quod dictum est, pere- 
gisse. Alii autem, simul atque agger elferri cueptus 
esset, id accidisse affirmant. Sive autem hoc, sive 
illud verum cst, nihil ccrte tanto miraculo deroga- 
tur. Igne porro, sicuti dictum est, coelitas demisso, 
mallei, scalptra, serre, secures, ascig, et qui- 
cunque ad zdiflcationeni commoda. operarii com- 
portaverant, celeriter in cinerem sunt redacta : 
quod incendimn tale die toto grassatum sit. Et 
Jadxi maximo correpti pavore, etiam inviti Clirl- 
stum verum. Deum esse. sunt. professi :. sequi 
tamen eum nolentes, in errore adhuc Judaico con- 
quieverunt. Sed et aliud. quod ad hzc acccssit 
miraculum, eos ad fidem non perduxit, quod yrio- 
ribus et waniféstius fuit et admirandum magis. 
Nam proxima nocte, sua sponte vestes corum criu- 
cis signis radiorum instar conformatis, sunt cun- 
signat, Ita onincs vestitum tanquam stellis varie- 
gatum, et lanifica arte atque solertia distinctum 
habuere. Quo, illucescente die, viso, eluereet de- 
tergere crucis notas conati, niliil egere. 19ο, qui- 
tum  Hierosolymitanus episcopus fuit Cyrillus, 
cernens, Danielis prophetze verbum secum ipse in 
onimo perpendit (quod et Christus postea in 
sacris Evangeliis auctoritate sua comprobavit ! ), 
"2G εἰ omnibus predixit, advenisse tempus, cum 
Servatoris oraculum, non mansurum scilicet esse 
lapidem super lapidem in templo, exitum suum 
babeat. Atque lioc. cum ille diceret, terra motus 
gravis ingruens, lapides reliquos ex fundamentis 
ejecit atque dissipavit: atque insuper seva qua- 
dam oborta procella, calcem et gypsum innumera- 
bilium medimnurum in aerem ventilando dispulit. 
Et item qui subito ex partibus inferioribus pro- 
serpsit ignis, innumeros quoque qui vel in opere 
ipso denuo pertinaciter instituto distincbantur, 
velspectatum eo advenerant, temporis momento 
consumpsit. Tantum Julianus effecit , cum Chri- 
sti predicetiones de Hierosolymis nulla veritatis 
auctoritate niti, ostendere vellet. Neque id modo 
ille non egit, sed etiam contrarium exhibendo, 


D magisetiam certitudinem eam comprobavit. 


Atque hec quidem prodigia ad veritatem οΓ8” 
culi coiprobandam sufficiunt. Sane quod modo 
dicetur, cum mirificum sit, magis rem ipsam 
confirimnabit. Id ego in arcanis prorsus scriptis 
inventum, referam. Sic enim babet. Cum funda: 
meuta structura jacerentur, sicuti díctuny est, 
et inter lapides unus, cui extrema basis coaptata 
fucrat, loco moveretur, spelunce cujusdam os 
petrae incisum sese exhibuit : atque ubi propter 
profunditatem. anum id perspici prorsus non 
posset, qui opus id curabant, rem certam explo» 
rare volentes, ex: operar.is quemdam ad funem 
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Jongiorem viuctum demiscre. Et ille in. antrum A ὅσον εἰκέσαι τῇ ἀφῆ κατελάμθανς. Kal 670" ὑποστρὲς 


cum pervenisset, aquam ad inediam usque sur:im 
in eo reperit : et spelunca omni ex parte esplo- 
rata, quadrangulam eaim esse, quantum manuum 
contrectatione colligere po:uit, deprelieudit. Deine 
aJ os ejus revertens, in columnam quamdam in 
media spelunca non adinoduu supra aquam ex- 
st uitem incidit, Quam n.anu ἰδμίαις, EÉbellum in 
ea positum, qui trenuissimo purissimoque liuteolo 
Juvolutus esset, reperit. Quo. accepto, fune ipso 
sig; um, ut ab eis qui illum demiserant, τοιτὰ- 
hevetur, dedit, Receptus. igitur, quamprimum li- 
belio Oslenso, stuporem omuibus iucussil : et 
maxime quod recens admodum et. in:actus is esse 
videretur, atque quod tam abstruso οἱ caligi.oso 


loco repertus esset. 437 Porro libellus explicatus, 


non solum Judieos, verum etiam Gracos couster- 
nav.t. Statim enim ab. in:tio litteris. graudioribus 
promulgavit : In principio erct Verbum, ct Verbum 
erat. apud. Deum, et. Deus erat Verbum. Et, ut 
simpliciter dicam, Scriptura ea integrum Evan- 
gelium  complectebatur, quod theologica plane 


. Virginis discipuli lingua auspicato annuntiavit. 


Portendit autem id una cum rcliquis miraculis, 
qua colitus eo tempore exhibita sunt, haud 
unquam Domini nostri vecbum intercisurum , 
quod extremam templi et urbis desoiationem pre- 
dixit. Etenim. liber Deum esse et conditorem re- 
rum omnium eum docuit, qui talia dudum san- 
Xisset. Declaravit preterea, frustra esse eorum 
laborem, qui adillcationem eam tantopere urge- 
rent : ευ quod divina οἱ inimmnutabilis sententia 
extremam teniplo abolitionem decreto suo consti- 
tuisset. Atque ex iis et. hisce similibus rebus 
p'erique. omnes stalim censuerunt, ut Christum 
Deum esse proliterentur, cui templi re:tauratio 
placita non esset. Wulti sane ex ipsis brevi ad 
ecclesiam se contulere, et sacris nostris sacratio- 
ribus et perfectioribus instituti atque initiati, 
hywmnis atque supplicationibus propter facinora 
patrata, Cliristum jylaearunt.. Hac si cui minus 
vera esse videntur, ei fidem faciant, qui ista «i- 
derunt (1) οἱ audierunt, et. scriptis mandarunt : 
sin roiuus, Judaei saltem et Graci persuadeant, 
qui opus id semiperf.ctum reliquerunt, seu potius 
inchoare neutiquam potuerunt. Preter alia, ιά 
quoque observare convenit, Hierosolyma antea 
Jebus vocata fuisse, esque Benjamini tribules ha- 
buisse, priusquam David, exercitus ductandi ho- 
MOris prowissione, per ducem suum  Joabuin 


qo χατὰ τὸ στόµ:ον, στῆλῃ vi κατὰ τὸ μέσον γε. 
γουὼς ὀντνγχάνει, βραχὺ διεχούση τοῦ ὕδατος. Tty 
y:lpa δὲ ταύτῃ ἐπιθαλὼν, ῥίδλίου ἐπιχείμενον ἔφευ. 
ρίσκει, λεπτῷ máp. av καὶ χαθαρωτάτῳ περιξιληµ- 
μένον ἡμιτυμέίῳ. Ἑκεῖνο δ' ἐπὶ χεῖρας λαθών, ἐσί- 
ψαινε τῇ μτρίνΏῳ ὡς δΗῖν αὐτὸν ἀναφέρειν. "Avus. 
βεὶς δὲ θᾶττον, δείκνυσι τὸ β:6)ίαν * καὶ εἰς θάµμίς; 
τάτας χαίτη’ καὶ μάλισθ) ὅτι νεουργόν τε x2 
ἀθιγῆ παρεῖχε ch» ἕψιν, καὶ ὡς τοιούτῳ δῆ χωρίφ 
ἀφεγγεῖ καὶ ζοφώδει zapsuopsüiv. Τὸ δὲ ἄρα τὸ βι- 
θλίον ἀνσπτ»χθὲν, οὗ µόνον Ἰουδαίους, ἀλλὰ xax τοὶς 
Ἑλληνιστὰς χατέτλτξε '᾿γράµµασι γὰρ μεγάλοις ε»: 
θὺς χατ᾽ ὀρχὰς ἔλεχεν' Ἑν ἀρχὴ nr ὁ Λόγος, xai 
Λόγος ἦν αρὲς τὺν θεὸν, καὶ θεὸς ἡ» ὁ Λόγος. 


B Καὶ ἁπλῶς ἡ Γραφῇ τὸ Εὐαγγέλιον ὁλόχληρον ὑπ:- 


δείχνυ, ὅπερ f; θξεολήγος τοῦ παρθένου καὶ μαῦητο) 
ε’ηΥγελίσατο γλῶσσα. Ἑδήλου δὲ ἄρα μετὰ τῶν ἆλ- 
λων παραδέξων ἔργων, ἃ κατ ἐκεῖνο χαιροῦ 0372.6 
0:v ἐπεδείχθη, μὴ ἄν ποτε διαπεσεῖν τὴν Δεσποτιχῖν 
ἀπόφασιν, fs τὴν εἰς τέλος ἐρήμωσιν τοῦ νεὼ xz: 
τῆς πόλεως προανεῖπε. Καὶ γὰρ θεόν τε ἐ)εολόγει i 
βιῤλίον τὸν ταῦτα προτεθεσπικότα, καὶ δη μιουργὺ) 
τῶν ἁπάντων. Καὶ ἔλεγχος ἦν τοῦ µάτην ἑχείνοις 
περὶ τὴν οἰκοδομὴν πονεῖσθαι, τῆς θείας xal ἀμετᾶ- 
θέτου φήφου τὸν εἰς τέλος τοῦ νεὼ ἀφανισμὸν xatz- 
Ψηφισαµένης. Ἐκ 6h τούτων καὶ τῶν τοιούτων 6:00; 
ἐχρίνετο πᾶσι Θεὺν ὁμρλογεῖν τὸν Χριστὸν εἶναι 
κἀντενθεν μὴ ἀρέσκεσθαι τῇ τοῦ veto ἀνοιχοῦομζ. 


C Καὶ πολλοί Υ ἐκ τούτων οὐχ εἰς μαχρὰν τῇ 'Exzit- 


sig προσέθεντο, xal ἐμνοῦντο τὰ τελεώτερα᾽ ὕμνωι: 
τε χαὶ ἰχεσίαις τῶν τολμωμένων χάριν ἑλιπάρι» 
Χριστόν. Ταῦτα δ᾽ ὅτῳ πίστιν ἁληθῆ µη ἔχοντα φα:- 
νεται, τέως YE μὴν πιστούόθωσαν παρὰ τῶν {δη 
ἰδόντων τε χαὶ ἀχηχοότων xal Υραφαῖς παραδόντων' 


.£l 9 οὖκ, ἀλλὰ χαὶ Ἰουδαῖοι xal Ἕλληνες ttv. iot 


πχρεχέτωσαν, ἡἠμιτελὲς χα:αλιπύντες τὸ ἔργου, 
μᾶλλον δὲ οὐδὲ ἀρχὴν ἐπιθαλεῖν δυνηθέντες. Εἰδέναι 
μέντοι πρὸς τοῖς ἄλλυις xal τοῦτο χρεών, ὡς τὰ 
Ἱεροσύλυμα πρότερον, Ἰεθοῦς ἑἐκαλεῖτο. Κα:ῴχουν 
δὲ ταύτην οἱ Ex τὶς Βενιαμίτιδος φνλῆς τὸ γένος 
κατάγοντες * πρὶν T) Δαν)ὶδ ὑποσχέσε: στρατηγίας αὖ" 
τὴν διὰ τοῦ στρατηγοῦ 22:02 Ἰωάδου ἑλὼν, Excivo 
μὲν 15v ὑπόσχεσιν, ὡς ὑπεδέξατο, δίδωτσιν * αὐτὸς 0 


D àv αὑτῇ πόλιν µεγίστην δειµάµενος, µητβόπολιν αὖ- 


τὴν τοῦ παντὸς Ἑδθραίων ἔθνους εἶναι ἑθέσπισε, Σ/- 
λυμα τὸν χῶρον χατονοµάσας * ὃ δ.ὰ τὸ ἱερὸν ἐς ὕστε- 
pov χαὶ Ἱεροσόλυμα ὦνοιμάσθη ' ἀλλὰ περὶ μὲν 15; 
δοκούσης ἀνεγέρσεως τῶν Ἱερυσολύμκων t031U:2 
εἰρήσθω. 


capta, ducique ei quod receperat prxstito, in maximam urbem redacta, metropolim et principem 
Ju xorum totius gentis civitatem constituit, et. Solymorum nomen loco indidit (2), qui deine 
propter sacrum temp'um Hierosolyma cognominatus est. Verum de Hierosolymorum (5) quc 


existimata est, restitutione (ο. dicta sufficiant. 


(Y) Sozom. scrihit, 2tate sua plures adhuc testes 
cjusmodi superstites fuisse, lib. v, cap. ult. 

(2) Clara alii Judieorum initia tradunt : Soly- 
mos, carminibus llomeri celebratam gentem, cou- 


dite urbi llierosolymam nomen e suo fisse. 
(Cornel. Tacit.) . 

(7) tlierosol yma longe clarissima urbium Orien- 
tis. (Plin. lib. v, cap. 14) 
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'Qc ἐν Περσιδι προσθά.ὼν Ἱου.],ανὸς ἁπάτῃ 
τὰς rabie παρὰ τὸν Εὑφράτην διέρῦειρε" xal 
εἰς μάχη» γενόμενος dgaret aum τρωθεὶς 
ἑιερὐάρη. 

Τπνικαῦτα 6à xal πρέσδεις ix Περσῶν 520522 
ἐπὶ ῥητοῖς καταθέσθαι iv páyrv αἰτοῦντες. Ὅ δὲ 
τούτους ὀπίσω ἀνέπεμπεν  Αὐτόν µε ὄφεσθε pev! οὗ 
πολὺ, ἐπειπὼν, xal οὐδὲν ἐμοὶ µέλον πρεσθεἰας. "Ev- 
6: τοι καὶ τοῖς ἁ πανταχόθεν τῶν µαντείων χρησμοϊῖς 
à παραθάτης ἀναπεισθεὶς, ὡς ἅμαχον Eget τὸ xpá- 
«ος χατὰ Περσῶν, σοθαρῶς χαθώπλιζε τὸν στρατόν" 
ἐπιλέχων, μετὰ Πέρσας, Γαλιλαίρυς ὡς χρεὼν pst- 
ελεύσεσθαι, xal μάλιστα Κα:σαρεῖς, διὰ τὸν πολὺν 
καὶ µέγαν Ώχσίλειον καὶ τὸν θεῖον Γρηγόριου. "Hot 
V ἀρχομένῳ, τοῦ ἔργου εἴχετο. Καὶ 6i τὸν Εὐφράτην 
φπιταμὸν διαθὰς, τὴν τε ΄Ἔδεσσαν παραδραμὼν µίσει 
τῶν ἐχεῖσε Χριστιανῶν, πανδημεὶ γὰρ dj πόλις αὕτη 
dv Χριστὸν διαφερόντως ἑτίμα, τὰς Κάῤῥας xa:- 
Da6s* xàv τῷ ἐχεῖσε Ask ἱθρῷ θύαας τε xal εὐξά- 
µενος, ἀμφὶ δισµυρίους τῶν περὶ αὐτὸν ὁπλιτῶν, ἐπὶ 
τὸν ποταμὸν προέπεµπε Τίγρητα, προφυλακῆς Ev:xa, 
χα. συμμάχους ἑσομένους εἴ που δεῄᾗσειε ^ xal Ἂρ- 
σαχίῳ τῷ τῶν ᾽Αρμενίων ἡγούμένῳ, συμμάχῳ Ῥω- 
μαίοις χαθεστηκότ!., προσδαλεῖν τοῖς ἐχθροῖς γράφει. 
Ἐν δὲ τῇ γραρῇ αὐθαδείᾳ πλείστῃ χρησάµενας, ἑλοι- 
διρεῖτο μὲν Gv δεεδέξατο Κωνστάντιον, ofáncp ἄναν- 
Bp^y τε xal ἀσεθῇ ' ἑαυτὺν ὃ ἐπὶ μέγα Πρεν, ὡς ἅτε 
ἁρμάδιον xal πρὸς ἀρχὴν ὃεξ.ώτατον, xot ὡς φίλον 
θεοῖς. Ἀριστιανὸν δὲ πυὐόμµενος εἶναι "Apsáxtoy, τὴν 


ὕθριν ἐπιτείνων, f] τὸ Υ ἀληθὲς σπουδάτων βλασφη-.Ὁ 


μεῖν εἰς Σριστὸν (τό, μῃ Υὰρ ἀεὶ τοιαύτῃ ἐχρῖτο 
παρ ἕκαστα), ἀπεχόμπαςεν, ὡς «lys ὀλιγώρως τοῖς 
πμοστεταγµένοις διατεθείη, οὐχ ἄρ᾽ ἐπ]μύνοι ὃν ἡ- 
γεῖται Θεόν. Ὡς δὲ ταῦτ ἐν καλῷ οἰχεῖσθαι ἑνόμιζε, 
διὰ της ᾿Λασυρίων τὴν Ῥωμαίων ἐπήγετο σ:ρατιἀν᾿ 
πολλὰ δὲ φρούρια καὶ πόλεις, τὰ μὲν νόμῳ πολέμου, 
τῶν ἓδ προδοσίἰᾳ ἀκράτει. Ὡς ἔτνχε δὲ, τοῖς πρ.ς- 
θεν ἐχώρει, μιδὲν τῶν κατόπιν ἀπιστρεφόμεγοι. 
"Doa ὃ᾽ ἐπόρθει, πάµπαν Ἱράνικε, τὰ μὲν ἐχ βάθρων 
εὐτῶν Χατασπῶν, τὰ ὃ) εἰς τέλος χαταπιμπρῶν. 
llauà τὸν Εὐφράτην δὲ liv, &vyo; Κτησιφῶντος 1 y£- 
γετο. llepvgavh; δὲ αὕτη ἡ πόλις χαὶ δευτέρα μετὰ 
Βαὐνλῶνα, Év τε τοῖς λοιποῖς καὶ τὺ τὰ βασίλεια εἰσ- 
ζέκασθαι ἱκανή ' ἧς οὗ πάνυ π;ῤῥω 6 Ἰίγρης ῥεῖ πο- 
{αμός. Καὶ ἐπεὶ τῇ Κτησιφῶντε ναυσὶ προσθαλεῖν 
διὰ τῆς µέσης γης οὐκ ἣν ἐγχωροῦν, ἑπάναγχες ó' 
i» ἡ τὴν πόλιν παριέναι, ἡ τὰ πλοῖα ἐν δευτέρῳ 
ποιεῖν, τῶν τινας αἰχμαλώτων ἑτάσας, εὗρέ τινα διώ- 
ρυγα τῷ χρόνῳ συγχωσθεῖ]σαν, δι fis νηες τὸ παλαιὸν 
ἐπλοῖζοντο..Καὶ τὸ προσιστάµενον χῶμα διατεμὼν, 
παρασυρει τὸν Εὐφράτην ἐπὶ τὸν Τίγρητα. Οὕτω δὲ 
ποιῄσας, τὸν στρατὸν σύναμα ταῖς ναυσὶ παραπλειύ- 
σαις ἔχων, ἐπὶ τὴν móc ἐχώρει. Tov δὲ Περσῶν 
σὺν λα ιπρᾷ τῇ παρασχευῇ ἱππέων xat ὁπλιτῶν σὺν 
ἐκέφασιν ὑπὲρ τῖς ὕμθης ἀ αφανέντων τοῦ Ἰέγρητος, 
τῶν μεταξὺ 620 us, έστων ποταμῶν ἑναπολειωθείς» 


A 
(1) Carras clade Crassi nobiles, Plin. lib. v, 
(ου. 21. 
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“ο CAPUV XXXiV,.— - 
Ut Julianus impetu in. Persidem | facto, per errorem 


naves ad Euphra:en  exusserit : ek. prelio. com- 
misso, occulta plaga istuc tntertzrit. 


Tum vero legaii. Persarum apud imperator. m 
certis conditionibus de bello trausacturi. aderant, 
quos ad regem suum remisit, illo responso dato, 
quod brevi eum visuri esscup, ct quod legatioues 
nihil moravetür. Proinde oraculorum omnium 
responsis prevaricator persuasus, invictum sibi 
esse adversus Persas robur, magnifice exercitum 
armavit, post Persas, Galileos, et potissimum 
Casarienses, propter magnum Basilium et divinum 
Gregorium, se ita ut deberet, aceepturum . esse 


p minitatus. Porro vere primo expeditionem miata- 


ravit : et Euphrate fluvio transmisso, Edessaiu 
praeteriit, propter Christianorum odium, quod 
universa ea urbs Christum summopere co;eret. 
Qarras (1) autem venit, atque ibi in Jovis tempio 
sacrificiis precationibusque peractis, cireiter- vi- 
ginti millia armatorum ad flumon Tigrim, p a- 
sidii causa, ut loca ea tuerentur, et ut illorum, 
sic ibi opua esset, auxilio uteretur, preuisit : et 
Arsacio Armeniorum duci, socie populi Romani, 
ub hostes aggrederelur, scrip;it- Arque in eis 
litteris plurimum pr:ecipiti temeritate usus, Con- 
stantium quidem, cui successerat, ut. imbellein et 
impium conviciis afficiebat : seipsum autem velu.i 
maxime imperio idoncum et commoduu, dii-que 
amicum, laudibus ferebat. Et cum Arsacium Chri- 
stianum esse audivissel, contumeliam adaugenus, 
aut certe blasphemia et impie diclo Christum pro- 
scindere, qui ei in rebus plerisque omnibus per- 
p'iuus mos erat, stideus, insolenter et glorio;e 
apud cum jac.avit, si negligentius res sibi manda- 
las gesturus esset, nou illum ab eo adjutum iri, 
quem ipse Deum esse crederet : otque. ubi εο 
probe res constituisse putavit, per Ássyriam Ra- 
manas duxit copias, et inulta castella, uibesque 
plures, vel armis subactas, vel proditione deditas 
recepit : el temere, ut sors tulit, progrediens, 
locorum quie post se reliquit, et ad qux eum res 
verti oportuit, nullam curam aut rat onem babuit. 
Quiecunque autem cepit oppida, prorsus vastavit : 
anuonz et commeatus horrea quoque partim ex 
ipsis fundamentis evertit, partim incendio con- 
sumpsit. VO Et iter secunuium Euphratis flumen : 
faciens, prope ad Ctesiphontem pervenit, urbem 
praeclaram, atque a Babylone in eis regionibus 
secundam : quae praeter celeras counmnoditates - 
regis quoque aulam et comitatum commode reci- 
pere: posset. Ab ea nou longe Tigris fluit amnis. 
Quouiam autein navibus, propter eam qua in Ίπυ- 
dio est terram, Ciesiphontem pervenire non lice- 
ret, necessariumque esset aut urbem ipsam pe'ere 
εἰ naves relinquere, aut navibus retentis ill:un 


Assyrias L .tio maculavit sanguine Όντας. 
(Lucan.) 





ul | 
non adire : captivo quodam quzstioni tormen- 
torum subdito, fossam quamdam illius indicio 
reperit, temporis diuturnitate aggere oppletam, 
per quam antiquitus navibus ad urbem accessus 
fuerat, Itaque qui ei obstabat, agzere perfosso, 
Euphrate:n in Tigrim derivavit, atque eo pacto 
exercitum una cum navibus ad urbem adduxit. 
Et Pers, eun splendido equitum et armatorum 
apparatu, et cum elephantis, in ulteriore Tigridis 
ripa sese osteudere. Atque ipse cum inter duo 
maxima flunina se clausum, οἱ exercitum in 
summum discrimen adductum, siquidem manere 
jbi vellet, sin autem reverti mallet, per vicos el 
oppida, qu:e combusta jam essent, et rerum ne- 
cessariarum penuria premerentur, eundum sibi 
esse videret ; premiis propositis, milites tanquam 
ad equestris ceriaininis specjaculum vocavit. 
Quod cum fleret, navium profectos exonerare eas, 
et frumentum exercitus omne οἱ impedimenta ín 
undas jacere jussit, ut mililes sese in summa 
rerum inopia et in medio periculo versari cer- 
nentes, fories conciperent animos, el strenue jn 


NICEPHORI CALLISTI 
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A ἑνιδών τε «hv. στρατιὰν αὐτῷ ἄρδην χινδυνεύουσαν 
ἀπολέσθα,, fjv τε µένειν ἕλοιτο, εἴθ᾽ ὑποστρέφειν, ba 
τῶν χωμῶν τε xal πόλεων αὐτὸς διηλθεν, ἠθαλωμέ- 
νων ἤδη, καὶ τῇ σπάνει τῶν ἀναγχαίων πιεζομένων. 
ἆθλα δὲ προθεὶς, ὡς ἐφ᾽ ἱπποδρομίαν, τοὺς στρττιώ- 
τας ἐχάλει’ οὗ γινομένου, τοὺς ἡγεμόνας τῶν πλοίων 
ἐχέλευεν ἀπορορτίζειν τὰς ναῦς' χαὶ τὴν σιτηγίαν τοῦ 
στρατοῦ τῷ ὅδατι ἐτ'ῥῥίπτειν * ὡς ἂν ἐν ἀπορίᾳ τῶν 
ἀναγχαίων οἱ στρατιῶται Ὑγενόμενοι, xal σφᾶς ἐν 
χινδύνφ μέσῳ ἐνειλημμένους ἱδόντες, θράσος τι 
ἀναλήψωνται, xal πρὸς την µάχην ὁμύσε χωρῄήσαιεν, 
Tou; δὲ προῦχοντας ὁ βασιλεὺς μετὰ τὸ δείπνον ἀγεί- 
ρας, ἐχέλενε τὴν στρατιὰν ἀνάγειν ἐπὶ τὰς ναὺς' 
καὶ 55 νυκτὸς τὸν Tivpnta πλεύσαντες, np, ταῖς 
πέραν σαν Όὄχθαις. Καὶ ἐκδαίνονες, pág 

D $ztovro. Ὅσοι μὲν οὖν τῶν Περσῶν ᾖτθοντο, ài 
κράτος ἡμύνοντο, Πολλοῖς δὲ τούτω» ἐξάπινα pos 
θαλόντες ΤῬωμαῖοι, ἔχτειναν΄ καὶ δι’ ὅλης ἡμέρας 
συνεῤῥήγνυτο μάχη λαμτρά. Πολλοὺς τοίνυν ἁποία- 
λόντες, οὐχ ἦττον δὲ καὶ χτείναντες, εἰς τὸν ποταμὺν 
ἦκον καὶ πρὸ τῆς Κτησιφῶντος τὸ στράτευμα 
παρετάστετο, 


pr:lio cum hostibus coogrederentur. Et ordinum ductoribus post comam convocatis, milites navi- 
bus imponere mandavit : noctuque  Tigride transmisso, in ripam ulteriorem illi expositi, pugnam 
iniere. Quod ubi Persarum quidam senscre, strenue eig obviam processere. Cuin quibus confestiu 
Romani manu conserta, multos concidere, multos etjam somuo adhuc oppressos ínteremere. Λε 


deinde die toto ingens certamen est continuatum 


: et pluribus rejectis, nec paucioribus occisis, ad 


fluvium Romani rediere, eg ante urbem Clesiphontem castra posuere, 


90 Caterum imperatori ut ulteríus pro: ederet, 
consilium esse visum ποπ est : sed magis ci, ul 
naves incenderentur, propierea quod caruim eausa 
milites multos a pugna abesse oporteret, placuit. 
Et jam cum copiis suis reditum in fiomani imperii 
ditionem maturabat, Tigride amue ad sinistram 
relicto. Àc primum quidem in regionem fertilem, 
οἱ rebus omnibus abundantem, captivorum indicio 
venerunt, Deinde autem senex quidam, qui vitam 
pro communi Persarum libertate devoverat, con- 
sulto ut caperetur, nostris occasionom prabuit. 
Igitur mox veluti non sua sponte captus, ad im- 
peratorem est adductus. Et de rebus multis inter- 
rogatus, veraque dicere existimatus, ei u£ sequa- 
tur persuadet : pollicitus namque est, exercitum 
se quamprimum ad Romanorum (ines ducturum ; 
inviam tantum quamdam duorum auf ἐπ die- 
rum itinere regionem peragrandam, cibaria et 
alias res necessarias ferendas, et copias per soli- 
tudinem ducendas esse, dictitans. Fraude ea atque 
seductione sapientis seu potius sophistici senis 
persuasus scdnetor, qui inultos sophistica sua arte 
deceperat, eundum esse qua senex duceret, s$ta- 
tuit. Tridui iter progressi, in locos incultos inci- 
derunt : et vie dux tortus, consilium suuni, sua 
videlicet 820n!e. propter cives et populeres suos, 
se ad mortem procurrisse, cruciatusque onines 
perferre paratum esse, professus est. |n discri- 
mine summo exercitus versabatur, difficultate iti- 
neris οἱ alimentorum penuria confectus : cum 
splendida Persarum acies derepente adest, οἱ 


Ἐδόχει δ' οὖν βασιλεῖ, μὴ προσωτέρω ἰέναι, ἁλλὰ 
τὰς μὲν ναῦς ἐμπιπρᾷν, ὡς δι’ αὐτὰς πο)λῶν ii 
της µάχης γδνοµένων. Kal ys τὴν ἔπάνοδον ἐποιοῦν- 
το, Πρὸς τὴν ἀρχομένην αὐτῶν πορευόµενοι, iv ἀρι- 
στερᾷ τὸν Τίγρητσ ποταμὸν διαφέντες. Καὶ τὰ yb 
πρῶτα, εὐφόρου γῆς καὶ πάντ᾽ ἐχούσης τὰ ἀναγχαῖ: 
ἀρχούντως ἀπέλανον, τῶν σἰχμαλώτων ἕχαστα χα” 
ταµηνυόντων * μετὰ δὲ τοῦτο πρεσθύτης τις ὑᾳὶρτῖς 
χοινῆς ἐλευθερίας Περαῶν «b θανεῖν προτιµήσας, ἰξε- 
πίτηδες ἁλῶναι πλασάμενος, xal ὡς δήθεν οὐχ ἑχὼν 
σνλληφθεὶς, ἄγεται πρὸς βασιλέα. Πολλά 5' ἀναχρι- 
θεὶς xal δόξας ἀλτθη λέγειν, πείθει αὐτῷ ἔπεσῦαι' 
τάχος yàp ὅσον b; τὰ Ἱ)ωμαίων ὅρια τὴν στρατὰ; 
ἐπιστήσειν χατηγγυᾶτο * δυςπρόσοδον δὲ µόνην à: 
τινα v ἑλθεῖν αὐτοὺς δυεῖν 3) «prov ἡμερῶν, xa: 
χρῆναι τὰ ἐπιτίέδεια φέρειν ' δι ἑρήμου γὰρ vv; 
ἀνάγχην εἶναι τὸ στράτευμα διελθεῖν, Καὶ 58 za; 
ἀπάταις τοῦ σοφοῦ εἴτουν σοφιστοῦ πρεσθ»:ο 
πεισθεὶς ὁ ἁπατεὼν xal πολλοὺς χατασορισἆμενο;, 
ἔγνω δεῖν ταύτῃ πορευτέον εἶναι, ἔνθα ἂν ὁ πρεσθὺ. 
της ἡγοῖτο. Ὢς δὲ προσωτέρω χωροῦντες μετὰ τρί: 
την ἡμέραν τόποις ἀγρίοις ἑνέδαλον, ὁ μὲν γέρων, 
βασάνοις ὡμολόχει τὴν πρόθεσιν, ὡς τῶν ὁμοφύλων 
χάρ:ν αὐτομολήσοι πρὶς θάνατον * xal Υ Expo 
ἑαυτὸν παρέχειν πρὸς πᾶν ἐπερχόμενον, kv δξινο; 
ὃ ἀφύχτοις τῆς στρατιᾶς ἑναπειληαμένης, xat fq 
ἑχτετηχόσι, τῇ 18 μαχρᾷ ὁδοιπορίᾳ καὶ ἐνδείᾳ τω) 
ἀναγκαίω», εὐθὺς καὶ Ι]ερσιχὴ παράταξις ὀτεισπί- 
πτει τούτοις µάλα λαμπρά". xal μάχης καχρτιρᾶς 
συῤῥαγείστς, ἄνεμος ἐχνεφίᾳς πνεύσας σφ.δρὸ», τῶν 
&& οὑρανὸν xal v.v ἥλιον πυχνοτάτῳ νέφει ἐχάλυπα΄ 
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xai τὴν κόνιν εἰς ἀέρᾳ ἑλίκμα , σχύτους πολλοῦ xal A prelio ingenti. commisso, turbidus ventus vehe- 


ὀχλύος μάλιστα ἐπιπολας ούσης. Τὸ δὲ Περσιχὸν ἔπε- 
λαὔῦνον, cuve, ye xal τοὺς ὑποσπύόνδους χοντοφόρους 
Σαραχτνούς * ὧν εἷς τὸ δόρυ ἑχτείνα:, ἰσχυρῶς παίσι 
τὸν βασιλέα χατὰ τὸ περιτόναιον. Άμα δὲ τῇ αἰχαῇ 
ἑξελχομένῃ χόπρος ἐπηχολούθει συνεπισπωµένη τῷ 
αἵματι. Τὸν μὲν οὖν κτείναντα elg τῶν δορυφόρων 
ἐπειθὼν τῆς χεφαλῆς ἀφαιρεῖται ' χαιρἰαν δὲ τρω- 
θέντα τὸν Ἰουλιανὸν ἐπ᾽ ἀσπίδος οἱ οἰκεῖοι ἀναλαθδό- 
µενοι, πρὸς τὴν βασιλικὴν ἀπεχώρουν σχηνήν. Til. 
δὲ xal τὴν πληγὴν διὰ τὸ ἀθρύον μηδ ὅθεν ἐπηλθεν 
ἰδοῦσι, παρἀ τινος τῶν οἰκείων ἑνομίσθη τὸ πάθος 
προελθεῖν. Οἱ μὲν οὖν Πέρσην, oi δὲ Sapaxnvbv, εἰσὶ 
δὲ ol xai Ῥωμαῖον στρ.,τιώτην διισχυρἰζονται εἶναι 
ὧν πλήξαντα, ἀγαναχτίσαντα, ὡς εἰχὸς, ὅτιπερ 


ἀθουλίᾳ xal θρασύτητι γνώμης τοσαύτην στρατιὰν B 


παβαπώλεσεν, 


inenter flare incipiens, densa nube coelum aique 
solem obscurat, pulverem in aerem sublatum ven- 
tilat, caliginemque et tenebras ingentes excitit. 
Et Persicus exercitus in nostros irruens, socios 
atque auxiliares secum Saracenos hastatos addu- 
xerat. lorum aliquis hasta protensa, imperatorem 
graviter vulnerat : membrana ea qua peritoneum 
dicitur, et exta omnia intrinsecus tegit, ita dis- 
rupta, ut cuspide extraeta excrementa sauguine 
mista eam sint consecuta. Percussori ex impert- 
toris satellitibus quidam eaput amputavit. (1). 
Ó)mperotorem autem ita Jeihaliter. vulneratum, 
&cuto impositum , satellites ejus in. tabernaculum 
imperatorium detulerunt. 81 Porro nonuulli qui 
vulnus unde pervenerit, ob repentinum incursum 
prorsus non viderunt, a quopiam familiarium 


suorum inflictum esse existimarunt. Atque alii quidem Persam, àálii Saracenum, sunt qui Roma- 
num militem eum occidisse affirmant, indignatum videlicet, sicuti verisimile erat, quod imprudenti 
temeritate et. gloriosa audacia tantum perdi.lissel exercitum. 


Λιβάνιος 6b ὁ Σ2ρος σοφιστὴς, φίλος αὐτῷ ἐς τὰ 
μόλιστα xal Διδάσκαλος γεγονὼς, ἓν τῷ εἰς αὐτὸν 
ἐκιταφύρ το:.άδε «περὶ «οὔῦ χτείναντος αὐτὸν lovopel* 
€ Τίς οὖν ὁ χτείνος, ποθεῖ τις ἀχοῦσαι; Τοῦνοια 
μὲν οὐκ οἶδα τοῦ δὲ pi πολέμιον slvat τὸν χτε[- 
ναντα σημεῖον ἑναργὲς τὸ µηδένα πολέμιον ἐπὶ τῇ 
Tyri τετιμῆσθαι ' χαίτοι διὰ χηρύχων ὁ Πέρσης 
ἐχάλει τὸν ἀπεχτονότα, xal μεγάλων ὑπτερχε τῷ 
φανέντι τυχεῖν. ᾿Αλλ ὅμως οὐδ' ἔρωτι γερῶν Ίλα- 
ζονεύσατο. Καὶ πολλή γε τοῖς πολεµίοις ἡ χάρις, 
ὅτι ὧν οὐχ ἕδρασαν, οὐ προσέθεντο τὴν δόξαν. "AXI 
ἔδοσαν παρ’ ἡμῖν αὐτοῖς τὸν σφαγέα ζητεῖν. Οἷν γὰρ 
οὐχ ἑλυσιτέλει ζῶν * οὗτοι δὲ σαν οἱ ζῶντες οὐ 
χιτὰ τοὺς νόμους, πάλαι τε ἐπεθούλευον, xal τότε 
δυνηθέντες εἱργάσαντο * τῆς va ἄλλης ἁδ'χίας ἀναγ- 
χανούσης, οὐκ ἐχούσης ἐπὶ τῖς ἐχείνου βασιλείας 
ἑξουσίαν» χαὶ μάλιστά γε τὸ τιμᾶσθαι τοὺς θεοὺς, 
ci τουναντίον ἐζήτουν, » Ὅ μὲν οὗν Λιδάγιος ἔοιχε 
Χριστιανὸν λέχειν τὸν σφαγέα τοῦ παραθάτονυ * χαὶ 
οὐδὲν ἀπειχὸς τῶν τηνικάδε στρατευόµενον εἰς νοῦν 
βα.εἷν, ὡς ὁ τύραννον ἀνελὼν δι’ ἑπαίνου παρ ἅπασι 
πέφυχεν, ἅτε δὴ τῆς κχοινῆς ἐλευθερίας ἠρημένος 
βανεῖν. ἴσως δὲ xal τισι τῶν γνησίων ἑπαμύνων, 
Καὶ οὐκ ἄν τις ἐχείνῳ µέμψαιτο διὰ θεὺν καὶ Όρησ- 
χείαν ἑλομένῳ προχινδυνεῦσαι ' ἐμοὶ δὲ περὶ τῶν 
εἰρημένων διαχριθολογεῖσθαι λελόγισται παρ οὐδέν ' 
χχὶ γὰρ καὶ Κάλλιστος ὁ τὰ xat αὐτὸν ἡρώφ µέτρῳ 
διεξελθὼν, τὰ χατὰ τὸν πόλεμον διηγούµενος, ὑπὸ 
δαίμονός φησι πληγέντα τοῦτον θανεῖν. "Όμως τι- 
μῶν τὺν οἰχεῖον δεσπότην οὕτως ἔγραφεν, Ίσως δ' 
ἂν xal ἁληθείας ev ἑόμενον» οὐκ. ὀλίγους γὰρ 
ἐρινύες µετήλθον. Ὡς δ᾽ ἁληθέστατος λίαν χαὶ 
σύμφωνος χρατεῖ λόγος ἁπανταχοῦ, καὶ εἰς ἡμᾶς 
ἀφίκετο, χατὰ θεομηνίαν Ἰουλιανὸς ἀναιρεῖται᾿ xal 


σφαγέα τούτου βίδοι ἡμῖν εἶναι τὸν πολὺν καὶ µά- 


αν Μερχούριον ἐχδεδώχασι. 


Libanius sane Syrus sophista, amicus ejus inti- 
mus et preceptor, de percussore ejus in funebri 
oralioue, quam de eo composuit, 1ialia scribit : 
« Quis igitur eum interemerit, audire quispiam 
cupit ? Nomen ejus nescio. Non hostem autem per- 
cussorem eum fuisse, apertum indiciu:n est, quod 
ex hostibus nemo wuilneris ejus nomine honorcin 
et pramium aecceperit : cum quidem Persarum rex 
per praecones percussorem ejus evocaverit, et in- 


C gentia, qui sese indicasset, premia percepturus 


fuerit, Sed ne eorum quidem cupiditate quisquam 
est adductus, ut facinus sibi tantum per jactantiam 
arrogaret. Et multa profecto hostibus debetur 
gratia, quod cujus facti auctores non fuerunt, 
ejusdem sibi gloriam non vindicarunt. Sed nobis, 
ut interfectorem inquireremus, permiserunt , qui- 
bus illum diutius vivere bono non fuit. Sunt autein 
isti, qui nullis vivunt Jegibus. Qui quidem quod 
dudum sunt conati, tum deinum cum possent, pcr- 
egerunt: iniquitate reliqua eos cogente, cui sub 
iliius imperio locus non fuit, et maxime deorum 
cultu, cui ipsi maxime sunt adversati. » Libanius 
quidem Christianuin fuisse transgressoris percus- 
sorem , d.cere videtur. Neque disseptaneum est, 
aliquem ex militibus qui sub signis ejus erant, hzc 
Sic secum considerasse : quod si qui olim tyran- 
num sustulisset, is ab omnibus propter communem 
libertatem asserendam, aut aliquem ex necessariis 
et propinquis vindicandum, vel cum vite perieulo 
facinus tantum ausus , laudem retulit : neque so 
quemquam reprehensurum esse, si Dei et religio- 
nis causa, se in certum periculum conjiceret. Milij 
vero de his quie dicta varie sunt, accuratius in- 
quirere minime necessarium videtur. Nam et Cal- 
listus, qui res ejus heroico versu complexus est, : 
rebus bellicis expositis, a demone eum vulnera- 


tum occubuisse dicit. Atque is tametsi herum. suum honore prosequeretur, hiec tamen scripsit. Et —. 


(1) Sozomenus, percussorem Juliani post vulnus 


illi inflictum, latuisse, et equo adiisso fuga sibi 


consuluisse dicit: Καὶ τοῦ ἵππου καταλαθὼν, ἔστις 
Tv, ἀπηλθε λαθών. 


δι] 


fortasse hioc sic, quamvis ab hamine poeta dictum, 
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verum fuit, Non paucos enim Erinnyes ult sunt, 


At cnim quemadmodum verissima 82 ct constantissima, qux ad nos quoque p. rvenit, ubique obtinvil 
f ma, vindicla divina Julianura trucidatum esse constat : percussorenique ejus, libri nobis clarum 


ilum et magnum Mercpria:n esse produnt. 


CAPUT XXXV. 
Quod. visiones divine qvi^iisdam. apperentes, Juliani 
apud Persas necem portenderint. 

Ilujus rei argumentam est divina quedam visio, 
qux Juliano, cogromento θά, monacho, virtute 
praeclaro viro, est oblata. Q'ii. auditis impii illius 
nduis, sedulo Deum, ut quamprimum nos ab illius 
tyrainide liberaret, or.vit, Et cxdes ei qua. in 
Perside peracta est die, revelata. est. Discipu'tis 
namque suis, causanresstasis atque consternationis 
iaquirentibus, rem ipsam revelavit ; atque illi 
porro aliis viri ejus dieta indicarunt. Sed enim de 
visioue ea cum exactior investigatio fleret, comper- 
tum est, qua liora. res gesta fucrat, eadem illum 
eam vidissc. Sed et Didymus philosophus ecclesia - 
siieus domicilium Alexandrie hobens, in moerore 
maximo fuit, cuim propter imperatorem, qui tam 
impiam sequeretur rclizionem, tum quod ecclesias 
lanlopere contemni videret. Quapropter jejuniis 
sese uaceravit, et l'eum precibus invocavit, ac ne 
noctu quideni alimenti quisquam sumpsit, propter 
ingentem sane dolorem, sicque in sella considens, 
Somno obrutus ext: deinde consiernatione cor- 
reptus, equos candidos per aérem discurrentes sibi 
videre est visus, ei qui eis insidebant equitcs, voce 
clara. prowuleantes : « Renuntiate Didymo, hac 
j sa hora Julianum esse casum : idipsum Athanasio 
quoque uw agno sienificetur : et Didymus exsurgens 
£ibum capiat. » Quidam etiam ex necessariis ct 
amjcis Julani, ad ipsuin contra Persas bellum 
gerentem. vja publica profectus, cum εκ itinere 
profection:m accelerans , in. locum quemdam di- 
verteret, co. quod domicilii alterius ibi copia non 
esset, in. ecclesja quadam dormire est coactus. 
Atque. ibi vigilans magis quam somuians , sicuti 
asseruit, vidit, ut circa se multi convenientes 
(erat autem apostolorum, prophetarum et marty- 
vum cliorus) 4, imperatoris adversus ecclesias con- 
tumeliam  deplorarint : etquid facto opus esset, 
alus ab alio requisierit. 8&3 Et cum dig. multum- 
que ad eum mo:um deliberassent, et veluti addu- 
bitass-nl, duos ex ilJorum coetu consurrexisse di- 
xit, Artemium et Mercurium, qui alios bono animo 
esse jusserint, ct alacritate. singulari divinum il- 
lum | conventum  rcliquerint, quasi ad Juliani im- 
Ρ. rii eversionem ire properantes. Porro qui visip- 
rem liane vidit, eventu:n et finem ejus metuens, 
profectiouem prosequi neglexit, Λο rursum ibi 
Sem?o oppressus , eumdem iilum emtum denpo 
vidit : cosque qui pr:us magno studio properantes 
3bierant, et proxima nocte bellum Juliano inferre 
erediti. fucraut, reversos, alis celerrune renun- 
tire, desertorem necatum csse, nec de cxtero 
causain essc, cur ita sint solliciti. Qu:e. Julianus 


ΚΕΦΛΛ. AF. 


"Οτι θεῖαι ὄψεις τισὶ «αγεῖσαι εὖν τοῦ Ἰου.]ᾳ, 
vou év αερσίδι θάγατονΥ προεσήµηναν. 


Α 


Τούτου δ' ἀπνδειξις θεία τις ὄψις, ἣν ἀνὴρ, Ίου. 
λιανὸς ὄνομα, καθξώρᾳ, thv ἀρετὴν ἄχρος * ὃς «ie 
ἀπειλὰς Σιαν,ύσας τοῦ ἀσεθοῦς, δεόµενος ὃν το 
θεοῦ ἁπαλλάττειν τῆς ἐκείνου τυραννίδος ὡς τάχος 
fud; Καὶ q' ἀπεχαλύπτετο τῷ ἀνδρὶ, xa0' fy &. 
pípay àv Περσίδι ἀνῄρττο, τὰ Υενόµενα. Tol; γὰρ 
φοιτηταῖς πυνθανοµένοις τὴν ἔχσταπιν ἀνεῖπεν, di 
δ ἐσημαίνοντο τὰ λεγόμενα. ᾿Ακριδωσαμένοις 9 
τὰ ὀραθέντα, εὑρέθη, xa0' fv ὥραν ἑπράττοντ, 
διορῶν τὰ γενόµενα. 'AXAX xaX Δίδυμος ὁ τῆς Ex. 
Χληαίας φιλόσοφος, thv ᾽Αλεξάνδρου οἰκῶν, περΏν. 
πος μάλιστα fv, διά τε τὸν χρατοῦντα θρησχεύε 
οὕτως ἑλόμενον, καὶ διὰ τὸν τῶν ἐχχλησιῶν κατα» 
φρήύνησιν. Νηστεύων οὖν διὰ ταῦτα, xol τὸν θ:λν 
Ιλεούμενος, ὑπὸ τῆς ἄγαν µερίµνης οὐδὲ τῆς νυχτὶς 
τροφῆς μετασχὼν, οὕτως ἐπὶ θρόνον χαθήµενος εἰς 
Όπνων τρέπεται. Eig ἕχστασιν δ᾽ ἐλθὼν, λευχωὺς 
ὑπ' ἀέρ. τρέχοντας ἵππους ἑδόκει ὁρῦν * οἱ 0 in 
πόται τούτων ἔποχοι ὄντε;, ἐχήρυττον, « Αναγ. 
γεῖλατε Διδύμῳ ὡς περὶ τἆνδε τὸν ὥραν ἀνῄοττιι 
Ἱουλιανός. Τοῦτο δὲ χαὶ 'A0avzolo τῷ πάνν ὃα- 
µηνυέτω, xal ἀναστὰς [ἀΐδυμος] ψετεχέτω τρογῆς, i 
Kal τις δ' ἕτερος τῶν ἐπιτηδείων μάλιστα xax φίλων 
Ἰουλιανῷ., πρὸς αὐτὸν Πέρσαις εἰσδεθ)ηχό-α, δὴ 
τῆς λεωφόρον ἰῶν, ἐπεὶ κ:ταλῦσαί που συνέθη, «t; 
ἄφιξιν ἐπειγόμενος, ἀπορίᾳ οἰχὴματὸς Év τινιτιγ 
C ἐκκλησιῶν καθεύδειν Ἠνάγχαστο" xat ὕπαρ μΊλλ 
3| ὄναρ ἰδεῖν διετείνετο, ὡς περὶ αὐτὸν συνελθόντ:; 
πολλοὶ (ἀ ποστόλων δ᾽ σαν καὶ προφητῶν χορο χεὶ 
μ2ρτύρων), τὴν εἰς τὰς ἐχχλησίας τοῦ χρατοῦντο; 
ὕδριν ὠδύροντο” xai τὸ ποιητέον πα ϱ) ἀλλήλων του 
µανθάνειν. Ἐπιπολὺ δ' οὕτω λογιξομένων xat ὧσα- 
yst διαπορουµένων, Ex μέσου τούτων δύο tw; à;- 
στάντες, Αρτέμιον δὲ xai Μερκούριον λόγος Ej: 
τούτους εἶναι, θαῤῥεϊν τοῖς ἄλ]οις ἐνεχελεύνντο 
καὶ σπουδῇ τὸν θεῖον σΌλλογον χαταλελοιπύτες, ὦ: 
ἐπὶ καθαιρέσει τῆς Ἰουλιανοῦ ἀρχῆς τὴ» ὁρμ; 
ἔσπευδον. “0 δὲ τῆς ὁράσεως θεατῆς τὸ προχείμ:- 
voy ὠλιγώρει. Δεδοιχώς Ys. μὴν τὸ τέλος τῆς ὄψεω», 
ἐχεῖσε χαθεύδων τὸν αὑτὺν αὖθις σύλλογον χαθεώ,α, 
xai τοὺς πρώην ἑξιόντας σπουδᾷ, αὖθις ἐληλνθότας, 
ot τῇ προτἐρᾷ γυχτὶ ἐπιστρατεύειν ἔδόχονν "lovizz- 
νῷ' xat τάχος ὅσον ἀναγγεῖλαι τοῖς ἄλλοις, ὡς ^ 
ἀποστάτης ἀνῄρηται’ xat τοῦ λοιποῦ μὴ µέλον Eri 
ὑμῖν. Καὶ ἃ μὲν ἐθεάσαντο ὅ τε Ἱ]ουλιανὸς prn 
xai ó ἐχχλησιαστικὸς φιλόσοφος Aibupo; ὁ Άλεξαν- 
δρεὺς, καὶ ὁ φίλος xal oixs]o; τῷ ἁποστάτς, say 
ἐστι καὶ οὐδεὶς τῆς ἀληθείας διέπεσεν, ἐχδέλου: 
ἐς ὕστερον τῆς σφαγῆς Ὑενομένης. Ei δέ τις αὖ).: 
«διισχνρίνο:το uf χατι θεοµηνίαν ἀνῃηρῆσθαι zàz 

ἅτε ταῖς ἐχχλησίαις διαλυηνάμενον, τέως γε pil 
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ἡ προφητεία πεισάτω τοῦτον, fjv τις θεῖος ἀνῆρ A monacbus, et. ecclesiasticus philosophus Didymu: 


προηγόρευσε, προσφοιτῶν μὲν Λιδανίῳ, τὰ δὲ τῆς 
Ἐκκλησίας ἔχπαιδευόμενος, Ἐπιστρατεύοντι γὰρ 
ἐχείνῳ τοῖς Πέρσαες, διατωθάζων Λιθάνιος, « Nov 
δὲ ἄρα, τῷ θείῳ ἐχείνῳ ἀνδρὶ ἔλεγε, τί ἂν ὁ τοῦ 
τέκτονος πράττοι υἱός; 'O δὲ, Ῥυλίνην θήχην xa- 
τασκευάζει πρὸς θάνατον, ἀντεπήγαγε, τῷ ad βασι- 
}εἶ, » xal μετ᾽ ὀλίγον ἦχε νεχρὸς 6 σοδαρὸς ἐχεῖνος, 
xai μέγα φυσῶν, xat τὴν Αλεξάνδρου δόξαν ὀνειρο- 
πολῶ». Ἡ καὶ μᾶλλον ὑπερδαλέσθαι τοῦτον οἰόμε- 
νος ' ὃς xaxà. τὴν Πυθαγόρου δόξαν τὰς μετεμφυ- 
χώσεις τιμῶν, Ex. μετενσωματώσεως τὴν Αλεξάν- 
όρου ἔχειν ψυχἠν, μᾶλλον δὲ αὐτὸς εἶναι ᾿Αλέξανδρος 
ἐν ἑτέρῳ δηλαδὴ σώματι ἔλεγε’ μηδὲ εἰδὼς ὡς ἄρα 
νιχᾷν μὲν χαλὸν, ὑπερνικᾷν δὲ ἐπίφθονον. Ἠπάτα 


Alexandrinus, et praterea deserturis ipsius fanii- 
liaris et propinquus viderint, talia sunt. Neque 
illorum quisquam a veritate aberravit, quam cades 
postea renuntiata confirmavit. Quo si quispiain 
adhuc illum qui sic ecclesias vastaverit, non divina 
vindicta interemptum esse contendat : ei id va- 
tieinium persuadeat, quod divinus quidam vir, 
Libanii quidem familiaris, institutis autem eccle- 
siasticis probe eruditus, predixit. Cum namque 
Julianus exercitum in Persas duceret, ct Libanius, 
illudens ad sanctum illum virum diceret. « Quid- 
nam fabri faceret (lius? respondens ille : Ligneum 
inquit, loculum ad mortem imperatoris tui elabo- 
rat. » Et parvaintercessit mora, cum mortuus ille 


δὲ αὐτὸν χαὶ Μάξιμος ὁ φιλόσοφος, συμπαρὼν αὐτῷ B adductus. est , qui superbus et inflatus gloriam 


xal τισι µαντείαις ἑξάγων τοῦ δέοντος. 


Alexandri somniaverat, ac potius longe illum su- 


perasse sibi visus fuerat: et juxta Pythagorse sententiam, animarum transmigrationes magnifaciens, 
ex corporum Lransmultatione Alexandri animam Αθ habere, atque adeo Alexandrum in corpore alio se 
esse, dixerat. Neque satis intellexit, Vincere quidem pulchrum esse : victoria autem per insolen- 


tiam abuti, invidiosum. 
nationibus quibusdam transversuin egit. 

O0 μὴν ἀλλὰ xal αὐτὸς ὅθεν ἑδλάδη, ἁμωσγέπως 
συνΏχεν xal παντάπασι τὸν τῆς συμφορᾶς οὐκ Ἱγ- 
νόησεν αἴτιον. Καὶ Υάρ φασι τῆς ὠτειλῆς τὸ αἷμα 
ἀρυόμενος τῇ χοτύλη, εἰς alü£px διακαντίζειν, οἷά 
1€ Xgioxhv ὁρῶν, καὶ τῆς σφετέρας αφαγῖῆς τὴν al- 
τίαν ἐπιγράφων αὐτῷ, καὶ λέγειν, ὡς Νενίχηκας, 
Γαλιλαῖε , νενίχηχας. "Άλλοι δέ φασιν ὡς τὸν ἔφορον 


Seduxit autem eum Maximus etiam pbilosophus, qui ei adfuit : et ἀῑτί- 


Sed enim unde ei clades ea evenerit, quodam- 
modo ipsemet intellexit, neque prorsus calamitatis 
auclorem ignoravit. Dicitur enim, cum e vuluero 
cava manu sanguinem hausisset, atque eum in 
colum, veluti Christum conspiciens, conjecisset, 
perinde atque causam czedis sua in eum referret, 
vociferatus esse : Vicisti, Galilzee, vicisti. 84$ Alii 


τῆς αὐτοῦ vYevvictex fov κατά τινα περίοδον C vero tradunt, euim solem natalis horz sue inspe- 


ἁστρονομ.χὴν &v αἰτίαις ἑτίθει, ὅτι Ῥωμαίοις ἑπή- 
ννεν, αὐτὸν δὲ o0 διέσωσεν. Εἰ ὃ' ἀληθὲς, τελευτᾷν 
µέλλων, τῆς φυχἠςχωριζρμένης τοῦ σώματος, θειό. 
τερα ἢ χατ ἄνθρωπον ἠδύνατο θεωρεῖν, ὡς xal 
Χριστὸν ὁρᾷν, λέγειν οὐκ ἔχω" οὐ γὰρ ποιλῶν ὁ 
λόχος, ἀλλ᾽ οὐδὲ ὡς φεῦδος ὄντ᾽ ἀποτρέπομαι * εἰκὸς 
ὃ εἶναι χαὶ ταῦτα, xal τούτων πολλῷ θαυμαστότερα 
Τίνεσθαι, ἵνα pj ἀνθρωπίνῃ σπουδῇ συστῆναι τὴν 
ἐπώνυμον Χριστοῦ θ,ησκείαν ἔχοι τις λέγειν. Καὶ 
ὁ μὲν τοιαῦτα πράττων, καὶ τὸ αἷμα ῥαΐνων, διαῤ- 
Lien», Κορέσθητι Ναζωραῖΐε, ἐπέλεγεν. Ὑδριζε δὲ 
καὶ τοὺς ἄλλους θεοὺς, χακοὺς xal ὀλετῆρας &moxa- 
Ἰῶν, 'O μέντοι ἄριστος ἰατρῶν ὁ Λυδὸς Ώρειθάσιος, 
ὁ bx Σάρδεων, αὐτῷ συνῆν. Αλλ’ ἐχλεύαζεν ἡ πληγη 
τὴν ἐχείνου ἅπασαν θεραπείαν " χαὶ ἓν τριοὶν ἡμέ- 
ῥαις τοὺς πολλοὺς αἰῶνας ἆἡῆσειν οἰόμενον, ἑξῆγε 
τοῦ ζᾗν" ἐν μὲν τῷ τοῦ Καΐσαρος σχήµατι πέντε 
ἐνιαυτοὺς, ἓν δὲ τῷ διαδήµατι μετὰ τὸν Κωνσταν- 
τίου θάνατον δύο πρὺς τῷ ἡμίσει διανύσαντα Étn. 
Ἔτος δ᾽ ἣν αὐτῷ τῆς ζωῆς τηνικαῦτα πρὸς τῷ dvi 
xii τριάκοντα. Τόν ye μὴν ἅπαντα χρόνον τῆς αὖ- 
τοῦ ῥασιλείας ἀγαναχτῶν ὁ θεὸς συμφοραῖς ἀπείροις 
-α) παντοδαποῖς χΧαχοῖς ὑπέόαλε {ην Ρωμαίων 
ὑπήχοον. "H τε γὰρ γη σφόδρα σειοµένη, οὖχ ἆσ- 
φαλῃ παρεῖχεν οὔτ' ἐν οἴχῳ µένειν οὔτ ἐν ὑπαίθρῳ 
διατριδην ἔχειν τοὺς περιοίχους. Ἐπὶ δὲ τῆς αὐτοῦ 
ἀρχῆς καὶ τὸ θρυλλούμενον ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ πἀθος 
ἐγένετο * ὁπηνίχα σφόδρα ἡ θάλασσα πνεύσασα, 
τοὺς υιχείους παρήµειψεν ὄρους, καὶ µέχρι πολλοῦ 
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clorem, propter astronomicum quemdam circuitum 
accusasse, qued Persis auxilium tulerit, se autem 
non servaverit. Et, siquidem verum est, jam mori- 
turus, anima secedente a corpore, divinius quo- 
dammodo quam pro hominum captu potuit, oculos 
iutendisse ila fertur, ut etiam Christum viderit ; 
quod sane affirmare non possum : non multi enim 
hoc dixerunt. Verumtamen id etiam veluti menda- 
cium non refello. WVerisimile enim est, et hoc, et 
eo adhuc multo admiranda magis accidisse , ne hu- 
mano consilio, qui a Christo nomen habet, reli- 
gionem constitisse, dicere quispiam possit. Atque 
ille sic se babens, et sanguine diffluens, diserte : 
Saturare, Nazarene, exclamavit. Alios quoque deos 
contumelia affecit, malos eos et perniciosos appel- 
lans. Presto ei affuit Sardis ortus medicus Ῥτα- 
stantissimus, Oribasius Sardensis. Sed curam ejus 
omnem vulnus illius risit atque contempsit. [tà qui 
se inultis saeculis victurum credidit, intra triduum 
est exstinetus : qui in Cesaris dignitate quinquen- 
nium, in imperio autem a Cons:autii morte annos 
duos eum dimidio exezit. Mortuus est αἱ auno 
tricesimo primo. Toto sane imperii ejus tempore 
iratus Deus, varías calamitates οἱ innumera amnala 
Romanorum immisit ditioni. Siquidem tcrra. it- 
genti motu concussa effecit, ut neque in donibus 
tuto homines manerent, neque sub dio etiam recte 
versarentur. Sub ipsius quoque imperio decauta 
tissima illa urbi Alexandrino calamitas accidit, cum 
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mare vehementi zstu concitum, et ultra fines suos 
progressum, ita diluvio aridam et continentem ter- 
ram inundavit, ut eo in locum suum regresso , in 
tectorum tegulís scaphae marinz sint repertz. Unde 
Alexandrini, ab eo tempore quo talis inundatio 
coorta est, diem festum eum peragentes, faces 
multas in urbe aecendunt, carminibusque et gra- 
tiarum actionibus iram Dei supplices placant, so- 
lemnitatemque anniversariam cum insigni pielate 
et religione observant. Siccitates etiam irtenss eo 
imperante cum ([ruges exstinxerunt, tum aerem 
quoque pestiferum reddidere. Quapropter homi- 
nibus rerum penuria pressis, fames admodum ex- 
crevit, 85 adeo ut liomines ad insolitas prorsus 
vitx: agend:e rationes, et ad irrationalium animan- 
tiw alimenta sint conversi. Famem vero istam 
pestilentia est. consecuta, quas corpora infestavit, 
et varios progenuit morbos, unde plurimi mortales 
interiere. Juliani res hunc habuere finem, omni- 
bus quidem Christianis, oraipue tamen Antioche- 
nis, gratum et jucundum : qui propter cedem ejas 
publico instituto tripudio, Maximum etiam pliilo- 
sophum convitiis prosciderunt, illud accinentes, 
« Ubi sunt divinationes tus, stulte Maxime ? » Yicit 
Deus, et Christus ejus. Multa autem capita et cor- 
pora hominum jugulatorum in cistis, in puteis, et 
in locis secretioribus imperatorig aule, Antiochiz 
sunt reperta, quos ille, res futuras inquirens, clam 
mactavit. Sicuti et in oppido Carris. Nam ibi tem- 
plum ingressus est, foribusque probe claustris mu- 


nitis , exsceranda peregit per incantationcs et im- € 
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Α τῆς ξηρᾶς $306, xal ταύτην κατέκλυσεν * ὥστε χαὶ 
ὑπὲρ τῶν χερἀμων, τοῦ ὕδαιος αὖθις ὑπονοστήσαν- 
τος, θαλάττια εὑρεθῆναι σχάφη: Ὁ δὴ ᾽Αλεξανδρεί 
ἀεὶ διατελοῦσιν ἑορτὴν ἄγοντες ἐξ ἐχείνου xot UE 
ἡμέραν ἐγένετο) λύχνους πολλοὺς κχαίοντες àvà 
πᾶσαν τὴν πόλιν, χαριατηρίοις τε ᾠδαῖς «iy θὺν 
ἱλεούμενοι, δυσωποῦσι, περιφανῶς µάλα οὖν εὖλα. 
θείᾳ ἑτησίως ταύτην ἐπιτελοῦντες, Ναὶ μὴν xai 
αὐχμοὶ σφόδρα ἑαυτοὺς ἐπιτείναντες, ἐπὶ τῆς αὐτοῦ 
ἡγεμονίας, τούς τε χαρποὺς ἔφθειραν, καὶ τὸν ἀέρα 
φθοροποιὸν ἀπειργάφαντο. Κἀντεῦθεν τῇ ἐνδείᾳ τῶν 
ἀνθρώπων πιεζοµένων, χατὰ βάθος ὁ λιμὸς ἐχώρει, 
xai εἰς τὰς τῶν ἁλόγων ζώων τροφὰς, καὶ εἰς &i0s 
δίαιταν τὸ ἀνθρώπινον ἤλαυνε, Τῷ δὲ λιμῷ τούτῳ 
xai λιμὸς ἕτερος ἠχολούθει, καὶ τοῖς σώμασιν ἐλν- 
B µαίνετο, νόσους ποιχίλας ἀπογεννῶν, ἐξ ὧν ti 
πλεῖστα τῶν σωμάτων ἐφθείρετο. Καὶ τὰ μὲν χατὰ 
Ἱουλιανὸν τοιοῦτον ἔσχε τὸ πέρας, ἑπέραστον μὲν 
. xoi πᾶσι Χριστιανοῖς, διαφερόντως δ᾽ Αντιοχεῦσιν' 
oi καὶ xoiwwhv χορείαν τῇ τοῦ τυράννου ἀναιρέσει 
στησάμενοι, xat Μάδιμον τὸν φιλόσοφον ἑλοιδόρουν 
ἑπάδοντες' « Ποῦ σοῦ τὰ μαντεῖα, Μάξιμε μωρέ» 
Ἐνίχησεν ὁ θεὸς, καὶ ὁ Χρ.στὸς αὐτοῦ. Πολλα) ὃ 
χεφαλαὶ xal σώματα ἑσφαγμένα Ev τοῖς χιξωτίοις 
καὶ φρέασι xai τοῖς ἀποῤῥήτοις τόποις τῶν βαι- 
λείων εὑρέθησαν' οὓς ἔθυε χρύφα, τὸ μέλλον ἐπι- 
ζητῶν, ὡς xal ἓν Κάῤῥαις «fj πόλει. Τὸν γὰρ ἐχεῖσι 
γεὼν εἰσιὼν, xal κλεῖθρα τούτῳ ἐπιθαλὼν, μυσαρὰς 
Καγγανείας εἰργάξετο. Καὶ yuvh δ᾽ ἐχεῖσε μετὰ 
µόρον ἐχείνον ἁἀπῃωρημένη εὑρέθη, fjv ἀνέτερε τὸ 
μέλλον διερευνώµενος. 


posturas magica sacra. Mulier quoque post ejus mortem ibi, ita ut in sublime sublata; et ex capillis 
suspensa fuerat, reperta est, quam futurum investigans resecuit. 


CAPUT XXXVI. 


Qum Libanius in funebri oratione Juliati contra 
nos scripserit, Et responsum, dicia ejus re- 
Jellens. . 

' pe impii principis hujus morte lugubrem com- 

posuit orationem Sophista Libanius, quam Julia- 

num sive Funebrem querelam inscripsit , in. qua 
multas ejus laudes recenset , οἱ res quoque gestas, 
prout visum est ei, commemorat, mentionem quo- 
que librorurm ejus faciens, quos adversus Christia- 


KE9AA. AQ*. 


Ola Λιδάνιος ἐν τῷ éxitapio "IovAiavoD xaff 
ἡμῶν γράφει ᾿ xal ἀντιλογία πρὸς αὐτὸν ἆγα- 
τρέπουσα τὰ εἱρημένα. 

Ἐπὶ δὲ τῷ θανάτῳ τοῦ ἀσεθοῦς καὶ ὁ σοφιστῆς 
Λιθάνιος θρῆνον σωντάττει, ὃν ᾿Ιου.Τιανὸν fj "Ezi- 
τάφιον ἐπιγράφει ' ἓν ᾧ πολλὰ τῶν ἐγχωμίων αὐτῷ 
καταλέχει, καὶ πράξεις τὰς δοχούσας αὐτῷ ὃι-- 
ξηλθε * ποιεῖται δὲ µμνείαν χαὶ τῶν βίδλων, ἃς χατὰ 
τῶν Ἀριστιανῶν συνέταττεν Ἰουλιαν»ς, τοῖς Οείοι 


05 composuit, sacra Evaugelia oppugnans, οἱ D Εὐαγγελίοις ἀντιφερόμενης, xai Ψευδη ys. ἀπελέγ- 


veluti falsa ea esse refellere ἰδπίαῃς. Ubi etiaut, 
quod ea ludibrium nugasque esse ille demonstra- 
verit, tradit. Quod si alias illius res Libanius lau- 
dare constituisset, silentio ea praeteriissem, et ad 
historiam nostram continuandam processisse. 
Quaudoquidem autem dicendi vi et arte fretus, 
ilium et libros illius laudibus efferens, religionem 
nostram acerbe perstringit : injuriam veritati {4- 
cerem, nisi ipsum nugatorem esse ostendereim, et 
.ea qua nos attigit parte reprehenderem atque re- 
darguerem. $6 Sed prius pauca quzdam quz in 
iliius oratione sunt, exponam, et deinde senten- 
tiam meam adjiciam. « Cum hibernz, inquit, noctes 
longiores essent, incumbens cis libris imperator, 


χειν ταῦτα πειρώμενος» iv ᾧ καὶ ὡς el Υέλωτα 
καὶ φλήναφον ἀποδείξας αὐτὰ ἱστορεῖ. El μὲν οὖν 
τἆλλα ἐχείνου προῦθετο ὁ Λιθάνιος ἐπαινεῖν, 167- 
χίαν ἂν Ἠγον, xal ἐπὶ τὸ συνεχὰς τῆς ἱστορίας ἐθὰ᾽ 
δίζον. Ἐπεὶ δὲ δεινότητι τέχνης ἐχεῖνον ἐγκωμιάζων 
xai τὰς &xslvou βίθλονς, τῆς ἡμετέρας χαθάπτεται 
πίστεως, ἁδικήσαιμεν ἂν χαὶ αὐτὴν τὴν ἀλήθειαν, 
εἰ μὴ μᾶλλον xoi ἡμεῖς αὐτὸν ὡς φλήναφον ἀπέ- 
λέγξωμεν, χαὶ χαθαψώμεθα καὶ ἡμεῖς olg ἐχεῖνος 
χαθάπτεται, τέως δὲ μἑτρι) ἅττα ἑχείνου τῶν ἐν τῷ 
ἐγκωμίῳ φεροµένων ἐχθώμεθα πρότερον, ἔπειτε 
xa τὰ ἡμέτερα παραθήσοµεν. « ToU χειμῶνος, gro. 
τὰς νύχτας ἐχτείνοντος, ἐπ,θέµενος ὁ βχαιλεὺς xal; . 
βίθλοις, oi τὸν Ex. Παλαιστίνης ἄνθρωτον θεέν τε 
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καὶ 8:03 Ylbv ποιεῦσι, µάχῃ τε μαχρᾷ xal ἑλέγχων A qui hominem Palesunum Deum et Dei Filium fa- 


ἰσχύῖ γέλωτα ἀποφήνας xaX φλήναφον τὰ τιμώµενα, 
σοφώτερος ἓν τοῖς αὐτοῖς δέδεικται τοῦ Τυρίου γέ- 
ροντος, "lieux δὲ οὗτος 6 Τόριος εἴη, xal δέχοιτο 
εὐμενῶς τὸ ῥηθὲν, ὡς ἂν vlip ἠττώμενος. » 


Καὶ à μὲν σοφιστῆς ταῦτα "ἐγὼ δὲ ἄριστον μὲν 
σο”,στῶν οἶδα τὸν ἄνδρα, χαὶ γλῶτταν αὐχεῖν, οἵαν 
£st δεινὸν ῥήτορα κεκτῆσθαι * ὥστε χαὶ τοῦτο πᾶσι 
ξιαμαρτύροµαι, ὡς εἰ αὐτῷ Υ) ἐχείνῳ μὴ τῆς ἴσης 
ἐχοινώνει δόξης, xal πλείω f| Χριστιανοὶ χατ ἑκεί- 
νου εἰρήκεσαν, καὶ οὗτος ἂν εἶπε , καὶ µεγαλοπρε- 
πῶς ἂν αὐτὰ, ἅτα δὴ σοφιστῆς ὢν, διεξηλθεν’ ὅτι 
γε xai ζῶντι μὲν Κωνσταντίῳ ἐπαίνους ἔλεξε, τε- 
λευτήσαντι δὲ, ψόγους σαυνέταττεν. El δὲ καὶ Πορ- 
φύριος διάδημα περιέχειτο, οἶμαι πολλῷ ἂν σεμνὺ- 
ναι τὰ ἐχείνου τῶν Ἰουλιανοῦ. El δὲ xai Ἰουλιανὸς 
σοφίζεσθαι ἤθελε, xal αὐτὸν ἂν κακὸν εἴρηχε σοφι- 
στὴν, ὥσπερ δῆτα καὶ Ἐχηδόλιον οὗτος Λιδάνιος 
ἐν τῷ εἰρημένῳ Ἐπιταφίῳ. Ἐπεὶ δ ἐχεῖνος xai ὡς 
si; αὐτοῦ χοινωνῶν δόξης, xal ὡς φίλος, εἰ δὲ βού- 
le, χαὶ ὡς σοφιστῆς, ὅσα Υ ἑδόχει χαταχαρίζεται 
Ἰουλιανῷ, φέρε δᾗ xaX ἡμεῖς ὡς ἂν ἰσχύος ἔχωμεν, 
ἀντιλέξωμεν. ᾿Ἐπιθέσθαι Υάρ φησι ταῖς βίδλοις µα- 
χρὰς τὰς νύχτας τοῦ χδιμῶνος ἐἑργαξομένου. "Έσιχε 


δὲ τὸ ἐπιθέσθαι δηλοῦν, ὣς διὰ σπουδῆς ἐποιεῖτο 


Ψόγον Υράψαι, ὥσπερ δῆτα σοφισταὶ ποιοῦσι τοὺς 
νέους γυµνάζοντες. Εἰχὸς μὲν γὰρ τὰς βίθλους πά- 
* la ἐπίστασθαι οἷς διηχόνητο. Ἐπέθετο δὲ µάχῃ 


ciunt, ingenti contentione et vi eos refutavit, rcli- 


gionemque eam risum prorsus et nugas esse de- 
claravit. Qua in re sapientiorem se Tyrio scue 
praestitit, Sed hoc mihi ignoscat Tyrius iste, οἱ 


placide hoc dictum ferat , quod a filio sit victus. » 

Ι]φο sophista ille. Atque ego quidem eum viruiu 
optimuia fuisse sophistam, οἱ ab eloquentia pluri- 
mum potuisse, ut oratorem cegregium , scio. Qua- 
propter apad omnes etiam contestor, illum, nisi in 
eadem cuim Juliano, in religione, fuisset opinione, 
plaraetiam in illu quam Christiani dixerint, εἰ 
quidem ut hominem sopbistam, splendidius dictu- 
rum fuisse ; quoniam et in Cogstantium viventem 
quidem orationes laudatorias composuit, in defun- 
ctum autem invectivas conscripsit. Àc si Porphv- 
rius imperiale sumpsisset diadema, scripta illius 
longe Juliani libris, stylo ea celebrans, ut equideiwi 
puto, pretulisset. Si vero Julianus artem. sophisti- 
cam exercuissct, eum ipsum quoque sophistam non 
bonum fuisse dixisset : sicuti de Ecebolio fecit, 
in eadem de Juliano oratione funobri sua. Caeterum 
eum ille ejusdem sententix cum Juliano particeps, 
amicusque ejus, et si addere libet, sophista, quz- 
cunque ei visa sunt, Juliano tribuerit : age nos ' 
quoque quoad possumus, eum confutemus. Incu- 
buisse enim illum, inquit, libris longioribus hiemis 
noctibus. Videtur autem per verbum incumbendi 
siguificare, studio illi fuisee, invectivas scribere , 


σχολᾶνων μακρᾷ, ἀλλ’ οὐκ ἑλέγχων ἰσχύῖ, ὡς σὺ (C sicuti sophistte studium collocant in adolescenti- 


φῄς' ἀσθενείᾳ δὲ τἀληθοῦς ὡς φιλοσκώµµων, τὰ 
xal, ἠδρασμένα ἐπεχείρησε διασύρειν. Ὁ γάρ τινι 
th; µάχην Uv, τὰ μὲὰν παρασχώπτων, τὰ δὲ προσ- 
τιθεὶς, xoi παντὶ τρόπῳ τὴν ἐφ᾽ ἑχάστῳ ἀλήθειαν 
παραχρύπτων, Φεύδεται. χαὶ ἀπεγθῶς ἔχων o) 
πράττειν µόνον, ἀλλὰ καὶ λέχειν σπουδάζει xo 
τὰ αὐτῷ οἱ προσόντα φαῦλα τῷ ἐχθρῷ περιτιθέναι 
μᾶλλον οἰχονομεῖ. ᾽Αλλ' ὅτι μὲν καὶ ἄμφω, Ίουλια- 
νός ῥηµι xaY Ἡορφύριος, ὃν 1ύριον χαλεῖ γέροντα, 
φιλοσχῶπται σαν, ἀπὸ τῶν ἰδίων συγγραµµάτων 
σαρῶς ἐπιδείξομεν. "Bv μὲν Υὰρ τῇ ἐπιγεγραμμένη 
αὐτῷ dion opo Ἱστορίᾳ Πορφύριος τὸν Σχυκράτους 
βίον ὡς μάλιστα διασύρει, τοσαῦτα αυκοφαντῶν, 
07 ἂν οὐδὲ "Avuto; οὐδὲ Ἀἰέλιτος οἱ παρανόμων 


bus exercendis. Consentaneum vero est, libros 
Ístos eum antea novisse, quibus videlicet in sacro 
aliquando ministerio usus fuerit, Et incubuit illis 
studio et contentione diuturnioro, sed eos vi dicendi 
non redarguit et refellit, ut tu dicis, verum im- 
becillitate potius ingenii, et defectu veritatis, ut 
homo facetus, et scommatibus libenter ludens, quz 
probe fundata sunt, convellere et traducoro est 
conatus. Nam qui cum alio hoc pugna genere con- 
grediuur, quedam adulterans atque depravans, 
quedam de suo adjiciens, modisque omnibus in 
re et sententia quaque veritatem supprinens, men- 
titur et fallit : atque odio et iniinicitiis iufestus, 
non facere solum, sed etiam dicere hostiilitee stu- 


ἐχεῖνον γραφάµενοι bvevónsav* καὶ ταῦτα Xoxpá- D det : 87 ac quaxcunque sibi insunt mala, iuimico 


την ὃν ἐπὶ σωφροσύνῃ xai δικαιοσύνη xal ταῖς λοι- 
zal; ἀρεταῖς οὗ Πλάτων µόνον xai Ξενοφῶν, ἀλλὰ 
χαὶ ὁ λοιπὸς τῶν φιλοσόφων θίασος, διαφερόντως 
βαυµάσαντες ὡς θεοφιλῆ, xal ὡς μεῖζον 7) χατὰ &v- 
θρωπον φρονῄσαντα, ἐχδεδώκασιν. 'O δὲ παραδά- 
της τὸν πατέρα ζηλώσας, τὰ ἴσα εἰς τοὺς πρὸ αὑτοῦ 
Καΐσαρας διειργάσατο' πᾶσι γὰρ μῶμον ἐπαγαγὼν, 
οὐδὲ τοῦ φιλοσόφου ἐφείσατο Μάρχον. Τοσοῦτόν γε 
μὴν Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου xal Κωνσταντίου 
τοῦ υἱοῦ κατατρέχει, ὡς συνάχειν ἓνὸν εἶναι, μὴ δι) 
ἄλλο τι ἑλέσθαι τὸ σύνταγμα, ἡ διὰ τὸ σχῶψει τού- 
, u$ ὡς θεοφιλεῖς ἄνδρας, χαὶ ἐπ᾿ ἀρεταῖς χαὶ ἀν- 
δρίαις xaX τῇ ἀληθεῖ φιλοσοφίᾳ τὸ διαδόητον ἔσχη- 


ea suo impouere contendit. Sed cnim quod ambo, - 
Julianus iuquam, et Porphyrius, quem Tyrium 
senem vocat, scomuatum consectatores fuerint, id 
ex libris eorum aperte ostendemus. 1n Philosophica 
enim, quam ita Porphyrius inscripsit, Zístoria, 
mirum est quantopere vitam philusophoram co- 
ryphai Socratis cavillando taxet, tot in eum con- 
fictis sycophantiis, quot neque Anvytus , neque Me- 
litus, qui illum, quod res novas contra leges ve- 
teres induceret, accusarunt, unquam excogitarunt. 
Atque id quidem in Socratem, quem propter teni- 
perantiam, justitiam, et reliquas virtutes non so- 
lum Plato οἱ Xenophon, verum etiam reliquus 
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philosophorum ceetus.precipue miratus, ut diis (1) Α χότας. Αλλ) ὅτι μὲν ὑδρισταὶ καὶ ἄμφω σαν, οὐ 


charum, et supra hominis captum sapientem, com. 
mendaruut, ille fecit. Transgressor vero patrem 
:winulatus, idem cis fecit, quibus successit, impe- 
ratoribus. Omnes namque reprehendit, et ne Marco 
quidem philosopho pepercit. Adeo sane in Con- 


δεῖ µοι πλειόνων * ἀπόχρη γὰρ xa ταῦτα εἰς γεν- 
valav παράστασιν τῆς αὐτοῦ καχομηχάνου φυχῆς: 
μαρτυρήσει δέ µοι τοῖς λόγοις μικρὸν ὕστερον καὶ à 
θαυ μαστὸς Γρηγόριος, τὴν φύσιν αὐτοῦ καὶ τὸ 10»; 
ἄριστα διαγράφων. 


gtantinum magnum et Constantium filium ejus est invectus, ut facile existimare liceat, non aliam ob 
causam illum scribendi laborem suscepisse, quam utistos proscinderet utpote viros Dei amantes, et 
qui fortiludine, virtutibus aliis, et vera philosophia laudem magnam consecuti esseni. Verum ainbos 
hos convieiatores fuisse, ampliore probatione mihi opus non est. Sufficiunt enim ista, ad certam ma. 
levolentis illius animi declarationem: et paulo post verbis suis mihi admirandus ille Gregorius suffra- 
gnbitur, qui naturam et mores apostate. optime depinxit. 


Porro quod etiam ante istos permulti doctrina 
nostre veritatem vi oppugnare aggressi sunt , e 
divinis oraculis quadam  pervertentes, quadam 
autem ad sensum suuin detorquentes, non pauci 
estenderunt, qui cum illis congressi, cavillationes 
eorum confutalas in publica monumenta retule- 
runt. [n primis vero doctissimus Origenes, qui 
longo ante Julianum tempore fuit, quxcunque in 
sacris Litteris turbas ciere, aut lectores earum 
perturbare visa sunt, probe distinxit, subjectisque 
eontrariis argumentis, et locis quibusque, ita ut 
debuit, declaratis, eorum qui eos male et imperite 
" acciperent, nugas longas et sophisticas aggressiones 
refellit. Indicant hoe, que is ad Galatam | Marcel- 
jum coinposuit, et que ad Porphyrium (2) quem 
diximus, luculenter rescripsit, 88 libellis de rebus 
ejuscemodi editis, quibus propter copiam verboruin 


veritatis effecit, ut illi quod contra dicerent, non ϱ 


haberent. Quos libros si non ita cursim Julianus 
legisset, nunquam ad cavillationes et blasphemias 
ecribendas delapsus esset. Sed enim Juliano studio 
fuisse, uL seommatibus et dicacitato uteretur, non 
apud eos qui solidam pietatis veritatem οἱ formain 
tenent, s»d simplices et imperitos homines, ex eo 
salis constat. Ubi enim e Scripturis, quaecunque 
hominum more, prout res ferunt, ad captum no- 
swum, de Deo, et przcipue de Christi economia, 
salutisque nostrae administratione dicla sunt, de- 
cerpsit, et ejus generis dicta quadam collegit, 
deinde hisce verbis infert: « Horum igitur om- 
nium, nisi ratio quzepiam esL, arcanaim aliquam, ut 
go puto, contemplationem habens, multas libri 
jsti de Deo continent blasphemias. » Hac quidem 
in tertio suo Contra. Christianos libro refert :In eo 
autem libro quem De Cynicismo iuscripsit, quo- 
modo conveniat sacras fingere fabulas disserens, 
liec scribit : « De rebus ejuscemodi veritatem oc- 
cullarj oportet , vult enim natura occullari, οἱ 
quod de deorum essentia occultum est, nudis ver- 
bis in aures impuras, conjici non sustinet. » Ex 
quibus verbis satis apparet, suspicionem eum ob- 
tinere, imnysticum quiddam et areanuin sacram te- 
gere Seripturam. Videtur quoquc indignari, non 


(1) Justinus. philosophus et martyr Christi, So- 
cratem et Heraclitum in eodein catalogo Sanctoruin 
eum Abraham et Elia recenset, tauquam verbi Dei 
cultores. 


Ὅτι δὲ xal πρὸ αὐτῶν πολλοὶ τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς δόγ- 
µατος βιάσασθαι τὴν ἀλήθειχν ἐπεχείρησαν, τινὰ μὲν 
τῶν θείων χρησμῶν παρατρέφαντες, ἄλλα δὲ zal 
πρὸς τὸν ἴδιον σχοπὸν ἐκλαδύμενοι, ἔδειξαν μὲν 
πολλοὶ εἰς ἀντίῤβησιν καταστάντες Exsivot;, xal 
στηλιτεύσαντες ἑλέγχῳ τὰ ἐκείνων σοφίαµατα. Ip 
δὲ πάντων ὁ th) Υνῶσιν πολὺς Ὡριγένης, μαχρῷ 
χρόνῳ xai πρὸ Ἰουλ.ανοῦ γεγοιώς ' τὰ δοχοῦντα 
ταράττειν ταῖς ἱεραῖς βίθλοις διευκρινῄσας, ἄνθυπε- 
γεγχών τε.καὶ ὡς χρεὼν σαφηνίσας, τῶν χαχῶς xi 
ἀγνωμόνως ταύταις διαχειµένων, τὴν μαχρὰν ἑἐρε- 
σχελίαν xal τὰς σοφιστικὰς ἐπιχειρήσεις ἐξήλεγξε, 
Δείχνυσι δὲ ἃ πρός τε τὸν Γαλάτην Μάρκελλον συν- 
έταφε, xal ἃ πρὸς τὸν εἰρημένον ΠΗορφύριον γεν- 
ναίως ἀντεῖπε ' βί6)ον ἐφ᾽ ἑκάστῳ τούτων συντετα- 
χὼς, καὶ ἀφώνους ἀπελέγχων τῇ τῶν λόγων τῆς 
ἀληθείας περιουσίᾳ οἷς εἰ μὴ, ὡς ἔτυχεν, ἑνέτυχεν 
Ἰουλιανὸ»ς, οὐχ ἂν οὕτω σοφίζεσθα:. xol βλάσφιμα 
γράφειν ἐξεχυλίστο, Ὅτι δὲ σχῶφα: διὰ ant 
ἔθετο ἸΙουλιανὸς, οὐ πρὸς τοὺς τὴν ἀληθη µόρφωσιν 
τῆς εὐσεθείας περιχειµένους, ἀλλὰ πρὸς τοὺς ἰδιώ- 
τας xal ἁπλούστερον διαχειµένους, δῆλον ἐχεῖθέν 
ἐστι. "Oca. γὰρ τῆς l'as οἰχονομικῶς ἆνθρω:.- 
χώτερον τέτακται, ἐχλαδόμενος, xal τοιαῦτα δἡ τινα 
ἑπισυνείρας, ἔπειτα ἐπιφέρει, λέγων ἐπὶ λέξεως 
οὕτως * « Τούτων τοίνυν ἕχαστον, οἱ μὴ λόγος ἐστὶν 
ἀπόῤῥητον ἔχων τινὰ θεωρίαν, ὅπερ ἐγὼ νενόµιχα, 
πολλῆς γέμουσιν οἱ λόγοι περὶ τοῦ Θεοῦ βλασφη- 
plac. » Ταυτὶ μὲν iv τῷ τρίτῳ αὐτοῦ κατὰ Ἆρι- 
σιιανῶν βιθλἰῳ διέξεισιν * ἐν δὲ τῷ λόγῳ ὃν Περὶ 
χυγισμοῦ ἐπιγράφει, φιλοσοφῶν ὅπως δεῖ πλάττειν 
τοὺς μύθους τοὺς ἱερεῖς, καὶ ταῦτά φησιν’ « Ad 


D χρύπτειν τὴν περὶ τῶν τοιούτων ἀλήθειαν' quil 


γὰρ ἡ φύσις χρύπτεσθαι ’ xal τὸ κεχρυμµένον t1; 
τῶν θεῶν οὐσίας οὐχ ἀνέχεται γυμνοῖς εἰς ἀκαθάὰρ- 
τους ἀχοὰς ῥίπτεσθαι ῥήμασιν, » Ἐξ ὧν δη φαίΐνε" 
ται ἐν ὑπονοίαις εἶναι μυστιχόν τι καὶ ἁπόῤῥητον 
χρύττειν τὴν θείαν Γραφήν. "Ἔοιχξ δὲ xal ἀγανα- 
τεῖν, ὅτι μὴ πάντες τὴν ἴσην ὑπόνοιχν περὶ τού: 
των ἔχουσι καὶ τῶν Ἀριστιανῶν κατατρέχειν ἑν- 
τεῦθεν, ἅτε δη ἁπλούστερον δεχοµένων τὰ ῥήματα. 
Ἐχρὴν δὲ μὴ οὕτω διὰ την τῶν πολλῶν ἁπλότητα 
κατὰ τῶν ἱερῶν ἐκτνφωθῆναι Γραφῶν, μτδὲ μισῇ- 


(2) Fuit Porphyrius condiscipulus Origenis, 
apud Plotinum magistrum, et usque ad tempora 
Probi lip. vixit, Suid. 
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σαι καὶ ἁοστρύφως ἑχείναις ἔχειν καχῶς ἐχείνῳ Α eamdem secum omnes opinionem de hac haberc. 
τενουµέναις, ὅτι μὴ πάντες ὡς αὐτῷ Y! ἔκείνῳ ^ Etin Christianos invehitur, quod simplicius verla 


ἐδόχει, bvóncav. "Eo'xe δὲ τὰ ἴσα xal αὐτὸς τῷ 
«up. xal διδασχάλῳ Πορφυρίῳ παθεῖν' πληγὰς 
γὰρ ἐχεῖνος ἐν Καισαρείᾳ ὑπό τινων Χριστιανῶν 
ἐνεγχῶὼν, ph φέρων τὴν ὕθριν, ofa. µελαγχολήσας, 
ἑξῤμνυται μὲν τὸν Χριστιανισμόν * τῷ δὲ τῶν πλη- 
Ἰωσάντων µίσει, εἰς τὸ βλασφημεῖν Χριστὸν καὶ τὰς 
ριστιανῶν ἐξεχυλίσθη Γραφάς ' ὥς φησιν ὁ Παμ- 
φίλου Εὐσέθδιος, ἀνατρέπων ἄριστα τὰς καθ) ἡμῶν 
αὐτοῦ συγγραφἀς. 'O δὲ Ἰουλιανὸς ὑπεροψίᾳ πλεί- 
στῃ χατὰ Χριστιανῶν τὴν ὁρμὴν ἑσχηχὼς διά τοὺς 
ἀπλουστέρους, ἴσῳ πάθει πρὸς τὴν Πορφυρίου λύσ- 
σαν ἀπέχλινεν *. καὶ ἄμφω τοιγαροῦν μετὰ γνώσεως 
ἑλόμενοι τὴν δυσσέδειαν, ἀποτρόπαιοι τὰς τῆς 


ἐχουσίου ἁμαρτίας εἰσπραττόμενοι δίχας. Ἐπεὶ 6 ὁ B admodum Eusebius Pamphili inquit, 


Διδάνιος ἐπιχλενάζων ὥσπερ, Τὸν &x Παλαιστίνης, 
qn2lv, ἄνθρωπον, θ:όν τε xaX θεοῦ παῖδα ποιοῦσιν, 
ἔοιχεν αὐτὸς ἐπιλελῆσθαι ὅπως ἐπὶ τέλει τοῦ elpn- 
µένου λόγου τὸν Ἰουλιανὸν ἀποθεοῖ, φάσχων οὕτως * 
Tóy πρῶτον ἄγγελον τῆς τελευτῆς μιχροῦ χατέλευ- 
σαν, ὡς Θεοῦ χαταφευδόµενον’ xal αὖθις μικρὰ 
εἰρηχώς" ο ὮὪ δαιμόνων μὲν, φησὶ, σὺ τρόφιµε, 
δαιμόνων δὲ μαθητὰ, δαιμόνων δὲ παρεδρευτά. » El 
xdi ἄλλως οὗτος δηθεν ἑνόει μὴ τὴν ὁμωνυμίαν ἑἐκ- 
χλίνας, ὅμως ταῦτα λέχειν δοχεῖ, & καὶ Χριστιανοὶ 
λέχοντες ὀνειδίζονται,. El οὖν ἑπαίνων µόνον ἂν 
ἐχείνῳ φροντὶς, ἔδει τὴν ὀμώνυωμον ἁπώσασθαι λέξιν, 
ὥσπερ δῆτα καὶ ἀλλαχοῦ πεποιηκὼς φαίνεται * λοι- 
ἑορηθεὶς Υὰρ διὰ λέξιν, τῶν ἑαντοῦ λόγων ἑξέω- 


σσν. 


oraculorum accipiant. Minime vero propter multo- 
rum simplicitatem, illum tanto fastu adversus sa- 
cras Scripturas efferrl oportuit, neque odisse eas 
aut aversari propterea debuit, quod quas ipse per- 
peram (1) intellexerit, non omnes, sicuti ei visum 
esset, accepissent. Verum idem ei accidisse vide- 
tur, quod patri et magistro ejus Porphyrio evenit. 
Α quibusdam namque Christianis Cxesarez verbe- 
ratus ille, quod injuriam eam non bene ferre!, 
veluti atra bile percitus, Christianismum quidem 
abjuravit : eorum autem qui plagis illum affecerant, 
odio, ad Ghristum et Christianorum Scripturas im- 
pie conviciis proscindendas est progressus ; quen- 
qui ejus 
adversus nos compositos libros optime refutavit. 
Julianus autem per arrogantiam ingentem,' pro- 
pter simpliciores, impetu furioso contra Ghristianus 
concepto, eodem modo ad Porphyrii rabiem .de- 
clinavit. 89 Itaque ambo detestandi : quippe qui 
prudentes atque scientes :impietatem complexi 
sint, et voluntarii propterea consultoque admissi 
peccati supplicium pendant. Enimvero Libanius, 
dum, veluti nos irridens, Palzstinum hominem , 
inquit, Deum Deique Filium faciunt , oblitus esse 
videtur, quomodo iu fine ejus qux dicta est ora- 
tonis, Julianum in numerum deorum referat : 
primum Juliani obitus nuntium pene lapidibus 
obrutum esse, veluti is alversus Deum mentirelur, 


C dicens. Et paucis interpositis verbis, rursum ex- 
clamans : « O. demonum alumne, dz:emonum sectator, damonum assessor. » Et quamvis ille hisce 
verbis aliud sentiret, tamen non vitato equivoco seu ambiguo verbo, idem dicere videtur, qua ei 
Christiani ipsi per convicium de Juliano dicunt. Quod si Soplista unum hoc, ut apostatlam  lauda- 
ret, egit, dictionem certe ambiguam rejicere debuisset. (uod quidem alibi eum fecisse, ayparet. 


Nam de verbo quodam probrose reprehensus, in orationibus suis id induxit. 


᾽Αλλ' ὅπως ὁ κατὰ Χριστὺν ἄνθρωτος θεολιγεῖται: 
καὶ ὡς τὸ μὲν φαινόμενον ἄνθρωπο; ἦν, 0:5; δὲ τὸ 
νοούμενον * xat ἄμφω πάλιν ὅπως ἔἐστὶ xal ἄνθρω- 
πος, ἄμφω Γραφαί τε Ozias ἀριδήλως διες σι, xal 
Ἀριστιανῶν παῖδ-ς ἵσατιν. "Ελληνες δὲ, πρὸ τοῦ 
τ.στενσαι, πῶς ἂν εἰδεῖεν; Προσίταται γὰρ ἐκτῖνο 
θείῳ χρπσθὲν Ηνεύματι: Εὰν μὴ πιστεύσητε, 
οἶδὲ μὴ συνήτε. Λιᾶλλον μὲν οὖν αὐτοὺς χαὶ ἐγχα- 
λύπτεσθαι ἔδει, πολλοὺς ἀνθρώπων» ἁποθ:ώσαντας * 


καὶ ταῦτα τίνας; Είθε μὲν οὖν, κἂν οἱ δίκαιοι καὶ D 


σωήρονε.. ἢ tbv τρόπον γε σαν xpnotol* vov δὲ 
τουναντίον ἅπαν, ἀδιχίᾳ καὶ µέθῃ xat διχφθορᾷ, 
ζήσαντας. Δείχνυσι τοῦτο ᾿Ηρακλῆς, xal Διόννσος, 
xai ᾿Ασχληπιός ' χαθ) ὧν συνεχώς ὀμνὺς Λιθάνιος 
οὐκ αἰσχύνεται * ὧν τοὺς ἔρωτας χα) τὴν περιττὴν 
Φλυαρίαν εἰ χαιρὸς ἐδίδου ἀπαριθμεῖΐσθαι, πλατὺς ἂν 
Za. ἄσδεστος ἀνεῤῥάγη γέλως τοῖς σώφροσι. Ἡλὴν 
ἀποχρήσει τοῖς ἐθέλουσιν ὡς τάχος ἰδεῖν, ὃ τε 'Ap:- 
στο:έλους πέπλος, ὁ Διονύσου στέφανος, xal ὁ πο- 
Ἀυμνῆμων Ῥηγίνου, καὶ ὁ τῶν ποιητῶν χορὺς, ol 


ρα vii, 9. 


Verum enimvero quomodo Christus homo l'eus 
quoque sit, et quod in eo apparet, homo: quod 
autem intellizentia percipitur, Deus sit: et rursum 
quo:nodo idem homo Deus exsistat, utrumque satis 
clare divinze ostendunt Litterz, atque id Christiani 
norunt. Grxca autem superstitionis cultores, prius- 
quam credant, quomodo id scire queant?  Obstat 
namque illud, quod divini Spiritus oraculo dictuic 
est : Si non credideritis, non intelligetis *. Quin illos 
obducla veste, pudore potíus affici conveniebat, 
qui homines multos in deorum numerum retule- 
rint, atque eos quosnam quaeso? Optandum | saue 
esset, justos eos et temperantes, aut aliter morum 
integritate probatos fuisse. Verum contraria omnia 
in eis reperiuntur : quippe qui iujustitia, ebrietate, 
et stupris probrosis vitam transegerint. Declarat 
hoc Hercules, Dionysius, et /Esculapius: per quo- 
rum numina dum Libanius continue in libris suis 
jurat, non erubescit tamen. Atqui illorum amores 
insanos et nugawenta alia, si. per tempus referte 


(3) Καχῶς. lta enim legendum etiam apud Socr. lib. 1, cap. Z5 


ΔΝ 


56) 


prudentibus viris moverent risuin. Sed ad cam rem 
cuivis quamprimura cognoscendam sulfecerit, Ari- 
stotelis peplum, Dionysii corona, πολυµνήµων, hoc 
est, multa memorans, Rhegini liber, el poetarum 
turba: qui rebus illorum expositis, deliramenia 
potius et nugas quam theologiam posteris reliquere, 
90 Ceterum Grecos proclives magis et promptos 
esse ad homines deorum lionoribus celionestandos, 
e! quilem prater decorum et rationem. omnein, 
Etenim Rhodiis, cum aliquando calamitate gravi 
norum sacrorum in Phrygia saeerdotem colerent, 
fuit : 

Altyn implorate deum : namque alter Adonis, 

' Alter et est donator opum crinitus lacchus. 

Oraculum sic habuit; quod Atyn Phrygium, qui 
se ipsum ργῷ amoris insania eviravit (1), eisdem 
cum Adonide et Daecho honoribus colere jubet. 
Alexandro autem Macedoni, cum in Asiam trans- 
jret, Pythius demon, amphbictyopribus ei faventibus, 
tue edidit oraculum: 

Supremum celebrate Jovem, celebrate Minervam, 

Et divum humano latitantem in corpore regem, 

Slirpis Alezandrum celestis, ut ordine recto, 

Et mores hominum componat legibus equis. 

Et oraculum quidem istud potentie Alexandri 
assentans, Deum illum fecit. Gleomedem vero 
pugilem przterire nefasesset, quem divinis auctum 
honoribus, tali etiam ernarunt oraculo : , 

Ultimus heroum Cleomedes | Astypaleus. 

Jam Deus εί: sacris illum venerantor, et aris. 

Quod propter responsum, Diogenes Cynicus et 
OEnamaus philosophus oraculum Pythii Apollinis 
sprevere. Cyziceni Adrianum imperatorem trede- 
*imum esse deum proinuigarunt. Sed οἱ ipse Adri- 
auus (5), amasium suum  Ántinoum in. numerum 
deorum retulit. Hec sane sophistarum przstan- 
tissimus Libanius merito iraducat, ludibriumque 
eLgerras csserecte dícat : qui quidem, οἱ quisquam 
alius, et ipse oracula deorum et μον/θιθλον, hoc 
est, unicum illum librum, quem Alexandrini de 
Alexandri vita conscripserunt (2), maxime novit. 
Atque Hllum etiam, supra eos quos diximus, Por- 
phyrium deum facere non pudet. Propitius enim, 
inquit, sít senex Tyrius: quod videlicet imperato- 
ris scripta illius librie praferat. Hxc sic per di- 
gressionem retuli, propter Libanii Sophi-tz con- 
tumelias, quas in nostram evomuit religionem, 
Qui et ipse postea dicitur divini Basilii consuetu- 
dineadductus, superstitioui sue nuntium remisisse, 
et Chrisüanus facius esse. 


(1) Eviravit omnes Veneri vagz pueros. Varr. 
(2) Quid loquar Antinoum, calesti sede locatum ? 
Jl.um delicias nunc divi Principis, illum 
Purpureo in gremio spoliatum sorte virili, . 
Adrianique Dei Ganymedem, non cyathos diis 
Porgere, sed medio recubantem cum Jove fulcro, 
Nectaris Ambrosii sacrum potare lyewum, 
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Jiceret, prolixum profecto perpetuumque sanis et A τὰ περὶ αὐτῶν συνταζάμενοι, 


bt 
Mjpo? μᾶλλον ἡ 0:. 
λογίαν χαταλελοίπασιν. "Οτι 8' Ἕλλησι μᾶλλον xps. 
χειρον τὸ ἀνθρώπους ἀποθεηῦν, εἰ xal πέρα τοῦ 
δέοντος, ἀλλ οὖν ἀρχέσει xal τινων ὀλίγων imp. 
σθζνα:. Καὶ γάρ ποτε "Pobtotg συμφορᾷ περικε. 
σοῦσιν ἐχήρυττεν ὁ χρηαμὸς "Αττυν, «hv ἱερέα τῆς 
ἐν Φρυγίᾳ μανιχῆς τελετῆς, ἀξιοῦν θεραπείας, χαὶ 
οὕτω λύεσθαι. ᾿Εγὼ δὲ καὶ αὑτὸν τὸν χρησμὸν ὡς 
εἶχεν ἐπὶ λέξεως παραθήσοµαι; 
ες iisque paucis commemorabimus, satis liquebit, 
premerentur, oraculum promulgavit, si Atyn ins- 
fore ut serumna sua liberentur. Responsum id tale 


"Αττευ» |. άσκεσθε θεὸν µέφβαν ἀγνὸν "Αδωνη 
B ἨΕὔόιον, ὁλδιόδωρον, ἐθπ.ἱόκαμον Διόνυσον. 
Καὶ οὗτος μὲν ὁ χρησμός: cbv Φρύγιον "ττιν, ἂν 
ἐκ µανίας ἑρωτικῆς ἑαυτὸν ἀποχόψφαντα, "Abou 
καὶ Διονύσῳ ἴσα τιμᾷ * τὺν ὃὰ Μακεδόνα Αλέξαν- 
δρον, ἠνίχα ἐπὶ τὴν ᾽Ασίαν διέδαινε, τὸ ἓν Πυθοὶ δει- 
µόνιον ἔχρα, τῶν ᾿Αμϕιχκτυόνων ᾿Αλεξάνδρῳ χαρι- 
ζομένων, τάδε" 
Ζήγα θεῶν ὕπατον, καὶ ᾿Αθηνᾶν Τριτογένειω 
Τιμµατε * fBpocéqo c' ἐν σώματικρυατὸν ἄναχτα 
Ὃν Ζεὺς ἀρίσταις γοναῖς ἔσπειρεν ἀρωγὺν, 
Εὐνομίης ὑγητοῖσιν ᾿Αλέξανδρον βασιλῆα, 
Τοῦτο μὲν ἴσως τὸ δαιµόνιον τὴν δυναστείαν xola- 
κεῦον, ἐθεοποίει * «b δὲ τοῦ πύχτου Κλεομήδοις πῶς 
ἂν παραδράµοιµι; ὃν θεῖκῆς τιμῆς ἀξιύσαντες, 
τοιόνδε xal περὶ αὐτοῦ ἑξέδωχαν τὸν χρησμύόν ᾿ 
"Ὕστατος ἡρώων Ε.Ίεομήδης ᾽Αστυπα.εεύς 
"Ov θνυσίαις τιμᾶτε, ὡς µηκέτι θΥητὸν ἑ. ντα. 
Av ὃν χρησμὸν, Ó τε χύων Διογένης, xal Olv- 
µαος ὃ Φιλόσοφος τῆς £v. Πνθίᾳ µαντείας περιεφρύ- 
νησαν * οἵ δὲ ΚυζικηνοΥ τὸν βασιλέα ᾿Αδριανὸν τρισ- 
χαιδέκατον θεὸν ἀνηγόρενυσαν. Uo μὴν δὲ ἁλλὰ xal 
αὐτὸς ᾿Αδριανὺς ᾿Αντίνουν τὸν ἑαυτοῦ ἐρώμενον 
ἀπεθέωσε. Ταῦτα μὲν οὖν ὁ τῶν σοφιστῶν ἄριστος 
Λιδάνιος διασύρει, xal γέλωτα xal φλήναφον ἢγτ- 
ται. Καὶ ταῦτα εἶπερ τις μάλιστα εἰδὼς τοὺς χρη: 
σμοὺς, xa τὸ µονόθιθλον ὃ εἰς τὸν Αλεξάνδρου βίον 
ἐπέγραφαν οἱ Αλεξανδρεῖς. 'O δὲ οὑχ ἐγχαλύπτεται 
πρὸς τοῖς εἰρημένοι; ἁποθεῶν xal Πορφύριον’ 
Ἴλεως Υὰρ, φησὶν, εἴη ὁ Τύριος Ὑέρων ' ἅτε Cl 
D προχρίνων τὰ «οῦ βασιλέως τῶν. ἐκείνου βιθλίων. 
Καὶ ταῦτα διεξῆλθον, εἰ xal παρεχθατικώτερον, διὰ 
τὴν ὕθδριν Λιδανίου τοῦ σοφιστοῦ, ἣν xatà τῆς ἡμῖ- 
τέρας ἐξηρεύξατο πίστεως, κᾶν. ἐς ὕσεερον xai 
τοῦτον λόγος ἔχῃ, ταῖς συνουσίαις Βασιλείου τοῦ 
θεοῤῥήμονος τὴν οἰκείαν δεισιδαιµονίαν χαταλιπεῖν, 


χαὶ τὰ Χριστιανῶν ἑλέσθαι. ! 


Cumque suo in templis vota exaudire marito? 
(Prudent. lib. 1 Contra Symmachum.) 

6) 'O Αδρίας εἰς τὸν ᾿Αλέξανδρον βίον ἐπέτρα» 
φαν, Βοσταν. lib. m, cap 25. Quem Adrianus Dt 
vita Alexaudri inscripsit. Fortasse enim pro Adria, 
legendum Adrianus. 


[onm 
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ΚΕΦΑΛ. AZ. 

Εκ τοῦ δευτέρου κατὰ  "JovAiayvoo. στη.Ίιτευτι- 
κοῦ «όλου Γρηγορίου τοῦ θεοῤῥήμονος περὶ 
τοῦ ἤθους, καὶ τρόπου, καὶ διαπ.Ίάσεως, xal 
τοῦ θανάτου καὶ ταφῆς τοῦ Ἰ]ουλιανοῦ. 

Ἐγὼ δ' ὁποῖος ἣν Ἰουλιανὸς τόν τε τρόπον καὶ 

«b ἦθος xal τὴν πλάσιν ᾗτοῦ σώματος, χαὶ ὁποίαν 

ἔσχε τὴν τελευτὴν, καὶ ὡς ἀποθεοῦν ἑαυτὸν εἴλετο, 

οὐκ ἄλλον ἀξιόπιστον παρέξοµαι μάρτυρα f| «bv πο- 
λὺν καὶ µέγαν ἓν θεολογίᾳ Γρηγόριον, αὐτῷ τε av'(- 
ενόμενον, xal σύναμα τοῖς διδασχαλείοις φοιτῇ- 
σαντα, xal ὡς οὖκ οἵδ εἴ τις ἕτερος τὰ κατ’ ἐχεῖνον 
εἰδότα, xa! ὡς χρεὼν διαπαίξαντά τε xal στηλιτεύ- 
6αντα. Ἐν γοῦν τῷ δευτἐρῳ ΣτηΛιτευτικῷ Ἴουλια- 
νου xal κατὰ Ἑλλήνων τοιάδε περὶ τούτου χατἁ 
λέξιν φησί" « Ταῦτα τοῖς μὲν ἄλλοις ἡ πεῖρα παρ- 
έστησε, χαὶ ἡ δυναστεία προσλαθοῦσα τὴν ἐξουσίαν" 
ἐμοὶ δὲ χαὶ πόῤῥωθεν τρόπον τινὰ ἑωρᾶτο, ἐξ οὗ τῷ 
ἀνδρὶ συνεγενόμην ᾿Αθήνῃσιν ' ἆἦλθε γὰρ χἀχεῖσε, 
ἄρτι τῶν κατὰ τὺν ἁδελφὸν αὐτοῦ νεωτερ!αθέντων 
πρὸς βασιλέα, τοῦτο αὐτὸ παραιτησάµενος. Διττὸς 
δὲ αὐτου τῆς ἐπιδημίας ὁ λόγος: ὁ μὲν εὐπρεπέ- 
στερος, καθ) ἱστορίαν τῆς Ἑλλάδος καὶ τῶν ἐχεῖσε 
καιδευτηρίων * ὁ δὲ ἀποῤῥητότερος xal ob πολλοῖς 
Ἱνώριμος, ὥστε τοῖς ἐχεῖ θύταις xa ἁπατεῶσι περὶ 
τῶν χαθ) ἑαυτὸν συγγενέσθαι, οὕπω παῤῥητίαν 
ἐχούσης τῆς ἀσεδείας. Τότε τοίνυν οὐ φαῦλος ἐγὼ 
τοῦ ἀνδρὸς εἰκαστῆς οἶδα γενόμενος, καίτοι vs οὐ 
τῶν εὖ πεφυκότων περὶ ταῦτα εἷς ὤν * ἀλλ ἐποίει 
pr μαντιχὸν ἡ τοῦ ἤθους ἀνωμαλία, xal τὸ περιτ- 
τὸν τῆς ἑκστάσεως , εἴπερ μάντις ἄριστος ὃς εἰχά- 
ζει χαλῶς. Οὐδενὸς γὰρ ἑδόχει pot σημεῖον εἶναι 
χρηστοῦ, αὐχἣν ἁπαγὴς, (or παλλόμενοι καὶ ἀνα- 
χοπτόµενοι, ὀφθαλμὺς σοθούµενος χαὶ περιφερόµε- 
νου καὶ μανικὺν βλέπων, πόδες ἀστατοῦντες xat 
µετοχιάζοντε;, puxtho ὕδριν πνέων καὶ περιφρό. 
Υπαιν, προσώπου σχηματισμοὶ καταγέἐλαστοι τὸ 
αὐτὸ φρονοῦντες, Υέλωτες ἀχρατεῖς καὶ βρασματώ- 
δεις, νεύσεις χαὶ ἀνανεύσεις σὺν οὐδενὶ λόγῳ, λόγος 
ἱστάμενος xal χοπτόµενος πνεύματι, ἑρωτήσεις 
ἄταχτοι καὶ ἀσύνετοι, ἀποχρίσεις οὐδὲν τούτων 
ἀμείνους, ἀλλήλαις ἐπεμθαίνουσαι xal οὐχ εὐστα- 
0:5, οὐδὲ τάξει προϊοῦσαι παιδεύσεως. Τί ἂν τὰ 
κ) Exagtov Ὑράφοιµι; Τοιοῦτον πρὸ τῶν ἔργων 
ἐθεασάμην, οἷον ἐπὶ τῶν ἔργων ἑἐγνώρισα. Κα) el 
μοι πτρῖσάν τινες τῶν τηνικαῦτα συνόντων xai 
ἀχουσάντω», ἐμαρτύρησαν ἄν, ol; ἐπειδῆ ταῦτα 
ἐθεασάμην, εὐθὺς ἐφθεγξάμιν, olov xaxby ἡ Ῥω- 


µαίων v7, τρέφει’ καὶ προαγορεύσας, xai γενέσθαι : 


σευδόµαντις ἑμαυτῷ κατηυξάµην. Κρεῖσσον γὰρ ἢ 
τοιούτων πλησθῆναι τὴν οἰχουμένην καχκῶν xal 
τοιοῦτον ἀναφανῆναι τέρας, olov οὕπω πρότερον * 
πολλῶν μὲν ἐπικλυσμῶν θρυλλουμένων, πολλῶν Cb 
"ἐμπρησμῶν χαὶ βρασμῶν γῆς χαὶ χασµάτων: ἔτι 
δὲ xaY ἀνδρῶν ἀπάνθρωποι χαὶθηριώδεις, ἀλλοχότων 
5 xal συνθέτων φύσεις καινοτομηθεῖσαι, Ταύτης 
τοι xai τέλος ἄδιον ἀπηνέγκατο τῆς ἀπονοίας. Οὐχ 
elg δὲ περὶ τούτου λέγεται λόγος: ἄλλος δὲ ἄλλῳ 
συντίθεται καὶ συμφέρετα:, τν τε πχρόντων ὁμοίως 
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CAPUT ΧΛΣΤ, 
Ex secunda Gregorii Theologi in Julianum invectiva, 


de ingenio, moribus, gestu corporis, morte et se- 
pultura Juliani. 


O1 Verum quali morum consuetudine et corporis 
$iatu Julianus fuerit, quomodo vitam finierit, et 
seipsum deum facere voluerit, non locupletiorem 
adducere testem possum, quam magnum illum in 
theologia Gregorium, qui eum illo vixit, easdem- 
que scholas frequentavit, οἱ res ejus melius quam 
alius quisquam perspectas habuit, 'easdemque pro 
eo atque par fuit, risit, atque in Invectivis suis tra- 
duxit. lgitur in Invectiva secunda contra Julianum 
et Grace religionis sectatores, de eo hxc refert : 


B « Atque. hiec quidem aliis experientia et potentia 


potestatem adepta exhibuit : mihi vera quodam- 
modo longius antea sunt cognita, ex quo tempore 
Athenis cum homine fui. Venit namque eo quoque 
non ita multo post, quam frater ejus novas fue- 
rat contra imperatorem res molitus, culpam eaw 
ase amoliens. Et duplicem pra se perfectionis At- 
tieze tulit causam : alteram quidem  honestiorenm, 
ut Graecis res cognosceret, et scholas Atticas vide- 
ret: alteram autem occultiorem, et paucis notam, 
ut sacrificulis ibi et seductoribus de rebus eis qui- 
bus maxime studebat, daret operam, impietate 
tanta nondum apertam obtinente libertatem. Tum 
igitur non malum me, viro eo cognoscendo, cou- 
jectorem esse memini. Et quamvis non unus 2x 


; eis essein, qui in Lali arte sunt egregii, tamen me 


vatem effecit morum ejus inzequabilitas, et stupor 
masimus ; siquidem qui bene conjectát vales, is 
perhibetur optimus. Non boní sane hominis indi- 
cia milii esse visa sunt, cervix non consistens, liu- 
meri quos subinde jactaret ac reduceret mobiles : 
oculi errabundi et vagi, furibundumque quiddam 
cernentes ; 92. pedes instabiles, et genibus nu- 
tantes : nasus contumeliam el contemptui spirans : 
vultus deridiculus, et idem vitium secum ferens: 
risus immoderatus, et corpus cachinho coneutiens z 
nuius sive annuens seu renuens, ratione carens: 
&ermo consistens, et respiratione concisas: intet- 
rogationes incomposite, el iuepte: responsiones 
nihilo illis meliores, alie aliis imminentes, |sibi- 
que minime constantes, neque ab institutione li- 
beralioris doctrine provenientes. Sed quid ego 
singula commemorem? Talem eum ante actiones 
ejus esse vidi, qualem in actionibus ipsis cognovi. 
Acsi mihi adessent, qui tum mecum fuere, et me 
audiere, testes illi essent, postquam [sta vidi, statim 
me dixisse : Deus bone, quantum malum Roma- 
num fovet imperium? Predixique adeo ista, et me 
falaum vatem csse optavi. Et melius profecto id 
fuissel, quam ut sic orbis noster tantis oppleretur 
malis, ei tale in eo exsisteret portentum οἱ prodi- 
giuin, quale antea nunquam: eum quidem multa 
aquarum vulgatz sint eluviopes, multx exustiones, 
muli: concussiones, οἱ hiatus terri, praterea 
hominum inhumanz et fera species, monstrosd- 


* 
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que et mist:e novo prorsus et insolito modo  natu- A τῇ µάχῃ χαὶ τῶν ἀπόντων. Οἱ μὲν γὰρ αὐτὸν o7) 


re, Verum dignum quoque tanta vecordia et im- 
portunitate exitum tulit. De quo non una exstat 
cpinio, quod alii aliud dicant et circumferant, 
tam qui pugnze. affuerunt, quam qui ab ea longius 
abfuerunt. Quidam, a Persis eum jaculo confossuin 
esse dicunt, cum temere incompositis excursioni- 
bus, non sine stoliditate nune huc nunc illuc pere- 
quitans, uteretur. Sunt qui tale quiddam de eo me- 
imorant. In tumulun eum editiorem conscendisse, 
ut quasi e specula exercitum lustraret, et quantum 
ex eo bello copiarum superesset, cognosceret. At- 
que cum ingens el, speque adeo sua amplior mul- 
liludo esse visa esset, ita eum dixisse: Quam 
grave futurum est,si omnes isti in Romanorum 
dilionem reducentur? Quo ejus verbo, tanquamillis 
salutem invidentis militem quemdam qui id. exce- 
pit, commotum, quod iram non perferret, nulla 
salutis sue ratione habita, ense latus ejus perfo- 
disse (1). Alii porro id ausum esse dicunt, ex Bar- 
barisridiculum quemdam ex eis hominem, qui 
exercitum, ut in maerore solatio, et in compotatio- 
nibus ludibrio sint, sequi solent. Nonnulli etiam 
esdis ejus laudem Saraceno cuidam tribuunt. 93 
Verum utcunque se res habeat, vulnus quidem 
cerle ille lethale accepit, orbi universo letum οἱ 
salutare. Et ictu uno multorum extorum, quibus 
male crediderat, persolvit poenas. Mirum sane est, 
quomodo vanus ille, qui per aruspicinam omnia 
86 nosse putavit, unum hoc, plagam seilicet exto- 
rum et viscerum suorum non perspexerit. Ceterum 
illud quoque liominis factum minime pratereun- 
dum videtur, quod inter alia multa maximum dae- 
moniace ipsius mentis est indicium. Jacebat in 
fluminis littore, graviter ex vulnere laborans, et 
ijuod multos ante se gloriam esse consecu!os sciret, 
Ha ut plus quam bomines atque adeo dii esse cre- 
diti sint, propterea quod arte quapiam ex hominum 
nusnero sublati fuerint : ejuscemodi et ipse laudis 
2tque opinionis amore captus, simul quod eum 
hujusmodi moltis generis ct turpitudinis, in quam 
per inconsultam temeritatem inciderat, puderet: 
quid rogo molitur, et quid agit ? neque enlm cum 
vítà etiam improbitas exstinguitur. Conjieere se 
in amnem conatur: in eapto tam arcano fidis 
cGuibusdam adjutoribus, et perinde atque in re 
quap'am divina, sacerdotibus usus. Et nisi ex 
imnperialibus eunuchis quidam consilio : eo depre- 
henso, aliisque propter flagitii odium communi- 
cato, impetum talem prohibuisset, exstitisset ex 
ca clade apud imperitos hnomines novus Deus. Et 
qua deinde sequuntur : mortuum eum mimi et ho- 
mines ridiculi, cum omni scenica feditate duxc- 


Περσῶν κατηχοντἰσθαι φασὶν ἁτάχτοις ἐχδρομαῖ: 
χρώμενον, xal ἄττοντα τῖδε χἀχκεῖσε σὺν ἐμπληξία: 
οἱ δὲ τοιοῦτόν τινα ἐπ᾽ αὐτῷ διηγοῦνται λόγον: Ἐτι 
τινα λόφον τῶν ὑφηλῶν ἀνελθὼν, ὡς Ex περιωπῆς 
τὸν στρατὸν ὄψει λαθεῖν, καὶ ὅσος ὑπελείφθη τῷ 
πολέμῳ μαθεῖν, Ἐπειδή οἱ φανΏῆναι πολὺ τὺ πλῆθος 
καὶ τῆς ἑλπίδος ἀφθονώτερον, Ὡς δεινὸν, εἰπεῖν, εἰ 
πάντας τῇ ᾿Ρδωμαίων Υγῇ τούτοις ἑπανάξομεν' ὡς 
ἄν τις βασχκαίνων αὐτοῖς τῆς σωτηρίας. "Ez! ᾧ τινα 
τῶν στρατιωτῶν χαλεπήναντα xal οὐ κατασχόντα 
τὴν ópyhv, ωσαι χατὰ τῶν σπλάγχνων τὸ ξίφος, 
ἀλογήσαντα τῆς σωτηρίας. Ὡς δὲ ἄλλοι τῶν γε- 
λοιαστῶν βαρβάρων τινὰ τοῦτο τολμῆσαι * ol τοῖς 
στρατιώταις ἔπονται, λύπης τε Ψυχαγωγία καὶ πέ- 


Β τοις Ίδυσμα,. Εἰσὶ δὲ ot xal Σαραχηνῶν τινι τὸ 


Χλέος τοῦτο διδόασι. Πλὴν δέχεται πληγὴν χαιρίαν 
ὄντως καὶ παντὶ τῷ κόσµῳ σωτήριον * xal μιᾷ sius 
πο)λῶν σπλάγχνων ἀπαιτεῖται δίχην χακῶς πιστευ- 
θέντων. Ὁ καὶ θαυμάζω, πῶς πάντα γινώσκειν ὁ 
µάταιος ἐντεῦθεν οἰόμενος, ἓν τοῦτο, την xab' tav. 
τοῦ σπλάγχνων πληγὴν Ἰγνόησεν. "Αξιον δὲ μηδ 
τοῦτο παραδραμεῖν τοῦ ἀνδρὺς, µεγίστην τῆς ἑἐχεί- 
νου χκαχοδαιµονίας ἐπὶ πολλοῖ ἔχον ἀπόδειξιν. 
Ἔκειτο μὲν ἐπὶ τῇ ὄχθῃ τοῦ ποταμοῦ, xal πονήρως 
εἶχε τοῦ τραύματος. Πολλοὺς δὲ εἰδὼς τῶν mph 
αὐτοῦ δόξης ἠξιωμένων, ὡς ἂν ὑπὲρ ἄνθρωπον vo- 
μισθεῖεν, τέχναις τισὶν ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισθέντας, 
καὶ διὰ τοῦτο θεοὺς νοµισθέντας, ἔρωτι τῆς αὐτοῦ 
δόξης ἑαλωχὼς, καὶ ἅμα τῷ τρόπῳ τῆς τελευτῆ; 
διὰ τὸ τῆς ἀθουλίας ἄδοξον αἰσχυνόμενος, τί µηχα- 
νᾶται καὶ τί ποιεῖ; οὐδὲ γὰρ τῷ βίῳ συναναλἰσκε- 
ται πονηρία. Ῥίψαι χατὰ τοῦ ποταμοῦ πειρᾶται τὸ 
σῶμα ' xal πρὸς τοῦτο ἐχρῆῃτό τισι τῶν πιστῶν ἑἕαν- 
τῷ συνεργοῖς xat μύσταις τῶν ἀποῤῥήτων. Kai d 
ph τῶν βασιλικῶν εὐνούχων τις τὸ πρᾶγμα αἰσῇί- 
µενος, xat τοῖς ἄλλοις καταμηνύσας, µίσει τοῦ χα- 
κουργήµατος τὴν ὁρμὴν διεχώλυσε, κἂν ἑἐφάνη toi; 
ἀνοῄτοις θεὸς νέος ἐξ ἀτυχήματος * τὰ δ᾽ bene μῖμοι 
γελοίων ἦγον αὐτὸν, χαὶ τοῖς ἀπὸ τῆς σχηνῆς αἴσχὲ- 
ctv ἔπομ πεύετο χαταυλούμενός τε χαὶ χατορχούµε» 
yos, καὶ τὴν ἄρνησιν xat τὴν ἧτταν xal τὸ τέλος ὀνει» 
διζόµενος. Καὶ τί γὰρ οὐ πάσχων χαχὸν, τί δὲ oix 
ἀκούων, oT, οἱ τοιοῦτοι νεανιεύονται, τέχνην τὴν ὕθριν 


D ἔχοντες” ἕως fj Ταρσέων αὐτὸν ὑποδέχεται πόλις, cix 


oló' ὅπως καὶ ἀνθ᾽ ὅτου τὴν Ὀδριν ταυτην xataxp:- 
θεῖσα. Ἔνθα δὲ οἱ τέμενος ἄτιμον χαὶ τἆφος ἐξάγιστος 
καὶ ἀπόπτυστος, καὶ οὐδὲ θεατὸς εὐσεθῶν ὄψεσιν' i; 
δὲ ἐγώ τινος ἤχουσα, μηδὲ τῷ τάφῳ προσλαμθανόµε- 
νος, ἀλλ ὑπὸ τῆς σεισθεἰστης δι’ αὐτοῦ γῆς ἁ ποσε:όµε: 
vo; καὶ ἀναθρασσόμενος * προοἰµιον τῆς ἀχεῖσε οἶμαι 
χολάσεως. Ὁ μὲν οὖν οὕτω βασιλεύσας, οὕτω 6s στρα- 
τηγήσας, οὕτω xal τὸν βίον αἰσχρῶς καταλείπε'. ) 


runt, funusque ejns prosecuti sunt, tibiis canentes, et saltitantes, religionisque abjurationem, beili 
cladem, et mortem ipsam probrose ci objicientes. Quid enim mali passus non est? quid vero non 


audivit earum rerum, quas genus id 


(1) Apud Socratem est, Julianum equo. insiden- 
lem, et quidem propter rerum secundarum spetn 
et fiduciam inermem, cum circum militares copias 


hominum juveniliter audet? quod injuriam pro arte liabet: 


olequilaret, eas ad fortitudinem cohortando, ex 
improviso hasta percussum esse qux brachium el 
latus ejus perfoderit. 
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donec eum Tarsensis urbs excepit, nescio quomodo, aut quam ob causam ad contunieliam talem con- 
demnata. Ibi ille tumulum habet inhonoratum et sepulerum  exsecrandum maxime et despueudum, 
neque pii alicujus oculis eonspiciendum. Et sicuti ego quidem de quopiam audivi, ne sepulcrum qui- 
dem eum recepit : verum quze ejus causa commota 'est terra, cadaver ejus ' excussit atque rejecit, ut 
hoc sit futurorum suppliciorum quasi quoddam przludium. Et quidem sic qui imperaverit, sie belium 


gesserit, sic quoque turpiter vitam finivit.» 


ΚΕΦΑΛ. AH'. 
Περὶ τῆς βασιλείας τοῦ εὐσεδοὺς βασιλέως 
Ἱοδιανγοῦ ἐν Περσίδι. 

0! δέ γε στρατιῶται xal στρατηγοὶ τῇ ἑξῆς βασι- 
Ma ἀναδειχνύουσιν Ἰοθιανὺν, ἄνδρα ἐπιφανῆη 1& τε 
ἄλλα xai τὴν εὐσέθειαν xal τὸ εἶδος, τυραννίδος ὡς 
ἀλτθῶς ἄξιον * ὅς χιλίαρχος ὢν πρ΄τερον, ὀπηνίχα 
Ἰουλιανὸς τοῖς στρατευοµένοις αἴρεσιν προύτίθει, 
fj θύτιν f| την ζώνην ἀποτίθεσθαι, τὸ δεύτερον Πρεῖτο 
μᾶλλον 3] τοιοῦτον ἀσεδὲς ἐπίταγμα ἐχπληροῦν. Ὁ 
μὲν οὖν βασιλεὺς, τῇ τοῦ ἐπικειμένου πολέμου lg, 
οάπερ σερατηγὸν ἄριστον, σὺν τοῖς λοιποῖς γεν 
αὐτόν. τότε δὲ εἰς τὸ βασιλεύειν μεταξὺ τῆς πολε- 
μίας ἅτε δη τῶν ἄλλων διαφέρων αἱρεθεὶς, παρ- 
quio τὴν ἡγεμονίαν, χαὶ τὰ τῆς βασιλείας οὐ 
προσίετο σύμδολα, λέγων pu δύνασθαι βασιλεύειν 
ἀνδρῶν Ἑλληνίτνειν µαθόντων, ἐν ἄριστιανοῖς ἑκεῖ- 
νος τελῶν ' εἰσότε δὴ χοινῇ φωνῇ Ἀριστιανοὺς εἶναι 
σφᾶς ὡμολόγησαν, Ἐν péot δὲ τῷ πλάνῳ καὶ τῇ 
ταραχῇ τῶν πραγμάτων ἀπολειφθεὶς, τῆς στρατιᾶς 
ix τῆς πρὸ αὐτοῦ στρατηγίας ἐμπλήχτου χαμνούσης 
τῇ σπάνει τῶν ἐπιτηδείων, ἔγνω δεῖν xal ἀναγχαῖον 
εἶναι πρὸς συµέάσεις χωρεῖν. Καὶ δἠ τινα τῶν ὑπο- 
τελῶν Ῥωμαίοις παραδοὺς Πέρσαις, τὴν τε Σύρων 
ἐρχήν «cuc χαὶ τὴν àv Μεσοποταμ/ᾳ Νίσιθιν, ἐπὶ 
συνθῆχαις τὰ τοῦ πολέμου διέλυεν * ἀπρεπῶς μὲν 
Ῥωμαίοις πράξας, ἀναγχαίως δ' ὅμως, ὥσπερ οὐ 
βασιλείας, ἀλλ Ἕττης χληρονόμος Yavópevo; * ὡς 
εἴχε μὴ τοῦτ᾽ ἔπραττε (χαὶ Πέρσαι µετριάζειν εἰδό- 
τες, καὶ ὅρῳ τὴν εὐπραγίαν μετρεῖν, 7| xat τι ἔτε- 
pov δείσαντες εἰς συµδάσεις ἑτράποντο, xal ταῦτα 
φιλανθρώπους οὕτω xal ἀδοχήτους)' οὐδὲν ἐχώλυε 
μηδὲ πυρφόρον, τὸ τοῦ λόγου, ὑπολειφθῆναι. Nov δ᾽ 
ὁ μὲν βιαζόµενος δίασῶσαι νεῦρα τῇ ᾿Ῥωμαίων 
ἀρχῇ, ἐπὶ συνθήχαις οὕτως αἱσχραῖς τε χαὶ ἀναξίαις 
συνέθαινεν ἁδουλίᾳ μᾶλλον τοῦ πρὸ αὑτοῦ στρατη- 
ήσαντος f| σφῶν αὐτῶν ἀνανδρίᾳ * xal γε ἀγνώμων 
παρ᾽ ἐμοὶ κριτῃ Ὑένοιτο, ὃς &xslvov ἀφεὶς, τούτῳ 
τὰ τῆς ψέμφεως ἐπιγράφοι * ὁ γὰρ στάχυς τοῦ σπεί- 
ῥᾷντος μᾶλλον f| τοῦ θερίσαντος"' καὶ ὁ ἑμπρησμὸς 
οὗ τοῦ σδέσαι ph δυνηθέντος, ἀλλὰ τοῦ χαθάπαζ 
ἐμθαλόντος. Καὶ τὸ τοῦ Ἡροδότου, « Τοῦτο τὸ ὑπό- 
, bna ἕῤῥαφε μὲν Ἱστιαῖος, ὑπεδήσατο δὲ Αρισία- 
Ἱόρας. » 


9/4 CAPUT XXXVII 
De imperio pii imperatoris Joviniani, in 
Perside. 

Postridie autem et milites et exercitus du- 
ces Jovinianum imperatorem renuntiaut, virum cum 
rebus aliis, tum vera pietate illustrem, prorsusque 
forma et statura corporis imperio dignum ; qui 
tribunus antea fuerat, cum Juliauus optionem mi- 
litibus offerret, ut vel diis sacrificarent, vel cingu- 
lum militie et dignitatis deponerent. Atque ille 
alteram hoc faeere maluit, quam impie jussioni 
parere. Julianus porro necessitate quod tantopere 
urgebat belli adductus, secum hunc, ut ducem 
optimum, cum aliis in Persidem duxit. Tum autem 


in hostili regione, ut aliis prestautior, imperator 


lectus, dignitatem eam rejecit, et insignia impera- 
toria non recepit: non posse se dicens, qui Chri- 
slianus sit, imperare viris, qui grzcissare, super- 
stitionesque sectari didicissent; donec una omnes 
voce Christianos se esse sunt professi. Caeterum 
in errore medio et rerum turba a Juliano relictus, 
quod exercitus priore imperio eonsternatus esset, 
rerumque necessariarum inopia premerelur, nc- 
cessitatem sibi iinpositam esse cognovit, ut bellum 
pacificatione transigeret. Quapropter loca quzdair 
qui» Romanis tributa pensitabant, Syrix scilicet 
imperium, et quz in Mesopotamia est Nisibim, ex 
pactis eonventis, Persis concessit, et bellum id 
solvit. Quod quidem non e dignitate imperii ille, 
necessario tamen fecit, uL qui non imperii, sei 
cladis hzresesset Ας nisihoc fecisset, et nisi Perse 
moderate se gerentes, et prosperum rerum succes- 
$um certo fine claudentes, aut aliud quippiam 
metuentes, conditiones pacis tam humanas et ino- 
pinatas proposuissent, nihil profecto obstitissct, 
quin ex eo bello ne ignifer quidem quod aiunt, 
incolumis evasisset. Quare necessitate adactus, ut 
nervos suos Romano imperio conservaret, conii 
tionibus turpibus atque indignis cum hostibus de- 
cidit: temeritate magis proxima imperatoris, quam 
sua aut militum suorum timiditate: me quidein 
judice periniquus fuerit, qui illo relicto, culpa: 
ejus paciflcationis in huuc conferat. Seges eniin 
satoris potius quam messoris est: et incendii 


non ejus qui id exstinguere possit, sed qul id semol excilarit, esse creditur: 33 quodque apu 
Herodotum est, « Caleeum quidem istum consuit Histizeus, induit autem Aristagoras.» 


(1) Gregorii Nazianzeni hzc verba sunt. 


(2) Theodoritus tricennales inducias pactas esse scribit. 


΄ 


΄ 





CAPUT XXXIX. 


U: Jovinianus episcopis exsulantibus exsilium remi- 
serit, et ul stata. Christianorum sacra. ín ecclesiis 
honorifice restituerit, et idolorum cullum abole- 


verit. 

Imperator Jovinianus experientia edoctus, di- 
vina vindicta Julianum gravibus malis afflictum 
esse, ad omnes ubique prazsides scripsit, ut eunctos 
libere rem divinam facere, conventus cogere, et 
Deuin ex animo colere paterenturet ut una in imn- 
perio Romano observaretur fides et religio, Cliri- 
stianorun videlicet, juraque pristina ecclesiis red- 
didit, Et quecunque clero, viduis et virginibus 
dudum a Constantino et filiis ejus, divini cultus au- 
gendi gratia concessa legibusque firmata, a Juliano 
autem propler summum ejus in fldem nostram 
odium, pessimo consilio adempta et accisa fuerant, 
privilegia οἱ beneficia restituit. Ad prefec- 
tum praetorio quoque generalem dedit consti- 
tutionem, ut deinceps capitaliter in eum animad- 
verteretur, qui sacram virginem, non dicam rapere, 
sed alientare tantummodo, jungendi matrimo- 
nii causa, aut oculosimpudicos ei adjicere auderet. 
Eamque legem ut proimulgaret, adductus est, 
quod homines quidam improbi atque impudici, 
sScclestas atque  incestas hujusmodi nuptias, vel 
vi illata, vel persuasione adhibita, virginibus cor- 
ruptis, contraxerant; sub Juliani imperio, impo- 
tenti consuetudine et foeda libidine flagitia talia au- 
dere permiuente, et'religione tum nostra periclitan- 


te. Itaque ecclesia: Dei rursum sunt aperte : Grzco- C 


rum autem templa clausa, et ipsi dii terrz caver- 
nas et recessus subiere. Et qui ad id usque tempus 
vilibus palliis usi fuerant, ad communein rediere 
vestitum, Quz publice fieri consueverant libationes 
el sanguinarie contaminatiónes, quibus sub Ju- 
liano ad satietatem abusi erant, finem suum fhiabu- 
ere. Quicunque autem episcopi ab Juliano revocati 
suam rediit. 


. 96 CAPUT XL. e 
Ut Joviniano etiam Macedoniani Antiochi libellum 
supplicem obtulerint ; et ut synodus ibidem Nice- 
nam fidem approbarit, confessionemque suam scri- 
ptam ad imperatorem miserit. 

Paulo deinde post, ecclesiarum przsides quzsti- 
ones de dogmatibus rursus moverunt. Nam sub 
Juliani imperio, quod fides omnino periclitata es- 
sel, quieli omnes esse perseveraverant: com- 


muniter precibus Deum, ut religionem — à 
tanta liberaret tyrannide,  implorantes, [ta 
enim quodammodo natura hominum fert, ut 


inter se quietem, aliunde eis discrimine imminente, 
cives agilent: αἱ si pacem cum exteris habeant, 
seditiones domi concitent. Sed enim ecclesiaruin 
antistites, qued principis pietatein nossent, praoc- 


(1) Constitutione publice proposita, Jovinianus 
restitui ecclesiis annonam jussit. Verum quod fa- 
mes gravior propter Juliani impietatem tum gras- 
δΛΓΟΜΙΣ, et frumentum egre penderetur, τριτηµό- 
ο €t57, hoc est, tertiam ejus partem clero eihiberi 
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ΚΕΦΑΛ. A&. 

Ὡς ἸἹοδιαγὸς ἀνῆκε τὰς &Coplac τοῖς ἐπισχὸ. 
ποις, xal τὰ πρώη» ἔθιμα ταῖς τῶν Χριστιαγῶν 
ἐκχ.]ησίαις αὖθις ἑδράθευσε * τὰ δὲ τῶν cito. 
Aur ἠφάνιζεν., 

"O δὲ βασιλεὺς Ἰοδιανὸς διὰ πείρας γνοὺς τῷ 1) 
αὑτοῦ βασιλεῖ τὰ δεινὰ ἐπισχῆψαι θεοῦ χατὰ μηνιν, 
τοῖς ἁπανταχοῦ ἡγεμόσιν ἔγραφεν, Edv ἁδεῶς πάν- 
τας θρησχεύειν, καὶ ταῖς ἐχχλησίαις ἀθροίζεαθαι, 
καὶ τὸ θεῖον θερμῶς θεραπεύειν, xal µόνην ἐχεῖ- 
σθαι πίστιν ἓν πάσῃ τῇ ἀρχομένῃ τὴν τῶν Ἆριστια- 
νῶν. Καὶ τὰ πρὶν ἔθιμα ταῖς ἐχκλησίαις ἀφίησι" 
τοῖς τε χλήροις καὶ χήραις καὶ παρθένοις, ὅσα Ίσαν 
ἐξ ἀρχαίου προνόμια ἐπί τε Κωνσταντίνου καὶ τῶν 
παίδων ἐκείνου ἐπ ὠφελείᾳ τῆς θρησχείας δωρη- 


B θέντα τε xal νοµοθετηθέντα, Ἰουλιανὸς δὲ µίσει τῆς 


πίστεως προσαφείλετο, καχοσχόλῳ γνώμῃ περιαιρὴ- 
σας, εἶασεν αὖθις. Ti δὲ τὴν ὕπαρχον ἀξίαν ἐπι- 
τετραμμένῳ γενικὴν ἑτίθει νοµοθεσίαν elc χεφαλὶν 
τιμωρεῖν, τὸν τοῦ λοιποῦ ἱερὰν παρθένον μνᾶσθαι 
ἐλόμενον, Ἡ ἀγχόλαστον ὕψιν ἐπιθάλλειν τολμώντα, 
μήτοι γε διαρπάζειν ταύτην πειρώμενον, Τὸ à 
προήχθη νομοθετεῖν, ὄτιπερ ἄνδρες 51) τινες µοχθη- 
pot xal ἁκόλαστοι Ὑάμους τοιούτους ἀχολάστους 
ἑτέλεσαν, βίαν ἐπιθαλόντες T) xal πειθοῖ civi ngos 
Φβαρέντες, τοῦ Ἰουλιανοῦ βασιλεύοντος * τῆς ἀχολά, 
στου διαίτης, τῆς v αἰσχρᾶς ἐπιθυμίας τοιαῦτ’ Ent- 
τρεπούσης τολμᾷν, τῆς θρησχείας δυαπραγούση». 
Al μὲν οὖν ἐχχλησίαι τοῦ θεοῦ Πνοίγοντο, τὰ δὲ ἱερὰ 
τῶν Ἑλλήνων αὖθις ἐκ)είο,το” αὐτοὶ δ' ὑπὸ μυχοῖς 
γῆς θεοὶ χατεδύοντο. Οἱ δὲ τοῖς τρίδωσι χαίροντες 
εἰς τὸ χοινὸν µετετίθεντο σχΏημα. Ἡ δὲ δηµοσίᾳ 
γινοµένη σπονδὴ, xat ὁ δι’ αἵματος μολυσμὸς, ἕλη- 
γεν; οἷς χαταχόρως ἐπὶ Ἰουλιανοῦ άπεχ ρᾖσαντο. 
"Όσοι δὲ τῶν ἐπισκόπων μὴ ἔφθασαν ὑπὸ Ἰουλιανο. 
ἀνακληθῆναι, μετεστέλλοντο ἤδη, xat οἴκαδε ἕχαστο; 
ξετο. 


ab exsilio non erant, tum reducti, domum quisque 


ΚΕΦΑΛ. Μ.. 

Ώς ἐπὶ τούτου καὶ οἱ Μακεδονιανοἱ ἐν Άγτιο” 
χείᾳ παρὰ Μεετίῳ γεγόµεγοι, τὴν ἐν Νικαίφ 
πίστιν κυροῦσι, ἔγγραφον tif) ὁμολογίω 
ταύτης διαπομψάµεγοι BaccAsi. 

Οὐ πολλῷ ὃδ) ὕστερων τοῖς τῶν ἐχχλησιῶν προ 
εστῶσιν αἱ περὶ δογμάτων ζητήσεις αὖθις χεχί. 
γηντο. Καὶ γὰρ ἐπὶ τῆς Ἰονλιανοῦ ἀρχῆς ὡς εἰς si 
, παντελὲς κινδυνευούσης τῆς πίστεως, ἅπαντες ἡσυγῖ 

διετέλουν χοινῇ τὸν θεὸν ἱλεούμενοι τῆς τοσαύτη: 

ἁπαλλάττεσθαι τὴν θρησχείαν τυραννίδος. Καὶ Υάρ 
πως οὕτω Φίλον τῇ ἀνθρωπίνῃ φύσει, ἠρέμα πρὸς 
τὺ ὁμόφυλον διακεῖσθαι, ὑφ ἑτέρων πειραζομένῇ, 
δεῖν δ ἀπηλλαγμένοις τῶν ἔξωθεν, πρὸς σφᾶς αὐ- 
τοὺς διαστασιάζειν. Καὶ δὴ τοῖς τῶν ἐκχλησιῶν προ” 
εστῶσι, τὸ εὐσεθὲς τοῦ ἄνακτος ἐγνωκόσι, προτρί- 


curavit. Quamprimum autem (ames szvire de- 


siisset, integrum se (frumenti numerum eis pre- 
biturum est pollicitus. (Theodoritus, lib. 1v, 
cap. 4.) 

(2) L. Si quis. C. De episc. et cler. 
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χειν ἦν σπουδή. Πᾶσι Υὰρ ἑδόχει τὸν βασιλέα τῇ A cupandum sibi eum esse stodio magno putabant. 


σφετέρᾷ πίστει προσθἠσεσθαι, παρ᾽ αὑτοῦ τε τὴν 
xitk τῶν δοχούντων αὑτοῖς ἀντιπάλων παῤῥισίαν 
ὑπάρξειν νοµίδουτες, Ὁ δ' ἐξ ἀρχῆς τῇ ὁμ)ουσίου 
πίστει προσέχειτο * χαὶ πᾶσι τοῦτο περιφανῶς ὧὦμο- 
λήγει. Καὶ πρῶτοι πάντων πσρῆσαν Maxsó6ovtavol * 
of τῶν μὲν ᾽Ανομοίων χαλουμένων τὴν αἴρεσιν ἁπ- 
εστρέφοντο, τὸ ὃξ ὁμοιούσιον ἀντὶ τοῦ ὁμοουσίου 
ἐδέχοντο ot καὶ β.θλίον βασιλεῖ δόντες, χάριν ἔχει» 
ὡμολόγουν θεῷ τῆς αὐτοῦ ἕνεχεν ἡγεμονίας * ἴτουν 
ἓὲ τοὺς τὸ ἀνόμοιον δογµατίζοντας τῶν ἐχχλησιῶν 
ἀπελαύνεσθαι, αὑτοῖς δ᾽ ἐπιτρέπειν αὐτάς. Πρὸς 6h 
τούτοις ἢ τὰ iv ᾿Αριμίνῳ χαὶ Σελευχείᾳ χύρια µέ- 
νειν, xat và βίᾳ παρά τινων γεγενηµένα &pystv: fJ 
τοῦ πρώην σχίσματος µἑνόντος, ἐπιτρεπιέα γε εἶναι 
τοῖς ἁπανταχοῦ ἐπισκόποις ὅπη βούλοιντο συνελ- 
θεῖν, µή τινος κὸσμικοῦ χοινωνοῦντος καὶ μὴ εἰς 
πέρας προθαίντιν͵εῖ τις Ev μέρει τι πρἀττειν ἕλοιτο,. 
1| ἀπχτᾶν, ὥσπερ ἐπὶ Κωνσταντίου συνέθη. Ἑδήλουν 
δὲ μηδὲ εἰς τὸ στρατόπεδον ἀφιχέσθαι, ἵνα μὴ δι 
ὄχλου εἶεν. Εἰ δ᾽ ἐπιτρέφειε βασιλεὺς, ἀσμένως ποιεῖν 
ἅπαντα δαπάναις xat ὑποζυγίθις τοῖς οἴχοθεν. Οἱ δὲ 
τὸ βιθλίον βασιλεῖ δόντες ἦσαν οὗτοι Βασίλειος ὁ 
Αγχύρας, Σιλόανὺς Ταρσοῦ, Σωφρόβιος Πομπηῖου- 
πήλεως, Πανσίνιχος Ζήλων, ΛΑεόντιο Κομµάνων, 
Καλλικράτης Κλανδιουπόλεως, θεόφιλος Κασταθά- 
λων, xat ἕτεροι. Ὁ δὲ βασιλεὺς τὸ βιδλίον δεξάµε- 
νος, οὐδὲ ἁποχρίσεως ἀξιοῖ, τοῦτο µόνον φθεγξάµε- 
y0;' € Ἐχὼ τὴν μὸν φιλονειχίαν μισῶ * τοὺς δὲ τὴν 
ἐμόνοιαν ἁσπακομένους λίαν ἀγαπῶ xat τιμῶ.» Ὁ 


δὴ xat τὰς τῶν ἄλλων φθάσα) εὐθὺς ἀχοὰς, τὸ ἕν- C 


$070) τής Φιλονειχκίας ἑχάλα, xal τὰ χατὰ oxonbv 
τῷ βασιλεῖ ἔπραττον. Ὅ τε φιλόνειχος αὐτῶν, τῶν 
περὶ "Axáxvov λέγω, τρόπος Ἠλέγχετο, xal ὡς ἀεὶ 
πρὸς τὸ δοκοῦν τοῖς χρατοῦσιν ἀπέκλιναν, ἐμφανῶς 
ἔδειξαν ἐπειδὴ γὰρ τὸν ᾿Αντιοχείας Μελέτιον ἐπὶ 
πλεῖστον βᾳσιλεῖ διὰ τιμῆς ὄντα ἑώρων, ἐχεῖ γὰρ 
επνικαῦτα διέτριδθεν' εἰς λόγους ἑχείνῳ ἑλθόντες, 
πείθουσι σύνοδον ἐν ᾽Αντιοχείφ πάλιν γενέσθαι. "Hv 
δὲ Μελέτιος οὗτος, ὃς μ’χρῷ πρόσθεν αὐτῶν χωρι- 
σθεὶς, τῷ ὁμοουσίῳ προσέθετο. Κ.αὶ τοίνυν ἐν ταυτὸ 
συνελθόντες ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τῶν Σύρων, thy ἓν Νικαίᾳ 
θεθαιοῦσι πίστιν, xai χυροῦσι, τὸ ὁμοούσιον ἀναμ- 
φηρίστως δοξάζειν τὸν Ylbv τῷ Πατρί. Μοινωνοὶ δὲ 


Et pro se quisque omnes, imperatorem ad factio- 
nis sux fidem accessurum, proindeque se illius 
auctoritate majorem libertatem contra eos qui sibi 
adversari viderentur, habituros esse credebant. At 
ille jam inde ab initio τοῦ ὁμοουσίου consubstantialis 
professioni addictus fuerat, et id tum manifeste 
prx se tulit. Primi omnium affuere Macedoniani, 
qui quidem bzresim eorum qui ἀνόμοιοι, hoc. est, 
dissimiles, dicebantur, rejiciebant, el «b ὁμοιούσιον 
similem substaniia pro τοῦ Αμοουσίου consubstan- 
tiali, recipiebant. Kt libellum ii imperatori obtu» 
lerunt, in quo Deo gratias de imperio ejus agebant : 
2c deinceps petebant, ut eis qui dissimile assere- 
Dant, ex ecclesiis expulsis, ipsisilla gubernandz 


B committerentur. Preterea ut velea que Arimini 


et Seleucim statuta fuerant, firma manerent; ei 
qua a nonnullis per vim contra ea acta erant, ir- 
rita essent : vel priore schismate atque dissidio 
durante, episcopis omnibus quocunque velleut 
Jeco convenire liceret. 1n quo conventu ne quis 
szculeris adesset , neve finem suum consequerce- 
tur, si quis seorsim quidquam egisset, aut fallere 
instituisset, sicuti sub Constantio faetum esset, 
rogarunt. lllud quoque aignilicarunt, se citra prin- 
eipis voluntatem, in aulam et comitatum imperia- 
jlem, ne molesti esse viderentur, non veniu- 
ros. Sin id eis permitteretur,  perlibenter id. 
facturos esse sumplüibus et juments propriis, 
ostenderunt. 97 Qui vero principi ita supplica- 
runt, fuere, Basilius Ancyranus, Sylvanus Tarsen- 


εἰς, Sophronius Pompeiopolitanus, Pausinicus (1) 


Zelorum, Leontius Comanorum (2), Callicrates 
Claudiopolitanus, Theophilus Castabalenus, et 
alii, Imperator libello supplici accepto, responsuüy 
eis non dedit, sed illud tantum dixit: ego conten- 
tionis studium odi, concordix autem assectalores 
unice amplecter e& colo.» Quod dictum ubi ad 
aliorum quoque atureg pervenit, intentionem con- 
tentionis laxavit, δὲ ut imperatoris consilium suc- 
cederet, effeeit, fAltercationis namque studium, 
eorum qui Acacii auctoritatem: sequebantur , "οί 
semper opiniones suas ad principum arbitrium 
aperte aecommodabant, deprehensum est. Nam cum 


τῆς συνόδου ταύτης κχαθίσταντο ὁ εἰρημένος θεῖος p Mojetium Antiocbiz episeopum apud imperatorem, 


Μελέτιο, τὴν τῆς ᾽Αντιόχου ἔχων ἐπιτροπήν * Βὐσέ- 
θιός τε ὁ Σαµοσάτων, lleAáyto; Λαοδιχείας τῆς Σύ- 
pos, καὶ ᾽Ακάχιος ὁ Καισαρείας τῆς Ἡαλαιστίνης, 
χα. Εἱρηνίων ὁ Γάζης, καὶ ὁ ᾽Αγχύρας ᾿Αθανάσιος, 
διὰ ὈὈρφίτου xat ᾽Αετίου πρεσθυτέρων, Τΐτος Bó- 
στρων, θεότιµος ᾿Αράδων, Λουχιανὺς "Apxüv, xal 
ὅτεροι πλεῖστοι xat ἑλλόγιμοι ἄνδρες. Ταῦτα δὲ πρά- 
ξαντες, χαὶ τῷ βασιλεῖ τὰ ἐγνωσμένα αὐτοῖς δια- 
πέµπονται, γράφαντες οὕτως" εΤῷ εὐσεθεστάτῳ 
καὶ θεοφιλεστάτῳ ἡμῶν δεσπότῃ Ἰοδιανῷ, Νικητῇ 
Λὐγούστῳ, tj τῶν ἐν ᾿Αντιοχείφ συνελθόντων ἐπισχό- 
πων ix διαφόρων ἑἐπαρχ.ῶν σύνοδος vt) ἔκχλησια- 


(1) Socrates habet, Pasinicus. 


qui tum ibi erat, in. magno pretio esse viderent, 
cum eo eollocuti, ut rursum Antiochie synodus 
celebraretur, effecere. Meletius autem is fuit, qui 
paulo ante ab eis sejunctus, ad. τοῦ ὁμοουσίου Con- 
substantialis professionem accesserat. Itaque con- 
cilio Antiochia Syrorum coacto, Nieenam fldem, 
αἱ scilicet citra controversiam ὁμοούσιος Consub- 
siautialis Patri Filius diceretur, stabiliunt atque 
eonfirinant. In ea synodo fuere, divus, quem  dixi- 
mus, Meletius Antiochenus antistes , Eusebius 
Samosatenus, Pelagius Laodicez Syrorum, Acaeius - 
Casares Palestina, lrenion Gaze, Athana- 


(3) Zela et Comana, oppida Cappadociz. Plin. 
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sius Áncyre, per Orphitum οἱ Aetium. presby- 4 στικὴν εἰρήνην τε xal ópóvotav. "Οτι σου καὶ πρώτη 
teros, Titus Bostrensis, Theotimus Arabum, Lucia- πρεσθεύειν ἑαπούδαχεν ἡ εὐσέδει1, εὖ ἴσμεν χα) 
nus Árcorum, atque alii plüres (1) episcopi, viri αὐτοὶ, θεοφι)έστατε Bao ὅτι δὲ χεφάλαιον τῆς 
insignes, Ea re acta, ad imperatorem quoque qua — totautt; ἑνότητος τῆς ἀληθοῦς καὶ ὀρθοδόξου «t. 
decreverant ad fiune modum seripsere: « Piissimo, στεως xaX ὑπείληφας τὸν χαραγτΏρα, οὐδὲ τοῦτο 
Dei amantissimo Domino nostro Joviuiano, Victori, ἀγνοοῦμεν. Ἵνα τοίνον μὴ μετὰ τῶν παραχαρα:- 
Augusto, quie Antiochi episcoporum ex diversis σόντων τὰ δ/γµατα τῆς ἀληθείας τετάχθαι νοµιζώ- 
provinciis convenit synodus. Quod pietas (ua, µεθα, ἀναφέρομεν τῇ ofj εὐλαδείᾳ, ὅτι UE ET 
princeps, ecclesiasticam pacem et concordiam con- «συνόδου τῆς ἓν Νιχαίᾳ πάλαι πρότερον συγχρττῇ:|. 
ciliare studuerit, et ipsi probe novimus, Dei aman- — ang τὴν πίστιν, καὶ ἀποδεχόμεθα xai Xatéyousv 
tissime imperator. Quod vero οἱ caput ejuscemodi ὁπότε xal τὸ δοκοῦν iv αὐτῇ τισι ξένον ὄνομα, τὸ 
unionis esse formam vers et recte [fidei eadem τοῦ ὀμρουσίου φαμὲν, ἀσφαλοῦς τετύχηχε παρὰ τοῖς 
bene perceperit, et id quoque non ignoramus. Πατράσιν ἑρμηνείας * σημαινούσης ὅτι Ex τῆς οἱσίας 
Quapropter ne et nos inter eos recenseamur, qui τοῦ Πατρὸς ὁ ὙΥἱὸς ἐγεννήθη, καὶ ὅτι ὅμοιος χατ’ 
dogmata veritatis adulterando depravant, ad pie- οὐσίαν τῷ Πατρ!. Οὔτε δὲ ὡς πάθους τινὸς περὶ τὴν 
ttem tuam referimus, ΦΒ nos dudum celebrate B ἄῤόττον Ὑέννησιν ἐπινοουμένου, οὔτε κατά τινα 
sancta Nicenz synodi fldei professionem recipere, χρῆσιν Ἑλληνιιὴν λαμθάνεται τὸ ὄνομα τῆς οὐσίας' 
atque tencre. Et quod in ea quibusdam peregri- εἰς ἀνατροπὴν 8b τοῦ ἐξ οὖχ ὄντων περὶ τοῦ Yu 
num et insolens videtur esse verbum ὁμοούσιον, ἀἁσεθῶς τολμηθέντος "Apsiu * ὥσπερ xol οἱ νῦν ἐι- 
consubstantiale, id nos, certam a patribus acece- «φγιτήσαντες ᾿Ανόμοιοι ἔτι θρασύτερον xal τολµη- 
pisse dicimus interpretationem. Significat id enim, — pórspov ἐπὶ λύμῃ τῖς ἐχκχλησιαστιχῆς ὁμονοίας 
ex substantia Patris Filium esse genitum, et simi- ἀναισχύντως παῤῥησιάξονται, Συνετάξαμεν δὲ sii: 
lem esse substantia Filium Patri. Neque enim quasi ἡμῶν τῇ ἀναφορᾶ xal τὸ ἀντίγραφον τῆς αὐτῆς πί- 
perpessio quz piam, ín ineffabili generatione intel- στεως τῆς ἐν Nata ὑπὸ τῶν συγχροτηθέντων ἐπι- 
ligitur : neque juxta usum aut consuetudinem ali- σχόπων τεθεῖσης' Ίντινα καὶ ἀγαπῶμεν. Ἔστι ὃ 
quam Gracorum, substantie verbum accipitur. αὕτη * Πιστεύομεν εἷς ἕνα θεὺν Πατέρα παντοχρά- 
Sed ad Arium, qui ex non exsistentibus nobis Filium — topa* xai τὰ λοιπὰ τοῦ µαθήµατος , ἁπαραλλάχτως 
impie producere ausus est, evertendum, id usurpa- ὡς χρεὼν e'pnuéva. » Καὶ οἱ μὲν iv. 'Avttoy:' 
tur. Quemadmodumet nune qui exorti sunt ávópotot, συνελθόντες ἱερεῖς τοιάδε ἐπεφηφίσαντο αὐτοῖς jr- 
lioc est, dissimiles, graviore adhuc audacia et τοῖς τὴν ἐν Νιχαίᾳ πίστιν χυρώσαντες. 
temeritate. ad ecclesiasticam concordiam pessumdandam, impudenter feruntur. Relationi autem huic nostre 
etiam subjunximus exemplum ipsius Niczn:e fidei, ab ipsis qui eam promulgarnunt episcopis editae:quam sane 
et complectimur. Est autem talis: Credimus in unum Deum patrem omnipotentem: et reliqua ipsius formula, 
sine mutatione omni, ita ut convenit, allegata. Atque'episcopi quidem qui Anltiochiz convenerant, liec 
decreverunt, disertis verbis Nicx:nam fidem confirmantes. 


CAPUT XLI. "€ ΚΕΦΑΛ. MA'. 

De sancto Athanasio, ut ab ersilio revocatus, ἵπ IIepl τοῦ ἁγίου 'A0«avacíov, ὡς τῆς ἑξορίας ára- 
magno honore apud Jovinianum fuerit, et res ec- xAn0slc, διὰ τιµῆς zAsio tne τῷ "To6uaro ἐγέ- 
clesiarum  Aigyptiurum. denuo cum potestate ad- νετο" xul τῶν xat! Αἴἵγυπτον éxx.Ancioy abd 
ministrarit. éyxpaci|c κατέστη. 

Tum vero et Athanasius cleri Alexandrini eji- Τηνικαῦτα δὲ xai Αθανάσιος τοῦ κλήρου τῶν 


Scopus, de amicorum consilio Antiochiam profe-  ᾿Αλεξανδρέων προεστηχὼς, τισὶ τῶν οἰἶχει,τάτων 
cetus cum imperatore fuit: atque ibi rebus quas συμβούλοις χρησάµενο:, κατὰ τὴν ᾽Αντιόχου γενό- 
oportuit ei suggestis, Alexandriam rediit. Sunt Ἅµενος, τῷ βασιλεῖ συγγίνεται" xai τὰ πτρι ὦ, 
autem qui dicunt, ab imperatore potius eum evo- ῥἐἑχρην ὑποθέμενος, ἀνεχώρει αὖθις. Eloy δὲ οἵ φασ:ν, 
catum esse, ut illi quze de religione agenda essent, ὡς ὁ βασιλεὺς μᾶλλον αὐτὸν µετεστείλαταο, 6026 
exponeret, Et cum ibi res Ecclesie rile consti- πρακτέα τῇ Όρησχείᾳ εἰσηγησόμενον,. Καὶ δὴ 5: 
tuisset, et ceria apud imperatorem fidei funda- —xazà την Ἐχκλησίαν καλῶς διαθέµεγος, καὶ τὸ τῇ; 
menta jecisset, domum revertissc. Qui autem An- πίστεως ἀσφαλὲς ἑδράσας τῷ βασιλεῖ, νόστου ἐμέ- 
tiochi:& Arianorum hieresi prefuit Euzoius, ut p µνητο. Ὁ δὲ τῆς ᾿Αρειανῶν θρησκείας ἓν ᾽Αντιοχε 
opinionis suz:? ex eunuchis quidam nomine Proba- προξστὼς Εὐνώῖος τῆς ἴσης πίστεως σπουδἠν ἐποιεῖ- 
tius Ecclesie Alexandrine przficeretur, maximo Το πλείστην, κἀπὶ τῆς ᾽Αλεξάνδρου τῶν τινα εὐνοῦ- 
studio contendit, Atque eam ob causam Euzeii ἆΧων προεστηκέναι’ Προδάτιος ἣν ὄνομα τῷ εὐνούχῳ 
suasu Alexandrinus quidam 99 Lucius, presbyter Καὶ δὴ τοῖς περὶ Εὐξώῖον εἰσηγησαμένοις ἌΆλεξαν- 
a Georgio creatus, apud imperatorem, Athanasium δρεύς τις Λούχιος πρεσδυτέρου ἀξίαν ἡμφιεσμένις 
vehementer criminondo detulit, quod temporibus — &x τῶν Γεωργίου χειρῶν ἐς βασιλέα εἰσήγετο ' πλ:ῖ- 
superioribus in episcopatu suo semper reus actus, ατά τε ᾿Αθανάσιον ἑδλασρήμει, ὡς ἀεὶ γραφὰς ono 
€t a prioribus imperatoribus exsilio ut seditionis — pévov τοῖς πρώην χρόνοις, ὑπερόριος τοῖς πρὸ αὖ- 
(4) Eorum nomina sunt 2puJ Socrat. lib. in, cap, 2». 
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«3 βασιλεῦσιν ἐχρίνετο, καὶ ὡς ἅτε δὴ στάσεως καὶ A ct. discordie. auctor multatus fuerit, eL. proinde 


ἀιχονοίας αἴτιον, ἕτερον εἰσάγεσθαι τῇ ᾿Αλεξά»δρου 
ἐδεῖτο ἐπίσχοπον. 'O δὲ βασιλεὺς, οὐχ ἠγνόει γὰρ 
ὅσα αὑτῷ μοχθηρῶς οἱ ἐξ Αρείου ἑφρόνησαν, fjx:- 
στα ταῖς χατηγορίαις προτἐθξτο" ἀμέλει τοι xol 
Λούχιον ἐχέλευεν ἡσυχη χαθῆσθαι' Προθάτ.ον δὲ 
xal τοὺς περὶ αὐτὸν εὐνούχου-, ὡς αἱτίονς Υε τῶν 
τούτων χαθεστηχότα; θορύόων, προσέταττε σω- 
ὀρονίφεσθαι. Τὸν δ᾽ ᾿᾽Αθανάσιν τῇ τότε συνουσίᾳ 
xoi ἀστειότητι lov ἄριστον ποιγσάµενος, ἐπ AT- 
Ίνπτου ἔπεμπε, τὰς ἐχκλησίας καὶ τὸν ἐχεῖσε λαὺν 
ᾗ ἐδόχει χελεύσας πα:δεύει». Ηλεῖστα δέ φᾷσ.ν £nat- 
νέσαι τὸν ἄνδρα τοῦ τε βίου χαὶ ἀρετῃς &vixa, xal 
τῶν λόγων, σὺν θαυμαστῇ φρονήσει καλλννομένω», 


χαὶ τοῖς ἐχείνῳ περὶ τὴν θρησχείαν ὁριξομένως p 


ἐγγράφως. 

ΚΕΦΑΛ. MB. 

Περὶ τῆς ἑὁ ᾿Α.εξανδρείᾳ συ»όδου, ἧς τὸν 
ὄρον ὁ πολὺς Ἀθανάσιος τῷ faciei διεπέµ- 
γατο) καὶ ὡς ἡ ἐν Νικαίᾳ πίστις xoAUbr χρό- 
vor πολεμηθδῖσα, εἰς τὴν προτέραν κατάστα- 
cir ᾖ.0εγ. 

Αθανάσιος δὲ τῇ; ᾿Αλεξάνδρου μετὰ τιμῆς τῆς 
πρσηχούσης χαταλαρὼν, ἐπεὶ βασιλεὺς ἐδήλου ἔγ- 
ἵραφον αὐτῷ πέµπειν τῆς ἁμωμήτου πίστεως τὴν 
ἀχρίδειαν, σύνοδον sod χηρύξας, xal τοὺς ἑλ- 
λογιµωτέρους τῶν ἐπισχύπων ἀθροίσας, ἀντέγραφε 
τούτῳ τὴν ἐν Νιχαίᾳ πίστιν διατηρεῖν ἁπαράτρωτον, 
ὡς τοῖς εὐαγγελιχοῖς συµθαίνουσαν δόγµασιν. "Evo 
δὲ τῆς τῶν ἐντευξομένων ὄνεχεν ὠφελείας, κα) αὖ- 
τὴν ἐχείνην τὴν ἐπιατολὴν, ὡς ἐπὶ λέξεως elysv, 
ἐ,λήσω τῇ coy y pagi] ἔστι δὲ αὕτη” εΤῷ εὖσεδε- 
στάτῳ xal φιλανθρωποτάτῳ Νικητῇ Αὐγούστῳ 'lo- 
θιανῷ Ἀθανάσιος xaX οἱ λοιποὶ ἑπίσχοποι, οἱ ἐλθόν- 
τες ἐΧ προσώπου πάντων τῶν ἀπὸ τῆς Αἰγύπτου xal 
θηθαῖδος xaX Λιθύης ἐπισχόπων ' πρέπουσα θεοφι- 
iil ῥασιλεῖ φιλομαθῆς προαἰρεσις καὶ πόθος τῶν οὗ- 
pivltuy, Οὕτω γὰρ χαὶ τὴν καρδίαν ἔχεις ἓν χειρὶ 
θ:οῦ, xal τὴν βασιλείαν μετ) εἰρήνης πολλαῖς ἑτῶν 
πἐριόδοις ἐπιτέλέσεις, θελησάσης τοίνυν τῆς σῆς 
«ὐσεθείας μαθεῖν map! ἡμῶν τὴν τῇ; χαθολικης "Ex- 
Ἑλησίας πίστιν, εὐχαριστήσαντες ἐπὶ τούτῳ Κυρίῳ, 
ἐθουλευσάμεθα πάντων μᾶλλον τὴν παρὰ τῶν Πα- 
Ἱέρων ὁμολογηθεῖσαν ἐν Νιχαίᾳ πίστιν ὑπομνῆσαι 
την σἣν θεοσέθειαν. Ταύτην γὰρ ἀθετήσαντές τινες, 
*alvy μὲν ποικίλως ἐπεδουλεύσαντο, ὅτι p) πειθόµε- 
ατῇ Αρειανῃ αἱρέσει * αἴτιο, 65 γεγόνασιν αἱρέ- 
εως Χαὶ σχισµάτων τῇ χαθολικῇ Ἐκκλησίᾳ. Ἡ 
μὲν ἀληθῆς xal εὐσεδὴς εἰς τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰη- 
«οὖν Χριστὸν πίστις φανερὰ πᾶσι χαθέστηχε, xal 
ix τῶν θείων Γραφῶν γινωσχοµένη τε xaX ἀναγινω- 
Ἱκομένη * &y ταύτῃ γὰρ οἱ ἅγιοι τελξιωθέντες, Eua p- 
ευρήθησαν, χα) νῦν ἀναλύσαντές εἰσιν ἓν Κυρίῳ; 
εμεινε δὲ ἡ πίστις ἁἀθλαθδής᾽ εἰ p πονπρία τινῶν 
αἱρετικῶν παραποιῆσαι ἑτόλμησεν. "Αρειος γάρ τις 
x lel σὺν αὐτῷ διαφθεῖραι ταύτην, xal ἀσέρειαν 
Ἐπεεσαγαγεῖν χατ αὐτῆς ἐπεχείρησαν, φάσχοντες 

ἐς οὐκ ὄντων, xal χτίσµα, καὶ ποίηµα xal τρεπτὺν 
ενα; τὸν Yiby τοῦ θεοῦ, Καὶ πολλούς τε ἐν ούτοις 


alium Alexandrinis episcopum dari petiit. Movi- 
nianus autem, quem non latebat Arianos hostili 
plane in illum esse animo, criminibus eis mini:e 
motus, Lucium quietum esse, Probatium autein 
ei reliquos ejus eunuchos, veluti turba talis. au- 
ctores, modesiius se gerere jussit. Atlianasium 
porro cum sibi temporis ejus consuetudine amicis- 
simum fecisset, in /Egyptuin remisit, ecclesiasque 
ei et populum ibi arbitrio suo instituendum com- 
misit, Porro plurimum is virus eum laudasse di- 
citur, propter virtutem , οἱ vile. innocentiam, 
orationis eliam festive venustatem , prudentia 
quadam admiranda temperalaui: et propter ea quae 
is de religione nostra rite decreta , in scripta re- 
Lulit. 


CAPUT XLII. 


De synodo Alexandrina, cujus decretum magnus 
Athanasius ad imperatorem misit : et ut pro[essto 
fidei Nicena multe jam tempore ezagitata, in pri-. 
sinum statum sit restituta. 


Sed enim Athanasius Alexandriam cum eo, quo 
par erat, honore reversus, quod ei imperator si- 
gnificaverat, ut ad secertam irreprehensibilis fidei 
formulam miueret, synodo provinciali coacta, ct 
spectatissimis quibusque episcopis ad se evocatis, 
principi, ut Nicenam filem inviolatam atque 1u- 
tegram, quis scilicet Evangelicis dogmatibus con- 
veniat, servaret, rescripsit. Verum nihil obstat, 
quin utilitatis eorum gratia qui ista legent, episto» 
lam ejus de verbo ad verbum hic apponam. Ea sic 
habet : « Piissimo et bumanissimo Victori Augusto 
Joviniano, Athanasius et reliqui episcopi, qui no- 
mine omnium Zgypti et Thebaidis et Libys con- 
venerunt, episcoporum : Ádimodum, Dei amantem 
imperatorem, discendi studium , c«clestiumque re- 
rum desiderium decet. Sic namque cum cor in 
manu Dei habebis, tum imperium in pace multo- 
rum ecurriculis annorum adiministrabis. Cum igitur 
cognoscere a nobis pietas sua catholic:e Ecclesie 
fidem velit, 100 gratiis Deo de tali animo tuo 
actis, visum nobis est pra omnibus aliis, pietati 
tux a patribus Nieez proimulgatam fldem in mc- 


D moriam redigere. Qua nonnulli proculcata , nobis 


quidem illi varias moliti surnit insidias quod h;ere- 
sim Arianam sequi noluerimus : auctores autem 
sectaruin et dissidiorum Ecclesix universali exsti- 
tere. [psa sane vera et pia in Dominum nostrum 
Jesum Chiristum fides, aperta est el manifesta oun- 
nibus, ex divinis Scripturis coguita atque collecta. 
In qua saneti lhoinines consummati , egregie mar- 
tyrio sunt. defuncti : εἰ nunc. corporum vinculis 
soluti in Domino conquiescunt. Et permansisset 
illa incorrupta, nisi quorumdam hereticorum iin- 
probitas immutare cam atque depravare fuisset 
ausa. Arius siquidein, et populares e;us, corrum- 
pere illam, et impietatem adversus eam subintro- 
ducere conati sunt: Filium Dej ex uon exsistenti- 
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hus, et creaturam facturamque, et mutationi A Ἱπάτησαν, ὥστε xal τοὺς δοκοῦντας stvzi τι συναπ- 


obnoxium esse dicentes. Ac multos profecto per 
hxc seduxerunt, adeo ut etiam qui viderentur esse 
aliquid, in illorum abrepti sint blasphemiam. Sed 
enim sancti Patres mature illis obviam euntes, 
sicuti diximus, concilio Niczex coacto, Arianam 
quidem hzresim anathemate cenfoderunt, catlio- 
lic: 2utem et universalis Ecclesiz fidei professio- 
nem in scriptum retulerunt : ut ea ipsa ubique 
deprzedicata, suborta exstingueretur hzresis. Et 
lecta ílla est atque celebrata in ecclesia omni. Cz- 
terum cum renovare Arianam haxresiim nunc quo- 
que volentes, nonnulli quidem a Patribus Nicez 
promulgatam fidem abrogare audeant, quidam au- 
Lin prz se quidem obtentu quodam ferant profes- 
sionem ejus, re ipsa vero eam uegent, perperam τὸ 
ὁμοούσιον consubstantiale interpretantes, qui blas- 
phemia etiam Spiritum sanctum appetunt, eo qued 
creaturam eum per Filium factam et conditam esse 
dicunt: necessario ad pietatein tuam, eaim ipsam 
Nicenam fidei professionem , detrimento eo quod 
ex hujusmodi blasphemia multi populi capiunt, 
perpenso, mittendam esse duximus, ul pietas tua 
quam accurate ea scripta sit, cognoscat, et quan- 
tum a veritate aberrent, qui prater hanc aliud 
docent, videat. lllud scito, Cliristianissime Auguste, 
a seculo hanc esse prazdicatam fidem, et hanc 
ipsam professos esse, qui Nicaez convenere Patres : 
101 Atque etiamnum suffragiis suis eam compro- 


bare omnes quz passim sunt ecclesias, in Hispania, C 


et Britannia, et Gallia, et Germania, et Italia omni, 
et Campania, οἱ Dalmatia, Mysia, Macedonia, et 
cuucta Grecia, in Africa tota, in Sardinia, Cypro, 
Creia, Pamphylia, Lycia, Isauria, in Egypto οι, 
Libya, Ponto, et Cappadocia, atque hisce vicinis 
terris. lpsas quoque Orientis ecclesias , paucis ex- 
ceptis quie cum Arianis sentiunt. Omnium enim 
earum quas recensuimus comperta nobis est sen- 
tentia, quod ab eis epistolas habeamus. Et scimus, 
Dei amantissime Auguste, quamvis pauci quidam 
fidei isii adversentur, nihil tamen eos prajudicii 
afferre posse orbi universo. Atque illi longo jam 
tempore ab Ariana infecti lue, contentione etiain 
majore nunc vera resistunt pietati. EL ut ^ pietas 


αχθΏναι αὐτῶν τῇ βλασφηαίᾳ. Καὶ φθάσαντες μὲν 
οἱ ἅγιοι Πατέρες ἡμῶν, συνελθόντες, ὡς προεΐπον, 
ἐν τῇ χατὰ Νίχαιαν συνόδῳ, τὴν μὲν ᾿Αρειανὴν αἴ- 
ῥεσιν ἀνεθεμάτισαν, τὸν δὲ τῆς καθολικζς Ἐκκλη- 
cla; πίστιν ὡμολόγησαν ἐγγράφως. "Date, ταύτης 
πανταχοῦ χηρυττοµένης, ἁποσθεσθῆναι τὴν ἄνα ρθεῖ- 
σαν αἴρεσιν παρὰ τῶν αἱρετιχῶν. "Hv μὲν οὖν αὕτη 
χατὰ πᾶσαν ἐχχλησίαν ἀναγινωσκομένη τε xal χη- 
ῥυττομένη. Αλλ' ἐπειδὴ] τὴν Ἀρειανὴν αἴρετυ 
ἀνανεῶσαι βουλόμενοί τινες μὲν αὐτὴν τὴν tv Νι- 
χαΐᾳ παρὰ τῶν Πατἐρὼν ὁμολογηθεῖσαν πίστιν τε. 
τολμήκασιν ἀθετῆσαι, τινὲς 5b σχηματίζονται ópo- 
λογεῖν αὑτῆν, ταῖς δὲ ἀληθείαις ἀρνοῦνται, tap:o- 
μφνεύοντες τὸ ὁμοούσιον, xal οὗτοι βλασφημοῦντες 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἓν τῷ φάσχειν αὐτοὺς κτίσμα 
εἶναι xaY ποίηµα διὰ τοῦ Υἱοῦ γεγονὸς, ἀναγκτίω; 
καὶ ἡμεῖς θειρήῄσαντες ἐπιδοῦναι τῇ of] εὐσεθείχ, 
τὴν ἐν Νιχαίᾳ ὁμολογηθεῖσαν πίστιν ἑσπουδάσαμεν' 
ἵνα γνῷ σου fj θεοσέδεια μεθ’ ὅσης ἀχριδείας Υέγρα- 

ται, καὶ ὅσον πλανῶνται οἱ παρ᾽ αὐτὴν διδάσχο»- 
τες. Τίνωσχε, θεοφιλέσ-ατε Αὔγουστε, ὅτι αὕτη yl 
ἡ ἐξ αἰῶνος κηρυττοµένη ταύτην δὲ ὡμολόγησαν 
ol £v Νικαίᾳ συνελθόντες Πατέρες, καὶ ταύτῃ σύμ- 
Φηγοι τυγχάνουσι πᾶσαι αἱ κατὰ τόπον ἐχχλησίαι oi 
τε κατὰ τὴν Σπανίαν xai Βρετταννίαν xai Γαλλίας’ 
καὶ αἱ τῆς Ἱταλίας πάσης xai Καμπανίας, Δαλμα. 
vías τε καὶ Μυσίας, Μακεδονίας xai πάσης Ἑλλά- 
δος, xal αἱ κατὰ ᾿ΛΑϕρικὴν πᾶσαι, καὶ Σαρδανίαν, 
xal Κύπρον, xal Κρήτην, Παμφυλίαν τε xai Αν» 
xiav, καὶ Ἱσαυρίαν, καὶ αἱ κατὰ πᾶσαν Αἴγνττον, 
xai Λιθύην, χαὶ Πόντον, καὶ Καππαδοχίαν, xai τὰ 
πλησίον µέρη, χα) αἱ κατὰ ἀνατολὰς ἐχχλησίαι πα- 
ἓξ ὀλίγων τῶν τὰ Αρείου φρονούντων. Πάντων γὰρ 
τῶν προειρηµένων τῇ πείρᾳ ἐγνώκαμεν τὴν γνώμιν, 
xai γράµµατα ἔχομεν, καὶ οἴδαμεν, θεοφιλέστατε 
Λὔγουστε, ὅτι κἂν ὀλίγοι τινὲς ἀντιλέγωσι ταύτῃ 
τῇ πίστει, οὐ δύνανται πρόκριµα ποιεῖν πάση τῇ 
οἰχουμένῃ. Πολλῷ γὰρ χρόνῳ βλαθέντες ὑπὸ τῆς 
ΑἈρειανῆς αἱρέσεως φιλονειχότερον νῦν ἀνθίστανται 
τῇ εὐσεθείᾳ * καὶ ὑπὲρ γινώσχειν τὴν ahv εὐσέδειαν, 
Χαΐτοι γινώσκουσαν, ὅμως ἑσπουδάσαμεν, τὴν ἐν 
Νικαίᾳ πίστιν ὁμολογηθεῖσαν ὑπὸ τῶν τριαχοσίων 
δέχα καὶ ὀκτὼ ἐπισχόπων ὑποτάξαι. Ἔστι δὲ αὗτη : 


iua fidem Nicenam cognoscat, quamvis antea co- D Πιστεύομεν εἰ; ἕνα Θεὸν, Πατέρα παντοχράτορα, πάν- 


gritam, attamen sicuti ea a trecentis decern et octo 
episcopis est promulgata, subjungere litteris hisce 
voluimus. Est autein talis: Credimus in unum Deum 
Patrem. omnipotentem, omnium visibilium et invis- 
bilium factorem : Et in unum Dominum Jeauim Chri- 
stum, Filium Dei, genitum ex Patre, unigenitum, 
hoc est, ex substantia Patris, Deum de Deo, lumen 
de lumine, Deum verum de Deo vero : genitum, 
non factum, consubstantialem Patri, per quem om- 
nia facta sunt, quaque iu οί sunt, queque iu 
4crris. Qui propter nos homines, et propter no- 
$iram salutem, descendit : οἱ incarnatus homo 
(acius, et passus est : οἱ resurrexit tertia die, a5- 
cendit in colos, venturus judicare vivos οἱ mor- 


- γούς , ἐρχόμενον χρῖναι ζῶντας xai 


των ὁραᾳτῶν καὶ ἁοράτων ποιητήν * xal εἰς ἕνα Κύ- 
Ριον Ἰησοῦν Χριστὸν Ylbv τοῦ θεοῦ ’ γεννηθέντα ἐχ 
τοῦ Ἡατρὸς μονογενῆ, τουτέστιν ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ 
Πατρός * Θεὸν ἐκ θεοῦ, φῶς Ex φωτὸς, Θεὸν ἁληβινὸν 
ἐκ θεοῦ ἀληθινοῦ * γεννηθέντα, οὐ ποιηθέντα, ὁαοοί- 
σιαν τῷ Dlavpl* δι οὗ τὰ πάντα ἐχένετο, τά τε ἐν τῷ 
οὐρανῷ xal τὰ kml τῆς ye, τὸν δι ἡμᾶς τοὺς àv- 
θρώπους καὶ διὰ τὴν ἡμετέραν σωτηρἰαν κατελθόντ:, 
σαρχωθέντα, ἑνανθρωπήσαντα, παθόντα xal &va- 
στάντα τῇ τρίἰτῃ ἡμέρᾳ ' ἀνελθόντα εἰς τοὺς οὖρα- 
εχρούς. χαὶ 
εἰς τὸ Ilveopa τὸ ἅγιον. Τοὺς δὲ λέγοντας, "Hy ποτε 
ὅτε οὐκ ἣν, καὶ ὅτι ἐξ οὐχ ὄντων ἐγένετο, 1| ἐξ Exi- 
βας ὑποστάσεως 7| ουσίας ςάσχοντας εἶναι, τούτους 
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ἀνιθεματίζει ἡ ἁγία καθολιχῃ xal ἀποστολικὴ Ἐκ- A tuos. Et in Spiritum sanctum. Eos autem qui di- 


κλησία. Ταύτῃ τῇ πίστει, θεοφιλέστατε Αὔγουστε, 
ἐπιμένειν ἀναγχᾳῖο, ὡς θείᾳ xai ἀποστολιχῇ, xat 
µηδένα μεταχινεῖν αὐτὴν πιθανολογίαις καὶ λογο- 
µαχίαις, ὅπερ ἐποίησαν ἐξ ἀρχῆς οἱ Αρειομανίται, 
ἐξ οὐχ ὄντων τὸν Y lby τοῦ Θεοῦ λέγοντες, καὶ ὅτι hv 
ποτὲ ὅτε οὐχ fjv, καὶ χτιστὺς xal ποιητὸς, xai τρε- 
πτός ἐστι * διὰ τοῦτο γὰρ, χαθὰ προείποµεν, χαὶ fj 
ἐν Νιχαίᾳ σύνοδος ἀνεθεμάτισε viv τοιαύτην αἴρὲσιν, 
τῆς δὲ ἀληθείας πίστ.ν ὡὠμολόγησεν. Οὐ γὰρ ἁπλῶς 
ὅμοιον εἰρήχασι τὸν Υἱὸν τῷ Πατρὶ, ἵνα μὴ ἁπλῶς 
ὅμοιος θεοῦ, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ Θεοῦ θεὺς ἀληθινὸς πι- 
σ-εύσηται ' ἀλλὰ xal ὁμοούσιον ἔγραψαν, ὅπερ ἴδιόν 
ἐστι γνησίου xai ἀληθινοῦ Υἱοῦ ἐξ ἀληθινοῦ xal q5- 
σει Πατρός. ᾽Αλλ᾽ οὐδὲ ἀπηλλοτρίωσαν τὸ Πνεὺμα 
τὸ ἅγιον ἀπὸ τοῦ Πατρὸς xaX τοῦ Υἱοῦ, ἀλλὰ μᾶλλον 
συνεδόξασαν αὐτὸ τῷ Πατρὶ xal τῷ Υἱῷ ἐν τῇ μ.ᾷ 
ef; ἁγίας Τριάδος πίστει, διὰ τὸ xal μίαν εἶναι τὴν 
ἐν τῇ ἁγίᾳ Τριάδι’ θεότητα. Τούτοις 65, τοῖς Υράµ- 
pasty ὁ βασιλεὺς ἐντνχὼ», βεθαἰως ἠδράσθη, καὶ ἦν 
εἶχε περὶ τῶν θείων γνῶσίν τε καὶ διάβεσιν ἔδειξε 
τοὺς γὰρ δοξάζοντας τὸ ὁμοούσιον δι αἰδοῦς εἶχε, 
χαὶ δώροις Φιλοτίμως ἡμείθετο. Καὶ γὰρ πρόθέσις 
ἓν ἐχείνῳ, ὥς Y' Evo, πειθοῖ μᾶλλον T] βίᾳ τὴν τῶν 
διεστώτων ἀναχόψαι φιλονε'χίαν, χαὶ μηδενὶ δι ὄχλου 
τῶν ὁπωσδήποτε ἠρημένων πιστεύειν ἔσεσθαι * ἀγά- 
πης 0 ἑλλείπειν μηδὲν, xol εἰς τὸ ἀκρότατον τῆς 
τιμῆς ἔχειν, ὅσοι δη ἐνοῦν τὴν Ἐκχχλησίαν μᾶλλον 
σπουδἀάσωσι. Τοῦτο δὲ οὗ µόνον οἱ Χριστιανοὶ, ἀλλὰ 
Ὅ καὶ ὁ παρ᾽ Ἕλλτσι περιθόητος θεµίστιος ὁ φιλόσο- 
ge; πρᾶξαι αὐτὸν μαρτυρεῖ ἓν τῷ πρὸς αὐτὸν λόγῳ 
0v 'ὙΥπατικὸν ἐπιγράφει. Διεξελθὼν γὰρ τὰς ἐκείνου 
ἀρετὰς, χαὶ ὑπερθειάσας µάλα τὸν ἄνδρα, kv τούτῳ 
μᾶλλον ἑξαίρει, οἷς ἀνῆχε θρησχεύειν ἑκάστῳ ὡς 
βούλοιτο * δι’ οὗ φησι χαὶ τῶν χολάκων τὸν ἀχόλα- 
στον ἑνίκησε τρόπον * οὓς xal ᾿διαπαίζων ἁστείως 
µάλα xai περιχανῶς, οἴχοθεν αὐτοὺς διελέγχεσθαι 
λέχει ἀλουργίδα xa οὐ Θεὺν θεραπεύοντας * xal κατ) 
οὐδὲν διαφέρειν Ἑὐρίπου, νῦν μὲν ἐπὶ τοῦτο, νῦν δ᾽ 
ἐπ) ἐκεῖνο, χαὶ τοὐναντίον τὸ ῥόθιον µεταῤῥέοντος. 


cunt, fuisse aliquando cum non fuerit, et quod ex 
non ezsistentibus factus sit, aut ex alia subsistentia 
vel substantia, aut quod creatus vel mutabilis vel 
alterabilis sit, anathemate ferit sancta catholica et 
apostolica Ecclesia. In hac fide, Dei amantissime 
Auguste, ut divina et apostolica, necessario ac- 
quiescendum. Neque ea a quopiam movenda, aut 
mutanda venit, persuasionis aut contentionis verbis 
ullis. ld quod Ariomanitz primum fecerunt, ex 
non exsistentibus Filium Dei esse, et fuisse ali- 
quando cum non fuit, et conditum | creatumque 
atque adeo mutationi obnozium esse dicentes. 
102 Quam ob causam etiam, sicuti antea dixi- 
mus, synodus Niczna anathemati subjecit h:re- 


B sim eam, veramque fidem promulgavit. Non enim 


simpliciter patres illi similem Patri Filium dixe- 
runt, ne simpliciter Deo similis, sed ex Deo Deus 
verus esse crederetur. Sed et ὁμοούσιον consub- 
stantialem adjecerunt, quod id proprium sit ger- 
maui, verique ex vero et nativo Patre Filii. Non 
eiiam illi Spiritum sanctum alienarunt a Paire et. 
el Filio, sed potius eum cuin Patre et Filio con»- 
glorificarunt, in una sancte Trinitatis fide , pro^ 
pterea quod una etiam sit in ea ipsa sancta Trie- 
nitate divinitas. » His-e litteris imperator lectis, 
solide est confirmatus : et quam de rebus divinig 
obtinuit affectionem et sententiam , aperte statin: 
declaravit. Qui enim consubstantiale professi sunt, 
eos observavit, et liberaliter muneratus est. lilud 
quoque is propositum habuit consilium, ut per-. 
suasione potius quam vi, inter dissidentes coaten- 
tjonis dirimerel studium : nec cuipiam, qualem- 
cunque (tandem consectaretur fldem, molestiam 
facesseret, neque quidquam ad charitatem sum- 
manm faceret reliqui. Eis vero qui ad concordiam 
et unanimilatem Ecclesiam reducere studerent, 
maximum exhiberet honorem. IJ illum fecisse, de 
eo non solum Christiani , verum etiam qui apud 
Graecos celebris habetur, Themistius philosophus 


testatur, in oratione ad eum scripta, quam Consularem nominavit. Virtutibus enim ejus comimemo- 
ratis, divinisque additis laudibus, eo illum nomine potissimum effert, quod unicuique quam vellet, 
religionem | sequi permisit. Qua το illum impotentem adulatorum assentationem fregisse «dicit: quos 
perquam facete et luculenter irridens, ex moribus eorum deprehendi ait, purpuram ipsos magis 
quam Deum colere: neque aliqua reab Euripo dilferre, nunc huc, nunc illuc, atque in contrarium 


adeo momentum refluente. 


ΚΕΦΑΛΛ. MI 


'üc d £faciAsbc "Io6uavóc àv Δαδαστάνοις fixer, 
ἐτελεύτα τὸν βίον, μεγίστη ζημία τοῖς εὖσε- 
θέσι y8vógsvoc. 

Τοῦτον μὲν οὖν τὸν τρόπον ὁ βασιλεὺς τῶν τηνι- 
χαῦτα ἑκταράσσειν xol ἐρεσχελεῖν τὴν Ἐχκλησίαν 
ἠρημένων τὸ θράσος ἀνέσχε * καὶ ἡ àv Νικχίᾳ πἰστις, 
οὕτω πολὺν τὸν ἐν µέσῳ χρόνον πολιορκηθεῖσα, ἐπὶ 
τῆς παρούσης ἠγεμονίας εἰς τὴν προτέραν ἐπανηλθε 
ὀόξαν τε καὶ ὁμολογίαν. Οὐ μὴν ἐπὶ πλεῖστον οὕτω 
πρ,ελθεῖν ἔμελλε, xal μὴ τῆς ὁμοίας αὖθις συγχύ- 
σεις πειραθῆναι, Καὶ γὰρ οὐδὲ τοῖς ἐπὶ Κωνσταν- 


103 CAPUT XLIIF. 


Ui imperator Jovinianus in Dadastanis , cum magna 
piorum omnium jaciura, vitam fiuieril. 


Àd hunc modum Jovinianus , audaciam eorum 
qui tum nugamentis suis turbare Ecclesiam cou- 
stitucrant, compescuit. Et Nic»na fldes longo, 
quod intervenit, tempore oppugnata, sub imperio 
ejus ad pristinam rediit gloriam et professionem. 
Yerum successus is, ne ea ad similem rursus reci- 
deret turbam ct coufusiouein, minime futurus erat 
diuturnus. Non enim eis rebus, qua Ecclesiie sub 


53) NICEPHORI CALLISTI 5 


Constantio accidere , solis , magni iliius patris Au- A τίου τῇ ᾿Εχκλησίᾳ µόνοις aup6aatv 9 τοῦ μεγάλου 


tonii divinatio ad exitum suum pervenit : sed rcli- 
quum adhue ad improbitatem explendam aliquid 
fuit, quemadmodum id postea zerumn:e sub Valentis 
imperio toleratze ostenderunt. Priusquam enim sub 
Constantio Ariani ecclesiis regendis primas obtine- 
τουί, in somnis videre sibi visus est admirandus 
ille et magnus Antonius, mulos cum impetu in 
»anclius sacrarium ioferri, atque. ibi salientes cal- 
cibusque se petentes, sacram everlere mensam. 
Cum autem evigilassel, somnium id retulit οἱ ex- 
vosuit, futurum scilicet, ut adukerinorum monstro- 
sorumque dogmatum confusio Ecclesiam Dei oc- 
cuparet , et alienz doctrinz assertorum insultus 
sacram pessuindaret mensam. Porro non vanam 
fuisse, aut mendacem visionem, simul et inter- 
pretationis ejus pradictionem, qua deinde subse- 
cula, el postea etiam imperante Valente acta sunt, 
satis. declararunt. De his satis. Imperator autem 
Joviuianus celeritate magna Autiochia discedens, 
Constantinopolim coutendcbat, et Tarsuim cum 6- 
nisset, Juliani ibi corpus, justis funeralibus pera- 
ciis, sepeliit : non consulto, sed casu potius quodain 
el errore, cadavere ejus ex adverso tumulo ei qui 
Maximini continebat ossa, ita condito, ut via pu- 
blica utrumque sepulcrui dirimeret. Ibi vero con- 
sul quoque renuntiatus , Constantinopolim profi- 
ciscens, ad Bosporum veuit, in locum cui Dada- 
siana nomen est, Galatie , et Bithynix limitem : 
ubi senatus ei occurril, et quem diximus, Themi- 
siius, consularem de eo editam orationem recitavit, 
104 quam postea in urbe Constantinopolitana 
ctiam imagna eum libertate publicavit. Frigus autein 
ingens invaluit, et imperator in diversorio quodam 
avidius copiosiore sumpto cibo, in cubiculo, quod 
nuper admodum calce erat incrustatum, se confe- 
siim ad somnum capiendum composuit. Et quod ex 
igne largius accenso tepor humorem ex parietibus 
recens dealbatis eliceret, atque is sensim se per 
nares insinuans, meatus per quos accipitur et 
redditur spiritus, obturaret, strangulatíonem im- 
peratori attulit, unde mors est consecuta. Circiter 
octo menses in imperio transegit, vir bonus et ho- 
nes(u& ; $ub quo et ecclesiastica: et publica res 
erosperos habitur: fuerant successus, nisi per 
adversam prorsus fortunam, repentina mors, qua 
illum oppressit, lantum bonum Romanorum impe- 
rio invidisset. Obiit autem suo et Varoniani filii, 
quem nobilissimum Ancyra in Galatia renuntiave- 
rat, consulatu , decimo septimo mensis Februarii 
die, cum imperasset, ut dictuni est, circiter menses 
octo ; zlatis anno tricesimo tertio. Porro decimus 
iste historiarum liber triennii lempus complectitur, 
cum quidem a mundo condito quinquies millesimus 


πατρὸς ᾽Αντωνίου πρήῤῥησις ἑπεραίνετο, ἀλλ’ ἐλῖ. 
πετο χαΐ τι πρὸς τὴν τῆς χαχίας ἐχπλήρωσιν, ὡς 
ἔδεισε τὰ ἐπὶ Οὐάλεντος γενόµενα Όστερ»ν, Λόγος 
Υὰρ ἔχει πρὶν f τοὺς ἐξ Αρείου τῶν ἐχχλησιῶν ἐτὶ 
Κωνσταντίου κατάρξαι, ἰδεῖν xaz' ὄναρ xiv πολὺν xal 
μέγαν ᾽Αντώνινον, ἡμιόνους εἰσφρῆσαι τῷ θυσια- 
ovnpip* σκιρτᾷν τε καὶ λαχτίζειν ἔνδον, xai τὴν 
ἱερὰν τράπεζαν ἀνατρέπειν. Διυπνισθέντα δὲ φάναι 
τὸν ὄνειρον ἐπιλύοντα, ὡς νόθων xaX ἀλλοχότων ἐς- 
Υμάτων ἐπιμιξία τὴν Ἐκχλησίαν θεοῦ χαταλήγεται, 
καὶ ἑτεροδόξων ἑπανάστατις τὴν ἱερὰν Χατορχίσετοι 
τράπεζαν. Αλλ' ὅτι μὲν ἀφευδῆς fj τε θέα χαὶ $ ἐπὶ 
ταύτῃ τῆς λύσεως πρόῤῥηισις, ἐδεῖξε τά τε ΤεγενΠ- 


μένα ἐς ὕστερον, καὶ ὅσα μετὰ ταῦτα ἐπὶ τῆς ἡγε- 


μονίας Οὐάλεντος διεπράχθη. Ταῦτα μὲν οὕτως, Ὁ 
ἑὲ βασιλεὺς Ἰο6.ανὸς ὅσον τάχος ἐξ ᾽Αντιοχείας ἁπά. 
[ας ὡς ἐπὶ τὴν Κωνσταντινούπολιν xal εἰς Ταρσὺν 
τὴν τῶν Κιλίκων γενόμενος, ἐχεῖ τὸ Ἰωυλιανοῦ σῶμα 
ῥάπτει, ὅσα ἐπιχήδεια νόμιμα ἑκτελέσας ' οὐ χατὰ 
πρόνοιαν δὲ, ἀλλὰ κατά v:va περιφορὰν, ἀντιχρὺ τς 
σοροῦ f| τὰ Μαξιμίνου κατεῖχεν ὁστᾶ, τὸν yexply 
ἐχείνου κατέθςτο, λεωφόρου ἀπ᾿ ἀλλήλων τὰς 04:2; 
διατειχιζούσης. Ἐκεῖσε δὲ ὕπατος ἀναγορευθεὶς, ta 
την Κωνσταντίνου τὸ ὅρμημα ἔθετο: κἀχεῖθεν ἐς 
τὸν Βύσπορον γίνεται, ἕν τινι χώρῳ ὃς μ.εθόριόν ἐστι 
Γαλατίας καὶ Βιθυνίας * Δαδάστανα δὲ τῷ χωρίῳ τὸ 
ὄνυμα".. ἕνθα καὶ d σύγκλητος αὐτὸν χαθυπῄντ., 
καὶ ὃ προῤῥηθεὶς θεµίστιος τὸν ἐπ᾽ αὑτῷ ἐχδοθένες 


C ὑπατικὸν )όγον ἀνέγνω * ἓν καὶ ky Κωνσταντινο. 


πόλει ἓς ὕστερον ἐπεδείξατο ἐπὶ παῤῥησίᾳ πολλῇ. 
Αὐτὸς ὃ ἐχεῖσε χειμῶνος ἐπιχειμένου πολλοῦ ἕν τινι 
καταλύσας σταθμῷ, τροφῆς τε πολλῆς ἀφειδέστερον 
μετασχὼν, Ev οἰχίσχῳ tiw ἄρτι πρόσφατον Ex τισά- 
νου δεξαμένῳ τὴν χόνιν, πρὸς ὕπνον εὐθὺς χαταχὶ|- 
vezat, Διὰ δὲ τὸ ἀλέαν ἐγγενέσθαι, πυρὸς ἀναφθέν- 
τος πολλοῦ, νοτὶς ἐκ τῶν νεοχρίστων τοίχων ávalo- 
θεῖσα, ρέμα διὰ τῶν ῥινῶν παρεδύετο ' xal τοῖς 
ἀναπνευστικοὺς πόρους ἐμφράξχσα, εἰς πνιγμονὶν 
ἐλαύνει τὸν βασιλέα. Καὶ οὕτω διαφθαρεὶς, ἑτελεύτα 
τὸν βίον, ἀμφὶ ὀκτὼ μῆνας τῇ βασιλείᾳ διαγενόµε- 
vo;* ἀνηρ οὕτω xaXóg τε κἀγαθὸς, ἐφ᾽ ᾧ καὶ τὰ 
δηµόσια χαὶ τὰ τῶν ἐκχλησιῶν ἔπραξεν ἂν εὐτυχῶς, 
εἰ μη ἐξαπίνης ὁ θάνατος ἐπιστὰς τοσοῦτον xl 
τὴν Ῥωμαίων δυστυχῆσαι πεποίηκεν. Ἐτελεύτησε 
δὲ ἐν ὑπατείχ αὐτοῦ τε xal Βαρωνιανοῦ τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ, ὃν ἐν ᾿Αγκύρᾳ τῆς Γαλατίας ἐπιφανέστατον 
ἀνηγόρενε, τῇ ἑπταχαιδεχάτῃ τοῦ Φεθρουαρίου µη- 
νός * βασιλεύσας μὲν, ὡς εἴρηται, ἀμφὶ μῆνας ὀχτὼ, 
ζήσας δὲ τὰ πάντα Ev τρία πρὸς τοῖς τριάχοντα., 
Περιέχει δὲ xal ἡ παροῦσά µοι δεκάτη τῶν ἱστοριῶν 
χρόνον ἐτῶν τριῶν * ὁπηνίκα κόσμου μὲν ἔτος «tot, 
ἀπὸ ὃξ τῆς θείας τοῦ Κυρίου γεννήσεως τριακοσιο- 
τὸν xa ἑθδομηχοστὸν ἑπεραίνετο. 


octingentesimus septuagesimus quintus (1j, a Domini autem nativitate ἱχροεπιθείπιαφ el septuage- 


$imus ageretur annus. 


(1) Secun.lum recentiores, 4313. 
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ECCLESIASTICAE HISTORLE | 
TOMUS XI. 


ΚΕΦΛΛ. A'. 

Περὶ διαίτης καὶ πολιτείας τοῦ fBaciAéoc Οὐα- 
ἀεγτιγιανοῦὺ * ὅτι δὲ xal περὶ τοῦ ἁδε.1φοῦ ab- 
tov Obá Asrcoc. 

Ἁλλ' οὕτω μὲν ἀποστάτης ἀνῄρηται οὕτω δὲ καὶ 
Ἰοθιανὲς ὁ εὐσεθέστατος βασιλεὺς ἐν τοῖς µεθορἰοις 
Γαλατῶν τε καὶ Βιθυνῶν ἐτελεύτα τὸν βίον. Ἐκ δὲ 
τὶς Γαλατῶν ἑθδομαῖοι χαταλαθόντες τὴν Νίχκαιαν ὁ 
οτρατὸς, βασιλέα ᾿Ῥωμαίων ἀναγορεύουσιν Οὔὐαλεν- 
τινιανόν' ὃς τά τε ἄλλα ἀγαθὸς Gv &vhp χαὶ τῆς 
ἡγαμονίας ἄξιος Ex Παννονίας εἷλχε τὸ γένος» Κίδα- 
λες δ' ἦν αὐτῷ fj πατρίς. Πολὺς δὲ χαὶ τὴν ταχτικὴν 
ἐπιστήμην ἐτύγχανεν Ex νέου τῇ στρατείᾳ γεγυµνα- 
σµένος * χαίρων δὲ μεγαλοφυχίᾳ , ἐσαεὶ τῆς παρού- 
σης τύχης μείζων ἰδόχει. Τηνικαῦτα δ᾽ ἔλαχε παρὼν 
ἀπὸ τῆς ὑπερορίου φυγῆς. Καὶ γάρ φασι τοῦτον, 
ἡνίχα Κωνστάντιος ἐδασίλευσε, τῶν τινα Σιλεντια- 
plv ἰδεῖν, πυρὸς φλόγα χατὰ τὸ δειλινὸν τοῦ στόµα- 
τος ἀφιέντα, ὁπηνίχα μετὰ τροφὴν εἰς ὕπνον ἑτρέ- 
fzto* ὃ καὶ Κωνσταντίῳ ἀσήμηνεν * xal γὰρ ἔτυχε 
πέµφας αὐτὸν, ἐχεῖνον 5h µεταστε[λασθαι χρείας 
χλλούσης, Ὁ δὲ βασιλεὺς περιδεὴς Υεγονὼς τῇ τοῦ 
θεάµατος ἀγγελίᾳ, παραλυπῆσαι μὲν τὸν ἄνδρα Ἶχι- 
στα δίχαιον ἔχρινεα τό γε Άν δέος αὐτοῦ ἀνακτώ- 
µενος, περὶ τὰ τέρματα τῆς Ῥωμαίων ἔπεμπε γῆς, 
ὥστε φρουρεῖν μὲν vàxsios, τὰς δὲ τῶν βαρθάρων 
ἀναστέλλειν ὁρμάς. Λόγος δ᾽ ἐς ὕστερον, xal τοῦ xa- 
ταλόγχου τῶν Ἰοδιανῶν ἄρξαι, καὶ συνταγµατάρχην 
τῷ Ἰουλιανῷ χαταστΏνα:, Ὀπηνίκα δ᾽ ἐχεῖνος ἐπὶ 
τῶν ὅλων ἐγένετο, αὖθις ἀπελάσαι τοῦτον τοῦ τάγµα- 
τος, xat ἁῑδίῳ ζημιῶσαι φυγῇ * προφάσει μὲν, ὡς 
μὴ χρεὼν τὴν ὑπ αὐτὸν στρατιὰν τοῖς πολεμίοις 

(1) Februarii 25 die. (Socrates.) 


(2) Jovianos Maximianus imperator vocavit 
milies eos qui fortiter in lllyrico rem gesserant, 


PATROL. Ga. CXLVI 


... 


A 


109 CAPUT 1. 


De vita et moribus imperatoris Valentiniani, et de 
fratre ejus Valente. 


. Et ita qnidem Julianus desertor cxsus cst. Ita 
eliam Jovianus piissimus imperator in finibus 
Galatizx et Bithynis e vita excessit. Exercitus au- 
tem die septima (1), Niceam venit et ibi Valenti- 


. nianum Romanorum imperatorem renuntiavit: qui 


cum rebus aliis bonus vir, tum imperio ipso di- 
gnus, Cibali e Pannonia oriundus fuit, rei militaris 
(ut qui a juvenali aetate in castris vixisset) apprime 
peritus, animi autem magnitudine prasenti semper 
fortuna przstantior visus. Alfuit vero tum Νίο 
ab exsilio reversus. De quo illud fertur ,-Silentia- 


B rium quemdam eum ignis flammam sub Constantio, 


cum curato corpore cubitum ivisset, circiter ve- 
speram ex ore spiranteu vidisse. Silentiarius enim 
ad accersendum eum negotii cujusdam gratia ab 
imperatore, cui id etiam indicavit , missus fuerat. 
Imperator Constantius prodigii ejus nuntio perter- 
ritus, 110 offendere quidem et perturbare virum 
eum iniquum esse censuit. Ut autem timori suo 
consuleret, ad Romani imperii fines eum misit, ut 
ibi in presidio esset, et Barbarorum excursiones 
prohiberet. Postea quoque legioni Jovianoruin (2) 
prefuisse, et ordinum ductor cum Juliano fuisse 
traditur. Át postquam ille rerum est potitus, di- 
gnitate ea spoliatum Valentinianum perpetuo πια» 
ctasse exsilio dicitur, illo quidem sub pratextu, 
quod copias sibi commissas non rite in aeiein 
conira hostes duxisset : revera autem , cum Julia- 


a Diocleüano Jovio : sicuti alios a seipso Hercu- 
liauos. 
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nus in Gall'a occidentali adhuc esset, et templum A παραστησάµενον ' τὸ δ᾽ ἁληῦὲ:, ὅτιπερ ἓν τοῖς προς 


quoddam (4) sacrificii gratia peteret, Valentiniano 
presente (vetus enim consuetudo erat, ut qui Jo- 
vian:e et Herculianz, ita ab Jove et Hercule dictis 
cobortibus praessen!, principem a tergo seque- 
rentur) et jam' templum ingredientem sacerdos 
frondibus quibusdam roscidis conspergeret, et 
gutta una in Valentiniani vestem incideret, quod is 
facium tale zegre ferens, cum sacerdotem conviciis 
prosciderit, tum ipso vidente Juliano, ense eam 
partem vestis, in quam humor ex conspersione ea 
pervenerat (tanto Christianam pietatem consecta- 
batur ardore) resciderit atque abiecerit. Unde 
deincegs illi Julianus infensus, non mulo post 
eum condemnatum Melitine in Armenia perpetuo 
exsulare jussit : eam quam diximus  pratexens 
causam, quod milites ejus segniler rem gessissent. 
Qua in re ei martyrii honorem, quod pro religione 
Valentinianus subiturus fuerat, iuvidit. Nam eam 
ob causam aliis quoque Cliristianis pepercit , quod 
eos ex periculis hujusmodi laudem et gloriam 
consequi animadverteret. Ubi autem Jovlanus ad 
luperium pervenit, ab exsilio est revocatus. Porro 
Jovisno defuncto, Nice t10tius exercitus et eo- 
rum maxime qui primarias gerebant dignitates, 
in primis autem Datii patricii, qui ex Galatia ad 
eum literas dederat , Secundi. prefecti, Arinthei 
ducis, et Glaiphi, qui domesticis prafuit, consilio 
' et voluntate imperator est electus. 111 Et cum 


δύσιν Γαλάταις ἔτι (v Ἰουλιανὸς, &zel πρός τινα 
νεὼν Ίχεν ὡς θύσων παρόντος καὶ Οὐαλεντινιανοῦ 
(ἔθος γὰρ ἣν &x μακροῦ τοῦ τῶν Ἰοδιανῶν χαὶ 'Ep- 
χουλιανῶν τάγματος ἡγουμένου * στρατιωτιχὰ δὲ 
τάγματα ταῦτα, τὸ μὲν ἀπὸ Διὸς, τὸ 5 às Hos. 
Χλέους τὴν προσηγορίαν xtncáutva* χατόπιν τῷ 
βασι)εἴ ἔπεσθαι), ὡς τοῦ veto δη ἐπιθαίνειν Eco, 
καθ) Ἕλληνα νόµον τοὺς εἰσιόντας θάλλοῖς τιαι δια- 
6ρόχοις ῥαΐνων ὁ ἱερεύς. Καὶ 65 μιᾶς τῶν σταγόνων 
ἐμπεσούσης τῷ ἱματῳ, Οὐαλεντινιανὸς βαρέως 
Ίνεγχε, χαὶ διελοιδορεῖτο τῷ ῥαΐνουτι’ ὑπερφυῶς 
γὰρ τὰ Χριστιανῶν Ἱσπάδετο. Καὶ τοίνυν, τοῦ fas 
λέως ὁρῶντος, περιελὼν µαχαίρᾳ ὅσον Ex τῆς exi- 
δος δ.άθροχον, τῆς ἑσθῆτος ἀπέῤῥιπτε, Kaxo; ὃ 
ἐντεῦθεν διατεθεὶς ᾿Ιουλιανὸς, οὗ πάνυ πόῤῥω κα- 
τεδίχαζεν αὐτὸν τὴν τῆς ᾽Αρμενίας Μελιτινὴν εἷς 
τὸ διηνεχὸς χατοιχεῖν * πρόφασιν εὑρηχὼς τὴν τῶν 
περὶ αὐτὸν στρατιωτῶν ῥᾳστώνην. Καὶ γὰρ ἐφθόνει, 
ph διὰ τὴν θρησχείαν τιμῆς αὐτὸν μαρτυριχῖς 
ἀξιώσειεν ΄ ἔπεί τοί v& xaX τῶν ἄλλων Χριστιαῶν 
ἐξ αἰτίας τοιαύτης ἑφείδετο ' ἐννοῶν ὡς τοῖς χινδύ. 
yotg τὸ εὐχλεεῖς εἶναι πορἰζονται, Ὡς δὲ Ἰ]οθιανὺς 
τὴν βασιλείαν παρέλαθε, μετάπεμπτον κἀχεϊνον ἐκ 
τῆς ὑπερορίας ποιεῖται * πρὸς Νίχαιαν δὲ γεγονύτος, 
συμθὰν ἐχεῖνον «bv βίον ἀπολιπεῖν, βουλῆ τοῦ στρᾶ- 
τοπέδου παντὺς, xal τῶν τὰς µεγάλας διεπόντων 
ἀρχὰς, xai μάλιστα Δατίου τοῦ πατριχίου ἐκ l'aia- 
τίας διαμηνυσαµένου , Σεχούνδου τε τοῦ ἑπάρχου, 


j'iperatoris sumptis insignibus in clypeo, militari ϱ καὶ ᾿Αρινθαίου τοῦ ατρατηγοῦ, xal Γλαῖφου, τῶν 


inere, circumferretur, exercitus eum , ut sibi im- 
perii socium asciscerel, rogavit. Atque ille manu 
eis, ut silerent, innuens, gravi et imperiali senten- 
ta, « Vestrum quidem, inquit, fuit ut privatum me 
ad imperialem extolleretis dignitatem : res autem 
adrainistrare, non jam vestri, sed principis ipsius 
arbitrii esse, vos ipsi quoque dixeritis. Itaque vos 
deinceps imperata facere et quietos esse, ine 
autem, quid facto opus sit, curare decet. » Ac (uin 
quidem militibus non cessit : postquam vero Con- 
stantinopolim venit, tricesimo a suscepto imperio 
die, socium sibi imperii fratrem Valentem adjunxit. 
Kt provincias orientales, et quasdam etiam occi- 
dentales ad Illyricum usque fratri concessit : reli- 
quas ad occidentalem Oceanum pertinentes , et 
continentem ex adverso omnem, usque ad extremos 
Libyes, sibi attribuit, ut toti imperaret Occidenti. 
Brevi etiam deinde Gratianum filium adhuc adole- 
scentulum, ad imperinm evectum , moribus insti- 
tutisque suis assuefecit. Sedenim fratres ambo 
Christiani quidem jam inde ab initio fuere, cultu 
vero divino et moribus variarunt. Nam Valens, ab 
Eudoxio Ariano baptizatus, acer fuit doginatis 
Ariani emulator, molestumque ei fuit, quod non 
omnes eamdem sequi sententiam cogeret. Valen- 
Linianus autem, Niczna professionis propugnator, 
ornandos quidem religionis δα populares duzit, 


(1) Templuin Fortuna" (Eutrop.) 


δοµεστίχων δ' οὗτος ἡγεῖτο, εἰς τὸ βασιλδύειν αἱρεὶ- 
ται, Καὶ 6h τὰ σύμδολα περιθέμενον, καὶ ἐπὶ τῇ; 
ἀσπίδος, ὡς ἔθος, ὀχούμενον, ὁ στρατὸς ἐδεῖτο xo- 
νωνόν τινα τῇ ἀρχῇ προσλαθέσθαι. 'O δὲ τῇ Ἱειρὶ 
σιγᾷν ἐπιτρέψας, ἀτρέμα 0b xal βασιλικῷ τῷ φροῇ: 
µατι, « Ὑμέτερον μὲν, ἔφη, ἐξ ἰδιώτου ἐμὲ βασιλέε 
ποιεῖν * τό γε μὴν τὰ πραχτέα διευθετεῖν o0 τῶν àp- 
χομένων, τοῦ δὲ βασιλεύοντος ἡ Χρίσις, πάντως ἂν 
xai ὑμεῖς φαίητε. Δεῖ οὖν ὑμᾶς τοῦ λοιποῦ ὑπ' àp- 
y» ὕντας, ἱσυχίαν ἄγειν ' ἐμοὶ δὲ τοῦ ποιητέου µε- 
λήσει.» Καὶ τότε μὸν οὐκ εἷξε τοῖς στρατιώται:' 
ἐν δὲ τῇ Κωνσταντίνου Ὑενόμενος, μετὰ τριάχον] 
ἡμέρας τῆς ἀναχηρύξεως προσλαμόθάνει τῇ ἀρχῆ 
καὶ τὸν ἀδελφὸν Οὐάλεντᾳ. Καὶ τὰ μὲν πρὺς àv. 
σχοντα Ἆλιον τὰδελφῷ διενείµατο, xai τῆς ἑσπέρ: 
ἄχρις Ἰλλυριῶν ' τὰ δ ἐχεῖθεν ἐπὶ τὸν ἑσπέριο) 
ὠκεανὸν xal Λιθύων , τὴν ἀντικρὺ ἤπειρον ἄχρι 
ἑσχάτων πᾶσαν ἑαυτῷ ἀπεχλήμωσε, καὶ τῆς Ἑσπέρα; 
ἐθααίλευσε πάσης. Μετ οὐ πολὺ δὲ xal παῖδα D ρα- 
τιανὸν ἔτι µειράχιον τῇ βασιλείᾳ ἀπιθιθάσας, πρὸς 
τὸν ἑαυτοῦ συνῄήσχει τρόπον, "Augu δὲ τἀδελφὼ 
Χριστιανοὶ μὲν σαν τὸ ἐξ ἀρχῆς.' τήν ve μὴν x2 
θρησχείαν τὸν τρόπον διάφοροι. Οὐάλης μὲν γὰρτφ 
Ἀρειανῷ Ἠὺδοξίῳ χρησάµενος βαπτιστῃ, Φδιάπνρο — 
Qv ζηλωτὴς τῶν Αρείου δογμάτων, xal ἐν δευῷ — 
ἐποιεῖτο, μὴ πάντας βιάζεσθαι τὰ [oa ἐκείνῳ φρ; 
νεῖν * Οὐαλεντινιανὸς δὲ τῆς ἐν Νικαίᾳ ὑπεριστάμέ- 
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voz πίστεως, τοὺς ὁμοδόξους ὠφελεῖν μὲν ἐπειρᾶτο, A nihil autem eis molestie, qui ab eo dissen!irent, 


οὐδὲν δὲ τοῖς ἄλλως δοξάζουσι ξιηνώχλει. "Αμϕω δὲ 
περὶ thv τῶν ἄλλων πραγμάτων διοίκησιν παραπλή- 
σιοι ἀλλήλοις ὄντες ἐτύγχανον. 


ΚΕΦΑΛ’. B. 
Tivec τηγικαῦτα τῶν [ιογἀ Ίων πόεων civ. &xi- 
τροπὴν κατὰ διαδοχἡν ἐκ Ἰηρώσαγτο. 

Κατὰ τοῦτον δὲ τὸν χρόνον, τῆς μὲν Ῥωμαίων 
Ἐκχχλησίας τὰς ἡνίας εἶχε Λιθέριος, ὃς Ἰούλιον 
διεξέξατο, πρὸ ἐχείνου δὲ Σίλθεστρος ἐπὶ Κωνσταν- 
τίννυ ἠγήσατο, "Eni δὲ τῆς ᾿Αλεξάνδρου τῆς μὲν 
ὁμοουσίου πίστεως ὁ πολὺς ᾿Αθανάσιος πρὀειστή- 
χει, Γεώργιον καὶ Γρηγόριον τοὺς αἱρεσιώτας δια- 
ὑτξάμενος * ot πάλιν αὐτὸν ᾿Αθανάσιον, ὃς ᾽Αλέξαν- 


intulit. Ceterum in rebus administrandis pares 
(uere. 


CAPUT 1l. 
Qui eo tempore in magnis urbibus ecclesiarum curam 
per successionem sorliti sint. | 

Ea tempestate Ecelesi$ Romans gubernacula 
tenuit Liberius, Julii successor. Ánte eum autem 
Sylvester sub Constantino Ecclesiam eam rexerat. 
Alexandrie (41) autem  consubstantialis profes- 
sioni magnus praefuit Athanasius, Georgio et Gre- 
gorio hzreticis subrogatus : qui tamen et ipsi 6j 
successerant. Ánte Athanasium Alexander, ante 


tpov* 'AXé&avópoc δὲ ᾿Αχιλλᾶν ὁ δὲ Πέερον τὸν ῃ Alexandrum Achillas, 112 aute hunc Petrus, qui 


ἐπὶ Μαξιμιανοῦ µαρτυρήσαντα. Tov. δ᾽ kv 'Avtto- 
χείᾳ τη: μὲν Αρείου θρησχείας Εὐζώῖος ὑπερίστατο : 
τῆς δὲ ὁμοουσίου πίστεως διχη διῄρηντο οἱ προ- 
στάται ' τῶν μὲν γὰρ Παυλῖνος ἡγεῖτο, τῶν ᾽ δὲ ὁ 
θεῖος Μελέτιος. Οὗτοι δὲ τῶν ἐξ Αρείου σαν διάδο- 
j&* ὧν ὁ μὲν προσεχῆς Μελετίῳ Εὐδόξιος y, 
Λεόντιος δὲ πρὸ ἐχείνου, Πρ) δὲ τούτου Στέφανος, 
ὃς Φλάχιτον, Φλάκιτος δὲ Εὐφρόνιον, οὗτος 5' Εὐλά- 
iov διεδέξατο. Πάντες δ᾽ οὗτοι τῆς 'Apslou λύσσης 
ἦσαν ἀνάπλει. Πρὸ δὲ τοῦ Εὐλαλίου Εὐστάθιος 6 
μέγας εὐσεβώς τῆς ᾿Αντιόχου ἡγεῖτο, τοῦ μάρτυρος 
Φιλογονίου διάδοχος * τοῦ δὲ Φιλογονίου πρηηγεἴτο 
Βιτάλιος. Tov δ᾽ ἐν Ἱεροσολύμοις Κύριλλος ἐπὶ τῶν 
ἱερῶν οἰάχων αὖθις χαθῆστο * ὃς πρῶτον μὲν Μά- 
ζ:μον διεδέξατο * πρὸ δὲ Μαξίμου ὁ πυλὺς Μακάριος 
καθηγήσατο. Μαχάριος δὲ διάδοχος "Ἔρμωνος ἦν 7 
τὸν δὲ Κύριλλον Ἐρέννιος διεδέχετο * ὃν Ἡράχλειος" 
τὸν Ü' Ἱλάριος * τοῦτον δ᾽ αὖθις τὸ τηνικάδε ὁ θειό- 
τα7ος Κύριλλος. Tov δὲ «nc Κωνσταντινουπόλεως 
ἐχκλησιῶν τηνικαῦτα ἑἐκράτει Εὐδόξιος, τὴν Αρείου 
bó;av µάλα πρεσθεύων, Οἱ δὶ τῆς ὁμοούὺσίου πίστεως 
ἔνδον τῆς πόλεως οἰχίσκῳ βραχυτάτῳ τὰς cuvavto- 
T4$ ἐποιηῦντο. Τῆς δὲ Μαχεδονιανῆς θρησχείας ἔτι 
χλτὰ τὰς πόλεις τῶν εὐγτηρίων οἴκων οἱ ἐν Σελευ- 
χειᾳ ἐχράτουν, διδαχθέντες ἃ οἱ περὶ ᾿Ακάχιον. Εὺὐ - 
ὀόδιος δὲ Μακεδόνιον διεδέξατο. πρὺ δὲ τούτου ὁ 
ὁμολογητῆς Παῦλος «hv ἐπισχοπὴν ἐχληροῦτο: τού- 
του δὲ προῆν ὁ ᾿Αρειανὸς kx Νιχομηδείας Εὐσέδιος, 


Ubro; δὲ ᾽Αλέξανδρον διεδέχετο : ὃς Μητροφάνους ῃ 


ὃ,άδοχος ἐχρημάτιζεν. Οὕτω μὲν τὰ τῶν ἐχχλησιῶν 
τηνικαῦτα ἑφέρετο. 


ΚΕΦΑΛ. I". 


Περὶ τῆς ἐν Λαμψάκῳ Τενοµένης συνόδου * xal 
ὡς ὑπαρόριοι οἱ τοῦ ὁμοουσίου ἐγένογτο. 
Ἐπεὶ δ) fj τῶν ἑσπερίων πραγμάτων φροντὶς ἐπὶ 
Ῥώμην ἐχάλει τὸν Οὐαλεντινιχνὸν, xai διὰ τῆς 
θράχκης ἰὼν bmopsósto* οἱ &và τὴν Βιθυνίαν xal 
τὸν Ἑλλήσποντον ἱερεῖς, χαὶ ἄλλοι ὅσοι τῷ όμοου- 
Clo προσέκειντο, Ὑπατιανῷ τῷ τῆς Περίνθου 'H- 


(1) Alexandrie tum Arianis prziit Lucius. (So- 
crat.) 

(2; Socrat. lib. iv, cap. 2, Macedonianos episco- 
pos synodum istam petiisse a Valeute scribit: Va- 


sub Maximiano martyrio est defunctus, episcopus 
ibi fuit. Porro Antiochie Arianis praiit Euzuius. 
Gonsubstantialis autem professionis duo erant an- 
tistites : alteri namque parti Paulinus, alteri di- 
vus prefuit Meletius. Isti autem Arianis succes- 
sere. Et hujus quidem decessor proximus Eu- 
doxíius, illias autem Leontius fuerat. Ante hunc 
episcopatum ibi gesserat Stephanus, cui precessit 
Placitnus, Placito Euphronius; Euphronio Eulalius, 
qui omnes Ariana rabie repleti fuerant. Ante Eu- 
lalium magnus Eustathius pie Ecclesiam Antioche- 
nam gubernavit, Philogonii martyris successor : 
Philogonium vero Vitalis przcessit, Hierosolymis 
antem Cyrillus denuo episcopalem obiinuit digni- 


C tatem, qui primum quidem Maximo successit. - 


Maximum: autem magnus Macarius praecessit, Her- 
monis successor. Cyrillo Erennius substitutus, 
atque huie rursum Heraclius, Heraclio llilarius, 
cui tum rursus divus successit Cyrillus. At Con- 
stantinopoli Ecclesiam eo tempore tenuit Eudoxius, 
magnus Ariane opinionis propugnator. Consub- 
stantialis autem professores intra urbem in parva 
domo conventus agebant. Templis Macedonianz 
religionis in urbibus plerisque adhuc tum ργᾶ- 
fuerunt, qui in Seleucia fidei formulam promul- 
gaverant, eadem quz Acacius sentientes. Eudoxius 
Macedonio successerat, Maccdonius Paulo confes- 
sori, Paulus Nicomediensi Eusebio Ariano, Euse- 
bius Alexandro, quem praecessit Metrophanes. 
Hic quidem tum Ecclesiarum fuit status. 


1193 CAPUT πι. 


De concilio Lampsaceno, et ut in exsilium pulsi sint 
consubstantialis cultores. 

Postquam (2) vero rerum occidentalium cura 
Valentinianum Roma vocavi!, atque is per Thra- 
ciam iter fecit, qui in Bithynia et Hellesponto 
uere, aliique item episcopi, τοῦ ἐμοουσίου, con- 
substantialis, fidei addicti, ab Hypatiano Herac!ez 


lentemque, non gravate, ul ea cogeretur, consen- 
sisse, propterea quod existimaverit rem omnem 


- ibi ex sententia Eudoxii et Acacii actum iri. 
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sive Perinthi episcopo, ut ad imperatorem legatus A ραχλείας ἀρχιερεῖ προσιόντες, tSlouv πρὸς βασιλέα 


iret, pelierunt, ut episcopos omnes constituendi 
dogmatis gratia in unum locum convenire juberet. 
Qui ubi ad imperatorem legationem eam pertulit, 
imperator (1), « Mihi, inquit, negotiis occupato, 
et reipublice curis distento, res ejusmodi inquirere 
non facile est. Vos autem, quibus haec procuratio 
mandata est, quocunque vultis loco conventum 
agite, et.de rebus omnibus pie deliberate. » Hoc 
accepto responso, Lampsaci convenere, et duobus 
mensibus post, de rebus plerisque statuere (erat 
autem is annus a synodo Seleucena septiinus), in 
primis, ut irrita essent, qux« Constantinopoli Eu- 
doxii et Acacii suggestione sancita erant ; atque 
ut etiam aboleretur ea fidei formula, quz ibi pro- 


πρεσθεύειν, ὥστε προτραπῆναι ἅπαντας cie ἓν συ» 
νελθεῖν ἐπὶ διορθώσει τοῦ δόγματος. Τοῦ δὲ προσιόν. 
τος, χαὶ τὴν πρεσθείαν τῶν ἑπισχόπων ἀγγείλαντος, 
ὁ βασιλεὺς, ε Ἐμο}, qnot, πράγµασιν ἐνειλημμένυ, 
xa τὰ τοῦ πλήθους ἐπιτετραμμένῳ, οὐκ εὐχερὲς τὰ 
τοιχῦτα διερευνᾶσθαι. "Y uiv δὲ οἷς τοῦτο µέλει, ὅπη 
βούλεσθε χαθ) ἑαυτοὺς Ὑενόμενοι, θεοφιλῶς ἕχπστα 
διασχέφασθς. » Κατὰ δὴ ταύτην τὴν ἀπόκρισιν & Í 
Λάμψακον γεγονότες, ἐπὶ δυσὶ μησὶ την φῆφον ἑξή- ' 
νεγχαν * τοῦτο δ’ ἣν ἔέδομον ἔτος ἀπὸ τῆς Ev Σελευ- 
χείᾳ συνόδου. Καὶ προηγουμένως μὲν ἄχυρα εἶναι 
ἐθέσπιζον τὰ ἐν Κωνσταντινουπόλει πεπραγμένα 
σπουδῇ τῶν περὶ Εὐδόξιον xai ᾽Αχάχιον * xai τη» 
ἣν ἐχεῖσε προεκόµισαν πίστεως ἔκθεσιν, ὡς τοῖς 


ducta fuerat, perinde atque ab episcopis occiden- p ἑσπερίοις ὑπαγορευθεῖσαν ἐπισχόποις * ἣν xal τινα; 


talibus dictata ; cui etiam nonnulli subscripserant, 
promissione ea adducti, quie ipsis de abolenda 
dissimilitudine secundum substantiam facta fuerat, 
qua tamen in re promissorum mendacio decepti 
erant. Ácquiescendum autem esse sententie ei, 
quae similem substantia Patri Filium profitetur ; 
quod peropus esset eL mecessarium, ut in fidei 
formula ad subsistentias discriminátün signiflcan- 
das verbum ὁμοίου, hoc est, similis, adderetur. 
Solam vero in Ecclesiis omnibus frequentari de- 
bere, qux: Seleuci& quidem confirmata, antea au« 
tem Antiochi promulgata esset, fidem, cum in ea 
urbe ecclesi: dedicatio est celebrata. Insuper, ut 
qui sedibus suis ab eis expulsi erant, qui Filium 
"Patri dissimilem esse opinarentur, episcopatus 
suos reciperent, guod illegitime scilicet ex eccle- 
siis suis essent deturbati. Quod si quis quemquam 
de re aliqua accusare vellet, ut ei id facere cum 
conditione illa Jiceret, ut idem et ipse subiret 
periculum. Judices autem inter eus ui essent 
provincig ejus episcopi, sententiam rectan se- 
quentes, Testes autem episcopi ex finitimis pro- 
ducerentur regionibus, quibus cujusque vita probe 
cognita esset. 1144 Hisce decretis factis, Eudoxium 
sectatoresque ejus evocatos, primum ad facinorum 
eorum quas perpetrassent, poenitentiam invitarunt. 
Ubi illi autem id contempsere, res actas ad Eccle- 
»jas O^unes perscripserunt, Ceterum veriti, ne Eu- 
doxius aulam in sperialem sibi conciliaret atque ipsis 
calumniam intenderet, placium cis est acta Lampsa- 
cena ad imperatorem referre. Atque ita Valenti, qui 
Íratrem ad veterem Romam proficiscentem usque ad 
lilyricum comitatus produxerat, redeunti, ad Perin- 
tium Thracize rem omnem exposuere. Veruin Eu- 
doxius cum popularibus suis eos przvenerat, et aule 
studia sibi conciliata habebat. ltaque imperator 
Lampsaccris legatis, ne ab Eudoxioe dissiderent, sua- 
sit. Aique ubi illi Eudosii res, quas Constantinopoli 
aique etiam in synodo Seleuci fraudulenter ege- 


(4) Verba hzc apud. Soz. lib. vi, cap. 7, sic ha- 
Lent: Ἐμοὶ μετὰ λαοῦ τεταγµένῳ οὐ θέμις τοιαῦτα 
πο)υπραγμονεῖν. Οἱ δὲ ἱερεῖς, οἷς τούτου µέλει, καθ) 
ἐαυτοὺς ὅπη βούλονται συνίτωσαν. lloc est : Mihi, 


ἔπεισαν ὑπογράψαι ἐπὶ ὑποσχέσει τῆς τοῦ ἀνομοίου 
xav οὐσίαν ἀποχηρύξεως, ὃ διεψεύσαντο ἀθετεῖν 
στέργειν δὲ τὸ, ὅμοιον slvat xas' οὐσίαν τὸν Yiby 
τῷ Πατρί * εἶναι γὰρ ἐπ᾽ ἀνάγχης τὴν τοῦ ὁμοίου 
προσθῄχην διὰ τὴν σηµασίαν τῶν ὑποστάσεων * µ/- 
γην δὲ πολιτεύεσθαι πίστιν ἁπάσῃ τῇ Ἐχχλησίλ, 
τὴν tv Σελευχείᾳ μὲν τὸ χῦρος δεξαµένην xat ῥε- 
θαιωβεῖσαν, πρότερον δ᾽ ἑν Αντιοχείᾳ ἑκτεθεῖσαν, f- 
νίχα fj ἐχεῖσε δη ᾿Εχκλησία τὴν ἀφιέρωσιν ἔσχε. 
Τοὺς δὲ τῶν θρόνων ἁπωσθέντας παρὰ τῶν ἀνόμοιον 
«by Yi2y τῷ Πατρὶ δοξαξόντων ἀναλαμθδάνειν αὖθις 
τὴν ἱερωσύνην, ὡς ἀθέσμως τῶν οἰχείων θΘρ:νων 
ἀπελαθέντας. El δέ τις ἄλλο τι αὐτῶν χατηγορεῖν 
βούλοιτο, τοῦτο πράττειν τὸν ἴσον κίνδυνον ἀναῤῥί- 
πτοντα * δικαστὰς δ' εἶναι τοὺς ὀρθὰ «φρονεῖν ἠρη- 
µένους τῶν ἐπισχόπων τῷ ἕθνει, τοὺς δὲ μάρτυρας 
ix τῶν πέλας εἶναι ἐἑπαρχιῶν, dt τὰ ἑκάστῳ βεδιω- 
μένα εἰδείεν ἂν ἐς ταυτὸ συνιόντες. Ταῦτα διαταξἀ- 
p.£vot, τοὺς περὶ Εὐδόξιον συγχαλοῦντες, µετάνοιαν 
ἀπῄνουν τῶν πεπραγμένων πρότερον. Ὡς δ᾽ Ίκιστα 
fixovov, ταῖς ἁπανταχοῦ ἐχκλησίαις τὰ πεπραγμένα 
ἐδήλουν, "Ev vip δὲ θέµενοι τὸν μὴ ὑφ᾽ ἑαυτὸν aot, 
σηται τὰ βασίλεια, καὶ ἐς διαβολην αὐτῶν χατα- 
σταίη, ἔγνωσαν βασιλεῖ τὰ &v Λαμφάχνῳ Υενόμενα 
ἀναφέρειν. Καὶ δη ἑπανιόντι Οὐάλεντι περὶ τὴν iv 
Θράκῃ Πέρινθον ἑντυχόντες, τὰ πεπραγμένα ἑδί- 
λουν. Τῷ γὰρ ἁδελφῷ ἀποδημοῦντι ἐς τὴν πρεσθ.- 
τέραν Ῥώμην, μέχρι τῆς Ἰλλυρίδος συνῇλθεν. ᾿Αλλὰ 


D προλαθὼν Εὐδόξιος σὺν τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν, ὡς Extlvo 


ἐδόχει διέθετο τὰ ἀνάχτορα. Καὶ 68 τῶν Ex Λαμψά- 
xou πρέσθεων βασιλεῖ προσιόντων, μὴ διαφέρεσθαι 
πρὸς Εὐδόξιον ἐχείνους ἢξίου, Ὡς δὲ τὴν ἐν Κω.- 
σταντινουπόλει γενοµένην ἁπάτην τῷ Εὐδοξίῳ, ἔτι 
δὲ καὶ τὰ χατὰ τῆς ἐν Σελευχείᾳ συνόδου ἑπῃ- 
τιῶντο * εἰς θυμὸν ὁ βασιλεὺς ἐχτραπεὶς, τοὺς μὲν 
πρέσδεις ὑπερρρίαν οἰχεῖν χατεδίκαζε * τοῖς δὲ περὶ 
Εὐδότιον τὰς ἐκχλησίας προσέταττε δίδοσθαι. Αὐτὺς 
δὲ τὴν τῶν Σύρων κατελάμδανεν ᾿Αντιόχειαν * ἐδὲ- 
δές. γὰρ, μὴ οἱ Πέρσαι τὰς ἐπὶ ]οθιανοῦ tptaxov- 


qui laicus sum, talia curiose inquirere fas non ett : 
episcopi vero, quibus hoc est cure, quo volunt loco 
conventum agant, 


503 ' ECCLESIASTIC/E HISTORUE LIB. XI. 514 
τούτεις σπονδὰ; λύσαντες, τοῖς ἐχεῖσε ἐπίθωνται A rat, accusantes reprelenderunt : jra. percitus. ii2- 
µέρεσιν. 'Exelvov δὲ μηδὲν νεωτεριζόντων, ἐπ᾿ — perator oratores quidem in exsilium egit, ecclesias 
Αντιοχείας διατρίδων τὰς ἐκκλησίας ἑτάραττε, Καὶ — autem. eorum Eudoxii studiosis mandari juss.t. 
Μελέτιον μὲν τὸν θεῖον ὑπερορίῳ φυγῇ ἑζημίωσε' — Ipse vero Antiochiam Syriz est profectus. Veritus 
τοῦ δὲ Πανλίνου διὰ πολλὴν µετριότητα τοῦ ἤθους namque fuerat, ne Perse, tricennali, quz sub Jo- 
ἐφείσατο. Kal ὅσοι δξ Εὐζωίῳ μὴ κοινωνεῖν ἠροῦντο, — viniano facta fuerat, pace soluta, in regionem 
ὑπερορίους Exofev* καὶ ἄλλως δὲ ἐπιτρίδων ἠχίζετο — eam excurrerent. Porro ubi illi novarum rerum 
xxi ἑξημίου ἐς χρήματα. nihil moliri comperti sunt, Antiochiz mansit , 
atque ibi Ecclesias turbavit, Nam divum Meletium solum exsilii causa vertere coegit : Paulino autem 
propter singularem morum modestiam pepercit, Quicunque autem communicare cum Euzoio nel- 
lent, eos aut. exsilio multavit, aui aliter, verberibus scilicet afficiens οἱ multam eis dicens, male 
accepit, 


ΚΕΦΑΛ. A'. B 115 CAPUT IV. 

Περὶ τῆς τυραν»ίδος Προκοπίου". καὶ περὶ τοῦ — De tyrannide Procopii; et de muro Chalcedonis, ibi- 
τείχους Χα-ἰχηδόνος, xal τοῦ οὑρεθέντος que invento oraculo : et de aqu&ductu (ονείαΠ- 
éxsic8 χρησμοῦ * xal περὶ τοῦ ἐν Κωγσταντι- tinopolitano. 
vrovzÓAs. ἁγωγοῦ. 

Kal γε εἰς πολλὴν ἂν ὠμότητα προὐχώρει, εἰ μὴ Et profecto ad graviorem ille feritatem proces- 


Προχόπιος supavvfjcag πρὸς βραχὺ τῆς ὁρμῆς ἐχεῖνον — sisset, nisi impetum ejus Procopius, ad tyranni- 
ἀνέστειλεν. Οὗτος γὰρ εἰς Ἰουλιανὸν τὸ γένος &àvá- — dem aspirans, ad breve tempus inhibuisset, ls 
Ίων, ἐπὶ Ἰοδιανοῦ τὸ τυραννεῖν ἐπιδάλλει. Την δὲ namque genus suum ad Julianum referens, et sub 
XaAxrbóva χαταλαδὼν, λάθρα τε τὴν Κωνσταντι- — Joviniano tyrannidem affectans, Chalcedonem oc- 
νούπολιν εἰσιὼν, τὴν βασιλείαν ἁρπάζει. Στρατὸν — cupaverat, et clam Constantinopolim ingressus, 
δ' οὐχ ἐλάχιστον kv βραχεῖ ἀθροίσας, κατὰ τοῦ xpa- — imperium arripperat. Tum vero, non contemneado 
τοῦντος ἐφέρετο. Οὐάλης δ᾽ ἐχ Συρίας ἑλάσας, περὶ — coacto exercitu, adversus imperatorem iufestis 
Ναχώλειαν τούτῳ συῤῥήγνυται” ἐχεῖθεν 5' ἧττη- — signis est profectus. Cui Valens ex Syria obviam 
θεὶς, εἰς Νίχαιαν παραγίνεται. Προδοσίᾳ tk τῶν progressus, circa Nacoliam certamine cum eo est 
περὶ αὐτὸν ἁλοὺς, Γοµαρίου τε χαὶ ᾽Αγγέλωνος. { congressus, et victus inde Niegam pervenit. Sed 
δεσμώτης Οὐάλεντι παραδίδοται" Εένχις δὲ τιµω- πιοχ Procopius a proditoribus Comario et Agelone, 
piat; καὶ ἄμφω ἀνῄρηνται ' τοὺς μὲν γὰρ πρίοσε — quos fidos sibi esse putaverat, captus et vinctus 
ἀπηνῶς δ.ελὼν, ἀπέχτεινεν, ἓν δευτέρῳ τοὺς ὄρχους — Valenti est traditus, 1n utrumque porro prodito- 
θέμενος οὓς αὑτοῖς ὁμωμόχει ὥστ) sÜvcuz ἐσαεὶ εἷ- — rem novo supplicii genere, jurejurando quo se 
ναι. Προχοπίου δὲ φένδρεσι δύο οὐ μαχρὰν διεστῶ- — illis beuevolum semper fore receperat spreto, 
ow ἐπ.κόμφας τὰ üxpa, ἑχαιέρῳ φυτῷ ἑχάτερον — animadvertit. Crudelem enim in modum serris 
προσῖγε Gxílog* ἔπειτ' dg xev ἑγείρεσθαι. Τὰ δὲ — dissectos interemit. Procopius autem ad arborum 
πρὸς τὴν εἰωθυῖαν ατάσιν ἀνορθωθέντα, τὸν ἄνδρα — duarun) non longe inter se distantium vertices ad- 
(ozase* xal οὕτως ὁ τύραννος, Buy] διαιρεθεὶς, — ductos pedibus alligatus, eisdem mox 23d natura- 
ἀπεφθάρη. 'O δὲ βασιλεὺς λύειν τὰ τείχη Χαλκηδό- — lem statum suum redire perinissis, discerptus est. 
νος 156 χλταντιχρὺ Bugavtíou χειµένης ἐχέλενεν,. — Sic scilicet tyrannus in duas distractus partes 
"Ez0» γὰρ ἑπαρασάμενος ἑαυτῷ τοῦτο πράξειν νι- interiit. Imperator autein Chalcedonis, quz e re- 
xf2a; τὸν eppavvov, ὄτιπερ Χαλχηδόνιοι τυραννικὰ . gione Byzantio sita est, muros dirui jussit : nam 
epovjsavee;, τὴν βασιλέως στοργὴν Ἰθέτησαν" — id se, sibi ipsi quoque dira precatus, facturum esse 
προσιόντα γὰρ περιύδρισαν, τὰς τῆς πόλεως αὐτῷ "^ Lyranno devicto juraverat, propterea quod Chalce- 
ἐπιζυγώσαντες πύλας. Τὸ μὲν οὖν τεῖχος τῇ xs- — donii tyranni partes secuti, pietatem et fidem im- 
λεύσει τοῦ χρατοῦντος ἑλύετο. ἐξάπινα δὲ οἱ λίθοι — peratorí debitam abjecerant. Nam euin, cum ad 
iv Κωνσταντινουπόλει πρὸς τὸ δηµόσιον λουτρὺν — urbem eam aecessisset , contumeliose conviciis 
μετεφέροντο Κωνσταντιανόν. Καὶ 6h λνομένου toU proscissum portis clausis exclusere. Mania igitur 
τείχους, Év τινι λίθῳ μεταρσίῳ γράµµασι xavà Bá- — prineipis jussu diruebantur, et saxa staüm Con- 
Üo; χεχαραγµένος χρησμὸς εὕρηται παλαι)λς διεξιὼν, — stantinopolim &d publicum lavacrum, quod Con- 
ὡς ἠνίκα δαψιλὲς ὕδωρ ὑπάρξοι τῇ πόλει, vnvt-.— stantianum vocatum est, exstruendum transfere- 
χἍυτα τὸ μὲν τεῖχος ὑπουργήσει λουτρῷ ' ἔθνη δὲ "bantur. Eniwvero cum sic murus dirueretur, in 
µυρία την ᾿Ῥωμαίων ἑπελθόντα γῆν, πολλά τε δρά- — sublimi quodam saxo, litteris altius incisis oracu- 
σει χαχά * τέλος δὲ χαὶ αὐτὰ φθαρέντα διόλωνται. — jum conscriptum repertum est, illud. denuntians : 
Κωλύει δὲ ἄρα οὐδὲν φιλοµαθίας χάριν καὶ τὸν χρη- — Ubi copiosiore aqua urbs abundatura esset, tum 
ομὸν προσθεῖναι τῇ ἱστορίᾳ. fore ut murus lavacro inserviat; gentes autem 
innumerz, Romanorum vastantes imperium, multum afferant detrimenti, tandem vero et ipse c:cesae 
iniereant, Sed nihi] obstet, quominus studiosorum causa oraculum ipsum hic apponatur. 


AAA ὅτε δὴ (qnot) γύμφαι δροσερὶν uH áctv 116 In media liquidas cum ducent urbe chorecs, 
χοείην 
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Vilrea volventes leto vestigia nymphe, 
Moniaque excipient trepidante lavacra susurro : 
Tum varie numerum superantia millia geniis 
E[fera Mavortis ευ vi spirantia vires, 

Undis transmissis flavi resonantibus Istri, 

M ysos exscindent armis, Scythicosque colonos. 
Atque ubi Threicios fera gens invaserit agros, 
Hic illos fatum bellantes opprimet atrox. 


Accidit porro postea, ut aqu»ductus quem Va- 
lens exstruxit, plurimum aqux urbi suppeditare!, 
el barbare nationes maxime adversus Romanos 
moverentur, sicuti paulo post a me dicetur. Alii 
oraculum hoc alio accepere modo. Eo enim aqu:e- 
ductu perfecto, Clearchus prefectus urbi in Theo- 
dosii foro lavacrum maximum fleri curavit. Id 
epus, copiosa aqua (1) dictum, cujus gratia urbs 
anniversarium conventum celebrare est solita : 
atque id ipsum obscurius per oraculum verbis 
hisce significatum esse existimarunt : 

In media liquidas cum ducent urbe choreas, 
Vitrea volventes leta vestigia nympha. { 

Hec de oraculo. Ceterum eum Chalcedonen- 
sium inuri, sicuti diximus, frangerentur, cives 
Constantinopoliiani et Bithyni, Nicomedlenses et 
Niczni, imperatori supplicarunt, ne monia tam 
lirma et ampla frustra dirui pateretur. Et ille, 


"quamvis ira plenus, xgre quidem, attamen. pre- 
cibus eorum acquievit : et juramento quod debe. 


bat, tribuens, diruendo simul ct restaurando mi- 
rioribus aliis saxis structuram eam restituit ; quod 


À Τερπόμεναι στήσογται ἑδστεςέας χατ ἁγυιὰς, 


Καὶ τεῖχος .Ίουτροῖο πο.1ὐστονον ἔσσεται ἃ Ίκαρ" 
An τύτε µυρία φῦ.ῖα πο.υσπερέων ἀνθρώπων", 
"ΑΊρια µαργαίνοντα, χακὴν ἐπιειμένα d xi, 


"Ierpov xaAAipóoio. πόρον διαδάντα σὺν αἰἱχμῇ, 
Kal Σχυθικἡν ὀλέσει γώρη». καὶ Μυσίδα yatar. 
θρηϊκίης δ' ἐπιδάντα σὺν ἑἐλπίσι pawoygérnow, 
Λὐτοῦ x&v βιότοιο cóéAoc καὶ πότμον ἀπίσποι, 


'O μὲν δη χρησμὸς οὗτος συνέδη δ᾽ οὕτω μετὰ 
χρόνον τὸν ὀλχὺν τοῦ Όδατος ὃν Οὐάλης χατε- 
σχεύασε, δαφιλὲς χορηγῆσαι τὸ ὕδωρ τῇ πόλει, xol 
τὰ τῶν βαρδάρων φῦλα μάλιστα χινηθῆναι, ὡς μετὰ 
βραχύ µοι λελέξεται * καὶ χατ᾽ ἄλλον δὲ τρόπον τινὲ; 
τὴν τοῦ χρησμοῦ ἔννοιαν ἐξελάδοντο" τοῦ γὰρ 
ὑδραγωγοῦ κατασχευασθέντος ὑδρεῖον μµέγιστον ἐν 
vij Θεοδοσίου ἀγορᾷ ὁ τῆς πόλεως Όπαρχος Κλέαρ: 
χος χατεσχεύα»εν' ὃ δαφιλὲς ὕδωρ ὠνόμασται ' ἓφ᾽ 
ᾧ xal πόλις ἑτησίαν Ίγε πανῄηγυριν. Καὶ τοῦτ; 
αἰνίττεσθαι τῷ χρταμῷ εἰρημένον, 

eee, χΟΡΕ{ΗΥ 
Τερπόμεγαι στήσογται ἑὐστεφέας κατ ἁγυιάς. 
Καὶ τὰ μὲν τοῦ χρησμοῦ τοιαῦτα * τοῦ δὲ Χαλκηδο- 
νέων τείχους λυοµένου, οἱ τῆς Κωνσταντίνου xa 
Βιθυνοὶ, οἵ τ) ἐχ τῆς Νιχομήδους, καὶ N:xaeig, 
ἰχέται τοῦ βασιλέως ἐγίνοντο, μὴ τὰ Χαλκηδόνος 
τείχη οὕτω μὲν στεῤῥότητος, οὕτω δὲ μεγέθους ἕ- 
χοντα, ἐπιχενῆς παραλύειν. Ὁ δὲ καίπερ περιορ" 
γῆς Gv, μόλις μὲν, ὅμως τὴν πρεσθείαν ἐδέχετο. To 
δ ὄρχῳ ἀφοσιούμενος τὸ εἰχὸς, ἅμα τε λύειν, ἅμα τε 
ἀνοικυδομεῖν, ἑτέροις βραχυτέροις λίθοις τὴν οἰχοδη- 


opus ad finem quoque suum est perductum. Ίο C μὴν ἤγειρεν ὃ xal εἰς πέρας ἤγετο. ᾽Αλλὰ περὶ τοῦ 


moenibus Cbhalcedoniorum accidere (2). Post bel- 
lum adversus Procopium gestum, grando maxima 
lapidibus ingentibus persimilis e ccelo decidit, et 
motus terre graves variis in locis exstitere, qui 
pra aliis locis maximum Nice Bithynorum urbi, 
ea universa prostrata, damnum dedere. Duodeci- 
mus is erat a Nicomediensi subversione annus. Nec 
multum intercessit lemporis, cum alius terrz motus 
obortus, idem Germz' llellesponii civitati fecit. 
[αι porro omnia turbarum ecclesiasticarum fue- 
runt indicia. 13177 Graudinem namque et terre 
motus multi mortales Dei adversus imperatorem 
ira accidisse dixerunt, propterea quod multos ad 
episcopalem dignitatem evectos in exsilium cge- 
rat, alios autem mox acturus fuerat, qui Eudoxio 


in fidei sententia non suffragarentur, Atque in. 
. ejuscemodi calamitatibus nibil prorsus vel Eu- 


doxius vel imperator de studio suo remittebant, 
quod uterque a se dissentientes crudeliter abigere 
conáretur. Mulüque adeo sacri viri ad exsilium 
condemnabantur. Soli autem, divina providentia, 
propter excellentem virtutem, exsulare jussi. non 
sunt, Basilius magnus Cappadocum Ecclesiz an- 
tistes, et Gregorius, qui tum Nazianzi (quod tenue 
oppidum prope Ciesaream situm est? Ecclesie 
przfuit. De quibus viris paulo post dicem. 


4) Ὑδραγωγόν. (Soerat.) 
12) Julii, Joviano et Luc 


Χαλχηδονέων τείχους τάδε συνέδη. Μετὰ δὲ τὸν κατὰ 
Προχόπιον πόλεμον χάλαζα μεγίστη οὐρἀνόθεν Ἡνέ- 
χθη, λίθοι; µεγάλοις ἐξεικααμένη " σεισμοί τε κατὰ 
διαφόρους τόπους ἐξαίσιοι ἐπεγένοντο * ol μάλιστα 
τῶν ἄλλων, Νιχαίᾳ τῇ Βιθυνῶν ἑλυμήναντυ, πάμπαν 
αὐτὴν καταστρέψαντες. Ἔτος δ' ἣν τοῦτο δωδέκατον 
μετὰ τὴν τῆς Νικομηδείας χαταστροφἠν. Οὐ πολλῷ 
δὲ ὕστερον ἕτερος σειαμὸς ἐπιγενόμενος, τὰ [oa 
Γέρμη τῇ iv Ἑλλησπόντῳ ἐποίει, σαν δὲ ἄρ: 
ταῦτα τεκμήρια τῆς τῶν ἐχκλησιῶν ταραχῆς. Τὴν 
τε γὰρ χάλαζαν καὶ τοὺς σεισμοὺς πολλοξ κατὰ θεο- 
μηνίαν ἔφασχον γενέσθαι ῥᾳσιλεῖ ' ὄτιπερ πολλοὺς 
τῶν ἱερᾶσθαι λαχόντων ὑπερορίους ἐποίει ἄλλουν 
ὰ ποιεῖν ἔμελλε, μὴ τὰ ἴσα Βὺδοξίῳ αἱρουμένου: 
φρονεῖν. "A δὴ γενόµενα οὐδεμίαν ἀναστολὴν ἐποίει 
Εὐδοξίῳ, οὔτε μὴν βασιλεῖ. Σπονδὴν δ᾽ ἐποιοῦντο 
τοὺς μὴ ὁμοφρονοῦντας ἀπηνῶς ἐλαύνειν. Καὶ ποὶ- 
λοὶ μὲν τῶν ἱερῶν ἀνδρῶν φεύγειν κατεδικάζοντο . 
μόνοι δὲ θείᾳ προνοίᾳ δι ὑπερθάλλουσαν ἀρετην 
ἄγευστοι φυγῆς µεμενήχκεσαν. Βασίλειός τε ὁ μέγας 
τῆς ἐν Καππαδοκίᾳ ἐχχκλησίας ἡγεμονεύων, χαὶ 
Γρηγόριος ὁ τηνικαῦτα τῆς Ναζιανςοῦ προεστὼώς, 
πολίχνης εὐτξλοῦς ἄγχιατα τῆς Καισαρέων διαχει- 
pévng* περὶ ὧν μικρὸν ὥστέρον διαλήψομαι. 


ino 9055, Socr, lib. iv, cap. 10. 





5i] ECCLESIASTIC.E HISTORLA LID. XI. 


ΚΕΦΛΑ. E'. 

Περὶ 'EAsvolov tov Κυζίκου, καὶ Ebvogulov*? ἔτι 
δὲ xal περὶ "AveAlov τοῦ ἑπισκόπου τῶν Nava- 
τιαγῶγ. 

'0 δὲ βασιλεὺς Οὐάλης τηνικαῦτα τῷ κατὰ Προ- 
χοπίου πολέμῳ ἑνευτυχήσας, χατὰ τῆς Ἐκκλησίας 
αὖθις ὡπλίξετο, πᾶσαν θρησχείαν ᾿Αρείῳ ἐπίση; 
φρονεῖν µάλα ἐχδιαζόμενος" μάλιστα δὲ ὑπερφυῶς 
χατὰ τῶν ἐν Λαμφάχῳ συνελθόντων ἑπρίετο" οὐ 
μόνον ὅτι τοὺς ᾿Αρειανίζοντας τῶν ἐπισχόπων ἁπάό- 
σαντο, ἀλλὰ xat τὴν ἐν ᾽Αριμίνῳ τῆς πίστεως ἔχθε- 
σιν ἀπεχήρυξαν. Καὶ δᾳτ᾽ ἐκ Νικαίας ἁπάρας, xa- 
ταλαμδάνει τὴν Νικομήδειαν. Ἐχεῖθεν δὲ πέμψας, 
ἄγει παρ᾽ ἑαυτῷ τὸν Κυζίκου ᾿ἘΕλεύσιον, ὃς τῇ Μα- 
χεδονίου γνώμη μᾶλλον προσέχειτο’ χαὶ σύλλογον 
Ἀρειανιζόντων ἐπισχόπων ἀθροίσας, κοινωνεῖν Exst- 
νοις τῆς πίστεὼς ἐδιάζετο * ὁ δὲ τὰ μὲν πρῶτα γεν- 
ναίως εἶχε xal ἀνδρείως ἀντέτεινε τὴν χοινωνίαν 
ἁπαγορεύων * ὡς δ᾽ ὑπερόριον ποιεῖν καὶ τὰ προ- 
σὗντα οἱ ἆφα.ρεῖσθαι fime Der, δείσας, ἑχὼν ἀέχοντί 
Τε θυμῷ τὸ προσταχθὲν εἰς πέρας ye τῷ βασιλεῖ. 
Καὶ εὐθὺ; µεταμέλῳ ἐχρῆτο, καὶ ἐπὶ Κυζίχου 
Ὑενόμενὸς, ἐχκλησιάζει τὸ πλῆθος, xal τὴν ἅμαρ- 
τίαν παῤῥησίᾳ ἐξήγγελλε᾽ προσετίθει ve μὲΏν xal 
ἕτερον ἐπίσχοπον ἐκκαλεῖσθαι ΄ ἑαντῷ γὰρ μὴ προ- 
σίκειν τοῦ λοιποῦ ἑερᾶσθαι, τὴν σφετέραν πίστιν 
πρρδεἑωχότα, Ἑὔνοι δὲ τὰ μάλιστα αὐτῷ ὄντες Ku- 
ζικηνοῖ, τὴν γὰρ ἐκείνου πολιτείαν κατάκρως ἡ- 
δ00ντο, ἕτερον ἱερέα οὐχ εἴλοντο, οὔτε μὴν ἑτέρῳ 
παρεχώρουν tt. Ἐκκλησίας ὑπ αὐτῷ δὲ σαν 
Ἰαττόμενοι τῆς οἰχείας δόξης µετατιθέμενοι οὐδα- 
μῶς, Ὡς δὲ ταῦτ᾽ Εὐδόξιος ἔγνω, τῆς ᾿Αρειανῆς αἱ- 
ῥέσεως by Κωνσταντινουπόλει προεστηχὼς, q&tpoto- 
vil αὐτοῖς τὸν Εὐνόμιον ' (pito γὰρ δεινν ὄντα 
Ἰἐγειν, θἄττον µεταπείσειν Κυζιχηνοὺς, πειθοῖ τινι 
αμμονίᾳ πρὸς τὴν σφετέραν ἐφελχύσασθαι δόξαν. 
Ἐτεὶ δὲ εἰς Κὐύζικον ἦχεν Εὐνόμιας, προστάγµατι 
ῥασιλέως τῶν μὲν ἐχχλησιῶν ἐκχράτησε, τοῦ Ἐλευ- 
σίηο ἐξελαθέντος' οἱ δ' ἐχείνῳ πειθόµενοι, ἔξω 
ττιχῶν γενόµενοι, πρὸ τῆς πόλεως τὰς συναγωγὰς 
προύμενοι ἐχχλησίαζον. ᾽Αλλὰ περὶ μὲν Εὐνομίου 
καὶ της ἐπωνύμου τούτῳ αἱρέσεως μικρὸν ὕστερον 
xiti χώραν ἐρῶ * οὗ µόνον 0$ λἰαχεδονιανοὶ, ἀλλὰ 
καὶ οἱ τ) δόγµα τῶν tv Νικαίᾳ συνελθόντων πρεσ- 
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CAPUT Y. 


De Elvusio Cyziceno et Eunomio ; item de Agclio 
Novatiano episcopo. 


Imperator Valens, bello contra Procopium pro- 
spere gesto elatus, adversus ecclesiam rursus ar- 
ma paravit, vita. religionibus omnibus, ut se Arii 
dogmati accommodarent, inferens. Maxime vero 
contra eos qui Lampsaci conventum egerant, 
frendebat, quod non modo Arianis episcopis digni- 
tatem »brogassent, sed etiam fidei formulam Ari- 
mini promulgatam damnassent. Et Nicwa prafe. 
ctus, Nicomediam venit, atque eo Eleusium Cyzici 
episcopum ad se accivit, qui Macedonii sententia 
magis addietus erat. Congregatoque Arianorum 


[5 episcoporum coetu, ut cum illis eamdem commu: 


nemque fidem complecteretur, imperavit. Porro 
Eleusius primum generose et fortiter illoruin 
communionem aspernatus restitit : ubi autem 
imperator exsilium ei bonorumque publicationem 
minatus est, metu perculsus, libens quidem, sed 
non libenti animo, quod imperator jussit, fecit. 
Verum confestim penitentia ductus, cum Cyzicum 
venisset, apud multitudinem in conventu publico 
peccatum suum propalam est confessus : illud in- 
super addens (1), ut alium sibi sacrorum delige- 
renl antistitem ; sibi enim deinceps episcopatu3 
gerere, quod. fidem suam prodiderit, minus con- 
venire. 118 Cyziceni autem, qued summa eum 
complecterentur benevolentia, et conversatione 
ejus maximopere delectarentur, episcopum aliuin 
non receperunt, neque alii Ecclesiam regendam : 
sed ipsi Eleusio subditi, sententiam permise- 
runt suam minime mutare. Quod ubi Eudoxius 
Ariauz secte Constantinopoli praefectus cognovit, 
episcopum illis ordinavit Eunomium. Putavit nam- 
que fore, ut is eloquentia sua brevi per felicem 
quamdam persuadendi vim Cyzicenos. demulsos 
ad opinionem suam pertraheret. Et postquam 
Eunomius Cyzicum venit, ecclesias quidem, Eleu- 
sio imperatoris jussu expulso, vacuas recepit, 
plebs autem, Eleusio obsequens, extra urbem con- 
ventus agebat. Sed de Eunomio et ejus heresi 
suo loco paulo post dicam. Verum enimvero non 


Γεύοντες τῶν ἴσων καγῶν κατὰ τὴν Κωνσταντινού- D modo Macedoniani, sed etiam Niezenum dogma 


τον ἐπειρῶντο. Ἐπίσης δὲ αὑτοῖς xai οἱ τὰ Ναυά- 
του φρονοῦντες, ἅτε δη xal οὗτοι τῇ τοῦ ὁμοουσίου 
Ur προσχείµενοι ' ὧν δὴ καὶ τὰς ἐπχλησίας ἆφαι- 
ρεῖσήαι ἐκέλευε βασιλεύς ' τοὺς δὲ ἄλλους ἀποκλείειν 
οὐκ εἶχεν * δη γὰρ Ex πολλοῦ ἀφεῖλε Κωνατάντιος. 
Tov δ' ἐπίσκοπον ἑχείνων ᾿Αγέλιον, ὃς ἀπὸ τῶν 
Κωνσταντίνου χρόνων τῆς τῶν Ναυατιανῶν Ἐκκλη- 
Cia; ᾿ ἡγεῖτο, xai ὑπερόριον ἐποιεῖτα" ἑλένετο δὲ 
οὗτος, ὡς Σωκράτει δοχε[, θαυµασίως βιοῦν. Τό τε 
Υὰρ tv φιλοσοφίᾳ µέγιστον ἐχέχτητο, χτῄήσεως ἁπά- 
57$ Χαὶ χρημάτων ἐλεύθερος ὤν ' χαὶ ἡ ἀγωγὴ τὸν 
ἔργάτην ἑδείκνυ " E γὰρ χιτωνΐσχῳ σχεπόµενος 


comprobantes Constantinopoli eisdem afficieban- 
tur malis : neque eo minus etiam Novatiani, qui 
et ipsi consubstantialis professionem complecte- 
bantur; quapropter eis quoque ecclesias adimi 
imperator preceperat. Alios praterea, quos ex- 
cluderet, non habebat; antea enim dudum Con- 
stantius h:reticis reliquis ecclesias  eripuerat, 
Agelium quoque episcopum, qui a Constantini 
temporibus, ad eum usque diem, Novatianorum 
ecclesiis praeerat, iu exsilium Valens egit. Qui 
sane, quemadmodum Socrati videtur, admiran- 
dam egit vitam. Nam in.eo, quod in philosophia 


(1) Et simul de vi sibi illata conquestus, Socr. lib. 1v, cap. 6. 





599 


NICEPHORI CALLISTI 6 


.aximum est, fuit : possessiones enim nullas ne- A διετέλει, τοῖς ὅροις τοῦ Εὐαγγελίου στοιχῶν, xal 


que quidquam ροουπί habuit. Et vite ejus insti- 
tutum id maxime declaravit. Unica. enim veste 
contentus fuit, et evangelicis decretis insistens, 
caleeamentis usus non est. Ceterum non multo 
post, ab exsilio revocatus, ecclesias suas recepit, 
ct libere in eis conventus egit. Quod ut fieret, 
Marcianus quidam effecit, vir vita simul et dociri- 
na admodum spectatus, qui dudum quidem suum 
jn imperatoria aula obtinuerat locum, ium au- 
tem apud Novatianos in presbyterorum ordinem 
cooptatus, imperatoris (ilias Anastasiam et Caro- 
sam grammatice precepta docebat, sub quarum 
nomine publica lavacra Constantinopoli Valens 
coustruxit. 119 Fjus viri gratia Novatianorum 


Καρῶσαν, λόγου 


ὑποδημάτων δίχα διόλου ἐθάδιζεν. Οὐ πολλῷ δὲ ὕστε. 
pov μεταχληθεὶς, τὰς ὑπ) αὑτὸν ἐχχλησίας χατέοχε, 
xai ἀδεῶς ἐχχλησίαζε, Πρόξενος δὲ τούτων αὐτῷ 
Μαρχιανός τι ἐγένετο, àynp βίῳ καὶ λόγῳ θαυμα- 
σίως συζῶν * ὃς πάλαι μὲν Ev τοῖς ἀνακτόροις στρα- 
τείας ἑπείληπτο: τότε δ᾽ ἱερᾶσθαι λαχὼν Ναυατ.:- 
νοῖς, τὰς βασιλξως θυγατέρας, ᾿Αναστασίαν xol 
Υραμματιχοὺς ἐξεπαίδενεν' ὧν 
καὶ τὰ δηµόσια λουτρὰ τῇ Κωνσταντίνου χατα- 
σχευασθέντα Οὐὑάλης ἐποίει. Αἰδοὶ τοίνυν τἀνδρὺς 
πρὸς ὀλίγον αἱ τῶν Ναυατιανῶν ἐκχλησίαι χλει- 
σθεῖσαι αὖθις ἠΠνοίγοντο * οὗ μέντοι xa οὕτω τῖς 
Ex τῶν ᾿Αρειανῶν ταραχῆς παντάπασιν ἦσαν ἑλεύ- 
θεροι ΄ διὰ µίσους γὰρ σαν αὐτοῖς, ὅτιπερ τοὺς τὸ 


ecclesi, ad breve tempus clause, rursum sunt B δόγμα τῆς ἓν N:xalq πίστεως ὑπερασπίζοντας ἡγά. 


aperiz. Sed ne eo quidem pecto prorsus ab Aria- 
norum lurbis fuere immunes : qui eis infensi 


propterea erant, quod Nicene filei doginatis defensores valde 


opinionibus plurimum ab illis dissidentes. 


CAPUT VI. 


De Macedonianis, εἰ τοῦ ὁμοουσίου, consubstan 


tialis, cultoribus, et de legatione piorum Romam 
missa. 


Eudoxio et popularibus ejus adversus eos qui 
sincere Niczenam colebant fldem conatus probe 
succedere visi sunt. Nam in.maxima ditionis Va- 
lentis parte, et potissimum in Hellesponto, Thra- 
cia, Bithynia atque aliis im circuitu vicinis et 


πων σφόδρα xai ἕστεργον, χα[περ xav! ἄλλην δόξαν 
πλεΐῖστα διαφερόµενοι. 
amarent et complecterentur, aliis 


ΚΕΦΑΛ. G'. 

Περὶ τῶν Μακεξονιανῶν xal τῶν «ρρονούντων τὸ 
ὁμοούσιον * καὶ περὶ τῆς εἰς 'Ρώμην πρεσθείας 
τῶν εὐσεδῶν. : 

Καὶ πρὸς μὲν τοὺς ἀκραιφνῶς τὴν ἐν Νικαίᾳ σέ- 
6οντας πίστιν παρὰ τοῖς περὶ Εὐδόξιον κατορθοῦσθαι 
ἑδόχει τὸ σπουδαζόμενον * τῷ yàp πλείστῳ μέρει 
τῆς ἐπικρατείας Οὐάλεντος, καὶ μάλιστα ἀνά τε ziv 
Ἑλλήσποντον καὶ θράχην καὶ Βιθυνίαν, χαὶ ἔτι τὰ 


ulterioribus etiam terris, neque ecclesiis jam illi ϱ κύκλῳ τούτων xal προσωτέρω, οὔτε ἐχχλησιῶν ἡρ- 


prafuere, neque episcopos suos habuere. Macedo- 
nianis autem, qui permulti in regione ea rectam 
jam consectantes sententiam erant, non minus 
infesti, inhumaniter et ipsos sunt persecuti. Atque 
isti propter Imminentia mala oppido in angustum 
redacti, alii ad alios per urbes legatos misere : et 
tandem ad fratrem Valentis Romam sibi confu- 
giendum, et cum Liberio potius, cujus fidei pro- 
fessionem  amplectebantur, quam cum Eudoxio 
communicandum esse stawere. Itaque Eustathium 


χον * ἀφῃρημένοι δὲ xaX τῶν ἱερᾶσθαι τούτοις λα- 
όντων σαν. Πρὸς δὲ τοὺς τὰ Μακχεδονίου qpovoov- 
τας, πολλαπλάσιοι γὰρ σαν ἀνὰ τόδε τὸ xia 
οὗτοι τῶν ὁρθὰ φρονεῖν ἠρημένων, χαλεπα[νοντες 
τούτοις σφόδρα, ἁπανθρώπως ἑδίωχον. Οἱ δὲ τῶν 
ἐπιχειμένων χαχῶν τῷ δἐει στενοχωρούµεναι, pb; 
ἀλλήλους χατὰ πόλεις διαπρεαθευόµενοι, δεῖν ἐδοχί» 
µαζον ἐπί τε τὸν ἀδελφὸν Οὐάλεντος καταφεύγει ἐς 
Ῥώμην, Λιθερίῳ τε χοινωνεῖν, T] τοῖς περὶ Εὐδό- 
ξιον (α). 


Sebastiz, cui aliquoties adempta fuerat dignitas, et Sylvanum Tarsi Cilicie, atque Theophilum Ca- 
siabalorum (1) episcopos Romam legarunt, eisque mandarunt ut ne cum Liberio de fide  contende- 
rent, sed potius cum Romana communicarent Ecclesia, ac consubstantialis professionem com- 
probarent. llli cum litteris eorum, qui ab aliis Seleuciz segregati fuerant, in ltaliam pervenere, 
atque ihi imperatorem Valentinianum, propterea quod in Gallia (2) contra Sauromatas bellum gere- 
ret, non viderunt. Cum autem Liberio epistolas quas secum attulerant offerrent, recipere is eas | 
renuit , Arianos eos esse, nec ab Ecclesia sua agnosci posse, qui Nicenam abolevissent fidem, 
'dicens. Cui illi responderunt, se per legitimam poenitentiam ad veritatis cognitionem rediisse, 
sententiam τοῦ ἀνομοίου abjecisse, et Filium per omnia Patri similem  professos esse : 190 nihil- 
que ab ὁμοουσίου, consubstantiali, xatà πάντα ὅμοιον, hoc est, per omnia similem, differre. Quibus 
verbis auditis, Liberius professionem corum in scriptum relatam ab eis exegit. Atque illi libellum 
ei, in quo etiam Nicenam tidem inseruerunt, obtulerunt. Epistolas quidem, quas secum Smyrna 
ex Asia el ex Pisidia, Isauria, Pamphylia et Lycia, ubi conventus egerant, attulere, propter pro- 
lixitatem hie non apposui. Libellus autem, quem Eustathius cum collegis suis Liberio dedit, sic 
habet : 

(1) Ciliciz hzc civitas est. (Soor.) 


(2) Ecclesiastiez historie scriptores videntur 
Gallos et Germanos pro eadem gente habuisse. In 


(a) Hic deficit textus Grazcus hufus capitis et duodecim sequentium. | 


Gratiani rebus infra Almanorum nomen reperitur, 
et Germaniz uuo atque altero loco. 
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CAPUT Vil. 
Ὁμολογία τῶν πρἐσδκων, Λιδερίῳ τῷ ἐπισκόπῳ ᾿Ρώμης δοθεῖσα. 
Confessio legatorum Liberio episcopo Romamo exhibita. — — 
« Domino fratri et college Liberio, £ustathius, A Constantinopoli per errorem subscripserunt. £st 


ει Sylvanus, Theophilus salutem ia Domino. Ad 
evitandas insanas hereticorum, qui non desinunt 
Ecclesie catholicze offendicula creare, suspiciones, 
et ad carum causam et occasionem ormnem pra» 
cidendam , synodi Lampsaci et Smyruz, et aliis 
variis in locis ab orthodoxis et recte sentientibus 
episcopis celebratae decreta profiteutes, apud boni- 
(altem tuam, et universos lialise totiusque Occi- 
deutis episcopos legatione fungimur, et litteras 
afferimus catholicam nos fidem servare, qua in 
sancta Nicena synodo, sub beato Constantino im- 
peratore, a trecentis decem et octo Patribus pro- 
mulgata atque confirmata, hactenus in statu suo 
iuviolata atque immota duravit, atque in perpe- 
tuam duratura est : in qua τὸ ὁμοούσιον, consub- 
stantiale, rite pieque contra Arii improbitatem est 
constitutum. Fidemque eam nos una cum οἱθ quos 
diximus episcopis et servasse, et usque ad finem 
servaturos esse, manibus ipsi nostris profitemur; 
coudemnantes. Arium, impiamque doctrinam se- 
datoresque ejusdem, necnon omnem Sabellii, 
Patripassianorum , Marcionis, Photini, Marcelli, 
ipsiusque Pauli Samosateni hzresim, doctrinam- 
que eorum, necnon omnes eis assentientes ; et si 
que preterea sunt alie secte sanete fidei, quae 
pie atque catholice Nicz a sanctis Patribus com- 
posila atque promulgata est, advers:e et contrariz, 
anathemate quoque in primis ferientes formulam 
Arimini lectam, Niczenz scilicet fidei prorsus re- ( 
pugnantem, Cui quidem formule Nica Thracize 
aliat, nonnulli dolo malo et perjurio circumventi, 


autein fides nostra, atque eorum quorum nomipe 
legatione fungimur, ista: Credimus in unum Deum 
Patrem omnipotentem, visibilium et omnium invi- 
sibilium factorem. Et in unum unigenitum Deum, 
Dominum: nostrum Jesum Christum, Filium Dei, 
ex Patre, boe est, ex substantia Patris genitum, { 
Deum de Deo, lumen de lumine, Deum verum de - 
Deo vero, genitum, non factum, consubstantialem - 
Patri, per quem omnia facta sunt, quzeque in eclo 
sunt, quzque in terra. Qui propter nos homines 
el propter nostram salutem descendit, et incar- 
natus, et homo factus, et passus est. Et resurrexit 
tertia die, et ascendit in coelos, venturus inde a 
juticandum vivos et mortuos. Et in Spiritum son- 
ctum. Qui autem dicunt, fuisse aliquando tempus 
cum non fuerit, quodque priusquam genitus sit, non 
fuerit, et quod ex non ezsistentibus factus sit, aut 
ex alia substantia vel subsistentia, vel mutationi 
et alterationi obnoxium Filium Dei esse, anathe- 
mate jugulat catholica et apostolica Ecclesia. Ego 
vero Eustathius, episcopus Sebastiz urbis, et Theo- 
plilus, et Sylvanus, Lampsacene, Smyrnensis 
aliarumque synodorum legati, hánc fidei profes- 
sionem manibus nostris voluntateque nostra scri- 
psímus. Quod si quis preter hanc fidem, contra 
nos aut eos a quibus missi sumus, aliquid criminis 
intendere voluerit, ad quoscunque sanctitati tu; 
visum fuerit episcopos, nos atque illos cum san- 
ctitatis tug litteris remitte : ut cum apud eos ipsos 
judices causa dicatur, tum in eum qui criminis 
convictus (uerit, legitime animadvertatur. 


191 CAPUT Vili. 
' CEzxwctoAq Λιδερίου τοῖς ἐν τῇ "Eq ἐπισκόποις πεμφθεῖσα. 


Epistola Liberii, episcopis orientalibus missa. 


Προ libello veluti quodam pignore sibi obli- 
gatos Liberius ad communionem admisit, ac 
deinceps cum hujusmodi litteris eos dimisit : 
c Dilectis fratribus et collegis, Hytbio, Cyrillo, 
liperechio, Heroni, Elpidio, Maximo, Eusebio, 
Encarpio, Eortasio, Neoni, Eumathio, Faustino, 
Procto, Passinico, Arsenico, Severo, Didyimioni, 
lritannio, Callicrati, Damabio, /Edesio, Eustochio, 
Ambrosio, Gelonio, Pardalio, Macedonio, Paulo, 
Marcello, Heraclio, Alexandro, Adolio, Marciano, 
*lienelo, Joanni, Macari, Gharisio, Sylvano, Pho- 
iuo, Autho, Antonio, Celso, Euphranori, Milesio, 
l'aricio, Severiano, Eusebio, Eumolpio, Atha- 
nisio, Diophanto, Minodoro, Diocli, Chrysampelo, 
Eugenio, Eustathio, Callicrati, Arsenio, Eugenio, 
Yartvrio, Hieratio, Leontio, Philagrio, Lucio, et 
Ujiversis episcopis Orientalibus orthodoxis, et ͵ 
etam fidem. seetantibus, Liberius episcopus fta- 


li», et reliqui Occidentis episcopi salutem perpe- 
tuam in Domino. Optatissimum nobis pacis et con- 
cordix€ gaudium littere vestre, fidei lumiue reful- 
gentes, fratres dilecti, attulerunt, quas nobis 
reverendissimi fratres et episcopi Eustathius, 
Sv]vanus atque Theophilus reddiderunt. Atque 
co maxime nomine, quod sensuimn el persuasionem 
fidei vestre, cum tlenuitatis mez atque Italicorum 
Occidentaliumque episcoporum omnium sententia, 
concordare confirmarunt el asseverarunt. At4ue 
eam ipsam novimus catholicam et apostolicam 
esse fidem, qux ad Niczenam usque synodum in- 
legra atque immota servata est : quam etiam Pa- 
ues Nicae cum ingenti ία, non solum ser- 
mone, verum etiam scriptura intervedente, ut 
vestigium ct seintillam ο πο absurda opinionis 
exstinguerent, sunt professi. Ejus cxsemplar neces: 
sario hisce litteris suhjiciendum esse duximus, ue 
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postea locus et opportunitas hzreticis ad siruen- A clionem vestram. scriberemus, et justa petentes 


das fidei insidias relinquatur : quibus illi improbi- 
tatis suze igniculos excitantes , discordiam incendia 
niore suo' dilatare solent, Eustathius sane, Sylva- 
nus atque Theophilus, fratres nostri reverendis- 
simi, nobis vestro nomine receperynt, dilectionem 
vestram non minus atque ipsos fidem ejusmodi 
semper et antea servasse, et ad finem usque serva- 
turam esse, in Niczena videlicet urbe a trecentis 
decem el octo episcopis orthodoxis et recle sen- 
tientibus comprobatam. Qus quod certam perfe- 
ctamque complectitur veritatem, ora h:zreticorum 
omnium omnia obstruit atque evertit. Non casu 
enim fortuito, sed divino prorsus nutu, contra 
Arii insaniam tantus episcoporum numerus est 
coactus, quanto scilicet numero beatus ille Abra- 
ham tot hostium millia fide debellavit. Ea (ides 
cum in subsistentia et nomine τοῦ ὁμοουσίουν con- 
substantialis, consistal, perinde atque inunitissima 
quadam οἱ inexpugnabilis arx, impressiones et 
machinas malignas Ariane perfidi: omnes, ita uti 
decet, contemnit. Et quamvis episcopi Occiden- 
tales prope omnes Arimini convenerint, cum ibi 
concilium Arianorum coegisset vecordia , ut insi- 
diosa quadam suasione, seu quod verius est, pro- 
fana auctoritate et potentia, id quod in fidei for- 
mula tutissimum certissimumque positum fuerat, 
abolerent, aut oblique negarent, nilil tamen ea 
profuit calliditas. Nam omnes fere qui tum Arimini 


B 


adjuvareimus, praesertim cum ex legatorum vestro- 
rum asseveralione, Orientales vos resipuisse, et 
cum Occidentalibus recte sentientibus consentire 
intelleserimus. Scribimus ergo vobis, ut noritis 
eum Ariminenses blaspheuias , quze tum per sur- 
reptiorei sunt ab auctoribus earum magno Eccle. 
ske detrimento subintroductze, 199 anathenaü 
subjectas, tum Occidentales universos in Nieenam 
fidei professionem conspira:se. Quamobrem per 
vos id omnibus indicari oportet, ut qui vi quadam 
seducti atque lzsj sunt, tandem a tenebris hzre- 
ticis ad divinum catholice libertatis lumen reverti 
possint. Si qui vero deinceps venenum per(ilie 
respuere, et Arii blasphemias omnes abolere 
anathematique subjicere noluerint , Arii, ejusque 
sectatorum, et ezterorum serpentium Sabelliano- 
rum , Patripassianorum , atque aliarum liresium 
se complices, ab ecclesiastica communione et con- 
junctione exclusos et alienos esse , qua adulterii 
filios non αλλη, sciant. Deus vos incolumes 
sefvet, fratres dilecti. » Hisce litteris Eustathius οἱ 
college ejus acceptis, in Siciliam trajecerunt. Ei 
postquam ibi Siculorum episcoporum synodus, 
eorum instinctu celebrata, atque ipsi τοῦ ὁμορυσίώ, 
cousubstautialis, fidem professi sunt, Nicenamque 
forinulam auctoritate sua confirmarunt, acceptis 
ibi quoque ejusdem sententia: litteris, ad eos qui 
se legaverant, sunt reversi. Atque illi reuditas ibi 


inescali atque [fraude decepti fuerant, nunc resi- qv litteras Liberii, ad urbes quasque per oratores 


piscentes, cum anathemati eorum qui ibi couven- 
ium egere, fidei formulam subjecerunt, tum uni- 
versali et aposiolic:e fidei, qux» Nic;ieze decreta est, 
subscripserunt. Et nobiscum communicantes, ar- 
deutioribus etiam animis contra Arii doctrinam et 
discipulos ejus feruntar. Quain rem ita deprehen- 
sam esse, ubi oratores eiiam vestiri cognoverunt, 
in subscriptione sua vos quoque addiderunt, et 
Arium, et quà a seclatoribus ejus Arimini conira 
Niczenam fidem aeta sunt, anatheinate. jugulantes. 
Quibus sane actis, vos etiam: jurisjurandi sacra- 
mento fraudulento circumventi, subseripsistis. 


Quapropter convenire nobis visum est, ut ad dile-: 


ad consubstantialis fidei propugnatores misere, 
colortantes eos, ut consentientibus animis Tarsi 
Cilicia convenireut, ad fidem Nicanam compro- 
bandam, et qua postea exortze sunt, nugas abo- 
lendas. Et factum id forte esset, nisi qui plurimum 
apud imperatorem valebat, obsütisset, Eudoxius 
videlicet, Ariana religionis prefectus, qui synodo 
ea indicta magis etiam commotus, majora illis 
intulit. detrimenta. Quod vero Macedoniani per 
oralores suos cum Liberio communicarint, et lidem 
Nicenam approbarint, Sabinus ipse in synodaliuu 
Actorum colleciuieis est confessus, 


, CAPUT IX. 


Περὶ τῶν ér {υάνοις καὶ Καμίᾳ συνόδων. 


. 9 », . . 
De synodis Tyana et in Caria coactis. 


Eodem tempore concilium Tyane ab Eusebio D gaudio exsilieites, ad universas scripserunt Eecle- 


C.esarez Cappadoci, Athanasio Ancyrie, Pelagio 
Laodiceze, Zenone Tarsi, Paulo Emes:e, Otreio (f) 
Melitine, Gregorio Nazianzi, aliisque multis epi- 
scopis, qui τοῦ ὁμοουσίου, consubstantialis, verbum 
servandum esse Antiochi, Joviniano imperante, 
decreverant, celebratum. Lectz ibi Liberii et Occi- 
dentalium episcoporum litter:, quas secum legati 
Lampsaco Romam missi attuleraut.. Quamobrem 


Sias, ut decreta Asialicormn episcoporum et Li- 
berii, Italorum, Afrorum, Gallorum occidentalium 
legerent epistolas : et tantum ipsis consentienttum 
numerum , qui longe Ariminense concilium supe- 
rabat, considerarent, et ad sententiam communio- 
nemque eorum accederent : necnon ut eis ejusden 
se esse senlentiz litteris ipsi suis rescriberen!. 
Seripserunt praeterea, ut ad diem constitutum 


(t) Mentio hujus etiam. fit in quadam Theodosii constitutione, in C. Theodosiano lib. ult. J. Ep* 


&copis, De fide ο. Μο]. 
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verno adhue tempore Tarsum Cilicix convenirent. A veluti quz Luciani martyris esse crederetur, οἱ 


Sedeuim dum sic de Tarsensi synodo cogenda 
aplur, triginta et quatuor fere Asiani episcopi 
Antiochiz in Caria convenientes, studium quidem 
ecclesiastice concordi:e sarciendze laudarunt : ὅμοου- 
cio», consubstantialis, vero nomen repudiantes for- 
mulam fidei Antiochi; et Seleucie compositani, 


a majoribus eorum periculo et sudore multo com- 
probata esset, conflrmarunt. imperator autem, 
Eudoxio annitente, synodum in Cilicia celebrari 
institutam probibuit, edictis ea de causa et com- 
minationibus publice propositis. 


CAPUT X. 


Περὶ τοῦ τηγικαῦτα  T&vouévov διωγμοῦ' καὶ περὶ τοῦ ἁγίου ᾿Αθανασίου, óc αὐτὸς [ιόνος 
οὐκ ἐξη.1άθη τοῦ θρόνου. 


De ea. que tum grasseta esi persecutione : et de sancio Athanasio, ut is solus sede sua non it 
ejectus. 


199. Provinciarum quoque przesidibus sigillatim 


mandavit, ut ex ecclesiis eos deturbarent episco- B 


pos, qui sub Constantio exauctorali, dignitatem 
pristinam sub Juliano recepissent. Per ejusmodi 
jussionem JEgyptii etiam: magistratus Athanasium 
ecclesiis simul et urbe Alezandrins ejicere conten- 
derunt, Non levis enim pona imperiali inserta 


erat edicto , quod. praefectis omnibus , et qui sub . 


eorum signis et potestate essent militibus et sena- 
loribus, cum ingentis pecunie mula, corporis 
quoque coercionem denuntiabat, At Christianus 
populus conveniens. prefectum rogavit, ut epi- 
&opum causa non satis deliberata non exigeret, 
sed aceuratius littersrum imperialium sententiam 
perpenderet, qua» eos tantum proscriberet, qui 
sub Gonstantio exsulare jussi, sub Juliane ab exsilio 
reversi essent. Athanasium porro sub Gonstantio 
quidem exsilii causa solum vertisse dicebant, atque 


ab eodem reduotum atque in episcopatum. suum: 


reslitutum esse : Julianum autem, cum omnes ab 
'erilio revecaret , unum buno persecutura fuisse, 
quem tandem Jovinianus restituerit. Hsec cum di- 
Cere, neque prafecto persuaderent, restitere 
lamen, et vim fleri nen permisero, Ceterum cum 
valgus wadique conftaeret, et turba ingens atque 
tumultus, adee ut. seditio exspeciaretur, in. urbe. 
essel : preefeetus. rem. eam imperatori significavit, 
Athanasium ibi manere permittens. EL diebus plu- 
ribus exactis, sedi.io ea sopita jam esse videbaiur, 
eum Athanasius vesperi urbe egreditur, et in 
predio quedam latitat. A4sgypti autem profectus, 
εἰ copiarum militarium qua ibi erant.dux. intem- 
pestla nocte in ecclesiam, ubi ille doigicilium snum 
habebat, venit, et in habitaculis etiam superio- 
rbus diligenter eum queri : sed opinione sua 
frusiratus, re infecta abit. Existimaverat enim, 
quod plebs tandem prioris. mous, quo excitata 
fuerat, oblita esset, e& somnum omnes carperent, 
facile se imperatoris imperata exsecuturum , ct 
urbein sine seditione pacatam conservaturum esse. 
SMlenun prefectus, et qui ciun eo erant, guod 
Athanasium nou invenissent, volde sunt admirati. 
Sive enim divini Numinis indicio , seu hominum 


(1) Mensibus quatuor. (Soerat.) 


aliquorum denuntiatione secesseril, eodem res 
recidit. Quod enim tam necessario tempore insi - 
dias sibi siructas praviderit et vitarit, consilii esse 
visum est, quod captum humanum excederet. Alii 
vero dicunt, eum , quod vulgi insanum motum 
prasenmserit, et simul veritus sit, sl quid inde de- 
Arimenti provenisset, ne ipse auctor mali ejus esse 
videretur, toto eo Lepipore (1) in paterno monu- 
mento delituisse. Atque ille quidem sic profugit et 
latuit. Non longe autem post imperator litteris suis 
eum revocavit, et ecclesiam obtinere jussit. Scri-. 
ptum hoc praeter animi sententiam Valentem edi- 
disse opinor, vel quod Athanasii gloriam secum 
ipse reputaret, ac reprehensionem cjus rei a Va- 
lentiniano, qui Nicenum deeretum profitebatur, 
exspectaret : vel quod motum eorum qui plurimi 
ilum laudabant, ne per novarum rerum studium 
respublica aliquid dewimenti caperet, suspectum 

haberet. Opinor quoque Ariana haeresis antesi- 
gnanos, ita ut par erat, non adinodum jam in ejus 
viri proscriptionem urgendam incubuisse : illud 
perpeudentes, si urbe ejiceretur, fore ut rursum 
imperatoribus molestus fleret, occasionemque ex 
ea re illos compellandi baberet, Valentemque it 
seulentiam suam adduceret, Valentinianum autem 
sibi consentienteim ad iram etiam commoveret. 
Plurinum namque eum metuerunt, virtulei cjus 
in rebus quae sub Constantio acciderant , experti. 
Adeo enim tum quoque inimicorum consilia el in- 
sidias.propulerat, ut ei illi non gravate ecclesiis in 


D /Egypto cederent, et eade causa ipse, vix Con- 


stantii litteris acquiescens, ex Italia rediret. Cau- 
sam quidem, quamobrem Athanasius non itidem 
ut alii ex ecclesia pulsus sit, hanc esse coijicio. 
Alii vero episcopi tantum non persecutione, qua 
ilis per esset, αι ab idololatris excitat fuerant, 
sunt expetiti. Exsilia enim et deportatioues in eos 
qui non eadem cum Valente sentirent, decerne- 
bantur, et sacre des iis quidem adimebantur, 
alis autem committebantar, /ZEgyptus vero dum 
Athanasio vita suppetebat, malorum cjusmodi im- 
munis οἱ expers fuit. 
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CAPUT XI. 


Dc διῃρἐθησαν οἱ ᾿Αρειιοὶ καὶ Εὐνομιανοί. xal περὶ Εὐνομίου καὶ "Aetlov* xal ὅσα xatà 
τῆς ὀρθοδόξου ἐνεωτέρισαν «πίστεως. 


Ut Ariani εί Eunomiani per dissidium sint sejuncti : et de Eunomio et Aetio, et qu& íi contra  orthody. 
tam fidem novarum rerum studio sint conati. 


126, Sub idem tempus Ennomius ab Eudoxio A Arii sententia permansisse. Postquam vero Cyiici 


recessit, et seorsim suos sibi conventus egit, pro- 
pterea. quod cum sepius, ut preceptor ipsius 
Aetius in graliam et communionem reciperetur, 
Eudoxium rogasset, id impetrare non potuerit. 
Non ideo autem Aetium aversatus est Eudoxius, 
quod hazresim ejus exosam haberet, quam scilicet 
maxime depraedicabat, sed quod omnes qui cum 
Eudoxio consentiebant ab Aetio utpote diversam 
ab eo doctrinam tenente abhorrerent. Atque liec 
ipsa causa fuit, car inter Eudoxium et Eunozmnium 
discessio fleret. Porro Aetius veheinens et acer 
Ariane heresis assertor et propugnator fuit, arte 
sophistiea bene instructus. Eamdem autem hzre- 
sim magis eliam discipulus ejus Eunomius defen- 
dit, vir, quod Rufinus ait, et corpore et anima 
leprosus , atque intra et exira morbo regio infe- 
ctus (1), ipse quoque arie dialectica praepotens. 
Mresim ejus quidam ab ejus nomine appellant. 
Alii τῶν ἀνομρίων, lioc est, dissimilium, vocant. 
Sunt auctores quidam, qui Eunomium istum pri- 
mum ausum [visse dicunt instituere, ut. divinus 
baptismus mersione una perageretur : et eam 
qua: ab apostolis per tanus accepta hodie quoque 
ubique servatur, traditionem adulterare, ei ritum 
alium in ecclesia Cyzicena, accuratiore sanctiore- 
quc gravitate novitatem! suam obtegentem, inve- 
nisse. Fuit autem, sicuti dictum est, et Sozome- 
uus testatur, cujus verba ascribere libet, ad 
orationes scribendas non ineptus, contentioso dis- 
putandi genere et syllogismis gaudens: quales 
sectatores ejus adhuc multos videre est. « Non 
tam enim illi vitarn honestam, mores sanctos et 
benignam erga egenos misericordiam, si eadem 
cum ipsis sentiant, quam si quis contentiose dis- 
serere, et syllogismis atque ratiocinationibus vin- 
cere videatur, laudant, Tales namque pietate ma- 
jore supra omnes esse exietimantur : sicuti Theo- 
phronius Cappadox et Eutychius, secte hujus 
studiosi, qui obtireniis hujus imperii tempore (3), 
$"ipsos ab Ecclesia rescindentes, cum in aliis 
rebus ex Eunomii opinionibus, tum in sacro ba- 
ptismo res novas induxerunt, non in Trinitatem, 
sed in Christi mortem baptizandum esse (docentes. 
Eunomium sane aliqui dicunt nihil hac in re 
novasse, sed quemadmodum ab initio ceperat, in 


(4) Sozom. lib. vi, cap. 26. 

(2) Theodosii Junioris imperium intelligendum, 
ad quem Historiam suam ecclesiasticam scripsit 
Sozomenus, cujus ea sunt verba lib. vi, cap. 26. 
Socrates propterea Eunomium Cyzico Constauii- 
nopolim ad Éudoxium reversum esse ei cuin eo 
mansisse dicit, quod Cyziceni non ferentes ampul- 
losam ejus loqueutiam, homiuem urbe exegerint. 
η prolixitate enim orationis ejis et muitilnquio 


C 


episcopus factus esset, a clero eum suo, quod 


nova institueret dogmata, accusalum esse, Εμ.. 


doxium porro, qui tum Constantinopoli Ariane 


heresi profuit, illum accersivisse, atque ut verla 


ad populum de doctrina sua faceret, ei permisisse, 
Et cum nilj] in-eo damnasset, eum ut Cyzicun 
rediret cohortatum esse : illun vero dixisse, se de 
catero cum eis qui ae suspectum haberent , futu- 
rum non esse, pretextumque eum discessionis suz 
obiendisse : cum revera causa illa csset, quod 
praeceptorem suum Aelium receptum non esse 
egre ferret: hominemque in coepto suo persere- 
rasse , et nihil de priore opinione sua mutaniem 
privatum vixisse. Et hec quidem alii ad hun: 
inodum, alii vero aliter tradunt. Sedenim sive 
Eunomius seu alii quidam traditionem baptismi 
innoveruut , soli illi periculosa ista ratione diviai 
baptismi expertes mihi e vita excessisse videntur, 
Si enim ipsi ab initio recepta consuetudine - 
ptizati, primum seipsos rebaptizare non polueruni, 
aut quod in ipsis non accidit, primi introduxerunt: 


quodque neque ipsi per se habuere, neque per | 


alios accepere, id iu alios contulerunt : cum super 
initio et fundamento quud subsistere nequeat (3), 


suaque ipsorum arrogantia, dogta hoc institue- — 


runt: tum quz ipsi non acceperunt, aliis tradie- 
runt, quod sane stultum ac stolidum est. lllud 





enim sua etiam ipsorum confessione constal, qui - 
ipse baptismi sacris initiatus non sit, eum alis — 


baptizare non posse: qui vero traditionis eorum 


more baptizatus non sit, eum pro non baptizalo 


ab eis haberi, ut qui non legitime sacramento eo. 


initiatus sit. Testantur hoc ipsimet, dum quoscui- 
que in sententiam suam pertraxere, etiamsi anlea 


stalis catholic: Ecclesiz caremoniis tincti sinl, - 


rebaptizant. Qua novitas non parum religionem 





turbavit, et. Christianismum suscipere volentibus 
propter dogmatum dissenaionem valde obstitit. Ue 


Eunomio porro et Aetio illud addere libet, Eune- 
mianz h:zresis auctorem primum Aetium Syrum 
fuisse : et 195 qui juxta Arii sententiam Filiuw 


Patri ingqualem, creatumque esse, el ex ΠΟ 
exsistentibus exstitisse decrevit. Et qui opinionem - 
eam approbarunt, Aetiani prius sunt dicti, Cun : 
autem , quemadmodum antea diximus, quidam - 


ingens fuit sententiarum penuria. Et eum longas - 
conscripsisset in epistolam Ρα ad fom.con-- 
mentarios, t«nen is scopum Pauli pertingere & 


assequi uon potuisse dicitur. Lib. τν, c. 9. 


(3) Eodem argumento uti temporibus nostris | 
possemus, in refutandis eis qui manus aliis impe — 
nere audent, cum eam potestatem non habeant, - 


el consecrati prorsus non sint, 
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Filium Patri ópoodstov, consubstantialem, quidam 4 Cyzicenain. ecclesiam. pro Eleusio gubernandain 


ὁμηιοούσιον, equisubstanstiadlem , dicendum esse 
assererent : et imperatori tum placitum esset, ut 
de Ariminensis concilii sententia, Filius P.tri 
ὅμοιος, equalis, crederetur : Aetius qnidem, ut qui 
blasphemus in. Deum esset, exsilio est mact-.lus : 
heres s autem ejus quodammodo ad tempus soluta 
-jacuit, quod neque alius quispiam, qui alicujus 
esset nominis, neque ipse Eunomins (1) propalam 
el libere de ea disserere auderet. Cxierum ubi is 


accepit, conquiescere omnino non potuit, et in 
concionibus ad populum Aetii opinionem rursus in 
medium produxit. Átque ut fleri solet, cum ho- 
mines primam heresis istius auctorem ignorarent, 
Eunomianos sectatores ejus cognominarunt , pro- 
pterea quod post Aetium dogma lioe Eunomius re- 
novavit, et majore audacia, quam qui id prinium 
tradiderat, defendit. , 


CAPUT XII. 


Περὶ τῆς αἱρέσεως εῶν  AzoAAwaplor, τοῦ τε πατρὸς xal τοῦ υἱοῦ ' καὶ ὅπως elc τὴν cixslay 
ἀπέχ.ινα» αἴρεσιν. 


De heresi Apollinarium patris et filii, et qwomodo in suam declinarint heresim. 


Apollinares duos fuisse, patrem et filium, antea B numerosa etiam carmina quadam ab ipso Apolh- 


diximus. Et pater quidem presbyter, fllius autein 
lector fuit : uterque Gracis disciplinis valde eru- 
ditus; Pater grammaticus, filius rhetor insignis. 
Pater Alexandrize ortus, aliquandiu Beryti litteras 
docult. Laodicez: vero matrimonio contracto, 
liliom Apollinarem progenuit. Intima eis cum 
Epiphanio prz:claro sophista amicitia fuit, A quo 
ut sejungerentur, ne Theodotus quidem episcopus 
Lsodicensis auctoritate οἱ interdicto suo obtinere 
potuit, Permultos hi et utiles Ecclesix: edidere 
libros, sicuti antea a nobis est dictum. Deinde vero 
in heresim nominis sui fede sunt prolapsi. Nam 
Apollinaris filius, multis ab Ecclesia abductis, suos 
sibi conventus egit, sociumque constituendi dog- 
matis sui Vitalem accepit Antiochenum, ex eorum 
numero qui Meletii Ecclesiam frequentabant, pre- 
sbyterum, virum nemini illustri vits et morum 
sanctitate cedentem (2), et eorum qui lidei ejus 
commissi fuerant curandorum perquam studiosum, 
eaque de causa à populo egregie cultum et vene- 
ralun. Paulo post enim, cum a, communione 
Meletii discessisset, Apollinari se conjunxit, secta- 
loribusque ejus Antiochie praefuit, vite reverentia 
non exiguam plebis partem addictam sibi habens : 
qui eiiam nomine ab eo accepto, Vitaliani usque 
a| Theodosii junioris imperium ab Antiochenis 
sunt vocati. Dicitur autem boc fecisse dolore im- 
pulsus : perinde atque a Flaviano, qui postea se- 
dem Antiochenam accepit, tum autem presbyter 
eum illo erat, despectus, et quominus familialiter 
cum episcopo esse posset, impeditus fuisset. Quod 
nanque ea re diminutam esse famam suam puta- 
rel, hominum more, dolore eo victus, ad Apolli- 
Darem se coniulit, et cum eo communicavit, ami- 
rilia ejus in primis usus. Ex eo tempore in aliis 
quoque urbibus sub episcopis suis conventus 
habuere, et ritus ab Ecclesia catholica alienos 
celebravere : prater receptas sacras cantilenas, 


(1) Ad declarandam ineptam et improbam Eu- 
ποπ impielatem et vaniloquentiam Socrates verba 
ejus ista profer! : Deus de sua ipse substantia nihil 
amplius, quam nos, novit : neque ea magis illi, 
Quam nobis, esi perspecta. Sed quod de ea nos 


nari inventa decantantes, Nam is prater eruditio- 
nem reliquam in poetica quoque verii generis 
versibus componendis excelluit. Qua ille oblecta- 
tioue multis, ut sibi adhzrerent, persuasit. Et viri 
in compotationibus manuumque 196 laboribus, 
mulieres quoque in lanificio suo carmina eus 
psallebant. Ad studii enim et laborum laxamentum, 
ad dies festos, et ad res alias, prout tesnpus fert, 
poemata elaboravit, qua ad laudem Dei pertinent 
omnia. [απο hzresim lstius serpere, cum primus 
urbis Romz episcopus Damasus et Petrus Alexan: 
drinus cognovissent, coacto loma concilio, alie- 
nam esse ab Ecclesia universali statuerunt. Αροι- 
linaris etiam ipse itidem propter animi imbecilli- 
tatem, dogmate suo instituendo, res novas molitus 
esse dicitur, hujusmodi de causa. Athanasius 
Alexandrins Ecclesie episcopus, sub Constantio 
in exsilium actus, cum in /"Egyptum rcdire jussus 
esset, et per f.aodiceam iter faceret, cum Apolli- 
nari, quod amicissimus ei esset, familiariter versa- 
tus est, Quod autem, qui diversa erant secta, 
commercium et communionem ejus veluti jurisju- 
randi sacramento abnegatam' aversarentur, inter 
quos et Georgius Laodicensis episcopus fuit: 
Apollinarem is eo nomine ab Ecclesia exclusit, tan- 
quam contra canones et sacras constitutiones cum 
Athanasio fuisset. Et cuim criminis loco id ei 
objecit, tum rationem etiam et poenam veterum 


p ^ue poenitentia oblitleratorum erratorum cum 


convicio ab eo exegit. Cum mnmamque Theodotus 
ante eum adhuc Laodicensem Ecclesiac: regeret, 
maxime tum pollens Epiphanius sophista hymnum 
in Bacchum recitaverat, quo praeceptore juvenis 
etiamnum Apollinaris utebatur. Recitationi ei is 
cum paire sibi cognomine grammatico insigni 
affuit. Atque ubi Epiphanius orationem eam exor- 
surus, sicuti eis qui specimen aliquod talium siu- 
diorum exhibent, mos est, non iniiialos et profanos 


scimus, idem et ipse prorsus scit : et rursus quod 
jle novit, id in nobis quoque similiter onmino 
reperias. Ut supra. 

(2) Sozom. lib. vi, cap. 25. 
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exire el procul] esse jussisset : neque Apollinaris, 
neque ejus pater, neque etiam alius quispiam qui 
ibi aderant Christianorum, ex auditorio secessit. 
I4 postquam rescivit Theodotus episcopus, moleste 
tulit. Et aliis quidem ex populo aliquatenus objur- 
gatis, gratiam delicti fecit : Apollinarim vero 
utrumque cum eis propalam peccatum objeecisset, 
ab Ecclesia segregavit. Erant enim clerici, pater 
quidem presbyter, filius vero sacrarum Scriptura- 
rum adhuc fector. Intercesserat aliquid temporis, 
et eos, postquam lacrymis et jejuniis crimen ad- 
missum poenitentes abolevissent, Theodotus rur- 
sum in gratiam recepit. Ubi autem Georgius 
episcopatum est adeptus, et Apolliuaris cum Atla- 
nasio familiariter fuit, quemadmodum diximus, 
excommunicatum cum Ecclesia exegit. Atque ille 
spe Georgium dicitur, ut in communionem reci- 
peretur, deprecando obsecrasse. Verum ubi id illi 
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A non persuasit, moerore correptus Ecclesiam tur; 
vit, et dogmate novo hzresim suam iniroduxi, - 
quoad potuit : compositis arte orationibus, inimi. 
cum ulciscens, et quod se in sacrarum Litterarum 
doctrina illo prestantiorem exauctorasset argueus, 
Αά hunc modum scilicet privata clericorum, ten 
pore quolibet, inimicitie, maximo Ecclesiam detri- | 
mento affecere, et religionem in seelas mulas - 
dissecuere. ld inde satis liquet. Si enim itidem ut | 
Theodotus, Georgius quoque poenitentem Αρη. | 
narim suscepisset, haeresis quae ab eo nomen ba 
bet, ut ego quidem puto, non exstare. Ingenia 
namque bominum si despici se videant, arroganten 
sudaciam concipiunt, et contendendi àludio res 
novas moliuntur, At si id quod «quum est cong. 
quuntur, ad moderationem se dant, et sorte sui 
contenti sunt (1). 


197 CAPUT ΧΙ. , 


Ὡς BaclAsvc καὶ Γρηγόριος ἅμφω ἀντιῤῥήσεις κατὰ Εὐνομίου καὶ 'AzoAAwaplov Erpayar: 
xal «iva ἧσαν à ἐδογμάτιζον. 


Ut Basilius εἰ Gregorius uterque libros re[utatorios contra Eunomium et Apol!inarium scripserint : d 
qua istorum hareticorum fuerint opiniones. 


Eunomium, quod diximus, eadem cum Aetio 
sentire negari non potest (2). Nam el ipse Aetium 
praeceptorem jactat, et id in scriptis ipse suis 
aperte testatur. Apollinarem vero etiam accusans 
Gregorius Nazianzi episcopus, in epistola quadam 
ad Nectarium Consgtantinopolitanze Ecclesi pra- 
sidem, hac scribit : «Et detrimentum quidem no- 
strum, quod in sinu nostro fovemus, Eunomius 
minime eo quod alicujus nominis sit, contentus 
est : verum nisi oinnes una secum in perniciem 
perirahat, jacturam id esse judicat. Sedenim to- 
leranda hzc quidem sunt. Quod autem ín Ecclesie 
calamitatibus censeo ]onge gravissimum, Αρο- 
Barisiarum est impunitas. Quos nescio quoniodo 
sanctilas tua negligit, concionandi conventusque 
cogendi licentiam aqua nobiscum potestate et 
dignitate sibi ipsi usurpantes. Tu quidem, qui per 
omnia prorsus juxta Dei gratiam in divinis erudi- 
tus es niysteriis, non tautum qua ad patrocinium 
et defensionem Dei verbi spectant, sed ea etiam 
quz ab bareiicis adversus saniorem fldem excogi- 
tata sunt, tenes. Attamen non importunum fuerit, 
a tenuitate mea magnificentiam tuam audire ali- 
quid. lIneidi in Apollinaris libellum, qui omnem 
hiereticam improbitatem longe superat. Asseverat 
enin, caruem juxta salutis nostrae administratio- 
nem ab unigenito Filio naturz nostre transmu- 
landz gratie, non adventütiam (5) susceptam esse, 


! Joan. 11, 12. 


(1)ln Greco Nicephori exemplari integer hic 
sexiernio defuit. Delectum eum juxta capitum 
annotalionem ex aliis ecclesiasticis scriptoribus 
explevi. 

(2) Sozom. lib. vi, cap. 27. 

(9) Mh ἐπίχτητον. 


sed a principio carnalem illam naturam in Fi 
fuisse. Atque perperam acceptum dietum quoj. 
dam evangelicum tanquam testimonium lante 
6 absurditati praetendit, diceng : Nemo ascendi a 
column, nisi qui e calo descendit, Fuius homini '. 
lta ut priusquam descenderit, ipse Filius houni 
fuerit : et descenderit, suam illam «eferess cr. 
nem, quam in codo habuerit antesgcularem εἰ 
consubstandatam (4). Et rursus apostolicam alan 
profert vocem : secundum hominem e celo eise: 
Deinde instituit hominem illum qui e calo veneni 
mentem non habere, sed divinitatem Unigent 
naturam mentis adimplere, ut quz (6) pars teta 
humanz coagmentationis sit facta, auima et cur 
pore humanitus circa eam exsistentibus, ment 
illis decollante, et verbo Uei locum ejus obtinent. 
Atque equidem nondum hoc grave est spera. 
lum. Verum illud omnium longe gravissimum, 
D quod ipsum unigenitum Deum, judicem omnium, 
auctorem et ducem vile, et vastalorem moriis 
mortalem instituit : ita ut passionent ille in div 
nitate sua susceperit, et in triduana illa moriii- 
calione corporis, simul etiam ea cum corpo 
commortua, et sic a Patre rursum a morte res: 
citata sit, Reliqua qux» importunitati taniz iie 
adjicit, longum esset recensere. Opiniones Siu 
Apollinaris et Eunomii quales fuerint, ex iis qu 
dicta sunt, quilibet cognoscet. Et ut facilis cor 


(4; Legendum iu Graco συνουσιωμµόνην pro ove 
σιωμένην. 

(5) Μέρος τοῦ ἀνθρωπίνου συγκρίµατος τὸ sp 
µόριον ψυχῆς τε καὶ σώματος κατὰ vb ἀνθρώσυν 
περὶ αὐτῶν ὄντων. 
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jectura est, permultos illi ab Ecclesia universali in A transiret, periclitabatur. Ab Eunomio autem, ne 


eorum sententíam pertroxissent, nisi Basilium eet 
Gregorium  Cappadoces adversarios invenissent, 
qui ex professo multa adversus eos scripsere. 
Theodosii praeterea, quod paulo post secutum est, 
imperium conatus eorum repressit. Nam duces 
ipsos heresium ex frequentibus et populosis orbis 
pirtibus in solos locos relegavit. Obstitere etiam 
insuper illis ejus xtatís monachi. Mordicus nam- 
que Nicena retinuere decreta, qui in Syria et 
Cappadocia flnitimisque locis monasticam sunt 
philosophati. Et regio ea quz 4 Cilicia ad Phee- 
nieiam usque tendit, ne in haeresim Apollinaris 


inficerentur populi a Cilicia et monte Tauro ad 
Hellespontum et Constantinopolim usque metus 
erat. Non difficile enim utrique erat, finitimis 


«quoque eorum, apud quos versabantur, ut senten- 


tiam suam sequerentur, persuadere. Idem sane et 
Arianis contigit. Vulgus enim, monachorum, quos 
recensuimus, virtutem et opera admiratum, cum 
ipsos recte sentire credidit. tum aliter opinantes 
propter suspicionem impure et adulterine do- 
clrine aversatum est : sicuti Zgyptij, monachos 
$u08 sequentes, Arianos pro hostibus habuere. 
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Περὶ τῆς αἱρέσεως τῶν Ἀνθρωπομορφιτῶν xal τῶν Μασσαλιανῶν * ἔτιδὲ καὶ περὶ τῶν Nava- 
τιανῶν ὅτι καὶ οὗτοι εἰς soJ4A4à διῃρέθησαν διὰ τὴν µεεἀθεσιν τῆς τοῦ Πάσχα ἑορτῆς. 


De heresi Anthropomorphitarum et Massalianorum : preterea de Novatianis, quod et jam ii in multas 
sectas sint divisi propter [eriarum Pasche mutationem. 


Ea state ÀÁudsus quoque quidam, et genere B lempore etíam Massalianorum (1) pullulavit lizeresis. 


et lingua Syrus, fuit novorum dogmatum inventor. 
Que enim mala dudum parturierat, aliquando 
tandem peperit. Primum namque cum perperam 
illud intellexisset, Faciamus hominem ad imaginem 
et similitudinem nostram, Deum liumana esse forma 
opinatus est, eumdemque corporalia membra ha- 
bere existimavit : sacrae Scriptura sententiam non 
sais assecutus, qua divini Nuininis operibus 
humanarum partium vocabula tribuit, quando- 
quidem eo modo, qui res subtiliores percipere et 
tudire nequeunt, facilius consilium Dei intelligunt. 
Addidit deinde ad impietatem eam consimilia alia. 
A Manente enim id mutuatus, conditorem univer- 
δις huwjus Deum neque ignem neque tenebras 
ereasse docuit. Verom hoc quidem, et quicun- 
que sum ejusmodi, qui factionis ejus sunt, celaut. 
Dieuntur autem a publicis Eeclesie conventibus 
segregari, propterea quod nonnulli pecuniam apud 
ny$ exsecrando (enore jocent, nonnulli cum 
mulieribus extra, non ut lex postulat, conjugii 
consuetudinem habentes impie vivant. Qui vero a 
lalibus rebus sint alieni, libere cum eis commu- 
njicare. AL ideo illos suo quodam more ab aliis 
separaios viyere constat, quod dogmatum suorum 
occultent blasphemiam et ímpietatein. Porro ficta 
hec et assimulata sanctitas arrogontie est plena, 
que srilieet a doctrina Phariseorum provenerit. 
Nain et illi animarum simul et eorporum medicum 
accusarunt, ad sanctos apostolos dicentes : Cur 
cum publicanis e! peccatoribus cibum sumil magister 
vesier * ?. Et per prophetam de talibus hominibus 
dicil Deus : Qui dicunt, Purus sum, ne me attigeris, 
iste fumus (wroris mei est *. Sedenim amentiam 
istorum refellere temporis istius non est. Proinde 
ad reliqua commemoranda proyrediamur. Eodem 


' Matth. ix, 141. * Isa. 1i, 141. ? Joan. vi, 55. 


p venisse cognovit, eam ejecit : 


Εὐχήτας, hoc est precatores, hos cognominant, qui 
eam vocem in Graecum transtulere sermone. 
Habent autem aliud quoque cognomen, ex re ipsa 
natum : Ἐνθουσιασταί enim, boc est Numine afflaii 
nominantur, daemone quopiam vim in eis suam 
exercente, quam rem Spiritus sancti praesentiam 
esse opinantnr. Qui vero in hoc vitio perfecti sunt, 
manuum opus omne et laborem perinde atquc ini- 
probitatem aversautur. Itaque somno dediti, som- 
niorum visiones et phantasias propheliam vocant. 
Istins hbxresis duces fuere Dadoes, Sabbas, Aael- 
phius, Hermas et Symeones, atque. |'rzterea alii. 
Qui quidem se ab ecclesiastica communione non 
absiinuerunt, niliil prorsus vel prodesse vel obesse 
divinam escam dicentes, De qua Dominus Christus 
inquit : Qui manducat meam carnem, et bibit meum 
sanguinem, vivet in d&ternum *. Morbum autem eum 
supprimere sedulo conantur, et eumdem etiau con- 
vicii impudenter pernegant : et illis qui in eadem 
sunt opinione, quam ipsi animo coinplectuntur, 
Ecclesia interdicunt. Letoius sane Melitinensem 
gubernans Ecclesiam, vir divino ardore speciatus, 
cum multa monssteria seu potius predonum spe- 
juncas contagione morbi ejus corripi videret, eas 
incendit, et Jupos ab ovium grege depulit. ltidem 
et praclarissimus ille Amphilocliius, qui metropo- 
lim Lycaonix fidei sue creditam rexit, et genten 
universam gubernavit, ubi pestem talem eo per- 
ei greges qui ab 
eo pascebantur, clade ea librravit. Porro et Fla- 
vianus, celebri fama vir, postquam Autiochiz epi- 
scopus est factus, οἱ id genus bomines Edesse 
versari cognovit, veneno suo finitimos inticientes, 
monachorum sodalilate quadam ad cos missa, 
Antiochiam eos pertraxit, et aegritudinem su.un 


(1; Massalianorum istorum, qui et Eachite sive Euthusiaste dicuntur, mentio fit, l. Ariani, ut 


Supra 
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pernegantes ad lunc nodum in crimine ipso de- 
prehendit. Accusatores enim eorum falsa per 
calumniam deferre, et testes mendacia proferre 
dixit. Adelphium autem admodum jam senem 
blande cempellans, assidere sibi jussit : Et nos, 
inquit, o senex, qui jam vitam prope exegimus, 
certius cum humanam naturam perspeximus, tum 
adversariorum di::monum cognovimus molitiones, 
reipsa quoque grati: subministrationem perdidi- 
cimus, Juvenes autem isti, aui harum rerum ac- 
curatius nibil intelligunt , sermones spirituales 
audire non sustinent. Quapropter mili dicite, 
quomodo vos perbibetis cum spiritum adversarium 


cedere, tum Spiritus sancti gratiam advenire? , 


Verbis hisce senex demulsus, venenum omne 
suppressum evomuit, et nullam utilitatem ex 
129 divino baptismo ad eos qui eo uterentur, 
pervenire dixit. Solam autem orationem sedulam 
demonem in animis habitantem ejicere. Unum- 
quemque enim qui nascatur hominem a priino 
parente, sicuti naturam, ita. demonum quoque 
servitutem trahere. Quibus precatione sedula 
exactis, deinceps Spiritum sanciuin. advenire, 
presentiam suam, ita ut sentiatur et conspiciatur, 
iudicantem, corpusque ab affectionum seu per- 
pessionum metu liberantem, et animam ab incli- 
natione ea quz in deterius fert, ita vindicantem, 
ut postea neque abstinentia et jejunio corpus ca- 
stigante, neque doctrina quz frenos nobis injiciat, 
el composite ambulare doceat, sit opus. Et cui 
ita Spiritus sanctus obveniret, eum non solum 
a corporis titillationibus liberari, veruin etiain 
clare futura previdere, et Trinitatem divinam 
oculis suis cernere. Hoc pacto divus Flavianus 
putido efTosso fonte, et impio nudato latice, ad 
inielicem illum senem inquit : Inveterate dierum 
maloruu, redarguit te os tuum, non ego : et labia 
tua testimonium perhibuerunt contra te. EL peste 
illa in apertum prolata, Syria sunt exacti, et Pam- 
phyliam conimigrantes, eam quoque clade imple- 
verunt. Atque baec quidem de absurdis istis et 
ineptis hzresibus sini dicta. Eodem tempore 
Novatiani (4) quoque Phrygiam incolentes, Paechae 
diem festum mutavere. ld porro exponam, ubi 
primum dixero, quamobrem Phryges et Paphlago- 
nes Ecclesie eorum tam [firmiter retineant hu- 
jusmodi sanctiones. Novatus presbyter propterea 
ab ecclesia Romana discessit, quod QCornelius 
episcopus eos ad communionem aduiiserat, qui in 
persecutione ab imperatore Decio excitala, diis 
sacrificaverant. Hanc ipsam ob causam segregatus, 
et a consentientibus sibi episcopis ad episcopatum 
evectus, omnibus ubique Ecclesiis scripsit, ne ad 
Miystería percipienda eos qui sacrilicassent ad- 
mitterent : sed ipsos quidem ad poniteutiam co- 
Lortarentur, Deo autem veniz concessionem per- 
mitierent, qui solus facultatem haberet et posset 


(1) Socr. lib. iv, cap. 98. 
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A noxas remittere. Ejusmodi litteras in provinciis 
degente& bomines cum accepissent, sententiam 
earum et judicium ad mores suos accommodabant, 
Ut enim ille significavit, non adiittendos esse 
ad mysteria, qui post baptismum peccatum in 
mortem admisissent : aliis quidem acerba et in- 
manis canoni$ hujusmodi visa est esse sententia, 
alii autem, quod justum et ad vitam moresque 
corrigendos accommodatum esse censerent de- 
cretum, suscepere (2). De quo cum per quastio- 
nem aubigeretur, ali: Cornelii episcopi super- 
venere littere, gratiam delicti etiam illis annun- 
tiantes, qui post baptismum peccassent. Αά hunc 
modum cum utrique contraria inter se per episto- 
las scriberent, et quz» dicebant divinarum Litte- 
rarum oraculis obfirmarent, pro moribus quisque 
suis eam comprobabat sententiam, ad quam antea 
etiam inclinatus inagis fuerat. Qui enim delinquere 
et peccare libenter soliti erant, ejuscemodi veniz 
concessione tum accepta, per reliquum deinde 
vite tempus ea in delictis ominibus utebantur. 
Geus porro Plirygum populis aliis temperantior 
moderatiorque esse videtur. Perraro enim Phryges 
jurant. Et iracundia quidem apud Scythas εἰ 
Thraces dominatur : libidini "et. concupiscentia 
Orientales populi magis inserviunt : Paphlagonnn 
autem et Phrygum gens ad neutrum rerum ista- 
rum propensa est. Neque enim ludi Circenses 
neque spectaeula nunc apud eos exhibentur. 
c Quapropter illi atque item alii ejusdem senteniüz 
niihi magis inclinare videntur ad ea quz a Novato 
prescripta sunt. Pracipuum namque apud illos 
tanquam piaculum et abominatio est fornicatio. 
Et sane Phryges ei Papblagones moderate majis, 
quiin alias quascunque bareses, vivere videmus. 
Eamdem causam esse opinor eis etiam qui in 
occidentalibus parlibus habitaut, et Novati de- 
creto parent. Porro Novatus etiamsi propter 
exactius γι genus suam sibi sectam  instiluil, 
non ille tamen quidquam de Pascliz festo die mv- 
tavit, Semper namque, sicuti Occidentales parles 
facere solita erant, οἱ ipse Pascha celebravit. 
Pascha autem ille semper agunt jam inde ab 
initio, ex quo Christiani sunt facti, post equi- 
noctium. Hic postmodum sub Valeriano principe, 
qui persecutionem adversus Christianos concita- 
verat, martyrio vitam finiit. Qui vero cjus nomine 
in Phrygia censentur, ab institutis et coromunione 
ejus cum sibi ipsis indulgentes degenerassent, hoc 
tempore paschale quoque festum mutaruut. Coc- 
cilio enim in Pazo vico, ubi Sangaris amnis 
130 fontes sunt, coacto, pauci quidam et obscuri 
per Phrygiam Novatianorum episcopi statuerunt, 
Judzoruim azyma observanda et cuim eis Pascha 
celebrandum esse. H:ec sibi renuntiata esse Se- 
crates (qui hoe loco non abhorrere se a Noratii- 
norum institutis palam prz se fert) a sene quodam 


B 


(2) Haec. ex. Socr. excerpta, queni -Novatiang hzresis sectatorem Nicephorus esse censuit, 
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seribit (1), qui &é presbyteri fllium fuisse dixit, A est non incelebris) episcopi, a quibus tum maxime 


quocum Synodo ei interfuerit, Cum quidem eo 
non convenerint vel Agelius Constantinofoli Nova- 
üanorum episcopus, vel Maximus Nice», vel 
eiiam Nicomediz aut Gotyzi (3) (urbs ea Phrygize 


Novatianorum religio est administrata. Hzc sic 
tum acta. Postea vero Novatianorum ecclesia 
proptet eam synodum in partes discessit : sicuti 
$uo loco dicemus. 


CAPUT XV. | 
Ὥς, Εὐδοξίου to Κωνσταντιονπόλεως ᾖτελευτήσαντος, ol ᾿Αρειανοὶ Δημόφιον xpos6ái- 


Aovro* οἱ δὲ τῆς καθολικῆς ᾿Εκκλησίας Εὐά 


ροτογήσαντος" καὶ ὅσα ἐπὶ τούτοις συγέδη. 


Ίριο», Εὐσταθίου τοῦ Αντιοχείας τοῦτον χει: 


Ut Eudoxio Constantinopolitano episcopo morluo, Ariani Demophilum, Catholici autem. Evagrium, 
Euátathio Antiocheno episcopo hunc ordinante elegerini -; et qua his acciderint. 


Sed ut historiam persequamur (5), eo unde 
digréssi sumus, revertendum nobis cst. Imperator 


Valens Constantinopoli solvens, Antiochiam ad B 


Orontem adire properavit. Et cum Nicomediam 
pervenisset (4), ibi hac de causa restitit. Eudoxius 
Ariana secte episcopus statim post discessum 
imperatoris Constantinopoli vita defunctus fuerat, 
consulatu Valentiniani et Valentis tertio, cum 
quidem clavum — Ecclesie  Constantinopolitanze 
annis undecim rezisset. Ejus in loeum Ariani 
surrogarunt Demophilum quemdam. Professores 
autem ὁμοουσίου, consubstantialis, commodum se 
lempus, ut sedem episcopalem recuperarent, 
nactos ease rati, Evagrium sua factionis presby- 
lerum episcopum designarunt. Cui manus imposuit 
Eustathius, episcopus aliquando Antiochenus, qui 
aJuviniano quidem ab exsilio non ita pridem fuerat 


revocatus , tum  attem Constantinopoli privatus 
latebat, ut sua saltem prasenija ὁμοουσίου, con- 
substantialis, professores conflrmaret. Ita factum, 
ul Áriani persecutionem adversus nostros reno- 
varent. Ea res postquam est ad principem delata, 
veritus ille ne seditione et tumultu civitas tur- 
baretur, militarem manum Nicomedia Constanti- 
nopolim misit, cum mandato ejusmodi, ut simul 
et ord;nator et ordinatus comprehenderetur, atque 
alius alio exsulatum mitteretur. Eustatbius igitur 
Bizyam (9), quod Thracie oppidum est, Evagrius 
in locum alium deportatus est. Proinde Ariani, 
quod plerique omnes in rebus secundis faciunt, 
magis magisque efferari, orthodoxos et recte sen- 
tientes admodum vexare, 026156, contumcliis 
afficere, in vincula conjicere, pecuniis etiam spo- 
liare, intoleranda omnia adversus eos facere. 


CAPUT XVI. 


Περὶ τῆς ὠμότηξος τῶν» "'Apeiavrür, xal ὡς Οὐάλης κατὰ τὸν Αστακηνὸν τῆς Νικομηδείας 
xóAxor ὀγδοήκοντα ἑἐκκ.λησιαστικοὺς ἐπὶ µέσης θᾳἱάσσης σὺ» τῷ πώοίφ πυρὶ zaparádo- 


σε8γ. [] 


De crudelliate Arianorum, εἰ wt. Valens cifca Astacenum. Nicomedit portum octoginta ecclesiasticos 
viros una cum navigio in medio mari igni combusserit. 


131 Porro cum nostris dura hsc et gravia es- C ret, ne seditio in vulgo oriretur, veritus est: 


sent, ad principem precatores misere, si quo modo 
finem zerumnze ejus obtinere possent. Ceterum illi 
opinione sua plurimum sunt falsi, ut qui justitiam 
se ab injusto impetraturos esse speraverint. Cum 
namque dilecti ex. ecclesiastico erdine octoginta 
viri, quibus prefuit Urbasus, Theodorus, et Me- 
nedemus, Nicomediam venissent, preces impera- 
tori obtulissent, et de vi tante quiritati essent, 
indignatus ille, in presentia quidem iram pressit : 
deinde actem clam Modesto prefecto prsicepit, ut 
comprehensos €os necaret. Supplicii ejus modus, 
quia novus et insolens prorsus fuit, posteritatis 
joemoriz est mandats. Prefectos, si viros reli- 
giosos, qui nibil commisissent, propalam perime- 


(1) Sozom. lib. vi, cap. 24. 

(2) Suer. habet Cotyanii. Legendum ex Suida, 
Cotyei. 

(5) Socrat. lib. 1v, cap. 14 et 15. 

(4) Sozom. lib. vi, cap. 1$. 

(5) Bizya arx regum Thraciz, a Terei nefasto 
crimine invisa hirundinibus. Plin. lib. 1v, cap. 11. 

(6) Constantinopoli autem Ariani plures pios 
catholicosque presbyleros navi, in qua nullum 


PATRoL. G&. CXLVI 


- 


quaproptér eos se in exsilium missürum es«e 
assimulavit (6). In qua illl sententia magnis animis 
acquierere. llle navim eos, veluti solum exsilii 
causa versuros conscendere jussit, et nautis pra:- 
cepit, ut in medio mari navem incenderent, ut 
cum eo modo illi interiissent, sepulcri cuta care- 
rent. Ventum est in sinum medium, qui Astacc- 
nus vocatur : ibi naut:e imperata fecerunt. Nam 
Ípsi scapha, quse navem sequebatur, conscensa, 
navigium (7) in quo viri ílli vehebantur, incende- 
runt. Vehementius tum subsolanus veatus flabat, 
et proinde navis eo citius flamnram concepit. Du- 
ravit ea usque ad locum Bithynia, qul Dueidizus 
nuncupatur, ibique una cum piis illis hominibus 


D erat instrumentum nauticum, imposuerunt, eamque 


pelago, ventis undiaque temere ferendam commise- 
runt. Deinde populares quosdam 8uos in navigio 
alio submisere, qui ignem illi injicerent. Sie 
sancti illi viri cum igne et aqua conflictantes, 
postremo in mari submersi, marlyrii corona 
receperunt. (Theodor. iv, cap. 24.) 

(1) Socrates navale esse dicit, 
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in littore est absumpta. Sedenim factum tam tru- A incolae patriam (1) relinquerent, et. Constantino- 
«ulentum vindicta est prosecuta. Fames siquidem — polim segatque ad alias diversas provincias con- 
repente tanta. est in. Phrygia orta, ut necessário — ferrent. 


CAPUT XVII. 


«Περὶ βίου xal ἁγωγῆς καὶ παιδείας καὶ συµγυχίας τοῦ usrd lov Βασιλείου καὶ Γρηγορίου τοῦ 
θεο.όγου ' καὶ ὅπως ἐπὶ τὴν ἱερατικὴν xa060pav ἀνήχθησα». 


De vita, institutione, studiis, et intima. amicitia magni Basilii εἰ Gregorii: Theologi : οί ul ad sacerdotalem 
sedem sint provecti. 

- Cum vero multa nobis de Basilio Magno et Gre- datum divinum duceret, et alter alterum ad vir 
.gorio Theologo dicenda sint, operz pretium factu- — tutem acueret atque excitaret. Et si-non insolens 
Tum me esse pulavi, si pauca quzdam de arctis- hoc verhum esset, regulam et amussim, qui- 
sima, qus tantis viris inter se fuit amicitia et — bus qua recta sunt, quave minus, explorantur, 
conjunctione, pramitterem. Quod sane non rectius — alterum alteri fuisse dicerem. Sodalibus nos con- 
ceriiusque fccero, quam si Gregorii ipsius ea de , junximus non impudicissimis, sed modestissimis : 
re verba protulero, que |n ea oratione sunt, non contentiosissimis, sed pacificis maxime, cl 
quam is de Basilio funebrem conscripsit. « Tetü-— quibuscum esse utilissimum est, quod sciremus, 
pore, inquit, procedente, ubi alter alteri mutuum — facilius vitia contagione contrahi, quam virluten 
amorem (faétum id Athenis, uhi simul uterque — cum aliis communicari. Quandoquidem et morbu; 
litteris operam navavit) indicavit, affectionemque — in alios citius, quam valetudo 1ransfertur. Disci- 


. eam philosophie gralia conceptam esse constitit, — pliuas non jucundissimas magis quam honestissi- 
. tum alter alteri factus est omnia. Sub uno viximus — uias conseclati sumus. Nam per eos vel ad viru 


tecto contubernales, οἱ arcta inter nos devincli — tem, vel ad vitia effinguntur adolescentes. Due 


. conjunctione idem spectavimus : et alter alteri autem  nabis erant ποια vis : altera prior el lo- 
. animum flagrantem et constantem prestitit. Cor- . pestior, aliera posterier, et non ejusdem morsenti : 


porum namque necessitudo, quoniam rerum flu- ila ad sacra templa, et qui in eis sunt doctores, 
.Xarum est, haud aliter quam verni flores, interit. — hac ad profanos magistros ducens. Reliquas iu- 
Neque enim, materia igne consumpta, flamma du- — sistere eis volentibus reliquimus, videlicet dies 
-31, sed una cum re cremala evanescit : neque — festos, theatra, spectacula, conventus publicos, 
charitas, ubi fomitis ardor emarcuit, consisti,.C convivia. Nihil enim admirandum et pr»clorum 


.Divinus autem et pudicus amor, quandoquidem —— csse duoo, quod ad virtutem-non condueat , neque 


rei ürmz et stabilis esi, propterea &olet-es&e COn- — egs qui studio ejus tenentur, meliores redit, 
.stantior. Et quanto magis amantes rei desiderate — Atque aliis quidem alia sunt, vel a pare accepta, 


.pulehritudinem considerant, tanto ioter 66 COD- vel omo ex quotidianis etudiis et actionibus ze- 


junguntur magis. .Hiec armicitiz nostrae lex er&l- — 5orteta cognomina : nobis-vero ingens momentum 
Atque cum ad hunc modum inter nos animali Ευ οι nomen, ut .Christiani.et cssemus et noni- 
essemus, et tales ürmo thalamo, ut Pindarus — paremur. Athene equidem aliis non paruu, 
inquit, aureas columnas .substruzissemus, ia — quantum ad animos pertinet, moceut. Nam id uui 
deinceps processimus, Deo-simul et desiderio mu- frustra pii opinantur, qued plus ill.e quam caliqu: 
4uo opitulatoribus usi. Sed quomodo.sine lacrymis — Grecia idolis abundant. Et prefecto difficile esi, 
necessitudinis tantze recorder ?.Eadem erat που non simul aliquem transversum rapi ab ülorum 
:rei. invidiosissime, doctring scilicet, spes propo- — Jaudatoribus et patronis. Nobis vero qui aninis 
ita. Bed invidia 1434 abfuit, emulatio autem — probe munitis atque instructi essemus, nullum ab 
utrumque exercuit : et cerlamen nobis erat, non  ijis obvenit detrimentum. Quin e diverso potius, 
uter nostrum primas ferret, verum uter alteri eas D quod quidem dictu mirabile est, ea ex re magis 
coucederet. Alter enim alterius Jaudem et gloriam — eiiam in fide sumus confirmati, propéerea quod 
pro sua babebat. Et in utroque visa e&t anima ünà — errorem et impuritatem eorum cognoverimus : ibi 
duo circumferre corpora. Quod ei eredendum non — demones despicientes ubi demones sunt ig adui- 
est dicentibus, omnia in omnibus esse sita .: at — ratione. Et si quis est aut. creditur esse fluvius, 
nobis id salteu credatur, alter'un in altero situm — qui per salsuginem amarag maris dulcedinem 
juisse, et allerum ab altero pependisse, Dirique — suam retinens fluit : aut animans aliqua, qua in 
opus unum propositum fuit, virtus ipsa, et ut xi^ igue, a quo omnia eonsumantor, subsilit : id nos 
tam omnem ad spem (íuturam dirigeremus, el inter zquales omnes profecto fuimus. Et quod 
prius inde animo transferremur quam corpore pulcherrimum est, sodalitas quedam nobiscum 
excederemus : ad quod spectantes, vitam et actio- — non ignobilis fuit, quze ab illo tauquam duce in- 
nem omnem nuostraia ita instituimus, ut nos man-  stituebatur atque regebawr, eisdem nobiscum 

(4) Constantinopolim Socrates scribit frequeu- — preterea cuin opus sit, Euzino l'onto ingens fra- 


tissimam multitudinem alere, propterea quod — menti copia eo subvehatur. (Lib. 1v, cap. 16.) 
mare ei omne genus commeatus suppeditel : εἰ 
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studiis gaudens. Quamvis pedites, juxta Lydium A 133 ltaque postquam in philosophieis litteris 


enrrum, illius scilicet cursum et morem currere- 
mus. Unde celebritas quzdam nobis contigit apud 
magistros et commilitones nostros, pr:eterea vero 
in Grecia omni, apud eos maxime qui in ea prz- 
cipue clari sunt. Quin jam fama quoque nominis 
nostri ultra Grzccise (fines, sicuti hoc multorum 
sermone ferebatur, "processit. Tanta namque 
preceptorum nostrorum, quanta Athenarum , et 
tanta nostra, quanta przeceptorum laus fuit. Atque 
adeo per amicorum insigne, sicuti fuimus, ita et 
habiti sumus : ut nihil simile apud Gr:ecos babe- 
rent. vel Orestes et Pylades, vel Molionidz, Ho- 
merici carminis miraculum (1). » H:ec Gregorius 
de sua et Basilii disciplina et amicitia, quam 
eiiam cum- scripta pleraque, tum epistolas eorum 
magis declarant. Hos sane viros si quis inter se 
conferre, vitamque, mores et virlutem eorum 
exponere velit, alterum alteri praeferre addubitabit., 
Fuit enim inter eos, et vitze sanctioris, et profanze 
simul sacrzque doctring concertatio. Nam ado- 
lescentes adliuc, Athenis Himerii et Probzresil, 
qui tum inter sophistas precipui erant, deinde 
eiiam Antiochie in Syria Libanii auditores et 
discipuli artem rhetoricam summe perdidicerunt. 
Et cum, quod ad philosophiz studia valde appo- 
siti essent, quidam eos ad ludos aperiendoes, ct 
sophisticam vitam eomplectendam, alii autem 
3d causas in foro agendas cohortarentur, studio 
utroque contempto, solitariam sunt vitam secuti. 


ὕστερον, συνδρομῇ πολλῶν Ἱερέων τῆς ἐχεῖσε ἔχχλη- 
σίας th» ἐπισχηπὴν ἐπετράπη. El. μὴ γὰρ αὐτὸν ἡ 
θεία χάρις ἐχεῖτε παραδάλλειν ἑχκίνει, pfi ἐπισκό. 
που ufj? ἐχχλησίας οὔτης, πάντων δ' ἑλαυνομένων, 
ἐχινδύνενε σχεδὸν μηχέτ᾽ εἶναι τῇ Κωνσταντίνου τὸ τῇ 
lv» Νιχαίᾳ πἰστεως δόγµα. ᾽Αλλὰ περὶ μὲν τούτου 
καὶ αὖθις χατὰ χώραν ἑροῦμεν,' τὸ δέ γε νὺν περὶ 
ΒΙσιλείου διέξειµι. 
ΚΕΦΛΛ. IH. 


Ὡς μετὰ Εὐσέδιον Βασίλειος tv Κααππαδοχκῶν 
ἐπετράπη ' καὶ περὶ τῆς xpóc Οὐάλεγτα παῤ- 
ῥησίας αὐτοῦ. , 


Διαφορά τις συνέδη τῷ πρὺ τοῦ Βασιλείου τῆς 


* 


satis versati erant, ex Origenis et aliorum, qui 
illum vel przscesserant, vel consecuti fuerant, 
libris, sacrarum Litterarum sententiam. addidice- 
runt. Magna enim tum orbe toto Origenis gloria 
fuit. In. ejus libris cum se exercuissent, Arianis 
strenue restiterunt. Et quia illi auctoritates et 
testimonia ex Origenis scriptis ad dogma suum 
comprobandum afferebant, ipsi eos refellerunt, 
non salis Origenis sententiam assecutos8 6350 
ostendentes, Ápud iultos quidem tum Ariani, 
atque Eunomius et ipse Arianizans, in magno 
fuere pretio. At illi postquam cum Gregorio et 
Basilio vel scriptis vel disputationibus sunt con- 
gressi, indocti prorsus esse comperti sunt. Basilius 
a Meletio Antiochiw episcopo diaconus creatus, 
postea patris sux Casarez Cappadocum antistes 
factas, cum cura et fide ecclesiis prefuit.Veritus 
enim ne res Arianorum novi Ponti etiam ditiones 
occuparent, celeriter ad eas portes percurrit, 
atque monachorum ibi exercitia instituens, ot 
plerosque sacra doctrina erudiens, in fide etiam 
fluctuantes conürmavit. Gregorio autem, qui Na- 
zianzi mediocri Cappadocie oppido, patri suo ix 
episcopatu successit, idem studium fuit. Circum- 
lens enim et ipse oppida pleraque, eos qui in 
religione imbecilli erant, eonfortavit. Potissimum 
vero Constantinopolim frequentius visens, sen- 
tentize sus suffragatores in doctrina confirmavit : 
el postea in eam urbem legitime evocatus, adnii- 
nistrationem Ecelesis ibi multorum episcoporum 
€oncursu et suffragio suscepit. Quod nisi divina 
gratia, ut is eo veniret, procurasset, quod expul- 
sia omnibus , neque episcopus meque ecclesia 
ibi esset, perieulum certe et metus fere fuisset, 
ne deinde Nicenze fldei doctrinae Constantino- 
poli locus deesset. Sed hac de re postea suo 
loco dicam. In presentia historiam de Basilio 
persequar. 


CAPUT XVII. 


Ut post Eusebium | Basilio Ecclesia Cappadocum asit 
commissa : et de insigni ejus adversus Valentem 
dicendi libertate. 


Eusebio, qui ante Basilium ecclesi: C:esariensis 


"Exonsíac καθηγεµόνι Εὐσεδίῳ, ἔτι ἓν διαχόνοις τε- D gubernator fuit, dissidium quoddam cum Basilio 


λοῦντος. "Hv δὲ ὁ Ἐὐσέδιος xai τἄλλα μὲν ἐπαινετὸς 
6 ἀνῆρ, xal τοῖς ὑπὲρ εὐσεθείας χινδύνὸις μάλιστα 
διαπρέφας, ὡς ὁ τότε ἔδειξε διωγμός. Ῥῆς οὖν δια- 
φορᾶς γενομένης, Βασίλειο; μὲν ἐπὶ τὸν Πόντον ἐχώ. 
pit, xal τοῖς ἐχεῖσε φιλοσόφως ζῶσι συνΏν * ὁ δὲ τῶν 
Καισαρέων δῆμος, xal μᾶλλον ὅσοι τοῦ πλήθους ἦσαν 
σοφώτεροι, δι΄ ὑπονοίας εἶχον Εὐσέδιον, xal ἁπολι- 
πεῖν τε αὐτὸν ἐθουλεύοντο, xai χατ ἰδίαν χωρισθέν- 
τες, τὰς συναγωχγὰς δῆτα ποιεῖσθαι, ὅτι φυγῆς αἴ- 
τιος ἐγεγόνει ἀνδρὶ τοσούτῳ τὴν ἀρετὴν xal βιοῦν M- 
χειν ὑπὲρ ἅπαντας εὐδοχίμῳ, χαὶ ταῦτα στίφους το- 
σούτων αἱρετικῶν περιθέοντος. Ὁ μὲν οὖν Βασίλειος, 


() Sozoin. eod. cap. 14. Socrat. eod. cap. 26. 


, 


etiamnum díacono intereessit. Fuit autem Eusebius 
eum aliis in rebus vir magnus, tum certaminibus 
et periculis pro pietate subeundis maxime speeta- 
tus. Id. quod ejus temporis persecutio declaravit. 
Dissidium autem cum eis intercessisset , Basilius 
in Pontum secessit, atque ibi cum monachis phi 

losophice viventibus fuit. Plebs autem Csesarien- 
sis, atque in primis qui ea erant cordatiores, quod 
Eusebium suspectum habebant, quasi fug causa 
esset víri tanti, qui virtute et moribus et eloquentia 
omnibus aliis clarior esset, eo pr:cipue tempore 
quo lixwreticorum ingens multitudo circeumcursa- 
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Tet, consilium ejus relinquendi et seorsim €on- A ἵνα ph τὸ ἐφ ἑαυτῷ τὴν ἐκχλησίαν ἐπιτρέφῃ, 


ventus sibi suos agendi cepere. 13/4 Atque ita 
quidem Basilius, ne, quantum in co situm 
erat, Ecclesiam plurimis tumultibus ab eis qui 
aliena sentiebant, conturbatam awplius afflige- 
ret, quietam in Ponticis monasteriis agebat 
vitam. Valens autem, et qux: cum eo erat sacra 
-ohors (senper euim illum incitantes episcopi 
Ariani sequebantur) opportunum se tempus na- 
«los esse dicentes, ut in Cappadocum Caesarea 
quod. vellent. perfcerent, propterea quod Dasi- 
lius secessisset, et populus Eusebii odio ad dis- 
cessionem spectaret, Nicomedia profecti Caesaream, 
lanquam et hanc eversuri, venerunt: atque ibi 
quie soliti fuerant, peragere sunt conati, videlicet 


πλείστοις θορύθοις παρὰ τῶν ἑτεροδόξων χυµαινο- 
µένην, τοῖς χατὰ Πόντον φροντιστηρίοις ἑνέδαλεν i. 
συχΏ διαζῶν, Οὐάλης δὲ καὶ ὁ περὶ αὐτὸν ἱερὸς tpa. 
tb, (ἀεὶ γὰρ ἑχείνῳ συνΏσαν «διερεθίζοντες) χαιρὸν 
ἔχειν εἰπόντες xal ἓν τῇ Κα παδοχῶν ἀνύσαι τὸ 
σπουδαζόμενον, τό τε ἁπόδημον εἶναι Βασίλειου, yai 
τὸ διὰ µίσους ἄγεσθαι τῷ λαῷ τὸν Εὐσέδιον xai d; 
ῥῆξιν ὁρᾷν, ἐκ τῆς Νικομηδείας ἁπάραντες, ὡς x3 
ταύτην χαταστρεφόµενοι, τῇ Καισαρέων προσέθα]ου, 
xai τὰ εἰωθότα ποιεῖν ἐπεχείρουν ' ἐχθάλλειν μὲν 
τῶν ἐχκλησιῶν τοὺς ὀρθόφρονας, τοῖς δ' ἐξ Αρείου 
ταύτας διδόναι. Ἡχιστα 0 αὐτοῖς μετὰ σχοπὸν ἀπ- 
έδη τὸ βουλευόμενον ' ἅμα γὰρ Ἠγγέλλετο πούτως 
ἐπὶ Καισαρείας ἑλαύνειν, xat Βασίλειος τὰς bv Dé. 


ut τθοία sentientes ecclesiis exigerent, easque D τῳ διατριδὰς χαίρειν εἰπὼν, ἐπὶ τὴν Καισαβέων 


Arianis Lraderent. Caeterum consilium id Íírustra 
fuit. Quamprimum enim hos Cxsaream pervenisse 
nuntiatum est, Basilius monasticis in Ponto scholis 
vale dicto, Cesaream et ipse redit, οἱ Eusebio 
rebus.omnibus aliis posthabitis conciliatur. Quo 
quidem facto animi sui benevolentiam maxime 


ostendit. Et quod in tempore magno judicio oninia . 


. eum ratione egit, disputationibusque opportune est 
. usus, examen hereticorum ingens repulit, et. ec- 
 cleske temporipus durissimis 
. postquam ei conatus non successit, una cum epi- 


profuit. Valens, 


scopis suis Antiochiam concessit (1): atque inde 
aliquanto post in Cappadociain. reversus, Basiliuin, 


. post Euscbii mortem ecclesias administrantem inve- 


' nit: quem cum exigere vellet, ceelitus ea inre.est im- 


”- 


peditus. Atenim nihilominus leonem statim se 
larva et terriculamento exterriturum esse credens, 
ad praefecti tribunal eum misit (2). lbi prafectus 
assistens eum fnterrogat, quanam de causa reli- 
cionem imperatoris non complecteretur. Atque 
ille : Quod hoc sic Deus non precepit, inquit. Et 
insuper imperatoris errorem reprehendit, atque 
ὁμοούσιον, consubstantiale, defendit. Ubi vero ille 
mortem ei minatus est, Dasilius gratiam se illi eo 
nomine habere dixit, quippe qui discedere ex tali 
.yerum statu non gravate cuperet. Et cum przfectus 
amplius eam rem deliberare juberet, Basilius, 
Ego quidem, inquit, et hodie et cras idem futurus 
sum Utinam vero tu teipsum non mutasses. Creatuca 
eniin eum sim, creaturam adorare, Deumque esse 
profiteri, in animum non inducam meum. Sed neque 
religioni vestra me aggregari susUnebo. Tametsi 
enim vos clarissimiet non minima orbis pars esse exi - 
simamini, 135 me tamen minime decet hominibus 
gratificari, et propterea fidem in Deum parvi pendere; 


D 


quam ego mediusfidius proditurus non sum, etiamsi 


mihi bonorum publicationem, et exsilium, et aliud 
quidquam gravium zrumnarum, mortenique adeo ip- 
sani mineris. Njhil enim rerum talium merorem mihi 
affeire potest. Quod si facultates meas expetis, pan- 

(1) Ad episcopatum eum, multortm episcopo- 


rum suffragiis est evectus. (Socrat.) 
(2) Socrates, Basilium ab imperatore Cesarea 


fxev * χαὶ πάντα θἐµενος Ev δευτέρῳ, σπένδεται EQ- 
σεθίῳ, χαὶ ἐν τοῖς μάλιστα τὸ εὐνοῖϊκὸν ἐπεδείχνυ, 
χατὰ χαιρὸν ἓν χρίσει τοὺς λόγους οἰχονομῶν, 'E:- 
καίρως δὲ τοῖς λόγοις, τὸ πολὺ τῶν αἱρετιχῶν ἆτε- 
xpoó3ató σμῆΏνος ' xal τῇ Ἐκχλησίᾳ τὰ μέγιστα 
τηνικαῦτα ἐπ[μννεν.Οὐάλης δὲ ἁποτνχὼν τῆς σπο». 
δῆς, σὺν τοῖς ἀμφ) αὑτὸν ἱερεῦσιν ἐπὶ τῆς Aviva 
ἐχώρει. Μετὰ δὲ τινα χρόνον ἐχεῖθεν αὖθις εἰς Καπ. 
παδοχκἰαν γενόμενος, εὑρίσχεται Ὡασίλειον μετὰ τὸν 
Εὐσεθίου τελευτὴν τὰς ἐχχλησίας ἐπιτραπέντα. Kc 
δη βουλευσάμενος αὑτὸν ἐξελάσαι, ἄνωθεν ἀπέσχ:τα 
τῆς ἐπιθουλῆς. Ὅμως δ οὖν εὐθὺς µορμολυχείοι; 
τὸν Λέοντα olópsvo; ἐχφοθεῖν, εἰς τὸ τῶν ὑπάρχων 
ἔπεμπε δικαστήριο». 'O δὲ Όπαρχος παραστησάµε: 
νος, πεῦσιν προσῆγεν ὅτου χάριν, μὴ τὰ ῥασιλέω; 
θρησκεύειν αἱρεῖται ' τὸν δ᾽ ἀποκρίνασθαι, ὄτιπερ 
ph κελεύειν οὕτω θεόν. Καὶ προσῆγε τὰ; µέμέες 
καὶ τὸ ὁμοούσιον συνεκρότει. Ὡς δὲ θάνατον αὐτῷ 
διηπείλει, χαὶ χάριν ἔλεγεν ἔχειν ἁπαλλάττειν pc 
μένῳ τῶν ὧδε. El; σκέψιν δὲ τοῦ ὑπάρχου θεῖναι τὴ 
λόγον προτρεποµένου, τὸν Βασίλειον φάναι; « Ἐγὼ 
μὲν xal σήμερον xai τῇ ὑστεραίᾳ ὁ αὐτὸς ἔσομαι᾽ 
εἶθε tk σὺ σἀυτὸν μὴ ἐνήλλαττες '.χτίσµα γὰρ o», 
οὐκ ἂν xvlapgtt προαχυνεῖν ἑλοίμην xal θεὸν εἶνοι 
ὁμολογεῖν. "AAA οὐὑδ' ὑμῖν χοινωνεῖν τῆς θρησχείας 
ἀνέξομαι. El γὰρ καὶ τῶν λίαν ἑπισβμων ὑμεῖς, x2 
cóx ἑλαχίστης ἡγεῖσθε μοίρας τῆς γῆς, ἀλλ ox 
ἔμοιγε χαρίζεσθαι προσῆκον ἀνθρώποις, τῆς ὃ εἰς 
τὸ θεῖον πίστεως διὰ ταῦτα ὁλιγωρεῖν. fjv ox ὃν 
προδοίην, xà» δήµευσιν, xàv ὑπερορίαν, xàv ἅλλο τι 
τῶν δεινῶν, κἂν θάνατον αὐτὸν ἀπειλῆς * οὐδὲν y: 
γὰρ τι τούτων ἀνιᾷν ἔχει. Ei δὲ τὴν ἐμὴν περιουσίαν 
ζητεῖς, ῥάχια ταῦτα τρἰχινα xal βιδλία ὀλίγα, 0; 
ἐγὼ καλλωπίξομαι, εἰ τούτων σοι ἔρως, ἁπόλα»ε.Εἰ 
δὲ καὶ ὑπερόριον βούλει ποιεῖν͵ ἔτοιμος. Io; 6 ἔσι- 


μαι ἀεὶ τὴν γῆν παροδεύων, xal πρὸς ἄλλη» χώρτν 


σφωδρῶς ἐπειγόμενος; Τὸ δὲ σῶμα αετὰ τὸν πρώ- 
την πληγὴν, ἀἰσθήσεως ἁἀμοιρῆσαν, xai βααᾶνω, 
χρεῖττον ἔσται πάντων. » Γαῦτα χαὶ τοιαῦθ ἕτερα 
παῤῥησιασαμένου, χαταπ)αγεὶς ὁ ὕπαρχος τὴν σύνεσιν 


Antioehiafh evocatum, ibi comparujsse, et causan 
disisse scribit, Lib. iv, cap. 26. 
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«Uo ἀνδρὺς, δρομαῖος τῷ βασιλεῖ προσιὼν ἀνήγγειλε» Α noslioscc et cilicia, atque libros paucos qui in. 


ὡς πιιθοῦς στεῤῥότερος ὁ àvip* xaX Ἱ προφανῶς 
χολάξειν, i| μηδαμῶς οἴεσθαι ταῖς ἀπειλαῖς πειθή- 
νιον σχεῖν. Ὅ δὲ τέως Ἠρέμει: τῆς δ' ἡμέρας τῶν 
θεοφανίων ἐνισταμένης σὺν τῇ περὶ αὐτὸν φαντασ/α 
τῇ ἐκχλησίᾳ παραγενόµενος, δῶράτε τῇ θείᾳ τραπέζῃ 
προσήνεγχε΄ xaX τῷ πολλῷ τῆς εὐταξίας χαταπλα- 
Tt, παρατραπεὶς, μικροῦ ἂν εἰς τούὔδαφος ἔῤῥι- 
πτο, εἰ p.f] τις τῶν ἐκ τοῦ βήματος δραξάµενος τοῦ 
χ'τῶνος, τὸν βασιλέα πεσεῖν ἐπειγόμενον, ἀνεχτή- 
02:0. Ἐπεὶ δὲ καὶ elg λόγους fjxe τἀνδρὶ, ἔτι μᾶλ- 
1ου ἐθαύμασε τῆς τε σοφίας καὶ τοῦ περὶ τὸ ἱερᾶσθαι 
καὶ ἐχχλησεάζειν, χαὶ εὐταξίας χόσμον τὸν µέγαν. 
0υκεὶς μαχκρὰν δὲ ταῖς τῶν ἑναντίων διαδολαϊῖς ἐδό- 
χει ὑπερορίαν αὐτὸν χατοιχεῖν. Ἐπεὶ δὲ fj νὺξ παρ- 


mundo meo sunt, silios, inquam, adaiasti,. recipe.. 
Sin ut exsilii causa solum vertam, mavis, paratus 
ad id sum. Exsul vero quomodo ero, qui semper - 
terram quasi beregriuus pererro, et ad regionem - 
aliam vehementer aspiro? Corpus porro hoc, vel . 
post primam plagam, sensus omnino expers, et: 
cruciatibus superius prorsus futurum est. » Ilec 
atque his similia alia cum liberrime Basilius di- 
xisset, consternatus ad viri prudentiam przfectus, 
celeriter ad imperatorem accurrit , eidemque, Dasi- 
lium constantiorem esse, quam ut a sententia sua 
$uasione deducatur, reuuntiat : quapropter aut. 
propalam in eum animadverteret, aut persua- 
deri minis illum posse, existimare — desineret. 


5», xal ὁ δίφρος ηὐτρέπιστο, ἐξαπίνης προσθάλλει B Imperator tum quidem quievit. Cum autem 


(50; τῷ τοῦ βασιλέως παιδὶ, ᾧ Γαλάτης fjv ὄνομα, 
Ἐτὶ τόσον δ᾽ ἣν ἰσχύρά τε ἡ νόσος xal σφαλερὰ, ὡς 
ἀπαγορεύειν ἐχείνῳ τὸ ζῇν, ot θεραπεύειν σαν µά- 
λιστα δόκιμοι. Οὔάλης δὲ ἀφόρητον ἠγούμενος τὸ 
πραχθὲν, κατὰ τοῦ ἑδάφους ἑῤῥίπτετο, πρὸ τοῦ παι- 
Ux ἠρημένος θανεῖν, καὶ ἀνέχεστα ἐπένθει τὸν παῖδα. 
Δομνίχα δὲ ἡ βασίλισσα χαὶ αὑτὴ χείρονα πάσχουσα, 
δείµασιν ἔλεγε φοθεροῖς νυκτὸς ἐμπεσεῖν xal má- 
σχειν ταύτα διὰ τὴν πρὺς τὸν ἐπίσχοπον διετείνετο 
ὕδριν. Καὶ αὐτίκα τὸν Βασίλειον τοῖς οἰχείοις ἐπέ- 
Ίρετε µεταστέλλεσθαι, xal τῷ χειµένῳ ὅσα γε δυ- 
νατὰ ῥοηθεῖν * παρητεῖτο γὰρ αὐτὸς περὶ τούτου χε- 
λεύειν ἔναγχος περινδρισµένῳ. Ὁ δὲ παρῆν, χαὶ ὁ 
παῖς ῥᾷον ἔσχε. Πεῖραν δ᾽ ὅλως εἰσάγων, διεμηνύετο, 


« Ei ἀληθῆ, λέγων, ἃ σὺ δοξάζεις περὶ θεοῦ, εὐχὴν C 


πρᾶττε, xal ὀνσώπει θ:ὸν, ἵνα iot ὁ παῖς μὴ ἀπόλη- 
ται. Αλλ’ εἰ πιστεύεις, ἔφη Βασίλειος, ὥσπερ ἐγὼ, 
χαὶ thv νόσον τῶν ἐχχλησιῶν ἀποξέσεις, πάντως που 
ζἡσεταί σοι ὁ παῖς. » Τοῦ δὲ συνθεµένου xal ἄλλως 
πράδαντος, ὁ παῖς τοῦ βιοῦν ἀπηλλάττετο. Ἰσχ»ρί- 
(οντο δ᾽ ἅπαντες, ὡς οὐκ ἂν ἀπολώλει, εἰ μὴ τοὺς 
ἑτεροδόξόυς χαλέσας, σύναµα Βασιλείῳ εὔξασθαι ὑπὲρ 
τοῦ παιδὺς παρηγγύα * οἷς xat βαπτίζειν μᾶλλον τὸν 
παϊδα προὐτρέπετο, Βασιλεὺς δὲ τὸν ἄνδρα δι’ αἰδοῦς 
ἄγων, χωρία τὰ κάλλιστα ὧν εἶχεν αὐτόθι, τοῖς αὑ- 
τοῦ ᾷενῶσιν ἀπεχαρίκδτο * ἀλλὰ πάλιν ὑπὸ τῶν συν- 
Ίθων πολιορκούµενος ὁ χρατῶν, αὖθις τὸν ὅσιον µετ- 
εστέλλετο " καὶ τῆς τῶν ἐναντίων µερίδος γενέσθαι 
zaplvtt. Ὡς δὲ τὸν ἁδάμαντα πείθειν οὐδαμῶς εἷ- 
χεν, εἰς ἑξορίαν ἀπάγειν ἐχέλευε. Καὶ ὁ μὲν τῆς ἑξ- 
ορίας χάρτης ἐγράφετο τῇ χειρὶ δὲ τοῦτον πειρα- 
θεὶς βεδαιῶσαι, οὐδὲν τῶν στοιχείων γράφαι δεδύ- 
νητο. Ὁ vàp xálauog εὐθὺς συνετρἰδη. Ἐπεὶ δὲ 
xai ὁ δτύτερος xal ὁ τρίτος ὡς τὸ εἰχὸς εὐθυνούμε- 
vo; ἐπίσης τῷ πρώτῳ Énacyov- ἔτι δὲ τὸ δυσσεθὲς 
γραμματεῖον &xelvo βεθαιοὺν ἐπειρᾶτο, σείεται μὲν 
αὐτῷ ἡ χεὶρ παραδόξως. Τρόμος δ᾽ ἄσχετος αὐτὴν 
δ.εδέχετο. Ἐντεῦθεν δὲ κατασεισθεὶς τὴν ψυχὴν, xal 


(1) Munus offertorium : quod αὐτουργὸς, hoc 
est, sua ipse manu obtulit. (Greg. Naz.) 

(2) Cum. autem. id noa aunueret imperator : 
asilius, De pucro, inquit, voluntas Domini fiet, 
Φος) 


Epiphaniorum festus dies adesset, cum universa 
quam secum habebat, inani et splendida 
pompa in ecclesiam venit, et munus suum (53) 
ad sacram mensam atiulit: atque ibi quod omnia 
miro ordine gererentur, ad stuporem  dela- 
psus et totus mutatus, in solum concidisset, nisi 
quidam ex ordine sacerdotali, tunica correpta 
imperatorem jam ruentem retinuisset, Ubi vero 
sermoncm quoque eum viro contulit, magis etiam 
sapientiam, sacrisque obeuudis et concionibus 
atque conventibus peragendis dexteritatem, nec 
non rerum omnium ordinem pulcherrimum admi- 
ratus est. Sedeuim postea brevi adversariorum 
calumniis permotus, in exsiliuu eum mittere con- 
stituit. Et jam nox aderat, et currus preparabatur, 
cum derepeute morbus imperatoris filium, cui 
Gallo nomen erat, invadit. Tam vehemens autem 
οἱ periculosus is erat, ut qui puerum curabant 
medici insignes, de vita ejus desperarent. Valens 
casum eum impatientissime ferens, in solo volvitur, 
pro filii salute: moriem sibi ipsi optat, et insolabi- 
liter luget. Dominica quoque imperatoris conjux 
graviter affligitur, et horrendis noctu pavoribus 
lerritam, atque id propter eam quas episcopo illata 
essel injuriam, passam se esse coníirmat. 139 
Proinde Basilium statim|per suos accersit : eumque, 
ul jacentem puerum, quod posset, adjuvarct, rogat. 
lpsec namque imperator, propter recentem etiam- 


p num ei factam. injuriam, quidquam ab eo pelare 


verebatur. Basilius adest, et puer meliuscule ha- 
bet, linperator nihilominus periculum facturus, ad 
illum : « Si vera, inquit, sunt qua de Deo doces, 
precare, et Deum exora, no mihi filius intereat. » At 
ille :« Siidem quod ego credis, morbumque grassan- 
tein ab ecclesiis dispellere constituis, omnino puer 
convalescet, » C:eterum eum Valens id se faciutum 
reciperet, et aliter tamen faceret, puer e vita ex- 
cessit. Omnes autem asseverarunt, non periturum 


(3) Affuit isti colloquio Demosthenes quidam, 


imperatoris obsonator, qui orbis universi docto- 


rem earpens, barbare loquebatur. At Basilius 
subridens, Εθεασάμεθα, inquit, xat Δημοσθένη 
&:/pápgpatiov, hoc est, En Demosthenem. quoque. 
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fuisse puerut, nist imperator eis qui aliena sen- 
tebant, evocatis, precari eos una cum Basilio pro 
pueri salute jussisset : quos etiam ut puerum bapti- 
zarent, est exhortatus. Imperator porro virum ve- 
neratione prosequens, predia quz ibi habuit pul- 
cherrima, xenonibus seu bospitalibus ejus domi- 
bus donavit. Sed rursum a familiaribus expugna- 
$us, virum sanctum ad se aceivit, et αἱ se adver- 
sariorum faetioni adjungeret, hortatas est. Post- 
quam autein adamantem permovere suasione nom 
potuit, exsulare eum jussit. Et jam exsilii libellus 


NICEPHORI CALLISTI 


8 
Α δείµατος πλέρης γενόμενος, vbv χάρτην ὅραξάµε- 
voz, ἀμφοῖν διέῤῥηζε ταῖν χεροῖν. Μιχρὸν 0 ὕστερον 
xal τῷ ὑπάρχῳ ταῦτα συμθηναί φασι' νόσῳ vip 
περιπεσὼν χαλεπῇ, ἐπειδὴ ἀντιδολῶν παρῃτεῖτο τὴν 
νέµεσιν, ὑγεῆς ὅλος ἣν. ᾽Αλλὰ τί ταῦτα πρὸς τἆλλι 
τοῦ ἀνδρὺς προτερήματα, ἔργοις xal λόχοις ὑπερ- 
φυῶς εὐδοχιμηκότος ; Βιθλία δὲ πολλά τε χαὶ χἀλ- 
λιστα οὗτός τε xat Γρηγόριος χαταλέλοιπε τῇ Ἐχ- 
χλησίᾳ Χριστοῦ. "Anep εἰ μὴ δῆλα πᾶσιν σαν σχε- 
δὲν, xal χατὰ µέρος περὶ τούτων διεξῄειν ἄν ' ὧν 
τὰ πλεῖστα, φησὶ, "Pougive; εἰς τὴν Ῥωμαῖϊκὴν µε:- 


scriptus erat: qnem ubi mana sua Valens roborare ἐέδαλε γλὠσσαν. Καὶ περὶ μὲν Βασιλείου καὶ l'gnyo- 
est eonatug, litteram nullam exarare potait; cala- µρίου τοσαῦτα ἐν ἐπιτόμῳ εἰρῄσθω. 

nius namque statim est confractus. Quod ubi ím altero, et etiam tertio, ad scribendum, sicuti con- 
venit, adaptato, itidem ut primo aecidit, et ipse adhuc in scripto impio confirmando perstitit, mauus 
ei supra quam credi possit coneussa, iremore intolerabili est occupata. Proinde animo  pereulsus, 
atque pavore plenus, ebarta correpta, ambabus eam dilaeeravit manibus. Paulo vero post, prefecto 
quoque aceidisse dicunt, ut; morbo circumventus gravi, ubi vindictam supplex est deprecatus, totus 
convalesceret. Verum quid bxc sunt. ad alias viri hujus primarias virtutes, qui et factis οἱ doctrina 
mirifleem est consecutus gloriam? Multa autem pulcherrima scripta vir iste *et Gregorius Ecclesia 
Chrisií reliquerunt. Quz nisi omnibus fere nota esse scirem, aliquid etiam de eis sigillatim dixis- 
sem. Horum plurima Rufinus dicitur in Latinam linguam transtulisse. Atque hzxe de Baeilio et Gre- 


gorio breviter sint dicta. 


137 CAPUT XIX. 
De fraterna conjunctione. εἰ amicitia Basilii et Gre- 
orii, εἰ de sancto Gregorio Nysseno : et quod tres 
in Ecclesia fuerint. Gregorii , sanctitatis omnes 
parlicipes : el praterea. quartus quidem. here- 
ticus. 

Habuit autem Basilius fratres, quorum unug 
Gregorius.fuit, Ecclesi; Nyssens» lux et ornamen- 
tum : virsecundum fratrem. doctrina, moribus et 
vite sanctitate spectatus. Et quamvis is conjugem 
habuerit, rebus tamen aliis fratri minime cessit. 
Qui Baseilie mortuo, Hexaemeron sive sex dierum 
epus illius adimplevit, et advereus Euuomium et 
Apollinarem econfutationes seripsit. Constantinopoli 
quoque in divum Meleiium orationem funebrem 
composuit, aliaque insuper plurima opuscula doctri- 
nis et institutionibus plena Ecclesie Dei reliquit.Os- 
tendunt autem virum talem cutn alia tum prsecipue in 
Gregorium illum miraculis celebrem oratio ab eo 
edita. Secundus Basilii frater Petrus fuit, qui una 
eum illo vitas monasticam primum consectatus, 
deinde urbem Sebastiaan sacrorum antistes guber- 
navit. Tertius Naucratius, qui juvenis in ascetico 
instituto defunctus. est. Aecessit ad hos celebris 
illa Macrina soror, cut Gregorius libellum De anima 
dicavit. Ei, sicuti accepi, bzeretici quidam Origenica 
dogmata injecerunt, Omnes antem isti propter vite 
integritatem, ín. numerum sanctorum sunt relati : 
quemadmodum sane et Gregorii Caesarius frater, 
et Gorgonia soror. Qnoniam autem Gregoriorum no- 

minis. similitadine In librorum Inscriptionibus dis- 
cernendis nonnulli errant, ecire peropus est, Lres 
fuisse Gregorios in Ecclesia Dei praclaros. Ponti» 


éluteratum. vidimus. Et cum ille magis etiam 


excandescens, minas profunderei : Tuum est, Ba- 


ailius ait, de delicatioribus jusculorum condiimentis. 


ΚΕΦΑΛ. 18. 

Περὶ τῆς d2sAgótnzoc Βασιβείου xal Γρηγορίου 
xal περὶ τοῦ ἁγίου Γρηγορίου τοῦ Νύσσης" 
καὶ δει τερεῖς εἶσι τῇ Εκκ.ησἰᾳ Γρηγόριοι 
xal ὅτι πάντες ἁγιωσύνης µετέσχον * ἕτερος 
καὶ τύταρτος, αἱρετιχός. 

"Αδελφοὶ δὲ Βασιλείῳ Ἡστην, Τρηγόριος ὁ τῶν 
Νυασαέων φωστὴρ, ἀνῆρ μετὰ τὸν ἀδελφὸν δεύτερος 
Ev τε λόγοις χαὶ τρόποις xai βίου σαµνότητι ' xal- 
περ δ οὗτος xal γυναιχὶ ὁμιλήσας xav' οὐδὲν tol; 
ἄλλοις τἀδελφοῦ λείπεται’ ὃς Βασιλείου τεθνηχότο;, 
καὶ τὴν ἐχείνου ' Εξαήμεαρον» ἀνεπλήρου, xai xot 
Εὐνομίου xai Απολλιναρίου ἀντιῤῥησεις συνέτανε, 
καὶ tv Κωνσταντινουπόλει ἐπιτάφιον τῷ θείῳ Μελε- 
τίῳ συγγράφει, καὶ ἄλλα πλεῖστα βιθλία διδασκαλία: 
καὶ δογμάτων ἀνάμεστα τῇ Ἐκχλησίᾳ θεοῦ χαταλὲ- 
λοιπε. Δείχνυσι δὲ καὶ τἄλλα μὲν τὸν ἄνδρα, µάλιοτα 
δὲ ὃς ἐπονήθη αὐτῷ λόγος el; Γρηγόριον τὸν ἐν θαὖ- 
pact περιδόητον. "Hv δὲ τούτῳ xal ἁδελφὺς ἕτερος 
Πέτρας, ὃς τὸν μονήρη βίον μετὰ Βασιλείου ἓζ[)ω- 
σεν, ὕστερον δὲ τὴν Σεδαστηνῶν ἴθυνε πόλιν. Αλλά 
καὶ Ναυκράτιος ἕτερος ἓν ἀσχητικῇ πολετείᾳ vis; τὸν 
βίον Antv * xat. Μακρίνα ἡ περιώνυµος, fj xx v 
Περὶ ψυχῆς βιδλίον Γρηγόριος ἀνατίθησιν " ᾧ τινε; 
τῶν αἱρετικῶν, ὡς ἐπνθόμην, Ὡριγένεια ὑπέσπειραν 
ὃ Ύματα. Πάντες δ' οὗτοι τῷ τῆς πολιτείας σεμνῷ, 
τὶς ἁγιωσύνης πατηξιώθησαν * ὥσπερ δῆτα καὶ Γρ” 
γορίου Καισάρειος καὶ dj l'opyoviz. "Eve! & tots 
el] ὁμωνυμίᾳ τῶν Γρηγορίων πλανῶνται τῇ ἐπι] pagi, 
τῶν βιδλίων, ἱστέον ὡς τρεῖς εἰσι Γρηγόριοι τῇ Ἐχ- 
D χλησίᾳ θεοῦ διαπρέφαντες ΄ ὅ τε εἰρημένος Ποντικὸς 

ἐχ Νεοχαισαρείας ὁρμώμενος ἀρχακότερος τούτων, 

τῷ Ὡριχένει διδασχάλῳ χρησάµενος. Περὶ οὗ πολὺ; 


- 


curam gerere. Divina enim dogmata, qui aures obv- 
ratas habeas, exaudire won potes. (Theod. lib. ^ 
cap.- 19.) 
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λόγος Ew τε Αθήναις xat Βηρυτῷ, καὶ τῇ Ποντιχῇ A cum illum, quem diximus Neocssarea ortum, et 


διοικήσει, xai ὅλῃ τῇ οἰκουμένῃ., fjv τοῖς θαύμασι, 
καὶ τοῖς λόγοις ἑπέδραμεν. "Ev δὲ Καισαρείᾳ τῷ 
Ὡριγένει συγγενόµενος, ἀχώριστος αὐτοῦ διέμεινε 
τοῦ λοιποῦ, καὶ τὴν ἀληθὴ φιλοσοφίαν ὑπ' αὐτοῦ 
παιδευθείς * ἔπειτα τὴν πατρίδα καταλαδὼν, ἀνεχώ- 
ρησά, χαὶ λαϊχὸς ὢν πολλὰ διεπράξατο, δαίμονας 
ἐλαύνων, νόσους ἰώμενος, τοὺς 5: Ἑλληνίζοντας λό- 
Ίος xal πλέον τοῖς τεραστίοις προσεπαγόµενος" 
τούτου χαὶ ὁ µάρτυς Πάμφιλος µέμνηται &v τοῖς els 
Ὡριχένην πονηθεῖσιν αὐτῷ βιθλίοις * ἐν οἷς xal av- 
στατικὸς λόχος Γρηγορίου πρὸς Ὡριχένην παράχει- 


ται. Καὶ τρεῖς μὲν οὗτοι Γρηγόριοι, àv κεφαλαίῳ εἰ-- 


πεῖν, Υεγόνασιν' à τε προῤῥηθεὶς οὗτος, καὶ ὁ τοῖς 
παλαιοῖς Ναζιανζηνὸς, ἡμῖν δὲ ἀξίως τῆς προσηγο- 


reliquis antiquiorem, Origenis discipulum: de quo 
celebris fama est Athenis, et Deryti, et in provin- 
cia Pontica, totoque adeo orbe, quem  miraeulis et: 
doctrina percurrit. Hic Caesareze cum Origene fuit, 
ecdeinde ab eo non discedens, veriorem philo- 
sopbiam perdidicit (1). Postea in patriam re- 
versus, primum ut laicus et profanus multa prze- 
clare egit, demones expulit, morbos sanavit, Gracie 
superstitionis sectatores eloquentia, seu petius- 
prodigiis ad fidei nostrae professionem adduxit. 148 
Meminit etiam hujus Pamphilus martyr in suis, 
quos in Origenem elaboravit, commentariis : in qui^ 
bus oratió laudatoria Gregorii ad Origenem Inserta 
invenitur. Tres isti Gregorii ut breviter dicam, 


ρίας τυχών' Θεολόγος γάρ * xal ὁ ἁδελφὸς Βασιλείόυ. B fuere: ig de quo modo memoravimus , et qui a 


Ἐγένετο δὲ xal ἄλλο; ᾿Αρειανὺς ὁ μετ "Alavástoy 
γεχονὼς, ὃς xal ὑπὸ τοῦ π)ήθους ἀνῄρηται. Τοσαῦτα 
xal περὶ τούτων. 


ΚΕΦΑΛ. K'. 


Περὶ τοῦ ἁγίαυ Αμφιλοχίου ἐπισχόπου Ἱκονίου, 
ὡς δι ἀγγέλου τὴν χειροεονίαν ἔσχε' καὶ ὣς 
τηνικαῦτα καὶ ὁ θεῖος Χρυσέστομος véoc ὧν, 
τὰς τῆς ἐνούσης αὐτῷ χάριτος παρεδείκνυ 
μαρμαρντάς. 

Tol; & αὐτεῖς χρόνοις xaX ὁ τῆς Ἱχονιέων προδ- 
ἐρεύσας διἐλαμπεν ᾽Αμϕιλόχιος, ᾧ φίλψ µάλα ἀρί- 
στῷ ἐχρῶντο Γρηγόριος xal Βασίλειος * καὶ δείκνυσί 


veteribus Nazianzenus, a nobis autem, quod tali 
cognomine dignus sit, Theologus est vocatus: et- 
frater Basilii. Fuit preterea alius Arianus, Athana- 
sii successor, qui a plebe (2) occisus est. De his 
satis. E 
CAPUT XX, 
De sancto. Amphilochio episcopd Iconii, ut is per 
angelum sit ordinatus : et ut. tum divinus Ühry- 


sostomus etiamnum adolescens, gratie ejus que ei 
inerat, egregium de ae prebuerit specimen. 


Temporibus eisdem etiam, qui lconii ecrlesi 
praefuit, enitait Amphilech/us: quem amicum 
egregie charum babuere Gregorios et Basilius. 


ἵε τὰ mph, αὐτὸν αὐτῶν Ypápuasa, xal μάλιστα (; Indicant hoc eorum ad illum daim litterz et con- 


Βασιλείου, a£ τε νοµοθεσίαι, xai τὰ περὶ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος elpnpiva ἐν χεφαλαίοις τριάκοντα, à 
τοῖς πὐλλοῖς χαὶ ᾽Αμϕιόχια χέχληται. Περὶ τούτου 
δὴ τοῦ ᾽Αμϕιλοχίου πολλὰ μὲν ἱστοροῦσι Mou καὶ 
µνήµης ἄξια' ἁπλοῦς yàp ἣν ὃ πρεσδύτης * καὶ plo 
καὶ λόγῳ ἐφαμίλλῳ ἐχρῆτο, ὡς καὶ πολλὰ τῶν ovr. 
γραμμάτων ἐξενεγχεῖν. Πλην d θεία χάρις ἄλλοτε 
ἄλλως τὰ ἡμέτερα διοιχοῦσα, xal διευθύνουσα, xat- 
νοτομεῖ τι xal περὶ τοῦτον τὸν ἄνδρα ὑπερφυές τι 
xai ξένον τεβάστιον. Tato γὰρ ἔρήμοι; φιλοσοφοῦνα 
τῷ περιόντι τοῦ βίὀυ καὶ λόγου, ἀγγέλους ἐπιπέμπει 
θεὺς, ol εὐλογίας τε μυστικῆς καὶ ἀρχιεράτικῆς 
υἱοθεσίας χαταξιώσαντες, νοερῶς ἑτελείωσαν, xal 


εἰς ἱερέρχην τῆς Ἰκονιέων ἀνεχ[ρυξαν πόλεως. "Ov p 


δὴ καὶ εἰσέπειτα οὐ πολλῷ χρόνῳ Όστερον χειροτο- 
νεῖν χατὰ τὸν τόπον αυνελθόντες ἐπίσχοποι, ἐπεί- 
περ παρ) αὐτοῦ ἔγνωσαὺ ὑπ' ἀγγέλων 8:00 τὴν τε- 
λεσιουργίαν λαθεῖν, δόξαν τῷ τῶν ὅλων Oct ἀναπέμ- 
ψαντες ἀπὶ τῷ ἱερῷ καὶ θείῳ τούτῳ χαρίσµατι, ὡς 
ἀρχιερέα Θεοῦ καὶ τοῦ Εὐαγγελίου συ)Ἴγορον, xal 
τῆς πἰστέως πρόµαχον, εὖ µάλα καὶ μετὰ δέους 
προσῄκαντο" καὶ τὸν συνήθη ἀσπασμὸν ἐπιδεδωχό- 
τες, τὰ τῆς ἱερατείας πράττειν ἐπέτρεπον. Τηνι- 
xiüta δὲ x4) "Όπτιμος καὶ Λητώῖος ἦσαν ἐπίσχοποι, 
ἄνδρες Blu xal λόγῳ τῆς προγονιχῆς xal θείας ὑπερ- 
ισιάµενοι πίστεως * ὧν ὁ μὲν Πισιδίας, Λιτώῖος δὲ 
τῆς Μελιτινῆς τὴν ἐπιτροπὴν tbi. Καὶ 5 θεῖος δὲ 


(18) Socrat. eod. cap. 2T. 


stitutiones, maxime vero Basilii scriptum De Spirit 
saxcto in triginta capita relatum : qu. a multis 
etiam Amphilechia vocantur. De Arephilochio isto 
permulta tradita sunt consideratione οί memoria 
digna. Fuit enim senex simplex, in quo dectrina 
et vitaex sequo inter se itacertarent, ut aliquot 
etiam ediderit libros. Sedenim divina gratia alias 
aliter res nostras digpensans et ordinaus, incredi- 
bili quodam inodo miriücum, naturtzque captum 
excedeos, atque novam. in hoc viro exhibuit pro- 
digium. Siquidem ad eum in sÓlis locis philoso- 
phantem, propter excellentem et vitam et doctrinam 
ejus angelos Deus misit, qui mystica et arcana 
benedictione et episcopali ordinatione eum dignati, 
inteHec(uali modo consecrarunt, et hierarcham 
civitatis [conii renuntiarunt. Ad hunc quoque non 
longo post tempore ordinandum, in'eum locum 
episeopi convenere. At ubi ex eo cognoverunt ab 
angelis Dei consecrationem eum suscepisse, data, 
de tam sacra et divina gratia, Deo gloria, ut ponti- 
ficem Dei, et Evangelii preeconem, (fideique defen- 
gorem, cum timore reverenter hominem admisere : 
et solita salutatione atque osculo ei impertito, ea 
quee episcopalis functionis sunt, administrare et 
exsequi permisere. Ea siate Optimus quoque, et 
Letoius, epiecopi exstitere, viri qui et vita et doctri- 
na acceptam a majoribus divinam fidem propugna- 


(2) Α plebe Ariana. (Supra lib. 1x, cap. T.) 
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prefuit ecclesi. Divus etiam Chrysostomus, juve- 
nis etiamnum, przstantem ingenii animique vim 
et $pecímen Antiochiz vivens ostendit. Et disci- 
plinam morum admodum  consectans, magis 
magisque in ea proficiebat: nondum ille quidem 
In episcoporum cooptatus ordinem, scd inter sa- 
cras functiones diaconi ministerium  adimplens. 
Cujus cum epistolas Basilius et Gregorius vide- 
rent, admirati eas sunt, et egregium quiddam in eo 


παρεδείχνυ ἐν 'Avttoyela ποιούμενος τὰς buzp4; 
xai πολὺς ἦν ῥέων τῇ Ἠθιχῇ διδασκαλίᾳ ἐπὶ μᾶλλον 
προθαίνων, obruo μὲν τεταγµένος ἐν ἐπισχόκει, 
ἱερατικοῖς δὲ βαθμοῖς τὴν διαχονἰαν ἁποπληρῶν. ob 
τὰ συγγράµµατα Βασίλειος χαὶ Τρη] δριος θεώµενα, 
δ.ὰ θαύματος ἐποιοῦντο, xa ξένον εἶναι τὸ xav ai- 
τὸν διἠγγελλον. Αλλὰ περὶ μὲν ᾽Αμϕιλοχίο zal Ἰω- 
άννου xaX αὖθις χατὰ χώραν διαληψόμεθα, ἐπὶ δὲ τὰ 
κατὰ τὸν δυσσεθῃ Οὐάλεντα χαὶ αὖθις προΐωμιν. 


juvene exstare perhibuerunt. Sed de Amphilochio et Joanwe, suo loco pluradicemus, Nanc ad impium 


' Valentem progrediamur. 
CAPUT XXI. 


* Ut Valens Ántiochie maximam persecutionem contra. 
pios moverit, in fluvio eos submergens: et divinum 
Meletium et Pelagium et Samosatenum Eusebium, 
de cujus rebus gestis brevis inserta est narratio, 
in. ezailium egerit. 


Cum is Antiocbiz, sicuti diximus, diutius mora- 
retur, et ab externis bellis quietus esset, adversus 
cos qui consubstaniialis fidem sectantur, se ar- 
mavit: et non modo ex Antiochena (f), verum- 
eliam ex finitimis qua circumcirca sunt ecclesiis, 
reci». seutentiz: propugnatores ejecit. Aliis quoque 
eos cladibus affligens, cum varii generis suppliciis 
sustulit, tum maxime in przterfluentem. 3mnem 
Orontem conjecit et suffocavit. Et Meletium qui- 
dem, egregium de vera pietate certatorem, ex 
ecclesia deturbatum in exsilium misit. Samosatis 


ΚΕΦΑΛ.ΚΑ.. 

Ὡς Οὐά ης ἐν Αγτιοχείᾳ γενόμενος, διωγμὺν 
µέγιστον κατὰ τῶν εὐσεδούντων ὀκίνησεν, ἀπον 
ΠΥ/γων εῷ ποταμῷ * ὑπερόριον Ó' ἑποίει τὸν 
θεῖοκ MsJéciov, xal Πα λάγιον, xal τὸν Σαμο- 
σάτωγ Εὐσέδιον ' περὶ οὗ καὶ Bpaxsia τῶν 
ἔργωκ διήγησις. 

Κατὸ τὴν Αντιόχου Ὑενόμενος, ὥσπερ εἴρηται, 
καὶ πλεῖστον χρόνον ἐχεῖ διατρίδων, ἐπεὶ τὰ τῶν 
ἔξωθεν πολέμων ἠρέμει, κατὰ τῶν ὑπὲρ τῆς ὁμο- 
ουσίου πίστεως χαθωπλίζετο * xai τῶν μὲν iuis 
καὶ πέριξ ἐχχλησιῶν ἀπελαύνει τοὺς τῆς ópüob- 
ξίας προμάχους * xoi ἄλλαις μὲν παντοδασαῖ 
ἐπιτρίδων αὐτοὺς συμφοραῖς, καὶ δ.αφόροις dvor 
ρῶν τρόποις, μάλιστα δὲ τῷ παραῤῥέοντι ποταμῷ 
'Opóv:Q ἐμδαλὼν xal ἀποπνίγων. Καὶ Μελέτω 
μὲν τὸν τῆς εὐσεδείας ἀγωνιστὴν τῶν ἐκχκλησιῶν 
ἀπελάσας, ὑπερόριον ἔθετο * ἐκ δὲ Σαμεσάτων tiv 


autem divinum ejecit Eusebium. Praterea vero ut ϱ θεῖον ἑλαύνει Εὐσέθιον ' Λαοδίκε(αν δὲ χηρεύ:υ 


Laodicca egregio pastore Pelagio orbaretur, et ad 
viduitatem redigeretur, effecit. Qui adbuc juvenis, 
invitus etiam jugum matrimonii subiit. In ipso 
vero nuptiali cubiculo, ad primam cobabitationem 
sponse sus persuasit, ut castitatem consectans, 
sororis sibi potius pietatem, quam conjugalem 
consuetudinem przstaret. Ac tali quidem' pudi- 
citia Pelagius fuii: quam etiam in eo, reliquz 
cjus conjunetz et veluti sorores virtutes, tanquam 
in chorea aliqua sunt consecute. Quam ob causam 
omnium oalculià et suffragiis episcopali honore 
dignus judicatus est. Verum tam splendida episco- 
palis muneris administratio ejus, flectere impium 
principem non potuit, lllieet hunc ille in Arabiam, 


Meletium autem in Armeniam, οἱ Eusebium in D 


Thraciam deportori jussit, viros apostolicis donis 
relucentes. 140 Eusebius iste antehac cum eccle- 
sias multas vacuas esse pastoribus cognovisset, 
milis habitu sumpto, et capite, tiara, quam ex 
pileo confecerat , tecto, Syriam, Phoniciam, et 
Palzstinam peragraverat : ordines vacuos in eccle- 
siis, presbyteris, diaconis, aliis sacris ministris 
suüpplens. Alicubi etiam episcopos ecclesiis praefe- 
cerat, si quos esset nactus, qui cum eo sententias 
ejusdem essent, Quam preclarum autem fortis et 
generosi animj ediderit specimen , in Thraciam 
exsulatum ire jussus , nefas esset, si silentio pre- 


(1) Sozom. eod. cap. 18. 


τοῦ καλοῦ ποιµένος Π:λαγίου ἑποίει * ὃς νέος piv 
ὧν, τὸν τοῦ γάμου χαὶ ἄχων ὑπῆλθε ζυγόν' ἐπ 
αὑτῆς δὲ τῆς παατάδος χατὰ τὴν πρώτην µονῆν 
ἔπεισε τὴν νύμφην μᾶλλον τὴν ἀγνείαν ἑλέσθαι 
Φιλοστοργίαν ἀδελφικὴν μᾶλλον ἢ Ἰαμιχὴν συνά- 
φειαν ἔχειν προτιµήσασαν. Τοιοῦτος μὲν Πελόγιο 
ἐπὶ σωφροσύνηΏ * συνεχόρευον μέντοι καὶ al λοιπαὶ 
τῶν ἁδελφῶν ἀρεταὶ τούτῳ ὧν δὴ χάριν φίφῳ 
xov] τῆς προεδρίας ἠξίωται. "AX! αἱ τῆς ποὶι- 
εείας ἀκτῖνες Ίχιστα (σχυσαν δυσωπῇῆσαι tbv vs. 
σεθῆ. ᾽Αμέλει τοῦτον μὲν εἰς ᾿Αραθίαν ἑξώριζεν ’ 
εἰς ᾽Αρμενίαν δὲ τὸν Μελέτιον ᾽ εἰς δὲ θράχην Εὺ- 
σέθιον, ἄνδρας ἀποστολικοῖς χαρίσµασι διαπρέπον- 
τας. Ὁ δ᾽ Εὐσέδιος οὗτος, πρότερον πολλὰς ἐκκλη- 
cla; ἐρήμους ποιμένων εἶναι μαθὼν, στρατιώτου 
σχῆμα ἀναλαθὼν, καὶ τιάρᾳ ix πίλου σχέπων 5i 
χεφαλὴν, τήν τε Συρἰαν καὶ Φοινίχην xai Πα]αι- 
στίνην διῄει ' διαχόνους xal πρεσδυτέρους xal Elia 
τῆς Ἐχχλησίας τάγµατα ἐχπληρῶν. Καὶ ἐπισχό- 
πους δέ ποτε ἀπεπλίρου, εἴπερ τέως ὁμοδύξων 
ἐπισχόπων ἐπέτυχεν. Οἷον δὲ ἀνδρίας xaY φυχῖς 
γενναίας ἐχέγγνον ἐπεδείξατο, χελευσθεὶς τὴν 8pá- 
χην καταλαθεῖν, οὐ θέμις δοθῆναι σιγῇ. Ἐπεὶ Υὸρ 
ὁ τὸ γράμμα xoplQov περὶ δείλην Ίκχεν ὁψίαν, 
σιγᾶν τέως ἑπέτρεπε, καὶ τὴν τῆς ἀφίξεως ἐπικρύ 
πτειν αἰτίαν. « El yàp, φησὶ, τὸ πλῆθος Υνοίη, 
θερµότητι ζήλου χινούμενον, σοὶ μὲν εὐθὺς θάνα” 


x9 


ον 
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to; (etat c ἐγὼ δὲ τὰς δίχας δυσω τῆς σῆς ἆναι- A teriremus.. Cum is qui exsilii Ii' ellum ab impera 


ρέσεως. » Ταῦτ᾽ εἰπὼν, κατὰ πρὠτην εἰσθολὴν τῆς 
νυχτὸς, μεθ) ἑνὸς οἰχέτου ἐξιὼν, μόνος ἑθάδιζεν * 
ὁ  δ᾽ εἴπετο προσχεφάλαιον μόνον χαὶ βιθλίον ὁ θε. 
ράπων ἐπιφερόμενος. Πρὸς δὲ τὴν ὄχθην τοῦ Εὺ- 
φράτου γενόµενο: * δίεισι δὲ ὁ ποταμὸς τὸν περίδο- 
Ἆον τοῦ ἄστεος περιθέων, ἕνθα χαὶ τὸν πόρον ἔχειν 
λέγεται ΄ ἐπιθάς ἁλιάδι, ἐπὶ τὸ πέραν ἐλαύνειν 
τοῖς ἐρέταις ἐνεχελεύετο περὶ τὸν , ὃς καλεῖται 
Ζεῦγμα. Καὶ ὁ μὲν fet τοῦ πρόσω- Σαμοσατεῖς δὲ 
γνόντες τὸ δρᾶμα, ὀδυρμοῖς xal δάχρυσιν εἴχοντο. 
Καὶ αὐτίχα πλήρης ὁ πόρος τῶν ἐμπλεόντων ἣν. 
"D; δὲ μόλις κατέ)αδον, ἐπιπολὺ τὸ ῥόθιον διατρὲ- 
χοντες, δεδαχρυµένηι πάντες, πείθειν ἐπεχείρουν, 
μη τοῖς λύχοις προδιδόναι τὰ πρόδατα. Ἐπεὶ δὲ 


. 


tore afferehat, circa crepusculum ádvenisset, ut 
tacitus esset, causamque adventus sui premeret, 
eum admonuit (1). « Si enim, inquit, hoc multi- 
tudo resciverit, ardore zcli excitata, te quidem 
illa statim necabit, me autem cdis ejus poenas 
juere oportebit. » Hee ubi dixisset, ad prinfám 
facem, unico servulo, qui cervical tantum et libel- 
]um secum ferebat, comitatus, solus se in viam 
dedit : atque uhi ad Euphratis ripam venit, qui 
urbis ejus menia przeterlabitur, ubi etiam transi- 
tum habere dicitur, piscatoriam conscendit navim, 
et remiges in ripam alteram eum locum versus 
qui Zeogma nominatur, appellere jussit. Atque 
ille quidem sic est profectua. At Samesateni re 


πολλὰ λέγοντες π:ίθειν οὐχ εἶχον (τὸ γὰρ ἁἀποστολι- B cognita, in lacrymis et luctu esse, et confestim 


xhvixdvo προὐδάλλετο, &pyat; xai ἐξουσίαι; ὑπο- 
τἁάσσεσθαι)’ ó μὲν ἄλλος ἄλλο τι χρυσίον xaY ἑσθῆ- 
τα χαὶ οἰκέτας ὡς ἐπὶ ξένης ἁπαίροντι προσῆγον * 
ὁ δὲ τἀναγχαῖα παρὰ τῶν Ὑνωριμωτέρων λαθὼν, 
ταῖς εὐχαῖς τε χαθοπλίσας ὡς δεῖ, xal τῶν παρα- 
δεδοµένων ἀκριδῶς ἔχεσθαι παρεγγυῄήσας, ἐπὶ «bv 
"Ίστρον διέδαινεν. Οἱ δ ἀχθόμενοι τὸ ἄστυ χατει- 
ληφότες, ἔτοιμοι πρὸς τὴν τῶν λύχων συμπλοχὴν 
ἦσαν * χαιὸν γὰρ καὶ αὐτῶν ἐχεῖνον τὸν ὑπὲρ τοῦ 
χαλοῦ ζήλεν ἑχδιηγήσααθαι * ἁδιχεῖν γὰρ νοµίσω, 
εἰ μῃ τὸ θερμὸν xal ἀκραιφνὲς αὑτῶν τῆς πίστεως 
παραδώσω τῇ µνἠήμ]ῃ. Ὡς γὰρ οἱ τῆς Αρείου συµ- 
µρρίας, ὅλας ἐχχλησίας τῶν ποιμένων γυµνώσαν- 
τες, καὶ ἐπὶ Ῥαμόσατα ἕτερον ἀντ Εὐσεδίου, Εὖὐ- 
χόµιον ὄνομα, ἀντεισήγαγον * οὐδεὶς τῶν ἁπάντων, 
οὗ πένης, οὗ πλούσιος, οὗ νέος, οὗ πρεσθύτης, 
ἁπλῶς οὐδεὶς φάναι εἰς τὴν ἐχχλησίαν sloftt, ὧσ- 
περ fjv ἔθος * μόνος 0 ἐχεῖνος τῷ ἐπισχοπείῳ διῆ- 
γεν, οὐδενὸς αὐτὸν οὔθ) ὁρῶντος, οὔτε τὸ παράπαν 
λόγον µεταδιδόντος. Καΐτοι φασὶν αὐτὸν ἄλλως 
ἐπιειχὴ τε ὄντα xal µέτριον * χαὶ τοῦτο παρίστησιν. 
Ἐπειδὴ γὰρ εἰς δηµόσιον Ίχε λουτρὸν, τῶν οἰχετῶν 
ἐγχλεισαμένων τὰς θύρας, πλῆθος πρ) τῶν θυρῶν 
ἑστάναι μαθὼν, τοῖς οἰχέταις αὖθις ἀναπετάσαι τὰς 
θύρας τοῦ βαλανείου ἐνεχελεύετο, xal ἀδεῶς τοῦ 
λουτροῦ κοινωνεῖν τῷ βουλομένῳ ἑπέτρεπε. Τὸ toov 
δὲ xal ἐν τοῖς θόλοις ἔνδον ἐποίει. Ἐπεὶ δ' εἰσῇεσάν 
τινες καὶ χύχλῳ εἱστήχεσαν, συμμετέχειν τῶν θερ- 
μῶν ὑδάτων προὐτρέπετο. Ὡς b ἱστάμενοι χαὶ ἔτι 
σιγην fyoxouv, τιν τὴν στάσιν ὑπολαδὼν, Οἄττον 
χαταλιπώὼν τὸ θερμὸν, ἀπηλλάττετο. «Οἱ δὲ συµµε- 
τασχεῖν τὸ ὕδωρ τοῦ t7); αἱρέσεως ἄγους νοµἰσαντες, 
ἐχεῖνο μὲν τοῖς ὑπονόμοις ἑἐξέχεον * ἕτερον δὲ κε- 
ῥάσαντες, ἀπελούοντο. "OQ 5h μαθὼν ὁ Εὐνόμιος, 
εὐθὺς τὴν «πόλιν λιπὼν, οἴκαδε ἵετο ' λίαν γὰρ 
ἀνόητον ὤετο πόλει δυσμενῶς ἑἐχούσῃ xov; παρα- 
µένειν αἱρεῖσθαι. Καὶ οὕτω μὲν ἐχεῖνος ἑχὼν ἀπε- 
χώρει τῶν Σαµοσάτων. Οἱ δ' ᾿Αρειανοὶ ἕτερον προ- 
θάλλονται, Λούχιον ὄνομα, λύχον ὄντως καὶ οὐ 
ποιμένα. Τά γε μὴν πρόδατα, χαΐπερ ποιμένα pd 
ἔχοντες, ὅμως τὰ ποιμένων ἕδρων, ἄσυλον διατη- 


(4) Theod. eod. cap. 14. 


D 


trajectus navigantibus repleri. Ubi vero eum multa 
parte fluvii emensa sunt consecuti, plorantes omncs 
suadere ei contenderunt, ne lupis oves proderet. 
Sed postquam multa dicentes, eum in sententiam 
suam 2adducere non potuerunt (nam  spostoli- 
eum illud dictum eis objecit, magisiratibus et 
potestatibus subditos esse) ; alius quidem aliud, 
aurum scilicet et vestem et famulos ei in terram 
alienam et longinquam proflciscenti ohtulit: ipse 
vero necessariis tantum a familiarissimis quibus- 
que acceptis rebus, precatione eos ita ut converil, 
munivit, et ut doctrinam traditam diligenter et 
accurate retinerent, hortatus est, et sic ad [strum 
usque contendit. [lli factum id segre ferentes, 
ubi in urbem sunt reversi, parati erant cum lupis 
manus conserere. quum enim est, ut ardorem 
et zelum quoque eorum, propter rem honestim et 
pulchram, exponam. Et profecto injuriam eis mo 
facere existimarem, si mon flagrantem illorum in 
fide sinceritatem memoriz posteritatis mandarem. 
1A41 Nam ubi, qui Arii factionis erant, pastori- 
bus ex ecclesils omnibus expulsis, Samosata quo- 
que pro Eusebio Eunomium quemdam adduxe- 
runt, nemo hominum omnium vel pauper, vel 
locuples , vel juvenis, vel senex, atque ut simpli- 
citer dicam, nemo prorsus, ita ut mos est, ecclesiam 
est ingressus. Ipse vero solus in episcopalibus 
edibus versatus est , nemine eum respiciente, aut 
conveniente : cum quidem vir humanus et mode 

stus fuisse dictus sit. Quod inde satis patet; cum 
enim in publicum venisset balneum , et famuli 
fores lavacri clausissent, ubi pro foribus stare 
plurimos cognovit, ministris, ut eas recluderent, 
precepit, atque ui communiter εἰ libere, qui vel- 
lent, lavatione uterentur, illos admonuit: qued 
itidem in interiori conclavi fecit. Atque ubi που”, 
nulli ingressi eum cireumstetlerunt, ut una cum co 
in calidis aquis lavarent, eos est coliortatus. Cate- 
rum cum illi sic stantes tacerent, honorem statione 
ejusmodi haberksibi ratus, celeriter aquas calidas 
reliquit, et abiit. At illi aquas ejus piaculum hz- 


(2) Plin. lib. v, c. 24, Pulchrum exemplum τῆς πειθαρχίας. 
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resis contraxisse existimantes, per cuniculos eas A ροῦντες τὸ δόγμα τῆς πίστεως. "AM ὅπως χαὶ τοῦ- 


eniserunt, atque aliis immissis lavarunt. Id vero 
postquam Eunomius cognovit, statim urbe relicta, 


domum est reversus : stultum esse ratus, in ea ma- | 


nere urbe, quz: publico et communi in eum fla- 
graret odio. Atque ita ille quidem sua sponte 
Samosatis discessit, Ariani autem alium eo misere, 
Lucium nomine, lupum revera, non pastorem. 
ΑΙ oves tamelsi pastorem non baberent; quas 
tamen pastorum sunt, fidei dogma sartum tectum 
conservantes, fecere. Porro quantum Samosate- 
norum οἱ in hunc odium fuerit, inde liquebit. 
Pueri quidam pilam inter se impellentes in foro 
ludebant, et Lucius preteribat. Accidit autem, ut 
iila ex cujusdam pueri manibus excidens, per mule 
ejus qua Lucius vehebatur, pedes volveretur. 
Áique illi ululatim | ingentem edidere, piaculo 
pilam repletam esse opinati. Lucius clamorem 
eüm non iutelligetts, ex comitibus quemdam pauli- 
hper ibi manere, et rem ipsam perspicere jussit (1). 
Ει &c& püeri per accensum ignem, lustrare ita 
piaculum volentes, pilam jecerunt. Puerile hoc 
quidetn. fortasse , eatis tamen idoneum, quod de- 
inonstret; quam constans civitas ea odium erga 
eos habuerit, qui (idei doctrinam depravare ausi 
luissent, 1449 SeJenim Lucius non eo quo Eu- 
nomius, fuit animo. Verum suasionibus suis apud 
magistratus tantum effecit, ut e sacro ordine mul- 
tos quidem urbe exigerent : qui vero ei vehemen- 
tius r sisterent, longius etiam abigerent. Sic Evol- 
vius ille diaconus Oasim deportatus : Antiochus 
qeulem presbyter , et magni Eusebii cognationé 
vlarus (sororis enim ejus filius fuit), permultis 
yrimariis virtutibus pollens, ad quasdam ultimas 
Armenize oras in exsilium missus est. Ubi vero 
divinus Eusebius, post multa pro vera pietate 
ebita cerlamina, postremo etiam martyrii recepit 
coronam : proviuciales, conventu coacto, eui etiam 
Jovianus, qui Pergensis episcopus, brevi tempore 
, Arianam secutus fuerat religionem, interfuit, An- 
tiochum in loeum. avuneuli communibus suffragiis 
subrogarunt. Atque is ubi ad sacram mensam 
»Ceessit, et, ut mos est, inclinatus in genua magna 


τον διὰ µίσους εἶχον, ἐντεῦθεν ἔσται κατάδηλον, 
Μείραχές τινες ἀνὰ τὴν ἀγορὰν παἰξοντες, αφαῖραν 
ἀλλήλοις ἀντέπεμπον * τοῦ δὲ Λουχίου παριόντος, 
συνέθη τὴν σφαῖραν τῶν τινος παΐδων τῆς χειρὶς 
ἐχπεσοῦσαν, διὰ τῶν «fq ἡμιόνου ποδῶν δ,ελθ:ῖν, 
f ἔποχος ἣν Λούχιος. Οἱ δ᾽ ἀνωλόλνξαν, μίσους 
ἔμπλεω χαταστῆναι τὴν αφαῖραν νοµίσαντες. Ὦ 
δὲ τὴν βοὴν ἀγνοῶν, b τῶν ἀχολούθων προσέταττε 
μικρὸν παραμεῖναι xal διαγνῶναι τὸ δρώµενον 
Οἱ δὲ mxalós; πῦρ ἀνάψφαντες, τὴν σφαῖραν Ev 
Ἠχόντιζον, χαθαἰρειν οὕτω τοῦ ἄγους βουλόµενοι. 
Καὶ μειραχιῶδες μὲν ἴσως τοῦτο * ὅμως ἱχανόν bau 
δεῖξαι ὅσον dj πόλις αὕτη ἔντροφον εἶχε τὸ μῖσος 
πρὸς τοὺς τὸ δόγµα τῆς πἰστεως ἠρημένους Ίπαρα- 
χαράττειν. Ὁ δὲ Λούχιος οὗ κατὰ τὸν Εὐνόμιον 
δ.ετίθετο , ἀλλά πολλοὺς μὲν τῶν ἱερωμένων ἑξέω- 
€:, τοὺς ἄρχοντας ἀναπεισθείς , τοὺς δὲ σφόδρα 
ἀντεχομένους xal μαχρὰν Ἠλασεν. Ἑὐόλχιον γὰρ 
ἐχεῖνον διαχονίας Ἠξιωμένον, εἰς "Oxoty χατεδίκα- 
(ev. ᾽Αντίοχον δὲ πρεσθυτέρου χαθέδρας µετεσχη- 
πότα, καὶ συγγενείᾳ τοῦ μεγάλου Εὑσεδίου χοσμού- 
µενον (ἀδελφιδοῦς γὰρ ἣν ἐχείνου, πολλοῖς δια) ἆμ- 
Ttov τοῖς προτερἡμµασιν), εἴς τινα τῆς ἸἉΑρμενίας 
ἑσχατιὰν χατεδίχανεν. Ὡς δὲ 6 Octo; Εὐσέδιος 
μετὰ πολλοὺς τοὺς ὑπὲρ εὐσεθείας ἀγῶνας, τέλος 
χαὶ τὸν τοῦ μαρτυρίου ἀνελάμδανε στέφανον, tl; 
ταὺτὺ ἡ τοῦ ἔθνους σύνοδος συνελθοῦσα, παρόντος 
xai Ἰοδιανοῦ ' Πέργης δ' οὗτο; ἐπίσχοπος fv, ὃς 
ἐπ ὀλίγον τῆς ᾿Αρειανικῆς µετέσχε θρησκείας * 
xa! τὸν ᾽Αντίοχον ψηφιζομένων εἰς τὴν τοῦ θείῳ 
διαδοχην, ἀπεὶ τῇ ἱερᾷ τραπέζῃ προσῄει, καὶ χλί- 
νων κας ἔθος τὰ γόνατα αὐν πολλῇ βίᾳ, στραφεὶς 
καὶ Ἰοθιανὺν ἑώρα τὴν δεξιὰν τῇ χεφαλῇ ἐπιθέμε- 
yov, ἀπεσείσατο τὴν χειροτονίαν, xal τῶν χειροτο" 
νούντων διίστατο, εἰπὼν, « μηδαμῶς ἀνέξεσθαι 
χειροτονίας xal δεξιᾶς, fj διὰ βλασφηµίας τὰ Oria 
μυστήρια  παρεδέξατο. Ταῦτα μὲν πολλῷ ὕστερον 
ἐγεγόνει * τότε δὲ, εἰς τὴν ἑνδοτέραν ᾿)Αρμενίαν 
διέδαινεν. Ὁ δέ γε θεῖος Εὐσέδιος παρὰ τὸν Ίστρον 
διῆγχε, τηνικαύῦτα τὴν θράχην Γότθων κατατρε- 
χόντων, καὶ τὰς ἐχεῖσε πόλεις ληϊζομένων, ὧ; 
αὐτὺς ἰδίῳ συγγράµµατι καθιστόρησεν. 


vi procidit, conversus, quoniam Jovianum dextram capiti suo imponentem conspexit, suffragium illius 
r jecit, et reliquis quoque electoribus suis restitit, dicens, nequaquam se ejus dextra consecratio 
nem seu ordinationem suscepturum , qui per blasphemias divina suscepisset mysteria. » Sed 
hac longe post sunt facta. Eo vero tempore in interiorem Armeniam concessit. Divus autem  Eu- 
vcbius ad Istrum vitam egit, Gotthis tum Thraciam percurrentibus, et urbes ejus populantibus : quem- 
4lnolun ipse scripto quolan suo testatus est. 


CAPUT XXII. D 


De Barse, et tyrannide ea quam in civitate Edessa 
Valens in mariyrío seu templo sancti Thome per- 
peiravit. 


ΚΕΦΑΛ. KP. 

Περὶ Βάρσον, xal περὶ τῶν ἐν ᾿Εδέσσῃ xsxpar- 
µόνων Οὐάῃ ἐν τῷ μαρτυρίῳ τοῦ ἁγίου ἀπο- ᾿ 
cetódov θωμᾶ. 

Καὶ Βάρσην δὲ, ὃς «bv Ἐδεσσηνῶν «όλιν διίθυ” 
vev, οὗ πολὺ χλέος ἐν Φοινίχῃ xal Αἰγύπτῳ καὶ 
θηδαῖδι * καὶ γὰρ αὐτοῖς ἅπασι διερχόμενος, τὰς 

τῆς ἀρετῆς ἀπήστραπτε λαμπηδύνας, τοῦτον δὲ c; 


(1) Theod, eod. c. 15. i , 


Porro Barsen Edessenorum episcopum, cujus 
ingens est gloria in Phoenicia, JEgypto et The- 
baide, siquidem has peragrans virtutis sue splen- 
dore illustravit, ut insulam Aradum incoleret, 
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"Ápatoy χατεδίχαζε thv cov οἰχεῖν Ἐπεὶ δ'Λ Valens condemnavit. Quoniam vero apostolicis 


ἀποστολιχοῖς χαρίσµασι διαπρέπων, τῷ τῆς διδα- 
σχαλίας φωτὶ τὰ πλήθη πρὸς αὐτὸν εἷλχε, καὶ τὰ 
κῶν νοσημάτων ὅσα ἰατρῶν ἀπείρηχε τέχνη, ἰᾶτο * 
ἐχεῖθεν εἴς τινα πόλιν Αἱγυ πτίαν µεθίστα, ᾿Οξύρυγ- 
χον ὄνομα. Ὡς à χἀχεῖ πάντας ἐφεῖλχε χατὰ 
χλέος τῖς ἀρετῖῆς, εἴς τινα ἑσχατιὰν οὐ πύῤῥω τῶν 
γειτονούντων βαρδάρων µετετίθει (Φιλὼ ἣν ὄνομα 
τῷ χώρῳ) τὸν τῶν οὁρανίων θαλάµων ἄξιον. Φασὶ 
μέντοι £v ᾿Αράδῳ ἐς δεῦρο τὴν ἐκχείνου , διαµένειν 
χλίνην πλείστης ἠξιωμένην τιμῆς πολλους γὰρ 
ἐπ᾽ ἐχείνης xataxA:vopévoug τῶν νοσούντων thv 
ὑγείαν διὰ τῆς πίστεως δρέπεσθαι. Οἷα δὰ χαὶ ἐν 
Ἐδέσσῃ τῇ πόλει τῷ Οὑάλεντι πέπρακται, οὐ θέµ.ς 
διδόναι σιγῃ. Ἐπειδὴ γὰρ τὸν εἰρημένον Βάρσην 


τῆς ποίµνης ἑστέρησε, Λύχον ἀντιχαθίστη. Ὡς δὲ B 


tb πλῆθος δυσχεραΐῖνον τὴν κοινωνίαν σφοδρῶς ἆπιε- 
celso, πάντες «hv πόλιν καταλιπόντες πρὸ τοῦ 
cito; συνηθροίζοντο * ἣν 0 ἐχεῖσε Θωμᾷ τῷ ἆπο- 
στόλῳ ἐπιφανὰς εὐχτήριον * ὃ ἰἱστορῆσαι βουλόμενος 
θὐάλης, σύναµα τῷ ὑπάρχῳ, Μόδεστος οὗτος ἣν, 
Tov ἐντειλάμενος πρότερον, τὸ συνιστάµενον ἐχεῖσε 
πλῆθος μετὰ cT; ὁπλιτιχῆς περὶ αὐτὸν δυνάµεως 
διασχελάσαι, ῥάθδοις χαὶ ῥοπάλοις παίοντας, εἱ δὲ 
ῥεῆσει, χρησοµένους καὶ ξίφει. Ὁ δὲ τὸ χελευόμε- 
vov ἔδρα - xal λάθρα τοῖς Ἐδεσσηνοῖς ἑἐδήλου φυλά- 
ξασθαι τὴν ὑστεραίαν, μὴ elc τὸν εἰωθότα συνελθεῖν 
τόπον. πρόσταγμα γὰρ βασιλέως εἶναι τιµωρίαν 
ἐπάχειν οἷς ἁλῶναι συµθαίη. Καὶ ὁ μὲν οὕτως ἠπεί- 


let χαίπερ ἑτερόδοξος * f| µηδένα 1?) ὀλίγους xtvóv- C 


γεῦσαι προμηβούμανος, f| ἴσως xal παραιτούμενος 
ἑαυτὲν πρὸς τὴν τοῦ χρατοῦντος ὀργήν. Ἐδεσσηνοὶ 
μέντοι ἐν δευτέρῳφ θέµενοι τὰς ἀπειλάς, ἅμα ἵφ 
πρέθυμοι μᾶλλον i] πρότερον bmi τὺν τόπον ἑχώ- 
ῥουν, xal τὸ εἰωθὸς ἔπραττον. ᾽Αγγελθέντος δὲ 
Μεδέστῳ τοῦ πράγματος, οὐχ εἶχεν, & τι χαὶ δρά- 
σειεν. ᾽Αμηχάνως 5 ἕχων, ὅσον τάχος στἰχα στρα- 
τιωτιχὴν ἐπαγόμανος, διῄει τὴν ἀγορὰν, καὶ. ἐπὶ τὸ 
πεδίον fie. l'uval« δέ τινι περιτυχὼν, βρέφος ἑφέλ- 
Χοντι τῇ χειρὶ, ἀκόσμως δὲ καὶ παρὰ τὸ πρέπον 
γυναιχὶ τὸ φᾶρος εἰχῆ πως ἐπισυρομένῃ, xal ὡς 
ἐπί τι σπουδαῖον ὀᾗθεν τὴν τῶν ἡγουμένων στρα- 
τιωτιχὴν διαχόπτοντι φάλαγγα, ὁ ὕπαρχος συλλη- 
φθῆνα: ταύτην ἑχέλευε, xal ὅτον χάριν σπεύδεε, 
τὴν αἰτίαν ἁπῄτοει. Της δ᾽ εἰπούσης, "Ent τὸ πεδίον 
ἔνθα οἱ τῆς εὐσεθείας θεράποντες * ἔγνων γὰρ, 
ὄγνων τὰς ὑφ) ὑμῶν τυρενοµένας ἐπιθουλάς * xai 
σπεύδω xal αὐτὴ τῶν ἴσων ἐχείνοι ἀξιωθῆναι 
Ἱερῶν, ἵνα μὴ χατόπιν δρόµου γεγενηµένη τῆς 
παρὰ G«i δόξης ἁμάρτω. Ἰὸ δὲ παιδίον τί, quat, 
μεθ᾽ ἑαυτῆς ἄγεις, αὖθις ὁ ὕπαρχο; ἀνηρώτα. Ἡ 
δὲ, "Iva καὶ αὐτὸ τῆς ἴνης ἀξιωθείη τιμῆς, µετα- 
σχὸν τῶν παθῶν. Καταπλαχεὶς δὲ τῆς ἀἁἀνδρείας 
ἐχείνης τὴν γενναιότητα, xal ἐκ ταύτης τὴν ἁπᾶν- 
των τεχμηράµενος προθυµίαν, εἰς τὸ βασίλεια xa0- 


(1) Theod. eod. cap. 16. 

(2) Λύχος, Lycus, proprium esse hoc Joco nomen 
potest : alioqui λύχος lupes Graecis dicitur, et sic 
appellativum no» en fucrit. 


donis clarus, doctrins sux luee multitudinem ad 
se perirahebat, et morbos quos medici curari 
posse desperaveramt, sanabat, in AZEgyptiam inde 
urbem quamdam Oxyrynchum nomine est depor- 
tatus (1). 144g Ubi vero et ibi virtutg gloria ani- 
mos omnium ia se convertit, in extremos quosdam 
fines a quibus non longe Barbari aberant (Philo 
locus is nominatur) translatus est, cum quidem 
celesti domicilio esset dignus. Etiamnune in 
Arado lectulum esse dicunt, quem plurimo bonore 
Deus sit dignatus, quod cvegroti multi in eum re- 
positi valetudinem per fidem recuperent. Verum 
enimvero qua Edesse etiam crudeliter Valens 
egerit, silentiio'ea mandare non licet. Cum namque 
Barsen, quem diximus, a grege suo exclusisset, 
Lycum (2) pro eo substituit : quai rem quia mul- 
titudo zgre tulit, et communiouem ejus respuit, 
relicta urbe omnes extra ejus monia conventus 
egere. Erat autem ibi Thome apostoli insigne 
oratorium , quod videre volens Valens, una cum 
prz (ecto Medesto, quosdam prius cum mandato eo 
Buisit, at mukitudinem ibi congregatam , armato- 
rum quos secum ducebat opera dissiparent, ba- 
culis et clavis eam pulsantes , δὲ vero opus esset, 
gladios quoque adbibentes. Praefectus imperata 
facere , et clam Edessenis denuntiare, ne postridie 
more suo in 1060 eo eonvenirent. Mandatum enim 
ab imperatore esse, ut in eos qui ibi deprehensi 
essent, graviter animadverteretur. Praefectus sane, 
quamvis diverse sententie et religionis, ad eum 
modum illis est minatus : vel quod neminem aut 
paucos certe periclitari vellet, vel quod fortasse 


imperatorem graviter indignantem opera sua uiti 


nollet. Edecsseni vero minarum denuntialionem 
parvi pendentes, uu& cum diluculo: alacrioribus 
etiam quam antea animis jn locum designatum 
eonvenere, ei solita sacra sua peregere. Quod ubi 
Modesto est indicatum, eum quod faceret non ha- 
beret, copsilii inops, quam celerrime militari 


-manu eontraeta , per forum ad eampuin eum con- 


tendit : et in mulierculam incidi , inanw puellum 
raptantem, palliumque sie temere et incomposite, 
contra quam feminam decet, tahentem, at4ue 


D adeo militarem ductorum phalangem, perinde 


aique ad rem magui momenli properaret, ruim- 
pentem. Eam jussu $uo comprehensam, cujusnam 
rei gratia tantopere festinaret,. interrogat. Tunr 
illa (3): lu campum eum, inquit, in quo veraz 
pietatis cultores sunt congregati. 14449 Novi enim; 
et certo novi vestras quas struitis insidias ; e& 
propterea eo venire propero, ut zxualia cum illie 
consequar praemia, ne sgllicet cursu interinisso 
tardius vadens, gloria qux» a Deo esi, excidam. 
Puerum autem (prafectus subinfert) quid ita te- 


(3) Animus enim divina z;imulatione succensus, 
humanum non capit metum, sed terriculamenta: 


- emnia pro risu habet et ludicro, Theod. lib. iv, 


cap. 26. 
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cum ducis? Et rursum illa : Ut et ipse, ait, post A υπέστρεφε * χαὶ κοινωσάµενος αὐτῷ βασι)λεῖ, ἔπειθε 


aiflictionem et zerumnam toleratam , honoris ejus 
particeps fiat. llle onimo ad tam generosam forti- 
tudinem mulieris consternatus, ubi ex ejus unius 
aliorum omnium conjecisset alacritatem, ad impe- 
rialem domum reversus , imperatori rem oninem 
indicavit, et ut a consilio ceepteque suo desisteret 
Buisil : Lurpem el adversam dicens ez tali facto 
consecuturam famam, atque Edessenorum nihilo 
magis alacritatem exstinctum iri. Verbis hisce 


μὴ εἰς πέρας ἄγειν τὰ δόξαντα * αἰσχρότητα vip 
εἶναι ἓκ τοῦ δρωµένου xai δύσχλειαν * ἐχείνοις δὲ, 
μὴ ἐφιχτὸν εἶναι, σθέσαι την προθυµίαν. Tabs εἷ- 
TOv, tb πλῆθος ἀπείρατον διετἠρει. Λοιδορησάμε- 
voe δ᾽ ἐχεῖνος τὸν ὕπαρχον καὶ πὺξ παίσας, ἀλλά γε 
τοὺς ἡγουμένους τοῦ πλίθους προσέταττε συλλί- 
φθέντας, f) τῷ Λύχῳ, xal οὗ ποιµένι, κοινωνεῖν 
ἑλέσθαι, ἢ θἄττον τῆς πόλεως à ἀπελᾷν, καὶ ἐπί τινας 
ἐσχατιὰς γῆς παραπέµπειν. 


innumeram multitudinem prefectus conservavit. At imperator ubi illum contumceliosis vocibus pro- 


scidit, pugno etíam cecidit : 


rent, atque ad ultimas oras exsulatum irent. 


CAPUT XXIII. 

De Eulogio et Protegene, ut magnifice pro fide decer- 
taverint:. et. ut. post reditum ab exsilio , alter 
Edesse, alter autem Carris Ecclesie episcopi ρτα- 
[uerint. 

Porro ubi prz fectus illos emnes congregasset, 
imperatoris mandata in medium protulit, lcnibus 
uleus verbis, stolidumque esse dicens, eos tam 
paucos et imbecilles homines contra imperatorem 
tantam, et toL populis imperantem niti. Illi autem 
taciti omnes constitere, in ducem suum (Eulogius 
is erat, vir vita simul et doctrina condignam lau- 
dem consceeutus) respectantes. Ad hunc igitur Mo- 
destus conversus: Quid ita tandem, inquit, o senex, 
non respondes? Atqui, respondit ille, responso 


multitudinis nihilominus duces  comprehensos cogi precepit, uL. per 
optionem vel cum Lyce seu lupo, et non pastore, conminunicarent , vel 
N 


ciira moram urbe excede- 


ΚΙΦΑΛ. KT*. 
Περὶ Ec. ἰογίου xal Πρωτογένους, ὡς ὑπὲρ τῆς 
πίστεως ἡγωγίσαντο - καὶ μετὰ τὴν ἐπάνιδον 

ὁ μὲν τῆς Εδεσσηνῶν, Πρωτογένης δὲ τῆς iv 

Λαῤῥαϊς ἐκκ.λησίας προέστησαν. 

"Ent! δὲ πάντας ἀθροίσας τὰ τῷ βασι)λεῖ προστατ- 
τόµενα εἰς μέσον ἐτίθει, ἠπίοις τὰ πρῶτα χρώμενος 
λόγοις * ἡλίθιον γὰρ εἶναι ἔλεγε βασιλεῖ τοσούτῳ 
xai τοσούτων χατάρχοντι, βραχυτάτοις οὕτως ἀντι- 
τείνειν ἀνθρώποις ' ὡς δ᾽ ἅπαντες ἓν σιγῇ ἦσαν, πρὸς 
τὸν τούτων ἠγούμενον ἀφορῶντες (Εὐλόγιος οὗτος 
ἣν, &vhp βίῳ καὶ λόγῳ τὸ ἀξιέπαινον ἔχων) ᾿ ὁ ὕπαρχος 
πρὸς ἐχεῖνον στραφεὶς, Τίδή ποτε, ἔφη, πρεσθύτα, οὐχ 
ἀποκρίνη; Ὁ δὲ, Oóx οἴομαι δέον εἶναι, priv 
ἑρωτώμενος, ἀποχρίνεσθαι. Καὶ μὴν Exelvo;, Πολ- 


nihil opus esse, qui interrogatus non essem, pu- ( λοὺς, φησὶ, διεξελήλυθα λόγους, τὰ συνοίσοντα ὑμῖν 


tavi. Rursum prefectus : Multa certe ad νὸς, que 
utilia vobis essent, exponens, verba feci. Tum 
Eulogius : lia quidem ad universos sunt dicta. 
Ego autem ineptum esse existimavi, si multis reje» 
ctis, ipse responderem.'1445 Quod si me solum 
percunciatus fueris, illico tibi sententiam meam 
exponam. lbi prefectus : Ergo ut cum imperatore 
Hbi communio sit, facito. » Eulogius vero ma- 
gna eum gratia facete admodum arrideos : «Offert 


enim, inquit, δἱ una eum imperio sacerdotium: 


quoque sortitus est (1): » Verum ille ironicum et 
amarulentum dictum sentiens, graviter id tulit , et 
jactis in senem conviciis, ad alia h:ee insuper ad- 
didit : « Non hoc dixi, attonite et stulte, sed 
eoninunicare te debere , cum quibus ille przcipit, 
episcopis, Àt ego, inquit, et senex sum, el pastoris 
non expers : cujus vocem αἱ germanam intelligo, 
et doctrinam sequor, neque mihi tam perniciosa et 
pestifera herba opus est. » flisce verbis furore in- 
census, celeriter octoginta ex eis qui multitudinis 
essent velut columna , comprehensos in Thraciam 
relegavit. Atque illi vincti circumeuntes, benigne 
a multis sunt curati. Vici enim et civitates eis ob- 
viam progredientes, tanquam verz pietatis defen- 
soribus debitum przstiterunt honorem. Porro 
invidia nunquam non aciem instruens, ad impera- 


- 


εἰση)ούμενο:. Ὁ δ᾽ Εὐλόγιος, Ἐχεῖνα μὲν πρὺς ἅ- 
παντας αἴρηται' xal γε ἄτοπον ὤμην, τοὺς πολλοὺς 
παρωσάµενος , αὐτὸν ἀποχρίνχασθαι * εἰ O0 tyi 
µόνον ἔροιο, τὸ δρκοῦν εὐθύς σοι δηλώσω. Καὶ ὁ 
ὕπαρχος, Τοιγάρ τοι βασιλεῖ κοινωνῆσαι ἑλοῦ, ὁ δὲ, 
ἁστείως µάλα καὶ χαρίεντι τῷ Ίθει προαµειδιάσα», 
Ἱροσφέρει γὰρ, ἔφη, xal μετὰ τῆς βασιλείας xoi 
τὸ ἱερᾶσθαι χεκλήρωται. » 'O δὲ χαλεπῶς sipu- 
vela; ἐπησθημένος, λοιδορησάµενος δὲ τῷ πρεσ- 
6ύτῃ, πρὸς τοῖς ἄλλοις xal ταῦτα ἐπήγαγεν' « 0ὐ 
τοῦτο εἶπον, ἑμθρόντητὲ, ἀλλὰ χοινωνῆσαι οἷς ἐχεῖ- 
veg ἐπισχόποις κχελεύει. ᾽Αλλ’ ἐγὼ, φησὶν ὁ πρεσ- 
6ὗτης, xal ποιµένος οὐχ ἅμοιρος '.οὗ τῆς φωνῖς 
ὡς Ὑνησίας ἐπῃσθημένος, χαὶ τοῖς ἑχείνου δόγμα” 


D σιν ἔπομαι" χαὶ οὗ χρἠ poc τῆς τοιαύτης νοσερᾶς 


πόας xai θανασίµου. » Τούτοις ἀναφλεγεὶς εἰς ὂν- 
μὸν, θᾶττον ὀγδυῆκοντα τούτων συλλαθὼν, ὅσοι τοῦ 
πλήθους σαν ὥσπερ στηρίγματα, πρὸς θράχην 
ἐξέπεμπεν. Οἱ δὲ δέσµιοι διιόντες, πολλῆς τινος 
ἀπήλαυον τῆς χηδεµονίας ᾽ καὶ κῶμαι γὰρ καὶ m 
λεις ἐξιοῦσαι προαυπήντων, ὡς εὐσεθείας προμά- 
χοις τὸ εἰχὸς ἀφοσιούμεναι γέρας. 'O 65 φθόνος à3 
στρατεύων, εἰς βασιλέα θᾶττον ἀπέτρεχε ^ xat παµ- 
πόλλης, ἔλεγε, πρόξενος τιμῆς ἐγεγόνει ἡ παρ ὑμῖν 
νομισθεῖσα ἑξορία τοῖς χαταδίχοις. Ὁ δη μαθὼν 
ἐκεῖνος, χαάτὰ δύο διαιρεθῆναι προατάττει ΄ χαὶ 


d) Apud Theodoret. dictum hoc per interrogationem effertur: An cam imperio episcopatum etiam 


iniit ? Lib. 1v, cap. 18. 
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τοὺς μὲν Opáxnv, τοὺς δ' Αραθίαν καὶ θηδαῖΐδα A torem mox procurrit, et multorum honorum cau- 


οἰχεῖν, χαὶ ἄλλους ἀλλαχοῦ διασπαρῆναι τοῖς πολιχ- 
νίρις. El δὲ που χαὶ ἁδελφοὶ παρῖῆσαν, àv ἀλλήλων» 
ὃ.ίστα. Εὐλόγιον μέντοι χαὶ Πρωτογένην τὰ δεύτερα 
μετ ἐχεῖνον ἔχοντα, el, ᾽Αντινὼ τὴν θηδαίων ἑξώ- 
ριζεν. "Oa δ᾽ ἑκείνων ἡ ἀρετὴ, ἐντεῦθεν δειχθἠσε- 
ται. Ἐπεὶ yàp σύμφρονά τινα ἐπίσχοπον εὗρον 
ἐχεῖσε, χοινωνεῖν εἴλοντο, χα) τῶν ἐχχλησιαστιχῶν 
μετεῖχον συλλόγων. Ὀλίγων δὲ σφάδρα ἀθροινομέ- 
νων, ὡς ἔγνωσαν τὴν αἰτίαν, Ἕλληνας εἶναι &rol- 
χους τῆς πόλεως, τὰ εἰκότα τῆς πλάνης θρηνἠσαν- 
τες, οὗ δεῖν ἑνόμισαν μέχρι τοῦ χόφασθαι ἵστασθαι., 
ἀλλ ὡς εἰχὸς, xal τῆς ἐχείνων ἰατρείας φροντίδα 
ἑποίουν. Kal Εὐλόγιος μὲν οἰχεδίῳ ἑαυτὸν καθε[ρ- 
6x, ἡσυχῆ χαθῆστο, τὸν τῶν ὅλων ἰκδυσωπῶν 


.Thebeorum  oppilum  deportati. sunt. 


sam esse dixit, quod condemnatis exsilium fore 
putaretur. Imperator re cognita, disgregari cos, ct 
binos partim in Thraciam, partim in Arabiam, 
quosdam in Thebaidem, atque alios alio in oppida 
dispergi jussit (1). Si qui etiam inter eos fratres 
essent, disjungi curavit (2). Eulogius sane, et Pro- 
togenes, qui secundas ab illo ferebat, Antinoen (5$) 
Quanta 
autem illorum virtus faerit, illud indicabit. Cum 
namque sententite sux episcopum ibi reperissent, 
communicare coenerunt, et ecclesiasticos conven- 
tus egerunt. Porro cuin pauci valde ad eos conve- 
nirent, et causom ejus rei esse comperirent,' qao 
Graeca superstitionis studiosi oppidani essent : ubi 


6:óv. 'O δὲ Πρωτοχένης, τὰ ἱερὰ γράμματα ἔκπε- B pro eo atque decet, errorem eum eluxissent, non 


παιδευµένος, xal Ὑράφειν µάλα ἑξησχημένος, δι- 
ᾳσχαλείου µειραχίων προΐστατο, τόπον εἰς παιδα- 
Ἰωχεῖον ἐπιτήδειον εὑρηχώς. ᾽Αμέλει χαὶ γράφειν 
el; τε κάλλος καὶ τάχος, xal τὰ ἱερὰ ἐξεπαίδευε 
λόγια” τά τε Δαυϊδικὰ µέλη xal τὰ πρόπφορα τῆς 
ἀποστολιχῆς διδασκαλίας ἐχμανθάνειν παρεσχενᾶ- 
ῥετο. "Ems δὲ τῶν µειραχίων ἓν νόσῳ κατειργα- 
σµένον θσνεῖν προσδόκιµον Tiv, ἐπὶ τῆς οἰχίας ὁ Πρω- 
τογένης ἤχων, xal τῇ τῆς χειρὸς ἀφῇ τὸ λυποῦν 
ποιεῖν ἑδραπέτευεν, οἱ τῶν ἄλλων πατέρες διαγνόν- 
τες, ἐπὶ τῆς οἰχίας τὸν πρεσθύτην ἀνηγον ἵχαστος, 
Καὶ τοῖς ἀῤῥωστοῦσι τῶν παίδων ἐπιχουρεῖν ἠντιδό- 
λουν. Ὁ δὲ μὴ δύνασθαι βοηθεῖν ἔλεγεν, εἰ μὴ 
πρότερον ὁ νοσῶν τὸ θεῖον ὑπέλθοι λουτρόν. Οἱ δὲ 
τῷ πόθῳ τῆς ἁπαλλαγῆς ἠπειγμένοι, θἄττον ἐπεί- 
θηντο, xal διὰ τῆς σωματιχῆς νόσου καὶ τὴν Ψυχι- 
χὴν ὑγείαν ἑδρέποντο. Ei δέ τις καὶ τῶν ἑῥῥωμένων 
πεισθοὶς τῆς θείας χάριτος μετασχεῖν fce, παρὰ 


τὸν Εὐλόγιον liv, καὶ τὴν θύραν πατάσσων, àvol- : 


iv ἔπειθε - xal τῷ θηράµατι καὶ τὴν ἐν Χριστῷ 
ἐπιδάλλειν παρεχάλει σφραγῖδα * ὡς δ᾽ ἐχεῖνος ἐχα- 
λέπαινεν, ἅτε διαχοπτοµένης αὑτοῦ τῆς εὐχῆς, ὁ 
Πρωτογένης, « 'AXÀ' ἀναγχαιωτέρα πάντως, ἔλεγεν, 
ἡ τῶν πλανωμένωγ ἐπιστροφὴ πρὸς Χριστόν.» Kol 
διὰ θαύματος ἣν τὸ πραττόμενον * πῶς Βρωτοχένης, 
τοσαῦτα θαυματουργῶν, καὶ πρὸς τὸ τῆς ἀληθείας 
φῶς τοσαῦτα ποδηγῶν πλήθη, παραχωοῶν τῶν 
πρωτείων Εὐχογίῳ ἑωρᾶτο:. xal y' ἐνομίζετο ἐπὶ 


cessandum sibi esse, usque dum ipsi pectora sia 
plangerent, duxerunt, sed ita ut par erat, illorum 
quoque medicinz et salutis caram gesserunt. Et 
Eulogius quidem in domunculam quamiam se 
ipsum abdidit, ibique tacitüs vixit , rerum univer- 
sarum Deum precibus exorans. Protogenes autem 
sacras Litteras edoctus, et in scribendi arte valde 
exercitatus, ludum litterarium aperuit , commodo 
scholz puerilis loco invento. 1446 In ea et pulclire 
et celeriter adolescentulos scribere, et sacra docuit 
oracula, ita ut illi Davidica carmina, et alia apo- 
stolice doctrinzs consona addiscerent, Cum autem 
ex pueris unus morbo confectus, in exspectatioue 
mortis esset, Protogenes in domum ubi is jacebat, 
venit, et manus conirectatione zegritudinem fuga- 
vit. Quod ubi aliorum parentes cognoverunt, iu suas 
quisque zdes senem adduxerunt , et ut. invalidis 
eorum liberis opem ferret, rogaruut. Tum ills. se 
auxilio eis non prius esse posse dixit, quam agri 
divinum subirent lavacrum, Et illi, quod eos desi- 
derium recuperanda suis valetudinis adurgeret, 
slatim dicto audientes fuere, atque ita per corporis 
morbum, anims quoque salutem sunt cousecuti. 
Si quis autem valentium quoque ab eo persuasus 
divinam gratiam ambiret, ad Eulogium vadens, et 
fores pulsans, ut ille eas apperiret, et ei quem 
venatus esset, sigilium in Christo imponeret, roga- 
bat. Atque ubi Eulogius eam rem, quod in preca- 


ποιὺ πλείονα εἶναι Πρωτογένους τὴν ἀρετῆν, καὶ ione identidem  interpellaretur , gravius tulit, 


ὑπερτεροῦσαν τῆς Εὐλογίαυ ὡς μάλιστα. Ὡς δὲ τὰ 
τοῦ χλύδωνος ἔληγε, xal μετὰ τῶν ἄλλων xal οὗτοι 
ἀνήχθησαν, δεδαχρυµένοι προὔπεμπον τούτους οἱ 
ἐπιχώριοι ' xat μάλιστα ὁ ἑπίσχοπος τοσαύτης συµ- 
µαχίας ἑστερημένος. 'O μὲν οὖν Εὐλόγιος Βάρσου 
τοῦ θείου τέλει χρησαµένου τοῦ βίου, τῆς Exelvou 
ἐχχλησίας τοὺς οἴαχας ἐγχειρίζεται. 'O δὲ θαυμα- 
ev, Πρωτοχένης, τὴν ἠκανθωμένην πόλιν ἐξ Ἑλλη- 
νικῆς τερθρεία:ς Καρῶν γεωργεῖν ἐπιστεύθη * ἣν xal 
φιλοπόνως ἑξεργασάμενος, τὸν θεῖον τῆς εὐσεθείας 
χαρπὺν ἑδρέφατο. ᾽Αλλὰ τοῦτο μὲν ὕστερον, 


Protogenes : « Átqui (inquit) longe necessaria magis 
est errantium ad Christuin conversio. » ld vero 
factum admirationi erat omnibus , Protozenem vi- 
delicet, qui tanta ederet miracula , el tantatn mul- 
titudinem ad veritatis lucem producetet, partes 
primas Eulogio concedere. Et omnes longe pra- 
$tantjiorem superioremque  Protogenis virtutem 
ipsius Eulogii vita esse exsistimabant, Caeterum 
postquam persecutionis procella s:evire desiit, atque 
una cum aliis eL isti ab exsilio reducti sunt, incole 


ejus regionis lacrymantes eos produxerunt : potis- 


simum vero. episcopus ipse, qui auxilio tanto orbabatur. Et Eulogius quidem divo Darse vlta de- 


(I) Tripart. lib. vn, cap. 35. 
(2) Infra lib. xit, cp. à. 


(3) Al. Autinoum. 
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ipsius gubernacula suscepit. Admirando autem Protogeni, Carrz civitas Graca- 


eil 


rum praestigiarum spinis obsita, excolenda credita est: qua labore gulto repurgata, celestem vere 


. pietatis fructum percepit. Sed de his postea. 
147 CAPUT XXIV. 


e 

De sancto Flaviano et Diodoro, ut ipsi gregem Meletii 

rexerint, cum nondum episcopalem dignitatem 

suscepissent. ] 

Valens diutius Antiochi commoratus, | Euzoio 
ibi ecclesias regente, Judszis, et ethnicis Grzcis, 
atque etiam qui Christianorum nomine censentur, 
.et diversa ab Evangelica doctrina dogmata comple. 
cterentur, omnibus quz animis eorum placita es- 
sent, ut libere peragerent, permisit. Nam impius 
error sub Joviniano quidem exstinctus, a Juliano 
aulem excitatus ,. paulatim reflorescebat (1), et 
Dialia, Dionysia et Cereris sacra, non in angulis, 
imperatore veluti prieeunte , peragebantur :, €t hio- 
mines iu medio foro, nemine obsistente, bacchan- 
tium, qui. numine afflantur, more, discurrebant. 
Eorum vero tantum, qui catholice Ecclesi: doc- 
trinam sequebantur, implacabilis hostis erat. Ei 
primum quidem recens constructam ecclesiam, 
quam illis Jovinianus dederat, ademit; deinde vero 
ex aliis quoque eos sacris adibus exegit. Atque ubi 
illi sub dio agentes, ad montis radices Deum con- 
suetudine sua. hymnis et laudibus celebrarent, et 
varias easdemque adversas aeris mutationes, ali- 
quando quidem cum pluviis et nive et. immenso 
frigore conflictati, aliquando autem zestu solis ad- 
modum adusti perferrent, ne co quidem loco ut 
permanerent voluit, el immissis in eos militibus, 
erumnosum hoc vite 3gendz institutum dissipavit. 
Flavianus autem et Diodorus generosi veritatis 
athlete tum florebant : qui imminentes gregi 
Christi fluctus, veluti scopuli quidam, quampri- 
mum in spuuam redegerunt. llli enim post Mele- 
tium in exsilium ejectum, pro grege Christi decer- 
tabant, cum lupis ipsis fortiter obviam eundo, tum 
Christi ovibus convenientem doctrinam proponendo. 
Atque ubi ex locis ad radices montis sitis deturbati 
sunt, ad proximi fluminis ripas oves paverunt : non 
frustra, perinde atque illi in. Babylone captivi, ad 
salites carminum organa suspendentes : sed libere 
Deuni, juxta divinum Davidem, in omni loco do- 
minationis ejus laudantes, Verum ne hoc quidem 
in loco diu eos durare, orthodoxorum et recte 
sentientium hostis passus est : 1468 sed primo 
quoque tempore inde etiam secedere coegit, con- 
ventumque eum solvere atque dissipare est cona- 
tus. Sedenim divinum duorum istorum virorum, 
qui pro pastoribus rem gerebant, par , spiritualem 
gregem, ad id quod in Christo est bellum, exercuit, 
atque ubi pabulandum esset, monstravit. Et gene- 
rosus quidem Diodorus, perinde atque prealtus οἱ 
pellucidus amnis, divino flumine suos potavit. Ad- 
versus alienos autem vehementius cum impelu 
ruens, illegititna dogmata diluit et abolevit : nou 


(1) Theod. eod. cap. 24, 25. 


ΚΕΦΑΛ. KA'. 

Περὶ τοῦ ἁγίου Φ.ἰαδιινοῦ καὶ Διοδώρου, ὣς τὴν 
ποίµμγην Με.ετ/ου αὐτοὶ διεῖπον, μήᾶω ἱερα- 
τικυῦ ἐπιδάντες βαὐμοῦ. 

Πλεΐῖστον δ᾽ ὅτι χρόνον tv ᾿Αντιοχείᾳ διατρίψας 
Οῥάλης, Εὐκωῖου τῶν ἐχχκλησιῶν ἠγουμένου, Ίον- 
δαίοις μὲν χαὶ Ἕλλησι xai πᾶσι Χριστιανῶν ὄνομα 
περικειµένοις, τάἀναντία δὲ τῆς εὐαγγελιχῆς διδα- 
χαλίας ἁσπαζομένοις, τὰ θυμήρη πράττειν ἁδεὼς 
εἶασεν. ᾽Αμέλει xal ἡ ἐπὶ Ἰοδιανοῦ μὲν σθεσθεῖσα 
πλάνη, ἀπὸ Ἰουλιανοῦ δὲ ἐξαφθεῖσα, χατὰ uxo» 
πάλιν νθει ^ xal τὰ Διάσια xal Διονύσια, τά τε 
Δήμητρος ἔργα, οὐκ ἐν γωνἰᾳ, ἅτε δὴ βασιλέως χ1τ- 
άρχοντος, ἑτελοῦντο . xal βαχχεύοντες ἄνδρες ἔθεων 
κατὰ μέσης τῆς ἀγορᾶς, οὐδενὸς ἐμποδὼν καθεστῶ- 
τος. Μόνοις δ' ἐχθρὸς ἄσπονδας ἣν τοῖς φρονοῦσι τὰ 
τῆς χαθόλου ἐχχλησίας διδάγµατα. Καὶ δὴ πρῶτο: 
ἀφῄρειαὐτῶν τὴν νεόδµητον Ἐκκλησίαν, ἣν Ἰοδιανὶς 
ἔδοτο» xoi τῶν ἄλλων ἱερῶν περιδόλων ἐξήλαυνεν. 
Ὡς ὃ᾽ ἐχεῖνοι ἓν ὑπαίθρῳ διάγοντες παρὰ τὰς ὑπυ- 
ρείας τοῦ ὄρους Όμνουν μὲν, ὡς ἔθος, θεὸν, τῶν »' 
ἑναντίων τοῦ ἀέρος µετεῖχον μεταβολῶν, mock μὲν 
ὑετοῖς xal νιφετοῖς xoi χρυμοῖς πρ),σπαλσίοντες, 
ἄλλοτε δὰ φλυγμοῖς ἡλιαχεῖς σφόδρα xataxov- 
µενοι, .o008 ἓν ταύταις idv αὐτοὺς Ίθελε : στρα- 
τιώτας δὲ πέµπων, xal τὴν Σπίπονον ταύτην διαγω- 
vh» διεσχέδαζεν. Φλαβιανὸς δὲ χαὶ Διόδωρος οἱ 
γενναῖοι τῆς ἀληθείας ἀγωνισταὶ τηνιχαῦτα δ.ἐλαµ- 
fov * xal τὰ προσδἀλλοντα χύματα τῇ ποίμνῃ Xp:- 
στοῦ, o:& τινες πρόδολοι, πρὸς ἀφρ)ν ὡς τάχος διέ- 
λυον. Αὐτοὶ γὰρ μετὰ Μελέτιον γενόµενον ὑπερύ- 


prov τῆς ποίµνης ἀντεποιοῦντο Χριστοῦ *. τοῖς μὲν 


λύχοις ἀνδρείως ἀντιταττόμενοι, τοῖς vs μὴν Χρι- 
στοῦ θρέµµασι τὴν προσήχουσαν διδασχαλίαν mpos- 
φέροντες. Ὡς δὲ χἀκ τῆς ὑπωρείας Ἰλαύνοντο, 
παρὰ τὰς ὄχθας τοῦ γείτονος ποταμοῦ τὰ πρόθατα 
ἔνεμον, oUx εἰχῆ, χατὰ τοὺς àv Βαδυλῶνι αἰχμαλώ- 
τους, xa pà τὰς ἱτέας χρεμῶντες τὰ τῶν qibov ὄργανα, 
ἀλλ᾽ ἁδεῶς ὕμνουν θεὸν, χατὰ τὸν θεῖον ΔΛαυ]δ, tv 
παντὶ τόπῳ τῆς δεσποτείας αὐτοῦ. Ἁλλ' οὐδ' ἐν 
ἑχείνῳ τῷ χώρῳ ἐπιπολὺ διατρίδειν εἴασεν ὁ τῶν 
ὀρθοδόξων µόνων πολέμιος * ἁλλ᾽ ὡς τάχος χἀχεῖθεν 
ἀφίστα, xai τὴν. συναγωγὴν διασπᾷν ἐπειρᾶτο. Ἡ 
θεία τῶν ὑποποιμένων τουτωνὶ ξυνωρὶς, Υυµνάζουσα 


D μὲν ἣν τὸ πνευματιχὸν τοῦτο ποίμνιον πρὸς τὴν iv 


Χριστῷ µάχην, καὶ fj 65 νέµεσθαι, ἐπεδείχνυον. Καὶ 
ὁ μὲν γενναῖος Διόδωρος, οἷά τις ποταμὸς βαθυδί- 
νης χαὶ διειδέστατος, τὸ θεῖον νᾶμα τοῖς σφετέροις 
ἐπήγαγε * ῥαγδαῖος δὲ τοῖς ἀλλοτρίοις χατιὼν, τὰ 
νόθα τῶν δογμάτων ἐπέχλυζε xal ἡφάνινε, μὴ τὸ 
τοῦ γένους περιφανὲς οὐδαμῶς ἐν λόγῳ τιθέµενος, 
φίρων b εὖ µάλα τὸ πάσχειν ὑπὲρ τῆς πίστεως. 
Φλαδιανὸς δὲ vai αὐτὸς τῶν εὖ γεγονότων ὧν, τὸ 
εὑὐσεθὲς τῆς εὐγενείας προὐτίθει: καὶ κχαθά Τίν 
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ταιδοτρίδης Διοδώρῳ καθἰστατο, παραταττοµένῳ Α magni ille generis sui przeclari splendorem faciens, 


np τὸ ἱερὸν τῆς εὐσεθείας πένταθλον * ὃς δη xal 
je' ἐχχλησίας δημηγορεϊῖν οὐκ εἶχεν, ἅτε νέος v, 
χαὶ μήπω εἰς ἱερωσύνης παραγγείλας βαθµόν. Οὐχ 
ἑλαχίστην μέντοι μοῖραν εἰσηγεν ἑνθυμημάτων καὶ 
γραφιχῶν νοημάτωνποῖς τοῦτο δρῶσιν Ex προτροπῆς. 
Καὶ οἱ μὲν τοῖς ἐξ ᾿Αρείου βλάσφημα βάλλουσι συν- 
εχῆ τόξα κατέτεινον  ὁ δὲ χαθάπερ Ex τινος βελο- 
θήχης ἢ φαρέτρας «rc σοφΏς διανοίας ἐχείνου τὰ 
βέλη τῶν νοημάτων πυχνὰ προσέφερε. Καὶ im ἐχ- 
χλησίας μὲν λέγειν οὐκ εἶχεν, ὡς εἴρηται ' οἴχοι δὲ 
χαὶ δημοσίᾳ τοὺς διαλόγους τιθέµενος, τὰ. ἄρχυς 
τὧν δυσσεθούντων διέστα, ἀραχνίων κατ᾽ οὐδὲν δια- 
φέρειν δειχνὺς τά Υ) ἐχείνοις ἀναντίῤῥητα δοχοῦντα 
τῶν προθληµάτων. 


afflictiones autem et. :erumnas pro fide non gravate 
ferens. Flavianus vero, qui el ipse ex nobilitate 
erat, veram pietatem generis claritati longe quoque 
przposuit. fs veluti quidam ludiniagister, Diodoro 
ad sacrum pietatis quinquertium instructo affuit : 
atque in ecclesiis quidem ille concionari non potuit, 
quod junior adhuc ad sacerdotii gradum non con- 
scendisset : sed non penitendum enthymematum 
seu argumentorum, atque ex Scripturis deprompta- 
rum sententiarum momentum eis, qui id lcgitima 
cohortatione exciti faciebant, suppeditavit. Et illi 
quidem adversus Arianos blasphema verba jactan- 
tes, continue arcum intendebant : hic autem veluti 
ex pharetra quapiam, sic ex sapienti mente sua, 


frequentia sententiarum tela subministrabat. Et in ecclesia, quemadmodum diximus, docere non po- . 


tuit: domi vero et in publicis disputationibus 


impiorum retia disrupit, et nihil ab arancarum telis 


differre ostendit, quas ipsi irrefragabiles esse putabant qua&stiones atque propositiones. 


KE9AA. KE. 


CAPUT XXY. 


Περὶ tv ὁσίων ᾿Αϕραάτου xal "IovAtavov* ὡς — Desancto Aphraate et Juliano : ut monasticam in 


τὰς ἐν ἐρήμφ Aixórtac διατριδὰς, τῆς ποίµγης 

Χριστοῦ ὑπερίσταντο. 

0ὐ μιχρὰ δὲ τῷ ἀγῶνι τούτοις τηνικαῦτα guvfj- 
ρατο χαὶ ὁ τὴν πολιτείαν ἐχεῖνος πολὺς ᾿Αφραάτης ' 
οὗ τὸν βίον xaX ὁ σοφὸς θεοδώριτος ἓν τῇ παρ᾽ αὖ- 
τοῦ συγγραφείση βίδλῳ τῆς φιλοθέου ἱστορίας συ- 
νέχραφε. Καὶ οὗτος γὰρ τῆς ἠσύχου διαγωγῆς προ- 
τιµήσας τὴν σωτηρίαν τῆς Χριστοῦ ποίµνης, τὴν 
ἀσχητιχὴν καλύδην ἀφεὶς, τῆς µάνδρας ἰπεμελεῖτο 
Χριστοῦ» xal ἱδρῶσι περιεῤῥεῖτο πάντοθεν τοὺς 
λόχους ἑλαύνων, ᾽Αλλ) ὅσος μὲν ὁ τῆς ἀρετῆς αὐτῷ 
πλοῦτος, xal οἷα ποιῶν ὑπὲρ ἄνθρωπον ἐγεγόνει, f) 
εἰργμένη βίδλος τῷ βουλομένῳ δηλώσει. Ἐγὼ δὲ ἓν 
τῶν ἐκείνου, ὃ προσῆχον εἶναι νομίζω τῇ παρούσῃ 
6 πραγµατείᾳ, δώσω τῷ λόγῳ. Ὀρόντης ὁ ποτα- 
μὸς, ix μὲν βοῤῥᾶ παραῤδεϊ τὰ ἐπὶ τῆς ᾽Αντιόχου 
βασβεια * στοὰ δέ τις μεγίστη χατὰ  peonpóplav 
διώροφος ἀνεγήγερται τῷ τῆς πόλεως περιθόλῳ, 
πύργοις ὑψηλοῖς ἑκατέρωθεν xospoupévn * μεταξὺ 
δὲ τῶν βασιλείων οἴχων χαὶ τοῦ ποταμοῦ ἐδός τίς 
ἐστιν, ὑποδεχομένη τοὺς Ex τῶν ἐχεῖσε διιόντας πν- 
λῶν, χαὶ εἰς τοὺς Υείτονας ἀστικοὺς ἀγροὺς παρα- 
πέµπονσα. Ταύτην δὴ τὴν ὁδὸν ὁ θεσπέἑσιός ποτε 
Αφραάτης liv, εἰς τὸ τῆς πίστεως ἀπῄει γυμνά- 
σιον, τοῖς Χριστοῦ προδάτοις τὴν ἁρμόττουσαν εἰα- 
οἴσων τροφἠν. "Ov ἄνωθεν βασιλεὺς παριόντα ἑώρα 
τῆς στοᾶς ὑπερχύπτων (σισύραν γὰρ hugleavo)* 
καὶ βαθεῖ τῷ γήρᾳ πεπονηχὼς, θᾶττον διέτρεχε. 
Τινὸς δ' εἰπόντος τῷ βασιλεῖ, ἐχεῖνον εἶναι τὸν 
Ἀφραάτην, οὗτινος τὸ τῆς πόλεως ἐξέχεται πλῆθος, 
ὁ βασιλεὺς, « Ποῦ 6h βαδίζεις; ἄνωθεν ἡρώτα τὸν 
ὅσιον. » δὲ, « Ὑπὲρ τῆς σῆς βασιλείας, qnot, 
προσευζόµενος. » Καὶ ὁ βασιλεὺς, « Αλλ’ ἐχρῆν σε 
νόµοις ἑπόμενον μοναχῶν, οἴχοι µένειν, xal ἡσυχῆ 
χαθήμενον τοῦτο ὁδρᾷν. » Ὁ δὲ θεῖος πρεοθύτης 
σοφῶς µάλα ἐπέφερεν' « E), φησὶ, λέχεις, ὢ βασι- 
450, τοῦτό µε ὁρᾷν ἔδει, xal τοῦτο διετέλουν πράτ- 


(1) Theod. cap. 20. 


solitudine vitam relinquentes, gregem Christi sint 

(μία! 

Non parum vero (1) illis tum in certsmine ho: 
opis quoque attulit insigni vita przclarus ille 
Aphraates, quam sapiens Theodoritus in volumine 
Dei amantium historie conscripsit. Nam et hic 
quieto vite instituto gregis Christi salutem prz- 
tulit : et monasticum relinquens tuguriolum, ovilis 
Christi curam gessit, et multo diffluens sudore, 
lupos undique ab eo repulit. Ceterum quam  lo- 
cuples viriute fuerit, et que supra captum homi- 
nis fecerit, 149 is quem diximus liber evolvere 
eum volenti ostendet, Ego vero unum quidam 
ilius actorum huic Joco accommodatum, recen- 
sendum in opere hoc duxi. Orontes fluvius ab 
Aquilonari parte imperíslem Antiochie domum 
preterlabitur. Porticus autem. quedam maxima 
duorum eulminum, in parte meridionali ad urbis 
monia, prelatis turribus utraque ex parte conspi- 
cua, est ezstructa. Inter imperiales zedes et amnem 
via est, quz per portam qu:e isthic est, cuntes ex- 
cipiens, in vicinos suburbanos agros. deducit. Hanc 
viam aliquando divus insistebat Aphraates, ad fidei 
gymnaaium iturus, et ovibus Christi congrueus pa- 
bulum alaturus. Eum e superiore loco porticus 
prospectans imperator vidit ; sisyra enim, seu 
veste ex ovium villosis pellibus consuta , amictus, 
et senio multo confectus, celerius tamen currebat. 
Et quidam imperatori, hunc exse Aphraatem illum, 
ex quo totius urbis multitudo penderet, dixit. Et 
ille e porticu virum sanctum interrogaus : « Quo- 
nam, inquit, vadis?» Arque Aphraates, « Pro 
imperio tuo precaturus, » respondit. « Atqui, » im- 
perator intulit, « domi te, qui leges monachoruin 
saqueris, manere, ibique quiete considentem hoc 
facere oportuit. » Tum divinus senex perquam 
sapienter ait: « Recte tu quidem, o ünperator, di- 


631 


NICEPHORI CALLISTI 


03 


rent : 139 quorum hic Melitiuensi, ille Pisidi;& A Χρυσόστομος, νέος Gv ἔτι, τὸ περιὸν τῆς δυνάµεως 


przfuit ecclesie. Divus etiam Chrysostomus, juve- 
nis etiamnum, prestantem ingenii animique vim 
et specimen Antiochiz vivens ostendit. Et disci- 
plinam morum admodum  consectans, magis 
magisque in ea proficiebat: nondum ille quidem 
]n episcoporum cooptatus ordinem, sed inter sa- 
cras functiones diaconi ministerium  adimplens. 
Cujus cum epistolas Basilius et Gregorius vide- 
rent, admirati eas sunt, et egregium quiddam in eo 


παρεδείκνυ ἐν "Avttoyela ποιούµενος τὰς buizpi£á; 
καὶ πολὺς ἣν ῥέων τῇ ἠθιχῇ διδασκαλἰᾳ ἐπὶ μᾶλλον 
προθαίνων, οὕπω μὲν τεταγµένος iv. ἐπισχόπεις, 
ἱερατικοῖς δὲ βαθμοῖς τὴν διαχονίαν ἁἀποπληρῶν;: ob 
τὰ συγγράµµατα Βασίλειος καὶ Γρη] όριος θεώμενοι, 
διὰ θαύματος ἐποιοῦντο, καὶ ξένον εἶναι τὸ χατ aj- 
τὸν διἠγγελλον. "AAA περὶ μὲν ᾽Αμϕιλοχίου xa 'lo- 
άννου χαὶ αὖθις χατὰ χώραν διαληφόμεθα, ἐπὶ δὲ τὰ 
χατὰ τὸν δυσσεθῃ Οὐάλεντα χαὶ αὖθις προῖωμεν. 


juvene exstare perhibuerunt. Sed de Amphilochio et Joanne, suoloco pluradicemus. Nanc ad impium 


' Valentem progrediamur. 


CAPUT XXI. 


* Ut Valens Antiochie maximam persecutionem contra 
pios moverit, in fluvio eos submergens: et divinum 
Meletium et Pelagium et Samosatenum Eusebium, 
de cujus rebus gestis brevis inserta est narratio, 
in. exsilium egerit. 


Cum is Antiocbie, sicuti diximus, diutius mora- 
retur, et ab externis bellis quietus esset, adversus 
eos qui consubstantialis fidem sectantur, se ar- 
mavit: et non modo ex Antiochena (1), verum- 
etiam ex finitimis qua eireumcirca sunt ecclesiis, 
reciz. seutentize propugnatores ejecit. Aliis quoque 
eos cladibus affligens, cum varii generis suppliciis 
sustulit, tum maxime in preterfluentem 3mnem 
Orontem conjecit et suffocavit. Et Meletium qui- 
dem, egregium de vera pietate certatorem, ex 
ecclesia deturbatum in exsilium misit. Samosatis 


KE$AA. KA". 

Ὡς Οὑάλης ἐν ᾿Ανγτιοχείᾳ revópsvoc, διωγμὺχ 
µέγιστον κατὰ τῶν εὐσεδούντων ἐκίνησεν, dzo- 
avlyov τῷ ποταμῷ ^ ὑπερόριον δ' ἁποίει τὸν 
0stox MsAéciov, xal IlgAáyiov, xal τὺν ἆσμο- 
σάτωγ Εὐσέδιον * περὶ οὗ καὶ βραχεία των 
ὄργωκ Oui mec. 

Κατὰ τὴν Αντιόχου Ὑενόμενος, ὥσπερ εἴρηται, 
καὶ πλεῖστον χρόνον ἐχεῖ διατρίδων, ἐπεὶ τὰ τῶν 
ἔξωθεν πολέμων ἠρέμει, κατὰ τῶν ὑπὲρ τῆς ὁμο- 
οὐσίου πίστεως καθωπλίζετο * xai τῶν μὲν ἐχεῖσε 
xai πέριξ ἐχκλησιῶν ἀπελαύνει τοὺς τῆς ὀρθοῦ- 
ξίας προµμάχους * xai ἅλλαις μὲν παντοδαπαῖς 
ἐπιτρίδων αὐτοὺς συμφοραῖς, καὶ ὅ-αφόροις ἀναι- 
ρῶν τρόποις, µάλιστα δὲ τῷ παραῤῥέοντι ποταμῷ 
'Opfvty ἐμθαλὼν καὶ ἀποπνίγων. Καὶ Μελέτιον 
μὲν τὸν τῆς εὐσεδείας ἀγωνιστὴν. τῶν ἐχχλησιων 
ἀπελάσας, ὑπερόριον ἔθετο * ix δὲ Σαμοσάτων τὸν 


autem divinum ejecit Eusebium. Praterea vero ut { θεῖον ἑλαύνει Εὐσέδιων ' Λαοδίκειαν δὲ γχηρεύ:υ 


Laodicca egregio pastore Pelagio orbaretur, εἰ ad 
viduitatem redigeretur, effecit. Qui adhuc juvenis, 
invitus etiam jugum matrimonii subiit. In ipso 
vero nuptiali eubiculoe, ad primam cobabitationem 
sponse sus persuasit, ut castitatem consectans, 
sororis sibi potius pietatem, quam conjugalem 
consuetudinem przstaret. Ac tali quidem' pudi- 
citia Pelagius fuit: quam etiam in eo, reliqus 
ejus conjunctze et veluti sorores virtutes, tanquam 
iu chorea aliqua sunt consecuta. Quam ob causam 
omnium oalculi$ et suffragiis episcopali honore 
dignus judicatus est. Verum tam splendida episco- 
palis muneris administratio ejus, flectere impium 
principem non potuit, lllieet bunc ille in Arabiam, 


Meletium autem in Armeniam, οἱ Eusebium in D 


"Thraciam deportori jussit, viros apostolicis donis 
relucentes. 140 Eusebius iste antehac cum eccle- 
sias multas vacuas esse pastoribus cognovisset, 
milis habitu sumpto, et capite, tiara, quam ex 
pileo confecerat, tecto, Syriam, Phoniciam, οἱ 
Palastünam peragraverat : ordines vacuos in eccle- 
sii, presbyteris, diaconis, aliis sacris ministris 
supplens. Alicubi etiam episcopos ecclesiis prafe- 
cerat, si quos esset nactus, qui cum eo sententise 
ejusdem essent. Quam preelarum autem fortis et 
generosi animi ediderit specimen , in Thraciam 
exsulatum ire jussus , nefas esset, si silentio pre- 


(4) Sozom. eod. cap. 18. 


τοῦ xaÀoü ποιµένος Π:λαγίου ἑποίει * ὃς νέος μὲν 
(v, τὸν τοῦ γάμου xal ἄχων ὑπῆλθε Quyóv* iv 
αὑτῆς δὲ τῆς παατάδος χατὰ τὴν πρώτην μονῆν 
ἔπεισε τὴν νύμφην μᾶλλον τὴν ἀγνείαν ἑλέσίαιι 
φιλοστοργίαν ἀδελφικὴν μᾶλλον Ἡ Υαμιγὴν συνά- 
φειαν ἔχειν προτιµήσασαν. Τοιοῦτος μὲν Πελάγιο 
ἐπὶ σωφροσύνῃ * συνεχόρευον μέντοι xal αἱ λοιπαὶ 
τῶν ἀδελφῶν ἀρεταὶ τούτῳ *. Gv. δὴ χάριν digo 
χοινῇ τῆς προεδρίας ἠξίωται. "AAA αἱ τῆς moi 
φείας ἀπτῖνες Ίχιστα (σχυσαν δυσωπῆσαι τὸν bus. 
σεθῆ. ᾽Αμέλει τοῦτον μὲν εἰς ᾿Αραθίαν ἑἐξώριξεν * 
εἰς ᾽Αρμενίαν δὲ τὸν Μελέτιον * εἰς δὲ θράχην E- 
σέθιον, ἄνδρας ἀποστολιχοῖς χαρίσµασι διαπρέπον- 
τας. 'Q6' Εὐσέδιος οὗτος, πρότερον πολλὰς ἐκχλη- 
cía; ἐρήμους ποιμένων εἶναι μαθὼν, στρατιώτων 
σχΏμα ἀναλαθὼν, καὶ τιάρᾳ ix πίλου σχάπων τῆν 
χεφαλὴν, τήν τε Συρἰαν xal Φοινίχην xoi Παλαι- 
στίνην διῄσι ' Διαχόνους xal πρεσδυτέρους καὶ τἆλ]α 
τῆς Ἐκκλησίας τάγματα ἐχπληρῶν. Καὶ ἐπισχό- 
πους δέ ποτε ἀπεπλήρου, εἴπερ τέως ὁμοδόξων 
ἐπισχόπων ἐπέτυχεν. Οἷον δὲ ἀνδρίας xai φυχῖς 
γενναίας ἐχέγγνον ἐπεδείξατο, χελευσθεὶς τὴν Gpà- 
χην καταλαθεῖν, οὗ θέµις δοθῆναι σιγῇ. Ἐπεὶ Υ2ρ 
ὁ τὸ γράμμα κχοµίζων περὶ δείλην fxev. ὁψίαν, 
σιγᾶν τέως ἑπέτρεπε, καὶ τὴν τῆς ἀφίξεως ἑ πικρύ 
πτειν αἰτίαν. « El. yàp, φησὶ, τὸ πλῆθος Υνοίη, 
θερµότητι ζήλου χινούμενον, col μὲν εὐθὺς θάνα” 
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τος ἕφεται * ἐγὼ δὲ τὰς δίχας δύσω τῆς αῆς ἄναι- A leriremus.. Cum is qui exsilii Ii' ellum ab impera 


péosux;. » Ταῦτ) εἰπὼν, κατὰ πρώτην εἰσδολὴν τῆς 

νυχτὸς, μεθ) ἑνὸς οἰχέτου ἐξιὼν, µόνος ἑἐδάδιζεν - 

ὁ 5 εἴπετο προσχεφάλαιον µόνον xal βιθλίον ὁ θε. 7 
ράπων ἐπιφερόμενος. Πρὸς δὲ τὴν ὄχθην τοῦ Εὺ- 
φράτου vsvópevo; * δίεισι δὲ ὁ ποταμὸς τὸν περ[δο- 
λον τοῦ ἄστεος περιθέων, ἕνθα xal τὸν πόρον ἔχειν 
λέγεται *. ἐπιθὰς ἁλιάδι, ἐπὶ τὸ πέραν ἐλαύνειν 
τοῖς ἐρέταις ἐνεχελεύετο περὶ τὸν, ὃς χαλεῖται 
Ζεῦγμα. Καὶ ὁ μὲν fev τοῦ πρόσω. Σαμοσατεῖς δὲ 
γνόντες τὸ δρᾶμα, ὁδυρμοῖς καὶ δάχρυσιν εἴχοντο. 
Καὶ αὐτίχα πλήρης ὁ πόρος τῶν ἐμπλεύντων Tv. 
Ὡς δὲ μόλις χατέλαδον, ἐπιπολὺ τὸ ῥόθιον διατρὲ- 
χοντες, δεδαχρυµένοι πάντες, πείθειν ἐπεχείρουν, 
p τοῖς λύχοις προδιδόναι τὰ πρόδατα. Ἐπεὶ δὲ 
πολλὰ λέχοντες πείθειν οὐκ εἶχον (τὸ γὰρ ἁποστολι- 
xbvixztvo προὐδάλλετο, &pyat; xai ἐξουσίαι; ὑπο- 
τάσσεσθαι)’ ὁ μὲν ἄλλος ἄλλο τι χρυσίον xal ἑἐσθῆ- 
τα χαὶ οἰκέτας ὡς ἐπὶ ξένης ἁπαίροντι προσῆγον * 
ὁ δὲ τἀναγκαῖα παρὰ τῶν Ὑνωριμωτέρων λαδὼν, 
ταῖς αὐχαῖς τε χαθοπλίσας ὡς δεῖ, xal τῶν παρα- 
δεδοµένων ἀκριδῶς ἔχεσθαι παρεγγυήσας, ἐπὶ εὺν 
Ἵστρον διέξαινεν. Οἱ δ' ἀχθόμενοι τὺ ἅἄστυ χατει- 
ληφότες, Στο:µοι πρὺς τὴν τῶν λύχων συμπλοχὴν 
σαν * xa»bw γὰρ xal αὑτῶν ἐχεῖνον τὸν ὑπὲρ τοῦ 
καλοῦ ζήλεν ἐχδιηγήσασθαι * ἁδιχεῖν γὰρ νοµίσω, 
εἰ ph τὸ θερμὸν χαὶ ἀχραιφνὲς αὐτῶν τῆς πίστεως 
παραδώσω τῇ μνήμτ. Ὡς γὰρ οἱ τῆς Αρείου συµ- 
µορίας, ὅλας ἐχχλησίας τῶν ποιμένων γυμνώσαν- 
τες, xal ἐπὶ Σαμόσατα ἕτερον ἀντ' Ἐὐσεδίου, Εὺ- 
χόμιον ὄνομα, ἀντεισήγαγον * οὐδεὶς τῶν ἁπάντων, 
οὗ πένης, οὐ πλούσιος, οὐ νέος, οὗ πρεσθύτης, 
ἁπλῶς οὐδεὶς φάναι εἰς τὴν ἐχχλησίαν εἰσῄει, ὧσ- 
περ ἣν ἔθος * μόνος δ' ἐχεῖνος τῷ ἐπισχοπείῳ διῆ- 
γεν, οὐδενὸς αὐτὸν οὔθ) ὁρῶντος, οὔτς τὸ παράπαν 
λόγον µεταδιδόντος. Καΐτοι φασὶν αὐτὸν ἄλλως 
ἐπιειχῆ τε ὄντα καὶ µέτριον * xal τοῦτο παρίστησιν. 
Ἐπειδὴ γὰρ εἰς δηµόσιον Ίχε λοντρὸν, τῶν οἰχετῶν 
ἐγχλεισαμένων τὰς θύρας, πλῆθος πρὸ τῶν θυρῶν 
ἑστάναι μαθὼν, τοῖς οἰχέταις αὖθις ἀναπετάσαι τὰς 
θύρας τοῦ βαλανείου ἐνεχελεύετο, xal ἁἀδεῶς τοῦ 
λουτροῦ κοινωνεῖν τῷ βουλομένῳ ἑπέτρεπε. Τὸ ἴσον 
δὲ xai Ly τοῖς θόλοις ἔνδον ἐποίξι. Ἐπεὶ 9" εἰσῄεσάν 
τ'νες xal χύχλῳ εἰστήχεσαν, συμμµετέχειν τῶν θερ- 
μῶν ὑδάτων προὐτρέπετο. Ὡς δ᾽ ἱστάμενοι χαὶ ἔτι 
o: Thy Ἰσκήυν, τιμὴν τὴν στάσιν ὑπολαθὼν, θἄττον 
χαταλιπὼν τὸ θερμὸν, ἀπηλλάττετο. .Οἱ δὲ συµµε- 
τασχεῖν τ) Όδωρ τοῦ τῆς αἱρέσεως ἄγους νοµίσαντες, 
ἐχεῖνο μὲν τοῖς ὑπονόμοις ἐξέχεον * ἕτερον δὲ κε- 
ράσαντες, ἀπελούοντο. "O 5hà μαθὼν ὁ Εὐνόμιος, 
εὐθὺς τὴν «πόλιν λιπὼν, οἴκαδε [exo ' λίαν γὰρ 
ἀνόητον (pezo πόλει δυσμενῶς ἐχούσῃ κοινῶς mapa- 
µένειν αἱρεῖσθαι. Καὶ οὕτω μὲν ἐχεῖνος ἑχὼν ἀπε- 
χώρει τῶν Σαμµοσάτων. Οἱ δ' ᾿Ἀρειανοὶ ἕτερον προ- 
θάλλονται, Λούχιον ὄνομα, λύχον ὄντως καὶ οὐ 
ποιμένα. Τά Ye μὴν πρόδατα, καΐπερ ποιμένα pd 
ἔχοντες, ὅμως τὰ ποιμένων ἕδρων, ἄσνλον διατη- 


(1) Theod. eod. cap. 14. 


tore afferehat, circa crepusculum advenisset, ut 
tacitus esset, causamque adventus sui premeret, 
eum admonuit (1). « Si enim, inquit, hoc nulti- 
tudo resciverit, ardore zeli excitata, te quidem 
illa statim necabit, me autem c:edis ejus poenas 
luere oportebit. » Ἠωφα ubi dixisset, ad prinfám 


facem, unico servulo, qui cervical tantum et libel- 


lum secum ferebat, comitatus, solus se in viam 
dedit : atque uhi ad Euophratis ripam venit, qui 
urbis ejus menia przterlabitur, ubi etiam transi- 
tum habere dicitur, piscatoriam conscendit navim, 
et remiges in ripam alteram eum locum versus 
qui Zeugma nominatur, appellere jussit. Atque 
ille quidem sie est profectua. At Samosateni re. 


B cognita, in lacrymis et luctu esse, et confestim 


trajectus navigantibus repleri. Ubi vero eum multa 
parte fluvii emensa sunt consecuti, plorantes omnes 
suadere ei contenderunt, ne lupis oves proderet. 
Sed postquam multa dicentes, eum in gententiam 
suam adducere non potuerunt (nam  spostoli- 
cum illud dictum eis objecit, magisiratibus et 
potestatibus subditos esse); alius quidem aliud, 
aurum scilicet et vestem et famulos ei in terram 
alienam et longinquam proflciscenti ohtulit: ipse 
vero necessariis tantum a familiarissimis quibus- 
que acceptis rebus, precatione eos ita ut convenit, 
munivit, et ut doctrinam traditam diligenter et 
accurate retinerent, hortatus est, οἱ sic ad Istrum 
usque contendit. Illi factum id α.στο ferentes, 
ubi in urbem sunt reversi, parati erant cum lupis 
manus conserere, quum enim est, ut ardorem 
et zelum quoque eorum, propter rem honestim et 
pulchram, exponam. Et profecto injuriam eis me 
facere existimarem , si mon flagrantem illorum in 
fide sinceritatem memoriz posteritatis mandarem. 
141 Nam ubi, qui Arii factionis erant, pastori - 
bus ex ecclesiis omnibus expulsis, Samosata quo- 
que pro Eusebio Eunomium quemdam adduxe- 
runt, nemo hominum omnium vel pauper, vel 
locuples , vel juvenis, vel senex, atque ut simpli- 
. citer dicam, nemo prorsus, ita ut mos est, ecclesiam 
est ingressus. Ipse vero solus in episcopalibus 
edibus versatus est , nemine eum resyiciente, aul 


D conveniente : cum quidem vir humanus et mode 


stus fuisse diclus sit. Quod inde satis patet; cum 
enin in publicum venisset balneum , et famuli 
fores lavacri clausissent, ubi pro foribus stare 
plurimos cognovit, ministris, ut eas recluderent, 
praecepit, atque ut communiter et libere, qui vel- 
lent, lavatione uterentur, illos admonuit: quod 


itidem in interiori conclavi fecit. Atque ubi non-; 


nulli ingressi eum circeumstelerunt, ut una cum co 
in calidis aquis lavarent, eos est coliortatus. C.ete- 
rum cum illi sic stantes tacerent, honorem statione 
ejusmodi haberbsibi ratus, celeriter aquas calidas 
reliquit, et abiit. At illi aquas ejus piaculum hz- 


(2) Plin. lib. v, c. 24. Pulchruu exemplum «7; πειθαρχίας. 
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resis contraxisse existimantes, per cuniculos eas A ροῦντες τὸ δόγµα τῆς πίστεως. 'AXM 55oz xal τοῦ. 


eniiserunt, atque aliis immissis lavarunt. Id vero 
postquam Eunomius cognovit, statim urbe relicta, 


domum est reversus : stultum esse ratus, in ea ma- : 


nere urbe, qus publico et communi in eum fla- 
graret odio. Atque ita ille quidem sua sponte 
Samosnatis discessit. Ariani autem alium eo misere, 
Lucium noinine , lupum revera, non pastorem. 
Αι oves tameisi pastorem non baberent; qua 
tamen pastorum sunt, fidei dogma sartum tectum 
conservantes , fecere. Porro quantum Samosate- 
norum et in hunc odium fuerit, inde liquebit. 
Pueri quidam pilam inter se impellentes in foro 
]udebant, et Lucius prteribat. Accidit autem, ut 
vila ex cujusdain pueri manibus excidens, per mulze 
ejus qua Lucius vehebatur, pedes volveretur. 
Áique illi ululatu | ingentem. edidere, piaculo 
pilam repletam esse opinati. Lucius clamorem 
eum non iutelligetts, ex comitibus quemdam pauli- 
-&per ibi manere, et rem ipsam perspicere jussit (1). 
Ει &üce püeri per accensum ignem, lustrare ita 
pidédlum volentes, pilam jecerunt. Puerile hoc 
quidem | fortasse , satis tamen idoneum, quod de- 
inonstret; quam constans civitas ea odium erga 
eos habuerit, qui fldei doctrinam depravare ausi 
Inissent. 1442 SeJeniu Lucius non eo quo Eu- 
nomius, fuit animo. Verum suasionibus suis apud 
magistratus tantum effecit, ul e sacro ordine mul- 
tos quidem urbe exigerent : qui vero ei vehemen- 
tius r sisterent, longius etiam abigerent. Sic Evol- 
vius ille diaconus Oasim deportatus : Antiochus 
autem presbyter, et magni Eusebii cognationé 
vlarus (sororis enim ejus filius fuit), permulus 
yrimariis virtutibus pollens, ad quasdam ultimas 
Armenie oras in exsilium missus est. Ubi vero 
divinus Eusebius, post multa pro vera pietate 
obita certamina, postremo etiam martyrii recepit 
coronam : proviuciales, conventu coacto, eui etiam 
Jovianus, qui Pergensis episcopus, brevi tempore 
, Arianam secutus fuerat religionem, interfuit, An- 
tiochum in locuni avuneuli communibus suffragiis 
subrogarunt. Atque is ubi ad sacram mensam 
»Ccessit, et, ut mos est, inclinatus in genua magna 


cov'ótà µίσους εἶχον, ἐντεῦθεν ἔσται κατάδηλον, 
Μείραχές τινες ἀνὰ τὴν ἀγορὰν παίζοντες, σφαῖραν 
ἀλλήλοις ἀντέπεμπον ' τοῦ δὲ Λουχίου παριόντος, 
συνέδη τὴν σφαῖραν τῶν τινος παίδων τῆς χειρὺς 
ἐχπεσοῦσαν, διὰ τῶν τῖς ἡμιόνου ποδῶν ὅτελθ:ῖν, 
ᾗ ἔποχος ἣν Λούκιος. Οἱ &' ἀνωλόλυξαν, μίσους 
ἔμπλεω χαταστῆναι τὴν σφαῖραν νοµίσαντες. Ὁ 
δὲ τὴν βοὴν ἀγνοῶν, ἑἓνὶ τῶν ἀχολούθων προσέταττε 
μικρὸν παραμεῖναι χαὶ διαγνῶναι τὸ δρώμενον, 
Οἱ δὲ παΐδες πὺρ ἀνάψαντες, τὴν σφαῖραν ἔνδον 
Ἠχόντιζον, χαθαίρειν οὕτω τοῦ ἄγους βουλόμενοι, 
Καὶ μειραχιῶδες μὲν ἴσως τοῦτο * ὅμως ἵχανόν ἔστι 
δεῖξαι ὅσον dj πόλις αὕτη ἔντροφον εἶχε τὸ piox 
πρὸς τοὺς τὸ δόγµα τῆς πίστεως ἠρημένους παρα- 
χαράττειν. Ὁ δὲ Λούχιος οὗ χατὰ τὺν Εὐνόμιον 
δ.ετίθετο , ἀλλὰ πολλοὺς μὲν τῶν ἑερωμένων ἑξέω- 
6:, τοὺς ἄρχοντας ἀναπεισθείς , τοὺς δὲ σφόδρα 
ἀντεχομένους καὶ μαχρὰν Ἠλασεν. Εὐόλχιον γὰρ 
ἐχεῖνον διαχονίας Ἠξιωμένον, εἰς "0ασιν χατεδίχα- 
(ev. ᾿Ανείοχον 6k. πρεσθυτέρου χαθέδρας µετεσχη- 
χότα, xal συγγενείᾳ τοῦ μεγάλου Εὐὑσεθίου χοσμού- 
µενον (ἀδελφιδοῦς γὰρ ἣν ἐχείνου, πολλοῖς δια) ἀμ- 
πων τοῖς προτερἡµασιν), st; τινα τῆς Αρμενίας 
ἑσχατιὰν χατεδίχανεν. Ὡς δὲ ὁ Ocio; Ἱὐσέδιος 
μετὰ πολλοὺς τοὺς ὑπὲρ εὐσεθείας ἀγῶνας, τέλος ᾿ 
xai τὸν τοῦ μαρτυρίου ἀνελάμόανε στέφανον, εἰς 
ταυτὺ ἡ τοῦ ἔθνους σύνοδος συνελθοῦσα, παρόντος 
καὶ Ἱοδιανοῦ " Πέργης 9' οὗτο; ἐπίσχοπος ἦν, ὃς 
ἐπ ὀλίγον τῆς ᾿Αρειανιχῆς µετέσχαο θρησχείας ' 
xa! τὸν ᾽Αντίοχον ψΨηφιζοµένων εἰς τὴν τοῦ θείω 
δ,αδοχὴν, ἐπεὶ τῇ ἱερᾷ τραπέζῃ προσῄει, xol χλί- 
vtov κατ) ἔθος τὰ γόνατα σὺν πολλῇ βίᾳ, στραφεὶς 
xaX Ἰοθιανὺν ἑώρα τὴν δεξιὰν τῇ χεφαλῇ ἐπιθέμε- 
yov, ἀπεσείσατο τὴν χειροτονίαν, xal τῶν χειροτο- 
νούντων διίστατο, εἰπὼν, « μηδαμῶς ἀνέξεσθαι 
χειροτονίας xai δεξιᾶς, fj διὰ βλασφηµίας τὰ θεῖτ 
μυστήρια  παρεδέξατο. Ταῦτα μὲν πολλῷ ὕστερον 
ἐγεγόνει * τότε δὲ, εἰς τὴν ἑνδοτέραν 'Appsviov 
διέθαινεν. Ὁ δέ γε θεῖος Εὐσέδιος παρὰ τὸν Ἴστρον 


Oye, τηνικαῦτα την θράχην Γότθων κατατρε- 


χόντων, καὶ τὰς ἑχεῖσε πόλεις ληϊζομένων, 0; 
αὑτὺς ἰδίῳ συγγράµµατι χαθιστόρησεν. 


vi pPocidit, conversus, quoniam Jovianum dextram capiti suo imponentem conspexit, suffragium illius 
r jecit, et reliquis quoque electoribus suis restitit, dicens, nequaquam se ejus dextre eonsecralio- 


nem seu ordinationem suscepturum , qui per blasphemias divina 


suscepisset mysteria. » Sed 


hac longe post sunt facta. Eo vero tempore in interiorem — Armeniam concessit. Divus autem Επ: 
sebius ad Istrum vitain egit, Gotthis tum Thraciam percurreutibus, et urbes ejus populantibus : quem- 
nlnolun ipse scripto quolam suo testatus est. 


CAPUT XXII. 

De Barse, et tyrannide ea quam in civitate Edessa 
Valens in martyrio seu templo sancti Thoma per- 
petravit. 

Porro Barsen Edessenorum episcopum, cujus 
ingens est gloria. in Phoenicia, ZEgypto οἱ The- 
baide, siquidem has peragrans virtutis sue splen- 
dore illustravit, ut insulam Aradum incoleret, 


(1) Theod, eod. c. 15. 


ΚΕΦΑΛ. KB. 

Περὶ Βάρσον, xal περὶ τῶν ἐν ᾿Εδέσσῃ xsxpar- 
µένων Οὐάάῃ ἐν τῷ paptuplo τοῦ ἁγίου ἀπο- - 
στό.Ίου θωμᾶ. 

Καὶ Βάρσην δὲ, ὃς «bv Ἐδεσσηνῶν πόλιν διίθν; 
νεν, οὗ πολὺ χλέος ἐν Φοινίχη xal Αἰγύπιῳ xol 
θηδαῖδι * καὶ γὰρ αὐτοῖς ἅπασι διερχόμενος, τὰς 


τῆς ἀρετῆς ἁπήστρακτε λαµπηδύνας, τοῦτον δὲ εἰς 
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"Apatow κχατεδίχαξε᾽ hw sov οἰχεῖν Ἐπεὶ δ᾽ & Valens condemnavit. Quooíam vero apostolicis 


ἁποστολιχοῖς χαρίόµασι διαπρέπων, τῷ τῆς διδα- 
σχαλἰας φωτὶ τὰ πλήθη πρὸς αὐτὸν εἷλχε, xal τὰ 
τῶν νοσημάτων ὅσα ἰἱατρῶν ἀπείρηχε τέχνη, ἰᾶτο * 
ἐχεῖθεν eL; τινα πόλιν Αἰγυπτίαν µεθίστα, Ὀξύρνγ- 
xov ὄνομα. Ὡς δὲ xàxel πάντας ἐφεῖλχε χατὰ 
Χλέος τῖς ἀρετῆς, εἴς τινα ἑσχατιὰν οὗ πἠῤῥω τῶν 
γειτονούντων βαρθάρων µετετίθει (Φιλὼ ἣν ὄνομα 
τῷ χώρῳ) τὸν τῶν οὑρανίων θαλάμων ἄξιον. Φασὶ 
μέντοι ἐν ᾿Αράδῳ ἐς δεῦρο τὴν ἑχείνου διαµένειν 
χαίνην πλείστης ἠξιωμένην τιμῆς  πολλοὺς γὰρ 
Ex ἐχείνης χαταχλ,νοµένους τῶν νοσούντων τὴν 
ὑγείαν διὰ τῆς πίστεως δρέπεσθαι. Οἷα δὲ xoi ἐν 
Ἑδέσσηῃ τῇ πόλει τῷ 0ὐάλέντι πέπρακται, οὗ θέµις 
διδόναι σιγ]. Ἐπειδὴ γὰρ τὸν εἱρημένον Βάρσην 
τῆς πεοίμνης ἑστέρησε, Λύχον ἀντικαθίστη,. Ὡς δὲ 
τὸ πλῆθος δνσχεραΐῖνον τὴν κοινωνίαν σφοδρῶς àns- 
σείετο, πάντες τὴν πόλιν χαταλιπόντες πρὸ τοῦ 
ἄστεος συνηθροίζοντο * ἣν ὃ ἐχεῖσε θωμᾷ τῷ ἀπο- 
στόλῳ ἐπιφανὲς εὐχτήριον * Ó. ἰστυρῆσαι Bovióusvo; 
Οὑάλης, σύναµα τῷ ὑπάρχῳ, ἩΜόδεστος οὗτος ἣν, 
ἦχεν ἑντειλάμενος πρότερον, τὸ αυνιστάµενον ἐγεῖσε 
πλῃηθος µετά τῆς ὁπλιτικῆς περὶ αὐτὸν δννάµεως 
διασχεδάσαι, ῥάθδοις xal ῥοπάλοις παίοντας, si δὲ 
δεήσει, χρησοµένους xai ξίφει. 0 δὲ τὸ χελευόµε- 
vov ἔδρα * xai λάθρα τοῖς Ἐδεσσηνοῖς ἑδήλου φυλά- 
ξασθαι τὴν ὑστεραίαν, μὴ εἰς τὸν εἰωθότα συνελθεῖν 
τόπον * πρόσταγμα γὰρ βασιλέως εἶναι τιµωρίαν 
ἑπάγειν οὓς ἁλῶναι συµδαίη. Καὶ ὁ μὲν οὕτως ἠπεί- 


λει χαίπερ ἑτερόδοξος * ἡ µηδένα fj ὀλίχους χινδυ» C 


νεῦσαι προμηβούμανος, f) ἴσως xat παραιτούµενος 
ἑαυτὶν πρὸς τὴν τοῦ κρατοῦντος ὀργήν. Ἐδεσσηνοὶ 
μέντοι lv δευτέρφ θέµενοι τὰς ἀπειλὰς, ἅμα io 
πρέθνµοι μᾶλλον ἡ πρότερον ἐπὶ τὸν τόπον ἑχώ- 
ρουν, xai sb εἰωθὸς ἔπραττον. ᾿Αγγελθέντος δὲ 
Νοδέστῳ τοῦ πράγµατος, οὐχ εἶχεν, & τι χαὶ δρά- 
σειεν. ᾽Αμηχάνως ὃ ὅχων, ὅσον τάχος στίχα στρα- 
τιωτικὴν ἐπαγόμανος, διῄῃει τὴν ἀγορὰν, καὶ. ἐπὶ τὸ 
πεδίον fite. Γυναίῳ δέ xtvt περιτυχὼν, βρέφος ἑφέλ- 
κοντι τῇ χειρὶ, ἀχόσμως δὲ χαὶ παρὰ τὸ πρέπου 
γυναιχὶ τὸ φᾶσος εἰχῆ πως ἐπισυρομένῃ, xai ὡς 
ἔπί τι απουδαῖον órOev. τὴν τῶν ἡγουμένων στρα- 
τιωτιχὴν διαχόπτοντι φάλαγγα, ὁ ὕπαρχος συλλη- 
φθηνα: ταύτην ἑχέλευε, καὶ ὅτου χάριν σπεύδεε, 
«tv αἰτίαν ἀπῄτει. Της δ᾽ εἰπούσης, Ἐπὶ τὸ πεδίον 
ἔνθα οἱ τῆς εὐσεθείας θεράποντες ' ἔγνων γὰρ, 
ἔγνων τὰς ὑφ ὑμῶν Ίνρενομένὰας ἐπιθουλάς' καὶ 
σπεύδω xal αὐτὴ τῶν ἴσων ἑχείνοι ἀξιωθῆναι 
γερῶν, ἵνα μὴ κατόπιν δρόμου γεγενηµένη τῆς 
παρὰ θεῷ δόξης ἁμάρτω. Τὸ δὲ παιδίον τί, φησὶ, 
μεθ) ἑαυτῆς ἄγεις, αὖθις ὁ ὕπαρχο; ἀνηρώτα. Ἡ 
δὲ, Ἵνα καὶ αὐτὸ τῆς lon; ἀξιωθείη τιμῆς, µετα- 
σχὸν τῶν παθῶν. Καταπλαγεὶς δὲ τῆς ἀνδρείας 
ἐχείνης τὴν γενναιότητα, xat ἓκ ταύτης τὴν ἁπάὰν- 
των τεχμηράµενος προθυµίαν, εἰς τὸ βασίλεια καθ- 


(1) Theod. eod. cap. 16. 

(3) Λύχος, Lycus, proprium esse hoc loco nomen 
potest : alioqui λύχος lupas Grecis dicitur, et sie 
appellativum no. en fucrit. 


donis clarus, doctrins suz luee multitudinem ad 
se pertrabebat, et morbos quos medici curari 
posse desperaveramt, sanabat, in ZEgyptiam inde 
urbem quamdam Oxyrynchum nomine est depor- 
tatus (1). 144 Ubi vero et ibi virtutis gloria ani- 
mos omnium in se convertit, in extremos quosdam 
fines a quibus non longe Barbari aberant (Philo 
locus is nominatur) translatus est, cum quidem 
celesti domicilio esset dignus. Etiamnune in 
Arado lectulum esse dicunt, quem plurimo honore 
Deus sit dignatus, quod cwegroti multi in eum re- 
positi valetudinem per fidem recuperent. Verum 
enimvero qua Edesse etiam crudeliter Valens 
egerit, sileniio'ea mandare non licet. Cum namque 
Barsen, quemv diximus, a grege suo ezxclusisset, 
Lycum (2) pro eo substituit : quai rem quia mul- 
titudo zgre tulit, et coinmunionem ejus respuit, 
relicta urbe omnes extra ejus monia conventus 
egere. Erat autem ibi Thome apostoli insigne 
oratorium , quod videre volens Valens, una cum 
prsefecto Modesto, quosdam prius cum mandato eo 
misit, at muAitudinem ibi congregatam , armato- 
rum quos secum ducebat opera dissiparent, ba- 
culis et clavis eam pulsantes , ei vero opus esset, 
gladios quoque adbibentes. Praefectus imperata 
faeere , et clam Edessenis denuntiare, ne postridie 
more suo in loco eo eonvenirent. Mandatum enim 
ab imperatore esse, ut in eos qui ibi deprehensi 
essent, graviter animadverteretur. Prafectus sane, 
quamvis diverse sententie et religionis, ad eum 
modum illis est minatus : vel quod neminem aut 
paucos certe periclitari vellet, vel quod fortasse 


imperatorem graviter indignantem opera sua xli 


nollet. Edesseni vero minarum denuntiationem 
parvi pendentes, uu& cum diluculo alacrioribus 
eiiam quam antea animis in loeum designatum 
eonvenere, et solita sacra sua peregere. Quod ubi 
Modesto est iadicatum, eum quod faceret non ha- 
beret, cogsilii inops, quom celerrime militari 


manu eoutraeta , per forum ad eampui eum con- 


tendit : et μι umulierculam incidit, 1anw puellum 
raptantem, palliumque sie temere et incomposite, 
contra quam feminam decet, trahentem, al4ue 


D adeo militarem ductorum phalangem, perinde 


aique ad rem magni momentii properaret, ruim- 
pentem., Eam jussu suo coniprehensam, cujusnan 
rei gratia tantopere festinaret, interrogat. Tum 
ila (3): ln. campum eum, inquit, in quo vera 
pietatis cultores sunt congregati. 1444 Novi enim, 
et cero novi vestras quas struMis insidias: e& 
propterea eo venire propero, ut aequalia cuin illis. 
consequar premia, ne sgilicet cursu intermisso 
tardius vadens, gloria qux a Deo eit, excidam. 
Puerum autem (prafectus subinfert) quid ita te- 


(3) Animus enim divina z:mulatione succensus, 
humanum non capit metum, sed terriculamenta 
oninia pro risu habet et. ludicro. Theod. lib. 1v, 
cap. 26. 
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cum ducis? Et rursum illa : Ut et ipse, ait, post A υπέστρεφε * xoi χοινωσάµενος αὐτῷ βασι)εῖ, ἔπειθε 


alflictionem et zrumnam toleratam, honoris ejus 
particeps fiat. llle animo ad tam generosam forti- 
tudinem mulieris consternatus, ubi ex ejus unius 
aliorum omnium conjecisset alacritatem, ad impe- 
rialem domum reversus , imperatori rem omnem 
indicavit, et ut a consilio cceptoque suo desisteret 
$uisit : turpem et adversam dicens ex tali facto 
consecuturam famam, atque Edessenorum nihilo 
megis alacritatem exstinctum iri. Verbis hisce 


μὴ εἰς πἐρας ἄχειν τὰ δόξαντα " αἰσχρότητα γὰρ 
εἶναι ἐκ τοῦ δρωµένου xal δύσχλειαν "ἐχείνοις δὲ, 
μὴ ἐφικτὸν εἶναι, σδἐέσαι τὴν προθυµἰαν. Ταῦτ εἷ- 
πὼν, τὸ πληθος ἀπείρατον διετἠρει. Λοιδορησάμε- 
vog ὅ' ἐχεῖνος τὸν ὕπαρχον χαὶ πὺξ παίσας, ἀλλά γε 
τοὺς ἡγουμένους τοῦ πλέθους προσέταττε συλλτ- 
φθέντας, fj τῷ Λύχῳ, xal οὗ ποιµένι, κοινωνεῖν 
ἑλέσθαι, f| θἄττον τῆς πόλεως ἀπελᾷν, καὶ ἐπί τινας 
ἐσχατιὰς γῆς παραπέμπειν. , 


innumeram multitudinem prefectrs conservavit. At imperator ubi illum contumcliosis vocibus pro- 
scidit, pugno etiam cecidit: multitudinis nihilominus duces comprehensos cogi przcepit, ul. per 
op'ionem vel cum Lyco seu lupo, et non pastore, comuinunicarent , vel citra moram urbe excede- 


rent, atque ad ultimas oras exsulatum irent. 


CAPUT XXIII. 

De Eulogio et Protegene, ut magnifice pro fide decer- 
taverint : et. ut post reditum ab exsilio , alter 
Edesse, alter autem Carris Ecclesia episcopi pra-- 
[uerint. 

Porro ubi przfectus illos. emnes congregasset, 
imperatoris mandata in medium protulit, lenibus 
utens verbis, stolidumque esse dicens, eos tam 
paucos et imbecilles homines contra imperatorem 
tantam, ei tot populis imperantem niti. Illi autem 
taciti omnes constitere, in ducem suum (Eulogius 
is erat, vir vita simul et doctrina condignam lau- 
dem consecutus) respectantes, Ad hunc igitur Mo- 
destus conversus: Quid ita tandem, inquit, o senex, 
non respondes? Atqui, respondit ille, responso 


KEDAA. ΚΙ». 
Περὶ Εὺ.ἰογίου xal Πρωτογένους, ὡς ὑπὲρ τῆς 
πίστεως ἡγωγνίσαντο καὶ μετὰ τὴν ἐπάνυδον 

ὁ μὲν τὴς Ἐδεσσηνῶν, Πρωτογένης δὲτῆς iv 

Καῤῥαϊς ἑχκ.λησίας προέστησα».. 

Ἐπεὶ δὲ πάντας ἀθροίσας τὰ τῷ βασιλεῖ προστατ- 
τόµενα εἰς μέσον ἐτίθει, ἠπίοις τὰ πρῶτα χρώμενος 
λόγοις * Ἠλίθιον γὰρ εἶναι ἔλεγε βασιλεῖ τοσούτῳ 
καὶ τοσούτων xazápyovtt, βραχυτᾶτοις οὕτως ἀ.τι- 
τείνειν ἀνθρώποις ' ὡς δ᾽ ἅπαντες bv σιγῇ ἦσαν, πρὸς 
τὸν τούτων ἠγούμενον ἀφορῶντες (Εὐλόγιος οὗτος 
fv, &vhp ῥίῳ καὶ λόγῳ τὸ ἀξιέπαινον ἔχων)' ὁ Όπαρχος 
πρὸς ἐνεῖνον στραφεὶς, TOf, ποτε, ἔφη, πρεσθύτα, οὐχ 
ἀποχρίνῃ; 'O δὲ, Oóx οἵομαι δέου εἶναι, μηδὲν 
ἑρωτώμενος, ἀποχρίνεσθαι. Καὶ μὴν ἐχεῖνος, Πολ- 


nihil opus esse, qui interrogatus non essem, pu- ϱ λοὺς, φηαὶ, διεξελήλυθα λόγους, τὰ συνοίσοντα ὑμῖν 


tavi. Rursum prefectus : Multa certe ad vàs, que ^ 


utilia vobis essent, exponens, verba feci. Tum 
Ewlogius : liia quidem ad universos sunt dicta. 
Ego autein ineptum esse existimavi, si multis reje- 
ctís, ipse responderem.: 1445 Quod si me solum 
percunciatus fueris, illico tibi sententiam meam 
exponam. Ibi prefectus : Ergo ut cum imperatore 
Hbi communio sit, facito. » Eulogius vero ma- 
gna cum gratia facete admodum arridens : «Offert 


enim, inquit, et una eum imperio sacerdotium: 


quoque sortitus est (1): » Verum ille ironicum et 
amarulentum dietum sentiens, graviter id tulit , et 
jactis in senem conviciis, ad alia h:ee insuper ad- 
didit: « Non hoc dixi, attonite et stulte, sed 
ecmimnunicare te debere , cum quibus ille przcipit, 
episcopis. Àt cgo, inquit, et senex sum, et pastoris 
non expers : cujus vocem ut germanam intelligo, 
et doctrinam sequor, neque mihi tam perniciosa et 
pestifera herba opus est. » flisce verbis furore in- 
€ensus, celeriter octoginta ex eis qui multitudinis 
essent velut ceolumnz , comprehensos in Thraciam 
relegavit. Atque illi vincti circumeuntes, benigne 
a multis sunt curati. Vici enim et civitates eis ob- 
viam progredientes, tanquam verz pietatis defen- 
soribus debitum przstiterunt honorem. Porro 
invidia nunquam non aciem instruens, ad impera- 


εἰσηγούμενος. Ὁ δ᾽ Εὐλόγιος, Ἐχεῖνα μὲν πρὸς ἅ- 
παντας εἴρηται’ xal γε ἄτοπον ὤμην, τοὺς πολλοὺς 
παρωσάµενος , αὐτὸν ἀποχρίνασθαι * εἰ δ ἐμὲ 
µόνον ἔροιο, τὸ δοχοῦν εὐθύς σοι δηλώσω. Καὶ à 
ὕπαρχος, Τοιγάρ τοι βασιλεῖ χοινωνῆσαι ἑλοῦ, ὁ δὲ, 
ἀστείως µάλα καὶ χαρίεντι τῷ Ἠθει προαµειδιάσας, 
Προσφέρει γὰρ, ἔφη, χαὶ μετὰ τῆς βασιλείας xol 
τὸ ἱερᾶσθαι χεχλήρωται. » Ὁ δὲ χαλεπῶς εἰρω- 
vela; ἐκῃσθημένος, λοιδορησάµενος δὲ τῷ πρεσ- 
δύτῃ, πρὸς τοῖς ἄλλοις xal ταῦτα ἐπήγαγεν' « 0) 
τοῦτο εἶπον, ἐμδρόντητὲ, ἀλλὰ κοινωνῆσαι of; ἐκεῖ- 
νας ἐπισχόποις χελεύει. ᾽Αλλ' ἐγὼ, φησὶν ὁ πρεσ- 
θύτης, xal ποιµένος οὐχ ἅμοιρος * οὗ τῆς φωνῖς 
ὡς Ὑνησίας ἐπῃσθημένος, xal τοῖς ἐχείνου δόγµα- 


D σιν ἔπομαι' καὶ οὗ χρή uox τῆς τοιαύτης νοτερᾶς 


πόας xai θανασίμου. » Τούτοις ἀναφλεγεὶς εἰς 0v- 
μὸν, 9ἅττον ὀγδοήκοντα τούτων συλλαθὼν, ὅσοι τοῦ 
πλήθους ἦσαν ὥσπερ στηρίγματα, πρὸς Opáxrv 
ἐξέπεμπεν. Οἱ δὲ δέσµιοι διιόντες, πολλῆς τινος 
ἀπήλαυον τῆς χηδεµονίας ’ xal κῶμαι γὰρ καὶ π)- 
λεις ἐξιοῦσαι προσυπήντων, ὡς εὐσεδείας προμά- 
χοις τὸ εἰχὺὸς ἀφοσιούμεναι γέρας. Ὁ δὲ φθόνος à: 
στρατεύω»ν, εἰς βασιλέα θᾶττον ἀπέτρεχε * καὶ παµ- 
πόλλης, ἔλεγε, πρόξενος τιμῆς ἐγεγόνει d) παρ ὑμῖν 
νομισθεῖσα ἑξορία τοῖς καταδίχοις. Ὁ δὴ μαθὼν 
ἐχεῖνος, χατὰ δύο διαιρεθῆναι προστάττει ' xdi 


(1) Apud Theodoret. dictum hoc per interrogationem effertur: An cmm imperio episcopatum. etiam 


, iniit ? Lib. 1v, cap. 18. 
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τος μὲν θρῴάχην, τοὺς δ᾽ 'Apa6iav καὶ Θηθαῖΐδα Α torem mox procurrit, et multorum honorum cau- 


οἰχεῖν, xai ἄλλους ἀλλαχοῦ διασπαρΏναι τοῖς πολιχ- 
vlotz. El δὲ που χα) ἁδελφοὶ παρΏσαν, ἀπ᾿ ἀλλήλων 
δ.ίστα. Εὐλόγιον μέντοι χαὶ Πρωτογένην τὰ δεύτερα 
μετ) ἔχεῖνον ἔχοντα, elc ᾽Αντινὼ τὴν θηδαΐίων ἑξώ- 
ριζεν. Ὄση δ᾽ ἐκείνων fj ἀρετὴ, ἐντεῦθεν δειχθἠσε- 
ται. Ἐπεὶ γὰρ σύὐμφρονά τινα ἑἐπίσχοπον εὗρον 
ἐχεῖσε, χοινωνεῖν εἴλοντο, χαὶ τῶν ἐχχλησιαστικῶν 
µετεῖχον συλλόγων. λίγων δὲ σφάδρα ἁθροιςομέ- 
νων, ὡς ἔγνωσαν τὴν αἰτίαν, Ἕλληνας εἶναι ὁποί- 
Χους τῆς πόλεως, τὰ εἰκότα τῆς πλάνης θρηνήσαν- 
τες, οὐ δεῖν ἑνόμισαν μέχρι τοῦ χόφασθαι ἴστασθαι, 
ἀλλ' ὡς εἰχὸς, καὶ τῆς ἑχείνων ἱατρείας φροντίδα 
ἐποίουν. Καὶ Εὐλόγιος μὲν οἰχιδίῳ ἑαυτὸν xafelp- 
ξχς, ἡσυχὴῆ κχαθῆστο, τὸν τῶν ὅλων ἐχδυσωπῶν 


. Thebeorum 


sam esse dixit, quod condemnaltis exsilium forc 
putaretur. Imperator re cognita, disgregari eos, οἱ 
binos partim in Thraciam, partim in Arabiam, 
quosdam in Thebaidem, atque alios alio in oppida 
dispergi jussit (1). Si qui etiam inter eos fratres 
essent, disjungi curavit (2). Eulogius sane, et Pro- 
togenes, qui secundas ab ilfo ferebat, Antinoen (5) 
oppilum  deportati sunt. Quanta 
autem illorum virtus fuerit, illud indicabit. Cum 
namque sententize sux? episcopum ibi reperissent, 
communicare ccnerunt, ei ecclesiasticos conven- 
tus egerunt. Porro cuim pauci valde ad eos conve- 
nirent, et causam ejus rei esse comperirent,' qao'l 
Grscz superstitionis studiosi oppidani essent : uhi 


θεόν. 'O δὲ Πρωτοχένης, τὰ ἱερὰ γράμματα ἑκπε- B pro eo atque decet, errorem eum eluxissent, non 


παιδευµένος, xal γράφειν µάλα ἑξησχημένος, δι- 
δᾳσκαλείου µειραχίων προῖστατο, τόπον εἰς παιδα- 
γωγαεῖον ἐπιτήδειον εὑρηχώς. ᾽Αμέλει χαὶ γράφειν 
«ες τε κάλλος xai τάχος, καὶ τὰ ἱερὰ ἐξεπαίδενε 
λόγια ᾿ τά τε Δαυϊδικὰ µέλη καὶ τὰ πρόπφορα τῆς 
ἀποατολιχῆς διδασκαλίας ἐχμανθάνειν παρεσχενά- 
(evo. Ἐπεὶ δὲ τῶν µειραχίων ἓν νόσῳ κατειργα- 
αμένον θσνεῖν προσδόχιµον ἂν, ἐπὶ τῆς οἰκίας ὁ Πρω- 
τογένης xwv, καὶ τῇ τῆς χειρὸς ἀφῇ τὸ λυποῦν 
motel» ἑδραπέτευεν, ol τῶν ἄλλων πατέρες διαγνόν- 
τες, ἐπὶ τῆς οἰχίας τὸν πρεσδύτην ἀνῆγον ἕχαστος, 
Καὶ τοῖς ἀῤῥωστοῦσι τῶν παίδων ἐπικουρεῖν ἠντιδό- 
λουν. *O δὲ ph δύνασθαι βοηθεῖν ἔλεγεν, εἰ μὴ 
πρότερον ὁ vodüv τὸ θεῖον ὑπέλθοι λουτρόν. Οἱ δὲ 
τῷ πόθῳ τῆς ἁπαλλαγῆς Ἠπειγμένοι, θἄττον ἐπεί- 
θοντο, xal διὰ τῆς σωματιχῆς νόσου καὶ τὴν Ψυχι- 
χὴν ὑγείαν ἑδρέποντο, Ei 64 τις χαὶ τῶν ἑῤῥῥωμένων 
πεισθθὶς τῆς θείας χάριτος μετασχεῖν ἤθελε, παρὰ 


τὸν Εὐλόγιον lv, καὶ τὴν θύραν πατάσσων, ἀνοί- - 


Υειν ἔπειθε - καὶ τῷ θηράµατι καὶ τὴν ἐν Χριστῷ 
ἐπιθάλλειν παρεχάλει σφραγῖδα * ὡς δ᾽ ἐχεῖνος bya- 
λέπαινεν, ἅτε διαχοπτοµένης αὑτοῦ τῆς εὐχῆς, ὁ 
Πρωτογένης, « ᾽Αλλ' ἀναγχαιοτέρα πάντως, ἔλεχεν, 
ἡ τῶν πλανωμένωγ ἐπιστροφὴ πρὸς Χριστόν.» Kot 
διὰ θαύματος ἣν τὸ πραττόµενον ' πῶς Πρωτογένης, 
τοσαῦτα θαυματουργῶν, καὶ πρὸς τὸ τῆς ἀληθείας 
φῶς τοσαῦτα ποδηγῶν πλήθη, παραχωρῶν τῶν 
πρωτείων Εὐλογίῳ ἑωρᾶτο, xal y' ἐνομίζετο ἐπὶ 


cessandum sibi esse, usque dum ipsi pectora sua 
plangerent, duxerunt, sed ita ut par erat, illorum 
quoque medicinz et salutis curaum gesserunt. Et 
Eulogius quidem in domunculam quamdam se 
ipsum abdidit, ibique tacitüs vixit , rerum univer- 
sarum Deum precibus exorans. Protogenes autein 
sacras Litteras edoctus, et in scribendi arte valde 
exercitatus, ludum litterarium aperuit , commo:o 
schol: puerilis loco invento. 1/446 In ea et pulclire 
el celeriter adolescentulos scribere, et sacra docuit 
oracula, ita ut illi Davidica carmina , et alia apo- 
stolicze doctrine consona addiscerent, Cum autein 
ex pueris unus morbo confectus, in exspectatione 
mortis esset, Protogenes in domum ubi is jacebat, 
venit, e manus conirectatione zgritudinem fuga- 
vit. Quod ubi aliorum parentes cognoverunt, iu suas 
quisque zdes senem adduxerunt , et υἱ invalidis 
eorum liberis opein ferret, rogaruut. Tum illo. se 
auxilio eis non prius esse posse dixit, quam agri 
divinum subirent lavacrum, Et illi, quod eos desi- 
derium recuperanda suis valetudiuis adurgeret, 
slatim dicto audientes fuere, atque ita per corporis 
morbum, anime quoque salutem sunt consecuti. 
Si quis. autem valentium quoque ab eo persuasus 
divinam gratiam ambiret, ad Eulogium vadens, ei 
fores pulsans, ut ille eas apperiret, et ei quem 
venatus esset, sigillum in Christo imponeret, roga- 
bat. Atque ubi Eulogius eam rem, quod in preca- 


πολὺ πλείονα εἶναι Πρωτογένους τὴν &psthv, καὶ D tione identidem interpellaretur , gravius tulit, 


ὑπερτεροῦσαν τῆς Εὐλογίου ὡς μάλιστα. Ὡς δὲ τὰ 
τοῦ κλύδωνος ἔληχε, καὶ μετὰ τῶν ἄλλων xat οὗτοι 
ἀνήχθησαν, δεδαχρυµένοι προὔπεμπον τούτους οἱ 
ἐπιχώριοι ' καὶ μάλιστα ὁ ἐπίσχοπος τοσαύτης συµ- 
µαχίας ἑστερημένος. Ὁ μὲν οὖν Εὐλόγιος Βάρσου 
τοῦ θείου τέλει χρησαμένου τοῦ βίου, τῆς ἐχείνου 
ἐχχλησίας τοὺς olaxag ἑγχειρίζεται. 'O δὲ θαυμα- 
G5, Πρωτογένης, τὴν Ἰκανθωμένην πόλιν ἐξ Ἑλλη- 
νιχῆς τερθρεἰας Καρῶν γεωργεῖν ἐπιστεύθη * fiv xal 
Φιλοπόνως ἐξεργασάμενος, τὸν θεῖον τῆς εὐσεθείας 
καρπὺν ἑδρέφατο. ᾽Αλλὰ τοῦτο μὲν ὕστερον. 


Protogenes : « Atqui (inquit) longe necessaria magis 
est errantium ad Christuin conversio. » ld vero 
factum admirationi erat omnibus , Protogzenem vi- 
delicet, qui tanta ederet miracula , et tantam mul- 
titudinem ad veritatis lucem producetet, partes 
primas Eulogio concedere. Et omnes longe pra- 
$tantiorem  superioremque  Protogenis virtutei 
ipsius Eulogii vita esse exsistimabant. Caterum 
postquam persecutionis procella svire desiit, atque 
una cum aliis οἱ isti ab exsilio reducti sunt, incolae 
ejus regionis lacrymantes eos produxerunt : potis- 


simum vero. episcopus ipse, qui auxilio tanto orbabatur. Et Eulogius quidem divo Darse vita de- 


(1) Tripart. lib. vni, cap. 35. 
(2) Infra lib. xti, cp. à. 


(3) Al. Antinoum. 


643 


functo, ecclesi 


NICEPHORI CALLISTI 
ipsius gubernacula suscepit. Admirando autem Protogeui, Carrz civitas Grecs- 


eil 


rum przstigiarum spinis obsita, excolenda credita est: qua labore gmulto repurgata, calestem vere 


pietatis (ructum percepit. Sed de his postea. 
147 CAPUT XXIV. 


e 
De sancto Flaviuno et Diodoro, ut ipsi gregem Meletii 
rexerint, cum nondum — episcopalem dignilatem 

suscepissent. ] 
Valens diutius Antiochi: commoratus, | Euzoio 
ibi ecclesias regente, Judzis, et ethnicis Grecis, 
atque etiam qui Christianorum nomine censentur, 
.et diversa ab Evangelica doctrina dogmata comple. 
cterentur, omnibus qux animis eorum placita es- 


sent, ut libere peragerent, permisit. Nam impius - 


error sub Joviniano quidem exstinctus, a Juliano 
autem excitatus, paulatim rcflorescebat (1), et 
Dialia, Oionysia et Cereris sacra, non in angulis, 
imperatore veluti preeeunte , peragebantur :, €t ho- 
mines in medio foro, nemine obsistente, bacchan- 
tium, qui numine afflantur, more, discurrebant, 
Eorum vero tantum, qui catholice Ecclesix doc- 
trinam sequebantur, implacabilis hostis erat. Et 
primum quidem recens constructam ecclesiam, 
quam illis Jovinianus dederat, ademit; deinde vero 
ex aliis quoque eos sacris edibus exegit. Atque ubi 
illi sub dio agentes, ad montis radices Deui con- 
suetudine sua. hymnis et laudibus celebrarent, ct 
varias easdemque adversas aeris mutationes, ali- 
quando quidem cum pluviis et nive et immenso 
frigore conflictati, aliquando autem «estu solis ad- 
modum adusti perferrent, ne co quidem loco ut 
permanerent voluit, et immissis in eos militibus, 
crumnosum hoc vite agendz institutum dissipavit. 
Flavianus autem et Diodorus generosi veritatis 
athlete tum florebant : qui imminentes gregi 
Christi fluctus, veluti scopuli quidam, quampri- 
mum ín spuuam redegerunt. llli enim post Mele- 
tium in exsilium ejectum, pro grege Christi decer- 
tabant, cum lupis ipsis fortiter obviam eundo, tum 
Christi ovibus convenientem doctrinam proponendo. 
Atque ubi ex locis ad radices montis aitis deturbati 
sunt, ad proximi fluminis ripas oves paverunt : non 
frustra, perinde atque illi in. Babylone captivi, ad 
salites carminum organa suspendentes : sed libere 
Deum, juxta divinum Davidem, in omni loco do- 
minationis ejus laudantes, Verum ne hoc quidem 
in loco diu eos durare, orthodoxorum et recte 
sentientium hostis passus est: 1/48 sed primo 


ΚΕΦΑΛ. KA'. 

Περὶ τοῦ ἁγίου d4a6tavov xal Διοδώρου, ὡς τὴ» 
ποίµμγην Μελετίου αὐτοὶ διδῖπον, μήπω lera- 
τιχυῦ ἐπιδάντες βαὐμοῦ. 

Πλεῖστον δ' ὅτι χρόνον iv ᾽Αντιοχείᾳ διατρίψας 
Οὐάλης, Εὐνωῖου τῶν ἐκχλησιῶν ἠγουμένου, Ἰου- 
δαῖοις μὲν καὶ Ἓλλησι xal πᾶσι Χριστιανῶν ὄνομα 
περιχειµένοις, τάναντία δὲ τῆς εὐαγγελιχῆς διδα- 
χαλίας ἁσπαζομένοις, τὰ θυµήρη πράττειν ἁδεῶς 
εἶασεν. ᾽Αμέλει xal ἡ ἐπὶ Ἰοδιανοῦ΄ μὲν σθεσθεῖσᾳ 
πλάνη, ἀπὸ Ἰουλιανοῦ δὲ ἐξαφθεῖσα, χατὰ μ'χ(ὺν 
πάλιν ἤνθει ' χαὶ τὰ Διάσια xal Διονύσια, τά x: 
Δήμητρος ἔργα, οὐκ ἐν γωνίᾳ, ἅτε δὴ βασιλέως χατ. 
άρχαντος, ἑτελοῦντο χαὶ βαχχεύοντες ἄνδρες ἔθεω 
κατὰ µέσης τῆς ἀγορᾶς, οὐδενὸς ἐμποδῶὼν χαθεστῷ- 
τος. Μόνοις δ ἐχθρὸς ἄσπονδας ἣν τοῖς φρονοῦσι τὰ 
τῆς καθόλου ἐχχλησίας διδάγματα. Καὶ δὴ πρῶτον 
ἀφῄρειαὐτῶν τὴν νεόδµητον Ἐκκλησίαν, ἣν ἸΙοδιανὺς 
ἔδοτο” καὶ εῶν ἄλλων [ερῶν περιδόλων ἐξήλαυνεν. 
Ὡς ὃ) ἐκεῖνοι ἓν ὑπαίθρῳ διάγοντες παρὰ τὰς ὑπι-- 
ρείας τοῦ ὄρους Όμνουν μὲν, ὡς ἔθος, θεὸν, τῶν ὃ' 
ἑναντίων τοῦ ἀέρος µετεῖχον μεταβολῶν, ποτὲ piv 
ῥετοῖς καὶ νιφετοῖς xal χρυμοῖς προσπαλσίοντες, 
ἄλλοτε δὰ φλογμοῖς ἠλιαχεῖς σφόδρα xaitaxav- 
µενοι, οὐδ' bv ταύταις idv. αὐτοὺς Ίθελε- στρα- 
τιώτας δὲ πέµπων, χαὶ τὴν ἐπίπονον ταύτην διαγώ- 
vh» διεσχέδαζεν. Φλαθιανὸς δὲ xat Διόδωρος οἱ 
γενναῖοι τῆς ἀληθείας ἀγωνισταὶ τηνικαῦτα δ.έλαµ- 
Tov * καὶ τὰ προσδάλλοντα χύματα τῇ ποῖμνῃ Χρ:- 
στοῦ, ο-ά τινες πρόδολοι, πρὸς ἀφρὸν ὡς τάχος διέ- 
λυον. Αὐτοὶ γὰρ μετὰ Μελέτιον γενόµενον ὑπερὸ- 


piov τῆς ποίμνης ἀντεποιοῦντο Χριστοῦ *. τεῖς μὲν 


λύχοις ἀνδρείως ἀντιταττόμενοι, τοῖς ys. μὴν Χρι- 
στοῦ θρέµµααι τὴν προσήκουσαν διδασχαλίαν mpos- 
φέροντες. Ὡς δὲ xàx τῆς ὑπωρείας Ἰλαύνοντο, 
παρὰ τὰς ὄχθας τοῦ γείτονος ποταμοῦ τὰ πρόθατα 
ἕνεμον, οὔκ εἰχῆ, κατὰ τοὺς ἓν Ιαδυλῶνι αἰχμαλώ- 
τους, παρὰ τὰς ἱτέας χκρεμῶντες τὰ τῶν ᾠδῶν Bpyava, 
ἁλλ᾽ ἁδεῶς ὕμνουν θεὸν, χατὰ τὸν θεῖον Λαυ]δ, tv 
παντὶ τόπῳ «Tc δεσποτείας αὐτοῦ. Ἁλλ' οὐδ' ἐν 
ἐχείνῳ τῷ χώρῳφ ἐπιπολὺ διατρίδειν εἴασεν ὁ τῶν 
ὀρθοδόξων µόνων πολέμιος * ἀλλ ὡς τάχος χἀχεῖθεν 
ἀφίστα, xal τὴν. συναγωγὴν διασπᾷν ἐπειρᾶτο. "Il 
θεία τῶν ὑποποιμένων touto ξυνωρὶς, γυμνάζουσα 


quoque tempore inde etiam secedere coegit, con- p μὲν ἣν τὸ πνευματιχὸν τοῦτο ποίµνιον πρὸς τὴν ἓν 


ventumque cum solvere atque dissipare est. cona- 
tus, Sedenim divinum duorum istorum virorum, 
qui pro pastoribus rem gerebant, par , spiritualem 
gregem, ad id quod in Christo est bellum, exercuit, 
atque ubi pabulandum esset, monstravit. Et gene- 
rosus quidem Diodorus, perinde atque prealtus et 
pellucidus amnis, divino flumine suos potavit. Ad- 
versus alienos autem vehementius cum impetu 
ruens, illegitima dogmata diluit et abolevit : non 


(1) Theod. eod. cap. 21, 25. 


Χριαστῷ µάχην, καὶ f δη νέµεσθαι, ἐπεδείχνυον. Καὶ 
6 μὲν γενναῖος Διόδωρος, οἷά τις ποταμὸς βαθυδ[- 
νης χαὶ διειδέστατος, τὸ θεῖον νᾶμα τοῖς σφετέροις 
ἐπήγαγε  ῥαγδαῖος δὲ τοῖς ἀλλοτρίοις χατιὼν, τὰ 
νόθα τῶν δογμάτων ἐπέχλυζε xal ἡφάνιςσε, μὴ τὸ 
τοῦ Ὑένους περιφανὲς οὐδαμῶς kv λόχῳ τιθίµενο:, 
φίρων 0 εὖ µάλα τὸ πάσχειν ὑπὲρ τῆς πίστεως. 
Φλαθιανὺς δὲ xai αὐτὸς τῶν εὖ γεγονότων ὢν, τὸ 
εὐσεθὲς τῆς εὐγενείας προὐτίθει. χαὶ κχαθά τιν 
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παιδοτρίδης Διοδώρῳ «χαθἰστατο, παραταττομένῳ Α magni ille generis sui przeclarí splendorem faciens, 


πρὸς τὸ lepby τῆς εὐσεθείας πένταθλον * ὃς 0h xai 
ἐπ ἐχχλησίας δημηγορεῖν οὐκ εἶχεν, ἅτε νέος ὧν, 
xa µήπω el; ἱερωσύνης παραγγείλας βαθµόν. Οὐχ 
:ἐλαχίστην μέντοι μοῖραν εἰσῆγεν ἐνθυμημάτων xal 
γραφιχῶν νοημάτωνποῖς τοῦτο δρῶσιν Ex προτροπῆς. 
Καὶ οἱ μὲν τοῖς ἐξ ᾿Αρείου βλάσφημα βάλλονσι σνν- 
εχἡ τόξα χατέτεινον" ὁ δὲ χαθάπερ Ex τινος βελο- 
θήχης Ἡ φαρέτρας «rc σοφῆς διανοίας ἐχείνου τὰ 
βέλη τῶν νοημάτων πυχνὰ προσέφερε. Καὶ ἐπ᾽ ἐχ- 
χλησίας μὲν λέγειν οὖχ εἶχεν, ὡς εἴρηται " οἴχοι δὲ 
χα) δημοσίᾳ τοὺς διαλόγους τιθέµενος, τὰς ἄρχυς 
τῶν δυσσεθούντων διέσπα, ἁραχνίων κατ΄ οὐδὲν δια- 
φίρειν δειχνὺς τά Υ ἐχείνοις ἀναντίῤῥητα δοχοῦντα 
τῶν προθληµάτων. 


affliciiones autem et. zerumnas pro fide non gravate 
ferens. Flavianus vero, qui et ipse ex nobilitate 
erat, veram pietatem generis claritati longe quoque 
przposuit. Is veluti quidam ludimagister, Diodoro 
ad sacrum pietatis quinquertium instructo affuit : 
atque in ecclesiis quidem ille concionari non potuit, 
quod junior adhuc ad sacerdotii gradum non con- 
scendisset : sed non ponitendum enthymematum 
seu argumentorum, atque ex Scripturis deprompta- 
rum sententiarum momentum eis, qui id legitima 
cohortatione exciti faciebant, suppeditavit. Et illi 
quidem adversus Arianos blasphema verba jactan- 
tes, continue arcum intendebant : hic autem veluti 
ex pharetra quapiam, sic ex sapienti mente sua, 


frequentia sententiarum tela subministrabat. Et in ecclesia, quemadmodum diximus, docere non po- . 
tuit : domi vero et in publicis disputationibus impiorum retia disrupit, et nihil 2b arancarum telis 
diferre ostendit, quas ipsi irrefragabiles esse putabant quzestiones atque propositiones. 


ΚΕΦΛΛ. ΚΕ’, 


CAPUT XXV. 


Περὶ τῶν ὁσίων ᾿Αφϕραάτου xal 'IovAtavob* ὡς — De sancto ÁAphraate et Juliano : ut monasticam in 


τὰς ἐν ἐρήμφ .Ίιπόντες διατριδὰς, τῆς ποίµγης 
Χριστοῦ ὑπερίσταντο. 


0b µικρὰ δὲ τῷ ἀγῶνι τούτοις τηνικαῦτα συνή- 
pato xa ὁ τὴν πολιτείαν ἐχεῖνος πολὺς ᾿Αφραάτης * 
οὗ ὢν βίον χα) ὁ σοφὸς θεοδώριτος ἐν τῇ παρ) αὐ- 
τοῦ συγγραφείσῃ βίθλῳ τῆς φιλοθέου ἱστορίας συ- 
νέγραφε. Καὶ οὗτος γὰρ τῆς ἠσύχου διαγωγΏς προ- 
τιµήσας τὴν σωτηρίαν τῆς Χριστοῦ ποίµνης, τὴν 
ἀσχητιχὴν χαλύθην ἀφεὶς, τῆς µάνδρας ἐπεμελεῖτο 
Χριστοῦ xol ἱδρῶσι περιεῤῥεῖτο πάντοθεν τοὺς 
λύχους ἑλαύνων, ᾽Αλλ᾽ ὅσος μὲν ὁ τῆς ἀρετῆς αὐτῷ 
πλοῦτος, xal ofa. ποιῶν ὑπὲρ ἄνθρωπον ἐγεγόνει, ἡ 
εἰργμένη βίδλος τῷ βουλομένῳ δηλώσει. Ἐγὼ δὲ ἓν 
τῶν ἐχείνου, ὃ προσῆχον εἶναι νομίζω τῇ παρούσῃ 
ξὴ πραγµατείᾳ, δώσω τῷ λόγῳ. Ὀρόντης ὁ τοτα- 
pi, ix μὲν βοῤῥᾶ παραῤῥεϊ τὰ ἐπὶ τῆς ᾿Αντιόχου 
βασΏεια * στοὰ δέ τις μεγίστη χατὰ µεσηµόρίαν 
διώροφος ἀνεγήγερται τῷ τῆς πόλεως περιδόλῳ, 
πύργοις ὑφηλοῖς ἑχατέρωθεν xospouptvn * μεταξὺ 
δὲ τῶν βασιλείων οἴκων xal τοῦ ποταμοῦ £56; τίς 
ἐστιν, ὑποδεχομένη τοὺς ἐκ τῶν ἐχεῖσε διιόντας πυ- 
λῶν, χαὶ εἰς τοὺς Υείτονας ἁστικοὺς ἀγροὺς παρα- 
πέµπουσα, Ταύτην δὴ τὴν ὁδὺν ὁ θεσπἑσιὀς ποτε 
Αφραάτης liv, εἰς τὸ τῆς πίστεως ἀπῄει γυμνά- 
σιον, τοῖς Χριστοῦ προδάτοις τὴν ἁρμόττουσαν εἰσ- 
οἴσων τροφήν. "Ov ἄνωθεν βασιλεὺς παριόντα bopa 
τῆς στοᾶς ὑπερχύπτων (σισύραν γὰρ ἠμφίεστο)’ 
χαὶ βαθεῖ τῷ yfjpg πεπονηχὼς, θᾶττον διέτρεχε. 
Tiv 0 εἰπόντος τῷ βασιλεῖ, ἐχεῖνον εἶναι τὸν 
᾿Αφραάτην, οὗτινος τὸ τῆς πόλεως ἐξέχεται πλῆθος, 
ὁ βασιλεὺς, « Ποῦ 6h βαδίζεις; ἄνωθεν ρώτα τὸν 
ὅσιον. ». Ὁ δὲ, « Ὑπὲρ τῆς σῆς βασιλείας, φᾳησὶ, 
προσευζόµενος. Καὶ ὁ βασιλεὺς, « ᾽Αλλ’ ἐχρῆν σε 
νόμοις ἑπόμενον μοναχῶν, οἴχοι µένειν, xal ἡσυχῆ 
χαθήμενον τοῦτο ὁρᾷν. » 'O Gk θεῖος πρεσδύτης 
cogux µάλα ἐπέφερεν' « Εὖ, φηαὶ, λέχεις, ὦ βασι- 
^£), τοῦτό µε δρᾷν ἔδει, xal τοῦτο διετέλουν πράτ. 


(1) Theod. cap. 96. 


solitudine vitam relinquentes, gregem Christi δν! 

tutali. ' 

Non parum vero (1) illis tum in certamine lo: 
opis quoque attulit insigni vita praclarus ille 
Aphraates, quam sapiens Theodoritus in volumine 
Dei amaniium historie conscripsit. Nam et hic 
quielo vite instituto gregis Christi salutem prz- 
tulit : et monasticum relinquens tuguriolum, ovilis 
Christi curam gessit, et multo diffluens sudore, 
lupos undique ab eo repulit. Ceterum quam ]6- 
cuples vir!iute fuerit, et qu& supra captum homi- 
nis fecerit, 3/59 is quem diximus liber evolvere 
eum volenti ostendet. Ego vero unum quid.lam 
ilius actorum huic loco accommodatum, recen- 
sendum in opere hoc duxi. Orontes fluvius ab 
Aquilonari parte imperialem Antiochia domum 
preterlabitur. Porticus autem. quzdam maxima 
duorum culminum, in parte meridionali ad urbi; 
monia, prelatis turribus utraque ex parte conspi- 
cua, est exstructa. Inter imperiales z:edes et amnem 
via est, quz per portam qu:e isthic est, euntes ex- 
cipiens, in vicinos suburbanos agros. deducit. Hanc 
viam aliquando divus insistebat Aphraates, ad fiilei 
gymnasium iturus, et ovibus Christi congruens pa- 
bulum aHaturus. Eum e superiore loco porticus 
prospectans imperator vidit : sisyra enim, sen 
veste ex ovium villosis pellibus consuta , amictus, 
et senio multo confectus, celerius tamen currebat. 
Et quidam imperatori, hunc esse Aphraatem illum, 
ex quo totius urbis multitudo penderet, dixit. Et 
ille e porticu virum sanctum interrogans : « Quo- 
nam, inquit, vadis?» Atque Aphraates, « Pro 
imperio tuo precaturus, » respondit. « Atqui, » im- 
perator intulit, « domi te, qui leges monachoruin 
sa»queris, manere, ibique quiete considentem loc 
facere oportuit. » Tum divinus senex perquam 
sapienter ait : « Recte tu quidem, o imperator, di- 
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cis me id facere debere : facturusque id adeo con- A των, ἓν εἰρήνη τῶν Χριστοῦ θρεμµάτων µενόντων. 


stanter fueram, si pax Christi ovibus esset. Sed 
cum mulih quedam 'insaniz caligo loca omnia 060” 
cuparit, et maximus insuper subrepal timor, ne 
plurimo imminente periculo, a feris oves dilanien- 
tur, necessitas mihi quoque incumbit, ut vigilem, 
onmemque funein moveant, ne quod grex Christi 
capiat detrimentum. Age enim, o imperator, si 
puella essem domi iu. conclavi abdita, fusos ma- 
nibus tractans, et lanificium meum curans , atque 
alicunde subito conspicerem flammam exortam, et 
omni ex parte paterne domui circeumfusam, feedo 
incendio eam jamjam consumpturam, quid me 
facere oporteret? dic, te per Deum oro, Utrumne 
me síc sedere, el penates patrios conflagrantes 
despicere, ignemque proserpentem exspectare ; an 
conclavi statim relicto, sursum et deorsum currere, 
aquam in menibus habere, et modia omnibus 
flammam exstinguere conari oporteret 1590 Sa- 
tis sane scio, dicturum te, facienlum mihi esse, 
quod et sagacis sanzeque mentis puella faceret. Id 
ipsum vero nunc quoque fieri debere existimo. 
Cum tu eniin quasi fulmen quoddam in paternam 
domum nostram incideris , et veriorem pietatem 
omnem igne vastes, undiquaque cireumcursamus, 
flammam gliscentem exstinguere satagentcs, » Hxc 
quidem ille dixit. Imperator autem ad minas usque 
progressus, silere eum coegit. Ex cubiculariis au- 
tem imperatoris quidam, qui sanctum virum. pro- 


Ἐπεὶ δὲ πολλή τις τὸ πᾶν κχατέχεὶ σχοτόµαινα, xoi 
δέος ὑφέρπει πλεΐστον, ph θηριάλωτα γένηται, µε- 
γίστου ἑπηρτημένου κινδύνου, ἀνάγχη κἀμὲ Υρηγο- 
ρεῖν, xal πάντα χάλων xtvelv, ἁλώδητον διασῶσαι 
τὴν ποίµνην Χριστοῦ. "Àpa γὰρ, ὦ βασιλεῦ, εἴχε 
χόρη τις ἐτύγχανον (v, οἴχοι τε καὶ πρὸς θάλαμον 
κεχρυμµένη, καὶ πρὸς ἄτραχτον ἐρείδουσα χεῖρας, 
xal της οἰκείας ταλασίας χαθεστῶσα élg Ev: μέλειαν 
εἶτά οθεν ἐξαπίνης φλόγα προσπἑσοῦσαν ἑώρων, 
τὴν πατρῴαν οἰχίαν ἁπανταχοῦ Περιθέουσαν, xai 
κατεπειγοµένην ἀπηνέστερον δαπανᾷν, τί µε δρᾷν 
ἔδει, εἰπὲ πρὸς Θεοῦ ; *Ap' ἐχρῆν ἡσυχῆ καθᾶσθαι, 
xai τὴν Κατρικῆν ἑότίαν οὕτως ἐμπ.πραμένην πε- 
ριορᾷν, καὶ τὸ &tüp ἕρπον Αροσμένειν * f| τὸν θάλα- 
μον λιποῦσαν εὐθὺς, ἄνω χαὶ χάτω Χχωρεῖν, ὕδωρ 


'μετὰ” χεῖῤας ἔχουσαν, kàl Καντὶ €pótip σδεννύειν 


πειρᾶσθαι τὴν φλόγα ; Οἶδα πάνέως, τοῦτο ἑρεῖς, ὃ 
xai χόρη ἀγχίνους, χαὶ φρενὸς ὑχιοὺῦς ἄντιπαιου- 
µάνη, ἕδρασεν ἄν: ὃ χἀγὼ νομίζω ἄρτι χρΏναι δρᾷν. 
Σοῦ γὰρ olá τινος κέραυνοῦ ἐπὶ τὴν πατρῴαν ἡμῶν 
ὀίχίαν χαασχήφαντος, χαὶ τὸ ὀύμπάν πυρπολοῦν- 
τος τῆς εὐσεδείας, ἁπανταχοῦ περιθέοµεν τὸ τῆς 
φλογὸς ἀχμάζον σαθέσαι πειρώμενοι. » Ταῦτα ὁ μὲν 
εἶπεν ' 6 δὲ μέχρις ἀπειλῆς προχωρῆσας, otv: 
ἠναγχάξετο. Τῶν τις δὲ περὶ τὸν βασιλιχὸν χοιτῶνα 
θρασύτερον τῷ ὁσίῳ διατεθεὶς, περὶ τὸ Baxavelov 
εὐθὺς εἰσιὼν, ὥστ αὑτὸ βάσιλεῖ εὐτρεπίσαι, τὸ λο- 
γιστιχὸν ἐχτραπεὶς, εἰς thv θερμοῤόόην διολισθήσας, 


pter animi temeritatem gravius tractaverat, in bal- (» X2! ἀπράτου μετασχὼν τοῦ θερμοῦ, τὸν βίον ἀπέ. 


neum confestim ingressus, ut principi lavationeun 
prapararet, mente captus, et in calidas aquas dela- 
p3us, ibi vitam finivit. Imperator aliquandiu ex- 
spectans, et extrahi ea mora tempus querens, aliis 
causam ejus rei inquisitam sibi renuntiare przce- 
pit. Qui cum eo venissent, et oinnia circumspezis- 
sent, illum in calidis undis morte frigida peremptum 
repererunt. Quod ubi imperator cognovit, opus 
id quidem petulantis, Aphraatz sancto illate inju- 
rie et contumelie esse, recte arbitratus est: de 
impio autem dogmate eumdem, juxta indurati 
cordis Pharaonem, retinuit animum. Et perinde 
atque fulminé afflatus et attonitus imperator , mi- 
raculo eo magis etiam est contra veram pietatem 


concitatus. Eadem tempestate idem quod Aphraa. D 


les, plurimuin laudatus ille Julianus fecit. Nam hic 
quoque solitudine relicta , Antiochiam venit, Cum 
enim mendacii artifices, Ariani inquam, per s$yco- 
phantiam virum sanctum traducere conarentur, 
veluti factionis eorum esset, et dogmati Ariano 
consentiret : Flavianus, Diodorus , et Aphraates, 
veritatis lumina, Acacium illum qui postea Der- 
rucensem civitatem sacrorum antistes optitte ad- 
ministravit, ad celebrem illum virum cum hujus- 
modi postulatis misere, ut inultorum (1) milliuia 
hominum misertus veniret, οἱ curi. adversariorum 
redargueret mendacium, tum verítateni libere contir- 


^ 


(1) Theod. cap. 27. 


λιπεν. Ἐπεὶ δ' ὁ βασιλεὺς ἐπιπολὺ διατρίδων τὸ 
βραδὺ κατῇῃτιᾶτο τοῦ χρόνου, ἑτέροις ἐπέτρεπε us, 
νύειν τὸ αἴτιον. Ὡς δ᾽ Ίχον πάντα περισχόποῦντες, 
ὁρῶσιν ἐκεῖνόν ἔνδον τοῦ ἀχράτου θερμὀῦ, τῷ ψύχει 
διαλυόµενον τῆς νεχρώσεως. "O δὴ ol περὶ τὸν βα. 
σιλέα µαθόντες, ἔργον μὲν εἶναι τῆς ἐς ᾿Αφραάτην, 
τὸν ὅσιον, παροινίας κχαλῶς ἑλογ[σαντό ' πρός Yt 
μὴν τὸ δυσσεθὲς δόγμα νατὰ τὸν σχληροχάρδιο 
διέχειντο Φαραώ. 'O δὲ ἐμβρόντητος βασιλεὺς «f 
θαυματουργίᾳ μᾶλλον χατὰ τῆς εὐσεδείας ὡπλίζετο. 
Κατ’ ἐχεῖνο δὲ καιροῦ τὰ ἴσα τῷ ΑἈφραάτῃ xai 
πολυύµνητος Ἰουλιανὸς ἔπραττε * τὰς γὰρ Ev Epfiua 
διατριθὰς xaX οὗτος καταλιπὼν, τὴν ᾿Αντιόχου χατ 
έλαδεν. Ἐπεὶ γὰρ οἱ τοῦ ψεύδους ἑργάται, οἱ τὸ 
Αρείου λέγω φρονοῦντες, συχοφαντεῖν ἐπειρῶντο 
τὸν ὅσιον, ὡς τῆς αὐτῶν εἴη φατρίας, καὶ τοῖς ἐχεί- 
νων στοιχεῖ δόγµασι " Δλοθιανὸς xal Διόδωρος καὶ 
Αφραάτης οὗτος, ol τῆς ἁληθείας φωστῆρες, Αχά- 
χιον ἐκεῖνον, ὃς τῆν Βεῤῥοιαίων πόλιν εἰσξπειτα 
διθυνεν ἄριστα, πρὸς τὺν πανεύφημον ἐκεῖνον ἂν- 
δρα προσάγοντες, δέησιν ἔπεμπον, πολλῶν ἀ»θρὼὸ- 
πων µνριάδας οἰχτεῖραι' ὥστ) όντα, τὸ μὲν τῶν 
ἑναντίων διελέγξαι ψεῦδος, την δ᾽ ἀλήθειαν xa) 
ῥητιάσαιι xzl τὸ τῆς πίστεως δόγµα χτρύσαι. Καὶ 
ἃ μὲν οὗτος καὶ ἅπαρ xa! δεύτερον εἰσιὼν τῶν "Av 
τιόχου πζράδοξα διεπράξατο, Ἡ φιλόθεος ἵστορία 
διδάξει τοῖς βουλομένοις * ὅτι δὲ τὸ τῆς πόλεως σύμ 
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παν elc τὸν τῆς ἀληθείας fjüpotce σύλλογον, o 
οἶμαι μὴ ἀκριθῶς διειδέναι, ὅσοι καλῶς τὰ ἀνθρώ- 


wa ἐβετάζειν εἰώθασι” φ.λεῖ yàp τὰ τῶν ἔργων : 


παράδοξα πάντας ὄλκειν ὡς ἐπίπαν πρὸς ἑαυτὰ, καὶ 
πε[ῆδιν την ἴσην δόξαν τῷ ἐνερνοῦντι ἁσπάζεσθαι. 
"Οτι δ' ἑξαίσια καὶ λόγον ἑχθδαίνοντα διετέλεσεν 
Ἱουλιανὸς, οὐχ ἡμεϊῖς µόνον, ἀ)λὰ καὶ οἱ τῆς ἆλη- 
θείας μαρτυροῦσι χατήγοβοι, Touso δὴ xaX ᾽Αντώ- 
voc ἐχεῖνος, ὁ τῆς μοναχικῆς ἠγησάμενος πολι- 
τείας, ὁτὶ τῶν Κωνσταντίου διεπράζατο χρόνων * ἐν 
δευτέρῳ γὰρ τὰς ἐν ἐρήμῳ διατριδὰς θέµενος, τὴν 
Αλεξάνδρου πόλιν ἁπανταχοῦ mpi], γλώσσῃ 
ρανοτἐρᾷ διαμαρτνυρρύµενος ἅπασιν, ὡς Αθανάσιος 
ρήμαχος μὲν τῆς ἀληθείας koti, καὶ τῶν ἁποστο- 
ὧν συνήγορος διδαγµάτων * οἱ δὲ τῆς Αρείου 
εσχηκότες λύττης πὀῤῥω τῆς ἀληθείας ἑκτοέ- 
αιν. Οὕτω χαλῶς σχοποῦντες οἱ θεῖοι ἐκεῖνοι 
$. Ἠδέσαν ἑχάστῳ καιρῷ τὸ προσῆχκον ἁρμότ- 
xai τηνίκα μὲν χρὴ τὴν ἡσυχίαν ἁἀσπάζεσθαι, 
ὃξ τὴν ἔρημον παραιτουµένους, mposuudv 
πόλει διατριδάς. 
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ΚΕΦΑΛ. KG. 


s Aevenc 'A0araciov, οὗ Πέτρος διᾶ- 
τι δὲ καὶ περὶ τῆς τοῦ ᾿Αρειανοῦ 
ὠμότητος, ὃν ol Ἀρειανοὶ ἐπὶ τῆς 
QU κατέστησαν, ἐξε.άσαντες Πά- 
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Τοιαῦτα xdi 
ἐνἠρχει. Μετιτέον d 
ξάνδρου τούτῳ γενόμενΖ. 
Αἴγυπτον Ἐκχλησία περιόντὸν 
aitiac μικρὺν ἄνωθεν διελάθοµεν * UR 
τ) πλῆθος ἑνθάδε τὰ 10. 
Ἀρειανιχῆς φάλα | 
χείμενον. νθαρ 
ἐπιῤῥεπῶς ἔχο 
θείσης τὰ δη µε 
Ex τινος θείας 
µεινεν ᾽Αλεξάνὰ "της ἀληθείας 
ἀγωνιστὴς ᾿Αθανάϊ κεῖνο; μετὰ τοὺς 
πολλοὺς κινδύνους καὶ τοὺς ἴσονς στεράνους εἰς τὴν 
ἄπονον µμετεχώρησε AG, dpi τεσσαράκοντα καὶ 


aytia ὁ δυσσεέὴς Οὑάλης 
1 τὰ χατὰ τὴν 'Ale- 
ko εἶχεν ἡ κατ 
ση», δι ἃς 
Ρρει vàp 
ων τῆς 
Gl πρὀσ- 
δὲ M στα ὃν καὶ πρὸς στάσι.ν 
αρεῖχε δέος, ph στάσεως 
à παραθλάψειε πράγμε 
Ὀνοίας ἀπείρατος 
ως Q 
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ECCLESIASTIC/E HISTORLE LIB. XI. 


nunia sua tribueránt, quando vel quietiorem 
urbibus potius deberent, 1:minime ignorantes. 
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ὑδένα A mans, fidei doctrinam deprzdicaret. Et qua vir 


iste semel atque iterum Antiochiam adveniens mi. 

rifice peregerit , Dei amantium historia quemvis. 
edocehit. Quod vero urbs tota opera ipsius ad con- 
ventum $c et coetum veritatis contulerit, neminem 
non certo nosse puto, qui recte res humanas 
dijudicare consueverit. 151 Opera namque preter 

opinionem liominum edita, omnes omnino ad se 
pertrahere, eamdemque cum eorum auctore sein- 
tentiam complecti, persuadere solent. Julianum 
porro pracipua quidam et rationem: Superantia 
miracula perfecisse, non nos solum, sed etiam 
veritatis aceusatores tegtantnr. Idem vero Antonius 
ille monastiez auctor vit , Constantii temporibus 


B fecit. Posthabita enim quandoque solitudine, Alc- 


xandrinam urbem ubique perambulans, verbis 
clarioribus omuibus est atiestatus, Athanasium 
quidem veritatis esse propugnatorem, et apostoli- 
corum dogwatum defensorem : qui vero Arji rabie 
affecli essent, a veritate ipsa longe aberrare. Adeo 
repaipsaun recte. putantes divini illi viri, tem pori 
complecti, vel locis relicüs solis de- 
















CAPUT XXVI. 









De obitu Aiff ἱ cujus SUCCes30r fuit Petrus. Pre- 
terea de crut Lucii Ariani : quem Ariani 
Alexatdrine c, Petro pulso , pra fece- 
tunt. 


Talia impius Va 
Transeundum aute 
suht gesta. Quie 
(uit, Athanasio 
ravimue cause 
pietatem sibj 
lange 


Antiochia quoque egit. 
(€ ad ea. qux. Alexancri:ze 
uidem in Zgypto Ecclesia 
9019, ob eas quas supra nar- 
iltitudo namque ea, qus voram 
vendam slatuerat, Arianam pha- 
ibat : idque propler suum erga 
) amorem, Et cum ea esset ardentior, 
T seditionem moverdam propensior, mc!um de 
se prebuit, ne tumultu concitato, respublica de 
trimento mulctaretur. Proinde divina quada: pro- 
videntia immunis a gravibus mális Alexandria 
permansit, tantisper dum veritatis propugnator. 
superfuit Athanasius. Ubi autem ille post pericuta 
plura, Rec coronas pauciores, ad vita conditionem 

























ἓξ ἔτη τῇ ἀρχιερωσύνῃ ἑμπρέφας, Πέτρος, àvho D laboris emnis expertem, ad quadraginta el sex an- 


άριστος xat ἑλλόγιμος, τοῦ κλήρου διάδοχος γίνεται, 
αὐτῆς ἐχείνης ψηφισαμένης τῆς µακαρίας χεφαλῆς 
πρότερον * ἔπειτα xal τῶν τῆς ἐπαρχίχς ἐπισκόπων 
πάντων συμψήφω» γεγενηµένων, τῆς τα ἱερωσύνης 
πάσης, xal τῶν ἐν τέλει xal ἀξιώμασι προεχόντων 
τῆς πόλεως. Kal τὸ δημῶδες 0 ἅπαν ἐπεκύρου ταῖς 
εὐφημίαις τὴν μεθ’ ἡδονῆς βούλησιν. Κοινωνὸς γὰρ 
Ἀθανασίῳ τῶν μαχρῶν ἱδρώτων ἐγένετο, del τῷ 
μεγάλῳ τούτῳ συνὼν, ἓν τε ταῖς ἀποδημίαις xal 
ταῖς οἴκοι διατριδαῖς, παντοδαποῖς σὺν ἐχείνῳ προσ- 
παλαίων χ,νδύνοις * ἔνθεν τοι χαὶ ὅσοι γειτνιάζον- 
τες ἦσαν τῶν ἱερέων, xal ὅτοι τὸν ἠσύχιον Blov μετ- 
εταν, τὰς ἀσχητικὰς καταλιπόντες παλαἰστράς, 
téiouv µάλα τὸν Πέτρον διάδοχον τοῦ θρόνου γενέ- 
Ῥλτιοι. Gn. CXLVI 


nos episcopaum cum gloria magna lunetus, dis- 
Cc88it : Petrus, vir optimus et clarissimus, in fun- 
cionem ejus successit, su(fragio quidem primum 
beat ilius capitis, deinde etiam episcoporum 
provincie ejus universorum, 154 totiusque cleri 
et eorum qui Alexandrie primos bonores et magi- 
siratus gerebant, votis et calculis, plebe etiam 
cuneta faustis acclaaationibus consilium id p^r- 
quam libenter confirinante. Particeps enim diu- 


.lurnorum sudorum Athanasii fuerat, nunquam a 


magno ilo viro vel domi vel peregre discedens, 
variisque cum illo periculis colluctans. Quapropter 
quicunque erant finitimi episcopi, et qui tranquil- 
lam. vitam sectahantur, monasticas relinquente, 
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palestras, maxime hoe egerunt, ut Fetrus in illius A σῆαι. '0; δὲ τοῖς ἱεροῖς ἑνίδρυτη θώχλις, εὖὐθὺς ὁ 


locum substitueretur. Postquam autem is sacram 
recepit sedem, nulla interposita mora, gentis 'ejus 
przfectus, contracta ex Judeis et Graecis manu, 
ecclesiam ecircumvallavit, et Petrum exire jussit. 
Quod nisi faceret, se illum vel invitum inde ejectu- 
rum esse, minatus est: quod quidem ille fecit, 
cum ut voluntati imperatoris minorem gereret, tum 
maxime impictati ipse su: satisfaceret. Quod nam- 
que ex idolorum nefaria superstitione penderet, 
. splendide se festum diem acturum esse putabat, 
si vere pietatis navem in tempestatem conjiceret, 
Ac primum quideu Petrgs in. carcerem inclusus 
est : postea autem profugieus, cum scapham com- 
iode nactus esset, Romam ad consentientem sibi 
ejus urbis episcopum Damasum trajecit. Ex brevi 
post Euzoius, qui Antiochi Arianw preiit reli- 
gioni, tempus opportunum nactus, consilium in- 
venit, ut Alexandriam ipse iret, οἱ ecclesias ibi 
Lucio Ariahetraderet. Qued cum imperatori quo- 
que placuit (adhuc enim is Antiochiae erat), cum 
satellitio multo, et militari quie eum sequebatur 
manu sane quain frequehii profectus est, atque una 
* euth eo magnus ünperatoris quastor,. Habebant ii 
3b imperatore ad praefectum provincie Palladium, 
mandatum, ut is quacunque in re opus esset, Lu- 
cio εἰ Euzoio non deesset. Et Peirus quidem, 
sicuti dictum est, in carcere asservatus est : postea 
etiam Romam navigavit. At Lucius Ariauus in 
sacram Aijbanasii sedem est collocatus. ltaque 
Agyptii longe graviores in exteros animos conce- 
pere. Simul atque euim improviso advenerat Lu- 
cius, statim ecclesias occupare contendit, Atque 
ubi plebs coptra niti cepit, bellum adversus cle- 
ricos et sacras virgincs est iustitulum. 153 Et 
alix super alias illata: cMamitates Ecclesie catho- 
licae. sectatores. χουμε, Perinde. eniin. atque 
fer agrestes gregi Christi Ariani. imminentes, 
partiní in exsilium egere, partim captos in vincula 
conjecere : quos rure&um ex vinculis productes, 
variis subdidere suppliciis. Quidam enim ungulis 
et flagris bubulis caesi, quidam ardentibus facibus 
adusti, atque alii bonis primum spoliati, aliis mox 
suat affecti cruciatibus. Tormentis vero tam varii 
generis superesse, admirabile est visum. Quod si 
quis prius vita excessisset, quam tanta mala ex- 
pertus, aut si ad tolerabilius exsilium damnatus 
esset, fortunatum id, et quod alicui invideri posset, 
habitum est. Sed quis exponere possit, quae mala 
in Lucli introitu acciderint? Quorum quidem 5a- 
binus, qui res ecclesiasticas conscripsit, minime 
meminit, quod amicorum sibi Arianorum dedecora 
premere maluerit. Optime autem ea beatus Petrus, 
pos'quam e carcere profugit, in scripto quodam 


τοῦ ἔθνους ἡγεμὼν, τὸν ἐξ Ἰουδαίων καὶ Ἑλλήνων 
περιαθροίσας ὅμιλον, τὴν ἐκχλησίαν περιεχύχλου. 
xa ἐξιέναι τὸν Πέτρον ἐχέλευεν » εἰ δ) οὖν, à 
αὗτός Ye χαὶ ἄχοντα τοῦτον ἐξελάσειν Ἰπείλει, τὰ 
δυμήρη δῇῆθεν πράττων τῷ βασιλεῖ * «b δ᾽ ἀληθὲς, 
τῇ σφετέρᾳ δυσσεθεἰᾳ ἀφοσιούμενος τὸ εἰχός. Τῆς 
γὰρ τῶν εἰδώλων δυσσεδείας ἐξηρτημένος, ἄγευ 
ᾧετο λαμπρὰν ἑορτὴν, εἰ iv ζάλῃ τὴν τῆς εὐσεδείας 
ὀλχάδα ἐμδάλλει. Καὶ πρῶτα μὲν ὁ Πέτρος χαθείρ- 
Ίνυτο * ἔπειτα διαδρὰς xol σχάφους εὐτυχήσας, 
εἰς Ῥώμην ἀνέπ,εεν ὡς πρὸς ὁμόδοξον Δάμασον 
τὸν 'Ῥώμης ἑπίσκοπον. Οὐὑ πολλῷ δὲ ὕστερον, Ej- 
ζώϊος ὁ £v ᾽Αντιοχείᾳ τῆς ᾿Αρειανικχῆς προεσιὺ: 
ὀρησχείας , τὸν  xawpbv ἁρπάσας, συνέῤῥατίευ 
αὐτὸς εἰς ᾽Αλεξάνδρειαν χκατελθεῖν, ἐπὶ τῷ παρα- 
δοῦναι Λουχίῳ τῷ ᾿Αρειανῷ τὰς ἐνθάδε ἐχχλησίας, 
Καὶ ἐπεὶ xal βασιλεῖ ἐδύχει, ἔτι γὰρ περὶ τὴν "Av 
τιόχου διἠΥε, σὺν δορυφορίᾳ κχατῄει πολλῇ, χι 
στρατιωτικῆς πλείστης ἑἐφεπομένης χειρός * σὺν 
αὐτῷ δὲ xa Μάγνος 6 τῶν βασιλικῶν ταμίας χρη- 


ἵμάτων. Καὶ πρόσταγμᾶ δὲ βασιλέως τῷ τοῦ ἔθνους 


Ἠγεμόνι Παλλαδίῳ ἐπέμπετο, 6 τι ἂν δέῃ Λυχῳ 
xai Ἐὐζωῖῳ καθυπουργεῖν. Καὶ Πέτρο: μὲν χαθεῖρ- 
κτο, ὡς εἴρηται * ἔπειτα δὲ xal εἰς Ῥώμην ἀπέ- 
π)ει. Λούκιος δὲ ὁ ᾿Αρειανὸς τοῖς ἱεροῖς Αθανασίου 
θώχοις ἑνίδρυτο. Ἐντεῦθεν δὲ περὶ τοὺς ἀλλαχόσε 
συνέβαινε πολλῷ χαλεπώτερον διατεθῆναι τοὺς iv 
Λἰγύπτῳ  ἅμα yàp εἰσπεσὼν, ἐπεχείρει χατέχευ 


C τὰς ἐχχλησίας. Ἐπεὶ δ᾽ ἀντέπνει τὸ 525007, ἐπλέ- 


χετο μὲν ἡ στάσις τοῖς χληριχοῖς xal ταῖς ἱεραῖ, 
παρβένοις καὶ συμφοραὶ συμφορὰς τοὺς ἀπὸ τῆς 
καθόλου Ἐκκλησίας διαδεχόµεναι ἐξεπίεζον " ola 
γάρτινες θῆρες ἀγρίως τῇ ποίµνῃη Χριστοῦ ἐπιθέ- 
p£vot, τοὺς μὲν εἰς φυγἣν ἔτρεπον, οἱ δὲ δεαμῶτα: 
ἦσαν συλλαμθανόμενοι * αὖθις δ' ἐκ τῶν δεσμῶν 
προαγόµενοι, ποιχίλαις ὑπεθάλλοντο τιµωρίαις ᾿ 
ὄνυξι γὰρ xai βοείαις ἡγίζοντο, "Hoov δὲ «t χαὶ 
λαμπάσι πυρὸς ἀνεφλέγοντο * xai παντοδαπὰς ὑφί- 
σταντο τιμωρίας, τὰ οἶχοι πρῶτον δ.αρπαζόµε- 
vot, Ἐπιθιῶναι δὲ τῷ ποικ[λῳ τῶν βασάνων, τα: 
ῥάδοξον ἑλογίζετο. Τὸ δέ γε πρὸ τοῦ πεῖραν σχεῖν 
τῶν δεινῶν ἁπαλλαγῆναι τοῦ ζην. fj τό γε μετρ 
τερον, φυγὴν χαταδικασθῆναι μαχάριόν τε καὶ ὅτ- 


D λωτὸν ἐνομίζετο, Καὶ πῶς ἄν τι; ἐχδιηγήσα:το, ὅσα 


χαχὰ ἐπὶ τῇ εἰσόδῳ Λουκίου γεγένηντο; ν Σαθῖ- 
νος μὲν ὁ τὰ ἐχχλησιαστιχὰ συγγραφάµενος fiesta 
μέμνηται, τὰ τῶν φίλων ᾿Αρειανῶν ἑλαττώματα 
συγκαλύπτειν αἱρούμενος  ἄμεινον ὃ αὑτὰ ὁ µα- 
κάριος Πέτρος &v ἰδίῳ συγγράµµαιτι ἀρίστως ἕξε- 
τραγῴδησε, x3V ταῖς ἁπανταχοῦ ἑἐχκλησίαις μετὰ 
thv ix δεσµωτηρίου φυ]γἣν διωπέµφατο. "O δῆτα, 
μετὰ διήγησιν μιᾶς ἀνοσιουργίας Λουχίου τοῦ ἀσε- 
6οῦς, τῷ παρόντι Ev0fato συγγράµµατι. 


$uo lanquam tragodiam exposuit, et ad omnes ubique ecclesias: misit. Quod scriptum, cum prius. 
unum saltem nefarium impii Lucii flagitium memoravero, volumini huic inseram. — — 
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Περὶ too γενομένου διωγμοῦ τοῖς κατ Αἴγυπτυν 
µοναστηρίοις παρὰ Λουκίου' καὶ περὶ των 
μα ητῶν Αντωνίου τοῦ μεγά,Ίου. καὶ τῶν δύο 
ἁγίων Μακαρίων, ὡς ὑπερέριοι διὰ τη» πίστιν 
γενόµενοι, xoAJAà θᾳύμαξα διεπράξαντο. 

*O μὲν οὖν ἀξιάγαστος Πέτρος οὕτω φυγἀς εἰς 
Ῥώμην ἀπέπλει" ol δὲ τῆς Αρείου συμμορίας, 
καίπερ βραχεῖς ὄντες, τῶν xav. Αἴγυπτον ἥρξαν ix- 
κλησιῶν. Oàx £l; μαχρὰν δὲ χαὶ πρόσταγμα ix βα” 
σιλέως τῷ τοῦ ἔθνους ἡγουμένῳ ἐπέμχετο, διαγο- 
ρεῦον τοὺς τῆς iy. Νιχαίᾳ πίστεως ὑπερισταμένους, 
Éx τε τῆς Αλεξάνδρου χαὶ πάσης τῆς Αἰγυτπτιαχῆς 
δὅ.οιχ{έσεως ἐξελαύνεσθαι, ὅσους ἂν χελεύτειε Λού- 
χιος. Ἑὐζώϊος μὲν οὖν, ὅσα γε ἣν αὐτῷ πρὸς βουλῆς 
ἐπίτης Αλεξάνδρου ἀνύσας, αὖθις τὴν Αντιόχου 
χατέλαδεν * 6 δὲ Λούχιος, χαθὼς προσετέταχτο, τὸν 
ἠγεμόνα τῆς xav Αἴγνπτον στρατιᾶς σὺν πολλῷ 
πλ{θει συμμίχτῳ Ἑλλήνων χαὶ Ἰουδαίων xal τῶν 
& τῆς σφετέρης δόξης ληΐζων διᾗει, χαὶ τὸ ovpa- 
xvhywv ἁπήγνυ χατὰ τῶν àv ἑρήμοις διατριξόντων 
μοναχῶν. Ἐν ἐλπίσι xal γὰρ fv, ὡς al. τούτοις δι 
ὄχλου γένηται, συχίὰς μάλιστ’ ἑρώσι, πειθηνίους 
Ἓξειν, καὶ οὕτω xal τῶν ἐν πόλει περιγενέσθαι 
Χριστιανῶν ' ἐπεί ποῖ v& πολλοὶ τηνικαῦτα xal 
βεσπέσιοι ἄνδρες σαν τῶν χατ Αἴγυπτον χαὶ θη- 
θαῖδα µοναστηρίων Προεστηχότες , την Αρείου 
δόξαν μάλιστα ἐχτρεπόμενοι * otc τὰ πλήθη ἑπόμενα, 
τὰ ἴσα «φρονεῖν περὶ πολλοῦ ἐποιεῖτο. Οὔτε γὰρ 
περὶ δογμάτων ἁδολεσχεῖν Ίθελαν, οὔτ) ἑπίσταντο" 
παρ' ἐκείνοις δ εἶναι τὴν ἁλίὐὲιαν ᾧοντο, oT: καὶ 
8:5; ἑπακούων ἑνήργει παράδυφα ' χαὶ τοῖς λόγοις 
τῆς πίστεως, τὰ τῆς ἀρετῆς Spya ἐπεμαρτύρουν * 
ὁποίους τηνικαῦτα ἠἡγεμόνας εἶνιι τῶν μοναχῶν 
ἔγνωμεν ^ too, δύο φημὶ Μακαρίους, τὸν Άλεξαν- 
δρέα χαὶ «bv ἁστὸν, ὧν καὶ πρόσθεν ἐμνήόθημεν 
Παμδώ τε xai Ἡραχλείδην ἐχεῖνον ἀρίστως µαθη- 
τευθέντας τῷ χαθηγεµόνι τῆς ἀρετῆς xal τῶν àvà 
τὴν Αἴγυπτον µοναστηρίων, ᾽Αντωνίῳ τῷ πάνυ, xal 
τοὺς λοιποὺς αὑτοῦ φοιτητάς. Καὶ 0b λοχισάµενος 
Λούκ:ος ὡς οὐχ ἑγγένηταί σφισιν £v τῷ ἀσφαλεῖχαθ- 
εστάναι, καὶ τῆς χαθόλον Ἐχχλησίας χρατῆσαι, εἰ 
p τοὺς τῶν μοναχῶν ἄχρευς ὁμοφρονεῖν αὐτοῖς 
ἀναγχάσοι, ἔπεχείρει τῷ ἔργῳφ *. καὶ ἐπεὶ πείθειν 
οὐκ εἴχε, τὴν βίαν mposr ys. Καὶ ἔνοπλουι γυμνοῖς 
καὶ μηδὲ χεῖρα αἱρουμένοις προτείνει» εἰς Άμυναν 
ἑπελθόντες, ἑλεει ὥς ἐξεπόρθησαν * ὡς εἶναι λόγου 
χρείσσω τὰ xaz' αὑτῶν γενόµενα πάθη. Τέλος ὅ:η- 
µάρτανε τοῦ σχοποῦ, τοὺς αὐχένας ἑτοίμως πάντων 
ὑποχλινόντων τοῖς ξίφεσι ' xat eU. γε δέοι θανεῖν, 
μᾶλλον προθύμως ἑλέσθαι, f τι τῶν tv. Νικαίᾳ δο- 
ξάντων μεταχινῆσαι. Καὶ δὴ λέγεται, προσξοχίµων 
αὑτοῖς ἐπιθέσθαι τῶν στρατιωτῶν, τινὰ πρὸς αὖ- 
τοὺς γενέσθαι, τὰ τῶν ποδῶν ἄρθρα διασεσεισρέ- 
v^v * ποσὶ δὲ um δυνάµενον οἰχείοις ἐπιστηρίζεσθαι, 
ῥᾷύδδοις την των ποδὼν χρείαν ἀποπ)ηροῦν. Kal 


(1) Sozom. eod. cap. 20. 
(2) Valeus impietatem quam dadum melditaus 
[uerat, operibus explens, legem tulit, ut monachi 
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CAPUT XXVII. 


De persecutione quam. Lucius | monasteriis Egypt 
intulit, et de discipulis Antonii magni : el de duo- 
bus sanclis Macartis , ut propter fidem exsulantes, 
multa miracula ediderint. 


Ac Petrus quidem ille admiratione dignus, ad 


eum modum Romam concessit. Qui vero factionis 


Arianz crant, quantumvis paüci, ecclesiis in Zgv- 
pto imperarunt. Nec íta multo post, mandatum 
quoque ab imperatore ad gentis ejus prxfectum 
missum est, quod Niceene fidei propugnatores a 
Lucio indicatos Alexandria et omni ZEgyptia dice- 
cesi ejici jubebat, Porro Euzuius confectls Alexan- 
ἁτία ex sententjà rebus, rursum se Antiochiam 


Ὦ contulit : Lucius vero, quemadmodum nandatam 


fuerat, et JEgyptii exercitus dux, cum magma 
multitudine ex Grzcis et Judzis et Arianis mistim 
collecta, hostiliter predas egit, et infesta signa 
contra monachos solitudinem incolentes duxit. 
154 Ea enim spe erat, si iis quietem maxime 
eonsectantibus molestiam turbulenter afferret, in 
potestate eos sua fore : proindeque εἰ eos qui in 
urbibus essent, Christianos. a se devictum iri: 
quandoquidem multi ea tempestate venerandi in 
JEgypto et Thebaide viri monasteriis praibant, 
Arii opinionem maxime aversantes, Quos plebs 
ipsa seeuta, ut eadem cum illis de religione sen- 
iret, maximi faciebat. Neque enim illi de dogma- 
tibus nugari voluere, ac ne potuere quidem. Penes 
eos autem veritatem e$se arbitrati sunt, quorum 
preces Deus exaudifel, miraculorum edendorum 
facultatem eis tribuens, et qui fidel verba virtotis 
operdtionibus tanquam testimoniis confirmarent : 
quales tum monachorum duces fuisse novimus, Ma- 
carios8 duos, Alexandrinum et Ürbanutn, quorum an- 
tea meminimus : item Panibo, et Heraclidem illum. 
qui optime ab Antonio magno virtutis et ZEgyptio- 
rum monasteriorum antistite sunt eruditi, et alios 
ejusdem discipulos. Et cum Lucius secuim ipse 
repu'aret, fieri neutiquam posse ut res Arianorum 
in tuto essent, et ipsi universalem sibi Ecclesiam 
subjicerent , nisi eos qui inter monachos suinmi 
essent, in sententlam suam pedibus ire cogerent, 


p reni eam est agressus, Et (1) quia suadendo nihil 


efliceret, ad vim se convertit. [taque armati, nu- 
dis, et qui ne manum quidem defendendi causa 
estendere vellent, ingruentes (2), miserandum in 
modum eos afflixerunt, ita ut cladem ilis illatam 
verbis exponere non liceat. Postremo tamen ο» 
ptum id frustra fuit, quod omnes parati essemni 
jugulum inclinatum gladiis prabere, et, si opus 
csset, mori potius alacriter, quam aliquid de Ni- 
czxnis decretis mutare. Fertur vero et illud, cum 
impetum imminentium niilitum exspectaren!, quem- 
dai apud eos.fuisse, ex pedibus propter ariicu- 


nülitarent : nolentes per tribunos ct militcs fusti- 
bus interfici jussit, (Eutrop.) 
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lorum cornvulsionem adeo laborantem, ut illis A δὴ τόῦτον ἐλαίῳ yplsavteq, παρεχελεύοντο ἐπὶ τῷ 
insistere non posset, sed scipionibus quibusdam Χριστοῦ ὀνόματι, ὃν Λούχιος Óuoxet, ἀνίστα-θοι. 
illorum" γίοεπι et usum expleret. Hunc illi oleo — xai οἴχαδε ἐπιένα:. Ὁ δ᾽ εὖθὺς ἀλλόμενος, τὴν 6v 
unetum in nomine Christi, quem Lucius perseque- — fjyusv, ἄρδην κηρύττων ὡς τὰ ἴσα τούτοις χρεὼν 
retur, surgere et domum ire jusserunt. At ille — sé6ew, οἷς καὶ Θεὸς sity χάριν ἐπιψηφίζετα., «i 
exsiliens, statim iter perfecit, eadem prorsus cum Ἅκατηγορίᾳ Λουχίου * olg xai οὓς παρέσχεν εὐήχιον, 
monachis istis colenda esse praedicans, quibus κὸὺν κάµνοντα τοῦ παλαιοῦ ἁπαλλάξας πάθους. 0) 
»Deus, Lucium (1) accusantibus, gratiam suam μὴν xal τούτων γενοµένων, μετάμελος ἐχεῖνοις εἰσ. 
concederet, et aurem tam benigne przberet, ut $6 — f: ἐπιδουλεύουσι: νύκτωρ xal γὰρ ἐπιόντες, xal 
tam diuturno morbo liberarint. 199 Verum ne τούτους ἀναρπασάμενοι, ἐπί τινα νῆσον ἀπήγαγον, 
iis quidem ipsis rebus cis consilii ccptique 8Ui «χύχλῳ λίμνην περιδεθληµένην πολλὴν , ἣν ἐξ 
penitentia incessit. Noctu enim hos oppressos µἀρχαίου ἄνδρες (oxouv δεισιδαιμονίᾳ μάλα ανζῶντες, 
atque comprehensos in insulam quamdam circum- — xai τοῦ xa0' ἡμᾶς δόγµατος πάμπαν ἀνήκοοι. "Hy ὃ' 
circa lacu ingenti circeumdatam miserunt, quam αὐτοῖς ἐχεῖσε xai παλαίτατον τέµενος ἁλάστορος 
antiquitus bomines superstitionis dmoniace, qui δαίμονος, οὗ πολὺ τὸ σέδας παρ’ αὐτοῖς ἐντετηχὺς 
doctrinam nostram prorsus.non audissent, incole- D μάλιστα fjv. Ἐπεὶ δὲ τῆς νήσου ἐπέθαινον, δαίμονι 
bant. Erst aulem adbuc ibi perniciosi et pestifeti  κατάσχετον γενοµένην τὴν τοῦ ἱερέως θυγατέρα map' 
daemonis antiquissimum delubrum , cujus cultu — &xelvoug fixstv. Ὡς δὲ δρόµῳ θέουσα Bol] ἀχόσμῳ 
ctiamnum maxime tenebantur. Postquam autem «oj πρόσω εἴχετο, οἱ τὴν νῆσον οἰχοῦντες, τῷ ξένῳ 
insulam attigerunt, sacerdotis filia, a ἀΦΠΙΟΠΘ agi- µτοῦ πράγματος ἔχπληκτοι γεγονότες, χατόπιν ἐδίωχον, 
Aata, ad eos vcnit. Qux ubi cursu et clamore — 'Enci δ ἐπὶ τὴν ναῦν fj τοὺς θείους πρεσθδύτας xal- 
indecenti ad eos contenderet, insule incole, novi- ὡώρμιζεν, ἐγεγόνει, σπαράξαν αὗτὶὴν τὸ δαιµόνιον, 
tate ejus rei cousternati, eam sunt secuti. Ubi vero εἰς γην ἔῤῥιπτε, μέγα δὲ κράζον δι ἐχείνης, Eme 
ad navem, qua divini illi senes ad littus appule- κνιᾶτο, « "Iva τί, λέγων, πρὸς ἡμᾶς fxece, θεοῦ µι- 
rant, accessit, demonium illam convellens humi γάλου θεράποντες; τήνδε γὰρ ἡμεῖς τὴν νῆσον ix 
projecit, et magno per illam clamore edito obse- µπολλοῦ κατοιχοῦμεν, οὐδενὶ δι ὄχλου Υινόμενοι, 
cravit, « Quidnam, inquiens, ad nos venistis, «is. 5 ἁ ,θρώποις σχεδὺν ἀγνῶτες ὄντες * xal ταν- 
magni Dei ininistri ? Insulam namque istam jam- «aisi ταῖς λίμναις περιπεφραγµένοι λανθάνοµεν, 
dudum nos absque molestia et turba oumni tene-— Ei δὲ τοῦ 10:309 φίλον ὑμῖν τῷ χώρῳ τούτῳ ἐνδιαι- 
mus, et omnibus prope hominibus ignoti, et lacu- τᾶσθα,, ἑχόντες ἀναχωρίήσομεν, » Καὶ τοιαῦτα μὲν 
bus istis circumvallati hic latemus. Quod si C ὁ δαίµων διὰ τῆς χόρης ἐφθέγγετο, "Erst δ' ἐπέτι 
deiuceps vobis hanc regionem incolere visum est, µμᾶτο παρ) ἐχείνων σιγᾷν, fj μὲν mal; αὐτίχα σώ- 
libenter decedemus. » Talia demon per puellam φρων ἣν * 6 δὲ τῆς χόρης πατὴρ xai jj νῖσος ἅπασα 
vociferabatur. Qui simulatque ab illis increpitus πανδημεὶ τὰ Χριστιανῶν κατησπάξετο * καὶ «by 
silere jussus est, puella e vestigio cum pudore et ῥἐχεῖσε νεὼν pezaoxeua2odpevót, εἰς ἐχχλησίαν xafi- 
modestia ad seipsam rediit, Et pater ejus atque στων Χριστοῦ. Τάχος δὲ ταῦτα τὸν ᾿Αλεξάνδρειαν 
insula omnis cum incolis universis Christianismum Ἅἔφθανε * καὶ οὐ µέτρια ἑλύπει τὸν Λούχιον. Συνέδαι- 
suscepit : templumque quod ibi erat, repurgatum, — ys yàg ἐντεῦθεν, ph παρὰ τῶν ἀλλοτρίων µόνον, 
atque in ecclesiam. transformatoam, Christo dedi- ἀλλὰ καὶ παρὰ τῶν οἰχείων ἓν pisse εἶναι, ἅτε δὴ 
cavit. Ea res quamprimum Alexandriam renune μὴ ἀνθρώποις, ἁλλ᾽ ἀντικρὺς Θθεῷ διὰ μάχης lov. 
tata Lucio non parum attulit mororis, Factum Καὶ αὐτίκα λάθρα τοὺς ἀμφὶ Μαχάριον ἐπὶ τὰ οἱ- 
enim inde est, ui non solum alienorum, verum — xcla fm xoi τὴν ἔρημον ἐπανιέναι προσέταττεν. 
eliam popularium suorum odium incurreret; — 'Ixavà μὲν oóv xal ταῦτα τοῦ Aouxíou δεῖξαι ti» 
per:nde atque is qui non cum hominibus, sed cum — «7; ἀσεδείας ὠμότητα "λεπτότερον δὰ οἶμαι διδά- 
ipso prorsus Deo bellum gereret. Itaque occulle f) ξειν τοῦ θεσπεσίου Πέτρου τὰ γράμματα τὸ τὶς 
statim, ut Macarii ad studia sua et in solitudinem γνώμης ἀπάνθρωπον. Ἐγὼ δὲ τὸ μῆχος τῆς ἔπιστι- 
redirent, precepit. Satis quidem hac crudelem Ἅἡλῆς φεύ]ων, ὅσα πρόσφορα τῇ μετὰ χείρας ὑποθέ- 
Lucii impietatem indicant. Exaciius tamen animi — oet, ἐχεῖθεν ἐρανισάμενος, τῇ συγγραφῇ πχριθήσω. 
.ejus inhumanitatem divini Peiri litterz: declarant : Γράφει δὲ οὕτω * . 
quarum ego prolixitatem fugiens, qua loco huic aecommodata sunt, ex eis decerpam, εἰ historiz 
adjiciam. Seribit autem ad hunc modum : 


(4) In his Theodoretus fuisse scribit dues Macarios, et Isidorum, lib. rv, cap. 21. (Theod. cod. 
cap. 21.) . 
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᾿Επιστολὴ Πέτρου τοῦ Ἀλεξανδρείας ἐπισκό- 
που, διηγουμέγη ὅσα δειγὰ Οὐάλης καὶ οἱ ἐξ 

Αρείου τοῖς κατ’ Αἴγυπτον ἔπραξα». 

« Ὁ τοῦ ἕἔθνους ἡγεμονεύων Παλλάδιος, ἐθνικὸς 
ὠντὴν αἴρεσιν, καὶ τῶν εἰδώλων ἀεὶ προκυλινδού- 
µενος, χατὰ Χριστοῦ στρατεύεσθαι πολλάχις µελε- 
τήσας, τὰ πρυειρηµένκ συναθροίσας πλήθη, ὁρμᾷ 
χατὰ της ἐχκλησίας, ὡς ὑποτάξαι βαρδάρους ἑπα- 
Ἰόμενος. Τότε Oh, τότε χείριστα γέγονεν * & δὴ καὶ 
μόνον ὑπαγορεῦσαι θέλω», τῆς µνήµης ὀδύνην µοι 
παρεχούσης, ἐπαφῆχα δακρύων ἁμέτρων qopáv * 
χαὶ ἐπὶ ποιὺ ἔμεινα ἂν τοῦτο πάσχων, εἰ ph Oslo. 
λογισμῷ λωφΏσαι παρεσκεύασα. Ev γὰρ τῇ χαλου- 
Μένῃ ἐχχλησίᾳ Θεωνᾷ ἐπεισελθόντα τὰ πλήθη, ἀντὶ 


ῥημάτων σεμνῶν εἰδώλων εὐφημίας ἐπήφιον, ἀντὶ B 


θείων Γραφῶν ἀναγνώσεως Χρότους χειρῶν ἁσίμ- 
νους, καὶ xExla3píva; uet αἰσχρότητος φωνάς; 
χατὰ τῶν τοῦ Χριστοῦ παρθένων ὕδρεις, ἃς γλῶττα 
προφέρειν οὐκ ἀνέχεται - αἰσχρὸν áp ἐστι xal 
λέγειν * καὶ γὰρ µόνον τις τῶν εὖ φρονούντων ταύ- 
τας ἀχούσας, ἔθυσε τὰς ἀχοάς * xai μᾶλλον ηῦξατο 
ἂν γενέσθαι κωφὸς, f αὐτήχοος γενέσθαι τῆς αἱ- 
σχρολογίας αὐτῶν * ἀλλ sfüc λόγοις ἀρχούμενοι, 
λόγοις ἐξημάρτανον, xal μὴ πράξει τὴν τῶν λόγων 
ἐνίχων ἀτέλγειαν *. εὐύποιστος γὰρ ἡ λοιδορία xàv 
οἷα δὴ ποτ’ οὖν τυγχάνῃ, map' οἷς οἰκεῖ Χριστοῦ 
Φρόνησις xal θεῖα διδάγματα. Αὐτοὶ τοίνυν οὗτοι 
ὀργῆς σχεύη τυγχάνοντες, χατηρτισµένοι elc ἀπώ- 
λειαν, τὴν ῥῖνα σιμώσαντες, ϕ΄φον ἀσελγῆ ἀπὸ τῶν 
μυχτήρων paxgbv, xa, ἵν οὕτως εἴπω, ὡς ἀπὸ 
χρουνοῦ προχέοντες, τὴν μὲν ἐσθῆτα δ.ἐῤῥησσον 
τῶν ἁγίων τοῦ Χριστοῦ παρθένω», ὧν ἡ ἄσχησις 
τύπον ἁγίων ἀγγέλων ἐχαρακτίριζεν "ὡς b' ἡ φύσις 
ἔχει, γυμνὰς πᾶσαν τὴν πόλιν ἐθρ:άμδευον, διαπαἰ- 
ζοντες μετὰ ἁσελγείας ὃν τρόπον ἐθούλοντο * χα) 
ὅλως ὠμὰ xat ξένα τὰ γενόμενα, Ἱυμνοῦντες δηµο:- 
σίᾳ περιῆγον. El γοῦν τις ἐπὶ τούτοις συμπαθὼν 
ἐχώλνε παραινέσεὼς χρώμενος λόγοις, τραυματίας 
ἀπελύετο. ᾽Αλλὰ φεῦ τῶν συμφορῶν ! πολλαὶ βιαίαν 
φθορὰν ὑπέστησαν σώματος * πολλα) τῶν παρθένων 
ῥοπάλοις κατὰ κχεφαλῆς τυπτόµεναι, ἔμενον &ya- 
Ws, οὐχ ἐπιτρεπομένων τῶν σωμάτων οὐδὲ τῇ ὁσίᾳ 
παραδίδοσθαι cadi. Πολλά οὖν µέ/ρι σήμερον, τῶν 
Ὑονέων ὀδυρομένω», οὐχ εὑρίσχεται σώματα. 


156 CAPUT ΧΣΧΥΙ. 

Epistola Petri Alexandrini episcopi , exponens que 
mala et elades Valens et Ariani in AEgyplo piis in- 
tulerint. - 

« Palladius gentis prefectus, cum ethnicus et 
gentilis superstitionis esset, atque ad pcdes simu- 
lacrorum semper provolveretur, et quod sepe 
autca bellum adversum Christum meditatus essct, 
ea quam diximus multitudine contracta, impetum 
in ecclesiam fecit, perinde atque barbaros subju- 
gare pergeret. Tum sane, tum res pessin:e suut 
adimissz : quas cum dictare tantum vellem, quod 
memoria earum dolorem mihi renovaret, ingentem 
vim lacrymarum: emisi. Ac diu profecto in eo luctu 
permansissem, nisi divina cogitatione moerorem 
eum laxavissem. Postquam namque in ecclesiam, 
que Theonz dicitur, turbz» populorum irruerunt, 
pro sacris verbis acclamationes faustas simulacro- 
rum , pro divinarum Scripturarum lectione impu- 
Γ08 manuum plausus, et iníractas fdedasque voces 
ediderunt. Contra Christi.virgines eas contumelias 
evomuerunt, a quibus proferendis lingua abhorret : 
turpe enim est eas proloqui; atque si quis sana 
mentis eas modo audiat, aures obstruat, et surdus 
potius fieri optet, quam ut ipse tam feedorum ver- 
borum auditor sit. Sed utinam verbis contenti, 
verbis saltem szviissent, et factis ipsis verborum 
impuritatem non superassent. Perferri enim ab eis 
qualecunque etiam convicium facile potest, in qui* 


6 bus Christi sensus et divina doctrina est. [sti igi- 


tur ipsi qui sunt vasa irze, przeparati ad interitum, 
nasum deprimentes, sonitum impudicum naribus, 
eumJemque ingentem, perinde atque (ut ita di- 
cam) ex aqueductu emiserunt, et vestem sancta- 
rum Christi virginum, quarum vite institutum 
Lypum atque formam sanctorum angelorum expres- 
sam refert, dilacerarunt : atque ut natura ipsa 
fert, nudas eas per urbem omnem veluti in tríium- 
pho duxerunt, Jascive atque imputlice, quo placi- 
tum esset modo, eis illudentes, et (fera prorsus 
el inaudita, quie flebant, erant) publicitus ita 
nudatas circumagentes. Ác si quis earum propter 
rei indignitatem misertus ,' blandis admonitionis 
vocibus usus factum inhiberel, is vulnere iude 


D reportazo abibat. 1577 Sed, o calamitates 1 Mult:e 


virgines violentam corporis constupratiouem sustinuerunt, muulue clavis in eaput diverberatze sine 
'océ manserunt, cur) quidem corpora quoque juste sepulture mandari non permitterentur. Qua. 
Propter ad hodiernum usque diem parentibus adhuc misere  vociferantibus multa corpora non 


reperiuntur. . , 
Αλλα τί τὰ μιχρὰ πρὸς τὰ μεγάλα δ.εξέρχυμαι; 
Τέ δὲ τούτοις ἐμθραδύνω, xz μὴ σφοδρῶς ἐπὶ τὰ 
χατεπείγοντα Balvo ; Ἐφ' οἷς € οἶδα ὅτι θαυμάσετε 
xi. μενεῖτε ἐπὶ πολὺ σὺν ἡμῖν ἀχανεῖς ἐξιστάμενοι 
τῆς φιλανθρωπίας τὸν Κύριον, ὅτι μὴ ἄρδην τὸ ὅλον 
συνέστειλεν. ΄Α yàp κατὰ τὸ γεγραμμένου µήτε γέ- 
ἵονε μήτε ἠχούσθη ἐν ταῖς ἡμέραις τῶν πατέρων 
fau, ταῦτα ἐπ᾿ αὐτοῦ τοῦ θυσιαστηρἰου ἑπετέλουν 
9i δυσσεθεῖς. Ὡς γὰρ ἐν κρηπῖδι σχηνῆς ἀτάχτου 
παΐδα την ἄῤῥενα φύσιν ἐξχρνησάμενου, κοὶ ttv 


« Verum quid ego parva hsc, οἱ cum magnis 
altis conferas, commeworo? Quid his immoror, et 
nop potius ad ea qua majoris sunt indignitatis, 
statim "transeo? qux vos, sat scio, admirabimini, 
et diutius nobiscum consternabimini, ad Domiui 
erga genus humanum amorem et benignitatem, 
quod non res simul universas prorsus deleverit, 
obstupescentes. Qux» namque, juxta id quod scri- 
ptum est, ueque facta sunt, neque audita in die- 
bus patrum nostrorum, ea in ipso sanetiore saaro- 
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run altari pezegerunt impli. Nam velati in prosee- A γυναικείαν ποθήσαντα, στίµµει χατὰ «b Υεγραμμὲ- 


nio Iudurum dissolutorum, ut puer sexum masculi 
aLlaegans, et mulieris expetens, stibio (sicuti 


scriptum est) oculis perunctis, et fuco facie rubri- 


cata, quemadmodum quas apud eos sunt simula. 
cra, habitu muliebri, in ipso sanctiore altari, ubi 
descensum Spiritus sancti invocamus, conversione 
scite in orbem facta, huc atque illuc mapibus 
gesticulans saltaret, fecerunt : prolixe admodum 
ridentes, atque nefarias voces addentes. Alii au- 
tem et hoc ipsum factum non satis ad obscenam 
temeritatem esse putantes, et. qux jam patrata 
fuerant, decora potius quan nefan4a existimantes, 
ex ipsis quemdam obseena f«editate notissimum, 
ve-te detracta, et pudenda etiam corporis parte, 


prout natura fert habitus, nu/'ata, ecclesias throno B 


imposuerunt, et. foedum contra Christum concio- 
natorem appellarunt : nam pro divinis verbis tur- 
pitudinem protulit, pro oratione gravi et sancta 


iu pudicam lasciviam, pro pietate impietatem, ac teuperantia 


vov τοὺς ὀφθαλμοὺς διαχρισάµενον, xal φύχει τὰς 
ὄψεις ἑρυθήναντα, ὡς τὰ παρ᾽ αὐτοῖς εἶδωλα θηλν- 
µόρφῳ τῷ σχηματι ἐπ᾽ αὐ-οῦ τοῦ θυσ:αστηρἰου, ἔνία 
χάθοδον τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐπικαλούμεθα, εὐνύ- 
X) τῇ στροφῇ ὧδε χἀχεῖσε τὼ χεῖρε σχηµατιζόµε. 
vov, ὀρχεῖσθαι παρεσχεύὰσαν * πλατὺ μὲν vot; 
ἀθέσμους δὲ ἐπαφιέντες φωνάς. Ol δὲ πάλιν xoi 
τοῦτο πρὸς ἀταξίαν ἡγτσάμενοι, χαὶ τὰ παρῳχηχότα 
εὐπρεπῆ μᾶλλον περ ἄθεσμα λογισάµενοι, t£ αὐτῶν 
ἕνα γνωριµώτατον Ev αἰσχρότητι, ἑμοῦ τὴν ἐσθῆτα 
καὶ τὴν albi γυμνωσάμενο», ὡς ἡ φύσις ἔχει oyf. 
µατος, τῷ τῆς ἐχχλησίας ἐπιθιθάσαντες θρόνῳ, 5»- 
μηγόρον alayphv κατὰ Χρ.ατοῦ προσαγορεύσαντε:. 
Αντὶ γὰρ θείων ῥημάτων αἰσχρότητα προὐθάλλετο, 
ἀντὶ σεμνῶν λόγων ἀσέλχειαν, ντ εὑσεθείας ἀτ- 
6ειαν, ἀντὶ ἐγκρατείας πορνείαν, µοιχείαν, ἄρσενο- 
χοιτίαν, χλοπὴν, πόσιν xai βρῶσιν τῷ Ρίῳ πρὸς τα; 
Ao: εἰσηγούμενος εἶναι χρήσιμα. 

fornicationem, adulterium, inasculo- 


rum concubitum, furtum, cibuny et poium una cum aliis ejusmodi ad vitam utilia et comuods 


esse docens. 

« Cum hzc ita se. lhalerent, et ego ος ecclesia 
secederem, (quomodo enim id non facerein, cuin 
ibi militaris furor obtineret, 158 cum plebs ad 
dissolutam licentiam venalis, cum [largitiones 
pecuniarum, cum ethnicorum seu gentilium ma- 
nus maximis nixz psllicitationibus regnarent ? ) 
successor meus in eam esL missus, qui episcopa- 
tum veluli profanam dignitatem auro redemit, 
Lucius quidam, lupi (λώχου) improbitatis et actio- 
num sliudiosus, non recte sentientium episcopo. 
run concilio, non Jegitimorum veroruinque clerico 
rum calculis, non populi flagitatione, sicuti eccle- 
»iasticze. produnt sanctiones, lectus. Aderant au- 
tem ei (simplici namque et facili introitu urbem 
ingredi pon potuit) non episcopi aliqui, non pre- 
sbyteri, non diaconi, non populi caterva ; non 
eum monachi byninos et laudes ex Scripturis οοιι- 
cinentes produxcre; sed Euzoius affuit, qui du- 
dum, cuin diaconus nostrae hujus Alexandrix esset, 
una cum Ario in sancta et magna synodo Nicxe, 
ordine οἱ, przsidentia sua nunc Ántiocbena wn 
vastat ecclesiam; et comitatensium largitionum 


comes, qui secum jimnrmensam militum multitudi - p 


nem adduxit, omni genere impietatis semper cla- 
rus, nomine Magnus : nam Juliani temporibus 
ecclesiam Beryti, qux Phoenicia insignis urbs est, 
incendit, quam sub Joviniano beata memorie 


principe impendio ipse suo restituere est coactus; 


tibus imperator bumanissimus ei pepercisset. 

« Convenit ergo ex isto vestrum pietatis stu- 
dium, quod ad vindictam: factorum excitari velim, 
existimare, qualia et quanta in Christi Ecclesiam, 
eo ipso quem diximus tyranno nobis imminente, 
commiasa sint flagitia. Simulatque enim, qui a 
pietate vestra et recte ubique sentientibus Chri- 
stianis atque episcopis sapius est damnatus, Lu- 
cius in urbem justis de causis sibi infestam per- 


« Τούτων δὲ οὕτως ἑχόντων, χἀμαῦ τῆς Exxlgols; 
ὑπαναχωρέσαντος (πῶς yàp οὐχὶ, ὅπου στρατιωτῶν 
ἔφοδοι, ὅπου δῆμος πρὸς ἀταξίαν ἀργυρώνητος , ὅπου 
φ.λοτιµίαι χρημάτων xal ἐθνικῶν πλήθη μετὰ µε” 
γίστων ὑποσχέσεων;) ἡμέτερος ὀῃθεν ἁποστέλλεται 
διάδοχος, χρυσίου τὴν ἐπισχοπὴν ὡς ἀξίωμα xospi- 
xbv ἠγησάμενος, Λοζχιός τις, λύχου τὴν πονηρίαν 
x^ τὰς πράξεις ἔχειν ἐἑσπουδακὼς, οὐκ ἐπισχόπων 
ὀρθοδόξων συνόδῳ, οὐ ψήφῳ χληρικῶν ἀληθινῶν, 62x 
αἰτήσει λαῶν, ὡς οἱ τῆς Ἐκκλησίας διαγορεύουσι 
θεαµοί. Ti δὴ τοιούτῳ συνῆσαν (ἁπλῆῇ Υὰρ εἰσόδῳ 
τῆς πόλεως ἐπιδαίνειν οὖχ ἡδύνατο) οὗ κ ἑιαχόπων 
εινὲς, οὗ πρεσδυτέρων, οὗ διαχόνων, οὗ λαῶν πλ{θη, 
οὐ προῖογ τοῦτον µονάζοντες ὕμνους Ex Γραφων 
ἀναπέμποντες ' ἀλλ Εὐζώῖος ἦν», ὁ πρώην μὲν οὖν 
Αρείῳ καθαιρεθεὶς, διάκονης Gv τῆς xa ἡμᾶς 
λλεξανδρείας ἓν τῇ κατὰ Νίχαιαν ἁγίᾳ καὶ μεγῶ] 
αυνέδῳ, ἄρτι δὲ προστασίᾳ τὴν ᾽Αντιοχέων λυµαι- 
νόµενος * xai ὁ τῶν χομητατησίων δὲ λαργιτιώνω 
χόµης. ατρατιωτῶν ἐπαγάμενος πληθὺν ἄμετρον, $ 
ἐν πάσῃ ἀσεθείᾳ ἀεὶ γνωριζόµενος, Μάγνος sovoga" 
ὃς bw Ἰουλιανοῦ καιροῖς τὴν Βηρυτίων ἐχκλησίαν 
ἐμπρήσας, Φοινίκων δ' αὕτη πόλις ἐπιφανῆς, Ev τοῖς 
ἐπὶ τοῦ τῆς µακαρίας μνήμης Ἰωδιανοῦ χρόνοι 
οἰχείων ἀνορθῶσαι ταύτην κατηναγκάσθηι Ok) 
xai τὴν χεφαλὴν τμηθεὶς, εἰ μὲ φιλανθρωπίσ: 5 
πολλῆς περιδρομῆς ἔτυχε βασιλιχῆς. 
capite etiam prope plexus, nisi multis deprecan 

« ᾽Αναλογίσασθαι tolvov Bx τούτου τὸν ὑμέτερο 
ζῆλον προσήχει, ἂν διεγερθΏναι πρὸς ἐχδιχίαν τῶν 
γενοµένων παβακαλῶ, ola καὶ ἡλίκα τὰ πλημμελη 
θέντα κατὰ tf, Χριστοῦ Ἐκκλτεσίας, τοιούτου τν” 
ῥάννου τοῦ προειρηµένου καθ ἡμῶν ἑπαναστάντο:. 
Άμα γὰρ ὁ παρὰ τῆς ὑμετέρας θεοσεβείας xal τω! 
ἁπανταχοῦ ὀρθοδόζων xal τῶν ἐπισχάόπων πολλάχι 
ἁπαγορευθεὶς Λούκιος, τῆς πρὺς αὐτὸν ἀπεχθῶς ὅνα- 
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«suis. Um' εὐλόγοις ταῖς προφάσεσιν bméctr πὀ- À venil. Non enim solum, ut infamis ille in Psaluiis 


ιέως οὐ γὰρ (1) µόνον, ὡς ὁ δύσφημος ἓν Ya uot; 
ἄδρων λέγει, Οὐκ ἔστι θεὺς ἀληθινὸς ὁ Χριστὸς, 
ἑλλὰ καὶ τοῖς ἐπιτιδεύμασι διεφθάρη ' καὶ διέφθειρε, 
γαΐρων ἐπὶ ταῖς βλασφηµίαις ταῖς κατὰ τοῦ Σωτῆρος 
πεμποµέναις παρὰ τῶν τῇ χτίσει λατρευόντων παρὰ 
τὺν χτίσαντα * πῶς γὰρ οὐχ], ὅπου γε παραπλἠσιον 
Ἕἳλλησιν ἔχων τὸ φρόνηµα, προσφάτῳ τολμᾷ 6 ἁλι- 
τήριος σέθειν θεῷ; "Em ὄψέσι γὰρ αὐτοῦ τούτους 
τοὺς ἁπαίνους ἔπεμπον' Καλῶς Ίλθες, ἐπίσχοπε, 
Υὸν ph λέγων, Ὁ Σαρᾶάπις σε φιλῶν εἰσήνεγχε, τὸ 
πάτριον εἴδωλον ἑαυτῶν ὀνομάξοντες. Αὐτίχα γὰρ 
ῥοπῆς οὐδεμιᾶς παρελθούσης, ὁ προειρηµένας Máy ve, 
ὁ τῆς ἀσεθείας αὐτῷ χοι.ωνὸς ἁδιάίρετος, χαὶ δορυ- 
φάρος πικρὸς xal σατράπης ὠμότατος, συναθροίσας 
xal τὰ ὑπὸ τὴν ἑαυτοῦ φροντίδα ἑπανακείμενα πλήθη, 
πρεσθυτέρους xal διαχόνους «by ἀριθμὸν ἐννεαχαί- 
$:xa συλλαθόµενος , ὧν τινες τὸ ὀγδοηχοστὸν ὑπερ- 
6εθήχασιν ἔτος, ὣς ἁλόντας ἐπὶ μυταρῷ ttv xol 
νόμῳ Ῥωμαίων £40pp. δηµήσιον δρίσας χριτ/- 
ρίον κατη»ἆγχαξζεν (οὐχ εἰδὼς τοὺς ὑπὲρ τῆς ἀρετῆς 
Χριστιανῶν νόμους) τὴν πατρῴαν παρὰ τὼν ἁποστό- 
Ἰων διὰ τῶν Πατέρων ἀποδοθεῖσαν ἡμῖν προδιδόναι 
πίστιν, ἠδόμενον ἐπὶ τούτῳ καὶ τὸν φιλανθρωπότα- 
τον ΑὔΌγουστον Οὐάλεντα διισχυριζόκενος; Πείσθητε, 
τάλανες, λέγων μεγάλῃ τῇ φωνῇ, τῷ τῶν ᾿Λρειανῶν 
ςρονἡµατι, πείσθητε’ συγγνωµονήσει γὰρ ὑμῖν τ) 
| €efov, xày ἁληθῇ σέδητε θρησχείαν, οὐκ αὐθαιρέτως 
ἀλλὰ πρὸς ἀνάγχην τοῦτο πράξασι. Τῇ μὲν γὰρ 


insipiens, dicit : Non est Deus verus Christus, sed 
eliam studiis suis et ipse corruptus ést, et. alios 
corrupit; blasphemiis quz» in Servatorem ab eís 
effunduntur, qui creaturam preterito Creatore 
colunt, gaudens. Quidni autem hoc faceret, cum 
consimi'em cum Graecis obtinens sensufn, culuum 
audeat exhibere recens promulgato Deo, homo 
peslilentissimus ! Nam in ipsius conspectu ejusce- 
modi decantate sunt laudes : 199 Auspicato sd- 
venisti, episcope, qui Filium non dicas. Serapis te, 
cui charus es, adduxit : patrio sic eorum idolo 
nominato. Confestim momento nullo prztermisso, 
is quem diximus Magnus, conjunctissimus illi im- 
pietatis socius, et satelles acerbissimus, satra- 
pesque crudelissimus, collectis quze sub ejus cura 
sunt cohortibus, presbyteros et diaconos decem 
et novem comprehendit, quorum nonnulli "octe- 
gesimum excessere annum. Atque eos non aliter 
atque in abominando quopiam et legibus Romanis 
adverao scelere captos, publico instituto judicio, 
cogere (CbrisCanorum virlutis leges ignorans), ut 
patriam ab apostolis per Patrum traditiones ac- 
ceptam fidem proderent, conatus est. Eaque re 
delectatum iri humanissimum Valentem Augustum 
confirinavit : Sequimini, e miserl, magna voce 
dicens, Arianorum senteutíam ; sequimini, et id 
persuaderi vobis patimini. Jgnoscet enim vobis 
Deus, etiamsi veram eolitis religionem, qui non 


óváyxpy ἀπολογία πἑριλείπεται' τῷ δὲ αὐθαιρέτῳ C arbitrio id vestro, sed necessitate adducti faciatis. 


ἀχολουθεῖ χατηγορία * διὸ τούτους λογισμοὺς πρὸ 
ὁ θαλμῶν πτιθέµενοι, Έχετε πρόθυμοι μελλησμὸν 
ἐποθέμενοι πάντα, τῷ Αρείου ὑπογράφοντες δόγµατι, 
ὃ νῦν χηρύττει ὀνομαστὶ Λούχιο ΄ λέγων * εὖ εἰδότες 
&; πειθαρχοῦντες, χρήματα xal πόρους xal γέρας 
παρὰ βασιλέως ἔξετε ἀπανχ.νόµενοι δὲ, εἰρχτῆς xal 
στρεθ. v, xal βασά.ων, xai µαστίγων, καὶ δαµα- 
ατηρίων πεῖραν λήψεσθε * χρημάτων ὁμοῦ xal χτη- 
µάτων στερηθέντες, καὶ τῆς πατρίδος µεταναστάντες, 
εἰς χαλεποὺς οἰχῆσαι τόπους χαταχκριθήῄσεσθε. ᾽Αλλ) 
οὗτος μὲν 5 γενναῖος, ἀγάπῃ τὴν ἀπειλὴν χερᾶσας, 
μεταναστῆσαι τῆς εὐσεθοῦς τοὺς πάντας xal προὺ- 


τρέπετο xal χατηνάγχαζε γνώμης ’ οἱ δὲ πικρότερον ᾿ 


Βασάνου πάσης τὴν εἰς εὐσέδειαν προδοσίαν ἡγησά- 


Necessitati namque sua reliqua est defensio : vo- 
luntate autem sua consulto quidquam facientem 
crimen et aecusatio consequitur. Quapropter ra- 
tiones ejusmodi ob oculos vobis ponentes, nulla mora 
interposita, propensis animis ad partes hasce cou- 
cedite, εἰ Áriago dogmati subscribite, quod nune 
nominatim Lucius przdicat : illud persuasum ha- 
bentes, si dicto principis audientes fueritis, pecu- 
nias, opes et bonores accipietis; sin contra nite- 
mini, carcerem, f(idiculas, tormenta, flagra, et 
coercionem experiemini; et cum pecuniis simul 
et possessionibus multati, tum patria ejeeti, ad 
loce dura et gravia incolenda condemnabimini, 
lta quidem generosus (si Deo placet) vir, minas 


µενοι (ἔχει γὰρ οὕτω), τοιοῖσδε πρὸς αὐτὸν ἀναγχα- D charitate temperans, coliortatione simul et neces- 


ζμενοι ἀπήντησαν ῥήμασιν, ἀρετῇ χαὶ γενναίῳ φρο- 
νήµατι ὁμοῦ τὴν ἁπάτην xai τὰς ἀπειλὰς ὑποιάξαν- 
τες’ Πέπαυσο λοιπὺν, πἐέπαύσο τούτοις ἡμᾶς ἐχ- 
φυθῶν τοῖς ῥήμασιν' ἔπεχε εἰχαῖα προφέρειν ἔπιχει- 
ῥήματα. Ἡμεῖς γὰρ οὔτε νέηλυν οὔτε πρόσφατον 
σέροντες θεὸν, χᾶν ἑπαφρίςῃς xupalvov εἰχὴ xal 
προσρῄσσῃ: ὡς βίαιος ἄνεμος, τῆς Σἀσεδείας ἄχρι 
θανάτου ἐμπολιτευόμεθα δόγµασιν * οὐχ ἀδύναμον, 
οὖκ ἄσοφον, ob χωρὶς ἁληθείας πώποτε φρονῄσ»ντες 
Ocóv* οὗ ποτὲ μὲν ὄντα Πατέρα, ποτὲ δὲ μὴ ὄντα, 
Ἰατά τὸν δυσσεθη τεῦτον Ἄρεια,ὸ», χρονιχὸν fj πρόσ- 
xitpoy δοξάζοντες τὸν Υἱόν. El yàp χτίσόµα χατὰ 
τοὺς Αρειομανίτας ὁ Ylb;, οὐχ ὑπάρχων Πατρὶ εἰς 


τὸ εἶναι συστήσεται, xal ὁ Πατὴρ οὐχ ὑφεστῶτος 


sitate, a pia sententia omnes abducere volebat. 
At ili eruciatibus omnibus pietatis. proditionem 
acerbiorem esse putantes, el recte quidem (sic 
enim res habet), hujuscemodi ei vezbis necessario, 
virtuie et animo praesenti, inaidias simul et minas 
ejus refellentes, obviam iere : Desine tandem, 
desine talibus nos terrere verbis: intermitte vana 
afferre epicherewaia et aggressiones. Nos siquidein 
neque nuperum neque novitium colentes Deum, 
quamvis fluctibus frustra tumescens despumes, et 
tanquam violentus ventus incumbas, 160 tamcn 
ad mortem usque in vere pietatis dogmatibus 
perdurabimus : non invalidum, non insipientem, 
non a veritate sejunctum credentes atque colentes 
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cis me id facere debere : facturusque id adeo con- A των, ἐν εἰρήνη τῶν Χριστοῦ θρεμμάτων µενόντων, 


stanter fueram, si pax Christi ovibus esset, Sed 
cum multh quedam 'insaniz caligo loca omnia oc- 
cuparit, et maximus insuper subrepat timor, ne 
plurimo imminente periculo, a feris oves dilanien- 
tur, necessitas mihi quoque incumbit, ut vigilem, 
ontemque funem moveant, ne quod grex Christi 
capiat detrimentum. Age enim, o imperator, si 
puella essem domi iu. conclavi abdita, fusos ma- 
nibus tractans, et lanificium meum curans , atque 
alicunde subito conspicerem flammam exortam, et 
omni ex parte paterne domui circeumfusam, [ο 
incendio eam jamjam «consumpturam, quid me 
facere oporteret? dic, te per Deum oro. Utrumne 
me síc sedere, et penates patrios conflagrantes 
despicere, ignemque proserpentem éxspeclate ; an 
conclavi statim relicto, sursum et deorsum currere, 
aquam in manibus habere, et modia omnibus 
flammam exstinguere conari oporteret? 150 Sa- 
tis sane scio, dicturum te, faciendum mihi esse, 
quod et sagacis saneque mentis puella faceret. Id 
ipsum vero nunc quoque fieri debere existimo. 
Cum tu eniin quasi fulmeu quoddam in paternam 
domum nostram incideris , et veriorem pietatem 
omnem igne vastes, undiquaque cireumcursamus, 
flammam gliscentem exstinguere satagentes. » Hxc 
quidem ille dixit. Imperator autem ad minas usque 
progressus, silere eum coegit. Ex cubiculariis au- 
lem imperatoris quidam, qui sanctum virum. pro- 


Ἐπεὶ δὲ πολλή τις τὸ πᾶν χατέχεὶ oxovópata, χα) 
δέος ὑφέρπει πλεΐῖστον, μὴ θηριάλωτα γένηται, µε- 
γίστου ἐπηρτημένου κινδύνου, ἀνάγχη χἁμὲ vpno- 
ρεῖν, καὶ πάντα χάλων χινεῖν, ἁλώδητον διασῶσαι 
τὴν ποίµνην Χριστοῦ. "Àpa γὰρ, ὦ βασιλεῦ, εἶγε 
χόρη τις ἐτύγχανον Qv, οἴχοι τα καὶ πρὸς θάλαμον 
χεχρυµµένη, καὶ πρὸς ἄτρακτον ἐρείδουσα χεῖρας, 
καὶ τῆς οἰχκείας τἀλασίας χαθεστῶσα &lq ἐπιμέλειαν' 

εἶτά τοθεν ἐξαπίνης φλόγα προσπὲσοῦσαν ἑώρων, 
τὴν πατρῴαν οἰχίαν ἁπανταχοῦ περιθέουσαν, xal 
κατεπειγοµένην ἀπηνέστερον δαπανᾷν, εί µε ὁρᾷν 
ἔδει, εἰπὲ πρὸς Θεοῦ; *'Ap' ἐχρῆν ἠσυχῆ χαῦῖ,σθαὶ, 
καὶ τὴν Κατριχὴν ἑάτίαν οὕτως ἔμπ'πραμένην πε- 
ριορᾷν, καὶ τὸ ^p ἕρπον ροσμένειν - f| τὸν θάλα- 
μον λιποῦσαν εὐθὺς, ἄνω xal χάτω χωρεῖν, ὕδωρ 
μετὰ χείρας ἔχουσαν, Κάὶ παντὶ ἑρόθῳ σδεννύεν 
πειρᾶσθαι τὴν φλόγα ; Οἶδα πάνέως, τοῦτο ἑρεῖς, À 
xal χόρη. ἀγχίνους, xal φρενὸς ὑγιοῦς ἄντιποιοι- 
μένη, ἕδρασεν ἄν » ὃ xà 6 νομίζω ἄρτι χρῆΏναι δρᾷν. 
Σοῦ γὰρ olá τινος κεραυνοῦ ἐπὶ την πατρῴαν ἡμῶν 
ὀϊκίαν καἲασχήφαντος, xal τὸ σύμπάν πυρπολωῶν- 
τος τῆς εὐσεδείας, ἁπανταχοῦ περιθέοµεν τὸ cn; 
φλογὸς ἀχμάζον σδέσαι πειρώμενοι. » Ταῦτα ὁ μὲν 
εἶπεν ' ὁ δὲ μέχρις ἀπειλῆς πρὀχωρῄσας, σιγᾷ: 
ἠναγχάξετο. Τῶν τις δὲ περὶ τὸν βασιλικὸν χοι-ῶνα 
θρααύτερον τῷ ὁσίῳ διατεθεὶς, περὶ t5. βαλανεῖν 
εὐθὺς εἰσιὼν, ὥστ αὐτὸ βασ.λεῖ εὐτρεπίσαι, τὸ λο- 
Υιστικὸν ἑκτραπεὶς, εἰς τὴν θερµοῤῥόην διολισθήσας, 


pter animi temeritatem gravius tractaverat, in bal- C» &xpátou μετασχὼν τοῦ θερμοῦ, τὸν βίον ἀπὲ. 


neum confestim ingressus, ut principi lavationem 
prapararet, mente captus, et in calidas aquas dela- 
p5us, ibi vitam finivit. Imperator aliquandiu ex- 
spectans, et extrahi ea mora tempus querens, aliis 
causam ejus rei inquisitam sibi renuntiare przcce- 
pit. Qui cum eo venissent, et oinnia circumspexis- 
sent, illum in calidis undis morte frigida peremptum 
" repererunt. Quod ubi imperator cognovit, opus 
id quidem petulantis, Aphraatze sancto illate inju- 
rie et contumelize esse, recte arbitratus est: de 
impio autem dogmate eumdem, juxta induroti 
cordis Pbaraonem, retinuit animum. Et perinde 
atque fulminé afflatus et attonitus imperator , mi- 
raculo eo magis etiam est contra verani pietatem 


concitatus. Eadem tempestate idem quod Aphraa- D 


les, plurimuin laudatus ille Julianus fecit. Nam hic 
quoque solitudine relieta , Antiochiam venit. Cum 
enim mendacii artifices, Ariani inquam, per syco- 
phantiam virum sanctum traducere conarentur, 
veluti factionis eorum esset, et dogmati Ariano 
cousentiret : Flavianus, Diodorus , et Aphraates, 
veritatis. lumina, Acacium illum qui postea DBer- 
rcensem civitatem sacrorum antistes optitae ad- 
ministravit, ad celebrem illum virum cum hujus- 
modi postulatis misere, ut ipultorum (1) milliuia 
hominum misertus veniret, et. Gumi. adversariorum 
redargueret mendacium, tum verítateni libere contir- 


(1) Theod. cap. 27. 


λιπεν. Ἐπεὶ δ ὁ βασιλεὺς ἐπιπολὺ διατρίδων τὸ 
βραδὺ χατῃτιᾶτο τοῦ χρόνου, ἑτέροις ἑπέτρετε un 
νύειν τὸ αἴτιον. Ὡς δ᾽ Ίχον πάντα περισχόποῦντες, 
ὁρῶσιν ἐκεῖνόν Évbov τοῦ ἀκράτου θερμὸῦ, τῷ ψύχεί 
διαλυόµενον τῆς νεχρώσεως. "O 5h οἱ περὶ τὸν Ba- 
cua µαθόντες, ἔργον μὲν εἶναι τῆς ἐς ᾿Αφραάτην, 
τὸν ὅσιον, παροινίας χαλῶς ἑλογ[ίσαντο  πρὀς Yr 
μὴν τὸ δυασεθὲς δόγµα νατὰ τὸν σχληροχάρδιον 
διέχειντο Φαραώ. Ὁ δὲ ἐμβρόντητος βασιλεὺς τῇ 
θαυματουργίᾳ μᾶλλον κατὰ τῆς εὐσεθείας ὠπλίζετο. 
Κατ ixelvo δὲ χαιροῦ τὰ ἴσα τῷ ᾿Αφραάτῃ καὶ ἑ 
πολυύμνητος Ἰουλιανὸς ἔπραττε ' τὰς γὰρ ἓν ἑρήμε 
διατριθὰς xaX οὗτος χαταλιπὠν, τὴν ᾽Αντιόχου xat- 
ἐλαθεν. Ἐπεὶ yàp οἱ τοῦ ψεύδους ἑργάται, ot. τὸ 
Αρείου λέγω φρονοῦντες, συχοφαντεῖν ἐπειρῶντο 
τὸν ὅσιον, ὡς τῆς αὐτῶν εἴη φατρίας, xal τοῖς ἐχεί- 
νων στοιχεῖ δόγµασι ' ὢλοθιανὸς χαὶ Διόδωρος xa! 
Αφραάτης οὗτος, οἱ τῆς ἀληθείας φωστῆρες, ᾿Αχά- 
χιον ἐχεῖνον, ὃς τὴν Βεῤῥοιαίων πόλιν εἰσέπειτα 
διίθυνεν ἄριστα, πρὸς τὸν πανεύφημον ἐχεῖνον ἄν- 
ὅρα προσάἀγοντες, δέησιν ἔπεμπον, πολλῶν ἆνθρω- 
πων µνδιάδας οἰχτεῖραι' ὥστ) ἰόντα, τὸ μὲν τῶν 
ἑναντίων διελέγξαι Ψψεῦδος, την D ἁλήθειαν xa 
ῥητιάσαι, χαὶ τὸ τῆς πίστεως δόγμα χηρύξαι. Καὶ 
ἃ μὲν οὕτος καὶ ἅπαξ χα) δεύτερον εἰσιὼν την "Av- 
τιόχου πΖράδοξα διεπράξατο, ἡ Φφιλόθεος ἱστορία 
διδάξει τοῖς βουλομένοις * ὅτι δὲ τὸ τῆς πὀὦ.εως σύμ 
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παν εἰς τὸν τῆς ἀληθείας ἤθροισε σύλλογον, οὐδένα A mans, fidei doclrinam deprzedicarel. Et quie vir 


οἷμαι μὴ ἀχριδῶς διειδέναι, ὅσοι καλῶς τὰ ἀνθρώ- 


εινα ἐξετάζειν εἰώθασι ' φ.λεῖ γὰρ τὰ τῶν ἔργων - 


παράδοξα πάντας ἕλκειν ὡς ἐπίπαν πρὸς ἑαυτὰ, xai 
πείῆειν τὴν ἴσην δόξαν τῷ ἐνερυοῦντι ἁσπάξεαθαι. 
"Qv, δ ἐξαίσια καὶ λόγον ἑἐχθαίνοντα διετέλεσεν 
Ἰουλιανὸς, οὐχ ἡμεῖς µόνον, ἀ)λὰ xal οἱ τῆς ἁλη- 
ἠείας μαρτυροῦσι χατήγοροι. 1 οὔτο δὴ xal ᾽Ανιτώ- 
νιος ἐχεῖνος, ὁ τῆς μοναχικῆς ἠγησάμενος πολι- 
τείας, ἐπὶ τῶν Κωνσταντίου διεπράξατο χρόνων * ἓν 
ῥευτέρῳ γὰρ τὰς ἓν ἑρήμῳ διατριθὰς θέµενος, τὴν 
Αλεξάνδρου πόλιν ἁπανταχοῦ περιῄεε, γλώσσῃ 
τρανοτἐρᾷ διαμαρτυρρύµενος ἅπασιν, ὡς ᾽Αθανάσιος 
πρ/µαχος μὲν τῆς ἀληθείας koti, xaX τών ἁποστο- 
Aui) συνήγορος διδαγµάτων * οἱ 05 τῆς Αρείου 
µετεσχηχότες λύττης πόῤῥω τῆς ἀληθείας ἑκτοέ- 
γουσιν. Οὕτω χαλῶς αχοποῦντες οἱ θεῖοι ἐκεῖνοι 
ἄνδρες, ᾖδδσαν ἑχάστῳ χαιρῷ τὸ προσῆκον ἁρμότ- 
τειν * xal τηνίκα μὲν χρὴ τὴν ἡσνχίαν ἁσπάξεασθαι, 
τηνίχα δὲ τὴν ἔρημον παραιτουµένους, πφμοτ.μᾷν 
τὰς àv πόλει διατριδάς. 


iste semel atque iterum Antiochiam adveniens mi. 
rifice peregerit, Dei amantium historia quemvis. 
edocchit, Quod vero urbs tota opera ipsius ad con- 
ventum $c et coetum veritatis contulerit, nemineu 
non cério nosse puto, qui recte res humanas 
dijudicare consueverit. 1351 Opera namque preter 
opinionem liominüm edila, omnes omnino ad se 
pertrahere , eamdemque cum eorum auctore se:- 
tentiam complecti, persuadere solent. Julianum 
porro pracipua quzdam et rationem : superantia 
miracaüla perfecisse, non nos solum, sed etizxm 
veritatis accusatores legtantnr. Idem vero Antonius 
ille monastice auctor vite , Constantii temporibus 
fecit. Postbabita enim quandoque solitudine, Alc- 
xandrinam urbem ubique perambulans, verbis 
clarioribus omnibus est atiestatus, Athanasium 
quidem veritatis esse propugnatorem, et apostoli- 
corum dogiwatum defensorem : qui vero Arji rabie 
affecti essent, 4 veritate ipsa longe aberrare. Adeo 
vem ipsam recte pulantes divini illi viri, tein pori 


cuique mdnia sua tribuerünt, quando vel quietiorem vitam complecti, vel locis relictis solis de- 
gere in urbibus potius deberent, minime ignorantes. 


ΚΕΦΑΛ. KG. 


Περὶ τῆς t&Aevezic ᾿Αθανασίου, οὗ Πάτρος διᾶ- 
δοχος. "Eti δὲ καὶ περὶ τῆς τοῦ ᾿Αρειανοῦ 
Λουκίσυ ὠμότητος, ὃν οἱ Ἀρειανοὶ ἐπὶ τῆς 
Ἀλεξάνδρου κατέστησαν, ἑξελάσαντες Πά- 
tpor. 

Τοιαῦτα καὶ ἓν ᾿Αντιοχείᾳ ὁ δνασεέὴς Οὐάλης 
ἐνήργει. Μετιτέον δ᾽ ἐντεῦθεν ἐπὶ τὰ χατὰ τὴ» "Axs- 
ξάνδρου τούτῳ γενόµενσ. Ἠρέμα γὰρ εἶχεν ἡ xav 
Αἴγυπτον Ἐκκλησία περιόντος ᾿Αθανασί»,, δι ἃς 
Δἰτίας μικρὺν ἄνωθεν διελάδοµεν  ὑπερτέρει (p 
τὸ) πλῆθος ἐνθάδε τῶν εὐσεθεῖν ἠρημένων τῆς 
Ἀρειανιχῆς φάλαγγος, σφόδρα τῷ ᾿Αθανασίῳ προσ- 
χείμενον. Ἔνθερμον ὃδ μάλιστα ὃν χαὶ πρὺς στάσ.ν 
ἐπιῤῥεπῶς Όὄχον, παρεῖχε δέος, μὴ σοτάσεως κχινη- 
Δείσης τὰ δηµόσια παραθλάψειε πράγματα. "O'cv 
ix τινος θείας προνόίἰας ἀπείρατος τῶν δεινῶν διέ- 
μεινεν Αλεξάνδρεια, ἕως οὗ περιην ὁ τῆς ἀληθείας 
ἀγωνιστὴς ᾿Αθανάσιος. Ἐπεὶ δ᾽ ἐχεῖνο; μετὰ τοὺς 
τολλοὺς κινδύνους xat τοὺς ἴσους στεφάνους εἰς τὴν 
ἄπονον µετεχώρησε λῖξιν, ἀμφὶ τεσσαράχοντα καὶ 


CAPUT XXVI. 


De obitu. Athanasii, cujus successor fuit Petrus. Pre- 
terea de crudelitate Lucii Ariani : quem Ariani 
Alezandring — Ecclesie , Petro pulso, pra[ece-- 
runt, ^ 


Talia impius Valens Antiochi» quoque egit. 
Transeundum autem hine ad 68 qux Alexancri: 
sunt gesta. Quiete siquidem in JEgypto Ecclesia 
[uit, Athanasio superstite, ob eas quas supra nar- 
ravimus causas. Multitudo namque ea, qus veram 
pietatem sibi sequendom statuerat, Arianam pha- 
langem superabat : idque propier suum erga 
Athanasium amorem. Et cum ea esset ardentior, 
οἱ ad seditionem moveridam propensior, metum de 
se praebuit, ne tumultu concitato, re&puulica do 
Urimento mulctaretur. Proinde divina quada:n pro- 
videntia immunis a gravibus malis Alexandria 
permansit, tantisper dum veritatis propugnator. 
superfuit Atlianasius. Ubi autem ille post pericuta 
plura, Rec coronas pauciores, ad vite conditionem 


ἔς ἔτη τῇ ἀρχιερωσύνῃ ἑμπρέφας, Πέτρος, ἀγῆρ D laboris emnis experte, ad quadraginta et sex an- 


άριστο; καὶ ἑλλόγιμος, τοῦ κλήρου διάδοχος γίνεται, 
αὐτῆς ἐκείνης ψηφισαµένης τῆς µακαρίας χεφαλῆς 
πρότερον * ἔπειτα xal τῶν τῆς ἐπαρχίας ἐπισχόπων 
πάντων σνµφήφων Τεγενηµένων, τῆς τε ἱερωαύνης 
πάσης, xal τῶν àv τέλει xal ἀξιώμασι προεχόντων 
τὴς πόλεως. Καὶ τὸ δημῶδες δ᾽ ἅπαν ἐπεχύρου ταῖς 
εὐφημίαις τὴν μεθ᾽ ἡδονῆς βούλησιν. Κοινωνὸς γὰρ 
Ἀθανασίῳ τῶν μακρῶν ἱδρώτων ἐγένετο, ἀεὶ τῷ 
μεγάλῳ τούτῳ συνὼν, ἕν τε ταῖς ἀποδημίαις xat 
ταῖς οἴκοι διατριδαῖς, παντοδαποῖς σὺν ἐχείνῳ προσ- 
παλαίων χινδύνοις * ἔνθεν τοι καὶ ὅσοι γειτνιάζον- 
τες σαν τῶν ἱερέων, xal ὅτοι τὸν ἠσύχιον βίον µετ- 
71:309, τὰς ἀσχητιχὰς Χχαταλιπόντες παλαἰστρᾶς, 
Πξίουν µάλα τὸν Πέτρον διάδοχην τοῦ θρόνου γευέ- 
PaTROL. κ. CXLVI 


nos episcopatum cum gloria magna [unetus, dis- 
cessit : Petrus, vir optimus et clarissimus, in fun- 
ctionem ejus successit,. su(fragio quidem primum 
beati iliius capitis, deinde etiam episcoporum 
provincia ejus universorum, 154 totiusque cleri 
et eorum qui Alexandrie primos honores et magi- 
stratus gerebant, votis el calculis, plebe etiam 
cuncta faustis accla.sationibus consilium id per- 
quam libenter confirinante. Particeps enim diu- 


.Auraorum sudorum Athanasii fuerat, nunquam a 


magno ilo viro vel domi vel peregre discedens, 

variisque cum illo periculis colluctans. Quapropter 

quicunque erant finitimi episcopi, et qui tranquil- 

lam vitam sectabantur, monasticas relinquente, 
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palsestras, maxime hoc egerunt, ut l'evus in illius Α σβαι. '0; δὲ τοῖς ἱεροῖς ἑνίδρυτη θώκοις, εὐθὺς ἑ 


locum substitueretur. Postquam autem is sacram 
recepit sedem, nulla interposita mora, gentís 'ejus 
prefectus, contracta ex Judeis et Grecis manu, 
ecclesiam eircumvallavit, et Petrum exire jussit. 
Quod nisi faceret, se illum vel invitum inde ejectu- 
rum esse, minalus est: quod quidem ille fecit, 
cum ut voluntati imperaloris mmorem gereret, tum 
maxime impictati ipse suze satisfaceret. Quod nam- 
que ex idolorum nefaria superstitione penderet, 
. splendide se festum diem acturum esse putabat, 
si ver» pietatis navem in tempestatem conjiceret. 
Ac primum quideur Petrgs iu. carcerem. inclusus 
est : postea autem profugieus, cum scapham com- 
mode nactus esset, Romam ad consentientem sibi 
ejus urbis episcopum Damasum trajeclt. Ex brevi 
post Euzoius, qui Antiochi Ariasnm praziit reli- 
gioni, tempus opportunum nactus, consilium in- 
venit, ut Alexandriam ipse Iret, et ecclesias ibi 
Lucio Ariahe traderet. Qued cum imperatori quo- 
que placuit (adhuc enim i8 Autiochie erat), cuin 
satellitio multo, et »ilitari qn: eum sequebatur 
manu sane quam frequehii profectus est, atque una 
* eum eo magnus ünperatoris quastor. Habebaut ii 
οὗ imperatore ad praefectum provincie Palladium, 
mándatum, ut ís quacunque in re opus esset, Lu- 
cio εί Euzuio non deesset. Et Peuus quidem, 
sicuti dictum est, in carcere asservatus est ; postea 
etiam Romam navigavit. At Lucius Arianus in 
sacram Athanasii sedem est collocatus. itaque 
Agyptii longe graviores in exieros animos conce- 
pere. Simul atque enim improviso advenerat Lu- 
cius, statim ecclesias occupare contendit. Atque 
ubi plebs coptra niti cepit, bellum adversus cle- 
ricos et saeras virgincs est institutum. 153 Et 
aliz super alias illata cMamitates Ecclesie eatho- 
lice sectatores. ifflüixerunt, Perinde. eniin. atque 
fer: agrestes gregi Christi Ariani. imminentes, 
partint in exsilium egere, partim captos in vincula 
conjecere : quos rursum ex vinculis produces, 
variis subdidere suppliciis. Quidam enim ungulis 
et flagris bubulis czsi, quidam ardentibus facibus 
adusti, atque alii bonis primum spoliati, aliis mox 
sunt affecti cruciatibus. Tormentis vero tam varii 
generis superesse, admirabile est visum. Quod si 
quis prius vita excessisset, quam tanta mala ex- 
pertus, aut si ad tolerabilius exsilium damnatus 
esset, fortunatuni id, et quod alicui invideri posset, 
habitum est. Sed quis exponere possit, quas mala 
in Lucii Introiw acciderint ? Quorum quidem 5a- 
pinus, qui res ecclesiasticas conscripsit, minime 
weininit, quod amicorum sibi Arianorum dedecora 
premere maluerit. Optime autem ea beatus Petrus, 
postquam e carcere profugit, in scripto quodam 


τοῦ ἔθνους ἡγεμὼν, τὸν ἐξ Ἰουδαίων χαὶ Ἑλλήνων 
περιαθροίσας ὅμιλον, τὴν ἐχχλησίαν περιεχύκλου, 
xai ἐξιέναι τὸν Πέτρον ἐχέλευεν ^. εἰ δ᾽ οὖν, dXX 
αὗτός γε xal ἄχοντα τοῦτον ἐξελάσειν ἠπείλει, τὰ 
δυμέρη δῃθεν πράττων τῷ βασιλεῖ * «& 8 ἀλτθὲς, 
τῇ σφετέρᾳ δυσσεθείᾳ ἀφοσιούμενος τὸ εἰχός. Τῆς 
γὰρ τῶν εἰδώλων δυσσεδείας ἐξηρτημένος, ἄγευ 
ᾧετο λαμπρὰν ἑορτὴν, el iv ζάλῃ τὴν τῆς εὐατδείας 
ὀλχάδα ἐμθάλλει. Καὶ πρῶτα μὲν ὁ Πέτρος καθείρ- 
Yvuto * ἔπειτα διαδρὰς xai οχάφους εὐτυχῆσας, 
εἰς Ῥώμῃν ἀνέπ,εεν ὡς πρὸς ὁμόδοξον Δάμασυν 
τὸν Ῥώμης ἑἐπίσκοπον. Οὑ πολλῷ δὲ ὕστερον, Εὺ- 
ζώῖος ὁ iv ἸΑντιοχείᾳ τῆς ᾿Ἀρειανικῆς προεστὼ; 
θρησχείας , τὸν  xatpbv ἁρπάσας, συνέῤῥαπει, 
αὐτὸς εἰς ᾽Αλεξάνδρειαν κατελθεῖν, ἐπὶ τῷ παρα- 
δοῦναι Λουχίῳ τῷ 'Apttavip τὰς ἐνθάδε ἐχχλησίας, 
Καὶ ἐπεὶ xal βασιλεῖ ἐδύχει, ἔτι γὰρ περὶ τὴν "Av 
τιόχου διηγε, οὖν δορυφ.ρίᾳ κατῄει πολλῇ, xoi 
στρατιωτικῆς πλείστης ἑφεπομένης χειρός σὺν 
αὐτῷ δὲ xal Μάγνος ὁ τῶν βασι)ικῶν ταμίας χρη- 


μάτων., Καὶ πρόσταγμΣ δὲ βασιλέως τῷ τοῦ Éüvov; 


ἡγεμόνι Παλλαδίῳφ ἐπέμπετο, ὃ ει ἂν δέῃ Acox'u 
καὶ Ἐὐνωῖῳ καθυπουργεῖν. Καὶ Πέτρος μὲν xafilp. 
κτο, ὡς εἴρηται * ἔπειτα δὲ xol εἰς "Pop ἀκέ- 
πλει. Λούκιος δὲ ὁ ᾿Αρειανὸς τοῖς ἱεροῖς ᾽Αθανασίου 
θώχοις ἑνίδρυτο, Ἐντεῦθεν δὲ περὶ τοὺς ἀλλαχόσε 
συνέβαινε πολλῷ χαλεπώτερον διατεθῆναι τοὺς ἐν 
Αἰγύπτῳ  ἅμλα yàp εἰσπεσὼν, ἐπεχείρει χατέχειν 
τὰς ἐχχλησίας. Ἐπεὶ 0 ἀντέπνει τὸ «λῆθος, EnM- 
χετο μὲν dj στάσις τοῖς χληριχοῖς xal ταῖς ἱεραῖ, 
παρθένοις * xal συ; φοραὶ συμφορὰς τοὺς ἀπὸ τῆς 
καθόλου Ἐκκλησίας διαδεχόµεναι ἑξεπίεζον " ola 
γάρτινες θῆρες ἀγρίως τῇ ποίµνη Χριστοῦ ἐπιθέ- 
µενοι, toU; μὲν εἰς φνΥἣν ἔτρεποων, οἱ δὲ δεσμῶτα: 
ἦσαν συλλαμδανόμενοι ΄ αὖθις δ' ἐκ τῶν δεσμῶν 
προαγόµενοι, ποιχίλαις ὑπεθάλλοντο τεµωρίαις ' 
ὄνυξι γὰρ καὶ βοείαις Ἰχίζοντο. "Hoov δὶ «0 xe: 
λαμπάσι πυρὸς ἀνεφλέγοντο * xai παντοδαπὰς ὑφί-- 
σταντο τιμωρίας, τὰ οἴχοι πρῶτον ὅ.αρπαζόμε- 
vot, Ἐπιθιῶναι δὲ τῷ ποικίλῳ τῶν βασάνων, τα: 
Ράδοξον ἑλογίζετο, Τὸ δέ γε πρὸ τοῦ πεῖραν σχεῖν 
τῶν δεινῶν ἁπαλ]αγῆναι τοῦ Cfjv. fj τὸ γε μετρύ- 
τερον, φυγὴν χαταδικασθῆναι µαχάριόν τε καὶ ζτ- 


D λωτὸν ἐνομίζετο. Ka πῶς ἄν τι; ἑχδιηγήσα:το, ὅσα 


χαχὰ ἐπὶ τῇ εἰσόδῳ Λουχίου γεγένηντο; "Qv Σαθῖ- 
νος μὲν ὁ τὰ ἐχχλησιαστιχὰ συγγραφάµενος Ίχιατα 
μέμνηται, τὰ τῶν φίλων Αρειανῶν ἑλαττώματα 
συγκαλύπτειν αἱρούμενος * ἄμεινον δ' αὑτὰ ὁ µα- 
χάριος Πέτρος iv ἰδίῳ συγγράαµατι ἀρίστως ἕξε- 
τραγῴδησε, χαὶ ταῖς ἁπανταχοῦ ἐχκχλησίαις μετὰ 
την ἓχ δεσμωτηρίου φυ]ἣν διωπέµφατο, "O Orca, 
μετὰ διήγησιν μιᾶς ἀνοσιουργίας Aouxtou τοῦ ἀἆσε- 
δοῦς, τῷ παρόντι ἐνθήσω συγγράµµατι. 


suo tanquam tragcediam exposuil, et ad omnes ubique ecclesias: misit. Quod scriptum, cum prius. 
unum saltem nefarium impii Lucii flagitium memoravero, volumini huic inseram. 
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Περὶ τοῦ vsvopérov διωγμοῦ τοῖς xac Αἵγυπτυν' 
µοναστηρίοις παρὰ Aovkíov* καὶ περὶ των 
μα ητῶν Αντωνίου τοῦ μεγάΊου. καὶ τῶν δύο 
ἁγίων Μα»αρίων, ὡς ὑπερέριοι διὰ τὴν πίστιν 
}εκόμενοι, xoAJà θᾳύμαξα διεπρἀάξαώτο. 

Ὁ μὲν οὖν ἀξιάγαστος Πέτρος οὕτω φυγάς εἷς 
Ῥώμην ἀπέπλει" ol δὲ τῆς Αρείου συµµορίας, 
χαίπερ βραχεῖς ὄντες, τῶν κατ Αἴγυπτον Ίρξαν ἐχ- 
χλησιῶν. O)x tl; μαχρὰν δὲ xai πρόσταγμα ix Ba- 
σιλέως τῷ τοῦ Éüvouc ἡγουμένῳ ἐπέμχετο, διαγο- 
ρεῦον τοὺς τῆς ly Νιχαίφ πίστεως ὑπερισταμένους, 
ἔχ τε τῆς ᾽Αλεξάνδρου xal πάσης τῆς Αἰγυπτιὰκῆς 
δ.οιχίσεως ἐξελαύνεσθαι, ὅσους ἂν χελεύτειε Λού. 
χιος. Ἑὐζώῖος μὲν οὖν, ὅσα γε ἣν αὐτῷ πρὸς βονλῆς 
ἑπιτῆς ᾿Αλεξάνδρου ἀνύσας, αὖθις «hv Αντιόχου 
χατέλαδεν ' Ó δὲ Λούχιος, χαθὼς προσετέτακτο, τὸν 
ἠγεμόνα τῆς κατ Αἴγυπτον στρατιᾶς σὺν πολλῷ 
πλίθει συμμίχτῳ Ἑλλήνων χαὶ Ἰουδαίων xal τῶν 
ἀπὸ της σφετέρης δόδης ληΐζων δ:ῄει, χαὶ τὸ στρᾶ- 
xiytov ἔπήγνυ χατὰ τῶν àv ἑρήμοις διατριθόντων 
μοναχῶν. Ἐν ἑλπίσι χαὶ γὰρ fv, ὡς εἰ τούτοις δι 
ὄχλου γένηται, ἡσυχίὰς μάλιστ’ ἐρῶσι, πειθηνίους 
Έξειν, xal οὕτω χαὶ τῶν ἐν πόλει περιγενέσθαι 
Χριστιανῶν ' ἐπεί ποῖ γε πολλοὶ τηνιχαῦτα xal 
Βεσπέσιοι ἄνδρες Ἴσαν τῶν χατ Αἴγυπτον xat θη- 
θαἶδα µοναστηρίων «αροεστηχότες, τὴν — "Apelou 
δόξαν μάλιστα ἐχτρεπόμενοι * otc τὰ πλήθη ἑπόμενα, 
τὰ [oa φρυνεῖν περὶ πολλοὺ ἐποιεῖτο. Οὔτε γὰρ 
περὶ δογμάτων ἀδολεσχεῖν ἤθελαν, o0t' ἑπ/σταντο» 
παρ᾽ ἐχείνοις ὃ' εἶναι τὴν ἁλίύειαν (povzo, ol: xai 
8:5; ἑπακούων ἑνῆργει παράδυχα ' xol τοῖς λόγοις 
τῆς πίστεως, τὰ τῆς ἀρετῆς ἔργα ἐπεμαρτύρουν * 
ὑποίους τηνικαῦτα ἠγεμόνας slvat τῶν μοναχῶν 
ἔγνωμεν * τοὺς δύο φημὶ Μακαρίους, τὸν ἍΆλεξαν- 
bpía καὶ τὸν ἁστὸν, ὧν χαὶ πράσθεν ἐμνήόθημεν : 
Παμθώ τε χαὶ Ἡραχλείδην ἐχεῖνον ἀρίστως µαθη- 
τευθέντας τῷ χαθηγεµόνι τῆς ἀρετῆς xal τῶν ávà 
τὴν Αἴγυπτον µοναστηρίων, ᾽Αντωνίῳ τῷ πάνυ, xal 
τοὺς λοιπους αὑτοῦ φοιτητάς. Καὶ δὴ λογισάµενος 
Λούχ:ος ὡς οὐχ ἑγγένηταί σφισιν ἐν τῷ ἁσφαλεῖκαθ- 
εστάναι, καὶ τῆς χαθόλον Ἐκχληαίας χρατῆσαι, εἰ 
pl τοὺς τῶν μοναχῶν ἄκρους ὁμοφρρονεῖν αὗτοῖς 
ἀναγχάσοι, ἔπεγείρει τῷ ἔργῳ *. χαὶ ἐπεὶ πείθειν 
οὑκ εἶχε, τὴν βίαν προσῖγε. Καὶ ἔνοπλοι γυμνοῖς 
χαὶ μηδὲ χεῖρα αἱρουμένοις προτείνει» εἰς Άμυναν 
ἑπελθόντες, ἐ)λεξι ὣς ἐξεπύρθησαν :ὡς εἶναι λόγον 
χρείσσω τὰ xaz' αὐτῶν γενόµενα πάθη. Τέλος δ':η- 
μάρτανα τοῦ σχοποῦ, τοὺς αὐχένας ἑτοίμως πάντων 
ὑπρχλωόντων τοῖς ξίφεσι xal εἴ Υε δέοι θανεῖν, 
μᾶλλον προθύµως ἑλέσθαι, ἢ τι τῶν tv. Νικαίᾳ δο- 
ξάντων μεταχινῆσαι, Καὶ δὴ λέγεται, προσὀοχίµων 
αὐτοῖς ἐπιθέσθαι τῶν στρατιωτῶν, τινὰ πρὸς αὖ- 
τοὺς γενέσθαι, τὰ τῶν ποδῶν ἄρθρα διασεσεισµέ- 
ν.ν  ποσὶ δὲ μὴ δυνάµενον οἰκείοις ἐπιστηρίκεσθαι, 
ῥᾳΐδοις την των ποδὺν χρείαν ἀποπ]ηροῦν. Καὶ 


(1) Sozom. eod. cap. 920. 
(z) Valens impietatem. quam dudum metlitans 
fuerat, eperibus explens, legem tulit, ut inonachi 
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De persecutione quam. Lucius — monasteriis. Agypti 
intulit, et de discipulis Antonii magni : εἰ de duo- 
bus sanctis Macariis , ut propter fidem exsulantes, 
mulla miracula ediderint. 


Ac Petrus quidem ille admiratione dignus, ad 


eum modum Romam concessit. Qui vero factionis 


Arianz crant, quantumvis paüci, ecclesiis in JEgy- 
pto imperarunt. Nec Τά multo post, mandatum 
quoque ab imperatore ad gentis ejüs praefectum 
missum est, quod Nicene fidei propugnatores a 
Lucio indicatos Alexandria et omni JEgyptia dice- 
cesi ejici jubebat. Porro Euzuius confectis Alexan- 
dri ex sententià rebus, rursum se Antiochiam 


B contulit : Lucius vero, quemadinodum mandatum 


fuerat, et JEgyptii eXercitus dux, cum magna 
multitudine ex Grzcis et Judzis et Arianis mistim 
collecta, hostiliter praedas egit, et infesta signa 
contra monachos solitudinem incolentes duxit. 
154 Ea enim spe erat, si iis quietem maxime 
eonsectantibus molestiam turbulenter afferret, in 
potestate eos sua fore : proindeque et eos qui in 
urbibus essent, Christianos. a se devictum iri: 
quandoquidem multi ea tempestate venerandi in 
JEgypto et Thebaide viri monasterlis praibant, 
Arii opinionem maxime aversantes. Quos plebs 
ipsa seeu£a, ut eadem cum illis de religione sen- 
tiret, maximi faciebat. Neque enim illi de dogma- 
tibus nugari voluere, ac ne potuere quidem. Penes 
eos autem veritatem e$se arbitrati sunt, quorum 
preces Deus exauditet, miraculorum edendorum 
facultatem eis tribuens, et qui fldei verba virtutis 
operdtionibus tauquam testimoniis confirmarent : 
quales tum monachorum duces fuisse novimus, Ma- 
carios duos, Alexandrinum et Ürbanuin, quorum an- 
tea meminimus : item Pambo, et Heraclidet illum, 
qui optime ab Antonio magno virtutis et ZEgyptio- 
rum monasteriorum antistite sunt eruditi, et alios 
ejusdem discipulos. Et cum Lucius secum ipse 
repu'aret, fleri neutiquam posse ut res Arianorum 
in tuto essent, et ipsi universalem sibi Ecclesiam 
àubjicerent , nlsi eos qui inter monachos summi 
essent, in sententiam suam pedibas ire cogerent, 


p 7em eam est agressus. Et (1) quia suadendo nihil 


efliceret, ad vim se convertit. [taque armati, nu- 
dis, et qui ne manum quidem defenuendi causa 
estendere vellent, ingruentes (2), miserandum in 
modum eos afflixerunt, ita ut cladem ilis illatam 
verbis exponere non liceat. Postremo tamen cc- 
ptum id frustra. fuit, quod omnes parati essent 
jugulum inclinatum gladiis praxbere, et, si opus 
esset, mori potius alacriter, quam aliquid de Ni- 
czxnis decretis uuutare. Fertur vero. et illud, cum 
impetum imminentium niilituin exspectaren!, quem- 
dam apud eos.fuisse, ex pedibus propter ariicu- 


militarent : nolentes per tribunos οἱ milites fusti- 
bus interfici jussit, (Eutrop.) 


ποσο 


NICEPHOR! CALLISTI 0:5 


lorum convulsionem adeo laborantem, ut illis A 6f) τοῦτον ἐλαίῳ χρίσαντες, παρεκἐλεύοντο ἐπὶ τῷ 


insistere non posset, sed scipionibus quibusdam 
illorum*vicem et usum expleret. Hunc illi oleo 
uuetum in nomine Christi, quem Lucius perseque- 
retur , surgere et domum ire jusserunt. At ille 
exsiliens, statim iter perfecit, eadem prorsus cum 
mronachis istis colenda esse praedicans, quibus 
:Deus, Lucium (1) accusantibus, gratiam suam 
concederet, et aurem tam benigne praeberet, ut se 
tam diuturno morbo liberarint. 155 Verum ne 
jis quidem ipsis rebus eis consilii coptique sui 
poenitentia incessit. Noctu enim hos oppressos 
atque comprehensos in insulam quamdam circum- 
circa lacu ingenti cireumdatam miserunt, quam 
antiquitus bomines superstitionis doemoniacze, qui 


doctrinam nostram prorsus.non audissent, incole- D 


bant. Erst autem adhuc ibi perniciosi et pestiferi 
daemonis antiquissimum delubrum , cujus cultu 
etiamnum maxime tenebantur. Postquam autem 
insulam attigerunt, sacérdotis filia, a demone agi- 
Aata, ad eos vcnit. Qux» ubi cursu et clamore 
indecenti ad eos contenderet, insule incole, novi- 
tate ejus rei consternati, eam sunt seculi. Ubi vero 
ad navem, qua divini illi senes ad littus appule- 
rant, accessit, daemonium illam convellens humi 
projecit, et magno per illam clamore edito obse- 
cravit, « Quidnam, inquiens, ad nos venistis, 
magni Dei ininistri ? Insulam namque istam jam- 
dudum nos absque molestia et turba ouni tene- 
mus, et omnibus prope hominibus ignoii, et lacu- 
bus istis circumvallai hic latemus. Quod si 
deiuceps vobis hanc regionem incolere visum est, 
libenter decedemus. » Talia daenon per puellam 
vociferabatur. Qui simulatque ab illis increpitus 
silere jussus est, puella e vestigio cum pudore et 
modestia ad seipsam rediit. Et pater ejus atque 
insula omnis cum incolis universis Christianismum 
suscep:t ; templumque quod ibi erat, repurgatum, 
atque in ecclesiam. transformaiam, Christo dedi- 
cavit. Ea res quamprimum Alexandriam renun 
tiata Lucio non parum attalit mocroris, Factum 
cnim inde est, ut non solum alienorum, verum 
eliam popularium suorum odium incurreret ; 
per:nde atque is qui non cum hominibus, sed cum 


Χριστοῦ ὀνόματι, ὃν / Aoíxtoz διώχει, ἀνίστα:θοι, 
καὶ οἴχαδε ἐπιένα.. Ὁ δ' εὐθὺς ἀλλόμενος, τὴν ὁδν 
Ίνυεν, ἄρδην χηρύττων ὡς τὰ (oa τούτοις χρβεὼν 
σέδειν, οἷς καὶ Θεὸς τὶν χάριν ἐπιψηφίζετα:, «i 
Κατηγορίἰᾳ Λουχίου * ofc xal οὓς παρέσχεν εὐήχηων, 


4v κάµνοντα τοῦ παλαιοῦ ἁπαλλάξας πάθους, 0) — 


μὴν 3a τούτων γενομένων, µετάμελος ἐχείνοις clo. 
fis ἐπιβουλεύουσι * νύκτωρ xal γὰρ ἐπιόντες, καὶ 
τούτους ἀναρπασάμενοι, ἐπί τινα νῆσον ἀπήῄγαγον, 
χύχλφ Ἀλίμνην περιθεθληµένην πΆπολλὴν , ἣν ἐξ 
ἀρχαίου ἄνδρες ὥχουν δειαιδαιμονίᾳ µάλα συζῶντες, 
καὶ τοῦ xa0' ἡμᾶς δόγματος πἆμπαν ἀνήχοοι. "Hv ὃ' 
ἀὐτοῖς ἐχεῖσε καὶ παλαίτατον τέμενος ἁλάστορος 
δαίµονος, οὗ πολὺ τὸ σέδας παρ) ἀαὐτοῖς ἐντετηχὸς 
μάλιστα ἣν. Ἐπεὶ δὲ τῆς νήσου ἐπέθαινον, δαίμονι 
κατάσχετον Υενομένην τὴν τοῦ ἱερέως θυγατέρα map' 
ἐχείνους fixetv. Ὡς δὲ δρόμῳ θέουσα βοῇ ἁχόσμῳ 
τοῦ πρόσω εἴχετοι οἱ την νῆσον οἰχοῦντες, τῷ ξένῳ 
τοῦ πράγματος ἔκπληκτοι Υεχονότες, χατόπιν ἑδίωχον, 
Ἐπεὶ 0 ἐπὶ τὴν ναῦν f τοὺς θείους πρεσθύτας x20- 
ώρμιδεν, ἐγεγόνει, σπαράξαν αὐτὴν τὸ δαιµόνιονι 
εἰς γην ἔῤῥιπτε * μέγα δὲ κράζον δι ἐχείνης, ἔπο- 
τνιᾶτο, € να τί, λέγων, πρὸς ἡμᾶς Ίχετε, θεοῦ µε- 
γάλου θεράποντες; τήνδε γὰρ ἡμεῖς τὴν νησον ix 
πολλοῦ χατοιχοῦμεν, οὐύδενὶ δι ὄχλου γινόµενοι, 
más: ὃ ἀνθρώποις σχεδὸν ἀγνῶτες ὄντες ^ xal ταυ- 
ταισὶ ^al; λίμναις περιπεφραγµένοι λανθάνομεν, 
Ei δὲ τοῦ λο.ποῦ φίλον ὑμῖν τῷ χώρῳ τούτῳ ἑνδιαι- 
τᾶσθα., ἑχόντες ἀναχωρήόομεν. » Καὶ τοιαῦτα μὲν 
ὁ δᾳίµων διὰ τῆς χόρης ἐφθέγγετο. Ἐπεὶ 0 ἐπέτι” 
μᾶτο παρ) ἐχείνων σιγᾷν, fj μὲν mal; ἀὐτίχα οὐ- 
φρων ἣν :ὁ δὲ τῆς χόρης πατὴρ καὶ dj vro; ἅπασα 
πανδημεὶ τὰ Χριστιανῶν κατησπάζετο ' καὶ τὸν 
ἐκεῖόθ νεὼν μετασχευααάμενδι, εἰς ἐκκλησίαν καθί- 
στων Χριστοῦ. Τάχος δὲ ταῦτα τὸν ᾿Αλεξάνδρειαν 
ἔφθανε * xal οὐ µέτρια ἑλύπει τὸν Λούχιον. Συνέθαι- 
νε γὰρ ἐντεῦθεν, μ] παρὰ τῶν ἀλλοτρίων µόνον, 
ἀλλὰ καὶ παρὰ τῶν οἰκείων iv µίσει εἶναι, ἅτε δη 
μὴ ἀνθρώποις, ἀλλ ἀντικχρὺς Θεῷ διὰ μάχης luv. 
Καὶ αὐτίχα λάθρα τοὺς άμφὶ Μαχάριον ἐπὶ τὰ οἱ- 
χεῖα Ἠθη καὶ τὴν ἔρημον ἑπανιέναι προσέταττεν. 
Ἱχανὰ μὲν οὖν xal ταῦτα τοῦ Λουχίου δεῖξαι ví» 
τῆς ἀσεθείας ὠμότητα "λεπτότερον δὰ οἶμαι διδά- 


ipso prorsus Deo bellum gereret. Itaque occulte fy ξειν τοῦ θεσπεσίου Πέτρου τὰ γράμματα τὸ τῖς 


statim, ut Macarii ad studia sua et in solitudinem 
redirent, precepit. Satis quidem hzc crudelem 
Lucii impietatem indicant. Exaciius tamen animi 
ejus inhumanitatem divini Peiri littera declarant : 


quarum ego prolixitatem fugiens, qua loco huic accommodata sunt, ex eie decerpam, et historie 


adjiciam. Seribit autem ad hunc modum : 


γνώμης ἁπάνθρωπον. Ἐγὼ δὲ τὸ μῆχος τῆς ἐπ'στι- 
λῆς φεύ]ων, ὅσα πρόσφορα τῇ μετὰ χεῖρας ὑποθέ- 
aet, ἐχεῖθεν ἐρχνισάμενος, τῇ συγγραφῇ παριθήσω. 
Γράφει δὲ οὕτω * 


(4) In his Theodoretus fuisse scribit dues Macarios, et Isidorum, lib. rv, cap. 21. Theod. cod. 


cap. 21.) 





- 
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'EsictoÀs Πέτρου τοῦ Ἁλεξανδρείας ἐπισκό- 
που, διηγουµένη ὅσα δειγὰ Οὐά.ης καὶ οἱ ἐξ 
Αρείου τοῖς κατ Αἴγυπτον ἔπραξαν. 

« Ὁ τοῦ ἔθνους ἠἡγεμονεύων Παλλάδιο-, ἐθνικὸς 
ὤντὴν αἴρεσιν, καὶ τῶν εἰδώλων ἀεὶ προκυλινδού- 
µενης, χατὰ Χριστοῦ στρατεύεσθαι πολλάχις µελε- 
τήσας, τὰ προειρημένα συναθροΐσας πλήθη, ópud 
κατὰ τῆς ἐχκλησίας, ὡς ὑποτάξα. βαρδάρους ἆπα- 
Ἰόμενο;. Τότε 0h, τότε χείριστα γέγονεν * & δὴ xal 
μόνον ὑπαγορεῦσαι θέλω», τῆς µνήµης ὀδύνην uot 
παρεχούσης, ἑπαφῆκα δακρύων ἁμέτρων φοράν " 
xà ἐπὶ ποὺ ἔμεινα ἂν τοῦτο πάσχων, εἰ μὴ θείῳ 
λογισμῷ λωφῖσαι παρεσκεύασα. Ev γὰρ τῇ xaAou- 
µένῃ ἐχχλησίᾳ Θεωνᾷ ἐπεισελθόντα τὰ πλήθη, ἀντὶ 
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156 CAPUT XXVIII. 

Epistola Petri Alexandrini episcopi, exponens que 
mala et clades Valens et Ariani in AEgypto piis in- 
tulerint. - 

« Palladius gentis prefectus, cum ethnicus et 
gentilis superstitionis esset, atque ad pcdes simu- 
lacrorum semper provolveretur, et quod sepe 
autca bellum adversum Christum meditatus esset, 
ea quam diximus multitudine contracta, impetum 
in ecclesiam fecit, perinde atque barbaros subju- 
gare pergeret. Tum sane, tum res pessinie sunt 
adimissz : quas cum dictare tantum vellem, quod 
memoria earum dolorem mihi renovaret, ingentem 
vim lacrymarum emisi. Ac diu profecto in eo luctu 
permansissem, nisi divina cogitatione moerorem 


ῥημάτων σεμνῶν εἰδώλων εὐφημίας ἐπήφιον, ἀντὶ D eum laxavissem. Postquam namque in ecclesiam, 


θείων Γραφῶν ἀναγνώσεως χρότους χειρῶν ἁσέμ- 
νους, χαὶ xexlaspíva; μετ αἰσχρότητος φωνάς' 
χατὰ τῶν τοῦ Χριστοῦ παρθένων ὕδρεις, ἃς γλῶττα 
προφέρειν oÓx ἀνέχεται * αἰσχρὸν γάρ ἐστι xai 
λέχειν * καὶ γὰρ µόνον τις τῶν εὖ φρονούντων ταύ- 
τας ἀκούσας, ἔδυσε τὰς ἀχοάς * καὶ μᾶλλον ηὔῦξατο 
ἂν γενέσθαι κωφ»ς, f$ αὐτήχοος γενέσθαι τῆς al- 
σχρολογίας αὐτῶν ' ἀλλ εἴθε λόγοις ἀρχούμενοι, 
ἀόγοις ἐξημάρτανον, xal jy] πράξει τὴν τῶν λόγων 
ἑνίχων ἀσέλγειαν *. εὐύποιστος γὰρ ἡ λοιδορία κἂν 
οἷα δὴ ποτ’ οὖν τυγχάνῃ, παρ᾽ οἷς οἰχεῖ Χριστοῦ 
Φβόνησις καὶ θεῖα διδάγματα. Αὐτοὶ τοίνυν οὗτοι 
ὀργῆς σκεύη τυγχάνοντες, χατηρτισµένοι εἰς ἁπώ- 
Ίειαν, τὴν ῥῖνα σιμώσαντες, ψέφον ἀσελγῃῆ ἀπὸ τῶν 
μυχτήρων μακρὺν, καὶ, (v' οὕτως εἴπω, ώς ἀπὸ 
χρουνοῦ προχέοντες, τὴν μὲν ἐσθῆτα δ.έἐῥόησσον 
τῶν ἁγίων τοῦ Χριστοῦ παρθένων, ὧν ἡ ἄσχησις 
τύπον ἁγίων ἀγγέλων ἐχαρακτίριζεν * ὡς δ ἡ φύσις 
ἔχει, γυμνὰς πᾶσαν τὴν πόλιν ἐθρ:άµδευον, διαπα(- 
ζοντες μετὰ ἀσελγείας ὃν τρόπον ἑδούλοντο * χα) 
ὅλως ὠμὰ καὶ ξένα τὰ γενόμενα, γυμνοῦντες δηµο- 
ci περιΏγον. El γοῦν τις ἐπὶ τούτοις συμπαθὼν 
ἐχώλνε παραινέσεως χρώμενος λόγοις, τραυματίας 
ἀπελύετο. ᾿Αλλὰ φεῦ τῶν συμφορῶν | πολλαὶ βιαίαν 
φθορὰν ὑπέστησαν σώματος * πολλα) τῶν παρθένων 
ῥοπάλοις χατὰ κεφαλῆς τυπτόµεναι, ἔμενον áya- 
veis, οὐχ ἐπιτρεπομένων τῶν σωμάτων οὐδὲ τῇ ὁσίᾳ 
παραδίδοσθαι ταφῇ. Πολλὰ οὔν µέ/ρι σέµερον, τῶν 
Ὑονέων ὀδυρομένω», οὐχ εὑρίσχεται σώματα. 


reperiuntur. . . 7 
Αι λὰ τί τὰ μικρά πρὸς τὰ μεγάλα δ.εξέρχωµαι; 
Τί δὲ τούτοις ἐμθδραδύνω, χαὶ µη σφοδρῶς ἐπὶ τὰ 
χχτεπείχοντα βαΐνω; Ἐφ' οἷς εὖ οἷἶδα ὅτι θαυμάσετε 
καὶ μενεῖτε ἀπὶ πολὺ σὺν ἡμῖν ἀχανεῖς ἐξιστάμενοι 
τῆς φιλανθρωπίας τὸν Κύριον, ὅτι μὴ ἄρδην τὸ ὅλον 
σονέστειλεν. "À γὰρ χατὰ τὸ γεγραμμµένου μήτε γές 
ἴωνε μήτε ἠχούσθη iv ταῖς ἡμέραις τῶν πατέρων 
Ἱμῶν, ταῦτα ἐπ αὐτοῦ τοῦ θυσιαστηρἰου ἑπετέλουν 
2ἱ δυσσεθεῖς, Ὡς γὰρ kv κρηπῖδι σχηνῆς ἀτάκτου 
παῖδα τὴν ἄῤῥενα φύσιν ἐξαρνησάμενον, xai thv 


C 


que Theonz dioitur, turb» populorum irruerunt. 
pro sacris verbis acclamationes faustas simulacro- 
rum , pro divinarum Scripturarum lectione impu- 
ros manuum plausus, et iníractas feedasque voces 
edideruut. Contra Chiristi.virgines eas contumelias 
evomuerunt, a quibus proferendis liugua abhorret : 
turpe enim est eas proloqui ; atque si quis sanz 
mentis eas modo audiat, aures obstruat, et surdus 
potius fieri optet, quam ut ipse tam fadoruim ver- 
berum auditor sit. Sed utinam verbis cententi, 
verbis saltem szviissent, et factis ipsis verborum 
impuritatem non superassent. Perferri enim ab eis 
qualecunquc etiam convicium facile potest, in qui- 
bus Christi sensus et divina doctrina est. [sti igi- 
tur ipsi qui sunt vasa irz, preparati ad interitum, 
nasum deprimentes, sonitum impudicum naribus, 
eumJemque ingentem, perinde atque (ut ita di- 
cam) ex aqueductu emiserunt, et vestem sancta- 
rum Christi virginum, quarum vite institutum 
typum atque formam sanctorum angelorum expres- 
sam refert, dilacerarunt : atque ut natura ipsa 
fert, nudas eas per urbem omnem veluti iu trium- 
pho duxerunt, lascive atque imputlice, quo placi- 
tum esset modo, eis illudentes, e£ (fera prorsus 
el inaudita, qux fiebant, erant) publicitus ita 
nudatas circumagentes. Αο si quis earum propter 
rei. indignitatem misertus ,' blandis admonilionis 
vocibus usus factum inhiberet, is vulnere inde 


Md D τεροτία!ο abibat. 15'7 Sed, o calamitates | Multe 
virgines violentam corporis constuprationem sustinuerunt, multe clavis in caput diverberate sine 
'0cé manserunt, cum quidem corpora quoque juste sepulture mandari non permitterentur. Qua. 
propter ad hodiernum usque diem perentibus adhuc misere ΄ vociferantibus multa corpora non 


« Verum quid ego parva hzc, si cum magnis 
aliis conferas, commeworo? Quid his immoror, et 
nop potius ad ea qua majoris sunt indignitatis,. 
statim "transeo? qui vos, sat scio, admirabimini, 
ei diutius nobiscum consternabimini, ad Domini 
erga genus humanum amorem et benignitatem, 
quod non res simul universas prorsus deleverit, 
obstupescentes. Quz: namque, juxta id quod scri- 
ptum est, neque faeta suut, neque audita in die- 
bus patrum nostrorum, ea ii ipso sanctiore saero- 
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rum altari pezegerunt impli. Nam velati in p'rosee- A γυναιχείαν ποθήσαντα, στίμμει xotà «b γεγραμμέ- 


nio Judurum dissolutorum, ut puer scxum maseuli 
ablnegans, et mulieris expetens, stibio (sicuti 
scriptum est) oculis perunctis, et fuco facie rubri- 
cata, quemadmodum qus apud eos sunt simula- 
cra, habitu muliebri, in ipso sanctiore altari, ubi 
descensum Spiritus sancti invocamus, conversione 
scite in orbem facta, huc atque illuc mapibus 
gesticulans saltaret, fecerunt : prolixe admodum 
ridentes, atque nefarias voces addentes. Alii au- 
tem εἰ hoc ipsum factum non salis ad obscenam 
temeritatem esse putantes, et qua jam patrata 
fuerant, decora potius quam nefanda existimautes, 
ex ipsis quemdam obscena fceditate notissimum, 
ve«te detracta, et pudenda etiam corporis parte, 
prout natura fert habitus, nu/'ata, ecclesiae throno 
imposueruut, et. foedum contra Christum concio: 
nalurem appellarunt : nam pro divinis verbis tur- 
pitudinem protulit, pro oratione gravi et sancta 
impudicam lasciviam, pro pietate impietatem, ac 


vov τοὺς ὀφθαλμοὺς διαχρισάµενον, xal φύχει τὰς 
ὄψεις ἑρυθήναντα, ὡς τὰ παρ αὐτοῖς εἴδωλα θτλν- 
µόρφῳ τῷ σχἡµατι ἐπ) αὑτοῦ τοῦ θυσ:αστηρίου, Evta 
κάθοδον τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐπικαλούμεῦα, εὐχύ- 
xA τῇ στροφῇ ὧδε κἀχεῖσε τὼ χεῖρε σχηματιζόμε- 
vov, ὀρχεῖσθαι παρεσχεύασαν * πλατὺ μὲν γελῶντες, 
ἀθέσμους δὲ ἑπαφιέντες φωνά:. Ol δὲ «Xe xc 
τοῦτο πρὸς ἀταξίαν ἡγηγσάμενοι, xax τὰ παρφχηχύτα 
εὐπρεπῇ μᾶλλον ἥπερ ἄθεσμα λογ:σάµενοι, ἐξ αὐτῶν 
ἕνα γνωριµώτατον v αἰσχρότητι, ὁμοῦ την ἐσθῆτα 
καὶ τὴν αἰδὼ γυμνωσάμενο.,, ὡς ἡ φύσις ἔχει σχ; 
µατος, τῷ τῆς bxxXnalac ἐπιδιθάσαντες θρόνῳ, δη- 
μηγόρον αἰσχρὸν χατὰ Χριστοῦ προσαγορεύσαντες. 
Αντὶ γὰρ θείων ῥημάτων αἰσχρότητα προὐθάλλετο, 
ἀντὶ σεμνῶν λόγων ἀσέλγειαν, ἀντ᾽ εὑσεδείας ἀσ.- 
δειαν, ἀντὶ ἐγχρατείας πορνείαν, µοιχείαν, ápacvo- 
χοιτίαν, χλοπὴν, πόσιν xai βρῶσιν τῷ βίῳ πρὸς tol; 
ἄλλοις εἰσηγούμενος εἶναι χρήσιμα. 
temperantia — fornicationem, adulterium, imascule- 


rum coneubitum, furtum, cibum et poium una cum aliis ejusmodi ad vitam utilia et comu.oda 


esse docens. 

« Cum hzc ita se haberent, et ego ex ecclesia 
secederem, (quomodo eniin id non facerein, cui 
ibi militaris furor obtineret, 158 cuin plebs ad 
dissolutam licentiam venalis, cum largitiones 
pecuniarum, cum ethnicorum seu gentilium ma- 
nus maximis nix pellicitationibus regnarent ? ) 
successor meus in eam est missus, qui episcopa- 
tum veluti profonam dignitatem auro redemit, 
Lucius quidam, lupi (λύχου) improbitatis et actio- 
num sludiosus, non recte septientium episcopo: 
rum concilio, non Jegitimorum verorumque clerico 
rum calculis, non populi flagitatione, sicuti eccle- 
siasticz:e produnt sanctiones, lectus. Áderant au- 
tem ei (simplici namque et facili introitu urbem 
ingredi non potuit) non episcopi aliqui, non pre- 
sbyteri, non diaconi, non populi caterva : non 
eum monachi bynnos et laudes ex Scripturis cou- 
cinentes produxere; sed Euzoius affuit, qui du- 
dum, cum diaconus nostrae hujus Alexandria esset, 
una cum Aria in sancta el magna synodo Nicz:e, 
ordine icotus, presidentia sua nunc Antiocbenan 
vastat ecclesiam; et comitatensium largitionum 
comes, qui secum imroensam wilitum mulitudi- p 
nem adduxit, omni genere impietatis semper cla- 
rus, nomine Magnus : nam Juliani temporibus 
ecclesiam Beryti, quz Phoenicia insignis urbs est, 
iucendit, quam sub Joviniamo beate memorie 
principe impendio ipse suo restituere est coactus; 
tibus imperator bumanissimusa ei pepercissel. 

« Convenit ergo ex isto vestrum pietatis stu- 
dium, quod ad vindictam'factorum excitari velim, 
existimare, qualia et quanta in Christi Ecclesiam, 
co ipso quem diximus tyranno nobis imminente, 
commiasa sint flagitia. Simulatque enim, qui a 
pietate vestra et recte ubique sentientibus Chri- 
stianis atque episcopis sxpius est damnatus, Lu- 
cius in urbem justis de causis sibi infestam per- 


« Τούτων δὲ οὕτως ἑχόντων, χἀμαῦ τῆς ἐχχλησίας 
ὑπαναχωρήσαντος (πῶς Υὰρ οὐχὶ, ὅπου στρατιωτῶν 
ἔφοδοι, ὅπου δῆμος πρὸς ἁταξίαν ἀργυρώνητος , ὅπου 
φ.λοτιμίαι χρημάτων καὶ ἐθνικῶν πλήθη μετὰ µε- 
χίστων ὑποσχέσεων |) ἡμέτερος δηθεν ἁποστέλλεται 
διάδοχος, χρυσίου τὴν ἐπισχοπὴν ὡς ἀξίωμα xos- 
xbv ἠγησάμενος, Λούχιός τις, λύκου τὴν πονηρίαν 
x4 τὰς πρᾶξεις ἔχειν ἑσπουδακὼς, οὐκ ἐπισχότων 
ὀρθοδόξων συνόδῳ, o0 ψήφῳ κληρικὼν ἆληθινῶν, 62x 
αἰτῆσει λαῶν, ὡς οἱ τῆς Ἐκκλησίας διαγορεῦουσι 
θεαµοί. Ti δὴ τοιούτῳ συνῆσαν (ἀπλ] Υὰρ clou 
τῆς πόλεως ἐπιδαίνειν οὐχ ἡδύνατο) οὐχ ἐπισχόπων 
τινὲς, οὐ πρεσδυτέρων, οὐ διαχόνων, οὐ λαῶν πλίθη, 
oj xpofj;oy τοῦτον µονάζοντες ὕμνους ἐχ Γραρῶν 
ἀναπέμποντες * ἀλλ Εὐζώϊῖος ἣν, ὁ πρώην μὲν οὖν 
Αρείῳ καθαιρεθεὶς, διάκονος üv tfi xa ἡμᾶς 
λλεξανδρείας Ev τῇ χατὰ Νίέχαιαν ἁγίᾳ xaX μεγῶῖ 
συνέδῳ, ἄρτι δὲ προστασίᾳ τὴν Αντιοχέων λυµαί- 
νόµενος * καὶ ὁ τῶν κομητατησίων δὲ λαργιτιώνων 
κόμης. στρατιωτῶν ἐπαγάμενο; πληθὺν ἄμετρον, ὁ 
ἐν πάσῃ ἀσεθείᾳ ἀεὶ γνωριζόµενος, Μάγνος τοῦνομτ᾽ 
ὃς iv Ἰουλιανοῦ καιροῖς τὴν Βηρνυτίων ἐκχλησίαν 
ἐμπρήσας, Φοινίχων δ᾽ αὕτη πόλις ἐπιφανῆς, ἓν τος 
ἐπὶ τοῦ τῆς µακαρίας μνήμης "lo6tavou χρόνος B 
οἰχείων ἀνορθῶσαι ταύτην χατηναγκάσθη, ὀλίχου 
xoi τὴν χεφαλὴν τμηθεὶς, εἰ μὴ φι)ανθρωτίας ἐκ . 
πολλῆς περιδρομῆς ἔτυχε βασιλικής. | 
capite etiam prope plexus, nisi multis deprecam- 


« Αναλογίσασθαι τοίνυν ἓκ τούτου τὸν ὑμέτερον 
(ov προσήκει, ἂν διεγερθΏναι πρὸς ἐχδικίαν τῶν 
γενοµένων παραχαλῶ, oia καὶ ἡλέχα τὰ πλημμελη: 
θέντα κατὰ tf; Χριστοῦ Ἐκκλησίας, τοιούτου τν- 
ράννου τοῦ προειρηµένου καθ ἡμῶν ἐπαναστάντο:, 
"Άμα γὰρ ὁ παρὰ τῆς ὑμετέρας θεοασεβείας xal τω) 
ἁπανταχυῦ ὀρθοδόξων καὶ τῶν ἐπισκόπων πολλάκις 
ἁπαγορενθεὶς Λούχιος, τῆς πρὺς αὐτὸν ἀπεχθῶς 0U- 
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«uisa tm! εὐλόγοις ταῖς προφάσεσιν ἑπέστη πό- Α venit, Non enim solum, ut infamis ille in Psalmis 


ιως οὐ γὰρ (1) µόνον, ὡς 6 δύσφημος kv Ῥαλμοῖς 
ἄ2ρων λέγει, Οὐκ ἔστι θεὸς ἀληθινὸς ὁ Χριστὸς , 
ἑλλὰ χαὶ τοῖς ἐπιτηδεύμασι διεφἄρη’ καὶ διέφθειρε, 
yalpuv ἐπὶ ταῖς βλασφημίαις ταῖς κατὰ τοῦ Σωτῆρος 
πεµποµέναις παρὰ τῶν τῇ χτίσει λατρευόντων παρὰ 
τὸν χτίσαντα * πῶς γὰρ οὐχ], ὅπου γε παραπλήσιον 
Ἕλλησιν ἔχων τὸ φρόνηµα, προσφάτῳ τολμᾷ ὁ ἆλι- 
τήριος σέδειν θεῷ; Ἐπ᾽ ὄψέσι γὰρ αὑτοῦ τούτους 
τοὺς ἑπαίνους ἔπεμπον, Kao; ἆλθες, ἐπίσχοπε, 
Y3v ph λέγων. 'O Σαοάπις σε φιλῶν εἰσήνεγχε, τὸ 
πάτριον εἴδωλον ἑαυτῶν ὀνομάζοντες. Αὐτίχα γὰρ 
ῥοπῆς οὐξεμιᾶς παρελθούσης, ὁ προξιρηµένας Μάγνος, 
ὁ τῆς ἀσεθείας αὐτῷ χοι.ωνὸς ἁδιάίρετος, χα) δορυ- 
φόρος πικρὺς xal σατράπης ὠμότατος, συναθροίσας 
χαὶ τὰ ὑπὸ τὴν ἑαυτοῦ φροντίδα ἑπαναχείμενα πλήθη, 
πρεσθυτέρους xai διαχόνους τὸν ἀριθμὸν ἔννεαχαί- 
ὄτχα συλλαθόµενος , ὧν τινες τὸ ὀγδοηκοστὸν ὑπερ- 
θεθήχασιν ἔτος, ὡς ἁλόντας ἐπὶ μυσαρῷ τινι xal 
νόμῳ Ῥωμαίων ἐχθρῷ, δηµόσιον ὀρίσα; χριτῇ- 
(^9 χατηνάγχαζεν (οὐκ εἰδὼς τοὺς ὑπὲρ τῆς ἀρετῆς 
Χριστιανῶν νόμους) τὴν πατρῴαν παρὰ τῶν ἁποστό- 
19 διὰ τῶν Πατέρων ἀποδοθεῖσαν ἡμῖν προδιδόναι 
πίστιν» ἠδόμενον ἐπὶ τούτῳ xal τὸν φιλανθρωπότα- 
τον Αὔγουστον Οὐάλεντα διισχνυριζόµενος' Πείσθητε, 
τἆλανες, λέγων µεγάλῃ τῇ φωνῇ, τῷ τῶν ᾿Αρειανῶν 
ςρονήµατι, πείσθητε' συγγνωµονήσει γὰρ ὑμῖν «5 
θεῖον, xàv ἁληθἢ σέδητε θρησκείαν, οὖκ αὐθαιρέτως 
ἀλλὰ πρὸς ἀνάγχην τοῦτο πράξασι. Tj μὲν γὰρ 


insipiens, dicit : Non est Deus verus Christus, sed 
eliam studiis suis et ipse corruptus ést, et alios 
corrupit; blasphemiis quae in Servatorem ab eis 
effunduntur, qui creaturam preterito Creatore 
colunt, gaudens. Quidni autem hoc faceret, cum 
comimi:em cum Gracis obtinens sensufn, culuum 
audeat exhibere recens promulgato Deo, homo 
peslilentissimus ? Nam in ipsíus conspectu ejusce- 
modi decantatz sunt laudes : 159 Auspicato ad- 
venisti, episcope, qui Filium non dicas. Serapis te, 
cui charus es, adduxit : patrio sic eorum idolo 
nominato. Confestim momento nullo pretcermisso, 
is quem diximus Magnus, conjunctissimus illi im- 
pietatís socius, et satelles acerbissimus, satra- 
pesque crudelissimus, collectis quee sub ejus cura 
sunt cohortibus, presbyteros et diaconos decem 
et novem comprehendit, quorum nonnulli "octe- 
gesimum excessere annum. Atque eos non aliter 
atque ip abominando quopiam et legibus Romanis 
adverao scelere captos, publico instituto judicio, 
cogere (Christianorum virtutis leges ignorans), ut 
patriam ab apostolis per Patrum traditiones ac- 
ceptam fidem proderent, conatus est. Eaque re 
delectatum iri humanissimum Valentem Augustum 
confirinavit : Sequimini, e miseri, magna voce 
dicens, Arianorum sententiam ; sequimini, εἰ id 
persuaderi vobis patimini, Ignoscet enim vobis 
Deus, etiamsi veram eolitis religionem, qui non 


ἀνάγχῃ ἀπολογία mépüsinttat* τῷ δὲ αὐθαιρέτῳ C arbitrio id vestro, sed necessitate adducti faciatis. 


ἀχολουθεῖ κατηγορία * διὸ τοιούτους λογισμοὺς πρὸ 
ὀνθαλμῶν τιθέµενοι, Έχετε πρόθυμοι μµελλησμὸν 
ἀποθέμενοι tá. 72, τῷ Αρείου ὑπογράφοντες δόγµατι, 
ὃ νῦν χηρύττει ὀνομαστὶ Λούχιο: λέγων * εὖ εἰδότες 
ὡς πειθαρχοῦντες, χρήματα xal πόρους xal γέρας 
παρὰ βασιλέως Έξετε' ἀπανχ.νόμενοι δὲ, εἰρχτῆς xal 
στρεθ͵.ῶν , xal βασά.ων, χαὶ µαστίγων, xaX δαµα. 
στηρίων πεῖραν λήψφεσθε * χρημάτων ὁμοῦ xal κτη- 
µάτων στερηθέντες, χαὶ τῆς πατρίδος µεταναστάντες, 
εἰς χαλεποὺς οἰκῆσαι τόπους χαταχριθἠσεσθε. ἸΑλλ' 
οὗτος μὲν ὁ γενναῖος, ἀγάπῃ τὴν ἀπειλὴν χεράσας, 
μεταναστῆσαι τῆς εὐσεδοῦς τοὺς πάντας xal πρού- 


τρέπετο xal κατηνάγχαζε γνώμης * οἱ δὲ πιχρότερον ᾽ 


βασάνου πάσης τὴν εἰς εὐσέδειαν προδοσίαν ἡγησά- 


μενοι (ἔχει γὰρ οὕτω), τοιοῖσδε πρὸς αὐτὸν ἀναγκα- D 


ζόμενοι ἀπήντησαν ῥήμασιν, ἀρετῇ xat γεννχίῳ φρο: 
νήµατι ὁμοῦ τὴν ἁπάτην χα) τὰς ἀπειλὰς ὑποιάξαν- 
τες ' Πέπαυσο λοιπὸν, πέπαύσο τούτοις ἡμᾶς ix- 
φοθῶν τοῖς ῥήμασιν' ἔπεχε elxola προφἑρειν ἔπιχει- 
(ἡματα. Ἡμεῖς γὰρ οὔτε νέηλυν οὔτε πρόσφατον 
σέβοντες θεὸ», χἂν ἑπαφρίτῃης χυµαίνων εἰκή καὶ 
προσρήσσῃ: ὡς βίαιος ἄνεμο:, τῆς εὠσεδείας ἄχρι 
θανάτου ἐμπολιτευόμεθα δόγµασιν * οὐχ ἀδύναμον, 
οὐκ ἄσοφον, οὐ χωρὶς ἁληθείας πώποτε φρονῄσ.ντες 
θεόν' οὗ moth μὲν ὄντα Πατέρα, ποτὲ δὲ μὴ ὄντα, 
πατὰ τὸν δυσσεδη τεῦτον Αρεια,ὸν, χρονικὸν 7] πρόσ- 
xxtpoy δοξάζοντες τὸν Υἱόν. El γὰρ χτίσμα χατὰ 
τοὺς Αρειομανίτας ὁ Υἱὸς, οὐχ ὑπάρχων Πατρὶ εἰς 
v) εἶναι συστήῄσεται, xal ὁ Πατῆρ οὐχ ὑφεστῶτος 


Necessitati namque ευ reliqua est defensio : vo- 
luntate autem $ua consulto quidquam facientew 
crimen et aceusatio consequitur. Quapropter ra- 
tiones ejusmodi ob oculos vobis ponentes, nulla mora 
interposita, propensis animis ad partes hasce con- 
cedite, et Ariano dogmati subscribite, quod nunc 
nominatim Lucius przdicat : illud persuasum ha- 
bentes, si dicto principis audientes fueritis, pecu- 
nias, opes et honores accipietis; sin contra nile- 
mini, carcerem, fidiculas, tormenta, flagra, et 
coercionem experiemini; et cum pecuniis simul 
et possessionibus multati, tum patria ejecti, ad 
loce dura et gravia incolenda condemnabimini, 
Ita quidem generosus (si Deo placet) vir, minas 
charitate temperans, colortatione simul et neces- 
Silate, a pia sententia omnes abducere volebat. 
At illi cruciatibus omnibus pietatis. proditionem 
acerbiorem esse putantes, et recte quidem (sic 
enim res liabet), hujuscemodi ei venbis necessario, 
virtuie et animo prazsenti, inaidias simul et iminag 
ejus rcfellentes, obviam iere : Desine tandem, 
desine talibus nos terrere verbis: inlermitte vana 
afferre epichereuwaia et aggressiones. Nos siquidem 
neque nuperum neque novitium colentes Deum, 
quamvis fluctibus frustra tumescens despumes, et 
tanquam violentus ventus incumbas, 1680 ίαιποιι 
3d mortem usque in vers pietatis dogmatibus 
perdurabimus : non invalidum, non insipientem, 
non a veritate sejunctum credentes atque colentes 
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i eum; neque qui aliquando quidem fucrit Pa- Α τοῦ Υἱοῦ, ojx ὤν mote χατ᾽ αὐτοὺς Πατήρ. Ei & 


wem (1), aliquando autem non fuerit, juxta im- 
pium hunc Arianum, temporalem aut momenta- 
neum opinautes Filium. Nam si, ut furentes Ariani 
volunt, creatura est Filius, non exsistens Patri 
645,028:0;, consubstantialis, eo etiam ut non fuerit, 
redigeretur. Pater, non. subsistente scilicet Filio, 
non cxsistens aliquando, secundum ipsos, Pater. 
Sin semper Pater. est, subsistente videlicet qui*ex 
eo est vero (Filo), c quidem non juxta defluxum 
germinis (perpessioui enim Deus obnoxius non 
es); quomodo non amens et insanus est, qui 
fuisse aliquando opinatur, cum non fuerit Filius ; 
per quem omnia ut essent, secundum gratian, 


ἀεὶ Πατήρ ἐστιν, ὑφεστῶτος δηλονότι τοῦ ἐξ αὐτοῦ 
ἀληθινοῦ, xaX οὗ κατ ἁπόῤῥοιαν γεννήµατος (ἆπα- 
0f; γὰρ 6 θεός) ' πῶς οὐχ ἄφρων xal μανιώδης, 6, 
"Hv ὅτε οὖχ ἣν, φρονῶν τὸν Υἱὸν, δὺ οὗ τὰ πάντα 
εἰς τὸ εἶναι κατὰ χάριν συνέατη; Ol γυῦν ἡμέτεροι 
κατὰ πᾶσαν ziv οἰχουμένην Πατέρες, ὧν ἐχπεαήντες 
οὗτοι ε)κότως ἁπάτορες Υεγόνασιν, ἓν N:xaía συν- 
ελθόντες, ἀναθεματίσαντες την Αρείου χακοδοξίαν, 
Ἡς ὁ νεώτερος οὗτος νῦν προΐσταται, οὐ χ ἑτεροούσιον, 
ὃ νῦν ἡμᾶς εἰπεῖν χαταναγχάζεις, τὸν Υἱὸν εἰρήχασι 
τοῦ Πατρὸς, ἀλλ) ἐχ τῆς αὐτοῦ οὐσίας * ὃ χαλῶς get 
εὐσεθοὺς διανοίας νοῄσαντες, àx πολλῆς τῶν θείων 
ῥημάτων συλλογῆς ὁμοούσιον ὑμολόγησαν. 


coustitere? Nostri igitur ex orbe universo Patres, & quibus excidentes isti merito ἁπάτορες, hoc esi, 
sine patre, facti sunt, Niezz coacti, prava Arii opinione, quam junior iste nunc defendit, anathe- 
mate jugulata, non. ἑτεροούσιον, Ίου est, alterius substantie, quod nunc nos dicere cogere vultis, 
Filium a. Patre dixerunt, verum. ex ejus substantia, Quod sic per piam sententiam rite intelligen- 
tes, ex multis divinorum verborum argumentis ὁμοούσιον, consubstantiale, sunt professi. 

«Talia atque his similia cum dixissent, in carcere ῃ Tà £j το.αῦτα καὶ τὰ τούτοις παραπλἠσια Myor- 


eos diebus multis habuit, futurum ratus, ut a pia 
dimoveret sententia. lli autem, quemadmodum 
generogissimi quique athlete, in sta o metum 
omnem exstinguentes, el seipsos per liviuas co- 
gitationes foriibus Patrum factis instruentes, fidi- 
culas etjam ipsas et tormenta pro gymhasio et 
exercitio virtutis habentes, fortissimam de vera 
pietate obtinuere menter. Atque els qui theatrum 
ei spectaculum, ut beatus Apostolus scribit, et 
angelis et hominibus facti essent, sic decertanti- 
bus accurrit civitas universa, Christi athletas 
speclatura, qui constantia, torquentis quzsitoris 
vincebant flagra, et per patientiam tropzma contra 
impietatem statuebant, triumphumque de Arianis 
exhibebant : cum quidem acerbus iste inimicus, 
eos per minas el insidias sibi subjectos, se eis qui 
in Christum impii sunt, dediturum existimaret. 
Sedenim tormentorum vi el impetu per graves 
asdiaventiones jam defessus, populo omni mulii- 
fariam ploratu vario quiritante, acerbus ille et ab 
omni humanitate alienus quesitor, 161 collecta 
rursum ad dissolatam confusionem manu illa sua, 
ad judicium illos, seu potius ad pristinam praz- 
judicatamque condemnationem, in portum maris 
vocat, eum quidem more su simulacrorum cuito- 
res et Judzi contra eos magno redemptos emitte- 
rent clamores, Et quia illi in apertam fureutium 
Arianorum impietatem pedibus ire nollent, plebe 
cuucta pro tribunali plaugente, sententia fertur ; 
Alexandria eus ejectos, Heliopolim Phaenicix in- 
colere debere, ubi ex habitatoribus omnibus ali 
quis Christi nomen (simulacrorum enim cultui 
dediti sunt omnes) ne audire quidem sustinet. Et 
e vestigio eis seapham conscendere jussis, in 
Jortu ipse stans (in propinquo enim, in lavacro 
publico, condeinnationis adversus eos sententiam 


(4) Mihi videtur hoc loeo vox ista, Patrem, esse 
Aclenda ; sin autem cst retinendo, sicuti. retineri 


τας xaÜelp&ev ἡμερῶν πολλῶν, οἰόμενος τῆς εὖσε- 
θοῦς µετακινῆσειν γνώμης, 0166 μᾶλλον, ὥσπερ ἐν 
σταδ/ῳ τῶν ἀθλητῶν οἱ γενναιότατοι, δειλίαν πᾶσαν 
ἀπόσθέσαντες, ἑπαλείφοντες ἑαυτοὺς τοῖς τῶν Πατέὲ- 
ptov διὰ θείων λογισμῶν ἀνδραγαθήμασι, γενναιότα- 
τον εἶχον περὶ τὴν εὐσέδειαν τὸ φρόνημα, γυμνάσιον 
ἀρττῆς τὰς στρἐθλας ἡγούμενοι. Οὕτω τοίνυν ἆγωνι- 
ζομένων, x&i θέατρον, ὡς ὁ µαχάριος Απόστολος 
γράφε’, γενοµένων xal ἀγγέλοις καὶ ἀνθρώποις, ἔκ- 


6 ἐτρεχεν ἡ πόλις ἅπασα, ἀθλητὰς θεασοµένη Χριστοῦ, 


χἀχρτερίᾳ τοῦ βασανίζοντος διχρστοῦ νικῶντας 13; 
µάστιγας, καὶ τρόπαια δι ὑπομονῆς χατὰ ἀσὲ- 
θείας ἑπαίροντας, xai θριάµδους κατὰ ᾿Αρειανὼι 
ἐπιδειχνυμένους ' οὓς ὑποτάξας ὁ πιχρὸς οὗτος T 
λέμιως δι ἀπειλῶν καὶ ἁπάτης, τοῖς εἰς Χριατὸν &oc- 
6οΐαιν ἑχδώσειν ἐνόμιζεν. Αποχκαχήσας τοιγαροῦ) 
ταῖς τῶν βασάνων δι’ ἐπινοίας χαλεπῆς προσθολαῖς, 
ἁπάντων τῶν λαῶν ὀδυμομένων ποισίλως διὰ πολιὰ 
τῷ θρήνῳ, ὁ πιχρὸς χαὶ πάσης ἀποδέων φιλανθρω: 
πίας, τὰ συνήθη πάλιν πρὸς ἀταξίαν συναθρείσας 
πλήθη, ἐπὶ χρίσιν αὐτοὺς, μᾶλλον δὲ ἔωλον χκατᾶ- 


Ὄκρισιν, χαλεί πρὸς τῷ τῆς θαλάσσης λιμένε, πολυω- 


νήτων συνήθως κατ αὐτῶν ἐπαφιεμένων τῶν βοὼν 
παρὰ τῶν εἰδωλολατρῶν καὶ τῶν Ἰουδαίων " xai yi 
θΞλησάντων εἶξαι τῇ προφανεῖ δυασεθεἰᾳ τῶν ᾿Δρειο- 
μανιτῶν , ἀποφαίνεται, τῶν λαῶν πρὸ τοῦ διχαστη- 
ρίου πάντων ὀδυρομένων, τῆς ᾿Αλεκανδρείας µετα- 
ναστάντας, thv ᾿Ηλιούπολιν τῆς Φοινίχης οἰκῆσαι. 
ἛἜνθα τῶν ἑνηικούντων οὐδεὶς, κἂν ἀχοῦσαι τὸ τοῦ 
Χριστοῦ ἀνέχηται ὄνομα, εἰξωλιχοὶ yàp οἱ πάντες, 
παρ αὐτὰ αχάφους ἐπιθῆναι προστάφας, αὐτὸ; 
ἑστηχὼς ἐπὶ τοῦ λιµένης ' πλησίον γὰρ ἐν δημοσίῳ 
λουτρῷ τὴν χατάκριπιν κατ αὑτῶν ὥρισε, Τυμνὸν 
ἐπιδειχνύμενος τὸ ξίφος, νοµίσας &x τούτου ςοθξῖν 
τοὺς τῇ διστόμῳ µαχαίρᾳ τοὺς πολεµίους δαίμονας 
πολλάκις κατατρώσαντας. Οὕτω δὴ οὖν ἀποπλεῖν αὖ- 


potest. paulo post conjunctio et addenda erit : et 
egeuduiu, et teaperalem: aut, etc. 
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τοὺς χελεύει, οὖκ ἐμθαλλομένους ἐπιτήδεια, οὗ πα- A tulit), et strictum ostentans gladium, quod eo se 


pa2.00 wv τι τὸ σύνολον τῆς ἑξορίας ἔχοντας * καὶ τὸ 
θῥαυμαστὸν xal ἅπισ-ον, τῆς θαλάσσης ἑπαφριζούση:, 
xdi δυσχερῶς οἴμαι 0v αὐτὸ τοῦτο φερούσης, καὶ μὴ 
βουλοµένης, ἵν' οὕτως εἴπω, δι) ὑποδοχῆς τῶν ἀνλρῶν 
ἀδίκῳ χο.νωνῆσαι χελεύσματι' ἐνέφηνε γὰρ καὶ τοῖς 
ἀγνοοῦσι τὴν βάρθαρον τοῦ κρίναντος προαίρεσιν. 


Ἔστι γοῦν ἀληθῶς εἰπεῖν, ᾿Εξέστη οὐρανὸς ἐπὶ 


τούτῳ * ἑστέναξε γὰρ ἡ πόλις ἅπασα, xai µέχρι δὲ 
vjv θρηνεῖ. Καὶ οἱ μὲν ἅλλ' ἐπ᾽ ἄλλῃ τῇ χειρὶ χτύ- 
v» Ex στηθῶν μαχρὸν ἀπέπεμπον ' οἱ δὲ τὰς χεῖρας 
ὑμοῦ χαὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς εἰς οὐρανὸν ἀνέτεινον, τὴν 
βίαν διαμαρτυρούμενοι * μονονουχὶ λέγοντες, "Axovue, 
οὐρανὲ, καὶ ἑνωτίζου, γῆ, ὅτι παράνομα τὰ γινόμενα" 
xal ὅλον οἱμωγῆς τὸ πᾶν ἐπεπλίρωτο ' xal µέλη xal 
θρῆνος ἣν ἐν πάσῃ τῇ πόλει χορεύων, xal ποταμὸς 
ix δαχρύων σχεδ»ν χαλύπτων πλημμῦραι τὴν θάλασ- 
σαν, τοῖς ἅπασιν ἄφνω προσεγίνετο. "Ore τοίνυν ὁ 
προειρηµένος ἐπὶ τοῦ λιμένος παρὼν τοῖς ἐρέσσου- 
ety ὑψοῦν τὰ ἰστία προσέταττε, τότε αύμμιχτος οἱ. 
μωγὴ παρθένων xai Ὑγυναιχῶν, πρεσδυτέρων xal 
νέων, xal θρῆνοι προσποπλεγμµένοι δάκρυσιν ὀξέσιν, 
αἱ τῶν ἁπάντων Boat, τῆς ἑπαφριζούσης θαλάασης 
τὸν προσρησσόμενον σωρὸν τῷ χύματι χτύπον ixá- 
λυπτον. 


exterriturum putabat, qui aneipiti mucrone de- 
mones adversarios sepenumero convulnerassent, 
sic demum soluta navi abire jubet : cum nibil re- 
rum necessariarum in navim comportassent, ne- 
que aliquod prorsus exsilii solamen haberent : 
ipso etiam mari ad tam admirandam et incredibi- 
lem indignitatem spumis suis exeandescente, et 
(ut futo) factum hoc graviter ferente, atque adeo, 
ut ità dicam, per virorum eorum susceptionem se 
tam iniquo mandato polluere nolente. Quare igno- 
rantibus quoque barbaram prorsus judicis moni- 
festo indicavit sententiam. Vere igitur diei potes!, 
eclum ad hoc obstupuisse ; ingemuit namque urbs 
tola, atque etiam nunc plangit. Et ii quidem α]- 


P. ternis manibus pectora pulsantes, ingentem soni- 


tam edidere. Alii autem manus simul atque oculos 
in ccelum tendentes, de tanta vi sunt protestati, 
tantummodo non dicentes : Audite, cali, et auri- 
bus percipe, terra, quoniam qua fiunt, iniqua et 
contra leges sunt : ei omnis bec universitas fletu 
repleta est, el canlileng miserabiles et planctus 
totam urlem sunt pervagati. Ας derepeute ploran- 
tibus oinnibus, lacrymaruim fluvius, fere exunda- 
tione sua mare obruens, est oborius. Itaque cum 


ls quem diximus in portu astans, remiges tollere et paudere vela jussit : tum commistus virginum 
el feminarum , senum et juvenum ploratus et planctus, lacrymis acribus implicitus, clamorque 
universorum , strepitu suo maris spumantis infractos fluctuum acervos suppressit. 


L'AXÀ. οὕτω τῶν προειρηµένων ἀποπλεόντων εἰς 


« Hoc modo cum illi, quos diximus, lleliopolim, 


τὴν Ἡλιούπολιν, ἔνθα δεισιδαίµων πᾶς, ἔνθα τοῦ 62- c 163 ubi simulacra superstitiose coluut omnes, 


6ύλου τὰ πρὸς {δονην ἐπιτηδεύματα, Eva θηρίων 
ἰφέστια φοδερὰ (ὄρη yàp χύχλῳ πανταχόθεν οὗρανῷ 
προσπελάζοντα ) * οἱ πάντες λοιπὸν µέσῃ τῇ πόλει, 
χοιγῇ καὶ Έχαστος ἰδίᾳ ὁλοφυρόμενοι, xal στεναγμώὼν 
ἐπιπέμποντες ῥήματα, οὐδὲ δακρύειν ἐπετρέποντο 
χελεύσει τοῦ τῆς Λόλεως ἀπάρχου Παλλαδίου, δεισι- 
ἑαιμονεστάτου καὶ αὐτοῦ τυγχάνυντος. Πολλοὶ Υὰρ 
τῶν χλαιόντων ἁρπαζόμενοι xaX φυλαχιζόμενοι mpó- 
τερον, εἶτα αἰἱχιζόμενοι, ξεόµενοι, βασανιζόµενοι τοῖς 
Φιννησίοις xaX D ροχοννησίοις παρεδίδοντο µετάλλοις, 
ἄνθρωποι τῆς Ἐκκλησίας δι ἔνθεον ζήλον ὑπέρμα- 
Ίος. Οἱ πλείους γὰρ ἦσαν µονάζοντες, ἔρημον οἰχοῦν- 
τες δι’ ἄσχησιν ΄ μεθ᾽ ὧν, εἴχοσι καὶ τριῶν τυγχανόν- 
των, μικρὸν Όστερον ὁ διάχκ;νος 5b παρὰ τοῦ 
ἀγαπητοῦ ἡμῶν Δαμάσου τοῦ τῆς Ῥώμης ἐπισχόπου 
χοµίσας ἡμὶν ὁμοῦ παραχλητιχὰ καὶ χοινωνιχὰ 
ράμματα, ὀπίσω τὼ χεῖρε δεθεὶς ὑπὸ ὅγμίων, ὅτ- 
µοσιᾳ Ίγετο ὥσπερτις τῶν χαχούὐγγων περιθόητος * 
ὑς φονέων βασάνοις ἐπέχεινα χοινωνῄσας, λίθοις xat 
μολιθδίσι xav' αὐτῶν τῶν αὐχένων ἐπιπολὺ µαστι- 
ζύμενος, ἐπέθαινε σχάφους ἐπὶ θαλάττης, παραπλη- 
σίως τοῖς ἄλλοις, τοῦ θείου αταυροῦ ἐπὶ μετώπου τὸ 
σημεῖον χαρακτηρίσας, οὐ τηµελείας, οὗ θεραπείας 
τυχὼν, τοῖς κατὰ Φέννησον παρεχδοθῆναι µετάλλοις. 
Ἔστι δὲ ταῦτα τοῦ χαλκοῦ, Ἔτι γοῦν βασανίζοντος 
τοῦ διχαστοῦ ἁπαλὰ παιδαρίων σώματα, xb: παρ᾽ 
αιτὰ µεμενίχασιν, οὐδ' ὁσίας ταφῆς χοινωνῄσαντες, 
Ὑονέων xal ἁδελφῶν xal αυγγενῶν, xal πάτης, ὡς 
WU εἰπεῖν, τῆς π/λεως, pav αὐτῷ αἰτούντων δο- 


ubi diaboli voluptuaria vigent studia, ubi ferarum 
sunt horrenda domicilia (montes enim ex omni 
parte ad colum usque prominentes eam circum- 
dant), navi soluta navigarent, in media deinde 
urbe omnes in universum el pro se quisque mise- 
rabiliter vociferando, et verba luctuosa ingemi- 
scentes edendo, lacryware quoque edicto przfecti 
urbis, Palladii, sunt prohibiti, qui et ipse sum- 
mopere idolis addictus erat. Permulti namque qui 
plorabant, compreliensi et primum in vineula con- 
jecti, deinde diverberati, cxsi et cruclati, ad 
Phennesia et Proconnesia metalla sunt daumati, 
homines propter divinum zelum egregii Ecclesi: 
propugnatores : quorumque plures monachi erant, 


D solos locos per virtutis et pietatis exercitium in- 


colentes. Cum quibus (erant autem viginti et tres) 


paulo post diaconus quidam, qui a dilecto fratre 


nostro Damaso Homanz .urbis episcopo, ad nos 


consolatorias simul et communicatorias litteras. 


attulerat, revinetis in tergum manibus non aliter 
quam insignis quisquam ex maleficis latro, pu- 


blice a carnificibus est ductus. Atque ubi crudelius * | 


etiam quam homicidz solent, est excrueiatus, 
saxisque et plumbeis uncis in cervicibus admo: 


dum flagellatus, scapha in mare descendit, atque . 


itidem ut alii signum divinz erucis in fronte im- 
pressum habens, cure a'que solatii omnis expers, 
Phennesum in metalla, quie :eris sunt, missus est. 
]usuper cum quasitor tenera puerorum excarpifi 
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- Pn , , 3 ντα 
caret corpora, nonnulli spud ea permansere cada- A θῆναι τήν ὑστάτην ταυτην παράκλησιν. AX) à 


vera justa. sepultura fraudantes : cum quidem pa- 
rentes et fratres et cognati, urbs denique (prope- 
modum ) tota, unum hoc suos sepeliendi extre- 
mum solatium sibi eoncedi peterent. Sed, o im: 
mensam pretoris et judicis, ae potius condemn 
toris inhumanitatem ! qui pro pietate decertarunt, 
ne homicidis quidem. corporibus eorum sepultura 
earentibus , conferuntur; qui bonum pcregere 
certamen, feris et volucribus esca projiciuntur ; 
qui patribus propter conscientiam pro misericor- 
dix affectu condolendum sibí esse statuere, per- 
inde atque injustum quid et impium admisissent, 
capite plectuntur, Quznam Romanoram lex, que 
barbarorum sententia, in eos qui per pietatein 
patribus condolerent, animadvertit? Ubi veterum 
quisquam unquam tam illegitimum et impium fa- 


πολλῆς ἀπανθρωπίας τοῦ διχάδοντος, μᾶλλον δὲ τοῦ 
καταχρίνοντος ] οἱ δι’ εὐσέθειαν ἀθλῆσαντες φονεῦσιν 
οὐ συνεχρίνοντο, ἄταφοι µένοντες τὰ σώματα: ol 
xa? ἀγωνιζόμενοι θηρίοις xaX πτηνοῖς πρὸς βορὰν 
ἑῥῥιπτοῦντο" ol συμπαθῆσαι βεδουλευµένοι πατράσι 
διὰ τὴν συνείδησιν, τὴν χεφαλὴν ὡς παράνομα δρά- 
σαντες ἀπετέμνοντο. Ποῖος νόµος Ῥωμαίων, ποία δὲ 
γνώµη βεαρδάρων τοῖς πατράσι συμπαθοῦντας ἡμύ- 
vato ; Ποῦ τις τῶν πχλαιῶν ποτε ἔδρασε τοιοῦτόν τι 
παράνοµον ; Ἐκέλενσέ πητε Φαραὼ , ἀναιρεῖσθαι τῶν 
Ἑδραίων τὰ ἄῤῥενα ' ἀλλὰ φθόνος xai δέος ὑπέδαλε 
τοῦτο τὸ πρ/σταγµα./Πόσῳ τὰ τότε τῶν vov φιλανθρυ- 
πότερα; πόσῳ ποθεινὰ πρὸς αἴρεσιν ἁδικήματα, Εόσῳ 
βελτίονα πρὸς σύγχρισιν ἀνομήματας Κὰῑν ἀλλήλων 
αἱ κακίαι μὴ χωρίζωνται, ἄπεστι τὰ λεγόμενα ἁπάν- 
θρωπα καὶ δεινὰ, ὠμὰ χαὶ βάρδαρα, ἀνηλεῆ χαὶ πιχρά, 


cinus fecit? Jussit quondam Pharso Hebraeorum occidi maseulos. 163 Δι invidia et metus hoc illi 
subjecit edictum. Verum quanto illa vetera, quam presentia hzc, hunraniora? quanto ad optionem io- 
[αγία desiderabiliora ? quanto ad collationem iniquitatis meliora? Quamvis vitiositates a seipsis inter se 
non disgregentur; ea qua dicta eunt, inflda, inhumana, gravia, fera, barbara, crudelia et acerha sunt. 


* Atque bisce rebus, qui Arianam insaniam con- 
sectabantur gloriabantur. Et cum civitas omnis in 
luctu. esset. (non enim erat ulla domus, in qua 
non esset mortuus, sicuti in Exodo scriptum est), 
non quieverunt tamen, qui insatiabilem sibi exer- 
cilio ad iniquitatem habitum compararunt. Vo- 
luntate enim et arbitrio suo ad res deteriores 
assuefacto, improbitatisque veneno ad provinciales 
episcopos usque extento, largitionum comite quera 
diximus Magno satellite etiam ad injustitiam usi, 
aliquos quidem curie judicum tradiderunt, ali- 
quibus autem quibus voluere modis insidias teten- 
derunt, omni ex parte ommes, nihil intentatum 
reliuquendo, ad impietatem quasi venari et per- 
wrabere volentes. Sedenim omnia circumeundo 
juxta haeresis sus; patrem diabolum, quarentes 
quem devorent, quod de summa rerum despera- 
rent, undecim ex Egypto episcopos, viros qui a 
pueris ad senectutem usque virtutis οἱ pietatis 
exercendae gratia solitudinem incoluere, doctrina 
et factis voluptates subjugavere, verioris pictalisg 
fidem depradicare non erubuere, pietatis dogma 
una cum lacte imhibere, victoriam sepe a damo- 
nibus retulere, virtute adversarium fregere, οἱ 
: Arianam sectam oratione sapientissima veluti in 
columnam incisam traduxere, instrumentum feri- 
tatis eum quem sepe dixiuus habentes, exsulatum 
in orbe nostro apud Domini percussores Jud:eos 
in civitatem Dioczsaream misere, Verumtamen, 
Siculi Orcus seu infernus, fratrum morte nondum 
expleti, ubique terrarum dementes et stupidi mor- 
lales savitiz2e sud monumentum aliquod relinquere 


sunt ausi, nobilitatem ex malefactis aucupantes. : 


Ecce enim rursum Ecclesie catholice clericos 
Antiochiz degentes, una cuia. probatis monashis, 
qui corum insolentes actiones testimonio suo con- 
üirmarent, ubi imperiales aures querelis conira 
hes institutis ebtuderunt , Neocssaream Ponti 


λλλ) ἐν τούτοις ἐγαυρίων οἱ τῆς Αρείου μανίας 
᾿ὀπήχοο, χορεύοντες. Tr; δὲ πόλεως πάσης ὄλοφυρο- 
µένης (οὐκ ἣν γὰρ οἰχία kv f, οὐχ ἣν τεθνηχὼς, ὡς ἐν 
^f Ἐξόδῳ γέγραπται), οὐκ ἠρέμησαν πάλιν, οἱ τὴν 
ἔξιν ἀχόρεστον πρὸς παρανοµίαν ἀσχήσαντες  ἐκὶ 
γὰρ τὰ χείρω τὴν προαίρεσιν γυµνάκοντες, µέχρι 
τῶν τῆς ἐπαρχίας ἐπιαχόπων τὸν ἴδιον τῆς χαχίας 
[ὃν ἐπεκτείνοντες, δορυφόρῳ πρὸς ἁδιχίαν τῷ τῶν 
λαργιτιόνων χρώμενοι χόµητι, tQ προειρηµένη 
Μάγνῳ, τοὺς μὲν βουλευτηρίῳ παρέδοσαν, τοὺς V 
ἄλλους ὃν ἐδούλοντο τρόπον ἐνήδρευον, πανταχόθεν 
πρὸς ἀαέδειαν τοὺς πάντας θηρεῦσαι βουλόμενοι, 
οὐδὲν ἀφέντες ἀτόλμητον * ἀλλὰ γὰρ καὶ πάντ: 
περιερχόµενοι. χατὰ s.v ἴδιον τῆς αἱρέσεως πατέρ 
διάδολον, ζητοῦντές τινα χαταπιεῖν. Καθόλου τοί- 
νυν παρὰ πάντων ἀπορούμενοι, bv δέχα τῶν ἀπὺ 
τῆς Αἰγύπτου «bw ἀριθμὸν ἐπισχόπων, ἄνδρας ix 
παιδίον μέχρι Ὑήρως τὴν ἔρημον ἀσκήσεως χάριν 
οἰκήσαντας, xai λόγψ χαὶ πράξει τὰς ἡδονὰς ὑποτά» 
ξαντας, xal τὴν εὐσεθηῃ πίστιν ἀνεπαισχύντως χη” 
ρὗττοντας, xal τὰ τῆς εὐσεθείας γαλουχηθέντας 
δόγματα, xal νίχην πολλάκις χατὰ δαιμόνων Exó- 
ῥαντας, ἀρετῇ δυσωποῦντας τὸν ἀντίπαλον, χαὶ τὴν 
Αρκιανὴν σοφωτάτῳ λόγῳ στηλιτεύοντας αἴρεσιν 
ὄργανον ὠμότητος τοῦ προειρηµένου Ἐχοντες, ὕπερ- 
ορίους πεποιήχασιν ἐν οἰχουμένῃ παρὰ τῶν xopu- 
χτόνων Ἰουδαίων πόλει τοὔνομα Δ'οχαισαρείᾳ. Καὶ 
ὅμως ὡς ὁ Gr; ἐπὶ Δανάτῳ τῶν ἀδελφῶν οὐχ ἓμ- 
πιπλάµενοι, ἁπανταχοῦ γῆς ἑτόλμησαν οἱ mapáiepo- 
νες χαὶ ἀδέλτεροι.τῆς οἰχείας ὠμότητος χαταλεῖψαι 
μνηµόσυνον, ἐκ καχῶν ἔχειν τὸ γνώρισμα βουλόµε- 
vot, Ἰδοὺ γὰρ πάλιν χληρικοὺς τῆς χαθολιχῆς 'Ex- 
Χλησίας, ἓν ᾽Αντιοχείᾳ διχτρἰδοντας ἅμα σπουδαίος 
µονάκουσι τὰ τῆς δραματουργίας αὐτῶν διαμαρτύ- 
ῥασθαι πβοθεµένους, βασιλικὰς ἠχήσαντες xav αὖ- 
τῶν ἀχοᾶς, τὴν Νεοχαισάρειαν τοῦ Πόντου οἰχεῖν 
παρεσχεύχσαν ' o] τάχα γαὶ τοὺ ζῆν ἑστερήθησαν 
6:3 τὴν τῶν τόπων ἀγριότητα, Τοιχύτας ὁ καιρὺς 
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ἐχεῖνος ἑδέξατο τραγῳδίας, σιγῆς μὲν οὖν χαὶ λήθης A proscribi eurarunt. 184 Qui brevi etiam, propter 


ἀξίας, ἓν συγγράµµασι δὰ τιθεµένας εἰς ἔλεγχον 
τῶν χατὰ τοῦ Μονογενοῦς χινησάντων τὰς γλώσσας” 
v τὴν τῆς βλααφημίας εἰσδεξάμενοι λύτταν, οὗ 
µόνον τὸν τῶν ὅλων Δεσπότην τοξεύειν ἐπιχειροῦ- 
σιν, ἀλλὰ xii κατὰ τῶν εὐσεθῶν αὐτοῦ θεραπόντων 
τὸν ἄσπονδον ἀνεδέξαντο πόλεμ»ν.» Τοιαῦτα μὲν ὁ 
θεῖως Ἡέτρος περὶ τῶν τότε διέξεισι, xol ὁ μὲν 
Λούκιος οὕτως ἑδόνει τὴν Λἴγυπτον. 


locorum feritatem seu duritiem, vita suut defuncti, 
Hujusmodi tempus illud excepit tragedias, silen- 
tio. quidem illas et oblivione dignas, sed qu» in 
seripto hoc insertze eos redarguerent, qui linguas 
contra Unigenitum moverunt : ei qui blasphemia 
correpti rabie, non solum jaculis petere rerum 
universarum Dominum contendunt, sed et adversus 
pios ejus ministros infestum et irreconciliabile 


sasceperunt bellum. » Hxc quidem divinus Petrus de ejus temporis rebus refert, et ipsc Lucius ad 


hunc mudum Egyptum turbavit. 


KE9AA. Ke. 


Ὡς διὰ τὴν ὑπερδά 11ουσαν» ἀρετὴν tor τηνι- 
χαῦτα ἐπισκόπων ὁ τῆς αἱρέσεως σὺκ ἴσχυσε 


κ. Ίύδων * καὶ μνεία Βρεταγγίωγοι τοῦ Σκνθῶν B 


ἐπισχόχον. 


Διδύμου δὲ τοῦ φιλοσόφου τηνικαῦτα τοῖς ἐχεῖσ᾽ 
ἑναχμάζοντος µέρεσι, xal ἄλλων ἑλλογίμων ἀνδρῶν, 
καὶ μάλιστα τῶν bzelae μοναχῶν, οἳ πολλοί τε xal 
ἀγαβοὶ σαν πρὸς τὴν τῶν ἀγγέλων πιλιτείαν δια- 
µιλλώμενοι, Λούχιος οὐδὲν ἠδύνατο πράττειν. Kal- 
κερ Ὑὰρ διων»οµένη ἡ χατ Αἴγυπτον Ἐκχλησία 
πηλλῷ τοῖς πλήθεσιν ὑπερέφερε, τὰς ἓξ Αρείου παρ: 
ευδοχιμοῦσα. D 6h xai παρὰ τοῖς τὴν ᾿Οσροηνὴν 
οἰχεῖν λαχοῦσιν συνέἐδαινεν. ᾽Αλλὰ 6h καὶ παρὰ 
Καππαδόχαις  ἡ γὰρ θεία ἐχεῖ ξυνωρὶς τὰς τῶν 
ἑναντίων προσθδολάς ἀπεχρούετο" Βασίλειος, org, 
χα) Γρηγόριος. Móv δ' ἓν ἁταξίᾳ πλείστῃ ἣν Συρία 
«ξ ἅμα xat ᾿Αντιύχεια * Ev πλείονι Υὰρ οἱ ἐξ Αρείου 


CAPUT XXIX. 


Ut propter excellentem virtutem ejus temporis episco- 
porum heresium non inwaluerit, tempestas : el 
mentio Dritannionis Scytharum episcopi. 


Quod autem tum Didymus philosopbus in eis 
regionibus floreret, et alii preclari viri, et maxime 
qui ibi erant monachi, qui et plures et boni cum 
angelorum vivendi instituto certabant, Lucius 
elicere nihil potuit. Quamvis enim Ecclesia JEgypti 
persecutionem ferret, longe tamen una cum laude 
et gloria Arianos bominum numero superabat, 
Quod itidem apud Osroenos aecidit, atque item 
apud Cappadoces (1). Divinum namque illud ami- 
corum par. Ba.ilius videlicet et Gregorius, iuimi- 
corum insultus repellebant. Sola antem in maxima 
ecclesiastici ordinis dissolutione erat Syria simul 
et Antiochia. Plurimi enim ibi Ariani erant οἱ 


fcoav, xi τὰς ἐχχλησίᾶς χατεῖχον' ἑλάττους ὃ οἱ C ecclesias obtinebant; Catholici vero pauciores : 


τΏς χαθόλου Ἐχχλησίας: οὓς οἱ μὲν Εὐσταθιανοὺς, 
οἱ δὲ Παυλιν'ανοὺς κατωνόµαζον * ὧν ἰδίᾳ Παυλϊνός 

«s xai Μελέτιος tà; συναγωγας ἑποιοῦντο, ὡς µι- 
χρὸν ἄνωθεν διελάδοµεν. Kal vs δὴ μιχροῦ δεῖν ᾱ- 
«aca ἡ ᾽Αντιοχέων πόλις, by χινδύνῳ Ytvou£vn τῖς 
Αρείου λύσσης Υενέσθαι, διὰ τούτους ὑπερέσχε τῆς 
T: τοῦ βασιλέως ὁρμῆς xal τῶν ἀμφ) αὐτὸν δυνά- 
µ-ω». Καὶ Υάρ πως συνέδαινεν, ἀνδρείων ὄντων 
τῶν ἰθύνειν τὰς ἐχχλησίας λαχόντων, ph µεταθάἀλ- 
Ἴεσθαι τὰ πλήθη τῆς ἐνούσης δόξης. "Evüev τοι 
xal Ῥχύθας λόγος  αἱρεῖ ἀνδρὸς ἐπιτυχόντας Υεν- 
ναίου, μὴ µεταλλάξαι τὸ σέδας. "Εχει μὲν γὰρ τὸ 
ἔθνος τοῦτο πλείστας ὅτι χώμας χαὶ χώρας xai 
φρούρια ' ὑπερέχει ὃ Ev τούτοις οἷά τις µητρόπο- 
Atg, Ἰόμις ὄνομα, πόλις εὐδαίμων μάλιστα, χαὶ τῷ 
µεχέθει τῶν ἄλλων πολλῷ Bag: pousa. Κεἶται δὲ 
αὕτη χστὰ τὴν παραλίαν τοῦ Πόντου, ὃς Εὔξεινος 
κατωνόµασται, ἐξ εὐνωνύμων εἰσπλέοντι. "Ec δεῦρο 
9' ἐχεῖσε ἁρχαῖον ἔθος χρατεῖ, τὸ πᾶν ἔθνος ὑφ' 
b ἐπισχόπῳ τάττεσθαι, Τηνιχαῦτα δὲ Βρεταννίων 
τις αὐτῶν ἑπετρόπευεν. Ἐπεὶ γὰρ συμθὰν οὕτω εἰς 
Τόμιν ἦχεν θὐάλης, xal παρὰ τὴν ἐχχλησίαν lv, 
τὸν ἐπίσχοπον ἔπειθεν, ὥσπερ εἰώθει, τοῖς ἀπὸ τῆς 
“Αρείου αἱρέσεως κοινωνεῖν. 'O δὲ γενναίως µάλα 
συν παδῥησίᾳ ὑπὲρ τοῦ ὅῤγματος τῶν ἐν Νιχαίᾳ 
αννελθόντων συνηγωνἰζετο. Ἐπεὶ δὲ ph πείθειν εἶχε 
τὸν χρατοῦντα, ἐχεῖσε τοῦτον χαταλιπὼὠν, εἰς ὅτέ- 


(1) Sozoin. lib. vi, cap. 21. 


quos quidem alii .Eustathianos, alii autem Pauli- 
nianos vocabant ; eorum quippe seorsim Paulinus 
et Meletius conventus coegerant, sicuti antea 
diximus. Et cum parum abesset, quin Antioche- 
norum civitas cuneta periclitaretur, -et ad Arii 
rabiem deflecteret, illorum opera simul et impe- 
ratoris impetum et factionis ejus vim superavit. 
Nam quodammodo accidit, ut quod ecclesiarum 
adwinistratio penes viros fortes esset, multitudo 
ab epinione concepta non discederet. Proinde et 
Seythze , quia virum magnanimum episcopum 
nacti fuerant, religionis culium minime mutasse 
tn feruntur. Gens ea namque quamplurimos ha- 
bet vicos, regiones ct eastella ; 1465 atque in iis 


D veluti metropolis Tomis excellit, civitas fortunata 


maxime, et tnagnitudine aliis longe prestantior. 
Sita ea est in maritima regione Ponti, qui Euxinus 
dicitur, ad sinistram sinum eum navi petenti 
partem. Αά eunr autem usque diem, vetus ibi 
consuetudo durabat, ut uni gens omnis episcopo 
pareret. Eo tempore vero Britannio eis quidam 
prafuit. Evenit porro ut Valens tum eo veniret, 
atque templum ingressus, episcopo, ut se Arii 
hzresi communione adjungeret, pro eo atqve s0- 
litus erat, suaderet. Generosus autem vir ille, 
cum libertate multa 4ο dogmate Nicenorum Pa- 
trum cum eo congressus decertavit. Atque ubi 


s 
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cete nequivit, eo ibi relicto, in ecclesiam aliam 
transiit, populo pastorem suum sequente. Con- 
currit eo fere civitas universa, cum imperatorem 
ipsum visura, tum hfovi quidquam factum iri 
existimans. llle solus cum satellitibus suis in tem- 
plo relictus, factum id non modeste tulit, sed vel- 
uti contumelia affectus, compreheni Britanuio- 
nem, et in exsilium deportri jussit. Eumdem 
tamen brevi reduxit : nam Scythas metuebat, ne 
propter episcopi damnationem ad novas res aspi- 
rarent, iracundiam gorum et fortitudinem jer- 
spectam habens. Locorum etiam situ : quippe 
qui quasi medius quidam murus, adversus ejus 
or barbaros objecti essent, Romanorum orbi 
perquam necessarios esse sciebat. Atque quidem 
Britannio imperatore superior evadens, ad mores 
51108 rediit, vir honestus maxiine, et vitx instituto 
prieclarus, ut. ipsi testabautur Scyth: : ut autem 
semel dieam, clerus omnis, et Ecclesia in Oriente 
omnis, imperatoris iram propter religione:n est 
experta. Valens quidem tam gravia in Thracia et 
Coustantinopoli, 1n Nicomedia et Cappadocum 
Caesarea, adliec. Aniiocliie et in Agypii ecclesiis 
patravit, ] 


166 CAPUT XXX. 
De Valentiniani in religionem divinam reverenii ob- 
 servantia : et de Romana synodo, que Trinitatem 
consubstantialem esse promulgavit : et de Damaso 
el Ursicio Homanis episcopis, qui Liberio successe- 

Tunt. 

Ego vero ab Oriente ad imperii Occiden- 
talis res transibo : quod quidem immune a talibus 
zrumnis perduravit, propterea quod eam Romani 
imperii partem Valentinianus administrabat, fla- 
grauti in Nicena decreta amore nulli concedens, 
«L singularem maxime erga Deum pietatem obti- 
nens, ila ut nihil prorsus sive melius seu deterius 
*ibi de rebus ecclesiasticis precipiendum, neque 
novi quidquam prier ea. qua semel constituta 
essent, introducendum duxerit, Excedere namque 
talia explorationeip sive cognitionem suam putavit: 
quam vis princeps alioqui optimus esset,et rebus ipsis 
imperio se idoneum esse declararit, Etenim tum 


NICEPHORI CALLISTI 


suasíoue imperatorem in sententiam suat addu- Α pav ἐχχλλιισίαν ἀφίχετο * καὶ 6 λαὸς χατόπιν ἡπολού 
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θησε τῷ ποιµένι. Σχεδὸν δὲ πᾶσα fj πόλις συνέῤ- 
ῥευσεν, ὀψφόμενοί τε ἅμα τὸν βασιλέα, χαὶ καινόν τι 
προσδοχκήσαντες ἔσεσθσι. Ὁ δὲ μόνος σὺν τοῖς περὶ 
αὐτὸν δορυφόρυις ἀπολειφθεὶς, οὗ μετρίως Ίνεγχε 
τὸ πραχθέν ' ἁλλ᾽ ὡς περιυθρ'σµένος, συλληφθῆναι 
προσέταξε Βρεταννίωνα, καὶ ὑπερόριον ἄγεσθαι. 
'AXÀ' οὐκ εἰς μαχρὰν αὖθις ἐπανῆγε ? τοὺς yàp 
Σχύθας ἐδεδίει, μή τι διὰ τὸν τοῦ ἐπισχόπου χατα- 
δίχην νεωτερἰσωσι, τό τε θυμῶδες καὶ àvóp:iov Emt- 
στάµενος, τῇ τε θέσει τῶν τόπων, ἀναγκαίους μά- 
λιστα τῇ Ῥωμαίων οἰχουμένῃ ὄντας, χαὶ οἷά τι 
µεσότειχον τῶν ἐχείνῃ βαρβάρων προδεθληµένους. 
Καὶ οὕτω μὲν Βρεταννίων ὑπέρτερος του χρατ2ύντος 
Ὑενόμενος, sl; τὰ οἰκεῖα Ἠθη ἀνέστρεφεν, ἀνῃρ 
ἀγαθίς τε μάλιστα, xal τῇ τοῦ βίου ἀγωγῇ περι- 
6όητος, ὡς αὐτοὶ μαρτυροῦσι Σχκύθαι. Ὡς ὃ' εἰπεῖν, 
πᾶς κλῆρος xal Ἐχχλησία πᾶσα τῆς ἕω τῆς τοῦ 
βασιλέως ἐπειράθη ὀργῆς διὰ τὴν θρησχείαν. Καὶ 
τοιαῦτα μὲν Οὐάλης, Ev τε θράχῃ καὶ τῇ Κωώνσταν- 
τίνου, Νικομηδείᾳ τε xal τῇ Καππαδοχῶν, πρὸς δὲ 
τῇ Αντιοχείᾳ xal ταῖς χατ Αἴγυπτον ἐχχλησίαις 
δεινὰ διεπράξατο. 


ΚΕΦΑΛ.Λ.. 
Ἱ εἰααὶδοὺς Οὐαλεντινιανοῦ * xal 
παρ εις "Pp συνόδου, fit:c Τριάδα όμο- 
ούσιον ἀγεχήρυξα: καὶ περὶ Δαμάσου καὶ Οὐρ- 
cixlov τῶν ᾿Ρώμης ἐπισκόπων, ol διάδοχοι Λι- 
θερίου ἐγέγοντο. 

Εγὼ δ᾽ ἐχ τῆς ἕω πρὸς τὰ χατὰ τὴν ἑσπέραν τῆς 
ἀρχομένης γενόµενα διαδήσοµαι ' ταῦτα Υὰρ ἀπεί- 
gaza τῶν δεινῶν διαμεμενήκεσαν ' χαθότι τῶν ἐπέ- 
χεια Ῥωμαίων Οὐαλεντινιανὸς Ίρχεν, εἴπερ τις 
ὧν διάπυρος ἑραστὴς τῶν δεδογµένων τῇ bv Νικαίᾳ 
συνόξῳ, εὐλαθῶς τε-περὶ τὰ Octa μάλιστα δ.αχείµε- 
vos * ὡς μηδὲν χεῖρον ἢ ἄμεινον χατά τὰς ἐχχλησίας 
ἐπιτάττειν αἱρεῖσθαι, μηδὲ χαινότερα εἰσάγειν παρὰ 
*à χαθάπαξ νοµοθετηθέντα * κρείττω vip τῆς Exel- 
νου δοχιµασίας ἑνόμιζε, καΐπερ βασιλεὺς ἄριστος 
γεγονὼς, καὶ ἱκανὸς ἄρχειν μάλιστα διὰ τῶν πραγ- 
µάτων φανείς. Καὶ γὰρ τηνικαῦτα, χαθά xal πρό- 
τερον ζητήτεως &và τὴν ᾿Ασίαν χαὶ Φρυγίαν πολλῆς 


quoque, siculi et antea, quastio mulia per Asiam D Υενομένης, εἰ χρεὼν xai τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὁμοού- 


οἱ Phrygiam orta est : an. Spiritum sanetum 
ὁμοούαιον, consubstantialem, Patri et Filio profiteri 
oporteat, Et plurima de tali quistione usque 
adeo erat verborum contentio, ut non minoris 
momenli ea haberetur, quam qux antea de Deo 
Verbo fuerat, Nam quidam dissimilem, quidam 
autem consubstantialem esse contendebant, sicuti 
εἰ Filium. Atque in eo solo parli utrique conve- 
nicbat, quod Spiritum sanctum administrum dice- 
rent : at ordine tertium, honoreque et substan- 
tia (1) alium esse confirmarent. Erant autem qui 
quod de Filio opinarentur, idem quoque de Spi- 
ritu staluerent : et veluti Filium ejusdem sub- 


σιον δοξάζειν Πατρί τε xal Ylp* ofa quiet πλείστης 
ἐρεσχελίας καὶ περὶ τοῦ τοιούτου δητήµατος Υενο- 
µένου, ὡς μὴ ἓν ἑλάττονι ταύτας νοµίζεσθαι 1 ἐπὶ 
«οῦ Θεοῦ Λόγου συνέδησαν πρότερον. Οἱ μὲν ουν 
ἀνόμοιον, οἱ ^ ὁμοούσιον διετείνοντο εἶναι χαθάπερ 
xal τὸν Ylóv- χατὰ τοῦτο δὲ µόνον xal ἄμφω τὰ 
µέρη εἰς ἓν συνἠεσαν, ὄτιπερ διαχονικὸν αὑτὸ ἕλε- 
γρν, τῇ τε τάξει τρἰτον xai τῇ vip] xol τῇ οὐσίᾳ 
ἀλλοῖον εἶναι διισχυρἰζοντο. "σαν δὲ ol, ὃ περὶ του 
Ylou ἑδόξαζον, τὸ αὐτὸ καὶ περὶ τοῦ Πνεύματος 
ἑδογμάτισον ΄ xal χαθάπερ τὸν Υἱὸν ὁμοούσιον xai 
ὁμότιμον xax ὁμόδοξον τῷ Πατρὶ ἔτεδον, οὕτω Ol, xol 
περὶ τοῦ ἁγίου II εύµατος ὠμολόγουν, []ατρί τε xal 


(1) O2c!a. Mie ct Niceeph. et Sozom. habent, ἐξουσίὰ. hoc est, potestate. 
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Yup κηρύττο»τες ὁμοούσιων. Στεῤῥῶς δὲ τῆς τοιαύτης À stantis et ejusdem honoris et ejusdem glorize cum 


ὑπερίστατο δόξης παρὰ μὲν Σύροις ᾽Απολλινάριος ὁ 
λαοδιχεὺς, ἀνὰ δὲ τὴν Αἴγυπτον ὁ πὺλὺς ᾽ΔΑθανάσιος, 
ἔτι περιὼν τότε, παρὰ δὲ Καππαδόχαις καὶ ταῖς 
περὶ τὸν Εὔξεινον ἐκχλησίαι; Γρηγόριος καὶ Baot- 


λειος. 


Τῆς δὲ τοιαύτης, ὡς εἴρηται, ζητήσεως χ.νουµέ- 
νης, xai τῆς Φιλονειχίας πολλῆς διὰ ταῦτα ἐπιδιδού- 
σης, Οὐαλεντινιανὸς τῷ πολλῷ τῆς περὶ τὰ θεῖά εὖ- 
ιαθείας οὐδὲν λέγειν εἶχε * παρεχώρει δὲ Χοῖς τοι- 
αὗτα πεπιστευµένοις τὸ ποιητέων ἐξενεγχεῖν. “Ὁ 
μαθὼν à τηνιχαῦτα τῆς Ρωμαίων Ἑκκλησίᾳς τὰς 
ἡνίας ἔχων Λιθέριος, τοὺς περὶ αὐτὸν ἱερέας ἀθροί- 


Patre colebant, sic etiam de Spirita sancto, Patri 
et Filio ὁμοούσιον, consubstantialem ipsum przdi- 


. cantes, profiterentur. Pro hac opinione fortiter apud 


Syros Apollinaris Laodicensis, in Egypto magnus 
Atlianasius adhuc superstes, apud Cappadoces vero 
et ecclesias Ponti Gregorius «οἱ Basilius decer- 
tarunt. 

Hac ipsa quastione, sicuti dixi, mota, cum de 
ea Ingevs contendendi studium inerebuisset, Va- 
lentinianus pro insigni sua in Deum pietate, quod 
diceret, non habebat. Quibus autem talia credita 
essent, cis ut quid facto opug esset, proferrent et 
s'atuerent, coucessit. Quo cognito, qui tum Eccle- 
siam Romanam 2sdhuc gubernabat Liberius, 167 


σας χελεύσει τοῦ χρατοῦντος, ταῖς ἀνὰ την ἕω p finitimis episcopis principis jussu convocatis, orien- 


ἔγχραφεν ἐχχλησίαις, Τριάδα ὁμοούσιον καὶ ὁμόδοξον 
πρεσδεύειν. Ὁ Ὑδνόμενον ofa 65 χαθάπερ τῇ Ῥω- 
µαίων Εκκλησίᾳ χαλῶς ἐγχρ.θὲν, fovyn μενεῖν ἕ- 
χαστον παρεσχεύασε ΄ xai τέλος alstov ἡ περὶ τοῦ 
Πνεύματος ζήτησις εἶληφυῖα, τῆς μαχρᾶς ἐρεσχελίας 
ἐπαύσατο ' ἔχύρωσε γὰρ xxi αὕτη ἡ σύνοδος, τὴν ἓν 
Νιχαίᾳ πίστιν χρατεῖν. Παραθήσομαι δὲ χαὶ ἄμφω 
τὰ γράμμὰτα, τοῦ τε βασιλέως xal τῆς συνόδου, ἃ 
rol; ἀνὰ τὴν ἕω ἀμφισθητοῦσι περὶ τῆς ὀρθῆς δόξης 
ἀπέστειλαν. Τὰ μὲν οὖν τοῦ βασιλέως, τάδε διΊΥ- 
γελλον * 


« Αὐτοχράτορες µέγιστυι, ἀεισέδαστοι , νιχηταὶ, 
Οὐαλεντινιανὸς xal Γρατιανὸς ἐπισχόποις διοικἡ- 


talibus scripsit ecclesiis, ut Trinitatem. ejusdem 
subsiantiw et ejusdem gloriz deprzdicarent. Quod 
factum, utpote re semel a lhomana Ecclesia rite et 
ordine dijudicata, ut quietus quisque esset, effe- 
cit; et quaestio de Spiritu sancto debitum finem 
consecuta, diuturne verborum concertationi mo- 
dum imposuit. Eadem synodus etiam fidem Nicz- 
nam auctoritate sua roboravit. Subjungam au- 
tem utrasque et imperatoris el synodi litteras, 
quas in Orientem ad eos qui de recta opinione 
ambigebant, dederunt, lmperatoris sic habe: 
bant : 

« Imperatores Maximi semper Augusti, victores, 
Valentinianus (1) et Gratianus (2) episcopis dice- 


σεως ᾿Ασιανῆς, Φρυγίας, Καρόφρυγίας, Πακατια- C cesis Asianz, Phrygiz, Carophrygiz, Pacatianz, in 


νῆς, ἓν Κυρίψ χαίρειν. Σννόδου τηλικαύτης συγχρο- 
τηθείσης ἓν τῷ Ἠλυριχῷφ, xai ζητήσεως πολ)ῆς 
γενομένης περὶ τοῦ σωτηρίου λόγου, ἀπέδειξαν οἱ 
τρι σµαχαριώτατοι ἔπίσχοποι, «hv Τρ.άδα ἡμοούσιο) 
Πατρὶ καὶ Yl xoi ἁγίῳ Πνεύματι ἣν οὐδ' ὅλως 
ἐχχελίνοντες, λειτουργίας τὰς χατὰ δίχαιον ἐπιδαλο"- 
σας αὐτοῖς, θρησχεύουσι την θρηὄχείαν τοῦ μεγάλου 
βασιλέως. Κηρύττειν δὲ ταύτην προσέταξε τὸ ἡμέ- 
τερον χράτος ΄ οὕτως μέντοι ἵνα μὴ λέγωσί τινες, 
ὅτι ἀνῆχε θρησχεία βασιλέως τοῦ διέποντος τὴν vv 
ταύτην, pl ἀνεχόμενοι τοῦ ἐντειλαμένου ἡμῖν τὰ 
περι τῆς σωτηρίας. Ὡς Υάρ tst τὸ Εὐαγγέλιον τοῦ 
8coo ἡμῶν, ὅπερ ἐπίχρισιν ταύτην ἔχει, ἀποδίδοσθα, 
τὰ τοῦ Καΐσαρο; Kaloxp:, χα) τὰ τοῦ θεοῦ τῷ 8so* 
&l Ἰέγετε ὑμεῖς οἱ ἐπίσχοποι xal προεστῶτες τοῦ 
σωτηρίου λόγου; εἰ οὕτως ἔχει τὰ τῆς ἁποδείξεως 
ὑμῶν; Οὕτως µέντο, ἀγαπῶντες ἀλλήλους, πσύσασθε 
ἀποχρῆσθαι ἀξιώματι βασιλέως * καὶ μὴ διώχετε 700; 
ἀχριθῶς τῷ θεῷ λειτουργοῦντας * ὧν ταῖς εὐχαῖς xai 


(^) Valentinianus, juxta Theodoretum, scripto 
hnic Valentis quoque nomen inseruit, vel quod 
adhuc is in catholica sententia esset, vel ut eum 
tacita cohortatione in viam reduceret. Quorum 
alerum mihi verisimilius esse videtur. Valentem 
idem, ut Valentinianum fratrem,  orthodoxum 
prumum fuisse, sed postea a conjuge, perinde ut 
ab Eva Adamum, scductum eum esse ; cujus suasu 
ilie adversus Goithos in. Thraciam excurrentes non 
luuse ab im;erio suscepto bellum gesturus, sacri 


Domino salutem. Cum tanta. in illyrice acta sit 
synodus, et quaestio ingens de salutari verbo tra- 
etata, ter beatissimi episcopi decreverunt Trini- 
tatem. ὀμρούσιον, consubstautialem, Patris et Fílii 
et Spiritus sancti. Quam qui. colunt, nequaquam 
mimsterium οἱ functionem sibi creditam, ita. ut 
par est, defugientes, religionem regis magni co- 
lunt : eamque deprazdicari nostra przcepit subli- 
mitis. Átque.ita quidem ne aliqui dicant, religio- 
nem imperatoris, qui banc terram gubernot, 
conseciatos se esse, non satis eum qui de salute 
mandatum nobis dedit, audientes. Sicuti enim 
Evangelium Dei nostri, quod quidem hanc rem 


D decidens dijudicat, dicit : Danda sunt, qux Czsa- 


ris sunt, Caesari, et qu: Dei Deo (5) : quid vos 
vero dicitis, episcopi et salutiferi verbi przfecii ? 
An sic quoque vestra comparala sont decreta? 
ltaque mutua charitate vos invicem complecten- 
tes, majestate et auctoritate imperatorts abuti desi- 


baptismi lavacrum, priore religionis sententía 
mutata, ab Eudoxio Constantinopolitano episcopo 
Ariano susceperit, Theod. scribit, lib. iv, cap. 12. 

(2) Et Valens. Theod. lib. iv, c. 8. 

(5) Tales quippe supra verbis Themistli dicti 
sunt purpuram magis quam Deum colere, lib. x, 
cap. 42. Theod. "Ότι ἀνήχαμεν τῇ θρησχείᾳ βασι- 
λέως τοῦ διἐποντὸς τὴν γην αὑτὴν, hoc est, se hoc 
religioni imperatoris, qui regionem hanc guber- 
nat, consectand:e tribuisse, lib. iw, cap. 8. 
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rite, et persequi eos qui accurate οἱ diligenter A πόλεµοι χαταπαύονται ἐπὶ τῆς YT6, xai ἀγγέων 


Deo sacris operantur et serviunt, supersedcte. 
Eorum sane precibus et bella in terris sopiuniur, 
οἱ apostatarum rebelliumque angelorum incursus 
repelluntur. lidem orationibus suis perniciosos 
omnes daemones propellere student. Et cum in 
rempublicam secundum leges quod debent confe- 
runt, tum principis potestati non resi:tunt , sed 
sincere et coelestis Regis nandata servant, et legi- 
bus nostris parent : vos autem inobedientes appa- 


ἁποστατῶν ἐπιθάσεις ἀποστρέφονται, xal πάντις 
δαίμονας φθοριμµαίους ἀποστρέφειν διὰ δεῄσεως στο.- 
δάξοντες * καὶ τὰ ὃ-µόσια κατὰ νόμους εἰσκομίζευ 
ἴσασι. Καὶ οὐχ ἀντιλέγουσι τῇ τοῦ κρατοῦντος ἔξου- 
eig, à)3' εἱλικρινῶς xal τὴν τοῦ ἄνωβεν βασιλέως 
ἐντολὴν φυλάττευσι, καὶ τοῖς ἡμετέροις νόµοις ύπι- 
τάσσονται, ὑμεῖς δὲ ἀπειθεῖς ἐδείχθητε εἶναι. "Huc; 
μὲν ἐχρησάμεθα v» α ἕως τοῦ ω, ὑμεῖς δὲ αὐτοῖ; 
ἀπεδώκατε. 


ruistis. Nos quidem usi sumus tolerantia ab ipso. ἄλφα usque ad ω (1), vos autem vobis ipsis re- 


tribuistig. 


168 « Itaque ut mundi et immunes-a peccoto - 


vestro simus, quemadinodum Pilatus in: disquisi- 
lione et judicio versantis inter nos Christi, cum 
necare eum nollet, sed in afflictione solaretur, ad 
Orientis partes conversus aqua flagitata ma- 
nus suas abluit, dicens : Mundus sin. εἰ impol- 
lutus a sanguine justi hujus : sic. celsitudo nostra 
semper przcipit, non persequendos, neque tan- 
quam fluctibus obruendos, neque aemulatione et 
invidia opprimendos, qui in Christi agro opus fa- 
ciunt, neque adco rejiciendos dispensatores Regis 
magni 6459, ut ne hodie quidem sub ditioue nostra 
crescere videamini , at brevi post, cum flagitatore 
sive exhortatore necis, ea quae testamenti illius 
sunt, veluti in Zachariz sanguine, patiamini. Cum 
quo, qui ei consensere, a celesti imperatore no- 
stro Jesu Cbristo, ante adventum etiamnum cjus, 
disrupti sunt, ad judicium mortis una cum conse- 
quente eos lethali demone traditi. Mandatum hoc 
edidimus, Amegetio, et Ciceronio, el Damaso, et 
Dialampone, et Bretesio audientibus. Quin et acta 
ad vos misimus, ut praeclarae ejus synodi decrela 
noritis : quorum capita litteris hisce adjuncta, hzc 
coinplectuntur. Profitemur, juxta sententiam ma- 
gne et ortbodoxx» recteque sentientis synodi , 
ὁμοούσιον, consubstantisleu, esse Patri Filium. Et 
τὸ ὁμοούσιον, Consubstantisle, non ita accipimus, 
sicuti et olim quidam non vere ei subscribentes 
exposuerunt, et nunc alii, Patres illos vocantes, 
ac vim sententiamque verbi abolentes, litteramque 
sequentes, intelligunt, per consubstantiale simile 
significari, quatenus nulli reliquarui per eum 
factarum ercaturarum Filius aquiparandus, soli 
Patri similis atque equalis sit. Qui enim hoc ita 
exponunt, precipuam creaturam esse impie Filium 
Dei docen!. Sed uos, sicuti et nunc Roimanz et 
Gallcz synodi, sentimus, unam et eamdem esse 
substantiam Patris et Filii et Spiritus sancti, in 
tribus personis, hoc est, in tribus perfectis sub- 
sistentiis. Prolitemur vero, juxta formulam Nicz- 
nam, Filium Dei consubstantialeu, incarnatum 
esse ex sancta virgine Maria, et in hominibus ha- 
bitasse, et. implevisse omnem pro nobis functio- 
nem, in nativitate, ei passione, et resurrectione, 
et in caelos ascensione. 169  Eumque redita- 


(4) Epiphanius Scholasticus, qui Tripartitam 
historiam vertit, alia. lectionem secutus, verut : 


€ Ἠμεῖς μέντοι χαθαροὺς ἑαυτοὺς ἀφ' ὑμῶν εἶναι 


:θέλοντᾶς, ὡς καὶ Πιλᾶτος ἐπὶ τῆς ἐξετάσεως τοῦ ἐν 
p ἡμῖν πολιτεοµένου Χριστοῦ, μὴ ὑέλοντος αὐτὸν 


ἀνελεῖν, χαὶ ὑπὲρ τοῦ παθεῖν αὑτὸν παρακληθέντα, 
ἐπιστραφεὶς ἐπὶ τὰ τῆς ἀνατολῆς µέρη, xal αἰτῆσας 
ὕδωρ ἐπὶ χειρῶν, ἑνίφατο αὑτοῦ τὰς χεῖρας, λέγων ' 
Ἀθώῶός οἰμι ἀπὸ τοῦ αἴματος τοῦ δικαίου τού- 
του " οὕτως καὶ τὸ ἡμέτερον χράτος διαπαντὸς ἑνι- 
τείλατο, μὴ διώχειν, μήτε ἐπιχλύζειν, μήτε ζηλοὺν 
τοὺς ἑργαζομένους τὸ χωρίον τοῦ Χριστοῦ, μήτε 
τοὺς διοιχητὰς ἀπελαύνειν τοῦ μεγάλου Βασιλέως ' 
ἵνα μὶ σήμερον μὲν ἐπὶ τοῦ ἡμετέρου κράτους αἴ- 
ξειν δόξητε, χαὶ μεταξὺ τοῦ παρακεχληµένου παθεῖν 
τὰ τῆς δισθήχης αὐτοῦ, ὡς ἐπὶ Ζαχαρίου τοῦ αἷμα» 
τος * ἀλλ᾽ οἱ μετ) αὐτοῦ μεταξὺ τῆς ἀφίξεως ὑπὸ τοῦ 
ἄνωθεν βασιλέως ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἑῤῥάγησαν 
παραδοθέντες εἰ; χρίσιν θανάτου μετὰ τοῦ συνἑρ:- 


C όντος αὑτοῖς φθοριµα[ου δαίµονος. Τοῦτο προσετά- 


ξαμεν ἐπὶ ᾽Αμεγητίου, xai Κιχερωνίου , χαὶ Δαμά. 
σου, xai Διαλάμπωνος, xai Βρεντησίου ἀχροα-ῶν 
γενοµένων. ΄Απερ xal αὐτὰ τὰ πραχθέντα ἔξασι- 
στάλχαµεν πρὸς ὑμᾶς, ἵνα γνῶναι ἔχητε τὰ πρ:- 
χθέντα £v τῇ ἑναρέτῳ συνόδῳ - ἃ 65 xai παρέζενζι 
τοῖς Υράμµασιν iv χεφαλαίῳ ταῦτα δὴ] δογµατί- 
ζοντα. Ὁμολογοῦμεν ἀχολούθως zfj µεγάλῃ xa: ópo- 
δόξῳ συνόδῳ, ὁμιούσιον εἶναι τῷ Πατρὶ τὸν Υἱὸν, 
καὶ οὐχ οὕτω νοοῦμεν τὸ ὁμοπύσιον, ὡς xa πάλαι 
τινὲς ἐξηγήσαντο, ph ἀληθινῶς ὑπογράφαντες ' xxi 
νῦν ἕτεροι, πατέρας ἐχείνους χαλοῦντες, τὴν δύνα- 
piv τῆς Ἀήξεως ἀθετήσαντες, καὶ ἑπόμενοι τοῖς 
γράµµασι, τὸ ὅμοιον δπλοῦσθαι διὰ τοῦ ὁμοουσίου' 
xa0' à οὐδενὶ τῶν λοιπών χτισµάτων δ. αὐτοῦ γεν- 


D µένων ἑμφερῆς ὁ Ylóg - ἀλλ’ ἡ µόνῳ τῷ Πατρὶ àqo- 


μ,ίωται. Οἱ γὰρ τοιαῦτα ἐξηγούμενοι, κτίσμα ἑξαί- 
ρετον ἀσεθῶς τὸν ὙΥἱὸν τοῦ Θεοῦ δογµατίζουσιν. 
Ἡμεῖς δὲ φρονοῦμεν, ὡς xal αἱ σύνοδοι νῦν, al τε 
χχτὰ Ῥώμην xat αἱ χατὰ Γαλλίαν, μίαν εἶναι xal 
τὴν αὐτὴν οὐσίαν τοῦ Πατρὸς xci τοῦ Yloo καὶ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος, Ev τριαὶ τπροσώποις, τουτέστιν, ν 
τρισὶ τελείαις ὑποστάσεσιν ' ὁμολογοῦμεν δὲ xai 
τὴν ἔχθεσιν τὴν ἓν Νιχαίᾳ, σεσαρχῶσθαι τὸν Y^» 
τοῦ θεοῦ τὸν ὁμοούσιον Ex τῆς ἁγίας Παρθένου Mz- 
ρίας, xaY t£v ἀνθρώποις ἑσχηνωχέναι, xal πεπλήρω: 
χένχι πᾶσαν τὴν ὑπὲρ ἡμῶν οἰκονομίαν Ev γενέσει 
xai πάθει xal ἀναστάσει, καὶ τῇ εἰς οὑρανοὺς ἀνα- 


Nes subjicinur ei qui primus et novissimus, 
lib. vin, cap. 9. 
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δάσει. Καὶ πάλιν Ίξειν ἀποδιδόντα ἡμῖν τὴν ὁμοίω- A rum, ut nobis retribuat similitndinem divinam (1) 


σιν τὴν θείαν παρ᾽ ἑαυτοῦ, κατὰ τὴν ἑκάστου ῥιοτὴν 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς χρίδεως * σαρχὶ ὀρώμενον χαὶ τὴν 
ἑαυτοῦ θεἰαν δύναμιν ἐπιδεικνύντα, θεὸν ὄντα cap- 
χοφόρον, χαὶ οὐχ ἄνθρωπον θεοφόρον. Καὶ τοὺς τά- 
γαντία φρονοῦντας ἀναθεματίζομεν' xal τοὺς μὴ 
γνησίως ἀναθεματίζοντας τὸν εἰπόντα ὅτι Πρὶν vev- 
νηθῆναι oóx ἣν 6 Ytóc * ἀλλὰ γράφαντα ὅτι xax Πρὶν 
ἑνεργείᾳ γενντθῆναι, δυνάµει ἣν &v τῷ Πατρὶ. Τοῦτο 
Υὰρ καὶ ἐπὶ πάντων τῶν χτισµάτων ἑστὶ τῶν pb ἀεὶ 
ὄντων μετὰ τοῦ O00 * xa0' ὃ χαὶ ὁ Υἱὸς ἀεὶ μετὰ τοῦ 
Πατρός ἐστιν ἀῑδίῳ γεννῆσει γεγεννη μένος.) Τοιαῦτα 
μὲν τὰ βασιλέως γράμματα σαν, τὰ δὲ τῆς συνόδου 
τοῦτον διηγόρευον τρόπον’ «Ol ἐπίσχοποι τοῦ Ἱλλυ- 
ρικοὺ ταῖς ἐχχλησίαις τοῦ θεοῦ, χαὶ ἐπισχόποις διοι- 


a seipso, juxta vitam cujusque in die judicii , 
carne spectabilem et divinam virtutem suam ex- 
hibentem, Deum σαρχαφόρον, id est, carnem seu 
hominem, ferentem, et non hominem Θεοφόρον, 
lioc est, Deum ferentem. Ac qui diversa sentiunt, 
snathemate jugulamus : nec minus et eos, qui non 
directe οι ex animo anathemati eum subjecere, 
qui dixit non prius Filium, quam genitus sit, 
exstitisse : quique scripsit priusquam actu geni- 
ius sit, poteslate eum in Patre fuisse. Hoc namque 
et in creaturis omuibus est, quze non semper cam 
Deo sunt. At Filius perpetuo sempiterna genere- 
tione genitus cum Patre est. » Tales quidem impe- 
ratoris faere liter: Synodi autem ipsius in lisc 


χήσεως λσιανῆς, Φρυγίας, Καροφρυγίας, Πακατια- D verba sunt scriptas ; « Episcopi Illyrici ecclesiis Dei 


vhs, ἓν Kupitp χαἰρειν. Συνελθόντων ἡμῶν ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ, χαὶ ζητῄσεως πολλῆς γενομένης περὶ τοῦ σω- 
τηρίου λόγου, ἀπεδείξαμεν ὁμοούσ.ον εἶναι τὴν Τριάδα 
Πατρὸς xoi Υἱοῦ xai ἁγίου Πνεύματος. Καὶ ἂν δί- 
χαιον Υγράµµατα ἀποχαράξαι πρὸς ὑμᾶς ᾽ οὗ σοφί- 
αµασι τὰ τῆς θρησχείας τῆς Τριόδος γράφοντας, 
&)À' kv ταπεινοφροσύνῃ χαταξιωθέντας * τουτὶ ἡμῶν 
τὸ Ἱράμμα ἀπεστάλχαμεν διὰ τοῦ ἀγαπητοῦ ἆδελ- 
φοῦ ἡμῶν καὶ συλλειτουργοῦ Ἐλπιδίου τοῦ πρεσδυ- 
τέρου. OO γὰρ Ev τοῖς τῶν ἡμετέρων χειρῶν voáp- 
µασιν, ἀλλ' kv ταῖς τοῦ ΣωτΏρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
ῥίρλοις γέγραπται' Ἐγὼ μέν εἰμι Παύ.ου, ἐγὼ δὲ 
Απο Ao, ἐγὼ δὲ Κηφᾶ. Μἡ IlabAoc ἑστιν(ὠύῦη 


ὑπὲρ ὑμῶν; ἢ elc τὸ ὄνομα Παὐλου ἑδααπτί-ρ 


«θητε; Καὶ ταῦτα μὲν Ίρχει τῇ ἡμετέρᾳ ταπεινώσει 
μήτε τὸ χαθόλου γράµµατα ἀποχαράδαι πρὸς ὑμᾶς 
διὰ τὸν τηλικοῦτον φόδον ὃν αὐτόθι χηρύσσετε τάσῃ 
0g' ὑμᾶς ἐπαρχίᾳ , ἀἁποχωρίζοντες τὸ ἅγιον Πνεῦμα 
ἀπὸ τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Υἱοῦ. ᾽Ανάγκην οὖν ἔσχομεν 
πρὸς ὑμᾶς πέμγαι τὸν χύριον ἡμῶν xat σνυλλειτουρ- 
(9v Ἐλπίδιον, ἀπὸ τῆς βασιλευούσης Ῥωμαίων ᾱρ- 
χῆς . τοῦτο τὸ χήρυγµα ἕμοντα, καταµαθόντα, eive 
ἄρ᾽ οὕτως ἔχει τὸ xfjpuy ia ὑμῶν. Οἱ γὰρ μὴ ὁμοού- 
σιον τὴν Τριάδα χηρύττοντες ἀνάθεμα ἔστωσαν, xal 
εἶ τις τούτόις φωραθείη χοινωνῶν , ἀνάθεμα Es * 
τοῖς δὲ χηρύττουσιν ὁμοούσιον τὴν Τριάδα ἡ βασι- 
λεία τῶν οὐρανῶν ἠτοίμασται. Παραχαλοῦμεν οὖν 
ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, μὴ ἑτεροδιδασκαλεῖν, μηδὲ ἕτεροδο- 
ξεῖν, ἀλλ᾽ ὁμοούσιον ἀεὶ καὶ διὰ παντὸς χηρύττοντες 
τὴν Τριάδα , δυνηθῆτε χληρονομῆσαι τὴν τοῦ 8:05 
βᾳσιλείαν. Περὶ τούτου γράφοντες xai ὑπόμνησιν 
ἔχοντες ἐχαράξαμεν vou: ἡμῶν v» γράμμα, xal 
περὶ τῶν καθισταµένων ἐπισχόπων 7| κατασταθέν- 
των αυλλειτουργῶν, ἐὰν μὲν εἶεν ix τῶν ἐν τέλει 
«ρησ]μένων ἑπισκόπων ὑγιεῖς " εἰ δὲ μὴ, EE αὐτοῦ 
τοῦ πρεσθυτερίου, ὁμοίως τε xai πρεσδυτέρους xat 
διαχόνους ἐξ αὐτοῦ τοῦ ἱερατικοῦ τάγματος, Tv! ὧσιν 
ἀνατπίληπτοι πανταχόθεν, καὶ ἀπὸ τοῦ ῥουλευτηρίου 


* | Cor. 1, 10. 


(1) Sie habet Niceph οἱ Tripartita. Theodorit. 
autem, UL nobis reiribuat juxta cujusque vi- 
Lain, etc. 


et episcopis dicceais Ásiane, Phrygiz, Carophry- 
£l», Pacatianm, in Domino salutem. Conventu a 
nobis acto, et disquisitione multa facta, de salu- 
tari verbo, decrevimus consubstantialem esse 
Trinitatem Patris et Filii et Spiritus sancti. Et 
aequum essé duximus, litteras ad vos exarare. 
Non nos quidem utarte quapiam cultim Trinitatis 
perscriberemus, sed submissa humilitate. dignos 
nos ea re existimantes, epistolam hanc nostram 
per dilectum fratrem et adininistrum nostrum 


' Elpidium presbyterum daremus. Non enim in ma- 


nuum nostrarum litteris, verum in ipsius Serva- 
toris Chr'sti Jesu libris seriptum est : Ego quidem 
sum. Pauli, ego vero Apollo, ego autem Cephe. 
Num Paulus crucifizus est pro vobis? aut 
in nomen. Pauli baptizati esti, * * Et humilitati 
quidem nostre salis esse convenireque vide- 
batur, nihi] prorsus ad νο dare litterarum, 
propter horrorem lantum, quem istic ommi 
sub vobis predicatis provinciz, segregantes Spi- 
ritum sanctum a Patre et Filio. Scd necessitas 
imposii» nobis est, ut ad vos mitteremus dominum 
et adminisirum nostrum Elpidium, ab urbe quz 
est imperii Romani caput, litteras babentem, 
exploraturum an ita se habeat predicatio vestra. 
Qui enim Trinitatem consubstantialem non przdi- 
cant, anathema sint, Et si quis cum eis coumu- 
nionem habere comperius fuerit, anatbema sit. 


D Trinitatem autem consubstantialem prazdicantibus 


regnum colorum praeparatum est. 170 Cohorta- 
mur igitur vos, fratres, ne aliter doceatis, neve 
secus sentialis : sed Trinitatem constanter semper 
consubstantialem pradicantes, cernere poteritis 
haereditatem regui Dei. llac de re cum ad vos 
hasce litteras scriberemus, coiwmonefacere etiam 
vos voluimus, de creandis, vel etiam creatis epi- 
scopis, eorumque administris, ui scilicet legantur 
ex sanam mentis et doctrinz, qui magistratum (2) 


9) "Ex τῶν iv τέλει χρησαµένων ἐπισχόπων 
ὑγιεῖς. Theod. lib. »w, cap. 9, hoc est, sani qui 
magistratum gesserint episcopi : quod de episcopis 
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οὑγίον et. diaconi, ex ipso ssero clericorum or- 


dine, ut omni ex parte irreprehensibiles sint, qui 
non ex curia vel ex militari magistratu sint lecti. 
Pronterea vero plura ad vos scribere noluimus, 
quod ex omnibus unum ad vos miserimus, domi. 
num et collegam nostrum Elpidium, diligenter 
perspecturum praedicationem vestram, an «a sic 
se habeat uti ex domíno et collega ucsiro Eusta- 
thio audivimus. Quod reliquum est, etiamsi ali- 


quando errori implicati fueritis, t&men veterem 


hominem exuentes, induite novum. Nam et ipse 


frater et €ellega noster Elpidius, veram fidei (1) 
professionem vos docebit, quod sancta Trinitas 
consubstantialis est Deo et Patri cum Filio et 
Spiritu sancto : sanetificata, glorificata, et mani- 
festata est : Pater in Filio, Filius ín Patre, cum 
sancto Spirito, in secula. lloc namque manifestato, 
manifeste sanctam Trinitatem consubstantialem 
profteri poterimus, juxia fidem Νίοφ dudum 


promulgatam *; quam et Patres conücmarunt. Ita- 
que fides bz»c si prsdicaia fuerit, cum exitiosi 
d:emonis plagas eífugere, tum eo exstincto, paci- 


icis litteris pacate viventes mutuo nos veneraci 
poterimus. Scripsimus sane vobis, ut exaucioratos 


esse scirelis insanientes Arianos, qui non profi-. 


tentur, ex substantia Paus esse Filium, neque 
Spiritu sanctum, quorum nomina subjeciinus : 
Polychronius, Telemachus, Faustus, Asclepiad:s, 
Amantius, Cleopater. Atque haze quidem ita, in 
gloriam Patris et Filii et Spiritus sancti, in «zecula 
seculorum, amen. Valere vos optamus Patri et 


NICEPHORI CALLISTI 65 
episcopalem gesserint, prifectis, siquidem exstent : Α xz* 
sin minus, ex ipsis presbyteris. Consimiliter pre- 


τρατιωτικῆς ἁρχζς. Eig τοῦτο οὖν αὐτὸ oy 
Ἰθουλέθημεν διὰ πολλῶν ἀποχαράξαι, διὰ τὸ ἆπο- 
σταλῆνχι ἕνα ix πάντων τὸν χύρ:ον ἡμῶν χα) o). 
λειτουργὸν Ἐλπίδιον , ἐπισπουδῶς καταμαθόντα τὸ 
κήρυγμα ὑμῶν, εἴ γε οὕτως ἔχει ὥσπερ ἀχηχύαμεν 
παρὰ τοῦ χυρίου ἡμῶν συλλειτουργοῦ Εήσταθίο, 
Λοιπὸν εἰ xal ποτε ἓν πλάνοις γεγενηµένοι fet, 
ἀποθέμεναι τὸν παλαὼν ἄνθρωπον, ἑνδύσασθε τὸν 
χαινόν. Καὶ γὰρ ὁ αὐτὸς ἀδελφὸς καὶ συλλειτουρ]ὸς 
Ἐλπίδιος διδάξει ὑμᾶ; χηρύξαι τὴν ἀληθη πίστιν» 
ὅει fj ἁγία Τριὰς tj ὁμοούσιος τῷ θεῷ καὶ Πατρὶ σὺν 
ἁγίῳ Πνεύματι, ἡγίασται, δεδόξασται, πεφανέρωται 
Πατ]ρ iv Υἱῷ, Υἱὸς ἐν Πατρὶ σὺν ἁγίῳ Πνεύματι 
εἰς τοὺς alo vac. Φανερωθέντος γὰρ τούτου, φανερῶς 
δυνησόµεθα τὴν ἁγίαν Τριάδα ὁμολογεῖν ὁμοούσιον, 
κατὰ τὴν πάλαι ἐχτεθεῖσαν πίστιν τὴν Ev Νιχαίᾳ, 
fjv χαὶ οἱ Πατέρες ἐθεθαίωσαν. Κηρυττοµένης οὖν 
τῆς πίσγεως ταύτης, δυνησόµεθα τοῦ ἁλιτηρίου δαί- 
μονος ἀχφυγεῖν [τὰς µεθοδίας]. Σθεσθέντος vip 
τούτο», ὀυνησόμεθα εἰρηνιχοῖς γράµµασιν ἑαυτοὺς 
προσκυνεῖν Ev εἰρήνῃ διάγοντες. Ἐγράψαμεν οὖν 
ὑμῖν ἵνα εἰδέναι ἔχητε τοῖς καθαιρεθέντας ρειο. 
µανίτας, τοὺς μὴ ὁμολογοῦντας Ex τῆς οὐσίας τοῦ 
Πατρὸς τὸν Υἱὸν, μήτε τὸ ἅγιον Πνεῦμα, ὧν τὰ 
ὀνόματα ὑπετάξαμεν ' Πολυχρόνιος, Τηλέμαχος, 
Φαῦστος, Ασχληπ.άδης, Αμάντιος, Κλεόπατρος. Kal 
ταῦτα μὲν οὕτως εἰς δόξαν Πατρὸς xai Υἱοῦ xa 
ἁγίου Πνεύματος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Αμήν, 
ἘἙβῤῥὼσθαι ὑμᾶς εὐχόμεθα τῷ Πατρὶ, καὶ τῷ Υἱῷ 


C τῷ Σωτῆρι ἡμῶν Χριστῷ σὺν ἁγίῳ Πνεύματι, πη- 


λαΐς ἐτῶν περιόδοις.» Ὁ μὲν δη xavsi qno; βασιλεὺς 
τοσαύτην τῶν ἀποστολικῶν δυγµάτων ἔπο:εῖτο gpov- 
είδα. 


Filio Servatori. nostro Christo tum sancto Spiritu, multis annorum curriculis, » Et laudatissimus qti- 
d m imperator, tantam apostolicorum dogmatum gessit curam. 


171 Csterum Liberio ad vitam. meliorem 
translato, in tironum ejus Damasus substitutus 
e:t, neque vita neque eruditione et dociriu:e s.ini- 
tate illo inferior (Z) : sub quo evenit, ut Ecclesia 
lomana turbarelur, ex causa hujusmodi : Ursicius 
(0) quidam diaconus , Damasi competitor, eo quod 


in episcopatus petitione spe sua frustratus, repul- 


sam passus esset, non bene injuriam eau tulit, et 
suos sibi conventus seorsim agere instituit. Et 
cum clandestine a quibusdam episcopis consecra- 
tus (4) esset, seorsim concionari, et unmltitudi- 
nem ad se tralere coepit. lia factum, ut alii hunc, 
«lii Damasum episcopali munere fungi vellent. Ea 
«1 re ingens contentionis studium obortum, et ex 


et magistratibus civilibus etiam jntelligi recte 
potest : quomodo paulo post scribitur ex praefecto 
Insubrie Ambresius adhuc eatechumenus episco- 
pus esse factus. Apud Homerum Hector "froja- 
norum episcopus dicitur. Et Cicero civili bello se 
à Pompeio episcopum ore Campana pr:efectuiu 
esse scribit. 

(1) Is eutem Niczns assertor fidei et catholicze 
religionis verus eultor accipiendus est, qui omni- 
poteutem Deum οἱ Christum Filium Dei uno no- 


'AXA& γὰρ Λ:θερἰου πρὶς thv ἀμείνω Ἄλξιν µετα- 
χωρῄήσαντος, Δάμασος τῷ ἐκείνου θρόνῳ ἀντ-καθί- 
σταται, οὐδενὸς ἥττων ἐχείνου χατά τε βίον xal 
λόγον, καὶ τὴν ὐγείαν τοῦ δόγματος ' ἓφ᾽ οὗ 12p2- 
χθῆναι τὴν Ῥωμαίων Ἐχχλησίαν συνέδη ἓξ αἰτίας 
τοιαύτης * Οὐραίχιός τις δώάχονος αύμψηφος ὤνδα: 
µάσῳ, ἐπεὶ περὶ τὴν ἐπιλογὴν τῆς ἐπισχοτῆς τῆς 
ἑλπίδος ἐφεύσθη, μὴ φέρων τὴν ὕδριν, παρασυνάχειν 
ἑσπούδαξε. Λάθρα δὲ ὑπό τενων Απισκόπων τὴν χει- 
ῥροτονἰαν λαδὼ», ἰδίᾳ ἐχχλησιάζειν ἠρεῖτο, xai 5) 
πλῆθος ἕλκειν εἰς ἑχυτόν. Οἱ μὲν οὖν τοῦτον, οἱ δὲ 
Δάμασον Ἠξίουν ἱεραρχεῖν. Ἐκ ὃξ τούτου πολλῆς 
ἀναπτομένης φιλονειχίις, ἐξ ἔριδος χατ ὀλίγω εἰς 
στάσιν ἐχώρει τὸ πρᾶγμα, οὐ διά τινα πίστιν, ὡς 


mine confitetur, Deum de Deo, Jumen ex lumine. 
Qui Spiritum sanctum, quem. ex summo rerun 
l'arente speramus et aecipimus, negando nou 
violat : δρυ quem intemerate fidci sensus viget, 
incorruptz Trinitatis indivisa substantia, qu£ 
Graco verbo ὁμοούσιος recte credentibus. dicitur. 
L. nullus h:ereticis. C. de Sum. Trinit. 

(2) Soer. eod. cap. 29. Soz. eod. cap. 93. 

(5) Alii Ursinum nominant. 

(6) In basilica Sicinini. Socra 
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εἴρηται, ἀλλὰ τίς ἅρα τῶν δύυ τοῦ ἐπισκοπικοῦ θρό- A contentione sensim res ad sed.tionem procedebat, 


νου χατάρξειε. Καὶ ἐπὶ τόσον ἡ στάόις ἀνήφθη, ὥς 
µέχρι φόνων τὸ xzxhy προελθεῖν, συμπληχάδων 
πλείστων ix τῆς τῶν ὄχλων παρατριδῆς Υενοµένων. 
Καὶ εἰς μεῖζον ἂν προῦδαινε τὸ δεινὸν, εἰ μὴ ὁ τῆς 
πόλεως ὕπαρχος Μαξιμίνος πολλοὺς τῶν Ev χλήρῳ 
καὶ τοῦ λαοῦ τιµωρίαις ὑποθαλὼν, αὐτόν τε Οὐραί- 
xov τῆς ἐπιχειρήσεως ἕπαυσε , xal τοὺς ἠρημένους 
ἐχείνφ ἀχολουθεῖν ἀνέσχε, Περὶ μέντοι δογμάτων 
οὔτε οἱ τὴν Ῥώμην οἰκοῦντες, οὔθ) οἱ τὴν ἄλλην 
ἑσπέραν ἔχοντες διεφέροντο ὡς τὸ πρότερον * χοινῇ 
Ὅ δπάντες τὴν bv Νιχαίᾳ πίστιν ἡσπάζοντο, xai Τριάδα 
ὁμοούσιον καὶ ὁμότιμην xaX ἱἰσοδύναμον ἔσεθόν τε xal 
ἑδογμάτιζον. 


non ob fidei professionem aliquam, ut dictum est, 
sed propter dissensionem, uter duorum istorum 
episcopali sedi praeesset. Adeo vero seditio est 
grasssta, ut malum id ad cedes quoque pervene- 
rit, et conflictus plures ex multitudinis conflicta- 
tione; facti sint. Et clades ea in gravius malum 
evasisael, nisi przfectus urbi Maximinus, in mul- 
tos ex clero simul et ex populo animadvertens, 
cum Ursicium cepto desistere, tum sectatores ejus 
relinquere illum coegisset. De dogmatibus sane 
quidem nequequi Romanam urbem habent, neque 
qui Occidentem rcliquum incolunt, sicuti anica 
quoque dictum est, disceptarumt : sed communi 


consensu omnes Nieznam fldem sunt complexi, et Trinitatem ejusdem substantiz, ejusdemque hóno- 


ris et potestatis, et coluerunt, et docuerunt. 


ΚΕΦΑΛ. ΛΑ’. 


Περὶ της αἱρέσεως Αὐξεντίου εοῦ Μεδιολάνγωγν 
ἐπισκόπου, καὶ ὡς καθῃρέθη παρὰ Δαμάσου ᾽ 
xal ola ἡ σύνοδος τοῖς ἐν τῷ Ἱ4 1υρικῷ ézi- 
σχόποις δερὶ αὑτου ἔγραγεν. 

Πλὴν µόνον τῶν ἀμφὶ τὸν Αὐξέντιον, 0; τῆς ἐν Με. 
διλάνοις ἐχκλησίας τὴν ἐπιτροπ)ν» ἔχων, νεωτερίζων 
Tv σύναμά Ττισι παρὰ τὸ xoti, δόξαν τοῖς πρὸς δύσιν 
ἱερεῦσι, xal δοξάζων xai ἐχλιδάσχων, Τήν τε γὰρ 
'Apclou δόξαν διὰ σπουδῆς ἐποιεῖτο * καὶ τὴν ὕστερον 
Ἱενομένην χατάστασιν περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ὥς 
ἐμηούσιόν ἐστι χαὶ ὁμότιμον Πατρί τε xo Ylip, ἅπη- 
ξίυ πάμπαν. Τινῶν δ ἀπὸ Γαλατίας xaX Βενετίας 
χαὶ παρ) ἄλλων τὰ ἐχεί[νῳ σπουδαζόµενα κχαταµη- 
νυσάντων, οὗ πάνυ πύῤῥω πολλῶν ἐπισχόπων Ex τοῦ 
Savi ἔθνους τῶν ἀνὰ thv ἑσπέραν οἰχούντων εἰς 
Ῥώμην γεγενηµένων, Ψηφίζονται Ev τῷ ἀσφαλεῖ εἷ- 
ναι xal σέδεσθαι πρὸ παντὸς τὴν ἐν Νιχαίᾳ πίστιν» 
τῶν ὃ ἐν Αριμίνῳ δ2ξάντων ὡς ὑπεναντίων ταύτῃ 
την πρᾶςιν τὸ ἄχυρον ἔχειν’ ὅτι τε μὴ ἐν ἐχείνῃ παρ- 
Ἡν ὁ τῆς ᾿Ῥώμης ἱεραρχῶν, xal ὅτι μὴ οἱ πλεῖστοι 
ταύτῃ συνέθεντο * xa τὸ τρίτον, ὅτι χαὶ ἕτεροι τῶν 
ἐκεῖσε συνδεδραµηκότων τοῖς δεδογµένοις παρ᾽ αὖ- 
τῶν ἀπτρέσχοντο. Αὐπέντιον μέντοι χαὶ τοὺς αὐτῷ 
ἑπομένους τῆς χαθόλου Εκκλησίας ἁπώσαντο, τοιαῦτα 
ἐρεσ(ελεῖν ἠρημένους. Taura δὲ γενέσθαι μαρτυρεῖ 
xal ἡ τοῖς Ἰλλυριοῖς ἐπισχόποις γραφεῖσα ἐπιστολὴ, 
Δαμάσῳ χαὶ τοῖς την!,χαῦτα συνελθοῦσιν εἰς "Pip: 
Ἰράφει γὰρ οὕτως * 

c0 ἐπίσχοποι οἱ ἐπὶ τῆς Ῥωμαίων ei; τὸ ἱερὸν 
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174 CAPUT XXXI. 


De haresi Auxentii Mediolanensis episcopi , αἱ c 
Damaso exauctoratus sit : et qua synodus de. ec 
episcopis Illyricis scripserit. 


Unus modo Auxentius, Ecclesie Mediolanens's 
curam gerens, cum paucis aliquot, rebus novis stu- 
dens, contra communem Occidentalium episco- 
porum sententiam et sentiebat οἱ doccbot. Arii 
enim opinionem sectobatur, et constitutionem 
proximam de Spiritu sancto, ejusdem cum esse 
sUbstautiz et honoris cum Patre et Filio, prorsus 
repudiabat. Cuu vero nonnulli ex Gallia et. Yene- 
tia, atque item alii, consilium coptumque ejus 
indicassent, permulti ex gente omni O«cidentem 
incolente episcopi Romam convenere : atque. ibi, 
certam esse, in primisque coli debere Nicievam 
fidem, actionesque Ariminensis convenuus illi con- 
trarias nullius momenti esse censuere : proptere» 
quod ibi Romanus hierarchanon afluisset, et quod 
non ita multi actionibus eis consensissent ; tum 
autem, quod nonnullis qui et ipsi eo convenerani, 
decreta displicuissent : Auxentium praterea et 
sectatores ejus, qui nugari talia auderent, αὐ Ec- 
clesia universali exclusere. [ο sic acta esse, 
etíam ostendit ea quie. a Damaso et episcopis qui 
Romz convenerant, ad episcopos li!yricos scripta 
est epistola. Ea sie liabet : 


« Episcopi qui Roma in sacro concilio conve- 


συγέδριον συνεκθόντες τοῖς kv τῷ Ἰλλυριῷ καθεστῶ- p nere, Damasus et. Valerius, et reliqui, episcopis 


σι ἐπισχόποις, Δάμασος, xal Οὐᾳλέριος χαὶ οἱ λοι- 
75, τοῖς ἀγαπητοῖς ἁδελφοῖς, ἐν Κυρίῳ χαίρειν. Πι- 


στεύοµεν τὴν ἁγίαν πἰστιν ἡμῶν ἓν τῇ διδασχαλίᾳ͵ 


τῶν ἀποστόλων θεµμελιωθεῖσαν ταύτην χατέχειν xal 
ταύτην τῷ λαῷ ὑφηγεῖσθαι, fiot; ἀπὸ τῶν ὁρισθέντων 
παρὰ τῶν Ἡστέρων οὐδενὶ λόγῳ διαφωνεῖ. 0ὐδὶ γὰρ 
ἄλλως ἁρμύζει ὅ.αγοεῖσθαι τοὺς τοῦ Θεοῦ ἱερεῖς, ὑφ) 
&? δίχαιόν ἐστι τοὺς σοφοὺ; παιδεύεσθαι. ᾽Αλλὰ δι’ 
| ἀναφορᾶς τῶν Ey Γαλλίᾳ xa) Βενετία ἁδ.λφῶν, ἔχνω- 
. μέν τινας αἴρεσιν σπουδάνειν * ὅπερ χαχὸν οὗ µόνον 
ο παριφυλάττεσθαι ὀφείλουσιν οἱ ἔπίσχοποι, ἀλλὰ xal 
. via ἀπειρίᾳ τινῶν f] Δπλότητι οἰχείαις ἑρμηνείαις àv- 
ParBor G« CXLVI 


JHlyricis, fratribus dilectis, in Domino salntem. 
Persuasum habemus, professionem fldei nostre 
sanctam, doctrina apostolorum fundatam, ea com- 
plecti, eaque populo proponere, qu: a Patrum de- 
«retis nullo inodo dissonant, Neque eni aliter Dei 
sacerdotes rapere atque senlire convenit, a quibus 
vequum est sapientes erudiri, Verum Patrum in 
Gallia et Venetia relatione, quosdam — hzresi ope- 
ram navare iutelleximus. Quod quidem malae 
non solum, sedetiam si qua per imperitiam et 
simplicitatem nonuullorum, veris et. genuinis in- 
terpretationibus contraria inducantur, cpiscopos 
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observare convenit. 173 Cavendum sane, ne per Á θίσταντο: ἀπὸ οὖν τῶν διαφόρους διδασκαλίας δι1- 


eos qui varias doctrinas comminiscuntur, in lu- 
bricum seducamur : ac potius, quotiescunque ilfi 
variantibus consiliis cireumferuntur, patrum no- 
strorum a nobís sententie sunt retinendx. Áuxen- 
tius quidem Mediolanensis precipue 'hae de causa 
damnatus est. quum autem est, omnes Romani 
otbis doctores consentientes esse, neque dissiden- 
tibus iuter se doctrinis fldem contaminafe Et pro- 
fecto cum primum hzreticorum improbitas, sicuti 
nunc maxime (quod utinam abesset!), Arianorum 
etiain blasphemia vigere coepisset, delecti Patres 


nostri trecenti decem. etocto, Niczz disquisitione | 


ιο deliberatione habita mnrum hunc adversus día- 
boli tela constituerunt, atque antidoto seu remedio 
hoc leihale venenum propulerunt, ut Patrem οἳ 
Filium unius divinitatis, uhiusque virtutis, atque 
adeo rem unam esse credamus. Oportet autem, et 
Spiritam sanctum ejusdem esse substantim, per- 
suasum habere. Qui vero aliter sentiat, euin alie- 
num esse a consortio et communione nostra judi- 
cavimus : quod quidem salutare decretum, οἱ de- 
liberationem seu sanctionem adorandam, polluere 
nounulli voluerunt, Verum ab ipso statim inilio, 
per eos qui Árimini sanctionem eam rebus novis 
immutare et contrectatione sua depravare coacti 
sunt, hucusque res correcta est : ut. illi alia qua- 
dam loquendi forma subreptitie deceptos se esse, 
quam formam Patrum Niezuorum placiti$ adver- 
sari ignorarint, fateantur. Neque. numerus eorum 
qui Arimini convenerunt, prejudiciuur aliquod, 

cum synodus ea coacia est, alferre potuit, cuim 
neque Romanus episcopus, evjus in primis senten- 
tiam exquisitam oportuit, nec Vincentius, qui Lot 
annis episcopatum inviolute conservavit, neque 
aliorum hisce consentientium quisquam ibi affue- 
rit. Et maxiine, quemadmodum diximus, cum isti 
)psi qui fraude circumventi cedere visi sunt, me- 
liorem nunc sententiam sequentes, displicere sibi 
actiones tales sint testificati, Perspicit igitur sin- 
eeritas vestra, solam eam fidem, qui Nica'» juxta 
"apostolorum auctoritatem fundata est, perpetua 
constantia et firmitate, nobiscum eliam ab Orien- 
talibus, qui se ad catholicam Ecclesiam pertinere 


νοουµένων μὴ παρολισθαίνειν, ἀλλὰ μᾶλλον τῶν 


Πατέρων fuv κατέχειν τὴν γνώμην, ὁσάχις ἂν bg. 
φόροις βο;λαῖς περιφέρωνται, Τοιγαροῦν Αὐξέντιον 
*)v Μεδ'ολάνων ἑξαιρέτως ἓν τούτῳ τῷ πράγματι 
καλαχεχρίσθαι προγἐγραπται.Δίχαιον γοῦν ἐστι fiv. 
«ας τοὺς ἓν τῷ Ῥωμαίων χάσμῳ διδασκἀλους ὁμο. 
φρονεῖν, καὶ μὴ διαφέροις δ.δασκαλίαις την πίστιν 
µιαίνειν. Καὶ γὰρ ἠνίκα πρῶτον f; καχία τῶν αἱρε- 
τιχῶν ἀχμάζειν Ἰρξατο, ὡς καὶ νῦν μάλιστα (ὅπερ 
ἀπείη) tov Αρειανῶν dj βλασφτµία, 6i Πατέρες 
ἡμῶν τριαχόσ:οι δέχα καὶ ὀκτὼ ἐπίλεχται ἓν Noals 
γενομένον σκέμµατος, τοῦτο τὸ τεῖχος ὀπεναντίδν 
tv ὅπλων τοῦ διαδόλου ὥρισαν, χαὶ ταύτῃ τῇ ἀντι- 
δὐτῳ τὰ θανάσιμα ἀπεώσαντο ' ὥστε τὸν Πατέρα xal 
τὺν Τἱὸν μιᾶς θεέτητος, μιᾶς ἀρετῆς χαὶ ἑνὸς χρή” 
µατος πιστεύεσθαι. Xgh δὲ ες αὐτῆς ὑποστάσεως 
καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον πιστεύειν. Τὸν δὲ ἄλλως 
φρονοῦντα ἀλλότριον εἶναι «ῆς ἡμετέρας xotvovía; 
ἐχρίναμεν. Ὄνπερ σωτηρ'ώδη ὅρον xal τὴν προσ. 
κυνητὴν σχέψιν τινὲς μιᾶναι ἠβέλησαν" ἀλλ᾽ ἐν αὐτὴ 
τᾗ ἀρχῇ ἀπ' αὐτῶν τούτων οἵτινες τοῦτο ἓν ᾿Αριμίνῳ 
ἀνανεώσασθαι $ φΦηλάφρῆσαι ἠναγχάζοντο. Καὶ µέχρι 
τούτου διωρθώθη, ὡς ὀμολογεῖν αὐτοὺς, ἑτέρᾳ «w 
διαλέξει ὑφαρπάσαι * ὅτι οὐκ ἑνενόησάν τῇ τῶν Πα- 
τέρων γνώρῃ τῇ. ἐν Nixalg ἀρεσάσῃ ἑναντίον εἶναι. 
055b γὰρ πρόὀκριμᾶ τι Ἠδυνήθη γενέσθαι ἀπὸ τοῦ 
ἀριθμ.ῦ τῶν ἐν ᾿Αρ:μίνῳ συναχθέντων, ὁπότε cuv. 
&ctnxe* qve τοῦ Ῥωμαίων ἐπισκόπου, οὗ np 
πάντων ἔδει τὴν Ὑνώμην ἔκδείξασθαι ' οὔτε Bus 
lov, ὃς ἐπὶ τοσούτοις ἔτεσι τὴν ἐπισχοπὴν ἀσύλως 
ἐφύλαξεν ' οὔτε τῶν ἄλλων τοῖς τούτοις guyxata- 
θεµένων  ὁπότε μάλιστα, χκαθὼς προειρήχαμεν, 
αὐτοὶ οὗτοι οἵτινες κατὰ συσχευἠν ὑποχλίνεαθαι Ho- 
ξαν, οὗτοι χαλλίονι γνώμῃ χρησάµενοι, ἁ παρέσχειν 
αὐτοῖς ταῦτα ἑμαρτύραντο. Συνορᾷ οὖν dj ὑμετέρα 
χαθαρότης ταῦτην µόνην τὴν πίστιν, Ἶτις ἐν Noo 
κατὰ τὴν αὐθεντίαν τῶν ἀποσῖόλων ἐθεμελιώλη, 
διηνεχεῖ βεθαιότητι χαθεκτέον εἶναι * xal μεθ’ ἑμῶν 
τοὺς ἀνατολικοὺς, οἵτινες ἑαυτοὺς τής καθολιχῆς εἷ- 
ναι ἐπιγινώσχουσι, τοὺς δὲ δυτιχοὺς χαυχᾶσθαι. Π:- 
στεύομεν δὲ, οὐκ εἰς μαχρὰν τοὺς ἄλλα νοοῦντα, αὐτῆ 
τῇ ἐπιχειρήσει ἀπὸ τῆς ἡμετέρας κοινωνίας χωρ:- 
güfjdecÜat ἀὐτῶν τὸ τοῦ ἑπισκόπου ὄνημα: ὥστε 


aguoseunt, retinendam esse, et Oceidentales eo no- D τοὺς λαοὺς τῆς πλάνης αὐτῶν ἐλευθερωθέντας àva- 


jine gloriari posse, 1744 Opinamur vero, brevi 
eorum qui alitér sentiunt, hac ipsa aggressione 
episcopalia nomina a communione nostra Begregae 
tum iri, ut populus a fraude et seductione eorum 
liberatus respiret. Nequaquam | enim multitudinis 
error corrigi poterit, si ipsi errore eo teneantur. 
Itaque vestrae quoque dignitalis sententia cum on 
nibus Dei sacerdotibus concordet, 


πνεῦσαι. Οὐδενὶ vào τρόπῳ δυνῄῃόονται διορθώσαι 
thv πλάνην τῶν ὄχλων, ὁπότε αὐτοὶ ὑπὸ τῆς Ιελάνης 
Χατέχονται. Συµφωνείτω οὖν μετὰ πάντων τῶν του 
Θεοῦ ἱερέων xal τῆς ὑμετέρας τιµιότητος ^ γνώμη, 
ἐν fj ὑμᾶς ἁγίους xot βεδαίους πιστεύοµεν. "Ότι ó 
ἡμεῖς μεθ) ὑμῶν πιστεύειν.ὀφείλομεν, vols ἁμοιθαίοις 
τῆς ὑμετέρας ἁγάπης ἐπιδείξασθς. » 


in qua vos sancLos et firmos esse credimus. Ut autem nos ita 


credere vobiscum debeamus, mutua qua nobis vicissim respondeat dHeclionis vestr:z pietate, 7 ue- 


risque vestris declarate. » 


, 

















ps 
ΚΕΦΑΑ. AP. 
“φάως cy ὕκκρχον Δία, ἡμριοσμάνος, κα. 
ραγεγόµενος καταστεῖλαι αὐτὴν, ὑπὸ τοῦ π.1ἡ- 
θους εἰς τὴν ἐπισκοπὴν προε6.ήδη " καὶ περὶ 
τῆς παῤῥησίας αὐτοῦ. 
0ἱ μὲν οὖν πρὸς ἐστέραν ἱερεῖς τοὺς νεωτερίζειν 
ἐπιχειροῦντάς τοῖς ἑχεῖσε μµέρεδιν οὕτως ἐπεῖχον ' 
χαὶ ἀθιγὲς τὸ ἐς ἀρχῆς τῆς πίστεως ἐφύλαττον 
ἑόγμα ὡς συµθαίνειν ὀλίχους εἶναι χομιδῆ τοὺς 
ἄλλως ἠρημένους δοξάδειν, xat σχεδὸν µόνους τοὺς 
ἀμφὶ τὸν Αὐξέντιον. 'AXÀ* οὐκ εἷς μαχρὰν xat οὗτος 
(ανάτῳ Ἰφάνιστο. Ἐκποδὼν δὲ τούτου γεγενηκένου, 
περὶ τῆς τοῦ ἐπισχόπου ἐπιλογῆς στασιάζον τὸ πλῆ- 
θος, οἱ μὲν τοῦτον, ol. 8' Exelvov προὐδάλλοντο. "Ev 
μεγίστῳ δὲ χινδύνῳ fj Μεδιολάνων χαθίστατο * ἔχα- 
στος 11p ἀστοχῆσας τῶν πρὸς βουλῆς, ὅσα δὴ τοῖς 
τοιούτοις piel γίνεσθαι, δρᾷν προσηπείλουν. "Qv 
τήν ἄτακτον αένησιν δείσας ὁ τηνικάδε τὴν ὕπατον 
ἀξίαν διαχειρίζων, χαὶ τοῦ ἔθνους τὴν ἐπιτροπὴν mpl 
Οὐχλεντινιανοῦ ἔχων ᾿Αμθρόσιο;, μετ ἀξιολόγου 
πλήθους ἐ.θὼν παρὰ τὴν ἐχχλησίαν, συνεδούλενεν 
ττα βέλτιστα εἶναι ipevo: λήγειν piv ἔριδος, κατὰ 
νόμους 6 Ἐκχλησίας πρἀττειν. Ἔπειτα τοῦ τῆς ὅμο- 
vola, χαλοῦ ὑπεμ/μνησχα, xat ὅσα δὴ ἀγαθά εἰσι τοῖς 
αἱροναένοις τὰ τῆς εἰρῆνής ἁσπάζεσθαι. Ἔτι δὲ τού- 
του δηµηγοροῦντος, ἑξάπινα πάντες τοῦ στασιάζειν 
καυσάµενοι, ἐσπ᾽ αὐτὸν €bv σύμδουλον τοῦ καλοῦ xai 
τῆς ὁμονοίας τὴν τῆς ἐπισχοχῆς ἐπέφερ.ν φῆφον, 
χαὶ βαπτίζεσθαιι παρηγγύων  ἀμύητος γὰρ ἦν ' xal 
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CAPUT XXXII. 


Ut exorta. Mediolani seditione, Ambrosius, qui tum 
pra[ecturam gessit, eam seditionem sedare volens, 
a multitudine episcopus | electus s , εί de ejus in 
dicendo libertate. 


Occidentales episcopi ad hune modum eos qui 
rebus novis intendebant, in partibus eis compe. 
scuere, inviolatumque ab initio fidei dogma con- 
servavere,'sdeo ut pérpaucos esse contigerit, qui 
aliter opinandurm sibi esse duxerint. Et prope is 
solus fuit Auxentius Sed nou longe post ipse 
quoque morte est. sublatas (1). Caeterum eo ex. 
stineto, dé episcopi electione inultitado est tumul- 
tuata, quod alii bunc, alii illums designarent. Cum 
igitur in magno esset discrimine Mediolanum : 
pro se enim quisque consilio coeptoque ei non suc- 
cedente, facturum 56 ea minabatur, qu:ze fieri iu 
turbis ejuscemodi solent : eorum incom; ositum 
motum suspectum babens, qui tum consularem 
obtinebat dignitatem, gentemque eam a Valenti- 
niano praefectus curabat Ambrosius, cum multitu. 
dine non contemnenda in eeclesiam venit, atque 
ibi quse optima esse censeret, ut scilicet a conten- 
tione desisverent, et. rem juxta Eccos:m leges 
agerent, suasit. Deinde de concordie comuwodis 
eos, et qux» bena pacata consilia capientes conse- 
qui soleant, admonuit. Adhuc ille concionabatur, 
cum subito tumultu et seditione sopita, in ipsum 
honestatis et concordiy; suasorem, omnes episco- 


ἱχέται ἐγίνοντο "thv κατ’ αὐτοὺς ἱερωσύνην λαμθάνειν’ C patus suffragia conferunt : eumque, ut baptizare- 


οὕτω Υὰρ µόνως ἑἐχείνους ἕνωσιν Έξειν, xal τὸ περὶ 
τὴν πίστιν ὁμονοεῖν πρὀσγενήσεσθαι. "Exet δ' ἐχεῖ- 
vo; *b μὲν βάπτισμα ἠδέως ἐδέχετο * ὅσον δὲ Υ' ἑνῆν, 
ἀνεθάλετο ἱερᾶσθαι, χαὶ ἀτεχνῶς τὴν πρᾶνιν ἀπεω- 
(ize, τὸ πλῆθος δ᾽ ἔτι μᾶλλυν ἐπέκειτο * καὶ οὐχ ἂν 
εἶτι χαὶ γένοιτο ἀνήσειν διιαχνρίζετο, γνώρισμα (f. 
γνώριµα) ταῦτα τῷ βάσιλεῖ ἐγίνετο Οὐαλαντινιανῷ * 
ὧν ὃ ἀχούσαντα, εὔξασθαι μὲν πρώτιστα, ἔπειτα δὲ 
χάριν ὁμολογῆσαι Bei elg ἱερωσύνην προσκαλουµμένφ 
οὓς αὐτὸς ἄρχειν προὐδάλλετο. Tiv γε μὴν ἔνστασιν 
τοῦ πλήθους, καὶ τὴν ᾽ΑἈμθϕοαίου πάλιν γενναίαν ἀντί- 
στασιν συµδάλλων, ἄριστα διεγίνωσχον, ὡς ἐπὶ σφό- 
δρατῆς ὁμονοίας χαλῷ τῆς ἐν Μεδιολάνοις ἑκχκλησίας 
ἔσεσθαι τὴν προχεἰριαιν τοῦ &vlipóg ^ xat ὅσον τάχος 
προσέταττε thv χειροτονίαν λαμθάνειν. "Apa δὲ τοῦ 
θείου χαεηξιώθη βαπτίσματος, καὶ εν κεφαλὴν τῇ 
χειρυτονίᾳ ὑ πέδαλε * xai εἰς ὁμόνοιαν τὰ πλήθη καθ- 
στα, xat τὸ ἁσταφίαστον «fj Ἐχκληαίφ ἑόράδενεν, 
ἐν π)λλῷ χρόνῳ καμούσῃ τῇ διχονοίᾳ ἐκ τῆς Αὐδεν- 
τίου χαχῆς διοιχἠδεως. Ἐπεὶ δὲ vol; πραττοµένοις 
xà| à τὰ πάντα ἄριστος παρὴν βασιλεὺς, τοῦτον τὸ» 
ὕμνον τῷ Σωτῆρι προσΏγε Ge: « Χάρις aot , λέ- 
jov, Δέσποτα κἀντοχκράτθρ xal Σῶτερ ἡμέτερε, ὅτι 
τῷὸς τἀνδρὶ ἐγὼ μὲν σώματα ἑνεχείρισα, σὺ δὲ φϕν- 
Yá;' xal τὰς ἐμᾶς ψήφους διχαίας ἀπέφηνα». » Koi 
ὁ μὲν ταῦτα" ᾽Ἀμθρόσιος 0 οὐ πολλῷ ὕστερον τῷ 
Φ1σιλεῖ σὺν παῤῥησίᾳ διομιλούµενος, ἐπεμέμφατό 


({) Socrat. eod. cap. 50. 


ματ, hortantur (nondum enim sacrameuto co 
initiatus fuerat), et uL episcopalem apud eos dig- 
nitatem suscipiat, supplicantes orant. Eo enim 
tantum pacto fore, ut. ipsi unanimes sint ei de 
fide concordent. 1'75$ Atque ubi ille quidem ba- 
ptismum libenter approbavit, et quoad potuit, ad- 
ministrationem sacram distulüi, palamque adeo rem. 
eam rejecit, et multitedo magis etiam οἱ inslilil.,, 
neque se quidquam de eonsilio suo, quidquid etiam 
accideret, remissuram confirmavit, res imperalori 
Valentimiano renuntiatur : qua ílle audita, preca- 
tus primum est : deinde Deo gratias egit, qui eog 
ad episcopale munus vocaret, quos ipse reipublicae 
sdminisirationi prafecisset. Et cum iuter se, et 


D populi vehementem  petitienem, et Ambrosii con- 


stantem reluctationem conferret, oplime perspexit 
electionem ejus viri Ecclesie Mediolanensi ad con- 
cordiam retinendam beno essePQuapropter quam 
primum initiatiunem et consecrationem eum sus- 
cipere jussit. Simul atque autem. divinum baptis- 
mun sublit, et eaput consecrationi subdidit, plebs 
universa ad céncordiam rediit, et vranquilitas Ec- 
clesi.ee reddita est, qua quidem tempore mulio 
propter malam  Auxentii administrationem  dis- 
sensione periclitata foerat, Quoniam vero rebus 
bisce agendis, ἰμοάῖς omhibus optimas affuit. inv- 
perator, talem Servatori Deo is concinuit hym- 


[4 


t 


NICÉPHORI CALLISTI 


653 


' num : « Gratias tibi, inquiens, ago, onmipotens A «tct τῶν πραγμάτων, ὡς οὗ καλῶς παρὰ τοῖς ἄρχναι 


bomine et Servator noster, quod huie viro ego 
quidem corporum, iu aulem animarum curam 
commiseris, ct judicii mei calculum quum esse 
conprobaris. » Porro Ambrosius non multo post 
perquam libere eum imperatore collocutus, res 
quasdam mon recie a magistratibus actas repre- 
hnendit. Atque. imperator, « Hanc. ego dicendi li- 
bertutem tuam, ait, jamdudum . noram : et cum 
perspecta mihi ea esset, non modo non inhibui, 
verum etiam suffragio meo electionem tuam, ut 
episcopus fleres, adjuvi. Perge itaque, sicuti divina 


: πραττοµένων. « Ταύτην σου τὴ» παῤῥησίαν πάλαι 


most ᾖδειν ἐγὼ, ἔφη ὁ βασιλεὺς * xal Υ ἐπιατάμενος, 
οὗ μόνον ἐπέσχον, ἀλλὰ xaX σύμψηφος ἐγενόμην τῇ 
ἀρχιερωσύνῃ. Ἱάτρευε οὖν, ὡς ὁ θεῖως ὑπαγορεύς: 
θεσμὸς, τὰ τῶν ἡμετέρων ψυχῶν ἁμαρτήματα, » 
Ταῦτα μὲν ἓν Μεδιολάνοις ἐγένετο ' ὁποῖος ὃξ 'Αμ- 
θρόσιος τὸν βίον χαὶ λόγον xal τὸν ὑπὲρ της "Exzis- 
Cla; (fov, xal ὡς μάλα ἀνδρείως xai θεοειδῶς τν 
ἱερωσύνην διῄνυσε, παῤῥησίᾳ πολλᾖ πρὸς τὰς ὑπε- 
εχούσας ἀρχὰς ἑγκαίρως χρώµενος, bv τῷ beet; 
ῥηθήσεται τόμῳ. 


j'bet s:nclio, sanare animaruu nostrarum delicta. » Hiec Mediolani acta. Qualis autem Ambrosius et 
vita et doctrina, tum autem egregio jn ecclesiam ardore fuerit, et quam viriliter atque divine epi- 
scopatum gesserit, multa adinonendi libertate apud precipuos magistratus tempestive usus, iu sequenü 


dicetur libro. 
176 CAPUT XXXIII. 


Ut magnus Volentinianus e vita excesserit. De Va- 
lentiniuno juniore, et de Justina et Severa impe- 
ralricibus, cl de liberis utriusque narratio. 


Ea tempestate, quod (1)Sauromate Romanam di- 
tioncm, eamque imperii partem quz ad Ucciden- 
tem vergit, excursionibus vexarent, Valentinianus 
cum ingenti belli apparatu adversus eos est pro- 
fectus. Atque illi tantam iniperatoris expediuo- 
nem formidantes, legatis missis pacem ab eo 
petierunt. Quos ubi deformes esse vidisset, an 
universi !ales essent Sauromate, interrogavit. 
Et cum illi dixissent, optimos quosque qui et ge- 
mere ct forma yriestarent, ab eis legatos solere 


ΚΕΦΑΛ. AI". 


Ὡς ἀπεθίω ὁ μέγας ObuAevririavóc* xal περὶ 
τοῦ νεωτέρου Οὐαβεντιγιανοῦ ' καὶ διήγησις 
περὶ Ἰουστίνης καὶ Σευήρας τῶν βασιλισσω», 
xal τῶν παΐδων áugor. 

Τηνικαῦτα δὲ Σανροματῶν τὴν Ῥωμαίων xata 
τρεχόντων, xal ὅσον τὸ πρὸς δύσιν τῆς ἀρχομένη:, 
(ὐαλεντινιανὸς σὺν πολλῇ τῇ παρασκευῇ ἐπέξεισι 
κατ αὐτῶν. Ἐχεῖνοι δὲ πρὸς τὴν τοσαύτην τοῦ 
βασιλέως ὁρμὴν δείσαντες, πρέσδεις πέμψαντες, 
ᾖτουν εἰρήνην "οὓς ἰδὼν οὐκ εὐφνῶς ἔχοντα», d 
ποιούτους εἶναι Σανρομάτας πάντας διεπυνθάνετο, 
Τῶν δ᾽ εἰπόντων τοὺς παρ᾽ αὐτοῖς ἀρέστους εἶναι καὶ 
γένει καὶ εἶδει πρεσδευοµέν.υς, θυμῷ καὶ ὁριῇ 
πολλῇ κατάσχετος γεχονὼ», "H δεινἁ νῦν πάσχευ 


μμ; ira atque furore multo correptus, gravia C ἔφη τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν περιελθοῦσαν αὑτῷ, xd 


pati dixit, et. maxime infortunatum esse, quod ad 
tempora sua pervenisset Romanorum imperium, 
si Sauromatz, gens tam barbara et informis, in qua 
reliquos  i$ii excellerent, sedibus suis contenti 
esse nollent: sed confidentia tanta impulsi, ditio- 
nem Suam percurrerent, et bellum titillatione qua- 
dam illecti Romanis inferrent. Et eum ita. iudi- 
gnaretur, et magnopere vociferaretur, nimia vocis 
intentione eonvulsa in. eo esse interiora viscera, 
venamque eL arieriam quamdam ruplam dicunt, 
uude sanguiue plurimo profuso vita eum relique- 
rit, in castello quodam Germanis (2), cui Brigitio 
nomen fuit, decimo septimo mensis Novenibris die, 
eum quinquaginta quinque prope annos matus 


τὰ μάλιστα δυαπραγεῖν, ci Σαυροµάται βάρθαρον 
οὕτω γένος καὶ δύσμορφον, ὧν οἱ χρείττους οὗτοι, 
οὐκ ἐθέλει µένειν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ" ἁλλ᾽ οὕτω θράσει (ov 
τὴν αὐτοῦ διαθέει ἀρχὴν, xal πόλεµμον χατὰ Τω- 
µαίων χινεῖν γαργαλίζεται,. Χαλεπαίνοντος δ᾽ οὔ-ω 
xai µέγα ἀνακραγότος, τῷ τῖς διατάσεως τῆς 
φωνῆς ἀμέτρῳ σπαραχθῖναί φασι τὰ ἔνδον, φλέδα 
δέ τινα καὶ ἀρτηρίαν διαῤῥαγῆναι, αἵματος 06 b 
τεῦθεν πλείστου ἀναδοθέντος, τὸν βίον ἀπολιπεῖν, 
Ev τινι φρουρίῳ τῶν Γαλλιῶν, p Βερχιτίων ἂν ὄνο- 
pa, τῇ ἑπταχαιδεχάτῃ τοῦ Δεκεθρίου μηνὺς, ἔτ 
μὲν γεγονὼς ἀμφὶ τὰ πεντήχοντα, τριακαΐδεχα ὃ 
ἐν τῇ βασιλείᾳ «0 µάλα xal λίαν ἐπισῆμως διαγενό 
µενος. Τούτου δὲ τοῖς πατρφοις µνήμασιν ἐνσορια” 


esset, εἰ tredecim (5) annis imperium bene admo- D σθέντος, ὁ κατὰ τὴν. Ἰταλίαν στρατὸς ps8. fiu£pav 


duin.et praeclare administrasset. Eo. voro, patrio 
monumento illato, sexto die post, qui in Italia fuit 
exercitus cognominem οἱ filium juniorem Valenli- 
μαμα! imperatorem, in oppido ΕΙ Aquino 
renuntiavit. Neque ita multo post imperatores 
quoque Gratianus frater εἰ Valens, 5uffragio suo 


(1) Eutropius seribit, Sauroma:as se per Panno- 
nias iu ditionem Romanam diffudisse , eamque va- 
stasse. ldem — Brigitionein | Quadorum oppidum 
esse. dicit, Quados autem. nonnulli hodie Austria- 
cos, nonnulüi Silesios fuisse opinantur. Quod. si 
posicrius hoc veru est, ad oppidum Brigau, ut 


ἕχτην τὸν ὁμώνυμον αὐτῷ xalóz, τὸν νέον Οὐαλεν- 
τινιανὸν, βασιλέα ἀναγορεύουαιν, ἐν ᾽Ακχίνῳ πύλει 
εῆς Ἰταλία:. Οὐχ εἰς μακρὰν δὲ οἱ βααιλεῖς, [ ρα” 
τιανός τε ὁ ἁδελφὺς xal Οὐάλης, αύμψηφοι xo 
αὐτοὶ ἐγένοντο τῇ ἔχείνου ἀρχῇ, εἰ καὶ χαλεπαί. 
νοντες σαν τὰ πρῶτα' ἅτε Ch τῶν στρατωτὸ,, 


nunc dicitur, Valentinianus mortuus fuerit. 

(2) Nicephorus hec loco pro Germania Gallis: 
habet. Sed animadvertere est, cum adiis quoque 
locis Germauorum nomen non usurpasse, sed pro 
eis Gallos posttisse. Socr. cod. cap. 23. 

(9) Alu di unt undecuy. 





δν 


ECCLESIASTIC Ε HISTORUE LIB. XI. 


ἐπιτροπῆς αὐτῶν ἄνευ, τὰ ἐπίσημα τῆς ἀρχῆς περι- À imperium ejus comprobarunt, quamvis id primum 


6αλλόντων αὐτόν. Εἰδέναι μέντοι χρεὼν, ὧς ὁ νέος 
ὧτος Οὐαλεντινιανὸς ἐξ Ἰουστίνης ἐγεγόνει τῷ µε- 
γάλῳ Οὐαλεντινιανῷ' ἐπέγημε δὲ ζώσης ἔτι τῆς 
προτέρας αὐτοῦ γυναιχὸς, fj Σευήρα ἣν ὄνομα. Αἱτία 
& τοῦ γάµου τοιάδε ἐγένετο Ἰονστίνη ταύτῃ πατὴρ 
Ἱοῦστος ἑτύγχανεν Ov, ὃς ἐπὶ τῶν Κωνσταντίου 
χρόνων τῆς περὶ Πίχενον ἑπαρχίας τὴν ἀρχὴν ἔχων, 
ὄναρ ἰδεῖν λέγεται, ὡς βασιλικὴν ἁλουργίδα δεξιόθεν 
γεννλσοι. Τὸ δὲ ὄναρ ἀφελῶς Exclu ῥηθὲν, εἰς πολ- 
λοὺς διεχύθη. Οὐ πολιῷ δ᾽ Όστερον χαὶ τὰς Κων- 
σταντίου ἔφθανεν ἀχοᾶς. 'O δὲ συμδαλὼν τὸ ὄναρ ὡς 
βασιλέα γεννῄήσοι, πέµφας, Σχεῖνον μὲν τῆς χεφαλῆς 
ἀφαιρεῖται” τὸ δέ Υ ἐχείνου θυγάτριον *louatíva 
αὕτη, ὀρφανὴ πατρὸς γενοµένη, δυστυχῶς μὲν εἶχε, 
παρθενίαν δ' ὅμως ἠαπάξετο. "Ec ὕστερον δὲ καὶ 
γνώριµος εᾗ τοῦ βασιλέως Οὐαλεντινιανοῦ γυναικὶ 
Σενήρᾷ καθίσταται. Πυχνῶς δ' αὐτῇ παραθάλλουσα 
εἰς φιλίαν ἐκ τῆς συνεχοῦς ὁμιλίας αὐτῇ ἀναχίρνα- 
: τας τῆς δὲ μακρᾶς συνηθείας χρατυνθείσης, Ίδη 
καὶ κοινωνὸς αὐτῇ χαθίστατο τῶν λουτρῶν. Kal ποτε 
συλλονοµένην ταύτην fj Σευήρα ἰδοῦσα, χαἰπερ οὖσα 
' Yuvh, ὅμως τοῦ χάλλους ἐχείνης ἠττᾶτο, xai ἐπὶ 
«όσον ὡς xai τ2νδρὶ xai βασιλεῖ διεξιίναι περὶ aó- 
"πῆς ὅτιπερ τοσοῦτόν περίεστι χάλλος τῇ θυγατρὶ 
τοῦ Ἰούστου, ὡς xai αὐτὴν χαίπερ οὖσαν γυναῖχα, 
τοῦ χάλλους ἐἑρασθῖναι τῆς παρθενίας. 'O δὲ βασ.- 
' λεὺς τῆς Σευήρσς τοῖς λόγοις τρωθεὶς, παρ) ἑαυτῷ 
' *hv βουλὴν ἑταμίευεν ἐδουλεύσατο γὰρ xal τὴν 
Ἱουστίναν ἁγαγέσθαι, xa ἄμφω νοµίµου; ἔχειν 
γυναῖχας, xaY vópov δηµοσίᾳ προὐτίθει, πανεὶ βου- 
λομένῳ ἑδεῖναι δύο κατὰ ταυτὸν νοµίµους ἔχειν 
γυναῖχας. Καὶ ὁ μὲν νόµο; κατὰ πᾶσαν ἐχώρει 
πόλιν ὁ δὲ χαὶ την Ἰουστίναν πρὸς τῇ Σευἠρᾳ 
ἀνάγει πρὸς τὰ βασίλεια, καὶ τὶς ἴσης αὐτῷ τιμῖς 
µεφαδίδωσιν. "Ex μὲν οὖν Σευέρας Γρατιανὸς πρό- 
Ὅτερον τῷ Οὐαλεντινανῷ ἔγεννήθη, ὃν ἔμπροσθεν xal 
βασιλέα arg ἑσπέρας ἀνεῖπεν' ix δὲ Ἱουστίνης ταύ- 
της τὸν wiov γενν} Οὐαλεντινιανὸν, ὃν ὁ στρατὸς, 
"ὡς εἴρηται, παρὰ γνώµην τοῖν δυοῖν βασιλέοιν, τοῦ 
τε ἀδελφοῦ xal θείου φημὶ, Ἰξίωσεν ἀναῤῥήσεως, 
Ἐγένοντο δὲ ταύτῃ xal θυγατέρες τρεῖς' Ἰούστα, 
Γράτα πὰὶ Γάλλα" Qv αἱ μὲν δύο διὰ βίου τὴν παρ- 
θευίαν ἠσπάσαντο' tjv δὲ Γάλλαν ἐς ὕστερον ὁ βά- 


moleste tulerint, videlicet quod milites sinc eorum 


, jussu imperialia ei tribuerint insignia. Hlud quippe 


notandum est, juniorem hunc Valentinianum 
magno Valentiniano ex Justina progenitum esse, 
quam vivente adhue priore ejus conjuge Severa 
uxorem superinduxit. Causa earum nuptiarum haze 
fuit: Justine buic pater fuit Justus; hic Constantii 
temporibus Picenum provineiam habens, in souinis 
sibi ipsi visus est, quemadmodum dicitur, impe- 


. rialem purpuram dextro femore gignere. 177 


Somnium id simplicianimo ab eo expositum, ser- 


. monibus deiude multorum divulgatu:n est, nec r;ulto 
. post ad Constantii quoque pervenit aures, qui ex 


b 


visione ea iupcratorem illum progeniturum es$6 
conjectans, immisso percussore caput illius rescindi 
jussit. Porro 6liola ejus Justina, cum ei patre orbata 
res durae essent, virginitatis tamen florem conser- 


, avit. Deinde vero in notitimn Severe imperato- 


ris Valentiniani conjugls pervenit. Et cum frequen- 
tius eam adiret, per continuam consuetudinem in 
amicitiam quoque ejus est admissa: atque 64 cum 
magis atque magis fainiliaritate confirmata esset, 
tandem etiam in lavationis communionem 96 insi- 
nuavit. Et aliquan-lo simul lavautem cum eam Se- 
vera inspexisset, quamvis femina esset, forma ejus 
usque adeo esl capla, ut de ea etam marito impe- 
ratori diceret ; Lain praestantem scilicet Justi filia 
esse formam, ut ipsa. quoque florem pudicitie et 


C virginitatis ejus sdamarit. Imperator Severa ver- 


bis ictus, consilium suum secum ipse celavit, Nam 
et Justinam ipsam ducere, et' utramque legitimam 
habere uxorem constituerat. taque legem (1) pu- 
blice promulgat, ut cuicunque libitum esset, 
duas legitimas. uxores habere liceret. Ita simul. et 
lex ea in urbibus omuibus proponitur, et Justinam 
imperator in regiam suam uxorem inducit, eoden- 
que cum Severa loco honoriflce habet. Atquc ex 
Severa quidem Gratianum antea Valentinianus sus- 
ceperat, quem etiam Occidentis imperatorem dudum 


, declaraverat. Justina autem ista juniorem Valen: 


tinianum ei genuit, quem exercitus, sicuti cixi, 
prater duoru:n. imperatorum fratris οἱ patrui sen- 
tentiam, imperatorem esse jussit. lluic tres quo- 


σ:λεὺ; ἔγημε θεοδόσιος 6 μέγας, ἐξ fic αὐτῷ xaV D que fuere filie, Justa, Grata. et Galla : quarum dua 


Πλαχιδία θυγάττρ ἐγίνετο, "Ex γὰρ τῶν προτέρων 
αὐτῷ ἁαπερµάτων Ὀνώριον xal ᾿Αρχάδιον ἔσχεν, 
ex Π,ακίλλης τῆς προτέρας αὖτ.ῦ γυναικός" ἣν 
πον τὴν βασίλειον ἁρχιν ἀναξώσασθαι, νομίμως 
"ρμόσατο, Περὶ μὲν οὖν θεοδοαίου xal τῶν φἱῶν 
χατὰ χώραν λελέξεται. 


(1) lidem antehae lulius Cesar legem iatam 
valuit, uti uxores liberorum quarendorum causa 
(quas et quot ducere vellent, liceret, propter im- 
pudicitiam suam scil:cel et adulteriorum infamiam : 
ο inium mufierum vir, et omnium virorum mulier. 
(3ucton.) Populesas fore tali lege. lonani imperii 


virginitatem in vita sunt complexe. Gillam vero 


" postea Theodosjus magnus uxorem duszil, ex. qua 


ei Placidija filia prognata est, Nam Honorium οἱ 
Arcadium in jnatrimonio priore genuerat ex, prima - 
conjuge Placilla, quam prius legitune sihi conjun-,- 
xerat, quam imperium ipsum suscepit. De Theodo- 
sio autem atque εἶαὸ filiis tempore sup. dicetur. 


terras causatus est, perinde atque Barbarorum 
regiones, apud quos polygamia coleretur. (Eutrop ) 
Procopius sane Ciesariensis alicubi monoganam 
plurimum detrimenti omauis ditionibus attulisse 
scribit. 
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178 CAPUT XAXIV. 


Qui 20 tempore in. /Egyplo fleruerint philosophici et 
divini viri, discipult et discipulorum discipuli An- 
tonii magni : Joannes, Or, Amon, Theonas, Be- 
nus, Cepres, Helles, Elias, Apelles. hidorus, Sera- 
pion, Dioscorus, Eulogius et Apolios. 


Sed enim ex Occidente rursum ad Orientis τος 
transeamus, Atque ubi prius de ecclesiasticis phi- 
losophis, ita ut pollicitus sum, dixero (magnus 
enim tum, et. haud scio an alio itidem tempore 
unquam, eorum proventus fuit), ad profana pro- 
grediar. Atque ποτ! impii Valentis aliquantum 
cum deleetatione immoratus, fineni etíiam undecimo 
huie historiarum tomo imponam, Verum enimvero» 
qua initia monastice vibe institutum habuerit, et qui- 
nam ejus veluti patres et duces exstiterint, in Ma- 
ximi Constantini, deinde etiam in filii ejus Constantil 
historia commemoravimus. Nam de Antonio et 
Paulo simplici, item de Ammone et Eutychiano, 
qui in Olympo fuit, preterea. de Spyridone, Nico- 
Ιαο et Parthenio, hierarchis edendis miraculis 
elaris, eum historiam de Constantino scriberemus, 
egimus: Antonii autem discipulos, duos videlicet 
Macarios, Paybo, Paphnutium, Apollonium, εἰ 
Anub, in Corstantii res gestas conjeciurus. In qui- 
hus etiam AZgyptios monachos celebravimus, qui 
in Sceti et Tabennesio sunt. philosophati ; prxter- 
ea qui in Syria et Palestina. virtutem plis exerci- 
tiis meditati sunt, quique in Ponto, et Europa, et 


Italia ipsa angelorum víitze :equalem duxere vitam: C 


atque item alios qui sapientes quidem et religionis 
nostr: fuere, fidei tamen doctriaam sanam ad finem 
usque nog. conservarunt. lloc autem loco eos qui 
pesilea  vigaerunt, persequemur, qui cum pa- 
ires priores illos habuere, tum patres ipsi mul- 
torum secundum Deum filiorum exstitere. Eos in 
compendio, quantum mihi eorum res cognoscere 
licuit, breviter percurram. Imperii {βίας temporo 
secundum eos quos antea diximus Dei amantes vi- 
ros, 179 in JEcypto Joannes ille enituit. (4), cui 
prophetiz donum, et rerum quz multis ignotissimae 
sunt, cognitionem Deus tribuit, ut futuras scilicet 
perinde atque prasentes, non. ninus quam prisci 
vates, cerneret. Habuit is aliud insuper a Deo ac- 
ceptum donum, ut morbis iucurabllibus imperaret, 
atque dicto cilius eos fugaret, segrotosque sanaret. 
Prater hunc et celeber ille Ot tum clarnit, qui ab 
ipsa infanti» vitam solitariam in eremo consecta- 
tus, nullum laborem alium, przterquam Deum lau- 
dibus ferre novit: herbis quibusdam agrestibus 
earumque radicibus vitam tolerans. Aquam bibit 
loco quovis, quamcunque ei obiter terra in qua 
versaretur, prebuit. Ubi autem ad senectutem per- 
v2nit, visione quadem divina Thebaidem incolere 
jussus, multorum monasteriorum dux factus es). 
LisJem autem οἱ hic, quibus Joanncs, divinis locu- 
ples fuitdonis. Precatione namque &0la non morbos 


(1) Sozom. eod. esp. 28. 


NICEPHORI CALLISTI 
Δ 


ο 
KE9AA. AA. 

Περ) τῶν xat'àxs?vo καιροῦ ἀἁχμασάντων cilo- 
σόφων θείων ἀν δρῶν ἐν Αἰγνπτῳ, ol μαθηταὶ 
καὶ μαθητῶν μαθηταὶ τοῦ µεγά.Ίου ᾽Αντωγίον 
ἑγόνυγτο Ἰωάννου, "0p, ᾽Αμὼν, θεωνα. Βή- 
φον, Κόπρη. 'EA4n. IIa. 'AzeJAn, ᾿Ισιδό- 
pov. Σεραπίωγος» Αιοσκόρου, Εὺ.ογίου καὶ 
Azo Ao. 

Ἁλλ' ἐξ ἑστπέρας αὖθις ἐπὶ τὰ κατὰ τὴν fo γενὸ- 
μενα διαθήσοµαι. Καὶ πρότερον περὶ τῶν ἐχχλη- 
σιαστικῶν "φιλοσόφων Διαλαθὼν, χαθὰ buta χαὶ 
ὑπεσχόμην {φορὰ yàp πολλὴ τούτων εἴπερ ποτὶ 
τηνικαῦτα ἐπήνθει), πρὺς τὰ Ez. βαδιοῦμαι" xol 
τῷ τέλει τοῦ δυσσεθοῦς Οὐάλεντας ἐμφιλοχωρήσας, 
τέλος καὶ τῇ παρούσῃ µοι ἑνδεχάτη τῶν ἱστοριῶν 
ἐπιθήαω. Αλλ' ὅπως μὲν ἡ μοναχιχἡ Άολιτεία τὴν 

DB ἀρχὴν ἔσχε, καὶ slveg ὥσπερ πατέρες wol ἀρχηγὰ 
ταύτης ἐγένοντο, ᾠθάνομεν Ey τε τῇ χατὰ «v µέγι- 
στον Κωνσταντῖνον ἱστορίᾳ, xol àv τῇ τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ Κωνσταντίου αὖθις διαλαθόντεες. ᾽Αντωνίυ 
γὰρ xai Παύλου τοῦ Απλοῦ, Αμμοῦν τε χμὶ Eow- 
χιαγοῦ τοῦ ἐν τῷ Ὀλύμαηφ, ἔτι δὲ Σπυρίδωνος καὶ 
Νικολάου xal Ἡαρθενίου τῶν àv θαύμασι περιζοῄτων 
ἱεραρχῶν, tj χατὰ τὸν Κωνσταντῖνον διέξεισιν 1στν 
(ia. Περὶ δὲ τῶν ᾽Ανεωνίού μαθητῶν, πῶν δύο, 
φπαὶ, Μαχαρίων, Παμθώ τε xat Παφνουτίον, Ἀπολ. 
λωνίου τε χαὶ 'Avyau6, ἡ κατὰ Κωνσταντίου συγγρα- 
qj περιέχει’ bv ᾗ χαὶ περὶ τῶν ἓν Λἐγύπτῳ διέξιµεν 
μοναχῶν, Άγουν τῶν kv ΧἈκήτει xol Ταθεννησίφ 
Φιλασοφησάντων, xaX περὶ τῶν ἐν Zoplq xa ἴΠαλαι» 
στίνῃ ἀσχησάντων' ἀλλὰ 9$ xal περὶ τῶν iv Πόντφ 
xai Εὐρώπῃ xal Ἰταλίᾳ {σαγγέλως βεδμωχότων 
μνείαν ἐπο.ησάμην’ xal περὶ ἄλλων σοφῶν μὲν xal 
τοῦ ἡμετέρου σεθόσµατος, οὗ μὴν δὲ ὑγιῶς «b τῆς 
πίστεως δόγμα διεξεληλνθότων. Ἐν δὲ τῷ παρόντι 
περὶ τῶν ἐφεξῆς ἀχμασάντων διαληδόµεθα, el. παᾶ- 
τέρας μὲν τοὺς προειρηµένους ἔσχονι πατέρες ὃ 
οὗτοι πολλῶν κατὰ θεὸν νὶῶν ἐγένοντο' οὓς ἂν συνό- 
Ψει διαδραμοῦμαι xa9' ὅσον µοι μαθεῖν περὶ αὐτῶν 
ἐξ:Υένετο. Ἐπὶ 6b τῆς ἡγεμονίας ταύτης μετὰ τοὺς 
προξιρηµένους θεοφιλεῖς ἄνδρας àv Αἰγύπτῳ διέπρε- 
πεν Ἰωάννης ἐχεῖνος, ᾧ τῆς προφητείας τὴν χάριν 
καὶ τὰ πο)λλοῖς ἁδηλότατα O:b; ἐδυρήσατο' ὡς ἐνς- 
στῶτα ὁρᾷν τὰ ἑσόμενα, xal οὑχ fiovov 3) αἱ πάλαι 
προφῆται. Πρὸς 6t τούτῳ καὶ δεύτερον ἅλλο δῶρον 

πρὸς θεοὺ λαθὼν εἶχε, ταῖς ἀνιάτοις ἐπιτάττειν τῶν 
γόσων, xal θἄᾶττον f] λόχος φυγαδεύειν ταύτας, xal 
ἰᾶσθαι τοὺς χάµνοντας. Ἐπὶ δὴ τούτῳ xal ὁ περ 
ϐόητος "Do ἑγνωρίζετο' ὃς Ex βρεφικῆς ἡλιχίας τὰς 
ἐν ἑρήμῳ διατριδὰς ἀσπασάμενος, οὐδέν τι ἄλλο ἢ 

θεὸν ὑμνεῖν ἔργον εἶχε, βοτάναις τιαὶν ἀγρίαις xai 

ταῖς ἐκ τούτων ῥίζχις τρεφόμενός.ο Ποτὸν δὲ εἶχεν 

ὕδωρ ὁπηδήποτε καὶ ἐκ ταῦ παρήχοντος σχεδιασθὲν 

τῇ Διατριδῇ. "Enc üb πρεαθύτης ἐγένετο, εἰς θη: 

Gotha ὀμφῇ τινι θείᾳ μετοικιαθεὶς, καθηγεμὼν 

πολλῶν µοναστηρίων ἐγένετο. Ἐπίσης δὲ Ιωάννη 

καὶ οὗτοά τῖς θείᾳς τὀμλίρησε χάριτος. Εὐχῆ 1àp 

µόνῃ οὐ µόνον νόσους, ἀλλὰ xal δαίμονας Φλαυνεν. 

᾽λμύητος δὲ γραμμάτων ὢν, ἡκιστα βίδιων ἐδείτα 
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πρὸς Υε ἀνάμνησι». Π3ν γὰρ ὅπερ áxovaste xai εἰς À solum, sed et d:mones abegit. Et cum litteris iui- 


νῦν λάδοι χαθάπαξ, ὑπέρτερον ἁπάσης λήλης ἂν 
εχμιευόµενον, xaX χαιρῷ τῆς χρείας πρόχειρον ἑω- 
pixo. Τηνικαῦτα δὲ xol ᾽Αμὼν ἐχεῖνος ἐφιλοσόφει 
n:ph τόδς τὸ χλίµα ὃς τῶν ἐν τῇ νήσῳ Ταθέννῃ 
καθγγησάµενος, τρ:σχ.λἰίους εἶχε τοὺς μαθητευομέ- 
νους ἐν el; xai Bfjvog σαν χαὶ θεωνᾶς μοναχικῶν 
ταγμάτων χαθηγεµόνες. Καὶ ἄμφω 6b τοῦ τε προ- 
γινώσχειν καὶ προφητεύειν τὴν χάριν εἰ)λῆφε:σαν 
ix θεοῦ. θεωνᾶν μέντοι φασὶν cl; ἄχρον ἀσχῆσαι 
τὴν τε Αἰγυπτίων xoi ἝἙλλήνων xal ᾿Ῥωμαίων 
σοφίαν χαὶ παίδευσιν, xai ἐπὶ τριάχοντα ἔτετι φίο- 
σοφῆσαι τὴν σιωπἠν τὸν δὲ Bfivov οὕτως ἀσχῆσαι, 
i; µηδέποτε ὀρχγισθῆναί τινι" μήτε μὴν ὀμόσαι, ἀλλ) 
οδὲ φεύσασθαι' θρασὺν δὲ λόγον f εἰχαῖον f| ὁλι- 
Τωρίας ἄτιον μηδἐποθ᾽ ἑλέαθαι διὰ ατόµατος kvey- 
χεῖν. Nai μὴν χαὶ Κόπρης xai Ἑλλῆς χα) "Ηλία: 
χατ᾽ ixelyo χαιροῦ ἐγνωρίζοντο. 'O μὲν οὖν Κόπρης 
εἱλήφει χάριν δαιμόνων τε χρατεῖν, χαὶ ποιχίλων 
νοσημάτων ἱᾶσθαι τὰ πάθη. Τοσαύτην δὲ τῷ Ἕλλῃ 
γενέσθαι χάριν τῶν παραδύζων, χαίπερ ἔτι τὴν χατὰ 
μοναχοὺς ἐχπαιδευόμενον ἀγωγὴν, ὡς καὶ ἄνθραχας 
φέρειν ἓν χόλπῳ, xal ph τὴν ἐσθζτα χαίειν' χὰν- 
τεῦθεν καὶ τοὺς συνομίλους ἐφέλχειν, xal πρὺς ζηλον 
τῆς πολιτείας διερεθίζειν, ἅτε δὴ τῖς ἀγχαθῆς βιο- 
τῆς ἐφεπομένην ἐχούσης xal τὴν τῶν παραδέξω» 
ἔργων ἐπίδειξιν. Ὁ 0^ Ἠλίας ἄγχιστα τῖς Αντινϕου 
πόλεως τὸ τῆς φιλοσοφίας Σχέχτττο ἑργαστβριον, 


ὑτὲρ τοὺς δέκα καὶ éxatbv χρόνους γενόμενος. Ἔλε-- 


γε δὲ póvoc τὴν ἔρημον οἰχῆσαι πρὸ τοῦ ἐχεῖσε ἑλ- 
θεῖν ἐπὶ ἔτεσιν ἑδδομήχοντα. Οὕτω δὲ γήρω; ἔχων, 
ἀνδρείως µέχρι τέλ»υς τῷ ἀγῶνι xal νηστεύων διε- 
χχρτέρει, ὥσπερ τΏτες f πρότριτα τὸ τῆς µοναχ:- 
χῆς πολιτείας στάδιον ὑποδύς. Περὶ δὲ "Αχωριν xal 
Απελλῆς ἐχεῖνος διέπρεκε, χαταπλήττων τοῖς παρα- 
δόξοις τῶν ἔργων τὰ xav' Αἴγυπτον μοναστήρια, ὃν 
φασι χαλχεύοντα, τοῦτο yàp ἦν αὐτῷ ἐπιτήδευμα, 
γύχτωρ τὺν δαίµονα εἰς μορφὴν εὖ ἔχουσαν γυναι- 
χὸς µεταδληθέντα, ἐπιδουλεύειν πειρᾶσθαι τῇ τοῦ 
ἀνδρὸς σωφροσύνῃ’ τὸν δὲ τὸν μήδρον τῶν ἀνθράκων 
ἠρέμα ἐξερυσάμενον, xatà πρόσωπον βα)λεῖν τὸ ὅψι- 
µόνιον, xai χαταφλέξαι αὐιό, ἐχεῖνο ὅ᾽ εὐθὺς ἆπο- 
δρᾶναι γοερὸν τετριγὸς xai ὁλοφυρόμενον. Πατέρες 
δὲ τὸ ἐπίσημον ἔχοντες τῶν μαναχῶν τηνικαῦτα 
σαν Ἱσίδωρός τε καὶ Σεραπίων, χαὶ ἐπὶ τούτοις 
Διόσχορος. Ὁ μὲν οὖν Ισίδωρος χύχλῳ ξύλοις καὶ 
τοίχοις περιθριγγώσας τὸ μναστῄριο», διὰ απουδῆς 
ἐποιεῖτο, µτδένα τῶν ὑπ αὑτῷ ταττοµένων θύρατε 
προϊέναι, &))' ἀρχούντως ἁπολαύοντα τῶν ἐπιτη- 
δείων χατὰ χώραν µένειν’ ὁ δὲ Σεραπίων ἀμφὶ µυ- 
µίους χτησάµενος μαθητὰ;, περὶ τὸν ᾿Αραεναίτην 
διἐτριθ.ν. Οἱ δ) ὑπ' αὐτῷ ταττόμµενοι οἰχείοις ἱδρῶσι 
τὸ iv ἑπορίζοντη, χαὶ πολλοῖς τῶν δεοµένων ἑἐπήρ- 
X Uv, Ὥρᾳ 0$pou; ἁμῶντες ἐπὶ μισθῷ, τὸν ἀρχοῦντα 
οἵτον ἑαυτοῖς ἑπετίθουν, χα) ἄλλοις ἐχορήγοψν τῶν 
μοναχῶν. To δὲ Ύε Διροκόρῳ ἑχατὸν ἐγένοντο φοι- 
vjsal. 'Ἱερᾶσθαι δὲ λαχὼν, πολλὴν περὶ) τὴ» τῶν 

(4) Socrates asceteu. quemdam solitum fuisse 
«ere. scribit, monachum opus non facientem, 


ljalus vou esset, miniine tamen 3d memoriam libris 

opus babuit. Quidquid enim semel auditum meute 

complexus esse!, id supra obliviepgem | omnem 

eonservabat : et quocunque tempore usn ejus opus 

essel, promptum ad manus habebat. Tum vcro. in 

eadem regione etiam pbilosophates est Amon ille, 

qui in Tabenna insula monasieriis prasidens, 

Aria millia discipulormn habuit : in. quibus eraut 
Bepus et Tbeonas, monasticorum ordinum dnces. 

Ambo vero el przdictionis graliam Ueo acceptam 

tulere. Theonam certe quidem dicunLad summum 
JEgyptiorum et Graecorum et Romanorum sopien- 
tiam et disciplinam perdidicisse, ct ad triginta an- 
vos silentium coluisse. Benus aulem ita vitam insti- 
Luit, ut nunquam alicui irasceretur, ueque jurarcet, 
neque mendacium diceret. Vocem f£tiam temera- 

riam aul vanam et uihíili, nunquam ex ore protulit. 
Spectati quoque eo tempore fuere Copres, Helles 
et Helias. In iig Copres dzemonum expellendoruin 
et variorum motborum sanandorum gratiam acce- 
perat. Helles autem. tantum habuit. miraculorum 
elendorum,donum, ut tum etíam cum monastici 
justituti. disciplinam disceret, eandentes in sinu 
carbones tulerit, οἱ vestes non adusserit. 180 
Quare sodales suos ad. zmulationem institut]. sui, 
et vite ejus bong, qua manifesto prodigiorum 
exhibendorum consequentem virtutem obtineret, 
excitavit atque pertraxit. Helias porro prope urbem 
Antinoum monasticz philosophie sue habuit offi- 
cinam, qui centesimum et decimum excessit annum, . 
Dixit is autem, prius se ad annos septuaginta 
solum in solis locis habitasse, quam in eo perve- 
nerit. Et cum ea esset xtale, ad (inem tamen usque 
in certamine cepto viriliter jejunans perduravit, 
perinde atque eo ipso, aut tertio ipde auno anoua- 
sijc:e vitas studium sssef ingressus. Ad Achorin au; 
1e:n e& Apelles ille enituit, monasteria Egypti mi« 
riflgis factis suis obstupefaciens: quem dicunt 
aüquando, cum ss procuderet (nam hoe ei erat 
siudium) , et noctu daemon in venuste mukeris for- 
mata mutatus, pudicitize ejus insidias tendere cona- 
relur, candentem massam ex carbonibus sensim 
protraxisse, atque in facilem da'monis. conjecisse, 


p eximque ustulasse, atque illum, confestim Juctuo- 


sum quiddam stridentem atque ululantem profu- 
gisse. Patres autem monachorum celebres. tum 
fuere, Isidorus, Serapion, et przeierea Dioscorius. 
Atque Isidorus monasterio circumcirca tignis eL mu- ΄ 
ro septo, boc studio babebat, ne quis eorum qui in 
disciplina ejus erant. (1), foras progrederctur ; sed. 
ubi quantum satis est gebus necessariis usus.esset, 
jn loco suo maneret, Porro Serapion ad decem wil.ja 
discipulorum habens, circa Arsenoiten vixil: qvi 
vero ei parebant, sudore suo victui parabant, cum. 
demque indigentibus etiam prebebaut. Et. cstatis 
tempore mercede metentes, quantum opus esset fru- 


homini avaro, qui aliena appetat, pcrsimilem esse 
lib. iv, cap. 23. 
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menti, sibi comportabant, et allis etjam monachis A θείων pezácosty εἶχεν ἀχρίδειαν, Bacávo πλείστῃ 


: impertiebant. Porro Dioscoro certum erant scctato- 
res, Et cum presbyter et sacrorum obeundorum ini- 
nister esset, multam et exactam curam in  divina- 
rum rerum dispensationem impendit, disquisi- 
: tione maxima eos qui ad mysteria percipienda 
adirent , explorans. Ut namque mens antea repur- 
garetur, cohortabatur, et conscientiam, ne quid 
patratorum. malorum baberet, scrutabatur. Erat 
preterea tum alíus quoque, hoc etíam longe dili- 
gentior, nomine Eulogius, qui tanta diciiur pro- 
' videntia seu pracoznitione, acrimonia mentis 
collimans, in eis qul ad divina accederent myste- 
' ria, usas esse, 181 ut non tantum qua» manifesto 
adnissa essent peccata arguerel, sed etiam qua 
in cujusque cordis recessu laterent, aperte perspi- 
ceret. [taque eos qui mali quidquam perpeltras- 
sent, aut de re quapiam vitiose essent affecti, a 
cominunione tum arcebat, delicta eorum proferens, 
Quod εἰ iidem poenitentia usi, pro eo atque conve- 
uit, se purgassent, rursus adinittebat. Praeter hos 
et Apollos solos locos incoluit, qui annos puberta- 
tis ingressus, monasticam philosophari atque. ex- 
ercere coypit, Et cum annis quadraginta in solitu- 
dine versatus esset, speluncam auamdam monta- 
nam prope hobitabilem regionis partem, Dei 
responso admonitus, subiit, atque ibi habitavit. 
Plurimis vcro miraculis praeclaram famam adeptus, 
multos ad se pertraxit, et monachorum multorum 


ἀναχρίνων τοὺς τοῖς μυστηρίοις προαιόντα:" προχε. 
καθάρθαι γὰρ τὸν νοῦν παρηγγύα, καὶ τὴν συνείδη. 
σιν ἔταξε µήτι ἄρα πεπραγµένον ἔχοι τῶν φαύλων, 
Ἐγένετο δὲ περὶ ταῦτα καὶ ἕτερος ἀχριδέστερκ 
Εὐλόγιος ὄνομα" ὃν λόγος ἐπὶ τοσοῦτον τὴν τῶν πρ]α 
(όντων τοῖς θείοις µυστηρίοις πρόγνωσιν σχεῖν, 
τῆς λεπτῆς ἑννοίας χαταστοχαζόμενον, ὡς uh µόνον 
τὰ ἡμαρτημένα σαφῶς διελέγχειν, ἀλλά χαὶ τὰ ty 
μυχῷ χαρδίας παραθυόµενα ἑχάστῳ λαμπρῶς διο- 
ρᾷν. ᾽Αμέλει τοι xal τοὺς χαχῶς πεπραχύτας, d 
περί τινος φαύλως διατεθέντας, τῆς κοινωνίας τέως 
ἀπεῖρχε, δῆλα τὰ ἡμαρτημένα ποιῶν. Μεταμέῳ ὃ 
χρωμένους xal ἀναλάγως χαθαιροµένους αὖθις πρισ 
(cto, "EzY 6h τούτοις xal ᾽Απολλὼς τὰς ἑρημίας 

B Ἱσπάνετο, ὃς Ezi6alvytov ἥδης, τὸ φιλοσοφ:ῖν ἐπέδα 
λεν. Ἔτη δὲ τετράχις δέχα διατρίφας τὴν ἔρημον, 
σπ{λαιόν τι ὄρειον της οἰχουμένης ἑγγὺς, 8c) 
χρήταντος, χατιὼν εἰσοικίζεται * θαύμασι δὲ πλεί- 
στοις κατἆάδηλος πᾶσι Ὑενόμενος, πολλοὺς πρὸ; 
ἑαυτὸν ἐπεσπάσατο, xal χαθηγεμὼν πολλῶν µονα- 
χῶν γίνεται. Ἡν γὰρ αὐτῷ γαὶ θος ἐπαγωγὸν μά- 
λιστα ταῖς διδασχαλίαις ἐπιχαθέμενον. Πλὴν ἀλλ 
ὁποία μὲν αὐτῷ ἡ χατὰ θὲὺν ἀγωχὴ, xal ὅσα τῶν 
παραδόξων διενεργῶν τοὺς τηνιχαῦτα ἑξέπληττε, 
Τιμόθεος ὁ τὴν ᾿Αλεξανδρέων ἐχχλησίαν ἰθύνας 
θεοφιλῶς ἰδίᾳ συγγραφῇ περιέλαδεν’ Ev ᾧ οὐχ αὐτοῦ 
µάνου, ἀλλὰ xal ἄλλων πολλῶν x2i θανμασίων 
ἐμνήσθη ἀνδρῶν. . 


auctor et dux. fuit. Erantenim in moribus quoque ejus jllecebrz quzdam, nec minus ctiam in doctrina 
ins$:dentes. Sed quale divinz cjus vitze institutum fuerit, et quibus editis insiguibus miraculis ejus tempori 
homines ad stuporem converterit, Timotheus, qui Alexandrinam Ecclesiam pie gubernavit, scripto peculiari 
complexus est: in. quo uon ipsiustantum, sed aliorum etiam multorum et magnorum virorum merniuit. 





CAPUT XXXV. 


De Dorotheo, Piammone, Joanne, Benjamin, Marco, 
Mucario et Apollonio. 

Eodem aute.n tempore apud Aléxandriam, atque 
in solis, sicuti dicuntur, locis, et circum Mareo- 
len, atque vicinos Libyes, multi viri boni accurate 
adinodum sunt philosophati, qui duorum millium 
numerum explevere : in quibus veluti illustris 
quadam stella Durotheus ille resplenduit, Thebis 
oriundus. Vita ejus hzc erat, ut interdiu lapides 
ex vicino mari colligeret, et domunculam auno 
quolibet construeret , eamque qui zdificare non 
posset, monacho relinqueret : noctu vero ex palmae 
foliis funes plecteret , et sportas conficeret. Cibus 
ei erat panis sex unciz, et tenuium olerum fasci- 
culus; potus, aqua. Et quod ab adolescentia hoc 
genus dizt:z complexus fuerat, in eo quoque sem- 
per in exireina etiam senectute perduravit. 182 
Nunquam vero vel in storea vel in lectulo cubare, 
aut etiam pedes per laxationem seu reipissionem 
extendere, aut 3ua sponte somnum capere visus 
est. Nam vel opus facienti, vel perszpe cibuiu ca- 
pieuti, magna vi incubuit : hactenus saltem , ut 
oculís conniveret. Et nonnunquam cum vesceretur, 
$o!ini violentia cibus ei ex ore exeidit. Átque ali- 


€ 


ΙΚΕΦΑΛ. AE. 


Περὶ Δωροθξέου, Πιάµμωνος, Ἰωάννου, Bsviaylr, 
Μάρκου, Μακαρίου xal 'AxoAAwriov. 

Τηνικαῦτα δὲ ἀνὰ viv Αλεξάνδρειαν Év τε xoi; 
ἑρημιχοῖς καλουμένοις xal περὶ τὸν Μαρεώτην, xil 
τοὺς ἐγγειτόνων Λίδυας, πολλοὶ xaX ἀγαθοὶ ἄνδρες 
σπουδαίως μάλα ἑφιλοσόφουν, ἀμφὶ ὃ:σχίλιοι ὄντες᾽ 
ἂν οἷς οἷά τις ἁστὴρ ἐπίσημος Δωρόθεος ἐγεῖνος 
διέλαμπεν, Ex θηδών μὲν ὁρμώμενος. O δὲ βίος «0:9 
T» ἡμέρας μὲν λίθους ix τῆς πέλας θαλάσσης συλ- 
λέγειν, χαὶ οἰχίδιον ἑχάστῳ ἔτει οἰκοδομεῖν, χἀχεῖνο 
ἐὰν τῷ μὴ δυναμένῳ κτίζειν’ νύχτωρ δὲ σειρὰ: Ex 
φύλλων φοίνιχος πλέχειν, xal σπυρίδας ἑργάνετθαι. 
Ἓξ &' οὐγγίαι ἄρτου ἦν αὑτῷ ἡ τροφὴ, xol ἁπόδε- 
σµος λαχάνων λεπτῶν, καὶ ὕδωρ ποτόν. "Ex νέου δὲ 
τὴν τοιαύτην ἀσπασάμενος δίαιταν, ταύτῃ gui 
&cl, Καίπερ δὲ εἰς βαθὺ yfjpac ἑλάσας, οὐδέ ποτ ἐπὶ 
ῥιπὸς ἢ χλίνης καθευδήσας ἑωράθη, ἡ τοὺς πόδας 
ἐπ᾽ ἀνέσει δῇᾗθεν ἑκτείνας, 7| ἑχὼν ἑαυτὸν εἰς ὕπνον 
τρίφας' ἡ γὰρ ἐἑργαζομένῳ, fj xaX πολλάκις ἐσθίοντι, 
μετὰ πολλῆς βίας ὁ ὕπνος αὐτῷ ἐπεχεῖτο, ἐπὶ τόσον, 
ὅσον μῦσαι τοὺς ὀφθαλμούς * ὡς πολλάκις ἐσγίοντο, 
τῇ τοῦ Üzvou Ba τὴν τροφὴν ἐκπίπτειν τοῦ στόμᾶ- 
to;. Καΐ ποτ) ἀμέτρῳ βίᾳ τῷ ὕπνῳ χατάσχετος 
γεγο ὡς, ἐπὶ dis; πεσὼν ἔλαθε. Πολλά δ᾽ ἐπὶ τοὺτ 
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ἀσχάλλων, Ἱρέμα ἐπιστραφεὶς ἔφη tv ἑαυτῷ' « El A quando ingenti vi somni oppressus, in tegetem in- 


τοὺς ἀγγέλους παρασχενυάσεις ὑπνεῖν, πείσεις ἄρα 
xai τὸν σπουδαῖον. » Ὑπέφαινε δ olov f] πρὺς τὸν 
ὕπνον αὐτὸν, f) πρὸς τὸν δαίμονα τὸν ἐμποδὼν χαθ- 
ιστάµενον ταῖς σπουδαίαις τῶν πράξεων διαλέγεσθαι. 
00:0 δὲ πρὸς τὸ copa διαµαχόμενον, προσιών τίς 
φησιν" « "Iva τί τὸ oóv ἀποχτείνεις ἐπιτρίδων σῶμα, 
ὦ πάτερ; » τὸν 0. ἀποχρίνασθαι, « Ὅτι µε αὐτὸ ἀπο- 
χτεῖναι θέλει. » Περὶ δὲ διολχὸν τὴν πρὸς Αἴγυπτον 
Πιάµµων καὶ Ἰωάννης ἐπισημοτάτω στην, xal 
πολλῶν ἀδελφῶν χαθηγοῦντο σεμνῶς µάλα xal ἐπι- 
μελῶς. Πρεσθύτεροι δὲ xal ἄμφω σαν, Λέγεται δὲ 
τὸν Πιάµµωνα μυστικῶς χατιδεῖν θεῖον ἄγγελον σὺν 
spa τῇ ατολῇ παρὰ τὴν ἱερὰν τράπεζαν ἑἐφεστάναι, 
καὶ τοὺς παρόντας τῶν μοναχῶν Ev τινι βίόλἸῳ ἐγ- 
χράφειν' ὅσοι δὲ τῆς συνάξεως ἀπῆσαν, ἑἐχείνους 
δὲ ἅρα ἀπαλείφειν χαὶ διαγρἀφειν. Ἰωάννην δὲ θαύ- 
pag. πολλοῖς ἑδόξασεν ὁ θΘεὸς, ὡς xal πολλὰς τῶν 
νόσων ἰάσασθαι, πόδας τε ἀλγοῦντας πολλοὺς θερα- 
πεῦσαι, xal ἄλλως διαλελυµένους τὰ ἄρθρα. Κατὰ 
τοῦτον δὲ τὸν χρόνον xal ὁ θεῖο; Βενιαμὶν περὶ τὴν 
Σχῆτι, µάλα ἐφιλοσόφει. Δῶρον δ' οὗτος πρὸς θεοῦ 
εἰληφέναι λέχεται, φαρμάχων δίχα, ἑπαφῇ δὲ µόνῃ 


χειρὸς, fj τινι ἑλαίῳ μεθ) οὗ τὴν εὐχὴν ἔπραττε, 


γόσων παντοίων ἁπαλλάττειν τοὺς xápvovtas. Τοῦ- 
τον δὲ φασιν ὕστερον ὑδέρῳ περιπεσόντα, ἐς τοσοῦ- 
τον οἰδῆσαι τὸ σῶμα, ὡς μὴ δύνασθαι διὰ τῆς τοῦ 
ofxou χύλης ip Ort; ev ἑξάγεσθαι, εἰ μὴ πβότερόν τις 
τάς τε πύλας xal παραστάδας χοθεῖλεν. "Ev χλίνῃ 


scius concidit : qua re valde commotus, sensimque 
conversus, intra seipsum, « Si effeceris, inquit, 
ut angeli sonmnum capiant, persuadebis, ut id 
quoque faciat, homiui virtuti navanti. » Visus 
autem est quodammodo vel ad somnum ipsum, 
vel ad d»monem accuratis virtutis actionibus ejus 
obsistentem, hiec dicere verba; et quoniam ad 
eum modum cuiu corpore quasi belligerans con- 
flictaretur, convenieus eum quidam, « Quid ita, 
inquit, pater, corpus tuum affligens enecas ? » Cui 
ipse respondit : « Quod me id enccare contendit. » 
Circa angustias vero(1) terre qu: in /Egypto sunt, 
3 trausvehendis navibus διολκοὺς dictas, Piammon 
et Jounnes maxime clari, et multorum fratrum 
duces fuere, cum sanctitate et cura mulia. Uterque 
autem presbyter fuit. Porro Piammon in mysterio 
vidisse dicitur angelum celestem cuin aacra stola 
ad sacram mensam assistentem, prasentesque mo- 
nachos in libro quodam adnotantem : eos vero qui 
a synaxi el collecta abessent , delentem atque in- 
ducentem. Joannem vero Deus ita miraculis mul- 
tis exornavit, ut :gritudines multas sanaret, et ex 
pedibus atque etiam ex.articulis convulsis et solu- 
tis Jaborautes curaret. Eodem tempere et divinus 
Benjamin circa Scetiin adimodum est pliilosophatus. 
Hic donuin illud a Deo accepisse fertur, ut absque 
medicamentis, sola manus contrectatione, aut oleo 
quodam, cui precationem addebat, varii generis 


δὲ χεῖσθαι μὴ δυνάµένος, ἀμφὶ μῆνας ὀκτὼ δίφρῳ ( morbis egrotos liberarit. Hunc etiam dicunt ita 


πλατυτέρῳ ἐχάθητο καὶ ὡς ἔθος ἣν αὑτῷ θερα- 
πεύων τοὺς χάµνονταᾶς, αὐτὸς ἦχιστα ἤσχαλλεν, ὅτι 
μὴ ῥάων ἑγίνετο. Μᾶλλον μὲν οὖν xal τοὺς; χάµνον- 
τας καὶ ἄλλως προσιόντας xavà θέαν παρεμυθείτο , 
xai εὐχὴν πράττειν ἦτει ὑπὲρ τῆς ἑαυτοῦ ψυχῆς, ὡς 
μηδὲν ἐχείνῳψ µέλον τοῦ σώματος * ὅπερ χαὶ εὐεχτοῦν 
οὐδὲν ὤνησε, καὶ νοσοῦν οὐδὲν ἕθλαφεν, ἔφη. "Ev δὲ 
τούτῳ χατὰ τὴν Σχῆτιν Μάρκος ὁ ἀοίΐδιμος ἀσχητὴς 
φιλοσοφῶν ἣν * ὅ τε νέος Μακάριος * πρὸς δ' Απολ- 
λώνιος καὶ ὁ περιδόητος Μωσῆς ὁ Αἱθίοψ' ὧν ὁ μὲν 
θεῖας Μάρχος εἰσάγαν πρᾶος χαὶ σώφρων (x νέου 
ἐγένετο, xal µνήµμων, εἴπερ τις, τῶν θείω» Γραφών. 
Ἐπὶ τόσον δὲ θεωφιλῆς ἣν, ὡς xal «bv περιώνυµον 
πρεαθύτερον τῶν Κελλίων Max3gyov. σὺν βεδαιώσει 
δισχυρἰζεσθαε µηδέπατε, χαὶ αὐτῷ ἑπίσης τοῖς ἅλ- 
Ἶοις μεταδοῦναι ὧν θέµις τοῖς μεμυημένοις ἐξ ἑερέων 
. λαµθάνειν’ ἄὤγγελον δὲ κατιέναι xol µεταδιδόναι 
αὐτῷ * οὗ τὴν χεῖρα ἄχρι τοῦ καρποῦ ὁρᾶν διετεί- 
vezo, Tq δὲ Maxagip τούτῳ γέρας ἦν ἐκ Θεοῦ δαι- 
µόνων κχρατεῖν. Ηρόφασις G& αὐτῷ τοῦ φιλοσοφεῖν 
ἐγεγόνει φόνος ἂν οὐχ ἑχὼν ἕἔπραττε, Πούπαις γὰρ 
ἤδη àv περὶ τὴν Μαρίαν λίμνην πρόθατα νέµειν 


(V) Περὶ διαλχὸν τῆς Αἰγύπτου, Sozom. lib. τι, 
C»p. 29: Διρλκὸς ὁ ἀπ' Δεκαΐου ἕως Κεγχρεῶν 
τόπος, Hesych. Phin. lib. v, cap. 4, de Ilsihino : 
Augusta. certice Peloponnesum — contingit Hellas. 
Coriuthiacus hine, illinc Suronicus appellatur sinus. 
Leche hinc, Cenchree. illinc angustiarum termini, 
logo. et ancipiti πάσι ambitu , quos maguitudo 


postea esse aqua iutercule per corporis tumorein 
gravatum, ul ex domuncula in qua degebat, per 
ostium, nisi prius una cum eo postes ejus detra- 
herentur, exire non possel. Et cum in lecto jacere 
nequiret, circiter menses octo in latiore sella con- 
sedit, el more suo zgros curavit : atque ipse ín- 
terim quod meliuscule non haberet, minime succen- 
suit. Imo potius el z;grotos et alios qui ad se vi- 
sendum veuiebant, consolatus est, et ut pro anima 
ejus precarentur, petiit : 3&3 perinde atque nibil 


. de corpore sollicitus esset, quod et validum nibil 


profuisse, et egrum nihil sibi nocuisse dixit. Tum 
aulem apud Scetin quoque celeber inonachus 
Marcus virtulem atque pietatem meditatus est: 


D junior item Macarius. Przterea Apollonius, et 


preclarus Moses /Ethiops. Ex quibus divinus Mar- 
cus ab ineunte zlate mitis valde el modestus fuit: 


. meimnoría tanta przditus, ut ea supra alios sacras 


Liueras lenerot. Adeo autem Deo cbarus fuit, ut de 
eo, Suo ipsius respondens nomini Macarius, Cella- 
rum presbyter, cum gravi asseveratione coulir- 
marit , baud unouam se, sicuti aliis, illi tradidisse, 


plaustris transvehi prohibet. Ab ea navium irausve- 


. ctione Graci eas angustias διο.χὸν vocant. Qualis 


eliam trausvectio ad Egyptum est, de qua Plin. 


' lib. v, cap. 9 : Naves plicatiles humeris transferunt, 


quoties ad. cataractas ventum est. Ad quem iuriasso 
lucum monachi isti vixere, 
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qus iis qui sacris initiati sunt, & sacerdotibus 3CCÍ« A λαχὼν, ἐπὶ παιδιᾷ τῶν τινα ὁμηλίχων ἀπέχτεινε . 


pere fas est, sed angelum descendentem ei dore 
solitum esse , cujus inanum ipse usque ad junctu- 
ram ejus viderit, aíürmavit. Macario autem honor 
ille a Deo obtigit, ut d:emonibus imperaret. Occasio 
οἱ et causa, ut monasticam philosophiam seque- 
retur, fuit cedes, quam inconsulto patravit. Cum 
enim jam adolesceutulus esset, et oves ad Mariam 
lacum pasceret, in ludo gqualenr quemJain suum 
'interemit ; penam autem delicti timens, in solitu- 
dinem profugit : et sub dio ibi agens, postea tugu- 
rium sibi parvum condidit, in quo viginti quinque 
annis vixit. In eo vitze ins'ituto magnas Deo de casu 
δι egit gratias, czdemque eam salutarem sibi 
esse dixit, videlicet quod ea sibi philosophiz ejus 


δείσας δὲ τὸ δίκην δοῦναι, ἀνὰ τὴν ἔρημον φυγὰς 
Bv. Ἐν ὑπαίθρῳ δ' ἐχεῖσε διάγων, ἔπειτα βραχύ τι 
οἰχίδιον ξαυτῷ χατεσχεύχσεν * kv ip. εἴχοσι πρλς τοῖς 
πέντε διεδίω ἔτη. Φιλοσοφῶν δὲ, πολλὴν ὠμολόγει 
χάριν τῇ σομφορᾷ, καὶ τὸν φόνον σωτήἠριον ἔλεγεν, 
ἅτε αὐτῷ πρόξενον τῆς φιλοσοφίας xal τοῦ ἀγαθοῷ 
βίου γεγενηµένον. Ὁ δὲ ᾽Απολλώνιος τὸν πλεῖστον 
τοῦ βίου χρόνον ἐμπορικῶς διαζήσας, πρὸς Υῆρις 
Ίδη ἐλαύνων, τὴν Σχῆτιν κατἐλαδε. Συνιδὼν δὲ ὡς 
διὰ τὸ τῆς ἠλιχίχς ἔξωρον οὔτε γράφειν, οὔτ ἄλλο 
τι οἷός ^£ ἐστι µεταχειρίσασθαι, εἴδη παντοίων φαρ. 
μάχων xai ἐδεσμάτων ἃ τοῖς χάµνουσι λνσιτελεῖν 
ᾧττη, οἴκρθεν ὠνησάμενος, xai ταῖς τῆς ἐρήλου 
μοναῖς προσθάλλων, ἑχάστῃ ἄχρις ἑνάτης «ρα; nt- 


meliorisque vitz:e causa exstitisset. Porro Apollo- Ἡ ριᾗει, θεραπεύων τοὺς χάµνοντας. Καὶ vt ζένην 


mius, cum plurimam vite partem in mercatura 
transegisset, in :iate affecta Scetii se contulit, 
Et cum propter senectam jam ingravescentem et 
inutilem, neque scribere, neque aliud quidquam 
Técle tractare posset, omui geuere medicamen- 


καὶ παηλλαγμένην, ἐπιτηδείαν δ' ὅμως αὐτῷ ταύ- 
την τὴν Ἀσχησιν καινοτοµήσα;, οὕτω διὰ βίου ἐπο- 
λισεύσατο. Ἐπεὶ 8 ἑτελεύτα τὸν βίον, ἅλλῳ τινὶ τὰ 
φάρμαχα παραδοὺς, τὰ ἴσα ποιεῖν ἐκέλενε, δι’ οὗ καὶ 
σωτηρίας τυχεῖν ἑλπίδα προὺτίθει. 


lorum atqve cibariorum, qua zgrolis convenire arbitrabatur, are suo comparato, in solitudine 
ad monachorum domicilia afferebat, et quotidie ad nonam uaque horam sic circuibat, invalidos 
curans. [n hac ille nova quidem, et ab aliis variante, sibi tamen conveniente, atque à 6ο primum 
inventa virtutis exercendz ratione, vitam peregit. Moriturus autem, alii cuidam remedia ea dedil, 


et idem oflicium illum obire jussit, per quod consequendze etiam salutis spem proponebat. 


184, CAPUT XXXVI. 


De Mose Athiope, Paulo, Pachone, Stephano, et 
altero Mose. 

Moses autem Ztihiops, conditione servus, pro- 
pter naturz suz / improbitatem ex heri sui domo 
profugit : atque ubi pradari didicisset, paulo post 
predonum cohortis przsfectus fuit. Et cum nefaria 
multa scelera peregisset, et ad czdes patrandas 
audax factus esset, ex prefracta quadam temeritate 
mon»asiicam ingressus est vitam , pliilosopharique 
grersus incepit, strenue admodum ad virtutem 
grassans. Quod autem priore vitz instituto, et 
corporis valida constitutione, rursum ad volupta. 
tem per imaginationes incitatus alliceretur, varilg 
exercitiis carnem domare summopere centendit. 
Et quandoque quidem solo pane absque οὐφοιήο 
Asus, quandoque autem plurimo opere perfecto, 


ΚΕΦΑΛ. AG*. 


Περὶ Μωσέως τοῦ Αἰδίοπος, Παύὐ.ῖον, Παχὼν, 
Στεφάνου καὶ &répov Μωσέως. 

0 9 ΑΙθίογ Μωσῆς “ἣν τύχην δοῦλος ὧν, ὁ-ὰ φύ- 
σεω; μοχθηρίαν τῆς οἰχίας τοῦ δεσπότου ἠλαύνετο ' 
λῃστεύειν δὲ μαθὼν, μετὰ βραχὺ τοῦ λῃατριχοῦ 
ουντάγµατος χαθηγήσατο. Π)εΐστα 0 ἀνόσια εἴργε- 
σµένο;, καὶ τολμηρὺς περὶ φόνους Ἱανόμενος, ἔχ 
πινος περυπετείας τὰ τῶν μοναχῶν ὑποδύεται ' xil 
φιλοσοφεῖν ἀθρόον κατήρχεταο, οὗ µάλα προσδαϊίνων 
τῇ ἀρετῇ. Tf, προτέρᾳᾷ δὲ διαίτῃ καὶ εὐεξδίᾳ πρὸς 
ἡδονῶν φαντασίας αὖθις ὑποθελγόμενος καὶ ἐρεθιζό- 
ἄενος, ἀσχήσεσι ποικίλαις τὴν σάρχα λίαν ἐκτῖξαι 
ἐφιλονείχει. Καὶ ποτὲ μὲν ἄρτῳ µόνῳ δίχα ὕψου 
typfjto* πῆ δὲ πλεῖστον ἔργηον ἀνύων, ἐπὶ αεντί- 
χοντα, Ἱμέρας ἑκάστης, ἐποίει εὐχάς. Καὶ BE δὲ ἔτη 
κατὰ συνέχειαν διξτέλεσεν, ὀλοχλήρους νύχτας διά 


Ad quinquaginta die quolibet precationes fecit. D Υων, ἑστὼς ἐπὶ προσευχαῖς' μήτε γόνυ χλίνων, 


Et sex continuis anuis noctes tolas pervigilio exe» 
git, stans alque orans, ita ut neque genua incli- 
paret, neque prorsus oculis ad somnum propendens 
conniveret. Porro noctu monachorum domicilia 
cireumiens , clam uniuscujusque hydriam anfere- 
bat, eaque aqua repletam in locum suum repo- 
nebat. fdque ingentis Jaboris fuit, propterea quod 
jude locus ubi aqua fluebat, aliis quidem decem, 
nonnullis autem viginti, quibusdam etiam triginta 
Bladiis abesset. Perlongo vero tempore pristinum 
suum retinuit robur, quamvis multum studii in 
hoc colloearet, ut id debilitaret, et carnem diu- 
iurva z:rumna extenuaret. Dicunt autem, aliquando 
pridoncs eum quatuor, qui. officinam quictis eua 


μὴθ) ὅλως µύων πρὸς Üxvov τοὺς ὀφθαλμούς. Καὶ 
νύκτωρ δὲ τὰς οἰχήσεις τῶν μοναχῶν περιιὼν, 0a 
ρεῖτο λάθρα τὴν ὑδρίαν &xágtou χαὶ πληρῶν δαν 
τος, κατὰ χώραν αὖθις ἑτίθει. Λίαν γὰρ ἦν ἐργῶδες 
αὐτῷ * xal γὰρ στάδια διεῖχεν ὁ τόπος ὅθεν ἕῤῥει τὸ 
ὕδωρ, ἄλλῳ μὲν δέχα, ἑτέρῳ δὲ εἴχοσι, χαὶ 0a 
τριάκοντα” kc πολὺ δὲ τοῦ χρόνου ἐπὶ «t; προτέρας 
ἰσχύος διέμεινε. Καΐτοι γε πολλὴν εἰσενεγχὼν τὴν 
σπουδην ὥστ αὐτὴν χαθελεῖν, καὶ τὴν σάρχα τῇ 
paxpàd ταλαιπυρίᾳ ἐκτῆξαι, Καὶ δὲ λέγεται λῃστάς 
ποτε χαταδραµόντας τὸ τῆς ἡσυχίας αὐτῷ ἐργαστή- 
Ριον, ανλλαδέσθαι πάντας xal δῃσαι ΄ ἐπ' ὤμων τε 
θέµενον, τέσσαρες à' ἧσαν, ἐπὶ τὴν ἐχκλησίαν αὖ, 
τοὺς ἀγαγεῖν, καὶ τοῖς Πατρᾶσιν ἐπιτρέπειν τὸ πο:ῃ- 
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τέον περὶ αὐτῶν * μηδὲ vàp εἶναι τοῦ λοιποῦ αὐτῷ A percurrebant, cepisse, vinxisese, atque in humeros 


θεμιτὸν ἔλεγε, μηδένα καχῶς ποιεῖν. Καὶ γάρ φαοε, 
μηδενὶ µηλέποτε τοσαύτην ἀπὸ χαχίας εἰς ἀρετὴν 
ἐγγενέσθαι µεταθολήν. "στ εἰς ἄκρον μὶν αὐτῆς 
ἀπιέναι. ἄῤῥητον δέ τι Bloc by moi aa: τοῖς δαΐίµοσι. 
Καὶ τὺ παράδοξον, ὅτι xal πρεσθύτερος τῶν ἓν Σχή- 
τει ἐγένετο, xal ταῦξα πλείστους ἀπεκτονὼς, ὀπτνίχα 
τοῦ τῖς ληστείας χαθηγεῖτο αυντάγµατος. Τοιοῦτος 
& ὧν, πολλοὺς xat λίαν ἀρίστους καταλέλοιτε µα- 
ὑπτάς. ᾽Αμϕὶ τὰ πέντε δὲ καὶ ὀγδοήκοντα γενόκενος 
Er, τὸν βίον ἁπέλιπεν. "Eni δὲ τῆς αὐτῆς ἡγεμο- 
γίας xal Παῦλας διέλαµπε xol Παχὼν, Ἀτέφανός τε 
καὶ Μωσῆς, Λίδνες μὲν ἄμφω τὸ Ὑένος, καὶ Πιώρ ὁ 
Αἰγύπτιος. Ὁ μὲν οὖν Παῦλος ἐν Φέρμῃ ἐφιλοσόφει. 
ὄρος δὲ τοῦτο ἐν Σχήτει, οὐ µείους f πενταχοσίους 
ἀτχητὰς ἴχον, Οὐδὲν δὲ εἰργάξει» ἀλλ σὐδέ τι 
καρά του ἐλάμδανεο, πλὴν ὅφον Ἠσθιεν. Εὐχὸς δὲ 
χαθ ἑχάστην ἀνελλιπεῖς ἕπραττε, xa0& «tva φόρον 
ἀποδιδοὺς τῷ θεῷ, εἰς τριαχοσίας «Uv ἀριθμόν. Ὡς 
ἂν δὲ μὴ γένοιτο αὐτῷ ἀστοχῆσαι τοῦ ἀριθμοῦ, τος” 
αὗτας Φηφίδας τῷ αχόλπῳφ ἐνθέμενος, ἐν ἑχάστῃ 
εὐχξ, µίαν ἐχδάλλων ἑῤῥίπτει, ὧν δητ᾽ ἀναλωθει- 
σῶν, δῆλον ἣν τὰς ἴσας εὐχὰς πεπληρῶσθαι τοῖς }[- 
θος. Παχὼν δὲ xal αὐτὸς ἐν Σχήτει φιλοσοφῶν, ἐκ 
νέου πἆμπαν εἰς βαθὺ γῆρας ἑλάσας, οὔτε σῶμα, 
χαΐπερ ὑγιῶς ἔχον, οὔτε πάθος, ἀλλ᾽ οὐδὲ δχίµων, 
αἰτιᾶτθαι εἶχον, ὡς ὑφειμένως καὶ ἀνάνδρως περὶ 
τὴν ἐγχράτειαν εἶχε, καὶ ὧν δεῖ κρατεῖν τὸν xas' 
ἐχεῖνον φ.λσοφήσαντα. Στεφάνῳ ὃ οἴχησις περὶ τὸν 


&ublatos in eeclesiam  deportasse, δὲ patribus 
quid de eis stotuerent, permisisse : ncfas esee di- 
centem, ut in posterum biali quidquam alicui ipse 
inferret. Neque unquam quemquam faisee feruet, 
qui tantopere matatus a. villis ad virtutem. sum- 
sem, quam pertigit, pervenerit. [ncred:bilis vero 
fuit dzemonibas terror. 1856 Et quod supra opi- 
nionem omnium est, preslyter etiam. in. BSceti 
factus cit, cum quidem quamplurimos eo tepore 
«quo latronum monum duxerat, interemisset. Et 
quia talis erat, multos eosque optimos post se 
reliquit sectatores. Et vitam eirciter onnum octo- 
gesimam quintum finivit, Esdem setate etiam flo- 
rui Paulus, et Pachon, et Stephanus οἱ Moses, 
genere utrique Libyes, et praterea Pior /Egyptius. 
Paulus in Pherme, qui mons iu Sceti est, mona- 
elicam vitam egit, nen pauciores quam quingentos 
tnopachos babens. Nihil auteur operis fecit : neque 
a quopiam quidquam preterquam quod ederet ac- 
cepit. Ig orationibus quotidie sine intermissione se 
exercens, eas veluti quoddam tributum ad. trecen- 
tas mumero Deo offerebat. Neautem abeo numero 
sberraret, totidem 1spillos in sinum deposuit, et 
ad precationes singulas singulos ejiciebat eslculus. 
Quibus ad eum medum consumptis, precstiones 
totidem absolutas.ei esse constabat. Paclion quo- 
que iu Sceti nienaaticam exercuit, a juventute ad 
multum usque senimm. Neque vero corpus, quod 


Μαριώτην Ἂν οὐ πολλῷ τῆς Mappzpuc; ἄποθεν, ϱ validum alioqui obtinebat, neque affectio aliqua, 


Τῷ 0 ἠχριδωμένῳ λίαν τῆς φιλοσόφου ἀσχήσεως ἐπὶ 
ἑξήχοντα ἔτετι δόχιµος γέγονε μοναχός. Γνώριμος δ' 
ὢν τῷ µεχάλῳ ᾽Αντω,ίῳ, 4ρᾶος λίαν xal σοφὸς ἐγε- 
T^ καὶ àv ταῖς ευνουσίαις τοσοῦτον ἡδὺς xal 
ὠφέλιμος, $; χαὶ ἱχανῶς ἔχειν τὰς τῶν σφόδρα λυ« 
πιυµένων φυχὰς τῷ ἡἠδεῖ τῶν λόγων παταχηλεῖν, καὶ 
πρὸς εὐθυμίαν µεταῤῥυθμίξειν, εἰ χαὶ χρόνῳ πολλῷ 
χαὶ ἁπαρχιτήτως εἰς ἁπαλλαγὴν εἶχον. O0 μὴν δὲ 
ἀλλὰ χαὶ περὶ τὰς οἰχείας συμφορὰς τοιοῦτος ἑτύγ- 
χ1νεν "ἀμέλει τοι χαΐ ποτε πάθους ἀνιάτου αὐτῷ 
χατασχἠφαντος. τὰ μὲν διεφθορότα τῶν μελῶν τοῖς 
θεραπεύει» εἰδόσι τέμνειν ἀνῆχεν ' αὐτὸς δ᾽ ὥσπερ 
ἆλλου πάσχοντας, τὰ συνἠθη διαπραττόµενος, φύλλα 
φοινίχων bv. χεροῖν ἔχων, ἔπλεχε τὴν σειρἀν ' xal 


atque adeo ne damon quidem ipse deprehendere 
in eo potuit, quod mollius se, sliterque quam 
virum deceat, in Lemperentie studio et rebus eis 
quas supprimere philosophum menasticum convo- 
nit, gesserit. Stephano antem cirea Mareoten non 
lenge a Marmariea domicilium fuit. Hie sccurato 
atque exacto ejes generis philosophis instituto, 
annis sexaginta spectatus fuit mouachus. Quod 
autem notus etiam Antonio maguo fuerat, mitis. 
valde et' sapiens evasit. In familiaribus colloquiis. 
tam suavis et commodus , ut facile eorum qui vel 
maximo tenerentur moerore, animos verborum 
gratia demulceret, et ad moderationem et jucun- 
ditatem traduceret, quamvis tempore multo illi 


τοῖς παραῦσι χαθίστατο σύμδουλος, μὴ ἐπὶ τοῖς 42- D consotationem omnem aversati essent. Quin etiam 


ροῦαι ὄναφόρως ἔχειν, ἀλλὰ μηδ’ ἄλλο πι λογίζε- 
σαι, ἣ ἄτιπερ πρὸς χρηστὸν τέλος ἃ θεὺς πράττειν, 
ἐχδτίνει xal yt αὑτῷ ουνοίσειν 'τοιούτων πειρω- 
μένψ δεινῶν. χαὶ Οπὲρ τῶν Ὑεγενηµένων ἴσως ἀμ- 
πλαχηµάτων ' ὧν ἄμεινον ἐνταῦθα μᾶλλον τὴν ἔχτι- 
6ιν ὑποσχεῖν, ἢ πρὸς thv µέλλουσαν ταμιεύεσθαι 
βιοτήν. Μωσῆν δὲ πραότητι xat ἀγάπῃ ἐσάγαν παρ- 
ελέφαµεν εὐδοχιμῆσαι, καὶ ἰάσεις δὲ χατορθῶσαι 
,είστα; μόνῃ εὐχῆ, xal ταῦτ᾽ ἀνιάτων παθῶν. 


In suis ipse srumnis talem se ρΓ8ΙΗἱ. Alque 
aliquando incurabili malo correptus, membra qui- 
dem affecta medicis curanda atque secanda per. 
misit : ipse vero perisde atque alius in eo casu 
esset, solitum laborem continuaus, et palmarum 
folia in manibus habens, catenam complicuit ; 
atque eis qui cuin eo erant auctor suasorque fuit, 
ne casus hujus vit:e $gre ferrent, nec aliad quid- 
quam cogitarent quam quod ad flaein. bonum &ee 


adjuvante evaderet. 1&8 Sibi, quod talibus expeteretar zrumnis, idque propter perpetrata fotte 
peccata, commodum utque ntile esse dixit : quae peccata bic iuere przstaret, quam ut. ad futuram 
punienda reservarentur vijaem. Mosen autem gloriam, ipgeutem mansuetudine et charitate conse- 
«utum esse accepimus : qui etiam segritudines plurimas, atque eas ineurgbiles,: precatiene sola 


boil 
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CAPUT XXXVII. 
Ρε P'ior.. Didymo, Arsesio, Ammonio, εἰ fratribus 
qui Macri seu Longi appellati sunt. 

Pior admodum adolescens monasticam philoso- 
phiam comylexus, cum paternam relinqueret do- 
mom, votum Deo nuncupavit, nunquam se pro- 
pinquorum (1) suorum euiquam in conspectum 
venturum esse, Postquam vero quinquagesimo 
anao post soror ejus vivere illum accepit, conti- 
nere seipsam non potuit : atque indicio, quod ei 
preter opinionem omnem acciderat, in immensam 
sublata latitiag , summopere, ut eum videret, 
expetivit, Quapropter loci ejus episcopum flens 
atque vociferans rogavit, ut in Scetim litteras da- 
ret, quibus efficeret, ut frater ad eum niteretur. 
lile femin:e senectutem miseratus, monachorum 
antistitibus, ut Ρίου (2) mitterelur, scripsit. Is, ut 
hoc faceret, jussus, cum eontra niti non posset 
(nen enim /Egyptiis, imo etiam aliis monachis fae 
est, imperata non facere), in patriam venit, fratre 
alio sceum ducto. Atque ubi pro foribus paterna- 
rum zd uin füit, presentiam suam sorori insi- 
nuavit. Et cum strepitum pedum ejus sentiret, et 
janua aperta sirideret, oculis connivens, de no- 
mine sororem compellans : « Ego, inquit, Pior 
sum, frater inus : conspectu meo, sicuti visum tibi 
est, fruere. » Atque illa quidem fratrem satis in- 
tuita, Deo, qui desiderium ejus implevisset, gra- 
tias egit : ipse autem ad fores preeatione habita, 


rursum discessit, et in regionem solitam revertit. C 


Cum 2utem puteuin foderet, amaram in eo invenit 
aq"am: ad quam lamen, ea utens, ad mortem 
usque permansit. Tam sublimis vero tempe- 
rantia ejus post obitum primum ipsius cognita 
est. Cum enim alii in loco co philosophandum 
sibi esse siatui;sent, perferre id non potue- 
runt. Mea porro sententia, nisi sibi ita perdu- 
randum esse propesuisset, non difficile ei fuisset, 
oratione soja aquam eam in dulcein vertere : quippe 
qui eo loco, ubi mulla esset, eam elicuerit. 
187 Cum enim Moses, quem diximus, puteum 
[oderet, ct jam ad. profuudain altitudiueim pervcn- 
tum esset, neque vena aliqua liquorem ullum pol- 
liceretur, adeo ut jam desperaret, et laborem ta- 
tum relinqueret : 
advenit, et primum eum salutavit, deinde pusilla- 
niinitstem et incredulitatem fodientium reprehen- 
dit. Sub lizc, ubi in fossam descendisset, et ligone 
tertium terram inpulisset, derepente aeaturiens 
yrediit aqua, et puieum replevit, Atquc ubi peliit, 
ut ad precationem abire sibi liceret, et illi ul ci- 
bum cum cis$ caperet, rogarunt : morem. illis non 
gessit, non ea de causa se venisse dicens, effectura 
autem esse id cujus causa venerat. Eadem tem- 
pestate multi circa Scetim magni Antonii floruere 


(1) ToU λοιτοῦ µηδένα τῶν οἰκείων ὄψεσθαι. 502. 
lloc est : Nunquam se postea. propinquorum suorum 
quemdzm viskrum esse. 

(9) P.or '"ambulans cibum capiebat. Cuidam au- 


Obiter circa meridiem Pior D 
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ΚΕΦΛΛ. AZ. 
, Διδύμου, Ἀρσησίου, 'A /ου, 

Dep ge^ Aie λρῶν, οἷς Maxpol ὄνομα jr. "d 

Ἐκ πάνυ δὲ νέον Πιὼρ τῷ φιλοσοφεῖν προσχωρί- 
σας, ὀτηνίχα τὴν πατρῴαν οἰχίαν ἁπέλιπεν. οὐμ- 
Φφωνα ἑἐποίει θεῷ ὥστε μηδενί ποτε τῶν οἰχείων εἰς 
ὅνιν ἐλθεῖν. Ἐπεὶ δὲ μετὰ πεντήχοντα Ern µάβοι 
τοῦτον fj. áBa p Cv, χατέχειν ἑαυτὴν οὐκ εἶχε, τῷ 
παραλόγῳ δὲ τῆς μηνύσεως ὑπὸ ἀμέτρου ληφθεῖσε 
χαρᾶς, περὶ πλείστου ἐποίει τοῦτον θεάσασθαι" χαὶ 
ὁλοφυρομένη τὸν παρ) ἑχείνοις χατηντιδόλει ἓ πἰσχο- 
Tov, τοῖς àv Σκήτει γράφαι τὸν ἁδελφὸν πόµπειν, 
Καὶ ὁ μὲν ἑλεήσας τοῦ γήρως τὴν ἄνθρωπον, τοῖς 
καθηγηταϊς ἔγραφς τὸν Πιὼρ πέμπειν. Καὶ δὴ χε- 
λευαθεὶς, ἐπεὶ μὴ ἀντιτείνειν οἶχε ( μηδὲ γὰρ θεµ.- 
τὸν εἶναι Αἰγυπτίοις povayol;, οἶμαι δὲ καὶ τοῖς 
ἄλλοις, ἀπειθεῖν τοῖς ἐπιταττομένοις), πρὸς τὴν 
πατρίδα ἦχε, καὶ ἄλλον τῶν ἀδελφῶν συµπαρσλα- 
δών. Ὢς ὃδ) ἔξω τῆς πατριχῆς οἰχίας ἐγίνετο, τὴν 
παρουσίαν ἑμήννεν. Ἐπεὶ δὲ τοῦ dógou τῶν ἐχείνις 
ποδῶν ἤσθετο, xat τὸ θυρίδιον ἐχλαυσία, μύσας τοὺς 
ὀφθαλμοὺς, ἐξ ὀνόματος προσεῖπςε τὴν ἁδελφὴν, 
ἐπεικπών' € Ἐχὼ Πιὼρ ὁ οὓς ἀδελφός * χαὶ δῆ τῆς 
θέας ἐς ὅσον βούλει ἀπόλαυε. » Ἡ μὲν οὖν ἱκανῶς 
θεασαµένη, χάριτας ὠμολόχει θεῷ, τῆς ἐφέσεως εἰς 
πέρας ἑλθούσης ᾿ ὁ δὲ mapk ΄τὴν θύραν εὐξάμενος, 
ἀ  εχώρει αὖθις, καὶ ἐπὶ τὸν εἰωθάτα χῶρον ἐχώρει. 
᾿Ανορύξας δὲ φρέαρ, πικρὸν εὗρε τὸ ἴδωρ  ὁ ὃ 
παρέμενε µχρι τελευτῆς τοῦ πικροῦ ἐκείνου µετ:- 
λαμθάνων, Τὸ δὲ τῆς ἐγχρατείας ἐχείνῳ ὑπερηνὲς 
μετὰ τὴν ἐκείνου τελευτὴν διεγνώσθη ἄλλων [3g 
ἠρημένων bx! ἐχείνῳ τῷ τόπῳ φιλησοφεῖ», ἀφόρι- 
τον fjv. Ἐγὼ &' οἶμαι, εἰ μὴ χαὶ οὕτω ἐφιλοσόφει, 
ὅμως μὴ χαλεπὸν εἶναι εὐχῇ μόνῃ καὶ εἰς γλυκεῖσν 
ποιότητα µε-:αστῖααι τὸ ὕδωρ ' ὃς καὶ μὴ ὃν ávz- 
θχύσαι ἑποίησε. Φασὶ xal γάρ ποτε τοὺς ἀμφὶ τὸν 
προειρηµένον Μωτέα φρέαρ ὀρύσσοντας, ἐπεὶ ti; 
βάθος τε μέγα χατῄεσαν, xal οὐδ' ἡ φλὲφ ὑπισχνεῖτο 
ἀνάδοσιν δίνγρον. ἁπαγορεύειν ἤδη μέλλειν, xal τὸν 
τοσοῦτον χόπον ἐᾷν. Μέσης δ᾽ ἡμέρας ἐκ τοῦ παρ- 
Άχοντος «bv Πιὼρ ἀπιστάντα, ἀσπάσασθαι πρότερο", 
εἶτα μικροφυχίαν χαὶ δυσπιστίαν ὀνειδίσαι αὐτοῖς 
μετὰ δὲ τοῦτο χα-ελθόντα τὸ ὄρυγμι, τῇ σχαλἰδ. 
τρίτον πλῆξαι τὴν γῆν ᾿ παραχρῆμα δὲ πηγάσαι τὸ 
ὕδωρ, xai πληρῶσα: τὸ ὄρυγμα. Ἐπεὶ δ' ἐπ᾽ εὐχὴν 
ἀπιέναι τει, δεοµένων ἑχείνων τροφῆς μετασχεῖν, 
οὐχ ἠνέσχετο, ἐπειπὼν μὴ ἐπὶ τούτῳ ἤχειν, ἠνύσθαι 
δὲ αὐτῷ δι ὃ παραγέγονε. Κατὰ δὲ τοῦτον τὸν χρύ- 
yov πολλοὶ τῶν µαθητευθέντων τῷ µεγάλῳ ᾽Αντωνίῳ 
διέπρεπον περὶ Σχῆτιν ^ Gv Υηραλέοι Ωριγένης xol 
Δίδυμος xal Κρονίων σαν ὁ δὲ Κρονίων χαὶ ὑπὲρ 
τὰ δέκα καὶ ἑχατὸν διαγέχονεν ἔτη. Πρὸς δὺ τούτου 
σύγχρονοι τούτοις Σεραπίων ὁ μέγας, Πουτουθάστης 
τε xal "Apaluv, xat ὁ περιδόητος 'Apaigto; " oi τῇ 
τοιαύτῃ χατφγεΥγτρακότες φιλοτοφίᾷ, τῶν tiis. µο- 


tem causam ejus rei inquirenti, Nolo, inquit, cura 
corporis ut justo opere, sed succisivo tantum utt, 
ue scilicet cibo capiendo aliqua ex parte voluptate 
corporis anima fruatur, 
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ναστηρίων πρασταντο. Τούτων 6 μὲν Δίδυμος οὐδενὶ A discipuli : in. quibus grandavl lucre, Origei s, 
ἀνθρώπων συνέµεινεν ἄχρις οὗ ἑτελεύσα, χαίπερ — Didymus ct Cronion, qui etiam centum et decem 
ἐννενήχοντα ἔτη βιούς * ὁ 0' ᾿Αρσήσιος τοῖς ἑπται- — annos natus, excessil, Insuper eodem cum eis 
xóst τῶν νέων συγγνώµην mapelysv* ἀφώριζεδὶ — tempore exstitere, Serapion magnus, Pntubastes, 
«oU; προχόψαντας , λέγων ὡς « Ὁ νέος ἀφορισθεὶς, — Ársion. et praeclarus Ársesius : qui in philosophia 
καταφρονητὴς Ὑίνεται, 6 8 εἰς ἀρετὴν προῄχων, liae conseunerunt, et monasteriis praefucrunt, Ex 
0d«xov τῆς ἐπιτιμήσεως λαμθάνει τὴν αἴσθησιν.» eis Didymus nulli cohabitavit homini, ad extremum 
Τῶν δ' ab µέσην ἁγόντων τὴν ἡλικίαν πολλοί τε καὶ — usque vitas diem, quamvis nonaginta vixissel an- 
ἀγαθοὶ ἦσαν. ἓν οἷς ᾽Αμρώνιός τε xal Εὐσέδιος, — nos. Arsesius (1) autem juvenibus lapsis delicti 
tp 5k Διόσχορος ἐγνωρίζοντο, ol ἁδελφοὶ μὲν — gratiam faciebat, setate aulem et virtute prove- 
ἀλλήλοις fjv: Moxpo: δ᾽ ἐκ τῆς ἠλικίας εἶχον — ctiores excomimunicabat, verbis hisce uteus : $ Ju- 
ἐπώνυμον. ᾽Αμμώνιον δὲ λόγος ἐπὶ τόσον φιλοσοφίας — venem quidem, si per excommunicationem rcpu- 
ἐλθεῖν, εἰς τόσον δὲ xal ἡδονῆς καὶ ῥᾳστώνης Ὑενέ- — dietur, despectorem [leri : qui vero in viriute 
ola: ὑπέρτερον, ὡς vh; ἄρτου póvou μηδὲν ἕτερον — profecisset, eum celeriter oljurgationis sensum 
Ἰεύσασθαι πυρὶ συγγενόµενον. Εἰσάγαν δὲ xai φιλο — percipere. » Eorum porro qui in media stataque 
λόγος ἐγένετο, ovs xal τὰ Ὠριγένους xal ἀ:δύµου B essent atate, multi et boni fuere monachi. In eis 
χαὶ Ebüoyplou σπουδάσµατα Ἱενναίως διεξελθεῖν. — Ammonius et Eusebius, praterea Dioscorus ct 
Ἐπὶ τόσον δὲ ἁπερ/εργος fjv, ὡς σύναμ᾽ ᾿Αθανασιῳ — Euthymius, qui cum fratres essent, propter cor- 
τῷ μεγάλῳ συνάχδηµος εἰς Ῥώμην γενόµενς, poris staturam Longi sunt appellati. Àmmoniunm 
μηδὶν ἄλλο τῶν τῆς πόλεως ἑχκρίτων ἑλέσθαι xa0- — fawa est eo laudis in philosophia hac pervenisse, 
ιστορῆσχι, µό.ον δὲ τὸ Πέτρου καὶ Παύλου pap:ó-  €tadeo voluptate et deliciis omnibus superiorera 
(0v, καὶ τὸν οἶκον ᾧ τὰ ἱερὰ ἐχείνων τεθησαύρι- — fuisse, ut preter panem solum nihi] cocti degusta- 
σται σώματα. Eig ἔπισχο:.ῆς δὲ χειροτονίαν συλλαµ- — rit. Valde etiam litterarum et eruditionis studiosus 
θάνεσθαι µέλλων, ἐπεὶ πολλὰ τοὺς ἐπὶ τοῦτ) ἑλθόντας — fuil, ita ut Origenis et Didymi et Evagrii scripta 
λέγων οὐκ ἔπειθε, µαγαίρα τὸ δεξιὸν ἁποτεμὼν οὖς, — diligenter eL feliciter legeret (2). Adeo vero a 
t Ki» vov ἄπιτε, ἔφη »έπεί vol χε τοῦ λο.ποῦ οὐδ  Curiositate abfuit, ut Athanasium magnutn Romam 
alpsóusvov ὁ τῆς ἸἘκκλησίας νόμος εἰσδέχεται. — COmitalus, ex praeclaris precipuisque urbis ejus 
χρῆναι γὰρ τὸν l:péa σῶον εἶναι. » Ὡς 8 άἄναχω- rebus non aliud spectandum sibi censuerit, quam 
ρήσαντες παρὰ τῶν ἡγουμένων περὶ πολλοῦ τὰ sow. Petri et Pauli martyrium, et adem eam in qva 
αὔτα Ἰουδαίοι; εἶναι εἶπον * τῇ δὲ τοῦ θεοῦ Ἐκχλη- , illorum corpora veluti thesaurus sunt condita. 
σίᾳ ἐν οὐδενὶ τὰ τοιαῦτα τίθ:σθαι, ἣν µύνον τος 1848 Porro cum ad episcopalem aliquando con- 
ἔνδου καὶ τοῖς τρόποις ἄρτιος εἴη ὁ ἱερεύς ' αὖθις — secrationem aLducendus esset, et ad eos multa, 
üRocvpégovte; συλλαθδεῖν ἐπειρῶντο: ὁ δὲ, ἡ μὴν qui illum ejus rei graiia convenerant, dixisset, 
χαὶ την γκῶσσαν ἐχτεμεῖν διώµνυτο, εἰ βίαν αὖθις — neque tamen eis quod volebat, persuasisset, am- 
ἐπάχειν πειρῷντο. "Ev v δ) ἐχείνων τὴν ἀπειλὴν putata sibi auricula dext;a ; « Vel nunc demum, 
θεµένων, χατὰ χώραν εἴων τὸν µέγαν. Καὶ ἐξ ἐχεί- inquit, abite, quandoquidem deinceps etiam volen- 
νου ᾽Αμμώνιος ὁ παρώτης ὠνόμαστο. Tout αὐτὸ ἐς tem Ecclesie constitutio non recipit. Sacerdotem 
ὕστερον xat Ἐὐάγριος πέπονθεν ὁ φιλόσοφος. Καὶ — namque integrum atque imiutilatum esse opor- 
οὗτος γὰρ ὑπὸ Θεοφίλου τοῦ Αλεξανδρείας εἰς ἔπι- tef. » Atque ubi qui ex przcipuis ad ipsum missi 
oxothv χαθελχόµενος, τέχνῃ παντοίᾳ χρησάµενος,  eront, ab eo discederent; et a Judeis quidem 
τὴν ἱερωσύνην ἀπείπατο, μηδὲν µέντοι ἀχρωτηριά- — talia observari et magnilfieri, Ecclesiam autem Dei 
σα τοῦ σώματος ' xal οτε τῷ ᾽Αμμωνίῳ τούτῳ — parvipendere, si modo animo et moribus salvus 
περιτυχὼν, ἁἀστεῖνόμενος χατεµέμφετο λέγων, ὡς — commodusque sit episcopus, inter se dicerent ; ad 
χαχῶς πράξειε µάλα, xai ἐνέχεσθαι δίχας διδόναι — eum reversi, comprehendere tentarunt. Ibi. ille : 
θεῷ «jj τοῦ µέλους διακοπῇῃ. 'O 8 ᾽Αμμώνιος, D «Si vim ei inferre pergerent, linguam quoque sibi 
« Zu δὲ ἄρα, ὑπολαθὼν εἶπεν, ὦ Εὐάγριε, οὐκ οἵἴει — recisurum esse, adjuravit. » Quibus iuis illi 
τὰς ἀξίας διδόναε δίκας, διὰ φιλαυτίαν vv γλῶσσαν — perpensis, in loco suo virum magnum reliquerunt. 
ἀποτεμὼν xal μὴ τῇ δοθείσῃ πρὸς πολλῶν ὠγέλειαν Et ex eo tempore Ammonius παρώτης (5), quisi 
χρησάµενος χάριτι;» ᾽Αλλὰ περὶ μὲν Εὐαγρίου — aurecarentein dicas, cognominalus est. Hoc idem in 
μετὰ βραχὺ διαλήψομαι. Evagrio philosopho aceidit. Nam cum a. Theophilo 
Alexandrino ad episcopatum traheretur, ubi artibus variis se excusando usus essel, sacerdotali 
dignitau, sibi ea interdicendo, nuntium remisit (4), non lamen summo aliquo corporis membro re- 
secto. Atque js ubi in Ammoaium — istum — incidisset, urbane eum carpsit, male admodum fecisse 
Deoque ob membrum resecium poenas daturum esse, inquiens. Ad qtem subinferens. Ammonius, 
t Tu vero, inquit, o Evagri, au non condignas persolves ponas, qui propter φιλαυτίαν, hoc est, ni- 


(1) Socr. Arsenium vocat. gnominatus. Inviti olim admodum honines pii ad 
(2) Ammonius, comes Athanasii, Romse non aliud episcopatum evehebantur, . 
quam S. Petri et Pauli martyrium spectavit. (4) Et profugit, Socrat. Mn^by ἀχρωσριάσας του 


(5) Auimonius, παρώτης, hoe est, sine aure, co^ σώματος. 
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mium tui ipsius amorem, linguam resecueiis, et 
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"Q8 
e& que tibi ad utilitatem multoraàm — conces: est 


gratia, usus non fueris? » Veftum de Evagrio paulo post dicemus. 


1859 CAPUT XXXVIII. 


De monte Nitria, et (oco a Cellis dicto Item de alio 
loco, cui numen est. Rinocurura , et. de sanctis, 
Dionysio, Mela et Solone. 


Cirea Scetim. mons est, quem accolie Nitriam 
vocant, proplerea quod vicas quidam vicinus οἱ 
est, 1i quo nitrum colligitur. In eo monte (1) in- 
geus est hujus generis philosophorum multitudo, 
el monasteria coitigua mon pauciora quam quin- 
quaginta. Eorum qoadaur sunt, in quibus monachi 
communiler, qux-Jam im quibus seorsim habitant. 
Est ct. alias locus ad interiorem solitudinem του» 
gens, et ab istis stadiis septuaginta distaus, ad 
monasticam exercendam perquam commodus. Cel: 
larum is nomen habet, quod monachorum ibi 
domicilia non continenter, sed sparsi construets 
suut. Tantum vero ea iuter se dissita fuere, ut ea 
incoleutes alius alium nec cernere nec audire pos- 
set. In hebdomade autem semel , primario et Do- 
minico die, in eeclesiam convenire soliti erant. 
Qued si eo div quis nom comparuisset, satis con- 
stabat, eom vel erumna vel morbo aliquo oppres- 
sam fuisse, Porro ad eum visendum non simul 
omnes, $ed diverso tempore veniebant, pro se 
quisque quod ei suppeteret, ad illum curandum, 
commodum morbi afferens temedium. Absque hoc 
si esset, alius alium non adibat : praeterquam sí 
quis discendi causa sermones anihz utiles et 
salubres auditurus, eun: audiret, qui ejus rei 
peritus esset. Cellas quoque eas illi inhabitabant, 
quibus ad summum philosophie hujus pervenire, 
et sibi ipsis ductofes esse contigisset : uL recte 
ab aliis segregati, quietein. sequi οἱ sibi ipsis 
vivere possent. De Seeti, et qui ibi philosophati 
$unt, monachis, hac dixisse satis sit. Nam si sit» 
gula otatione pefsequenda essent, melus esset, ne 
in eam prolixius productam, reprehensionis quis» 
piam aculeum immitteret. Et cum illi suum sibi 
vivendi modum instituissent, fieti necessario aliter 
non potuit, quin verie, ut par est, pro cujusque 
satis captu, opera, mores, instituta, et dimitas 
dispertirent. Alius item locus, cui nomen Rhino« 
curura (2) fuit, maltis ex eo tempore indigenis (5) 
monachis ccleber fuit. Inter eus insignes fuere 
Dionysius qui ad partem urbis Aquilonarem: do- 
munculam suam babuit : 190 Mela ille, qui οὐ 
tempore ecclesiam ejus loci gubernabat : e1 Solon, 
Με] simul et ffatet germanus, et in sede ipsa 
successor. De Mela (4) illud memoria proditum 


(1) Sie hodie in Arho montb viginti duo iusignia 
suni monasteria Graeorum monachorum , ordinis 
divi Basilii, quae tributi nomine Turcarum tyranto 
quotaunis ex vinetis et olivetis suis pendunt sex mil- 
liaobolorum Turcicoruu. Mons isa Christianis, ἆγιον 
6go., hoc est, sanctus mons, dicilur : a Kutenis, 
Suvata hora. 

(2) Khinocurura ubs /Ezypti, ab antiquis. in- 


A ΚΕΦΑΛλ. AH. 

Περὶ τοῦ τῆς Νιτρίας ἔρους καὶ τῶν «18 ομένων 
KeAA/wov, xal τῶν Ῥινοκουρούρων * καὶ περὶ 
τῶν ὁὀσίων, Διονυσίου, Mélaróc εε καὶ Zólo- 
ος. 
᾽Αμοὶ 6k τὴν Σχῆτιν ὄρος sv ὃ Ν-ερία ἔγγω. 

ρίως χαλεῖται ^ χαθότι χώμη τις ταύτῃ Ὁμορός iot, 

ἐν f| τὸ νίτρον συλλέγουσιν. Ἐν δὲ τῇ Νετρίᾳ ταύτὴ 
φολύ τι fAi00; ἀνδρῶν φι)2σόφων ἐστί. Καὶ µονα- 
' στἠριά εἶσιν ἓν τούτῳ οὐχ Ίττον f| πεντήχοντα συν- 
ey ἀλλλλοις : ὧν τὰ μὲν κατὰ σννοικίαν clit, τὰ δὲ 
χαὶ καθ) ξαυτὰ τὴν οἴκησιν ἔχει. Πρὸς δὲ τὴν ble 
τἐρω τούτοιν ἔρημον ἕτερός ἐστι τόπος By στάδια 
διεστὼς ἑδδομήκοντα, πρὸς τὸ φιλοσοφεῖν Detox 
ἔχων, ὃς Κελλία προσαγοβεύεται * ὄτιπερ οὐ χατὰ 
p ὀυνστκίας, ἀλλὰ σποράδην τὰ τῶν µοναζόντων εἰδὶν 
οἰκήματα. Ἐπὶ τοσοῦτον δ᾽ ἕτερον ἑκστέρου δ.έµει, 
de τοὺς ἑνοικοῦντας ἠούτοις μὴθ ópdv ἀλλήλους, 
pf ἐπαῖειν. Εἰσάπ2ξ δ εἰς ταυτὸν τὶς ἐθδομάδο; 
συντρἐχουσιν ἐχχλησιάνουτες τῇ mourn xal opu 
νύµῳ τῶν ἡμε ῥῶν. El δέ τις κατὰ ταύτην μὴ grveli, 
δηλός ἐστιν fj τινι πάθει d νόσῳ κατισχυµένο:. Kal 
δὴ χατὰ θέαν ἀπιᾶσιν αὐτοῦ οὐχ &v saco, ἀλλ ἐν 
διάφόροις χαιροῖς, ὃ τι Ἰάχοι ἑκάστῳ πρὺς θερᾶ» 
πεἰαν ἐπιτήδειον xat τῆς νόσου ἁλεξιφάρμαχον εἶσ- 
Χομίζων. "Άνευ δὲ τῆς προφάσεως ταύτης οὐκ ἂν 
έἕις παρ) ἄλλον Ἴχοι ἑχτὸς, εἰ µή τις ὡς µαθησόμε” 
µενος παραγένοιτο, λόγων ἀχοῦσαι quy) πραγμα” 
ειυοµένων τὴν λυσιτέλειαν παρὰ τὸν ὃς τὰ τοιαῦτε 
φρᾶσειν ἐπίσταται. Ἐκεῖνοι δὲ τοῖς ἐοιούσοις οχηύπ 
C κελλίσις, οἷς ἐς ἄκρον τῆς φιλοσοφίας ἀνιέναι evviór 
x» σφᾶ; ἄγειν ἰσχύς ἐστι, χωρισθεῖοι τῶν ἄλλων 
δι΄ ἠσυχίαν * xal κ1θ᾽ ἑαυτοὺς ἔχουσι τὴν διατρι- 
61v. Περὶ μὲν οὖν Σχήτεω; καὶ τῶν ἐνθάδε quos 
φούντων τοσαῦθ᾽ ἡμῖν εἰρῆσθω. Ἑὸ yàp τοῖς xe" 
ἔχαστον τούτων ἐπεξιέναι δέος ὑφέρπει ph, μτχυν- 
µένην τὴ» γραφῆν μώμου τις ἐπαφᾖόοι χέντροι, 

Ἐχείνοις γὰρ ἰδίαν πολιτείαν συστηδαµένοις, ἔκ» 

ἆ)αγχες ἣν χαὶ ἔργα xoi Ίδη καὶ ἀγωτήν τε χαὶ 

δίαιταν πρόσφορα ἡλιχίᾳ ἑχάστῃ ὡς εἰχὸς διανεῖμαι. 

Καὶ ἄλλος δὲ τόπος, (p ᾿Ῥινοχούρουρα ἣν ὄνομα, 

πολλοῖς οἴχοθεν ἀνδράσιν ἐξ ἐχείνου τηνιχαῦτα διξ- 

λαμπεν * ὧν ἑπίόημοι τῷ φιλοσοφεῖν ἐγένοντο Δ:0- 

νύδιος, ὃς τῷ πρὸς βὀῤῥαν ες πόλεως μέρει τὸ 

D θροντιστήριὀν εἶχε * καὶ Μέλας ἐχεῖνος ὁ χατ᾽ ἐχεῖνο 
xaipou thv τῶν ᾿Θινοκονρούρων ἐχκλησίαν ἰθύνων, 

xal Σόλων, ὃς χασίγνητος τῷ Μέλανι ὧν, xol v 

θρόνου ἐγεγόνει διάδοχος. Περὶ δὲ Μέλανος ἱστοροῦ- 

διν, ὡς Ηνίχα ol τῆς ὀμοουσίου ὑπεριστάμενοι καί: 
στεως τῶν ἐκχλησιῶν ἐξηλαύνοντο * ἀπεὶ xut ol τὸν 


colis sic dieta, quorum mutilati fuere mesi. St- 
phanus. 

(ϐ) Οὗτοι ἐπειτάκτοις, ἀλλ οἴχοθεν ἀνδράσιν &ya- 
0o01;* hoc est, nop advenis, sed originariis bouis 
viris. 

(4) Mele, Rhinocururzo episcopo, qui ab Áríanis 
ad eum expeileundum missi (uerant , propter reve- 
rentiaum ejus exsilium remittunt, 
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ECCLESIASTICAE HISTORLE 18. XI. 


1.0 


Μέλανα ἑξῶσαι κατέλαδον, εὗρον μὲ» ἐκεῖνον τοῖς A est. Cum de ecclesiis ὁμοουσίου, consubsiantialis, 


τῆς ἐχχλησίας λύχνοις ἑνασμενίζοντα, οἷά γε ὑπηρε- 
τῶν ἔσχατον * τάς τε γὰρ θρυαλλίδας χατεῖχε, xal 
ἐπίῤῥυπος fjv τὴν ἐσθῆτά τε xal τὴν ζώνην. κερὶ 
δὲ τοῦ ἑἐπισχόπου πυθόµενοι, ἀποχρίνασθαι αὐτὸν 
τοῦτον μηνύσαι, ἀγαγεῖν δὲ τοὺς ἄνδρας παρὰ τὸ 
ἐπισχοπεῖον' καὶ οἷά γε τῇ ὁδῷ κεχµηχότας, τοῖς 
ἐνοῦσι θρέψαι, τράπεζαν παραθέμενον. Μετὰ δὲ τὴν 
εροφἣν νιψάµενος, ἑχείνοις γὰρ διγχονεῖτο ἔστιωμέ- 
νοις , ἑαυτὸν κατεμήννσε» τοὺς δ ἐν θαύματι τὸν 
ἄνδρα πεπουηχότας, δηλῶσαι οὗ χάριν Άχον ' τῇ γε 
μὴν πρὸς αὐτὸν αἰδοῖ ἄδειαν αὐτῷ φυγῆς mapaaysiv* 
τὸν ὃ) ἀποδοχῖς ἀξιώσαντα ἀποχρίνασθαι μὴ ἂν 
ἑλέσθαι ταυτὰ τοῖς ὀμόφρρσι τῶν ἑερέων παθεῖν, τὸ 
ἄχοντα phe τὴν ὑπερορίαν ἀφίχθαι» ἀλλ' ἐχοντὶ 
τν ὑπερόριον ὑπομεῖναι quyfjv. Οὗ 6b γενόμενος, 
&v' &x νέου τῷ φιλοσοφεῖν εἰθισμένος, διὰ πάσης 
ἀμετῆς ἥχων περιδόητος ἦν. Σόλων δὲ τὸν ἔμπορι- 
xbv βίον ἁπαρνησάμενος, tbv τίµιον µαργαρίτην 
ὠνεῖτο. 'Υκὸ γὰρ τῷ ἀδελφῷ Μέλανι xal τοῖς ἐχεῖσε 
ὁ.δασχάλοις τὸ βιοῦν µεταθέµενος, xal ἐιμελῶς 
καιδευθεὺς, ὅτι κλείστην περὶ τὸ θεῖον ἐπεδείᾷατο τὴν 
σπουδήν * μάλιστα δ' ἣν ἀγαθὸς τοῖς πέλας ἁπλότητι 
βίου χβώµενας. Τοιούτων δὲ χαθηγεµόνων «b κατ 
ἀρχὰς fj ᾿Ῥινοχουρούριον ἐχχλησία ἐπιτυχὴῆς Υενο- 
µένη, ἐπὶ πολὺ τοῦ χρόνου διἠρχεσε τοῖς ἐξ ἔθους 
χρω ένη θεσμοῖς, xal ἀγαθῶν ἀνδρῶν εὐφορίαν πη- 
Ἰάζουσα. "O δὲ ξενίζον εἶχεν dj τοιαύτη ἐχχλησία, 
xal τῶν ἄλλων ἐπίσημον μάλιστα, ὄτιπερ τοῖς αὐτόθι 
χληριχκοῖς χοινή τε fjv οἴχησις, χαὶ τράπεζἀ τε xal 
ἀγωγὴ xal δίαιτα µία, xal πάντα δὴ τὰ λοιπά. To- 
σ,ῦτα χαὶ περὶ τῶν ᾿Ρινοχουβούρων. 


clerici ibi domicilium, mensam, merum insii tutum, 


communia. ως de Rhinocurura. 


ΚΕΦΑΛ. A8. 

Περὶ τῶν ἐν HaAatotivà μοναχῶν, Ἡσνχᾶ, Ἔπι- 
φανίου του Κύπρου, Σαλαμίνη, ᾽Αμμωνίου, 
Σιδανοῦ καὶ Ζαχαρίου. 

Ἐν δὲ τούτῳ καὶ κατὰ Παλαιστίνην πολύ τι στί- 
φος φ.λοσόφων Ίνθει ἀνδρῶν. "Ext γὰρ περιῆσαν τῷ 
Pup οἱ χατὰ τὴν Κωνσταντίου βασιλείαν ἡμῖν clpn- 
µένοι, τῇ μοναχιχῇ πολιτείᾳ καὶ ἐπιστήμῃ ἐμπρί- 
ποντες. Καὶ ἄλλοι ὃ ἐπὶ τούτοις συν/χµαζον ταῖς 
ἐχείνων ἀγαθαῖς συνουσίαις, ἕς πολύ τι χρῆμα ἑἐπι- 
διδόντες τῆς ἀρετῆς * xal προσατίθεντο τοῖς ἐντανθα 
φροντιστηρίοις, οὐ τὴν ουχοῦααν εὔκλειαν «ούτοις 
Wopiyovtes * Gv πρώτιστος Ἡσυχᾶς ἂν, ἑταῖρος 
ὃν ἐς τὰ μάλιστα τῷ παμμεγίστῳ τὴν χατὰ 815v 
βιοτὴν Ἱλαρίωνι ' πρὺς δὲ καὶ ὁ πολὺς τὴν ἀρετὴν 
Ἐπιφάνιος, ὃς πολλῷ χρόνῳ ὕστερον xai τῆς ἐν Ea- 
λαμῖνι τῆς Κύπρου ἐχχλησίας τὴν ἐπιτροχὴν ἔσχεν. 
Ὁ μὲν οὖν Ἡσυχᾶς τὸ τῆς ἡσνχίας ἑργαστήριον ἐπὶ 
Γάνης, ἔνθα δὴ xat ὁ ἑταῖρος εἴτ οὖν διδάσχαλος 
xai σύμκνους αὐνῷ Ἱλαρίων», εἶχεν. Ὁ δὲ ἱερὸς 
Ἐπιφάνιος περὶ χώμὴν τινὰ ἨΒησανδούχην ὄνομα, 
ὅλεν καὶ ὥρμητο, νομοῦ Ἐλευθερουπύλεως" vig 0 
πάμπαν τῇ ἡλιχίᾳ ἀρίστδις χρησἀάµενος διδασχάλοις, 
xoi παιδείας χάριν μοναστικῆς οὐκ ἑλάχιστον ἀνύσας 
ἐν Αἰγύπτῳ χρόνον, παρά τε τοῖς ἐχεῖσε δῆ χαὶ Πα- 


fidei defensores exigerentur, atque eo qui ipsum 
quoque ejicerent, advenissent, repererunt eum 
veluti servorum extremum ecclesiz lucernis ador- 
nandis hilariter incujnbentem. Lucernarum eniin 
lineos funiculos in manibus babebat, veste simul 
et cingulo sordidatus. Atque cum illi episcopum 
requirerent, indicaturum se eis illum respondit, 
eosque in domum episcopalem duxit : atque ubi 
is eis de via fessi8, mc«nsa apposita, pro re- 
rum tenuium copia cibum dedisset, atque eden- 
tibus ministrasset, sublata mensa manus lasit, et 
seipsum eis indicavit. Illi virum admirati, causam 
adventus sui cum ostendissent, remittere se ci 
exsilium, propter rcverentlam ejus, dixerunt. Quod 


B posteaquam accepisset, eis respondit, uon idem 


se, quod alii conseutientes sibi episcopi fecissent, 
commissurum esse, ut invitus golum exsilii causa 
verleret, sed sua spente in exsilium iturum. Atque 
cum ibi esset, veluti qui ab adolescentia mona- 
stica philosoplike assuevisset, omni genere virta- 
tis preclarus admodum fuit. Solon autem, ubi 


mereatur» renunliasset, pretiosam mercatus est 


margaritam. Nam sub fratre Mela ejusque loci 
magistris fideliter atque diligenter edoctus, muta- 
tiene vitze plurimum in. rebus divinis studii osten- 
dit, οἱ morum simplicitate erga proximos bonus 
maxime fuit. Ecclesia Rhinocururze postquam tam 
egregios primum duces nacia est, longo deinde 
tempore consuetis coustitutionibus uti perrexit, et 
viros preclaros protulit. lllud porro novum, et 
inter alia maxime insigne in eeclesia e. fuit, quod 
et diziam unam, aliaque adeo omuia habereut 


191 CAPUT XXXIX. 


De Palestine monachis, Hesycha, Epiphanio Cgprio, 
Salamine, Ammonio , Sylvano et Zacharia. 


In Palzstina quoque eo tempore pluriwi floruere 
solitarii philosoplii. Adhuc enim superstites erant, 
quos, cum de Constantini imperio ageremus, dixi- 
mus scientia el vita monastica effulgentes. Sed et 
alii cum illis institutis illorum euituere, qui virtu- 
tis profectu, non poenitenda laude et gloria mo- 


D naeteria auxerunt. Horum praecipuus fuit Hesy- 


chas, Hilarioni illi, vita ea que» secundum Deum 
est, longe prastantissimo, sodalis ebarissimus. 
Item virtute priclarus Epiphanius, qui longo post 
tempore ecclesiss Salaminie in Cwpro episcopus 
prefeit. Et Hesyclias quideni quietis officinam 
apud Gasam instituit, eodem quo sodalis seu magi- 
ster, in rebus omnibus secum consentiens llilariun, 
loce ; sacer autem Epiphanius, cirea queuidam vi- 
cum Besanducem, przfeeterie Eleutheropolis, ubi 
etiam ortus fuerat. Hic in prima setale optimis usus 
prieceptoribus, et doctrinos monastics gratia longo 
tempore in /Egypto moratus, apud /Ezyptios simul οι 
Palestinos, per virtutis studium, insignem adeptus 
fuerat laudein : uec minus etiam apud Cyjnios, apud 
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quos episcopatum gessit. Unde conjicere licet, ea de A λαιστινοῖς, ἐπίσημήν τ' χλέος Σκιᾶτο τῷ ἐπιπόνῳ τῆς 


causa preclaram eum famam per orbem omnem esse 
consecutum. Cum enim in ampla et maritima, 
eademque populosissima urbe sacrorum antistes 
esset, et cum illustri virtutis gloria civiles quoque 
res tractaret, brevi tenipore men civibus solum, 
sed advenis etiom undccunque eno appellentibus 
notissimus fuit, qui eum partim convenerunt οἱ 
viderunt, partim ex sermonibus eorum qui illum 
viderant, cognoveruut, Prius autem quam in Cy. 
ptum veniret, eo quo diximus tempore in P.lz- 
stina vitam egit. cum In monasteriis ibidem sancte 
et graviter adiwodum eniterent, Salamines, Phy- 
Schon, Malchion et Crispion, claro loco nati, et 
fratres, cirea Betheleam vicum przfectura: Gaz, 


studia virtutis exercentés. llabuerunt et ii Hilario- B 


nem magistrum. 192 Fertur namque, cum ali- 
quando simul isti apud eum fuissent, et simul 
domui reverterentur, ex eorum medio Malchionem 
solum quodammodo raptum disparuissae : alque 
ubi rursum subito apparuisset, idem cüm fratribus 
iter carpsisse: et paulo posl e vita excessisse, 
juvenilem quidem adhuc statem agentem, sed 
virlute εἰ Dei amore non nnltum eis qui In tali 
studio consenuerunt, concedentem. Tum Ammo- 
nius quoque decem fere stadiis ab eis distans, et 
cirea. vicum Chapliarehoubran Gazae subditum 
casam suam habens, clarus fuit, ex eo vico oriun- 
dns : vir qui accurate et constanter in instituto 
monastico perduraverit. Sed et Sylvanus in Palze- 
είπα ortus, eo, ut mihi videtur, tempore superstes 
fuit : qui eum a Deo accepit honorem, ut angeli 
el inservierint. Et cum primum in /Egypto philo- 
S»phitus esset, in montem Sina inde transiit ; 
postea autem in torrente Gerarz maximum, pul- 
cherrimum ei clarissimum bonorum virorum con- 
siruxit, monasterium : cui post eum admirandus 
profuit Zacharias. 


CAPUT XL. 


Ρι Syrie εἰ Edesse monachis, Ephraim, Aphraate, 
Juliano, Darse et Eulogio, qui episcopatum in mo- 
naseriis gesserunt, 


Ex JEgypto et Palastina, ad eos monachos qui 
in Syria el finititma ei Perside fulserunt, Lrauseun- 
dum : qui cum ZEgyptiis quam maxime certantes, 
quau plurimi et viriute clarissimi evasere. Circa 
Nisibim ad montem cui Sigoron nomen est, vitae 
sanctitate celebres fuere, Batthzeus , et Eusebius, 
et Barges, οἱ Hallas, et Abbos, et Abdaleus, et 
Zeno, et lleliodorus, ei Lazarus, qui episcopus 
ctiam est factus, Qui quod non ita pridem novum 
lec philo-ophix institutum exercere incepissent, 
ἔοσχοὶ, hoc est, pascentes, seu pabulatores, cogno- 
rAinati suut : propterea quod tecta non baberent, 
nec panem, aut vinum aut opsoniuin aliquod 
gust&rent : se.| continenter in montibus versantes, 


ἀρετῖς ' ἔπειτα δὲ χχὶ παρὰ Kumplotz, ὧν χαὶ τῆς 
ἱερωσύνης ἡγήτατο : δι ὧν εἰκάζειν ἔστιν, ὡς ἐντεῦ-. 
θεν μᾶλλον ἀοίδιµμον τὴν φήµην ἀνὰ πᾶσαν τὴν ὑφ 

ἡλιον ἐχληρώσατο. Ἑν τέ γὰρ πόλει μεγά)ῃ xal πα 

ραλίῳ, xat ὅμιλον o9x ἐλάχιστον χεκτηµένῃ τὸ ἱερᾶ. 
σθαι λαχὼν, xai μετὰ περιρανοῦς τῆς ἐξ ἀρετῆς δ/- 
ξης πράγµασι πολιτιχοῖς ἐμδαλὼν, ἓν βραχεῖ yov 
οὐ ποῖς àstol; µόνον, ἀλλὰ χαὶ τοῖς ὅθεν 6f ποτε 
xataloouct ξένοις γνώριµος ἐσάγαν ἐγένετο τοῖς μὲν 
xaX εἰς πεῖραν ἥχων xaX θεαθεὶς, τοῖς δὲ xat παρὰ 
τῶν ἱδόντων πυθοµένοις τοιοῦτον εἶναι. Πρινὴ 8 ἐς 
Κύπρον ἐλθεῖν, χατὰ τοῦτον τὸν χρόνον ἐν Ηαλαι- 
στίνῃ διέτριδεν» ὀπηνίχα δὴ bv τοῖς κατ ἐχείνην 
φροντιστηρίοις σεμνῶς µάλα διέπρεπον Σαλαμίνης 
τε καὶ Φύσχων xol Μαλχίων * πρὸς δὲ καὶ Κρισπίων" 
εὐπατρῖδαι ὄντες χαὶ ἀδελφοὶ ἀμφὶ Βηθελέαν χώµην, 
νομοῦ Γάζης, τὸ τῆς ἀρετῆς ἑργαζόμενοι μέλι. Καὶ 
οὗτοι δὲ διδασχάλῳ ἐχρήσαντο "Πλαρίωνι. Λέγεται 
γάρ ποτε ἅμα οὗτοι map! ἐχεῖνον γενόμενοι, ἅμα xal 
οἴχαδε ἀναστρέφειν * ἁρπαγῆναι δὲ πως ix μέσου 
τούτων μόνον Μαλχίωνα, xai οὐδαμοῦ φαΐνεσθαι' 
αἴφνης δὲ πάλιν ἀναφανῆναι, τὴν ἴσην ἐδὸν τοῖς 
ἀδελφοῖς διιόντα , χαὶ μετὰ βροχὺ µεταλλάξαι τὸ 
(fv, ἔτι μὲν Ev νέᾳ τῇ Λλιχίᾳ, οὐ μέντοι παραπολὺ 
τῶν ἐν φιλοσοφίᾳ Ὑηρασάντων χατὰ τὸ τη; ἀρετῆς 
θεοφιλὲς ἑἐνδςᾶ. Τηνικαῦτα δὲ χαὶ ᾽Αιιμώνιος ἔγνω- 
ρίζετο, ἀμφὶ δέχα στάδια διεστὼς τούτων. Περὶ δὲ 
χώµην Γάδῃ ὑποχειμένην, Χαφαρχονθρὰν ὄνομα, τὰς 
οἰχήσεις εἶχεν, ἧς χα) θρέµµα ἐτύγχανεν * &vhp εἰς 
ἀχρίδειαν xa ἀνδρίαν μοναστιχῆς πολιτείας διαγε- 
νόµενος. Nat μὴν ἀλλὰ xai Ῥιλδανὸς τηνικαντα, οἱ- 
μαι, τῷ ζην περιῆν, Παλαιστίνης ὁρμώμενος "ὃν 
λόγος ὑπ' ἀγγέλων ὑπηρετεῖσθαι γέρας λαθεῖν. Ἐν 
ΑΙγύπτῳ γὰρ τὰ πρῶτα φιλοσοφῄσας, ἑχεῖθεν ἐπὶ 
τὸ Σίναιον ὄρος µετέδαινεν. "Ec ὕστερον 5' ἓν τῷ 
χειµάῤῥῳ Γεράρων µεγίστην τε καὶ χαλλἰστην xal 
^ia» ἐπίσημον ἀγαθῶν ἀνδρῶν μάνδραν ἐπήξατο, 
ts μετ αὑτὺν ὁ θαυμάσιος ἀφηγήσατο Zoja- 
pias. 

KE9AA. M'. 


Περὶ τῶν ἐν Zvpía xal Εδέσσῃ μοραχῶν, E2poly 
καὶ 'Agpaátov καὶ "Iovdiavov, Bá, cov τε «wu 
EóJoriov, ἐγ µοναστηρίοις τὴν ἐπισκοπὴν 


p ἐἑἐσχηκότων. 


'Ex δὲ τῆς Αἰγύπτου καὶ Παλαιστίνης ἐπὶ τοὺς 
xatà Xup!av xai τὴν ὅμορον Περσίδα διαλάµψαντας 
µετιτέον * οἳ δὴ πρὸς τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ διαμιλλώμε:- 
vos μάλιστα, εἰς πλῆθος Rua xal μἐγεθος ἑπέδωκαν 
ἀρετῆς. ᾽Αμέλει ἀμφὶ μὲν Νίσιδιν περὶ τὸ Σιγόρων 
ὄρος καλούμενον, ἐπίσημον βίον εἶχον Βατθαῖος x.1 
Εὐσέδιος, καὶ Βαργῆς, xat ᾽Αλλᾶς καὶ "A66, χαὶ 
Ἀῤδάλεως, xai Ζήνων, καὶ Ἡλιόδωρος, xai Λάζα- 
gos, ὃς xat ἐπίσκοπος ἐγεγόνει " οὓς δὴ xal Βοσχοὺς 
κατωνόµαζον, οὗ πάνυ πόῤῥω καινῆς φιλοσοφίας 
κατάρξαντας * οὕτω δ' ἑχάλουν σφᾶς, ὅτιπερ οὔτ οἷ- 
Χίαι παρ᾽ αὐτοῖς σαν * ἁλλ᾽ οὐδὲ ἄρτου ἡ οἵνου ἡ 
ὕψου τινὸς ἀπεγεύοντο * ἀλλ ἀεὶ τοῖς ὄρεσι διατρί. 
δοντες, χατὰ τοὺς τῆς Ἐχχλησίας νόµου:, εὐχαῖς 
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καὶ Dpvow; τὸ θεῖον ἐγέρχιρο» ᾿ καὶ ἠνίκα χαιρὸς A de ecclesiarum more, precibus aique hymnis Deum 


καλοίη τροφῆς, ἅρπην Exacto; ἀνὰ χεῖρας ἔχων, xa- 
θάπερ νομὴν διφῶντες περιίασι’ xal τὰς προσφόρους 
περιτυχόντες τῶν βοτανῶν ἑσιτίνοντο. Καὶ τοῖς μὲν 
οὕτω χαινή τις ἐνεοχμώθη φιλοσοφία. Περὶ δὲ Κάῤ- 
jac ἐφιλοσόγει Ὡὐσέδιος, ἐχουσίᾳ καθείρξε’ δανυτὸν 
ἀπρ]ῖτον ἐπισχών. Nai μὴν καὶ Πρωτογένης ὁ μετὰ 
Βίτον τῆς αὐτόθι παροικίας ἐπιτροπεύσας" Βίτον 
ixsivov τὸν ἀοίδιµον ἀσκητὴν , ὃν φασι τὸν ἓν Ρασι- 
λεῦσιν ἀπόστολον Κωνσταντῖνον πρῶτον ἱδόντα, δι- 
ισχυρίσεσθαι πάλαι πολλάκις τὸ θεῖον δι ἐπιφανείαος 
αὐτὸν ὑποδεῖξαι * καὶ παρεγγνήσασθαι ὅ τι ἂν cian 
γοῖτο, ἁμέσως πειθαρχεῖν αἱρεῖαθαι. Βατθαῖος δὲ 
: ἐπὶ τοσοῦτον ἤλασεν ἀσιτίας, ὡς xat σχώληχας ἐκ 
τῶν ὁδόντων ἕρπειν. ᾽Αλλᾶν δὲ ἐπὶ ἑδδομήχοντα ἔτη 
ἄρτου τὸ παράπαν ph γεύσασθαι. Ἠλ.οδώρῳ δὲ τὸ 
ἐγχρατὲς fjv, ὡς ἀἆθπνους τὰς πολλὰς τῶν vu- 
χτῶν διαχαρτερεῖν, xai τὴν νηστείαν ἓν ἑθδομάσι 
πλείσταις ἐπισυνάττειν. Ἡκμαζε ὃ) ἓν Φαδανᾷ τη- 
νικαῦτα xai ᾽Αώνης ἐχεῖνος. Τόπος 5 ἐστὶ τὸ Φα- 
* δανὰ, ἔνθα Ἰαχὼδ, 6 τῷ ᾿Ισαὰχ γεννηθεὶς, Ex Παλαι- 
στίνης Ίχων εἰς Ὑάμον ὠμίλει παρθένῳ οὔσῃ τῇ χυ- 
ναιχἰ , πρῶτός τε τὸν λίθον τοῦ ἑνθάδε φρέατος ix- 
χυλίσας, τὴν ποίµνην ἑπότιζε, Tov δ' ᾽Αώνην τοῦτον 
λόγος ἔχει πρῶτον παρὰ Σύροις χατάρξτι τῆς ἐνθάδε 


πρὸ: ἀχρίδειαν φιλοσοφίας * ὥσπερ 622 παρ' Αἰχυ- ᾿ 


πτίοι, τὸν πολὺν xal µέγαν ᾽Αντώνιον. Συνῆσαν δὲ 
τούτιρ xa! Γαδδανᾶς τε xat "Αξιζος, πρὺς την [σην 
ἀρετὴν ἁμιλλώμενοι. Πολλοὶ δὲ καὶ ἀνὰ τῆν bx χει- 
τόνων Ἔδεσσαν χαὶ τὰ πέριξ ταύτης ἐπίσημοι ἄν- 
δρες ἤνθησαν * ὧν οἱ εὐδοχιμώτατοι Ἰουλιανός τε ἣν, 
xai ὁ περιδόητος kv Σύροις Ἐφραίμ * ὃς καὶ πολλά 
βιδλία τῇ Ἐκκλησίᾳ Χριστοῦ καταλέλοιπε" περὶ 
ὦν ἀχριδέστερον ἓν τῇ Κωνσταντίου βασιλείᾳ διέλα- 
6ov. Πρὸς 5h τούτοις Βάρσης τε xai Εὐλόγιος ἦσαν, 
ol μετὰ τὸν πολὺν τῆς ἁἀσχήσεως ἆθλον, ἐς ὕστερον 
καὶ ἐπισχόπω ἄμφω ἐγένοντο, oU τινος πόλεως, τι- 
μῆς δὲ χάριν, bv. τοῖς ἰδίοις µοναστηρίοις. τὴν τῆς 
ἐπισκοπῆς χληρωσάμενοι χειροτονίαν, ἁμοιδὴν ὡς 
ἄν τις φαίη τῆς χατὰ θεὸν ἀκριθεστάτης Φιλοσοφίας 
τὴν τοσαύτην εἱληςφότες ἀξίαν ' καθὰ δὴ xal Λάξα- 
po; ὁ πρὺ βραχέος μετὰ τὸν ὅσιον Ἡλιόδωρον iv 
µνείᾳ γεγενηµένος ἡμῖν. — 


colentes celebrarent. Et cum tempus cibi capiendi 
esset, pro se quisque falcem in manibus habens, 
et veluti pabulum inquirens circuibat, et herbas 
commodas nactus, eis véscebatur. 193 Atque ad 
bunc quidem isti modum novam agenda vitz phi- 
losophiam instituerunt. Apud Carras autem philo- 
sophatus est Eusebius, qui voluntario carcere 
seipsum, ut adiri non posset, cohibuit. ltem Pro- 
togenes, qui post Vitum paraciam illam regebat : 
Vitum, inquam, inclytum illum monachum, quem 
ferunt cum primum inter imperatores apostolum 
Constantinum vidisset, sancte affirmasse, eum sibi 
dudum szepenumero a Deo per apparitionem 
ostensum esse ; proindeque sedulo cohortatum esse, 
ut quod suggessissel auque jussisset, citra exce- 
poneu omnem obsequenter faceret, Porro Dat- 
tbzus usque adeo a cibo sumendo abstinuit, ut 
vermes etiam ex dentibus ejus proreperent : Πα]- 
las septuaginta (1) totis annis panem prorsus non 
- attigit. Hellodoro tanta fuit temperantia, ul noctes 
plures pervigilaret, et jejunium hebdomadibus 
totis continuaret, Floruit tum etiam iu Phadana 
(quo loco Jacob lsaaci fülius ex Palestina veniens, 
uxorem suam virginem in matrimonium duxit, 
primumque ibi revoluto a puleo lapide gregem 
ejus polavit) Aonas ille, quem fama est primum 
ibi apud Syros accuratun) hoc philosopliz genus 
colere cepisse : quemadmodum id apud AEgy- 
pios maguus fecit Antonius. Cum eo fuere et 
Gaddanas, et Azizu«e, iu ejusdem virtutis laude 
concertantes. Multi vero et apud viciuam Edessam, 
et circum ea loca celebres floruere viri : inter 
quos clarissimi fuere, Julianus, atque apud Syros 
decantatus. Ephraim, à quo multi libri Ecclesie 
sunt editi : de quibus certius in Constantii impe- 
rio commemoravi. Exstitere praterea Darses et 
Eulogius , qui ambo post longum wonastici exer- 
citii certamen episcopi (2) sunt facti, non in urbe 
aliqua, sed lionoris gratia in monasteriis suis epi- 
$copalem «consecuti consecraiioneu ; íta ut recto 
aliquis dignitatem eam tanquam .prémium scu 
remunerationem pro ezactissimo philosophandi 


instituto eos accepisse dicat, Sicuti et Lazarus, de quo paulo ante, post sanctum lleliodorum, men 


tionem fecimus. 


ΚΕΦΛΛ. ΚΑ. . 
Περὶ τῶν ἐν εῇ KolAg Συρίᾳ καὶ ᾽Αγτιοχείᾳ uo- 
γαχῶν * ἔτι δὲ val περὶ τῶν ἐν J'alacig, Kax- 
παδοκἰᾳ τε καὶ Βιθυγίᾳ καὶ περὶ τὸν Εὔξει'ον 
πόντον φιλοσοφησάντων ἀνδρων * καὶ δ' aitía 
8v fjv οἱ πά.ῖαι ἀσκηταὶ μακροθιώεατοι διεγέ- 

ΥΟΥΤΟ. 

Ἡ δέ γε Ko Σνρία xai ἡ ὑπὶρ ταύτην, τῆς 
Αντιόχου µόνης ἐκτὸς, ὀψὲ xai βράδιον τν Xpt- 
στιανισμὸν παρ:δἑέξατο. Πλὴν οὐδὲ αὕτη ἅμοιρος 
ἐχχλησιαστιχῶν φιλοσόφων ἐγένετο * ol καὶ μᾶλλον 
ἀνδρείως τε εἶχον, ὅτι Υε xal giao; οὗ μέτριον pev 
ἐπιθουλῆς πρὸς τῶν ἑνοικοῦντων Ελ ληνιστών αὐτοῖς 


(1) Octogima, Sozom. 
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194 CAPUT XLI. 


De Calesyriv et. Autiochig. monachis. Item de πιο - 
nachis qui in Galatia, Cappadocia, Dithynia, et ad 
Pontum Euxinum philosophati sunt-, et causa, cur 
veteres monachi longavi [uerint. 


Celesyria autem, ct qu$ supra cam est regio, 
soja Antiochia excepia, serius quidem Christia- 
Dismuin suscepere, non tamen ecclesiasticis philo- 
sophis caruere. Qui eo fortius ut viri egregii se 
gesserunt, quo majus in eo incolarum Griecp 
superstitionis stüdiosorum, atque illis iusidiau- 


3) Supra eod. cap. 25. 
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"Aium, flagrasit odium :; non illos quidem vindicta 
utentes, sed magno animo illatas injurias et plagas 
. excipientes. Qualis Valentinus ille fuit, quem alii 
* Emesenum, alii Arethusium genere fuisse tradide- 
runt, Et alter ei cognominis monachus, et Theo- 
dorus, qui ambo a Tittis vico prafecturze Apamea 
oriundi fuere. ltem Marosas Nechelis ortus, Bas- 
sus, Bassones, et Paulus, cui patria fuit Telmi- 
sus (1). Hic cum multis in locis multa monacho- 
rum cenobia instituisset, et preclare plures ad 
philosophiam hanc consectandam cohortatus fuis- 
set, posumodum in regione cui nomen est Jugatum, 
insigne et spleudiduin monachorum construxit 
domicilium, atque ibi vitam in senectute multa 
finivit. Monstratur eo loco adhuc, quod omnibus 
notum est, sepulcrum ejus. Omnes vero prope 
quos récensuimus monachi, longevi fuere : id 
quod dispositione et providentia Dei mihi factum 
esse videtur, videlicet ut tam diuturno et exacto 
vitae instituto incrementum religio caperet : quod 
non Syros-tantum, sed et Persas atque Sarracenos 
plurimos ad fidem nostram pertraxit, et. Grece 
superstitionis sectatores plerique ut cultum suum 
abnegarent, effecit, Ex quibus omnibus plurimi 
persuasi sunt, uL philosophiam monasticam sum- 
mopere colerent, et ad eorum quos modo diximus, 
exemplum monachorum sodalitatibus  praivent. 
Facilis autem conjectura est, hoc genus philoso- 
pliize (2) initio inde sumpto, ad Galatas usque et 
Cappodoces, finitiinosque eis populos, item ad 
Euxinum Poutum, Bithyniam, et llellespontum 
pervenisse, qui sane antiquitus doctrinam Chri- 
slianam flagrantibus animis compleclentes, per- 
multos -divinz hujus philosophiz habuere secta- 
tores. Quorum plures in. communibus domiciliis 
per urbes et vicos habitarunt, vel quod nondum 
traditionibus et exemplis eorum qui dicli sunt, 
assuevissent, 195 vel quod propter licis aspe- 
ritatem regiones ille, ei maxime Pontus, Cappa- 
docia, et Galatia, natura frigidissima sint, proin- 
deque non facile plurimi in solis ibi locis degere 
possent, Veruuitameg non omnino moautes earum 
ab ejuscemodi philosophis vacui fuere. Tenipore 
.namque procedente, vehemenii atque ardenti re- 
rum divinarum studio frigus etjam cessit. Atque 
in eis partibus cum multi alii praeclare vixere, 
quemadmodum alibi a me dictum est j tuin post 
Eustathium οἱ Basilium magnum, prz czteris ce- 
lebres maxime fuere, Leoutius ille (3), cui deinde 
Ancyranus commissus est episcopatus : εἰ l'rapi- 
dius, qui quantumvis senex, admodum multas pro 
episcopo rexit urbes (4). Prafuit vero nobilissimae 
eliam illi hospitali domui, cui cognomen est Basi- 
lias : nam a Basilio magno Cesariensi episcopo 
constructum pauperum domicilium, cum nomen 
ejus obtinet, tum ad tempora multa perdurat. An- 


(1).Sofpin. Telinissum vicum esse dicit. 
(2) Sozoy.- ad xtatem. usque suam et Theodosii 
Juuioris imperium nonnullos.ex hisce monachis cu- 
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Α Tv», fito1o. μὲν ἁμύνῃ χρωµένοις, εὐφύχως δὲ τὰς 
ἐπιφερομένας ὕθρεις x6 xal πληγὰς δςχοµένοις. 076; 
Οῥαλεντῖνος ἐκεῖνος fjv, ὃν οἱ μὲν Ἑμισηνὸν, οἱ 9' 
Αρεθούσιον τὸ γένος εἶν»ε ἔλεγον * xal τὸν ἕτερον, 
αὑτῷ δὲ ὁμώνυμον  χαὶ θεόδωρον ' oi χα ἄμφω 
ἀπὸ Τιττῶν τοῦ ᾽Απαμέων ὠρμῶντο νομοῦ * xai 
Μαρώσαν τὸν ἐκ Νεχείλων * xa Βάσσον, xa Βασ- 
σώνην, καὶ Παὔῦλον, ᾧ πατρὶς Τελμισὸς ἣν. Οὗτος δὲ 
πηλλὰς συνοικίας μοναχῶν χατὰ διαφόρους τόπους 


συστησάµενος, χαὶ χαλῶς ἐπὶ τὸ φιλοσοφεῖν προτρέ- ' 
φας, ὕστερον τὴν ἐς τὸ Ἰευγάτον οὕτω καλούμενον . 


χωρίον λαμπρὰν γαὶ περιφανῆ συνοιχίαν χαταστη- 
σάµενος μοναχῶν, ἐχεῖσε δᾗ χαὶ τὸν βίον ἀπέλιπεν 
εἰς βαθὺ γήρας ἑλάσας. Δείχνυται δὲ xal ὁ «igo; 
ἐχείνου εἰσέτι πᾶσι χατάδηλος. Σχεδὺν δὲ χαὶ ὅσους 
Β τῶν μοναχῶν διἠλθοµεν, µακρόδιοι πάντες ἐγένοντο, 
Kai pot δοχεῖ τὸ οὕτως ἐπιπολὺ διαγενέσθαι τοῦ 
χρόνου οἰκονομῆσαι τὸ θεῖον, ὡς ἂν f) θρησχεία εἰ; 
ἐπίδοσιν προχωρήσοι. Τῇ γὰρ τοσαύτῃ ἀχριδεῖ ἐπὶ 
μαχρὸν πολιτείᾳ οὗ Σύρους µόνον, ἀλλά xai Περσὼν 
xai Σαρακηνῶν τοὺς πλείστους πρὸς τὴν σφετέραν 
πίστιν χαβείλχυσαν * χαὶ Ἕλληνας ὅτι πλείστους 
ἀρνῄήσασθαι τὸ οἰχεῖον παρεσχεύασαν σέδας. Καὶ ix 
τούτων πάντων πλείστους μοναδιχζς φιλοσοφίας εἰς 
ἄχρον ἐλθεῖν ἔπεισαν, xal στίρους μοναχὼν tnis; 
αὐτοῖς χαθηγἠσασθαι. Ἔνεστι δὲ συμθάλλειν, 6; 
ἐχεῖθεν fj τοιαύτη ἁρξαμένη φιλοσοφία xo µέχρι 
Γαλατῶν καὶ Καππαδοκῶν χαὶ τῶν ὁμόρων αὐτοῖς, 
xa πέρὶ τὸν Εὔξεινον πόντον καὶ Βιθυνίαν xal Ἑλ- 
λήσποντον ἔφθανεν * ol δὴ ἐκ παλαιοῦ 15 δόνµα δερ- 
μῶς πρεσδεύοντες, πολλοὺς τοὺς χατὰ Θεὸν φιλοσο- 
φήσαντας ἔσχον * ὧν οἱ πλείους κατὰ συνοιχίας ἓν 
πόλεσι καὶ χώμαις ᾧχουν, ἅμα μὲν τὸ µήπω παρα- 
δόσει fj τύποις 5f) τισιν εἰθισμένοι τῶν τρόσθεν εἷ- 
ναι * ἴσως δὲ xaX ὑπ) τῆς τοῦ χειμῶνος χαλεπότητος, 
φύσει φυχροτάτων ὄντων τῶν τῇδε χώρων, xol μά- 
λιστα τῶν ἀνὰ τὸν Πόντον Kammaboxa.y τα xal Γας 
λατῶν , οὐκ εὐχερὲς ἣν ἀνὰ τὴν ἔρη»ον διατρίθειν 
τοὺς Τλείστους. Ὡς ἐπίπαν γὰρ οὐδὲ ἄμοιρα σαν 
τὰ ὄρη τῶν τοιούτων φιλοσόφων. Προϊόντι γὰρ τῷ 
χρόνρ τῇ σφοδρᾷ περὶ τὸ Θεῖον καὶ Up] σπουὀῇ 
ἐν δευτέρῳ τὰ τοῦ ψύχους ἦσαν. Tol; δ' ἐχεῖσε µέ- 
ρὲσι πολλοὶ μὲν xai ἄλλοι δοχέλως ἐξίωσαν, ὥσπιρ 
. uot καὶ ἀλλαχοῦ εἴρηται' μετὰ δὲ τοὺς π:ρὶ Εὐσ:6- 
D θιον καὶ τὸν πολὺν καὶ µέγαν Ώασίλειον ξοχιμώτατοι 


τῶν ἄλλων ἐγένοντο Λεόντιις ἐχεῖνος ip ἓς ὕστερον f, 


st 


H 
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τῶν Αγχυρανῶν ἑπετράπη Emoxoní- xol Πραπί- 


διος, ὃς χαΐπερ Υηραλέος µάλα γενόμενος, πολλᾶς 
ἐπεσχόπει πόλεις. Προέστη δὲ xol τοῦ ἐπ:σημοτά- 
του πτωχείου, ᾧ Βασιλειὰς ἐπώνυμον ἓν ' Βασιλείῳ 
γὰρ τῷ πάνυ Καισαρείας ἐπισχόπῳ κατασχευχσθὲν, 
καὶ τὴν ἐκείνου ἐχληρώσατο χλῆσιν, ἐς πάνυ πόῤῥω 
περιγενόµενον. Ἐν μέντοι τῇ ᾿Αντιόχου πολλοι xat 
ἄλλοι διέλαμπ.ν * Ev οἷς μετὰ Ἰουλιανὸν καὶ Αφραί- 
την ἐχεῖνον Μαριανός τε xol Ἑὐσέδιος ἦσαν, Παλλά- 
διός τε xal Συµεῴνης xal Ἀδραάμης, χαὶ ἄλλοι 


raise scribit. lib. vi, cap. 54. 
(9) Sozom. habet Leo. 
(4) Soz. vicos. 
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Ἑν δὲ τῷ παρακειμένῳ ὄρει τῇ πόλει, ὃ πολλοῖς 
λειμῶσιν ὡράΐστο, Πέτρος ὁ Γαλάτης διέπρεπε, χαὶ 
à ὀύτῳ ὁμώνυμος, ὁ Αἰγύπτιος * Ῥωμανός τα, xol 
Σευῖρος καὶ Ζήνων, καὶ Μωσῆς χαὶ Μάλχος. Πολλοὶ 
Bb καὶ ἄλλοι ττνιχαῦτα σαν τὰς τῆς μουαχικῆς φι- 
λοσοφίας ἀφιέντες μαρμαρυγάς ᾿ bv μὲν τῇ Χαλκι- 
δέων tpfjuto "Αδιτος χαὶ Μαρχιανὸς καὶ ᾿Αθραάμης, 
xol πολύ τι ἄλλο πλῆθος οὐκ εὐαρίθμητον, σώματι 
παθητῷ τὴν ἀπαθη ζωὴν µετερχόμενοι ' Ev ve μὴν 
τῇ Απαμέων Αγαπητὸὺς χαὶ Συµεώνης xai Παῦλος. 
Πούπλιος ὃ tv Ζευγµατέων ἐφιλοσόφει: iv δὲ τῇ 
Κυ,εστῶν Αχεψιμᾶς à πανεύφημος * ὃς οἰκίσχῳ βρα- 
Ὅ χυτάτῳ καθεῖρχτο, ἓν ᾧ ἐξηχοντούτην χρόνον ὁσίως 
ἐέννσεν, οὔτε εἰς λόγους Άκων τιν. "Hy δὲ τῷ τότε 
xxi Ζευγμάτιος ὁ πολὺς, ὃς τὴν Όψιν ἀφῃρημένος, 
o) χαλύδην ὤχει, ἀλλὰ περιῄει χύκλῳ τὸ ἀκραιφνὲς 
«fj; πίστεως παταγγἑλλων. "Qv δὴ τὴν πολιτείαν 
ἄριστα κατὰ µέρος ἑχάστου θεοδώρητος ὁ Κύρου ἐν 
τῇ φιλοθέῳ ἱστορίᾳ συνέγραφεν. Τούτων δὲ πάντιον 
xov πολιτεία, ὡς εἰκ-ῖν, ἦν, τῆς μὲν φυχῆς ὅτι 
πλεῖστον ἐπιμελεῖσθαε, καὶ ταύτην πρὸς ἁπαλλαγὴν 
τῶν ἐνθένδε ἐθίζειν * τὸν δέ γε πολὺν αὐτοῖς χρόνον 
εὐχῆ τε xol νηστεία καὶ Όμνοις τῷ θείῳ προσήκουσι 
δατρίδειν" σώματος δὲ παντάπασιν ἀμελεῖν, καὶ 
τῆς ἐπὶ τούτῳ ῥᾳστώνης τε καὶ ἐπιμελείας * χρηµά- 
των δε xol τῆς περὶ τὰ πράγματα ἀσχολίας πάμπᾳν 
ἀπεξινῶσθαι, xal πρὸς τὴν xav' ἀγγέλους βιο-Ἡν 
ἆμ.λλᾶσθαι. 


ECCLESIASTIC.E HISTORLAE LIB. XT, 
ob; τούτοις, ol ἀχήρατον τὸ xaz' εἰκόνα διέσωζον. Α 


τι 
tioebize multi alii enitucre monachi, in. qnibus se- 
cundum Julianum et Aphraatem illum, Marianus 
fuit οἱ Euscbius, Palladius et Symeones, Abra: 
hames ei alii insuper, qui integrum atque immor- 
tale, id quod ad imaginem Dei conditam est, con- 
servarunt (1). 1n inonte eo pratis inultis perquam 
amano, qui urbi adjacet, Petrus Galata enituit, et 
cognominis huic JEgyptius. Preterea. Romanus, 
et Severus, et Zeno, et Moses, et Malchus, aliique 
multi eo tempore monastica ibi philosophia splen- 
didi et illustres (uere. In solitudine Chalcidis, Abi- 
tus, e& Marcianus, ct Abrahames, et quamplurimi 
3lii, nou facile sub numerum cadentes (2) corpore 
perpessionibus obnoxio, vitam affectionibus va-. 
cuam, excoluere. item in. Apameensium eremo 
Agapetus et. Symeones, et Paulus. [n Zeugmaten- 
sium autem solis locis Publius et Paulus philoso- 
phati sunt. Item in solitudine urbis Cyri, Acepsi- 
mas ille decantatissimus, qui in tuguriolo exiguo 
inclusus sexaginta annos sancte ila peregit, ut 
neque conspiceret, neque alloqueretar queniquam. 
Fuit tum quoque maguus ille Zeugmatius, qui ocu- 
lis captus, non in casam aliquam se abdidit, sed 
loca pleraque circumiens, sinceram [fldei profes- 
sionem annuntiavit. Quorum vitam sigillatim om- 
uium pulcberrime Theudoretus Cyri episcopus, in 
Dei amantium historia conscripsit. 1968 Porro 
omuium istorum commune, ut ita dicam, consi- 
lign et ínstitulum erat, ut quam maximam anima 


curam gererent, eamque a rebus et studiis hujus vite per desuetudinem abalienarent, et longioris | 
Yite sux tempus in precationibus, jejuniis hyunisque, et Deum decentibus laudibus cousume- 
rent: corpus autem deliciarumque ejus el voluptatis s:ud:um negligerent, nec non pecuniam et 
negotiorum occupaliones omnino a se repellerent, et ad vitam angelicam imitatione contenderent. 


KEPAA. MB'. 
Περὶ Εὐαγρίου τοῦ φιοσόφου, xal tov βίου καὶ 
τῆς ἁγωγῆς αὐτοῦ. 

Μετά γε μὴν τὸν Σύρον Εφραὶμ ἐπισημοτάτω 
ἐγενέσθην χαὶ τὴν κατ ἄμρω φιλοσορίαν Δίδυμος ὁ 
᾽Αλεξινδρεὺς, xal Εὐάγριος ὁ Αἰγύπτιος. ᾽Αλλὰ περὶ 
μὲν Διδύμου , τίς τε ἦν , χαὶ ὅσά συγγράµµατα xa- 
ταλέλοιπεν, kv τῇ ἑνάτῃ uot διείληπται τῶν ἰστο- 
ριῶν ' περὶ δὲ Εὐαγρίου βραχέα διεζελθεῖν δίχαιον, 
εἰ xal ἄμφω περὶ τὸ ὑγιὲ; τῆς πίἰστέως δόγµα χω- 
λαΐνοντες σαν , χαΐπερ πλεῖστα λόγων βέλη xav 
τῶν τῆς ἀληθείας ἀφιέντες ἐχθρῶν. Οὗτος ἐξ Ἰδή- 
ρων εἷλχε τὺ Ὑένος, ol περὶ τὸν Εὔξεινον οἰχονσι 
πόντον. Σοφὸς δὲ λίαν καὶ ἑλλόγιμος ὁ ἀνὴρ ἐγεγό- 
νει: καὶ λεπτὺὸς μὲν νοῦσαι, φράσαι δὲ τὸ νοηθὲν 
xat λίαν δεινός, Αιάχρισίν γε μὴν εἴχεν εὐχερῶς συλ- 
λαθεῖν, ὅσοι τῶν λογισμῶν ἢ πρὸς ἀρετὴν, ?) πρὸς 
καχίαν ἑώρων * ὑποθέσθαι δ' ἑκανὸς πῶς χρεὼν τοὺς 
μὲν ἐπιτηδεύειν, τοὺς δ᾽ αὖ φυλάξασθαι. ᾽Αλλὰ τὴν 
μὲν ἐνοῦσαν αὐτῷ τοῦ λόγου χάριν al γραφαὶ παρα- 
στήσουσιν ἃς καταλέλοιπεν * τὸ ὃν ἦθος μέτριος Tv. 
Τύρου δὲ καὶ ὑπεροψίας οὐδαμῶς αὑτῷ τι προσήν. 

(1) Theodor. lib. 1v, cap. 28. 

(2) Sed et Christianze jam inde ab initie idem qui 


monastics vite finis est : carnis miortificatio, el 
spiritus renovatio. Atque ille demum vere Christia- 


CAPUT ΣΙ. 

De Evagrio philosopho , et vita institutisque 

ejus. 

Post Ephraim Syrum, celeberrimi in utraque 
puilosophia fuere Didymus Alexandrinus, οἱ Eva- 
grius monachus /Egyptiacus. Ceterum de Didymo 
qui fuerit, et qua scripta posl se reliquerit, in nono 
bisiorie hujus libro a me est dictum, De Evagrio 
autem aquum visum est hic pauca dicere : quaim- 
vis ambo isti in sana fidei doctrina claudicarent, 
uicuuque plurima scriptorum suorum tela in veri- 
tatis hostes sint jaculati. Evagrius ex lberibus, 
qui circa Euxinum Pontum colunt, genus duxit . 
vir sap;ens et clarus admodum, inveniendo subti- 
lis et ingeniosus, et in eloquendo quod iuavenisset, 
gravis et acer. Perfíacile etiam, quenam cogitatio- 
nes vel ad virtutem, vel ad vitia spcctarent, diju- 
dicavit , nec minus idoneus ad subjiciendum et 
doceudum, ut ille quidem excolende, bx auteun 
cavendz essent, fuit. l'orro eam qua in oratioue 
ejus inest gratiam, scripta qua edidit indica- 
bunt (3). Morum quoque singulari moderatione 
nus est, qui ad veterem monachatum quamproxime 
accedit. 

(5) Sezom. lib. vt, cap. 350, - 


* 
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fuit, a fastu et superbia maxime alienus. Et sicuti Α Οὔτε γὰρ εἰς ὄγχον fjpto τοῖς ἐκ τῶν διχαίων ἑπαί- 


justarum laudum praconiis minime est ad arrogan- 
tiam sublatus, iia etiam conviciis injustia haud- 
quaquam ad indignationem commotus. Sacras Lit- 
teras sub Gregorio Theologo optime addidicit : 
nam ejus quoque fuit archidiaconus, cum ille Con- 
stantinopolitanz przesset ecclesie. Quod autem 
natura vultu esset venusto, ei preterea vestitu 
elegauti uteretur, 1977 ex magistratibus quidam 
zelotypia erga uxorem laborans, cum eum illi in- 
notuiase cognovisset, clam ei caedem moliebatur. 
Et ad rem consilium id collatum fuisset, nisi ca 
ipsa nocte Deus horrendam quidem, sed salutarem 
visionem Evagrio dormienti exbibuisset. Videre 
namque sibi visus est capitalis criminis eausa se 
captum, atque in carcere manus pedesque ferreis 
catenis viuctum 6856. Cum autein jam ad tribunal 
judicis sisti, et ponas dare deberet, accessisse 
quemdam, qui sacrum Evangeliorum codicem οἱ 
ostenderit, οἱ tam gravibus vinculis eum libera- 
turum promiserit, si quamprimum ex urbe disce- 


deret, et facturum se id esse jurisjurandi sacra- ' 


mento confirmaret : seque imposita libro dextra ad 
eum inoduin jurasse, simulque εἰ compedibus 8ο- 
lutum esse, ct e somno evigilassc. lta ille divina 
visione persuasus, vigilando sibi siructum atque 
creatum | periculum effugit. Atque ubi in animo 
constituisset, "decere se monasticam conscclari 
vitam, Constantinopoli lHierosolyma venit. lude in 


νων χρύτοις, καὶ πρὸς τὰς ἀδίχους τῶν λοιδοριῶν 
ἥχιστα ἤσχαλλεν. Τούς γε μὴν ἱεροὺς τῶν λόγων 
ἄριστα ὑπὸ Γρηγορίῳ τῷ θεολόγῳ πεπαίδευτο * ἐγέ- 
νετο δὲ αὑτῷ καὶ ἀρχιδιάχονος, ὀπηνίχα τῆς iv 
Κωνσταντινουπόλει ἐκχλησίας την ἐπιτροπὴν εἶχεν, 
Ἐπεὶ δ) ἀπὸ φύσεως ἀστεῖος µάλα τὴν ὅγιν ἣν, φι- 
λόχαλός τε τὴν ἀναθολὴν, τῶν τις ἐν τέλει ζηλοτύπως 
μάλιστα περὶ τὴν Υαμετὴν ἔχων, μαθὼν γνώριµον 
αὐτῇ καθεστάναι, θάνατον αὑνῷ χρύφα ἐμηχανᾶτο. 
Καὶ εἰς ἔργον ἂν προέδαινε τὸ δεινὸν, εἰ ph κατ 
Αχείνην τὴν νύχτα φοθεράν τινα καὶ σωτῄήριον pw 
χατέπεµπε τὸ Θεῖον καθεύδοντι * ἑδόχει. γὰρ ὡς ἐπ) 
ἐγχλήματι συλληφθεὶς, δεσμώτης Ex σιδβρων χεῖρας 
xai πόδας fjv. "Ηδη Gk µέλλων διχαστηρίῳ παρίστα- 
σθαι xai διδόναι τὴν δίκην, προσιών τις τὴν ἱερὰν 
τῶν Εὐαγγελίων πυχτὴν ὑπεδείχνυ , xai τῶν χατε- 
χόντων ἁπαλλάττειν ὑπισχνεῖτο δεσμῶν, εἰ θἄττον 
ἀναχωρήσοι τῆς πόλεως, xal τῷ πιστῷ τῆς πράξεως 
ὅρχον sl; βεθαίωσιν προσαπῄτει, Ὁ δ᾽ ἐπιθεὶς τῇ 
βίθλῳ τὴν δεβιἀν, ἡ μὴν ὧδε πράξειν ἑπώμνυτο * κάὶ 
αὐτίχα v9; πέδης λυθεὶς, xal τοῦ ὕπνου ἀνίετο * xal 
τὸν ὕπαρ τυρενόµενον διέφυγε χίνδυνον, τῇ θείᾳ 
Ope] πεισθεἰς. Καὶ προσήχειν ἑαυτῷ τὸν ἀσχητιχὸν 
μετελθεῖν βίον &v vip θέµ:νος, ἐχ τῆς Κωνσταντίνου 
εἰς Ἱεροσόλυμα παρεγένετο" ἔπειτ' ἐχεῖθεν χατὰ 
θέαν τῶν ἓν Σκήτει φιλοσόφων εἰς Αἴγυπτον ἦχε : 
καὶ περὶ τὸ τῆς Νιτρίας ἄρος τὴν ἀσχητικὴν χαλύ- 
έην ἐπήξατο. Tot; ἓν Σχήτει δὲ διαφέρουσι δυσὶ Ma- 


Egyptum (1), ad visendos, qui in Scceti philoso- ϱ xapíot;, τῷ Αἰγυπτίῳ χαὶ τῷ ᾽Αλεξανδρεῖ, συνεγέ- 


phabantur, monachos profectus, ad moutem Ni- 
wiam, monasticam sibi construxit casam , et ibi 
cum duobus Macariis, /Egyptio οἱ Alexandrino, 
qui alios aniecellebant, fuit : quorum cuu aemula- 
retur. vitun, factis quoque ipsis philosophiam 
juonasticam est-consecutus. Deinde etiam (2) tub 
Th.odosii Junioris imperio, cum eo quem dixi- 
mus Ámmnonuio, est versatus, l'rodigia autem eadein 
qua praeceptores ejus edidit. Libri ab eo plurimi 
el maxime necessarii compositi sunt, inter quos 
quidam Monachus, sive de practice οἱ operatrice 
virtute inscriptus est : quidam Γνωστικὸς, hoc est, 
Coguitor, sive de co qui cognitionem est eonsecu- 
tus. llic in quinquagiata capita est divisus. Scri- 
psit etiam librum alium, qui confutationem seu 
invectivaui continet adversus tentatures damones. 
ld opus iu octo divisit scctioues, justa octo deli- 
berationum seu cogitationum numerun« ltem pro- 
blemata prognostica sexingenta. Et praterea στι 
χηρὰ, boc est, vereuum duos libros, reliquit : 
alterum ad eos qui in cenobiis aut iu conventibus 
sunt, monachos : alierum autem ad eas quas vir- 


veto * xal τὸν ἐχείνων βίον ζηλώσας , xal τὴν δι 
ἔργων φιλοσοφίαν ἑχτήσατο. Ἔπειτα τῷ προειρτ- 
µένῳ ᾽Αμμωνίῳ ἐπὶ τῆς ἑχομένης βασιλείας συνΏν. 
Ἱ σούτων δὲ τεραστίων αὐτουργὸς ἐγεγόνει, ὅσων 
δηλαδὴ καὶ οἱ παιδευταί, Ἐσπουδάσθη δὲ αὐτῷ καὶ 
βιθλία πλεῖστα xal ἀναγκαιότατα ὧν τὸ μὲν Mo- 
}αχὸς 1| περὶ πρακτιχῆς τὴν ἐπιγραφὴν Eyes? τὸ δὲ, 
Γγωστικὸς, Ἡ περὶ τοῦ καταξιωθέντος γνώσεως. 
Ἐν κεφαλαίοις -δὲ οὗτος πεντήχοντα τὴν διαίρεσιν 
ἔχει. Καὶ ἄλλο δὲ βιθλίον συνεγράφη αὐτῷ, ὃ ἀντίρ- 
ῥῆσιν ἔχει πρὸς τοὺς πειράζοντας δαίμονας. Ὀχτὸ 
δὲ διαιρεῖται τοῖς τμήµασι, κατὰ τὸν ἀριθμὸν τῶν 
ὀχτὼ λογισμῶν. Καὶ προθλήµατα δὲ χαταλέλοιπε 
προγνωστικὰ ἐξαχόσια , xal στιχηρὰ δύο" τὸ μὲν ἓν 
πρὸς τοὺς ἐν Χοινοθίοις 7) kv συνοξίαις ὄντας τῶν 
μοναχῶν * τὸ δ' ἕτερον πρὸς παρθενίαν ἀσχούσας 
προσφωνεῖ. θαυμάσια δὲ πάντα, xal νοῆµασι xal 
φράσει μεστῇῃ sb ἐπαγωγὺν ἐπανχθῦντα, αἱ oicq 
γέγονεν 6 ἀνῆρ, ὁ τούτοις ἑντυχὼν εἴσεται. Χ ρἦναι 
δ) ἡγοῦμαι xal ἐκ τῶν ἐχείνου βραχέα τῇ συγγραφῇ 
παραδοῦναι , χαὶ μᾶλλον ἃ περὶ μοναχῶν διεξ ϱχε- 
ται ὧδε γὰρ κατὰ ῥῆμα φησἰν. 


ginitatem colunt, sanctimoniales, Omnia νότο seripta ejus admiranda sunt, et senteniiis el clocutioue 
ad persuadendum prorsus accomiunodaia. Fi qui ea leget, qualis is vir. fuerit, cognoscet. 198 Pero- 
pus autem) esse puto, breviter quidam cx ejus operibus in historiam banc inserere (5), atque im 

primis quie de aionachis comineaiorat, hisce propeinodum verbis. 


4) Cuin ipso Gregorio Nazianzeno eum "Egyptum 
(1) p goric e ey 
peuiisse, scribit Socr. lib. iv, cap. 25, 


(23) "Ert τῆς ἐχομένης βασοιλσίας. 
(9) Sucrat. «od. cap. 25. 
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ΚΕΦΑΛ. MT". 

Οἷα ὁ αὑτὸς Εὐάγριος Év τισι τῶν συγγραιιά- 
των περὶ εῶν τότε κατὰ ῥῆμα διέξεισι μενᾶ- 
gor. 

« Ἀναγχαῖον xal τὰς ὁδοὺς τῶν προοδευσάντων 
μοναχῶν ὀρθῶς διερωτᾷν, χαὶ πρὸς αὐτὰς χατορθοῦ- 
σθαι. Ιολλὰ γάρ ἐστιν ὁπ᾿ αὑτῶν ῥηθέντα τε xai 
πραχθέντα χαλῶς *iv ol; xal τοῦτό τις ἔφησεν , 
ὅτι τὴν ξηροτέραν χαὶ μὴ ἀνώμαλον δίαιταν, ἀγάπη 
συζευχθεῖσαν, θᾶττον ἁπάγειν τὸν μοναχὸν εἰς τὸν 
τῆς ἀπαθείας Ὑιμένα. 'O δὲ αὐτὸς ταρασσόμενός 
τινα νύχτωρ τῶν ἁδελφῶν, τῶν φασµάτων ἀπῄλλα- 
ξεν, ἀσθενοῦσι μετὰ νηστείας ὑπηρετεῖσθαι προστά- 
ξες. Οὐδενὶ γὰρ οὕτως, ἑρωτηθεὶς ἔφησεν, ὡς ἑλέφ 
τὰ τοιαῦτα χατασθέννυται πάθη. Ti διχαίῳ "Av- 


ECCLESIAST:C.E IIISTOHRUE LIB. XT. 
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CAPUT χι. 


Que Evagrius in quibusdam libris de ejus temporis. 
monachis de verbo àd verbum scripserit, 


« Necessarium quoque est, vias eorum qui nobis 
praierunt, monachorum rite inquirere, et ad eas 
vitam nostram componere. Multa enim ab eis et 
dieta et acta sunt przclare. In quibus illud qui- 
dam dixit: Aridiorem et minus inzqualem diztam 
charitati conjunctam, celeriter monachum ad in- 
dolenti: portum ducere. Idem fratrem quemdam, 
qui subinde noctu pavore turbabatur, spectris li - 
beravit, zegrotis cum jejunii cultu inservire jussum. 
Non alia enim re facilius, interrogatus respondit, 
quam misericordia ejuscemodi terrores et pertur- 


τωνίφῳ προσηλθέ τις τῶν τότε σοφῶν ' καὶ, Πῶς B pationes exstingui. Antonium Justum conveniens 


ὁ,αχαρτερεῖς, ὦ πάτερ, εἶπε, τῆς ἐκ τῶν βιθλίων 
παραμυθίας ἑστερημένος; 'O δ Αντώνιος, To ἐμὸν 
βιθλίον, ὦ φιλόσοφε, ἔφησεν, ἡ φύτις τῶν γεγο"ότων 
ἐστίν' καὶ πάρεστιν, ὅτε βούλομαι, τοὺς λόγους ἀνα- 
Υινώσχειν τοὺς τοῦ Θεοῦ. Ἡρώτησέ µε τὸ σχεῦος 
τῆς ἐχλογῆς καὶ Αἰγύπτιος γέρων Maxápto; , Τέ 51) 
ποτε μνχγσιχαχοῦντες μὲν τοῖς ἀνθρώποις, τὴν µνη- 
μογευτιχὴν δύναμιν τῆς φυχῆς ἀφανίκομεν. δαί- 
post ἑὰ μνησιχακοῦντες, ἀθλαλεῖς διαµένομεν ; 
Καμοῦ πρὶς thv ἀπόχρισιν ἀπορήσαντος xal παρα- 
χαλοῦντος τὺν λόγον μαθεῖν, Διότι, φησὶν ἐχεῖνος, 
τὸ μὲν πρότερον πάθος παρὰ φύσιν, τὸ δὲ δεύτερον 

τὰ φύσιν ἐστὶ τοῦ θυμοῦ. Παρέδαλον xat! αὐτὴν 
οταθερὰν µεσηµθρίαν τῷ ἁγίῳ πατρὶ Μακαρίῳ * 
xai λίαν ὑπὸ τῆς δίψης φλεγόμενος, ᾖτουν ὕδωρ 
πιεῖν * ὁ δὲ qnot, ᾿Αρκέσθητι τῇ σκ.ᾷ ' πολλοὶ γὰρ 
ὁδοιποροῦντες νῦν xal ταύτης ἑστέρηνται, Εἶτα λό- 
οῦς µου πρὸς αὐτὸν περὶ ἑγχρατείας γυµνάζοντος, 
θάῤῥει, φησὶν, ὦ τέχνον * ἓν ὅλοις εἴχοσιν ἔτεσιν 
οὔτε ἄρτου, o0:& ὕδατος, οὔτε ὕπνου κόρον εἴληφα. 
Tiv μὲν γὰρ &ptov µου Πσθιον σταθμῷ τὸ δὲ 
ὕδωρ ἔπινον µέτρῳ * τοῖς τοίχο:ς δὲ ἐμαυτὸν παρα- 
χλίνων, µιχρόν τι τοῦ ὕπνου µέρος ἀφήρπαξον. 
Ἐμηνύθη τινὶ τῶν μοναχῶν θάνατος τοῦ πατρός. 
Ὢ δὲ πρὸς τὸν ἀπαγγείλαντα, Παῦσαι, qnot, βλασ- 
φημῶν. Ὁ γὰρ ἑμὸς πατὴρ ἀθάνατός ἐστιν. Ἐκέ- 
χτητό τις τῶν ἀδελφῶν Εὐαγγέλιον µόνον * xat 
τοῦτο πωλῄσας, ἔδωκεν εἰς τροφὴν τοῖς πεινῶσιν, 


ex sapientibus quidam : Quomodo, o pater, inquit, 
in monastica vita perduroare potes, qui consolatione 
ea quas ex libris percipitur, careas ? At liber meus, 
o philosophe, Antonius respondit, natura ipsa 
rerum creatarum est. In eis cum mihi visum est, 
oracnla Dei legere licet. Interrogavit me aliquando 


; 


electionis illud vas, senex Egyptius Macarius, Quid. 


ità injuriarum erga homines memoriam retinentes, 
vim animse reminiscendi enecaremus : adversus. 
dzmones autem, cum acceptorum ab eis malorum 


' reminiscimur, detrimentum nullum sentiremus? 


Cum autem ego, quod responderem, non haberem, 
atque id discere vellem , rogatus ille : Propterea, 
inquit, quod prior illa affectio preter naturam, po- 
slerior autem sccundum naturam irz est, Adveni 
aliquando ipso meridionali tempore ad sanctum 
patrem. Macarium; et quod siti admodum arde- 
re: aquam ab eo petii. Et ille : Contentus esto,. 
inquit, umbra. Multi enim viatores et navigantes 
hac nunc carent. Deinde cum apud eum verba de 
continentia et temperantia facerem : Confide, in- 
quit, o fili, et bono esto animo. Ego totis annis 
viginti neque panem. neque aquam, neque somnum 
ad satietatem cepi. 199 Panem namque meum ad 
certum librz pondus comedi, aquam ad constitu- 
tam mensuram bibi, et parieti acclinatus exiguam 
aliqua:n somni partem rapui. Monacho cuidam nun- 
tius venit de patris morte, atque ille ad nuntian- 


ἄξιον pvfpeme ἐπιφθεγξάμενος ῥῆμα * Δι αὐτὸν γὰρ, D tem : Desine, inquit, blasphemare, et impie loqui : 


φησὶ, τὸν λόγον πεπώληχα τὸν λέγοντα, Πώλησόν 
σου τὰ ὑπάρχοντα, καὶ δὸς πτωχοῖς. "Esc δὲ τις 
περὶ τὴν ΑἉλεξάνδρειαν νῆσος, κατ αὐτὸ τὸ Βόρειον, 
πέραν τῆς λίμνης χευµένη τῆς χαλουµέ»ης Μαρίας * 
προσοιχεῖ δὲ αὐτῇ μοναχὸς, τῆς παρεμθδολῆς τῶν 
Γνωστιπῶν δοχιμώτατος * ὅστις ἀπεφήνατο πάντα 
τὰ πραττόµενα ὑπὸ τῶν μοναχῶν πράττεσθαι δι) 
αἰτίας πέντε; διὰ θὲὸν, διὰ φύσιν, διὰ ἔθος, δι’ ἀνάγ- 
χην, διὰ ἔργον χειρῶν. 'O δὲ αὐτὸς ἔλεγε πάλιν 
µίαν μὲν εἴνωι τῇ φύσει τὴν ἀρετὴν ' εἰδοποιεῖσθα, 
δὲ αὐτὴν ἐν ταῖς δυνάµεσι τῆς ψυχῆς. Καὶ γὰρ τὸ 
φῶς τὸ ἡλιαχὸν ἀσχημάτιστον μὲν, φησὶν, fot: 
«at; δὲ 6v ὧν εἰσδάλλει θυρίσι σχηµατἰζεσθαι πί- 


* Matth. xix, 31, 


Pater enim meus immortalis est. Ex fratribus qui- 
dam unicum Evangelii librum in bonis suis habüit : 
quo et ipso vendito, prelium ejus ad esurientium 
alimenta dedit, memoria digno verbo illo addito : 
Propter illud oraculum librum vendidi, quod dicit: 
Vende ea qu& habes, et da pauperibus *. Insula quz- 
dam est circa Alexandriam , septentrionem versus, 
ultra lacum qui Maria dicitur, sita. Habitat in ea 
monacbus Gnostieoru:m ordinis celeberrimus , qui 
omnia que a monachis gererentur, ob quinque 
causas fleri dixit : propter Deum, propter natu- 
rai, propter cousuetudineim, propter necessitatem, 


propter manuum opus. [dem ipse unam esse dixit. 
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natura virtutem, ejusque formam in.animz viribus A quxzv. "Άλλος δὲ tt; τῶν póuxqUv, Διὰ τοῦτο mep:- 


effigiari. Nam εἰ lumen solis ait sine forma esse : 
formam autem jd recipere, perquas penetrat, [ο- 
nestris. Alius quidam monachus: Propterea, in- 
quit, voluptates mili subiraho, ut ir: causam et 
occasionem.precidam. Scio enim illam semper 
propter voluptates oppagnarl, mentemque meam 
perturbare, ét cognitionem ipsam fogare. Ex seni- 
bus etiam quidam dixit, Charitatem ciborum ct 
pecuniaftum depositum servare nescire. ldem: 
Non scio, inquit, eadem in rc his a dzmonibus me 
deceptum esse. πο ad verbum Evagrius, in eo 
Hbro quem Practicum inscripsit, exposuit. Qux 
vero etiam in Gnostico suo dicat , audiamus. Qua- 
For virtutes , earumque considerationes esse, a 


Justo Gregorio didicimus : prudentiam, fortitudi- b 


»em, temperantiam, et justitiam. Et prudenti: 
quidem officium esse is dixit, considerare et con- 
wmnpla:it, verbis non adhibitis, sanctas et intclle- 
vtuales potestates. Has namque a sapientia. mani- 
f stari tradidit. Fortitudinis autem in veritate co- 
gnita, etiamsi bellum οἱ discrimen tibi paretur, 
€ m$tanter perseVerare, ncque ad res falsas trans- 
jre. Temperantiz porro semina a primo agricola 
jacta recipere, posteram autem et furtim aspersam 
ab adversario sementem rejicere. 990) ιοί 
vero, juxta dignitatem ct commoditatem cujusque 
erationem  attemperare, vel obscure annuntiando, 
vel per :nigmata et ambages significando, vel etiam 


aperte indicando, ad simpliciorum utilitatem et pro- € 


fcctum. Veritatis autem columna Basilius Cappadox 
dixit ; Cognitionem seu scientiam qua ab hominibus 
yrovenit, continua meditatio ct exercitium adauget ; 
eim autem qui gratia Dei contingit, justitia , pla- 
cabilitas ire expers, et misericordia. Et priorein 
il'am , etiam qui affectionibus obnoxii sunt, obti- 
nere possunt; posteriorem vero, qni ab affectioni- 
bus alieni sunt, tantum perspiciunt, qui etiam pre- 
eadionis tempore mentis su: lucem eos cir- 
cumfulgentem vident. Lux ila /Egypti sanctus 
Athanasius : Mensam, inquit, Moses ad DBorealem 
partem statuere jussit. Sciant igRur Gnostici, et qui 
scientiz sen contemplationi operam navant, quinam 
s|versus eos adversariüs spiret, et tentatione 

omnem magno sustineant animo, alque alacriter 
ad se venientes alimentis foveant, Thmuitarum ec- 
clesie angelus ille Serapion dixit, mentem spiri- 
tuali cognitione et scientia imbutam perfecte pur- 
gari; charitatem, flammantes ire partes curare; 
temperantiam autem , affluentes malas cupiditates 
et libidines sistere. De providentia et judicio sem- 
per tecum jpse rationes repula, magnus ille et 
doctus doctor Didymus ail, earumzue materiam 
fae tecum in memoria circumferas ; nam omncs 


αιρῶ τὰς ἡδονὰς, ἔφη, ἵνα τὰς τοῦ θυμοῦ περιχόφων 
προφάσεις * οἶδα γὰρ αὐτὺν ἀεὶ µαχόμενὸὀν ὑπὲρ τῶν 
ἡλονῶν, καὶ ἑκταράσσοντά µου τὸν νοῦν, xal «iv 
γνῶσιν ἁπ,διώκοντα. Ἔλεγε δέ ti; τῶν γερόντων, 
ὅτι Ἡ ἀγάπη παραθἠχας βρωµάτων ἡ χρημάτων 
τηρεῖν οὑχ ἐπίσταται. Ὁ δὲ αὐτὸς, Οὐχ οἶδα, φη- 
olv, elg ταυτὸν δὶς ὑπὸ δαιμόνων ἁπατηθείς. Ἐν 
μὲν οὖν τῷ ἐπιγεγραμμένῳφ αὐτοῦ Πρακτικῷ ταῦτα 
χατὰ λέδιν φηοὶν Εὐάγριος ' ola δὲ καὶ ἐν τῷ Γγω- 
στικῷ αὑτοῦ διέξεισιν, «ἀχοὐσώμεθα. Τέσσαρας 
ἀρετὰς xal τὰς θεωρίας αὐτοῦ παρὰ τοῦ δ.καίου 
Γρηγορίου μεμαθήχαμεν εἶναι ' φρόνηαιν χαὶ ἀνδρίαν, 
σωφροσύνην καὶ διχαιοσύνην. Καὶ φρονῄσέως μὲν 
ἔρχον ἔλεγεν εἶναι τὸ θεωρεῖν τὰς νοερὰς xa ἁγίας 
δυνάµεις δίχα τῶν λόγων "τούτους γὰρ ὑπὸ τῆς σο- 
φίας δηλοῦσθαι παραδέδωκχεν * ἀνδρίας Gb τὸ ETxap- 
τερεῖν τοῖς ἅθλοις καὶ πολεμούμενο», xai μὴ ip6a- 
τεύειν εἰς τὰ μὴ ὕντα. Καὶ τὸ παρὰ τοῦ πρώτω 


"γεωργοῦ δέχεσθαι σπέρμα, xol ἁπωθεῖσθαι τὸν 


ἐπισπορέα, τῆς σωφροσύνης ἴδιον ἀπεχκρίνατο εἶναι. 
Δικαιοσύνης δὲ πάλιν τὸ κατ ἀξίαν ἑχάστου λόγον 
ἀποδιδέναι, τὰ μὲν σχοτεινῶς ἀπαγγέλχουσαν, τὰ 
δὲ CV αἰνιγμάτων σηµαίνουσαν, τινὰ ὃξ χαὶ φανε- 
ροῦσαν πρὸς ὠρέλειαν τῶν ἁπλουστέρων. Της ἆλι- 
O:la; ὁ στῦλος ὁ Κακπαδόχης Βασίλειος, Th» ἀπ 
ἀνθρώπων, φησὶν, ἐπισυμδαίνουσαν γνῶσιν προσεχὶς 
µελέτη καὶ γυµνάσιον xpslacova ποιεῖ ^ τὴν δὲ ix 
θεοῦ χάριτος ἐγγινομένην δικαιοσύνη xat ἀοργησία 
xai ἔλεος. Kal τὴν μὲν προτέραν δυνατὸν xai τοὺς 
ἑμπχθεῖς ὑποδέχεσθαι * τῆς δὲ δευτέρας οἱ ἁπαθεῖς 
μόνοι εἰαὶ δεχτικοί * οἳ xal παρὰ τὸν χαιρὸὺν της 
προσευχῆς τὸ» οἰχεῖον φέγγος τοῦ vou περιλάμπον 
αὐτοὺς θεωροῦσι. τῶν Αἰγυπτίων ὁ ἅγιος φωστρ 
Αθανάσιος, Τὴν τράπεζαν, φησὶ, Μωῦσῆς εἰς τὸ 
Bópetov µέρος στῆσαι προσέταξε. Γινυσχέτωσαν οἱ 
Γνωστικοὶ τίς ὁ πνέων ἑστὶ xaz' αὐτῶν, χαὶ πάντα 
πειρασμὸν γενναίως ὑπομενέτωσαν, xal μετὰ mp7 
θυµίας τοὺς προσιόντας τρεφέτωσαν. Ἔλεγε 06 ὁ 
τῆς θμονϊτῶν Ἐκκλησίας ἄγγελος Σεραπίων, ὅτι ὁ 
νοῦς μὲν πεπωχὼς πνευματιχἣν γνῶσιν, τελείως 
χαθαίρεται ' ἀγάπη δὲ τὰ φλεγμαίνοντα µόρια τοῦ 
θυμοῦ θεραπεύει ^ πονηρὰς δὲ ἐπιθυμίας ἐπιῤῥεου- 
024 ἵστησιν ἐγχράτεια. Τοὺς περὶ προνοίας xal xpl- 
σεως χατὰ σαυτὺν ἀεὶ γύμναζα λόγους, φησὶν ὁ µέ- 
γας χαὶ γνωστιχὸς διδάσχαλος Δίδυμος * καὶ τούτων 
τὰς Όλας διὰ μνημτς φέρειν πειράθητι. "Άπαντες 
γὰρ σχεδὸν bv τούτοις πρρσπταίουσι ' xal τοὺς μὲν 
περὶ κρίσεως λόγους ἐν τῇ διαφορᾷ τῶν σωμάτων 
χαὶ τοῦ κόσμου εὑρήσεις, τοὺς δὲ περὶ προνοίας iv 
τοῖς τρόποις τοῖς ἀπὸ xaxlac xal ἀγνωσίας ἐπὶ τὴν 
ἀρετὴν, ᾗ ἐπὶ τὴν γνῶσιν ἡμᾶς ἐπανάγουσιν.» Ταῦτα 
μὲν γεύµατο; χάριν ἐκ τῶν Εὐαγρίου ὑμῖν παρεθέ- 
μ:θα. 


fere jn his hallucinantur. Et doctrinam quidem de judicio, in varietate corporum, ipsiusque mundi; 
le providentia autem, in moribus atque modis, qui nos a vitiis et ignorantia ad virtutem vel co- 
guitionem ducunt, invenies, » Πως gustus. tantum gratia, ex Evagrii scriptis apposuimus. 


LÀ 
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Μνεία ἐν συνόφει τῶν τηγικαῦτα περιθοήτων 


ἀγδρῶν * ὡς 0500 προνοίᾳ ἀἁντιῤῥόπους τῷ 

μεγέθει τοῦ κ.λύδωγος toU τότε Ó χρόγος τού- 

τους ἐπήνεΥΧ6. 

Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον πολλοὶ xal ἄλλοι fv τε 
διαφόροις τόποις, xal µοναστηρίοις διἐλαµπον θαν- 
μαστοὶ xal θεοφιλεῖς &v0pec, οὓς iv μνεία c5 γε 
νῦν ἔχον ποιεῖν ἔξω τοῦ π;οχΣιµένου Υγενοίµεθα » 
ἑκάστου τόν τε βίον xal πολιτείαν καὶ ὅτα ἑνήρ- 
γηζαν θαύματα. El δέ τῳ σκοπὺς τὰ περὶ αὑτῶν 
ἀχρ:θῶς διειδέναι, τί τα εἶπον χαὶ ἔπραςαν πρὺς 
τὴν τῶν ἀχουόντων ὠφέλειαν, ὅπως τς xil θηρες 
αὐτοῖς ὑπετάγησαν, Παλλάδ.ος ὁ Εὐαγρ:ίῳ µαθητεν- 
θεὶς τὰ περὶ αὐτῶν πάντα εἰς Ev ἀθροίσας β:δλίο», 
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Brevis commem.ratio tanquam in summa clarorum 
ejus elatis virorum, vut eos divina prosidentia id 
lempus lanquam scopulos contra immensos-fluctius 
et tempestates Iderit. 

Eodem autem tempore mwlii etiam alit in di- 
versis locis οἱ monasteriis eluxere, admirandi ei- 
Del amantes viri, quos commemorare hoc loco si: 
velimus, et cujusque vitam , mores et acta recen- 
sere, ab instituto noatro longe producereinur. Quod 
si quis accurate ea cognoscere cupiat, quid illi 
scilicet et fecerint et dixerint ad auditorum utilita- 
tem, atque etiam ut fere subjecte eis fuerint, 
Palladius Evagrii discipulus, qui rea eorum in 
unum collegit librum, optime exposuit : quem qui 


ἄριστα διεξΏλίε * xal τούτῳ τοῖς βουλοµένοις ἓν- g volunt, legere possunt. Nam in eo non virorum 
τυνχάνειν προτρέποµεν. 'Evip οὐκ ἀνδρῶν uóvow, tantum, sed el mulierum, qu cum eis, quos dixi- 
ἀλλὰ xai γυναιχῶν βίους ἐφαμίλλως πολιτενσαµέ- — mus, divinis viris niorum sanctitale cerlarunt, vitas 
νων tol; προειρηµένοις θείοις ἀνδράσιω εὐλαξῶς —piedescripsit. Evagrius autem et Palladius, quod 
διεξέρχεται. ᾽Αλλὰ Εὐάγριος μὲν καὶ Παλλάδ.ος — proxime secutum est, imperio floruerunt (1). Atque 
ἐπὶ τῆς ἐχομένης fjvünoav βασιλείας. Οὗτοι μὲν οὖν ii quiJem monachi sedulique et diligeites virtutis 
&exrtalxai τῆς &pitrg ἐπιμε)εῖ, φροντισταὶ, κατ — doctores, eo tempore enituere. Inter episcopos vero 


ἐκεῖνο διέπρεπο» τοῦ χα.ροῦ * Ev δ' ἐπισκόποις Da- 
σἰλειός τε ὁ μέγας χαὶ Γρηγόρ.οι ἄμφω, ὃ τε Geo- 
λόγος xat ὁ τῶν Ννσσαέων φωστήρ * ὁ μὲν σύσχηνος 
xai σύµπνους ἐχείνῳ xal ἐφ᾽ ἅπασι συνεργῶν, ὁ 0 
ἀδελφὸς ὡς µάλιστα καθεστώς. ΣννἠργΥει δὲ αὑτοῖς καὶ 
Πέτρος ἀδελφὰ φρονῶν, τοῖς αὐτοῖς πατράσι χρησάµε- 
νος ol; χαὶ Βασίλειος. χαὶ παιδείας μὲν τῇ» θύραθεν 
οὐχ εἰς τόσον Ίκων, ἐπίσης 6 ἐχείνοις τὰς τοῦ βίου 
μαρμαρυγὰς ἀφιείς. Οὗτοι μὲν ἓν Καπ παδοκ{χδιέλαµ- 
πον * bv 6: Πισιδίᾳ "Όπτιμος, χαὶ ἓν τῇ Λυχαόνων 
ὁ πολὰς ᾽Αμϕιλόχιος , "ὑπὲρ τῆς προγονικης Ίεν- 
ναίως ἁγθιστάμενοι πίστεως. Ἐν μὲν οὖν τῇ Eo 
οὗτοι πρόδολοι, µετ᾽ ᾿Αθανάσιον, τῆς ἱερᾶς ἡμῶν τί- 
στεως σαν * "iv δὲ τῇ ἑσπέρᾳ Δάμασος τῆς "Po- 
µαίων Ἐκκλησίας ἠγούμενος, πολὺ τὸ τῆς ἀληθείας 
φέγγος ἀπέστιλθε * xa: ὁθεῖος ᾽Αμθρύσιος τῆς Με- 
διολάνων ἐγχεχειρισμένος τοὺς οἵαχας * ol. καὶ πὀῤ- 
ῥωθεν λαχόντες οἰχεῖν, πυχνὰ τὰ τῆς ἀληθείας βέλη 
χατέκεμπον. Kal ἄλλοι δὲ πλεῖστοι τὰς ἑσχατιὰς 
τῆ; γῆς olxetv ἠναγχασμένοι, οἷά τισιν ἀχοντίοις 
τοῖς γράµµασι χρώµενοι, τοὺς πολεµίου; τῆς "Ex- 
χλησίας Ἠκόντιζον, τοὺς δὲ Υνησίους ἑστήριξον. 
To γὰρ µεγέθει τοῦ χλύδωνος ὁ τῶν ὅλων πρύτανις 
ἀντιῥῥόπους ἔπειψε xai τοὺς χωδερνήτας * τῶν τε 
πυιχίλω χαὶ σφοδρῷ τῶν πολεμίων xat στρατηγῶν 
ἀνάλογον ἀντέταξεν ἀρετὴν * xai τῷ ἀχμαίῳ τῆς 
γόσου ταῖς τῶν χαιρῶν δυσχερείαις τὰ ἀλεξίχακα 
xai πρόσφορα ἑπέστησε φάρμαχα * φορὰν τοσούτων 
ἁνδρῶν ἕν τε τοῖς πλήθεσι xal ταῖς ἐχχλτσίαις, 
πρὸς δὲ xat µοναστηρίοις xai bpsow ἁναδείζας. 
02 ταύτης δὲ τῆς προµηθείας τὰ ἡμέτερα κατηξίω- 
σεν ὁ τῶν ὅλων cóc, ἁλλὰ xal ἄλλης μεγίστης 
κγδεµονίας πρύτανις ὤφθη. Ἑλκύσας γὰρ τὸ Γότθων 
ἕύνος Em: θρῴκης, τὸν αἴτιον τῆς συγχύσεως xat*- 
γεν ἐπὶ τὸν Βόσπορον * xal προφανεῖ παραδέξωχεν 
ἀπωλεία τὸν χατὰ Θεοῦ μόνου καὶ τῶν ἐχείνου θερα- 


(1) Post Valentis mortem. Socrat. 


Basilius wagnus et Gregorii &mbo, Theologus vide- 
l:cet, et Nyssenze urbis luminare : alter illius con- 
tubernalis, atque in rebus omnibus consentiens 
adjutor et socius, olter autem frater conjunctissi- 
mus. Admiyister etiam eorum fuit , fraterno pror- - 
8us animo, Petrus, eisdem quibus Basilius parenti- 
bus prognatus, profauis quidem litteris non tan- 
topere imbutus, virtutis autem splendore illis non 
inferior. Isti. in Cappadocia fulsere. In Pisidia au- 
tem Optimus, οἱ in Lycaonie metropoli magnus 
Amphilochius, pro fide 1 majoribus aceepta, fortiter 
depugnarunt. Et ii tanquam propugnacula sacre 
religionis nostra, in Oriente post Athanasium fuere. 


1η Occidente autem , Damasus Romans Ecclesie 


prafectus, :aulta veritatis luce coruscavit: et prz- 
terea divus Aunbrosius, Mediolanensis antistes : 
qui quamvis longa locorum intercapedine dissiti 
essent, multa tamen veritatis tela contra hostes - 
emisere. Insuper et alii plurimi, qui extremas terra: 
oras incolere coacti fuerant, veluti quasJam sagittas, 
in Ecclesi: adversarios epistolas sunt jaculati, et 
suos simul scríptis confirmarunt. 909  Universi- 


D tajis namque hujus moderator, adversus tantam 


fluctuum et tempestatis magnitudinem, rectores 
quoque e diverso misit egregios: et contra multi- 
tudinem et. vehementiam hostium, converfientem 
ducum opposuit virtutem: atque adversus morbum 
teiuporum difficultate vigentem , commoda et pre- 
sentia exhibuit remedia; qui tantum tantorum 
virorum in populi multitudine, in ecclesiis atque 
in ipsis monasteriis et montibus, proventum dede. 
rit. Nec eo tantum modo rerum universarum Deus 
rebus nosiris consulere est dignatus , sed et alte. 
rius maximi beneficii procurator atque conciliator 
esae vsus est (2). Periracta namque Gotthorum, 
gente in Thraciam, auctorem etiam turba et coafu-- 


' . e» a* 1 
(21 Sozam. Iib. vr, eap. 35. 
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sionis ad Hosporüm adduxit, àtque in apertam eum A πευτῶν εἰδότα στρατεύειν * Οὐάλεντα λέγω τὸν ἁλι- 


tradidit perniciem, qui adversus solum Deum atque 


illius ministros bellum gerere noverat : exitiosum di-- 


co Valentem. ld quomodo sit factum, ubi prius unum 
ejus nefarium scelus exposuero, dicam, et ad finem 
ejus progrediar. Ac de eis quijuxta ecclesim sanctio- 
nes philosophati snnt, hzec pro eo atque potui, dixi, 


CAPUT XLY. 


De interitu Grecorum idololatrarum, propter oracula 
quedam litteris distincte designata , initio facto a 
ittera 0 usque ad 85. De astronomia, et Themistio 
philesopho : et quibus is verbis Valentem lenieril, 
ut de persecutione nonnihil remilteret. 


Qui vero Grzcam superstitionem sequebantur, et 


τἠριον. Ὅπως δὲ γέγονς . µίαν αὐτοῦ πρότερον 
ἀνοσιουῤγίαν εἰπὼν, ἐπὶ τὸ τέλος αὐτοῦ βαδιούμαι. 
Περὶ μὲν οὖν tov. κατὰ τοὺς Ἐκχλησίας θεσμοὺς 
Φιλοσοφησάντων Eo' ὅσον µοι δυνατὸν τοπαῦτα διέ- 
λαβον, | 7 


'"ΚΚΦΑΛ. ΜΕ’. 

Περὶ τῆς ἁπωλείας τῶν Ε.Ληνιστῶν διὰ τὴν 
αἰτίαν τῶν καταστίκεων γράμµασι Aene ji, 
ἀρχομένων ἀπὸ τοῦ 0 στοιχείου ἄχρι τοῦ 0* 
zal περὶ φι.Ίοσοφίας, καὶ θεµιστίου τοῦ giJo- 
σόφον. Ola οὗτος εἰπὼν Οὐάλεντι, pixpór 
ἐχεῖνον τού διώχειν ἀγέσχεν,. 


Τῶν 8 Ἑλληνιστῶν καὶ τῶν cot γένους ἐπισί- 


qui natalibus przeclari eraut, fere talem ob causam p poo σαν , σχεδὸν διεφθάρησαν, αἰτίαν αχόντες 


interiere. Qui inter eos excellebant, quod tanta 
incrementa capere ecclesias nostras et Christianis- 
mum viderent, eamque rem indignabundi sgre 
ferrent, consilium cepere, oraculis atque aliis qui- 
busdam incantationibus, quis in Romano imperio 
Valenti successurus esset , cognoscendi. Et tripode 
Ὁ Jauro facto, verbisque et evocationibus quibusdam, 
ui fieri in talibus mos est, peraetis, quod vole- 
bant effecere : ut scilicet litterarum, machinis qui- 
busilam tripodis et oraculi eas ordinantibus (1), 
collectione , imperatoris nomen appareret. Et 
eum hiantes ad Theodorum respectarent, qui in 
imperiali aula stipendia fsciebat, superstitione 
quidem Grecum, doctrina autem et philoso - 
phia probe eruditum , quoniam litterarum com- 
positio ordine suo usque ad D pertigerat, 903 οἱ 
Valentis in. imperio successorem indicarat, oracu- 
jum philosophos ita in frauder et imposturam ad- 
duxit, uL quamprimum Theodorum imperaturum 
esse opinarentur. Ea res ubi ad Valentem est de- 
lata, perinde atque vitz? ejus insidize structze essent, 
non moderate ea ferens, palam impatientiam prae 
se tulit. Itaque indignatus, et Theodorum et tri- 
podis illius artifices cepit : atque hos quidem sup- 
plicio ignis inhumanissime affecit , Theodorum au- 
tem capite multavit. Itidem vero per omnem imperii 
ejus ditionem in philosophos est animadversum. 
Nec in eos tantum, verum etiam in 608 qui vestitu 
eorum uterentur. Cujus periculi metu etiam si qpis 
alii studio vacaret, fimbriato pallio non utebatur, 
ne in suspicionem, operam eum navare sacrificiis 
et oraculis, veniret. Ego quidem utrosque stultitize 
condemnuarim, tum imperatorem ipsum, qui eo 
irae et inbuinanitatis processerit : tum philosophos, 
qui per*audacem temeritatem atque cupiditatem 
rem philosophia minime dignam aggressi sint. llle 
enim stoliditate plenus, cum se successorem sublatu- 
Tum esse exsistimaret, neque inquirentibus, neque 
ei de quo oraculum editum erat parcendum duxit (2). 


(4) Fuit litterarum ordo θεοδ. Ordinavit autem 


. eas mendacii et c:edis auctor Satanas. 


(9) Acsi certa immutabiliaque essent, qu;e semel 
ex astrorum cursu collecta censuissent , s(atuere 


τοιάνδε * οἱ γὰρ προὔχειν Ev τούτοις νοµίζοντες τὴν 
τῆς ἡμετέρας Ἐχχλησίάς xal τοῦ Χριστιανισμοῦ εἰς 
τόσον αὐξῆσιν ὀρῶντες, δυσχεραίνοντες ἦσαν * xai 
λίαν ἀσχάλλοντες, βουλὴν ἔπραττο», ὥστε µαντείαις 
χαί τισιν ἄλλαις ἑπαοιδίαις μαθεῖν, ὃς ἄρα μετὰ 
Οὐάλεντα τῆς ᾿Ρωμαίων ἡγήσοιτο. Καὶ Dh τρίποδα 
ξύλινον δάφνης Λεποιημένον χατασχευάσαντες, τὸ 
πρὸς βουλῆς ἐξετέλεσαν. Ἐπικλήσεις γὰρ xai λό- 
γους οἷς ἔχείνοις ἔθος ποιεῖν, συλλογῇῆ Ὑραμμάτων 
τοῦ τρίποδος μηχανήµασι κατὰ στοιχεῖον συντεθει- 
µένων, τοὔνομα τοῦ βασιλέως συλλαδεῖν ἑπειρῶντο. 
Κεχηνόσι «δὲ αὐτοῖς πρὸς θεόδωρον, ἄνδρα «uv 
ἐν τοῖς βασιλείοις στρατενοµένων, Ἕλληνα μὲν τὴν 
θρησχείαν, λόγου δὲ χαὶ φιλοσοφίας ἡμμόνον, ἐπεὶ µέ- 
χρι τοῦ δέλτα χατὰ συνθήχην τῶν στοιχείων σύνταξις 
fxs, χαὶ τὴν προσηγορίαν ὑπέφαινε τοῦ µετ᾽ Οὐάλεντα 
ἄρξοντος, εἰς φενάχην ἥγε τὸ μαντεῖον τοὺς φιλοσό- 
φους * xal ὅσον οὕπω Θθεόδωρον ἄρξειν (povto. Ἐπεὶ 
€ Oodle f| ἐπιχείρησις ἐγνωρίζετο, ἅτε δη αρὸς 
ζωὴν ἐπιβουλευθεὶς, o) μετρίως ἔφερε τὸ γενόμε- 
vov * xai δῆλος ἣν οὑχ ἀνεχτῶς ἔχων. Σφόδρα & χα- 
λεπήνας, τόν τε θεόδωρον xal τοὺς τρίποδος τεχνίτας 
συνεῖχε. Καὶ τοὺς μὲν πυρὶ ἀπανθρώπως ἑχόλασε, 
Θεόδωρον δὲ ἀφῃρεῖτο τὴν κεφαλήν. Ἐπίσης xa! οἱ 
ἀνὰ πᾶσαν αὐτοῦ τὴν χώρθαν φιλοσοφοῦντες ἐφθεί- 
povto * οὐ µόνον ὃ' ἐχεῖνοι, ἀλλὰ χαὶ ot ἐσθῆτι póvy 
τῇ ἐχείνων ἐχρῶντο. Τῷ δέει δὲ τοῦ κινδύνου οὐδὲ 
ἄλλως τις ἐπιτηδεύων χροχωτῷ ἐχρῆτο τρίδων!, ὡς 
ἂν μὴ δι) ὑπονοίας Ὑένοιτο, τὴν σχολὴν περὶ τελε- 
τὰς xaY µαντείας ἔχων. Ἐγὼ δ᾽ ἄν pot δοχῶ καὶ ἁμ- 
φοτέρων πολλῆν καταγ{νώσχειν εὐήθειαν» τοῦ τε 
γὰρ βασιλέως τῆς ἐπὶ τόσον ὀργῆς xai ἀπανθρωπίας, 
χαὶ τοὺς φιλοσόφους τῆς ἄγαν προπετείας τε xal 
ἐφέσεως, καὶ τῆς μὴ χατὰ φιλοσοφίαν ἐπιχειρήσεως. 
'O μὲν γὰρ εὐηθείας ἀνάπλεως v, ἀναιρήσειν ᾧετο 
τὸν μετ) αὐτὸν βασιλεύσοντα * xal οὔτε τῶν ῥητούν- 
των, οὔτε περὶ οὗ ἑμαντεύοντο φειδώ τινα ἔσγεν 
οἱ δ ὡς ἐπ᾽ αὐτοῖς ὃν βασιλέα καθαιρεῖν, xal αὖθις 
ἐγείρειν, εἰς τόσον δἠτ᾽ ἀνοίας προῄχθησαν. Ὡς δὲ 


"eos convenicbat, quicunque tandem is esset, cui 


sidera successionem destinassent, eum superstitem 
fore (Sozom. lib, vi, cap. 33). 


[ 
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ἐγώ τινος fjxousa, οὐδὲ τῶν ὁμωνύμως ixtlv A Hi autem perinde atque In eis situm esset, ut impe- 


ἐχόντων εινὸς Οὐάλης ἐφείσατό, οἴτινες τέως,Ίσαν 
ἐπίσημοι, Éx τε τῆς αὑτῆς προσηγορίας f| xai 
ὁμοίας, ἀπὸ τοῦ Θήτα δ' ὅμως τὴν ἀρχὴν ἰχούσης, 
Καὶ τοίνυν θεόδοτοι χα) θεόγνωστοι, xal θΘεοδύσιοι 
χαὶ θεόδουλοι ἀπεχτείνοντο * ἓν οἷς xal τις θΘεοδο- 
σίολος, &vhp τῶν ἐπισήμως στρατευοµένων, εὖπα- 
τρίδης, ἐξ Ἱσπανίας ἕλκων τὸ γένος. Πολλοὶ δὲ τῷ 
δέει χατεπτηχότες, xal τὰς ἐξ ἀρχαίου χλήσεις, ἃ 
. οἱ γονεῖς αὐτοῖς ἐχαρίσαντο, ἀπηρνοῦντο, µετατιθέ- 
svi διὰ τὸ τοῦ καιροῦ δυσχερές. 'Εμοὶ δὲ πρὸς 
τοὺς φιλοσόφους τοσαῦτα ῥητέον  ε El. piv, ὦ o5- 
«οι, τῇ τῶν ἄστρων φορᾷ τὰ τοιαῦτ' ἐλογίζεσθε, 
ἐχρῆν προσδοχᾷν τὸ ἐσόμενον ' εἰ δὲ τῆς θεοῦ βου- 
M πρτηται, εἰς τέ τὸ περιεργάζεσθαι ;, OO γὰρ ἔστι 


ποογνώσει τινὶ καὶ σπουδῇ ἀνθριωπίνγ τὸ δόξαν εἰ- 


δέναι θεῷ. El 8$ που x3V τοῦτ) ἐξὸν εἶναι δοίηµεν, 
οὐ δήπου καλῶς εἶχεν, ἀνθρώπους Ye ὄντας, εἰ xal 
πάντων σοφίᾳ διαφέροντας, ἄμεινόν τι θεοῦ βου- 
λεύεσθαι. El δ' ἁπλῶς οὕτω τῇ ἑφέσει τῆς περὶ τὸ 
μέλλον εἰδήσεως ἀλογίστως ἐπὶ τὸν προφανῆ χίνδυ- 
vov ἤλασθε, τοὺς bx. πολλοῦ τεθέντας Ῥωμαίοις νό- 
µους ὑπεριδάντες, πάντως xai συγγνώµης ὡς πορ- 
ῥωτέρω δρῶντες ἑλάθετε. Kalnsp ὀπηνίκα τὸ ἑλλη- 
vss xal θύειν ἀκίνδυνον ἦν, τέως ταυτὰ τῷ πάλαι 
x20 ὑμᾶς Σωχράτε, φρονῆσαι ἐχρῆν * ὃς παρὰ δί- 
χην τὸ χώνειον μέλλων πίνειν, ἐξὸν σώζεσθαι, alóst 
νόμων xaÜ' οὓς Ἀτράφη, χαἰπερ πρὸς ἰσχύος ὃν, τὸ 
δεσμωτήριον οὐ δεἑέδρασεν. » 


ratorem vel exauclorarent, vcl dentuo constituerent, 

ad tantam sunt dementiam producti. Át Valens, ne- 
mini prorsus eorum qui Theodoro cognomin.s, 
pef eamdem aut similem etiam que a litteris Theo 
initium sumeret, appellationem, et aliquatenus tum 
cclebres essent, pepercit. Itaque, Theodoti, Theo- 
gnosti, Theodosii , et Thbeoduli necati. sunt: in 
quibus etiam Theodosiolus quidam fuit, vir magna 
militie gloria, ex Hispania, ubi claro loco natus 
fuerat, genus trahens. Multi etiam metu territi, 
vetera sua nomina a parentibus ipsis imposita ah- 
negarunt, eaque aliis, temporum pericnlosa diffl- 
cultate adducti, commutarunt. Mihi vero cum phi- 
losophis istis ita expostularc libet ? « Quod si, o vlri 
boni, ex astrorum cursu talia colligitis, exspectare 
vos quod futurum erat, oportebat. Sin ex consilio 
divino ista pendent, quid euriositate ista et inani 
opera vestra opus erat? Fieri enim non potest, ut 
pracognitione et studio humano, id quod Deo pla- 
oitum statutumque est, investigetur. 90A Atque 
ut vobis id facere licuisse donemus, non scitam 
sane fuit, homines vos quamvis sapientia omnibus 
prestantes, melius quidquam Deo ipso statuere. 
Si vero temere ita futurarum rerum cognoscenda- 
rum cupiditate, vos przter rationem, in apertura 
discriwen, legibus, qux jamdudum a Romanis, cam 
Grecam superstitionem sequi, et diis sacrificare 
liberum erat, sunt lat», contumaciter violatis, 


Conjecistis, admisisse vos, quod venia prorsus dignum non sit, facinus ignorastis. Àtque equidem 


Mem vos ium sentire oportuit, quod Socrates vester sensit : 


qui iniquo judicio circumventus, 


aconito epolo moriturus, cum incolumis eise, et e carcere profugere posset, reverentia legum , sub 


quibus educatus fuerat, id non fecit. » 


Ἁλλ' ὅπως μὲν ἕχαστος δόξης περὶ ταῦτ' ἔχει 5 Sed | quisque hac de re, ut sibi visum est, et 


φρονείτω τε Xal λεγέτω. Οὐάλης δ ἔτι πρὸς τῇ παρ' 
Ἱρόντῃ διατρἰδων ᾿Αντιοχείᾳ, ἑπέτριδε τοὺς Ect- 
Ὄρως f| ὡς αὐτῷ ἑἐδόχει περὶ τὸ Ostov δοξάζοντας, xal 
ἀναχράτος ἐξήλαυνεν * ἕως οὗ θεµίστιος ὁ φιλόσοφος 
τν προσφωνητικὸν αὐτῷ ἀναγνοὺς λόγον, τοῦ χα- 
λεπαίνειν οὕτω μετρίως ἀπέπαυσε. Παρῄνει vàp ἐν 
αὐτῷ μὴ ξενίζασθαι τὴν διαφωνίαν τῶν ἔχχλησια- 
στιχῶν δογμάτων, πολλῷ τῶν παρ᾽ Ἕλλησι µείω γε 
οὖσαν * παρὰ γὰρ ἐχείνοις ὑπὲρ τὰς τριαχοσίας εἶναι 
δόξας, χἀντεῦθεν xai πλείατην εἶναι συµδαίνει τὴν 
διαφορὰν ἐν πλήθει δόξης. Ἔπεί sol γε xat θεῷ 
φίλον ἔλεγεν ἴσως τὸ μὴ πρόχειρον εἰς γνῶσιν εἶναι" 
ὑιἀφορόν τε πᾶσιν ἐγχεῖσθαι δύδαν, ὅπως ἑχάστῳ 
μᾶλλον δέος ἐνείη τῷ ἀχαταλήπτῳ τῆς γνώσεως, 
λογιζομένῳ πηλίκς ἂν εἴη xal οἷος, οὗ μετρίως 
ἐφίχετο. "Ex. τοῖνυν τῶν τοιούτων τοῦ φιλοσόφου 
λόγων µετριώτερος γενόμενος, οὗ πἀνυ χαλεπαίνων 
ὡς πρότερον, τὰς χολάσεις ἐπῆχεν. Οὐ μὴν παντε- 
λῶς ἔληγε τῆς ὁρμῆς ' ἀλλ ἀντὶ θανάτου ἑξορίαν 


ἐπετίθει τοῖς ἱερᾶσθαι λαχοῦσινϕ ἄχρις οὗ κοινῶν. 


φροντίδων ἐπιφοραὶ Ὑενόμεναι ἀπησχό,ησαν τὴν περὶ 
τὰ τοιαῦτα σπουδἠν. 


sentiat, et loquatur. Valens sane. Antiochie ad 
Orontem adhuc degens, eos qui aliter quam ipsi 
videretur, de Deo sentirent, affligere, οἱ modis om- 
nibus persequi et ejicere pergebat: donec The- 
mistius philosophus eam quam ad illum orationem 
scripserat, recitavit; qua ut indignationem et tu- 
multuationem éam temperaret, effecit. Cohortatus 
enim eum est, ne admiraretur tanquam in re nova, 
quod aliqua esset in ecclesiasticis dogmatibus dis- 
sensio, : eaque minor longe, quam apud Grece 
superstitionis cultores. Apud (1) illos enim supra 
trecentas esse opiniones : in quarum tanto numero, 
plurimas etiam dissensiones esse contingat. Et for- 
tasse. gratum id esse Deo dixit, quod non facile 
esset ad cognitionem ejus venire, proindeque va. 
riam omnes de eo conciperent opinionem : ut eo 
magis illum quisque vereatur, quo minus cognitio- 
nem ejus, qux incomprehensibilis est , percipiat : 
secum ipse considerans , qualem et quantum eum 
esse oporteat, cujus tenuem saltem ac mediocrem 
notitiam sit assecutus. Quapropter ejus philosophi 
oratione adductus, cum se ad moderationem de- 


disset, non usque adeo ut antea succensebat, nec suppliciis et cruciatibus sxviebat. Neque tamen 


(1) Sozom. eod. cap. 36. 


14] 


omuiaoa coepto destitit, se pro poenis capitalibus 
usque graves de republica curie, quominus rebus 


905 CAPUT XLVI. 


De Mavia Arabie regina, utea bellum contra Roma- 
nos ceperit, ac moz cum iisdem pacem sanzerit : et 
de Mose primo Arabum episcopo. 


Cum uamque Sarracenorum (1) princeps diem 
suum  obiisset, et foedera cum Romanis aliquando 
inita, rupta essent : Mavia (2) illius conjux, res 
ejus gentis adiministraus, Pheniciam, et Palzesti- 
nam, et oram.ad "Egyptum vergeutem, quao Nilum 
adverso flumine navigantibus, regione qux Ara- 
bica dicitur, ad sinistram est, invasit atque vasta- 
vit. Bellum id quamvis a femina illatum, taud- 
quaquam facile fuit. Nam eam cum Romanis maxi- 
nam, et haud scio an alias majore fortitudine, 
puguam commisisse dicunt. Res sane ad eum me- 
tum pervenit, ut copiarum militarium dux in 
Phoenicia , Orientalis exercitus ducem ad auxilium 
sibi ferendum evocarit. Atque ille vocationem ta- 
lem, hostium scilicet contemptu, risit: et rem ita 
justiluit, ut qui eum vocaverat in acie non esset, 
sed a pugna segregatus spectator tantum ejus esset. 
Veruim przlio cemmisso, et Mavia strenue resi- 
s'eute, Orientis dux cum suis ja fugam versus, vix 
tandem 4 Palzestinis οἱ Phaenicibus militibus scr- 
vatis est. Eorum enim praefectus abi illum subinde 
se converientem fugere vidit, stultum esse putavit, 
extra pugnam íta consistere, uti ei mandatum fue- 
rat. Proinde signis illatis, cominus cum. Arabibus 
est congressus. Ita faetum, ut illc tempus fugiendi 


iu locum tutum haberet : ipse vero sensim se reci- € 


piens, atque etiam lerga vertens, tela emitteret, et 
hostes ingruentes jaculis submoveret. (Quz res a 
uultis diu est memorata, ab ipsis etiam Sarracenis 
carminibus celebrata. Et quia bellum hoc magnum 
et grave ftomanis imminebat, legatos ad Maviam 
de pace mitlendos esse visum est. At illa primum 
pacis conditiones cum ]tomanis superbe rejecit. 
Ubi vero doctrina sacrorum nostrorum est initiata, 
pacem ita recepit, si Moses, qui tum in vicina soli- 
tudine philosophice degebat, episcopus ditionis 
sux populorum consecraretur : vir virtute, et 
vitx» sanctioris severitate, .prodigiisque et signis 
multis illustris. 906 Quod ubi ita fleri debere Im- 
perator eis significavit, quibus ea imperii pars οι” 
randa commissa fuerat, Moses assumptus, et. ad 
Lucium qui eo tempore Alexandrinz Ecclesiz epi- 
scopatum aduijnistrabat, ut ab eo consecraretur, 
adducius est. jbi ille ad eum palam et libere in 
prysentia omnium : « Abstine te, inquit; indignus 
cnim sum, qui 10:40) et honorem episcopi obti- 
neam. At si nulu suo me ea dignitate dignatur 
Deus, testem illum facio, nunquam te mihi manus 
impositurum esse, quas cruore ct Labe sanctorum 
virorum conspurcasti, » Lucius, non recte illum 


(1) Tli»odorctus | habet, Ismaclitarum , lib, iv , 
cap. 23. 


ΝΙΟΕΡΗΟΠΙ CALLISTI 
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exsilium episcopiset saeerdotibus imponebat: quoad 
ejusuiodi vacare posset, cffecere. 


A ΚΕΦΛΛ. Μα’. 

Περὶ Mavtac τῆς ἐξ 'Apd6ur* ὅπως μετὰ "po. 
µαίων µάχην ἄρασα, αὖθις ἐπὶ σποχγδὰς ἐχώ. 
ρει ' καὶ παρὶ τοῦ πρώτου ἐπισχόπου αὐτῶν 
Μωσέως. 

Καὶ Υὰρ τοῦ Σαραχηνῶν χατάρχοντος τεθνηχότος, 
ol πρὸς “"Ῥωμαίους σπονδαὶ διελύοντο. Καἱ δὴ Mas 
ἵχ ἡ αὐτοῦ γαμετὴ τὴν τοῦ ἔθους ἐπιπροπὴν ἔχουσε, 
Φοινίχην τε xax Παλαιστίνην καὶ τὰ πρὸς Αἴγυπτον 
ἐξ εὐωνύμων τοῖς τὸν Νεῖλον ἀναπλέουσι xazà τὸ 
Αράδιον καλούμενον χλίµμα ἐπιοῦσα, ἐδῇον, '0 à 
πόλεμος, οὐχ ὡς παρὰ γυναιχὺς δῇθεν ἑσχευατμέ- 
νος, ῥάδιος ἣν * καὶ γάρ qao µεγίστην τε χαὶ xop- 
τερὰν, εἴπερ ποτὲ, xal ταύτην συῤῥαγῆναι τὴν yi- 
χην Ῥωμαίοις ' xai ἐς τόσον δέους ἐλθεῖν, ὡς x2 
τῶν χατὰ την ἕω ταγμάτων τὸν ἐξηγούμενον σύμ- 
µαχον τὸν ἓν Φοινίκῃ στρατηγὸν µεταχαλέσασθιι 
συ)λαθεῖν. Τὸν δὲ γελάσαι μὲν τὸν χλῆσιν, χαὶ ἀπύ- 
μαχον γενέσθαι συμθουλεῦσαι τὸν χεχληχύτα, τῆς 
δὲ παρατάξεως γενομένης Maviag ἀντιστρατηχού- 
σης τραπῖνχι τὸν τῶν ἀνατολικῶν ἐξηγούμενον, xal 
μόλις διασωθΏναι παρὰ τῶν Παλαιστινῶν xai τῶν 
ἐν Φοινίκη στρατιωτῦν. Ἐπε) γὰρ olósv Extr φεῖ- 
γουτα προτρηοπάδην, ἔξω μάχης ἑστάναι, ὥσπερ ἵν 
ποοστεἸαγµένον, εΌηθες ᾧῷετο. Kat δη προσθαιὼν, 
χατὰ σ-όµα προσυπήντα τοῖς "Ápa ptt τῷ δὲ χαιρὺν 
ἐδίδου φΣύνειν iy ἀσφαλεῖ. Λὐτὸς δὲ Ἡρέμα ἄναχω- 
piv, ἄφίει καὶ φεύγων τὰ βέλη, καὶ τοὺς πολεµίω; 
εἰστρέχοντας, τοῖς βέλεσιν ἀπεκρούετο' ἃ δὴ xx 
ἈΧολλοῖς ἐπὶ μαχρὸν διὰ µνήµης ἦσαν * Σαρανηνὶ i 
xil ἐν µέλεσιν ᾖδον. Σροδρᾶς δὲ τῆς μάχης ἔπιχει- 
µένης, δεῖν ἑδ'χει πρεσθείαν ὑπὲρ εἰρήνης sp 
Μαυῖαν ποιεῖ». Thy δὶ ὑπερφρονοῦσαν, τὰ yb 
πρῶτα ph κατλδἐχεσθαι τὰς 'Ῥωμαϊχὰς σπονδής' 
«X ἡμέτερα δὲ μυπηθεῖσαν, ἐς ὕστερον δέξασθαι, d'y: 
καὶ ó τηνικάδ ἐν ταῖς πέλας ἐρήμοις ςωσορύν 
Μωσῆς ἑπίσχοπος τοῖς 0-b τὴν ἀρχὴν αὐτῆς χεῖ- 
ρ2τονηθείη, ἀνῆρ ἀρετῇ xal ἀχριθείᾳ βίου, σημείος 
xai τέρασι πολλοῖς διαλάμπων. Τοῦ δὲ βασιλέως 
μηνύσαντος ol; ἐπιτέτραπτο fj τῶν ἑἐνθάδε ἡγεμο- 
vía, συνελαμθάνετο Μωῦσῆς, xal ἐπὶ χειροτονίαν 
παρὰ τὸν τηνικαῦτα thv Αλεξάνδρου λα(όντα Λού- 
χιον ἤγετο. 'O δὲ παῤῥησίᾳ πάντων, « Ἐπίσίε 
ἔφη οὐ γὰρ ἀξίως χω, ὄνομα χαὶ τιμὴν ἀρχιερω: 
p σύνης χληροῦσθαι. Ei δ' ἄρα μοι καὶ ἀναξίως Een 

τοῦτ) ἐπινεύοι Θεὸς, τοῦτον ἐπιμαρτύρομαι ὡς ovx 

ἄρα µοι τὰς σὰς αὐτὸς γεῖρας ἐπιδαλεῖς, αἵμαιι 

καὶ λύθροις πεφυρµένας ἁγίωψ ἀνδρῶν. » Πρ» 8 

φαῦτα 6 Λούκιος μὴ ὅσια ποιεῖν ἔλεγε, πρὶν μαθεν 

τὴν &xelvou πίστιν, ἀποσειόμενον. El δὲ λόγος y 

θολῆς. xptti]y γενέσθαι, xal τὰ xav! αὐτὸν ἀχούεν 

προὐτρέπετο. Μωσῆς δὲ, « ᾽Α)λά σαφῆ τὸν σὺν zi. 
ὅτιν δείκνυσιν ἡ τῶν ἐπισχόπων χαὶ πρεσθυτέρων 
ὑπερορίά, xal ὅσοι ἐν μµετάλλοις πικρῶς τὸ νῖν 
διανύουσ". Καὶ γε σὺ ἐχεῖνα, οἶμαι, Χριστοῦ TY 


B 


(2) Masia filiam suam Victori Romano duci nV 
ptui collocat. 
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pisuxta. ofet, ἃ παντάπασιν ἁλλοτρίως πρὸς Ἆρι- A facere. dixit, qui prius fidem ejus, quam cosno- 


στὸν ἔχει, xa πρὺς τοὺς ὁρθῶς δοξάζαοντας τῶν 
ἀνθρώπων. » Ταῦτα δὲ λέγων ἐπώμνυτο, uh ἂν 
ὑποσχεῖν ποτε τὴν xápav Λουχίῳ. Καὶ δη οἱ τῶν 


Ῥωμαίων ἡγεμόνες παβαιτησάμενοι Λούχιον, πρὸς , 


«95; ἐν φυγῇ ὄντας τῶν ἐπισχόπων τὸν Μωσην 
ἄγουσιν * ἐξ ὧν τὸ χρίσμα τῆς ἱεραρχίας λαδὼν, 
τερὶ τοὺς Σαρακηνοὺς ἦλθε ᾽ xal τὰ μεταξὺ Ῥω- 
palmv xal ἑκείνων διαλυσάµενος. θεοφιλῆ τὴν ἱεραρ- 
χίαν τέλει" xal λίαν βραχεῖς εὑρὼ,, aysbbv máv- 
τας Χριστιανίσαι παρεσχευάσατο. Ἡ δὲ Μανῖα 
εἰρήνην τοῦ λοιποῦ γε Ῥωμαίοις, ὡς xai θυγατέρα 
αὐτῆς Blxzopt τῷ στρατηλάτ{κατεγγνῆσαι. Τοσαῦτα 
χαὶ περὶ τούτων. 


visset, rejiceret, Quod si calumnia alicujus dela- 
teorie adduclus ea verba ille protulisset, judicem 
eun esse voluit, et utres suas audiret, bortatus 
est. Moses autem : « Atqui fidem tuam, ait, liquido 
satis ostendit episcoporum et presbyterorum exsi- 
lium, et illi praterea qui in, metallis acerbissimam 
degunt vitam. ΑΠ tu vero illas Cliristi notàs esse 
putas, qu: a Christo et ab hominibus recte de Deo 
sentientibus prorsus sunt alienissimz? » Atque ad 
hzc verba juratnentum adjecit, nunquam se Lucio 
caput subjecturum esse. Quam ob causam Romani 


' duces, Lucio rejecto, Mosen ad episcopos, qui in 


exsilio agebant, duxere. Α quibus ille episcopali 


unctione accepta, ad Sarracenos transiit : et pacificatiene rebus inter eos οἱ Roraanos compositis, 
pie sancteque episcopatum administravit; et cum paucos ibi Christianos reperisset, omnes prope ad 


rdigionem nostram — pertraxit. Mavia autem deinceps pacem cum 


Romanis libuit, adeo ut 


flam suam Victori duci in matrimonium coltocarit. Ic bactenus. 


KEQAA. MZ', 


Περὶ τοῦ Γένους τῶν "logumAizóv xal "Ayapn- 
yov, εἶτουν Σαρακηνῶν, πόθεν τὴν ἀρχὴ» 
ἔσχον, καὶ ὅπως τὸν Χρισειαγισμὸν παρεδέ- 
ξαντο. 

Τὸ δὲ τῶν Σαραχηνῶύ φῦλον, τὰ μὲν πρῶτα τὴν 
(οὗ Ἰσμαὴλ προσηγορἰαν λαθὸν, παῖς δὲ οὗτος τοῦ 
λθραὰμ, Ἰσμαηλῖται ἀπὸ τοῦ προπάτορος ὠνομά- 
ζοντο τοῖς &pyalot;* ἀποτριθόμενοι δ ἐχεῖνοι τὸν 
ix τοῦ νόθου μῶμονι xaX τῆς δουλείας «bv ἔλεγχον 


(δούλη γὰρ fj, µήτηρ ἐχείνῳ "Αγαρ), Σαραχηνοὺς 


cca, αὑτοὺς μᾶλλον ὠνόμασαν, ὡς ἀπ) Σάῤῥας ὃτ- 
Ücv χαταγόµενοι τῆς γαμετῆς 'A6paáp. Ἐχεῖθεν δὲ 
ttv τοῦ γένους σειρὰν ἕλχοντες, ἑπίσης 'E6palor; 
ὡς ἐπίπαν τὴν πολ.τείαν αὐγοῦσι " τήν «s Υὰρ περι- 


τομὴν ὡς ἐχεῖνοι ἁσπάζονται, καὶ τῶν ὑείων χρεῶν C 


ἀπέχονται” xal πολλὰ ἔθιμα ἐχείνων φυλάττειν 
σπουδάζουαιν. El δὲ μὴ διόλου ἐπίσης πολιτεύονται, 
Ἡ τῷ χρόνῳ δοτέ»ν, 7) καὶ τῇ ἐπιμιξίᾳ τῶν περιχύ- 
xi) ἐθνῶν. Καὶ γὰρ Mec]; πολλῷ χρόνῳ ὕττερον 
"εγονὼς, τοῖς &E Αἰγύπτου διαφυγοῦσιν ἑνομοθέτει. 
Ul δὲ πρόσοιχοι τούτων, ola. δεισιδαίµονες, τὴν ἐξ 
Ἴσμαὴλ πατριχην ἁγωγὴν διέφθειραν. καθ) ἣν 
µίνην οἱ ἐξ ἀρχαίου '᾿Ἑδραῖϊοι ἐπολιτεύοντο, πρὸ τῆς 
Μωσέως νομοθεσίας ἀγράφοις χεχρηµέγοι τοῖς ἔθεδι. 
Kai σέδας ἑπίσης τοῖς ὀμόροις Évepov, παραπλη- 
σίως τιμῶντες xol ὀνομάζοντες δχίµονας * καὶ τῷ 
ὑρτσχεύειν τοῖς πέλας ἑπίσης σαφῶς ὑπέφαινον τὴν 
τῶν πατρῴων νόµων παραποίησιν, Οἷα δὲ qst, τῷ 


CAPUT XLVII. 


De Ismaelitarum et. Agarenorum sive. Saracenorum 
gente, unde initium sumpserint , et quomodo Chri- 
tianismum susceperint, 


Porro Sarracenorum gens primum cognomine 
ab Ismaele accepto, qui Abrahz filius fuit, lsmae- 
lite ab antiquis, de primi eoruin parentis appel- 
latione, vocati sunt. Ut autem maculam illegitimt 
ortus, et servitutis notam ( serva enim fuil mater 
illius Agar), a se amolirentur, Sarracenos se ipsos 
nominaruut, 907 perinde aique a Sarra Abrahe 
conjuge stirpem ducerent. Ceterum seriem generis 


inde trahentes, eodem cum Judzis vivendi more 


utuntur. Nam circumcisionem jta ut illi colunt, et 
a suillis carnibus abstinent, multaque praterea 
illorum instituta servant. Quod si non ex omni 
parte juxta illorum ritus vivunt, aut tempori id 
ascribendum est, aut finitimorum populorum , qui se 
cis immiscuere, confusioni. Moses etenim, qui 
longo post tempore exstitit, profugis tantum ex 
Agypto Judzis leges dedit. At gentes istis vicinz, 
idolorum addiete superstitioni, patrios eorum 
mores ab lsmaele acceplos, quibus antiquitus 
Hebrzi usi sunt ante Mos legum promulgationem, 
non scripto jure, sed recepta tantum consuelu- 
dine viventes, corrupere : eumdemque eis quem 
ips:e haberent, religionis cultum tradidere. Proinde 
facium, ut illi pariter cum vicinis populis, dz- 


πολλῷ χρόνῳ τὰ μὲν ἡ λήθη &méxpunte, τὰ δ' ἑπρέσ- p moues οἱ nominarent et colerent : atque ejusmodi 


ίευεν. ETra τῶν τινες αὐτῶν Ἰουδαίοις συγγεγονό- 
τες, ὅθεν την ἀρχὴν ἔσχον, ἀνεδιδάσχοντο, xal ἐπὶ 
t) συγχενὲς αὖθις ἀνέτρεχον, xai πάλιν τοῖς 'E- 
θραίων ἔθεσι xal νόµοις ἐχρήσαντο. Ἐξ ἐχείνου 
δὲ xai ἔτι σχεδὺν ol. πάντες ]ουδαϊχκῶς ζῶσιν. ()ὐ 
xiv) δὲ πὀῤῥω τῆς Οὐάλεντος ἀρχῆς xal τὰ Χρι- 
στιανῶν ἑτελέσθησαν, µετασχύντες τῆς θείας yàp:- 
τος, τῶν προσοιχούντων αὐτοῖς ἱερέων xat ἀσχητῶν 
εἰς τοῦτο 6h ποδηγούντων, oi ταῖς Ópópot: τῶν 
ἐρτμιῶν ὁσίως φιλοσοφοῦντες, τῷ χαλῶς βιοῦν καὶ 


depravata religiune, aperte patriarum legum prz 
se ferrent depravationem et transgressiofiem. 
Atque uti fieri s0Jet, tempus longum ritus quos- 
dam oblivione suppressit : quosdam autem ut 
colerentur, reliquos fecit. Deinde vero cum quidam 
ex eis cum Judxis commercium baberent, οὐ illis 
unde orti essent, didicere, et se rursum cognationi 
sus adjunxere, Hebreorum moribus et legibus 
denuo u:entes, Atque ex eo tempore etiamnum 
omnes £:re Judaico ritu vivun!. Verum non ita diu 


- 
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anie. Valentis. imperium, Christianorum quoqne 
s3cris sunt operati, ubi divinas grati: participes 
facti suut, finitimis episcopis et monachis eos ad 


id ducentibus, qui in propinquis solitudinibus: 


sancte viventes, morum integritate, factisque ad- 
mirandis egregiam obiinebaut famam. Quo tem- 
pore tribum quamdam apud eos omnem ad Christi 
religionem transiisse ferunt, cum Zacomas ejus 
Iribunus baptismi gratiam suscepisset, per causam 
et occasionem ejusmo:li, Carebat is liberis, retate 
141. seneseens : et cum nonachum quemdam ma- 
gna gloria virum adiisset, cum alia pleraque ei per 
colloquium exposuit, tum &rumnam quoque eam 
et casum. deploravit.. Supra modum enim apud 
"5 rracenos magni peuditur liberorum procreatlo : 
ncc apud eos modo, sed etiam, ut arbitror, apud 
barbaros omnes. Ille hono animo eum esse, pre- 
catione facta, et reverti domum jussit, fore polli- 
citus, ut brevi pater fleret, si modo in Christum 
Sibi credendum esse statueret. 208 Postquam 
autem dietum id eventus comprobavit, et filius 
progenitus, precationem illam veram fuisse confir- 
wavit, et ipse Zacomus religione nostra est ini- 


NICEPHORI CALLEISTT 


736 
Α tol; παραλόξοις τῶν ἔρνων διεθρυλλοῦντο * ὅτι j 
λέγεται, xal φυλὴν ἅμα πᾶσαν àfpózv μετα τετεῖν 
Gl; Ἀριστὸν, Ζαχήμου τοῦ παρ) αὑτοῖς φυλάρχου 
την τοῦ βαπτίσματος εἰληφύτος χάριν προράσει 
τοιᾷδε * "Απαις ὧν ὁ Ζήχομος, χατεγβρα τὸν foy, 
Καὶ δη παρά τινι μοναχῷ fiov, χλέος πολὺ ἐπαν- 
χοῦντι, τά τε ἄλλα διομιλούµενος, καὶ «hi. ἐνοῦτιν 
ἁπωλύρετο συμφοράἀν. Καὶ γὰρ ὑπερφυῶς περὶ τη) - 
)o9 ἐστε Σαραχηνοϊῖς ἡ ππιδοποιία. οὐκ αὐτ: B 
µόνον, ἀλλ' οἶμπι xat βχρβᾶροις ἅπασιν. "0 8: 01» 
fo; ἔνιεὶς, ἀναχωρεῖν ἐχέλευεν ἐπευξάμενο:, χὶ 
ὑπεσχημένος μετ)’ οὗ πολὺ πατέρα γενέσθαι eau. 
& µόνον ἕλοιτο πιστεύειν Χριστῷ. "Enel 9 εἰς τί. 
pa; ἦκεν ὁ λόγος, xal ὁ παῖς τεχθεὶ; ἀλπθὴ τὸν 
εὐχὴν ἔπραττεν, αὑτός τε ὁ Ζάχομος ἐμνεῖτη, καὶ 
τοὺς ὑπ αὐτὸν ἅπαντας ἦγεν ἐπὶ τὴν χάριν, Ἑξ 
ἐχείνου τὴν φυλὴν ταύτην εὐδαιμονῆσαι λόγος, xdi 
ἐς πλῆθος καὶ μέγεθος ἑπιδοῦνας, xal Σαραχηνοξς 
τε xai Πέρσαις φοθερὰν γενέσθαι. "AXI περὶ μὲν 
τῶν Ἰσμαηλιτῶν ἤτουν Σαρακηνῶν ὅπως τὸν Χρ.- 
στιανισμὸν xal ἑσύστερον παρεδέξαντο, xal ὅσι 
περὶ τοῦ πρώτως αὐτοὶ, ἐπισχοπῄσαντο; ἐπυθύμηι, 
ὧδε ἔσχεν. 


tiatus, et tribuin eam omnem cuí przfuit, ad eamdem gratiam adduxit. Ab eo tempore tribum istam 
adniodum floruisse, agnaque et. numero. et amplitüdine incrementa cepisse, atque Sarracenis et 
Persis formidabilem fuisse dicunt (1). Vernm de Ismaelitis, sive Sarracenis, uti postea Chrisi- 


nismuw susceperint, et da primo eorum episcopo, 


CAPUT XLV II. 

De Gotthorum et. Hunnorum gente, quomodo et qua 
ez causa Istrum transgressi, in Romanorum ditio- 
nem impetum [ecerint : et de Athanarico et Fridi- 
gerue. Preterea de Ulphilu, eorurg episcopo : et ut 
postea moto contra. lomanos bello, Valentem. ex 
Antiochia Constantinopolim pertrazerint. 


Verum en'm vero non πο tantum, sed ct alia 
longe deterior et exitiosior res Valentis impetum 
euhibuit. Gotthi (27 namque, qui primum ultra 
[strum domicilia habuere, et aliis ibi Barbaris im- 
peravere, ab Hunnis inde exoulsi', Romanorum 
fi;cs trausierunt. Sunt autem. Hunni. isti, quos 
v teres. Nebrss (3) appellarunt, Riphzoruem (4) 
montium accolae : unde Tanais fluvius ortum tra- 
lens, undas suas in M;ieotidem paludem provolvit. 
Μο gens antehac ignota fuit Thracibus, qui 
Is!irum accolunt, atque ipsis etiam Gotthis. Quam- 
vis cnim finitimi sibi invicem essent, alteri tamen 
alteros. ignorarunt. Maximus namque lacus eos 
dirimens, eífecit, ut gens quamque, quam ipsa 
coleret terram, continentis finem esse, et ulte- 


(1) *ozom. eod. cap. 57. 

(2) Gouhi ab Hunnis sedibus suis pulsi, Τρίτο 
transito, ad lIhom. imperii (iues pervenerunt. Filmer 
Gotiliorum rex, ex Scautia, sive Scandinavia se- 
ptenirionali insula cum exercitu progressus, in 
Seytliarum Getarumque terras, mulieres sagas inter 
suos reperit, Alraunas vernaculo sermone vocatas. 
Eas ex castris suis proscriplas , in solis Scytharum 
locis habitare. coegit. lbi ex earum concubitu lio . 
mines sylvestres, quos nonnulli Fausos F:carios 
vocant (Faunbs, autem imuiortales ani as non ha- 
bere, aut liumano semine natos. essc, Augeistanus 


qua comperta miht sunt, síc habent. 


ΚΕΦΑΛ. MH. 


Περὶ τοῦ ἔθνους τῶν Γότθων καὶ Οὕννων, ὅπως 
καὶ ἐκ ποίας αἰτίας εἰς τὴν ᾿Ρωμαίων διὰ τοῦ 
"I&tpov ἑπεραιώλησαν * καὶ περὶ ᾽Αθαναρίχου 
καὶ Φιρτιγένους ' ὅτι δὲ καὶ OvAglAa τοῦ παρ’ 
αὐτοῖς ἐπισκόπου "' xal ὅπως ὕστερον κατὰ 
Ῥωμαίων κινηθέντες, Οὐὑάλεντα ἐξ Αντιοχείας 
εἰς τὴν Κωγσταντινούὐπο.λιν etAxvcur. 


6 


Οὐ τοῦτο δὲ µόνον τὴν ἁρμὴν ἀνέσχεν Οὐάλεντας, 
ἀλλὰ xol ὅ τούτου χεῖρόν τε καὶ ὀλεθριώτερον, Γότ- 
θοι γὰρ ol τὰ μὲν πρῶτα πἐραν ἼἽστρου τὰς orf 
σεις εἶχον, τῶν ἐχεῖσε βαρδἆρων τὸ κράτος αὐχοῦγ- 
τες, παρὰ δὲ τῶν Οὕννων ἐχεῖθεν ἐξελαθέντες, πεὶ 
τὰ Ῥωμαίων ὅρια διεπεραιώθησαν. Efcv δ᾽ ἂν O5 
νοι οὗτοι, οὓς οἱ παλαιοὶ Νεδροὺς κατωνόµαζο, 
παρὰ τὰ ᾿Ῥιπαῖα ὄρη χατῳφχηµένοι. ἐξ ὧν ὁ Τάνιῖς 
εἰς τὴν Μ4αιώτιδα λίμνην κατασυρόµενος, τὸ ῥεῖ- 
θρον ἑχδίδωσιν ' ἄγνωστον γὰρ fjv. Θραξι μάλιστα 
τοῦτο τὸ ἔθνος, ol τὰ παρίστρια νἐµονται, χαὶ Γότ- 
θοις αὑτοῖς. Πάλιν θρᾷχες καΐῖπερ ἀλλήλοις προσοι- 
κοῦντες, ἑχάτεροι ἐν ἁδήλῳ σαν ἀλλήλοις. λΙσγίστη 
γὰρ λίμνη ἑκατέραυς διατειχίζουσα fjv, xal ἕκαστοι 
ἔθνος (peto, τν παρ) αὑτῷ οἰχουμένην xalsiis 


D 


scribit), Hunnos gentem ferocissimam procrearunt. 
Quae supra Maotidem paludem primum exilis, 
t'tra et. inhumana, sedes babuit. Paulus Diaconus, 
et Jornandes. 

(2) Al. Neuros οἱ Neuritas dicunt. Nebros seu 
Neuros Plin. apud Borysthenem posuit , lib. w, 
cap. 12. ] 

(4) Sigismundus ab lerbestain, Baro Austriacus, . 
erpetuus  Ciesarum sui temporis orator, fontem 
Vanais in latissima inlinitaque in Moscovia planitie 
vidit. Proindeque cum multis eruditis viris, de mon- 
tibus Hyperboreis scu Iuphiis addubitat, . 
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εἶναι πάσης &npls* τὸ 0 ἐπέχεινα θάλασσαν ἅπλε- A riora loca immbnsis maris undis teneri crederet (1). 


«» xal ὕδωρ ἀπέραντον. Βοῦς δέ τις οἵστρῳ ποτὲ 
πληγείσα, διέθει τὸ ὕδωρ τῆς λίμνης, xal εἰς τὸ 
πέραν διέδαινε. Κατόπιν δὲ βουχόλος ἑπόμενος, ἐπεὶ 
c) τέλος τοῦ ὕδατος ἐθεᾶτο, τοῖς ὁμοφύλοις ἑσήμα 
γεν. Ἔχει δὲ καὶ ἄλλος λόγος, ἔλαφον μᾶλλονν 02 
βοῦν ὑποδεῖξαι «hv στίδον, ἐξ ἐπιπολῆς χαλυπτο- 
ένην τοῖς ὕδασιν , ἅτε δὴ τῷ θηρᾶσθαι, τὰς ἄρχυς 
διαφυγηῦσαν τῶν Ούννων * ol τηνιχαῦσα τῷ κατόπιν 
buoxsty πέραν γενόµενοι, xal θεασάµενοι τὴν χώραν, 
ἀέρι μὲν μετριωτέρῳ χρωμένην, xai ἄλλως δὲ πρὸς 
Ἱεωργίαν ἡμέρως ἔχουσαν * καὶ ἱχανῶς θαυμά- 
caveto, τότε μὲν ἁπηλλάττοντο, xai τῷ χαθηγε- 
µόνι τοῦ ἔθνους τὰ βεαθέντα ἀπήγγελλον. Ἔπειτ 
ὀλίχους τῶν Γότθων ἐπιστρατεύσαντας, ἁπ'πει- 
ρἶσθαι τοῦ χώρου’ οὐ πολλῷ δ' Όστερον xal 
κανστρατὶ ἐπελθεῖν, xal πολέμου νόµῳ τῶν ἐχεῖσε 
περιγενέσθαι; καὶ ἐν χατασχέσει γενέσθαι τῆς γῆς. 
Te; &' ἐχεῖθεν ἁπαναστάντας, δ.αθῆναι μὲν τὸν 
Ίστρω, γα) ἐς τὰ Ῥωμαίων ὅρια περαιοῦσθαι’ εἶτα 
χα) ἐς βασιλέα πέμφαι πρέσδεις. συμμάχους ἐσαςὶ 
σρᾶς χαθεστάναι Ῥωμαίοις διοµνυµένους. Εδεῖτο 
δὲ ἡ πρεσδεία, ξυΥχωρεῖν αὐτοῖς, ὅπη βουλομένοις 
tn, τὰς οἰχῆσεις ποιεῖν. Ἔπραττε δὲ τὴν πρεσδείαν 
 UUgDag ὁ παρ αὗτοῖς ἐπίσχοπος. Ἐπεὶ δὲ τρε- 
σδείἰα κατὰ γνώμην αὑτοῖς ἑχώρει, προὐτρέποντο 
τὴν Opáxmw οἰχαῖν' xal µέχρι πολλοῦ εἰρηνιχῶς 
πρός τς αὐτοὺς xal πρὸς ἡμᾶς εἶχον. Εἶτα καθ) 
ἐσυτοὺς διᾶστασιάζοντες, διχῆ διῃροῦντο' ὧν τοῦ μὲν 
i; τμέµατος ᾿Αθανάριχος ἡγεῖτο, Φιρτιγένει δὲ τὸ 
ἆλλο µέρος προσέχειτο. Καὶ 6h µάχῃ πρὺς ἀλλή- 
Aw; συῤῥαγέντες µεγάλῃ, Φδιρτιγένης πλεΐστον 
ἠττώμενος, &; Ῥωμαίους πέµφας αὐτῷ οἱ βοηθεῖν 
ἐλεῖτο. Καὶ βασιλεὺς ἑπέτρεπε συμμαχεῖν τοὺς iv- 
θάδε στρατιώτας αὐτοῖς. Οὕτω δὲ συμμαχόμµενος 
Φιρτιγένης, τοὺς ἁμφὶ ᾿λθανάρ:χον φυγάδας ἑδείχνυ, 
χαὶ τῇ μάχη ἑχράτει. Ὡσανεὶ δὲ χάριν ἀποδιδοὺς 
ὑὑάλεντι, xai παντὶ τρόπῳ ἀνόθευτον τὸ πιστὸν, xal 
τὸ φίλος εἶναι xa ἔσεσθαι βεθχιῶν, ἐπίσης. βασιλεῖ 
τῆς περὶ τὸ θεῖον δόξης χοινωνεῖν Ἠθελε' καὶ τοὺς 
ὑπ᾿ αὐτὸν βαρθδάρους ἔπειθεν ὧδε φρονεῖν. Καὶ y' 
εὖθὺς ἔπραττς τὸ πρὸς βουλῆς, xal εἰς Χριστιανισμὸν 
οὖν τοῖς περὶ αὐτὸν στρατεύµασι µετεθάλλετο. Καὶ 
τοῦτ) οἶμαι αἴτιον ᾿Ὑενέσθαι τὴν 'Apelou πίστιν τὸ 
σύμπαν ἔθνος ἁσπάσασθαι, τὸ ταῦτα t) ἐξ ἀρχῆς 
πρεσθεῦσαι Οὐάλαντι. OU τοῦτο δὲ µόνον, αλλὰ xal 
Οὑλφίλας ὁ παρ) absol; ἱερωμένος τὰ μὲν πρῶτα 
τῇ καθόλου ᾿Εχχλησίᾳ κλινωνῶν ἣν, μιδέἐν τι δ.α- 
φερόµενος' τοῖς δὲ περὶ Εὐδόξιον χαὶ 'Axáxtov αυγ- 
Ἱενόμενος, xai ἀπερισχέπτως τῆς iv Κωνσταντι- 
νουπόλει συνόδυυ ἐπὶ Κωνσταντίου μετεσχηχὼς, 
ῥιέμεινε χοινωνῶν τοῖς ἱερεῦσιν οἳ τῆς ἐν Νικαίᾳ 
ὑπερίσταντο πίστεως." ἔπειτα iv Κωνσταντινουπόλει 
Ἱεομένῳ, τῶν ἀπὸ τῆς Αρειανῆς αἱρέσεως «περὶ 


(f) Sozom. lib. vi, cap. 57. 

(2: Nas Athanarcchus , sive Alariehus, rex Got- 
lorum, Christianos ἵω gente. sua. crudelissime 
persecutus. fuerat, et sedibus suis in Romanam di- 
lieuem expu!erat.. P.ulus Uiaconus, Oros. Factum 


Cum autem bos aliquando ab cestro ictus lacum 
trajecisset, et in ulteriorem ripam pervenisset, 
eumque pastor insequens aquarum terminum vi- 
disset, rem eam popularibus suis indicavit. Alia 
quoque fama fert, non bovem, sed cervum potius, 
vadosum hune tramitem, summis aquis tectum, 
indicasse, cum retia venantium Hunnorum effu. 
gissel : qui tum feram persequentes, ultra lacum 
pervenere, regionemque eam inspexere, in qua et 
coeInm esset temperatum, et terra ad agriculturam 
facilis: eamque admirati, tum quidem ad sedes 
suas rediere, et duci suo ea qux vidissent, renun- 


, Liavere. 409 Postea vero cum paucis bello Gotthis 


illato, amplius regionem eam explorarunt : deinde 
etiam brevi cum universis copiis eo transgressi, et 
bello illos vicere, et terram occupavere. llli autem 
sedibus suis pulsi, I3tro transmisso , ad Romani 
imperii terminos consedere : et ad imperatorem 
oratores, qui se belli socios perpetuo ltomanorum 
fore , jurejurando confirmarent, misere. Petebaut 
autem illi, ut eis quo visum esset loco, domicilia 
habere permitteretur. Legationis ejus princeps 
fuit Ulghilas, eorum qui inler illos Christiani 
erant, episcopus. Re ex sententia eorum confecta, 
Thraciam colere jussi sunt. Et aliquandiu simu] 
et inter se ipsos, et erga Romanos quieti pacat;que 
fuere. Deinde vero per seditionem inter se dissi - 
dentes, in duas discessere factiones : quarum altc- 
rius Atbanarichus (2) dux fuit, altera Frid gernis 
auspicia secuta est. Et pugna injer se coumnissa 
acri, Fridigernes victus, auxiliares a Remanis 
copias per legationem petiit, Imperator auxilium 
ei ferre, qua tum ibi erant , copias jussit. Quibus 
fretus Fridigernes , praelio rursus cum adversariis 
Athanafichi sociis contendit, eosque victor prolli- 
gavit, Ut autein. is gratiam Valenti referret, et 
pignore aliquo, se illi modis omnibus sincere 
fidum et amicum (ore con(irmaret, eamdem cum 
imperatore de Deo opinionem suscipere, atque 1u 
eamdem sententiam , qui sub eo essent Barbaros. 
adducere statuit. ld quod stalim, sicuti volebat, 
confecit. Nam cum exercitu suo universo ad Chri-- 
stianismum  trausit. Atque banc opinor causam 


D fuisse, cur gens ea omnis Arii fidem sit secut3 e 


eamdem ab iuitio, quam Valeus, opinionem pro» 
fessa. Non hanc vero s0]am; sed Ulphilas quoque 
accessit, qui apud eos episcopatuni gessit, Na.n is 
primum cum Eccles.a catholica, nihil ab ca dissi- 
dens, communicavit, Et cum in synodo Coustauti- 
uopolitana sub Constantio, nuliadum conventione 
intercedente, cum Eudoxio et Acacioe$set, nihi- 
loninus in communione cum episcopis Nicanam 
lidem propugnautibus, permansit : postea vro 


hoc Valentiniano Η{ et Valeute ]ll co$s? Quo tem- 
pore etiam llispani: reguum ab. Athanaricho ini- 
tium sumpsisse fcrtur. Mich. Ritius, lib. 1 De regi» 
bus Hispau. 
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Constantinopc li versanti , cum Ariani de dogmate 
suo dissererent, et legationem 5ο ei ex scutentia 

apud imperatorem confecturos esse, 310 si idem 
cum ipsis sentire in animum induceret, pollice- 
rentur, utilitate ea illectus, aut eliam fortasse, 
quod melius esse , si ita de Deo opinaretur, cen- 
seret, cum Arianis communicavit, el gentem uni- 
versam ab ecclesia universali abduxit, Gotthi 
: namque , quod ipso auctore atque duce ad verio- 
rem pietatem se contulissent, et illius benef(icio 
humaniore mansuetioreque vivendi instituto ute- 
rentur, facile adinodum ei parebant, et quocunque 
ille duceret, sequebantur: nihi] mali esse, ex 
animo persuasum habentes, quidquid ille vel dice- 
ret, vel faceret : omnibusque id adeo zemulari vo- 
lentibus , in commodum prorsus atque utilitatem 
cessurum esse arbitrantes, Quiu etiam ingens ille 
persaepe virtutia suze ediderat specimeu, multis 
fortiter pro Christiana doctrina prius toleratis peri- 
culis, quam gens ea quz tota ex Greca supersti- 
tione pendebat, ad Christianismum est conversa. 
Primus etiam ipsis litteras invenit, et sacras Bcri- 
pturas eis translatas proposuit. Átque equidem, 
quamobrem Barbari plerique omnes. [strum acco- 
lentes, Arii dogma sequerentur, causa et occasio 
hzc fuit, Sed enim temporibus eis iugens multi- 
tudo eorum qui Fridigernis animi inclinatione 
sequebantur partes, propter Christi nomen ab 
Athanaricho 03964 est. Quod namque Ulphilas eis 
eliam qui illi subditi erant, Christianam fldem 


NICEPIORI CALLISTI "i 


A 79 δόγματος διεξιόντων, ὑπισχνουμένων τε τν 
πρεσθείαν ἐπιτελῃ τὰ ἐς βασιλέα πράττειν, cl τὰ 
ἴδα aola δοξάνειν ἕλοιτο, τῇ χρείᾳ δελεασθεὶς, à 
[σως xal ἄμεινου εἶναι τοῦτ) οἷηθεὶς δοξάζειν mp 
θεοῦ, ἐχοινώνει τοῖς περὶ "Apstov, xai τὸ σύμτα; 
φῦλον τῆς καθόλου Εκχλησίας Octa, Καὶ γὰρ τὸ 
Γότθων γένος ὑπ' ἑκείνῳ καθηγεµόνι πρὸς τὴν εὐσί- 
θειαν µεταθαλόντες, xol δι ἐχείνου ἡμερωτέρι 
πολιτείᾷ χρησάµενοι, ῥᾳᾷδίως µάλα ἐχείνῳ ἑἐπείθον- 
to, καὶ ᾖπερ ἂν ἄγοι, εἴποντο' μηδέν τι φαῦλον 
εἶναι νομίζοντες ἐκ ψυχῆς, 6 «t ἂν ἐχεῖνος λέγοι ἡ 
πράττοι” συντελεῖν ὃ ἐς ἅπαν χρήσιµον τοῖς ἑρι- 
µένοις ζηλοῦν. Οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ xal πολλήν «wi 
πεῖραν τῆς ἐχείνου δέδωχεν ἀρξτῆς, πολλοϊῖς ἐγχερ. 
τερῄσας Χινδύνοις ὑπὲρ τοῦ δόγµατος. πρὶ» ἡ 5 

B ἔθνος εἰς τὸ Χριστιανίζειν µετέδαλε χατάχρας τῖς 
Ἑλληνικῆς ἐξημμένον θρησκείας. Καὶ γράμματα ὃ 
ἐφεῦρεν αὐτοῖς πρῶτος, xal τὸς θείας Τραρὰς µετ;- 
φράσας αὐὗτοῖς παραδέδωχεν. Αἴτιον μὲν οὖν ó; 
ἐπίπαν τοῖς περὶ τὸν Ἴστρον βαρδάροις τὰ Αρείου 
φρονεῖν, καὶ πρόφασις fjós ἐγένετο" xatpol; ὃ ix:- 
νοις ὑπ' ᾽Αθαναρίχου πολύ τι πλῆηθος διὰ Χριστιν 
ἀνῃρεῖτο, Φιρτιγένει προσκείµενον. Καὶ γὰρ 00]- 
φίλα πείθοντος, καὶ τοὺς ὑπ) ἐχεῖνον τὰ Xptaviaws 
ἁσπάξεσθαι, χαλεπαίνων σφόδρα, ἅτε δῆτα τῶν z3- 
τρίων ἀφανιζομένων ἐθῶν, τιμωρεῖν ἐς Ττλεῖστν 
ἐπέδαλε' τοῖς μὲν εὐθύνην προσάφας, ὡς δηµοτᾷ 
παῤῥησιασαμένους ἀνεῖλεν ὑπὲρ τοῦ δόγματος’ ὧν 
εἷς xai ὁ θαυμαστὸς Νιχήτας ἐτύγχανεν ἄλλους & 
χαὶ λόγων ἄνευ διέφθειρε. Καὶ γὰρ λέγεται Ἑόανόν 


suscipere persuaderet, valde id moleste ferens, C τι χατασχευασάµενον, ἐφ᾽ ἁρμαμάξης στῆσαι" xii 


perinde atque palrii ritus abolerentur, suppliciis 
in cos plurimum est grassatus. Et quosdam quidem 
accusatos, quod publice Christianismum 4dogma 
cum magna libertate defenderent, inter quos unus 


etiam erat admirandus ille Nicetas : alios autem ne 


appellatos quidem, occidit. Dicitur enim sculptum 
quoddam simulacrum in curru collocasse, atque 
id per tabernacula corum qui Christum profite- 
rentur, ducerc, eique simul et sacrificare , et ado- 
rationis reverentiam exhibere : qui 'vero id facere 
noluissent , eos una cum tabernaculis comburere 
jussisse. Imo hoc etiam longe pejus et mirabilius 
aliud factum esse legi. Multi siquidem eorum vi, 
(ui eis, ut sacrificarent, crudeliter instabant, 
Goacii, non viri modo, sed et mulieres, quarum 
Alim receus natos fetus ab uberibus dependeutes 
cireumferebant, alie infantes et pueros qui ali- 
quauiulum gradiri et veluti pedibus terram metiri 
possent, trahebant, in ecclesi; tabermaculum con- 
fugerunt. 911 Eos vero Graci idololatrz ibi tem- 
plo incenso in cinerem redegerunt. Non multum 
intercessit temporis, cum dissidentes inter se 
Gotthorum factiones, in gratiam et concordiam 
rediere : atque ingenti confidentia et immeusa 46- 
n entia sublati, Thraces male acceperunt : oppida- 
que el vicos percurrentes, crudelissiwe vastarunt, 
Quod ubi Yalens Antiochix adhuc degens cognovit, 
uia demum experientia magistra (1) erroris eui 


(1) Stultorum magister, eventus. (Liv.) 


τοῦτ) ἐχέλευε χατὰ σχηνἣν περιάγειν τῶν ἠγγελμέ- 
νων Ἀριστιανίδειν, καὶ τούτῳ πείθειν, θύεεν vs 3pa 
xal προὀχυνεῖν ' cl δὲ μὴ τοῦθ) αἱροῖντο ποιεῖν, p^ 
αὐταῖς καταπιμπρᾶν ταῖς axnvai; καὶ ἄλλο δὲ τι 
τούτου πολλῷ χεῖρον xai περιπαθέστερον ἔγνων 
γενόµενον. Πολλοὶ γὰρ τῇ Qa τῶν θύειν xaszexe- 
Υόντων Ἱναγχασμένοι, οὐκ ἄνδρες µόνον, ἀλλὰ χαὶ 
γυναῖχες, ὧν αἱ μὲν ἄρτι γεννηθέντα βρέφη ἑπιμα- 
στίδια περιέφερον, αἱ δὲ νήπια καὶ παιδάρια μικρὸν 
βηµατίξειν δυνάµενα, ἐπὶ τὴν σκηνὴν τῆς ἐχχλησίας 
κατέφυγον, Τῶν δ Ἑλληνιιτῶν πῦρ ἑπαφέντων 
ἐχείνοις, εἰς τέφραν διἐφΏειραν. Μικρὸὺν δ᾽ ὅσον εἰ: 
ὁμόνοιαν τὰ διχη διαιρεθέντα τῶν Γότθων ᾖλθον. 
p θράσει δὲ πολλῷ χαὶ ἀμέτρῳ ἐπηρμένοι τῇ ἀπονοίᾳ, 
Θρᾶκας χαχῶς ἑποίουν' χαὶ πόλεις καὶ χώμας ταί- 
της ἐπῄεσαν ὀῃοῦντες ἐς μάλιστα" ὃ δῆτα μαθὼν 
Οὐάλης ἔτι διατρίδων κατὰ τὴν Αντιόχειαν, τὸ xz- 
xbv τῇ πείρᾷ ἐμάνθανε τῆς διαµαρτίας. "gero γὰρ 
αὑτῷ χρήσιμον καὶ τῇ ἀρχομένῃ εἶναι τὸ ἔθνο.' 
.καταπλήττειν OX xal τοὺς ἑναντίους ἐντεῦθεν, oi; 
ἀεὶ πρὸς ὅπλα xal µάχας ἑσχευασμένον. 00:0 ὃ 
ἐπισφαλῶς δοξάζων, τῶν οἰχείων στρατευμάτων 
ἡμέλει. xol ἀντὶ τοῦ διδόναι μᾶλλον αὐτοῖς xal εἰς 
στρατείαν ἐπιλέγεσθαι, ἐκ τούτων μάλιστα cloi- 
πραττε τὸ χρυσί.ν, ὀγδοήκοντα χρυσίνους ὑπὲρ ἐχά 
του Γότθου τοὺς συγτελεστὰς ἀπαιτείσθαι χελεύσις᾽ 
ὃ 65 καὶ ἀρχὴη Υέγονε τοῦ τηνικαῦτα πρὸς xaip^v 
δυστυχῆσαι τὸν ᾿Ῥωμαίων ἀρχήν. Πάμπαν 9 τί 
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ECCLESIASTIC/E ITISTORUE 115. XI. 7i? 


prio; ασφαλείς, ἀφίστατυ μὲν εἰς ἑξυρίαν πέµπειν A perniciem perdidicit, Gentem (1) namque qu. 


τοὺς τὸ ὁμοούσιον Φρονοῦντας) θᾶττον δὲ τὴν ᾽Αντιό- 
jiu χαταλιπὼν, ἐπὶ την Κωνσταντινούπολιν ἑλαύ- 
v) εἰσή-ι ὀπτνίκα δὲ καὶ ὁ τῶν ἄλλως φρονούντων 
πόλεμος µετριάνων ἑκώγα, καὶ ὁναχωχὴν ἑλάμόσνε. 
Ἱήτε δὴ xai Εὐτωῖου τοῦ τῆν ᾿Αντιόχου ἐπιτροπεύ- 
ουτος τελευτ{σἀντος, Θεόδωρος ὁ τῆς κατὰ Πείριν- 
(nv Ἡρακλείας προεστὼς ἐχχλησίας, εἰς τὸν ἑχεί- 
νου μετετίθετο θρόν.ν, ἅτ᾽ Σπίσης Εὐνωῖῳ φρονῶν, 
καὶ τῆς ἐχεῖσε τῶν Αρειανῶν συμμαχίας προῖστατο" 
ἀνεθάῤῥουν δ᾽ αὖθις- κατὰ πόλεις xat οἱ τὸ δόγµα 
τῆς iv Νιχαίᾷ συνόδου πρεσθεύοντες, xal μάλιστα 
$ κατ Λἴγνπτον Αλεξάνδρεια. "Enel xa Πέτρος ὁ 
τὶς ὀρθῆς προϊστάμενος δόξης, ix τῆς iv Ῥώμῃ 
ἐπανῆχε φυγῆς, Δαμάσου τοῦ ᾿Ριυμαίων ἡγουμένου 


semper in armis, et ad praelia instrueta esset, et 
sibi ct imperio commodos , aique etiam ad hostes 
perterrendos idoneos fore, ratus fuerat. Atque liae 
periculosa opinione concepta, militares copias s4:.s 
parvifecit: et pro eo quod stipeudiumn iliis dare, 
et dclectu habendo militari sacramento obstringere 
cives $108 debuisset, pecuniam et trihutum ab eis 
exegit. Nam aureos octogenos in singulos Gotthos 
2 tributariis populis pendi jusserat. Quie quidem 
res tum, ut Romanum imperium ad tempus rebus 
adversis periclitaretur, im causa fuit. Atque ita 
ille spe sua eum prorsus excidisset, desiit eos in 
exsilium mittere, qui ὁμοονυσίου, consubs:antialis, 
fidem profltebantur : et celeriter Antiochia relicta, 


ὠμυρωμένοας τοῖς Υράµµασιν’ ἃ τὴν s' Exelvou χειρο- Ὦ Constantinopolim contendit. Quo tempore ctiam, 


εονίαν ἐχύρουν, xai τὴν ἐν Νιχαίᾳ δύξαν ixpázuvov. 
'Qóh xav Αλεξανδρεῖς τὰς ἐχχλησίας παρέδωχαν 
τν Λούχιον ἐξελάσαντες' ὃν δετα xal καταπλεύσαντα 
ἡ Κωνσταντίνου ἐδέχετοι 


eamdeiu cum defuncto obtinebat sententiatn, iu illius locum 


alier sentientium, Arianortm videlicet, bellum, 
quasi per quasdam. inducias, aliquo modo con- 
quievit. Euzoio quoque Antiocheno episcopo mor- 
t9, Theodorus lleraclee Perimhi antistes, quj 
est £&uffectus : ubi etfáüm Arianoruia 


pelioni praiit. Animos vero etiam receperunt in urbibus, qui Niczn:e synodi dogma deprzdiea- 
bant (2) : potissimum auiem — in. civitate Alexandrina. Quandoquidem et Petrus recte opinionis 
defensor, Roma, Damasi episcopi Komani οί munitus, quibus. et ordinatio ejus comprobal atus, 
οἱ doctrina. Nicaena confürmabatur, redierat. Cui etiam Alexandrini ecclesias gubernandas dede e, 


Lurio ejecio, «quem navi advenientem Constantinopolis excepit. 


KEQAA. MZ'. 


Περὶ τοῦ &4éyy ov ObaAertiriarov, καὶ τῆς ày- 


στἀύεως Τερερτίου. Tputavov , xal ἑτέρων 6 


σε: ατηγῶν πρὺς Ordáderca * xal ὡς, τῶν { ότ- 

ὑω» τὴν Θράχην «Ἰηϊζυμένων, πρὸς τῶν πο.ἰι- 

tor οὗτος ἑ.ἰοιδερείςο. 

θύλλης δὲ την οἰχείαν ἀσθένεια» ΣΥ .ωυχὼς, πρὸς 
τν ἁδελρὸν πέμπων, ἔτι γὲρ τῷ 1,7 περιῆν, ἀμύὺ- 
vtty ἐδεῖτο,. Τὸν δὲ φᾶναι λέγεται, μὴ ὅσ.ον εἶναι 
ἐπαμύνειν ἀνλρὶ ἐιὰ μάχης λόντι θ:ῷ » εὔλογον δὲ 
τὸ ὑράσος μᾶλλον ἑχείνῳ σµιχρύνειν τῷ μῆ συµµα- 
χεῖν αἱρεῖσθαι. "O δη μαθὼν ἐχεῖνος, ἀνίας μᾶλλον 
"ἔμπλεως ἐγέγνετο πλείονος. Καὶ τοῦ μὲν θράσους 
ὕχιστα ἔληγεν  ἀπέχειτο δὲ μᾶλλον τῇ ἀληθείᾳ δια- 
μαχόμενος. Καὶ γὰρ Τερεντίῳ τῷ σ:ρατηγὼν ἀρίστῳ, 
εὐσεθείς δὲ εἴπερ τιν. κοσμουµένῳ, ἐκ τών xaz' 'Ap- 
μενίαν ἐπανῆκοντι τροπαίων, ἐπεὶ EX προτροτῆς δω- 
p:àv fv Εούλοντη alvsly ἑνεδίδου, πάντ᾽ ἐχεῖνος παρ- 
ωσάμένος, χρυσὸν xal ἄργνυρον, καὶ δυναστείαν xal 
χώρχν, µίαν εὔλογην xa εὐσεθῆ δέησιν ᾖτει * ἣν δὲ 


αὗτη, µίαν τῶν ἐκχλησιῶν παρασχεθηναι τοῖς τῆς " 


xiló;o9 Ἑκκλητίας ὑπερμαχοῦσι τῇ Αντιόχου " τὸν 
μὲν χάρτην ἀναγνοὺς λ.αῤῥήασει, ἄλλα δ' αἰτεῖν πρ’σ- 
ἑταττεν. Ὁ δὲ «hv ἰκεσίαν σύ»τομον ἀθροίσας, 
« Ἐξεξάλην, ἔφη, ὦ ῥααιλεῦ, xal ἔχω τὸ δῶρον, xal 
ἕτεμον οὐκ αἰτήσω᾽ σκοπ.ῦ γὰρ χριτῆ; ὁ τῶν ὅ,ων 

(1) Experitur tandem να] se errasse Valeus, qui 
Goithos gentctn bellieosam ia Thraerun receperit, 
supeudiumque ei quotannis dederit, Sic avorum 
nustrurut). memoria. Graeci jn. Éoropam ἐς Ásia 


Turcas adduxerutt, 
(2) Theod. eod. cap. 51. 


219 CAPUT XLIX. 


Quomodo  Vulentinicnus. Valentem arquerit : iteta 
quomodo eidem Terentius libere restiterit : id quoa 
Trajuuus quoque, et alii duces ordinumque ducto- 
res fecerunt : e ut Gothis Thracium. vustautibus, 
cives Valentem convitis iucesserint. 

Valens imbeciliitatis suze conscius, ad fratrem qvi 
adhuc superstes erat, legatos qui. auxilium petc- 
rent, misit, Quem quidem dixisse ierunt, non 
aquum piumque esse ei auxilium (erre, qui belluui 
cum Deo gerat (3) : inagis autem conreuire, subsi- 
dio denegato, confidentiam illius imminuere. Quod 
ubi iili 1enuntiatum.— est, majorem etiam quain 
antea incerorem contraxit, Neque admodum tamen 
a conlidentia sua destitit, magisque adeo etiam ve- 
ritatem expugnare. institit. Cum enim Terentio, 
ducum omnium prxstantissimo, pietateque sura 


D alios ornatissimo, a victoriis in Arinenia. reportatis 


revertenti, optionem sua sponte obtulisse, ut à 
se quod vellet, peteret, atque ille auro, argento, 
prxfecturis, provinciis, rebus denique aliis omni- 
bus posthabitis, unum quiddam rationi consonum 
et pium postularet, ut scilicet ÀAutiochi: unam 
saltem Eeclesiz catholice propugnatoribus couce- 
deret ecclesiam : ipse petitionis libellum lectum 
lacere vit, et aliud. ilium petere jussit. Tum Teren- 

(3) 02y ὥσιον ἐπαμύνειν ἀνδεὶ πυλεμοῦντι θεῷ, 
δίχαιον δὲ τὴν τούτου χαταπαύειν θρασύτητα. loc 
autem nou postremo Gotibieo, in quo. Valens inte- 
rit, $ed alio et tempore οἱ bello itidem. Gotthico 


facium, superstile ctia (um. Valentiniano $e- 
nire, 


liis a vulgo sibi illatis, et quod 


141 


tius libelli fraz; mentis collectis : 


convicio imperator objecit. 


tur, rogarunt. Exsecratione etiam multorum est 


expetitus, quod Constantinopoli moraretur. Nain 
Gotthi Turacia omni vastata, et suburbanis etiam 
sedi ficiis cunctis direptis, neuine scilicct erumpente, 


NICEPIIORI CALLISTI 

t labeo, inquit, A xp: LIT 
o imperator, et donuni teneo, neque aliud. petam. 
, Consilii enim mel judex erit, qui judex est oim- 
nium. » Gotthorum autein bellum metuens Valens, 
ipse quidem tum Constantinopoli se contiuuit : 
Trajauum autein ducem, armatum cum exercitu 
non conteimnendo adversus eos misit. Ubi vero ille, 
* 9139 ne primum quidem congressum eorum susti- 
nens, victus rediit, ignaviam ei et timidilatem euim 
lile autem cum ea di: 
cendi libertate, qua virum f(íortem et strenuum 
decet, « Non ego, inquit, o imperator, victus sum, 
sed tujpse sponte tua victoriam a tejpso rojicis, 
qui ita cum Deo belligeraris, et auxilium quod ab 
eo perven:t, repelleus ad hostes potius transmittis. 
Deus semper, vincit. Et victoria illis favere solet, 
'qui auspicium ductumque ejus sequuntur. Is nunc 
ab adversariorum partibus stat, quod eui tu bello 
persequeris. Non euim prorsus nesciu& es, qui- 
bus viris ex ecclesiis ejectis, quos in illorum 
locum sübetitueris, » H»c ita se babere, non Te- 
reutius tantum, et Trajanus, sed et Rodantug ct 
Victor, qui et ipsi belli duces fuere, affinnarunt ; 
iuperatoremque ipsum, ne reprehensione ea, qua 
cum veritate conjuucta essel, gravius commovere» 


Tu 


e- » Δειμχίνων δὲ τὸν τῶν Γοτίω, ROLE ον ὁ 
0037. ης, αὐτὸς μὲν τέως kb» τῇ Κω.σ-αντίνο eu 
τριζε» ΄ Γραϊανὸν δὲ τὸν στρατηγὺν καύωπλ-σας. o, 
ἀξιομάχῳ στρατῷ κατ) ἐχείνων ἐξέπεμτεν. Ἐπε i 
ἐχεῖνο; μι δὲ τὴν πρώτη» προσβοιἣν ὑπομείμα- UE 
της ἔμπλεως ἑπανῆ,ε, µαλαχίαν ἑχεί ivt καὶ "n 
ἐγκαλῶν 2 βασιλεὺς διελοιδορεῖτο" ὁ δὲ 22021353 
προσηκούσῃ ἀνδρὶ v& «vil χρησάµενος, « 07, iso 
θην ἐγὼ, φτοὶ, βασιλεὺ * σὺ δ' ἑχὼν τὲν νίχην ἐκ- 
θάλλεις σαυτοῦ, διαμαχόμενος τῷθεῷ, xal τὴν ix. 

θεν ῥυπὴν ἀπωθούμενος, τοῖς ὑπεναντίοις poing 
μᾶλλον * νικᾷ δὲ θεὸς ἀεί. 'H δὲ νίκη τοῖς ὑπ) ἐχείνῳ 
στρατηγουµένοις. προσγίνεσθαι εἴωθε. Σωντάτιετι, 
δ ἐχείνοις ὑπὸ coU πολεμούμενος. Οὐ γὰρ ἀγναῖς 
πάντως τίνας τῶν ἐχχλησιῶν ἑλάσας, τίνας ἀντιχα- 
τέστησας.» Ταὔῦτ᾽ οὗ Τερέντιος xal T patavic, ἁλλὰ 
xai Ῥόδαντος καὶ Blxvwp, στραγηγοὶ δὲ χαὶ οὗτοι, 
οὕτως ἔχειν συνέθεντο, Kal γε βασιλεῖ παρῄνον, 
ph σφόδρα χαλεπαίνειν ἐπ᾿ ἑλέγχοις ἀληθείᾳ συν» 
εζευγμένοις, Πολὺ δὲ αὐτῷ καὶ τὸ μύσος Ίχμαςι tj 
Κωνσταντίνου ἑνδιατρίδοντι * οἱ γὰρ Γότθοι τὴν 
θράκην nisav ληῖσαντις, xal τὰ προάστε-α πάντα 
δρώσαντες, ἅτε δὴ μηδενὸς ἑπεξιόντ:ς, xal τοῖς τεί- 
χεσιν ἐπεχείρουν Ίδη προσδάλλειν. Ἡ δὲ πόλις yo 
λεπὼς ἔφερε. Καὶ ὅτι μὴ θἄττον βασιλεὺς ἐπεξήει, 
ἀλλ’ ὑπερετίθει τὺν πόλεµον, ἡτιῶντο * xai διςλοιδο- 
po9vto τούτῳ, ὡς αὐτὸς εἴη μᾶλλον τῇ ῥᾳστώνῃ 
τοὺς πολεµίους ὑπενεγχών. Τέλος χαὶ ἑπποδρομία 
εἰς τοὺμφανὲς χατεθόων αὐτοῦ, xat ὅπλα ὥστε qou- 


ignia quoque ipsa adoriri contendebant. Id urbe ϱ μεῖν ᾖτουν. 'O δὲ βασιλεύς, ἅτε δὴ περινθρισµέν, 


inoleste tulit: et. imperatorem, qui non dudum 
exiisset, sed ita bellum cunetando duceret, accusa- 
runt. Ne a conviciis quidem abstinuere, quasi ipse 
socordia sua bellorum essct auctor. Postremo ludis 
Circensibus propalam adversus euui 


arma ab eo, quibus in bello uterentur, petiere. [a- 


214 CAPUT L. 


Je sancto [saacio, qui liberrime Valentem est allo- 


culus, el ut Valens alicubi circa Adrianopolim Cuin 

' Gotthis acie congressus, ex [uga in tugurium rusti- 
cum, in quo mullum stramenti [uit, pervenerit, 
ibique igni cousumptus perierit, 


Tum etiam Isaacium illum, qui circa Constanti- 


nopolim i onasticam cas:un liabuit, cum aliis rebus 
vir Lonus, 
Deum promptus et. paratus, ferunt, cum Valenteta 
uua cuin exercitu exeuntem videret, ad eum acces- 
sisse, et mauibus frenum cqui, quo ille vehebatur, 
rarripuisse, ct voce ας dixisse : 
imperator, prolicisceris, qui adversus Deum bel!uin 
geris, neque illius opem tibi concilies ? Nam ille 
| «quodammodo contra. te Barbaros excitavit, quo- 
niam el tu adversus illum impiorum hominum pe- 
regrinas et blaspheuias linguas cxacuisti, eosque 
qui pro co atquc decet, de ilio. opinantur, atque 


tum quodvis adire discrimen propter 


« Quonam, o 


vociferati, 


θυμῷ πολλῷ χατὰ τῶν βαρδάρων ἐξήλαννε * πλείστα 
τοῖς πολίταιν ἐπαπειλούμενος, ἣν ὑποστρέψῃ, c£ 
λήψεσθαι δίκην τῶν Ex τοῦ δήμου ὕὈδρεων * xal ὅτι 
περ οὗ πάνυ πόῤῥω τῇ τυραννίδ. Προκοπίω προ: 
έ)ε,το. Ἠπείλει δ ἐρημώσειν τήν πόλιν, χαὶ ἄρο- 
τρον κατ αὑτῆς ἐμθάλεῖν. 


perator autem veluti. ingeuti injuria affecius esset, furore plenus contra Darbaros est progressus, jlu- 
rina civibus.comminatus: daturos videlicet illos sibi, si reverteretur, poonas condignas, de contyme- 
non ita dudum Procopii tyrannidi se conjuuxissent, Quin ciiam 
urbem ipsam se $0lo zquaturuin, ct aratro proscissuruim esse, denuntiavit., 


KEQAA. Ν. 


Περὶ τῆς τοῦ dylov 'Icaaxtov τοῦ μοναχοῦ xaj- 
fncíac* καὶ ὡς συμθα]ὼν τοῖς ΓΓύτθοις 0id- 
1ης περί που τὴν ᾿Αδριωνοῦ, xal &v δωματίᾳ 
καταρυγὼν χόρτον ἔχοντι, διδρθάρη παρὰ των 
πο.]εμίω», δαπάνη όν όμιεγος τῷ πυρ, 

Ίότε δὲ καὶ Ἰσαάχιον ἐχεῖνον περὶ τὴν Κων:τ:.- 
τίνου μοναχιχὴν σκηνὴν ἔχοντα, φασ.ν ἱδόντα cur 
αμα τῇ στρατιᾷ τὸν Οὐάλεντα ἐξερχόμε,ον * ὃν ὃξ 
ὁ àv? ἀγαθὸς τά τε ἄλλα, xal ἓν ἑτοίμῳ ἔμων ἂι 
τὸ θεῖον πάντα αχἰνδυνον, ὑποστῆναι * προσελζόντ», 
ταῖν χεροῖν τοῦ χαλινοῦ τοῦ ἵππου δράξασθαι e £7 
οχος ἣν, xal bot μεγάλῃ χρησάµε.ον ἐπειπεῖν * dll? 
ói] βαδίζεις, à βασιλεῦ, χατὰ Θεοῦ στρατευσάµε-»:, 
xat pm την ἐκείνου ἀρωγὴν ἐπισπώμενος; Ka: Y^p 
πως αὐτὸς χατὰ σοῦ τὸ βάρδαρον ἤλασεν, ὅτι e xil 
σὺ xa' αὐτοῦ τὰς τῶν ὄνσσεθυύ. ντων ἀλλοθρόους καὶ 
βλασφήµους γλώσσας παρέθηξατ’ καὶ τοὺς ᾗ χρὴ περὶ 


αὖτ.ὺ δοξάνοντας καὶ ὑμν Όντας, τῶν ἑερῶν περι ζ- 
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λων ἀπήλασας. Απόζος τοίνυν τοῖς ὀρΏῶς δοξάζουσι, A illum riteJaudibus vehuut, ex sacris φοίριαθ eje. 


xai τὸ àxpxi; vig τῆς ἐν INizaía πίστιως τὸν ὅρον 
φυλάττουσι, τὰς ἀφαιρεθείσα; ἐχγλητίας, xot ἆπο- 
vizi νιχήσεις τὴν µάχην. El γὰρ παύσῃ σὺ πολεμῶν, 
παύστται ὃτλαδὴ X216 ὑπὸ σοῦ πολεμοῦμενος. Ei δὲ 
θέµενος Ev δευτέρῳ τὰ εἱἰρημένᾳ πρὸς παράταφιν 
ἔλθῃς, αὕτη σε πείρα δ.δάξει, ὅσῳ δη σχληρὸν v5 τό 
πρὸς χέντρα λαχτίσειν, καὶ tT) εἰς τὸν οὐραχνὸν τι- 
θέναι γλῶτταν ἀχόλαστον * οὖτε γὰρ αὐτὸς ἐἑπανῆτσοις, 
χα ὅτον δη ἐπάγῃ τῆς στρατιᾶ», ἀπολέσεις.} Οργῇ 
ὃ ἀμέτρῳ χρησάµενες ὁ χρατῶν, « Αλλ' ἑπανήξω, 
ἔφη, σὺν πολλῷ τῷ τροπαίῳ, xat την ἀξίαν δίχην τῆς 
cn; εἰσπράξομαι τόλμης,[ἀπελέγχων σου τὴν φενδη 
προφητείαν. » Καὶ αὐτίχα συλληφθῆναι τὸν ἄνδρα 
τροσέταττε, xal ὑπὸ φρουρὰν γενέ:θαι ἕως οὗ ὑπο- 
στρέφειεν. 0 O^ ἀπιὼν ἐδόα, « Κτεῖνον, εἰ φωραθξίη 
τῶν 1όγων τὸ φεῦδος. » El δ' εἰς ἔρνον ἀπέόθη τῷ 
ἐσίῳ τὰ ῥήματα, δηλώσε:. τὰ πράγματα. 'Enc* Y^p 
σύναμα τῷ στρατῷ ἑζῄει, οἱ μὲν βάρθαροι τραπέν- 
ντξς ὑπεχώρουν ' ὁ δ᾽ ἐπιδιώχων, την θράχην παρα- 
µείφας, τῆν Αδριανού κατελάμβανεν, f, ἐν τοῖς 


ὁρίοις Μακεδονίας ἑστίν. Οὐ πάνυ δὲ πόῤῥω Υγενόµε-. 


νης, τοῖς βαρθάροις ἓν τῷ ἀσφαλεῖ καθεστῶσιν, ἐξὰχ- 
eius σὐμθάλλει, pt] πρ’διαθέμενυς, μηδ ὅπως χρὴῆ 
συντάξας τὴν στρατιάν. To 6 ἀθρόῳ τῶν βαρθάρων 
τς προσθοκῆς τῆς ἵππου διασπασθείσης αὐτῷ, 
αἱ τοῦ ὁπλιτικοῦ τραπέντος συντάγματος, 
ἄλλος ἀλλαχοῦ ἔφευγον ' οἱ δ' ἐπιόντες, beo 
ἔχτεινον. 'O 6& βασι)εὺς καὶ αὐτὸς ἀναχοάτος φεύ- 
ων, ἀποβὰς τοῦ ἵππον, ἅτε δὴ ἀμτχανίᾳ πολλῇ συ- 
σγσθεὶς, Év τι», τῶν χατ᾽ ἀγροὺς οἰκημάτων χόρτῳ 
τν στένην ἐππλυγάσοντι ἑαυτὸν καταχρύπττει, σὺν 
τοῖς ἐπομένοις ὀλίγοις οὖσι λανθάνειν πειβώμενος. 
0i δὲ βάρδαροι ῥύμῃ ἀαχέτῳ φερόμενοι, ὥσπερ 
τἆλλα τὰ Ev ποσὶν, οὕτω δἳ καὶ τὸ οἴχημα πυρὸς δα- 
πάνην ἑποίουν, μηδεμίαν, ὥς φασι, περὶ τοῦ βασι- 
λέως λαθόντες ὑπόνοια» * καὶ σὺν τῇ χώμη xol τὸν 
της ἁληβείας ἀντίπαλον χατετέφρωσαν. "Οτε δὴ 7ό- 
vos τὸν θεοφιλῆ ἄ.δρα τὸν Ἱσαάχ,ον, ὁπτώμενον τῷ 
ἑωματίῳ θὐάλεντα ἠτθημένον, τῆς ἑχαῖθεν Σμφορεῖ- 
s0.* xvía3rg , xai τοῖς ἓν φρουρᾷ καταγγεῖλαι, ὡς 
v» Οῥάλης πυρὶ χατατίχεται" d δὲ ὄσφρησις τῆς 
ἔκεῖθεν ἀποῤῥεούσης SuscÓnlag αἰσθάνεται. Οἱ μὲν 
ιών οὕτω φαταὶ φῦσοΏναι Οὑάλεντα * οἱ δὲ χαὶ τοῦ-ο 
65 προστιθέασιν * ὡς εἶσίει μὲν τὸ δωµάτιον λαθεῖν 
ἐπιινόμενος, Xa µέχοι τινὸς ἐλάνθανε * παρέτρεχον 
1&o ἐχεῖνον ol βάρθαροι πρόσω ἰέμενοι * χρὐπτεσθαι 
Υὰ0 ἐχεῖσε τὸν βασιλέκ οὗδ ἐν ὑπονοίαις σαν. Ὦ; 
à οἱ πλείους τῶν βαρθάρων ὑπερθαλόντες τὸν τῇὸς 
195v δ:έ6., σαν, ÓLlYtov ὕστερον ἐπιόντων, τῶν τινες 
περὶ τὸν βααιλέα ὑπὲρ στέγης τοῦ δωματίου γενό- 
µενο:, xax' ἑχείνων τὰ βέλη Ἰφίεσαν. Οἱ δὲ Οὐάλεντα 
χρύπτεσήαι ἐνθάδε ὑποτοπάδαντες, βταῖς σὺν ἆλαλα- 
Υμῷ µεγάλῳ ἐχρῶντ», ὡς ἐνθάδε Οῥάλης ἐστιν. Οἱ δὲ 
προστυχόντες, ἔαπροαθέν τε xal ὄπισθεν, ὃ ἴχο.ον 
τοῖς μετ αὐτοὺς ἐδίλουν. Ὡς ἄκαρεὶ χαὶ τοὺς πωῤ- 

ῥωτέρυ πολεμίους ἆκοῦσαι, X2X sl; ἓν ἅπαντα: συν- 
εβεῖ,' οἳ δη καὶ περ'χύχλω τὸ Oouotto) σ.λλι- 
ἔλσες, καὶ Drs µάλα πλείστην περιαβρ.ίπαντες, 


Ῥλτιοι. απ, CXLVT 


cisti. Redde igitur recte sentientibus,-. οἱ sincere 
fidei Nicanz decretum servantibus, quas adeu;isti 


ecclesias: et lahore nullo. victor in bello evades. 


Si enim tu adversari illi desieris et quieveris, qui- 
escet scilicet et ille quem tu oppugnas. Sin verbis 
hisce contemptis, in aciem perveneris, re ipsa ex- 
periere, quam durum sit contra stimulum calci- 
trare, ct. in eolum. impotentem linguam tollere. 
Neque enim ipse redibis: et quas tecum ducis, 
copias perdes.» lmperator antem vehementiore 
ira commotus : «Ego vero, inquit, red&bo cum pra- 
claro tropzo, et dignas a te temeritatis tu: $u« 
mai peepas, predictionemque tuam falsam esse 


]; ostendam.» Et confestim comprehendi hominem, 


el in custodia asservari, donec rediret, jussit. At 
ille adductus vociferabatur : «Enecaetiam, inquiens, 
si mendacia essc deprehenderis verba mea.» Num 
autem ad rem collata sint. sancti viri dicla, res 
ipsa gesta dfclarabit. Postquam enim cum copiis 
i:ipergtor est egressus, Barbari conversi retroces- 
serunt: quos illeinsequens, Thracia post se relicta, 
Adrianopolim vepit, qux in Macedonia finibus sita 
est. Atque ubi non longe ab. hostibus abfuit, cum 
ip»iin tuto loco essent, ex improviso ordinibus non 


dispositis, neque acie pro eo atque debuit structa, 


eos est adortus. Cum vero Barbari confeim ra- 
entes, equitatus ejus impetum et impressionem 
distraherent, et. graviorem armaturam in fugam 


C verterent, alius alio se recepit: hostes autem eis 


immiuentes, metu nullo, czdem μίαν 215 
fecere. Imperator quoque ipse cum ex equo per 
desperationem summam descendisset, quantum 
poterat fugiens, in quamdam ville domuuculamn 
stramentis contectam, eum paucis qui eum se. uti 
fuerant, latere ibi volens, se abdidit. Barbari au- 
tem impetu et celeritate maxima iusequentes, si- 
cuti alia ad qu£ venerant tecta, ita doinunculam 
eam quoque incenderunt : cum quidem, ut dicitur, 
nihil de imperatore suspicarentur. Sic illi una cum 
vico eo, veritatis etiam hostem in cineres redege- 
runt. Quo tempore fama est, Deo dilectum viruta 
Isaacium, cum Valentem in domuncula ea. assum 
scntiens, ni-ore ejus repleretur, eis qui secum in 


D custodia erant, annuntíasse : nunc jam Valens igne 


torretur, et naves profluentem ab eo odorem ingra- 
tum sentiunt. Nonnulli quidem ita Valentem in- 
teriisse dicunt. Alii autein. iliud addunt, subiisse 
quidem illum, cum occultare se properaret, doiun- 
culam, atque ibi aliquantulum latuisse, quod Bar- 
bari cursum suuin. tenentes. przterirent, el im- 
peratorem ibi occultari nemo suspicaretur. Ubi 
aute:u maxima hostium pars eo loco superato abi- 
isset, οἱ pauci postea advenirent, quosdam impera- 
toris fuge comites in tectum. domunculie conscen- 
disse, et telg in Darbaros conjecisse. Atque illos 
tum demum occultari ibi Valentem suspicatos, in- 
genti elaiuore et jubilatu, utpote victores, Valen- 
lem. isthic esse vociferatos esse. lique et qui 
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praterierant, et qui consequebuntur, cum  audis- A ἔπειτα πῦρ tvixav* xai αὐτίχα φλὸξ ἀνηγείρετο 


Sent, suis porro siguificasse : ita ut fere ctiam ho- 
stes illi, qui longius abierant, id audierint, atque 
omnes in eum locum convenerint. Eosque domun- 
cula circumdata, et materia plurima aggesta, ignem 
deinde ineam injecisse: unde mox secundo, casu 
quodam, vento afflante, flamma sit excita. At- 
que ita materiam eam una cum eis qux in domun- 
cula erant rebus, et pr:ter alios ipsum quoque 
imperatorem conflagrasse, el in cinerem redactum 
esse. Alii vero memoriz prodidere : cum Barbari 
fugientes insequerentur, Valentem ingenti metu 
pereulsum, habitu mutato, peditibus se immis- 
cuisse, 916 dein!e postquam equites rem prodi- 
dissent, eta pugna pet desperationem destitissent; 


ἐπιφόρῳ ix τοῦ παρῄχοντος ἑλαυνομένη τῷ πνεύ- 
ματι. Καὶ ἡ μὲν Όκη ἑκαίετο. ἅμα δὲ xol τὰ ἐπι- 
χείµενα τῷ δωµατίῳ τοῦ φ)έγοντος σαν * cuv τοῖς 
ἄλλιις δὲ xal αὐτὸν τὸν βασιλέα εἰς τέφραν καθίσ-α, 
Ἱστόρηται δ᾽ ἄλλοις ὡς τῇ τῶν βαρδάρων ἐπιδιώξει, 
εἰ; δέος μέγα Οὐάλης Υενόµενος, ἀμείψας τὸ σχῖμα, 
εἰς τὸ τῶν πεζῶν εἰσήλασε στῖφος. Ἔπειτα τῶν {-- 
πέων προδεδωχότων, xal thv µάχην ἀπειπόντων, 
ἅτε τῇ τῶν βαρθάρων συμθολῇ διαιρεθέντων, ἀθρίως 
πάντας πεσεῖν * ὅπου 6h σὺν τοῖς λοιποῖς χείµενο 
καὶ αὐτὸν λαθεῖν, pf) τινος ὄντος συµθόλου ὃ τοῦτον 
ὡς βασιλέα μηνύσειεν. Τελευτᾷ δὲ Οὐάλης ζῆσας τὰ 
πάντα Ee πεντήκοντα * Qv τὰ μὲν τρισχαίδ:χ 
σύναμα τῷ ἁδελφῷ Οὐαλεντινιανῷ ἐδασίλενσε’ μετὰ 


quippe qui hostium impressione disjecii essent, B δὲ «tv ἐχείνου τελευτὴν xai ἕτερα «plo. ἔτη ἐχμά- 


eos omnes concidisse : inter quos ipse etiam jacens 
. latuerit, quod signum nullum exstaret, quod eum 
imperatorem esse indicaret. Interiit autem Valeus 
annis quinquaginta exactis. Imperavit una cum 


τησε πρὸς µησί τισι’' περιέχει δὲ xal dj παροῦ-α 
ἑνδεχάτη pot τῶν ἱστοριῶν χρόνων ἑτῶν τς’. "Ort. 
νίχα κόσμου μὲν ἔτος (εωὶα’. "Amb δὲ τῆς θείας 
τοῦ Κυρίου γεννήσεως τς’ καὶ π’ ἑπεραίνει. — * 


fratre Valentiniano annis tredecim (1): post illius autem obitum aliis tribus, et mensibus αἰίπυοί, 
Continet vero undecimus iste historiarum liber, sedecim annorum tempus: cum a mundo condito 
quiuquies millesimus octingentesimus primus (2), a nativitate autem Domini trecentesimus octogesi« 


inus sextus ageretur annus, 


(1) V Id. Aug. Ann. duobus, mensibus quinque, 
piebus tredecim. (Diacon.) 





(2) Neoterici chronici ponunt 4559. - 
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999 CAPUT |. 

De imperio Gratiani et Valentiniani junioris, et 
ut socium imperii Theodosium Magnum αάπεὶ- 
serint, ' 

Postquam Valens ita e vita excessit; Barbari 
victoria qui eis przter opinionem obtigerat, elati, 
Thraeiom omseem percurrentes, etiam propinqua 
Constantinopoli circumcirca loca vastarunt, Et eum 


ΚΕΦΑΛ. A'. 

Περὶ tc βασιλείας Γρατιανοῦ καὶ ObaJsrtwia- 
νοῦ τοῦ νέου, καὶ ὡς κοινωνὸν' τῆς ἀρχῆς καὶ 
Θεοδόσιο» τὸν Μόγαν προσίεντο. 

Λιπόντος δ οὕτω τὸν βίον Οὐάλεντος, οἱ βἀὲρύσ- 
ροι τῷ παρὰ δόξαν ἐπαρθέντες τροπαίῳ, πᾶσαν 
ἐπῆλθον τὴν θράκην δῃοῦντες, xal τὰ χύκλῳ τῆς 
Κωνσταντίνου χατέτρεχον. "Ev κινδύνρ δὲ τῶν 


^ 
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πραγμάτων ὄντων, ὄφελος οὐκ ἑλάχιστον ἐγένοντο A res in discrimine esset, nom parum opis auxiliares 


οἱ ἀπὸ Μανῖας πεµφθέντες σύμμαχοι Ex Zapamwov, 
Πολλοὶ δὲ xal τῶν ἐχ τοῦ δήµου μισθῷ ῥητῷ, Δο- 
μνίχης χορηγούσφης τῆς Οὐάλεντος γυντικὸς, ἔχα- 
στος τὸ προστυχὸν ὅπλον ποιούµενοι, ἀντεπεξῄεθαν 
τοῖς βαρδάροις, γενναίως τε ἀμυνόμενοι, τῆς πόλδως 
ποὐῥωτέρω ἁπήλασαν. Γρατιανὺς δὲ, ὁ ἀδελφιδοῦς μὲν 
Οὐάεντος, παῖς δὲ Οὐαλεντινιανοῦ, σύναμα τὰδελφῷ 
τῷ νέῳ δηλαδὶ ΟΜὐαλεντινιανῷ, πᾶσαν τὴν "Po- 
µαίων ἀρχὴν ὑφ᾽ ἑαυτὸν ἑποιεῖτο * xal γὰρ πάλαι μὲν 
τὴν τῆς Βὐρώπης ἀρχὴν ἐκληροῦτο μετὰ τελευτὴν 
τοῦ πατρός * χαὶ ἕως ἔτι περιῆν ἐχεῖνας, τῆς ἀρχῆς 
ἐχοινώνει ' νῦν Gk xal τὴν ᾿Ααίαν ἅπασαν xai τὰ 
λειπόµενα προσεκτᾶτο Λιδύης, ἅπα:δο; ἀναιρεθέντος 
θὐάλεντος. Καὶ δὴ θρηνεῖ μὲν τὸν θεῖον ' ἑκόψατο 


copi: Sarracenorum, quas Mavia miserat, Lulere. 
Multietiam e populo, stipendio a Dominiea (1), Va- 
lentis conjuge, constituto conducti, arreptis quie 
tum tempus offerebat armis, barbaris obvim iere : 
eosque fortiter dimicantes longius: ab urbe pro- 
pulere. Gratianus autem Valentis quidem (ratris 
filius, Valentiniani vero proles, una cum fratre 
Valentiniano juniore, totius Ttomani imperii ad- 
ministrationem suseepit. Dudum namque post pa- 
wis mortem Europe imperium obtinuerat : eoqne 
superstite, imperii socius fuerat. Tum autem Asia 
omnis, et quidquid supererat Libyz, quod Valens 
absque liberis decessissel, in potestatem ejus venit. 
223 Et luxit ille quidem patruum, imperiumque 


δὲ i» Ῥωμαίων ἀρχὴν οὕτω xax δῃουμένην. B. Romanum ita vastatum esse flevit. Consilio autem 


Mi;yüpsvog àb καὶ τὴν γνώµην ἐχείνου, fi» διε- 
τέλεσεν ἔχων περὶ τοὺς ἄλλως f] ὡς ἑκείκῳ ἑἐδύχει 
ὀηξάνονταφ, νόμῳ ἐκέλευεν ὡς ἑκάφστῳ fona 
ἔστι, θρησχεύειν, val ἀδεῶς µάλα ἐχχλησιάνειν, 
πιην τῶν ὅσοι τὰ Μανιχαίου xat Φωτεινοῦ χαὶ Εὺ- 
voulou ἑφρόνουν * καὶ τοῖς ὑπὸ Οὑάλεντος χαταδ:κα- 
οθεῖσι τῶν ἐπισκόπων Quyhy ἑπέτρεπε χάθοδον. 
Ἔτειτα συν!δὼν πρὸς τὸ τῆς τοσαύτης ἀρχῆς µέγε- 
ος, καὶ ὡς οἱ ἀμφὶ τὸν Ἴστρον βάρδαροι τὴν Ἰ)- 
λυρίδα καὶ τὴν Θράκην ὁῃοῦντες οὐχ ἔλιηγο», vai 
μὴν καὶ ᾽Αλαμανοὶ Γαλάταις iv τῇ πρὰς ἑσπέραν 
ἀρχομένῃ ἐπέκειντο τὰ ἔσχατα χαχουργοῦντες, xot- 
νωνὸν τῇ ἀρχῇ προσελάμδανε θεοδόσιον * ἄνδρα «ó- 


Yt/fj τε xal περιώνυµον ἐν ταῖς στρατηγίαις, xal C 


πλεῖστα ταῖς ὑπὲρ τῶν ὁμοφύλων µάχαις ἁγωνισά- 
μενον καὶ πρὸ τῆς Γρατιανοῦ χειροτονίας ἄξιον 
παρὰ πάντων εἰς τὸ βασιλεύειν xpivópevov. Οὗ à 
χάριν, ὑπὸ τῶν ὁμοτίμῶν τοῖς τοῦ φθόνου χέντροις 
Ριλλόμενος , ἁπόμαχος iv Ἱαπαγίαις διέτριύεν. 
Ἐκεῖθεν γὰρ ὥρμητ» εὐπατρίδης εἴπερ τις μάλιστα 
ὧν τῶν ἀμφὶ τὸ Πυῤῥηναῖον ὄρος Ἱδέρων - Ἱδτρί- 
01; vip τὰς Ἱσπανίας χαλοῦσι * τοῦ δι αὐτῶν ῥέον- 
το, πταμοῦ τὴν προτέραν ἐχνικήσαντος ὀνομασίαν. 
Ἐκεῖθεν τοίνυν τὸν ἄνδρα µεταστειλάμενος, τὰ μὲν 
πρῶτα στερανηγὸν τοῦτον ἐχειροκόνει, xol μετὰ τῆς 
ἱνούσης αὐτῷ ἐξέπεμπε στρατιᾶς * 9; δῇ καὶ τῇ τί- 
τει φραξάµενος, ἔπεισι volo τὴν θρῴχην χαταθέου- 
σι wov βαρδάρων, xal σὺν x/cpp διατάξας τὴν 


ετρατιὰν, ὅμόσε χωροῦσι προσδάλλει. Ἐκεῖνοι δὲ D 


μὴ ἐνεγγόντες τὴν ἐμδολὴν, iv. ἀταξίᾳ Ίσαν : xal 
sponte Ὑενομένης, ἀνακράτος ἠττῶντο * οὐ γὰρ 
ὑπὸ ᾿Ῥωμαίων µόνον, ἀλλὰ xal ὑπ ἀλλήλων 
«ατείνοντο. Πολλῶν τοἰνυν ἀναιρεθέντων, ὀλίγων δὲ 
ὀωνηθέντων δ.αφυγεῖν εἰς τὸν ᾿στρον, εὐθὺς ἣν 
εἶχεν ἐπεδείχνυτο στραᾳτηγίαν. Τὸν γὰρ στρατὸν ταῖς 
Ἰξιτονούσαις τῶν πόλεων διαφεὶς, αὐτὸς ὅσον τάχος 
ἑκαύνων, αὐτάγγελος τῆς νίχης τῷ Γρατιανῷ παρῆν. 
Παράδοξον δ olov ἑἐδάχει τὸ ἔργον καὶ ἄπιστο». 
Ὅσοι γὰρ τῷ φθόνῳ ἐτήχοντο, οὗ µόνον νιχῆσαι, 
ἀλλὰ καὶ διαφθεῖραι τὴν στρατιλν, xoi ovrt χρἠσα- 
932: διετείνονηο. 'O δὲ αὐτοὺς ἐκείνους πέωπειν 


illius et sententia, quam de eis retinuerat qui de 
religione aliter aique ei ylaeuisset opinoti fuissent, 
improba!a, constitutionem, ut quam quisque vellet, 
religionem sequeretur, conveniusque ecelesiasticos 
semoto melu libere omnes agerent, praterquam 
Manicbzi, et qui Photini οἱ Eunomii secta essent, 
tulit. Et episcopis, quos Valens ad exsilium damna- 
verat, reditum. permisit. Deinde imperii maguitu- 
dinem et molem secum ipse considerans, quod et 
Barbari Istrum accolentes, Illyrieun. et Thraciam 
exscindere non desisterent, et Alamani Gallis Occi- 
denialibus imminerent, eisque extrema damna in- 
ferrent, socium iwperii aibl ascivit Theodosium, 
claro loco natum, atque imperatoriis artibus cele- 
brem virum, qui pro popnlaribua suis &epe bello 
dccertaverat, et antequam QGraLianus imperator 
creatus essct, dignus ab omnibus habitus fuerat, ut 
ei imperium committeretur. Cujus rei gratia, per 
collegarum suorum, qui eosdem cum eo gerebant 
lionores, invidiam, in Hispaniis extra. militiam vi- 
vebat. lbi enim ortus fuerat, eirca Pyrenxos Ibero- 
rum montes, generis nobilitate nemiui secundus. 
Iberiam namque Hispaniam vocant, nomine eo, sb 
lbero amne, qui peream fluit, sumpto. [iude Gra- 
lianus virum accitum, primum exercitus ducem le- 
git, et cum eis quas contraxerat copiis, contra ho- 
stes misit. Atque ille fide munitus, in Thraciam 
adversus Barbaros eam vasiantos duxit, οἱ acie 
optime structa, irruentibus illis occurrit. Qui iin- 
pressionem ejus non ferentes, ordines ipsi suos 
turbarunt : et mox terga vertentes, magna vi sunt 
devicti. Non enim a Romanis solum, sed a se mu- 
tuyo quoque cedebantur. Atque ito quamplurimis 
Cx5i$, cum pauci ad Istrum profugissent, statim 
rursus imperatoria artis seientiam ostendit. Copiis 
enim in vicinas urbes, ut ibi presidio essent, impo- 
sitis, 3tineribus maximis ad Gratianum, ut ipsemet 
victori: sug nuntius esset, contendit. Res ea quod 
prxteropinionem omnium accidisset, quodammodo 
li'e caruit, Nam qui ei invidebàum, non solum eum 
non vicisse, verum etiam amisso exercitu profu- 


V) Sezom. ex publico eam stipendium constituisse dicit, 


1) 


inspiciendam mitterentur peliit, qui occisorum 
Barbarorum numerum inirent, quem ex spoliis 
facile colligere possent. Imperator certos homines 
qui rÉfn explorarent misit. Theodosius autem  ali- 
quandiu apud eum. manens, visionem divinam vilit, 
quam ei aperte universitatis hujus exhibuit Deus. 
Videre enim visus est Ántiochen: Ecclesi: episeo- 
pum divum Meletium, imperialem sibi chlamydem 
cireumdantem, el capiti coronam ex magni pretii 
materia imponentem. Nocturnum hoec visum ex 
familiaribus cuidam postridie mane exposuit. Et ille 
nibil ambigui id habere, sed clara satiset aperta, quae 
significarentur, esse dixit. Intercessere dies pauci, 
et qui ad res investigendas missi fuerant, reversi, 
plurima Barbarorum millia cecidisse renuntiarunt. 
Ea re persuasus imperator, ita ut par erat, simul 


et militie ducem et imperatorem Theodosium, " 


Sirmii ereavit, imperiumque ei Valentis omne αἱ- 
tribuit. Atque hoc sic in Sirmio confecto, ipse 
quidem in ltaliam est profectus: illum autem ad 
Ürientale, quod ei concesserat imperium, wiisit. 


CAPUT 1l. 
Qui eo. tempore magnarum urbium sacras. habenas 
rezerint : et de Macedonianis , ul rursum illi Ec- 
clesiam catholicam turbarint. 


Eo tempore Damasus Ecclesi: Romanz praefuit, 
Liberii successor. Hierosolymis Cyrillus adhuc 
superstes ecclesiam rexit. Antiochi» ecclesia in 
trea partes divisa erat: post kuzoium enim, 
Theodorus Pepgnthius ecclesiis praefuit, Ariana 
religionie propugpator : ὀμοουσίου, consubstantia- 
lis, vero fidei suffragatores, partim Paulino, par- 
un Meletio, qui nuper admodum ab exilio re- 
dierat, paruere. Porro Alexandri Ariani quidem 
Lucium antistitein. habuere, qui tum profugus 
Constant nopoli degebat. Catholiez aute: Eccle- 
sim, post Petrum, Timotheus frater pr:eiit. Con. 
stantinopoli Eudoxii successor Demophilus eccle- 
sias gubernavit : ὁμοουσίου, consubstantialis, autem 
religionis episcopus Evagrius in exsilio vivebat. 
AL sectatores ejus Demopliilum aversantes, et suos 
sibi conventus agentes, a Gregorio Magno cura- 
bantur. 995 Atque, Hierosolymis exceptis, per 
Orientem ecclesie prope omnes in Arianorum 
potestate erant, Enimvero Macedoniani post initam 
cum Liberio conciliationem, non admodum a 
Nicezni decreti sectatoribus dissensere. Aliquandiu 
enim iu urbibus simul et in ecclesiis commercia 
inter se habuere, et. veluti. ejusdem. sententie 
suffragatores libere communionem coluere. Post- 
quam autem Gratiani constitutio cuilibet, quain 
vellet religionem complectendi facultatem dedit, 
episcopi quidam ecclesiis suis, quas sub Valente 
amiserant, receptis, denuo se ab aliis seyregavere. 
li Antiochiz in Caria conventu coacto, ὁμοουσίου, 
consubstantialis, vocem repudiarunt, et pro ea 
sicuti antea ὁμοιοούσιον, £*quisubstantiale, confir- 
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gisse confirinabont. 224 At ipse ut aliqui ad "rem A ἐδεῖτο, τὸ τῶν ἀνηρημένων βαρθάρων στῖρος ἀντρι- 


722 


θμεῖν. Καὶ yxp εἶνχι ῥάᾷδιον ἔλεχε τοῖς 


9 σχύλοις 
τεκμηριῶσαι τὸν ἀριθμόν. Καὶ ὁ μὲν βασιλεὺς τοὶς 
ὀψομένους ἀπέστειλε * Θεοδόσιος b Σχεῖσέ πη ἔγχαρ- 
τερῶν, ὄγιν θεσπεσίαν ἑώρα, ἣν αὐτὸς σαφῶς ὁ τῶν 
ὅλων παρεδεἰχνυ Θεό; τὸν γὰρ θεῖον τῆς Άντι. 
χέων Ἐκχλησίας ἡγεμόνα Μελέτιον καθεώρα, 11a- 
μύδα βᾳσιλικὴν αὐτῷ περιτιθέντα, xal ovsgivs U 
Όλης πολνυτελοῦς ἀναδοῦντα τὴν χεφαλΏν. Tay 
νύκτωρ ἰδὼν, ἕωθεν τινὶ τῶν συνήθων ἀπήγγεὴεν, 
"O £k μηδὲν ἀμηίθυλον τὴν ὅγιν ἀνεῖπε * cag? vis 
εἶναι τὰ αἰνισσόμενα * ἡμερῶν δ᾽ ὀλίγων διαγεν.ιὲ. 
vtov, ἐπανῆχον μὲν ol πεμφθέντες " πολλὰς Ob gs 
ριάδας τῶν βαρθάρων πεσεῖν Ἠγγε)ον. Ot; xe 
σθεὶς βασιλεὺς, καὶ ὡς Γρεὼν στρατηγὸν ἑῴτφίσι- 
το, xal βασιλέα ἐχειρυτόνησε, καὶ τὴν ὅσην Oliv; 
διεῖπε παρεδίδρυ ἀλχὴν. Ταῦτα Ev Σιρµίῳφ διαπρα» 
ξάμενος, αὐτὸς μὲν ἐπὶ τὴν Ἱταλίαν ἑξώρμησεν » 
ἐχεῖνον δὲ εἰς τὴν ποὺς ἕω ἀρχομένην χαὶ ai: d 
δοθεῖσαν ἐξέπεμπεν. 


ΚΕΦΑΛ. D'. 


Tivsc tnvixavta τῶν µεγά. Ίων πό.Ίεων τὰς ἱερὰς 
ἡγίας διεχειρίζογτο ' xal περὶ τῶν Maxebcra- 
vOv, ὡς αὖθις τν καθό.ου 'ExxAnciar ἑτά. 
ρασσον. 


Κατὰ δὲ τοῦτον τὸν χρόνον τῆς μὲν iv "Puy; 
Ἐκκλησίας τὴν ἐπιτροπὴν Δάμασος εἶχε, διαδεςὰ- 
µενος τὸν Λιβέριον *. τῆς δ' ἓν Ἱεροσολύμοι ἔτι 
Κύριλλος περιὼν ἐκράτει. Ἡ δ᾽ Αντιόχου τρι]ῇ 
δ.ᾖρητο, Μετὰ γὰρ Εὐζώῖον Θεόδωρος ὁ Πειρίνθιος 
τῶν ἐκχλησιῶν fpys, τῆς ᾿ΑρειανΏῆς προεστὼς Opr- 
σχείχς. Όσοι δὲ τῆς ὁμοουσίου πίστεως σαν, d 
μὲν Παυλίνῳ, οἱ δὲ Μελετίῳ συνῆσαν ἄρτι τῆς ὑπερ- 
ορίας ἑπανιόντι. Κάν τῇ Αλεξάνδρου δὲ οἱ μὲν ἐξ 
Αρείου Λούχιον εἶχον ἠγούμενον, τηνιχαῦτα curi 
ἐν τῇ Κωνσταντίνου χρησάµενον ' τῆς Gb xaO: 
Ἐκκλησίας μετὰ Πέτρον Τιμόθεος ὁ ἀδελφὰς προξ!- 
στήχει. ᾽Ανὰ δὲ τὴν Κωνσταντίνου τῶν μὲν ἐκκλη- 
σιῶν Δημόφιλος Ίρχεν, Εὐδοξίου διάδοχος * τῆς ἃ 
ὑμοουσίου θρησκείας Εὐάγριος &v ὑπερορίᾳ διάγων. 
Oi δὲ «bv Φημόφιλον ἐχτρεπόμενοι, καθ iav- 
τοὺς ἦσαν, ὑπὸ Γρηγορίῳ τῷ πάνυ ἀγόμενοι 
p Σκεδὸν δὲ πλὴν Ἱεροσολύμων τῶν ἀνὰ τὴν bu &xxi7- 

σιῶν ol ἐξ Αρείου ἐχράτουν. Μακεδονιανοὶ δὲ μετὰ 

τὰς πρὸς ΛΙθέριον συνθήκας ο) πἀνν τι διεφἑροντο 
πρὸς τοὶς τὰ tv Nixalg δύξανια στέργοντας ᾿ µέγρ 
γάρ τινος xavà πόλεις καὶ ἐχχλησίας ἀλλήληις Ezz- 

p.lYvuvto, χαὶ ὡς ὁμοδόξοις ἀδεῶς ἑχοινώνουν. 1; 

δὲ ὁ Γρατιανου νόμος ἄδειαν παρεῖχεν ἑχάστῳ Όοτ- 

σχεύειν, ὡς βούλοιτο, τῶν τινες ἐπισχόπων τὰν οἱ- 
χείας ἐχχλησίας Χαταλαθόντες, ἃς ἐπὶ ΟΜὐάλεντο; 
ἀφῃρέθηταν, διαχρίνεσθαι αὖθις σπουδὴν ἐποιοῦντ' 
xai 05 χατὰ τὴν Καρίας Αντιόχειαν συνελθόντε”, 
τὴν τοῦ ὁμοουσίου φωνὴν ἀπεθάλλοντο * ἑχύρουν ἓξ 
ὡς xai πρόσθεν τὸ ὁμοιοούσιον, xal τὴν ἐν Noc 
πίστιν ἠθέτουν, καὶ ἰδίᾳ σαν ἐκχλησιάκοντες. AAA 
Ίχιστα τοῦ ἐπ'ιχειρήµατος ὤναντ: * πολλοὶ Τὰρ Epi 
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χαταγνόντες αὑτῶν, ὡς Ἑὐρίπων δίχην ἄλλοτε sl; 
ἄλλας δόξας μεταχωρούντων, παντάπασι τῆς χοινω- 
νίας αὐτῶν ἀπέστησαν, xai στεῤῥῶς τοῖς τοῦ ὅμοου- 
σίου προσέθεντο, καὶ ἠνώθησαν. 


marunt, professionem fidei Nieznam abolentes, οἱ 
ecclesias suas seorsim celebrantes. Verum frustra 
ülis id ccptum fuit : nam permulti conteptione 
eorum perspecta, quod ad instar Euripi, nunc in 


hane, nunc in illam sententiam pedibus irent, a communione eorum se omnino abstinuerunt, et 
eonstanter ὁμοουσίου, consubstantialis, fldei laudatoribus per unionem conjunxerunt. 


ΚΕΦΑΛ. Γ'. 
ης Γρατιανοῦ νόμῳ οἱ ἑξ Ἀρείου ἠ.1αύνοντο, 
καὶ οἱ τῆς ὁμοουσίου πίστεως ταῖς éxxAnclatc 
εἰσήγοντο" καὶ ὅσα διὰ [lavAivór τε καὶ MeAé- 
τις’ ἐν ᾿Αντιοχείᾳ συγέδη. 

Γρατιανὸς δὲ, ὡς εἴρητα:, τὰς ἁπαρχὰς τῆς βασι.- 
λείας ἀνατιθεὶς τῷ παμθασιλεῖ τῶν ὅλων 8so, νό- 
yov ἔγραφεν ἀνιέντα τοῖς φυγαδευθεῖσι τῶν ἐπισχό- 
πων τὴν χάθοδον * καὶ τῶν μὲν ἱερῶν σηυκῶν τοὺς ἐξ 


ρείου ἐλαύνεσθαι, τοῖς δὲ vfi; iv Nixalq πίστεως B 


ὑπερισταμένοις τὰς ἐχχλησίας αὖθις δ:δόναι. Καὶ 
Σάπωριν δὲ στρατηγὸν ἀπέστελ)ε τῇ "Eg ταῦτα δια- 
πραξόμενον, ἑπίσηλον ἄνδρα μµάλα ὃ:αγενόμενον. 
Καὶ ἁπαραθάτως ἐν ἑχάστῳ ἔθνει el; πέρας ὁ θεῖος 
τος νόμος ἑγίνετο. Κατὰ ὃξ τὴ» Αντιόχου 2221) 
τις ἦν ἡ φιλονεεχία τῷ πλήθει, αἰτίαν σχοῦσα τοι- 
ἀνὸς ' οἱ γὰρ τῆς ὁμηουσίου πίστεως xal τῶν ἆπο- 
στολ.κῶν δογμάτων ὑπερασπίζοντες διβρηντο. Οἱ 
μὲν γὰρ εὐθὺς μετὰ τὴν Εὐσταθίῳ γενομένην ἔπι- 
ονλὴν τῆς Αρδιανιχῆς λύσσης διαχριθέντες καθ᾽ 
ἑαυτοὺς σαν, ἨΠαυλίνῳ ἀγόμενοι: οἱ δὲ μετὰ τὴν 
χειροτονίαν Εὺζ «tou τῶν δυσσεδθούντων διαστάντες, 
ὑπὸ τῆς σοφωτάτης Μελετίου πρ'μαντικῆς διιθύ- 
νουτο, ᾽᾿Αλλὰ Ηατυλῖνος μὲν δ.᾽ ὑπερθάλλουσαν ἔπιεί- 
χειαν πρὸ, Οὐάλεντος εἰς τὴν ὑπερορίαν οὗ χ Ἠγετο: 
Μελέτιος δὲ πρότερον ὑπερορίᾳ καταᾳκριθεὶς, πρὸς 
Ἰουλιανοῦ &xavfjysto * xal αὖθις ἐπὶ Οὐάλεντος τὴν 
φυγὴν καταδικασθεὶς, τῷ Γρατιανοῦ θεσπίσµατι 
τηνιχαῦτα χατὰ τὴν Αντιόχου ἐπάνεισι * xal ἐλθὼν, 
Παυλῖνον εὑρίσχει Ίδη ποὺς βαθὺ γΏρας ἑλάσαντα. 
xal y' εὖθὺς ἅπαντες ὅσοι τῆς ἐχείνου μοίρας ἧσαν, 
πάντα χάλων ἐκένουν, σύνθρονον γενέσθαι Παυλίνῳ 
Μελέτιον. Τοῦ δὲ Παυλίνου την συνεδρίαν ἑκτρέπο- 
µένου, xai παρὰ τὸν ἐχχληα:ιαστιχὺν xavóva τὴν 
πρᾶξιν εἶναι διατεινοµένου * ἅτε δῆτα Μελετίου ὑπὸ 
Ἄρειανῶν τὴν χειροτονίαν προσει)ηφότος οὐχ àva- 
σόµενα τὰ πλήθη, Év τινι τῶν πρὸ τῆς πόλεως ls- 
ρῶν τὸν Μελέτιον ἐνθρονίζουσιν. Οὗ δῃ γενοµένου, 
πολιἠ τις ἐρεσχελία εἰσέῤῥει ᾿ xa* ἐκ τῆς ἄγαν φι- 
λουειχίας εἰς ἁτόπους ὀπιχειρήσεις ἑτρέποντο΄ xal 
προσεδοχᾶτο στάσις ἑκατέρωθεν τοῦ λαοῦ yalimal- 
νουτος. Ἔπειτα θαυµμασίας ἐπιγενομένης βουλῆς, 
εἰς ὀμόνοιαν Άλθον συνθηκῶν τοιῶνᾶς γεγενηµένων ’ 
σου,εδύχει Ύὰρ ὄρχοις πεδησαι ὅσοι δη ἐπ,τίῄδειοι 
ἐπισκωπεῖν ἑἐνομίσοντο, f) χαὶ προσεδοχώντο" ὧν 
ἔττροι μὲν πέντα σαν, xa Φλαθιανὸς αὐτός' ὥστε 
μδένα εἰς τὴν ἐπισκοπὴν παρς)θεῖν. οὔτε μὴν 
πουδάσα., οὔτ᾽ ἀνέξεσθαι την χειρωτονία», và» ci xt 
Xi: γέντται, Ez' αὐτοῖς ἑρχομέντν, ἕως ἂν περ'ῶσι 
τῷ ρέῳ Παυλῖνός τε χε) Μελέτιος ὦν Üazipou προ- 
τε/ευτῆσχντος, τὸν περιλειπόμενου χατέχειν καὶ τοῦ 
&z,ty0:fvou τὸν θρόνον  χαὶ μετὰ τῆν Exs[vou Ἰο:- 
74 ἀπ, θίωσιν οὕτως ἕνα τῶν ὑπ'φήφων, ὃν ἂν τὸ 


CAPUT η. 

Ut Gratiani constitutione Ariani relegati, et. ὁμοον- 
σίου, consubstantialis, fidei professores ecclesiis sint 
pre(ecti, et que propter Paulinum εί Meletium 
Antiochig acciderint. 

Gratianus, quemadmodum diximus, imperii sui 
primitias rerum universarum imperatori sinul 
et Deo consecrans, legem promulgavit, per quam 
cum exsules episcopos restituit, tum Arianos ex 
sacris adibus deturbari, easque Nicimn:e fei 
propugnatoribus reddi permisit. Et Saporem du- 
cem, praeclarum admodum virum, qui eam exse- 
cutioni mandaret, in Orientem misit. Et divina ea 
constitutio iu proviucia quaque ad legitimum finem 
suum rite est deducta. Antiocliia. vero ingens 
erat in plebe contentio et. dissilium, ob causam 
ejusmodi : Qui ὁμλουσίου, consubstantialis, fidem et 
Apostolica dogmata defendebant, in duas abierant 
partes : quidam namque statim post structas 
Eustathio insidias, ab Ariana rabie abhorrentes, 
sub Paulino antistite conventus suos cogebant. 
Quidam autem ab Euzoii electione impiorum com- 
mercium refugientes, sub sapientissimo pastore 
Meletio paseebantur. 996 Et Paulinus quidem 


C propter excellentem huuianitatem a Valente in 


exsilium actus non fuerat. Meletius vero. cum 
primum exsilio multatus esset, a Juliano restitutus 
fuerat : et denuo sub Valente. deportari jussus, 
Gratiani edicto fretas αυ Α οσα redierat, 
el Paulinum iu. extrema. jam senectute. viventem 
invenerat. lbi qui factionis ejus erant omnes, 
omnem movere funem, ut jn eodem cuin. Paulino, 
throno Meletius collocaretur. Paulinus eam rem 
non admisit ; factum ejusmodi adversus ecclesia- 
slicos canones esse dictitaus, quod Meletius ab 
Arianis consecrationem accepisset. AL populus id 
non ferens, Meletium in throno templi cujusdam 
suburbani collocavit. Quo facto, multa verborum 
rixa est oborta. Et res ex nimio contendendi stu- 
dio in coepta absurda abiit: plebeque ex parte 
utraque indignante, seditio in exspectatione fuit. 
Deinde vero consilio mirifico invento, ad concor- 
diam res pactis hujusmodi est reducta. Placitum 
namque est, ut qui ad episcopalem functionem 
obeundam, vel jam tum cessent, vel aliquando 
futuri essent idonei, quorum quidem quinque alii, 
et Flavianus sextus erat, jurisjurandi sacramento 
olligarentur, neminem eorum episcopatum susce - 
pturum, neque ad dignitatcm eam anhelatarum, 
atque adeo neque electionem, si forle ca de quo- 
piam fieret, approbaturum esse, tantisper dum 
Paulinus et Meletius in vita manerent, atque ut 
altero defuncto alter qui superstes esset, in. illius 
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succederet locum ; post ejus ipsius vero obitum, Α Πνεύμα τὸ ἅγιον ἐπιλέξηται, τὴν ἐπισχοπιχὴν xz- 


ui uRus ex eis qui suffragiorum calculis digui 
essent, a Spiritu sancto electus, episcopalem ca- 
thedram obiineret. Convenüs hisce juramenio 
confirmatis, multitudo fere omnis consensit : 
pauci tantum Luciferi sectatores, consecratio- 


nem Meletii ab aliene sententiam suffragatoribus acceptam 


verunt. 


CAPUT IY. 


De Apollinaris érrore, et de sancto Flaviano, et He- 
letio : qu&que sedi Antiochenm evenerint : et de 
Sapere duce et Eulalio Amasenorum episcopo. 


227 Tun vero Apollinaris (1) pietatis persona 
$umptá, allerius factionis Antiochiz exstitit au- 
ctor. Nam sub apostolicorum dogmatum defendcn- 
dorum prztextu, brevi mirificus esse verae pietatis 
oppuguator apparuit. Adulterinas quippe de terna 
ei immoriali natura opiniones commentus, gradus 
quosdam et diguitates inter se differentes intro- 
duxit, Ad. hac salutis etiam nostra administra- 
tionis mysterium imperfectam. reddidit, animam- 
que rationalem, qua corpus omne regitur, ejus 
qui& nobis obtigit salutis expertem esse dixit : 
propterea quod hanc quoque non itidem, sicuti 
reliquam corporis naturam, Deus Verbum recepe- 
rit, proindeque ei neque sanationem neque lono- 
rem aliquem tradiderit. Verum, corpus (9) quidem 
nugatus est jn codo ab intellectuali (6) militia 
omni adorari : animam vero in terris maneutem, 
υἱ qua recepla non sit, huc usque incuratam, 
peccatique ignominia circumdatam esse. Atque 
alia ctiam. absurditatis ejusmodi plena blatterans, 
aliquando quidem et Derainum ipsum ex Virgiue 
carnem recepisse, aliquando vero eain secum e 
cclo descendisse, interdum etiam Verbum ipsum 
in carnem mutatum, nihil ex carne nostra sump- 
sisse, dixit. Atque insuper aliis nonnullis deliris 
et nugacibus fabulis adinventis, divinis easServa- 
toris promissionibus conjunxit. Quas singulatim, 
preterquam quod de eis antea quoque diximus, in 
presentia recensere supervacaneum esse puto. 
Tum quidem ille non tantum seclatoribus suis 
pestem banc communicavit, sed ex nostris etiam 
multos ea. infecit. Quamvis postea populares ejus, 
suam ipsorum obscuritatem et fidei nostrz splen- 
dorem illustrem ceraentes, paucis exceptis , om- 
nes ad ecclesiam se catholicam contulerint, et de 
communione quidem nostra parlicipaverint, zgri- 
Ludinis autem su: venenum non omnino evoinuc- 
rint, atque id permultis sanam opinionem obti- 
nentibus furtim obtruserint. Unde etiam tauquam 
a radice mala, unam esse et divinitatis el carnis 
naturam et divinitatem passioni nun obnoxiam 
passionem subiisse (id quod supra quoque aliqua- 


(4) Apollinaris heresis, Deum Verbum animam 
liuinanam cum carne non assumpsisse, et propterea 
eum in priore damnatione permansisse. 


θέδραν γληροῦσθαι, Ἐπὶ τούτοις 6h τῶν ὄρχων γε- 
γενηµένων, Gycóbv τὸ σύμπαν ὡμονόησε πλῆθος, 
Βραχεῖς δὲ λίαν οἱ ἀπὸ Λουχίφερος διεφέροντο, τὴν 
Μελετίου αἰτιώμενοι χειροτονίαν, ὡς ὑπὸ ἑτεριδότων 
γεγενηµένην. 


reprehendentes, dissensionem  fo- 


KEOAA. Δ. 

Περὶ τῆς ἸΑποιιιναρίου ázdrnc* καὶ περὶ cci 
ἁγίου Φ.1αθιαγοῦ καὶ Μενλατίου ὅσα τῷ θρότφ 
τῆς ᾿Αγτιόχου ἐγένετο" καὶ περὶ Σάπωρος τοῦ 
στερατηγοῦ, xal Εὑ.λα.ϊίου τοῦ ἑπισχόπου 'Apa- 
σείας. 

Τηνικαῦτα δὲ xal Απολλινᾶριως τὸ τῆς εὐσεβείας 
περιθέμενος προσωπεῖον, συστηµατος ἑτέρου iv 
ντιοχείᾳ χαθίστατο ἀρχηγός. Xyfuat γὰρ ttv 
ἁποστολικῶν δογμάτων δοχῶν ὑπερίστασθαι, μετ 
ὀλίγον ὑπερφυΐς τις ὤφθη τῆς εὐσεδείάς πολέμιος. 


" Κίδδηλα γάρ τινα περὶ τῆς ἀχηράτου φύσεως ἐπι» 


D 


νοήσας, βαθμούς τινας xal διαφόρους ἀξίας clazye 
πρὸς bb xai τὸ τῆς οἰκονδμίας μυστήριον Biel 
ἐποίει. xoi ἑστερῆσθαι τὴν λογιχῆν ψυχὲν f, κάν 
διοιχεῖται τὸ σῶμα, τῆς Ὑεγενηµένης ἔλεγε σωτη- 
ρίας ΄ μηδὲ γὰρ προσειλΏφθαι xal ταύτην ὡς xzi τὰ 
λοιπὰ τοῦ σώματος τὸν Θεὸν Λόγον * xaY διὰ τοῦτο 
μηδδ ἱατρείας μιδὲ τιμῆς μεταδοῦναι. ᾽Αλλὲ D. 
μὲν σῶμα ἑληρώδει ἄνω προσχυνεΐῖσθαι ὑπὸ πάσης 
στρατιᾶς νοερᾶς, τὴν δὲ ys duyhv νάτω μεἶναδαν, 
ἀθεράπευτον ἐς δεῦρο ὡς ἀπρόσλη πτον εἶναι τὴν τῆς 
ἁμαρτίας ἀτιμίαν περιχειμρένην. Καὶ ἄλλα δ᾽ ἕτερα 
τῆς ἴσης ἁτοπίας ἀνάπλεω φληναφῶνι, ποτὲ μὲν b 
τῆς παρθένου καὶ αὐτὸν ἀνειλῆφθαι τὴν aápxa τὸν 
Κύριον ἔλεγεν, ἄλλοτε δ᾽ ἓξ οὐρανο» σὺν αὐτῷ xt 
τεληλυθέναι ’ ποτὲ δὲ καὶ αὑτὸν τὸν Λόγον εἰς sápna 
μετατραπῆναι, μηδὲν ἐκ της ἡμετέρας Tpostur- 
φύτα ' xal τινὰς ἑτέρους ληρώδεις μύθους ἐξευρᾶ- 
χὼς, tal; θείαις τοῦ Σωτῆρος παρεζεύγνυ ἔπαγγξ- 
λίαις, ἃ κατὰ µέρος τῷ παρδντι διξειέναι περιτον 
εἶναι νομίζω. Τέως Ye μὴν ἐχεῖνος οὗ µόνον τοῖς 
ἐκείνῳ ἐἑπομένοις τῆς οἰχείας λόµης µετέδωκεν, 32à 
xal πολλοὺς τῶν ἑμετέρων ταύτης ἑνέπλησε. Ki» 
ἐς ὕστερον τὸ τῆς καθ’ ἡμᾶς πίστεως ὁρῶν"ες περυ 
φανὲς, πλὴν ὀλίγων ἅπαντες τῇ χαθόλονυ Ἔκκλησή 
προσῆλθον , καὶ τῆς μὲν κοιωνίας μετέσχον ΄ vu 
&' οἰχείας νόσου τὸν ἰὸν οὐκ ἐξήμεσαν, dài xi 
πολλοῖς τῶν ὑγιῶς ἐχόντων τἀύτης κρύφα μετίδω: 
xav. Ἐντεῦθεν δ' ὡς ἀπὸ καχῆς ῥίσης ἡ µία quot 
τῆς θεότητος καὶ τῖς σαρχὺς ἄνεφύη δόξα, xdi v. 
προσάπτειν πάθος τῷ ἁπαθεῖ τῆς θεότητος' καὶ 
τἆλλα ὅσα μεγίστην ἔριν τῷ τε πλήθει xoY τοῖς í- 
γουµένοις xol πόλεµον ἀχῆρυκέον Ἠγειρεν. Avá 
ταῦτα μὲν ὕστερον byeyóvit* τηνικαῦτα δ', vo; εἴ- 
ρηται, Σάπωρος τοῦ στρατηχοῦ ἐχεῖσε ΥεΥεντμένου 
κατὰ τὸν ἸΑντιόμειαν, ὥστε χαταστῆσαι B χηρύσσει 
Δάμααος xal αὐτὴν στέργςιν, xai τὸν vópoy Γρατια- 


(9) Terrenum, Theod. 
. (9) "Yw) τῶν ἀορότων πρρσχυνεῖται ὄνναμεὼων. 
Theod. 
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νοῦ προδάλλοντος, Παυλῖνος διισχυρἰζετο αὐτὸς εἶναι A tenus ex. Gregorio Nazfánzeno retulimus), opinio 


«$c Δαμάσου µερίδος. Ἐπίσης δὲ xaX ᾽Απολλινάριας 
ἔλεχε χαταχρύπτων thv νόσον. Ἡσυχῆ δὲ χαθῆστο 
Μελέτιος τῶν ἑχατέρω» λόγων ἐπαχροώμενος. Ὁ 
δὲ γε θεῖος Φλαδιανὸς ἔτι τι τῷ τῶν πρεσδυτέρων 
ἑμπρέπων βαθμῷ, Τρέμα τοῦ στρατηγοῦ ἐπαῖοντος, 
πρὸς Παυλῖνον ἔφη. « El ἃ δογµατίζει Δάμασος 
στέργεις, ὦ οὗτος, δεῖξον ἡμῖν τὴν τῆς δόξης ovr- 
γένειαν * ἔχεῖνος vào μίαν οὐσίαν τῆς Τριάδος ὁμο- 
ληγεῖ, xai τὰς τρεῖς ὑποστάσεις διαῤῥίδην χηρύττει. 
Σὺ à! ἔοιχας t£ ὧν λέγεις,' τὴν τῶν ὁποατάσεων 
ἀναιρεῖν τριάδα. Συμφώνει τοίνυν ἐχείνῳ τοῖς δόγ- 
µασι, χαὶ χατὰ τὸν τῖς Ἐκχχλησίας θεσμὸν τὰς 
ἐχχλῆσίας ἀσφαλῶς χάτεχε. » Καὶ τὸν μὲν οὕτω 
χατασιχάσας, πρὸς τὸν ᾽Απολλινάριον ἐπιστραφεὶς, 
Eon * εθαῦμά pot ἔπεισιν, ὦ φιλότης, πῶς οὕτως 
ἀνέδην πρὸς «b φεῦδορ δὴ χεχηνὼς οὐχ ἐντρέπῃ, xal 
ταῦτ ἀχριθῶς εἰδὼς ὡς ὁ θεσπέτσιος Δάματος τελείαν 
εἰληφέναι τὴν ἡμετέραν φύσιν τὸν 8:5v λόγον π]α- 
τεῖ δργματίξει τῷ στόµατι. Eo δ᾽ εἰς Άπαν ἑναντία 
µάλα φρονεῖς * μὴ γὰρ ψυχὴν, μηδὲ νοῦν τὸ ἡμέτε- 
pov προσειλΏφθαι φὴς Exelvtp* ἃ δὴ τῆς xa0' ἡμᾶς 
φύσεως χαιριώτερα * xal διὰ τοῦτο καὶ τῆς σωτη- 
ῥίας &xelva στερεῖς. El δὲ φευδή σου κατηγοροῦμεν, 
ἁλιλὰ νῦν δεῖξο; ὡς συμφωγνεῖς Δαμάσῳ τἀναντία 
σοι δογµατίζοντι, τὴν σοι χαινοτομηθεῖσαν νόσον 
ἀποδαλλόμενος, χαὶ τοὺς ἱεροὺς GrXoU; χκάτεχε. » 
'U μὲν οὖν θεῖος Φλαδιανὺς οὕτω τοῖς ἀληθέσιν 


ἐλέγχοις την τῶν ἀμφοτέρων ἑπεστόμισε παῤῥησίαν, 


λ{ελέτιος 68, πάντων ἀνθρώπων πραότατος, ἡμέρως 
πρὸς Παυλΐνον ἔφη’ « Ἐπεὶ µή σοι µόνῳ, ἀλλά καὶ 
ἐμοὶ λόγοις οἷς οἶδεν ὁ ἀληθινὸς ποιμΏν χαὶ τῶν 
προθάτων Κύριος, τὴν τούτων ἐνεχείρισε προστασίαν, 
ἄμφω δὲ τὰ ποίµνια ἀλλήλοις ὡς εἰχὸς Χχοινωνεῖ, xat 
sivo qud βοτάνην τῆς εὐσεθείας σ'τίζονται, τὴν θανά- 
σιμον Άόαν xa νοσερὰν τῶν αἱρετικῶν ἑκτρεπόμενα, 
εἰ δοχεῖ, αυνάφωµεν, ὦ φιλότης, τῆς εὐσεδείας τὰ 
θρέµµατα, χαὶ ὑπὺ µίαν μάνδραν ποιῄσωμµεν, τὴν 
τῆς ποιμαντιχῆς διαλύσαντες ἔριν. Καὶ ἄμφω δὲ τὰ 
πρόδατα νέµοντες, χοινὴν καὶ τὴν θεραπείαν ἐκ τῆς 
ἑιδασχαλίας προσάγωµεν. El δὲ ὁ µέσος θρόνος τὴν 
φιλονεικίαν διερεθίζει, καὶ τοῦτ, εἰ Boost, θἄττον 
διαλῦσαι πειράσοµαι. Χρῆναι γὰρ εἰσηγοῦμαι, ἐν 
μὲν τῷ θρόνῳ µέσῳφ εὐλαδῶς τὸ ἱερὸν Εὐαγγέλιον 
προτεθῆναι * ἡμᾶς δὲ παρ) ἑχάτερα καθῆσθαι xtv 
ὑφεδρίαν ἀσπαζομένους. Καὶ εἰ μὲν ἐμοὶ πρώτῳ τὸ 
πέρας τοῦ βίου ἐπέλθοι, αὐτὸς μόνος χληρώτη τὸν 
θρόνον * εἰ δὲ σὺ τοῦτο πρότερον πάθοις, ἐγὼ πάλιν 
ὥς γε δύναµις τῆς ποίµνης ἠγήσομαι. Ἰαῦτα φιλο. 
φρόνως ky εὐλαθαῖ καταστήµατι ὁ θεῖος εἶπε Μελέ- 


τιος. *U δὲ Παυλίνος Ἠκιστα τοῖς λόγοις συνέθωτο. 


Σάπωρις δὲ χριτὴς τῶν λόγων γενόμενος, τῷ µεγάλῳ 
Μελετίῳ τὰς ἐχκλησίας ἐπέτρέφεν. 'O Ot Παν)λῖνος 
αὖθις τῆς ἀποχριθείσης ἑχείνω μοίρας εἰσάιταξ 
fysivo, Ἔπειτα. ὥσπερ ἄνωθεν εἴρηται, τῶν ὄρχων 
ἵεγενημένων τοῖς ὑτοψήφοις, πρὸς ὁὀμόνοιαν Έλθον 
τὰ πλίθη. ᾿Απολλινέριος δὲ διαμαρτὼν τοῦ σχοποῦ, 


pullulavit : et alia prieterea qux» 998 οἱ multi- 
tadini et ejus antistibus, contentionem in maximam 
bellumque implacabile peperere, prodierunt. Yerum 
hzc postea accidere. Tum autem, sieuti. dixi, 
cum Antiochie Sapores dux esset, atqve Gra- 
tiani constitutionem, ut quam idem Damasus de- 
praedicaret, in ea quoque Antiochia acquiesceret, 
pretenderet, servandamque juberet : Paulinus 
quidem Damasi partium se esse affirmavit. Idem 
quoque Apollinaris, morbum celans, dixit. Mele- 
tius autem utriusque verba audiens, tacitus sedit. 
lbi tum divinus Flavianus, in presbyterorum 
etiamnum ordine consistens, duce placide audien- 
te, ad Paulinum : « Si in eadem, inquit, cum 
Damaso, o bone, sententia acquiescis, exhibe πο» 
bis opinionis conjunctionem et affinitatem, llle 
namque substantiam unam Trinitatis profitetur, 
et tres sobsistentias disertis verbis depradicat. 
Tu vero, sicuti verba tua declarant, subsistentia- 
rum trinitatem prorsus tollis, Quapropter ad 
illius te, per consensum, dogmata adjunge : et 
ecclesias, juxta earum sanctiones, tuto obtiuc. » 
Atque ubi banc ita silere coegit, ad Apollinarim 
conversus : « Valde te admiror, ait, o amice, qui 
tam impudenter mendacio inhians, non erubescas : 
cum quidem certo scias, Damasum, bominem ad- 
mirandum, quod Deus Verbum perfectam naturam 
nostram susceperit, ore pleno propalam docere. 


C Tu vero contrarias prorsus sentis. Non enim ab 


illo animam et mentem nostram, qua in natura 
nostra przstantissima sunt, assumptam esse dicis, 
et propterea salute utramque privas. Quod si 
falso te arguimus, at tu novarum rerum tuarum 
morbo abjecto, te Damaso diversa prorsua a le 
docenti, consentire ostende, et sacraruu aedium 
curam obtine. » Et divinus quidem Flavianus, ad 
hunc modum veraci confutatione utriusque dicendi 
obturavit licentiam. Meletius autem hominum 
omnium mitissimus, perplacide Paulino dixit : 
« Quandoquidem (1) non tibi soli, sed mihi quoque 
ratione et verbis, qux verus pastor et idem ovium 
Dominus novit, istorum curam οἱ administratio- 
nem mandavit, et greges utrique pro eo atque 
convenit, inter se communicant, et salutarem 
herbam noxio illo et lethali hzreticorum pabulo 
vitato depascunt et carpunt : 299 conjungamus, 
ο amice, si videtur, vere pietatis oves, easque in 
ovile unum aggregemus, atque qua nobis inter- 
cessit de pastorali munere contentione soluta, 
ulerque oves pascal, communiterque eis, doceudo 
curam exhibeat : sin vero, qui iu inedio est, con- 
tendendi, ac dissidendi studium excitat tlrronus, 
et id. sopire statim conabimur. Oportere siquidem 
censeo, in medio throno cum reverentia religiose 
sacrum poni Evangelium : nos autem utraque ex 
parte considere, in inferiore subsellio acquiesoen- 


(4) Theod. lib. v, cap. 3 : Quandoquidem et mili liarum curam ovium mamdavit Dominus, ει tu 


sliaru regendaruu suscepisti provinciam, etc. 
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Ies, Quod si me quidein primum ex hac vita mi- 
g:are contigeril, solus ipse tlirono potiere : sin 
tu prior diem tuum obieris, ego itidem pro virili 
meo gregi preero.» Hc quidera ita pio vultu divi- 
nus dixit Meletius. Paulinus autem conditionem 
eam non accepit. Porro Sapores dictorum talium 
judex, Mcletio magno ecclesias gubernandas attri- 
buit, Paulinus vero rursuin factioni suz, quam 
sibi ab aliis sejunctam aggregaverat , praefuit. 
Postea vero, sicuti. diximus, jusjurandum a de- 
s'gnatis episcopatus competitoribus acceptum, et 
plebs ad concordiam est redacta. Sed enim Apol- 
liuaris ubi spe sua excidit, perinde atque ecclesia 
ei ademptx essent, propalam el clare l:eresim 
docuit, et ducem se nove opinionis constituit. 
Lectogue et ordinato Antiochi Vitali, hotmine 
vite sanctitate, sicuti supra a nobis dictum est, 
przclaro, et qui antea quidem ecciesiastica doctrina 
enituerit, postea autem contagioso Apellinaris 
uiorbo infectus fuerit, ipse Laodiceam, ubi pluii- 
mum eral, concessit, Permulti vero et alii epi- 
scopi ab exsilio, quo sub Valentis imperio mul- 
clati. fuerant, reversi, Meletii sententiam sunt 
seculi : nihil prorsus de prxrogativa et przemi- 
nentia sedis episcopalis contendentes, sed mulli- 
tudinis concordiam quam maxime procurantes, 
Quin etiam Arianos, qui pro eis, ccclesiis prae- 
fecti fuerant, precibus interpositis, vogarunt, ne 
iude discederent, neve per dissensionem eeclesiain 
Christi conseindereut : quam unicam exsistentem, 
alque unicam à Deo juxia et ab apostolis tradi- 
tam, dissidendi contentio, primarumque sedium 


NICEPIORI CAC.LISTÍ 


140 
À ἅτε δῇ τὰς ἐχκλησίας ἀφαιρεθείς, διαῤῥίδην τὴν 
αἴρεσιν ἐπαῤῥησιάζετο, χαὶ χαινῖς δόξης àpyyby 
ἑαυτὸν xaD [osa * καὶ χειροτονήσας ἓν ᾿Αντιοχεία ly. 
táltow, σἐμνῷ μὲν ῥίῳ κοσμούμενον, xal tei; τῖς 
Ἐχχλησίας δόγµασι δ.απρέποντα πρότερον, rv i 
Απολλιναρίου νόσ»ν Όστερον εἰσδεξάμενον, ai; 
εἰς Λαοδίκειαν μετεχώρξι' ἐχεῖσς γὰρ τὰ πλεῖστι 
διέτριδε. Πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι τῶν ἐπισχόπων ἁτὶ 
τῆς συµθάσης φυγῖς αὐτοῖς ἐπὶ τῆς βασιλείας ὐὐ4. 
λεντος ἑπανᾖχοντες, ἐπίσγς Μελετίῳ ἐφρόνουν * πει 
μὲν προξδρ/ς μὴ διαφερόµενοι τὸ πχράπαν, t 0 
τοῦ πλήθους ὁμόνοιαν μάλιστα τροτιμῶντες' oi χ:) 
δέησιν προσῆγον τοῖς ἐξ Αρείου τῶν ἔχχλησιν 
ἀντ αὐτῶν προεστῶσι μὴ ἐκεῖθεν ἀναχωρεῖν, μτὶὶ 
D διχονοίᾳ τέµνειν τὶν 'ExxAnsiav Χριστοῦ ἣν ula 
οὗ αν xai ἓχ θεοῦ καὶ τῶν ἁποστόλων pula» παρα- 
δοθεῖσαν φιλονειχίαι xax φιλοπροεδρίαι ἀνδρῷ, xevo- 
δόξων El; πολλὰς χατεμέρισαν ' ἀλλὰ τὴν εὐσέθειαν 
ὁμολογοῦντας, την τῆς Ἐχχκλησίας προξρίαν xii 
έχειν. Ταύτης ὃξ τῆς σπουδῆς πολλοὶ μὲν Eie 
ἐγένοντρ" f» δὲ καὶ Ιὐλάλιως ὁ τῆς πρὸς τῷ [Πόντ 
ἸΑμασείας τὸν κλήῆρον λαχών. Καὶ γάρ φασι, μετὰ 
την ἐπάνοδον ἕτερον ἐξ Αρείου εὑρεῖν ποιμένα τες 
Ἠκχλτσίας ἠγούμενον ' τοὺς δὲ πειθο,ιένους αὐτῷ 
τελείως μηδΣ el; πεντίχο)τα ἁἀριθμεῖσθα:' vuU U 
Εὐλάλιον τὴν ὁμόνοιαν ἁσπανόμενον, ἐχξείυῳ Gin: 
ἐπιπέμφαι τῆς προεδρίας παραχωροῦντα * ἆθλον à; 
ἄν τις εἴπῃ τῆς ὁμοφροσύνης χαὶ τῖς Eq ταυτὸ δύξη: 
Χληρωσάμτνον ταύτην, ἄμφω δὲ την Ἐχχιπσί 
[όνειν. 'O δ᾽ οὐκ ἐπείθετο * μετὰ βραχὺ δὲ καὶ ὧν 
ἐγεῖτο, ἀφίστατο * ἅτε b κἀχείνων τῷ πολλῷ τῶν 
εὐσεθούντων mAh Os. προζτεθειµένων. 


C 


ambitio, hominum vanz glorie studentium, in multas divisit : sed ul veram pielatem  profiten- 
tes, ipsi primos ecclesiarum thronos retinerent. 930 Studie hzc habuere cum — multi alii, tuu 
Eulalius. Amascenaz ecclesie ad Pontum — procurationem sortitus. Dicitur namque, posti reditum, 
alium pastorem Αγίας sect, qui ecclesiam regeret, eos autem qui illi debitam praestarent ohe- 
dientiam, vix quinquaginta numero invenisse : eumdemque tameu concordie — desiderio et cupidi 
tate illi conditionem, precibus adjunctis, tulisse : qua sede honoratiore et praerogativa throni, tàh- 
quam concordiz opinionumque conjunctionis mercede proposita, cedebat, ul ecclesiam modo amlo 
administrzrent. llle autem conditionem talem rejecit, nec multo post a suis etiam, quibus praibat, 


est relictus : qui se etiam frequentiori pie credentium multitudini aggregarunt. 


CAPUT V. 


De Melctio, et. Diodoro Tarsensi episcopo. Item de 
Acaco Berrhoeg! episcopo, et aliis : et de sancto 
Eusebio Samosateno episcopo, ut certamen martyrii 
impleverit. 

Divus Meletius inultitudinis concordia conciliata, 
Diodorum quidem illum, de quo paulo ante dixi- 
mus, qui persona et habitu alio, una cum Flaviano 
Ecclesi: scapham in szva illa tempestate pra clare 
gubernaverat, pastorem Tarsi constituit, et Cili- 
cum gentem ei attribuit : episcopatum autem Apa- 
mie; Joanni dedit : qui vir cui generis nobi/ita:e 
clarus, tum multis splendidisque primariarum 
virtutum οσο νο spectatus fuit. Przeterea vero 
yiLe sauctitas el doctrina insignis in. co coujun- 
(Ue, clariorem. etiam. enm. reddiderunt. Qui. et 
ipse, itidem ut Flavianus et Diodorus, seva 


ΚΕΦΑΛ. E. 


D "Eri περὶ Με.ετίου xal Αιοδώρου τοῦ Tapocv 

xal ᾽Ακακίου τοῦ Ὠεῤῥοίας, xal ἑτέρων' xul 
περὶ τοῦ ἁγίου Εὐσεέίου ἑπτισκύπου Xagcca- 
ζω», ὡς τὸν μαρτυρικὲν door. διήνυσεν. 

0 Σέ γε θεῖες Μελέτ.ος, τῖς ὁ ονοίας τοῦ T1575 
γεγευπγµένης, Διόδωρον μὲν Exslvov, περὶ οὗ pui 
ἄνωθεν διελάδοµεν, τὸν xaV Ev σχέµατι ἑτέρω σὺν 
Φλαθιανῷ τὸ «53 Ἐκκλησίας σχάφος τῷ δεινῷ Exin 
κλύδωνι λαμπρῶς οἰαχέσαντα, Ταρσῶν ποιμένα xb 
ίστα * xaY τὸ τῶν Κιλίχων ἔθνος αὐτῷ ἐνεχείριντν΄ 
τὴν δὲ τῆς Αταμείας ἱεραττκὴν ἀξίαν Ἰωάννῃ àz- 
ένειμεν. Οὗτος δὲ καὶ ἄλλως μὲν περιφ1.Ἡς 1 
vsc* πολλοῖς δὲ οἴκ.ζεν καὶ λαμπροῖς ἑαεμνονετο 
προτερήµασι, Βίος Υὰρ xai λόγος Ev? αὐτῷ guvàüpa- 
μήν, οὐχ ὅττον ἐχόσμειτὸν΄ ἄνδρτ. Ἐπίτης & Vir 
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τῶν ὑμορρόνων τὰ πλήθη συνέχων, διδασκαλίαις A procelle tempore sententie su:x populos in officio 


ἑστέριζε. Συνεργὸν δὲ καὶ οὗτος εἶχε τὸν περιώνυ- 
μον Στέφανον, ὃν δῇ xai τοῦτον Μελέτιος /εἰς 
ἀνώνα οὐχ ἔλαττον µετεστείλατο. Την γὰρ Γερμα- 
νιχέων πόλιν τῇ νόσῳ Εὐδοξίου νοσοῦσαν τὰ 
ἔσίατα, τηῦτον lacphw ἀπέστειλεν ἄρεστον ' xal 
γὰρ δ.ὰ πάσης παιδείφς ἐχώρει, τῆς τε ἡμετέρας, 
χαὶ ὅση διτα παρ) Ἕλλησι, χαὶ τῆς ἑλπίδος ἥχιστα 
διημάρτανε' Tj γὰρ πνενματιχκῇ χρώμµενος σύ- 
ριύγι, καὶ τοὺς λύχους εἰς πρόδατα μετεσχεύα»εν. 
Ῥτίσες δὲ Μελεατίῳ χαὶ ὁ πο)ὺς Βὐσέδιος διεπράττετο 
τῆς ὑπερορίας ἑπανιὼν. εἰς Σαµόσατα. Καὶ γὰρ "A- 
χάχιον ἐχεῖνον οὗ πολὺ χλέος tv Bic, τν Bipzotav 
ἱθύνειν ἐπέτρεπε. τὴν δὲ Ἱεράπολιν τῷ θαν,ιαστῷ 
ἐνεχείρινε θΘεοδότῳ, τῇ ἀσχητιχῇ πολι-εἰᾳ μάλιστα 
περ:αδομένῳ; τὸν δ᾽ Εὐσέθιον εἰς Χαλχίδα ἐχειροτή- 
vit* τῇ Κύρῳ δὲ Ἱσίδωρον ἐπεσφράγ:ζεν. Αξ.ἐπαι- 
yot δὲ x3t ἅπφω θείῳ ζήλῳ χοσμούμενοι (fs οὐκ εἰς 
μαχρὰν καὶ ὁ πολὺς ἠγήσατο θεοδώρητος). Pas δὲ 
αὐτὸν xat Ἑὐλόγίος ἐχεῖνον τὸν μετὰ Πρωτογένους εἰς 
Αντινὼ την νησον ὑπὲρ τῆς εὐσεθείας ἐξορισθέντα, 
τὴν Ἔδεσσαν ἐπιτρέφαι, Ἑάρσου τοῦ θείου θ2νάτῳ 
ὠν.θρόνον xaY «bv βίον λιπόντος. Αὐτὸς δ) Εὐλόγιος, 
Πρωτογένην τὸν τῶν ἄθλων αὐτῷ χοινωνὸν ταῖς Káp- 
ῥαις ὑρίστη, ἰατρὺν νοσούσῃ πόλει σφόδρα δωρούμε- 
yo; ἁλεξίχαχον. Επὶ τᾶσι δὲ τούτοις ὁ θεῖος Εὐσέ- 
θιος τῇ Δολίχνῃ Μάριν ἐχειροτόνει ἐπίσκοπον * τῆς 
δὲ ᾿Αρειαν.κΏς νόσ.ν dj Δολίχνη ἐἑπέπληστο * ὃν πο)- 
A0, τοῖς τῆς ἀρετῆς εἶἴδεσι δ.αλάµποντα αὐτῆς ἐχεῖ- 
voz τοῖς ἱερατιχοῖς χαθιδρύσχι Ὀρόνοις θελέσας, τῶν 
Δολίχνην χατέλαδεν. Εἰσιόντι δὲ τὸ τεῖχος τοῦ ἄστεος 
Εὐσεδίῳ, γυνή τις τῆς ᾿Αρείου Ep miens β2ελυρίσς, 
χέραµον ἄνωθεν διαφεῖἶσα, χατὰ χεφαλῆς βάλλει τὸν 
ὅσ.ον. Καὶ τότε μὲν τὴν κάραν συνέτριυγε’ μιχρὸν δ᾽ 
ἐχεῖθεν σφαχκελλισθεὶς τὸν ἐγχέφαλον, πρὸς τὴν 
ἀμείνω λΏξιν µετέθαινεν. Ὃν τελευτῶντα λόγος κα; - 
εγγυῆσαι ὄρχοις ἀσφαλιξόμενον, μηδεμίαν τὴν δρά- 
σασαν εἱσπράξασθαι ποινὴν τῷ τολμήματ: * τὸν γὰρ 
οἰχεῖον ἐζήλου xat οὗτος δεσπότην, Πάτερ, λέγοντα, 
ἄφες αὐτοῖς τὴν ἁμαρτίαν ταύτην. To)vo μὲν 
οὖν τὸ τέλος μετὰ τοὺς παντοδαποὺς xal ποικίλους 
ἀγῶνας ὑπὲρ τῆς εὐσεθείας ἑδέξατο ὁ Εὐσέθιος * x» 
τοὺς ἐν θράχκῃ βαρθάρους διαφυγὼν, τὰς τῶν δ»σ6σε- 
θούντων χεῖρας διαφυγεῖν οὐκ ἴσχυσεν ᾽ ἀλλ ὑπ 
ἐκείνων τὸν τοῦ μαρτυρίου στέφανον ἀνεδήσατο. 
Ταῦτα μὲν ὕστερον ἐγεγόνει. ὁ δὲ θεῖος Μελέτιος, 
τῆς ὀμονοίας διὰ τῶν, ὄρχων Ὑγεγενηµένης, κατέ- 
τ)ευσεν εἷς Κωνσταντινούπολιν *. ἠνίχα εἰς ταυτὸ 
πιλλοὶ συνιόντες ἐπίσχοποι, δεῖν ᾧοντο Γρηγόριον τὶν 
θεῖου &x τῆς Ναζιανζοῦ μεταθεῖναι, xai τὴν τῆς 
Κωνσταντίνου τελείως ἐπισχοπὴν ἐγχειρίσαι. 

sent episcopi, necessarium esse rati, ut divinum 
pstum Constantinopolitanum cum sumnia potestate 


(1) Theod. Chalcedonis, scd. perperam, ut puto. 
Est enim etiam. Chaleis non longe ab Autiochia 
eyrorum sita. Epiphian, 


retinens, doctrina confirmavit. Fuit huic ea in re 
colega quoque magni ille nominis Stephanus , 
quem itidem Meletius ad cerlamen non exiguum 
acc vit, Nam hune Germanicie civitati, qux: Eu- 
doxii morbo summo cuim periculu laborabat, 
optimum misit medicum. Omni enim liberaliori 
doctrinze in sacris simul et profanis disciplinis 
operam navaverat, et conceptam de se spem mini- 
me fefellerat. Spirituali nanque flatula usus, etiam 
Jupos in oves convertit, 931 Ad eumdein modum 
magnus quoque Eusebius egit, uli ab exsilio Samo- 
áala reversus est. Nam | Ácaeio illi, cujus propt 
vitam egregiam ingens erat gloria, ecclesia) Ber- 
γαρ regendam comniisit.. Hierapolim autem ad- 


Jnirando attribuit. Theodoto, qui vita monastica 


celebris max'me fuit. Eusebium porro Clialcidis (1), 
et Isidorum Cyri episcopum fecit (cujus ceclesi:e 
brevi quoque post magnus praíuit Theodoritus) : 
s3mbo vero isti divino ardore ac zelo clari fuere. 
Hunc przterea dicunt, Eulogium illum , qui cum 
Protogene in insulam Anlinonem (2), verz pietatis 
ergo deportatus fuerat, Edessam misisse, cum ibi 
divus Bar:es morte sua simul et ibronum et vitain 
reliquisset. Ipse autem Eulogius Protegenein certa- 
minum suorum socium Corris przfecit, urbi ei valde 
zgrotanti, quasi quemdam medicum, malorum 
depulserem donans. Insuper divinus Eusebius op- 
pido Dolichie Marim episcopum dedit; quod qui- 


C dem oppidum Ariana contagione iufectum maxime 


erat. Eo Eusebius venit, nt ipse Marim vario virtu- 
tum geuere refulgentem, in possessionem episco- 
palis sedis induceret. Sed enim ei oppidum  ingre- 
dienti, mulier qu:edam Arianis delirameutis plena, 
ex superiore loco tegulam in capul conjecit. Et ita 
tum quidem viri sancti caput comminulunm est: paulo 
vero post, ubi cerebrum putredine correptum essel, 
moriens ille, 2d meliorem migravit vitam. Quem fama 
est, jam animam agentem, jurejurando amicos ob- 
strinxisse, ne a femina, qua facinus tàntum ausa 
fuerat, poena quispiam exigeretur; ea in re Domimum 
suum aumnulstus, qui dixit : Pater, ignosce. illis pec- 
catum hoc, quia nesciunt quid. faciunt. lunc. vite, 
finem, post varia multipliciaque pro vera pietate 
obiia certamina, consecutus est Eusebius. Qui cu:n 
in Thracia Barbarorum Ííeritatem effugisscl, im- 
piorum lareticorum manus evadere non potuil, 
sed per illos coronam martyrii suscepit. Atquc 
h:ec quidem postea sunt faeta, Divus vero Melet;u: 
coucordia jurisjurandi sacramento — confirmata, 
Constantinopolim appulit, cum eo multi convenis- 


Gregorium ex Nazianzo tron:ferrent, eique epísco- 
comimitterent, 


($1 Theodorus non habet insulam :lib. v, cap. 4. 
Supra lib. it, cap. 23. 
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239 CAPUT VI. 
Ut imperatores Theodosius et Gratianus, hic quidem 

Alemanorum, ille vero Barbarorum ad [strum 

colentium, res composuerit : et ut Theodosius, cum 

Thessalonic& esset, postea «ger αὐ Ascholio sit 

baptizatus : et ut. idem Theodosius. professionem 

fidei sue publicarit, omnibusque mandarit, Trini- 
tatem ὁμοούσιον (censubstantialem) colere, et divum 
apostolum Peirum in fide sectari. 

Imperatores ambo, alter quidem in paternam 
imperii partem, quam sibi et fratri reservaverat, 
se recepit, alter autem ad datam sibi ditionem, 
lilyricum inquam et Orientales provincias, est 
profectus; atque utrique res bellica ex sententia 
successit. Gratianus enim Álemanos Occidentem 
vastantes devicit : Theodosius autem rursus cum 
Barbaris ad Istrum congressus, prxlio eos supera- 
vit. Qui vero ex conflictu eo superfucre, socios se' 
deinceps Romanorum f(ore precibus interpositis 
polliciti, condittonibns pacis acceptis, et obsidibus 
datis, in Theodosii potestatem venere. Rebus 
hisce recte compositis, Coustantinopolim is iturus, 
Thessalonicam pervenit. Atque ibi statitn morbo 
qui mortem minabalur, correptus, postquam ab 
Ascholio, cui tum Thessalonicensis Ecclesie ad- 
ministratio credita erat, initiatus ei baptizatus 
est, meliuscule habuit. Quod namque« majorihus 
fuis acceptam Christiauam religionem coluerat, 
mirifice in Nicenis decretis acquiescebat, Tum 
autem, quod et Ascholius sententiam eam defeu- 
debat, admodum delectabatur. Praterea vero quod 
idem et vita et doctrina bonus, ad virtu'es omnes 
quas episcopalis requirit dignitas, appositus esset, 
atque insuper quod gens lllyiicorum ab Ariana 
rabie abhorreret, magnopere lztabatur. Et Ascho- 
lium, de aliis populis, quam de religione obtine- 
rent opinionem, percunciatus, Occidentem omnem 
usque ad Macedonian, et ecclesias ejus, concordes 
esse intellexit; quod omnes ex quo €um Patre 
Deum Verbum et Spiritum sanctum colerent, et 
aperte Trinitatem ὁμοούσιον, consubstantialem, pro- 
fiterentur : ulteriores vero Orientalis imperii re- 
giones usque adco inter se dissidere, ut. diverse 
eüiám in vulgo lizreses essent, et factiones; Con- 
stantinopolim vero magis etiam quam Joca alja de 
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ΚΕΦΑΛ. Q'. 

"Dc ὁ £acilsoc θεοδόσιος καὶ Γρατιαν ἐς, ὁ μὲν 
τὰ τῶν Αάαμανῶν, ὁ δὲ cov παρισερίων βαρ- 
δθάρων κα ἰῶς διαθέµεγνοι, ἐν 8eccadorixm ve- 
}όμιενγος, ὕστερον ὡς »οσήσας Θεοδόσιος, ὑπὸ 
Ἀσχο-ίου βαπείζεται" καὶ ὅρον τῆς ἰδίας ἑξή- 
v&evxs «πίστεως, xXsÀsUwY Τριάδα «ὁμοούσιον 
σέδειν ἅπαντας, καὶ τῷ θε(ῳ áxoctóAq Πέτρῳ 
xatà τὴν πἱστι» ἀχολονθειν. - 

"Augu δὲ οἱ βασιλεῖς, ὁ μὲν ἐπὶ τὴν πατρῴαν 
μοῖραν ἀνέστρεφεν, Άν αὐτῷ τε καὶ τἀδελφῷ νατε. 
λίµπανεν * ὁ δ᾽ ἐπὶ τν δοθεῖσαν, Ἱλλυριούς quu 
xal τὰ πρὸς ἀνίσχοντα Ίλιον ἑπορεύετο. Πρὸς Υνύ- 
pns δὲ xal ἀμφοτέροις τὰ τῶν πολεµίων κατώρθωτο, 
*O μὲν γὰρ ᾽Αλαμανοὺς τὴν ἑσπέραν δποῦντας ἑνίχα' 
Θεοδόσιος δὲ, καὶ ἔτι τοῖς ἀμφὶ τὸν Ἴστρον βαρθά- 


D ooi ἐπιπεσὼν, τῶν μὲν páyg ἐκράτει, οἱ δ᾽ ἔναπο- 


λειφθέντες, φίλα τοῦ λοιποῦ φρονεῖν 'Ῥωμαίοις ἀντ'- 
θολοῦντες, σπονδὰς ἐποιοῦντο ὁμήρους διδόντες. Επι) 
δὲ ταῦτα τούτῳ χατώρθωτο, ἐπὶ τὴν Κωνσταντενού- 
πολιν lov, τὴν Θθεσσαλοχίκην κατέἐλαδεν. Εὐθὺς δὲ 
νόσῳ θάνατον ἀπειλούαῃ περιπεσὼν, πρὸς ᾿Ασγχολίου 
τοῦ τηνικάδε τὴν τῆς θεσσαλονίχης ἐπιτετραμμένου 
ἱερουρχγίαν ἐμυήθη * xal βαπτισθεὶς Ódov ἔσχε. Kal 
γὰρ ix προγόνων τὰ Χριστιανῶν ἀσπανόμενος, τὰ ἓν 
Νικαίᾳ δόξαντα ὑπερφυῶς ἕστεργε, "Οτι δὲ καὶ Ασιή- 
Atos τῆς τοιαύτης ὑπερίστατο δόξης, µά)α ἐφήδετο' 
πρὸς δὲ καὶ ὅτι ἔργῳ τε xai λόγφ ἀγαθὸς fv, xal 
πρὸς ἅπασαν ἀρετὴν ἱερωσύνῃ προσήχουσαν δεξιός" 
ἔτι δὲ μᾶλλον ἐνήδετο τῷ Ἰλλυριῶν ἕθνει, μὴ τῆς 
᾿Λρείου λύσσης µετεσχηκότι. Πννθανόμενος δὲ 'Aa;o- 
λίου xal περὶ τῶν Xov ἐθνῶν ὅπως ἔχουσι περὶ ὁ 
θεἵον δόξης, τὴν μὲν ἑσπέραν» ἅπαᾳσαν ἄχρι δη Maxs- 
δόνων, ὁμονοεῖν ἐμάνθανε τὰς ἑνθάδε ἐχκ)λησίας” 
πάσας γὰρ ἐπίσης τῷ Ηατρὶ τὸν θεὸν Λόγον καὶ τὸ 
Πν:ύμα τὸ ἅγιον σέδειν, Τριάδα ὁμοου-σιον διχῤ»ή- 
δην ὀμρλογούσας. Τὰ δ᾽ ἐχεῖθεν xal τὰ πρὸς "Eu τῆς 
ἀρχομένης ὃς τοσοῦτον διαστασιάσειν ἀλλήλοις, ὡς 
xai τοὺς λαοὺς ἐν διαφόροις εἶναι αἱρέσεσιν. Ἐπ- 
έκεινα δὲ τῶν ἄλλων χώρων τὴν Κωνσταντινούπολν 
τὰ εοιαῦτα ἐρεσχελεῖν, καὶ μᾶλλον τῆς Αι είου Àu- 
6ης ἔμπλεω καθεστάναι. Αἴτιον δ᾽ εἶναι τὸ τὴν μὶν 
ἑσπέραν ἑλευθέραν τούτων εἶναι, τὸ ὃ:ατηρῆσαι 
Κώνσταν τὸν πρεσθύτερον τῶν Κωνσταντίνου παίδων, 
καὶ τὸν νεώτατον Κωνσταντῖνον, τὴν πα:ρῴαν el5s.y 


rebus talibus blaterare, et magis Ariana peste re- D ἀχήρατον * xal τὸν ἐκείνους διαδεξάµδνον Οὐαλεντι- 


feriam esse didicit. Cujus rei causam quoque 
Aselolius addidit, Occidentem sciiicet propterea 
malis ejusinodi liberum esse, quod Constantinus 
Cous!autini meximus, et Constans miuimus ntu 
filius, 993 successoresque deinde eorum Vaieu- 
tinianus et Gratianus ipse, patriam fidem integram 
couservassent, In Orientem autem variis ex parti- 
bus malum hoc pervenisse dixit : quod heresis 
auctor et dux Arius, Alexandri in Egypto ortus, 
et presby:er ibi factus, blasphemiae ct maledicen- 
L.e venenum ibi evomuerit; post hunc autem Eu- 
sebius Cesariensis (1), et Patrophilus Scythopoli- 


(1) Theodoritus, Caesariensis non habet, lib. v, 
eap. T. At Nicepliorus hunc pro fautore Árianorwn 


νιανὸν, καὶ Γρατιανὸν αὐτόν. Tfj γε μὴ» Exp πολ]α- 
χέθεν ἐπεισέφρησε τὸ χαχκόν ὃς τε γὰρ τῆς alpi- 
σεως ἀρχηγὸς "Άρειος ᾽Αλεξανδρείας τῆς κατ Αἴγν” 
πτον ὥρμητο" καὶ πρεσθύτερος αὐτῆς καθεστὼς, 
τὸν Dv τῆς βλασφηµίας ἐχεῖ ἀπηρεύξατα, ἐπὶ Ot 
τούτῳ Ἐὐσέθιος ὁ Παισαρείας,καὶ Πατρόφιλος ὁ 
Σκυθοπόλεως, καὶ ὁ Σύρος ᾽Αέτιος, τῆς Παλαιστίνης 
ἦσαν Υεννήµατα. Παυλῖνος δὲ xai Γρηγόριος ὁ τῆν 
Αλεξάνδρου Φοίνιχες σαν. Ἔτι δὲ xat ὁ Λαοδιχείας 
Θεόδοτος, xal ὁ μετὰ τοῦτον Γεώργιος, χαὶ ὁ κατὰ 
διαξοχὴν ᾿Αθα.άσιος, καὶ τέταρτος Nápx:isao;, Κάι” 
κες" οἳ τὰ καχῶς χαταθληθέντα σκέρµα-α, μᾶλλον 
habens, in nomenclatura illorum bic recenset, Ca- 
saricnsis diserie addito verbo. 
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ὲ ζιζάνια, πονηραῖς ἁρδείαις ἐξέθρεφαν. Πρὸς δὲ A tanus, οἱ Aetius Syrus in Palestina exstiterint ; 


xat ol Βιθυνοὶ, Εὐδέδιος 6 Νιχομτδείας, xat Θεογό- 
νιος ὁ Νικαίας, χαὶ Μηνόφαντος 6 Ἐφέσιος: καὶ 
Μάρις 6 Χαλχηδύνιὸος, θεόδωρός τε ὁ Πειρίνθιος, καὶ 
ἕτεροι ἀπὸ θράχης ἐχ τῆς χαχίας τὸ ἐπίσημον bayn- 
χότες * οἳ δὴ πάντες µέχρι πολλοῦ διαγεγόνασι τὰ 
πονηρὰ αατάρδοντες καὶ διαθάλπκοντες δόγματα. Τού- 
τοις 0 αὖ τὸν ποντρῶν σπερµάτων χαταδ’λεῦσιν οὐχ 
Ἱ ἁστα τὰ μέγιστα συνεδάκλετο ἤ τε Κωνσταντίου 
εὐχολία (φείδυαχι γὰρ χουφόττς εἰπεῖν, χατὰ τὸν 
θεολόγον Γρηγόριον, αἰδούμενος τὴν εὐλάδειαν), καὶ 
$ tmyátn µοχθηρία Οὑὐάλεντος. Ταῦτ' οὖν μαθὼν, 
xai τῆς &oy*,: ἐφαφάμενος, 6:l» ἐχείνῳ πρὺ τῶν ἅλ- 
luv ἑδόχει «fi; τῶν ἐχχλησιῶν συμφωνίας ἐπιμελί- 
ca3021. "Αμει»ον δ᾽ εἶναι λογισάμενος ὅπως ἔχει δύ- 
ξης π:βὶ τὸ Θεῖον προεχθεῖναι τοῖς ἀρχομένοις, ὥστε 
μη δόξαι βίαν ἐπάχειν, παρὰ νόµον ἐπιτάττων θρη- 
σχεύειν, Ex Θεσσαλονίκης νόμον tot; ἐν Κωνσταντι- 
νουπόλει χατέπαµπεν ' (ivo γὰρ ὡς ἀπό τινος àxpo- 
πόλεως ἐχεῖθεν ἀνὰ τὴν ὑπέχουν πᾶσαν, καὶ ταῖς 
ἅλλαις τῆς Ἔω πόλεσι τὴν γραφὶν διελθ.ῖν ἀθρόον. 
E^tiou δὲ τὰ γραφόμενα, πάντα: αἰ,εἴσθαι θρη- 
σχεύειν. ὡς ἐξ ἀρχῆς Πέτρος ὁ τῶν ἀἁποστόλων χορυ- 
cale; ἐλίδαξεν " p τηνιχαῦτα Δάμασος ὁ Ῥωμαίων, 
μαι Πέτρος ὁ ᾿Αεξανδρείας, ἐπίσχοποι εἴποντο : 
πρὸς δη τούτῳ ἑσήμαινς µόνην καθολι»ἣν Ἐκχλησίαν 
ὀνομάνεσθχι, τις δὴ Τριάδα ὁμοούσιον διαῤ/{δην 
καὶ στόµατι xal καρδίᾳ κηρύττει, Τοὺς 5' ἅλκως 
ἔχοντας δόξης αἱρετιχοὺς καλεῖσθαι , ἀχεείους τς El- 
ναι, xal ιμωρίαν ὑπέχειν, εἴ γε τολμῷεν παῤῥησιά- 


Paulitius vero, et Gregorius Alexandriz episcopus, 
e Phoenicia prodierint; Theodotum praterea Lao- 
dicensem, eL successorem ejus Geergium, atque 
hujus rursum Athanasium, οἱ quartum Narcissum 
Cilicia protulerit : qui male jacta semina, seu po- 
tius zizania, sinistra irrigatione foverint. Insuper 
vero, Bithyui fuerint Eusebius Nicomediensis (1), 
et Theognis Nicznus, οἱ Menophantus Ephesius, et 
Maris Chalcedonensis, οἱ Theodorus Perinthius : 
alios porro, qui viliis εἰ malitia celebre nomen 
sunt consecuti, Thracia dederil, atque lii omnes 
longo tempore parva dogmata rigarint atque fove- 
rint; talibus vero male sementis 8a!oribus non 
parum inomenti contulerit Constantii facilitas (ne, 
juxta. Gregorium theologum, dicam levitas, reli- 
gionem scilicet οἱ pietatem veritus), el extrema 
Valentis improbitas. Hze ubi Theodosius cogno- 
vit, imperio suscepto in primis faciendum sibi 
ess» pulavit, ut de ecclesiis in gratiam et concor- 
diam reJizendis cogitzret. Optimum vero esse τα” 
tis, ut sententiam de Deo suam civibus et subdi- 
tis snis declararet (ne cui vim inferre videretur, 
rel:5ionem scquendam illegitime pracipiens), cou- 
stitutionem ex Thessalunica Constantinopolim misit, 
Inde enim veluti ex summa quadam arce scriptum 
Suum (2) per d:tionem omnem, ad alias quo.ue 
Orientis urbes omnino perventurum esse exislima- 
vit. Comsulutio 1alis, religionem eam comylecti 
omnes jussit, quam ab initio apostolorum priu- 


$56: C ceps l'ewus. docuit, qnem tom Damasus Rom: 
et Petrus. Alexandrine urbis episcopi sequerentur. Ad bac imsuper significavit, solam eam nominari 
catholieam. et universalem Ecclesiam, qux Trinitatem ὁμοούσιον, consubstantialem, diserte et corde 
et ore depradicaret;. diversum. autem. sentientes, hiereticos | vocari, inutilesque csse, et poenam susti- 


uere debere, si publice docere auderent. 
"^ ΚΕΦΑΛ. Z. 


Πδρὶ tov ἆγιου Γρηγορίου τοῦ θεο.ἰόγου, ὡς ἐν 
Κωγσταντινουπό ει σμικρῷ οἰκ/σκῳ τὰς cur- 
άξεις ποιούµεγος, τῆς ὁμοουσίου πρεϊστατο 
πίστεως" xal διἠγησις περὶ τοῦ vaov τῆς ἁγίας 
Ἀναστασίας. 

Ταῦτ' ἐχεῖθεν προσφωνήσας , o0x sl; μακρὰν 
χαὶ αὑτὸς τὴν Κωνσταντίνου κατέλαθε. Τότε δὲ ἔτι 
οἱ ἐξ Αρείου τῶν ἐχχλισιῶν ἔρχον, Εὐάγριον ἐςελά- 
σαντες "ὧν ἡγεῖτο Δημόφιλος. Ὁ 6 ἐκ Ναζιαννοῦ 
Γρηγόριος ὁ Θεολόγος τῶν Ἰφιάδα ὁμοούσιον δυςανόν- 
των ἀντὶ Εὐαγρίου προῖστατο, ἐν οἰχίσκῳ βραχυ- 
τάτῳ τὸς συ.άξεις ποιούμενος * ὅν τινες τῆς ἴσης 
θρησχεία; τότε μὲν εἰς ἱερὺν οἶχον µεθίστων * χρόνῳ 


δ) ὕστερον xal εἰς περιφανῆ νεὼν xat τῶν λίαν ἐπι-΄ 


G5 ery οἴχων θεῷ ἐν τῇ Βωνσταντίνου οὗτος ἐγένετοι 
09 µόνον χάλλει xai µεχέθει τῶν πολλῶν διαφέρων, 
ἁλιὰ καὶ τὸ περιρανὲς ἄλλως αὐχῶν ταῖς ἐνταῦθα 
Υινοµέναις θεοσηµίαις. θεἰα γὰρ ἑχεῖσε δύναµις ἔπι- 
φθάνουσα, πολλεῖς Όπαρ τε χαὶ ὄναρ ἐπιφαινομένη, 
οὐ ποιχίλων xal ἀνιάτων ἁπαλλάττει µόνον νόσων, 

(1) Hic ille est Eusebius, qui primum Beryti, mox 


Nicomedia, et tandem Constauütinopolis , per tran- 
siL.oem, ex una sede in. sliam contra sacros ca- 


ή, CAPUT VII. 


Dec εαπείο Gregorio theologo, ut. Constantinopoli in 
parva domo Syuazes et collectos celebrazs, όμοου - 
σίου, consubstuntialis, fidei prieierit ; et de templo 
gancio Ánastasie. 


Dac ibi lege lata, non. multo post ipse quoque 
Coustantinopolim se contulit. Tum vero Ariani 
adbuc ecclesias gubernabant, Evagrio ejecto : qui- 


p bus prafait Demophiius. Gregorius autem Nazian- 


zenus theologus, pro Evagrio eis qui Triuitatem 
ὁμοούσιον, Consubstantialein, profitentur, prat, in 
s:edicula quadam conventus agens (5). Quam religio- 
his ejusdem sectatores quidam tum quidem in sa- 
crum delubrum commutorunt : aliquo vero tein- 
pore post, ex ea celebre templum inter alias prx- 
claras Dei ecclesias Constantinopoli est. factum ; 
quod non tantum pulchritudine et magnificentia 
reliquis przstaret, verum etiam claritatem ex di- 
viuis, qua in eo edita sunt, miraculis consecutum 
esset. Vis enim divina multis ibi et vizilantibus, 


nones, fuit epi. co,;us. 
i3; b. n, ὁ Dc sum. Trin. et fid. cath. 
(0) Suzom. j.b. vir, cap. 9. 
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et aliquando in somnis apparens, nou varios tantum 
οἱ incurabiles morbos repulit, sed etiam serumnis 
e! casibus gravibus, qu:e in hominum vitam inci- 
dunt, multos liberavit. Ab honiinibus autem bon 
lidei per manus nobis traditum est, Christi Ma- 
wem semper virginem Mariam eam esse : nam eo 
habitu οἱ forma esse multis visa est. Vocant autem 
idem. eam. Anastasiam (1) seu Resurrectioneim , 
illam, ut conjicere licet, 6b causam : quod Nicen:e 
fidei dogma, quad jam Constantinopoli propter 
ingentem vim et potentiam diversz factionis in- 
Qereiderat, et. intermortuum fuerat, rursum ibi 
opera εἰ sLuidio Gregorii excitatum revixerit. Au- 
divi quoque ex quibusdam, vera ss dicere conten- 
dentibus, mulierem in eo templo (2) gravidam ex 
superioribus ambulacris decidisse, atque interiisse. 
Cum autem^populus, qui tum ibi convenerat, pre- 
ces pro ea ad Deum fudisset, eam vitx restitutam, 
nullo prorsus tali ος faetui illato damno resur- 
rexisse : atque inde loco ci cognomen inditum 
l;actenus. 


235 CAPUT VIII. 


De Arianis et Eunomianis, wt ex eccl'siis ejecti in 
proprias redierint. patrius; et. ut. Gregorius Ec- 
cles catholice pre[uerit; et de Eunomii vi et 
gravitate 


Imperator statim cum mandatis ad Demophilum 
misit, qui ei denuntiarent, ut vel Nicznae assenti- 
retur synodo, populumque ad unionem et pacem 
complectendam adiceret : vel, nisi hoc faceret, 
quampr' mum ab ecclesiis discederet. Atque ille 
minime faciendum esse ratus, ut 


lilos adversum, qui possent plura, venirq : 


convocata multitudine, ct imperatoris sententia ei 
promulgata, inter alia hzc dixit verba : « Fratres, 
quando quidem divinum praecipit oraculum, si nos 
persequantur liomines, ut ex civitate una transca- 
mus in aliam !*, et. imperator nos ex oratoriis ex- 
pellit, scitote nos die crastino extra urbis muros 
ecclesiam et conventum acturos. » Atque h:ec cum 
dixisset, abiit; et deinde ad meoeuia urbis cum 
rectatoribus suis convenire, et sacra peragere so- 
litus est; nou ita ut decuit evangelica sententia 
percep'a. Fugientes enim hujus mundi conversa- 
tionem, ad summam urbem, calestem Jerusalem, 
anhclare nos, dictum id fortasse sub obscuriore signi 
ficatione jubet. Exiit vero cum eo una Lucius, qui 
cum Alexandriz; Arianam h:eresim defenderet, eam 
ob causam inde pulsus, Constantinopoli morabatur : 
ubi (υπ Demophilus ecclesias, ex eis decedeus, 
reliquit. Imperator cum Gregorio eas ingressus, 


! Matth. x, 25. 


(1y De Anastasia ista, post discessum e Constan- 
tinopoli suum, i*ter alia verba Gregorius ipse s:c 
€cecuit : 

[..clyta Anastasie salve cles, que morientem 

L rexit rectam per meaveiba [idem. 


[ 


A ἀλλὰ καὶ δυσπραχίαις καὶ περιπετείαις ἄλλως βιω- 


τικαῖς χάµνοντας Ἰλενθέρωσχ. Πιστῶν δὲ κατὰ δι:- 
δοχΏν παρειλήφαμεν, τὴν Χριστοῦ μητέρα εἶναι Ma- 
ρίαν τὴν ἀειπάρθενον * οὕτω γὰρ σχήματος ἔχουσα, 
πολλοῖς διεφάνη. Καλοῦσι δὲ τὸν δόµον ᾿Αναστασίαν, 
ὥς γε εἰκάζειν ἔστιν, ἔτιπερ τὸ δΊγµα τῆς Ev. ΚΝικαίᾳ 
πίστεως, Ev τῇ Κωνσταντίνου πεπτωκὺς ἤδη χαὶ xs- 
θνηχὸς διὰ τὸ τῆς δυνάμεως περιὸν τῶν ἑτέρωσε 
δοξαζόντων , ἐνταῦθα πάλιν ἀνέστη xal ἀνεδίω ταῖς 
Γρηγορίου σπουδαῖς. Ὡς δὲ παρά τινων ἐπυθόμην, 
ἀληθεύειν διατεινοµένων, ὡς γυνή τις ἐνταῦθα ἑγκύ- 
µονι βαρουµένη φόρτῳ, &x τῶν μετεώρων διολισθοῦεα 
στοῶν, τέθνηχε, Κοινην ὃ coy jv δεδραχότος Em aiii 
τοῦ πλήθους, ἔτυχε γὰρ τηνικάδε ἐκχλησιάτοῦ, ἄνα- 
στΏναι αὖθις μετεσχηχυῖχν τοῦ ζήν, μηδαμη τοῦ 


L βρέφους διαλυµανθέντος τῷ πτώµατι’ xol ss 


προσηγορίαν ἐχεῖθεν εἰληφέναι τὸν χῶρον, ola 
Θεῷ διαπεπραγµένου τοῦ Εἔργον. Περὶ μὲν τούτου 
ταύτῃ. 

esse, quod Deus scilicet opus id peregisset. [ας 


KEPAA. H'. 


Περὶ τῶν Ἀρειανῶν καὶ Εὐνομιανῶν. ὡς £n ld- 
θησαν τῶν ἐκχ.1ησιῶν, xa) εἰς τὰς Ιἰδίας áz- 
εχώρουν πατρἰδας' καὶ ὡς Γρητόριος τὴς xad- 
óAov ᾿Εκκ.ἡσίας ἐκράτει ' καὶ περὶ της Εὐνο- 
piov δει ὀζητος. 


Ὁ δὲ βατιλεὺς εὐθὺς πέμφας, Δημοφίλῳ παρε- 
χελεύετο, f| τοῖς ὅροις τῆς Ev Nixalg συνόδο’ στοῖ- 


C χεῖν, καὶ τὸν λαὸν εἰς Ev ἄγειν, καὶ τῆς εἰρῆνης 


ἐξέχεσθαι ' f| μὴ βουλόμενον, θἄᾶττο, ἀναγωρεῖν τῶν 
ἐκχλησιῶν, Ὁ δὲ τὸ πρὸς κρείσσονας ἀντιφέρεσθαι 
ph δεῖν λογισάµενος, τὸ πλῆθός τε συνεκἀλε:, xai 
thv βασιλέως γνώμην ἐδήλου ἐν µέσοις παῦτ ἔπει- 
«y * € Αδελφοὶ, ἐπεὶ θεῖος χελεύει χρησμὸς bw- 
χοµένους ἡμᾶς ἐκ τΏσδε τῆς πόλεως εἰς ἑτέραν 
μεταχωρεῖν, ὁ δὲ βασιλεὺς τῶν εὐκτηρίων ἡμᾶς 
ἐξελαύνει . ἴστε, τῇ ὑστεραίᾳ ἔξδω τειγὼν Exxonsta- 
ζόμενοι. » Τ.ιάδε εἰπὼν, ἀπῆρε, καὶ παρὰ τὸ τι- 
χος τοῦ λο'ποῦ ἐκχλησίαζεν ' οὐχ ὥς γε ἐχρῖν την 
εὐαγγελιχὴν ἑχλαθόμενος ἔννοιαν * φεύγοντας Ti 
τὴν ἐν κόσμῳ διαγωγὴν, πρὸς την ἄνω πόλιν τὴ» 
Ἱερουσαλὴμ μµετασχευάξτσθαι ὁ λόγος ἴσως aliis 
σεται. Ἐξήει δὲ cüv αὐτῷ xat Λούχιος, ὃς ti 
Αρείου δόξαν ἐπ) τῆς Αλεξάνδρου χρατύνων, ἐχεῖ- 
θεν ἐξελαθεὶς, τῃ Κωνσταντίνου διέτριθε. Tov 9 
ἀμφὶ Δημόφιλον τὰς ἐχχλησίας λιπόντων, ὁ βασι- 
λεὺς εἰσελθὼν σύναμµα Γρηχορί», ταύτας αὐτῷ ἑνε- 
χείριζεν ἐπευχόμενος. "lly à' ἔτος τὸ τηνικαῦτ: 
ΓΕ ρατιανῷ μὲν πέμπτον ἐν τῇ ἀρχῃ. Θεοδοσίῳ δὲ 
πρῶτον, ὑπατευόντων. "Ag! οὗ Bb οἱ περὶ ᾿Αρειν 
τοὺς εὐχτηρίους οἴχους χατέσχον, υὐχ ἧττον ἢ τεσ- 
σαράχοντα. ᾽Αλλ' ὁ μὲν Δημόφιλος ἐξελαθεὶς, τῇ» 


-” 


Et post fata tui memor ipse, animaeque piorum, 
Mundabant precibus teque tuosque Deo. 
(2) In eo templo f«mina gravida ex superiori loco 
delapsa, et mortua, precibus populi una cum feiu 
res:jiuia est. 
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ἐ- υτοῦ πατρίδα καταλαμθάνει την Βέῤῥοιαν. Καὶ A fausta omnia per orationem apprecatus, cas illi 


Θεόδωρος τῆς ᾿Αντιόχου ἁπωσθεὶς, εἰς τὴν θράκην 
(Ov ἐγένετο, ἀπεχώρει ' ὡσαύτως δὲ xal ὁ Νιχαίας 
Ὑπάτιος παρὰ τὴν γεννησαµένην Τύρον ἐν Συρίᾳ 
µετέδαινε * xal ἄλλοι ἀλλαχοῦ διεσπεἰροντο. Οἱ 6* 
ἐν Αντιοχείᾳ πρεαθύτεροι, ᾿Αστέριος καὶ Κρισπῖ- 
vos, xat τὸ ἄλλο ὑπὸ θεόδωρον πλήρωμα συνεδριά- 
σαῦτὲς, πολλῶν xal ἄλλων ἐπισκόπων Ex τῶν πέρ'ξ 
πόλθων ουνδραµόντων, πρὺς τοὺς περὶ Εὐνόμιον 
ἔπεμπον, τὴν αὐτῶν χοινωνίαν ἐπιζητοῦντες. Οἱ δ' 
ἀντεπέστελλον, δέχεσθαι μὲν αὐτοὺς, πλὴν ἄποφη- 
φισαµένους vhv ἐπ) Αετίῳ χαταχειροτονίαν xa τοῖς 
ἐχείνου συγγράµµασι ' προσαπῄτουν δὲ xaX τοῦ βίου 
«hy διακάθαρσιν * χαὶ γάρ πως Év τισιν οὐ καθαροῖς 
διαιτήµασι προσεφύροντο. Οἱ 6& τότε μὲν τὴν αἴτη- 
oiv οὗ προσήκαντο; ἐς ὕστερον δὲ χαὶ τὸ ἐπ᾽ ἐκκλη- 
σίας καχίζειν Εὐλήμιον καὶ τοὺς περὶ ἐχεῖνον zpot;- 
yUnsav, µετεωρολέσχας ἀποχαλοῦντες, πλήρεις τε 
ἀπονοίας xat σχαιότητος, ol; αὑτοῖς τοιχῦτα προτεί- 
νειν ἔγνωσαν. Οἱ δὲ τῆς Αρείου αἱρέσεως πλῆθος 
οὐ µέτρ:ον ὄντες, fonat; ταῖς ἀνέχαθεν Κωνσταντίου 
τὲ καὶ Οὑάλεντος, ἁδεῶς ἐς ταυτὸ γινόµενοι, περὶ 
coU xai τῆς αὐτοῦ οὐσίας προπετῶς διαλόγους 
ἐποίουν. Καὶ βασιλέως πειρᾶσθαι ἀνέπειθον, ὅσοι 
ὀμόφρονες ὄντες τοῖς ἀναχτόροις διέἐτριδον. Καὶ γὰρ 
ἐν ἑλπίσιν σαν xat τοῦτον tla θέσθαι χειρῶν, 
καθὰ 85 xa Κωνστάντιον, "O δὴ xat οἱ τῆς χαθόλου 
Ἐχχλησίας διὰ πολλῆς ἐποιοῦντο φροντίδος, xal àv 
δέει μεγίστῳ χαθίσταντο, την Εὐνομίου ἐν τοῖς δια- 
Ἰόγοις δεινότητα ὑπειδόμενοι, Οὐ πάνυ γὰρ οὗτος 
πόῤῥω διάφορο Κυνικηνοῖς χαταστὰς, ἐπὶ τῆς 
Ἰγεμονίας Οὐάλεντο», τῆς Αρείου συμμορίας Éxv- 
τὺν ἀποχρίνας, ἀντιπέραν τῆς Κωνσταντίνου χατὰ 
τὴν $v Βιθυνίᾳ Χαλκηδόνα ἠσυχῆη καθῖστο. Πολὺ δὲ 
πλτθος Ex τὶς Βυζαντίδος πρὸς αὐτὸν διεπεραιοῦτο * 
ἄλλοι δὲ xai ἀλλαχόθεν συνέῤῥεον, οἱ μὲν πεῖραν 
προσάγοντες, οἱ δὲ εἴ τι λέγοι χαινότερον, ἀχουσό- 
µενοι. "H δὲ περὶ αὐτὸν φήμη xaY εἰς βασιλέα διέ- 
τρεχε. Kal γε ἂν χαὶ εἰς λόγους ἦκε τῷ βασιλεῖ, el 
μη f$; θεοφι]ῆς Πλαχίλλα ἡ βασιλὶς ἀνέκαθεν τὰ δό- 
ἄχντα by. Νικαίᾳ πρεσθεύουσα, ἐπέσχε σπουδῇ τῇ 
πάση, pf τὸ παράπαν ἐχείνῳ εἰς λόγους ἑλθεῖν. 
Ἐδεδίει γὰρ µάλιστα, μὴ πρὸς τὴν ἐχείνου µετα- 
στίσοι δόξαν τὸν ἄνδρα τῷ ἑπαγωγῷ τοῦ ἤθους καὶ 
τῷ τοῦ λόγου δεινῷ. 


conunendavit, Et postea ibi qui Trinitatem con- 
substantialem profiterentur, ecclesias obtinebant. 
Erat is annus, quo Gratianus in imperio quintum, 
Theodosius autem pritoum consul fuit. Ex quo au- 
tem Ariani sacra templa tenuerant, anni non pau- 
ciores quam quadraginta lapsi erant. Cieterum 
Demophilus expulsus, in patriam suam Berrheam 
se recepit. Theodorus Antiochia ejectus, in Thra- 
ciam, unde crius fuerat, abiit. ludeu etiam. Hy- 
patius Nieea Tyrum Syriz, qux eum geuuerat, 
rediit. Et alii item alio dispersi sunt. Porro Ántio- 
chix Asterius et Crispinus presbyteri, et reliqui 
factionis ejus que Theodori auspicia secuta fuerat, 
conciliabulo coacto, ad quod etjam alii multi ex 
vicinis urbibus episcopi convenere, legationem ad 
Eunomianos misere, conjunctionem cominunionem- 
que eorum ambientes. 936 Quibus illi per episto- 
lam, ila se eos recepturos esse respenderunt, si 
suffragia sua, quibus Aetii lectionem el consecra- 
lionem damnaverant, antiquarent, et scripta illius 
reciperent. Petierunt quoque, ut vitam illi prius 
lustrationibus perpurgareut, quod vi.lelicet impuris 
quibusllam institutis infecli essent. [απο illi peti- 
lionem tum quidem receperunt. Postea vero eo 
ctiam producti sunt, ut in Ecclesiasiicis conventi- 
bus Éunomio et popularibus factionis ejus, per 
maledicta detraherent : µετεωρολέσχας, hoc est, 
de rebus colestibus sublimibusque cum fastu οἱ 
insolentia verburum nugantes, dementiaque et 
improbitate plenos, qui sibi talia pretendenda esse 
statuissent, eos cognomiuanles. Porro Ariani, 
quod eorum non mediocris esset multitudo, ex 
moniento quod illis jam inde ab initio sub Con- 
stantio οἱ Valente accesserat, metu nul'o conven- 
tus agebant, et de Deo atque ejus substantia te- 
mere disputabant. Animum quoque imperatoris 
ipsius, illi per factionis suz bomines, qui in im- 
periali aula versabantur, tentandum esse duxerunt : 
illa spe concepta, hune quoque, sicuti et Constan- 
tium, in potestatem eorum adductum iri. Qua res 
eis quoque qui catholice Ecclesie erant, magnam 
attulit curam. Quapropter in. rpaximo fuere metu, 
Eunomii in disputationihus vim suspectam haben- 


D tes. Non ita pridem enim is, cum sub Valentis 


imperio a Cyzicenis dissidere coepisset, et seipsum ab Arianorum sodalitatescgregasset, Chalce- 
donem Bitbynie e regione Constantinopoli sitam, ubi privatus considebat, se contulerat. Et mul- 
liludo ingens e Constantinopoli ad eum ventitabat. Alii quoque aliunde ad eum coufluelant, qui 
portim de vita et doctrina ejus periculum faciebant : partim, si novi quidquam diceret, cupide eum 
auscultabant. Et jam fana quoque nominis ejus ad imperatorem pervenerat, Fuisset ille ad collo- 
quium etjam principis admissus , nisi Dci amantissima ipsius conjux Placilla, qua jam iude ab initio 
decreta Nicana constanter prolitebatur, cura ct studio omni obsistendo hoc cgissel, ne cum illo prorsus 
colloqueretur. Maxiue quippe verila est, ne institutorum vitz illecebris, οἱ verborum vi atque 
gravitale, imperatorem ille in sententiam suam abduceret. 


T: 
937 CAPUT ΙΧ. 
De Amphilochii [conii episcopi ad Theodosium dicen.'i 

libertate. 

ἴῖωο cum ita flerent, ac ejus rei studium apu 
Arianos vigeret, magnus Amphilochius, de quo 
antea quoque mentionem fecimus, unus ex eis qui 
tam Constantinopolim adveneraut, episcopis, non 
ille quidem in rebus agendis versstus, sed alioqui 
senex venerandus, atque in rebus divinis acri 
menie preditus, imperatorem adiisse, eique ut 
Arianorum convenlus ab urbibus semoveret, sup- 
plicasse dicitur. Imperator aulem, petitionem eam, 
quod durior inhumaniorque esse videretur, non 
comprobavit. AL sapiens ille senex tum quidem 
tacitus abiit, et consilio deinde sapientiore facinus 
memoria dignum fecit. Cum namque rursum cum 
reliquis episcopis in aulam venisset, et imperato- 
rem, ita ut decet, atque. ut alii episcopi fecerant, 
pie ct suaviter admodum consalutasset : filium 
ipsius Arcadinm, qui nuper ad imperium lectus 
fuerat, non eadem illi impertita reverentize obser- 
vauta, iulionoratum reliquit. Verum ad eum ac- 
eGilens, et veluti eum puero colloquens, manuque 
eum dewmulcens : « Salve et tu, o puer, inquit. » 
linpcrator, quod senem Amphilocbium  rudiori 
animo esse, et rusticius agere existimaret, quo- 
modo filium salutare deberet, docuit. Atque ille, 
sufficere ei honorein talem, dixit. Imperator autem 
ira percitus, et veluti filius injuria affectus esset, 
graviter commotus, cum convicio episcopum ab- 
duci jussit. Ille porro quamvis protruderetur, con- 
versus tamen paululum, consiliumque in animo 
occuMatum proferens : « Videsne, inquit, o impe- 
rator, quan tu procaciter filio illatam contumeliam 
non fers, sed amarulenter propter submissiorem 
compellationem , in nos exeandescis? Sic scilicet 
existimare te oportuit, succensere etiam colestein 
Imperatorem et Patrem Unigeniti, propter eos qui 
non communem illi tribuunt honorem, sed díssi- 
milem et longe minorem Paíre vocare audent. » 
lnperator cum inde rem actam íntelligeret, et 
verba ea admiraretur, quamprimum ad se sacer- 
dotem Dei accersivit, et ad pedes ejus provolutus, 
veniam ab eo petiit. Neque aliter quam ipse dixis- 


set, se rem habere, professus est. 938 Atque in D 


ea sententia confirmatus, postea eos qui aliter 
quam Niceeg statutum fuerat, opinarentur, aversa- 
tus est. Contentiones in foro el inanes eonventus 
inhibuit (4), disputationibus de Deo et natura ejus 
finem omnino imposuit : et coustitutione publice 
proposita, periculum qui ei non parcrent, denun- 
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KE9AA. 8'. 
Περὶ τῆς πρὸς θεοδόσιον παῤῥησίας rov ἁγίου 
Ἀμφινοχίου τοῦ ἐπισκόπου Ἱκονίου. 

Τοιούτων δὴ Υινοµένων, xml τῆς περὶ ταῦτα 
σπουδής παρὰ ᾿Αρειανοῖς ἀχμαζούσης, λέγεται τὸν 
πολὺν ᾽Αμϕιλόχιον, οὗ καὶ πρώην ἐμνίσθημεν, ἕνα 
γε ὄντα τῶν ἐπιδημούντων ἐπιαχόπων, πράγµασι 
μὲν ἢχιστα ἀντριδῆ, πρεσθύτην 6 ἄλλως xal πεοὶ 
τὰ θεῖα νοῦν ἔχοντα, βασιλεῖ προσιέναι͵ καὶ ἀντιδο- 
λῃῆσαι τοὺς τῶν Αρειανῶν συλλόγους τῶν πόλεων 
ἐδελαύνεαθαι. "O δὲ βασιλεὺς, ὡς ἂν ἁπηνη τὶν 
αἴτησιν ἠγησάμενος, οὐχ ἑδέξατο. Ὁ δὲ σοφὺς ἐχεῖ- 
vo; πρεσθύτης, τό γε νῦν ἔχον ἐν cv fy παρειθὼ) 
ἐπινοίᾳ σοφρωτέρᾳ, µνήµης ἄξιον διεπράξατο. Λὖθι; 
γὰρ σὺν τοῖς λοιποῖς ἐπισχόποις εἰς τὰ βασίλεια 
παρελθὼν, τὸν μὲν βασιλέα, ὥς γε εἰχὸς, χαθὰ xol 
οἱ }οιποὶ τῶν ἱερέων, ἡ }πάσατο εὐσεθῶς xai trie; 
µάλα ᾿ τῷ δὰ τοῦ βασιλέως παιδὶ ᾽Αρχαδίῳ, νεωστὶ 
δὲ τὴν ἑῆς βασιλείας χειροτονίαν εἰλήφει, ἀγέραστυν 
χαταλέλοιπε μὴ τὴν ἴσην ἀπονείμας τιμήν. ᾽Αλλὰ 
προσελθὼν, χαθὰ δὴ νηπίῳ διαλεγόµενος, τῷ ὅδα- 
κτύλῳ σαΐνων, « Χαΐροις χαὶ ev, παιδίον, ) Qro. 
Βασιλεὺς δὲ ἰδιωτιχώτερον οἷά γε πρεὀθύτην νοµί- 
σας διαχεῖσθαι τὸν ᾽Αμϕιλόχιον, ὅπως δεῖ ἀσπάνε» 
σθαι τὸν υἱὸν, ἐξεπαίδευεν. 'O δ᾽, « ᾿Απόχρη, » ἔλεε, 
ε xai ταύτης αὐτῷ τῆς τιμῆς. » Περιοργὴ: δὲ 
γενόµενορ βασιλεὺς ὡς περιυθρ.ισμένῳ τῷ «adi 
χαλεπαίνων, μεθ ὕδρεων EG vec τὸν ἱερέα ἐκέλενεν 
0 δὲ χαίπερ ὠθούμενος, μ.κρὸν ἐπιστραφεὶς, Égr, 
τὸν ἐπινοίᾳ χρυπτόµενον ἀναχαλύπτων σκοπόν' 
€ Ορᾶς, ὦ βασιλεῦ, ὡ; οὗ φἑρεις τὴν τοῦ παιδὶς 
παροινίαν, à. ἡμῖν χαλἐπαΐνεις πιχρῶς τῷ τῆς 
προσρῄσέως ὑφειμένῳ ; Οὕτω δὴ νοµἰξειν χρεὼν 
xai τὸν οὑράνιον Βασιλέα xoi Πατέρα ἀγαναχτεῖν 
τοῦ Μονογενοῦς, τοὺς μὴ τὸ ἴσον ἑἐχείνῳ προτνέ- 
µοντας γέρας, ἆλλ᾽ ἄνισον xol πολλῷ τοῦ Πατρὸς 
ἤττονα τολμῶντας ἀποχαλεῖν, » Συνεὶς δ’ ἐντεῦθεν 
ὁ βασιλεὺς τά τε πεπραγμένα xal τὰ εἰρη μένα 02v- 
µάσας, ὡς τάχος τὸν ἱερέα 8500 µετεστέλλετο χαὶ 
τοῖς ποσὶν ἐχείνου ἑαυτὸν ἐπιῤῥίπτων, συγγνώµιν 
fret, χα) μὴ ἄλλως ἔχειν ἑτίθετο. Καὶ àv τῷ ἀσφα- 
λεῖ γενόμενος, τοῦ λοιποῦ τοὺς παρὰ τὸ δόξαν iv 
Νικαίᾳ δοξάζοντας, ἑξετρέπετο, τάς «' ἐπ᾿ ἀγορᾶς 
ἔριδας χαὶ τοὺς ἐπιχενῆς συλλόγους ἀνέσχε᾽ καὶ 
περὶ Θεοῦ καὶ τῆς αὑτοῦ φύσξως λόγους Χινεῖν παν- 
τάπασιν ἔπαντε. Καὶ νόμον δ᾽ ἐπὶ μέσου ὀρίσος, οὐχ 
ἀκίνδυνον ἐποιεῖτο τὸν ph φυλάττοντα * προσηπεἰλει 
μέντοι xal τιµωρίαν ἐπάχειν τῷ τολµη:ῇ. Ἑςελα- 
θέντων δ᾽ ἐντεῦθεν ᾿ΑΡρειανῶν τε xaY Εὐνομιανῶν, 
οἱ τῆς ὁμοουσί2υ πίστεως τῶν ἐχχλησιῶν xatexpá- 
τησαν. 


tíavit, poenam οἱ quoque qui contra venire ausus esset, comminatus. 1ta factum, ut Arianis οἱ Euno- 
mianis pulsis, τοῦ ὁμοουσίου, consubstantialis, fidei professores ecclesias modcrarentur. 


(1) Theodosius conventibus publicis sectae Arian:ze interdicit, |. n C. De sum. Trin. εἰ fid. cath. 
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Περὶ τῆς ἁγίας δευτέρας οἰκουμεγικῆς συ»όδου ' 
ἡ δὴ σπουδῇῃ Θεοδοσίου βασι]έως xal Με.1ε- 
c/ov τοῦ ᾽Αγτιοχείας τῷ θεο.1λόγῳτὴν τῆς Πωγ- 
σταντίνου ἐπισποπὴν ἐνεχείρισεν. 

Διά τοι τοῦτο, ὅσον τάχος xai σύνοδον ἐπισχόπων 

1; ταυτὸ συνελθεῖν ἐχάλει ix. µόνης τῆς ὑπ αὐτὸν 

ἀρχομένης, ὥστε τὰ ἓν Νικαίᾳ δόξαντα βεθαιῶσαι ' 

διασκέφασθαί τε καὶ ᾧ προσήχει τὸν τῆς Κωνσταν- 
τίνου ἐγχειρίσαι θρόνον. Οἰόμενος δὲ πρὸς ἰσχύος 
εἶναι τοὺς ἀπὸ Μαχεδονίου τῇ χαὐόλου Ἐκκλησίᾳ 
ἑνῶσαι, ἐπεί col γε οὐ πάνυ τι πολὺ διεφέροντο 
κατὰ τὸ δοχοῦν περὶ Θεοῦ ἑχατέρῳ σνστήµατι, xal 
τούτους εἰς τὴν σύνοδον µετεστέλλετο, Καὶ δὴ συν- 
ἦλθον ἀπὸ μὲν τῶν ὁμουῦσιον χηρυττόντων Ίρ.άδα 
ἀμφὶ ixasbv xal πεντήχουτα * θατέρας δὲ μοίρας 
ἓξ xa) τριάποντα σαν, ἐξ Ἑλλησπόντου οἱ πλείους 
ὄντες. Τούτων δὲ προεστῶτες ἦσαν» ᾿Ελεύσιος ὁ Kv- 
ζίχου, καὶ Μαρ" tav) e ὁ Λαμφάχου * τῶν δὲ τῆς κα: 
θόλου Ἐκκλησίας Τιμέθεος ὁ 17; ᾿Αλεξάνδρου δια- 
δεξάμενος τὸν ἁδελφὸν Πέτρον, τὸν τῆς ᾽Αθανασίου 
προεδρίας χληρονόμον γενόµενυν * Μελέτιός τε ὁ τῆς 
Αντιόχου ἐπίσχοπος, Ίδη πρότερον διὰ τὴν Τρηγο- 
plou χατάστασιν τῆν Κωνσταντίνου xasala6ov* 
xx: ὁ τῶν Ἱεροσολύμων Κύριλλος, µετάμελος τηνι- 
χαῦτα Ὑενόμε»νος * τὴν γὰρ Μαχεδονίου δόξἀν ἡσπά- 

(exo πρότερον " πρὸς δὲ τούτοις ᾿Ασχόλιος 6 θεσσαλο- 

γἰχῆς, Διόδωρός τς ὁ Ταρσοῦ, xat ὁ {/εριώνυμος 

Βεῤῥοίας ᾽Αχάχιος ' οἳ 6t, πάντες τὴν ἐν Nixala 

γραφὴ» ἀσπαζόμενοι, ἐσειρῶντο τοὺς περὶ Ἐλεύσιον 

σφίσιν ὁμοφρονῆσαι * Ἠγόν τε εἰς μνήμην τὴν εἰς 

Λιβέριον αὐτοῖς γενοµένην πρεσδείαν, ἐν fj διὰ τῶν 

περὶ Εὐστάθιόν τε χαὶ Σιλθανὺν τὴν ἐν Νικαίᾳχ πί- 

ατιν στέργειν συνέθεντο * ἐχονσίῳ τε γνώµη χρόνῳ 
πολλῷ ἁδιάχριτον εἶχον τὴν χοινωνίαν * παρῄνουν τε 
ph δίχαια πράττειν, χαθάπαξ τὴν ὁμογνώμονα 
πίατιν προσειληφότας .θερμῶς, αὖθις ἀφανίζειν τὰ 
χαλὼς αὐτοῖς ἑγνωσμένα. O0! 6 ἐν δεντέρῳ τὰ τῶν 
παραινέσεων θάµενοε, τὴν ᾿Αρείυυ δόξαν κρείττονα 
γομίειν εἰπόντες ἀναφανδὸν, καὶ uf) ποτε χαταδέ- 
ξασθαι ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ τὸν YUv ἀνειπεῖν, εἰ 
xii τἀναντία πρὸς Λιδέριον εἶπον, ἀπηλλάττοντο ' 
xai τοῖς χατὰ πόλιν τὰ ἴσα φρονοῦσιν ἔγραφον, µη- 
δαμῶς τὴν ἐν Νικαίᾳ πίστιν προσδέξασθαι. Οἱ δὲ 
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CAPUT X. 

De sancta secunda universali synodo, qum Theodosii 
imperatoris εἰ Melerii episcopi Antiocheni studio 
el opera. Constantinopolitanum episcopatum Theo- 
logo demandarit. 

Proinde primo quoque tempore synodum quo- 
que episcoporum imperator in locum unum, ex 
imperii sui provinciis duntaxat, convenire jussit, 
ad Niczna decreta confirmanda : atque ut ibidem, 
cuinam Constantinopolitane Ecclesi: sedes com- 
mittenda esset, deliberaretur. Quod autem Mace- 
doniauos universali Ecclesi: aggregari atque uniri 
posse existimaret, quia non admodum opinione 
sua de Deo, ab utraque parte eti factione, disside- 
bant, eos quoque ad conventum evocavit, Et con- 
venerunt ab eis qui Trinitatem ὁμοούσιον, consub- 
stantialem, praedicant, circiter centuu et quinqua- 
ginta : alterius autem sectae triginta et sex, quo- 
rum plures ex Hellesponto erant. His przibaut, 
Eleuzius Cyzicenus, et Marcianus Lampsace:.us. 
Inter catholicos przcipui erant, Timotheus qui 
Alexandriz in locum Petri fratris sui, ejusden que 
Athauasii successoris, subrogatus fuerat ; Meletiug 
Antiochi: episeopus, qui pridem Gregorii causa 
Coustantinopolim venerat : et Hierosolymitanus Cy- 
rillus, qui cum antea Macedonii opinionein secutus 
fu sset, tum per poeaitentiatn resipuerat; praierea 
Ascholius Thessalonicze, Diodorus Tarsi, et claris- 
simus ille Acacius Berrhorz, episcopi. li sane 
umnes in Nicaeois decretis acquiescentes, Elcusi"m 


' et populares ejus in sententiam suam adducere co- 


nabantur : in memoriam eis redigentes, quam ad 
Liberium miseraut legationem, in qua per Eusta- 
thium, Sylvanum, et Theophilum, se Nieznam 
fidem secuturos receperint. 939 Tum autem, 
quod sua ipsorum voluntate, longo tempore se ab 
eorum communione non segregasseni : non recte 
eos facere dicentes, cum semel flagrantibus animis 
eamdem cum eis fidem susceperint, quod ita recie 
ab eis constituta rursum antiquarent. At illi co- 
hortatione tali spreta, eum aperte Arii opinionem 
judicio suo meliorem censeri, neque unquam fore 
ut Patri Filium ὁμοούσιον, consubstantialem, esse 
faterentur, quamvis aliter Liberio polliciti essent, 


τῆς χαθόλον Ἐκκλησίας ἐπιμείναντες, περὶ χειρο- D) dixissent, discesserunt : et ad factionis sum popu- 


τονίας ἐπισχόπου τῇ Κωνσταντίνου βουλἠν διεσχέ- 
πτοντο. Λέγεται δὲ τὸν βασιλέα διὰ θαύματος κατά τε 
δίον καὶ λόγων περιουσίαν ποιούµενον εὸν Γρηγόριον, 
ἐχεῖνον πρῶτον ἄξιον τῆς χαθέδρας dmotaaa0at * συµ- 
σέφους δὲ καὶ τὴν σύνοδον µάλα γενέσθαι, τῆς ἀρετῆς 
ἀῑδουμένους τὸν ἄνδρα. Μάλιστα δὲ πάντων τῷ θείῳ 
Μελετίῳ δεῖν ἐδόχει τῷ Γρηγορίῳ τὴν τῆς Κωνσταν- 
τίνου ἐπισχοπὴν βεδαιοῦν. "Ev δευτέρῳ γὰρ τὸν τῆς 
µεταθέσεως ἑ ποιεῖτο κανόνα, αἰτιωμένων τινὼν. Ἠδει 
Υὰρ ἀκριθῶς 6 θεόληπτος τὸν τῶν ἐκεῖνον γεγραφό- 
tuv σχοπόν. Ἡ γὰρ σύνοδος ἐχείνη, τὰς τῆς φιλαρ- 

(1) Sozom. lib. vij, eap. 7, catholicos episcopos 


convocaltos esse scribit : ex imperii Tbeodosii pro- 
vinciis duntaxat, non addit. Et synodus hzc Con- 


lares, ubicunque in urbibus essent, ut nequaquam 
Nicznanm fidem complecterentut, litteras dederunt. 
Qui vero ab universali Ecclesia stabant, ibi ma- 
nentes, de eligendo Constantinopolitano episcopo 
consilium habebant. Et primus ibi iuperator Gre- 
gorium, propter vitam et eruditionem praestantem 
admiratus, dignum illum ea sede calculo suo ju- 
dicasse dicitur. Qua in re synodus ei, quod virtu- 
tem ejus viri revereretur, suffragata est. Potissi- 
mum vere divo ipsi Meletio videbatur, Gregorio 
Constaptinoplitanum episcopatum confirmanduin 


stantinopoli, sicuti 


plerique omnes tradunt, es! cc- 
lebrata. id. 
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esse, hac in parte canone de episcoporum transla- A χίαν ὀφορμὰς πε[ιτέµναυσα, τοῦτον ἐςέθε 


tione, quem nonnulli consilium hoc reprehendenges 
objciebant, posthabito. Optime quippe divinus Pater 
eorum virorum mentem et consilium, qui ilium 
promulgaverant, tencbat. Synodus namque illa (1), 
ut occasioggm ambitus in ecclesiis pricideret, ca- 
nonem eum proposuerat, quod multa tum ex com- 


NICEPHORI CALLISTI . "tb 


ον”, 


0, πη)λλὼν 
τηνικαῦτα éx Φφιλαρχίας MP xax, E! 
δὲ τὸ φιλαρχεῖν ἁπείη, οὐδὲν πάντως τὸ προσ.στά. 
µενον, ei ye µόνον βίος f| λύγο:, ἣ καὶ ἅμτω 
ταῦτα, τῶν πολλῶν ὑπεραίρων ἑστίν' ἡ ποινή τις 
καὶ μεγίστη ὠφέλεια τῇ µεταθέσει χαλὼς npoozo. 
κᾶται, 


petíitorum ambitiosa prensatione provenissent mala. Quod si ambitus abesset, nihi] prorsus exstare 
jmpe.'iwmenti censuit, ut modo vita aut doctrina multis aliis praestantior, aut simul utraque hzc cun- 
slarent, auf. communis denique publica cum magna commoditate utilitas per transla'ionem in exspe. 


ctatione esset. 
29^40 CAPUT ΧΙ. 

Ut Gregorius, quosdam ex /£gyriltiis cffendi cernens, 
propler. episcopatus sui. mutationem, seu transla- 
Gonem , sedem. Gonstantinopolitanam repudiarit : 
el concordia ecclesiarum nihil habens antiquius, in 
propriam redierit patriam : et de Maaimo Cynico 
philosoplio. 


Gregorius sane primum munus episcopale sus- 
cepit, et thronum conscendit (quomodo enim 1ol 
εἰ tantorum virorum cohortationem despiceret ? ) et 
gregem, quem exiguum receptum, frequentissi- 
mum fecerat, evangelicis humoribus rigans fovit, 
cosque qui extra illum oberrarent , verborum sa- 
gcna captos ad ovile adduxit. Ubi vero paulo post 
quosdam, et eos maxime qui ex /Egypto advene- 
rant, electioni suz intercedere , eamque reprehlien- 
dere sensit, oratione ad eos in ultimo digressu 
habita, episcopatum rursum deposuit. Át enim ab 
ipsa statim synodo, divinus Meletius ad vitam do- 
loris expertem transiit : et a multis, precipue vero 


a Gregorio, Nyssen:x Ecclesie luce, funebribus (; 


orationibus est concelebratus. Et ante obitum quo- 
que ejus episcopi /Egyptii secessionem fecere, 
inter alia illud carpentes, quod Gregorius, cum 
paternum antea episcopatum et Naziauzenam ec- 
clesiam administrarit, ad  Constantinopolitanam 
lum sedem quasi tertio loco evectus esset. Et jam 
Timotheus Alexandrinus Maximum quemdam Cy- 
nicum plilosoplium, Gregorii quidem discipulum, 
. Apollinaris autein labe imaxime infectum, in. ab- 
dito loco, apud Choraule cujusdam domum, Cy- 
nico capillo ejus inciso, pastorem Constantinopoli- 
tanum legerat atque consecrarat. Verum qui tum 
ibi congregati erant, facinus tam absurdum re- 
probantes, haudquaquam consecrationem eam lau- 
darunt. Nam plerique viri divino ardore et spiri- 
tuali sapientia pleni erant : qualis llelladius ille 
fuit, Basilii magni successor : Gregorius, et Petrus, 
eisdem cum Basilio parentibus orti : Amphilochius 
]conii, que Lycaonie urbs est : Optimus Pisidi:e, 
Diodorus Cilicie, Pelagius Laodicez , Eulogius 
Edessa, Acacius Berrligez , Isidorus Cyri, Cvrillus 
Hierosolymorum , Gelasius Cusarez Ρας, 
Acacii, qui Eusebio Pamphili substitutus fuerat, 


(1) Joannes Psellus de secunda cecumenica synodo 
scribens, inter alios, hos ponit versiculos : 


Αὐτὴ τὸν Mazsóóvtoy ἀνέσπασε ῥιζόθεν, 
T^» ἤνενμα τὸ πανάγιον ἀλλοτρ.ονντα µάτην 
T3; ὑφηιῆς θεότητος, χαὶ πλάσμα βλασφημοῦντα. 


ΚΕΦΑΛ. ΙΔ’. 


Ὡς Poen Υοριος τινὰς τῶν Λἰγυπτίων cu $a dio 
μένους Cpav διὰ τὴν /ιετάβεσιν δήθεν. au- 
ητεῖτο τόν 0ρόΝογ, τῆς όμονο: ας τῶν ἐχκ.]η. 
σιῶν» «φρυογτίζων, xal ἐπὶ τὴ» ἰδ.αν αντι ilu 
διέδαινς ' xal περὶ Μαξίμου του Μυγικυὺ gv 
Aocógov. 


Γρηγόριος δὲ τὰ μὲν πρῶτα προστατεῖν εἶλετο, 
καὶ ἐπὶ τὸν θρόνον ἀνέδαινε (πῶς γὰρ χαὶ παρε 
εἶχεν $15 τοσούτων παρακαλούμενος} 5 καὶ ποίμνην 
ἣν ἐκ σμικρᾶς μεγάλτν ἐποίει, xaY ταῖς εὖὐανγέι- 
zai; ἀρδείχις Σξέθρενε, xal τοὺς ESuw Ῥλανυμένης 
τῇ cav fjv τῶν λόγων ἐζώγρησεν. ἐπεὶ δὲ pis ἐλἰ- 
Υον ᾖσθετό τινας ἀντιλέγοντας, καὶ μά"ιστα τοις 
ἥχοντας ἐξ Αἰγύπτου, τν συντακτήριον αὐτοῖς προσ- 
φωνῆσας, αὖθις τὴν ἐπισχοπὴν παρητεῖτο. '0; y2p 
μετὰ τὴν σύνοδο» καὶ την τῆς χειροτονίας µετάθεσ» 
εὐθὺς ὁ 6εῖος Μελέτιος πρὸς τὴν ἄλυπον yetifiace 
βιοτην, λύγοις ἐπιταφίοις παρὰ πολλῶν καὶ μάλιστα 
παρὰ Γρηγορίου τοῦ Νυσσαέων φωστῆρος ἀνευςη- 
µούμενος, οἱ ἐξ Αἱγύπτου στασιάζοντες ἦσαν ἅλια 
τε αἰτιώμενοι, χαὶ ὅτι τὴν πατρικην πρότερον ἰθύνας 
ἐπισχοπὴν, καὶ Ναζιανζὸν αὐτὴν, ὡς εἰς τρίτον {δη 
καὶ τὸν τῖς Κωνσταντίνου θρόνον ἑπέδαι.ε. Καὶ 
δῆτα Τιμόθεος ὁ τῆς ᾽Αλεξανδρείχς Má&tpóv τινι 
Φιλόσοφον Κυνιχὸν ἐφευρὼν, τῷ θείω Πρηγορίω ἐς 
µαθητείαν τελέσαντα’ ἔμπλεως δὲ τῆς ᾿Απολλιναρίὼ 
λώθτς μάλιστα Tw καὶ τὰς ἐχείνου κυνικὰς τρί(ας 
περιελὠν, ἓν παραθύστῳ παρά «wi χηραῦλου οἰκίλ 
τούτον τῆς Κωνσταντίνου ποιμένα ἐχειροτόνει. Αλλ 
οἱ τηνικαῦτα συνει)εγμένοι τὸ τῆς πράξεως ἄτοτοι 

εὐθὺς ἀπεώσαντο, xal οὐδαμῶς τῷ πεπραυμένω 
συνῄνεσαν᾽ ζήλου γὰρ θείου καὶ σοφίας πνευματι- 
κῆς ἔμπλεῳ ἄνδρες σαν οἱ πλείους' οἷος Ελλάδος 
ἐχεῖνος ὁ τοῦ μεγάλου Βασιλείου διάδοχος, l'ont^- 
Ρριός τε χαὶ Πέτρος, οἳ τῶν αὐτῶν ὠδίνων Εασικείψ 
μετέλαχον’ ὁ Ἰκονίου τε ᾽Αμϕιλόχιος. τῆς Λυχαννίας 
δὲ δε fj πόλις. ὁ Πισίδων "Όπτιμος, xat ὁ KU; 
Διόδωρος, xal ὁ Λλαοδικείας Πελάγιος” O τε "s 
Ἐδεσσηνῶν Eolóytog, 'Axáxto; 6 Βεῤῥοίας, 6 Koc 

Ἰσίδωρος, Κύριλλός τε ὁ Ἱεροσολύμων, xat ó Kar 
σαρείας τῆς Ἡαλαιστίνης Γελάσιος, διαδεξάµεν.ς 
τὸν ᾿Αχάχιον, ὃς τὸν Παμφίλου Εὐσέθιον" χαὶ ἕτεροι 
πλεῖστοι, ὀρετῖς μὲν ἀθληταὶ, τῷ Bip δὲ τὸν λόγον 


Hoc est 


Rejecit hec Macedonium radicitus, 
(ui Spiritum temere creaturam vocans, 
Deitate summa scgregat. sunctissimum., 
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χοσμοῦντες' ot δῃ πάντες τὸ πραχθὲν µυσαττόμενοι Α successor, et alii quamplurimi episcopi, egregii 
τῶν Αἰγυστίων διακριθέντες, τῷ µεγάλῳ Γρηγορίῳ — virtutis athlet:e et concertateres , ἀοείτίπαπι vita 
συνῆσαν. Καὶ ἅμα γινόμενοι, τάς τε πανηγύρεις xaX — ipsa exornantes. Qui omnes factum tale exseerantes, 
τελετὰς χαὶ σύμπαν τῇ Ἐκχλησίᾳ τὸ εἰωθὸς, ὡς  seab /Egyptiis scjunxerunt, et Gregorio magno 
εἰχὸς, ἀδεῶς ἑπετέλουν. Οὓς ὁ θεῖος παρεχάλει Γρη- — affuerunt. 9/41 Nam una cum eo conventus, et 
Ἱόριος, ἐπιξιχέστατης xaX ἀτυφότατός εἴπερ τις pda sacra, et ritus Ecclesie, recepto more omnes libere 
Ἰενόμενος, συμφωνεῖν πρὸς ἀλλήλους ἑλέσθαι, καὶ — peragebant. Qnos divinus Gregorius, si quis alius, 
τὴν εἰρῆνην ἀσπάζεσθαι" ὅτι ye xai την συνάθροι- εί ipse humanus et humilis , maxime adhortatus 
ctv διὰ ταύτην γενέσθαι’ xal προτιμᾶν μὲν αὑτὴν, — est, ut concordiam et pacem inter sc, cujus gratia 
τῆς 8 ἑνὺς ἀδικίας ὑπερορ ἓν. «Καὶ γὰρ ἐγὼ, ἔλεγε, — Conventus quoque coactus esset, colerent, eamque 
τῶν πολλῶν φροντίδων ἁπαλλαχεὶς, τὴν Ex πολλού — injurie liominis unius, quam contemnere deceret, 
μοι φίλην αὖθις ἠσυχίαν &smicopaw xal ὑμῶν ἡ preferrent. « £go enim, inquit, curis multis libe- 
περ'σπούδαστος εἰρῆνη προσγένηται μετά τὸν μα- ratus, exoptatam mibi dudum et gratam quictem 
xphy ἐχεῖνον xa δυσχαταγώνιστον πόλεμον. Ἔμοιγε persequar. Et vobis simul, post diuturnum illud 
Tp τῶν λίαν ἁτόπων εἶναι λογίζεται, ἄρτι τῆς τῶν εἰ inexpugnabile bellum, tanto studio expetita pax 
ἐναντίων µάχης ἁπαλλαγέντας, κατ ἀλλήλων ὁπλί- B continget. Meo quidem judicio perabsurdum esset, 
ζεσθαι, xat βάλλειν ὡς ἔτνχε, καὶ τὴν ἰσχὺν ἐν τοῖς — Si nuperadmodum hostilis pugnze periculo defuncti, 
μὴ προσήχουσιν ἀναλίσχειν' οὕτω γὰρ ἐπίχαρτοι arma inter nos ipsos sumeremus, et sicuti sors 
καὶ τοῖς δυτµενέσι YevolpsOx. Eie τοίνυν ἐμολ πεί- ferret, tela temere conjiceremus , roburque omne 
θοισθε, ἄνδρα τινὰ εὑρηχότες τοῦ θρόνου ἀντάξιου, 1h quibus minime decet certaminibus consume- 
xii νοῦν θεῖον ἔχοντα, τὴν τῆς Ἐκχλησίας τούτῳ — remus. Sic scilicet hostibus quoque ipsis, ut clade 
προστασίαν ἀνάβεσθε' ὃς θεῷ χυθερνώµενος, χαλῶς nostra letarentur, causata τα beremus. Quapropter 
ἄρα διάθοιτο πάντα. » Τούτοις ἐχεῖνοι μὴ ἀντιλέχειν — 8l consilium meum sequi voletis , viro alicui per 
ἔχοντες, xal ἄχοντες ἑνεδίδοσαν. Kal τὸν μὲν Κυνι- disquisitionem invento, qui divina mente przditus, 
xby Má&:pov εὐθὺς τῆς ἱερατιχῆς ἀξίας γυμνώσαν- — sede hac dignus sit, quique Deo actiones ejus gu- 
τες, τῶν ἱερῶν περιθόλων ἐξήλαυνον, ἐκχήρυχτον — bernante, rite omnia et ordine faciat atque consti- 
ποιησάµενοι, xal διὰ τὸ παραλόγως μὲν τῷ θρόνῳ , tuat, ecclesie praefecturam. committetis. » Contra 
πιπηδῆται, μάλιστα δ' ὅτι, ὥσπερ εἴρηται, xal τῆς — Verba ως, cum quod dicerent, non haberent, vel 
Ἀπολλωαρίου qpsvotAa6slag ἔμπλεως καθειστήχει. inviti ei cesserunt. Et confestim Maximum Cynicum 
Γρηγόριος δὲ τὸν θρόνον λιπὼν, ἐπὶ τὴν πατρίδα ϱ episcopali dignitate nudatum atque excommunica- 
Νοκιανζὸν ἀνεχώρει αὖθις, xoi ἠσυχῆ χαθῆστο διά — tum aedibus sacris ejecerunt, cum quod przter ra- 
Tu» καθ) ἑαυτὸν, Ἀτδενὶ σχανδάλου χαταλιπὼν — tonem illegitime thronum invasisset , tum maxime, 
πρόφασιν, τῷ Éxüv ὑποχωρΏσαι τοῦ Üp/vou. Καΐ Sicuti dictum est, quod Apollinaris vecordibus in- 
Js τόνδε τὸν ἄνδρα σηφώτατον µάλα διαγενόχενον — lemperiis agitaretur. Gregorius autem sede relicta, 
καὶ τῶν ἄλλων πάντων ἕνεχα, οὐχ fjxicta δὲ χαὶ — jn patriam Nazianzum reversus, vitam quietam 
τοῦ παρόντο; ἔπεισί pot θαυμάζειν. Οὔτε γὰρ ὑπὸ  Drivatus transegit: neque cuipiam eo quod sua 
τῆς εὐγλωττίας Exnpto, οὔτε μὲν ἤττονι xev;  Spoute throno cessit, scandali sive offendiculi occa- 
ὀόξης ὀφθέντι, ἔφεσις ὑπεισέῤῥει προστλτεῖν ἔχχλη- —S5ionem prebuit. Sed enim virum hunc longe sa- 
σίας τοσαύτης, ἣν prO εἶναι κινδυνεύουσαν, ἐς πολ  pientissimum, cum alias ob res omnes valde, tum 
τι xal μέγα ἐπιδοῦναι ταῖς οἰχείαις διδασχλχλίαις — Vero hac ipsa de causa non minus admirari libet. 
πιρεσχευἁπατο) ἀλλὰ xal την παραχαταθήχην τος Neque enim eloquentia, qua plurimum pollebat, 
ἐπισχόποις εὐθὺς ἀπέδωχεν, οὔτε τοὺς πόνους προ- d superbiam elatus est: neque ab inani gloria 
6:6,ημένος f] τοὺς κινδύνους, οὓς διήνεγχε πρὸ. τὰς — victus, administrationem ecclesim tantz expetivit, 
αἱρέσεις ζυγομαχῶν. Καΐτοι γε τὺ προσιστάµενον Quam ipse, cum prope jam interiisset, ad eam rur- 
ὀλέγον T οὐδὲν ἣν, ὥστε κατέχειν τὸν θρόνον xal D sum. amplitudinem doctrina sua provexerat : scd 
ἠγεῖσθαι τής Κωνσταντίνου, ἑτέρου ἐπισχόπου χατὰ illico episcopis depositum reddidit, neque labores 
Καζιανζὸν ἐπικγρυχθέντος. Ἡ vs pv σύνοδος «à — quos pertulerat aut pericula quz adversus hzreses 
ἐξ ἁρχαίου φυλάττουσα ἔθιμα, ὃ ἐγχειρίσασα ὤφθη, — per intestinum bellum pugnaus adierat, pretendit : 
παρ ἑκόντος ἀπείληφε, μηδὲν ὅσα τῷ ἀνδρὶ προσῃη- 2/59 cum quidem ut sedem eam retineret , et ec- 


σαν θεῖᾳ π)εονεχτήµατα, αἰδουὺς ἁξιώσασα. clesiam Constantinopolianam administraret, aliojam : 


Nazianzi episcopo declarato , vel parum , vel nihil prorsus impedimenti essct. Atque synodus quidem 
lores priscos conservans, id quod ci in manus tradiderat, ab ipso non invito recepit : nihil om- 
nino divinas dotes, qui in eo viro crant, revcrita. 


KEPAA. 18’. CAPUT XII., 

Περὶ βίου xal ἀγωγῆς Nexcapiov, ὃς Γρηγόριο —- De vita el moribus Nectarii, Gregorii successoris : et 
Σιεδέξατο ' xal ὡς ἄρτι βαστισθεὶς, ἐπὶ τὴν ut nuper baplizuius, cathedram episcopalem con- 
χαθέδραν ἁγέδαιγεγ. scenderit. 

Μεγίστη δὲ χαὶ πεφροντισµένη βουλη τῷ τε βασι- Caterum maxima cura et deliberatio imperatori 


Ait καὶ τοῖς ἐπισχόποις ἐγένξτο, xai μάλιστα τοῦ οἱ episcopis incumbebat, imperatore potissimuin 


ParBoL. Ga. CXLVI 25 


CA mto same us --- CREAR 0 ο ERA Ro -. Se m m — — - 


719 


NICEPHORI CALLISTI 


T8) 


eos coliortante, ad diligentem exactamque disqui- A χρατοῦντος ἀκριδῆ ποιῆσαι τῇ» βάσανον παρεγγυω- 


sitionem adhibendam, ut quam optimus atque ho- 
nestissimus vir inveniretur, cui urbium maxima 
recte administrationis coimmitterentur babenz. 
Porro synodus hac in re non eumdem quem im- 
perator obtinebat animum. Pro se enim quisque, 
ut ex necessariis suis et amicis quispiam honorem 
sedis ejus consequeretur, laborabat. Quod consi- 
lium cum episcopi omnes texerent, Nectarius qui- 
dam Tarsi Cilicum ortus, primari:e nobilitatis vir, 
senatoriaque dignitate clarus, ei bumani/ale mo- 
rum admirationem omniuimn promeritus, tum autem 
pretoris magistratu et honore conspicuos, Con- 
stantinopoli degens, in patriam jamjam iturus, ad 
Diodorum Tarsi episcopum venit, ut ab eo, sub 
cujus scilicet. episcopatu censerelur, cum preca- 
tione benedictiouen acciperet ; atque si opus esset, 
litteras ejus secum ferret. Et commodum tum ac- 
cidit, ut Diodorus secum ipse consideraret, quem- 
xam ad functionem propositam eligi eonveniret. Et 
Neetarium ingredientem conspicatus , statim illum 
jn animosuo idoneum ad sedem eam suscipiendain 
judicavit, Et intra seipsum affectione propensus 
in eum fuit, canitiem illius venerandam cernens, 
speciemque episcopo dignam, morumque simul 
TAiumanitatem eximiam perpendens. Et alio quodam 
:$ub prztextu eum ad episcopum Ántiochenuni ad- 
.ducium, mirifice laudavit: οἱ illum ut secum ei 
Áfavercet, rogavit. Ille vero, quod inulti pr:eclari viri 


pívou, ὅπως ὅτι μάλιστα χαλός τε xal ἀγαθὲς εὑρε- 
θείη, ᾧ δεἠσει τὴν τῆς µεγίστης τῶν πέλεων χατα- 
πιστεῦσαι ἡνίαν, ᾿Αλλ' dj σύνοδος οὐ τὴν αὐτὴν εἶχε 
τῷ κρατοῦντι γνώμην. Ἕκαστοι 05 τῶν τινα προσφι- 
}ῶν καὶ ἄλλως ἐπιτηδείων τὴν τῆς καθέδρας Ἰλίουν 
ἐπιτρέπειν τιμήν. Tug δὲ τοιαύτης σπουδῆς τοῖς 
ἐπισκόποις ἅπασι λογοποιουµένης, Νεκτάριός «; 
&vhp ix Ταρσοῦ τῆς Κιλίχων ὁρμώμενος, εὐπαιρί- 
ἕης τε χαὶ τοῦ πρώτου Υένους, ἐπίσημο;ς τῇ συγκιή- 
τφ βονλῇ, ἐπιειχῆς τὸν τρόπον, xaX διὰ πάντων ὡς 
εἰπεῖν θαυμαζόμενος, τγνικαῦτα δὲ τῶν τοῦ πραί- 
τωρος χειρίζων ἀρχῆν, τῇ Κωνσταντίνου διατρίδων, 
Ίδη δ' ἁπαίρειν πρὺς τὴν οἰχείαν πατρίδα παρε- 
σχευασµένος, πρὸς Διύδωρον τὸν Ταρσοῦ ἐπίσχοπον 
παρεγένετο, σννταξόμενο; xal εὐχὴν λαθεῖν' εἰ δὲ 
που καὶ δεῄσοι, xal ἐπιστολὰς χοµισόμενος. Συν-- 
6αινε δὲ Διοδώρῳ τηνιχαῦτα Ev φροντίδι εἶναι, τίνα 
χοεὼν ἔπιλεγῆναι τῇ προχειμένῃ σπουδῦ. Kal it 
Νεντάριον εἰσιόντα ἰδὼν, εὐθὺς χατὰ νοῦν ἄξιον τῆς 
χαθέδρας ἔκρινς᾽ xal ἁοράτως αὐτῷ r001:1£07 z- 
λιὰν ὁρῶν πολὺ τὸ αἰδέσιμον ἔχουσαν, τό τε [εμο- 
πρεπὲς τοῦ εἴδους, xal τὸ τοῦ θους µάλα ἐπ.ειχές, 
Καὶ προφάσει δηθεν ἑτέρᾳ παρὰ τὸν τῆς Αντιόχου 
ἐπίσχοπον αὐτὸν ἀγαγὼν, ὑπερφνῶς ἑπῆνει τὸν 
ἄνδρα" χαὶ ἐδεῖτο σπουδὴν χαὶ αὐτῷ χατατίθεσθαι 
τῷ ΥΕ παρόντ:.. Ὁ δὲ πολλὼν περιθοῄτων ὑποψήφων 
ὄντων, ὡς ἐπὶ ἔργῳ µάλα περροντ'σμένῳ χαθ᾽ Eav- 
τὸν μειδιῶν, thy Διοδώρου φῆφον διέγραφε’ Νεχτά- 


Alesignati essent, veluti in re gravi et seria. apud (c ριον 8 ὅμως χαλέσας, βραχύν viva χρόνον παρηγγύα 


seipsum subridens, Diodori suffragiu: abrogavit : 
.. 90 Neetario tamen. nihilominus vocato, pauli- 
sper euim secum inanere jussit. Interea imperator 
in charta describi jussit eorum nomina, quem 
-quisque aptuin esse. ad tantam Ecclesiz scapham 
.gubernandam putaret : ut sibi illis in scripto re- 
Jresentatis, unius ex omnibus eligendi potestas 
relinqueretur. Et alii Quidem alios, pro ut cuique 
visum erat, adnotarunt. Antiochenz vero Antistes 
ecclesie, postquam ex sententia sua quos volebat 
in libello nominavit, exiremo loco, ut Diodoro gra- 
tificaretur, Nectarium etiam subjecit, Imperator 
€harta in manus accepta, in qua designatorum no- 
menclatura descripta erat, ubi ad Nectarii nomen 
pervenit, constitit. Et altius, more suo, rem mente 
Tevolvens, secum ipse consultavit : et digito Ne- 
Ciarii nomini impresso, denuo eorum qui calculos 
οἱ sulfragia episcoporum meriti fuerant, nomina 
percurrens, ubi rursum ad Neetarium pervenit, diu 
multumque re deliberata, eum ipsum pra omnibus 
sede ea dignam esse censuit. Ad id factum obstu- 
puere omnes, verbisque et ore omnium quzrebatur, 
quisnam Nectarius iste esset , qu:e studia ejus, at- 
«ue unde ortus esset. Ut vero nondum quoque 
Mitiatum esse cognoverunt, amplius etiam adini- 
rali, et ad imperatoris judicium animis consternati 
suut, Ej0 quidem id etiam Diodorum ignorasse 
puto : neque enim credibile est, non iaitiato eum 
&uffragari tantopere ausurum fuisse. Sed illum jam 


µένειν. Ἐν τοσούτῳ δὲ χαὶ βασιλεὺς προσέτατε 
χάρτῃ Σγγράφειν ὧν ἕκαστοι δοχ.μ.άζουσι τὰ ὀνόμα” 
τα, ὡς ἀξίων ὄντων τοσῦτον oxáqog τῆς Ἐκχλ- 
σίας ἰθύνειν, καὶ πάντας μὲν αὐτῷ ἐγχειρίδει, 
α τῷ δέ οἱ τὴν τοῦ ἑνὸς αἴρεσιν ἐπιτρεπτέαν εἶναι, 
Καὶ οἱ μὲν ἄλλοι τοὺς αὐτοῖς Σοχοῦντας ἀνέγριφην' 
6 γε μὴν τῆς ᾽Αντιόχου πρόεδρος προεχκθέµενος τῷ — 
χάρτη ol ἄρα πρὸς βουλης σαν αὐτῷ, ἐς ὕστερο) 
πάντων, διὰ τὴν πρὸς Διόδωρον χάριν, χαὶ Nexzá- 
piov. ὑποτίθτσιν. 'O δὲ βασιλεὺς τὸν χάρτην μετὰ 
χεῖρας λαθὼν, bv ᾧ κατάλογος τῶν ἐγγραφέντων 
ἓν, ἐπὶ Νεκτάριον ἐλθὼν, ἕστη. Σύννους ὃ) ὡς τὰ 
πολλὰ γενόμενος, χαθ) ἑαυτὸν Όφαινε τὴν Bovitr 
xai 6h τῷ Νεκταρίου ὀνόματι τὸν δάχτυλον ἐπιθεὶ», 
D ἀνατρέχει αὖθις τὰς κλήσεις τῶν ὑποψήφων' χαὶ 
ἐπανελθὼν αὖθις εἰς Νεκτάριον, xal πολλὰ βουλεν- 
σάµε.ος, τοῦτον πρὸ πάντιο» ἄξιον τῆς καθέδρα; 
κρίνει. Ἔ κπληξις δ᾽ ἐπὶ τῷ γεγονότι χατεῖχεν ἅπλν- 
τας’ χαὶ τοῖς ἁπάντων στόµασιν Άγετο, τίς ἂν (3 
οὗτος Νεκτάριος, xal τίνα ἐπιτηδεύοι, xal ὅθεν. 
Ὡς 5' ἐπυνθάνοντο καὶ ἀμύητον ἔτι εἶναι, ἐπ. 
πλεῖον εἶχων τὸ θαῦμα, xal τῷ βασιλεῖ τῆς ἐπ) Exe- 
vto γνώμης ἐξίσταντο. ὐἶμαι δὲ τοῦτο xal Αιόδωρον 
ἀγνοεῖν. Οὐ γὰρ ἂν εἰχὰς ἐπ᾽ ἁμυέῤτῳ τοσαύτην 
Ψηῆφον ἐξενεγχεῖν ἀπεθάῤῥησεν” οἷα δὲ εἰχὺς, ποιὸν 
ὄντα πάλαι μνηθῆναι ὑπέλαδε, Ταῦτα δὲ θεοῦ δίχα 
συμθαίνειν, οὐχ ἔγωγε οἶμαι. Ὡς δὲ xal βασιλεὺς 
τοῦτο pilot, καίπερ πολλῶν ἱερέων ἀντιτεινόντων, 
ὅμως τὴν γνύµην ἔστεργεν ἐτ αὐτῷ. "Ens δὲ 
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πάντες συμθάντες τὴν τοῦ χρατοῦντος d/5:009 ἑχύ- A canum, ut «quum fuerat, initiatum fuisse opinatus 


ρουν, εὐθὺς ἐμυεῖτο Νεκτάριος. "Ecc δὲ τὴ» µυστι. 
x5v ἑσθῆτα Ἀμφιεσμένος, χοινῇ τῆς συνόδου qot 
τῆς Κωνσταντίνου ἐπίσχοπος ἀνηγόρευτο. ΊαΌτα 6' 
οὕτω συμδῆναι πολλοῖς ἐπιστεύθη, θεοῦ τῷ Bast- 
Act χρήσαντος. Et δ᾽ ἀληθὲς, εἶτε xax μὴ, οὐχ εἰσά- 
παν ἐμοὶ ἀκριθοῦσθαι ἔστιν' ἐμαυτὸν 5 ἄρα πεισαί- 
µην, μὴ ἀθεεὶ τὴν τοιαύτην συµθῖναι πρᾶξιν, τῷ τα 
ἀξλει τῆς χειροτονίας χαὶ ξένῳ, xal τοῖς μετὰ ταύτα 
τεχμηριούµενος. Πράῳ γὰρ ὕντι xal ἀγα ῷ τὰ 
πάντα, εἶκὸς θεὸν τὴν ἱερωσύνην διὰ τῆς τοσαύττης 
συνέδου ἐγχειρίσαι αὐτῷ. Ἡ μὲν οὖν Νεκταρίου 
χειροτονία οὕτω τὴν ἀρχῖν συμθᾶσα, τοιόνὸς xal 
πέρας αἶσιον ἔσχεν. 


est, Ego vero non sine nutu Dei hoc accidisse puto. 
Atque ubi id princeps quoque rescivit, quamvis ex 
episcopis multi contra niterentur, in sententia ta- 
men sua ille conquievit. Postquam vero , qui con- 
venerant, omnes iniperatoris calculum confirma- 
runt, exiemplo Nectarius baptismo initiatus , atque 
etiamnum mystica veste indutus, communibus sy- 
nodi suffragiis episcopus Constantinopoli declara- 
tus. est. [lac sic accidisse, Deo tanquam i«.stru 
mento ipsó principe utente, a multis credi.un est. 
Sed verumne id sit, an secus, affirmare certo non 
possum. Mihi quidem ipse persuaserim, rem tiantam 
non sine Providentia divina actam esse, cum pro- 


pter insolitum novumque electionis et consecrationis morewm, un propter earum rerum qua conse- 
eui sunt, magnitudinem, conjecturam hanc faciens. Q/4/4 Quod namque placidus, et in rebus omnibus 
bonus fuit, verisimile est, Deum illi per synodum tantam, episcopatum commisisse. Consecratio qui. 
dem Nectarii tale consecuta initium , auspicatum quoque habuit finem. 


ΚΕΦΑΛ. ΙΓ’. 


Περὶ ὧν ἡ ἁγία δευτέρα οἱκουμβγιχὴ ἐθέσπισε 
σύγοδος. διε.1οὔσα τὰς ἑπαρχίας, χυρώσασά ca 
τὴν ἐν Νικαίᾳ πίστιν, καὶ τὸ 1]γεῦμα τὸ ἅγιον 
ὐεοογήσασα, xavóvac é&éUsto. 


Ἔπειτα ἓς ταυτὸ οἱ ἱερεῖ; ἅπαντες συνιόντες 
ἅμα Νεκταρίῳ, τἀσφαλὲς τὸν ἄρον ἔχειν τῆς ἐν 
Νικαίᾳ πίστεως ἐπρυτάνευον, xal πᾶσαν αἴρεσιν 
ἀπεχίρυττον. Καὶ τὰς ἑπαρχίας διανειμάμµενοι, 
πατριάρχας κατέστησαν ἐθέσπισάν τε χατὰ τοὺς 
πάλαι χανόνας τοὺς ἐπισχόπους ἐπὶ τῶν ἰδίων µένειν 
ἐχχλησιῶν, xal ph ὡς ἔτνχε ταῖς ἀλλοτρίαις ἑνο- 
ρίαις ἐπιδαίνειν, μηδὲ ἁχλήτος μηδὲν προση- 
κηύσαις χειροτονίαις ἐπ.θάλλειν. Τοῦτο yip πρώην 
συνέθαινε, τῖς χαθόλου Ἐκχλησίχς διωχοµένης. 
"03a γε μὴν παρ) ἑχάστοις συµθαίνει, την τοῦ 
ἑθνους σὀνοδον, ὡς ἑχείνῃ κριθείη, διοικεῖν τε 
xXi πράττειν. Mack δὲ τὸν Ῥώμης τὸν τῆς Κων- 
σταντίνου ὁπίσχοπον τὸ πρεσθεῖον ἔχειν, ἅτε δὴ τὴς 
γέας Ῥώμης ὄντα ἐπίτροπον. O0 µόνον γὰρ ἡ πόλις 
οὕτω προσηγορεύΣτο, γερουσίᾳ τε xal 6^ puv τιμαῖς 
καὶ ἀργαῖς ἐσεμνυνετο' ἀλλὰ xal σὐμύολα xai ἔθιμα 
τῶν £y Ἱταλίᾳ ᾿Ῥωμαίων τπΌχει' τά τε γέρα xol τὰ 
£x τιμῆς δίχαια ἐπίσης Exavépa [oa ἦν. Αμέλει xal 
x:ngoosa: Νεκτάριος τὴν θράχην αὐτὴν xai την 
Μεγαλόπολιν’ τὴν δὲ χατὰ Πόντου διοίκητιν ἀπὸ 
Εώννῶν ἄχρις Αρμενίων 'EXAa6lo τῷ µετὰ Baot- 
4200) τις Καππαδοκῶν ἠγησαμένῳ ἔδοσαν, xa* Γρη- 
1921 τῷ Nocan; πόλις δὲ xa! αὕτη Καππαδοκῶν. 
Tn δὲ τής Μελιτη»ῆς ἑπαρχίαν Ὀτρηϊῳ ἀφῃῆκαν. 
Τὴν δ᾽ ᾿Ασιανὴν ὃ-οίχησιν ᾽Αμϕιλόχιος ὁ Ἰχονίου, 
καὶ Ὅπτιμος ὁ τῆς Πισίδων ᾿᾽Αντιοχείας ἐλάγχανον' 
Λίγυπτος δξ τῷ Αλεξανδρείας Τιµοθέῳ ἀνεῖτο. Τὴν 
«δὲ διοίχησιν τῶν Χατὰ τὴν ἕω ἐχχλησιῶν τοῖς ὑπ 
αὐτὶν ἐπισχόποις ἐπέτρεφαν' olov τῷ Λαοδιχείας 
Πελαχίῳ, χαὶ Διοδώρῳ τῷ Ταρσοῦ τῆς Κιλιχίας' τὰ 
οἰχεῖχ πρεσθεῖα μόνα τῇ Αντιόχου χαταλιπόντες, 

(1) Per Megalopolim , hoc est , magnam urbem, 


Constantinopolis hoc loco intelligenda. — 
(2; Αρα Sozoinenutm cst : Digecesim istam Pon- 


C 


CAPUT χι. 

De quibus rebus sancta secunda. universalis synodus 
decreta tulerit, dioeceses et. provincias ecclesiasti- 
cas ordinans : ei ut. Niccnam idem comprobans, 
et de Spiritu sancto sententiam exponens , cauones 
condiderit. 

Postea episcopi omnes una cum Nectario con- 
gregati, ut Nicens fidei decretum certum esset, 
constitaerunt. Haresim omnem damnarunt ? et 
provinciis divisis, patriarchas constituerunt. San- 
Xerunt quoque juxia veteres canones, nut episcopi 
in ecclesiis suis manentes, non temere in aliarum 
diccesium [ines transirent , neve se illegitimis or- 
dinationibus non vocaii ingererent : id quod antea, 
cum universalis Ecclesia persecutionibus exagita- 
retur, factum fuerat. Quxcunque vero apud quos- 
que acciderent, ut gentis ejus synodus pro arbitrio 
$uo ea ordinaret et statueret. Praeterea, ut secun- 
dum Roman urbis episcopum , Constantinopoli 
tanus anlistes primum ac precipuum obtineret 
honorem, ut qui nov: Romz curator sit. Non enim 
urbs ea tantum ita nominata est , et populi hono- 
ribus magistratibusque exoreata, verum etiam 
signis moribusque et legibus cum Romanis in 
ltalia eisdem gloriatur, atque utrique ex aquo 
paria sunt et dignitatis preinia, et honorum jura. 
lgitur dioecesibus ordinandis Neclarius quidem 
Thraciam sortitus est, et Megalopolim (1) : Ponticam 
autem dioecesim (2) a Dithvnia usque ad Armenios, 
Helladio, qui Basilio in Cappadocia successerat : et 


D Gregorio Nysse , qux et ipsa Cappadocum civitas 


est, episcopo atiribuerunt. Provinciam autein Me- 
litinensem Otreio reliquerunt. Asianam vero ad- 
ministrationem Ámphilochius lconii , et Opti:us 
Antiochi:e in Pisidia, episcupi acceperunt, JEgyptus 
porro sub Tinotlieo. Alexandrino permausit. Gu- 
berualionem autem Orientalium. ecclesiarum cpi- 
$copis earum periisere, videlicet Pelagio Laodi- 


ticam a Bithynia usque ad Armenios esse conces- 
sam Helladio Casariensi, et Gregorio Nysseno , et 
Otrcio Melitinensi, episcopis. Lib. vii, cap. 9. 
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censi, et Diodoro .Ta:sensi. Antiochiz vero sola A ἅπερ ἔτι τότε ζῶντι Μελετίῳ ἐνεχείρισαν' τὰς δὲ 


sua relinquentes privilegia , Meletio etiatn adhuc 
superstili tribuerunt, Urbibus autein circa Thra- 
ciam et Szyuiiam (1) sitis, Terentium Tomitanum 
*t Martyrium Marcionopolitanum przfecere. 9485 
. Quos cum imperator omnes visos collaudassel, 
seutentia sua calculos quoque eorum comprobavit. 
Et erat eorum illustris gloria: quippe qui ecclesias, 
pro eo atque par est, administrarent. De Maximo 
vero deerevere, ut neque esset, neque nomen epi- 
scopi haberet : quos vero consecrasset clericos, et 
quacunque egisset, irrita ut omnia essent. Con- 
stitutione quoque imperator sanxit, ut firma et 
perpetua esset. Nicxnzs fidei auctoritas : atque ut 
omnea omnium locorum ecclesie illis committe- 


rentur, qui subsislentia triuro ejusdem honoris et B 


ejusdem glorie personarum, divinitatem unam 
Patris et Filii et Spiritus sancti proflterentur (2). 
Et canonibus quibusdam ecclesiarum exornanda- 
rum grotia promulgatis , etiam Spiritus sancti glo- 


riam, utpote similem atque xqualem Patri et. Filio, 


Nysscno id quod illi deesset supplente. 


CAPUT XIV. 


De Cyriaco Adanorum, et Martyrio Cilicum episcopo : 
el ut reliquie sancti. l'auli episcopi Constantino- 
politani Constantinopolim sint relata : et de Mele- 
Jio Antiocheno, et «t Meleiio Flavianus successerit : 
et de offeudiculis, que propter sedem episcopalem 
rursum Antiochiwe sunt concitata. 


His ita actis, simul et synodus finem suum ha- 
buit, et reliqui episcopi ad sedes suas redierunt. 
.Nectarius, autem Cyriacum Adanorum episcopum 
sceuimi retinuit, uL episcopalem disciplinam ab eo 
addisceret : bunc enim ad breve tempus. a Diodoro 
Tarsensi petierat. At ille non hunc solum, sed et 
alios plurimos Cilices apud eum reliquit. In quibus 
-e( Marlyrius, medicus optimus, erat; quem com- 
Anissorum in juvenili αἰαίο peccatorum , sibi con- 
scium habebat Nectarius. Euin tum in diaconorum 
nunerum cooptare studebat: Martyrius vero mini- 
sterii ejus fuuctionem re[ugiebat. Affirmabat nam- 
que, indiguum se esse lanto muuere, testemque 
vitz male peracta. ipsum Nectarium laudabat. Et 
ile: « Quid, inquit, exsisümas? Ego qui nuuc 
episcopus sum, an non juvenis aliqudndo inconsi- 
derate niagis quam tu viiam egi ? Teipsum testem 
[ωσίο, qui administer mihi improba sepe libidinis 
fuisti. » Martyrius porro : 249 « At ta, vir beate, 
ait, nuper adinedum per baptismum omnem labem 
abluisti, cum etiam episcopalem dignitatein es con- 
seculüs. Utrumque vero, et sacrum lavacrum, et 
munus episcopale, delictorum esse remedium et 
expiationem , ex sacris movimus constitutioni- 
.5us (1). Ac tu quidem nunc nihil mihi differre vi- 
deris a recens genito infante. Ego vero jamdudum 
divino purgatus lavacro eumdem per libidinem 

(4) Mihi sub Scythis nomine Gotthorum provincia 


$inificari videtur. 
42) L.u C. De sum. Trin. 


D 


περὶ θράχην xai Σκυθίαν πόλεις Τερεντίῳ τῷ 
Ἱομέων, xai Μαρτυρίῳ τῷ Μαρχιανουπόλεως, 0i; 
δῆτα πάντας καὶ βασιλεὺς ἰδών τε καὶ ἑπαινέτας, 
ἐγίνετο σύμφηφος, αὐτοῖς συγγενόµενος Qv κ 
δόξα λαμπρὰ ἐπενράτει ofa τὰς ἐχκλησίας ὡς χριὼν 
ἰθυνόντων. Μάξιμον δὲ μηδ εἶναι, μηδὲ ὄνομα ἐπι- 
σχόπου ἔχειν τοὺς δὲ παρ᾽ αὐτοῦ χειροτονηθέντας 
χληριχοὺς καὶ τὰ πεπραγμένα σύμπαντα ἄχνρα 
εἶναι. Καὶ νόμῳ ἑχύρου βεδαἰαν ἐσαεὶ διαµένειν 
την kv Νιχαίᾳ πίστιν’ καὶ τὰς ἁπανταχοῦ ἐχκλησίας 
ἐχείνοις διδόναι, ol; ὁμολογεῖν θέᾳις ἓν ὑποστάτει 
τριῶν προσώπων ἱσοτίμων καὶ ὁμοδόξων θεότητα 
μίαν Πατρός τε καὶ Υἱοῦ καὶ ἁγίου Πνεύματος. Kal 
τινας δὲ χανόνας τῆς ἐχχλησιαστιχῖις ἕνεχεν εὖχυ- 
σµίας ἐχθέμενοι, χαὶ τὴν τοῦ παναγίου Πνεύματος 
δόδαν, ὡς ἱσότιμον xat ὁμόδοξον τῷ Πατρὶ xal τῷ 
Yl τῷ θείῳ συµδόλῳ τῆς Ev Νικαίᾳ πίστεως προς- 
ετίθεσαν, τοῦ Νύσσης Γρηγορίου τὸ λεῖπον τῷ ἱερῷ 
συµδόλῳ ἀναπληρώσαντος. 

sancio Nicena (idei symbolo adjecerunt : Gregorio 


ΚΕΦΑΛ. lA'. 

Περὶ Κυριακοῦ τοῦ Αδάνων ἐπισκόπου xal Ma 
τυρἰου τοῦ KíAixoc * καὶ περὶ τῆς ἀνακομιδες 
τῶν «ειψάνων τοῦ ἁγίου IIaó.lov τοῦ Κωγ- 
σταντινουπό-εως. καὶ Με.Ιετίου τοῦ 'Artio- 
χείας ^ καὶ ὡς Με.λέτιον Φ.ἰαδιανὸς διεδέχετο' 
xal σκάνδα.α ndAw ἀγεκιγοῦγτο διὰ τὸν üpc- 

' yov τῇ Αντιόχου. 

Ἐπεὶ δὲ τάδε ἐγένετο, καὶ fj σύνοδος πέρα; εἶχεν, 
οἱ μὲν λοιποὶ τῶν ἐπισκόπων εἰς τὰ οἰχεῖα ἐπανίχ- 
σαν Ἠθη  Νεχτάριος δὲ Κυριαχὸν τὸν ᾽Αδάνων ἐπί- 
σχοπυν παρ ἑαυτῷ κατεῖχεν, ὥστε τὴν [ερατιχὴν 
τάξιν παρ᾽ αὐτοῦ ἐκπαιδεύεσθαι ' τοῦτον γὰρ χρόνον 
ἐπίδραχυν ᾖτει θεόδωρον τὸν Ταρσοῦ * ὁ δὲ οὗ τοῦτον 
μόνον, ἀλλὰ καὶ ἑτέρους πλείστους Κίλιχας αὐτῷ 
εἴασεν' ὧν εἷς καὶ Μαρτύριος ἣν, ὃν ὡς ἄριστο 
ἰατρὸν Exéxtnto* ἣν δ᾽ αὐτῷ καὶ συνίστωρ τῶν iv 
νεότητι πλημμεληθέντων ’ ὃν τηνικαῦτα Νεχτάριος 
διάκονον χειροτονεῖν σπουδὴν ἐποιεῖτο. Την δὲ λει- 
τουργίαν Μαρτύριος ἀπεσείθτο * διετείνετο γὰρ ἀνά- 
ξιον εἶναι διαχονίᾳ τοσαύτῃ καὶ μάρτυρα τῶν o 
καλῶς βεθιωµένων αὐτῷ Νεκτάριον ἐποιεῖτο. Ὁ ü, 
€ TE, φησὶν , οἵει; Ἐνὼ δ' à vov ἱερεὺς οὐκ ὀμειέ- 
στερον σοῦ ἐν νεύτητι ὄναγέγονα βίον; Μάρτυς 8&6 o) 
αὐτὸς, πολλαῖν μὴ προσηκούσαις ἀκολασίαις ἐμὰ 
διαχονησάµενος. » Τὸν 65, « ᾽Αλλὰ σὺ, ὦ µαχάριε,) 
φάναι, πρότριτα βαπτισθεὶς, πᾶσαν ἀπεξύσω xqiiós, 
ἐφ᾽ ᾧ xa ἱερωσύνης μεταλαχεῖν σοι ἐγένετο, "Αμτω 
δὲ, τό τε θεἴον λουτρὸν xal ἡ Ἱερωσύνη, ἀμπλαχη- 
µάτων εἶναι λντήρια τοῖς θείοις ἔγνωμεν νόμοις, 





Kal γε σὺ τὸ νῦγ ἔχον οὐδέν µοι δοχεῖς διχφέρειν — 


τῶν ἀρτιτόχων βρεφῶν. Ἐγὼ 0 Ex πολλού τῷ zio | 
λουτρῷ καθαρθεὶς, τῇ (op τῆς ἀχολασίας ζωῇ, 6uf- — 


εσα χρώµενος. » Ταῦτα λέγων, τὸν τῆς ἱερωσύνης 


οὐχ ὑπέστη ζυγόν. "Ov ἐγὼ τῆς ἀγαθῆς mapauí- | 


(3) ᾽Αμϕότερα δὲ χκαθάρσια ἁμαρτημάτων, τὸ 
θτῖον ἐνοι.οθέτησε. Sozom. : 
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σεως ἐπαινῶν, χατὰ τοῦτο xal µέρος τῆς παρούόης À vilse cursum tenere perscveravi. » His dictis, sacer- 


γραφῆς τοῦτον ἑποιηόάμην. Μετὰ δὲ τὴν σύνοδον ὁ 
βασιλεὺς πυθόµενος ὅσα Παύλῳ τῷ τῆς Κωνσταντί- 
νου πάλαι συνέθή ἀρχιερεῖ, ὡς πρὸς τῶν ᾿Αρειανῶν 
ἐν ὑπερορίᾳ ἁγχόνῃ τοῦ ζᾗν ἀππηλλάγη, ἑντίμως τὸν 
ixelvou. νεχρὺν εἰς τὴν Κωνσταντίνου μεταχοµισά- 
µενος, Χτέθετο τῷ νεῷ, ὃν Μακεδόνιος ὁ ἐπιθονλεύ- 
σας αὐτῷ κχατεσκεύασεν * ὃς xal εἰσέτι τὴν χλῆσιν 
Παύλου φέρει, µέγιστός τε xal λίαν ἐπίσημος Qv, 
περί που τὸ δεύτερον διακείµενος * ὃν οἱ ἀγνοοῦντες 
lla01ov τὸν θεῖον &nóctozsov εἶναι νομίζονσιν. "Ys 
δὲ τοῦτον τὸν χρόνο» χαὶ τὸ θεῖον τοῦ Μελετίου λεί- 
ψανον ἐχ τῆς Κωνσταντίνου εἰς τὴν ᾽Αντιόχειαν ἆχο- 
µίσθη. καὶ ἐγγειτόνων Βαθύλα τοῦ μάρτυρος wats- 
τέθη. Ἐλέγετο δὲ προστάγµατι βασιλέως ἀνὰ πᾶσαν 
τὴν λεωφόρον παρὰ τὸ εἰωθὸς ᾿Ῥωμαίοις ἑἐντὸς τει- 
yov χατὰ πόλεις εἰσδεχθῆναι, εὐχαῖς τε καὶ φαλμῳ. 
δίαις ἁμοιθαδὸν χατὰ πόλεις τιμᾶσθαι, ἄχρις ἂν ἐς 
αὐτὴν διαχοµισθείη «tv ᾽Αντιόχειαν, Τοσοῦτον δ᾽ ἐν- 
τετηχέναι τὸ φίλτρον ἅπασί qaot τοῦ ἀνδρὸς, ὡς xai 
«yos; xal σανίσι χαὶ δαχτυλίοις τὸν ἐκείνου τόπο, 
ἐγγράφεσθαι. Ko Μελέτιος μὲν τοιᾶσδε Ἰξιώθη τα- 
φῆς * ἀντ᾽ αὑτοῦ δὰ τῷ ἐχείνου ἀυστήματι χειροτο- 
νεῖται Φλαδιάνὸς, ἓν δευτέρῳ τοὺς δοθέντας θέµενος 
ὄρχους * Παυλΐνος γὰρ ἔτι ζῶν διετέλει. Κάντεῦθεν 
αὖθις μικρὸν τὴν Αντιοχέων ἠρεμήσασαν πόλιν τα- 
ϱαχαὶ διελάμθανον * πολλο) γὰρ ἀπὸ Φλαδιανοῦ διαῤ- 
ῥαχέντες, προσεῤῥύησαν τῷ μανλίνῳ * οὗ δῆ χάριν 
οὐ µόνον οἱ χατὰ τὴν Αντιόχου ἀλλά xat αὗτοὶ οἱ 
πέριξ ἱερεῖς διεφέροντο. Οἱ τε γὰρ Αἰγύπτιοι xoi 
Αράδιοι xal Κύπριοι, ὡς ἐπὶ ἡἠδιχημένῳ ἡγανά» 
χτουν Παυλίνῳ. Σύροι δὲ xat Φοίνιχες χαὶ ΠΙαλαιστι- 
νο, καὶ ὅσοι περὶ τὴν ᾽Αρμενίαν, Καππαξοχίαν τε 
xal Γαλατίαν, καὶ ἀνὰ τὸ» Εὔξεινον πόντον, τούτων 
οἱ πλείους προσέχειντο τῷ Φλαθιανῷ. Δάμασος δὲ ὁ 
Ῥώμης ἐπίσχοπος xai οἱ ἀνὰ τὴν δύσιν ἱερεῖς πλεῖ- 
στα Φλαθιανῷ ἐχαλέπαινον * xal ἔστελλον μὲν Παυ- 
Mvp* καὶ ὡς ἀρχιερεῖ τῆς ἸΑντιοχέων Ἐκκλησίας 
προσεφθἐγγοντο τὰς συνήθεις ἐπιστολὰς, ἃς συν;δι- 
χὰς εἰωθὸς καλεῖν  Φλαθιανὺν δὲ παντάπασιν ἑξε- 
τρέποντο, fog ἧττον δὲ τοὺς ἆμφὶ Διόδωρον τὸν 
Ταρσοῦ, xal τὸν Βεῤῥοίας ᾽Αχάκιον, ὡς τὴν χειροτο- 
γίαν ἐπιθαλόντας αὐτῷ αἰτιώμενοι, ἀχοινωνήτους 
ἔχρινον, Τἀσφαλὶς δὲ γνῶναι περὶ toutou βουλόµε- 


dotii nor subiit jugum. Cujus cum non possim de- 
precationem pulchram non laudare, ut partem 
aliquam etiam boc loco in pressenti historia obtie 
neret, volui, Post syrodum celebratam , ubi im- 
perator cognovit, quid Paulo Constantinopolitano 
olim episcopo accidisset, ut scilicet in exsilio ab 
Arianis suffecatus eneotusque fuerit, trauslato ho- 
nofiflce corpore ejus Constantinopolim , in templo 
id reposuit, quod Macedonius, qui insidiatus illi 
fuerat, construxit. id. nunc quoque appellationem. 
Pauli retinet, maximum atque przclarissimum, et 
quodammodo a paucis aliis secundas ferens. Qui 
vero rei) eam ignorant, divum apostolum Paulum 
conditum ibi esse arbitrantur. Sub idem tempus, 


Ü sacr» etiam Meletii reliquie Constantinopoli Au- 


tiochiam sunt perlats, et proxime apud martyrem 
Babylain repositz. Dictum autem est , imperatoris 


jussu corpus ejus in. publicis viis omnibus , prater 


Romanorum morem, intra urbium moenia rece- 
ptum : precationibus et psalmodiis alternis in ur- 
bibus decantatis, donec Antiochiam pertigit, ho- 
noratum esse. Tantum vero viri hujus desiderium 
in animis hominum omnium relictum esse ferun!, 
ut illius formam et effigiem in parietibus et tabulis 
depingi, el in annulis exsculpi curaverint. Mel-tiug. 
quidem tanto cuin. bonore lumatus est. Cui, ad 
gregem illius pascendum, Flavianus substitutus est : 


jusjurandum, quo obstrictus fuerat, parvifaciens. 


Paulinus enim adliuc vivebat. Proinde urbem An- 
tiochenam , qus paululum conquieverat, turba 
rursum exceperunt. Multi namque a Flaviano des- 


. ciscentes, Pauliuo se adjunxerunt. Cujus sane rei. 


gratia, non solum Antiocheni ipsi , verum etiain 
vicini circumcirca episcopi, inter se dissensere. 
9477 JEgyptii nanque, Arabes, οἱ Cyprii, propter 
Paulinum, veluti injuria is aífectus esset, indi- 
gnabantur : Syri autein, Phoenices, Palstini, et 
qui Armeniam, Cappadociam et Galatiam incolunt, 
quique ad Pontum Euxinum sunt, mavima ex parte 
Flaviauo favebant. Porro Damasus Romse episco- 
pus, et Occidentales antistites, Flaviano plurimum 
suecensebant : et ad Paulinum scribentes , in epi- 
stolis quas synodales appellare inos est, ei women 


vot, ἔχραγεν αὐτός τε xal Γρατιανὸς, εἰς την Εσπέ- f) przsulis Antiocheng ecclesie tribuebant, Flavia- 


piv ix τὴς "Ew τούτους µεταχαλούμενοι. 


nus Diodorum Tarseusem, et Ácacium Berrbaum, qui illi manus imposuerant 


pum autem prorsus aversabantur. Neque vero ni- 
accusalant : quos 


cliam a communione excluserunt. Ut vero certius rem eam cognoscerent, ct ipsi οἱ Gratianus ad. eos 
literas dederunt, ex Oriente in Occidentem cos evocantes. 


,KEOAA. IE. 


Ὡς θεοδόσιος ὁ SaciAsbc δεντέραν πάλιν ἑποίει 
συγαγωγἡὴν, συµφωνῆσαι τὰς àxxAncíac βου- 
Aóy&roc * xal ὅσω Σισίνιος ὁ Ναυατιαγὸὺς συ}- 
εθούλευε ' xal óc μὴ δυγηθεὶς τοῦτο δρᾶσαι, 
ὑπερόριον φυτὴν τῶν αἱρετικῶν κατεδίκαζεν. 


Ὀπηνίχα χατ᾽ ἐχεῖνον τὸν χρ2νον τῶν ᾿Αρειανῶν 
ἐξωθουμένω» τῶν εὐχτηρίων, εἰσαγομένων δὲ τῶν 


(4) Suzom. lib. vu, cap. 12, 


CAPUT XV. 


Ut Theodosius rmperator secundum. rursus. coegerit 
concilium, ad concordiam redigere voleus eccle. 
sias. Lt que& δικη Novatianoruim episcopus de 
concordia suaserit : el. ut. ad exsilium hereticos, 
ubi voti compos fieri non potnit, Theodosius dam- 
narit, 


Eodem tempore (4), eum Afiani ex sacris edibus 
deturbarentnr, et Catholici in possessionem carum. 
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vacuam inducerentur, non parv: exorte eunt tur- Α ἀπὸ τῆς χαθόλου Ἐκκλησίας, o0x ἑλάχισται ταραχαὶ 


bw. Quapropter imperator Theodosius exiguo a 
priore synodo temporis intervallo, antesignanos 
vigentium tum Adharesium rursum convocavit, ut. 
alternum istorum fieret : videlicet, ut vel ipsi aliis 
opinionem suam persuaderent, vel ab aliis ad 
aliam complectendam persuaderentur, de rebus 
qua in controversia essent ;: in unam eamdemque 
sententiam omnes adductum iri ratus, si in pu- 
blico auditorio opiniones dubi:e per disputationem 
discuterentur. Cum autem universi convenissent 
(factum id eo anno, quo filium Arcadium Augu- 
stum renuntiavit), consilium de synodo celebranda 
cum Nectario Constantinopolitano communicavit, 
cohortatus, ut qu:zestiones unde hzreses orirentur, 
ommes, in. publicam deducerentur disputationem, 
quo cum una fleret Ecclesia, atque unum inter 
omnes consentiens constitueretur dogma, tum uni- 
versi religionem , ità uti decet, colerent, neque 
quidquam controversie relinqueretur. Nectarius 
plurima secum animo revolvens, Novatianorum 
episcopum Agelium accersiit, ejusdem cujus ipse 
erat de consubstantiali sententie virum : 948 
. qui quod factis potius virtutem (4) declararet, et 
a verborum nugamentis et fastu alienus prorsus 
esset, alium vicem suam ad dispiciendum quid 
facto opus esset, atque etiam (si hoc usus ferret) 
ad disprtandum, designavit, Sisinium nomine, qui 
tem in. lectorum ordine enitebat; et brevi post 


rpiscopatum ejus suscepit : hominem ad invenien- ς 


dum perquam ingeniosum, et ad id quod invenis- 
set, eloquendum valde commodum : nec minus ad 
?rcanos et latentes sacrae S«ripture sensus inqui- 
rendum, eosque copiose suavi lingua exponendum, 
jane quam idoneum, nec non profanz simul et 
»9cre philosophie egregie peritum. Is, quod re- 
c'issime tum dicere visus est, suasor fuit, ne qua 
eum eis qui aliter opinarentur, susciperetur dispu- 
tatio, ut αμ aliam ex alia rixam et contentionem 
parere soleret : sed ut illi interrogarentur, an eos 
sacrorum oraculorum interpretes , qui prius exsti- 
terint, quam dissensio in ecclesiis orta sit, adnit- 
terent. Ae. siquidem sententias illorum rejicerent, 
tum. fore dixit, ut eos etiam factionis sue ρορι- 


lares ejiciant : sin vero idoneos illos ad declara- D 


tionem seu decisionem controversiarum esse pu- 
tarent, statim illorum libros in medium proferri 
debere. Atque hoc sic suasit, quod certo sciret, 
veteres cum in divinis litteris coz»ternum Patri 
Filium invenerint , haudquaquam initio aliquo 
generationem ejus incepisse , dicere ausos fuisse. 
Ut autem et Nectario ei imperatori optimum hoc 
consilium esse visum est, omnibus qui evocati 
fuerant coactis, cognoscere primum , quid de ve- 
terum scriptis illi sentirent, tentavit. Atque ubi illi 
clamore et admiratione suam erga illos affectionem 
ct pietatem indicarunt, aperte pronuntiavit: οἱ 

(1) Τὴν ἀρετὴν τοῦ βίου διὰ τῶν» ἔργων φέρων' 
20. 


Ν 


τούτοις συνέδησαν ' οὗ χάριν ὁ βασιλεὺς θεοζέσιος 
ὀλίγον διαλιπὼν τῆς προτέρας συνόδου, τοὺς ἁρχη- 
γοὺς τῶν ἀχμαζουσῶν τηνιχκαῦτα αἱρέσειον µετεχα- 
λεῖτο αὖθις, ἵνα θάτερ»ν γένηται * xal f πείοωσιν d 
πεισθῶσιν ol; διεφἐροντο. Οἰόμενος γὰρ ἣν ταυτὺ 
φρόνημα πᾶσιν ἐνθεῖναι, τὰ τῶν δοξῶν ἁαφίδολα εἰς 
χοινὴν ἀκρόασιν εἰ γυμνάσειεν. Ἐπεὶ δὲ συνῄεσαν 
ἅπαντες, Ἱνίκα καὶ τὸν υἱὸν ᾽Αρχάδιον Αὔγουστον 
ἀνηγόρενε, τῷ τῖς Κωνσταντίνου Νεκταρίῳ ἑχοινω- 
νοῦτο περὶ τῆς Υενησοµένης σ»νόέδου" παρηγγύα 5 
ὅσα τῶν ζητημάτων τὰς αἱρέσεις ἔποίει, εἰς χεινὲν 
προχεῖσθαι διάλεξιν * ὣς ἂν Ἑκχλησία pla vivo, 
καὶ ἓν δόγµα σύμφωνον ἅπασι xatactalw* χαβὸ 
θρησκεύειν πάντας προσήχει, pl tq ἔχον ἀμφήρ.- 
στον. Πλεῖστα δὲ μεριμνῶν Νεχτάριος, Αγέλιον µετ- 
εστέλλετο τὸν τῆς Ναυατιανῶν αἱρέσεως προῖστή» 
pevov* τῆς γὰρ αὐτῆς δόξης ἐχείνῳ κατὰ τὸ ὁμοούσιον 
fv: ὁ δὲ τοῖς ἔργοις μᾶλλον τὴν ἀρετῶν ἐπιδεδει- 
γµένος * τῇ δὲ τερὺρείᾳ τῶν λόγων καὶ τῷ ταύτς 
xoudjio παντάπασιν ἁἀτριρὴς (v, ἕτερον ἀντ aito 
τοῦ ποιητέου προσξθάλλετο, εἴγε χρεία γένοιτο xx 
εἰς ἅμιλλαν καταστΏναι λάγων, Σισίνιον ὄνομα, τη- 
νιχαῦτα τῷ τῶν ἀναγνωστῶν βαθμῷ διαπρέποντα, 
ὃς μετὰ μικρὸν καὶ τὴν αὐτοῦ ἐπετράπη ὄπισχοπήν᾽ 
νοῆσαι μὲν δεξιὸν, φράσαι δὲ τὸ νοηθὲν µάλα Gov 
ἐπιτήδειον δὲ ἄλλως τῆς ἱερᾶς Γραφῆς ἀναδιφῆσαι 
t? βάθος, xai λαμυρᾶ γλώσσ] ἐπεξηγήσασθαι, ἵδριν 
«s τῶν παρ) Ἕλλησι xai τῶν παρ᾽ ἡμῖν φιλοσοφή” 
σάντων * ὃς 6h «óv' ἄριστα λέγειν δοχῶν, σύμθουλο; 
Tiv , ὥς τε τὰς μὲν τῶν ἄλλως δοξαζόντων διαλέξεις 
ἐχχλῖναι, ἅτε δὴ µάχην καὶ ἔριν γεννᾷν Ἱχανᾶς ' dl; 
ἐρώτησίν γε μὴν ἐλθεῖν , εἰ τοὺς τῶν ἱερῶν λόγων 
χαθηγητάς, ol πρὶν f| τὴν διάστασιν ταῖς ἐχχλισίαις 
γεννῆσαι, προσίενται. Κὰν ἄρα τὰς ἐχείνων 6; 
ἁπώσωνται, πάντως γαὶ ὑπὸ τῶν τὰ σφέτερα ὃοςα- 
ζόντων ἐξελαθήσονται * εἰ δὲ εἷς ἀπόδειξιν ἱκανοὺ: 
εἶναι τῶν παρισταµένων λογίσονται, αὐτίκα τὰς 
ἐκείνων βίθλους ἐπὶ µέσου προσενεγχεῖν. Αχρ'ῶς 
γὰρ ἠπίστατο ὡς οἱ παλαιοὶ συναῖδιον τῷ Πατρὶ τὸν 
Υἱὸν εὐρηχότες ταῖς θείαις Γραφαῖς, οὐδαμῶς ἐξ 
ἀρχῆς τινος τὴν Υέννησιν ἔχειν εἰπεῖν ἐτόλμησαν. 
Ὡς δὲ xal Nexxapío xol βασιλεῖ ἀρίστη fj βουἡ 
συνεδόχει, συναγαγὼν ἅπαντας, ἐπειρᾶτο διαγινύ- 
σχειν, πῶς ποτε γνώμης ἔχουσι περὶ τὰς τῶν πα; 
λαιοτέρων Ὑραφάς. Τῶν δὲ Bof xal θαύματι τῶν 
περὶ ἑχείνους μηνυσάντων στοργὴν, εἰς προύπτν) 
ἐδήλου, ὡς εἰ μάρτυρες οὗτοι τοῦ δόγματος ἀξί- 
χρεῳ, &pa ye χαὶ τὰς ἐφ᾽ ἑχάστῳ ζητήσεις 522207 
σιν, εἴ γε στέρξε!αν, ὡς ἄρ᾽ ἐχείνοις δοξάσαι καὶ εἷ- 
πεῖν περὶ τούτων ἐγένετο. "Enel δὲ xal περὶ τούτω" 
οἱ τῶν αἱρέσεων ἀρχηγοὶ διχη διῄοηντο (οὐ τὰ [σα 
γὰρ πᾶσι περὶ τὰς τῶν παλαιοτέρων δόξας ἐδύχει), 
x30' ἑαυτὸν γενόµενο; ὁ κρατῶν, συνῖ,κεν ὡς διὰ το-το 
τὸ προτεθὲν ὁ ποσείονται, ἅτε δῆ τοῖς οἰχείοις δισ” 
λόγοις τεθαῤῥηχότες, Καὶ δῆτα τῷ τῆς γνώμης ἀχδς- 
σθεὶς ἀνωμάλῳ, ἐκέλενσεν ἑχάστην αἴρεσιν γρατῇ 


Χομφότητος δὲ καὶ τερθρείας λόγων ἀτριδίς. So- 
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P 
«hy οἰχείαν ἐγχαράττουσαν δόξαν, ἐγχειρίσειν αὐτῷ. A testes illi dogmatis classici et idonei essent, facile 


'Q;U ἦχεν ἡμέρα xa0' fiv ὥριστο ταῦτα, ix μὲν τῶν 
ὁμοούτιον δοξαζόντων Τριάδα παρῆν Νεχτάριος καὶ 
γέλιος, τῶν δὲ τῆς αἱρέσεως ᾿Αρείου παρασπι- 
ζύντων Δημόφιλος. Εὐνόμιος δὲ αὐτὸς ὑπὲρ τῖς ol- 
xa; δόξης παρην  Ἐλεύσιος δὲ ὁ Κυζίχου ὑπὲρ 
τῶν χαλουµένων Μακεδονιανῶν. Πάσας δὲ τὰς τῶν 
σἱρέσεων ἐπελθὼν δόξας ὁ βασιλεὺς, µόνην ἔχρινεν 
ἐληθῆ καὶ διὰ θαύματος ἦγεν, f δὴ Τριάδα ὁμοού- 
ety εἰσηγεῖτο» τὰς δὲ λοιπὰς διεῤῥηγνυ ὡς τῇ 
ἁληθείᾳ διαµαχομένας. Οἱ μὲν οὖν τὴν Nauátou νο- 
σοῦντες αἴρεσιν οὐδαμῆῃ παχκῶς ἔπραττον, ἅτε δὴ τῇ 
καθόλου Ἐκκλησίᾳ, πλὴν ἑνὸς, τὰ [ca φρονοῦντες, 
καὶ τῷ ὁμοουσίῳ µάλα προσχείµενοι: αἱ δὲ λοιπα) 
τῶν αἱρέσεων, χακῶς πρὸς τοὺς σφετέρους ἱερεῖς 
ἐχαλέπαιγον, ἅτε 6h ἀμαθῶς τῷ κρατοῦντι διοµιλη - 
σάµενοι * ὧν οἱ πλεῖστοι xaX τὰς ἐχείνων δόξας δια- 
πτύσαντες, πρὸς τὴν ἐπαινεθεῖσαν µετεῤῥύησαν 
πίστιν. Βασιλεὺς δ’ ἐντεῦθεν νόµον ἑτίθει, xal τοὺς 
ph τῷ ὁμοουσίῳ στοιχοῦντας ἐκέλευε μηδ ὅλως 
ἐχχλησιάδειν ἀλλὰ μηδὲ περὶ πίστεως τοῦ λοιποῦ 
τολμᾷν διδάσχειν * ἀλλὰ μτδὲ τὴν οἵαν δἡ τινα χει- 
ροτονίαν ποιεῖν; ἐξελαύνεσθαι δὲ τοὺς μὲν xal 
ἁγρων καὶ πόλεων * ἀτίμους δ᾽ ἄλλους εἶναι, καὶ μὴ 
τῆς ἴσης πολιτείας µετέχειν τοῖς ἄλλοις. Ἡρρσεπέ- 
Ίραφε δὲ τοῖς νόµοις xai τιμωρίας σφοδρὰς, εἴ τι 
Yvon παρὰ τὸ νομοθετηθὲν δρώµενον. 'AXX οὐκ 
ἐπεξῄει ΄ ἐς δέος γὰρ τοὺς σπουδαστὰς ἐχείυων ἐμ- 
θάλλειν Ίθελε. Καὶ ᾿σπουδή τις ἦν thv ὑπ αὐτῷ 


eos ᾳαφείίοπαπι τεί cujuslibet decisuros, si ipsi in 
eo acquiescerent, quod illi de controversiis ejts- 
modi et senserint et dixerint. Quandoquidem autem 
etiam de eo h:zresium duces dissentiebant (non 
omnibus enim eadem de vetervim opinionibus sen- 
tentia erat), rem secum ipse perpendens impera- 
tor intellexit propterea illos propositam sibi con- 
ditionem repudiare, quod disputationibus suis. 
confiderent. Quamobrem iniquam sententiam eorum. 
moleste ferens, heresim quamque libellum, opi- 
nionem cujusque complectentem , offerre sibi- 
jussit. 949 Atque ubi dies constituta advenit, ex 
eis qui Trinitatem ὁμοούσιον, consubstantialem, pro- 
fitebantur, Nectarius affuit, et Agelius : ex Arianis 
aütem, Demophilus.: heresis suz* nomine, Euno- 
mius: Eleusius autem  Cyzicenus, Macedotianc- 
rum partes propugnans. Porro imperator opinioni- 
bus bzreticorum omnibus perlectis, solam admi- 
ratus est, et veram esse indicavit, qux Trinitatenr 
ὁμοούσιον, consubstantialem, depradicat : reliquas 
vero ut veritati repugnantes, conscidit. Enimvero 
eis qui Novati heresi laborant, nihil adversi a«ci- 
dit: quippe qui Ecclesix* catholicz, preterquam 
in re una, consentirent, οἱ ὁμοουσίῳ, consubstan- 
tiali, admodum inhzrerent Reliqua autem hareses 
graviter episcopos suos accepere, quod non satis, 
considerate cum imperatore egissent. Plurimi etiam 
ex eis, opinione illorum spreta, ad sententiam lau- 


ἀρχομένην ὁμοφρονεῖν αὑτῷ περὶ «hv τοῦ θείου C datam trausiere, Deinde imperator legem tul:t (4), 


δόξαν, "0θεν xal διὰ πολλῆς five τιμῆς, οὓς µετα- 
τιθεµένους ἐξ αἱρέσεων διεγίνωσχε. Τῆς δὲ συνόδου 
παύτης συγχροτουµένης Ex δευτἐρου τῇ Κωνσταντί- 
νου, ὦ; εἴρηται, Θεοδοσίου κρατοῦντος, ἦχεν ἐξ 
Ἑσπέρας τούτοις ἐπιστολή ΄ ὥστε πρὸς την Ῥώμην 
xai αὑτοὺς ἀφιχέσθαι συνόδου µεγίστης χἀχεῖ χρο- 
τουµένης, καὶ ἵνα xal τὰ χατ᾽ Αντιόχειαν Παυλίνῳ 
καὶ Φλαδιανῷ Ὑενόμενα διαγνοῖεν. ᾽Αλλὰ τὴν μὲν 
πρὸς Ῥώμην ἀποδημίαν, ὡς ἀχερδῆ, ol Ev τῇ Κων- 
σταντίνου ἀθροισθέντες ἐπίσχοποι παρῃτήσαντο» 
ἐπέστελλον δὲ καὶ οὗτοι, τόν v' ἑπεγερθέντα ^j "Ex- 
χλησίᾳ μέγιστον χλύδωνα τῶν αἱρέσεων διαγγἑλ- 
Άοντες ' ρέμα 066 πως χαὶ τῆς bxelvou. ἀμελείας 
καῦήπτον»ο * ἐν κεφαλαίῳ δὲ τὸ ἀποστολιχὸν φρό- 


ne 2 Consubstantialis fidei professione abhorrentes, 
conventus aliquos ecclesiasticos agerent : neve 
postea de fide docere auderent , aut eligendi con- 
secraudique quempiam, potestatem haberent. Sanxit 
praterea, ut illi partim ex agris et urbibus pelle- . 


rentur, partim infamia notarentur, neque quidquam 


cum teliquis civibus commune haberent. Consti- 
tutionibus (2) ejusmodi pcenas graves addidit, si . 
quemquam contra decreta sua commisisse compe- 
risset. Sed eas exsecutioni non mandavit: metum 
enim tantum hzresium studiosis incutere voluit ; et 
id maxime studio babuit, ut populi imperio ejus 
subjecti, eamdem secum de Deo obtinerent-opinio- 
netu. Quapropter magno etiam eos proseculus est 


νηµα τῷ γράµµατι ἑγχατέσπειραν, Σαφέστερον Σὲ D honore, quos ab hereticis ad. ecclesiam- universa- 


t^v &vbostov ἐχείνων νοῦν καὶ τὶν &An0Tj σοφίαν, 
αὐτά Y' ἐχεῖνα παραστήσει τὰ γράμματα, τάδε χατὰ 
bua διξεξιόντα * 


lem transiisse cognovit, Cum synodus Gonstantino- 
poli iterum, sicuti dictum est, sub imperatore 
Tueodosio ageretur, ex Occidente littera venerunt, 


ut ipsi quoque Romam ad concilium ibi maximum institutum,in quo de rebus etiam Antiochenis inter 
Paulinum et Flavianum decideretur, venirent. Ceterum qui Constantinopoli congregati erant epi- 
scopi, profectionem Romanam ut. incomniodam | detrectarunt. Epistolam autem scripserunt, in qua 
excitatam in Ecclesia ab hzreticis procellam maximam exposuerunt: et. aliquantulum — negligentiam 
et incuriam illorum  perstrinxerunt, summatimque apostolicam sententiam inseruerunt. 390 Sed vi- 
rilem eorum animum, veramque sapientiam, illo ipse litter:  declarabant , in hec verba cour 
cepta : 


(4) L, Oinnes vetite C. De h:retic. et Manich. 
(2) L. Cuncti luerelici. cum LY. sequentibus. Eod. 
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CAPUT XVI. 
Epistola Constantinopolitane synodi, ad Gccidentales 
episcopos scripta. 

« Reverendissimis dominis, et maxime piis fra- 
tribus atque collegis, Damaso, Ambrosio, Brittoni, 
Valeriano, Ascholie, Anemio, et reliquis sanctis 
episcopis, in magna urbe IRtomana coactis ; sancta 
synodus orthodoxorum et recte sentientium episco- 
porum in magna urbe Constantinopolitana con- 
gregatorum, in Domino salutem. Pietatem vestram 
tanquam ignaram docere, et erumnarum vim nobis 
sb impoteunti: dominatione Arianorum illatarum 
commemorare, superfluum fortasse est. Non euim 
exsistimamus pletatem vestram, res nostras tam 
nihi] ad $e pertinere judicare, ut de eis commone- 
facienda sit, in quibus condolere eam nobiscum 
oportuit. Neque !ales sunt quas pertulimus tem- 
pestates, ut latere tenuitate sua potuerint. El tem- 
pus perseculionum propinquum, recentem adhuc 
memoriam conservat, non eis tantum qui afflicti 
sunt, sed etiam qui per charitatem afflictorum 
miserias, suas ipsorum zrumnas esse reputant. 
Heri namque, propemodum, et nuper admodum, 
alii quidem exsilii vinculis soluti, ad ecclesias suas 
per afflictiones innumerabiles postliminio redierunt.. 
Quorumdam autem in exsilio defunetorum relate 
sunt reliquis. Quidam etiam post reditum, cum 
in ferventem adhue hereticorum incidissent furo- 
rem, acerbiora quoque domi, quam in longinquis 
et alienis terris, mala pertulere : lapidibus ad ne- 
cem usque, sicuti beatus. Stephanus, obruti. Alii 
variis concisi verberibus et lagris, stigmata et notas 
adhuc Cliristi οἱ vibices in corpore suo circumfe- 
runt. Pecuniarum vero multas, et excussiones ur- 
bium, et privatorum bonorum publicationes , insi- 
dias structas, contumelias, et vincula, quisnam 
enumerare queat? Revera profeeto in nobis affli- 
ctiones multiplicate sunt supra numerum, fortasse 
vel quod peccatorum panas persolvimus : 95] 
vel quod benignus Deus pro suo in homines amore, 
per iantam vim et multitudinem '1alorum nos 
exercuit. Quo nomine Deo agimus gratias, qui per 
tot et tantas afflictiones servos suos casligaril, el 
secundum multitudinem miserationum suarum nos 
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Ἐπιστολὴ τῆς ἐν Κωγσταντιγουπόλει cvróboy 
πρὸς τοὺς δυτικοὺς ἐπισκόπους γραφεῖσα. 

« Κυρίοις τιµιωτάτοις xal εὐλαθεστάτοις ἀδελφοῖς 
καὶ συλλειτουργοῖς, Δαμάσῳ, ᾽Αμθβροσίῳ, Βρίττωνι, 
Οὑαλεριανῷ, ᾿Ασχολίῳ, Ανεμίῳ, Βασιλείῳ, xot τοῖς 
λοιποῖς ἁγίοις ἐπισχόποις τοῖς συνεληλυθόσιν iy τῇ 
µεγάλῃ πόλει Ρώμῃ, ἡ ἁγία σύνοδος τῶν ὀρθοδύ- 
Qu» ἐπισχόπων τῶν συνεληλυθότων ἓν τῇ µεγάλῃ 
πόλει Κωνσταντινουπόλει bv. Κυρίῳ χαίρειν. Τὸ μὲν 
ὡς ἀγνοοῦσαν διδάσχειν τὴν ὑμετέραν εὐλάδειαν, vol 
διηγεῖσθαι τῶν παθηµάτων τὸ πλῆθος, τῶν ἑπα- 
χθέντων ἡμῖν παρὰ τῆς ᾿Αρειανῶν δυναστείας, πε- 
ριττὸν ἴσως, Οὔτε γὰρ οὕτω πάρεργον τὰ χαθ) fud; 
χρίνειν «hv ὑμετέραν ἡγούμεθα θεοσέδειαν, ὡς δεῖ- 
σθαι τοῦ μαθεῖν ταῦτα οἷς ἐχρῆν συναλγεῖν ’ οὔτε 
τοιοῦτοί τινες οἱ περισχόντες ἡμᾶς χειμῶνες, ὡς 
λανθάνειν ὑπὸ σµιχρότητος * ὅ τε χρόνος τῶν διωγ- 
μῶν νεαρὺὸς, ἔναυλον ἔτι φυλάττων τὴν μνήμην o) 
τοῖς πεπονθόσι µόνον, ἀλλὰ xat τοῖς δι’ ἀγάπην τὰ 
τῶν πεπονθότων οἰκειουμένοις, Χθὲς γὰρ, ὡς εἰπεῖν, 
ἔτι χαὶ πρώην οἱ μὲν τῶν τῆς ἑξορίας λυθέντες δεσ- 
pv εἰς τὰς ἑαυτῶν ἐχκλησίας διὰ µυρίων ἐπαν]- 
xacv θλίψεων τῶν δὲ xal τελειωθέντων iv ταῖς 
ἑξορίαις ἐπανεχομίσθη τὰ λείψανα. Τινὲς δὲ xal μετὰ 
τὴν τῆς ἑξορίας ἐπάνολδον, ἔτι βράσαοντι τῷ τῶν 
αἱρετικῶν περιπεσόντες θυμῷ, πικρότερα τῶν bri 
τῆς ἀλλοτρίας, ἐπὶ τῆς οἰχείας ὑπέμειναν, λίθους 
παρ᾽ αὐτῶν τελειωθέντες χατὰ τὸν μαχάριον Στὲ- 


c 9άνον ’ ἄλλοι διαφόροι; χαταξανθέντες αἰχίαις, ἔτι 


τὰ στίγµατα τοῦ Χριστοῦ xal τοὺς µῴλωπας ἐν τῷ 
σώματι περιφέρουσι. Χρημάτων δὲ ζημίας χαὶ προ- 
τιµήσεις πόλεων, καὶ τὰς τῶν xaO' ἕνα δημεύσεις 
καὶ συσχευὰς, xai ὕθρεις καὶ δεσµωτήρια, τίς ἂν 
ἑξαριθμήσασθαι δύναιτο; Όντως &g' ἡμᾶς αἱ θλί- 
Ψεις ἐπληθύνθησαν ὑπὲρ ἀριθμόν ' ἴσως μὲν, ἐπειδὴ 
δίχας ἁμαρτημάτων ἑτίνομεν  ἴσως δὲ, xal τοῦ φι” 
λανθρώπου θεοῦ διὰ τοῦ πλήθους τῶν παθηµάτων 
ἡμᾶς γυµνάνοντος. Τούτων μὲν οὖν τῷ Geo χάρις 
ὃς χαὶ διὰ τοσούτων τοὺς ἑαυτοῦ δούλους ἐπαίδευσε, 
xai κατὰ τὸ πλῆθος τῶν οἰχτιρμῶν αὐτοῦ πάλιν ἑξὴ- 
γαγεν ἡμᾶς εἰς ἀναφυχήν ' ἡμῖν δὲ, μαχρᾶς μὲν 
ἔδει σχολῆς xal πολλοῦ χρόνου πρὸς τὴν τῶν bxxin- 
σιῶν ἑπανόρθωσιν, ἵν ὥσπερ kx μακρᾶς ἁῤῥωστίαι 


rursum eduxerit in refrigerium. Nobis vero diu- D ταῖς πατὰ μιχρὸν ἐπιμελείαις τὸ σῶμα τῆς Ἐκχλη” 


turno opus esset. otio, el tempore multo, ad eccle- 
siarum restitutionem, ut perinde atque ex longa 
segritudine, paulatim sedula cura Ecclesi corpus 
confirmantes, ad prisünam valetudinem et sauita- 
tem reducereinus. Quanquam enim maxime a ve- 
hementi injuria persecutionum videmur esse libe- 
rati, et ecclesias diutius ab hereticis detentas nuper 
recuperavinus : graves tamen adhuc nobis immi- 
nent lupi, qui etiaro ex ovilibus depulsi, in silvis 
εἰ saltibus greges diripiunt, conventus contra [nos 
cogunt, vulgi seditiones movent, et niliil quod in 
eecles:arum detrimentum cedat, non tentant, Qua- 
propler, quod diximus, ampliore nos otio et tem- 
vore longiore abundare oportebat. Sed enim cum 


ala; ἐχνοσηλεύοντες, πρὸς τὴν ἀρχαίαν τῆς "Exxin 
σίας ὑγίειαν ἑπαναγάγωμεν. Καὶ γὰρ εἰ τὰ μάλιστα 
δοχοῦμεν τῆς τῶν διωγμῶν ἀπηλλάχθαι σφοδρότη- 
τος, χαὶ τὰς ἐχχλησίας χρονίως παρὰ τῶν αἱρετιχῶν 
χατασχεθείσας ἁρτίως ἀναχομίζεσθαι, πλὴν ἀλλὰ 
βαρεῖς ἡμῖν οἱ λύχοι, καὶ μετὰ τὸ τῆς µάνδρα; ἑξω- 
αθῆναι, xarà τὰς νάπας τὰ ποίµνια διαρπάζοντες, 
ἀντισυνάζξεις τολμῶντες, δήμων χινοῦντες ἔπανα- 
στάσεις, ὀχνοῦντες οὐδὲν εἰς «hv εῶν Ἐκχλησιων 
βλάδην. "Hv μὲν οὗν, ὅπερ εἰρήχαμεν, ὀναγχαίον 
πλείανα ἡμᾶς προσασχοληθῆναι χρόνον» ἐπειδη 
μέντοι τὴν περὶ ἡμᾶς ἁδελφ:κῆν σώζοντες στορΥῇν, 
xaX τὴν ἀγάπην ἐπιδειχνύμενοι, σύνοδον ἐπὶ τῇ; 
Ῥώμης 0:09 θουλῆτει συΥχροτοῦντες, xal ud; ὧν 
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οἰχεῖα µέλη προσεχαλέσασθε διὰ τῶν τοῦ Όεοφιλε- À fraterpam vestram erga nos pietatem conservantes, 


στάτου βασιλέως γραμμάτων, ἵν' ἐπειδὴ τότε τὰς 
θλίψεις µόνοι κατεδιχάσθηµεν, νῦν ἐν τῇ τῶν αὗτο- 
χρατόρων περὶ τὴν εὐσέδειαν συµφωνίᾳ ph χωρὶς 
ῥμῶν βασιλεύσητε, ἀλλὰ χαὶ ἡμεῖς ὑμῖν κατὰ τὴν 
ἀποστολιχὴν φωνὴν συμθασιλεύσωμεν * εὐχῆ μὲν fv 
ἡμῖν, εἰ δυνατὸν ἅπασιν ἀθρόως χαταλιποῦσι τὰς 
ἐχχλησίας, τῷ πόθῳ ἢἡ τῇ χρείᾳ χαρίσασθαι, Τίς 
γὰρ ἡμῖν δῷ πτέρυγας ὡσεὶ περιστερᾶς, χαὶ πετα- 
σθησόµεθα, καὶ πρὸς ὑμᾶς χαταπαύσομεν ; Ἐπειδὴ 
δὲ τούτο παντελῶς ἐγύμνου τὰς ἐχχλησίας ἄρτι τῆς 
ἀνανεώσεως ἀρχομένας, xat τὸ πρᾶγμα πα»τάπασιν 
Tv τοὺς πολλοῖς ἀδύνατον ' συνδεδραµήχειµεν γὰρ 
εἰς τὴν Κωνσταντινούπολιν ix τῶν πέρυσι γραμµά- 
των τῶν παρὰ τῆς ὑμετέρας τιµιότητος μετὰ τὴν 
Αχυληῖας σύνοδον πρὸς τὸν θεοφιλέστατον βασιλέα 
θεοδόσιων ἐπισταλθέν-ων, πρὸς µόνην ταύτην τὴν 
µέχρι Κωνσταντινουπόλεως παρασχευασάµενοι, xal 
παρὰ ταύτης µόνης τῆς συνόδου τῶν kv ταῖς ἑπαρ- 
χίαις µεινάντων ἐπισχόπων συγχατάθεσιν ἑπαγόμε- 
vot* uel ovo; δὲ ἀποδημίας, μήτε προαδοχῄααντες 
χρείαν, μήτε προαχούσαντες ὅλως, πρὶν ἐν Κων- 
σταντινουπόλει συνελθεῖν» πρὸς δὲ τούτοις xal τῆς 
προθεσμίας διὰ στενότητα µήτε πρὸς π2ρασχευ]ν 
µαχροτέρας ἀποδημίας ἑνδιδούσης κἀιρὸν, μήτε 
πάντας τοὺς ἓν ταῖς ἑπαρχίαις χοινωνιχοὺς ἔπισχό- 
πους ὑπομνηματιαθῆναι xal τὰς παρ) αὐτῶν σνγ- 
χαταθέσεις λαθεῖν ' ἐπειδὴ ταῦτα, χαὶ πολλὰ πρὸς 
τούτοις ἕτερα «hv των πλειόνων ἄφιξιν διεχώλυσεν * 


ὃ δεύτερον ἣν εἴς τε τῶν πραγμάτων ἐἀπάνόρθωσιν, ϱ 


xai τὴν της ὑμετέρας περὶ fud; ἀγάπης ἀπόδειξιν, 
τοῦτο πεποιήχαµεν, τοὺς αἰδεσιμωτάτους xal τιµιω- 
τάτους ἀδελφοὺς xal συλλειτουργοὺς ἡμῶν ἐπισχό- 
πους, Κυριαχὸν, Εὐσέδιον, καὶ Πρισχιανὺν, προθύ- 


pos χαμεῖν ἄχρις ὑμῶν δυσωπήσαντες » δι’ ὧν τὴν . 


ἡμετέραν προαἰρεσιν εἰρηνικὴν οὖσαν xal σχοπὸν 
ἑνώσεως ἔχουσαν ἐπιδείχνυμεν * xal τὸν ζῆλον ἡμῶν 
τὸν ὑπὲρ τῆς ὑγιοῦς πίστεως Φφανερὸν ποιοῦμεν, 
Ἡμεὶῖς γὰρ, εἶτε διωγμοὺς, εἶἴτε θλίψεις, εἴτε βασι- 
λιχκὰς ἀπειλὰς, εἶτε τὰς τῶν ἀρχόντων ὠμότητας, 
εἴτε τινὰ πειρασμὺν ἕτερον παρὰ τῶν αἱριτικῶν 
ὑπεμείναμεν, ὑπὲρ τῆς εὐαγγελιχῆς πἰστεως τῆς 
ἐν Νιχαίᾳ τῆς Βιθυνίας παρὰ τῶν τριαχοσίων δε- 
χαοχτὼ Πατέρων χυρωθείσης ὑπέστημεν. Ταύτην 


el dilectionem exhibentes, indicto Roma, de vo- - 
luntate Dei, concilio, per Dei ainantissimi impera- 
toris litteras, nos quoque , ut membra vestra pro- 
pria, eo evocaveritis, ut posteaquam tum quidem 
soli nos calamitatibus addicti atque adjudicati 
fuimus, nunc tandem in consentienti ipsorum im- 
peratorum de vera pietate concordia, non sine 
nobis reguetis , sed et nos una vobiscum, juxta 
apostolicam vocem, regnemus: in votis nobis erat, 
si fleri posset, ut. simul omnes, ecclesiis relictis, 
seu desiderio seu usui vestro, per gratificandi stu- 
dium. satisfaceremus. Quis enim nobis alas veluti 
colupibs tribuat, ut volitemus, et apud vos re- 
quiescamus? Cum vero id, si fieret, prorsus eccle- 
sias nudaret, quse nuper renovari coeperunt, el res 
hsec multis omnino impossibilis sit : convenimus 
namque Constantinopolim litteris proximis adducti, 
quas reverentia vestra post synodum Aquileien- 
sem, ad Dei amantissimum imperatorem Theodo- 
sium dedit, ad solam hanc, Constantinopolim usque, 
profectionem iustructi, 353 et de una hac synodo 
ab eis qui in provinciis permansere episcopis, 
assensionem acceptam habentes. De longiore autem. 
profectione neque necessitatem aliquam exspecia- 
vimus : neque quidquam omnino prius audivimus, 
quam Coustantinopoli convenimus. Ad hzc, ea est 
constituti temporis angustia, ut neque ad iter lon- 
gius nos instruendi spatium habeamus: neque om- 
nes in provinciis communionis nostre episcopos, 
de profectione tali certiores facere, et consensum 
eorum accipere possimus. Cum liec, et multa prz- 
terea alia, adventum complurium impedirent : quod 
reliquum erat, simul el ad res plerasque corrigen- 
das, et nostram erga vos charitatem declarandam, 
faciendum duximus, ut reverendissimos atque ho- 
norandos maxime fratres et collegas nostros, Cy- 
riacum, Eusebium, οἱ Priscianum, episcopos, quo 
vie laborem Romam usque alacribus subirent ani- 
nis, exoraremus : per quos voluntatem et senten- 
tism nostram pacificam esse, et unionis conjun- 
ctienisque consilium et finem sibi proposita 
babere, ostendimus: ardoremque simul pro saniore 
fide nostrum, manifesto declaramus. Nos enim, sive 


Υὰρ xal ἡμῖν xal πᾶσι τοῖς μὴ διαστρέφουσι *5v D persecutiones, seu afllictiones, sive imperatorum. 


λόγον τῆς ἀληθοῦς πίστεως συναρέσχειν δεῖ: fdv 
μόλις ποτὲ πρεσθυτάτην οὖσαν xai ἀχόλουθον τῷ 
βαπτίσµατι, καὶ διδάσχουσαν ἡμᾶς πιστεύειν εἰς τὸ 
ὄνομα τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ xai τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος * δηλαδη θεότητος xa: δυνάµεως χαὶ οὐ- 
σίας μιᾶς τοῦ Πατρὸς xal τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος πιστευοµένης, ὁμοτίμου τε τῆς ἀξίας 
χαὶ συναϊδίου τῆς βασιλείας ἓν τριδὶ τελειοτάταις 
ταῖς ὑποστάσδσιν, fivouv τρισὶ τελείοις προσώπο:ς; 
ὡς µήτε τὴν Σαθελλίου νόσον χώραν λαθεῖν, συγχεο- 
μένων τῶν ὑποστάσεων, εἴτουν τῶν ἱδιοτήτων ávat- 
ῥουμένων, μήτε μὴν τὴν Εὐνομιανῶν xat ᾿Αρειανῶν 
xai Ἡνευματομάχω» βλασφημίαν ἰτχύειν, τῆς οὐ- 
σίας ἡ τῆς φύσεως ?| τῆς θεότητος τεµνοµένης, xat 


minas, seu magistratuum crudelitatem, sive etiam. 
aliam quampiag tentationem et periculum ab hze- 
reticis sustinuimus, pro evangelica (ide Nice apud 
Bithynos a trecentis decem εἰ octo Patribus con- 
firmata, quidquid id fuit, pertulimus. Eam eniin 
et nobis, et vobis, aliisque adeo omnibus qui verae 
fidei verbum non pervertunt , complacere oportet : 
quippe quie antiquissima οἱ baptismo consentanea 
sit, eredere nos docens in nomen Patris et Filii et 
Spiritus sancti, videlicet ut divinitas οἱ potestas 
una Patris et Filii et Spiritus sancti, et ejuslem 
honoris dignitas, et cozternum regnum in tribus 
perfectis subsistentiis, sive tribus perfectis personis, 
credatur : ita ut. neque Sabellü contagio locuns 
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sublatis : neque Eunomianorum et Arjanoraüm et 
Pneumatomachorum blasphemia seu. maledicentia 
invalescere possit, substantia vel natura vel divi- 
nitate dividenda, et increate consubstantialique et 
co:eternze Trinitati, posteriore quapiam sive creata 
seu alteri substantiali natura inducenda. 953 lu- 
humanationis etiam Domini rationem minime per- 
versam retinemus, neque vel anima vel mente 
carentem, aut. imperfectam carnis dispensationem 
'eredentes : certo quippe scientes, perfectum qui- 
dem ante szcula fuisse Deuin Verbum, perfectum 
vero hominem in extremis diebus propter salutem 
nostram esse factum. Et fides quidem qu: a nobis 
constanter depradicatur, in summa sic se habet: 


de qua ampliorem ctiam animorum consolationem p 


percipere poterilis, sí non gravabimini decreti 
libellum, quod Antiochi: a synodo ibi coacta fa- 
ctum, et item id quoque quod proxime Constanti- 
nopoli ab universali concilio 'promulgatum est, 
legere. In quibus et fusius fldem professi sumus, 
et h:ereses nuper per res novas, exortas, et a nobis 
anathemate confossas, in scriptum retulimus. 
Porro de singularibus ecclesiarum admin'stratio- 
nibus, veterem scilis esse sanctionem, οἱ sancto- 
rum Nica:e congregatorum Patrum decretum, ut 
in provincia quaque, provincie ejus episcopi, et 
cum eis, si illi velint, finitimi quoque electiones et 
consecrationes, ex usu publico peragaut. Juxia 


NICEPHORI CALLISTI 
habeat, subsistentiis confusis, seu proprietatibus A τῇ ἀκτίστῳ καὶ ὁμοονσίῳ χαὶ συναϊδίῳ Τριάδι 


106 
με- 
ταγενεστέρας τινὸς ἢ χτιστῆς ἣ ἑτεροουσίου φύσεως 
ἐπαγομένης. Ko τὸν τῆς ἑνανθρωπήσεως δὲ τοῦ 
Κυρίου λόγον ἁδιάστροφον σώζομεν, οὔτε ἄψυχον, 
obse ἄνουν, ἡ ἀτελῆ τὴν τῆς σαρχὸς οἰχονομίαν πα- 
ραδεχόµενοι * ὅλον δὲ εἰδότες τέλειον μὲν πρὺ aló- 
νων ὄντα Βεὺν Λόγον, τέλειον δὲ ἄνθρωπον ἐτ' 
£cyitou τῶν ἡμερῶν διὰ τὴν ἡμετέραν σωττρίαν 
Υενόμενον. Τὰ μὲν οὖν κατὰ τὴν πίστιν τὴν παρ 
ἡμῶν ἀνυποστόλως χηρυττοµένην, ὡς bv χεφαλαίῳ 
τοιαῦτα * περὶ ὧν καὶ ἐπὶ πλεῖον ψυχαγωγηθῖνει 
δυνῄσεσθε, τῷ τε ἐν ᾽Αντιοχείᾳ τόµῳ παρὰ τῆς bot 
συνελθούσης συνόδου γεγενημένῳ χαταξιώσαντες ἓν- 
τυχεῖν, xai τῷ πέρυσιν £v Κωνσταντινουπόλει παρὰ 
τῆς οἰχουμενιχῆς ἐκτεθέντι συνόδου * Ey ofc πλατύ- 
τερον τὴν πίστιν ὡμολογήσαμεν, xal τῶν ἕναγχος 
χαινοτομτθεισῶν αἱρέσεων ἀναθεματισμὸν ἔγγμα- 
φην πεποιήχαµεν. Περὶ 68 τῶν οἰχονομιῶν τῶν χατὰ 
µέρος Ev ταῖς ἐχχλησίαις παλαιὸς, ὡς lote, 0:ou5; 
x:xpátrxe, xaX τῶν Ev Νιχαίᾳ ἁγίων Πατέρων ὄρος' 
xa0' ἑχάστην Exapylav vob; τῆς ἐἑπαρχίας xol εἴπερ 
ἐχεῖνοι βούλοιντο, σὺν αὐτοῖς τοὺς ὁμόρους πρὺς τὸ 
συμφέρον ποιεῖσθα: τὰς χειροτονίας " οἷς ἀχυλούθως, 
τάς τε λοιπὰς ἐχχλησίας παρ᾽ ἡμῖν οἰχονομεῖσθαι 
γινώσκχετε' καὶ τῶν ἐπισημοτάτων ἐχχκλησιῶν ἀνα- 
ὃ:δεῖχθαι τοὺς ἱερεῖς' ὅθεν τῆς μὲν iv Κωνσταντ.- 
νουπόλει νεοπαγοῦς, ὡς ἂν εἴποι τις, ἐχχλτσίας, 
fjv ὥσπερ ἓχ στόματος λέοντος της τῶν αἱρε-ιχῶν 
βλασφημίας ὑπόγνιον ἐξηρπάσαμεν διὰ τῶν οἶχτιρ- 


ejusmodi constitutionem, cum alias apud nos ec- C μῶν τοῦ Θεοῦ, τὸν αἰδεσιμώτατον καὶ θεοφιλέστα- 


clesias ordinari atque administrari , tum in cele- 
herrimis quibusque antistites renuntiatos esse, 
scitote. Proinde in recens fundata, ut ita aliquis 
dicat, Constantinopolitana ecclesia, quam nuper 
tanquam ex ore leonis, sic ex blasphemia et male- 
dicentia hzreticorum eripuimus , per miserationes 
Dei, in universali synodo, communi et 'publico 
consensu in ipsius Dei amantissimi imperatoris 
Theodosii conspectu, clero omni et civitate cuncta 
suffragante, reverendissimum et Dei amantissimum 
Nectarium episcopum legimus. In vetustissima 
vero, proindeque apostolica ecclesia Antiochia 
apud Syros, in qua prima venerandum Christiano- 
rum nomen exstitit, provinciales et Orientalis dice- 
cesis episcopi conventu acto, canonice et legitime 
reverendissimum et Dei amantissimum Flavianum 
antistitem crearunt, ecclesia tota consentiente, et 
quasi voce una virum eum cohonestante. 954A 
Quam consecrationem ut ordinariam et legitimam, 
synodi etiam communitas comprobavit. In ea vero 
ecclesia, qua aliarum omnium mater est, IHiero- 
solymis, reverendissimum et Dei amantissimum 
Cyrillum episcopum esse scimus, rite jamdudum a 
provincialibus episcopis electum, qui sane diversis 
in locis plurimum adversus Arianos decertavit. Qux 
cum legitime et canonice apud nos acta obtineant, 
ut in eis pietas etiam vestra leta et gratulabunda 
ncquiescat, hortainur, spirituáli scilicet charitate 
jutercedente, οἱ Domini timore favorem liominum 


D 


τον Νεχτάριον bmloxoroy χεχειροτονήχαμεν ἐπὶ τῆς 
οἰχουμενικῆς συνόδου μετὰ αχρινῆς ὀμονοίας ὑτ 
ὄψεσι καὶ τοῦ θεοφιλεστάτου βασιλέως θεοδοσίν, 
παντός τε τοῦ χλήρου xat πάσης ἔπιψηφιζομένης 
τῆς πόλεως. Τῆς δὲ πρεσδυτάτης καὶ οὕτως ἀπο- 
στολινῆς Ἐκκλησίας τῆς bv ᾿Αντιοχείᾳ τῆς Συρίας, 
ἐν ᾗ πρώτῃ cb τίμιον τῶν Χριστιανῶν ἐχρημάτισεν 
ὄνομα, τὸν αἰδεσιμώτατον xaX θεοφιλέστατον ἐπίσχο- 
πον Φλαθιανὺν ot τε τῆς ἑπαρχίας χαὶ τῆς ἀνατολι- 
χῆς διοιχύσεως συνδραµόντες χανονικῶς ἐχειροτό- 
νησαν, πάσης συµφήφου τῆς Ἐχχλησίας, ὥσπερ διὰ 
μιᾶς φωνῆς, τὸν ἄνδρα τιλησάσης * Ίνπερ ἔνθεσμον 
χΣιροτονίαν ἐδέξατο, xal τὸ τῆς συνόδ.υ χοι.όν. Τη; 
δέ γε μητρὸς ἁπασῶν τῶν ἐχχλησιῶν τῆς ἐν Ἱερο: 
σολύμοις τὸν αἰδεσιμώτατον xal θεοφιλέστατον Κύ- 
pov ἐπίσχοπον εἶναι γνωρίζοµεν, Χανονιχῶς τε 
παρὰ τῶν τῆς ἑπαρχίας χειροτονηθέντα πάλαι, x3 
π)]εῖστα πρὸς τοὺς Αρειανοὺς ἓν διαφόροις τόποις 
ἀθλήσαντα * olg ὡς ἑνθέσμως xat χανονιχῶς παρ' 
ἡμῖν χεχρατηχόσι, xai τὴν ὑμετέραν συγχαίρευν 
παραγαλοῦμεν εὐλάδειαν, τῆς πνευματικῆς µεσι- 
τευούσης ἀγάπης, xal τοῦ Κυριαχοῦ φόδου πᾶσαν 
μὲν χαταστέλλοντος ἀνθρωπίνην προσπάθειαν, την 
δὲ τῶν ἐχχλησιῶν οἰχοδομὴν προτιμοτέραν ποιουγ- 
τοςτῆς πρὸς tbv xa0' ἕνα συνηθείας f] χάριτος.Οὕτω 
γὰρ τοῦ τε τῆς πίστεως αυμφωνηθέντος λόγον, χαὶ 
της Χριστιανικῆς χυρωθείσης iv ἡμῖν ἀγάπη:, 
πανσόµεθα λέγοντες τὸ παρὰ τῶν ἁποστόλων χᾶτε- 
νωσμένον. "Epio μέν εἰμι Παὐ.Ίου, ἐγὼ δὲ 'Asxo.Llo, 
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ἐγὼ δὲ Κηφᾶ. Πάντες δὲ Χριστοῦ φανέντες, ὃς iv A omnem et affectionis in aliquem inclinationem 


ἡμῖν ob µεμέρισται, Θεοῦ χαταξιοῦντος ἄσχιστον 
τὸ σώμα τῆς Ἐκκλησίας τηρήσοµεν, xai τῷ βήµατι 
το Κυρίου μετὰ παῤῥησίας παραστησόμεθα. » 
Ταῦτα κατά τε τῆς Αρείου xal ᾽Αετίου xai Ebvo- 
plos μανίας, xai μέντοι xai κατὰ Σαθελλίου xoi 
Φωτεινοῦ, Μα ϱχέλλου ts xol Παύλου τοῦ Zapoca- 
τέως, καὶ Μακεδονίου γεγράφασιν. Ὡσχύτως δὲ χαὶ 
thy ᾿Απολλιναρίου χαινοτοµίαν προφανῶς ἀπεχή- 
ρυξαν, εἱρηχότες * « Καὶ «τὸν τῆς ἐνανθρωπήσεως 
δὲ τοῦ Κυρίου λόγον ἁδιάστροφον σώζομεν, οὔτε 
ἄφυχον, οὔτε ἄνουν ἢ άτελη τὴν τῆς σαρχὸς olxovo- 
µίαν παραδεχόµενοι, 


adversus rabiem et insaniam Sabellii, Photini, Marcelli, Pauli 
runt, Atque itidem Apollinaris quoque res novas propalam dammnaverunt, dicentes: 


contrahente, ecclesiarumque zdificationem et com- 
modum ceossuetudini et gratia alicujus singulari 
preferente. Sic namque fidei verbo ad consensum 
et concordiam redacto, et Christiana charitate con- 
firmata, illud usurpare, quod ab apostolis est dam- 
natum , ' desinemus : Ego quidem sum Pali, ego 
autem Apollo, ego vero Cephe '*. Sed cum omnes 
nos Christi esse constiterit, qui in nobis divisus 
non est, Deo bene juvante, integrum atque indivi- 
sum Ecclesizx corpus conservabimus, et ad tribunal 
Domini cum fiducia et libertate consistemus. » Ilzc 
illi contra Arium et. Aetium et Eunomium, aique 
Samosateni, et Macedonii, seripse. 
«Inhumanationis 


quoque Domini rationem minime perversam retinemus, neque vcl anima vel mente carentem aul 


imperfectam carnis dispensationem credentes. » 


ΚΕΦΑΛ. 1Z'. 


Zvrotixóv Δαμάσου ἐπισχόπου ᾿Ρώμης κατὰ 
Ἀπολήιγαρίου καὶ Τιμοὐέου ypagér. 

Καὶ Δάμασης δὲ ὁ πανεύφημµος ταύτην μαθὼν ἄνα- 
φυεῖσαν τὴν αἴρεσιν, οὐκ ᾽Απολλινάριον µόνον, ἀλλὰ 
χαὶ Τιμόθεον τὸν ἐχείνου γε φοιτητῆν καθελὼν ἆπε- 
χἠρυξε. Καὶ τοῦτο τοῖς τὴν Ἐφαν ἰθύνουσιν ἐπισχό- 
ποις διὰ γραμμάτων δεδήλωκεν» ἅπερ ἐνβεῖναι τῇ 
συγγραφῇ νενόµεχα χρῄσιμον. Ἔχουσι δὲ ἐπὶ λέξέως 
οὕτως * «Ὅτι τῇ ἀποστολιχῇ χαθέδρᾳ τὴν ὀφειλομέ- 
νην αἱδῶ ἡ ἀγάπη ὑμῶν ἀπονέμει, ἑαντῆς τὸ πλεῖστον 
παρἐχεσθε, υἱοὶ τιμιώτατοι, xat τὰ μάλιστα τῇ ἁγίᾳ 
Ἐχχλησίᾳ, Ev. f] ὁ ἅγιος ᾿Απόστολος καθεζόμενο»:, ἑἐδί- 
ὄαξε πῶς προσήχει ἡμᾶς τοὺς οἴαχας ἰθύνειν οὓς 
ἀνεδεξάμεθα. Ὅμως ὁμολογοῦμεν ἑαυτοὺς ἑλάττονας 
εἶναι τῆς τιμῆς. AX) δ.ὰ τοῦτο οἵψ δἠ ποτε τρόπῳ 
σπουδάζοµεν, εἴ πως δυνηθείηµεν πρὸς τὴν δόξαν τῖς 
μαχαριότητος αὐτῆς παραγενέσθαι. Γινώσχετε τοίνυν 
ὅτι τὸν πάλαι Τιµόθεον τὸν βέθηλον, τὸν μαθητὴν 
τοῦ ᾿Απολλιναρίου τοῦ αἱρετιχοῦ µετὰ τοῦ ἀσεθοὺῦς 
αὐτοῦ δόγματος χαθείλοµεν’ καὶ οὐδαμῶς πιστεύο- 
μεν αὐτοῦ tà λείφανα λόγῳ τινὶ τοῦ λοιποῦ Ισχύειν. 
EL δ' ἔτι ἐχεῖνος ὁ ὄφις 6 παλαιὲς ἅπαξ xai δεύτερον 
καταδηχθεὶς πρὸς ἰδίαν τιµωρίαν ἀναξῇ, ὅστις ἑχτὸς 
τὶς Ἐκκλησίας ὑπάρχει, ὃς σφΏλαι τοῖς ἑαυτοῦ θα- 
νατηφόροις φαρμάχοις τινὰς ἀπίστους διαπειράζων 
οὗ παύετα:, ταύτην ὥσπερ φθοράν τινα ἐχχλίνατε. 
"Onus; ὑμεῖς μεμνημένοι τῆς ἀποστολιχῆς πίστεως 
ταύτης, μάλιστα Ἶτις £v Νικαίᾳ παρὰ τῶν Πατέρων 
ἐγγράφως ἐξετέθη, βεθαίῳ βαθμῷ ἰσχυρῶς τῇ πίστει 
ἀμεταχίνητοι διαµείνατε * xal μὴ µαταιολοχίας xal 
Ἡφανισμένας ζητήσεις μετἀτοῦτο ὑπομείνγτε ἀχούειν 
τοὺς χλτριχοὺς ἣ τοὺς λαϊχοὺς ὑμῶν. Ηδη γὰρ ἅπαξ 
εὖπον ἐδώκαμεν, ἵνα ὁ γινώσχων ἑαυτὸν Χριστιανὸν 
ἐχεῖνο φυλάττοι ὅπερ παρὰ τῶν ἀποστόλων παρεδ΄θη, 
λέγοντος τοῦ ἁγίου Παύλου, ET τις ὑμᾶς εὐαγ]8- 
4/Άται παρ) ὃ παρε.]άδετε, ἀνάθεμα ἔστω. 'O γὰρ 
X:vs10; ὁ Yib; τοῦ Θεοῦ ὁ Ἱύριυς λμῶν, τῷ γέντι 
τῶν ἀνθ,ώπων Ctk τοῦ Ll; πἀάνους πλτρεστάτην 
ἁπτέδωχε τὴν σωτηρίαν, ἵνα ὅλ.ν τὸν ἄν ρωπον, ταῖς 
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— CAPUT XVII. 


Synodalis epistola Damasi episcopi Romani , contra 
Apollinarem et Timotheum scripta. 

Sed enim Damasus, vir celeberrimus, ubi hanc 
quoque hzresiim exortam esse cognovit, non Apol- 
linarem modo, sed et Tinotheum sectatorem ejus 
exauctoratum semel atque iterum proscripsit. Atque 
id episcopis Orientalibus per epistolam significavit : 
quam ut historie adnecterem, ex usu esse putavi. 
Ea de verbo ad verbum sic habet : « Quod aposto- 
lice sedi 955 charitas vestra debitam exhibet 
observantiam, vobis ipsis plurimum, et moxime 
Ecclesie sanctz eo honore tribuitis, filii reveren- 
dissimi, in qua considens sanctus Apostolus docuit, 
quomodo nos qux» suscepimus gubernacula regere 
conveniat. Ac nos quidem judicio nostro, honore 
tanto inferiores sumus : verum tamen ea de causa, 
quocunque possumus modo, operam damus, si ali- 
qua ex parte ad gloriam beatitudinis ejus accedere 
possimus. Scitote igitur, Timotheum jam olim 
impurum ac profanum Apollinaris hzretici disci- 
pulum, una cum impio ejus dogmate, a nobis ex- 
auctoratum, damnatumque esse. Et haudquaquam 
credimus, reliquias ejus ratione aliqua in futurum 
robur accepturas. Sin vero serpens ille antiquus, 
qui extra Ecclesiam est, semel atque iterum morsu 
enectus, ad suam ipsius poenam reviviscat, οἱ ut 
mortifero veneno suo infideles quosdam pessumdet, 
tentare non desinat, eum perinde atque presenten 


D pestem declinate. Et ^imul memoria retinentes 


fidem Apostolicam, eamque in primis qux Nic:ez 
a Patribus in scriptum est relata, in fide gradu 
firmo immobiles fortiter atque perseveranter 
consistite. Et posthac clericos aut laicos vesiros, 
vanas disceptationes, et abrogatas quisliones, 
audire non patimini. Jam enim semel typum et 
formam proposuimus, ut quicunque se Cliristianum 
esse agnoscit, illud servet quod ab apostolis eet 
traditum ; sancto Paulo videlicet dicente: Si quis 
vobis evangelizaverit prater id quod accepistis, 
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anathema sit. Siquidem Christus Filius Dei, Domi- A ἁμαρτίαις ἐγεχόµενον, πάσης ἁμαρτίας ἐλευθερώσῃ. 


nus noster, hominum generi per possionem suam 
plenissimam contulit salutem, ut hominem univer- 
sum peccatis obnoxium a peccato omni liberaret. 
Hunc si quis sive in humanitate, seu in divinitate 
defectam aliquem habuisse dicat, diabolicl is spi- 
ritus plenus, gehennz se filium esse ostendit, Quid 
igitur denuo a me Timothei condemnationem pe- 
titis, qui et hic apostolice sedis judicio, przesente 
etiam Alexandrinz urbis episcopo Petro damnatus 
est, una eum magistro sno Apollinari? Qui etiam 
in judicii die debitas poenas et cruciatus sustine- 
bit. Sin leviores quosdam homines, ille perinde 
atque spem aliquam habens, persuasione sua ducit, 
quicunque veram in Christum spem professione 


Τοῦτον, εἴ τις fj:0t ἀνθρωπότητος 1| θεότητος ἔλαττον 
ἐσχηχέναι εἴποι, πνεύματος διαδόλου πεπληρωμένος, 
τῆς γεέννης υἱὸν ἑαυτὸν ἀποδείχνυσι. TO τοίννν πάλιν 
παρ) ἐμοῦ ζητεῖτε τὴν χαθαίρεσιν Τιμοθέου, ὃς xal 
ἐνταῦθα χρίσει τῆς ἀποστολικῆς χαθέδρας, παρόντος 
xa Πέτρου τοῦ ἐπισχόπου τῆς ᾽Αλεξβανδρέων πόλεως, 
καθῃρέθη ἅμα τῷ διδασχάλῳ αὐτοῦ ᾽Απολλιναρίῳ; 
Ὃς xal iv ἡμέρᾳ τῆς ακρίσεως τὰς ὀφειλομένας τι- 
µωρίας χαὶ βασάνους ὑπομενεζ. El δέ τινας χουφι- 
τέρους πείθει ἐχεῖνος ὥς τινα ἑλπίδα ἔχων, ὅστις 
thv ἀληθή ἑλπίδα τὴν εἰς Χριστὸν τῇ ὁμολογίᾳ µετ- 
£623e, μετὰ τούτου ὁμοίως ἀπολεῖται, τῷ κανόνι τῆς 
Ἐχχλησίας ἀντιπαλαίσας. Ὁ θεὺς ὑμᾶς ὑγιαίνον- 
τας διαφυλάττοι, υἱοὶ τιμ..ώτατοι. » 


Apollinaris mutavit, 956 itidem ut ille peribit, Που]εδίφ canoni reluctans. Deus vos [lilii reveren- 


dissimi, conservet incolumes.» 


CAPUT XVII. 
Aliud synodale ejusdem edicium, contra varias hereses 
compositum. 

Euimvero quzdam etiam alia, qui in magna urbe 
Roma congregati erant, adversus varias hxrese 
Scripsere. Ea.necessario operi nostro inferenda 
esse duxi. Et primum universalis fidei professio- 
nem Damasus papa ad Paulinum in Macedonia 
episcopum, qui etiam Thessalonicz fuerat, misit (1). 
Atque inter alia ille hac quoque commemorat : 
«Quandoquidem post concilium Nicenumerror iste 
emersit, ut quidam impuro ore dicere audeat, 
Spiritum sanctum per Filium esse: anathemate 
eos ferimus, qui non eum libertate omni, una cum 
P.ire ei Filio unius et ejusdem substantias et po- 


testatis exsislere Spiritum sanctum przdicant. Ana- C 


themati itidem subjicimus Sabellii erroris sectato- 
res, qui Patrem et Filium eumdem esse dicit. Ana- 
themate jugulainus. Árium εἰ Eunomium, qui 
tamelsi diversis verbis, pari tamen impietate, 
Filium et Spiritum sanctum unum esse confirmavit. 
Item Macedonianos, qui ex Árii radice succrescen- 
tes, non impielatem, sed cognomen lantum mu- 
tarunt. ltem Photinum, qui Ebionis heresim 
renovans, Dominum nostrum Jesum Christum ex 
Maria tantum profitetur. Ilem eos qui duos esse 
Filios affirmant, slterum ante szcula, alterum post 
carnem ex perpetua virgine Maria assumptam. 
Analhemate preterea mactamus illos, qui Dei 
Verbum pro rationali anima in carne humana ver- 
salum esse contendunt. Hoc ipsum namque Dei 
Verbum, ron pro rationali et intellectuali anima 
in suo ipsius corpore fuit: sed nostram, hoc est 
rationalem et intellectualem sine peccato animam 
suscepit et servavit. Non minus anatbemale perse- 
quimur eos qui dicunt, Verbum Dei a Patre exten- 
sione et contraclione segregatum esse, et subsistere 
id uon posse ; aut qui flucin. id suum habiturum 
esse blasphemant. Eos porro qui ex ecclesiis in 
ajias transeunt ecclesias: 95"J tautisper alienos 


ΚΕΦΑΛ. ID. 
"Ecspov συγοδιχὸν τοῦ abz^b, σχεδιασθὲν κατὰ 
διαφόρων αιρέσεω»ν. 

Καὶ ἄλλα δέ τινα συναθρλισθέντες ἐν τῇ µεγάλη 
Ῥώμῃ γεγράφασι χατα διαφόρων αἱρέσξων, ἅπερ 
ἀναγκαῖον ᾧέθην ἐντεῖναι τῇ συγγραφῇ " xal πρῶτον 
t&v ὁμολογίαν τῆς χαθολικῆς πίστεως. fjv ὁ πάππας 
Δάμασος rphg τὸν ἑπίσχοπον Παυλῖνον tv Μαχεδο 
νίᾳ ἀπέστειλεν, ὃς ἓν θεσσαλονίκῃ ἐγένετο iv οἷς 
xai τάδε διαγορεύουσιν * « Ἐπειδὴῇ μετὰ τὴν ἐν Νι- 
χα[ᾳ αύνοδον αὕτη f) πλάνη ἀνέκυγεν , ὥστε vo) uds 
τινα βεθήλῳ στόµατι εἰπεῖν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιου ε- 
γενῆσθαι διὰ τοῦ Yloo, ἀναθεματίζαμεν τοὺς μὴ uci 
πάσης ἑλευθερίας χηρύττοντας σὺν τῷ Πατρ' χα 
Υἱῷ τῆς μιᾶς καὶ τῆς αὑτῆς οὐσίας τε xal ἐξουσίας 
ὑπάρχειν τὺ Ἅγιον Πνεῦμα. Ομοίως δὲ ἀναθεματίζο- 
μεν xai τοὺς τῇ Σαθελλίου ἀκολουθοῦντας πλάνη) 
τὸν αὐτὸν λέγοντας xaX Πατέρα xai Υἱόν. "Avaticya- 
τἰζομεν "Λρειον καὶ Εὐνόμιον, o! τῇ ἴσῃ δυσσεδείΣ, 
ei χαὶ τοῖς ῥήμασι διαφέἑρονται, τὸν Υἱὸν xai τὸ 
ἅγιον Πνεῦμα By εἶναι διισχυρἰζονται. ᾿Αναθεματί- 
ζομεν τοὺς Μαχεδονιανοὺς, οἵτινες Ex τῆς Αρείου 
ῥίζης καταγόµενοι, οὐχὶ τὴν ἀσέθειαν, ἀλλὰ τὴν 
προσηγορἰαν ἐνήλλαξαν, ᾿Αναθεματίζομεν Φωτευνν, 
ὃς τὴν τοῦ Ἐδίωνος αἴρεσιν ἀνακαινίζων, τὸν Κύριο 
ἡμῶν Ἰησοῦυν Χριστὸν µόνον ix τῆς Μαρίας ὁμο]ο- 
γεῖ. ᾽Αναθεματίζομεν xat τοὺς δύο Υἱοὺς εἶναι διι- 
σχυριζοµένους' ἕνα πρὸ τῶν αἰώνων, xal ἄλλον μετὰ 
τὴν τῆς σαρχὸς Ex τῆς ἀειπαρθέύου Μαρίας ἀνάλη- 


D div. ᾿Αναθεματίζομεν χἀχείνους, οἵτινες ἀντὶ λογ!- 


κῆς ψυχῆς διισχυρίζονται, ὅτι ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος 
ἑστράφη ἐν τῇ ἀνθρωπίνῃ σαρχί. Αὐτὸς γὰρ οὗτος ὁ 
τοῦ θεοῦ Λόγος οὐχὶ ἀντὶ τῆς λογιχῆς xal νοερᾶς ᾧν- 
ye iv τῷ ἑαυτοῦ σώματι γέγονεν ' ἁλ]ὰ τὴν ἡμετέ- 
pav, τουτέστι λογιχὴν χαὶ νοερὰν, ἄνευ τῆς ἁμσρτίας 
Ψυχὴν ἀνέλαθε xal ἔσωσεν. ᾿Αναθεματίκομεν χα) 
τοὺς λέγοντας τὸν Λόγον τοῦ ΒΞοῦ τῇ ἑκτάσει χαὶ τῇ 
συστολῃ ἀπὸ τοῦ Πατρὸς χεχωρίσθαι, xai ἀνυπόστα- 
τον αὐτὸν εἵναι, ἢ µέλλειν τελευτᾷν βλασφη μοῦντας. 
Toug δὲ ἀπὸ ἐχχλησιῶν εἷς ἑτάρας ἐχκλησίας µετ- 


(1) lu. eo forte conventu, de quo supra eap, 10. Sed js conventus Constantinopoli actus. 
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ελθόντας ἄχρι τοσούτου ἀπὸ τῆς ἡμετέρας κοινωνίας A a communione nostra esse ducimus, dum ad easdem. 


ἀλλοτρίους ἔχομεν, ἄχρις οὗ πρὸς αὐτὰς ἐπανέλθωσι 
τὰς πόλεις, iv αἷς πρῶτον ἐχειροτονήβησαν. Ἐὰν 
δὲ τις, ἄλλου ἀπὸ τόπου εἰς τόπον µετελθόντος, ἓν 
τόπῳ τοῦ ζῶντος ἐχειροτονήθη, ἄχρι τοσούτου σχο- 
λάσει ἀπὸ τοῦ ἀρχιερατιχοῦ ἀξιώματος ὁ τὴν ἰδίαν 
πόλιν χαταλείφας, ἄχρις οὗ ὁ διαδεξάµενος αὐτὸν 
ἀναπαύσηται ἐν Κυρίῳ. Ef τις μὴ εἴπῃ ἀεὶ τὸν Πα- 
τέρα xol ἀεὶ τὸν Υἱὸν χαὶ ἀεὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
εἶναι, ἀνάθεμα ἕἔστω. EF τις μὴ εἴπῃ ἀληθινὺν θεὸν 
τὸν Υἱὸν τοῦ θεοῦ, ὡς ἀληθινὸν τὸν Πατέρα αὐτοῦ, 
xal πάντα δύνασθαι, χαὶ πάντα εἰδέναι, καὶ τῷ Tla- 
«9t ἴσον, ἀνάθεμα ἔστω. EU τις εἴπῃ ὅτι ἓν σαρχὶ 
διάγων ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ ὅτα ἣν ἓν τῇ vf, àv τοῖς οὐ- 
ρανοῖς xal σὺν τῷ Πατρὶ οὐκ ἣν, ἀνάθεμα ἔστω. Et 
τις εἴπῃ ὅτι ἓν τῷ πάθει τοῦ σταυροῦ τὴν ὀδύνην 
ὑπέμεινεν ὁ Yib; τοῦ Θεοῦ χαὶ θεὸς Λόγος, καὶ οὐχὶ 
ἡ σὰρξ σὺν τῇ jug Ίνπερ ἑνεδύσατο, ἢ μορφὴ δού- 
loo fvzzp ἑαυτῷ ἀνέλαθεν, ὣς εἴρηχεν ἡ ἁγίᾳ Γραφὴ, 
ἀνάῦεμα ἕστω. Εἴ τις μὴ εἴπῃ τὸν 8:00 Λόγον -ἵπα- 
θίντα σαρχὶ xal ἑσταυρωμένον σαρχ], Χ2ὶ θανάτου 
Ἱευσάμενον σαρχὶ, γεγονότα τε πρωτότοχον ἐκ τῶν 
νεχρῶν γαθὸ ζωή ἔστι καὶ ζωοποιὸς, ὡς θεὸς, ἁνά- 
θεμα ἔστω. Εἴ τις μμ) εἴπῃ ὅτι àv τῇ σαρχὶ ἣν ἀνέ- 
λαδε, χαθέζεται Ev δεξιᾷ τοῦ Πατρὸς, ἐν fj xai ἑλεύ- 
σεται χρῖναι ζῶντας xai νεχροὺς, ἀνάθεμα ἔστω. EC 
τις μὴ εἴπῃ τὸ Πνεῦμα τὸ) ἅγιον Ex τοῦ Πατρὸς εἷ- 
ναι ἁληθῶς χαὶ χυρίως, ὡς χαὶ τὸν Ylbv ἐκ τῆς θείας 
οὐσίας χα) θεὸν Θεοῦ Λόγον, ἀνάθεμα ἔστω. EU τις 


μὴ εἴπῃ πάντα δύνασθαι τὸ Πν:ῦμα τὸ ἅγιον, καὶ σ 


πάντα εἰδέναι καὶ πανταχοῦ mapelvat, ὡς χαὶ vv 
YDv xaX τὸν Πατέρα, ἀνάθερα ἔστω. Εἴ τις εἴποι τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ποίηµα, f] διὰ τοῦ Υἱοῦ γεγενῆσθα;, 
ἀνάλεμα ἔστω. ΕΙ τις μὴ εἴπῃ πάντα διὰ τοῦ Υἱοῦ 
χαὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος τὸν Πατέρα πεπλιηχέναι,͵ 
τουτέστι τὰ ὁρατὰ καὶ τὰ ἁόρατα, ἀνάθεμα ἔστω. E? 
τις μὴ εἴπῃ ταῦ Πατρὸς xal τοῦ Υἱοῦ xai τοῦ ἁγίου 
Πνεύμντος μίαν θεότητα , ἐξουσίαν, θειότητα, δυνα- 
ατείαν, µίαν δόξαν, χυριότητα, µίαν βασιλείαν, µία» 
θέλησιν, xal ἀλήθειαν, ἀνάθεμα ἔστω. E! τις τρία 
πρόσωπα μὴ εἴπῃ ἀληθινά τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Ylso 
xa τυῦ ἁγίου Πνεύματος, ἴσα, ἀεὶ ζῶντα, τὰ πάντα 
χατέχηντα τὰ ὁρατὰ καὶ τὰ ἀόρατα, πάντα δυνάµενα, 
πάντα χρίνοντα, πάντα ζωοποιοῦντα, πάντα δηµιουρ- 


in quibus primum ordinati sunt, urbes revertantur. 
Si quis vero, alio, ex uno loco in'alium transeunte, in 
illius adhac viventis locum sit per ordinationem sur- 
rogatus, tamdiu ille qui orbem suam reliquit, episco- 
pali dignitate carebit, donec successor ejusin Domino 
obdormierit. Si quis non perpetuo Patrem et perpe- 
tuo Filium, et perpetuo Spiritum sanclum esse 
dicat, anathema sit. Si quis non dicat, Filium ge- 
nitumex Paire, hoc est, ex substantia ejus divina, 
anathema sit. Si quis non dicat, verum Deum esse 
Dci Filium, sic uti vermn Deum Patrem ejus, et 
illum omnia posse, et omuia nosse, Patrique simi- 
lem esse, anathemata sit. Si quis dicat, cum in 
carne degens Filius Dei in terris fuit, eumdem in 


B ccliset cam Patre non fuisse, anathema sit. Si 


quis dicat, in passione crucis Filium Dei et Deum 
Verbum, divinitate, et non carne una cum anima, 
quam in servi sibi assumpta forma, ut sancta Scri- 
ptura dixit, induit, dolorem pertulisse, anathema 
sit. Si quis non dicat Dei Verbum carne passum, et 
carne crucifixum, et carne mortem gustasse, pri- 
mogenitum facium ex moritüis, pro eo atque vita 
est et vivificans, quippe Deus, anatiema sit. Si 
quis non dicat, eum in carne quam assumpsit, ad 
dexiram Patris sedere, in qua etiam adveniet judi- 
caturus vivos et moriuos, anathema sit. Si quis non 
dicat, Spiritum sanctum vere et proprie ex Paire 
esse, quemadmodum et Filium, eumdemque Deum 
Dei Verbum, ex divina substantia, anathema sit. 
Si quis dicat, Spiritum sanctum non perinde om- 
nia posse, omnia scire, et ubique terrarum adesse, 
ut Patrem et Filium, anathema sit. Si quis dicat, 
Spiritum sanctum creaturam, aut per Filium factum 
esse, anathema sit. Si quis non dicat, Patrem per 
Filium postea incarnatum et Spiritum sanctum 
creasse omnia, visibilia videlicet, et invisibilia, ana- 
thema sit. Si quis non dicat, Patriset Filii ct Spiritus 
sancti unam deitatem, potestatem, divinitatein, po- 
tentiam, unam gloriam, unam proprietatem, unum 
regnum, unam voluntatem οἱ veritatem, anathema 
sit. Si quis non dicat, tres esse veras personas Patris 
et Filii et Spiritus sancti, equales, semper viventes, 
omnia et visibilia et invisibilia continentes, omnia 


q07:33, πάντα σώζοντα, ἀνάθεμα fotu. EC τις μὴ D potentes, omnia judicantes, omnia vivificantes, 


εἴπη προσχυνητὺν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον παρὰ πάσης 
τῆς χτίσεως, ὡς χαὶ τὸν Ylby χαὶ τὸν Πατέρα, ává- 
θεμα ἔστω. EU τις περὶ τοῦ Πατρὸς χαὶ τοῦ Υἱοῦ χα: 
l-$ φρονήσῃ, περὶ δὲ τοῦ ἁγίου Πνεύματος οὐχ ὁρ- 
(ὡς ἔχει, αἱρετιχός ἐστι * ὅτι πάντες οἱ οἱρξτικον, 
περὶ τοῦ Υἱοῦ τοῦ θεοῦ xal περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύμα- 
τος χακῶς φρονοῦντες, bv τῇ τῶν Ἰουδαίων xaV τῇ 
τῶν ἐθνικῶν ἀπιατίᾳ τυγχάνειν ἑλέγχονται. EU τις 
à µερίσῃ θεότττα, sov τὸν Πατέρα λέγων ἀνὰ μέ- 
ρος, καὶ Θεὸν τὸν Yibv, χαὶ θΘεὸν τὰ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, διισχυριζόμενος τρεῖς θεοὺς λέγεσθαι, xal 


o» µίαν θεότητα dv τρισὶν ὑποστάσεσι, xat μίαν. 


(2) Qu: dam exeinplaria non habent, tres. 


- 


omnia creaptes, omnia servantes, anathema sit. 
258 Si quis non dicat Spirituui sanctum perinde 
atque Filium et Patrem ab omni. creatura adoran- 
dum esse, anathema sit, Si quis de Patre et Filio 
recte sentiat, de Spiritu vero sancto  hallucinetur, 
hzreticus est. Quoniam omnes harcticos, de Filio 
Dei, et de Spiritu sancto perperam sentientes, iu 
Judzorum etethnicorum infidelitate lierere coustat. 
Si quisdivinitatem dividat, sigillaim Deum Ρα- 
trem dieens, et Deum Filium, et Deum Spiritum 
sanctum, et conteudat tres (1) deos dicendos esse, el 
non unum Deum propter unam divinitatem in tribus 
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subsistentiis, unamque potestatem, quam esse credi- A δυναστείαν, fvmsp εἶναι πιστεύομεν xal olfausy τοῦ 


mus et scimus, Patriset Filii et Spiritussancti ; aut 
e diverso subtrahens Filium etSpiritum sauctum, 
existimet solum Patrem Deum dicendum, vel unum 
ipsum Deum credendum esse, anatheina sit. Nam 
nomen deorum et angelis, ct ouimibus sanclis, a 
Deo per gratiam impositum atque tributum est. 
De Patre autem et Filio et Spiritu sancto, propter 
unam et qualem divinitatem, non deorurm no;uina, 
sed Dei nostri nomen significatur et declara- 
tur. Ut credamus, nos in Patrem et Filium et Spi- 
ritum sanctum baptizari, et non in archangelorum 
aut angelorum nomina : sicuti hzreticos, aut Ju- 
deos, aut ethnicos insanos. Ipsa igitur hac Cbri- 
stianorum est salus, utfidem habentes Triuitati, 
ipsi Patri et Filio et Spiritui sancto, et baptizati 
in ipsam, unam scilicet Deitatem et potestatem 
οἱ divinitatem el substantiam, in ipsum Deum 
credamus. » 


CAPUT XIX. 


De rebellione Maximi. Et ut Justina mater Valenti- 
niani, negotium (acesserit Ambrosio episcopo Me- 
diolanensi, ei populus propter eum seditionem 
moverit ; et de Cleobulo subnotaris. 


liec quidem Gratiano adhuc supersiite acta. 
Cum autem synodi, quas diximus, celebrarentur, 
οἱ Gratianus bello Alemanico occupatus esset, Ma- 
ximus quidam ex Britannis partibus coortus, 
tyraunus exstitit. Et quia universum Romauorum 
imperium sibí subjicere in animo habuit. Valenii- 
nianum primum aggressus est, etiamnum  adole- 
scentulum, in Italia degentem: 959 cum quidem 
l'robo, qui consularem obtinebat potestatem, rerum 
ibi administrandarum summa commissa esset. Quo 
tempore Justina etiam magni quidem Valentiniani 
conjux, junioris autem mater, Ariana dudum infecta 
labe, cum maritolvivente de eapropalam non quid- 
quan agere, nequc eos affligere qui ὁμεουσίου, consub- 
siantialis, fidem profitcbantur, ausa fuisset, juvenili 
adinodum filii xtate tum conílsa, Mediolani, quo se 
receperat, negotium Ambrosio magno, cujus supra 
quoque meininimus, exhibuit, et ecclesias ibi tur- 
bavit, novas adversus verum dogma res n olita. 
Maguopere namque, ut Áriminensis fides obtineret, 
contendit. Et natura illecebris atque incscaliozi- 
bus freta, hamum primum filio, quem ille tener 
adhuc, nequedum discrimen boni et mali habens, 
devoraret, prbuit. Conata vero etiam est Ambro- 
sium in potestatem suaim redigere: facile. se rem 
quau volebat confecturam esse arbitrata, si illum 
expugnasset. Postquam vero ille magis etiam con - 
traria docuit, et illam quidem ut a cepto desiste- 
ret cohortatus est ; filio ejus, ut psternam simul 
et religionem et bireditatem integram retineret, 
admonio : varietatem. quoque doginatum, quod 
videlicet e» quam mater induceret sententia prorsus 
cum Christi doctrina et apostolorum praedicatione 
pugnaret, proposuisset pgraviter id ferens Justina, 


B 


C 


Πατρὸς xal τοῦ Yioo καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος : ἡ 
πάλιν ὑπεξελόμενος τὸν Yibv xal τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
ὡς µόνον ὑπο,οῄσῃ τὸν Πατέρα θεὸν λέγεσθαι ἢ π:- 
στεύεσθαι ἕνα θὲὸν, ἀνάθεμα ἕστω. Τὸ γὰρ ὄνομε 
τῶν θεῶν xat τοῖς ἀγγέλοις xal τοῖς πᾶσιν ἁγίας 
παρὰ τοῦ θεοὺ ἐτέθη χαὶ ἐχαρίσθη. Περὶ δὲ τοῦ Πα- 
τρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος διὰ τὸν 
µίαν χαὶ ἴσην θεότητα οὐχὶ τῶν θεῶν ὀνόματα, 
ἁλλὰ τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἑνδσίχνυται, xot σηµαίνξται, ἵνα 
πιστεύωµεν, ὅτι εἰς Πατέρα χαὶ Yiby καὶ ἆγιν 
Πνεῦμα µόνον βαπτιζόµεθα, xal οὐχὶ εἰς τὰ τῶν ὁρ- 
χαγγέλων ὀνόματα, ὡς οἱ αἱ ρετιχοὶ, fj ὡς Ἰουδαῖοι, 
ἡ ἐθνικοὶ παραφρονοῦντες, Αὕτη τοίνυν dj τῶν Xpi- 
στιανῶν σωτηρία ἑατὶν, ὥστε πιστεύοντες τῇ Τριάδι, 
τῷ Πατρὶ xai τῷ Ylp xai τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, χαὶ β1- 
πτιζόμενοι εἰς αὐτὴν, μίαν θειότητα xax δυναστε[αν 
xai θεότητα xai οὐσίχν, εἰς αὐτὸν πιστεύωµεν. ) 
Ταῦτα μὲν ἔτι Γρατιανοῦ περιόντος ἐγένετο. 


: ΚΕΦΑΛ. I&. 
P4 


Περὶ τῆς draccáesoc Μαξίμου * xal ὡς '"Iovecivra 
4 µήτηρ Oba.lsvcoviavov, πράγµατα απαρεῖχεν 
Ἀμόροσίῳ τῷ ἐπισχόπῳ Μεδιοἰάνων ᾽ καὶ ὡς 
ἑστασίασα διὺ αὐτὸν ὁ .Ἰαός. Kal περὶ Κ.ῑεο: 
€ovAov τοῦ ὑπογραμματέως. 
᾿Οπηνίχα δὲ τὰ τῶν εἱρημένων συνόδων ξωνέδαινε, 

Γρατιανῷ πρὸς τὸν κατ ᾽Αλαμανοὺς πόλεμου χά- 

µνοντι, Μάξιμός τις ἐκ τῶν κατὰ Βρετταννίαν uepuv 

ὀρμηθεὶς, τύραννος fo?n. 'Yg' ἑαντὸν 85 την ἡγε- 
μονίαν ᾿Ῥωμαίων ἅπασαν θεῖναι ὀνανοούμενος, πρῶ- 
τον μὲν Οὐσλεντινιανῷ χομιδῆ νέῳ ἔτι καθεστηχότ'͵ 
χαὶ κατὰ τὴν Ἰταλίαν τὴν διατριδην ἔχοντι, ἐπιτίθε. 
ται, Πρόβονυ τὴν τῶν ἐκεῖσε πραγμάτων διοίκησιν 
ἐπιτετραμμένου, ὃς τὴν ὕπατον ἀρχην διεχείρινεν’ 
ὅτα xal Ἰουστίνα ἡ γυνὴ μὲν τοῦ μεγάλου Οὐαλεν- 
τινιανοῦ, τοῦ 6i νέου µύτηρ, τὴν ᾿Αρειανῶν νότου 
πάλαι εἰσδεδεγμίνη, ζῶντος μὲν τοῦ ἀνδρὺὸς, οὖκ «Lye 
ταύτην παῤῥηαιάζεσθαι, οὐδέ τι γοῦν βλάπτει», οἱ 
ἐφρύνουν τὸ ὁμοοῦσιον * τῷ δὲ χομιδη νέῳ τῆς 100 
παιδὸς ἑλιχίας ἄρτι θαῤῥοῦσα, κσταλαθοῦ τα τὴν Με" 
διόλανο», τπράγµατα παρεῖχεν ᾽Αμθροσίῳφ τῷ àv, 
οὗ μνεία» καὶ ἐν τοῖς ἀνόπιν ἐποιησάμη» ΄ καὶ τὰς 
ἐχεῖσε ἐχχλησίας ἑτάραττεν, ἔπιχε:ροῦσα νεωτερίςευ 
κατὰ τοῦ ἁληθοὺς δόγματος” περὶ «02202 γὰρ τε- 


p ποίητο τὶν iv Αριμίνῳ πίστιν μᾶλλον κρατεῖν’ xxi 


τῷ της φύσεως θαῤῥουσα δελέατι χαταπιεῖν τὸ τῖς 
αἱρέσεως ἄγχιστρον, πρῶτον τῷ παιδὶ παρεῖχενι 3t 
6$ ἁπαλῷ ὄντι καὶ µηδεµίαν δ:άκρισιν ἔτι τοῦ xa700 
καὶ τοῦ χείρονος ἔχοντι, Ἐπεχείρει δὲ καὶ 'Agfip- 
ctos εἴσω θάσθαι, ἡγουμένη ὡς εἰ τοῦτηυ περιέσοιτ», 
0à:xov ἀνύσειν τὸ σπο»δαζόµενον. Ὡς δ᾽ ἐχεῖνος τοὺ- 
ναντίον μᾶλλον sloTjys, xàxsivrv μὲν τοῦ τοια»τᾶ 
ἐπ'χειρεῖν παρίνει παύεσθαι, τῷ δὲ πα:δ τὴ» πα. 
τρῴαν πίστιν καὶ τὸν κλῆρον ἄσνλον δ.ατηρεῖν ὑπετί- 
θε, καὶ τὸ τῶν δογμάτων διάγορον, ὡς τὰ μὲν εἰἶσ- 
ηγούμµενα τῇ µητρ' ἄντιχρυς τῇ τοῦ Χριστοῦ διὸτ- 
σχαλίᾳ xai τοῖς τῶν ἀποστόλων χηρύγμασι διὰ pie 
χης εἰσί' χαλεπήνασα Ἰουστίνα, ἁπάτῃ τὸν vai 
ustfoytvo* xal ὡς ἅτε δη περ'νβρισένη, δ:ἐν1)ε 
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τὸν ἑπίσχοπον τῷ παιδὶ, xal τιµωρεῖν ἐδεῖτο. 'O. 0 A fraude puerum est aggressa. Et veluti. contumelia 


ἀληθεῖς εἶναι δείξας τὰς διαθολὰς, στρατιωτῶν πλῆ- 
θος ἕπεμπε, χαὶ λόχοις πελταστῶν τοὺς ἐχχλησιασ- 
τιχοὺς περιδόλοις ἐχύκλου. Ἐπεὶ δὲ μόλις βία cia- 
τρ'θόµενοι εἴσω θυρῶν ἐγένοντο τοῦ νεὼ, εἶλχον εὖ- 
θὺς τὸν ᾽Αμθρόσιον, xaY ὑπερόριον ἄγειν ἑσπούδαζον, 
Ἁ)λ) ἀντάσχον τὸ πλΏθος τῆς πδλεως περιχυθέντες 
αὐτῷ ' xai θανεῖν ἠροῦντο μᾶλλον, f] οὕτως ἔχοντα 
τὸν σφῶν ἱερέα περιιδεῖν. Ἐντεῦθεν δ' εἰς μείζονα 
τὴν ópyhv ἐξαφθεῖσα ἡ Ἰαυστίνα, xal νόµῳ τὸ δόξαν 
χρατῦναι διισχυρίςετο. Καὶ δὲ µετάχκλητον ἔποίει 
Κλεόδουλον, ἄνδρα ἐπὶ τοῖς τῶν θεσμῶν γραμµα": 
τείοις ἐντεταγμένον * xal θυμῷ ζέουσα, ὅσον τάχος 
ἐχθεῖναι νόµον ἑπέτρεπε, στερχτέα γε πάσῃ Ἐκχλη- 
σίᾳ τὰ iv ᾿Αριμίνῳ δόξχντα εἶναι, Ἐχεῖνον δὲ τὴν 
πρᾶξιν ὑποπαραιτούμενον (τῆς γὰρ ὁμυουσίου πί- 
στεως ἣν), μείζονα δώσειν ὑπισχνεῖτο τιμΏν, el γε 
πράξειε, δελεάζουσα. Αλλὰ πείθειν χαὶ οὕτως Ίχιστα 
εἶχα ' τὴν Ὑὰρ οἰχείαν ζώνην περιελὼν, πρὺ τὸν πο- 
δῶν ἐτίθει τῇ βασιλίδι, uo ἣν εἶχε, μήτε μὴν µεί- 
(ova ἐπὶ μισθῷ ἁσεθείας ἔχειν αἱρούμενος. Ὡς δὲ 
xal ἔτι ἑνίστατο, μὴ ἄν ποτε µεταθέσθαι τῆς δόξης 


ἐς π)εἶῖστον ἰσχυριζόμενος. ἑτέρους καλέσασα, τὸν . 


νόμον εὐθὺς ἑξετίθετο. Διηγόρενε δὲ ἀδεῶς συνιέναι 
τοὺς τὰ ἴσα φρονοῦντας τοῖς àv. ᾿Αριμίνῳ συνς)θοῦ- 
σεν, ἔπειτα àv. Κωνσταντινουπόλει * τοὺς δ' ἑτέρως 
δοξάσοντας xal ἐμποδὼν γεγενηµένους, xat ἕτερα τῷ 
ἁρτίως τεθέντι βασιλικῷ νόμῳ δεησοµένου; , θάνα- 
τον τὴν ζημίαν εἶναι. 


affecia esset, episcopum apud illum calumniata est : 
et ut ineum etiam animadverteretur, postulavit. 
Atque ille calumniis eis credens, militaren manum 
misit, et Cetratorum agminibus ecclesiam cinxit : 
qui vi tandem, cum per irruptionem intra sacras * 
edes pervenissept, confestim Ambrosium (1) cor- 
reptum traxere, etin exilium agerc voluere. Ce- 
terum url:i3 multitudo illi cireumfusa restitit: et 


mortem sibi perferendam potius statuit, quam ut 


sicantistitem suum tractari pateretur. Quare amplius 
ad iram commota Justina, decretum suum lege 
etiem confirmare contendit. Itaque Cleobulum, 
qui in decuría scribarum in sacrarum constitutio- 
num tabulario militabat, ad se accivit: et furore 
fervens, quamprimum legem edi jussit, ut ecclesi:e 
omnes in decrelis Ariminensibus acquiescerent. 
260 Quod ubi ille facere detrectavit, erat enim 
ὁμοονσίου, consubstantialis, fidei studiosus, homi- 
nem inescatione alliciens, ampliorem illi, si quod 
ipsa juberet, fecisset, honorem est pollicita. Verum 
ne ita quidem id illi persuadere potuit. Cingulum 
namque suum sibi detractum ad pedes principis 
feminz deposuit, neque eum ipsum qhem babebat, 
neque splendidiorem etiam, tanquam impietatis 
premium, honorem retinendum esse ratus, Sed 
enim cum insuper ei magis instaret, atque ille 
nuuquam se sententiam mutaturum esse vehemen- 
ter confirmaret, aliis evocatis, statim legem com, 


posuit. Constituit autem, ut tuto atque libere, qui eadem sentirent, quas episcopi Arimini, ac deinde 
etiam Constantinopoli congregati statuissent, conventus haberent. Quod si qui diverse essent opi - 


nionis, illisque obsisterent, εἰ aliud quam nova ista imperialis constitutio mandaret, petere auderent, 


eos morte mulciandos esse sanxit. 


ΚΕΦΑΛ. K'. 


Περὶ Γρατιαγοῦ, ὡς 604g ἀνπῃρέθη ὑπὸ ᾿Αγδρα- 
γαθίου καὶ ὡς Οὗὐαλεντιγιανὸς d. γέος τὸν 
τύραγγον δεδοιχὼς, ἐς Ἰ]ὰλυριοὺς ἦκεν. 


Ἐν τούτοις 9 οὔσης τῆς τοῦ βασιλέως pro s, καὶ. 


δ.ὰ πολλΏς ποιουµένη: σπουδης τὸν εἰρημένον νόµον 
κρατύνειν, φήμη διέτρεχε δόλῳ Ανδραγαθίου, ὃς τοῦ 
τυρανν{σαντος Μαξίμου στρατηγὸς T», Γρατ.ανὸὺν ἂν - 
τρΏσθαι τὸν βασιλέα. ᾿Ανδραγάθ:ος γὰρ ουτος ἐφ᾽ 
ἁρμαμάξη (κλίνη δ᾽ ἂν εἴη τοῦτο βασιλικὴ φορεἰψ 
προσεο:κυῖα) ὀχούμενος ἀπεχρύθη, ἣν Ἰμίονοι ἐπε- 
φέροντο΄ καὶ tol; ἡγουμένοις τῶν δορυφόρων λέγειν 
ἐχέλευεν, ὡς ἡ τοῦ βασιλέως εἴη Γρατιανοῦ γαμετὴ, 
καὶ εἷς ἐχεῖνον λαμπρῶς προπομπεύουσα ἄγεται. 
Γρατιανὺς δὲ τοῦτο μαθὼν, ὡς ἔναγχος γημας, νέος 


CAPUT XX. 

De- Gratiano, ut dolo ab Andragathio sit interfectus: 
et ut. Valentinianus junior tyrannum Maximum 
timens, in Illyricum pervenerit. 

Cum in hoc sic imperatoris mater esset, et studio 
omni in id incumberet, ut constitutio ejusmodi 
servaretur, fama increbuit, Andragathii dolo, qui 
Masimi tyranni dux erat, Gratianum iiuperatorem 
necatam esse. Andragathius enim istein curru lec- 
ticze imperiali persimili, ad quem mule juncte 
erant, latens vehebatur. Jusserat is satellitum Gra- 
tiani ductoribus renuntiari, imperatoris adesse 
conjugem, ut scilicet et ille cum apparatu niag- i- 
fico obviam honoris cansa proyrederetur. ld ubi 
Gratisnus audivit, quod non ita pridem eam du- 


τε (v xal ἑρωτικῶς πρὸς thv γυναῖχα ἔχων, ὑπὸ D xisset, et juvenis esset, mulieremque vehementer 


σφοδρᾶς τῆς ἑφέσέως ταύτην θεἀάσασθαι, ἀπερισχέ- 
πτως περὶ Λουγδοῦνον πόλιν τῶν Γαλλιῶν, τὸν πο- 
τα ιὸν διαθὰς, εἰς τὰς τοῦ πολεµίου χεῖρας ἐμπίπτει, 
χαθάπερ τυφλός. Ἐκπτιδ'σας Ὑὰρ τοῦ φερέτρου ὁ 
Ανδραγάθ.ος, τὸν Γρατιανὸν εὐθὺς συνέσχε * καὶ οὐκ 
€ig μακράν vc δ.εχειρίνετο τὸν χαλὸν ἀριστέα. "0; 


(1) Prxeclarum est apud Theodor. lib. v, cap. 15, 
Ambrosii ad Valentinianum juniorem verbum : Tum 
juvenis indignatus, propalam e templo Ámbrosium 
exire jussit. At ille, Libens id, inquit, non fecero. 


amaret, desiderio ejus videndzx ingenti accensus, 
apud Lugdunum Gallie urbem, satis inconsiderate 
amne superato, in hostiles manus, perinde atque 
escus esset, incidit. Andragathius namque lectica 
exsiliens, Gratianum statim comprehendit : et brevi 
post, eum ut bellatorem atque victorem optimum 


( 
Neque enim [lupis ovium caulam  prodam, neque 
blasphemis templum divinum concedam. Quod si ne- 
care me vis, in ipsa ecclesia in me ensem out c'spidem 
siringe, Perlibenter enim cedem eam tulero, 


'0T 
interfecit. 961 Qui urbes suas moderate εἰ juste 
adininistrans, et paternam fidei opinionem adau- 
gens, ita vitam sine liberis finiit, viginti et quatuor 
annos natus : cum annis quindecim una cum 
Theodosio, solus autem anno uno et mensibus sex 
imperasset, Ea clade renuntiata, Justira iram ad- 
versus Ambrosium suam remisit. Porro Maximus 
ingenti atque forti exercitu (1) ex Britannis, et fi- 
nitimis eorum Gallis et Celtis, aliisque loca ea inco 
lentibus populis eoacto, in Italiam ducebat, Valen- 
tiniani etiam junioris imperium ibi in potestatem 
suam perventurum, esse arbitratus. Jam enim, 
quod Gratianus habuerat, obtinebat. Copias autem 
eas ducehat, illo quidem sub pritextu, ut ne quid 
de patriis dogmatibus per res novas immultaretur, 
et ut ecclesiam constitueret atque ordinaret: non 
enim, qux Ambrosio a Justina acciderant, ignora- 
bat: revera autem omnem, quod dicitur, lapidem 
movens, illud azebat, ut tyranni opinjonem a se 
amoliretur, et Romanorum iwperium non tam. vi 
quam legibus sibi parasse videretur. Itaque ad Va- 
lentinianum scribens, imperatorem se renuntiatum 
essc significavit: et eum simul, ut bellum cum 
vera pietate gerere eupersederet, paternamque re- 
ligionem integram atque illesam conservaret, co- 
bortatus est : litteris eis etiam, nisi obsecundaret, 
minis additis. Ea porro verba factis ipsis compro- 
bavit. Cum exercitu enim, quem secum habebat, 
Mediolanum versus, ubi ille erat, progressus est. 
Valentinianus aulem expeditione atque adventu 
tyranni coguito, ne quid se indignum poteretur, 
veritus in Illyricum profugit, Atque inde Thessa- 
lonicam venit : experientia edoctus, quem mater- 
norum consiliorum perceperit fructum. Fuit cum 
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85 
A σωφρόνως xai δικαίως τὰς πόλεις ἰθύνων, xol thy 
πατρῴαν δόξαν τῆς πίστεως ab Gov, οὕτως ἅπαις kc. 
λεύτα τὸν βίον * ἀμφὶ εἴχοσι xal τέοσαρα διαγεγονὼ: 
ἔτη, πεντεχαίδεχα δ᾽ Ex τούτων βεθασιλενχώς, τις 
δὲ τοσαύτις συμφορᾶς ἀγγελθείσης, xa Ἰουστί.α 
τῆς κατὰ ᾽Αμθεοσίου ὀργῆς ἕληγεν. Ὁ δὲ Μάξιμι: 
πολλήν τινα χαὶ οὐκ ἁγεννη στρατιὰν Πὐροιχὼς Ex v: 
Βρετταννῶν καὶ τῶν ὀμόρων αὐτοὶ, Γαλατῶν Kd. 
τῶν τε xal τῶν ἄλλως προσοικούντων τῖδε ἐθνῶν, 
ἐπὶ τὰ πρὸς Ἰταλίαν few, εἴσω θέἐσθαι χαὶ τὴν τοῦ 
νέου ἀρχὴν Οὐαλεντινιανοῦ δοχιµάνων, Ίδη γὰρ τὴν 
Γρατιανοῦ ἐχξιρώσατο. Καὶ ἐχίνει τὴν δύναμιν, πρ- 
φάσει μὲν, ὡς μή τι δῇθεν νεωτερισθείη περὶ zi 
πάτρ.α δόγματα xal τὴν τῆς ἐχχλησίας κατάστασν' 
xai γὰρ ἔγνω τὰ τῷ ᾿᾽Αμθροσίρ ἐξ Ἱαυστίνης συµ- 
B ῥάντα: τὸ ὁ) ἀληθὲς, τὸ τύραννος εἶναι δήθεν ἀτο- 
ειόµενος, πάντα χάλων ἐχίνει πραγµατευόµεγος, τῶν 
βασ.λείαν ᾿Ῥωμαίων νόµμῳ xat οὗ Big περιποιῄσασθαι 
ἑαυτῷ. Καὶ 6$ γράφων Οὐαλεντινιανῷ, thv ἀνάῤρη- 
σιν ἐξήλον παρηγγύα τε ἅμα χοὶ τὸν χατὰ τῖς εὐ- 
σεθεἰας πόλεμον διαλύειν. "Exc δὲ παρήνει τὴν τα- 
τρῴαν εὐσέθειαν διαφυλάττειν ἀλύμαντον ' χαὶ ἄπιι- 
Ah» δὲ προσετίθει τοῖς γράμμασιν, ef γε μὴ πε[δοιτο. 
᾽Αμόλει καὶ τοῖς Ἰόγοις ἐπετίθει «b ἔργον. ΤΗ» γὰρ 
περὶ αὑτὸν δύναμιν ἠθροιχὼς, ἐπὶ τὴν Μεδιόλανω 
ὥρμησεν, ἔνθα κἀχεῖνος ἣν. Ὁ δὲ μαθὼν τοῦ toph». 
νου τὴν ἔφοδον, δείσας pid) τι πάθοι τῶν ἀπρεπῶν, εἰς 
Ἰλλυριοὺυς ὤχετο φεύγων ' ἐχεῖθεν δὲ εἰς θεσσαλον- 
xnv xe, πείρᾳ μαθὼν, τίνων ἐκ τῆς μητριχῖς ἁπ- 
ώνατο συμδουλῖς. κε δὲ αὐτῷ xai ἡ µήτηρ, xt! 
Πρόδος 6 ὕπαρχος. Tjj δὲ τοῦ χαιροὺ ἀνάγχῃ Άιι- 
σθεὶς 0ὐα)λεντινιανὸς, τὰ «nc βασιλείας Μαξίμου καὶ 
&xov προσίετο σύμθολα, πρέσθεων ἑἐχεῖθεν ἠχόν- 
των. 


e2 ibi et mater et prafectus Probus. Valentinianus etiam temporum necessi'ate adductus, vel!nvilus 


imperialia Maximi, a quo ad eum legati venerant, 


969 CAPUT XXI. 

Ui. Theodosius. sine pugna et. sanguine. tyrannum 
vicerit, et de [ama ab. Arianis contra Theodosium 
sparsa : εἰ de Symmacho philosópho, et ut Theodo- 
aius venia sib dignattts. 

Laudatissimus imperator Theodosius, ubi viiit 
que adversus Ambrosium, rerum novandarum 
studio incepta atque perpetrata fuerant , et simul 
de tyranni legatione, et preterea quz litteris suis 
significaverat, scripsit profugo juniori imperatori, 
non mirandum esse, quod in tanto metu impera- 
tor is esset; tyranno autem tanium suppetierit 
virium, ut imperatorem in fugam verterit. « Ille 
enim, inquit, recle fidei opinioni subsidium 
fert : imperator vero, dum rectam sententiam 
oppugnat, contra Deum bellum movet. Et tu qui- 
dem coelesti armatura nudatus, fuge 1e com- 
misisti : ille autein. recla opinione munitus, su- 


(1) De motu Germanico anni 1516 versiculi : 


Causam consiliis texitis improbis, 
Qualem perdomita jam prope Gallia 
Omni, cum peteret Marte. tyrannico 
Urbes Maziinus ltalas, 


insignia admisit. 


ΚΕΦΑΛ. KA'. 

Ὡς θεηδόσιος ἁμαχεὶ τοῦ cvpárrov zepieyéreto 
xal περὶ τῆς φήμιης τῶν Αρειανών ' xal περὶ 
Συμμάχου τυῦ «φιοσόφου ὡς συμπαθείας 
ἠξίωτο. 
θε,δόσιος δὲ ὁ πανεύφηµος βασιλεὺς, μαθὼν ὅσα 

τὰ ἑνεωτερίσθη ᾽Αμβροσίω, xaY τὰ ἐπ) ἐχείνῳ ytyt- 

νηµένα, ἔτι δὲ x21 τὴν τοῦ τυράννου πρεσδείαν, xol 
p ὅσα τοῖς γράµµασι διελάµθανε, τῷ ὁραπέτῃ xai vio 
ἔγραφε βασιλεῖ, μὴ χρῆναι θαυμάζειν, el τῷ μὲν β1- 
σιλεῖ τοσοῦτον Όπεστι δέος * ὁ δὲ τύραννος οὕτω xpa- 
τεῖ, ὡς xal φυγάλα βασιλέα noulv* ε Ἐκεῖνος μὲν 

Υὰρ, not, τῇ ὀρθῇ δόξῃ ἐπιχουρεῖ - 6 δὲ βασιλεὺ: 

Θεῷ διὰ τῆς ὀρθῆς πεπολέμηχε δόξης, αὐτῇ ἀνθ- 

στάµενος. Καὶ σὺ μὲν τῆς ἄνωθεν πανοπλίας qojoer 

θεἰς, ἀπέδρας * ἐχεῖνος δὲ τῇ ὀρθῇ δόξῃ φραττόμε- 
νος, περιγίνεται xal τοῦ δεσπότου χρατεῖ' τῇ Υὰρ 
εὐσεθείᾳ πάντως χαὶ ὁ ταύτης νομοθέτης συαπαρεῖ- 


Sacrorum tilulo perfida filio 
Justing arua | ferox acrius inferens : 
Victus succubuit qui sine prelio, 
A: divum non sinc numine. 

ϱ 
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ato 


ναι φιλεῖ.ν Ταῦτα μὲν οὖν καὶ πόῤῥω ὢν ἀπέστέλλε Α perior est, et herum suum vincit. Prorsus enim 


Θεοδύσιος * 00 πὀλλῷ δ' ὕστερον καὶ στρατιὰν ἀδιόμα- 
yov ἠθροιχὼς, xaY οὗτος ἔπεισι τῷ τυράννῳ  ἐδεδίει 
γὰρ μὴ xaX περὶ τὸν νεώτερον βασιλέα τι διατράζη- 
ται Μάξιμος ' χἀντεῦθεν Χραταιωθεὶς, χαὶ τὴν τῆς 
"Ew πᾶσαν ἀρχὴν ὑπ) αὐτὸν θείη. Ἐν ταυτῷ δὲ xal 
πρεσθεἰα Περσῶν fxev εἰρήνην ἑξαιτουμένη. Προσ- 
γίνεται δ᾽ αὐτῷ τηνιχαῦτα xaY malo ἕτερος ἐχ Πλα- 
κίλλης αὐτῷ γεννηθεὶς τῇ ἑνάτῃ τοῦ Σεπτεµδρίω 
pvc, ὃν Ὀνώριον χατωνόµασε. Λαμπρῶς δὲ τὰ 
κατὰ τὴν στρατιὰν ἑξαρτίσας, τὸν υἱὸν ᾽Αρχάδιον τῇ 


Κωνσταντίνου χαταλιπὼν, αὐτὸς τὴν θεσσαλονίχην 


χατέφθανε * xal Οὐαλεντινιανῷ συγγενόµενο:, πρῶτα 
μὲν την ψυχὴν αὐτῷ ἐθεράπευε, thv πατρψαν πίστιν 
ἀνασωσάμενος, xai τὴ» Ex μητρὺς ἐπεισρνεῖσαν vó- 
σον ἐξάλαυνεν ᾿ ἔπειτα δὲ θα)ῥεῖν παρηγγύα, καὶ μῇ 
ἐπὶ τῇ ἀρχὴ δεδιένα.. Καὶ τοὺς μὲν περὰ Μαξίμου 
Έχοντας πρέσδεις οὔ:) ἀπετείέτο πάμπαν, ἀλλ) οὐδὲ 
προσἰετο Bc τὸ φανερύν. Τὰς δὲ δυνάμεις ἀναλαξὼν, 
εἰς τὴν ἑσπέραν πρὸς τὴν Ἰταλίαν ἐχώρει. nua: 
&' ἐχεῖθεν πρὸς τὸ ἑχάστῳ δοχοῦν ἀφιχνοῦντο. Φι- 
λοῦσι Υὰρ οἱ ἄνθρωποι xal περὶ ὧν ἠχιστ᾽ ἐπίσταν- 
ται, λόγους π)άττειν * xal μάλιστα el xaf τισι πρ»; 
φάπεσιν εἰλγμμένοι ὄυτες τυγχάνουσι, τὰς περὶ ὧν 
απουδάζουσι φήμα; ἑξάπτειν, ἅγε δη νεωτέρων πρα- 
Υμάτων ἀεὶ ὁριγνώμενο.. "0 δη καὶ τηνιλαῦτα τοῖς 
&vX «Ἐν Κωνσταντίνου συνέδαινε. Περὶ γὰρ τοῦ πο- 
λέμς", ἄλλος ἄλλο τι ἐθρύλλει πλάττων , πάντες δὲ 
τὰ χείρω μᾶλλον ἐπῖγον , χαΐπερ μηλενλς τῷ c 
léuo) Υεγενηαένου, αὗτοὶ ὡσανεὶ παρόντες τοῖς πε. 
πραγµένοις τὰ συµθαίνοντα δῇθεν ἑστόρουν. Οἱ δ᾽ 
Αρειανοὶ θυμομαχοῦντες ὡς τῶν ἔχαλησ.ῶν ἆπελη- 
λαμάνοι, ἑ)ογοποίουν ὡς ὁ τύραννος μᾶλλον Extxpa- 
τἐστερος τοῦ βασιλέως ἐγένετο, xai τόσοι χαὶ τόσοι 
τῶν ἡμετέρων πεπτώκασι ' xat ὅτι ὅσου οὕπω, καὶ 
αὐτὸς ὁ χρατῶν ὑπὸ χεῖρα τῷ τυράννῳ Πὲσ.ῖται. Καὶ 
ἄλλω ὁ 6E τινων ἐπιγενομένων, τὰ παρ) αὑτωῖς πλατ» 
τόμενα ὡς ἀληθῆ γε εἶναι ῴηντο, xaY ὀμολογρύμινα. 
ἘἛ.-εὖθεν τοίνυν παρσλόγῳ uos) Οαῤῥίσαντες, 
ἀθρόον εἰσδραμόντες, χατὰ τῆς τοῦ ἐπισχόπωυ Ns- 

ταρίου olx(ag πῦρ ἑνιέντες, ταύτην ἐνέπρησαν 
ὄτιπερ τῶν ἐκκλησιῶν αὐτὸς ἑγχρατῆς fjv. Τοῦτα 
pv τοιοῦτον ὀγένετο * τῷ δὲ ῥασιλεῖ θεοδυσίῳ τὰ τοῦ 
πολέμου κατὰ γνώμµην ἐχώρει., Οἱ γὰρ ὑπὸ τὸν τύ- 


vere pietati auctor et legislator ejus adesse so- 
let. » Atque hec quidem, cum longe adhuc abes- 
set, Theodosius ad Valentinianum scripsit. Brevi 
vero post, exercitu strenuo collecto, contra ΙΥ- 
rannum duxit. Metuehat namque, ne contra ju- 
niorem iipperatorem Maximus rem etiam recte 
gereret, atque inde majoribus comparatis viribus, 
Orientis etiam imperium sibi subjiceret. Fuit tuni 
Persarum aptüd eum legatio, pacem petens. Filius 
quoque alter ex Placilla ei nono Septembris 
mensis die natus est, quem Honorium nominavit. 
Sedenim exercitu rebus omnibus magnifleein- 
slructo, et Arcadio filio Constantinopoli relcto, 
Thessalonicam profectus est, ubi Valentinianum 
convenit. Et primum animata ejus, fide pàterna 
restituta, et morbo materno depulso, curavit : 
deinde bono etiam animo esse, neque de imperio 
metuere eum jussit. Legatos autem qui a Maximo 
venerant, neque rejecit prorsus, neque propalum 
admisit. Copiisque receptis, ad Occidentem iu 
Italiam contendit. Fama vero inde, pro eo atque 
cuique visum crat, alferebatur. Consueverunt enim 
homines etiam de rebus quas ignorant, sermones 
confingere, et majores quoque, precipue si quam 
habent causam et praétextum, de eis quibus fa- 
vent, rumores excitare, ut qui rerum semper no» 
varum cupidi sunt. 463 Quod tum quoqae Con- 
stantinopoli aecidit. De bcllo enim alius aliud 
commentus; in vulgus id spargebat, omnes vero 
deletiora magis nuntiabant. Et quamvis nemo 
bello interfuisset, perinde tamen atque in re pr- 
sent bellum geri vidissent, quae ihi accidissent, 
narrabant. Porro Ariani, qui ab ecclesiis repulsi 
luerant, in. animis ipsi suis bellum agitantes, ru- 
mores serebant, imperatorem scilicet a tyranno 
vieium, et ἰοί alque toL nostrorum cssos esse; 
prino quoqüe etiam témpore imperatorem ipsum 
in tyranni manut perventorum., Et cum alia-quz- 
dam insüper vulgarentur, quas ab cis excogitata 
fuerant, pro veris certisque rebus habebantur. 
Proiude concursu ingenti facto, vecordi confidentia 
et impetu, in episcopi Neetarii redes ignem injecerunt, 
easque incenderunt, propterea quod ecclesias is ino- 


ραννον στρατιῶται τὸ τῆς παρασκενῆς Θεοδοσίου D deraretar. Atque hzc quidem sic agebantur. Impe- 


ἀξιόμαχον δείσαντὲς, xaX τῇ φὴμῃ χΧαταπλαγάντες, 
τὸν τύραννον συλλαδόµενοι, ὑπὸ τοὺς πόδας τῷ Bae 
σιλεῖ ῥίπτουσιν * v ἐχεῖνος, ἀδιχεῖν νοµίσας τὰς πρὸς 
Γρατιανὺν συνθήκας, εἰ μὴ πυινην εἰσπράξαιτο τῆς 
ἐκείνου σφαγῆς, εὖθὺς αὑτὸν ἀναιρεὶ. Ὁ δὲ bv Γρα- 
τιανὸν δόλῳ ἀνελὼν ᾿Ανδραγάθιος, τὰ χατὰ τὸν Má- 
ξ:μον ὅ-αγνοὺ;, σὺν absol; ὅπλοις εἰς τὸν παραβῤῥέ- 
Οντα ποταμὸν fato, xal ἀπεπνίγη φθαρείς, Ἡ δὲ 
ἀρχὴ τῷ νέῳ Οὐαλεντινιχνῷ ἅπασα σέσωσται. Οὕτω 
δὲ τὸν πόλεµον διαθἐέµενος θεοὀόσιος, οὖν τῷ νεω- 


(1) Conferat mihi, quaeso, pius yrudensque lector, 
cum tyrannide Maximi istius, per circumstantias 
omnes, seditionem et-rebellionem Germanicam, 
ejusque exitum, quem an. 1546 ct 1547, vidimus ; 
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rator autem Tbeodosias bellum ex sententia gessit. 
Milites namque quos tyrannus habebat, appara- 
tum bellicam et ingentes Theodosii eopias veriti, 
ipsaque adeo fama eorum territi tyrannum ca- 
ptum gd imperatoris pcdes abjecere (1). Ec Theo 
dosius, quod se Gratisno, quocum fedus pepize- 
rat, injuriam, st ΙΥΓΛΠΠΟ parceret, neque ab eo 
czdis patrata» poeuas sumeret, facturum esse puta- 
ret, confestim illum necari Jussit. Andragathius 
vero, qui Gratianum fraude circumventum occide- 


εἰ rem prorsus eanidem inveniet. Mores rediisse, 
qui Theodosii luere tempore jures, pessimos, cum 
Maximus bello periret imperii sociis 'rebellis. 
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8:] NICEPHORT 
rat, ubi quid Maximo accidisset, cognovi!, cum A 
ipsis armis in przlterflueutem amnem insiluit , 
atque ibi interiit. Ita Valentinianó juniori impe- 
;rimm omne restitutüm est, Et Tbeodosius bcl'o 
: feliciter confectó, cum imperatore juniore Romam 
victor ingréssus, clarissimum letus egit trium- 
phum. Recte etiam is in [talia Mediolanensem 
coustituit atque ordinavit Ecclesiam, cum e vita 
commodum Justina excessisset. Theodosius, cum 
adhuc Roms esset, e Constantinopoli eo ad se 
filium Honorium, valde adhuc tenerum, adducen- 
dum curavit. Et cuni Roma victoriz sacra peregit, 
tum clementiam. placabilitatemque suam mani- 
festo declaravit : potissiinum vero in Symmacho 
exconsule. ilic 96/44 namque senatus Romani 
prinegps, in magna, propter egregia qui in eo B 
erant ornamenta, fuit admiratione, maximeque 
propter eloquentiam et peritiam Latini sermonis 
Jaudatus est. Multas enim, et admodum praeclaras 
lhomana lingua edidit orationes. Scripsit etiam ad 
Maximum tyrannum adhuc superstitem, Quam ob 
causam criminis perduellionis et le$e majestatis 
reus factus, quod se damnatum iri melueret, tan- 
quam ad asylum in ecclesiam confugit. Adeo autem 
imperator iste religiose Christianismum coluit, et 
adeo Ecclesia fuit obediens, ut non eos mudo qui 
ejusdem cum eo essent fidei, magnopere lhonora-. 
rit, et przclaram illis opinionem conciliare studuüe- 
rit, verum etiam Novatianos, idem nobiscum una 
re excepta sentientes, civiliter et placide admiserit. 
Itaque Leontius Novatianorum ecclesi: tum in 
Romana urbe anüstes, qui deprecator apud eum 
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tipi ῥασιλεῖ τὸν Ῥώμην ὡς ν.χηφόρος κατέλαβε, 
γαὶ ἀπινίχιον Χατήγαγε θρίαμδον εὐφρχιινόμενο: 

Καλῶς δὲ ἄρα χαὶ τὰ κατὰ τὴν bv Ἰταλίᾳ Ἐκκλτ- 
σίαν διέθηχε Μεδιόλανον ' τέλει γὰρ βίου χαὶ Ἰου- 
στίνα ἐχρήσατο, "Exc δ' ἓν τῇ "Pop ὢν θεοδόσιο-, 
Ex τῆς Κωνσταντινουπόλεως χομιδὴ νέπιον ὄντα τὸν 
υἱὸν ᾿Αρχάδιον µετεστέλλετο. Τοὺς ὃ ἐπινιχίου; τ:- 
λῶν ἐν Ῥώμῃ, και thv σφετέρχν ἀνεξικαχίαν ὃήλην 
ἐποίει ' καὶ μάλιστα ἐπὶ Συμµάχῳ τῷ ἀπὺ ὑπάτων. 
Οὗτος Υὰρ πρῶτος Qv τῆς tv. "Pur συγχλήτου ῥου- 
Ans, διὰ θαύματος ἦν τοῖς προσοῦσιν αὐτῷ ἀγαθοῖς, 
μάλιστα δ' ἐπῃνεῖτο ἐπὶ Καιδεύδει λόγων ἹῬωμαϊχῶν' 
πολλοὺς γὰρ χάὶ ἄγαν ἀρΐστους λόγους tf, σφεξξρᾳ 
γλὠσσ ἐξέδοτο. Γέγραφε δὲ xal πρὸς τὸν τύραννον 
Μά-ὶμον ἔτι περιόντα οὗ χάριν ἔνοχος τῷ τῆς xao 
σιώσεως ἐγεγόνει ἐγχλήματι. Δείσας τοίνυν τὴν x:- 
καδίχην, ὡς el; κρησφύχετον τὴν Ἐκκλησίαν xati- 
δραµεν. Οὕτω ὃ fjv ὅ βασιλεὺς εὐλαδῶς περὶ τὺν 
Χριστιανισμὸν ἔχων, χαὶ τῇ τοῦ θεοῦ Ἐχκλησίᾳτει 
θήνιος, ὡς μήτοι γε τοὺς τῆς long αὐτῷ πίστεως 
ὑπερίιμᾷν τε, καὶ τὸ δόξαν ἐκείνοις αἱ ρεῖσθαι mori 
ἀλλὰ γὰρ χαὶ ὙΝανατιανοὺς τὰ παραπλήσια τῇ 
θρησκείᾳ πλὴν ἑνὸς δοξάζοντας ἡμέρως xal ἀστείως 
µάλα προσίεσθαι. Ὑπὲρ τοίνυν Συμμάχον Λεόντις 
πρεσθεύων, ὃς τῆς ἐν ᾿ΡῬώμῃ τῶν Νανατιανῶν 
Ἐκκλησίας τηνικαῦτα ἡγεῖτο, οὐκ ἀπετύγχανε xo 
σχοποῦ » ἐχείνῳ vip τὴν χάριν ἁροσιούμενος, συν: 
χώρει τῷ Συμµάχῳ τὸ ἔγχλημα 7 ὃς δὴ xal τῆς ου]. 
γνώμης ἀξιωθεὶς, τὸν ἀπολογητιχὸν τῷ βασιλεῖ ἐσχε- 
δίαζεν. Ὁ μὲν οὖν xa0' ἑσπέραν πόλεμος τοιάνὸς τὲν 
&pyhv ἐσχηχὼς, τοιοῦτον αἴσιον xal τὸ τέρας ἐλάμ. 
6ανε θεοῦ πρντανεύοντος. 


pro Symmacho fuit, spe sua (rustratus non est. Nom ei gratificatus imperator, peccatum tantum 
Symmacho remisit. Qui veniam — cousecutus, orationem qua se defendit, ad imperatorem conscripsit. 
Et bellum quidem Occidentale tali initio coeptum, optatum, Deo bene adjuvante, habuit inem 


CAPUT XXII. 
Da fedis consuetudinibus et moribus, quos ex. arbe 
Roma ejecit imperator Theodosius. 
Theodosius imperator, cum in Italia moraretur, 
plurimum emolumenti in Romanam contulit ur- 
bem, cum ea que antea non habebat liberaliter 
wribuendo, tum pleraque qui antiquitus ei erant 
(mda atque pudenda adimendo. Fuit enim Roma 
probrum quoddam tale ; Erant ibi adiflcia maxi- 


KE$AA. KD'. 
Περὶ τῶν aicypow συνηθειῶν, de ZepielAs τῆς 


Ῥώμης ὁ βασι4εὺς θευδόσιος 


Βασιλεὺς δὲ διατρίδων ἐν Ἰταλίᾳ, πλεῖστα τὴν 
Ῥωμαίὼν ὤνησε πόλιν, τῷ μὲν τῷ δοῦναι φ:λοτίαως 
ἃ μὴ πρότερον εἶχε, xal τῷ περιελεῖν τὰ προσόντα . 
ἑχείνῃ μοχθηρὰ ἐχ μακροῦ, καὶ ἀἰσχύνης ἔμπλεω 
καθιστῶντα. Μία δ' Ἡν αὐτῇ αἰσχύνη τοιαύτη » Μέ- 
γιστοι ὃόμοι χατὰ τὴν ᾿Ῥώμην σαν, οἷς ὁ τῇ xe c 


uia, in quibus annona urbis asservabatur. Qui vcro D χορηγούµενος οἵτος ἑτίθετο - oL 6h τῶν οἴχων τού-ων 


prélecti eis erant, Romana lingua mancipes dicii, 
temporis processu praedonum domicilia effece- 
rant (1). Cum enim ad latus cujusque sedilicii, 
juxta loci situm, in parte inferiori pistrinum esset, — 
qui οἱ prafuere, tabernis coastructis, in quibus 
etiam mereirices ad qu:estum prostabant, per illas 
insidias. eis tendebant, qui annone comparanda 
gratia ad domos eas veniebant. 2650 Erant vero, 
qui eam tantum ob causam ut (od voluptati 
Uiservirent, eo accedebant. Machiua enim quadam 
ex prostibulo in pistrinum deferebantur. Potissi- 
mum vero peregre advenieutibus ct advenis hoc 


(1) Socr. lib. v, cap. 18. 


τὴν ἀρχὴν ἔχοντες, 00; Ῥωμαίων quvh.pávx zx 
ὀνομάξει, τῷ χρόνῳ προῄήκοντι ληστῆρια τοὺς οἴχους 
εἰργάσαντο. Ἐπεὶ γὰρ οἱ μυλῶνες τῆς τῶν τόπων 
θέσεως οὕτω διδούσης χατὰ βάθους ἦσαν πρὸ, 
πλευρὰν ἑχάστῳ οἰχήματι, οἱ τούτων προϊστάμενο: 
χαπηλεῖα χατεσχεναχότες, xal Ἀόρνας kv αὐτοῖς 
προστησάµενοι, διὰ τούτων ὥσπερ λόχον χαθί- 
στων τοῖς χρείᾳ τροφῶν τοῖς οἴχοις ἐπερχομέν,ς. 
"Haav δὲ ol xai τῷ αἰσχρᾷ ἡδονῇ δουλεύειν ἐθέλειν 
βόνῃ ἐκεῖσε ἐγίνοντο' μηχανῇῃ áp τινι διὰ τοῦ πορ” 
νείου τῷ μυλῶνι ἐνέπιπτον * μάλιστα δὲ τοῦτο τοῖς 
ἑνδη μοῦσ τῶν ξένων ἐπισυνέβαινε * χαὶ οἱ οὕτως ἐ- 
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λωχότες, ἀνάγκης ἐπιχειμένης, ἀλεῖν διὰ βίου χατεί- A accidebat. Qui deinde ad eum modum cajil, et 


χόντο, ph τὴν ἐκεῖθεν λύσιν ποσῶς συγχωρούμενοι " 
ὡς xai τοῖς olxe(ot; παρεσχησθαι 0 Eav, ὅτι πάλαι 
τεθνῄχασι ταύτῃ τῇ ἄγρᾳ. Kal τις τῶν ΘΒεοδοσίφ 
στρατευδαµένων ἐνέπεσεν. Ὡς δ᾽ Ίχιστα τούτῳ συν- 
εχωρεῖτο ἡ ἔξοδος, καθὰ 5^ τὰ χα) tol; λοιποῖς, 55 
παρὰ τῶν μτρῶν ωρημένον ξίφος σπασάµενος, 
τοὺς ἐπέχοντας διεχρῄσατο. Οἱ δ᾽ ἆλλοι, δἑει τοῦ μὴ 
τὰ ἴσα .παθεῖν, συνεχώρουν ἑκείνῳ τὴν ἔξοδον. "A 
δητα μσθὼν Θεοδόσιος, τοὺ; μὲν χολάσει ὑπτγε᾽ 
τοὺς δὲ λῃσ-ρ'χοὺς ἑχείνους οἴχους καὶ τὰ πορνεῖα 
Ex βάθρων ἀνέτρεπε. Ταύτην uíav αἰσχύνην τῆς 
βασιλευούσης τῶν πόλεων περιεῖλεν ὁ θεοδόσιος * 
ἑτέραν δὲ τήνδε * EU ποτε µο'χείας πάθει vovit) ἁἀλοῦσα 
ἔτυχεν, οὐχ ἐχχοπῇ τῆς ἁμαρτάδος, ἀλλὰ προσθήχῃ 
μᾶλλον τῆς ἀχρασίας τὴν τιµωρίαν Ῥωμαῖοι ἐπῆγον' 
βραχυτάτῳ γὰρ οἰγίσχψ τὴν ἁμαρτήσασαν περιχλεί- 
οντες, ἔπειτ ἀναιδῶς εἴων τῷ βουλομένῳ τὴν ἀχό- 
λαστον δονὴν ἐχπληροῦν. Καὶ τὸ 5h πάσης ἁτοπίας 
ἐπέχεινα, ὅτι xal χώδωνας ἁππῃώρσυν χατὰ «hv 
xatpbv τῆς ἀχαθάρτον µίξεωςἑ ὥστε σειοµένους Ἠχεῖ,, 
ἵνα μὴ λάθῃ τοὺς ὅπου δή ποτε πάριόντας τὸ po - 
µενον, ἀλλὰ τῇ τῶν χωδώνων tyfj fj μεθ) ὕδρεως 
Ἰπιμωρία γνωρίζοιτο, "Hv. xol ταύτην πυξόµένος ὁ 
σωφρονέστατος οὐκ ἤνεγχε βασιλεύς» ἁλλά χαὶ ταὐ- 
«vv τὴν ἀναιδῆ συνήθειαν ἑξηφάνισε, τὰ σεῖστρα 
παντάπασιν ἀφανίσας. Οὕτω γὰρ τὰ ἑφ᾽ Όθρει οἱ. ἡ- 
gata ἐχεῖνα ἑχάλουν * ἄλλοις δὲ vópotz ὑποκεῖσθσι 
κὰς οὕτως ἁλούσαφ ἐνομοθέτει. Τῶν μὲν δύο τούτω» 


ἑφυθρίστων συνηθειῶν ὁ θειότατος βασιλεὺς τὴν Ῥω-ρ 


µαίων πόλιν ἀπήλλάξε ' πάντα δὲ καταστησάµενος 
ὡς χρεὼν, τῇ μὲν 'Ῥώμῃ τὸν Οὐαλεντινιανὸν τὴν 
βασιλείαν ἐχεῖσε διέπειν ἀφῆκεν * αὐτὸς δὲ σύναμα 
τῷ παιδὶ Ὀνωρίῳφ εἰς τὴν Κωνσταντινούπολιν 
ᾖλθε. : 


necessitate cireumventi, molere per vitam omnem 
cogebantur, usque adeó libertate et aliquo inde 
reditu negato, ut necessarii et propinqui eorum 
jamdudum cos fatis concessisse opinarentur. In 
hanc decipulam quidam etiam Theodosii miles 
incidit. Atque ubi illi quoquc, sicuti et reliquis, 
abire inde non permitteretur; stricto quem ad 
femur suspensuia gerebat ense, cos qui se retine- 
bant, interemit. Et alil, ne idem paterentur, metu 
conterríti, abire eum sunt passi. Eam rem post- 
quam Theodosius cognovit, nequam illos homines 
suppliciis subdidit, przi&donumque latehras illas οἱ 
lupanaria ex fundamentis ipsis evertit, Atque 
unam quidem hanc foeditatem in principe urbe sic 


D Theodosius susiulit. Alterám autem illam : Si 


quando mulier in adulterio comprehenderetur, 
nón coercitione criminis, sed potius accensione 
libidinis, Romani in eam animadvertebant. Domun- 
cule ehim arcte, qux adulterium commisisset, 
inclusam, impudenter deinde impotentem cujus- 
libet voluptatem et petulantiam explere permitte- 
bant. Et quod omnem excedit absurditaten, tin- 
linnabula sibi homines libidinosi, Impuri concu- 
bitus tempore accominodabant, ut commota | illa 
resonarert, οἱ pratereuntes quandocunque flazi- 
lium tantum non lateret, sed potius lintinnabulo- 
rum sonilu poa illa cum injuria et contumelia 
conjuncta. indicaretur, Quam et ipsam ubi cognc- 
vit, pudicissiinus non tulit imperator, sed tam im. 
pudentem et obscenàm consuetüdinem abo'!evii. 
Nani οἱ sistra (ita enira. quie ad tantam contume- 
liam exstructte. erant. domunculie vocabanuir ) 
ohinino evertit, et adulteras aliarum legum coer- 
citionibus constitutione lata (4) subjecit. Duabus 


hisce contumelia plenis consuetudinibus divinissimus imperator urbem Romam liberavit. Et rebus 
omnibus recte constitutis, Romam quidem et imperium Occidentsle Valentiniano administrandum 
reliquit : ipse vero cum Honorio filio Constantinopolim csl revershs. 


ΚΕΦΑΛ. KT'*. 
Περὶ τῆς leayréAov πο.]ιτείας 'Apoer(ov τοῦ Με- 
TáAov ' ὃς τῶν faciAéor διδάσκα.ος πρότε- 
pov nv. 


CAPUT XXIII, 


De angelica Arsenii Magni vita, qui σπίθα imperato- 
. - rium praeceptor fuerat. 


Κατὰ δὲ τοῦτον τὸν χρόνον, 6 βασιλεὺς τοῖς παισὶ D 266 Sub ideni tempus, imperator, liberis suis 


διδά σχαλον ἀρετῖς ἐπιότῆσαι ελήσας, 'Apsévtoy 
ἐκεῖ.ον οὗ τὸ xMo; τῆς ἀρετῆς εἰς πᾶσαν διέδραµε 
thv ὑπ' οὐρανὸν εὑρι;χὼς, ἐγχειρίδει τούτους αὐτῷ. 
Καὶ ὃς τοὺς παῖδας χαταλαδὼν, ἁπάσης παιδείας 
κχαθηγητ:ς ἑγνωρίζετο, ἑλευθερίως ἀνάγων, καὶ 
πατρὶς τρόπον ἐπέκων αὐτοῖς ᾽ μηδὲ γὰρ δεδιέναι 
τὸ zn; βασιλείας ὕψγος ἐχείνῳ παρηγγύα 6 θερδόσιος, 
ἀλλ) ὅσα χαὶ δούλοις αὐτοῖς χρῆσθα:. 'O δὲ τῇ 00721 
μετρι»φρισύνῃ τοὐναντίον μᾶλλον ἐποίει * ὡς val 
mots τὸν βἀσιλέα, ἑξαπίνης εἰσιόντα τὸν Σόµον, 
εὑρεῖν μὲν ἐκείνους σοβθαρῶς προχαθτµένους. τὸν δ᾽ 
Ἀρσένιον ἑστῶτα, χαὶ τὴν διδασκαλίαν προσφέροντα" 
χαιεπήναντα δ ἐπὶ τούτῳ τὸν βασιλέχ, φιλῶσαι 
μὲν ἐκείνους τῶν παρασἠμων ’ τὸ δ᾽ ἀοίδιμον ἐχεῖνο 


virtutis magistrum przeficere volens, Arscnio illi, 
cujus gloria terFam suh sole omnem pervagata est, 
invento, eos commisit : quibus ille susceptis, cum 
disciplina oinni prxceptoris, tum liberali educa- 


lione patris illis loco fuit. Imperator enun. illum, 


ne quem ex imperii sublimitate conciperet metuni, 
sed illis potius ut servis uteretur, adimonuerat. 
Tautum vero, ut id ille fecerit, abest, ut insigni 
modestia et moderatione diversum potius fecerit, 
Et cum derepente Tlieodosius ad eos aliquando 
venisset, pueros quidem cum splendore inagnifico 
considentes, Arsenium autem inter ducendum eis 
astantem reperit. Qua de causa imperator indi- 
gnatus, cum illos insignibus principalibus nuds- 


(1) Quatuor ejuseonstitutiones exstant in C. sub tit. Ad. leg. Jul, de adult, 


.. o 
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vit, tum sempiterna memoria dignum et vere im- 
periale illud verbum est prolocutus : « Si tales se 
prahituri essent, ui mores vitamque suam ad 
discip!inam et leges Dei componerent, propeusum 
et illum [όταο ut eis imperium in manus tradat, 


. ad civium et subditorum commodum et utilitatem 
' accommodatum : sin minus, conducibilius eis esse 


dixit, ut sic privati vitam exigerent, quam doctri- 
ná nulla cum periculo imperarent, » Sel gravis 
ea provincia Arsenio visa est, qui curas ejusmodi 
odisset, et a talibus turbis et tumultibus alienissi- 
mius esset. Proinde Deum est precatus, ut honesta 
preberetur causa, qua presentibus liberaretur 
vinculis. Et Deus brevi id fecit. Admisit delictum 
quoddam Arcadius: quod quia impunitum relin- 
quere non potuit, flagello illam coercens Arsenius 
eastigavit. Atque ille factum id tanquam injuriain 
w;re ferens, mortem est ei molitus. Consilium id 
clam ceptum ubi Arsenius rescivit, insolenti vestitu 
illo rejecto, quamprimum in Scetim se contulit, 
*et coelitus ad se delatam vocem audiit : « Arseni, 
tumultus fuge, et salvabere. » Et vivente quidem 
Theodosio, latuit. Postquam autem Arcadies ad 
imperium pervenit, angelicam eum ccnseclari 
vitam innoluit. Proinde imperator ad eum scri- 
hens, cum precationem benedictionemque ejus, 
tum peccati gratiam ab eo petiit. 467 Eidemque, 
ut Egypti lotius tributum pauperibus prxberet, 
yermisit, Sed hoc ille non recepit. Cum vero ad 
virtutem. summam pervenisset, rusticum se ct 
litterarum omnium imperitum esse assimulovit, 
cum quidem monumenta memoria digna et libros 
plurimos reliquerit : quos historia, qua de eo est 
conscripta, refert. Et ad hodiernum usque diem 
in Sceti atque Roma et Constantinopoli monastica 
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À xa βασιλικώτατον ἀναφθέγξασθαι  « El μὲν ἁρμέ- 
ζοντα; ἑαυτοὺς διαθῶσι, Θεοῦ παιδείᾳ καὶ νόµοις 
κατηρτισµένους, δυνατὸς ἐχεῖνος καὶ τὴν βασιλείαν 
ἐγχειρίσαι αὐτοῖ:, πρὸς τὸ λυσιτελὲς ἠἡρμοσμένην 
ὧν ἄρχουτιν * οἱ δ' οὖν, ἀλλ’ οὕτως ἀποθιῶναι μᾶλιων 
λυσιτελήσει ἢ ἄρχειν ἀπαιδεύτως xal σφαλερῶ., à 
Αλλ' Ίχθετο τοιούτοις ἐμπεσῶὼν ὁ Αρσένιος µισύ- 
Φροντις ὢν, xal ὄχλων ἄλλως xaX θορύθων ἐπιειχὼς 
ἀνομίλητος» ὅθεν ἑδεῖτο θεοῦ εὐπρεπῆ παρασχεῖν 
αἰτίαν, δυνναμένην τῶν παρόντων ἀνεῖναι δεσμῶν, 
Καὶ ὃς θἄᾶττον παρεῖχεν. Ἐπεὶ γὰρ ᾿Δρχάδιας 
ἐἑπλημμέλησε πρᾶγμα ph παροφθῆναι ὃνν ἀμένον, 
µέτεισιν Exelvov µάστιξι σωφρονίζων ᾿Αρσένιος. '0 
δὲ τὴ» ὕθριν μὴ ἐνεγνὼν, θάνατήν Exzlvou προστμε- 
tz. Μαθὼν δὲ ᾽Αρσένιος τὸ ἀπόῥῥητον, τὴν ἁλκ- 

B ζόνα περιδολὴν ἐχείνην ἁποδυσάμενος, θἄττου p; 
τὴν Σχῆτιν ἀνέτρεχε * xal φωνῆς ἄνωθεν ἠχούση: 
ἤκουεν, « Αρσένιε, φεῦγε τοὺς θορύδους, χαὶ σώνῃ. ! 
Καὶ ζώντος μὲν θεοδοσἰίου ἐλάνθανεν, ᾿Αρααδίου δὲ 
παρελθόντος εἰς τὴν ἀρχὴν, ἐἑγνωρίξετο τὸν ἀγγ:- 
λικὸν μετιὼν βίον. "Oücv βασιλεὺς αὐτῷ γράφων, 
εὐχὴν τε τει xal συγγνώµην τῷ ἁμαρτήματι 
ΑνΏχέ τε τὸν τῆς Αἰγύπτου ἅπαντα φόρον πένησι 
παρασχεῖν, Ὁ 0 οὐχ ἐλάμθανε. Tá;o; ὃ) εἰς ἄχρον 
ἀριτῆς χαταστὰς, ἀγροῖκον ἑαυτὸν καὶ τὸ μηδὲν 
εἰδένχι προσεποιεῖτο, ἔργα δὲ µνήµης Aia x λή- 
You, πλείστους καταλελοιπὼς, οὓς f] xav ait» 
ἱστορία διέξεισιν E; ὃεῦρο. Ανά ss Extr, tuy xal 'Po- 
µην καὶ «iv Κωνσταντίνου πολὺ τὸ &m' ἀσχήσει cé 
βεται περιώνυμον. "Evrnv μὲν οὖν xal τινα τὸ 
ἀστείως εἰρημένων τε xal πεπραγμένων» αὐτῷ μή. 
μονεῦσαι ' ἀπεὶ δὲ χατεπείγει δη τὸ  mpoxelysvo, 
Um ἐκεῖνα τοῖς ταυθ᾽ ἱστοροῦσι προτρέπ»..εν t iuh 
ὃ ἐπὶ τὸ mpoxzlpevoy τὸν λόγον Lzéov. 

ejus vita in primis celebratur. Putuissem quilun 


quedam illius facete dicta przclareque acta ' commemorare, Cum vero propositum arguwentam me 
alia persequi cogat, ad historiam ejus lectorem rejicio: mihique eo unde digressus sum, re.leun: 


dum esse duco. 


CAPUT ΧΧΙΥ, 


De episcoporum successione, et de (umultu qui-denuo 
Antiochie obortus est,propter Flavianum, Paulino 
de(uncto : et ut post multum tempus , imperatoris 
et Theophili Alexandrie episcopi opera, Ecclesie 
ejus. dissidium si! sopitum, magna cum difficultate 
populo in concordiam redacto. 


Eadem tempestate Timotheus, et Cyrillus, qui 
Alexandrinz et Ilierosolymitanx Ecclesiz tlironis 
euituerart, via defuncti, alter quidem Alexandri 
Theophilum, alter autem &lierosolymis Joannem 
successorem habuit, Paulo vero post, cum et De- 
moplhilus, qui Constantinopoli Arians pri:efuerat 
religioni, vitam niorte commutasset, qui factionis 
ejus erant, admijaistrationeu eaim Marino cuidam 
Türaci, qui ali episcopatui prefectus. fuerat, 
couunisere, Sed is eum ibi non ita diu durassot, 
discessit. Sub quo etiam Arianorum secta i ἆ as 
faeti?nues est di:secta, siculi postea dicemus. Et 
Dorotheus qui Antiochi:e io. Syria, ut. li.cresi. ei 


KEPAA. KA 
Περὶ τῆς εῶν ἐπισκόπων διιδοχῆς * xt περὶ cic 
ἐν ᾿Αγτιοχείᾳ πάλιν γενομένης τπραχῆς διἠ 
Φ.1αθιαν ὀγ' IlavAivov teAsvtijuarroc* καὶ ὡς 
χρόνῳ πο. Ίῷ σπουδῃ τοῦ βασι.έως καὶ θεο- 
$/Aov τοῦ 'AAcCarópslac, ὁ τῆς το:αύτης Ex- 
xAncíac θόρυδος κατηυνάσθη, εἰς ὁμόνοιω 
τοῦ Aaov &A0órtoc. y 
Ὑπὸ δὴ τὸν χρόνον τοῦτον Τιμόθεος xa! Κύριλλο; 
ol τῆς Αλεξά,δρου xal Ἱερουσαλὴμ τοῖς 026705 
ἔμπρέποντες, τὸ βιοῦν µεταλλάξαντες, ὁ μὲν ἐν 
Αλεξανδρέίᾳ θτόφιλον, ὁ δὲ Ἰωάννην ἔσχον ὃ,4δ.- 
yov. Μετὰ βραχὺ δὲ καὶ Απμοφίλου, ὃς τῆς ἓν lov 
σταντινουπέλει τῆς ᾽Αρειανῆς θρησκείας προῖττατ.ι 
τὸ Bwov µεταλλάξαντος, Μαρίνῳ τινὶ Ex Opi; 
ὄντι οἱ περὶ ἐχεῖνον «fjv τροστασίαν ἐπέτρεπον, o 
ἄλλης ἐπισχοπῆς προειστὴχει. 'AXA' οὗ πολὺν 6:0 
νύσας χργνον, ἑξέστη. "Ez? αὐτοῦ δὲ καὶ d Ἂρει:- 
vt) θρησχεία εἰς δύο ἐτμήθη, ὡς ὕστερον 222; 
Οἷα δ᾽ ἐπιτηδειότερος Θεόδωρος 6 παρὰ τῇ Xp. 
Ἄντιοκείᾳ τῆς τοιαύτης ἐπιτρωπεύσας αἱρέσιως zv 
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χριθεὶς, ἐχεῖθεν ἥχων προΐῖστατο τῆς αἱρέσεως. 'Ev Α prxesset, electus fuerat, tanquam illo ad id mu- 


δὲ τούτῳ καὶ Παυλίνου ἐν ᾽Αντιοχείᾳ τελευτῄσαντος, 
οἱ ὑπ) ἑχείνῳ ταττόµενοι ἰδίᾳ πάλιν τὰς σνναγωγὰς 
ἐποιοῦντο, τὸν Φλαδιανὸν ἐχτρεπύμενοι, ἅτε δὴ τοὺς 
ἐπὶ Μελετίῳ ὙΥεγενηµένους ὄρχαυς, μὴ προσῖχον 
δ;, παραθάντα, χαΐπερ οὐδὲν περὶ τὸ δόγμα διαφε- 
ρ΄μενοι. Εὐάγριον δὲ τινα μετὰ ταῦτα τῇ Παυλ[- 
νο δ.αδοχῇ καθιστῶσι. Too δὲ βραχύ τι ἐπιδιώσα»- 
τος, οὐδαμῶς ἕτερος εἰς τὸν ἐκείνου τόπον κατέστη, 
Φλαδιανοῦ ἀντιπράττοντος. "Όσοι δὲ τὴν πρλς Φλα- 
θιανὺν «κοινωνίαν ἑφετρέποντο, ἰδίᾳ συναγόµενοι 
ἐχκλησίαζον. Ὁ μὲν vào Πανυλῖνος ἐδρυλήθη, Μελε - 
τίου θανόντος, thv τῆς Ἐκκλησίας ἅπασαν ἠγεμο- 
γίαν Aa6siv* ἀντέλεγε δὲ ὁ τῶν ἱερέων χορὸς, μὴ 
χρῆναι λεγόντων thv gh τὰς Μελετίου συμθδουλὰς 
προσδεξάµενον μετὰ τελευτὴν τὸν ἐχείνου χλῆρον 
λαβεῖν, ἁλλ᾽ ἐχεῖνον ὃς πολλοῖς πόνοις τὴ» ἑχείνου 
διετήρησε ποίµνην, Exslvov καὶ τῶν ἐχείνου προθά- 
των γενέσθαι ποιμένα. "O 65, ὡς εἴρηται, τοῖς τε 
Ἑσπερίοις χαὶ Ἔφοις δυσµένειαν µαχροτάτην eipyá- 
caso* ol οὐδὲ μετὰ τὸν Παυλίνου θάνατον τὸ πρὸς 
ἐχεῖνον δυὀμεναίνειν ἀπέθεντο * ἁλλὰ χαὶ μετὰ τὸν 
Εὐάγρ.ον Φλαθιανῷ χαλεπαίνοντες σαν, xaX ταῦτα 
τοῦ Εὐαγρίου παρὰ πάντα ἐχχλησιαστιχὸν προθε- 
(ημένου θεσµόν’ ὁ γὰρ Παυλῖνος póvo; αὐτὶν 
προεθάλλετο, πολλοὺς κανόνας εἰς ταντὸν ἀθετήῆσας. 
θὔτε γὰρ ἕτερον ἀνθ) ἑαυτοῦ τὸν τελευτῶ»τα χει- 
ροτουεῖν ἑνδιδόασιν * εἰς Ev δὲ συνιέναι xal τοὺ: τῆς 
ἱπαρχίας ἅπαντας ἐπισχόπους διαγορεύονσιν, Αλλά 


χαὶ τριῶν ἄνευ ἐπισχόπων μὴ γίνεσθαι χε:ροτονίαν C 


ἐπισχόπου θεσπίζουσι. Ταῦτ' οὐδὲ συνιδεῖν ἐθελή- 
σαντες, Εὐάγριον μὲν προτεδέχοντο, Φλαθ.ανὸν δὲ 
παντάπασιν ἀπεσείοντο, χαὶ τοσοῦτον, ὡς xai ταῖς 
βασιλικαῖς ἐνοχλεῖν κατ αὐτοῦ ἀχοαῖς * ὃς διὰ ταῦτα 
ἐνηχληθεὶς πολλάχις Ἠγαγέ τε αὐτὸν εἰς τὴν Κων- 
σταντίνου, xal εἰς Ῥώμην ἀφιχέσθαι ἐδίαξεν. 'O 
δὲ τὸν χειμῶνα προθαλλόμενος, ἔαρος ὑπολάμπον- 
το; ὑπισχνεῖτο περᾶναι τὸ προσταττόµενον. Καὶ 
τότε μὲν ἀφεθεὶς, εἰς τὴν οἰχείαν ποίµνην ἀφίχετο" 
xzi πάντα λίθον, τὸ τοῦ λόχου, ἐχίνει ὢφ) ἑαυτὸν τὸ 
στασιάνον ποιῆσαι. "0 55 χαὶ κατὰ μιχρὺν ἴσχυτε 
ὃ απράξασθαι, ἐχμειλιξάμενος θέόφιλον τὸν τῆς 
Αλεξάνδρου ἐπίσχοπον, δι οὗ καὶ Δάμασον τὸν τῆς 
Ῥώμης ἐπίσχοπον ἁρίστως κατήλλαξε. Καὶ ἄμφω 
Tip ἐς πλεῖστον χατὰ Φλαθιανοῦ ἐχαλέπαινον * οὐ 
μόνον ὅτι ἓν δευτέἐρῳ τοὺς ὄρχους ἐποίει, ἀλλ) ὅτι 
καὶ αἰτίαν οὐκ ἑλαχίστην παρεῖχε τοὺς τὸ [oov 
δύγµα πρεσθεύοντας ἐπὶ τόσον διείργεσθαι. Πραδύ- 
νοντι δὲ τὴν ἐς Ῥώμην ἄφιξιν τῷ Φλαθ,ανῷ, ὁ θε- 
σπέσιος Δάμασος, καὶ ὁ pez! ἐχεῖνον Σιρίχιος, xai 
ΑἈναστάσιας ὃς Σιρ΄χιον διαδέξατο, τοῦ εὐσεθοῦς βα- 
σιλέως γράμµασι σφοδρότερον Άπτοντο) τοὺς μὲν 
σφετέρυυς λέγοντες θᾶττον καταλύειν πολέμους, 
τοὺς 6b χατὰ Χριστοῦ θρασυνοµένους, xal τῶν Exsi- 
v0) θείων θεσμῶν ἁλογίστως ἔχοντας, οὕτως ἐπὶ 
τῆς τυραννίδος ἐᾷν. "0θεν xaX πάλιν ἐχεῖνον µετα- 
κακούµενος, τὴν ἐπὶ ᾿Ρώμην στέλλεσθαι χατηνάγ- 
χανε᾽ xaY δῆτα ἐλθὼν, τῇ σοφωτάτη παῤῥησίᾳ 
γρησάμτνος ἆ Ιεφθέγξατο" « El μὲν, ᾧ 923069, τῆς 


nus obeundum magis idoneus, Constantinopolim 
inde venit, et secte sus prxiit. [Interea Paulino 
quoque Antiochi: defuncto, qui auctoritatem | ejus 
el auspicia secuti erant, suos sibi conventus, Fla- 
víanum aversantes, egere, veluti qui jusjurandum 
Meletio prxestitum minus decenter et illegitime 
violasset : cun quidem illi de dogmate nihil ab eo 
dissiderent. Evagrium autem quemdam postca 
Paulino subrogarunt. Cumque is ad breve tempus 
supervixisset, alius in locum ejus, Flaviano reni- 
tente, substitutus non est. Qui igitur a Flaviani 
communione abhorrebant, seorsim, sicuti dietum 
est, conventus ecclesiasticos celebrarunt. 968 
Paulinus quidem, ubi Meletius decessit, univer- 
tam Ecclesi€ administrationem suscipere voluil. 
Verum ei sacerdotum restitit ccetus. Minus enim 
convenire diccbant, ut is, post Meletii mortem, 
locum illius sortiri deberet, qui consilia ejus :e- 
pudiasset ς sed ut ille potius ovium pastor fieret, 
qui labore multo ovile ejus conservasset. Qua 
sane res, uti dictum est, simultatem diuturnam 
inter Occidentales et Orientales excitavit. Et Occi- 
dentales neque post Paulini obitum animcrum 
suorum adversus Flavianum acerbitatem depo- 
suerunt, post Evagrii etiam mortem illi succen- 
sentes, idque Evagrio contra ecclesiasticas san- 
ctiones omnes antitiste designato. Solus namque 
Paulinus episcopum eum destinaverat, cauonibus 
multis proculcatis. Non enim illi morituro alium 
in locum suum subrogare episcopum permittunt, 
sed episcopos provincie omnes ad electionem sci- 
licet coire jubent : quin etiam sine tribus episco 
pis episcopi ordinationem fieri non debere sta- 
tuunt. Hzc cum inteliigere nollent, Evagrium ilfi 
quidem susceperunt, Flavianum vero prorsus re- 
pudiarunt, usque adeo ut ejus causa imperatoris 
eliam obtundereut aures. Qui cum molestia hac 
de re s:cpius conventus, cum Flavianum Constan- 
tinopolim evocavit, tum Romam etiam adire co- 
egit. Αίας ille biemis iucommoditateu prztexens, 
vere illucescente, imperata se exsecuturum esse 
pollicitus est. Ac tum quidem dimissus, ad gregent 
suum Flavianus rediit, nibilque non tentavit, ut 


D eos qui per seditionem secesserant, sibi conjun- 


geret. Quod etiam paulatim demum effecit, conci- 
liato.sibi postea Alexandrino episcopo Theophilo, 
per quem optime quoque Damasi Romaui atttisti- 
tis favorem est consecutus, Ambo enim isti Fla- 
viano plurimum infensi fuerant, qund non modo 
jurisjurandi sacramentum violasset, verum etiam 
plurimum caus: pribuisset, ut. homines, idem 
dogma prolitentes, tantopere per seces:ionem 
inter se dissiderent. Ubi vero Bomam adire Fla- 
vianus distulít, divus Demasus, et post huuc 
Siricius, atque hujus postea successor Anastasius, 
litteris suis pietatem imperatoris pers'rinxerunt : 
illud ei objieientes, quod bella ille quidem sua 
primo quoque tempore conficeret, 2089 cos 2u- 


8D 


que sacras constitutiones prater rationem om- 
nem contemnerent, tyrannidem swam exercere 
pateretur. ltoque illi imperator denuo accito 
Romans profectionis suscipiendx necessitatem 


imposuit. Et ille postquam Constantinopolim ve- - 


nit, sapientissime lihertate dicendi apud impera- 
lorem usus : « Siquidem, o imperator, inquit, 
»liqui. re'igionem meam, tanquam minus rectam, 
aut vilam etiam, veluti episcopali muneri non 
convenientem, arguunt et. reprehendunt, accusa- 


tores ipsos judices accipio, in sententia quam 


Mi laturi sunt, vel invitus acquicturus : sin de 
throno et cathedra lis est, nihil opus judicio est : 
^lalim namque cuivis cedam, et me a przsidendi 


honore longissime sejungam. Tu vero, o impera- B 


tor, cui placitum est, Antiochenam sedem com- 
mitte. » Tantam viri ejus dicendi libertatem et 
constantiam Theodosius admiratus, in patriam 
eun suam redire, et quem sortitus fuerat gregein 
rite pascere jussit. At ubi, satis lungo intercedente 
tempore, ltonam rursus imperator venit, eisdem 
reprehensionis et accusationis aculeis ab episcopis 
est expelitus, perinde atque Flaviani tyrannidem 
comprimere supersederit. [bi tum, quodnam ty- 
rannidis genus id esset, ut in medium proferrent, 
Theodosius eos est hortatus : seipsum Flavianum, 
et veluti syndicum atque patronum ejus designa- 
tum esse, suljiciens. Atque ubi illi cum impera- 
tore jure non contendendum esse dicerent, suasor 
illis fuit, ut ecclesias postea per concordiam con- 
jangerent, contentionem tollerent, et inutile dissi- 
dendi atque jurgandi studium exstinguerent. 
« Poulinus siquidem, inquit, jamdudum vivere 
desiit. Kvagrii autem ordinatio non secundum 
ecclesie constitutiones processit. lnsuper vero 
Ecclesiz Orientales omnes valde ex Flaviani epi- 
scopatu pendent. Αά hsec neque Ásiane, neque 
Ponticz, neque adeo Thracia ecclesiz, se ab illius 
communione abstinent. lllyricum denique omne 
illum Orientalium ecclesiarum primariam curam 
obtinere novit. » Talibus imperatoris dictis epi- 
scopi Occidentales ad lenitatem adducti, conten- 
tionem se soluturos, simultatem deposituros, et 
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iem qnl insolenter se in Christum gererent, illius- A ἐμῆς θρησκείας ὡς οὐχοδρθῆς οὔσης τινὲς 


αταμέμ- 
Φονται, ἢ τὸν βίον αἰτιῶνται' ὡς ἱερᾶσθαι ἀνάξιον, 
αὐτὸς τοὺς χατηγόρους αἱροῦμαι χριτὰς, xai τὴν 
ἐχεῖθεν φδρομένην ψῆφον στέρξω xai ἄχων : εἰ δὲ 
περὶ θρόνου καὶ καθέδρας ἡ διαμάχη, οὔτε δίκης 
pot χρεία, καὶ τοῖς βουλομένοις θἄττον ἐχστήσομαι' 
χαὶ τοῦ προεδρεύειν ὡς ποῤῥωτάτω γενοίµην * xol 
6h ᾧ Βούλει τὸν τῆς ᾽Αντιόχου θρόνον πάρεχε, βασι- 
λεῦ, » Thy δὴ τοσαύτην μετὰ παῤῥησίας ἐλευθερίαν 
τοῦ ἀνδρὸς ὁ βασιλεὺς ἀγασθεις, αὖθις τὴν ἕνεγχα. 
μένην χαταλαθεῖν ἐπέ ἔτρεπε, xal τὴν λαχοῦσαν ποί- 
μνην ποιμαίνειν ὡς χρεὼν παρηγγύα. Ἐπεὶ 9 ixa- 
νοῦ χρόνου παραβῤῥυξντος ὁ βασιλεὺς αὖθις ἐς Ῥό- 
µην ἀφίχετο, τοῖς ἴσοις χέντροις τῶν χατηγορηµά- 
των παρὰ τῶν ἐπισχόπων ἐπλήττετο, ἅτε δὴ μὴ τὴν ᾽ 
τυραννίδα Φλαθιανοῦ χαταλύειν αἱρούμενος. 0 8t 

ἁλλὰ τί ἂν εἴη τὸ τῆς τυραννίδος εἶδος ἐπὶ μέσης 
λέγειν προὐτρέπετο» αὐτὸν γὰρ εἶναι Φλαθιανὺν 
ὑπετίθει, xai ὡς σύνδικχον προθεθλῆσθαι. "OQ; ὃ 

ἐχεῖνοι βασιλεῖ δικάζεσθαι μὴ δεῖν ἔλεγον εἶναι, τοῦ 
λοιποῦ ἐχείνοις παρῄνει ὁμονοίᾳ συνάπτειν τὰς Ex- 
χλησίας, χαὶ λύειν τὴν ἔριν, καὶ την ἀνόνητονυ σθέ- 
σαι φιλονειχίαν. « Πανλῖνός τε γὰρ, φησἈν, ἐχ πολ- 
λοῦ ἀπεθίω» 1j 6' Εὐαγρίου χειροτονία o9. κατὰ θε' 
σμοὺς Ἐκκλησίας προέδη. "Άλλως τε χα) αἱ τῆς ἔω 
ἅπασαι ἐχχλησία, σφόδρα τοῦ Φλαθιανὸν προεδρεύει 
ἐξέχονται, Ἐπὶ 65 ταύταις καὶ αἱ ᾿Ασιάτιδςς, xaY αἱ 
ἀνὰ τὸν Πόντον * ἀλλ᾽ οὐδ' αἱ κατὰ θράκην διοικού- 
pevat τῆς ἐχείνου χοινωνίας ἁγρίστανται ' ναὶ μὴν 
καὶ τὸ Ἰλλυριχὸν ἅπαν ἐχεῖνον οἷδε τῶν κατὰ τὴν ἕω 
ἐχχλησιῶν τὴν ἱερωσύνην κχεχληρωμένον. » Toü 
βασιλιχοῖς τοίνυν τούτοις λόγοις μαλαχισθέντες οἱ 
τῖς ἑσπέρας ἐπίσκοποι, χαταλύσειν την ἔριν συν 

έθεντο, xai τὴν δυσµένειαν ἀποθέσθαι, xal τοὺς 
ἐκεῖθεν Ίκοντας πρέσδεις εἰσδέξασθαι. Ταῦτα à 
μαθὼν ὁ Φλαθδ:ανὸς, θεραπεύει τὴν ὀργὴν Θεοφίλου. 
«0 δὲ, τν οἰχεῖον πρὸς Δάμασον πέµφας πρεσθὺτᾶ- 
pov (Ἰσίδωρος ἣν αὐτῷ ὄνομα ), διαλύει τὸ EyOo;* 
λυσιτελεῖν εἰπὼν δι ὁμόνοιαν τοῦ λαοῦ ἓν δεντέρῳ 
θέσθαι τὸ πλημμεληθὲν διὰ «bv ὄρκον Φλαθιανῶ. 
ἸΑλλὰ xat αὐτὸς πρέσθεις ἐς ᾿Ρώμην ἔπεμπεν, àv 
δρας ἀξιεπαίνους τῶν τε ἐπισχόπων xai πρσσθυτέ- 
ρων xai διακόνων τῆς Αντιόχου: ὧν ἐπίστμος 
'Axáxtog T| ἣν, ὁ th» παρὰ Σύροις Βέῤῥοιαν διιθύνων, 


legatos, si qui inde venirent, suscepturos esse D ἀν]ρ μέγα xAéog Ev vs γῇ xal θαλάσσῃ κτησάµενης' 


receperunt. 97 Ea re Flavianus cognita, Theo- 
phili iram placavit. Qui deinde presbytero suo ad 
Damasum misso (Isidorus is erat), inimicitias om- 
nes solvít : e re Ecclesie esse illi renuntians, ut 
propter populi concordiam Flaviano delictum, quod 
juramento violato admiserat, remüteretur. Veruin 
el ipsemet. oratores Romam misit, ex episcopis 
et item presbyteris et diaconis Antiochenis : viros 
laudatos, quorum princeps erat Ácacius, qui ec- 
clesiam Berrhose apud Syros gubernabat, et glo- 
riam magnam terra marique consecutus fuerat. 
li inimicitiis, que ad decem et seplem annos du- 
raverant, sopitis, ecclesiis concordiam concilia- 
runt. Nam communione cum Occidentalibus re- 


ot τὴν μακρὰν ὀυσμένειαν καταλύσαντες, δι ἑπτα- 
xaibsxa ἐτῶν τὴν ὁμόνοιαν ταῖς ἐχχλησίαις ἓ ἐ6ρά- 
6ευσαν. T3; Υὰρ χοινωνίας ἐχεῖθεν δοθείσης, xal ὁ 
ἐν ᾽Λντιοχείᾳ λαὺς χατὰ βρἀαχὺ τὴν εἰρήνην ἠσπᾖ- 
σαντο. Ἐπίσης δὲ τοῦτο γνόντᾶς καὶ οἱ χατ Αἴγυ, 
πτον ἱερεῖς, τὴν ix μαχροῦ o6icavys; ἔριν, τῆς 
ὁμοφροσύνης ἐγένοντο. Τηνικαῦτα δὲ τῆς μὲν "Po- 
µαίων Εκκλησίας Ἰννοχέντιος ἡγεῖτο, διαδεξα κενός 
Ἀναστάσιον τῆς δὲ ᾿Αλεξάνδρου θεόφιλος, &v*p 
πυκνὸς τὰς φρένας καὶ ἀνδρεῖος τὸ φρίνηµα * 5 
τὸν Τιμόθεον, Τιμόῦτος δὲ τὸν ἁδελφὸν Πέτρον, ὃν 
τὸν πολὺν ᾽Αθανάσιον διεδέχετο. Τὸν δὲ Ἱεροσο)”- 
pov μετὰ Κύρ)λλον Ἰωάννης, εἶτα Νέ. ως ἔχλη- 
βοῦτυ τὸν Βρόνον. Την μὲν οὖν τῶν Exxon moy εἰρή- 
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νην τοῦτον τὸν τρόπον ὁ θεοφιλῆς βασιλεὺς ἑπρυτά- A dintegrata,  Antiochena quoque plebs pacem 
νευσεν ᾿ οἱ δὲ ᾿Αρειανοὶ, παντάπασι τὴν ᾿Αντιόχου paulatün est complexa. ltidem vero, ea recoguita, 
λιπόντες, ἔξω τὰς σνναγωγὰς ἐποιοῦντο. Καὶ τὰ μὲν «εγμιὶ episcopi, longi temporis contentione: 
κατὰ ᾽Αντιόχειαν (e. ἔσχε, | exstincta, ad concordiam se adjunxerunt. Romanz 
tim Ecclesi: praefuit Innocentius, Anastasii successor : Alexandrinz Theophilus, vir ceordatus et 
virilem obtinens mentem. Successit is Timotheo, Timotheus frag Detro, quem magnus przcessil 
Ailsnasius. Hierosolymis vero post Cyrillum Joannes, et post hunc Nepos episcopalem sedem 
est sortitus. Ád hunc modum Deo charus imperator ecclesiis pacem restituit, Ariani autem, ΑΠ: 
liochia omnino relicta, extra urbis monia copgventus suos habuere, Res Antiochen:e sic se 
habuere. 


ΚΕΦΑΛ. KE. CAPUT XXV. 
Περὶ τῆς àv ᾿Α.εξανδρείᾳ γενομένης στάσεως — De seditione Alexandrim propler demolitionem tem- 
διὰ τὴν xarádvcur. τῶν εἰδωλικῶν νεῶν * καὶ ρίογμπι idolorum orta: et de singulari ea in re 
περὶ τῆς εἰς τοῦτο σπουδῆς θεοφίΊονυ τοῦ Theophili episcopi Alexandrini studio et. opera, 


Αλεξανδρείας ἐπισκόπου. 

Κατὰ δὲ τοῦτον τὸν χρόνον xal ἀνὰ τὴν ᾽Αλεξάν- Ὦ Eodem porro tempore maxima etiam Alexandrie. 
ὅρου μεγίστη ὀνεῤῥιπίξετο ταραχὴ, αἰτίαν ζσχοῦσα — excitata est turba, talem ob causam : Postquam 
τοιάνδε * ἐπεὶ yàp ὁ πιστότατος βασιλεὺς ταῖς ix- —füdelissimus imperator ecclesiis, quantum potuit, 
χλησίαις, ὥς y' bv», παρασχόμενος τὴν εἰρήνην, pacem przsütit, adversus Grecos errores ommno 
χαὶ τῆς Ἑλληνικῆς πλάνης τὴν απουδὴν µετετίθει, — conferens studium, constitutiones tulit : quibus 
νόµους ἔγραφε Ücanlzovsag τὰ τῶν εἰδώλων τεµένη — sanxit, ut simulacrorum delubra, ubicunque loco. 
0:99 δήποτε τῆς ὑπ) αὐτῶν ἀρχομένης εὑρίσχοιντο, rum in imperio suo invenirentur, ex ipsis funda- 
ἐξ αὐτῶν ἀνστρέπεσθαι τῶν χρηπίδων. .'O μὲν γὰρ — mentis everterentur. Nam maximus ille Constan-. 
μέγιστος xal πᾶσαν εὐφημίαν f:r0va τῆς ἐχείνου — (inus, qui iugentem quidem, minorem tamen vir- 
ὄδξης κχληρωσάμενος Κωνσταντῖνος, πρῶτος εὖσε- — (ule εἰ gloria sua, consecutus est laudem, 271 
6:iq τὴν βασιλείαν χκοσµήσας, εὑρών τε πᾶσαν ὡς οἱ primus vera pietate imperium exornavit, euni, 
εἰπεῖν τὴν Yi]v περὶ τὰ εἴδωλα µεμηνυῖαν, θύειν μὲν — omnem (prope dixerim) terrarum orbem in idolo- 
ὃαμοσι τάμπαν ἀπεῖργε ' τοὺς δ' ἐκείνων βωμοὺς — rum cultu insanientem invenisset, sacrificare qui- 
οὐχ ἀνέτρεπε * προσέταττε δὲ χλειομένους, ἁδάτους — dem damonibus prorsus prohibuit, aras autem 
πᾶσι διατηρεῖσθαι. Ἐπίσης δὲ τούτῳ xal αἱ παΐδες ., eorum nou sustulit, mandato illo promulgato, ut 
ἔπραστων. ᾽Απηνὲς vàp (povto ἄρδην οὕτω πομῖν " deorum templo clausa, quo a nemine adiri possent, 
τὴν µετάθεσιν * fjpéya δὲ xal χατὰ μιχρὸν ἐπὶ τὴν servarentur. ldem filii ejus fecere. Crudelitatis. 
ἀληθή µεθέλχκειν θρησχείαν. 'O δὲ Ἰουλιανὸς την — enim esse pularunt, repente prorsus tantam in- 
ἀσέθειαν αὖθις ἀναζὴν ἐποίει, χαὶ ἐπὶ péya τῆς — stituere mutationem, satius esse existimantes, 
ἑξιπάτης ᾗρε τὴν φλόγα. ᾽Αλλ’ ἸἼο6.ανὸς, ἀντιπράτ- — quietis consiliis paulatim liomines, ad veram per- 
των αὖθις, thv περὶ τὰ εἴδωλα θεραπεἰαν ἀνεῖργεν. — trahere religionem. 4ulianus autem, ut impietas. 
Ἑπίσης δὲ αὐτῷ xai Οὐαλεντινιανὸς ἄπραττε τὴν — revivisceret, fecit, errorisque ct seductionis flam-. 
τῆς Εὐρώπης ἡχγεμονίαν ἰθύνων. 'O 6 ἀδελφὸς ἐχεί- — mam pluriunum auxit. Post hunc Jovinianus actio- 
vov θὐάλης πάσῃ μὲν θρησχείᾳ ἀνηχε λατρεύειν, —nes illius abrogans, idolorum cultam suppressil. - 
ὥ, γε fjv βουλοµένη, xal θεραπείας τῆς ἀνηχούσης — ldema Valentiniano, qui Europz imperium habuit, 
τὰ θρησχευόµενα ἀξιοῦν µόνοις δὲ τοῖς τὴν ἁμώ- factum. Hujus vero frater Valens, religionen, 
µητον πίστιν ὁμολογοῦσιν ἐχθρὸς χαθίστατο προφα- quidem omnem ut statis czremoniis, coleretur, 
vi;. Παρὰ πᾶσαν τοίνυν αὐτοῦ thv ápyhv σπονδαἰ — admisit, in eos autem solos qui fldem irrepre- 
τε xal θυσίαι τοῖς εἰδώλοις παρὰ τοῖς βουλομένοις — hensibilem profitentur, aperte hostili fuit. animo. 
ávíYovto * xaY τὸ ἐπιδώμιον ἀνήττετο z0p* δηµο- p Quapropter in imperio ejus toto libationes et sa- 
θοινίαι τε xat βαχχεῖαι κατὰ τὴν ἀγορὰν ἐτελοῦντο, — crificia simulacris, ab cis quibus hoc placitum 
καὶ ol περὶ Διόνυσον ἀνεχόρενυον' xai σὺν αἱγίσι — erat, offerebantur, ignis in altaribus accendebatur, 
δ.ατρέχοντες, χύνας ἔφθειρον διασπῶντες, xal πάντα — epulationes publicis, et nuinine afflatorum discur- 
δρῶντε, ὅσα τὴν αἰσχύνην προσμαρτυρεῖ τῷ πρώτως — saüones, in foro peragebautur, et sacerdotes 
ὁδάξαντι. "A δη πάντα θεοδόσιος οὐρὼν ὁ πιστότα- Bacchi choreas ducebant, et cum scutis discur- 
του βασι͵εὺς ἔτι τελούμενα, πρόῤῥιξά τε ἀνέσπασε, — rentes canes concerpendo necabant : nihil denique 
xal ἀφανείᾳ παντελεῖ παραδέδωχε. Τότε δὲ τῇ 8:o- — carum rerum reliqui faciebant, quz primo earum 
Φίλου σπουδῇ πρόσταγμα κατεπέµπετο τοὺς ἐν — jnventori probrum et feeditatem attestantur, Quae 
Αλεξινδρείᾳ 4v εἰδώλων νεὼς χαταστρέφεσθαι, sane omnia adhuc celebrari solita cum religiosis- 
αὐτῷ Y' ἐχείνῳ τὴν περὶ τούτων φροντίδα ἀνατιθέν, — simus imperator comperisset, radicitus sustulit, 
Ἐφουσίαν τοίνυν εἰληφὼς 6 Θεόφιλος, πάντα λίον mogisque omnibus abolevit. Tum vero Theophili 
ἐκίνει ἑξεπίτηδες τὰ τῶν Ελλήνων καθνθρίσαι µ.- — opera jussio promulgata est, ut Alexandrie idolo- 
στῆρια. Kal τὸ μὲν ΜΙίθριον ἀνέτρεπε, κατέστρεφε — rum templa everterentur, procurationem talem 
6i τὸ Xapámiov. Tog μὲν οὗ) τὰ φονικὰ ἔργα — ipsi illi iujungens. Itaque is, potestate ea. accepta, 
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consulto omnem movit lapidem, ut Grxcorum A ἑπόμπευεν ' iv «x20 6b χαταγέλωτι τοῖς θεω- 


mysteria cum contumelia. traducercentur,. Evertit 
igitur Mitlirium, evertit etiam Serapidis templum: 
stque in illo quidem veluti in solemni pompa, 
c:edes. patraias : in lioc autem, spectatorihus Se- 
rapidis sacra ridenda proposuit (1). Phalli nam- 
que et Ithyphal!, turpiter nudati atque. producti, 
Theophili jussu, per forum trabebantur. At qui 

lexandriz: erant. Graci, et in primis qui pbilo- 
sophie operam dabant, re inopinata consternati, 
2779 cum dolorem conceptum ferre non possent, 
manu coacta, per iupetum et impressionem into- 
Jerabilem, non minus atque antea feceraat. in- 
rentem edidere stragem. Subito namque tumultu 
Cliristianos invadentes, plurimam fecere cedem : 
ueque paucos etiam. vulneravere, ac. dcinde re- 
trocessere, BRepugnabant quidem illis Christiani, 
*ed eos cxedibus patrandis Greci longe superarunt : 
neque prius à conflictu eo destitere, quam ani- 
mos suos hostium sanguine profuso exsatiarunt. 
Caeterum Grzcos ex ea re metus invasit, ab impe- 
ratoris vindicta sibi timentes, Quapropter eo quod 
ilis visum fuerat peracto, furoreque cewdium 
cruore exstinclo, pro se quisque in eum quem sors 
offerebat locum se vbi lateret, abdebat. Aliqui 
vtiam timore vebementiore correpti, patriam re- 
l'uquentes, in urbes alias cominigrarunt. In quibus 
duo erant, qui ab ineunte state maxime in litte- 
rarum doctrina fuerant educati, Helladius et Am- 


µένοις foav xal τὰ Σρράπτιδος ' of τε γὰρ φαλλοὶ 
χαὶ ἰθύφαλλοι, θεοφ/λου χελεύοντος, διὰ τῆς ἁγορᾶς 
εΏιχοντο αἰσχοῶς ἀναχχλυ πτόμενοι. Oi τοίνυν κατὰ 
thv ᾿᾽Αλεξάνδρονυ Ἕλληνες, xaX μᾶλλον ὅσοι φιλοσο- 
φίᾳ προσεῖχον, τῷ ἁδοχήτῳ χαταπλαγέντες, χαὶ τὴν 
λύπην ἐνεγχεῖν gh δυνάµενοι, ἀθρόον ὀρμῆ ἀσχέτφ 
χρησάµενοι, οὐχ ἦττον f, πρότερον µείνονα ἑδραμα - 
τούργ»νυ, χαχά. Tov» γὰρ Χριστιανῶν χαταδραµόντες 
ἑξάπινα, πλεῖστον φόνον εἱργάσαντο. Οὐκχ ὀλίγους δὲ 
xal τραυματίας πεποιηκότες, ἔπειτ) ἀνεκώρουν 
ἐχείθεν. Ἡμύνοντο μὲν οὖν καὶ Χριστιανοί: ἀλλ 
ὑπεοτεροῦντες ἔσαν τοῖς φόνοις οἱ Ἕλληνες * xai οὗ 
πρότερον πολεμοῦντες ἀπέσχοντο, ἕως οὗ εἰς χόρον 
τοῦ κτείναιν ἐγίγνοντο. $660; ἐντεῦθεν εἰσέῤῥει τοὺς 
Ἑλληνίζοντας, τὴν ix τοῦ βασιλέως ἐπεξέλευσιν 
δεδιότας. Καὶ 6b ὃ ἑδόχαι τούτοις χαταπραξάµενο:, 
καὶ τὸν θυμὸν «ol; Ex τῶν φόνων αἴμασι σδέσαντες, 
ὅπη ἔτυχεν ἕχαστος χατεχρύπτοντο. "Άλλοι δὲ τῷ 
πολλῷ τοῦ δέους xay τὴν πατρίδα λιπόντες, εἰς ἐτέ- 
ρας πόλεις µετέδα!νον, "EE ὧν xat δύο σαν, λόγοις 
μάλιστα συντραφέντε;, ᾿ἙΕλλάριος χαὶ ᾽Αμμώνιος, 
'G μὲν οὖν τοῦ Διὸς, ᾽Αμμώνιος δὲ τοῦ Πιθέχου 
ἱερεὺς ἑτύγχανεν (v. Λωφήσαντος δὲ τοῦ καχοῦ, 
τῇ τῶν νεῶν χαταλύσει οὐκ ἑλάχιστα cuvf pavto θεο- 
φίλῳ ὅτε τῆς ΛΙγύπτου τῶν στρατιωτικῶν ταγμάτων 
ἐξηγούμενος ᾿Ῥωμανὸς, χαὶ Εὐάγριος ὁ τὴν ὕπαρ- 
yov ἐν ᾽Αλεξανδρείχ χειρέζων ἀρχήν. Τὸ vxo Σαρά- 
πιον ἐχεῖνο χαταλαδόντες τῶν Ἑλλήνων τινές * vci; 


monius (2); ille quidem Jovis, hic autem Sitniz δὲ οὗτος κάλλει χαὶ µεγέθει διαφανέστατος ἐπὶ 


sacerdos. Malum id ubi conquievit, in templorum 
demolitione, Theophilo plurimum dehine operz 
navaruut, militarium in AEgypto ordinum dux 
ltomanus, et Alexandrine urbis prefectus Eva- 
grius. Nam Graci quidam Serapidis dem illam 
pulehritudine et; amplitudine celeberrimam, tum 
autem ornamentis suis dispoliatam ntque feede 
deforimatam, in tumulo quodam sitam, occupave- 
rant : atque inde non secus atque ex aliqua arce 
de improviso prorumpentes, multos ex nostris 
comprehensos, tormentis excruciabant, et. diemo- 
nibus sacrificare cogebant. Si qui vero id vehe- 
mientius delrectarent, eos in crucem: agebant, 
Quoruindam etiam crura frangebant et alios aliter 
enecabant. Porro cum aliquaudiu diimicatio ejus- 
nodi durasse!, magistratus quos dixinus, homines 
cos adeuntes, ut aliquando tandem conflictatio- 
nem eam posthaberent, et templum Serapidis re- 
linquerent, sunt hortati. Quod ubi illi non fecere, 
res ea ad imperatorem est relata. Ut autem in 
cepto illi suo obstinatiores essent, conscientia 
tam temerariz audacis, qua tantopere ín re mala 
usi fuerant, faciebat. Erat preterea apud eos so- 
plista quidam Olympius, qui auctor ilis fuit, ut 


(1) Sozomenus Theophilum quoque scribit, 
D onysii templum, sibi ab imperatore donatum, 
in formam sacre zdis redegisse , et istic quoque 
inadytis obscena. Phallorum et Ithbypballorum si- 
mulacra, et monumenta alia spurca reperisse, 


γεωλόφου τινὸς Ónxspxtíusvo;* χἀχεῖθεν δ᾽ ὡς Ex 
τινος ὁρμητηρίου ἑξαπ,ναίως ἰόντες, πολλούς τε τῶν 
ἡμετέρων συσχόνχες, βασάνοις Ἠταζον xai θύειν 
ἠνάγχαξον. Σφοδρῶς δὲ παραιτουµένους, τοὺς μὲν 
ἀνεσχολόπιζον σαν δὲ, ὧν καὶ τὰ σχάλη συνέθλων' 
καὶ ἄλλους ἄλλως ἀνῇρουν. Καιρῷ δὲ πολλῷ τῆς 
μάχης κρατούσης, οἱ ἄρχοντες παρ᾽ αὐτοὺς ἰόντεςι 
ὀψέ ποτε τῆς μάχης λήγειν παρῄνουν, xai τὸ Σαρά- 
πιον ἀναχωροῦντας ἐᾷν. Ἐπεὶ δ οὐδαικῶς ἐπεί- 
θοντο, ἐγνώριζον βασιλεῖ τὰ πρατ:όµενα. Φ:λονει- 
xotépou; 0^ ἐχείνους μᾶλλον ἐποίει τὸ συνε:ὀέναι 
τόλμη ἐπὶ καχοῖς χρήσᾶασθαι. "Άλλως τε xai τς 
Ὀλύμπιος σοφιστῆς παρὼν αὗταῖς, ἔπειθε μὴ τῶν 
πατρίων ἐθῶν ἀμελεῖν, ἀλλ᾽ ἄχρι δη χαὶ θανάτου 


D ἑγχαρτερεῖν τοῖς δεινοῖς. Τῶν δὲ ξοάνων ἀφανιτο- 


µένων, ὁρῶν ἀθυμοῦντας, καθίστατο σύμδουλος μὴ 
οὕτω τὴν θρησχείαν idv* ἔλεγε γὰρ « ὕλην εἶνοι 
φθαρτὴν xal ἰνδάλματα τὰ ἀγάλματα, καὶ τούτου 
χάριν εἰς ἀφανισμὸν ἄγεσθαι,. Tàz δ' ἐν ἐχείνοις 
οἰχουρούσας δυνάμεις, ἐχείνων λυοµένων, εἰς οὖρα- 
νοὺς ἀναπτῆναι. » Τοιαῦτ) ἐχεῖνος λέγων, την τῶν 
Ἑλλήνων πληθὺν χατέχων, τῷ Σαραπίῳ προσέµενε». 
Ὁ δὲ βασιλεὺς διαγνοὺς τὰ Ὑενόμενα, τοὺς μὲν 
ἀναιρεθέντα; Χριστιανῶν μαρτυρική: telo tips, 


lib. vu, cap. 15. 

(2) Grammaticos hos fuisse, prieceptoribusque se 
eis Con-tantinopoli juvenein usum esse, dicit So- 
crates, lib. v, cap. 16. UT 
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οὕτως ὑπὲρ τΏς ὑγιοῦς προκινδυνεύσαντας πίστεως" A patios inores et ritus non negligereni, "sed ad 


τοὺς δὲ τὸν Φόνον ἐργασαμένους συγγνώµης Ἠδίου 
suytly * lv ἐντεῦθεν τὸ ὑπερθάλλον τῆς εὐεργεσίας 
χαταπλαγέντες, folo: Χριστιανίτειν ἕλοιντο. Τοὺς 
δὲ ιεὡς xal ἔτι καταλνἠῆναι ὡς αἰτίωυς στάσεῶς τῷ 


ἑέμφ γεγενηµένους προσέταττε γράµµασι. Τῶν δὲ 


πρ τούτου βασιλικὼν γραμμάτων ἓς κοινὸν ἄνα- 
Ἱνωσθέντων, μέγα ἀναθοῖσαι Ἀριστιανοὺς, ὅτιπερ 
ἐν αἰτίαις εὐθὺς τοὺς "Ἑλληνίζοντας ῥἐποιεῖτο” 
ἐχείνους δὲ διειληφθέντας, λιπεῖν τὸ Σαράπιον, xai 
φεύγειν ἑλέσθαι ' xal οὕτω τοὺς Χριστιανοὺς αὐτὸ 
χατασχεῖν, Ὀλύμπιον δὲ τοῦτον εἶχε λόγος ἐν τῷ 
βαΏεῖ τῆς νυκτὸ, τῆς πρὸ ταύτης ἡμέρας xa0' fjv 
sdb: συνέδη, ἀχοῦσαί τινος ἕνδον τοῦ Σαραπίου Φάλ- 
λοντος ᾽Αλλη)οὐῖα. Ἐπεὶ δὲ τῶν θυρῶν οὐσῶν ἐν τῷ 
ἀσφαλεῖ, ἡσυχίας τε πολλῆς οὔσης , τῆς ἴσης φωνῆς 
μετείχε, xal αὖθες, οὐλένα δ’ ἑώρα, συνΏχε δὴ τὸ 
νορύµενον * xaX χρύφα ἑἐξιὼν, πλοίου τε εὐτυχίήσας, 
ἐς Ἰταλίαν χατέπλεεν. Ἐντεῦθεν τὰ μὲν ἱερὰ 
σπουδῇ χατεστρέφετο τὰ δ᾽ ἀγάλματα xat ἰνδάλματα 
τῶν θεῶν ἐδίδοντο μὲν τῷ πυρὶ, καὶ εἰς λέδητας xal 
ἄλλας xpelas τῇ Ἐκκλησίᾳ ᾿Αλεξανδρέων µετ- 
εσχευάνετο' δαπἀντν δὲ τοῖς πτωχοῖς τοὺς πολυτε- 
ld; ἑτίθει θεοὺς, χαριζόμενος βασιλεὺς, Τὰ τοίνυν 
πάντα τῶν ἀγαλμάτων εἰς χόνιν λεπτύνας θεόφιλος, 
tv µόνον ἀχώνευτον χατελίμπανεν ' ὃ xai δηµοσίᾳ 
π οστῆστας, ἔλεγε, τοῦτο δεῖν φυλάττειν, ἵνα μὴ τῷ 
χοόνῳ προῄχοντι εἰς ἄρνησιν οἱ Ἕλληνες ἔλθωτι, 
τούτοις θεοῖς τὸ σέδας νείµαντες. Ἐφ᾽ ᾧ δὴ π]εῖ- 
στον (v:dro ὁ προῤόηθεὶς ᾽Αμμώνιος ὁ τοῦ Πιθή- 
x5) ἱερεύς * δεινὸν εἶναι λέγων τῇ τῶν Ἑλλήνων 
Üpnsxsi;, ἐπὶ χαταγέλωτι xal «bv ἕνα θεὸν τὸ 
Ἰωνευτίριον ἀποδράσαι' εἴθε δὲ xàxelvo; τῇ 
χωνείᾳ ἑδίδοτο. | "O δ Ἑλλάδιος διισχυρίξετο, 
ὡς ἑ)νέα εἴη ἄνδρας ἓν τῇ συμπληγάδι φονεύ- 


323. 


necem usque illis defendendis, fortiter in rebus 
duris perseverarent, $73 Quoniam autem simu- 
lacris comminutis populares suos animos despon- 
dere cernebat, ne propterea religionem suam 
relinquerent, cis suasit, et simulacra atque ima- 
gines, materlam quidem corruptioni obnoxiam, 
ob eamque cousam comminutam esse ; qux áuteu 
in illis fuissent, et vim suam exhibuissent, po- 
testates, illis confractis in caos evolasse dixit. 
Hujusmodi ille verbis Grecorum multitudinem in 
potestate sua continuit, et in Serapidls templo 
mansit. Imperator ca re cognita, Christianos qui 
ita occisi fuerant, honore martyrum dignatus est, 
quod tantum periculi pro sana fide pertulissent, 
percussores autem οἱ homicidas illos, venia con- 
cessa, poena commerita liberavit : ut tam insigni 
ejus beneficentia eonsternati illi, ad Christianant 
forte religionem se conferrent. Tewpla vero nihi- 
Jominus, qua tantz seditionis populo causa exsti - 
tíssent, erui litteris mandavit. Quibus imperato- 
rifs litteris publice lectis, quod huperator in eis 
tumultus culpam in Grxcz superstitionis sectato- 
res statim contulisset, Christiani acclamatione in- 
genti rem comprobarunt : illi vero timore eorrepti, 
Serapidis zdem sibi relinquendam, atque inde 
fugiendum duxerant. [ta Christiani id receperunt. 
Olympius autem iste, in multa nocte, qui: eum 
die: cum hac. accidere, przcessit, in ipso Sera- 


C pidis delubro quemdam Alleluia psallentem audt. 


visse dicitur. Et cum postibus probe obfirmatis in 
profundo silentio rursus eamdem vocem. audiret, 
nec quemquam cerneret, quid sibi ea res vellet, 
intellexit. Et clam egressus, naviuque commodum. 
nactus, in. ltaliam uavigavit. Proinde templa qui-. 
dem studio magno solo :xquata, et simulacra. 


alque deorum statuz igoi conflata, in lebetes et vasa alia ad Alexandrine Ecclesi; usum sunt 
lranformate. Prcetiosioris vero maleria deos in sumptus et alimenta pauperum imperator, illis 
graifiratus, dedit. Sedenim Theophilus simulacris omnibus comminutis, atque in cinerem re-, 
caclis, unum tantum integrum reliquit, quod etiam in publico loco constitutum, conservaudum 
rsse dixit, ne temporibus futuris aliquando Greci se talibus diis cultum praestitisse negare possent. 
Qua de re plurimum concepit doloris, quem diximus, Ammonius, Simiz ille sacerdos : 974 per- 
grave id Graecorum religioni accidisse dictitans , quod Jludibrii causa unus ille deus incendium, 


quominus conflaretur, aufugisset : et non 
sublatusque fuisset. 


κΕΦΑΛ. KG. 


Ὡς υομέγου τοῦ vaov τοῦ Σαράπιδος, γράµ- 
pata leporv (χὰ εὕρηται àv σταυροειδείῖ ση- 
pel, ζωὴν πθρχομένην μηγύοντα καὶ ὡς 
θεόφιλος τὴν κ Ιάνην τῶν εἰδώ.λων ὑπέδειξε, 
xal τὸ ξόανον τοῦ Σ/ράπιδος ἀξίνῃ διέ.νσε, 
Λέγεται δὲ λυοµένου τοῦ νχοῦ τοῦ Σαράπιδος, xal 

τῶν τειχῶν γυµνουµένων, ttvà τῶν λεγομένων ἱερο- 

ἵλυφικῶν χαρακτήρων σταυροῦ σηµείῳ ἐμφερεῖ 
ἐγχεχαραγμένα τοῖς λίθοις ἀναφανῆναι. οὓς xal 

Ἕλληνες καὶ Χριστιανοὶ ὁρῶντες, ἕχαστος tfj οἰχείᾳ 

ἠρησχείᾳ προσήρμοζον. Ἐκ μὲν γὰρ τοῦ σταυροῦ 

Οἰχεῖον σφίσιν εἶναι τὸν χαραχτῆρα ἑτίθεντο Χρι- 

στιανοί' Ἕλληνες δὲ μηδὲν εἶναι χαινὸν Χρισ:ῷ γαὶ 


itidem, 
Helladius vero io conflictatione, ila novem se viros neci dedisse confirmavit. 


ut alii, quod in primis optaverat, conflatus 


CAPUT XXVI. 


Ut. templo. Serapidis, solo equato, hieroglyphica. 
literie crucis forma inventa sint, venturum vitam, 
indicantes : el ul Theophilus errorem idolorum, 
manifesto indicaverit, εἰ statuam Serapidis securi, 
sit demolitus. 

Cum Serapidis templum solo zquaretur, et pa; 
rieles everterentur, hieroglyphicas qux dicuntur. 
quasdam formas et characteres àigno crucis per- 
similes, saxis incisas apparuisse dicunt. Quos et 
Greci et Christiani cernentes, utrique religioni, 
sud accommodarunt,. Christiani enim. propter cru- 
cen, symbolum id et signum a4 se pertiners alle- 
garuut, Grxci vero, nihil esse commune Christo et 
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Serapidi, sed figuram eam aliud quidem Christia- A Ῥαράπιδι ἔλεγον * à ἐγχωροῦν εἶναι τὸ αὐτὺ oi. 


nis, aliud vero Grecis superstitiosis, significare et 
pertendcre posse dixerunt. Qua de re cum sic 
ambigeretur, multi illorum Christianismum susce- 
pere. Qui. etiam hieroglvphicarum litterarum inter- 
pretandarum periti (1), characterem sub crucis 
forma, vitam futuram significare dixerunt. Quod 
Christiani plurimum ad religionem suam trahentes, 
ul permultos ad sententiam suam adducerent, oc- 
easioneur habuere : propterea quod alie quoque 
litter: aperte. declararunt, templum id Serapidis 
relinquendum prorsus esse, cum crucis ille cliara- 
cter, qui obscure venturam vitam significaret, in 
apertum productus esset, Atque id templun: ad 
liunc modum est eversum, Verum non ita multo 
post in ecclesie forinam sub Arcadii nomine est 
redactum. Ego quidein sacerdotes /gyptios, qui 
de Christo nihi] prorsus praeviderint, litteras (2) eas 
sub crucis furma non exsculpsisse puto. Si namque 
ab ipsis seculis mysterium (ut Paulus inquit) occul- 
tatum, principem tenebrarum latuit: multo magie 
equum est, illius quoque sacerdotbus ignotum id 
fuisse existimare. Quin potius providentize divine 
opus id esse quispiam arbitretur, ut questio scili- 
cet de litteris ejuscemodi fieret. Id quod itidem 
antea in apostolo Paulo eveuit. 975 Ille namque 
spirituali sapientia plenus, eadem ratione et arte 
apud Athenienses usus, oraculumconsilio et cause 
δις accomniodavit, et multos ad veram religionem 


adduxit. Nisi forte illud eiiam qui-piam dicat, idem ϱ 


tum Dei Verbum per JEgyptios sacerdotes, quod 
autea per Dalaam egerat, fecisse. Quemadmodum 
quoque in-Caipha accidisse novimus, Ambo enim, 
eiiam inviti, de rebus bonis sunt vaticinati. Verum 
de his hactenus. Theophilusautem rebus quz dicize 
8unt, non contentus, hac in parte non constitit, 
sed fraudem sacerdotum omnibus eis qui seducti 
luerant, manifestam esse volnit. Simulacra enim 
il i, sive :easeu lignea, pleraque omnia ita el«bo- 
rarunt, uL ea cava intus essent, et eorum terga 
templorum parietibus .adaptarentur, occultis qui- 
busdam meatibus in niuro relictis. Deinde per alia 
quadam arcana adyta in simulaccorum cavum sub- 
i^ant, et indc quz eis visa essent responsa ede- 


pa ἆλλο μὲν παρὰ Χριστιανοῖς, ἄλλο δὲ σηµαίνειν 
παρ) Ἕλλησι. Τοιαύτης δὲ κρατούσης ἀμφιδιλία., 
πολλοὶ ἑχείνων τῷ Χριστιανισμῷ προσετίθεντο" οἱ 
χαὶ τῶν ἱερογλυφιχῶν γραμμάτων τὰς λύσεις Hs. 
πιστάµενοι, διηρµήνευον τὸν σταυροειδῆ χαρακτῖρι 
ἐχεῖνου, ζωὴν ἐπερχομένην σηµαίνειν. Ὁ 05 Xp. 
στιανοὶ ὡς πλεῖστον εἰς thv οἰχείαν θρησχείαν ἁρ. 
πάσαντες, πρόφασιν εἶχον πολλοὺς εἰς τὴν σφετέριη 
δύφαν µετάγειν * ὅτι γε xal ἄλλα γράμματα ἐμφνῶς 
ἐδήλουν, τὸ ἱερὸν ἐκεῖνο τοῦ Σαράπιδος παντάπατιν 
ἐχλιπεῖν, ὁπηνίκα ὁ σταυροειδῆς' ἐχεῖνος ἀναφχνῆ 
χαρακτἠρ. Τουτον γὰρ αἰνίττεσθαι εἶναι τὴν ἑτερ- 
χοµένην ζωήν. 'ÀXAR τὸ μὲν Σαράπιον οὕτω χατί- 
ctpantat* οὐχ εἰς μαχρὰν δὲ πρὸς ἐχχλτσίας σχῖµε 
µετεσχευάσθη 'Apxablou ἐπώνυμον. Ἐγὼ $ οἶομιι 
μηδἐν τι προειδότας τοὺς Αἰγυπτίων lege, τερὶ 
τοῦ Ἀριστοῦ, τὸ σταυρ!χὸν ἐχεῖνο γράµµα οὐ διατ.- 
πῶσαι ' εἰ Υὰρ τὸ ἀπὸ τῶν αἰώνων χεχρυμμµέν 
µυστήριον (ᾖᾗ φῆσι Παῦλος) τὸν τοῦ σχύτους ἔλαῖει 
ἄρχοντα, πολλῷ μᾶλλον εἰχὸς ἑχλογίζεσθαι τοὺς ἐχεί- 
νου διχφυγεῖν ἱερεῖς. Της £k Προνοίας ἔργου ἄν τις 
λογίσαιτο, ὡς ἄν ys ζήτησις περὶ τοῦ γράμματος 
v£vo:to, "O δὴ χαὶ ἐπὶ τῷ ἁποστόλῳ Παύλῳ cw. 
έθαινε πρότερον, Σοφἰᾳ γὰρ μεμεστωμένος πνευμα” 
τικῇ, τῇ ἴσῃ µεθόδῳ πρὸς ᾿Αθηναίους χρησάµενς, 
πολλοὺς bx τῶν ἐπιγεγραμμένων τῷ βωμῷ cl; τὴν 
ἀληθῃ πίστιν µετήνεγχε, τῷ ἰδίῳ λόγῳ yp» 
προσαρµόσας' εἰ µήπου τις ἄρα καὶ τοῦτο ἐρεῖ, τὰ 
(ca τῷ Βαλαὰμ 6pdsat xal ἐπὶ τοὺς Αἰγυπτίων le- 
ρεῖς τὸν τοῦ Θεοῦ Λόγον ' χαθὰ bt xot ἐπὶ cg Kota 


9g συμθὰν ἔγνωμεν ἄχοντες γὰρ καὶ ἄμφω tfi 


τῶν ἀγαθῶν προεφήτευσαν. ᾽Αλλὰ περὶ μὲν τούτων 
τοσαῦτα Θεόφιλος δὲ οὗ µέχρι τούτων ἵστατο' 
ἀλλὰ xal την ἑξαπάτην τῶν ἱερέων δἠλην τοῖς ἆπα- 
τωµένοις ἐποίει» τὰ γὰρ ola δήποτε ξόανα χαλχιὴ 
τε xal ξύλου πεποιηµένα, χενὰ Ενδοθεν διαπλάτ-ο; 
τες, εἶτα τὰ τούτων νῶτα τοῖς ἐχεῖσε mposapior 
τες τοίχοις, πόρους τινὰς ἀφανεῖς τοῖς τοίχοις ἡγίε- 
σαν. ἔπειτα δι) ἑτέρων ἁἀνιόντες ἀδύτων, κὶ sel; 
ἐγχάτοις τῶν ξοάνων καταδυόµενοι, δι’ ἐχείνων δη” 
0sv τὸ παριστάµενον ὑπεφώνουν. Οἱ τούτοις δὲ pos 
τρ:6όµενοι, τὴν φενάχην ph συνιέντες, ola θῦ 
χελεύοντος, εὐθὺς xb χελευόμενον ἕδρων. "A 0h siti 


bant. Et qui sedulo apud ea versabantur, quod D καταλύων θεόφιλος, τοῖς ἐξηπατημένοις δηλα χα”: 


fraudem e! imposturam eam non intelligerent, per- 
inde atque Deo jubente, staiim imperata faciebant. 
Tales statuas tum Theophilus comminuens, dolum 
hominibus deceptis commonstravit. Ut vero in Se- 
rapidis etiam templum ascendit, simulacrum illud 
vidit magnitudine Lanta, ut mole sua horrorem 
etiam et metum speciatoribus incuteret. De quo 
opinio etiam falsa, qua: multos seduxit, ferebatur: 
S. quis scilicet ve] digito id attingere fuisset ausus, 
lerram omnem e vestigio concussum, urbi autc 
toti internecionem accitum iri. Que omnia Τίος- 
plilus anpilia ebriosarum muliercularum d«lira- 


(1) Soer. lib. v, cap. 17. 


στα. Ὡς δὲ xal ἐπὶ τὸν τοῦ Σαράπιδος ἀνῄξι vov, 
εἶδε μὲν τὸ ξόανον ἐχεῖνο, µεγέθει μὲν µέγιστον, 6; 
xat δεδ.έναι παρασκευάνειν τοὺς ὁρῶντας τῷ by». 
Ἐφ) ᾧ 6 λόγος τοὺς πολλους κατεῖχεν ἀπατηῖνει 
ὡς εἴ τις τούτῳ χαθάφαι τῇ χειρὶ, σεισθήσετα! μὲν 
εὐθὺς ἡ γῆ πᾶσα, πανωλεθρία δὲ τοὺς bv τῇ 5 
εὐθὺς χαταλήψεται: ἃ δη πάντα γροϊδίων χωβωνι- 
ζομένων εἶναι γοµίσας ληρήµατα, xai τὸ pira 
ώς µ.κρότατον λ,γισάµενος, τῶν τινι πέλεχνν 01 
χείρας ἔχουτι παίειν ἐκέλευε τὸν θΣόν. 'O δὲ 12” 
vaiav µάλα καὶ ἑῤῥωμένην xavfjveyxev, Οἱ δὲ πί- 
ριεατῶτες ἐκ πολλοῦ 4b θρυλλούμενον δείσαντε 


{2/ Divinitus hieroglyphicas istas crucis forina exhibitas essc, cum Socrate censet Nicephorus. 
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ἀνεθόησαν. "Exsivo; δὲ τὴν πληγἡ» tofpa δτξάμε- A menta esse putans, et molem vastam ut rem quam- 


νος, Güt' ἤλγησε ξύλινος ὧν, οὔτ ἀφῆχε ouovtv* 
νεχρὺς γὰρ παντάπασιν ἣν. ᾽Αλλ' οὐδ' ἀμύνειν εἶχε 
μέγας μεγα)λωστὶ πρὸς γῆν ἑνεχθείς. Ὡς 9 ἀφῄρητο 
γαλ τὴν δεινην χεφαλῆν, μύες ἀγελιδὺν ἐχεῖθεν ἐῤ- 
ῥύησαν ' µυωξία Υὰρ ἄντιχρυς ὁ τῶν Αἰγυπτίων 
θεὸς περιθόητος ἦν. El; λεπτὰ δ᾽ οὖν αὐτὸν διαιρή- 
σλντες, τὰ μὲν δαπάνην ἀφΏκαν πυρί: τὴν δέ γε 
σεμνῖν ἐχείνην xai αἰδέσιμον κεφαλὴν διὰ παντὸς 
τοῦ ἄστεος εἶλχον, τῶν ταύτην σεδοµένων ὀρώντων, 
χαὶ τοῦ παρ) αὐτῶν τιµωμένου τὴν ἀσθένειαν δια- 
χνευαζόντων. 


piam exiguam despiciens, quemdam qui pone 


Stabat, securim in manu labentem, vulnus deo 


infligere jussit. Atque ille plagam ingentem vi ma- 
gna fortiter intulit. Qui vero ibi aderant, id quod ' 
dudum fama jactatum fuerat, veriti, immensum 
quiddam exclamarunt. Atque deus plaga plocide 
accepta, quod ligneus esset, neque dolorem sensit, 


- neque vocem aliquam eipisit, quippe qui mortuus 


prorsus esset : sed neque defendere se, cum et ma- 
gnus esset, et magno impetu in terram ferretur, po- 


. tuit. Ubi vero et caput ei resecium est, mures inde 


gregatim emerserunt. Murium enim caverna et receptaculum | omnino decantatus ille /£gyptiorum 
deus fuit. 97 Caeterum vasto illo idolo in partes minutas disseclo, reliquas quidem igni mandarunt , 
sacrum sutem illud et venerandum caput, per urbem omnem, eis qui id tanquam numen colue- 
rant, inspectantibus, et ejus quem.tantopere honoraverant, infirmitatem ridentibus, raplarunt. 


ΚΕΦΑΛ. KZ'. 

Περὶ τῆς ἐν διαφόροις ἔθνεσι στάσθως ὑπὲρ τῶν 
εἰδωλιχῶν βωμῶν ' καὶ περὶ MapxéAAdov τοῦ 
ἐπισκόπου ᾽Αμασείας, ὅσῃ σπουδῇ ἐχρήσατο 
κατὰ τῶν εἰδω-1ικῶν νεῶν, καὶ ὡς τέ.ει µαρ: 
τυρίου ἐχρήσατο. E 
Ἐν 8 ἐχείνῳ τῷ χρόνῳ πολλοὶ tv. Ἑλληνιστῶν 

χατὰ πόλεις ὑπὲρ τῶν βωμῶν ἔριν συνίστων, xal 

µέχρι θανάτου διηγωνίζοντο» ἐν μὲν οὖν ᾿Αραδία 

Πετραῖΐοι xat ᾿Αρεοπολῖται, παρὰ δὲ Παλαιστίνῃ 'Pa- 

φιῶται καὶ Γαξαῖο:, παρὰ δὲ Φοίγ.ξιν "Ηλιουπολῖ- 

ται xal τῶν Σύρων δὲ μάλιστα ol τοῦ ναοῦ Άπα- 
µείας, fj δὴ τῷ ᾽Αξίῳ ποταμῷ προσπελάζει’ οὓς 
ἱστοροῦσιν ἐπὶ φυλαχῇ τῶν τοιούτων νεῶν χαὶ συµ- 
µάχους µεταχαλέσασθαι Γαλιλαίους ἄνδρας ' xal 
τινας ἀπὸ τῶν χωμῶν at περιοιχοῦσι τὸν Λίδανον 
τ 9 ὕστατον ἐπὶ τόσον προελθεῖν θράσους, ὡς xal 
τν περιώνυµον Μόρχελλον τῇδε ἐπισχοπήσαντα δια- 
γρίσασθαι, τῆς Εγχεχειρισμένης πόλεως τὰ τεμένη 
ἐξαφαγίσαντα, «fj πρὸς θεὺν παῤῥησίᾳ μᾶλλον ἡ τῇ 
πολυχειρίᾳ χρησά µενον. ᾿Ἐπεὶ γὰρ Ἰωάννης, οὗ χαὶ 
πρόσθεν ἐμνήσθην, ἑτελεύτα τὸν βίον, ὁ πάντα ἄρι- 
στος οὐτοσὶ Μάρχελλος &vv' ἐχείνου τῆς ᾽Απαμέων 
χώρας τὴν προεδρίαν εἰλήφει, ζέων τῷ πνεύματι 
κχτὰ τὸν θεῖην )Απόστολον. "Enel δὲ χαὶ 6 ὕπαρχος 
σὺν δυσὶ χιλιάρχοις εἷς τὴν ἑχείνου πόλιν ἀφίχετο, 
πρύθεσις δ᾽ ἦν τὰ τῶν εἰδώλων διαλύειν τεμένη, τὸ 
μὲν πλῖθος τῶν στρατιωτῶν ἑἐφησύχαζε δξει’ ὁ δὲ 
τῷ τεµένει προσέδαλε τοῦ Διὸς διαλύειν πειρώµενος" 
ὃ δὴ μἐγιστόν τε ἣν xav εἰς χάλλος ἐξαίσιον ἑποικίλ- 
λετο. ᾽Αλλὰ xa στεγανὴν χαὶ στεῤῥὰν τὴν συνθήχην 
τῶν λίθων 16v, (exo ἆμήχανον εἶναι τὴν τησαύτην 
ἁρμονίαν διαλυθῆναι ’ µέγιστοι γὰρ λίαν ὄντες οἱ λί- 
βοι παχεῖ οιδήρῳ καὶ µολίόδῳ διαχεχυμένῳ ἅπαν- 
ταχοῦ συνηρµόζοντο,. 'O τοίνυν Oslo; Μάρχελλος 
ὑξιμαίνοντα οὕτω τὸν ὕπαρχον θἐασάµενος, bxelvov 

μὲν πρὸς τὰς ἄλλας τῶν πόλεων χωρεῖν ἐχέλευεν * 

αὐτὶς δὲ θεοῦ ἑἐδεῖτο δοῦνα, πόρον τῷ ἁμηχάνῳ τοῦ 

πράγματος. Καὶ δἡ τις ἕωθεν ἠχει αὑτόχλητος, οὔτ) 

ο.χοδομεῖν, οὔτε λίθους τέμνειν, pfit ἄλλην τέχνην 

ἐξεπιστάμένος * μόνα δὰ ἔυλα xal λίθους αἴρειν ἐπὶ 

των ὤμων µεμαθηχώς. Ποοσελθὼν δὲ, δυοῖν τεχν/- 
(!) Cap. v ου, 


CAPUT XXVII. 

De variis apud varias gentes propter. abolitionem 
altarium, idolorum, seditionibus et tumullibus, et 
de Marcello Amaseno episcopo, quanto studio de- 
moliendis idolorum templis usus, postremo martyrio 
sit defunctus. 

Eodem tempore multi Grece snper-titioni ad- 
dicti in urbibus, de aris deorum contenderunt, et 
ad mortem usque decertarunt. Siculi. in Arabia 
Petrzi et Areopolite, apud Palestinos Raphiotze et 
Cazzi, apud Phoenices Heliopolite: et in. Syria 
maxime templum propugnarunt ÁApameni, Axio 
amni propinqui * quos memoriz proditum est, ad 
templorum ejusmodi custodiam et presidium, 
socios et auxiliares Galilz»os, et quosdam ex vicis 


c eorum qui cireum Libanum moritem habitant, evo- 


casse: ad extremum autem eo audacie οἱ confi- 
dentiz evasisse, ut clarissimum virum Marcellum 
episcopali ibi fungentem munere interemerint : 
propterea quod commiss:e sibi urbis delubra, mags 
sua erga Deum flducia, quam forti multorum ho- 
minum coacta manu abolevisset. Ubi enim Joan- 
nes (1), cujus antea quoque  mentiónem fecimus, 
decessit, rebus omnibus optimus Marcellus iste, 
proillo regionis Apamenz episcopalem administra- 
tionem sortitus est, spiritu juxta divum Apostolum 
fervens. Atque ubi prefectus Orientis cum duobus 
tribunis in urbem eam advenit, eo consilio ut 
idolorum fana demoliretur, plebs quidem, quod 
inilitarem manum metueret, quieta fuit : et pre- 


D fectus Jovis templum eruere est aggressus, quod 


quidem et maximum et ornamentis variis et praeci - 
puis: pulcherrimum fuit. Verum cum lapidum et 
materie structuram solidam et. firmam admodum 
prefectus esse cerneret, fleri non posse putavit, ut 
tanta compago solvi aut dirui posset. Maxima nam- 
que saxa inimensis ferramentis et plambo diffuso, 
ex ómui parte apte compácta et conglutinata erant. 
97" Divus autem Marceilus praefectum sic labo- 
rem eum refocmidantei cernens, illum quidem ad 
3lias urbes tranaire jussit; ipse autem Deum pre- 
catus est, ut rei tam difficli et desperate exitum 
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aliquem daret. Etecce cum sole oriente quidam À tatv ἦτει gis0óv. "Ex τοῦ ῥᾷστου γὰρ ἐνεῖναι αὐτῷ 


suapte sponte advenit, qui neque zdes. exstruere, 
aut lapides czedere atque polire, neque artem 
1uampjam aliam sciret, ligna tantum et lapides 
hutieris gestare assuetus. Is Marcellum adiit, du- 
pliceuique sibi mercedem stipulatus est: facile sibi 
esse, ut templum celeriter demoliatur, dictitans. 
Eam postquam Marcellus se illi daturum recepit, 
tale quiddam ille niachinatus est. Delubrum id por- 
ticum quadratam liabebat, qux in sublime excitata, 
tdaptata et. imposita ei fuerat. Columns erant 
maxini, magnitudine ipsa templo juxta propor- 
tionem respondentes. Columns» cujusque ambitus 
sexdecim cubitos liabebat. Natura lapidum perquam 
firma et adamantina fuit, ita ut non facile lapici- 
darum cederet instrumentis. Quas circumcirca 
ille suffossas, lignis oleaginis suffulsit. Atque ubi 
earum tres ad eum modum perfodisset, ignem ma- 
teri:e subjecit. Et accensa quidem est illa: sed ab 
iene, pro riatura sua. consumi nequivit. D:mon 
namque quidam ater apparens, et sese provolvens, 
naturalem vim ignis inhibuit. Sedenim ea re szpins 
ientata, cum coeptum suum frustra esse viderent, 
eam ad episcopum sub meridiem dormientem retu- 
lerunt. Hle autem in sacrum ingressus templum, 
aquam vasi infusam sub sanciore altari occulta- 
vit : et pro aacris cancellis humi provolutus, ge- 
neris humani amantem Dominum supplex oravit, 
ut depulsa damonis tyrannide, illius quidem in 
apertum proferret 
ipsius manifesto exhiberet vim el potentiam : ne 
scilicet majus etiam detrimentum ad eos, qui non- 
dum ut Christianz parerent religioni, in animum 
induxissent, perveniret. Haec cum dixisset, et cru- 
cis signum aquz injecisset, Equitio euidam diacono 
eam dedit, flammam vigentem ea conspergere ju- 
bens. Quod ubi est factura, d:emoa ille aquze vim 
non ferens, profugit: et ignis contraria sibi aqua 
perinde atque oleo usus, ligna optime comprehensa, 
ῥαῖνο momento consumpsit, et columnarum  ful- 
gris evanescentibus, et ipsaeconfestim conciderunt, 
£L glias duodecim in eamdem ruinam secum traxe- 
runt. 978 Quin etiam insuper qu eis coaptata 
fuerat templi pars, cum columnarum vi in praeceps 


imbecillitatem, suam autem C 


θᾶττον τὸν νεὼν διαλύειν. Ὡς δ' ὑπισχνεῖτο x35. 
έχειν ὁ Μάρκελλος, ἐχεῖνος τοιόνδε τι ἐπετεγνᾶ-ο: 
Ἐκ τεττάρων πλευρῶν στοὰν ὁ νεὼς εἶχεν, f; εἰ, 
ὄψος ἐγειρομένη ἑχείνῳ ἐφήρμοστο, Ἠέγιστοι δὲ yg 
χίονες ἦταν ἱσάμετροι τῷ νεῴ; ἑκάστου Db xlow; 
Τερίµετρος ἐχκαίδεχα πήχεων v. Ἡ δέ γε ois; 
τῶν λίθων στεῤῥά τις ἐτύγχανε καὶ ἁδαμαντίυη' ü; 
μηδὲ ῥᾳδίως εἴχειν αἱρεῖσβαι τοῖς νῦν λιθοτέμω, 
ὀργάνοις' ὧν ἕκαστον χύκλῳ διορύττων ἐχεῖνος, 
ὑπήρειδε ξύλοις &Xatvotg τὰ ὑπερχείμενα, Τρεις t 
οὕτω τῶν κιόνων ὀρύξας, ἔπειτα mop ἑνῆχε τοῖς C 
λοις ' καὶ ἀνήπτετο μὲν, o) μὴν καὶ κατὰ φύσ'ν ὃγ- 
πανᾶσθαι τοῖς ξύλοις ὑπὸ τοῦ mupb; iviv. Δαίμων 
Υάρ τι; µέλας προραινόµενος xal προχαλινδούµεας, 
ἐμποδὼν τῇ χατὰ quot ἑνεργείᾳ κλθίστατο. '0; à 
πολλάκις τὴν μηχανὴν δεδρἀχότες ἀνήνυτον ἑώρω) 
τὸ σπούδασμα, δηλοῦσι τῷ ἱερεῖ ἐπὶ µεσημέρίαι 
ὑπνώττοντι, Ὁ δ' εὐθὺς τὸν θεῖον ναὺν εἰσδραμὺν, 
ὕδωρ εἰς ἄγγος ἑνῆχε. Καὶ τοῦτο μὲν ὑπ) x) θε 
θυσιαστήριον ἔχρυπτεν ΄ αὐτὸς δὲ πρὸ τῶν ἱερῶν 
χιγχλίδων πεσὼν, τὸν φιλάνθρωπον ἠντιδόλει i 
σπότην τῆς τυραννίδος ἁπαλλάττειν τοῦ δαίμονς" 
χαὶ τὴν μὲν ixe(vou γυμνοῦν ἀσθένειαν, αὐτοῦ ὃὶ 
παῤῥησιάζειν τὴν δύναμιν, ἵνα μὴ xat πλείων $ βλά- 
65 τοῖς ἀπειθεῖν ἠρημένοις προσγένηται. Ταῦτα H- 
γων, xal τὸ τοῦ σταυροὺ σημεῖον τῷ ὕδατι ἐτιδα- 
Mv, Εκχοιτίῳ τινὶ διαχόνῳ τοῦτο ἑδίδου, xtic- 
σας τῷ τῆς φλογὸς ἀχμάξοντι ἐπιῤῥαίνευ: ὦ 
γενοµένου, ὁ μὲν δαίµων ἀπηλλάγη τὴν τοῦ ὕδατος 
ph ἐνεγχὼν προσθολέν' τὸ δὲ πῦρ οἵάπερ Doi, 


ο τῷ ἀντιπάλῳ χρησάμενον ὕδατι, εὖ µάλα τῶν Ew 


χαθήπτετο, xal ἓν ἀκαρεῖ ἑδαπάνα. Ol δὲ χίωε; 
φρούδου τοῦ ἐρείδοντος Υενοµένου, αὐτοί τε ix τοῦ 
εὐθέος χατέπ.πτον * xal ἄλλους δυοχαίδεχα ἐπιστώ- 
pevot. Οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ χαὶ ὅσον τοῦ νεὼ συνημµέ: 
voy πλευρὸν τοῖς χίοσι χατηνέχθη τῇ ἐχείνων P 
συνελχυσθέἑν. Κ τύπος δὲ μέγιστος ἑχδραμών, πάντα; 
ἀθρόον ἐκεῖ ἐφειλχύσατο χατὰ θέαν τοῦ ἔργον. '0; 
δὲ xal τοῦ ἀντιπράττοντος δαέµονος τὴν qvi" 
ἔγνων, εἰς δόξαν θεοῦ τὰς γλώσσας ἑἐχίνουν. Συχνὶ 
δὲ xai ἄλλα τεμένη ὁ θεῖος οὗτος ἀρχιερεὺς ἐξητά: 
γισε. Πολλά δὲ xat ἄλλα ἀξιάγαστα διηγἡµατα vu 
ἀνδρὸς τούτου ἑμφέρεται. τοῖς τα γὰρ vurmolpes 


alii, Unde fragor maximus exortus, confestim D ἐπέστελλε µάρτυσι" xai ἀντιγράφων παρ iil 


pmnes eo ad opus inspiciendum pertraxit. Post- 
quam vero damonemillum, qui contra nisus fuerat, 
fugatum inte]lexerunt, linguas in laudem et gloriam 
pei cierunt. Sed et alia. idolorum fana divinus 
sustulit episcopus, et multa alia admiratione digna 
49 eo viro commemorantur atque circumferuntur, 
Nam et ad victores martyres epistolas dedit, et ab 
gis litteras, quibus ei responderunt, accepit. Po- 
ΒΙΓΥΠΙΟ vero el jpse martyrii coronam reportavit. 
μὲ ipsum vero exponendum est. Iu convalle ibidem 
Aulocrenis (1) (locus is in Apamenorum agro est 


(1) Pro Auloerenis Nicephorus et Sozomen. ha- 
bent Aulonem. Plin. lib. v, cap. 29 : Marsyas ibi 
creditur ortus, ac paulo post conditus, ubi certavit 


t.&(otat * τέλος δὲ καὶ αὐτὸς τὸν μαρτυριχὴν στέγ - 
vov ἀνεδήσατο. Τὸ δ' ὅπως, ἐγὼ διηγἠσοµαι. Ἐν τῷ 
ἐχεῖσε αὐλῶνε, ὃ χλίµα ἐπίσημον τῆς ᾽Απαμίων 
χώρας ἐστὶ, στερατιώτας τινὰς xal µονοµάχου: f | 
ραλαδὼν, xav' ἐχείνου ἐχώρει. ΄Αγγιστα δὲ yevipt- 
νος, μάχης συῤῥηγνυμένης, ἔξω βελῶν εἰστήχει' 
τοὺς yàp πόδας ἀλγῶν ἓν' xal οὔτε διώχειν, οὖτε 
μὴν φεύγειν ἑχανῶς εἶχε. Tov δὲ σερατιωτῶν x | 
µονοµάχων ὑφ' ἑαυτοῦ, τὸν νεὼν θέσθαι πολλην ποιον” 
µένων σπουδην, τῶν Ἑλληνιστῶν τινες µόνον εἶναι 
διεγνωκότες, xa0' ὃ µέρος ἁπόμαχον ἣν, ἐξαπ'ναίω, 
tibiarum cantu cum Apolline Aulocrenis. lt ve 


catur couvallis decem millia passuum ab Apamee 
ldem lib. xvi, cap. 41: legionem Aulocrenen diti" 
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προσθαλόντες cuvécyov* xal πυρὰν νῄήσαντες, χατε- A celebris) templum maximuifi fuit: eontra. id mili- 
τέφρωσαν. Καὶ τότε μὲν ἕλαθον, χρόνῳ δὲ φωρα- — tibus οἱ gladiatoribus (1) assumptis est profectus. 
θέντες, δοῦναι δίχην πρὺς τῶν παΐδων Μαρχέλλου Αά quod cum prope ventum est, pugna est commis- 
ἠπείγοντο * τιμωρεῖν γὰρ θούλοντο τῷ πατρί . f δ' 84. Ipse aulem extra telorum jactum consiitit. Quod 
ἐπιχώριος ὅ:εχώλυε σύνοδυς, ἐπειποῦσα μὴ δεῖν ἐπὶ — enim pedibus zger esset, neque ad insequendum 
μαρτυρικῇ τελευτῇ δίχας λαμθάνειν' χρῆΏναι qàp — neque ad, fugiendum idoneus erat. Cum o»utem 
χάριν ὁμολογεῖν τῇ τοιαύτῃ δη τελευτῇ' χαὶ σχιρ- milites et. gladiatores magno s'udio in potestatem 
τᾷν τούς τε παῖδας χαὶ φίλους xai Ὑένος ἅπαν αὐ- — suam templum redigere contenderent, et ex Gracie 
κηῦ, ὡς ὑπὲρ Θεοῦ ἠξιωμένου θανεῖν. Τὰ μὲν οὖν superstitionis cultoribus nonnulli solum eum iu eo 
τῶν εἰδώλων τεμένη τηνικάδε τοῦτον καθῃρέθη τὸν — parte, ubi pugna nulla esset, consedisse cognovis- 
τρόπον. | sent, subito eum oppressum cohprcheuderunt, ei 
pyra accensa combusserunt. Ac tum quidem illi facinore patrato latuere. Postea vero criminis cjus 
comperli, a Marcelli liberis ad legitimam poenam sunt postulati : cedem enim patris vindicare illi 
veluerunt. Sed id factum synodus provincialis prohibuit, non vindicandam martyrum mortem, sed 
gratias potius ea de causa Deo agendas esse, liberosque atque amicos et genus eorum omne gaudio 
exsllire debere censens, quod illi honor tantus, ut pro Dei nomine mortem oppeteret, contigerit. Ido- 


lorun templa eo tempore ad hunc solo aequata sunt modum. 


ΚΕΦΑΛ. KH'. 

ᾱ, Νεκτάριος πρῶτος ἀφεῖλε τὸν à ταῖς 8xxAn- 
σίαις ἐκ πο 2αοιοῦ τετιγµένον ἐπὶ τῆς µετα- 
volac πρεσθύτδρογ' xal περὶ τρόπου καὶ τό- 
που τῶν μεταγοούγτων àv τῇ Ρωμαίων 'Ex- 
κἸησίᾳ. 

Tóte τοίνυν xal Νεχτάριος 6 τῆς Κωνσταντίνου 
τῖν Ἐκχλησίαν ἐπιτροπεύων πρῶτος πάντων τὸν ἐκ 
πολλοῦ ὄντα ταῖς ἐχχλησίαις πρεόδύτερον ἐπὶ τῶν 
μετανοούντων κατέπαυεν  ᾧ δῆτα χαὶ οἱ ἀνὰ την 
"Eo πάντες σχεδὸν ἐπίσχοποι ἠχολούθησαν. Ti δὲ 
«0956 ἐστι, χαὶ ὅθεν τὴν ἀρχὴν ἔσχε, xai διὰ ποίαν 
αἰτίαν τό γε νῦν ἔχον ἔλητεν, ἅλλοι μὲν ἄλλα περὶ 
τούτον ἱστόρησαν * ἐγὼ δ’ ὡς ἔχει τἀληθὲς διηγ{62- 
μαι, 'Ens γὰρ τὸ μηδαμῶς ἁμαρτεῖν οὐχ ἡμέτερον, 
τῆς δὲ θείας καὶ ἀχηράτου φύσεως ἴδιον, ἡμῖν δὲ τῇ C 
παραθάσει καθάπαξ κληρωσαμένοις τὸ πλημμελεῖν * 
ουγγνώµην χελεύει θεὺς µεταμέλῳ ἀναλόγῳ χρω- 
μένοις τῷ παραιτεῖσθαι τοῦ λοιποῦ xal συνομολοχεῖν 
o ἁμάρτημα. Φορτικὸν δ᾽ ὡσανεὶ τοῖς ἔγγιστα Χρι- 
0:02 ἱερεῦσιν ἔδοξεν, ἓν µέσῳ τῷ πλήθει ὡς ἐν θεά- 
τρῳ τὰ πλημμελούμενα ἑξαγγέλλειν, ἕνα τῶν πρε- 
οθυτέρων ἀρίστως βιοῦντα, ἐχέμυθόν τε χαὶ σώφρον᾽ 
ἀπολεξάμενοι, ἐπὶ τῷ τοὺς ἑξαγορείας δέχεσθαι τῶν 
µετανοούντων τετάχασιν * ᾧ κατ’ ἰδίαν γινόµενοι, τὰ 
χαχῶς πραχθέντα διἠγγελλον. 'O δ ἀχούων, ὅ τι 
195 πρᾶξαι Ἡ ἐχτίσαι θεὶς ἐπιτίμιον, συνεχώρει 
ὥστε παρὰ σφῶν αὐτῶν τῶν πραξάντων χαὶ τὴν δί- 
χην εἰσπράξασθαι, ᾽Αλλὰ Νανατιανοῖς οὐδεμία περὶ 
177209 ἔστι σπουδή. Aóyoc γε μὴν ἔχει, xal δι αὖὐ- 
τοὺς μᾶλλον τοῦτ) ἐπινοηθῆναι τὸ Epyov* μὴ θελἠ- D 
02/72; κοινωνῆσαι τοῖς ἐπὶ τῷ διωγμῷ Δεχίου ἁρ- 
νησαμένοις, ἔπειτα μεταμεληθεῖσιν. Οἱ γὰρ τηνι- 
x45s ἐπίσχοποι τῷ Ναυάτου ἀντιφερύμενοι δόγµατι, 
ὢν ἐπὶ τῶν μετανοούνεων πρεσθύτερον ἐφ᾽ ἑχάστῃ 
ἐκκλγσίᾳ κατέστησαν, τῷ ἐκχλησιαστικῷ κανόνι 
ἐπύμενο: - ὡς ἂν οἱ μετὰ τὸ ῥάπτισμα ἁμαρτάνοντες 
ici τούτῳ τὰ φθάσαντα λύωσιν ἐξομολογούμεν»ί. Ὁ 
6 χανὼν οὗτος µέχρι πολλοῦ χαὶ ἐν ταῖς ἄλλαις αἷ- 
mus, per quam ab Apamea in Phrygiam itur. Ibi 


plitanns ostenditur, ex qua pepeuit Marsyas, victus 
3b Apoiiue. 


B 


979 CAPUT XXVIII. 


Ut. Nectarius primus presbyterum. in. ecclesiis anti- 
quitus propter panitentes ordinatum funciione sua 
moverit : et de loco et modo paonitlentium in Ro- 
mana Ecclesia. 


Tum etiam Nectarius, Constantinopolitanz Fe- 
clesiz curator, primus omnium, presbytero, qui a 
multo tempore, in ecclesiis, peenitentibus praernat, 
dignitatem abrogavit, Quem etiam fere Oriental.s 
episcopi omnes secuti sunt. Quid vero id sit, et 
unde initium sumpserit, et quam ob causam tum 
esse desierit, alii alia memorix prodiderunt. Ego 
autem, uL sese res ipsa vere habeat, exponam. 
Quandoqui lem nihil peccati admittere, non humanz, 
sed diving et immortalis naturz proprium est, nos 
autem per transgressionem semel peccandi haredi- 
tatem adivimus, delictorum Deus veniam eis con- 
cedere jussit, qui legitima et convenienti poeniten- 
tia usi, deinceps simul peccatum et aversantur et 
confitentur, Grave autem episcopis, qui proxime 
post Christum fuere, visum est, in meia plebe, 
veluti in theatro, noxam confiteri. Quapropter ex 
presbyteris unum delegere, qui probata vila esset, 
et simul] taciturnus et prudens; apud quem pcr 
penitentiam resipiscentes commissa sua proferrent. 
Proinde factum, ut huic seorsim qua mala. egis- 
sent, propalarent : atque ille peccatorum confessione 
audita, cam quid facto opus esset, et quomodo cri- 
men luere conveniret, multa imposita ostendisset, 
permittebat, ut qui peccatum admisissent, ipsi a se 
peccati sumerent poenas. Apud Novatianos liujus rei 
nulla cura est. Quin etiam ritus iste propter eos in-.— 
stitutus esse dicitur, cum communicare illi eum vis ' 
npllent, qui.sub Decii persccutione fidem abnega- 
raut, et postea resipiscentes ad eam redierant. Naim | 
ejus temporis episcopi, Novati resistentes dogmati, ; 
ecclesiasticum canonem secuti, in ecclesia qualibet 
presbyterum peenitentiarium constituerunt, ut ab 


(1!) Sozomenus pro gladiatoribus, qui µονόμαχ»: 
dicanur, μοναχοὺς, h. c. monacies habet, lib. vii, 
Cap. Je. 
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835 NICEPHORI CALLISTÍ 526 
loc qui post. baptismum peccarent, crimina sua A ρέσεσιν ἐφυλάττετο. Ἐν δὲ ταῖς xatà Àjow bos. 


confessi, absolutionem eorum  obtinereut.. Canon 
istelougo tew pore. in aliis quoque sectis est. ser- 
vatus. In Occientalibus vero ecclesiis ad hunc usque 
diem obtiuct, atque in Romana maxime, ubi quoque 
certus est poenitentíum locus. Stant illi, periude 
atque judicio damnati essent, vultu demisso, admo- 
dum lugeutes, 980 Re autem divina peracta, illi 
quidem ea sacra percipiunt, qua eis percipere fas 
est, qui sacris sunt initiati. Cum ejulatu auteui et 
luctu multo se ad pedes ejus qui rem divinam fe- 
cit, pr:ccipitant. Directus deinde qui tum niüiniste- 
rium cxremon:2 ejus sortitus est, ad eos accurrit : 
atque itidem collacrymans, se humi sternit. Tum 
reliqua ecclesi; multitudo circumsistens, et ipsa 
flens atque Jamentans, lacrymis repletur. Postea 
priwus exsurgit seu presbyter (1), seu episcopus et 
iilos ita jacentes surgere jubet: οἱ per ordtionem 
ea quie peenitentibus conveniunt, precatus, ubi.et 
audivit et dixit quae opus est, eos emittit. Átque 
illi prese quisque segregati suo loco, pro eo at- 
que eis injuntetum est, se macerant, vel jejuniis, 
vel vigiliis, frequentibusque precibus et resipiscen- 
tia, vel illuvie, et deliciarum abstinentia, vel aliis 
etiam modis, consUitutum sibi ab episcopo tenipus 
quilibet exspectans, Atque ubi ad hunc. modum 
alacritate libenti debitum persolvit, a crimine ab- 
solitur: et simul cum aliis in ecclesia, eodem 
jure et comniunione eadein, conventus frequentat. 


σίαις εἰσέτι xal νῦν σπουδάζεται, χαὶ μάλιστα ty τὴ 
χατὰ "Pour, bv ᾗ χαὶ δηλος ὁ τῶν μετανοούντων 
τόπο; ἐστίν. "Ἱστανται δὲ ὥσπερ χατάδιχοι, XQ trot; 
ἄγαν, καὶ πενθιχῶς διαχείµενοι. Της δὲ ἱερᾶς τελε- 
τῆς τέλος λαθούσης, ἐκεῖνοι μὲν οὐ µετέχουσιν ὧν 
θέμις τοῖς µυουμµένοις, σρᾶς δὲ αὑτοὺς σὺν οἰμωγῇ 
καὶ πένθει πολλῷ πρηνεῖς πρὸ τῶν ποδῶν τοῦ uuo». 
τος ῥίπτουσιν. Αντιπρόσωπος B ἐχεῖθεν xai b ttv 
διαχονίαν εἱληχὼς προσδραμὼν, σύνδαχρυ- ἐπίσης 
καὶ αὐτὸς τῷ ἐδάφει ἑαυτὸν χαταθάλλει: χύκλῳ ἃ 
καὶ τὸ λοιπὸν τῆς ἐχχλησίας πλῆθος ὀλοφυρόμεο, 
δαχρύων πληροῦται,. Ἔπειτα πρότερος ἑξανίστατιι 
ὁ πρεσθύτερος f| ὁ ἐπίσχοπος, xal τοὺς χειµένους 


Β ἀνίστητιν. Εὐξάμενος δ᾽ ὅφα δεῖ τοῖς οὕτω µέταμε- 


λουµένοις, ἐκπέμπει, πρὀτερόν ἀχούσας τε xal εἰπὼν 
ὅσα δεῖ, προσίχει. Τούτων D' ἕχαστος χαθ᾽ ἑαυτὸν 
γεγονότες, ᾗ προστέταχται ἑαυτὸν ἐχτήχει, ἢ ντ- 
δτείαις καὶ ἀγρυπνίαις, χαὶ πυχναῖς προσευχαῖς «t 
καὶ µετανοίαες, fj ἁλουσίαις xaX ἀποχαῖς τρυφῶν, 1 
ἑτέροις ἄλλοις, τὸν χρόνον περιµένοντες ὃν ἑχάστῳ 
τέταχεν ὁ ἐπίσχοπος * συντόνῳ 65 προθυµίᾳ διαλύσας 
b ὄφλημά, τοῦ ἐγχλήματὸς λύσται, xai ἐπίσης tol; 
ἄλλοις ἐκχλησιάσει. Τάδε μὲν οἱ ἀνὰ τὴν Ῥώμῃν 
ἱερεῖς ἀρχῃηθεν ἄχρι καὶ ἐς δεῦρο εἶχον» χἀχεῖθεν 
ἐπὶ πᾶσαν ἐχχλησίαν προέθη;" π) ἣν Νανατιανῶν, ol 
οὐδὲ τὴν ἀρχὴν παρεδέξαντο τὴν µετάνοιαν. Tlaprzfe 
σαντο δὲ τὸν πρεσθύτερον τοῦτον χαὶ οἱ «1: όμονν- 
σίου πίστεως, Nexzaplou κατάρξαντος, τοιᾶσδέ τινος 


liunc ritum jam inde ab initio ad hoc usque tem- C ἐπισυμθάτης αἰτίας * Γυνἡ τις τῶν εὖ γεγονότων, 


pus Romani episcopi habuere, qui ab eis inde ad 
ecclesias alias omnes pervenit, preterquam ad No- 
vatianos, qui penitentiam etiam prorsus non rece- 
perunt. Áversatli autem preshyterum hunc ctiam 
sunt ὀμοουσίου, consubstantialis, Gdei professores, 
Nectario auctore, ob ejusceinodi, qna accidit, cau- 
sam. Mulier quedam nobilis, cuin peccata sua con- 
fessa esset, jejunio et orationi vacare, et in ecclesia 
permazere, ab eo quem diximus presbytero jussa 
est. Quod ubi fecit, poslea a diacono, qui cum ea 
concubuerat, se constupratam esse indicavit. Quod 
factum postquam plebs cognovit, iudigne scelus id 
cuim tanta Ecclesie. contumelia. commissum tulit. 
Maxima etiam ex ea re calumnia et criminatio ad- 
versus sacerdotutn ordinem increbuit. Nectarius 
porro quidnam faceret dubius, diacono quidem ut 
scortatori dignitatem abrogavit. Verum Ecclesia 
multo etiam magis propter facinus id, sacrorum 
virorum detractione, maledictis οἱ conviciis est 
proscissa. Itaque de quorumdam, maxime vero Eu- 
daemonis (2), ecclesie ejus presbyteri, patria Ale- 
xandrini, consilio, ne postea in ecclesia presbyter 
po:nitentiarius esset, Nectarius slatuit : 981 
suadentibus illis, «ut cuique — permitteretur, 
pro conscientia (3) et fiducia sua, communicare, 


(1) Apud Sezom. hoc facit episcopus, lib. vit, 
cap. !6. 

(2) Socrates se ad Eud:xmonem istum dixisse 
Scribit : An consilium tuum e re Ecclesie sit, Deus, 


τὰς σφετἐρας ἁμαρτίας ἀγγείλασα, νηστείᾳ καὶ eii 
σχολάκειν, κάν τῇ ἑλχλησίχ παραμένειν πρὸς τοῦ 
εἰρημένου τρεσθυτέρου ἑτέτὰκτο. Οὕτω δ᾽ ἔχουσα, 
ἔπειτα χατεμᾖνυσεν ὡς εἴη παρ) ἀνδρὸς διαχόνο 
ἐχπορνευθεῖσα, ταύτῃ συγχαθευδήσαντος. 'O d 
πλῖθος pav, οὐ µετρίως ἔφερεν, ἅτε δὴ τῆς Ἐκ- 
Χλησίας οὕτωσὶ πξριυθρισµένης. Κάντεῦθεν µεγί- 
στη ὃ,αθολη χατὰ τῶν ἱερᾶσθαι λαχόντων ἐχώρει. 
Ἐν ànópu δὲ γενόμενος ὁ Νεχτάριος, τὸν μὲν διά: 
κονὸν της ὑπτρεσίας ἐξίστήσιν ὡς ἧταιρηχότ' 
ἑόλασφημεῖτο δ' οὖν fj Εκκλησία πλεῖον xal x1j- 
6ρ.ότο ix τῆς πράξεως, διασυροµένων τῶν ἱερῶν 
ἀνδρῶν., Τι,ῶν δὲ συμδουλῇ, xat μάλιστα Εὐδαίµι- 
vog, ὃς fv τῆς «ἐχχλησίας ποεσθύτερος, tb γένος 
D Αλεξανδρεὺς, περιεῖλε τὸν τῆς Ἐκχλησίας ἐπὶ µ:- 
τανοίᾷ πρεσθύτερον συγχωρεῖν εἱπόντων Existe 
χαθὰ συνειδείη, καὶ θαῤῥεῖν δύναιτο κχοινωνεῖν xài 
τῶν ἀχράντων μυστηρίων µετέχειν, Οὕτω γὰρ τί 
Ἐχκλησία διατηρηθήσεται τὸ ἀνύθριστον ' χαὶ & 
&xslvou οὕτως ἡ Ἐκχλησία διέµεινεν. Ἐγὼ δὲ oiu 
ἐχεῖθεν τῆς ἀρχαιότητος xal τῆς xaz' αὐτὴν σεμνή, 
τητος ἐχτραπεῖσαν τὴν Ἐκκλησίαν, xal ei, ἁδιάν)- 
pov καὶ ἡμελημένον ἐκπεσεῖν ὧθος, xal χατὰ μ:χοὺν 
διολισθῆσαι τῆς ἀχριδείας ἄρξασθαι. "Ότι γε x: 
ti πρότερον exe. εἶναι τὰ ἁμαρτήματα, alu si 


0 .presbyter, novit. Lib. v, cap. 19. 

(9) Et. Eucharisüam quidam distribucnies , Ul 
consuetudo fert, unumqueimnque ο populo partem 
sibi sumere per.»ittuut, Ut enim ceruus quis my 
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χῶν ἐξομολογουμένων τάς ἁμαρτίας, xai ὑπὸ &xpr- A el de immaculatis mysteriis parlicipare. 5 ὁ enim 


(ila; τῶν ἐπὶ τούτῳ κχατατεταγµένων χριτῶν' xàv 
νῦν ὡς ἔτυχε καὶ ὅπου δήποτε ἕκαστος βούλοιτο, 
τοῦτο πράττει» ἐπικρατῇ. Πρόφασις δ᾽ ἔντευθεν ἑγί- 
veto, μὴ ἑλέγχειν ἀλλήλων τὰ ἁμαρτήματα, μηδὲ τὸ 
τοῦ Ἀποδτόλου φυλάττειν αἱρεῖσθαι λέγοντος, Μηδὲ 
συγκοιγωγεῖτε τος ἔργοις τοῖς ἀκάρποις τοῦ 
σκότους, paAAov δὲ καὶ ἐλέγχετα. Ἐκ 6h ταύτης 
τῆς αἰτίας συµθάλλω καὶ Θεοδόσιον τὸν Μέγαν, τῆς 
ἀχηράτου δόξης xal σεµνότητος τῆς καθόλου mpo- 
νοουύµενον Ἐχχλησίας, τηνικαῦτα πρῶτον νοµοθετῇη- 
σαι, μηδαμῶς γυναῖχα, εἰ μὴ ἑἐξήχοντα ἑτῶν εἴη 
καὶ παῖδας ἔχοι, μὴ τῷ τῆς διαχονίας καὶ τῷ τοῦ 
χλήρου ἐγχαταλέγεσθαι τάγµατι ' καθὰ xat Παῦλος 
ῥητῶς οὕτω προσέταξεν, ἀπελαύνεσθαι δὲ τῆς Ἐκ- 
χληαίας xal τὰς χειροµένας τὰς χεφαλάς ᾿ xai σοι 
δὲ τῶν ἐπισχόπων τὰς τοιαύτας προσίενται, τὰς ἔπι- 
σχοπὰς ἀφαιρεῖσθαν, ᾽Αλλὰ περὶ μὲν τούτων αὐτάρ- 
xe οἷμαι εἰρήχαμεν. 


fore ut Ecclesia a contumeliis libera esset el. im- 
munis. Et ab eo lempore Ecclesia in !ali statu 
permansit. Ego vero. ea re Ecclesiam prisca illa et 
veneranda graviiate excidisse, εἰ ad arbitrariuu 
inconsideratumque atque negligentem morem pro- 
lapsam esse, et paulatim ab ccuratiore disciplina 
desciscere coepisse puto. Zquum certe atque credi- 
bile est, minus antea peccatorum fuisse, cum pro- 
pter eorum qui peccata eonfiterentur verecundiam, 
tum propter judicun: ad hoc constitutorum di.i- 
gentem inquisitionem. Quamvis nunc quoque id ita 
utsors tulerit, et quandocunque Cuique libitum 
fuerit, fiat. Unde causa illà exstitit, ut alter alterius 
peceata non arguat; neque illud Ápostoli serves 


B (ur, dicentis: « Nolite communicare de operibus 


infrugiferis tenebrarum, $ed potius ea arguite. » 
Qua etiam ex causa Theodosium Magnum, ου” 
tali et venerand:e catliolicx Ecclesiz glorix consu- 


entem, tum primum legem lulisse conjicio, (1!) nequaquam mulierem, nisi sexaginta annos nata 
sit, et liberes babeat, in ordinem ministerii et cleri cooptandam: quemadmodum et Paulus diserie 
id constituit, ex ecclesiis quoque exigendas qua comam  tolondissent : et quicunque episcopi eas 
admisissent, exauctorandos esse. Verum de bis satis diximus. | 


ΚΕΦΑΛ. Ke', 

'Üc καὶ iv ταῖς αἱρέσεσι xzoAAal αὖθις ἐπεγά- 
γογτο διαιρέσεις.’ καὶ ὅτι θεοδόσιος µόνον Eo- 
vójuor ὑπερώρισα * xal οἷος ἦν τὸ ἡἦβος Εὐὑνό- 
µιος * καὶ ὡς ἐν Καππαδοκίᾳ ttj πατρίδι γεγό- 
µεγος ἐτελεύτα. 

ἹἩροσῆχον δὲ ἄρα μηδε τὰ παρ ἄλλοις γεγονότα C 
χαταλιπεῖν ἁδιήγητα * ᾿Αρειανοῖς φηµι, xal τοῖς ἀπὸ 
Μαχεδονίου xaX Εὐνομίου χαὶ Ναυάτου παρωνύμως 
ὠνομασμένοις. "Απαξ γὰρ fj τοῦ Θεοῦ ᾿Ἐχχλησία 
δ.αιρεθεῖσα, οὐχ kr ἐχείνης ἕστη τῆς διαστάσεως * 
ἁλλ αὕτη πάλιν καθ) ἑαυτὴν διῃρεῖτο. Καὶ οἱ προ: 
στάται τῶν αἱρέσεων σμιχρᾶς τινος εἰλημμένοι προ- 
φάσεως, καθ) ἑαυτῶν ἐχώρουν, xal ἀπ᾿ ἀλλέλων διί- 
σταντο. Πῶς μὲν οὖν xal πότε, xal δι ἃς αἰτίας 
ἔχαστοι ἀπ᾿ ἀλλήλων διέστησαν, προϊοῦσα 1) ἱστορία 
ἑηλώσει. Εἰδέναι μέντοι χρεὼν, ὡς οὐδένα τούτων ὁ 
ῥασιλεὺς ἑδίωχε Θεοδόσιος, ἀλλ οὐδὲ ἠνάγχαζε xot- 
wwsly* συνεχώρει δ' ἑχάστῳ fj βούλοιτο κατὰ τὸν 
ijv συνάγεσθαι τόπον xal δοξάζειν περὶ τῆς εἰς 
ριστὺν πίστεως, ὡς ἂν ἑχάστῳ περὶ ταύτης χατα- 
λαθεῖν ἐξεγένετο. Τὰς μὲν οὖν λοιπὰς τῶν αἱρέσεων, 
τὴν Ναυατιανῶν, ἔξω τῶν πόλεων συνάγειν ἐχέλευε, 
xi ἐχχλησίας ἐγείρειν * τοὺς δὲ Ναυατιανοὺς ὡς 
ὁμοφρονοῦντας αὐτῷ xatà τὴν τοῦ ὁμοουσίου πίστιν, 
ἔνδον τῶν πόλεων μετὰ θάῤῥους ἐχκχλησιάζειν προὺ- 
τρέπετο, xa0& µοι xal ἀνωτέρω διείληπται * μόνου 
à Εὐνομίου ὑπερορίαν φυγὴν κατεδίχανεν. Οὗτος γὰρ 
μετὰ τὸ λιπεῖν τὴν Κύζιχον, xal τοῦ Εὐδοξίου δια- 
ζυγῆναι, ὃς τοῦτον ἐχειροτόνει, ἐπὶ προφάτει ὅτι 


sterium hoc vel expetat, vel se ab eo abstineat, 
con-cientia optima dux est. Fundamentum. autem 
lirmum hujus est vita recta cum disciplina debita. 
Te autem liomines alios spectatos jam et exploratos 
meribus emendatis imitari comuodissima est, et 
ad veritalis. cognitionem, et ad przceptorum divi- 
norum exsecutionem , via. Quocirca quicunque 


282 CAPUT XXIX. 

Ut hereses el secta in varias disseot εί divis sind 
hareses : et quod Theedosius solum Eunomium 
proscripserit : quibus. moribus el institutis. Euno- 

mius fuerit, etut in Cappadocia patria sua mor^ 

tuus sil. . 

Convenit porro; ut neque ea que aliis accidere, 
silentio prxtereamus : Arianis videlicet, el qui a 
Macedonio et Eunomio et Novato cognomen sunt 
adepti. Postquam namque semel Ecclesia Dei di- 
visa est, res in ea discessione non constitit, sed 
illa rursum in se ipsa per dissensiones dissecta 
est. Et sectarum auctores, parva occasione ar- 
repta, et secessione faeta, in factiones alias abierc. 
Quomodo autem, et quando, et quibus de caus's 
secta qualibet a se ipsa per dissensionein sccesse- 
rit, ex eis qua dicentur, liquebit. Illud sane sciie 
convenit, imperatorem Theodosium haeresim nul- 
lam persecutum esse, neque quempiam ad coin- 
munionem cocgisse, sed potius permisisse, ut 
bzresis qualibet Joco $uo, pro 90 atque ei visum 


D essel, conventus agere, alque etiam de (ide in 


Christum, pro cujusque captu, senlire atque opi- 
nari posset. Reliquas quidem hzreses, prat r 
Novationos, extra urbes conventus celebrare, ct 
ecclesias exstruere jussit. Novatíanos autem, quod 
secum de ὁμοονσίου, hoc est consubstantiaiis, [ιο 
consentirent, intra urbes libere ecclesias babere 
est passus, sicuti antea quoque dixi. Et solum 
ipse Eunomium exsilio mulctavit. Hic enim post- 


inanducaverit panem οἱ biberit calicem Domini 
indigne, reus erit corporis et sangninis Domini. 
Exploret vero seipsum homo, atque ita demum de 
pane edat, et de calice bibat. (Clemens. Alexand. 
lib. i, Stromat.) . 

(1) Coistitutio Theodosii de d:aconissis L. Nulla, 
C. lUe episc. et cler. - 
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quam Cyzicum reliquit, et ab Eudoxió, qui eum Α τὸν αὐτοῦ διδάσχαλον ᾿Αέτιον ἐχθληθέντα οὐ προσε- 


consecraverat, sub pretextu illo, quod magistrum 
suum Actium proscriptum ille non reciperet, se- 
gregatus cst; in suburbano Constantinopolis de- 
gens, suos sibi conventus cogebat, et libros quos 
contra veram pietatem conscripserat, absque metu 
ομιπὶ pu!Jicabat, multosque orationis suz fraude 
in eas dem perditionis foveam ita trahcbat, ut 
Lrevi tempore ingentem miltitudinem ad se adda- 
xerit, et rronnullos etiam ex imperatoris cubieulo 
ad partes suas illexerit. Theodosius porro ubi 
suos illum preter modum observare cognovit, eos 
quidem ab. aula sua proscripsit : ad Eunomium au- 
lem quamprimum Chalcedone (1) capiendum certos 
homines iisit, eumque Halmvridem deportari 
jussit. Est autem. Hlalmyris (2) Mysiz in Europa 
locus, ad Istrum situs : quem brevi post barbari, 
Istro qui glacie constrictus fuerat transito, cepe- 
runt. 2983 Eunomius (5) porro inde Caesaream 
Cappadocie translatus est. Mirificum autem ibi 
in eum hominum odium fuit, quod libros contra 
Dasilium ejus loci episcopum composuisset. Postea 
ei uL in agris suis, qui Dacoreni vocabantur, vi- 
vereb, permissum est, apud Cappadocim vicum, 
eui Dacora nomen est, preefecturze ejus quz ad 
Argzum montem sila est, Casarex. Nec ita muito 
post a reditu mortuus, sepulturam in patria sua 
sortitus est. Eunomium (1) hunc plurimum, ut 
divinum hominem, admiratur ceclesiasticus scri- 


ptor Philostorgius. Prudentiam cnim el viriutem ϱ 


ejus incomparabilem fuisse, aperte nugatur. Ei 
oris forinam, el corporis parles decentiis inias , 
cum multa venustate depradicat, atque ex ore 
ejus orationem fluentem margaritis comparat : 
quamvis in laudem ejus progressua, balbum fuisse 
confitetur ; quod. vitium tamen in eo ila exornat, 
ut ei suavem eloquentiam tribuat. Quin etiam 
vitiliginem, qua faciem ilius quasi notis quibus- 
dam deformaverat, ornamentum quoddam ori 


64y60v:0, ἐν τοῖς χατὰ τὴν Κωνσταντινούπολιν 002- 

στείοις διατρίδων Καὶ ἐν οἰχίαις, xa0' ἑαυτὸν ἐχχλη- 

σίαζε, xol οὓς κατὰ τῆς εὐστθείας ἔγραφε λόγους, 

ἀδεῶς ἐπεδείχνυτο. Καὶ πολλοὺς εἶλχε ταῖς ἑξαπά- 

ται; τῶν λόγων εἰς τὸν ἴσον τῆς ἀπωλείας Bus. 

ὡς ἐν βραχεῖ πολύ τι πλῖθος mph; ἑαυτὸν (2-3. 

σααθαι, xaX ἐπὶ τόσον, ὡς xal τινας τῶν ἐπὶ τοῦ ys. 

τῶνος τοῦ βασι)έως πρὸς ἑαυτὸν ἐφελχύααι, Ὁ ἐμ. 

γνοὺς Θεοδόσιος, ἑκτόπως ἐκεῖνον στέργοντας, s. 

του; μὲν τῶν ἀναχτόρων ἐξήλαυνε * τοὺς U Εὐνόμιων 

ἁρπασομένους bx τῆς Χαλκηδόνος τὴν ταχίστην ἐξε. 

πεµπε. xal πρὸς τὴ» ᾽Αλμυρίδα φυγαδεύειν ἔνεχε- 
λεύειο. 'H 8 ᾽Αλμυρὶς χωρίον τῆς ἐν Εὐρώπη Μ»- 
σίας ἐστὶ, παρὰ τὸν Ἵστρον καίµενον * ὃ δὴ οὐχ ci; 
μαχρὰν ἑάλω ὑπὸ τῶν Exstst διαθάντων βαρθάρω», 

τοῦ Ἵστρου τῷ χρυστάλλῳ Ἠπειρωθέντος. Εὐνόμι, 
δ' ἐχεῖθεν el; Καισάρειαν τῆς Καππαδοκίας ὑτερο- 
ρίνεται * pepíonto δ' ὑπερφνῶς «ot; ἐχεῖσε, ὅτι λό- 
γους μετὰ Βασιλείου τοῦ ταύτης ἑπισχόπου συνέτα- 
ξεν. Ἔπειτα εἰς τοὺς οἰκείους διάγειν ἀφείθη ἀγρωὺς' 
Δαχορηνοὶ δὲ τ) ὄνομα τοῖς ἀγροῖς ' χώµη δὲ oj 
Κατπιδοκῶν * ἣν δ' ὀνομαζομένη Δαχόρα àxb νομό 
τῆς πρὸς τῷ ᾽Αργαίῳ Καισαρείας. Οὐ μετὰ τοὺ ἃ 
τῆς ἑπανόδου θανὼν, ἔτνχε τῆς ἓν τῇ πατρίδι ταςῖς, 
Τοῦτου δη τὸν Εὐνόμιον πλεῖστον ἐχθειάζει ὁ bur. 
σια-στικὸ, Φ.λοστόργιο ' τὲν τε γὰρ σύνετιν xal ty 
ἀρετῆν, ἁπαράμιλλον εἶνα. σαφ”,ς φληναφεῖ : τό τι 
109 πρ:σώπου σχῆμα καὶ τὰ µέρη εἰς τὸ εὐτριτέ- 
στατον ἑβωραῖνει ' xal τοὺς &x στόματος ῥέουτ: 
λόγους μαργσαρίσιν ἐοιχέναι. λέγει ΄ x3» «prs 
τραυλὸν αὑτλν εἶναι ὁμολογῇ * Vv δὴ xol ἀποσειυή- 
νει εἰς πολλῆν γλαφυρότττα. ᾽Αλλὰ μὴν xii 
ἁ)φοὺς οἳ τὸ πρόσωπον αὑτοῦ χατέστιζον, xóspoi 
xal α τοὺ, ἐμποιεῖν τῷ προτώτῳ αὐτοῦ bui 
ται. Πάντα. δὲ τοὺς ἄλλους λόγους ὑπερθειάζων αὖ- 
τοῦ, ἐπὶ μᾶλλον τῶν ἄλλων διαφέρειν qua! τὰς ἐχεί- 
νου ἐπιστολάς. 


ilius aitulisse confirmat. Omnes autem alios ejus 


libros divinis laudibus ellerens, pra cateris excellere epistolas eius dicit. 


CAPUT XXX. 


Eunomianorum , Macedoniantorum, et Arianorum: 


luereses, in multas alias hiereses. esse divisas : et 

quibus ex causis queque earum ab alia sit se- 

λεία. 

Sic quidem diem suum obiit Eunomius. Secta- 
leres autem. ejus in diversas discessere aectas. 
l'rimus. Thcophronius quidam genere Cappadox 
luit, qui a» eo in contentiosa disputandi ratione 


eloctus, sectatoribus ejus se conjunxit. Et medio-. 


critcr, seu crasse potius, ut rectius quispiam dixe- 
rit, in Aristolelis Predicamentis, et ejusdem Περὶ 
ἑριιηγείας, hoc. est, De interpretatione scu. enun- 


(1) oc loco apud N:ceph. et apud Sozom. lib. vii, 
cap. 17, Chalcedoneusss civilas perinde aUue ex 
*üburbiis Byzantii. unum designatur. Supra cap. 
8, 6011. εἰ apud Sozom. lib. vit, cap. 6. 

.(2; Ex codem alveo et super lJstropolim lacus 
gignitur Lini M. P. ambitu. Habinyrim vocat. Plin. 
Lib. 1Y, Cap. 12. 


ΚΕΦΑΛ. A'. 

Περὶ της τῶν Εὐνομιανῶν xal Μακεδονιαγόν 
καὶ Ἀρειαγῶν εἰς πο.ὶλὰ διαιρέσεως; καὶ ix 
οίων αἰτιὼν τούτων ἕχαστοι κατὰ σφᾶς αὐ- 
τοὺς ἀπ ἀ.λ-λή.ων διξστης αν. 

Οὕτω μὲν οὖν ἐτιλεύτα Εὐνόνιος * οἱ δὲ ἀπ abi 
elg διά ρορΣ τμήματα διῃρέθησαν. Καὶ δὲ πρῶτα 
θεοφρόνιός τις Ν»; ππαδόχης τὸ γένος" ὃς τὰ ἐρισ::- 
xà παρ) αὐτοῦ πα.δενθεὶς τοῖς ἐχείνου συνέστατο' 
μετρίως δὲ, παχυμερῶς δὲ μᾶλλον, εἰπεῖν οἰχειότ- 
po^, 06:à τῶν ᾿Αοιστοτέλους ἐλθὼ»ν χατηγοριῶν , xi 
τοῦ Περ) ἑρμηγείας σύνοψιν xal ὥσπερ εἰσαγωγν 
τινα τοῖς παρ) αὐτοῖς συλλογισμοῖς καταλέλοιπεν΄ 


(3) Eunowmius flalmyride Cisaream Cappadocum 
wausfertur. Patria hiec eus. fuit. Sozum. 

(4) Clalcedone | Eunoinium — privatum .— vixisse 
dictum est. Soerates. quaque. Constantinopoli in 
dibus privatis conventus eum egisse scribit, lib. v, 
cap. ZU. - 











^ 
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ὃ Περ τῆς toU νοῦ γυμνασίας ἐπέγραφεν' A 
ἔπειτα προσοχθίσας τοῖς ὑπ αὐτὸν ὁμοθρήσχοις, ὧν 

el; παράλογον ἐμπεσὼν ἁτοπίαν, ἅτε Oh μὴ μένειν 

ἐπ αὐτῶν τῷ διδ«σχάλῳ λόγων ἐθέλων, ἐχδέθληται. 

Πολυπράγµων γὰρ μάλιστα ὢν, ἀπὸ τῶν ἐν ἱεραῖς 

Γραφαῖς χειµένων ὀνομάτων συνἢγεν, ὡς ὁ 8:5; τὸ 

μὴ ὃν προειδὼς, γινώσχων δὲ xal 15 ὃν, μεμνημένος 

δὲ xal τοῦ γεγονότος, οὗ πάνυ τι ὡσαύτως ἔχει, ἅτε 

δὴ µεταθάλλων τὴν γνῶσιν πρός τε τὸ ἐνεστὼς, χαὶ 

τὸ µέλλον xal τὸ παρψχηχός, Διὰ τοίνυν ταῦτα ἆπο- 

θληθεὶς, τὴν àm' ἐχείνου παρασυνάγων ἐπώννμβον 

συνεστήσατο αἴρεσιν. Καὶ ἄλλος δὲ τις, Εὐψύχιος 

ὄνομα, xatà τὴν Κωνστσντινούπολιν οὗ πάνυ π/ῤῥῥω, 

φυχρῷ τινι φητήματι τῶν Εὐνομιανῶν χωρισθεὺς, 

ἰδίας καὶ οὗτος περοέστη αἱρέσεως, Τηνιχαῦτα γὰρ 

ζητήσεως οὕὔσης, εἰ την ἑσχάτην ὥραν ὁ Υἱὸς χι- B 
νώσχει, ἀντέχειντο μὲν πλεΐῖστοι τὰ ἐν Εὐαγγελίοις 
εἰρημένα προφέροντες, μηδὲ τοῦτον εἰδέναι τὴν ὥραν 
ὁιαγορεύουσιν’ Κὐφύχιος δὲ, γράφων δι.σχυρίςττο, 
μὴ ἅμοιρον τῆς τοιαύτη; γνώσεως χαθεστάνα:, ἀνεν- 
δεῶς ἐχ Ἠατρὸς πάντα προσειληφότα. Tuv» τοί.υν 
vj; αἱρέσεως Πρυϊσταμένων μὴ προσιξεµένων τὰ 
εἰρημένα, ἀπέστη μὲν χοινωνεῖν ἐχείνοις πρὸς δ᾽ 
Εὐνόμιον ὑπερόριον ὄντα Ίχε. Παρεγένοντο 9' ἐχεῖ- 
σε χαὶ ἄλλοι ix τῆς ἐν Κωνσταντινουπόλει Εὔνομια- 
νῶν συµµορίᾶς, ὥστε δικάσασθαι τούτῳ, καὶ εἴγε 
χρεία χαλοίη, διαλεξόµανοι. "O δήτα γνοὺς ὁ Εὐνό- 
µιος, τὰ μὲν προδαλλόμενα Εὐφνχίῳ ἐπήνει, καὶ 
χοινωνίας αὐτῷ µετεδίδονυ, χαίτοι νόµου χωλύοντος, 
ph θεμ.τὺν εἶναι τοῖς ἑτέρωθεν ἤχουσι μὴ συνεύχε- 
οθαι γραμμάτων δίχα, ἃ πρὸς τοὺς ὁμοδόξυυς δηλοϊ, 
εινῶν σημείων ἀγνώστως τοῖς ἄλλοις ἐγγραφομένων 
ταῖς ἐπιστολαῖς * «εὐθὺς δὲ τοῦ Κὐνομίου τὸ ζῇν ἀποῤ- 
ῥήξαντο,, ἡχιστα προσίετο τὸν Εὐγύχιον ὁ µετ᾽ Εὺ- 
νόµιον ἐν Κωνσταντινονπόλει τῆς αἱρέσεως προϊστά- 
ενος. Εϊχθετο γὰρ ζηλότυπος (v, ὄτιπερ τὰ,αντία 
Ἰνφυχίῳ σπουδάκσων, µήπω χληρικῷ γεγονότι, Ἆνι- 
στα διαλύειν εἶχα τὸ mpoxclpevoy ζήτημα. Κάντεῦ- 
Uv ἀντιπνεύσας οὗτος, πολλῶν ὁμοφρόνων ἐπιῤῥνέν- 
tov, ἰδίαν χωριαθεὶς Εὐφύχ.ος αἴρετιν προεσ-ήσκτο. 
Τό γε μὴν παβραχαράττειν τὴν θεία» βάπτισεν, zat 
μὴ εἰς Τριάδα, à4A' ἅπας εἰς τὸν θάνατον Χριστοῦ 
ἁαταδύειν, οὐχ Εὐνόμιον, ἀλλὰ τοὺς ἀπ ἐχρίνου 
Ὁ-ογρόνιον καὶ Εὐφύχ.ον ὁ πολὺ λόγος ἐπαιτιᾶτα.. 
Λύται μὲν αἰτίαι πρὸς ουντοµωτέραν εἴδησιν εἴρην- 
ta, ἀφ ὧν οἱ περὶ Εὐνόμιον διῃρέθησαν. Οἱ μὲν 
οὖν oz povitp ἑπόμενοι Εὐνομιοθευφρονιανοὶ, οἱ δὲ 
Εωφυχίῳ Εὐνομιοευψυχιανοὶ ὦ,μάσθησαν, αλλ) 
ἐπεξέρχεσθαι πάντας τοὺς διὰ ταῦτα κινηθέντας λό- 
1005, μαχρὺν ἂν εἴη xal οὐδαμῶς ῥᾷδιον, ἐφ᾽ ἔτε-α 
προχειμµένης µοι τῆς σπουδῆς. Ίότε δὲ xal παρὰ 
Μαχεδονιανοῖς πρὸς χαιρὺν διχόνοια νέγονεν’ fj; ἡρ- 
ξεν παρ) αὐτοῖς Εὐτρόπιός τις πρεσθύτερος, lola 
ονναγωγῖν ἔχων * πρὸς ὃν Καρτέριος ὁ τῆς θρη- 


LU 


| O*£ta$ προξστὼς ἀντεφέοετο. Ἑν :autq δὲ xai τοῖς 


ἀνὰ τὴν Κωνσταντινούπολιν Αρειανεῖς ζήτησις Ἶρε- 
70, € El. πρὶν εἶναι τὸν Υἱὸν (ὠμολόγητο γὰρ παρ) 


(I) Sozom. Eutychium aominat libro vii, cap. 17. 
PaTROL, C t. CXLVI 


ECCLESIASTICAE HISTORIE LIB. XII, 
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liatione, líbro versatus, compendium, veluti quau- 
dam introductionem, de els quibus ipsi utuntur 
sylogismis et ratiocinationibus editum reliqu:t, 
quod De exercitio mentis inscripsit. Deinde popula- 
rium suorum odio expetitus, quod ad ineptaw et 
insanam prolapsus essel absurditatem, quippe qi 
in magistri sui doctrina acquiescere nollet, re. 
jectus ab eis est. Quod namque curiosus maxime 
esset, ex nominibus qux in sacris Scripturis posita 
sunt, 98/4 collegit, quod Deus, id quod non ex- 
Slat, prasciens, id autem quod exstitit, memoria 
tenens, non eodem semper mo:lo se habeat : ut- 
pote qui cognitionem transferat ad priesentia, ad 
futura et ad pr:eterita. Atque cam ob rem repu- 
distas, conventus suos s'bi seorsim cogens, sub 
nomine suo beresim instituit. Non multo post 
alius quidam, Eupsychius (1) noni;e, in urlec 
Coustantinppolitana , propter frigidam quanidaw 
quxstionem ab Eunomianis sejunctus, sua ipse 
quoque hzaresis auclor exstitit, Cum namque 
questio orta esset, an Filius extremam horain no- 
rit, et plurimi evangelica dicta proferentes, ne 
ipsum quidem horam eam scire dicerent; Eupsy- 
chius sententia sua in scriptum relata, confirma- 
vit, Filium non expertem ejus coguitionis esse, qui 
a Patre. omnia locupletissime acceperit, Cum au- 
tem qui lieresi ei prieibant, dicta ejus non ad- 
mit'ereut, à. communione eorum descivit, et. ad 
Eunomium exsulantem se contulit. Quo ctiam alii 
ex urbe Constantinopolitauna Eunonians secte 
venere, ut ibi eum calumniose  arguerent, atque 
etiam, si usus ita ferret, de causa cum eo disputa- 
rent. Quod ubi Eunomius cognovit, ca quse Eupsi- 
chius proferret, laudavit et ad communione:.. 
eum admisit : cum quidem id constitutio vetarct, 
qua nefas esse decernit, peregre advenientes ad 
conimunes preces admittere, si litteras secum non 
alferaut, quae ad ejusdem opinionis populares, per 
notas ita sceripLe, ut ab aliis legi non possint, damn. 
tur. Postquam. autem. brevi Eunomius c vita mi- 
gravit, bxres:s cjus post Eunowium Constantino- 
poli praeses, Eupsychium minime admisit. gre 
enim is tulit, quod aeuulatione quadam ducebatur, 
se contzaria Eupsychio, qui nondum clericus erat, 
sentientem, quaestionem. propositam solvere non 
posse. Quapropter adversandi studio ille, cum 
multi ad eum opinioni sux suffragantes confluc- 
rent, ab Eunonmianis segregatus, h:eresi:s suam 
induxit, l'orro quod. divinus etiam baptisinus. ita 
per adulterinum usum depravatus est, ut non. in 
Trinitatem, scd semel in mortem Chüristi inersio 
fiat; non Eunomio sed. discipulia ejus Theophro- 
nio et Eupsychio, multorum opinione atque ser- 
mone ascribitur. Causas hasce breviier exposui- 
mus, ul quisque norit, quamobrem Eunouiani in 
diversas discesserint partes. 285 At qui Theo- 
phronium secuti sunt, Eunomíiotheophroniani ς 
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qui vero Eupsychium, Eunomioeupsychiani (1) A αὐτοῖς ἐξ oix ὄντὼν γεγενῆσθαι) ὁ Πατ]ρ lazo 


cognominati sunt. Disputationes autem et ora- 
tiones omnes qua de his quistionibus babite 
sunt, commemorare, perlongum et prorsus diffl- 
cile esset, presertim cum aliud mihi proposituin 
sit institutum. Tum vero apud Macedonianos 
etiam ad tempus discordia exstitit, cujus auctor 
fuit Eutropius quidam presbyter, seersim con- 
ventus agens. Ei vero Carterius Macedonianz 
secia antesignanus restitit, Eodem tempore et ab 
Arianis Constantinopoli illud in quastionem voca- 
tum est : « Àn priusquam Filius fuerit (prcflteban- 
lur enim eum ex non existentibus exstitisse), Pater 
tum Pater vocari potuerit. » Et Dorotheus quidem 
qui Antiochia accitus, ibi pro Marino administra- 
tionem secte hujusmodi obtinebat , aperte decerne- 
bat, « fieri non posse, priusquam Filius subsisteret, 
ut Pater vocaretur : quod Patris nomen ex eis esset, 
qua ad aliquid referreriur. » Marinus vero diversum 
censuit : et prius etiam Patrem quam Filius fuer t 
Patrem profitebatur : sive quod ita ex animo seuti- 
ret, seu quod Dorotheo adversaretur, ut qui ei 
heresi ea gubernanda prelatus fuerit. Et ialem 
vb causam in partes duas multitudo, qua eos secta- 
batur, discessit. Et Dorotheus quidem in sacra sua 
mde permansit. Qui autem Marini partium erant, 
novis conditis ecclesiis, in eis conveniebant. Qui 
etiam  Psathyriani sive Gotthiani vocali sunt : 
propterea quod vir quidam Φαθυροτώλες, lioc est, 


καλεῖσθαι τότε ἠδύνατο. ᾽Αμέλει xal Δωρόθεος μὲν 
ὃς ἀντὶ Μαρίνου Ex τῆς Αντιόχου µεταχληθεὶς, ih 
ἡγεμονίαν τῆς τοιαύτης αἱρέσεως διὰ χειρὸς Vit, 
διαῤῥήδην ἀπέφηνε, « Mh δυνατὸν εἶναι πρὶν τν 
ΥΕν ὑποστῆναι, Πατέρα καλεῖσθαι * τῶν γὰρ πρίς 
τι τὸ Πατῆρ ὄνομα.» Ὁ 6$ Μαρῖνος τοὐναντίον pii 
λον ἑδόξαζε" xal πρὶν εἶναι τὸν Υἱὸν, Πατέρα sj, 
Πατέρα διωµολόγει’ 3 ὅτι καὶ ταῖς ἀληθείαις 002; 
ἐδόξαζεν, ?| καθότι χα) διάφορος Δωροθέῳ fv, i 
δὴ προχριθέντι τῆς αὐτῶν αἱρέσεως προεστάναι, Ἐκ 
τοιαύτης δὲ τῆς αἰτίας εἰς ἑκατέραν μοῖραν τὸ παρ) 
ἐἑκείνοις πλῆθος διίστατο. Καὶ Δωρόθεος μὲν ἐπὶ τῶν 
ἰδίων εὐχτηρίων ἐπέμεινεν' οἱ δ ἀμφὶ Μαρῖνν, 
ἑτέρας νεουργήσαντες ἐχχλησίας, ταύταις συνήγον- 
το" o! καὶ ὙΨαθυριανοὶ ὄνομα ἐχληρώσαντο, fr 
Γυτθιανοί” ὅτιπερ ἀνήρ τις ψαθνροπώλης (ποπάνο 
δὲ τοῦτο εἶδος), Θεόχτιστος ὄνομα, ὑπερφυῶς τῇ Mi 
ταύτῃ συνίστατο. Ἐκ Γότθων δὲ, ἐπεὶ χαὶ Σελίνα, 
b τούτων ἐπίσχοπος οὕτω διαφερόντως τῆς Mir 
ἐξείχετο, ὡς xal σύμπαν τὸ Γοτθιχὸν πρὸς τὴν 
ὁμοίαν ἐφελκῦσαι δόξαν. Πειθήνιον γὰρ τὸ Bápfapw 
µάλα ἣν τούτῳ, ἅτε δὴ χαὶ διδάσχειν ἄριστα Ixzwo, 
οὗ κατὰ thv πάτριον µόνον φωνὴν, ἀλλά γε δὴ x3 
χατὰ τὴν Ἔλληνα. "O; ὑπογραφεὺς τὰ πρῶτα ve 
νόµενος Οὐλφίλᾳ ἑχείνῳ τῷ put ἐπισχάτῳ τῶν 
Γότθων, οὗ xa ἀνωτέρω μνήμην ἐποιησάμην ἐτὶ 
Οὐάλεντος, ὕστερον χαὶ διάδοχος Lxelvou χαθίστατο. 
θὐχείς μαχρὰν δὲ διάφοροι χαθέσταντο ὅ τε εἱρημέ- 


placentarum venditor, que ex liborum gcnere C vo; Μαρῖνος χαὶ Αγάπιος τῆς ἓν Ἐφέσῳ ἐκχλησίτ; 


sunt, nomine Theoctistus, opiniouem hanc magno- 
pere defendit. Α Gotthis autem illis nomen iudi- 
tum, quod Selinas Gotthoruim episcopus tautopere 
ei sentlentiz addictus fuit, ut ad eam gentem 
Gotthicam omnem adduxerit, Nam obscequentes 
Sibi admodum Barbaros habuit, niinirum qui ad 
docendum non solum patria eorum, verum etiam 
Greca lingua appositus fuerit : Ulphile illius Got- 
thorum episcopi, de quo supra quoque diximus, 
cum res Valentis expoueremus, primum subscriba, 
deinde eiiam successor facius. Nec ita mullo post 
dissidium quoque intercessit ei quem diximus 
Marino et Agapio , qui factionis ejus ecclesie 
Ephesi episcopus a Marino creatus prefuit. 386 
Quorum discessio parum abfuit quin bellum pror- 
sus, Goithis maxime Agopio faventibus, moverit. 
Quam ob causam permulti prefectorum suorum 
concertationem εἰ dissidendi studium reprehenden- 
tes, ad catholicam se Ecclesiam contulere, qui 
etiam nullo discrimine ad conimuniunem sunt ad- 
missi. Atque hac quidem causa exstitit, cur pri- 
mum Ariani segregati, in factiones abierint. Et 
ex eo tempore illi, in quibus sunt urbibus, seor- 
sim sUOS$ qu:-que Convenius secta agit. Constan- 
tinopoli vero, eos triginta et quinque annis dis- 
sidentes, tandem ad concordjam vir quidam con- 
. sularis Plinthas (2), secte eorum sectator, eque- 


(1) Alii : Eunomioeutychiani. 


παρ) αὐτοῖς προϊστάμενος. 'H 6 ἑκατέρου διάχρισς 
πόλεμον ἀνεῤῥίπιζεν ἄντιχρυς, τῶν Γότθων pde 
προσχειµένων τῷ ΑἈγαπίῳ * ἐξ ὃς αἰτίας λόγος ποὶ- 
λοὺς χανταµμεμφαμένους τὴν τῶν προεστώτων διαµά- 
χην τε xal φιλονεικίαν τῇ καθόλου προσελθεῖν Ἐκ- 
χλησίᾳ, καὶ κοινωνίας ἁδιακρίτως τυχεῖν. Λύτη μὲν 
αἰτία καὶ τὸ τοὺς ᾿Αρειανοὺς τὸ ἐξ ἀρχῆς γωρισθῇ- 
vat* ἐξ ἐχείνου τε κατὰ πόλεις ἓν alc iow Uh 
ἐνχλησιάζουσι. Too; δὲ χατὰ τὴν Κωνσταντίνου τα” 
φεροµένους πέντε xaY τριάχοντα ἕτη Όστερον Ἠγ1:ε’ 
εἰς ὀμόνοιαν ἀνήρ τις ἐξ ὑπάτων, Πλινθᾶς ὄνομα, 
ὁμόφρων μὲν αὐτοῖς, ἵππου δὲ xal πεζης δυνάµεω: 
τὴν ἡγεμονίαν λαχών, ἐπίσημος ὃ) ἐν τοῖς far- 
λείοις μάλιστα ἣν ' ὀπηνίκα xai συνόδου τοῖς Αρεία- 
vol; γενομένης, ἑψίφιστο, μὴ ἂν ἄλλοτε τὰς τοισύ; 
τας ζητήσεις, at τὴν διάστασιν ἤγαγον, εἰς µέσο 
προενεγχεῖν. Ταῦτα μὲν οὖν μικρὸν ἑἐγένοντο ὕστι- 
pov * ἴσως δ᾽ ἂν καὶ ἄλλαι χατὰ πόλεις αἱρέσεις xxi 
διαιρέσεις ἐγένοντο. Ἐμοὶ δὲ οὐ θέμις πρὸς Veri 
πάντα διεδιέναι, ἀλλὰ τῶν χαιρίων µόνον καὶ àve- 
γκαίων ἑφάπτεσθαι , καὶ μάλιστα τῶν ἀνὰ τὴν Ko 
σταντί,ου, ἧς ἐγὼ χαὶ θρέµία καὶ γέννημα, ὡς 
ἐπισημοτέρων, καὶ μὴ λαθεῖν δυναμένων. Ei δὲτῳ 
σχὀπὸς περὶ τῶν τοιούτων µανθάνειν αἱρέσεων, ὅθεν 
τα καὶ ὅπως ἤρξαντο, xal ἐπὶ (at προέχοψαν, ἕντν- 
χεῖν πρυτρέποµεν «ol; Παναρίοις * βιδλίον δὲ τοῦτο 
Ἐπιφανίῳ τῷ τῆς Κύπρου ἠγησαμένῳ ἐχδοθὲν e 


(8) Sozom. addit consularem fuisse. 
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χλησίας * ἔτι δὲ καὶ θεοδωρήτῳ τῷ τῆς Κυρεστηνῶν A stribus simul et pedestribus copiis prefectus, 


προεδρεύσαντι, xaX τῷ θεσπεσίῳ Ἰωάννῃ τῷ ix Aa- 
pacxou* πολλὰ Υὰρ xal ἄμφω τερὶ τούτων διεξ- 
(ast. 


magni in aula imperiali nominis, reduxit, Quo 
tempore synodo etiam ab Arianis coacta statutum 
est, ne quando posthac qusstiones, quse sec:- 


sionem tantam attulissent, in medium proferrentut. Hec quidem paulo post facta. Fortasse a"- 
tem alie quoque in urbibus passim sectz et sectiones Arianorum fuere, quas mibi omnes exac:e 
referre fas non est. Sed satis fuerit nunc , przcipuas et necessarias attigisse, el eas potissimum 
quae Constantinopoli, cujus ego alumnus et soboles sum, fuere : quippe qux praclariores aliis exs i- 
tere, et propterea latere non potuerunt. Si quis autem consilium  ejuscemodi bxresium cognoscen- 
darum cepit, unde et quomodo initia sua sumpserint, et quibus auctoribus incrementa sua acecpe- 


rint, eum ut Panaria (4) legat hortor : 


nistravit, editus est; preterea Theodoritum Cyri cpiscopum, atque insuper admiraudum 


liber autem is ab Epiphanio, qui ecclesiam Cypri admi- 


Joannem Damascenum : nam ei hi ambo permulta de iis disserunt. 


ΚΕΦΑΛ. Κλ’. 


987 CAPUT XXXI. 


Ως καὶ Ναυατιανοὶ πρὸς à A41 Aove στασἰιάσαν- B Ut etiam Novatiani, per seditionem propler quastio» 


τες διὰ τὴν τοῦ Πάσχα ζήτησιν, ἑτέραν cvr- 
εὐτήσαντο αἴρεσιν τὴν τῶν LXa66ariaror .16- 


γοµένην. 

Κατὰ τοῦτον δὲ τὸν χρόνον xal Ναυατιανο) πρὸς 
αφᾶς διενεχθέντες án ἀλλήλων τε διεχρίθησαν, καὶ 
τὴν τῶν καλουµένων Σαθθατιανῶν αἴρεσιν συνΣστή- 
σαντο. "Hv γάρ τις παρ) ἐχείνοις πρεσθύτερος Σα6- 
δάτιος ὄνομα, πρὸς Μαρκιανοῦ εἰληφὼς τὴν χειρο- 
κονίαν» ὃς ἀπὸ Ἰονδαίων ἑλόμενος τὰ Χριστιανῶν» 
οὐδὲν ἧττον τῇ προλήφει δουλεύειν ἑσπούδαζε' πρὸς 
δὲ xal χρύφα τῆς ἐπισχοπῆς µετέχειρίζετο δράξα- 
ὅθαι * ὃς σύναµα θεοχτίστῳ καὶ Μακαρίῳ, πρεσθυ- 
τέροις καὶ αὐτοῖς οὗσιν, ol τοῖς ἓν Πάξου xum 
συνελθοῦσιν ἐφείποντο, ὀπηνίχα Οὑάλης ἐπὶ τῶν 
σχήπτρων ἣν, Ἠξίου τὴν ἑορτὴν τοῦ Πάσχα ἅμα 
Ἰουδαίοις ἐπιτελεῖν. Καὶ πρῶτα μὲν τῆς τε πολι- 
τείας χάριν (ἀρίστῳ γὰρ Bl ἐχρῆτο ἀσλήσεως) τοῦ 
ἐχείνων συστήµατος ἑχωρίζετο * ἔπειτα δὲ xal τινας 
ἀναξίους οἱόμενος τῆς τῶν θείων µεταλήψεως µυ- 
στηρίω», τοῦτο πρόφασιν δῆθεν ποιούµενος, ὑπορε- 
τίθει τὴν ἑορτὴν. Ὡς δὲ δῆλος ἦν νεώτερα εἰσηγού- 
µενος, Μαρχιανὸς μὲν ἑαυτὸν τῆς ἁτόπου χειροτο- 
νίας ἐπὶ Σαέδατίῳ ἐμέμφετο, πολλάχις εἰπὼν, 
ε "Aystyoy ἄρα ἂν ἐπ᾽ ἀκάνθαις, fj ἐχείνῳ τὰς yet- 
ρας ἐπιδαλεῖν. » Ὡς δ' ἑώρα τὴν ὑπ' αὐτῷ ἔκχλη- 
σίαν διχῃ διατεμνοµένην, xal πρὸς ἕτερον µεταῤ- 
ῥέουσαν, τοὺς τῆς αὐτῷ χοινωνοῦντας αἱρέσεως ἐπι- 
σχόπους εὐθὺς εἰς Σάγγαρον µετεστέλλετο” χωρίον 
δὲ τοῦτο τῆς Βιθυνῶν ἑἐπαρχίας πρὸς θάλασσαν κεί- 


µενον, οὐ mávu πὀῤῥω διεστηχὸς vi); Ἐλενοπόλεως * b 


ὅπου δὴ συνελθόντες μετεχαλοῦντο καὶ τὸν Σαὔῦθά- 
τιον. Ὡς δὲ τὸ τῆς λύπης αἴτιον απῃτεῖτο, τὴν τῆς 
ἑορτῆς εἰσῆγε διαφοράν ᾽ δεῖν Υὰρ ἔλεγε ταύτην 
ἐπιτελεῖν ὡς xai Ἰουδαῖο, τελοῦσι, χαὶ οἱ ἐν Πάζῳ 
οὐ πρὸ πολλοῦ συνελθόντες ὀτύπωσαν. Οἱ δὲ προε- 
δρίας ἔρωτι τάδε αὐτὸν σχήπτεσθαι ἐν vip. θέμενοι, 
ὄρχοις ἐξησφαλίζοντο, ὡς oüx ἄν ποτε ἕλοιτο αὐτῷ 


γενέσθαι ἐπίσχοπος. Τοῦ δὲ ὄρχῳ ὁμολογήσαντος . 


ph τὴν προεδρἰαν καταδέξασθαι, ταύτην αἰτίαν ἐκεῖ- 
vot μὴ λογισάµενοι ἑκανὴν τὴν Ἐκκλησίαν αὐτῶν 


(4) Panarium hoc opus etiam 'Ayxvpotór dicitur 
apud Socrat. lib. v, cap. 24. Sed utrumque et Pa. 
narii et Ancyroti opus diverso nomine Gries. et 


nem celebrandi Paschatis inter se dissidentes, [ιο 
resim Sabbatianorum vonstituerint. 


Pef idem tempus Novatiani quoque inter se 
dissidentes, per secessionem, Sabbatianorum, que 
vocatur, hzresim constituerunt. Erat enim apud 
eos presbyter quídam Sabbhatius nomine, a Mar- 
ciano ordinatus : qui quod ex Judaeis ad Christiae 
nismum pervenisset, nihilominus presumpte ei 
anticipate Judzorum opiníoni inservire studuit, 
et clam etiam episcopotum affectavit; necnon una 
cum Theoctisto et Macario: et ipsis presbyteris, 
eis adhazrentibus, qui sub Valentis imperio con- 
ventum in Pazo vico habuerant, festum diein 


c, Pasche cum Judzis celebravit. Ac primum quidem 


propter vit:e institutum (quam optimam monasticis 
exercitiis agebat), a Novatjanorum se corpore 6ς- 
junxit : deinde vero quosdam participatione divi- 
norum mysteriorum indignos reputans, talemque 
pretextum obtendens, eum qnem diximus diem 
festum in aliud transtulit, de Judaeorum sententia 
scilicet, tempus. Postquam autem mauifesto αρ” 
paruit, res novas eum 1noliri, Marcianus seipsum 
propter importunam Sabbatji ordinationem re- 
prebendit : identidem dicere solitus, « Melius se 
facturum fuisse, si spinis potius quam illi manum 
imposulsset. » Atque uhi is ecclesiam suam in 
parles duas divisam, et quosdam ad alium descis- 
cere vidit, episcopos haeresis sus, qui cum eo 
communicabant, statim Sangarum convocavit. Est 
is locus Bithynorum yrovinci», ad mare, non longe 
ab Helenopoli situs. Eo quoque ab episcopis cou- 
gregatis Sabbatius evocatus est. Ibi causam moro- 
ris sui dicere jussus, festi diei ejus dissensionem 
allegavit. Nam: eum cum Judais, sicuti etiam non 
ita pridem, qui in Pazo Phrygio vico convenerant, 
$taluissent, peragendum esse dixit. Ceterum illi 
propterea boc euin pra se ferre considerantes, 
quod ad episcopatutu anhelaret, jurisjurandi sa». 
cramento eum obstrinxerunt, ne unquam episco- 


Latine editum exstat ; hoe compendiosura , illud 
sanequam prolixum.  . 
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patum sibi expetendum statueret. Postquam ille A διαιρεῖν, ὁμονοεῖν μὲν &zavtaz xdi Xatà táutby ἐκ. 


juravit, se episcopatum suscepturum nen esse , 
non satis causm esse putantes, eur ecclesia eorum 
factionibus divideretur, placitum eis est, ut omnes 
consentirent, atque eodem in loco ecclesiasticos 
conventus agerent; festum autem Paschz diem, 
quo quis vellet tempore celebraret. 988 Et ea de 
re canonein promulgarunt, quem ἁδιάφορον, hoc 
est, arbitrarium et indifferentem vocarunt. 8ί4- 
tuerunt quoque, ne deeretum eorum qui Pazi con- 
venerant, universali canoni prejudicaret : quod el 
prisci illi viri, et maxime qui apostolis proximi 
fuere, etiamsi de Pascha festo die plarimum inter 
se dissiderent, invicem tamen inter se communi- 
cassent, et aliis in rebus omnibus prorsus non 
dissensissent. Et quod praterea Novatiani'in ve- 
tere Roma haudquaquam cum Judzis, sed: posl 
equinoctium cuu reliquis Romanis, qui Petri οἱ 
Pauli apostolorum traditione utebantur, Pascha 
peregisseent : uec ob eam causam, quod Pasclie 
festo celebrando inter se dissentirent, discessio- 
uei ab eis qui cominunem cum eis haberent re- 
ligionem, fecissent. Proinde re bene deliberata, 
mdifferentem, quem diximus, canonem protulere, 
αἱ quilibet pro eo atque ei placitum esset, ex 
consuetudiue aliqua, aut presumpta opinione, 
Pascha celebrans perüceret : non quidem ut ea 
res aliquam in communione dissensionem afferret, 
verum ul qui sic discrimine nullo festum diein 


χλησιάζειν ἐδόχει * τὴν 8* ἑορτὴν τελεῖν ἕχαστον ὅτε 
$5 ποτε βούλοιτο, ἐχύέμενοι καὶ περὶ τούτου χανόνι 
ὃν ἁδιάφορον κατωνόµασαν» μηδὲ τοὺς ἐν Πάζῳ 
σνναχθέντας πρόχριµα τῷ καθολικῷ χανόνι γι- 
νέσθαι. Καὶ γὰρ xat οἱ ἀρχαῖοι ἐχεῖνθι ἄνδρες, χι) 
μᾶλλον ὅσοι ἑγγυτέρω τῶν ἁποστόλων Ίσαν, περὶ τῖς 
τοῦ Πάσχα ἱορτῆς διαφωνοῦντες ὡς μάλιστα, siu; 
ἀλλήλόις χοινωνοῦντες ἐφ᾽ ἅπασι τοῖς B) δις οὐδα- 
μῶς διεφέροντο ὅτι γε καὶ ol £v. τῇ πρεσθυτέρᾳ 'Ῥώ- 
μῃ Νανατιανοὶ οὐδαμῆ σύναµα Ἰουδαίοις τὸ Πάτα 
ἑτέλεφαν ' ἀλλ) ἀδὶ pev! ἰσημερίαν τοῦτο ἐποίων 
σὺν τοῖς λοιποῖς Ῥωμαίοις, Πέτρου xai Πσύλω 
τῶν ἁποστόλων τῇ παραδόσει (ρωμµένοις. 0ὐδὲ γὰρ 
πρὸς τοὺς οἰκείους τῆς πίστεως διεχρίνοντο, pi 
ἐπίσης αὐτοῖς ἐπιτελοῦντας τὸ Πάσχα "διά τοι τοῦτο 
καλώς ὀηθεν λοχισάµενοι, τὸν ἁδιάφορον προῖγον 
χανόνα * ὡς ἂν ἑκάστῳ βούλησις Ex τινος συνηθεἰος 
τε καὶ προλήψεως , τὸ Πάσχα ἑορτάζων ἐπιτελοῖ' μὴ 
µέντοι τοῦτο πρὸς χοινωνίαν διάφορον εἶναι’ ἁλιὰ 
τοὺς ἁδιαφόρως ἑορτάζοντας συμφώνου, εἶναι τὴ 
χοινωνίφ τῆς Ἐκκλησίας. Καὶ τοίνων τοῦ χανόνος 
τούτου βεθαιωθέντος, ὁ Σαθόάτιος, ἅτε δύ τοῖς op- 
«xotg δεθεὶς, ὅμως τοῖς ᾿Ιουδαίοις ἐπόμενος, εἰ μὴ 
χατὰ ταυτὸν ἐκείνοις συνέθη γενέσθαι τὴν ἑορτὴν, 
προφθάνων ἑνήστευεν, ὥσπερ ἣν ἔθος ᾽ χαὶ λεληθό- 
τως τὰ νενοµισµένα πράττων, ἐπετέλει τὸ Πάσχα, 
κατὰ τὴν τοῦ Σαθδάτου ἑσπέραν χαιρῷ προσῄχοντι, 
τῇ τε ἀγρυπνίᾳ xai ταῖς ἄλλαις εὐχαῖς παρὼν, τῇ ὃ 


agerent, in. Ecclesie cominunione concordarent, € ἐδῆς χοινῶς σὺν τοῖς λοιποξς µετεῖχε τῆς ἑορτῆς, τῶν 


Ejusmodi ennone conGürmato, Sabbutius, qui sci- 
licet jurejurando obstrictus esset, cum Jud:eorum 
observationem sequeretur, preterquam sí festus 
dics in ídem euim iilis tempus ineideret (1), re- 
ceplis statisque jejuniis alios praeveniebal, et clare 
sol. mues ritus perficiens, Pascha peragebat, legi- 
timoque (2) et vespertino Sabbati teupore vigiliis 
εἰ preeationibus aliis interesse selilus, postridie 
cum reliquis comuniter de festo die participavit, 
divinaque mysteria percepit. Hoc sic cum annis 
λαοί latenter faceret, diutius seipsum occultare 
non potuit. Cum enim Lrevi eclebritatenm ex ea re 


θείων μυστηρίων ἁπτόμενας. Καὶ τοῦτο ἐπὶ ἔτη 
πολλὰ ποιῶν ὃ.ελάνθανεν ' ἀλλ οὐχ ἐπιπολὺ χρύ- 
πτειν ἑαυτὸν ἠδύνατο  ἑπ.σαημος γὰρ ἀντεῦθεν ἓν οὐ 
πολλῷ γεγονὼς, πολλοὺς τῶν ἁπλουστέρων lotixf- 
pévo; ζηλωτὰς ἴσχε' xai μάλιστα Φρύγας χαὶ Γα- 
λάτας, οἳ πάτριον ἔχοντες οὕτω νηατεύειν, Qovoo 
διχαιοῦσθαι. Τούτφῳ ἑπόμενοι καὶ λάθρα σύναμα 
Ἰουδαίοις τὴν τοῦ Πάσχα ἑορτὴν ἑποίουν. 'ÀXÀ 
Σαθθάτιος ἠρέμα παρασυνάγων, ἐχείνων τε ἀπέστη, 
καὶ τοὺς ὄρχους θέρενος παρ οὐδὲν, τῶν αὐτῷ ἐπι- 
µένων τὴν ἐπισχοπὴν ἀνεδέξατο, ὡς μετὰ puxpo 
διαλίφομαι. 





eonseculus esset, peraiultos ex sinplicior(bus ad se pertractos :emulatores habuit, οἱ maxime Phry. 
ges et Gala:as. Qui quoniam patrio more sic jejunabant, morem eum ut rectiorem confirmati puta- 
verant, ltaque hune secuti, clam etiam una tum Judaeis Pascha celebrarunt. Et Sabbatius suos sibi 
paulatim conventus agens, a. reliquis Novatianis secessit : et jurejurando pro nihilo habito, episcopt- 


tum apud sectatores suos suscepit, sicuti paulo post dicam, 


989 CAPUT XXXII. b 


Sententia et judicium auctoris de festo l'asche. De 
Quariodecimanis εί Moutanistis, ut. Pascha cele- 
brent. 


Sed enim ego et Sabbalium et sectatores ejus 
demiror, quid eis in mentem, ut festum hunc diein 
innovarent, venerii : cum ab initio Judei veteres, 
sicuti Eusebius Pamphili memorizx prodidit, Jose- 
phum, Philonem, Aristobulum, el non paucos alios 


(1) Hoc est, si omnes eodem tempore Pascha 
peragere coningeret. Soz. Sic ille bis eodem auno 


ΚΓΦΑΛ. ΛΕΒ’, 

Ἐπίκρισις καὶ δια.Ιογισμὺς τοῦ συγἸραφέως 
περὶ της τοῦ Ιάυχα éoptuc^ xal περὶ των 
1εσσαρεσκαιδεκατιζώων, xal των Mortarutor, 
ὅπως τὺ llácya τα.λοῦσιγ. 

Ἐγὼ δὲ θαυμάξω Σαθδάτιον xal ὅσοι αὑτῷ ix 
λούθησαν, πῶς νὰ ταιαῦτα ὀνθωτέρισαν * τῶν xà 
ἀρχὰς Εθραίων, ὡς ὁ Παμφ:λου Εὐσέδιος ἱστορεῖ, 
μάρτυρα παράγων ἹἸῴσηπόν τε xat Φίλωνα, ἔτι 6: 
᾿Λριστόδονυλον χαὶ οὐκ ὀλίγους ἄλλους, pas ἰσημι- 
Pascha celebrare quandoque solitus est. 

(2) More Judaico scilicet, 
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ρίαν ἑσρινὴν τὰ διαθα.ἧρια θυόντων, κατὰ τὸ πρῶ- Α Lestes laud»ns, τὰ δ.αδατήλια, hoe est. Paschalía 


τον δωδεχατηµόριον τμῆμα τοῦ Ζωδιαχοῦ τοῦ ἡλίου 
^ ὀλεύοντος, ὃ Κριὸς τοῖς Ἔλλησιν ὀνομάξεται * τεσ- 
σαρτσκαιδεχαταίας τηνικαῦτα τῆς σελήνης τὴν πο- 
pslav ποιουμένης, xal κατὰ διάµετρον τῷ ἡλίφ 
χαθεστηχνίας. Ἐπὶ δὲ τούτοις xal Σαμαρεῖται, οἳ 
διαφερόντως τὰ χαίρια τῆς Μωσέως νομ’θεσίας ζη- 
λοῦσιν, οὐκ ἂν τὴν τοιαύτην τελέσειν ἀνέχονται kop- 
τ.ν, πρὶν ἡ τὸν véov τελεσφορεῖσθαι χαρπὀν. Τῶν 
viov γὰρ, φησὶν, ἑορτῆν αὐτὴν ὁ νόµο; χαλεῖ' ὡς 
ph θέµις ὃν ἑορτάζειν, τούτων bh p φανέντων " 
ὡ; ἐτπάναγχες εἶναι συµβαίνειν φθάνειν τὴν iv τῷ 
δρι ἱσημερίαν. Καὶ τοίνυν τοὺς περὶ τοῦτο μιμουμέ» 
νους Ἰουδαίους, θαυµάνω ὅτι μὴ τὴν παρ ἐχείνοις 
ἀρχαιήτητα μᾶλλον ἐπῄνεσαν. Συνάγειν οὖν ἔστιν, 
ὡς ἄνευ τούτων, χαὶ τῶν, οἳ Τεσσαρεσκαιδεχατίται 
π.ητονοµάζονται, ἑπίσης Ῥωμαίοις χαὶ Λἰγυπτίοις 
χ1 .Παλαιστινοῖς , xaX ol ànb τῶν ἄλλων αἱρέσεων, - 
ταύτην ἐπιτελοῦσι τὴν ἑορτίν. Οἱ δ' Ex τοῦ Ναυάτου 
την ἀναστάσιμον Ἡ ιἐραν µόνην ἐπιτελοῦσιν, "lov- 
ὁτίοις xal οὗτοι ἑπόμενηι. El; ταυτὸ δὲ τοῖς Τεσσα- 
ϱεοχαιδεχατίταις χαταστρέφουσι ' πλὴν εἰ μὴ χατὰ 
συγχυρίαν τῇ τεσσαρεσκαιδεχάτῃ τῆς σελήνης fj 
πρωτη τοῦ Za664-o) μέρα συ':.πεσοῦσα τύχοι : χα» 
vm γὰρ γίνονται τῶν ἸουδΣίων ὅσαις ἂν ἡμέραις 
συμθαίνῃ τὴν ἐχομένην Κυριχκὴἣν ὑστερίτειν τῆς 
εεσσαρεσχαιδεχαταίας τῆς σελήνης. Οἱ δέ ye Μοντα- 
ισταὶ, οὓς καὶ Π.πουξίτας ναὶ Φρύγας εἰωθὺὸς óvo- 
Γά:εεν, χαινἠν τινα ἐπινοίσαντες μέθοδον, χατὰ 


τ.ύτην xa sb Πάσχα τελοῦσι. Καὶ προηγουμένως 


μὲν Ev µέμφει ποιοῦνται, ὅσοι διὰ τὸ Πάσχα τὸν os- 
)ηναῖον bpóuov χατεξετάνουσι ' χρῆναι γὰρ λέγουσ, 
μὴ τοῦτον, ἀλλὰ tbv ἡλιαχὸν χύχλον ξητεῖν, eU ve 
ἑρθῶς ἐξετάξειν τὸ Πάσχα βούλοιντο. Καὶ τίθενται 
εἓν Έχαστον μῆνα ἡμερῶν εἶναι τοιάχουτα ἀρχὶν 
6: τούτων πρώτην τὴν ἑαρινὴν ἱσημερίαν * ἡ ῥηθείη 
ἂν 6500; εἶναι κατὰ Ῥωμαίου; πρ) ἑννέα χαλανδῶν 
Ἀπριλλίων. Ὅτι γε, φασὶ, τηνικαῦτα xal οἱ δύο µε- 
γἆλοι φωστῖΏρες τὴν ἀρχην ἔσχον, δι) ὧν of τε χρό»,ι 
καὶ οἱ ἐνιχυτοὶ μετροῦνται. Καὶ 555v ἐξ ὧν  σε- 
Ἰήνη δ.ὰ ὀκταετηρίδος τῷ ἡλίῳ εἰς ταυτὸν ἑνώσεως 
ἔρχεται, νουµηνίας ἀμφοῖν συμδαινούσης * ἐπείπερ 
ἡ ὀχταετηρὶς τοῦ τῆς σελήνης δρόμου ἑννέα καὶ ἓν- 
νενῄχοντα proi περαιοῦται * ἡμέραις δὲ δισχιλίαις 


pro transitu sacrificia, sacriflearint; post rqui- 
noctium vernum, sole primam duodecimam (1) 
partem, qu: a Grecis Aries appellatur , zodíaci 
circuli Ingresso; luno autem per diametrum (2) 
et rectam lineam soli opposita, tum quartze deci- 
mas diel cursum tenente. Ad liec Samaritani, qui 
precipue tempora secundum constitutiones Mo- 
saicas observant, non prius festum hunc diem per- 
agunt, quam novos fructus (5) creseentes con- 
spiciant. Novarum enim, inquiunt, frugum festum 
in lege dicitur : at id celebrare, anteqvam illi 
appareant, nefas sit: proindeque vernum squi- 
Boctium ferias eas precedere necessario debcat. 
Quapropter cum Judzos sibi imitandos proposue- 
rint, eos admiror, quod non potius antiquitateut, 
qu: apud eos est, laudaverint. Et satis coll'gere 
licet Sabbatianis istis, atque eis qui T:a2apsoxa:- 
δεχατῖται, sive Quartodecimani vocantur, exceptis, 
haereses alias omnes festum Paschze cum Bomanis 
et /Egyptiis et Paleestinis peragere. Novatiani igi- 
tur isti Resurrectionis diem solam peragunt, Ju- 
deos et ipsi secuti (4). In idem vero cum Quarto- 
decimanis tempus incidunt, nisi forte in quartam- 
decimam diem lunz prima dies Sabbati incidat 
tanto enim Judzis posteriores evadunt, quotcunque 
diebus adveniens Dominica dies a precedente de- 
cima quarta die lunz abfuerit. Montaniste vero, 
quos eiiam Pepuzitas et Phryges appellare consue- 
tudo est, quadam ratione inventa, juxta eam 
Pascha celebrant. Atque iu primis eos reprehen- 
dunt, qui propter festam Pascbze lung cursum 
observant. Non illum enim, sed solis orbem, eig 
qui rite Pasche? diem inquirore velint, inspicien- 
dun esse censent. 490 Et mensem quemlibet 
dierum triginta, atque principium earum aqui- 
noctium vernum (5) faciunt : que dies, secundum 
Romanos, iite ante IX. Kalend. April. dic:tur. Ea 
namque etiam magna hac duo luminaria initium 
suum bab:isse allegant, per quse tempora et anni 
signiticantur. Idque ex eo liquere asserunt, quod 
luna per octennium cum sole conveniat, et ambo 
initium novum sumant. Quandoquidein octennalis 
αρα. feursus nonaginta et novem mensibus perli- 


ἐνναχεσίαις εἴχοσι δύο, δι ὧν ὁ Ίλιος τοὺς ὀκτὼ δια- D clatur : diebus autem bis mille nongentis vigiuti 


vost ὃὅ,όμους, ὡς συμδαίΐνειν ἕχαστον ἔτος λογίζε- 
cat ἀνὰ ἡμερῶν τριαχοσίων ἑξήχοντα πέντε * πρὸς 
8t καὶ τεταρτηµορίου ἡμέρας μιᾶς. ᾽Απὸ γὰρ τῆς 
πρὸ ἑννέα χαλανδῶὼν "Ang lov, τε δὴ ἀρχης τῆς 
κτίσεως ταύτης χαταλοχιζοµένης, συνάγουσι τὴν εἷ- 
ρημένην ταῖς θείαις Γραφαῖς τεσσαρεσκαιδεχαταί(αν * 
ὃν 05 χαὶ λέχουσι ταύτην εἶναι την mob ὀχτὼ εἰδῶν 
Ἀπρυλίων, καθ ἣν ἀεὶ τὸ Πάσχα τελοῦσιν. El δὲ 
πολλάχις συµθαίη καὶ τὴν ἁἀναστάσιμον αὑτῃ cvv- 
ἐρᾳμαῖν, τῇ ἐχομένῃ Κυριαχῇ ἑορτάζουσι ' γέγρα- 
πται Ὑὰρ ἀπὺ δξεχατεσσάρων μέχρις χα τὸ Πάσχα 

(1) Τὸ πρῶτον δωδεκατηµόριν. Sozom. 

(2) Ἐν διαµέτρῳ, Sozom. 

(9) Πρὶν τ.ν viov τελεσφορεῖσθα: χαρπὀν. Sozom. 


duobus, quibus etiam 5ο] octonos absolvat cursus, 
ita ut annus quilibet censeatur esse dierum trecen- 
torum sexaginta quiuque, et quarts» unius diei 
partis. Ex ea namque die, quise est ante IX Kalend. 
April., quippe qu: principium creationis solis οἱ 
primi mensis existimetur esse, colligunt atque 
computant eam qus in sacris Litteris dicitur, de- 
eitram quartom diem quam esse dicunt anie Vlil 
ld. April. in. qua semper festum Paschae agunt. 
Quod αἱ ία, ut spa fit, in eam Resurrectionis 
quoque diea concurral, proxima Dominica die id 
(4) Sozow. lib. vut, cap. 18. 


(9) Jquinoclium verbum ante 
April. 
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festum eelebrant.. Scriptum enim est, inquiunt, a Α τελεῖν. OO τοίνυν µοι καλῶς πρᾶξαι δοχοῦσιν οὔθ' οἱ 


decima: quarta usque ad vicesimam primam Pa- 
scha esse peragendum. Mihi sane non recle fe- 
cisse videntur, qui olim de festo hoc die tantopere 
dissidentes contenderunt : multo vero minus, qui 
hac in parle Judaos sibi imitandos esse statue- 
runt. Sed (1) illis, ut opinor, in mentem non venit, 
quod Judaismo in Christianismum mutato, ex ne- 
cessilale quadam figure rei ipsi cesserint , sicuti 
hoc inde satis constabit, Nulla namque Christi lex 
Christianis ut judaizent precipit : praecipit autem? 
Imo potius id prohibet : quemadmodum diserlis 
verbis divinus Apostolus sanxit, non solum de 
circumcisione, qux legis est capul, vetans,, ve- 
rum etiam de diebus festis cohortans, ut nequa- 


quam disceptantes segregemur. Et ad Galstas B 


scribens : Dicite mihi, inquit, qui sub [ege esse vul- 
tis, legem. non auditis * * Atque ubi de hoc pauca 
disseruit, deinde ostendit, Judiorum populum 
servuu esse : libertatem autem eos obtinere , qui 
Christum sequuntur. Ubi etiam admonet, non 
ebservandos. esse dies et annos, In Epistola autem 
ad Colossenses clara praedicat voce, umbram 6056 
observationes ejusmodi. Quapropter infect, dicens: 
99] Nemo vos judicet in cibo aut in potu, aut in 
parie diei. festi, aut neomenia , aut Sabbati, qua 
sunt umbra [uturorum *.. Ad lHebraos autem, haec 
omuia: veluti sigillo confirmans, dicit : Translato 
enim sacerdotio , necessario eliam legis translutio 


ἔκπαλαι περὶ τῆς ἑορτῆς ταύτης φιλονειχήσαντες, 
οὔθ) οἱ τότε τοῖς Ἱουδαίοις ἠρημένοι ἀκολουθεῖν - 
οἶμαι γὰρ, οὐχ εἰς νοῦν ἔθεντο, ὡς τοῦ Ἰουδαϊσμοῦ 
µετατιθεµένου «pb; Χριστιανισμὸν, ἐξ ἀνάγχης ci 
τύποι τοῦ ἀχριθοῦς παρετρέπρντο, ὡ; αὑτόθεν δε- 
γθήσεται * xaX γὰρ οὐδεὶς Χριστοῦ νόµος Ἰουδαῖζειν 
προτρέπει Χριστιανοῖς ' μᾶλλον δὲ καὶ ἐχώλυσε, 
xa0X διαῤῥήδην ὁ θεῖος ᾿Απόστολος ἀπεφλνατο, ut- 
τοι γε ἀπαγορεύων τὴν περιτομὴν, τὸ τοῦ νόµου xz- 
φάλαιον , ἀλλὰ καὶ περὶ ἑορτῶν παραινῶν μηδαμῶς 
διαχρίνεσθαι. Καὶ δὴ Γαλάταις γράφω», ταῦτά φησι" 
Λέγετέ uoi, ὑπὸ νόµον θἐλοντες εἶναι, τὸν vópor 
οὑκ ἀχούετε; Καὶ βραχέα περὶ τούτου διαλεχθεὶς, 
ἔπειτα δείχνυσι, δοῦλον μὲν elvat τὸν τῶν Ἰουδαίων 
λαόν * τὸ δ᾽ ἐλεύθερον ἔχειν, ὅσοι δη Χριστῷ ἠχολοῦ- 
θησαν' ἐν olg παραινεῖ μηδὲ ἡμέρας παρατηρεῖν 
xai ἐνιαυτούς. Ἐν δὲ τῇ πρὸς Κολοσσαεῖς λαμπρᾷ 
χτρύττει φωνῇ σχιὰν εἶναι τὰ παραφυλάγµατα᾿ δὺ 
ἐπιφέρει, λέγων * Μηδεὶς ὑμᾶς κρυωέτω ἐν βρώ- 
σει ἡ ἐν πόσει, f] ἐν µέρει ἑορτῆς, f) νουµηνίας, 
ἢ Σαδξάτου * ἄτιγά ἐστι σχιὰ τοῦ uéAAortoc. Ἐν 
δὲ τῇ πρὸς Ἑδθραίους ταῦτα πάντα ἐπισφραγίζων 
φησί: ΠΜετατιθεµένης Τὰρ τῆς ἱερωσύνης, ἐξ 
ἀνγάγκης xal vópov µετάθεσις Τίγεται. Φαίνεται 
τοίνυν, ὡς οὔτε à ἱερὰ τῶν Εὐαγγελίων βίδο, 
οὔτε μὴν ὁ θεῖος Απόστολος, ζυγὸν δουλείας vpos 
ἡμῖν ἐπέθηκαν * ἀλλὰ xal τὸ Πάσχα χαὶ τὰς λοιπὲς 


, τῶν ἑορτῶν τῇ εὐγνωμοσύνῃ τῶν εὐεργετηθέντων 


subsecula est ?. Satis igitur liquet, neque sacrum C τιμᾷν κατέλιπον ὅπως δή ποτε βούλονται. "δε 


Evangeliorum librum, neque divum ipsum Aposto- 
lum, Cüristianis jugum servitutis legis imposuisse: 
sel ut et Pascha et reliquos festos dies honoriflce, 
quandocunque eis visum esset, peragant, animi 
gratitudini eorum qui benelicio sunt affecti , reli- 
quisse. Proinde quia. homines maxime ferias 
amant, a laboribus in eis conquiescentes, tum 
sicuti cuique visum eral, in regionibus passim, 
consuetudine quadam per traditionem accepta 
sdducti, salutifere passionis meinoriam colentes 
celebrarent. Neque enim vel Servator ipse, vel 
ejus discipuli , lege ulla id observandum esse sta- 
tuerunt : sed neque in eum qui hoc ita non pera- 
geret, condemnationem, aut poenam, aut exsecra- 


ἐπεὶ τὰς ἑορτὰς μάλιστα φιλοῦσιν οἱ ἄνθρωπο:, bs 
δὴ Ev abvalg ἀνιέμενοι τῶν πόνων, τηνιχαῦτα ὧ; 
ἑχάατῳ βούλησις ἣν χατᾶ χώρας, «hv τοῦ cumple: 
πάθους μνήμην ἔθει τιν) Ex παραδόσεως κρατούµε: 
νοι ἑπκτέλεσαν. O0 γὰρ πάντως νόμῳ τινὰ τὸν Σν- 
τῖρα f| τοὺς μαθητὰς τοῦτο παραφυλάττειν óplsz- 
σθαι: ἀλλ᾽ οὐδὲ ὑπὸ καταδίκην Ἡ τιµωρίαν d] χατάραν, 
ὡς ὁ τοῦ Μωσέως εἶχε νόμος, τὰ Εὐαγγέλια  ἆ ἁπύ- 
στολαι τὸν μὴ οὕτω τελοῦντα εἰσήγαγον 1| post: 
Ἄτσαν * χατὰ δὲ µόνην ἱστορίαν τοῦ Μωσαϊχοῦ Πάσα 
τὴν µνείαν οἱ .θεῖοι εὐαγγελισταὶ ἐποιῄσαντο' L2 
Σωτῆρα πεπονθέναι τῷ τῶν ᾽Αξύμων χαιρῷ , peri 
λης οὕσης παρ᾽ αὐτοῖς ἑορτῖς " ἵν) ἑνδείξωνται, τι 
χατὰ τὰς ἑορτὰς μᾶλλον μιαιφονεῖν ἠροῦντο, Te 


tionem, sicuti Mose lex facere solita fuerat, vel D μὲν οὖν θείοις ἀποστόλοις αχοπὸς οὐχὶ περὶ ἡμερῶν 


evangelica vel apostolica scripta iaduxeruni, aut 
comminati sunt. Divi vero evangelisi2 historia sua 
scribenda, Mosaici Paschae festi obiter saltem men- 
tionem fecere : Servatorem scilicel azvinorum tem- 
pore passuim esse, cum celebre apud Judazos age- 
retur festum: ut ostenderent illi, festis potissi- 
mum diebus czedes eos perpetrare constituisse. Ipsis 
profecto sanctis apostolis consilium illud proposi- 


ἑορτασίμων xplvstv τε καὶ νομοθετεῖν, ἀλλὰ θεοφιλᾗ 
βίον καὶ ἀρετὴν xat θεοσέδειαν παρασχεῖ» τε χαὶ ci: 
»yfaac0at. Kal µοι δοχεῖ, ὥσπερ ἅλλα τε xis: 
χατὰ τόπους auvfjüsuzv ἔσχον, οὕτω xal περὶ τὴν τὸ 
Πάσχα ἑορτὴν συµθῆναι. Ἐκ yáp τινος συνηθείδ; 
παρ ἑχάστοις ἔθνεσιν ἰδιάζουσαν ἔσχε «iy παρατί” 
ρησιν * ὡς εὔδηλον εἶναι τὸ µηδένα τῶν ἀποστόω) 
μηδέν τι περὶ ταύτης νομοθετῆσαι τῆς ἑορτῆ». 


tum. non. fuit, ut sibi de diebus festis judicium sumerent, aui de eis leges ferrent : sed potios 
Deo gratam vitam, virtutem et veram erga Deum pietatem | iraderen, atque inducerent. Mibi quideu 


! Galat. iv, 91. * Coloss, n, 17. * Hebr. vit, 43. 


(1) Admiratur Nicephorus cum Socr. lib. v, 
cap. 32, eos qui vel pertinae'ter dc festo die a- 


sche disceptent, ve] Judaeos 60 celebrando im 
tentur. 
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videtur, quemadmodum alia plurima plerisque in locis suam obtinuere consuetudinem, ita id quoque 
de Paschz festo accidisse; quod ex more quodam apud gentes, quaque suam habuit observationem : 
ut satis manifestum sit, neminem apostolorum quidquam de festo hoc die legis factione con- 


siituisse. 


ΚΕΦΑΛ. AT*, 


"Ori τοῖς, πα.]αιοῖς E08: ἁρχαίῳ uaAAoy. ἢ γόμῳφ 
écsAsiro àx παραδόσεως ἡ τοῦ Πάσχα ἑορτή. 


"Ότι δ᾽ ἐξ ἀρχῆς ἔθει μᾶλλον 1] νόμῳφ. τὸ Πάσχα 
τὴν παρατήρτσιν ἔσχεν , ἐκ τῶν πραγμάτων σαφῶς 
παραστΆσομεν. Καὶ yàp χατὰ τὴν μικρὰν ᾿Λσίαν 
ἀτὸ τῶν ἁποστόλων τὸ Σάἀδόατον παριδόντες, τὴν 
τεσσαρεσκαιδεκἀτην τῆς σελήνης ἐτήρησαν. Οὕτω 
δὲ πράττοντες, οὐδαμῶς διεφέροντο πρὸς τοὺς ἄλλως 
αὐτὸ πράττοντας ἕως οὗ Βίχτωρ ὁ τῆς Ῥώμης 
ἐπίσχοπος, πλεΐῖστα διαθερμανθεὶς, γράμµατι τοῖς 
κατὰ τὴν 'Acíav τὴν τεσσαρεσχαιδεχάτην τιµμ'-σιν 


ἀχοινωνησίαν κατεδίχαζεν. Ἐφ᾽ ip πάλιν Βἱρηναῖον. 


τὸν ἐν Λουγδούνῳ τῶν Γαλλιῶν ἐπισχοποῦντα Bi- 


992 CAPUT XXXIII. 

Quod veteres consuetudine magis antiqua, quam lege 
ulla, juxta Patrum traditionem, Pascha. celebra- 
rint. . 

Porro quod sb initio Pascha moribus magis 
quam Jegibus observatum si!, re ipsa declarabimus. 
Qui namque minorem Asiam incoluere, plurimi ab 
apostolorum temporibus Sabbato despecto , deci- 
mam quartam lune diem obscervarunt. Quod cum 
facerent, nequaquam ab aliis, qui boe non itidem 
facerent, dissidebant : quoad Victor (1) urbis Ro- 
mans episcopus, plurimum commotus, litteris 
Asianos quartam decipam diem colentes damnavit 
aque excommunicavit. Quam ob causam e diverso 
lrenzus Lugdunensis in Galliis episcopus , ad Vi- 


xtwpt τὰναντία δι ἐπιστολῆς σημῆναι. Κατατρέκει B ctorem litteras dedit, quibus illum objurgat, et 


iv γὰρ αὐτοῦ, ἐν µέμγει δὲ τὸ θερμὸν τῆς mpá- 
ξεως τίθεται * διεζιών τε διδασκαλικώτερὀν, ὡς xal 
ci ἀρχαιότεροι χοινωνοῦντες χατὰ πᾶν ἀλλήλοις τυῦ 
Χριστιανισμοῦ, περὶ τὸν τοῦ Πάσχα διςεφώνουν χαι- 
ph», μηδὲν τοῦτο ἠγούμενοι πρόχριµα * προατιθεὶς 
ὡς xat Πολύχαρπος τῆς Σµυρναίων ἐπίσχοπος γεγο- 
vog, ὃς ἐπὶ Γορδιανοῦ τὸν τοῦ μαρτυρίου Όστερον 
ἀνεδήσατο στέφανον, τῇ Ῥώμῃ ἐπιδημήσας, Ἆνι- 
χήτῳ τῷ Ῥωμαίων ἐπιαχόπῳ χαθίστατο κοινωνὺς, 
uf: διακρινόµενος περὶ τοῦ Πάσχα ' ὄτιπερ xai 
αὐτὸς ὁ Πολύχαρπος ἐγχωρίῳ toV συνηθείᾳ τῆς 
Σµυρναίων κατὰ τὴν τεσσαρεσχαιδεχάτην τὸ Πάσχα 
διατελῶν Tv * ὡς καὶ ὁ Παμφίλου Εὐσέδιος μαρτυρεῖ 
χατὰ τὴν πέµπτην τῆς ἐχχλησιαστικῆς αὐτοῦ Ἱστο- 
piae. Δείχνυται τοίνυν, ὡς ἔφην, ὅτι colo ἐν τῇ µι- 
χρᾷ Ασίᾳ τὴν τεσσαρεσχαιδοχάτην τῖς σελήνης ἑτή- 
ρουν * ἄλλοι δὲ τῶν ἐν τοῖς ἀνωτέρω τῆς Eu τὸ μὲν 
Σάθθατον μᾶλλον ἑτήρουν τῆς ἑορτῆς ^ περὶ δὰ τὸν 
μηνα διεφέἑροντο μᾶλλον * ὧν οἱ μὲν τοῖς Ἰουδαίοις 
ἔπεσθα. Ἠθελον, χαὶ ταῦτα τῆς ἀχριθείας πάλα. διο- 
λιαθήσασιν * οἱ δὲ τοῦτο μᾶλλον διὰ μίσους τιθέμενοι 
μετὰ την ἑαρινὴν ἰσημερίαν τελεῖν τοῦτο ἠροῦντο * 
δεῖν λέγοντες ἀεὶ vb Ιάσχα ποιεῖν, ἐν K pup τοῦ ἡλίου 
ὄντος, τῷ κατ ᾽Αντιοχέας Ἀανθιχῷ, χατὰ δὲ τοὺς 
Ῥωμαίους Απριλλίῳ µηνί * πειθαµένους μὴ τοῖς vov 
πλανωμένοις Ἰουδαίοις, ἀλλά τοῖς ἀρχαιοτέροις µά- 
λιστα χαὶ Ἰωσήπῳ τῷ πάνυ * ὡς ἐχεῖνος ἓν τῷ ερίτῳφ 
τῆς ᾿/Γουδαϊχῆς Ἀρχαιολυγίας διέξεισιν. Οἱ μὲν οὖν 


facinus tam calidum reprehendit : perdocte expo- 
nens, quod cum antiquiores etiam communionem 
rerum omnium inter se in Christianismo retine- 
reut, et de Pasche festi tempore variarent, nulluui 
id pulaverint esse prajudicium ; adjiciens pra- 
terea, Polycarpum S8myrnz episcopum, qui sub 
Gordiano postea coronam martyrii recepit, Roman 
venisse , et cum Aniceto ejus urbis episcopo com- 
municasse, nihil de festo Pasche cum eo disce- 
p'autem. Nam et ipse Polycarpus patria quadam 
Smyrnensium consueludine, decima quarta die 
Pascha celebrabat : sicuti Eusebius quoque Pam- 
phili in quinto ecclesiastice Historie sus libro 
testatur, Constat igitur, sicuti dixi, quosdam in 
minore Asia decimam quartam lun diem obser- 
vasse. Alii vero, qui in superioribus Orientis par- 
tibus habitant, Sabbatum festo eo celebrando ma- 
gis coluere. Ceterum de mense eis major fuit 
contentio, Quidam namque Judeos sequi volue- 
runt, cum quideat jamdudum certiore observa- 
tone illi excidissent. Aliis vero ab eo abborren- 
tibus, post aequinoctium vernum Pascha agendum 
potius visum est : celebrandum id semper esse 
dicentibus, cum so] ia Ariete sit, secundum Αι 
tiochenos Xanthico, secundum Romanos autem 
Aprili mense. Qui quidem non eos qui tum delira- 
bant, Judeos, sed antiquissimos, et magnum illum 
in primis Josephuw, 999 sicuti is hac de re {η 


χατὰ τὴν μιχρὰν 'Aolav xai τὰ ἀνώτερα τῆς bpac D terio Antiquitatum Judaicarum libro refer, secuti 


οὕτω πρὸς ἑαυτοὺς διὰ τὴν ἑορτὴν διεφώνουν * ol δὲ 
λοιποὶ πάντες ὅσοι τὸν Χριστιανισμὸν παρεδέξαντο, 
χαὶ ol κατὰ τὴν ἑσπέραν πᾶσαν ἄχρις ὠχεανοῦ, μετὰ 
lonps píav ἑαρινὴὴ τὸ Πάσχα τελοῦντες εὑρίσχονται, 


ἀρχαιοτέρᾳ σννηθείᾳ ἑπόμενοι . ol δὴ πάντες οὕτω, 


πφιοῦντες τὸ Πάσχα , οὐδαμῶς ποτε πρὸς σφᾶς αὖ- 
τοὺς Ó αφωνοῦντες ἐάνησαν  χαὶ οὐχ ὡς ὁ τῶν 
πολ) ὧν θρύλλο; Eys:, fj ἐπὶ Κωνσταντίνου ἐν Νιχαίᾳ 


sunt. Ác illi quidem qui minorem Asiam et supe- 
riores Orientis partes tenent, ad hunc modum de 
festo hoc die dissenserunt. Alii vero omnes, qui 
Christianismuin susceperunt, et Oceidentales cuncti 
ad Oceanum usque, post vernum a:quinoctium Pa- 
scha peragere inveniuntur, vetustiorem consuetn- 
dinem sequentes. Qui sane uníversl ita festum 
Pascbz celebrantes, nunquam inter se discordare 


(1) Justa morem citra judicium Sozomenum exacribit. Lege Anicetus. Epi. 
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visi sunt. Neque vero quemadmodum multorum A µεγάλη σύνοδος την τοιαύτην παρέτρεψεν ἑορτὴν, 


eermonibus fertur, magna illa sub Constantino 
Nicz: celebrata synodus, ejuscemodi diei Paschze 
celebrandi errorem induxit : sed ipse potius divas 
Constantinus, paucos illos qui a recepta ohserva- 
tione dissentiebant, litteris suis cohortatus est, ut 
partem wajorem sequerentnr : et. eani imitantes, 
codem modo cum illa festum diem peragerent. 
Epistolam eam imperatoris totam, in tertio libro 
vorum quos de vita Constantini Eusebius con- 
seripsit, invenies. Ex ea autem particulam quie 
de festo l'ascha scripta est, bic apponam : quie 
de verbo ad verbum sic habet : « Est ordo quidam 
lene institutus, qnem omnes occidentalium et me- 
ridionallum el septenirionafium orbis terr: par- 
Hum, et quedam etiam orientalium regionum 
ecclesi: secvant. Quapropter. cüm in praesentia 
recte omnes id constitutum? esse existimarunt, 
tum ipse solerti» quoque vestra: placiturum esse 
recepi, at quod per urbem Romanam, ct ltaliam, 
Africam, /Egyptum omnem, Hispanias, Gallias, 
Britanniam, Libyam, cunctam Greciam, ÁAsianam 
οἱ Ponticam pzoviuciam, et Ciliciam, concordi et 
wna prorsns sententia servatur, idem mquaque 
vestra non gravate suscipiat prüdentia z qux illnd 


secum consideret, non solum majorein essc in eis: 


quos enumeravimus locis ecclesiarum numerum, 
verüin edam communiter maxime idem omnes 
velle, sanctissimum esse, accuratioremrque rationem 


ui nulla omnino nobis eum Judsorum perlidia (c 


mtercedat communio, efflagitare.» Imperatoris epi- 
stola sic babebat, Vererm enimvero Quartodeci- 
manos ferunt a Joanne apostolo decim: quarte 
diei lunze observationem accepisse : ή, Romanis 
autem et Occidentalibus partibus Petrum et Pau- 
I3, apostelorum naximos, eai qum ibi frequen- 
tatur iradidisse cousuetudinein. Scriptum quidem 
hae de re decretum edere nemo potest. Sapienter 
vero Victor et Polycarpus exstinxisse de die festo 
contentionem vident&r. Quandoquidem autem Occi- 
dentales episcopi traditionem Pelri et Pauli mi- 
nime dehonestandam duxerunt, et Ásraui quoque 
Joannis evangeliste institutum servandum esse 


contenderum , de communi consilio placitum est, . 
. ut quique, sicuti assueverant, festam diem age- D pua τῆς θρησκείας. 


.KaY γὰρ αὐτὸς μᾶλλον ὁ θειότατος Κωνσταυτῖνη: 


τοῖς περὶ ταύτην διαφωνοῦσιν ὀλίγοις οὖσι πα ρῇ/νεσε 
γράµµασι, τοῖς πλείοσιν ἔπεσθαι, χαὶ µιµουμένους, 
ἐπίσης ἑορτάνειν αὐτοῖς. ᾽Αλλὰ thv μὲν ὅλην τοῦ 
βασιλέως ἐπιστολὴν ἓν τῷ τρίτῳ τμήµατι τῶν cl; 
τὸν βίον Κωνσταντίνου Υραφέντων ζητῶν εὑρίσεις, 
Τό γε μὴν µέρος ὃ περὶ τοῦ Πάσχα διέξεισν, ἐνταῦθ' 
ἐγὼ. παραθἠσοµαι, οὕτω χατὰ λέξιν διαγορεῦον' 
: Ἔστιτις τάξις εὐπρεπὴς, fjv ἅπασαι al τῶν 872. 
κῶν χαὶ μεσημθρινῶν, xat ὀρχτφων μερῶν τῆς oi- 
κουμέντς παραφυλάττουσιν ἐχχλησίαι, xai τινες τῶν 
κατὰ τὴν ἑῴαν τόπων. OU Ένεχεν ἐπὶ τοῦ παρόντος 
καλῶς ἔχειν πάντες ἠγήσαντο. Καὶ αὐτὸς δὲ τῇ ὑμε- 
tipa ἀγχινοίᾳ ἀρέσειν ὑπεοχόμην ' ἵνα ὅπερ ὃ 5v 
χατὰ τὴν Ῥωμαίων πόλιν xal Ἰταλίαν τε καὶ λορι- 
xhv, χαὶ ἅπασαν Αἴγυπτον, Ἱσπανίας , Ταλατίας, 
Βρεταννίας, Λιδύη-, ὅλην Ἑλλάδα, ᾽Λσιανίν τε διοί- 
κησιν xai Ποντιγην, καὶ Κιλιχίαν, pid xe συµ- 
φώνῳ φυλάττεσθαι γνώμῃ, ἁσμένως τοῦτο xa: ἡ 
ὑμετέρᾳ προσδέξηται σύνεσις  λογιξομένους, μὴ 
µόνον ὣς πλείων ἐστὶ χατὰ τοὺς προειρηµένους τέ- 
τους ἐχχλησιῶν ἀριθμὸς, ἀλλὰ xal ὡς τοῦτο pd 
στα χοινῃ πᾶ,τας ὁσιὑὐτατόν ἐστι βούλεσθαι. "Orr; 
καὶ ὁ ἀχριθῆς λόγος ἀπαιτεῖν δοχεῖ, χαὶ οὐδεμίαν 
μετὰ τῆς Ιουδαίων ἐπιορχίας ἔχειν κοινωνίαν. à 
Ἅλλ ἡ μὲν τοῦ βασιλέως ἐπιστολὴ αὕτη" o 
Τεσσαρεσχαιδεκατῖτναι ὑπὸ Ἰωάννου τοῦ ἁποστιω 
την τῆς σελήνης τεσσαρεσχχιδεχάτην παρα:ηεῖν 
εἰληφέναι φασαίν. Οἱ δὲ χατὰ τὴν ᾿Ρώμην xai τὰ 
ἑσπέρια µέρη, Πέτρον καὶ Πσῦλόν τοὺς µεγίστως 
τῶν ἀποστόλων, thv τοιαύτην ἐχεῖ παραβεδωχέν:ι 
συνήθειαν φάαχουσιν. Ἔνγραφον μέντοι περὶ τούτο 
ἁτόδειξιν παρασχεῖν , οὐδεὶς ἂν ἔχοι δεῖξτι. Καὶ 0r 
copi ἄρα pot δοκοῦσιν ol περὶ Ἠίχτωρα καὶ Πολύ. 
χαρπον thv περὶ τῆς ἑορτῆς ταύτης σθέσαι quiovet- 
xiav. Ἐπεὶ γὰρ ol πρὸς ἑσπέραν ἱερεῖς οὐ δεῖν invo 
τὴν παράδοσιν ἀτιμάζειν Πέτρου καὶ Βαύλο , δι- 
σχυρέχοντο δὲ xal ᾽Άσιανοα ph τῆς Ἰωάννου τοῦ 
Εὐαγγελιστοῦ ἐξίστασθαι παραδόσεως * συνεδχε: 
κοιν] ἑχάστοι;, ὡς εἰώθεισαν, τὴν ἑορτὴν ὀχτελεῖν ΄ 
τῆς δὲ πρὸς ἀλλήλους κοινωνίας µηδύλως χωρίζε- 
σθαι. Καὶ γὰρ εὔηθες ὑπέλαθδον μάλιστα, ἐθῶν ἕνεχα 
&' ἀλλήλων διίστασθαι, συμφωνοῦντες 5p «à xai- 


rent, nmiuam autem — nouunaüntonem nequaquam reecinderent. Stulium. (1) quippe quam moxime 
cessé Opifali &anL, conemeiudinum ejusmodi variantium gratia, a mutua conjunctione discedere, 
eum eis de robus religionis praecipuis per consentlentem concordiam eonveniret. 


CAPUT XXXV. 

De variis variarum gentium et ecclesiarum vonsue- 
tudinibus, per quas. nullum. catholicw religioni 
vel offendiculum vel dissidium οἱ discordia. est 
creal«. 

Quod vero consuetudinem poliu& quam legem 
seculi veteres plerisque in locis, ut quibuggue. 
visum erat, Pascha celebrarunt, inde facile colii- 
gitur. .Non ompes etenim , quamvis ejusdem opi- 


ΚΕΦΑΛ. AA'. 

Περὶ τῶν ἐν διαφόΓοις Eürsciy καὶ ἐκκλησίαις 
ποιλ{ ων ἐθῶν δι Or οὐ πρὀσκομμά τι διά 
ταῦτω τῇ καθόλου Opqaselg ἐγίνοτο fj vc διχό: 
vout καὶ διαίρεσις. 

"Qc δὲ συνηθείᾳ τινὶ, οὗ vógup, el παλαιοὶ ἐπόμε- 
vot, κατὰ χώρας ὡς ἑχάστῳ ἐδόκδι, ἐπετέλουν 9i 
Πάσχα, ἐκεῖθεν τεκμηριώσασθαι q£voto* οὐ γὰρ ὃν 
πάντες, κᾶν ὀμόδοξοι εἶεν, τὰς αὐτὰς παραδόσεν 


- 


(1) Cxremoniaru; dissim'lituline non leditur unitas Ecclesize. Gregor. papa. 
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κατὰ τὰ; ἐχχλησίας φυλάττουσιν. Οἱ γὰρ τῆς αὐτῆ; A nionis essent, easdem traditiones in ecclesiis ser- 


πίστεως πρλλάχις χατὰ τὰ ἔθη διάφοροι χαθεστή- 
»13t* xal οὐδὲν τοῦτο τῇ εὐσεθείᾳ λυμαίνεται, "Ev- 
εσῦθα δὲ Υενομένι, δίχαιον µιχοὰ τινα περὶ τῶν 
γατὰ τὰς ἐχχλησίας διαφόρων ἐθῶν ἠγοῦμιι διεξελ. 
Δεῖν * ἃ πρ΄τερον μὲν εἶχον, νῦν δὲ θεοῦ χάριτι τῷ 
χρόνῳ µεταθληθέντων, el; Ev ὁλοφρονῆσαι πάσας 
ἐγένετο. Καὶ πρῶτόν v& περὶ αὐτοῦ τοῦ Πάσχα δια- 
)ηπτέον * τὰς Υὰρ πρὸ τούτου νηστείας διαρύρως ix 
ἑκάστοις τὸ ἐξ ἀρχῆς φυλαττομένας εὑρίσκομεν. Ῥω. 
u3lot μὲν γὰρ τρεῖς ἕξης συνηµµένας £620:ábaq vn 
ατεύουσιν ὑφαιρουμένων τῶν Σαθβάτων ναὶ τῶν Κυ. 
ρ'αχκῶν ' Ἰλλυρὶς δὲ --ἅσα καὶ ἡ Ελλάς, πρὸς δὲ καὶ ἡ 
Αλεξάνδρεια, χαὶ Λιθύη πᾶσα καὶ Αἴγυπτος καὶ Πᾳ- 
λαιστίνη, ἓν ἓξ ἑδδομάτι τὴν πρὸ τοῦ Πάσχα νηστείαν 
περαΐνουσε, Τξασαραχαατὴν αὑτὴῆν ὀνο'ιάζοντες. Ἔτε- 
ροι 05 πρ) Env ἑ/δομάδων τῆς νηστείας χατάρχονται, 
ὡς ἐν Κωνσταντιγονπόλει xal πἑρ.ξ ἄχρι Φοινίχων ’ 
τρεῖς δ' ἓν αὐταῖς ἄλλοι πενθηµέρους Ex διαλειμμά- 
των νηάτεύοντες, ὀπίσης xal αὐτοὶ Τεσσαρακοστὴν 
τὸν χρόνον τοῦτον χαλοῦσιν' οἱ δὲ 605 οἱ τὰ Mov- 
τανοῦ, "Ev οἷς καὶ θαῦμά poc ἔπεισ:, πῶς ἅπαντες 
οὗτοι ΤεσσαραχοστΏν αὐτὴν ἀνομάζοναι, κατὰ τὸ 
µέτρον τῶν ἡμερῶ» οὐλὲν ἧττον διαφερόµενοι’ κἂν 
ἄλλος ἄλλον λόγον αυῤῥάπτοντες, τοὔνομα σεμνῶς 
ἐγχαλύπτειν πειρῶνται. OO. µόνον δὲ περὶ τὸ τῶν 
ἡμερῶν διαφωνοῦσι ποσὸν, ἀλλὰ xal τῷ ποιῷ τῶν 
ἐδεσμάτω», χαὶ τῇ προσαγωγῇ τε xal ἀποχῇ πολἰῷ 
ὑιεστήχασιν οἱ μὲν γὰρ πάμπαν ἐμφύχων οὐχ 
ἄἅπτονται" ἄλλοι δὲ χαὶ ἄπτονται, ἁλλ᾽ ἰχθύων µόνον. 
Eici δὲ of τῶν ἑμφύχων xaX σὺν τοῖς ἰχθύσι καὶ τῶν 
πτηνὼν ἀπογεύονται, λέγοντες EG ὕδατος χαὶ ταῦτα 
ἐσχηχέναι την y£vequv, ὥς φησι Μωβθσῆς. Ol δὲ 
Ov ἀπέχονται" ἄλλοι Db ἀχρόδρυα τροφὴν ἔχουσιν. 
Εἰσὶ δὲ ot καὶ ξηροῦ ἄρτου μόνου µετέχουσιν οἱ δὲ 
οὐδὲ ούτου. Διάφορος δὲ xal ἡ ὥρα τῆς ἑστιάσεως" 
οἱ μὲν γὰρ ἄχρις ἑνάτης, οἱ δὲ μετὰ δύσιν ἡλίου, 
ἄλλοι δὲ μετὰ µίαν ἡμέραν ἑσθίουσι τὴν ἑξῆς' ἄλλοι 
δὲ καὶ ἐπὶ τρεῖς χαὶ τέσσαρας καὶ πέντε, χαὶ µέχρι 
τῶν ἑπτὰ προῖασιν, ὡς ἑκάατῳ δύναμίς τε καὶ βού- 
λησις. Καὶ ἄλλα παρ ἄλλοις γένεσι xal φύλοις' lv 


οἷς χαὶ ᾿μυρίαι αἰτίαι τῶν τοιούτων «ἰσίν' ἐ’ ol; . 


ἅπασιν οὐδέν τι ἔγγραφον παράγγελµα δεῖξαί τις 
ἔχει, Ὡς δῆλον εἶναι, ὡς τὰ ἑχάστῃ δυκοῦντα mpo- 


ἔτρεψαν ol ἀπ' ἀρχῆς ὑπηρέται τοῦ Aóyov: (v ERR p 


ἑχάστῳ, μὴ φόθῳ prob ἀνάγχῃ τινὶ τὸ ἀγαθὸν αἱρεῖ- 
σθαι. ᾽Αλλὰ περὶ μὲν νηστειῶν τοῦ Πάσχα xai τῆς 
τροφῆς τοσανται διαφωνίαι τὸ ἐξ ἀρχῆς κατὰ τὰς 
ἐκχλησίας σαν. ᾽Αλλὰ μὴν καὶ περὶ συνάξεων ἄλλα 
πλεῖστα καὶ ἁδιάφορα ἔστιν εὑρεῖν' τῶν γὰρ ἆπαν- 
ταχοῦ τῆς οἰχουμένης ἐχκλησιῶν ἐν ταῖς τῶν Σα6θά- 
των ἡμέραις ἐξ ἔθους ἐχουσῶν xafi' ἑθδομάδος περι- 
τροτην τὰ θεῖα μυστέρια ἐχτελεῖν, Ῥωμαῖοί τε xal 
Αλεξανδρεῖς xai ὅσοι τὴν--θηθαῖδα περιοικοῦσι 
συνάςεις μὲν χατὰ Σάζύατον ἐπιτελοῦσιν' οὐ μὴν 
ὥσπερ ἣν Ello; τότε πᾶσι Χριατιανοῖς, χαλ τῶν θείων 
ἁγιασμάτων µετεῖχον. ᾽Αλλὰ μετὰ τὸ ἱχανῶς εὐωχη- 


(4) Τρεῖ: 


varunt. Et qui eamdem colebant fidem, spe 
consuetudinum observatione inter se variarunt. 
Neque id vere pietati detrimento fuit. Porro cum 
ad hunc locum pervenerimus, zxquum visum est, 
pauca quzdam de diversis ecclesiarum moribus 
commemorare : qui antea quidem sic varie obti- 
nuerunt, nunc autem per gratiam Dei cum tem- 
pore mnlati, ad consentientem concordiam apud 
omnes pervenerunt, Et primum de observatione 
Paschalis festi dicendum. Qu» enim eas prece- 
dunt ferias jojunia, varie apud quosque ab initio 
servala comperimus. Romani namque tres conti- 
nuas hehdomadas, Sabbatis et Dominicis diebus 
exceptis, jejunarunt, lllyrici autem, et cuncta Gre- 
cia, pr:eterea. Alexandria et Libya omnis, 4Egy- 
ptis et Palestina, sex hebdomadibus ante festum 
Pasche jejunium Continuarunt, Quadragesimam 
tempus id nominantes, Alii rursus ante septem 
hebdomades jejunare inceperunt : sicnti Constan- 
ünopoli, et circumcirca ad Phoniciam usque, 
295 tribus tantum hebdomadibus quinos dies ex 
intervallo (1), binis septimanis intermissis, a cibis 
se abstinentes, itidem Quadragesimam tempws tale 
vocarunt : Montaniste vero duabus. Quos mihi 
demirari ín meutem venit, quomodo omnes isti in 
dierum numero sic variantes, Quadragesimam ta- 
men jejunii tempus vocent, Quamvis alii aliam ρα 
tionem texentes, nomini ei honestum pretextum 
obtendant. Non solum. vero de dierum numero, 
verum eliam de cibis ipsis, de aditu ad sacra my- 
steria, el abstinentia, multum inter se dissident. 
Quidam enim animata prorsus non attingunt : alii 
autem atlingunt, sed pisces solos. Sunt qui ani- 
mata quoque cum piscibus volatilia degustant : ex 
aquis ea quoque progenita esse, ut Moses inquit, 
dicentes. Nonnulli ab ovis et nucibus sive baccis 
abstinent. Nonnulli vero arborum fructibus ve- 
scuntur, Quidam panem siccum lantum comedunt : 
quidam vero ne hunc quidem attingunt. Diversum 
etiam est cibi capiendi tempus. Aliqui namque 
hora nona, aliqui post occasum solum, quidam 
post diem unam sequenti die cibum capiunt : non. 
nulli vero ad tres, ad quatuor, ad quinque, οἱ ad 
septem usque dies dapibus abstinentes procedunt : 
pro. eo atque quisque cibo carere vel vuit, vel 
potest. Et alia spud alias gentes et populos fiunt, 
apud quos rerum talium innumerse exstant caus : 
de quibus omnibus nullum preceptum, quod in 
scriptum relatum sit , ostendi potest, Ut satis con- 
$tet, primos illos verbi ministros, ab initio obser- 
vationes ejusmodi arbitrio quorumque reliquisse, 
ut quisque non metu aut nccessilate quapiam ad. 
ductus, quod bonum est, deligere οἱ sequi* posset. 
Porro in jejuniis ferias Paschales pracedentibus, 
et in jejunanjium eibis, & principio in ecclesiis 
lujusa:oli diversitas fuit, Verum in Synazi pluri- 


όνας mi/Ünuipeo; ix Διαλιμμάτων vnROllUvtiqe SUCDAL, 


859 


niam varietatem fuisse invenimus. Cum enim ple- 
reque omnes per orbem ecclesixe diebus Sabbati 
eonsuetadinem haberent hebdomadis unius tem- 
pore divinis mysteriis operari, Romani et Alexan- 
drini ex antiqua quadam traditione hoc non facie- 
bant. JEgyptii vero Alexaadrinis vicini, et qui 
ciream Thebaidem habitant, synaxes quidem die 
Sabbati peragebant : sed non eadem, qüa tum 
Christiani utebantur consuetudine, divinam san- 
ctificationem  percipiebant. Verum 996 cum 
abunde convivati essent, et omnis generis cibis 
delicatius se replevissent, a prandio scilicet, circi- 
ter vesperam multam, mysteria oblatione peracta 
percipiebant. Quarta hebdomadis die, et ea quz 
Parasceve dicitur, Alexandrini Scripturas legebant, 
doctoribus eas interpretautibus : omniaque qua 
ad Synaxim pertinent, peragebant, proter di- 
vinorum mysteriorum perceptionem. Atque eam 
illi antiquitus habuere consuetudinem. Dicunt 


etenim, et Origenem plurimum diebus istis in ος. 


clesia docuisse, atque synaxes seu conventus egisse. 
Qui cum sapientia et doctrina multis pr:staret, et 
perspectum haberet, inflriniorem esse Mosaicam 
legem, quam ut nullo modo ad litteram reddi οἱ. 
que exprimi posset, rationein festi Paseliae al Spe- 
culativam contemplationem revocavit, unum solum 
esse verum Pascha dicens , quod Cliristus peregit, 
prxclare adversus hostiles potestates re gesta, cum 
in erucem suífigeretur, longe optime eo contra 
adversarium usus tropzo. 1n eadem Alexandria, 
in lectorum οἱ notariorum ordine discrimen nul- 
Jum Tuit, sive illi jam fldeles, sive catechumeni, 
hoc est, qui sacra doctrina instituerentur, essent, 
cum ecclesie in locis omnibus alie fideles tantum 
in ofdinem hunc legerent. In Thessalia et hoc fa- 
citatum esse liquet. Licebat clerico cuivis, prius- 
quam in ordinem eum cooptaretur, legitiine uxorem 
ducere : at si postea, ut consuetudine receptum 
est, uxereni cognovisset, ordine eo movebatur : 
cuiu. in Oriente omnes, atque etiam episcopi, si 
vellent, pro arbitrio suo, που aliqua legis necessie 
iate coacti , uxorum congressum decliparent : 
multi etiam ipso episcopali munere fungentes, in 
episcopalibus zdibus liberos multos ex conjagibus, 
quas sibi legitimo matrimonio antea conjunxissent, D 
susciperent. Nunc autem vel etiam in somnis epi- 
Scopus cum uxore sua coneumbens, in pudicus 
, habetur. Sed enim consuetudo ea qus in Thessa- 
lia servatur, ab Heliodoro (1) illo Tricensi episcopo 
ortum habuit : cajus anatorii libelli hoc quoque 
tempore circumferuntur, qux adhuc juvenis coin- 
posuit, et. /Ethiopica inscripsit. Nunc autem ea 
Charicleaa nominant Quo nomine etiam episco- 
patus éi adeinptus est : nam cun lectione eorum 
opusculorum juvenes. multi in periculum conjice- 
rentur, synodus provincialis statuit, 9977 vel li- 
bellos ipsos qui amores accenderent, igni consum- 


(1) Hunc. Heliodorum non dilutx: auctoritatis scriptorem esse scripsit Angelus — Polit. 


cap. 9. e 


NICEPHORI CALLISTI 


860 
Α θᾖναι xal παντοίοις EvrbuvOT vat ἐδέσμασιν, Ἶρ.σ-η- 
κότες fs, περὶ βαθεῖαν ἑσπέραν τὰ μυστήρια 
προσφέροντες μµετελάμθανον. Καὶ iv Τετράδι xal 
fj Παρασχευἡ λέγεται, Αλεξανδρεῖς Γραφάς τε ἀνε- 
Yivocxov, τῶν διδασκάλων ταύτας ἑρμηνενόντων' 
καὶ πάντα τὰ τῆς συνάξεως ἔπραττον, πλὴν τῆς 
θείας τῶν μυστηρίων µυῄσεως, Ἐξ ἀρχαίου δὲ τοῦτ 
Tiv ἔθος ᾿Αλεξανδρεῦσι. Φασὶ καὶ γὰρ Ὡριγένην iv 
ταύταις µόναις τὰς συνάξεις ποιεῖν ἐπ᾽ ἐκχλησίας: 
ὃς σοφίᾳ xaX διδασχαλίἰᾳ τῶν πολλῶν διαφέἑρων, cvv 
δών τε ὡς τὸ ἀδύνατον τοῦ Νωσαϊκοῦ νόµου ἀσθενεῖ 
πρὸς τὸ γράμμα ἀποδοθῆναι τὸν περὶ τοῦ Πάσα 
λόγον, εἰς θεωρίαν ἀνήγαγεν, ἓν µόνον φάσχων 
ἀληθὲς γενέσθαι Πάσχα, ὅπερ Χριστὸς ἐπετέλεσεν 
ἑνεργῆσας κατὰ τῶν ἀντικειμένων δυνάµεων, àvao- 
τηθεὶς τῷ σταυρῶ: ip 6h ἀρίστῳ τροπαίῳ χατὰ τοῦ 
ἀντιπάλου ἐχρῄσατο. "Ey δὲ «fj αὑτῇ ᾽Αλεξανδρεία 
τ) τῶν ἀναγνωστῶν χαὶ συμθολαιογράφων τάγμα 
ἐν ἁδιαφόρῳ ἐστὶν, εἴτε πιστοί εἶσιν, εἴτε καὶ χατη- 
χούμενοι, τῶν ἀπανταχοῦ ἄλλων ἐχκλησιῶν πιστοὺς 
εἰς τὸ τάγμα τοῦτο προθεθληµένων. Ἐν δὲ τῇ θετ. 
ταλῶν xal τοῦτο γενέσθαι φασ!. Κληριχὸς γὰρ ἐχεῖσε 
&vhp, πρὶν ἡ γένηται τοῦτο, νόμῳ γυναῖκα ἡγάγετο. 
Τὴν δὲ γυναῖκα, ὡς ἔθος, Υνοὺς, ἆ πόχληρος ἣν, τῶν 
ἀνὰ τὴν ἕω πάντων γνώμῃ ἀπεχομένων' xal τῶν 
ἐπισχόπων, εἰ xai βούλοιντο, οὗ μὴν ἀνά]χῃ νόµο 
τοῦτο ποιούντων, Πολλοὶ γὰρ αὐτῶν τῷ ἐπισχοπιχῶς 
ἱερατεύειν καὶ πολλοὺς ἐν τοῖς ἐπισχοπείοις παΐδας 
ἀπέτεχον ix τῶν γαμετῶν ἃς νομίμως ἡγάγοντο 
G πρότερον. Νῦν δὲ οὐδ' Ev ὀνείρῳ ἐπίσχοπος γυναιχὶ 
" συγχαθευδήσας ἀκόλαττος. 7AXAX τοῦ μὲν ἐν θεσσα- 
λίᾳ ἔθους προχατῆρξεν Ἡλιόδωρος Exsivoc, Τρίχης 
ἐπίσχοπος' οὗ πονήµατα ἑρωτιχὰ εἰσέτι νῦν περι- 
φέρεται, ἃ νέος Gv συνετάξατο, Αἰθιοπικὰ προσα: 
γορεύσας αὐτὰ, voy δὲ καλοῦσι ταῦτα XaplxAeuar 
δι ἃ καὶ τὴν ἐπισκοπὴν ἀφῃρέθη' ἐπειδὴ γὰρ πολ- 
λοῖς τῶν νέων χινδυνεύειν ἐχεῖθεν ἐπῄει, ἡ ἑγχώριος 
προσέταττε σύνοδος ἡ τὰς βίθλους ἀφανίζειν, χαὶ 
πυρὶ δαπανᾷν, ὑπαναπτούσας τὸν ἔρωτα, fj μὴ ypi- 
ναι ἱερᾶσθαι τοιαῦτα συνθέµενον' τὸν δὲ μᾶλλον 
ἑλέσθαι τὴν ἱερωσύνην λιπεῖν, ἢ Ex. μέσου τιθέναι 
τὸ σύγγραμμα. Ὁ καὶ ἐγένετο. Διετηρεῖτο δὲ τὸ 
ἔθος τοῦτο Iv τε θεσσαλονἰχῃ, αὐτῇ τε πάσῃ Μ1γ»- 
δονίᾳ καὶ Ἑλλάδι. Καὶ ἄλλο δὲ ἔθος ἐν θεσσαλίᾳ 
Tv: κατὰ γὰρ τὰς μέρας τοῦ Πάσχα µόνον ἑδάστι- 
ζον' διὸ καὶ πολλοὶ ἐντεῦθεν ἀμύητοι ἔθνησκον. Ἐν 
δὶ τῇ xav! Αντιόχειαν τῆς Συρίας τὰ θυσιαστίρια 
τὴν θέσιν τοῖς ἄλλοις ἀντιστρόφως sTyov* οὗ γὰρ 
πρὺς Eo, ἀλλὰ πρὸς δύσιν ἑώρα τὸ θυσιαστήριο» 
"Ey γε μὴν AUla xat θεσσαλίᾳ καὶ Ἑλλάδι τὰς bv 
ταῖς λυχνοχαῖαις εὐχὰς ἐπίσης τοῖς ἐν Κωνσταντ- 
νηυπόλει Ναυατια»οῖς ἐποίουν. Ὡσαύτως δὲ xal 5 
Κύπρῳ καὶ Καισαρείᾳ τῆς Καππαδοχίας bv ἡμέρῷ 
Σαδδάτου τε καὶ Κυρ.αχῆς περὶ ἑσπέραν μετὰ τῇ» 
λυχναψφίαν of τε ἑπίσχοποι xal οἱ πρθσθύτεροι τὰς 
ἓερὰς I'paqà; τῷ λαῷ ἑρμηνεύονσιν. Οἱ δ᾽ ἐν Ἕλλη: 
σπύντω τὰ Nauátou φρονοῦντες οὐ τὰς εὐχὰς ἐπιση: 
Mücellan. 
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εἰσάπαν ἐποίουν τοῖς £v Κωνσταντινουπόλει τὰ ἴσα A ptos abolendos, vel qui eos composuisset auctori 


στέργουσι’ τὰ T0))à δὲ παραπλήσια ἕἔπραττον τῇ 
χρατούσῃ Ἐκχλησίᾳ. Καθόλου δ' ὡς εἰπεῖν ἓν πἀ- 
σαις ταῖς δόξαις οὐδαμῶς ἔστιν εὑρεῖν plav συµφω- 
víav ἓν εὐχαῖς ἔχειν. Οἱ περὶ τὸν Ίστρον Σχῦθαι, 
πολλὰς xal µεγάλας ἔχοντες πόλεις, ὑφ' ἑνὶ πάντες; 
ἑπισχόπῳ τἀάττεονται. Ἐν 0 ἄλλοις ἔθνεσιν ἔγνωμεν, 
μὴ µόνον kv πόλει, ἀλλὰ xal ἐφ᾽ ἑχάστῃ χώµῃ ἱερᾶ- 
σθαι ἐπίσκοπον" ὃ δη µάλιατα ᾿Αοάδιοι ἔθος εἶχον 
xai Κύπριοι, xal οἱ ἐν Φρυγία Ναυατιανοὶ, χαὶ αἱ 
ἀπὸ Μοντανοῦ χαταγόµενοι. Παρὰ δὲ τῇ ᾿Ρώμῃ ἄχρι 
τοῦ νῦν πλείους τῶν ἑπτὰ διἀκονοι οὐ γίνονται, εἰς 
µίµησιν τῶν παρὰ τῶν ἁποστόλων χειροτονηθέντων, 
ὧν ἡγεῖτο Στέφανος, ὁ πρῶτος τὸν μαρτυριχὸν áva- 
ὁησάμενο, στέφανον. Παρὰ δὲ τοῖς ἄλλοις πᾶσιν ὁ 
ἀριθμὸς τούτων ὡς ἔτνχεν ἐπὶ Ῥώμης καθ) ἕχαστον 
Eo; ἅπαξ τὸ ᾽Αλληλούῖϊα ψάλλουσι, χατὰ τὴν χυριώ- 
vopov τῆς Πασχαλίας ἡμέραν᾽ ὃ 65 χαὶ πολλοῖς εἰς 
ὄρχον χεῖται εὐχῆς, ὥστ' ἀξιωθῆναι ἀχοῦσαι τὸ Άλ- 
ληλούῖα καὶ μεθ) ἡδονῆς φΦᾶλαι. Οὔτε δέ τι; τῶν 
Ῥώμης ἐπισκόπων, οὔτ᾽ ἄλλος τις ἐπ ἐχχληοίᾳ 
προσομιλεῖ τῷ λαῷ' ἐν δ᾽ ᾽Αλεξανδρείᾳ µόνος τοῦτο 
ἔπραττε τῆς πόλεως ὁ ἐπίσχωπος. Λόγος ve μὴν ἔχει 
ὕστερον ἐπ.γενέσθαι, μὴ ἐς ἔθους ὃν πρότερον. 
Alztog δ᾽ ἐγένετο "Αρειος' ὃς πρεσθύτερος (v, xal 
διδάσχειν προθεθλημµένος, χατὰ τοῦ ἀληθοὺῦς ἕνεω- 
τέρισε δόγµατος, xal ctv Ἐκχλησίαν ἑτάραξε. Ξένον 
δὲ xai παντάπασιν ἄτθες τῇ Ἐχκλησίᾳ παρὰ 'AXe- 
ξανδρεῦσιν ἔγνων πάλαι Υγινόμενον οὐδαμῶς γὰρ 
ἐπανίστατο ὁ ἐπίσχοπος τῶν ἱερῶν Εὐαγγελίων 
ἀναγινωσκομένων' ὃ ἐν οὐδεμιᾷ τῶν ἐχχλησιῶν 1 
ἔγνω ἡ Ἠχουσέ τις πάλαι γεγενηµένον. Ταύτην δὲ 
τῖν ἱερὰν βίδλον ἐχεῖσε µόνος ἀξὶ ἀναγινώσχει ὁ 
ἀρχιδιάχονος' ἐν ἄλλαις δὲ ἐχχλησίαις διάχονοι’ ἐν 
πολλαῖς δὲ ἄλλαις μόνοι οἱ ἱερεῖς' Ev τισι δὲ τῶν 
ἐπισήμων ἡμερῶν χαὶ ἐπίσχοποι' ὥσπερ &v Kov- 
σταντιν,υπόλει ἄχρι τοῦ νῦν πράττεται, xal μάλιστα 
χατὰ την πρώτην ἡμέραν τῆς Πασχαλίον ἑορτῆς, 
xa ἐν τῇ πρώτῃ εἰσόδῳ τοῦ ἐνιαυτοῦ. "A xal διπλῶς 
ἐχφωνοῦνται' ὅσον γὰρ ἐκεῖνος λέγει, ἔπειτα λέγει 
touto xa: ὁ διάχονος' ὥς γε οἴομαι, ἵνα δοχκᾗ xai ὁ 
ἐπίσχοπος κηρύττειν αὐτὸ, xal μὴ µόνον οἱ τοῦτο 
λαχόντες διαχονεῖν. Ίσως δὲ xai ὡς βροντῆς δίχην 
οὐρανόθεν ἀχούοντες, ἀπαραποιήτως οὕτω διαγγέλ- 
λομεν. ᾽Αναγινώσκει δὲ χαὶ τὸ sd tov τῆς διαθήχης 
Εὐαγγέλιον, ὡς ἐντελῆ τὸν τύπον φέρων Χριστοῦ. 
Εὐχὰς δὲ χαὶ ψαλμφδίας οὐ τὰς αὐτᾶς, ὡς εἴρηται, 
αἱ ἐχχληαίαι ἅπασαι ἔχουσιν, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰς αὐτὰς 
ῥίδλους xal ἀναγνώσματα. Τὴν γοῦν χαλουµένην 
Αποχάλυψιν Πέτρου, ὡς νόθον παρὰ τῶν ἀρχαίων 
δοχ.μασθεῖσαν, παρὰ Ιαλαιστινοῖς ἓν ἐχχλησίαις 
τισὶν ἅπαξ ἑχάστου ἔτους µέχρι πολλοῦ ἀναγινὸ- 
σχοµένην εὕρομεν κατὰ τὴν ἡμέραν τῖς Παρασχευῆς, 
ἂν ὁ lab; μετ εὐλαθείας xai συντριμμοῦ νηστεύει 
ἐπὶ ἀναμνήσει τοῦ σωτηρίου πάθους, τὴν δὲ λεγα- 
.μένην ᾽Αποκάλυψιν Παύλου τοῦ ἁποστόλου, ἣν οὐδεὶς 
τῶν πάλα: ἀνθρώπων εἶδε, δι αἰξοῦς πρότερον ἓν 


(1) Et ipsa quoque ecclesia. Socr. 


funetionem episcopalem abrogandam esse. Ille vero 
episcopatum deponere, quam scripta sua suppri- 
mere inaluit. Hzc autem consuetudo Thessalonica, 
αίαυε in Macedonia, et Gracia omni, servata est. 
Alius item in Thessalia mos fuit, ut Paschalibus 
tantum die^us baptismus perageretur : quapro- 
pter inulti etiam eo sacramento non initiati deces. 
sere. In urbe Antiochena, qua in Syria est, alta- 
ria (1) diversum prorsus quam alibi situm habuere. 
Sacra enim ara non ad Orientem, sed ad Occiden- 
tem versus collocata fuerat. Hierosolymis, et in 
Thessalia, atque etiam in Grecia, consuetudo fuit, 
uL preces in pervigiliis ad lucernas accensas eodem 
quo Novatiani, Constantinopoli, modo peragerent!. 


B Consiniliter in Cypro et Cxsarez Cappadocum, in 


Sabbato, et Dominico die vesperi, post lucernarum 
aecensionem , episcopi et presbyteri sacras Scri- 
pturas populo exponunt. Novatiani autem, qui in 
Hellesponto sunt, uon eumdem orationis rituum, 
quem [actionis eorum populares Constantinopoli, 
servant, ceremonias oblinentis ibi Ecclesi: catlio- 
lice plurimuim sequentes. Et ut in summa dicam, 
in opinionibus et sectis omnibus, baudquaquam ín 
precationibus unum aut alterum cousentienteni 
ritum servatum esse, invenire est. Scythz qui ad 
Istrum colunt, multas et magnas habent civitates, 
et omnes uni subject sunt episcopo. In aliis autein 
populis, von solum in urbibus, verum etiam in 


C quibusque vicis, episcopos esse scimus. Quis con- 


suetido apud. Arabes potissimum, et Cyprios, et 
in Phrygia apud Novatianos, atque apud eos qui a 
Montano deducii suut, fuit. Roma ad hodiernum 
usque diem non plures quam septem disconi flunt, 
ad eorum instar qui ab apostolis creati sunt, qui- 
bus Stepbanus ille pracfuit , qui primus martyrii 
reportavit coronam. Apud alios populos omnes, 
quem sors tulit, eorum numerus est. ln Ronauna 
urbe itidem quotannis semel Alleluia, paschali Do- 
minico die concinunt.'Proinde (2) a multis jureju- 
rando coneipiendo, votisque nuncupandis, usurpa- 
tum est, ut eis Alleluia audire, et cum laztitia ca- 
nere daretur. 298 Neque episcopus, neque alius 

quisquam in ecclesia Rom:e ad populum docens - 


D veiba facit. Alexandri» autem solus hoe munere 


fungitur episcopus : quod quidem postea, eum an- 
tea mos is non fueril, est observalum. Causam con- 
sueludiui nova prebuit Arius, qui quod presbyter 
esset, ei docendi provinciam accepisset, contra 
veritatis doctrinam res novas inducens, Ecclesiam 
turbavit. [n eadein Alexandrina ecclesia, quod iu 
locis aliis omnibus novum alque insolcus est, oliui 
obtinuisse secto. Episcopus namque cum sacra 
Evangelia legerentur, non assurgebat. ld vero iu 
uli plane ecclesia antiquitus faetum esse, nemo 
vel vidit, vel audivit. Sacrum eum librum ibi se. 
lus legit archidiaconus : in aliis autem ecclesiis 


(2) Sozom. lib. vi, cap. 19. 
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diaconi, in multis vero aliis soli sacerdetes, in A moXAel; τῶν ψουαιῶν ἄγεσθαι' λόχος γε phy εἶχεν 


nonnullis quoque diebus celebrioribus etiam eypi- 
scopi. ld quod hodie quoque Constantinopoli fit, 
et masine. Paschalium feriarum die prima, ct 
primo anni ipsius ingressu. Atque ea lectio dupli- 
citer lit. Quantum namque evangclici scripti prior 
ille recitat, tantum postea quoque diaconus repe- 
tit scilicet, sicuti ego exisiimo, ut episcopus etiam 
Evangelium, et non tantum qui ministerium i 
sortili SunL, praedicare videatuv. C1 fortasse etiam, 
ut id coitus fulminis more intonans audientes, 
sincere absque simulatione et depravatione omni 
anpuntiemus. Episcopus vero etiain primum testa- 
menti Evangelium legit, veluti perfectam perso- 
nain Cliristi referens. Porro precationes itidem et 
[*aliodias, sicuti dictum est, non easdem ecclo- 
si: omnes habent, sed neque libros aut lectiones 
easdem. Nam eam que dicitur Petri Apocalypsim, 
ut subdiuiiam ct illegitimam a veteribus judica- 
(am, apud Palistinos in ecclesiis quibusdam se- 
mel quotannis in die Parasceves aliquandiu legi 
solitam fuisse invenimus : qua die populus magna 
cum rcligione et contritione salutiferg passionis 
Christi. memoriz ergo jejunat. Rursum eam qua 
l'auli apostoli dicta est Apocalypsim, quam ex 
priscis homiuibus nemo vidit, monachi plures cum 
veneratione admirantur, Famá quidem increhuit, 
lioc ipso imperantis Theodosii tempore, revela- 
tione divina repertum esse librum euin, in patria, 


ἐπὶ τῆς Θεοδοσίου βασιλείας την βἰδλον ταύτην θείᾳ 
τινὶ ἐπιφανείᾳ ὀρθῆναι ἀνὰ τὴν πατρίδα, xat οἰχίαν 
Παύλου tv Ταρσῷ τῆς Κιλικίας, μαρμαρίνῃ λάρναχι 
κρυπτοµένην εἰς γῆν’ ἐν ᾗ τὴν βίθλον xclatav à 
65, φεῦδος εἶναι Κίλις ἀνὴρ πρεαδύτερος ὡμολόχει 
τῆς iv Ίσρσῷ ἐκκλησαίχν. Ὅτι δὲ πολλῶν ἑτῶν iv, 
ἑμήνυε xaX ἡ πολιά. Διεμαρτύρετο δὲ μτδὲν τοιῦ- 
τον ἐπ᾽ ἀὐτοῦ συμθῆναι' θαυμάζιων δὲ διστείνετο, εἰ 
ph ταῦτα πρὸς αἱρετικῶν ἀναπλάσθη' ὡς καὶ ἐν 
ἄλλαις πολλαῖς τῶν βίδλων ἐγένετο, περὶ ὧν xni 
πρότερον διελάδοµεν. Ῥωμαίοις ἔθος κατὰ πᾶν Σάδ- 
6atov νηστεύειν. "Ev Καισαρείᾳ "ῆς Καππαδοχίας 
τοὺς ἡμαρτηνχότας μετὰ τὸ βάπτισμα τῆς χοινωνίας 
ἐξώθουν, ὡς καὶ Νανατιανοὶ πο.οῦδι. Τὰ [oa δὲ χαὶ 
ἐν Ἑλλησπόντῳ Νανατιανοὶ διεπράττοντο, καὶ οἱ iy 
'Acía Τεσσαρεσχαιδεκατῖται. Οἱ περὶ Φρυγίω 
Μανατιανοὶ τοὺς διγάµους οὐ δέχονται. Όἱ δὲ ἐν Κω»- 
αταντινουπόλει οὔτε φανερῶς δέχονται, οὔτε cave- 
ρῶς ἐχδάλλουσιν, áv& δὲ τὴν ἑσπέραν ἁδεῶς τοῦτο 
πράττεται. Τὰς δὲ τοιαύτα: διαφωνίας ταῖς ἐχχλτ- 
σίαις γενέσθαι οἵομαι albot τῶν ἐξ ἀρχΏς προεστό- 
των ἐν ταύταις, xal τῶν ἐκείνους διαδςξᾷο µένων. θἷα 
Yép τινα νόμον παραλαθόντες, τοῖς ἐπιγενομένοις 
παρέπεµψαν, οὐχ ὅσιον λογισάµενοι, οὐδὲ ἀνεχτὺν, 
οἱ τούτοις ἑντραφέντες, ἀγέραστον χαταλιπεῖν τὴ» 
παράδοσιν, Ἐργῶδες δ᾽ ἔμοιχε καὶ δυσεπιχείρητον 
πάντα τὰ κατὰ πόλεις xxl χώρας ἔθη διάφορα τῶν 
ἐχχλησιῶν ἀριθμεῖσθαι χαὶ Υραφῇ διδόναι σχεδὸν 


299 paternaque domo Pauli Tarsi Cilicize, in arca (1 δὲ xa ἀδύνατον. Ἐπίσης δὲ νομιστέον πεπονθέναι 


marmorea repositum , et in terra defossum (1). 
Quod sane falsum esse, presbyter quidam ecclesize 
Tarsensis grandevus admodum ( nam id canities 
testabatur) confessus est : nibil enim ejusmodi suo 
lempore evenisse confirinavit. Quod cum asscve- 
raret, admiratus est, si non ab hereticis fama ea 
conficta caset. Id quod in multis edam aliis libris 
faclum esse, antea. dixiinus. Romanis mos est, 
Sabbato (2) quovis jejunare. Ca'sarea: Cappadocuim, 
qui post baptismum peccassent, eos 8 commu- 
nione arcebant : quod itidem Novaiiani faciunt. 


xai τοὺς ἀρχαίους ἄνδρας παὶ περὶ ταύτην τὴν ἔορ- 


fv, fic ἕνεχα εἰς τοὺς περὶ τούτων ἐξίχθημεν M- 


γους᾽ ὡς Éx τινος σννηθείας διάφορον ἔσχε vb Πάσ]α 
τιµήν. Nüv δὲ θεοῦ χάριτι τῶν ἐν µέσῳ πάντων τῷ 
χρόνῳ διαλυθέντων, σύμφωνος παρὰ πᾶσιν d τὸ 
ll&aya ἑορτὴ ταῖς ἐχχλῃσίαις Χριστοῦ ἐπιγίνεται 
xal τοίνυν ἐσγάλθαι pot δοχκοῦσιν οἱ διαθρυλλήσαν- 
τες τὴν ἓν Νικαίᾳ πἰστιν παρατρέφαι τὸ Πάσχα. Ἡ 
γὰρ σύνοδος σύμφωνον καταστῆσαι μᾶλλον ἑσπού- 
bacc τὸν Aabv, διαφωνοῦντα τὸ πρότερον πρὸς τοὺς 
πλείονας., 





ldem Macedoníami quoque in llellesponto, et itemm. Quartodeeimani in Asia observavere. Novatiam 
in Phrygia digamos, ei eos qui ad secundas nuptias iransiissent, non recipiunt. Qui vero Cow- 
stantinopoli sunt eorum populares, propalam eos neque 2admiltunt, neque rejiciunt. in Occidente 
autem,id liberum est prersus. Sed enim dissensiones ales im  ecelesiis invaluisse opinor, reve- 
rentia eorum qui eis ab initio prafueruut, et. qui illis: deinde successerunt. Nam iij tanquam leges 
quasdam ab illis acceptas, per manus posteris Liradidere : non satis pium, neque ferendum esse 
arbitrati, si traditiones, in quibus educati essent, non honoriflce colerent, sed  contemptim rejice 
ront. At. mihi valde laboriosum et difficile esset, variantes per urbes et regiones omnes ecclesiarum 
consuetudines enumerare ei perscribere. Fere enim Βοτί id omnino nequit. Eamdem autem prr 
$cos honrines existimandum est obtinuisse de festo hoc die, cujus gratia in hunc locum digressi st: 
mus, opinionem : quod scilicet ex consuetudine quadam diversum habuit festum Paschz cultum. 


(18) Sozom. lib. «n, cap. 19. quando Rome sum, jejtno Sabbato. Et ad quaw- 


(2) Consulit Ambresium hominem Dei Augustinus 
adhue catecbuienus, utrum secundum morem 
sug civitatis mater ejus Sabbato jejunare, ay Me- 
diotanensis Ecclesi» more pranlere deberet. Αἱ 
ille, Quid possum, inquit, hic docere amplius quam 
ipse [ucio? Quando hic sum, uon jejuno  Sabbalo ; 


cunque ecclesiam. veneritis , inquit , ejus morte 
servale, si piti. scandalum non culiis, aut facet 
custodita sclicet. eorum inler quos vivtwius tn » 
rebus iuoffensa societate , εἰ cavendo , ne lempesta 
conieniionis serenitas charitatis. obnubilelur, Aug. 
epist. 86. 
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Nunc vero divina suppeditante gratia, πα ιομῖς et dissensionibus omnibas lemporis eursu sub- 
latis, concordibus sententiis apud emnes in ecclegiis Christi festus dies Pasclie  eelebratur. Er- 
rire autem illi, quemadmodum prius quoque dixi, mihi videntur, quorum ermevibas inerebuit, Ni- 
cenam füdem Pasche ferias iu errorém et varietatem ejusmodi adduxisse. Nam synodus eam 
operam potius navavit, ut populus qui antea a parte majore disseniiebat, ad unshimem concor- 
diam pertraleretur. 


ΚΕΦΑΛ. ΛΕ’. 


"Ότι ἐξ ἀρχαίου ἁπὸ τῶν ἀποστο.ικῶν χρόνων 
διαφωνίαιτιὲς xal παρατηρήσεις ἦσαν * τοῖς 
δὲ ov τοσοῦτον ἔμε..1ε τούτων ' 1 λὰ τάνα]- 
xuiu καὶ συστατικἁ τῆς πίστεως φυ.άττειν 
μᾶ 1ου éxéAsvovr. 


300 CAPUT XXXV. 

Quod antiquitus οἱ ab ipsis apostolorum tenfporibus 
dissensiones quedam οί varie observationes in 
cerimoniis fuerint 4; el quod caremonim veteri- 
bus non (antopere cure  [uerint, sed necessaria 
tantum et fidem promoventia comitanter. servare 
jusserint. 

Enimvero quod ab apostolorum usque Lempo- 
ribus mult dissensiones propter observationes 
quasdam fuerint, illos ipsos producam testes. Sceri- 
bit namque divus Lucas in Actorum libro : Cum 
apostoli dissidium tntercessisse eis qui ex. gentibus 
fidem complexi [uerant, el fidelibus Judmis, cogno- 
vissent, congregati simul omnes, constitutionem fa- 
ciam in epistole formam redegérunt, per quam fide- 
les a gravi legis servitute liberarunt, et supervacanea 
ea de re πιθαπιεπία inhibuerunt. Certam autem 
reclioris et ad veram erga Deum pietatem ducentis 
vite formam proposuerunt, qua necessario obser- 
vanda sint, diserlis verbis praedicantes. Non intem- 
pestivum vero esse duxi, ut eam ipsam illorum 
cpistolam, evidentioris cognitionis gratia, in histo- 
ria hac referrem, Apostoli et seniores et fratres, 
his qui Antioclrie et in Syria el Cilicia ex gentibus 
aunt. fratribus, salutem. Quoniam audivimus, quod 
quidam ez nobis exeuntes, vos turbarint, verbis labe- 
[αείαπ!εε animas vestras, dicendo circumcidi vos et 
legem servari debere, quibus id non mandavimus : 
placuit nobis collectis in unum, eligere viros, et ad 
vos mittere, cum  charissimis nostris Barnaba. et 
Paulo : hominibus, qui tradiderunt animas suas pro 
nomine Domini nostri Jesu Christi. Misimus ergo 
Judam et Silam, qui et ipsi vobis eadem verbis re[er- 
rent. Visum est enim Spiritui sancto, et nobis, nihil 
amplius vobis imponere oneris , preterquam hac 
necessaria, wt! vos abstineatis ab his que simulacris 
immolata sunt, ei à sanguine, et suffocato, et forni- 
catione : a quibus vobis caventes, recte rem agetis. 
Valete *. Hxc Deo placita sunt. lloc enim inquit 
epistola : Plucuit Spiritui sancto, nihil aliud oneris 
imponere, preterquam qua necessario servata oporict., 
901 At quidam hac nihi] curantes, omnem qui- 
dem fornicationem pro nihilo habent ; de diebus 
μὲν πορνείαν map' οὐδὲν λογίζονται’ περὶ δὲ ἡμερῶν — autem , et feriis, et institutis, perinde atque de 
Ti xal ἑορτῶν xal περὶ &:aítrs, ὡσανεὶ περὶ ψυχῆς anima ipsa decertant : Dei mandata. invertentes, 
ἀγωνίζονται' εἰς τοὐναντίον τὰς τοῦ θεοῦ παραγγε- D et sibi ipsis leges ferentes : haud secus atque οἱ 


*0t: δὲ xol ἀπὸ τῶν ἁἀποστολικῶν ypóvuv πολλαὶ 
διαφωνίαι διά τινας παρατηρήσεις ἐγένοντο, αὐτοὺς 
ἐχείνους παρέξοµαι μάρτυρας. Ἱστορεῖ γὰρ ὁ θεῖος 
λουχᾶς τῇ βίδλῳ τῶν Πράξεων, Ἐπεὶ οἱ ἁπόστο- 
Jot ἔγλωσαν διαφωνία» ἀπὸ εῶν ἐθνῶν γιοµέ- 
η» τοῖς πιστεύονσιν, ὀμοῦ συγαχθέντες ἅπαν- 
(ες-ἐβέσπιζον àv. οἴδει ἐπιστο.λῆς' δὲ ἧς τούς εε 
πιστοὺς τῆς μοχθηρᾶς τοῦ νόµου δον.]είας ἡ1ευ- 
θέρονν, xal τῆς περιττῆς àv. τούεφ épsczeAlac 
inicyor* τύπον δ' ἀσφα.Ιῆ τῆς ὀρθῆς πο.λιτείας B 
καὶ πρὸς θεοσέθειαν ἄγουσαν ἑκδιδάσκονυσιν 
ὅσα μέντοι ἀναγκαῖα «φυ.λάττει», διαῤῥήδη» 
κηρύτεοντες. Ἐγὼ δὲ χαὶ αὐτὴν ἐχείνην αὐτῶν τὴν 
ἐπιστολὴν δι) εἴδησιν τῇ συγγραφῇ κχαταλέξαι οὐχ 
ἄχαιρον Έγημαι. « Οἱ ἀπόστο.οι, καὶ οἱ πρεσδύ- 
tepot καὶ οἱ dósAgol, τοῖς κατὰ τὴν» Αντιόχειαν 
καὶ Συρίαν καὶ Κιλικία’ ἀδςΊφοῖς τοῖς ἐξ ἐθνῶν' 
χαίρει. Ἐπειδὴ ἠχούσαμεν ὅτι τιγὲς ἐξς.1θόντες 
ἐξ ἡμῶν, ἑτάραξαν ὑμᾶς .Ίόγοις ἀγασκευάζοντες 
τὰς γυχάς ὑμῶν, Aérortsc περιτέµνεσθαι, xal 
τηρεῖν τὸν νόµον, οἷς οὐ διεστει.λάμεθα, ἔδοξεν 
ἡμῖν 1εγομένοις όμοθυμαδὸν, ἑκ.ξεξαμένους áv- 
ὃρας αέμναι πρὸς ὑμᾶς, σὺν τοῖς ἀἁγαπητοῖς 
ὑμῶν Βαργάδᾳ τε καὶ HasAq ἀγθρώποις παραδε- 
δωχκόσι τὴν ὴυχὴν αὐτῶν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος 
Ἠισοῦ Χριστοῦ. Ἀπεστά Ίκαμεν otv. Ἰούδαν xal 
Σ(11αγ, καὶ αὐτοὺς διὰ Aórov ἁπαγγέλλογτας 
τὰ αὐτά. Εδυξε γὰρ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι καὶ ἡμῖν, 
μηδὲ zA£ov. ἐπιτίθεσθαι ὑμῖν βάρος ziv. τῶν 
ἐτάναγχες τούτων ἀπέχεσθαι εἰδω.1οθύτων καὶ 
αἵματος, xal τῆς πορνείας xal τοῦ αγικτοῦ' ἐξ 
ὧν διατη οὔντες ἑαυτοὺς, εὖ πράξυτε. Εῤῥωσθα.ν 
Ταῦτα ἔδοξε τῷ Θεῷ' τοῦτο γὰρ, φησἰν fj ἐπιστολή: 
Ἔξοξε t ἁγίῳ Πγεύματι, μηδὲν &Alo ἑπιτί- 
πεσθαι βάρος Jd τῶν ἐξ ἀνάγκης ἐφειλόντων 
Ἰφυλάετεσθαι. T. vk; Gk τούτων ἀμελῄσαντες, τᾶσαν 


Mag τιθέµενοι, xaY νόμος ἑαυτοῖς γινόµενοι ὥσπερ 
ἑαυτοὺς λανθάνειν σπουδάκο-τες, ὅτι 6εῷ xol; νοµο- 
θετγθεῖσι τὰναντία μάλιστα ὃ-απρἀᾶττονται. Ἑνῆν 
μὸν οὖν xal ἔτι τὸν περὶ τοῦ Πάσχα λόγον ἐχτείνειν, 
χαὶ ἀριδήλως δεῖξαι, ὡς 006" Ἑθραίοις τὸ ἀχριθὶς 
περὶ τούτου διαπεφύλακται’ ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸν τύπον, ὡς 


! Act. xv, 6, 7-29, 


81u Jiose hoc agerent, ut contrarias maxime adver- 
sus decreta Dei res agitanies, later? possint. Et 
potuissemus nos orationem hauc de festo Paschae 
magis dilatare, et. clare satis ostendere, quod ne 
Hebr:i quidein certo id et accurate servent : ne- 
que typum seu figuram ejus, sicuti eis tradita est, 
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colant : preterea quod Samairiiani, qui ab eis sunt A αὐτοῖς παρελόθτ, φυλάττουσιν. Ἔτι δὲ, ὡς xol Ys. 


disiuneti , certissime post zequinoctium semper fe- 
rias basce celebrent. Verum $uo seorsim ad rem 
hanc fusius explicandam tempore est opus. Illud 
porro potius nunc dicenlum venit : qui Jud«os 
sibi imitandos, et exactam typi et figurae rationem 
exlibendam proposuerunt, eos modis omnibus 
illos sequi debere. Si namque accuratam obser- 
vationem inquirere volunt, non illi dies tantum 
observarc dchent, sed et alia quecunque Christus, 
cum sub lege esset, Judaico more fecit, aut a po- 
pularibus et tribulibus suis injuria sífectus per- 
tulit, aut alio etiam modo omuibus benigne faciens, 
per figuram agere persevcravit. Siquidem πανί 
ille sepius ingressus, doctrinam promulgavit : et 
in ctenaculo Pascha primum parari curavit, et 
ante id asinam ligatam solvi jussit : et hominem 
aquam in vase fictili gestantem , eis qui Pascha 
parare deproperabant, signum proposuit : et multa 
alia, quse varie in divinis Evangeliis feruntur. 
Que sane omnia corporaliter observare non stu- 
dent, qui ferias hasce rite celebrari debere 2equuin 
esse putant. Quis enim ex doctoribus unquam 
juxta typám et figuram in navigio docere coepit? 
Neque in coenaculo seu superiori parte domnus, ut 
ante omnia Pascha celebrans quisquam perageret, 
studio habuit. Sed neque ante id asinam ligatun 
solvi mandavit, neque adeo quemquam aliquis vas 
fictile in humeris ferre jussit, ut ne quod symbo- 
lum et signum Pasch: desideraretur. Fortuita 
namque hzc sunt, et Judaismum potius referre 
existimantur. Siquidem et Judei ea qus sic in 
corporibus accidunt, majore studio, quam si ani- 
ma3bus eveniant, observare contendunt. 902 
Proinde etiam exsecrationi obnoxii sunt, ut qui 
Mos: legem veluti. typum et figuram magis quam 
veritatem excipiunt, Et qui illorum res admiran- 


tur et amaut, talia ad sensus speculationesque ar-- 


canas οἱ sublimes revocant. De diebus certe qui- 
dem el mensibus irreconciliabile Ecclesi: conci- 
tant bellum, contemplationem rermotiorem de eis 
posthabentes. [Itaque necessario consequitur, el 
ipsos hac in parte eamdew cum Judazis sustinere 
sententiam et condemnationem, in seipsos male- 


dictionis ealculum ferenics, Sed de his satis, ut D 


puto, diximus. Quapropter ad institutum cursum 
orationem rursus converlamus. Diximus namque, 
Ecclesiam , cum primum factionibus esset. divisa, 
in eo rerum statu non permansisse ; verum eos 
deinde, qui secessionem fecissent, parva aliqua 
arrepta occasione, a suis descivisse, et in sectas 
alias abiisse. Czteium alii aliter divisi sunt. No- 


μαρεῖς σχίσμα τούτων ὄντες τὸ ἀχριθέστατον, ài 
μετ ἱσημερίαν τὴν ἑορτὴν ταύτην ἐ πιτελοῦτσιν’ ἁλὶλ' 
ἰδιάνοντος δεῖται καιροῦ τὸ περὶ τούτων διεξιένιι 
πλατύτερον. Ἐχεῖνο δ᾽ ἄμεινον μᾶλλον ἐρεῖν, ὅτι οἱ 
Ἰουδαίοις ἔπεσθαι ἠρημένοι, xaX περὶ τοὺς τύπους 
τὴν ἀχρίδειαν ἑνδειχνύμενοι, xal χατὰ πάντα τρὀ. 
fov τούτοις ὀφείλουσιν ἔπεσθαι' εἰ γὰρ Duc Cis 
αἱροῦνται τὸ ἀκρ:6ὲ:, οὐχ ἡμέρας µόνον xa μῆνα; 
παρατηρεῖν, ἀλλὰ χαὶ τἄλλα ὅσα Χριστὸς γενόµενας 
ὑπὸ νόµον, Ἰουδαϊκώτερον διεπράττετο, f] καὶ ὑπέ- 
µενεν ὑπὸ τῶν συμφυλετῶν ἀδικούμενος, f| xal τρό- 
πον ἕτερον πάντας εὖ ποιῶν, τνπικῶς διετέλει. E; 
πλοἰψ γὰρ ἐκεῖνος πολλάκις εἰσιὼν, τῆν ὃ:δἀσχαλίαν 
ἔπραττε' xal ἓν ἀνώγεῳ τὸ πρῶτον Πάσχα πὐτρς- 
πισε' xai πρὸ ἐχείνου ὄνον δεδεµένην λυθῆναι πρ 
έταξε * xai τὺν τὸ χεράµιον τοῦ ὕδατος φέρονια 
σημεῖον ἐτίθει τοῖς περὶ τὸ Πάσχα σπουδάζουσι xil 
ἄλλα ἕτερα ὅσα ποιχίλως τοῖς θείοις Εὐαγτιλίις 
ἐμφέρεται. "A δῆ πάντα σωματικῶς οὐδὲν παραφυ- 
λάττειν σπεύδουσιν, ὅσοι δὴ τὰ τῆς ἑορτῆς ταύτης 
πράττειν δίχχια εἶναι νομίζουσιν * τίς γὰρ ποτε τῶν 
ὃ.δασχάλων χατὰ τὸν τύπον kv πλοίῳ διδασχαλίας 
κατήρξατο; Αλλ' οὐδ' εἰς ἀνώχγεων οἴχημα p 
παντὸς τελέσαι τις τὸ Πάσχα σπουδὴν ἐποιήσατο, 
ἀλλ’ οὐδὶ πρὸ τούτου δεδεµένην ὄνον αυθῆναι παρι- 
oxsuásato, οὐδέ «t ἐπέτρεψέ τις κεράμιον ἔπωμά- 
διον ἄχειν, Cv ἀνελλιπῃη τοῦ Πάσχα et τὰ σύμδολα. 
Toyota γὰρ ταῦτα, καὶ ἹἸουδαϊκώτερα μᾶλλη 
ἡγηνται. Καὶ γὰρ Ἰουδαῖοι τὰ aup6alvov:a μᾶλιον 
τοῖς σώμασιν f] ταῖς φυχαῖς σώζειν σπουδάζουσιν, 
Ἔνθεν τοι καὶ ὑπὸ ἀρὰν Ὑίνονται, ὡς τὸν Μωσέω, 
νόµον εἰς τύπον οὗ μὴν πρὸς ἀλήθειαν ἐχλαμθάνονσ:' 
καὶ οἱ τὰ ἐχείνων φιλοῦντες τὰ τοιαῦτα ἀναγωγιχῶς 
θεωροῦσι. Περί γε μὴν ἡμερῶν, xai μηνῶν, ἄσπη- 
δον τῇ Ἐκκλησίᾳ ἀναῤῥιπίζουσι πόλεµον, ἓν δευτέρψ 
τὴν περὶ τούτων θέµενοι θεωρίαν. Λείπεται τοίνυν 
ἐξ ἀναγχαίου xal αὐτοὺς xatà τοῦτο τὸ µέρος τὴν 
ἴσην χαταδίχην Ἰουδαίοις πάσχειν, αὐτοὶ iy ba 
τοῖς τὴν τῆς χατάρας φϕῆφον ἑἐπισπώμενοι. Αλλὲ 
περὶ μὲν τούτων, ἀρχοῦσιν οἶμαι τὰ εἰρημένα' ἡμεῖς 
δὲ αὖθις ἐπὶ τὸν οἰχεῖον δρόµον τὸν λόγον ἀγάγωμε». 
Ἑλέγομεν τοίνυν ὡς ἡ Ἐχχλησία πρώτως διαιρε- 
θεῖσα, οὐκ ἐπὶ τῆς διαιρέσεέως ἔμεινεν' ἀλλ αὖθις 
οἱ διαιρεθέντες, σμικρᾶς τινος οἰλημμένοι προφά- 
εως, κατ ἀλλήλων ἐχώρουν, xat εἰς διαιρέσεις ἅλ- 
λας διεµερίζοντο, Καὶ ἄλλοι μὲν ἄλλως διήμηνται' 
οἱ δὲ Νανατιανοὶ τῇ προφάσει τοῦ Πασχα διῄριν- 
ται’ καὶ οὐχ ἐν μιᾷ διαιρέσει ἔστησαν, ἀλλὰ xal περὶ 
ἡμερῶν καὶ ἑθδομάδων xal ἑτέρων εὐτελών εἰς Ev 
ρα τμήματα διῃρέθησαν. Καὶ «Tj μὲν ἐπὶ τῆς ὃ-α- 
πρίσεως ἔμενον, ἔστι δ᾽ ὅτε xal ἐπεμίγνυντο. 


vatiani autem per occasionem el pratextum Paschalis festi in partes discessere. Neque illi in un 
partium secessione constiterunt : scd ctiam de diebus .et hebdomadibus, aliisque non magni mo. 
menti rebus disceptantes, in sectas alias sunt dissecti: qui quidem alicubi Begregali, seorsim Con- 
ventis egere, alibi autem communiter simul convenire soliti fucre. 
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ΚΕΦΛΛ. Ας’. 


Περὶ τῆς τῶν Νανυατιανῶν διαδοχῆς, περὶ Ἀγε- 
Λου, Μαρκιαγοῦ καὶ Σισιγ/ον * xal ὅτι à Σισί- 
γιος ἀστεῖός τις καὶ ἡδὺς ἐν ταῖς συνουσίαις 
ἐγένετο καὶ gilóxaAoc. 

Εἰδέναι μέντοι χρεὼν, ὡς τῆς iv Κωνσταντι,ου- 
πόλει Ἐχχλησίας ἐπὶ ἔτη τεσσαράχοντα ἸΑγέλιος 
ἠγήσατο ἀπὸ τῶν Κωνσταντίου χρόνων ἄχρι καὶ τοῦ 
Έχτου ἔτους Θεοδοσίου. Ἐπεὶ δ' ἔμελλε τελευτᾷ», 
εἰς τὸν ἐχείνου τόπον ἐχειροτόνει Σισίνιον, ὃς ὑπ 
αὐτῷ ταττόµενος, πρεσθύτερος ἦν. Alav 5' ἑλλόχι- 
pos ὧν ἀν]ρ, διδασχάλῳ μὲν Μαξίμῳ τῷ φιλοσόφφ 
ἐχρήσατο Ἰουλιανῷ δὲ σύναµα τὰ φιλόσοφα ἑπαι- 
δεύετο. Tou δὲ λαοῦ Ναυατιανῶν kv µέμψει τὴν 
τούτου ποιησαµένων χειροτονίαν, ὅτι ph Μαρχιανῷ 


μᾶλλον ἐπέτρεψε τὴν ἐπισχκοπὴν, εὐλαθεῖ ἀ.δρὶ xal p 


περιφανεῖ, 67 ὃν xal ἐπὶ Οὑάλεντος ἀτάραχοι δια- 
µεμενήχασιν, ὁ ᾽Αγέλιος τὸ τῷ λαῷ ξόξαν θεραπεῦ- 
σαι βουλόμενος, ἀφεὶς τὸν Σισίνιον, ἐπιχειροτονεῖ 
τούτοις τὸν Ma pxtavóv.  Ῥάων 5 ix νόσου γενόµε- 
νος, δἰς τὴν ἐκκλησίαν lv, δι ἑαυςοῦ ταῦτα τῷ 
πλίθει ἀνεῖπε Μαρκιανὸν μὲν ἔχετε μετ ἐμέ 
μετὰ δὲ Μαρκιανὸν τὸν Σισίνιον. Ταῦτ᾽ εἰπὼν, μετ' 
ὀχίγον ἐξέλιπεν. Οὐκ εἰς μαχρὰν δὲ τοῦ Μαρκιανοῦ 
τελευτήσαντος, Σισίνιος τὴν ἑπ:σκοπὴν διεδέχετο * 
ἀνὴρ, ὡς εἴρηται, λίαν ἑλλόγιμος, εἰς ἄκρον τε φι- 
λοσόφων καὶ τῶν ἱερῶν λόγων, τὴν ἐπιστήμην ἀχρι- 
ἑωσάμενος, μάλιστα δὲ τῆς διαλεχτικῆς φροντίδα 
ποιούµενος ὡς xal Εὐνόμιον τοῦτ ἔργον ἔχοντα, 
πολλάχι; την μετ Exelvou διάλεξιν παραιτήσχσθαι. 
'Exi τόσον δὲ σωφρόνως ἑἐδίω, ὡς ἐπὶ ταύτῃ xal 
χρείττων γενέσθαι διαθολῆς. Tr,v δίαιταν δὲ οὗ λιτὺς 
àv, ἀθρῶς μᾶλλον xal πολυτελῶς περὶ ταύτην διέ. 
xtvto* ὡς xal τισιν οἴεσθαι pb σωφρονεῖν δύνασθαι 
τοσαύτῇῃ πολυτελε:ᾳ χαὶ τρυφῇ χρώμενον * xai µά- 
λιστα περὶ) τὴν ἐσθῆτα, xal τῷ δὶς της ἡμέρας tv 
δηµοσίοις λονυτροῖς λούεσθαι. ΄Αλλως δὲ ἠδὺς fy τὸ 
Ίθος, χαὶ kv ταῖς συνουσίαις χεχαριαµένος * διά τοι 
τοῦτο οὐ µόνον Νανατιανοῖς, ἀλλὰ xal τοῖς ἐπισχό- 
ποις xat ἄρχουσι τῶν bv τέλει τῆς χαθόλου Ἐκκλη- 
αἰας ἑπέραστός τις ἑδόχει. Σὺν ἁἀστειότητος γὰρ 
χάριτι σχώπτων ἀνείχετο τοῦτο πάλιν πάσχων ' xal 
ye ἑχάτερον ἀπεχθείας ὡς ποῤῥωτέρω ἑτέλει π,ιῶν. 
Ἑτοίμως *' εὖ µάλα πρὸς τοὺς πυνθανοµένους xat- 
plav διδόναι σὺν χομφότητι τὴν ἀπόχρισιν, ὡς Σω- 
κράτει δοχεῖ. Kal ποτέ τινος ἐρομένον, « Ότου 
χάριν ἐπίσχοπος (v δὶς λούοιτο τῆς ἡμέρας' "Οτι 
τοι, ἔφη, οὗ τρὶς δύναµαι. » Ἰῶν τινος δ' ánb τῆς 
καθόλου Ἐκκλησίας ἐπισχώψαντος ὅτιλευχὴν ἐσθῆτα 
φοροίη, ἀνοίχειον ὃν ἐπισχόπῳ, εὐθὺς ἀντεπήγαγε' 
t Loi δὲ μᾶλλον δειχνύειν χρεὼν, ποῦ γέγραπται 
ἐσθητα µέλαιναν χρῆναι ἀμφιέννυσθαι «bv ἐπίσχο- 
πον, » 'Ev ἁπόρῳ ὃ ἐχείνου καθεστηχότος, ἐπιφέρει 
παραυτίχα Lislvtog *: € Αλλὰ σὺ μὲν οὐκ ἂν δυνη- 
θείης τοῦτο δεῖξαι΄ ὁ δὲ Σολομῶν ἐμοὶ τοῦτο προ- 
τρέπει οὑτωο) λέγων, ᾿Εστωσάν cov τὰ ἱμάτια 
dsl Aevxd. ᾽Αλλὰ μὴν xal ὁ Συτὴρ ἐν Ε)αγγελίοις 
φαίνεται λευχοῖς χρώμενος ἑματίοις, παραδειχνύς 
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CAPUT XXXVI. 

De Novatianorum doctrina, de Agelio, Marciano 
εἰ Sisinio ; et quod S'sinius in consuetudine 
quot:diana. urbanus , )ηεμη εἰ elegans. fue- 
n. 
lllud observandum, ecclesi: eorum Constanii - 

nopoli ad annos quadraginta Agelium prefuisse, a 

Constantii temporibus ad annum Theodosii sex- 

tum. Qui cum :zger esset, et moriturum se esse 

putaret, successorem sibi designavit Sisinium. Is 
presbyter sub eo fuít, vir doctus, et qui una cum 

Juliano in philosophicis disciplinis Maximo phíi- 

Josopho przeceptore usus fuerat. Cum autem Nova- 

tianorum plebs electionem talem, Marcianum 

potius, hominem religiosum et celebrem, cujus 
virtnte sub Valente ecclesia eorum pacata per- 
manserat, designatum oportuisse rata, reprehen- 
deret : Agelius populi sententiz gratificari volens, 

Sisinio posthabito , Marcianum episcopum legit. 

Αι ubi ex worbo convaluit, ecclesiam ingressus, 

per seipsum ad populum retulit : 903 Marcianum 

eos ab obitu suo, post Marcianum vero Sisinium 
episcopum habituros. Hzc verba prolocutus, brevi 
postea decessit. Sed et Marciano non multo post 
defuncto, Sisinius episcopatum recepit, vir, quem- 
admodum dictum est, valde doctus. Simul enira 
philosophicas et sacras Litteras accurata diligentia 
ad summurm  addidicerat, potissimum vero singu- 
lari cura in Dialectica et disserendi arte se exer- 
cuerat, Quamobrem Eunomius etiam, cujus ars ea 
preecipuum opus fuit, szxpe disputationem ejus de- 
clinavit. Vita adeo moderata fuit, ut obtrectatorum 
quoque calumnias superarit. Dizta et quotidiani 
victus ratio non adeo frugalis, sed lztior quodam- 
modo et sumpiuosior erat, ita ut quibusdam vide- 
retur, eum in splendore et deliciis tantis pudici- 
tiam et continentiam colere non posse. Et vestitu 
in primis exquisito usus est , et bis interdum die 
uno in balneis publicis lavit : moribus praterea 
jucundus, atque in familiaribus colloquiis gra« 
tiosus. Proinde non Novatianis tantum, sed et 
episcopis, principibusque viris et magistratibus 
Ecclesi€ catholice charus esse visus est. Cum 
enim facere cum gratia quadam sales et dicta in 
alios jecit, tum id etiam ab aliis humaniter per- 
tulit (1). Et utrumque ea moderatione fecit, ut 
quam longissime ab hostili acerbitate abesset. Ut 
vero etiam cum venustate quadam interrogantibus, 
apte alque tempestive responderet, ut Socrati 
videlur, mirifice promptus erat. Et aliquando quo- 
dam euim percunctante : « Cujusnam gratia cum 
episcopus esset, bis die lavaret ?— Quia ter, inquit, 
non possum. » Rursum cum 4 quodam, qui cailio- 
licae Ecclesi: erat, dieto quod candidam gestarct 
vestem, quas episcopum ut aliena minus deceret, 
perstricius esset, slatim dicacitatem in eum re- 
torquens : « Tibi vero, inquit, ostendendum potius 
est, ubinam scriptum sit, quod episcopum pulla 


(1) Socr. lib. v, cap. 22; Sozom. lib. vin, cap. 1. 
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veste uij oporieat. » Atque ubi ille cogitabundus, 
quia quod responderet non liabebat, staret, subin- 
tulit. illico Sisinius: « Tu quidem ostendere id 
non potes, at Salomon me ut id faciam adhor- 
tatur, dicens : Siut vestimenta (ua. semper. alba !. 
Verum et Servator, in Evangeliis candia veste 
3sus esse videtur ; qui discipulis, qui secum mon- 
tem. Thabor consceudevant, Mosea et Eliam can- 
didatoe exhibuerit, » Hac alque his similia cum 
ita dieeret, admirationi hominibus fuit. 304, Quin 
et illud lepide, ut ego puto, ab eo dictum, recen» 
sendum esse videtur. Ádvenerat Coostantinopolim 
Leontius, Ancyra minoris Galatiae episcopus, qui 
tum ibi Novatianis ecclesiam adeimerat. Couvenit 
hune Sisinius, et supplicans rogavit, ut corpori 
suo. ecclesiam redderet. Quod ubi ille se facturum 
negavit, Novatiauos etiam conviciis acerbe pro- 
scidit, minime eos ecclesiam habere debere dicti: 
tan$, quod poenitentiam tollerent, et. imisericor- 
diam Dei rejicerent. Talia vero, atque alia bisco 
similia continuans, cum Novatianos suggillaret : 
« Atqui, Sisinius inquit, et ego, ut haud sciam 
an magis quisquam , pouitentiam ago. » Cum 
autem Leontius eum, quonam modo ponitentiam 
ageret, interrogarel ; respondens ille : « Quod te 
nunc inquit, ita animatum video (1). » Vitam is 
ita produxit, ut ecclesiam Novatianorum adhue 
adininisraret, cum Joannes Chrysostomus patriar- 
chatum gereret. Et ausus etiam est contra eum dis- 
serere, cum scripto ille poenitentiam introduceret, 
atque ita diceret : « Vel decies millies per ραπί- 
tentiam resipiscensecclesiam ingredere (2). Paratus 
enim ego sum poenitentem admittere, ut modo 
deinceps similibus per peccatum non circumve- 
niatur malis. » Et accidit aliquando, ut divus Joan- 
nes inter deambulandum Sisinio occurreret, eique 
objiceret : « Non debere unam urbem duos habere 
episcopos. » Prodibat enim et ille cuin splendore 


et comitatu niulto. Cui Sisinius respondens: « Mi- 


nime eam duos habere dixit ; » seipsim germanum 
legitimumque episcopum esse existimans. Eo vero 
diclo gravius accepto, Joannes ad illum : « Vi- 


—. desne, ait, te solum esse velle Constantinopol:ta- 


num episcopum? Atque ibi rursum Sisinius : Non 
hioc ego, inquit, dico : sed cum aliis omnibus epi- 
scopus'sim , apud te unum is esse non existimor. 
Et Joanne excandescente atque inferente : « At ego 
efficiam, ut qui fedissima labores hzresi, amplius 
3d populum pro concione verba non facias. » Sisi- 
nius perquam facete verbis ejus occurrens ; « Ego 
vero, inquit, plurimas etiam tibi agam gratias, si 
me labore et onere tanto liberaris. » Quo verbo 
tandem Joanues flexus : « Quandoquidem, ait, tibi 


! Eccle. ix, 8. 


(1) Quod te conspicio, inquit Sozom. 

2) Μυριάχις µετανοήσας εἴσελθε. Ἔτοιμος và» 
ἐγὼ προσίεσθαι τὸν μετανοοῦντα, &l µόνον το; 
λοιποῦ μὴ τοῖς ἴσοις περιπέσοι δεινοῖς. Hanc Chrvy- 
sostomi sententiam cum multa admiratione οἱ lau Je 


Α τε τοίς σὺν αὑτῷ τὸ θαθώριον ἁγιοῦσι τῶν ἆποστύ- 
λων, Μωσῆν τε xal ἩἨλίαν λευχαίμµόνας, » ταῦτα 
χαὶ ἄλλα τούτοις ἐπειπῶὼν, θαυμαστός τις ἑδόνει. 
6ὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ τοῦτο χάριεν ὃν οἶμαι τῶν ἐχεί- 

* vou. διηγητέον. Ἐπεδήμει μὲν τῇ Κωνσταντίνου 
Λεόντιος. ᾽Αγχύρας τῆς ἓν τῷ μιχρᾷ Γαλατίᾳ ἑπί- 
σχοπος, τηνικαῦτα τὴν ὀχεῖσε τῶν ἸΝαυατιανὼν 
ἀφαιρούμενος ἐχκλλσίαν. Πρὸς ὃν ἐλθὼν ὁ Σισίνιος, 
ἱκέτης ἦν, ἀποδοῦναι τὴν ἐχχλησίαν τῷ ἐχείνου σι- 
στήµατι. Ὁ δὲ μὴ ἀποδιδοὺς, ἑλοιδόρει xol Navz- 
τιανοὺς ὡς μὴ χρεὼν ἐκχλησίαν ἔχειν, ἅτε δὴ τὴν 
µετάνοιαν ἀναιροῦντας xax τὴν τοῦ 802 φιλανθρω- 
πίαν ἐλαύνοντας. Τοιαῦτα δὲ xat ἕτερα ἐπισυνείρω», 
χαχῶς ἑχείνων κατέτρεχε. Σισίνιος 8, « Αλλά μὲν 
χἀγὼ, ἔφη, μετανοῶ, ὡς οὐδένα ἕτερον οἵομαι, ν 

9 Τοῦ δὲ Λεοντίου, « Τίνα τρόπον, ἑπερομένου, µετα; 
νοεῖς» » ἀπεχρίνατο, « Οτι σε, ἔφη, νῦν οὕτως 
ἔχοντα θεωρῶ. » Ἐπεδίω δὲ, ὡς καὶ τοῦ Χρυσοστ΄- 
pou πατριαρκοῦντος, αὐτὸν ἔτι τῆς τῶν Νανυατιανῶν 
ἐχκλησίας ἡγείσθαι' καὶ τολμᾷν ἀντιλέγειν ἐχείνῳ 
ἑγγράφως εἰσάγοντι τὴν µετάνοιαν, Χαὶ οὑτωσὶ λὲ- 
γοντι, « Μυριάχις µετανοῄσας εἴσελθε  ἔτοιμος yàp 
ἐγὼ προσίεσθαι τὸν µετανοο: ντα, el µόνον τοῦ λοιπηῦ 
μὴ τοῖς ἴσοις περιπέσοι δεινοῖς. » Καὶ fj ποτε τοῦ 
θείου Ἰωάννου συμθὰν οὕτως ἐν ἁμφόδῳ τὸν Σισ[- 
ν'ον ὑπαντήσαντος; xat διεγχαλέσαντο;, « Mt χρῆ- 
ναι µίαν πόλιν δύο ἐπισχόπους ἔχειν " » προῄει γὰρ 
χἀχεῖνος σὺν δορυφορίᾳ πολλῇ xol ἀδρότητι) ὑπο 
λαθόντα Σισίνιον, ε« Οὐδὲ γὰρ ἔχει 600, ». φάναι, 

C, ἑαντὸν µόνον εἶναι λογιζόμενος γνήσιον ἱερέα. Xz- 
λεπῶς δὲ διατεθέντος ἐπὶ τῷ λόγῳ τοῦ Ἱωάννου, χαὶ, 
ε Ορᾶᾷς, ἐπειπόντος, ὅτι σὺ µόνος θέλεις εἶναι τὴ 
Κωνσταντίνου ἐπίσχοπος; 1 'O Σισίνιος αὖθις, « 0» 
τοῦτο, ἔφη, ἐγὼ λέγω * ἁλλ᾽ ὅτι τοῖς ἄλλοις ἅ κᾶσιν 
ἐπίσχοπος àv, παρὰ σοὶ µόνῳ οὐχ οὕτως ἔχειν λοχί- 
ζομαι.--- 'AXY ἐγὼ, φησὶν ἀγανακτήσας ὁ Ἰωάννης, 
παύσω σε προσομιλεῖν, αἰσχίστην νοσοῦντα τὴν αἲ- 
ρεσιν. 0 O0 δὲ χαριέντως µάλα ὑπήντησεν΄ «Αλ 
ἐγὼ xai χάριτάς σοι πλείστας ὁμολογήσω, τοσούτου 
xapátou µε ἁπαλλάξαντι. » Μαλαχθεὶς δ᾽ ἑντεῦθεν 
ὁ Ἰωάννης, « Ἐπεί σε, φησὶν, ἁγιᾷ τὸ λέγειν, oix 
ἂν ἕλοιμι παῦσαι, θεοῦ τοῦτο πράξαντος. » Πολλὰ & 
xal ἕτερα χαριέντως εἱρημένα τὰνδρὶ ἄπομντμο- 

:. νεύονται. Καὶ λόγους δέ φασιν o0x ἀχόμψφους αὐτὸν 
συγγράφαι πολλούς. Μᾶλλον δ᾽ ἐπῃηνεῖτο λέγων fj 
γράφων. "Αριστα γὰρ ἀπεμιμεῖτο xat ὑποχρινόμς. 
vos διετέλει. Ἐπεκάθητο γάρ τι προσηνὲς ἦθος ci; 
χείλεαι, xal χάρις £v. 5f, quvf xal τῷ προσώτῳ, 
τῷ τε βλέμματι xai τῷ σχήµατι, καὶ ὅλῃ τῇ χινῄσει 
τοῦ σώματας ἐπεχόρευεν, lxavh τὸν ἀκροώμενον 
ἐφελκύσασθαι. Καταθύμιος μὲν οὖν xal διὰ ταῦτα 
πᾶσιν ἣν τοῖς περιφανέσ. τῆς συγκλήτου βουλῆς, 
xai παρὰ πασῶν τῶν θρησκειῶν ἐθαυμάξστο pákt- 


apud me recitavit in familiari de rebus sacris 
colloquio, 2 Junii die, anno Domini 1559, Budis- 
sing Lusatiorum Philippus Melanchthon, quam non 
temere alibi scriptam, quam hic apud Nicephoium 
οἱ Socratem, invenias. 
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στα δὲ 6 ἐπίσχοπος Αττικὸς διὰ πολλῆς Ίγε τοῦτον A concionandi munus molestiam et dolorem parit, 


τιμῆς. 'AXA' οἷος μὲν τὸ ἦθος ὁ àvip οὗτος, ámo- 
χρώντως οἶμαι εἰρήκαμεν, ἐκ τῶν τοῦ ἐχχλησιαστι- 
χοῦ Σωχράτους παρειληφότες. Kay ταύτα διἠλήομεν, 
δείξαι θελήσαντες, ὡς διὰἁ τὴν ἀρετὴν τῶν σφίσι 
προϊσταμένων, Αγελίου, Μαρχιανοῦ τε καὶ Σισινίου, 


* xal ὡς τῷ ὁμοονσίῳ προσχειµένων, ἀπείρατοι τῶν 


λοιπῶν αἱρέσεων οἱ Ναυατιανοὶ διαμεμενήχασι * καὶ 
ἐπὶ τῆς ἑαυτῶν ἐκχλησίας οἱ πλείους Ἠρέμα εἶχον, 
πλὴν τῶν ὅσοι διὰ τὴν τοῦ Πάσχα ζήτησιν διεφἐροντο᾽ 
ἓν Σχ6δάτιος, ὡς ἔφην, ἑνεωτέρισε. Πολλαὶ δὲ. καὶ 
ἄλλα, δια:ρέσει;, ὦ, εἴρηται, Ev. τε Αρειανοῖς xal 
Μαχελονιανοῖς xal ἄλλων αἱρέτεων, ἐπιπλεῖστον 
τηνικαῦτα ἐγένοντο. Τούτων δ᾽ οὕτω διασπωµένων, 
ἔτι μᾶλλον ἡ χαθόλου Ἑχκλησία ἐπεδίδου, ὁστμέραι 


τῇ πρὸς ἀλλήλοις ἔριδι προστιθεµένων αὑτῃ. Μᾶλ- Β 


ὼον δὲ τὸ Ἑλληνιχὸν ὡς πλεῖστον εἰσέῤῥει, Ὡς γὰρ 
εἶδεν ὁ βασιλεὺς τὴν συνἠθειαν τοῦ προειληφότος 
χρόνου ποὺς τὸ πα:ρῷον σέδας, και τοὺς θρησχενο- 
µένους παρ) αὐτῶν τόπους ἕλχουσαν τὸ ὑπήχουν, 
[δι βασιλεύειν ἀρξάμενος, πρῶτον μὲν ἐπιθαίνειν 
τοῖς βωμοῖς πάµπαν ἐκώλνεν ' ἔπειτα δὲ καὶ νόµμῳ 
πολλοὺς εἰς ἔδαφος χατέσπα, ὥσπερ εἱρήχαμεν. Οἱ 
b σπάνει τῶν εὐχτηρίων κατ) ὀλίγον ταῖς ἐχχλη- 
cíatg τῶν Χρισ-ιανῶν φοιτᾷν προσειθίσθησαν, Aá- 
θρα vip Ἑλληνικὼς θύειν ἐν χινδύνψ µεγίοτῳ ἦν, 
e| τις περώρατο * ἀφαίρεσις γὰρ κεφαλῆς xat οὐσίας 
νόμος ἔχειτο τῷ τολµητῇ. 


minim» tibi, quando id Deus fecit, concionibus 
interdicam (1). Multa vero alia quoque viri ejus 
urbane et scite dicta commemorantur. 9305 Quin 
et libellos muitos non invenustos composuisse di- 
citur. Magis vero in dicendo quam scribendo lau- 
datus est. In actione felix fuit, et pronuntiationem 
sedulo coluit. Labiis enim ejus blanditiz: qusdam 
jusidetant: etin voce, vultu, oculis, et habitu 
n;otuque corporis omni, gratia singularis inerat, 
ad suditorum aninos alliciendos composita. Ju- 
«undus itaque et charus eam ob causam celeber- 
rimis quibusque ex senatu viris, et omnis generis 
religionibus in admiratione fuit. Potissimum vero 
episcopus AtLicus magno eui est lionore prosecu - 
tus. Sed qualis hic vir fuérit, satis, ut puto, loco 
hoc ex Socratis ecclesiastici scriptoris libris suni 
pto, dixi. Atque lisc quidem propterea comme- 
woravi, ut ostenderem, cuim propter eorum vir- 
tutem qui eis prefuere, Agelii, Marciani εἰ 
Sisinii, tum quod ὁμοουσίου, consubstantialis, pro- 
fessioni adbzererent, Novatianos aliarum sectarum 
labe infecetos non fuisse, majoremque corum par 
tein in ecclesia sua quietam mansisse : eis cxce- 
ptis, qui propter questionem de feriis Paschalibue, 
quam Sabatius, sicuti dixi, per res novas induzit, 
dissidebant. Multe vero el alie dissectiones, quod 
el ipsum diclum est, eo tempore apud Arianos et 


Macedonianos et alias sectas fuere. lllis autem ita distractis, magis atque magis Ecclesia universalis 
erevit, quotidie se aliquibus propter mutuas illorum contentiones ad ean agyregantibus. Praecipue 
vero qui Graecam idololatriam secuti fuerant, ad eam confluxere. Nam imperator ubi consueiudi- 
nem przleriti temporis, et loca qux apud eos religiose observabantur, cives et subditos suos ad pa- 
rium cultum pertrabere vidit, statim 4 suscepto imperio, primum quidem araa prorsus adire pro- 
hibuit: deinde vero lege(2) etiam lata, quemadmodum diximus, solo eos xquavit. Atque ita illi 
sacrarum xdium inopia, Christianorum ecclesias frequentare cceperunt. (81 natique Graeca peira- 
gere sacra, maxiui erat periculi, si quis in eis deprehensus esset. Et qui eis operari ausus fuissct. 


capitalis ei poena et bonorum amissio constitutione imperiali proposita fuit. 


ΚΕΦΑΛΛ. AZ'. 


Περὶ τοῦ συµδάντος τῷ Αἱγυσπτίῳ zotajup Nec.lo* 
χα) περὶ τοῦ ξιφοειδοὺς docépoc, καὶ τῶν δύο 
ἀνθρωπομόρφων τεράτων * xal περὶ τῆς ἐπιδό - 
σέεως τῆς Χρισζιαγῶν θρησκείας. 

Τότε δή φασι xai Νεἶ]λον τὸν ἐπ Αἴγυπτον ῥέοντα 
ὑστερῆσαι περὶ τὴν πρώτην τῶν ὑδάτων ἀνάβασιν. 
Ἔφερον δὲ ob μετρίως τὸ πραχθὲν ol Λἰγύπτιοι * 
χαλεπαίνοντες, ὅτι ph ἐπ) ἀδείας ἣν αὐτοῖς χατὰ τὸ 
πάτριον ἔθος θύειν τῷ ποταμῷ τὸ γὰρ τοὺ βασι. 
λέως δέος οὐδαμοῦ ξυνεχώρει. 'O δὲ τὴν ἐπιτροπὴν 
τῆς Αἰγύπτου διέπων, εἰς στάσιν χωροῦντας Αἰγυ- 
πτίους ὁρῶν, τῷ βασιλεῖ ra ἑἐποίει. 'O δὲ μαθὼν 
ἄμεινον ἀνταπέστελλε, λέγων, πρὺς Osby σῶον τὸ 
σέδας διατηρεῖν, ἢ τὰ Νειλῴα ῥεῖθρα xai τὴν £xsi- 


306 CAPUT XXXVII. 


De diminutione que fluvio Egypti Nilo accidit : et 
de stella gíadti speciem re[erente, et de duolux 
humana specie monstris, ei do incremento Chri- 
&liancg religionis. 

Eo tempore Nilum /Egyptium amnem , eirciter 
primum aquarum a3uctuu et. incrementum, tar- 
dasse longius dicunt (3). Quam rem /Egyptii gra- 
viter tulere, indignati , quod minus eis esset libe- 
rum, palrio more flumini sacrificare : id enim im- 
peratoris metus haudquaquam permittebat. Et 
AEgypti prefectus provinciales ad seditionem  spe- 
clare cernens, priucipi ean rem indicavit. Qua ille 
cognita, conducibilius esse ei rescripsit, veram 
erga Deum religionem integram eouservare, quam 


θεν εὐετηρίαν προτιθέναι τῆς πίστεως. Μηδὲ γὰρ p fluminis e;us undas, ct quie ex eis proveniat, an- 


ἄν ποτ ἐκ γῆς ὑετίσειεν, &U γε, φησὶ, τοιοῦτος εἴη, 
ὥστε µαγγανείαις τισὶ xat γοητείαις εὐπειθὴς εἶναι" 


4) Δρυ Soerat. est: A4 ego tibi colloquiis sive 
concionibus non imerdicam, quando livi verba facere 
molestum est. 


PaATrRoL. Ga. CXLVI 


niversariam fertilitajem fidei praferre. « Nun- 
quim enim amnem eum e terra promanaturum 


(2) Ne quis. C. De sacrif. pagan. 
(5) Plin. lib. v, cap. 9. 
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(fuisse dixit, si talis esset, ut mcontationibus et A χνίσσαις zz: yalpsu xátalaáztov ῥοαῖ., τὰς ix τοῦ 


imnposturis moveretur, nidoreque gauderet, et 
sanguinis undis profluentes e divino paradiso con- 
taminaret &quas. » Non longo post tempore, dere- 
pente ita ille adauctus cst, ut altiora etiam lJoca 
inindaret, Ubi autem ad. justam modum, et raro 
eompletum excrevisset , et tum nihilominus unda 
insuper ejus aceumularetur, diversus /Egvptios 
eepit timor. Verebautur namque, ne Alexaudriam 
urbem et Libya» potiorem partem exundatione sua 
obrueret ? tài ubertim unda ejus proflueutes ex- 
eurrerc. Quo tempore fama est, στο supersti- 
tjonis homines Alexandriz casu tat inopinato ad- 
ductos, ita amni illusisse, ut in theatris etiam et 
spectaculis exclamarint , fluvium eum ut decrepi- 


tum οἱ delirum , postremum jam eminxisse. Eam D 


sane ob causam quamplurimi AEgyptii patriis ca- 
remoniis nuntio remisso, el superstilioie Sua 
damnata, ad Cliristum se contulerunt. Hzc hacte- 
nus. Tum rero et prodigia insolita visa suut, quae 
futura. orbi mala. portenderunt.. Prinium nainque 
inopinata et insolens stella in coelo media noctis 
iempore prope Luciferum refulgens apparuit, circa 
«um ipsum qui Zodíiacus dicitur, circulum. Ea 
quod propter coruscamtes radios ingens οἱ lucida 
esset, non admodom Lucifero cessit. 307 Paula- 
im vero ad cam ingens etiam aliarum stellarum 
vis aggregabatur. Spectaculum id si vidisses, 
apum examini, qua circa ducem suum in orbem 
obvolitant , contulisses. Et αυ veluti ex inutua οἱ 
violenta concussione ab omnibus eis emicuit lux, 
in unam quamdam commista flamnrfin evadebat : 
et gladii prorsus ancipitis, magni et liorrendi, 
cum terrore quodam relucens, faciem reddebat. 
Quod enim relique stelle In. idein. reciderent 
visum, et una, eaque sola, que primum conspecta 
fuerat, habitu toto, veluti radix aut capolur ali- 
quod appareret, et quodammodo fulgorem exhi- 
bite illius stelle omuem proferret, perinde atque 
ex lucerna funiculus ardens, sic flamnia in su- 
blime tollebatur. Hoc quidem visum sie novum 
quoddam prabuit spectaculum. Motus autem ejus 
prorsus a stellarum omnium cursu differebat. P1i- 
mum etenim ex eo unde diximus loco moveri 
incipiens, una cum Lucifero et oriebatur ct occi- 
debat. Dcinde paulatim ab illo absisteus, segniter 
«t pedetentiin. quasi ad ursas conversum , cursum 
tenebat, et veluti ad spectantes oblique ad sini- 
stram sua gradiebatur via. Ambituni quidem euin- 
detu cum stellis aliis ad quas accesserat, coannu- 
nem  perficiebat : proprio autem motu, qui ad 
quadragesimum productus cst diem, vix tandem 
ad ursam majorem pervenit. Atque iu inedia asiri 
ejus parte, ubi posiremum refulsisset, evanuit. 
Quo tempore ensifera, seu potius ensis formam 
referens hic stella apparuit. Eodem etiam duo 
hominum corpora visa sunt: alterum quidem in 
Syria, supra humanam naturam magnitudine ex- 
cedens : alterum vero in /Egypto, infra increlibi- 


c o ἀνέλαμπε «φλόγα " 


θείου παραδείσου μιαίΐνειν ἐπιῤῥοάς. » Βραχεῖ δὲ 
χαιρῷ πολὺς ἀθρόον ἐπ'χυθεὶς, xat τοῖς ὑψηλοτέροις 
τῶν τόπων τὸ ῥεῖθρον ἠφίει, Ὡς δὲ καὶ xbv τέλειον 
χαὶ σπανίως πληρούμενον ἔφθανεν, οὐδὲν δὲ ἦττον 
xal ἐπὶ v5 πρ/σω τὸ ὕδωρ ἑχορυφοῦτο, εἰς τοῦναν- 
τίον ὁ φύδος περιΐίστατο Αἰγυπτίοις. Ἐδεδίεσαν γὸρ 
ph καὶ τὴν Αλεξάνδρου πόλιν xat Λιθύης τὸ χρᾶ- 
τιστον ἐπιχλύσῃ, ἄφθονον οὕτω τὸ ῥεῖΏρον ἐπ'διδοῦς" 
ὁπότε Of λόγος πρὸς τὸ παρὰ γνώμην οὕτω συμύα- 
"ον τοὺς ἐν ᾿᾽Αλεξανδρείᾳ Ἓλληνας Ἀο:δορουµέ.ως 
τῷ ποταμῷ οὕτως ἐπιτωθάσειν, ὡς καὶ ἐν τοῖς θεά- 
τροις ἀναθοᾷν, ὥς ofa γέρων χαὶ 23) poz, ἑξούρισεν ὁ 
ποταμός * bU οὗ πλεῖστοι τῶν Αἰγυπτίων τὸ πάτριο» 
ἀποθέμενοι αέὔας, xal την map! ἑχείνοις δεισιδιι- 
μονίαν κατε νωκότες, μετέθεντο πρὸς Χριστόν. Καὶ 
περὶ μὲν τούτου τάδε” τηνικαῦτα δὲ χαὶ ἕτερ' ἄ-τι 
ξένα ὤφθη, ἃ ἑσομένων μεγάλων κακών τῇ oize.- 
ψένῃ ἄγγελος σαν. Καὶ πρῶτον &azt,o παρἀδοζης 
καὶ ὀἀήθης xav! οὐρανὸν (mto, χατὰ µέσα; νύχτας 
ἑκλάμπων τοῦ ἑωσφόρου ἑἐγγὺς, χατ αὐτὸν ἐκεῖνον 
ὃς χαλεῖται χύχλος Ζωδιαχός . Ταϊῖς δ᾽ ἐκεῖθεν ἆτ ο- 
παλλομέναις μαρμαρνγαῖς μέγας τις καὶ ἐχφενγιης 
ὢν, οὗ χατὰ πολὺ τοῦ ἑωσφόρου ἐλείπετ». Ka ὁ {- 
yov ó' ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ πολύ τι ἅλλο πλῆύος ἁστέρωι 
ἠθροίζετο, Εἰκάσαις ἂν ἰδὼν σµΏνος εἶναι μελιττὼ», 
παρὰ τὸν Ἡγούμενον σφαιρουμένων τὸ θέαμα. Kàv- 
τεῦθεν οἱονεὶ τῆς πρὸς ἀλλήλους συνθλίφεως ῥιᾶσᾶ- 
µένης, τὸ τῶν ἁπάντων φῶς εἰς µίαν τινὰἀ συγκρᾶ- 
καὶ µαχαίρας Ὑἄντιχρυς 
ἀμφίχους μεγάλης xai φοθερᾶς ἀπετέλεσεν εἶδος 
πληκτιχῶς ἑξαυγατομένης ' τῶν μὲν ἄλλω, ἁστέρων 
εἰς τοῦτο µεταπεσόντων τῆς θέα;. ἓνὸς δξ xal µύ- 
νου τοῦ πρώτου θεωρηθέντος ἐν τάξει lors she 1 
λαθῆς τῷ παντὶ σχήµατι ὑποφαινομένου, xal otov τὸ 
πᾶν τ.ῦ δειχθέντος ἁστέρος ἀποτίχτοντος σέλας, ὡς 
ἂν ix Aoyvou τινὸς θρυαλλίδος τῆς «λογ.ς πρ 
ὕψος ἐξαιρουμένης. Τοιοῦτον μὰν τὸ φανὸν. χαινέν 
τινα θέαν παρέχον. Ἡ δέ γε χίνησις παραλλάττοναλ 
πάντη πρὸς ἅπαντα δρόµον ἁστέρος «hv γὰρ 8p- 
4hw ὅθεν εἴρηται, χινεῖσθαι ἀρξάμενος, auvavi- 
σχετο τῷ ἑωσφόρῳ ἅμα xal κατεδύετο» εἶτα χατὰ .. 
βραχὺ ἔχείνου διιστάµενος σχολῇ καὶ βάδην xtvov- ' 
ενος, ὡς πρὸς τὰς ἄρχκτους τὴν πηρείαν ἑἐποίει, xal - 


D ὡς πρὸς τοὺς θεω»ένους ἐγχάρσιον ἐπ᾽ ἁριστερᾶς 


τὴν ἰδίαν ἐποιεῖτο 6060s. Tfív γε pity κοινὴν περίο” 
δον τὴν αὑτῆν εἶχε τοῖς ἄλλοις, καθ o0; ἂν Υίνοιτο 
πορευόµενος. Τῆς 0 ἰδίας πορείας ἐπὶ τεσσαράκχοντα 
γινοµένης ημέρας, μόλις ἐπὶ thv μεγάλην ἄρκτον 
ἐνέδαλε * x&v τῷ µεσαιτάτῳ αὐτῆς τὰ ὕστατα λάμ- 
φας, ἀπέαδη. Καθ) ὃν δὲ χρόνον ὁ µαχαιροςόρος, 
μᾶλλον δὲ ξιφοειδης οὗτος ἀνεφάνη ἁστὴο, xai τινα 
δύο σώματα ὤφθη ἀνθρώπων ' Ev μὲν iv Συρίᾳ τὴν 
ἀνθρωπίνην xatà μέγεθος ἐχδαῖνον φύσιν, θάτερον 
6 ἐν Αἰγύπτῳ, εἰς ἄπιστον βραχύτητα xazatt ov. 
Ἰλλλ᾽ ὁ μὲν Σύρος τὸ μέγεθος εἰς πέντε ἑἐτεδίδου 
πῄχεις, προστιθεµένης χαὶ σπιθαμῆς, χκαίΐπερ τὼν 
«olov αὐτοῦ πρὸς τὸ λοιπὸν τοῦ σώματος μέγεθος 
μιδχμοῦ τὸ ἀνάλογον ἐσγγκχότων  εἴσω yàp xai 
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πρὸς τὸ βλαισὸν ὑπεκάμπτοντο' Αντώνιος ἦν τῷ A lem stature brevitatem consistens. Syrus in lon- 


ἀνθρώπῳ τὸ ὄνομα. Τοιοῦτον δἠ τινα xal αὐτὸς εἷ- 
δον τοῖς xa0' ἡμᾶν χρόνοις ἀναφανέντα, τέρας οἷον 
ὀρώμενον, ὃν tuv Bpay:tx µάλα προῆγεν εἰς φῶς. 
Οὕτω δὲ χατεθρλχύνετο ὁ Αἰγύπτιο:, ὡς παραπ){- 
σιον εἶναι πέρδιχι, xal un? ἀχάριαστον ἐν χλωθῷ 
τὴν ἐχείνου εἶναι προσοµιλίαν, πρὸς ἔριν χινούμε- 
vo; xal συναθύρων ἐχείνῳ. Τὸ δὲ ξένον εἰς ἀχοὴν, 
ὅτι xal φρόνησις ἑνην, ἀνθρώπῳ καλῷ ἑἐφαρμότ- 
τουσα, οὐδὲν ὑπὸ τῆς βραχύτητος χαταθλαπτοµένη. 
Ἑν δὲ xal τὸ φθέγμα οὐχ ἅμουση:" οἵ τε λόγοι 
τοῦ vou παρεῖχον ὁρᾶσθαι τὴν Ὑενναιότητα. Καὶ 
ἄμφω δὲ τῷ χρόνῳ ἀχμάσαντες, οὗ θᾶττον μεττλ- 
θον τὸν βίον ὁ ᾽μὲν γὰρ μέγιστος τὰ εἰχοσιπέντε 
διεξιὼν ἔτή, ἀπεθίω". ὁ 0 ἑλάχιστος, οὗ παραπολὺ 
τούτων λειπόμενος. Πολλὰ δὲ καὶ ἕτερα τηνικαῦτα 
συνέδραµε τέρατα * ἃ χατὰ µέρος δ.εξιέναι οὗ τοῦ 
παρόντος εἶναι νομίζω χαιροῦ. 


gitudinem cubitorum quinqne ct unius palmi 
excreverat, quamvis pedes ejus reliqux corporis 
magnitudini proportione non responderent: in- 
trorsum cuim intorti ei vari erant : homini nomeu 
erat Antonio. Talem :tate quoque nostra ipse 
vidi, pro nmoustro babitum, quem brevis admo- 
dum stoturz mulier in lucem protulit. AEgypiius 
autem lain brevis fuit, ut perdici persimilis esset. 
Neque ingratum spectaculum erat, si cum il'o in 
globo (hominum scilicel) conversaretur, et ad 
contentionem excitatus colluderet, 308 Porre 
quod mirabile dictu est, prudentia ei inerat, 
qualis homini formoso competit : quippe cui 
corporis exilitas ea de re nihil ademisset, Vox 


Ba Musis nou abborrebat. Sermo mentis gene- 


rositatem spectandam exhibobat. Uterque eodem 
illo tempore vigens, non stalim vitam flaiit. 


Maximus enim viginti quinque explevit annos, minimus autem non multum ab eis abfuit. Multa 
praeterea alia tum concurrere prodigia, qua sigillatim referre non hujus locí csse puto, 


ΚΕΦΑΛ. AM. 


Περὶ τῆς 04 ἀἁγχόνης ἀναιρέσεως Οὐαλεντινια- 
ῦ *6éov ὑπὸ ᾿Αρουαγάστου τοὺ στρατη- 


you του *. 

TOU. 

θεοδόσιος μὲν οὖν οὕτω τὴν πρὸς "Eo ἀρχομένην 
ἰθύνων, λαμπερῶς τε ἅμα χαὶ ἐπιμελῶς διετέλε; θε- 
ραπεύων τὸ Θεῖου, ταῖς χαθηµέραν προσθῆχαις εἰς 
ἐπίδοσιν ἅγιων τὸν Χριστιανισμόν ' ἀνὰ δὲ τὴν 
Ἑσπέραν τὰ δτμόσια πάλιν πονήρως εἶχεν * Ἠγγέλ- 
^£10 γὰρ τὸν Ev ἑσπέρᾳ ῥασι)έα, τὸν νέων Ούαλεν- 
τινιανὸν, ἀγχόνῃ διαφθαρῆναι. Ἐλέγετο δὲ ταύτην 
αὐτῷ τὴν ἐπιδουλὴν χαττῦσαι διὰ τῶν θαλαμοπόλων 
εὐνούχων ἄλλους τε τινὰς, xat ᾿Αρουαγάστην ἐχεῖ- 
vov, ὃς τῆς ὑπ αὐτῷ πάσης στρατιᾶς τὴν ἐπιμέ- 
χειαν εἶχεν, Ἐπεὶ γὰρ εἶδον τὸν γἐον ὡς τὰ πολλὰ 
χατ᾽ οὐδὲν λειπόμενον τοῦ πατρὸς τῇ ἀρχῇ, χαλε- 
πῶς τε διαχείµενον ol; ἐχείνοις ἐδόχει, ἐκ µέσου 
θεῖναι διενοοῦντο. ᾿Αχρατῆς δ ἣν µάλα θυμοῦ ;' 8 
καὶ τοῦ ζῆν αὐτὸν περιφανῶς ἐξεδίσχευσεν. To γὰρ 
Ἀρουαγάστῃ εἰς λόγους ἐλθὼν χατὰ τὰ ἀνάκτορα, 
ἐπεὶ ὁ διάλογος εἰς ὀργὴν ἐξέμηνε, ξίφος ὥρμησε χα- 
τὰ τοῦ στρατηγοῦ σπάσασθαι " χωλυθεὶς δὲ (οὐ γὰρ 
εἶασεν ὁ δορυφόρος οὗ τὸ ξίφος ἐπεθάλετο ἕλχειν), 


CAPUT XXXVII. 


Quomodo Valentinianus junior ab Arbogasto duce per 
su[focationem sit interemptus, . 


Et Theodosius quidem hoc modo Orientale gau- 
bernabat imperium, magna cura magnifice Deum 
colens, et quotidie novis accessionibus Christia- . 
nismum adaugens. Iu Occidente vero respublica 
male habuit. Siquidem juniorem Valentinianum 
imperatorem gula fracta interiisse, renuntiatum 
est. Ciedem eam per insidias ei molitos esse ferunt 
cubieularios eunuchos, atque alios quosdam : 
Arbogastemque maxime illum, qui militarium ejus 
copiarum omnium habuit curam et administratio- 
nem. Cum enim juvenem imperio gubernaudo nulla 
prope re patri inferiorem esse, et graviter pleraque 
qua illis placuissent, ferre viderent, consilium 
ejus opprimendi cepere. Erat autem ἵνα; admodum 
impatiens. Qua res eliam aperte czdis ei causa 
fuit. Cum Arbogaste enim in regia colloeutus, ubi 
verba in iram insanam evasere, ense magistrum 
militum confodere aggressus est. Sed a aatellite, 
cui ferrum exirabere nisus fuerat, inhibitus, tum 


τότ: μὲν λόγοις TpocTys τῷ ᾿Αρουαγάστῃ τὴν θε- D quidem verbis Arboga-tein. acrius objurgatum pla- 


ῥαπείαν * ὁ δὲ τοῖς λόγοις μᾶλλον τὴν σφετέραν 
Ἱκρίδου ὑπόνοιαν, εἰς γνῶσιν μεθισταμένη» * ἔπε- 
ρομένῳ γὰρ τῆς τοσαύτης ὁρμῆς τὴν αἰτίαν, ἑαυτὸν 
διαχρῄήσασθαι ὁ mal; ἀπεχρίνατο, ὅτ'πεο βασιλεύων 
οὗ δνγχωροΐτο πράττειν ἃ βούλεται, xal διὰ τοῦτο. 
Καὶ ὁ μὲν τότα μηδέν τι πλέον πολυπραγµονίέσας, 
μὴ χαταξιοῦ»τα οὕτως ἔχοντα ζᾖν, ὕστερον ἐν Βιέν- 
vn τῆς Γαλλίας τοῦτον Ἀριστηχότα, xai πρὸς τἆφα- 
v5 τῶν βασιλείων περὶ τὸ τοῦ ποταμοῦ χεῖλης µε- 
συύσης ημέρας παιγνίοις τισὶ σχ;λάζοντα θεασάµε- 
νος, πέµπει τῶν τινας UT αὐτῷ, ἀγχόνῃ τὸ µειρά- 
χιον διαφθεῖραι, οὐδενὸς τῶν ὑπηρετουμένων συµτᾳ- 
ῥόντος αὑτῷ * ὁ γὰρ χαιρὸς ἀριστᾶν αὐτοὺς µετεστέλ- 
Ἰετο. Καὶ ὁ μὲν οὕτω χειρῶν ἆ ᾿ϱιότητι ἀπεπνίγετο * οἱ 


cavit. Ille autem ex verbis ejus opinionem illius in 
aperium productam accuralius considerando, sc- 
cum ipse perpendit, lnquirenti enim tanti impet::8 
causam ; Allaturum sibi ipsi manus esse, adole- 
scens respondit, quod cum imperator esset, facere 
quod vellet, non permitteretur : quapropter sibi 
vita lalis ingrata. ctiam esset, Atque ille tur qui- 
dem nihil amplius curiose percontatus. 309 
Postea autem Vienna in Gallia, cum euui pransut 
in abdiliore regie loco ad fluminis ripam ieri- 
diano tempore ludicro cuidam vacanteui v;dissel, 
percussores quosdam ex suis ei immisit, qui ado- 
lescentulum suffocatione necarent, cum ex ministris 
ei nemo adesset : tempus enim illos a! prandendui 
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evocaverat. Itaque ille sic crudelibus strangulatus A δὲ γε τὸ ἔργον διαπραξἆμενοι, ἵνα μῆ ἐκ τοῦ σχεδὺν 


esi manibus. At czdis ejus patratores, ne si ex 
tenipore statim percussores inquirerentur, facile 
deprehendi possent, sudario ejus tanquam laqueo 
cireum collum ligato, sublimem eum suspendere, 
ut sua sponte sibi ipse gulam fregisse videretur. 
Adolescentulum istum — mirifice imperio diynum 
visum esse aiunt, propter bonam corporis habitu- 
dinem, et virtutum multarum concursum, quibus 
imperator bonus exornatur. Magnitudine vero 
animi, et justitia summa, patrem eliam suum 
exsuperaturum fuisse, siquidei ei in virum evadere 
licuisset. Tali ille morte, cum talis esset, vicesimum 
selatis agens annum, vitam finiit. 


CAPUT XXXIX. 

De tyrannide Eugenii ἵπ Occidente : εἰ ut hunc 
quoque Deo dilectus imperator vicerit , cum eam 
victoriam divini viri predixissent. 

Eugenius autem, Greca superstitionis cultor, 
summam rerum involat, et imperialia sibi sumit 
insignia, adjuvante Arbogaste : qui quod barbarus 
genere esset, imperio manum injicere aggressus 
non est. Eugenius autem Latinas primum litteras 
docuit : deinde ludo litterario relicto, in imperiali 
.aula militavit. Atque ibi in ordinem antigraphiario- 
rum et imperialis pecunie custodum receptus, ce- 
lebris maxime et apud imperatorem in magnum 
" honorem fuit, magistrorum etiam dignitatem con- 
secutus. Cum.autem praesentem  fortunain. ferre 
non posset, ad tyrannidem spectavit: inductus ad 
ida quibusdam, qui se ex victimis, extorum in- 
speclione el astrorum scientia, futura certo scire 
corifirnmabant. Cum multi enim alii eo tempore 


rebus hisce vacarunt, tum maxime Flavianus urbis : 


Roms prafectus, vir in disciplinis przclarus, at- 
que si alius quisquam, et ipse civilium rerum 
valde peritus, rerumque futurarum ( ut ipsi vide- 
batur) vates praecipuus, multum íu eis operz loca- 
vit : 910 qua arte Eugenium quoque, ut bellum 
susciperet, permovit, certo illum quidquid aggres- 
sus esset, perfecturum pollicitus. Nam sorte fatali 
Romanorum imperium ad eum pertinere, euinque 
belli victorem fore, et religionem Christianam 
mutaturum esse dixit. Qua spe adductus Eugenius, 
multitudine ingenti coacta, augustias in ltalia quas 
]lomani Alpes Julias vocant, occupavit, eis:ue 
' presidium imposuit. Unieum enim, eunique arctis- 
simum transitum, praefractia ingentium moutium 
rupibus, utraque ex parte firiniter munitze habent, 
Et Eugenius ad tyrannidem evectus, ea in Occi- 
dentalibus partibus agebat, quz» eum facere zquum 
erat, qui sic imperium arripuisset. Theodosius 
porro imperator, ca re audita, mon minoribus 
rursum quani antea, cum contra Maximum bellum 
moveret, curis est obrutus. Ubi vero et ipse ma 

gnum conscripsit exercitum, secum ipse rem di- 
Spiciens, utrnm adversus tyraunuw ire, an illius 
adventum exspectare deberet, addubitabat. In ea 
sollicitudine, consilio J »anuis enitentis iu Thebaide 


ζητήσεως Ὑενοµένης χατάφωροι γένωνται, τὸ ἑχεί- 
νου ἠαιτύμθιον ὡσανεὶ βρόχον τῷ τραχήλῳ περιέα- 
λόντες, εἰς ῦψος ἁρτῶσαιν, ὡς ἄν γε δόξη τῇ σφετέρᾳ 
γνώμῃ ἑαυτὸν τῇ ἀγχόνῃ ἐπιθαλεῖν. Φασί γε μὴν τὸ 
µειράχιον τοῦτο ὑπερρυῶς δόξαι τῆς βασιλείας 
ἄξιον, τῷ τε τοῦ σώματος εὖ ἔχειν, xal τολλῶν ἀρε- 
τῶν συνδρομῆ, o*, ὁ βασιλιχὸς τύπος χαρακτηρίζε- 
ται. Tip δὲ μεγαλοφύχῳ xai τῷ τῆς δικαιοσύνης 
ἄκρῳ καὶ τὸν ἐχείνου ὑπερθαλέσθαι πατέρα, et. τε 
συνεχωρεῖτο πρὸς ἄνδρας τελέσαι. Ὁ μὲν οὖν τοι- 
οὕτας ὧν, οὕτω τέθνηχεν, εἰχοστὸν ἀπὸ τῆς Ὑενέσεως 
ἔτος ἄγων. 


ΚΕΦΛΛ. Λθ’. 

Περὶ τῆς ἐν Ἑσπέρᾳ Εὐγεγίου τυρανγίδος" ὡς 
xal τοῦτον à θεοφιᾶὴς ἑτεροπώσατο βάσιαεὺς, 
θείων ἀγδρῶν προχαταγγειλάγτων τὴν víxnr. 
"Avhp δέ τις Ἑδγένιος, Ἕλλην τὸ σέδας, ἐπιπηδᾶ 

τῇ ἀρχῇ, καὶ τὰ τῆς βασιλείας ἀμφιέννυται σύμθο- 

λα, συνεργοῦντο; ᾿Αρουαγάστου, ὃς βάρδαρος ὧν τὸ 
γένος, οὐδ' ἐπιθαλεῖν τῇ ἀρχὴ ἐπεχείρησεν. Εὐγέ- 
ν.ος δὲ Ῥωμαῖϊκοὺς λόγους παιδεύσων τὰ πρῶτα, 
ἔπειτα διαῤῥίψας τὰ παιδευτέρια, χατὰ τὰ βασίλεια 
ἑστρατεύξτο, καὶ ἐν τοῖς ἀντιγραφεῦσι τοῦ βασιλέως 
ἑτέτακτο * ἑλλόγιμος δὲ τὰ μάλιστα Qv, διὰ τιμῆς 
π)είστης τῷ βασι]εῖ ἦν, καὶ ἐς τὴν τῶν µαγίστρων 
ὀξίαν διέδαινε. Tiv δὲ παροῖσαν τύχην ph δυνάµε- 
vo; ἐνεγχεῖν, ἐπὶ τὸ τυρσννεῖν ἔθλεπεν  Έγετο γὰρ 
σφαγίοις τισὶ καὶ ἡπατοσχοπίαις xal ἀστέρων τινῶν 
καταλέψεσι σαφῶς εἰδέναι τὸ μέλλον διισχυριζοµέ- 
vote τισί. Πολλοί τε γὰρ xal ἄλλοι τηνικαῦτα τού- 
τοις σαν σχολάζοντες * xal δὴ χαὶ Φλαθιανὸς ἐχεῖ- 
vog ὁ τῆς Ῥώμης ὕπαρχος, περιδόητος λόγοις ἀνὴρ, 
xai εἴπερ τις περὶ τὰ πολιτ.χὰ συνετὸς, xal τὸ µέ)- 
λον ὡς ᾧετο µαντείαις ἐξεπιστάμενος * ᾗ δὴ μᾶλλον 
χαὶ τὸν Εὐγέγνιον ὑπηγάγετο, xal πρὸς p χην ἑχί- 
vet * ἀσφαλῶς γὰρ κρατήσειν τοῦ ἐγχειρήματος 
διετείνετο, xal γε αὐτῷ µοιρίδιον εἶναι τὴν ἀργὴὲν 

'Ῥωμαίων εἰσηγεῖτο * νιχήσειν τε τὴν µάχτν, xaX 

τῇ Χριστιανῶν θρησχείᾳ µεταθυλἠν τινα ἔσεσθαι 5 

αὐτοῦ ὑπετίθει, Αἷς δῇτ᾽ ἐλπίσιν Εὐγένιος βουκολού- 

μένος, μεγάλην ἀδθροίσας δύναμιν, τὰς ἐν Ἰταλίᾳ 
πύλας, ἃς Ρωμαῖοι Ἰουλίας "Αλπεις χαλοῦσι, 


D προχατα)αθὼν ἑφοούρει. Μίαν γὰρ στενωτάττν 


λίαν ἔχουσι δίοδον, ἁποῤῥῶξι µεγάλοις ὀρέων ἑκατέ- 
ρωθεν ἀσφαλῶς πεφραγµένα!. Καὶ ὁ μὲν Εὐγένιος 
ἀρθεὶς τύραννο; χατὰ τὰ ἑσπέρια, το ατα ἔπρατ-εν 
ὅσα ἣν εἰχὸς τὸν οὕτως τὴν ἀρχὴν δραξάµενον ὅδια- 
πράττεσθαι * θεοδόσιος δὲ ἀχούσας ὁ βασιλεὺς, iv 
φροντίσιν αὖθις χαθειστ] χει πολλαῖς * οὐ µείους γὰρ 
ἦσαν, ἢ ὅτε χατὰ Μαξίμου κεχίνητο. Πολλὴν δὲ xol 
οὗτος ἀξιόμαχον στρατιὰν ἀγείρας, διττῶς ἐμερίνε- 
το * πότερ.ν ἐπὶ τὸν τύραννον ὁμόσε χωρεῖν, T] πε: 
ριμένειν ἐπιόντα ἐκεῖνον. Οὕτω δ' ἔχων φροντίδος, 
ἔγνω δεῖν συμθυύλῳ περὶ τούτου χρήσασθαι Ἰωάννῃ 
τῷ ἐν θηθαῖδι δ.αλάµποντι μοναχῷ ὃν & τῷ pb 
Βραχέος καταλόγῳ τῶν ὁσίως βιούντων ἐπιφανέστα- 
τον γεγονέναι καὶ iv ἄλλοις μὲν περιβοῆτοις ἔρτοις, 
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μόλιστα δὲ τῇ γνώσει τῶν ἑσομένων cipfxausv. A monachi, utendum sibi esse statuil, quem supra 


T^t; γὰρ θείας μεταλαχὼν χάριτος ὁ àvhp, τολλὰ 
τοῖς πυνθανοµένοις προὔλεγεν * οὗ δη πεῖραν xal 
ἐπὶ τῷ πρώην ἔσχε τυράννῳ, ἀναιμωτὶ τὸν νίκην 
ἐχείνην προαγορεύσας ἔσεσθαι. Kal δὴ Εὐτρόπιον 
τὸν εὐνοῦχον, ὃς ἣν ἐχτίνῳ πιστότατος, ἀνὰ τὴν AT- 
Ύυπτον ἔπεμπεν * el. μὲν εὐχερὲς Ὑένοιτο, αὐτὸν 
ἐχεῖνον τὸν ὅσιον μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἄξοντα * εἰ δ᾽ ἴσχυ- 
poc ἁπαγορεύο: τὴν ἄφιξιν, τὸ ποιητέον ἐπὶ τῇ µά- 
χη μαθεῖν βιάσασθαι. Καὶ 6 μὲν Εὐτρόπιος εἰς Αἴ- 
γυπτον Ίχων, οὐδαμῶς ἔπειθεν Ἰωάννην ἐς βασιλέα 
ελδΣῖν * παρηγγύα δὲ λέγειν Exelvoz, ὣς μετὰ τολὺν 
φόνον νιχήσει μὲν τὸν τύραννον ' μετὰ δὲ τὴν vl- 
γην, οὐ πολλῷ ὕστερον κατὰ τὴν Ἰταλίαν καὶ αὐτὸς 
µετολλάξει τὸ ζην. ᾽Αμϕότερα δὲ εἰ τέλος ἔσχον, 
7j ἱστορία δηλώσει. Ἐτεὶ γὰρ ἀρχούντως αὐτῷ τὰ 
πρὸς τὸν πόλεμον παρεσχεύαστο, ἀναγυρεύειβασιλέα 
καὶ τὸν viby ἐχείνου ᾿Ονώριον *. ᾿Αρχάδιον γὰρ ἔφθη 
πρότερον εἰς thv βασιλείαν ἀναγαγών. Τούτους δ᾽ 
ἄμφω τῇ Κωνσταντίνου λιπὼν, αὐτὸς πᾶσαν τὴν 
περὸς Ἔω περιθαλλόµενος δύναμιν, πρὸς τὴν Ἑ σπέραν 
Ἠπείγετο. Πολὺ δέ τι πλήθος xal τῶν παριστρἰων 
βΒαρθάρων ἐφείπετο, ἑχόντες συμμαχεῖν αὐτῷ ἠρη- 
µένοι. Tov δὲ στρατηγών ὀλίγους εἶναι τοὺς συμμά- 
χους φησάντων, xaX ἀργεῖν τὴν χίνησιν βουλευοµέ- 
νων, ὡς ἂν Ἶρος ἀρχομένου xal ἄλλην ἐπιλέξωνται 
στρατιὰν, lv' ef τῷ πλήθει ἀνακράτος περιγενέ- 
σθαι τῶν δυσμενῶν, Ίκιστα sal; τῶν στρα:ηγῶν 
εἰσηγήσεσι προσέσχεν ὁ θειότατος βασιλεύς ' μηδὲ 


γὰρ χρῆναι τοσαύτην μὲν ἀσθένειαν τῷ παντοδυ- 


vájup ὅπλ)ῳ τοῦ σταυροῦ μαρτυρεῖν ' ἀντίῤῥοπον 
6' ἐχ τοῦ ἐναντίου δύναμιν τῇ τοῦ Ἡρακλέος εἰχόνι. 
« Too γὰρ ἐμοῦ 6 σταυρὺὸς, ἐχείνου δὲ ἡγεῖται ὁ Ἡ- 
ραχλῆς. » Οὕτως εἰπὼν, ἀπεχώρει. Ἐπεὶ 8 ἐξ.ὼν 
τῆς Κωνσταντίνου πρὸς τῷ ᾿Εθδόμῳ ἐγένετο, τῇ 
ἐνθάδε ἐχχλησίᾳ, ἣν αὐτὸ:, διαφερόντως Ἰωάννην 
τὸν Βαπτιστὴν τιμῶν, ἀνεδείματο, εἰσῇει προσεύ- 
ξασθαι μὲν Θεῷ * εἰς ἀρωγὴν δὲ µετακαλέσασθαι 
καὶ τὸν Βαπτιστὴν, ὥστ' αἰσίαν αὐτῷ τε καὶ τῇ 
στρατιᾷ ΄Ρωμαίων τὴν ἔχδασιν τῆς μάχης γενέσθαι’ 
χαὶ δῆ τὸ εἰχὸς ἁἀφοσιωσάμενος, εἰς Ἰταλίαν ἐγένε- 
το. Ἑξαπίνης δὲ ταῖς "Αλπεσι προσθαλὼν, τὰς 
πρώτας ἑσύλα φυλαχὰς τοῦ τυράννου. Τὸ δὲ ἄχρον 
τῆς παράόδον παραµείψας, ἐπεὶ ἐς τὸ χάταντες five- 
zo, ὁρᾷ τὸ πεδίον αύμπαν ἀμυθήτῳ πλήθει πεζῶν 
xal ἱππέων πεπυχνωμένον * οὗ πἀνυ δ αὐτοῦ πόῤῥ- 
Qo χατά νώτου xal ἄλλους τῶν πολεμίων γατὰ την 
χορυφῖν ἑστηχότας τοῦ ὅρους. χαὶ τό γε νῦν Ἱρέμα 
τέως ἔχοντας * ὡς ὃ dj ποώτη φάλαγξ κατιοῦσα 
τοῖς Ev τῷ πεδέῳ προσέθαλε, µάχη χρατερὰ καὶ &p- 
φἠριστος ἀνεῤῥηγνυτο. Ἐπεὶ 0 ὅσον τὰ ἐς ἀνθρω- 
πίνην δύναμιν ph. εὐχερῃ τὴν σωτηρίαν εἶναι τῷ 
στρατῷ κατελάμόδανε, µέσον τῶν δύο στρατευμάτων 
ἐπειλημμένῳ * ἤδη γὰρ χαὶ οἱ κατὰ τὴν ἀκρώρειαν 
1ρεμοῦντες κατὰ νώτου προσέδθαλλον * χαὶ xa0' ὃ 
pv µέρος Ῥωμαῖοι "Ῥωμαίοις ἐμάχοντο, ἰσοπαλῆ 

(1) "Ἔθδομον, hoc est, Septimum ex suburbiis 


Constantiifopolitaus civitatis unum est. (Procop.) 
Scuti et alia ejus urbis regio est apud cumdem δεύ- 


im eorum qui sanctam vitam egerunt, catalogo 
clarissimum, et cum aliis admirandis operibus, 
tum maxime futurorum scientia celebrem fuisse 
diximus. Cum enim is gratiam. divinam sortitus 
esset, multa eum consulentibus pradixit. Gujus vei 
periculum et specimen in proxinio tyranno prabue- 
rat, incruentam illam victoriam Theodosium re- 
portaturum esse valicinatus. Jtaque fidissimum 
sibi cunuchum Eutropium in Egyptum misit, ut 
aut virum sauetum, si facile id. (ieri posset, ad 
se adduceret : aut ab illo, αἱ constanter adventum 
detrectarel, quid de bello faciendum esset, cogne- 
scere conarelur. Eutropius eo profectus, mequa- 
quam Joanui ut ad imperatorem veniret, persua- 
sit. Quapropter illum, ut eventum belli przdiceret, 
rogavit. Atque ille, Theodosium quidem post εᾱ- 
dem multam, victoriam de tyranno consecuturum: 
non multo sutem post ipsum quoque in lilia 
moriturum esse respondit. Utrumque hoc au even- 
tum talem habuerit, bistoria declarabit. Postquam 
enim ea quibus in bello opus est, abunde compa- 
ravit, llouorium etiam filium imperatorem re: 
nuntiavit: Arcadium namque antea ad imperium 
evexerat, 3911 Ambobus fiiis Constantinopoli 
relictis, ipse cum copiis Orientalibus omnibus 
iu Occidentem est profectus. Ingens autem  Darba 
rorum, qui ad Istrum colunt, inultitudo, voluntate 
sua auxilium lerens, eum secuta est. Porro cum 
ordiuum duces paucitatem sociorum causarentur, 
εἰ expeditionem differendam suaderent, ut scilicet 
primo vere exercitus alius contraheretur, et mi 
litum numero hostes vincerentur, nequaquam in 
ductorum consilio religiosissimus acquievit impe 
rator. Minime namque tantam itribueudam esse 
imbecillitatem disit omnipotenti crucis armatura, 
que exadverso Herculis imagini opposita esset. 
« Exereitui enim meo, inquit, crux przit; illius 
autem copias Hercules ducit. » llzc verba. prolo- 
cutus, iter ingressus est. Constantinopoli autem 
profectus, ubi in. Septimo (1) ad ecclesiam venit, 
quam ipse Joanni Baptiste (eum enim precipue 
honorabatj construxerat, eam est íngressus, ut 
simul et precationem ad Deum faceret, et Βαριί- 


D siam ad ferendum*sibi auxilium invocaret (9), 


quo oplatum sibi et Romano exercitui exitum 
pughna haberet. Re ibi divina, ita ut par erat, 
peracia, postea in ltaliam pervenit : el confestim 
ad Alpes contendens, prima tyranni praesidia ce- 
pit. Atque ubi transitu. praecipiti preterito, acclivi 
itinere in collem quemdam conscendit, planitiem 
omnem innumerabili peditum et equitum multi- 
tudine teneri, nec ita longe a tergo alias hostium 
turmas in vertice montis, qui tunc quidem quieti 
erant, sibi imminere vidit. Postquam autem prima 


acies se de colle demittens, eos qui planitiem 


τερον, hoc est, Secundum. 
(2) Zóppayov αὐτῷ ἐπικαλέσασθαι τὸν Βαπτι- 
στήν. Sozom. lib. vii, cap. 24. 
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occupaverant, aggressa est, ingens et dubium A τὰ τοῦ πολέμου ἦσαν Quy&* καθ ὃ δὲ οἱ σύμμαχοι 


prelium (1) eommissum est. Et ibi, quantum in 
humanis viribus situm est, non facile servari posse 
copias suas, a duobus hostium exercitibus cireum- 
ventas, intellexit. Jam enim et illi, quiin summo 
monte quieti constiterant, a tergo suos aggredie- 
bantur : et. qua in parte Romani cum Romanis 
pugnabant, zquis viribus decertabatur. Ubi autem 
auxiliares Barbari preliabantur, multo illis Euge- 
nií milites superiores erant. Imperator ubi auxilia 
sua sic concidi, ut dixi, vidit, huwi prostratus, la- 
erymis solum rigavit, Deo supplicans, ne sic 
Romanorum imperium in summo internecionis 
periculo despiceret. Eum vero Deus quamprimum 
exaudit : 919 id quod belli eventus comprobavit. 
Intervenit nox, et exercitus animum despondebat, 
Imperator autem animi anxius οἱ consilii inops, 
in summo montis, in qno castra et exercitum. ha- 
bebat, vertice, precatoriam demum invenit. [n ea 
noctem totam, rursum reram universarum Domi- 
mum saüppliciter vrans, consumpsit. Circiter vero 
gali cantmm, eontra animi sententiam somno 
oppressus, el. in nudo solo provolutus, viros duos 
videre visus est, candida veste imdutos, et candidis 
etiam equis vectós. Qui ad enm aecedentes, forti 
esse animo, et metum abjicere, atque curn dila- 
culo aciem rite imstruere, et adversus hostes confi- 
denter ducere jusserunt : subsidio se a Deo ei 
missos, et in prima acie pugrraturos esse, adden- 


tes (2). Et alter Joannem evaugelistam, alter ( 


autem f'hilippum apostolum se esse dixit. Idem 
vero ex militibus etiam quidam vidit, qni ordinis 
$ui dictori visionem eam [ndicavit. flle eam ad 
tribunum, atque is ad exercitusducem retalit. Hic 
porro rem talem, ut novum quidem, apud impera- 
torem exposuit, Qua illeaudita : « Non mea causa, 
inquit, miles eos vidit. Ego enim prior vidi, et 
victorlam mibi pollicitis ctedidi. Verum ne quis 
me sic lemere et cupide ad pugnam progredi aut 
somnium fingere putet, universitatis hujus Domi- 
nus hoc ita procuravit, ut miles meus idem vide- 
ret, et testis locuples sernionis mei esset. Proinde 
limdre quat "ougissime  ahjecto, antesignanos 
istos, qvi In prima acie dimicabunt, sequamur. 
Ne quis vero nostram ex hostium multitudine 
victoriam $&estimet, sed potiüs alacri fiducia im 
Deam fia, pr:eeuntes duces consequatur. » Ejus. 
cer;odi verbis ubi militibus animum addidit, ex 
collis vertice aciem structam duxit. Eugenius ubi 
Theodosii exercitum pugnandi amore teneri vidit, 


(1) Hoc prelium Claudianus poeta in Panegy- 
rico ad Honoriun. receni3 imperatorem renuntia- 
tum, pulcherrimis carminibus est complexus : 


—— Victoria velox 
Auspiciis effecta tuis : pugnastis uterque, 
Tu fatis, genitorque manu : Le propter et Alpos 
Invadit faciles, cauto nec profuit hosti 
Munitis hasisse locis : spes irrita valli 
Concidit,et scopulis patuerunt claustra rerulsis. 
Te propter gelidis Aquilo de monte procellis 


βάρδαρηι, ὑπερτέρουν πλεῖατον οἱ Εὐγενίου. Ὁ βα- 
αιλεὺς τὸ συμμαχιχὸν οὕτως ὁρῶν διολλύµενον, 
πρηνῆς πεσὼν, δάκρυσι τὸ δάπεδον ἕδρεχε, θεὺν 
λιπαρῶν μὴ οὕτω τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν ἀπολλυμέ- 
νην περιιδεῖν. Ocho 6 αὐτίχα ἐπήχουεν, ὡς xal τὸ 
ἀποθὰν ἔδειξε. Νυχτὸς γὰρ ἐπιγενομένης, θύμει 
μὲν ὁ στρατός * ἓν ἁπόρῳ 6 ὢν ὁ κρατῶν, χατὰ τὴν 
ἀχρωνυχίαν τοῦ ὅρους ἓν ᾧ καὶ τὸ στρατόπεδον τε- 
ῥριήθροιστο, εὐκτήριον οἶχον εὑρὼν, πάννυχας διετέ- 
λει τὸν τῶν ὅλων Δεσπότην αὖθις ἀντιθολῶν. Περὶ 
& ἀλεκτρυόνων ᾠδὰς, παρὰ γνώµην Όπνῳ κχλατεὶς 
ἐπὶ φιλοῦ χείµενος τοῦ ἑδάφους, ἑξόχει δύο ἄνδρας 
ὁρᾶν, λενχὰ μὲν ἀναδεθλημένους, λευχοῖς δὲ καὶ 
τοῖς ἴπποις χρωµένους * ot πρροσιόντες, θαῤῥεῖν τε 
ἐχέλευον, χαὶ τὸ δέος ἐλαύνειν * ἅμα ὃ Eo Ev χόσµω 
καθοπλίσαι τὴν στρατιᾶν, xal τοῖς πολεμίοις ἀντετεξ- 
ιέναι θαῤῥούντως,. Προσετίθεντό ye μὴν, ὡς xx 
οὗτοι ἐπίκουροι πεμφθεῖεν αὐτῷ πρὺς Θεοῦ, xx: 
πρόμαχοι συνεσόµενοι. Καὶ ὁ μὲν Ἰωάννην εἶναι 
τὸν εὐαγγελισιὴν ἔλεγεν  ἅτερος δ' εἶναι Φίλ.π- 
πος ὁ ἁπόστολος. Τὰ ἴσα δὰ xai τις ἐθεᾶτο στρατιω- 
τῆς "ὃς τῷ λοχαγῷ τὴν ὄψιν δηλώσας, τῷ χιλιάρ- 
yw ἐμλνυεν, 6 δ᾽ αὖθις τῷ στρατηγῷ. Ἐκεῖνος ài 
χαινόν τι ἀπαγγέλλειν ἔχειν ὑπεμίμνησχε βᾳσιλεῖ" 
καὶ ὃς μαθὼν, « Οὐκ ἐμοῦ χάριν, ἔφη, ταὐτὴν εἴδε 
τὴν Ὅψιν * ἐγὼ γὰρ xal προεώραχα, xai πεπίστευ- 
χα τοῖς ὑπεσχημένοις τὴν νίχην. Α)λ’ ἵνα μή τις 
µε οἱηθείὴ ἁπλῶς οὕτω τῆς µάχτς ἑφίεσθαι, χα) 
πλάττειν τὸν ὄνειρον, τὸ ἴσον ἰδεῖν xal τὸν buy 
στρατιώτην ᾠχονόμησεν ὁ τῶν ὅλων Ἀεσπότης, 65 
ἄν γε xal μάρτυς ἀξιόχρεως τῆς ἑἐμῆς διηγήσεως 
γένοιτο. Καὶ δὴ τὸ δέος διαῤῥίφαντες ποῤῥωτέρῳ, 
τοῖς Ἱεροµάχοις ἐπώμεθα. Mf) τις δὲ τῷ πλῄθ:ι τῶν 
πολεμίων τὴν νίκην στα0μάσθω * θεῷ δὲ μᾶλλον 
θαῤῥείτω ὅλῃ προθυµίᾳ τοῖς ἠγουμένοις Ezópevos. o 
Οὕτω δὲ τὸ στρἄᾶτευμα προθυµίας ἑμπλήσας, Ex τῆς 
τοῦ ὄρους κορυφῆς συντάξει τοῦ:0ο κατῆγεν. Εὐγέ- 
νιος δ᾽ Εκεῖθεν οὕτως ἰδὼν πολεμησείοντα τὸν otpa- 
τὸν, χαὶ αὐτὸς τὴν οἰχείαν δύναμιν χαθοπλίσας, sh; 
παράταξιν ἔστησεν. Ἐκχεῖνος δ' bm τινος άνῄει Υη- 
λόφου, θανατᾷν τὸν βασιλέα φάσχων, χαὶ ἑχόντα 
τὶς παρούσης ἁπαλλάττεσθαι ζωῖς ἠρημένον. Τοῖς 
{ε μὴν στρατηχοϊς αὐτοῦ ἐπέταττε, μτδὲ χτείΐνειν, 


D ἀλλὰ ζῶντα πρὸς αὐτὸν ἅγειν. "Ὡς 0 αἱ φάλαγῃες 


χατὰ µέτωπον ἔστησαν, τὸ μὲν Γλῇθος ὑπερφυῶς 
πποφαπλάσιον τῶν πο)εμίων ἣν * εὐαρίθμπητον 6i 
χαὶ χομιδῃ βροχὺ τὸ ἀντιπαραταττόμενον. Ἡ δὲ 
συμέολ] περὶ τὸν ποταμ»ὸν, ὃς χαλεῖται Δρίνδος, 
ἑγίνετο. Καὶ δη πρῶτα μὲν ὁ στρατηλάτης Βακού- 


Obruit adversus acies, revolutaque tela 
Vertit in auctores, et turbine reppulit hastas. 
O nimium dilecte Deo, cui fundit ab antris 
;Eolus urmatas hiemes , cui militat ether, 
kt conjurati veniunt ud classica venti. 
Alpina rubuere nives, ct Frigidus amis 
M utatis fumavil aquis : turbaque cadentum 
Staret, ni rapidus jucisset (lumina sanguis. 
(2) Thicod. lib. v, eap. 2f. κ 
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[toc ἀναῤῥωσθεὶς τὴν φυχὴν, ἐπὶ τόσον ἐκλήνε, τὰς A ipse quoque copias suas instrucias in. aciei gro- 


ϱ4λαγγας, ὡς εἰσδραμεῖν εὐθέως καὶ διαῤόὭδαι τὰ 
πλήθη, καὶ ς φυγἠν τρέψαι τοὺς πρώτους διώχηντας. 
Οἱ δὲ τῆς τυραννικΏς παρατάξεως ἠἡγεμόνες, οὓς xac 
»ώτου χεῖσθαι xal περικαθῆσθαι τὴν &xpav εἰρήχα- 
μεν, πρέσδιν ἐς θεοδύσιον πέµφαντες, συμμαχεῖν 
ἐχείνῳ κατήγγελλον, εἴ γε μείζονος τιμῆς πα; αὐ- 
τῷ ἔσοιντο. Βασιλεὺς δὲ τὴν πρεσθείαν προσίετο * 
xa) Exel χάρτην οὐχ εὗρε, δέλτον λαβὼν, ἣν τις τῶν 
παρεστώτων τυχαίως ἐφέρετο, iv. ταύτῃ κατέγρα- 
csv, fv ἐπίσημον χ2ὶ τροσίχουσαν ἕχαστοι τάξιν 
ἔξουσι παρ) αὐτῷ, eU ve πέρας τῇ ὑποσχέσει αἴσιον 
θήᾖσουσι.. Καὶ οἱ μὲν οὕτως ἐκ πολεμίων σύμμαχοι 
ἀθρόον βασιλεῖ ἧσαν * ἔτι δὲ τῆς μάχη; τῷ πεδἰῳ καθ- 
ισταµένης, xal μὴ πω κλινάσης ἐπὶ) θάτερα τῆς 


ὁρμῆς, ἐξαίσιός ποθεν ἑἐπαιγίσας ἄνεμος vai ἀντι- ο 


πρόσωπος πνεύσας τοῖς πολεμίοις, olov εἶναι po? 
ἄλλοτέ ποτε ἱστορεῖσθαι πνεῦσαι, τὰς μὲν τάξεις 
διέλυε. Τὰ γὰρ βέλη τε xal ἁχόντια ὅσα χατὰ Ῥω- 
palov ἐπέμποντο ἐξ ἀντιτύπου δυνάμεως ἀναστρέ- 
quy, χατὰ τῶν πεµπόντων μᾶλλον folet * χαὶ τὰς 
ἐχείνων ἀσπίδας σὺν πολλῷ συρφετῷ xat ἁμυθήτῳψ 
Χόνει τῶν ἐχείνων Χχειρῶν ἀφαρπάζων, xal τοὺς 
Ἱμάντας διαῤῥηχνὺς, ἐπ᾽ αὐτῶν ἑχύλις κατὰ στόµα 
ῥάλλων, xa ὅπου δὴ ποτε * τὰ 0' ἐχ τῶν θεοδοσίου 
πεµπόµενα, οφοδροτἑρᾳᾷ ῥύμῃ χαὶ ταῦτα κατ) bxel- 
νων ἐχίνει * οἷς δὴ xal θαῤῥήσαντες, ἅτε δὴ ἁπή- 
µαντοι διαµένουτες, θράσει πολλῷ ῥέοντες τοὺς πο- 
λεμίους χατέχτειναν. Οἱ δὲ πολέμινι τὴν προφανῆ 


duxil. Et in tumulum quemdam conscendit, οἱ 
imperatorein mori cupere (1) ac sua sponte ad mor- 
tem oppetenda:n properare disit : ducibusque suis 
precepit, ut ne illum occiderent, sed vivum potius 
ad se adducerent. Postquam acies ita adversjs 
frontibus conslitere, mirifica variarum gentium 
multitudo in hostium partibus esse visa est. Δί 
qui contra eos in armis ordine suo stabant, per- 
quam pauci, ita ut eorum numerus facile iniri 
posset, erant. Coitio prima ad fluvium qui Frigi- 
dus dicitur, est facta. $13 Magister militum Da- 
curius, magno animi robore couceptlo, tantopere 
impressione sua hostium phalanges turbavit, utl 
statim sui incurrerent, et ordinibus ruptis in fu- 
gam eos verlerent, qui persecuü eos pridie fue- 
rant. Porro duces tyranniez ejus aciei, quam ἃ 
tergo summum montem insedisse diximus, anisso 
ad Theodosium oratore, ad partes ejus se transi- 
turos esse receperunt, si majoris dignitatis els 
apud euin locus esset : imperator legalionen eam 
suscepit. Et cum chart copia non esset, tabula, 
qvam ex assistentibus militibus quidam casu quo- 
dam ferebat, arrepta, in ea quem quisque illorum 
praeclarum et convenientem locum apud se  habi- 
turus essel, si. promissis starent, eaque ad. finem 
debitum  perducerent, descripsit. Ad huuc illi 
modum simul omnes ex hostibus sucii imperatoris 
sunt facti, Adhuc campestris pugna acriter com- 


Ὑνόντευ ἐπιχουρίαν ὡς θεόθεν ἐπῄει, τὰ ὅπλα ῥί- ϱ mittebatur, necdum victoriz impetus in alterutrau 


πτοντες, φειδοῦς τῆς Ex βασιλέως ἠντιθδόλουν τυχεῖν. 
Ὁ δὲ εὐθὺς εἶχε xal συγγνώµην ἐδίδου, Καὶ δὲ αἎὖ- 
τοῖς τε xal τοῖς αὐτομόλως ἐλθοῦσιν ἔπεμπε τὸν 
τύραννον ἀγαγεῖν. Οἱ δὲ βοῇ θέοντες, τὸν λόφον &vf- 
εσαν, ἐφ᾽ οὗ χαθήµενος τὰ πραχθέντα ἡγνόει, Εὐγέ- 
νιος δὲ τῷ τοῦ δρόµου τάχει χαὶ τῷ συχνῷ ἄσθματι 
χαινόν τι ἀγγέλλειν ἔχειν νοµίσας áxelvouc, καὶ vi- 
x»; ἀγγέλους μᾶλλον παρ) αὐτὸν fixsvv, εὐθὺς ἄνη- 
ρώτα, ε El πεπεδηµένος καὶ ζῶν, ὡς προσετάχθη, 
χαὶ θεοδόσιο-ς ἄγεται, » Τῶν 6 εἰπόντων, «Mi Exsl- 
νον πρὸς σὲ, σὲ δὲ μᾶλλον πρὸς ἐχεῖνον ἐἀπέμφθη- 
μεν ἀγαγεῖν * dj γὰρνίχη τὸν τύραννον μυσαχθεῖσα 
τὴν ἔννομον βασιλείαν ἡσπάσατο * τοῦτο γὰρ ὁ τῶν 
ὅλων ἑκέλευσε πρύτανις * » εὐθὺς τοῦ δίφρου αὐτὸν 
χατασπάσαντες xal δεσμὰ περιθέντες, αἰχμάλωτον 
fiov πρὰς βασιλέα τὸν πρὸ βραχέος μεγάλαυχον. 
'O δὲ τὰ ἐς Οὐαλεντινιανὸν πλημμεληθέντα ἐχείνῳ 
παρῆγεν εἰς µέσον, xal την παράνοµον βασιλείαν, 
τάς v ἐμφυλίους µᾶχας, πρὸς δὲ xa) τὸν σύμμα- 
yov ἐκείνῳ διετώθαζεν Ἡρακλέα. "O δ' ἀχιύων ὁ 
τύραννος, τοῖς ποσὶ τοῦ χρατοῦντος ἑαυτὸν ἑλεει- 
νῶς ἔῤῥιττε, καὶ ἐδεῖτο σώζεσθαι. Ἐν ᾧ δὲ ἱκέτης 
$v, τῶν τις στρατιωτῶν τὸ ξίφος σπασάµενος, τῆς χε- 
φαλῆς αὐτὸν ἀφαιρεῖται. ᾿Αρουαγάστης δὲ ὁ τοσού- 
των xal τηλιχούτων χαχῶν αἴτιος, quit χρώμενο; 
ἐπὶ δυσὶν ἡμέραις, ἐπεὶ μὴ ἔγνω τοῦ λοιποῦ αὐτῷ 
βιωσιµα εἶναι, αὐτόχειρ τῷ οἰχείῳ Είφει ἐγένετο. 


partem inclinabat, cum ingenti vi alicunde ventus 
vehementissimus adversus hostes obortus, qualem 
nunquam antea flavisse wemorise proditum est, in 
ora illorum irruit et ordines solvit. Et tela atque 
sagüias, qua contra Romanos emittebautar, vi 
quadam reluciante in eos convertens qui illas 
ewiserant, rejicit: et clypeos, cum multa purga- 
mentorum congerie, et pulvere incredibili illatus, 
ex eorum manibus rapiens, et lora conscindens, 
eos in illorum ora el. inembra quacunque conpcu- 
tens provolvit. Qua vero a Theodosianis jacie- 
bantur tela, acriore etiam in illos impetu fereban- 
tur. Quam ob causam animis magnis conceptis, οἱ 
quod iniegri etiam permanebant, ingenü fiducia 


D ili in adversarios ruentes, eos cadunt. ]taque 


hostes manifeste opem eam divinitus accidere cer- 
nentes, armis abjectis, ad imperatoris miscricor- 
diam, veniam ab eo petentes, confugerunt. Atque 
ille eos, precibus cedens, statim. in gratiam recc- 
pil : eosque et iransfugas alios, ut Llyrannum 
captum ad se adducerent, misit. llli. vero vocife- 
rantes, magna celeritate in tumulum evadunt, in 
quo ille casus ejus eliamnum | ignarus considebat. 
Eugeuius ex incitato cursu εἰ assiduo illoruui 
anhelitu, novi quidquam eos afferro, atque adco 
victori; nuntios sibi advenire ratus, statim, au 
vincius οἱ vivus, sicuti preceptum | fuerat, Theo- 


(1) Meriturientem et e presenti vita mox decessurum imperatorem acie secum structa. congredi 


dixit. Theod. 
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dosius adduceretur, interrogavit. 3164 Cui illi A Τοισῦτυς &x:tvoz ἣν 6 πιστότατος βασιλεὺς, ἀεὶ xal tv 


resporderunt : « Non illum ad te, sed potius te ad 
illum ut adducamus, missi sumus. Victori: namque 
tyrannum detestata, legitimum imperium cst secuta. 
Sic scilicet hoc rerum omn'um gubernator procu- 
ravit. » Cum his dictis, εἰ curru detractum et 
vinclum eum, qui paulo ante. magnas spiraverat 
glorias, captivum ad imperatorem adducunt. Theo- 
dosius ea illi, quz in. Valentinianum cominisissel, 
et illegitimum atque iniquum imperium, necnon 
civilia bellain medium proferens, objecit. Insuper 
vero etiam auxiliarem tutelaremque risit Hercu- 
Jem. Quz tyrannus audiens, ad pedes se imperato- 
ris miserabiliter abjecit, et ut vitam sibi donaret 
oravit. Cun vero ita illi supplex esset, ex militibus 
quidam ense stricto caput illi amputavit. Arboga- 
stes aulem talium tantorumque maloruin auctor, 
ubi biduum in fuga consumpsit, et vit:e taedium 
eum cepit, manus ipse sibi suo usus gladio attulit. 


πολέμωῳ καὶ μµάχῃ τὰ πάντα τῆς θείας ἐπιχουρίας ὡς 
χοεὼν ἐξαρτώμενη:ς, καὶ οὐδέποτε ταύτης ἁποτυγ- 
}άνων. Λέγεται μέντοι xal τοῦτο, ὡς Καθ) ὃν χαι- 
p^» 4 πρὸς Ἑσπέραν οὗτος συνεῤῥήγνυτο πόλεμο:. 
τῷ τόν 'E65^p0u veg, ἐφ᾽ οὗ τὸν βασιλέα προσεύξα- 
σθαι διελάδοµεν, ἐξιόντα τῆς Κωνσ-αντίνου, ἄνθρω- 
Te τις δαίµονι μαστιγούµενος, µετάρσιος ἆρτα- 
γεὶς, ὡσανεὶ πρὸς τὸν Βαπτιστην ἐἑτείνετο αὐτῷ 
διαλοιδορυύµενος, ὡς ἀποχοπέντι τὴν χεφαλῆν * εἷ- 
τα xa Ávptoy οὑτωσὶ ἀνεθόα * « Σύ µε νιχᾷς, χαὶ τῷ 
ἐμῷ ἐπιδουλεύῃ στρατῷ. » Οἵ γε μὴν περιτυχόντες 
διὰ πολλῆς σπουδής οὔσης τηνιχαῦτα τῷ πολέμῳ 
τούτῳ, ola δὴ νεώτερόν τι λέγειν τὸν δαιμονῶντα 


β οἱόμενοι, τὴν ἡμέραν χάρτῃ ἀνέγραφαν * xa 6d 


ἔγνωσαν τὰ περὶ τὸν πό)εµον τῷ τότε πεπρᾶχθαι, 
πολλῶν τῶν τῇ µάχῃ κχεχοινωνγχκότων διαγχειλάν- 
των. Καὶ τὰ μὲν περὶ «Y; Εὐγενίου τυραννίδος τοῦ- 
τον δυνηνέχθη τὸν τοόπον, 


Ταιίς ille fidelissimus imperator fuit, ut semper in bellis atque prxliis, pro eo atque fleri debet, ex 
divino penderet przsidio, quo etiam nunquam est frustratus. Fertur sane et illud, quo tempore prz- 
lium hoc in Occidente est. commissum, in templo Septimi ( qux suburbana Constautinopolitanze urbis 
regio est, in quo precatum esse imperatorem diximus, cum ex ea urbe in hellum iret), hominem 
quemdam, qui dxmonis intemperiis agitabatur, in sublime raptum, veluti cum Baptista contendentem 
conviciis illum proscidisse, quod ei capul resectum esset, deinle etiam ferum quiddam Mhisoe verbis 
exclamasse τε Tu me vincis, et meis insidiaris copiis. » Qui vero tum ia eum hominem incide- 
yant, propterea quod bellum id tum multis magna curz esset, novi quiddam damoniacum dicere 
opinati, diem in charta excipientes notarunt : et deinde eo ipso tempore pralium factum esse, 
multorum sermonibus, qui ei pugnae interfuerant, cognoverunt, Res Eugenii tyranni hoc accidere 


modo. 

315 CAPUT XL. 

De seditione et tumultu Thessalonice orto, pro- 
pter quem Theodosius septem millia virorum oc- 
cidit. 

Verumenimvero non proclive alicui est, omnes 
omnino communis adversarii nostri plagas effugere. 
Si quis enim forte impurz libidinis affectum tran- 
siliat, in avaritiam incidat. Hanc vero «i etiam su- 
peret, invidiz lubrico circeumveniatur : hanc autem 
αἱ quoque coneulcet, fortasse iram won vincat. 


- Plures namque perniciosus hostis humano generi 


struit pedicas, qualicunque vitiosiore affectione per 
artem quamdam capere quemque satagens, el in 
primis qua aliquem ex naturz inclinatione facile 
capi posse existimet. Quam ille machinationem ita 


' molitur, at eorporis perpessionibus ad animarum 


momenta abutatur. Mens outem hominis si sedulo 
exenbet, divino adjuvante numine, victrix abit, et 
machinas fraudesque illius evadit. De humana na- 
)ura eum partem quoque suam admirandus iste 
imperator accepisset, affectiones quoque ejus com- 
munes habuit. frz» enimjust;e non moderatus, offi- 
cio atque decoro excidit, et facinus crudele et inliu- 
manum commisit, Quod sane et ipsun pro eo atque 
potero, referam, non tantum quod lectori id scire 
conducibile sit, verum etiaui in eodem facto simul 
et crimen ét Jaudem habeat principis tanti, id quid 
sit, dicam. Urbs Thessalonicensis, Achaia cuncta, 
et Thessaliz, Illyrico toti quoque, et aliis Macedo- 


ΚΕΦΑΛ. M'. 

Περὶ τῆς év θεσσαΛΊονίκῃ γενομένης στάσεως, 
δι ἣν Θεοδόσιος ἑπταχισχιλίους ἄνγδρας ἀγεῖ- 
Atv. 

Αλλὰ γὰρ οὗ ῥάδιόν τινα πάσας ἄρδην τοῦ χοιν.ῦ 
πολεμίου τὰς ἄρχυς διαφυγεῖν. Ἴσως Ὑάρ τις τὺ 
τῆς ἀσελγείας πάθος ὑπερπηδήσας, τῇ πλεονεξία 
ἑάλω. El δὲ καὶ ταύτης ὑπερτερῆσειε, τῷ τοῦ φθό- 
νου ἂν ὀλίσθῳ περιπαρείη. Ei δὲ χαὶ τοῦτον πατή- 
σοι, οὐκ ἂν τάχα xai θυμοῦ χρείττων γένοι-ο. Πολ- 
λὰς xai γὰρ ὁ παλαμναῖος πολέμιος τῷ ἀνθρωπίνῳ 
γένει τίθησι µάλα τὰς ποδοστράδας, ὅτῳ Of) mot: 
τῶν παθὼν Éxactov ἀγρεῦσαι τεχνώµενος ᾽ καὶ 
μᾶλλον ᾧ ix φύσεως ἁλώσιμον εἶναι ὑποτοπάσειεν, 
ἀποχρῆσαι τοῖς τοῦ σώματος πάθεσι τὰς χατὰ quytv 


D ῥοπὰς μηχανώμενος. Ὁ δέ γε νοῦς, εἴπερ Evpnyó- 


pos ἔχοι, τῆς θείας ἀρηγούσης porn περιγίνεται, 
τῶν ἐχείνου μηχανημάτων ὑπεριπτάμενος, Φύσεως 
οὖν ἀνθρωπίνη; xal ó θαυμάσιος οὐτοσὶ βασιλεὺς 
μετασχὼν, καὶ τῶν ταύτης ἐχοινώνησε παθηµάτων. 
"Ev θυμῷ καὶ γὰρ δικαίῳ τῇ ἁμετρίχ χρησάµενος, 
ἐξέστη μὲν τοῦ εἰκότος, ὠμὸν δέ τι xot ἁπάνθρωπον 
ὃ,επράξατο ἔργον * ὃ 6h καὶ 1οῦθ) ὡς kvov διηγήσο- 
pat, οὐ µόνον ὅτι λνυσιτελήσει τοῖς ἐντυγχάνονσιν, 
ἀλλ᾽ ὄτιπερ ἓν ταυτῷ κατηγορίχν τε ὁμοῦ xal εὖφη- 
µίαν ἔχε, τοῦ θαυμαστοῦ βασιλέως» τίς Σέ ἐστι, 
λέξων ἔρχομαι. Προχάθηται μὲν ἡ θετταλῶν πόλις 
Αχαίας πάσης xal θεσσαλίας, χαὶ τῆς Ἰλλυρίδος 
πάσης αὐτῖς, xal G2 cv ἐθνῶν ὅσα tà. Μαχεδονίας 


ο 
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ντι 


Ev δὴ ταύτῃ στάσις μεγίστη ἐγένετο, αἰτίαν σχοῦσα 

ποιάνδε. Ἠνίοχος Βουθερίχου ὃς τηνικαῦτα τῶν 
παρ Ἵλλυριοῖς ἡγεῖτο στρατιωτῶν, τὺν οἰνοχόον 
αἰοχρῶς ἰδῶν, ἐπείρασε. Συσχεθεὶς δὲ διὰ τοῦτο, 
ὑπὸ φρουρὰν ἐγένετο. Ἐπεὶ δ᾽ ἐπίσημος ἵπποδρο- 
µία τελεῖσθαι κατὰ τὴν πόλιν ἔμελλεν, ὁ δῆμος ἑλι- 
πάρει συγγνώµης τὸν ἡνίοχον ἀξιρῦσθαι δεξιῶς 
ἔχοντα πρὸς τὸ ἔργον, καὶ ἀφίεσθαι τῷ ἀγῶνι. Ὡς 
δὲ πολλὰ δεηθέντες οὐδὲν ἤνυον, εἰς µεγίστην ἑχι- 
νηῦντο στάσιν * καὶ χαλεπήναντες, πολλούς τε τῶν 
λασιλιχῶν ἀνεῖλον ἀρχόντων, χαὶ Βουθερίχον αὐτόν. 
"Aou; €& λέθοις κατέχωσαν. ἔπειτα καὶ δηµοσίχ 
χατέσυρον. Ἐπεὶ γοῦν ἔγνω ταῦτα ὁ βασιλεὺς, εἰς 
ἅμετρον ἀνήφθη ὁὀργήν’ xai τοῦ θυμοῦ τὴν ῥύμην 
μὴ ἐνεγχὼν, παρῆχξ τὰς ἡνίας τοῦ λογισμοῦ, xal τῇ 
ἁλογίᾳ τὴν φῆφον ἑπήνεγκεν 165 τῆς τοσαύτης 
ἀδείας ἐπειλημμένη, οἶάπερ αὐτόνομος τύραννος, 
ἄδιχα ξίφη χατὰ πάντων ἑγύμνωσε * xol ἀπηνὼς 
οὕτως οὗ τοὺς ὑπευθύνους, ἀλλὰ χαὶ τοὺ; ἀθίους 
ἀποχτείνειν ἐχέλευς. Kat εἰς ἑπτὰ, ὥς qaot, χιλιά- 
61; ἀνθρώπων ὁ φόνος προὐχώρει, ἀμήτου δίκην 
τῶν προστυχόντων θεριζοµένων, μὴ κρίσεως μήτε 
μην ἐξετάσεως ἡγουμένης. Elot δὲ ol qaot ῥητὸν 
προστάξαι πλΏθος τὸν βασιλέα ἀναιρεθῆναι. Ἐντεῦ- 
θεν δὲ, οἷα φιλεῖ, xal μηδὲν προσηκόντων φόνων ἢ 
πόλις ἑπίμπλατο": οὐ γὰρ μόνον ol ἐγχώριοι, ἀλλά 
χαὶ ξένοι τινὲς χαταπλεύσαντες, παρ) ἐλπίδα πᾶσαν 
ἑάλωσαν. Καὶ θρήνων ἄξια ἑπεγένετο πάθη, olov bi 
xi; 1606 * Ἐμπόρῳ τινὶ παῖδες συνελήφθησαν δύο" 
ὑπὲρ ὧν παραδιδοὺς ἑαυτὸν, ἐχείνους ἑδεῖτο σώζε- 
cÜat* μισθὸν δὲ, καὶ ὅσον fjv ἐχείνῳ χρυσίον π:ο- 
ίσχετο tol; στρατιώταις. Οἱ δ' ἁπάνθρωποι ἐχεῖνοι 
τῆς συμφορᾶς ἐλεήσαντες, θάτερον ὃν ἂν ἔληται τῶν 
νέων λύειν ἐχέλευον, τὴν ἰκεσίαν δεχόµε»οι. "Apu 
Υὰρ ἀφιέναι, οὐχ ἀκίνδυνον σφίσιν ἐτίθεντο, ὡς 
ἐνδεοῦς χαθιαταµένου τοῦ ἀριθμοῦ. Τῆς δε πατριχῆς 
φύσεως χαὶ slg ἁμφροτέρους " ὁρώσης, χλαίων xa 
ὀδυρόμενος, οὐδ' ἑτέρου διέκρινεν αἴρεσιν, Οὕτω δ᾽ 
ἐν ἁπόρῳ χαθεστηκότος, nione γὰρ ἀμφοῖν ἐνικᾶτο 
τῷ φίλτρῳ, xal ἄμφω τοὺς παΐδας ἀπώλεσε, ζίφεσι 
. τὼν στρατιωτῶ»ν διαχρησαµένων αὐτούς. ᾿Αλλὰ xol 
υἱκέτης δεσπότῃ ἀγαθῷ τιμωρῶν ἀγομένῳ πρὸς τὴν 
oga yi», ἑαυτὺν εἰς ἀναίρξεσιν προθύµως ἑδίδου. 


ἑντός ' μεγάλη δὲ λίαν ἡ πόλις καὶ πολυάνθρωπος. A nie populis praeest, ingens et populosa : in hae 


seditio maxima est orta hac de causa. In Butheri« 
chi, qui tum militaribus in lllyrico copiis prxfe- 
ctus fuerat, pincernam auriga oculos adjecerat, ejus- 


que pudicitiam tentarat. Et ea de causa compre- 


hensus, in custodia detinebatur. 316 Cum autem 
insigne curule certamen in ea urhe peragendum 
esset, supplicavit plebs, at aurige, qui singulari 
in certamine eo eral industria, delicti gratia fieret, 
et is ludicro ei interesse posset. Ubi vero tam se- 
dula deprecatione id non impetrarunt, ad maximum 
incitati sunt tumultum. Per iracundiam namque 


plerosque imperatoris priucipes viros et ipsum . 
Butherichum necarunt. Alios autem lapidibus obrue-  ; 


runt, et postea etiam per publicas vias raptantes 
vraxerunt. Quam rei indignitatem postquam impe- 
rator intellexit, immani ira accensus est : et furo- 
ris impetum non ferens, rationis habenas abjecit, 
et appetitum calculo et sententia sua comproba- 
vit. Qui licentia tanta recepta, veluti tyrannus arbi- 
tri^ suo legibus solutus vivens, gladios iniquos 
adversus omnes strinxit, et crudeliter non sontes 
tantum ipsos, verum insontes quoque et innoxios 
necari jussit. Ad septem millia hominum czedes ea 
progressa esse dicitur, non secus atque in messe 
quadam, ferro quos sors obtulisset obvios carpente, 
nec judicio, nec quzxstione habita. Sunt qui dicunt 
imperatorem certum hominum qui interficerentur 
numerum statuisse. Proinde sicuti fleri assolet, 


C factum ut etiam eorum qui a causa essent alieni, 


czede civitas sit completa. Non cives enim et incole 
tantum, sed hospites etiam, qui navibus eo appu- 
lerant, preter exspectationem omnem comprehensi 
sunt. Et profecto ploratu digna ibi commissa sunt 
facinora, quale est et illud : Mercatoris cujusdam 
filii duo sunt capti. Pro quibus, ut incolumes illi 
servareniur precatus, seipsum ad necem obtulit : 
pretiumque praterea quantum auri haberet, mili- 
tibus se daturum pollicitus est. Feri vero et inhu- 
mani illi, casum viri miserati, alterum quem vellet 
ex filiis, precibus hoc ejus dantes, redimere jusse- 
runt. Si enim utrumque dimitterent, periculum 
sibi ipsis creaturos esse, numero cxsorum aliquid 
decedente, dixerunt. Cum autem paterna natura οἱ 


pielas in. utrumque respectaret, flens ille et lamentans, quemnam ex utroque optaret, decernere 
non potuit. Atque ita animi ambiguus (utriusque enim ex zquo amore vincebatur) utrumque per- 
didit, militari ferro caesum. Sed et servus quidam hero suo, quo benigno usus fuerat, cum is ad cxdein 


duceretur, opem ferens, seipsum ad necem alacri animo obtulit. 


KEPAA. ΜΑ. 

Περὶ τῆς τοῦ ἐπισχόπου 'Ap6pocíov παῤῥησίας' 
ὡς οὐχ drmqxs θΘεοδοσίῳ τὴν εἰς τὰ 08a ἀγά- 
xtopa εἶσοδον * xal περὶ τοῦ vópuov ὃν ἔθετο, 
καὶ περὶ τῶν ἆ.λλων αὐτοῦ παραινἐσεών τε 
xal ἔργων,. 


Thy γοῦν συμφορὰν ταύτην ᾿Αμθρόσιος ὁ θεῖος 
μαθὼν, ἐπεὶ μετὰ τὴν Εὐγενίου νίχην ἦκεν εἰ; Με- 
(1) In Nicephori Grzeco exemplari Eugenii nomen 


positum est: sed ego pro eo Maximum reposui, 
propter consequentia, ubi dicitur Tlicodosium 


317 CAPUT XLI. 

De episcopi Ambrosii dicendi et arguendi libertate, ut 
Theodosium ub ingressu templi Dei prohibuerit : el 
de lege, quam posuit, et de aliis ejusdem Ambrosii 
egregiis diclis et (actis. 


llanc tantam srumnam divus Ambrosius audie- 
rat. Et cum post Maximum (1) devictum Theodo- 


Constantinopolim reversum esse. Ambrosius epi- 
scopus Theodosium ob tam Lyrannicum facinus 
templo Mediolani excludit. | ) 
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sius Mediolanum venisset, el in ecclesiam | sicuti Α διόλανον, xal εἰς τὴν ἐχχλησίαν ὡς ἔθος εἰσήγετα 


mos est, 'precatum iret, et jam ad fores ejus adesset, 
occurrens ei Ambrosius, et purpura ejusapprehensa, 
in multitudine media, ne sacrarum zdium vestibu- 
jum tangeret, prohibet. «Resiste (1), inquit : virum 
enim impurum, et manus sanguine innocenti 
fere adhuc perinique stillantes circumferentem, 
fas non est, ante legitimam debitamque poniten- 
liam, sacram ingredi zedem, aut divinorun myste- 
riorum participem fieri. Videris enim mihi, o im- 
perator, non considerare animo tantum tol c:edium 
scelus. Neque postquam irz furor deferbuit, ratio 
ipsa tantum agnoscit facinus. Fortasse imperialis 
potestas impedimento tibi est, quominus peccatum 
perspicias : et veluti nubes quzdam potentia tanta 
rationi objecta est. Sed peropus est, naturam te 
tuam fatis obnoxiam, ut scilicet caduca simul et 
fluxa sit, et avitum atque a primo parente acceptum 
pulverem, ex quo constitius, et in quem brevi 
diffluentes revertemur, considerare: nec purpura 
flore, qui luminibus mentis offlcit, in oblivionem 
ejus quam illa obtegit corporis imbecillitatis ad- 
duci. Ágnceee igilur, 1e ejusdem natura et condi- 
tienis li'ominibus, atque adeo conservis uia 
imperare. Communis enim omnium dominus et im- 
perator est rerum Conditor universarum. Quibus 
vero divinum intueberis oculis templum ? Qualibus 
pedibus sanctum illud ealcabis solum ? Quomodo 
manus extolles, que cde iniqua diffluunt ? Quo- 
modo etiam divinum DGmini corpus eis excipies ? 
Quomodo sanguinem pretiosum ad os afferes, per 
quod ira transversim actus, tantum effudisti san- 
guinis? Quam longissime igitur absiste, neque tibi 
ipsi peccatum adaugendo iniquitatem  condu- 
plica (2). Vinculum autem quod Deus coelitus cal- 
culo suo comprobavit, suscipe, quod tibi incolu- 
mitatem veram  conciliabit. » Imperator autem 
antistitis dicendi libertatem admiratus, verbis ejus 
cessit ; nam in divinis legibus educatusfuerat, certo- 
que sciebat, quanam imperatorum, 318 et que 
etiam episcoporum essent munia. Et cogitabuodus 
aliquandiu, cum lacrymis, poenitentia; aculeis ictus, 
iu regiam est reversus. Et octo continuis mensibus 
elapsis, illustris Naialium Christi advenit dies, 
atque imperator jn imperialibus edibus sedebat la- 
neentans, et lacrymarum humore faciem  rigans. 
Quem jn tanto Juctu vivere ubi Rufinus magister 
(hunc autem supra alios omnes ille propter fami- 
liarem consuetudinem honorabat) vidit, placide 
ad eum accessit, et lacrymarum causam inquisivit . 
Et ille, altius vehementi et acri ducto suspirio, pro- 
lixius flevit. Deinde ad ilium conversus: « Tu qui- 
dem, inquit, Ruüne, ludis : nequaquam enim 
malorum meorum sensus ad te pervenit. Mihi au- 
tem tur gemam et lugeam, causs exstant, qui 
tantam quie mihi accidit, eerumnam sentiam. Quo- 
modo vero ego non affligar, cum servis et mendi- 


() Hac verba Theodoritus non habet, lib. v, 
cap. 19. 


εὔξασθαι, xal πρὸς ταῖς θύραις ἐγένετο, ὑπαντήσας 
λμόθρύόσιος, xaY τῆς ἁλουργίδος λαθύµενος ἐπὶ µέσψ 
τῷ πλίθει, τῶν ἱερῶν ἐπιθαίνειν προθύρων ἐχώλνεν' 


. €. Ἐπίσχες, φάσκων * ἀνάγνῳ γὰρ χείρας ἀνδρ), καὶ 


αἵματος σταζούσας, σχεδὺὸν ἅδικα περιφέροντι, pi] 

θεμιτὸν εἶναι πρὸ τῆς ἀνηχκούσης µετανοίας τῶν 

ἱερῶν ἐπιθαίνειν οὐδῶν, ἡ μυστηρίων θείων χλινυ- 

νὸν ὁρᾶσθαι. Ἔοιχας Yáp uot, $6 βασιλεῦ, μη» Ev 

và βαλεῖ, τὸ τοσοῦτον τῆς µιαιφονίας ἔργον, pras 

τῷ θυμῷ λήχοντι, τὸν λογισμὸν ἐπιγνῶναι τὸ τήλ- 

pnua. "Ico γὰρ fj βασιλιχὴ δυναστεἰα ἐμποδών oc. 
καθίσταται τὸ ἁμάρτημα συνιδεῖν * ota γάρ τις νε- 
φέλη ἡ ἑξουσία τῷ σῷ ἐπίχειται λογισμῷ. ᾽Αλιὰ 
χρεὼν iv. vi. λαδεῖν τὸ τῆς σῆς ἐπίχηρον φύσεως, 
καὶ ὡς θνητή τς ἅμα xal ῥέουσα, xo τὸν προ:-ά- 
τορχ χοῦν, ἐξ οὗ συνεστἠχαμὲν, xal εἰς ὃν οὗ μετὰ 
πολὺ διαῤῥεύσομεν καὶ μὴ τῷ τῆς ἁλουρτίδος 
ἄνθει ὥσπερ ἐπιπροσθοῦντι εἰς λήθην fixetv, οὗ xa- 
λύπτει σώματος viv ἀσθένειαν. Γνῶθι τοίνυν ὡς àv- 
θρώπων ἄρχεις ὁμοφυῶν τε καὶ ὁμοδούλων’ χοινὺς 
γὰρ ἁπάντων «δεσπότης καὶ βασιλεὺς ὁ τῶν ὅλων 
Δημιουργός. Τοΐνυν ποίοις ὀφθαλμοῖς τὸν θεῖον ὄψει 
νεὠών»; [loot δὲ molut; τὸ δάπεδον ἐχεῖνο πατῆσεις 
τὸ ἅγιον; Πῶς δὲ χαὶ χεῖρας ἀρεῖς, τὸν ἄδικον Φόνον 
ἀποῤῥεούσας» Ilo; δὲ χαὶ τὸ θεῖον τοῦ Δεστότου 
σῶμα ταύταις ἐνθήσεις; Πῶς δὲ χαὶ τὸ είµιον αἷμα 
προσοίσεις τῷ στόµατι, δι’ οὗ θυμῷ βουχολούµενος, 
τοσοῦτον αἷμα ἐξέχεας  Στῆθι τοίνυν ὡς ποῤῥωτέρῳ, 
καὶ μὴ διπλην ποίει σαυτῷ xal μακροτέραν τὴν πα- 
ρανοµίαν, Δέχου δὲ τὸν δεσμὸν, ᾧ θεὸς ἄνωθεν cz» 
ψῆφον ἐπήνεγχεν ' ἀληθοῦς δ᾽ ὑγιείας οὑτοσὶ xcz- 
ξενος. » 'O δὲ βασιλευς τὸν ἱερέα θαυµάσας τῖς 
παῤῥησίας, καὶ τοῖς λόγοις εἶξας * θείοις γὰρ νόµοις 
ἑτέθραπτο, xai σαφῶς ᾖδει τίνα μὲν βασιλέων, t.a 
δὲ ἱερέιων τὰ ἴδια * σύννους ἐπιπολὺ καὶ δεδαχρυμὲ- 
voe τοῖς τῆς µετανοίας χέντροις νυττόµενος, εἰς τὰ 
βασίλεια καθυπέστρεφεν. Οκτ 0' ἐφεξῆς παρῳχτ- 
Κότων μηνῶν, ἡ περιφανῆς τῶν Γενεθλίων Χριστου 
χατέλαθεν ἑορτή. 'O δὲ χρατῶν, ἓν τοῖς ῥασιλείοις 
χαθῆστο, ὁλοφυρόμενός τε xal δαχρύων λιθάσι κατ- 
αρδεύων τὸ πρόσωπον. Οὕτω ὃ᾽ ἔχοντα θεασάµενος 
Ῥουφῖνος ὁ μάγιστρος, ὑπὲρ ἅπαντας τ'μώμενος €x 
συνηθείας τῷ βασιλεῖ, ρέμα προσιὼν τὸ τῶν ὃκα- 


D χρύων ἀνεπυνθάνετο αἴτιον. 'O δ' àx βάθους Bta:év 


τι χαὶ σφοδρότερον ἀνοιμώξας, συχνότερον xat oz: 
τὸ δάχρυον  χαὶ πρὸς ἐχεῖνον στραφεὶς, « Σὺ μὲν, 
ἔφη, 'Pouglve, παίζεις αἴσθησις γάρ σοι τῶν ἕως» 
δεινῶν οὐδαμῶς * ἐμοὶ δὲ στένειν καὶ ὀλορύρετθαε 
πάρεστιν, ἐπαισθανομένῳ σφόδρα τὴν ἐπεισρρίαᾶ- 
σαν συμφοράν. Καὶ πῶς γὰρ οὐχ ἐν δεινοῖς ΕΥΟΥΞ, 
ὄτιπερ τοῖς μὲν οἰχέταις καὶ προσαΐταις xav ἕξδονυ-. 
σίαν ἐφεῖται πᾶσαν εἰς τὸν θεῖον ἁδεῶς εξσιέν». 
νεών» ἐμοὶ δ᾽ οὗ µόνον οὗτος οὐ βάσιµος, ἁλλὰ χαὶ 
οὐρανὸς αὐτὸς ἁποχέχλεισται; Οὐδὲ γὰρ ἀμύπτος 
tt; Λείας ἐκείνης φωνῆς, fj διαῤῥήδην φηφίξδεται τὰ 
ἐπὶ γῆς δεδεµένα τοῖς ἱερεῦσι θεοῦ χἀπὶ τοῖς οὗρα- 


(9) Ambrosius, lib. Epist. v, ep. 28. 
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volg ἓν τῷ ἀσφαλεῖ χαθεστάναι.» 'O δ' εὐθὺς, A vis ctiam, absque metu omni, divinum templum 


€ Ἁλλ' εἰ τῷ cip, φησὶ, κράτει δοχεῖ, δραμοῦμαι 
δη πρὸς τὸν ἱερέα, xal πάντα χάλων χινῄσω δεόµε- 
voe ὥστε σοι λύσιν ἐπιθαλεῖν τοῖς δεσμοῖς. » ---«Αλλ' 
cU πείσεταί σοι, εὖ οἶδα, φὴσὶν ὁ κρατῶν. Ἐπ) &xpi- 
CE; γὰρ ἐπίσταμαι τῆς ᾽Αμθροσίου φήφρου τὸ 5i- 
χαιον. 0ὐδὲ γάρ ποτε τὸν τῆς βασιλείας ὄγχον τῆς 
θείας προτιμήσει cipis. ) Ὡς δὲ πολλά λέγων ὑπ- 
ισχνεῖτο πείθειν ὁ "Pougivo; ᾿Αμθρόσιον, πρᾶττειν 
τὸ παριστάµενον Ἠφίει ὁ βασιλεὺς. Καὶ ὁ μὲν ἀπῄει, 
ταῖς δὲ σφοδροῖς τῶν ὑποσχέσεων βουχοληθεὶς θΘεο- 
δόσιως, μετὰ βραχὺ χατόπιν xal αὑτὸς Ἠχολούθει. 
'Q; δ' cl; λόγους ᾿Αμθροσίῳ Ῥουφῖνος ἐγένετο, 
ὑπολαθὼν 6 θεῖος àvhp, « Αλλ) ἔοιχάς µο:, Ῥου- 
φῖνε, ἔλεγε, τὸ τῶν χυνῶν ἀναιδὲς ὡς πλεῖστον ἐζη- 
λωχέναι * σφαγῆς γὰρ τοσαύτης παρὰ δίχην ( à θεία 
δίκη 1) γεγενηµένης, xaX ἐπὶ τοσοῦτον ὑμᾶς χατὰ 
τῖς θείας εἰχόνος Ἀυττήσαντας, οὔτε δέος εἱστρέ- 
χει, οὔτ᾽ αἰδὼς ἐπανθεὶ τοῖς προσώποις» ἀλλὰ: τὸ 
τῃς αἰσχύνης ἀποξέσαντες χάλυµµα, τοιαῦτ αἰτοῦν- 
τες πρόσιτε.» Ὡς 0 ἔτι '᾿Ρουφῖνος ἐπέχειτο λιπα- 
pov, καὶ ὅσον οὕπω fxev Έλεγε xa τὸν βασιλέα, 
Gto 82i πυρποληθεὶς "Ap6oóatog, « Ἐγὼ, µέγα 
ἀνέχραξε, Ῥουφῖνε, προλέγω, ὡς ἀπείρξω xai αὖθις 
προσιόντα τῶν ἱερῶν περιθόλων. Ei δ' ἑχείνῳ σχο- 
Th; τυραννεῖν µεταθεμένῳ τὴν βασιλείαν, ἐγὼ δὲ 
ἀλλά μεθ) ἡδονῆς τὸν διὰ τοῦτο προσοίσοµιι θάνα- 
τον. » Ταῦτ) ἀχούσας Ῥουφῖνος, τῷ βασι)λεῖ διεπἐµ.- 
πετο παραινῶν τῶν ἀναχτόρων μὴ προϊέναι. "O δὲ 
χαθ᾽ ὁδοῦ τὰ Ἰγγελμένα μαζὼν, « "Άπειμι, ἔφη, 
ἐκδίχως τὰς παροινίας εἰσδεδεγμένος.» 'Emei δ᾽ 
ἔγγιστα τοῦ νεὼ ἐγεγόνει, εἴσω μὲν ἐλθεῖν οὐκ ἑτόλ- 
μα” πρὸς 5 ᾽Αμδρόσιον ἀφιχόμενος, τῷ γὰρ ἁσπα- 
στικῷ οἴχῳ χαθῆστο, τῶν ἁλύτων Ίτει λυθῆναι 
δεσμῶν. Ὅ δὲ ἀλλὰ τοὺς θξίους θεσμοὺς πατεῖν 
ἐχεῖνον διἠλεγχε, τυραννιχὴν τε ἐχάλει την παρου- 
σίαν xaX θΘεῷ διὰ μάχης ἰέναι. Ὁ 6b, ε Αλλ' οὐ 
ταῦτ᾽ ἐμοὶ, ὡς qiie, περισπούδαστα, μετὰ θράσους 
τῶν ἱερῶν ἐπιδηναι προθύρων. Σὲ δὲ µόνον ale 
λῦσαί µου τὰς πέδας, xai την κοινην τοῦ δεσπότου 
φιλανθριυπίαν µιµήσασθαι ' χαὶ μὴ ἐμοὶ uóvip τὴν 
φιλάνθρωπον ἐπιζυγῶσαι κατὰ τοῦ προσώπου θύ- 
pav. ἣν xow£ πᾶσι μετανσεῖν ἠρημένοις xal πολλῷ 
χρωμένοις τῷ µεταµέλῳ ὁ τοῦ ἑλέους δεσπότης 


B 


inzrediendi libera sit potestas: mihi porro non 
modo id tangere non lieet, verum etiam eclum 
ipsum clausmm est ? Nequeenim divini illins ora- 
culi non memini, qued disertis verbis statuit: 
Quicunque a sacerdotibus Dei ligata fueriat in 
terris, ea etiam in colis certo esse ligata. Tum 
confestim ille : « At. si, ait, itaperio Luo videlur, 
conveniam quamprimum antistitem, el nihil non . 
tentabo, ut vincela tua solvat.» — « Verum non 
obsequelur, imperator inquit, ille tibi, sat scio. 
Perspectam enim maxime babeo Ambrosii senten- 
ti: zequitatem, Nunquam ille imperii amplitudinem 
divino preeferet honori. » Postquam antem multa 
prolocutus Rufinas, pollicitus est se Ambrosium 
in sententiam suam adducturum , imperator eum, 
quod constituisset, facere permisit. Abiit ille, et 
Theodosius ingentibus ilius promissià adductus, 
paufo post eum est subsecutus. Cseterum ubi Rufl- 
nos cum Ambrosie est collocutus, verba ejus inter- 
pellans vir divinus: « Tu vero, inquit, Ruine, 
canum impudentiam plorimum semulari videris. 
Cum namque preter jus, o divina vindicta | tantam 
cedem perpetraveritis, et tanta rabie in imagiuem 


Dei szvieritis, neque metus vobis incessit, neque 


ruber in ore vestro efflorescit: sed vereeuadise pu- 
dore deterso, cum petitione tali advenitis. 319 ut 
vero Rufinus illi magis ac magis supplicando insti- 
tft, et imperatorem quoque jamjam advenire dixit, 
divimo ardore incensus Ambrosius, eum cla- 
more magno: « Ego tibi prewedico, Rufine, 
inquit, me iterum advenientem illum saeris sedibus 
prohibiturum esse. At si ille imperio seqoo  post- 
ljabito, tyrannidem exercere statuit, perlibenter 
ego hac de causa mortem adibe.» His verbis au- 
ditis, Rufinus per intemrumium, ne. zedibus impe- 
ratoriis progrederetur, imperateri significa it. At- 
que ille, ubi inter eusdum nuntium eum aceepit : 
v Eo, inquit, merito meo objurgationem et. oemtu- 
meliam excepturus. » Et ubi proxime ad templam 
accessit, ingredi id quidem ausus non fait. Ubi 
autem ad Ambrosium, qni in zede salutstoria con- 
sederat, venit, trt insolabitia vincula &ua solveret, 
eum rogavit. Ambrosius vero illam sanctiones di- 


ἀνέφξεν. » ᾽Αμθρήσιος δὲ, « 'AXAX ποῖος, φηαὶν, ὁ D vinas procolcare argait,'et adventum ejus, qui ita 


pevápsAog μετὰ τοσαύτην mapavoulav καὶ θυμ.ῦ 
ἀχράτου ἀσέλγειαν;, "Apa δὲ ποίοις qapp.áxot τὰ 
δυσίατα ἐχεῖνα ἐθεράπευσας πάθη; » Ὁ δὲ βασιλεὺς 
Ἠρέμα, « 'AXA& σὺν ἔργον, ὦ Oct: ἄνερ, ταῦτα δεῖξαι 
xai xspáca: pot τῆς θείας ἱατρείας τὰ φἆρμαχα 
ἐμὸν δὲ τὸ δέξασθαι ταῦτα, x3v καὶ πολὺ τὸ στύφον 
δριμμύσον ἐπάγωνται. » Τότε θείου Πνεύματος 
πλησθεὶς ὁ ᾽ΑἈμθρόσιος, « Ἐπεὶ, φτσὶ, τῷ θυμῷ τὴν 
δίχην ἑχείνην ἑπέτρεψας, καὶ τὴν ψῆφον οὐχ ὁ λοχι- 
αμὸς by τῷ χαθεστῶτι µένων ἐξήνεγκεν, ἀλλ ὁ 
θυμὸς ἁλογίστῳ θράσει φερόμενο- ’ ἐγγράφαι σε 
χελεύω vóuov, χαταψηφιξόμενον τοῦ θυμοῦ τὰ; df- 
φους, xal τοὺς τοῖς σοῖς διαχονου»μένους προστάγµα- 


σιν ἐπιτάττοντα ἐς τρ'αχοστῆν ἡμέρον ὀναθάλλεσθαι 


Deo repugnaret, tyranvidum appellavit. Ibi Theo- 
dosius: «AL ego, inquit, non id studio "habeo, ut 
cüm temeraria confidentia sacrum ingrediur vesti- 
bulum. Teautem oro, wt vinonla mea solvas, εἰ 
communem Domini benignitatem imitatus, non 
soli mihi in faeiem | misericerdize fores claudas, 
quas communiter omnibus resipiscentibus, εἰ 'po- 
nitentia mulia utentibus, misericordie Dominus 
aperuit. » Ambrosius vero, « Verum dic age, in 
quit, quz tua fuerit, post tantam iniquitatem et 
effrenis ir: petulantiam, paenitentia, Qualia tandem 
incurabilibus affectionibus adhibuisti remedia?» 
Sub hzc placide imperator dixit : « Tus vero, o 
vir divine, id est operz, indicare mihi, et tempe- 
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9 . ^ ed 9 A - » ita 
rare gaerze imedicinz remedia, Meum autem fuerit, À τὰς δηαοτικὰς καὶ τῶν ἐπὶ θανάτω χαταδιχσζομὲ 


ea suscipere, etiamsi mullum habeant acrimoniz 
et asperitatis. » Ibi tum Ambrosius divino Spiritu 
plenus : « Quandoquidem, ait, ira concitatus vin- 
dictam aliam prwcepisti, et sententiam illam non 
ratio in tranquillo statu suo consistens, sed furor 
insana et vecordi audacia productus tulit, ut lege 
et constitutionem (1) promulges impero, quz irz 
calculos condeninet, et jussionum tuarum admini- 
stris injungat, ut publica judicia et capitalium 
causarum ponas ad tricesimam usque diem diffe- 
rant (2). Et ut. sententie capitales in. scriptum re- 
late, rectum et pacatum rationis judicium exspe- 
cetenl.. 9290 Porro diebus his elapsis, quibus 
judiciorum cura commissa est, scriptum proferaut, 
ut scilicet. cum jam ira deferbuerit, et ratio sibi 
ipsi restituta fuerit, sententiam latam per disqui- 
sitionem perpendant, justane sit, au iniqua. Ac 
siquidem contra jus ea concepta fuerit, statim eam 
conscindet : sin contra, multo etiam magis confir- 
mabit. Et dierum istorum numerus ad id quod 
conducat maxime cognoscendum proderit. Ῥοετα- 
quunt enim e.t, tempus id intercedere, quod cum 
hnperatoris iram placet, tuin furore languescente 
humanitati et misericordiz locum det. 1» lmperator 
igitur divini antistitis prescriptum suscepit, et 
- optimum id esse dixit. Confestim etiam (3) consti- 
tutionem conscripsit, et ut in sempiternum robur 
suum obtineret, manus suz subscriptione eam con- 
firmavit. Quo facto, vinculum quoque illius solutum 
est, cum qnidem publice prius imperator peccatum 
suum in ecclesia confessus fuisset, et libenter ad- 
modum constitutum puenitentize tempus suscepisset. 
Quo tempore in luctu degens, imperialibus orna- 
mentis usus non est. Deinde in sacri templi zedes 
admissus, non stans ille, neque genihus flexis, re- 
rum universarum Dominum precibus placavit : 
sed pronus in solum abjectus, miserabilem illam 
Davidis emisit vocem : Adhasil pavimento, anima 
mea, vivifica me secundum verbum tuum. » EL comam 
insuper vellens, frontemque diverberans, et solum 
lacrymis madefaciens, delicti veuiam ad eum mo- 
dum petiit. Postquam vero tempus advenit, cum 


voy τὰς τιμωρίας» xai γεγραμµένα: µενέτωσαν 
τὴν ὀρθὴν χαὶ ἀτάραχον τῶν λογισμῶν ἔχδεχόμεναι 
χρίσιν. Τῶν δ᾽ ἡμερῶν τούτων διελθουσῶν, οἷς τοῦτο 
µέλον, τὰ γεγραμμένα δειχνύτωσαν ' ὣς ἂν τοῦ 
θυμοῦ λέξαντος, καθ) ἑαυτὸν ὁ λογισμὸς γενόμενος, 
ἑξετάσει δοίη τὰ ἐγνωσμένα. εἴτ' ἐν δίχΧῃ εἴτ, εἶτε 
χαὶ ἄδικα  χἂν μὲν παρὰ δίχην, εὐθὺς διαῤῥήξει ” 
εἰ δ' aU τοὐναντίον, βεδαιώσει μᾶλλον. Καὶ ὁ τῶν 
ἡμερῶν ἀριθμὸς λυσιτελήσει πρὸς τῷ τὸ συμφέρον 
μάλιστα διαγνῶναι. Εἰχὺς Υὰρ εἶναι τὸν ἐν péso 
τοῦτον χρόνον, τὴν τε βασιλέως µαλάσσειν ὀργὴ», 
χα) τοῦ θυμοὺῦ παραχκάζοντος, ἑλέῳ xal φιλανθ;ω- 
πίᾳ γενέσθαι χώραν.» 'O ῥαα.λεὺς τοίνυν τὴν τοῦ 
βεἰου ἱερέως εἰσήγησιν ἡδέως δεξάµενος, xa: ápt- 
στην εἶναι φήσας, εὐθὺς καὶ τὸν νόμων ἔγραφε * xal 
ἐς τὸ δ.ηνεχὲς τὸ βέθαιον ἔχειν, χαὶ τοῖς οἰκείοις 
δαχτύλοις κατησφιλίνετο. OU 6*5 γενµένου, xoi ὁ 
δεσμὸς διελύετο» δηµοσίᾳ πρῶτον τῖν ἁμαρτίαν 
ἐπ ἐχχλησίας ὁμολογήσαντος τοῦ κρατ/ῦντος, 
ἠπίως δ᾽ εὖ μάλα χαὶ τὸν ὁρισθέντα τούτῳ εἰ; µετά- 
νοιαν χρόνον εἰσδεξαμένου * ἓν ᾧ οἶάγε πενθῶν, τῷ 
βασιλικῷ οὐχ ἐχρήσατο χόσµμῳφ. "Έπειτα τῶν θείων 
περιδόλων ἀξιωθεὶς, οὐχ ἑστὼς, οὖτε μὴν Υγό.ατα 
Χλίνων, τὸν τῶν ὅλων ἱλέου Δεσπότην ' πρηνὶῖς δ᾽ £z" 
ἐδάφους ἐῤῥιμμένος, τὴν Δανϊτικὴν ἐχείνην ἐλεεινῶς 
ἀφῆκχε φωνήν * 'ExoAA(n0n τῷ ἐδάφει ἡ νυχή κου" 
ζησόν µε χατὰ τὸν .1όγο) σου. Τίλλων δὲ τὰς 
τρίχας xai τὸ µέτωπον τύπτων, δἀχρυσί τε βρέχων 
τὸ ἔδαφος, xal τὴν ἐχεῖθεν ᾖτει συγγνώµην τῷ 
πταίσματι. Ὡς δὲ καὶ καιρὸς £viotr) χαθ) ὃν Ey pr», 
ὥσπερ ἣν ἔβος τῇ ἱερᾷ τραπέςζῃ τὰ δῶρα προσξνεγ- 
κεῖν, σὐνδαχρυς ἑἐκχεῖθεν ἀνεγερθεὶς, τῶν θείων 
ἀνακτόρων ἐπέθη * καὶ τὰ εἰωθότα δῶρα προσενεγ- 
xiv, ἔνδον τῶν ἱερῶν κιγκλίδων ἐγένετο, τῷ ἱερᾳ- 
τείῳ ὅπου δὴ Ex παλα:οῦ ἔθος ἣν τοὺς βασιλεῖς ἵστα- 
σθαι, xax' ἐξοχὴν τοῦ λαοῦ χεχωρισµένους. "O xo- 
λαχείας μᾶλλον f| εὐταξίας εἶναι ὑπειληφὼς ὁ Ἂμ- 
6ρόσιος, xal τὸν βασιλικὸν ὡς χρεὼν τηνιχαῦτα 
τόπον ἑῤῥύθμιζε, τὸν πρὸ τῶν δρυφάκτων τοι τῶν 
τοῦ ἱερατείου χιγχλίδων * ὥστε τοῦ μὲν λαου τὴν 
προεδρἰαν τὸν χρατοῦντα ἔχειν, αὐτοῦ δὲ προχαθῖ- 
σθαι τοὺς ἱερέας. "Hv 6t καὶ τότε μὲν à; ἀρίστην 


eum more recepto, munus ad sacram mensam α[- D ἑπῄνεσ6 Θεοδόσιος’ Expátuvav δὲ ol. χαθεξῆς; f 


ferre oporteret, lacrymans surrexit, et divinum 
sacrarium ingressus est: et dono ex consuetudine 
oblato, intra sacros cancellos permansit, in san- 
ctiore sacerdotum loco, ubi antiquitus imperatores 
consistere mos erat, propter dignitatis sublimita- 
tem a plebe segregatos. Quam rém quod Ambrosius 
adulationis magis quam ordinis recti esse putabat, 
! Psal, cxvui, 25. 


(4) Constitutio Theodosii de judiciis capitalibus 
non precipitandis. 

(2) Theodosius antea lege sanxerat , ut aut con- 
vietum velox pena subduceret , aut liberanduin 
eustodia diuturna non maceraret. L. De (65). C. De 
custod. reor. 

($) Constitutio Theodosii talis fuit: Impp. Va- 
lentinianus et Theodosius Augg. Flaviano D. P. Illy- 


χαὶ ἐς δεῦρο ἐξ ἐχείνου φυλάσσεται. ᾿Ἐγὼ δὲ xai 
ἅπαξ τοῦ ἔτους εἶδον τοὺς xa0' ἡμᾶς θεοφιλῶς xpa- 
τοῦντας κατὰ τὸν τοῦ μεγάλου Σαθθάτου χαιρὺν τῷ 
μεγίστῳ δόµῳ τῆς τοῦ θεοῦ Σοφίας Evbov τῶν ἀδυ- 
των εἰσιόντας, xal στανροειδῶς τὴν θείαν τράπεζαν 
ἀρώμασι θυμιῶντας χαινοῖς, χαὶ δῶρα ταύτῃ προς- 
άγοντας. Αλλ) ἐπὶ τὸ προχείμενον ἴωμεν, Ἐπεὶ 


rici. Si vindicari in aliquos severius, contra nostram 
consuetudinem, pro causm intuilu jusserimus, no- 
lumus statim eos. aut subire penam, aut. excipere 
sententium, sed per dies (riginia super statu corum 
sors et [ortuna suspensa sit. Πέου sane accipiat. vin- 
ciatque custodia, et excubiis solertibus vigilanter 
observet. 
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γὰρ el»fiet ὁ Θεοδόσιος, Ἠρέμα, εἴ τινος δἑοιτο, ὁ A imperialis quoque stationis locum, ita ut par erat, 


Ἀμθρόσιος Ἡρετο. Τοῦ 0 εἰπόντος τὴν τῶν θείων 
μυστηρίων ἀναμένειν µετάληψιν, ἐδήλου, τῷ τῶν 
διαχκόνων πρὠτῳ ὑπουργῷ χρησάµενος, μηνύων ὡς 
« Τὰ ἔνδον, ὦ βασιλεῦ, µόνοις clot τοῖς ἱερεῦσι βατὰ, 
τοῖς δὲ ἄλλοις πᾶσιν ἀπρόσφανστα,. Ἔξιθι τοίνυν, 
καὶ τοῖς ἄλλοις χοινώνει τῆς στάσευ-. ᾽Αλουργὶς 
γὰρ βασιλέας οὐχ ἱερέας ποιεῖ. » Καὶ ταῦτα δὲ ὁ 
θεοειδὴς δεξάµενος βασιλεὺς, ἀντεδήλου, ὡς «Οὺ 
θοάσει φερόµενος, ἀλλὰ τῷ ἐν Κωνσταντινουπόλει 
ἔθει ἑπόμενος, τῶν χιγχλίδων εἴσιυ γεγένηµαι. Ἑγὼ 
δὲ xal τῆσδε χάριν τῆς Ιατρείας χάριτάς σοι ἔχω 
µεγάλας.» Οὕτω καὶ ὁ βασιλεὺς καὶ ὁ ἀρχιερεὺς 
ὑπερφυεῖ διέλαµπον ἀρετῇ, ὡς ἐμὲ μὴ ῥᾳδίως ἔχειν 
ποτξέρῳ τούτων τὸ πρωτεῖον παρέχειν. "Αγαμαι cb 
μάλιστα τοῦ μὲν τὴν παῤῥτσίαν, τοῦ δὲ τὴν περὶ 
τὰ θεῖα εὐλάδειαν' xoi τοῦ μὲν τὸν ζήλον, ἐχείνου 
δὲ τὸ πρλς θεὸν ἀχραιφνές. Τούτους δὲ τοὺς νόµους 
οὓς ἐξ ᾽Αμβροσίου πεπαἰδευτο, xaX ἐς τὴν Κωνσταν- 
τίνου ἀνιῶν, ἀχριθῶς διεφύλαττεν. Ἐπεὶ γὰρ xá- 
χεῖσε ἑορτῆς ἀγομένης εἰς τὸν θεῖον ἀνῆχτο νεὼν, 
τὰ δῶρα τῇ μυστικῇ τραπέκῃ προσενεγχὼν, ὁπίσω 
χωρῶν, εὖὐθὺς ἐξελήλυθεν. Τοῦ 8 ἀρχιερέως (Νε- 
χτάριος δὲ τηνικαῦτα ἣν) δυσχεράναντος, xal ὅτου 
χάριν ὀπίσω ἀνέδραμε, διαμηνύσαντος , ἀχθεσθεὶς, 
ε Μόλις, ἔφη, βασιλέως χαὶ ἱερέως ἔγνων τὸ pécov * 
μόλις εὗρον τῆς ἀληθείας διδἀσχἀλον. Móvov γὰρ 
ἀξίως ᾿Αμθρόσιον εἶδον τοῦ ἐπισχοπικοῦ τετυχη- 
χότα ὀνόματος. » Πόσον ἀγαθόν ἐστιν ἔλεγχος ἆπα- 
θἣς, ἐγχαίρως παρ) ἀνδρὸς ἀρετῃ xai διχαιοσύνῃ 
διχλάµποντος εἰσφερόμενος»; Tq 6 ᾽Αμθροσίῳ τούτω 
πολλὰ μὲν χαὶ ἄλλα χατώρθωται ἱεραρχιχῆς Evep- 
χείας ἑπάξια, ἃ τοῖς ἐχεῖσε τῶν ἐπιχωρίων εἰχὸς 
ἐγνῶσθαι. Ἐγὼ δὲ χαὶ τοῦτο τῶν ἐχείνου πνθόµενος 
ἅξιον µνήµης ὃν, τῇ συγγραφῇ καταλέξω. Tov ἐν 
τέλει τις Ἑλλήνων θρησχείἰᾳ πεπεδηµένος, χαθύόδριζε 
τὸν βασιλέα Γρατιανὺν, mol) εἶναι τὸν ἑχείνου 
πατέρα χρείττονα φάσχων. Γραφαμένων δ᾽ ἐχείνου 
τινῶν, θάνατον ἔσχε τὸ ἐπιτίμιον. Ὡς δ' ἄγεσθαι 
τὴν ἐπὶ θάνατον ἔμελλε, σπουδῇ ᾿Λμθρόσιος xa:- 


ελάµθανε τὰ βασίλεια ἰχεσίαν χινῄσων ὑπὲρ αὐτοῦ». 


Περὶ δὲ θέαν χυνηγεσίων Γρατιανοῦ ἑνασχολουμένου, 
ἣν ἀνέσεως ἰδίας χάριν οἱ βασιλεῖς πράττειν εἰώθα- 
ctv, οὐδεὶς τῶν ἐπὶ τῶν πυλώνων τεταγµένων τὴν 


in erdinem suum redegit, pro tabulatis seu cancel- 
lis sacrarii sede illi designata, ut imperator hono- 
ratiorem quidem pra populo stationem — haberet, 
prz iflo autem sacerdotes lo-um sublimiorem ob- 
tinerent. 3991 Eum ordinem ut optimum Theodo- 
sius tum. laudavit, posteri quoque confirmarant : 
qui iride ad h:ec usque tempora servatur. Ego veio 
seme] annuo teurpore nostra. xtatis Dei amantis- 
simos principes, magni Sabbati die, sacra adyia 
maximi Dei Sapienti:ze templi ingredi vidi, cum sub 
erucis forma, in sacra mensa nova a :olerent aro- 
mata, et dona ei inferrent. Sed ad institutum rever- 
taumur. Postquam in sacrarium ingressus est Theo- 
dosius, blande eum, si quid vellet, Ambrosius 
interrogavit. llle vero se ibi divinorum mysterto- 
rum perceplionem exspeclaturum esse respondit. 
Antistes primario diacono internuniio usus, ei 
significavit sacrarium interius a solis adiri sacer- 
dotibus, reliquos autem omnes se aditu ejus abs- 
tinere. « Exeundum igitur sibi esse, et in communi 
cum aliis loco standum esse: purpuram impera- 
tores, non sacerdotes facere, dicens. Imperator 
divinus illi rursum renuntiari jussit, non temeri- 
late se adductum, sed consuetadinem qus Constan- 
tinopoli servaretur, secutum, intra sacrarii can- 
cellos venisse. Magnas vero eo etiam nomine de tali 
institutionese illi gratiasagere. » Ad hunc scilicet ct 
modum imperator et episcopus miriflea enituerc 


C virtute, ut mibi decernere facile nom sit, utrum 


alteri preferam. Plurimum sane illius in dicendo 
libertatem, hujus autem in rebus divinis religio - 
nem: et item illius ardorem, bujus sinceram in 
Deum fidem admiror. Leges eas quas 4b Ambrosio 
didicerat, etiam Constantinopolim reversus diligen- 
ter servavit. Cum enim et ibi die festo divinam 
ingressus eedem, donum suum mystice mense in- 
ferret, statim retrocedens inde exiit. Episcopo au - 
tem (Nectarius is tumerat) factum id xgre ferente, 
et quanam de causa ex sacrario abiret inquirente, 
cum quadam molestia : « Vix aliquando tandem, 
inquit, quod discrimen sit inter imperatorem et 
sacrorum antistitem cognovl. Vix veritatis docto- 
rem inveni. Unum namque, qui pro dignitate sua 


παρουσίαν τοῦ ἐπισχόπου ἐμήνυσε, pi εὐθέτου δῃθεν p) episcopali nomine recte utatur, Aubrosium reperi.» 


ὄντος Χχιροῦ. 'O 0 ὑπεχώρει μὲν ixcelüsv* πρὸς 
δὲ τῇ πύλη γενόμενος f τοὺς 05502: εἰσῆγον, καὶ τοῖς 


κυνηγόταις ἑαυτὸν παραµίξας, λαθὼν εἰσῇει. Καὶ 


ο) πρότερον ἐχεῖθεν ἐξτλθε, πολλὰ Γρατιανοῦ καὶ 


τῶν περὶ ἐχεῖνον ἀντιδολούντων, ἕως thv τῆς χατα- 
δίχης Ψψῆφον τἀνθρώπῳ διέῤῥηξε, xal ἄλλην ἑξή- 


νεΥΧΕ, συγχωροῦσαν τὸ ἔγχλημα τῷ ἀγομένῳ πρὸς 
θάνατον. Είπερτις δὲ περὶ τὴν φυλαχὴν τῶν ἐχχλη- 
σιαστεκῶν νόμων σπουδαῖο; ἄγαν ἐγένετο ὁ ᾽Αμδρό- 
σιος, χαταστῆσαί τε τοὺς ἐν χύχλῳ xol παιδείᾳ 
θείων νόμων ὑπαγαγεῖν δεξιώτατος. Πλὴν ἐκ πάνυ 
πολλῶν ὅσα χατορθώσας Ὀφύη, τοσάδε µοι ἐνθάδε 
εἰρήσθω. Ιχανὰ γὰρ δεῖξα:, ὅσης ηὑμοίοει διὰ τὴν 


Quantum commoditatis objurgatio, affectione vi- 
losa carens, si in tempore a viro spectatz 
virtutis et justiti» adhibeatur, indicans. Ambrosii 
hujus multa quoque alia sunt recte facta, episco- 
pali virtuti convenientia, quz loci ejus incolis nota 
esse par est 399. Ego autem unum quoque illud, 
quod de eo audivi, memoria dignum, historiz huic 
inseram. Ex magistratibus quidam, Grecoruin 
superstitioui addictus, imperatorem Gratianum eon- 
vicio prosciderat, eumque a patre suo degenerasse 
dixerat. Quo nomine cum accusatus a quibusdam 
fuisset, capitis damnatus est. Et jam ille ad suppli- 
cium duci debebat, cum Ambrosius pro. eo depre- 
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caturus, in regiam se celeritate magna confert. A Ἰνοῦσαν ápevhv παῤῥησίας Ev τε θεῷ xal τοῖς cv. 


Accidit tum, ut venerationis spectaculo Gratianus 
operam daret, qua se lJaxandi animi gratia principes oblectare solent : neque 


xauta '"Pogalov ἄρχουσιν. 
quisquam ex eis qui 


ad vestibuli custodiam dispositi erant, episcopi presentiam, quod ejus rei tum opportunum tempus 
non esset, imperatori indicaret. At Ambrosius inde discedens, ad fores eas pervenit, per quas fes 
inducebant: et venatoribus mistus, ita ul ignoraretur, ingressus est. Neque inde priux estegressus, 
multa Gratianum et eos qui cum ου erant, precatus, quam ille condemnationis sententia de homiue 
eo inducta aliam ferret, quz illum ciimine | absolveret, qui jam ad mortem raperetur. Nemini vero 
Ambrosius ecclesiasticis coustitutionibus magno studio et cura servandis cessit ; clero autem in 


officio continendo, et divinarum legum 


disciplina imbuendo, felieissimus fuit. Ex plurimis του, 


quz ille recte gessit, rebus, pauca haec commwemorasse salis est. Abunde enim declarare hec pa. 
sunt, quanta propter insitam sibi virlutem, cum dexteritale quadam, in divinis Regotiis, Lun apul 


principes Romanos usus sit libertate. 


393 CAPUT XLII, 


De pietate et virtute Placille , imperatoris Theodosii 
conjugis. 


* 


Theodosius imperator plurimum quidem Am- 
brosii doctrina et constitutionibus est delectatus. 
Non parum vero occasionis οἱ ulilitatis ei, ad pie- 
taiem scilicet etiam, altulit ejus conjux. Quotidie 
namque illi divinas leges, quibus ipsa autea eru- 
dita fuerat, in memoriam revocavit. Non enim illa 
se imperiali ellerehat potentia, sed potius amo- 
rem erga Deum sibiipsi veluti thesaurum conser- 
vabat. Quanto namque illa inajora ab eo beneficia 
acceperat, tanto etiam. quotidie charitatem in be- 
nefactorem suuw adaugebat magis. Itaque eorum 
qui variis delinerentur morbis, et membris parti- 
busque corporis mutilati essent, omnis generis 
curam gessit, ipsa per seipsam in rebus omnibus 
eis inserviens. In illorum euim doiicilia venitita- 
bat, et. qua quisque indigeret re, eam illi suppe- 
ditabat. Et ecclesiarum hospitales domos circuin- 
jens, eos qui gravibus morbis lecto affixi erant, 
euravit. Non enim tantum illorum attingebat ollas, 
et juscula delibabat : sed et patellas admovebat, 
panem apponebat, ciborum frusta afferebat, po- 
cula eluebat, aliaque omnia prompte etl feliciter 
obibat, qux servarum et ancillarum sunt officia. 
Ad cos vero qui ministerium cjus, quod per ma- 
nus ipsa suas peragebat, inhibere conabantur, 
dicere solita erat : « linperio quidem convenit, ut 
aurum id largiatur; ego vero manuum mearum 
opus pro imperio ipso, ei qui id semel contulit, 
offero. » Viro autem suo talia verba frequenter 
euljiciebat : « Considerare te semper, conjux 
»uavissime, oportet, οἱ quisuam antea fueris, et in 
vueu) locum te evexerit universitatis hujus Deus. 
Si enim perpetuam ejus rci obtinueris memoriam, 
non prorsus te ob accepta benelicia erga eum in- 
gratum priestabis: sed ex pr:escripto {ορ Dei, 
quod ab eo accepisti, gubernabis imperium : et ita 


ΚΕΦΑΛ. ΜΒ’. 


Περὶ τῆς εὑσεδείας xal ἀρετῆς HAaxlAlne τῆς 

βασιάίδος, γαμετῆς Θεοδοσίου τοῦ βασι.έως, 

Ὁ δὲ βασιλεὺς Θεοδόσιος πλεῖστα ἑνήδετο τες 
'Ap6poclou παιδείαις τε χαὶ νοµοθεσίαις. Οὐχ fx- 
στα δὲ καὶ dj τῶν αὐτῶν αὐτῷ Χχοινωνοῦσα γάμων 
ὠφελείας οὐ σμιχρᾶς ὑπήύθεσες ἐγείνῳ ἐγένετο" 
ὁσημέραι γὰρ τῶν θείων νόμων αὐτὸν ἀνεμίμντσας, 
καλῶς αὐτὴῇ πρότερον τούτοις ἐχπαιδευθεῖα' ci 
Υὰρ τῇ βασιλιχῇ δυναστεἰᾳ ἐπῆρτο . ἀλλά τὸν Bin 
πάθον μᾶλλον ἑαυτῇ ἐθησαύριζεν. Όσῳ γὰρ c- 
Υέτητο µείνονα, τασοῦτον καὶ τὸ φίλτρον περὶ xb 
εὐεργέτην ηὔξανς καθεκάστην. Καὶ τοίνυν τῶν v- 
σοις παντοίαις πεπεδηµένων χαὶ λελωθημένων τα 
µέλη πολλῆν xal παντοδαπὴν ἐποιεῖτο grati, 
αὐτῇ τὰ πάντα χαθυπουργοῦσα ἂν ἑαυτῆς. 'Ag- 
xvelvo γὰρ, xal ταῖς ἐκείνων χαταγωγαῖς ol ἔκα- 
στος εἶχε χρείαν πορίζουσα, xa τοὺς τῶν ἐχκλτ- 
σιῶν ξενῶνας περιιοῦσα, τοῖς δεινοῖς ἐπὶ χλινῶν 
συνεσχηµένους νοσήµασιν ἐθεράπευεν. Οὐ yàp p 
νον τῆς ἑχείνων Ώπτετο χύτρας xai ζωμοῦ παρ. 
γεύετο, ἀλλὰ xal τρυθλίον προσῆγε, xal áp 
ἐτίθει, xal Ψωμὸν προσῆχγε, xal ἀπένιζε κύλιχα" 
xai τἆλλα πάντα δεξιῶς ἔπραττεν ὅσα ἔργα ὑούλων 
καὶ θεραπαινίδων cial. Καὶ τοῖς τὴν αὐτονργία 
ἐπέχειν πειρωµένοις ἐπέφερεν, ὡς « Χρεὼν μὲν 7i 
βασιλείᾳ χρυσὸν διανέµειν"' ἐγὼ 6k y bU tavit; 
ὑπουργίαν ὑπὲρ αὐτῆς γε τῆς βασιλείας τῷ χαθάκα: 
δεδωχότι προσφέρω. » TQ γε μὴν ἀνδρὶ τοιᾶδε M- 


p Ὑειν εἰώνει πυχνῶς * « "Ael σε χρὴ, γλυχύατε 


ἄνερ, λογίξεσθαι, τί μὲν πρότερον ἦσθα, ποῦ δὲ vi» 
σε χατέστησεν ὁ τῶν ὅλων θεός. Ei γὰρ τούτων ox 
συνεχἠς ἐγΥγίνοιτο μνεία, οὐ πάντως ἀχαριστήτει 
τῷ εὑεργέτῃ ' ἀλλὰ κατὰ νόµους θεοῦ, ἣν buie 
εἰλήφεις, διαχυθερνήσεις ἀρχήν" καὶ δι’ αὐτῆς ὃε- 
ραπεύσεις v ταύτην σοι ὡς πιστῷ ἐγχειρίσαντι. ) 
Ἑοιούτοις 03 λόγοις ἑπάδουσα, ιὰ ἑνόντα batlvo 
τῶν θείων σπερµάτων ηῦξανε, τῷ συνεχεῖ τῶν ιό 
Ywv ἄρδουσα ῥεύματι. 


eum qui id tibi ut fideli ministro cominisit, rite coles. »  Ejuscemodi verla accinens, qui ei insi 
erani divina excitavit semina, continuo adwonitionum fluxu ea rizans. 
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ΚΕΦΑΛ. MF. 

Περ) τῆς ἓν Αγτιοχείᾳ γενομένης στάσεως ἐπὶ 
τῇ dcípq καθαιρέσει τῶν ἀγδρ'άντων xal ὡς 
διέλυσε τὴ» τοῦ βασι.λέως ὀργὴ», πρεσθεύσας 
Φ Ιαδιανὸς ὁ ἐπίσκοπος. 
λλὰ Cov£Óv, Υε προτέραν ἑχείνην τοῦ συνύγου 

ἠχνεῖν  δ.' ἣν καὶ τι ἐπιγενόμενον τὸ περὶ αὐτὴν 

τοῷ ὀΦασ.λέως φίλτρον μάλιστα ἔδειξε' καὶ ὅπω; 
ἐχείντν οὗ τοῦ λέχους χάριν, ἀλλὰ τῷ περιόντι τῆς 
ἀρθετῖς μᾶλλον ἑτίμα. Τί δὲ τοῦτο, λέδων ἔρχοραι. 

Tai; συχναῖς µάχαις εἰς ἔνδειαν χρυσοῦ γενόμενος 

& χρατῶν, εἴσπραξίν τινα ξένην παρὰ τὸ εἰωθὸς ταῖς 

πόλεσιν ἐπιτέθειχγεν. Καὶ ol. μὲν ἁπανταχοῦ ὑπ)τδ» 

iil; ty φόρον, κἂν βίαιος ἣν, εἱσεπράττοντο ΄ ὁ ὃδ 

τῖς Αντιόχου δῆμος τὴν χαινὴν o)x ἤνεγχεν εἰσφο- 

piv. Τοὺς À' εἰσπράττοντας ὁρῶν ἄλλα τε πρἀττον- 
τας, καὶ o9: μὲν ἀναρτωμένους, ἄλλους ὅ' ἁπηνῶς 
συβοµένους, φρουραὶῖς τα χαθειργοµένους, εἰς στά- 

σεν ἐχώρει καὶ πολλὰ μὲν ἔδρασέ τε xal εἶπεν ἃ 

yi; ποιεῖν εἴωθε, πρόφασιν εἰς ἁταξίαν λαθών. 

Τέλος δὲ χαὶ τὴν τῆς βασιλίδος χαλχΏν εἰχόνα λα» 

χέλλης (τοῦτο γὰρ Av αὐτῇ ὄνομα) χαθελόντες 

ἀφρόνως, xaX σχοίνῳ προσάφαντες, àx ποδὸς εἶλχον, 
ἐπὶ πολλὰ µέρη τῆς πόλεως σύροντες * χαὶ ofa. εἰ- 
χὸς ὃτμον µεμηνότα xal γαλεπαίνοντα, Ὀδριζόν τε 
εἰς μέγα ἃ μηδὲ λέγειν χρεών. Ταῦτα δὴ μαθὼν βα- 
σ'λεὺς, χαλεπῶς ἑνεκόλει τῷ πλήθει» καὶ ὥσπερ 
εἰς, τὰ Ex παλαιοῦ προσόντα ταύτῃ προνόμια 
ἀφαλόμενος, τῇ Ὑείτονι πόλει ἁπαχαρίζετο, Οὕτω 

Υὰρ ᾧστο σφόδρ᾽ ἀνιάσειν Αντιοχεΐς: xal γὰρ ἐξ 

ἀρχαίου ζηλοτύπως Tj Λαοδίχε:α τῇ ᾽Αντιόχου χαθί- 

στατο. Ἠπείλει δὲ πρὸς τούτῳ τήν τΣ πόλιν ἐμ- 
πρῆσαι, xal καταλῦσαι, τὸν ἑνόντα à& ὀρχαίου xó- 

0109, χχὶ εἰς χώμην μεταδαλεῖν, xai ἄροτρον κατ) 

αὐτῖς ἐμπῃηξαι ' xal εἰς νοῦν ἔκειτο πολλοὺς τῶν 

Ἀντιοχέων διαφθεῖραι, χαὶ σωφρονίσαι ph] τοῦ λοι- 

209 τοιαῦτα διανοεῖσθαι ὁδρᾷν. Οἱ δ' ExsToe τῆς ἔξου- 

σίας ἐπειλγμμένοι, xal τινας συλλαθόντες ἀνεῖλον, 

διαπραττοµένους τὸ τόλµηµα, πρὶν f) τὸν βασιλέα 
ὑνῶναι τὸ δρᾶμα. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἐχέλευε μὲν xai 

Ἱπείλει γίνεσθαι τὰ δεινά * οὗ μὴν καὶ εἰς ἔργον 

ἐέθαινεν ' ὁ γὰρ ᾿Αμθροσίου νόμος ἐπεῖχε. Τὸ δὲ 

πλήθος τῆς πόλεως καὶ µόνη τῇ τῶν δεινώῶν φήμῃ 
χαταπλαγὲν, thv μανίαν ἀφέντες, μετάμελοι ἦσαν, 
καὶ ὡς ἑνεστῶτα ὁὀρῶντες τὰ προαδοχώµενα., βαθὺ 
στένοντες, δαχρύων Ἀιβάδας χατέπεµπον * xai xat- 
πντιθόλουν θεὸν, τὸ ἀγριαϊῖνον τοῦ θὺμοῦ καταστεῖ- 

Μαι τῷ βασιλεῖ, καὶ τὴν ὀργὴν εἰς μέγα ἀναπτομέ- 

vi) πραῦναι. Πανδήμους δὲ ποιοῦντες λιτὰς, µέλη 

τινὰ ὁλοφυρμοῦ πλῄοη χαὶ συµπαθείας συνθέµενοι, 

ταῖς µελῳδίαις ἐπῇλου, καὶ τὸν σφῶν ἱερέα τὸν θεἴον 

Φιαθιανὶν πρέσθυν ὑπὲρ αὐτῶν τῷ κρατοῦντι ἀνέ- 

πεμπου. "Oz 6h xai τὴν πρεσθείαν ὑπὲρ τῆς ποίµνης 

ἀνύων, σφόδρα χατ᾽ αὐτῶν ἄνιω μένουν τοῦ βασιλέως, 
τέχνη δῆ τινι τοὺς νέους µετελθὼν, οἷς ἔλοι παρὰ 
wv ῥασιλικΏν τράπεζαν ἆδειν, ἃ µέλη ἐλεεινὰ ἐν 
τας, λιταῖς ᾖδον ᾿Αντιοχεῖς, Ἱρέμὰ ψάλλειν ἐποίει. 

"Y? ὧν ὁ λόγος τὸν χρχτοῦντα διαγυθέντα εἰς οἶκτον 

ματα κ tl, che ópviv ὸ χκραττθέντα δὲ τῷ ἑλέῳ, τῇ 


394 CAPUT XLI. 


De tumultu et seditione Antiochena, ob ignominiosam 


statuarum dejectionem : εἰ ul iram el indignatio- 
nem ea de causa. imperatoris Flavianus episcopus 
legatus lenierit. 


Accidit autem ut prior hec conjux ejus fatis 


concederet. Propter quam cum casu. quodam ali- 
quid postea accidisset, quantus imperatoris in 
illam anor fuerit, id mazime declaravit : quod 
scilicet. non coujugij tantum gratia, verum etiam 
propter excellentem virtutem cam plurimum lio- 
norsrit. Quid id fuerit, exponam. Bellis frequen- 
Ubus imperatoris fisco exhausto, tributum is, 
prater solitum, novum civitatibus imposuit. Ei 
alii quidem ubique locoram tributarii populi pen- 
8ionem eam quamvis extraondinariam confere- 
bent. Populus autem Antiochenus vectigal novum 
non tulit. Et cum exactores cerneret cum pleraque 
ali^ facere, tum ex civibus quosdam suspenkere, 
nonnulos erudeliter trahere, alios in vincu!a 
conjicere, seditionem movit; multaque et feeit 
et dixit per tumultum, quee volgus solet, wbi 


occasionem ad ordinem tollendum et rerum om- 
nium confusienom inducendam arripuit. Postremo 


vero imperatrieis quoque Placille (hoe enim illius 
nomen erat) statuam aream suo loco- imprudente- 
dejectam, et funi pedibus adaptatam, per multas 


urbis partes traxit, et pro eo atque plebs furens 
atque iodignans sssuevit, contumeliis magnis, 
quas dicere opus non est, aífecit. Quod flagitium 
postquaiu imperator patratum audivit, graviter in 


eum populum excanduit: εἰ &iculi par erat, quse 


antiquitus obtinebant privilegia iliis adewit, atque 
ea vicin: urbi concessit. Eo enim modo zgre se 
admodum Antiochenis factutim putabat : jamdu- 
dum namque Laodieea invida »mulauene adver- 
$us Antiochiam tenebatur. Comminatus preterea 
ilis est, se urbem eam incensurum, ornamenta 
omnia vetustatis ei ademplurum, in vicum eam 
mutaturum, et aratro. proscissurum. [n animo 
etiain habuit, multos ex Autiocbenis neci dedero 
εἰ castigare, ne postea tale quidquam admittero 
in animum inducerent. Qui vero ibi cum potestate 
magistralus rem adminisirabant, vonnullos qui 


D facinus tautum ausi fuerant, comprehensos prius 


necarunt, quam imperator factum id resciret. Et 
imperator mandaverat quidem, et tiam graves 
ponas minatus fuerat, sed cas ad rem non. con- 
tulit. Olistabat enim ei Ambrosii lex. 395 Porro 
urbis iultitudo sola gravium rerum fama coa- 
sternala, furore relicto in. pawitentiam inciiit, et 
perinde atque ob oculos versari viderel, qua iu 
exspectatione erant mala, altius suspirans, ct la- 
erymarum vim profundens, Deo supplicavit, ut 
ferocientem imperatoris animum compe"scerct, ct 
tantopere excitatam iram mitipgaret, Et publicas 
peragens supplicationes, carmina qitzedaimn luctuosa, 
el ad commiserationem movendam composita, 
nunméroso concentu cantavit, Episcopum  auteui 
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603 
suum divum Flavianum, qui pro cis deprecare- 
tur, ad imperatorem, oratorem misit. Qui lega- 
tionem eam pro grege suo obiens, cum princeps 
vehementer Antiochenis infensus esset, arte qua- 
dam adolescentulos, qui ad iinperatoris mensam 
canere soliti erant, aggressus, ut miserabilia illa 
carmina, quibus in supplicationibus Antiocheni 
utebantur, canerent, effecit, Eis imperatorem de- 
libutum, iram miseratione comniutasse : et mise- 
ricordia victum, poculo lacrymis temperato (evenit 
«nim ut tum phialam in manibus teneret), urbi ei 
reconciliatum esse fuerunt. Tum vero rebus om- 
nibus vigens Ántiochiz divus quoque Chrysos:o- 
mus, episcopo in legatione peregre profecto popu- 
lum sedulo concionibus est consolatus. Magna 
enim erat doctrina cjus. Átque is, quod multitu- 
dinem propter causau tantam {8 metu esse videret, 
ad animi eam tranquillitatem et virtutem excita- 
bat. Sensim etiam quodammodo imperatorem 
laudibus «is exornans, quas ad iram quidem exstiu- 
guendam, ad placabilitlateu autem οἱ misericor- 
dian! inducendam, commodas esse sciebat, Multa 
sunt ejus, quas hoc argumento composuit, oratio- 
nes (quas ἁἀνδριάντας, hoc est, statuas, inseripsit. 
Fania fert, ea nocte, qua diem quo tumultus po- 
pularis commotus est, pracessiu, snnulacrum [65 
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Α πόλει σπείσασθαι δάχρυσι τὸ πόµα ἐγχερασάμενον, 
Ἔτυχε γὰρ φιάλην τηνικαντα κατέχων. Τότε V ἐφ' 
ἅπασιν ἀχμάζων κατὰ τὴν Αντιόχου xal ὁ θεῖς 
Χρυσόστομος, τοῦ lepápyou ἀποδήμου τῇ πρεσέείᾳ 
τυγχάνοντος, λόγοι; παρἀχμνθίας τὸν δημου χατεῖχε. 
Πολὺς yàp ἣν «al. διδασκαλίαις ῥέων, Καὶ ἓν oia 
τὸ πλῆθος ὁρῶν, ἅτε δὴ προφάσεως εἰλημμένα, 
πρὸς εὐθυμίαν xaY ἀρετὴν ἀντηρέθιζεν ' δρέμα zu; 
xai τὸν ἄναχτα ἑγχωμίοις καταστέφων, ὅσα σθε- 
νύειν μὲν οἶδεν ὀργὴν, οἴκτον δὲ xal φιλανθρωτίτη 
μάλιστα ἐπεισάγειν. Πολλοὶ δ᾽ εἰσὶν οὓς περὶ τούτον 
λόγους συνέταξεν, ᾿Αὖγδριάντας ἐπιθεὶς aiu: 
ὄνομα. Λόγος γε μὴν ἔχει χατὰ st νύχτα qul ty 
ἔμελλεν ἡμέρας Ὑενομένης χινηθῆναι τὴν 02255, 
εἴδωλον ἐν γυναιχείῳ ὀφθΏῆναι σχήµατι µετάρσιη 
εἰς ἀέρα θέον, µεγέθει μὲν µέγιστον, δεινὸν δὲ «i, 
ὄψιν, ὡς χαὶ φόθον ἐμποιεῖν Ixavóv* ὃ διαέριον à 
τὰς ἁγυιὰς τῆς πόλεως τµέχον, páattyl τινι δυσίχω 
τὸν ἀέρα ἐχλόνει. "Hv δ᾽ ὁ ἦχος, οἷος ἄν τι; ci; 0- 
μὸν προσχαλέσαιτο Ünpac, περὶ τὰ τοιαῦτα δέν 
διαπονούµενος * δι ὧν ἔδοξεν, ὡς δαίµων τι; ἐιά. 
στωρ ἐξ ἐπιθουλῆς την στάσιν ἠρέθισε. Πολὺς 9 à; 
xat φόνος ἑῤῥύη, cl ui τάχος ὅσον ὁ βασ.λεὺς Ἰδι- 
6ροσίου εἴκων ταῖς παραινέσεσι, διέλυσε τὴν ὀργίν' 
ὡς πλεῖστον αἰἶδεσθεὶς ὑπὰ τῆς ἄγαν εὐσεθείας, xz: 
τὴν ἱερατιχῆν ἰκεσίαν Φλαθδιανοῦ. 


müna babitu visum esse sublime in aere errare, magnitudine ingenti, et aspectu adeo truci, ut 
horrorem multum spectantibus afferret. Id in aere per urbis plateas currens, flagello graviter sonanii 
aerem diverberabal : unde sonitus prodiit, qualem edere consueverunt, cum ad iram et furorem lera 
. concitant, qui earum spectacula edunt. Proinde opinio fuit, pestiferum aliquem damonem sedi- 
lionem eam {δίοδο commmovisse. Multa vero ibi quoque «cedes esset peracta, nisi imperator Am- 
brosii cohortationibus cedens, quamprimum iram frenasset. 396 Plurimum ille etiam propter insignem 


pietatem episcopalem supplicationem Flaviani est reveritus. 


CAPUT XLIV. 


De Macedoniano clarissimo monacho : que. impera- 
lori Theodosio per ejus duces de statuarum ever- 
sione nunliaverit. 


Cum Antiochiam illi pervenissent, qui ab impe- 
ratore co ad injuriam vindicandam missi fuerant, 
Elebechus magister militum, et Caesarius Gregorii 
frater, qui tum magistri potestatem in imperiali 
aula obtinebat; in metu fuere cives omues minis 
exterriti, et inducias per internuntios et oratores 
suos ab eis petiere. Monachi namque qui in sum- 
mis montibus degebant (multi autem tui virtutem 
et pietatem. exercentes inirifice florebant), tugu- 
riolis suis relictis, in urbem venerunt, plurimisque 
cohortationibus simul et deprecationibus cum 
viris eis egerunt. Quorum unus erat Macedonius 
nomine, vite civilis prorsus imperitus, et neque 
sacris Litteris, neque primis litterarum elementis 
initiatus, sed puras die nocteque preces rerum 
universarum Deo offerre doctus, atque in mon- 
lium cacuminibus vivere solitus. Tum vero cum 
reliquis descenderat, ac neque imperatoris minas, 
neque eorum qui ab. illo missi fuerant, terroreni 
reputans, iu media urbe alterius. comprehensa 


ΚΕΦΑΛ. MA'. 


Περὶ Μακεδονίου τοῦ περιδοήτου ἐν μογαχας" 
oia βασιλεῖ Θεοδοσίῳ διὰ τῶν οἰκείων ἐμή, vct 
στρατηγῶν διὰ τὴν τῶν ἁνγδριάντων xadaigt- 
ctr. 


C 


Τῶν δ᾽ ix βασιλέως σταλέντων xazà τὴν "Avi 
you γεγενημένων,ῶστε δίχην λαθεῖν τῆς ὕδρεως' 
ἂν 5' Ἐλέδηχος 6 στρατηγὸς, καὶ Καισάριο;, ὁ 
Γρηγορίου μὲν ἁδελφὺς, ἡγεῖτο δὲ τηνιχαῦτα τῶν 
βασιλείων τὴν μάγιστρον χειρίζων ἀρχήν ' εἰς 5 
μὲν πάντες χαθίσταντο τὰς ἀπειλὰς πεφριχύτες, xii 
ἀναχωχὴν tfj πρεσδεἰᾳ fivouv. OC γε μὴν τὰ &xpi 
τῶν ὁρέων κχατδιληφότες, πολλοὶ δὲ τηνικαῦτα fr 
0o.v ἀρετῇ ὑπερφυῶς  ἀσκοῦντες, τὰς χαλ»δα 
ἀφέντες, ἐπὶ τὴν πόλιν ἦχον. Παραινἑσεις δὲ sii 

D στας, οὐχ ἑλάττους δὲ χαὶ ἰχεσίας προσῖγον τό: 
ἀνδράσιν ἐχείνοις * ὧν εἷς, Μακεδόνιος ὄνομα, pt 
ξέν τι τῶν xa tà τὸν βίον ἐπιστάμενος, xax τῶν θείω, 
δὲ λογίων», ἀλλὰ xal γρχµµάτων ἀμύητος ’ coy 
γε μὴν νύχτωρ καὶ μεθ) ἡμέραν χαθαρὰς τῷ τῶν 
ὅλων εἰδ.ς προσφἑέρειν θεῷ, ταῖς ὑπερθολαῖς τω 





ὀρέων δίάιταν ἔχων. Ἰότε δ᾽ οὖν σὺν τοῖς λοιτοῖς 


κατιὼν, xal µήτα τὴν βασιλιχὴν ἀπειλὴν tv. v δὲ’ 


pevog, ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν ἀπεσταλμένων τὸ δέως, χα 


µέσην τὴν πόλιν θατέρου τῆς χλανίδος λαθόμ.γοι 


^ 
ῥόντιον βλέποντες, δυστυχῆ ῥάχια περιθεθληµένον, 
πρώτον μὲν ἤχθοντο * ἀπεὶ δέ τινες τὴν ἀρετὴν ἑσή- 
μηναν τοῦ ἀνδρὸς, εὐθὺς τῶν ἵππων κατάπηδᾳσαν- 
τες, χαὶ τοῖς ποσὶ τοῦ γέροντος ἑαυτοὺς ἐπιῤῥφαν- 
«tc, ἀγνοεῖν ὅστις εἴη, διετείνοντο: xal συγγνώµής 
τυχεῖν ἱκέται Ἠδαν.. Ὁ &b θείας χάριτος πλήρης γενό- 


µενος, τοιαῦτα πρὸς αὐτοὺς ἀνεφθέγξατο» « Aéopat 


τάδε βασελεί ἀνειπεῖν, φίλα τέχνα - Χρεὼν, βασι- 
λεῦ, ἐχλογίζεσθαι, ὡς οὐ βασιλεὺς ῥόνος, ἁλλὰ xai 
ἄνθρωπος εἶ ' μὴ τοίνυν πρὸς τὸν τῆς ἀρχῆς ὄγχον 
ὅρα, ἀλλὰ xal πρὸς τὴν φύσιν αὐτήν, "Ανθρωπος 
Υὰρ ὧν, ἀνθρώπων ἄρχέιν ἐτάχθης * of oo ὁμοφυεῖς 
xai ὁμόδουλδι ὄντες, χατ᾽ εἰκόνα θείαν àv τῆς ὃτ- 
µιουργίας τετίµηνται. Tolvov μὴ οὕτως ἆλοιίστῳ 
θράσει χατὰ τῆς θείας elxóvoz χωρήσῃς. Tóv γὰρ 
τῆς εἰχόνος παροξύνεις Δεσπότην, τοὺς χατ εἰχόνα 
ἠρημένος κολάζειν. Συνιδεῖν γὰρ ἄμεινον, ὡς σὺ 
χαλκῆς εἰκόνος χαλεπαΐνων τῷ πλήθει, δεινὰ 6pi- 
dai διανοεῖς. Ὅσον ὅ᾽ εἰχὼν ἔμψυχος ἀψφύχου διαφέἑ- 
pst εἰχόνος, τί χρὴ xal λέγειν; δηλον᾽ γὰρ τοῖς χαὶ 
µέτριον εἰληχόσι «bv. νοῦν, "Eri δὲ τούτῳ χάχεῖνο 
ἐχλογιζέσθω, ὡς kx τοῦ ῥάστου ἡμῖν λολλὰς ix 
χαλχοῦ δη μιουργῆσαι εἰχόνας, ἀνεὶ μιᾶς ἐχείνης 
fj» ἀλογίστῳ δράσει μαινόµενος δῆμος διέσπασεν. 
Ἐκείνῳ δὲ πάµπαν ἀμήχανον, xi» ef τι δρᾷν ἐθελή- 
σοι, μίαν γοῦν τρίχα τῶν ἀνηρημένων δημιουργεῖν. y 
"A 6h πρὸς τοῦ σοφοῦ Ext(voo διαχούσαντες γέρον- 
τος, ὡς ἀφελῶς οὕτως εἰρήχει, τῷ βασιλεῖ διαγγέλ- 
)0901 * 
συνήραντο, ὥστε τοῦ θυμοῦ τῷ βασιλεῖ χατασδὲ- 
eat τὴν φλόγα. Καὶ γὰρ ἐς ὕστερον ἀφεὶς τὴν ὁργὴν 
χαὶ τὰς ἀπειλὰς, xotvhy ἀπολογίαν τῷ πλήθει ἔγρα- 
95, τὸ ἔγχλημα συγχωρῶν * ἐν ᾗ καὶ τῆς ὀργῆς τὸν 
αἰτίαν ἐδήλωσε. Διεξῄει Y&p σὺν ἄλλοις χαὶ τοῦτο, 
ὡς « Ox ἐχρῇν, ἐμοῦ ἴσως ἑκαμαρτόντος, γυναῖχα 
Λάσης ἀρετῆς καὶ εὐφήμίας ἀξίαν, xaX ταῦτα μετά 
τὴν ἐνθένδε ἁπαλλαγὴν, τοσαύτην ὁποστῆναι τὴν 
παροινίαν, El γὰρ ἐχρῆν, xav' ἐμοῦ τέως ἔδει, ono, 
τῷ θυμῷ χρῄήσασθαι, » Προσετίθει δὲ τῷ τέλει, ὡς 
xal σφόδρα χαλεπῶς διετέθη, τῶν τινας ἐπίσήμων 
τῇᾗ πόλει παρὰ τὴν ἐχείνου γνώμην ἀνῃρῆσθαι ἀχη- 
Xo. Τοῦτο τέλος Écys xal ) κατὰ τὴν ᾿Αντιόχου 
στάσις ἐπιγενομένη τῷ ἀνδριάνιι, Καὶ γε ταύτην 
διεξῆλθον, ὅσον ὤνησεν ὁ ᾽Αμδροσίου νόμος, δε,χνὺς, 
τήν τε παῤῥησίαν «οῦ ἀσόφου Ἱέροντος µῆ συγχα- 
λύψαι τὸν χρόνον πειρώμενος * προσέτι δὲ δειχνὺς 
xai τὴν τοῦ βασιλέως περὶ τὰ θεῖα εὐλάδειαν, καὶ 
τοῦ θείου Φλαδιανοῦ την ποιµαντιχήν». ὅπως τῆς 
ποίµνης ὑπεριστάμενος δεξιῶς thv πρεσθείαν µε- 
τἍλθε, τὴν ix. βασιλέως λύσας ὀργήν. 


vindiearem : denique ut hnperatoris in rebus divin 
Viani curam, wt videltcet flle pro greg6 suo, cui 


principis irant sopietit, indicarem, 


Ρατκοι. Οκ. CXLVÍ 


ECCLESIASTICA JIISTORUE LIB. ΧΙΙ. 
| ἄμφω ἀποθαίνειν ἐκέλευεν. Οἱ δὲ βραχύ τι ve- A veste, ut u.i que ex equo descendere jussit. Et illi 


καὶ οὐκ ἑλάχιότα τῇ Φλαδιανοῦ πρεσδείᾳ C 
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exile silicernium pannis vilibus amictum cerneu- 
tes, primum moleste id 1ulere: deinde a quibus- 
dam de virtute hominis certiores facti, confestim 
et éqdis desiluere, et ad pedes senis provotuti, 
nom novisse se eum affitmarunt, veniamqüe pie. 
cibus ab eo postularurit. Ille vero ditiha grátia 
repletus, hisce àd eos verbis est üsus : « Ut inan- 
data hzc ad imperatorem teferatis, dilecti ilii, 
oto. Mcmimisse te, o imperator, oportet, non so- 
lam principem, 397 sed hominem etiam te essc. 
Proinde non ad imperii tantum amjplitudihem 
respice, sed naturam quoque ipsami considera. 
Cum enim homo sis, liominum tibi iw perium 
comniüssum est: qui cum ejusdem tetum sant 
sortis, et couservi adeo tui, tum ab jp$a eteatiouc 
imagine Del cohonestati sunt. ltadue πο tàtn ve- 
$ana audacia adversüs divinim imagiuem grasseris, 
vide. Imaginis enim Dominum ad irat cóncitabis, 
8i in eos qui Imaginem illiua geruiil, sievias. Tum 
qulem illud etiam te dispicere decet, te propter 
eream imaginem multitüdini Infensum, crudeliter 
in eam animadvertere velle. Quanto 2utem imago 
animata inautmate przstet, quid dicere opus est? 
Nam ld eis etiam, qui vel mediocrem obtinent 
mentem, constat. filud przteroa fac Cogite8, nóbis 
quidem perfacile esse, plures ex :ere facefe [ina- 
gines pro una illa, quam vetordl temeritate insana 
plebs comminuit : te autem requaquam efficere 
posse, quantumvis contendas, ut ve] capillum 
unum eorum qui csi sint, creare valeas. ; lie 
illi a sene sapiérite audita, sicuti simpliciter dicia 
erant, ita imperatori renuntiafunt. Non parum 
etiam, sicoti dixi, Flaviani legatio illis profuit, ut 
ira flamma in imperatore exstinguerctur. Postea 
namque ira et minis omisáis, communem populo 
scripsit defensionem, crimen illi condonans, in 
qua irz etiam causam exposuit. Inter alia enim el 
illud commemoóravit : « Etiamsi ego forte quid. 
quàm deliqüissem, minimé tamen contumeliam 
tantam, mulierem omnis virtuüis [ande dignam, 
idque cum jam illa ex hac vita migrarit, sustinére 
decuit: ac si quid factum oportuit, adversus me 


D furore uti conveniebat. » Ad finem quoque appo- 


suit: Grovissime se tulisse, quod przclaros ali- 
quol in ea urbe viros, Dretef sententiam suam, 
interemptos esse audivissct, (lunc finem habuit 
seditio contra statuam Antiochi concitata, Átque 
hzc fetuli, ut quantum Aribrosii lex emolümenii 
attulerit, ostenderem : et dieendi libeftatem insi- 
pientis illius senis, ab oblivione et temporum vi 
Is religionem, (um autem pastoralem divi Fla- 
przíuit, laborans, legationem recte obierit, οἱ 
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328 CAPUT XLV. A 
De Donato episcopo Eure, item. Theottmo Scytha- 


901 
ΚΕΦΑΛ. ME. 


rum episcopo : et que ii ediderint miracela. 


Ea ztate mulii, ia omnibus orbis partibus, epi- 
scopalem praclore gerentes dignitatem enitueruht, 
In,quibus Donatus ille.fuit, Euros iu. Epiro an- 
lisles : qtem multa edidisse miracula, -ejus lóci 
incoke testantur ; in primis autem illud, quod 
dracone interfecto exhibuit. Manebat draco iste ad 
viam publicam : locum eum incola Χαμαιγχεφύρας, 
hoc est, Pontem terreum, nominant. Hic non oves 
tantum aique boves, sed equos etiam et homines 
praiereuntes devorabat. Adversus feram hanc cum 
Donatus iret, non ensem aut hastam, aut. aliud 
quodpiam armorum genus, quibus. tutari nos $0- 
Jemus (1), secum attulit : sed. signo crucis digitis 
in aere conformato, serpentis os perculit : qui 
viri sancti presentiam sentiens, magnum quiddam 
sibilaus, et caput in sublime tollens, tractumque 
corporis provolvens, devorare ilum contendit. At 
Donatus ad crucem illud addidit, ut in os draco- 
nis exspueret, Et ille saliva ore excepta, identidem 
se circumvolvendo .complicans, statim interiit. 
Magnitudine fera ea eis non cedebat, quie ipud In- 
dos esse dicuntur. Magna enim vi, ab octo boum pa- 
ril.ns, in vicinum campum protractam, incolz igui 
eombusserunt, ne ilà jacens alque pulrescens 
aerem inficeret, et coptagione pestiferum homi- 
nibus afferret inorbum. Donati hujus celebre quo- 


Περὶ Δογ του τοῦ ἐπισκόπου Ebpolac, καὶ Θεοτ(- 
pov τοῦ Σκυθῶν ἱεράρχον ' xal περὶ tor Üav- 
άτων d, ὁτέεσαν. 


Τηνικαῦτα δὲ πολλοὶ ἁπανταχοῦ τῆς οἰχονμένης 
ἱερατιχὴν ἀξίαν ἡμφιεσμένοι διέπρεπον * o; Δρνᾶτος 
ἐχεῖνος Εὐρσίας τῆς ἐν Ἠπείρῳ τὴν ἑπισχοπήν χλη- 
Ρωσάμενος΄ ὃν δὴ πολλὰ τελέσαι θαύματα µαρτυ- 
ῥουσιν οἱ ἐπιχώριοι, καὶ δὴ καὶ ὅπερ περὶ τὸν ἀναί- 
pta.» τοῦ δράχοντος ἄιεπράξατο. Ὅκει δὲ ὁ δράχων 
οὗτος παρὰ τὴν λεωφόρον’ Χαμαιχεφύραι ὁ τόπος 
ἐγχωρίως ὠνόμαστο. Οὗτος δὲ οὗ πρόδατα xaX βό;ς 
µόνον ἁρπάζων θοίνην ἑαυτῷ ἐποιεῖτο, ἀλλὰ xa! 
ἵππους καὶ ἀνθρώπους παριόντας ἑθόακετο. ἸΕπὶ 
δη τῷ θηρίῳ τούτῳ Δονᾶτος Ίχωνν οὐ ξίφος 1 δὀρυ 
$ ἄλλο τι τῶν ἁμυντηρίων ἑπεφέρετο ὅπλον ' τὸ 
στανριχὸν δὲ σημεῖον εἰς ἀέρα τοῖς δακτύλοις διατυ- 
πώσας, ἀντιπρόσωπον ἔδαλχε' τὴν παρουσίαν γὰρ 22 
ὁσίου αἱσθόμενον, συωρίττον píya, τὴν κεραλὴν 
ἑξανέστησε, καὶ τὸν ὀλχὴν παρεξελίττον τοῦ αώμα- 
τος, ἐπεχείρει χαταπιεῖν. Ὁ δὲ πρὸς τῷ σταυρῷ xal 
εἰς τὸ στόµα ἀπέπτυεν. Ὁ δὲ δράχων τὸν σίςλον 
κατὰ τοῦ ατόµατος εἰσδεξάμενος, αὑτίχα διέφθαρτο 
εἰς πολλὰς ἔλιχας συστραφείς. "Ην 0$ τὸ θηρίον «cv 
παρ᾽ Ἰνδοῖς ἱστορουμένων οὐκ ἔλαττον χατὰ μέγεθος * 
Bia γὰρ ὑπὸ ζεύγεσιν ὀχτὼ παρὰ τῶν ἐπιχωρίων 
ἐξελχυσθὲν, εἰς τὸ γειτονοῦν πεδίον πυρὶ παρεδόθη, 
ὡς ἂν μὴ οὕτως ἑῤῥιμμένος διασαπεὶᾳ, τὸν ἀέρα 
λυμανεῖται τῇ µετουσίᾳ, καὶ λοιμώδη vóaov ἐπετέξοι 
τοῖς ἑγχωρίοις. Τούτου δὴ τοῦ Δονάτου καὶ τάφον 


qué ibi monumentum esse audivi, quod etiam C ἐπυθόµην εἶναι ἐχεῖσε ἐπίσημον, εὐχῆς οἶπον ὄντα, 


orationis domus sit. Oppidum praterea de nomine 
ejus appellatum, ad quod fons est copiosam pro- 
volvens undam, qui antea quidem mon fuerit, 
precatione autem ejus divinitus exstiterit. Arida 
namque regio ea ab initio fuerat, neque ibi humor 
neque latex apparuit. Et cum aliquando ex itinere 
fessus eo Donatus venisset, et comites suos aqua 
penuria languescentes vidisset, primum ille Deum 
est precatus; deiude terram manu fodit, atque 
illico aquz fluenta inde prosiiuerunt, qu:ze ad hoc 
wsque lempus profluere non desinunt. Testantur 
liae vicini, qui Isoriam incolunt, in qua imiracu- 
lum hoc accidit. 499 Floruit tuii. quoque in 
Tomitana urbe et reliqua Scythia Thieotíinus ille, 
genere quidem bomó Scytha et Barbarus, sed in 
praestantissima omnium philosophia educatus, et 
iotius Seythicz ecelesie administrationem sorti- 
tus: quem llunni, qui οἆ Istrum jamdudum Ἠὰ- 
bitant, virtutem ejus admirati, Romanorum deuin 
nominabant : multa namque divina íacla in eo 
experti fuerant. Porro memofie proditum est, 
. Mer ei ibi in barbara regione facienti, praedones 
quosdam occurrisse, qui hostiliter ad civitatein 
Tomitanam excurrebant. Cum autem comites ejus 
discrimine eo circumventi, statim se iaoterituros 
putarent, ex equo ipse descendit, et oravit. Ita 
fictum, ut praedones eamdem insistentes viam, 


(1) Sozom. vii, cap. 23. 


xai ἄστυ, εἰς ἐἑπώννυμον ixsivou καλούμενα. ἐν ᾧ 
γειτονοῦσα πηγἢ διαφαίνεται, ἄφθονα προϊεμένη τὰ 
νάµατα, f πρότερον μὲν οὐχ Ἐν, εὐχαῖς 0 ἐχείνου 
τὸ θεῖον ἀνῖκεν. "Avubpoc μὲν γὰρ ἂν ὁ χῶρος οὗ- 
τος τὸ ἐξ ἀρχῆς * καὶ οὔτε νοτὶς Ἡ λιθὰς ἑἐκεῖ διε- 
φαίνετο, xal ποτ ἐξ ὁδοιπορίας lov, τοὺς ἀμφ αὖ-ὺν 
ταλαιπωρουµένους ἰδὼν τῇ ἀπορίᾳ τοῦ ὕδανος, εὖ- 
ξασθαι μὲν τὰ πρῶτα, ἔπειτα λαχῆναι τὴν vuv τῇ 
χειρί. καὶ εὐθὺς ῥοσὶ ὑδάτων ἀνέθρωσχονι καὶ ὃς 
ὃςεῦρο οὐ χατέλιπον ῥέουσαι * xal μαρτυροῦσι τάδε. 
οἳ τὴν Ἱσωρίαν οἰκεῖν ἔλαχον, xaü fjv xoi οὐ πα- 
ράδοξον τοῦτο συνέδη. "Hxyadc ὃ ἐν Τόβει xal τῇ 
λοιπῇ Σχυθίχ χατὰ τὸν χρόνον τοῦτον xai θεότιµΏς 


p ἐχεῖνος, Σκύθης μὲν xgi βάρδαρος ἄνθρωπος, φιλο- 


σοφίᾳ δὲ «jj ἀρίστῃ τραφεὶς, τῆς 0 ἐν Σχνθίᾳ πάση; 
ἐχχληαίας τὴν ἐπιτροπὴν ἔχων ὃν Οὗννοι οἱ παρὰ 
«bv Ἵστρον πάλαι «oz οἰκοῦντες, τῆς ἀρετῆς ἀγᾶ- 
µενοι, θεὺν Ῥωμαῖον εἶναι ὠνόμαξον ᾿ πυλλὠν xal 
γὰρ θεῖκῶν πραγμάτων bz! αὐτῷ πεῖραν ἔσχον, 
Ἱστόρηται γοῦν, ὡς ὁδεύοντι τὴν ἐνθάδε ῥόρθαρο» 
γῆν, λῃττάς τινας ὑπαντῆσαι τούτῳ, ἑναντίως iti 
Τόμιν ἑλαύνοντας. Τῶν δ᾽ ἀμφ αὐτὸν ἐν περιατάσει 
γενοµένων ὡς ἀπολουμένων αὐτίχα, ἀποδὰς του 
ἵππου ηὔξατο. Οἱ δὲ λῃσταὶ ἐπὶ τῆς αὑτης όδου 
διελθόντες, o0: ἐχεῖνον, οὔτε τοὺς περὶ αὐτὸν, QA" 
οὐδὲ τοὺς ἵππους ἐφ᾽ ὧν ἔποχοι σαν, θεασάμ.ενο:, 
παρέδρσµον. Ἐπεὶ δ᾽ ἐχεῖνοι πλεῖατοι ὄντες ἐπιθέ- 
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µενοι τοῖς Ῥχύθαις χαχῶς Énpatrov* φύσει γὰρ A neque ipsum, neque comiles, atque adeo equos 


ἦσαν θηριώδεις xat βάρδαρ.ι' τέχνῃ δή τινι ἐκ τοῦ 
ἄγαν ἀγρίου εἰς ἡμερότητα καθίστα, ἑστιῶν τε χαὶ 
δώροις φιλοφρονούµενος, χαὶ λόγχοις ἐπιειχέσι τὸ 
θτριῶδες ἐχείνων ἐχμειλισσόμενος. Καὶ δή τις 
ἐχείνων οἷς ἑπραττέν, εὔπορον εἶναι ὑπο)αβὼν, 
ἐπίδουλος ἑχείνῳ χαθίστατο, καὶ E)siv τὸ» ὅσ'ον 
ἐπειρᾶτο, Βρόχον δὲ παρασκενάσας, ἐπεὶῖ, ὣς εἰώθει, 
ἐρειδόμενος ἀσπίδι τοῖς ἑναντίοις θεότιµος διε)έ- 
yeto, ἀνασχὼν ἐκεῖνος τὴν χεῖρα., ἀκχοντίζειν τὸ 
σχοινίον ἔμελλεν: ὣς πρὸς ἑαυτῷ καὶ τὸ σύμπνονν 
ἑκείνῳ ἑλχύσων φῦλον. "Αμα δὲ τῇ ἐπιχειρήσει καὶ 
ἡ χεὶρ οὕτω εἰς ἀέρα ἐχτεταμένη διέµεινς * xal οὗ 
πρότερον τῶν ἀοράτων ἀφείθη δεσμῶν, ἕως οὗ 8:6- 
τιµον λιπαρῆσαι τὸ θεῖον, πλεῖστα τῶν ἄλλων Ίχε- 
τευσάντων βαρδάρων. Λόγος ve pv ἔχει χοµήτην 
ἐξ ἀρχῆς ὄντα, ἀφ᾽ οὗ τῷ φιλοσοφεῖν ἐπέθαλεν, οὕτω 
διαμεῖναι xol ἐς τέλος ' εἶναι δὲ καὶ τὴν ἄλλην 
δίαιταν αὐτῷ λιτὴν πἀνυ. Τροφῆς δὲ οὐχ Eva ᾖδει 
καιρόν * διάφορος δ' ἣν ΄ ὠρίχετο γὰρ τοῦτον, ὁπό' 
ταν πεινοῖ fj διφοῖ. Καὶ Υὰρ ταῖς ἀληθείαις καὶ cotto 
φιλόσοφον fjv, τούτοις μὴ πρὸς ῥᾳστώνην, ἀλλὰ πρὸς 
χρείαν εἴχειν. 


quibus vehebantur, conspicati , preterirent. Et 
cum illi, utpote qui plurimi essent, in Scythas 
impetum facientes damna inferrent (natara enim 
feri et barbari erant), arte. quadam, ex agresti 
admodum more ad monsuetiorem vitam eos Lra- 
duxit, convivio excipiens, et donis sibl concilians, 
verbisque humanioribus ferinam illorum crudeli- 
tatem demulcens, Sed enim ex eis Hunnis quidam, 
quibus benigniter faciebat, locupletem eum esse 
arbitratus, insidias horoini sancto struxit, et ca- 
pere eum contendit. Et laqueo parato, cuim more 
quodam suo, clypeo innixus Theotimus ad hostes 
verba faceret, manu ille sublata conjicere in. cum 
funem voluit, ut simul ad se cum eo quz at3ji- 
cia ejus sequebatur gentem pertraheret, Sed ecce 
una cum conatu manus ejus in-aere exteuta. hz- 
sit : neque prius illa vinculis talibus qux in con- 
spectum non caderent, liberata est, quam Theo- 
timus Deum pro eo exoraret : quod quidem: ut 
faceret , plurimum eum reliqui Barbari rogarant. 
Fama quoque fert, quandoquidem comatus, cum 
se ad id genus philosophix contulisset, fuerat, 


talem eum usque ad vite (inem permansisse. Reliqua vero quotidiane vite consuetudo ei simplex 
valde fuit. Alimenti capiendi non ünum, scd diversum habebat tempus: tum enim id sumebat, 
cum esuriret, aut sit;iret. Nam οἱ hoc plane philosophi est, rebus his ad necessitatem, non ad vo- 


luptatern frui. 
ΚΕΦΑΛ. Μα”. 


Περὶ cov ἁγίου Ἐπιφανίον τοῦ ἐπισκόπου KO- ' 
zpov, oloc ἦν * καὶ περὶ τῶν παραδόξων ἔργων C 


αὗτου. 


Ἐν τούτῳ δὲ ἤνθει xaV Ἐπιφάνιος ὁ τὴν Κύπρον 
ἱερατεύειν λαχών ' ὃν οὗ µόνον ζῶντα ἐπίσημον εἰς 
ἄχρον ἐποίει fj Both, ἀλλὰ xa θεὸς τιμῶν τὸν ἄν- 
δρα, παραδόξων ἔργων αὑτουργὸν ἑδείχνυ, χαὶ ἔτι 
περιόντα χαν τελευτήσαντα. Καὶ γὰρ λόγος, ὃ μὴ 
περιόντι ὑπηρῦεν, ἀποθανόντι γενέσθαι. Πολλοὺς 
γὰρ δαιμονῶντας, παρὰ τὸν τἆφον ἰόντας, ἁπαλλάτ- 
τεσθαι τῆς µάστιγος * χαὶ ἰάσεις ἄλλας xal ἐς δεῦρο 
bb πράττεσθαι. Πολλά δὲ xol ζῶντι τούτῳ πρᾶξαι 
ἀνατιθέαοιν ol. ἐγχώριοι. Ἐγὼ δὲ τὸ εἰς ἐμὲ ἦχον 
ἐκδιηγήσομαι. "Hy μὲν γὰρ μεταδοτιχὸς λίαν, ἣν τις 
ἐδεῖτο πένης, ἢ νανυαγίῳ, f) ἀλλοτρόπως δυστυχἠσας" 
ὡς δὲ τὴν οἰχείαν οὐσίαν πᾶλαι ἀνάλωσεν kv τοιο’- 
τοις (πόση γὰρ ἂν xa ἣν :] τοῖς τῆς ἐχχλησίαξ ypf- 
µασιν ἀπεχρῆτο, xat εἰς δέον, τὸ τοῦ λόγου, ἑσπάθα. 
Πολλὰ δὲ ταν ταύτῃ τὰ χρήματα * οἷς γὰρ pov 
θεοφιλῶς ἀναλίσχειν, καὶ ζῶντες καὶ τῶν ὧδε ἁπο[. 
ροντες, τῇ χατ αὐτὸν ἐχχκλησῖᾳ πλεῖστα παρεῖχον. 
Καὶ γὰρ £v ἐλπίθιν σαν χρησταῖς, ὡς λίαν olxovo- 
μικὸς xal θεοφιλῆς Dv 6 ἀνῆρ, κατὰ γνώμην ἀὗτοῖς 
διαθήσει τὰ δεδοµένα. Kal ποτε µετρίων χαταστάν- 
των τῶν χρημάτων sf συχνη µεταδάσει, χαλεπῆναι 
τὸν αὐτὰ διἀνἑµοντα, χαὶ ἐπιμέμφασθαι ὡς ἄγαν 
εἴη δαπανηρός : ἐκεῖνον δὲ μηδ' οὕτω τι χαθυφεῖναι, 
φιλοτίµως πιχορηγοῦντα τοῖς ἑνδεέσιν. "Enc δ᾽ 
ἅπαν Άδη τὸ χρυσίον ἀνάλωτο, προσιών εις τῷ δω- 


(1) Sozom. Eod. cap. 26. 


330 CAPUT XLVI. 


De sancte Epiphanio episcopo Cypri, qualis [uerit.: et 
de admiraudis ejusoperibus. 


Tum vero quoque floruit Epiphanius, Cypri 
episcopus : qui vir non solum vivens , propter 
vite sanctitatem clarissimus fuit; sed cum Deus 
etiam cobonestans, mirificorum operum patrato- 
rem esse ostendit, superstitem simul et defun- 
ctum (1). Et fama obtinet, quod vivo non evenit, 
id mortuo accidisse : ut scilicet daemonibus agi- 
tati multi ad sepulcrum ejus accedentes, plaga ea 
liberarentur, et multe preterea ali: sanationes 
hodie quoque ad id fiant. Multa vero etiam viven- 
tem cum admiratione omnium fecisse, incolze ejua 
insule ferunt. Ego autem, quantum in mea Ρο: 
testate situm fuerit, exponam. Fuit namque perli- 
beralis in egenos, sive naufragio, sive alio adver- 
$$ fortune modo jactati essent. Ubi auteni 
virtute ea rem familiarem suam (quanta autem ea 
fuit?) consumpsit, ecclesie pecuniis esL abusus, 
quas quodammodo in honestum et necessarium 
usui dilapidavit : mulla autem bae fuerant. Nam 
quibus eura erat, ut subsiautiam suany in pios 
usus erogarent, et viventes eL morienlies plurima 
ecclesi: ejus donarunt. [n bena epim spe eraut, 
virum Dei amantem, et. prudenter pecuuias distri- 
Luentem, ex sentenja sua, quidquid, ita dedissent, 
evpensurum esse. Et cum aliquando propter fre- 
queniem largitionem, pecunia admodum ἆθοτο- 
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*issent, quosdam id moleste ferentes, et ecclesie 
teeonomum praecipue, reprehendisse eum, quod 
tam sumptuosus et prodigus essel, ferunt. Cete- 
*um ne tum quidem de more 8uo, quin liberaliter 
indigentibus largiretur, quidquam, remisit. Cum 
autem jam aurum Omne consuinptum esset, acce- 
dens quidam ad cam domum, in qua dispensator 
iste agebat, ingentem quamdafn et mirificam cra- 
menam cum magno auri pondere ci in manus 
dedit : et statim abiit, neque quis ipse esset, ne- 
que qui id misisset, iudicans. Perquam vero mirum 
visüm est latere eum, qui tantam vim pecunia 
dedisset, voluisse : factumque id considerantes 
homines, divinam eam esse liberalitatem, cou- 
jecturam fecere. Atque hoc quidem sic actum. 
Aliud vero de eo audio, quod Gregorii illius mi- 
raculo simile fuit, qu: olim Neocasarez in. Ponto 
ecclesiam gubernaverat. 331 Neque propterea 
fidem non babere prodigii ejus testimonio equum 
est, quod idem Epiphanius peregerit : quandoqui- 
dem neque Petrus solus apostolorum coryphzus 
et princeps, morluum exsuscilavit, sed et Joannes 
Ephesi, et alii alibi, imo etiam Ilierapoli Philippi 
filis. Sepe namque evenit, sicuti par et credibile 
est, uL eadem οἳ olim veteres, εἰ nostre elatis 
Dei amantes homines, miracula edant. Quod ας 
tem historia commemorare jubet, sic habet : 
Aliquando sacrum hunc Epiphanium duo quidam 
in via mendici observarunt : et emi) non paoni« 
tendum aliquid se ab eo accepturos existimarent, 
aher in solo, spiritum continens perindé atque 
mortuus esset, jacebat : alter autein. veluti fami- 
lidtis ejus lameutans et flens, inopiam eam assi- 
arulabat, ut funeris impensas non haberet, et pe- 
hBuriam tantam cui. reprehensione ejus deplora- 
bat. Porro Epiphanius praeteriens, nihil quidein 
alíüd quam quod jacenti illi requiem precatus est, 
dixit. Exiguurii autem quiddam ad illum funeran- 
dum plorauti dedit, illa verba adjiciens ; « Curam 
hujus funeris habe, et tandem flere desine. Nam 
hic nuac non resurget. Mortem autem, qux com- 
munis omnium et inevitabilis, necessitate quadam 
olreunda est, animo te forti ferre oportet. » 9ο 
Epiphanius dixit, et abiit, coeplam perfecturus 
ambulationem. Cum aotem ea in via nemo alius 
appareret, ille qui sic steterat et ploraverat, ja- 
centem, indicio pedis concussione dato, ut con- 
surgeret, admonuit: simulque eum laudavit, qui 
tam egregie mortui hominis habitum retulisset; οἱ : 
« Age tandem exsurge, inquit, ut in praesentia 
versutiz tux bhilarius vivendo fructum percipia- 
mus. » Ubi suterh ille amplius neque dicentem 
nudiit, neque modis onibus significationem ali- 
quam, se vivere, exhibuit ; altet. cürsu celeri epi- 
scopum est consecutus, eique [ffaudem quam 
inopia coacti commenti essent, | indicavit : 
suum resuscitaret, supplicavit. Epiphanius autem, 
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A µατίῳ οὗ διῆγεν ὁ οἰκονόμος, μέγα ti xal ὑπερφιὲς 
βαλάντ.ον πολλῷ χρυσίου ὁλκῷ βαρυνόµενον ἀνὰ 
χεῖρας βαλὼν, ἀπιὼν ᾧχετο, μήτε τίς ὁ δοὺς Ἡ xal 
ὁ πεπομφὼς δῆλον πεποιηχώς. Kal γε παράδ,ἔην 
λίαν ἑδόχει, ἐπιδόσει τοσούτων χρημάτων ἄγνωστον 
ἑαυτὸν ὅστις fjv ὁ δοὺς, χαταστῆσαι. Eig νοῦν 3t 
θέµενοι, θειωτέραν εἶναι thv πρᾶξιν συνέθαλον 5. 
παντες. Τοῦτο μὲν δὴ τοιοῦτον ᾿ ἕτερον 0b αὐτοῦ 
πυνθάνοµαι, ἐπίσης μὲν Γρηγορ/ῳ ἔχον, ὃς πάλαι 
την ἐκχλησίαν ἐπετρόπευε τῆς κατὰ Πόντον Νέοχαι. 
σαρείας. Οὐ μὴν γε παρὰ τοῦτο ἀπιστεῖν δίκαιον, 
xal Ἐπιφανίῳ τὰ ἴσα διαπεπρᾶχθαι' ἐπεί xol y; 
οὐδὲ Πέτρος µόνον ὁ τῶν ἁποστόλων χορυφαῖος, νε- 
xpbv ἀνίστα ' ἀλλὰ xal Ἰωάννης κατὰ τὴν Ἔφεσον, 
xai ἀλλαχοῦ ἕτεροι * οὗ μὴν δὲ ἀλλὰ xal αἱ θυγατέρες 
Φιλίππου χατὰ τὴν Ἱεράπολιν, Τὰ 8 αὐτὰ πολλάχις 
ofa εἰχὸς ἐξειργάσθαι συνέθη παρά τε τῶν πάλοι 
καὶ vüv θεοφιλῶν ἀνδρῶν. "O 6b λέγειν ἡ ἱστορία 
ὥρμηται, τοιόνδε ἑστί * Ποτὲ παριόντα τὸν ἱερὺν 
τουζονὶ Ἐπιφάνιον δύο τινὲς ἐπιτηρήσαντες ἑνέδια 
πένητες, xal λογισάµενοι µεῖφόν τι ἐξ ἐχείνου α- 
θεῖν, ὁ μὲν ἐπ᾽ ἑδάφους ἁπλωθεὶς ἔχειτο, συστείλας 
τὸ ἆσθμα ofa δῆθεν νεχρός * ὁ δ᾽ οἷα συνήθης ὁλο- 
φυρόμενος ἔχλαιε * xal ἐσχηματίδετο τὸ unb εὐπί- 
ρως ἔχειν θάπτειν αὐτὸν, τῆς ἑνδείας χαταµεμφ/μὲ. 
νος. Ὁ o Ἐπιφάνιος παριὼν οὐδὲν μὲν ἔλεγε, µόντν 
Ü' ἀνάπαυσιν τῷ Χειμένῳ ἐπηύχετο. Βραχὺ δέ 
πρὸς χηδείαν δοὺς, « ᾿Επιμελοῦ τοῦ χειµένον, » τῷ 
δαχρύοντι ἔφη” ε καὶ παῦσαι χλαίων ποτέ" οὐ γὰρ 
νῦν ἀναστήθέται, Τὸ δὲ χοινόν τε χαὶ ἁπαραίτητ 
καὶ ἀποχείμενον t£ ἀνάγχης τέλος, χρεὼν xoi oi 
φέρειν Ὑενναίως. » Ταῦς εἰπὼν Ἐπιφάνιος, 11: 
ρῆλθε τὴν σφετέραν διανύων ὁδόν. Ὡς δὲ olus 
ἕτερος κατὰ «hy ὁδὸν διεφα[νετο; ὁ ἑστώς τε xai 
ὀδυρόμενος αἴσθησιν δηθεν τῷ Χειμένῳ ἑδίδον ἐγεῖ- 
ῥεσθαι. Ἐπήνει δὲ ἅμα τῇ χινήσει, ὡς σοφῶς μάλι 
ἑσχηματίσατο τὸν vexpóv* xal, « "Αγε δὴ, Dey, 
ἐξεγείρου * καὶ τόχε νῦν τῇ of] ἐντρυφήσωμεν co 
φιστείᾳ. » Ἐπεὶ δ᾽ ἔχεῖνος οὐδὲν μᾶλλον obse ὁέ- 
γοντος Άχουεν, οὔτε πᾶσι τρόποις τεαρέχοντος αἴσθη- 
atv τὸ ζῶν εἶναι ὑπέφαινε, σπουδῇ τὸν ἱερέα ἐδίωχε' 
xai φθάσας, τὴν-ἒἓξ ἑνδείας σφῶν μηχανὴν χατεµἠ- 
vu&* xai ταῖς ἀληθείαις χλαίων xai ὀδυρόμενο, 
ἀνιστᾷν τὸν ἑταῖρον κατελιπάρει. Ἐκεῖνος δὲ μὴ 
D δυσχεραίνειν ἐπὶ τῷ ὁράµατ: ἐπειπὼν, ὁπίσω ày- 
πεµπεν’ ἀναλύειν γὰρ τὸ γεγονὸς θεὸς οὓκ ἡδούλειν' 
πιστώσασθαι ἅπαντας ἠρημένος, ὥς vs οἴομα:, 9; 
αὐτόν Y' ἐχεῖνον θεὸν πάνθ᾽ ὀρῶντα xaY ἀκουωτα 
ἁπατῶσιν, ὅσοι δὴ τοιαῦτα ὁδρᾷν ἐπὶ τοῖς αὐτοῦ (i 
ράπονοι tl ug προάγονται, xal σφᾶς αὐτοὺς μᾶλλω 
ἑξαπατῶντες λελήθασιν. "Ev πλοίῳ Ck θανεῖν ἔγνων 
τὸν Ἐπιφάνιον * ὃν οἱ περὶ αὐτὸν µέλιτι ἑμδαλόντες, 
ἵνα µή τι ἀηδὲς ἴσιυς πάθῃ, χατὰ τὴν Κύπρον δ.έ- 
6ωσαν. Kal τὰ μὲν περὶ- Ἐπιφαγίου τοδαῦτα Ux 
πάνυ πολλῶν ὀ)ίγα διηγησάµην. 


C 


el jam citra fucum vere flens et lamentans, ut socium 


postquam illi, ne factum id graviter ferret, dixit, 


frominem dimissum absolvit : quod Deus rem eam retractatam nollet: fidem facere omnibus volent, 
"t equidem puto: qui tentare et facere talia in miuistris ejus audeant, illam ipsom Deum, qui 
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videat et audiat omnia; eos faleum | ire, seque adoo ipsos. potius inscios fallere. 339 Epiphaniuu 
vero in navi mortuum .esse intellexi :.quem comites ejus melle oblitum, ne quid (orte 
ingratum corpori accideret, iu Cyprum detuleruni. H.cec. pauca. ex mulis ἆο Epiphagio recensui. 


ΚΕΦΑΛ. MZ'.i 
Περὶ 'Axaxlov τοῦ Βεῤῥοίας, καὶ Ζήνωνος καὶ 
Alartoc, ἆγίων ἐπισκόπων, 

Ἀνὰ δὲ ch» τῆς Συρίας ἨΗέῤῥοιαν xal ὁ πολὺς 
᾿Ακάχιος τῇ ἱερωσύνῃ διέπρεπεν͵ ἐξ ἔτι νίου πάνυ 
ἀκριδῶς κατὰ μοναχοὺς ἀσχηθείς: ᾧ πολλὰ μὲν καὶ 
ἄλλα χατώρθωτο. µέχιστον δ' ἀρετῆς τεχμέριον 
ἔδωκχεν, ὄτεπερ τὸν del χρόνον καὶ ὅπνῳ xal λοιποῖς 
sb τῆς ἐπ.σχοπῆς αὐτῷ χαταγώγιον ἀνεῳγμένον 
ἐτύγχανεν bv * iov! ἁδεῶς αὐτὸν ὁρᾷν πάντας ξένους 
τε xal ἐπιχωρίους  ὃ καὶ ὑπερφυῶς ἐγὼ μάλιστα 
«à θαύματος τίθεμαι ' ἡ γὰρ ἐδείκνυ οὕτω βιΌναι 
ὡς ἀεὶ πεποιθὼς εἶναι, ἢ τοῦτο ἐπινοῆσαι λογἰζομαι, 
τὸ εἰς xaxlav τῆς φύσεως ἔτοιμον παραιτούµενος' 
&:Y yàp φωραβήσεσθαι προσδὀχιµος Qv ὑπὸ τῶν 
ἐδαπίνες εἰσιόντων τῇ πυχνῇ φυλαχῇ, μηδ εἰ βοί- 
λοιτο, ἁμαρτάνειν ἔχειν, ἀλλ᾽ ἐν σπουδῇ ἀεὶ χαθεστά- 
ναι. Ἐν δὲ τῷ τότε xal δύο τινὲὰς ἁδελφοὶ ἐπισήμω 
lsav* οὐκ bv µοναγρίοις ἐπιδαλόντες τῷ φ!λοσο- 
Spi), ἁλλ᾽ ἐν τῷ παραλίῳ τῆς Γάσης, ᾧ Μαιουμᾶς 
ὄνομα. Ζήνων δὲ xat Αἴας οἱ κασίγνγτι ὠνομάζοντο. 
Πιστοὶ δὲ περὶ τὸ χαλῶς θρησχεύειν ἐχένουτα: xal 
πολλάκις ὑπὰ τῶν Ἑλληνιστῶν ofa θεὸν τὸν Χριστὸν 
ὁμολογοῦντες, ἁπηνῶς κατεξάνθησαν. Alag μὲν οὖν 
ὡραίᾳ vpvaixt συζυγεὶς, ἐς τρίτον αὑτῇ συνεγένετο, 
παρ’ ὅσον ταύτῃ αυνῴχει χρόνον" καὶ τρεῖς παῖδας 
Eva ev γεγνῆσαι λέγεται " τοῦ λοιποῦ δὲ τῇ Ἰαμετῇ 
ἀποτάσχαθαι τοιχύττς ἕνεχα συνουσίας " μοναχιχκἣν 
δ ἐπιλέξασθαι βιοτήν' ἐφελκήσχι δὲ καὶ τοὺς 630 


' CAPUT χι, 
De Acacio episcopo. Berrloe :. item. de Zenone, et 
Ajace, sanciis. episcopis, 

Derrhowe osmtein. in Syria, magnus Aenecius, epi- 
scopali munere obeundo celebris fuit ; qui ab a3do- 
lescentía prima in monastica vita accurate exerci- 
tatus luorat. Hujus multa quidem sunt alia rectc 
acta : illud vero mazimum virtutis indiclura, quoil 
perpetuo etiam vel cibi vel soni capiendi, alia- 
rumque rerum tempore, episcopalis mansionis eus 
domicilium patens et apertum esse voluit ; adeo uj 
ad eum videndum el cives eL ajena libere in- 
grederentur : id quod ego vehementer admiror. 
Aut enim .ea re se cum flducia semper vivere 
pstendjt ; aut eum id ita institujsse puto, ut na- 
turg ad vitia propensionem, supprimeret, Cum 
namque in exspeetaüone esset, ut frequentibus 
egrum ezxcubiig, qui derepente, ingrediebantur, jn 
actionibus suis deprehenderetur, etiamsi voluis- 
set, peccare tamen non potuit, sed studiis suis 
laudatis semper incubuit. Eo tempore duo etiam 
fratres prieclari erant, qui non in solitudine, sed 
in maritimo Gaza loco, qui etiam  Majuma dice- 
batur, philosophati sunt. Zeno et Ajax, germana- 
rum istorum fratrum nomjua fuere, Egregiam ap- 
tem in recta religione obtinuere fidem : ei szpe- 
n'unero 3 Grecs superstitionis sectaloribus, ut 
qui Christum Deum esse profterentur, sunt diver- 
berati. Ajos quidem, quandiu cum conjuge sua 


παῖδας xii πεῖσαι μὴ nuin ἀλλ' ἐπὶ τὰ θεῖα C fuit, quam sibi egregia forma matrimonio junxe- 


την σπο»δΏν μεταθεῖναι * τὸν δὲ τρίτον συνοιχεῖν γυ- - 


vatxi ἁλέσθαι. Λίαν δὲ σωφρόνως καὶ εὐδοχίμως της 
τοῦ Βιτωλίου ἐχχλησίας 6 Afae προέστη. Ὁ δὲ Z14- 
γων ἐκ νέου Ρίου xal συνάφειαν γυναιχκὸς πα βωσόμε- 
γος, πελὺς περὶ τὸ ὑπηρετεῖν ἐγένετο τῷ θεῷ; ἔπε- 
τρόπευσε δὲ xat τὴν τοῦ Μαιου μᾶ ἐκκλησίαν. Γηραλέος 
δὲ ἤδη γενόμενος, ὡς καὶ sl; ἑχατὸν ἕτη παρελάσαι, 
μγδεπύπο:᾿ ἀπρλειφθῆναι f κακόπιν ἑλθεῖν tfc ἀρχῆς 
τῶν νενομισµένων ὕμνων Θεῷ, ἑωθινῶν φημι xai 
E35: p:viov, xat τῖς ἄλλης λειτουργίας αὐτοῦ, εἰ μὴ 
ys νόσος µεγάλη προσθαλοῦσα ἐπέδησε. Μ2ναστιχῆ 
δὲ φιλοσοφῶν βιο-ῇ, ἀξὶ ἓν fatio. µονήρει λινοῦν δ0- 
αινεν Ἓσθημα c ἐξ ὧν τὰ πρὸς ζωὴν ἑρανικόμενος 
ἐπιτέδεια, καὶ τοῖς ἑνδεέσι τὸ ἀρχοῦν byopfyyst, καὶ 


ἄχρις οὗ ἑτελείτα, οὐχ ἀνῆχε τὴν οἰχείαν ἑργασίαν D 


διέπων, καΐπερ ἀρχαιότητι τῶν ἀνὰ τὸ ἔθνος ἱερέων 
πρωτεύων, xe µεγίστης ἐχχλησίας προεστὼς ἐπί τε 
πλούσῳ xal πλήθει ἀνδρῶν. ολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι οὐχ 
ἱερατιχκῶς µόνον ζῶντες, ἀλλὰ xal ἄλλως dv τοῖς 
ὄρεσι διαἰτώµενοι τηνικαῦτα θεοφιλεῖς ἐγνωρίζοντο 
ἄνδρες * ὧν κατὰ µέρος τὰ χατορθώµατα διηγεῖσθαι 
el; πολὺ ἄν τι μῆχος «tv ἱστορίαν ἐκτε[νώμεν. ἐν 
οἷς ἅπασιν ol& «i; περιφανὴς ἁστὴρ διέλαµπεν ὁ 
πρὸ βραχέος ῥηθεὶς ἡμῖν Αρσένιος. Ὀλίγων δ' ἑμνή- 
σθτν εἰς ἀπόδειξιν τῶν τότε ἱερᾶσθαι λαχόντων * ἔρ- 
yo? γὰρ πάντας ἐχδιηγεῖσθαι, ἐπ.ὶ οἱ πλείους γαλοί 


rat, ter tantum cum ea concubuit : unde etiam 
tre& suscepit liberos. Postea autem nuntio ei ejus- 
cemodj consuetu.linis gratia remisso, monasticam 
delegit vitam. Duos quoque ad idem vivendi in. 
stitutum pertraxit filios : quibus, ul ne corjugia 
sequerentur, sed studium omre ad res divinas 
conferrent, persuasit. Tertius autem cum uxore in 
matrimonio vixit. Sapienter vero et przclare eccle- 
six Bitolii Àjax praefuit. Zeno autem a puero con. 
junctionem feminz aversatus, totus in. ministerio 
Dei erat : administravit quoque Majums eccle- 
siam. 933 Atque ubi ad eam pervenit senectu- 
tem, ut eiiam centesimum attingeret annum, haud 
"unquam neglexit aut. praetermisit receptos statos - 
que vel matutinos vel vespertinos hymao*' Dei, 
et reliquum sacrum ministerium saum ; principio 
psalmodiarum adesse, eisque preige soliins, nisi 
gravis interveniens morbus eum impeditisset. Et 
quod in ceelibatu philosopharetur, semper in sa- 


"litaria laniflcii officina lineam texuit telam. Ex 


cujss ljahoris fructu. eum ipse necessariis rebus 
cemparandis. vitam toleravit, tum  indigentibns 
etiam sumptas subministravit. Et quoad vixit, 
epus ita facere non destitit : quamvis setate gran- 
diore, primas apud eam gentem inter episcopos 
ferrc], mayipurque greclesim praeesset, in. qua el 


"e 
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copiosi et frequentes essent homines. Sed enim A τε xal ἀγαθοὶ ἐγένοντο. Ἐπεμαρτόρει δὶ χαὶ s 
tum invlti alii non episcopi modo, verum etiam in — Oslov ταῖς πολιτείαις αὐτῶν * δεοµένων γὸρ Ίχουε, 
montibus colentes, amantes Dei viri, illustres xat ξένα τεράστια 8c αὐτῶν ἕπραττεν' 6g! ὧν δὴ 
fuere. Quorum res bene actas si sigillatim expo- καὶ 4 χαθόλου Ἐχχλησία ἀγδμένη, xai λαός τε 
neremus, in ingentem nobis prolixitatem historia καὶ κλῆρος πρὸς τὸν ἴσον bxilvos τῆς ἀρετῆς ζῆλον 
excresceret, In. quibus omnibus, veluti quzedain ἀνηρεθίζοντρ. 

praclara stella, etiam is refulsit, cujus supra meminimus, Arsenius. Paucos autem, υἱ "epecinen 
aliquod tantorum virorum, qui tum episcopalem funcdonem obiere, recensui. Laborlosum enim 
esset omnes referre, quandoquidem plures boni atque honesti fuere, quorum etiam vite insiito- 
tum testimonio ipse suo confirmavit Deus. Orantes enim eos exaudiit, et prodigia nova per eos edi- 
dit. Et ab eis quoque ita Ecclesia catholica sdministrata, simul et clerus οἱ populus, ad eumdem 


eum illis virtutis ardorem et czmulationem est excitatus. 


CAPUT XLVIII. 
De inventione reliquiarum Abacuc et Miche , vete- 
Tum prophetaraum. 

Religio vero non per hos t3ntum majora capie- 
bat incrementa, verum eam etiam colionestarunt, 
aique ut 2quum est quam maxime exornarunt, 
que tum apparuerunt velerum atque illustrium 
prophetarum reliquiae. Abacuc enim primum, 
deinde Michzas, et tandem post hos celebre Ba- 
ptista caput e terra exstitere. Abacuc quidem et 
Michzz reliquias divina visio, sicuti audivi, in 
somnis Zebeno ostendit, Eleutheropolis eo tem- 
pore ecclesiam gubernanti, Ea autem urbs Cela, 
atque etiam ante id nomen, Ceila appellata fuerat, 
3344 wbi Abacuc inventus est. Ab ea quasi stadiis 
d»cem locus quidam Berathpasia (1) cognomina- 
tus distat, ubi Michzz sepulerum esse dicebatur. 
Quod fldeles ignorantes, una cum incolis patria 


ΚΕΦΑΛ. ΜΗ’. 


, Περὶ εῆς εὐρέσεως τῶν «ἰδιψάνων "A66axcby : 


xal Μιχαίου τῶν πα.λαιῶν προφητών. 


Ox ἐν τούτοις δὲ µόνοις dj θρήσχεία ἐπεδίδου cl; 
μεῖζον, ἁλλ' ἐγέραιρον ταύτην, καὶ ὡς εἰκὺς εὖ µάλα 


-kedpvovos, xai λείφανα τῶν πάλαι περιφανῶν πρι- 


φητῶν Χατὰ τοῦτον τὸν χρόνον ἀναφαινόμενα, "Aye 


᾿θαχοὺμ yàp πρότερον, ἔπειτα δὲ καὶ Μιχαίας τῆς 


γῆς ἀνεδίδοτο, καὶ 1j περιόόητος μετὰ τούτους τοῦ 
Βαττιστοῦ χεφαλἠ. ᾽Αμδαχοὺμ μὲν οὖν xal Mala 
tX λείφανα, ὄψις θεία, ὥς v* ἐπυθόμην, ὀνείρατο:, 
Ζεθένῳ ὑπέφαινε, τηνιχαῦτα τὴν Ἑλευθεροπολιτων 
ἐχκλησίαν ἐπ.τροπεύοντι. Κελὰ δὲ, xal πρὺ τούτον 
δη τοῦ ὀνόματος, Κεῖλὰ ὠνόμαστο fj Ἐλευθερόπολις, 
x30' fiv 6 ᾽Αμέαχοὺμ εὑρέθη. Ἐχεῖθεν δὲ ὡσεὶ στάδι; 
δέχα τῆς πόλεως διεστὼς, χῶμός τίς bsec Βηραῦτα- 
σία καλούμενος, ἓν ᾧ ὁ Μιχαίου τάφος εἶναι ἑλέγετο, 
Οἱ δὲ πιστοὶ «οῦτ) ἀγνοοῦντες, τοῖς ἐπιχωρίοις ἐπί. 


voce Neplsameemana vocarunt. Sed prophete C 72€ ὠνόμαζον, Νεφσαμεεμανὰ πατρίῳ φωνῇ ὃν 


Zebeno in somnis apparentes, quemadmodum dixi, 
seipsos qui essent, indicarunt. 


CAPUT XLIX. 
De inventione sacrati capitis divi Joannis Precur- 
soris et Daptista. 

Admirandum autem et celebre Daptistz» caput 
ejusdem imperii tempore inventum, in clarissimaun 
urbem Constantinopolim est deportatum. Id nam- 
que Herodias, quod adhuc Baptiste reprehensio- 
nom iünerel, in Herodis regia abstruso quodam 
loco sepcelierat. Sed rem tam sanctam divina vi- 
sione admoniti monachi quidam Macedonianz he- 
resis invenerunt : qui primun quidem Hierosoly- 
mis vixerunt, postea autem in Ciliciam commi- 
grarunt. Atque ubi caput id ibi esse comperit 
Mardonius (2), qui primus inter imperiales cu- 
nuchos fuit, inventionem eawm Valenii indicavit : 
et ille id Constantinopolim deferri jussit. Quidam 
igitur missi, cum splendido comitatu in imperiali 
curru id. vexerunt. Ubi autem ad Pantichium, op- 
pidum parvum, non lunye a Chalcedone situm, 
perventum est, ultegius progredi quie ad currum 
junctx erant mule, quamvis auriga eis vehemen- 
Uus et flagello et calearibus ad cursum instigans 


a ) Sozoin. ha! ei Berathsatia. 


μνῖμα χαλοῦντες. Αλλ᾽ ἑαντοὺς οἱ προφῆται ὄναρ 
Ζεδένῳ ἐπιφανέντες, ὡς εἴρηται, οἵτινας εἴεν, tuto 
ννσαν. 
ΚΕΦΑΛ. Μθ'. 
Περὶ τῆς εὑρέσεως tiic τιµίας xsgan τοῦ ἁγίου 
"Ivárrov τοῦ Ἱροξρόμου xai Βαπτισταὺ. 

ἸΑλλὰ xal θαυμαστὴ καὶ περιδύητος τοῦ Βα πτιστοῦ 
κεφαλὴ ἐπὶ τῆς παρούσης εὑρεθεῖσα ἡγεμονίας εἰς 
τὴν Κωνσταντίνου περιφανεστάτην πόλιν ἀνεχομίσθη. 
'H γὸρ Ἡρωξιὰς xal ἔτι τὸν ἔλεγχον δςι)λιῶσα τοῦ 
Βαπτιστοῦ, χατνὰ τὸ ᾿Ηρώδου ἀνάκτορεν, ἀφανεῖ cw 
τόπῳ ταύτην χατέχρυπτεν ' ἣν τινες ὄψει θειοτέρᾷ 
μοναχοὶ τῆς Μακεδονίου αἱρέσεως εὑρηχόσες, Apol 


p μὲν ἐν Ἱεροσολύμοις διέτριδον * eiv' ἐχεῖθεν εἰς Ki- 


λιχας Βετεχώρουν. Ἐκεῖσε δ' οὖν αὐτὴν φωράσας 
Μαρδόνιος, ὃς πρῶτος τῶν βασιλικῶν εὐνούχων ty, 
Οὐάλεντι ἐδήλου τὴν εὕρεσιν. 0 δ εἰς Κωνσταντινού- 
molt) ἄγειν ἀκέλενε * xal τινες πεµφθέντες, Aagzpi 
προπομπῇ ἐν βασιλικοῖς ὀχήμασιν fjyov. Ὡς δὲ «rp 
τὸ Παντείχων ἔδη ἐγένοντο, μικρὸν δὲ τοῦτο ἄστ, 
οὐ πάνυ ποῤῥωτέρω τῆς Χαλκηδόνος κείµενον, περ” 
αιτέρω βαΐνειν αἱ πρὸς τοῦτο εεταµέναι ἡμίονοι οὐχ 
ἠδούλοντο, xai ταῦτα τῶν ὑπιφρετουμένων πλεῖστα 
διαπειλουµένων, xal τοῦ ἠνιόχου χαλεπαίνφντος, Xa 


αφοδροτέρᾳχ Χχρωμµένου τῇ µάστίγι, xal πυκνῷ τῷ 


(2) 15; Ρασιλικῆς οἰκία, ἀείνων, hoc eat, inoerialis domus major. 02011. lib. νε, cap. 21. 
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κάντρῳ διερεθίζογτος. Ὡς δὲ μηδὲν ἀνύοντες σαν, A immineret, noluere. Porro cum gravi eo impetu 


ξένον τι δηλοῦν «b Θεῖον ὑδόχκει οὐ τοῖς ἄγουσι xal 
θεωµένοις µόνον, ἀλλὰ xat αὐτῷ βασιλεῖ. Καὶ δόξαν 
οὕτως, ἀπέθεντο τόν ἱερὸν ταυτονὶ θησαυρὸν Év τινι 
χώμῃ Ὑειτονούσῃ; τοῦ Κοσιλάου ταύτην ἐγχώριος 
ἐγχάλει φωνή * τοῦ δὲ Μαρδονίου τὸ κτῆμα ἣν. Κατὰ 
. δὲ τοῦτον τὸν χρόνον, ἡ τοῦ Θεοῦ. f] ust αὐτοῦ τοῦ 
π.οφήτου χινήσαντος, tf] κώμῃ «ταύτῃ 6 βασιλεὺς 
ἐφίσταται θεοδάσιας. Eig νοῦν δὲ θέµενης τὴν κάραν 
ἐκεῖθεν λαδεῖν, ἀντέσχε μόνη Ματρώνα * f$ παρθὲ- 
vo; τὍσα xal ἀφιερωμένη Grp, τῇ θείᾳ εἴπετο τοῦ 
Βαπτιστοῦ χεφαλῇ, διαχονοῦσα «à ἐπιτήδεια τῇ ὁδῷ, 
xal φύλαξ καθισταµένη ^. fiv δὴ γαννφίως ἀνθιστα- 
µένην, οὐχ devo δεῖν οὕτω βιάσααθαι. ᾿Ἰχεσίαν δὲ 
προτάἀγων, ουὐγχωρεῖν ἐδεῖτο" μόλις δὲ ἐἑνεδίδου 
ἑκείνῃ ἂν ήνντκ xal ποῦτον οἑομένη ἐπιχειρεῖν, χαθὰ 
καὶ ϱὐάλενς. σᾳυνέθη συμθάλλουσα, Ὢ δὲ τὴν θήκη» 
ἐν ᾗ ph κατέκειτα χεφαλὴ, τῇ ἁλουργίδι περµελίδας, 
αὐτὸς &/)k χεῖρις διετέλει βαστάζων, ἄχρι δὴ πρὸ 
τῆς Κωνφταγτίναν τῷ λεγοµάνῳ 'E626p« ταύτην 
κατέβετο ὅπου Bh διαφερόντως σεμνύνων ον Βαπει- 
στην, καὶ νεὼν µάγιστον καὶ χάλλει χάλλιστον àve- 
χείρει. Πσλλὰ δὲ xa) πολλάκις Ματρώναν μετελθὼν, 
xat ὑἠπεσχημένος κεχχρἰσμένα, μεισθεῖναι {ἣν iav 
Ίχιστα ἔπειθεν' fiv γὰρ νοσοῦγτα τὰ τῇ» Ἀδακεδονίου 
αἱρέσεω: καΐκερ Βινεντίου, ὃς πρεσθύτερος ἂν τὰ 
ἴσα φρονῶν, xal τὰ περὶ τὴν θήκὴν ἐπίσος αὐτὴ ti 
Βαπτιστή κπράττν, κλὶ διὰ ταύτην ἱερωμρένος, 6ὐ- 
υὓὺς µεταδαλόντος, xa) τῇ καθόλου σπροσχωρήόαντος 


Ἐκκλησίᾳ, καὶ emos ἀτώμοτρν θεµένου, (96 Φασιῃρ 


M. κεδονιανοὶ, μήποτα τὴν olueiav δύξαν ἀπώσασβαι, 
μοεέθετο δὲ ὀρίσας οὕτως" εἴπερ ἕλοιτο ὁ Βαπτιστῆς 
ἀκολουθῆσαι τῷ βασοεξ, καὶ αὐτὸν την θρισκείαν 
ἀκποθβέσίαι, xal αὗτφ χοινωνεῖν τοῦ λοίποῦ μηδέν τι 
ὀ εφερόµενον. Βικέντιος δ οὗτος ΙἹέρσης μὲν ἣν τὸ 
γένας' Κωνσταντίου δὲ βασιλεύοντος ἐν Περσίδι 
ξιωγμυῦ γενοµένου, φυχὰς καὶ αὑτὸς σύναμα ᾿Αδὲᾷ 
τῷ àvejup, τῇ Ῥωμαίων Υῇ τροσφοιτᾷ, "AJ ὁ μὲν 
τῷ κλήρῳ καταλεγεὶς, xal εἰς πρεσθντέρου προῦλ- 
θεν ἀξίαν, ᾿Αδδᾶς δὲ γυναικὶ φυναφθε᾽ς, τῇ Ἐκκλη- 
σίᾳ πολύ τι ὄφελος ἐγεγόνει' παῖδα γὰρ ἐγέννησεν 
Αὐξέντιον ὄνομα, πιστὸν μὲν εἰς τὰ θεία, σπουδαῖον 
£k περὶ φίλους ΄ βίου δὲ σώφρονος ἡμμένον xalbp.- 
μελοὺς * φιλολόγον δὲ μάλιστα, ἴδριν τε τῶν Ev "EX- 
λησι xal τῶν παρὰ τοῖς ἐχχ)ησιαστιχοῖς συγγρα” 
“φεῦσιν ἑρμηνευθέντων * µέτριον δὲ ἄλλως * καὶ ταῦτα 
βασιλεὶ τε ἐπιτήδειον καὶ τοῖς ὅσοι περὶ αὐτόν ' xal 
λαμπρῶς στρατηγήσαντα. Οὗ καὶ λόγος πολὺς παρά 
τε τοῖς ἀρίστοις τῶν μοναχῶν, χαὶ τῶ» ὅσοι σπον- 
δᾳῖοι ἄνδρες οἳ πεῖραν ἔσχον τἀνδρύς Ματρώνα δὲ 
διὰ βίου τῇ Κοσιλάου χώµῃ παρήδρευε, σεμνῶς τε 
καὶ ἱεροπρεπῶς διανώσα μετὰ λαμπρᾶς χα. µάλα 
σώφρονος βιοτῆς, xal πολλῶν παρθένων ἡγήσατο, 
ὧν fj διαδοχἩ χαὶ ἐπιπολὺ τοῦ χρόνου διῄρχεσε, τῆς 
Ματρώνης παιδείας Ἠθός «s ἄξιον καὶ περ:φανῆ τὴν 
φήμην χληρωσαμένων. Τοσαῦτα καὶ περὶ τούτων * ἃ 
ὅττα χαὶ ἰχανά ve οἶμαι πρὸς δόξαν v1; ἡμετέρας 
(4) Sozom. lib. vu, cap. 91, 24. ls Deo templum 
id constructum | scribit. Templum enim Dei vocat, 


pihil effcerent, novi quiddam ' Deum signilieore, 
non dyeteres modo gt spepbtstores, aed ipse eliam 
imperator existimavit. Itaque placiténr est, ut sa- 
cer iste thesaurus, tum in vicino vico, quem in- 
coke Cosilaum vocabant (erat autem in Mardonii 
dominie) deponerent. Ceterum hot tempore ac. 
cidit, sive Deo seu Propheta ipso instigante, ut ad 
virum huae Theodosius véniret. Et cum capnt id 
inde transferre eonstituissel, &ola el obstitit Ma- 
trong, Deo dicata. virge, quse divinam hoc caput 
Baptiste sequebatur, ut in itinene pro eo atque 
opus esset, ei inserviret, enstosque ejus esset. 
899 Eam vero imperator magno snimo obsisten- 
tem, mínime ví cógendam ducens, precibus cst 


. aggressus, ut tránslationem eam permitteret, ία 


id difflealtr tandem annuit, rem eum, quam 
perficere nequiret, sicuti etiatn Valemi contigerat, 
per oonjectaram aggredi rata. At Theodosius ar- 
cam, in quà sacrum eaput repositum fuerat, pur- 
pura citeumvolutan, ipse manibus suis ges!avit, 
usque ad Septimam qu: dicitur regionem urbis 
Constantinopolitane « ubl fd reposuit, temp!o, 
divo Baptiste, quem prxelpuo celebrabat, mayimo 
et puteborrime eonstrueto (1). Et cum sxpe mul- 
tumque Mairóonam maximis gratissimisque pollici- 
tationibus, et fidei sententiam mutaret (Macedouii 
enim kh:eresis tenebatur morbo), aggressus esset, 
persuadere id ei non pottuil : cum quidem Vincen- 
tius, ejusdem religionis presbyter, qui idem cum 
illa apud aream Baptists prestabat ministerium, 
et θ 1 ob causam sacerdotalem susceperat digui- 
tiem, sjatim sententiam qmulavisset, et ad ca- 
tholicoam Ecelesiam accessisset : idque antea, si- 
cuti Macedoniani dicum, jurejuraudo inter;osito, 
nauqnsem ee opinfenem suam rejecturum esse. Sed 
enim eam mutavit, hac sibi prwscrípia coudftione, 
ut tum demum religionem suam deponeret, ct 
postea seine discrimine «Ho cun imperatore com- 
municaret, si itlem Baptista sequeretur. Vincen- 
tius iste geaere fuit Persa. Cuin autein in. Perside 
$ub Constantio persecutio esset mota, profugiens 
inde cum consobrino Adda, ie Homsnorum per- 
venit ditionem. Atque hic in clerum allectus, ad 


D preshyteri dignitatem pervenit. Addas autem uxore 


ἀυσία, magnum Ecclesie emolumentum | genuit, 
.Auxentium filium, in rebus divinis fidelem, in 
amicos ofliciosum, vita moderatum, et sibi ipsi 
constantem, studiorum doctrinz amantem maxime, 
litterarum profanarum atque etiam eeelesiastica- 
rum peritum, modestum praterca, et imperatorize 
aula commodum, praeclarum etiam in bellu. du- 
cem : cujus celebris etiam foma est apud optimos 
quosque imonachos, et alios doctos bonosque viros, 
qui illum cognovere. Porro Matrona vitam in vico 
Cosilao exegit, et pluribus virginibns praefuit, qua- 
rum successio in longum tempus. duravit, morem 


quamvis antea quoque in lionoreni S. Baptiste con- 
ditam dixerit ecclesiam eam. 
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Matrone disciplina dignum et preclaram famam A Ὀρησχείας xàv τῇ OsoBoaloy ἡγεμονίᾳ συνέδρα- 
obtinens. 336 De his qux» commoda, ut puto, ad — uev. 

religtonis nosirz? gloriam, in Theodosii imperium M 

inciderunt, hactenus, ) 


CAPUT L. . .. KEPAA. N. 
De clarissimi Imperatorum Theodosii magni "Περὶ τῆς televeric τοῦ àv βασιλεῦσιν ἀοιδίμον 
obitu, 1 


θερδοσίον τοῦ μεγά.ὲον. 


Theodosius Φε, posi. Eugenium devictum, in Θεοδόσιος δὲ μετὰ τὴν Εὐγενίου χαθαίρεσιν ἐτὶ 
halia Mediolani agens, et Oceidenti« res pro eo *fig Ἰταλίας διάγων ἐς Μεδιόλανον, καὶ τὰ τῆς "Ear - 
atque decuit constituens, ggrolare' capit, bydro- pa; ὡς χρεὼν καθιστῶν, ἀῤῥώστως διετέθη τῷ τῷ 
pis morbo oppressus : et Joannis monachi prdi- ὑδέρου νοσήµατι κρατηθείς: εἰς νοῦν τε ἔχων ci 
clione in memoriam revoeata, finem vitse prope- τοῦ μοναχοῦ Ἰωάννου πρόῤῥησιν, ὅδον οὕπω ἴχειν 
diem adventurum exspectavit, Majoris autem — thv τελευτην προθεδόκα. Ἐν µεγίστῃ δὲ φροντίδι 
sollicitudinis causa ei fuit reipublicse status, in μᾶλλον τῆς τελευτῆς καθίστατο περὶ τῶν χοινῶν, 
animo secum repptanti, quantam detrimenti civi- p ἀναποιῶν ὅσα χαχὰ ἐπειδρέει «ol; ὑπηχόοις. βασ.- 
lus et subditis, imperatore e toedio sublato, acci- λέως ἐχποδὼν vsvogévou. "Oaev. τοίνυν τάχος τὸν 
dere soleat, quam mors ipsa. Itaque quamprimum υἱὸν Ὀνώριον Ex τῆς Κωνσταντίνου μετεχαλεῖτοτοῖς 
fllium flonorium Constantinopoli accivit, impera-  &eamspíow µέρεσι κατασεῆσαι βασιλέα βουλόμενος" 
torem eum Occidentalibus partibus prafcere vo- ὃν ἰδὼν παραγενόµενον, ῥᾷον lays, χαὶ ἐπὶ θέαν ἱκ- 
lens. Quem ubi advenientem vidit, meliuscule ποδροµίας ἐπινικίου mponi0sv. Ἑῤῥωμένος δὲ ὃν 
habyit, eg ad spectaculum ludorum Circensium οὗ πρὸ ἀρίστου, ἔπειτα διετέθη πονήρως ἐξάπινα» xil 
victoriam celebrandorum prodiit. Et cum amte μὴ ἰσχύων τὴν θέαν τελεῖν, ἑχέλευε τῷ παιδὶ περα(- 
prandium validior fuigset, postea derepente eum ειν τὸ ἔθος : xat τᾗ ἐχομένῃ νυκτὶ τὸν βίον perf 
iibecillitas invasit. Cumque ludicrum id perficezte Ἅµλαξεν ἑπταχαιδεχάτῃ Ἰανουαρίου μηνὸς, ἀείμνηστον 
nop posset, filio id more solito peragendum com- Χλέος χαταλιπὼν, xat εἰς ὑψηλοὺς τοῦ βίου xata. 
misit, proximaque nocte fatis concessit, decima ξας *éppovac. Ἐπί τε γὰρ νίχαις àap. palo χαὶ μό- 
septima Januarii mensis die, sempiterna lgudis et ναρχος Ῥωμαίων γενόμενος, ἑαυτόν τε ἀπιδὼν Dol; 
gloria memoria post se relicta : eum ad (nem βασιλέοιν ακτέρα, καὶ ἁστασίαστον αὐτοῖς τὴν ἀρχὴν 
vibe satis longum pervenisset, atque cum splen- καταλελοιπὼς, εὐδαιμόνως τε ἐπὶ τῆς ἑαυτοῦ χλίνης 
didis victoriis solus Romanorum imperiom mo- C τὸν βίον ἀφεὶς, τῆς πρὸς θεὺν οἶμαι πἰστεως xal τοῦ 
narclia gubernasset, et duorum imperatorum pater θερμοῦ κατὰ t&v εἰδώλων ζήλου τοῦτο γέρας ἐξε- 
esset, eisque imperium pacatum relinqueret. Pla- νεγκών. Διδίω δὲ τὰ πάντα «jc ζωῆς ἔτη ἐξήκοντ: 
cide autem ip lecto suo beala morte vitam finiil, σὺν μησὶν ὁχτώ; ὧν τὰ ἐξχαίδεχα Ἁμισυ τῇ τῶν 
premium id fidei erga Deum sus, et flagrantis Ῥωμαίων ἀρχῇ διετέλεδε. Περιέχει δὲ xai ἡ παρ- 
adversus idola et simulacra ardoris consecutus. οὖσα δωδεκάτη µοι τῶν ἱστοριῶν χρόνον ἑτῶν ὀχτω- 
Vixit annos sexaginta, et menses octo : quorum — xalbexa: ὁπηνίκα χόσµου μὲν ἔτος επθ’ * ἀπὸ δὲ τῆς 
sedecim cum dimidio, in imperio Remano peregit. θείας τοῦ Κυρίου γοννήσεως τέταρτον καὶ τετραχυ- 
Complectitur duodecimus iste historiarum liber σιοστὸν ἑπεραίνετο. 
annos decem et octo: cum 4 muudo condito quinquies millesiug nocagesimus nonus (1), a nativi 
iae autem. Domini quadringentesimus quartus ageretur aunus (9). 


(1) Secundum recentiores 4575. - (2) Alii ponunt annum 398, 





921 





ECCLESIASTQIC.E BI2TOn (E LIB. XII. 





ΝΙΚΗΦΟΡΟΥ KAAAIZTOY 


922 
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ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 
ΤΟΜΟΣ II*. 
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XANTHOPULI 


ECCLESIASTICJE HISTORLE 
TOMUS XIII. 


ΚΕΦΑΛ. A'. | 
Περὶ ες βασιλείας ᾿Ονωρίου καὶ ᾿Αρκαδίου " 
ὡς Αρχαδίῳ μὲν "Povyivoc παρεδυγάστευεν * 
"Ονωρίῳ δὲ Στε.ίχων ἐν Ἑσπέρᾳ τὴν αὐτὴν 
àxA"npov τἆξιν καὶ ὅπως τηγικαῦτα κυυὰ 
xal τὰ τῶν ἐκκλησιῶν ἐφέρετο πρἀγµατα. 
Λαμπρῶς δ' οὕτω τὴν Ἐχκλησίαν αὐξήσας ὁ µέ- 
vtero; θεοδόσιος, ἐτελεύτα ἐπὶ διαδόχαις δυσὶ τοὺς 
παιαίν' ὧν τὸν μὲν πρεσθύτερον τῶν πρὸς "Ew ἄρχειν 
ἐθνῶν ἕταττε, τὴν δὰ τῶν Ἑαπερίων ἀρχομένην xat 
τὴν Κωνσταντίνου τῷ νεωτέρῳ ἐνεχείριξεν ΟὈνωρίψ. 
Καὶ ἄμφω δὲ περὶ τὴν θρησχείαν ὁμοφρονοῦνεες τῷ 
πατρὶ διεγένοντο. Τελευτῶν γὰρ ἐχεῖνος, οὐδὲν ἄλλα 
«ούτοις παρῄνει f) τὴν εὑὐσέδειαν ἐντελῆ φυλάττειν ' 
δι’ ὃς εἰρήνην «s. ἐπιγίνεσθαι xol πόλεμον καταλὺ- 


341 CAPUT I. d 


De imperio Honorii et Arcadii: ett apud Arcadium 
quidem Rufinus "in administratione rerum primum 
locum, apud Honorium autem in Occidente Stilico 
eamdem obtinuerit dignitatem ; et ut (um cum ρα- 
blice tunvecclesiasláce res habuerint. 

Theodosius Maximus ubi Eeclesiam splendide 
agzit, duobus filiis successoribus relictis, vita de- 
functus est. Quorum nata majorem Orientali, ni- 
norem autem, Honorium videlicet, Oceidentali 
prsefecit imperio. Uterque vero in religionis cultu 
patris sententiarg est secutus. Moriens namque ille 
nihi] eis aliud mandavit, quam ut veram pietatem 
integram servarent, per quam eos asseveravit 
pacem habituros, et bella sopituroe , tropeaquo 


εσθαι εἰσηγεῖτο * τρόπαιά τε ἀν[στασθαι, xai νίχην p excitaturos, et victoriam a Deo consecuturos esse, 


ix Θε,ῷ πρυτανεύεσθαι. Τοιαῦὺτ' ἐχεῖνος μὲν τοῖς 
παιαὶ Ππαραινῶν ἑτελεύτα * ol δὲ o0 τῆς βασιλείας 
µόνον, ἀλλὰ καὶ τῆς ebaxÓsiaq διάδοχοι xa χληρονύ- 
μοι χχθίσαταντο * εὐθὺς μὲν γὰρ ὁ τῆς Εὐρώπης βασι- 
λεὺς τὰς ἐν Ῥώμῃ μονομαχίας διέλνεν, αἰτίας τοιᾶσδε 
"εγενημένῃς. Ανήρ tic bv Ίρεμον μετιὼν βίον, τὰς 
"Ex ἁπάρας εἰς Ῥώμην ἀφίχετο' ὁρων ὃ οὕτω xax 
ἀλλήλων ᾿Ρωμαίους κεχρηµένους τοῖς ὅπλοις, πολλῶν 
τῇ μνσαρᾷ ἐχείνῇῃ συῤῥεόντων ὄψει, παύειν ἐπειρᾶτο 
«6 στάδιον χατειληφώς, Χαλεπῶς δὲ διατεθέντες οἱ 
τῇ µιαιφήνῳ θέᾳᾷ χαΐροντες, ἄλλως τε καὶ τοῦ tcl; 
αἴμασιν ἐχείνοίς ἐπιτερπομένου δαίµονος εἰσδεξά-α- 
vot τὴν βαχχείαν, λίθοις τὸν τῆς εἰρήνης βάλλοντε; 
χυρηγὸν ἀνεῖλων * 065 μαθὼν ᾿Ονώριος, τὸν μὲν Τη: 
λέμαχον (οὕτω γὰρ ἀἠνόμαστο ὁ &vhp) τοῖς µάρτυτι 
συντρίθµει τὴν δὲ movr2ày ἐχείνην ἐργασίᾳν Did. 
λυ5ν, ὥστε μὴ τοῦ Αυιποῦ γενέσθαι δ.αταζάµενος. 
"AXA! ᾽Αρχαδίῳ μὲν ἐπ᾽ ἂν τηλῆς Ἕουρῖνος παρ:δυ- 


Talia ille quidem mandata filiis relinquens obiit. 
llli autem non imperii modo, sed et vera pietatis 
ejus successores et bzredes exstitere. Statim nam- 
que Europs imperator Romae monomachias, hoc 
est, singularia certamina, et gladiatorum ludos 
sustulit, ob causam ejusmodi : Vir quidám quie- 
tam monasticamque vitàm colens, ex Orientc 
Romam venit, - atqne abi Romanes armis ita inter 
se decertare, multis ad exsecrandum id spectacu- 
lum conlluentibus, vidit, in arenam progressue, 
intercipere pugnam inter eos tentavit. 3/59 Quod 
zgre ferentes qui sanguinario spectacolo gaude- 
bant, et damonis, qui cruore effuso delectatur, 
intemperiis agitabantur, lapidibus conjeetis paci- 
ficatorem interemerunt. Qua res postquam est ad 
llonorium delata, Telemachum quidem (ita. enitn 
monachus ille vocabatur) iu martyrum numerurnt 
retulit : importunum aute certamen iilud abol- 
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vit, constitutione (1), ne id postea perageretur, A νάστευεν, &vbp ἀνδρώδης τε χαὶ τὴν ἠλιχίων εὐμί- 


Jata. Cum Arcadio in Oriente Rufinus imperium 
administravit, vir strenuus et procerus, singula- 
rique prudentia pradítus, quam et oculorum wo- 
tus et orationis extemporanea promptitudo indi- 
eabant : in Occidente apud Honorium eumdem 
locum Stlico quidam obtinuit, Et uterque apud 
"utrumque Theodosii filium, imperii nomen et babi- 
tum esse permitteps, summam {98 rerum manu 
simul el lingua uaurpavit, sub przfecti appellatioue 
imperatori ipsi imperans. Verum neuter ietorum, 
qui ei obvenerat, contentus fuit loco. Siquidem 
lufinus (2) sibi ipsi imperialem in Oriente digui- 
latem arrogare conatus est ; alter autem in filium 
Eucherium Occidentale imperium arte quadam 


transferre studuit. Sed utrumquo, anLitlo et cona- B 


tus fefellit, Rufinum enim exercitus Romanus, qui 
£um Theodosio adversus lyranuum Ewsgenium 
pugnaverat, ad Arcadii, qui more recepto obviam 
progressus ei eatra portas fuerat, pedes, in loco 
4x) tribunal (5) dicitur, ferro necavi t propterea 
quod id ut facerent, Stilico militibus suaserat : et 
4uod se illi suspenso naso ab eo  derjsos compe- 
rerant ; tum autem quod affectate. tyrannidis su- 
&pectus erat. Ferebatur quoque fama, Hunnos 
eum, gentem barbaram et feram, in. Roman.m 
ditionem immisisse. Tum enim illi Armeniam et 
quasdam Orientis partes meta nullo plurimam 
prxdam agentes, percurrebant, Forte autem for- 


iuna peropportune cedes ejus in eam diem inci- ( 


dit, qua ei qui delectus habendi curam gerebant, 
4xntum non purpuram eircumdatori fuerant. Eam 
enim ille conceperat spem, exercitui solo ipso 
aspeciu αρα Arcadium, quod nec (íorma mec 
rdiqua corporis censtitulione admodum imperio 
spuus esse viderelur, rejeeturum, ipsum autem ad 
i nperium evecturum- esse. 343 Capito vero Ro- 
(ini reseeto, et lapide im vs ejus immisso, haste 
jd iofixerunt, οἱ ia sublime sustulerunt. Dextram 
quoque ejus abscissum (4), per urbem circa opifi- 


cum officinas cireumtulerunt, verbis his utentes :: 


« Dote stipem inezpleUHis avaritiae viro. » Et ri- 
dicula ea meandicitas, multum satis auri collegil : 
perlibenter enim in jucundo et grate spectaculo 


χης  γενναῖος δὲ xai τὴν σύνεσιν, fiv µάλα αἱ τῶν 
ὀφθαλμῶν χινῄήσεις ἐδήλουν, xaY τῶν λόγων ἡ ἑτοιμό- 
576. Ανά δὲ τὴν Ἑσπέραν ᾿Ονωρίῳ τὴν αὐτὴν ἐπείιε 
τάξιν Στελίχων τις ὄνομα. Τούτων δ' ἑχάτερος éxa- 
τέρῳ τῶν Θεοδοσίου παίδων τό τε τῆς βασιλείας σχῖμα 
καὶ τὺ ὄνομα χαριζόµενος, οὗτοι τὸ t1], ἀρχῆς χρά- 
τος διὰ χειρὺς εἶχον xal γλώσσης, &v ὑπάρχου προς- 
ηγορίᾳ βασιλεύων τοῦ βασιλεψοντος, "AXI οὐδέ τις 
φούτων iv οἷς µένειν ἔλαχε, στέργειν ἠγάπα. Ῥω- 
φῖνος μὲν Υὰρ εἰς ἑαυτὸν ἐπεχείρει τὸ τῆς βασιλεία; 
μεταθεῖναι ἀξίωμα * ὁ δὲ τῷ υἱῷ Εὐχερίῳ περιάπτιυν 


ο την τῆς Ἑσπέρας ἀρχὴν δεξιῶς ἓσπούδαζεν. ΑἉ)λὰ 


xxi ἄμφω τοῦ βουλομένου διηµαρτον. Τὸν μὲν γὰρ 
Ῥουφῖνον ὁ ix ᾿Ρώμης στρατὸς, ol cóvapa θειὸο. 
σίῳ πατὰ τοῦ τυράννου Εὐγενίου ἑστράτευσαν, πρὸς 
τοῖς ποσὶν ᾿Αρχαδίου Ev τῷ λεγομένῳ τριθουναλίῳ, 
εἰς ἁπάντησιν Ίχοντα τῷ στρατῷ, εἰωθὸς ὃν τοιαῦτα 
ποιεῖν, µαχαίραις ἀνεῖλον * τοῦτο μὲν, ὅτι τοῦτο xal 
Στελίχων τῷ οτρατῷ παρηγγύα τοῦτο ὃ ὅτι xx 
μυκτηρίζων ἐχείνους πεφώρατᾶι ᾿ καὶ τὸ τρίτον, ὃτι 
xai τύραννος ὑπωπτεύετο' ἄλλως τε καὶ fiit διέτρε- 
χεν, ὡς αὐτὸς εἴη Οὔννους, ἔθνος τι βάρδαρὀν τε xa 
ἄγριον, ἐπὶ τὰ Ῥωμαίων κινήσας ὅρια. Καὶ γὰρ 
κατ ἐχεῖνο χαιροῦ ἐπί τε ᾽Αρμενίαν xal τινα 5i; 
"Ew µέρη ἀδεῶς ,κατατρέχοντες σαν xal λείαν 
πλείστην ποιούμενοι. Σωνέδραμε δὲ δαιµονίως toot: 
ἀποβῥαγῆναι τοῦ (fw, χαθ᾽ fiv ot. στρατοἸόγοι vo- 
νονονχὶ τὴν ἁλουργίδα περιδαλεῖν αὐτῷ ἔμελλον. 
"Hv xa: γὰρ àv ἐλπίσιν, ὡς ἐξ αὐτῆς xa μόνη: 
τῆς ὕψεως ὁ στρατὸς xbv μὲν ᾿Ἀρχάδιον ἁπυτχευά- 
σεται, ἀφυῶς «πρός «« εἶδο; xal τὴν ἀρχὴν bora: 


| αὐτὸν δὲ βασιλεύειν αἱρήσετχι. Ἑεμόντες δὲ Pop 


νου τὴν χεφαλὴν, λίθον ἑνῆχαν €ip ατόµατι ἐπὶ Gi- 
λου µετέωφρον ἀναρτήσαντες. Περιελόντες δὲ xr. 
τὴν δεξιὰν, περιῆγον &vk τὰ τῆς πόχεως ἑργασ-- 
pia, « Δότε, Ἀέγοντες, τῷ ds eve.  Πολὺ ἐὶ ἄρι 
χρυσίον & γελοιώδης ἐχείνη αἴτησις ἠρανίσατο, Eri 
γὰρ {δεῖ καὶ χαταθυµίῳ θεάματι εὐχερῶς οἱ 6pov- 
«sq τὸ γρυπίον προ εντο. Αλλὰ τῷ μὲν Ῥονσίνῳ εἰ; 
ποῦςσο τέλους ^ «fi; ἀρχῆς ἔρως προέδη, Ἐκπίσης & 
τούτω χαὶ Σκελίχων εἴπερ τις ἓν δυνάµει μεγάλη 
Ῥωμείων καὶ βαρδάρων γενόμενος, συγκρούειν αρ: 
ἑαντὸν βουλόμενος τὰ βασίχεια, κατὰ τὴν Ἰταλίαν 


homines aurum contulerunt. Αο Ruünum quidem Ὦ ἑσφάγη, ὡς ἐν xavpip μοι λελέξετα:. Μετὰ δὲ Ῥνν 


impen affectatio ad ejuswedi vit: finem pre. 
duxit. Àd eumdem vero modum et Stilico, qui, si 
quis alius, et ipse apud Romanos simul et Darba- 
γος potentia multam valuit, rerum summam ad se 
pertrahere volens, in. [talla oocisus est, &íeutl suo 
joco dicemus, Post Ruüaum vero Eutropius eunu- 


(4) Hiec «enstit, non exsiat, sed reperitur Con- 
gtantini 4. uuic. C. De glad. lib. u. 

(3) Rufinus, dum Gottliica sollicitat arma, ut im- 
perium metu zb Arcadio extorqueret, perfidi» pu- 
Mas dedit, Erat hic a Theodosio tutor Arcadio da- 
μιδ. Egnat. 

(5) Claudianus de lufino : 


—-— graviterque apprensa veste moraniem 


wivov Εὐτροποιός τις εὐνοῦχος «hv oo πρπιποτίτου 
τιμὴν ἀναδὲς, οὐδ' αὐτὸς «fj παρ᾽ ἀξίαν oxi 
eur. Ἐπεὶ γὰρ ἡ ἑχτομὴ τῆς ἁλουργίδος αὐτὸν à7- 
εστέρει, ἔκειθε βασιλέα πεῖραν προσάγω», κατρἰχιόν 
τε xat ὕχατον ἀναγράφειν. Καὶ τοῦ λοιποῦ ατὴρ ὃν 
τοῦ χρατοῦντος εὐνοῦχος, ὁ μηδὲ τὸν τυχόντα cai 


Jncrepat Augustum, scandat sublime tribunal, 
Participem sceptri socium declaret honoris. 


(4) Claudianus ; 


Dextera quin etiam ludo concessa vagatur, 
/Era petens, penasque animi persolvit avari, 
Terribili lacro. etc. 

Desinat elatis qnisquam confidere rebus, 
lustubilcsque dcos ac lubrica numina disctl. 
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φῦναι δυνάµενος. Ἅλλὰ περὶ μὲν Εδεροπίοὐ καὶ Α chus praepositi sacri eubiculi dignitatem consecu- 


ὕστερον ἐροῦμεν ' ταῦτα δὲ ϱ] ἱστορίᾳ διελάδοµεν, 
ὅτιπερ οὐκ ἑλαχίστη xal ταῦτα πρόφασις Υέγχονεν 
ἐπὶ µέγα τὴν θρησκείαν ἀπιδιδέναι * οἱ γὰρ βασιλεῖς 
ἀσφαλῶς Φοντο τῷ ouv πατρὶ τὰς κατὰ τῶν τυράν. 
πυν Επεγεγέσθαι νίχας, ὑπὸ εὐσεθεῖας μᾶλλον * xal 
"Ῥουφϊνον δ᾽ ὡς ἐπίδουλον τῆς ἀρχῆς ἄνευ ἐμφυλίου 
μάχης Σχποδὼν καταστῆναι, Διά τοι τοῦτο xai τὰ 
προδεδογµένα τοῖς πρὶν εὐσεδξσιτῶν βασιλέων ὑπὲρ 
τῶν ἐχκκλησιῶν xal τούτοις Σήιμᾶλλον ἐκράτυναν, 
ἀσφαλῶς τε bvfpouv* καὶ ἕτερα θεοφιλῆ προδετί- 
Cevto ἔργα” μάλιστα δ ἀφθόνους ἐπ'χορηγοῦντες τὰς 
δωρεάς. Τὸ δ' ὑπὸ χεῖρα σύμπαν πρ)ς τοὺς xpa- 
τούντας ὁρῶν, ὅσον μὲν iy Ἕλληαιν ἦν, πρὸς τὸν 
Χριστιανισμὸν µετετίθετο * οἱ δ' αἱρετικοὶ πρὸς τὴν 
κ.θ0λου Ἐκχλησίαν προσεχώρουν. Οἵ γε μὴν Ἀρείῳ 
xii Εὐνομίῳ ἑπόμενοι διὰ τὰ πρόσθεν εἰρημένα ἐν 
διχονείαις σαν * καὶ διὰ ταῦτα ἑλάττους ἐγίνοντο. 
Οἱ γὰρ πλεῖστοι μὴ ὀρθῶς αὐτοὺς δοξάζειν περὶ τὸ 
Θεῖον οἰόμενοι, τῷ διὰ μάχης ἀλλήλοις ἰέναι xal 
ἐριστικῶς µάλα ἔχειν, πρὸς τοὺς ἐπίσης vol; xpa- 
τοῦσι φρονεῦντας εὐθὺς µετετίθεντο. Οἱ δὲ τὰ Μα- 
κεδονίου φρονοῦντες ky Κωνσταντινουπόλει xai 
ἐχεῖνο χαιροῦ ἀσθενῶς εἶχον, βλαπτόµενοι, ὅτι ph 
ὑπὸ ἐπισχόπῳ ἑτάττοντο. ΑΦ’ οὗ γὰρ ἐπὶ ζωνσταν- 
τ΄ου παρὰ Εὐδοξίου xai τῶν ἀμφ) αὐτὸν τὰς ἔχκλη- 
σίας ιἀφῄρηντο, ὑπὸ µύνοις πρεσθυτἑροις ἄχρι τῆς 
ἑχομένης διεγένοντο Ἀασιλείας. Εὐδοξίου δὲ μετὰ δά- 
νατον, ὃς τῆς ἓν Κωνσταντ:ν υπόλει Βὐνομιανῆς συν - 


tus, neque ipse ín honore eo, quem pr:ter meri- 
tum gerebat, acquievit, Cum namque virilium 
exs.ctio purpura ei spem Bdeilàset, imperatorem 
aggressus, ut patricium (1) se et consulem ctea- 
ret, ei persuasit. Quopropter eunnchus deinde im- 


peratoris pater (2) fuit, qui etiam vilioris sortis - 


filium procreare non potuit. Sed de Eutropio 
postea memorabiwuus. Maec autem historie huig 
intexuimus, quod non exigua occasio fuerint, ut 
religio nostra multum caperet incrementi. lmpe- 
ratores namque certo persuasum habebant, patri 
eorum 3 vera pletale victorias contra tyrannos 
obvenisse : cui etiam acceptum ferebant Rudini, 
qui imperio insidiatus fuerat, absque civili bello 
ezdem. Proinde quzcunque decessores eorum p.i 
imperatores pro ecclesiis statuerant, οἱ ipsi con- 
firmarunt (5), eaque flriniter servarunt, aliaque 
insuper Deo grata adjecere opera, perqnam libera- 
liter in primis dona eis conferentes. Subditi vero 
oinnes ad principes suos spectantes, qui Grece 
superstitioni addicti erant, ad Christianismum 
transierunt : qui vero hzreses sectabantur, ad 
Ecclesiam catholicam accesserunt. Siquidem qui 
Arii et Eunomii heresim complectebantur, propter 
eas quas diximus causas inter se dissidebant, ea- 
que gratia minuebantur, Plurimi namque non 
recte eos de Deo sentire, ex eo opinati, quod inter 


se vehementer contenderent atque pugnarent , eis 


αγωγῖς περιειστήχει, Λουκιανός τις ἀντικαθίστατο. (1 se statim aggregarunt, qui eamdein cum impera- 


Παῖς δὲ ἄρα οὗτος ἁδελφῆς Εὐνομίου ἐγένετο" ὃν 
φασιν slg φιλαργυρίαν xa τὰ συγγενῃ πάθη xato- 
λισθήσαντα, ὑπερορώμενόν τὲ διὰ ταῦτα δίχην 6:5- 
ναι, ἑαυτὸν τῆς ἄλλης Εὐνομιανῶν διαστῆσαι µοίρα;:. 
Συμμορίας δὲ ἰδίας προστῆναι xal ἀρχηγὸν γενέσθαι 
οὐκ ἀγεννοῦς συντάγματος, πάντων ἄρδην τοῖς ἐπιῤ- 
ῥήτοις καὶ ποιχίλοις πάθεσι χαθωπλισµένων πρὸς 
αὐτὸν διεῤῥυηχότων., Λόγος δ᾽ ἔχει, Εὐτροπίου τοῦ 
πραιποσίτου σπουδαῖς, ἅπαν μὲν Εὐνομίου σὐγ- 
γραμμµα, πυρὶ παραδίδοσθαι δηµοσίᾳ * τὸν 5' ἐχείνου 
vexpbv μηδὲ ταφῆς ἑᾶσαι ἡξ.ωμένον, ἀλλ᾽ Ex Axxó- 
ρων εἰς Τύανα μεταῤῥίψφαι, Οἱ δ' ἀπὸ Ναυάτου , ὥς 
ys εἴρηται, τέως μὲν Ἠρέμουν καθ) ἑαυτούς * χἂν ἡ 
τοῦ Ι]άσχα ζήτησις, ἣν Σα66άτιος ἑνεωτέρισε, µε- 


toribus sententiam obtinebant. 9/4/4 Macedoniani 
autem eo tempore Constantinopoli parum valuere ; 


, quibus illud nocebat, quod episcopum suum non 


haberent. Ex eo namque tempore, quo eis sub 
Constantio ab Eudoxio popularibusque ejus eecle- 
sie alemptae fuerant, sub aoljs presbyteris ad 
presens (4) usque imperium conyentus suos ha- 
luere. Post Eudoxii autem mortem, qui Constan- 
tinopoli Éunomianz sect: prefuerat, in locum 
ejus Lucianus quidam fuerat subrogatus, Eunomií 
sororis filius. Hunc quod in avaritiam et cognata 
illi crimina alia delapsus essct, eamque ob causam 
penas se daturum suspicaretur, ab Éunomiano- 
rum factioue reliqua descivlsse , sodalitatique suae 


τείως τούτους ἑτάραττεν. OU μὴν τοῖς ἄλλοις ἔπιτι- b praeiisse, et nop. coutemnend» cohortis, ducein 


µίοις xal οὗτοι ἔνοχοι σα», τῷ τε Τριάδα ὁμοούσιον 
ἐπίσιτς τῇ χαθάλου Ἐκχλησίᾳ χηρύττειν, καὶ τῇ τῶν 
ἡγουμένων μάλιστα ἀγωγῆ µετὰ γὰρ ᾿Αγέλιον 
Μαρχιανός * xal τοῦτον δὲ Σισίνιος διεδέξατο, ὁπῃ- 
νίκα ᾿Ρουφῖνος ἀνῄρητο. Περὶ ὧν καὶ ἀνωτέρω 
µνείαν ἐποιησάμην, Kal περὶ μὲν τούτων οὔ- 
τως. 


factum esse dieunt, omnibus prorsus qui variis 
infamibusque delictis obrutí essent, ad ipsum con- 
Quentibus, Fama obtinet, Eutropil przpositi 
Opera, scripta Eunomii omnia publice cremata à 
cadaver autem ejus sepulcro extractum, Dacoris 
Tyanam prujectum miisumque esse. Novatiani, 
quemadmodum dictum cst, quíeti tum fuere, 


Tauwelsi enim questio de festo Pasche, quam Sabbaiius, res novas molitus, excitarat, aliquantum 
cos Lurbasset : non lamen illi aliis poenis, quz iu. liereticos legibus decret: fuerant, obnoxii fuere ; 


(1) Patricius, imperatoris pater. Inst. Quibus mo- 
dis jus patr. pot. sol & Filius(amilias. 
iz) Claudianus de Eutropio ἰδίο: ' 
-—— Prasidium legum genitorque vocatur 
Principis, ct. (amulum dignatur regia patrem. 


(5) 1. Si venerabilis. C. De episc. et cler, 

(4) "Aypt τῆς ἐχομένῆς βασιλείας. Intelligendum 
aute de imperio Theodosii junioris. (Sozom. 
lib. viu, cap. 1.) 
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tum quod Itidem ut Ecclesia catliolica, Trinitatem ὁμοούσιον (consubstantialem) priedicarent, tum quod 
egregia episcoporum eorum vita esset, Nam  Agelio Marcianus, Marciano Sisinius succesaerab, cum 
Rufinus czsus est : de quibus supra etiam diximus, Hec hactenus. 


945 CAPUT il. 


De wuerili institutione et vita sancti Joannis Chryso- 
&tomi, et ut doctrina simul et virtute fulgens ad se- 
dem Constantinopolitanam sil evectus. 


Ea state in Ecclesia Romana episcopus erat 
Siricius, Damasi successor, Alexandrie ecclesias 
rexit Theophilus , Antiochiz Flavianus : Hieroso- 
lymis adhuc episcopatum gessit Joannes, qui Cy- 
rillo successit. Constantinopoli vero enituit Necta- 
rius, de quo fusius supra diximus. Ceterum eo 
paulo post mortuo (1), ingens omnium cura et 
studium fuit, quemnam antistitem imperantis ur- 
bis legere conveniret. Àtque, ut fit, aliis alios desi- 
gnantibus,-diuque et multum consilia agitantibus, 
cum non eadem ommium essel sententia, et tem- 
pus extraheretur, universis tandem placitum est, 
ut. Autiochia presbyter accerseretur Joannes, qui 
propter eloquentiam Clirysostomus est. dictus ; 
preclura enim de eo fama orbem pervolitabat, 
màxime eum ad docendum appositum, apprimeque 
clarum, necnon generis nobilitate et vitz integri- 
tale przstantissimum esse. Patrem namque habuit 
ducem belli Secundum : matrem autein natalibus, 
aliisque ornamentis omnibus spectatam, Ánthusam. 
lu dicendo et suadendo vi mnlta fuit, adeo ut 
zetatis sux: oratores multis modis superaret. In vita 


quotidiana singulari moderatione et accuratissimo , 


instituto usus est. In tantum vero 2qualibus suis 
antecelluit, ut etiam Libanii Syri sophista in hac 
laudis parte, testimonium reportarit. Morituruin 
enim eum, cum sectatores ejus, quemnam iu so- 
phistica sede successorem esse vellet, interroga- 
rent, Joannem illum respondisse fama est, nisi 
virum tantum Christiani rapuisseut. Plures autein 
ex discipulis ejus ad ecclesiam adduxit ut idem 
secum sentirent, cis persuadens. Cum enim ex 
prescripto Dei vivere studeret, non mediocrem 
virlute sua smulationem illius sectatoribus in- 
didit : et facile eo modo plurimos cepit, cisque ul 
secum eamdem compiecterentudr sententiam auctor 
fuit, non arte quapiam aut eloquentiz vi, verum 
quod saeras Scripturas juxta id quod res ipsa 
erat sincere exponeret, eos ad se pertrahens. 
346 Oratio enim revera factis ipsis consona, per- 
facile fidem meretur, et asscnsione digna videtur. 
Quibus rebus contra qui caret, simulator potius, 
οι sui ipsius accusator esse apparel, etiamsi mul- 
tum studii et opere in docendo ponat. Si cui 
autem contigit, ut. utraque hac laude clarus sit, 
nibil non quod velit, efficere potest: id quod in 
illo etiam evenit. Vite namque institutum accu- 
ratum admodum e£ moderatum fuit. Et cum na- 
jura ingenioque praestanti fuit, tum perspicua 


ΚΕΦΑΛ. B. 

Περ) τῆς ἐκ vlov ἁγωγῆς, καὶ διαίτης τοῦ driov 
Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμὀὸυ, καὶ ὅπως -Ίόνφ 
καὶ ἀρετῇ δια λάμπω», ἐπὶ τὸν της Korctar- 
tirovzdAeoc 0póror ἀν ἠχδη. 

Ἡγεῖτο δὲ χατ᾽ ἐχεῖνο καιροῦ τῆς μὲν Ῥωμαίων 
Ἐκκλησίας Σιρίχιος διαδεξάµενος Δάμασον * θ:ύ- 
φιλος δὲ τῶν κατ ᾿Αλεξάνδρειαν ἐχράτει ἐχχλησιών. 
Φλαδιανὸς δὲ τὴν ᾿Αντιόχου διεῖπε. Tov δὲ περὶ τὶ 
Ἱεροσόλυμα ἔτι Ἰωάννης τὴν ἐπιτροπὴν ἐχληροῦτο 
διαδεξάµενος Κύριλλον. Ἐπὶ δὲ τῷ τῆς Κωνσταντί- 
νου θρόνῳ Νεκτάριος ἐχεῖνος διέπρεπεν, ὃν ἀνωτὲ- 
ρω πρὸς λεπτὸν dj ἱστορία διέλαδεν * οὗ μετὰ 
βραχὺ τελεντέσαντος καὶ πολλῆς τινος ἀκμαζόύσης 
σπουδῆς περὶ τοῦ τίνα δεῖ εἰς ἑἐπιλογὴν τοῦ θρόνου 


B προχριθῆναι τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων, καὶ ofa g:- 


λεῖ ἄλλων ἄλλους ἐπιψφηφιζομένων, ὁ μὲν χρόνος 
ἐτρίδετο πολλάκις Ὑινοµένης βουλής, καὶ μὴ τῶν 
αὐτῶν πᾶσι δοχούντων " τέλος πᾶσι δεῖν ἑἐδόχει τὸν 
ἐξ Αντιοχείας πρεσθύτερον µεταστέλλεσθαι Ἰωάν- 
νην τὸν τὴν γλῶτταν χρυσοῦν. Πολλὴ Υάρτις φήμη 
περὶ αὐτοῦ τὴν ὑπ᾿ οὐρανὸν διέτρέχεν, ὡς διδασχα- 
λιχὸς μάλιστα εἴη, xal διαφερόντως ἑλλόγιμος. εὖ- 
πατρίδης τε Bua xai τὸν βίον μᾶλιστα ἀγαθός ’ 
στρατηλάτου μὲν Σεχούνδου γεγενηµένος πατρός ' 
µήτηρ ὃ) ἐχείνῳ χατὰ γένος xoi πᾶσι τοῖς Kilo; 
ἐπίσημος ΄Ανθουσα ὄνομα * λέγειν τε xal πείθειν 
μάλα δεινὸς, ὡς τοὺς xaT αὑτὸν πολλῷ τῷ μέτρῳ 
παρενεγχεῖν ῥήτορας * ἀγωγῇ τε βίου σώφρονι xa! 
ἀκριθεστάτῃ χρῆσθαι τῇ molwelg. "Ev τόσν δὲ 
τοὺς κατ αὐτὸν ὑπερέδαλεν, ὡς xal Λιθδάνιον τὸν 
Σύρον σοφιστὴν ἐπιμαρτυρῆσαι αὐτῷ. Ἐπὲὶ vip 
ἔμελλε τελευτᾷν, τῶν ἐχείνῳ φοιτώντων ἑρομένων 
εἰνι κελεύοι τὸν σοφιστικὸν ἆντ αὐτοῦ λιπεῖν Opvov, 
τὸν Ἰωάννην λόγος ἐχεῖνον εἰπεῖν, εἰ μὴ Ἀριστιανο 
τὸν τοσοῦτον ἄνδρα ἐσύλησαν. Ὠολλοὺς δὲ τῶν 
ἀχροωμένων ἐπ᾽ Ἐκκλησίας ἠγάχετο, xai ἐπίσ, 
αὐτῷ φρονεῖν ἔπεισε. Κατὰ θεὺν γὰρ τὴν πολιτείαν 
ἐπιτηδεύων, οὗ µέτριον Ex τῆς οἰχείας ἀρετῆς Evezt- 
θει ζῆλον τοῖς αὐτῷ προσφοιτῶσι » χαὶ bye: pou? 
ῥᾳδίως ἐντεῦθεν τοὺς πλείστους, xal vs ἔπειθε κα: 
ραπλήσια δοξάζειν ἐχείνῳ, οὗ τέχνῃ δη «wi x3! 
ῥώμῃλόγων πρὸς ἑαυτὸν ἕλκειν ἐχθιανόμενος, Bur 
ὡς ἀληθὲς ἦν, ὄτιπερ εἰλικρινῶς τὰς ἱερὰς ἐξηγεῖτο 
Γραφάς. Tat; γὰρ ἀληθέίαις λόγος τοῖς ἔργοίς συνέ- 
δων, πρόχειρος εἰς πίστιν καὶ ἄξιος mapatojt; 
φαίνεται. Τούτων ὃ ἑστερημένος, εἴρων μᾶλλον x1 
κατήγορος ἑαυτῷ δοχεῖ, xàv πολύ τι σπουδῆς τερ' 
τὴν διδασχαλίαν εἰσάγῃ * ip δὲ κατ) ἀμφότερα εὖδο- 
χιμεῖν ὑπάρχῃ, οὐδὲν ἑλλείπει μὴ ὃ βούλοιτο δρᾷν " 
ἅπερ bh κἀχείνῳ µάλα συνέδαινεν, ᾽Αγωγὴ γὰρ αὐτῷ 
καὶ ἀχρίδεια βίου μάλιστα σώφρων Ἐν. Φύσιω; 0 
εὖ µάλα ἔχων, σαφεστάτῃ λίαν ἐχρῆτο τῇ φράσει, 
psv ἀφράστου λαμπρύτητος, θείας τινὸς χάριτος 


(1) Ciesarii et Attici. consulatu. Secr. lib. vi, cap. 2. 
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διαθεούσης αὐτὴν, ὡς xat tbv. áxpovpevov τυραννεῖν Α valde et dilucida elocutione asus est : ih qua cum 


τῇ ἐνούσῃ κατακηλούμενον y&pvet. "Oyxo. δ' ἀφανεῖ 
xal ἀοράτῳ δεινότητι, ζένον τι μίγμα φράσεως ὑπὸ 
µετρίᾳ τῇ λέξει χεράννυσι  πυχνὰ βρύων τὸ νόηµα * 
ὡ ἑξίστασθαι πάντας τῇ ἁρμονίᾳ, xal. «tva. τρόπον 
χατάληψιν ἀχατάληπτον τοῖς ἐχείνου λόγοις περι- 
νοεῖν. Ῥητορικῆς ὃ αὐτῷ διδάσκαλος Λιδάνιος ἐχρης 
µάτιαε * τῶν δὲ φιλοσόφων µαθηµάτων ᾿Ανδραγά- 
θιος καθηγἡσατο. Περὶ δὲ τὸ δίχας ἀγορεύειν δόξας 
εἶναι τις δεξιὸς, τὸν τοιοῦτον βίον µετεχειρίζετα, 
"Alixoy δ' ἐχεῖνον τὸν βίον xal μοχθηρὸν ἠγησάμενος, 
ἔγνω δέον τὰς ἱερὰς πρότερον βίδλους ἀχριδῶς ἀσχῖ- 
cat, τὸν ἡσύχιάν τε βίον, χαὶ φιλοσόφως (fv χατὰ 
τὸν τῆς Ἐχχλησίας θεσμὸν, ζηλώσας Εὐάγριον. Kat 
ὃ.δασχάλους xàv τούτοις ἔσχεν, ol τῶν τηνικάδε 
ἀσκητηρίων ἐπισήμων προεστῶτες ἦσαν ' Καρτἑριόν 
το xal Διόδωρον &x:lyov, ὃν χαθηγἠσασθαι τῆς Ταρ- 
σῶν ἐχχλησίας φθάσαντες ἑδηλώσαμεν. Καὶ πολλὰς 
συγυραφὰς ἱἰδίων βίδλων λόγος ἔχει χαταλιπεῖν, πε- 
pi τὸ ῥητὸν µόνον γινόµενον, ἐκχλίνοντα τὸ τῆς 
γραφἢῆς ἀναγωγιχόν τε καὶ θεωρητιχόν * ὃ χαὶ τὸν 
φοιτητὴν διαφερόντως µιµήσααβαι. Ἐφοίτα δὲ παρὰ 
τούτοις Ἰωάννης οὐ µόνος, ἀλλά πολλοὺς xal ὄἄλλους 
ἑταίρους αὐτῷ χαθεστῶτας ix τῆς παρὰ Λιδανίφ 
διατριδῆς ὄχων, θε/δωρὀν τε χαὶ Μάξιμον * ὧν ὁ 
pàv ὕστερον τὴν Ἰσαύρων ποιμαίνει Σελεύχειαν, ὁ 
δὲ θεόδωρος τῆς κατὰ Κίλιχας Μοψουεστίας ἠγήσα- 
το. "Ilv δὲ 6 àvhp τῶν τε θείων βίθλων καὶ τῶν παρ) 
"Ἔλλησι µαθηµάτων, ῥητορείας τε xal φιλοσοφίας, 


ὶχανῶς ἔμπειρος ' πρὸς ὃν ἐκπεσάντα ὁ θεῖος Χρυ-ς 


σόστοµος, οὐ µίαν, ἀλλὰ xal δευτέραν πέμπει ἑἐπι- 
φ.ολἠν. Καὶ Υὰρ ἡνίχα τοῖς xa0' ἡμᾶς νόμοις ἑνέ- 
«ὐχε, xal τοῖς ,θείοις ἀνδράσιν ὠμίλησε, πάντα 
6έμενος iv δευτέρῳ, χαὶ τὸν ἀστιχὸν παρωσάμενος 
θόρυδον, τὴν πολιτείαν ἐχείνην Eze, xal τὸν βίον 
πρὸς τὴν ἐχείνων ἀγωγὴν μετεῤῥύθμιξεν. OO µήν 
ys διαρχέσας, οὕτως ὤφθη πφοθυµίας ἔχων * 
μετάµελος à" οἷον γενόμενος, πρὸς τὸν πρότερον 
κατεσύρστο βίον. Ἐναντίως δὲ διατεθεὶς πρὸς τὸ 
σπουδαζόµενον, τὸ φιλοσοφεῖν οὕτω χαταλιπὼν, πρὸς 
τὴν πόλιν ἐπανΏλθεν αὖθις, ἅμεινον λογισόµενος τυ- 
χεῖν της ἑἐφέδεως. "U μαθὼν Ἰωάννης, iv πράγµασιν 
αὐτὸν ὁλισθῆσαι. χαὶ περὶ γάμους σπεύδειν, ἐπιστολὴν 
διαθεὶς, φράσει χαὶ νοήμµασι χρείττοσιν f) χατὰ νοῦν 
ἀνθρώπου διεσχευασµένην, πρὺς αὐτὸν ἐχπέμπει. 
"Excita xal ἄλλην συνέγραφεν, AI; ἐντυχὼν ἐχεῖνος, 
τῃς προτέρας ἐγένετο ἀγωγῆς "τὴν τε γὰρ οὐσίαν 
ἀφεὶς, xal ταῖς πιρὶ vápov ἀσχολίαις ἁποταξάμι- 
νος, πρὸς τὸν φιλόσοφον ἑπανέτρεχε βίον, ταῖς xa- 
Aal; εἰσηγήσεσιν Ἰωάννου διασωζόµενος. Σννάχειν 
οὖν δέον, ὅση τις ἐπήνθοι δεινότης, ὅὕση τε χάρις 
τοῖς Ἰωάννου ἐπεχάθητο χείλεσι ' ταύτη γὰρ μᾶλλον 
ἐκράτει, xal τὸν ἑπίσης αὐτῷ πείθειν τε ἅμα xal 
λέγειν πρὸς ἰσχύος ἑχόντων. Κάντεῦθεν xal τὰ 
πλήθη μᾶλλον πρὸς ἑαυτὸν ἐπεσπᾶτο * xai τὸ δὴ 
π]έον, ὅτι xal τοὺς ἁμαρτάνοντας διελέγχων ἣν ἐπ 
ἐχχλησίας * τοῖς τε ἁδιχοῦσιν ἀπέχειτο, ἀγαναχτῶν 
ὡς εἴ περ αὑτὺς Ἱδικημένος ἐτύγχανεν * ὃ δη καὶ 
τῷ μὲν πλήθει χάριεν Tv, τοῖς ye μὴν ἄρχουσι xol 


incredibili splendore divina quzdam enituit gratia, 
ita ut ea quasi insita quadam tyrannide et domi- 
natione auditor demulceretur. Mediocri autem di- 
cendi generi, arcanam amplitudinem , et qux sub 
oculos non caderet, vim inseruit , novamque elo- 
cutionis misturam contemperavit, frequentibus 
$catens sententiis : adeo ut omnes ad bhermoniain 
convenientemque ejusmodi concentum coisterna- 
rentur, et incomprebensibilem deprehens:onem 
cum sensuum privatione orationi ejus tribuerent. 
In rhetorica et dicendi arte praeceptorem habuit 
Libanium : in philosophicis vero disciplinis Απ” 
dragathium, Et quod ad dicendas in foro causas 
oppositus esse videretur, vite id genns seclatus 
est. Αἱ enim cum id iniquum atque improbum 
esse putaret, faciendum sibi esse statuit, ul pri- 
mum diligenter. in sacris versacvetur libris : et in 
vita Lranquila , juxta Ecclesie constituliones, 
philosephice viveret, Evagrium imitatus. In quo 
eiudio preceptores eos habuit, qui tum przeclaris 
monasteriis praefuerunt , Carterium , et Diodorum 
illum, quem ecclesiam Tarsensem gubernasse antea 
diximus. Reliquisse ctiam is multos scriptorum 
suorum libros dicitur, in quibus tantum in littere 
ipsius, expositione occupatas est, abstrusiorein 
sublimioremque Scripture sensum et contempla- 
tionum speculationes declinans. Qua in re eum 
etiam przcipue esL discipulus imitatus. Non solus 
autem magistros hos Joannes seciatus est, scd 
plures etiam alios studiorum socios ex Libanii 
seliola ad eos adduxit; in primis autem Theodo- 
rum, οἱ Maximum; quorum isle postea pastor 
Seleucia Jsaurorum, ille vero Mopsuestise Cilicum 
episcopus factus est. 3/57 Theodorus autem iste, 
vir fuit. divinarum litterarum Grzcarumque disci- 
plinaruin, necnon artis oratorie atque philosophia 
egregie peritus. Ad quem, cum a studiis religiose 
vita descivisset , divus Chrysostomus unaní atque 
alieram dedit epistolam. Cum namque is leges 
literasque nosiras legisset, et se in divinorum 
virorum familiaritatem insinuasset, omnibus rebus 
posthabitis, et urbanze vitz tumultu rejecto, insti 
tutum id laudavit, et vitam suam ad illorum mores 


D couposuit. Ceterum alacritatem eam constanter 


non retinuit : sed veluti paenitentia duclus, ad 
priorem rediit vitam. Et cum diversam de sacro 
studio concepisset sententiam , id genus philoso- 
phie reliquit, et in urbem est reversus: melius 
se ita id quod expeleret, consecuturum ratus. 
Quod ubi Joannes cegnovit , ad res scilicet civiles 
ilum esse relapsum, et anium ad πυρ 
adjecisse, epistolam ad eum dedit, verbis el sen- 
tentiis selectioribus supra hbumaua mentis captum 
compositam. Scripsit deinde ad eumdem quoque 
alleram. Quas ille cum legisset, ad vite quod 
antca ceperat, iustitatum se rursum contulit. Sub- 
stantia enim sua relicta , et nuptiarum ambitioni 
nuntio remisso, ad philosophicam recurrit vitam, 
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pulcherrimis Joannis cohortationihus servatus. 
Unde colligere, licet, qux dicendi vis in eo ftoruerit, 
quaeve persuasionis gratia in illins consedent la- 
bris. Ea enlm eos superavit, qui tum secam & 
dicendo et persuadendo valuere. Proinde etiam 
multitudinem ad se pertraxit. Et quod majus est, 
peccantes [n ecclesia acrius objurgavit , atque 
injuriam aliis inferentibus insultavit, non minus 
ob afflictorum vicem indignans, quam si ipsi sibi 
injuria facta esset. Quod quidem multitudini per- 
gratum fuit, principibus autem viris et magistra- 
tibus acerbum visui est : quod scilicet eis delin- 
queré multa licuit, Eas ob causas prsclorus vir 
habitus est, cum els qui eum vidissent, virtu. 
temque ejus experti essent, tum eis quoque qui 
illum nunquam visum fama tantum cognovissent ; 
quz celebris de eo vulgata, aures omnium imple- 
verat. Idoneus sane Romane ditionis hominibus 
visus est, cui Constantinopolitanz ecelesie episco- 
patus demandaretar. 9&8 Suffragabatur vero po- 
puli et cleri, multorumque sententie , Imperator 
etiam Arcadius. Itaque statim qui eum adducerent, 
misit, Multorum quoque aliorum episcoporum con- 
ventum institult, splendidiorem ambitíosioremque 
consecrationem ejus 9986 volens. Porro uhi Aste- 
rius Orientis prefectus Imperatoris lijfteras acce- 
pit, in suburbanum quemdam Antiochiz agrum 
Joannem ad se evocavit, habere se arcani quid- 
quam, quod cum eo secreto comimunicaret , rc- 
nuntians. Eum vero advenlentem illieo eurrui 
impositum, Pagas, in diversorium, seu mansionem 
quamdam ita cognominatnn, duait. EL postquare 
eum ibi eis qui ab imperatore missi fuerant, plu- 
rimum reluctantem Uuadidit, domum suam rever- 
tit. 1d autem ita fecit, quod proniptos ad seditio- 
nes Antiochenos esse sciebat. Handquaquam enim 
li libentes prius se Joannis lingua orbari tulis- 
sent, quam gravé quidquam et fecissent , et passi 
fuissent. Ubi Constantinopolim pervenere, atque 
ibi quicunque evocat! fuerant episcopi, presto 
fuere, omnes quidem alii suffragio ferendo εοη- 
sensere : undas tantum 'Ticophilus Alexandrinus 
Joannis ormdinatidnl obstitit, glorie iius detra- 
hens, lsidoro autem epistopatum tradere studens, 
qui Alexandrie presbyter, curam ibi advenarum 
et pauperum gerebat, ab adolescentía in Sceti me- 
ra$ticis laboribus exercitatus. Sttediosus autem 
Theophilus fstdori plurimum fuit, quod is ei du- 
dum rei satis periculose conscius esset, Cum enim 
(mperator Tleodosius bello adversus Maximum 
tyrannüm decertaret, Theophilüs imperstori mu- 
nera mittens, binas lsidoro huic dedit epistolas, 
eumque Komam misit, cum mandato ejusmodi, 
ut ibi manens, belli eventum exspectaret, et cui 
victoria arrisisset, ei et litteras et donum redderet. 
Legationem eam suscepit Ísidorus, et Roma mo- 
mentio victori& intentus consedit. Et cum rem 
hanc premere conaretur, lector qui cum eo erat, 
epistolis clam sublatis, eam indicavit. Quapropter 
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Α ἓν δυναστεία Ἀνπτρὸν Morse * Oct γε χα) τὰ m4 
τούτοις ἁμαρτάνειν EESv.. Διὰ ταῦτα πάντα περιρα- 
vh; fjv ὁ &vho τοῖς μὲν τῷ τε ἰδεῖν, καὶ πειραθῖνοι 
ἐχείνου, τοῖς δὲ hne θεασαµένοις, τῇ φΜμῃ. 4 
πολλἡ τις διέῤῥει τὰς ἁπάντων ἀχοὰς πληροῦσα, 
Καὶ δὴ τοῖς &và «b ὑπήκοον πᾶσι Ῥωμαίων ἐπιή. 
besos εἶναι τῇ ες Κωνσταντίνου ἐπισχοπῇ ἐχρίνετη, 
Συνῄνει 65 τῇ τοῦ λαοῦ xaV τοῦ κλήρου xai τῶν 
πολλῶν Φήφῳ xat 6 βασιλεὺς ΑἈρχάδιος * χαὶ εὐθὺ- 
τοὺς ἄζοντας αὐτὸν ἔπεμπε. Πολλῶν Db xoi ἄλλων 
ἱερέων σύνοδον µετεστέλλετο, σεμνοτέραν τὴν χει»- 
τονίαν πράττειν φιλοτιμούμενος. Ὡς 8* ᾿Ἀστέρι, ὁ 
τῆς ἕω Όπαρχος τὰ βασιλέως cb; χεῖρας Bibi 
γράμματα, ἐπί τινι τῶν πρὸ τῆς Αντιόχου ἀγρῶν 
thy Ἰωάννην μετεχαλεῖτο, μυστικόν τι ἀγγέλευ 
B ἔχειν διαμηνύων "ὃν ἑλθόντα, ὀχήματι ἐπιθιδάσας 
εὐθὺς, el; Πάγρας σταθµόν τινα οὕτω καλούμενο 
ἔφθανεν. Ἔνθα δὴ παραδοὺς τοῖς ix βασιλέως πει- 
φθεῖσι π)εἶστα διατεινόµενον, πρὸς τὰ οἰχεῖα ἑπανέ- 
στρεφεν Ίδη. Τοῦτο δ' ἔπραττς, θερμοὺς περὶ στὰ- 
σεις εἶναι ᾽Αντιοχέας εἰδώς * οὗ γὰρ ἂν ποτε ἐχόντες 
εἶναι τῆς Ἰωάννου ἀπηλλάγησαν γλώστης, πρίν τι 
κῶν δεινῶν δρᾶσαί τε xai παθεῖν. Ὡς 6k τὴν Ko 
σταντ[νου χατέλαθον, παρῆσαν δὲ καὶ ὅσοι τῶν lt- 
ρῶν ἀνδρῶν µετεχλήθησαν, ol μὲν ἄλλοι πάντες 
ὡμονόουν τῇ (fip ' μόνος 8 5 τῆς Αλεξάνδρου 
Θεόφιλο: ἐμποδὼν τῇ χειροτονίᾳ Ἰωάννου χαθίστ]- 
το, διασύρων μὲν τὴν ἐχείνου ἑόξαν, Ἱσιδώρῳ δὲ 
σπουδάζων την ἐπισχοπὴν ἐγχειρίσαι * ὃς πρεσθύ: 
C τερος μὲν Αλεξανδρείας ἣν, τῶν δ' Ev ἐχείνῃ ξένων 
τε xal πτωχῶν τὴν ἐπιτροτὴν εἶχεν ' ἐκ νέου ὃἳ 
&vX tbv Σχῆτιν τοῖς ἀσχητιχοῖς πόνοις ἐγγυμνασά- 
µενος ἣν * πάνυ δὲ διὰ απουδᾶς τὸν Ἰσίδωρον ἐποιεῖ- 
το, αυνίστορα πράγματος ἐτιχινδύνου αὐτῷ πάλαι 
γενόµενον. Ἠνίχα yàp ὁ βασιλεὺς Θεοδόσιος πρὸ: 
τὸν κατὰ τοῦ τυράννου Μαξίμον πύλεμον Ἠγωνίγετο, 
6/;pa πέµπων Θεόφιλος, δ.ττὰς ἐπιστολὰς Ἰσιδώρῳ 
τουτωνὶ ἐγχειρίζων, «ph; Ῥώμην χατήπειγεν, t 
τειλάμενος Σχεῖσε γενήµενον, περιμένειν τῆς μάχης 
τὴν ἔχδασιν * χαὶ ᾧ ἂν ἡ νίχη ἐπιγελάσο:, τὰ τε 
γράμματα καὶ τὰ δῶρα παρέχειν * xbv δὲ ὑποστῖ- 
ναι τὸ ἔργον * καὶ παρὰ τὴν ΡῬώμην γὙενόέµενο, 
ὑφεδρεύειν τῇ vcn, καὶ μὴ λαθεῖν τὰ τοιαῦτα πει- 
ρώμενον, τοῦ συνόντος αὐτῷ ἀναγνώστου καταμινύ- 
D σανιος, xal τὰς ἐπιστολὰς χρύφα ὀφελομένου * xs) 
διὰ ταῦτα χαχόν τι “αθεῖν τὸν Ἱσίδωρον ὑφορώμε- 
vow, εὖθὺς Φυγάδα Ὑενόμενον, Ιτὴν Αλεξάνδρου 
καταλαδεῖν  πιστότατον P ἐἑκεῖνον ἑντεῦθεν Τενόμε- 
yov, νῦν ἁ πότῖσαι τῶν ὑπὲρ αὐτοῦ κινδύνων διενοεῖ- 
το τὴν ἁμοιθὴν, χαὶ τὴν τοσαὐτὴν σπουδὴν ὑτ.ρ 
αὐτοῦ χατετίθετο. Efs' οὖν διὰ ταῦτα, ὡς λόγος, 
efte xal ὡς θεοφιλῆ ἄνδρα ἐπὶ τὴν ἐπισχοπὴν αρα; 
Υε θεόφιλος, τέλος xal αὐτὸς τῇ χειροτονίᾳ "lux. 
νου αυνῄνεσε, xal τοῖς χατὰ τὰ βασΏεια δεδογμέ- 
νοις σύμψηφος Ἶν, ἀτεχνῶς μάλιστα τῇ χειροτονία 
Ἰωάννου σπουδάζοντα δείσας Ἑὐτρόπιον τὸν πρα- 
πόσιτον, ὃς τοῦ βασιλικοῦ οἴκου τε χαὶ χοιτῶνος 
τηνικαῦτα προΐῖστατο ἄντιχρυς γὰρ αὐτῷ διηπείλη” 
σεν, Ἡ τοῖς ἄλλοις ἱερεῦσι αύμψηφον xal αὐτὸ 
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αὐτίχα Ὑενέσθαι,  ἔτοιμον πρὺς ἁπολογίαν τοῖς Á Isidorus sibi ne quid mali pateretur timens, statim 


ἐγχαλοῦσι γίνεσθαι * ἔτυχον Υὰρ πολλοὶ παρόντες 
ἐχεῖθεν β.θλία πατ αὐτοῦ τοῖς συνελθοῦσι τῶν 
ἐπισχόπων παρέχοντες, ἄλλος ἄλλα ἐπαιτιώμενοι, 
χαὶ παρανόμων ἐκεῖνον Υραφόµενοι. Ἱαῦτα δείσας 
θιόφιλος, οὗ µόνον σύμψηφος, ἀλλὰ χαὶ χειροτονη- 
τὴς Ἰωάννου «χαθίστατο. ᾽Αναγνώστην δὲ τὀῦτον 
ἐποίει, ὥς φησι Σωχράτης 9 ἐχκλησιαστεχὸς. Ζήνων 
ὁ Σπίσχοπκος Ἱ άζης, εἴτουν Μαιοῦμα, ἐξ Ἱεροσολύ- 
po» ὑποστρέφων. Συνδιῆγε δὲ τηνικαῦτα, ὡς ἴστο- 
ρεῖ οὐτφαὶ, Βασιλείῳ, τῷ πάλαι μὲν διακόνῳ ὑπὸ 
Μελετίου γεγενηµένῳ, ἓς ὕστερον δὲ «nc Καππαδο- 
xov Καισαρείας Ἰγησαμένῳ. Ὁ παντάπασιν ἄπο- 
τρέπεται Συμεὼν ὁ τλν βίον ἀυγγραφάµενος τοῦ 
ἱεροῦ Χρυσοστόμου." ὃς δη χαὶ ὑπὸ Φλάδ.ανοῦ γενέ- 
σθαι Γρεαθύτερον ἱστορεῖ xal διάκὀνον * ὅτε xol 
περιστερὰν θείαν ἑπικαταπτᾶδαν ϱᾗ ἐχείνου ἱερᾷ 
κορυφῖ ἐφιζῆσαι. Σωκράτης δὲ, ὑπὸ Κὐαγρίου 
-οὔτον λέγει νοῦ πρεσθυτερείου ἀξιωθῆναι ’ μετὰ 
γὰρ τελευτὴν Μελετίου ἀναχωρῆσαι μὲν τῶν ἑκεί- 
νου τὸν Ἰμάννην φησίν ' ἐν ἠσνχίᾳ δ' ἐπὶ pelo 
διάγειν ἐνιαυτοὺς, μήτε τοῖς Μελατίφ, µήτε τοῖς 
Παυλίνῳ προσπκειμένόις συγχοινωνοῦντα * ἐς ὕστε- 
pov δὲ ὑπὸ Εὐαγρίο, ὃς τοῦ Παυλίνου διάδοχος 
ἐχρημάτιδε , τὴν ἱερωσύνην λαθεῖν. Ἐν τῷ τοῦ 
ἀναγνώστου τοίνυν βαθμῷ καθεστὼς, τοὺς χατὰ 
Ἱουδαίων λόγους αυντάττει. Διαχόνου δὲ χειροτονίαν 
δεξάµενος, τοὺς περὶ ἱδριωσαύνης καὶ πρὸς Σταχεί- 
piov, ἔτι δὲ xal τοὺς Περὶ ἁκατα.λήπτου συγγράφει, 


Alexandriam profugit. Proinde quod illum fidissi- 
mum sibl cognovisset, pensare tum quod pro se 
adierat periculum , gratia aliqua cogitabat studio- 
que tanto pro eo laborabat. 349 Sive autem eam 
6b causam, vut dieitur, hoc fecerit, seu quod Deci 
$mantem virüm ad episcopatum evectum Theo- 
phíilus voluerit, postremo et ipse ordinationi Joan- 
fis caleuluni adjecit, sententiamique Imperialis 


auke apprébavit, qu: ordinationem Joanuis obti- 


here manifeste studnit, Metuebat véro Entropinm 
prepositutt, qui imperatoris edibss et cubicula 
(um praefuit. Aperte eniin. is illi minabumdus de- 
hunliarat, οἱ vel aliis ipse quoque suffragio suo 
consentiret, vel se ad dicendam cawsmm contra 
accusatéres sn0s pareret. Malti enhti tim ibi ade- 
taht, qui ex Alexandria venerant, libellos adversus 
eum, qui coacti fuerant, episeopis offerentes : alii 
alia crimina ei objialentes , et divinas ecelesinsti- 
casque leges eum violssse accusantes. Hec Wero 
Theophilus timens , non solum Joanni suffrszatos 
est, sed eumdem etiam per manus impositionem 
consecravit. Lectorem eum, quemadinodum So- 
crotes ecclesiastieus seriptor dicit, creavit Zenó 
Gazx sive Majurn& episcopus, flierosolymis rever- 
tens, Vixit (1) antem tum diutius, sicuti idem te- 
&latar , €um Basilio; qui dudum quidem a Meletio 
Ín diacorrrum ordinem lectus. fuerat, postea vero 
ecclesie  Cwsariensi apud  Cappadoces priefuit, 


καὶ τοὺς Περὶ τῶ» συνεισάλτων Ἱερωσύνης 5 G Quod emnito reficit Symeon, qui sacri Chryso- 


ἀξιωθεὶς, τὰς τῶν θείων Εὐαγγελίων ἐξηγήσεις, 
τούςτε ᾽Αγδριάντας, καὶ τὴν Παραμυθδία», καὶ τὰ 
εἰς «bv Taltnpa, καὶ τοὺς Περὶ παρθενίας καὶ 
ἐλεημοσύνης, xal ἄλλους ἂπείρους ἐχτίθησι. Tov 
δὲ θεῖόν Απόστολον, χαὶ αὐτοῦ ἐχείνου μυστιχῶς 
ὁμιχοῦντος συντάττει. ᾽Αλλὰ δἡ καὶ τὰς ἱερὰς Πρά- 
ξεις, χαὶ ἄλλα οὖν τούτοις πλεῖστα, ἑορτάς τε xx 
πανηγύρεις διαφόρους σεμνύνων, ἓν τῇ ἀρχιερωσύ- 
vt τελῶν χατὰ τὴν Κωνσταντινούκολιν. Ἐμοὶ δ᾽ 
ἐντνχεῖν λόγδις xal ὑπὲρ χωίονς ἐγένετο τοῦ ἀνδρὸς, 
ἀμύθητον οἷον thv ἡδονῆν ἁποστάξοντας τούτου 
γὰρ ix νέου µάλα xal προσεττήχειν τῷ ἔρωτι 
καὶ ὡς θεοῦ φωνάξς ταῖς ἐχείνου ἐνεχαρτέρόυν. Καὶ 
εἴ ει δέ µοι περίεστιν, ἐχεῖθεν ἔχω λαθών. Πολλοὺς 
δὲ xdi τών ἐμοὶ Φοιτώντων ἔπεισα, πάντ ἀφεμέ- 
νους αὐτῷ προσχωρεῖν. Ἁλλ' ἐπὶ τὸ προχείµενον 
ἑπανέλθωμεν. 


stomi vitain. conscripsit ; nam is α Flaviano eum 
ei diaconum el presbyterum creatanr esse, me- 
moris prodidit: quo lempore etis divinam co- 
lumbaw ndvolantem , sacro ejus capiti insedisse 
ssemorat. Socrates autem ub Evagrio eum presby- 
teri dignitate auctum esse dícit. Post. Meletii enim 
obitum secessisse a Meletianis Joannem, et trien- 
nium sibi ipsi quiete ita vixisse, ut neque cum 
Meletii, neque cum Poulini sectatoribus comniu- 
hionem coleret : postea veto ab Evagrio Paulini 
successore presbyterum ereatum esse, refert. Cum 
in leototum ordine consisteret, orationes coutra 
Jjudsos eowposuit. Diaconus autem factus, dia- 
logos de episcopali manere, et libros xd Stagirium, 
item aHos de ineomprehensibili, et alios rursum 
περὶ τῶν σννεισάκτων (2), hoc est, de puellis non 
matrimonii neque Huoidinis eausa adoptatis, scri- 


psit. 350 Presbyteri vero honore cohonestatue, expositiones divininorum Evangeliorum, Α.δριάντας, i4 


est, Statzas, Consolationem, Commentarios in. Psalterium, — De virginitate, De misericordia, et pluri- - 


raos alios libros edidit. Homilias vero mysticas in divinum Apostolum, et in sacra Acta, aliaque 
preterea plurima, festos dies et conventus ecclesiasticos vartos celebrans, Constantinopoli in episcc- 
pata €ondidit, Bgo vero supra mille ejus viri lucubrationes legi, ineffabili quadam suavitate dififuen- 
tes. Jam enim inde 3b adolescentia amore ejus flagravi, otque in illius perinde atque Dei ipsius 
vocibus aequievi. Atque εἰ quid mihi est etuditionis, id ei acceptum fero. Multis eliam ex secta- 
toribus meis persuasi, ut omnibus relictis, illum sibi familiarem facerent. Verum ad argmmentuim 
institutum revortamur. 


(4) Soer. lib. vi, cap. 3. 
(2) Subintroducta hz in canonibus, extranew in legibus dicuntur. 
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CAPUT lil. 
De cura pastorali et docirina Joannis : el ul multo- 
rui arguens et corrigens delicta, in suspicionem 


pervenerit improbitatis : et unde [uror et persecutio 
adversus eum exstiterit. 


Joannes episcopatum adeptus, primum cleri sui 
mores corrigere oet aggressus : progressus ejus in 
publ.cum, et quotidiane vite institutum perscru- 
tatus. Acrioreque usus casligatione, "nonnullos 
quidem ad mores legitimos reformavit. Si quos 
autem sacerdotes non juxta Ecclesiz constitutiones 
vivere velle cernebat , eos sacrís sedibus exclusit, 
Neque enim sacerdotum bonore eos ἴταί debere 
dixit, qui verorum sacerdotum vilam amulari 
pollent. Nam cum natura ad- arguendum 6ἱ repre- 
hendendum propensus esset, magis etiam post- 
quam magistratum tantum cepit, mos is in eo est 
adauctus, Natura enim potestatem nacta, prom- 
ptius etiam adversus peccantes est concitata. 
Neque vero clerum ille suum tantum, sed ubique 
locorum ecclesias, perinde atque pater quidani, 
ad rectum conformare statuum sluduit ; sic scilieet 
Thraciam omnem, qua in sex divisa est prafectu- 
ras, Àsiamque eunctam, qua ab undecim prasi- 
dibus regebatur, $51 stique etiam proviuciam 
Ponticam, totidem prefectis gubernatam, eisdem 
legibus ad officium reducere conatus est. Ubi vero 
Phoenicés adhuc simulacrorum sacriliciis insanire 
cognovit, missis eo qui divinu zelo flagrarent viris, 
legibus que dudum late fuerant, confirmatis, 
quidquid erat de superstitione eorum reliquum, 
idolorumque delubra, ex ipsis fundamentis evertit, 
Quam ad rem e domo sua impensas prebuit. Fe- 
minis enim nobilibus et locupletibus, ut pecuniam 
talem liberaliter conferrent, persuaserat. Ui vere 
Scytharum quoque multitudinem Ariana liberaret 
contagione, qui ejusdem cum illis linguz essent, 
eis prafecit ; sepius quoque ipse eos visens, do- 
etrinisque suis per interpretem illustrans, ad veri- 
t2teir. adduxit, Eos vero Scythas etiam qui ad 
Istrum sunt , ubi veritatis et salutis siti teneri in- 
tellexit , eo quoque misit : et homines eos captos, 
in veritatis potestatem redegit. Ab Osroeuis autem 
Marcjionis morbum, qui ale spud eos radices 
egerat, repulit : aliaque plurima ei Deo grata per: 
egit opera, apostolicam plane de ecclesiis omoi- 
bus in animo circumferens curam. Nec iis ille 
qnoque eontentus fuit, sed dissensionem qus inter 
Orientales et Occidentales ecclesias propter Pau- 
linum et Flavianum exstitit, Theophilo conciliato 
sustulit ; et ut una Ántiochisz essel ecclesia effecit, 
Paulino et Evagrio vita defunctis, Quapropter faci- 
lem episcopis fuisse, cum nemo impedimento esset, 
conciliaionem puto. Populus namque dissidiis, 
quibus jam fatigatus erat, remissis, qui Eustathii 
primum auctoritatem secuti erant, sicuti fleri 
assolet, paulatim ad eos qui sub Flaviano erant 
accedentes, per unionem eis sunt conjuncti. YTa- 
lem se cum vir magnus εἰ natura et zelo statim a 
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Περὶ τῆς Ἰωάν»ου ποιµαντικῆς καὶ δ,δασχα. 
,. Aíac* καὶ ὅπως τὰ τῶν πο..]ῶν διε.Ιἐγγων 

πταίσµατα xal ἐπανορθούμενος, οὗ καλὺς 
- ἑδόκει * xal ὅθεν ἡ κἂτ) abtov parla δυνέστη. 


T$; δ) ἐπεσχοπῆς Ἰωάννης γενόμενος ἐγχρατὴς, 
πρῶτον μὲν διορθοῦν ἐπειρῦτο τῶν ὑπ᾿ αὑτῷ xin 
xüy thv δ:αγωγἠν. Προόδους γὰρ αὐτῶν διηρεύνα 
xai διαίτας ^ χαὶ σφοδρῷ χρώμενος τῷ ἐλέγχῳ, ὡς 
μὲν ἐπέστρεφεν, οὓς δὲ τῶν ἱερέων μὴ κατὰ τοὺς 
τῆς Ἐκκλησίας νόμος πολιτεύεσθαι — fior u£vos; 
ἑώρα, τῶν ἱερῶν ἀναχτόρων ἀπεῖργε, μὴ δεῖν εἶναι 
λέγων τῆς μὲν τῶν ἱερέων ἀπολαύειν τιμῆς, τῶν 
0' ἁληθῶν ἱερέων μὴ ζηλοῦν αἱρεῖσθαι τὸν βίον. 
Φύσει γὰρ xal πρότερον ἐλεγκτιχὸς ὧν», ὅτι μᾶλω 

B τὴν ἀρχὴν εἰληφῶς, εἰς ἐπίδοσιν µείδω — xpotyhr. 
Ἐξουσίας γὰρ fj φύτις ἐπιλαθομένὴ, ἑτοιμότερον 
μᾶλλον χατὰ τῶν ἁμαρτανόντων χεχίνητο. 05 µόνον 
δὲ τοὺς ὑπ αὐτὸν χληριχοὺς, ἀλλὰ xai τὰς ἀπάν- 
ταχοῦ ἐχκλησίας οἷά τις macho ἐπανορθοῦν ἔστευ- 
δεν  ἀμέλει xal θράχην ἅπασαν, εἰς ἓξ δὲ αντη 
ἡγεμονίας διῄρηταε, xol ᾿Λσίάν ὅλην * ὑπὸ δὲ ἓν- 
δεκα αὕτη ἀρχόντων ἰθύνετο, xal μὲν xal τὴν Τον- 
τικὴν διοίκηάιν, ἰσαρίθμοις δ᾽ ἡ{εμόσι τῇ Ασίᾳ xal 
οὗτοι Ιθύνοντο, τοῖς αὐτοῖς ἑσπούδαζε νόµοις εὐθύ- 
ψειν. Καὶ Φοίνικας ὃ ἔτι ταῖς εἰδώλων Dualo; 
μεμηνέναι μαθὼν, ζήλφ θείῳ πυρπολουμένους bx 
ὃρας πέµπων, τοὺς πάλαι προτεθέντας νόμους 
χρατύνων, τὸ περιλειπήμενον the ἑχείνων ϐΒρι- 

ὃ σχείας wel τὰ τῶν εἰδώλων τεµένη, ix βάδρων 
ἀνέσπα, οἴχοθεν τὰς Oa mávac πορίζων * ἔπειθε vip 
Sàg πλούτῳ χομώσας τῶν εὐγενῶν φιλοτίμως ταῦτ; 
παρέχειν. Τὸν 6b Σπυθῶν ὅμιλον τῆς “Αρειανιχῆ: 
ἁπαλλάστων λώδης, ὁμογλώσσους ἐπιστήσας αὐτοῖς, 
Tà πολλὰ δὲ xav αὑτὸς φοιτῶν παρ᾽ αὗτοῖς, xd 
ταῖς διδασχαλίαις δι ἑρμηνέως χαταφωτίζων, rp 
thv ἀλήθειαν ἐποδήγει. Καὶ τοὺς παριστρίω; ài 
Ἐχύθας διψῆν μαθὼν τἀληθὲς, πέµφας εὖὐθὺς io- 
Υρει πρὸς «hv ἀλήθειαν. Οσροπγνοῖς δὲ τὴν Μαρ. 
Χίωνος νόσον εἰς βάθδο; ἐντετηχυῖαν ἐξήλαυνε, Καὶ 
ἄλλα πλεῖστα καὶ θεοφιλή διεπράττετο ἔργα, τὴν 
ἁἀποστολικὴν τῶν ἁπανταχοῦ Ἐκκλησιῶν µέριμναν 
εῇ quy] περιφέρων. O0 ταῦτα δὲ µόνον, ἀλλὰ χαὶ 
τὴν τῶν "Eo xal πρὸς 'Βσπέραν ἐχκλησιῶν διάστα- 

D σιν͵διὰ Πανλῖνον xat Φλαδιανὸν γεγενηµένην, θερα- 
πεύσας θΘεόφιλονι διέλυσε’ xal μίαν Ἐκκλησίαν 
εἶναι τὴν ᾿Αντιόχου πεποίηχε, Παυλίνου xai Eja- 
Υρίου τέλει χρησαµένων τοῦ βίου. Αι οὗ γε οἶμαι 
εὐχερεῖν γενέσθαι τοῖς ἐπισχόποις τὰς χαταλλαγὰς, 
μτδενὸς ἐμποδὼν χαθεστῶτ.ς. ᾽Απειπὼν γὰρ ὁ Vals, 
cl καταρχὰς- Εὐσταθίῳ ἐπηκολούθησαν, ola φιλεῖ, 
xav' ὀλίγους προσιόντες, τοῖς ὑπὸ Ψλαθιανῷ τεταγ- 
µένοις ἠνώθησαν. Οὕτω δ’ ἔχων ὁ μέγας xal ζήλου 
χαὶ φύσεως εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς, τραχύς τις µάλα xoi 
φορτιχὸς ἑδόχει τοῖς ἁμαρτάνουσι, xal μᾶλλον 
630: τοῦ κλήρου τοῖς ἁτύποις τῶν ἔργων ἔχαιρον' 
μίσός τε ὑπετύφετο, πολλοί τε ἀπεχθανόμενοι ἐχεῖ- 
y;v ἐξέχλινον. Χαρίεις δὲ τῷ πλήθει μάλιστα ἦν, τῇ 
συνεχεῖ διδασχαλἰᾷ χαταχτλινμένοις. θὺδὲν volvov 
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xatvàv, εἰ καὶ τισ.» οὐ ἁαλὸς ἑδόχει, Enel xol γε xai Α principio exhiberet, durus quidàm οἱ gravis admo« 


τὸ μέλι πικρὸν τοῖς ἱχτεριῶσι δοχεῖ. Μάλ.στα 5', 
ὥ: φασινι ἑνηγεν οὕτω τοῖς πολλοῖς προσλρούειν 
Σαραπίων 6 μαθητής. "Ov ποτε παῤῥησίᾳ τῶν συΥ- 
x/fjpuv πάντων λόγος εἰπεῖν, ὡς « Ωὑκ ἄν ye δυνη- 
θείης πάντας λόγοις ἕλκειν, el μὴ χαὶ μάστιχι πάν. 
«to; ἐλαύνειν πῥοθυµηθείης. » *O δὴ ῥᾳηθὲν, πολλοὺς 
εἰς μῖδος x&:à τοῦ ἐπισχόπου ἑνΏηχεν οὗ  pátptov. 
Καὶ δη πολ)λῶν τῆς Ἐκχλησίας ἀπεωσμένων ἐπὶ 
δ.αρό-οις τοῖς αἰτιάμασ.ν, &xslvot, οἵάπερ φιλεῖι χαθ᾽ 
ἑαυτοὺς συνιόντες, mph, τὸ δύξαν τοῖς χρατοῦσιν 
ὥρμων * xaX φατρίαν οὐχ ἁγεννῆη συστησάµενοι, o0 
µετρία:ς ἐχρῶντο xas' αὐτοῦ δ.αθολαῖς. Καὶ Τε 
πίστιν παρεῖχε τὰ εἱρημένα, ὅτι μὴ συνεσθίων vot 
ὁ Ἰωάννης πεφώραται, prb. ἐφ᾽ ἑστίαν lov. "EE ὧν 
xl µείκους ἔχε[νῳ διαθολαὶ ἀνηγείροντο. Τίνι μὲν 
οὖν λόγῳ τοῦτ' ἔπρχαττεν, οὐδεὶς δαφῶς ΏγΥελλεν ᾿ 
οἱ 6' ἐχείνου ἁπολογούμενοι τὴν μαχρὰν προεδάλον- 
το ἄσχησιν, xal τὸ δυσφόρως ἔχειν τὸν στόµαχον, 
ἀσθενῶ; περὶ τὸ πέττειν ἔχοντα τὰ arta, Téox; δ' 
ὅπως εἶχεν, οὗ μιχρὰν τάχα παρεῖχε λαθὴν τοῖς 
ἑναντίω: διαχειµένοις. Τὸ 56 γε πλῆθος διὰ τὸ τῆς 
διδασχαλίας ἄφθονον, xaX τὴν ἐχεῖθεν πηγάξουσαν 
ὄνησιν, σφόδρα ἐξείχετο τοῦ ἀνδρὸς, ὑπερφρυῶς 
ἐρῶντες τῆς γλώτττς, ὡς xal Χρυσόστομον αὐτὸν 
προσειπεῖν, τὸ ὑπερθάλλον τῆς ἑνούσης χάριτος αἱ- 
νιττό εν * καὶ οὐδαμῶ:ς τῶν ἐρεσχελεῖν ἠρημένων 
ςοῦτον ἑφρόντιξον. TU δὲ χρὴ λέγειν αὖθις ὁποῖοί 
τινες ἑχείνῳ ἦσαν ol. λόγοι, ὅσοι μὲν Υραφόμενοι 
ἐξεδίδοντ», ὅσοι δὲ λέγοντος ὑπὸ τῶν ταχυγράφων 
ἀνελαμθδάνοντο ; χαὶ μᾶλλον οἱ πλεῖστοι, ὅπως τε 
λαμπροὶ λίαν, χαὶ τὸ ἐπαγωγόν τε ἅμα xai τὸ 
θέλγον μάλᾶ προδεθληµένοι ; ἐξὸν ἐντυγχάνειν τῷ 
βουλομένῳ ἀναλέγεσθαί τε τούτους, xal τὴν ἐξ 
ἐπείνων καρποῦσθαι ὠφέλειαν * πρὸς δὲ xal τὴν 
θείαν ἡδονὴν ἀπαρύεσθαι' ὡς xal δοχεῖν ἐξεῖναι 
θείως βαχχεύειν χαὶ σώφρονα µαἰνεσθαι. ᾽Αλλ' ἕως 
piv τῷ κλήρῳ µόνῳ προσέδαλεν, ἁῤῥώστως εἶχεν ἡ 
χατ αὐτοῦ µανία, xaX ἥχιστα δρᾷν τι δεδύνητο πατ᾽ 
αὐτοῦ * ὡς δὲ xal τοὺς ἐν τέλει εἰς τοὺμφρανὲς ἔπει- 
ρᾶτο δ.ελέγχειν, τηνιχαῦτα xal ὁ χατ᾽ ἐχείνου φθό- 
νος εἰς µέγα ἀνῆπτειο, xal πολλὰ χατ αὐτοῦ 
ἐχινεῖτο. Ἑνηγα δ᾽ ἕχαστον πρὸς τὸ δοχοῦν ἑαυτῷ 
καὶ ταῖς διαδολαῖς πιστεύειν ἐκ τοῦ παρήλοντος, 
ὅπως ἂν ἑλέγχου f] µίσους πρὸς αὐτὸν εἶχεν. Προσ- 
θήχην ὃ ὅτι πλείστην ἑνεποίησε τῇ xat! ἐχείνου 
6.26013) ἡ χατ Εὐτροπίου αὐτῷ ὁμιλία ἀναγνω- 
σθεῖσα. 


dum esse visus est peccantibus : potissimum vera 
eis, qui in clero absurdis gaudebant factis. Itaque 
magnum adversus eum odium est succensum, €t 
multi hostiliter illum declinabant. Multitudini vero, 
quam a$sidua doctrina demulcebat, matiime gratus 
fnit. Neque adco mirum esi, si quibusdam minus 
bonus visus est : nam rhel quoque regio morbo la, 
borantibus amarum videtur. Potissimum vero, 
siculi ferunt, ut multos ita ostenderet, Scrapion 
eum discipulus induxit, 350 Quem aliquando 
aperte in cleri présentia dixisse fama est, « illum 
non omnés ofatione allectarum e$se, nisi etiam 
(lagello omnino eos tompellerct; 4 quod dictum 
in odium et invidiam non mediocrem episcopum 
apud multos adduxit. Enimvero multis ita ob varia 
crimina Ecclesia ejectis, illi sententiis se primorum 
et opUmatum accommodabant : et sicuti fieri 
assuevit, in ejuscemodi eorum qui relju$ przesunt 
impotentibus conátibus inter se conveniebant, so« 
dalitatesque et conápiraliones non tontemnendas 
instituebant, atque eüm noh mediocribus expete- 
bant calumniis. Et qua illi in eum dicebant, fidem 
obtinebant : quod cqm aliis cibum capere, aut 
convivia adire Joannes deprehensus non esset. 
Qua e£ re crimina majora excitabdntur. Quo vero 
consilio id ille fecerit, nemo clare diiit. Qui vero 
eum defendunt, diuturnam praetendunt vitz? austc- 
τῷ disciplinam : et quod zgrum haberet stoma- 


6 chum, qui non facile cibum concoquéret. Utcuu- 


que autem &e res habuit, non párvam adversariis 
ad obtrectationem ea prebuit occásionem. Plebs 
autem propter doctrina ubertatem, ct qus inde 
profluebat utilitatem , ex co viro valde pendebat, 
mirifice illius linguam deamans : adeo ut Χρυσό- 
στοµον, hoc est, aurci oris hominem cognoii- 
naret; lam prasiantem illius gratiam eo verbo 
significaus. Neque ille quiuquam eos qui contra 
eum blaterabant, curabat. Quid enim rursum hic 
dicere attinet, quales ejus fuerint orationes, quales 
vel ipse scriptas edidit, vel eo dicente notarii 
celezes plurimas excepere? Quam splendid: nam- 
que sint, atque ad persuadendum simul et demul- 
cendum composite, experiri ei licet, qui versare 
eas ef legere, utilitatemque earum percipere et 
voluptatem divinam haurire ex eis velit : adeo ut 
seipsum divino quoJam modo intemperiis agitari, 
et moderate prudenterque insanire crediturus sit. 


Caterum quandiu cum clero tantum conflictatus est, infirmior adversus euin fuit furor, neque quid- 
quam efficere potuit. Ubi autem magistratus etiam propalam arguere coepit, tum demum major adver- 
sus eum concitala est invidia, multaque in eum sun: tentata. Et quisque pro eo atque οἱ visum 


esset, aut forte reprehensione vel odio in 


illum flagraret, calumniis ei intenlatis fidem Labebat. 


Plurimum autem momenti ad obtrectationem illius attulit oratio popularis ejus, contra Eutropium ab 


ipso lecta, 
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CAPUT ΠΠ. 


De eura pastorali et doctrina Joannis : εἰ ul multo- 
rui arguens et corrigens delicta, in suspicionem 
pervenerit improbitatis : et unde [uror et persecutio 
adversus eum exstiterit. 


Joannes episcopatum adeptus, primum cleri sui 
mores corrigere est aggressus : progressus ejus in 
publicum, et quotidiane vite institutum perscru- 
(1919. Acrioreque usus castigatione, "nonnullos 
quidem ad mores legitimos reformavit. Si quos 
autem sacerdotes non juxta Ecclesise constitutiones 
vivere velle cernebat , eos sacrís sedibus exclusit. 
Neque enim sacerdotum honore eos frui debere 
dixit, qui verorum sacerdotum vitam smulari 
pollent. Nam cum natura ad- arguendum et repre- 
hendendum propensus esset, magis etiam post- 
quam magistratum tantum cepit, mos is in eo est 
adauctus. Natura enim potestatem nacta, prome- 
ptius etiam adversus peccantes est concilata, 
Neque vero clerum ille suum tantum, sed ubique 
locorum ecclesias, perinde atque pater quidam, 
ad rectum conformare &tatuu studuit ς sic scilieet 
Thraciam omnem, quas in sex divisa est prafectu- 
ras, Ásiamque eunctam , que ab undecim przsi- 
dibus regebatur, 951 sitque etiam provinciam 
Ponticam, totidem prsfectis gubernatam, eisdem 
legibus ad officium reducere conatus est. Ubi vero 
Phoenicés adhuc simulacrorum soacri(iciis insanire 
cognovit, missis eo qui divino zelo flagrarept viris, 


ΚΕΦΑΛ. F. 


Περὶ τῆς lwávvov ποιμαντικῆς xal διδασχα 
Λας" καὶ ὅπως τὰ τῶν πολΔλῶν διεἐγχων 
πταίσµατα xal ἐπανορθούμενος, οὐ κα-ς 
ἐδόκει ' xal ὅθεν ἡ xac? αὐέοῦ µαγία συγέστη. 


Tà; 6 ἐπισχοπῆς Ἰωάννης Υενόμενος ἐγχρατῆς, 
πρῶτον μὲν ῥιορθοῦν ἐπειρότο τῶν ὑπ αὐτῷ ximz2t- 
κῶν sh» ὅ.αγωγήν. Προόδους γὰρ αὑτῶν διηρεύ-α 
xai διαίτας “ xal σφοδρῷ χρώμενος τῷ ἑλέγχῳ, οὓς 
μὲν ἐπέστρεφεν, οὓς δὲ τῶν ἱερέων μὴ κατὰ τοὺς 
τῆς Ἐκκλησίας νόμοῖς πολιτεύεσθαι ἠρημένους 
ἑώρα, τῶν ἱερῶν ἀνακτόρων ἀπεῖργε, μὴ δεῖν εἶναι 
λέγων τῆς μὲν τῶν ἱερέων ἀπολαύειν τικῆς, τῶν 
b ἀληθῶν ἱερέων μὴ ζηλοῦν αἱρεῖσθαι τὸν Biov. 
Φύσει γὰρ xal πρότερον ἑλεγκτιχὸς à», ἔτι μᾶλλον 
τὴν ἀρχὴν εἰληφὼς, εἰς ἐπίδοσ.ν µείξω προϊχός. 
Ἑξονσίας γὰρ dj φύτ'ς ἐπιλαδομένὴ, ἁτοιμότερον 
μᾶλλον χατὰ τῶν ἁμαρτανύντων χεχίνητο. 05 µόνον 
δὲ τοὺς ὑπ αὐτὸν χληρικοὺς, ἀλλὰ xai τὰς ἁπάν- 
ταχοῦ ἐχκλησίας οἷά τις mathp ἐπανορθοῦν ἔσπευ- 
δὲν * ἀμέλει xal Opáxnv ἅπασαν, εἰς ἓξ δὲ avt 
ἡγεμονίας διῄρηται, xol ᾿Ασίάν ὅλην * ὑπὸ δὲ Ev- 
ὄεκα αὕτη ἀρχόντων ἰθύνετο, xal μὲν xal τὴν Tlov- 
τιχὴν διοίκηάιν, ἰσαρίθμοις 6* ἡ{εμόσι τῇ Ασίᾳ καὶ 
οὗτοι ἰθύνοντο, τοῖς αὐτοῖς ἑαποῦύδαζε νόµοις εὐθύ- 
ψειν. Kal Φοίνικας 0 ἔτι ταῖς εἰδώλων θυσίαις 
µεμηνέναι μαθὼν, ζήλῳ θείῳ πυρπολουμένους &v- 
ὅρας πέµπων»ν, τοὺς πάλαι προτεθέντας νόμους 
χρατύνων, τὸ περιλειπόμενον τῆς ἑχείνων 8ρι- 


legibus qua dudum late fuerant , confirmalis, e σχείας v tà τῶν εἰδώλων τεμένη, ix βάθρων 


quidquid erat de superstitione eorum reliquum, 
iuolorumque delubra, ex ipsis fundamentis evertit, 
Quam ad rem e doo sua impensas praebuit. Fe- 
minis enim nobilibus et locupletibus, ut pecuniam 
talem liberaliter conferrent, persuaserat. Ui vere 
Scytharum quoque multitudinem Ariana liberaret 
,Coutagione, qui ejusdem cum illis linguse essent, 
eis praefecit; sepius quoque ipse eos visens, do- 
ctrinisque suis per interpretem illustrans, ad veri- 
t2teirn. adduxit, Eos vero Scythas etiam qui ad 
Istrum sunt, ubi veritatis οἱ salutis sili teneri in- 
tellexit , eo quoque misit : et homines eos captos, 
in veritatis potestatem redegit. Ab Osroenis autem 
Marcionis morbum, qui alte spud eos radices 


ἀνέσπα, o xo0sv τὰς 6g mávag πορίζων * ἔπειθε γὰρ 
τὰς πλούτῳ χοµώσας τῶν εὐγενῶν φιλοτίµως ταῦτα 
παρέχειν. Τὸν δὲ ΣἈκυθῶν ὅμιλον εἷς ἹΑρειανιχῆς 
ἁπαλλάττων λώδης, ὁμογλώσσους ἐπιστήσας αὐτοῖὶς. 
Tà πολλὰ δὲ xav αὑτὸς φοιτῶν παρ αὗτοῖς, xal 
ταῖς διδασχαλίαις 0 ἑρμηνέως χαταφωτίζων, rp; 
thv ἀλήθειαν ἑποδήγει. Καὶ τοὺς παριστρίους 6i 
Ἐχύθας διφῆν μαθὼν τἀληθὲς, πέµφας εὐθὺς tco 
Υρει πρὸς «hv ἀλήθειαν. "Occorvol; δὲ τὴν Map- 
κίωνος vócov εἰς βάθο; ἐντετηχυῖαν ἐζήλαυνε, Kal 
ἄλλα πλεῖστα καὶ θεοφιλῆ διεπράττετο ἔρτα, τὴν 
ἀποστολιχὴν τῶν ἀπανταχοῦ ᾿Ἐχχλησιῶν µέριμναν 
εῇ quy? περιφέρων. Οὐ ταῦτα δὲ µόνον, ἀλλὰ xai 
τὴν τῶν "Ew καὶ πρὺς Ἑσπέραν ἐκχλησιῶν διάστα» 


egerat, repulit : aliaque plurima et Deo grata per- D σιν͵διὰ Πανλῖνον xat Φλαδιανὺν yayevnpévav, θερα- 


egit opera, apostolicam plane de ecclesiis omui- 
bus in animo circumferens curam. Nec iis ille 
quoque eontentus fuit, sed dissensionem qus inter 
Orientales et Occidentales ecclesias propter Pau- 
linum et Flavianum exstitit, Theophilo concilfato 
sustulit ; et ut una Antiochiz essel ecclesia effecit, 
Paulino et Evagrio vita defunctis. Quapropter faci- 
lem episcopis fuisse, cum nemo impedimento esset, 
conciliationem puto. Populus namque dissidiis, 
quibus jam fatigatus erat, remissis, qui Eustathii 
primum auctoritatem secuti erant, sicuti fleri 
assolet, paulatim ad eos qui sub Flaviano erant 
accedentes, per unionem eis sunt conjuncti, Ta- 
lem se cum vir magnus εἰ natura et zelo statim a 


ττεύσας θΘεόφιλον, διέλυσε’ xal μίαν Ἐχχλησίαν 
εἶναι τὴν Αντιόχου πεποίηχε, Παυλίνου καὶ E2a- 
Υρίου τέλει χρησαµένων τοῦ βίου. Av οὗ ye οἶμαι 
εὐχερεῖς γενέσθαι τοῖς ἐπισχόποις τὰς χαταλλαγὰ-, 


υμτδενὸς ἐμποδὼν καθεστῶτος. ᾽Απειπὼν γὰρ ὁ λαὸςι, 


ol καταρχὰς Εὐσταθίῳ ἐπηκολούθησαν, ola quei, 
κατ ὀλίγους προσιόντες, τοῖς ὑπὸ Φλαδιανφ τεταγ- 
µένοις ἠνώθησαν. Οὕτω δ᾽ ἔχων ὁ μέγας xal ζήλου 
xai φύσεως εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς. τραχύς τις µάλα xoi 
φορτιχὸς ἑδόχει τοῖς ἁμαρτάνουσι, xal μᾶλλον 
630: τοῦ κλήρου τοῖς ἀτόποις τῶν ἔργων ἔχαιρον" 
pisó; τε ὑπετύφετο, πολλοί τε ἀπεχθανόμενος Exst- 
v.v ἐξέχλινου. Χαρίεις δὲ τῷ πλήθει μάλιστα ὃν, τῇ 
συνεχεῖ διδασχαλἰᾷ χαταχιλονμένοις. θὺ9ὶν τοίνυν 
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καἰνὸν, ei xxl τισιν οὐ XxAbz ἐδόχει, ἔπεί «ol γε xai Α principio exhiberet, durus quidám οἱ gravis adimo« 


τὸ μέλι πιχρὸν τοῖς ἰχτεριῶσι δοχεῖ. Μάλ.στι ὃ', 
ὥς φασιν, ἑνηγεν οὕτω τοῖς πολλαῖς προσλρούειν 
Σαραπίων ὃ μαθητής. "Ov ποτε παῤῥησίᾳ τῶν σνγ- 
xi$pwv πάντων λόγος εἰπεῖν, ὡς « Ox ἄν γε δυνη- 
θείης πάντας λόγοις ἕλκειν, εἰ μὴ xaX μάστιγι πάν. 
tto; ἐλαύνειν πῥοθυµηθείης. » Ὁ δη ῥᾳθὲν, πολλδὺς 
εἰς μῖπης x&:à τοῦ ἐπισχόπου ivixev οὐ µέτριον. 
Καὶ δη πολ)ῶν τῆς Ἐκκλησίας ἀπεωαμένων br 
δ:αφόροις τοῖς αἰτιάμασιν, ἐκεῖνοι, οἵάπερ φιλεῖ, xa" 
ἑαυτοὺ» συνιόντες, πρὺς τὸ δ/ξαν τοῖς χρατοῦσιν 
ὥρμων "καὶ φατρίαν οὐκ ἁγεννη συαττσάµενοι, οὗ 
µετρία:ς Σχρῶντο xav' αὐτοῦ δ:αδολαῖς. Καὶ de 
πίστιν παρεῖχε τὰ εἱρημένα, ὅτι μὴ συνεσθἰίων τινὶ 
ὁ Ἰωάννης πεφώραται, μιδ' ἐφ᾽ ἑστίαν ών. "EE ὧν 
χσὶ µείνους Exelvtp διαθολαὶ ἀνηγείρόντο. Tivi μὲν 
οὖν Ἰόγῳ τοῦτ ἔπραττεν, οὐδεὶς δαφῶς ἤγγελλεν * 
οἱ δ' ἐχείνου ἀπολογούμενοι τὴν μαχρὰν προεδάλον- 
το ἄσχησιν, xol τὸ δυσφόρως ἔχειν «bv. στόµαχον, 
ἀσθενῶ, περὶ τὸ πέττειν ἔχοντα τὰ σιτία. Τέως ὃν 
ὅπως εἶχεν, οὗ μιχρὰν τάχα παρεῖχε λαθὴν τοῖς 
ἐναντίως διακειµένοις. Τὸ 86 γε πλῆθος δ.ὰ τὸ τῆς 
διδασκαλίας ἄφθονον, καὶ τὴν ἐχεῖθεν πηγάζουσαν 
ὄνησιν, σφόδρα ἆἐξείχετο τοῦ ἀνδρὸς, ὑπερρυῶς 
ἐρῶντες τῆς γλώττης, ὡς χαὶ Χρυσόστομον αὐτὸν 
προσειπεῖν, τὸ ὑπερδάλλον τῆς ἑνούσης χάριτος ai- 
γεττό,ιε’ν * καὶ οὐδαμῶ: τῶν ἐρεσχελεῖν ἠρημένων 
τοῦτον ἑφρόντιον. TU δὲ χρὴ λέγειν αὖθις ὁποῖοί 
τινες ἑκαίνῳ σαν ol λόγοι, ὅσοι μὲν Υραφόμενοι 
ἐξεδίδοντ, ὅσοι δὲ λέγοντος ὑπὸ τῶν ταχυγράφων 
ἀνελαμθάνοντο ; xai μᾶλλον οἱ πλεῖστοι, ὅπως τε 
λαμπροὶ λίαν, xal τὸ ἐπαγωγόν τε Spa καὶ τὸ 
θέλγον μάλᾶ προδεθλημένοι ; &&bv ἐντυγχάνειν τῷ 
βουλομένῳ ἀναλάγεσθαί τε τούτους, xal τὴν ἐξ 
ἐχείνων παρποῦσθαι ὠφέλειαν * πρὸς δὲ xal τὴν 
θείαν ἡδονην ἀπαρύεσθαι' ὡς xal δοχεῖν ἐξεῖναι 
θείως βακχεύειν xal σώφρονα µαῄνεσθαι. 'AXA ἕως 
μὲν τῷ χλήρῳ µόνῳ προσέδαλεν, ἁῤῥώστως εἶχεν f 
xiv αὐτοῦ pavía, καὶ ἥχιστα δρᾷν τι δεδύνητο xav 
αὐτοῦ * ὡς δὲ xal τοὺς ἐν τέλει εἰς τοὐμφανὲς ἔπει- 
ρᾶτο δ.ελέγχειν, τηνιχαῦτα xal ὁ κατ) ἐχείνου φύό- 
νος Elec µέγα ἀνήπτετο, xal πολλὰ χατ αὐτοῦ 
ἐχινεῖτο. Ἑνῆγε δ᾽ ἔχαστον πρὸς τὸ δοχοῦν ἑαυτῷ 
xai ταῖς διαδολαῖς πιστεύειν ἐκ τοῦ παρῄἈοντος, 
ὅπως ἂν ἑλέγχου fj µίσους πρὸς αὑτὸν εἶχεν. Προσ- 
θήχην δ᾽ὅτι πλείστην ἑνεποίησε τῇ xat! ἐχείνου 
626013) ἡ xav' Εὐτροπίου aj: ὁμιλία ἀναγνω- 
σθεῖσα. 


dum esse visus est peccantibus : potissimum tera 
eis, qui in clero absurdis gaudebant falis. [taque 
magnum adversus eum odium est succensum, ct 
multi hostiliter illum declinabant. Multitudini vero, 
quam a$sidua doctrina demulcebat, maxime gratos 
fnit. Neque adeo mirum esi, si quibusdam minus 
bonus visus est : nam rhel quoque rcgio morbo la, 
borantibus amarum videtur. Potissimum vero, 
siculi ferunt, ut. multos ita ostenderet , Serapion 
eum discipulus induxit. 3559 Quem aliquando 
aperte in cleri présentia dixisse famá est, « illum 
non omnés oratione allecturum esse, nisi etiam 
(üagello omnino eos tompellerct; $ quod dictum 
In odium et invidiam non mediocrem episcopum 
apud multos adduxit. Enimvero multis ita ob varia 
crimina Ecclesia ejectis, illi sententiis se primorum 
et opUmatum accommodabant : et sicuti fleri 
assuevit, in ejuscemodi eorum qui reBus przsunt 
impotentibus conátibus inter se conveniebant, so« 
dalitatesque et conápirationes nori contemnendas 
instituebant, atque eüm noh mediocribus expete- 
bant calumniis. Et quz illi in eum dicebant, fidem 
obtinebant : quod cum aliis cibum capere, aut 
convivia adire Joannes deprehensus non esset. 
Qua ei re crimina majora excitabántur. Quo vero 
consilío id ille fecerit, nemo clare diiit. Qui vero 
eum defendunt, diuturnam pretendunt vitz austc- 
re disciplinam : et quod zgrum haberet stoma- 


C chum, qui non facile eibum concoquéeret. Utcun- 


que autem $e res habuit, non parvam adversariis 
ad obtrectationem ea przbuit occasionem. Plebs 
autem propter doctrinz ubertalem, el quz inde 
profluebat utilitatem, ex eo viro valde pendebat, 
mirifice illius linguam deamans 3 adco ut Χρυσό- 
στοµον, hoc eát, αυγοῖ oris hominem cognormi- 
naret ; tam praestantem iliius gratiam eo verbo 
signiicans. Neque ille quidquam eos qui contra 
euin blaterabant, curabat. Quid enim rursum hic 
dicere attinet, quales ejus fuerint orationes, quales 
vel ipse scriptas edidit, vel eo dicente notarii 
celeres plurimas excepere? Quam splendid: nam- 
qne sint, atque ad persuadendum simul et demul- 
cendum composite, experiri ei licet qui versare 
eas et legere, utilitatemque earum percipere et 
voluptatem divinam haurire ey eis velit : adeo ut 
seipsum divino quodam modo intemperiis agitari, 
et moderate prudenterque insanire crediturus sit. 


Ceterum quandiu cum clero tantum conflictatus est, infirmior adversus eum (uit furor, neque quid- 
quam efficere potuit. Ubi autem magistratus etiam propalam arguere cepit, tum demum major adver- 
3us cum concitata est invidia, multaque in eum suni tentata. Ei quisque pro eo aique οἱ visum 
65568, aut forie reprehensione vel odio in illum flagraret, calumniis ei intentatis fidem babebat. 
Plurimum autem momenti ad obtrectationem illius attulit oralio popularis ejus, contra Eutropium ab 


ipso lecta, 
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De Eutropio cubiculi Imperialis preposito, et de ea 
quam is tulit lege : wt idem sit interfectus: eg. ut 
odium adversus Joannem | quidem conceperint, et 
[overint, ' 
Eutropius enim iste eunucborum in imperiali 

cubiculo princeps, qui ad consularem dignitatem 

pervenerat ; el paler imperatoris vocatus fuerat, 
ncque przssentis fortunz; magnitudinem tulit, neque 
quidquam de rerum humanatum mutabilitate cogi- 
tavit, sed ubi ulcisci quosdam in animum induxis- 
δεί, magnopere contendit, ut. imperatore$ constí- 
tulionem ferrent, ne quis ad ecclesiam confügeret : 
sed etiam si quis ad eam confugissct, et supplex 
Deo factus esset, atque in templis metus causa 
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ΚΕΦΑΛ. A. 
Περὶ Εὐτροπίου τοῦ πραιποσῖτου, καὶ περὶ τοῦ 


γόμου ὃν ἔθετο * καὶ ὡς ἀνῃρόθη ' καὶ ὡς τὸ 
χατὰ Ἰωάννου μίσος ὠδίνετο. 


Ἐὐτρόπιος Υὰρ οὗτος πρῶτος iv τῶν Δαλαμηκύλων 
εὐνούχων, καὶ εἰς τὴν ὕπαῖον ἀναδὰς ἀξίαν, ku 
πατὴρ βἀασιλέωφ χληθεὶ6, box ἤνεγχε 475 πἀρούσις 
εὐδαιμονίας τὸ Ἀέγεθος, οὐδὲ τι stzpY τῶν ἀνθρωτί. 
νωφ μἀταδολῶν ἑνενόει’ ἀλλ ἀμύνασθαί τινας dox 
μένος, στουδην ἐπδιεῖτο νόμον θεῖναι τοὺς αὐτοχρά- 
t0p3; , ὥστε μµἠδένα τῇ ἑχχχησίᾳα προδφαύγιή' 
ἀλλὰ xa φεύγοντα xai ἱχέτην θὲοῦ γινόμενον, xi 
ἐν εοῖς vai; διατριδὴν Ἀθκτημένου dg δέε:, ἐκεῖθεν 
ἀφέλχει», Τοῦτὸ δὲ μάλιστα ἕβρατῖε διὰ [Πευταδίαν 


- versaretur, ut. inde extraheretur. Potissimum vero p τοῦ περιδοήτου ἐν σὲρατηγοῖς γαµετήν, ὃν εὐδύχι 


id fecit propter Pentadiam, clarissimi ducis Tima- 
sii conjugem, quem magna gloria virum affectatze 
tyrannidis criminis reum a se actum, Oasim ad 
perpetuum exsiliom deportari curaverat. At ille 
siti, quemadmodum audivi, oppressus, aut ne 
pejus quidquam pateretur, veritus, arenosis ibi 
locis errans, statim vitam finiit, EU lex quam Eu- 
tropius ferendam curaverat, ad finem suum per- 
ducta est. Brevi vero post, cum imperatorem of- 
fendisset, ut qui in-conjugem ejus contumeliosus 
fuisset, primus ipse quam perferri studuerat legem, 
stalim violavit, Nam ex imperialibus edibus pro- 
fugiens, supplex iu ecclesia consedit; tum Joannes 
absurdum Eutropii conatum srgueus, luculentam 
habuit orationem in ambone (1), seu suggestu, qui 
mos ejus erat, cum populum docerci, ut omnes 
vocein ejus exciperent, sedens. 1n ea oratione cum 
eorum qui potestatem et magist: atus gerunt, su- 
percilium et arrogantiam, quantum potuit, taxavit : 
tum populo rerum humanarum inconstantiain, quae 
eodem loco manere non soleant, proposuit. Sed 
enim qui hostili erga eum erant animo, εἰ in lioc 
ipsum calumuiose reprehenderunt, illud earpen- 
les, cum miserari potius casum ejus qui de vita 
periclitatus sit, debuerit, quod insuper eruntnam 
argucrit, afflictionem illius adaugens, et calamitati 
insultans. Eutropius tam impii facinoris poenas non 
multo pos! propter multa quoque alia delicta luit, 
capitali affectus. supplicio. 9549 Lex autem opera 
cjus lata, e» publicis monumentis sublata, et no- 
men ejus in catalago ct nomenclatura consulum 
expunctum est. Ecclesia autem. Dei legibus bene 
dudum constitutis enituit, co ipso scilicet Deo 
aperlam | injuriam extemplo vindicante. Ego vero 
non committam, quin in historia hac potissimam 
causam Cvdis Eutropii exponam, ut ne ea res 
fraudi sit, apud eos qui eam plaue ignorant, ma- 
gno illi viro :si rationem illi nesciant, per quam 
is virum eum, qui in Ecclesiam contumeliosus 
fuisset, contumelia affecerit, extrahi eum ex sacris 
wdibus passus. Arcadius post. patris obitum uxo- 


μον πάνν διαγενόµενον, ἔγχλημα τυραννίδος ἐπαγα: 
τῶν, εἰς "Οασιν ἀῑδίῳ ἑζημίου φυγῇ. Αλλ' ἐχεῖνοι 
3j δίψει, ὥς y! ἐπυθόμην, 3] µή τι χαὶ ἄλλο χείριστο 
πάθῃ, δείσας, ταῖς ἐχεῖσε ép por; ἁλώμενος, αἴφνηι 
ἀνηρπάγη τοῦ Civ. Καὶ ὁ μὲν νόβος ὃν ἑσπούδαζει 
πέρας εἶχεν ' οὐκ εἰς μαλρὰν δὲ προσκρούόα; οὗτος 
τῷ βασιλεῖ, ὡς εἰς τὴν ἐχείνου γαμετὴν ἑννδρίσες, 
πρῶτος οὗτος τὸν ὃν ἱσπούδαξε νόµον εὐθὺς παι- 
έδαινε. Τῶν γὰρ βασιλείων εὐθὺς ἀπὺδρὰς, ἱχέτις 
τῇ ἐχχλησίᾳ προσέδρευε. Τότε δὴ ὁ Ἰωάννης τὸ 
ἄτοπον διελέγχων τῆς ἐπιχειρήσεως Εὐτροπίω, 
λαμπρὀν τινα xav! αὑτοῦ λόγον διέξεισιν iz ἄμέω- 
vog καθεσθεὶς, ὥσπερ ἣν εἰωθὸς ἐχείνῳ ταῖς 64:- 
σχαλίαις ποιεῖν, ἵν ἅπαντας fj φωνὴ ἐπιφθάνοι. Ἑν 
ᾧ λόγῳ, χατέσπα μὲν ὡς οἷόν τε τῶν ἐν δυνάμει x 
τῆς ἐφρύος µετέωρον᾽ προσεπεδείχνυ γε μὴν xoi 
τῷ πλήθει τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων τὸ ἄστατον, 
μὴ εἰωθὸς ἔχον ἐπὶ τοῦ ταυτοῦ µένειν. ΑἉλλ' οἱ ἵε 
πρὺς αὐτὸν ἀπεχθῶς ἔχοντες xal τοῦτο ὃ,έθσλον' 
xai μῶμος τῷ Ἰωάννη ἑτρίδετο, δἐου μᾶλλον Mo» 
τες ἐλεεῖν τὸν ὑπὲρ doy; τρέχοντα χίνδυνον. 0 ἓξ 
πρὸς τῇ συμφορᾷ καὶ διῄλεγχεν, αὕξων ἐχείνῳ τὴν 
λύπην, χαὶ ἔπεμθαίνων τοῖς ἐχείνου δεινοῖς. ᾽Αλ)᾿ 
Εὐτρόπιος μὲν τῆς ἁἀσεθοῦς ἐπιχειρήσεως οὗ π.λλῷ 
ὕστερον διὰ πολλὰ πταίσµατα τὴν δίχην ἀνέπιησε, 
τὴν χεφαλὴν ἐχτμηβείς ΄ ὁ δὲ τεθεὶ; αὐτῷ νόµο; ix 
τῶν δηµοσίων ὑπομνημάτων Ἠφάνισται " χαὶ τὸ ὄνο- 
µα ἑἐχείνου τοῦ χαταλόγου τῶν ὑπάτων περιῃοέθν. 
Ἡ δὲ τοῦ 0:00 Εκκλησία εὖ µάλα τοῖς χειµένοις νό- 
pote διέπρεπεν, ofa δὴ αὐτοῦ ἐχείνου Θεοῦ ix τοῦ 
σχεδὺν τιμωροῦ Υενοµένου τῷ προφανεῖ ἁδιχήματι. 
Ἐγὼ ὃ) οὐχ ἀνήσω μὴ xal τὸ μάλιστα αἴτιον τῖς 
ἀναιρέσεως Εὐτροπίου τῇ ἱστορίᾳ προσθεῖναι, ἵνα μὴ 
τοῖς χαθάπαξ ἀγνοοῦσι πρόσχοµµα τοῦτο τῷ pey3- 
λῳ νοµίζοιτο, μὴ διειδόσι τὸν τρόπον δι) οὗ τὸν τς; 
Ἐνχκλησίας ὑδριστὴν περιύθρισεν, ἑάσας ταύτις 
ἀφαιρεθῆναι. "Άγεται μὲν γὰρ ὁ βασιλεὺς Αρχάδικ 
μετὰ τελευτὴν τοῦ πατρὸς γυναΐχα, fj Εὐδοξία iv 
ὄνομα, θυγάτηρ, ὡς μέν τινες ἱστοροῦσι, Γρατιανοῦ, 
ὃς τῆς ἑσπέρας τὴν ἀρχὴν ἐχληροῦτο, ὡς δ᾽ ἕτεροι, 
Βαύδωνος, 0; βάρθαρος μὲν ἦν τὸ γένος, στρατηγίαι; 


(1) Factum id cum metu consternatus Eutropius et humi provolutus pro sacra mensa jaceret. (Socr. 


libro vi, cap. 9.) 
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ὃ ἓν ἑσπέρᾳ πλείσταις δ.ἐπρεψεν. Οὐ μέντοι δὲ τὸ A rcm duxit, cui nomen fuit Eudoxiz ; Gratiani, cul 


γύναιον χατὰ τὴν τοῦ ἀνδρὺς νωθρείαν διένειτο' 
ἀλλά τι xal τοῦ βαρθαρικοῦ θράτους οὖκ ἑλάχιστον 
ἐπεφέρετο. Δύο δὲ θυγατέρας τῷ ᾿Αρκαδίῳ ἐγέννα, 
Πουλχερίαν μὲν πρότερον, ἔπειτα καὶ ᾽Αρχαδίαν, 
πρὸς δὲ xal τρίτην Μαρίναν * πολλῷ δὲ ὕστερον,χαὶ 
υἱὸν ἐχείνῳ ἐγέννησε Θεοδόσιον, εἰς ὄνομα τῷ πάπ- 
fp χληθέντα. Ἔτι γοῦν δύο παίδων οὖσα μήτηρ, 
πρὸς Εὐτροπίου περιυθρίζετο’ πρὸς γὰρ 6h τοῖς 
ἄλλοις ἐπῆγε καὶ τοῦτο προσαπειλῶν, θᾶττον τῶν 
βασιλείων ταύτην χατενεγχεῖν xal οἴχαδε ἀἁποπέμ- 
Φασθαι, ὁ Ἐὐτρόπιος. Ἡ δὲ θυμῷ ὑπερτεέσασᾶ, ὡς 
εἶχε τὰ παιδία διὰ χειρὺς ἑχατέρας ἀγχαλισαμένη, 
πρόσεισι τῷ ἀνδρὶ ὁλοφυρομένη τε xal χωχύουσα 
ilg οἴχτον δὲ xal τὰ βρέφη προτεινοµένη, δακρύων 
ἠφίες λιθάδας * καὶ τἆλλα ἐποίει ὅσά εἰχὸς Y»vaixa 
eAeYpaivoucav, πρὸς τὸ συμπαθὲς ἑφελχύσαι τὸν 
ἄνδρα. 'O δ᾽ ᾽Αρχάδιος οἴχτῳ 6h τῆς γυναικὺς καὶ 
τῶν παἰδων πρὸς ὀργὴν ἀνήφθη - τῷ τε ζέοντι τοῦ 
θυμοῦ, χαὶ τῷ τῶν λόγων μάλιστα ἐμθριθεῖ, ταῖς 
ἁληθείαις βασιλεὺς $v* xal δῆτ᾽ ἐχεῖνον ειμῆς τε 
περιδύει ἁπάσης, πάντα τε τὸν πλοῦτον ἄροσαφαι- 
ρεῖται, xal τῇ Κύπρῳ νήσῳ φυγάδᾳ ποιεῖ» γραφἣν 
9 ὑποστὰ, ἓν βραχεῖ, ὡς fjvixa εἰς τὴν ὕπατον 
á£íav προέδη, Χόαμοις παρ) ἀξίαν ἐχρίσχτο, οὓς 
uóvtp ἔξεστι βασιλεῖ ἀμφιέννυσθαι, ἐκεῖθεν ἀχθεὶς, 
χατὰ τὸ Παντείχιον χαθεσθέντος συνεδρίου, Αὑρη- 
λιανοῦ τοῦ ἐπάρχου σὺν ἑτέροις ἐπιφανέσι συνδια- 
σχοποῦντος τὰ χατ᾽ αὐτοῦ , ἐπ αἶτίαις φαύλαις 
ἁλοὺς ὁ Εὐτρόπι.ς, τὴν κεφαλὴν ἀφαιρεῖται. αλλ’ 
ἐν τούτοις μὲν τὰ χατὰ Εὐτρόπιον. Οὐκ ἑντεῦθεν 
οὖν μῶμο; προάετρίθη τῷ Ἰωάννη, ἀλλ ὅτι xat τὸν 
- οτρατγλάτην Γαϊνᾶν περιύθρισεν ἑμφανῶς tfj ανυνή- 
θει χρώμενος παῤῥησίᾳ  ὀπηνίχα μίαν τῶν ἔνδον 
τῆς πόλεως ἐχχλησιῶν τοῖς ὁμόφροσιν ἐχείνου προσ» 
νεμηθΏναι Αρειανοῖς παρὰ τοῦ βασιλέως αἰτῆσα" 
ἑτόλμησεν * ἧς μὴ τυχὼν, τυραννεῖν ἐπέθαλεν * xai 
πλεῖστα ἕδρασε τὰ δδινὰ τὴν ὑπ Ῥωμαίους ἀνά- 


τατον θέµενος. Πολλοὺς δὲ καὶ ἄλλους ἠἡτιῶντο παρ' 


αὐτοῦ μὴ δέον ὃν διεἸεγχομένου; * δι’ & xal διάφορος 
τοῖς πολλοῖς χαθ΄στατο. Οὐ µέτρια δὲ χατὰ τούτου 
καὶ ὁ τῆς Αλεξάνδρου θεόφιλος ἑσκαιώρει εὐθὺς μετὰ 
την χειροτονίαν * πολλά τε ol; τε ἐντύχοι δι’ ἑαυτοῦ 
ἔλεγε, χαὶ tol; ἀποῦσι πλείονα ἔγραφεν, ἐπιτωθά- 
ζων τὸν ἄνδρα, σχαιόν τὲ χαὶ ἀνῆμερον éyxa- 
À»v. Καὶ γὰρ οὐ μετρίως τοῦτον ἑλύπει Ó τε ζη- 
λος ἔχείνου καὶ fj ἕνθεος παῤῥησία * ἀλλ ὅτι 6v 
ἐκεῖνον καὶ ὁ αὑτῷ σφόδρα ἑρώμενος Ἰσίδωρος 
τῆς ἐπισκοπῆς διεγρούσθη. Καὶ τὰ μὲν κοτὰ τὸν 
θει»τατον Ἰωάν,ην οὕτως ἐφέρετο" χαὶ τὸ xa- 
xbv εὐθὺς κατ’ αὐτὸν ὧδινα. Ιοῦ γὰρ xo χωρεῖν ὁ 
χόσμος εἶχεν ἄνδρα τοσοῦτον, θεῷ µόνῳ ζῶντα, xal 
μηδὲν ἄλλο d τὴν τῶν ἀνθρώήων σωτηρίαν µόνην 
xai λόγοις καὶ ἔργοις πραγµα-ευύµενον; Αλλα τὰ 
περὶ ἐχείνου προϊόντε, δηλώσομµεν, 


* 
σεν 


(1* Daudo iste, sive Bauto, proximo a Gratiazi 
cade anuo cum árcadio cos. fuit. 


d 


Occidentale imperium sorte, ut quidam memori:e 
commenderunt, obvenerat: sicuti autem alii tra- 
dunt, Baudonis (1) (iliam. Fuit autem is barbarus 
genere, in re vero militari et in imperatoriis artibus 
plurimis in Occidente przclarus. Porro feminá ea 
noh itidem üt rharitus, segnis fuit, sed nori minimum 
de bárbarica insolentia obiinuit. Duas autém filias 


Arcadio genuit, Pulcheriam prinium, deinde Árca- 


diam, avc tertiam rursus Marinam : longe Yero post, 
filium quoque Theodosium, de avi notiüilie Ha 
áppellatum, Cum ea adhuc duarum filiarum ma- 
ler esset, cóntumeliosius ab Eutropio accepta 
est, Super alia enim convicia et. illud ininabuudus 
adjecit, brevi fore ut eam ei imperiáli au'a 
abductam, ipse domum remittat. flla àutem vehe- 
menti fervens ira, filiolam utramque in utrisque 
ulnis ferens, ad virdm accessit, quiritans atqdé 
lamentans : liberos etiam commiserationis gratia 
pretendens, prolixe collacrymavit: aliaque insd- 
per fecit, que mulierem indignatione flagrantem ct 
virum ad condolentiam pertrahere volentém, fa- 
cere par est. Átque Arcadius, cohjugem et libero 
miseratus, ad iram ipse quoque accensus csl, 
ardentique iracundia, et verborum  potissimuin 
gravitate, imperatorem vcrum ee przstitit. Proinde 
Eutropium dignitate oni et opibus cunctis spolia- 
tum (2), in Cyprum insulam exsulatum misit, Urcvi 
vero post, quod cotempore, cum consulatum iniit, 


C ornamentis preter dignitatem usus esset, quae soli 


imperatori gestare licere, accusatds, atquc inde 
abductus, et apud Pantichium, ubi judicum coa- 
silium eonsederat, 859 Aureliano prafecto, aliis- 
que illustribus viris causam ejus cognoscentibus, 
gravium criminum reus peractus, capitis suppiiciunt 
subiit. Res Eutropii sic habuere. Atque rion ca de 
causa solum Joannes est reprehensus, verum ctiam 
quod magistrum pilitum Gainam contumeliose 
propalani solita sua dicendi libertate usus, tracta - 
verit, cum ille ab imperatore petere ausus csset 
ut intra urbem ecclesia una popularibus suis Arianis 
atiribueretur : quam ubi non impetravit, ad ty- 
rannidem aspirans plurimas Romanis intulit cala- 
mitates, ditionem eorum devastans. Plures vero οἱ 
alios preterquam deceret, ab eo reprehensos esse, 
sunt criminali, Quas ob res permultis adversus 
fuit. Non pauca iu bunc etiam statim post conse- 
crationem molitus cst. Alexandrinus Theophilus, 
mulisque et prasentibus, quos conveniebat, per 
seipsum dixit, οἱ plura illis absentibus scripsit, 
viro ei illudens, ferum atque crudelem appellans. 
Non [arum nawque illum  offendebal ardor et li- 
berias divina Joaumis, atque insuper quod per 
illum tantopere sibi dilectus Isidorus ab episcopatu - 
repulsus esset. les sacratissimi Joanuis in hoc 


(9) Direptas quid plangicopes, qtias natus habebu 7 
Non aliter poteras »riucipis esse pater. 
(C;aud.) 
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erant et àd hunc modum statim adversus illum 


NICEPIIORI CALLISTI 


4 
plerique malum  parturiebant. Quomodo euim virum 


tantum capere mundus posset, qui soli Deo viveret: neque aliud quidquam, quam solam hominum 


salutem verbis eti factis lucrifacere contenderet ? 
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Res Go:thi Gairnue Barbari : et 4ὲ libertate dicendi, 
ua pro ecclesiis et apud imperatorem et apud 
ipsum Gainam usus est Joannes. 


Oratio autem Gainz res referre cupide gestit : 


quis fuerit, unde in Romanum imperium pervene-. 


rit, quomodo Joanni negotium facesserit, ut motus 
contra imperíum concitans, quo magnus ille vir 
legatione apud eum fungeretur, effecerit : et tondem 
e medio subjatus, interierit. Sub quo res etiam 
nova prorsus accidit, per quain Deus ostendit pro- 
videntia et ope sua. urbem impcerantem eL impe- 
rium Roinanum maximis esse periculis liberatum. 
Gainas iste barbarus genere fuit, ex Scythis, qui 
ad [strum colunt, ortus. lii vero amne eo, cum 
g'acie constrictus fuisset, Lronsito, confertim in 
Romanam ditionem irruperunt, et Thraciam om- 
nem pervagali, Europam diripuerunt, At ille ubi 
ad Ronanos (ransfugit, paula!im progressus, ex 
tenui milite brevi mag'ster militum Romanorum 
factus, equestribus pedestribusque prafuit copiis. 
Sed enim ad tantum honorem praeter diguitatem 
slam evectus, loco et ordine eo contentus non fuit: 
sed nisi imperium Romanorum potestati sux sub- 
jicerct, gravem eam rem sibi es:e putavit. Hxc 
cum animo agitaret, populares suos Gotthos ex 
prafeciuris corum accivit, atque ος eis qui eum 
genere conlingerent, ordinum ductores, centurio- 
nes et tribuuos fecit, exercitumque universum 
sociis suis eredidit. Ut autem Trigibildlus necessa- 
rius et commodus ei waxime, perquam frequenti 
ordini praesset, procuravit; eidemque Phrygize 
administrationem cum comitis dignitate concessit. 
De quo non ita multo post eum nunliatum esset, 
res eum novas ipoliri, urbes circa Phrygiam et 
Nacoliam (1) vastare, et cedem multam facere, 
assimulavit quidem scilicet se ea de causa indi- 
gnari Gainas : indiciis autem quibusdatn satis os- 
tendit, ad res novas eum quoque spectare. lllicet 
il'e, perinde atque Romanis bene vellet, fraudem 
arie coniminiscitur, ut ipse bellum conira illum 
gerendum suscipiat, et urbibus circa Phrygiam, ita 
ulopus esset, auxilium ferat. EL imperator coui- 


mento credens, ei id permisit. 955 Ile porro in-^ 


gentem plurium millium muhituliuem ducens, sta- 
tim quod celaverat consilium, ostendit, et tyranuidis 
reguluu in medium produait. Tantum eniin avfuit, 
ut urbes ad quas missus .erat, defenderet, ut eas 
etiam quae reliqux adhuc. erant, diriperet, atque 
vi magna everteret : ali» autem Ἰάδιη se ab eo 
pas»uras esse in exspectatione essent."Atque inde 
movens, qux in medio erantloca omnie, Mysorum 
quod dicitur, pracdam fecit: et sd cam quie ex al- 
verso Byzantio est Chalcedonem, castra imietatus 


(4) Hanc non habent Socrates et Sozomenus, sed 
hodie quoque Turce eam Asiz partem. Natoliaut 


Α 


Sed res cjus postea persequemur. 


ΚΕΦΛΛ. E. 

Τὰ κατὰ τὸν βάρδαρον Γότθον Γαϊνᾶν * xal περὶ 
τῆς Ἰωάννου πρὸς τὸν βασι.ϊέα καὶ zpóc αὐ- 
t'v παῤῥησίας διὰ τῆς éxxAnolac. 

Ὁργᾷ δὲ ἡμῖν 6 λόγος τὰ χατὰ τὸν Γαϊνᾶν διελ- 
θεῖν, τίς τε Qv xal πόθεν, clc τὰ Ῥωμαίων εἰσήλα- 
σε, καὶ ὡς πράγµατα πορεῖχεν Ἰωάννῃ, καὶ ὡς 
ἐπαναστὰς τῇ ἀρχῇ, πρεσθεύειν ὡς ἐγεῖνον τὸν µ- 
γαν παρεσχευάσατο * xdi τέλος ὡς διεφθάρη ἀφανείᾳ 
παραδοδείς ' ἐφ᾽ οὗ xal πρᾶδις πάμπαν ξενίζουσα 
διεγένετο , Θεοῦ παραδείξαντος, ὡς ταῖς ἐχείνου 
προνοίαις τε ἅμα καὶ βοηθείαις τὴν το βασιλεύου: 
gav πόλιν xai τὰ "Ρωμαίων πράγµατα μµεγίστων 
χινδύνὠν ἑξήρπασε. Γαϊνᾶς οὗτος βάρδαρος μὲν τὸ 
γένος fv, lx xà), παρὰ τὸν Ἴστρον Σχνθῶν ὁρ ;up:- 
B vo;* οἳ παγέντα τὸν ποταμὸν διαπεραιωσάµεν., 
ἀθρόως εἰς την ᾿Ρώμην εἰσήλασαν ' κατὰ πᾶσάντ: 
ἀναχθέντες τὴν Opáxnv, τὴν Εὐρώπην χατεληΐσαντο, 
Λὐτόμολος δ' οὖν προσχωρήσας Ῥωμαίοις, κατὰ 
βραχὺ προϊὼν, ἓξ ἀτελοῦς στρατιώτου στρατηλάττς 
Ῥωμαίων οὐχ εἰς μαχκρὰν ἀναδείχννται, καὶ της τε 
ἰππικῆς xal πετιχῆς χκαθηγεῖται ὀννάμεως. Ti: 
τοιαύτης δὲ τιμῆς παρ ἀξίαν τυχὼν, οὐκ Ἠγάτα 
µένειν ἐπὶ τῆς τάξεως, dXX εἰ μὴ xal την ápyiy 
Ῥωμαίων ὑφ) ἑαυτὸν χαταστήσεται, Ev δεινῷ ἐποιεῖ- 
τοι Ταῦτ àv vip θέµενος, τοὺς ὁμοφύλους Γότθους 
ix τῶν οἰκείων νομῶν µετεατέλλετο, xal τοὺς ὅσοι 
χατὰ γένος σαν αὐτῷ, συνταγματόρχας εἶχεν, ἑκα- 
τοντάρχους τε καὶ χιλιάρχους ἑἐποίει, xal «fv στρᾷ- 
τιὰν πᾶσαν τοῖς ἑταίροι; ἑνε'τιστεῦετο. Τριγίδιλδον 
δὲ τῶν μάλιστα ἓν ἐπιτηλείοις αὐτῷ ὄντα molo 
Ορώπου τάγματος ἡγεῖσθαι παρεσκευάσατο * καὶ zt 
τῆς Φρυγίας ἐνεχείριζε τούτῳ ἀρχὴν, χόμητο; ἀξί:ν 
αὐτῷ περιθέµενος" οὗ δὴ xaX Ev οὗ πολλῴ νεωτερί- 
ζειν ἡγγελμένον, καὶ tà; περὶ τὴν Φρυγίαν καὶ Na- 
χώλειαν πόλεις ἁἀναστατοῦντος, χαὶ «φρόνον πολὺν 
ἐνεργοῦντος, προσεποιεῖτο μὲν δῆθεν ἀγαναχτεῖν 
1 αἴνᾶς » 6530; 0 Ex τινων σηµείων χαθίστατο, συ;- 
νεωτερίζειν αὑτῷ. ᾽Αμέλει τοι xat τέχνῃ µετέρχεται 
τὴν κατ ἐχείνου µάχην ἀναλαδέσδαι, ola δῇθεν :5- 
νους µάλα Ῥωμαίοις ὧν, xaX ταῖς περὶ Φρυγίαν πὀ 
λεσιν ὡς χρεὼν ἐπαμύνειν. Ἐνεδίδου δὲ ὁ χ/ατῶν, 
πιστεύων τῷ πλάσματι. Καὶ ὁ μὶν πολύ τι ἐπαό- 
µενος πἸῆθος ἐς µυριάδας ἠριθμημένο», τὸν χεχρυµ” 
D pévov σχοπὸν εὐθὺς ἀνεχάλυπτε, xal τὸν τῆς τυραν- 
νίδος βασιλίσχον προῆγεν εἰς μέσον χαὶ οὗ τόν 
ἀμύνων al; ἐπέμφθη πόλ:σιν ἦν, ὅσῳ καὶ τὰς Xa- 
ποµένας iófou xal ἀνακράτος ἠφάνιζε” ταῖς ὃ 
προσδόχιµος ἣν ἐπιθήσεαθαι. Ἐχεῖθεν 6' &nápz; 
xa: τὰ iy µέσῳ πάντα λείαν Μυσῶν ποιῄῇσας, ὃ 07 
λέγεται, ἐν τῇ χαταντικρὺ Βνζαντίδος Χαλνδόν 
ἑστρατοπεδεύετο, xal δεινὰ ὁδρᾶν Ἰπείλει: τὰ dl 
ἔπραττεν. Ἐν μεγἰστῳ cb κινδύνῳ τῶν Ἑῴων πόλεων, 
χαὶ μᾶλλον τῶν ἀνὰ τῇ, Ασίαν τε xal τὸν Εὐξεινον 
vocant, ἀνατολὲν dicere deben:es, hoc est, Orieu- 
leni, Vice ur itaque lege. dum Natoliuu. 
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πόντον οὐσῶν, σὺν τοῖς &po' αὐτὸν 6 βασιλεὺς ἑλο- A est, Et cum gravissima quaeque se facjurum est 


Yi exo, μὴ δεῖν ἔτι µέλειν * μτδὲ γὰρ ἀσφαλὲς εἶναι 
οὕτως &xapágxsua τὰ Ῥωμπίων εἶναι, πρὶς üv- 
ὅρας θανοτῶντας ἤδη, χα) χαθάπας ἀπτειρηχότας τὸ 
(fv. Χρησάμενο: δὲ τῷ χα.ρῷ, γνώ»ῃ µετῆλθε τὸν 
βάρθαρον * xai 6 πἐμψφας πρὸς T'aivdv ἐπηγγέλλετο, 
πράττειν ἐν ἑτοίμῳ ἔχειν, ὃ τι ἄν ἐχεῖνος alzofn, xai 
τοῦ λοιποὺ διὰ βίου εἶναι χεχαρισµένος αὐτῷ. "0 δὲ 
χατένευε, xal ἄλλο ῄτει οὐδὲν f| Σατορνῖνον xai Δὀ- 
ῥηλιανὸν ἐξ ὑπάτων ἄνδρας, ὑπονοέσας ἑναντίους 
αὐτῷ καθεστάναι. 0 δὲ βασιλεὺς xal ἄχων ἑδίδον. 
Οἱ 8 ὑπὲρ τοῦ χοινοῦ θνήσχειν αἱρούμενο: θἄττον 
ἦσαν πειθήνιοι, xal ἐδίδοντο. '0 δὲ λαθὼν ἐφείδετο. 
Αχχιζόμενος 6' ἐχεῖνος ἐπὶ τὴν Χαλκηδόνα παρῆν * 
οὗ δὴ xal ó βασιλεὺς γεγονὼς, xaX ἀνὰ τὸν οἶχον Εὺ- 
φημίας τῆς μάρτυρος εἰσιόντες, ὅποῦ δὴ χαὶ ὁ ταύ- 
της νεχρὸς ἔχειτο, ὄρχους τε δοὺς xal λαθὼν εὔνους 
εἶναι, τὰ ὅπλα τε χατετίθετο  ἔπειτα xal πρὺς τὴν 
Κωνσταντινούπολιν διεπεοραιοῦτο, τὴν τῆς ἵππου xal 
πεζῆς δυνάµεως ἡγεμονίαν ix βασιλέως- αὖθις λα- 
6θών. Δόξας 55 παρ᾽ ἀξίαν eo πραγεῖν, σιυφρόνως φξ- 
ῥρειν οὐχ οἵός τε ἣν τὴν ειµήν. Ἐπεὶ γὰρ καλῶς cl 
ἀποθῆνα: τὸ πρῶτον παράλογον ζήτημα ἕδριξε, xol 
δεύτερον ἐπέθαλε" χαὶ θρυδον οὐκ ἑλάχιστον τῇ 
Ἐχκλησίᾳ ἐπεχείρει χινεῖν. Χριστιανὸς γὰρ Gv,fixt- 
στα τὸ σέθας ἀκέραιον διετήρει’ τῆς Υὰρ Αρείου 
λώδης ἀνάπλεως ἦν. Εἴρηται 9 ἡμῖν ὅπως τὸ γένος 
τηῦτο Χατὰ τοὺς χρόνους Οὐάλεντος ἐπὶ Οὐλφίλα 
τὴν Αρε:ανικὴν παρὰ Εὐδοξίου εἰτεδέξαντολύμην * 
ἡ γοῦν τῇ ῥοπῇ τοῦ νεωστὶ μεγέθους Φιλοτιμούμε- 
νος, ἡ ἴσως χαὶ παρὰ τῶν τῆς αἱρέσεως ἡγουμένων 
ἀναπ:ισθεὶς, μίαν τει τὸν χρατοῦντα ἀκχλτσίαν 
ἕνδον τῆς πόλεις ἔχει, τοὺς τὰ loa ἐχείνῳ θρη- 
σχεύοντας ἱερεῖς. ἐπιμεμφόμενος δ᾽ ὥσπερ, μηδὲ 
γὰρ προσῆχον εἶναι ἔλεχε, Ῥωμαίων στρατηγὸν 
ὄντα, ἔξω τειχῶν ἐχχκλησιάδοντα εὐχεσθαι. Ὁ δὲ 
βασιλεὺς τὸ τῆς ἐχείνου γνώμης ἄστατον δξδοιχὼς, 
καὶ τὴν προαδοχωμένην ὑφορώμενος τυραννίδα, 
θεραπεύειν ὑπισχνεῖτο * χαὶ πέµψας τῷ θείρ πατρὶ 
διεµήνυε τοῦ βαρθάρον «nv αἴτησιν' ἀνεμίμνηλχέ τε 
τὴν δυναστε[χν, xal τὴν μελετωμένην ὑπῃνίττετο 
τυραννίδα. Καὶ δῆλος fiv, ἱχέτης γενόμένος δοῦναι, 
ὡς ἂν τῇ δόσει χαλινώσῃ τὸν τοῦ βαρδάρου θυµόν. 
"O δὲ Oslo, ἐχεῖνος ἀνῆρ τῷ λεγομένῳ Άχιστα πέρας 


minatus, tum verha quoque ad rem ipsam contu- 
lit. Cum vero ita urbes Orientales, maxime autem 
qux in Αξία etad Pontum Euxinum sunt, in sumo 
versarenlur discrimine ; imperator una cum eis 
qui secum erant amicis, non diutius cunctanduim 
esse censuit. Quod non ttum. esset. rempublicam 
Romanam ita a rebus omnibus ipparatam es:e 
contra viros qui in mortem ruerent et.de vita. se- 
mel desperassent. Tempori autem inserviens, arte 
et consilio barbarum est aggressus. Et missis ad 
Gainam legatis, paratum se esse, quz ille peteret, 
facere renuntiavit: tum aulem, per. vitam ο Πο] 
postea gratum eum sibi fore recepit, Accepit is 
conditionem, neque aliud petiit quidquam quam 


* ut ei Saturninus et. Aurelianus, exconsules, quos. 


adversari sibi suspicabatur, dederentur. linperatar 
vel invitus ei lioc tribuit. Atque illi pro republica, 
mortem obire parati, se imperatoris potestati per- 
misere, Itaque Gaia: dediti sunt : quibus ille re- 
ceptis pepercit; et sedulo quod maxime cupíceh:t 
dissimulans, Chalcedonem advenit, ubi ctiam impe: 
ralor fuit. Atque ibi dive  Euphemie martyr. 
templum, in quo cadaver illius conditum est, in. 
gressi, accepta ipse 6ἱ data per jurisjuraudi reli- 
gionem fide, benevolum se et officiosum fore, aria 


deposuit: et. deinde Constaptiuopolim transmisit, . 


ubi rursum equitum et peditum curam et admini-, 
strationem ab imperatore suscepit. Ast ubi praeter di: 


C guitatem suam secundas sibi esse res. vidit, lionoz . 


rem rursus eum moderate ferre non potuit. Ft post- . 
quam primus ei pr:eter ralionem susceptus cónaLis 
ex sententia successit, alium quoque l(entandum. 
sibi esse statuit, et tumultum non mipimum Eccle-. 
sive concitare aggressus cst. Cliristianus ille quidem 
fuit, sed religionem sinceram non servavit: Arii 
enim peste infectus. erat. Diximus 356 autem 
antea, quo modo gens va Valentis temporibus sub, 
Ulphila ab Eudoxio Arianam receperit contagio- 
nem. [taque sive recentis facinoris maguitudino 
elatus, seu forte ab antesignauis h:eresis persuasus, 
Sacram unam dem inlra urbem consentieutibus, 
sibi in religione sacerdotibus ab imperatore postu; 
lavit. IHque veluti exprobrans fecit, minime conve-. 


ἐδίδου, ἀλλ) o00' ἐφησύχαξε τῷ xatpo* ἀλλὰ τοὺς D nire dicens, ut ipse Romane militi: dux, in.ecclc- 


ἐπισχκόπους λαδὼν 6cot τηνιχάδε τῇ Κωνσταντίνου 
παρῆσαν, πρὰς τὰ βασίλεια ᾧχετο. Καὶ πρῶτα μὲν 
δι ἑαυτοῦ βασιλεῖ γενναίως τὸν ἀπόλογον ἐπυιεῖτο, 
ε Mi) δὴ οὕτω, λέγων, βασιλεῦ, ὑπιαχνοῦ, pr αἱροῦ 
ῥίπτειν οὕτω τὰ ἅγια τοῖς χυσίν. 0965 γὰρ ἀνέξομαι 
τοὺς μὲν ὀρθῶς «b θεῖον θεολογοῦντας ἑ) αὖνειν, τοῖς 
δὲ χατ᾽ bx:lvoo βλάσφηκον κινοῦσι γλῶτταν τὸ θεῖον 
τέμενος ἐχδιξόναι. ΝΙηδὲ τὸν ῥάρθαρον ἐχεῖνον δεί- 
σης ᾿ ἀλλ' ἄμφω χαλέσας, σὺ μὲν ἡσυγῆ τῶν λόγων 
ἐἑπάκονε ᾿ ἐγὼ δὲ χαλινὸν ἐπ.θφγσω τῆ γλώττῃ, xai 
πξείσω Ίχιστα alte), ἃ μὴ συμφέρει διδόναι. » 
Ἡσθεὶς δὲ τοῖς εἰρημένοις ὁ βατ.λεὺς, xaY ἄιλφω 
τῇ ὑστεραίχ µετεστέλλσετο. 'AAM ὁ μὲν l'atvdg τὲ- 
px: Έτει τοῖς ἐπηγγελμένοις ' ὁ δὲ τὴν γλὠτταν χον- 


8ia extra urbia mania oret. μρογσίως ipconstan- 
iam animi ejus melueus, tyraunidgnique quie | ab: 
eo exspectabatur, suspectam habens, deliberaturum 
96, eique consu]Lurum esse recepit. Et patre divino 
accito, petitionem barbari indicavit, potentiam- 
que ejusdem in memoriamilli revocavit, et meditataim 


expetitamque tyrannidem insinuayit : ruanifeste de- 


nique visus est, se illi quasi supplicem, quod pe- 
teret daturum esse, significare, ut. ejusmodi con- 
cessione barbari furorem frenaret. Divinus au'em 
ille vir non passus 681 verba ea ad exitum perves 
nire, neque teinpori cessil : sed episcopis qui tum 
Constautinopoli aderant, secum ductis, regiam impes 
ratoris ingressus est. Et per seipsum primum magua 
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animo apnd Imperatorem causam egit : « Ne sic, Α σοῦς Ἰωάννης ἀντέχτιτο, «ΜΗ ἐξεῖναι φάσχων fa- 


inquiens, o imperator, te facturum csse pollicearis, 
neque íta sanctum canibus projicere constitueris. 
f'yo enim non sustinebo, ut qui recte de Dei nu- 
Aine loquuutur et sentiunt, ejiciantur: atque eis 
sacrum delubrum, qui bjasphemam adversus eui 
linguam cient, concedatur. Neque barbarum illum 
Üinueris ; verum utroque evocato, tu qüidem laci- 
tus animum ad ea qu: dicentur adverte : ego 
autem linguam illius frenabo, et persuadebo ut mi- 
uime ille petat, quz:* dare non convenit. » Impera- 
tor verbis his delectatus, utrumque ad se accersit. 
Et Gainas, ad finem perduci qu:e ei promissa erant, 
petiit. Auream autem obtinens linguam Joannes, illi 
resistens : « Non licet , inquit, principi quidquam 
contra Deun i audere,siquidem vera pietas illi ου 
est : sed potius bene constitutas leges servare, et 
eam potissimum quz contra hzreses alias promul- 
gata est. Suasiique. adeo imperalori, conduci- 
bilius esse dictitans, ut. Imperio potius cederet, 
quam per impietatem, sedem Dei proderet. » Atque 
rFernonem ad Gaipam rursum convertens, opor- 
tere se ecclesiam ungin. habere dicentem : « Om- 
nes tibi, inquit, sacre zdes patent. » * 359 Cui 
Guinas respondit : « At ego alterius religionis 
sun, et quod peto, recte me petere puto, qui 
plurima pro Romanis pertuli certamina. » — 
« Verum tu, contra Joannes dixit, wajora labori- 
bus babes premia. Permagnum enim tibi est, quod 


σιλεῖ τῶν θείων κατατολμᾶν, εἴἶπερ &20:6clv αὐτῷ 
µέλει, ἐντελεῖς δὲ τοὺς κειµένους νόµ,υς φυλάττειν, 
χαὶ μᾶλλον ὃς χατά τῶν ἄλλων ἑτέθη αἱρέσεων ’ συν- 
εθούλευέ τε ἄμεινον τῆς βασιλείας παραχωρεῖν, à 
Θεοῦ ofxou προδότην γενόμενον ἀσεθεῖν. » Πρὸς δὲ 
τὸν Γαϊνᾶν αὖθις τρέψφας τὸν λόγον, χρῆναι φάσχοντα 
χαὶ αὐτὸν ἕνα οἶχον ἔχειν, « "πας σοι Octo; οἶχος 
ἀνεῖται, } φησίν. « Αλλ' ἐγὼ, ἀντέλεγε Γαἶνᾶς, 
θρησχείας ἑτέρας, χαὶ ὅ Υ) αἰτῶ, δικαίως, οἶμαι, 
αἰτῶ, πλείστους ὑπὲρ Ῥωμαίων ἀγῶνας διενεγχών 
ε AM ἔχεις, ἀντέφη, καὶ τῶν πόνων µείζους τὰς 
ἀντιδόσεις' μέγα γάρ σοι τὸ στρατηγὸν Ῥωμαίων 
καὶ εἶναι xal ὀνομάζεσθαι, καὶ τὸ τῆς ὑπατιχῆς 
ἠξιῶσθαι στολῆς. Χρεὼν δέ σε x&xelvo σχοπεῖν, εἰς 
μὲν Ἴσθα πάλαι, τίς δὲ ἄρα γεγένησαι νῦν’ καὶ ὅστς 
μὲν πενίας τὸ πρὶν, υῦν δ᾽ ὅσης περ:ουσίας ἔμτλεω,' 
καὶ τίς μὲν ἐσθής σοι προσῆν πρινη διαθῆναι τὸν 
"Ιστρον, οἵα δὲ σοι ἀρτίως ἀναθολή ' xal σύνες à; 
μιχροὶ μὲν οἱ πόνοι, µείζω δὲ τούτων τὰ ἔπτθλα. 
Σώφρων τοίνυν ἔσο, καὶ μὴ Υίνου περὶ τοὺς τετ:- 
µηχότας ἀχάριστος. Ἐννόει δὲ τὴν πατρίδα * xai ὡς 
μετανάστης φυγὰς, xal ὡς τῷ βασιλέως πατρὶ cu- 
θεὶς, ὄρχους ἔθου εὐνοεῖν 'Ῥωμαίοις, ἐκείνῳ τε xx: 
παιαὶ φοῖς ἐχείνου καὶ νόµοις, οὓς ἀχύρους vov 
ἑλέγχειν Διανοῇ ' xat μάλιστ ἐχεῖνον ἂν ὁ σὲ δενί- 
µενος ἠσφαλίσατο βασιλεὺς, ὃς τοὺς ἑτεροδύέους 
πάμπαν εἴργειν ἔνδον τῶν τῆς Κωνσταντίνου ixxer- 
σιάζειν τειχών. 9 


Romanorum magister militum ei es, et nominarís, et. quod consularía geris ornamenta. lllud vero te 
quoque considerare oportet, quisnam antea fueris, et qui nunc [factus sis, et quanta in egcsiate prius 
vixeris, nunc autem quante tibi suppeditent opes: quem prius habueris vestitum, quam Istrum traus- 
jisti, qui Yero nunc tibi sit habitus : et minores quidem íuisse labores, majorem autem illorum 
mercedem esse, meinineris. Age ergo, et. moderationem obtine: et ne ingratus erga eos sis, qui te 
€ohonestorunt, cave, Patriam Quam considera, et ut. ex ea pulsus, et ab imperatoris patre servalus, 
jurejurando te, amicum Romanis, ipsi illi, ejusque liberis fore, et leges servaturum ease, adegeris: 
quas tu nunc ut irritas arguere, ip animo habes : et illam maxime, quam is qui !e profugum rece- 
pi imperator confirmavit, eos qui aliene in rejigique sint sententie conventus, intra Constontino- 
politanze urbis mcenia cogere prohibentem. » 

CAPUT VI. C 


Be defectione Gainee, et de visione quam vidit ange- 
lorum urbis Coustantinopolitang custodum : et de 
legatione qua Joannes apud Gainam est functus ; 
et ut Ga(uus in. Thracia captus et necatus sit. 


ΚΕΦΛΛ. G*. ] 
Περὶ τῆς ἁποστασίας τοῦ l'alrá, xal περὶ τῆς 
ὁπτασίας ἣν ἐθεάσατο εῶν φρουρῶ»ν dryélur 
τῆς πόὀ.Ίεως ' καὶ περὶ τῆς eic αὑτὺν πρε" 
σδείας τοῦ Χρυσοστόμου καὶ ὡς διερθάµ 
θωνὼν ἐν ϐθράχκῃ ἀἁλώμεγνος. 

Οὕτως ὁ μέγας Ἰωάννης ἀνδρείως παῤῥης:ασᾶ- 
µενος, τὸν μὲν Γαϊνᾶν ἐπεστόμισε, xal σιγῆν ἀσχεῖν 
ἔπεισε: μτδὲν δὲ νεωπερισθηναὶ περὶ τὰς ὑπ' αὐῦν 
ξυνεχώρησεν ἐκχλησίας. Ἐχεῖνος δὲ οὐχ sl; μα χρὰ) 
ἐπιορχεῖν ἐπεθάλετο, xaX τὴν πάλαι μελετωμένην 
τυραννίδα ἐγύμνου, καὶ πορθεῖν την πόλιν διενοεῖτο᾽ 
καὶ tw µελέτῃ ἦν αὐτὴν παραστήσασθαι * ἣν δῆτα 
ἐπ.δουλην à ξιφοειδῆς ἐχεῖνος ἀφτὴρ προεμήννσε, 
λαμπρός τις ὑπεράγαν, καὶ οἷος οὐ πρότερον ΥΕΊΜ: 
νῆσθαι ἱστόρηται, ὑτὲρ τῆς πόλεως ἄνω φανεῖς, 

οὐρανόθεν σχεδὸν εἰς αὐτὴν διήχων τὴν ynv. Kal 
πρῶτα μὲν ἐπιθέσθαι τοῖς ἐν ἀγορῷ προκειµένου 
διενοεῖτο ἀργυροπωλείοις, συλλέχειν σωροὺς yf 
µάτων iy αν {2ταις ὢν ταῖς ἐλπίέτιν ' ὧν δὲ ram 


Hkec verba magnus Joanpes magna cum liber- 
tate constanter prolocutus, os Gain obturavit, et 
silere eum coegit : neque de ecclesiis quarum ipse 
curam gerebat, quidquam novari permisit. llle 
vero non multo post ad perfidiam animum adjecit, 
et conceptam dudum meditatamque tyrannidem 
. prodidit. Nam urbem vastare in animo habebat, 
exmdemque diripere meditabatur, Quas insidias 
3tella illa ensis speciem referens portendit, que 
supra modum splendida fuit (qualem nunquam 
antea apparuisse, in litterarum memoriam relatum, 
est), supra urbem ipsam relucens, et à summo 
prope celo ad terram ipsam pertingens. Αο pri- 
mum quidem in argeatariorum tabernas in foro 
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χινομένης οἱ τὸν πλοῦτον προτιθέντες δηµοσίᾳ πρὀ- A sitas impetum facere constituit, maxima iHa sje 


χειρον ἐφυλάξαντο, βαρδάρων στῖφος πολὺ νυκτὸς 
ἐπιπέμγας, τὰ βασίλεια ἐχέλευεν ἐμπιπρᾶν. Οἱ δὲ 
τισοῦτον οὐδὲν Άνυσαν, ὥστε καὶ ἐν δέει μεγάλῳ 
γενόµενοι κχαθυπέστρεφο». Παρεδςίχνυ γὰρ τηνι- 
xaüta θὲὸς, ὅπως προνοίας εἶχε περὶ τὴν πόλιν" 
οὐρανία γάρ τις δύναµις προφανεῖσα τοῖς ἐπ'δούλρις 
ἓν µεγάλοις τοῖς σώµασι χατέπληξε. Καὶ ἀνεχώρουν 
ἐχεῖθεν, xal θᾶττον χα-επτηχότες, Ἠγγελλον Γαἲνᾷ 
νύκτωρ νέηλυν ἐπιέναι τῇ πόλει στρατόν. 'O b f 
Χιστα τοῖς εἱρημένοις Ἠξίου πιστεύειν, µή τινας 
τῶν εἰωθότων ἑνδημῆσαι τῇ πόλει στρατιώτας εἰδώς, 
"Esc δὲ τῇ ἔχομένῃ νυκτὶ xaY ἄλλους ἀπέστελλεν. 
Ὡς 5k xat οὗτοι τὰ ἴσα τοῖς προτέροις διἠγγελλον, 
αὗτὸς ἥχων αὑτόπτης ἐγένετο τοῦ παραδόξου θεά- 


µατος. Καὶ δὴ νοµίσας ἑχείνου χάριν τοὺς τοιούτους: 


ἐλθεῖν οτρατιώτας, xal χρύπτεσθαι μὲν ἡμέρας νύ- 
γτωρ δὲ τὴν πόλιν φρουρεῖν καὶ αὐτὰ τὰ βασἰλεια, ἐν 
σχήψει τοῦ δαιμονᾷν ἐγ/νετο καὶ οἷα δῆτα εὐξόμενος, 
τὸν νεὼν χατελάμθχνεν, ὃν ὁ τοῦ βασιλέως πατὴρ. 
Ἰωάννην τὸν Παπτιστὴν τιμῶν, ἀνίστα χατὰ τὸ 
"E6Cojsov. Συνεξῄει δὲ αὐτῷ xal πολύ τι τῶν βαρδἁ- 
pwv πλῆθος ' λάθρα 65 xal ὅπλα ἐξηγον, χαὶ xspá- 
µους βελῶν ἐν γυναιχείοις ὀχήμασι, xa ἅλλαις χρώ- 
μενοι μηχαναϊς. Τὸ bb βούλευμα τοῦτο ἐπὶ βλάδῃ 
Gn0sv ἵῬωμαίων ἐποίει. Τὸ 6 ἑλυσιτέλει μᾶλλον, ὡς 
1j ἔχθασις ἔδειξεν. Ἐπεὶ γὰρ πρὺς τῶν φρουρούντων 
τὰς πύλας πεφώρανται ὅπλα ἐξάγοντες, xal ἑπεί- 
χαντο την τούτων ἐχχομιδὴν, ἐκεῖνοι τὰ ξίφη σπα- 


concepta, ingenles se pecuniarum acervos ibi 
corrasurum esse. 360 Sed euim ubi ejus rci 
fama vulgari ccpit, et argentarii, quod antea fece- 
rant, pecunias suas et opes publice in mensis non 
proposuere, ingentem Barbarorum vim noctu ad 
imperiales des, ut eas incenderent, misit. Hli 
vero tantum abest ut aliquid egerint, ut eum in- 
genti etiam metu inde retro cesscrint. Deus nam- 
que tum ostendit, quanta illi providentia et cura 
urbis fuerit. Colestis enim quxdam vis ingentibus 
corporibus, insidiatoribus illis apparens, ita eos 
exlerruit, ut terga vefterent, et celeriter trepidi 
Gain significarent, novum ea nocle in urbem 
exercitum venisse. llle autem fldem eorum dictis 


U non habuit, quod non alios quam qui soliti fuerant 


in urbe mililes esse sciret. Quapropter proxima ' 
etiam nocte alios co misit. Ut vero οἱ iMi cadem 
qua priores annuntiarunt, ipse co vewil, et.spc- 
ctator oculis suig miroculi cjus fait. Verum sua 
gratia milites eos ibi adesse arbitratus, qui inter- 
diu quidem se occultarent, noctu autem vigilii3 
urbem et aulam imperatoriam custodirent, a d:e- 


ione se agitari assimulavit, et velut orationi va- 


caturus templum adiit, quo.! imperatoris pater. in 
Jownnis Baptist:e honorem iu Septimo construxit. 
Esiil autem cum eo mazua Barbarorum multitudo, 
qux clam secun arma et vasa fictilía telis completa, 
in muliebribus pilentis, et praterea aliis etiam qutag 


σάµενοι, τοὺς φρουροὺς διεχρήσαντο. Δεινοῦ δ' à; C machinati fuerant artibus, efferebat, Et cousili«m 


εἶκὸς 00p36ou τὴν πόλιν χαταλαδόντος, ὡς ἆλωσο- 
µένης αὐτίχα τῆς πόλεως, ὅμως γνώµη ἀγαθὴ ἐχρά- 
τει τοῖς παρ»ῦσι δεινοῖς. Ἡ μὲν γὰρ πόλις ἀθρόον 
ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ἐγεγόνει, τῶν πυλῶν χατὰ χώραν 
Υεγενημένων ΄ χρηστῇ δὲ γνώμη χρησάµενος βατι- 
λεὺς, προφανη τε πολέμιον εἶναι τὸν Γαϊνᾶν δια- 
Υνοὺς, ἐχέλευε τοὺς ὑπολειφθέντας τῶν βαρδάρων 
ἔνδον τειχῶν ἀναιρεῖν. Καὶ δῃτ᾽ ἀνδρείως fj στρατιὰ 
ἐπιθέμενοι, τοὺς πλείστους ἀνῄρουν περὶ τὴν ix- 
χλησίαν τῶν Γότθων ἐχεῖ γὰρ ἠθροίσθησαν ὡς εἰς 
χρτσφύγετον, τῶν πυλῶν ἐν τῷ ἀσφαλεῖ γενοµένων 
μη δυνηθέντες διαφυγεῖν. Καὶ 6h τὴν μὲν ἐχχλησίαν 
σφῶν πῦρ ἐνιέντες χατέπρησαν ^ πάντας ὃ ἐχείνους 
ἀφειδῶς ἕἔχτειναν. Ὁ δὴ μαβὼν Γαϊνᾶς, τὸν ἐχού- 


hoc ille in Romanorum scilicet detrimentum cepit. 
Cowterum id potius imperio eorum bono fuit, ut rci 
exitus declaravit, Cum namque a portarum custo- 
dibus arma efferre deprehensi essent, atque ea iu re 
Inhiberentur, gladiis illi strictis excubitores interc- 
merunt. Atque ubi, quemadmodum (ieri solet, 
gravis tumultus urbem, perinde atque ea illico 
capi deberet, occupavit, consilium tamen bonum 
prasentia mala explicuit atque superavit. Nam 
civitas portis clansis atquo. obfirmatis, in tutum 
redacta est statum. Et imperator optimum secutus 
consilium, publieitus Gainam hostem judicavit, et 
qui reliqui in urbe erant Barbaros intra muros 
occidi jussit. Quapropter milites magnis animis 


cw» ἀποθέμενος δαίμονα, καὶ μὴ τοῦ λοιποῦ προ- Ὦ Hlos aggressi, plurimos spud eam qug dicitur 


χωρεῖν τὰς ἁπάτας αὐτῷ, ἄρας ἐχεῖθεν, xaV διὰ 
ράχης ἑλάσας, ἦχεν εἰς την Χεῤῥόνησον, ἐχεῖθεν 
εἰ; lu περαιωθῆναι διανοούμενος. "Qsxo γὰρ ὡς εἰ 
τὰς ἐν "Acla. πόλεις χειρώσαιτο, ῥᾳδίως αὐτῷ xal 
τὰ περιχύχλῳ ἕἔθνη ὑποχείρια γένοιτο. Καὶ ὁ μὲν ἐν 
τούτοις ἣν * ὁ δὲ βασιλεὺς πρέσδεις πέμπειν ἠοεῖτο, 
οὐδεὶς δ’ ἑτόλμα τὴν πρεσδείαν * τὸ γὰρ τῆς ἐχείνου 
γνώμης ὠμὸν ὑπείδρνεο ἕκαστος. Λιπόντες δὲ τοὺς 
ἄλλους, ἐπὶ τὸν µέγιστον ἔθλεπον ἀριστέα. 'O δὲ 
ph *hv γεγενηµένην δείσας διαφορὰν πρὸ μικροῦ, 
τερέσδις αὐτίχα izl θράχης τῷ βαρβδάρῳ ἐχώρει. 
Γ αἷνᾶς δὲ τὸν πρέσδιν Gov; εἴη διεγνωκὼς, καὶ τὴν 
61i) τῆς εὔσεθείᾳ; παῤῥησίαν γεγενηµένην αὐτῷ 


ἑ: up θέμενος’ αἷδε οθεὶς Di τἴπερ tt (κ ἆλα τὸν τὸ 


Gotthoruim ecclesiam necarumt. Eo namque tan- 
quam ad asylum et perfegium confluxerant, cum 
portis clausis profugere nequirent, 361 [ια ec- 
clesiam eorum igne injecto cremarunt, et. larba- 
ros omnes discrimine nulfo conciderunt. Quod ubi 
Gainas rescivit, daemone quem voluntate sua sibi 
sumpserat, dimisso, quod sibi fraudulentas insi- 
dias suas deinde minus procedere cerneret, inde 
profectus, per Thraciam in Chersonesum, pervenit, 
trajicere ex eo loco in Orientem cogitans. Existi- 
mabat namque, si in Asia urbes cepisset, facily 
quoque se finitimas in circuitu gentes sibi subje- 
cturum essc. Átque ille quidem he sic. molieba-- 
tur. Imperator. autein oratores. rursum sibi ad 
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eum mittendosg duxit ; sed nemo legationeni eam Α ἀνδρὸς ἀρετὴν, x&v χαὶ βάρδαρός τις Ἶν xat κοὶέ- 


suscipere audebat. Omnes enim pro se quisque 
feritatem animi ejus suspectam liabebant, adeo ut 
neque bello cum eo congredi quisquam vellet, 
neque legatione apud euim tuto se fungi posse 
putaret. Omnibus vero aliis relictis, in maximum 
illum heroem respiciebant, llle porro nihil veritus, 
quod sibi non ita pridem cum eo intercesserat 
dissidium, orator statim in Thraciam ad Barbarum, 
est. profeetus. Verum enimvero (Jainas postquam 
legatum ad se venientem, quisnam essct, intel- 
lezit, et libertatem dicendi, qua usus apud ae pro 
veniore pietate füerat, in mentem revocavit, 
nihilomiuus si quid aliud, et virtutem viri ejus 
rcveritus, quamvis et barbarus et hostis esset, 


longius ei honoris causa progressus est obviam, et B 


dextram ejus oculis. admovit, et osculatus est, 
liberosque suos adductos sacris illius genibus ad- 
bibuit. Et tum quidem ille arma deposuit, et leza- 
Uoni ei morem gessit. Usque adeo virtus etiam 
acri hosti pudorem et terrorem incutere consuevit, 
Brevi autem post, cum aliud quiddam accidisset, 
ad ingenium suum Gainas rediit. Et ubi Helles- 
pontum trajicere, Lampsacumque occupare con- 
tendit, spes eum fefellit, cum Romani divini Nu- 
minis auxilium per imperatoris consilia rursum 
sibi adfuisse senserunt. Postquam enim Barbari 
navium copia destituti, ratibus compactis llelles- 
pontum trajicere, etin ulteriorem continentem 
evadere voluerunt, imperator terra marique cone 
ua eos duxit, multis miJitaribus triremibus sub- 
sequentibus. ln hoe rerum statu vehementior 
derepeute zephyrus afflans, rates vi magna dissol- 
vit, atque in eas hRomanorum naves impulit. 
Barbari ralibus disjectis, plures cum ipsis equia 
in alto demerai sunt : nonnulli fluctibus rapti 
atque cireumacti, binc et inde in littore ejecti, 


multj eüam ab Invadenlibus eos militibus jugulati: 


sunt. 362 Plurimi sane ex hostibus in transilu 


periere. Gainas autem cum paucis incolumis 


Thraciam pererrans, et fugam sspe mutans, in 
lias Romanorum incidit copias, atque ibi cum 
fug comitibus barbaris casus est, Cujus caput 
exsiccatum , Constantinopolim est delatum. ln 


bello hoc, Flavita, Gotthiegy gentis vir, Romanis p 


autem maxime fidus, et scientia militari prestau- 
tissimus, quod optime se et splendidissime ges- 


sissel, consul egt renuntíatus. Quo tempore etiam, 


imperatori filius prognatus est, modis omnibus 
honus, Deoque charus Theodosius, avo, sicuti 
diximus, cognominis : sequenü autem consulatu 
etiam Augustus est renuntiatus. Idem quod 
Gainas, Trigibildus, quem supra, nominavimus, 
Gotthus passus est. Postquam enim is victoriam 
Gains, per collusionem scilicet, prodidit, atque 
ex pugna profugit, Pisidiam et Pamphyliam per- 
currens afflixit. Postea plurimis pugnis, et loco» 
rum ip Isauria -incommoditatibus , viribus ejus. 


&ccisis, vix el ipsc in Hellespontum salus evasit, Atque ubi 


µιος, πόῤῥωθέν τε ὑπήντετο" καὶ τὴν Exelvou δεξιὰν 
τοῖς ὀφθαλμοῖς παρετίθει xal χατησπάζετο᾽ xai 
τοὺς παΐδας προσάγων, τοῖς ἱεροῖς ἑκείνου Ὑόνασι 
προσεχόµιζς" xal τότε μὲν τὰ ὅπλα χατετίθετο, 
χαὶ πειθήνιος $v. Οὕτω πέφυκεν ἀρετὴ xal τὸν σφί- 
6pa γε δυσμενῆ albouc τε χαὶ χαταπλίξεως ipn 
π)ᾷν. Ἐν οὐ πολ)ῷ δ’ ἑτέρων ἐπιγενομένων, Ev τῶς 
ἴσοις ἣν T'atvdc* xol ἐπεὶ ἐπέδαλε τὸν Ἑλλήσ ποντον 
διαπεραιοῦσθαι, καὶ ἐπὶ Λάμφακχον διαθαἰνειν, τς 
ἐλπίδος ἐφεύσθη, θείας αὖθις ῥοπῆς ταῖς vou βσσ:- 
λέως ἐπινοίαις τῶν Ῥωμαίων χρησαµένων. '0; γὰρ 
οἱ ῥάρδαροι νεῶν kv ἁπορίᾳ χκαθεστηχότες. αχεδία; 
συαπεγνύντες, τὸν Ἑλλήσποντον διεκπ)εῖν ἑτει- 
ρῶντο εἰς τὴν καταντικρὺ Ίπειρον, ὁ βασιλεὺς διὰ 
γῆς τε χα) θαλάττης τούτοις ἐπῄει πολλῶν στρατ’ 

γιχῶν τριῄρεων χαταθεουσῶν. Ἐν τούτοις δὲ τὺν 
πραγμάτων ὄντων, ἐξάπινα ξἐφυρός τις ἐπιπνεύσας 
σφοδρὺὸς, τὰς σχεδίας διέλυε Bla, xal χατ᾽ ἐχείνων 
τὰς Ῥωμαίων ΆΈλαυνε ναῦς. Καὶ οἱ μὲν βάρθδαρο.. 
διαλυθεισῶν τῶν σχεδιῶν, σὺν αὐτοῖς ἵπποις οἱ 
πλείους, οἱ μὲν ὑποθρύχιοι τῷ βυθῷ, ol δὲ τῷ χλύ- 
δωνι περιχγόµενοι, ἀναῤὂιατούωενοι ἀνὰ τὰς &xz3; 
ἐξελιχμῶντο. Πολλοὶ δὲ ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν ἔπ-όν- 
των αὐτοῖς ἀνηοοῦντο. Τὸ μὲν οὖν πλεΐστον τῶν 
βαρδάρων τῷ διέχπλῳ διέφθαρτο * Γαϊνᾶς δὲ σὺν 
ὀλίγοις ἀνὰ τὴν θράχην περισωθεὶς, ἁλώμενός τ 
ἐχεῖσε xal φυγαῖς χρώμενος, ἑτέρᾳ 'Ῥωμαϊκῇ ivi- 
πιπτε στρατιᾷ, xal σὺν τοῖς ἁμφ) αὑτὸν βαρδάρυις 
ἀἁπώλενο. OU fj χεφαλὴ ταριχευθεῖσα εἰς τὴν Κων- 
σταντίνου ἀνεχαμίζετο. Ἐν δὴ τῷ πολέμῳ τούτῳ 
Φλαδίτας &vho Γότθος μὲν τὸ γένος, εὔνους δὲ µάλα 
Ῥωμαίοις, xal τὰ πολέμια χράτιστης, λαμπρός tu 
φανεὶς xal ἄριστος, ὕπατος ἀνηγόρευται ” ὀπηνίχα 
τῷ βασιλεῖ mal; ἑτίχτιτο, ὁ χαλὸς τὰ πάντα xai 
θεοφιλᾶς Θεοδόσιος, τῷ πάἀάππῳφ ὁμώνυμος. TiO 
ἑξῆς ὑπατείᾳ καὶ σεδαστὸς ἀνηγόρεντο. Ἐπίσης δὲ 
Faivd χαὶ ὁ ῥηθεὶς Τριγίδιλδος Γότθος πέπονθεν. 

Ὡς γὰρ ἐχείνῳ τὴν νίχην προδέδωχε l'atvd;, δῇθεν 
ἐχεῖνον φεύγων, τὴν Πια:δίαν xat Παμφυλίαν xa- 
ςαλαθὼν ἑλυμαίνετο. 'Ἔπειτα χαὶ αὐτὸς π)είσταις 
µάχαις χαὶ δυσχωρίαις Ἱσαυρικαῖς περιθραυσθεὶ; 
τὴν ἰσχὺν, μόλις ἐπὶ τὸν Ἑλλήσποντον διασώζεται. 
Περαιωθεὶς 8" ἐπὶ θράχην, kv οὗ πολλῷ xal αὐτὸς 
διαφθείρετχι. ᾽Α)λὰ τὰ μὲν περὶ τῶν l'alvd τολµη- 
µάτων, xai οἵῳ τέλει ἐχρήσατα, ἐν ἐπιδρομῇ ἆπο- 
χρώντως, οἴμαι, εἰρήχαμεν ' εἰ δὲ τῷ φίλον àxp- 
θῶς χαὶ χατὰ λεπτὸν διειδέναι τὰ τῷ πολέμψ τούτῳ 
γεγενηµένα, τῇ Γαϊσγείᾳ δέλτῳ ἑἐντυγχάνειν τοῦ- 
τον χελεύομεν, ἣν ὁ σχολαστικὸς συνέταξεν Εὐσέ- 
διος, ὁ παρὰ ΤρωΌθῳ φοιτήσας τῷ σοφιστῇ * ὃς τοῖς 
πράγµασι παρὼν, xat αὐτόπτης τοῦ πολέμου γενό- 
µενος, τέτρᾶσι βιθλίοις ἐν doo µέτρῳ Xapspo; 
ἐπεξῆλθε, Νεαρῶγ δὲ τῶν πραγμάτων ὄντων, σφὀὸρ1 
ἐπὶ τῇ συγγραφῃ ἐθαυμάσθη. Καὶ ᾽Αμμώνως ὃ 
ἕτερος mouche, τὰ αὐτὰ ῥαψῳδήσας, εὐδόχιμοι 
6uxplün ἐπὶ τῆς παρούσης ἡγεμονίας. Τοσαῦτα χαὶ 
περὶ τούτων. 

inde in Thraciam trajecit, non. multo 
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post intériit. Sed enim de 2audacibus Gainx conatibus, interituque ejus, hac cursim dicte, ut 
opinor, sufficiunt. Si quis autem accuratius pleniusque res eo bello gestas cognoscere velit, eum 
Gaineum librum legere jubemus, quem Eusebius scholasticus composuit, Troili sopbistz? sectator, 
Qui cum rebus gerendis spectator ipse belli interfuisset, in quatuor libellis heroico versu id lucu- 
lenter exposuit : quod seriptum, propter rei novitatem, in magna admiratione fuit. Sed et 
Ammonius poeta alter, qui idem bellum carminibus composuit, praeclarus proximo imperio, sede- 
cimo junioris Tbeodosii eonsulatu, quem cum Fausto gessit (tum enim poema id publicavit), lia- 


bitus est. De his hactenus. 


ΚΕΦΑΛ. Z', 
Ὡς 'Ioárrnc tóv Aaóv ταῖς διδασκα.ἒΐαις &xpá- 
| τοι’ καὶ περὶ τοῦ γεγονότος θιύµατος τῷ 
leg καὶ culo δώρῳφ éx μιᾷ γνναικὶ, καὶ τὰ 

Μακεδογίου Φρογούσῃ. 

Ἰωάννης δὲ ὁ θεῖος, ὡς χρεὼν, τὴν ἐπιτροπὴν 
τῆς Ἐχχλησίας ἰθύνων, πολλοὺς μὲν t£ Ἑλλήνων, 
πολλοὺς δ' ἐξ αἱρέσεων ταῖς διδασχαλίαις ὑπῆγεν, 
Οὐχ ὀλίγους δὲ καὶ τῶν παθῶν ὡς ποῤῥωτέρω ἐποίει 
τῇ συνεχεῖ τῶν λόγων ἁρδείχ. "Απειρα δὲ στίρη 


χαθεχάστην συνέῤῥει, οἱ μὲν ἐπ᾽ ὠφελείᾳ τῶν λόγων , 


διαχουσόµενοι, οἱ δὲ καὶ πεῖραν λινόμενοι. ΄Απαν- 
τὰς τε ἀθρόον Ἶρει, χαὶ ἐπίσης δοξάξειν αὑτῷ περὶ 
, τὸ θεῖον ἔπειθεν. "Eni τόσον δὲ τὰ πλήθη πρὸς a3- 

τὸν χεχηνότα Ίσαν, ἀχορέστως τῶν λόγων ἔχοντᾶς, 
ὥστε xa χινδυνεύσιν προσῆν ἐχείνοις, ὠστιζομένοι; 
xai περιθλ.θοµένοις ἀλλήλων, τῷ πλησίον ἕχαστον 
ἐθέλειν xal ἐγγὺς ἰἱέναι βιάξεσθαι, ὡς ἂν ἀκριθέ- 
στερον ἐχείνου λέγωντος ἀχροῷτο. Διά τοι τοῦτο 
χἀχεῖνος xotvby πᾶσιν ἑαυτὸν παρέχων, bnl τοῦ τῶν 
ἀναγνωστῶν βήματος µέσος καθήµενος, ἄφθονον, 
οἷςκ 0f κοινὴν χάριν, την δ.δασχαλίαν παρεῖχεν. Ἡ 
tà πληθὺς τῷ del τῶν λόγων χαταχηλούμενοι, 
προὐλάμδανον ἕχαστος, νυχτὸς xal ἡμέρας, ὡς ei- 
πεῖν, τῷ veip παρεδρεύοντες. Οὐκ ἄχαιρυν δέ pot 
boxsi καὶ ὃ ἐπ αὐτοῦ παράδοζον ἐγεγόνει, νῦν διη» 
Υήσασθαι. ᾽Ανήρ τις τὰ Μακεδονίου νοσῶν γυναιχὶ 
ἑπίσης φρονούσῃ συνῴχει. Καὶ δή ποτε ὥς γε χρὴ 
δοξάσειν περὶ θεοῦ τῷ μµεγάλῳφ περιτυχὼν διαλεγο- 
µένῳ, εὐθὺς τὴν δόξαν ἀφεὶς µετεδάλλετο, xal ἑπίι- 
νει τὰ εἱρημένα. Ἐπίσης δὲ μεταθεῖναι χαὶ τὴν 
γνναῖνα τὴν δύξαν ἠνάγχαζεν. Ἐπεὶ δ' ἑξε,ομένη 
tz. συνηθείας καὶ ταῖς τῶν γνωρίµων γυναικῶν 
ὁμ.λίαις, Ἠχιστα τὸν λόγον προσίετο ὡς πολλάχις 
m ipa» προσάγων οὐδαμῶς ἔπειθε, τέλος ἔλεγεν, ὡς 
El μὴ τῶν θείων xal τῆς δόξης àpol χοινωγήσεις, 
οὐκ ἆν σοι καὶ τοῦ.συγοικεῖν ἐμοὶ }ένοιτο. Ἡ δὲ 
γυνἣ σχηματισαµένη χατάνευσιν, τῶν θεραπαινίδων 
pid ἐκοινοῦτο ὃ δρᾷν ἔμελλε, παραπείθε.ν εἰς έξα- 
πάτην τὸν ἄνδρα. Καὶ παρὰ τὸν τῆς µυσταγωχίας 
χαιρὸν προσιοῦσα, ἑξέχετο μὲν τὸ δῶρον ὥσπερ ἦν 
ἔθος * xai δήτ᾽ ἀσφαλῶς ἔχουσα, ola δῆθεν εὐχομέ- 
vt, κατέχρυπτεν ' f) γε μὴν θεράπχινα παρεστῶσα, 
λαθραίως ὃν οἴκοθεν ἄρτον χοινὺν ἑπεςέρετο, ἀντα- 
δέδου * ὃν 6h χαὶ προσφέρουσα, εἰς λίθου µεταπἠ- 
γννσθαι φύσιν ἐχεῖνον ἐμάνθανε, τοῖς ὁδοῦσι δῆθεν 
πειρωµένη λεαίνειν, Καὶ τῷ δέει ἡ γυνὴ συσταλεῖσα, 
ξΣείσασά τε μή τι πάθῃ θεόθεν ἐπὶ τῷ παραδόξως 
συµθάντι, οἵ τάχους εἶχε, τῷ μεγάλῳ προτεφοίτα 
Πατρί τὸ τε πραχθὲν ἤγγελλε, τόν τε λίθον ἔπε- 
δείχνν, ἐπ ἀχριβὲς τὴν εἰχόγα τοῦ δήγματος φέ- 


΄ 363 CAYUT VIL. 

Ut Joasnes doctrina sua populum quo vellet, duxe- 
rit : et ut. miraculo, non sine Dei numine , inter- 
cedente, Joannes mulierem quamdam secte Mace- 
 doniang ad frugem reduzerit. 

Divus Joannes, pro eo atque par est, Ecclesiam 
gubernans, multos ex Grac: superstitionis secta- 
toribus, multos etiam ex haeresibus, doctrina sua 
pellexit. Multos insuper quam longissime a vitiosis 
affectibus et perpessionibus assidua verborune 
rigatione abduxit. Infinita quoque quotidie multi- 
tudo'ad eum confluxit, partim eum auditura, eb 
utilitatem aliquam ex sermone ejus perceptura : 
partim hominem visura, periculumque de eo 
ficiura. Omnes autem ille simul cepit, et idem. 


D secum de Deo seotire persuasit. In. tantum vero 


plebs doctrinz ejus, qua satiari non poterat, iubia- 
bat, ut periculum etiam sibi homines crearent, 
dum inter se conserta turba premerentur, cubitis 
alii alios submoventes atque repellentes, quod pro 
se quisque ad eum quam proxime accedere cona- 
relur, quo certius clariusque illum dicentem au; 
dire posset. Quam ob causam ille quoque commu- 
nem se omnibus praebuit : etin lectorum suggestu, 
io media turba considens, uberem doctrinaus, 
quasi communem quamdam gratiam omuibus im 
pertiit. Et ex. multitudine quisque suavilale ΓΔ”. 
tionis ejus delibutus, anticipare locum properabat, 
die necteque, ut ita dicam, in templo eum prz-. 
stolans. Non intempestivum vero videlur, insigne. 
quod sub eo accidit, miraculum hoc loco comme-. 
morare. Vir quidam Macedonii morbo laboravs, 
uxorem eadem contagione infectam habebat. Hic; 
cum aliquando in magnum illum virum incidisset, 

quomodo de D«o sentiendum sil, disserentem, 

statim priore opinione relicta inutatus, dicta illius 

laudavit : conjugemque ut itidem et ipsa seuten- 

tiaiu suam mutaret, cogere institit. Ubi vero illa 
ex consuetudine et colloquiis quotidianis familia;- 
rium muliercularum pendens, admonitionem ejus 
non suscepit, οἱ maritus re sepius tentata, nihil, 
effecit, postremo ei denuntiavit, nisi commumen, 
atque eamdem secum de Deo obtineret opinionem, 
minime, se eam secum bLabilare passurum esse, 
Mulier postquam id per simulationeu annuit, ex 
ancillis quam fldam sibi esso credebat, uni, quid 
factura esset, credidit, ut per fraudem virum fal-- 
leret. Et sacrorum mysteriorum tempore, 3964 
accedens illa, donum, sicuti mos erat (qui sacri& 
instituti. sunt, quid dicam, intelligunt), accepit Σ, 
a'que id retinens, perinde atqve orattogi. vacag. 


- 


055 


ei qux ei assistebat ancilla, 
pro eo panein communem domo sllastum obtulit, 
quem illa ori admovens, in lapidis naturam indu- 
ratuu) esse, dum dentibus atterere conatur, sen- 
sit (1). Itaque timore percita, ne quid gravius pé 
Dei vindictam pateretur, propter miraculum, quod 


preter opinionem acciderat, nulla interposita mora, ad magnum illum 
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tura, se Inclinata submisit, mysteriumque sacro- À ροντα, ἀγνῶτα 
.sanctum occuluit : 


956 
μὲν «hv Όλην, ξενί[ζον δὲ χαὶ τὸ 
χρῶμα ὥσπερ προθεθληµένον. Αἰτήσασα δὲ συγγνώ- 
µην, τοῦ λοιποῦ διαγέγονε τὰ [ga τῷ ἀνδρὶ opo- 
νοῦσα. 'O δὲ λίθος εἰς πίστιν τοῦ θαύματος tol; 
ιεροῖς χειμηλίοις τῆς Ῥχχλησίας ἐς πολύ τι χρύ- 
νου διατηρούµενος ἣν, θᾳῦμα τοῖς ὁρῶσι γενόμ:- 
νος. 


accedit Patrem, rem 


actam ei exponit, et lapidem ostendit, certo. et aperte morsus indicium exbhibentem, qui jam tma- 


(eriam ignotam, novumque et alienum colorem obtineret. 


Et venia delicti petita, deince;s in ea- 


dem cuin marito opinione perduravit. Lapis iste ad fidem miraculi ejus faciendam longo tempore. inter 
ecclesi: donaria asservatus, spectatoribus miraculo fuit. 


3 CAPUT VIII. 

De frequentibus in divinis templis populi conventibus, 
et de psalmodiis hymnisque alternis decautatia ; 
qua ex causa et quomodo morem eum psalleudi 
primum Ecclesia Dei acceperil. 

Porro populus Constantinopolitanus nocturnis 
matutinisque hymnis maxima alacritate incubuit, 
es ejusmodi primum causa. Ariani sub Theodosio 
sacris edibus expulsi, extra urbis mcenia ecclesias 
conventusque suos agebant. Prius autem nocturno 
tcmpore in. publicis portlcibus congregati, atque 
in chóros suos segregati, carmina quzdam alter- 
nis antiphonorum modo sibi invicem responden- 
tia, ad heresis sux placita accatumodata, conciane 
canebant, et noctem multam in ejusmodi peslImo- 


KEOAA. H'. 

Περὶ τῆς εἷς τοὺς θείους v&bc συγεχοὺς c xo. ric 
τῶν ἀαῶν ' καὶ περὶ τῶν ἀνγτιρώνων pror 
καὶ γα. 1 μῳδιῶν , ὄδεν καὶ ὅπως ταῦτα τὸ ἐξ 
ἀρχῆς ἡ τοῦ ccv Εκκλησία xapéAa6sv. 

Διά τοι τοῦτο προθυµότερον ὁ τῖς Μωνσταντίνου 
λεὼς τοῖς τε ἑωθινοῖς καὶ νυχτερινοῖ; Όμνοις udis: 
ἐχρῶντο ἐξ αἰτίας τοιᾶσδε γεγειηµένης τὸ ἐξ ἀρχῆς. 
Οἱ Αρειανοὶ ἐπὶ θεοδοσίου τῶν εὐχτηρίων οἴχων 
ἀπελαθέντες, πρὸ τῶν τειχῶν ἐχχλησιάζοντες σαν. 
Πρότερον δὲ νύχτωρ ταῖς δηµοσίαις στοαῖς ἁθρριζό- 
µενοι, καὶ εἰς συστήµατα διαχρινόµενοι, 056; τινας 
τρόπον ἀντιφώνων ποιοῦντες, πρὸς τὸ ἐχείνοις δο- 
ποῦν τῆς αἱρέσεως ἐμμελῶς ᾖδον * καὶ τὸ πλεῖστον 
δη τῆς νυχτὸνς ἐπὶ τούτοις ἀνήλισχον. "Ye δ᾽ ἕω 


dia consumebant. Sub auroram autem publice c δηµοσίᾳ χαὶ ταῦτα ψάλλοντες, ἔξω πυλῶν εἷς τοὺς 


eadem concinentes, extra urbem in ea ubi eccle- 
είαφ liabebant loca procedebant. Facicbant id 
maxime solemnioribus festorum dierum tempori- 
bus, et prima eademque ultima hebdomadis dic, 
iuam Dominicam vocamus: quibus temporibus 
etiam synaxes in ecclesiis fleri solent. Postea 
vero cantus tales αἆ contentionem quoque insti- 
tuebant (2) : « Ubinam sunt (dicentes) qui Trini- 
tatem ejusdem substantiz et ejusdem honoris co- 
lunt? ». Hzc et 'alia praterea ejuscemodi verba 
carminibus aspergebant. $65 Sed enim Joannes, 
ne aliqui ex ecclesia sua ejus generis cantibus 
demulsi, ab illis seducerentur, ad eumdem modum 
coutra illos psalmodiam suam instituit. Et brevi 
ea celebilor, quam adversariorum esset, facta 
est : ut que et multitudine et honorifico pro- 
gressu illos superaret, Nam eam eruces argentese 
cereos incensos habentes praeibant, Eudoxia im- 
peratoris conjuge impensas ad eam rem przebente, 
que hoc Drisoni cubiculi sui prwfecto injunait, ut 
hymnorum cantus procuraret, ej ad eum usum 
quam plurimum Jlucernarum pararet. Qua re 
Ariani ad α mulationis ardorem perciti, αἆ vindi- 
ttam se contulere, et ΙΩΔΡΙΙ cum nostris cornse- 
yere sunt aggressi. Adhuc enim ex ea quam ante 
habuerant pofentia οἱ dominatione, animis flagra- 
bant, e£ ad. puynaur. committendam parati erant, 
nostrosque adeo despiciebant. Itaque nocte qua- 
dam inter se congressi, non pauci utrinque ceci- 


(1) Sozom. cap. 5, lib. vini. 


τόπους ἕνθα καὶ ἐχχλησίαξον, ἑπορεύοντο. Ἑαῦτα 
δὲ μάλιστ) ἑποίουν ἕν τε ταῖς ἐπισήμοις τῶν ἑορ- 
τών, καὶ τῇ πρώτῃ χαὶ τελευταἰᾳ τῆς tton 
ἡμέρας, fjv Kvp.axtyv ὀνομάζομεν * £v αἷς xo αἱ 
συνάξει; χατὰ τὰς ἐχχλησίας εἰώθασι γίνεσθαι. 'E; 
ὕστερον δὲ καὶ ἐριστικῶς τὰ µέλη ἑτίθουν - « Ποῦ 
εἰσι, λέχοντες, ol Τριάδα ὁμοούσιον χαὶ ὀμύτιμον 
σέδοντες! » xal ἄλλα τινὰ τοιαῦτα ταῖς ᾠδαῖς παρε: 
μίγννυον. Δείσας τοίνυν ὁ Ἰωάννης μή τινες τοῖς 
τοιούτοις χαταχηλούµενοι µέλεσιν, οἳ ὑπ' αὐτῷ ἐχ- 
χλησίαζον, ὑπαχθῶσιν ἐχείνοις, τὸν ἴσον ἐπενόει 
πρόπον ἀντιπράττειν αὐτοῖς. Ἐν βραχεῖ δ' ἔπιση- 
μότεροι τῶν δι’ ἑναντίας γενόμενοι, xoá τε πλῖθο. 
xai προόδῳ τιμῆς ἑχείνους ὑπερθάλλοντες ᾖσαν᾽ 


D σταυροὶ γὰρ ἀργύρεοι χηρῶν Ex" αὐτοῖς ἀνημμένων, 


αὐτῶν προηγοῦντο, τῆς βασιλίδος Εὐδοξίας τὴν üa- 
πάνην χορηγούσης αὐτοῖς. Καὶ Βρίσωνα τὸν ἐπὶ τοῦ 
κοιτῶνος αὐτῆς ἕταττε τοὺς ὕμνους παρααχευάζειν, 
καὶ ἄφθονον εὐτρεπίζειν τὸ φῶς. Ζηλοτυπήσαντες 
δ ἐντεῦθεν οἱ ἐξ ᾿Αρείου, xat εἰς ἄμυνγαν quprov- 
τες, αυμπληγάδας ἐπεχείρουν ποιεῖν. Καὶ yàp ἔτι 
ix τῆς προχαδούσης δυναστείας ἔνθερμαι ὄντες, πρὸ; 
χειροχρασίαν ἔτοιμοι σαν, xal ὑπερεώρων αὐτούν. 
Καὶ δὴ ποτε pid τῶν νυκτῶν συγχρούσαντες à 
λοις, πίπτουσιν ἑχατέρωθεν οὐκ ἑλάχίατοι. Ail ὃὲ 
xai χατὰ 5b µέτωπον βάλλεται Bplotov ὁ εἱρημένοί 
της γαμετῆς τοῦ βασ.λέως τηνιχαῦτα τῶν θαλαμτ- 
πόλων εὐνούχων προξστηκὠι. Περιοργὴς δὲ διὰ 
ταῦτα Υενόμε ος ὁ κρατών, τοῦ ÀA;t- οὗ τὰς τοιαύτας 


(2) Zezum. cod, cap. 8, 
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των Αρειανῶν περιεῖλε προὀδ΄υς, εἶτουν συνόδους’ A derunt : et Brison, quem diximus, imperstricis 


oU γε μὴν τῆς καθόλου Ἐκχλησίας ἐχεῖθεν τὴν &o- 
Xhv εἰληφότες οὕτως ὑμνεῖν ἄχρι καὶ ἐς δεῦρο διέ- 
µειναν τὸν ἔσον ἐχτελοῦντες τρόπον, Τὴν δὲ τῶν 
ἀντιφώνων συνἠθειαν ἄνωθεν ἀπὸ τῶν ἁποστόλων 
Ἡ Ἐκκλησία napilafe, Καὶ γάρ «aat τὸν θεοφόουν 
Ἰγνάτιον, ὃς τρίτος ἱεράρχης τῆς Αντιόχου μετὰ 
Πέτρον τὸν ἁπόστολον ἔγε-όνει, χαὶ σύναμα τοῖς 
ἀποστύλοις πᾶσι τὸν πλεῖστον χρόνον δι]γαγεν, àv 
ἐχστάσθι γενόμενον, ὁπτατίαν ξένην θεάτασθαι’ 
ἑώρα γὰρ τοὺς θείους ἀγγέλους ἀντιφώνοις ᾠδαῖς 
την ἁγίαν Τριάδα ὑμνολογοῦντας. Καὶ εὺν τύπον 
πρῶτος τῇ ᾿Αντιοχέων Ἐκχλησίᾳ ἑδίδου . ὅθεν ὡς 
ἀπὸ πηγής χαὶ ἐπὶ τὰς ἄλλας πάσας ἐχχλησίας 
Θεοῦ ἡ τοιαύτη διεδόθη παράδ;σις. Τοιαῦτα xal περὶ 


cubiculariorum eunuchorum princeps, in fronte 
lapide ictus est. Hac vero de causa commotus 
imperator, tales Arianorumn processiones sive 
conventus sustulit. Catholica autem Ecclesia prin- 


cipio ejusmodi psalmodize hymnorumque canen- ' 


dorum inde sumpto, ad hunc usque diem cánsue- 


tudinem eam retinet, et sacris cantilenis operatur. . 


Morem autem antiphonorum, hoc est, alternis per 
responsionem carminum concinendorum, Ecclesia 
antiquitus jam inde ab apostolis accepit. Divinum 
namque Ignatium, qui tertius in ecclesia. Antio- 
chena a Petro apostolo hierarcha fuit, οἱ cuim 
apostolis omnibus plurimo tempore vixit, cum 
per exstasim animi consternatus esset, visionem 


τῶν ἀντιφώνων ὕμνων πυθόµενος κχαθιστόρησα. P novam vidisse ferunt : sanctos scilicet angelos, 
alternis et sibi invicem  respoudentibus carminibus sanctam Trinitatem hymnis et laudibus vehentes, 
Et ipse primus hanc concinendi formam Aniiochenorum ecclesim dedit (4) Unde quisi a fonte 
in alias ecclesías Dei omnes ejusmodi consuetudo est propagata. Hec qux» de antipho- 
μἱθ, ei respondentibus sibi invicem hymnis accepi, memorie posteritatis commendanda duxi. 


ΚΕΦΑΛ. 8, 


. Üc εἰς thv 'Aciay ὁ ἱερὸς διέδη Χρυσόστομος, 
καὶ τοὺς ἐχεῖσε ἀγαξίως Ἱερωμένους καθεῖ-ε * 
xal περὶ Γεροντίου τοῦ Νικομηδείας * καὶ περὶ 
Σεραπίωγνος xal Σευηριανοῦ καὶ Αντιόχου, 
καὶ τῆς κατ αὐτοῦ των áxsJnAagérur τῶν 
ἐκκ 1ησιῶν ὕδρεως ' καὶ ὡς τὴν μετ) αὐτοῦ 
xal ΣευηΓιανοῦ τῶν Dla6áAor διένεξιν ἡ βα- 
etc Εὐδοξία διέΊνεν. 


ῬΕπεὶ 5 ὁ μέγας ἐπύθετο mapá τινων μὴ ἀξίων C 


τὰς ἓν 'Acía ἐχχλησίας οὗ καλῶς διοικεῖσθαι, xal 
τοὺς μὲν χρήµασιν, οὓς δὲ χάριτι, τὴν ἱερωσύνην 
ἀπεμπολοῦντας ' πεζῇ xai βάδην τὴν Ἔφεσον xa- 
τελάμόδανε» καὶ «gel; πρὸς τοῖς δέχα ἑπισχόπους 
καθελὼν, οὓς μὲν kv Λυχίχ καὶ Φρυγίᾳ, τοὺς δὲ xat 
ἐν αὐτῇ τῇ ᾿Ασίᾳ, ἑτέροις τοῖς θρόνοις ἀντιχατέ- 
στησεν. Kal τινα Ἡραχκλείδην ἀρχιδιάχονον τῶν 
ὑπ αὐτὸν μοναχῶν τῶν Ex τῆς Σχήτεως, Εὐαγρίου 
τοῦ μοναχοῦ φοιτητὴν, ἄνδρα γένει Κύπριον, τῇ Ἐφε- 
σίων μητροπύλει καθίστησιν * ἔτνχε γὰρ τηνιχαῦτα 
θανὼν Αντώνιος ὁ τὴν ἑἐχεῖσε ἐχχλησίαν ἔπιτρο- 
πεύων. OU ταῦτα δὲ µόνον, ἀλλὰ xal τὸν Νιχομη- 
δείας Γερόντιον τῆς ἐχχλησίας ἔξλλαννε  διηχο- 
νεῖτο μὲν γὰρ οὗτος ᾽Αμθροσίῳ «p πάνυ, ὃν Μεδιο- 
λάνων ἐπίσχοπον ὁ λόγος ἔφθη δηλώσας. Οὐκ οἵδ' 
6 τι δὲ παθών, χᾶν τε τερατευόµενος, ssa xal φά- 
GA 31t δαιµονίῳ ληφθεὶς, πρός τινας ἔφη, ὡς νύχτωρ 
ὀνοσκελίδα λαθὼν, ξυρῄσει μὲν τὴν κεφαλὴν, καὶ 
μυλῶγι ταύτην ἐμθαλεῖν,. Οἵα δὲ ἀνάξια ῥήματα 
ἐπειπόντα διαχόνῳ θεοῦ, ᾽Αμδρόσιος ἐχέλευσε, χο: 
Ἱάσων τὴν γλῶτταν, τοῦ λοεποῦ καθ) ἑαυτὸν εἶναι, 
καὶ μεταμέ)ῳ τὸ ἁμάρτημα ἐχχαθαίρει», Γερόντιος 
δὲ ἱατριχὴν ἐξεπιστάμενης ἄριστα, χαὶ λέγειν xai 
πείθειν, φίλους tz περιποιεῖν ἑαυτῷ ῥᾳδίως ἔχων, 
ofa δῆ ᾽Αμθροσίου καταμωκώμενος, εἰς τὴν Κων- 
σταντ[.ου ἀφίχετο. Οὐ πολλῷ δὲ χρόνῳ τοὺς χατὰ 
τὰ βασίλεια δυναµένους εὐφυῶς μετελθὼν, ῥᾷστα 
φίλους εἶχε, καὶ τὴν Νιχομηδέων ἐκχλησίαν διο:χεῖν 


M) Socr.lib. vi, eap. S. 


366 CAPUT IX. 


Ut sanctus Chrysostomus in. Asiam profectus, eos qui . 


sacerdotio non recle fungerentur, dignitate ea pri- 

vaveril : el de Gerontio Nicomedic episcopo, et de 

Serapione : de Severiano et Antiocho : et de inju- 

riis quibus Joannem illi affecerunt. quibus episco- 

patum ubrogaverat, Et ut dissidium inter Joannem 

et Severiauum Gabalorum episcopum ortum im- 

peratriz Eudoxia composuerit. 

Postquam magnus iste vir ecclesias in Ásia a 
quibusdam indignis perperam administrari audi- 
vit; quod nonnulli quidem pecunia, quidam autem 
gralia episcopatus redemptos obtinerent : Eplie- 
sum est profectus, et tredecim episcopis diguita- 
tem ademit, partim in Lycia et Phrygia, partim in 
Asia ipsa, atque in illorum thronos alios substi- 
tuit. Heraclidem etiam archidiaconum, ex eis qui 


sub dieecesis sus administratione erant, monachis, . 


qui in Sceti Evagrii monachi discipulus fuerat, 
virum Cyprium, metropoli Ephesiorum przcfecit. 
Mortuus enim tum ibi forte fuit Antonius, qui 
Ecclesie ei przfuerat. Illi vero Gerontium quoquo 
Nicomediensi exegit Ecclesia : diacouus is magni 
illius Ambrosii, quem — Mediolani antistitem fuisse 


D supra memoravimus, fuerat : qui nescio quomodo 


affectus, sive monstra portentose loqueretur, seu 
spectro quopiam territus, daemoniove afflatus esset, 
ad quosdam dixit, noctu se sibi ὀνοσχελίδα, hoo 
est, demonem asininis crueibus adjuncturum , 
ejusque caput tonsurum, atque in pistrinum con- 
jecturum exse. Auibrosius igitur illum verba mi- 
nime diacono et ministro Dci digna prolocutum 
coercens, linguam de czltero contiuere, et pecca- 
tum id poenitentia repurgere jussit. Gerontius 
autem, qui artem. medicam optime, nosset, et ad 
dicendum atque persuadendum non ineptus, facila 
amicos sibi comparere posset, Ambrosium veluti 
ridens, Constantinopolim migravit : atque ibi 


e 
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brevi eis se, qui in imperatoris aula aliquid pos- A ἐπιτρέπεται. Τὰς ἱερουργοὺυς δ' ἐπετίθει χεῖρας 


sent, cum dexteritate quadam | insinuans, ami is 
facillime usus est : quorum opera ecclesia Nico- 
mediensis procurationem est consecutus. Manus 
autem sacras ei imposuit Helladius, Cesare Cap- 
padoeum post Basilium magnum episcopatum 
sortitus. Eamque is illi retulit gratiam, quod au« 
ctoritate ejus filius suus splendidum in imperiali 
sula consecutus esset locutn. Porro ubi id divus 
Ambrosius reacivit, ad Nectarium Constantipopo- 
litana Ecclesie episcopum scripsit, ne illum iia 
insolescere per contumeliam pateretur, sed epi- 
scopatum ei potius adimeret : siquidem illi, quem in 
ecclesiis conservatum oporteret, ordinis cura esset. 
367 Et Nectarius, ut Ambrosio satisfaceret, 
multa tentavit, Caeterum rem aggre-sus est, quam, 
uL ita dican, perficere non posset, Nam Nicome- 
dienses magnis animis partes ejus tuebantur. 
Joannes autem vix tandem id perücere potuit. Et 
Gereutio episcopatu abrogato, in locum ejus Pan- 
eophium subrogavit, qui olim imperatoris conjugis 
padagogus fuerat, vir perquam mansuetus, et 
valde religiosus, Nicomediensibus autem ingratus 
atque invisus. Nectarii sane tempore publice et 
privatiin seditiosi Gerontii dotes commemorabant, 
alluenteimnque ejus doctrinam atque singularem 
erga omnes locupletes simul et pauperes dexteri- 
latem atque liberalitatem, nec non reliquas qua 
οἱ inerant virtutes referebant. Atque eliam in 
supplicationibus, perinde quasi in terrze motibus, 
aliisque vel in pajria ipsa sua, vel aliis in locis, 
ire divium indiciis, psallebant, precantesque 
Deum orabant, ut sub illo pastore eis esse liceret. 
Postremo vero same quam inviti, ουιΏ immenso 
luctu et dolore illum quidem amiserunt : et Pan- 
sophium, conira animi, sui sententiam, cum metu 
el odio episcopum suscepere. Itaque non solum 
illi quibus ita adempta erant ecclesie, verum 
eiiam quibus aliqua cum illis intercedebat neces- 
situdo , Joannem crimipabantur, perinde aique 
novas in Keclesiam res ipse princeps induceret, el 
antiqua -ordinationum epíiscopalium jura abolere 
institueret ; et dolore immoderato transversim acti, 
etiam ea quz ratione optima consulto egisset, opi- 


αὐτῷ Ἑλλάδιος 6 Καισαρείας τῆς Καππαδοχῶν 
μετὰ τὸν µέγαν Βασίλειον τὴν ἐπισχοπὴν χληρωσά- 
µενος, χάριν νέµων ἐχείνῳ, ὄτιπερ τῷ ἐχείνου παιδὶ 
αἶτιος ἐγεγόνει λαμπρῶς εὐτυχῆσαι τοῖς βασιλείοις. 
Ὅ δὴ μαθὼν ὁ θεῖος ᾽Αμθρόσιος, Nexzaplo τῷ τῆς 
Κωνσταντινουπόλεως Εκκλησίας προϊσταμένῳ E 
Υραφε, μὴ οὕτως ἐχεῖνον περινθρισµένον ὁρᾶν, 
ἀλλὰ Γερόντιον τῆς ἱερωσύνης ἐχθάλλειν, εἶπερ 
µέλει αὐτῷ τῆς ἐχχλησ;αστικῆς εὐταξίας. Kal πολ- 
λὰ μὲν Nexzápto; ἔσπευσε 0εραπεύειν ᾿Αμόθρί- 
σιον» ἐπεχείρει δ᾽ ὡς εἰπεῖν ἀνηνύτοις, Yevvalu; 
τῶν Νικομηδέων τούτου ἐξεχομένων, Ἁλλ' Ἰωάννης 
μόλις ἴσχυσε τοῦτο δισπραξάµενος. Καθελὼν vip 
αὐτὸν, ἐχειροτόνει Πανσόφιον, ὃς τῆς τοῦ βααιλέως 
συζύγου πάλαι παιδαγωγὸς ἐχρημάτισεν. "Hy δὶ οὗ- 
τος πρᾶος μὲν λίαν ἀνῆρ , καὶ εὐλαδὴς ἑἐσάχαν, No 
κομηδεῦτι δὲ λίαν ἄχαρις χαὶ ἀνέραστος. Καὶ δῆ 
χοινῇ καὶ πρὸς ἕχαστον στασιάνοντες, τὰ προσόντα 
Γεροντίῳ χρηστὰ ἀπηρίθμουν, τό τε τῆς ἐπιστέμης 
ἄφθονον, καὶ τὸ περὶ πάντας πἐνητάς τε xal πλουσίους 
δεξιόν τε xal μεταδοτιχὸν, καὶ τὰς προσούσας ixsivu 
λοιπὰς τῶν ἀρετῶν διηγοῦντο. Καὶ λιτὰς δὲ ποιοῦν- 
τες ἐπί τε σεισμοῖς xa ἄλλαις θεοσηµείαις ἀνὰ τὴν 
πατρίδα xai ἀλλαχοῦ, ἔφαλλον σὺν ἱκεαίᾳ τὸν Oii 
δυσωποῦντες, ὑπ) ἑκείνῳ δῆτα ποιµένι τάττεσθαι, 
Τέλος βιασθέντες, σὺν ἀπείρῳ πένθει χαὶ ὀδυρμοῖς, 
ἐχείνου μὲν ἀπηλλάττοντο  Πανσόφιον δὲ ἄχοντες, 
μετὰ δέους καὶ μίσους ἐδέχοντο. Κάντεῦθεν οὐ µύνον 
ol τὰς ἐχχλησίας ἀφαιρεθέντες, xaX ὅσοι τούτοι: ἐπι- 
τηδείως εἶχον, τὸν Ἰωάννην iv αἰτίαις ἑποιοῦντο, 0; 
νεωτέρων πραγμάτων ταῖς ἐκχλησίαις ἀρχηγὸν tov 
τὸν χαθιατάντα, ἀλλὰ xal ὡς τὰ τῶν χειρ/τονιῶν ix 
πολλοῦ δίχαια χαινοτομοῦντα δῇθεν καὶ ἠρημένον 
ἁρπάζειν. Δύπῃ δὲ ἀμέτρῳ ἀγόμενοι, xai ὅσα λόγου 
ἐχείνψ ἄξια πεπραγμένα σαν, διαδάλλειν ἐπεχείρου» 
τῇ τῶν πολλῶν δόξῃ ἑπόμενοι. Ἰωάννης δὲ πρὸς μὲν 
τὸν δΔῆμον ὑπανῆπτε τὸ φίλτρον΄ μῖσος 0 ix τῶν 
δυναμένων καὶ τῶν οὐχ ὑγιῶς τῷ κλήρῳ διαχειµέ- 
νων ἐχτᾶτο * ὄτιπερ τοὺς μὲν ἀδικοῦντας Eder, 
τοὺς ὅ ἐν τρυφῇ καὶ πλούτῳ xal ἄλλως ἀσέμνως δια- 
6ιοῦντας πρὸς ἀρετὴν ὡς ἑνὸν ἐθιάζετο ἑπανάγειν. 
Μάλιστα δὲ τὴν πρὸς τὸν κλῆρον ἀπέχθειαν χαὶ τὰς 
ὕδρεις Σεραπίων αὐὑξῆσαι ἐποίησεν, ἀρχιδιάχουο, 


nionem multorum wequentes calumniabantur. At p αὐτοῦ χρηµατίζων, àvhp τὸ μὲν γένος Αἰγύπτιος, 


Joanues amorem erga se vulgi magis atque magis 
pccendit : odiumque potentiorum, et eorum qui clero 
pon bene vellent, in se concitavit, quoniam homines 
jnjuriam alijs facere solitos arguendo admonebat, 
gelicatosque et divites, et alios qui parum sancte 
yivebaut, ad virtutem quoad fleri posset, adducere 
copabatur. Maxime vero hominum in clerum odium 
et conigmelias Serapion auxit, archidiaconus ejus, 


genere /Egyptius, vir iracundus, el ad contumelias 
pppido quam proclivis. Huc accessere agitata consilia 
ei consessus Joannis cum sacra Olympiade, de qua 
postea dicemus. Quin ille etiam monachorum 
multorum inimicitias sibi concil'avit. Quicunque 


emm intra monasteria. philosopharentur, et. res 


δύσοργας δὲ καὶ πρὸς ὕδρεις μάλιστα ἑτοιμότατος) 
ἔτι δὲ καὶ αἱ πρὸς Ὀλυμπιάδα τὴν θείαν συνεδριᾶ- 
σεις xai συµδουλα/[’ περὶ fj; ὕατερον E poU psv. 02x 
αὐτὰ δὲ póva, ἀλλὰ καὶ πρὸς πολλοὺς τῶν μοναχων 
διάφορας χαθειστήχει * Evbov Υὰρ τῶν μοναστηρίων 
ἠῤημένους φιλοσοφεῖν, καὶ τὰ olxsia πράττειν, rmi 
τε καὶ διὰ ειμῆς εἶχε. Καὶ ὅπως p παρά τινος ἀδ'- 
xolvto, xal tv ἀφθόνοις τῶν χρειωδῶν ἀπολαύξινι 
σφόδρα ἐπιμελείας ἡξίου. θύραζε δὲ προϊόντας, xal 
ἀνὰ τὰς τῆς πόλεως ἁγυιὰς περιιόντας, χαὶ τὸ φιλο” 
σοφεῖν ἑνυδρίζοντας, λόγαις εὖ µάλα ἐπειλημμένος, 
ὠνείδιζέ τε χαὶ ἀπεσεί[ετο. Ἔστι δ᾽ ὅτε xal ἐπιπλήτ: 
των ἑλοιδόρει τοῖς προσήκουσ: καθαπτόµενο». "Put 
v9: tnl uv οὕτω Bue Y 40:3270t f, (Όοντ», καὶ &40262:- 
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ζον ὠμόν τε xal ἁπηνῆ, ὀργίλον τε xaX ὑπερήφανον, A suas agerent, eos magnopere charos habuit, et 


xai θυμώδη ἀποκαλοῦντες, Καὶ τὰ περ) τοῦ βίου 
Ἱρέμα πρὸς τοὺς πολλοὺς ἐπεχείρουν διαθάλλειν’ xal 
πείθειν εἶχον τοῖς πρθειρηµένοις, χαταιτιώµενοι ὅτι 
μή τινι συνεσθίὼν ἑωρᾶτο, μηδ' ἐφ᾽ ἑστίαν liv, μηδ' 
ἐπὶ συνουσἰαν ἀρίστου * χαὶ ὅτι πάστιλον μετὰ τὴν 
ty θείων µετάληψιν ἀπεγεύετο ' kv οἷς ἐχεῖνοι δη- 
θεν ἐπερειδόμενοι, τὰς ἀῤῥήτους ἐξύφαινον ἐχείνῳ 
διαθολάς. Οὐὖχ ἑλαχίστη δὲ πρόφασις abt ἐγεγόνει 
καὶ πρὸ; τὴν βασιλέως γαμετὴν διὰ Σειηριανὸν τὸν 
Γαδάλων τῆς Συρίας ἐπίσχοπον. Καὶ γὰρ οὗτος σύν- 
αμα τῷ ᾿ἸΑντιόχῳ, Πτολεμαῖδος δὲ τῆς ἐν Φοινίχῃ 
οὗτος ἐπίσχοπος, ἑλλόγιμοί τε ἐγένοντο, καὶ εἰς ἄχρον 
τὸ ἐπ ἐχκλησίας ὃ.δάσχειν ἑξησκηχότες. Ἁλλ' ὁ μὲν 
τοσοῦτον πρόχειρος ἣν λέχειν, καὶ εὖ µάλά στρογγύ- 


lw; τε ἅμα xai εὐήχως ἀπεστομάτιζεν, ὅτι γε πρός D 


τινων xal Χρυσόστομος ὠνομάζετο) Σε6ηριανὸς δὲ τῷ 
τῶν νοημάτων πυκνῷ, xal τῇ µαρτυρίᾳ τῶν θεο- 
πναύστων λογίων, ἀμείνων εἶναι ἑδόχει ’ τὴν δὲ Σύ- 
pov δασύτητα ἐπὶ τῆς γλώττης ἔφερε μᾶλλον. Κ1ὶ 
ὁ μὲν ᾽Αντίοχος πρότερον τὴν πόλιν καταλαδὼν, xal 
χρήματα πολλὰ συλλεξάµενος, εἰς τὴν οἰκείαν ἕπαν- 
ηλθε πόλιν. Τοῦτο 6h ζηλώσας xaX Σενηριανὸς, xal 
αὑτὸς ἐχεῖσε ἀφίχετο. Εὔνου δὲ Ἰωάννου τυχὼν, 
πολλάκις ἐξεχωρήθη xal ἐπ᾽ ἐχχλησίας εἰπεῖν ' xal 
λέγων μάλιστα ἐθαυμάζετο, χαθὰ δὴ καὶ Αντίοχος * 
x1 ταῖς ἐχείνου τιμαῖς πολύς τς ἐν δυνάμει ἐγένετο, 
καὶ Ὑνώριμος χαθίστατο βασιλεί, xal «fj. βασιλίδι 
ἐπὶ μᾶλλον χεχαρισµένος. Ἠνίκα δὲ Ἰωάννῃ ἐδόχει 
xai πρὸς την ᾿Ασίαν ἀπηδημεῖν, αὐτῷ τὰ χατὰ τὴν 
σφετέραν Ἐκχκλησίαν ἀνετίθει, ὥστ) ἐπιμελεῖσθαι 
ταύτης, χαὶ ἀντ᾽ ἐχείνου τὴν ξιδασχαλίαν αὐτοῖς 
χορηγεῖν. Καὶ γὰρ ἑνόμιζε φίλον ἔχειν αὐτὸν σπου- 
δαιότατον, ταῖς χολαχείαις πυχνῶς περιέποντα. Ὁ 
δὲ χαρἰζεσθαι τῷ πλίθει μᾶλλον διὰ σπουδῃς ἔποι- 
εἴτο, χαὶ τοῖς λόγοις ἐπάγειν, χαὶ πρὸς ἑαυτὸν πᾶσι 
τρόποις µεθέλχειν καὶ ἰδιοῦσθαι., "A 65 πυθόµενον 
; Ἰωάννην, Σαραπίωνος ἐρεθίζοντος, οὐχ ἀνασχέσθαι, 
ἁλλὰ θᾶττον ix τῆς Ασίας τὴν Κωνσταντίνου χατα- 
λαθεῖν. Ὡς δ' ἐπανῆλθε, συνέδη που Σευηριανὺν 
παριέναι * ἱδόντα δὲ Σεραπίωνα μηδαμῶς ἀναστΏναι, 
ὥσπερ ἐξεπίτηδες τοῖς παροῦσι παρλδειχνύμµενον, 
ὡς ἐν οὐδεμιᾷ φροντίδι τὸν ἄνδρα ποιεῖται. "O δὲ 
σφόδρα χαλεπήνας ἐπὶ μέγα ὶθόησεν ΄ El Σεραπίων 


honoravit : 368 εἰ ne illi a quopiam injuria 
affüicerentur, aique etiam ut rebus necessariis 
abundarent, plurimua: cure habuit. Circumfo- 
raneos autem, et qui per urbis pl»teas cursitarent, 
notam philosophie su: inurentes, verbis ita vut 
decebat, reprehendens, acriusque carpens, repu- 
diabat. Nonnunquam etiam conviciis eos corrigens 
incessebat, et convenienti objurgatione perstringes 
bat. Atque illi ad eum modum reprehensi, graviter 
id ferre, εἰ verba contumeliosa in eum jacere, 
ferum, crudelem, iracundum, supcrbum et furi- 
bundum appellare, necnon quietam ejus vitam 
apud multos taxare, cavillari et carpere, aggredi. 
Et persuadere id eis quas diximus rebus potuere, 
reprehendentes iusuper in eo quod cibum cum 
nemine sumere videretur, quodque neque in con- 
vivio neque in prandio alicujus esset : denique 
quod post divinorum mysteriorum perceptionem 
pastillum degustaret. Quibus illi scilicet rebus 
nixi, innumeras adversus eum texuere calumnias. 
Non minima vero et illa ei ab Imperatoris uxore, 
per Severianum Gabalorum in Syria episcopum, 
accidit odii occasio. Nam et hie, una cum Autio- 
cho, Ptolemaidis Phoericizm episcopo, praeclarus 
fuit; uterque sane ad summum, verbis ad popu- 
lum in ecclesia faciendis, exercitatus. Antioclius 
quidem tanta in dicendo facilitite fuit, el tam 
rotunde simul et suaviter pronuntiavit, ut a quibus- 
dam ipse quoque veluti aureum os habens, Cliry- 
sostomus diceretur. Severianus autem senientiaruu 
frequentia et divinitus inspiratorum oraculorum 
testimonio imelior habitus est, quod scilicel Syro- 
rum magis densitatem in lingua ferret. Antiochus 
prior in urbem venerat : atque ibi pecunia multa 
collecta, in. civitatem suam est reversus. Quem 
ewulatus Severianus, et ipse eo venit. Et quod 
benevolo Joanne uteretur, sepe etiam is ei, ut 
cum populo in ecclesia ageret, permisit. Qua.in 
re eum omnes roaxime sunt, siculi et Antiochum, 
admiraii. Et Joannis honoribus cum multum apud 
populum potuit, tum jn imperatoris notit'am 
pervenit, et ejusdem conjugi perquam gratus fuit. 
Atque cum Joanni in Asiam proficisci visum esset, 


Χριστιανὸς ἁποθάνοι, οὐκ ἐγηνθρώπησεν ὁ Χρι- D huic ipsi Ecclesiam suam commendavit, ut curam 


στός. 'Er δη τούτῳ παρὰ Σεραπίωνος δίχην ὕπο- 
στὰς , ἐξηλάθη τῆς πόλεως ὑπὸ Ἰωάννου, ὡς δηθεν 
εἰς Θεὸν ἑξυδρίσας. Μαρτύρων γὰρ παραχθέντων, ol 
μὲν ὡς εἴρηχε Σευηριανὸς ἐμαρτύρησαν  ὅσοι δὲ 
προσέχειντο Σεραπίωνι, πάντ᾽ ἀποκρυψάμενοι, uó- 
voy ἐχεῖνον διεμαρτύραντο εἰπεῖν Σευηριανὸν, ε« Ὡς 
ἄρα οὐχ ἑνηνθρώπησεν ὁ Χριστός.» Ὁ δὲ Ἰωάννης, 
οὐχὶ εἰ xat τοῦτο µόνον ἣν ἐν αἰτίαις ἑτίθει, ἀλλὰ 
χαὶ τἆλλα ὅσα ἐχεῖνος προσθεῖναι διετείνετο. 0ὐδὰ 
yàp, «El Σεραπίων, ἔλεχε, μὴ ἀποθάνοι Χριστιανὺς, 
Ἀριστὸς παρὰ τοῦτο οὐκ ἐνηνθρώπησεν.» Ἡ μέντοι 


βασίλισσα Εὐδοξία ἅμα τε τὴν μεταξὺ τῶν ἐπ'σχύ- 


(L; Zeloiypia quada ductis. (Socr.) 


ejus gereret, et vicem" suam populum doctrina 
pasceret. Putaverat enim ille optimo se eo usu- 
rum amico, qui per asseutationem euin tam sedulo 
assectatlus fuisset. 309 At ille studio magis ha- 
buit ut multitudini gratificaretur, eamque oratione 
duceret, ei ad se modis omnibus pertraheret, 
suamque prorsus redderet. Quod ubi Joonnes 
absens audivit, Serapione instigante (1), pon tulit, 
sed quamprimum ex Asia Constantinopolim rediit. 
Eo reverso accidit, ut Severianus alicubi pra:ter- 
irct, et ei Serapion, qui illum.viderat, non assurge- 
ret : veluti ex eowposito cis qui aderant, osten- 
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dens, nibil so virum eum curare. Atque ille plu- À πων διαφορὰν ἔγνω διὰ τῶν Σευηριανοῦ σπουδαστῶν 


rimum indignatus voce majore exclamavit : « Si 
Serapion Christianus diem suum obierit, Christus 
homo factus non est. » Et hoe nomine a Serapione 
accusatus, 3 Joanne urbe est ejectus, ut qui con- 
tumeliosus in Deum fuerit, Et cuui testes in causa 
producerentur, quidam siculi Severianus dixerat, 
testilicati sunt. Qui autem Serapioni favebant , 
oinnia alia celantes, hoc ununi Severianum dixisse 
assevecarunt, « Quod Christus homo factus won 
essel. » Joannes vero non id tantum, an loc $0- 


xa τὴν ὑπερορίαν, xal εὐθὺς πέµφατσα, τῆς Χαλχη- 
66,0; αὐτὸν µετεστέλλετο. Ἰωάννης δ᾽ ἥχιστα παρ- 
εἶχεν ἑαυτὸν εἰς ὁμιλίαν ἐχείνῳ, xalnep ἱχετένόντων 
πολλῶν' ἕως οὗ ἡ βασ)λὶς bv τῇ ἐπωνύμῳ τῶν Ἂπο- 
στόλων ἐχχλησίᾳ, Θεοδόσαιον ἔτι νήπιον ὄντα, ὃ, 
ἐχεῖνος τῷ βαπτίσµατι υἱυθέτει, τοῖς Ύ2νασιν ἐπιῤ- 
ῥίπτουσα, δεοµένη τε χαὶ ὄρχους Χαταδεσμοῦσα, 
μόλις ἔπειθεν εἰρηνιχὰ φρονῆσαι τῷ Σευπριανῷ, xai 
εἰ; φιλίαν αὖθις ἐλθεῖν, Καὶ ταῦτα μὲν dés tyi- 
νοντο. 


jum dixisset, sed alia etiam qua ille se adjecisse contendebat, in crimine esse dizit : « Non enim, 
inquit, etiamsi Serapion Christianus mortuus non fuerit, propterea Christus homo factus non est. » 
Imperatrix Eudoxia simul atque dissidium, quod episcopis intercessit, et Severiani proscriptionem ες 
fautoribus ejus cognovit, statiin eum, quibusdam 1iuissis, Chaleedone revocavit. Joannes autem, quam- 
vis multi pro illo deprecarentur, colloquium tamen et consuetudimem ejus detrectavit : quoad iim- 
peratoris conjux, in ea ecclesia qua de spostolorum nomine appellata est, Theodosium etiamnum 
infantem, quem Joannes per baptismum sibi filium arrogzaverat, ad genua ejus admovens, multaque 
deprecans ei adjurans, vix tandei persussit, ut se ad placabilitatem daret, et Severianum rursum iu 


amicitiam reciperet. Atque hac sic acta sunt. 


370 CAPUT X. 


D« questione que tum in Egypto est mola, Án Deus 
humana sit [forma : et de dissensione, que interim 
Theophilo Alexandrie episcopo cum monachis 
4Egyptiis. accidit : et de quatuor fratribus mona- 
chis, quibus cognomen erat Lougorum., 


Eodem tempore in ZEgypto, qua paulo ante ex- 
eíilerat, rursum mota est quaslio : opusne ;sit 
Deuur liotninis forma et corporali specie esse, 
opinari, an ab humano habitu prorsus esse alie- 
num credere, Et nonnulli quidein simplicitate im- 
perita, ea qux in Scriptura, ex consuetudine cjus, 
dicuntur, excipientes, ita ut dici audiebant, fa- 
«iem et manus et alia corporis membra Deo attri- 
Luebant : alii antem abstrusioreu quz in litterze 


recessu latet, sententiam ejus considerantes, con- C 


trartum maxime sentiebant ; atque aliter opinantes, 
kopios esse, οἱ blasplieiare in. Deum dicebant; 
iuter quos przcipue Theophilus Alexandrinus fuit. 
Atque is persepe Τη ecclesia etiam cos perstrio1it, 
qui de-Deo tam crasso opinarentur, ut humana 
forma cyin esse existimarent. Quam sententiain 
iu epistolam quoque eam retulit, quam ex consue- 
uidine de Paschalibus feriis scribere solitus erat : 


, * Oportere scilicet Deum incorporeu et ab hu- 


mana forma alienum mente. concipere, docens. » 
Hoe ubi eognoverunt qui in /ZEgyptiis asceteriis 
vivebant, monachi, ilis relictis, quam celerrime 
Alexandriam venerunt, tantam cam ob caus2m 


KEOAA. I'. 

Περὶ τῆς τηγικαῦτα γεγενηµένης ἐν Αἱγύατῳ 
ζητήσεως. εἰ ἀνθρωπόμορφον τὸ θεῖόν ἐστι, 
xui περὶ τῆς (ιετιξὺ yevogérnc διαφορᾶς 6ευ- 
οίῳ τῷ 'AJeCaróps(ac καὶ τοῖς &r Alróato 
(ιοναχοῖς xal περὶ τῶν τεσσάρων dócdgov µο- 
ναχώ», τῶν ἑπίκλην Μακρῶγ. 

Κατ ἐχεῖνο δὲ xa:p92 κατ’ Αἴγυπτον xal i] μιχρῷ 
πρόσθεν᾿ ἀρξαμένη ζήτησις αὖθις ἀνεχινεῖτο' εἰ 
χυεὼν τὸ θεῖον ἀνθρωπόμορφον εἶναι δοξάνειν' χαὶ 
εἰ σωματιχοῖς ὑπόχειται τοῖς σχηματισροῖς, 3) τῶν 
ἀνθρωπίνων σχημάτων παντάπασιν Ἠλλοτρίωται. Oi 
μὲν οὖν ἀθσανίστῳ ἁπλότητι τὰ ἓν τῇ Γραφῇ φερό- 
μενα ἐχδξχόμενοι, xai πρόσωπον xaY χεῖρας xal ὅσά 
τοῦ οώματα; ἐξ ἔθους ἐχείνῃ ἀχούοντες, Θεῷ περι- 
ἵπτον οἱ δὲ 15 ἐγχεχρυμμένον τῷ γράµµατι βάθος 
διανουύμενοι, ἑναντίως μάλιστα elyov* χαὶ τοὺς 
ἄλλως δοξάξοντας ἀσεθεῖς εἶναι, χαὶ βλασφημεῖ, εἷς 
τὸ θεῖον ἔλεγον, f; δὴ χαὶ Θεόφιλος ὁ ᾿Αλεξανδρείας 
δόξης μάλιστα ἣν. xal ἐπὶ τόσον, ὥστε πολλάχις 
καὶ ἐπ᾽ ἐχχλησίας χαταδραμεῖν τῶν παχυμερῶς οὕτω 
περὶ Θεοῦ δοξακόντων, χα. ἀνθρωπόμορφον αὐτὸν 
οἰομέιων” ἐγγράψαι δὲ τοῦτο xal ἐν τῇ ἐξ ἔδους 
ινοµένῃ τῆς Πασχαλίας ἑορτῇ.» Χρῆναι γὰρ ἀσώ» 
ματον νοεῖν τὸν Osbv, xal σχήµασιν ἀνθρωπίνοις 
ἀπτλλαγμένον. » Ὡς δὲ ταῦτ ἔγνωσαν οἱ τοῖς τῶν 
Αἰγυπτίων ἀσχητηρίοις ἑνδιαιτώμενοι μµοναχοὶ, 
ἐχεῖνα διαφέντες, ὅσον τάχος ἦκον εἰς ᾽Αλεξάνδρειαν, 
Στασιάζοντες δ' ἐν ταντῷ, ὡς ἀσεθῆ τεχαὶ βλάσφη- 
pov τὸν Θεύφιλον ἀναιρεῖν ἐθούλοντο, Ἐχεῖνος à 


seditionem concitantes, ut Theophilum veluti im^ f) φωράσας τὸν δύλο», τέχνη δη τὸ πρᾶγμα µετήρχετο" 


pium €t blasphemum hominem e medio tollere 
vo'uerint. Hle autem consilio eo deprehenso, arte 
rua lam rem eam expedivit. Atque in seditiosorum 


ronspeetum veniens, assenlatione eos fefellit : 
ε Sic, inquiens, vos vidi ut faciem Dei. » lloc 
verbum illis, ut iram remitierent, persuasit. 
Peoiudé statim. intulerunt : « Siquidem quod ore 
pisders, c0l)0 cliam sents, Origenis libros te 


καὶ τοῖς στασιώταις ἀναφανεὶς, χολαχείᾳ ὑπάγει τοὺς 
ἄνδρας, οὕτως εἰπὼν ' « O0to; εἶδον ὑμᾶς ὡς πρόσ- 
ωπον θεοῦ. » Τὸ δὲ ῥηθὲν χαθυφεῖναι τῆς ὁρμῆς 
ἔπειθε, Καὶ αὑτίχα ἐπέλεγο». « Ei ἅπερ στόµατι 
λέγεις xal xa 6a δοξάζεις, δεῖ σε χαὶ τὰς Ὡριγένους 
βίθλους ἁποχηρῦξαι ἐχείναις γὰρ τῶν ἁσχουπένων 
τινὲς ἐντυγχάνοντες, οὕτω φρονεῖν ἀναπείθοντας, κ-ὶ 
ἡμῖν ἐγαντίω; «έρανται, Ei δὲ μὴ τοῦτο δρᾷν ἐθελὶ- 





(65 


ECCI.ESIASTIC.E IISTORI.E LID. XTII. 


^66 


σοις, δίχας ἄρτι δώσεις ἡμῖν, ἀσεθοῦς καὶ Üsopáyou A damnare oportet. Nam quia ex monacbis nonnulli 


ἑόξαν χληρούµενος.» θεόφιλος δὲ, « 'AXX ἐμοὶ τοῦτο 
ἐκ πάνυ πολλοῦ δέδοχται, καὶ ὃ φ[λον ὑμῖν δρᾷν 
ἔτοιμος * οὐχ 110v γὰρ ὑμῶν χἀγὼ τοῖς Ώριγένους 
συγγράµµασιν ἄχθομαι, xal τοῖς αὐτὰ παραδεχο- 
µένοις.» Ὁ μὲν οὖν οὕτω τό τε στῖφος τῶν μοναχῶν 
ἀποθουπολήσᾶς πε χαὶ παραχρονσάµενος, τὴν στά- 
σιν διέλνεν. ΄"ἴσως δ' ἂν καὶ ἡ περὶ τούτου ζήτησις 
:τηνικαῦτα τέλος εἶχε xal φαντάπασιν ἀπελαύετο, sl 
| pi θεόφιλος ἰδίας χάριν ἔχθρας τεθνηκυῖαν ὥσπερ 
ἀναξὴν αὖθις τὴν τοιαύτην ἐποίει ζἠτησιν, ἄντιχρνυς 
διὰ μάχης ἰὼν ᾽Αμμωνίῳ xal Διοσχόρῳ, Εὐσεθίῳ τε 
xai Εὐθυμίῳ, ot ἀδελφοὶ μὲν σαν, τὸ ἐπίχ)ην δὲ 
λαχροὶ ἐπεφέροντο διὰ τὴν ἡλιχίαν τοῦ σώματος οἱ 
εὐδόχιμοι τῶν iv. Σχήτει πάλαι Ὑενύμενοι, ὥσπερ 


in corum lectionem inciderunt, ut ita sentiant, 
persuasi sunt, nobisque adversantur : sin id fa- 
cere noles, poenas nunc dabis, qui impiam et Deo 
repugnantem opinionem sequaris. » Tum Theo- 
philus : « Sed αἱ mea dudum, inquit, hzc fuit 
sententia, et quod vobis placitum est, id facere 
paratus sum. Non minus namque, quam vobis, 
et mihi Origenis scripta, quique ea recipiunt, 
gravem molestiam afferunt. » Atque ille. quidem 
tum monachorum turbam deceptatm a sc removit, 
ei seditionem composuit. 371 Fortasse autem 
questio quoque ista finem tum suum habuisset, 
nisi eam Theophilus inimicitiarum suarum gratia, 
veluti interinortuam, ad vitam, ut ita dicant, re- 


ἔφημεν, τηνικαῦτα τῶν κατ Αἴγυπτον ἡγοῦντο D vocasset, aperte Aummonio, Dioscoro, Eusebio, et 


ἀσχητηρίων, Bl χαὶ λόγῳ διαπρεπεῖς. Πολὺς 9 αὖ» 
τῶν λόγος Év τε ᾽Αλεξανδρείᾳ καὶ παρὰ θεοφἰλφ µά» 
λιστα fjv * xa διὰ τοῦτο τῶν ἐν Αἰγύπτῳ μοναχῶν 
μάλιστα χεχαρισμένοι ὄντες ἐτύγχανον. Καὶ τὰ πυ)λὰ 
συνοµίλους τε εἶχε, χαὶ ἐφ᾽ ἑστίαν ἐχάλει, καὶ δις- 
φερόντως ἑτίμα τοὺς ἄνδρας ὧν καὶ ἕνα τὸν Διόσ- 
χαρον xal Ἑρμουπόλεως χαθίστα ἐπίσχοπον, πολ- 
λἣν βίαν ἐπαγαγών. Τοὺς δύο δὲ παρεχάλεσε συν- 
slvat αὐτῷ. Καὶ μόλις μὲν ἔπεισεν ofa δὲ ἐπίσχοπος 
χαὶ Ἠνάγχασε * χαὶ τῷ ὑπ' αὑτὸν χλήρῳ συγχαταλέ- 
Eae, τὴν τῖς Ἐκκλησίας οἰκονομίαν διέπειν ἐχείρι- 
ζεν. Οἱ δὲ τῇ Big νιχώµενοι, ὡς χρεὼν μὶν ἦν, τῇ 
οὐχονομίᾷ διέπρεπον ' ἀνίας δ σαν µεστοὶ, ὅτι, ὡς 
μὴ καθάπαξ προέθεντο, τῇ φιλοσοφίᾳ προσέχειντο. 


"Ens δὲ προϊόντι τῷ χρόνῳ κατὰ φυχὴν βλάπτεσθαι 6 


(povto, τὸν θεόφιλον βλέποντες τὸν χρηματιστιχὸν 
βίον µεταχειριζόμενον, Πάντα τ' ἑξαργυρίζεσθαι 
πεποιηµένον σπουδὴν , xal πάντα λίθον, τὸ τοῦ 
λόχου, χινοῦντα ὥστε τῆς ὁσμῆς τοῦ χρυσίου ὀσφραί- 
νεσθαι, τὸ συνεῖναι ἑχείνῳ παραιτησάµενοι, τὴν 
ἑρημίαν αὖθις Ἱσπάνοντο, τῆς ἐν ἄστει προτιμῶν- 
τες ὅ,αγωγῖς. Ὁ δὲ, ἕως μὲν ἐχεῖνοι ἐλάνθανον ἄλλα 
προφασιζόµενοι, µένειν τε παρεχάλει, καὶ τὴν pez 
ἐχείνου ἡξίου διατριθἠν * ὡς δὲ ἔγνω χατεγνωσµέ- 
vog ἀχείνοις (v, θυμοῦ ἐπληροῦτο, xal οὐχ ἕἔληγεν 
ὀργιζόμενος * xal Ἰπείλει πᾶν εἴ τι δεινὸν ὁδρᾷν 
ἐχείνοις. Ul δὲ τῶν Ἠπειλημένων μιχρὰ φροντίσαν. 
τες, ἑχώρουν αὖθις κατὰ τὴν ἔρημον. θερμὸς δὲ 
μάλιστα θεόφιλος ὢν, ῥαγδαίως ἐφέρετο χατ᾽ αὐτῶν 
σχευωρῄσασθαι τοὺς ἄνδρας διανοούμενος * xal 6h 
xaX εἷς μῖσος ἐχώρει τἁδελφῷ Διοσχόρῳ, ὃν Ἕρμου- 
πόλεως ἐπίσχοπον χαταστίσειεν. 'Hv(a δὲ τοῦτον 
μόλιστα τὸ τοὺς ἐν ἀσχήσει διαφέροντας προσχεῖ- 
σθα:, χαὶ πολύ τι σέδας νέµειν αὐτοῖς * xat εἰς νοῦν 
ἆ γεν, ὡς ἓν οὐδενέ τινι τρόπῳ ἐξέσται παραθλά- 
φαι αὐτοὺς, sl μὴ xal τὸ τῶν μοναχῶν στῖφος τού- 
τοις ἐκπολεμώσειε. Τατ) εὖν βουλευόµενος, τοι: ὐ- 
τη χρῆται τῇ μηχανῇ ' ἐξ ὧν yàp πολλάκις αὐτῷ 
συγγινόµενοι περὶ Θεοῦ διελέγοντο, ἀχριθῶς Ίλει 
φρονοῦντας ὡς ὁ μὲν θεὸς ἀσώματός ἔστι, xal àv- 
θρωπίνῃ μορφῇ καὶ σχήµατι πάµπαν ἀλλότριος " 
δι ἀνάγχης γὰρ ἐνεῖναι τῷ ἀνθρωπομόρφῳ τὸ &v- 
θρωποπαθές. Ὅ δῇ καὶ παρὰ τῶν παλαιῶν ἑδηχρί- 


Euthymio adversatus, qui fratres germani erant, 
et cognoinentum  Longorum propter corporis pro 
ceritatem babebant. Hi praclari dudum, quenad- 
modum diximus, in Sceti fuerant : tum autem 
in ZEgypto monasteriis presidebant, et vita et 
doctrina percelebres. Multa autein. corum fana 
Alexandriz et potissimum apud Theophilum erat, 
qui gratia et nomine supra alios AEgyptios mona- 
chos pollentes. Frequens cum eis Theophilo con- 
suetudo fuit. Convivio enim eos excipicbat, et sum- 
mopere honorabot. Dioscorum quoque, magua 
vi adactum , Hermopolis episcopum constituit, 
Duos autem, ui secum essent, hortatus est : et 
vix eis tandem persuasit, seu potius ut episcopus 
id eos facere coegit. Itaque eis in cleri ordinem 
cooptatis, Ecclesize ceconomiam seu dispensaitouem 
gerendam demandavit. Porro illi vi coacti, ita ut 
decuit, dispensationis ejus munere obcuudo eni- 
tuerunt : moerore autem pleni erant, quod pro co 
atque non seine] eonstituissent, philosophi: sua 
non incumberent. Postquam autem tempore pro- 
cedente, in animis ipsi suis se Indi putarent, quod 
Theophilum, per avaritiam, qu:zestuosam vitam 
sequi, atque omnia inaguo studio in argentum 
redigere, omnemque adeo lapidem, quod pro- 
verbio dicitur, movere, ut auri odore perfruere- 
Lur, viderent : convictum ejus declinantes, in soli- 
tudinem rursum, quam urbanz vitz. praferebant, 
se contulerunt. Theophilus, quoad illi rem ipsam 
celantes, praztexium alium. obtenderunt, eos ut 
Ianerent, et consuetudine sua uterentur, colior- 
tatus est. Ubi vero se judicio eorum condemnatuin 
esse comperit, ira percitus, excandescere mon 
desiit, et illis se inala omnia facturum esse mina- 
tus est. At illi minas ejus nihi] morati, in solos, 
ut dictum est, rursum locos se receperunt. Theo- 
philus autem homo vebementissimus, quod im- 
peru quodam ferretur, insidiosis conailiis adoriri 
eos Copstiluit : οἱ odisse eliam [ratrem eorum 
Dioscorum cavpit, quem flermopoli episcopum pra- 
fecerat. Dolebat. homini plurimum, monachorum 
pres:autissimos quosque illis favere, magnumque 
prestare honorem : tum autem et illud in animo 
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considerabat, nibil se illis detrimenti allaturum A 6ωται, χαὶ μάλιστα ἹὩριγένης περὶ τούτου ἄριστα 


esse, 379 nisi monachorum nianum ad inimicitias 
contra eos suscipiendas commoveret. Re ita deli 
berata, ejuscemodi comminiscitur dolum. Quod 
namque s:epe cum eo in familiari consuetudine de 
Deo collocuti essent, certo sciebat eos opinari, 
Deum incorporeum, et a forma atque specie hu- 
mana prorsus alienum esse : qui enim humana 
forma sit eum ctiam affectionibus et perpessioni- 
bus humanis necessario obnoxiam esse scientes ; 
id quod a veteribus accuratissime est disputatum 
atque decretum, et Origenes potissimum pulcher- 
rime hoc tractavit. In qua sententia cum Theophi- 
lus maxime egsel, et ulcisci tamen viros eos sta- 
tuisset, veluti tempori iuseryiens, ut qua. recte 
opinaretur, everteret, grave sibi csse non putavit. 
Itaque monachorum turbam adversus eos concitat. 
E. multos ος eis ad se rapit, viros moribus sim- 
plices et idiotas, plures ctiam ilhteratos. Et litte- 
ras ad monestería in solitudine mittens, non paren- 
dum esse Dioscoro et fratribus ejus, quod aperte 
Deum incorporeum esse opinarentur, docuit. Deus 
namque, inquit, sicuti divina Seriptura testatur, 
οἱ oculos habet, et. aures, inanus , pedes , et alia, 
sicuti et homines, membra. Dioscorus autem, et 
ejus sectatores, novum quoddam et blaspheinum 
dogma afferunt, Origenem secuti : neque mauus, 
neque pedes, neque aliud quidquam Deum liabere 
asscverantes. Hac sic cavillans, monachos multos 
ad contentionem excitavit, et seditio ingens orta 
est : parumque decore a disputationibus inter se 
agitatis, postremo ad contumelias pervenere. At- 
que equidem qui mentem ezercitatam et sensuum 
robur densius obtinebant, Theophili cavillatione 
non mocebhantur : et Dioscoro recte sentienti, et in 
primis Origeni adlierebant. Qui vero simpliciores 
erant, et flagrantem quidem, sed non secunduin 
scieniiam, zelum spirabant, conflictantes inter se 
nugabantur, et fratres illos tanquam impie Ben- 
tientes proscindebant. 1ta factum, ut ingens Asce- 
tis inter se intercederet dissidium. Qui Theophili 
partium erant, Orígeuistas alios vocabant. Qui 
autem Deum incorporeum, et a forma alienum 
esse statuebant, eos qui a Theophilo concitati aliter 


φιλοσοφῶν διαγέγονεν. "À δὴ xal διαφερὀντως δοξά- 
ζων µάλα Θεόφιλος, ἀμύνασθαι δ' ἠρημένος τοὺς 
ἄνδρας, ὡς χρησάµενος τῷ χαιρῷ, ἀνατρέπειν τὰ 
καλῶς αὐτῷ δεδογµένα οὐχ ὤχντσε. Καὶ δὴ ουγ- 
χρούει τὸ τῶν μοναχῶν σύστημα pb, αὐτού." 
συναρπάζει τε πολλοὺς ἑχείνων, ἄνδρας ἀχεραίους 
μὲν τὸν βίον, ἰδιώτας δὲ ἄλλως, καὶ τοὺς «Aclova; 
ἀγραμμάτους ' xai vpáppasa πέµπων τοῖς iv τῇ 
ἐρὴμῳ ἀσχητηρίοις, μὴ δεῖν πείθεσθαι Διοσχόρῳ 
καὶ τοῖς ἀδελφοῖς εἰσηγεῖτο, ἀσώματον διαῤῥήδεν 
«ὃν θεὸν δογµατίζουσιν. 'O γὰρ θεὸς, ὡς f; θεία 
λέγει Γραφὴ, xol ὀφθαλμοὺς ἔχει, καὶ (a, xai 
χεῖρας, καὶ πόδας, xal τὰ λοιπὰ, χαθὰ xal οἱ ἄν- 
θρωποι. OU ve. μὴν περὶ Διόσκορον ξένα τινὰ εἴση- 
γηῦνται, xal βλάσφημον δόγµα νεωτερίζουσο», 
Ὡριγένει ἐπόμενοι * μήτε χεῖρας, μήτε πόδα;, ifs 
ἄλλο τι τὸ θείον ἔχειν ἰσχυριξόμενοι. Ταῦτα δὴ s 
φιζόµενος, τοὺς πολλοὺς εἰς ἔριν ἀντψε τῶν povs- 
χῶν, xai στάσις ἐκράτει πολλή * xal οὐχ ἓν χόσμῳ 
πρὸς ἀλλήλους τὰς διαλέξεις ποιούµενοι, τέλος εἰς 
Όδρεις καθίσταντο. Οἱ μὲν οὖν γεγυµνααμµένοι τὸν 
νοῦν καὶ πεπυχνωµένοι τὰ αἰσθητήρια, οὔτε «fj 
Θεο:ίλου σοφιστείᾳ ἡρπάζοντο, xal τοῖς περὶ Δ:΄4- 
xopov ὡς χαλῶς λέχουσιν εἴποντο, xaY πρὸ ἐχείνων 
μάλιστα Ὡριγένει ' οἱ δέ γε ἁπότητι διαζῶντες, 
καὶ θερμὸν μὲν, οὐ μὴν χατ᾽ ἐπίγνωσιν ζῆλον αὖ- 
χοῦντες, πρὸς ἀλλήλους παρατριδόµενοι, ipcoyt- 
λοῦντες σαν, xai ὡς ἀσεθοῦντας τοὺς ἀδελφοὺς 
διέσνρον. "Όσοι μὲν οὖν θεοφίλῳ προσέχειντο "pe 
γενειαστὰς τοὺς ἄλλους ἐκάλουν * ὅσοι δὲ ἀσώμα- 
τον τὸ θεῖον ὡρίζοντο εἶναι χαὶ ἁἀσχημάτιστον, 
᾽Ανθρωπομορφιανοὺς τοὺς ἐρεθιζομένους ὑπὸ ϐ6ὲ0- 
φίλου xal τἀναντία φρονοῦντας ὠνόμαζον. Καὶ µε- 
ταξὺ τῶν μοναχῶν πόλεμος ἄσπονδος ἀνεῤῥάγτ, 
παρατριθῖς οὗ σμιχρᾶς Ὑινομένης. Ὡς δ' ἔγω 
Θεόφιλος εἰς ἔργον αὐτῷ τὸν σχοπὸν mpoytoptaav:s, 
σὺν πολλῷ πλήθει χαὶ στρατιᾶς ἑπομένης, τὸ τῆς 
Νιτρίας χατελάμθανεν ὄρος, ἔνθα μάλιστα π)]εῖατα 
σαν τὰ µοναστίρια * xai ὀπλίζει τὰ στίφη τῶν 
μοναχῶν χατά τε Διοσχόρου καὶ τῶν αὐτοῦ ἁδελφίν ' 
καὶ πῦρ ἑνιέντες τῷ µοναστηρίῳ ἐχείνων, 2v: 
ἀθρέον δαπάνην αὐτοῦ ἐποιοῦντο. Οἱ δὲ xai αὐτὶ 
ἐν χρῷ κινδύνου γενόµενοι, μόλις γυμνοὶ τῶν φρεά- 


opinabantur, Anthropomorphianos nominabant. D των ἀναθορόντες, τὸν ὑπὲρ χεφαλῖς χίνδυνον ὅ.έ- 


lta inter monachos non parvo conflictu exorto, 
implacabile bellum concitatum est. 


ὕρασχον, 


373 Theophilus ubi consilium suum sibi succedere vidit, 


magna multitudine, militibus eliam consequentibus, montem Nitriz, ubi plurima erant. monasteria, 
occupat, el monachorum catervas. adversus Dioscorum et fratres ejus armis instruit :  igueque in- 
jecte monasterium. eorum incendit, el prorsus vastat. Atque illi in summum discrimen conjecti, 
vix tandem nudi ex puteis, quo se abdiderant, evadentes, capitis periculum effugerunt. 


CAPUT XI. 

Ut. fratres. Longi propter. inimicitias Theophili se 
Jo«nni conjunzerint. ltem. de lsidoro, ut Theo- 
philo sit. adversatus : et ut. Augusta cos. beuiyne 
susceperit. . 

Hic in /JEgjypto agebantur, et Joannem tum 
latebant, qui doctiin:e incumbens maxime enite- 
bat, propter. conseutientem. omnium de eo famam 

X 


ΚΕΦΑΛ. ΙΛ’. 

Ὡς οἱ Ma»gol τῷ ᾽]ωάνγῃ προσῆ.ἰ1θον, 85ogilo 
ἀπεχθαγόμενοι’ xal περὶ Ισιδώρου, ὡς διά- 
gopoc θεος {Λφ κατέστη * xal ὡς ἡ «βασί.ισσᾶ 
αὐτοὺς ἠξίου ἀγαδοχῆς. 

Καὶ κατὰ μὲν Αἴγυπτον ταῦτα Ὑινόμενα τν 

Ἰωάννην τέως ἐλάνθανον * ἐχεῖνος δὲ ἀνθῶν ταῖ, 

διδασχαλίαις μάλιστα. διετέλει, περ:θόητος ünav:a- 
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χοῦ τῇ ἐξ ἁπάνιων φήμῇῃ Υινόµενος, Οἱ δὲ περὶ A ubique eelebris et clarus. Dioscorus autem eum 


Διόσκορον τὰ piv πρῶτα εἰς Ἱεροσύλυμα Ίχον ᾿ 
ἐχε[θέν τε εἰς Σχυθόπολιν µετεχώρουν, ἐπιτηδείαν 
αὐτοῖς πρὸς κατοιχἰαν οὖσαν διὰ τὸ τῶν φοινίχων 
πλῆθος ’ τοῖς Υὰρ φύλλοις ἐκείνων ἐχρῶντο πρὺς τὰ 
μοναχ ας ἀνδράσιν ἀνήχονυτα ἔργα. Kot ἄνδρες δὲ 
τούτοις τῆς Σρήµου ἐχείνης εἴπόντο ἀμφὶ ὀγδο/χον- 
τα. θεόφιλὸς δὲ δείσας, εἰς εν Κωνσταντίνου εὐθὺς 
ἔπεμπεν, ὥστε αὐτοὺς σκευωρῆΏσαι διαδολαῖς, ἐμ- 
πηδών τε χαταστῄνοι, εἵ Ύε περί τινος βασιλέως 
δέοιντο * ὃ δὴ οἱ περὶ ᾽Αμμώνιον καὶ Διόσχορον 
διαγνόντες, εὐθὺς καὶ αὐτοὶ εἰς τὴν. Κωνσταντίνου 
ἀπέπλεον, Συνην δὲ αὐτοῖς xe ᾿σίδωρος, δὺ οὗ 
της ἕχθρας καὶ τοῖς περὶ Διόσκορον elg μῖσος κατέ- 
στη Ἰσίδωρος, ὁ πάλαι μὲν ἐπὶ τόσων Θεοφίλῳ κχε- 
χαρισµένος, ὅτι γε καὶ μετὰ Νεχτάριον ἑπίσχοπον 
της Κωνσταντίνου χειροτονεῖν ἑσπούδαζε  εότε δὲ 
ἀπηχθημένος τὰ μάλιστα δ αἰτίαν τοιάνδε * Πέτρος 
τις ἣν πρῶτος τῶν ἐν ᾿Αλεξανξρείφ πρεσθυτέρων, 
ὃν ἀμδόνασθαι θεόφιλος βουληθεὶς διά τινα συμδᾶ- 
σαν ἀπέχθειαν, τῆς ἐχχλησιαστιχῆς ἀξίας ἑξῶσαι 
διενοεῖτο * μέμψιν δ' ἐπῆγεν αὐτῷ, ὡς γυναϊκά τινα 
τς Μανιχαϊκῆς αἱρέσεως οὖσαν, mpwh ταύτην 
ἁπαγορεῦσαι τὴν αἴρεσεν, θείων μυστηρίων κατα- 
ξ.ὠσχι. Καὶ ἄλλως δὲ αὐτῷ ἀπηχθάνετο. Ὁ δ' ὁρ- 
χιπρεσθύτερος, xal χατὰ Υόµον ες ᾿Εκχλησίας 
ἐχεένῃ προθῆναι τὸν νόμον Έλεγε. Καὶ αὐτοῦ δὲ προ- 
τροπῇ Θεοφίλου, εἰς τὰ μυττήριἁ παραδεδέχθαι τὸ 
γύνανον διετείνετο. 'O δ᾽ ἐν -κοπος ἠγανάκτει, xot 


suis Hierosolyma primum concessit, deinde Scytho- 
polim se contulit : quem locum idoneum sibi at- 
que suis esse ad incolendum putavit propter pal- 
marum frequentiam, quod earum foliis ad opera 
sua inonachi recte uterentur. Sequebantur autem 
eos solitudinis illius viri circiter octoginta. At 
Theophilus sibi metuens, statim Constantinopolim 
suos misi, qui eum illis per calumnias insidias 
struerent , tum etiam οἱ quid illi ab imperatore 
peterent, impedimento eis essent. De quo ubi 
Ammonius et Dioscorus certiores sunt facti, con- 
fesiim οἱ ipsi Censtantnopolim navigarunt. Fuit 
enim cgm eis Isidorus, propter cujus inimicitias 
Diescorum quoque germanosque ejus Theophilus 
magis odisse capit. Hic vir quidem adeo Theo. 
philo charus an!iea fuerat, ut illum etiam post 
Nectaril mortem magna contentione episcopum 
Gonstaniinopolitanum factum voluerit. Tum autem 
. hostili maxime in euro erat animo, cum alias ob 
Causas, tum propter banc potissimum. Erat Alexan- 
dris primarius quidam presbyter Petrus, quem 
Theophilus propter simultatein quamdam, quz 
eis igtercessit, ulcisci volens, abrogare homini 
dignitatem ecclesiasticam cogitabat, illo ei objecto 
crimine, quod mulierem quamdam Μαπίομσο 
hzresis prius ad divina mysteria percipienda 
admisisset , quam illa heresi nunlium legitime 
remisisset, 37 & Oderet yero eum aliis etiam de 


ofa συχοφαντούµενος διεπρἰειο. Πέτρος δὲ εἰς πἰ- C causis. Arcbipresbyter congtitgtionem Ecclesiz in 


στιν τοῦ πβάγμὰτος, xai *bv Ἱοίδωρον μάρτυρα 
ἐχάλεε, ὡς εἴη τὴν γυναῖχα χατὰ γνώµην τοῦ ig 
σκόπου ος µνστηρίοις εἰσδεδεγμέγος. ᾽Απόδημος 
5t τηνωκαῦτα εἰς "Pop ἐτύγχανεν ὧν ὁ Ἱσίδωρος. 
Ἀπερεθίζοντος γὰρ Ἰωάννου, πρὺς θεόφιλον ἐπέμ- 
κστο ti; τὸν τῆς ᾿Ρώμης ἑπίσχοπον Δάμααον, ὥστε 
τὰ àv píot διαλύσφι διὰ τοῦ Φλαθιαψοῦ ὅρκον veye» 
νηµένα, xa) καταλλάξαι αὐτούς * διάφορπι γὰρ ἔτι 
οἱ Εὐσταθίῳ xal Μελετίῳ προσκείμενοι ἦσαν ὤλαν 
διανῷ, ὡς χα) ἀνωτέρω εἱἰρήκαμεν. ᾿Επεὶ δ' ἑπανηλ- 
ἔεν Ἰσίδωρής, ἀληθῇ λέγειν τὸν Πέτρον δ.εμαρτύρα- 
το. ὥς κατὰ γνώµην τά ἐπὶ γυναιχὶ γενόμενα τοῦ 
ἐπισχκήπου σπροέθη. Ὡς διαδαηθεὶς δὲ χαλεκήνας 
σρ «δρα θ:όφιλος, xat ἄμφω τῆς Ἐχκλησίας ἑξήλασε. 
Καὶ µία μὲν αὕτη αἰτία τοῦ xai σίδωρον διάφορον 
Θιοφίλῳ χαταστΏναι * xal ἄλλην δὰ ἔγνων, fiy 55 
καὶ ταύτην ἐχθέσθαι εὔλργον Ίγημαι, Επίτροπος 
ἩἾν τῶν ἐν τῇ ἐκχλησίᾳα πτωχῶν ὁ Ἱσίδωρος ' πολ) y 
δὲ χρημάτων ἐχείνων χάρ.ν χορηγουµένων, ἀπηξίου 
Θεοφίλῳ δ.δύναι, ἐπιχειροῦντι διαρπάζειν, xal εἰς 
ἐχκλησιῶν δαπάνας ἀνάλίαχειν αὐτά. Εἰσηγεῖτο γὰρ 
εἄμεινον μᾶλλον εἶναι τὰ τῶν χαμνόννων αώματα, K 
δὴ καὶ ναοὶ θεοῦ χοριώτεροι, δι οὓς καὶ ἡ τῶν χρηµά- 
των εἰσφ,ρὰ, ταῖς ἀνηχούσαις θεραπέίαις ἀνανεοῦν, f| 
τοίχους ἀφύ[ους ἐγείρειν, χαὶ εἰς χάλλος οἰχοδομ οἵν. » 
E!x' οὖν αὕτη, εἴτ ἐχείνη αἰτία ες πρὸς Ἰσίδωρον 
δυσμµενείας ἀγίνετο, τέως ἀπελαθεὶς πρὸς τοὺς ἑταί- 
ρωυς τῶν μοναχῶν ἀνὰ τὴν Σχῆτιν ἐγένετο" καὶ 
ἑγκοτῶν Θεοφίλῳ xal αὐτὸς διετέλει. ᾽Αμμώνιος δὲ 
Ρατκοι. απ, CXLVI 


ea muliere servatam , eamque ipsius Theophili 
eohortatione ad mysteria admissam esse confir- 
mavit. Episcopus indignari, et perinde atque ca- 
lummiis oneratus esset, furere. Peirus ad fidem 
rei faciendáni, Isidorum jeatem laudare, quod de 
episcopi sententia mnlier ad. mysteria racepta 
esset. Isidorus antem. Ώου) tum erat, ingtincta.— 
Joannis a Theophilo ad episeopum Bomaaum 
Damasum mishus, ut dissidium qued propter Fla- 
viani jurameatum emerserat, tolleret, οἱ episcopos 
inter se in gratiam reduceret. Dissentiebant enim 
adbuc a Flaviano, qui Eustathii οἱ Meletii paries 
secuti fuerant, sicuti supra a nobis est dictum, 
Postquam autem lsidorus rediit, verum Petrum 


D dicere, ex voluntate videlicet episcopi de mu- 


liere acta esse omnia, testificatus est. Theophilus 
antem, voluti ci calumnia intentata esset, vehe- 
mentius iadignatus, utrumque ex Ecelesia detur- 
bavit. Hl:ec una causa est, quam ob rem Isidoro et 
Theophilo dissidium intercesserit. Cognovi vero 
et aliam, quam et ipsam ut exponerem, conrenire 
est visum. Pauperum in ecclesia curam gerebat 
Isidorus : quorum gratia cum hominum liberalitate 
multa esset collata pecunia, eam Tlieophilo rapere, 
εἰ in ecclesiarum structuram impendere volenti, 
Isidorus dare renuit. « Rectius enini esse asseruit, 
pecunia tali egrorum eorpora, qus veriora essent 
Dei templa, quandoquidem przcipue in eum usum 
comportata esset, cura convonienii restituere, 
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quam parietes Inanimatos magnifice excitare at- A διαλύειν θέλων τὸ σκάνδαλον, xal ἄλλους τινὰς τῶν 


que eonstruere, » Sive vero hzc, seu alia inimi- 
citiscrum Theophili erga Isidorum causa fuerit, 
tum quidem ille Alexandria pulsus, ad monachos 
tanquam amicos in Scelim se recepit, et male in 
Theophilum et ipse animatus fuit. Ejuscemodi 
offensam Ammonius abolere volens, oscitis sibi 
aliis quibusdam monachis, ad Theophilum venit, 
et ut Isidoro communio redderetur, ab eo petiit. 
ld ille se facturam recepit. Et vero satis multum 
temporis preterift, et illi nihil egerunt, Theo- 
philusque aperte prz se tulit, tempore extrahendo, 
verbis eos ludere velle : vehementiore ardore eum 
aggressi, ut promissum ad finem suum perduceret, 
supplicando postularunt. 375 Et ille quemdam 


ex monachis comprehensum custodie inelusit, ut B 


aliis exterritis, molestia ea qua illum frequenter 
impetebant, liberaretur. Tantum avtem abest ut 
consilio eo quidquam effecerit, ut ÀÁmmonius una 
cum reliquis quos coegerat monachis, sua sponte 
carcerem sit ingressus. Cum enim eam de se custo- 
dibus prz buissent opinionem, veluti illam ob cau- 
sam eo venissent, ul vinctis res necessarias pre- 
bcrent, liberum habuere in carcerem ingressum, 
atque inde egredi noluerunt, Quod ubi Theophilus 


intellexit, ad se eos venire jussit, Hlli autem pri-- 


mum ei significarunt, ut ipse ibi preesto esset, et 
exeundi eis potestatem concederet. Oportere enim 
propalam eis exitum permitti, qui tam aperte 
contumelia ab eo affecti essent. Vix autem deinde 


ei cedentes, ad eum sunt progressi. Ille depreca- C 


tione interveniente, pollicitus se eis postea mo- 
lestam non fore, sed re ipsa promissum expletu- 
rum esse, eos absolvit. Intra seipsum autem se 
exerucians indignabatur, et mali quidpiam viris 
eis facere moliebatur, quos antea nou secus atque 
suam ipsius animam dilexisset. Cum autem animi 
dubius esset, quomodo tandem segre illis faceret, 
qui preterquam corpora nihil possiderent, et res 
omnes monastice philosophiz sus postponerebt, 
quietem eorum  interturbare aggressus est, el 
quxstionem eaim de Origenis opinione qus dicta 
est, eis criminis loco objecit. Has fuisse causss 
cognovi, eur Isidorus, quem diximus, cum Dios- 
.oro et fratribus ejus Constantinopolim venerit : 
^imirum ut publice sub imperatore ipso et Joanne 
"udicibus, injuri€ atque insidim, quibus expetiti 
Aerant, cognoscerentur. Existimabant enim, Joan- 
nem pro consueta sibi libertate, qua legitime ute« 
jatur, a jure et xquitale non aberraturum esse. 
illie viros benigue aeceptos in honore habuit, et 
ad communes in ecclesia preces adhibuit, ad di- 
vinorum autem mysteriorum communionem non 
admisit. Neque enim fas erat, ante causam cogni- 
iam ea cum illis communicare. Àd Theophilum 
vero pro eis litteras dedit, ut vel illis communio- 


μοναχῶν wpocstatpigáp.rvo;, πρὸς θεόφιλον ἦχε" 
xat τὴν χοινωνίαν αὖθις Ἰσιδώρῳ δοῦναι ἐδεῖτο * ὁ 
6 ὑπισχνεῖτο. Ὡς δὲ χρόνου ῥέοντος οὐδὲν μᾶλλον 
ᾖνυον, δηλος δ᾽ ἑγίνετο καὶ Θεόφιλος ἑχείνους ταῖς 
ἁπάταις τῶν λόγων παρακρουόµενος, θερµότερο 
εἰσπεαόντες, περαίνειν τὸ Épyov χατηντιδόλουν. Ὁ 
V' ἕνα τῶν μοναχῶν σνλλαθὼν, ἑδίδον φρουεᾷ, ὡς 
ἂν τοὺς ἄλλους Φφοθήσας, ἁπαλλαγείη «ες συχνῆς 

ἐπιθέσεως. 'O δὲ τοσοῦτον τοῦ σχοποῦ διηµάρτα- 
νεν, ὥοτ᾽ ᾽Αμμώνιος xal τοὺς λοιποὺς ἀθροίσας 

τῶν μοναχῶν, ὑπὸ τὴν φρουρὰν ἑχὼν ἑἐγεγόνε, 
δ/χησιν γὰρ τοῖς φρουροῖς παρασχόντες, ὡς tl; 
µετάλοσιν τῶν ἐπιτηδείων τοῖς καθειργµένοις ἦχον, 
ἄνετον εὗρον τὴν εἴσοδον. Ἐχεῖσε δὲ Ὑγεγονότες, 
οὐχέτ) ἐξιέναι ἠθούλοντο, Γνοὺς δὲ ταῦτα Θεόφιλος, 
πρὸς ἑαυτὸν αὐτοὺς µετεστέλλετο. Οἱ δὲ πρώτα μὶν 
διεμήννον, αὐτὸν ἐχεῖνον παραγενόµενον ἀν.έναι 
τὴν ἔξοδον * χρῆναι γὰρ παῤῥησίᾳ ὑδρισμένους, ἐν 
eavepi xal τὴν ἔξοδον Υγεγενῆσθαι " μόλις 0 iv» 
δόντες, παρ) αὐτὸν fixov. Παραίτησιν δὲ δοὺς ὡς 
οὐχέτι λυπήσει, ἀλλ’ ἑχτελέσει τὸ ἔργον, ἀπέπεμπε' 
χαθ᾽ ἑαυτὸν δ᾽ ἑπλήττετο xal Ἠγανάκτει, xal xaxóv 
tt δρᾷν ἐἑμελέτα τοὺς ἄνδρας, οὓς (ca xai φυχἠ 
φιλῶν διετέλει. Ἐν ἀπόρῳ δὲ χαθεστὼς 6 τι ὁρά- 
σειεν, ἄνδρας πλὴν τοῦ σώματος μτδὲν χεχτηµένους, 
xaY πἀντ ἐν δευτέρῳ πρὸς τὸ φιλοσοφεῖν ποιουµέ- 
νους, τὴν ἡσυχίαν αὐτῶν ἐπειρἄᾶτο ὀχλαγωγεῖν ’ 
χαὶ τὸ περὶ τῆς Ὡριγένους δόξης ζήτημα, ὥς v5 
εἴρηται, τούτοις ἐπῃτιᾶσο. Ταύτην μὲν οὖν ἔγνων 
πρόφασιν τοῦ κάὶ τὸν εἰοημένον Ἰσίδωρον aüv τοῖς 
περὶ Δ.όσχορον τὴν Κωνσεαντίνου αχαταλαθεῖν ' 
ὥστε κχοινῇ 6h προσιόντες παρά τε βασιλεῖ καὶ 
Ἱωάννῃ κχριταῖς, τὰ χατ αὑτῶν ἐσχενωρημέν: 
διελεγχθΏῆναι * καὶ γὰρ (povto Ἰωάννην ἑνδίκου 
παῤῥησίας ἐπιμελούμενον, τῶν διχαίων μὴ ἁστοχη- 
σαι. 'Ο δὲ Φιλοφρόνως τοὺς ἄνδρας δεξάµενος, bv 
τιμῇ εἶχε * καὶ τῶν μὲν ἐπὶ ες bon qalac εὐχῶν 
µετεδίδου, θείων δὲ κοινωνεῖν αὐτοῖς μυστηρίων 
ἀπηξίου μηδὲ γὰρ θεμιτὸν εἶναι pb. διαγνώσεως, 
τούτων αὐτοῖς μεταδοῦναι. Γράμμα δὲ xo 8eogÜup 
ὑπὲρ αὐτῶν ἔστελλεν, 7| τὴν χοινωνίαν absol; ἀπο- 
δοῦναι, ὀρθῶς τὸ θεῖον ῥοξάζουσιν * ei δ᾽ οὖν, ἁλλά 
τινα πέµπειν αὐτοῖς διχασόµενον, ὃς αὐτῷ ἐπιτη- 


D δειος * εἴγε τέως δίκῃ δεῖν ἕλοιτο τὰ χατ αὐτοὺς 


διακρίνασθαι. Ἐπὶ πολλοῦ δὲ χαιροῦ τῆς ἓν tu 
διατριθῆς τοῖς μοναχοῖς γενομένης, ἐφ᾽ ὁδοῦ προῖ- 
οὖσῃ τῇ βααιλίδι Εὐδοξίᾳ, οἱ ἀμφὶ ᾽Αμμώνιον ἰχεῖνοι 
πρὀσηλθον, ἐπαιτιώμενοι θεόφἰλον otc χατ' αὐτῶν 
ἐθουλεύσατο. Ἡ δ' αἰσθομένη τὴν xav! αὐτοὺς 
ἀδιχίαν, τιμῶσα τοὺς ἄνδρας, τοῦ πρόσω ἱέναι ἔστη' 
καὶ τοῦ βασιλικοῦ ὀχήματος προχύψασα, τῇ χεγαλᾗ 
ἐπένευε, xat, « Εὐλογεῖτε, ἔφη, εὐχάς τε ὑπὲρ τοῦ 
βασ:λέω; καὶ ἐμοῦ καὶ τῶν παίδων ποιεῖτε. Ἐγὼ ὃ 
ὅσον τάχος σπεύσω θεόφιλον ἀφικέσθαι. » Καὶ ἡ μὲν 
τάδε εἰποῦσα διέδη. 


nem redderet, qui recte de Deo sentirent : vel idoneum aliquem Constantinopolim mitteret, qui 
«um illis ambigeret, siquidem ei visum esset, cum eis judicio contendere. Et cum diutius in urbe 
mienachi morarentur, et imperatrix Eudouxia in publicum progressa esset, 376 Ammonius cum 
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fratribus suis ad eam in vis aécessit, Theophilum propter injuriás eis iusidiose illatas accusavit. lila 


autem ubi inique cum eis acetum esse sensit, honorem ;vifis exhibens, constitit, 


curru prospiciens, capite eis annuit εἰ, 


atque ex imperiali 


« Benedictionem, ínquit, nobis lmpertite, et Deum pro 


imperatore (1), et me, liberisque nostris, orate, Ego vero quam celerrime curabo, ut Theopbilus 
hic praesto sit. » Hzc postquam illà disit, ulterius processit. 


ΚΕΦΑΛ. IB. 
ως θΘεόφιΊος κατὰ 'Iodvrov T£vópsvoc, καὶ 
Ἐπιφάγιον τὸν Κύπρου προσεταιρισάµενυς, 
τὰ πρῶτα ἑκείνῳ διάφρορος dw, ὡς 'Üpirevia- 
στὴν τὸν Ιωάννην διέδαλε, καὶ συνόδους 
ἑποίει ἀθετούσαὰς τὰ Ώριγέγους συγγράμματα, 
ωάγγην xdi τοὺς Μακροὺς 6n0sv ἐπαιτιώμό- 
voc. 
fun δὲ φευδὴς ἀνὰ τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν ἔφθανεν, 
ὣς εἴη Ἰωάννης καὶ μυστηρίων αὐλοῖς μεταδοὺς, 
ἐπ'χουρῆσαί τε διανολύµενος. Θεόφιλος δὲ παντοῖος 
fv, οὗ µόνον ἀμύναδθαι τοὺς περὶ Διόσχορον, ἀλλ᾽ 
sl ye δύναιτο, καὶ αὐτὸν Ἰωάννην τῆς ἐπισχοπῆς 
καθελεῖν. Ενδομυχῶν δὲ ταῦτα xal σνσχευάξων, 
τοῖς χατὰ πόλεις ἐπισχόποις ἐπέστελλε, χρύπτων 
μὲν τὴ» ὠδῖνα, τοῖς Ὡριγένους δὲ βιθλίοις ἐπιμεμ- 
φόμενος * olg δῆ πρὸς αὐτοῦ ὁ πολύαθλος ᾿Αθανάσιος 
της οἰχείας πίστεως εἰς σύστασιν ἀπεχρήσατο πλει- 
στάχις ἓν τοῖς κατὰ Αρειανῶν αὐτῷ πονηθεῖσι συγ- 
γράµµασι. Λογισάµενος δὲ πολύ τι αυνοίσειν τῷ 
ἁροχειμένῳ σχοπῷ, εἰ xal Ἐπιφάνιον τὸν Σαλαμίνης 
κῆς Κὐκρόυ ἑ τισχοπὸν πῤὸς χοινωνίαν τῆς σπουδῆς 
ἑταιρίσοιτο, περιθόητον ἄνδρα τῶν χατ αὐτὸν, ἐπί- 
ὀημόν τὲ βίῳ καὶ αἱδοῖ ἀρετῖς λαμπρυνόμενον, 
εὐθὺς πέµμψας, φίλον τε ἑποιεῖτο, χαίπερ τὰ «pita 
τούτῳ διαφερόµενος, ὣς ἀνθρωπόμορφον τὸ θείον 
δοξἀζοντι * εότε 0 ὡς Ex µετανοίας thy ὀρθὴν ἔσχη- 
χὼς δόξαν, ὀμόφρων δῆθεν αὐτῷ καθειστήχει. Οὕτω 
τοίνυν ἔχων θεόφιλος, xal διατωθάζων τοὺς ἀνθρω- 
πόμορφον τὸ θεῖον δοξάζοντας, διὰ τὴν πρὸς ἑτέρους 
ἆ ziyÜ0ctav τῷ φαινομένῳ παρῄῃτεῖτο ἃ ἑδύξαζε. Τότε 
&' οὗν, ὡς εἴρηται, φίλον ποιήσας τὸν Ἐπιφάνιον, 
ὁμοφρονεῖν προσεποιεῖτο ταῖς περὶ θεοῦ δόξαις 
αὐτῷ * παρεχἰνει τε τοῦτον, εἰς τὴν τῶν Ὠριγένους 
βίθλων διἀθολην, ὡς αἰτίων δῃθεν δογμάτων διεφθο- 
ῥότων. Ἐπιφάνιος 8 ἔχπαλαι ἀπεχθῶς τοῖς Ὠριχέ- 
νους ἔχων συγγράµµασιν, ἁπλοὺς τε Qv, xal ἄχρφ 
εὐλάδείᾳ συζῶν, ῥᾷστα τῇ Θεοφίλου σπουδῇ πειβήνιος 
qv  χαὶ τοὺς ἐν Κύπρῳ. ἐπισχόπους εὐθὺς ἁθροί- 
σας, ἀπηγόρευε τὴν τῶν Ὠριγένους λόγων ἀνάγνω- 
σιν * xal τὰ τῇ συνόδῳ ἑγνωσμένα, ἄλλοις τε ἔπεμπε, 
xaY τῷ τῆς Κωνσταντίνου ἀρχιερεῖ. "Ev olg χἀχεζ- 
vov προὐτρέπετο, σὐνοδόν τε ποιεῖν, xal τὰ log 
κατὰ τῶν Ὡριγένους λόγων ΦφηΦφίεεσθαι, xal τοῦ 
λοιποῦ δ᾽ ἀπαγορεύειν τὰ Ὡριγένους ἀναγινώσκειν 
βιδλία. Θεόφιλος δὲ τὸν περιδόητον Ἐπιφάνιον 
συναρπάσας, πολλοὺς ἐἑπαινέτας ἔχοντα, καὶ διὰ τὸ 
περιὸν τοῦ βίου, ὅπερ ἂν φρονοίη. δοξάξοντας, παρα- 
πλήσια xal αὐτοὺς τοὺς ὑπ' αὑτὺν ἐπισχόπους συν- 
αγαγὼν, ἑφηφίζετο * καὶ μακρὰν ἑποιεῖτο διαθο- 
^hv, Ὠριγένους fn πρὸ διαχοσίων ἑτῶν τελευτή. 


(4) Et pro imperio Romano. Sosom. 
(2) Gonstant» Socr. &ic enim quoque ea. urbs 
e»1 dicla. 


CAPUT Xil. 

Ut Theophilus Joanni adeersans, «c in. amicitiam 
Epiphanii Cyprii «pucopi, cui antea fuerat inimicus, 
insinuaverit, et Joannem tanquam  ÜOrigenistam 
per calumniam  argaerit , synodosque coegerit, 
qu& Origenis scripta aboleverust, in hec ut Joan- 
nem et Longos criminande traduceret, 


Fama vero falsa Alexandriam pervenit, Joannem 
cum illis mysteria communicasse, opemque illis 
ferre constituisse. Porro Theophilus varia in ani- 
mo agitabat consilia, ut non solum Dioscorum et 
germanos ejus ulcisceretur, verum etiam Joannem, 
$i fleri posset, episcopatu dejiceret. Atque hec 
secum ipse lacitus volvens, οἱ insidiose moliens, 
ad urbium plerarumque episcopos seripsit, consi- 


B lium quidem quod parturiebat occultans : Origenis 


autem libris insultags, quibus Athanasius ille 
multorum certaminum victor ante eum ad fklem 
euam comprobandam, in lucubraiüonibus suis 
adversus Arianos editis ssmpenumero est usus. 
Postquam autem ei in mentem venit, multum caepto 
suo profuturum esse, si Epiphauium Salauinis (2) 
in Cypro episcopum ad conatus ejus societatem 
sibi ascisceret, zetatis su perquam celebrem, vi- 
taque praeclarum et virtutis reverentia spectatum 
virum, statim ad eum misit, sibique amicum fecit, 
cum quidem dudum ab illo dissensisset, utpote 
qui Deum liumana forma esse opimaretur, tnm 
autem, veluti per penitentiam ipse Theophilus 
rectam complexus esset sententiam, suffragator ei 
esi factus. Ea scilicet mente Theophilus fuit, ut 
qui humanam [formam Deo tribuentes rideret, 
propter quorumdam  inimicijas aversari se ca 
qua recle opinsrelur, significationem per fucum 
de se ργᾶδοτοί (5). Tum igitur quemadmodum díc» 
tum esi, ubi. Epiphsnium amicum sibi reddidit, 
consentire ei se in opinione de Deo assiimnulavit, 
eumdemque ad librorum Origenis ealumniosoin 
suggillationem, perinde atque pravorum dogmatum 
causm essent, incitavit. 377 Epiphanius autem, 
qui dudum Origenis seripta exosa habebát, quod 
simplex esset, et in summa religione viveret, 
facillime pedibus in Theophili sententiam ivit. Et 
illico episcopis in Cypro coogregatis, Origenis li- 


D brorum lectionem edicto iohibuit. Et synodi ejus 


decretum cum ad alios niultos, tum ad Constan- 
linopolitanum antistitem misit : quem etiam hor- 
tatus est, ut synodo coacta, ilem de Origenis scri- 
ptis statueret, ac deinceps sibi ipsi eorum lectione 
interdiceret. Theophilus, ubi Epiphanium, n:ultos 


(5) Soct. lib. vt, cap. 10. Sozom., lib. vin, eap. 
4. 
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babentem laudatores, qui propter vitze ejas prze- À σαντος, οὐ τοῦτο προηγούμενον πάντω, ἔχων, à) 


Slantiam, quod ipse sentiret, opinione sua (1) 
comprobabant, ad partes suas pertraxit ; convo- 
eatis et ipse qui sub eo erant episcopis, decrctum 
η eamdem sententiam fecit, et prolixam Origeni 
intendit calumniam, qui etiam ante ducentos an- 
nos e vita excesserat : non ille quidem hoc pra- 


eipue propositam sibi consilium habens, sed illud - 


maxime agens, ut Diescorum  ulcisceretur. Át ad- 
mirandus Joannes res ejusmodi indigniores esse 
putavit, quam ut eorum cura et studio occupare- 
tar, Epiphaniique et Theophili litteras nihil pror- 
sus est moratus, verum consuetis sibi doctrinz 
laboribus incumbens, in ea maxime florebat, 
jnsidlarum quse ei sinistre tendebantur, nullam 
habens rationem. Ubi autem manifesto constitit, 
Theophilum id stadio omni conari, ut Joannem 
throno dejiceret, tum vero qui hostili in eum 
erant animo, ex clero quidem muki, non pauci 
vero etlam ex magistratibus et eis qui potentia et 
auctoritdte ' valerent, commodum se tempus inve- 
nisse rati, quo vindictz su: in Joannem cupidita- 
tem ostenderent, obirectationes undecunque ca- 


ἀμύνασθαι τοὺς περὶ Διόσχορον ἠρημένος, 'O δὲ 
θεσπέσιος Ἰωάννης τὸ μὲν περὶ τὰ τοιαῦτα σπου. 
δάζειν οὐδὰ λόγου ἠξίωσε * τὰ δέ Υ Ἐπιφανίου χαὶ 
θ:οφ[λου γράμματα Ev οὐδεμιᾷ ἑἐποιεῖτο φροντίδι; 
τῶν δὲ συνήθων τῆς διδασκαλίας εἴχετο ἔργων, xal 
κατ αὑτὴν μάλιστα ἴνθει, τῶν χατ αὑτοῦ σχευω- 
ρουµένων μηδένα λόγον ποιούµενος. Ὡς δὲ 8:6 
λος χχταφανῆς Ἶν, σπουδὴν πᾶσαν ποιούµενος τοῦ 
Üpóvou χατασπάσαι τὸν Ἰωάννην, τότε δὴ οἱ ὄνσμε- 
νῶς Ἰωάννῃ ἔχοντες, τολλοὶ μὲν τοῦ xAfpou, οὐχ 
ὀλίγοι δὲ xal τῶν ἓν τέλει καὶ τὰ μέγιστα δυναµέ- 
νων, χαιρὺν εὑρηχέναι νοµίσαντες, xaO" ὃν τὸ προσ- 
ὃν τῆς ἁμύνης ἐπὶ Ἰωάννῃ ἑνδείξαιντο, διαθολὰς 
συνἐῤῥαπτον ὅθεν δή ποτ ἐρανιζόμενοι τὰς συχι- 
φαντίαςι χαὶ σύνοδον μεγάλην ἀνὰ την Κωνσταντί- 
νου γενέσθαι παρεσχευάζοντο, οἷς μὲν ἐπιστέλλον- 
τες, τοὺς πλείους δὲ καὶ ἀγράφως µεταστελλόμενο,, 
“0 $5 xaX θεόφιλος-γνοὺς, ἔτι μᾶλλον ἐν σπουξῇ Tv. 
Καὶ τοὺς μὲν ΛΑἱγυπτίους ἐπιαχόπους κχαταπὶέειν 
ἐπο[ει * ἔγραφε 5 Ἐπιφανίῳ καὶ τοῖς ἄλλοις ἀνὰ 
την ἕω ἐπισχόποις σπουδῇ ἐπὶ τὴν Κωνσταντίνου 
δ,απερᾷν. Αὐτὸς δὲ πεζᾖ ἑλαύνων ἀνῄει. 


jumniis et sycophantiis emendicatis texuerunt,.atque ut ingens synodus in urbo Constantnopoli- 
tan celebraretur, instituerunt episcopis quibusdam ea de causa scribentes, plures autem sine 
seripto evocantes. Et Theophilus ea re cognita, studium etiam suum magis intendit, et AEgyptiis 
episcopis, ut Constantinopolim  trajicerent, auctor fuit : Epiphanio autem, et aliis in Oriente  episco- 
pis scripsit, se celeriter Constantinopolim conferrent. Ipse porro pedestri itinere eo profectus est, 


378 CAPUT XIII. Cc 
Be Joannis et Epiphanii in urbe Constantinopolitana 
dissidio . εἰ ut penitentia ductus. Epiphanius in 

Cyprum navigans, vitam morte commutarit, ita ut 

Joannes pradixerat. 

Parva intercessit mora, et Epiphanius primus 
navi advectus, ad. Septimum urbi vicinum venit, 
decretum contra Origenem scriptum secum ferens : 
in quo non Origenem ipsum excommunicavit, sed 
libros tantus. ejus damnavit. Et postquam in ejus 
loei ecclesia precationem peregit, et diaconum -or- 
dinavit, Constantinopolim est ingressus : quem 
Joannes adweniemteu, clero omni honorifice ei 
obviam misso, excepit. llle autem aperte pre s6  $y ταῖς εἰσηγήσεσι Θεοφίλου πειθόµενος. Οἰχέμασι 
Theophili suasionibus se duci tulit. Nam admoni- γὰρ ἐχκλησιαστικοῖς προτραπεὶς Χατα µένειν, fiu 
ius ut in edibus ecclesiasticis maneret, conditio- p προσεδέχετο, Ἐξέκλινε δὲ xal εἰς exotbv Ἰωάννῃ 
2em eam repudiavit, et. in eumdem oum Joanne  4)0elv, χαριζόµενος θεοφίλῳ. Tob; δ᾽ ἐνδη μοῦντας 
lucum convenire, Tbeophilo nimirum gratificatus, τῶν ἐπισκόπων χατ' ἰδίαν µεταστελλόμενος, τὰ χα- 
renuit. Episcopis etiam advenis seorsum 3d se Ἅθαιρετιχὰ τῶν Ὡριγένους ἐπεδείχνυ λόγων, :οὔτι 
evocatis, abolitionem Origenis serjptorum exhibuit: κατ αὐτῶν λέγειν ἔχων, χατὰ δόξαν δὲ θεοφΏου 
son ille quidem, quod contra ea dicerct, babens, ᾖἐλαύνειν ταῦτα πειρώµενος. Kal τινες μὲν αἰδοῖ τῇ 
&ed de Theophili senlentia rejicere ον tentans. Et — apbc Ἐπιφάνιον τὰ ψηφισθέντα xai lblac; ἐπεχύ- 
reperii quidain sunt, qui sua-erga Epiphauium — pouv γραφαῖς * οἱ δὲ πλείους µάλιστα παρῃτήσαντο, 
observantia decretum id chirograpbis suis confir- θεότιµος 65 6 Σχυθίας καὶ σχεδὸν Ἐπιφανίου τοῖς 
marunt, plurimi vero iJ facere detreetarunt. Porro — 4óyoc; καθίχετο, clxiov * € Ἐγὼ, à Ἐπιφάνιε, οὐχ 
Theotimus Scytharum episcopus, Epiphanium etiam ὅσιον ἤγημαι τὸν πάλαι τεθνηχότα ὑθρίζειν, οὐθ' 


ΚΕΦΑΛ. II*, 

Περὶ τῆς Ιωάννου καὶ ἸΕπιφανίυνυ διαφορᾶς iv 
τῇ Κωνσταντίνου καὶ ὡς τὰ ἐν μέσῳ διαἰύ- 
σας ᾿Επιράνιος, εἷἲς Κύπρον π.ῖδων εὐν βίον 
at ater, ὡς Ἰωάννης xpotrrecler. 

Ox cl; μαχρὰν δὲ χαταπλεύσας πρῶτος ὁ Ἐπι- 
φάνιος, εἰς τὸ mph τῆς πόλεως "Εδδομον fxe* χαὶ 
τὰ χατὰ Ὡριγένους Φηφισθέντα ἔπιφερόμενος, bv 
| eig οὗ µόνον Ὡριγένους, ἀλλὰ καὶ αὐτὰ uóva τὰ 
βιθλία χαταιτιᾶται. Τῃ δ᾽ ἐχεῖσε ἐκχλησίᾳ εὐξάμε- 
voc, xaX διακόνου χειροτονίαν τελέσας, τῇ Κωνσταν- 
τίνου εἰσήγετο. Ῥϊσιόντι δὲ ὁ Ἰωάννης τῇ ἁπαντῇ 
to) κλήρου παντὸς πέµψας ἑτίμα. Ἐκεῖνος δὲ δήλος 


(4) Mirum profecto est, quod Nicephorus, Sozo- 
menum secutus, Authropomorphitam Epiphanium 
esse scripserit, cum euim diverse sententiz as-- 
sertoreum fuisse constet, in Panario opere contra 


Audianos hzreticos disputantem : Qui opinati false 
sunt, quod Deus ad imaginem et similitudinem suam 
hominem creuterit, propterea. Deum Rominis. [or- 
mam obtinere. 
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ὡς ἔτυχεν ἀποῤῥίπτειν τὰς τῶν ἀρχαιοτέρων συγ- À verbis prope perstringens : ἑ Ego, inquit, ο Epi- 


Ὑραφὰς αἱροῦμαι ' βλασφηµίας γὰρ οὐκ ἑἐκτὸς τὴ» 
ἐχείνων χρίσιν ἐχθάλλειν, χαὶ τὰ χαλῶς ἐχείνοις t& 
xoi τῷ χρύνῳ δοκιμασθέντ᾽ ἀθετεῖν οὗ μοὶ δοχεῖ 
σωφρόνων εἶναι. » Ταῦτα λέγων, καί τι τῶν Ὠρι- 
Ὑένους συγγραμμάτων εἰς μέσον προῆγε * χαὶ ὡς 
ἀναγκαῖα καὶ χρειώδη ἐχεῖνα ταῖς ἐκχλησίαις ἆπο- 
δείξας. « "Ατοπον, ἔλεγε, πράττουσιν οἳ ταῦτα δια- 
θάλλειν ἐπιτηδεύουσιν ' o) ταῦτα γὰρ, ἀλλὰ περὶ 
ὤν ol λόγοι κινδυνεύουσι χαθυέρίζειν. » Ὁ bb Ἰωάν- 
γης μὴ μεμγάµενος ὨἨπιφάνιον, οἷς παρ) ἐγορίαν 
χειροτονίαν ἑποίει, δι αἰδοῦς Ίγε τὸν ἄνδρα, παρε- 
χάλει τε συνεχχλησιάξειν αὐτῷ, xal εἰ βούλοιτο 
συγνοιχκεῖν. 'O δὲ καὶ ἀμφότερα παρῇῃτεῖτο, el μὴ 
πρότερον xal αὐτὸς ὄπίαης τῶν Ὡριγένους βίδλων 
καταφηφίσηται, xai τοὺς περὶ Διόσχορον τῆς πόλεως 
ἀπελάσῃ. Τοῦ δὰ χοινῆς συνελεύσεως ἄνευ λέγοντος 
μὴ] δεῖν εἶναι προπετέἑς τι ὃρᾷν, χαὶ ἀναθαλλομένου 
τὴν αἴτησιν, οἱ δυσµεναίΐνοντες Ἰωάννῃ ἐπὶ ἑτέραν 
᾿βουλΆν μετῆγον τὺν Ἐπιφάνιον, Εἰσγγοῦντο καὶ 
γὰρ, μελλούσης µεγίστης συνάξεως γενέσθαι ἐπὶ τῇ 
τῶν Αποστόλων ἐπωνύμῳ ἐχχλησίᾳ, ἐχεῖσε προελ- 
θεῖν ἐκεῖνον, καὶ δηµοσίᾳ μὲν ἐκχηρῦξαι τὰς Ὡρι- 
γένους βίθλονς, ἔτι δὲ καὶ τοὺς περὶ Διόσκορον, 0; 
τὰ [3a ἐχείνῳ πρεσθεύοντας * πρὸς δὲ καὶ τἡ,; Ἰωάν- 


νου διασύραι δόξαν χαὶ διαθαλεῖν, οἷα δη αὐτοῖς - 


προστιθεµένου. Καὶ οἱ μὲν ἐν τούτοις σαν * ᾧοντο 
δ) αὐτὸν οὕτω πῥὸς τὸ πλῆθος συγχρούειν. Καὶ oh 
ἐπὶ τούιφ προελθὼν Ἐπιφάνιος, ἐγγὺς Ίδη τῆς 
ἐχκλησίας ἣν. 'Υκπήντα δὲ αὐτῷ Σεραλίων πρὸς 
Ἰωάννου ἀπεσφταλμένος ' ἐπύθετο γὰρ τὰ βεδουλευ- 
μένα τοῖς πονηροῖς καὶ ἐμαρτύρετο μήτ ἕννομα 
πράττειν αἱρεῖσθαι, μήτε οἱ αὐτῷ συνοίσοντα. 
* Πρῶτον μὲν vip, φησὶν, &v ταῖς ὑπ ἐμὶ ἐχχκλη- 
σίανς χειροτονεῖν εἴλου, ἰδίᾳ αὐθεντίᾳ μὴ προσταχεὶς 
λειτουργήσας * προτραπείς τε αὖθις κοινωνεῖν, παρ- 
ἸἈτήσω. Kal νῦν, ὥς ye πυνθάνοµαι, ἄτοπα πράτ- 
τειν διανοῇ) φυλάττειν οὖν δέον, p, στάσεως ἐν- 
"τευλον τῷ πλήθει γεγενηµένης, αὐτὸς τὸν ὑπὲρ 
τούτου χίνδυνον ὑποστήσῃ, αἴτιο, τοσαύτης σνγχύ- 
σζξως Ὑεγονώς. » Καὶ ὁ μὲν εὐλαθηθεὶς, τῆς ἐπὶ 
τοῦτο ἀνεκόπη ὁρμῆς ἐν τούτῳ δὲ συνέδη, νόσῳ 
τὸν τοῦ βασιλέως παΐδα βληθῆναι. Ἡ δὲ βασιλὶς 
περὶ τῷ παιδὶ δεδοιχυῖα µή τι πάθοι, πέµφασα ᾗτει 


phani, nefas esse puto, contumelia eos qui dudum 
suni mortui, afficere : neque ita temere vetustio- 
rum Scripta ahjicienda censeo. Extra blasphemiam 
enim non est judicium illorum proculcare, et qua 
rite atque ordine ab eis statuta, et tempore ipso 
comprobata sunt, abrogare, minime mihi videtur 
prudentium virorum esse. » Cum hisce verbis li - 
brum quemdam Origenis in medium produxit, at- 
que ubi quam necessaria et utilia Ecclesie in eo 


essent indicavit : « Absurde, dixit, faciunt, qui 


hac calumniari student : non. ehim  hzec tantum, 
sed ea etiara de quibus in libris tractatur, pericu. 
lose contumelia afficere videntur. » Joannes Epi- 


phanium, quod extra ditionis suz fines ordinandi 


provinciam sibi usurpasset, non reprehendit, sed 
potius virurmo reveritus, ut secum in ecclesia con- 
ventus ageret, atque etiam si placitum ei esset, 
hospitio domus sua uteretur, hortatus est. 379 
Hle autem utrumque renuit, nisí prius et ipao 
Origenis libros damnasset, et Dioscorum cum 


fratribus suis urbe ejecisset, Postquam vero — 


Joannes nihil temere et cupide extra publicuus 
conventum agendum esse dizit, et causam talein 


diferendam censuit, obirectatores illius aliud. 


Epiphanio suggessere consilium, Suadebant enim, 
cum synaxis maxima celebranda esset, in divorum 
apostolorum templo, ut in id progrederetur, et 


publicitus Origenis libros damnaret: Dioscorum | 
eliam et sectatores ejus, ut qui cum illo eadem - 


docerent, proscriberet : Joannis denique, qui illis 
conjunctus esset, existimationem ac famamyitaxaret 
atque criminaretur. Hoc ita illi agebant, quod 


eum sic existimarent cum populo conflictaturum . 
esse. Atque Epiphanius ejus rei gratia progressus,.- 


non longe ab ecclesia abfuit, cum Serapion el ab 
Joanne missus occurrit. Áudierat 16 namque, qua 
illi malevoli suasissent. Proinde illum censilia ca- 
pere attestatus est, quz, ut illegitima, ei nequaquam 
profutura essent. « Primum namque, inquit, in. 
ecclesiis meis ordinandi potestatem tuàpte aueto- 
ritate, ministerio tibi eo non commisso, sumpsisti : 
deinde ad communionem invitatus, eam ἀθίτου- 
tasti, Nunc porro etiam, sicuti audio, rem indig- 


Ἐπιφάνιον ὑπὲρ αὐτοῦ εὔχεσθαι. Ὁ δὲ παρηγγύα D nam incipere cogitas. Cavendum vero tibi est, ne 


ζήσεσθαι «lv παῖδα, εἴ ve τῆς πόλεως ἀπελαθεῖεν οἱ 
περὶ Διόσχορον. Ἡ δὲ Εὐδοξία, « 'O μὲν ἐμὸς, ἔφη, 
παῖς, eU qs θεῷ δοκοῦν ἐστι, ζήσεται ' εἱ δ᾽ οὖν, ὁ 
δοὺς, εἰ xal πάλιν ἕλοιτο ἀφελέδθαι, ταύτῃ ἕστω. 
Σὺ ὃ) εἴπερ οἷος ἦσθα νεχροὺς ἀνιστᾷν, οὐχ ἂν θα- 
vit ὁ σὸς ἀρχιδιάχονος ἑτελεύτα. » Kal Υὰρ πρὸ 
βραχέος ἑτελεύτα Κρισπίων, ὃς ἁδελφὸς ἦν Φούσχω- 
vos xal Σαλάμον τῶν ἐπ᾽ ἀρετῇ δ.αθοῄτων μογαχώὼν, 
ὧν ἐν τῇ κατὰ ὑάλεντα συγγραφῃ ἐμνήσθην. "Ov 
καὶ σύνοικον ἔχων, xai ἀρχιδιαχόνου τάξει ἑτίμᾗ, 
Οἱ δὲ περὶ ᾽Αμμώνιον χαὶ Διόσχορον, οὕτω yàp τῇ 
Εὐξοξίᾳ ἑδόχει, ἦχον πρὸς Ἐπιφάνιον. Ἐκχείνου δ' 
ἑρωτήσαντος, τίνες εἶεν, ὁ ᾽Αμμώνιος ἐπιφέρει, 
« Οἱ Maxpol, ὢ δέσποτα. "AX cf ποτε συντάγµα- 


seditione ea de causa excitata, ipse causa dicenda 
periculum subeas, veluti turbz et confusionis lan» 
t2 auctor. » Epiphanius higce verbis cautior [ac- 
tus, a ccepto destitit. Accidit interea, ut imperatoris 


filius gravi corriperetur morbo. Et Augusta de 


puero ne quid humanitus ei aceideret, eum timoro 
sollicita, Epiphanium aceitum, ut pro salute ejus 
oraret, petiit. Et ille, puerum convaliturum csse 
pollicitus est, si Dioscorus cum suis urbe exige- 
retur, Eudoxia autem, « Filius quidem, inquit, 
meus, si Deus volet, vivet. Sin eum, qui dedit, 
auferre constituit, ejus voluntas flat. Tu vero οἱ 
mortuos exsuscitare posses, archidiaconus tuus 
defunctus non esset. » Nuper enim admodum 
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Crispion vitam finierat, qui frater fuerat Physconis A σιν ἡμετέροις ἢ μαθηταῖς ἐντυχεῖν σοι ἐγένετο, pa. 


et Salami, preclarorum virtute monachorum : 
borum autem in historia Valentis meminimus. 380 


Crispionero sane cum familiarem habuisset, in lo- 


cum etiam archidiaconi Epiphanlus evexerat. Am- 
monius et Dioscorus, hoc sic Eudoxia jubente, ad 
Epiphanium venere. Et cum illos Epiphanius, qui- 
nam essent interrogaret, Ammonius inferens : 
Longi, inquit, domine. Ceterum an unquam in 
scripta aut sectatores nostros lncideris, scire per- 


cupio. Atque illo negante, rursum Ammonius in- 
terrogans : Quid ita igitur, ait, harelicos eos 


censes, quorum sententiam non exploraris aut 
redargueris? Quod id ita audlvisset, Epiphanius 
respondit. At nos, ille intulit, contra fecimus. 
Nam et cui discipulis tuis fuimus, et scripta tua 
legimus, et ex eis illud maxime, quod ἀγχυρωτοῦ, 
hoc est ancorati, inscriptionem habet. Cum au. 
tem multi conviciatrices acuerent linguas, ut id 
proscinderent, et tanquam  hareticum | calumniari 
aggrederentur, nos optima ratione Patrein defendi- 
mus, atque illius scripta veluti rectissime composita 
propugnavimus. Proinde minime conveniebat, ut 
nos lta, indicta cause, veri quadam simllitudine 
adductus rejiceres, quos ipse non condemnastl : 
aut talem referres gratiam eis, qui tecum sunt in 
rebus bonis et honestis conjuucti. » Epiphanius 
hisce verbis ad poenitentiam conjectus, modestius 
homines et accepit etdimisit. Cum autem non diu, 


θεῖν ἐφίεμαι. » Απειπόντος δ᾽ Exslvcu, πάλιν ἡρώτα 
πόθεν δη αἱρετικοὺς ἔχείνους νοµίζοι, p* τῆς γνώ. 
pne ἑληλεγμένης: Εἰπεῖν δ' Ἐπιφάνίον, παραλα- 
6clv àxofj* « Αλλ’ ἡμεῖς δὲ, ἔφη, mv τοὐναντίον 
ἐσμὲν πάσχοντες. Καὶ yàp συγγράμμασίτε xoi 
φοιτηταῖς σοῖς ἐνετύχομεν, χἀάχε[νῳ μάλιστα τῶν 
συγγραμμάτων ὃ τὴν τοῦ ᾽Αγκχυρωτὸς ἔχει ἐπιγρα. 
φἠν. Πολλὼν δ᾽ ἀχονώντων λοίδορον ἐχείνοις γ)ῶτ- 
ταν, καὶ ὡς αἱρετιχὸν διαδάλλειν ἐπιχειρούντων, 
Ἡμεῖς, εἶπον, ὑπὲρ Iacobo εὐλόγως ἁπολογούμεθα, 
ὡς ἁἀρίστως εἴη γεγραμμµένα τἀχείνου ὑπεραστί- 
ῥοντες. Οὕὔχουν ἐχρῆν ἡμῶν ἑρήμην οὕτως ἀπολέγε- 
σθαι δίκην, ὧν αὐτὸς Ίκιστα κατέγνως, ἔχ τινων 
εἰχότων ἀναπεισθεὶς, οὔτ᾽ ἀμείφασθαι οὕτω τοῖς 
σοι μᾶλλον προσχειµένοις ἐπὶ χαλῷφ' » Ἐπιφάνις 
δὲ μετάμµελος ἐξ ὧν ἤχουε γεγονὼς, μετριώτερόν τε 
προσῄχατο xal ἀπέπεμπεν. Οὐκ εἰς μαχρὰν δὲ τῆς 
ἐπὶ τὴν Κωνσταντίνου ἀφίξεως ἑαυτὸν χαταγνοὺς, 
jj οἶμαι xal Θεοῦ εὺν οἰχεῖον θάνατον χρῄσαντος, 
ἐπὶ Κύπρον ἀπέπλευσε. Καὶ ἔτι τῷ πλῷ χρώμενος, | 
ἐτελεύτα. Λέγεται δὲ τοῖς ἐπὶ θάλασσαν προπέµφα- 
civ ἐπισχόποις εἰπεῖν, ἐπιθαίνειν µέλλων τοῦ σχά- 
φους * € Thy. μὶν πόλιν καὶ τὰ βασίλεια χαὶ τῆν 
ὑπόχρισιν ὑμῖν καταλείπυ;» ἐγὼ δὲ ἄπειμε, λίαν 
σπεύδων ἐπὶ ἄλλην πάλιν μεταχωρεῖν * » x&xtlvo & 
τὸ ἀείμνηστον ἐπειπεῖν, ὃ πολλῶν εἰς δεῦρο ἀχοαῖς 
περιφἑρεται ' ὡς Ἰωάννης μὲν Ἐπιφανίῳ τὴν ix 
θάλασσαν τελευτὴν προεµήνυεν, αὐτὸς δ' ἐχείνφ 


quasi sententia sua seipsum daunans, inorandum C τὴν τῆς ἐπισκοπῆς ἀφαίρεσιν. "Evi γὰρ πρὸς ἀλλή- 


sibi Constantinopoli duceret, aut Deus etiam, ut 
ego puto, martem ei suam oraculo indicaret, in 
* Cyprum navigavit, atque inter navigandum mor- 
tuus est, Et cum episcopi eum ad mare deducerent, 
el ipse uavim conscendere deberct, dixisse ad eos 
fertur: « Urbem hanc et imperatoriam aulam, vi- 
txzque hujus actionem et fabulam vobis relinquo : 


Aou; διεφέροντο, ὁ μὲν ἑδήλωσεν Ἰωάννῃ, ὡς « Ἐλ- 
πίζω σε ph ἀποθανεῖν ἐπίσχοπον » 6 ὃ᾽ αὖθις 
ἑμήνυεν, « Ἐγὼ δὲ οἶδα d; οὐδὲ σὺ ἐπιθήση τῆς 
Κύπρου. » “Α 6h xai ἀμφότερα cl; ἔργον ἑξέξη, 
Οὔτε γὰρ ἐχεῖνος τῆς πατρίδος ἐπέδη, χαὶ Ἰωάννης 
μικρὸν ὕστερον ἀπηλάθη τοῦ θρόνου, ὡς προ[οῦσα 
ἑστορία δηλώσει. 


ego vero abeo, in civitatem aliam tfansire properans. » lllud quoque sempiterna memoria dignum 
verbum protulisse eum dicunt, quod hodie quoque in auribus multorum personat. Quemadmo- 
dum enim Joannes Epiplanio mortem in mari przdixerat, sic ipse illi episcopatus abrogationein 
prenuntiavit. Nam cum iuter se dissiderent, Epiphanius Joanni dixit : « Ego te episcopum mori- 
turum esse non puto. » Ád quem Joanues contra: « Ego vero, inquit, scio te in Cyprum perventurum 
non esse. » Et babuit utrumque hoc dictum eventum suum. Neque enim Epiphanius in sedem suam 
rediit, 381 et Joannes paulo post throno suo ejectus est, sicuti hoc historia procedens doce- 
bit. 
. CAPUT XIV. b . ΚΕΦΑΛ. IA. 

De dissidio inter Joannem. et Eudoziam imperatri- Περὶ τῆς Ἰωάννου πρὸς τὴν BaciAwcar. Κὺδο- 


cem, ei de Theophili adversus Joannem imjidiis, et 
de Cyrino episcopo Chalcedonensi. 


Postquam Bpiphanius discessit, Jounnes a qui- 
busdam certior fit, Epiphanium ab imperatoris 
conjuge adversus cuin excitatuin esse, cum varias 
alias ob injurias quas subditis illa intulerat, tuin 
maxine propter vineam | illiun viduz Callitropae. 
Quam rem Joannes cum repreheusione carpere 
prius non desiit quam illa inulierculie possessionem 
Suam redderet, Et ut. ille in ejusmodi delictis 


currigendis ardentior atque in. concionibus acrior. 


ξίαν' διεγέξεως ' xal περὶ εῆς κατ αὐτοῦ ἐπι- 

χειρήσεως 8sopíAov * καὶ περὶ Kupirov τοῦ 

Δπισκόπου Χαλκηδόνος. 

Ἐπεὶ δ' ἀπέπλευσεν Ἐπιφάνιος, πυνθάνεται 
πρὀς τινων Ἰωάννης, ὡς Ἐπιφάνιον fj βασίλισσα 
xav αὑτοῦ ἑζώπλισε, xal 6: ἄλλα μὲν αὑτῆς ἁδιχή- 
µατα διαφόρως ἐπιγενόμενα ᾽ μάλιστα δὲ, καὶ ὅ:ἀ 
τὸν τῆς χήρας Καλλιτρύπης ἀμπελῶνα ἐκεῖνον * d» 
ἑλέγ(ῳ χρώμµεένος οὐκ ἀνίη, ἕως οὗ τῇ γυναιχὶ τὸ 
oixzioy ἀποτίσειε κτῆμα. Ola δὲ περὶ τὰ τοιαύτα 
θερµύτατος xal πρὸς λόγους ὀξὺς, ἐπ᾽ ἐχχλησίας 
xowhw Φόγον κατὰ πονηρῶν γυναικῶν δ.εξᾷλθε». 
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Ἔδοξε δὲ τῷ πλήθει, ὡς αἰνίγματι χατὰ τῆς βασι- Α erat, orationem in ecclesia pro concione habuit, . 


λίδος ἑχείνῳ μάλιστα συντεθῆναι τὸν λόγον. Καὶ ὁ 
λόγος τοῖς δυσµμεναίνουσιν ἐχληφθεὶς, ἐπὶ τὴν βασἰ- 
λισσαν ἄγεται. Ἡ δὲ θᾶττον xàvbpy προσιοῦσα τὴν 
olxsiav ἁπωδύρατο ὕδριν. Καὶ προσετίθει αὐτοῦ γε 
τοῦ χρατοῦντος ὕδριν εἶναι τὴν ἑαυτῆς. Καὶ θἄττον 
παρασχευάζει ἐλθεῖν τὸν Θεόφιλον, καὶ τὴν χατ᾽ αὖ- 
τοῦ χατήπειγε σύνοδον. Συνέπραττε δὲ ταῦτα xal 
Σευηριανὸς ὁ Γαθάλων, ὑποσμύχων ἔτι τὴν λύπην, 
καὶ μὴ τῆς χαχίἰας ἁπαλλαχείς. ἸΑλλ' εἴτε ὡς ἔτυ- 
χεν Ἰωάννης τὸν τοιοῦτον ἐχχλησιάζων npofiveyxe 
λόγον, εἴτ᾽ αἰνιγματωδῶς τῆς βασιλίδος χατατρέχων 
ἐποίει τῇ πρὸς Ἐπιφάνιον ἔριδι, εἰς ἀχρίδειαν 34- 
ειν οὖχ ἔχω. ᾽Αλλ' οὗ πάνυ πὀῤῥω θεόὀφιλός τε 
παρῆν * καὶ πολλοὶ τῶν ἐπισχόπων, οἱ μὲν προστἆγ- 


qua communiter in mulieres malas invectus est. 
Multitudini autem visum est, orationem eam quasi 
sub involuero contra Áugustam maxime ab eo 
compositam esse : quee etiam ab adversariis ejus 
excepta, ad eam est delata. Et illa maritum statim 
adiit, et apud eum contumeliam suam deploravit, 
injuriam eam mariti communem esse dictitans. 
Confestim etiam ut Theophilus adveniret, curavit, 
atque ut quamprimum synodus adversus Joannem 
cogeretur, egit. Adjuvabat autem eam  Severianus 
quoque, Gabalorum episcopus, dolorem adhuc 
suum tectum in animo fovens, quippe qui nondum 
malevolentiam in Joannem suam deposwuisset. Cz- 
terum sive Joannes casu. quopiam hujusmodi in 


µατι βασιλέως fxov, οἱ δὲ Θεοφίλου χινοῦντος * B ecclesia habuit orationem, seu subobscure im im- 


μᾶλλον δ' ἐχεῖνοι σπουδαίως ἔτρεχον, ὅσοι πρὸς 
Ἰωάννου χατὰ τὴν ᾿Λσίαν ἑνδίχως τὰς ἱπισχοπὰς 
ἀφηρέθησαν καὶ ἄλλοι ἑτέρῳ τρόπῳ πρὸς αὐτὸν 
ἀπηχθάνοντο. "Ἡδη δὲ καὶ viec ἐξ Αἰγύπτου χατέ- 
πλεον, ἃς Θεόφιλος περιέµενεν. Ἐπεὶ δ' ἠθροίσθη- 
σαν ἅπαντες χατὰ τὴν εἰς Βιθυνίαν Χαλκηδόνα, xol 
συνιόντες, ὅπως ἡ χατὰ τοῦ Ἰωάννου ἐπιχείρησις 
προδαίη, βουλὴν ἐποιοῦντο. Τότε δὴ Κυρῖνος ὁ τῆς 
Χαλκηδόνος ἐπίσχοπος, θεοφίλῳ τε κατὰ γένος προσ- 
fixw», χαὶ τὰ πολλὰ αὐτῷ χαρίζεσθαι ᾖρημένος, 
(Ἡν γὰρ Αἰγύπτιος), διάφορος τὰ μάλιστα Ἰωάννῃ 
χαθεστηχώς, πλεῖστα παριὼν ἑλοιδόρει τὸν Ἰωάν- 
νην, ἀσεθῃ xal ἁλαζόνα καὶ ἀγόνατον ἔχεῖνον ἆπο- 
χαλῶν. Καὶ οἱ μὲν ἐπίσκοποι τούτων λεγομένων 
ἑνῆδοντο * ταχεῖα δ᾽ ἐχείνῳ τῶν ὄδρεων θεόθεν μέτ- 
εισι δίχη. 'O γὰρ τῆς Μεσοποταμίας ἑπίσχοπος 
Μαρουθᾶς ἄχων θάτερον τοῖν ποδοῖν τοῦ Κυρίνου 
ἑπάτησεν. Χαλεπῶς δ' ἐχεῖθεν διατεθεὶς, συνδιαδῆ- 
ναι τοῖς λοιποῖς ἐπισχόποις πρὺς τὴν Κωνσταντίνου 
οὐδαμῶς ἑδυνήθη ' χαίπερ ἀναγκαῖος εἶναι δοχῶν 
πρὸς τὰς χατὰ Ἰωάννου ἐπιδουνλάς. "Έπειτα πρὸς 
τὸ χεῖρον Ὑενόμενος, διαφόρως ὑπὸ τῶν ἰατρῶν 
ἀπεπρίσθη τὸ σκέλος. Σηπεδὼν γὰρ ἐχεῖθεν ἔπιγε- 
γομένη τὸ πᾶν σῶμα µετῄει, ὡς καὶ τὸν ἕτερον 
πήδα τὰ ἴσα παθεῖν τῇ µεταδόσει τοῦ πάθους. ἸΑΆλλ' 
ὁ μὲν οὗ πολλῷ ὕστερον τῇ τοῦ σχέλους πληγῇ 
ἑτελεύτα τὸν βίον, ᾿Αρσακίου τὸν θρόνον διέποντος, 
ἀξίαν ἁμοιδὴν τῶν κατὰ τοῦ ὁσίου ὕδρεων εἶλη- 
φώς. 


peratricem θ8ί inveclus, propter eam qua sibi 
cum Ebpiphanio intercessit contentionem, quod 
affirmare certo non possum; Theophilus quidem 
profecto non multo post affuit, et multi praterea 
episcopi, partim imperatoris jussu, partim Theo- 
phili instinctu, Constantinopolim advenere. Potis- 
simum vero magno illi studio concurrerunt, qui- 
bus in Ásia a Joanne legitime episcopatus adempti 
fuerant, quique ei alias etiam ob causas hostiliter 
adversabantur. Jam naves quoque quas Theophilus 
exspectarat, ex /Egypto appulerant. Atque ubi 
Chalcedone Bithynorum congregati omnes  conve- 
nere, quomodo rem adversus Joannem aggredi 
deberent, consultarunt. Erat tum Chalcedone epi- 
scopus Cyrinus, 989. Theophili popularis, ZEgyp: 
tius videlicet. Πίο multum illi graüficari. studuit, 
Joanni quain maxime inimicus. Itaque progressus, 
Joannem conviciis plurimum  proscidit, impium 
illum, insolentem et inflexibilem nominans : qui- 
bus dictis episcopi sunt delectati. Verum illum, 
parva intercedente mora, ob injurias ejusmodi 
divina vindicta persecuta est. Maruthas enim, 
Mesopotami:x episcopus, imprudens alterum pedum 


ejus caleavit : unde ille male habere cepit, οἱ 


propterea cum reliquis episcopis Constantinopolim 
proficisci nequaquam potuit, quamvis ad struendus 
Joanni insidias necessarius esse videretur. Deinde 
autem cum deteriores multo res ejus flerent, crus 


D ei a medicis etiam est resectum. Putredo enim inde 


exorta ita reliquum corpus invasit, ut contagione alterum quoque itidem pedem occuparit. Quin non 


multo etiam post ea Ipsa plaga vitam finiit, 


gratiam eam contumeliis, quibus virum sanctum aflfe- 


cerat, acceptam ferens. Cujus thronum Arsacius recepit (1). 


ΚΕΦΑΛ. ΙΕ’. 

Περὶ τῆς ἀθροισθείσης κατὰ Ιωάννου συνόδου 
ἐν τοῖς 'Povglrov* xal óc ἐρήμην αὐτοῦ xat- 
Εδίκασε, 

Ἐπεὶ δὲ καὶ θεόφ.λος τῇ Κωνσταντίνου διεπερχιώ- 
δη, οὐδεὶς τῶν τῆς Κωνσταντινουπόλεως, ὥσπερ fjv 
ἔθος, ὑπήντητο χληριχῶν. Δῆλος γὰρ ἣν ἐς &xpov τῷ 
ἐπισχόπῳ δυσµενῆς καθεστώς. Τὸ δὲ τῆς 'Axctav- 
δρέων ναυτιχὸν, καὶ μάλιστα ὅσον διὰ τὴν σ'τηγίαν 


CAPUT XY. 

De synodo ad basilicam, cui nomen erat Rufini, con- 
tra Joannem congregata : et uti Joannes. absens: 
indicta causa sit damnatus. 

Ubi vero Theophilus Constantinopolim pervenit, 
nemo illi, pro recepta consuetudine, ex Constanti- 
nopelitano clero obviam processit, quod omnibus 
constaret, inimicum eum episcopicsse. Naute vero- 
Alexandrini, et maxime qui frumentum eo advexe- 


(1) llc verba de Arsacio apud Socratem οἱ So:»men"m non reperiuntur. - 
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rant, congregati, cum faustis  accla:mationibus cu- A ἦχεν, ἀθροισθὲν σι signulo xai προθυμίᾳ HI 


pide eum susceperunt. Et quod ecclesiasticum 
hospitium aversatus fuerat, in imperiales quasdam 
sedes, qux instruct ei fuerant, divertit. Placidia- 
na bz nominantur. Tam vero nulla librorum Ori- 
geni3 mentio erat, sed ad alia absurda crimina 
animos converterunt. Atque ubi multi accusatores 
convenere, Theophilus ex voluntate sua rebus dis- 
positis, Constantinopoli in suburbanum navale 
Chalcedonis transiit : cui nomen est Δρῦῆς, hoe 
est Quercus : quod etiam ad hunc usque diem 
HKufini consularis appellationem obtinet, splendidam 
r. giam ecclesiamque maximam et celeberrimam ha- 
bens, 3823 quam ille in Petri et Pauli »postolorum 
honorem construxit, locumque Απ΄.στολεῖον, hoc 


est apostolatum, sive apostolorum adzm, ποιη]- B 


navit : in propinquo quoque plurima monacliorum 
qui in ecclesia cleri mun'a obirent, domicilia 
v dificavit. Ibi episcoporum conventu coacto, Theo- 
yhilus librorum quidem Origenis non memiuit, 
n'onachos autem, qui ex Scoti venerant, primum 
ad penitentiam invitavit, preteritarum injuriarüu 
se oblitury:, neque eos postea offensurum esse 
pollicitus. Et cum Theophili partium studiosi, et 
ipsa synodus, pro ipsis per simulationem et fucum 
supplicum more deprecarentur : monachi ea re 
seducti, et quod in multorum episcoporum prasen- 
tia, etiamsi ipsi injuria alfecii essent, faciendum 
hoc sibi esse putarent, solitum illum verbum : 


« Ignosce,», dixerunt. Theophilus porro non gra- C 


vale eis indulsit, eosdemque ad communionem 
admisit : atque ita inquisitio de eis fiuem suum 
habuit. Quod quidem judicio meo factum non 
fuisset, si Dioscorus et Ammonius adhuc vixis- 
sent, Dioscorus namque Constantinopoli prius 
wiortuus, in templo Mocii martyris sepultus est. 
Ammonius autem brevi post, cum synodus ador- 
narctur, valetudine affecta in Quercum quidem 
veniL, sed illic morbo propter Irajectionem inva- 
Jescon:ie, paulo post etipse diem suum obiit, atque 
ibi a monachis suis honorifice est tumulatus. De 
morte ejus certior factus Theophilus illacrymasse, 
atque illud propalam exclamasse fertur: « Nullum 
jam esse, qualis Ammonius fuerit, monachum reli- 


yovxo. Παραιτησάμενος δὲ τὴν ἐκχλητιχστιχὴν ol- 
χίαν ἐπὶ μίαν τῶν βασιλικῶν οἰκιῶν ᾖλθεν, fj αὐτῷ 
προηυτρέπιστο, ᾗ Πλαχιδιαναὶ ἦν ὄνομα. Τὸ δ᾽ ἓν- 
τεῦθεν, οὐχέτι μνεία τις ἣν τῶν Ὡριγένους β:δλίων, 
ἀλλ ἐπὶ ἑτέρας ἁτόπους χατηγορίας ἑτρέποντο, Ὢ- 
δὲ πολλοὶ χατήγοροι συνελέγοντο, θεόφιλος f 
ἑχείνῳ ἐδόχει πρηδιαθέµενος, ἁπάρας τῆς Κωνσταν- 
τίνου, εἰς τὸ πρὸ τῆς Χαλκηδόνος ἑπίνειον, ᾧ Δρὺς 
ὄνομα, ἔδαινεν ὃ 'Ῥουφίνου τοῦ ὑπατ'κοῦ εἰς ὄνομα 
ἐς δεῦρο χκαλεῖται. ἐν ᾧ λεμπρά τε βασίλεια ty, 
μεγίστη τε καὶ περιφανῆς ἐχχλησία, ἣν Ῥουφΐῖνος 
ἐκεῖνος, Παῦλον xai Πέτρον τοὺς ἀποστόλους τιμῶν, 
ἀνίγειρε, xai ᾿Αποστολεῖον τὸν τόπω ὠνόμασεν' 
ἐγγειτόνων δὲ, καὶ συνοικίαν ἀρχοῦσαν ἵἕθροιζε 
μονακῶν, ol τῆς ἐχχλησίας τὺν χληρον ἐπλήρουν. 
Ἐχεῖσε δὲ αυνελθὼν σὺν τοῖς ἀμφ' αὐτὸν ἐπισχό- 
ποις, θεόφιλος τὰ μὲν περὶ τῶν βίθλων Ὡριγένους 
οὐδΣ µνείας ἡξίου: ἐκάλει δὲ πρῶτον τοὺς ἀπὸ Σχἠ- 
τεως μοναχοὺς εἰς µετάνοιαν, ὑπεσχημένος το 
λοιποῦ μήτε μνησιχακεῖν, μήτε μὴν αὐτοὺς λυπεῖν. 
Ἐν προσποιέσει δὲ τῶν τε σπουλαστῶν xxi τῆς 
συνόδου ἰχετευόντων ὑπὲρ αὐτῶν, παραχθέντες οἱ 
μοναχοὶ, xal τοῦτο δεῖν εἶναι λογισάµενο. ἐτὶ παρ- 
ουσίᾳ πολλῶν ἐπισχόπων εἰπεῖν xàv ἁδιχῶνται, τὸ 
σύνηθες τοῦ λόχου, Συγχώρησον, ἔφασαν ' ἑτοίμως 
δὶ παρεῖχε δῆθεν Θεόφιλος, xal χοινωνίας μεταδοὺς 
τὴν περὶ αὐτῶν ἐξέτασιν διελύετο. Οἴμαι δὲ qi 
τοῦτο γενέσθαι, είπερ αὐτοῖς ζῶντες ἦσαν Διόσκορος 
καὶ ᾽Αμμώνιος. Ὁ μὲν γὰρ πρότερον ἐπὶ τῆς Κων- 
σταντίνου τελευτῇ χρηοάµενος, ἐν τῷ τοῦ µάρτν- 
ρος Μωκίου χατετέθη vex. 'O δ ᾽Αμμώνιος οὗ πάνυ 
πόλῤώὼ τῆς συνόδου εὐτρεπιζομένης ἁῤῥώστως δια- 
τεθεὶς, fxev εἰς Δρῦν. Σφοδρότερον δὲ τῆς νόσου 
ἐπεισπεσούσης τῇ περαιώσει, μετὰ μικρὸν καὶ αὖ- 
the ἑτελεύτα. xal πρὸς τῶν οἰχείων povayuv ἐχεῖ 
χατετίθη λαμπρᾶς Ἱξιωμένος ταφῖς. Λέγσται δὲ 
µαθόντα θεόφιλον τὸν ἐκείνου p^pov δαχρύσαι, xal 
παῤῥησίᾳ ἀναδοῆσαι, ὡς « Οὐδείς ἐστιν ἕτερος po- 
ναχὺς οἷο; ᾽Αμμώνιος, εἰ καὶ ταραχῆς αἴτιος ἐμοὶ 
ἐγεγόνει. ». Ὅμως δὲ χαὶ τοῦτο συμθὰν, χατὰ γνώ- 
µην ἐχείνῳ ἀπέδη. θεόφιλος δὲ xaX ἡ σύνοδος, χαὶ 
τοὺς τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἅπαντας µετεστέλ- 
λετο χληρικοὺς, χαθαἰρεσιν ἀπειλήσασα τοῖς &va- 


quum, eüansi ille ipsi turbarum causa fuerit. » D 6ᾳαλλοµένοις. Παρεῖναι δὲ πρὸς ἀπολογίαν καὶ τν 


Ciierum mors quoque ea ες sententia ejus ceci- 
dit. Theophilus et synodus ipsa Constantiuopolita- 
ng urbis clerutn omnei evocavit, dignitatis abro- 
gationem, si quis adventum differret, comminata. 
lli vero Joannem queque, ut causam dicerct, ibi 
adesse, et cuiu. eo Serapionem quoque él Tigrium 
eunuchum presbyterum (1), et Paulum quemdam 
lectorem venire jusserunt. Hi namque una cum 
illo rei agebantur. Sedenim Joannes cuim alios 
quosdam familiares ex clero suo, tum Demetrium 
Pessinuntium eo misit, et concilio verba hzc re- 
nuntiari praecepit. « Non ego Judicium fugio; para- 


Ἰωάννην ἑχέλενε ' σὺν αὐτῷ δὲ Ίχειν xat Zepz- 
πίωνα προσέταττε, xal Τίγριον εὐνοῦχον πρεσθύτε- 
pov* πρὸς δὲ xai Ιαῦλον ἀναγνώστην τινά. Οὗτοι 
γὰρ ixsiwp συμμετεῖχον τῶν ἐγχλημάτων. 'O δὲ 
Ἰωάννης ἄλλους t£ τινας τῶν οἰχείων αὑτῷ τοῦ 
χλρου, xai 6h χαὶ Δημήτριον τὸν Πισσινοῦντος 
διαπεμφάμενος πρὸς τὴν σύνοδον ἔλεγε, « μὴ qv- 
γοδιχεῖν. ἔτοιμον δὲ πρὺς ἀπολογίαν εἶναι, εἴγε 
τέως τίνες οἱ χατηγοροῦντες εἶεν, ἐχμάθοι * καὶ ὅσα 
γράφοιτο, πρότερον διασχέψοιτο. » Καὶ ἐπὶ µείζονι 
καὶ ὀντελεστέρα συνόδῳ ἀπολογεῖαμαι peto μηδὲ 
γὰρ οὕτως ἀνόητον ὑπομέντιν αἱρεῖσθαι πρᾶγμα, 


(1) Sozom. ceunuchum non habct, Socrates habet. 


9.5 


ECCLESIASTIC/E HISTORLE LIB. XIII. 


986 


ὥσθ' ὑπὸ περιφανῶν ἐχθρῶν ἀνέχεσθαι χρίνεαθαι, A tusque adeo ad dicendam causam sam, si modo 


Χαλεπῶς δ ἐχείνων διατεθέντων, οἶάπερ ἀπειθεῖν 
ἐγνωχότος συν’δῳ τοιαύτῃ, οἱ μὲν κεµφθέντες, οὐχ- 
ἐτι ὀπίσω ἀνέστρεφον' Δημήτριος δὲ xai ὅσοι τὴν 
Ἰωάννουσυνουσίαν τῆς χενῆς προετέµων δόξης, πρὸς 
τὸν ἅγιον ἐπανῆκον. Κατ’ ἑχείνην δὲ τὴν ἡμέραν 
ταχυγράφος xal ταχυδρόμος ἐκ βασιλέώς πεμφθέν- 
τες, τὸν μὲν κατήπειγον πρὸς τὴν σύνοδον ἁπαντᾶν" 
τοὺς δὲ μὴ ἄχθεσθαι διαμέλλοντας πεοὶ τὴν ἀπόφα- 
σιν. Ὡς δὲ xal τετράχις κληθεὶς οὖκ ἀπήντα, ὡς 
ἐχθροὺς ἑχείνους παραγραφόμεγος, xal οἶχουμενι- 
Xhv σύνοδον ἐπεχαλεῖτο, ἐχεῖνοι ἑρήμην τοῦ ἀνδρὺς 
καταφηφισάμενοι, χαθεῖλον αὐτὸν, οὐδὲν Ko αἱ- 
τ'ασἀάµενοι, πλὴν ὅτι τετράχις κληθεὶς οὐχ ἀπήν- 
τησεν. 


qui aecusatores mei sint, cognovero, et qux illi 
mihi erimina objiciant, prius dispexero. 384 
In majore autem frequentioreque synodo respondere 
constitui ; neque enim tam sum stupidus, ut rem. 
talem subire, ,et tàm manifestorum inimicorum ju- 
dicium ferre velim.» Graviter hoc episcopi, perinde 
»1que ille synodo tanix: minus parere constituis- 
$31, accepere. Et quí ab eo legati fuerant, reversi 
14 eum noa sunt. Demetrius autem, et qui inanem 
gloriam post Joannis consuetudinem habuere, d 
virum sanctum rediere. Eo ipso die notarius et 
cursor expeditus ab imporatore missi, Joanni qui- 
dem ut in synodum veniret, acriore mandato jus- 
serunt ; episcopis autem, ut sibi sententia differcn- 


dà negotium non facesserent, signiücarunt, Ut autem ille quater eitstus non comparuit, jutiecs 
illos ut sibi inimicos exceptione submovens, et ad universalem synodum  provocans, illi ei quod s 
judicium non adfuisset, condemnato episcopatum abróJarunt , nihil aliud ei objicientes, quam quod 


quater evocatus, judício se nom stitisset. 


ΚΕΦΑΛ. IG. 


Περὶ τῆς ᾿Ιωάνγου προτέρας ἑξορίας, καὶ τῆς 
τοῦ δήμου καταδοῆς' καὶ ὡς ἅκων, πάλιν 
ἑπανγῆκα τῷ 0póro, εἰρήνην ἐπειπὼν τῷ Aa. 


Ἐπεὶ δὲ τὸ πλῆθος τῆς Κωνσταντίνου περὶ δεί- 
λην ὁψίαν ἔγνω τὸ γεγονὸς, ἀθράον πρὸς στάσιν 
μεγίστην ávfrteto * καὶ τὴν ἐκκλησίαν καταλαδὀν- 
τες, πλεϊστά τε ἄλλα ἀνέχραγον, xal τὺν χρατοῦντα 
δ,ελοιδοροῦντο ’ καὶ ὡς δέοι µείνονι συνόδῳ ἐπιτρέ- 
πειν τὰ xat! αὐτὸν χαὶ τοῖς ix βασιλέως πεμφθεῖσι 
χαθέλχειν τοῦ θρόνου γενναίως ἀνθίσταντο * χαὶ δια- 
νυχτερεύοντες, εἰς ἑξορίαν ἀπάγεσθαι οὐδαμῶς Euv- 
εχώρουν. 'O δὲ Ἰωάννης δείσας µή τι ἕτερον Éy- 
Χλημα προσπλακῇ τούτῳ, ?| ὡς θεσπἰσµατι βασι- 


λιχῷ ἀντιπράττωντι, f| ὡς τὸν δῆμον εἰς στάσιν C 


διερεθἰίνοντι, ἡμερῶν τριῶν μετὰ τὴν χαταφήφισιν 
διαγενοµένων, περὶ µεσημδρίαν διασπαρὲν τὸ π)ῆ- 
θος ὅπου δἠ ποτ) ἐπὶ τὰ σφέτερα ἤθη, λαθὼν Exel- 
νους, τοῖς ἀπάγουσιν ἐχδ.δωσιν ἑαυτὸν, ix τῶν 
ἑῴων ἁπάρας πυλῶν. Καὶ πρῶτα τὸ πρὺς τῷ στό” 
µατι τ.ῦ Πόντου χείµενον χατέλαδεν ἱερόν. οὕτω 
γὰρ τὸ ἐπίνειον ἐχεῖνο χαλεῖται» ἔπειτα διὰ τῆς 
Βιθυνῶν Ἠγετο. Χαλεπῶς δὲ τὸ πλῆθος ἔφερε, καὶ 
δεινῶς ἑστασίαξε» βασιλέα τε ἔσχωπτον, πρὸς δὲ 
καὶ Σευηριανὸν xai θΘεόφιλον * ἅμρω δὲ ἀρχτγὼ 
τῆς xat' ἑχείνου σαν ἐπιδουλῖς: xal μᾶλλον ὅτι 
καὶ Σευηριανὺς τηγιχαῦτα Ux! ἐχχλησίας διδάσχων, 
ἐπῄνει ὡς διχαίαν την Ἰωάντον χαθτίφρεσιν, εἰπὼν, 
« El χαὶ μηδὲν ἄλλο Ἰωάννῃ προσΏν ἔγχλημα τὴν 
καθαίρεσιν σχεδιάζον, αὐτό γε μὴν tb ἁλαζόνα 
εἶναι ἀρχεῖν * τὰ μὲν γὰρ ἄλλά τῶν ἁμαρτημάτων 
«b θεῖον τοῖς ἀνθρώποις ἀφίησιν * αὐτὸς δὲ θεὺς 
τοῖς ὑπερηφάνοις προφανῶς ἀἁντιτάσσεται, ὡς ἡ 
θεία λέγει Γραφή. » Τούτων εἰρημένων, ἑνεμέσα 
μᾶλλον τὰ πλήθη, xai τὴν ὀργὴν ἀνεχαίνιζεν. 
΄Ασχετα δ᾽ ἑστασίαξε * χαὶ οὖτ ἀγοραῖς, οὔὗτ ἐν 
ἐχχλησίαις Ἠνείχετο ἠρεμεῖν. Ὀδυρμοῖς δὲ χαὶ ὁλο- 
λυχαῖς σὺν ὃεήσεσιν ἄχρι καὶ τῶν βασιλείων Ίχον- 
τες, τὴν ἀνάκλησιν τοῦ ποιµένος ἐξήτουν xal ἰδεῖν 


CAPUT XVI. 

De priore Joannis exsilio, populique ob id concitati 
tumuituoso clamore : εἰ ut invitus sedem. suam 
receperit, pacem aique benedictionem populo pre- 
catus. | 
Piebs Gonstantinopolitana ubi circiter crepuscu- 

l&m íactum boc rescivit, ad tumultum maximum 

excitata, atque eeclesiam ingressa, cum quamplu- 

rima alia verba vociferata est, tum imperatorem 
conviciis proscidit, et causam eam majori synodo 
committendam esse censuit. Eie denique qui ab 
imperatore ut illum throno suo detraherent, missi 
fuerant, fortiter restitit : atque ibi pernoctans, in 
exsilium Joannem abduci non permisit, Porro 
Joannes, ne quid alterius criminis ei impingerc- 
tur, quod vel contra imperialem jussiouem veni- 
ret, vel populum ad seditionem commorveret, ti- 
mens, tribus a condemnatione diebus elapsis, post- 
quam multitudo circa meridiem dispersa, alius alio 
in domicilium $uum se contulit, illos fallens se 
eorum potestati, qui eum abducerent permisit : et 
porta Orientali egressus, primuni ad id quod ad os 

Ponti situm est, ἱερὸν, hoc est, sacrum (ita enim 

statio navium illa vocatur), venit, deinde per 

Bithyniam ductus est. Multitudo hoo moleste ferre, 

graviter tumultuari, imperatorem perstringere, 

nec minus Severianum eti Theophilum couviciis 
proscindere. Ambo enim iusidiarum illi struct; 
rum auctores erant : 385 praecipue quod Seve- 
tianus in ecclesia ium docens, condemnationem 

Joannis tanquam justam laudabat : « Etiamsi ni- 

hil aliud criminis esset, quamobrem ita celeriter 

Joannes exauctoratus esset, sullicere tamen unum 

hoc, dicens, quod superbus et insolens esset : quod 

alia quidem delicia Deus hominibus remitteret, 
arroganiibus autem manifeste resisteret, quemad- 
modum sacra testarctur Scriptura. » His ab eo 
verbis dictis, populus magis etiam faetum propter 
ejus indignitatem reprehendit, iramque renovavit. 
Et tumultu ingenti commoto, homincs neque iu 
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foro neque in templis taciti esse potuerunt, sed A ἐκεῖνον aq^ópa ἐφίεντο, οὗ τῆς Υλώττη γαῆσκά- 


questibus atque lamentis eum. precibus mistis ad 
imperialem domui progressi, pastoris revoca- 
tionem flogitarunt, eumque vilere magnopere de- 
siderarunt, ex cujus ore quolidie aureum (ut ita 
dicam) lae hausissent, Kt quod sxpe fieri solet, 
non pavci qui hostili erga eum crant animo, sen- 
teutía mutata, sycopliantiis virum eum expeti affir- 
marunt, cujus paulo ante abrogstionem quam 
maxime concupiveraut. Proinde plures contra 
imperatorem et synodum atque ipsos episcopos, 
in primis vero adversus Theophilum vociferati 
sunt. Latere enim {5 cum sinistris machinationibus 
suis, propter multa manifesta indicia, non potuit. 
lique Augusta ipsa, populi precibus exorata, et 


στην, ὡς εἰπεῖν, τὸ χρυποῦν ἐκεῖνο Ὑάλα ἦσαν 
ἀμέλγοντες. Οἷα δὲ quel πολλάχις Υίνεσθαι, xal 
π)λλοὶ τῶν πρὺς ixcivou ἀπεχθ;νοµένων µεταδαλ- 
λόμενοι, συχοφαντεῖσθαι τὸν ἄνδρα διισχυρίζοντο, 
οὗ μ.χρὸν πρόσθεν τῆς καθαιρέτεως μάλιστ᾽ ἐφίεντο. 
Διά τοι ταῦτα xal πλείους σαν οἱ χαταθοώμενοι 
«00 τε χρατοῦντος καὶ τῆς συνόδου xai τῶν ἐπισχό - 
πων, καὶ μάλιστα θεοφἰλου’ λανθάνει Υὰρ οὐχέτ' 
οἷός τε fjv, ὡς Ex πολλῶν τεχµηρίων ἑδείχνυτο. Ἡ 
γοῦν βασιλὶς δυσωκηθεῖσα τῇ τοῦ δήµου δεῄσει 
xai τῷ vóxtop ἐπιγενομένῳ σεισμῷ, πείθει Eni 
νεῦσαι τὸν ἄνδρα τὸν ὅσιον ἁἀγαχεῖν. Καὶ 6h Ἡρίσ- 
σωνα tbv. αὑτῇ πιατὸν ὄντα θαλαμηπόλον πέµμψασε, 
ix Πραινέτου τὸν ἅγιον ἐπανάγει, ἀθῶον εἶναι τῶν 


terrzzmotu qui noctu factus fuerat adducta, viro B κατ αὐτοῦ σχαιωρηθένεων διαμηνυσαµένη, ixay- 


sue persuadet, ut sancti viri restitutioni annuat : 
οἱ Drisoue fidissimo cubiculerin suo misso, ex 
Ρταπείο B.thyniz emporio, ex adverso Nicomediz 
sito, Joannem reduxit, iusmunein se et alienam ab 
insidiis contra illum structis esse testificata : atque 
iasuper eum de clero se ul sacerdotem Dei, 
liberorumque suorum in rebus divinis dectorem, 
qui per divinum lavacrum sacri partus cum ea 
societatem atque cominunionem inierit, reveritu- 
ram csse pollicita. Joanneaà reversus, sub urbe, ad 
transitum, in regione' quae Mariana dicitur, mora- 
tus est : neque ante frequentioris synodi discepta- 
Uonem atque judicium urbem ingredi voluit, ut 
manifesto apparere — per injuriam inique ei epi— 
Sopatum adempt,nm esse. Cum autem ad eum 
modum ingressum in urbem proferret, magis etiam 
plebs est. indignata, conviciis principes perstrin- 
gens. Quapropter tanta sibi imposita necessitate, 
oppido quam invitus urbem est ingressus. Tum 
navigantibus Bosporus repletus, οἱ piscator:is navi- 
bus mare coniectum est, 386 et plebs universa 
ei statim obviam prodiit, cereus accensos ferens, 
et psalmodias ad rem prasentem apte et clegauter 
compositas concinens ; eumque ad ecclesiam pro- 
duxit, reluctantei admodum et affirmantem, eos 
qui sententia sua se inique condemuasseut, epi- 
scopos, legitiune rursus, pro eo atque par esset 
absolvere debere. Vi autem eum plurima cogentes, 
iu sede episcopali cellocarunt, ut pacem populo 
ex superiore leco annunliaret et precaretur. His 


rebus ita ex necessitate quadam actis, orationem " 


tum quoque ex tempore ad populum habuit, argu- 
mentis cum magna gratia appositis usus. Dixit 


* d 


γελλομένη τε τοῦ λοιποῦ ὡς ἱερέα θεοῦ καὶ δι ol- 
δοῦς ἔχειν αὐτὸν, χαὶ ὡς μυσταγωγὺν τῶν ἑχείνης 
παίδων γεγενηµένον, xal ὡς τῆς θείας χολυµέή- 
θρας τοῦ ἱεροῦ τόκου αὐτῇ χοινωνῄσαντα. Ὁ ὃ 
ἐπανελθὼν ἕν τινι τῶν ἐν τῷ ἀνάπλῳ προαστείων, ᾧ 
Μαρεαναὶ ἣν ὄνομα, διατρίδων ἣν xaX πρὸς µεί- 
ζονος συνόδου ὅ.άσχεψιν παρῃτεῖτο τὴν εἴσοδον, iv 
ἔχδηλον Υένοιτο, λέγων, ὡς ἀδίχως ἀφαιρεθείη τὴν 
προεδρίαν. Παρέλκοντος δ᾽ οὕτω τὴν εἴσοδον, ἔτι μᾶλ- 
λον ἠγανάκτει «b πλῆθος, xax τοὺς χρατοῦντας διελοι- 
δορεῖτο. Διὸ πολλά βιασθεὶς, ἀνάγχης ἐπιχειμέγης 
& σῄει τὴν πόλιν. Καὶ πλήρης μὲν τῶν πλεόντων ὁ 
Βόσπορος ἣν, ἁλιᾶσι χκαλυπτόντων τὴν θάλασσαν ᾿ 
τὸ δὲ πλῆθος σύμπαν εὐθὺς προσυπήντα , χηροὺς 
ἀνημμένους ἐπιφερόμενοι, σὺν ψαλμῳδίαις πρ”ς τὸ 
παρὸ» συντεθειµέναις εὐχόσμως ὑπάδοντες, xa* ἐπὶ 
τὴν ἐχχλησίαν προπέμγαντες ἄγουσι, πλεΐῖστα δη 
παρχιτούµενον xai ἰσχυριζόμενον, χρΏναι λέχοντα 
τοὺς χαταφηφισαµένους αὖθις ἱερέας, Tj θέµις, ἀπο- 
ψηφίσασθαι. Πλεῖστα δ᾽ ἀνα χάσαντες, ἐπὶ τὸν ἔπι» 
σχοπικὸν θρόνον αὐτὸν ἀνεθίδασαν, ὣστ' εἰρήνην 
ἀνειπεῖν τῷ λαῷ. Ταῦτ' ἐξ ἀνάγχης πεποιηχώς, xz 
τινα σχέδιον τηνικαῦτα διεξῆλύε λόγον, χαριεστάτας 
ἀφορμὰς πυρισάµενος" ἐδήλου vàp Θεόφιλον μὲν 
ἐπιχειρῆσαι ὕδριν καταχέαι τῆς Ἐκχλισίας, ὡς τὸν 
Αἰγυπτίων βασιλέα * ἐπιμανῆναι δὲ καὶ τῇ του πα- 
τριάρχου ᾿Αθραὰμ Υαμετῇ, ὡς ἱστοροῦσιν Ἑδραίων 
βίθλοι. Ἐπαίνοις δὲ xai τὸν λαὸν τῆς προθυµίας 
ἀποδεξάμενος xal τοὺς κρατοῦντας τῆς περὶ αὐτὺν 
εὐνοίας, mAelot' ἀνευφημῆσαι τὸ mino; βασιλέα 
*& καὶ τὴν βασιλίδα ἠρέθισεν, ὡς μὴ δυνηθηναι χαὶ 
τὸν λόγον εἰς πέρας ἐλθεῖν, ἀλλ᾽ ἡμιτεχή καταλεῖ- 


qat. 


enim, Theophilum per contunieliam conatum esse Ecclesie sue injuriam facere : perinde atque ret 
olim Egypt in patriarehae Abrahz conjuge insanierit, quemadmodum hoc Hebraeorum libri cou- 
memorant. Et plebis propensam alacritatem laudibus prosecutus, benevolentiam quoque principum 
erga se celebravit, et inultitudinem ut imperatorem et imperatricem faustis auspicalisque vocibus or- 
narent, adeo excitavit, ut orationem ad finem perducere non posset, sed in dimidia ejus parte di- 


cere dcsisteret., 
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ΚΕΦΑΛ. IZ', 

Περὶ ὧν πάλιν ἐχακούργει θεόφιΊος, xal elc gv- 
Tàc ὥχετο, elc σεἀάσιν τοῦ π.ήθυυς χωρήσαν- 
τος) καὶ περὶ τοῦ ὁσίου Νι]άμμωνος τοῦ doxn- 
του xal τῶν βίδΊων ἩὩριγέγους, καὶ τῆς 
ὑπὲρ Ἰωάγγου συνόδου. 

Απορῶν δ᾽ ὅ τι χρήσαιτο τοῖς παροῦσι Βεόφιλος, 
xaim:p εἰς τὸ προφανὲς Ἰωάννην διαθάλλειν πρόθυ- 
ko; i, oüx ἑθάῤῥει, ὡς δῆθεν μετὰ κχαθαίρεσιν 
ἱερώμενον. Ακριδῶς γὰρ δει τοῖς χρατοῦσι προσ- 
κρούσων. Ἐκχεῖνοι γὰρ αὐτὸν τῷ δήµφῳφ χινούµενοι, 
ἐξεδίασαν παραιτούμενον. ᾿Ἡρακλείδου 6k τοῖς χατ- 
Ἠχόροις, χαΐπερ ἀπόντος, δικαστήριον Ἠνοιγεν. Οἱό- 
µενος γὰρ ἣν ἐντεῦθεν προχείρως ἐπὶ τὴν Ἰωάννου 
χαθαίρεσιν μᾶλλον ἐλθεῖν. "Ηρακλείδης μὲν γὰρ οὐ 
παρῆν. Κατηγόρητο δ' οὖν xal ἀπὼν, ὡς εἴη ἁδίχῳ 
χειρὶ τυπτήσας τινὰς, xal δεσµίους ἀλύσει ὑπαγα- 
γὼν, διὰ µέσης τῆς Ἐφετίων ἱθριάμδευσε πόλεως. 
Τῶν δὲ προσκειµένων Ἰωάννῃ λεγόντων μὴ χρῆναι 
τὸν μὴ παρόντα ὑπὸ δίχην γίνεσθαι, ol. περὶ θεόφι- 
λον δεῖν μᾶλλον ἔλεγον, τάς τε Ἡρακλείδου δέχε- 
σθαι χατηγερίας, xal ἁπόντά χρῖνειν τὸν ἀναξίως 
ἱερασάμενον. Ἔρις ἐντεῦθεν ἀνήφθη μεταξὺ Άλε- 
ξανδρέων xal τοῦ τῆς Κωνσταντίνου λαοῦι Καὶ συµ- 
πλοχῖς γενομένης, πολλοὶ μὲν τραυµατίαι ἑ γένοντο" 
οὐχ ὀλίγοι δὲ καὶ ἁπώλοντο. Δείσας δὲ θεόφιλος τὴν 
τοῦ Άλ.,θους ὁρμὴν, xal οἱ περὶ αὐτὸν ἐπίσχοποι, 
πλὴν τῶν Ἰωάννου ἐπιτιδείων, φυγῇ τὴν Κωνσταν- 
4lvou λιπόντες, ἐπὶ τὰ οἴχοι ἕχαστος µετεχώρουν. 
Θεόφιλος 6b σύναμα Ἰσααχίῳ τῷ μοναχῷ, ἀρχομένου 
χειμῶνος, τὴν Αλεξάνδρου κατέλαδε, Συμθὰν, δ᾽ 
οὕτως, ix πελάγους εἰς Γέρας χατηρα’ πόλις δὲ 
αὕτη μιχρὰ, ἀἁμφὶ στάδια πεντήκοντα τοῦ linAou- 
σίου χατῳχισµένη. Tou 6' ἐχεῖσε τηνικαῦτα τελευ- 
τῄσαντος ἐπισχόπου, οἱ ἑἐγχώριοι Νιλάμμωνά τινα 
kr ἀρετῇ διαδόητον ἑψηφίσαντο, ἄνδρα ἀγαθὸν, xot 
ἐπὶ μοναστικῇ φιλοσοφίᾳ υπεριφανῆ. Ttv δ᾽ οἴχησιν 
σμιχκρὰν πρὸ τοῦ ἄστεος οἰχίσκῳ καθειργµένος οὗτος 
ἐκέχτητο, οὗ τὴν εἴσοδον λίθοις ἀνέφραξεν. Εχχκλί- 
νηντα δὲ ἱερᾶσθαι, Θεόφιλος συνεθούλευε τὴν χειρο- 
πονίαν παρ) αὐτοῦ χαταδέχεσθαι. Ὡς δὲ πολλάκις 
ἀπειπόντα οὐκ ἐδυσώπει, « Αὔριον, ἔφη, εἶ σοι βού- 
λησις, ὦ πάτερ, πρᾶξον ὅπερ alpfj* ἐμὸ δὲ σήμερον 
ἕα καλῶς τὰ καθ) ἑαυτὸν διαθέσθαι.» Ὡς δὲ τῇ 
ὑστεραίᾳ χων θεόφιλος, κατὰ τὰ αυγκχείµενα ἀνοί- 
χειν τὴν θύραν ἐχέλευεν, ὁ Νιλάμμων, € "Αγε δη, 
πρῶταν, ἔφη, Oc τὴν εὐχὴν ἀποδῶμεν. » 'O δὲ 
κατετίθετο, xal εὐχὴν ἔπραττεν 'O δὲ Νιλάμμων 
αύναμα τῇ εὐχῇ καὶ τὸν τῇδε βίον ἀπέλιπεν. ᾽Αλλὰ 
τοῦτο μὲν τέως Ίγνόει θξόφιλος ἔξω ἑστὼς, xal 
σοι πὲρὶ αὐτὺν ἦσαν * ἐπεὶ δὲ τὸ πλεῖον τῆς ἡμέρας 
παρῴχετο, xal σφάδρᾳ φωνούντων, οὐδὲν μᾶλλον 
fjxousv ὁ Νιλάμμων», τοὺς πρὸς τῇ θύρᾷ καθολόντες 
λίθους, νεχρὸν ἐκεῖνον εὑρίσχουσι ' καὶ ὡς χρεὼν 
περιστείλαντες, Ππεριφανεατέρας Ίξίωσαν τῆς sa- 
Qe" οἶκόν τε εὐκτήριον ὑπὲρ τοῦ τάφου ἀνήγειραν 
οἱ ἐγχώριοι, καὶ τὴν τῆς χοιµήσεως ἡμέραν ἓς δεῦρο 
ἐπιτελοῦσ. n8ópevot. Καὶ Νιλάμμων μὲν οὕτως 


(1) Sozom. habet, ipsius Heractidis fautores, 
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CAPUT XVII. 

De iis qua deuuo Theophilus male perperamque egit: 
ei ut fuga sibi consuluerit, populo per seditionem 
tn partes discedeute : et de sancto Nilammone mo- 
nacho, libris que Origenis : preterea de synodo pro 
Joanne coacta. 

Theophilus in hoc rerum statu consilii dubius, 
quamvis propalam Joannem calumniari percuperet; 
ut qui post abrogationem nihilominus episcopali- 
bus fungereiur muneribus, facére id tamen non 
audebat. Certo namque sciebat, se ea re principes 
offensurum esse. Jli enim propter vulgi motum, 
Joannem ut id faveret, per deprecationem reluctan- 
tem, coegerant. Itaque Heraclide aceusator:bus 
quamvis absentis, judicium injuriarum dedit. Inde 
enim facile se ad Joanuis abrogationem perventu- 
rum esse putavit. Heraclides quidem, ut dixi, non 
affuit : absens tamen accusabatur, quod per vim 
quosdam pulsatos, et catenis vinctos, per mediam 
Ephesiorum urbem veluti in triumpho duxisset. 
Porro cum Joannis fautores (1) absentem reum agi 
non debere dicerent, et qui a Theophili partibus 
stabant, accusationes lleraclidis admittendas, judi- 
ciumque etiam contra absentem dandum esse con- 
tenderent, qui episcopali functione indignus esset: 
8877 rixa inde inter Alexandrinos et plebem Con- 
stantinopolitanam exorta est : et quod res ad 
conflictum pervenit, multi vulnerati, non pauci 
etiam czsi sunt. Proinde Theopbilus impetum 
mulüitudinis metuens, atque itidem qui cum eo 


C erant episcopi, praeterquam qui Joanni conjuncti 


erant, Constantinopoli profugientes, ad sua se 
quisque recepit. Theophilus una cum [saacio mo- 
nacho hieme ineunte Alexandriam venit. Accidit 
autem ut Geras appelleret, oppidum circiter quiu- 
quaginta stadia a Pelusio situm. Quod autem ibi 
lum episcopus mortuus esset, incole et cives in 
locum ejus Nilammonem legerunt, virum bonui, 
et propter virtutem percelebrem, | monasticaque 
philosophia praeclarum. Degebat autem ante oppi- 
dum parva casse inclusus, cujus aditum saxis 
obstruxerat : el cum episcopalem: dignitalei sus- 
cipere detrectaret, Theophilus ei, ut a se conse- 
crationem susciperet, suasit. Postquam vero eum 
sepius pernegantem non expugnavit : « Cras ille 
tandem, inquit, si ita placet, o Paler, quod consti- 
tueris, facito : me autem hodie res meas agere 
atque disponere sine. » Ubi postridie Theophilus 
9d eum venit, pro eo atque inter cos convenerat, 
et fores aperire jussit, Nilammon , « Age vero, 
inquit, Deo primum precationem offeramus. ? 
Approbavit hoc Theophilus, et orationem peregit. 
Nilammon autem inter precandum vitam finiit : 
idque tum Theophilus, et qui cum eo foris stabant, 
ignorabant. Atque ubi plurima diei pars praeteriit, 
et clamorem eorum Nilammon non exaudiit, re- 
volutis ab ostio saxis, roorluum illum repere- 
runt (9) : eumque, sicuti convenit, ccopertum at- 


(2) Sazom. lib. vin, eap. 9. 
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que compositum maguifice sepelierunt. Super se- 
pulcro ejus cives precatoriam. domum  condidere, 
abitusque ejus diem ad hoc usque tempus festum 
lei peragunt. [ta Nilammon mortem oppetit : 
siquidem mors dicenda es!, quam sibi ipsi potius 
precibus votisque exoptavit, duam ul episcopus 
fleret, indignum (4) se ea dignitate, propter mo- 
destiam et subiuissionem animi, esse ratus. Verum 
enimvero rebus bis ita gestis, Theophilus al) omni- 
bus damnaius est : 389 qui bominum erga se 
odium eo eliam magis aurit, quod rursum citra 
dissimulationem, reforinidans, libros Origenis eos 
in manibus habebat. quos paulo ante condeina- 
verat. Et. iuterrogatum aliquando a quopiam, cur 
qui antea abolenda judicasset, scripta rursum 
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À ἀπεθίω, εἰ χρεὼν θάνατον χαλεῖν, ὃν ηΌξατο ὑπο- 
στῆνσι πρὶν ἱερεὺς γενέσθαι, ἀνάξιας διὰ τὸ µέτριον 
τοῦ θους λογιζόμενος elvat: τῶν δὲ πραγμάτων 
οὕτω Υεγενηµένων, κατέἐγνωστο μὲν παρὰ πάντων 
Θεόφιλος" πολὺ δ᾽ ἔτι μᾶλλον τὸ χατ αὐτοῦ μίσος 
ηῦδανε, τὸ πάλιν αὐτὸν μηδὸν ὑποστελλόμενον, τὰς 
Ὡριγένους ἀσχεῖσθαι βίδλους, ὧν μικρῷ πρόσθεν 
κατοψηφίζετο. Καὶ 5f ποτ’ ἑρωτηθεὶς παρά τινος 
πῶς ἅπερ ἀπεχήρυξε περιέπει πάλιν, φασὶν &moxol- 
νασθαι, ὡό τὰ Ὡριγένους συγγράµµατα λειμῶνι 
πολνανθεῖ Éoxe xal εὐώδει. "Όσον οὖν ἐχεῖθεν χρή- 
σιμον εὔῥω, ἐρανιζόµενος δρέποµαι' ὅσον δ' üxay- 
θῶδες προσθάλλει, ἑκτρέπομαι, xa ὡς πλῆττον τα- 
ρατρέχω. Ταῦτα Θεόφιλος ἔλεγε, μὴ τὸ τοῦ σοφοῦ 
Ῥολομῶντος bv vip θέµενος, ὅτι λόγοι αοφῶν, ὡς τὰ 


versaret : gespondisse dicunt : Origenis luoubra- B βούχεντρα ᾽ καὶ λακτίζειν οὐ χρὴ πρὸς αὗὑτοὺς, ol; 


tiones prati instar esse, quod varios et bene olen- 
165 flores proferat. Quapropier se si quid in eis 
fructuosum reperiret, colligentein decerpere : si 
quid autem spinosum se ci offerret, id aversari 
et tanquam perniciosam pra:terice dixit. Hoc (2) 
sic Theopbilus dicebat, non satis Solomonis secum 
»eputans dictum, quod verba eapientum lanquam 
50um stimuli sunt !, adversus quos calciirare tion 
oporicat eos quibus contemplationum et veritatis 
stimülos sentire contigit. Quas ob causas in im- 
mensa omnium condemnatione Tuüeophilus fuit. 
Divus autem Joannes, Constantinopolim veveisus, 
in eum amorem et gratiam populi pervenil, ut 
cupiditate eum e throno auo docentem videndi 


magis atque magis accensi flagrarent. Convenerunt 


qua in Quercu acia fuerant, sanxerunt, 


ruut. fta deinceps episcopolia munia obiens, 


ὑπὸ τῶν θεωρηµάτων κχεντεῖαθαι xal τῆς ἀλτθείας 
συµδαίνει. Λιὰ ταῦτα μὲν Bv. ἀπείρῳ χαταγνώσει 
παρὰ πάντων fjv ὁ θεόφιλος, 'O δὲ θεσπέσιο; Ἰωάν- 
νης τῇ Κωὐσταντίνου ἐπανελθὼν, kr μᾶλλον ἣν ἐρά- 
σµιος τῷ λσῷ, ὡς ἐχκαίεσθαι τοῦτον ἐπὶ τοῦ θρόνου 
ὁρᾷν ἐχδιδάσκοντα. Συνῆλθον δὲ ἀμφὶ ἐξήχοντα τῆς 
Κωνσταντίνου ἐπίσχοποι * καὶ ἄχορα εἶναι τὰ ἐν τῇ 
Apvt πεπραγμένα συνοφηφίζοντο. xal αὐτὸν τὴν 
ἐπισχοπὴν χατέχειν μηδὲν ὑπειδόμενον, Καὶ τοῦ 
λοιποῦ ἱερώμενος διετέλει, χειροτονῶ» τε ἅμα xal 
ta ᾖθέμις τὰ χατὰ τὴν Ἐκχλησίαν ἀρίστως οἱ- 
χονομώὼν * ὁπηνίχα xal Σεραπίωνι, δι ὃν τὸ χατ aj- 
τοῦ piso; πλέον ἀνήφθη, τῆς ἐν θράκῃ Ἡρακλείας 
την ἐπισχοπὴν ἀνεχείριζεν. 

autem eo prope sexaginta episcopi, qui irrita esse 


εἰ Joannem episcopatum nihil metuentem retinere jusse- 


cl»rum  conaecrabat, aliaque peragebat quz ορί- 


$copum exsequi fas est, ecclesiam quam optime administrans : quo temporé eiiam  Serapionem, 


propter quem" inultorum in eum odium maxime 
fecit, | 


CAPUT XVII. 
De allera synodo adversus Joannem couvocala, et 
de abrojatione exsilioque ejusdem. 

Non longe post bellum aliud adtersus Ecclesiam 
rursum motum est, ab hujusmodi initio : Statua 
argentea in porphyretici marmoris columna sub 
nomine Eudoxie Auguste in meridionali parte 
ecclesi, pro magni consilii curia, in sublimiore 
loco chlamyde amicta stabat (uon adeo prope, ne- 
que adeo longe a templo cui Sapientis nomen 
est). 888 Latior enim intercedebat via. Ad hanc 
plausus et spectacula publica saltationum et mimi- 
corum ludorum, ingentesque clamores edebantur. 
Joannes autem cum Ecclesie contumelia lizc fleri 
arbitratus, solita libertate dicendi $uà excitata, 
aurcam linguam adversus eos. movit, quí ludicris 
cjusmodi navabant : atque in concione quadam 
vehementer est in eos invectus. Imperatrix autem 
priores adbuc dolores in recenti memoria retinens, 


! Eccle. xi, 11. 


(4) Profecto enim indignus eet. sacerdotio, nisi 
fuerit. ordinatus invitus. [. Si. quemquam..C. De 


accensum fuerat, Heraclez in Thracia episcopum 


C ΙΚΕΦΑΛ. IH'. 


Περὶ τῆς δευτέρας κατὰ Ἰωάννου συρόδου, xd 
καθαιρέσεως καὶ óxepoplac. 

Οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον πάλιν ἕτερος χατὰ τῆς Ἐχ- 
χλησίας ἀνεῤῥιπίζετο πόλεμος, ἐντεῦθὲν πσθεν εἰχη- 

| φὼς τὴν ἀρχήν  Ἐτὶ πορφυροῦ xlovoc ἀνδριὰς ἁρ- 
"γύρεος ἵσταῖο, εἰς ὄνομα τῆς βασιλίδος Εἰδοξίας 
ἐγηγερμένος » ὃς πρὸς τῷ μεσημθρινῷ µέρει τῆς 
ἐχκλησαίας Ἡν πρὸ τοῦ ofxou τῆς μεγάλης Bou. 
Ἐφ' ὑψηλοῦ δ' ἑστὼς βήματος, χλαμύδα ἠμφίεστο, 
οὔτ᾽ ἐγγὺς οὔτε πάνυ πόῤῥω τῆς ἐχχλησίέᾳς ᾗ Σοφία 
ἐπώνυμον. Διεῖργε δ ἄμφω πλατεῖα κατὰ μέσον 
ὁδός ᾽ ἐφ' οὗ χρότοι καὶ θέατρα δημοτικὰ καὶ ὀρχη- 
ατῶν xal µίµμων σαν Boat. "0 & Ἰωάννης ἐφ᾽ ὕδρει 
της Ἐκχλησίας γεγενῆσθαι ταῦτα νοµίζων, «b σὐγ- 
10e; τῆς παῤῥησίας ἀναλαθὼν, την χρυσῆν Ἱπόνα 
Υλῶτταν κατὰ τῶν οὕτω διαπράττεσθαι ἠρημένων * 
καὶ ἓν τινι τῶν ὁμιλιῶν τὰ γεγενηµένα σφοδρῶς 
π ρ'ἐσυρεν. Ἡ δὲ βασίλισσα ἔτι προσφάτων ὄντων 


episc. et cler. 
(2) Socr. lib. v1, cap. 13. 
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λυπηρῶν, εἰς &xvthy αὖθις τὰ εἰρημένα ἑλάμθανε * À dicla ea rursum in se contulit : et ira percita, 


θυμοῦ τε ἐπίμπλατο, xat αὔνοδον 2501; ἑτέραν à0pst- 
ζεσθχι ἔσπευδεν. 'O δ᾽ αἰσθόμενος, τόσον οὐχ ἀνε- 
δύετο, ἁλλ᾽ ἔτι σαφέστερον καὶ ἕτερα Em! ἐχχλησίας 
λέγων, εἰς ἀργὴν ἐχείνην ἀνέχαιεν *. ὀπηνίκα δὴ xal 
την περιθόπτον καὶ ἀοΐζιμον ἐκείνην En! ἐχχλησίας 
ὁμιλίαν ἐπεῖπεν, ὧδέ πη τοῦ λόγου ἁρξάμενης ’ 
« Πάλιν Ἡρωδιὰς μαίνεται, πάλιν ταράσσεται͵ 
πάλιν ὀρχεῖται, πάλιν τὴν Ἰωάννου χεφαλὴν ἐπὶ πί- 
ναχος σπουδάζει λαθεῖν. » Καὶ τὸ Ev «wt τῶν ὁμι- 
λιῶν ἐχεῖνο ἀείμνηστον, « οὐχ ἀεὶ τὴν εὐδοξίαν ἐἓμ[- 
σησα, τὴν δὲ ἆδοςίαν Ἰγάπησα; » xal τὴν κατὰ "Iz- 
ζαθὲλ xal τοὺς ἱερεῖς τῆς αἰσχύνης ἱστορίαν ἔπισυ- 
νείρων. "O δῆτα εἰς ὥτα ἑχείνῃ ἐλθὸν, εἰς μέγα τὸν 


θυμὸν ἀνῆπτε. Καὶ μετ) ὀλίγον ἄλλοι τε πχρῆσαν B 


ἐπίσχοποι, χαὶ Λεόντιος ὁ ᾽Αγχυρανῶν τῆς μιχρᾶς 
Ῥαλατίας, ᾽Αμμώνιος ὁ Λαοδιχείας τῆς ἐν Πισιδίᾳ, 
Ὡρίσσων Φιλίππων τῶν ἓν θράχΧῃ, Ακάκιος ὁ τῆς 
kv δυρίᾳ Ἱεῤῥοίας, xa! τινες ἕτεροι, ἐφ᾽ ὧν οἱ πρώην 
λόγοι αὖθις ἀνεχινοῦντο,. Ἰωάννης ὃ ἐπὶ τούτοις 
θαῤῥῶν, Ἰξίου τὰ χατηγορήµατα ἐπὶ μέσου ζητεῖ- 
σθαι. Ηδη δ᾽ ἑνστάσης τῆς Υενεθλίου τοῦ Χριστοῦ 
ἑορτῆς, ὁ κρατῶν ὥσπερ εἰώθει οὐκ ἀπήντα τῇ ἐχ- 
χλπσίᾳ. Διεμήννε δὲ Ἰωάννη, μὴ πρότερον αὐτῷ el; 
ἴψιν ἑλθεῖν, πρινἣ ἁποδύσηται τὰ ἐγκλήματα. Ἐπεὶ 
δὲ πρόθυμος εἰς ἀπολογίαν παντὶ τῷ βρυλομένῳ ἁντ- 
εδήλωσεν, οἱ χατήγοροι δέει ληφθέντες, ἐπιθέσθαι 
τοῖς ἐγκλήμασιν οὐχ ἐθάῤῥουν. Tot; δ᾽ ἐπισχόποις 
ἐδόχει, μὴ αὖθις εἰς χρίσιν ἄγειν τὸν ὅπως 57) ποτε 
τὸν θρόνον ἀφαιρεθέντα. Καὶ τὰ μὲν ἅλλα εἰς ἐξέτα- 
σιν παρῃτοῦντο πρὸς δὲ τοῦτο µόνον ἀπολογίαν 
ὕτουν τν Ἰωάννην, πῶς μετὰ καθαίρεσιν ub τῆς 
συνόδου αὖθις Ψηφισαµένης, αὐτὸς ἑαυτῷ τὴν ἱερω- 
σύνην ἑδίδου, xal εἰσπηδήσας ἀνέδη τὸν θρόνον. Τοῦ 
δὲ προδαλλομένου τῶν χοινωνησάντων ἐχείνῳ ἐξή- 
χοντα ἐπισχόπων τὴν φῖῆφον, ol περὶ Λεόντιον, 
€. ᾽Α)λὰ πλείους, φασὶν, sav, ὦ Ἰωάνντ, σοῦ xa- 
ταΦηφισάµενοι, χαὶ ταῦτα xal ἱερατικοῦ κανόνος 
ἁπαγορεύονῖος. » Ἐχεῖνος, ε "AXY ob τῆς Ἔχχλη- 
cla; οὗτος χανὼν, τῶν δ' ᾿Αρειανῶν, ot Ev 'Avtto- 
y:ia στρατεύσαντες κατὰ τῆς ὁμοουσίου πίστεως, 
συχοφαντήσαντες ᾿Αθανάσιον, τὴν ᾿Αλεξανδρέων 
Ἐχχλησίαν ἀφεΏοντο, xal τὴν τῶν πραγμάτων δε- 
διότες µεταθολὴ»ν, τὸν χανόνα τοῦτον ἐξέθεντο, σπου» 
83» τιθέµενοι, τὰ Ex! ἐκείνῳ τούτοις θηρευθέντα, 
ἵνα pij φωραθείεν ὄντες χαχοὶ, ἀνεξέταστα διαµέ- 
νειν. Πρὸς ταῦτα ἐκεῖνοι μηδὲν ἀπολογησάμενοι, 
thv τῆς κλθαιρέσεως φῖφον ἐξήνεγχαν. Ἐχεῖνος ck 
τὰ δόξαντα Exelvot; μεμαθηχὼς, οὐχέτι ἐχχλησίαζεν, 
&XX ky τῷ ἐπιακοπείῳ fip£usc διατελῶν. Ληγούσης 
δὲ τῖς Τεσσαρχκοστῆς, κατ’ αὐτὴν τὴν νοῦ μεγάλου 
Σα66άτου ἡμέραν πέμψφας ἐμήνυε βασιλεὺς Ἰωάννῃ, 
χχτ.έναι τοῦ θρόνου ὑπὸ συνόδων ἤδη χαθηρημένῳ 
δυεῖν. Ὁ δὲ μέγας, « Εγὼ παρὰ τοῦ Σωττρος 
ἱερατεύειν χληθεὶς, οὐ µεθήσω, λέγει, τὸν Ὀρόνον. 
Ei ££ σοι τοῦτα καιτὰ γνώµηνι 6 βασιλεῦ, πρὸς βίαν 
ps ἔξωσον, ». Ἐκχεῖνοι δὲ δεδοιχότες µή τι αὖθις δει- 
bv ἐπιγένοιτο, τέως τῷ καταγωγίῳ καὶ ἔτι διατρί- 
6τιν εἶασαν. Ἐκείνου 0$ τῇ ἐπισχοπῇ Ἱρεμοῦντος, 


synodum aliam cogi quamprimum curavit. Joannes 
porro uhi id sentit, tantum abest ut verba sua 
retractarit, ut apertius etiam in ecclesia alia pro- 
locutus, ad iram illam accenderit, cum decauta- 
tam illam et celebrem orationem in templo ad 
populum babuit, ejusmodi eam verbis exorsus : 
« Rursum Herodias furit, rursum turbas ciet, rur» 
sum saltat, rursum Joannis caput in disco exci- 
pere festinat. » Atque illud insuper in Homilia 
quadam sempiterna memoria dignum nsurpavit 
verbum : « ΑΠ non seinper εὐδοξίαν, Ίος vest 
veram gloriam, odi : ἀδοξίαν autein, hoc est infa- 
miam, dilexi ? » de Jesahele et sacerdotibus, tur- 
pitudimis historiam insuper adducens. Quod ubi 
ad aures Eudoxim pervenit, magnopere animum 
ejus ira accendit. Breve intercessit tempus, et cum 
alii plerique episcopi, tum Leontius Ancyr:e mi« 
noris Galatie , Ammonius Laodicem iu Pisidia, 
Brisson Phif:ipporum Thraciz, Λοπείας Berrhoez: in 
Syria, et nonnulli alii autlstites adfuere : apud quos 
causa prior renovata est. Joannes autem, magnum 
obliuens animum, petiit, ut de criminibus in 
modium productis quereretur. Et jam natalis 
Christi festus dies instabat, atquc imperator de 
more suo pristno in ecclesiam nom venit: et 
Jo»nni denuntiavit, non prius se in ejus conspe- 
cium venturum esse, quam ille se de objectis cri- 
minibus purgasset, Porro nbi Joannes sc alacriter 


C 23d dicendam causam, quicunque euim aecusaret, 


exbibuit, adversarii cjus timore capti, eriminari 
eum ausi non sunt. Et episcopis visum non est, 
denuo eum in judicium trahere, cui qualicunque 
de causa thronus antea esset ademptus. Et cum de 
rebus aliis inquirere superseuerunt, tum ut de oo 
solo causam Joannes diceret, postularunt : 3960 
cur post abrogationem ejus, synodi decreto ct 
auetoritate non intercedente, ipse sibi episcopatum 
contulisset , thronumque involans consceadisset. 
Atque übi Joannes :uffrayia sexayinto, qui eum 
eo communicaverant , episcoperum — prtetendit, 
Leontius et qui cum eo erant * « Sed plures, 
dixere, erant, o Joannes, qui te condemnarust : 
et accedit, qui Loe fleri prohibet, sacerdotalis 


D canon. s Tum ille : « ÁÀtqui is non Ecclesi:, sed 


Árianorun est cauop, qui eun Antiochis adversus. 
ὁμοουσίου, tonsubstantialis, fidei professionem de- 
certarent, of Athanasio per'sycophantian eircum- 
vento Ecclesiam Alexandrinam adimerent, rerum 
mutationem veriti, canonem istum edideruut : lioc 
precipue magno studio agentes, ut ea que ipsi 
eontra illum insidiose machinati fuerant, ne scili- 
cet malitia eorum et improbitas deprehendéretur, 
im disquisitionem non vocarentur. » Contra hx»e 
verba illi cum nihil dixissent, condemnaiionis $ene- 


tentiam in eum tulere. lile decreto eorum coguito, 
conventus in ecclesia auiplius non egit, sed ia. 


episcopali domo tacitus permansit. Quadragesiniae 
vero diebus exactis, ipso magni Sabbati die, inis- 
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sis ad Joannem quibusdam, imperator ei, ui de Α οἱ αὐτῷ &posxelp:vot τῆς ἐχχλητίας ἀναχωρήσαν- 
throno tandem a duabus synodis exauctoratus de- τες, τὸ μὲν Πάσχα τῷ δημοσίῳ λουτρῷ, ᾧ Κωνσταν- 


scenderet, significavit. lbi magnus ille vir (1): 


« Ego, inquit, a Servatore ad episcopale munus 


τιαναὶ ὄνομα, ἐπετέλουν . σὺν αὐτοῖς δὲ πολλοὶ ἐπ]- 
σχοποι xai πρεσθύτεροι, xal ἄλλοι ἐχκλησιαστιχοῦ 


vocatus, thronum non relinquam (2). At si tibi, ϱ τάγματος ἐξ ἐχείνου τὰς συναγωγὰς ἓν ὃ.αφέροις 


imperator, hoc ita visum est, vi me inde deturba. » 
Mli vero, ne grave quidquam rursus accideret, 


metuentes, tum quidem eum in domicilio manere 


passi sunt. Cum autem ipse in episcopatu quiete 


ageret, qui partium ejus erant, ab ecclesia, unde 


ejecti fuerant, secedentes, ferias Paschales in pu- 
blico lavacro, cui Constantianum nomen est, cele- 
brarunt (5). Cum quibus episcopi multi, et presby- 
teri, aliüque ecclesiasticl ordinis, ab eo tempore 
variis in locis conventus agentes, Joannitz sunt co- 


gnominati. Sacra vero ea nocte, quam luculeutus D 


Pascha feriarum dies consequitur, imperator epi- 
scopis convocatis, quid facto opus esset, et an ea 
que sic gererentur, Deo placita essent, interroga- 


vit. Qui uno ore simul omnes exclamarunt : « In 
capita nostra abrogatio seu condemnatio Joannis 


τόποις ποιούμµενοι, Ἰωαννίται προτηγορεύθτσαν. 
Κατὰ δὲ τὴν ἱερὰν νύχτα, fjv d τοῦ Πάσχα eot, 
διαδέχεται φωτεινὴ ἑορτὴ, ὁ βασιλεὺς τοὺς ἐπισχό- 
mou; ἀθροίσας, τί δέοι πράττειν, pora, καὶ εἰ τὰ 
γινόμενα χατά γνώμην εἴη θεῷ. Οἱ δ ἃμα πᾶντες 
μιᾷ φωνῇ ἀνεφθέγξαντο, « Ἐπὶ τὰς χεφαλὰς ἡμῶν 
fj Ἰωάννου εἴη χαθαίρεσις. » Οἱ τῆς µερίδος τοι- 
γαροῦν Ἰωάννου, kv τῷ εἰρημένῳ λουτρῷ τὴν ἐπιλύ- 
χνιον τῆς Χριστοῦ ἁἀναστάσεως ἐπιτελοῦντες πανή- 
γνριν, τὰ πάνδεινα πάσχουσι πρὸς τῶν δυσμενών 
Ἰωάννου xal τινων ἁτάκτων ἐπιθεμένων αὐτοῖς. 
Αλλὰ τί δεῖ λέγειν αὐτὰ, ἑνὸν διὰ τῆς Exelvou ypo- 
σῆς γλώττης ἀκριδέστατα διελθεῖν; T'evvalo; ΥὰΡ 
ὑποστὰς τὰ δεινὰ, χαὶ φιλαληθῶς αὐτά δ,τΥγ{σετ:. 
To ᾿Ῥώμης γὰρ ἐπισχόπῳ Ἰννοχεντίῳ, τὰ πετραἵ- 
μένα οἱ δηλῶν, xal ταῦτα προστίθησιν * 


redundet. » 49] Sectatores porro Joannis in eo quod diximus lavacro jlustrem resurrectionis 
Christi ad lucernas peragente& conventum, perquam graviter a Joannis inimicis, dissolutisque et 
improlis quibusdam, qui eos agressi fuerant, sunt accepti. Qua de re quid opus est dicere, cum eam 
ejus ipsius aurea lingua accuratissime commeinorare liceat? Qui enim generose ea αηδία pertulit, 
vere quoque ca releret. lgitur ad lnnocentium urbis Rome episcopum, de rebus suis scribens, hzc 


quoque addidit ; 
CAPUT XIX. 


KE9AA. 16’. 


Epistola divi Chrysostomi, ea. que αἱ acciderunt, ϱ 'Exictoli cov θείου Χρυσοστόμου, διεξιοῦσα 


commemorans, ei de iis qui οἱ exsilii tempore pre- 

sto [uere. 

« Quomo:lo vero tandem quz sic acta sunt, et 
tragediam oumnem louge superant, explicem? 
Qua oratio ea recenscat * Qua aures sine horrore 
excipiant? Cum enim nos ea qui antea diximus, 
pratenderemus, militaris manus confertim, ipso 
magni Sabbati die jam ad vesperam vergente, in 
ecclesias irrumpens, clerum una nobiscum per 
vim ejecit, et armis sanctuarium circumvallatum 
εοί; et mulieres eo tempore in sedibus sacris, 
propter baptismum vestibus depositis, nudz, prae 
timore gravis ejusmodi impressionis profugere; 
neque eis honestum suum habitum, qui feminas 
maxime decet, sumere , seque amicire permissum 
est. Multz vero volueribus etiam acceptis expulse 
sunt. Lavacra ipsa sauguino repleta, et sacri lati- 
ces purpureo sanguinis colore infecti, Verum ne 
in hoc quidem zruimna hac constitit. Sed ubi 
sancta sunt reposita, eo milites ingressi ; quorum 
nonnulli, sicuti accepimus, Christianis sacris ini- 
tiat non erant; οἱ penitus oria perlustrarunt , 
et sanctissimus Christi sanguis, in tanto scilicet 
ULimiultu, in eorum qui dicti sunt, militum vesti- 


(1) Εγὼ παρὰ τοῦ Ewo:fhpo; ἱερατεύειν χληθεὶς, 
οὗ µεθήσω τὸν 0póvov. E! 65 σοὶ τοῦτο κατὰ γνώμην, 
ὦ βασιλεῦ, πρὺς Blav µε ἔξωσον. 

(2) dem verbum usurpavit Ainbrosius apud Va- 
lentiniarum juniorem lib. xi, «αρ. 19. 

(5) Tempore paschali pracipue ciim catecliumeni 


περὶ ὧν αὐτῷ συγέδη, xal τοῖς περὶ avtór ἐν 

tQ τῆς ἑξορίας xao. 

ε Πῶς ἂν τὰ ἐνταῦθα διηγησαίµην λοιπὸν πᾶσαν 
ὑπερθαίΐνοντα τραγῳδίαν; Τίς αὐτὰ παραστήσεις 
λόγος ; Moía χωρὶς φρίκης δέξεται &xofj ; Ἡμῶν 
γὰρ ταῦτα, χαθάπερ ἕμπροσθεν εἶπον, τροτεινόν- 
των, ἀθρόον στρατιωτῶν πλῆθος αὐτῷ τῷ μεγάὶψ 
Σαθθάτῳ πρὸς ἑοπέραν λοιπὸν τῆς ἡμέρας ἔπειγο- 
µένης, ταῖς ἐχχλησίαις ἐπεισελθόντες , τὸν χλῆρον 
ἅπαντα τὸν σὺν ἡμῖν πρὸς Blav ἑξέδαλον, καὶ ὅπλοις 
τὸ Bue περιεστοἰχιστο’ xal γυναῖχες τῶν εὐχτη- 
pluv οἴχων πρὸς τὸ βάπτισμα ἀποδυσάκεναι xai! 
αὐτὸν τὸν χαιρὸν, Ὑυμναὶ ἔφυγον ἀπὸ τοῦ φόδου ct; 
χαλεπῆς ταύτης ἐφόδου, οὐδὲ τὴν πρέπονσαν γνναι- 


p 9v εὐσχημοσύνην συγχωρουµεναι περιθέσθαι. Πολ: 


λαὶ δὲ xal τραύματα λαθοῦσαι, ἐξεθάλλοντο: xil 
αἵματος αἱ χολυμθῆθραι ἐπληροῦντο, xal tà ἐερὶ 
ἀπὸ τῶν αἱμάτων ἑφοινίσσετο νάµατα. Καὶ οὐδὲ ἑν- 
ταῦθα εἰστήχει τὸ δεινόν’ ἀλλ ἕνθα τὰ ἅγια ἁπέ- 
χειντο εἰσελθόντες οἱ στρατιῶται, ὧν ἔνιοι, χαθὼς 
ἐπέγνωμεν, xa ἀμύητοι σαν, πάντα τε ἑιώρων τὰ 
ἔνδον, καὶ τὸ ἁγιώτατον τοῦ Χριστοῦ αἷμα, ὡς iv 
τοσούτῳ θορύθῳ, εἰς τὰ τῶν προειρηµένων στρα- 
τιωτῶν ἑμάτια ἐξεχεῖτ»’ Xal ὡς ἓν αἱ (µαλωσίᾳ ῥαρ- 


baptizabantur, per heblemadam totam, sicuti οἱ 
per septimanam Pentecostes, Beatus Rhensnus hoc 
observavit, in Tertull. adnotationes scribens: οἱ 
Wwstantur hoc nunc quoque cantilena soleiunes, 
γι] €t precationes Ecclesia. 
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δαρικῇ πάντα ἑτολμᾶτο. Καὶ ὁ δῆμος πρὸς τὴν ἑρπ- Α menta. effusus : oninia denique perinde atquo ín 


μίαν hXaoveto* χα) ἅπας ὁ λαὺς τῆς πόλεως ἔξω 
διέτριδε * xal χεναὶ ly ἑορτῇ τοιαύτῃ τῶν λαῶν αἱ Ex- 
Χλησίαι ἐγίνοντο * χαὶ πλείους ἡ τεσσαράχοντα ἑτί- 
σχοποι οἱ χοινωνοῦντες ἡμῖν μετὰ τοῦ λαοῦ καὶ τοῦ 
Χλήρου εἰχῆ xal µάτην Ἰλαύνοντο. Kal ὀλολυγαὶ 
χαὶ οἱμωγαὶ κατά τὰς οἰχίας, xal κατὰ «à; ἑρημίας" 
καὶ πᾶν τῇ; πόλεως µέρος τῶν συμφορῶν ἐπλτροῦ- 
το τούτων. Διὰ γὰρ τὴν ὑπερδολὴν τῆς παρανοµίας, 
οὐχ οἱ πάσχοντες µόνον, ἀλλὰ xal οἱ μηδὲν τοιοῦτο 
ὑπουμένοντες, συνἠλγουν ἡμῖν ' οὐχ οἱ ὁμόδοξοι µό- 
vov, ἀλλὰ xal οἱ αἱρετιχοὶ, χαὶ Ἰουδαῖοι, xal "Ελ- 
ληνες, ὡς τῆς πόλεως χαταχράτος ἁλούσης. Οὗτως 
"ἓν θορύδοις χαὶ ταραχαῖς xal ὁλολυγαῖς ἅπαντα fv. 
Καὶ ταῦτα ἑτολμᾶτο παρὰ γνώµην τοῦ εὐσεδεστά- 


barbara captivitat: per audaciam octa sunt. Piclis 
ad solitudinem ejecta , et populus universus extra 
urbem egit. Ecclesie in. tanto. die festo vacu:e 
hominibus fuere : ac plures qtar quadraginta 
episcopi nobiscum cominupicantes, 399 una 
cum populo εἰ clero preter causam omnem pulsi 
sunt. Ululatus et luctus passim in domibus et 
solitudinibus auditi, et quxvis urbis pars calami- 
tatibus hisce repleta est, Nam propter immeusam 
injurie tant: immanitatem, non solium qui cam 
ferebant, verum etiam qai nihil tale sustinebant , 
nobiscum doluere : nec qui nostrz opinionis sunl 
modo, sed etiam heretici et Jud:ei, εἰ Grece 
superstitionis cultores, non aliter quam urbe ví et 


του βασιλέως, νυκτὸς χαταλαθούσης, ἐπισχόπών αὐ- B armis capta. Adeo in tumultu et turba et planctu 


τὰ χατασχευαξόντων, χαὶ πολλαχοῦ στρατηγούντων’ 
ot οὖχ ἠσχύνοντο χαμπιδούχτωρας ἀντὶ διαχόνων 
προηγουµένους ἔχοντες. Ημέρας δὲ Ὑενοµένης, 
πᾶσα Ἡ πόλις ἔξω τειχῶν µετῳφκίζετο, ὑπὸ δένδρα 
χα) νάπας χαθάπερ πρόδατα διεσπαρµένα τὴν Eop- 
τὴν ἐπιτελοῦντες.» ᾽Αλλ) οὕτω μὴν f) χρνσῆ γλῶττα, 
τοιαῦτα κατὰ τὴν ἑορτῆν τοῦ Πάσχα ol χαλοὶ ποιµέ- 
νες χαὶ τῶν φυχῶν τὴν προστασίαν πεπιστευµένοι, 
τῷ ἁναστάντι ἑχαρποφόρουν, Τί τὸ ἐπὶ τούτοις ; 
Διατάγματα πανταχοῦ ἑφοίτα, τό τε Ἰωάννου ὄνομα 
xaX τὴν χοινωνίαν ἀπείργοντα * ἃ δὴ τοὐναντίον μᾶ)- 
λον σαν διαπραττόµενα. ἘἩπιπλεῖστον γὰρ τοὺς 
πολεμουµένους ἑἀῤῥώννυον, ὥσπερ δη θεοῦ νόμος, 
χαιροῖς τοιούτοις οἰκονομούμενος. ᾿)Αμέλει τοι xal 
al ἐχχλησίαι, χαὶ ὁ ἀρ.θμὸς τῶν ἐχείνῳ προστιθε- 
µένων, ὅσαι ὥραι πῦξανε, xal ἐπιμήκιστον ἐπεδί- 
δ.υ. 


erant omnia. Atque hsc quidem  audacissime, 
prater voluntatem et sententiam piissimi impera - 
toris, noctu sunt acta, episcopis procurantíbus, 
atque in multis locis ordines duccntibas : quos 
non puduit campiductores pro diaconis anteatm- 
bulones habere. Die porro exorta, civitas .tota 
exira muros secessit, sub arboribus et in silvis, 
veluti oves di-pers:e, ferias paschales celebrantes. » 
Hxc aurea illa lingua. Caterum ejascemodi fru- 
clum ipso Pasch: festo die boni illi pastores, 
quibus animarum cura et przfectura credita est, 
ei qui a mortuis resurrexit, obtulerunt. Quid vero 
praterea factum ? Mandata passim divulgata, qui- 
bus populo Joaunis nomine ct communione inter- 
dicebatur : quae bane longe diversum habuero 
exitum. Plurimum namque eos qui affligcbantur, 
conlirmabat, qui videlicet Dei lex et eonst.tutio 


eat, et ejusmodi temporibus dispositione quadam praecipue exercetur. Quapropter οι ecclesize ipsas, 
ct eorum qui Joanni cupiebant, numerus, in horas augcbatur, et incrementum maximum suinebat. 


ΚΕΦΑΛ. Κ.. 


"Ett περὶ τῆς ἁδίχου ὑπερορίας Ἰωάννου, xal 
ὅσα τοῖς περὶ αὐτὸν ἁπιὼν διεξῄει. καὶ περὶ 
τῆς πρὸς αὐτὸν τοῦ «Ἰαοῦ διαθέσεως. 

'0; δὲ τῆς Πεντηχοστῆς {μέρᾳ χατέλαδεν, προα- 
ίασιν ol ἑπίσχοποι βασιλεῖ αὖθις. καὶ, « Σοὶ μὲν, 
qaot, τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων fj διοίχησις πρὸς 
θ:οῦ, τὰ δὲ τῶν ἐχκλησιῶν ἡμῖν ἑἐπετράπη. "Aye 
6h, μήἠθ) ἱερέων ἱερώτερος, μήτε τῶν xavóvov Eco 
εὐθύτερος, ἀλλ᾽ ἡμῖν ἐπισχόποις οὖσι θεοῦ τῶν τοιού-- 


CAPUT XX. 


Plura de injusto exsilio Joannis, et qu& ad sectatores 
suos abiens dizerit * el de poyuli erga eum affec- 
tione. 

Ubi autem Pentecostes dies advenit, episcopi 
rursum imperatorem adierunt, eumque verbis 
hisce sunt aggressi : « Tibi quidem humanorum 
negotiorum administratio a Deo, nobis autem 
ccclesiasticarum rerum proeuratio eomniissa est, 
haque ne tu vel sacerdotibus sacer magis, vel 


των ἑξέστασο, "Εφθημεν γάρ σοι xal πρότερον εἰ- D canonibus rectior et squabilior esse velis ; sed 


πόντες, xxl νῦν λέγοµεν, Ἐπὶ τὰς χεφαλὰς ἡμῶνιὴ 
Ἰωάννου χαθαἰρέσις. Σχοπεῖν οὖν δέον, μήπως ἑνὸς 
περιποιούµενος  πλῆθος οὐκ ἑλάχιστον ἀπολέσῃς. » 
Ταῦτ) εἰπόντων, πἐμψας εὐθὺς ἐχεῖνος, ἐδήλου τῷ 
lepet* « Ol σοὶ χατήγοροι τὸ σὺν χρῖμα ὅπως ἂν 
ἔχοι, xal τὴν τῆς χαθαιρέσεως φῆφον, ταῖς ἑαυτῶν 
ἐπιτιθέασι χεφαλαῖς. Ti θΘεῷ τοίνυν ἐπιτρέψφας τὸ 
σὺν, τῆς Ἐκκλησίας ἁπόστηθι,ν Τί τοῦτο, ἀγδρῶν 
εὐμεταθολώτατε, καὶ κατ αὑτό γε τὸ χρατεῖν, βασι- 
λέων ἁπάντων ἁγεννέστατε χαὶ ἀγνωμονέστατε ; 
"Ποῦ τὸ θερμὸν τῆς πρώην σπουδῆς, fiv ἔσχες ἐξ 
ὈΑντιοχσίας μεταχσλ,ύενος τὸν τοσοῦτον, xal τὴν 


nobis episcopis Del taliam rerum cura cede. 
Diximus enim antea tibi, et nunc iterum repe- 
tentes dicimus, 3993 in capita nostra condemna- 
tionem Joannis redundare debere. Quapropter (ο 
considerare zquum est, né unum homiuem de- 
fendens, non exiguam multitudinem perdas. » 
Hc ubi dixere, confestim ille ad antistitem misit , 
qui οἱ indicarent : « Áccusatores tui propter judi- 
cium tuum, quomodocunque se id habeat, et con- 
demnationis tu: sententiam , capita ipsi sua 
devoverunt. Proiude causa tua Deo commissa, ab 


ecclesia discede. » Quid hoc rei est, virorum. 
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omnium levissime, et ad 
strandum ineptissime atque inconsideratissime? 
Ubi est pristinum illud studium tuum, et ardor, 
quein tum obtinuisti, cum ex ipsa Antiochia virum 
1antum evocasti, eique Ecclesiam Christi regen- 
dam aliribuisti? cujus non solum doctrinam, 
verum etiam virlutem plurimam expertus satis 
es? Tantum igitur, et tam animo tuo charum 
virum, (emere adeo ecclesia ejectum, exsilio 
mactas, Ecclesiam Christi rectore tanto orbaus? 
eum quo, juxta divinum Paulum ', ut comparetur, 
universus mundus dignus non est? Sedenim 
ιό quoque mulier seduxit, miserandumque in 
modum faciles aures toas titillando decepit. Quem- 
admodum enim Eva per serpentem, primo gene- 
ris nostri auctori: sic οἱ tibi per sodalitatem 
bonorum istorum episcoporum, illa clam vene- 
num immisit, Hec ubi magnus ille audivit, nan 
degeuerem se exhibuit, sed virum precipue esse 
ostendit. Cum episcopis enim qui cum eo erant, 
in divinum sacrarium ingressus, ubi angelo 
Ecclesie, quz epus erat, commendavit, et ad. illos 
qua: conveniebat, prolocutus, et ul' constanter 
fidem retinerent eos cohortatus est, secuin ipse, 
quomodo absque tamultu urbe egredcretur, dispe- 
xit. Jam enitia multitudo confluebat, ut co viro 
orbaretur , baudquaquam couinissuia. Jumentum 
igitur quod conscensurus erat, occidentali porta 
abduci jussit, ipse autem orientali exiit. Episcopos 
porro et sacerdoles, qui ad eum conveniebant, 
plorantes atque lugentes admonuit, ne spiritura 
ejus affligerent, sed res praesentes boni consule- 
rent, ncc ab ecclesiis discederent, per multas 
tribulationes parandum esse regnum colorum 
docens. Atque ibi ex illis scrmonem ejus excipiens 
quidam : « At, inquit, si in magistratibus eccle- 
siarum perimauserims, necessitas nobis, ut. cum 
Ecclesia tibi adversanto commuaiceumus, et abdi- 
cationi tua:  subscribamus, jncumbet. » Tum 
magnus 394 illc, majus quiddam quain pro homi- 
nis capiu cogitans, et occasionem &chismaumnn et 
dissidiorum in Ecclesia precidens, voce submigsiore 
. Subintulit : « Ut. quidem cum adversariis meis 
comasunicelis, concedendum vobis esse duco: 
ut autem abdicationi mes calculum vestrum ajji- 
ciatis, non permitto. Nullius enim rei, cur abdi- 
catione dignus sim, mibi consciüs sum.» liac 
prolocutus, in sacrum baptüsterem ingressus est. 
Atque ubi ad beatam Olympiadem ejusque secta- 
trices pervenit, vehementer propter orbitatem et 
abitionem ejus plangentes, consolatus illas esf, 
casque se amplius non visuras esse praedixit. Aliis- 
que plurimis verbis inter festinanduin congestis, 
postremo et illa addiJit : « Hoc a vobis, inquiens, 
postremo loco peto, ne quid de solita vestra circa 
Dei templum, cui assidetis, assiduitate οἱ fide 
remittatis. Et quicunque thronum huuc conscen- 


! Jlebr, xi, $8. 
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imperium admini- A Ἀριστοῦ Ἐχχλησίαν χειρίζων; οὗ ph τῶν λόγων 
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µόνον, ἀλλά xaX τῆς ἀρετῆς πλείστην ἔσχες τὴν w- 
pav. Τὸν τοίνυν τοσοῦτον καὶ coi χαταθύμιο» ἁπλῶς 
οὕτως ἑξώσας τῆς Ἐκχλησίας ὑπερορίᾳ χαταδιχά- 
ζεις, ἄνδρα τοσοῦτον τὴν Χριστοῦ Ἐκχλησίανυ στε- 
ρήσας, οὗ χατὰ τὸν θεῖον Παῦλον οὐδὲ 6 πᾶς χόσµος 
ἀνλάξιος; ἸΑλλ' ὄντως xal σὲ παρεῖλε Yuvh, xi 
ἐλεεινῶς τὰς εὐχόλους σου ἀχοάς παρεχρούσατο ὡς 
γὰρ Ἑὔα διὰ τοῦ ὄφεως τῷ Yevvápyn, οὕτω xax od 
διὰ τῆς συμμορίας τῶν χαλῶν ἱερέων,τὸν [ov ὑπες- 
ἦμεσε. Ταῦτ ἀκχούσας 6 μέγας, μηδὲν ἁγεννὲς 
ὑποδείξας, ἀλλὰ τὸν ἄνδρα χυρίως δείξας, εἴσεισι 
σὺν τοῖς περὶ αὐτὸν ἐπισχάποις τὸν θεῖον στχόν 
τῷ ἁγγέλῳ τε τῆς Ἐκκλησίας ὅσα εἰκὺς α.νταςὰ» 
µενος, χἀκείνοις ὅσ᾽ ἐχρην προσειπὼν, ἔχεσθαί τε 
τῆς πίστεως &pst. θέτως ἐγγυησάμενος, καθ) ἔαυ- 
τὸν διεσχοπεῖτο, ὡς ἂν θορύθων ἄνευ ἡ ἔξοδος γέντ- 
ται. "Hàn γὰρ τὸ πλῆθος εἰσέῤῥει, οὐχ οἷόν τε τν 
στέρησιν ὑπενεγχεῖν τοῦ ἀνδρός. Τὺ οὖν ὑποζύγιων 
ᾧ ἐπιδαίνειν ἔμελλε, δ.ὰ τῶν δυτικῶν ἄγειν ἐχέ- 
λευεν. Λὐτὸς δὲ διὰ τῶν ἑῴων 33 tT πυλῶν ᾿ τοῖς 
$' ἐπισχόποις χαὶ τοῖς συνελθοῦσι τῶν ἑερέων ἐχέ- 
λευεν ὁλοφνρομένοις τε xai κωχύοῦσι, μῆ συνθλί- 
θειν ἐχείνῳ τὸ πνεῦμα, ἀλλά στέγειν τὰ ἑπερχόμε- 
να, xai τῶν ἐχκλησιῶν μὴ ἀφίστασθαι. διὰ γὰρ 
πολλῶν θλίφεων τὴν τῶν οὐρανῶν δεῖν πραγµα- 
τεύεσθαι βασιλείαν. ε Αλλ' ἀνάγχη, τὶς ἐχείνων 
ὑπολαδὼν ἔφη, ταῖς ἀρχαῖς τῶν ἐχχλησιῶν ἐπιμέ- 
νοντας, τῇ χατὰ σοῦ χοινωνεῖν Ἐκκλησίᾳ, xal τῇ 


€ σῇ καθαιρέσει χαθυπογράφειν. } 'O δὲ μέγας ἐκεῖ- 


-νος, μεῖζόν τι φρονῶν Ἡ χατὰ ἄνθρωπον, φειδοί τῶν 
τῆς Ἐκκλησίας σχιαµάτων ἑρέμα ἐπέφερε- « Κοι- 
νωνῆσαι μὲν ὑμᾶς τοῖς ἐμοὶ ἑναντίοις ἐπιτρεπτέον 
ἔγωγε τίθεµαι; τῇ 0 ἐμῇ χαθαιρέσει χαθυπογρά- 
φειν οὐχ ἑπ.τρέπω * οὐδὲν γὰρ ἐμαυτῷ χαθαιρέσεως 
ἄξιον σύνοιδα.; Tau. εἰπὼν, ἐπὶ τὸν ἱερὸν βαπτι- 
στῆρα εἰσῇει: καὶ ταῖς περὶ τὴν µακαρίαν Ὀλνι- 
πιάδα ὀντετυχηχὼς, πολλά τε σφόδρα χοπτηµέναις 
την στἐρησιν φιλοσοφήσας, xal ώς οὐπκέτι αὐτὶν 
ὄψονται προειπὼν, xal ἄλλα πλεῖστα ἐπισυνείρας τῷ 
κατεκείγεσθαι, εέλος xaX ταῦτα προσέθηκχε’ « Ταύ- 
την δὲ ὑμῶν δέοµαι δέησιν τὴν ἐσχάτην, μηδὲν τῇ 
συγήθονς περὶ τὸν τού Θεοῦ ναὸν προσεδρείας xoi 
πίστεως χαθυφεῖναι, χαὶ ὃς ἂν ἐπὶ τὸν θρόνον τοῦτον 
ἀνέλθοι (τὸ γὰρ elvat τὴν Ἐκχλησίαν ἔρημον ἐπι- 
σχόπου πάντως οὐκ ἔσται), τούτφ, χαθάπερ δὴ xal 
ἐμοὶ, τὰς χεφαλὰς ὑμεῖς ὑποχλίνατε, xal μ.ῦ τῆς 
ἀγάπης ἐν προσενχαῖς µέμνησθε. » Ἑαῦτ᾽ εἰπὼν, διὰ 
τῶν ἀνατολιχῶν ler πυλῶν, τοσοῦτον µεμφόμε-ος, 
ὅσι γε παρανόμως xai βίᾳ ἠλαύνετο, ph ἐξ.ωύεὶς 
χρίαεως, fj ἐκ νόµων καὶ μοιχοῖς xat ἀνδροφόνοι; 
xai Ὑόηπσι μέτεστι. Καὶ χαταχθεὶς ἔπλεξ, σμ:χρῷ 
κελητίῳ εἰς Βιθυνίαν περαιωθεὶς τὸ τῆς σοφίας ἀνεςζ- 
. ἀντλητον πέλαγος. κἀχεῖθέν τε τῆς ὁδου εἴκετο, 
εἴς τι τῶν τῆς ᾽Αρμενίας πολίχνιον, τοῖς τέρµασι 
τῆς Ρωμαίων γῆς χείµενον, πρὸς τῷ τοῦ Πόντα 


' στόματι, δεινῶς ἔρημον, (ὦ δίκη καὶ νόμοι θεοῦ |) 
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ἀνοσιως ἀπελαυνόμενος, Ώχσιλέως γράµµασι τὴν A derit (haudquaquam enim Eeclesia episcopo pror- 


ἐχεῖσς οἴχησιν χαταδιχάσθείς. Kojxougo; δ' hv τῇ 
πολίχνη τὸ ἐπιχώριον ὄνομα. Τῶν 5' ἐπιδούλων ἐχεί- 
wp τὸ στῖφος, συνδ.ασχεφάµενοι ὡς εἰ πεῖραν τοῦ 
γενοµένου ὁ τοῦ Θεοῦ λαὸὺς λήφαιτο, ἐπιδιώξοι αὖὗ- 
θις, xal πάλιν Blav προσθἠσει xaX ἐπανελθεῖν πείσει 
τὸν µέγαν, ἄλλος ἄλλον προφθάνοντες, τὰς τοῦ ναοῦ 
πύλας xatéxAstoy, Ὡς δ᾽ ἔγνωσαν οἱ ἀνά τὰς ἁγυιὰς 
δι.όντες χαὶ περιχύχλῳ τὸν vaby ἔξωθεν ἑστηχότες, 
ἄλλοι μὲν fj τάχους εἶχον, πρὸς θάλασσαν, οἱόμενοι 
χαταλίφεσθχι τὸν χαλὸν ποιμένα, Ἠπείγοντο: οἱ δὲ 
καὶ δεδοικότες, φυγάδες σαν, τήν τε στάσιν xal 
τὸν πυχνὸν θόρυδον , ἔτι δὲ xaX τὴν ix βασιλέως 
ὀργὴν ὐπειδόμενοι. Οἱ δὲ περὶ τὸν νεὼν ἔτι μᾶλλον 
ἔφραττον τὰς εἰσόδους, ἐπὶ ταύτας τοῦ πλήθους aub. 


sus carebit) ut οἱ ipsinon minus atque imihi capita 
vestra inclinetis, et dilectionis mex in orationibus 
vestris memineritis. » Talibus verbis dictis, orien- 
tali exivit porta, nibil aliud questus, quam quod 
inique contra leges per viin expelleretur, judicio 
videlicet sibi denegato, quod legibus, adulteris 
quoque et homicidis et male(i: is daretur. Caeterum 
ad mare deductus solvit, et celoce parvo in Bithy- 
niam inexhaustum sapientie pelagus trajecit : 
atque inde iter coeptum prosecut:s est, ad oppi- 
dulum Armeni» quoddam, in finibus imperii 
Romani, ad os Ponti, in. solitudine ingenti situm 
(v vindieta el lex Dei) impie abductus, imperatoris 
litteris ad eum locum inhabitandum condemnatus. 


ῥέοντος xai περιωθοῦντος ἀλλήλους. Μόλις δὲ cfj D Vernaculum oppidi ejus nomen  Cucusus fuit. 


πολλῇ àvOo).xf, τῶν κατὰ νώτου ὅκλων ἐπιχειμένων, 
ὧν δὲ καὶ λίθοις χατεαγότων, τὰς θύρας σὺν Bia 
διαπετάσαντες, χύδην ἐπὶ τὴν θάλασσαν ἕῤῥεον. 
Ἔτεὶ ὃ) ἐχεῖνον ox ἔφθανον, ἀλλ' ἐπὶ πελάγους 
ἑώρων τάχει πολλῷ τὸ ῥόθιον διαθέοντα, χαί τινες 
b' tix τοῦ βασιλιχοῦ ζξιφήρεις παρΏσαν, τὴ» ὁρμὴν 
ἀναστέλλοντες πᾶσι τρόποις xol μηχανήµασιν, 
ἐκεῖιοι ὥσπερ ἀπειπόντες, τὰς ψυχὰς προεῖναι 
μᾶλλον Ἰθούλοντο. Σφύδρα δὲ τὴν τοῦ χαλοῦ ποι- 
μένος ὀλοφυράμενοι στέρησιν, xai τοῖς δάχρυσι 
τῷ ῥοθίῳ διαμιλλώµενοι, κατηγεῖς xa* δεδαχρυµέ- 
vot, ὅσον ἐξιχέτθαι τὴν ὄψιν, τὴν ἁλιάδα θεώµε- 
vot, µόλις ὑπέστρεφον, χοπετὸν οἷον οὐδεὶς ἀνθρώ- 
πων i$ αἰῶνος 1] εἶδεν ἢ παρέλαδεν ἀκοῇ, ποιησάµε- 


Vet. 


Insidiatorum vero ejus manus secum ipsa re- 
putans, populum Dei qui in ecclesia erat, si fa- 
ctum id rescisceret, rursum illum prosecuturum, 
vimque adhibiturum, et viro* magno ut rediret, 
persuasurum esse, alius alium  prsveniendo, 
templi postes clauserunt, Ut autem qui in plateis 
ambulabant quique extra templum circumcirca 
stabant, rem eam cognoverunt, parüm quidem 
quam potuerunt celerrime ad mare, comprehen- 
suros se esse bonum pastorem existimantes, pro- 
perarunt : 395 partim vero timore perciti , fuge- 
runt, seditionem el tumultum gravem, imperato- 
ris etiam iram metuentes. Qui vero ad templi 
custodiam constiterant, magis etiam magisque 
exitus ipsos, ad quos multitudo aliis alios inter se 


protrudentibus confluebat, obstruxere. Ei vix tandem ingenti el adversa repressione turbarum, 
a tergo postibus imminentium, quarumdam etiam saxis fores confringentium, magna violentia ales 
sacrae 2perte sunt, εί populus confertim ad mare percurrit. Postquam vero illum jbi consecuti non 
1001, sed in mari (luctus. multa celeritate secantem viderunt, et armati quidam ex imperatoria 
cohorte ibi presto fuere, qui modis molitionibusque omuibus hominum impetum  inhibel.aut, ihi 
veluti re desperata, vitam polius quam illum amittere optiverunt. Atque ubi orbitatem suam ct 
boni pastoris abitionem vehementer deplorarunt, et lacrymarum vi cum (luciibus decertarupi, 
πιο» atque flentes, quantum oculis consequi potuerunt, naviculum intuili, landem egre in 
urbem sunt reversi, cum eo planctu, quem nemo unquam a sxculo bominum vel vidit, vel aceepit. 


ΚΕΦΑΛ. ΚΑ’. 

Περὶ τῆς κατὰ τοῦ ᾿Ιωάνγου διὰ ξίφους ἐπιόου- 
A"c * καὶ περὶ τοῦ οὐρανόθεν πεμφθέντος θεη- 
ἁάτου πυρὸς τῇ ἐκκ.ησίᾳ xal τοῖς βασιείοις 
αὐτοῖς. 

Οἷον δέ µε τῷ πάθει συγχεόµενον μικροῦ παρέ- 
ὅραμεν, ἔλεγχον μὲν ἀχριθῃ τῆς τῶν μοχθηρῶν χα- 
«iG, ἔχον ἐμφανῶς παριστᾷν, ὅση ὃ' ab κηδεμονία 
τῷ µεγάλῳ προσῖν ἐκ sou. Τὸ» vip πο»ηρὸν ἐχεῖνο 
συνέδρ:ον, ἐπεὶ μετὰ τῶν ἄλλων xal φονᾷν αὐτοὺς 
ἔδξι, οἰχέτην τῶν τινος πρεσθυτέρων ( Ἐλπίδιος qv 
αὐτῷ ὕνομα) πεντήκοντα χρυσίνων τὴν δετιὰν µι- 
οὐωσάμενοι, εἰς φύνον τῷ ἁγίῳ ἀνέπεμπον, To» τις 
δὲ παρατυχόντων τὸ τοῦ δρόμου τάχο; πυθόµενος, 
ὡς εἶχεν, ἐπέσχεν. 'O δὲ μηδὲν εἰπὼν, ξίφει παρα- 
Ζρῆμα παἰει" εἶτα xal δεύτερον, τῇ τοῦ πρώτου 
παηγῇ ἐκθοῄσαντα" ἐπὶ δὲ τούτῳ καὶ τρίτον ἄλλον 
ἑκέντει, θορύθόν bb, ὡς εἰκὸς, καὶ Bor c ἐπ.γενοµέ- 
νης, ἔφευγεν ἀναχράτος. []ολλῶν ὃ) ἐπιδιωκόντων xal 


ParnoL. Ga. CXV! 


CAPUT XXI. 


De subornatis Joanni percussor/bus, εἰ de igne a 
vindicta divina de celo in ecclesiam εἰ impera- 
toris edes misso. 


 Iilud porro luctu conturbatus parum abfuit quin 
praterirem, quod paulo ante discessum Joannis 
seu potius in ipsodiscessu ejus factum certo argu- 
mento m2nifestoque indicio est, cum improborum 
illorum walitiz et iniquitatis , tum divine de ma- 
guoilo viro cure atque providentiz. Malignum 
namque conciliabulum illud, quandoquidem cedem 
eiiam eos super alia facinora pairare oportebat, 
servum presbyteri cujusdam Elpidii nomine, quin- 
quaginta aureis deitra ejus conducta, ad. czedem 
sancti viri subiuiserunt. Cujus cum acceleraii ad 
episcopaleun douuin cursus causam quidam ei 
forte obvius requireret, eumque, ut potuit, setine- 
ret : ille nullo responso dato, statim hunc euse 
| 39 
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trangverberat ; dcinde alterum quoque jugulat, qui A Boat; χαὶ σχήµασι παραχελευομένων ὑπὸ χεῖρα 


ad primi illius ictum exclamaverat ; tertiam insu- 
per coufodit. Et cum, sicuti fleri solct, tumultus et 
vociferatio exorta esset, ille tamen violenter effu- 
git : multisque eum persequentibus, atquc clamo- 
ribus signisque denuntiantibus, ut percussor in 
fuga exceptus comprehenderetur, 396 ex balneo 
quidam post lotionem casu quodam progressus , 
hominem comprehendit. Verum et hic quoque 
confestim pugione ictus concidit, et mortuus est. 
Ubi autem in partes omnes profugiens, a multitu- 
dine, qui eum circumdedit, captus est, in impe- 
rialem domum eum illa abdusit : et cum ab eo 
qui unus ex illis qui Joannem odissent, esset, 
tum ab eis qui illura ad facinus tantum produxis- 
sent, porpas sumendas esse flagitavit. Pra-fectus 
vcro bominem suscepit, veluti ad supplicium eum 
ccnservaturus, clamoremque plebis compeicuit, 
Alius quoque demonio agitari se assimulans, 
pugionem manu tenens ad cedem sancti viri se 
paravit : sed scelere nondum palrato comprehen- 
sus, tanquam ad flagitium id mercede conductus, 
ad praefectum itidem abductus est. Priusquam 
autem tormenta illi adhiberentur, Joannes missis 
qui cum eo erant episcopis, supplicio eum exe- 
mit, quod neminem sua causa pati quidquam vel- 
let. Accidit quoque aliud quiddam, quod sane 
providentie Dei factum exstilit, ministri autem 
ejus esse visum est : id hic ad terrorem et com. 
motionem hominum przcipitanter audacium et 
teinerariorum, quantum potero, exponam. Eo 
namque die quo magnum Ecclesi» sidus, veluti 
occidens, in exsilium abiit, ignis ex medio throno, 
in quo doctrinz illa lux considens coruscaverat , a 
nemine conjectus, emicans derepente per sacras 
catenas in sublime prorepsit, et ecclesiam ex 
omni parte carpsit, eamque prorsus percurrens 
depastus est : deinde tecto quoque consumpto, ad 
lergum sacrarum zedium conversus, et vehementi 
viulentoque inde vento exceptus, proximam meri- 
diem versus senatus curiam , quainvis longiuscule 
dissitam, invasit, Cernere erat rem divinam fere, 
et valde admirandam. Flamma namque veluti 
animata esset, :zedificia qu: in medio erant, pra- 
teriens transiliit, ne videlicet proxima quaeque 
carpendo, humanum id quispiam faclum esse 
putaret. Tribusque loris opus tantuin, quod longo 
durasset tempore, materia quidem longe pretiosis- 
sima, forma autem multo pulcherrima construc- 


ποιεῖν tv φεύγοντα ola Φόνους ἐξειργασμένου, ix 
βαλανείου τις λελουμένος, Ex. τοῦ παρῄήχοντος διιὼ», 
συνελάμβανεν. Εὐθὺς δὲ xol οὗτος τῷ παραξιφιδῳ 
πληγεὶς, νεχρὸς ἔχειτο. Ἐπεὶ δὲ πανταχοῦ διαφεύ- 
γων ὑπὸ τοῦ πλήδους θηρευθεὶς ἐχυκλώθη, ἐπὶ τὰ 
βασίλεια ἄγεται. Tov. ὃ ἀπεχθανομένων Ἰωάννῃ 
αὐτόν τε εἶναι ἕνα, xal τοὺς el; τοῦτο προαγαγόντας 
δίχην ἥτουν λαθεῖν. Ὁ δὲ ὕπαρχος τοῦτον παραλα- 
θών, ὡς ἐπὶ τιµιωρίαν φυλάξων, τὴν βοὴν τοῦ δή- 
pou μόλις κατέστειλεν. Καὶ ἄλλος δαιμονᾷν ὑποκρ.- 
νόµενος, ἐγχειρίδιον τῇ χειρὶ χατέχων, ὡς ἐπὶ σφα- 
1v τοῦ ἁγίου παρεσκευάζετο. Μήπω δὰ τῇ πράξει 
ἐπιδᾳλὼν φωραθεὶς, οἵάπερ ὠνητὺς τῷ ὑπάρχῳ npos- 
άγεται. Πρινὴ δ᾽ αἰχίας λαθεῖν, Ἰωάννης ἐπισχύ- 
πους πέµψας τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν, τῆς τιμωρίας ἐξεί- 
λετο, µἠ τινα πάσχειν δι αὐτὸν ἠρημένος, Καὶ &o 
δέ τι συμθὰν, ἔργον μὲν προνοίας θεοῦ, δόξαν δὲ τοῦ 
οἰκείου θεράποντος, εἰς φόδον δὲ χαὶ συναίαθησιν τῶν 
σφόδρα τολμηρῶν xal θρασέων, ὡς ἑνὸν, ὃ,ηγήσο 
μαι. Καθ᾽ fjv γὰρ ἡμέραν ὁ μέγας τῆς Ἐκκλησίας 
ἁστλρ ὡσαν.ὶ δύνων πρὸς τὴν ὑπερορίαν ἑχώρει, 
πῦρ ix µέσου τοῦ θρόνου ἀναθορὸν,ἐφ᾽ οὗ τὸ τῆς ὃ.- 
δασχαλίας προσεδρεῦον φῶς χατεπύρσευεν, οὐδενὺς 
ἑμβαλόντος, ἑξαπίνης διὰ τῶν ἱερῶν ἀνεῖρπεν εἰς 
ὕψος ἁλύσεων, xal τὴν ἐκκλησίαν πάντοθεν ἐπεδί- 
σχετο, πᾶσάν τε ἀθρόον διαδραμὸν ἐνεμήθη * ἔπειτα 
xaX τὴν στέγην διαφαγὸν, χατὰ νώτου τῶν σεπτῶν 
δωµάτων ἑχώρει. Σφοδρὺν 5' ἐχεῖθεν πνεῦμα καὶ 


C βίαιον ἑκλαδάρενον, ἐπὶ τὸν παρακείμενο» πρὶς µε- 


σηµδρἰαν τῆς συγκλήτου βουλής olxov, χαίπερ διὰ 
μακροῦ χείμενον, ἐξετίναασε. Καὶ ἣν ἰδεῖν πρᾶγμα 
θεῖον ὡς ἀληθῶς, xat λίαν &&alatov * ἡ γὰρ φ)ὸξ, efi 
τις ἔμψυχος παραδραμοῦφα τὰ μεταξὺ ὑπερήλατο, 
ὡς ἂν μὴ τῇ ἐγγύτητι ἀνθρώπινόν τις οἱηθείη x 
ἔργον. Καὶ εἰς τρεῖς ὥρας εἰσάπαν τὸ τοσοῦτον 
ἔργον καὶ χρόνου ὑπερτερῆσαν πολλοῦ, ὕλῃ μὲν ἐς 
πολυτέλειαν πρώτην ἀνῆκον, περιχαλλὲς δὲ ἄλλως 
xai ὡραιότατον, παρανάλωµα γέγονε χωρῆσαν πρὸς 
τὸ μὴ 6v. Πάντα δὲ τὰ χύκλῳφ παρέρπον τὸ πῦρ xii 
διανεµόμενον, τοῦ οἰχίσχου μόνου ἑφείδετο, ὃ τῶν 
θείων σχευῶν εἶχε τὴν φυλαχἠν. Καὶ τοῦτο οἶμαι 
γενέσθαι οὑκ ἀθεεί, ὡς ἂν μή τινι τῶν ἠρημένων 
συχοφαντεῖν Yévorto ἀφορμὴῆ τῇ τῶν ἱερῶν ἁπωλείᾳ 


D διαθολὴν Ὑενναίαν ῥάπτειν, xal μῶμον τῷ ἁγίῳ 


προστρἰφασθαι. Τό γε μὴν πὂρ δείλης ὀψίας ἀρξά- 
µενον, μέχρις ἕω καὶ περαιτέρω ἐχώρει πρὸς τὰς 
τι συνεστώσας ὕλας ἕρπον, xal θοίνην πάντα 
ποιούμενον. - 


tum, ad excidium vergens couflagravit (1). Porro incendium hoc proserpens (2), mdiüciis omnibus 
in circuitu consumptis, ab adicula ea sola abstinuit, ubi sacra vasa sunt asservata. 3977 Ac ne 
id quidem absque divino numine factum esse puto, ut necalumniatoribus occasio esset, sacra- 
ruin rerum jactura insignem sycophantian suendi, virumque sauctum per reprehensionem carpendi. 
Flamma qua circiter crepusculum grassari ceperat, ad auroram usque et ulterius progressa, ma- 
teriam qui reliqua adhuc erat, occupavit et combussit. 


(1) Socrat. libro vi, cap. 18. 
(2) Adversarii Joannis incendium hoc in sectato- 
res ejus rejecerunt. At illi contra factum in adver- 


sario6 regesserunt: quasi eos uma cum ecclesia 
coinburere vivos voluerint, (Sozom. lib. viu, cap. 


. 93). 





1005 
ΚΕΦΑΛ. ΚΡ., 
v 'LOU tou L 2L 
Te E eror Dues ti mers 
ἐχείνου ἄδιχον ὑπερορίαν Ócopnta:. 

Οἱ δὲ πονηροὶ δέον μᾶλλον ἐντεῦθεν συνιέναι τὸ 
δἐον. μάλιστ' ἀφορμῆς καὶ ἄλλης δραξάµτνοι, ἔπαι:- 
τιώµενοι τοῖς προσχειµένοις Ἰωάννῃ, ὡς ἑκείνῳ χα- 
ριζόµενο: ἐνῆχαν τὸ mop, δεινῶς ἑχόλαζον * xaY πολ- 
λοὺς μὲν τῶν ἐπισκόπων , οὖκ ὀλίγους δὲ χαὶ τῶν 
ἱερέων χαὶ χληρικῶν, xat τῶν ἄλλων o? τῆς ἐχείνου 
µερίδος σαν xa ἐχείνῳ συνεξεληλυθότες, εὐθὺς 
συλλαθόµενοι, bv. Χαλχηδόνι χαθεῖρξαν. Ἕτεροι δὲ 
χα) ἀνὰ τὴν πόλιν περιιόντες ἁπανταχοῦ, εἴ τινα τὰ 
ἐχείνου φρονεῖν χατεμηνύοντο, εὐθὺς συλλαμθδάνον- 
τες. ὑπὸ φρουρὰν Σποιοῦντο, xaX ὑπὸ ἀνάθεμα τὸν 
ἅγιον ἁπαθάλλειν ἠνάγχαζξον. Tou, δ᾽ ἄλλους, ot τὴν 
τῶν πονηρευοµένων ἐκχλησίαν ἐμίσουν, ἑξορίαι, δη- 
μεύσεις , θάνατοι, πρὸς δὲ ποικίλαι χολάσεις διεµε- 
ρίζοντο. "σαν δ᾽ οὗτοι ἐπίσποποι καὶ ἱερεῖς, xat ἅλ- 
λως τὴν ἀσκητικὴν φιλοσοφίαν ἠγαπηχότες. Ἐχρῆν 
καὶ yXp τοῦ χαλοῦ ποιµένος ἀνόμοις ἑκδοθέντος 
χερσὶ. τά τε πρόδατα διασκορπισθῆναι καὶ τῷ διδα- 
σχόλῳ ἑπίσης τῶν ἀνιαρῶν συμµετέχειν., Οἱ μὲν οὖν 
ἐπλήρουν τὰς ἔγγιστα φυλαχὰς, οἱ ὅ' ἐς τὴν ποῤῥω- 
τέρω ἑστέλλοντο Ίπειρον, xal μακρὰν ἔπλεον θά)ασ- 
σαν, νήσους οἰκήσοντες, πρότερον πολλαῖς αἰκίχις 
κατεργασαθέντες. Οἷα δὲ αὐτοῖς τὰ χατὰ τὰ; ὁδοὺς 
συνέπιπτε, ποῖος λόγο, ἑκτραγφδήσειεν; Ὡμοῖς γὰρ 
καὶ πονηροτάτοις ἑχδοθέντες ἀνδράσιν, ὠμῶς xa 
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CAPUT Xil. 


De persecutione quam ii pertulerunt qui Chryso- 
stomo [averunt : et ut. Ecclesia propter injustum 
ejus exailium sit divisa. 

Sedenim homines perversi, cum id quod £&quum 
erat conjicere atque intelligere inde deberent, 
occasione potius alia arrepta, Joannis fautores 


: eriminati sunt : atque in eos, veluti illi gratificati 


incendium id excitassent, graviter animadverte- 
runi: multosque episcopos, nec paucos sacerdotes 
et clericos, aliosque item qui in Joannis partibus 
erant, et cum eo urbe exierant, statim coimpre- 
hensos Chalcedone in vineula conjecerunt. Alii 
porro in urbe passim obambulantes, si quis eis ut 
Joannis studiosus indicatus esset, eum quoque 
citra moram rapuerunt, atque custodie manda- 
runt, et ut anathemate virum sauctum ferirct, 
coegerunt. Álios autem quibus ecclesia malignan- 
tium exosa erat, exsilia, bonorum confiscationes, 
neces et tormenta varia disjunxerunt. Erant au- 
tem isti, episcopi et sacerdotes, et monastice phi- 
losophiz; sectatores. Oportebut etenim pastore 
bono impiorum manibus tradito, oves quoque 
dispergi, et earumdem cum magistro 2rumnarumn 
participes fleri. Itaqne alii custodias proximas 
compleverunt; alii in u'terierem missi continen- 
tem, vastum trajecere mare, insulas inhabitaturi, 
cum quidem inudtis prius injuriis essent affecti. 
Qus vero illis in profectione adversa acciderint, 


ἀπανθρώπως ἔπασχον, οὐδεμιᾶς φειδοὺς ἀξιούμενοι. C quxnam oratio tragicis verbis exposuerit? Feris 


Καὶ ol μὶν ἁσπλάγχνως οὕτω xa0' ὁδὺν χατετεί- 
νοντο * οἱ δ᾽ ἐφεστρίδων δίχα φόρτων δίχην γυμναῖς 
ἑπεῤῥίπτοντο ἡμιόνοις, ἱερεῖα χαθάπερ f) σφάχια, 
γατὰ χεφαλὴν αἱωρούμενοι. Τὴν 6 ὑπεροψίαν, τὰ δ᾽ 
ὀνείδη, ἀλλὰ την χλεύην, τὸν βαρὺν μυκτῆρα, τους 
καταγέλωτας, ἃ ᾿πολ.ῷ δριμύτερον χαθίενται τῆς 
φυχῆς, ἡ πληγαὶ xa) ἑπάλληλοι -μάστιχες, ἃ μᾶλλον 
εὐχκτὸν Exolouv τὸν θάνατον, τίς ἱκανὸς διηγἠσασθαι 
λόγος» Εντρυφῶντες δὲ τῇ ἐχείνων αἰσχύνῃ, ἐν χα» 
µαιτυπείοις ἐποιοῦντο τὰς χαταλύσεις, xol ἄλλοις 
αἰσχίστοις χαταγωγίοις οἱ ῥδελυρίας µεστο) , οὐκ ἓν 
Ἱεροῖς oixote, ἢ ἄλλοις ἐπιτηδείως ἔχουσι τόποις ἐγ- 
χλείοντες * ἃ μιχρὰ πάντως xai ὡς οὐδὲν ἑνόμιζον, 
ἡ τῆς Ἰωάννου µερίδος διαζυγΏναι. El δὲ xal τινες 
αὐτῶν διαφυχεῖν ἴσχ-σαν , οὐδὲν ἧττον αὐτοὶ σᾳῶν 
ἐγένοντο Topo, ἀοίχκους xal ἀθάτους ἑἐσχατιὰς 
ἑαυτοῖς καταφηφισάµενοι τὴν μετὰ θηρίων οἴκησιν 
μᾶλλον 7| pev ἀνθρώπων οὕτως ἀγρίως xai ἀπηνῶς 
ἑχόντων, ἔχειν ἑλόμενοι. Διαφερόντως μέντοι τὴν 
τοιαύτην ἀδιχίαν οἱ τῆς Εὐρώπης ἑθδελύξαντο ἱε- 
ρεῖς. Ί ης yàp τῶν δεδραχότων κχοινωνίας ἀποχρι- 
θέντες ἦσαν χαθ) ἁαυτοῦς. Οὐ μὴν δὲ ἀλλά χαὶ Ἰλλυ - 
ριοὶ xal οἱ πλεΐῖστοι τῶν πρὸς ἕω ἐπίσχοποι τῆς 
Ἰωάννου µαρίδος ἐγένοντο. Τὸ δὲ τῆς Ἐκκλησίας οὐχ 
ἑωερίσάντο σῶμα ' ὥστε xal τοῦ μεγάλου Πατρὸς 
τελευτήσαντος, οἱ ἑσπέριοι ἱερεῖ,, οὗ πρότερον τῶν 
ἓν Δἰγύπτῳ xal ἕῳ, τῶν v' kv Βοσπόριρ καὶ θράκῃ 
την κοινωνίαν Ἱσπάσαντο, ἄχρις οὗ τὴν χλῆσιν τοῦ 
θεσπεσίου ἑχείνου ἀ»δρὸς, τοῖς τεθνξῶσι συνότασξαν 


D 


enim et improbissimis commissi howinibus, cru- 
delier οἱ inhumaníter ab eis sunt traciati ; neque 
eis quapiam in re est porsum. Et rionnulii quidem 
praeter commiserationem ounem in via ita tractati 
sunt. Nonnulli vero sine amiculo clitellaram instar 
nudis injecli sunt inulis, haud aliter quam hostiae 
aul victims in caput deorsum versum sublati. 
3998 Despicientiam vero, convicia, ludibria, gra- 
ves sannas , illusiones, qua acrius animum pene- 
trant, aut plagas et alternata flagra, qua mortem 
optabiliorem reddidere, quae verba satis expresse- 
riut? Et quod iu horum pudore et infamia sibi 
delicias facerent, iu lupanaria atque alia fedis- 
sima domicilia, et non in honestas Φος diverte- 
runt, aliisve idoneis locis hos incluserunt , exse- 
eratioue pleni homines. Qua tamen parva prorsus 
et pro nihilo potius isti habuere, quam ut a Joan- 
nis partibus sejungi se paterentur. Quod si non- 
nulli eorum profugere potuerunt, nihilominus ipsi 
a seipsis poenas sumpserunt, ad loca sola inviaque 
εἰ exiremas aj oras seipsos condemnantes, Cum 
feris quippe illi, quam cum hominibus tam agre- 
sibus et truculentis, habitare maluerunt. Ejus- 
modi injuriam seu iniquitatem summopere Europ:e 
detestati sunt. episcopi. Nam ab eorum qui talia 
a. miserant, communione discreti, in partibus con- 
stitlere. Illyrici quoque, et pluritmni in Oriente epi- 
scopi, factionis Joannis fuerunt, Ecclesixw autem 
corpus non diviserunt. Et magno hoc Patre de- 
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functo, episcopi Occidentales non prius /Egvpti, A ἐπισχόποις. "AAA! οὐδ' "Apaáxtov τὸν ἐχείνου διάδ». 


Qrientis, Bospori, et Thracie episcopos ad com- 
munionem suam admiserunt, quam nomen divini 
illius viri in inorluorum episcoporum catalogum 
retulere. Sed neque Ársacium successorem ejus 
vel compellatione sola diguati suut. Quin et Atti- 
cum, qui Arsacio substitutus est, et legationes 
multas ad eos misit, sepeque per pacificationem 


yov ψιλῆς Υοῦν προσρήῄσεως χατησίωσαν "ἀλλ οὐδ 
Αττικὸν, ὃς μετ ᾿Αρσάκιον ἐγεγόνει ' xal γὰρ xai 
τοῦτον πολλὰ πρεσθευσάµενον, πολλάκις δὲ τῆς εἰ. 
ῥήνης τυχεῖν ἀξιώσαντα, χρόνῳ πολλῷ προσῄχαντο 
ὕστερον, τὴν τοῦ μεγάλου προσηγορίαν τοῖς ἱεροῖς 
διπτύχοις ἐγγράγαντα, ὡς μιχκρὸν προϊόντες δηλώ- 
σομεν. ZR 


conciliari eis studuit, longo post tempore susceperunt, ubi magni viri nomen sacris tabulis inscri. 


psit, sicuti paulo post dicemus. 


399 CAPUT XXIII 
De Tigrio presbytero, εί Eutropio lectore, et ea 
que propler ipsum [acta esi in somnis Sisinio 
visione. 

Eo tempore-maximo excitato metu, quoniam 
plebem quietam deinceps per seditionem nihil 
moturam esse constabat, urbis prafectus Optatus 
publice pro tribunali, de incendio hoc, et que 
conflagraverat senatus curia, quastionem exercuit, 
multosque eo sub prxtextiu graviter torsit. Quod 
enin superstitionem Graecam profitebatur, in no- 
siris malis veluti delicias consectans, et ecclesia- 
siicis cladibus illudens, casu eo delectabatur ; ct 
presbyterum quemdam, cui nomen erat Tigrius, 
arripuit : eique vestibus delractis, nudo flagris in 
tergo plagas intulit : et eousque hominem excar- 
nilücavit, donec articuli ejus solverentur. Manibus 
enim pedibusque arcte vinctus, quam masime lieri 
potuit, distenius cst. Tigrius vero iste genere bar- 


ΚΕΦΑΛ. ΚΙ”. 


Περὶ τοῦ πρεσθυτέρου Τιγρίου, καὶ Εὐτροκίο 
τοῦ dvayvoctov, xal τοῦ διὰ τοῦτον ὀγείρα. 
τος. 


Τηνικαῦτα δὲ μεγίστου φόδου ἀνηρτημένου, ἑπειδῆ 


B καὶ ὁ δῆμος λωφήσας δῆλος ἣν μὴ τοῦ λοιπού οτα- 


σιάζειν, ὁ τῆς πόλεως ὕπαρχος, Ὁπτᾶτος ὄνομα, 
δηµοσίᾳ προκαθίσας, δῆθεν τὰ περὶ τῆς πυρχαῖϊᾶς 
καὶ τοῦ τῆς Ὑερουσίας, εἴτουν τοῦ βουλευτηρίου οἵ- 
κου, ἐξήτασε. Πολλοὺς δὲ τῇ προφάσει τούτου ὃε:- 
νῶς ἑτιμωρήσατο τὰ γὰρ Ἑλλήνων πρεοθεύων, 
ὥσπερ τοῖς ἡμε-έρρις καχοῖς Σντρυφῶν, xai ταῖς 
ἐχχλησιαστικαῖς ἐπεγγελῶν συμφοραῖς, δι ἡδονῆς 
εἶχε τὸ συµπεσόν. Kai δὴ τινα πρεσθύτερον, Ἱ- 
Υριον ὄνομα, συλλαδὼν, ὑφαιρεῖτό τε τὴν ἐσθῆτα, 
γυμνῷ τε xazà νώτου ἐπῆγε τὰς µάστιγας * xol ἐπὶ 
τόσον ἠκίσατο, ἕως οὗ ἐχείνῳ δ:ελύθη τὰ ἄρθρα: dl 
τε γὰρ πόδες xal αἱ χεῖρες ἀσφαλῶς δεσμευθεῖσαι, 
ἐφ᾽ ὅσον ἑξῆν, διετεἰνοντο. Ὁ δὲ Τίγριος οὗτος τὸ 


barus quidem et eupuclius, non ab ipsa nativitate, c μὲν Υένος βάρδαρος fjv, εὐνοῦχος δὲ οὐχ ἀπὸ ΥΣ- 


fuit. Et quoniam in herili domo, pro eo atque 
debuit, servitutem serviit, praeclariurem quam pro 
servi captu laudem sibi comparavit. Quapropter 
Ji':bertate donatus, propter morum humaniiat2m et 
modestiam, multo intercedente tempore ad pre- 
sbyteri evectus est dignitatem. Erat namque mo- 
deratus admodum, et xquabilitate vite insignis. 
Erga indigentes, si quis alius, et ipse valde com- 
modus, et in hospites qui ad eum divertissent, 
benignus. Deinde Eutropius etiam lector produc:us 
esi, cum quasi incendiarius per indices delatus 
fuisset. Et primum quidem boiis distentis s:Ppius 
tortus est, postea auten ei fistibus et clavis ossa 
comminuta, ungulis deinde membra, latera, et 


στρός * δυνατῇ δὲ οἰχίᾳ ὃξδουλευχὼς, ὡς χρεών, 
ἐπῃνέθη, δόξαν οὗ κατὰ δοῦλον χτησάµενος; ὅθιν 
ἑλευθερίᾳ τιμηθεὶς, τῷ τοῦ τρόπου ἐπιειχεῖ zoo 
τῷ µέσῳ χρόνῳ xal εἰς πρεσθυτέρου προῇ.θεν ἀξίαν. 
*Hv δὲ τὸ ἦθος µέτριος χαὶ ἐπιεικέστατος * λίαν δὲ 
δεξιῶς εἶχε περὶ τοὺς δεοµένους εἴπερ τις xal est 
ἐπιξενωθείη αὐτῷ. Πρὺς δὴ τούτῳ καὶ Εὐτρύπιο 
ἀναγνώστης προήγετο, χαταμηνυθεὶς ἐποφεῖναι τὸ 
πρ. Καὶ δἳ πρῶτα μὲν βοείαις χατατεινοµέ .αις 
συχνάκχις ἠκίζετο ' ἔπειτα ξύλοις xal ῥοπάλοις τὰ 
ὁστᾶ συνεθλᾶτο * ὄνυξιν ἐπὶ τούτοις τὰ µέλη ἑξαί- 
νετο, πλευρὰς Ts xal παρειάς * τέλος πυρσὸν àvz- 
φθέντα κάτωθεν ὑπεδέχετο. Ὡς δὲ μηδὲν εἶναι διυ- 
μολόχει, μετὰ τὰς εἰρημένας βασάνους τῇ φρουµᾷ 


maxillze concisz, postremo flammam accensain in- D χατεχλείετο, xal ταῦτα νέος χαὶ ἁπαλόχρως μμ’ 


ferioris corporis partibus is excepit. Atque ubi 
nihil est confessus, post eos qui dicti sunt. cru- 
ciatus custodia inclusus est, cum juvenis el tenero 
maxime corpore esset. Ubi etiam correptis putre- 
dine membris, brevi vitam finiit. Verum enimvero 
grave mibi non fuerit, somnium quoque quod de 
eo accidit, bistoriz; huic attexere. Sisinio namque 
episcopo dormienti assístere visus est vir quidam 
forina et proeeritate illustri, habitu etiam honesto 
οι gravi, ad sanctam sacrifieii aram , templi quod 
Stephano protomartyri dicatum est. 40 Conster- 
nata vero admiratione mente eum esse apparuit, 
quod viros bonos non invenerit, cujus rei gratia 
t0.4m perambula:erit urbem : et quod in tanta 


στα (9v. Ὅπου δῆ συσσαπέντων αὐτῷ τῶν μελῶν, 
ἀπεδίω μετὰ βραχύ. Ἐγὼ δ᾽ οὐκ ὀκνήσω xal τὸ 
συμδὰν ἐπὶ τούτῳ ὄναρ τῇ συγγραφῇ παραδοῦναι, 
Σισινίῳ γὰρ τῷ ἐπισχόπῳ καθεύδοντι ἀνήρ τις tx 
xit παρίστασθαι, χόλλει xal μεγέθει διαφανή: ' 
σεμνῇ 68 τῇ ἀναδολῇ χεχρηµένος ἦν, παρὰ τὸ 0v- 
σιαστήριον τοῦ νεὼ , ὃς Στεφάνῳ &velvo τῷ fpwzo- 
µάρτυρι. Ἑῴκει δὲ ἀδημονεῖν, ὅτι μὴ ἀνδράσιν 
ἀγαθοῖς ἑντύχοι, xaX ταῦτα τούτου χάριν πᾶσαν τν 
πόλιν περιεληλυθώς * ἐπὶ σπάνει δὲ τοσαύτῃ ἀνδρῶ) 
ἀγαθῶν µόνον διαφανῆ εἶναι Ἐὐτρόπιον. Ἐν ἑκπλή- 
ξει δὲ γενόµενον τῷ χαινοτέρῳ τῆς ὄψεως τὸν Σ:5ἱ" 
vtov, διχναστῆναί τε εὐθέως, καί τινι τῶν ὑπ) αὐτῷ 
πρεσθντέρων τὸ ὄναρ ἐχδ.ηγήσασθαι , xssoety 56 
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τὴν πόλιν περιιόντα, ἂνας ητεῖν et πού τις efr, Βὐτρύ- A proborum hominum penurla solus praeclarus csset 


π.ος. Ὁ 5* £005; συνέθα)εν, ἐκεῖνον εἶναι εἰπὼν, ὃς 

ἔναγγος τοῖς 075 τὸν ἔπαρχον ἑξεταζωμένοις πλεῖ- 

στον διεγένετο ταῖς βατάνοις ἐυχαρτερῶν. Ka δη 

&và τὸ ὁΣσμωτήριον γεγονὼς. ἑπιμελῶς ὀρεύνα , «t 

τις ἔστιν αὐτοῖς Βὐτρόπιος ὄνομα * εὑρὺν δὲ, xo 

λόνοις πρηοσομιλέσχςς, τὸ Σισινίου κατἐλεγεν ὄναρ. 

Δαχρύων δὲ, ὑπὲρ αὐτοῦ εὐχὴν πράττειν χατηντιθό- 

lev. Καὶ τὰ μὲν περὶ Τ{γρ.ον xal Εὐτρόπιον οὕτως 

ἔσχε, 

si quis ibi Eutropius nomine esset, inquisivit : 

somnio commemorato, flens, ul pro se precaretur, 

KEPAA. Ky. 

Περὶ τῆς ἁγίας καὶ µακαμίας ᾿Ουμπιάδος δια- 
κόνου T&vouévrnc τῆς Με]άλης ἐκκ.λησίας 
Κωνστιεντινουπό.Ίεως µεριχή τις τῶν κατ) ab- 
τὴν διή]ησις. 

Tate δ' ἐκκλησιαστιγαϊς ταυτησὶ συμφοραῖς μάλα 
ἀνδοσῖον διαγέἐγονὲν ἑνδειξαμένη τὸ φρόνημα καὶ f, 
µακαρία Ὀλυμπιὰς d διάκονος. ΔΊλη δὲ πάντως 
αὕτη xal µόνῃ τῇ χλέσει. ᾽Αλικδίην 8 ἂν καὶ τὴν 
συγγραφἣὴν αὐτὴν, εἰ μὴ χαὶ τὰ περὶ αὑτῆς διαλή- 
q^» at, xa ἅπαξ καὶ δὶς Ίδη µνήµης ἀξιωθείσης, 
Αλλ' ἀφήσω Ἠδη τὸν λόγον, ὥστε xal vol; αὐτῆς 
ταρατρυφΏσαι χαλοῖς. Γένει μὲν γὰρ τῶν λίαν ἔπι- 
σ: tt)» ἣν αὕτη * πλούτῳ δὲ καὶ τοῖς xaxà βίον ἅπασι 
ὃ.αφερόντως περ'φανὸις ἔχουσα, ἀνδοὶ πρὸς γάμου 
x (νωνίαν ἐχκδίδοται μὲν, οὐ μὴν δὲ καὶ τὸ παρθένος 
εἴ-α. προσαφαιρεῖται ' εἴχοσι yip ἐχείνψ μῆνα; συµ- 
6ιτεύσασα, ἐπεὶ θανάτῳ αὐτὸν ἀπέδαλε, χαίπερ την 
ἡλιχκίαν μὴ αἰσχύνειν δευτέρους γάμους ἔχουσαν, σω- 
φ/ηνεῖντεΏγάπα, καὶ στέργειν διὰ βίου ταύτην Ἱραῖτο. 
,Ka ταῦτα τοῦ βασιλέως πρὸς τοὺς ἐχείνῳ συγγενεῖς 
ὙΥάμους ἕλκοντος, xal γερῶν τῶν ἀνηχόντων χατα- 
ξιοῦντος, ἐκείνη μᾶλλον εἰσάγαν ἐπέθαλε τὸ φιλοσοφεῖν 
xat bv vic Ἐκκλησία: θεσµόν. Καὶ δὴ ἀπεωθεῖτο μὲν 
τὴν τροφὴν, ola 65 ταύτην μᾶλλον οἱομένη ξένην ταῖς 
εὐγενέσι’ νηστεία δὲ προσχειµένη, οὐχ ἧττον τροφῆς, 
ἀλλὰ xaX ὕπνου χαὶ τῶν ἐξ ὕλης παθῶν ἐπιμελῶς 
ασνεῖ τὸ copa τοσοῦτον, ὡς συνεργὸν μᾶλλον, à) à 
μὴ ἐπίδουλον κτήσασθαι. Τὸ δὲ σὍφρον αὐτῇ οὑκ 
ἄχρι τοῦ θίγειν ἐν ὁποίᾳ δή move τῶν αἱζθήσεων 
ἴστα, ἁλλ᾽ ἐν αὐτῇ δ.ανοἰᾳ. Κυρία δὲ τῆς πολλῆς 


οὐσίας ἑχείνης Υεγενηµένη, πρῶτα μὲν, ὡς ἔτυχε, D 


τοῖς αἰτοῦσι ταύτην mpolsto * fjv οὕτω πράττουσαν 
ὁρῶν Ἰωάννης ὁ τῆς Ἐκχλησίας λαμπτὴρ (διάχονον 
γὰρ ταύτην χειροτονῄσας ἔφθη Νεκτάριος), « Την 
μὲν chv, εἶπε, προαΐρεσιν, ὦ γύναι, περὶ τὰ τοῦ 
χόσµου μάταια ὑπεράγαμαι * ἀλλ οἰκονοικιχὸν εἶναι 
χρεὼν τὸν εἰς ἄχρον ἀνιέναι τῆς τελείας ἀρετῆς 
σπεύδοντα. Σὺ δὲ τοῖς ἔχωυσι τὸν αὃν ἐπιθάλλουσα 
πλαῦτον, Éotxa; θαλάττῃ δανείζειν Ὀδωρ. Ἐκεῖνο δέ 
σὲ μάλιστα συνορᾷν προσῆκεν, ἐπεὶ ἐχοῦσα θεῷ τῆς 
οὐσίας ἑξέστης, xaX τῆς ἐπὶ χρήµασι δεσποτείας 
ῥπανεχώρησας, διοικῆσαι ταῦτα μᾶλλον χαλῶς δί- 
χχιον, ola τοῦ λοιποῦ θεῖχὰ χρήματα” xai λόγον 
ἑνέχῃ δοῦναι, εἴ τι μὴ κατὰ λόγον ἐπὶ τούτοις àx- 
θαΐη. Τοΐνυν πρὸς τὴν τῶν αἰτούντων χρείαν, ἣν 
kp πείθῃ, μετρήσεις τὴν δόσιν ' πλείους Υὰρ *l 


Eutropius. Πας visione propter novitatem rei Si- 
einius ad stuporem redactis, eeleriter. consur- 
rexit , et. cuidam presbytero, qui sub eo erat, 
somnium exposuiL : eumdemque per urbem circum - 
euntem, si alicubi Eutropius quispiam adesset, 
inquirere jussit. Atque ille conjectura ductus, eun 
confestim esse dixit, qui nuper diutissime illata 
in quastione sibi a praefecto tormen'a fortiter 
pertulisse ferebatur. Et in ipso carcere diligenter, 


quem ubi invenit, collocutus cum eo, €t Sisiuii 
ab eo petiit. H:ec de Tigrio et Eutropio. 


C 


CAPUT XXIV. 


De beata et sancta Olympiade, diaconissa Magni 
templi Constantinopolitani : et singularis qua dam 
rerum ejus gestarum commemoralio. 


In hisce ecclesiasticis calamitatibus virilis ad- 
modum animi specimen exhibuit beata Olympias, 
diaconissa, quzxe vel solo nomine satis est clara et 
mauifesta. Facerew vero histori:te huic injuriam, 
nisi ejus quoque res referrem, cujus semel jam 
alque iterum mentio est facta. Sed laxanda venit 
oratio, ut nos virtutibus quoque ejus oblectemus, 
Genere ipso parentibus praclaris orta fuit, divitiis, 
(orme venustate, et omnibus vite ornamentís 
perquam illustris. EL collocata quidem illa viro 
in matrimonium est, non tamen idcirco virginitate 
orbata esL. Viginti namque mensibus in conjugio 
' um illo exactis, postquam illum ei mors ademit, 
quanquam ea esset aetate, ut secundas non delho- 
nestarel nuptias, pudicitiam tamen complecti, 
atque in ea per vitam ownem acquiescere maluit. 
Et cum imperator cam ad cognatorum suorum 
connubium alliceret, prsewuiiaque et honores con- 
venientes deferret, nihilominus tamen illa perse- 
quendum sihi esse quam ninzime juxta Ecclesiae 
constitutiones philosophandi genus dixit. Proinde 
delicias omnes repudiavit, alieniores eas esse a 
prastantibus nobilitate feminis rata. Et cum absti- 
nentie se non cibi tantum, 401 sed et somui et 
erassiorum materiz affectionum seu perpessionum 
dedisset, tam accurate corpus exercuit, ut admi- 
nistro illo, non insidiatore usa sit : pudicitiam 
vero non modo in contactu quorumcuuque 66: 
suum, sed in mente ipsa constitutam babuit. Tum 
autem cum doinina facultatum m'iltarum esset, 
primum quidem prout sors tulit, petentibus eas 
distribuit. Cuin. vero eam hoc sic facere iusigne 
Ecclesie lumen Joannes videret (Nectarius enim 
eam diaconissam legerat) : « Consilium sane, inquit, 
el iustitutum tuum, o mulier, de vanis hisce muudi 
rebus admiror. At dispensandi largiendique ma- 
dum tenere eum oportet, qui ad perfícetse- virtutis 
fastigium contendit. Ας tu quidem , quz habenti- 
bus substantiani tuam distribuis, mari ipsi aquam 
inferre et mutuam dare videris, Illud autem. te 
maxime spectare decet, quandoquidem tua sponte 
Deo ipsi bonis tuis ceasisti , el dominio. possessio- 
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nique pecuniarum renuntiasti, ut eas de οπίοτο Α οὕτως εὖ πράξοντες * οἴκτου τά ἅμα xai τῆς ἐπὶ 


veluti divini juris factas, rectius majore cum Φα υί- 
tate dispenses, obnoxiamque te rationi reddend:e, 
si quid de eis przeter rationem factum fuerit, esse 
scias. Itaque liberalitatem, si mihi obsequeris, 
petentium indigentia metieris. Plures emim hoc 
modo abundabunt, οἱ misericordiam simul et dis- 
pensationis curam, quam in divina pecunia con- 
seclari eonvenit, eonservabis, compensationemque 
et gratam congruentem consequeris. » Ex eo igi- 
tur tempore in solam sanctorum curam opes suas 
inpendere constituit, et liberali manu virtutis ama- 
tores proseesia est, largitione convenienti. cum 
hilaritate usa. Ac multos illa quidem alios propter 
excellentem hospitalitatem liberaliter et benigne 
excepit, in primis autem in Theophilo, amicum 
Hlum et charum Deo esse rata, magnanimitatem 
suam oslendiL: quamvis et ipsa improbitatem et 
eontumelias Lingus ejus non effugit, ob causam 
illam, quod et Dei amantes viros illos Ammonium 
et Isidorum hospitio excepit, eisque benigne fecil. 
Et cum qui pie secundum Deum viverent, omnes 
honoravit, flagrantique auimo illos competenti 
cura dignata , eig inservivit : tum precipue Chry- 
sostomo Patri addicta et familiaris quam maxime 
fuit, tota ex illius nutu et ore pendens , et vestes 
atque cibum crassa hujus materie expertem, cul- 
tumque illum pro eo atque decuit rite prrans, 
&Q9 nec non in aliis rebus omnibus ei inserviens, 
et uodammogo perinde atque Thecla altera Pau- 
jum consequens. Sedenim incendii hujus prztextu 
et ipsa tum ad praxfecti tribunal constitit. Atque 
illo interrogante , « quid ita tandem Christiano- 
rum ecclesiam. ineendisset ? » eomposito placi- 
deque animi statu illa, « Non hoc , ait, o preses, 
vite meg institutum est. Substantiam enim, quod 
ipse quoque nosli, meam non exiguam fere omnem 
in sacrorum fanorum instaurationem insumpsi. » 
Ubi vero ille subobscure se illius vitam scire signi- 
licaret, Olympias, « Proinde judicis munus, 
inquit, relinque, accusatorisque personam sume, 
οἱ alius nobis detur judex. » Porro quoniam eri- 
men objectum tesiimoniis confirmare non potuit, 
eamque legitime arguere non licuit, ad alia sensim 


prefectus transiit. Et quasi consiliarii locum sus- p 


cepisset, eam reprehendit, quod Joannis necessi- 
tudinem retineret, et propterea Ecclesie commu- 
' nionem non reciperet. cum ei resipiscenti facile 
easet, negotio molestiaque omni liberari. Vcrum 
beata illa nefas esse dixit, eam qua publice per 
sycophantiam delata, et in judicio de crimine ob- 
jecto non eonvicta esset, ad alterius rei, qua in 
crimen atque judicium non venisset, causam di- 
cendam transire. « Quod si tibi, inquit, videtur, 
jube me patronos producere criminum corum quz 
proxime mihi sunt intentata. Nain si cogere voles, 
ui me contra leges synaxis et conventus cum iis 
quos minime decet participem faciam : facturam 
me non esse scito, qux eis facere permissum non 


τοῖς θεῖχοῖς χρήµασι χατεσπουδασµένης xal olxovo- 
μικῆς φροντίδος ἐπιτεύξη, ἀνηχούσης εὐτυχῆσασα 
ἁμοιθῆς.» "EZ ἑκείνου τοίνυν εἰς τὰς τῶν ἁγίων 
θεραπείας µόνας ἐκχενοῦν ἔγνω * φιλοτίµῳ τε χειρὶ 
τοὺς τῆς ἀρετῖς ἑραστὰς ἑξένισε, xa* θεραπείας 
ἠξίου τῆς ἀνηχούσης μεθ᾽ Ἱλαρότητος, Πολλοὺς μὲν 
οὖν xat ἄλλους διὰ τὸ περιὸν τῆς φιλοξενίας φι)οτί- 
µως ἐδεξιοῦτο» ἀλλὰ δὴ xal imi θεοφίλῳ, τε ξῆ 
φίλον οἰομένη Θεοῦ, τὸ µεγαλόψυχον ἐπεδείξατο ' 
xà» εἰσάπαν xai αὕτη τὸ ἱταμὸν τῖς Exelvou γώτ- 
της xal ἐφύθρ.στον οὐχ ἀπέδρασεν, αἰτίαν ayousa, 
ὅτι xal τοὺς θεοφιλεῖς ἑχείνους ἄνδρας τοὺς περὶ 
ἸΑμμώνιον xal Ἰσίδωρον ἐπιξενοῦσα εὖ ἔπραττεν. 
Πάντας μὲν οὖν τοὺς χατὰ θεὺν ζῶντα» ἑτίμα, x1 


B θερμῶς ἐχήδετο, xal τῆς ἀνηχκούσης προνοίας fisiov' 


τῷ δὲ Χρυσοστόμῳ Πατρὶ διαφερόντως µάλα προτ- 
ἐχειτο, xa! συνήθης εἴπερ τις fjv, ὅλη τῆς ἐχείνου 
xai ῥοπῆς xat γλώσσης ἑαυτὴν ἑξαρτήσασα, ἱμάτιά 
τε xai ἄθλον ἐκείνην τροφἠν τε xal θεραπείαν ὡς 
εἰχὸς εὐτρεπίζουσα, καὶ τἆλλα πάντα Ὑενομέγῃ. xai 
τρόπου ἕτερον θέχλᾳ τις olov. ἄλλη τῷ Παύλῳ ἔσε- 
πομένη. Tf δὲ προφάσει τοῦ φλέγοντος καὶ em 
τηνικαῦτ:, τῷ τοῦ ὑπάρχου παρἰστατο βήματι, 
Ἑρομένου 5' ἐκείνου τί δή ποτε τὴν Χρ:στιανὸν 
ἐχκλησίαν ἐμπρήσειεν, ἐχείνη Ἱρεμαίῳ ψυχη; 
χαταστήµατι, « Οὺχ αὕτη, ὦ ἔπαρχε, ἔφη, τῆς iun 
Bro; fj προαίρεσις. Τὴν γὰρ ἐμὴῆν οὐσίαν moliiy 
γε οὖσαν, ἐπίστασαι δὲ xal αὐτὸς, σχεδὸν τὸ πλεῖ- 


C στον, εἰς ἀνανέωσιν ἱερῶν σηχὠν ἐχδαπανῆσαι ἐγέ- 


νετο. 2 Τοῦ δ᾽ αἰσχρῶς αἰνιξαμένου τὸν Exsivn: Blov 
εἰδέναι, « Οὐχοῦν ἀφεὶς διχάζειν, εἶπεν, elc σχΏμα 
κατηγορίας µετάθηθι, καὶ ἄλλος ἡμῶν ἐσεῖται xpi 
τής. » Ἐπεὶ δ) ἁμάρτύρον εἶχε 15 ἔγκλημα, xat ἐν 
δίχῃ µέμφεσθαι οὐχ ἑνῆν, ἐφ᾽ ἕτερα ρέμα µετ. 
έδαινε. καὶ συμθούλου τόπον ὥσπερ ἀναλαδὼν, 
χατεμέμφετο, ὅτιπερ Ἰωάννου ἐξέχοιτο, καὶ διὰ 
τοῦτο τὴν τῆς Εκχλησίας χοιγωνίαν οὗ χαταδέχοϊτο, 
ἐξὸν µεταμέλῳ χρησαµένην, ἀπηλλάχθαι πραγμ- 
«uv. Ἡ δὲ µαχαρία, «μὴ θέμις εἶναι ἔλεγε τὴν 
δηµοσίᾳ συχοφαντίαν ὑποστᾶσαν, μὴ μέντοι δ:κ- 
στηρίῳ διελεγχθεῖσαν τοῖς κατηγορηµένοις, εἰς 
ἄλλην ἀπολοχίαν μεταχωρεῖν µέμψεων ἀνευθύνω», 
Σλλλ᾽ f σοι δοχεῖ, of; µε πρώην ἐγράφαντο, χέλενέ 
συνηγόρους προστήσασθαι. El váp µε βιάσαιο παρ:- 
νόµως συνάξεων συµμµετέχειν οἷς οὐ χρεὠν, ἴσθι μὴ 
πράξουσαν ἃ μὴ ἐφεῖται οἷς εὐσεθεῖν «ἴρεσις Ὁ 
ὕπαρχος δ᾽ οὖν ὡς ἔγνω μὴ πείσεσθαι «ᾗ Ἐκκλησι 
κοινωνεῖν, τότε μὲν δήθεν ἠφίει συνηγόρους εὑρεῖν ᾿ 
ἄλλοτε δὲ τῷ δικασττρἰῳ παραγαγὼν, χρυσίου πολ- 
200 χατεδίκαζεν' οἱόμενος γὰρ ἣν διὰ ταῦτα µετα- 
θέσθαι τῆς δόξης. Ἐκείνη δὲ ταῦτα παρ οὐδὸν 
λογισαµένη, o0 κατά τι τοῦ σχοποῦ χαθυφῖΏχε. Διά 
τοι τοῦτο xal τὴν Κωνσταντίνου λιποῦσα, τὴν iv 
Κυζίχῳ διατριθην κατησπάκετο. Etv' ἐχεῖθεν ὑπερ- 
ορίαν φυγὴν ἓν τῇ Βιθυνῶν Νικομηδείᾳ χατεδικ- 
ζετο: ἀφθόνως δὲ τὰ χρειώδη Ἰωάννῃ Ev ὑπερορίᾳ 
διάγοντι ἔπεμπεν, ὡς ἐχεῖνον ἐντεῦθεν πολλοῖς 5*5 
ἐπαρκεῖν, xal οὐχ λίγους ὠνούμενον τῆς τῶν Ἰσαῦ- 
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pov αἱἰκμαλωσίας, τοῖς ἰδίοις ἆ ποδιδ,ναι. ᾿Εχεῖσε A cst, qui pie sibi vivendum esse statuerunt. » Pre- 


δὲ πλεῖστα ὃ.αδιώσασα ἔτη, τὰς τῶν πειρασμῶν 
νιφάδας ποιχίλας τῶν θλίψεων τῷ' πρὸς θεὸν ἔρωτι 
πενναίως ὑπενεγχοῦσα, τὸν τῆς ὑπομονῆς ἀνεδήσατο 
στέφανον * ὃ µοναστήρ.ον iv τῇ Κωνσταντίνου συν- 
εστήσατο, Μαρίνῃ χαταλιποῦσα τῇ συγγενίδι, ἆπα- 
ράτρωτον ἐπισχέφασα τὸν τοῦ µοναστηρίου xavóva 
διατηρεῖν. Ἔγγιστα δ' fv «b. µοναστήριον τοῦ τῆς 
ἁγίας Εἱρήνης καὶ τῆς τοῦ 8100 Λόγου Σοφίας προ- 
τέρου σηκοὺ ' ὃ λόγος διαρχέσαι ἄχρι τῆς στάσεως 
fi: Νίχά ἑλέγετο. Τότε δὲ τοῦ τῆς Σοφίας ἱεροῦ 
ἐμπρησθέντος, κἀκεῖνο συνδιεφθάρη. ᾽Αλλά τοῦ µε- 
Υέστου πολλῷ Όστερον αὖθις ἀνεγερθέντο; νεὼ, x&- 
κεῖνο τὴν προτέραν εὐχοσμίαν ἔσχε, καὶ εἰς τὸ 
ἀρχαῖον ἀποχατέστη ἀξίωμα, Σερχίας ἡγουμένης 
αὐτοῦ * 4 5h xal τὸν τῆς µακαρίας βίον συγγράµ- 
ματι χαταλέλοιπεν, tv ᾧ δὴ καὶ τοῦτο ἱστορούσης 
ἔστιν ἀχούειν, ὡς ἐπεὶ ἐν Νιχομηδείᾳ fj ὁσία ἑτε- 
λεύτα Ὀλυμπιὰς, πρὶν fj τάφος αὐτὴν ὑποδέξαιτο, 
τῷ τότε ἑερατικῶς ἐξηγουμένῳ τῆς Νικομήδους ὄναρ 
ἑφίστατει, 15 τίµιον λείφανον γλωσσοχόµμῳ ἑνθέμε- 
vov, τῷ ῥοθῷ ἑἐπαφεῖναι * ὅπου Ó' ἂν ἐχεῖνο σχάσῃ 
τὸν π'οῦν, ἐχεῖ xal τὸ σῶμα τῆς ὁσίας χαταξιοῦν. 
Καὶ τὸ μὲν kylvezo* ἔφθανε δὲ τὴν παραλίαν, ᾗ ὁ 
τοῦ ἁποστόλου θωμᾶ vei; ἵδρυται' Ἡρόχθοι ἐγχω- 
ρίως ὁ τόπος ὠνόμασται. Ἕνθα θεἰᾳ ὄφει ἑξιόντες 
οἱ τὸν «rov οἰκοῦντες, «b ἱερὸν ἐχείνης πρὸς τῷ 
ἱερῷ θυσιαστηρίῳ κατέθεντο λείφανον, µυρίων νόσων 
θεραπείας ἀξ.ουμένων, δαιμόνων ἀπελαυνομένων, 


fectus postquam intellexit, persuaderi eam, ut 
cum Ecclesia communicaret, non posse, tum qui- 
dem ille eam advocatos sibi quirere permisit. 
Alio vero tempore in jus citatam, magno auri pon- 
éere per condemnationem mullavit , sententiam 
eam suam, ob causam talem, mutaturam esse arbi- 
tratus. Verum illa hzc pro nihilo duxit, neque 
quidquam de proposito cons'lio suo remisit. Qwo- 
cirea Constantinopolim etiam reliquit, et CyZicum, 
ut ibi degeret, se contulit. Deinde vero ex eo luco 
ad exsilium in Nicomediam Bithynorum est dam- 
nata. Abunde vero res necessarias Joanni exsulanti 
suppeditavit, adeo ut ille ex ea liberalitate multo- 
rum quoque inopiam sublevaret, et non paucos ex 
isaurorum captivitate redemptos suis restitueret. 
Ibi cum illa aunos plurimos transegisset, 403 
tentationunique procellas et afflictiones varias 
egregio in Deum amore fortiter sustinuisset , 
patientie tandem coronam suscepit. Monasterium 
quod Constantinopoli constituit, Marine cognata 
su: relinquens, eam monasterii regulam inviola- 
tam conservare jussit. Fuit id prope sanct:e Pacis 
et Verbi Dei Sapientiz pristinum templum, et usque 
ad seditionem eam, quas Níxa, hoc est, Vinee, diee- 
batur, duravit, Tum vero Sapientis templo exusto, 
et ipsum conflagravit. Ceterum moximo eo longe 
post templo restituto, monasterium hoc pristinam 
quoque recepit venustatem, atque ad veterem resti- 


καὶ ἅλλυν τεραστίων παρὰ δόξαν γεγενηµένων. ϱ tutum est dignitatem, Sergia ei presidente, qua 


Ἱστόρηταί γε μὴν μετὰ τοῦτο ἔθνους ἐπιδρομῆ sup.- 
μετασχεῖν τῆς πυρχαϊῖᾶ; xai τὸν τοῦ ἁποστόλου 
ναών. Ἐγγὺς δὲ πρὺς θάλασσαν τοῦ λειφάνου χει- 
µένου, τὸ μὲν γλωσσόκομον δαπάνην τῷ πυρὶ γενέ- 
σθαι, τὰ δὲ γε λείψανα τοῖς Ὀαλαττίοις παρεῤῥίφθαι 
ῥοθίοις * ὅπου δ᾽ ἐχεῖνα γένοιτο, ὕφαιμον xal τὸ 
ὕδωρ χαθίστασθαι, ὡσανεὶ ἑνδειχνυμένου θεοῦ τὸ 
τῆς ópolo;lac ἑχείνῃ µαρτύριον. Σεργἰου δὴ τηνι» 
χαῦτα πατριαρ(οῦντος, Ἰωάννην πέμψαι πρεσθύτε- 
pov^ καὶ τὰ ἱερὰ ἑχείνης ἀναλεξάμενον λείψανα, τῷ 
αὐτῆς µοναστηρίῳ ἐνθεῖναι, ὅπερ, ὡς εἴρηται, μέσον 
ταῖν δυοῖν ἐχχλησίαιν τῆς Σοφίας τὰ xai Εἱρήνης 
ἀνῳχοδόμησξ. Διετείνετο δὲ ὁ εἱἰρημένος πρεσαθύτε- 
poc, ὡς εἶδε πολύ τι αἷμα ὑπερθλύσαν αὐτῶν, ὁπη- 


νίκα αὐτὰ ἀνελέγετο, ὥσθ᾽ ὑπερδραμεῖν αὐτοῦ καὶ Ὁ 


τὰ ἔπιπλα, καὶ χάτωθεν ῥεῦσαι. Τὰ (aa δὲ χα ἔτε- 


pos εἴδε. Πολλῶν δὲ συῤῥευσάντων, ἱάματα παρά- ᾿ 


δοξα ὤφθη δαιµονίων πλείστων ἀπελαθέντων " By δὲ 
τούτων ἁἀστραγάλῳ γυναιχὸς ἑμφωλεῦον ἐξέωσεν, 


Αλλά τοσαῦτα μὲν περὶ τῆς µαχαρίας ᾿Ὀλυμπιάδος. — 
arcam quidem igni consumptam, ipsas autem in fluctus maris projectas esse. Quo vero 


etiam beate hujus feming vitam conscriptam reli- 
quit: in qua illud quoque eain commemorantem 
audire licet, quod postquam Nicomedix sancta 
Olympias diem suum obiit, priusquam sepulturze 
mandaretur, temporis ejus Nicomediensi episcopo 
in somnis praceperit, nt venerandas reliquias ar- 
cule impositas alto mari committeret, et quocun- 
que locorum illa cursum teneret, ibi corpus ejus 
sepeliretur. Id 3b episcopo factum, et arca ad 
maritimum locum delata est, ubi apostoli Thoma 
delubrum positum est : ab incolis locus is Brochti 
dictus. Ibi divina visione admoniti qui regionem 
eam incolunt, exierunt, et sacras illius reliquias 
ad sanctam sacrificii aram reposuerunt, quas innu- 
merabilium morborum cura, demonunque expul- 
sione, aliisque prodigiis, qus supra hominuin 
opinionem ibi sunt exhibita, Deus dignatus est. 
Memoris quoque proditum est, posica ineursiono 
hostili templum hoc Apostoli incensum esse; et 
quod reliquis ist:e prope maris undas silze essent, 
loco ille 


€ ant, undam ipsam cruentam constitisse, Deo veluti exhibente martyris illius confessionem. Sergium 
porro qui tum patriarcham gessit, Joannem presbyterum eo misisse; eumque sacra ejus ossa collecta, mo- 
nasterio illius iutulisse, quod ipsa (sicuti dictum est) loco medio inter duo Sapientiz et Pacis templa ex- 
citavit. Presbyter autem, quem diximus, confirmavit, cum reliquias eas colligeret, magnam vim sanguinis 
se super eis scaturientem vidisse, adeo ut vestem quoque ejus contigerit, atque inde defluxerit. £404 
Eadem alius quoque vidit. Et cum multi confluerent homines, senationes miriflce exhibite sunt 
d:emonibus plarimis eiectis : quorum unus talo mulieris incubans, abactus cst. Hzc dc beata Olym- 
υἱαάο, 
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- CAPUT XXV. 

De conversatione et vita sancte Nicarete Nicome- 
diensis. 

Erant autem ali: quoque plures eodem cursu 
eum illa concertantes, ealemque erga magnum 
Patrem charitate flagrantes : quarum una bona 
admedum fuit, Nicareta Bithyna (1), nobilibus 
maxime parentibus apud Nicomedienses orta. 
G-^nus ei prieclarum erat. : perpetua vero virgini- 
tale οἱ reliqua vit:e virtute. volde celebris fuit. 
Fastu prorsus caruit, bumilitate inter eas qe 
jdem studium sequebantur, praecipue insignis. 
Ordinem in moribus, sermone et vita quotidiana 
servavit. Res humanas ad mortem usque diviuis 
posthabuit. Ad fortitudinem quoque compesita 
fuit, et rerum difficultates facillime pertulit. Et 
quod divitie multe ei ablata? essent, non agre οἱ 
fuit : atque eo quod ei ex illis reliquum fuit exi- 
guum admodum, optime dispensando ad necessi- 
tatem est usa ; eum quidem ad multam pervenerit 
senectutem, aliisque etiam liberaliter impertierit. 
kt cum munditiz studiosa esset, remedia etiam 
egreg'a promptitudine condidit, ad variorum mor- 
borum usum commoda, quz plurimis zgrotis de- 
dit, qui nihil opis et adjume:ti a consuetis medi- 
οἱ reiulere. Diviriore eniin q:odam nutu 
quascunque aggrederetur res, finem bonum ille 
capiebant. Atque, ut in summa dicam, in feminis 
quzcunque apud nos laudaue fücre, mon aliam 
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KEOAA. ΚΕ’. 
Περὶ εῆς πο.Ίιτείας xal ἀγωγῆς τῆς ἐσίας Nixa- 
εέτης τῆς éx Νικομηδείας. 

Πο))λαὶ δὲ καὶ ἄλλαι Ίσαν τὸν ἴσον ἐχεί[νῃ δρόµον 
ἀνθαμιλλώμεναι, ἐπίσης τε καὶ τὸ φίλτρον τῷ µε- 
γάλῳ Πατρὶ τρἐφουσαι’ ὧν µία καὶ ἀγαθὴ λίαν t 
ταύταις ἦν καὶ Νικαρέτη ἡ Βιθυνή * εὐπατρίδης μὲν 
εἴπερ τις παρὰ Νιχομηδεῦσι’ γένος δὲ αὑτῇ περι- 
6ύητον: ἐπὶ δὲ ἀῑδίῳ παρθενίχ, καὶ τῇ λοιπῇ τοῦ 
βίου ἀρετῇ, λίαν εὐδύχιμος. ᾽Ατυφοτάτη δὲ λίαν tv 
τῶν 6:01 σπουδῇ τ'ιαύτᾷ ἐδίων. Τέτακτο δὲ avi 
καὶ ἦθος xxi Ἰόγος xai δίαιτα. Τὰ δὲ θεοῦ xol µέ- 
χρι θανάτου προξτίµα τῶν ἀνθρωπίνων. "Hv δὲ xol 
ἄλλως xav πρός τε ἀνδρίαν xaX δυσχέρειαν πραγ- 
µάτων ῥᾷστα ὑπενεγχεῖν' xoi μήτε τὴν πολλὴν 
περιουαίαν ἀφγρημένην ἄχθεσθαι ' τά τε περιλειτό- 
µενα ὀλίγα mávu ἀρίστως οἰχονομοῦσαν, τῶν ἔπεττ- 
δείων ἐπαπολαύειν, xal ταῦτ εἰς γῆρας προελθοῦ” 
σαν βαθὺ, xai ἄλλοις ἁφθόνως µεταδιδόναι. Φιλόχα. 
λος δὲ λίαν γεγενηµένη, προθυµίᾳ φιλοκάλῳ xal 
φάρµαχα παρασκευάζειν, ἐπιτήδεια πρὸς χρείαν — 
ποιχἰλων νοσημάτων ταλαιπωρουµένοις ἀνδράσιν, 
οἷς ἐπήρχει τῶν συνθων πλείστοις, μηδὲν &nova- 
µένοις τῶν Ιατρῶν. ᾿Ῥοπῇ Υάρ τινι θειοτέρᾷ οἷς 
ἐπιχειρήσειεν, εἷς χρηστὸν ἁτήντα τέλος. "Ev συν- 
τόμῳ δ' εἰπεῖν ὅσαι σπουδαῖαι τῶν γυναιχῶν, οὐξδ- 
μίαν ἄν τις ἄλλην εὗρεν, ἤθει vs καὶ σεµνότητι xal 
τῇ Aown] ἀρετῇ ἐπιδεδωκνῖαν. Τοιαύτη δὲ οὖσα, 
ὀλίγοις ἦν γνώριµος ἠθει γὰρ µετριότητος καὶ s 


reperire {[ιῖι moribus, sanctitate et virtutibus C φιλοσόφῳ τοῦ τρόπον, TED: πολλοῦ ἐπετίδευε τὸ 


reliquis pristantiorem. Et talis cum esset, perpau- 
cis tamen nola fuit. Propter morum namque 
modestiam et nmediocritatis studium, ut lateret, 
potissimum operam dedit, adeo uL neque diaco- 
nisse honorem suscipere, neque sacrarum virgi- 
num colui praeesse voluerit, quamvis ad id 
joannes patriarcha eam sape cohoríatus sit et 
excitarit, Talis quoque 8uo ipsius respondens 
historiam redcat. 


A05 CAPUT XXVI. 

De prof:ctione Joannis in locum cui nomen Cucusus: 
el de episcopo Adelphio, et de admirabili visione 
quam is de Chrysoslomo vidit. 

Fortis ille veritatis propugnator io oppidum 
Armenie Cucusum abductus est, ad quod tum 
multi excurrebant Isauri. Consulto vero id quo- 
que factum puto, ut in seviorum hominum ma:i- 
bus esset, quam illi qui eum eo abduxissent, 
fuissent. Quamvis id divina provideniia ita etiam 
disposuerit, ut etiam illi qui veritatis lucem non 
vidissent, per ipsum manu ducerentur. id quod 


accidit. Siquidem doctrina et factis mirificis mul- 
. tag ibi cepit gentes, episcopos et presbyteros ibi 


creando, οἱ sacras Scripturas eos docendo. Setl- 
enim apud oppidum Cueusum Adelphius quidam 
Arabissi episcopus, visione divina ndmonitus, eum 


λανθάνειν * ὡς μήτε εἰς διαχονίας ἀξίωμα πρυσλθεῖν 
ἑλέσθαι, ἀλλὰ μηδὲ χοροῦ παρθένων ἱερῶν xaünrí- 
σχσθαι, xal ταῦτα Ἰωάννου τοῦ πατριάρχου πολλὰ» 
χις ἐπὶ τούτῳ προτρεποµένου καὶ παραθή(οντος. 
Τοιαύτην μὲν καὶ ἡ περιώνυµος Νικαρέτη ἐτύγχα- 
νεν’ ἡμῖν δὲ ὁ λόγος ἐπὶ τὰ συνεχή τῆς ἱστορίας 
φερέσθω. 


nomini Nicareta fuit. Sed oratio nobis ad reliqua 


' ΚΕΦΑΛ. Κα’. 

Περὶ τῆς εἰς Κουκουσὸν ἀφίξεως Ἰωάνγου, xal 
t ἐπισχόπου ᾽Αδε.λφίου. καὶ της παραδόξου 
dacacíac, ἦν διὰ τὸν Χρυσόστομον ἐθεάσατο. 


'U μὲν οὖν τῆς ἀληθείας Υενναῖος ἆ γωνιστῆς el; 


D τὸ τῆς ᾽Αρμενίας πολίχνιον τὴν Κουκουσὸν Ίγετον 


πολλῶν τηνικάδε τοῦτο χατατρεχόντων Ἱσαύρων. 
Ἐπίτηδες οἶμαι καὶ τοῦτο, ἵν ὑπὸ χερσὶν ἀγριοτέ- 
pat; τῶν ἁγόντων Υένηται ' xüv ἄλλως τῇ θεία 
προνοἰᾳ διῳχονόµητη’ ἵνα μᾶλλον καὶ οἱ μὴ τοῦ 
φωτὸς τῆς ἀληθείας μετεσχηχότες δι αὑτοῦ ystpz- 
γωγηθεῖεν. Ὁ xal συνέδαινε. Τοῖς τε Υὰρ λόγοις 
xa τοῖς παραδόξοις τῶν ἔργων πολλὰ τῶν ἐχεῖσξ 
ἐθνῶν ἐχειρώσατο, χειροτονίας ἐπισχόπων xai πρε- 
αθυτέρων ποιῶν, xal τὰς ἱερὰς ἐχδιδάσκων τούτους 
Γραφάς. ἸΑλλ εἰς μὲν Κουχκουσὺν ᾽Αδέλφιός τις 
ἐπίσχοπος Αραθισσοῦ ὄψει τινὶ θειοτέρᾳ αὐτὸν ὑτο- 


(1) Hanc sibi cognitam Sozomenus Constantinopoli quoque, cum plurimis aliis in voluntarium 


exsilium discessisse scribit, lib. vin, eap. 25. 
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δέχεται * ὃν λόγος ἔχει μετὰ xclurs:v Ἰωάννου A excepit. Hunc fama est, post Joannis obitum, eum | 


ἀδημονεῖν, καὶ θεοῦ δεῖσθαι δειχνύειν of χοοοῦ καὶ 
στάσεως ἐχεῖνον Ἀξίου. Ἐν ἑχστάσει δὲ γενόμενον, 
πάντας μὲν ἁγίους ἰδεῖν, κατὰ κύχλον ἔφεξης ἑστη- 
χότας ' ἐχεῖνον δὲ pi; τούτοις ὁρᾶν ἑναρίθμιον, Δει- 
vog 5 ἀχθομένῳ, ἄγγελον αὑτῷ ἐπιστῆναι : ὃν καὶ 
τὸ τῆς λύπης ἄχθος ἀνέχοντα ἐπειπεῖν, ὡς Ἰωάννῃ 
ἄλλη τις ἐγγύτης Oc, καὶ αὺν αὐτοῖς ἀγγέλοις 
εἱληφέναι αὐτὸν Ὑέρας ὑμνεῖν τὸν Beby, ἔνθα &' 
ἑχείνῳ fj στάσις, οὐκ ἐφεῖται τοῖς πηλλοῖς παραχύ- 
πτειν. € "Απιθι τοίνυν, καὶ τὸ τῆς φυχῆς ἄλγος 
θεράπευε τὸ γὰρ μὴ ὁρᾷν ce τοῦτον οὐ τὸ μὴ παρ- 
εἶναι, τὸ δὲ τῶν πολλῶν ὑπερεῖναι, xal τὸ περιὸν 
τῆς τιμῆς ἐμποιεῖ. » Ἐχεῖνος μὲν οὖν αὐτὸν ὑποδέ- 
χεται ' τὰ δὲ κατὰ τὴν ὁδὺν ἄλλη τις τραγῳδία 3 
xaxov Ἰλιὰς ἄντικρύς ἐστιν * ὅσα γὰρ ὑπέστη παν- 
τοδαποῖς προσπαλαίων κακοῖς, τίς ὃν ἄλλου λέγον: 
τος ἤδιον ἢ ἀληθέστερον ἀκούσειεν f| αὑτοῦ ἐχείνου 
διηγουµένου ; καὶ ταῦτα γὰρ fj χρυση γλῶττα ἄρι- 
στα xal ὡς ἐχρῃν διεξῆλθε, Κωνσταντίῳ γὰρ πρ:- 
σθυτέρῳ εὖὐθὺς £x Νικαίας γράφων, ταῦτα δηλοῖ, 
οὕτω χατὰ ῥῆμα διεξιών: 


in maerore ingenti esset, Deum orasse, ut sib: 
indicaret, quanam sede et statione illum dignatus 
esset; atque cum in exstasi consternatus esset, 


' Sanctos quidem omnes circumcelrea ordine consi- 


Stentes vidisse, illum autem in ebrum numcro 
non conspexisse. Quod ubi graviter tulit, angelum 
ei astantem doloris molestiatn  ademisse atque 
dixisse, aliam Joanni sedem, Deo propinquiorem, 
honoremque priestantiorem, ut una cum angelis 
Deum laudibus vehat, datum esse, ad stationein- 
que eaim perspicere non multis permissum esse. 
« Abi itaque, inquit, et animi dolorem omitte. 
Quod enim hunc non vides, non propterea is 
non adest, sed potius supra multos est : atque id 
excellentis est honoris indicium. » Ele sane, sicul 
diximus, Joannem excepit. Quz vero'ei in itinere 
accidere, tragedia alia, seu nialorum llias pror- 
sus sunt, Quam variis enim cum arumnis collucta- 
tus sit, a nemine ea quam ab ipso commemorante 
jucundius aut verius quisquam cognoverit, Nam 
ea quoque mala aurea illa lingua, ita ut decuit, 


optime exposuit. Ad Constantium siquidem presbyterum ex ipsa statim Nicxa scribens, haec verbis 


talibus significat : 


ΚΕΦΑΛ. KZ. 


'Ezteto4h τοῦ θείου Χρυσοστόμου ὑπὲρ τῶν τοῦ 
θεοῦ ixxAncióv * καὶ μερική τῆς κατ αὐτὸν 
ἐξορίας διήγησις. 

« Τῇ τετάρτῃ τοῦ Πανέμου μηνὸς µέλλων ἀπὸ 
της Νικαίας &£opudv, ταῦτα διαπέµποµαι τὰ γράµ- 
µατα πρὺς τὴν σὴν θεοσέδειαν παραχαλῶν, ὅπερ 
ἀεὶ παραχαλῶν οὐκ ἐπαυσάμην. x&v χαλεπώτερος 
τοῦ νῦν κατέχοντος γένηται ὁ χειμὼν, xàv μείζονα 
τὰ χύματα, μὴ διαλείπειν τὰ σαυτοῦ πληροῦντα, εἰς 
τὴν οἰχονομίαν ἧς ἐξαρχῆς fijo * λέγω 65 τοῦ Ἑ)- 
ληνισμοῦ τὴν καθαίρεσιν, τῶν ἐχχλησιῶν τὰς olxoBo- 
ps, τῶν φυχῶν τὴν ἐπιμέλειαν. Μὴ 65 σε ὕπτιον 
ποιείτω τῶν πραγμάτων ἡ δυσχολία . οὐδὲ γὰρ κυ- 
θερνήτης τὸ πέλαγος ὁρῶν µαινόµενον xai διανι- 
στάµενον, ἁποστήσεται τῶν oláxov* ἆλλδ οὐδὲ 
ἑατρὸς τὸν κάµνοντα βλέπωνν τῇ νόσῳ κρατούμενον, 
ἀναχωρήσει τῆς θεραπείας. ἀλλὰ τότε μάλιστα 
ἕχαστος τούτων τῇ τέχνῃ χρέσεται χαὶ τῇ πρ»θυ- 


ἄ06 CAPUT XXVII. 


Epistola divi Chrysostomi, pro ecclesiis Dei ? singu- 
laris de exsilio ejus narratio. 


« Nica quarto mensis Julii die soluturus, hasce 
ad pielatem tuam dedi litteras, ad id te cohortans, 
ad quod nunquam cobortari desii : quamvis gra- 
vjor prxsente 1einpestate procella, majoresque 
fluctus ingruant, uL ne intermittas ea. quz officii 
tui sunt, in ea quam ab initio cepisti administra- 
tione, adimplere : Grac: superstitionis extermina- 
tionem dico, ecclesiarum szdificationes, animarum 
curam. Neque t€ supinum aut socordem rerum 
difficultas faciat. Neque enim gubernator, ubi 
mare ipsum concitari et furere videt, a navis clavo 
et gubernaculis discedit : neque medicus, ubi 
zgrum morbo corripi cernit, curalioge sumpersedet : 
sed tum maxime uterque istorum artem suam et 
promptitudinem adhibet. Non te ad socordiam 


Bia. Mh 65 ὕπτιον ποιείτω σε τὰ συµθαίνοντα * οὐ p redigant prasentia iala; non enim de eis quse 


γὰρ ὑπὲρ ὧν ποιοῦσιν ἡμᾶς ἕτεροι vaxüv, }όγον 
δώσοµεν * ἀλλὰ xal μισθὸν ληψόμεθα. Εἰ δὲ abso 
τὰ παρ’ ἑαυτῶν μὴ εἰσενέγχοιμεν, ἀλλὰ ῥᾳθυμῆσαι- 
μεν, οὐδὲν εἷς τοῦτο ἡμῶν προστήσεται ὁ τῶν πραγ- 
µάτων θόρυθος. Ἐπεὶ καὶ Παῦλος δξεσμωτήρια 
οἰχῶν, xal τῷ ξύλῳ προσδεδεµένος, τὰ αὐτοῦ ἐποίει" 
καὶ ᾿Ἰωνᾶς ἐν γαστρὶ τοῦ θαλαττίου θηρίου φερόµε- 
vog" χαὶ ol τρεῖς malbsq οἱ ἓν τῇ καμίνῳ διατρί- 
6οντες ' χαὶ οὐδένα τούτων τὰ ποικίλα δεσμωτῄήρια 
ταῦτα ῥᾳθυμότερον πεποίηχε. Ταῦτ' οὖν ἐννοῶν, 
δέσποτἀά µου, xal Φοινίχης καὶ Αραδίας xal τῶν 
κατὰ τὴν ἀναεολὴν μὴ παύσῃ φροντίζων ἐκχλησιῶν" 
εἰδὼς ὅτι πλείονα λήψῃ τὸν μισθὸν, ὅσῳ x2Y τοσού- 
των ὄντων τῶν χωλυµότων, τὰ παρὰ σ.υτοῦ εἰσφέ- 


nobis inferuntur calamitatibus, rationem  redde- 
mus, quin potius mercedem aecipiemus. Si vero 
ea qui in nobis sunt, in Ecclesiam non contuleri- 
mus, sed desides (uerimus, nihi] nos ea in re 
adjuvabit aut. defendet malorum tumultus : quan- 
doquidem et Paulus carcerem incolens, in vinculis 
officium suum fecit. Et Jonas in veutre belluz 
marinz inclusus fuit, et tres pueri in camino ver- 
sali sunt : neque tamén borum quemquam vincula 
varia ad desidiam redegere. Haec ipsa tecum repu- 
tans, domine mi, ne omiseris Phonicie, Arabie, 
et Orientis ecclesiarum curam gerere : illud per- 
suasum habens, locupletem te mercedem receptu- 
rum esse, 5i toi et tantis intercedentGbus 
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* 
impedimentis, ea qure in {6 sunt, eis contaleris. A ρεῖς. Καὶ Υράφειν δὲ ἡμῖν αννεχῶς py, κατόχνει. 


Neque tibi grave sit, creberrimas ad nos ware 
litteras. Nam sicuti nune cognovimus, non S«cba- 
stiam, sed Cucusum exsulatum ire jussi sumus, 
quo tibi litteras mittere facilius erit. Seribes igitur 
nobis, quot anno quolibet »dificat» aint ecclesiz, 
εἰ qui viri sancti in. Phosniciam commigrarint, et 
si qux? majora accesserint incrementa. Etenim cum 
 Nicenum quemdam monachum casz sue. inclusum 
reperissem, ei ut ad pietatem tuam iret et in Pbos- 
niciam proficisceretur, persuasi. An is ad te vene- 
rit, fac sciam. 407 De Salamine, quod oppidum 
est non longe a Cyro situm, et ab hzresi Marcio- 
nistarnm oppressum est, acturus cum quibus 
oportuit, et. rem omnem recte conformaturus 
faeram, nisi ejectus essem. Quod si dominum meum 
Cyriacum episcopum Constantinopoli esse cogno- 
veris, scribe ad eum hac de causa, el períicere is 
omnia poterit, Cohoriare omnes, et polissimum 
qui flduciam apud Deum liabent, ut multum et 
assidue  oreht, ut presens orbis naufragium 
conquiescat. Intolerabília enim Asiam, aliasque 
urbes et. ecclesias invasere mala : qua sigillatim, 
ne molestus esse videar, enumerare supersedeo : 
atque unum illud dico, mults nunc et assidua 
peropus esse precatíone. » In alia rursus cpistola 
Ma inquit : « Quod si in carcere degitis, catenisque 
vincti, et cum squalidis et sordidis hominibus in 
custodias inclusi eslis, propterea quod istorum 


b 


ἁλλὰ xal πυχνότατα. Ὡς γὰρ ἔγνωμεν vuv, οὐχέτι 
εἰς Σεδάστειαν, ἀλλ' εἰς τὴν Κουχουσὸν ἐκελεύσθη- 
μεν ἀπελθεῖν, ὅπου σοι καὶ εὐχολώτερον ἐπιστέλλευ, 
ἡμῖν. Γράφε τοίνυν ἡμῖν, πόσαι τε ἐχχ)ησίχι ἐπ 
ἔτος ᾠχολομήθησαν, xol τίνες ἄνδρες ἅγιοι μετέστη 
σαν εἰς την Φοινίχην, καὶ sU τις πλείων γέγονε προ. 
χοτή. Καὶ γὰρ ἀπὸ Νικαίας εὑρών τινα μονάζοντα 
ἐγχεκλεισμένον, ἔπεισα αὐτὸν ἀλθεῖν πρὺς τὴν ch» 
εὐλάθειαν, xal ἀπελθεῖν εἰς τὴν Φοινίχην. El παρα 
γέγονεν οὖν, δηλῶσαί pot φπούδασον. Too ZaAapivo, 
ἔνεχεν χωρίου τοῦ κανὰ τὴν Κύρον χειµένου, τοῦ 
ὑπὸ τῆς αἱρέσεως τῶν Μαρχιωνιστῶν πολιορχουµέ- 
νου, μην διειλεγµένος οἷς ἐχρῆν, xal χατωρθωχὼς 
τὸ πᾶν ' ἁλλ' ἔφθην ἐχθληθείς. EL τοίννν µάθῃς τὸν 
χύριόν µου Κυριαχὸν τὸν ἐπίσχοπον ἐπὶ τῆς Kwv- 
σταντινουπολιτῶν διατρίθειν, ἐπίστειλον αὐτῷ ταύ- 
της ἕνεχεν τῆς ὑποθέσευς, καὶ τὸ πᾶν ἀνύειν δυνή: 
σεται. Πάντας χαὶ μάλιστα τοὺς παᾳῤῥησίαν ἔχοντας 
πρὸς τὸν 8:bv παρακάλει πολλῇ χεχρῆσθαι τῇ soy? 
πολλῇ τῇ ἑχτενείᾳ, ὥστε τὸ τῆς οἰχουμένης τοῦτο 
ναυάγιον παύσασθαι ' ἀφόρητα γὰρ xal τὴν ᾿Ασία 
χατέ]αθε χαχὰ, xai ἑτέρας δὲ πόλεις καὶ bxiz- 
σίας. Απερ, ἵνα μὴ δοχῶ διενοχλεῖν, ἀφεὶς τὸ χαθ- 
ἐχαστον λέγειν, ἐχεῖνο µόνον Epio, ὅτι εὐχῶν πολλὼν 
χρεία καὶ δεήσεων ἐχτενῶν. » Καὶ πάλιν iv ἆλλη 
τῶν ἐπιστολῶν οὕτω φησίν' « El γὰρ xoi δεσµωτή- 
ριον οἰκεῖτα, καὶ ἄλυσιν περίχειαθε, xal μετὰ τῶν 
αὐχμώντων xal ῥυπώντων bovk κατακεχλεισµέγοι, 


iniquitati nen consentitis, exsullale eo nomine et C ἔνεκεν τοῦ μὴ συνθέσθαι «fj τούτων παρανοµίᾳ, 


gloriamini, quoniam ingentis lucri hzc vobis 
occasio sunt. Quandoquidem et nos altriti, con- 
sumpti et sexcentis mortis generibus confecti 
sumus : id qued renupltiare certo possunt, qui 
brevi etiam momento nobiscum fuere : cam quibus 
colloqu] non potul, propter continuas febres, 
quibus sum occupatus, quibusque diu noctuque 
afflictus, iter tamen facere necesse habui, «stu 
oppressus, insomnia labefactatus, rerum necessa- 
riarum penuria, curatorumque seu defensorum ino- 
pia confectus. Nam et iis qui vcl in metallis opus 
f;ciunt, vel earcerem incolunt, longe duriora et 
passi sumus, et elianuinum patimur. Et vix tandem 
Caesaream ex tempestate in portum venimus. Sed 
ne portus quidem iste recreare nos ex fluctuum et 
undarum zerumnis potuil * adeo nos preteritum 
tempus prorsus confecit. Verumtamen Cssaream 
cum venissem, non parum sum refocillatus, quod 
et puram b.berim aquam, et panem non sordidum 
atque durum sumpserim, neque in doliorum frag- 
mentis lavarim, sed balneum qualecunque repere- 
rim, et quod in Ἱερίο tum cubare permissum mihi 
fuerit. Possem quidem plura istis commemorare : 
verum ne nimio vos dolore 44068 aíliciam, in his 
consistam, uno ille adjecto, non debere vos 
exprobrare eis, casum scilicet nostrum, desinere, 
qui nos diligunt. Nam cum tot habeamus nostri 
studiosos, tanta potestate et auctoritate przditos, 
nsque eas res impetramus, quas damnali etiam 


ἀλλ᾽ οὖν σχιρτᾶτε xal ἀγαλλιᾶσθε, ὅτι πολλῆς ὑμῖν 
ἑμπορίας ὑπόθεσις ταῦτα * ἐπεὶ xal ἡμοῖς ἀνηλώητ- 
μεν, ἐδαπανἠθημεν, µυρίοις ἀπεθάνομεν θανάτοι». 
Καὶ ταῦτα ἴσασιν ἀχριθέστερον ἀναγγεῖλαι ol xal 
βραχεῖαν ῥοπὴν ἡμῖν συγγενόµενοι πρὸς οὓς οὐδὲ 
διαλεχθηναί τι ἐδυνήθην, ὑπὸ τῶν συνεχῶν πυρετων 
καταθεθληµένος' οὓς ἔχων καὶ iv νυχτὶ χαὶ ἓν 
ἡμέρᾳ, ὁδοιπορεῖν ἠναγκαζόµην, χαὶ θάλπει κολιορ- 
χούμενος, xal ὑπὸ τῆς τῶν ἀπιτηδείων ἑρημίας 
ἀπολλύμενος, καὶ τῆς τῶν προστησοµένων ἀπορίας. 
Καὶ y$o τῶν τὰ μέταλλα ἑἐργαξομένων, xai τὰ δε- 
σµωτήρια οἰκούντων, χαλεπώτερα xal πςπόνθαµιν 
xai πάσχοµεν. ᾿0ψὲ δέ ποτε xal μόλις ἐπέτυχον τῆς 
Καισαρείας, ἀπὸ χειμῶνος εἰς λιμένα ἑλθών. Αλν 


D οὐδὲ ὁ λιμὴν οὗτος ἴσχυσεν ἀναχκτῆσασθαι τὰ ἀπὺ τοῦ 


χλυδωνίον κακά * οὕτω χαθάπαξ ἡμᾶς 5 ἔμπροσθιν 
χρόνος κατειργάσατο. 'AX)' ὅμως ἐλθὼν εἰς την 
Καισάρειαν, οὐ αμιχρὸὺν ἀνέψυξα ’ ὅτι xat 06210; 
ἔπιον καθαροῦ, ὅτι xal ἄρτου οὐκ ὁδωδότος οὖδε 
κατεσχληχότος µετέλαθον ' ὅτι οὐχέτι kv τοῖς κλά- 
σµασι τῶν πίθων ἑλουόμην * ἀλλ᾽ εὗρον βαλανεῖον 
οἷον δὴ ποτε" ὅτι συγχεχώρηµαι τέως τῇ xXivt 
προσηλῶσθαι. ἘἙνῆν xai πλείονα τούτων εἰπεῖν ' 
ἀλλ ἵνα μὴ σφόδρα λυπήσω, µέχρι τούτων ἴστημι, 
ἐχεῖνο προστιθεὶς, ὅτι μὴ παύσητς ὀνειδίζοντες τοὺς 
ἀγαπῶντας ἡμᾶς τ,σούτους γὰρ ἔχοντες ἐραστᾶς, 
καὶ τοσαύτην δύναμιν περιδεθληµένους, οὐδὲ αὐτῶν 
τυγχάνοµεν ὧν τυγχάνουσιν οἱ χατάδιχοι, ὥστε «iq 
ἡμερώτερον xaX ἐγγύτερόν που καταδικασθΏναι τό- 
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Xov. ᾽Αλλὰ xol τοῦ σώματος ἡμῖν ἀπαγορεύσαντος, À homines impetrant, wt in amoniorem viciniorem 


καὶ τοῦ φόδου τῶν Ἰσαύρων πάντα πολιορκοῦντος, 
τῆς μικρᾶς ταύτης καὶ εὐτελοῦς οὐκ ἑπατύχομεν 
χάριτος. Δόξα τῷ θεῷ καὶ διὰ τοῦτο * οὗ παυόµεθα 
yàp αὐτὸν ἐπὶ πᾶσι δοξάζοντες, Efn τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
εὐλογημένον el; τοὺς αἰῶνας. "Ioxe γὰρ ὡς πάντα 
θορύδων καὶ ταραχῆς πεπλήρωνται’ xxi οὐχ ὑπὲρ 
Κωνσταντινουπόλεως χρὴ µόνον παραχαλεῖν, ἀλλ᾽ 
ὑπὲρ τῆς οἰχουμένης ἁπάσης' ἐπειδήπερ ἑντεῦθεν 
ἀρξάμενον τὸ χαχὸν, καθάπερ εἴρητα:, πανταχοῦ 
της γῆς τὰς ἐχχλησίας λυμαίνεται. Εέδυμήκοντα 
τοίνυν ἡμέρας ἀναλώσαντες κατὰ τὴν ἑδὺν, ὀψέ ποτε 
ἀπηντήχαμεν εἰς τὸν Κουκουσὲν, τὸ πάσης τῆς 
οἰκουμένης ἑρημότατον χωρίον. "ὀθεν λογίζεσθαι 
τῇ θαυμασιότητι ὑμῶν ἔδεστιν, ὅσα καὶ fixe πε- 
πόνθαμεν χακὰ, πνρετοῖς ἀφορήτοις παλαίοντες, xal 
φόδῳ Ἱσανρικῷ πολιορχούμενοι. Καὶ ταῦτα λέγω, 
οὐκ ἀξιῶν ἐνοχλῆσαί τινα ὥστε ἡμᾶς μεταστῆσαι 
ἐντεῦθεν. Τὸ γὰρ χαλεπώτατον διηνύσαμεν τῆς ὁδοῦ 
την ταλαιπωρίαν. ΆἉλλ ὑμᾶς χάριν αἰτῶ, τὸ συν- 
εχῶς ἡμῖν Υράφειν, καὶ ὑπὲρ τῶν ἐκκλησιῶν «ρον- 
τίδειν. Καὶ αὖθις πάλιν φησίν’ « "EnsV καὶ ἡμᾶς 
τρίτον ἔτος ἐν ἑξορίᾳ διατρίδοντας, λιμῷ, λοιμῷ, 
πολέμο:ς, ῄἈολιορχίαις συνεχέσιν, ἑρημίᾳ ἀφάτῳ, 
θανάτῳ χαθημερινῷ, µαχαίραις Ἰσαυρ.καῖς, οὐχ 
ως ἔτυχε παραχαλεῖ xal παραμυθεῖται τὸ διαρχὲς 
xai µόγιμον ὑμῶν τῆς διαθέσεως, τῆς παῤῥησίας 
τὸ ἀχλινές. "06εν cl χαὶ τοῦ ἑἐδάφους xal τῶν τειχῶν 
της πόλεως ἐχθεθλήμεθα, τῆς δὲ χκνρίως πόλεως οὗ 


que locum eondemnmaremur. Verum eum et corpus 
zrümseas hasce tolerare deneget, et metus. Iyauro- 
rum omnia circumvallet, parvam hanc et tenuem 
eraliam obtinere non possumus. Sil eo quoque 
nomine Deo gloria, Non enim glorificare eum in 
omnibus desinimus. Sit nomen ejus benedictum in 
szcula. Scitis namque, loca. omnia tumultibus et 
turbis esse plena : nec pro Constantinopoli sola, 
sed pro universo orbe oratione ei cohoertatione 
opus est. Inde enim initio sumpto, sieuti dicium 
est, malum loca omnia pervadens, ecclesias omnes 
turbat. Septuaginta diebus in itinere consumptis, 
aliquando tandem Cucueum pervenimus : locum 
totius orbis, propter solitudinem, gravissimum. 
Proinde reyerentia vestra colligere potes!, quie et 
quanta periulerimus mala, inaustentabilibus febri- 
bus conflictati, et metu Isaurico circumvallati. 
Aique bzc quidem dico, non quod velim quemquam 
euiquam molestum esse, et petere ut alio inde 
transferar. Nam quod durissimum fuit, vize scilicet 
srumnam, periulimus. Sed illam a vobis gratiam 
peto, ut. crebro ad nos scribatis, et ecclesiarum 
curam geratis. » Et rursus inquit : « Quandoqui- 
dem et nos tertium jatn annum in exsilio agentes, 
in fame, peste, bellis, continuis obsidionibuse 
solitudine incredibili, morte quotidiana, ensibus 
ls»uricis, non mediocriter animat οἱ consolatur 
$ffectionis νοδίγ abuudantia, et constantia, et 


µετῳχίσθημεν, El γὰρ ὑμεῖς ἡ πόλις, μεθ᾽ ὑμῶν δὲ ο fiduciz stabilitas. Quapropter etiam si s0jo et mee- 


ἡμεῖς ἀεὶ xal ἐν ὑμῖν, εὔδηλον ὅτι καὶ ἐνταῦθα διά- 
Ύαντες, τὴν πόλιν οἰκοῦμεν ἐχείνην, Kal γὰρ ἑν- 
διαιτώµεθα ὑμῶν ταῖς ψυχαῖς' xai ὄπουπερ ἂν 
ὤμεν, πάντας ὑμᾶς τοὺς σφοδροὺς ἡμῶν ἑραστὰς 
ἐπὶ διανοίας περιφέροντες ἄπιμεν. à 


ΚΕΦΑΛ, KH'. 

Περὶ ᾿Αρσαχίου ἁπατριάρχου Κωγσταντιουπό- 
Asoc, οἷος ἦν καὶ ὡς τοὺς περὶ Ἰωάννην 
ἐδίωκεα * xal ὡς ἐτελεύτησεν ἐν βραχεῖ. 

ἹἸαῦτα μὲν αἱ ἐπιστολαί΄ οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον 
χξιροτονεῖται τῆς Κωνσταντίνου ᾿Αρσάχιος, Νεχτα- 

Ρίου τοῦ πρὸ Ἰωάννου τὴν τοιαύτην ἐπισχοπὴν 


nibus ejecti sumus, vera tamen civitate exacti non 
$umus. Si enim vos civitatem facitis, et nos 
vobiscum semper οἱ in vobis sumus, satis constat, 
etiam dum hic agimus, urbem nos illum incolere. 
]n animis enim vestris versamur : et ubicunque 
sumus, omnes vos vehementes nostri amatores in 
mente nostra cireumferimus. » 


{0ο CAPUT XXVIII 
De Arsacio patriarcha Constantinopolitano , qualis 
is fuerit : et ut Joannis seclatores persecutus sit, 
et paulo post mortuus. 
Epistole sic habent. Non multo vero postepisco- 
pus Constantinopolitanus ordinatur Ársacius, Ne- 
ctarii, qui ante Joannem episcopatum eum gessit, 


διιθύναντος &bs)góc* ἀνῆρ πρᾶος εἶναι δοκῶν, xaX p frater:vir placidus quidem judicatus, et erga Deui 


περὶ «b Oslo) μάλιστα εὐλαθής. Αχρείαν δὲ τὴν 
περὶ αὐτοῦ δόξαν ἑποίουν κληρικοί τινες, ἃ μὲν 
ἑδούλοντο δρῶντες, ἑχείνῳ δὲ την αἰτίαν ἔπιγρα- 
φόµενοι. Πολλῷ δὲ χείρονα μᾶλλον τοῦτον ἐποίει τὰ 
τηνιχάδε συµθάντα περὶ τοὺς Ἰωάννῃ προσχειµέ- 
νους. Ἐπεὶ γὰρ αὐτῷ τε xal τῇ κατ αὐτὸν ἔἐχχλη- 
σἷᾳ κοινωνεῖν f] συνεύχεσθαι ἀπηξίουν, & τε δὴ τῶν 
4" ἐπιθούλων xal συχοφαντῶν Ἰωάννου ἀναμεμιγ- 
µένων αὗτοῖς, καθ’ ἑαυτοὺς δὲ ἐκχκλησίαζον ἆθροι- 
ζόμενοι’ ἀνά τε τὰς ἐσχατιὰς καὶ στοὰς τῆς πόλεως 
λόγους περὶ τούτου προσῆχεν "Apxablo τῷ βασιλεῖ. 
Καὶ δὴ συνηγµένοις, πεμφθείς τις ἐχεῖθεν xal οὐχ 
ἁγεννὴῆ νεολαίαν προσεπαγόµενος, τὸ μὲν πλῆθος 
παίοντες ξύλοις καὶ λίθοις, ἐχεῖθεν Ἠλαυνον * ὅσοι 


maxime religiosus. Glorie autem ejus elerici quidam 
obfuerunt, qui quidquid voluere, fecerunt, et cul- 
pai» omnem in eum contulerunt. Delerioren vero 
eum multo fecere ea qua Joannis eeetatoribus 
accidere. Postquam enim cum eo ei cum eeclesia 
ejus, in qua insidiatores et sycophantzm Joannis 
multi aliis permisti essent, communicare et orare 
noluerunt, et suos sibi convenius in extremis locia. 
et porticibus civitatis egerunt, rem eam ad Área- 
dium imperatorem detulit. Itaque ad 908 congre- 
gatos quidam cum non contemnenda militum manu 
missus. Illi multitudinem fustibus et saxis pulsan- 
tes, inde depulerunt. Quicunque autem inter illos 
ardentiore erga Joannem animo, et quasi multitu- 
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dinis columnz, aliisque przclariores crant, eós eu- Α δ' ἐχείνων προθυµήτερον τὸ φΏτρον περὶ Ἱωάννην 


ειοάἰα excepit. Et quod in ejusmodi turbis accidere 
solet, cuin res ποιο militibus permittuntur, mulie- 
ribus quz ibi simul congregate erant, multis capi- 
tis velamenta, aurez 20η, monilia, torqnes, et or- 
natus carum reliquus dircptus est. Erant etiam, qui- 
bus una eum infima auricula inaures ablatz sunt. Et 
cum iugens clamor et luctus in urbe esset exortus, 
tantum abest ut. illi suum ergo Joannem amorem 
rhutarent, ut etiam ca ex re numerus eorum auc- 
tus sit, εἰ ad partes eorum plures accesseriut. 
Verum enimveropublice illi deinceps non  conve- 
niebant: multi vero etiam neque in forum neque 
in balnea prodibant. Qu:busdam etiam  doroi ma- 
nere periculosum erat, qui sibi ipsis exsilio impo- 
siio urbem reliquerunt, et quo cuique visum est, 
coucesserunt, Multi sane εἰ alii. honesti bonique 
viri, sed non minas mulieres, pari in Joannem 
ardore iuter se decertatunt : inter quas Olympias 
et Bitlyna. Nieareta fuit, de quibus paulo ante di- 
Aims, Arsacius porro ubi non longiusquam decem 
et quatitor menses in sede episcopali vixisset, 410 
diem suum obiit: cum quideim, ut aliquis. dieat, 
nullum viventis hominis opus peregisset, longo 
tempore per (rigidiorem naturz ignaviam et stu- 
porem quasi confectus nec. minus ante naturalem 
finem prazmortuus, Proh pudor, qvis cui, inquit 
Évmeon, quasi quidam, αἱ ita dicam, vetus trun- 
cus, multa principum facilitate, substitutus esi? 


Vit octogesimum supergressus annum, tumulo níagis ρ 


quam throno appositus, delirus quidam οἱ desipiens, 
ad dicendum quidem íneptissimus, ad cogitandum 
autem de rebus decentibus stupidissimus, ad fa- 
ciendum vero ignavissimus, parum admodum ab 
inanimatis dissideus, lecto et. angulo dignus : qui 
cum per seip-um esset inutilis, et populus Joannis 
amore teneretur, quod is. ei ex parte altera obsta» 
rei, ingratus prorsus omnibus et illaudatus (uit. 
Talis Ársacius erat; et cum brevi tempore Eccle- 
sie prafuisset, ita e vivis excessit. 


CAPUT XXIX. 
De Attico patriarcha , et persecutione ejus tempore 
(acta. Et que ecclesiis in Asia tum acciderint, 


Permultis autem Ecclesiam ambientibus, quarto 
post Ársacii obitum mense, ος presbyteris Attico 
ea commitlitur: qui in cleri ordinem allecjus, 
unus ex Joannis obtrectatoribus fuit, Sebastix Ar- 
meniorum ortus, ab adolescentia autem  philoso- 
phie cperam navavit, sub magistris quibusdam 
monachis Macedonii haeresim seetantibus, qui tum 
Sebastiz philosophi:e su:e officinam habebant. Erat 
autem ipse rursus Eustathii discipline, quem Se- 
basti: episcopum et monachorum optimum ducem 
fuisse in superioribus exposuimus libris. Cujus 
scriptum pulcherrimum quidam esse ferunt, qua 
Basilii Magni Ascetica, seu monastica dicuntur. Non 
hic autem. est Euttathius, qui postea Antiochiam 


&v£xa:ov, xal οἱονεὶ ovfpvrpa σαν τῷ πλίθει xot 
ἐπισήμω; εἶχον, τούτους δὲ ἄρα φρουρὰ διελέχετο. 
Οἷα δὲ τοῖς τοιούτοις ἐπισυμόθαίνειν get, στρατιω- 
ςῶν ἐἑπιτραπέντων νεωτερίζειν, πολλαὶ τῶν συνε- 
λεγμένων γυναικῶν, αἱ μὲν ὅρμου, καὶ ζώνας χρυ- 
σᾶς, περιδέραιά τε xal στρεπτοὺς ἑληῖνοντο' xa 
ἄλλος ὅσος χόσµος ἑνῆν αὐταῖς. "Haav δ᾽ al οὖν αὐ- 
τοῖς λόθοις ἑσχυλεύοντο τὰ ἑνώτια. Boro δὲ μεγάλης 
χαὶ οἱμωγῖς ἀνὰ τὴν πύλιν γεγενηµένης, τοσοῦτον 
ob µετέθεντο τοῦ πρὸς Ἰωάννην φίλτρου, ὅσῳ xal 
μᾶλλον ἐντεῦθεν ηὔξησαν] xal ἄλλους πολλους 
προσελάδοντο. Οὐ μὴν δημοσία συνῄεσχν’ πολ) 
6 ἐκείνων οὔτ εἰς ἀγορ»ν, ἆλλ᾽ οὐδὲ εἰς βαλανεῖα 
ἐφοίτων. Tuoi δὲ χαὶ τὸ v οἰχίᾳ εἶνάι κινδυνῶτες ὃν, 


B Μόλις δὲ ὑπερορίαν φυγὴν τῆς πόλεως ἐπιτάξαντες, 


την πόλιν λιπόντες, ὅπου δὴ ποτε ἑκάστω ἑδύνσε, 
ἐχώρουν. Πο)λοὶ μὲν xo ἄλλοι ἆγαθοὶ xaY σπουδαῖοι 
ἄνδρες, ἁλλὰ μὴν xal γυνσῖχες οὐχ ἧττον πρὸς τὸν 
ἴσων ὑπὲρ Ἰωάννου ζῆλον ἀνθαμιλ)ώμεναι ὧν αἱ 
περὶ Ὀλυμπιάδα xal τὸν Ἠιθυνὴν Νιχαρέτην τὰς 
μ.χρῷ πρόσθεν εἱρημένας σαν. 'Apsáxtog δ' οὗ 
πλέον ἡ 6éxa χαὶ τέσσαρας μῖνας τῷ θρόνῳ ἔτι- 
Ειοὺς, ἑτελεύτα, μηλ’ ὁτ.οῦν, ὡς ἄν τις εἴποι, ἔργον 
ξῶντος διαπραξάµενος, τῷ πολλῷ χρόνῳ ὑπ) αὐτοῦ 
τοῦ νωχελοῦς xal ἐπιχώφου tn; φύσεως οἷα καχτ- 
ΨΦυγμένου οὐχ στον τοῦ φνσιχοῦ τέλους mpo:t- 
ϐϱ,ηκώς. Φεῦ μετὰ τίνα τίς; φησὶ Συμεών’ οἶνν, 
φάναι, γεράνδρνον κατὰ πολλην εὐχέρξειαν τῶν xpz- 
τούντων ἀμείδεται, Ανθρωπος ὑπὲρ τὰ ὀγδυήχοντα 
Ec βεδιωχὸς, σ)ρῷ μᾶλλον ἐπιτίέδειος 7| 096.0, 
ὑπόληρός tt; καὶ τὸ φρονεῖν διχσεσεισ μένος» εἰπεῖν 
μὲν ἁμουσότατος, ἐννοῆσαι δέ τι τῶν δεόντων hi- 
θ.ώτατος, πρᾶξαι δὲ ῥᾳὐυμότατος, βραχύ τι τῶν 
Ἀφύχων ἀπεοιχὼς, χλίνης καὶ Ὑωνίας ἄξιος. 6; 
ἔχων χαὶ τὸ παρ) ἑαυτοῦ ἄχοηστον, εἶτα προσλαθὼν 
καὶ τὸ πρὸς Ἰωάννην τοῦ λαοῦ φίλτρον, ἑτέρωθεν 
αὐτῷ προϊστάμενον, ἁπόστοργος πᾶσιν fv ἀτεχιῶς 
καὶ ἀπό 'ῥητος. 'O μὲν οὖν ᾿Αρσάχιος τοιοῦτος ὧν, 
καὶ ἐπ᾽ ὁλ.γον την Ἐκχλησίαν ἐπιτροπεύσας, οὕξω 
τὸ βιοῦ» ἐξεμέτρει. 
ΚΕΦΛΛ. Κθ'᾽. 


Περὶ ᾽Αττικοῦ τοῦ πατριάρχου, xal τοῦ κατ ab- 
τὸν διωγμοῦ * καὶ περὶ cov év Ασία γεγεγημό- 


D ων ταῖς ἐχκλἠσίαις. 


Πολλῶν δὲ τὴν Ἐκχλησίαν µνωµένων, μετὰ st- 
ταρτον μῆνα τῆς τελευτῆς ᾿Αρσαχίου &x πρεσθυ-έ- 
pov àvhp ΑἉττικὸς τὴν Ἐχχλησίαν πιστεύεται ' τῷ 
χλέρῳ μὲν ταύτης χατειλεγμµένος, εἷς δὲ xal οὗτος 
τῶν Ἰωάννου ἐπιθυύλων καθεστηχώς. Τὸ μὲν ὧν 
γένος οὗτος kx Σεδαστείας τῆς ᾽Αρμενίας εἶλχεν ΄ ἐχ 
νέου δὲ τὸ φιλοσοφεῖν ἐπετίδευε, Διδάσχκαλοι b αὐτῷ 
καθέσταντο μοναχοί τινες, τὰ Μακεδονίου μὲν opr 
νοῦντες, ἀνὰ δὲ τὸν Σεθάστειαν τηνικαῦτα τὸ τη; 
φιλοσοφίας ἑργαστέριον ἔχοντες ' ol πάλιν Ex 37; 
Γὐσταθίου σαν διατριθῆς ὃν Ἑὐσταθίου δηλαδῆ 
Σεδαστείας ἑπἰσκοπόὀν τε xal καθηγεµόνα γενέσθαι 
μοναχῶν ἀρίστων Ev τοῖς ἀνόπιν ἔγνωμεν λόγοις᾽ 
οὗ σύγγραμμα χάλλιστον, xaX τὰ τοῦ μεγάλου Da- 


- 
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σιλείου doxmQtixá τινες e val. oaotw. Οὐχ οὗτος δ᾽ A esttranslatus, et propter quem in Ecclesia offendicula 


ἐστὶν Εὐστάθιος, ὁ εἰς ᾽Αντιόχειαν ὕστερον µετα- 
δὰς, δι) ὃν val τὰ κατὰ Παυλῖνον χαὶ Φ)αθισνὸν να) 
Εὐάγριον τῇ Ἐκκλητσίᾳ ἐπισυνέδη σκάνδαλα. Ὁ δ' 
"Actos εἰς ἄνδρας ἤδη τελέσας, πρὸς τὴν καθόλου 
Ἐγκλτσίαν µετέθετο, τὰ Μαχεδονίον ἀἁποθαλών. Et*ys 
b τὸ φρο.εἶν, οὗ μαθήσεὶ Χτησάμενος, ἁλλά φύσει. 
Atb κάν τοῖς πραχτέοις ἑπηθολώτατος ἣν ' λίαν δὃ᾽ 
ἐπιδουλεῦσαι καὶ διαδρᾶσαι αὖθις ἐπιξουλὴν δεξιώ- 
«ato * τόσον Gb τὸ 100; ἐπαγωγὸν εἶχεν, ὡς σχεδὸν 
πᾶσι χεχαρισµένος εἶναι. Τὰ δὲ πρὸς τοὺς ἐχκλη- 
σιαστιχυὺς λόγους ἀφελὲξς ἣν, καὶ τοιούτους αὐτοὺς 
ἐξετίθετο, ὥστε μήτε παρὰ τῶν ἀχροατῶν µετεγ- 
γράφεσ΄αι, puits μὴν παντάπασιν ἁμοιρεῖν παιδείας 
ἀνηκούσης λόγους. Ἐπιμελὴς δ᾽ εἰς &x pov iov, ef πη 
χαιρὺν ἑθήρα, τοὺς παρ᾽ "Έλλησιν ἐπὶ ῥητορείᾳ eo- 
δοχιµήσαντας ῥήτορας Ἠσχητο. Καὶ ἰδιώτης μὲν 
εἶναι ἑδόχει» ἐξ ἐχείνων δὲ μαρτυρίας παράγων, 
xai τοὺς ἐπιστημόνως µετιόντας ἐλάνθανεν. ἘἜπι- 
µελέστατος δὲ πρὸς τὸ ὁμόδοξον (v xai "mor, 
τοῖς ἅλλως 7) ὡς ἐχείνῳ ἑἐδόχει φρονοῦσ. φοθε ρὺς 
μάλιστα ἣν, ἐκ τοῦ ῥάστου τε ἔχων δέος ἐκείνοις 
ἐμθάλλειν µόνον βουλόμενος" πάλιν 6' αὖ ἀθρύου 
μεταθαᾳλλ΄ ενος, πρὸς τὸ πρδον μεταχωρεῖν. Ὁ μὲν 
οὖν τοιοῦτος ἦν, ὡς οἱ αὐτοῦ πεῖραν ειλη-ότες ἱστό- 
pnozv. Τούτου δ᾽ ἐπὶ τῶν οἰάχων ὄντος τῆς Ἐκκλτ- 
σίας, πολύς τις ἐγένετο τῶν Ἰωάννῃ προσκειµένων 
6 διωγμὸς, τοῦ πλείστου μέρους τῖς ἕω χαὶ ἑστε- 
ρίου λήξεως ἐχτρεπομένου τὴν χοινωνίαν τῆς χατ᾽ 
α τὸν Ἐχχλησίας. Καθ) ὃν 65 χρόνον οἱ ἐν Ἐφέσῳ 
ἀδείας δραξάµενο:, ᾗ σφίσιν ἑδόχει, πάντ ἐκίνουν 
xai μεταστρέφειν ἐθούλοντο. Καὶ τοὺς μὲν ὑπὸ τοῦ 
χαλοῦ ποιµένος χαὶ ὡς θεῷ φίλον τοῖς θρόνοις ἑνι- 
δρυµένους ἐξήλαυνον * βεθήλους δέ τινας καὶ παµ- 
µιάρους ἀντικαθίστων τοῖς θώχοις, µή τινος βασάνου 
τῆς χειροτονίας προηγουµένης * ἁλλ᾽ οὕτως εἰκαῖον 
ἐδύχει τὸ πρᾶγμα xal πρόχειρον ὡς µόνον βούλε- 
σθαι, fj τι διδόναι, καὶ εὐχερέστατα τὴν ἱεραρχίαν 
"αμθόνειν. Καὶ δη0) οἱ ἐκθληθέντες, δεξιῶς µετε)- 
θόγτες τοὺς τῶν τοιούτων χαταφρονητάς, εἰσαίω: 
γῆς ἐτύγχανον, χρημάτων, oto! τὴν ἱερωσύνην 
ὠνούμενοι. Οἵ 6h xai Πραχλείδην ἐχεῖνον, ὃν 6 
μέγας Ἑφέσου πρόεδρος καταστῄήσειε, συνεπιφηφι- 
ζομένων τῇ πράξει xal ἄλλων ἑύδομήκοντα ἔπι- 
σχόπων, ἐπὶ τέσσαρα ἔτη ὠ,ιοτάτως χαθείρξαντες, 
ἔπειτα καθελόντες τὸν χατάπτυστον xai προρανη 
χίναιδον ἄνδρα, τὸν βδελυρίας πάσης ἀνάμεστον, 
τὸν τοῦ τριθούνου Βίκτωκος εὖν.Ὀχον,τῷ τοῦ παρ- 
Ὀένου θρόνῳ (ὦ δίχη καὶ ἀνυχὴ θεοῦ! ἀναξίως 
ἐγχαθιστῶσιν. 


(1) Nemo gradum sacerdotii venalitate /ργοι 
mercetur. Quantum quisque ineretur, non quantuin 
dare sullieit, aestimetur. Non pretio, sed precibus 


illa inter Paulinum et Meletium, et Flavianum et 
Evagrium exstitere. Atticus ubi inter viros censua 
est, Macedonii opinione rejecta, ad Ecclesiam uni- 
versalem se contulit, non tam doetrina quam hatura 
prudens : quapropter in rebus agendis facile quod 
voluit assecutus est, instruendis simul et effugien- 
dis insidiis dexteritate mra. &11 In moribus 
cjus hze fuerunt illecebrz, ut fere omnibus gratu: 
et charus esset. In orationibus ecclesiasticis sim- 
ylex fuit, easque talesedidit, ut neque ab audito- 
ribus transeriberentur, neque omnino doctrina 
liberaliore et elegantía carerent. EL cum vir summa 
diligentia essel, opportunum tempus nactus, sub- 
inde oratores Grecos celebriores legendo se exer- 
cuit. Tum demum, cum idiota seu rudis esse vi- 
deretur, testimonia ab illis mutuatus, eos etiam 
qui erudite cum eo agereut, fefellit. Cuuque δη. 


 diosi-sjmus et placidus mazime, erga ejusdem 


C 


n 


sententi:x sectatores, tum eis qui aliter quam ipse 
sentirent, formidabilis plurimum fuit. Eis facillime, 
dummmodo vellet, timorem incutere potuit : el 
rursum Lotus mutatus, ad comitatem se retulit. 
Talis ille fuit : sicuti qui eum cognovere, memorie 
mandarunt. Eo autem. Ecclesiam gubernante, in- 
gentem Joannis studiosi tulere persecutionem, 
cum quidem maxima et Orientis et Occidentis pars 
Ecclesie ejus communionem  aversaretur. Qvo 
tempore Ephe-ii impunitate arrepta, qux eis vísa 
sunt, omnia movere et. mutare voluerunt. Itaque 
viros a bono pastore rite, et sicuti Deo gra!unt 
est, in tlironis collatos ejecerunt , eisque profanos 
quosdaiw et impuros prorsus bomines substituerunt, 
nulla exploratione manuum impositioni przeunute : 
quippe ita vana et facilis ca res visa est, υἱ ad 
episcopatum promptissiime suscipiendum satis es- 
set, si quis id modo vellet, aut aliquid donaret. 
Proinde qui duum a Joanne exauctorati fuerant, 
commode rerum talium contemptores aggressi, in 
Ecclesia suut introducti, episcopatu (proh pudor?) 
pecunia redempto. Qui etiam Heraclidem illum, 
quem magnus Joannes Ephesi episcopuni creave- 
rat, suffragantibus ei aliis quoque septuaginta 
ep scopis, ad annos, quatuor crudelissime carceri 
incluserunt: et postea. dignitate ei abrogata (1), 
ὁκοσρταπό αι et manifestum cinzedum, detestationis 
omnis plenum, tribuni Victoris eunuchum, in vir- 
ginis viri throno (o vindicta et patientia Dei 1) indi- 
gnissime collocarunt. 3 


orlinetur antistes. L. Si quemquam. C. dc episc. 
et cler. 


12 
&19 CAPUT XXX. 
De impurissimo Porphyrio, qui Antioehie Flaviano 
im episcopatu successit : εἰ temporis ejus persé- 
cutione, et de constitutione quam Arcadius pro- 
inulgavs. 


Tum quoque magno Flaviano, Ant ocheno epi- 
8Copo, qui se cum Joannis adversariis non conjun- 
xerat, et ad quietem selernam — translatus — fuerat, 
Porphyrius successit: vir quidam grandievus, non 
minus improbitate veterator, quippe que cus illo 
diligenti eura nutrita coaleerat, quam :etate vetu- 
lus. Nam vita in libidine peracta, ne teipore qui- 
demipso quidquam de eo impetu remisit, atque in 
rebus turpibus ipsaurquoque naluram vincere atque 
superare summopere contendit. Ubi vero eum etiam 
Antechenz ecclesiz sedis per tyrannidem occu- 
pande cupido capit, cum urbs tot3, more recepto, 
tempore suo ad spectacula in luco Daphnes effusa 
esset, Severiano et Ácacio, necnon Antiocho in 
amicitiam suain alleetis, εἰ administris tyrauniez 
cupiditatis assumptis (simile enim simili amicum 
prorsus esi), praedonum more thronum conscendit, 
veluti lupus quidam, non pastor: eademque ipsa 
hora ordinationem ab. eis accepit. Adeo autem il- 
lis ea res depropera!a est, ut receptos ritus pluri- 
mos in sacra initiatione prelermiserint, Porro 
operum tenebrarum patratores, fine suo maleficio 
tanto imposito, postea discesserunt, laxatis habenis 
sibi fuga consulentes, et per montes invios ad sua 
revertentes. Αι civitas ubi factum id sensit, ignem 
et materiam aliam incendio aptam manibus ra- 
pientes et congerentes, zelo scilicel divino et ipsi 
flagrantes, una omnes adversus eum iere, ipsum 
simul] cum episcopa! dono coumburere volentes. 
Vitam namque ejus, quam improba et detestanda 
esset, non ignorabant, Quod sic agi postquam ille 
cognovit, praesidi pecunia corrupto suadet, ut et 
ipse furorem alium contra pietalis coetum obartnet. 
lllicet armatorum manus coutracta, et cohors ua- 
lorum conira illos coacta est, Proinde illi in. con- 
spectum istorum contra eunlium venire ausi non 
sunt. Interea ingens etiam persecutio excitata est 
adversus ecclesias Dei. Attici instinctu (neque enim 
cum boc quoque communicare quisquam, propter 
'eam quo Joannem maxiine prosequebantur, amoreni, 
volebat) jussiones imperiales passim circumfercban- 
tur, in hec verba concept : 413 « Si quis episco- 
porum eum Theophilo, Auico, Porphyrio communi- 
care noluerit, extorris ecclesia esto, et facultatibus 
privator. Ex laicis autem seu popularibus qui magi- 
stratus gerunt, dignitate exciduuto, milites cingulos 
deponunto. Vulgus autem et opifices auro daimnan- 
tor. » ltaque qui sincere honestatem. sequebaatur, 
el res presentes non magni faciebant, ne quid 
absonum et verz pietatis instituto jndignuin com- 
miuerent, ad solitudines iuhabitandas profuge- 
runt. Quaedam inviti etiam communicare cum illis 
coacti sunt, quibus scilicet gloria et opibus excidere 
magnum visum est, Monachi vero in Syria plurimi 
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ΚΕΦΑΛ. A'. ' 
Περὶ cov ala xictov Πορφυρίου τοῦ ᾽Αγτιοχείας, 


ὃς μετὰ Φ.λ«διανὑν' γέγονε, xl τοῦ xat' αὐτιν 
διωγμοῦ, καὶ τοῦ νόµου ὃν Αρχάδιος Εὐετο. 


Τηνιχαῦτα δὲ καὶ τὸν µέγαν Φλαθιανὺν μὴ τοῖς 
χατὰ Ἰωάννου συνθέµενον, ὃς τῖς ᾿Αντιόχου ἡγεῖτο 
πρὸς τὴν ἀγήρω λῆξιν µεταχωρήσαντα, Πορφύριος 
ἀνήρ τις παμπάλαιος, οὐχ ἧττον δὲ γηραιὺς καὶ τὴν 
μοαχθηρίαν, ἅτε 6h xal αύντροφον χαὶ ἡλικιωτιν 
ἀχριδῶς αὐτὴν ἐσχησαως διεδέχετο ὃς ἀχολασίχ 
συνεξηκὼς, οὗ τῷ χρόνῳ χαθυφΏῃ»έ τι τῆς ἄρμας 
Év γε μὴν τοῖς αἰσχροῖς καὶ αὐτὴν ἐφιλονείχει τν 
φύσιν ὑπερδαλέσθαι, xal ἧττω Te εἶναι. Elz ἔφεσυ 
δὲ γενόμενος xal τῆς Αντιόχου ἐχκλησίας τυραν- 
νησαι τὸν θρόνον, ἐπείπερ ἡ πόλις ἅπασα, εἰωθὺς 
ὃν, χρόνῳ εἰς τὰ κατὰ Δάφνην προὐχέχντο θέατρᾳ, 
τοὺς περὶ Σεθηοιανὸν χαὶ 'Axáxtov, ἔτι δὲ χαὶ 'Av- 
τίοχον προτεταιρισάµενος, xal ὑπουργοὺς τῇ τυρα:- 
vixi] ἐφέσει χτησάµενος (Φίλον γὰρ παντὶ τῷ ὁμοίφ 
τὸ ὅμοιον), λῃστρικώς ἀναδαίνει τὸν θρόνον, οἷά τις 
λύκος, xal οὐ ποιµήν’ xai ὑπ' ἐκείνων 63 αὐθωρὸν 


τὴν χειροτονίαν λαμθάνει. "Ev τόσον δ ἐχείνοις 1j 


πρᾶξις ἑσπούδαστο, ὡς xal τὰ πλεῖστα τῶν νενοµι- 
σµένων τῇ ἱερᾷ μυήσει παραλιπεῖν. ᾽Αλλ οἱ τῶν 
σχοτεινῶν ἔργων ῥέχτα:, τέλος δηθεν ἑπιθέντες τῇ 
χαχουργίᾳ, ἔπειτα διεδίδρασκον ἀνέδτν φυγῇ χρησά- 
µενοι δι ἁβάτων ὀρέων οἴκαδε ἀπαγόμενοι. Ἡ 5k 
πόλις ὡς εἰς αἴσθησ:ν ἐγεγόνει τοῦ πεπριγµένον, 
mop μετὰ χεῖρας χαὶ ὅση ἄλλη ὕλη εὔπρηστος bx: 
φερόμενοι, οὐχ ἧττον κἀχεῖνοι ζήλῳ θείῳ περιχαιό- 
μενοι, xa5' ἐχείνου πανδημεὶ ἐχώρουν, αὐτοὶ σύναμα 
τῷ τῆς ἐπισχοπῆς ob ἐμπρῆσαι σπουδάζοντες. 
"Ἠδειδαν γὰρ τὸν ἐχείνου μάλιστα βίον, ὡς ἀνάγω- 
Υός τις ἅμα xal βδελυρὲς ἣν. Ὁ δὲ τὸ μελετώμενον 
διαγνοὺς, χρήµασι δ.αφθείρας τὸν ἄρχοντα, ἔπειθε 
θυμὸν ἕτερον ἀνθοπλίξειν τῷ τῆς εὐαεθείας συστἠ- 
ματι. Καὶ 65 στρατὸς ἑφίστατο, xal θίασο; πονηρὼν 
κατ αὐτῶν συνηθροίζετο, μηδ εἰς ὄψιν ἦχειν τοῖς 
ἀντιφερομένοις ἑῶν. Ἐπὶ δὲ τούτῳ xoi δ.ωγμὸς 
ἀνεῤῥιπίξετο μέγιστος’ ὃδ.ατάγµατἆ τε βασιλικὰ 
κατὰ τῶν ἐκχλησιῶν τοῦ θεοῦ, ὑποθαλόντος ΆἎττι- 
χοῦ, ἀἁπαντσχοῦ διεφοίτων (καὶ. γὰρ 020' ἐχείνῳ τις 
Χοινωνεῖν Ἠδίου διὰ τὸ mph; Ἰωάννην μάλιστα φὶλ- 
τρον) τάδε xazà fpa διαγορεύοντα εΕἴ τις τῶν 
ἑπισκόπων Θεοφίλῳ μὴ πείθοιτο χοινωνεῖν, Αττιχῷ 
τε xa Πορρυρίῳ, ἀπόθλητος ἔστω τῆς Ἐκκληαίας, 
xai τῶν ὄντων ἁποστερείΐσθω. Tov cà Aaixuv ἔσοι 
μὲν ἐν τέλει, τῆς τιμῆς ἐχπιπτέτωσαν, στρατιῶται 
ὃξ τὰς ζώνας ἀποτιθέσθωσαν. ὅσον δὲ χοινὶν xat 
περὶ τέχνας ἐσχολαχὸς, χρυσίῳ ixávip προστ'µτ- 
θέντες, xal τῇ ὑπερορίῳ φυγῇ κατακρινέσθωσαν ὡς 
εἰχός. » Όσοι μὲν οὖν ἦσαν ἀκραιφνεῖς τοῦ καλοῦ, 
καὶ εὐδὲν µέγα ἐτίθεντο τὸ παρὸν, φεύχειν ελοντο, 
x2 τὰς ἐρήμους olxelv, μηδὲν ἆ πᾷδον οἱόμενοι δρᾶ», 
καὶ εὐσεθοῦς πολιτείας ἀνάξιον * οἱ δὲ καὶ ἄχοντες 
κοινωνεῖν ἠναγκάζοντο, ofc µέγα τὸ χρημάτων xal 
δόξης ἐχπεσεῖν ἐχρένετο. Τῶν δ᾽ ἐν Συρία πλεῖστοι 
μοναχῶν τῆς Ἐκκλησίας χωρισθέντες, xa0' ἑαυτοὺς 
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τὰς συνᾶξεις ἐποίουν * o0 χάριν xai πολλῶν δε.νῶν A ab Ecclesia sejuncli, synaxes et conventus $006 . 


ἐπειράθησαν. 


ΚΕΦΑΛ. ΛΑ’. 
Περὶ τῆς ἐς ᾿Ρώμην πρεσδεἰας τῶν» εὐσεθῶν 
ὑπὲρ τῆς Ἰωάννου δίχης. 

Αλλ) οὕτω χαχῶς ἐχούσης ^f; Ἐχχλησίας, τῶν 
τινες ἐπισχόπων xa χληριχῶν, ζήλῳ Oel. διαφλε- 
γέντες, ὑπὲρ Ἰωάννου xal τῆς πονηρῶς χαὶ ἁθλίως 
ἐχούσης Ἐχχκλτσίας, τῆς ἕω ἁπάραντες, την πρε- 
σβυτέραν κατε)άμθανον Ῥώμην, xal τὴν χαλεπῆν 
ἐχείνην τραγῳδίαν χατέλεγον, ᾿ΟὈνωρίῳ παραστάν- 
τες τῷ βασιλεῖ, ἔτι δὲ καὶ Ἰννοχεντίῳ τῷ Ῥωμαίων 
ἐπισχόπῳ. Μετὰ γὰρ τὸν πολὺν. ἐχεῖνον Δάμασον 
Σιρίχιος τὴν ἐπισχοπὴν διεδέχετο. Τούτου δὲ ἔτη 
πεντεχαίδεχα διανύσαντος, Αναστάσιος εἰς τὸν θρό- 
vov ἀνήγετο. Μετὰ δὲ τοῦτον τρἰα ἔτη διαθιώσαντα 
Ἰννοχέντιος ταύτην ἐπλήρου τὴν ὃ:αδοχἠν. Καὶ ἃς 
ἐφέροντο δόντες ἐπιστολάς ' τρεῖ; 5' ἦσαν, ὧν µία 
μὲν τῆς χρυσῆς xai γλὠττης ἐχείνης ἣν, τὰ συµπε- 
σύντα πάντα πρὸς λεπτὸν διιοῦσα ΄ ἄλλη δὲ χοινὴ τοῦ 
Κωνσταντινουπόλεως χλλρου ταντός * τρίτη δὲ τῶν 
τεσσαράχοντα ἐπισκόπων, ot τῆς Ἰωάννου µερίδος 
σαν xoi κοινωνίας. Ταύτας δῆ ἐγχειρίσαντες, τοσ- 
outoy Qnov ἑχείνοις ἀνηψαν περιπαθήσασ' τοῖς 
δεινοῖς, ὡς καὶ ἄμφω ᾿Αρχοδίῳ τῷ βασιλεῖ διαπέµ- 
φασθαι γράμματα, τὸν ἐπὶ τοῖς πεπραγµένοις µα- 
χρὸν ὕὤπνον ἑχείνου διεγχαλοῦντας. Ἠτιῶντο δὲ xai 
τὴν δευτέραν ὑπερορίαν ὡς μὴ θεσμοῖς γεγενημένην 


ἐχχλησιαστιχοῖς ΄ καὶ χρῆναι, εἴπερ τι ἐχείνῳ µέλ-- 


ον τοῦ τε xuploc xalou xal τῆς χατὰ τὴν Ἐχκλη- 
clav εἰρήῆνης, τὸν μὲν ἱερέα πάλιν εἰς τὸν οἰχεῖον 
ἐπανάγειν 0póvov* ἀθροΐσαι δδ xal κατὰ Θεσσαλο- 
νίχην αύνοδον, ἅτε 0h µέσον κειμένην τῶν ἑξ ἕω 
xai ᾿Ρώμης ἠχόντων * µεταστέλλεσθαι δὲ τῆς Άλε- 
ξάνδρου xal θεόφιλον, ὃς τάδε πάντα auvéyss* xal 
τοῦτον τὸν τρόπον χανονιχῇ xai ἁπαθεῖ διαίτῃ τὰ 
χατὰ τὸν Ἰωάννην ἅπαντα εὐθετῆσαι. Τούτου γὰρ 
χάριν πέµφαι xal τινας τῶν Ἱταλῶν ἐπισκόπου», 
συνείδησιν ἀγαθὴν xoi ἀφενδῆ δίκην ταῖς χαρδίαις 
κεκτηµένους, ἔλεγονε Τοιαῦτα μὲν 'Apxablp ὃ τε 
Ὀνώριος καὶ Ἰννοχκέντιος ἔπεμπον & δὲ Ἰωάννῃ 
xi τοῖς àv κλήρῳ ἀντέγραφον, τούτοις τοῖς ῥήμασι 
περιείχοντο " ἅπερ ἐγὼ ἐκ τῆς Ῥωμαίων διαλέκτου 


egere: quam ob causam multus etiam experti 
suni zerumnas. 


CAPUT XXXI. 
De legatiene quam pii Romam de Joannis judicio 
miserunt. 

Cum Ecclesia ita affligeretur, episcopi quidam 
et clerici, divino zelo pro Joanne et Ecclesia, cujus 
tam malus et miserandus status esset, flagrantes, 
ex Oriente Romam veterem sunt profecti, gravem- 
que tragaediam istam Honorio imperatori et Inno- 
centio tome episcopo commemorarunt, Nain post 
magnum illum Damasum, Siricius quindecinr annis 
episcopatum Romanum tenuit. Ei autem defuncto, 
Anastasius subrogatus est. Qni ubi post triennium 
decessit, Innocentius locum ejus per successionem 
cepit. Tres illi secum attulere - epistolas ; quarum 
una aure:e illius liriguam erat, calamitates ormwes 
exaciissime recensens : secunda, totius Cosstanti- 


nopolitanz urbis cleri communis; tertía, quadra- 


ginta illorum episcoporum, qui eommunionis et 
partium Joannis erant. Eis redditis, tantum in illis 
zelum accenderunt, propter calamitates eas dolen- 
libus, ut ambo ad imperatorem Arcadium litteras 
dederint, diuturnum in rebus liujusmodi somnum 
ejus reprehendentes. Carpebant vero alteruin quo- 
que exsilium, quo Joannes preter ecclesiasticas 
sanctiones affectus fuerat : oportere affirmantes, :i 
quz illi verze honestatis et Ecclesi: tranquill tatis 


C cura esset, A 1A episcopum in sedem suam reduci , 


et synodum Thessaloniee, qux in medio ο Roma 
εἰ ex Oriente venientibus sit, cogi. Theophilum 
eiiam Alexandrinum, qui omnia ea miscuisset, ac- 
ciri: atque ita demum canonico, nullisque affectio- 
nibus corrupto judicio, Joannis causam omnem 
rite et ordine decidi. Cujus rei gratia se [talos ali- 
quoL episcopos misisse addiderunt, conscientiam 
bonam et judicium rectum in cordibus suis obti- 
nentes. Hiec sic ad Arcadium Honorius et Inno- 
centius scripsere. Qux vero Joanni etiam et clero 
rescripsere, ejuscemodi verhis continentur : qua 
ego ex Romano sermone utraque in Grzcam lin- 
guam translata. inveni, et historie huic adjeci. 

Epistola ad Joannem sic habet : | 


ἑχάτερα εὑρὼν, εἰς Ἕλληνα γλῶσσαν µεταθληθέντα, τῇ συγγραφῇ παρεθέµην. Ἡ μὲν οὖν πρὸς Ἰωάννην 


ἔγραφε τοιάδε’ 
ΚΕΦΑΛ. ΛΒ’. 


Ἰννοκεγτίου πάσπα Ρώμης ἐπιστο.Ίαι δύο πεµ- 
φθεῖσαι τῷ τε ἱερῷ Xpvcoutópo ἐν ὑπερορίᾳ 
διάγοντι, καὶ τῷ κ.Ίήρῳ τῆς Κωνσταντινουπό- 


εως. 

« Ei xal πάντα δεῖ τὸν ἀναίτιον προσδοχᾷν τὰ 
χρηοτὰ, καὶ παρὰ τοῦ θεοῦ τὸν ἔλεον aivelv, ὅμως 
καὶ παρ) ἡμῶν τὴν ἀνεξικχαχίαν συµθουλευόντων, 
τὰ χαθήκοντα γράμματα διὰ Κυριαχοῦ τοῦ διακόνου 
ἐξαπέσταλται ' ὥστε μὴ πλέον δυ»ηθῆναι τὴν ὕδριν 
ἐν τῷ συντρίθειν τὸ ἀγαθὸν σνυνειδὸς ἐν τῷ ἐλπίζειν. 
0Οὐδὲ γὰρ ὀφείλεις διδαχθΏναι ὁ τοσούτων Xaov ὃι- 
δάσχαλος xal ποιμὴην, τοὺς ἀρίστους ἀεὶ καὶ πολλά- 


CAPUT XXXI. 


Innocentii pape Romani epistole dug , sancto 
Chrysostomo exsuli εἰ clero. Constautinopolitano 
missa. 


« Tametsi innocentem bona omnia exspectare, 
et a Deoinisericordiam petere conveniat, tamen nos 
quoque,qui tolerantiz malorum suasores sumnis, 
litteras hasce, pro eo atque decuit, cum Cyriaco- 
diacono ad te dedimus, ne adversariorum injuria 
plus possit, dum affligit, quam bona conscientia, 
dum in spe eum illa luctatur. Non enim opus est 
doceri te, ἰοί populorum doctorem et pastorem, 
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oplimos quosque sepe atque adeo semper pro A x ὃ,χιμάζεσθαι, εἰ iv τῇ ἐκμῇ τῆς ὑπομονῆς πᾳ- 


bari, an in vigore patientie persistant, neque 
alicui dolorum labori cedant. Et est. profecto res 
si;bilis et firma, conscientia bona in malis quz 
injuste acciduut, omnibus : qu: nisi quis patientia 
vincat, indicium de se mala «suspicionis prabet. 
Omn:a nauque sustinere debet, qui Deo primum, 
deinde sux quoque confidit conscientiz. Quando- 
quidem bonus atque honcstus vir exerceri ad pa- 
tientiam maxime potest, vinci autem non potesl. 
Nam mentem ejus divin: custodiunt Scripiraz. 
Abundant autem exemplis lectiones sacre, quas po - 
pulo tradimus : et omnes prope sanctos variis πιο- 
disel continenter malis afflictos esse, cum fide 
attestantur ; quippe qui tanquam in aliquo judicio 
explorati, tapdein sic ad coronam patientiae perve- 
nere. Consoletur igityr charitatem tuam, frater rc- 
verendissime, conscientia tua, quz in tribulationi- 
bus solatium virtutis obtinet. A415 Inspiciente 
namque ipso Domino Christo, in portu pacis, pura 
constabit conscientia. » lla: Innocentius ad divuin 
Chrysostomum scripsit. Epistola autem ad clericos 
hac est: « Innocentius episcopus presbyteris et 
diaconis, totique clero et populo Ecclesi: Constan- 
tinopolitanz, quie sub Joanne episcopo est, fratri 
bus dilectis, salutem. Ex litteris dilectionis ve- 
sire, quas per Germanum presbyterum εἰ Cas- 
siaaum diaconum ad nos dedistis, scenam malo- 
rum, quam ob oculos posuistis, anxia sollicitudine 


eognovi : et quibus zrumnis malisque files laboret, C 


repetita sapius lectione perspexi. Cui rei sola 
patienti: consolatio medeiur. Dabit enim brevi 
Deus noster afflictionibus tantis finem, quas susti- 
nuisse proderit. Sedeuim hanc ipsam necessariain 
consolationem, in initio epistola dilectionis vestrae 
positani, consilium propositumque vestrum Jaudan- 
tes intelleximus, multa patienti: testimonia com- 
plectentem. Consolationem namque nostram, quam 
ad vos scribere debuimus, litteris ipsi vestris 
praoccupastis. Eam siquidem laborantibus Domi: 
nus noster praebere patientiam solet, ut in ipsis 
tribulationibus se ipsos Christi servi solentur, sc- 
cui ipsi reputantes, eadem antea sanctis, quz ipsi 
patiuntur, accidisse, Sed et nos ex ipsis litteris 
vestris afferre vobis solatium possumus. Non enim 
ab eo, ut vobis condoleamus, alieni sumus : siqui- 
dem et nos in vobis aflligimur. Quis namque ferre 
possit, quae ab illis designantur, quos maxime coa- 
veniebat pacifice tranquillitatis et. concordiz stu- 
diosos esse ? Nunc insolito more sedibus ecclesiarum 
suaruin innocentes ejiciuntur episcopi. Quod sane 
primus frater et collega noster, episcopus vester 
Joannes, per injuriam est passus, causa  ludicta, 
εἰ crimine neque objeclo, neque audito. Qua vero 
haec prohibita ratio est, ut judicii specimen non 
servetur, aut de causa non quaratur? (n. locum 
viventium episcoporum alii subrogantur: quasi, 
qui abejusmodi delictis proruinpunt, a quopiam 
judicari possint recte quidquam vel dicere vcl facere 


ραμένουσι, xal οὐδενὶ πόνῳ χακοπαθείας ὑποπί- 
πτονσι, Καὶ ἔστιν ὡς ἀληθῶς Bi6z:o7 πρᾶγμα τὸ 
συνειδὸὺς εἰς πάντα τὰ ἀδίχως συµπίπτο»τα” ἅτερ 
εἰ µὴ νιχἠσειέ τις ὑπομένων, τεκµήριον φαὺλις 
ὑπολύφεως ἑἐχφέρει. Πάντα Υὰρ ὑπομένειν ὀφείλει, 
τῷ θεῷ πρῶτον, εἶτα χαὶ τῷ ἰδίῳ πεποιθὼς συνε-- 
δότι' ὁπότε µάλιστα γυμνάζεσθα, εἰς ὑπομονὴν 5 
καλὸς xal ἀγαθὸς δύναται, νικᾶσθαι δὲ o0 * ἐπειδή- 
περ αὑτῷ tijv διάνοιαν αἱ θεῖαι Γραφαὶ φυλάττουσι’ 
περιττεύουσι γὰρ ὑποδείγμασιν αἱ θεῖαι ἀνα γνώσεις 
ἃς τοῖς λαοῖς παραδιδόαμεν ' αἴτινες πάντας σχεδ)ν 
τοὺς ἁγίους Χ1ταπεποντΏσθαι διαφόρως xaX συνεχῶς 
ἐπ; ατώσαντο, καὶ δοχιµάξεσθαι καθάπερ Év τινι δια- 
γνώσει οὕτω v: El; τὸν στέρανον τῆς ὑπομονῆς 
ἐληλυθέναι. Παρομυθείτω τὴν ἀγάπην σου αντὸ τὸ 
συνε;δὸ-, ἁξελφὲ τιμιώτατε, ὅπερ Ev ταῖς θλίφεσιν 
ἔχει τὴν παραμ.θίαν τῆς ἀρετῖς. Ἐποπτεύοντος yip 
τοῦ-Δ-σπότου Ἆριστοῦ, ἐν τῷ λιµένι τῆς εἰρίνης 
χαθρισθεῖσα d) συνείδησις στήσετα.. » Ταντα μὲν 
πρὸς τὸν θεῖον Χρυσόστομον Ἱννοκέντιος ἔγραφεν' 
& δὲ xol πρὸς τοὺς χληριχοὺς, ἓν τούτοις ᾖσαν' 
€ Ἱννοχέντιος ἐπίσχοπος, πρεσθυτέροις xal δ.αχό- 
vote, χαὶ παντὶ τῷ xf pt καὶ τῷ λαῷ τῆς Κωνταν- 
τινουπὀόλέως Ἐκκλησίας τοῖς ὑπὸ τὸν ἐπ'σχοπον 
Ἰωάννην ἀγαπητοῖς ἁδελφοῖς χαίρειν. "Ex τῶν 
γραμμάτων τῆς ὑμετέρας ἀγάπης, ἅτινα διὰ Γερ- 
μανοῦ τοῦ πρεσθυτέρου, xal Κασσιανοῦ τοῦ διαχύ- 
νου ἀπέστάλκατε, τὴν σχηνΏν τῶν χαχῶν fiv πρὸ 
τῶν ὀφθαλμῶν ἐθήχατε Ev μερίμνῳ φροντίδι, χατ- 
ἐέµαθον’ ὅσαις τε 1d) πίστις χάµνει ταλαιπωρίχις 
καὶ πόνοι:, ἐπαναλτφθείσας πολλάκις τῇ ἀναγνώσει 
χατεῖδον. "Ü-:p πρᾶγμα μόνη ἡ παράκλτσις τῖς 
ὑπομονΏς ἰᾶται. Δώσει γὰρ ἐν τάχει ὁ ἡμέτερος 
θεὺς ταῖς τοσαύταις θλίψεσι τέλος, xa ταῦτα συνοί- 
σει συνενηνοχέναι. ᾽Αλλά γὰρ αὐτὴν τὴν ἀναγχαίαν 

παρἀκλησιν, ἐν ἀρχῃ τῆς ἐπιστολῆς τῆς ὑμετέρας 

ἀγάπη; χξιμένην, ἐγχωμιάζοντες ὑμῶν τὴν πρόθε- 

σιν ἐπεγνώκα μεν, πολλὰς πρὸς τὸ ὑπομένειν µα[- 

τυρίας περιἐχουταν. Τἣν γὰρ ἡμετέραν παράχλητιν, 

ἣν ὀφείλόμεν ὑμῖν ἐπιστεῖλαι, τοῖς ὑμετέροις vpiy- 

paci προεφθάσατε. Ταύτην γὰρ τοῖς κχάμνουσιν ὁ 

ἡμέτερος Δεσπότης ὑπομονὴν παρέχειν εἴωθεν ' ἵνα 

xai ἓν ταῖς θλίφεσι τυγχάνοντες, ἑαμτοὺς οἱ τοῦ 


D Χριστοῦ δοῦλοι παραμυθῶνται, ἀναλογιζόμενοι ἐν 


αὐταὶ; καὶ πρότερον γεγενῆσθαι τοὺς ἁγίους ἅπερ 
αὐτοὶ πάσχ»νσι. Καὶ ἡμεῖς δὲ ἐξ αὐτῶν τῶν ὑμετέ- 
pv γραμμάτων δυνάµεθα ὑμῖν προσξνέγχαι παρᾶ- 
χλτσιν ' οὗ γὰρ τοῦ συναλγεῖν ὑμῖν ἐσμεν ἀλλότριοι 
ἐπειδήπει καὶ ἡαεῖς κολαξόμεθα ἐν ὑμῖν. Τίς γὰρ 
ἑνέγχαι ὀννήσεται τὰ ἐκαμαρτανόμενα ὑπ ἐχείνων; 
οὕστινας ἐχρῆν μάλιστα τοῦ γαλτνοῦ zn; εἰρήντς, 
καὶ αὐτῆς σπ,υδαστὰς εἶναι τῆς ὁμονοίας. N.v 
ἐξἠαλαγμένῳ τρόπῳ ἀπὸ vr; προεδρίας τῶν (Div 
ἐκχλισιῶν ἐπωνοῦνται ἁθῶοι ἱερες. "OU On xa 
πρῶτο, 6 ἀδελφὺν ἡμῶν xal συλλειτουργὺὸς Ἰωάννη: 
ὁ ὑμέτερος ἐπίσκρπο, ἁδίχως πἑπουὦς, µηδεµιὲς 
τυχὼν ἀχροάσεως ' οὐδὲν ἔγκληλα ἔπιρέρε-α”, οὐδ 
εἰσαχούεται, Κα) τί, 5 ἀπηγορξομέντ ἔπινονα, 1 
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ul πρόφασις χρίσεως γένηται  ζητηθῇ:, El; τό- A posse? Nunquam «sane patres nostros talia ausos 


πους ζώντων ἱερέων ἄλλοι ἁποκαθίστανται’ ὡς δυ- 
ναµένων τῶν ἐκ τοιούτου πλημμελῆματος ὁρμωμέ- 
vov, ὀρθῶς τι ἔχειν, 7] πεπρᾶχθαι, fj ὑπό τινος 
xpi vai; Ο0ὐδὲ γὰρ πώποτε παρὰ τῶν πατέρων τῶν 
ἡμετέρων τοιαῦτα τετολμῆσθαι ἐγνώχαμεν ' ἀλλά 
μᾶλλον χεχωλύσθαι τὸ μηδενὶ εἰς τόπον ζῶντος 
χειροτονεῖν ἄλλον δεδόσθαι ἐξουσίαν. OO γὰρ χειρο- 
τονία ἁδόχιμος τὴν τιμὴν δύναται ἁφελέσθαι τοῦ 
ἱερέως' ἐπειδήπερ οὐδὲ ἑἐπίσχοπος δύναται εἶναι 
ἐχεῖνος, ὃς ἀδίχως ὑποκαθίσταται ' ὅτι xal περὶ τῆς 
τῶν χανόνων παραφυλαχής τούτοις δεῖν ἔπεσθαι 
γράφοµεν, οἵτινες ἓν Νιχαίᾳ εἰσὶν ὡρισμένοι; οἷς 
µόνοις ὀφείλει ἐξαχολουθεῖν fj χαθολικἡ Ἐχχλησία, 
xai τούτους γνωρίζειν. Eb δὲ ἕτεροι ὑπό τινων 
προσφέρονται, οἵτινες ἀπὸ τῶν χανόνων τῶν ἐν Νι- 
xata διαφωνοῦσι, καὶ ὑπὸ αἱρετικῶν ἑλέγχονται συν- 
τετάχθαι, οὗτοι παρὰ τῶν καθολιχῶν ἐπισχόπων 
ἀποδάλλονται. Τὰ γὰρ ὑπὸ τῶν αἱρετικῶν εδρε- 
θέντα, ταῦτα οὐκ ἔστι τοῖς χαθολικοῖς κανόσι προσ- 
ἀπτειν. "Ael γὰρ διὰ τῶν ἑναντίων χαὶ ἀθέσμων τὴν 
τῶν ἐν Νιχαίᾳ μειοῦν βουλὴν ἐθέλουσιν. OD µόνον 
οὖν λέγομεν τούτοις μὴ δεῖν ἐξακολουθεῖν, ἀλλὰ 
μᾶλλον αὐτοὺς μετὰ αἱρετικῶν xal σχισματιχῶν 
δουµάτων εἶναι καταχριτέους * χαθάπερ xaX πρότε- 


pov γέγονεν ἐν τῇ Σαρδικῇ συνέδφ ὑπὸ τῶν πρὸ 


ἡμῶν ἐπισκόπων, Τὰ γὰρ πραχθέντα καταχρἰνταθαι 


μᾶλλον προσΏχεν, P ἄντιχρυς τῶν χανόνων γενό- ^ 


μενα, ἔχειν τινὰ βεδαιότητα, ἁδελφοὶ τιµιώτατοι, 


Αλλὰ τί κατὰ τῶν τοιούτων νῦν ἐν τῷ παρόντιρ 


«otf copsv ; Αναγκαία ἐστὶ διάγνωσις auvobuxh, ἣν 
xai πάλαι ἔφημεν συναθροιστέαν. Μόνη γάρ ἐστιν 
ἥτις δύναται τὰς χινῄσεις τῶν τοιούτων καταστεῖ- 
λαι καταιγίδων» ἧς ἵνα τύχωμεν, χρήσιμον τέως 
ὑπερτίθεσθαι τὴν ἰατρείαν τῇ βουλήσει τοῦ μεγάλου 
Θεοῦ xal τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν, 
Πάντα ὅσα νῦν τῷ φθόνῳ τοῦ διαδόλου πρὸς τὴν τῶν 
πιστῶν δοχιµασίαν τετάραχκται, πραῦνθίσεται. 
Οὐδὲν ὀφείλομεν τῇ στεῤῥότητι τῆς πίστεως παρὰ 
τοῦ Κυρίου ἀπελπίααι. Καὶ γὰρ ἡμεῖς πολλὰ σκε- 
πτόµεθα, ὃν τρόπον ἡ σύνοδος οἰκουμενικῶς συν- 
αχθείη, ὅπως τῇ βουλήσει τοῦ Θεοῦ χαὶ ταραγχώδεις 
χινῄσεις παύσωνται. Ὑπομείνωμεν οὖν τέως" xal 
τῷ τείχει τῆς ὑπομονῖς ὀχυρούμενοι, ἐλπίσωμεν 


πάντα τῇ βοηθείᾳ τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἀποχατασταθῆναι. D 


Πάντα δὲ ὅσα ὑμᾶς ὑφίστασθαι ulpfjxace, xal πρό- 
τερον αυνδραµόντων εἰς τὴν Ῥώμην τῶν ὑμειέρων 
ἐπισκόπων, εἰ xol τὰ μάλιστα διαφόροις χρόνοις, 


416 fuisse, seJ potius vetuisse cognoviinus, ne 
cui in locum viventis per ordinationem alium sub 

stituendi sit potestas. Minime enim ordinatio repruba 
honorem adimere episcopo potest: quandoquidem 
neque episcopus ille esse potest, qui inique sulisti- 
tuitur. Nam quautum àd canonura. observantiam 
attinet, canonibus obsequendum esse scribimus, 
qui Nicezx sunt decreti : quos solas conscctari de- 
cet Ecclesiam catholítam, et eos in medium affer: e. 


. Sin alii a quibusdam proferuntur, a Nicznisca o- 


nibus dissonantes, et hazreticos auctores referen- 
tes, ii a catholicis episcopis rejictuntur. Ha rciico - 
rum namque inventa cawiolicis canonibustiou suut 
adnectenda, Semper etenim illi per contraria. et 


DB nefaria decreta, Patrum Nic»norum consilium mi- 


nuere intendunt. Quapropter non. solum hoc dici- 
mus, istos sequendum non esse, verum etiam cum 
hzreticis et schismaticis seu dissidiosis dogmatibus 
condemnandum : quemadmodum antea in Sardic r.si 
concilio ab episcopis, qui nos przcesserunt, fac- 
tum est. Nam quz sic perperam subintrodueuntur, 
magis damnare convenit, quam ut qua» directc 
contra canones statuuntur, aliquam habeant, fra- 
Ires reverendissimi, firmitatem. Caterum quid 
contra istos in przsentia agendum Ἱ Synodali co- 
gnitione peropus est, quam dudum etiam cogendaimn 
esse censuimus. Sola enim illa talium procellarumn 
motus s$opire potest : quam ut obtineamus, utile 
nuuc fuerit, medicinam et opem banc ad volunta- 
tem magni Dei et Christi ejus, Domini nosiri, re- 
ferre. Omnia quz diaboli invidia, ad fidelium ex- 
plorationem sunt perturbata, pacabuntur, Stabili- 
tate fidei nibil non sperare a Domino debemus. 
Nos quidem multum deliberamus et dispicimus, 
quomodo universalis synodus congregeiur, ut de 
voluntate Dei turbulenti isti metus compescantur. 
ltaque interea susUneamus; et pelientie muro 
circumvallati, omnia auxilio Dei nostri restitntuim 
iri. speremus. Quecunque vero vos sustiuuisse 
scripsistis, ea quoque omnia antea, quamvis diver- 
s$i$ maxime temporibus, a collegis vestris episcopis, 
Demetrio, Eulysio et Palladio, qui Romaw vene- 
runt, et. nobiscum fuerunt, percunctatione accu- 
ratacognovimus. » 417 Προ sunt, qu:e ad.cleri- 
cos ab Innocentio datsx littere continebant: ex 
düibus colligere licet, qua illi sententia et studium 
de Joanne fuerit. 


τουτέστι Δημητρίου, Βὐλυσίον καὶ Παλλαδίον, οἵτινες μεθ) ἡμῶν σαν, τελεί ἑἐρωτήσει µεμαθήκα- 
μεν. » Ταύτα xdi τὰ πρὸς τοὺς κληρικοὺς διελάµδανον γράμματα" ἐξ ὧν συνάγειν ἔστεν, ὁποία τις ὃν 


ἐχείνῳ ὑπὲρ Ἰωάννου γνώµη τε xal σπουδή. 
ΚΕΦΑΛ. ΛΙ”, 
Περὶ τών ἐκ 'Ρώμης πρέσδεων, ὅσα πεπόνθασιν 
ὑποθο.αις Εὐδοξίας xal ᾽Ατεικοῦ. 
Τὰ γοῦν τοιαῦτα γράμματα, ἔτι δὲ καὶ τὴν τῆς 
συνόδου ψῆφον, fj διὰ τὴν Ἰωάννου αἰτίαν ἐν Ἰταλίᾳ 
(1) Sozom. scribit, episcopos quinque, et presby- 
teros duos Ecclesie Roin. ad Honorium et Arca- 
Ῥατποι, GR. CXLVI 


CAPUT XXXIII. 
De iegaiis Roma missis, qualia ii Eudoxic et Atiici 
$nggestione sint passi. 
Liuerz ipse tales fuere. Insuper vero synodi 
decreto (1), quz Joannis causa in ItaEa coacta fuit, 


dium esse missos, qui locum et tempus synodi 
cogendz peterent, lib, viui, eap. ult. 
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iu manus recepto, Dei amans /Emylius Beneventi A σνέστη, ἀνὰ χεῖρας λαδόντες ol περὶ τὸν Üogus, 


episcopus, Cathegius et Gaudentius, cum Valentio 
ct Bonifacio presbyteris, Roma Byzantium profecti 
sunt. Sequebantur eos Cyriacus et Demetrius, una 
cum Palladio et Eulvsio, qui Joannis partium 
studiosi eo venerant, et tragoediam malorum 
omnem illis exposuerant, Cum autem in Grzciam 
pervenissent, in manus Lribuni cujusdam, qui 
insidias eis tetenderat, inciderunt. Non enim latere 
potuerunt feminarum pessimam Eudoxiam legatio- 
nis ejus mandata. Et quod eorum sentenliz seu 
consilio, qui legationem eam miserant, arie qua- 
iam adversaretur, actiones eorum contrariis actio- 
nibus prevenit. Quapropter Thessalonicam illis 
videre, atque papz litteras, quas ad ejus urbis 


episcopum Anysium ferebant, reddere permissum n 


non est. Sed duobus navigiis impositi, postquam 
in unum ex suburbiis Constantinopolitanz civitatis, 
quod Athyras vocatur, pervenerunt, per vim in 
custodiam sunt conjecli : quibus per calumniar 
objectum est, quod ditionem alienam ultra termi- 
1109 $uos turbarent, et eum Orientalis imperii con- 
tuimnelia ibi adessent. Romani igitur, et Cyriacus 
episcopus, quique cum eo erant, seorsim quisque 
jn custodias inclusi, torti sunt et z2erumnis pluri- 
mis affecti, ut litteras flagitatas proferrent. Post- 
quam autem illi se eas non prius daluros esse 
aflirimaruut, quam iinperatorem vidissent, utpote 
ad eum legati, postremo Valerius quidam, ex fe- 
ritate et temeraria audacia nomen οἱ celebritatem 
aucupans, episcopi unius, apud quem litlerz erant, 
pollice fracto, scripta ipsa et vascula quadam, 
adhzc quidquid illis ad res necessarias parandas 
crat argenti, ei eripuit : id quod ille non sine 
maligno consilio fecit, ut sumptibus onmibus spo- 
liati, facere aliquid illi, quod prohibitum est, 
necessitate adigerentur. 4168 Postridie ejus diei 
alii plurimi affuere, sive ab ipsa Augusta, seu ab 
Auieo missi : qui ab illis petierunt, ut. tribus 
millibus nummorum aureorum receptis, cum At- 
tico communicarent, Joannis autem causam despi- 
cerent, Hoc illi se facturos prorsus negarunt. 
Ace:dit enim. divinitus quiddam, quod eam rem 
prohibuit, Nam uni ex /Emylii diaconis, Paulo 
nomine, viro casto et moderato, divum Apostolum 
Paulum apparentem dixisse ferunt : « Videte quo- 
modo accurate (seu ciroumspecte) ambuletis, dies 
enim mali sunt; » promissam forte fraudem sic 
iuhibentem. Sedenim.cum illi promissionem eeu 
conditionem oblatam non reciperent, sed reditum 
in Romanam urbem precibus peterent ; Valerius, 
qui egregium illud viri optimi facinus in pollice 
patravit, ad male agendum strenuus, putri cuipiam 
el vetustate squalido navigio eos commissos, exi- 
dum eis struens videlicet, Romam reverti jussit. 
llli cum summo periculo navigantes, egre Lam- 
isacum appulerunt. inde navi nriutata, quatuor 
mensibus elapsis Romam — pervenere, et apud 
lunocentium papam sigillatim qui eis accidere, 


m 
X4 


Αἰμύλιον, Πενεθενδοῦ δὲ οὗτος ἐπίσχοπος, Καθήγών 
τα xai Γαυδέντιον, σὺν Οὐαλεντίῳ καὶ Βονιφατίῳ 
τοῖς πρεσθυτέροις, ἐχ Ῥώμης πρὺς τὸ Βυζάντων 
ᾖεσαν. Εϊπετο δ᾽ αὐτοῖς Κυριαχὸς xal Δημήτριος, 
σύναµα Παλλαδίῳ xai Εὐλυσίφ' ob τῆς Ἰωάννου 
µερίρος ὄντες, ἐχεῖσε δὴ παρεγένοντο, xal πάντα 
ἐχείνοις ἐξετραγῴδησαν. ᾽Ανὰ δὲ τὴν Ἑλ)άδα γινό- 
µενοι, ὑπό τινι ἑνεδρεύοντι τῶν χιλιάρχων elg χεῖρα; 
ἐμπίπτουσιν. Οὐδὲ Ἱὰρ ἣν λαθεῖν τὴν πονηροτάτην 
γνναιχῶν Εὐδοξίαν τὰ tfi; στελλοµένης πρεσθείας, 
᾽Αντιτεχνωμένη δὲ τῇ γνώμῃ τῶν ἀποατειλάντων 
προέφθανεν ἀντιπράττουσα. θεσσαλονίχην μὲν οὖν 
o0 συνΣχώρουν ἐκείνους ἰδεῖν * οὐδὲ γὰρ ἃ πρὸς τὸ) 
ἐχείνης ἐπίσχοπον Ανύσιον τοῦ πάππα ἐπεφέροντο 
γράμματα, δοῦναι cuv, Auot τοῖννν πλοίοες τούτους 
ἐπιθαλόντες, ἐπεὶ ἐς προάστειον τῆς πόλεως, ὃ 
θύρας χαλεῖται, ἔφθανον, Ριαίως eloyov φρουρᾶ, 
ἅτε δῃθεν ὑπερόριον ἐνοχλοῦντας ἀρχὴν, xal ἐπὶ 
ὕθρει τῆς ἐνθάδε βασιλείας γεγενηµένους, διαδολξν 
κατεσχεύαζον. Ot τε οὖν ᾿Ῥωμαῖοι, καὶ οἱ περὶ τὸν 
ἐπίσχοπον Κυριακὸν ἐγκλεισθέντες χωρὶς, Ἡτάζοντο, 
xai δεινοῖς πλείστὀις περιεθάλλοντο, τὰ γράµµατα 
ἀπαιτούμενοι. Ὡς 8 ἐχεῖνοι τὸ μὴ δοῦναι διισχνρί- 
ζοντο πρότερον, εἰ μὴ βασιλέα θεάσαιντο, πρέσδεις 
ὄντες, τέλος Οὐαλέριός τις Ex θηριωδίας χαὶ ἱταμέ- 
τητος ὄνομα ἑαυτῷ περιθεῖναι βουλόμενος, ἑνὸς τῶν 
ἐπισκόπων τὸν ἀντίχειρα διακλάσας παρ ᾧ τὰ γράµ- 
pata Tj», αὐτά τε ἀφείλετο τὰ muxzla, xal τινα αχεύη, 
καὶ ὅσα δη πρ)ς ὤνησιν τῶν ἐπιτηδείων ἀργύρια 
σαν, οὐκ ἅπο xo τοῦτο πονηρᾶς γνώμης διαπρα- 
ξάμενος, ἵνα τῶν πρὸς χρείαν ἑνδεεῖς χαταστάντες, 
πρᾶξαί τι τῶν ἀπηγορευμένων ἀναγχασθεῖεν. Tij 6& 
ὑστεραίᾳ ἄλλοι τε πλεῖστοι παρῆσαν, εἴτ᾽ ἐχ τῆς βα- 
σιλίδος, εἴτε καὶ παρ᾽ αὐτοῦ 6h πεµφθέντες τοῦ Ατ- 
τιχοῦ * οἳ χαὶ t£louv, Ἐρισχιλίους λαθόντας χρυσοὺς, 
Χοινωνῆσαι μὲν ᾿Αττικῷ, τῆς δὲ Ἰωάννου δΐχης xa- 
ταφρονεῖν * τοὺς δὲ πάµπαν ἀπαγορεῦσαι. Σννέδη 
Y40 *: xal θειότερον elpyov, µάλα τὴν πρᾶξιν. "Ev 
Υὰρ τῶν Αἱμυλίου διαχόνων, Παύλῳ τὴν χλῖσιν, 
σώφρονι xal µετρίῳ ἀνδρὶ, τὸν θεῖον ἁ πόστλο» Παῦ- 
ov ἐπιφανέντα εἰπεῖν λέγεται ΄ « Βλέπετε mox ἀχρ.- 
60; περιπατεῖτε" αἱ ἡμέραι γὰρ movnpal: » ἴσως 
τὴν ὑπεσχημένην ἁπάτην ἐπέχοντα. Mh τὴν εἰτλγη- 
σιν τοίνυν εἰσδεξαμένων, ἀλλὰ τὴν, ἐς Ῥώμην ἀντι- 
θολούντων ἐπάνοδον, Οὐαλλέριος ὁ τὸ τοῦ ἀντίχειρος 
ἀριστούργημα διαπεπραγµένος, δειγὸς ὢν xol χα- 
χουργῆδαι, σαπρῷ τινι xal γεγηραχότι πλοίῳ τοὺ- 
τους πιστεύσας, ὡς ἂν πρόνοιαν ἁπωλείας πραγμα: 
τευόµενος, πρὸς τὴν Ῥώμην ἀνάγεσθαι παρηγγύα. 
Καὶ 6h τῷ πλῷ tv χρῷ xtvbovou μόλις τῇ Δαμφάχῳ 
προσαχεῖν ἐξεγένετο. Ἐχεῖθεν δὲ cb ἁχάτιον ἀμειφάμε» 
νοι, τεττάρων παρφχηχότων μηνῶν, τὴν ᾿Ρώμην 
χατέλαθον * χαὶ Ἱννοκεντίῳ τῷ πάππᾳ ἐμφανισθέν- 
τες, χατὰ µέρος τὰ συµπεσόντα ἀνηγγελλον, μηδὲν 
εἰδότες, eU τι Od τοῖς περὶ Νυριαχὺν ἐπεγένετο * 
ἁλλὰ proi περὶ Ἰωάννον , ὅ τι δὴ αὐτῷ συνέδη µα- 
0εῖν ἐξισχύσαντες. "A δῆ «b» νωθρὸν "'Apxáó:ov διε- 
λάμδανε τέως, ὡς; ὕστερον ὑπῆρξς μαθεῖν. Ἐπὶ δὴ 
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πος "Ivvoxévtioz, τοιάνδε συνθέµενος τὴν ἐπιστολὴν, 
τοῖς περὶ ᾿Αρχάδιον, Αττικόν τε ναὶ θεόριλον ἕξχπ- 
έστειλεν, ἀφορισμῷ xal χαθαιρέσει αὐτοὺς ὑπυ- 
θάλλουσαν * xal ταῦτα μαθὼν, οὗ πολλῷ ὕστερον 
καὶ τὴν τελευτὴν τῷ Πατρὶ ἀπιστῆναι, ἐπὶ πὀῤόω 
τῆς ἐξορίας ἁπαγομένῳ. ὡς μικρὸν προϊόντες δλλώ- 
σοµεν. Ἡ μέντοι ἐπιστολὴ τούτοις τοῖς ῥήμασι πε- 
ριείληπτο * 


ECCLESIASTIC/E HISTORUE LIB ΧΙΙΤ. 


τούτοις πλεῖστα ἀγαναχτήῆσας ὁ τῆς ᾿Ῥώμης ἐπίσχο- A renuntiarunt, 
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nihi]: scientes, quid vel Cyriaco 
ejusque comitibus, vel Joauni ipsi acciderit. Heec 
tum segnem Areadium latuere : id quod postea 
animadvertere licuit. Hisce vero de causis Inno- 
centius Romanus episcopus plur mum indignatus, 
epistolam compositam ad Arcadium, Altieim οἱ 
Theophilum dedit, qua illos excommunicatioui et 
exauctorationi subjecit, cum quidem coguoyisset, 
non multo post Patrem illum mortem oppeliisse, 


in longius exsilium  abductum, quemadmodum paululum progressi exponemus. Epistola verbis 


hujusmodi conscripta fuit : 
KEQAA. ΛΔ’. 


ἘΕπιστολὴ Ιννοκεντίου πάππα Ρώμης πρὸς - 
ἀφορισμῷ αὐτοὺς B 


᾽Αρκάδιον καὶ Εὐδοξίαν, 

ὑποδά..Ίουσα. 

« Φωνὴ αἵματος τοῦ ἁδελφοῦ µου Ἰωάννου pod 
πρὸς θεὸν χατὰ coU, βασιλεῦ, ὥς ποτέ "Αδελ τοῦ 
δικαίου χατὰ τοῦ ἁδελφοκτόνου Kóiv* xai παντὶ 
τρόπῳ ἐχδικηθήσεται. Οὐ µόνον δὲ τοῦτο πέπραχας, 
ἁλλὰ xal ἐν χαιρῷ εἰρήνης διωγμὸν pévav χατὰ τῆς 
τοῦ θεοῦ Ἐχκλησίας χαὶ τῶν ἱερέων αὐτοῦ συνε- 
στήσω. Ἑξέωσας τὸν µέγαν τῆς οἰχονμένης διδάσχα- 
)ov kx «eU θρόνου αὐτοῦ ἀχρίτως, δυνεχδιώξας αὐτῷ 
xai τὸν Χριατόν οὔτε γὰρ οὕτως ὀδύρομαι περὶ 
ἐκείνου (οὗτος yàg «bv χλῆρον ἔλαχε μετὰ τῶν 
ἁγίων ἁποστόλων Ey τῇ τοῦ Θεοῦ χαὶ Σωτῆρα; ἡμῶν 
Ἰηαοῦ Χριφτοῦ βάσιλείφ), κἂν f; ἀφόρητος ἡ συµ- 
φορά * ἀλλὰ Ὀλίδομαι, φροντίζων πρῶτον μὲν τῆς 


σωτηρίας τῶν ὑμετάρων ψυχών, καὶ περὶ τῶν ote- 


ρηθέντων καὶ λίμωξάντων tic ἐχείνου πανσάφου 
xol πνενματι«ῆς θείας διδαχῆς xal νουθεσία:. OO 
γὰρ póvov tj Κωνσταντινουπαλιτῶν ἐχχλησία ἑζη- 
μιώθη τῆς ἐχεέναυ µαλιῤῥύτου γλώττης, ἀλλὰ καὶ 
πᾶσα d ὑφήλιος ἐχήρευσεν, ἀπολέσασα τοιοῦτον ἕν- 
θεον ἄνδρα, πειθηνίας μιᾶς γυναικὸς παραχωρησά- 
σης τοῦτο Ὑενέσθαι τὸ ὁραματούργηµα. Πλὴν ἐχδέ- 
ξηται τὴν ἐντεῦθεν τεµωρίαν καὶ τὴν µέλλουσαν 
ἀτελεύτητον χόλασιν, σὺ μετὰ πολλὰς ταύτας Ἀμέ- 
(ας ἑπερχομένην αὐτῇ. Ei yàp xal ὁ µαχάρις 
Ἰωάννης τὸν βίον κατέλοπε, τὴν Ἀίστιν τηρήσας, 
xal στηβίξας τοὺς «αλευοµένους ἀλλ εἰς ἄληχτον 
αἰῶνα τὴν ἁδαπάνητον τρυφὴν xal ἀθάνατον ζωὴν 
ἑχληρονόμησεν. Ἡ δὺ νέα Δαλιδὰς Εὐδοξία, χατὰ 


UB. 


&19 CAPUT XXXN. 
Éypistola Innocentii pape Romani ad Arcadium et 
Eudoxiam, excommunicatiomi eos subjiclens. 


«Vox sanguinis frais mei Joaunis clamat ad 
Deura contra te, o imperator, Siculi. quendam 
Abel justi contra parricidam Cain; et is modis 
omaibus vindicabitur. Nee id modo admisisti, sed 
etiam pacis tempore persecutionem magnam adver- 
sus Deum et Ecclesiam ejus concitasti. Ejecisti e 
throao 800, re non judieata, msgnum totius orbis 
doctorem, et una cdm eo Christum persecutus es. 
Neque de illo ita queror (sortem enim, seu hzre- 
ditatem cum eanctis apostolis in Dei et Servatoris 
nostri Jesu Christi regno consecutus est), quamvis 
intolerabilis jactara ea sit : sed affligor propterea, 
quod primom de animarum vestrarum salute , 
deinde de eis qui sapientissima, spirituali et divina 
doctrina οἱ institutione ejus orbati, fanie verbi 
Dei conficiuntut, sum sollicitus. Non enim eccle- 
sia tantuni Constantinopolitana mellite illius lin- 
gua jacturam feeit, sed et orliis sub sole (etus ad 
orbitatem redactus est, viro tam divino amisso, 
persuasione unius malieris, fabulam hanc e£ spe- 
etaculum exhiberi sinente. Verum excipiet illa et 
presentem hic ponam et futurum &empüernum 
supplictum non post niultos hosce dies ei adve- 
niens. Tametsi enini beatus Joannes vitam reli- 
quit, fide servata, et fluctuantibus con(irmatis ; in 
selerna tamen saicula sempilernarum deliciarum et 
Immertalis vitze hz:reditatem est consecutus. Nova 
autem Dalila Éudoxia, qux paulatim te erroris seu 


μικρὸν τῷ ξυρῷ vio πλάνης ξυρήσασά σε, ἐπήγαγεν D seductionis novacula totondit, exsecrationem cx 


ἑαυτῇ χατὰραν kx πολχῶν στοµάσων, δεσµεύσασα 
φορτίον ἁμαρτημάτων βαρὺ xal δυσδάστακτον, προσ- 
θεῖσα τοῦτο τοῖς πρώην αὐτῆς ἁμαρτήμασι. Ao ἐγὼ 
ὁ ἐλάχιατος καὶ ἁμαρτωλὸς, ὡς πιστευθεὶς. τὸν θρό- 
vov τοῦ μεγάλου ἁποατόλου Πέτρου, ἀφορίζω σὲ τε 
χἀκέίνην τῆς µεταλήψεως τῶν ἀχράντων μυστηρίων 
Χριστοῦ τοῦ θεοῦ ἡμῶν * οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ παντοῖον 
ἐπίσχοπον 7) χληρικὸν ὄντα τοῦ τάγματος τῆς ἁγίας 
τοῦ Θεοῦ Εκχλησίας, ταλμῶντας ἐἀπιχειρῆσαι xal 
μεταδοῦναι ὑμῖν, ἀφ᾽ ἧς ὥρας ἀναγνῶτέ µου τὸν 
παρόντα δεσμὸν, ὑπὸ καθαίρεσιν εἶναι. Ei δὲ βιάση- 
o0£ τινα, ὡς ἐξουσ.ασταὶ, xal παρεξέλθητε τοὺς δο- 
θέντας ὑμῖν κανόνας παρὰ τοῦ Σωτῆρος διὰ τῶν 
ὁγίων ἁποστόλων, ἔσεσθε ἐπιστάμενοι, ὡς πρῶτον 


multorum.ore sibi ipsi introduxit, grave οἱ quod 
gestari nequeat peccatorum pondus colligaus, 


. atque id priorlbus peccatis suis superaddens. 


Itaque ego minimus, et peccator, cui thronus 
magni apostoli Petri creditus est, segrego et rejicio 
te et illam a perceptione immaculatorum myste- 
riorum Christi Dei nostri : episcopum etiam 
omnuern, aut elerícum ordinis sancte Def Ecclesia, 
qui administrare aut exiibere ea vobis ausus 
fuerit, ab ea hora qua yrzsentes vinculi mei 
legeritis litteras, dignitate sua excidisse, decerno. 
420 Quodsi, ut homines poteutes, quemquam 
ad id vi adegeritis, et canones vobis a Servatore 
per sanctos apostolos tradilos trausg, essi. fucritis, 
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&ciiote non parvum id vobis peccatum fore, in A μὲν οὗ μικρὸν ὑμῖν τὸ ἁμάρτημα Ὑενίσεται Ev τῇ 


horrenda illa judicii die : cum neminem hujus 
vitm honor et dignitas adjuvare poterit, arcana 
autem et abdita cordium sub oculos omnium effun- 
dentur atque exhibebuntur. Arsacium, quem pro 
magno Joanne in thronum episcopalem produxi- 
stis, etiam post. obitum exauctoramus, una cuin 
omnibus qui consulo cum eo communicarunt 
episcopis, cujus eliam nomen sacro episcoporum 
albo non inscribatur. Indignus enim eo honore 
est, ut qui episcopatum quasi adulterio polluerit. 
Qinnis siquidem plantatio, quz a Patre nostro in 
εἰ plantata non est, eradicabitur *. Ad Theo- 
phili abrogationem addimus excommunicationem, 
auatlhematismum et absolutam a  Christianismo 
alienationem. » Hac Innocentius pro Joaune pu- 
gnmans scripsit, Neque vero etiam Atticum, qui 
post Arsacium thronum magni illius involavit, non 
3Ccusavit. Verum ut ea res composita postea sit, 
historia loco suo ostendet. 


CAPUT XXXV. 


De incursione gentium barbararum in fines Romanos, 
eo tempore facta: etde exorlis tyrannis, δίί- 
licone, Alaricho, Attalo, Saro, et aliis : et ut ab 
Alaricho Roma sit capta : et de formosa cujusdam 
Romane mwulieris castitate. 


Eadeni tempestate, sicuti in. omnibus episcopo- 
rum dissensiouibus reperire est, res etiam public 
tumultibus sunt replete. Hunni namque lstrum 
transgressi, Thraciam vastantes percurrerunt, 
lluldam (1) ducem habentes. Et Isauri quidam 
praedones perquam feri, ingenti coacta multitudine 
Phuniciam atque Cariam, et qua in medio site 
sunt urbes, excursionibus extremisque cladibus 
vexarunt., Stilico quoque, Honorii socer, opumque 
οἱ copiarum illius omnium dux, vir summus, 
simul et Romanorum et barbarorum ad novas 
res spectantium studia sibi conciliata habems, 
cum przfectis eorum egit, et committere | in- 
ter se. imperatores tentavit. Atque ubi, ut Ala- 
richo Gotthorum duci ducendarum — Romana- 
rum copiarum dignitas tribueretur, sulfragio &uo 
elfecit, in Illyricos movit : et eo Jovium queu- 


φοδερᾷ ἡμέρᾳ τῆς χρίσεως, οὔτε οὐ δυνῄσεται ἀξίωμα 
βιωτιχόν τινα ὠφελῆσαι  ἑχείνων δὲ τὰ ἑντὸς ἐκχυ- 
θήσονται πρὸς ὑπόδειγμα πάντων, Αρσάχ:ον δὲ ὃν 
εἰσηγάγετα εἷς τὸν Opóvov τῆς ἐπισχοπῆς ἀντὶ τοῦ 
μεγάλου Ἰωάννου, xai μετὰ θάνατον χαθαιροῖ µεν 
σὺν πᾶσι τοῖς συΥχοινωνῄσασιν αὑτῷ προθέσει ἐπι- 
σχόποις * οὗτινος μηδὲ τὸ ὄνομα ἐγγραφήτω τοῖς ἵ-- 
ροῖς διπτύχοις * ἀνάξιος γάρ ἐστιν ὡς μοιχεύσας τὴν 
ἐπισχοπὴν  πᾶσα γὰρ φυτεία μὴ φυτευθεῖσὰ παρὰ 
τοῦ Πατρὸς ἡμῶν τοῦ kv οὐρανοῖς, ἐκριζωθήσετα". 
Προστιθέμεθα τῇ καθαιρέσει Θεοφίλου ἀφοριαμὸν 
xal ἀναθεματισμὸν, χαὶ τελείαν ἁλλοτρίωσιν Xp:- 
στιανισμοῦ. » Τοιαῦτα μὲν ὁ Ἰννοχέντιος ἔγραφεν 
ὑπὲρ Ἰωάννου διαµαχόµενος οὐκ ἔξω μέντοι αἰτίας 
ἐποίει χαὶ ᾽Αττικὸν μετ ᾽Αρσάχιον τῷ θρόνῳ τοῦ 
μεγάλου ἐπεισπηδήσαντα. ᾽Αλλ' ὅπως ταῦτα χρῳ 
ὕστερον διχλέλνται, fj χαθεξῆς Ἱστορία δηλώσει. 


KETAA. AE. 


Περὶ ἐπιδρομῆς ἐθνῶν εηνγικαῦτα verernytérnc : 
καὶ περὶ τῶν ἑπανάστάντων τυράννων, Στε.]ί- 
χωρος, 'AAAaplyov, Αττάΐου, Zápov, xal ἐτέ- 
por: xal ὡς ἑά.λω 'AAlapízo ἡ ᾿Ρώμη ' xal 
περὶ τῆς σώφρονος ἐν ᾿Ρώ[ῃ ὡραίας ^vra- 
κός. 

Περὶ δὲ τοῦτον εὺν χρόνον, ὡς ἑπίπαν ἔστιν εὖ- 
ρεῖν ταῖς τῶν ἱερῶν διχονοίαις, xal τὰ κοινά θορύ- 


c δων πλήρη εγενηµένα. Οὔννοι μὲν Ὑὰρ τὸν Ἵστρον 


διαπεραιωθέντες, τὴν θράχην δῃοῦντες κατέθεον, 
{γούμενον Οὔλδην ἔχοντες. Ἰσαυροὶ δὲ λῃσταί τινε; 
θηριώδεις ἐς πολύ τι πλῆθος ἀθροισθέντες, Φοινίκην 
τε xai Καρίαν καὶ τὰς àv µέσῳφ τούτων πόλεις κατ- 
έδραµον, χαχουργοῦντες τὰ ἔσχατα. Καὶ Στελίχων 
Ὀνωρίου μὲν χηδεστὴς, οὐ phv &' ἀλλὰ καὶ τῆς ἐχεί- 
vou πάσης δννάµμεως ἐξηγούμενος, àvhp διαφερὀν- 
^ue μέγας Ὑενόμενος, *b παρὰ Ῥωμαίοις χαὶ βᾳ- 
θάροις γεωτερίζον ἔχων πειθόµενον, τοῖς ἄρχουσυν 
ἐχείνων εἰς λόγους ἐλθὼν , αυγχρούειν πρὸς ἑα.τ1 
τὰ βασίλεια πεῖραν προσηγεν * ᾽Αλλαρίχῳ τε τῷ 
ἡγουμένῳ τῶν Γότθων πρόξενος καταστὰς, Po- 
µαίων ατρατηγίας ἀξίωμα περιθεῖναι , Ἰλλυριοῖς 
ἐπανέστησεν, Ἰόδιόν τινα Όπαρχον éxelvotg προχ1- 


dam premisit, re ita composita, ut οἱ ipse D ταστήσας, συνθέµενος μετὰ τῶν Ῥωμαίων συμῦα- 


eum [tomanis Arcadii ducibus congrederetur, 
A9 et region's etiam ejus populos Honorii im- 
perio subjiceret. Alarichus auiem exercitu ex 
Dalmatia et Pannonia, terra barbara, suscepto in 
' mediterraneas venit (2), Graciaque et Athenis 


captis, vicinam quoque Dalmatiam vastavit. Dein- . 


de filyricum ingressus, atque aliquandiu ibi 
moratus, per Alpes in lialiam rediit, Silicone 
angustías earum illum transire permitteute , 
utpote qui insidias imperatori strueret, Postea 
Alarichus cum inde proficisci vellet, Honorii litte- 


* Matth, xii, 15. 


(1) Al. Huldin vocant. 


λεῖν στρατηγῶν, ὥστε xal τοὺς ἀνὰ 100& τὸ. xl 
ὑπηχόους '“Ονωρίῳ ὑποτάξαι δῆθεν τῷ βασιλεῖ. Ἁ)- 
λάριχος δὲ παραλαθὼν τὸν ατρατὸν, ἀπό τε ἀσλμα- 
tia; xai Παννονίας βαρδἀρου γῆς εἰς τὰς ἠπείρου. 
ἐγένετο. Ἑλλάδα δὲ χαὶ ᾽Αθήνας ἑλὼν, xal τοὺς 
προσεχεῖς Δαλμάτας ληΐκεται. Επελθὼν δὲ τὴν Ἰλ- 
λυρίδα, xai ἰκανὸν χρόνον «ol; ἐχεῖ διατρίφας, διά 
τῶν Άλπεων εἰς τὴν Ἰταλίαν ἑπάνεισιν, Στελίχωνος 
αὐτῷ τὰς πύλας ἀνέντος τῶν "Άλπεων, ἅτ' ἐπιόου- 
λὰς παλαμωλένου τῷ βασιλεῖ. Ele ἐκεῖθεν ἐχδημεῖν 
µέλλων, γράμμµασιν ᾿Ονωρίου τῆς ἐπὶ τὸ πρόσω oo 


(2) Hoc Sozom. non habet lib. ix, cap. 4, 
*» 
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ρείσς ἐσχέθη. Ὕστερον δὲ αὑτὸς xai ΄Ονώριον διε- Α ris (1), ne coeptum iter persequeretur, prohibitus 


x'esv εἷς τὴ» Κωνσταντίνου μέλλοντα ἐχδημεῖν 
φειδοῖ τοῦ ἁδελφιδοῦ , ὥστε πιατοὺς ἄρχοντας αὐτῷ 
χαταστῆσα, ἄρτι ὀρφανισθέντι. Δεδιὼς xot γὰρ ἣν. 
μή τι διὰ τὸ τῆς ἡλιχίας ἀτελὰς πάθοι ὁ παῖς Θεοδό- 


σιος. Εχώλνε μὲν οὖν ἐκεῖνον , ἀναγχαῖον λέγων cT 


ναι µένειν bv Ἰταλίᾳ διὰ τὴν ἕἔναγχος τυραννίδα Υε- 
γενηµένην ἐν ᾽Αριηλάτῳ παρὰ τοῦ Κωνσταντίνου * 
αὑτὸς δὲ πείσας καὶ θάτερον τῶν σχήπτρων λαξὠν, 
ὃ λάδαρον Ῥωμαῖοι χαλοῦσε, τἐσσαράς τε σερατιω- 
τῶν ἀριθμοὺς εἰληφὼς, πρὸς δὲ καὶ γράµµατα βασι- 
λέως τὴν ἐπ᾽ ἀνατολῆς ἄφιξιν ἐπιτρέποντα, ἤδη πρὸς 
τῇ ἐόδῳ ἣν. Φήμης δὲ περιηχηθείσης ὡς τῷ vli 
Εὐχερίῳ, συνεργούντων τῶν ἐν δυνάµει, τυραννίδα 


χαθίστησιν, Ev στάσει τὸ στρατιωτιχὸν γενόµενον, B 


πρὼτα μὲν χτείνουσι τὸν τῆς Ἰταλίας xaX Γαλατῶν 
ὕπαρχον, καὶ ἄλλους βασιλικἁς ἀρχὰς ἐπιτετραμμέ- 
νους. Οὐ πολλῷ δ᾽ ὕστερον παρὰ τῶν ἐν Ῥαδέννῃ 
στρατιωτῶν xal αὐτὸς ἀναιρεῖται Στελίχων * ἔπειτα 
δὲ xol ὁ τούτου υἱὸς Εὐχέριος χκτίννυται. Οἱ μὲν οὖν 
οὕτω φωραθέντες καχόνους εἶναι τῷ βασιλεῖ ὧδε 
ἀπώλοντο) μετὰ δὰ την τούτων ἀναίρεσιν τὸ σὺν 
ἐχείνοις βάρδαρον, τῷ προειρηµένφ Αλλαρίχῳ τῷ 
Γότθῳ συμμίξαν, τὴν Ῥώμην ἐπειρᾶτο πορθεῖν : 
ἔπειτα περὶ εἰρήνης ᾽Αλλαρίχου πρὸς ῥΟνώριον no&- 
σθεις πέµψαντος, ἐπεὶ ἀπετύγχανε, πολλοὺς xal ἅλ- 
λους βαρέάρους ἐπαγαγὼν, τὴν Ῥώμην αὖθις ἔπο- 
λιόρκει παραχαθήµενος * xai τὸν ποταμὸν θύμόριν 
συσχὼν, ὃς διὰ μέσου ῥέει τῆς πόλεως, διεχώλνε 


est. Deinde vero et Stilico Honorium impedivit, 
quominus Constantinopolim propter frairis (iii 
curam concederet, ut íideles przfectos ei coiísti - 
Laeret, qui non ita pridem pupillus factns fuerat : 
veritus scilicet ille, ne propter teneram ielatem 
Tleodosius puer adversi quidquam pateretur. 
lnpediit hunc igitur Siilico, necessario eum in 
ltalia manere debere dicens, propter proximam 
tyrannidem apud Arelatem a Constantino excitatam. 
Hoc cum illi persuasisset, alterum ex sceptris, 
seu vexillis potius, arripuit, quod Romani labarum 
γουφηί : simulque quatuor militum ordines, ct 
imperatoris litteras, quibus ei profectio Orlentalis 
permittebatur, accepit, atque in expeditionem se 
dedit. Ubi vero fama increbuit, tyravnidem illum. 
filio Eucherio, eis adjuvantibus qui cum potestate 
apud ipsum erant, parare; milites, seditione mo- 
ta, primum Πα) et Gallie prefecium, aliosque 
quibus imperatorii magistratus commissi fuerant, 
necarunt : deinde paulo post Ravenna a militi- 
bus et ipse Siilico, mox etiam filius ejus Eucho- 
rius jugulatus est. Atque isti quidem, qnod ad- 
versus imperatorem conspirasse deprehensi essent, 
ad hune molum interiere. Post eorum autem ín- 
teritum, qui cum illis fuerant barbori, ei quem 
diximus Alaricho Gottho conjuncti, Romam expa- 
gnare aggressi sunt, Ibi Alariehus de pace ora- 
tores ad llonorium misit : quam ubi non obtinuit, 


ταύτῃ τῶν ἐπιτηδείων τὴν εἴσοδον Ex Πόρτου ἀνάγε- C aliis quoque multis barbaris adductis, Romanam 


σθαι. Μέγιστον δ' 6 Πόρτος εῆς Ῥώμης νεώρων 
τρισὶ λιµέσι περιγραφόμενον, xa) si; μιχρᾶς πό- 
λεως παρατεινόμενον μέγεθος (οὕτω γὰρ τὸ ἐχεῖσε 
ἐπίνειον Ῥωμαῖοι καλοῦσ.), Λιμοῦ δ᾽ ἐπιγενομένου 
τῇ σπάνει τῶν ἀναγχαίων, πρὸς δὲ χαὶ λοιμοῦ, χαὶ 
τῶ; δούλων ἤδη πρὸς ᾽Αλλάριχον αὐτομολούντων, 
ἐδύχει θύειν πᾶσι ναοῖς. θοῦσχοι δέ τινες µεταχλη- 
θέντες, ὑπισχνοῦντο σκηπτοῖς τισι χαὶ βρονταῖς 
τοὺς βαρθάρους ἐκχεῖθεν ἐλαύνειν. Εἴργαστο γὰρ 
τοῦτο αὐτοῖς xal περὶ πόλιν ἄλλην, Λαρνίαν ὄνομα, 
fjv οὐχ εἶλεν ᾽Αλλάριχος παριών. Οὐ μὴν ὤνησεν ἡ 
τοιαύτη ἐπίνοια. "Όσοι γὰρ εὖ εἶχον φρονήµατος, 
χατὰ μῆνιν θείαν ταῦτα πεπονθέναι Ῥωμαίους ἑνύ- 
µιζον τῇ πολλὴ ῥᾳστώνῃ xal ἀχολασίᾳ ἣν ἐπεδεί- 
Χνυντο, ὡς xat αὐτόν mot! ᾽Αλλάριχον τουτὶ παρα- 
δεῖδαι. ᾿Αγαθῷ γάρ τινι ἀνδρὶ παραινοῦντι Ῥώμης 
φείδεσθαι, καὶ uh αἴτιον τοσούτων κακῶν γίνεσθαι, 
ἐχεῖνον qávat λέγεται, ὡς «ἄχκων ἐπιδάλλει τῷ 
ἔργῳψ ^ » συνεχῶς Υάρ τινα ἐπικείμενον, ἐνοχλεῖ., 
την 'Ῥώμην πορθεῖν. "O xol Σποίησε. Τότε μὲν οὖν 
χρήματα λαδὼν, τὴν πολιορχίαν διέλυε, συνθεµένων 
Ῥωμαίων , βασιλέα πείθειν cic εἰρήνην αὐτὸν δέχ:- 
σθαι. Καὶ πρεσβείας γενομένης, οἱ τἀναντία φρα- 


(4) Similiter hzc ita dicuntur apud Paul. Diac. 
de ipso Alaricho : Qui cum discedere voluisset, Ho- 
norii litteris retentus est, sicut ipse confessus est. 

(2) Sozomenus Alarichurm presidium militum fre- 
quens ad amnem Tiberim collocasse dieit. 

(3) Σνσχὼν, amne occupato. Sozom. ἐπιστήσας 


urbem obsedit : et Tiberim amnem (2) qui per 
urbem mediam fluit, cobibens (5), ne res necessa- 
rig ex portu in urbem importarentur, effecit. 
Portus autem maximum navale Romanorum est 
(sic enim Illi navium stationem appellant), tres 
habens receptus, amplitudine parvam referens 
urbem. 4242 Cun igitur annonz penuria, fames (4) 
simut ct pestis exorta esset, et jam servi ad Ala- 
richum transfugerent, Romonis senatoribus Graece 
superslitionis, ut in Capitolio et templis omnibus 
sacrificia fierent, placuit. Acciti autem Thusci 
quidam, tonitru οἱ fulminibus se barbaros inde 
propulsuros esse polliciti suut. Nam id illi ad ur- 
bem aliam, cui nomeu Larnie (5), fecerant : 
quam urbem Alarichus obsessam non cepit : «ed 
consilium coptumque id frustra fuit. Siquidem 
qui rectam oblinebant mentem, vindieta divina 
Romanos hzc pati existimarunt, propter ingentes 
deliciaà, et quas exhibebant libidines. kl qued 
aliquando ipse quoque Alarichus ostendit. Naim 
bono cuidam ,viro- (6) eum cohortauti ut. Ronie 
parceret, neque (οἱ malorum «auctor fieret, di- 
xisse fertur, « invitum so eam rem — aggredi. » 


ο 
τύθριδ'. | 
(4) Adeo fames Rom:e invaluit, vt homines pro 
(ruiento castaneis uterentur. Creditam qnoque est, 
tjiosdam hamanis carnibus von abstinuisse. Sozom. 
(5) Videtur legendum, Narnia. 
(0) Monacho. Sozom. 
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Continue enin quemdam sibi imminentem, mo- A νοῦντες ᾿Αλλαρίχῳ ἑμποδὼν τῇ εἰρήνῃ καθίσταντ. 


lestum esse, Romamque vastare jubere. Quod 
etiam tandem fecit. Ac tum quidem pecunia ac- 
cepta, obsidionem solvit : cum Rorani pacti cum 
eo essent, imperatori se suasuros, ut pacem cum 
eo iniret. Et legatione missa, qui Alariclio adver- 
sabantur, impedimento, ne pax ea constaret, fuere. 
Atque Innocentio legationem obeunte, imperatoris 
litteris persuasus Alarichus, ad Ariminum urbem 
concessit, quie dueenUs et decem stadiis Ravenna 
d:stat, Ibique eum eo e muro collocutus Jovius 
lialie przfectus, petitionem ejus imperatori 
ostendit, debere eum per litteras ducem przfici 
exercitus utriusque censens. Atque ille alia qut- 
dem ei concessit : dignitatem autem eam ut con- 


ferret, nondum statuit. Jovius inconsulto impe- B 


ratoris decretum Alaricho legi jussit. ltaque ille 
propter dignitatem sibi denegatam, perinde atque 
injuría: affectus esset, indignatus, (ανα classico 
cani jusso, Romam eontendit. Jovius autew metu 
perculsus, ne in suspicionem, perinde atque bar- 
baro faveret, apud imperatorem incideret, impru- 
dentius etiam quam antea jurisjurandi sacramento 
suos adegit, he pacem unquam cum barbaro face- 
rent. Porro Alarichus (1), dignitate contempta, 
nihil] smplius quod Romani haberent, petiit. Et 
ubi bis episcoporum legatione Ππιῖδθᾶ, quod postu- 
Javit, non impetravit, Romam rursus obsidione 
cinxit : portuque capto, Romanos vi, ut Attalum, 


urbis tum przefecluin, imperatorem crearent, (C 


eoegit. Id illi fecere. 493 Attalus autem cum 
Romanis multis magistratus concessit, tum Alari- 
chum utrarumque copiarum ducem fecit, Adaul- 
Ρ 16 conjugis ejus fratrem prxfeetum (3) 
equitum constituit. Et multitudine convocata, 
splendidam ad eam orationem habuit, patria jura 
inviolata senatui se conservaturum, Orientemque 
universum et Zgyptum Italis subjecturum polli- 
citus. Atque ille sic elatus, non integrum impe- 
ravit annum, quod Alaricho, ut Honorii militis 
duces exauetorarel, non paruerit. Et llonorius 
oratores ad Attalum misit, eumque ad imperii so- 
cietatem, si arma poneret, invitavit. [lllo id 
respuit : et llunorium insulam incolere, privatam- 


que vitam, si vivere vellet, deligere, summorum- D 


que corporis membrorum ampulatione salutem 
suam redimere jussit. Alarichus ubi Attalum non 
facile vel sibi vel necessariis aliis parere animad- 
vertit, ab- Honorio sibi metuens, clam cum eo, 
conditionibus acceptis, de reconciliatione pactus 
eit. Atque omnibus (5) ad urbem HKavennam 
congregatis, Alarichus Kttalo persuasit, ut impe- 
rii insignia, ducesque ejus cingulum quisque de- 
ponerent (4). Honorius veniam omnibus dcdit, 

(4) In legatione posteriore Alariclius petiit, ut iu 
societatem belli a Romauis susciperetur ; εἰ ul 
sibi eum mediocri frumenti pensione loca aliqua, 
qui Romani non maguifacerent , incolenda daren- 
tur. (Sozom .) . 

(3) Quos domesticos vccant, (Sozom.) 


Ἰννοχεντίου δὲ πρεσθευσαµένου, πεισθεὶς ᾽Αλκάρι- 
χος βασιλέως γράμμασιν, εἰς Ἀρίμινον $xs πόοιν, 
δέχα καὶ διαχοσίοις σταδίοις διέχουσαν τῆς "Pa6£v- 
νης * ἕνθα εἰς λόγους Ex τειχῶν Ἰόδιος ὁ τῆς Ἱταλίας 
ὕπαρχος ὀμιλήσας, τὸ βούλημα ἑδήλου τῷ βασιλεῖ, 
ὣς δέοι αὐτὸν δέλτοις τιμᾷν στρατηγὸν δυνάµεω; 
ἑκατέρας. Ὁ bx «Xa μὲν ἑδίδου, ἀξίας δὲ οὕποτε 
µεταδώσειν κατένευεν. Ἰόδιος δὲ ἀδούλως τὸ δόξαν 
τῷ βασιλεῖ ἀναγινώσκειν ᾽Αλλαρίχῳ ἐχέλενεν. Ἐαὶ 
δὲ τῇ ἀρνήσει τοῦ ἀξιώματος ὀργισθεὶς ᾽Αλλάριχος, 
ὡς ὑδρισμένος. ἀθρόον τῇ σάλπιγγι σηυήνας τὸ 
ἐνυάλιον, ἐπὶ Ῥώμην Ἠλαννε. Δείσας δὲ Ἰόδιος, 
παρασχεύαζεν ὀμνύειν τοὺς περὶ αὐτὸν, μὴ ποτε 
εἰρηνικὰ χαὶ τῷ βαρθάρφ φρονῃσαι. Ἁλλάριχο; 
δὲ τὸ ἀξίωμα παραιτησάµενος, ἕτερον τει µη; 
δὲν Ῥωμαίοις τυγχάνον. Ὡς δὲ δὶς πρεσδευσά- 
µενος ἀπετύγχανεν, ἐλθὼν ἑπολιόρχει τὴν "Po- 
µην. CEXGs δὲ τὸ ἑπίνειον Ἡόρτο, “Ατταλόν 
τινα, Ünapyov τηνικαῦτα τῆς πόλεως ὄντα, "Po 
µαῖους ἐδίαξε βασιλέα φηφίζεσθαι  ὅ καὶ ἐποίησαν. 
Ἐκεῖνος δὲ πολλους ᾿Ρωμαίων ἐπὶ τὰς ἀρχᾶς πρι- 
6αλλόμενος, xal ἸΑλλάριχον ἐχειροτόνει στρατηγὺν 
ἑχατέρας δυνάµεως * ᾿Ἀδαοῦλφον τὸν τῆς οἰχείας 
γαμετῆς ἀδελβὸν ἡγεμόνα τῶν ἱππέων καθίστα. 
"Ατταλος δὲ συγχαλέσας τὸ πλῆθος, λόγον διεξηλθε 
µάλα λαμπρὸν, Ὀπισχνούμενος τὰ πάτρια τῇ σνγ- 
xij: ἀθιγῆ τηβῆσαι, τήν τε ἕω πᾶσαν καὶ Αἴ- 
γυπτον ὑπήκοον Ἰταλοῖς ποιῆσαι. Καὶ ὁ μὲν ὧδ' 
ἐπαιρόμενος, οὐδ' εἰς ἐνιαυτὸν Ἶρξε, μὴ πεισθεὶς 
λλαρίχῳ τοὺς Ὀνωρίου γπαθελεῖν στρατηγού». 
"Ονώριος μὲν γὰρ πέµνας, "Ατταλον χοινωνὸν ἐχάλει 
τοῦ χρἀτους τὰ ὅπλα ῥίψαντα. 'O δ᾽ οὐκ ἠνέσχετο, 
ἀλλ) kxslvip νῖσον οἰχεῖν ἐχέλενε, xai ἰδωστεύειν 
αἱρεῖσθαι, εἴ Ύδ βούλοιτο (fjv, xa τῇ περιτομῇ 
τῶν ἀχρωτηρίων τοῦ σώματος thv τοῦ ὅλον Gut, 
ρίαν ὠνεῖαθαι. ᾿Ἀλλάριχος δὲ συνιδὼν "Attaov, o3 
ῥᾳδίως ἐκείνῳ τοῖς Υε ἀναγκαίοις πειθόµενον, δεί- 
σας ᾿Ὀνώριον, λάθρα ἐχείνῳ συντίθεται συνθήχας 
λαδών. Καὶ 6t πάντων συνηγµένων πρὺ τῆς Ἄφρων 
πόλεως, πείθει Αλλάριχος τὰ σύμόολα τῆς ἀρχῆς 
ἀποθέσθαι, καὶ τοὺς ἄρχοντας ἐχείνου τὰς ζώνας- 
Συγγνώμην δ' ἅπασιν ᾿Ονώριως ἐδίδου, ὥσθ' Έχα - 
στον τιμὴν καὶ ἀξίαν ἔχειν ἣν προτοῦ µετέλαχεν. 
΄Ατταλος δὲ ὑπὸ πόδας βέµατος προτεθέντος ΥΕΥΟ- 
νὼς Ὀνωρίου, τοὺς δύο τῶν δαχτύλων μόνους 
ἀφαιρεῖται, xa) εἰς Λίπαρα vii νησον φυγαδεύεται:. 
᾿Αδαοῦλφος δὲ πρός τινος τῶν οἰχείων μαχαίρᾳ 
σφάττεται. Αλλάριχος δὲ οὐ πάνυ πόῤῥω τὰς ᾿Αλ- 
χεις καταλαδὼν ( χωρίον δὲ τοῦτο ἀμφὶ ἑξήχοντα 
στάδια τῖς '᾿Ραδέννης διέχον). εἰς λόγους εἰρηναίους 
ἆλθε τῷ βασιλεῖ. Καὶ δή τις Σάρος ὄνομα, ὃς μετὰ 
Στελίχωνα τὴν σερατηγιχὴν ἀρχὴν Ονωρίου δεδω- 
κότος εἶχεν, εἰς ἄχρον τὰ πολέμια tox xix, ὕποπτος 

(3) Ad reliquas imperii Rom. clades accessit, 
quod Gildo cones Alric, Tlieodosio defuncto, Li- 
byam et bonain Áfricie partem per tyrannideut oc- 
cupavit. 

(4) Sozom. lib. 1x, cap. 8. 
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ὢν ᾽Αλλαρίχῳ διὰ πρωτέραν ἔχθραν, ἁλιρὶ τριακο- A ita ut quisque quem antea habuisset honorem ob- 


σίους ἔχων εὔνους αὐτῷ xaX µάλα ἁρίστους, λογισά- 
µενος uh ἑαυτῷ ye συνοίσειν τὸς μεταξὺ Ῥωμαίων 
xai Τότθων σπονδὰς, ἑξαπίνης προσθαλὼν, οὐκ 
ὁ:ίχους τῶν 'Allaplyou χτείνει * χρατήσας τε τῇ 
μάχη , τῖς ᾿Ῥαξέννης ἀποδιώχει, Περιοργὴς δὲ 
Υενόμενος ὁ ᾽Αλλάριχος, περικαθεσθεὶς τὴν "Popma 
ἴσχυσε προδοσίᾳ ἐλεῖν * xal τοῖς ὑπ᾿ αὐτὸν ἐχέλευε 
τὸν 'Ῥωμαίων πλοῦτον ἁρπάζειν, ὡς δύναμις, xal 
ληῖζεσθαι τοὺς οἴκους αὗτοῖς, µόνον ἄσυλον εἶναι 
προστεταχὼς τὸν περὶ τὴν θείαν copby τοῦ ἀποστό- 
ou Πέτρου νεὼν, μµέγαν τε ὄντα, καὶ πολὺν χῶρον 
Τεριλαμθάνοντα, Ὁ δὴ χαὶ αἴτιον κατέστη τοῦ μὴ 
ἄρδην πᾶσαν ἀπολέσθαι τὴ» ᾿Ρώμην. Οἱ γὰρ ἑνθά- 
δε συῤῥνέντες τῷ δέει (πολλοὶ δὶ Άσαν), albo? τοῦ 
ἀποστόλου περισωθέντες, πάλιν τὴν πὀλιν ᾧκισαν. 
Ἐκεΐνος δὲ, τὰ κατὰ Καμπανίαν ληϊζόµενος, νόσῳ 
φθείρεται. Τῶν δὲ βαρδάρων σπεισαµένων, "Ovo- 
ρίος Ῥώμην συνοικίζει εν πολλῶν χαχῶν ἀνασχοῦ- 
civ* οὗ δὴ γενόμενος βασιλεὺς, τὸν ταύτης συνοι- 
κισμὸν xal χειρὶ καὶ γλώττῃ ἰκανῶς συνεχρότει. 
Ἐν ᾧ δὴ πολέμῳ γυνή τις εὖ µάλα διαγέγονε τεκ- 
µήριον μέγιστον σωφροσύνης ἐπιδεδειγμένη. Καλὴν 
Υὰρ οὖσαν αὐτὴν xa ὡραίαν σφόδρα τῷ εἶδει, τῶν 
τις ᾽Αλλαρίχου στρατιωτῶν νέος ἰδὼν, ἤττων τῆς 
ὥρας ἐγένετο, xal εἰς συνουσίαν hot pa εἶλχεν. 
Ἐκείνην δὲ 95 ἄγος ἐχτρεπομένην; τὸ ξίφος γυµ- 
νώσας, ἀναιρεῖν ἠπείλει. Οἷα δ' ἔρωτι ἁμιλλώμενος, 
φειδοῖ τινι ἐξ ἐπιτολῆς τὸν τράχηλον ἔπληττε. Τῷ 
δὲ λύθρῳ περιῤῥεομένη, τὸν αὐχένα ὑπῆγε τῷ ξίφει, 
ἅμεινον ἓν σώφρονι «Θανεῖν οἰομένη δεῖν λογισμῷ, 
à ἄλλου τειραθῆναι ἀνδρός. Ὡς δὲ φοδερώτερον ὁ 
βάρδαρος ἑἐπιὼν οὐδὲν μᾶλλον vue πλεῖστα διαπα- 
λαίων, τὸ σῶφρον χατακλαγεὶς τῆς ἀνθρώπου, παρὰ 
τὸ ἁποστολεῖον τοῦ θείου Πέτρου αὐτὴν ἀνάγων, χαὶ 
τοῖς νεωχόροις αὐτὴν παραδοὺς, καὶ ἓξ χρυσίνους 
αὐτοῖς ἐπιδοὺς, τῷ ἀνδρὶ φυλάττειν τὴν χόρην ἐχέ- 
λευεν. Towuta δεινὰ ἀνά τε ἕω xat ἑσπέραν ΊΤηνι- 
καῦτα ἐπισυνέθη, θεοῦ γε, οἶμαι, µηνίοντος. 


liueret εἰ dignitatem. Attalus (1) ad infima tri- 
bunalis subsellia positus, ubi se Honorii potestati 
permisit, postea duobus tantum digitis ei ampu- 
tatis, in Liparam insulam deportatus, Adaulphus 
a familiari quodam suo ense postremo necatus 
est. Alarichus autem non multo post Alpibus 
(locas is circiter sexaginta stadia a Ravenna est 
situs) occupotis, de pace cum imperatore egit. 
Et Sarus quidam, qui post Stiliconem przfecii 
militaris dignitatem ab Honorio acceperat, in arte 
bellica summe ezercitatus, et Alaricho ipsi pro- 
pter priores inimicitias suspectus, quod minime 
sibi bono futura esse pacta inter Romanos et 
Gotthos foedera arbitraretur, circiter trecentos 
sui studiosos viros fortissimos secum habens, su- 
bito Alarichum aggressus, non paucos ex militibus 
ejus occidít, et victoria in pr:lio potites, Ra- 
venna eos ejecit. Eain ob rem Alarichus ira per- 
citus, Roma (2) obsessa, proditione eam cepit, 
suosque Romanorum opes quantum possent diri- 
pere ct domos expilare, atque uni solum, in quo 
apostoli Petri tumulus est, parcere jussit. Quz res 
in causa fuit, ne Roma emníis funditus interi- 
ret (5). 9/4 Cum enim eo propter timorem 
quamplurimi confluxissent, ob apostoli reveren- 
tiam servati, urbem denuo :edi&iciis instaurarunt. 
lile porro cuin Campaniam vastaret, morbo inter- 
iit. Et cum b arbaris pace faeta Honorius (4), ut 
Romam mulia perpessam mala communiter cum 
aliis incolerent, eis permisit : eamque rem manu 
simu) et ore magnopere applaudens comprobavit, 
In eo bello mulier quedam maximum exhibuit 
pudicitize specimen. Quod namque et iatis flore 
et forme venustate proxstaret, ex Alarichi militi- 
bus juvenis quidam pulchritadine ejus, cum eam 
vidisset, captus, ad concubitam eam sollicitavit. 
Cum autem piaculum id aversaretur, miles ense 
stricto mortem ei minatus, veluti cum amore con- 


certans, per misericordiam summum tantum  collun vulneravit. llla vero, cruore diffluens, jugalum 
ferro subdidit, melius sibi csse rata, ut. cuim pudica mente mortem oppeteret, quam cuin viro alie 
concumberet, Et postquam ferocius etiam barbarus illam aggressus est, plurimumque eam 0Ρ: 
pugnando nihil egit; ad castitatem ejus consternatus, in apostolicum divi Petri templum eain 
duxit, ecclesieque custodibus commendavit, sex illis aureis nummis datis, ut puellam viro 
suo conservarent, Tales calaumitates in. Oriente atque Occidente, tum, Dei, ut opinor, ira ae- 
cidere. 


(1) Attalus Gothorum | instinetu denuo in Galliis D dum mater non parcit lactenti infantiz, et recipit 


tyrannidem. arripuit. Qui dein'e 4 Gotthis ipsis 
captus, Constantio deditus, et ab llonorio Rome 
ia triumpho ante. eurrum ductus, in. Liparaiuque 
deportatus esl. 

(2) Dum hzc aguntur in Jebus, terribilis de Oc- 
ci leute rumor affertur, ebsideri Romam, et auro 
salutem civium redimi, spoliatosque rursum cru- 
ciari, ut post substantiam vitaui quoque ainiiterent, 
M vret vox,et singultus intercipitut verba dictantis. 
Capitur urbs , qux totam cepit orbem. Imo. fame 
periit ante quam gladio. Et vix. pauei qui. caperen- 
bur, inventi sunt. Ad nefandos cibos erupit. esu- 
rientium rabics : et sua invicem teubra lauiarunt, 


utero, quem paulo ante etfuderat. 


Quis cladem illius noctis, quis funera [απάο. ' 
Exylicet. aut possit lacrymis equare doloren? — — 
Urbs antiqua ruit, multos dominata per annos. 


(Hieron. Ad Principiam.) 


(3) Prima direpiio urbis Rome a Gottlis facta 
an. Christi 412. 

(4) Honorius barbaris Romam incolere perti- 
$t Alarielhus Gallam Pliacidiam, louorn sororem 
Honm;e captam, Athaulpho uxorem. dedit : qua 
blanditiis suis apud maritum effecit, ut ultro ipse 
a Romanis pacem peteret. (Diac,) 


* 
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De multis, que urbi acciderunt, malis: et admi- 
randis prodigiis in celo, terra et mari editis : et 
ut omnes qui Chrysostomo adversati fuerant, male 
perierint, 

Tanta enim eo tempore bominum czdes facta 
est, quantam zas. nulla a saeculo condito novit; 
Eam porro cladem stella illa, gladii formam refe- 
rens, obscure portendit, Non etenim milites tan- 
tum interiere, neque in aliqua orbis parte mala 
hiec constitere, sed omne genus hominum conci- 
sum est, εἰ tota prope periit Europa. Asiz quoque 
pars non exigua attrita est, plurima item Libye, 
potissimum vero qua ftomanis tributaria et sub- 
jecta fuit. Interitus namque multitudinem hostilis 
barbarorum demessuit ensis; reliquam autem fa- 
mes eli peslilenti*, necnon agrestium ferarum 
greges absumpsere. Przterea motus terra ingen- 
tes, funditus urbes et domos evertentes, permultos 
in inevitabile exiüum conjecere. Multis etiam in 
locis terra hiatibus rupta, sepulcrum incolis ex- 
temporaneum spontaneumque facta. Insuper aqua- 
rum pluvialium illuviones, et apud alios flammez 
siccitates, apud quosdam fulmina conjecta, variam 
et iatolerandam edidere calamitatem. Quin etiam 
pluribus in locis grando saxis manuariis major, et 
circiter octonarum Jibrarum pondus trabens, de- 
ferri visa est. Denique nivium vis et frigoris im- 
manitas, quos plage alize non praripuerant, occu- 
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ΚΕΦΑΛ. AQ'. 

Περὶ τῶν cvu6drtov χοσμιχῶν xaxow * xal τῶν 
παραδόξων τεράτων, οὐρανῷ καὶ Tq καὶ 
θαΊάσσῃ Υεγεγημέγων * xol ὡς οἱ xatá τοῦ 
'"Iodárrov πάντες κακὼς διεφθἀρησαν. 


Τοσαύτη γὰρ φθορὰ κατ ἐχεῖνο καιροῦ ἀνθρώτων 
ἐγένετο, ὅσην οὐδεὶς χρόνος ἐξ αἰῶνος Erw * 8 à 
καὶ τὸν ξιφίαν ἐχεῖνον ἀστέρα αἰνίττεσθαι. Οὐ γὰρ 
τὸ µάχιμον µόνον ἀνάλωται, οὐδ Ey. τινι μέρει γῆς 
τὰ πάθη συνέστη. ἀλλὰ πάντα μὲν διεφθείρετο 
γένη, πᾶσα δ᾽ ὤλετο ἡ Εὐρώπη. Καὶ τῆς ᾿Λαίας οὐχ 
ὀλίγη διέφθορεν’ ἀλλὰ xal τῆς Λιδύης ἡ πλείστη, xal 
μάλιστα bor, Ῥωμαίοις ὑποτελὴς οὖσα ἐτύγχανε. Τὸ 
μὲν γὰρ τῆς φθορᾶς π)ῆθος βαρδαριχἡ ἐξεθέριζε μά- 
χαιρα * ἄλλοδ' ἐπὶ τούτοις, λιμοὶ xal λοιμοί. Kal 
σινες δ ἀγρίων θηρίων ἀγέλαισυνεπετίθεντο. Σεισμοί 
τε ἑξαίσιοι πόλεις xal οἰχίας ἀνασπῶντες kx βάθρων, 
εἰς τὸ ἀφυκτότατον τὸν ὄλεθρον ἑνχφίεσαν. Kal 
χάσµατα δὲ γῆς πολλαχόθι τοῖς οἰκήτορσιν ἀποῤῥη- 
γνυμένης τάφος ἣν αὐτησχέδιως ^ ἐπιχλυσμοί τε τῶν 
ἐξ ἀέρος ὑδάτων, xal xas' ἄλλους αὐχμοὶ φλογώδεις * 
πρηστῆρές τε ἔστιν οἷς ἐμθαλλόμενοι ποικχίλον τὸ 
δεινὸν ἔπραττον xal ἀφόρητον. Ναὶ δῇ xal χάλανα 
μείζων fj χατὰ χερµάδα πολλαχοῦ γῆς κχατεφέρετο, 
ὄχρι καὶ ὀκτὼ τῶν λεγομένων λιτρῶν ἕλχουσα βά- 
po, ὤφθη κατασχήψασα. Ἀιόνος δὲ πλῆθος xi 
κρυμῶν ὑπερθολαὶ, οὓς ἄλλη πληγὴ οὐ προανήρτα- 
σε, τούτους χαταλαμδάνουσα, τοῦ βίου ἐξήλαυνε ' 
καὶ σαφῶς τὴν θείαν ἀνεχήρυττον ἀγανακτησιν * 


palos exstinzere. Quz omnia evidenter satis divi- C περὶ ὧν καθ) ἕχαστον ἐπεξελθεῖν ὑπὲρ πᾶσαν à 


nam depredicarunt indignationem. De quibus 
sigillatim cominemorare, supra vires hoininis fue- 
rit. Tui. vero tantum etiam solis deliquium fuit, 
ut stelle etiam medio die refulserint : quod dein- 
de tanta siccitas est subsecula, ut more insolito 
multi mortales, ct alia etiam animalia interieriut. 
Cun autem 80] defecit, fulgor quidam simul in 
calo spparuit, coni sive mete epeciem gerens : 
quem ineruditi quidam cometam crinitauque 
stellam esse duxerunt. Nihil enim, qua in eo visa 
sunt, cometa simile fuit. Nec fulgor is in comam 
abiit, neque siclle prorsus speciem retulit : sed 
veluti lucernz? cujusdam magnz flainma per seip- 
sam subsistere visa est, nec radii ejus aliqui stellze 
eujusquam formam subiere. lpso quoque motu 
variavit. 4496 Nam ea parte qua sol cirea zqui- 
noctium oritur, fulgor is moveri ccpit: et inde 
juxta cam qua in Urs: cauda sita est, stellam 
ultimam sensim evadens, ad Occidentem. cursum 
teuuit. Postquam autem celum est dimensus, motu 
suo quatuor mensibus longius perfecto, disparuit. 
Vertex ejus aliquando quidem in magnam et acu- 
tam longitudinem abiit, ut coni rationem excede- 
ret : nonnunquam autem ad mensuram illius εοπ- 
tractus est. Alia quoque monstrosa praebuit 
spectacula, quibus a natura solitarum 2apparitio- 
num discessit. Videri autem coepit ab a'state media 
fere usque ad autumni finem. ld ipsum quoque 
vViraceulum, ingentium bellorum et incredibilis 


θρωπίνην ἂν c(n δύναμιν. Τηνικαῦτα δὲ xal ἥλιος 
οὕτω βαθέως ἐχλείπει, ὡς καὶ ἀστέρας µεσούσης 
ἀναλάμψαι ἡμέρας. Τούτψ δὲ καὶ τοσοῦτος αὐχμὸς 
εἴπετο, ὡς πολλῶν ἀνθρώπων xal τῶν ἄλλων ζώων 
ἀσυνήθη γενέσθαι φθοράν. Οπηνίχα 5' ὁ ἥλιος ἐξί- 
λιπεν, φέγγος τι κατ οὑρανὸν συνανεφάνη xuvov 
σχῆμα παραδυόµενον * ὃ τινες ἁμαθῶς ἔχοντε, 
κομήτην εἶναι ἁστέρα (povto. Καὶ Ὑὰρ ὧν ἐχεῖνος 
παρεδείχνυ, οὐδὲν Tv χοµήτης παράσηµον. UU: 
γὰρ τὸ φέγγος εἰς χόµην ἀπέδαινεν, οὔτ ἀστέρι 
ὅλως ἑῴχει * ἁλλ' olov λύχνου τινὸς μεγάλου qui 
ὑπῖρχε καθ) ἑαυτὴν ὁρωμένη, μηδενὸς ἀστέρος 
ὀρυαλλίδος αὐτῷ τινος μορφὴν ὑποτρέχοντος. 'Alà 
γὰρ xai τῇ χινήσει παρήλλαττεν * καὶ γὰρ κινηθεὶς 
ὅθεν ὁ Έλιος κατὰ ἰσημερίαν ἀνίσχει, ἐχεῖθεν «iw 
κατὰ τῆς οὐρᾶς ἄρχτου τεταγµένον ἔσχατον ἀστέραι 
ὑπερενεγχὼν ἠρέμα προὔθαινε πορευόµενος ἐπὶ 
δυαµάς. Ἐπεὶ δὲ διεµέτρει τὸν οὐρανὸν, ἀφανῆς UO 
πλείους τεσσάρων μηνῶν ἐξανυσθείσης αὑτῷ τίς 
πορείας. Ἡ δὲ κορυφὴ τοῦ φέγγους νῦν μὲν th 
μήχος μέγα ὠξύνετο, ὡς ἐχθαίνειν τοὺς τοῦ κώνου 
λόγους, νῦν δὺ πρὸς τὸ ἐχείνου συνεστέλλετο µέτρον. 
Αλλα δὲ παρεῖκε τερατώδη θεάματα, δι. ὧν τῆς 
τῶν συνήθων φασμάτων ἐξηλλάττετο φύσεως. "Hp- 
ξατο δὲ ἀπὺ µέσ»υ θέρους σχεδόν τι µέχρι τῆς τοῦ 
µετοπώρου τελευτῆς. Καὶ τοῦτ δὲ ἄρα τὸ σημεῖω 
μεγάλων πλλέμων xal φθορᾶς ἀνθρώπων οὗ ῥητης 
σύμθολον. Ἑφεξης δὲ σεισμοὶ Έρξχντο, οὗ [àv 
ὄντες τοῖς προλαθοῦσι παοαθαλεῖ . Tolo δὲ σεισμ.ἴς 
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xai πῦρ οὐρανόθεν αυγχαταῤῥηγνύμενον πᾶσαν ἑλ- A hominum interitus indicium fuit. Deinceps vero 


πίδα περιέχὀπτα σωτηρίας. Πλήν γε φθορὰν ἀνθρώ- 
πων οὐχ ἐνειργάσατο * ἀλλ ἡ θεία εὐμένεια πνεῦμα 
σφοδρὸν καθιεῖσα xal τὸ πῦρ πανταχόθεν περιελά- 
σᾶσα, χατὰ τῆς θαλάσσης ἀπέῤῥιψε. Καὶ ἣν ἰδεῖν 
ξένον θέαµα, τῶν χυµάτων ἐπὶ πλεῖστον ὥσπερ 
τινῶν θαλασσίων χωρίων τῷ πυρὶ καταφλεγοµένων, 
ἄχρι τελείως τὸ φλέγον τῷ πελάχει ἑναπεσθέσθη. 
Tov δὲ δὴ τοιούτων σἐισμῶν κατὰ πολλά τῆς γῆς 
γενοµένων, ὤφύησαν ὀροφαὶ οἰχιῶν ἀπ᾿ ἀλλήλων 
μετὰ μεγάλων πατάγων xal ἁῤῥαγμῶν διαστᾶσαι, 
ὡς χα) τοὺς ἔνδον παρατυχόντας τῇ ὕψει χαθαρῶς 
τὸν οὐρανὺν ὑποθδάλλειν * xal μετὰ τὴν τοσαύτην 
δ-ἀστασιν, οὕτω πάλιν ἁρμοσθεῖσαι xal συναφθεῖσαι, 


terremotus esse ceperunt, qui non facile eum eis 
qui antea exstiterant, coaferri possent. Cum ter- 
rainotibus ignis quoque, colo quasi rupto delap- 
sus, salutis spem omnem pracidit, cladem tamen 
homiuibus non iniulit, Divina namque benignitas 
vénto vehementi demisso, οἱ igne undequaque 
provoluto, in mare eum abjecit. Videre tum erat 
spectaculum novum, fluctus ipsos perindé atque 
regiones quasdam marinas plurimum igni ardere, 
quoadusque flamma prorsus in umndis exstincta 
est. Cum in mwltis terrze locis tanti essent terrx- 
motus, laquearia et tecta zdium a se ipsis ita 
magno cum sonitu et fragore dirimi visa sunt, ut 


ὡς µηδεµίαν αἴσθησιν τοῦ νεωτερισθέντος μηδενὶ B qui intus in. domibus erant, clare oculis ccelum 


παρασχεϊν. Τὸ αὐτὸ δὲ τοῦτο πάθος καὶ περὶ πλοῖα 
χαὶ περὶ τὰ τῶν οἰχιῶν ἐδάφη πολλαχοῦ συνηνέχθη * 
xal Υάρ τινες τῶν σιτοδόλων τοὺς χάτωθεν οἰχοῦν- 
τα- ἀπέπνιξαν, τὸν αἶτον αὐτοῖς ἀθρόον διὰ τῶν 
πάτων ἐπιχεάμενοι * xal πάλιν οὕτως παρέσχον τὸ 
ἔδαφος ἠἡἠρμοσμάένον, ὡς ἐξαπορεῖν ἅπαντας πόθεν ὁ 
φονεὺς ἀπεῤῥύη σἷτος ἐχεῖνος. Καὶ ἄλλα δὲ το:ουτό- 
τροπα πάθη τηνιχαῦτα ἐνεοχμώθη, δειχνύντα, μὴ 
φυσιχῇ τινι ταῦτα πρρελθεῖν ἀχολουθίᾳ, ὡς Ἑλλή- 
νων παΐδες ληροῦσιν, ἀλλὰ θείας ἀγανακτήῆσεως 
µάστιγας ἑπαφεθήῆναι, Καὶ ταῦτα δὲ τῷ τότε συµ.- 
θῆναι τοῖς πολλοῖς ἑδόχει χαλεπα[νοντος τοῦ θεοῦ 
διὰ τὴν εἰς τὸν µέγιστον φωστΏρα Ἰωάννην προφα- 
vij ἀδιχίαν. Καὶ γὰρ δὴ xal τὴν τοῦ βασιλέως ya- 
μετὴν Εὐδοξίαν τηνικαῦτα συνέδη ἀποθιῶναι, 
σχωλήχων Ὑενομένην ἀνάλωμα. Καὶ τὴν λάρναχα 
κλονεῖσθαι ὁρᾷν ἂν f] ὑπετίθετο, τὸν δι’ αὐτῆς Υενό- 
µενον τῇ Ἐκκλησίᾳ xAóvov αἰνιττομένου θεοῦ. 
Μετὰ μιχρὸν δὲ xal Θεόφιλος νόσφῳ περιπεσὼν 
πλευρίτιδι διεφθάρη. Καὶ ᾿Αρσάχκως, ὥς pot προ- 
είρηται, οὗ πάνυ πόῤῥω ἁππηλλάγη τοῦ (Qv. Καὶ 
Κυρῖνος ὁ Χαλκηδόνος ἐξ ἧς περὶ τὸν πόδα συμφορᾶς 
περιέπεσεν, ἑκάτεραν σχέλος τρισθςὶς, ἐλεεινῶς 
ἀπεθίω * καὶ ἄλλοι ἄλλως *. ᾽Αντίοχος καὶ Σενηριᾶα- 
νὸς, καὶ οἳ περὶ αὐτοὺς χακῶς τὸ ζὴν ἐξεμέτρησαν, 
πηινἣν εἱσπραττομένου θεοῦ τῆς ἀδίχου, «zo! τῶν 
ἱερῶν ἐξορχήσεως. "EZ ἀνθρώπων δὲ χαὶ ὁ βασιλεὺς 
᾿Αρχάδιο, ἐγεγόνει μετὰ βραχύ. Αλλ' ἐπὶ τὴν 
τελευτὴν Ἰωάννου πρότερον, ἔτειτα χαὶ ὡς ἑτελεύ- 
τα ᾿Αρχάδιος, διιὼν, σὺν τῇ τελευτῇ ἑχατέρου xal τῇ 
ερισχαιδεχάτῃ µοι τῶν ἱστοριῶν, ἡγουμένου θεοῦ, 
ἐπιθήσω τέλος. 


conspicerent. Et post ejusmodi rupturam ita rur- 
sum sunt inter se apte conjuncia, ut nemini tam 
nov2 rei significationem aliquam pr:eberent. Idem 
eliam in navibus et domorum paviaentis, multis 
in locis accidit. Quedam namque granaria in 
partibus inferioribus habitantes, frumento con- 
fertim et subito in eos per rimas patentes effuso, 
suffocaruut, solumque ipsum tam commode com- : 
pactum reddiderunt, ut homines addubitarent, 
unde frumentnm illud quod cedem talem patrarit, 
profluxerit. Ad hzc, alia quoque generis imala tum 
novo prorsus modo exstitere; quas satis ostende- 
runt, non naturali aliqua ratione hzc, sicuti Graecae 
superstitionis sectatores delirantes dicunt, prove- 
nire, sed divin: indignationis (lagella ea homini- 
bus immitti. 49'7 Multis certe quidem eo tem- 
pore visum est, irato ea Deo accidisse, propter 
tam apertam, quz maximo illi Ecclesie luminari 
Joanni illata est, injuriam (1). Siquidem et iinpe- 
ratoris conjugem Eudoxiam tum vita excedere 
contigit, vermibus escam factam : et urnam, cui 
imposita est, moveri cernere erat, Deo videlicet 
eum qui per illam in Ecclesia concitatus fuerat, 
molum ostendente. Et Theophilus paulo post late- 
rum morbo correptus interiit. Ársacins eliam, 
quemadmodum a me dictum est, parvo interce- 
dente tempore fatis concessit. Et Cyrinus Chalce- 
donis episcopus, ex eo casu quo in pede cireum- 


D ventus est (2), utroque crure dissecto, miserabiliter 


vita est defunctus. Et alii aliter vitam flniere« 
Antiochus οἱ Severianus, sectatoresque eorum 
male quoque diem suum obiere, Deo ab ipsis poe- 


nam sumente, propter sacra (proh dolor!) inique prodita. l1nter homines quoque esse imperator ΑΓ- 
cadius brevi desiit. Verum Joanuis priuum, deinde etiam Arcadii obitu exposito, una cum utriusque 
fine, decimo tertio quóque historie hujus libro, Deo adjuvante, imponam (inem. 


ΚΕΦΑΛ. AZ'. 

Περὶ τῆς ποῤῥωτέρω ἑξορίας τοῦ Χρυσοστόμου, 
καὶ τῶν συγ}ραμμιάτων αὐτοῦ. καὶ ὡς πρὸς 
θεὺν μετεχώρησε, τὸν Φον Aux. 

Ἑν τοίνυν τῇ Κουχουσῷ γενόμενος Ἰωάννης πρὸς 

109 ἑπισχόπου ᾽Αδελφίου χαλῶς ὑποδέχεται * ἔνθα 


(4) Socr. lib. vi, cap. 19, hec exempla occulto. — 


Dci jud:cio judícauda  perinittit. 


CAPUT XXXVII. 


De ulteriore exsilio Chrysostomi, librisque ejus ; el 
ut vita hac relicta, ad Deum migraveru. 


Cucusi Joannes cum esset, ab Adelphio episcopo 
beuigne exceptus a!que iractatus. est. Atque ibi 


(3) Sozom. lib. vin, cap. 27. 


1051 


NICEPHORI CALLISTI 


1052 


mulles quidem pane, plurimos vcro divino verbo, A πολλοὺς μὲν ἄρτῳ, πλείστους δὲ καὶ τῷ θείῳ χόγῳ 


quod vere eorda confirmat, et mentes illustrat, 
pavit, Permultos vero etiam utiles atque necessa- 
rios Jibros composuit. Nulla: enim qua ei accidere 
erumnze linguam ejus, fluminis instar fluentem, 
cohibere potuerunt. De patientia quoque et de eo 
quod non solum nos ad socordiam non dare, ve- 
rum eliam ob res adversas, qua accidunt, non 
offendi debeamus, non pauea conscripsit, Pluri- 
mas etiam tum ad sanctam Olympiadem epistoJas 
dedit. Universe hz quindecim sunt, mirificam pa- 
tienti:: gratiam complectentes. In quibus solum 
peccatum esse (1), ad quod exhorrescere nos con- 
veniat, dicit. ZJrumnas etiam quas in itinere per- 
tulit, in eis oommemorat : 498 οἱ ut cam a 
desperatione revocatam, ad spem bonam futuri 
congressus erexerit : atque ut fervente maxime 
w€slate iler faciens, cum vehementissima febri sit 
colluctatus, scribit. Refert insuper stomachi ipsius 
vitia : ct improbum, qui virum justum in exsilium 
abduxit, Galatam : necnon diversoriorum mansio 
numque incommoditatem, ministrorum inopiam, 
Terum necessariarum penuriam, item quod medi- 
cum non habuerit, et de Isaurorum lerrore. 
Quemadmodum etiam monachi (2), adversus eum 
furentes, domicilium ejus incendere voluerint : et 
quomodo rebus ejus in itirere cormploratis, non 
. solum ipsi ejus miserti non sint, sed etiam mise- 
ricordiam aliorum, extrema omnia comminati, 
impedierint. De via denique queritur, utpote ar- 
dua, lapidosa, difficili et molesta : quam ob cau- 
sam beatam illam feminam rogat, ut illa curet ne 
longior ejus flat profectio, sexcentis exsiliis la- 
borem itineris faciendi graviorem sibi esse dicens. 
Πως omnia atque alia hisce similia epistolo istae 
€t alie prxterea ad epíscopum Cvriacum date 
complectuntur. Porro cum ei adversarii, quod 
Cucusi maneret, inviderent, Arabissum abductus 
cst. Ductoribus enim ejns hoc studio fuit, ut trans- 
itione frequenti labefactatus ille vitam misere 
finiret. Sedenim quo pluribus objectus est zerum- 
nis, eo casibus omnibus propter sanctiorem pbilo- 
sophiam superior fuit, splendidiusque refulsit : 
quemadmodum in igne flamma, si materiam co- 
piosiorem sibi ínjectam habeat. Inde vero Pity- 
untem (5) (ita enim mandatum fuerat) ductus est. 
Oppidum fd est gravis solitudinis, ad finem 
Pontici maris situm, s:vissimis barbaris conter- 
minum. Eo cum duceretur, et jam ad Deum migra- 
iurus esset, noctu οἱ oranti, qui vitze ejus duces 
fuerant, et Petrus et Joannes, assistentes, perquam 
amice cun eo sunt collocuti ? eique cum adversus 
damones victoriam, tum postremo migrationem 


(1) Tu tibi persuade, prier culpam ac pecca- 
tum, homini accidere nihil posse, quod sit horri- 
bile aut. pertimescenduim. (Cicero.) — Scimus ca 
mente, quam ratio et veritas prxscribit, ut nihil in 
vita nobis prasstandum, prater culpam, putemus ; 
caque cum careanmus, omnia. liumaua placate. ct 
iuoderare feramus, (Ideun.) 


διέτρεφε, τῷ GO; ἀληθῶς καρδίαν στηρίξειν xol 
φωτίζειν εἰδύει διάνοιαν * πολλοὺς δὲ xal τῶν ἄνα- 
χαίων λόγους αυνέταξεν. Οὐδὲ γάρ τι τῶν ἔπισυμ- 
θαινόντων δεινῶν ἐπισχεῖν τὴν γλῶτταν ἐχείνου 
Ἠδύνατο [ca καὶ ποταμοῖς ῥέουσαν. Καὶ περὶ ὑπο. 
μονῆς οὐχ ὀλίγους Guvífsto καὶ τοῦ μὴ µόνον 
χρῆναι ῥᾳθυμεῖν, ἀλλὰ μηδὲ σκανδαλίζεσθαι ἐπὶ 
τοῖς προσπίπτουσι τῷν ἀνιαρῶν. Αἱ πλεῖσται 6b 
αὐτῷ xai τῶν αρὸς τὴν Ὀλυμπιάδα ἐπιστολῶν 
τηνικαῦτα συντάττονται τὴν ὁσίαν. Πεντεχαίδεχα 
δὲ εἰσιν αἱ πᾶσαι, ὑπερφνῆ χάριν ἐπιμονῆς Eyoucat: 
ὅπου 8h φοδερὰν µόνον εἶναι τὴν ἁμαρτίαν φησίν. 
Ἐν αἷς διέξεισι xol περὶ τῶν συµπεσόντων αὐτῷ 
ἑνοδίων ἀνιαρῶν * xal ὡς ἀθνμοῦσαν ἀνακτώμενος, 


DB οὐχ ἀνέλπιστον τὴν εἰσέπειτα ἐντυχίαν ποιεῖται 


καὶ ὡς ἀχμῇ θέρους τὴν ὁδὸν ἀνύων, πυρετῷ προδ- 
επἀλαισε λάδρῳφ. ᾽Αλλὰ δὴ καὶ ἐχ τοῦ στομάχου 
καχὰ, xat ὁ πονηρὸς Γαλάτης ἅγων τὸν δίχαιον, 
xal τὰ by ταῖς χαταγωγαῖς λυπηρὰ, τῶν θεραπὀν- 
των ἡ ἑρημία, τῶν ἐπιτηδείων dj ἁπορία, τὸ μὴ 
εὐπορεῖν ἰατροῦ, ὁ ᾿Ισανρικὸς φόδος * ἔτι δὶ οἱ 
ἐπιμανέντες αὑτῷ μοναχοὶ ἐμπρήσειν αὐτῷ τῆν 
οἰχίαν βουλόμενοι ' ὅπως τε ἁπαγορεύσαντα iv 
ὁδῷ, οὗ µόνον αὐτὸν ἑλέους ἠξίουν, ἀλλὰ χαὶ ἄλλους 
βουλομένους εἴργον, τὰ ἔσχατα πάντων διαπειλούµε- 
νοι. Τὰ δὲ τῆς ὁδοῦ, ὡς ἀνάντης, ὡς λιθώδης, ὡς 
δυσχερἠς τε xol χαλεπἠ’ περὶ fio ἀξιοῖ µελετῆσαι 
τὴν paxap!av, μὴ μαχροτέραν ἑαυτῷ τὴν ὁδοιπορίαν 
γενέσθαι  Εμοὶ, λέγων, µυρίων ἑἐξοριῶν τὸ ὁδεύειν 
koci χαλεπώτερο». Ταῦτα 05 πάντα xal ἄλλα παρα- 
πλήσια αἱ ἐπιστολαὶ αὗται διαλαμδάνουσιν * Ecc δὲ 
καὶ al πρὸς τὸν ἐπίσκοπον Κυριακόν, Ἐν τοίνυν τῇ 
Κουχουσῷ φθονηθεὶς, εἰς ᾽Αραδισσὸν Ίγετο * σπον- 
85 γὰρ fv τοῖς ἀπάγουσι ταῖς πυχναῖς µεταθάσεσι 
ταλαιπωρρύμενον χαχκῶς ἀποθέσθαι τὸ QTv. Ὅσῳ 
δὲ πολλαῖς ταλαιπωρίαις ἐδίδοτο, τοσοῦτον xp:lstuy 
ὑπὸ φιλοσοφίας ἂν παντὸς τοῦ προαπἰπτοντος, xol 
φαιδρότερ.ν ἀποστί[λόων, ὥσπερτὸ ἓν πυρὶ φῶς Όλης 
αὐτῷ πλείονος ὑποδαλλομένης. Ἐκεῖθεν δὲ πάλιν 
εἰς Πιτνοῦντα οὕτω χελευσθὲν ἄγεται" πολίχνιον 
δὲ τουτὶ δεινῶς ἔρημον, iv τέρµατι τῆς Ποντιχῆς 
θαλάσσης διαχείµενον, βαρδάροις ὅμορον ὠμοτάτοις' 
ὅπου δὴ ἀπαγόμενος, xal πρὸς Θεὸν ἤδη ἐκδημεῖν 


D µέλλων, νυκτὸς εὐχομένῳ, ἐφίστανται οἱ τοῦ plu 


αὑτῷ ὁδηγοὶ Πέτρος καὶ Ἰωάννης * προσειπόντες 
τε ὅσα φίλα xal τὴν κατὰ δαιμόνων νίχην, τέλος 
καὶ τὴν πρὸς θεὸν ἑἐχδημίαν εὐαγγελίζονται, xal 
thv τῶν ἐχδεξομένων ἁπόλαυσιν ἀγαθῶν. Εἶτα tpo- 
φῆ οὁρανίᾳ χαὶ ἀποῤῥήτῳ τοῦτον σετίζουσι xol 


ἐξ ἐχείνου διέµεινε μηδέν τι προσενεγΧάµενος. 


Εἴρηται ταῦτα, olg ἑχεῖνος συνὼν χατεπίστευσεν. 
Ἐχεῖνος δ᾽ ἐντεῦθεν πρὸς μείζονα σχάμματα μᾶ]- 


(2) Fortasse pro monachis legendum monomachi, 
hoc est gladiatores: ut milites intelligantur, qi 
eum in exsilium abduxerunt. 

(5) Plin. lib. vi, cap. 5. de regione Colchica : In 
intimo co tractu, Pityus oppidum. opulent.ssimum ab 
ll cniochis direptum cst. 
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λον ἑχώρει. Οἱ δὲ πιστευθέντες ἄγειν τὲν µέγαν Α nd Deum, et qua eum exceptnra essent bonorum 


paxpat; ταῖς ὁδο,πορίαις xatévivvov, ὑετῶν ἔστιν 

τε ἐπιχλυζόντων, xal ἡλίου τὸ ἀχμαιότα:ον φλέγον- 
τος * μισθὸς γἀρτῆς ἐπ᾽ ἐκείνῳ ὠὡρότητος ἐπηγγέλ- 
λετο µειξόνων τιμῶν εὐμοιρία. 'AXAX Πιτυοῦντα 
μὲν οὐχ ἔσχεν ἰδεῖν, ὡς ἡ Ἐπιφανίου εἴρηκε πρόῤ- 
ῥησις. Ἐν Κομάνοις δὲ γενόμενος, πρὸς τῷ sÜxtn- 
pp Βασιλίσχου τοῦ μάρτυρος ἄγεται ' ὃν ἐπίσχοπον 
μὲν λόγος γενέσθα:, ὑπὸ δὲ ἩΜαξιμίνου κατὰ «hv 
Νικομήδους τὸ μαρτυρικὸν στάδιον ὀπελθεῖν. Ἐκεῖ- 
σε τοίνυν ὄναρ ἐπιοτὰς ὁ µάρτυς,ε θάρσει, ἔφη, 
ἀδελφὲ Ἰωάννη, ἀμφοτέρους ἡμᾶς fj ἐπιοῦσα συνά- 
vei * » ἐπισκῆψαι δὲ χαὶ τῷ νεωχόρῳ, τόπον ἔτοι- 
µάσαι τῷ Ἰωάννῃ. Ἐχεῖθεν δὲ σταδίους τριάκοντα 
ξεανύσαντες, πλάνην παρὰ δόξαν ὑποστάντες, ἆπαν- 
έρχεσθαι πάλιν κατὰ «bv τοῦ μάρτυρος σηχὺν 
ἐγένετο. Καλῶς οὖν τὰ χατ᾽ αὐτὸν διαθέµενος, χαὶ 
τὴν γλὠῶσσαν πρὸς διδασχαλίἰαν χινήσας, xai πρὸς 
τὸ φαιδρότερον ἄχρι καὶ ὑποδημάτων µεταχοσμήσας 
ἑαυτὸν, τῶν θείων Χοινωνήσας ἁγισμάτων, xa, 
« Δόξα σοι, Κύριε, πάντων ἕνεχεν, » ἐπειπὼν, xol 
τῷ τοῦ σταυροῦ τύπῳ (p συνέζη ἐπισφραγισάμενος 
ἑαυτὸν, τὴν µαχαρίαν ἐπορεύθη πορείαν, Ἀριστῷ 
συνὼν καὶ συμδασιλεύωγ, ὑπὲρ οὗ τοὺς μακροὺς 
πόνους ὑπήνεγχεν * ἑαυτῷ μὲν τῆς ἑχδημίας µακά. 
ptos, σφόδρα bb τοῖς ἑγνωκόσιν ὁὀδυνηρὸς, οὓς καὶ 
μετρίως τοῦ οἰχείου μέλιτος ἔγευσεν, "Ημέρα 
μέντοι τῆς τελευτῆς, καθ᾽ fjv 6t xai τὴν τοῦ ζωηφό- 
pou στχυροῦ ὕψωσιν ἑορτάζομαν, τεσσαρεσχαιδεχά- 


perceptionem οὔπ titia annuntiarünt, Dein 
celesti ct ineffabili eum esca paverunt : ex. quo 
tempore nihi! postea cibi sumpsit. Dicta hec ab 
eis sunt, quibus ille ea secum versantibus concre- 
didit. Hinc etism ille ad majora progressus cst 
certamina. Ἠ]ἰ porro quibus magnus vir ducendus 
commissus fuerat, magnis itineribus proflcisce- 
. bantur, aliquando immensis pluviis exundantibus, 
aliquando solis radiis maxime urentibus:: 429 
merces enim eorum crudelitati in illo exercendze 
majorum dignitatum honores proposita fuerat. 
Cxterum Pityuntem videre non potuit, sicuti Epi- 
phanii vaticinium predixerat. Ad Comanenos (1) 
autem Armeni: cum venisset, ad templum Basilisci 
martyris ductus est, qui episcopus fuisse, et sub 
Maximino Nicomedim martyrii certamen obiisse 
dicitur. fbi in somnis ei apparens martyr, « Bono, 
inquit, &nimo esto, Joannes frater, nos ambos 
crastina dies conjunget. » llle etiam custodi tem- 
pli at locum Joanni pararet, przcepit. Ex eo loce 
cum triginta stadiorum iter confecissent, preter 
opinionem recta via excidentes, errabundi ad . 
martyris sedem reversi sunt. Itaque cum res suas 
disposuisset, linguam ad docendum movisset, Le- 
tius se, ita ut calceos quoque indueret, vestibus 
suis ornasset, et per communionem divinam san. 
etificationem percepisset : « Gloria tibi, inquit, 
Domine, de rebus omnibus. » Et seipso signo cru. 


τη Σεπτεθρίου µηνός. Ἐχρὴν χαὶ yàp τὸν ὅλον C cis, sub qua vixerat, obsignato, beatam illam in- 


ἑστανρωμένων ζίσαντα Blov, καὶ τὸ χαύχηµα μὴ 
ἐν Gp f] ἓν τῷ σταυρῷ τοῦ Χριστοῦ θέµενον, κατ’ 
αὐτὴν Ys τὴν ἡμέραν τῆς αὐτοῦ ἑορτῆς, ὃν Ex τῆσδε 
τῆς ὕλης ἐπεφέρετο χοῦν, ἀποθέσθαι, καὶ πρὸς Θεὸν 
ὑψωθῆναι, Τότε δὴ πλῆθος ἄπειρον συῤῥεῦσαν ἀν- 
ὁδρῶν τε ἅμα xal γυναιχῶν εὐσεδῶς ζώντων ἔχ τε 
Συρίας xa Κιλικίας, Πόντου τε καὶ Αρμενίας, xal 
ὁσίαις χαταθέµενοι τοῦτον χερσὶν ἔγγιστά που Ba- 
σιλίαχου τοῦ μάρτυρος, ἀπηλλάττοντ», 


gressus est profectionem, cum Christo viveas et 
regnans, pro quo labores longos pertulit, suo qui- 
dem nomine per migrationem talem felix et bea- 
(gs, eis autem qui eum cognoverunt, et vel me- 
diocriter mellitam ejus doctrinam degustarunt,, 
deplorandus. Obitus ejus in eam diem incidit, quia 
vivilicze crucis exaltationem celebramus, Septem -: 
bris mensis decimam quartam. Sic enim conve- 
niebat, eum qui vitam omnem aub cruce transe-- 


gerat, et gloriam non in alia re quam in cruce Christi collocaverat, festo ipsius die; quem ex 
materia ista acceptum cireumferebat cinerem deponere, atque ad Deum in sublime ferri et exal- 
tari. Eo vero tum innumerabilis pie viventium virorum et feminarum multitudo ex Syria, Cilicia, 
Ponto et Armenia confluxit : qui postquam eum piis manibus prope Basiliscum martyrem sepelie- 


runt, rursum inde abierunt. 


ΚΕΦΑΛ. AH. 
Περὶ τῆς τελευτῆς τοῦ βασιλέως 'Apxaólov. 


Toit 95 ἔτει μετὰ τὴν τελευτὴν Ἰωάννου καὶ 
᾿Αρχάδιος ἑτελεύτα, διάδοχον τῆς ἡγεμονίας xaza- 
λιπὼν θεοδόσιον τὸν υἱέα, ὥσπερ δὴ xal ἡ µήτηρ 
πρότερον, ἄρτι γάλαχτι πεπαυμένον τρέφεσθαι * θυ- 
γατέρας δὲ Πουλχερίαν καὶ ᾽Αρκαδίαν xat Maplvav 
ἔτι χομιδῇ νέας, a0. xai ἓν παρθενίᾳ διἐµειναν. OU 
πολλῷ δὲ Όστερον xat ᾿ὀνώριος ὑδέρῳ θνήσχει ἐν 
Ῥώμῃ. τὸν τῆς ἁδελφῆς Γάλλας Πλαχιδ.ας καὶ 
Κωνσταντίνου vlby, τὸν τρἰτον Οὐαλεντινιανὸν xal 
Ὀνωρίαν τῇ Ῥώμῃ κχαταλιπών. Πρὸς δὲ τῷ τῆς 

(4) Comana oppidum est Cappadocimv. ( Plin. 
lib. vi, cap. 9.) Secunduu Strabonem lib. xi, in 


μα 


b &30 CAPUT XXX VIII. 


De obitu imperatoris Arcadii. 


Post Joannis mortem, Arcadius quoque anno 
tertio defunctus est, sicuti et antea conjux ejus 
Eudoxia. Imperii successorem is filium Theodo- 
sium reliquit, jampridem a lacte remotum. Reli- 
quit etiam filias, Pulcheriam, Arcadiam et Mari- 
nam, admodum teneras, quz in virginitate czlibes. 
permansere. Dehine multo post Honorius quoque 
Romz hydrope periit, sororis suz Galla Placidize 
et Constantii filium Valentinianum tertium, et 
filiam ejusdem Honoriam, post se in ea urbe re- 


convallibus Antitauri. Comanensium mentio est I. 
Cum antea. C, Uc agric, et censit. lib. it 
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linquens. Arcadius ante linem vite, Deo chari A ζωῦς τέλει θεοφιλοὺῦς δόξαν ἐχτᾶτο ᾽Αρχάδιος ἐξ 


hominis opinionem, ἰαἱσιη ob causam obtinuit. 
J£des quadam Constantinopoli est maxima et 
pulcherrima, Καρύαν, lioc est Nucein, eam inco- 
lz nominant, quod in ea medio, nux arbor, specia- 
culum non contemnendum, stetit : ex qua arbore 
Ácacium martyrem suspeusum martyrium suum 
peregisse ferunt. Propter hanc zdem alia preca- 
toria domus contigue exstructa est, ad quam spe- 
etandam Arcadius veuit : precibusque Ίῃ ea per- 
actis, inde abscessit. Concurrit ad locum eum, ad 
imperatorem videndum, multitudo innumerabilis, 
et plena erant foris et intus hominibus loca omnia. 
Siiulatque vero imperator paululum est progres- 
sus, confestim maxima illa sedes funditus diruta 
concidit, ita ut neninem detrimento aliquo affice- 
ret. ltaque clamor statim exortus est, imperatoris 
precibus cunctos pr:zsenti exitio esse liberatos. 
AÁtque hoc sic actum. Mortuus est autem Arcadius, 
cum odqennis filius cjus Theodosius esset. Una 
cum patre is tredecim, solus autem quatuordeeim 
alios imperavit annos. Quos annos etiam tredeci- 
mus hic liber continet : cum a mundo condito 
quinquies millesimus noningentesimus vicesimus 
tertius (1) : a nativitate vero Domini quadringen- 
tesiimus decimus octavus ageretur annus. 


l 


αἰτίας τοιᾶσδε * Oixó; τις kv τῇ Κωνσταντίνου ἐστὶ 
μέγιστος καὶ περικαλλέστατος' Καρύαν αὐτὸν xa- 
λοῦαιν ol ἐπιχώριοι: ἐπὶ γὸρ αὐτῇῃ µέσῃ δἐνδρον 
εἰστῆχει καρύα, θέαμα λόγου πολλοῦ ἄξιον ' ἐφ' T; 
κρεμασθέντα τὸν μάρτυρα Ακάχιον, τῷ µαρτυρίφ 
λόγος τελειωθῆναι ΄ δ.᾽ ἣν χαὶ εὐχτήριος οἰχίσχος 
παρῳκοδοκήθη τῷ οἴχῳ. Ἐπὶ δὴ τοῦτον fixsc ᾿Αρ- 
Χάδιος θεασόµενος ' καὶ δὴ εὐξάμενος, ἀπεχώρει 
αὖθις' πυλλοῦ 66 xal ἀπείρου ατίφους συνδεδραµη- 
κότος ὥστε τὸν βασιλέα θεάσασθαι, πλήρης ὁ οἶχος 
fjv ἔσωθέν τε καὶ ἔξωθεν * ὁμοῦ δὶ τῷ τὸν βασιλέα 
βραχὺ ἑξιέναι, εὐθὺς xoi ὁ μέγιστος ἐχεῖνος οἶχος 
ἐκ βάθρων ἀνασπασθεὶς ἔπιπτε, μηδενὶ βλάδης πρό- 
ξενος χαταστάς * Boh δ' εὖὐθὺς ἐξηχεῖτο, ὡς ἡ τοῦ 
βασιλέως εὐχὴ πάντας τῆς ἁπωλείας ἑῤῥύσατο, 
Τοῦτο μὲν οὕτως ἐγένετο. Ἐτελεύτησε δὲ 'Apxábux, 
ὀχταετῆ καταλιπὼν τὸν υἱὸν Θεοδόσιον * τριάκαίδεχα 
μὲν ἔτη τῷ πατρὶ συμδασιλεύσας, ἔτη δ᾽ ἕτερα 
τέσσαρα πρὸς τοῖς δέχα µόνος τὴν ἡγεμονίαν Ιθύ» 
vac. "Oca δὴ xaX ἡ παροῦσά µοι τρισχαιδεχάτη τῶν 
ἱστοριῶν περιέχει ' ὀπηνίχα χόσµου μὲν ἔτος ε2ΧΥ, 
ἀπὸ δὲ τῆς θείας τοῦ Κυρίου γεννήσεως tsrpaxo- 
σιοστὸν ὀχτωχαιδέκατον ἑπεραίνετο, 
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A37 CAPUT |. 


De imperio Theodosii Junioris, ut id a tutore Isdi- 
gerde Persarum rege sil adminisiratum, rebus 
pler sque omnivus ab. Anthemio, cui Troilus 50- 
phisia. [amiliaris [uit, gestis. 


Joannes igitur, aurea lingua vir, labore certami- 
num pro Christo obitorum, veluti aurum obry- 


(1j secundum neetericos, 4388. 


KEtA^. A'. 

Περὶ τῆς βασιλείας τοῦ Νέου θευδοσίου * ὡς ὑπὸ 
ἐπιτρόπῳ ᾿Ισδιγἐρδῃ τῷ Περσών βασελεῖ διῳ- 
xsito* τὰ δὲ πράγματα διὰ χειρὸς ἦγεν Αγθέ- 
µιος τὰ πο.].λὰ Τρωξ]ῳ t9 σοφιστῃ συγτινό; 
μεγος. 

Ἰωάννης μὲν οὖν τὸν γ) ὥτταν χρυσοῦς τῷ πολὶῷ 
τῶν ὑπὲρ Χριστοῦ ἀγώνων καμάτῳ οἶαπερ χρυσίο) 
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ὄθρυνον εἰς ἄχρον δοχιμασθεὶς, οὕτω τὸν βίον µετ- A zum ad summum per explorationem prob:.tus, ad 


ἠλλαξεν ' ἐπὶ δὲ τούτῳ xol ὁ βασ.λεὺς 'Apxáoto; 
ἑτελεύτα, χομιδῇ νέον Θεοδόσιον τὸν παῖδα λιπὼν, 
ἄρτι τὸν ὕγδοον ἐνιαυτὸν παρελαύνοντα. Τριετῆ δ᾽ 
ὄντα xal fj µίτηρ αὐτὸν χαταλείφασα, πρὸς τὰς 
ἐχεῖθεν δίχας µετέδαινεν. Ἐπὶ δὲ διαθἠχαις τελευ- 
τῆσας ᾽Αρχάδιος, δείσας περὶ τῷ παιδὶ µή τι πάθο., 
Ἰσδιγέρδην τὸν Περσῶν βασιλέα, χουράτωρα οἷον 
καὶ χηδεµόνα τῆς ἀρχῆς, ἕως οὗ ἀνδρωθείη ὁ παῖ-, 
ταῖς γραφαὶῖς ἑνετίθει. Ὁ δῆτ᾽ ἐχεῖνος μαθὼν, ἆλο- 
γήδας μηδὲν, χαινἠν τινα xal θχυµασίαν ἐπεδείξατο 
ἀρετήν. ᾿Αφθόνῳ γὰρ εἰρήνῃ πρὺς Ρωμαίους y2n- 
σάµενος, ὡς ἐχατοντούτεις πρᾶξαι σπο»δᾶς, ἀπεί- 
ῥατον Θεοδοσίῳ τὴν βααιλείαν Gauss. Καὶ δή τινα 
Ἁντίοχον θαυμάσιον ἄνδρα xai λογιώτατον ἐχλεξά- 
µενος, ἐπίτροπον olov xal παιδαγὠγὸν ἐκείνῳ ἀπά- 
στελ)ε, tébs πρὸς λέξιν τῇ Ῥωμαίων συγκλήτφ 
δεδηλωχώς» « Ἀρχαδίου τοῦ ὑμετέρου βασιλέως 
κουράτωρά µε τοῦ παιδὺς χαταστήσαντος, τὸν &va- 
πληροῦντα τὸν ἐμὸν ἀπέστειλα τόπον. Mf) τις οὖν 
εἰς ἐπιδουλὴν τοῦ παιδὸς ἐπιχειρήσοι, ἵνα μὴ πόλε- 
μον ἄσπονδον χατὰ Ῥωμαίων κινήσω.» Καὶ ὁ μὲν 
Αντίοχος ἐν Κωνσταντινούπολει γενόμενος, βασιλι- 
χῶς ἀνῆγε τὸν xalba, περί τε τὸ χόσμιον ἓν προό- 
δρις προμηθούµενος, xal ὡς ἂν ἄριστος τὰ πολέμια 
εἴη ΄. τέσσαρα 8 ἔτη αὑτῷ συνδιαγαγὼὠνγἁππηλιάγη. 
Ἡ δὲ τῶν ὅλων διοίχτσις ἐπ᾽ ᾽Ανθεμίῳ τῷ ὑπάρχῳ 
ἑτάττετο, ὃς παὶς παιδὺς Tv Φιλίππου * ὃς Ιαῦλον 
τὸν τῆς Κωνσταντίνου ἑπίσχοπον ἐκθαλὼν, τῇ Ἐκ- 
κληαίᾳ τὸν φρενοζλαδή Μακεδόνιον ἀντεισήγαχεν, 
ὡς iv τῇ δεχάτῃ τῶν ἱστοριῶν διελάδθοµεν, Οὗτος 
δὴ ὁ ᾿Ανθέμιος xal τῆς Κωνσταντίνου τὰ τείχη.πε. 
βιελῶν, καὶ μεῖνον εὐρύνας, τὰ νῦν ὀρώμενα μεγάλα 
χερσαϊΐα τείχη ταύτην περιεδάλλετο, δύο μῆνας τῷ 
Épyty τῷ πολ)ῷ χαὶ σχεδὸν ἀπίστῳ τάχει ἐχδαπανή- 
σας. Φρονήσει δὲ τῶν πολλῶν διαφέρων, βουλῆς 
ἄνευ οὐδὲν πράττειν ἠρεῖτο, Καὶ πολλοῖς μὲν xat 
ἄλλοις ἀνεχοινοῦτο περὶ τῶν πρακτέων * μάλιστα ὃδ 
τὰ πολλὰ Τρωῖΐλῳ τῷ cogit] cuvijv* ᾧ μετὰ τῶν 
προσόντων χαλῶν xal πολιτιχἡ τις φρόνησις ἑφά- 
μιλλος Ανθεμίῳ οὐχ ἧττον ἦν. Εἰδέναι μέντοι χρεών», 
ὡς προστάγµατι βασιλέως σύναµα Κύρῳ τῷ ἑπάρχῳ 
τὰ χατὰ τὴν πόλιν διέποντι, πολλῷ ὕστερον τὰ τῆς 
πόλεως ἀνήγειρα τείχη. ᾽Αλλὰ περὶ μὲν "Αντιόχου 


hunc mo:cum vita cst ἀεί[μιοίυθ. Post hunc et 
imperator Arcadius mortuus est, adolescentulo 
admodum Theodosio filio, octavum videlicet in- 
gns:o0 annum, relicto : qui cum trimulus esset, 
mater quoque eum relinqueps, ad futuras transiit 
poenas. Arcadius porro, puero ne quid cenlingeret 
metuens, ante mortem, Isdigerdem Persarum re- 
gem curatorem ejus et simul imperii, donec ille 
in virum evaderet, testamento instituit. Quod ubi 
lsdigerdes cognovit, re ea minime neglecta, no- 
vum quoddam admirandz virtutis exhibuit speci- 
men. Pace nanique prolixa, centum annorum »a- 
duciis cum lHomanis initis, imperium Theodosio, 
quominus pericli'aretur, couservavit, et Autio- 


B chum quemdam, virum admirandum ct eruditissi- 


mum, delectum veluti tutorem et p:edagoguu, ad 
eum, cum litteris in hx»e verba ad senatum Roma- 
num conceptis, misit : 438 « Cum Arcadius :u:- 
perator vester me fllii sui curatorem inst tueril , 
qui officio meo fungatur, virum isthuc misi, Ne 
quis igitur puero insidias struere audeat, ne bel- 
jum ipse implacabile adversus Rowanos moveam. » 
Et Antiochus ubi Constantinopolim venit, puerum 
ita ut iwperatorem decet, educavit, illud provi- 
dens ei curans, ut simul puer et maguilicentiam 
in publicum progressus retineret, et rebus bellicis 
optinus esset, Cum autem quadriennium cum eo 
fuisset, discessit. Rerum autem omnium admini- 
stratio Autbemio prefecto corimisga esi : qui ex 
filio nepos ejus Philippi fuit, qui Paulo Constan- 
ünopolitano episcopo ejecto, vesanum Maccdonium 
pro eo in. Ecclesiam induxit, sicuti libro decimo 
llistoriarum dizimus, Anthemius iste monia Con- 
stantinopolis deuolitus, pomaria urbis prolatu- 
rus, lateritio ingenti qui nunc cernitur muro eam 
circumdedit, opere eo per menses duos (μαρια ct 
fere incredibili celeritate confecto, Et cum. pru- 
centia multog antecelluit, tum inconsulto nihil sibi 
agendum duxit. ΑΟ cuw inultis quidem ille aliis 
de rebus gerendis consilia communicavit; Troilo 
tamen sopbista familiariter niaxime usus est : in 
quo, preter ceteras virtutes, prudontia etiam 
quedam  rcipubliezg  admiuistrandle — Antlienii 


xai Ανθεμίον τῶν Bagu.éoe παιδαγωγῶν ἀποχρών- D mula fuit. lllud sane animadvertendum, Antli - 


τως εἱἰρήσθω. 


urbi, longo post tempore urbis menia construxisse. 


padáayogis bsec dicta sufficiant. 


ΚΕΦΑΛ. D. 


Περὶ βίου xnl ἁγωγῆς xal τῆς τῶν χοινῶν zpay- 
μάξων διοικήσεως ἔει δὲ θεοφιλίας καὶ áps- 
τῆς ΙΠουΊχερίας τῆς βασιΊίδος, ἁδε.]ρῆς Θεο- 
δοσίου τοῦ αὑτοκράτορος. 


€ om 


Ἡ δὲ τοῦ 8100 πρόνοια προϊδοῦσα εὐσεθέστατον 
ἔσεσθιι τὸν βασιλέα θεοδόσιον, καὶ ἄλλον ἐπίτροπον 
γνησιώτερον τούτῳ ἑἐπέσττσε τῖς.Ἠγεμονίας, IouA- 
χερίαν τὴν ἁδελφὴν, bv uéa πἀνυ τῇ ἡλιχίᾳ σορί- 
σασαν, ὡς μτδὲν ἐλλείπειν ἐχείνῃ ἐπί τε ἀρετῇ xal 
πολιτιχῇ {ρονάσει χαὶ τῶν περὶ -αὖτα πλεῖστον 


. e t. » ! 
mium, imperatoris jussu, una cum Cyro pra lect. 
De Antiocho ct. Anthemio imperatoris 


CA: UT U. 


De vita, institutione, administrationcque rerum p'- 
blicarum. Item de divina pietate et virtute Pul- 
cherig, sororis Theodosii imperatoris. 


Provideutía autem divina, illud przcipue cur: us 
ut pius maxime Theodosius imperator ficret, aliuii 
quoque tutorem germanum magis impcrio «ejus 
prefecit, Pulcheriam nimirum sororem, qu. a 
prima statim citate ita sapuil, ut virtutc et civili 
prudentia eis non cederet, qui in his rcbus inasipie ^ 
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excellunt. Unde colligere satis possumus, princie A διενεγχόντων. Ὡς ἂν εἰδέναι ἔχοιμεν, ἀρχεῖν πρὶς 


pibus ad salutem solam satis veriorem esse pieta- 
tem : sicuti contra absque illa nihil prosunt ezer- 
citus, equi, satellites, eusium vis, virorumque 
innumerabiles copi», aurum item A439 et argen- 
tum, plurima terrz jugera, et quicunque alius pree- 
terea est apparatus. Etenimipsa nondum quindeclin 
nata annos, sipientiorem divinioremque quam setas 
ferret, obtinuit mentem, Et priwum quidem virgi- 
nilatem se per vitam omnem conservaturam esse 
Deo vovit : deinde, ut idem facerent sorores, eis 
quoque persuasit, ne 2mulationem atque conten- 
tionem in imperialem aulam induceret (1). Quare 
omnem insidiarum occasionem pracidit. Sedenim 
cum consilium decretumque suum pignore aliquo 
stabiliendum esse putaret, Deo ipsi, sacro sacer- 
dotum ordini, et subditis civibus, certum senten- 
tie sus testimonium exhibuit. Nam admirandum 
quoddam incredibili pulchritudine ornameutum, 
' ex auro et pretiosis lapillis confectum, in sacre 
mense formam redactum, pro virginitate sua 
fratrisque imperio catholice Constantinopolitanz 
ecclesi:e dedicavit, ín corona quadranguli ejus (2), 
consilio causaque consecrationis ejusmodi, novis 
quibusdam litteris inseulpta. ltaque ubi pro virili 
sua natura imperii curam suscepit, quam optime, 
ita ut convenit, cum ingenti d.core rem Romauam 
administravit : quam celerrime de rebus agendis 
consultavit, simulque eas in scriptum retulit. 


σωτηρίαν τοῖς βασιλεῦσι xal uóvrv αὑτὴν τὴν εὐ- 
σέβειαν' ὡς abr; ἐχείνης ἄνευ μιδὲν εἶναι στρά- 
τευµά τε xal ἵππον, xai δορυφόρους, ἰσχύν τε ξι- 
qv, ἀνδρῶν τε ἄπειρα στίφη, χρυσόν τε xal ἄργυ- 
pov, xal πλέθρα γῆς, xat ὅση ἄλλη ἐπὶ τούτοις πα- 
ῥρασχενἠ. Καὶ γὰρ αὕτη µήπω πεντεχαιδέχατον 
ἄγουσα ἔτος, σοφώτερον xol θεῖον f) χαθ) tiui, 
ἑχτήσατο νοῦν. Καὶ τὰ μὲν πρῶτα παρθένος εἶναι 
διὰ βίου ὡμολόγησε τῷ θεῷ ' ἐπίσης δὲ φρονῆσαι 
καὶ τὰς ἁδελφὰς ἔπεισεν, ἵνα μὴ ζτλον xaX ἔριδ: 
εἰσάγῃ τοῖς βασιλείοις» χἀντεῦθεν πᾶσαν πρόφασιν 
ἐπιδούλου φρονήµατος ἀπεώσατο. Τό γε μὴν δδξαν 
ἑχείνῃ καὶ Bé6atov οἰομένη δεῖν θεῖναι, cip τε xal |ε- 
ρεῦσι, καὶ τοῖς ἀρχομένοις αὐτοῖς, μαρτύριον ἁκραι- 
φνὲς τῶν ἐχείνῃ βεδουλευμένων τόδε ἐποίει. θαυ- 


..μάσιόν τι χρῆμα καὶ εἰς χάλλος ἄφραστον, Ex τι 


Nam et in scribendo, et in dicendo, summopere , 


erat exercitata, sermoue utroque, Latino scilicet 
el Graeco. Et qua ipsa agebat, perinde atque a 
fratre constituta essent, ín illum retulit, Illud 
plurimum curavit, ut in imperatoriis artibus is 
educaretur, atque diseiplinis z:latí culque conve- 
nientibus institueretur. [ta llle rem militarem οἱ 
equestrem, ab eis qui rerum talium accorate petiti 
erant, didicit. Ut autem in publicis progressibus, 
quovis tempore, ita ut imperatorem decet, magni- 
ficus esset et splendidus, ab ipsa edoctus est : 
quemadmodum scilicet vestem sibi ipsi circum. 
dare, quomodo considere, incedere et risum 
inoderari deberel; ut in rebus quibusque $e, 
prout tempus ferret, νε] placidum vel terribilem 
«xhiberet, et commodum audiendis supplicantium 
precibus praeberet. Potissimum vero eum docuit 
justitiam et veram pietatem, sicuti convenit, co- 
lere, precari continenter, templa adire frequenter, 
3edes sacras Deo constrüctas vasis, donariis et 
«rnamentis locupletare : sacerdotum  or/linem, 
simulque viros bonos, qui Christianorum legibus 
optime viverent, plurimi facere. 4/40 FH» ejus 
erant institutiones. Quin etiam nonnullis religio- 
nem adulterinis doginatibus, novisque rebus de- 
qravare conantibus, eamque in inagnum pericu- 
Jum adducentibus, ut firmiter illa in statu suo 
permaneret, ipsa quoque effecit. Et quominus eo 


(4) Per suas scilicet aut sororum suarum nujtjas. 
4Suzoui.) 


D 


χβισοῦ xal τιμαλφῶν λίθων τῆς σφετέρας γάριν 
παρθενἰας χαὶ τῆς τοῦ ἀδελφοῦ βασιλείας εἰς ἱερὰν 
χατασκευάσασα τράπεζαν, vfj χαθόλου τῆς Κων- 
σταντίνου Ἐκχκλησίᾳ ἀνέθετο, ἐπὶ τῷ στεφάνῳ vi 
τετραγώνου ταύττς, τὸν σχοπὸν τῆς ἀναθέσιω: 
χαιγοῖς τισι γράμμασιν ἐγχαράξασα. Καὶ δὴ τῷ 
τῆς φύσεως ἀνδριχῷ τὴν φροντίδα τῆς ἡγεµονίας 
ἀναδεξαμένη, ἄριστα καὶ ὡς χρεών γε fjv, σὺν πολιῷ 
τῷ χόσµμῳ τὴν Ῥωμαϊκὴν διῴχει ἀρχην, ὅσον τάχος 
τὰ πραχτἑα καὶ βουλενομένη xai vpágouca- xal 
γὰρ καὶ γράφειν xai λέγειν el; ἄχρον Ίσχητο ’ xa 
κατ ἄμφω τὰς διαλέχτους, τῇ τε Ῥωμαίων xai 
Ἑλλήνων tnit. Τά γε μὴν ἐχείνῃ πεπραγμένα, ὡς 
τἀδελφῷ δοχοῦντα, tig ἐχεῖνον ἀνῆγε * πλεῖστα γὰρ 
δι’ ἐπιμελείας etyev, ὡς ἂν βασιλιχῶς ἀχθείη, τοῖς 
ἑχάστῃ τῶν ἡλιχιῶν βαθήµασιν ἐχπαιδεύουσα. Καὶ 
τοίνυν ὅόα μὲν περὶ ὅπλα xai ἐππικὴῆν, παρὰ τῶν 
εἴδησιν ἀχριθη ἑχόντων περὶ ταῦτα Epávtave- βα- 
σιλικὸς δ᾽ εἶναι xal περὶ τὰς ἑχάστοτε προόδους 
κόσμιός τε xal ἐχφανὴς παρ) αὐτῆς ἑῤῥυθμίζετο 
ἐσθῆτά τε f| περιστέλλειν ἑαυτὸν χρῆναι « χαὶ tl 
Yeh τρόπῳ καθῆσθαι, xal αὖθις βαδίζειν, γέλωτός 
τε χρατεῖν ' πρᾶός τε »at φυδερὸς fivixa χαιρὺς ἐφ᾽ 
ἑχάστῳ δοχεῖν. "Exc δὲ ὡς ἁρμοδίως πυνθάνεσθαι 
τῶν περί του δεομένων ᾿ μάλιστα Uk «b εὐσεθεῖν 
αὐτὸν ὥς χρεὼν ἐδίδασκε, καὶ εὔχεοθαι μὲν συνε- 
χέστερον, φοιτᾷν δὲ ταῖς ἐχκλησίαις κυχνῶς, σχεύε- 
σέ τε χαὶ χειµηλίοις καὶ ἀναθήμασι τοὺς τῷ θεῷ 
ἀνειμένους οἴχους σεμνύνειν' περιπλείστου δὶ zo- 
εἶσθχι ἱερέας τε ἃμα xat ἀγαθοὺς ἄνξρας, χαὶ τοὺς 
ἀρίστως φιλοσοφυῦντας νόµοις Χριστιανῶν, bali 
ἦσαν µελέται. NaV μὴν χαὶ τὴν θρησχείαν vllo; 
ἑόγμασί τινων πειρωμµένων νεωτερίζειν, xal ài 
τοῦτο ἐν µεγάλφ καθεστῶσαν χινδύνῳ, kv τῷ βεδαίῳ 
μένειν ἑποίει. "00εν χαὶ τὸ uh χαινἣν αἴρεσιν Bio 
φρῆσαι τηνιχαῦτα αἰτία αὕτη μάλιστ' ἐγένετο, 6; 
ἡ χαθεξῃς ἱστορία δηλώσει. Διαπύρως δὲ τὸ θὲίο 
θρησκεύουσα, σχοχῇ Υ᾿ ἄν τις ἀριθμῆσαι ἰσχύσει 
καὶ ὅσους θείους νεὼς μεγαλοπρεπῶς Ίγειρεν, ὅσα 
v: κατἀγώχια θεοφιλῶν ἀνδρῶν, χαὶ συνοιχίας po- 

(2) Ἐτὶ τοῦ μετώπου τῆς τραπέζης , im front 
meuse. Sozom. lib. 1x, cap. 1. 
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ναστικὰς συνεστήσατο, ἀενναον τὴν Περὶ ταῦτα ὁα- À tempore nova qurpiam hzresis Ecclesiam invase- 


πάνην, xai τῶν περὶ ἐχεῖνα ἑσχολακότων τὴν ἅπα- 
σαν ἀπιτάξασα χρείαν. Δείξει 5' ἐκ πάνυ πολλῶν 
ὀλίγα τοῦ χρόνου χατορχησάµενα * ἔργον γὰρ αὐτῆς, 
6 τε τῶν Βλαχερνῶν θεῖος τῆς Θεοτόχου νεὼς, αὑτῇ 
Y ἐχείνῃ τῇ τοῦ Λόγου μητρὶ ἄξιος εἰς χατοιχίαν 
χριθεἰς ὥσπερ τῷ ταύτης Παιδὶ ὁ τῆς Σοφ΄ας ἔπι- 
χληθείς ' $c τὴν θείαν σορ»ν καὶ τὰ ἑντάφια σπάρ- 
γανα ἑἐφευροῦσα, ἐχεῖσε ἀνέθετο, διαφερόντως µάλα 
τιμῶσα ἔτι δὶ xai ὁ τὴν τῶν Ὁδηγῶν αὐχήσας 
ἐπωνυμίαν, ἐφ᾽ ᾧ πάλιν τὴν τε θείαν ἑχείνης pop- 
qv, ἣν Λουχᾶς ὁ ἁπόστολος σανίδι γράψφας xatéXt- 
πεν εὐτυχήσασα" τό τε θεῖον ἐχείνης γάλα, xal τὸ 
ἱερὸν ἄτρακτον, xai τὰ τοῦ Σωτῆρος σπάργανα, 
ἐθησαύρισεν, Εὐδοχίας πεµφάσης τῆς βασιλίδος, 
ἠνίκα δὴ áglxto εἰς Ἱεροσόλυμα : χαὶ τὸ τῶν Χαλ- 
χοπρατείων αὖθις ἱερὸν τέμενος, i ἁγία σορὸς 
ὄνομα” περιφανεῖς δὲ xal ἄμφω, καὶ εἰς κάλλος xai 
μέγεθος φιλοτίµως ἐξειργασμένοι, 8:5; δὲ Roa που 
διὰ τὴν πολιτείαν τὴν γυναῖχα κεχαρισµένην ἔχων, 
ὑπήχουε δεοµένης, x&v τοῖς πρακτέοις αὑτῇ πολ- 
λαχοῦ διεφαίνετο. Kal pov δοκεῖν ἔστι, μηδ ἄν ποτε 
θεοφιλίαν ἀνθρώποις ἑἐγγενέσθαι, ἣν µή Y! Exelvot 
σφᾶ; αὐτοὺς ἀξίως τοῖς Εργοις παρέχωσι. Ταύτῃ 5 
ἐπίσης Ἰγμέναι καὶ αἱ ἁδελφαὶ, τὰ ἴσα περί τε τοὺς 
ἱερέας vat τοὺς νεὼς, xal τοὺς iv ἑνδείᾳ, πτωχούς 
«€ xa ξένους διέχειντο τὸ φιλότιμον ἐπιδειχνύμε- 
ναι. Δίαιτα 6b ἀγωγὴ τε καὶ πρόοδος xav πάσαις 
ἣν, νύχτωρ xai μεθ ἡμέραν ὑμνεῖν τε xal γεραί- 
ρειν θεὸὺ, xa) ἀσχολίαν περὶ ἐργασίας ὑφασμάτων 
θείων, καὶ τῶν τοιούτων ἔχειν. Καὶ γὰρ ῥᾳστώνην 
γαὶ ἀργίχν, δι ἣν µετῄεσαν παρθενίαν, ἀναξίαν ἡ- 
γήσαντο. "092v χαὶ ξενηλασίαν τοῦ βίου τῶν τοιού- 
των παθῶν καὶ τῆς ἄλλη; βασιλιχῆς διαίτης ἑποίη- 
εαν. Ἔνθεν τοι καὶ Θεοῦ ἴλεω καθεστῶτος, ὁ μὲν 
οἵχος αὐτῶν εὐθηνεῖτο: ἐπεδίδου γε μὴν xal τῷ 
χκρατοῦντι τὰ τῆς ἡλικίας χαλῶς ' xai δῇ πᾶσα μὲν 
ἐπιδουλὴ xal πόλεμος συνιστάµενο; αὐτομάτως 
ὰ. ύετο, θεοῦ συναρήγαντο; * ὀσημέραι δ᾽ ἐχεῖνος αὐ- 
Εάνων τοῖς ἀγαθοῖς ταῖς χρησταῖς τῆς ἀδειφῖις εἰσ- 
ηγήσεσιν, ἄγαλμα οἷον καὶ ἀνδριὰς βασιλείας εἰς 
κάλλος ἀπεξεσμένο; ἀληθῶς διεγένετο. 


rit, in causa ipsa maxime fuit, quemaduwodum 
suo loco bistoria ostendet. Et quia ardenti animo 
divinum numen coluit, non facile quispiam euume- 
rare possit, que illa sacra templa megniflce ex- 
citarit, queve Dei amantium vírórum domicilia 
atque monachorum conobia construxeriL, perpe- 
tuas in ea impensas, el res omnes eorum qui in 
eis pietati vacarent, necessarias constiluens. Ex 
multis vero pauca quaedam, qux vim temporum 
superarunt, id !ndicabunt. Opus enim ejus est sa- 
crum Dei Genitricis templum, quod Blacheruz di- 
citur, dignum ipsa illa Verbi niatre, quod inhabi- 
taret, judicatum domicilium , sicuti Filio ejus, 
quod Sapientiz vocatur. Cujus divinum loculum, 
et sepulcrales fascias iuventas cuim veneratioua 
maxima ibi reposuit. Templum item, quod τῶν 
Ὁδηγῶν, hoc est Vie ducum, cognomine clarum 
est, in quo divinam illius imaginem, quam Lucas 
apostolus in tabula depictam reliquit, divinumque 
ipsius lac et sacram tolum, et Servatoris ipsius 
fasciás, perinde atque thesaurum, quem ad eum Eu- 
docia Augusta, cum FHierosolvma profecta est, misit, 
servandas curavit; przetereca et sacrum Chalcopra- 
torum delubrum, cui sancti loculi nomen est. 
Utraque vero hac fana prlchritudine simul et am- 
plitudine ambitiosa, magnifice sunt constructa. Deus - 
sane feminam eam, propter viue Institutum charam 
habens, preces ejus cxaudiit, et in rebus agend;s 
ssepe ei apparuit. Et ut mihi quidem videtur, amo- 
rem Dei bomines non cousequuntur, nisi seipsos 
idoneos factis ipsis: prebeant. Ad eumdem eti..m 
modum sorores institut», eadem studia erga sacer- 
dotes, erga templa, praeterea erga egenos, mendicos 
et advenas liberaliter prastitere. Vita quotidiana , 
instituta, &tque progressus, novi omn'!bus fuere : 
diu noctuque hymnis laudibusque Deum celebia- 
runt; otium, sacram telam texentes, cL id. g. nus 
opus faeientes, vitarunt. lustitutuin namque, pro- 
pter quod virginitatem erant complexa, non de- 
cere ignaviam existimarunt, AA] Proinde vitia 
ejusmodi, et reliquam imperialem consuetudinem, 


a vita sua repulerunt. ltaque factum, ut quod Dens eis propitius esset, domus carum recte ad- 
ministraretur, ziasque imperatoris optata caperet incrementa, et adversariorum insidi.r, bellaque 
oria, omnia sua. sponte, Deo adjuvante, solverentur, et imperator ipse in dies rebus bonis accumu- 
Jatus, laudatis sororis consiliis, veluti vera efligies et statua in optimi imperii formau  expolita 


esset. 


ΚΕΦΑΛ. I"*. 


Περὶ τῆς ἐκ νέου ἀρετῆς xal &AAnc διαίτης, ἔτι 
€à κα.Ἰοχαγαθίας καὶ ἀοργησίας θεοδοσἰου, 
xal τῆς εἰς τὰ θεῖα εὐ.ἰαδείας αὐτοῦ. 

Αλλά xal σιγῇ τὰ τούτου διδόναι ζημία πάντως, 
ph τοῖς πολλοὶς Υινωσχόμενα πρῶτον μὲν γὰρ 
βᾳσιλικῶς ἀναχθεὶς καὶ τραφεὶς, οὐδέν τι ῥᾳστώνη: 
χχὶ βλαχείας ἐπεδείχνυτο" ἁλλ' οὕτως ἣν τά τε 
ἑωέτερα καὶ τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς συνετὸς, ὡς τοῖς ὁμι- 
7020t λογίζεσθαι, xal ὑπὲρ φύσιν ἀνθρώπου εἶναι 
ποῖς πράγµασιν, ὑὕτω ὃ᾽ fjv µάλα γενναῖός τε καὶ 


CAPUT 1η. 

De viriute, guam a. puero imbibit, Theodosii : et de 
moribus, beneficentia, plucabilirate, e& de insigni 
religione et pietate cjus. 

Verum res quoque ejus, sine cispendio οἱ ja- 
ctura, silentio committeré non possumus, non 
omnibus prorsus notas. Prinum namque μα uf 
imperatorem oportet, institutus atque educatus, 
nuHem de ee ignaviae et moliitiei indieium pra- 
buit, sed ita cvm nostrarum (um earura quae supro 
nos sunt rerum peritus fuit, ut «ui eum eo collo- 
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querentur, humanz mentis captum eum exsupe- Α χαρτεριχὺς, ὡς ἀντέχειν ῥᾳδίως ταῖς μεταθολαῖς 


rare judicarent. Adeo etiam fortis et labo:um 
patiens, ut facile vicissitudinem et mutationem 
temporum sustineret, cumque xsLlu juxta et frigore 
concertaret. jejunio írequenti se assucfecit, et 
maxime quarto hebdomadis, et eo qui Parasceves 
nomen sortitus est, die, Christianismum ad sum- 
mum excolere volens; atque ut aula ejus impe- 
rialis re nulla a monasterio differret, sedulo cura- 
vit. Mane consurgens, hymnos Deo cum sororibus 
slernis cecinit, et Spiritus verba semper in ore 
liabuit. Cum episcopis et sacerdotibus congressus, 
obscuros locos et nodos Scripturarum, haud aliter 
quam si sacris ipse initiatus esset, explicuit. 
Sacrorum librorum eorumdemque interpretum 
congereudorum adeo fuit studiosus, ut ea laude 
Ptolemaeo inferior non esset. Noctu eis legendis 
operam navavit : lucerna se sponte sua, inacbina 
quadam movente, sibique ipsi oleum infundente, 
comparata ; ut ne quis miniatrorum ejus in labo- 
ribus ejusmodi molestiam quampiam subiret, ne- 
que vim nature cum somno colluctans inferret. 
Manu ipse sua pulcherrime scripsit; «c multa scri- 
ptorum ejus ad hoc usque tempus sunt conservata, 
temporum vi superiora : 4449 Evangelia videlicet, 
el alia quadam. aureis omnino litteris distincla, 
4juorum pagine crucis formam referunt. Quo la- 
bore eum vitz sumptus tolerasse, fama est. Malo- 
rum tolerantia omnibus, prxcipue autem qui eo 
nomine apud Gracos clari fuere, post se relictis, 
multis modis eos praergressus est. llli siquidem 
cum verbis se philosophiam exhibituros esse pol- 
liciti essent, reipsa eani praestare uequiverunt; ipse 
autem Aristotelis perplexibilibus involuceris vale 
dicto, factis philosophiam exercuit, ire, dolori et 
voluptati moderando. lram adeo in potestate ba- 
buit, ut neminem unquam a quibus lzsus fuisset, 
ultus sit, ncque cum quisquam succensentem vida- 
rit. Atque aliquando ex familiaribus cuidam di- 
«eati, neminem ab eu illorum morte multatum 
esse, qui injurii ei fuissent, respondens : « Utinam, 
inquit, eos etjam in vitam revocare posaem, qui 
jamdudum mortui sunt. » Ad alium queiadam 
eadem prope referentem, dixit ; « Nihil esse novi, 
si quis homo cum sit, e vita excedat. Unius au- 
te: Dei esse, eum qui semel mortuns sit, p.r 
penitentiam ad vitam revocare. » Usque adeo 
autem virtutem hanc coluit, ut si quando quis- 
piam capitale crimen admisisset, neque eum con 
den nationis sententia usque ad urbis portas pro- 
duxisset, statim euni. misericordia prosequeretur. 
Et cum aliquando Constantinopoli in amphitheatro 
venaUonis spectaculuin prxeberct, et popu'us excla- 
jBaret, adversus gravem feram generosum quemdam 
perielitatorem, qui cum ea congrederetur, mitten- 
dum esse : « Àn nescitis, inquit, nos humanioribus 
spectaculis delectari solere? » Et deinceps linma- 
nioribus itidem populum spectaculis uti docuit. 
Religione tanta cuin siuceriore pietate usus est, 


τῶν χαιρῶν, xal πρὸς χαῦμα xal duyoc διαγωνίζε- 
σθαι, τὰ πολλά τε νηστεύτιν αἱρεΐσθα:, xal μάλιστα 
τῇ Τετράδι, χαὶ fj, Παρασχενὴ ὄνομα ἐχληρώσατο 
ἄκρως Χριστιανίζειν ἐθέλων. Τὰ δέ γε βασίλειι 
κατ οὐδὲν διαφέρει») ἀσχητηρίου παρεσχευάσατ». 
Καὶ 65 σὺν ταῖς ἀξελφαῖς ὀρβρίκων, ὕμνους ἀντι' 
φώνους ἐξᾖδε θεῷ ' καὶ τὰ τοῦ Πνεύματος ῥήματι 
ἐπὶ στόµα φέρων εἶχεν ἀεί. Toi; 6" ἐπισχόποις Lv 
τυγχάνων καὶ ἱερεῦσι, τὰ γρίφα τῶν Γραφῶν διηρ- 
μήνευεν, ἅτε 6t ἱερεὺς χαθεστώς. Ἐπὶ τόσον Bi xal 
τὰ; ἱερὰς συνΏγε βίόλους χαὶ τοὺς αὐτῶν ἑἐρρηνεῖ., 
ὡς οὐχ ἧττον ἡ Πτολεμαῖος ἐχεῖνος. Ἑπόνει δὲ περὶ 
ταύτας νύχτωρ, Ἀλύχνον ix μηχανῆς Χατεσχευα- 
σµένος αὑτόματον, τῇ θρναλλίδι τοῦλαιον Enttyéovta: 
ὡς ἂν µή τις τῶν ὑπηρετουμένων τοῖς ἑἐχείνου πέ- 
vot; ταλα.πωρεῖν ἀναγχάζοιτο, xai τὴν φύσιν βιᾶ. 
ῥηται πρὺς τὸν ὕπνον διαµαχόμενος. Ἔγραφε ὃδὶ 
χαὶ εἰς γάλλος ἐξαίσιον, ὧν xat ἐς δεῦρο πολλά τῖς 
ἐχείνου χειρὸς διασώζεσθαι, τὴν τοῦ χρόνου φύσιν 
ὑπερνιχήσαντα * Εὐαγγέλια xal ἅλλ ἅττα χρυσοῖς 
χατεστιγμένα διόλου τοῖς γράµµασιν, bv σταυροῖ 
syhpatt τὰς σελίδας τῶν Υραφομένων διατυπῶν, 
'EG ὧν λόγος πόνοις ἰδίοις καὶ τὸ ζήν ἐχπορίπεσθαι. 


 Avi&ixaxia δὲ πάντας θέµενος ἐν δευτέρῳ, μάλιστα 


τοὺς παρ) Ἕλλησιν εὐδοχίμους πολλῷ τῷ µέτρῳ 
παρήνεγχεν. Οἱ μὲν γὰρ }λόγοις ἐπαγγειλάμενοι 
Φιλοσοφεῖν, δι ἔργου τοῦτο δεῖδαι οὐκ ἴσχυσαν * ὁ ὃ 
ταῖς Αριστοτέλους πλεχτάναις χαίρειν εἰπὼν, τὶν 
δι ἔργων φιλοσοφίαν tox:lto, ἐν τῷ ἑργῆς τε xo! 
λύπτς χαὶ ἡδονῆς χρατεῖν. "Exi τόσον γὰρ óprh; 
byxpath; μάλιστα ἣν, ὡς µηδένα ποτὲ τῶν λελν- 
πηχότων ἁλέσθαι ἀμύνασθαι, xal μηδέ τινα Bet; 
ποτε αὑτὸν ὀργιζόμενον. Ka δἡ τινος τῶν αυννήθων 
ἑρομένου, ὅτι μή τινα τῶν ἁδιχούντων ἐἑνημίου 
θανάτῳ, ὑπολαθόντα εἰπεὶν, « Εἴθε µοι πρὸς ἰσχύος 
ἦν εἰς ζωὴν ἑκανάγειν μᾶλλον xal τοὺς πάλτι ποτὶ 
τιλευτήσαντας * » xaX πρὸς ἕτερον τὰ [oa ἑρόμενον, 
« ὐὐδὲν, εἶπε, Χιινὸν ἄνθρωπον ὄντα ἀποδιῶναι, 
8:03 6' ἂν εἴη μόνου τὸν ἅπαξ θανόντα τῇ µετανοίᾳ 
ἀναχαλέσασθαι, » Ἐπὶ τόσον δὲ τοῦτο αὐτῷ xotop- 
θωτα:, ὡς εἰ xal τοτε συνέδη τινὰ χεφαλιχῆς τι;ω- 
pia; ἄξια πλημμµαλῆσαι, οὐδ' ἓν «al; πύλαις τῆς 
πόλεω, ἔφθανεν dj ἀπόφασις * xat «b φιλάνθρωπον 


D εὐθὺς εἴπετο, Κυνήγια δὲ που ἐν τῷ ἀμφιθεάτρῃ 


τῆς Κωνσταντίνου πύλεως ἐπιτελοῦντος αὐτοῦ, ὁ 
07, po; χατεδόὀχ, δεινῷ θηρίῳ ἕνα τῶν εὐφυῶν παρα. 
6όλων µάχεσθαι. Ὁ δὲ πρὸς αὐτοὺς, « Οὐκ οἵδατε, 
ἔφη, ὅτι ἡμεῖς φιλανθρώπως εἰθίσμεθα θεωρεῖ,; ! 
Φιλάνθρωπα δὲ καὶ τὸν δῆμον θεωρεῖν ἐξεπαίδευΣν, 
Ε.λαθείᾳ δὲ τοταύτῃ μετ εὐσεθείας ἐχέχρττο, 9; 
πάντας μὲν θεοῦ ἱερέας τιμᾷν, μάλιστα δὲ, οὗ; 
ἐμάνθανε σεµνότητι βίου δ.απρεπεῖς. Kal γε λόγος 
ἕνα τῶν ἐπισκόπων ἀποδιώσαντα, ὃς ἑλέγετο µάλα 
εἶναι χεχαρισμένος θεῷ, τὸ Exzivou σάγιον αἰτῆστι, 
πολλῷ ῥύπῳ αυγχεχωσµένον, xal ὑποχάτω τῆς β1- 
σ'λικῆ; χλααὖύδος φορεῖν, εὔελπις ὧν, ὥς τι θηράσο! 
τὶς ἐνούσης vàvbpi ἀγνότητος. Καὶ χειμερία: δὲ 
ποτε σφόδρα τῖς ὄρας γεγενηµέ.ης, αὐτὸς τὰ 0u- 
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víün τῷ Ἱππιχῷ Erez£uet, τὰ εἰωθύτα πράτ-ων τῷ Α ut Sacerdotes omnes apprime honoraret, maximo 


ó-gup. Ὡς δ' ἐπιπλεῖον ὁ χειμὼν χατεῤῥάχη, τὴν 
οἰκείαν γνώµην ὅπως περὶ τὸ 8:lov ἔχει σχέσεως, 
ὀπεγύμνου, διὰ τῶν κηρύκων τῷ λαῷ ἐπειπών ᾿ 
" Apetvov εἶναι την θέαν παρωσαµένους, ἴλεων πράτ- 
τειν θΞὸν, ὥστ ἁπαλ)άττειν ἡμᾶς τοῦ νῦν ἐπ'χει- 
µένου δεινοῦ..Καἱ τοῦτο μὲν εὐθὺς εἰς ἔργον ἐξέ- 
6χ:νε. καὶ πρόιεσαν λιτονεύοντες, ὕμνους θ:ῷ 
ἁναπέμποντες, καὶ µία ἐκκλησία σύμφωνος ἀθρόον 
ἡ πόλις ἐγίνετο. Αὐτὸς δ᾽ ἐχεῖνος µέσος ter pye τῶν 
ὕμνων, iv ἰδιώτου σχύµατι πορευόµενος * ἥχιστα 
δὲ τῆς προσδλκίας Ἡμάρτανεν. Εὐθὺς μὲν γὰρ ὁ 
ἀἩρ πρὸς τὸ εὐδιεινότερον µετεθάλλετο” χαὶ πολλή 
τις εὐετηρία ἐκράτει τοῖς σύμπασιν ἐκ σιτοδεία: 
µάλα πολλῆς. Πᾶσι μὲν οὖν, ὡς εἰπεῖν, Exsx^apr to 


τοῖς χαλοῖς' οὐχ Ίκιστα δὲ φιλανθρωπία τοῦτον Β 


ἐχόσμει xai πραότης xal γαλίνη ψυχῆς ζάλην οὗ 
δξεχομένη * ἔτι δὲ πίστις ἀκραιφνής τε xal δύχιµος 
μετ εὐλαθείας ἀνυποχκρίτου, ὡς ἐντεῦθεν τεχµη” 


ριώσασθαι ἔξεστιν. 'Avrp yáp τις τὸν τραχὺν καν 


ἑπίπονον ti; ἀρετῆς μετιὼν βίον, αὐθάδει qvorum 
πρὀσεισι τούτῳ περί του δεησόµενος. Ώς δὲ πολ- 
λάκις πεῖραν προσαγἀγὼν ἀπετύγγανε τοῦ αἰτῆμα- 
τος. δεσμοῖς ὑπῆγε τὸν κρατοῦντα ἐχχλησιαστικοῖ ον 
τῆς χοινωνίας ἑἐπέχων. Ἐπεὶ δ᾽ εἰς τὰ βᾳσίλεια 
ὤχετο βασιλεὺς, εὐωχίᾳ τε προῦκειτ», xal ὅσοι συσ- 
σιτεῖν ἔμελλον ἤδη παρῆσαν, οὐ δεῖν ἔχρινε πρὶν τῶν 
ἐπ.χειμένων λνθῆναι δεσμῶν, τροφῆς μετασχεῖν * 
xat τῷ τῆς Κωνσταντίνου ἀρχιερεῖ τῶν τινα 0cpa- 
πόντων ἔπεαπε, παρακαλῶν ἐπιτρέφαι λύσιν ἐπιθα- 
λεῖν τοῖς δεσμοῖς ἐχεῖνον αὖθις, ὃς δήσας ἔλαχεν. 


Ἐκείνου δ᾽ ἀπειπαμένου, xai yonvac μηνύσαν-. 
p νε 


t0: Kap' ὁτονοῦν τὸν δεσμὸν εἶναί τι λογίζεσθαι, 
καὶ ὡς Ίδη λέλυται εἰρηχότος, οὐχέτι τῇ dion 
ἐχείνου ἀρχεῖν ᾧετο. Πολλῷ δὶ πόνῳ ζητηθεὶς ὁ 
δεσµέσας, τὴν λύσιν ἑδίδου * xal οὕτως ἑδέχετο ὁ 
κρατῶν. Οὕτως εὐλαδής τις ἣν xa τοῖς θείοις vó- 
pote ἐχρίθωτο. 09 δη χάριν, xal ὅσα τῶν εἰδωλείων 
περιθλείφθτ, ἐξ αὐτῶν ἀνέσπα τῶν βάθρων, ὡς ἄν 
Yt εἴη τοῖς pev! ἐχεῖνον μὴ δι) ἴχναος τῆς προτέρας 
ἐξαγάτης θεᾶσθαι. 1ήνδε Υὰρ τὴν διἀνοιαν τῷ περὶ 
τούτων vópup ἑνέταξεν. b 


vero quos sanctitate vite enitere cognovisset. Et 
cum ex episcopis quidam, qui Deo charus fuisse 
perhibebatur, diem suum obiisset, sagum illius 
squalore multo imbutum, eum petiisse, et sub im- 
períali chlamyde gestasse dicunt : quod bona spe 
esset, se aliquid de viri ejus imitatione consecutu- 
rum. Longior aliquando pluvíalis tempestas exsti- 
tit, et ipse solitos Circenses ludos populo more 
recepto gratificans exhibuit. Cum vero u'eriores 
etia deciderent imbres, ibi tum egregiam suam 
erga Deum pietatem deciaravit, 4/3 rer prv- 
cones populo denuntiari jubens, conducibilius 
videlicct esse, ut spectaculo repudiato, Deum qui 
presenti calamitate eos liberaret, precibus placa- 
rent. ld quod confestim est factum. Litania insti- 
tita est : supplicantes processere, laudes Deo red- 
dentes, atque una concors ceclesia civitas  to'a 
facia, ei ipse medius hymnis canendis praiit 
habitu privato incedens. Minime vero eum opinio 
fefellit. Statii enim celum aerem turbidum se- 
renitate commutavit, et frumenti non nediocrem 
inopiam ingens quedam frugum copia et ubertas 
est consecuta. Átque omnibus ille quidem, prope 
modum, exornatus fuit bonis : non minus vero 
eum cobonestavit misericordia, placabilitas, ct 
animi serenitas, tempestatis procellam non ad. 
mittens; atque insuper fides sincera et probata, 
una cum religione non ficta, sicuti inde conjicero 


C licet. Vir quidam asperiorem durioremque virtutis 


vitam consectans, pritfraeto eum. adiit animo, ut 
ab eo quiequam peteret. Atque ubi id sepius ex. 
perius non impetravit, vinculis ecclesiasticis im- 
peratorem a communione arcens subdidit. Post 
quam autem imperator iw regiam suam venit, et 
epulz apposite sunt, convivasque omnes affuerunt, 
non ille prius cibum sumendum esse, quam vincu- 
lis sibi injectis solutus esset, censuit. Quapropter 
ad antistitem Constantinopolitanum famulum quem- 
dam misit, petens, ut eum ipsum solvere «6, qui 
Hgasset, juberet. Cum id episcopus recusaret, et 
pro vinculo habendum non esse, quod a quocuu- 


que ligatum. esset, sigmificaret, solotumque adeo jam esse diceret, nondum calculo ejus acquiescen- 
dum esse duxit. Multo vero labore is qui ipsum Jigaverat Hinquisitus, eum absolvit. Ac sic tandem 
imperator cibum sumpsit. Adeo religiosus Theodosius fuit, vitamque suam accuratissime ad di- 
vinas leges eomposuit. (Quam ob causam quidquid fuit ex idolis reliquum, ita est funditus disjecium, 
ut posteris ejus ne vestigium | quidem prioris fraudis et. seductionis cernere sit. datum. Sententiam 


vero de eis suam in constitutionem (1) retulit. 


ΚΕΦΑΛ. A. 
"Qc 860c τοῦ θεοφιλοῦς BaciAÉéoc ὑπερασπίζων, 
τὰ τῶν πολέμων τοῖρ παραδόξοις τῶν ἔργων 
' gatcor OiéAver. 

El δέ ποτε xal πόλεμος ἐχινεῖτο, ἐπίσης χαὶ οὗτος 
Θεῷ προσεχώρει, τὸν θεῖον ζηλῶν μουσουργὸν Δαν!δ, 
εἰδὼς αὐτὸν slvat τῆς μάχης ταµίἰαν. Ἔχων δὃ ἐκεὶ- 
vov ἀχριδὼς προμαηθούμενον, ἀξίους τών ἀγαθῶν 
ἑλπίδων ἑδρέπετο τοὺς καρπούς. Ἐγὼ δὲ τἀληῦΣ» 


(1) L. Omnia loca. C. De sacrili. pag. et templ. 
ParTROL. GR. CXLVI, 


^ 


Ail CAPUT IV. 


Ut Deus pium principem defendens, bella omnia in- 
speratis admirandisque rebus siatim con([ecerit. 


Si quando bellum motum est, ad Deum confu- 
giebat, divinum melodumque Davidem simnulatus, 
quod in illius veluti promi condi potestate bella 
esse sciret : et quod illum certum haberet cura- 
torem, condignos spe boua percepit fructus. go 
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vero veritatem promulgans. ex plurimis pauca A πρυτανεύων, ὀλίγα ix πάνυ πολλῶν διηγήσοµαι, 


referam, quamvis οτίτα institutum. argumentum 
(erri videar. Roilas ingenti Scytharum Nomadum 
exercitu coacto, et lstro. transito, Thraciam vasta- 
vit, et ad reginam quoque urbium venit, subito 
primo clamore atque impetu, sicuti ipse putabat, 
eam direpturus atque excisurus. Verum Deus co- 
litus imperatorem propugnans, violento tonitru οἱ 
fulmine denrsgo, non modo ipsum ustulatum ia 
cineres redegit, sed innumeras quoque copias ejus 
concidit. ldem etiam adversus Persas fecit. Cum 
enim predatoria illorum manus, pace repudiata, 
derepente finitimos aggrederetur populos, neque 
auzilia aliqua, qu:& oppressis opem ferrent, ales- 
sent, ducibus copiisque militaribus aliis bellis 


ιό 


ἂν καὶ πέρα δόξω τοῦ προκειµένου σχοπεῦ φὲρ.. 
σθαι. Ῥωϊλᾶς yàp στρατιὰν πλείστην ix Σκυθῶν 
νομάδων περιδαλλόµενος, τὸν στρον διαπεριιωθεὶς, 
θράχην τε δηώσας, χε δη καὶ τὴν βασιλίδι πόλιν 
πορθῄσων, xal αἱρήσων αὐτοθοεὶ xal ἀνάσ:ατον 
δράσειν διανοούμενος. Αλλ’ ὁ ἄνωθεν τοῦ βᾳσ.λέως 
ὑπερασπίζων, σχηπτοῖς xai πρπατῆρσι βάιλων, οὐ 
μόνον ἐχεῖνον εἰς τέφραν χατέφλεξεν, ἀλλὰ xal τὴν 
ἐχε[ιου ἄπειρον στρατιὰν παρανάλωσεν. Ἐπίσης ὃ 
xiv Πέρσαις ἐποίει. Ἐπεὶ γὰρ ἐχεῖνοι τὴν εἰρένην 
δ.ωσάμενοι ἀθρύον τοῖς πλησιοχώροις ἐπέθεντο, 
οὐδεμία δέ τις ἐπικουρία ἐχείνοις fv, τῶν στρατευ- 
µάτων xal στρατηγῶν εἰς ἄλλους μεταχωρηαάντων 
πολέμους  ὑετῷ λαθροτάτῳ καὶ χαλάζῃ παμμεγέθει 


occupatis, imbre vehementissimo e! grandine ma- B βάλλων θεὺς, ἐπὶ τὰ πρόσω χωρεῖν ἀνεχαίτιζε" χαὶ 


xima fecus illos persequens, progredi ultra passus 
non est : equosque eorum ita pedicis cohibuit, ut 
diebus viginti totidem stadia cursu perficere non 
possent, quoad usque exercitus congregatus forti- 
ter hostibus restitit. Antea. quoque cum Perse 
quilam Goranne duce, cognominem imperatori 
urbem ceppugnarent, omnisque generis machinis 
adorirentur, et Lurres extra murog contra eam 
exciarent, neque quidquam efficerent, ridemdos 
se dedere, Eunomio urbis episcopo machinas ho- 
stium owunes perfringente. Cum namque nostri 
propter oppugnatorum niultitudinem animos de- 
$peratione desponderent, precibus ipse contra illus 


πἐδῃ τοὺς ἵππους χατεῖχεν, ὡς iv ἡμέραις εἴχοσι 
μὴ δυνηθηνχι ἰἱσάριθμα οτάδια διελθεῖν, ἕως ὁ στρα- 
a τός τε Ἱθροίσθη, καὶ γενναιότερον ἀντετάξατο. Καὶ 
πρότερον δὲ τὴν ἐπώνυμον βασιλεῖ πόλιν Πέρα: 
πολιορκουντα:, ἠγουμένου Γοράννου, χαὶ πάσαις 0h 
προσβάλλοντος μηχαναϊ;, xa πύργους ἔξωθεν ἀντι” 
γείραντος, μηδὲν ἀνύσαντας Ὑελασθῆναι, Εόνομίου 
τοῦ ταύτης ἱεραρχοῦντος ἁπάσας τὰς μηχανὰς δια- 
λύοντος, ᾽Απειρηχότων γὰρ τῶν ἡμετέρων τῷ π]ἠ- 
θει τῶν πετροθόλων, ἐκεῖνος εὐχαῖς ἀντιπράττων, 
ἀθιγῃ τὴν πόλιν ἐφύλαττε. Tov δὲ σατρατῶν by, 
ol ὑπὸ Γοράννην σαν, βλασφημεῖν ἐπιδάλλοντος, 
ἐπίσης τε ᾿Ῥαφάχῃ καὶ Σεναχηρεὶμ μανιχῶς ἆπει. 


puguans, urbem sa2lvam conservavit. Ex satrapis ᾳ-λοῦντος τὸν ἐχεῖσε θεῖον νεὼν πυρπολεῖν, τὴν ὕδρυ 


tum ibi qui sub.Goranne erant, quidam ad blasphe- 
mias conxersus, itidem ut Rabsaces et Sennache- 
rim, animo fur.bundo minatus est, sacrum se ejus 
civitatis ten.plum igne coneumpturum. Contume- 
liam eam nou ferens divus Eunomius, tormentum 
bellicum saxa jaciens ad propugnaculum cui apo- 
stoli Tliom:x cognomen fuit, disponi, ingentem- 
qve lapidem eo in os blasphemi illius-emitti jussit. 
[e 5 TMlicet saxum balista ea tortum, maledici illius 
s^irape os detestandum perculit, faciemque ejus 
omnem comminuit, capite rectissime attrito; cere- 
broque omni Gisperso. Quem mbi Gorannes con- 
spexit, expugnatione urbis desperota, fugiens inde 
discessit, re ipsa victum se esse clamans. Metuque 


ph ἀνασχόμενος ὁ θεῖος Εὐνόμιος, τὸ λιθοδόλον ὃρ- 
qavov παρὰ τὴν ἔπαλξιν τεθῆναι προσέταττεν, ὃ τοῦ 
ἁποστόλου θωμᾶ ἑἐπώνυμον ἣν, λίθον τε µέγαν 
παρηγγνύα ἐπὶ τῷ τοῦ βλασφημµήααντος στόµατι ἐπι- 
πέµπειν. Καὶ ὃς εὐθὰ; χατιὼν, xal τῷ βλασφέμῳ 
τοῦ σατράπον ἑκείνου μυσῷ στόματι προσδαλὼν, V 
μὲν πρόσωπον ἅπαν ἡφανίζε: συνἑτρ:6ε & εὖ μάλα 
τὴν χεφαλὴν, xal «v ἐγχέφαλον πάντα τῇ yf διέ- 
σπειρεν. "Ov θεᾳσάµενος ὁ Γαράννης, ἀπ᾿ ἐλπίδο 
ενόμενας τὴν πόλιν ἐλεῖν, ᾧχετφ φεύγων πράγματι 
τὴν ἦτταν ἀναθοῶν. El; δέος τε χαταστὰς, εἱρήνιΥ 
ἠγάπα, xai τουλοιποῦ Ῥωμαίοις ἑσπένδετ, Οὕτω 
Θ2ὸς τοῦ πιστοῦ θεράποντο;ς ἐκήδετο βασιλέως, ὁμθ- 
λογοῦντος τὴν χάριν , xal τὴν ἁρμόττουσαν θερᾶ- 


correplus, de ca'tero per pacta conventa cum .Ro- D πεἰαν προσφέροντος. Τὰς δὲ πρὸς ᾿Ἑσπέραν µάχα; 


manis inita pacem est complexus. Tantam Deus 
ipsc fidelis ministri sui imperatoris curam gessit : 


αὐτῷ xal τῷ θείῳ ἔτι ζῶντι γεγενηµένας ὡς 6o 
σε, τί χρὴ xal λέγειν; 


qui eo nomine illi gratias egit, eumdemque religione debita colnit Porro bella in Occidente cou- 
tra ipsum et patruum adhue vivum mota, quomodo Deus solverit, quid dicere attinet ? 


CAPUT Y. 


De tyrannis in Occidente contra imperatorem Hone 
rium coortis, et de sororio ejus Constantio. 


Cum (1) etenim in regionibus Occidentalibus 
plurimi tyranni cxorii essent, partim alil aliis 
colluctati, aque ipsi inter κα concisi, partim di- 

(1) Vandalorum, Alanorum Suevorumque «duces, 


legatos ad Honorium cum hujusmodi mandatis 
misere : Tu cum omnibus pacem labe, ab. omui- 


ΚΕΟΛΛ. E. 

Περὶ τῶν ézxaraccártur τυράννων ἑν' ἑσκέρ 
£p βασιάεῖ ᾿Ογωρίῳ' καὶ περὶ τοῦ γαμόρυυ 
αὐτοῦ Κωνσταντίου. | 
Τῇ γὸρ πρὺς Δύσιν ἀρχομένῃ πλείστων δὴ τυράν- 

v9) γεγενηµένων, οἱ μὲν ἀλλήλοις συγκρουόµενοι 

καὶ ὑπ᾿ ἀλλήλων ἀναλισχόμενοι, ἢ xai θείᾳ δυνάμει 
bus ohsides accipe : nos nobis contligimus, nobis 


perimus, tibi vincimus :. tuze erit quaestus. relpub. 
8i ones pereamus, (Diac.) 





1069 ECCLESIASTIC.E HISTORLE LIB. XIV. 1070 


ei; χεῖρας xoi; κρατοὺσι Υινόµενοι, πολὺ τὸ θεοφι- Α vina vi in imperatorum monus delapsi, satis illis 


λὲς ἐχείνοις ἐπεμαοτύρουν. Φθάσαντες γὰρ διελάθο- 
μεν τὰ χατὰ Στελίχωνα καὶ τὸν Γότθον ᾽Αλλάριχον, 
τοῦτο µόνον παραλιπύντες, ὡς τῶν bv. Ἰταλίᾳ xai 
Ῥώμῃ ἔχ τινος συµθάντος, ᾿Ονωρίῳ στασιασάντων 
τῷ βασιλεῖ, ἐχεῖνος εἰς 'Ῥάδενναν ἀπιχώρει. Αλλά» 
pryov δὲ τοῦτον εὔνουν ἐκείνῳ ἔτι δοχοῦντα, xal 
στρατηγὲν Γαλλίας χαθεστηχότα, σὺν στρατοῦ pu- 
ρ'άσι δίκην ληφόμενιν τῆς ἐς βασιλέα ὕδρεως, 
ἔπεμπεν. Ὁ δ' ἐχεῖσς γενόμενος xal τἐχνῃ µετελ- 
θὼν Ῥωμαίους, την 'Ῥώμην εἰσήει χαὶ πολλὰ μὲν 
ix τῶν δημοσίων περιθαλλόμενος χρήματα, τέλος 
xai τὴν ἁδελφὴν Ὀνωρίον Γάλλαν τὴν χαὶ Πλαχι- 
δίαν, νέαν οὗσαν, xaX µήπω γάμῳ προσοµιλήῄσασαν, 
ἀφαρπάσας, (pyexo ἀποστάς ^ Κωνσταντίῳ δὲ χόµητι 


στῷ αὐτοῦ µάλα χαθεστηχότι. Ὁ δὲ ταύτην λαδὼν 
χαὶ τὰ χρήματα, τῷ βασ.λεῖ προσφοιτᾷ ᾿Ονωρίῳ' 
μεθ) οὗ ὑποατρέφας, καὶ vol; περὶ Αλλάριχον συµ- 
θαλὼν, ἔχράτει τῇ μάχη: καὶ δη τῆς εὐνοίας xal 
τῆς περὶ ἐχεῖνον σπουδῆς ἀμειθόμενος, εἰς γυναῖχα 
Κώνσταντι τὴν Πλαχιδίαν ἐδίδου ' ὃν ὁ βασιλεὺς, 
γεραίρων τὴν ἁδελφὴν, στεφάνῳ χαὶ ἁλουργίδι χαὶ 
τῇ κοινωνίᾳ τοῦ xpátou; ἑτίμα. Καὶ ttv μὲν "Paz 
µην αὐτῷ χατελίµπανεν ' αὐτὸς δὲ εἰς τὴν Κωνσταν- 
τίνου ἐπὶ σνστάσει τοῦ ἁδελφιδοῦ ἑκώρει Θεοδοσίου, 
ἄρτι ᾿Αρχαδίου τοῦ matpb; τελευτήσαντος. Ἐν Ἔα- 
θέννῃ τοίνυν οἱ στρατιῶται στασιάσαντες, Μάρχον 


ἀνηγόρενυν τύραννον. Οὐ πάνυ δὲ πὀῤῥω τοῦτον ἀνα- 


Ἀόντες, Γρατιανὸν προῆγον εἰς τὴν ἀρχὴν ' ὡς δὲ 
καὶ οὗτος τέσσαρας διαρχέσας μῆνας παρ αὑτῶν 
ἀνῃρέθη, Κωνσταντῖνον τῇ ἀρχῇ ἐφιστῶσιν, οἰόμενοι 
7j προσηγορἰᾳ ἐπ ἀσφαλὲς τῆς βασιλείας κρατήἠσειν. 
"Βοιχε γὰρ ὡς τοιαύταις fj τισιν αἰτίαις χαὶ τοὺς 
λο,ποὶς ἐπελέξαντο, Απ δὲ Βρεταννίας, Κωνσταν- 
τῖνος ἐπὶ πόλιν Bovovíav τῆς Ἱαλατίας περα’ωθεὶς 
(& πὶ θάλασσαν dj πόλις), τὸ περὶ Γαλάτας καὶ 'Axot- 
τανοὺς στρατιωτικὸν ἅπαν xal ὑπήχοον προσηγάγε- 
TO " xal τὸ µέχρι μεταξὺ Γαλατίας καὶ Ἰταλίας, ὃ 
δὴ 'Ρωμαῖοι Κο-τίας "Άλπεις καλοῦσι ' xal τὸν πρώ- 
τιστον τῶν υἱέων Κώντταντα, ὃν ἐς ὕστερον καὶ 
βασιλέα ἀνεῖπε, τότε Καΐσαρα χειροτονήσας, εἰς 
Ἱσπανίαν ἔπεμπεν. Ὁ δ᾽ ἐχεῖσε γενόμενος, οὓς μὲν 
εὗρε τὰ ἐχεῖσε διέποντας, πρὸς γένος 6 'Ονωρίῳ 


σαν, Δίδυμον xa! Βερονιανὸν εἰς µάχην ἑκείνῳ γε- D 


νοµένους περὶ Λυσιτανίαν, ζωγρήσας χᾳύναμα ταῖς 
Yaperal; ἀνεῖλεν' ἰδίους δ᾽ ἐχεῖσε κατέστησεν ἄο- 
χοντας. Θεοδοσἰίωλος δὲ xaX Λαγώδ.ος, ol τῶν ἀνή- 
ρηµένων ἀδελφοὶ σαν, φυγάδες Υενό-ενοι διεσώζον- 
5ο” ὁ μὲν εἰς Ἰταλίαν πρὸς ᾿Ονώριον, Λαγώδιος δὲ 
εἰ; "Ew θιοδοσίῳ. Τοῦτο πράξας Κωνστάντιος. πρὸς 
τὸν πατέρα Κωνσταντῖνον ᾖλθε, μὴ φρουρὰν ἀνέ- 


(1) Hoc tempore apud Bethlehem sanctus Hiero- 
nynius, uuo οἱ nonagiuta annis expletis, ad Chri- 
stum migrasit. iac) 

(2) Eidem ;etate. Pelagius Brito, Celestino ct 
Juliano adjutoribus, lizereticum dogma contra. era- 
uiam Christi instituit : quod. in Carthaginiensi du- 
centorum decem et septem cpiscoporum concilio 


Dei in eos aniorem sunt testiflcati. Jam enim antea 
de Stilicone et Alariclio Gottho diximus : illo tantum 
omisso, quod cunt in Halia et in ipsa urbe Roma, 
casu quodam seJitiosi homines imperatori Honorio 
rebellarent, ipse Raveunam se contulerit : Álari« 
chum autem istum, quem fidum adhuc sibi esse 
putabat, Galliz scilicet ab eo ducem creatum, cum 
frequentissio exercitu, ut injurias imperatori 
factas ulciseeretur, miserit. llle vero eum eo venis- 
set, arte civibus deceptis, Romam ingressus esl : 
atque ibi publica pecunia ablata, taudem et Ilono- 
rii sororem Gallam, qu: etiam Placidia dicta est, 
adolescentulam adhuc et innuptam, rapuit, atque 


. inde discessit, eamque Constantio, comitis digi- 
τὸ ἀξίωμα παρεδίδου ταύτην φυλάττειν, οἷά Ya m:- b 


tatem. gerenti, fido admodum sibi amico, servan- 


dam dedit. Constantius porro illa una eum pecu- . 


nia aecep!a, ad imperatorem Honorium venit. Quo- 
cum ad hostes reversus, cum, Alaricho pugnam 
commisit, vietoriamque obtinuit (1). Quam illius 
erga se benevolentiam ct (idem ut Honorius remu- 
neraretur, in matrimonium ei Placidiam colloea- 
vit : eumdemque, sorori talem honorem habens, 
corona et purpura ornatum, ad societatem imperii 
extulit. Atque illum quidem Romz reliquit. : 
A46 ipse vero Constantinopolim ad res Theodosii 
fratris fllii ordinandas, Arcadio illius patre non 
ita pridem mortuo, profectus est. Sed enim in 
Britannia milites seditione mota, Marcum tyran- 
num renuntiarunt. Non multo vero post eo occiso, 
Gratianum (2) ad imperium evexerunt. Scd cum ct 
hie quatuor exactis mensibus, jugulatus ab eis 
essel, Constantinum summa rerum prafecerunt, 
uomine ipso imperium illi certum tutumque fore 
opinati. Quam ob causam reliquos etiam ita legisse 
videntur. Constantinus ez Britannia Bononiam, 
maritimam Gallix civitatem trajecit, nillitesque 
Galiie et Aquitanixw omnes, tivesque et subditos 
usque ad eas quas Romani Cottias Alpes nominant, 
inter Calliam et lialiam sitas, ad se pertraxit : ct 
maximum natu filium Constantem (quem postea 
hnperatorem renuntiavit) data tum ei Cesaris 


. dignitate, in Hispaniam misit. Is ibi quos in rerum 


publicarum administratione invenit, Honorio gc- 
nere eonjunetos, Didymum et Veronianum (5), 
pralioque (4) secum in Lusitania congressos, et 
vivos captos, una cum conjugibus interemit, et 
suos ei provinciz rectores prafecit. Thcodosiolus 
vero, et. Lagodius, qui eorum quos modo necatos 
esse diximus, fratres erant, fnga sibi con3ulentes, 
salvi permansere. Et Theodosiolus in Italiam ad 
Honorium, Lagodius autem in Orientem ad Thco- 


est damnatum. 

(3) Pro Veroniano alii legunt Viridianum. 

(4) Hi cum antea inter se dissensisseut in peri- 
culo supremo ad concordiam rediere. (Sozom.) 
Barbaris euim Pyreumi montis claustra credidit. 
Diac.) 
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dosium pervenit. Hac re sic acta, Constans ad A χουσαν χαταστίσας t5; ἐπὶ τὰς Ἱσπανίας mapólov, 


patrem Constantinum transiit, Caeterum cum inu- 
commodum praesidium iu Hispaniarum aditu collo- 
casset, maxime cladis et excidii regionibus eis id 
causa fuit. Postquam enim Constantini copize con- 
ciderunt, Vandali, Suevi, Alaui, gentes fere, tran- 
situ. eo occupato, multas urbes et multa castella 
Galliarum et Hispaniarum, et aliquot tyranni duces 
eeperunt. Constantinus, cum ei adhuc ex sententia 
et opinione sna res procederent, filium Constan. 
irem Augustum declaravit, el trausire in ltaliam 
voluit, Et Cottiis Alpibus superatis, Liberonem 
Ligurie civitatem venit. Eridanumque  trajectu- 
rus, ubi de Alavichi morte certior factus est, re- 
trocessit. Alaviclius (1) iste, dux quidem Honorii, 
proditionis autem suspeclus, quasi Constantino 
Hali: imperium pararet, fuit. 4447 Quam rem ubi 
Honorius cognovit, ex progressu seu deambula- 
tione quadam reversus, sipul atque ab equo de- 
scendit, statim gratiarum actiones et laudes Deo 
ehtulit, velati a manifesto proditore liberatus. 
Constantinus autem tyrannus, οἱ fllius ejus Con- 
stans, profugientes, in urbe Arelatensi conclusi 
sunt, Exercitu namque illorum disperso, gentes 
quas diximus barbarz, Joea circa Pyrengum mon- 


Ὅ καὶ μεγίστης ἀπωλείας αἶτιον τοῖς ἐκεῖσε χωρίοις 
κατέστη. Καταπεσούσης γὰρ τῆς δυνάµεως τῷ Κων- 
σταντίνῳ, ΟΡάνδαλοι, xal Σουῖΐθαι, καὶ Αλαν», 
ἄγρια ἔθνη, τὴν δίοδον χειρωσάμενοι, πολλάς τε πό- 
εις xal φρούρ.α τῶν Γαλλιῶν εἶλον, xal τινας ἄρ- 
χοντας τοῦ τυράννου. 'O δὲ Κωνσταντῖνος ἔτι τοῖς 
χατὰ γνώμην (v, βασιλέα τὸν υἱὸν ἀναγορεύε. Κων- 
στάντιον, χαὶ εἰς Ἰταλίαν ἀριχέσθαι ἐθούλετο. Καὶ 
δη τὰς Κοττίας παραμείψας Άλτεις, εἰς Λιδερῶνα, 
πόλιν τῆς Λιγουρίας, ἦχε. Περᾷν δὲ µέλλων Ἠρ.δα- 
νὺν, τὸν ᾿Αλαθίχου μεμαθηχὼς θάνατον, ὁπίσω ἀνέ- 
τρχεν, Ἐδόθιχος δ᾽ οὗτος στρατηγὺς μὲν ἣν Ὁ.ω- 
ρίον * ὕποπτος D ἦν ὡς Κωνσταντίνῳ τὴν τῆς Ἰτα- 
Alae χατασχευάζων ἀρχήν, Ὁ μαθὼν ᾿Ονώριος, i£ 


B ἱφόδου ἐπανιὼν, αὐτίχ) ἀποδὰς τοῦ ἵππου, εὐχαρι- 


στήριον ἀφωσίου Θεῷ , οἷα προφανοὺῦς ἐπιδοῦλου 
ἁπαλλαγείς. ' δὲ τύραννος Κωνσταντῖνος καὶ ὁ 
«al; τούτῳ Κωνστάντιος φεύγοντες, εἰς ᾿Αριβλατον 
συνεχλείοντο..Τοῦ γὰρ στρατοῦ ἐχείνων ὀναχνθέν-ος, 
τὰ προε,ρημένα βάρδαρα ἔθνη τὰ περὶ τὸ Πνῤῥη- 
valov ὄρος χωρία χατέλαθδον, εὐδαιμονίας καὶ mo^ 
του ἀνάμεστα * τῶν φρουρῶν ἁμελῶς τῇ ἐχεῖσε παρ- 
ὁδφ διατεθέντων , ἐκχεῖοεν εἰς ᾿Ισπανίαν παρηλ- 
θον. 


wem opibus atque divitiis referta occuparunt : atque inde, praesidiis negligenter ad transitum ipsum 


dispositis, in Hispaniam transierunt. 


CAPUT VI. 


De Maximo tyranno, et Gerontio, et. Constantino, 
aliisque a Constantio interfectis : et ut Constantius 
rem administrarit, Valentiniano tertio post Ho- 
norium ünperatore loma relicto. 


Eo tempore Gerontius, Constantini ducum p:ze- 
Sstantiasimus, susceptis contra eum inimicitiis, 
Maximum quemdam sibi familiarissimum, quod 
cum imperio commodum esse existimaret, ad im - 
perialem sustulit dignitatem, purpurea ei veste 
data. Atque illum quidein Taracone versari permi- 
8:1 : ipsé autem copiis acceptis, adversus Constan- 
linum progressus est : atque ex itinere Viennam 
digressus, filio ejus Constanti necem struxit, Ea 
res de Gerontio ubi ad Constantinum est delaia, 
Edovichum ducem .suui ad auxilia ex Francis et 
Alamanis c^ntrahenda i1rans Rhenum misit. Et 
Viennam filio Constanti, nondum Gerontii insidiis 
sublato, servandam cominisit. Gerontius ad Are- 
Jatem dusit : eamque urbem, ubi Constantinus pro- 
fugus erat, obsedit. Honorius autem exercitum 
iagentem adversus Coustantinum tyrannum niisit, 
duce Constantio, quem sororis ejus Galle Placidiz 
virum fuisse, antea diximus : atque is postea Va- 
l-ntivianum tertium, et Honoriam filiatn ex ea 
genuit. 4/58 Ea rc territus Gerontius, enm paucis 
celeriter fugit. Reliqui autem milites ejus ad Con- 
stantium transierunt. llispani Gerontium propter 
£Jbita: fugam contemnendum esse ceusentes, 


- 


ΚΕΦΑΛ. 6’. 

Περὶ Maz/uov τοῦ τυρἆννου, xa! Γεροντ/ου xal 
Κωνσταντίνου, καὶ ἆ.1 Ίων ὑπὸ Κωνσταγτίσυ 
ἀναιρεθέντων ' xal ὡς ἠἡρξε Κωνστάντιος, 
Οὐα.1εγτιγιαγὸν τὸν τρίτον μετὰ "Ονώριο 
βασιλέα ἐν Ῥώμῃ κατα.ἰιπών. 

Τότε τοίνυν Γεβόντιος 6 τῶν σ:ρατηγῶν Κωνστα»- 
tlvou χράτ.,στος, εἰς δυσµένειαν ἐχείνῳ γενόμενος, 
ΝΙάξιμόν τινα οἰχειότατον αὐτῷ ὄντα, πρὸς ἀρχὴν 
ὃσφιὸν εἶναι νοµίσας, ἐπὶ τὸν βασ.λικ.ν ἀνΏγε θρόνον, 
καὶ τὴν ἁλουργὸν ἐσθῆτα ἑἐδίβου. Κάχεῖνον μὲν ἐν 
Ἱαραχόν]ῃ διάγδιν εἶασεν αὐτὸς δὲ τὰς δυνάμεις 
ἀναλαθὼν , κατὰ Κωνσταντίνου ἐχώρει. Καὶ δὴ ix 
παρήδου τῇ Βιέννῃ Ὑενόμενος, τῷ ix&ivou xai 
Κώνσταντι παρεσχεύαξε θάνατον. Ὡς δὰ Κωνσταν- 
τῖνος τὰ κατὰ Γςερόντιον ἐπννθάνετο, τὸν μὲν στρα- 
τηγὸν ἐκχείνου ἉἘδύόδιχον ἐς τὸ πέραν τοῦ Ῥήμωυ 
ἀθίει συμµαχίαν συλλέγειν, Ex. 35 Φράνγων καὶ 
ΛΑ) αμανῶὼν ' τὰ 6b περὶ Βιένναν, τῷ πα:δὶ Κωνστα)- 
tip, μήπω Ex τῆς συσχευῆς Γεροντίου θανόντι, qu- 
λάττειν ἀφῆχεν. 'O μὲν οὖν Γερόντιος ἑλάσας ἐπὶ 
7b» Ἀριήλατον, ἐπκολιόρχει τὴν πόλιν, ὃς ἕνδον ὁ 
Κωνσταντῖνος φυγὰν ἣν. Ὁ 6 Ὀνώριος στρατιὰν 
ἀξιόμαχον πέμµφας χατὰ τοῦ τυράννου Κωνσταντί- 
νου, fc ἡγεῖτο Κωνστάντιος. ὃν φθάσαντες εἴπομεν 
γαμθρὺν ἐπὶ Γάλλα Πλαχιδίχ ΟὈνωρίῳ γενέσθαι, 5; 
xaX Οὐαλεντινια.ὸν τὸν τρίτον Σγέννα χαὶ ὐυγατέ,α 
Ὀνωρίαν * διαθροηθεὶς 6 Γερόντιος, ávaxpitog µετ' 
ὁλίγων ἔφευγε, τῶν ἄλλιων ατρατιωτῶν αὐτοῦ προσ- 
ρυέντων τῷ Κωνσταντίῳ. 0! δὲ Ἱσπανοὶ εὐχαταφβό- 


(1) Fortasse liie rectius legatur Alarichus, urbis Row. expugnator. 
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ρεῖν ἑδουλεύσαντο. Μύκτωρ δὲ τῇ καταγωγῇ ἔπι- 
στάντες, τοῖς ὅπλοις ἰχανῶς πεφραγµένοι, ἀνελεῖν 
ἑπεχείρου». Γερόντιος δὲ μεθ) ἑνὸς ᾽Αλανοῦ zal τισι 
τῶν ἐπ.τηδείων ὑπὲρ στέγης γενόµενοι, οὐχ ἧττον 
ἡ τρ:αχοσίους τῶν ἐπιχειμένων ἀνεῖλον στρατιωτῶν. 
Ἐπεὶ δὲ τὰ βέλη ἐπιλελοιπότα ἐχείνους σαν, οἱ μὲν 
οἰχέται δρασμῷ ἐχρῄσαντο, λάθρα χαθέντες διὰ τοῦ 
οἴκου αὑτούς * ἀλλά καὶ Γερόντιος ἑπίσης δια σωθῆναι 
πρὸς ἰσχύος ἔχων, ἀπείπατο ἔρωτι συνεσχηµένος 
Νουνυχίας τῆ; γαμετῆς. "Agua δ᾽ Eg, πῦρ κάτωθεν 
ὑφαψάντων τῶν ἐπιδούλων, ἐπεὶ σωτηρίας ἐχείνῳ 
ἐλπὶς οὐδαμῶς ὑπελείπετο, πρῶτον μὲν τοῦ συνόν- 
τος αὐτῷ ᾽Αλανοῦ τὴν χεφαλῆν ἀφαιρεῖται οὐκ ἄχων- 
του * ἔτειτα xal τῆς Υαμετῆς, αὐτῆς ἐχείνης ὀλοφυ- 
ρομένης xat δάκρυσι προσωθούσης ἑαυτὴν τῷ ξίφει, 
δεοµένης τε π,ὶν ὑπὸ χερσὶν ἄλλων γενέσθαι, τοῦτο 
ὕστατον δῶρον λήψεσθαε, ὑπὸ τῷ Εξίφει θανεῖν τοῦ 
ἀνδρός. Ἡ μὲν οὖν ἄξια τῆς θρητχείας πράττουσα 
(Χριστιανὴ γὰρ Tv), ἀνδρείῳ ψυχῆς παραστήαατι 
οὕτως ἀνῄρηται , Χρείττονα λήθης τὴν περὶ αὐτῆς 
μνήμην τῷ ῥίῳ χαταλιποῦσα * ὕστατον δὲ xat T'c- 
βόντιος, τρίτον ἑαυτῷ τὸ ξίφος κατενξεγκὼν, ἐπεὶ ud 
καιρίως χαθῄπτετο, τὸ παρὰ τὸν μηρ)ν ἐξηρτημένον 
ξιφίδιο» σπασάµενος, χατὰ τῆς χαρδίας ἑλαύνει. 
'AXX οὕτω μὲν καὶ Γερόντιος ἀπέθίω. Ti; 6 'Ovo- 
Ρίου στρατιᾶς, fa Κωνστάντιον ἡγεῖσθαι δηλώσαντες 
ἔχυμεν, παραχαθηµένης τὸν Κωνσταντῖνον, ἐχεῖνος 
μὲν ἐπέμενε τῇ πολιορχίᾳ, Ἑδύθιχον ὃν ἐπεπόμφει 


spitio ejus imminentes, cuim armis satis muniti 
essent, interficere eum suntaggressi. Αι Gerontius 
et Alanus unus, cum quibusdam ill:us necessariis, 
tectum ejus dómus conscendentes, non pauciores 
quam trecentos qui eos oppugnabant, interfecere 
milites. Atque ubi tela eis defuere, famuli quidein 
clam se ex :wdibus demittentes, in pedes conjece- 
runt. Gerontius autem cum et ipse itidem salvus 
evadere posset, facere id recusavit, Nunychi:e 
conjugis amore obstricetus. Cum ipso autem dilu- 
tulo, hostes domum in inferiori parte incenderunt. 
Et cum Gerontio nulla salutis spes reliqua esset, 
primum ille Alani caput non illibentis resecuit : 
deinde et uxoris ; cum illa lamentaretur, et laery- 
mans se ferro admoveret, precareturque, ul prius 
extremum hoc munus a marito ferret, ejusque 
gladio interiret, quam in aliorum perveniret po- 
testatem. Atque illa diguam se religione sua exhi» 
bens (Christiana enim eiat), virili prorsus anitni 
instituto, ita vitam fiuiit : przeclariorem, quam ut 
oblivione premi possit, memoriam ad posteros 
transmittens. Posiremo vero Gerontius, cum ter- 
tio sibi ipsi ferrum adegisset, που lethale vulnus 
inflixisset, quem ex femore suspensum habebat, 
pugione stricto, cor convulneravit. Et εἰς Geron- 
lius quoque interiit. Enimvero Ilonorii exerciLu, 
cui ConstanGuimn praefuisse indicavimus, Constan- 
linum circumvallante, ille obsidionem sustinuit, 


πέραν Τήνου πρός τε Φράγγων xai ᾽Λλαμανῶν g Edovichbum, quem ultra Rhenum ad Francos et 


συμμαχίαν ἐκδεχόμενος. ϱ ot; δείσαντες οἱ περὶ Κων- 
στάντιον, ἐθουλεύοντρ εἰς Ἰταλίαν ἀναχωρεῖν, χἀχεῖ- 
3& Εδοξίχῳ συµθάλλειν’ τοῦτο δόξαν, ἐπεὶ xai 
πλησ-ον στρατοπεδεύεαθα: τὸν Ἐδόθιχον ἑπυνθάνον- 
τό, διεπεραιοῦντο τὸν ᾿Ῥοξανόν. Καὶ ὁ μὲν Κωνατάν- 
7:0; ὅσον πεζὸν ἆ αλαθὼν τοῦ στρατεύματος, τοὺς 
πθλεµίους ἐνήδρευεν * Οὐλφίλας δὲ ὁ στρατηχὸς τὴν 
ἵππον προσεπαγόµενος, οὐ mávu πόῤῥω λόγον ἐχε[- 
Ύοις καθίστα χρυπτόµενος. Ἐπεὶ δ᾽ οἱ πολέμιοι λα- 
θόντα Οὐλφίλαν παρήµειψαν, xal ἔδη εἰς μάχην 
ἕξναι τοῖς ἀμφὶ τὸν Κωνστάντιαν ἔμελλον, σηµείου 
$,0évtoq, Οὐλφίέλας ἀθρόον ἀναφανεὶς, κατλ νώτου 
τῶν πολεµίων ἤλαυνε. Τροπῆς δὲ γενομένης, οἱ μὲν 
ἔφευγον, αἱ δ᾽ ἀνῃροῦντο" οἱ δὲ τὰ ὅπλα ῥίφαντες, 
αυγγνώμην ᾖτουν, καὶ φειδοῦς ὡς τάχιστα Ἀξιοῦντο. 
Ἰδόθιχως 6' ἀναθας τὸν ἵππον, ἃ π᾿ ἀγρόν τινα βλαν- 
νεν Ἐχδ κίου «we, φίλου μὲν αὐτῷ οἱ. πάλαι χαθε- 
στηχότος, πολλὰ δ᾽ εὑεργετηθέντος. 'O δὲ ola φίλον 
δεζάμενος, νύκτωρ τὴν ἐκείνου χεφαλην ἐχτεμὼν, 
τοῖς περὶ Κωνστάντιον προσῆχε, μεγάλα λήψεσθαι 
προσδοκῶν. Κωνστάντιος δὲ χάριν εἰπὼν εἰδέναι 
ἐχείνῳ τῆς πράξεως, τὴν κεφαλὴν ἐλάμδανε. Συνεῖ- 
ναι δ᾽ ἐχείνοις ἐπιχειρῶν, ἀναχωρεῖν ἐκελεύετο * pt 
Τὰρ ἀγαθὴν εἶναι αὐτῷ τε xat στρατιᾷ ἡγησαμένῳ 
πακοῦ βενοδόχου τῆν συνουα/αν. Ὁ μὲν οὖν bm ἀνδρὶ 
ξένω καὶ φίλῳ δυσπραγοῦντι ἀνόσια δράσας, λύχος 
ὤ-θη, τὸ τοῦ λόγου, χανὼν sig χενόν. Μετὰ δὲ thv 
νέκην ἐπὶ τὴν πόλιν αὖθις τοῦ στρατοῦ διαπεραιω. 
0£vso; 9: à συµέάντα Ἐδοβίχω μαθὼν Κωνσταντῖνος, 


Alamanos auxiliares adducendos tmniscrat, exspe- 
ctans. Quod veritus Constantius, retrocedere [ta- 
liam versus, ibique confligere cum  Edoviclio 
voluit, IJque ita constituit, quod ia propinquo 
Edovichum castra habere audiverat. ltaque cui 
copiis Rhodanum transiit. Et ipse quidem cum 
peditatu omni hostibus exitium inolitus est ;: nec 
minus Ulphilos equitum praefectus, non longe ab 


eis loco alio clam in insidiis constitit. Postquam 


autem hostes Ulphilam inscii pretergressi sunt, 
ἆ 80 οἱ jam pugnam inire cum Constantio debe- 
rent, signo dato ille subito se ostendit, et bostes 
8 lergo aggreseus est. Ordinibus ergo turbatis, ali 
se in pedes dederunt, nonnulli trucidati sunt.: 


D quidam abjectià armis veniam petiere; qui etiam 


quamprimum. in graliam sunt recepti, Edovichus 
autem equo conscenso, in agrum, Ecdicii cujusdam 
veteris amici, qui multa ab eo aceeperat beneficia, 
pervenit, Et ille quidem ut amieum eum excepit. 
Noctu autem capite ei amputato, ad Constantium 
id, magna se pro eo munera accepturum sperans, 
pertulit. Constantius gratias ho:uini de facinore 
eo egit, el caput recepit. Cum vero manere cum 
eis ille conaretur, discedere inde jussus est, Mi- 
nime namque sibi et exercitui bono putavit fore 
iutiJi hospitis consuetudinem. Quapropter Ecdi- 
cius in amico et hospite adversis rebus presso, 
cum flagitium tam impium designarit, lupus (quod 
in proverbio dicitur) frustra bians esse visus cst. 
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Post vietoriam istam, ubi exercitus ad urbis ob- A ἑχὼν xà τὶς βασιλείας ἀπέθετο σύμβολα ’ καὶ τῇ ix- 


sidionem amne transmisso rediit, et Constantinus 
ea qux? Edovicho acciderant, cognovit, sua sponte 
imperatoria deposuit insignia : eccleslamque ἵη- 
gressus, presbyteri suscepit dignitatem. Et cives 
oppidi jurejurando prius accepto, portas Coustan- 
tio aperuere : qui etiam omnes servati sunt : 
atque ex eo lempore, subditi ejus regionis omnes 
im pristinum statum restituti, Honorio fideles 
fuere : tyrannus autem cum f(ilio Juliano in Italiam 
ducti, priusquarh ad destinatum locum pervenere, 
trucidati suut. Brevi quoque post Jovianus (1); 
Maximus, quem diximus, Sarus, aliique praterea 
qui Honorii imperio insidiati sunt, exsi interiere. 
Qui sane Honorius, sicuti dictum est, per sororem 
Gallam Plaeidiam, in affinitatem Constantium, qui 
Constantini tyrannidem exterminavit, ascivit : 
eundemque propter plurimas przclare beo res 
gestas in imperii societatem recepit. Ipsius etiam 
lilio Valentiniano, quem illi Placidia progenuerat, 
nolilissimi dignitatem concessit. Con-tantii ima- 
gines, id quod eis facere mos erat qui pridem ad 
lastigium imperiale evecii essent, in Orieutem 
misse sunt ; easque cum junior Theodosius non 
admitteret, et ob Lalem contumeliam bellum Con- 


Χλησίᾳ προσιὼν, την τοῦ πρεσδυτέἑρ.υ ἀξίαν ἑλάμ- 
6avev. Οἱ 8 ἑἓντὸς τειχῶν ὄρχους ποότερον λαθόντες, 
τὰς πύλας Κωνσταντίῳ ἀνοίγουσι, xal φειοὉς ἅπαν- 
τες Τζιοῦντο. Ἐς ἐκείνον τε ἅπαν τὸ τῇδε ὑπήχοον 
εἰς τὴν προτέραν αὖθις ἠλθᾶ κατάστασιν "Ονωρίῳ 
φίλα φρονῆσαν. 'O δὲ τύραννος ἅμα Ἰουλιανῷ παιδι 
εἰς Ἱταλίαν ἀγόμενος, πρινὴ τὸν ὡρ.σμένον φθάσαι 
τόπον, ἀναιρεῖται. Μετ' ὀλίγον δὲ ἁδ.χήτως Ἴο6.ανός 
τε xal Μάξιμος ὁ προξειρηµένος, Σάρος, xai ἅλλοι 
τῇ ᾿Ονωρίου ἀρχῇ ἐπιδουλεύσαντες, ἄναιρ΄ῦντα.. 
"Oc δῆτα ᾿Ὀνώριος, ὥς γε εἴρηται, χατὰ χῖδος ἐπὶ 
τῇ ἁδελφῇ Πλαχιδίᾳ Γάλλα γαμθρὸν ἄγεται Κων- 
στάντιον, τὸν «hv Κωνσταντίνου τυραννίδα χαθηρη- 
χότα ΄ καὶ τοῦτην διὰ πλεῖστα τὰ στρατηγἑµατα εἰς 


B «5 τῆς βασιλείας προσλαμθάνεται σχῆπτρην, Ίδη xal 


παΐῖδα Οὔὐαλεντιν.ανὸν ἑῆς ἩΠλαχιδίας Ὑγειναµένης 
αὐτῷ  ᾧ xal thv τοῦ ἐπιφανεστάτου ἀξίαν περιῖφεν 
Ὀνώριος. Αἱ δὲ τοῦ Κωνσταντίου εἰχόνες, ὥς γε ἣν 
ἔθος τοῖς ἄρτι παρελθοῦσιν εἰς τὰ βασίλεια πράττειν, 
ἀνεπέμποντο πρὶς τὴ» "Ew. Θεοδόσιος δὲ ὁ νέος οὐ 
προσἰετο ταύτας * παρασχευαζομένῳ δὲ Κωνσταντίφ 
εἰς μάχην διὰ τὴν ὕδριν, xal τῆς ζωῆς xat τῶν 
φροντίδων ἐπιστὰς ὁ θάνατος τὴν ἁπαλλαγῖν παρ 
έσχε, μῖνας ο) πλείους τῶν EZ βαδιλεύσαντι. 


stantius moliretur, 450 simul et vita et euris ejusuiodi eum mors adveniens solvit, cum — noa 


longius quam mensibus sex imperasset, 


CAPUT Vil. 


ΚΕΦΑΛ.Ζ. 


De tyrannide Joannis Gothi ? ct de Aspare et Ar- C Περὶ τῆς τυραν»Ιδος 'Ioárvov τοῦ Γὁτθου ' xal 


. daburio, belli ducibus. 


[nterea vero Joannes, unus ex iis qul impera. 
tori commentarios scribunt (2), priesenti secunda- 
rum rerum statu non contentus, imperio arrepto 
tyrannus alius exstitit, Placidiam is et. Valentinia- 
num expulit, qui etiam Byzantium ad Theodosium 
navigarunt. Ea re Honorius (5) cognita, dolore 
iunnenso correptus, postea liydropis morbo periit, 
At Joannes iyraunidi incnbans, legationem ad 
Theodosium misit, quie ut ipse imperator recipe- 
retur, peteret, Legati vero nihil egere, sed pri- 
mum in eustodiam conjecti, deinde in Propontider 
exsulatuim tnissi sunt. Porro Plácidiam et Valenti- 
nianum Thessalonicam duci Theodosius curavit, 
ique ibi Cesaris dignitatem sororis fllio tribuit : 
belium autem adversus tyrannum gerendum Ar- 
daburio duci et filio ejus Aspari commisit, Qui 
sane Placidiam et Valentinianum secum ducentes, 
postquam ad Pzones et Illyricos pervenere, Salo- 
nas Dalmatie oppidum vi ceperunt. Ex eo loco 
Ardaburius classe contra tyrannum profectus est. 
ὃν primum ille quidem secunda fortuna usus est, 


(4) Nonnulli hunc Jovinum. alii Jovium nomiuan! : 
cujus (roter Sebastianus itidem esl caesus. —— 

(2) Vocantur ii hypomnematographi. L. Si guos 
spontaneos. C. de decurion. lib. x. 0n. 

(5) llonorius cum paire, fratre, el (ratris filio, 
triginta. imperavit annis et tricenualia celebravit. 
Ab eodem Placidia Augusta, Constantio marito 
» 


περὶ "Ao zapoc καὶ Ἀρδαδουρίου τῶν σερατη- 

τῶν. 

"Ev τούτῳ δὲ Ἰωάννης ef; τῶν τὰ ὑπομνήματα 
βασιλεῖ γραφόντων μὴ τὴν παροῦσαν ἀντυχίαν ὑπε- 
νεγκὼν, τὴν βασιλείαν ἁρπάσας, ἕτερος τύραννος 
ἤρθη καὶ ἐλαύνει μὲν Πλαχιδίαν xài Οὐαλεντ'νια- 
νὶν, oi xal ἐς Βυζάντιον πρὸς θεοδόσιον ἔπλευσαν * 
ὃ μαθὼν Ὀνώριος, ἀβέτρῳ λύπῃ σχεθεὶς, vou ὑδὲ- 
ρῳ ὕστερον ἑτελεύτα. 'O δὲ Ἰωάννης ἐπιθέμενος τῇ 
τυραννίδι, δια πρεσθεύεται πρὸς Θεοδόσιον, δεχθῆναι 
ὡς βασιλἑα δεόµενος. Tfj; δὲ πρεσδείας ἁ πράκτου 
γεγενηµένης, οἱ μὲν πρέσδεις φρουρᾷ, ἔπειτα ὑπερό- 
ριοι κατὰ τὴν Προποντίδα Εγένοντο. Πλοκιδίαν δὲ 
xaX Οὐαλεντινιανὸν εἰς θεσσαλονίκην ἔπεμπε , xàxi 


D τὴν τοῦ Καΐσαρος ἀξίαν τῷ ἀνεψιῷ παρετίθει, Tiv 


δὲ κατὰ τοῦ τυράννου στρατηγίαν ᾿Αρδαδουρίῳ τῷ 
στρἀτηγῷ καὶ τῷ τούτου υἱῷ "Άσπαρι ἑγχειρίσε"' 
oi δὴ Πλαχιδίαν τε καὶ Οὐαλεντινιανὸν συνεπαἹό- 
µενοι, ἐπειδὴ Παίονας καὶ Ἰλλνριοὺς διῄλασαν, του 


"Ῥάλωνας, πόλις δὲ Δαλματίας αὕτη, xavk χράτο; 


αἱροῦσιν. Ἐκεῖθεν à μὲν "Asnap νηΐτῃ στόλῳ κατά 
τοῦ τυράννου ἐχώρει. Καὶ πρώτα μὲν ἀγαθῇ sr] 
ἐχρῆτο" ὅμως δὲ ὕστερον οὗ καλῶς οἱ ὁ πλοῦς ἐχείνῳ 


ejus mortuo, cum Valentiniano et Honoria libris 
ulsa, a "Theodosio in Oriente suscepta est. (Diac. 
omp. Cassiod.) Huic soboles nulia fuit. Nam du 
Siiliconis filis, Maria et Tbermantia, altera pos 
alteram οἱ nupiz, Dei judicio inopinata porte 
prevente, ex hac luce migrarunt. (Diac.) 
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&0póov, εἰς τὰς χεῖρας αὑτὸν ἑνέθαλε τοῦ τυράννου, 
'O δὲ πρὸς σπονδὰς ἀφορῶν, φιλανθρώπως ἾἊρξα- 
θουρίῳ ἐχέχρητο * ἐν ἀδείᾳ τε πολλῇ τοὺς ἀποστρα- 
τήγους τοῦ τυράννου λελυπηµένους εὑρὼν, thv xat 
ἐχείνου μᾶλλον κρατύνει ἐπιδουλήν" καὶ χρύφα τῷ 
παιδὶ "΄Ασπαρι διεµήνυεν, d; ἐφ᾽ ἑτοίμψ τῷ κατορ- 
θώματι τάχιστα παραγίνεσθαι. Ὁ δὲ τύραννος ἑλ- 
πίαι µετέωρος Tfjv, συχλαδὼν ᾿Αρδαδούριον, εἰς 
ἀνάγχην ἑλάσαι τὸν αὑτοκράτορα, ψήφῳ κοινῇ περαί» 
νειν τὸ αἴτημα, καὶ αὐτὸν βασιλέα εἰσδέχεσθαι, εἴ 
γε βούλοιτο τὸν στρατηγὸν αὐτοῦ σώζεσθαι ͵ xal vàp 
ταῖς ἀληθείαις ἐν µεγίστῳ ἀγῶνι καθίστατο βασι- 
λεὺς, µήτι πάθοι πρὸς τοῦ τυράννου ὁ .Αρδαδού- 
poc. Ὁ δὲ ΄Ασπαρ τὴν ἱππιχὴν ἀναλαθὼν δύναμιν, 
καὶ τῷ τάχει τὰς αἰσθήσεις χλέφας, τῆς ᾽Αχυληΐας 
μεγάλης πόκεως ἐγκρατῆς Ὑίνεται, ἀταλαιπώριως 
ταύτην παραστπάάµενος, συνόντων αὐτῷ Πλαχκιδίας 
xai Οὐαλενεινιανοῦ. Ado; δὲ εἰσῄει ἐπὶ τὸ πρόσω 
l£vat, πολλὰς µνριάδας στρατοῦ ἀθροῖσαι πεπνσµέ- 
ves τὸν βάρδαρον. ᾽Αλλ' ἡ τοῦ βασ.λέως εὐχὴ xai 
τότε μάλιστα διεφαίνετο. Θεοῦ γὰρ ἄγγελος σχήμα 
ποιµένος ὑποδυσάμενος, ὡδήγει τοῖς ἀμφὶ τὸν Ασπα- 
ρα” καὶ διὰ τῆς παραχειµένης τῇ Ῥαθέννῃ λίμνης 
διηγεν (ἐχεῖ γὰρ διατρίδων ὁ τύραννος χατεῖχε τὸν 
Αρδαδούριον), ὅθεν οὐδεὶς οὐδέπω διαθῆναι ἱστόρη- 
ται. θεὸς δὲ ἄρα ἐπίσης τῇ Ἔρυθρᾷ τέµνων τὸ 
ὕδωρ, τὴν ἄδατον πᾶσιν ἁνεδείχνυ βατήν. "Ett γὰρ 
τοῦ τῆς λίμνης ὕδατος ὡς ἐπὶ ξηρᾶς δ.αθάντες 


Nau subito violentus et incommodus ventus exor- 
tus, in tyrannl manus eum conjecit. Et ille ad 
pacificationem spectans, humaniter. Árdaburium 
tractavit. Ardaburius in securitate multa, cum eos 
qui à tyranno ducum ordine moti εἰ exauctorati 
fuerant, moestos esse videret, iusidias etiam conira 
illum magis struxit : et filio Aspari clau denuntia- 
vit, ut quam celerrime ad occasionem: rei bene 
gerenda: adveniret. Tyrannus Ardaburio capto $pe 
elatus, in. eam necessitatem imperatorem ceci- 
disse censuit, ut communi calculo petitionem suam 
approbaret, ei se imperatorem reciperet,.si. qui- 
dem ducem suum salvum esse vellet. Et protecto 
in maximo imperator erat discrimine, ne quid a 
tyranno adversi AÁrdaburio accideret. Aspar. equi- 
tatu accepto, celeritate adventus sui sensuni. nra- 
venit, et Aquileiau urbem maguam. recepit : 
A51 esmque facile, Placidiam et Valenünianum. 
secum habens, confirmavit. Metus autem ei ultc- 
rius progrediendi, quod barbarum plurimorum 
millium exercitum contraxisze audisset , incessit. 
Verum tum quoque maxime imperatoris precum cfli- 
cacia enituit (1) : hatu angelus Dei, pastoris habitu 
sumpto, copiis Asparis prziit, eL per lacum eas, 
qui Ravennae (ibi enim Lyranpus.in potestale sua 
Ardaburium habens agebat) subjectus est, duxii, 
unde neminem unquam advenisse memorie pro- 
ditum est. Deus sahe ipse qui in mari Rubro un- 


σύναμα παντὶ to ἱππότῃ στρατῷ, καὶ τὰς τῆς πὀ- ϱ das discidit, quod inyium erat, omnibas pervium 


λεως πύλας ἐξ ἐφόδου συσχόντες, τῆς πόλεω; ἔγκρα- 
τεῖς γίνονται. Μάχης δὲ συῤῥαγείσης ὀλίγης, προδ»- 
ala τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν ὁ τύραννος συλλαμθάνεται, xal 
πρὸς ᾽Αχυληῖαν Πλακιδίᾳ καὶ Οὐαλεντινια»ῷ πέμπε- 
ται, KXxet τὴν χεῖρα πρῶῖον διαταηθεὶς, xat την 
χεφαλὴν ἀφαιρεῖται, ἕνα πρὸς τῷ. ἡμίσει τυραννή- 
σας ἐνιαυτόν, Ὁ δὲ βασιλεὺς σὐνηθω»ς xal πάλιν ἣν 
εἶχε περ) τὸ 8:Tov εὐλάδειαν ἐπεδείκνυτο. Ἐπεὶ yàp 
ἓν Ἱπποδρόμῳ ἡ τοῦ τυράννου νίκη Ἠγγέλλετο, πρὀσ- 
εφώνει τῷ δἠµφ, « Δεῦρο, λέγων, εἰ δοχεῖ, «hv 
τέρψιν παρέντες, ἐπὶ τὸν εὐκτήριον τόνδε οἴκον γε- 
νόµενοι, χαριστηρίους ᾠδὰς τῳ τῆς νίκης alti θεῷ 
ἀναπἐμψωμεν. » Ἰαῦτ) εἰπόντος, ἡ μὲν θέα ἡμέλη- 
19’ διὰ µέσου δὲ τοῦ Ἱπποδρόμου ἰόντες, ἅπάντες 


exhibuit. Sed enim perinde atque solum. siccum 
copiz Asparis una cum equitatu omhi, lacus undas 
transeuntes, primo adventu ürbis portis captis, 
peliti ea sunt. lbi eum pralium exiguum coinmis- 
gum esset, tyrannus proditione suorum captus est, 
εἰ Aquileiam ad Placidism et Valentinianum mis- 
sus. Ubi ei priinum manus resecta, deinde etiam 
caput amputatum.est, eum annum sesquialterum 
tyrannidem exercuisset. Imperator more suo rus- 
sum qua esset erga Deun religione ostendit. Post- 
quam enim el victoria de tyranno reportata, ludis 
Circensibus renuntiata est, ad populum vocile- 
rans : « Agite, inquit, si ita videtur, Iudicro lioc 
dimisso, in :edem hane preeatoriam eamus, εἰ 


ἐν ὄμνοις συμφώνως καὶ ᾠδαῖς εὐχαρίατοις ἐπὶ τὸν D carmina gratiarum agendarum auctori victoriie 


παραχτίμενον οἶκον Θὲῷ ἑπορεύοντο" x21 µία ἔχκλη- 
cla ἡ πᾶσα πόλις ἀθρόον Σγίνετο, τοῦ λαοῦ παντὸς 
τῷ εὐχτηρίῳ χώρῳ διημερεύσαντος. "Ev φροντίσι ὃν 
ἔπειτα ἣν ὁ κρατῶν, τίνα δἑοι βασιλέα τοῖς ἔσπε- 
ρίοις µέρεσι καθιστᾷν ὡς ἑἐπίπαν διασχεπτόµε.ο;. 


(1) Consideret leetor quus, quod in Albi Πι- 
miue ad oppidum Mulbergam an. Domini 1547 
acciderit. 

Dostes ut Albis cedere territos 
Conspezit, alto [luminis alveo 
Prugressus agrestem. coloni 
Induitur faciem Μεπαίσα, 

Et vada monstra pervia Cesari, 
Illumque Casar consequitur ducem, 
Calo sibi credexs ab alto 


ου ---- «αμα. . 


Deo concinainus. » Hzc ubi dixit, spectaculum 
negleetum est : et per cireum medium euntes 
omnes, concentu uuo cum bymnis et carminibus 
pulcherrimis gratissimisque , in proximam Dei 
domum sunt ingressi, formamque prorsus ecclc- 


Omine dezxteriore missum. 

Eques deinceps trajicit impiger, 
Nymphis natantum frena regentibus 
Quas M.rtis insuetas furentis, 
Dulcis amor stimulabat Orci. 

Nec ante fervens desinit impetas 
Tenere cursum saltibus aviis, 
Victoribus quam det supinas 

Jpse manus inimicus hostis. 


I. L. De beilo Saxonico, 1941. 
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sie unius cmneta retulit civitas, populo omni in A Τὸν ἀδελφιδοῦν δὲ Οὐαλεντινιανὸν ἁρμέδιον ἔχρινεν, 


temjlo diem eum consumente. Postea cura illa 
üuimum subiit imperatoris, ut quemnam Occi- 
denti imperatorem omnino prefieeret, deliberaret. 
Quapropter Valentinianum eororis filium, idoneum 
ei imperio judicavit, quod matrem haberet, qua 
curam ibi rerum administrationis ferre posset, 
Properalat vero et ipse in Italiam proflcisci, ut 
nepoti imperium constitueret, provincialesque ibi, 
ne facile tyrannis sc committerent, doceret, Et ea 
de causa Thessalonicam progressus est. Sed quo- 
minus alterius procederet, morbo impeditus est. 
Proinde per Helionem patricium imperii insigni- 
bus iji missis, ' ipse Dyzantium est reversus. 
4592 Aetius vero, qui secundum ducendis milita- 


ribus copiis locum apud tyrannuin habuerat, post B 


tertiam a cexde illius diem sexaginta Barbarorum 
millia ducens advenit (1). Cum quo ubi Aspar 
conflictum habuit, et exdes utrinque ingens facia 


ἐκανῶς τῆς μητρὸς ἔχείνῳ ἐχούσης τὴν τῶν ἐχεῖσε 
πραγμάτων φροντίζειν διοἰχησιν. Σπεύδων δὲ xal 
αὑτὸς την Ἰταλίαν χαταλαθεῖν, ὥστε τὴν βασιλείαν 
τῷ ἀνεφιῷ καταστῆσαι, παιλεῦσαί τε χαὶ τοὺς tuc! 
μὴ ῥᾳδίως ὑπὸ τυράννοις γίνεσθαι’ ἄχρι τῆς θεσσα- 
λονίχης γενόμενος, νόσῳ τὴν ἐπὶ τὰ πράτω πορείαν 
ἐπείχετο. Διὰ δὲ τοῦ πατρικίου Ἠλίωνος τὰ τῆς 2a 
σιλείας πέµφας ἑκείνῳ παράσημα, αὐτὸς αὖθες πες 
τὸ Βυζάντιον ἐξυπέστρεφεν. ᾽Αέτιος δὲ τοῦ τυρᾶν: 
νου χαθεστὼς ὑποστράτηγος, μετὰ τρίτην ἡ,έραν 
4^; τελευτῆς, ἑξήχοντα χιλιάδας βαρθάρων Siu», 
ἕχε. Συμπλοχῆς δὲ τοῖς περὶ τὸν "Ασπαρον γενοµέ- 
vn:, φόνος ἕχατέρωθεν ἑῤῥύη πολύς. Ἔπειτα πρὸς 
Πλανιδίαν καὶ Οὐαλεντινιανὸν σπεισάµενος, τὴν τοῦ 
Χόμητος ἀξίαν ἑλάμδανεν. OT δὲ περὶ αὐτὸν potu. 
τοὶ βάρδαροι, χρυσίφ xal αὐτοὶ τὴν ὀργὴν xai τὰ 
ὅπλα ῥίμαντες, ὁμήρους τε δόντες xai τὰ πιστὰ λ4- 
θόντες, πρὺς τὰ οἰχεῖα ἀπεχώρησαν ᾖθη. 


est, postea pacificatione inter ipsum οἱ Placidiam atque Valentinianum interveniente, Comitis digni- 
tatem  telit, Qui vero cum eo mercede conducti erant Barbari, auro corrupti, et ipsi simul et irau 
el arma abjecere, obsidibusque datis, et flde rursum accepta, in patriam rediere suam. 


CAPUT VIII. 


Ut Deus, imperatorum. delectatus. virtute , multa 
corpora illustrium olim sanctorum sub terra la- 
tentia, in. lucern produxerit : εἰ de prophete Za- 
charig inventione. 


t 

Verum de tyrannis qui tum exstiterunt, οἱ 
previdentia Dei diffluxerunt, satis dictum esse pulo. 
Neque nos illorum obiter, et quasi per digressio- 
nem meminimus, sed ut certo declararemus, suffi- 
cere principi, maxime ad presidium et custodiam 
imperii, rerum divinarum curam diligentem, et 
cultum recium : que in Theodosio et sorore ejus 
Puleheria fuere. Deus etenim omnino administra- 
tione eorum delectari visus est : non eo solui 
quod bella ita composuit, ui subdiüi eorum ab 
hostibus liberapestur, atque iidem prater opinio- 
nem omnium, cum ingenti magnificenlia recte gu- 
bernarentur; 453 verum etiam , quod multa sacra 
corpora eorum qui olim veriore pietate excellue- 
runt latentia, imperii illorum tempora lionore 
prosequens, visionibus quibusdam e sinu terrz 
produxit, et pullice in apertum protulit. Id quod 
eo Lempore accidit in Zacharia veteriore propheta, 
in Stephano primo diacono et martyre, alque in 
Sebasteensibus quadraginta sub Licinio gelu con- 
ere'is martyribus. Quorum omnium cum nova sit 
inventio, ut eam Deus exhibuerit, necessario 
dicendum csse videtur. Àc primum de propheta, 
ut qui primum apparuerit, memorabo. Circa 
Kleutheropolim  Palzstins, vicus quidam est 
Chophar dictus, uude Zacharias ortus fuit. Pracfuit 
huic Calemerus quidam agricola (2), erga agri 
possessorem quidem benevolus maxime, iu finili- 


. (1) Hunnos fuisse seribit Diac. Castinus ma. 
gister militum apud Joannem cujus consilio potis- 
simum is tyrannidem invaserat , exsilio inultatus. 


ΚΕΦΑΛ. Π’. 

Ὡς ὁ θεὸς τῇ τῶν κρατούντων ἡδόμεγνος ἄΓετῇ, 
xal πο.) 1ὰ σώματα τῶν sdAai περιφανών ἁγίων 
ὑπὸ γῆν κρυκτόµενα ἐποίει τηγικαῦτα κατά- 
δη.Ία" καὶ περὶ τῆς τοῦ προφήτου Ζαχαρίου 
εὑρέσεως. 

Αλλά περὶ μὲν τῶν ἑπαναστάντων την.χαῦτα τν- 
βάννων, xal θεοῦ προνοἰᾳ διαῤῥυέντων, ἀποχρών- 
τως, οἶμαι, εἰρήχαμεν ' οὐ παρέργως µέντο. τούτων 
ἑμνήσθημεν, ἁλλ' iv' ἀκριέῶς δείξαιµεν, ἀρχεῖν 
βασιλεῖ πρὸς τῆν τοῦ χράτους μάλιστα φυλαχὴ» τὸ 
περὶ. τὰ θεῖα ἐπιμελῶς ἔχειν xal θρησχεύειν μά]λα 
ὀρθῶς' ὁποῖος δῆτα xai Θεοδόσιος xo ἡ ἀδελςῇ 
Πουλχερία ἣν. Ὡς ἐπίπαν γὰρ ἐδόχει θεὺς τῇ ἐχεί- 
νων ἀρχῇ Ἰδεσθαι, οὗ µόνον τὰ περὶ τοὺς πολέμνυς 
ὧδε διατεθεὶς, ὡς ἀπαλλάττειν πολεµίων τὴν oz 
αὐτῶν ἀρχομένην, xal σὺν χόσμῳ πολλῷ παρὰ 1! 
πάντων δόξαν ἰθύνεσθαι ἀλλ ὅτι xal πο λὰ :ερὰ 
σώματα τῶν πάλαι ἐπ᾽ εὐσεθείᾳ διενεγχόντων xp-- 
πτόµενα, τὴν ἑχείνων γεραίρων ἀρχὴν, rpotit" 
ὁπτασίαις τισὶν ἀπὸ γῆς, xat παῤῥησίᾳ ir positus. 


'Ozoloy δῆ τηνικαῦτα συνέδη ἐπί τε Ζαχαρίᾳ τῷ 


p παλαιτέρῳ προφήτῃ, Στεφάνῳ τε τῷ πρώτῳ xal i 


διαχύνοις xai µάρτυσι, xal τοῖς ἐν Σεθαστείᾳ ἐπ' 
Λιχινίου τῷ χρύει παγεῖαι τεσσαράκοντα μάρτυσιυ᾿ 
ὧν ἁπάντων ξένης τῆς εὑρέσεως οὔσης, ὅπως 12532 
παρεδείχκνυ θεὸς, ἀναγκαῖον εἰπεῖν. Καὶ δὴ τὸ τοῦ 
προφήτου πρῶτον διέξειµι, ὡς xal πρώτως μάλα 
φανέν. Περὶ τὴν τῆς Πα)αιστίνης Ἐλενθερόποιν 
xt τίς ἐστι Χωφὰρ ὄνομα, ἐξ ἧς Ζαχαρίας ὁ π/’- 
φήτης ἐγένετο: ἣν δὴ Καλέμερός τις ἐπιτρυπευυν 
ἀγρότης, εὖνους μὲν τῷ τὸν ἀγρὸν κακτηµένῳ pa- 
λιστα, χαλεπὺς δὲ λίαν καὶ δύσκολος περὶ το. 
ἀγροίχους ἣν ὁμόρους * ᾧ δῆ καίπερ τοιούτῳ Ts brit 


(Diac.) 
(3) Ὁμόδουλος 


tp ἀγρῷ, servus glcie. Sot. 
]. κ, c. ult. . 
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ἐπιοτὰ; ὁ προφήτης, ἑαυτὸν χατέμήνυσε ' καὶ παρά A «o5 autem rusticos durus admodum ct gravis, Et 


τι χηπίον αὐτὸν ἀἁγαγὼν, « Ἐνθάδε, φησὶν, ὄρυδον, 
δύο πήχεις ἀναμετρήσας ἀπὺ τῆς αἱμασιᾶς ἐπὶ τὸν 
κΏπον πρὸς τὴν ὁδὸὺν fj δὴ ἐπὶ Βιθρερέδιν ἄγει τὴν 
πόλιν. Καΐ γε ὀρύξας, λάρναχα διπλην εὑρήσεις, 
ἧς τὸ μὲν ἔσω &x ξύλου ἑσχεύασται, µολιδδίνη δὲ 
ἁτέρα ἑἐστ[. Kaí τι δὲ σχεῦος πλΏῆρες ὕδατος προσ- 


ευρῄήαεις τῇ λάρνακι, o0. mag! ἑχάτερα μέτριοι δύο ' 


ἀθλαθεῖς xal πρᾶοι ὄφεις περιελίσαονται, xal οἷον 
χειροήθεις εἰπεῖν. à. Ταῦτα μὲν ὁ φανθὶς ἔλεγεν ᾿ 
ἐπὶ δὲ τῷ φάσµατι παραγθνόµεγος ὁ Ναλήμερος, 
ἐπεχείρει τῷ ἔργῳ. Τῆς 0 ἱερᾶς ἐχείνης θήκης &va- 
φανείσης ἐπὶ τοῖς προμηννθεῖσι συµθόλοις,.ὁ θεῖος 
ὤφθη προφήτης, ἱερατικὴν ἠμφιεσμένος στοὶἠν 
οἷα, οἶμαι, καὶ ἱερεὺς ὤν. Τῆς δὲ θήκης ἑκτὸς περί 
που τοὺς πόδας xal τι παιδ'ον ποµιδῆ νέου ἔκειτο" 
ἐδόχει δὲ Goa τοῦτο εὐγεγνές τε εἶναι, καὶ ἐς βασ.- 
λείαν τὸ γένος ὁρίςειν. Στέφανος γὰρ χρυσοὺς ἐδέ- 
σµει τούτῳ τὴν χεφαλὴν λίθοις xai µαργάροις 
χατάστιχτος. Ἐπίχρυσα δὲ αὐτῷ καὶ τὰ ὑποδίματα 
σαν": οὐ μὴν δ ἀλλὰ καὶ dj ἐσθῆς αὐτῷ τιµία τις 
µάλα καὶ χατάχρυσος ἣν, Ἐν ἁπόρῳ δὲ τῶν τότε 
σοφῶν καὶ ἱερέων χαθεστηχότων, περὶ τοῦ τίς ἂν 
εἴη οὗτος ὁ mato οὕτω σχήματος ἔχων, λέγεται Za- 
χαρίαν ἐχεῖνον αἰπεῖν, ὃς τηνικαῦτα τῆς ἐν Γερά- 
pots μοναδικῆς ξυναυλίας ἡγεῖτο, Ἑδθραίων παλαιᾷ 
εινι Υραφῇῃ ἐντυχεῖν οὗ τῶν παραδεδοµένων xa &x- 
χλησιαζομένων * ἥ τις δη πρὸς τοῖς ἄλλοις xal ταῦτα 
διήγγειλεν, ὡς "Ote Ἰωᾶς ὁ τῇς Ἰουδαίας χατάρχων 


τν προφίτην Ζαχαρίαν ἀπέχτεινε, μεθ) ἑθδόμην C 


ἡμέραν περὶ τὸν οἶκον χαλεπᾖῇ χρήσασθαι συμφορᾷ * 
ἀποθαλεῖν γὰρ θανάτῳ: τὸν μάλιστα Χαχαρισµένον 
τῶν παίδων αὐτῷ. Kal συνεὶς 8:00 κατὰ μῆΏνιν τῷ 
᾿ποιῷδε πάθει πεβιπεσεῖν, ὑπὸ τοὺς πόδας ἔθαπτε τῷ 
προφήτῃ τὸν malba, ὥσπερ ἀπολογούμενος ὑπὲρ ὧν 
εἰς ἐχεῖνον ἡμάρτανε, Καὶ τοῦτο μὲν οὕτως ἐχρίθη. 
"OQ γε μὴν προφίτης ἐπὶ πολλαῖς δη γενεαῖς χείµε- 
vog ὑπὺ γῆ», οὐδέν tt τοῦ σώματος ἑλλείπων ὤφθη, 
&» χρῷ κεχκαρµένος, kw" εὐθείας ἔχων τὴν iva, 
γενειάδα τε καθειµένην μετρίως. βραχεῖᾳ ὃδ᾽ ἦν 
αὐτῷ χαὶ ἡ χεφαλῃ ' οἱ 6 ὀφθαλμοὶ ἐν ὀλίγῳ βάθει 
ταῖς ὀφρύσι χατεχαλύπτοντο. Τοῦτον μὲν οὖν τὸν 
τρόπον ὁ θεῖος ἐφανεροῦτυ προφήτης. 


- D nus prophela est mauifestatus., 


ΚΕΦΑΛ. &..- 


Περὶ τῶν 1ειψάνων Στεφάγου τοῦ πρωτομάρευ- 
poc" xal ὡς περιφανῶς αὐτὰ Που.Ίχερία ἐτίμα 
ἡ SaciAlc, xul γεὼν ἐκείνῳ ἐντὸς cov ἀνακτό- 
por ἁγίστα. 

Πόλις δὲ Καπαργαμάλα ἐστν, Ev ᾗ μετὰ τὸ µαρ- 
τύριον Γαμαλιῆλ ὁ Παῦλον τὸν ἀπόστολην παιδαγω- 
γέσας, σὺν ᾿Λθίδῳ υἱῷ τὸ σῶια Στεφάνου τοῦ 
πρωτομάρτυρος ὑπὸ γήν θέµενοι, χρόνῳ ὕστερον xal 
αὑτοὶ τεθνγχότες, ἔγγιστα τοῦ λεψάνου ἑτέθησαν. 
'AX)' ὅπως μὲν ἐχεῖνο εὑρεθὲν εἰς τὴν Κωνσταντί- 
you διεχοµίζετο, ἔχδηλον, ὡς Avhp τις; συγκλήτου 
βονλῆς πολὺν ἔρωτα τρέφων 2010, εὐχτήριον oov 


quamvis ille talis esset, propheta tamen ei insi- 
&tens, seipsum aperte ostendit, et ad hortulum 
quemdam eo ducto, « Hie, inquit, in duorum 
cubitorum altitudinem fodito, a septo iu hortum 
ipsum, eam viam versus qua in Bithrerebin 
oppidum ducit : et arcas duas invenies, exteriorem 
ligneam, interiorem plumheam. Reperies praterea 
apud loculos eos vas quoddam aqua repletum : 
ad cujus partein utramque mediocres duo innovii 
et placidi serpentes (cicures eos dicas) circum ol- 
vuntur, » IIec quidem, qui per visionem apparuit, 
dixit, Galemarus vero viso ei obsgecutus, imperatum 
opus perfecit, atque ubi sacra illa arca. juxta prz- 
dicia Signa manifestata est, divus propheta ἀρρᾶ» 
ruit, sacerdotalem jndutus stolam : quippe qui 
etiam, uL puto, sacerdos fuerit. Extra urnam eam, 
ad pedes, puer etiam quidam tener admodum 
jacuit, qui quidem ex nobilitate fuisse, et ad reges 
genus referre visus est. Caput enim ejus corona 
aurea lapillis et margaritis distincta redimitum erat. 
Calceos quoque deauratos habuit : vestis ilem 
magni preti, et auro exornata fuit. Porro cum 
sapientes ejus temporis et. sacerdotes de eo puero, 
quisnam in tali habitu esset, addubitarent : Za- 
cbariam illum, qui tum in Geraris nnastico 
contubernio prafuit, dixisse ferunt, se in vetustan 
llebreorum scripturam quamdam, non ex eis qu.e 
a majoribus suut tradite, el in Ecelesiam recepte, 
sed aliam incidisse; quas scriptura prater 3lja 
fA. illad quoque complexa sit : Cum Joas Ju- 


. dez rex Zacliariam vateu occidisset, gravem eun 


septimo post die domi sue aceepisse ciadein, et 
ex filiis quem gratissimum babuerai, morle ami- 
sisse. In quam zrumnatm cum se ira divina con- 
jectum esse intellexisset, puerum eum ad prophete 
pedes sepelisse, veluii causam de injuria illi 
illata dicentem. Hoc quidem sic judicatum est. 
Ipse vero propheta cum mulis bominum aetatibus 
&eu generationibus in terra jacuissat, mihil tzm n 
in corpore ejus deflcere visum est. Ad culi 
usque tonsus, rectum habuit nasum, menium me 
diocriter demissum, caput parvum, et oculos 
paulo al!ius superciliis contectos. Sie quidem divi- 


CAPUT ΙΧ. 


De reliquiis Stephani primi martyris : quam magii- 
fice eas Pulcheria venerata sit, templo ei in. regia 
exstructo. 


Civitas antem Capargamala est, in qua post 
martyrium absolutum, Gamaliel, qui Paulum 
apostolum veluti pzdagogus instituit, una cum 
Abibo filio, Stephani primi martyris corpus sepc- 
liit. Ubi vero et ipsi postea mortem oppetiere, 
proxime circa reliquias eas positi. sunt. Cieteruin 
quemadmodum — ille  reperte, Constantinopolim 
deportatae sint, satis constat, Senatorium videlicet 


1:083 


NICEPHORI! CALLISTI 


108ἱ 


vivum (f), propter singularem ejus adversus pri- Α τῷ πρώτῳ «εῶν' μαρτύρων ἀνίσια Ev Παλαιστίνῃ, 


mum martyrem. amorem, precatoriam domui. ín 
Palestina ei construxisse , eumdemque mandasse, 
ut et ipse post obitum suum juxta sanctum Ste- 
phaeum tuniularctur : ita (ue in simili urna posi- 
lus est. Postea vero eum conjux virum Byzantium 
trausferre deberet, iuter — preperandum — illa 
imprudens pro viri urna Stephani loculos recepit, 
et quam potuit celerrime Constantinopolim conten- 
dit (2). Sed enim quod ipsa secum in itinere ferebat, 
latere minime potuit, quod id novus quidam odor, 
et innumera miracula proderent. Ubi Constantino- 
polim pertigit, urbs effusa thesaurum talem obviie- 
excepit ulnis. €onmitatu et satellitio plurimo. in 
aulam imperatoriani ducebatur. Martyr autem eo 


loco manere dedignabatur. Gum enim mule, que B 


eum vehebant, ad Constantinianas thermas venis- 
scnt, ulterius progredi haudquaquam sustinuerunt. 
A55 Ubi vero plurimum flagris aique stimulis 
sunt coneitate, humana usz lingua, eo leco mar- 
tyrem reponi jusseruut. [ta ille ibi eouditus est, 
locusque fano pulcherrimo cohounestatus. Hoc sic 
factuin esse sub Constantio, proditum est. Pars 
vero quedam reliquiarum istarum nescio «qua de 
causa a quibusdam fidelibus oceulista fuerat : qua 
οἱ ipsa cum prinum Pulkeheria prineeps lucem 
hanc solis aspexit, in Palestina in apertum produ- 
cta est, Joanne episcopatus munere Hierosolymis 
fungente; producta autem, cum eam martyr ipse 


évegláusvog xal ἀὐτὸν ἔχεῖνον μετὰ τελευτὴν τῷ 
δείῳ παραθεῖναι Στεφάνῳ. "Ex ἴοῃ τοίννν xol ὁμοίᾳ 
τῇ λάρναχι χατετίθετο. Χρόνῳ δὲ ὕότερον δεῖσαν τῇ 
γυναιχὶ τὸν ἄνδρα µετακοµίψειν εἰς τὸ ἙΒνζάντιν, 
λεληθότως ἡ γυνη τῷ σπεύδειν τὸ γλωσαύκοµων Στε- 
Φάνου ἀντὶ τοῦ ἀνδρὺς ἐλάμβανε. xal ol ποδῶν 
εἴχεν, ἀνὰ τὸ Βυζάντιον ἔτρεχεν. AX)! ἑνόδιον λαν- 
θάνειν Ίχιστα εἶχεν, ὀσμῆς τινος ξένης, καὶ τοῖς 
ἀπείροις τῶν θαυμάτων διελεγχόµενον. Ἐπεὶ ὅ' 
ἔφθανε τὴν Κωνσταντίνου, ἐξεχεῖτο μὲν ἡ πόλις, 
xai τὸν θησανρὸν ἠγχαλίζετο. ὡς δ' δορυφορίᾳ 
πλείστῃ πρὸς τὸ ἀνάχτορον ἤγετ», ὁ μάρτυς ἀπηζίου 
παρ᾽ αὐτῷ µένειν. Ἐν γὰρ Κωνσταντινιαναῖς Υενό- 
µεναι αἱ ἄγουσαι Ἰμίονοι, περαιτέρω Balvs:v οὗ- 
δαμῶς Πνείχοντο. Πλεΐστον δὲ ταῖς µάστιξι xal τοῖς 
ὠθισμοῖς ἑλαυνόμεναι, ἀνθρωπίνη γλώτ-ῃ χρησάµε- 
να:. ἐχεῖσε δὴ βούλεσθαι τεθῆναι τὸν μάρτυρα 
παρηγγύων. Καὶ οἱ μὲν ἐχεῖσε χατέθεντο, καὶ ve 
περιχαλλεῖ τὸν χῶρον ἐσέμνυναν. Τοῦτο μὲν οὕτω 
Υε»όὀ(ενον ἐπὶ Κωνσταντίνου ἱστόρησα. Τ.νῶν ὃ 
ἐχείνου λειψάνων οὖκ οἵδ' ὁπόθεν παρά τισι τῶν 
πιστῶν χρυπτοµένων, ἠνίχα Πουλχερία ἡ βασιλὶς τὰ 
&pota προσεῖπε «bv fov, Ev Παλαιστίνῃ καὶ ταῦτα 
ἑφάνη, Ἰωάννου tbv θρόνον τῶν Ἱερυσολύμων ἐπι- 
τροϊεύοντος. Ἐφάνη δὲ, τοῦ μάρτυρος ἐκιστάντος 
ἐν ἀποῤῥήτῳψ ὀμφῇ νυκτὸς, πρεσθ»τέρ ; τινὶ θεοφι- 
A: ἀνδρὶ, p Λουχιανὸς ἣν ὄνομα. ἡ 5k Πουλχερία 
ἄῤῥητόν τινα πόθον τῷ πρώτῳ τῶν διακόνων ἔτρεφε' 


ineffabili quadam visione nootu presbytero cuidam C Χαὶ ὅτι µάθοι, ἃμα τῇ γεννήσει ταύτης xixclvov 


Dei amanti viro, cui Luciano nomen erat, apps- 
rens ostendisset. Pulcheria ergo incredibili erga 
primum diaeonum amore flagrans, es quod simol 
atque ipsa nata esset, pars ea 6 terre recessu in 
jucem prodíisset, desiderio illius martcescens, 
summo studio in hoc incubuit, ut partem reliquam 
sacrorum illius ossium  nanelsceretur. In incerto 
eniin locus erat, ubi in. Coustantinianis deposita 
fuerant. lteque Theodosio frairi suasit, ut Prayllio 
episcopo Hierosolymitano pecunian, quam Ille ibi 
«genis largiretur, mitteret. Theodosius (5), persua- 
sus non solum pecuniam, sed et crucem auream 
magni ponderis, lapillis et margaritis exornatam, 
ut ea in Calvarie loco repoueretur, misit. Prayllius 


τῶν λαγόνων ἀναδοθῆναι τῆς qne. Καὶ τῷ ἐχείνου 
ἔρωτι ἐχτετηχνῖα, διὰ πολλῆς ἐποιεῖτο amoubi ui 
gs: τινὶ τῶν θείωφ ἐχείνου ὁστέω» περιτυχεῖν. Ἑν 
ἁξήλῳ xai γὰρ ἣν ὁ τόπος, ἔνθα 65 ταῖς Κωνσταν- 
τ.νιαναῖς κπατετέθη. Εἰσηγεῖτο τείνων τῷ ἀδελφῳ 
Θιοδοσίῳ, χρήματα Πραῦλλίῳ πάμπειν τῷ ἐπιοχόπῳ 
ἀνὰ τὴν Ἱερουσαλὴμ, ὡς ἂν τοῖς ἐχεῖσε τῶν ἐνδεών 
ix:pxéctis.K aV δὴ πειθόµενος ἔπεμπε * mob, δὲ xol 
σταυρὸν, λίθοις xal µαργάροις xal πολλοῦ χρυσίου 
ὁλκᾗ βαρυνόµενον, (ev ἐχεῖνον τῷ τοῦ Κρανίου 
v/Tu χαταπαγῆναι. Δεξάμενος δὲ τὰ εἱρημένα 
Πραῦλλιός ὁ ἐπίσχοπος, ἀντίχαριν χαὶ αὐτὸς Borat 
τε xat βασιλίδι ἀνέπεμπε λείφανα τῆς δεξιᾶς ὄντα 
χειρὸς τοῦ πρώτου διακόνου τῶν ἁἀποστόλων καὶ 


episcopus rebus ois acceptis, ut gratiam aliquam D? πρωτοµάρτνρος, τῷ ὁσίῳ Παασαρίωνι διακόνῳ χρη: 


imperatori ejusdemque sorori referret, reliquias, 
dexiree manus primi ab apostolis constituti dia- 
coni, ejusdemque primi martyris, sancto Passarione 
diacopo administro usus, remisit. Passario itinere 
peracto, postquam in navale Chalcedonis e regione 
Byzantio site: pervenit, martyrum princeps eum 
preveniens, ποσα Pulcherie seipsum ostendit, 
talibus eam alloquens verbis : « Oratio tua ad 
aures Domini Sabaoth virtutum pervenit, petitio- 
que iua optatum consecula est exitum ; et ipse in 


(1) Alexandri ei nomen crat, conjugi autem ejas 
Juliana. 

(2) Factum id ab ea an. 7 elapsis. 

(9) Sub Theodosii junioris impcrio reliquiae 


σάµενος. Ὡς δὲ Πασσαρίων τὴν ὁδὸν ἅπασαν 5uv7- 
σας, ἐπεὶ ἐς τὸ χαταντικρὺ Βυζαντίου Χαλκηδόνος 
ἐπίνειον ἐγεγόνει, ὁ τῶν μαρτύρων πρώτιστος zpo- 
φθάσας, νύχντωρ «Ώ βασιλίδι ἑαυτὸν χατεµήνυε, 
ταῦτα δὴ ἐπειπών. & Ἡ μὲν ob εὐχῆ εἰς ira ὄχι 
Κυρίου Σα6δαὼθ τῶν δυνάμεων, xal τὸ αἴτημα πέρα; 
αἴσιον ἔσχε, xal σὺι ἔγγισία πάρειµι κατὰ τὴν 
Χαλχηδόνα αχἠνώσας., » Τῆς δὲ τἀδελφῷ xowwsa- 
µένῆς τὴ» ὄψιν, αὐτίκά fj πόλις πᾶσα ἀνέδαινεν il; 
τὴν θάλασσαν, xaY ὡς ἠπείρῳ τῷ πελάχει ἐχρῆτο᾽ 


S. Stephani, Laurentii, et Agnes, im máriyro 
$. L»wrentii deposite sunt. Ei celebratur. ilic 
ipsorum memoria usque in hunc diem. (Thcodor. 
Lector.) 
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xai αὐτὴ δὲ σύναμα τὰδελφῷ εἴπετο * τά λείψανά τε A propinquo presto tibi sum, Chalcedonis hospitio 


εἰσδεξαμένη, ἐπὶ «5. ἀνάκτορον σὺν αἱδοῖ πλείστῃ 
καὶ κοσµότητι προῆγεν ὑπερφυῶς ἡδομένη. Καὶ 
ταῦτα καταθεµένη, καὶ ναὸν πολλῷ τῷ χάλλει χρυσῷ 
xal λίθων αὐγῃ ἁπαστράπτοντα ἀνεγείρει, διαφε- 
όντως τιμῶσα τὸν πρωτοµάρτυρα. Αλλὰ καὶ περὶ 
μὲν τούτων ὧδε ἔγνων. | 


utens. » Visionem eain simul atque cum fratró 
communicavit, cenfestim civitas tota se in mare 
dedit, undisque perinde atque continenti usa est : 
ipsaque etiam Pulcheria cum [ταίτὸ subsecuta 
est, reliquiisque exceptis, in regiam eas letitia 
summa plena, cum maxiua observantia 556 


et magniflcentia produxit, ibique reposuit : temp!o insuper ingen et pulchro, auri et lapillorum 
fulgore relucenti, propter precipuum quo protoimartyrem  prosecutá est honorem, exstructo. Quas 


de his comperi, hec sunt. 


ΚΕΦΑΛ. l'. 

Περὶ τῆς εὑρέσεως τῶν Asifrávur τῶν ἁγίων τεσ- 
σαράκοντα μαρτύρων τῶν àv Σεδαστείᾳ τῇ AU 
pra μαρτυρησάντων. 

"O δὲ προφανῆς θεοφιλίας ἔλεγχος ες βασιλίδος 
ἐστὶ, xal ἐχχλησιαστικῆς ἱστορίας οὐκ ἀμυιρεῖ, δώσω 
ἤδη τῷ λόγῳ, cl xat χρόνῳ ὕστερον συνέδη, περὶ 
τῶν μαρτυριχῶν λειψάνων τῶν τεσσαράχοντα τὴ» 
εΌρεσιν, ξενίζουσαν ἔχον διἠγησιν. Εὐσεδία τις 
γυν] τὰ Μακεδονίου φρονοῦσα, χαὶ τὴν διαχὀνου 
τάξιν τῇ ἐκείνων ἐχχλησίᾳ ἀποπληροῦσα, πρὸ τοῦ 
τείχους τῆς Κωνσταντίνου οἴχημά τι καὶ χηπίον 
ἑκάκτητο. Ἔνθα 55 λείψανα φυλάττουσα εἶχε τῶν 
ἐν Σ:6αστείᾳ τῇ λίμνῃ διαγωνισαρένων ὑπὲρ Xpt- 
στοῦ στρατιωτῶν τεσσαράχοντα. Ὡς δὲ τελευτᾷν 
ἔμελλεν, ὁμοθρήσχοις τισὶ μοναχοῖς τὸν χῶρον ἑῶσα, 
ὄρχοις αὐτοὺς κατεδέαµει, ἐχεῖσε μὲν αὐτὴν θ4- 
πτειν͵, ἰδίαν δὲ σορὺν ξέσαντας, xal τὰ τῶν μαρτύ- 
ρων ἑνθεμένους λείψανα, ὑπὲρ χεφαλῆς αὐτῃ xaca- 


CAPUT X. 

De inventione reliquiarum sanctorum quadraginta 
mariyrum, qui ad Sebastiam in lacu martyrio 
sunt per[uucii. 

Verum enimvero, quod manifestum est pietati 
feminx ejus indicium, ei propterea ecclesiastica 
historiae insertum, quamvis aliquo post tempore 
accidit, novum quiddam et admirandum babens, 
de inventione reliquiarum quadraginta martyrum, 
$1ylo persequar. Edsebia quaedam femina Macedo- 
nii sectae, et diaconisse in Macedonianoru:rh eccle- 
sia munere fungens, extra muros Coustantinopoli- 
tan: urbis domicilium et hortulum habuit : ubi 
reliquiás quadragiata militum , qui in lacu ad 
Sebastiam temporibus Licinii — certamén pro 
Christo obiere, asservavit. Ea moritura, quibusdam 
ejusdem religionis moriachis locum eum relinquens, 
jurejurando eos adegit, ut eam ibi sepelirent, ét 
supra caput ejus tumulo exeiso, martyrum ossa iu 


Osivar* μηδεν) δὲ τὸ πραχθὲν ἀπαγγεῖλαι. Οἱ μὲν C eo reponerent, neque cuiquam rem eam revelu- 


οὖν ὧδε Emolouv * ἐχεῖνοι δὲ τοῖς µάρτυσι χαριζόµε» 
yo: xai τὴν προσήχουσαν θεραπείαν ἀπονεῖμαι βου- 
λόμενοι, πρὺς δὲ xai τὰ ὑπεσχημένα φυλάττειν 
ὁ κπινοτόµητα, ὥστε µηδένα εἰδέναι τῶν ἔξωθεν, 
ὑπόγειόν τινα οἴχον εὐχτήριον περὶ τὴν Ol6nv ἐγεί- 
ρουσιν Εὐσεδίας, ἄνωθεν πλίνθοις ὁπταῖς ἰσοπέδως 
ἀμφιασάμενοι, xal τινα λεληθυῖαν κατάδασιν ἐπὶ 
τοὺς μάρτυρας ἐποιοῦντο. Χρόνῳ δὲ ὕστερο», Και- 
σἀριός τις ávijp ἐπὶ μέγα δυνάµεως προελθὼν, ὡς 
καὶ ὑπάτου καὶ ὑπάρχου τετιμῆσθαι ἀξίᾳ, τὴν οἱ- 
χείαν γαμετὴν θανοῦσαν παρὰ τὴν σορὺν Εὐσε- 
δίας ἴθαπτε. τοῦτο γὰρ συνεδόκει ταύτοι; ἔτι 
περιούσαις, σφόδρα Dy ἀλλήλαις χεχαρισµέναις, 
xai περὶ τὸ δόγαα τῆς θρησχείας ὁμοφρονού- 


ga. Ὁ δη xaX Καισαρίῳ πρόφασις ἐγεγόνει τὸν D 


χῶρον ἐκεῖνον Χληρώσασθαι, kv vip ἔχων xoi 
αὐτὸς σύναμα τῇ γυναιχὶ ταφῆς κοινωνεῖν. O7 
γε μῶν μοναχοὶ μηδέν τι περὶ τῶν μαρτύρων 
καταμηνύσαντες, xatà τὰ αυγκείµενα, τῆς Κων- 
σταντίνου ἁπάραντες, μετέδαινον ἀλλαχοῦ. Tou δὲ 
ὑπὲρ τὴν σορὸν προφανοῦς οἰκήματος τῷ χρόνφ 
νεχμηχότος Καὶ χαταπεσόντος, πολλοῦ τε φορυτοὺ 
ἐπισωρευθέντος, md, ὁ τῇδε χῶρος ὅμαλὸς tv (vel 
τοί γε ó elgrpévo, Καισάριος 65039 τῷ µάρτυρι 
γαριζόμενος, νεὼν μµεγαλοπρεπῆ ἐχεῖσε ἀνίστα. 
Ἑδόκει δὲ ἄρα θεῷ, ἐξεπίτηδες ἀφανισθῆναι τὸν 
χῶρον, xi τοσοῦτον ypóvov δ.αγενέσθαι' περιφα- 


(1) Sozem. lib. 1x, cap. 2. 


rent. Id illi ita fecere : martyribusque gtatificari, 
et cultum debitum praestare, tuin. autem promissa 
integra servare volentes, rie externorum quispiarh 
id sciret, subterraneum delubrum cirea tumulum 
Eusebii excitarunt, superioremque ejus partein 
solo quodam plano ex latere cocto contegentes, 
scalas latentes qua& ad marlyres ducebant, stru- 
xerunt. Postea autem  Ciesarius quidam vir, qui 
4d magnas opvs pervenisset, ita ot et consulatus 
et przffecturz hunore functus sit, conjugem suain 
mortuam juxta Eusebie tumulum huwavit. Hoc 
enim sic utrique adhuc soperstiti, pro mutua inter 
se gratia, et concordi ejusdein religionis observar- 
tja placuerat : quae res in causa fuit, at Ceesarius 
locutu eum emeret (1), in animo εἰ ipse habens, 
communem ibi cum uxore sepulturám sortiri. 
A $7 Monachi, cum nibil de martyribus indicas- 
sent, sicuti convenerat, Constanunopoli disceden- 
tes, alio migrárunt. Postquani vero zedilüicium super 
tumulo eo antea aperte constructum, temporia vi 
dirutum concidisset, et ruderibus locus congestus 
esset, tota ea regio exaquata est : cum videlicet 
quem diximus Gesarius Thyrso ipartyri gratificans, 
magnificum ibi Deo xdificavit templum. Deo autem 
ipsi visum est, ex composito locum eum {δα obscu- 
rum fieri : et tam longum tempus intercedere, ut 
eo illustriorem inventionein οἱ inventricis erga se 
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amorein redderet, Erat ea Pulcheria princeps, cui A νεστέραν tüvpeniquy τῶν μαρτύρων τὴν εὗρεσι», 


tertium noctu imminens martyr Thyrsus, cooper- 
tos terra martyres indicavit, eosque ex sinu terre 
extractos eodem seeum loco ct honore ornari 
jussit. Non ille vero solum, sed et ipsi quadraginta, 
iusolitas novasque induti chlamydes, seipsos οἱ 
ostenderunt. Res ipsa dubia atque admiranda erat, 
fiilemque excedere videbatur. Neque enim quis- 
quam, qui etate mulia in clero provecti erant, 
de martyribus quidquam dicere : neque etiam 
externorum aliquis ubi illi essent, ostendere po- 
tuit : donec desperantibus oinnibus ex familiaribus 
Cvsairii. Polychronio cuidam viro decrepito, qui 
elim presbyter facetus fuerat, in memoriam Deus 
revocavit monacbos illos, qui aliquando locum 
eum ineoluerant. llic Macedonianos clericos, qui 
nimirum ejusdem cum monachis opinionis esseut, 
convenit, et an quisquam illorum in vila adbuc 
esset, percunctatus est.« Ubi reliquos quidem 
Cefunctos, unum autem duntaxat superstitem esse 
cognovit (Deus porro hunc iuter vivos ad rem eam 
de qua ambigebatur ostendendam — conservasse 
visus est), Polychronius eum, num reliquis mar- 
wrum in loco designato conditz essent, ut diceret 
rogavit. Ille silentii areanum Eusebix conservans, 
rem eam se scire subnegavit. Polychronius contra 
ei apparitionenr divinam, negotiumque quod 
martyres Pulcherie hanc ob causam exhiberent, 
nec non dubios desperantesque omnium  auimos 


exposuit. Hoc postquam ille intellexit, veram esse (c 


principis visionem professus est, Adolescentulus 
cnim, iuquit, cum essem, et a senioribus mona- 
chis monastice 456 viue institutum addiscere, 
probe novi, martyres hic ad Euscbie tumulum 
conditos esse. Loco autem ipso in aliam quam nunc 
videre est formam redacto atque mutato, et maxi- 
ne multo interea tempore exacto, certo scire 
nequeo, sub Casariine fano an alibi defossi sint. 
Ego vero, Polychronius subintulit, non iJem quod 
tu patior, Quia enim cum Cesarii uxor sepulturz 
mandaretur, affui, ex publica qua hic proxime est 
via conjecturam faciens, illam sub ambone, qui 
lectorum suggestus est, sitam esse pulo." Tum 
juonachuis, Quarendus igitur, ait, Eusebiz: quoque 


x3: τῆς εὑρηχνίας τὸ περὶ αὐτὸν φίλτρον. "Hy ok 
Πουλχερία ἡ Bac; ᾗ τρίτον νύχτωρ ἑπιστὰς ὁ 
μάρτυς θύρσος, τοὺς χρυπτο ένους ὑπὸ γῆν χατε- 
µήνυσε μάρτυρας" ἑχέλευέ τε τῶν μυχῶν τῆς Y": 
ἀνέλχειν αὐτοὺς, καὶ τῆς ἴσης θέσεως xa: τιμ” 

ἐχείνους µεταλαγχάνειν. O3. µόνον 5 ἐκεῖνος, 7» 
xal αὐτοὶ οἱ τεσσαράχοντα, παραξένους tug: 
νο: χλαμύδας, σᾳᾶ; ἑλήλαυν. Τὸ δὲ ποᾶγμα &-- 
p^» τε χαὶ ἑςαίσ'ον fv, μαὶ πιατεύεσθαι χρεῖττ 
ἐδύχει, Οὔτε γάρ τις χρόνῳ πολλῷ προῄκων τῶν iy 
χλήρῳ λέγειν τι περὶ τῶν μαρτύρων εἶχεν, ἁλλ' 
οὐδέ τις τῶν ἔξωθεν, ὅπου δὴ οἱ μάρτυρες cles, 
ἐμήνυεν' ἕως οὗ πάντων ἐν ἁμηχάνῳ καθεστηχό- 


B των, Πολυχρονίῳ vt παλαιτάτῳ ἀνδρὶ, xal πρε- 


σθυτἐρῳ γενομένῳ τῶν τινος Κσισαρίῳ µάλα οἱ- 
χΧείων, εἰς νοῦν Ίγε θεὸς τοὺς μοναχοὺς ἑκείνους οἱ 
πάλαι τὸν τόπον ᾠᾧχησαν' ὃς δὴ τοῖς Μαχεδονιανῶν 
προσιὼν κληρικοῖς, ἅτε 6h ὀμόφροσι τοῖς µονα- 
χοῖς περὶ ἑχείνων εἴ πού τις περιλέλειπτο 
ἀνηρεύνα. Ὡς δ' ἑμάνθανε τελευτῆσαι πάντας, 
ἕνα ὃ᾽ ἔτι περιεῖναι τῷ Bip. (ἑῴνει δὲ ἄρα χρύ- 

τειν ἐν τυῖς νῶσι τοῦτον θεὺς ἐπὶ χαταμηνύσει 
τῶν ζγτουμένων), προσιὼν ἐδεῖταο φράζειν, εἴγε 
μαρτύρω, λείφανα τῷ δηλωθέντι χώρῳ εἴη χουπτό- 
μένα. Ὢ., δὲ τὸ ἀπόῤῥητον Εὐσεθίᾳ φυλάττων ὑπο- 
παρητεῖτο τὴν εἴδησιν, ὁ Πολυχρύνιος τήν τε θείαν 
ἐμφάνειαν ἔλεγε,χαὶ ὡς πράγµατα δ:ὰ τοῦτο τῇ 
βασιλίδι πρὸς τῶν μαρτύρων γίνεται, ἔτι δὲ τὸ πάντων 
ἀἁμήχανάν τε xal ἄπορον. "O συνιδὼν ἀἐχεῖνος, συν- 
ωμολόγει ἀληθή ye εἶναι τὴν ὄψιν τῇ βασιλἰδ' 
βούπαις γὰρ, φησὶν, Gv, καὶ ὑπὸ γέρουσι μοναχοῖς 
τὴν μοναστιχὴν ἑχδιδασκόμενος ἀγωγὴν», ἀχριθώς 
ἔγνων ἑἐνθάδε χεῖσθαι τοὺς µάρτυράς παρὰ τὴν v5: 
Εὐσεθίας σορόν. "ET! ἀσφαλὲς δὲ ph διξιδέναι τοῦ 
χώρου ἀλλοιωθέντος, xal εἰς τὸ vuv φαινόμενον 
ἀμειφθέντος' xal τῷ μάλιστα ποὺν τὸν ἐν uisu 
χοόνον διαῤῥυῆναι, εἴθ᾽ ὑπὸ τὸ τέµενος Καισαρίω, 
Ev ἀλλαχόθι χατορωρύχαται. ἸΑλλ ἐγὼ, ὑποχασὼν 
ἔφησε Πολυχρόνιος, οὗ τὰ ἴσα σοι πἀάσχω. Καὶ γὰρ 
fjv(xa ἡ ἱζαισαρίου γαμετὴ ταφῇ παρεδίδρτο παρα- 
τυχὼγ, εἰκάζω τῇ παραχειµένῃ τεχµαιρόμενος ἁίω- 
φόρῳ κεῖσθαι ταύτην ὑπὺ τὸν ἄμόθωνα, ὃ bu: 
τῶν ἀναγνωστῶν ἑατιν. Οὐκοῦν, φησιν ὁ μονα]ὺς, 


tumulus est, qui non longe a conjuge Caesarii abest. D ζητητέον ἄρα xal τὴν τῆς Βὐσεδίας αορὀν περὶ 


Quandoquidem superstites ipsie multam inter se 
habuere consuetudinem : et pactum eis intercessit, 
ut defunct:? contigua habereut monumenta. ltaque 
ubi ex signis et conjecturis ejusmodi, sacras hasce 
reliquias, Pulcheria jubente, inquirentes fodere 
ceperunt, primum quidem circa ambonem conju- 
gis Czesarii arca apparuit, quemaduioduui. conje- 
eturis quibusdam collegerat Polychronius. Deinde 
vero pavimentum quoddam ]atere. coctili distin- 
«tum exstitit, sub quo 1inarmorca tabula cjusdem 
waghnitudinis jacuit. Et sub ea Kusebie tumu:zus, 
&!que subterranea illa sacra xdJes reperta est, 
affabre admodum constructa, candidoque imul 
οἱ porphyrctico marimore. incrustata, Operculum 


γὰρ τὴν Υαμετῆν Καισαρίου ἑστίν' Exsl τοί y: καὶ 
περιοῦσαι, τὰ πολλὰ συνῆσαν ἀλλήλαις, xai τέλει 
γρησάµεναι, συνέθεντο παρ) ἀλλήλας τὰ; θίχας 
ἔχειν. Ἐπεὶ οὖν τῶν συµόθόλων δοθέντων τῇ ὀρ»Τῇ 
ἐπέβαλον, τὰ ἱερὰ ἀνιχνεύοντες λείφανα, ἐἑπιτρί- 
πούσης τῆς βασιλίδος, πρῶτον μὲν περὶ τὸν ἄμδωνς 
ἡ θίδη τῆς Καισαρίου Υαμετῆς διεφαίνετο, καθὼς 
συνέθαλεν Éx τινων τεχµηρίων εἰδὼς Πολυχρόν:ος' 
ἑφεξῆς δὲ κατάστρωµά τι ἐφαίνετο πλίνθοις διῃ-Ἡ: 
pévov ὁπταῖς, ἑἐρ᾽ al; xal πλὰξ μαρµαρίνη ly 
τρος τῇ ἐχείνων περιθολὴ ἔχειτο, εἰς ἣν dj cop 
Ιλ ὐτεθίας ἐδείχθη, καὶ τὸ ὑπόγειον ἐχεῖνο εὐχτ[ρ:ονν 
ἐπιειχῶς μάλα ἐσχευασμένον, λευχοπορφύροι; μ1ρ’ 
ψάροι; ἠμφιεσμένον. Τό v: μὴν τῆς θήκης iz 
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μα ὥσπερ εἰς ἱερὰν τράπεζαν διεσκεύαστο. 'E-' A vero loculi in. formam saerze mens elaborati 


ἄχρῳ δὲ τῆς χεφαλῆς, ἑἐφ᾽ ᾧ οἱ μάρτυρες ἔχειντο, 
ὁπή τι; βραχεῖα Ίνοίγετο τῇ πλαχὶ, iv f| τις τῶν 
ἐκ τοῦ βασιλιχοῦ παρεστὼς ἣν ἐπεφέρετο λεπτὴν 
ῥά6δον xa0:now* εἶτ' ἀνιμήσας, τῇ ῥινὶ προσῆγε, 
xal ἀῤῥήτου τῆς εὐωδίας ὠσφραίνετο. Av οὗ τοῖς v 
ἐφεστῶσι τῷ ἔργῳ, xal τοῖς δ.απονουµένοις, ἀγαθαὶ 
πρηῦτήντων ἐλπίδες. Τάχος 6 ὅσον ἀνακαλύφαντες 
την σοοὲν, εὕρισκον τὴν Εὐσεδίαν, εὐπρετῶς µάλα 
γειμένην' καὶ τὸ πρὸς κεφαλὴν κείµενον, εἰς χιδω- 
τοῦ σχημα ἐξέχον, ἄριστα περιεξεαµένον, ἑτέρῳ 
^ πώματι ἔνδοῦεν ἐχαλύπτατο, ᾿Ἑκατέρῳ δὲ χείλει 
τοῦ ἐπιθέματος σίδηρος ἐπέχειτο μολἰ6δῳ διαχυθέντι 
συαπεπηγώς. Τὰ 0 [oov τῖς προτέρας ὁπῆς xaX 
τοῦτο ἐδεί[χνυ' ὃ δη καὶ κΏρνυξ ἄντιχρυς Tv, ἐχεῖσε 
τοὺς μάρτυρας καταχρύπτεσθαι, Ὡς 0b ταῦτα Ἠγ- 
γέλλετο, σπουδῆ πάση fj τε ῥασιλὶς xal ὁ τῆς πό- 
λεως ἐπίσκοπος Πρόκλος εἰς τὸ μαρτυρεῖον συνέ- 
δραµον. Καὶ δῆ τῶν σιδηρέων ἐκείνων ἐπιστημόνως 
διαλυθέντων δεσμῶν τὸ μὲν ἑπίθεμα εὐχερῶς ἔξειλ- 
κύσθη' ὑπὸ δ᾽ ἐχείνῳ µύρα σαν πολλὰ, καὶ ἐν τοῖς 
μύροις δύο ἁλαθαστροθῆχαι ἀργύρου πεποιηµέναι 
εὕρηνται, ἓν af, τὰ ἱερὰ σεθασµίως ἔκειτο λείψανα. 
Ἡ μὲν οὖν βασιλὶς, ἅτε δη τοσαύτης ἐμφανείας 
Ἠξιωμένη, χαριστήρια ἔθυε τῷ θεῷ ἐπὶ τῇ τῶν 
ἱερῶν λειφάνων εὑρέσει' ἔπειτα πολυτελεῖ 050 
ἐνθεῖσα, Χαρικοµένη τοῖς µάρτυσ., παρὰ ^^v 
μάρτυρα θύρσον xal τούτους χατέθετο’ οἷά ve εἰ- 
xbz ἑορτΏς µεγίστης σὺν τῇ προσηκούσῃ γέγενη- 


μένης τιμῇ, πομπῆς τὲ περιφανοῦς σὺν εὐφημίαις C 


xai μύροις ἐπιτελεσθείσης, ἁπάσης σχεδὸν ἡλιχίας 
καὶ ττς πόλεως αὐτῆς προχυθεἰσης τοῦ ἄστεος ἐπὶ 
τῇ τῶν μαρτύρων vip]. Αλλά καὶ τοῦτο ὧδε ἔγνων 
γενόµενον. Λόγος γε μὴν εἶχε καὶ ἐπὶ πολλοῖς ἅλ- 


λοις τὸ µέλλον προφῆναι τῇ βασ.λἰδι τὸ θεῖον, πλεί- 
στην θεοφιλίαν αὐτῇ ἐπιμαρτυροῦν καὶ ταῖς ἁδελ- 


φαῖς' ἐπεὶ xal αὗται τὸν ἴσον τρόπον πολιτευόµεναι 
διεγένο,το. Να) μὴν xal τὰ λείφανα Λαυρεντίου τοῦ 
μάρτυρος xal ᾽Αγνῆς εὐροῦσα, ἐν τῇ Κωναταντί- 


νου χατέθετο' ἐφ᾽ ᾧ xal µέγιστον oixov µεγέθει 


μ.έγιστον xal Χχάλλει περικαλλέστατον ἀνεγείρει. 


Επ) δὲ τῆς ἑχομένης βασιλεία», Γενναδίου τὸν 
θρόνον τῆς Κωνσταντίνου ἐπιτροπεύοντος, καὶ τὰ 
λείγανα τῆς ἁγίας ᾿Αναστασίας τῆς φαρμακολυ- 
τρίΐας ἀπὺ Σιρµίου Ἰνέχθη, xal ἓν τῷ μαρτυρίῳ D 
«Ὁτῖς Ὑατετέθη, ὃ ἔγχιστα τοῖς xalougévotg Δομ- 
2ívou ἑμθόλοις ἐστίν. "Emi μέντοι ᾿Αττικοῦ xal τὸ 
TOO προφήτου ΣαμονὴΏλ λείφανον ἐκομίσθη» καὶ 


"ἔτέδη καὶ τοῦτο ἓν τῷ προφητείῳ αὐτοῦ τῷ πλησίον 
«cou Ἑδθδόμου ἀνεγερθέντι. ᾽λλλὰ περὶ μὴν τούτων 
ὁ ττ2χρώντως, οἶμαι, εἰρήχαμεν' ἐπὶ δὲ τὰ σωνειῆ 
ττς ἐχχλησιαστικῆς ἱστορίας αὖθις ἱτέον. 


erat. Porro in summo cajitis loco, ubi martyres 
siti erant, parvum. quoddam foramen patebat, in 
quod ex comitatu imperiali quidam ibi assistens, 
virgam quam tenuem secum ferebat, dimisit : 
deinde eam reductam ubi naribus admovit, incre- 
dibilem suavitatis odorem percepit. Unde iis qui 
operi praeerant, quique ei incumbcbant, bona 
concepta spes est : nullaque interposita mora, 
monumento aperto Eusebiam invenerunt, pulehre 
admodum collocatam. Et monumentum ad caput 
ejus situm el ad arce formam ita ut emiperet 
pulcherrime exsculptum, operculo etiam alió intus 
obfirmateim erat. Utrumque vero opercolorum 
labrum, ferrum impositum babebat, plumbo diffuso 
tompactum, atque id quod interius erat in medio 
simile priori foramen ostendit. Quod sane manife- 
sto indicio fuit, inartyres ibi conditos esse. 459 
Hac ubi renuntiata sunt, cum festinatione omi 
et Pulclieria et urbis ipsius episcopus Proclus ad 
marlyrium accurrit, Et postquam ferrea illa viu- 
cula arle quadam soluta, et operculum  fácile 
dimotum est, unguenti multum sub eo fuit : et in 
unguento ipso vascula duo, sive pyxides argento 
elaborate, inveniz, in quibus religiose sacre reli- 
quiz posite erant. Proinde Pulcheria, quam Deus 
revelatione ejusmodi dignatus esset, sacrificia 
gratiarum actionis, de sanctarum reliquiarum 
inventione, ei obtulit. Deinde pretios: arce impo- 
sitas, marlyribus graliticans , juxta mart: rem 
Thyrsum collocavit. Festusque maxine dies is, 
pro eo aique par fuit, cum decenti honore actus : 
et pompa (1) atque apparatus splendidus, faustis 
acelamationibus unguentorumque odoribus additis 
celebratus est, omni prope state el civitate pro- 
pler martyrum honorem extra urbem effusa. Hxc 
quoque sic gesta eegnovi. Fama sane obtinuit, in 
aliis. quoque multis rebus Deum principi huile 
puelle futura pradixisse, maximeque religionis et 
pietatis ei alque sororibus ejus, qua el ipsz tdem 
vitz institutum coluere, testimonium perhibuisse. 
Nam et Laurentii martyris et Agues reliquias in- 
ventas Constantinopolim intulit, eujus rei gratia 
et amplitudine maximum et structura ipsa pul- 
cherrimuin delubrum construxit. Ejusdem imperii 
tempore Geunadio ecclesiam Constantinopolitanam 
curante reliquiz etiam sancte  Ánastasiz incanta- 
tricis (2) ex Sirmio allabe, in martyrio ejus sunt 
reposità, quod proxime ad porticum qu: Domnini 
dicitur, situin est. Attico. vero episcopatum ge- 
reute, prophet: quoque Samuelis ossa allata, et 
iu prophetico ejus fano, quod prope Septimum 


co1nuitum est, collocata. C:eterum de his abunde saüs a nobis dictum esse puto. Proinde ad reli- 
J:1as ecclesiastice historie res nobis redeundum. 


(1) Pompe huic se adfuisse testatur. Sozom. 
Συ. x, cap. 2. 


(2) De ea vide Suidam. 


301 
ἆθῦ CÀPUT XI. 
De successione magnarum episcopalium sedium : et 
ut Synade Theodosius ejus loci episcopus admo- 
dum per persecutionem Macedonianos affixerit, 
εἰ potissimium Ágapetum eorum episcopum. Post- 
quam autem Theodosius Byzantium percurr.t, ut 
Agapetus orihodoxa religione suscepta. Theodosii 
sedem receperit : illo, ab A'tico, qui.scere, et pri- 
vulim vivere jusso. 


Ea tempestate Rom: ecclesias Innecentius rexit, 
Anastasio subrogatus, qui Siricio, Siricius autem 
Damaso successerat. ÁAlexandrise adhuc Theophilus 
ecclesiis prefuit. Apud Antiochenos exsecrandus 
Porphyrius episcopatum, post divum Flavianum 
gessit. Hierosolymis post Cyrillum, Joannes etiam - 
nuam sacrum munus administravit. Constantinopo- 
litanam ecclesiam post admirandum illum Joan- 
neni, et. Arsacium, Atticus curavit. Qualis vero is 
genere, vita, eruditione et doctrina fuerit, proxi- 
mo exposuinus libro. Quz verores ecclesiastice 
memoria digna sub eoacciderint, nunc 6ΟΙΠΠΙΘΠΙΟ- 
ralio. Synada Pacatiang Phrygi:v urbs est, ubi tum 
Theodosius quidam pastorale sortitus fuerat munus. 
Hic Macedonian: religionis sectatores (perquam 
frequentes autem ii erant) crudeliter ibi ποπ urbe 
tantum ipsa, sed proximis eliam agris expulit. 
Fecit autem id, meque de orthodoxe recteque 
senlientis Ecclesise more, quse semel perseeutioni 
omni nuntium remisit : neque zelo aut zmulatío- 
ne probate fidei ; sed avaritia morbo captus, ad 
pecuniam undequaque, atque etiam ex eis qui 
aliter atque ipse sentirent, corradendam, plurimura 
psuit studii. Proinde omnem contra Macedonia- 
nos, quod dicitar, lapidem inovit, bellum cum ipso 
clero gerens, sexcentasque instituens vias, in jus 
€os vocavit, atque in vincula et custodiam conje- 
cit. Praecipue vero Agapeto ecclesi» eorum prassi» 
di gravis fuit. Atque ubi et provincie rectores ad 
illos persequendos minus sufficere visi sunt, ad 
imperatorem confugit, jussiones przfecti petens. 
Et cum ille ea de causa Constantinopoli morare- 
tur, tempusque ita. extralheresur, Agapetus una 
cum clero suo optimum texuit consilium. Populo 
namque qui sub eo erat, congregato, inventum 
solers proposuit; persuasitque adeo, ut patria hz- 
resi relicta, ὁμοουσίου (consubstantialis) idem com- 
plecterentur. Qua re satis confirmata, uia cum ea 
ipsa multitudine in ecclesiam se contulit, 46] 
atque ibi precatione peracta, cum pacem populo, 
sicuti mos est, precatus esset, thronum conscen- 
dit, in quo Theodosius sedore solitus erat. Et plebe 
inter se conjuncta, deinceps ὁμοουσίου (consubstan- 
ti:lis) fidem docens, ecclesias Synadz in potesta- 
tem suam redegit. Hac re sic acia, paulo post 
Theodosius Constantinopoli eo venit, el auxi- 
lium a prefecto secum ferens, neque eorum quid- 
quam qua ibi acciderant scieus, cum instituto 
propositoque suo ecclesiam est ingressus : atque 
inde ab omnibus expulsus, rursum se Byztutium 
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ερὶ τῆς διαδοχῆς τῶν ὑψη.]ῶν θρόγων - καὶ ὡς 
ji τῇ Ced dni Συγάδων θεοδέσιος ὁ ταύτης éxi- 
σχοπος ἑλύπει uda. διώχων Μακεδονιαν οὓς, 
καὶ μά.Ίιστα ᾽Αγαπητὸν τὸν ἐχείνων ἡτούμε 
vov. Επεὶ δὲ Θεοδέσιος ἀγέδρσιιεν εἷς Βυζι-- 
τιον., ὁ Ἁγαπητὸς τῇ ὁρθοδόξῳ πίστει apocié- 
µενος. τὸν Θεοδοσίου θρόνον ἑ-λάμέανεν * ἐχεῖ- 
voc δὲ ἡσυχίαν ἅγει' αρὺς ᾿᾽Αττικζῦ ἐπετάτ- 
τετο. 

Τηνικαῦτα δὲ τῶν μὲν ἐπὶ Ῥώμην ἐχχλητιῶν 
Ἰννοχέντιος τὸν διαδοχην εἶχε μετ Αναστάσιο) 
Σιρἰχιον διαδεξάµενον, ὃς Δάμασον' τῶν δ᾽ ἐν Αιε- 
ξανδρείᾳ Θεόφιλος ἔτι ἡγεῖτο. "Ent δὲ τῆς ᾽Αντιόχου 
Πορφύριος ὁ μυσαρὺὸς ἱεράτενε μετὰ τὸν θεῖον Φία- 
θιανόν. Μετὰ δὲ Κύριλλον ἐν Ἱεροπολύμοις ἔτι 


B Ἰωάννης τὰς ἱερὰς ἑνίας διακατεῖχεν. ᾽Αττιχὸς δὲ 


μετὰ τὸν θεσπέσιον Ἰωάννην τε xal ᾿Αρσάκιον τὴν 
τῆς Κωνσταντίνου εἶχεν ἑἐπιτροπήν. ᾽Αλλ) ὁποῖος 
᾽Αττιχὸς οὗτος τό τε γένος καὶ βίον καὶ Ίθος, xd 
τὰ περὶ λόγον te καὶ διδασχαλίαν, Ev τῇ πρὸ ταύττς 
διε)λάδοµεν ἱστορίᾳ. "ὖσα μέντοι μνήμης ἐχχλησια- 
στιχῆς ἄδια xal ἐπ᾿ αὐτοῦ véyove, νῦν διαλίψοµα:. 
Σύναδα πόλις τῆς Πακτιανῆς Φρυγίας istiv ἧς 
τηνιχαῦτα Θεοδόσιός τις ἀνῆρ τὴν ποιμαντιχὶν 
ἐχληρεῦτο' ὃς τοὺς ἐχεῖσξ «r.c Μαχ«δονιανῶν θρτ- 
σχείας (πολλοὶ δὲ ἦσαν ἐπιχωριάζοντες) ἁπτνῶς 
ἤλαννεν , οὗ τῆς πόλεως µόνον, ἁλλὰ xal τῶν πέρ.ς 
ἀγρῶν. Ἔπραττε δὲ, οὔτε εἰωθότα ποιῶν τῇ τῶν 
ὀρθοδόξων Ἐχχλησίᾳ, καθάπαξ ἀπειπαμένη διώχειν, 
οὔτε μὴν ξήλῳ τῆς ὀρθῆς πίστεως" τῷ δὲ τῆς φιὶ- 
αργυρίας πάθει ἁλοὺς, πλεΐστην εἰσῆγε σπουδὴν 
χρήματα ὅθεν δήποτε ἐρανίζεσθαι, xal ἐξ αὐτῶν 
τῶν ἑτέρως f] ὡς ἑδόχει φρενούντων, "00s & 
πάντα λίθον ἑχίνει, τὸ τοῦ λόγου, χατὰ τῶν Μαχε- 
δονιανῶν, στρατεύων σὺν αὐτῷ xAfjpip xal up; 
ερ:θάλλων ὁδοὺς, δικαστήρια xav' αὐτῶν ἵστα, 
Καὶ δεσμοῖς ὑπῆγε, xal φρουρᾷ περιέχλεις. Διαφε- 
ῥρόντως δ᾽ ἣν λυπηρὺς Ἁγαπττῷ τῷ τῆς σρῶν ἐκκ]τ- 
σίας χαθηγεµόνι. Ὡς 6 οἱ τῆς ἑπαρχίας ἄρχοντες 
οὐχ ἱχανοὶ πρὸς ἑκδίχησιν ἐχείνῳ ἐξόχουν, εἰς βα- 
σιλέα ἀνέτρεχεν, ἐπαρχιχῶν προσταγµάτων δεόµε- 
voe, Ἐχείνου 6k τῇ Κωνσταντίνου περὶ τὰ τοιαῦτα 
ἔχοντος τὴν διατριθὴν, ἀπεὶ παρεῖλχεν ὁ χρόνος, 
Αγάπητος σὺν τῷ χλήρῳ βουλὴν ἀρίστην ὑφαίνει 
D τῷ ἑαυτοῦ. Τὸν γὰρ ὑπ) αὐτῷ σύμπαντα λαὸὺν ἀθροί- 
σας, ἐπίνοιαν ἀγαθὴν εἰσηγεῖτο. "Ἔπειθε γὰρ hv 
πάτριον αἴρεσιν ἀφεμένους, την τοῦ ὀμρουδίου πίστιν 
προσίεσθαι. Καὶ τοῦτο βεθαιωσάμενος, σύναμα τῷ 
περὶ αὐτὸν πλίήθει ἐπὶ τὴν ἐχκλτσίαν ἐγένξιο. 
Eójtv δὲ τελέσας, χαὶ τὴν εἰρένην, ὡς ἔθος εἰπὼν, 
τὸν θρύνον κατέλαθεν, ἐφ᾽ ᾧ εἰώθει κχκαθέζεσθα: 
Θεοδύσιος. Elg ἓν δὲ τοὺς λαοὺς ἑνώσας, xal τουλο:- 
ποῦ τὴν τοῦ ὁμοουσίου πίστιν διδάσχων, τῶν ὑτὸ 
Σύναδα ἐχχλησιῶν ἐγχρατὴς fjv. "Eme δ᾽ οὕτω 
ταῦτα προέθη, o0 μετὰ πολὺ ἐκ τῆς Κωνσταντίνω 
καὶ θερδόσιος ἤκει, την ἀπαρχικὴν βοήθε:αν εἶλη- 
φώς μηδὲν μέντοι τῶν ἐνθάδε πεπραγμένων εἰδὼς, 
ὡς εἴχε φρο.ήματος, ἐπὶ τὴν ἐκχλησίαν ἐχώρει' 
ἐγείθτν Q0 ἐξε)λαθεὶς ἅπασι”, αὖθις τὴν Βύναντος 
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κατελἀμθανεν. Καὶ παρὰ τὸν ἐπίσκοπον γενόμενος A contulit, et apud episcopum Atticum casum suum 


᾽Αιτιχὸν, τὰ καθ᾽ ἑαυτὺν ἁπωδύρετο, ὡς πἀαρὰ 
τοὺς εἰωθότας καὶ χειµένους τῇ καθόλου Ἔκκλη- 
σίᾳ νόµους τοῦ θρόνου ἀπελαθείς. ᾽Αττικὸς δ' ἓν νῷ 
θέµενος πρᾶγμα πρὸς λνσιτέλειαν τῇ Ἐκκλησίᾳ 
γενόµενον, εἰ χα! τι τέως παράλογον ἐπεμίγνυχα, 
ἐχεῖνον μὲν τοῖς παραμυθητικχοῖς ἐμάλαττε Myots, 
καὶ τουλο,ποῦ παρῄνει τὴν iv ἡσυχίᾳ μᾶλλον ἀστκά- 
ζεσθαι βιοτὴν, εἰσηγούμενος τὰ κχοινὰ τῶν ἰδίων 
μάλιστα προτιμᾷν. Ti 9 ᾽Αγαπητῷ γράφει μάλιστα 
χκυρῶν αὐτῷ thv ἐπισκοκὴν, iv δευτέρῳ τιθέµενός, 
ὅσα λυπηρὰ ὑφορᾶσθαι συνέδαενεν Ex τὴς ἀπεχθείας 
Θεοδοσίου. "Ev μὲν 5t τοῦτο λίαν ὠφέλιμον ἐπὶ τῶν 
Αττιχκοῦ χρόνων τῇ Ἐκχλησίᾳ ἐπισννέδη. 


ΚΕΦΑΛ. ΤΠ’. 


Περὶ τοῦ βαπεισθέγτος Ἑδρηίου παρα.Ίυεικοῦ 
xal ἀθρόον la0évtoc ἐπὶ τῆς ἱερατείας ἍΆττι: 
.. κοῦ toU ἐπισχόπου ες Κωνσταντίνου. 

Οὐ μὴν ἀλλ οὐδὲ θαυμάτων ἐξαισίων Ἡ ἰάσεων 
παραδόξων ἅμοιρος 1j τῶν» τότ; πραγμάτων κατά- 
στασις fjv. Καὶ γάρ τις Ἰουδαῖος Ex πολλῶν ἑἐτῶν 
παράλντος γεγονὼς, ἐπὶ κλίνης φόρτος οἷον χατέ- 
xstto, Ἐπεὶ Υοῦν καὶ eüyh Ἰουδαῖχὴ πᾶσα χαὶ ἰα- 
τρῶν τέχνη παρῃτεῖτο ἐχείνῳ τὸ Qv, τέλος ἅπασιν 
ἀπειπὼν, νοῦν ἀνε)άμδανε θεῖον τῷ Χριστιανιχῷ 
βαπτίσµατι προαελθεῖν, ἑλπίσας bh τούτῳ µόνῳ 
τουλοιποῦ πρὸς βοῄήθειαν προσήχοντι χρήσασθαι τῷ 
φαρμάκῳ. Ὡς δ᾽ ἀνηγγέλη τοῦτο τῷ ᾽Αττικῷ, χατη- 
χήσας ὥς ἔθος, χαὶ τὴν εἰς Χριστὸν ἐλπίδα χαλῶς 
αὑαγγελισάμενος, οὕτω χλίνης ἔχοντα, χελεύει περὶ 
την ἱερὰν ἀπάγεσθαι χολυμδήθραν. 'O δὲ εἶλιχρι- 
vel πίστει τὴν τοῦ βαπτίσματος χάριν προσειλη- 
φὼς, τῷ βαπτιστηρ!ῳ ἑπαφῆχκε τὴν νόσον εὐθὺς, 
ὑγιῆς ὅλος ἐχεῖθεν ἀναδραμὼν, ὡς μηδἐν τι τοῦ 
λοιποῦ περιφέρειν τῷ σώματι τῆς προτέρας ἑχε[- 
νης xai πολλῷ χρόνῳ ἐνοικουρούσης λύµης τῆς 
παραλύσεως. Τοιαύτην δύναμιν ὁ παντοδύναμος 
Κύριος τῇ ταῦ βαπτίσματος χάριτι xal τότε παρὰ 
δόξαν ἑνηκε' δι ἣν πολλοι μὲν Ἑλλήνων ἡμῖν 
αερΟσεῤῥύησαν βαπτιαθέντες. Τοῖς γε μὴν Ἰουδαίοις 
Χχαθάπκαξ σημεῖα ἐπιζητοῦσιν οὐδὲ τὸ «προδήλως 
γινόµενον ἔπειθε. Τοιαῦτα τεράστια καὶ τότε Χρι- 
στὸς τοῖς ἀνθρώποις ἔτι παρεῖχεν ὁρᾷν. Οἱ δὲ 


deploravit, videlicet quod contra receptos mores 
et Ecclesix catholicz; constitutiones, e throno 
800 delurbatus esset. Atticus secum ipse rem eam 
in Ecclesis utilitatem cessisse considerans, quam- 
vis ei preter rationem nonnihil admistum esset, 
illum quidez; oratione benigna consolatus, οἱ ut 
de estero privatam quietamque ageret vitam co- 
hortatus est, publica privatis maxime przfereoda 
esse docens. Ad Agapetum autem, episcopatum 
ejiis auctoritate sua. confirmans, scripsit, postpo- 
nendum despiciendumque esse, quidquid illi ex 
inimicitiis Theodosii accidisset adversi. Moc sie 


Ecelesim perquam utile Attici temporibus eve- 
nit. 


CAPUT XII. 

De Jud«o patalytico baptizato : qui in ipso baptismo 
sanitatem recepi. sacris praesidente Attico episcopo 
Constantinopolitano. 

Caeterum nec insignium miraculorum, sanatio- 
numque mirificarum expers temporum eorum δία- 
tus luit. Judzus enlm quidam multis jam inde ab 
annis paralyticus, in lecto veluti pondus quoddain 
jacebat. Et cum Judaica precatio omnis et medi- 
corum ars de vita ejus animos despondissent, 
pestremo ille rebus omnibus desperatis, divinum 
cepit. consilium, baptismi Christiani subeundi : 
illo solo se deiude sd opem et salutem commodo 
remedio usurum esse sperans. Huc ubi Attico re- 


( nuntiatum est, de rebus sacris more nostro euin 


instituit, et spem bonam in Christum habere per 
Evaugelium rite docuit, lectoque ita affizum, ad 
s$scerum ferri lavacrum jussit. Ibi ille fide sincera 
baptismi gratia suscepta, 469 in baptisterio s!a- 
m morbum reliquit, sajvusque inde prorsus re- 
diit, ita ut deinceps nihil in corpore suo de prioro 
illa, quie longo tempore sedes in eo fixerat, peste 
paralysis cireumferret. Tantam vim omnipotens 
Dominus. przter opinionem omnium, tum baptismi 
gratiz immisit, per quam multi quidem ex super- 
stitione Greca ad baptismum compiectendum con- 
Βυτετυη!. Judzis vero, qui seme] sibi signa re- 
quirenda statuerunt, ne hoc quidem tam evidens 
miraculum, ut idem facerent, persuasit. Tanta 


πολλοὶ, καὶ τούτων γινοµένων, ὅμως ταῖς οἰκείαις D predigia tum quoque Christus hominibus spectanda 


µοχθηρίαις χαὶ αὖθις ofárep χοίροι ἐχαλινδοῦντο. 
«)ὐ γάρτοι µόνον Exelvot τοῖς παραδόξως Ὑγενοµέ- 


vow Ἱἱπίστονυν, ἀλλὰ bh χαὶ ὅσοι ἐρεσχελεῖν ἐσχη- ^ 


κότες ἔθος, χἀχείνοις ἔπεσθαι, ἑράμιλλα 


φρονοῦ»ν- 
τες Ἰλέγχοντο. : 


ΚΕΦΑΛ. IT". 


ΣΠερὶ τῆς Ναυατ'ανῶν καὶ Ἀρειανῶν διαδοχῆς * 
xal οἷαι ταραχαὶ καὶ τούτοις ἑγένοντο διὰ 
Σαθόάτιον τὐν παρα Ἰόγως ἐπισκοπήσαγτα. 


Καὶ γὰρ Σαθδάτιος ἐχεῖνος οὗ. καὶ ἄνωθεν µνείαν 
α ποιησαµην, ph ἐπὶ τῆς οἰχείας τάξεως µένειν 


exhibuit. Verum tamen permulti signis quoque 
editis, ad improbitatem suam et malitiam rursum 
veluti sues revoluti sunt. Non solum enim illi sig- 
nis edmirandis non crediderunt, sed οἱ quibus 
etiam nugari mos esset, cos sequentes, cpinionem 


exmdem et sententiam. complecti. apimadversi 
sunt. 


CATUT XIII. 


De Nowatiarorum e& Arianorum | successione : et 
que furbe  Novatianos quoque ezagitaverist , 
propter Sabbatium, qui illegitime | episcopatum 
tnpusit. 

Nam Sabbatius iJle, cujus antea quoque memini- 


nius, ordine atque honore $0 non contentus, sed 
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episcopatum affectans, cum non haberet apud quos A t0£Xov, ἀλλ᾽ ἐπισχοπῆς ὀρεγόμενος. pt, ἔχων ὃ ὁ- 


episcopatum gereret, a Novatianorum ecclesia di- 
sccssit, sub festi Paschz observationis pretextu, 
Itaque ilfegitinios conventus agere incipiens, apud 
Arcadii forum, cui Xerolophi (1), hoc est, sicci 
uimuli cognomen est, inultum fuit : ibique facinus 
aggredi ausus est, gravissimo supplicio dignum. 
Cum enim in quodaimn. frequenti conventu partem 
illam evangeliez; lectionis pronuntiare deberet, 
qua dicit : Erat autem. dies Judvorum festus, qui 
d:citur Pascha , divinis verbis alia de suo auexuit, 
qu:e neque scriptura, neque auris quspiam unquain 
percepit. Quxnam vero eunt ista? « Exsecrandus 
(inquit) est, qvi sine azymís Pascha celebrat. » 
(uod dictum ex eo auditum, et ad multos divulga- 
tum, ad illum ipsum ctiam eos qui sinceri apud 
Novatianos erant, quodammodo rapuit atque per- 
traxit, Verum non diu homini talis profuit cavil- 
latio ; nam in deterius ei commentum hoc cessit. 
Non multo post per anticipationem de concepta 
sententia sua is festum agebat diem, et ad eum 
ivrgens confluxcrat multitudo. Cum vefo in pervie 
gilio solito, pro eo atque conveniebat, sacras czre- 
monias obirent, 463 rumor ad cos perlatus est 
dzmnoniacus, Sisinium episcopum cum multitudine 
Inagna contra cos venire, Proinde ingenti excilato 
tumultu, cum et nox esset, οἱ angustie loci eos 
premerent, illi inter se conflictati, et supra sep- 
tuaginta eorum enecti sunt, Qu: sane res fecit, ut 


multi 4 Sabbatio discederent. Non pauci tamen ( 


cum co manentes, agrestem illius opinionem sunt 
seculi. Porro Sisinio mortuo, Chrysanthus ad prze 
fecturam Novatianorum ecclesi: vocatus est, Mar- 
ciani, cui Sisinius in episcopatu  sucesserat, 
filius, qui eum ab adoiescentia in aula. imperiali 
militasset, et sub Theodosio primum consularis 
ltalieg, dein etiam Britannia: insule vicarius factus 
essel, in. rerum publicarum administratione ad- 
mirationem et laudem meritus erat. δι vero 
jam provectus Constantinopolim venit, et prafec- 
turam cujuspiam urbis ambiens, ad episcopatum 
est protracius. Sisinius enim e vita excedens, 
mentionem ejus viri fecerat, idoneum eum ésse ad 
episcopatum gerendum dicens. Quam illius vocem 


perinde atque certam legem populus ejus exce- D 


pit, atque Chrysanthum invitum per vim ad prze- 
feeturam ecclesiasticam trail. Cum autem | ilie 
profugisset, Sabbatius opporlunum sibt-id tempus 
esse ratus, ut quod studebat perficeret, episcopis 
quibusdam obscuris ad aniicitiam suam adductis, 
ut sibi manus imponcrent persuasit, jurejurando 
quod antea juraverat postliabito. In consecratoribus 
eis llermogenes etiam ille fuit, qui propter blas- 
phema quadam scripta composita, ab eo damnatus 
atque excominunicatus erat. Verum ne sic quidem 
Sabbatio ambitiosa episcopatus petilio successit. 
l'opulo namque exosus fuit : et quod improbo con- 


πως xal τινας ἐπισχοποίη, τῆς τῶν Ναυχτιανῶ» 
ἐχχλησίας ὑπανεχώρει, ἐπὶ προφάσει ὅἵθεν τῆς 
τοῦ Πάσχα παρατηρῄσεως. Καὶ δὴ παρασννάγειν 
ἀρξάμενος, παρὰ τὺν ᾿Αρχαδίου Φόρον, (p Gr ilo 
qoe ἡ ἑπωνυμία, τὰ πολλὰ διέτριθε’ xai δη ἔπε- 
χείρησε πράγματι µεγίστης ἀξίῳ χολάσεως. ᾿ἘΕπεὶ 
γὰρ χΧατά τινα σύναξιν πολυάνθρωπον Extlvo τὸ 
µέρος τῆς εὐαγγελιχῆς περικοπῆς διελθεῖν ἔδει, 
b eraty, Ἡν δὲ ἡ ἑορτὴ τῶν Ιουδαίων v) Aeyo- 
αένη Πάσχα προσύφαινε τῇ θεἰᾳ ῥήσει xal οἴχο- 
θεν ἕτερα ἃ µίτε γραφὴῇ, ἁλλ᾽ οὐδὲ üxoh Ἱπαρέ- 
λαθε πώποτε. Τίνα δὲ σαν; « ᾿Ἐπικατάρατος, ϱῃ- 
o, ὁ ἔξω ἀζύμων τὸ Πάσχα ποιῄσας.» "O biz 
ἀχουσθᾶν, xai πρὸς πολλοὺς ἐχδοθὲν, συνήρπαζεν 


B otov χαὶ μεθεῖλκε xat ὅσοι 65 ἀχέραιοι παρὰ Nava- 


τιαν.ῖς σαν, πρὸς αὐτὸν ἐχεῖνον. Οὐ μὴν ἐπὶ 
π)εῖον συνέθη ἀπόνασθαι τῷ σοφίσµατι' καὶ Tip 
εἰς χαχὺν αὐτῷ iol τὰ τοῦ πλάσματος ἀτεχώρει. 
Μετ ὀλίγον Υὰρ τὸν Ex προλήψεως αὐτῷ Υενομένη” 
ἑορτὴν ἑπετέλει. Συνέῤῥει δὲ πρὸς αὐτὸν πληθος 
πολύ. TT, δὲ εἰωθυίᾳ παννυγίδι τὸ προσῃχον Ὑέρας 
ἀφοσιουμένων, θροῦς εἰσέῤῥαι δαιµόνιος, ὡς Apa 
€ Σ:σίνιος ὁ ἐπίσχοπος σύναμα πλήθει ποιλῷ 
χατ αὐτῶν ἔχων. Καὶ θορύδο» μεγάλου ἀναῤῥα- 
γέντος, οάπερ ἐν νυκτὶ καὶ στενῷ Χχομιδῆ τόπῳ 
ἀποληφθέντες, ὑπ ἀλλήλων συῤῥαγέντες, 
ἑθδομήχοντα ἔθνησχον ὃ δη Υενόμενον, πολλους 
ἀναχωρῆσαι τοῦ Ῥαθθατίου ἐποίγσεν. Οὐκ (o. 
δ' ἐπιμείναντες τῇ ἀγροιχικῇ Exelvm προλήτει χατ- 
εἰχοντο. Σισινίου δὲ τελευτήσαντος, Χρύσανθος εἰς 
tt» τῶν Ναυατιανὼν προστασίαν ἐχλήθη' ὃς wl 
μὲν ἣν Μαρχιανοῦ τοῦ πρὸ Σισινίου ἐπ.αχοπήσαν- 
τος, ὃς Ex νέου κατὰ τὰ βασίλεια ἑστρατεύετο ᾿ 
ἐπὶ δὲ θεοδοσίου τοῦ πρώτου ὑπατιχὸς τῆς Ἰταλίας 
γενόμενος, ἔπειτα δὲ xol τῶν Βρεταννικῶν νίσων 
Ρικάριος , θαυμάσιος ἔδοξε ταῖς χοιναῖς διοιχἰσετ'. 
Προίχων δὲ Έδη, τὴν Κωνσταντίνου χατέλαθε. kal 
6f) τινος πόλεως ἐπαρχικχὴν ἀξίαν προανώµενως, 
εἰς την ἐπισχοπὶν καθειλχύσθη. Σισίνιος yàp τε- 
λευτῶν, µνείαν ἐπομῖτο τἀνδρὺς, ὡς ἐπιτίδειος 
£r πρὸς τὸ ἐπισχοπεῖν. Ὁ δ ὑπ αὐτὸν λαὸς oia 
νόµον ἄλντον τὴν ἐχείνου φωνὴν ἐχλαδόμενος, xx: 
ἄχοντα ῥίαν προσάγων, εἶλκεν ἐπὶ τὴν πριεδρία’. 
'"Ext[vou δὲ διαδράντος, εὔκαιρον εἶναι νοµίτας 
Σαμθἀτιος τοῦ απουδαζοµένου τυχεῖν, τινὰς ἀτί- 
pou; τῶν ἐπισχόπων προσεταιριαάµενος, πείθει 
χεῖρας ἐπιθεῖναι αὐτῷ, &v δευτέρῳ θέµενως οὓς πρό- 
τερον ὠμωμόκει ὄρχους. Efe δ᾽ ἦν τῶν χειροτονττὼν 
xal Ἑρμογένης. ἐχεῖνος. ὃς ἐχχήρυχτος αὐτῷ ἐγ:- 
γόνει, β)λάσφημα συγγράµµατα ὀἑκτιθέμενος. ὐ) 
μὴν Σα0θατίῳ ἀπέθη εἰς τέλος d) τῆς ἐπισχοπῆ: 
ἐπιχείρηῃσις' διὰ μίσους γὰρ Ὑενόμενος τῷ £20, 
ὅτιπερ δυστρόπῳ γνώμῃ πάντα Χχάλων Exi τῇ 
ἐπισχοτῇ παρεισδΌναι, ἑξώσθη. Χρύσανθον δ᾽ ἀνὲ- 
ζήτει αὖθις' ὃν περὶ Βιθυνίαν εὑρόντες χρυπτόµε- 
voy καὶ ἄχοντα πρὸς τὴν ἐπισχοπὴν àvnyoy. 0o- 


ὑπὲρ 


(1) Xerolophus, Ἐηρόλοφος, Hic locus declarat loeum 8 Item lev Cornelia. Inst. de pub. jud. 
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νιµος ὃ ἐσάγαν καὶ σώφρων ὢν ὁ ἀνὴρ, ἐπιμᾶλλον A Silio, omnem funem movens, episcopatum conse- 


τὰς τῶν ἸΝαυατιανῶν ἐχχλησίας αὐξῆσαι χαὶ εἰς 
μέγα ἐπιδοῦναι παρεσχευάσατο’ οἴχοθεν μὲν τοῖς 
πένησι χρυσίον καταδαλλόμενος, οὐδὲν μέντοι τῆς 
ἐχχλῆσίας ἑλάμδανε, πλην ὅτι μῇ τῶν δύο ἄρτων 
τῶν εὐλογιῶν ἃς κατὰ Κυριαχὴν εἶχεν. "Eni τόσον 
b σπουδαῖος περὶ τὴν Εκχλησίαν ἐγένετο, ὡς xal 
᾽Αθλάδιον τὸν γενναιότατον ῥήτορα τοῦ σοφιστοῦ 
Τρωϊλου ἀχροασάμενον, συλλαθεῖν, xat πρὸς τὴν 
τοῦ πρεσθυτἐρου τάξιν προχειρίσασθαι οὗ xal 
προσοµιλίαι γλαφυραὶ xai σύντονοι µέχρι πολλοῦ 
διεφἑέρηντο ὃς ἐς ὕστερον καὶ τῆς ἐν Νικαίᾳ τῶν 
Ναυατιανῶν ἐχχλησίας προέστη, μηδὲ τὸ σοφι- 
στξύειν ἀφείς. Ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ δὲ al τῶν Ναυα- 
τιανῶν ἐχχλησίαι ἐχλείοντο xzV τὰ παρ) ajtol; 
πειμήλια δηµόσια ἐγεγόνε,. Γυμνὸς δὲ xal θ«όποµ- 
πος ὁ ἐχείνων ἐπίσχοπος ἣν. ᾿Επίσης δὺ καὶ iv 
"Popp εἶχον' ἀφῃρημένοι γὰρ τὰς ἐχκλησίας, 
£v παραθύστῳ που συνΆγον, Μέχρι γὰρ τοῦ πα- 
Οόντος ἀνθήσαντες ἐπὶ πολλαῖς ἐχχλησίαις xal 
ἀφθόνοις τοῖς πλήθεσι, παρὰ τῶν ἐπισχόπων τῆς 
καθόλου Ἐκκλησίας πἀντ᾽ ἀφῃρέθησαν, ph ἐπ' 
ἀδείας συνάχειν συγχωρηθέντες' καὶ πάντα τὰ αὐ- 
τῶν ἀφελόμενοι, ἐπαΐνφ δῆθεν προσἠγοντο. OO μὴν 
δὲ xaX ἓν Κωνσταντινουπόλει τοῦτο πεπόνθασιν' 
ἀλλὰ µετὰ τοῦ στέρχειν xal ἕνδον συνἀχειν αὐτοὺς 
εἴαχσαν, κατὰ μόνον τὸ χηρύττειν τὸ ὁμοούσιον, ὡς 
καὶ πρὂτερον ἀρχούντως διἐλαθον. Καὶ περὶ μὲν 
τῶν Νανατιανῶν τοσαῦτα. Ἐτελεύτα δὲ τὸν βίον τη- 


qui contenderet, ab eo rejectus est. Chrysanthus 
autem rursum inquisitus. Qui in Bithynia, ubi la- 
tebat, inventus, etiam reluctans ad episcopatum 
est evectus. Is quod. prudens admodum et castus 
vir esset, ecclesiam Novatianorum magnis incre- 
mentis auxit. Pecuniam enim ipse suam in paupe- 
res erogans, nibil ex ecclesia percipiebat preter 
quam duos benedictionis panes, quos diebus Do- 
minicis habebat. Adeo autem ecclesiasticz rei 
promovendz studiosus fuit, ut Ablabium nobilis- 
simum oratorem, Troili sophista auditorem, sibi 
adjunxerit, et in presbyterorum ordinem coopta- 
rit : 4644 cujus etiam conciones populares, suaves 
et vehementes, diu exstiterunt. Hic postea Nova- 
Hianorum Ecclesie in Nicena urbe prafuit, so- 
plisticam etiam tum professus. Sed enim Alexan- 
drie WNovatianorum ecclesie clause, et donaria 
ornamentaque eorum püblicata fuerant. Nudus 
etiam Theopompus episcopus eorum erat. Neque 
illi Roms melius habebant; ecclesiis enim eis 
ademptis, in locis obscuris conventus agebant. 
Hactenus nauique cum ei multis οἱ (requentibus 
ecclesiis floruissent, per episcopos catholicos iilis 
eis tum ademptis, neque conventuum cogendorum 
liber'as permissa fuerat. Et cum abiata eis omnia, 
tum ín judicia ipsi quoque sunt protracti, Con- 
stantinopoli vero non eadem passi sunt. Przter- 
quam enim quod expulsi non sunt, intra urbem 


νιχαῦτα xai θεόδωρος ὁ τῆς ᾿Αρειανιχῆς θρησχείας C etiam ecclesias cogere eis licuit, propter unam 


κατὰ τὴν Κωνσταντίνου προεστηχὼς, εἴχοσι πρὺς 
τοῖς ἑχατὺν ἔτη βεθιωκώς' ὃν ὡς ἁραστήριον περὶ 
τὴν θρησκείαν, Ex τῆς ᾽Αντιόχου 'Apetavo ἐπὶ τὴν 
Ἡόζαντος fiyayov. OU διάδοχος καθίσταται Ῥάρδας 
ὄνομα" tp! οὗ dj τῶν ᾽Αρειανῶν θρησκεία δύο ἑλλο- 
γίµων ἀνδρῶν ηὑμοίρησθ xai ἄμφω δὲ πρεσδύτε- 
pot σαν ὧν τῷ μὲν b Τιμόθεος, θατέρῳ δὲ 
Γεώργιος θνόµατα σαν. ᾽Αλλὰ Γεώργιος μὲν τὴν 
"Ελληνικἣν μᾶλλον παιδείαν σχητο' Τιμόθεος δὲ 
τοῖς θείοις λόγοις πλέον δ:έχειτα. Κάχεῖΐνος μὲν 
᾿Αριστοτέλει καὶ Πλάτωνι συνῆν &cl* ὁ δὲ τὸν Ὥρι- 
γένην ἐπὶ γλώττης ἔπνει' xal τὰ ἱερὰ γράμματα 
ἁκδιδάσχων παῤῥησίᾳ, καὶ τὴν Ἑδραίων γλῶτταν 
T,3xelvo,. Ὁ μὲν οὖν Τιμόθεος τῆς Ἑαθυριανῶν αἱρέ- 


hanc eausam, quod ὁμοούσιον, consubstantiale, de- 
predicarent, sicuti fusius antea a nobis est di- 
ctum. Πας de Novatianis. Eo tempore defunctus 
eliam est Dorotheus Arianzx religioni Constantino- 
poli przfectus, cum ad centesimum et vicesimum 
vite aunuin pervenisset : quem quod strenue sectam 
suam (tueretur, Áriani ex Απιυσμία Constantino- 
polim transtulerant. Cujus successor fuit Barbas, 
sub quo Ariana religio duos eximios habuit viros ' 
presbyteros ambos: alteri Georgio, alteri Titnotheo 
nomen erat. Georgius Grecorum magis disciplinis 
pollebat, Timotheus divinis litteris plus delectaba- 
tur. Et ille in Aristotele et Platone semper versa- 
batur : hic Origenem spirans in ore babebat, et 


casu; µετειλήφει ’ Γεώργιος δὲ ὑπὸ Βάρδᾳ xeyetpo- p sacras Litteras publice docens, in Hebreorum quo- 


τόνητο. "Exowpog δ᾽ ἣν ὁ Τιμόθεος ἀποχρίνασθαι 
xa λύσιν ἐξ ἑτοίμου παρασχεῖν ὅσα δῆτ àcagr, 
τοῖς θείοις λογίοις εὑὐορίσκοιτο' καὶ páptupt ἐπὶ πᾶσι 
μἅλιστα τῷ Ὡριχγένει ἐχρῆτο. Ὁ καὶ θαυμάζειν xal 
v zckp ἀμφοτέρων ἔπεισί µοι, πῶς τοῖς ᾿Αρείου δόγ- 
µ-«σιν εἴποντο, ὁ μὲν Πλάτωνα, Τιμόθεος δὲ τὸν 
᾿«3ριγένην ἄντιχρυς πνέοντες. Οὐδὲ γὰρ Πλάτων τὸ 
Σξ ύτερον xaX τὸ τρίτον, ὡς αὐτὸν χκαλεῖν εἴωθεν, 
ἆ οχὴν ὑπάρξεως εἰληφέναι φησίν. ᾽Αλλὰ καὶ ὌὭρι- 
Ὑένης ἁπανταχοῦ τῶν λόγων διαῤῥήηδην συναῖδιόν 
«ρΏσι τὸν Υἱὸν Πατρί. Πλην εἰ xai τῇ ἐχείνων 


(1) Plato τὸ δεύτερον xa τὸ τρίτον αἴτιον initium 
substantie ὑπάρξεως accepisse negavit. Unde Ju- 
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que lingua desuJabat. Timotheus quidem Psathy- 
rianorum heresis particeps fuerat : at Georgius a 
Barba fuerat ordinatus. Timotheus promptus pa- 
ratusque fuit de sacris Litteris respondere : et 
facile quz in divinis oraculis obscura inveniren- 
tur, solvere et explicare potuit, atque it locis om- 
nibus Origene mazime ἰθ9ί6 usus est. Quapropter 
uirumque adinirari mibi in inentem venit, quomodo 
scilicet ut Arii dogma sequerentur, animum indu- 
xerint, alter Platonem, alter Origenem prorsus 
$pirans : quod et Plato (4) secundam et tertiam 


stinus martyr aliquam notionem Trinitatis sauctis- 
siu Platonem habuisse opinatus est. 


Jà 
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causam, ut ipse nominare solet, initium | essenti:e A 1xxàvoia παρέμειναν, ἀλλ οὖν τὴν ᾿Αρειανὼν Gps. 


cepisse non. dizat : 65 οἱ Origenes ubique in 
scriptis suis, verbis disertis cozternum Patri Fi- 
lium esse (1) profiteatur. Nihilominus tamen in 


axslay λελτγθότως ἐπὶ τὸ χρεῖττον Orsv µετέβ;- 
λον. Πολλὰς Υὰρ Αρείου β)ασφηµίας τοῖς οἰχείοις 
λόγοις ἁπώσαντο. Τοσαῦτα xal περὶ τούτων. 


ecclesia illorum permanserunt, nisi quod Arianorum religionem sensim et clam corrigendo in me- 
lius traduxerunt. Multas namque Arii blasphemias in libris suis repudiarunt. De his satis. 


CAPUT XIV. 

Ut post Theophilum Cyrillus, nepos sororis ejus 
filius, ejus sedem  Alexandriuam sit. consecu- 
(tus, el de Judaeorum Alexandrie concitata se- 
ditione. 

Quinto Theodosii imperii anno, lethargico morbo 
correptus Alexandri: Theophilus, quindecima Octo- 
bris mensis die diem suum obiit. Et cum de epi- 
scopatus petitione contentio exorta esset, quibus- 
dam placebat, ut Timotheus quidam, qui archidia- 
conus ejus ecclesie erat, episcopus legeretur; alii 
Cyrillo magis favebant, qui Thicophili fratris filius 
erat, profanarumque simul et sacrarum littera- 
rum peritia multis modis omnes superabat : virtutis 
eliam genere omni, in qualibet laudem et gloriam 
consecutus , excellebat : cujus ad hxc usque tem- 
pora scripta pluritna circumferuntur, quorum longe 
optimum est, quod Thesauros inscripsit, ex omni- 
bus sacrarum Litterarum scriptis, syllogisimorum 
ratiocinationibus et demons!rationibus mysterium 
sancta Trinitatis ostendens, Aliud praterea, cujus 
titulus est τὰ Γ)αφυρὰ, lioc est, scita seu elegan- 
tia, in quo ea qux in veteribus Scripturis figurate 
dicta sunt, ad Christum et Ecclesiam nostram rc- 
fert. Liber item alius, qui De spirituali cultu titu- 
lum habet. Alius etiam Ad Palladium , in dialogo 
pro Spiritu sancto compositus.lAlius insuper, quem 
contra Julianum pro sacro Evangelio conscripsit. 
Alii denique plures, atque etiam epistola, Qualis 
autem is vir fuerit, cum res Nestorii et terliz sy- 
nodi persequemur, satis liquebit. Enimvero sedi- 
tione in populo de episcopi electione mota, 
Timothei partibus non parum momenti attulit 
Abundantius, qui tum militarium ordinum dux 
erat. Tertio vero die, post Theopliili scilicet mor- 
tein, factio altera qua Cyrillum designaverat, vicit: 
et ad episcopatum majore fastu, profanorum ma- 
gisiratuum more, Cyrillus, quam decessores ejus 
episcopi, progressus est, 466 Unde adeo initium 
sumptum est in Ecclesia Alexandrina, ut episcopi 
magis eiiam profana negotia curarent. Porro Cy- 
rillus jam inde a principio heresim nullam Alexan- 
drie publice coli passus est. Judeorum quoque 
gentem inde ob ejusmodi causam exegit. Cuin 
vulgus omne, ut in summa dicam, seditiosum est, 
facillimeque ad tumultus bellicos permovetur : 
*um Alexandrinus populus eis maxime gaudet, et 
prociivis ad turbas esl: ac si exiguam saltem occa- 
sionem arripuerit, illico accenditur : nec prius ab- 
sistit, quam intolerabilia deciderit mala : et citra 
sanguinem fusum non facile dirimi atque componi 


(1) Secundum Origenem Filius Patri συναϊδιος. 


B 


ΚΕΦΑΛ. 1A', 

Ὡς μετὰ θεὀριἀον Kopildoc ὁ ἀδε.1ριδοῖς ab- 
tov τὲν τής ᾽Α.Ιεξάγδρου θρόνον ἑἐ.άμόδιωνε" 
xal περὶ τῆς yerouérnc ἐν ᾽Αεξαγδρείᾳ τῶν 
Ιουδαίων στάσεως. 

"τει 65 πέμπτῳ τῆς Θεοδοσίου ἀρχῆς ΘΞόρ.λος ὁ 
Αλεξανδρείας τέλει τοῦ βίου ἐχρήσατο πέµπτῃ xai 
δεχάτῃ Ὀκτωέρίου µηνύς, Τῆς 6 ἐπισχοτεῖις ἐπιμά- 
χου γεγενηµένης, τοῖς μὲν ὁδόχει Τιμόθεόν tva χε:- 
ροτονεῖν, ὃς ἀρχιδιάχονος τῆς ἐχεῖσε ἐκχληλτίας 
τύγχανεν iv * οἱ δὲ Κυρίλλῳ μᾶλλον προσέχειντο, 
ὃς ἁδελφιδο-ς μὲν ἣν θΞοφίλου, τῇ δὲ Ελληνικῇ σαι- 
δείᾳ καὶ τοῖς καθ᾽ ἡμᾶς λόγοις πολλῷ τῷ µέτρῳ óu- 
φερόντως πάντας bvixa* ἀρετῇ δ' ἁπάσῃ π;οέφερεν 
ἐφ᾽ ἑκάστῃ κληρωσάμενος τὸ εὐδόχιμον: οὗ xd 
συγγράµµατα πλεῖστα ἐς δεῦρο ἐμφέρεται, ὧν ἄρι- 
στον, ὃ θησαυροὺς ὠνόμασεν, ἐξ ἁπάσης Γραρτς 
θειοτέρας ἀποδεικνὺς συλλογιστιχκαῖς ἀποδείζεσι τὸ 
τῆς ἁγίας Τριάδος μυστῄριον. "Αλλο ἐπὶ τούτῳ, τὰ 
Γ.Ιαρυρὰ, τὰ τὸς παλαιᾶς ΓραρΏς τυπιχῶς εἰρτ- 
μένα, εἰς Χριστὸν καὶ τὴν καθ ἡμᾶς Ἐνχλησίαν 
ἀνάγον. Ἕτερον βιθλίον, ὃ Περὶ τῆς ἐν απγεύματι 
ατρείας thv ἐπιγραφὴν ἔχει, Τὰ πρὸς ladá- 
διον, ἕτερον, διαλογιχῶς συντεθὲν ὑπὲρ τοῦ ἁγίω 
Πνεύματος ' χαὶ ὃ κατὰ Ἰουλιανοῦ ὑπὲρ τοῦ ἱεραῦ 
Εὐαγγελίου συνέταξεν. Καὶ ἄλλα ἐπὶ τούτοις πολλὰ 
χαὶ ἐπιστολα[. Δείξει δὲ οἷος àvbp , ἠνίχα δ:έξιμεν 
τὰ κατὰ Νεστόριον χχὶ thv τρίτην σύνοδον. TQ τότε 
5 στάσεως γενομένης τῷ δήµῳ περὶ ἐπιλογῆς Ez:- 
σχόπου, τῷ μέρει Τιμοθέου οὗ μ.χρὰν ἐδίδου ῥοπὴν 
Αθουνδάντιος ὁ την͵καῦτα τῶν στρατιωτικῶν ταγµά- 
των ἡγούμενος, Μετὰ δὲ τρίτη» ἡμέραν θάτερον 
ἑνίχα µέρος, ὃ τὸν Κύριλλον ἐπε]έγετο. Καὶ πρ"- 
θεν E— την ἐπισκοπὴν ἀρχικώτερον Κύριλλος fj οἱ 
mph 22:09 ἱερεῖς * ὡς ἐχεῖθεν χαὶ ἀρχὴν εἰληφέναι 
τὴν ἐχχλησίαν, xal τῶν πραγμάτων μᾶλλον ἀντι- 
ποιεῖσθαι. Εὐθὺς δὲ Κύριλλος οὐδεμίαν τῶν αἱρέσεων 
ἐπὶ τῆς Αλεξάνδρου παῤῥησ.άξεσθαι εἴασεν ^ ἀλλὰ 


D καὶ τὸ Ἰουδαίων ἔθνος ἐχεῖθεν fast τοιαύτης ΥΕΥε- 


νηµένης αἰτίας. Καὶ xd; μὲν δήμος, ὡς ἐπίπαν εἷ- 
πεῖν, στασιώδης χαὶ πρὸς µάχην ῥᾷστα χεχινηµένος 
πολλῷ δὲ μᾶλλον ὁ τῆς ᾽Αλεξάνδρου τοῖς τοιούτοις 
μάλιστα χαίρει, καὶ ἑτοίμως ἔχει πρὸς ταῦτα. El δὲ 
καὶ σμικρᾶς τινος ἀφορμῆς ἐπιλάδοιτο, εὖθυς ἀνά- 
Ἅτεται ΄ xal οὐχ ἂν πρότερον ἁἀποσταίτ, πρὶν εἰς 
ἀφόρητα περιελαθῆναι χακά * καὶ ἄνευ αἵματος οὗχ 
ἂν ῥᾳλίως διαχριθείη. Ἱστασίαςς μὲν οὖν αὐτὸ τὸ 
πλῆθος πρὸς ἑαυτὸ οὗ διά τι ἐπάναγχες, ἀλλὰ διὰ τὸ 
τηνιχαῦτα σχεδὸν πάσῃ πόλει ἐπιπολάσαν xaxóv. Τὸ 
δὲ ἣν, πάντ᾽ ἀφεμένους, πᾶσαν περὶ τοὺς ὀρχηστὰς 
ποιεῖσθαι σπουδἠν. Ἐπὶ μέντοι Σαθθάτῳ πλεῖον τὸ 
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θέατρον τοῖς ὀρχησταῖς συνηγείρετο, ἅτε δη τῶν A motum patitur. Itaque multitudo tumultuari inter 


Ἰουδαίων οὗ πρὸς τὴν τοῦ νόµου ἀχρόασιν τὴν áp- 
γίαν χαταχρωµένων, ἀλλὰ τὸ τοῖς θεάτροις μᾶλλον 
ἑνασχολεῖσθαι. Διά τοι τοῦτο xal ἐπίμαχος fj ἡμέρα 
αὕτη τοῖς τοῦ δήμου χαθέστατο µέρεσι ' xal τούτου 
χάριν ὑπὸ τοῦ τῆς Αλεξανδρείας ἐπάρχου ἐν τάξει 
χαταστάντος, οἱ Ἰουδαῖοι οὐδὲν Άττον ἐπέχειντο, 
θατέρῳ τῶν μερῶν ὥσπερ ἀντιπαθοῦντος. ᾿Αεὶ μὲν 
οὖν πολέμιον τοῦτο τὸ φῦλον Χριστιανοῖς , καὶ εὖσε- 
θεῖν ἀναπεπεισμένον, ἣν ὅτι πλεῖστον αἴτιον γένοιτο 
καχόν τι πάσχειν ἡμᾶς * τότε δὲ καὶ μᾶλλον» διὰ την 
εἰρημένην αἰτίαν τῶν ὀρχηστῶν xal πλεῖστον xa0' 
ἑαυτῶν Ίσαν ἐχπεπολεμωμένοι. Καὶ δή τινα πολι- 
τείαν πρυτανεύοντος ᾿Ορέστου τοῦ τῆς ᾽Αλεξανδρείας 
ἐπάρχου τῷ δήμῳ (οὕτω γὰρ εἰωθὸς óvopásew τὰς 


se capit, non necessitate quapiam abdueta, sed 
propter communem , qu:e tum omnes prope urbes 
invaserat, calamitatem. Relictis scilicet rebus om- 
nibus, studium omne in saltatorum spectaculis 
ponebant. Sabbati die in theatro ad saltatores spe- 
ctandos frequentiores convenerant homines, Judzeig 
nimirum otio non ad legem audiendam abutentibus, 
sed in speetacnia potius incumbentibus. (uam ob 
causam eo die major inter populi factiones exstitit 
pugna. Et quamvis ejus rei gratia Alexandrinx 
urbis prefectus, cum instructa cohorte sua ibi 
adesset , nihilominus tamen Jud:i imminebant, 
veluti alteri factioni resistentes. Quorum natio 
cum infesta semper Christianis est, pietatemque 


δημοτικὰς διατυπώσεις), παρῆσαν καὶ ὅσοι περὶ Ὦ se prestare Deo persuasum habet, si quampluri- 


τὸν ἐπίσχοπον Κύριλλον φίλα ἐχείνῳ φρονοῦντες, 
τὰς τοιαύτας διατυπώσεις ὀφήμενοι: ἐν οἷς fiv xal 
τις Ἱέραξ ὄνομα. "Og γραμμάτων μὲν τῶν πεζῶν 
διδάσκαλος ἣν, τοσοῦτον 6b ταῖς τοῦ Κυρίλλου διδα- 
σχαλίαις ἑξήρτητο, ὡς μτδὲν ἄλλο αἱρεῖσθαι fj τὴν 
ἐχεῖθεν ἀχρόασιν, xai Χρότους ἐγείρειν τοῖς ἐχείνου 
νοήµασιν ἐπισπεύδειν. Ὃν ἱδόντες τὰ πλήθη τῶν 
Ἰουδαίων, εὐθὺς ἐχρῶντο Bof, διὰ μηδὲν ἄλλο τῷ 
θεάτρῳ ἐχεῖνον παραθαλεῖν, ἢ ἵνα στάσιν ὑπανόάφψῃ 
τῷ δἡμῳ. 'O δ' ἔπαρχος Ὀρέστης , καὶ πρῶτον μὲν 
τὴν παράλογον τῶν ἐπισχόπων δυναστείαν uà µί- 
σους εἶχεν * ὅτιπερ πολύ τι παρυφέλχειν ἠροῦντο 
τῶν ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν ἐχείνῳ δημοσίων πραγμάτων 
μάλιστα δ᾽ ὅτι τότε χαὶ Κύριλλος elg λεπἰὸν δια- 
θρεῖν τὰς τοῦ ἐἑπάρχου διατυπώσεις Πρεῖτο, καὶ ὡς 
ἄν τις φαίη περιεργάζεσθαι. Εὐθὺς οὖν ἀνάρπαστον 
τὸν Ἱέραχα ποιησάµενος, πληγαϊς ὑπέδαλε, καὶ 
σφόδρα Ἱχίσατο. "O γνοὺς ὁ θειότατος Κύριλλος, 
τῶν παρὰ Ἰουδαί[οις τοὺς πρὠτους µεταστειλάμενος, 
παρῄνει ὅσα εἰχός * xaX τέλος διηπείλει δεινὰ δρά- 
σειν, εἰ μὴ παύσαιντο τὸν δῆμον ἀναχινοῦντες , καὶ 
κατὰ τῶν Χριστιανῶν ὡς πλεῖστον διερεθἰζοντες. Ol 
δὲ τὰς ἀπειλὰς διαχούσαντες, μᾶλλον ἀνγρεθίζοντο, 
καὶ ἐπὶ βλά6ῃ τῶν Χριστιανῶν πλείστας ἐπενόουν 
τὰς μηχανάς * ὧν τὴν χκορυφαιοτάτην xaX τῶν ἄλλων, 
ὡς εἰπεῖν, ἐπὶ xaxip διαφέρουσαν, fj δὴ καὶ αἰτία 
χατέστη Ἰουδαίους τῆς ᾿Αλεξάνδρου ἐξελαθῆναι, ὡς 
ἑνὸν διηγήσοµαι. Κοινῆ γὰρ συνελθόντες, σύνθημα 


pstv Ex φλοιοῦ φοινίχων θαλοῦ, χαὶ νύκτωρ ἐπιθέ- 
αθαι Χριστιανοῖς. Καὶ 65 pid τῶν νυχτῶν , ἁνὰ τὰ 
κλίματα τῆς πόλεως προῆχαν βοῶντάς τινας, ὡς εἴη 
πυρὶ χαιοµένη ἡ Ἀριστιανῶν ἐχχλησία, fj ἐπώνυ- 
pov Αλεξάνδρου τοῦ ἐπισχόπου κλῆσίς ἐστιν. "O εἰς 
(a ἐκχείνοις ἀθρόον ἐλθὸν, ἄλλος ἀλλαχοῦ διατρέ- 
χοντες σαν, τὴν σφῶν ἀλεξήσοντες ἐχχλησίαν. 'Ioo- 
δαῖοι 0' εὐθὺς ἐπιθέμενοι, ἔχτεινον ' ἀλλήλων μὲν 
ἀπεχόμενοι τῇ τῶν δαχτυλίων περιδολῇ, οἷς δ᾽ ἑντύ- 
yov Χριστιανῶν ἀναιροῦντες. Ἐπεὶ δ᾽ ἡμέρα ἐγέ- 
νετο, ἔχδηλον τοῖς εἰργασμένοις τὸ πρᾶγμα ἣν. 21- 

(1) Apud Suidam theologi veteris sententia re- 


peritur: Πολιτικὴν ἀρετῆην ἱερωσύνῃ συνάπτειν, 
συγχλώθειν ἐστὶ τὰ ἀσύγχλωστα : hoc est ; Civilem 


morum nobis malorum causa sil : tum eo potissi- 
mum tempore, propter éos quos diximus saltato- 


res, plurimum etiam adversus seipsos sunt conci-- 


tati. Et cum Orestes Alexandrie prefectus populo 
πολιτείαν, hoc est, institutum quoddam civile (ita 
enim edicta seu ordinationes publicas nominare 
mos est) ederet, affuerunt etiam quicunque epi- 
scopo Cyrillo favebant , instituta ejusmodi visuri. 
In his nominé Hiersx erat humilioris litteraturz 
magister, taotopere ex Cyrilli doctrina penders, 
ut nihil aliud faceret libentius, quam' illum ut 
audiret, et plausus ciere ad illius sententias etu- 
deret. απο ubi Judaorta multitudo conspexit, 
statim vociferari ccepit, non aliam ob causain illum 
in theatrum venisse, 467 quam ut seditionem in 
populo excitaret. Praefectus Orestes antea quoque 
prater rationem usarpotam episcoporum potentiam 
oderat (T), quod illi multa ex publicis negotiis, 
qu: ad jurisdictionem ejus pertinebant, ad.se per- 
trahere volebant: potissimum autem, quod tum 
quoque Cyrillus instituta sibi exacte perspicienda, 
curiositatemque (ut aliquis dicat) in aliena re exer- 
cendam statuerat, commotus , rapi confestim Hie- 
racem jussit, verberibusque subditum valde afflixit. 
Quod ubi divinissimus Cyrillus cognovit, primores 
Judsorum ad se accitos, ita ut par erat, admonuit: 
postremo etiam male se eos accepturum esse mi- 


natus est, nisi populum commovere, et adversus . 
πρὸς ἀλλήλους ἑποίουν, ὥσθ' ἕκαστον δακτύλιον φέ- p Christianos plurimum concitare, desisterent. Mi- 


narum denuntiatione ejusmodi audita, illi magis 
eiiam exacerbati, plurimas ad perniciem Christia- 
norum excogitarunt fraudes et machinationes. 
Quarum praecipuam, aliasque, ut ita dicam, mali- 
guitate excellentem (qux? etiam in causa fuit, ut 
Judxi Alexandría ejicerentur) sicuti polero expo- 
nam. Nam communi concilio coacto, de siguo et 
tessera inter se convenerunt, ut unusquisque vide- 
licet aunulum e cortice surculi palm: gestaret, et 
noctu Christianos aggrederetur. Proinde nocte 
quadam, nonnulli per urbis vicos procedentes 


virtutem episcopali functioni applicare velle, ea 
conjungere est, quz inter se maxime natura dissi - 
dent, el connect nequeunt. 
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cxclamarunt, Christianorum ecclesiam quae nomen A λου ὃξ πλησθεὶς Νύριλλος, σύνγαμα πλήθει πολιῷ 


«b Alexandro episcopo babet, ardere. Quod ubi ad 
illorum aures statim pervenit, alius alio discurrit, 
ecclesi& sus» opem laturus. Quos Judai subito 
aggressi occiderunt, a seipsis quidem propter 
annulorum tesseram manus abstinentes : Christia- 
nos autem, in quos incidebant, jugulantes. Post- 
quam autem dies illuxit, ex strage ea flagitium in 
aperto fuit : et Cyrillus zelo percitus, cum multi- 
tudine magna ad synagogas eorum venit, easque 
illis ademit, et substantiam eorum omnem multi- 
tudini diripiendam dedit, ipsosque simul omnes 


ἐπὶ τὸς συναγωγὰς αὐτῶν ἤχει * χαὶ ἀφαιρεῖται μὲν 
ταύτας, τὰς δὲ οὐσίας ἀναρπάστους τῷ mf 
ἐποίει * ἐχείνους δ᾽ ἅμα πάντας τῆς πόλεως Ίλαυνεν. 
Οἱ μὲν οὖν ἸΙουδαῖοι, ἐκ τῶν Αλεξάνδρου χρό,ων 
τὴν πόλιν οἰχήσαντες, γυμνοὶ εότε τῶν ὄντων ἑξ- 
ᾖεσαν * xal ἕκαστος ὅπη ἔτυχε διβσπεἰροντο. E; ὃ) 
ἐχείνων ᾽Αδαμάντιος ὄνομα, ἐπὶ σοφιστείᾳ Ιατρικῶν 
λόγων ἔμπειρος, ἐπὶ τὴν Κωνσταντίνου ágixzo* 
Ατσιχῷ τε τῷ ἐπισχόπῳ προσιὼν, xal τὰ Χριστια 
νῶν ἑπανῃοημένος, πολλῷ χρόνῳ ὕστερον ἀναστρέ- 
qas, τὴν ᾽Αλεξάνδρειαν ᾧχησεν. 


urbe expulit. lta Judei, qui ab ipsis usque Alexandri temporibus urbem eam incoluerant, rerum 
omnium egeni, inde discessere, quo quemque sors tulit dispersi. Unus autem ex eis Adamantius no- 
mine, artis medicine peritus, Constantinopolim venit, ibique episcopum /.Auicum adü!, A68 et 
Christianorum sacra complexus, multo post ienmpore Alexandríam reversus, eaim urbem in- 


coluit. 


CAPUT XY. 


De dissensione Cyrilli contra prefectum Oresten : et 
ut lapide Orestes in. [ronte ictus. sit, et de selo 
Nitriensium monachorum. 


Orestes autem Alexandrie prazfectus graviter id 
ferens, et pro ingenti detrimento habens, civita- 
em iam praeclaram tot hoininibus orbari, rem ad 
imperatorem retulit. Ipse quoque Cyrillus non 
cessavit; nam Judaeorum is quoque absurdam 
audaciam ad principem scripsit: nec minus de 
redintegranda cum Oreste amicitia egit : quod ut 
faceret, plebs Alexandrina eum coegit. Postquam 
vero Orestes orationem de gratia reconcilianda 
non admisit, Cyrillus sacrorum Evangeliorum co- 


dicem protulit, ob reverentiam ejus se Oreste pia- C 


cabiliore usurum putans. Ceterum cum tum quo- 
que ille irai. non remitteret, atque inter eos 
implacabile bellum commotum esset, illud evenit. 
Monachi quidam montes finitimos incolentes , et 
Nitrienses maxime, zelo et zmulatione accensi, 
eodem modo pro Cyrillo pugnarunt, quomodo et 
patruuri ejus defenderant, cum eos Theophilus 
prater rationem omnem contra Dioscorum et Am- 
monium armavit. Hi cum plures quam quingenti 
essent, monasteriis relictis Alexandriam venerunt, 
el Orestem curru vectum iu publicum prodire 
invenienles, conviciis eum alffecerunt, idolorum 
sacrificum οἱ Grzcum appellantes, aliisque ejus 
generis contumeliis proscindentes. Ille quod hzc 


instinctu Cyrilli fieri existimaret, Christianum se D 


esse professus est, et Constantinopoli ab Attico 
baptismi mysteriis initiatum (1). Monachi autem 
eum ne responso quiderm dignali sunt. Atque unus 
ex eis, cui nomen Ámmouii erat, saxum quoque 
in prwfecti faciem conjecit : unde ille totus san- 
guine conspersus est. Porro apparitores militesque 
ejus', paucis exceptis, alius alio, lapidum ictus 
metuentes, diffugerunt. Quod ubi populus audivit, 
ad opem praefecto ferendam omues confluxere. 


(1) Socrat. lib. vir, cap. 14. 


ΚΕΦΑΛ. IE'. 
Περὶ τῆς πρὸς τὸν ἔπαρχον Ορέστην Κυρί.11ου 
ιαφορᾶς ' καὶ ὡς Λίθῳ ἑἐ6λήθη ᾿Ορέστης »ατὰ 
τὸ µέτωκχον, xal περὶ τοῦ ζή.ΐτου τῶν τῆς Δι- 
τρίας μον αχῶν. 

Ὀρέστης δὲ ὁ τῆς ᾽Αλεξάνδρου ὕπαρχος agp 
χαλεπήναχς ἐπὶ τῷ παβόντι, συμφορὰν ἐποιεῖτο «b 
γεγονὸς, πόλιν οὕτω περιφανῆ τοσούτων ἄρζην στε- 
ρηθῆναι ἀνθρώπων, καὶ τὸ συμθὰν βασιλεῖ ἐδήλου, 
Ox ἡμέλει δὲ ἄρα xal Κύριλλο, * xal αὐτὸς γὰρ τὰ 
τῶν Ἰουδαίων ἄτοπα δῆλα βασιλεῖ καθιστῶν, σι 
ἧττον xai τῆς πρὸς Ὀρέστην φιλίας ἀντεποιεῖτο, 
τοῦ πλήθους τῆς ᾿Αλεξάνδρον τοῦτο προσαναγκάτον- 
τος. Ἐπεὶ δ' Ὀρέστης τοὺς περὶ φιλίας οὗ προσίετο 
λόχους, Κύριλλος τὴν τῶν ἱερῶν Εὐαγγελίων βίδλον 
προΐσχετο, νοµίζων ἐντεῦθεν τῇ αἰδοῖ πραοτέρω 
Ὀρέστου πειρᾶσθαι, Ὡς ὃ) ἐχεῖνος αὖθις οὐχ Exo 
την ὀργὴν, ἀλλ᾽ ἄσπονδος µάχη ἐν τῷ µέσῳ τούτων 
ἀνεῤῥιπίζετο, καὶ τοῦτο συνέδη γενέσθαι. Tib; τῶν 
περὶ τὰ ἐχεῖσέ πη ὄρη, xal µάλιστα τῶν τῆς Νιτρίας 
μοναχῶν, (fup διαθερµανθέντες, τὸν ἴσον τρόπον 
xai ὑπὲρ Κυρίλλου ἐμάχοντο, καθὰ δῆτα xoi ὑπὲρ 
τοῦ θείου * ὁπηνίκα Θεόφιλος ἐχείνους σὺν οὐδενὶ 
λόγῳ, κατὰ τῶν περὶ Διόσκορον xal ᾽Αμμώνιον ὤὥπλι- 
σεν. Αφέντες τοίνυν τὰ μοναστήρια ἄνδρες ὑπὲρ πεν- 
ταχοσίως ὄντες, την Αλεξάνδρου χατέλαδον. Ἐπὶ δὲ 
τοῦ ὀχήματος ἐχεῖνον προϊόντα εὑρόντες, ὕδρεσιν 
ἔδαλον , θύτην ἀποχαλοῦντες xal Ἕλληνα , χαὶ ὅσα 
τοιαῦτα αἰσχρῶς περιύδριζον. Λογισάμενος ὃ) ἐχεῖ- 
vo; ταῦτα Κύριλλον σχευωρῄήσασθαι, Χριστιανὺν Éau- 
τὸν ὡμολόγει, xal πρὸς ᾿Αττιχοῦ ἐν τῇ Κωνσταντί- 
νου τελεσθῆναι τὰ µυστιχά. Οἱ μέντοι μοναχοὶ οὐδὲ 
λόγον Ἠξίουν. ET; δ᾽ ἐκείνων, ᾽Αμμώνιος ὄνομα, xal 
χερµάδι χατὰ τοῦ προσώπου τὸν ἔπαρχον ἔθαλε * xal 
ὅλος ἦν αἵματος ἔμπλεως, Οἱ δὲ περὶ αὐτὸν ταξεω- 
ται ἄλλος ἀλλαχοῦ διεδίδρασχον, τὰς τῶν λίθων ὃδε- 
διότες βολάς. ᾿Ακουσθὲν δὲ τῷ δήἠµῳ, συνέῤῥεον 
ἅπαντες ἀμύνειν αἱρούμενοι τῷ ἐπάρχῳ. Οἱ μὲν οὖν 
μοναχοὶ φυγ] τὴν σωτηρίαν ἐπραγματεύοντο. Αμ- 
μώνιον δ᾽ ἐπὶ τὸ δικαστιχὀν Bua συµθαλόντες ἦγον 
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ὃν vópotg ὑπαγαγὼν , ἐπὶ τοσοῦτον ἡχίσατο, ἄχρις A Ifaque monachi saluti. sux fuga consuluerunt. 


οὗ τὸν βίον µετήλλαξε. Γνώριµα μὲν οὖν Φασιλεῖ 
ταῦτα xat Ορέστης ἐποίει * ἀλλὰ xal Κύριλλος. Τὸ 
σῶμα δὲ ᾽Αμμωνίου ἀναλαθὼν , ἐν μιᾷ τῶν ἐχκλη- 
σιῶν ἑτίθει, ὄνομα ἕτερον περιθέµενος. ἀντὶ γὰρ 
᾽Αμμωνίου θαυμάσιον µετωνήμασε, xat μαρτυριχῆς 
iilos τιμῆς * καὶ ix" ἐχχλησίας τὴν παῤδησίαν ab. 
τοῦ xai τὸν ζῆλον ἐθαύμαζεν, ὡς ἀγῶνα δᾳθεν ὑπὲρ 
εὐσξξείας ὃ:.ενεγκόντα. Κἂν τοῖς πολλοῖς τῶν ὁμοφί- 
λων οὐχ ἕἔνδιχος ἑδύχει ἡ ἐς τόσον «1j fj. Προπετείας 
130 χάριν ἔλεγον δεδωχέναι τὴν δίκην ἐχεῖνον , καὶ 
οὐκ ἐπὶ τὴ Χριστὺν ἀρνήσασθαι βιασθῆναι θανεῖν 
ἑλέσθα;. Ἔνθεν τοι xal Κύριλλος ἠρέμα ἑῶν, ἐν 
λήθῃ τὰ χατὰ «bv ᾽Αμμώνιον ἐποιεῖτο. Οὐ μὴν τῆς 
Ln ᾿Ορέσ:ῃ καὶ Κυρίλλῳ διενέξεως µέχρι τούτου τὸ 
δεινὸν προτηλθεν * ἆλλ᾽ ἐπελθὸν ἕτερον οὐχ ἧττον 
ἕπερ ἐχεῖνα γρόνῳ προῖὸν, ταύτην ἡμαύρωσε. Τί δὲ 
T.» ixslvo, λεχτέον. 


A69 Ammonius autem comprehensus, ad judicis 
tribunal ductus est : in quem ille lege agi jubens, 
eo usque excruciandum curavit, donec vitam morte 
commutaret, Rem hanc imperatori et Orestes et 
Cyrillus significavit. Cyrillus Ammonii corpus in 
ecclesia quadam sepeliit, mutato illius nomine. 
Pro Ammonio enim Thaumasium, hoc est, Admi- 
randum vocavit, eumdemque martyris honore di- 
gnatus est : atque in ecclesia libertatem et zelum 
ilius, qui certamen videlicet pro veriore pietate 
pertulerit, cum admiratione depr:edicavit. Sel 
enim permultis popularibus Christianis illegitimus 
honor iantus esse visus est, przecipitis audaci 
ponas eum dedisse, et non vi aliqua adductum, 
qua ei nulla, ut Christum pernegaret, allata esset, 
moriendum sibi in tormentis esse statuisse, diven- 
tibus. Quapropter et Cyrillus paulatim consilio suo 


absistens, oblivioni Ammonii res mandavit. Verum enimvero dissidium inier Orestem et Cyrillum non 
eo tantnm indignitatis processit: sed accedens aliud * isto non minus quod postea accidit, absur- 
ditatem eam oblitteravit. Quid autem id sit, dicendum. 


ΚΕΦΑΛ. IQ*. 

Περὶ τῆς gidocógov ᾿Υπατίας, ὡς ἀνῃρέθη ὑπὸ 
τῶν xAnpixoy KvplAAov καὶ περὶ τῆς δίκης 
fv Ιουδαῖοι ἔδοσαν τὰ Χριστιανῶν διαπαίζον- 
τες. 

Ἐν ᾽Αλεξανδρείᾳ γυνή τις Ὑπατία fv, πατέρα 
μὲν αὐχήσασα Θέωνα τὸν φιλόσοφον, μαθητευθεῖσα 
δὲ χαλῶς τῷ πατρί ' ἐπὶ τόσον παρήνεγχε τοῖς µα- 
θήµασιν, ὡς ὑπερθῆναι ήτοι vs τοὺς χατ) αὐτὴν 
φ.λοσόφους, ἀλλὰ xal τοὺς ἐκ πολλοῦ γεγενηµένους * 
χρηματίσαι δὲ xal διάδοχον τῆς Πλατωνιχῆς ἀπὸ 
Πλωτίνου καταγοµένης διατριθῆς. Πρόχειρος δ᾽ fv 
πᾶσ. τοῖς βουλομένοις τὴν τῶν µαθηµάτων γνῶσιν 
ἐχτίθεσθαι * ὅθεν χαὶ ὅσοι φιλοσοφεῖν ἑρωτιχῶς εἷ- 
xov, παρ) αὐτὴν ἔτρεχον, οὗ µόνον διὰ τὴν προσοῦ- 
σαν αὑτῇ σεμνὴν παῤῥησίαν, ἀλλ ὅτι καὶ τοῖς ἄρχουσι 
σωρρόνως προσήρχετο. Καὶ οὐχ ἄσχημον ἑδόχει αὐ- 
τὴν iv µέσῳ παρεῖναι ἀνδρῶν * πᾶσι γὰρ δι’ αἰδοῦς 
ἣν τῇ τῆς σωφροσύνης ὑπερδολῇ, xal ἀνὰ στόμα 
πᾷσι xa διὰ θαύματος Ἠγετο, Τότε δ᾽ οὖν ὁ φθόνος 
καὶ χατὰ ταύτης ὠπλίνετο ' συχνότερον γὰρ παρὰ 
t» ᾿Ορέστῃ φοιτῶωσα, διαβολΏν xat' αὐτῆς ἐκίνει 
τοῖς περὶ Κύριλλον κληρικοῖς, ὡς &p' ἐχείνη εἴη μὴ 


CAPUT XVI. 


De philosopha Hypatia, ut a clero Cyrilli sit necata : 
el de viudicta quam Judei pertulerunt, provter 
irrisa Christianorum sacra. 


Alexandri* femina quaedam Ilypatia erat (4), 
patrem habens Theonem philosophum, a quo recte 
instituta, tantum disciplinis excolluit, ut non so- 
lum temporis sui, verum eliam qui longe antea 
exstitlissent, philosophos superarit , οἱ in Plato- 
nica scliola a FPlotino deducta , successerit. Pron- 
pta illa erat, quibuscunque studiosis, disciplinarum 
cognitionem proponcre. Proinde quicunque philo- 
sophiz amore tenerentur, ad illam veniebant, non 
lantum propter eam qua illi inerat honestam gra- 
veinque in dicendo libertatem, sed etiam quod 
caste et prudenter principes adirel viros. Nec in- 
decorum esse videbatur, eam inter viros*mediaim 
adesse. Reverebantur et observabant eam omnes 
propter excellentem pudicitiam , et oinibus illa 
cum admiratione in ore erat. Adversus hanc tum 
se invidia armavit. Quod namque frequentius cum 
Oreste esset, calumniam id ei apud Cyrilli clurum 


συµθῆναι npe Χαταλλαγὰς ἑῶσα Κυρίλλῳ τὸν ἕπαρ- D peperit perinde atque ipsa, quominus gratia inter 


y^». Καὶ 6f; τινες ἐχείνων ἔνθερμον Κυρίλλῳ τρέ- 
όοῦτες ἔρωτα, ὧν ἡγεῖτο Πέτρος τις ἀναγνώστου 
τάξιν πληρῶν, ἐπανιουσάν ποθεν συντηρήσαντες, 
τοῦ δίφρου χαθελόντες, ἐπὶ τὴν ἐχχλησίαν, f, Kalsa- 
p^s ἐστιν ἐπώνυμος, εἶλχον * ἐχεῖσέ τε περιδύσαντες 
αὐτῇ τὴν ἐσθῆτα, ὁστράχοις ἀνεἷλον ' ἔπειτα εἰς 
μέλη διασπάσαντες, ἐπὶ τὸν ὃς Καναρὼν ἐχαλεῖτο, 
χῶὦῶρον ἀγαγοντὲς, δαπάνην ἑπαφῆχκαν πυρἰ. Τοῦτο 
πρἸχχθὲν, οὐχ ἐλόχεστον μῶμον περιηψε Kopp 


(1) Hypatiam istam ad stuprum promissis et per- 
Su«sionibus multis sollicitavit juvenis venustus. 
lila vero cum dissuasiopibus aliis a coepto suo re- 
pellere nequiret hominem, pannum meusium suo- 
ruu prolulit, el toeditate incuncessi el libidinosi 


Cyrillum et prafectum coalesceret , impedimento 
csset. 470 Quapropter ex illis quidam flagranti 
Cyrillum prosequentes amore, quibus Petrus qui- 
d:im ex lectorum ordine prziit, redeuntem eam 
alicunde insidiose observantes, ex curru detraxe- 
ruut, atque in ecclesiam qu:e a Caesare (2) nomen 
hahet, rapuerunt: atque ibi vestibus nudatam, 
Le- tarum fragmentis enecarunt ; deinde membratim 
dissectam (3), in locum qui Cinaron dictus est, 


concubitus commonstrata illum absolvit. (Suidas.) 
(2) C2sariam dietam esse, ait Socr. 
(9) Suidas potius Alexandrinorum audacia et 
tumultu necatam esse putat: qui de ea plura 
scribit. 
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duxerunt, atque ustularunt, Facinus hoc maxime A xa: 71 xav aütov ἐχχλησίᾳ * τοῖς γὰρ αἱρουμένοις 


in Cyrillo et ecclesia ejus reprehensum est. Nam a 
Christi sectatoribus alien:ze prorsus sunt invidiz, 
dissidia, conlentionis studia, pugna, czdes, et 
quacunque sunt generis ejusdem. Facta hzc sunt 
quarto episcopatus Cyrilli Alexandrini, Theodosii 
3ulem sexto impérii anno, mense Martio, cum 
jejumiorum sacra celebrarentur. Non ita multo 
post Judai rursum, cum detestandum in Christia- 
ne& commisissent flagitium, dignas persolverunt 
ponas, in loco quodam cui Inmestar nomen est, 
inter Chaleidem et Antiochiam , qui ad Orontem 
amnem est, sito. Consueto namque ludicro operan 
navautes Judzi, lasciva protervitate atque ebrie- 
tate extra decorum progressi sunt, et non solum 


Χριστῷ ἔπεσθαι ἀλλότριον πάντη φθόνοι, xal φι)ο- 
νειχίαι, xal ἔριδες , µάχαι ve πρὸς τούτοις xal φό- 


'νοι, xai ὅσα δὴ παραπλήσια. Τετάρτῳ μὲν οὖν ἔτει 


Κυρίλλου τὴν ᾿Αλεξάνδρου ἐπιτροπεύοντος, ταῦτα 
ἐπράχθη, Θεοδοσίου δὲ ἔχτον ἔτος διανύοντος τῇ 
ἀρχὴ, ἓν μηνὶ Μαρτίῳ τελουµένων τῶν νηστειῶν, 
Ox εἰς μακρὰν δὲ πάλιν Ἱουδαῖοι κατὰ Χ ριστιανῶν 
ἑναγῆ διαπεπραγµένοι, ἀξίαν ἔδοσαν δίχην , Ev ']v- 
μεστὰρ οὑτωσὶ καλουμένῳ χώρῳ, ὃς μεταξὺ Χαλκί- 
Go; xai Αντιοχείας τῆς πρὺς τῷ Ὀρόντῃ ἐστί. Toi; 
ἐξ ἔθους γὰρ παιδιαῖς ἑνασμενίζοντες Ἰουδαῖοι, xai 
τῷ πολλῷ τῆς παροινίας ἔξω τῶν εἰχότων τηνιχαῦτα 
γεγενηµένοι, o0 Χριστιανοὺς µόνον, ἀλλά xa αὐτὸν 
τὸν Σω-ἢρα Χριστὸν τοῖς πλιγνἰίοις διέσνρον. 'Ensy- 


Christianos, sed ipsum quoque Servatórem Chri- B γελῶντες δὲ τὸ ζωοποιο»ν τοῦ σταυροῦ ξύλον, xal 


^tum illudentes traduxerunt : ei salutiferum crucis 
lignum, eosque qui spes suas in eo sitas habent, 
ridentes, horrendum ejusmodi quiddam institue- 
runt. Puerum enim Christianum comprehensum 
in cruce suspenderunt, eumque ludibrio et sannis 
primum prosecuti , deinde alienatis prorsus men- 
libus, flagris ad mortem usque conciderunt. Quid 
vero postea factum ? Multi quidem ab illorum, 
multi etiam a nostra parte inter se concurrentes 
depugnarunt, et conflictus utrimque gravis factus, 
adeo ut plurimi trucidarentur. Atque id factum 
ubi imperator rescivit, ad provincia: magistratus 
seripsit, ut in auctores maxine mali tanti, ita ut 
par esset, animadverterent. Et Judxi compre- 
hensi, justas flagiüi per ludum 
etati. 

A71 CAPUT XVII. 
De Judeo qui dolo swpe baptizatus, postquam ad 

Paulum etiam  Novatianorum episcopum venit , 

lavacro baptismi rite parato, ul subito aqua eva- 

nuerit. Deo imporlunitalem eam miraculo coar- 
guente. 

Chrysautlius Novatianorum episcopus, ubi sep- 
tem annos munus suum administravit, vita defun- 
clus, successorem in cpiscopatu habuit Paulum. 
Qui cum primum Latinarum litterarum doctor esset, 
remisso ills nuntio, ad vitam asceticam se contu- 
lit: et. philosophorum virorum monastico insti- 
ito, prisstantiorem quam qui in solitudine degurt, 
vitam egit. Talis enim erat, quales Evagrius cos 
esse debere dicit, qui in solis locis versantur, mona- 


clios, ad quorum mores vitam quoque suam Paulus p 
* eompoauit, jejunans continenter, pauca admodum 


loquens, ab animatorum cibo abstinens, plurimum 
1.646 vino ueque oleo utens, indigentes quam maxi- 
ime aniore prosequens ; custodia inclusos,siquis alius 
et ipse frequenter visitans : pro eis qui injuria affecti 
essent,apud principes viros deprecans : qui etiam non 
gravate, quod ille petebat, faciebant, propter insi - 
gnem qua in illa erat religionem, Res sub eo accidit 
digna prorsus qus oblivioni et silentio non commit- 
latur : quam apud Socratem inventam (1), ipse quo- 


(1) Lib, vir, cap. 17. 


τοὺς ἐπ᾽ αὐτῷ τὰς ἑλπίδας ἔχοντας, τοιοῦτόν τι πλη- 
κτιχώτερον διεσχεύαζον. Παιδίον ix Χριστιανῶν 
συλλαθόµενοι, σταυρῷ προσανήρτων. Καὶ πρῶτα 
μὲν γέλωτι xol χλεύῃ συνῆσαν ' εἶτα τῶν φρενῶν 
ἔξω γενόµενοι, ἐπὶ τόσον ἐμάστιξαν, ὥστε xal ἀνε- 
λεῖν. Tl τὸ ἐπὶ τούτοις ; Πολλοὶ μὲν ἐχεῖθεν, πολλοὶ 
6: ἐντεῦθεν συῤῥαγέντες πρὸς ἀλλήλους ἹὩμύνοντο * 
καὶ yalent) συμπληγὰς ἐπ ἀμφότερα τὰ µέρη ἑχώ- 
ρει, ὡς xai πλείστους ἀναιρεθῆναι. Ἐπεὶ δ᾽ ὁ xpa- 
τῶν τὸ συµθὰν ἐμάνθανε, τοῖς κατ ἐπαρχίαν ἄρχου- 
σιν ἔστελλε, τοὺς μάλιστ᾽ αἰτίους ὑπὸ δίχην, ὡς 
εἰχὸς, ἄγειν. Καὶ συλλιφθέντες Ἰ]ουδαῖοι δίχην ἁτίαν 
ὧν παίζοντες ἑχαχούργηταν, ἔδοσαν, ζηµίᾳ, καὶ ξἰ- 
qst, καὶ ἄλλαις χαχώσεσιν ὑπαχθέντες. 


commissi solverunt penas, mulcta, ferro, et aliis poenis ma- 


ΚΕΦΑΛ. 17’. 

Περὶ τοῦ 'E6patov, ὃς 60.1 zoAJAdxic βασπτι- 
σθεὶς, ἐπεὶ καὶ παρὰ IlavAov ἧκεν τὸν Nava- 
τιανὼν ἐπίσχοπον, τῆς κο.λυμέήθρας εὖτρεπι- 
σὐείσης, αἴφνης τὸ ὕδωρ ἀφανγὲς ἦν, τὸ áco- 
πον τοῦ θεοῦ Ote Áéyxorcoc. 

Ἐν à τούτῳ ἑπτὰ ἔτη διανύσας τῇ ἐπισχοτῇ 
Χρύσανθος à τῶν Νανατιανων ἐπίσχοπος ἑτελεύτα * 
τὴν δ᾽ ἐπισκοπὴν διεδέχετυ Παῦλος * ὡς πρῶτον μὲν 
Ῥωμαϊχῶν λόγων διδάσχαλος ἣν ' χαίρειν 9 ἐχεί- 
νοις εἰπὼν, ἐπὶ τὴν ἀσκητιχὴν ἀγωγὴν τὸν βίον µετ- 
ἐθετο. Μοναστήριον δὲ συστγσάµενος φιλοσόφων ἀν- 
δρῶν, καὶ κρεῖττον ἥπερ οἱ &v ἐρήμῳ βιῶν διετέλει. 
Τοιοῦτος γὰρ ἣν, οἵους Εὐάγριος δεῖν εἶναί φησι 
τοὺς ἐν ἐρημίᾳ διατρ:θἣν ἔχοντας μοναχούς * οἷς xà- 
χεῖνος παραπλήσια ἔπραττε, αυνεχη νηστείαν Eytov, 
ὀλίγα πάμπαν φθεγγόμµενος, μὴ βρώσεως ἐμψύχων 
µετέχων * τὰ πολλὰ δὲ Ἠχιστα οἵνῳ χαὶ ἑλαίῳ ἐχρητο" 
φιλόπτωχο;. 65 τὰ μάλιστα ὧν, τοὺς ἓν quiaxal; el 
xal τις ἄλλος ἐν ἐπισχοπῇ ἐποιεῖτο. Καὶ πρὺς ἄρχον- 
τας 6b ὑπὲρ ἀδικουμένων ἱχεσίαν προσῄγεν. Οἱ xol 
θἄττο» ἑτέλουν τὸ αἰτηθὲν διὰ τὴν ἐνοῦσαν εὐλάβειαν . 
τῷ ἀνδρί. Πρᾶγμα δ᾽ ἐπ αὐτοῦ ἐπράχθη, olov εἶναι 
μὴ ἄξ.ον 3505 καὶ σιγῇ δοθηναι * ὃ δη παρὰ Σωχρά- 
τει εὑρὼν, χαὶ αὐτὸς καθιστόρησα. ᾿Ιουδαῖός τις τὰ 
Χριστιανῶν ὑπελθὼν, οὐχ Ἅπας, ἀλλὰ xal sc λλάχις 
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pfe: τὸ βάπτισμα, τέχνῃ µετερχόµενος ὡς àv 
µατα ἑαυτῷ προσπορἰζοιτο. Ὡς δὲ σχεδὸν ἐπὶ πά- 
σας τὰς θρησχείας προῆλθεν, Λρειανῶν τε xat Μα- 
Χεδονιανῶν βαπτισμοὺς ἔλαδεν, ἐπεὶ μὴ εἶχεν οὓς 
τουλοιποῦ ἁπχατήσειε, τέλος ἐπὶ) τουτονὶ Παῦλον τὸν 
τῶν Νανυατιανῶν ἐπίσκοπον ἦκε' πλασάμενός τε 
ἐπιθυμεῖν τοῦ διὰ τῶν χειρῶν ἐχείνου βαπτίσματος, 
ἐδεῖτο τυχεῖν τῆς ἐφέσεως. 'O δὲ τὸ μὲν θερμὸν τῆς 
σπουδΏς ἀπεδέχετο, οὗ ξυνεχώρει δὲ τοῦ βαπτίσμα- 
τος, πριν] ὡς ἔθος κατηχηθῆναι τὸν λόγον τῆς mi- 
στεως, μετὰ τὴν προηγτσαµένην ἐξ ἔθους νηστείχν, 
'Exetvo; 5& τῇ παρὰ γνώμη» νηστείᾳ πιεζόμενος, 
συχνότερον ἑἐπέχειτο τοῦ σπουδαζοµένου τυχεῖν, 
Ἐπεὶ δ' ὁ Παῦλος οὕτως ἔνθερμον ὁρῶν }λωπεῖν 
οὐχέτι ἐθούλετο τῇ παρολχῇ, τὰ πρὸς τὸ [ατ”.σια 
εὐτρεπίζει. Καὶ δῆτα ἐσθῆτα παρασχευάσας περι- 
φανῆ, καὶ τὸ βαπτιστήριον π)ησθῆναι ὡς ἔθος xc- 
4€£99a4 ὕδατος, ἐπ᾽ αὐτὴν προῆγε τὸν Ἰουδαῖον, ὡς 
Ραπτίσων γυμνόν. ᾽Αῤῥήτῳ δὲ τινι θείας προνοίᾳ 
δυνάµεως τὸ ὕδωρ αἴφνης ἀφανὲς fjv. Ὡς δὲ τοῖς 
παροῦσι xal τῷ ἐπισχόπῳ μηδὲν διειδόσι τοῦ Υευο- 
µένου ἐχρεῖν ἐδόχει τὸ ὕξωρ διὰ τοῦ ὑποκειμένου 
πόρου, ὄθεν εἰώθασιν ἐχεῖνο προπέµπειν μετὰ τὴν 
τελετῆν, ἕτερον ὕξωρ προσῆγον, προνοίαᾳ πολλῇ τὰς 
ἐχροὰς τῆς χολυµβήθρας ἀσφαλισάμενοι: ὡς δὲ 
αὖθις ὁ 'E6pato; προσήγετο, πάλιν ἐπίσης ἀφανὲς 
τὸ ὕδωρ ἣν. Συνεὶς ὃ ὁ Παῦλος, « Ἡ χακουρνεῖς, 
φᾳησὶν, ἄ»θρωπε, ἢ ἀγνοεῖς, ὡς ἔοικε, τυχὼν τοῦ 
βαπτίσματος. » Πολλῶν δὲ συνδραµόντων τῇ φὔμι, 
eF; τις ἐπέγνω τὸν Ἰουδαῖον, ὡς εἴη πρὸ χαιροῦ 
παρὰ του ἐπισκόπου ᾽Αττιχοῦ τὸ βάπτισμα ὃτξάμε- 
Vos. Τοῦτο Cà οὗ παρέργως ἱστόρησα, ἀλλ᾽ ἵνα εἰξέ- 
ναι Éjopsv, ὡς πολλάκις dj χάρις χαὶ παρὰ τῶν 
ἆ-αξίων τὰ ἑαυτῆς ἐπιδείκνυται, μηξὰν λυμα.νοµένη 
ἐντεύθεν. Μάλιστα δὲ καὶ θαυμάζεσθαι ἀξιόχρεως 
ποιχίλως τοῖς Χαινοτέροις ἐπιθάλλουσα πράγµασι 
xal διὰ τῶν ἀξίων, καὶ διὰ τῶν ἀναξίων ἔστιν ὅτει 
χρείας χα)ούση ”. 
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19- À que historix: liuic apposui. Judzus quidam Chri- 


Slianismum complexus non semel, sed saepius 
baptismum subiit arte quadam et nundinatione usus, 
ut aliquid pecuniz conquireret. Atque ubi fere ad 
religiones omnes, Arianorum videlicet et Macedo- 
nianorum, baptismo apud eos suscepto, transiisset, 
neque alii quos deinceps deciperet, reliqui essent, 
postremo ad Paulum hunc Novatianorum episco- 
pum venit. Et postquam confictis verbis cupere se, 
ut manibus ilius baptizaretur, dixit, ut desiderio 
suo satis fleret rogavit. Porroille ardorem hominis 
complexus, non prius ad baptismum eum adinisit, 
quam more reccpto in verbo fidei institutus esset, 
solitumque ctiam jejunium complevisset. lllo cum 


B jejunio eo quod preter opinionem  suamei impo- 


C 


situm erat, premeretur, frequentius ui voto suo 
potiretur institit. Paulus ardorem ejus videus, 
mora longiore perturbare illum noluit, οἱ ea qua a4 
baptismum pertinent, rite paravit, Veste namqve 
insigni suhornata, et. Laptisterio aqua. sicuti mos 
erat, repleto, Judeum nudum baptizaturus ad id 
adduxit. 479 Ecce autem ineffabili quadam divi- 
na Providentiz vi, unda derepente evanuit. Ubi 
vero aqua alia (episcopo ipso et eis qui ibi asta- 
bant, rem eam nescieutibus, sed aquam per sub- 
jecium meatum quo euwitti. illa post initiationem 
solebat, effluxisse putantibus) infusa : diligenterque 
ne ex lavacro illa proflueret provisum, et Judzus 
denuo adhibitus est, rursum eodem quo prius modo 
aqua disparuit. Paulus re cognita : « Aut flagitium, 
inquit, o homo, facis, aut ignorare videris te bap- 
tismum adiisse, » Ad ejus rei famam inulti accurre- 
runtmorlales, quorum unus Judauni agnovit, quo.l 
scilicet antea ab episcopo Attico baptismum susce- 
pisset. Non obiter hoc quidem recensui, verum ut 
scire posseiuus graliam divinam perszpe eliam se 
apud indignos exhibere, nullo inde contracto detri- 
mento. Maxime vero illa admiratione digua est, 


qu& sic varie rebus novis se ostendat per dignos simul: et aliquando etiam, si hoc usus postulet, 


per indignos. 


: KESAA. IH'. 


"Oxoc xal évy Πἐέρσαις ὁ Χριστιανισμὲς ἐπ.Ία- 
τύγθη διὰ τοῦ ἐπισκόπου Μεσοποταμίας Ma- 
ρουθᾶ, καὶ ᾽Αθδᾶ τοῦ ἐπισκόπου Περσίδος. 
Κατ ἐχεῖνο δὲ χαιροῦ συνέθχινε xal ἐν τῇ Περ- 

σῶν χώρα εἰς μέγα ἐπιδοῦναι τὸν Χριστιανισμόν. 

Ἐπει γὰρ ἑπίτροπος Ἰσδιγέρδης Θεοδοσίῳ Ex πα- 

t obe Υέἐγονε, φίλος τε τὰ µάλιστα Ῥωμαίοις κατέστη; 

xai συνεχεῖς αἰτίαι γεγόνασι, δι &; χα, μεταξὺ 

Ῥωμαίων xai Περσῶν πυχνὰς συνέθδαινε Υγίνεσθαᾳι 

τὰς πρεσθδίας. Χρείας τοίνυν ἀναγχκαίας χαλούσης, 

xai Μαρουθᾶς ὁ Μεσοποταμίας ἐπίσχοπις προέσθ.ς 
ἐπέμπττο: ὃν ἤδη ἔφημεν πρὸ μικροῦ, Κυρίνου 
τοῦ ἐπισχόπου Χαλχηλδόνο, πατῖσαι τὸν πόδα. Ἐπεὶ 
δὶ Ἴχε, περιφανῶς ὁ Πέρσης δ.ὰ πολλῆς γε τιμῖς 

Mapcu'dv, ofárep ἄνδρα θεοφιλῆ xai πο)λῆς εὖλα- 

θείας ἀντ.π’ιούμενον. Οἱ δὲ Μάγοι τοσαύτην ὁρῶν- 

τες τιν περ) τὸν Ῥωμαίων ἑἐπίσκοπο, (πλεῖστα 


D 


CAPUT XVIII. 


Ut etiam apud Persas Christianismus sit propagatus, 
per Marutham  Mesopotamig, et Aldam l'ersudis, 
episcopos. 

Eodem tempore iu Persarum quoque regione ma- 
gna Cliristianismus cepit incrementa. Cum namque 
Isdigerdes Theodosii a patre institutus tutor, et lto- 
manis amicus maxime esset, frequentes exstilere 
cause, quamobrem inter Romanos εἰ Persas cre- 
br: ultro citroque mitterentur legationes. Itaque 
necessitate flagitante, Maruthas quoque Mesopota- 
miz episcopus, quem paulo ante Cyrini Chalcedo- 
nensis episcopi pedem protrivisse diximus, orator 
eoest missus, Et postquam is ad Persas venit, 
propalam rex eum in niagno habuit honore, ut 
virum Deo charum et multa pietate preditutp. 
Magi ubi tantuin honorem Romanz dit:onis episcopo 
haberi viderunt, qui plurimum apud regem aucto- 





111 - 


ritate valent, apud seipsos macerabantur, variisque 
cogitationibus aestuabant, ne una cum ea qua illum 
prosequebatur affectione, religionem quoque ejus 
compleeteretur, metuentes, Nam capitis quoque do- 
lorem gravein et diuturnum, quo Isdigerdes afflictus 
fuerat, Maruthas precatione, Deo exurato, statim 
curaverat: 473 quod Magi cum omnia tentas- 
sent, atque egissent, efficere se posse despera- 
verant. Quapropter dolo regem aggredi statue- 
runt. Quandoquidem Pers: ignem tanquam Deum 
colunt, et magos eos appellant qui elementa in 
numerum deorum referunt, et rex ex consuetudine 
perpetuum ignem adoravit, virum quemdam in 
fossam sub terra eo tempore quo rex advenire «oli- 
lus erat demiserunt, eumque verba hzc Magi 
proclamare jusserunt : «Exire oportere regem 
quem Deus impium judicaret, quod tantopere 
episcopum Christianorum Deo charum existimans, 
amaret. » Quod ubi Persa audivit, Marutham ho- 
neste quidem et reverenter, omnino tamen a 66 
rejiciendi consilium cepit. Maruthas pro suo erga 
Deum amore precationibus vehementius incum- 
bens, perfacile Persarum dolum edoctus est: et 
Isdigerdem adiens : « Ne ita illud tibi, ait, patere, 
0 rex. Sed sacrarium ingressus, cum ad te perferri 
vocem senseris, effodi terram jubeto, et dolus ipse 
statim patebit. Ignis enim vocem edere, ut qui 
inanimatus sit, haudquaquam potest : sed fraude 
humana fabula hzc instituta est. » Rex verbis eis 
obsequitur. Atque ubi rursum in «&diculam eam in 
qua perpetuus ignis asservabatur, ingressus, el 
eadem vox ad eum delata est, illico effodi eum io- 
cum jubct, et qui sub terra deum se assimulave- 
rat, mortalis esse deprehenditur. Itaque ira percitus 
Persa, magorum genus decimavit, Qua re ita acta, 
Maruthze preceptum est, ut quocunque vellet Joco, 
in Persarum terra ecclesiam  exstrueret. Unde 
Chiristianismus in dies, propemodum, etiam in Per- 
sarum finibus libere propagatus est. Maruthas le- 
galione eo tempore recte confecta, Constantinopo- 
lim est reversus, Et cum iterum oratorem in Per- 
sidem mitti oporteret, denuo legationem eam obiit. 
Magi autem idem quod antea moliebantur, hoc agen- 
tes, ut ne rex eo sicuti prius uteretur,neve, apud eum 
in tanto esset houore. Et arte atque machinatione 
quadam eo loco intolerandum excitarunt feetorem, 
quo rex more suo deambulabat : atque insuper ca- 
lumniam confinxerunt, feetorem eum 4 Christiani 
episcopi comitibus esse subornatum. A47«&  Prin- 
ceps vero Magos, ex eo quod auiea feceraut judi- 
cans, et eorum quoque id inveutum esse suspectos 
habens, studio omni auctores ejus rei inquisivit. 
Ubi ili rursum pessimi illius odoris patratores 
esse comperti sunt, permultos denuo suppliciis 
subdidit : Marutham autem majore eliam prosecu- 
tus est onore. Proiudeque Romanos dilexit, et mi- 
vifice amicitiam eorum coluit. Quiu etiam amore 
desiderioque ingenti ductus Christianus (leri voluit, 
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Α 8 οὗτοι παρὰ τῷ σφῶν ἰσχύρωσι Φασιιεῖ). χαθ ia. 
τοὺς ὑπεχνίψοντο, xai ἀνωμάλως εἶχον τῶν λογι- 
σμῶν, δεδοιχότες ph τῇ πρὸς ἐχεῖνον στοργῇ χαὶ τὸ 
ἐχείνου σέδας ἁἀσπάσηται. Καὶ yàp vai χεφαλῖς 
ἄλγος χρόνιον xaX δεινῶς πιέζον Ἴσδ.γέρδην, Μα- 
ρουθᾶς εὐχαῖς τὸ θεῖον ἐχλυσωπῶ», εὖθὺς ἑθερῖ- 
πευεν ὃ Μάγοι πάντα πράξαντες ἀπηγάρειον. 
Απάτῃ ouv μετελθεῖν ἐπειρῶντο τὺν βασ'λέα, 
Ἐπεὶ γοῦν οἱ Πέρσαι τὸ πυρ ὡς ἐπίπαν λατρεύουσι, 
xal μάγους ἑχείνους χαλοῦσιν ol τὰ στοιχεῖα μᾶλλον 
θεοποιοῦσιν' εἰωθὸς 5' ἣν βασιλεῖ τὸ διτνεκῶς χαιύ- 
µενον πῦρ προλχυνεῖν, ἄνδρα τινὰ ὑπὸ γῆν χατορί- 
ξαντες, ᾧ εἰώθε; ἐχεῖνος χαιρῷ ἔρχεσθαι, φθέγγε-θαι 
παρηγγύων οἱ μάγοι: « "EZo θυρῶν τὸν βασιλέα 
χρῆναι γενέσθαι, ἁσεθῃη γὰρ τῷ θείῳ κχρίνεσθαι, 
B ὅτιπερ οἷα θεοφιλῆ τὸν ἱερέα Χριστιανῶν νομίζων 
διαφερόντως φιλοίη. » *O δῆτ ἀχούσας ὁ Πέρτης, 
ἐθουλεύετο τὸν Μαρουθᾶν, αἰδοῖ μὲν, ὅμως b οὖν 
ἀφ' ἑαυτοῦ βάλλειν. Ὁ δὲ Μαρουθᾶς τῷ πρὺς θιὸν 
φίλτρῳ ταῖς εὐχαῖς µάλα προσχείµενος, ῥᾷδίως 
ἐμνεῖτο ὅθεν ὁ δόλος τοῖς Πέρσαις ἐγένετο. xil 
προσιὼν ἹΙσδ.γέρδη, « Mh οὕτω παίζου, qns, βα- 
σιλεῦ ἀλλ' εἰσιὼν, ὅτε σοι προσυπαντῖσαι τῆν φω- 
vhv αἴσθοιο, ὑπορύξαι χάτωθεν χέλευς * xat ὁ δόλος 
πρόχειρος ἔσται φαινόμενος. Τὸ γὰρ nip φθέγγι- 
σθαι οὐδαμῶς ἔστι ' πῶς γὰρ, ἄφνχον 5v; ἀλλ àv 
θρωπίνη τέχνη τοῦτο δραματουργεῖ. » Πείθεται τοῖς 
ῥήμασιν ὮἸσδιγέρδης. Ἐπεὶ δὲ χαὶ αὖλις εἰς τὸν 
οἰχίσχον εἰσῆει, ἔνθα τὸ ἄσθεστον πῦρ ἐφοουρεῖτο, 


C xai τῆς ἴσης µετειλήχει φωνῆς, αὐτίχα τὸν τόποι 


ὀρύττειν ἐχέλευε * χαὶ ὁ χάτωθεν θεὺς εἶναι ὑποχρι- 
νόµενος ἄνθρωπος εἶναι Ἰλέγχετο. Περιοργὴ: οὖν 
γενόμενος διὰ τοῦτο ὁ Πέρσης, τὸ τῶν μάγων γένος 
ἀπιδεχάτωσεν, UO γενοµένου, Μαρουθᾷ ἑνετέλλετο, 
ὅποι δὶ βουλομένῳ cfr τῆς Περσῶν γῆς, ἐχχλησίαν 
ἐξανιστᾷν. Κάντεῦθεν ὁ Χριστιανισμ»ς καθηµέραν 
ὡς εἰπεῖν χαὶ παρὰ τοῖς Περσῶν ὁρίοις ἀδεὼς ἐπλα- 
τύνετο. Καὶ ὁ μὲν Μαρουθᾶς, τότε μὲν τῆς πρε- 
σθείας οἱ τελεσθείσης ἐφ ᾧ παρεγένετο, ἐπὶ την 
Κωνσταντίνου ὑπέστρεφε" δεῆσαν δὲ πάλιν ἐλθεῖν, 
ἀντεπέμπετο πρεσθείαν πράττων. Οἱ δὲ μάγοι αὖθις 
τὰ fca σχευωροῦντες σαν, οἰχονομοῦντες ὡς ἂν μὴ 
ἐπίσης αὐτῷ χρῷτο 6 βασιλεὺς, ὅσα vs τὰ b; τιμήν, 
Καὶ 6t μηχανῇ τινι ἀφόρητόν τινα δυσοδµίαν ἑνήρ- 
D yovv, ὅθεν εἰωθὸς fiv ἑχείνῳ διέρχεσθαι. Καὶ ov?- 
ῥάπτοντες ἓν διαθολαϊῖς σαν, ὡς .ἄρα ταύτην οἱ τῷ 
leget Χριστιανῶν συνὀντες ἐποίουν. Ἐν ὑποψίᾳ & 
ὢν.ὁ κρατῶν τοῖς φθάσασι xal ταύτην τοὺς μάγους 
ῥᾳδιουργῆσαι, σπουδῇ τῇ πάσῃ τοὺς αὐθέντας τῆς 
πράξεως ἀνιχνεύων Ἱρεύνα. Ὡς 6' ἐξ ἐχείνων xai 
αὖθις οἱ δραματουργοὶ τῆς χακχίστης ὀδμῆς ἑγνωρί- 
ζοντο, πολλοὺς τῶν μάγων xal αὖθις τιµωρίαις 
ὑπῆγε' τὸν δὲ Μαρουθᾶν καὶ ἐν µείνονι ἀνηγε sui. 
Κάντεῦθέν τε ᾿Βωμαίους ἠγάπα, καὶ ὑπερφνῶς τὴν 
πρὸς ἐχείνους φιλίαν ἡσπάζετο. Τῷ 65 πολλῷ q- 
τρῳ καὶ Χριστιανίσαι ἓν vip ἔθετο, ἄλλῃ πείρᾷ τοῦ 
Μ αρουθᾶ, fjv ἐποίει σύναμ᾽ ᾿Αθδᾷ τῷ ἐπισχόπφ 
Περσίδος, εὐχαῖς συντὀνοις ἐγχαρτερήσας, καὶ τὸν 
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ἐνοχλουντα δαίµουα τῷ ἐχείνου παιδὶ προφανῶς ἀπε- A alio Maruthze facto allectus, quod ille una cum 


λάσας, 


ΚΕΦΑΛ. Ι6’. 

Ὡς ᾽Αδδᾶς τὸ παρὰ Πέρσαις πυρεῖον. xacédvs* 
xàrrsvÜer αὑτές τα xal ἄ.1.Ίοι τὸν τοῦ µαρτυ- 
piov ἆγῶνα διήνεγκαν * xal περὶ τῶν πικροτά- 
των βασάνων dc Πέρσαι κατὰ τῶν εἰς Χριστὸν 
πιστευόνγτω» ἑξεῖρογ. 

. "AXX' ὁ μὲν Ἰσδιγέρδης πρινὴ τελέως Χριστ.ανί- 

σαι, φβάνει ἀποθιούς' d$ δὲ ἀρχὴ πεὸ; τὸν υἱὸν 

αὐτοῦ Βαράνην µετέβαινεν. Ὅ δ' οὐκ ἐπίστς τῷ 
πατρὶ ἔχρητο Xp:atiavo?; * τοῖς Υὰρ μάγοις ἀπεχθῶς 
ἔχουσιν ἀναπεισθεὶς, τάς τε πρὸς ᾿Ῥωμαίους σπον- 
6x; Elus, xal τοὺς ἐχεῖσε τὰ Χριστ'ανῶν θρησκτύο»- 
τας ἀπηνῶς ἤλαυνε, Siva; Περσικὰς χολάτεις τοί- 
τους ἐπινοῶν. "Ofsy δὲ τὴν αἰτίαν ὁ χατὰ τῆς Ἐκ- 
χλησίας ixslog πόλεμος ἔσχε τὸ xav! ἀρχὰς, ἄνωθτν 
ἀναλαθὼν ἐγὼ διηγἠσοµαι. “Ὁ τῆς Περσίδος ἐπίσχο- 
πος, ὃν ᾿Αέδᾶν καλεῖσθαι r.p» βραχέος εἰρήχαμεν, 
πολλοῖς τισι διαλάµπων ἀρετῆς προτερήµασι, µά- 
λιστα τῷ ὑπὲρ Χριστοῦ φἠλῳ διέπρεπε. Καὶ δή 
ποτδ οὐκ εἰς δἑον τούτῳ χρησάμενος, τὸ παρὰ Il£c- 
σαις πυρεῖον χατέλωσεν. Em δ ἂν πνρεῖον παρ' 
ἐχείνοις ὁ νεὼς τοῦ πυούς" θεὺς δὲ παρ᾽ αὐτοῖς xal 
τὸ πῦρ. Ίοῦτο μαθὼν ὁ τῶν páyov xat Περσῶν 
βασιλεὺς Βαράνης, µετεστέλ)λετο τὸν ᾽Αθδᾶν. Καὶ 
τὰ μὲν πρῶτα µετρίως αὐτοῦ χατεφέρέτο, τὸ πρα- 
χθὲν αἰτιώμενος' ἔπειτα τὸ mupsiov αὖθις οἰχοδομεῖν 
ἐχέλευεν ἐπὶ σχήµατος. ἘΕχείνου 8 ἐνισταμένου xal 
Όχιστα δράσειν τοῦτο δ.ισχυριζοµένου, ἐχεῖνος τὰς 
τῶν Ἀριστιανῶν ἐχχλησίας πάσας καταλύειν hex. 
χαὶ τῇ ἀπειλῇ τέλος ἑτίθει. Καὶ αἱ μὲν ἐχχλησίαι 
ἄρδην ἑλύοντο. Ὁ δὲ Oslo; ἐχεῖνος &vho πρότερον 
ἀνῃρεῖτο τοῦ μαρτυρ)χοῦ στεφάνον Ἱξιωμένος ἁμοὶ 
δὲ o2x εἰς δέον γενάαθαι τὴν τοῦ πυρείου χατάλυσ.ν 
κρίνεται ἐπεί vol γε xal τῷ θεσπεσίῳ Παύλῳ τὴν 
κατείδωλον ᾿Αθηνῶν πόλιν χατειληφότι οὖδεὶς τῶν 
ἐχεῖσε τ'μωμµένων βωμῶν κατελύετο" ἁλλὰ λόγοις 
τὴν τοῦ ψεύδους ἄνσιχν δ.ελέγχων, thv ἀλήθειαν 
Tapes, xai διὰ τοῦ βωμοῦ μᾶλλον ἐχε,ραγώγει 
πτρὸς thv εὑσέβειαν. Τό Ye μὴν τὸν χαταλυθέντα 
τοῦ πυρείου νεὼν pi) θελῆσαι αὖθις ἐγείρειν ix. τοῦ 
ἑῴστου ἔχων xal ταντα, ἁλ)ὰ τὴν σφαγἣν προκρῖ- 
ναι, τοῦτο μᾶλλον ὑπερφυῶς θαυµάκω, χαὶ πολλῶν 
ἂν ἐτιαησάμην ἔγωγε τῶν στεφάνων ' [aov γάρ ἐστι 
τό τε πῦρ προσχυνεῖν καὶ 1b τέµενο, ἐχείνου olxobo- 
μεῖν. Ἐχεῖθεν τοίνυν ὁ χλύδων αρμένος, ἄγρια καὶ 
πάνυ χαλεπὰ χατὰ τῶν τῆς Ἐκκλησίας τρορίµων 
ἐξήγειρε κύματα” κλὶ εἰς τριάχοντα ἐνιαυτοὺς 1) 
ζάλη ἑτάραττεν, οἷά τινων καταιγίδων τῶν μάγων 
ῥιπιζόντων αὐτὴν. Μάγχους δ' ἑχείνος πάντως 
εἱρήχειμεν Πέρσας χαλεῖν, ὅσοι 65 τὰ στο!.χεῖα 0zo- 
ποιοῦσι. Τὸ δὲ τῶν τιμωριῶν μέγεθος τάς «' ἐπι- 
νοίας καὶ ἰδέας τῶν πιχρῶν χολαστηρίων οὗ πρόχει- 
Qo» γλώσσῃ διατρανοῦν, ἃς τοῖς εὐσεθέσιν ἑπήγα- 


B 


Abda Persidis episcopo fecit. Nam orationibus con- 
tinuis incumbens, a filio ejus daemonem, qui illi 
molestus erat, propalam expulit. 


CAPUT XIX. 


Ut. Abdas templum sacrati ignis demolitus sit, unde 
el tpse et alii martyrii. ceriamen pertulerunt : et 
de acerbissimis tormentis, que Perse conira Chri- 
sli fideles excogitarunt, 


Sed Isdigerdes prius vita excessit, quam omnino 
Christiauus fleret, regnum autem ejus ad filium 
Varanem devolutum est, qui non eodem quo pater 
in Christianos animo fuit. A magis enim, qui illis 
hostiliter infensi erant, persuasus, cum faedera cum 
Romanis icta solvit, tum Christionos qui ibi erant, 
novis Persicis suppliciis exeogitatis erudeliter perse- 
cutus est. Qux autem belli ibj adversus Ecclesiam ab 
initio causa exstiterit, paulo alUus repetens expo- 
nam. Episcopus Persidis, quem paulo ante Abdam 
nominatum esse diximus, multis przcipuis virtutis 
ornamentis refulgens, zelo et smulatione pro 
Christo maxime enituit, Quo aliquando in re mi- 
nus necessaria usus, πυρεῖον (1), hoc est, sacrum 
focum, Persarum demolitus est: πυρεῖον namque 
apud illos ignis templum, et ignis apud eosdem 
deus est. Hoc ubi magorum et Persarum rex Va- 
ranes intellexit, Abda accito, mediocriter primum 
eum, factum id reprehendens, perstrinxit : postea 
autem sacram etiam ignis xdem in speciem re- 
staurare jussit, Cum autem ille resisteret, minime- 
que se id facturum esse confirmaret, Varaues ec- 
clesias Christianorum omues se eversurum minatus 
est, minasque eas ad rem ipsam contulit. Ita 
ecclesizx diruta prorsus sunt, cum quidem divinus 
ille vir prius necatus, eoronam martyrii reportasset. 
A75 Mihi vero parum recte sacri foci eversio 
facta esse videtur : quandoquidem 4 divo Paulo, 
cum idolis addietas Athenas venisset, nulla qux 
jsthbic colebatur ara destructa est. Et ille verbis 
mendacii amentiam arguens, veritatem pro eo in- 
duxit, et per aram adeo ipsam homines potius ad 


D veram pietatem manuduxit. Quod autem eversum 


ignis delubrum, cum id facillime facere posset, 
restaurare noluerit, sed potius quam id committe- 
ret, οἱ se obtulerit : hoc ipsum adiiror maxime, 
et multis dignum duco coronis. Idem namque est, 
iguem ipsum adorare, et. fanum ejus constituere, 
Sed enim ea ex re tempestas coorta, graves 
et εν admodum adversus Ecclesie alum 
nos fluctus excitavit, Et ad triginta annos 
procella ea. duravit, magis tanquam turbulentis 
quibusdam ventis eam augentibus. Magos autem 
apud Persas eos vocari diximus qui elemen!a pro 
diis colunt. Suppliciorum autem magnitudinem 
inventionesqueet formas acerborum tormentorum, 
noníacile lingua clare expresserit, quibus pios 


(1) Ignein. Perse sacrum et zternum vocant. (0. Curtias.) 
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homiues sunt persccui. Quihusdam enim inanus 
vtraque securi resecta, nonnullis terga excoriata 
£unt, al'orum capitibus pellis detracta afronte ad 
men!um usque: quorumdam corpora tota calamis 
discissis illi operieutes, cuspidibusque eorum acu- 
nminalis carni infixis, et vinculis solidioribus insu- 
pera capite ipso ad pedes usque circunligatis, 
magna vi calamum quemquam extrahebant, vin- 
culis ipsis altius carnem subeuntibus : ut tractione 
L:li cam corporis partem, qua culi propinqua est, 
divel'entes, acerbiores dolores redderent. Sed et 
fossas magna cura sepientes, murium examina 
multa in eas demisere, et deinde alimentum. eis 
ver&e pietatis alumnos praebuerunt, manibus pedi- 
busque eorum arctiore vinculo coustrictis, ne a se 
illos abigere conari possent. Mures autem fame 
acriore confecti, sanctorum carnes, intensum ad- 
modun) et gravem illis dolorem inferentes, vo- 
rarunt. 476 Multas vero et alias hisce szviores 
erumnas, pernicioso et veritatis inimico di:imone 
magistro in rebus cjusmodi utentes, excogitarunt. 
Verum tamen generosam virorum illorum fortitu- 
dinem nos retuderunt. Sua. namque sponte illi se 
certamiui, ad iminorisle οἱ sempiterna vitz con- 
ciliatorem aspirantes, obtulerunt. 


CAPUT XX. 


De Áchwmenide, et Saane, et Benjamin diacono : αἱ 
ii apud. l'ersas savissime excruciati, martyrii sint 
adepti coronam. . 


Achzemenides quidam apud Persas erat, qui et 
Hlormisdes dietus est, prefecto patre genitus, vir 
adinodum illustris οἱ locuples ; quem ubi Christia- 
num esse 1ex audivit, in medium produxit, et 
Servatorem abnegare jussit. At ille regis imperata 
non solum iniqua, verum etiam illi ipsi incommoda 
esse respondit. « Cui enim ea necessitas imponatur, 
ut facillime universitatis hujus Deum abjuret, huie 
longe facilius fore dixit, regem despiscere, atque ad 
alium transire. Regen namque etiam, homo eum 
sit, naturam fatis obnoxiam sortitum esse. Quod 
ei, inquit, animadvertendum tibi esse in eum vi- 
dletur, qui deminationem tuam abneget, sceptrum- 
que nihili faciat, rectius. multo, ut puto, suppli- 
cium pendet, qui rerum universarum Dominum 
abjiciat. » Rex cum obstupescere potius ad tantam 
viri libertatem debuisset, opes ei adimi, dignita- 
teque insuper privatum, nudum, et subligari tan- 
tum przcinctum, aulici comitatus camelos ducere 
jussit. Perpauci intercessere dies, cum rex ex supe- 
riore porticu prospectans, przeclarum illum virum 
sstu solis adustum et pulvere obsitum vidit: et 
patris ejus gloriam in mentem  revocans, eum 
yeduxit, et linca tunica vestivit. Et cum labore et 
zerumua illum confectum humanitateque et. miseri- 
cordia ei exhibita adductum, faciliorem jam eum et 
| propensiorem ad gratiam a se ineundam fore pu- 
jJaret:. « Yel nunc. tandem, inquit, errore priore 
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A Υον. Οἱ μὲν γὰρ ἄμφω χεῖρας τελέχει ἀφῄρηνται, 
τῶν δὲ τὰ νῶτα ἀπέδειραν' ὧν δὰ χαὶ τὰς χεφχλὰς 
γυμνὰς τῆς δορᾶς ἀπειργάσαντο, Ex µετώπων àpz3. 
µενοι ἄχρ: δῆ kc πώγωνας ἕληξαν ' ἄλλους δὲ καλ- 
µους εἰς δύο διαιροῦντες, xal τὸ σῶμα σύμπαν τοῦ- 
τοις χαλύπτοντες, καὶ τεμνούσας τούτοις ἀχίδας τῷ 
αώματ: πρρσαρµόσαντες, ἔπειτα δεσμοῖς τ:σι στεζ- 
ῥοτέροις &x χεφαλῆς ἄχρι ποδῶν περιχύχλῳ θέµεῖοι, 
αὖν πολλῇ Big τῶν χαλάµων ἕχαστον εἶλκου, τὴ 
δεσμῷ κατὰ βάθος τῆς σαοχὸς εἰσδυόμενοι, ὡς à» 
τῇ ἑλχύσει τὸ πρὸς vb δέρµα (ειτνιάσον τοῦ σώμτ- 
τος παρασύροντες πικροτέρας τὰς ὀδύνας ἑργά- 
ζοιντο, ᾽Αλλὰ xaX λάκχους ἀχριθῶς ἀποφρᾶξαντες, 
ἀγέλας μυῶν µεγάλας Ev τούτοις EvriXav* εἶτα τς- 
gh» αὐταῖς παρεῖχον τοὺς τροφίµους τῆς εὐσεθείας, 
B τὰς χεῖρας xai τοὺς πόδας δεσμῷ σφ,δροτέρῳ si- 
ζοντες, ἵνα ui] τὰ Or pla ἀπὸ σφῶν ἑλαύνειν πειρῷν- 
το, Οἱ δὲ μύες Ἰιμῷ σφοδρῷ πιεζόμενοι, τὰς τῶν 
ἁγίων σάρχας δαπάνην αὐτοῖς ἐποιονντο, ἔπιτιτα- 
µένην µάλα χαὶ χαλεπὴ» v3» ὀδύνην προσφέρντες’ 
πο) λὰς δὲ xaY ἄλλας καὶ χείρο-ας fi αυται ἐπευόουν 
τα)λαιπωρίας, τὸν τῆς ἀληθείας ἁλάστορα διδἀσχαλων 
τοῖς δεινοῖς ἐπαυχοῦντες. "Όμως δ᾽ οὖν τὴν των 
ἀνδρῶν ἐχείνων ojx ἤμθλυναν Ὑενναιότητα ' αὐτό- 
µατοι γὰρ ἔτρεχον τῷ ἀγῶνι τὸν ἀθάνατον xai qut; 
ἀῑδίου τὸν πρύτανιν ἐφιέμἒνοι. 


ΚΕΓΦΑΛ. K'. 


Περὶ ᾽Αχεμαυ'δου!, καὶ Σαάνου, xal Βεγιαμὶν 
διακόγου * ὡς παρὰ Πέρσαις πικρῶς xolacütr- 
τες, τὸν τοῦ μαρτυρίου ccégavor ἀν εδήσαντο. 


C 


"Ην δὲ τις παρὰ Πέρσαις Αχαιμενίδης τὴν χλῆσν 
ἀνῆρ καὶ "Ορμίσδης καλούμενος, πατρὸ; ὑπάρχον 
γεγενηµένος, περιρανὴς ἐτάγαν καὶ πλούτῳ βρίνων 
πολλῷ * ὃν δὴ Χρλστιανὸν εἶναι πυθόµενος βασιλεὺ:, 
προῆγεν εἰς µέσον, xai τὸν σεσωκότα ἀρνεῖσθαι 
ἐχέλενε. Καὶ ὃς πρὸς τῷ μὴ δίκαια, ἀλλ) οὐδὲ συµ” 
φέροντα εἶναι & προσέταττε βασιλεὺς, ἔλεγεν ' e 
γὰρ ἀνάγχη ἐπίκχειται ἐκ τοῦ ῥάστου ἀρνεῖσθαι viv 
τῶν ὅλων Osbv, τούτῳ μάλιστα ῥάδιον Ἰένοιτο χαὶ 
βασιλέα καταφρονεῖν, καὶ µεταπίπτειν slg ἕτερον, 
Καὶ γὰρ xat βασιλεὺς ἄνθρωπος ὢν, ἐἀπιχήρῳ φύσει 
χεχλήρωται εἰ δὲ σοι χολαστέος 2 τὴν ahy δεστο- 
τείαν ἀρνούμενος, xat τὰ σκΏπτρα παρ᾽ οὐδὲν λογι- 

D ζόμενος, πολ)ῷ γε οἶμαι κολάσεως δίχην ὑπόσχοι, 
τὸν τῶν ὅλων Δεσπότην ἁποσειόμενος.» Ὁ δὲ ῥασι- 
λεὺς, δἑον ὃν μᾶλλον ἐχπλαγῆναι τὸν ἄνδρα τῆς 
παῤῥησίας, ὁ δὲ γυμνοῖ μὲν τοῦτον τοῦ πλούτου, 
καὶ τῆς περιχειµένης ἀξίας ἀποστερεῖ. yopvby Ü 
ἔλχειν τὰς καμήλους τῆς στρατείας ἐχέλευε, διανώ- 
µατι μόνῳ χρώμενον, Ἡμερῶν 5* ὀλίγων διελθον” 
σῶν, τῆς ατοᾶς ἄνωθεν διαχύψας τὸν περιφανη 
ἐχεῖνον ἄνδρα ἑώρα, ὑπὸ τῷ φλογμῷ τῆς ἀχτῖνος 
διαχαιόµενον, καὶ χόνει περιαντλούµενον * xal τν 
πατριχὴν εὔχλειαν elz νοῦν ἐνεγκὼν, fiyavtv ajos, 
καὶ χιτῶνι Alvou πεποιηµένῳ ἑνέδυε. Νομίτας ὃ 
ὑπὸ τοῦ πόνου χαὶ τῆς ταλαιπωρίας, καὶ τῷ orc 
φιλανθρώπῳ νῦν γοῦν ῥάωνος πειρᾶσθαι καὶ εὐχό- 
Aou πρὸς συγχατάθεσιν, « ᾽Αλλὰ νῦν, qno τέως 
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«jy πρυτέραν ἑβαπάτην ἀποθέμενος, τὸν τοῦ τέχτο- A repulso, fabri fllium ex animo tuo ejice. » Atque 


vo; uv ἀπόῤῥιφον τῆς ψυχῆς. » Ὁ δὲ διαθερµαν- 
θεὶς, τὸν μὲν χιτωνίσχον Bu διελὼν ἀπέῤῥιφε, 
µέγα ἀναχραγών « El τούτου χάριν οἴει µε τῖς 
ἀρίστης µεταθέσθαι θρησχείας, δέχου δη τὸ δῶρον 
μετὰ τῆς ἀστθείας. » Όῦτω δ᾽ ἀνδρείως ἔχοντα βα- 
σιλεὺς θεασάμενος, γυμνὸν τῶν βασιλείὼν ἐξήλανυ - 
εν. Ἕτερον δὲ Σαήνην ὄνομα ἀντειπόντα αὐτῷ, 
καὶ μτδαμῶς εἰς ἄρνησιν ἐλθεῖν τοῦ τῶν ὅλων Ac- 
σπότου ἑλόμενον, ἀπολεξάμενος τὸν χείριστον τῶν 
οἰχετῶν, thv μὲν ἐξουσίαν τῶν συντρόφων. χίλιοι δὲ 
ἦσαν, ἑχείνῳ δίδωσι, καὶ αὑτὸν ἐχείνῳ δουλεύειν 
προσέταττε, xal τὴν χοινωνὸν τοῦ λέχους xal δέ- 
σποιναν ἑχείνῳ συνῆπτεν. Οὕτω γὰρ ἐδόχει πείσειν 
ἀποθέσθαι τὴν γνώµην τῆς ἀληθείας τὸν ἑραστήν. 
λλλ᾽ Ἠχιστα πέρας εἶχεν αὐτῷ ἡ ἐπίνοια * οὗ γὰρ 
ἐπὶ τῆς φάμμου, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῖς πέτρας ὁ olxog ἐχείνῳ 
ἐρβρειστο τῆς φυχῆς. Kal τινα δὲ Βενιαμὶν διάχο- 
voy σνλλαθὼν, εἰρχτῇ παρεδίδου. Ὡς δὲ δύο ἔτη 
ἐξήνυσα τῇ φρουρᾷ, πρέσθις Ῥωμαίων χατά τινα 
χρείαν τῷ Πέρσῃ γενόμενος, µεσίτης ἐγίνετο thv 
λύσιν τοῦ διαχόνον αἰτῶν. 'O δὲ βασιλεὺς ἐπηγγέ)- 
λετο δοῦναι τῷ πρεσθευτῇ, εἰ µόνον Βενιαμὶν ὑπο- 
σ(έσει πεδῄσειεν ἑαυτὸν, ὡς οὐδένα τῶν μάγων 
κείσει τὴν Χριστιανῶν ἑλέσθαι θρησχείαν. '0 μὲν 
οὖν πρέσδις τῷ Βενιαμὶν ἑἐχοινοῦτο τὸν λόγον, xal 
ὃ ζητοίη ὁ Πέρσης. Ὁ δὲ ph δυνατὸν ἔλεγεν εἶναι, 
μὴ δανείζειν τὸ φῶς οὗ ἀφθόνως µετέσχε. TQ γὰρ 
τ) τάλαντον χαταχρύφαντι ὁπόση τις ἐπεγένετο τι- 
µωρία, λαμπρῶς ἄγαν f, τὸν θείων Εγαγγελίων 
ἱστορεῖ βίθλος. "iy οὐδὲν γνοὺς ὁ βασιλεὺς, τῶν 
δεσμῶν ἑχέλευξεν ἀνιέναι. Ὁ δὲ τὰ συνίθη ἔδρα xol 
πάλιν, τοὺς τῷ ζόφῳ τῆς πλάνης χατεχοµένους ζω- 
Υρῶν, καὶ τῷ θείφ xai νοερῷ προσάγων φωτί. Ὦ; 
ó ἐνιαυτὸς ἐξίχετο, τὰ πραττόμενα τῷ ΠΒενιαμὶν 
ἐμηνύετο Basel ' xal δητ᾽ ἀγαγὼν αὐτὸν, προσ- 
έταξεν ἀρνηθῆναι ὃν γνησίως ἐχήρυττε Κύριο». 0 
δὲ τῷ βασιλεῖ ἔφη, « Τίνος ἂν ἄξιος el, ὃς την 
σφετέραν ἀπαρνούμενος βασιλείαν, ἑτέραν ἕλοιτο ; 
Ὁ δὲ, « Θανάτου xal τιμωρίας ἑσχάττς. » Πρὸς 
ταῦτα 5h ἐπάγει Βεν.α μὴν, « "Ap! οὖν πόσης ἂν 
ἑπαξίας µεταλάχοι τῆς δίκης ἄνθρωπος, τὸν τῶν 
ὅίων μὲν ἀρνούμενος Δεσπότην, χαὶ σωτῆρα xal 
χηδεµόνα, Evi δὲ τῶν ὁμοδούλω»ν τὸ σέθας προσάγω», 
xal την προσῄχουσαν ὀφειλὴν μὴ ἐχείνῳ ἀποτιννύς) 
'O δὲ βασιλεὺς τοῖς ῥήμασι χαλετῄῆνας, ἱσαρίθμ.νς 
χαλάμους τοῖς δαχκτύλοις τῶν χειρῶν xal ποδῶν 
ἀποξύνα:, ἐμπείρειν τοῖς ὄνυξιν ἐχελεύετο. Ὡς δὲ 
παιδιὰν τὴν τοσαύτην τιµωρίαν τὸν στεφανίτην 
ἑώρα δ:χόμενον, χάλαμον ἕτερο) παροξύνας, τῷ 
παιδογόνῳ ἑνΏηχκε µορίῳ' ὃν πυχνότερον ἀνέλχων 
xai πρ,σωθῶὼν alU, ἄῤῥητον χαὶ ἀφόρητον ἐποίει 
την ἀλγιηδόνα. Ἐπεὶ δὲ xol τὴν πιχροτάτην βάσα- 
vov γενναίως διεκαρτέρει, ἑτέραν προσῆγε, δευτέ- 
fa; τὰς προτέρας ἀποδεικνύουσαν. "Pá6óov γὰρ 
παχεῖαν ἄχειν ἐχέλευεν, ὄζους πανταχόθι προθαλλο- 
µένην πυχνούς * ταύτην δὲ διὰ τῖς ἕδρας ἐμθάλ)ειν 
τῷ ἀθλητῇ, ἔπειτα ἑξαίρειν τε xal ἐνείρειν xax 
αὐτῆς µάλα σφοδρότερον. 'Eg' ᾗ μῆ πλέον στέγειν 


p 


ille exardescens, tunicam illam conscissam abjecit, 
el voce magna: « Si hujus, inquit, gratia me reli- 
gionem longe optimam mutaturum putas, en munus 
tuum tibi, una cum impietate habe. » 477 Rex 
autero tam forti illum animo esse cernens, nudum 
regia exegit. Alius erat Saenes nomine, qui regi 
restitit, neque rerum cun?tarum Dominum perne- 
gre voluit, Rex ex famulis illius multo deterrimum 
elegit, potestatemque in mille ministros illi adem- 
ptam, ei attribuit, atque etiam huic illum servire 
jussit, consorte quoque thori et domina isti con- 
juncta. Nam ita demum se persuasurum veritatis 
amatori, ut. animum et sententiam stiam mutaret, 
existimabat. Verum minime ei consilium succes- 
sit. Non enim in arena, sed in petra mentis illius 
domus fundata fuerat. Benjamin etiam diaconum 
quemdam comprehensum custodix: mancipavit, in 
qua cum duos exegisset annos, et orator Romanus 
ex cansa quadam apud Persam esset, medium se 
is interposuit, ut diaconus vinculis solveretur pe- 
tens. Rex hioc se legato daturum promisit, si modo 
Benjamin se obligaret, se nulli ex Magis, ut Chri- 
slianam susciperet religionem, suasurum esse. Le- 
gatus porro rem eam et quid Persa. quzereret, ad 
Benjamein retulit. Atque ille fleri non posse dixit, 
ut luce ea quam copiosam recepisset, non fcnera- 
ret. Qu» enim poena ei constituta sit, qui talen- 
tum sibi datum defoderet, aperte admodum *divi* 
norum Evangeliorum codicem ostendere. Quam 
rem ignorans rex, liberum eum esse jussit. Et ille 
rursum solitum oflicium suum fccit, eos qui erro- 
ris caligine detinerentur capiens et ad divinam 
atque intellectualem lucem adducens. Proteriit 
annus, et que Benjamin agebat, regi indica!a sunt: 
qui eum ad se productum, pernegare quem sinecre 
praedicaret Dominum jussit. Atque ibi ille ad re- 
gem : « Quidnam, inquit, commereatur, qui impe- 
rium tuum abnegans, ad aljum se conferat regem ? 
Mortem, rex ait, et supremum supplicium. » ''um 
Benjamin : « Quodnam igitur, intulit, satis dignum 
homo ferat supplicium, qui universitatis hujus 
Domino Servatore etreetore abjurato, mon illi 
cultum honoremque debitum, sed ex conservis 
suis uni prastet? » Verbis hisce rexgraviter com- 
motus, :equalem cum digitis manuum atque peduin, 
calamorum numerum exacui, et unguibus illius 
infigi precepit. A478 Ut vero athletam corona de- 
corandum, tormentum id perinde atque ludum 
jocumque excipere vidit, calamuw alium in cuspi- 
dem acuminatum menPro ejus virili immisit ; 
quem frequentius subinde infilgens atque retrahen& 
incredibilem intolerabilemque illi creavit dolorem, 
Postquam autem hoc quoque acerbissimum sup- 
plicium generose pertulit, aliud intulit, quod pri- 
ora illa secundas partes ferre ostendit. Virgam 
enim crassiorem aíferre, ex parte omni densos ra- 
morum uncos pr:etendentem, et in sedem decerta- 
toris injici, ac deinde identidem per eam attrahi 
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ct retrabi jussit. Quem cruciatum cum amplius to- A δυνάµενος, τὸ πνεῦμα παρεδίδου ὁ γενναῖος τῆς 


l:rare non posset, spiritum, fortis ille veritatis 
propugnator et athleta, r«-ddidit. Infinita vero alia 
4b audacibus et. impiis illis quoque tentata sunt. 
Quale videlicetet illud est in Jacobo Persa patratum. 
ls enim cum Christianus antea fuissel, propter 
intercedentem. sibi cum [sdigerde Persarum rege 
smicitiam, paternaum religionem rejecerat. Po:t- 
quam autem per matrem et. conjugem rursus ad fi- 
dem Christi admonitus revertit, et eam rem prin- 
ceps cgra tulit, acerbam quamdam, et propter 
iíovitatem adinirandam, post supplicia multa, su- 
biit mortem. Nam ubi articulis et juncturis qui- 
lusque, in commoda et apta totius corporis mem- 
hrorum  conformatione, ex manibus, brachiis, 
y edibus et suris ei resectis, reliquum. niliil. quam 
una cum ventre caput solum habuit, quoniam ne 
tum quidem fidem in Christum abjecit, et idipsum 
postremo ferro amputatum est. Minime vero mi- 
randum, si. rerum universarum Dominus feritatem 
illorum sustinuit. Nam et qui Constantini imperium 
praecesserunt principes, rabiem suam adversus 
veraz pietatis amatores evomuerunt. In priiis vero 
Piocletianus, omnium gravissimus, ipso augüstze et 
venerandz Passionis die ecclesias sub imperio Ro- 
imano ubique omnes evertit. Et novem elapsis annis, 
ile quidem ad priorem florentes rediere statum, 
ac potius et pulchriuidinem et amplitudinem multo 


prestantiorem recepere. Diocletianus autem pos- 


tremo disperiit, et cum impietate exstinctus est. 


ἁληθσίας &yuviazt;* πολλὰ δὲ xal ἄλλα µνρία παρ' 
ἐχείνων ἑτολμίθη τῶν δυσσεθῶν ' ὁποῖον 651a χαὶ 
Ἰσχώδῳ τῷ Πέρση γεγένηται. Χριστιανὸς Υ2ρ 
οὗτος τὸ πρότερον ὧν, διὰ τὴν mph; Ἰσδιγέρδηυ τὸν 
Περσῶν βασιλέα φιλίαν, τὴν πατρῴαν θρητκείαυ 
ἀποθαλὼν, ἔπεὶ διὰ τῆς μητρὺς xal τῆς vau 
εἷς thv πρὸς Χριστὸν πἰστιν αὖθις ἀνέδραμς, yos 
πήναντος δι αὐτό yz τοῦτο τοῦ χρατοῦντος οὐτῷ, 
π.κράν τινα καὶ ξενίζουσαν μετὰ πολλὰς χολάσεις 


"ὑφίαταται τελευτήν. Κατὰ γὰρ µίαν ἑχάστην τῖς 


De bellis autem et persecutionibus hisce, ipse € 


vaticinatus est Dominus, Nec id modo, verum etiam 
Ecclesiw ipsius invictum et insuperabilem statum 
przdixit. 479 Res ipsa hoc testatur. Quodammod» 
namque pace ipsa nobis bellum utilitatem aflert 
majorem , propterea quod tentationes ist», ut Ec- 
clesia mogis etiam refulgeat, efficiunt. Pax enin 
'nolles nos, desides et timidos reddit. Be!lum au- 


ὁλομελείας τοῦ σώματος ἁρμονίαν τμτθεὶς, ἀπό τε 
χειρῶν χαὶ βραχιόνων xal ποδῶν xal χντμῶν, ὡς 
µόνην αὐτῷ περ!λειφθηναι μετὰ τῆς κοιλίας τν 
κεφαλήν. ἐπεὶ pb οὕτως τῆς πρὸς Χριστὸν u:-- 
έθετο πίστεως, ξίφει καὶ ταύτην τὸ τελευταῖον àcf- 
ρηται. θαυμάκειν δ᾽ Έκχιστα yoh, el τῆς ἑχείνων 
θπριωδίας ὁ τῶν ὅλων Δεσπότης Ὦν:ίχετο. Οἱ γὰρ 
πρὸ τῆς ἀρχῆς Κωνσταντίνου γεγενηµένοι κατὰ τῶν 
11; εὐσεθείας πρμάχων ἑλύττησαν. 'O δὲ πάντων 
δεινότατος Διοχλητιπιὸς καὶ ἓν τῇ τοῦ σεθασμίου 
Πάθους ἡμέρᾳ τὰς ἁπανταχοῦ τῆς Ῥωμα.ων ἡγε- 
µονίας ἐκχλησίας χατέλυσεν. Ἐννέα δὲ δισ Σραμή- 
των ἐτῶν, ἐχεῖναι μὲν εἰς τὴν προτέραν πάλιν Tov 
χατάστασιν ἀξανθήσασαι᾽ μᾶ.λον δὲ xzY ἐς ὑπερίο- 
λὴν τὸ χάλλος ἐδέξαντο, xal τὸ μέγεθος  ἐχεῖνος ὃ' 
εἰς τέλος ἑῤῥύη, χαὶ μετὰ τῆς δυσσεθείας ἑσρέσθτ. 
Περὶ δὲ τῶν vow πολέμων φθάνει πρρειπὼν ὁ Δε- 
σπότης ἀλλὰ σὺν αὐτοῖς xal τὸ τής Ἐνκληζ-ας 
αὖθις ἀήττητον xat ἀνάλώτον. Καὶ αὐτὰ δὲ µα»τν- 
ρήσει τὰ πράγµατα * χαὶ γάρ πως πλείονά τινα ὁ 
πόλεμος τῆς εἰρήνης ἡμῖν περιποιεῖ τὴν ὠφέλειαν, 
τῶν πειρασμῶν τούτων ἐπὶ μεῖζον λάμπειν τὴν 
Ἐχκλησίαν παρασκευαζόντων. Ἑἱρένη μὲν γὰρ 
ἀθροὺς καὶ δειλοὺς ἡμᾶς ἀπεργάζεται ' ὁ δὲ πόλε- 
po; τό τε φρόνηµα θήγει, καὶ μὴ προστεττχέναι 
τοῖς παροῦσιν, ἀλλὰ χαταφρονεῖν πείθει, καὶ iv 
μηδενὶ ποιεῖσθαι τὰ ῥέοντά ve χαὶ.παρατρέχοντα. 


(cm, cum animos nostros acuit, tum rebus presentibus nos affigi non patitur : sed ut eas desp:- 
ciamus, et fluxa hiec atque. caduca. pro nihilo habeamus, suadet. 


CAPUT XXI. 


Ui propter Christianorum persecutionem pace cum 
l'ersis. fracta , ingens certamen inier. Persas. et 
ltomanos sit commissum ; cum autem Romani vir- 
tute vicissent, simul ei bellum εἰ persecutio Chri- 
stianorum finem habuerit, pace denuo inier Ro- 
munos el Persas firmata. 


Christiani apud Persas iatolerandis, qux alis 
super alias iuducebaniur, xrumnis pressi, ad Ito- 
manos confugerunt, opeiy eorum petentes, eL ne 
ipsi ita afflicti despicerentur, rogantes. Episcopus 
Auicus benigne supplices eos suscepit, ct ut quan- 
tum posset eos adjuvaret propensus fuit : et im- 
peratorem Tlieodosium pro eis coinpellans, ad eos 
'indicandos excitavit. Eo tempore alia quoque 
a ciderunt, ut Romani non mediocriter 23 Persis 
adlierentur, propterea quod Romau:x ditionis 
bominibus qui mercede in aurifodinis opus ibi 
f.ciebant, relire inde non permittebatur, οἱ Ito- 


0 


ΚΕΦΛΛ. ΚΑ’, 


Ὡς διὰ τὴν πρὸς Χριστιανοὺς μάχη» τῶν αρὲς 
Πέρσας σπονδων «νυθεισῶν, μεγά-ἴη μάχη jt- 


ταξὺ Περσῶ» καὶ ᾿Ρωμαίων ἐγένετο. Tor δὲ 


"Ρωμαίων κατὰ κράτος νικησάντων, ἢ τε jdyq 
xal ὁ διωγμὸς τῶν Χριστιαγῶ» τέλος εἰχε" 
xal πρὸς dAArjAovc αὖθις ᾿Ρωμαῖοι καὶ Πέρ- 
σαι ἐσπέγδογτο. 

Οἱ &' tv Πέρσαις Χριστιανοὶ, τῇ τῶν ἀνυποίστων 
δεινῶν ἐπαγωγῇ π.εζόµενοι, ᾿Ρωμαίοις προσέφευ- 
γον, ἐπικουρεῖν ςόμενον, καὶ μὴ οὕτω φθειροµένους 
ὁπερορᾷν, Ὁ δ' ἐφίσχοπος ᾽Αττικὸς ἀσμένως 165; 
ἱχέτας προσ:ἐτο, Χαὶ ὅσα τὰ ἐς δύναμιν bra, ὖνειν 
πρόθυμος ἣν ' xai αὐτίχα βασιλεῖ θεοδοσίῳ τοὺς 
ὑπὲρ ἐχείνων λόγους προσΏχε, χαὶ εἰς ἄμυναν ἀντ- 
ρέθιξε. Κατ’ ἐχεῖνο δὲ χαιροῦ συνέδαινε xal ἆλιοτρό- 
πως οὗ μέτρια λυπεῖσθαι Ῥωμαβδυς πρὸς Πέρσας * 
ὅτιπερ τοὺς ἐπὶ μισθῷ παραγενοµένους χρυσορύχτας 
Ῥωμαίους ἐχεῖσε ὀπίσω ἰέναι Πέρσαι οὐκ εἴων ' ἔτι 
0i xai ὡς τὰ τῶν ἑμπόρων '"Peaalov φορτία δή” 
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πχσαν. Συνεχρύτει tolvuv τῇ λύπῃ ταύτῃ καὶ ἡ πρὸς A manorum mercatorum mrerees. diripicbantur. Ad 


τῷ Κωνσταντίνου τῶν ἐχεῖσε Χρ'στιανῶν χαταφυγὴ ᾿ 
αἱ εἰς µάχην τὸ ἔργον ἐχώρει. ὍὉ μὲν γὰρ Ηέρστς, 
πρέσθεις πέµπων, τοὺς πρόσφυγας Ῥωμαίων fte * 
ol δὲ Ῥωμαῖο; οὐδαμῶς δ:δόναι ἐθούλοντο, οὐ 
μόνον ὅτι οἵάπερ ἱκέτας σώ-εω ἠροῦντο, ἀλλ ὅτι 
καὶ ὑπὲρ τῆς σφὼν θρησκείας πάντα δρᾷν ἔτοιμοι 
σαν, ἢἡ τοὺς τῆς lon; πίστεως χηινωνοῦντας ὑπερο- 
piv. Καὶ δη τῶν σπονδῶν λυθεισῶν, μάχη δεινη 
μεταξυ ᾿Ρωμαίων xai Περσῶν fjpsvo * περὶ fi; βρα- 
χέα διαλαθεῖν ἅμεινον Ἠγημαι. ᾿Λρδαθούριος μὲν 
γὰρ ἐχεῖνος ix βασιλείων σταλεὶς στρατηγὸς, σὺν 
οὗ πολλῇ δυνάµει, διὰ τῆς ᾽Αρμενίων εἰς τὴν Περ- 
σῶν εἰσθαλώὼν, µίαν τῶν ἐχείνης ἐἑπαρχιῶν (Αζαζηνὴ 
καλεῖται) ὀπόρθει * p ἀντιπράττειν àx τοῦ Περσῶν 
Ῥγουμένου Ναρσαῖες ἕτερος στρατηγὸς ἀντεπέμπε- 
το, βαρεῖαν ἑπαγόμενος δύναμιν. Συμδαλὼν δ' 
ἐχείνψ xal σὺν ἤττῃ λαμπρᾷ φυγῇ χρησάµενος, 
ἀντιστρέψας διὰ Μεσοποταμίας, ἀφυλάχτῳ ἔγνω 
ἀθρόον ἐπιῤῥυηναι τὴ Ῥωμαίων y7, καὶ οὕτω τὴν 
ὅτταν ἀναγαλέσασθαι * οὐ μὴν ᾿Αρδαθουρίῳ λαθαῖν 
εἶχεν ἃ Ναρσῆς ἐθουλεύετο. Όσον οὖν εἶχε τάχους, 
τὴν Αζαζηνὴν ἑσχάτως πορθήσας, xaX αὐτὸς ἐπὶ τὴν 
Νεσοποταμίαν ἨΊλασεν. Ἐκεῖνος δὲ πολυπλασίω τὴν 
δύναμιν ἐπισωρεύσας, ὅμως τοῖς ὁρίοις Ῥωμαίων 
o5x ἴσχυσεν ἐμόαλεῖν. Φθάσας δ' ὅμως τὴν Νίἰσιδιν, 
fj 6n πόλις µεθόριόν ἐστι Περσῶν xol Ῥωμαίων, 
Πξέρσαις 9 ὅμως ὑποχειμένη, πέµψας ἐχεῖθεν 'Ap- 
ὃ-δουρίῳ ἑσήμαινεν ἐπὶ συνθήχαις τὸν πόλεμον γί- 
νεαθαι, τόπον καὶ ἡμέραν ὀρίσας, ὑπηνίχα συῤῥα- 
γῆναι τὴν µάχην χρεών. 'O δὲ τοῖς πρέσδεσιν 
Ναρσαίῳ εἰπεῖν ἐκέλευεν * Οὐχ ὅτε σὺ βούλει πολε- 
µητέα εἶναι Ῥωμαίοις, ἀλλ᾽ ὁπόταν ἑχείνοις εὖ 
ἔχειν δοχοίη. Μεγάλῃ δ᾽ οὖν δυνάµει προσθαλεῖϊν 
Πέρσην οἰἱόμενος, Θεῷ τὴν» τοῦ πολέμου ἑλπίδα 
πᾶσαν ἀχριθῶς ἀνετίθει µεγίστην χαὶ αὐτὸς δύναμιν 
παρεσχενασµένος. ᾽Αλλ' ὅπως τῆς θείας πὐμοίρησεν 
ἀρωγῆς ἐχείνῳ πιστεύσας, ἐντεῦθεν χατάδηλον fjv. 
Ἑν μεγίστῃ ἀγωνίᾳ τῶν ἐν Ιωνσταντινουπόλει xa- 
θισταµένων, ἀμφιθαλλόντων ποτέρῳ τῶν μερῶν f 
νίκη ἐπιγελάσοι, ἄγγελοι θεῖοί τισι περὶ Βιθυνίαν 
ὀφθέντες, χατά τινα χρείαν τῇ Κωνσταντίνου ἐπιδη- 
μοῦσι, λέγειν ἑἐχέλευον, εὐχῆ µάλα προσχεῖσθαι 
καὶ θάῤῥος ἔχειν στεῤῥὀν, xal πιστεύειν θεῷ ὥς ἡ 
νίκη Ρωμαίων ἔσται. Προαετίθεσάν γε μὴν, ὡς 
καὶ αὐτοὶ βραδευται πεμφθεῖεν ἐκεῖθεν τῆς νίκης, 
xai ᾿Ῥωμαίοις τὰ µάλιστα συναρήγοντες. "O 65 xal 
εἰς ὥτα ἐλθὸν, οὐ µόνον τοὺς ἐν τῇ π]λει ἐθάῤῥυνεν, 
ἀλλὰ xdi τὰ τῶν στρατιωτῶν φρονήματα μᾶλλον 
ἐπέῤῥωσεν. "Enti γοῦν, ὡς εἴρηται, ἐχ τῆς 'Apue- 
νίων εἰς Μεσοποταμίαν µετεχώρει ὁ πόλεμος, 
᾿Ρωμαῖοι κατακλείστους ποιησάµενοι τοὺς περὶ 
Ἱνίσιθιν πόλιν, ἑπολιόρχουν, πύργους Εξυλίνους 
ἐσχενασμένοι, ot τροχοῖΐς τισιν ἐχ μηχανῆς βαδίζον- 
τες, τοῖς τείχεσιν Ἠγοντο * χαὶ τῇ μακρᾷ τειχοµαχίᾳ 
πολλοὺς τῶν ἄνωῦθεν ἁμυνομένων Ἠφάνιζον. 'O δὲ 
τῶν Περσῶν βασιλεὺς Βαράνης πεπορθῆσθαι μὲν 


(4) Socrat. lib. vi, cap. 18. 


n 


quas injurias Christianorum in uibem. Constan- 
tinopolitanam accessit perfugium. Et res in bel- 
lum evasit. Persa namque, legatione mi sa, per- 
fugas sibi dedi a Romanis petiit. Romani autem 
id facere noluerunt, non modo quod illos tanquam 
supplices et precatores servare voluerint, sed 
etiam quod pro religione sua facere quidvis ct 
pati potius parati fuerint, quam ut cos quibus- 
cum communem fidem haberent, doespicer. nt. 
Proinde pace soluta, bellum grave inter Romanos 
et Persas est ortum : quod paucis perstringere 
tommodius esse visum cst. Ardaburius ifle ex 
imperiali aula cum non ita multis copiis missus 
dux, per Armeniam in Persidem exeurrit, et pro- 
vinciam ejus quamdam Azazenem vocatam vasta- 
vit. Adversus quem 3 rege Persarum dux alius 
Narses venit, ingentem secum ducens exercitum. 
Hic commissa cum Ardaburio pugna. cum ingenti 
suorum clade victus in fugam se dedit. Ex qua 
conversus, per Mesopotaniiam Romanorum ditio- 
nem, presidio omni vacuam invadere, ct sic ac- 
ceptie cladis ignominiam abolere statuit. 4 Ve- 
rum consilium quod Narses ceperat, Ardaburium 
latere non potuit : qui quam maxima potuit celeri- 
tate, regione Azazena summe vastala, et ipso 
Mesopotainiam petiit. Narses quainvis varii gcne- 
ris copias coacervasset, ingreri tamen fhomauorum 
(ines ausus non fuit, E Nisibi autem civilale, quae 


Cin finibus Persarum et Romanorum sita est,-Per- 


sis lamen subjecta, hom nibus certis ad Ardabu- 
rium missis, de conditionibus pugnae commil- 
tendz, loco et die constituto, certiores eum fecit. 
Cui ille renuntiari jussit : Romanos, non quando 
ille vellet, sed quo tempore ipsis commodum vi- 
sum esset, praelium facturos. Et cum Persam mna- 
gnis viribus copias suas invasurum putarct, spe 
belli onini summopere in Deum collocata, maxi- 
mas et ipse vires contraxit. Sed enim divino auxi- 
lio, quo maxime fldebat, adjutu:m eum esse, inde 
salis constat. In urbe Constantinopolitana, in 
anxia sollicitudine cum cives essent, et addubita- 
rent cuinam parli victoria arrisura esset, angeli 
Dei quibusdam in Bithynia, propter negotium cer- 


p tum Constantinopolim petentibus apparuere, eos- 


que ibi annuntiare jussere, ut illi precatuni ad- 
modum incuimberent, et animum fortem obtine- 
rent, ac Deo crederent, victoriam lHRomanorum 
fore (1); illud insuper addentes, indices ipsos 
inde et nuntios vietoriz, qui Romanis presentem 
maxime opem ferant, a Deo missos esse. Qua res 
ubi ad aures hominum perveuit, uon modo civi- 
bus ipsis animum addidit, sed etiam militum for- 
tiludinem. confirmavit. Itaque ubi bellum, sicuti 
dictum est, ex Armenia in Mescpotaimniam transla- 
tum est, Romani eos qui in urle Nisibi clausi at- 
que circumvallati erant, obsidione prementes, tur- 
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res ligneas fecerunt, qux rotis quibusdam: et ma- 
chinis provolut&, menibus admovebantur : et ex 
eis longiore, pro muro, pugna commissa, multi e 
superiore loco urbem propugnantes czedebantur. 
Varanes autem Persarum rex ubi Azazenam regio- 
nem excisam, et suos Nisibi incluses muralium 
tormentorum vi affligi cognovil, copiis quas tum 
paratas habebat omnibus, fortunam belli experiri 
aggressus est. Cum vero Romanorum virtutem 
metueret, Saracenorum auxiliis usus est, quos 
Alaimun:orus vir fortis et bellicosus duxit : 481 
qui cum multa eorum millia (4) secum adduxisset, 
bono animo regem Persarum esse jussit, quam- 
primum se primo conflictu Romanos superaturum, 
atque ipsi una cum magna Syrorum urbe Anutio- 
chia subjecturum esse, dicens. Hac ille quidem 
jactabat, sed verba ejus minime ad exitum per- 
venere. Quibus namque rex fidebat, Saraceni prz- 
ter rationem terrore correpti, et per imaginatio- 
nem se a maximis Romanorum copiis circumda- 
tos propelli opinati, atque in magnum tuinultum 
conjecti, ita ut neque quid faciendum esset, sci- 
rent, una cum armis in Euphratem amnem se 
pricipitarunt. Opinio sane obtinet, centum ibi 
virorum millia periisse. Atque hoc sic quidem ac- 
cidit. Romani vero, qui exeitalis expugtatoriis 
urbium machinis Nisibim obsidebant, cum audi.- 
sent, P'ersam magnam elephantorum multitudinem 
adducere, et ea ile causa metu consternati essent, 
machinis eis omnibus igne consumptis, ad loca 
sua sunt reversi. Caeterum quot postea przlia sint 
commissa, et quomodo alius Romanorum dux Are. 
obindus si»gulari certamine eum qui apud Persas 
omnium fortissimus habitus est, interemerit : et 
quomodo Ardaburius septem Persarum ductores 
insidiis exceptos trucidarit; adhec ut Vitianus, 
alius Theodosii dux, reliquias Saracenorum optime 
exstlinxerit, przztermittendum esse censeo, ne lon- 
gius extra propositum digrediar. Imperator Theo- 
dosius res in eo bello gestas, Palladio quodam 
cursore celeri usus, quamprimum cognovit. Vir is 
cum corpore robustus, tum animo adamantinus 
fuit : qui tanta celeritate equo insidens vectus est, 
ut diebus tribus in fines, qui medii inter Persas 
et Romanos sunt, pervenerit, totidemque postea 
diebus Constantinopolim reversus sit. Ob eau 
vero celeritatem, non ad Persarum fines tantum, 
sed ad reliquas etiam orbis partes, quo eum iin- 
perator misit, expeditissime  pervolavit, Qua- 
propter aliquando ex praeclaris viris quidam, cele- 
rila(em ejus admiratus dixit : Virum eum tain 
amplam Romani imperii ditionem, angustam ex- 
pediia celeritate sua reddidisse. Ád hanc etian 
Persarum rex obstupuit, quod legatione fungens, 
multorum dieruin iter tam celeriter perficeret. 
489 Hac de Palladio. Theodosius imperator 
Constantinopoli degens, ubi Romanorum divinitus 


(1) Μυοιάδας Socr. 


A τὴν ᾽Αζαζηνῶν χώραν μαθὼν, χαὶ τοὺς ἀνὰ τὴν 
Νίσιδιν εἰρχθέντας συνέχεσθαι ἴδη τῇ βίᾳ τῶν 
ἑλεπόλεων, τῇ προσούσῃ πάσῃ δυνάµει ἀποπειρὰ- 
σθαι παρεσχευάζετο * τὴν δὲ Ῥωμαίων δύναμιν 
ὑποδειλιάσας, συµµάχοις Σαρακηνοῖς ἐχρῆτο, ὧν 
ΑἉλαμούνδαρος ἡγεῖτο, ἀνλρ γενναῖος χαὶ ἀρεῖχὸς 
τὰ πολέμια ᾿ ὃς πολλάς µυριάδας Σαραχηνῶν ix: 
γόμενος, θαῤῥεϊῖν παρηγγύα τῷ Περσῶν βασιλεῖ’ 
μὴ γὰρ πολὺ διελθεῖν, καὶ ᾿Ῥωμαίους μὲν πρώτ 
προσθολῇ παραστίσεσθαι, xol ὑπ αὐτῷ ποιεῖν xai 
τὴν παρὰ Σύροις μεγάλην πόλιν τὴν Αντιόχιν. 
Ταῦθ’ ὁ μὲν ἔλεγεν * Άχιστα δὲ χαὶ εἰς τέλος Exelvo 
6 λόγος Ίρχετο. Οἱ γὰρ ἓφ᾽ οἷς θαῤῥῶν fte, Σαραχη: 
vol ἄλογον δέος εἰσδεδεγμένο:, xal Φαντασίᾳ λης- 
ὑέντες µεγίστῃ πρὸς Ῥωμαίων δυνάµει περιελαί- 

B νεσθαι, xai iv ταραγῇ χαταστάντες µεγάλῃη, μίτε 

δρᾶν, μ1δ) ὅπως φυγῇ γρήσασθαι ἔχοντες, αὐτας 

ὅπλοις παρὰ τὸν ποταμὸν Εὐφράτην ἐνέθαλον Eso. 
τοὺς. Καὶ γε λόγος περὶ δέχα µυριάδας ἀνδρῶν 
ἐχεῖσε διαφθαΓῆναι. Τοῦτο μὲν δὴ τοιοῦτον συνέδαι- 
νεν. Οἱ £k περὶ Νίσιθιν τὰς ἐλεπόλεις ἱστῶντε 
᾿Ρωμαῖο:, πυθόµενοι ὡς ὁ Πέρσης ἑλεφάντων τού 
τι τλτθος ἐπάγοιτο, xal τῷ δέει παγέντες nios; 
τὰς πολιορχητικὰς μηχανὰς πυρὶ δεδωχότες, vp 
τοὺς οἰχξίους τόπους ἀνέστρεφον. ᾽Αλλ) ὁπόσαι μὲν 
ἔπειτα συμξολαὶ τῷ μετὰ ταῦτα συνέθησαν, ὕπως 
τε ὁ Ῥωμαίων ἕτερος στρατηγὸς ᾿Αρεόθινδο, µονο- 
μαχίᾳ τὸν παρὰ Πέρσαις ἀνεῖλε νοµιζόμενον Τεν- 
ναιότατον, ἔτι δὲ κοὶ ὡς ᾿Αρδαδούριος τοὺς ἑπκτὰ 
τῶν Περσῶν στρατηγοὺς δι) ἑνέδρας ἑλὼν ἀνεΏε, 
πρὸς δὲ 6h τούτοις, xal ὡς Βιτιανὸς ἄλλος Θεοδοσίου 
στρατηγὸς ἀρίττῳ τρόπῳ τοὺς ἐπιλοίτους διέφθειρ: 
τῶν Σαραχηνῶν, παρῄήσειν δοχῶ got, ἵνα μὴ wi 
προχειµένου ἐκτὸς γένωµαι " ὅσα μέντοι τῷ πολέμῳ 
ἐγίνετο, θᾶττον ἑγνώριξζξ βασιλεὺς, ΒΠαλλαδίῳ cw 
ταχυδρόµῳ χρώμενος, ἀνδρὶ γενναίῳ μὰν τὸ αῶμα, 
ἁδαμαντίνῳ δὲ xol duyfjv "ὃς εἰς τόσον μεθ) ἵππου 
ἑλαύνων ἐφέρετο, ὡς kv τρισὶν ἡμέραις ταχὺ χατα- 
λαμθάνειν τοὺς ὅρους, ot μεταξὺ Περσὼν xoi Ῥω- 
µαίων σαν ' ἔπειτα δὲ ἱσαρίθμους ἀναλίσχοντα πᾶλιν 
ἐπὶ τὴν Κωνσταντίνου ὑποστρέφειν. Tjj δὲ ταχυτῖτι 
χρώμενος οὐ µόνον εἰς Περσῶν δρια, ἀλλὰ xal τὰ λοισὰ 
τῆς οἰχουμένης τμήματα, ταχέως διίπτατο, ὅπου 

δ' ἂν ὁ κρατῶν ἐξαπέστελλεν * 6 q xal ποτέτινα zy 

D ἑλλογίμων σφόδρα τὸ τάχος Ὀαυμάζοντα περὶ αὐτοὶ 
φάναι, ὡς 'Ü ἀνΏρ οὗτος μεγάλην οὖσαν τὴν ἍῬω- 
µαίων ἀρχὴῆν σμιχρὰν τῇ ταχυτῆτι ἀπέδειξεν * ὃν δὴ 
καὶ ὁ Περσὼν βασιλεὺς ἐξεπλήττετο, πολλῶν Gv 
ἡμερῶ» θἄττον τῷ πρεσθεύειν- ἀνύοντα. Καὶ περὶ 
μὲν Παλλαδίου τοσαῦτα. Βασιιεὺς δὲ Θεοδόσιος τῇ 
Κωνσταντίνου διατρίθων, καὶ τὴν ἐκ θ:οῦ Ῥωμαί- 
οις ἐπιγενομένην νίκην εἰδῶς, οὕτω χαλός τε X1 
ἀγαθὸς ἣν, ὡς καίπερ εὐτυχῶς πραξάντων Ῥωμείων, 
ὅμως xai οὕτως εἱρηνιχὰ φρονεῖν xal azévoscta: 
βούλεσθαι. Καὶ ó τὸν στρατηλάτην "Ηλίωνα τἐµ- 
qae, ὃν διὰ περιφανοῦς γε τιμῆς, εἰρήνην πράτ- 
τειν πρὸς Ηέρσας ἐνεχελεύετο. Καὶ ὃς viv Meaono- 
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ταµίαν Καταλαθὼν, ὅπου Oh ὍῬωμαῖοι βαθεῖαν A concessam victoriam rescivit, tam bonus honestus- 


φυλακὴῆν ἔποιοῦντο, 
ἔπεμπε τὴν εἰρήνην 


τἆφρον ὀρύττοντες οἰκείαν 
Μαξιμῖνον ἄνδρα ἑλλόγιμον 
πραγματευσόµενον, Ἐπίσης δὲ ᾿Αρδαδουρίῳ τῆς 
καθέδρας µετεῖχε * xal πρὸς τὸν Περσῶν βασ.λέα 
γενόμενος, παρὰ τῶν στρατηγῶν σταλῆναι, οὗ μὲν 
παρὰ τοῦ βασιλέως ἔλεγε * μηδὲ γὰρ ἑγνῶσθαι του- 
τονὶ τὸν πόλεμον βασιλεῖ, ἀλλά xal γνωσθέντα Ev 
οὐδενὶ νοµίζεσθαι. Too δὲ Bapávou τὴν πρεσδείαν 
εἰσδεχομένου * λιμῷ γὰρ π]είσῳ d στρατιὰ 
ἐπιέζετο, οἱ παρ) ἐχείνῳ κεχλημένοι Αθάνατοι 
(ἀριθμὸς δὲ οὗτος µυρίων ἐχλεχτῶν µάλα καὶ vev- 
ναίων ἀνδρῶν) προσιόντες, μὴ πρότερον χαταδέχε- 
σθαι την εἰρήνην βασιλεῖ ἔλεγον, πρὶν ἂν Ῥωμαίοις 
ἀφυλάκτως ἔχουσιν ἐπεισπέσωσιν. OT, 65 καὶ παρα- 
πειασθεὶς βασιλεὺς, ΠἩερσῶν τὸν μὲν πρέσθυν ἐν 
ἀποῤῥήτῳ χαταχλείσας ἐφύλαττε * τοὺς δ' ᾿Αθανά- 
τους ἐχείνους, λόχον ἑποίει ᾿Ῥωμαίοις * οἳ xaY εἰς 
δύο Υενόµενοι τάγματα, μέσον περικλείειν ἔπει- 
ρῶντο μ΄ tpav οὐκ ἐἑλαχίστην ᾿Ῥωμαίων τινά. Ῥω- 
pato: δὲ πρὸς μὲν θάτερον, ὃ δη καὶ ἑώρων, πρὸς 
ἐχεῖνο χαὶ οὗτοι παρεσχευάζοντο  οὕπω γὰρ θάτὲ- 
pov εἶδον * ἑξαπίνης Υὰρ ἕδραμεν ' ἤδη δὲ συῤῥή- 
γνυσθαι µελλόντων τῶν στρατευμάτων, πρὸς ἄλληλα 
8:00 προνοίᾳ «co στρατὺὸς Ῥωμαίων ἕτερος Ex 
τινος Υτ,λόφου προὐφαίνετο, Προχοπίῳ τῷ στρατη- 
λάτῃ ἀγόμενος * ὃς ἓν χινδύνῳ ἀπειλημμένους τοὺς 
ὁμοφύλους ἰδὼ», τοῖς Πέρσαις ἐπιθέμενος, κατὰ 
νώτου ἐχώρει. Καὶ οἱ mob βραχέο; μεσολαθεῖν 


µέλλοντες ψεσολαθοῦνται Ῥωμαίοις. Καὶ κτείναντες (c, 


ἅπαντας, ἐχεῖθεν πρὸς τοὺς ἐχ τῆς ἑνέδρας ἐπιόντας 
ἑτράπησαν. Ἐπίσης δὲ κἀχείνους τοῖς ἀχοντίοις 
διέφθειραν. Οὕτω μὲν οὖν οἱ παρὰ Πέρσαις ᾿Αθάνα- 
τοι θνητοὶ πάντες ἑξαπίνης ἐδείχθησαν, αὐτοῦ 
Ἀριστοῦ τὴν δίκην Πέρσαις εἰσπραξαμένου ' οἷς 
οὐκ ἑλαχίστους τῶν ἐχείνου θεραπευτῶν εὐσεδείᾳ 


διενεγκόντας πιχρῶς τοῦ (fv ὑπεξήγαγον, Ὁ δὲ 


βασιλεὺς Περσῶν οὕτω δυστυχἠσας προσεποιεῖτο 
μὲν μηδὲν εἰδέναι τῶν γενὀµένων, xal τὸν πρέσθυν 
λύσας, τὴν πρεσθείαν προσίετο ἐπειπών * Ob Ῥω- 
µαίοις χαριξόμενος τὴν εἰρήνην ἀσπάζεσθαι, ἁλλά 
cof γε πάντων περιόντι φρονῄσει tv χάριν ταύτην 
elo. 'O μὲν οὖν Περσιχὸς πόλεμος διὰ τοὺς χινη- 
θέντας ἐχεῖσε Χριστιανικοὺς διωγμοὺς τὴν ἀρχὴν 
εἰληφὼς, τότε δὴ xal τέλος ἑλάμδανεν *. ἐπὶ δὃξ τῷ 
πολέμῳ xal ὁδιωγμὸς χατεπαύετο. 

dentia omnes excellenti honorem eum haberet, 
initium propter persecutiones adversus Christianos 
bello persecutio quoque conquievit. 


(1) Αθάνατοι, hoc est, immortales. lectissimi 
decies mille Persarum viri, quos Xerxes Darii 
habuit. Hos sub Theodosio Ardaburius concidit 
atque exstinxit, (Suid.) — Proximi ibant.,quos 
Persz; Immortales vocant, ad decem inillia, Cultus 


que fuit, ut eliam secundis rebus suis, pacis ta- 
iuen consilia caperet, et cum hostibus feedus inire 
vellet. Helionem igitur ducem illustri praeditum 
dignitate, ad pacem cum Persis facicndam misit, 
Atque is postquam in Mesopotamiam pervenit, ubi 
Romani fossam altam, qua praesidio eis esset, 
duxerant, Maximinum, virum praclarum, et ejus- 
dem cum Ardaburio dignitatis, qui de pace agere!, 
ad lP'ersam legavit. Maximinus apud regem se a 
ducibus, non ab imperatore ipso missum esse 
dixit : illum enim bellum hoc nescire; atque etiam 
ut id maxime sciret, parvi tamen facere. Porro Va- 
rane legationem eani recipiente, quod fame maxi- 
ma exercitus ejus premeretur, qui apud eum 
immortales (1) voeantur (decem millium numerum 
ii, delectorum- admodum οἱ fortium virorum, 
complent) eum adiere : et ne prius pacem susci- 
peret, quam impetum in Romanos parum cautos 
ipsi fecissent, admonuere. Quibus rex obsecutus, 
oratorem quidem in abdito loco clausum asserva- 
vit ς [Immortales autem illos insidias Romonis 
struere jussit. Qui bifariam divisi, in medio par- 
lem quamdam Homani exercitus non minimam, 
cireumventam concludere voluerunt, Romani ad 
turmam hostium eam, quam conspexerant, con- 
versi ferebantur. Nondum enim alteram, quas de- 
repente procurrerat, videbant. Et jam inter se 
acies concurrebant, cum Dei providentia, aliz 
Romanorum copiz ex colle quopiam prospicientes 
apparuere, Procopii ducis signa sequentes, qui 
cives suos in discrimen conjectos videns, contra 
Persas duxit, eosque a tergo aggressus est. lta 
factum, ut qui paulo ante intercipere Romanos 
voluerint, ipsi ab illis sint circumventi. Nostri 
omnibus illis occisis, ad eos inde qui ex insidiis 
prodibant, conversi, itidem illos quoque jaculis 
confecerunt. Ad hunc igitur modum qui apud . 
Persas sunt Iminortales, subito mortales omnes. 
esse comperti sunt, ipso a Persis poenas sumente 
Christo, propterea quod plurimos ejus cultores. 
insigni piel?!e prestantes,'acerba morte multa- 
rint. &83 Rex autem Persarum clade ea accepta, 
nihil se earum rerum scire assimilavit, et oratore 


D e custodia emisso, legationem recepit : pacem se 


non ut Romanis gratificaretur, sed oratori ipsi pru- 


complecti testatus. Porro bellum Persicum, quod 
motas sumpsit, flnem tui habuit, Cum ipso autem 


opulentiz:: barbare non alios magis honestabat. 
llli aureos torques, illi vestem auro distinctam 
habebant, manicatasque tunicas geinmis etiam 
adornatas. (Q. Curtius.) 
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CAPUT XXII. 
De Acacio Amidensi episcopo, ut is ex sacris Eccle- 
sig vasis nummis [actis, Persarum captivos redi- 


mens, domum eos remiseril : qug res magne 
Persis fuit admirationi. 


Erat autem in civitate Aniidensi episcopus Áca- 
cius uomine, quem tum facinus pulcbrum illustrio- 
vem omnibus atque clariorem reddidit. Cum et- 
enim exercitus Romanus Azazena regione vastata, 
supra septem millia Persarum cepissent, eosque 
nullo modo Persz redimere vellent, atque illi fame 
paulatim afflicti iuterirent, eaque res non parum 
molesti: regi afferret; Acacius ea cognita, non 
iia preetermittendam censuit, sed qui sub eo erat, 
clero coacto : « Deus, inquit, noster, filioli, neque 
discis indiget, neque pocula curat. Egestatii eniin 
minime obnoxius, non edit, neque bibit. Cum igi- 
tur mul:a sint ecclesiz ejus donaria, aurea quidem 
plurima, inulta etiam argentea, quae benignitate 
et liberalitate eorum qui se ad eam contulerunt, 
paravit, utendum eis censeo ad Persas captivos 
redimendos, et famelicos alendos (1). » Hac atque 
alia hisce similia locutus, statim divina illa dona- 
ria conflavit, atque ex eis :stimationem militibus 
qu:e eis visa fuerat, persolvit, et captivos recepit : 
deinde alimentis eos abunde refectos, viatico etiam 
prosecutus, ad regem suum misit. Id episcopi fa- 
ctum, plurimum Persarum regem ad cornsternatio- 
nem adegit : 48/4 quod Romanis utrumque hoc 
studio esset, ut siinul et bello et benefactis egregie 
vincerent. Dicitur vero, Persam etiam desiderium 
cepisse viri ejus videndi, ut ejus et conspectu 
frueretur, et colloquio dignaretur. Idque sic impe- 
ratoris Theodosii jussu factum esse, fama obtinet. 
Victoriam hanc tantam postquam Deus concessit, 
quicunque eo tempore eruditione pollebant, libros 
in Jaudem imperatoris publice conscripserunt, 
eique obtulerunt : alii quidem, ut eloquentie vim 
quam longo collegissent tempore, ostenderent : 
alii autem, ut se in notitiam illius insinuarent, 
atque alii item causam aliam prztendentes. Eadem 
porro illi virtutis ornamenta testimoniis suis iim- 
peratori tribuerunt, qua et nos de eo supra 
commemoraviimus, ex plurimis pauca saltem bre- 
viter perstringentes. Non solum autem hoc, qui 
in arte dicendi studium posuerant fecere, sed et 
ipsa Augusta imperatoris conjux, heroico versu 
poemata marito et principi suo composuit. Erat 


enim praeclara admodum, et docta. Quandoquidem - 


vero ejus memini, opportune hoc loco me expo- 
siturum puto, que ea, et unde fuerit : et quo- 
modo pre aliis que in communionem connubii 
imperatoris Theodosii veniret, delecta sit. Res sic 
habet. 


(1) Si necessitas [uerit in redemptione captivo- 
"um, lunc et venditioueu sacratissimorum atque 
rcanorum vasorum vel vestium, caterorunmmque 
lonariorum qui ad divinam religionem nece saria 
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ΝΓΦΑΛ. KB. 

Περὶ 'Axaxiov τοῦ ἐπισκόπου Ἀμίδης, ὡς τὰ 
ἱερὰ τῆς ᾿Εκκ.]ησίας 6lc χέρµα xóyac, toi 
Περσῶν alyuaAotovc πριάμεγος, ἀπέλυσεν 
οἴκαδε' ὅπερ ἔργον slc θαῦμα μέγα τοὺς Dé. 
σας ἤγαγε. 

"Hy δέ τις ἐν ᾽Αμίδῃ τῇ πόλει ἐπίσχοπος "Axi- 
χίος ὄνομα * Bv τηνικαῦτα πρᾶξις ἀγαθὴ περ:φα- 
νέστερον τοῖς πᾶσι μᾶλλον ἐποίει χαὶ περ:δόητον. 
Ἐτπεὶ γὰρ ό τῶν Ῥωμαίων στρατὸς τὴν Αξαντνίν 
πορθἑσαντες, καὶ ὑπὲρ ἑπταχιοχιλίυυς Περσῶὼν α-- 
χμαλώτους συσχόντες, xat' οὐδένα τρόπον ἀπ .διδό- 
ναι τῷ Πέραῃ ἠροῦντο, λιμῷ 0 ἐξετρίδοντο κατ 
ὀλίγον διαφθειρόµενοι (τοῦτο δὲ οὐ µέτριον ἑνίι 
τῷ βασιλεῖ Περσῶν ἄχθος) * ὁ ᾽Αχάχιος ταῦτα àva- 


B μαθὼν, οὗ παρέδραµε τὰ Ὑενόμενα, ἁλλὰ τὸν iv 


αὐτῷ ταττόµενον ἀθροίσας, « Ὁ θεὸς. ὦ τέχν:, 
φησ]ν, ὁ ἡμέτερος οὔτε δίσχων ἐν χρεία ἐστὶν, ἁ)λ' 
οὐ δὸ ποτηρίων αὐτῷ φροντίς * ἀπροσδεῆς γὰρ ὧν, 
οὔτ) ἐσθίει, χαὶ τῆς ὑγρᾶς ἑλεύθερός ἐστι πόσεως. 
Πολλῶν τοίνυν προσόντων κειμηλίων τῇ Ἔκκλησίᾳ 
αὐτοῦ, χρυσοῦ μὲν πλεῖστα, πολλὰ δὲ xal ἀργύρου 
πεποιηµένα, ἃ δὴ χαὶ ἐἑκτήσατο εὐνοίᾳ xal προσα- 
γωγῇ τῶν προσηκόντων αὐτῷ, χρῆΏναι νομίζω τού- 
τοις τοὺς αἰχμαλώτους Περσῶν ῥύεσθαι xal διατρὀ- 
φειν πεινῶντας. » Ταῦτα δὴ ἐπειπὼν, xal πρὸς 
τούτους ἄλλα τε παραπλήσια, χωνείᾳ μὲν εὐθὺς 
ἐδίδου τὰ θεῖα ἐκεῖνα χειµήλια ^ ἐξ ἐκείνων δὲ τιµή- 
para ἑοιχότα τοῖς στρατιώταις προσῆγε, καὶ τοὺς 
αἰχμαλώτους ἑλάμδανεν. Ἔπειτα διατρέφων ἁρκούν» 
τως, ἐφοδίοις ἑἐδεξιοῦτο * xal ἐς τὸν οἰχεῖον βασιλέα 
Γοράνην ἀπέπεμπεν. Ἡ 5h πρᾶξις τοῦ ἐπισχόπου 
ἐπιπλεΐῖστον ἐχπλαγῆναι τὸν Περσῶν βασιλέα ἐποίει 
ὅτιπερ ἀμφότερα ᾿Ρωμαίοις ἐσπούδασται, τῷ τς 
πολέμῳ, καὶ τῷ εὖ ποιεῖν κατακράτος vixdv. asl 
δὲ xal ὡς εἰς ἐπιθυμίαν ἦκεν ὁ Πέρσης xal χατ 
ὕψιν ἐντυχεῖν τῷ ἀνδρ), ὥστε καὶ εἴδους ἑ παπολαῦσαι, 
καὶ ὁμιλίας ἀξιωθῆναι. Kal γε τοῦτο λόγο; ἔχει 
γενέσθαι βασιλέως προστάξαντος. Τοιαύτης δὲ της 
ἐκ θεοῦ νίχης πρυτανευθείσης, ὅσοι τηνικαῦτα λό- 
λοις ἀνθοῦντες, δηµοσίᾳ τοὺς αἰνετηρίους τῶν λόγων 
βασιλεῖ ἔγραφον παριόντες * ὁ μὲν fjv Ex πολλοῦ 
συναθροίσεις λόγων δύναμιν ἐπιδεδειγμένος, ὁ δὲ 
γνώριµος ἐχείνψ καταστῆναι βουλόμενος, xal ἄλλος 


D ἄλλην προδαλλόµενος τὴν αἰτίαν. Ἐχεῖνα δὲ τῶν 


πχλῶν προσεμαρτύρουν τῷ βασιλεῖ, ἃ καὶ ἡμεῖς 
ἀθρόα περιειλήφαμεν ἄνωθεν, ὀλίγα kx πάνυ πολλῶν 
συντόμως διεξελθόντες. OU µόνον δὲ οἱ περὶ λόγους 
ἐσχολαχότες, ἀλλὰ xal αὐτὴ ἡ βασιλὶς xal Ὑαμετὴ 
τοῦ χρατοῦντος ἐν ἠἡρωϊχῷ pétpu πο:ήµατα τῷ àv- 
δρὶ καὶ ῥασιλεῖ ἔγραφεν. "Hv γὰρ µάλα ἑλ]όγιμος. 
Ἐπεὶ δὲ ταύτης ἐμνήσθην, εἰς χαιρὸν ἂν δοχῶ pot 
διεζ«λθεῖν, τίς τε ἣν αὕτη, xal 00sv, xal ὅπως τῷ 
ῥασιλεῖ Θθεοδοσίῳ εἰς κοινωνίαν γάμου τῶν ἄλλων 
ἐχριθη. "Εχει δὲ οὕτω. 


επί, et hvpothecam et pignoraliones (ieri conce- 
dimitis. Quoiiam non absurduii est, animas homi- 
nuum quibuscunque vasis vil vestimentis [praferri. 
L. Scicimzs. €. De sacro anct. Eccles, 
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.- , : ͵ 2 'AO0nvat- De Eudocia Augttsta, qua Athenais est dicta, qualis 
πο a. val prn jv καὶ ὅχως Slc νόμου κο ea et unde ferit, ο quomodo malrimonio Theo- 
vurlav τῷ βασι.εί 850000io  cvrijg0n* xal dosio imperatori sit conjuncta : et ut noverit, se 
ὡς ὑπέσχετο εἰς ᾿Ἱεροσόλυμα διαθῆναι' καὶ religionis ergo Hierosolyma pro[ecturam : et de 
περὶ τοῦ ui|Aov* xal'üLAov γεγενηµένων αὐτῃ. malo magnitudinis admiranda, aliisque qua ei 
accidere rebus. 
Πουλχερία fj βασιλὶς φιλόκαλός τις οὗόα, Ίδη τῷ Pulcheria Augusta quod honestatis studiosa es- 
βασιλεῖ πρὸς fiuxav Ὑενομένῳ, διεσκοπεῖτο, πῶς — sel, cum imperator jam ad statem maturam ρεῖ- 
ἂν xai γυναικὶ προσηχούσῃ τοῦτον συνάψειε * xol — venisset, mt ei conjugem matrimonio jungerel , 
τὰς ἑκάστου γένους ἐφυλοχρίνει θυγατέρας, xai deliberavit. Et generis cujusque οἱ familix puellas, 
ὅσαι δη ἐξ ἐθνῶν χάλλει xaX πλούτῳ καὶ τοῖς λοιποῖς — eas etiam qua ex gentibus forma, divitiis, et aliis 
15 διαδόητον εἴχον. Οὕτω δ᾽ ἐχούσῃ ταύτῃ συμδὰν — dotibus praclars essent, ἀἱδρολ]ι, Atque hoc cum 
οὕτω * καὶ γυνή τις ᾿Αθηναῖς ὄνομα, παρθένος ἔτι — illa sic ageret, percommode accidit, ui mulier 
οὖσχ, ἐξ ᾿Αθηνῶν ἥκει τῇ βασιλίδι * fec 6h Λεοντίου — quzdam, cui nomen Athenais erat, adhuc virgo, 
μὲν fjv τοῦ «ριλοσόφου θυγάτηρ, εὐφυῆς 8 εἰς ἄχρον ες Athenarum urbe ad Augustam veniret. Ea 
οὖσα, διὰ λόγων ἑληλύθει παντοίων ὑπὸ τῷ πατρὶ " Leontii philosophi filia, et quidem ingeniosissima, 
παιδευθεῖσα, οὐ µόνον Ἑλληνιχῶν, ἀλλὰ xal Ῥω- οπιπὶ gerere non solum Grecorum, A85 sed 
μαϊχῶν, καὶ τοσαύτης Φιλοσοφίας πεπείραται, etiam Latinarum disciplinarnm a patre erudita, 
πρακτικῆς τε ἅμα καὶ θεωρητικῆς, καὶ ὅση τίς ἐστι — tantum in philosophia effectrice simul et contem- 
περὶ τὰς λογικὰς ἀποδείξεις xal ἀντιθέσεις, ὅτην platrice, atque ca quoque qu:? circa dicendi artem, 
οὖθεὶς ἕτερος ἐκληρώσατο, Αστρονομίας δὲ xal — probationesque et confutatlones versatur, quantum 
γεωµεερίας καὶ ἀριθμῶν ἀναλογίας τησοῦτον Écytv, — alius nemo, profecit. In astronomia etiam, gcome- 
ὅσον οὐδεὶς τῶν xat! abthw ἕτερος. Obz«, δὲ ὑπὸ τοῦ tria, et numerorum proportionibus, plus quam 
πατρὸς ἀχθεῖσαν, ἐπεὶ τελευτᾷν ἐχεῖνος ἔμελλε, lius late sua quisquam, est assecuta. Hanc ubi 
τοὺς txelvou παῖδας Οὐαλέριον xai ᾽Αέτιον χληρονό- — pster ita educavit atque instituit, moriturus ille, 
µυυς τῆς οὐσίας αὑτοῦ κατελἰμπάνε. Ταύτην δ᾽ fllios $uos Valerium 'et Aetium bonorum suorum 
ἀπόκληρον ἐποίει, λέγων ἀρκεῖν αὑτῇ την τύχην xal heredes reliquit, filiam aatem exhzredavit, for- 
τὴν ἐνοῦσαν χάριν ἐκ τῆς παιδεύσεως. Ἐν στενῷ δὲ — tunam ei, et quam ex doctrina consecuta esset gra- 
χομιδῇ vsvopévn, Ἠουλχερία «προσῄει τῇ βασιλίδι, tiam sufficere dicens. Cum vero ei res esset per- 
καταθοωµένη τῆς ἀδιχίας τῶν ἀδελφῶν. Ἡ δὲ ρ angueta, ad Pulcheriam Augustam de fratrum 
βασϊλισσα τὴν 16 σύνεσιν xaX τὸ κάλλος, ἔτι δὲ xol ᾖἱπ]αγία cenquerens accessit. Illa prudentiam, ve- 
τὸ πρὸς ἅπαν ὡς εἰπεῖν δεξιὸν τῆς Χόρης καταµαν- — nustatem, et miram in rebus (ut ita dicam) onni- 
0ávouca, ἐδουλεύσατο τἀδελφῷ συνοιχεῖν. Καὶ Ob τὰ — bus dexteritatem puelle. cutn. cognovisset, fratri 
Χριστιανῶν πείσασα ἀνελέσθαι, ᾽Αττικὸν τὸν. ἐπί- — eam' connubio conjungendi consilium cepit. Atque 
σχοπον µετεστέλλετο * xal ἓν τῷ προειρηµένῷ σηχῷ — ubi ei ut Christianorum sacra coleret persuasit, 
Στεφάνου τοῦ πρωτομάρτυρος τοῦ θείου βαςτίσμα- — accito Attico episcopo, ad divinum baptismum 
τος ἀξιώσασα, xal θυγατέρα οἰχείαν ἑαυτῇ Éx τε — eain in eo quod diximus Stephani prctomartyris 
τοῦ θείου βαπτίσματος, χαὶ ἄλλοις τρόποις πολλοίς — templo adbibuit : et per eum ipsum baptismum, 
ἀναδείξασα, εἰς γυναῖκα ἐδίδου τῷ ἀδελφῷ, Εὐδοχίαν — aliosque item plures modos, in filie locum sibi 
ἐξ ᾿Αθηναῖδος µετονοµάσασα. Αὕτη δὲ xal παῖδα  arrogatam, uxorem fratti dedit, pro Athenaide 
Εὐδοξέαν ὄνομα θεοδοσίῳ ἐγέννα * Ἶτις 6h Οὐαλεντι- Ειφοσία Ccgnominatam. Hiec Theodosio Eudoxiam 
νιανῷ τῷ Πλαχιδίας παιδι, Ῥώμης τηνικαῦτα — filiam. genuit, quae Valentiniano Placidie filio, 
κρατοῦντι, guví,tveto, εἰς θεσσαλονίχην διὰ τὸ χῆδος — loma rerum summam obtinenti, et propter affini- 
γεχενημένφ. Ἑκείνῳ δὲ θυγατέρας αὖθις δύο a0vQ— tatem nuptiarum Thessalonice, quo ex Occidente 
ἐγέννα. Πλακιδίαν xal Εὐδοχίαν ὄνομα. Ἡ μέντοι D venerat, agenti, in matrimonium est collocata. 
βασίλισσα Εὐδοχίαν δι’ ἑφέσεως ἔχουσα viv τῆς Όν- — Atque ea Valentiniano filias duas, Placidiam et 
γατρὸς Εὐδοξίας avvágetav χατιδεῖν, εὐχῇ ἑαυτὴην — Eudociam, progenuit. Verum Eudocia Theodosii 
κατεδέσµει, ὁπηνίκα τῇ παιδὶ πραχθείη ὁ Υάμος, — conjux, cum desiderio conjugii Eudoxize filias vi- 
αὐτὴν ἐκείνην εἰς Ἱερουσαλὴμ ἀφιχέσθαι, εἴς τε — dendi teneretur, voto seipsam obligavit, ubi 
τῶν ἁγίων τόπων προσκύνησιν * καὶ τὴν ἀνήχουσαν — nuptiz filie confeci» essent, se Hierosolyma adi- 
εὐχαριστίαν τῷ Σιντῆρι ἀφοσιώσασθαι τῶν ἀπείρων — turam. «t simul et loca sancta veneraretur, et de- 
χάριν αὐτῇ δωρεῶν * προσεπιγενοµένης xal τῆς τοῦ — bitas Servatori, ob innumerabilia ab eo accepta 
περιφανοῦς ἐκείνου gfjou προφάσεως, ὅπερ ola dona, ageret gratias. Ad quas causas preclari 
λίαν μέγα τε xol ἐξαίσιον, κατὰ «iv Φώτων ἑορτὴν, — etiam illa mali occasio accessit, quod utpote in- 
Φρνυγίσκου τινὸς ἀγαγόντος, βασιλεὺς τῇ βασιλίδι — gensetadmirandum, festo Luminum die a Phrygisco 
ἀπεχαρίδετο E550xlq, ἑχατὸν τῷ ἁγαγόντι νοµίσµα- — quodam oblatum, cum illi eam ob reum iinperator 
τα παρασχών. 'H 6 αὖθις ἁπλῇ διαθέσει (φιλοτίμως — centum numismala praebuisset, imperatrici Eudo- 
Υὰρ Tv Ξχουσα) τῷ μαχίστρῳ Παυλίνῳ ἐπὶ μᾶλλον cie dono dedit : idque illa deinde simplici auinro 
ἐρωμένῳῷ τῷ βασιλεῖ ἔπεμπεν 6v ἀγρῷ ποδαγριῶντι. — (perliberalis eniin erat) magistro Paulino, qui prin. 
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cipi apprime charus, domi ex podagra deeumbe- A 'O δὲ τὰ περὶ αὐτοῦ ἀγνοῶν, ὥς τι τέρας αὖθις τῷ 


bat, misit. 486 Pa"linus autem, quod de malo 
factum fuerat, ignorans, 66 perinde atque niira- 
culo quopiam imperatorem muneralus est, Qui 
postquam illud agnovit, conjugem explorando, de 
eo, an illud ipsum esset, salutem suam verbis 
pretendens, percontatus est. Eudocia vero, quod 
imperatoris consilium explorandique voluntatem 
non intelligeret, cum esse negasset, illud se liben- 
ter comedisse dixit. Qua re cum in gravem suspi- 
vionem apud imperatorem (incidisset, Paulinus 
quidem statim in Cappadociam relegatus, capitali 
supplicio est affectus. ἔμθα autem ea de causa iin- 
menso correpta dolore, votum Deo nuncupatum 
solvit, et illico Kierosolyma concessit. Dispositione 
divina id profecto facium, ut ibi quidquid esset 
bonum atque utile, perficeret, Quid namque opus 
est admiratione digna dicere opera, qux 60 loco 
in sacris templis, monachorumque demiciliis, at- 
que apud sacerdotes et pauperes, de quibus paulo 
post referam, peregit? Unum illud in presentia 
memoria dignum de ea et Pulcheria recensebo. 
Quod namque natura apertus et simplex Theedo- 
sius esset, et omnibus benigne facere cuperet, 
&»pe eliam litteris, quibus minime oportuit, sen- 
tentia earum non perspecta, subscripsit. Qu: vero 
ei divinius quasi fidelis custos data erat, in rebus 
omnibus magnifica, moderata, ei sapiens Pulche- 
ria. Augusta, id ipsum quoque, morem absurdum 


toarguens, correxit, Syngrapham enim inter eum QC 


οἱ seipsam vendite conjugis ejus raptim composi- 
lam ei proposuit, eamque ille scripturae vim ne- 
$ciens, confestim manus sux adnotatione confir- 
mavit. Postridie ejus diei imperator conjugem ad 
56 vocavit, quam Pulcheria se ei reddituram, pluri- 


βασιλεῖ δῶρον προτήγεν. 'O &' ἀναγνοὺς, brc 
δὗτα vb μῆλον, πεῖραν προσΏγε περὶ τούτου τῇ v; 
ναικὶ, τὴν σφετέραν σωτηρίαν προθεθτµένις, 
Ἑκείνης δὲ τῷ ἀγνοεῖν την πεῖραν διαγευδοµέντς, 
καὶ ὡς ὅτι Ἱδέως µάλα φάγοι αὑτὸ ἀνειπούσης, εἰ: 
ὑπόνοιαν ἄτοπον Ώγειρε τὸν κρατοῦντα, Καὶ αὐτίχα 
Παυλῖνος μὲν ἑξόριστος ἓν Καππαδοκίᾳ γενόμενος, 
χεφαλικῇ τιµωρίᾳ ὑπήγετο. Ἐκχείνη δὲ ἀμέτρι, 
διὰ ταῦτα ληφθεῖσα τῇ λύπη, τὰ ὑπεσχημένα rif 
ρου θεῷ * καὶ αὑτίχα διέθαινεν εἰς Ἱεροσθιυμα, 
Θεοῦ δὲ ἦν ἄρα οἰχονομία, ἵν ἐχεῖ γενοµένη, x3 
εἴ τι χρηστὸν διαπράξηται. Τί γὰρ χρὴ καὶ λέγει 
ὅσα ἑκεῖ θαύματος ἄξια διετέλεσεν ἔργα Ev τε θείοις 
ναοῖς xal μοναχῶν καταγωγίοις, xal ἑερεῦσι, xai 
πένησι ; περὶ Gv μικρὸν ὕΌστερον διεξέλθω, τοῦτο 
µόνον τό γε νῦν ἔχον περὶ αὐτῆς µνήµης ὃν guy 
τῇ ἱστορίᾳ διηγησάµενος. Απλοῦς γὰρ φύσει ὢν 
Θεοδόσιος, xal πάντας εὐεργετεῖν προθυμούμενο., 
πολλάχις χαὶ ol; οὐκ ἐχρῖν, ph τὰ γραφόμενι 
διασκεπτόµενος, χαθυπέχραφεν. "O δὴ ἡ πάν 
χοσµία xal σώφρων καὶ σοφὴ οἰκουρὸς πρὸς θεοῦ 
δεδομένη Πουλχερία fj βασελὶς, xat tout! ἐπηνώρθου, 
«b τῆς πράξεως ἄτοπον διελέγχουσα. Καὶ δὴ πρᾶ- 
σιν ὡς ἀπ αὐτοῦ πρὸς τὴν ἀδελφὴν τῆς ἰδίας 
γυναικὸς σχεδιάσασα Βὐδοχίας, προσῇῆγε τῷ βασιλεῖ" 
ὁ 6k τὴν τῶν γεγραμµένων δύναμιν μὴ εἰδὼς, εὐθὺς 
χαθυπέγραφε. Tf δ ἑξῆς ἡμέρᾳ «hv γαμετν 
ἐχάλει ὁ βασιλεύς  Πουλχερία δὲ μὴ δοῦναι pda 
σφοδρῶ, διετείνετο, τὸν τῆς πράσεως Χάρτην Άρο- 
θαλλομένη ἀπαράγραπτον μάρτυρα. Οὕτω σοφή ας 
Tv χαὶ ἀστεία µάλα * κἀντεῦθεν τὸ ἀνειμένον ἐχείνου 
τεχνιχῶς διελέγξασα, μετρίως τὸ ἓν ταῖς τοισύταις 
γραφαῖς ἀπερίσχεπτον διωρθώσατυ. Kal περὶ μὲ 
τούτων οὕτως. 


mum negavit, emptionis libellum, ut testem qui accusari aut rejici non posset, pratendens. Tana 
illa prudentia atque festivitate fuit. Atque illa negligentiam ejus arte quadam arguens, moderatioue 
mira improvidam litterarum subscriptionem sic in eo emendavit. De his hactenus. 


&87 CAPUT XXIV. 


De Attici patriarche episcopali administratione, Et 
quod is urbanus admodum et facetus, nec non in 
imponendis rerum nominibus acutus [uerit 


Atüicus autem episcopus Constantinopolitanus, 


ΚΕΦΑΛ. KA'. 
Περὶ τῆς τοῦ πατριάρχου ᾽Αττιχοῦ διοικήσεως" 
xal ὡς detsioc pudAa "wv, καὶ περὶ τὰς τῶ' 
ὀνομάτωγ θέσεις φιόκα.ος. 


'O δὲ τῆς Κωνεταντίνου ἐπίσχοπος Αττικὶς 


ut Ecclesia incrementa sua caperet, mirifice ope- Ώ δαυμασίως τὰ χατὰ τὴν Ἐχχλησίαν ποιεῖν ἐπεδ- 


ram dedit. Summa enim prudentia eam admini- 


strans, continua doctrina populum ad studium: 


virtutis excitavit. Et ad misericordiam aique lar- 
gitionem tam proclivis fuit, ut non modo eis qui 
in parceciis ejus erant, egenis providendum duce- 
ret, sed etizin. vicinis Constantinopoli ecclesiis 
pecuniam multam ad pauperum consolationem 
mitteret. Porro ex una ejus epistola, quam ad 
Calliopium presbyterum Nicezam dedit, missis 
simul trecentis aureis, qualis ea re vir fuerit, satis 
patebit. Ea sic habet : « Calliopio presbytero Atti- 
cus in Demino salutem. Decies mille in urbe vestra 
egenos piorum coinniiseratione indigere cognovi. 
Decies mille dum dico, multitudinem ipsam, non 


δον, ἀρίστῃ μὲν φρονήσει ἐπὶ τὴν ταύτης διοίκησιν 
χρώμµενος) τῷ δὲ συνεχεῖ τῆς διδασκαλίας τὸν 12v 
εἰς την τῆς ἀρετῆς µετάλτψιν προετρέπετο. Οὕτω 
δὲ εἶχε προκείρως εἰς ἔλεον, καὶ εἰς µετάδοσιν ἔτοι- 
pos ἣν, ὡς µήτοι γε τῶν ἐν ταῖς παροιχίαις αὐτοῦ 
προνοεῖσθσι πτωχῶν , ἀλλὰ xal ταῖς ἀγχιθυρούσαι; 
τῇ Κωνσταντίνου πόλεσιν ἱκανὰ χρήματα πέμπειν, 
el; παραμυθίαν τῶν ἑχεῖ δεοµένων. Ἐκ δὲ pid; 
τούτου ἐπιστολῆς, ἣν Καλλιοπίῳ πρεσθντέρῳ εἰ; 
Νίχαιαν ἕστελλε, τριαχοσίους χρυσίνους συναπο- 
στείλας, Χαταφανῆς ὁποῖος ἣν χαὶ περὶ ταῦτα Υ:- 
γῆσεται. Ἔστι 6b αὕτη * « Καλλιοπίῳ πρεσόντέρῳ 
Αττιχκὸς ἐν Κυρίῳ χαίρειν, "Ἔμαθον µυρίους ἐν τῇ 
πόλει πεινῶντας δεῖσθαι τοῦ παοὰ τῶν εὐσεξούν- 
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των ἑλέου  µνρίαυς δὲ λέγω τὸ πλΏθος, οὐ τὸν A certum pauperum numerum ostendo. Quandoqui- 


ἀχριθῆ δηλῶν ἁἀριθμόν. Ἐπεὶ τοίνυν αὐτὸς μὲν 
ἔχω λαδὼν ᾿ ἀριθμὸν παρὰ τοῦ δαφιλεῖ τῇ χειρὶ 
διδόντος τοῖς οἰκονομοῦσι καλῶς, cup6alvet δὲ τινας 
ἀπορεῖσθαι δοκιµασίἰας, χάριν τῶν ἑχόντων μὲν, μὴ 
παρεχόντων δὲ τούτοις, λαδὼν, ὦ φίλη µοι χεφαλὴ, 
τοὺς τριαχοσίους τούτους χρυσίνους, ἀνάλωσιν 
ὅπως ἂν θελήτοις, Βουλήσῃ δέ που πάντως τοῖς 
αἰσχυνομένοις τὴν αἴτησιν, ἁλλ᾽ οὐχὶ τοῖς ἐμπόριον 
διὰ βίου τὴν Υαστέρα προτεθειχόσι. Διδοὺς τοίνυν, 
prb θρησχείαν λογίσῃ κατὰ τοῦτο τὸ µέρος. ἑνὸς 
καὶ μόνου γενόμενος , τοῦ τρέφειν τοὺς πεινώντας, 
ἆλλὰλ μὴ λογιστεύειν τοὺς τὸν ἡμέτερον τρόπον 
φρονοῦντας. » Τῶν μὲν οὖν δερµένων xal πόῤῥω- 
θεν ὄντων οὕτω φροντίδος εἶχεν ὁ 'Avtixóz" οὐ μὴν 
δὲ ἀλλὰ xal τάς τινων δεισιδαιµονίας περὶ πολλοῦ 
ἁἀναστέλλειν πρόνοιαν ἐποιεῖτο. Καὶ 6h πυθόµενος 
Σαθθάτιον ἐχεῖνον, ὃς διὰ τὸ Ἰουδαϊχὸν Πάσχα 
τῆς τῶν Νανατιανῶν ἐχχλησίας ἀποῤῥαχεὶς, ἰδίαν 
συνεστήσατο ποίμνην, τὸν βίον ἐν Ῥόδῳ ἆπολι- 
πόντα * ἑχεῖσε γὰρ ὑπερόριος γενόμενος ἑτελεύτα * 
xa ὑ τὸ τοῦ ἰδίου συστήµατος ἐχεῖθεν τοῦ σώματος 
µετακομισθέντος, περὶ τὸν ἐχείνου τάφον εὐχὰς 
ποιεῖν, καὶ ὡς ἁγίῳ δῃθεν τὸ σέβας νέµειν, vóxtup 
τινὰς ἀποστείλας , τὸ Σαθόθατίου σῶμα εἰς ἕτερον 
τόπον ἔθαπτεν. Οἱ δὲ περὶ αὐτὸν ἑλθόντες, χαὶ τὸν 
τάφο» ὁρωρυγμένον εὑρόντες, τοῦ λοιποῦ σέδειν 
καὶ δαισιδαιμονεῖν περὶ τὸν τάφον ἐπαύοντο, Λίαν 
δὲ χαὶ φιλόχαλος ἑγεγόνει περὶ τὰς τῶν ὀνομάτων 
θέσεις, εὐστόχως αὐτὰς συντιθείς. Περὶ γὰρ τὸ χατὰ 
τὸν Ἐύξεινον πόντον στενὸν οὐ πόῤῥω που τοῦ 
ἀνάπλου ἑπίνειον fjv, ὃ ἀρχαῖοι ἄνδρες Φαρμαχέα 
ἑχάλουν. Ἐκεῖνος 9' ἐχεῖσε τὰς συνάξεις ποιούµε- 
νος, ἵνα μὴ δυσφήµῳ ὀνόματι καλοῖτο ὁ χῶρος, εἰς 
Θεραπείαν µετετίθει τὴν xia. Καὶ προάατειον 
ὃ ἵτερον ἀντιπέραν τῆς Κωνσταντίνου κείµενον 
᾿Αργυρόπολιν µετωνόµαζε, τοιᾶσδε αἰτίας ἠγησα- 
µένης. Χρυσόπολις ἑπίνειον ἀρχαῖόν ἐστιν. "Ὁ 
κεῖται piv iv ἀρχῇ τοῦ Βοσπόρου, ἀντιπέραν δὲ 
τῆς Βυξαντίδος ἐστί. Τούτου δὲ πὀλλοι τῶν ἁρ- 
χαίων Ἱστοριχῶν µέμνηνται, ὥσπερ Στράδων ὁ 
γεωγράφος, Νικόλαός τε ὁ Δαμασχόθεν , χαὶ ὁ τὰ 
Κύρου αυγγεγραφὼς ἄριστα, ὁ πολὺς ἐν λόγων ὃν- 
νάµει, καὶ συγγραφιχῷ χαρακτῆρι θαυμαστὸς Se- 


dem vero certum pecunie numerum ei acceptum 
fero, qui perliberali manu rite eam dispensantihus 
donat, et nonnulli indigent, explorandorum eorum 
gratia, qui habent quidem, sed illis non dant, ac- 
ceptis a me, o cbarum mihi caput, trecentis aureis 
istis, ut voles eos expende. Voles autem eis ma- 
xime, qui mendicare erubescunt : non illis, qui in 


. vita ventrem ad nundinationem proponunt. Cum 


igitur pecuniam largieris, religionis bac in parte 
ralionem non habebis : hoc unum spectans, ut 
indigentes alas, neque eos przferas qui moribus 
nostris vivunt. » Pauperum sane etiam qui longius 
abessent, ita curam Atticus gessit, Verum. ille quo- 
que ut quorumdam superstilionem  minueret, 
maguopere curavit. Et eum audisset Sabbatium 
illum, qui propter Pasche diem Judaico more ce- 
lebrandum a Novatianorum ecclesia secesserat, et 
gregem sibi suum coegerat, Rhodi, ubi exsulare 
jussus fuerat, vitam finiisse , popularesque factio- 
nis ejus, corpore illius inde translato, circa sepul- 
crum ejus precationes peragere, et veluti viro 
sancto reverentiam cultumque przsiare :; noctu 
hominibus certis missis, cadaver Sabbatii sepeliri 
in loco alio curavit. &8& Porro sectatores illius 
ubi tumulum effossum repererunt, cxremonias ευ- 
persttionemque suam ad sepulerum ejus deinceps 
omiserunt. Et quoniam in nominum inventione, 
apte illis rebus ipsis imponendis, elegans et felix 
fuit, navale quod ad angustias Euxini ponti non 
longe 4 transitu situm, veteres φαρμαχέα, id est 
veneficum appellarunt, quod ipse ibi conventus 
cogeret, ne locus is infamem obtineret appella- 
tionem, nomine mutato θεραπείαν͵ hoc cst, curam 
seu medicinam vocavit. Ex suburbiis etiam Con- 
stantinopolis aliud, Argyropolim, per mutationem 
nomivis ob causam ejusmodi appellavit. Chryso- 
polis antiqua navium statio est, contra Byzantium, 
in Bospori initio posita. Multi ejus antiquorum 
historicorum meminere, sicuti Strabo geograplius, 
Nicolaus Damascenus, et qui Cyri historiam 
optime conscripsit, vi eloquentia» maguus, et histo- 
ríco stylo admirandus Xenophon, in sexto Cvri 
expeditionis : sed et in primo Mellanicorum, seu 


νοφῶν, Ey τε τῇ ἕχτῃ τῶν ἀναθάσεων Κύρου’ ἀλλὰ D Grece Historiz libro, ubi de ea hzc quoque me- 


xal ἐν τῷ πρὠτῳ τῶν Ἑλληνικῶν evyyvpappátov, 
ἐν ᾧ καὶ τάδε πὲρὶ αὑτοῦ ἱστορεῖ, ὡς ᾿Αλκιδιάδης 
ἐχεῖνος τὰ τείχη περιελὼν Χρυσοπόλεως, bexabzu- 
τήριον iv αὐτῇ καθίστα. "Όσοι γὰρ ἔμποροι ἐκ 
Πόντου χατέπλεον, bv αὑτῇ τὰς δεχάτας παρεῖχον 
τῶν φόρτων. 'U τοίνυν ᾽Αττιχὸς, τὸν καταντ'κρὺ 
Χρυσοπόλεως τόπον ἰδὼν ἐν εὐθέτῳ κείµενον xal 
τέρφιν οὐ µετρίαν παρέχοντα, χρΏναι ἔφη τὸν τό- 
Tov τοῦτον ᾽Αργυρόπολιν ὀνομάζεσθαι ' ὃ αὐτίχα 
ῥηθὰν, τὴν ἐτωνυμίαν ἑδίδου τῷ χώρῳ. Λεγόντων 
δέ τινων ἀσύμφορον εἶναι Νανατιανοὺς ἔνδον τῆς 
Κωνσταντίνου ἐχκλησιάζειν, ᾿᾽Αγνοεῖτε, ὡς ἔοιχεν, 
ἔφη, ὅσα ἡμῖν συνέθη παθεῖν ἐπὶ Κωνσταντίου καὶ 
Οὐάλεντος. ΄Άλλως τε δὲ καὶ μάρτυρες οὗτοι τῆς 


tuerit. Quicunque enium 


morat, quod Alcibiades ille muro Chrysopoli mu- 
nita, decimarum accipiendarum sedem ibi consti- 
mercatores ex. Ponto 
priternavigarent, decimas eo loco mercium ρτᾶ- 
buerunt. Atticus igitur locum e regione Chryso- 
poli, commode cum non mediocri smoenitate 
situm cernens, Árgyropolim eum nominari opor- 
tere dixit, quod verbum regioni statim cognomen 
indidit. Quibusdam dicentibus, incommodum esse, 
quod Novatiani intra urbem Constantinopolim 
convenius agerent : lgnorare videmini, inquit, 
que sub Constantio et Valente perpessi sumus. 
Praterea vero testes ibi nobis sunt fidei veraces. 
Cum enim jamdudum ab Ecclesia universali seces- 
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serint, nihil illi aliud de fide quam panitentiam 
novarunt. Et cum Nicazve aliquando esset, ordinandi 
ibi episcopi gratia, Asclepiadem Novatianorum 
ccclesi€ antistitem, senem admodum conspica- 
tus, quotnam annis episcopatam gessissel, inter- 
rogavit. Atqne ubi ille quinquaginta dixisset, sec- 
monem excipiens Atticus : Deatus, inquit, es, o 
Pater, qui tam longo tempore bonum opus curaris. 
Apud eumdem Ascelepiadem illud quoque intulit, 
A89 « Ego, inquiens, Novatum quidem valde 
laudo : qui vero ab eo provenere, eos minime 
recipiendos esse duco. » Vocem hanc ut novam 
οἱ insolitam, postqnam ille audivit : « Quomodo, 
ail, hoc dicis, episcope ? Propterea, Atticus inquit, 
illum probe, qued ad communionem cos qui diis 
sacrificaverant, non admiserit : id namque et ípse, 
si affuissem, iecissem. Novatianos autem aversor, 
quod exiguarum rerum gratia homines a commu- 
nione excludunt. Ad qux verba Asclepiades re- 
spondit : Àt non sacrificia deorum tantum, sed 
multa etiam alia sunj peccata ad mortein. Quorum 
causa vos quidem clerum, nos vero etiam laieos 
rejicimus, soli Deo, qui novit omnia, omnia com- 
mittentes. » Dicunt etiam obitum eum sunt prse- 
vidisse , εἰ ad Calliopium Nicsez presbyterum ab 
eo discedentem, verbis hisce usum esse : « Quod 
si me rursus vivum videre voles, ante autumnum 
exactum celeriter Constantinopolim te venire opor- 
lebit. Sin tardius eo concesseris, superstitem me 
non invenies. » Id quod ita accidit, Nam vicesimo 
primo ministerii sui anno, decimo Octobris mensis 
die mortuus est, undcciino Theodosii consulatu. 


τῆς λθιτουργίας ἔτι δεκάτην ἄγοντος Ὀχτωθρίου 
πος. 


CAPUT XXV. 


De Alexandro ÁAntiochig episcopo : ut primus ipse 
memoriawm et nomen dwi Chrysostomi in sacros 
codicillos reiulerit, atque Atticum, itemque alios 
idem facere curaverit, et. Joannis studiosos tran- 
quillitati el paci restituerit ; id quod Cyrillus [α- 
cere detractavit. 


Novum autem et admirandum quiddam, quod 
prius perfecit, quai defunctus est, ita ut repre- 
bensionecum cam qua expeltitus est, quod Joannis 
sceclatores male acceperit, a se aiuolitus, aliis 
obvelaverit bonis, exponam. Antiochie Porphy- 
rius, cujus supra imeminimus, decessit : el sedem 
Ecclesi€ Alexander sortitus est, congruentem 


episcopatui agens vilam. Monasticis enim antea ' 


studiis exercitatus, fortis adinodum decertator 
exsiilit, consona vitae faeta exhibens, pietatis san- 
thorisque philosophie meditatione, divitiarum 
contemptu, eloquentia, et multis aliis donis atque 
ornamentis mirifice abundans. Alexander iste, eos 
qui propier Eustathium suos sibi celebrabant cepn- 
ventus, A49 cohortatione et persuasione tandem 
reliquo Ecclesiz eorpori (quod Paulinus, οἱ post 
ilum Evagrius, inpedierant) conjunxit, conseu- 
tumque ecelesiarum per. unionem tantum coegit, 


^4 


NICEPHORI CALLISTI 


1136 
A πίστεως ἡμῖν ἀληθεῖς xaüecthxactw 'Ex πολλοῦ 
γὰρ τῆς ναθύλον διακριθέντες Ἐκχληαίας, οὐδέν 
πι ἄλλο περὶ τὴν πίστιν ἑνεωτέρισαν. Καὶ ποτε δ' 
ἓν Νιχαίχ παραγενόµενος, χρείας χαλούσης ει- 
ροτονεῖν ἐχεῖσε ἐπίσχοπον, ᾿Ασχληπιάδην τὸν τῶν 
Ναυατιανῶν ἐχεῖσε δὴ προϊστάμενον Βεασάμενος 
γηραιὸν µάλα ὄντα , fjpexvo πόσοις ἐνιαυτοῖς «i; 
ἐπισχοπῆς κχαθηγοῖτο. Πεντήχοντα ὃ' ἐχείνου εἰ- 
πόντος, ὑπολαδὼν ὁ Αττιχὸς ἔφη  Εὐδαίμων ἄρι 
«υγχάνεις, à ἄνθρωπε, ἐπὶ τόσῳ χρόνῳ χαλιῦ Ep. 
γου ἐπιμελούμενος. Πρὸς δὲ τὸν αὐτὸν ᾿Ασχληπιά- 
δην καὶ τοῦτο ἐπένεγχεν, « Εγὼ, λέγων, t&v μὲν 
Νανᾶτον αφοδρῶς ἐπαινῶ, τοὺς δ᾽ ἐξ ἐχείνου fnac 
ἀποδοχῖς ἀξιῶ. » Ola δὲ ξένον τὸν λόγον διαχού- 
σας ἐχεῖνος, « [log τοῦτο, ἔφη, λέχεις, ἐπίσχοσει 
Ὅτιπερ, ἔφη ὁ ᾽Ατιτιχὸς, ἐχεῖνον μὲν ἐπαινῶ, οἷς 
τοῖς ἐπιθύσασι Χοινωνεῖν παρῃτεῖτο τοῦτο Υὰ2 
καὶ εἰ ἐγὼ παρήµην, ἔπραξα ἄν, Τοὺς δὲ Niv;- 
τιανοὺς ἀποστρέφομαι, ὄτιπερ εὐτελῶν χάριν πραί- 
µάτων εἷς Χχοινωνίας τοὺς λαοὺς ἀποχλείουσι, » 
Π,ὃς ἅπερ Ασχληπιάδης ἐπήγαγεν ^ « 02 zb Em 
θῦσαι 55 µόνον, ἀλλὰ πολλαὶ καὶ ἄλλαι ἁμαρτίαι 
εἰσὶ πρὸς θάνατον, δι ἃς τοὺς Ev κ) ρῳ μὲν ὑμεῖς, 
ἡμεῖς δὶ xal τοὺς λαϊκοὺς ἀποχλείομεν, µόνῳ τῷ 
πάντα εἶδότι Θεῷ τὸ πᾶν ἐπιτρέποντες. » Cad 
αὐτὸν xal «hw τελευτὴν ἑαντοῦ προγνόντα, Kai- 
λιοπἰῳ τῷ πρεσθυτέρῳ Νικαίας εἰπεῖν ἐχεῖθεν àva- 
χωροῦντα " « Εἴπερ βούλει µε αὖθις ζῶντα (sis, 
πρινὴ φθίνειν ὁπώραν, τάχος ὅσον τῇ Κωνσταντίνου 
C σε χρεὼν προσφοιτᾷν. ΕΕ γὰρ χατόπιν γἐνοιτο so 
καιροῦ, οὐχέτι περιόντα µε καταλήφῃ. » "0 δὴ xal 
εἰς ἔργον αὐτίχα ἐξέθαινε. Tip γὰρ εἰκοστῷ xpo: 
μηνὸς ἐτελεύτα, Θεοδοσίου τὸ ἑνδέχατον ὑπατεύο- 


ΚΕΦΛλ. ΚΙ’. 


Περὶ τοῦ Αντιοχείας Α.εξάνὃδρου, ὡς αρῶτος 
τὸ μνημόσυνο» tov θείου Χρυσοστόμου toic 
ἱεροῖς διπτύχοις ἐνέταξρ, καὶ Ἀττικὸν καὶ 
τοὺς ἅ- Ίους οὕτω ποιεῖν παρεσκεύασε, xal 
τοὺς περὶ Ιωάννην εἰρήνευσε ' Kopilioc δὲ 
τοῦτο ποιεῖν ἀπετρέπεεο. 

'Q δ' οὖν ξένον πρὶν 7| τελευτᾷν διεπράξατο, καὶ 

εοῦ ἐντριδέντος αὐτῷ µώμου ἀπήλλαξε, 6c ἃ πρ 
D. ο. απ - Ee. 
τοὺς προσπειµένους τῷ Ἰωάννῃ χαχῶς ἔπραξεν, 
ἀπελαύνων, xai ἄλλοις περιελίσσων χαχοῖς , διη- 
γήσοµαι. Φθάνει μὲν ἐν ᾿Αντιοχείᾳ τελευτήσας 
Πορφύριος, περὶ οὗ ἀνωτέρω µνείαν ἑποιησάμην' 
τὴν δὲ τῆς Ἐκκλησίας χαθέδραν ἐχληροῦτο 'AMZav- 
δρος, συμθαίνουσαν ἔχων τῇ ἀρχιερωσύνῃ τὴν πο: 
λιτείαν. ᾿Ασχκητιχοῖς γὰρ πρότερον ἀγῶσιν ἐγγν" 
µνασάμµενος, ἀγωνιστῆς ὤφθη γενναῖος μἀλα, ἔρνοις 
τὸν Blov ξειχνύων Φυνάδοντα, ἀσχήσει xal quioso- 
qí2 xai τῷ ἀκτήμονι βίῳ, χαὶ τῷ τῆς γλώττης 
ῥεύματι, καὶ πολλοῖς ἄλλοις ὑπερφυῶς πλεονεχτὼν 
τοῖς yapisp.agiv. Οὗτος τοιγαροῦν ὁ Αλέξανδρος xal 
τοὺς Κὐσταθίου χάριν xat' ἰδίαν αυνάγοντας, οὗ: 
συνάπτεσθαι Παυλῖνος oüx εἴασε, xa μετ' ἓκεῖνον 
Εὐάγριος, μόλις πειθοῖ χαὶ παβαχλήσει χρώμενος, 
τῷ Ἰοιπῷ τῆς Ἐχκλησίας sovioyoss σώματι’ χαὶ 
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τοιαύτην πανήγυριν τῇ ἑνώσει τῶν ἐχχ) ησιῶν ἔσχε- Α quanlum nunquam aliquis vidit. Eis enim qui idem. 


δίαζεν , otav oU τις πώποτε ἐθεάσατο. Touc γὰρ 
ὀμόφρονας ixslvtp λαδὼν, χαὶ τοὺς iv κλήρῳ xal 
τῷ πολλῷ πλήθει ἠριθμημένου:, πρὸς τὴν ἐκείνων 
ἦκεν ὁκήγυριν, ἐκεῖθέν τε ἐχείνους παραλαθὼν 
ὑπὸ φαλμοῖς xal Όμνων ᾠδαῖς iv ταυτῷ ἕναρμο- 
νίως µίαν ᾧδῆν ἄλοντας, ἀπὸ τῆς πρὺς ἑσπέρας 
τετραμµβένης πυλίδος µέχρι τοῦ μεγίστου νεὼ πᾶ- 
σαν τὴν bv. µέσῳ τούτοις ἀγορὰν ἀνθρώπων πλήρη 
ἐδείχνυ, π,ταμὸν olov λογικόν τινα σχεδιάζων, xat" 
οὐδὲν εἰς ὁμοιότητα διαφέροντα τοῦ παραῤῥέοντος 
πρταμοῦ. "A bh ὁρῶντες ot τε Ἰουδαῖοι καὶ ὅσοι 
τῶν Ἑλλήνων βραχεῖς ὑπελείπαντο, πρὸς δὲ xai 
ὅσοι τὴν Αρείου εἰσεδέξαντο λώδην, ἔτι δὲ καὶ 
τοὺς ὅθεν δῄ οτε ῥέοντας ποταμοὺς, slg την τῆς 
καθόλου Ἐχχλησίάς εἰσδάλλοντας θάλασσαν, σφόδρα 
ἔστενον καὶ ὠδύροντο. Οὗτος «olvuv ὁ τὰ πάντα 
ἄρ.στὸς καὶ βίον xal λό»ον ᾿Αλέξανδρὸς, πολύν τινα 
(iov τρέφων ὑπὲρ τῆς Ἰωάννου δίκης, πρῶτος 
την ἐχείνου προσηγορίαν τοῖς ἐκκλησιαστικοῖς δι- 
θύροις Evéxatte * χαὶ βασιλεῖ, καὶ) τοῖς ἁπανταχοῦ 
ἔγραφεν ἐπισχόποις, τὰ ἴσα xal αὐτοὺς πράττειν, 
xai τὴν εἰρήνην τῇ Ἐκχληαίᾳ ἐντεῦθεν ἀσφαλῶς 
πρυτανεύειν. "O δὴ χαὶ ὁ ἐπίσχκοπος ᾽Αττιχὸς συν. 
ιδὼν διὰ τοὺς Ἰωαννίτας, τὴν ᾿Εκχλησίαν τοῦ θεοῦ 
διεῥῥηγμένην τὴν ἔχείνου µνείαν γνώμη τῶν xpa- 
τούντων καὶ αὐτὸς ταῖς εὐχαῖς πυιεῖσθαι ἐχέλευς’ 
καθάπερ εἰωθὸς ἣν ἨὙίνεσθαι xal ἐπὶ τῶν λοιπῶν 
ἐπισχόπωὼν ἀπολελο.πότων τὸν βίον. Kal Υ ἐξ Σχεί- 
νου τὰ τῆς εἰρήνης ἀνήπτετο' ἕως χρόνῳ ὕστερον C 
xii τὰ Exs(xou λείψανα εἰς τὴν βασιλεύουσαν πόλιν 

µετεχομίζετο. Ὁ μὲν οὖν ᾽Αττιχκὸς τοῦτον τὸν τρό- 

TOV τὸ προστριδὲν αὐτῷ μῖσος διὰ τὸν θεσπέσιον 

Ιωάννην λαμπρῶς ἑπανώοθου. Οὐκ αὐτὺς δὲ (όνος 

τοῦτ᾽ ἔπραττεν, ἀλλὰ xal τοὺς ἄλλους ἔπειθεν, &v- 

τιτείνοντας την Ἰωάννου μνήμην ταῖς εὐχαῖς &a- 

φέρειν, xal μάλιστα Κυρίλλῳ τῷ τῆς ᾽Αλεξάδρου 

τὸν θρόνον διέποντι, ἀπεχθὼς µάλα ἔχοντι πρὸς 


seutiebant, et ex clero εἰ ex populo ipso aseum- 
ptis, ad illorum venit conventum : atque illis etiam 
inde, ita uti psalmis atque hymnis Deum lauda- 
bant, receptis, cantilenam eamdem uno ore con- 
cinhe canente, ah ea quz? ad Occidentem versa est 
porta, usque ad. emplum maximuro, totum quod 
in medio est forum, hominum multitudine com- 
plevit : veluti spiritualem quemdam amnem in- 
stituens, re nulla ad similitudinem, ab eo qui 
urbem preterfluit ülumine differentem. Quod ubi 
Judei, el qui adhuc pauci reliqui erant Grece 
superstitionis sectalores, et Ariani ipsi, fieri. 
fluviosque undecunque promanantes in catholice» 


; Ecclesix: pelagus inferri viderunt , vehementer 


iugeibuerunt atque lamentati sunt. Alexauder 
itaque et. vita et doctrina optimus , zelo ingenti 
Joannis eausam [fovcus, primus illius nomen in. 
ecclesiasticum retulit album : atque ad imperato- 
rem omnesque ubique episcopos, ut idem et ipsi 
facereut, et ea re pacem certam et constantem, 
Ecclesix conciliarent, scripsit. C:eterum cum Atti- 
cus quoque episcopus propter Joaunnitas Eccle- 
siam esse scissam videret, de principum sententia. 
ipse quoque mentionem iHius fieri in precatiouibts 
jussit : quemadmodum id οἱ in aliis episcopis qui. 
vita excessissent, fieri solitum erat. Atque ex eo 
tempore pax exstitit, donec postea quoque reli-. 
quie ejus urbi imperanti illate sunt. Atticus in-. 
vidiam in quam propter divinum Joaunem deci-. 
derat, hoc modo magnifice abolevit. Nec ille modo 
i fecit, sed aliis quoque Joannis memoriam pre-. 
cibus inserere recusantibus, et Cyrillo magime- 
AlexanjJriz prasuli, qui lostiliter Joannem oderat,. 
quod ille a Theophilo patruo suo dissensisset, per- 
suasit, Sed non intempestivum fuerit, historue 
huic epistolas eorum, certioris fidei gratia, adne- . 
ctere : qui de vegbo ad verbum suni tales : 


Ἰωάννην, ὅτι διάφοµος θεοφΏῳ τῷ πρὸς πατρὸς θείῳ καθἰσιατο. Οὐκ ἄχαιρον δὲ καὶ αὐτὰς ἑκείνων. 
τὰς ἐπιστολὰς τῷ συγγράµµατι πἀραθεῖναι διὰ τὸ ἀξιόπιστον. Ἔχουσι δ' ἐπὶ λέσεως οὕτως. 


ΚΕΦΑΔ. KG'. 


Επιστοάὴἡ Αττιχοῦ τοῦ πατριάρχου σῆς Βασι- 
1ίδος πρὸς τὸν ἅγιον Κύρι1.Ίον Α.1εξανδρείας, 
ὑποτιθεῖσα καὶ αὐτὸν τὴν προσηγορίαν τοῦ 
µακαρίου '"Iuárrov τοῖς ἱθροις δικτύχοις ἐγ- 
1pdosi. 
€" Atzixb; Κυρέλλῳ e πρᾶττειν. Περιπεπὲώχαμεν 

of; pl) Περοβρήμεθα * καὶ στέργειν ἀναγχατόμεθα τὰ 

μὴ κατὰ γνώµην ἡμῖν ἀπηντηχότα, τοῦ διχαίου τὸ 
λυσιτέλὸς προτιµῄσαντές, xal πρὺς τὴν τῶν λαῶν 
ὁμόνοιαν ἐπικλιθέντες τοῖς λογισμοῖς' Χανόνι μὲν 
τοῖς τῶν Πατέρων ph λυμηνάμενοι, τῆς δᾳ ἄχρι- 
θοῦς λεπιολογίας τὴν τῆς οἰκουμένης εἰρήνην προ: 
τεθειχότες. Οἶδα μὲν οὖν χαὶ τὸν ῥαχάριον Παῦλον 
ἓν τῷ θεσμοθετεῖν ταῖς ἐχχλησίαις σαφῶς τὰς ὑπο- 

Ψέσεις οΙκονομήσαντα' οἶδα δὲ χαὶ τὸν ἐν ἁγίοις 

4acÍpA ^w σὺν, τὸν ἰἱσαπόστολον θεόφιλον, ἐπὶ 

τὶς Ἑλληνικῆς συγιὐσέως τὴν εἰρῆνην τῆς παρὰ 


&91 CAPUT XXVI. 


ÉKpistola | Auiici patriarche imperantis. urbis ,. ad: 
sanctum. Cyrillum. Alerandrinum, in qua eum, 
ille cohortatur, wt nomen beati Joannis sacro albo . 
inserat. 


« Atticus Cyrillo felicitatem. Incidimus eo, quo 
non pulaveràmus : et acquiescimus necessitate in 
eo quod minus ex sententia nostra processit, utili- 
tatem justitizte praeponentés. EL cogitationibus no- 
stris ad populi concordiam inclinati, canonibus 
quidem Pa!rum detrimentum nullum afferimus ,, 
exacta autem verbordi obsefvatióni , universi 
orbis pacem. przferimus. Non ignoro equidem et. 
beatain Paulum, cum ecclesiasticas ederet consti 
tutiones, $aplenter occasionibus provida dispen- 
satione usum esse. Seio etiam, qui in sanctorum . 
numero censentur, patrem tuuüe apostolicum, 
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Theophilum, in confusione et turba a Grecs su- A βραχὺ &xpi6claz προτετιμηχύτα. Αἱ γὰρ 65 µέχι- 


perstitionis studiosis excitata, exactam ad breve 
tempus observationem paci posthabuisse. Maxima 
enim quxque urbes pelago fluctibus exagitato per- 
similes, ex sententia οἰνίαια, non tam summa 
legum et constitutionum observatione, quam expe- 
ditissimis consiliis atque judiciis, ad pacem et 
concordiam facientibus, regi atque administrari 
solent. Qua vero de causa litteras basce scribam, 
accipe. Novit sanctitas tua, ac potius illis ipsis 
oculis intuetur, quibus qui in sanctis est, Pater 
noster Theophilus, conspexit, qualis et quam in- 
gens turba, maguam banc invaserit urbem : atque 
ut in ea sanctior fides et pietas, ne funditus erue- 
retur, periclitata sit : adeo etiam ut populus majore 


ex parte per factionem scissus, extra muros con- P 


venius egerit : et plerique sacerdotes et collegae 
nosiri episcopi, a mutua communione desciscentes, 
bonam plantationem Domini Jesu Christi, parum 
abest quin evulserint, pacis commoditate scilicet 
sliquantalum distracta, Sedenim multo sane la- 
bore, multo sudore, et periculis multis despera- 
tionis plenis, plurima et maxima quzque commu- 
nium Patrum nestrorum atque etiam pietatis tuae 
precibus et eonspiratione sopita sunt mala. Et 
turba quidem illa conquievit, concordia vero et 
serena tranquillitas in orbis universi ecclesiis obti- 
net. Cum vero nonnulli nomen tantum beaii Joan- 
nis mysticis tabulis inscribi vellent, beatus episco- 


pus Alexander, Antiochenum istum dico, 492 ς 


Constantinopolim venit, et multa ore confldeuti 
verba feeit : vehementerque excitare populum 
voluit, ut vel nobis invitis, necessario ejus quem 
diximus, nomen ita inseriberetur. Quam rem ac- 
eurate prorsus pietati (πλ, ministri Dei religiosis- 


simi diaconi, Petrus et AEdesius exposuerunt. . 


Preteriit tempus longum, et nos necessitate ea 
qua a populari rerum administratione proveni!, 
premi incipiebamus, neque tamen quidquau 
schismatis et dissidii reliquias curabamus : cum 
ad nos ex Oriente Dei amantissimi episcopus Aca- 
cius litteras dedit, religiosissimum antistitem Àn- 
tiochia Theodotum a populo, ut nomen Joaunis in 
sacras labulas referret, coactum esse, ut veniam 


σται τῶν πόλεων χυµαινοµένης θαλάσσης χύμασιν 
ἑοιχκυίαι, χατὰ τὰς γνώµας τῶν οἰχητόρων, oj 
τοσρῦτον νόµοις xal διατάξξσιν ἀκριθέσι πεφύκασ. 
πείθεσθαι, ὅσον διαχρίτεσιν εὐμεταχειρίστοις βλε- 
πούσαις πρὸς εἰρήνην xat σύμπνοιαν. ΄ὍΌτου δὲ yá- 
piv. ἑχτίθημι ταῦτα τὰ γράμματα, μάνθανε, Ἔγνω 
που πάντως fj oh ὁσιότης, μᾶλλο» δὲ τεθέαται xi; 
ὀφθαλμοῖς ἐχείνοις οἴσπερ οἶδεν ὁ ἓν ἁγίοις labo 
ἡμῶν ὁ θεόφιλος, ofa χαὶ ὅση ταραχἩ κατέλαδε τὸν 
Μεγαλόπολιν' καὶ ὅπως Ex τῶν βάθρων αὐτῶν ἐκιν- 
δύνευσεν ἡ εὐσεβῆς πίστις χατασειαθΏναι ' ὥστε 
καὶ αὐτὸν τὸν λεὼν τµηθέντα τῷ πλείονι μέρει, τῶν 
τειχῶν ἑκτὸς συναθροίζεσθαι, χαὶ τοὺς ἱερέας τε 
xai συνεπισχόπους ἁποῤῥαγῆηναι τῆς πρὸς ἀλλήλους 
χοινωνίας, τὴν ἀγαθὴν φυτείαν τοῦ Δεσπότου Xp-- 
στοῦ, τὸ τῆς εἰρῆνης λέγω χαλὸ»,, μιχροῦ διασπά- 
σχντας. Διόπερ πολλῷ μὲν πόνῳ, πολιῷ δὲ ἱδρώτι 
χαὶ χινδύνοις γέμονσιν ἀπογνώσεως τὰ πλείω χαὶ 
προτιµότερα , προσευχαῖς t& χαὶ συµπνοίαις τῶν 
κοινῶν Πατέρων ἡμῶν, ἔτι γε μὴν xal τῆς θεοσε- 
θείας, ἑχείνη μὲν χατηυνάσθη» ὀμόνοια δὲ xal ya- 
λήνη κατέχει τὰς χατὰ τὴν οἰχουμένην ἐχχλησίας. 
Ἐπειδὴ δέ τινες τὴν προσηγυρίαν µόνον τοῦ µα- 
xaplou Ἰωάννου ταῖς μνστιχαὶΐς δέλτοις γραφῖναι 
Ἡθέλησαν) ὥστε χαὶ τὸν µαχάριον ἐπίσχοπον Ἰλὶέ- 
ξανδρον, τὸν τῆς Αντιοχείας φημὶ, ἐπιστάντα τὴ 
Μεγαλοπόλει, πολλὰ θρασυστομῆσαι, πολλὰ δὲ xol 
τοὺς λαοὺς ἐπεγεῖραι θελῆσαι' ὥστε xal μὴ βουλοα 
µένων ἡμῶν ἀναγκάσαι ΥραφΏναι «b oU µνημονεν: 
θέντος ὄνομα. "Antp μετὰ ἀχριθείας ἁπάσης ἔδη- 
γήἠσαντό που πάντως τῇ σῇ θεοσεθείᾳ οἱ τοῦ θεοῦ 
δοῦλοι εὐλαδέστατοι διάχονοι Πέτρος καὶ Αἰδέσιος, 
Χρόνου δὲ πολλοῦ παρεληλυθότας, xai ἡμῶν βιασ]- 
µένων τὴν Ex τῆς δημοκρατίας ἀνάγχην, xal χατὰ 
μηδὲν ἐπιστρεφομένων πρὸς τὸ τοῦ σχίσματος λείχα- 
vov, Υέγραφεν ἡμῖν ἐκ τὴς Ἑῴας ὁ θεοφιλέστατο; 
ἐπίσχοπος 'Axáxto;, τὸν εὐλαθέστατον ἑ πίσχοπον 
τῆς Αντιοχείας Θεόδυτον συναναγκασθΏναι παρὰ 
τῶν δήμων τὴν προαηγορίαν Ἰωάννου γράψαι” καὶ 
ἠτεῖτο συγγνώμη ἡμᾶς παρασχεῖν τῷ ὑπὺ ἀνάγκης 
τοῦτο πεποιηχέναι’ ὅτε γενναῖος ἀχεῖνος τῶν Τραμ: 
µάτων διαχομιστὴς πρεσθύτερος ἔφθη κατασπείραι 
τὸν λόγον τῷ πλήθει τῆς Μεγαλοπόλεως, τῆς ὑπυ- 


rei ei quam necessitate ille adductus fecisset, dare- D θέσεως χάριν ἧς ἀφίχετο" τόν τε νοῦν τῶν Tf; 


Quus, petens. Et tum bonus ille qui litteras ad nos 
pertulit presbyter, causam adxentus sui indicans, 
rem hanc in vulgus magna urbis propalavit, et 
sententiam datze ad nos epistole populo vulgavit : 
adeo ut parum abfueri!', quin tumultu plebis uni- 
verse urbs repleta sit. lbi vero ego, ibi detnum 
perturbatus, et de rebus maximis discrimen sum- 
mum veritus, piissimum imperatorem adii, et cum 
eo de pace et tranquillo rerum statu egi. Atque 
ille nihil esse periculi aut incommodi respondit, 
si defuncti viri nomen, tranquillitatis, pacis et 
populi concordiae gratia inscriberetur. Itaque ego 
ea re persuasus, (quomodo enim necessitate pra- 
ven:us id non facerem?) ne religionis nostra res 


ἡμᾶς γραμμάτων διεπόρθµευσε τοῖς λαοῖς, ὥστε 
συγχύσεως μικροῦ δεῖν τὸν ὄχλον πάντα ἀνατλη- 
σθῆναι. Τότε δη, τότε θορυθηθεὶς ἐγὼ, xal τὸν ὑπὲρ 
τῶν µεγίστων κίνδυνον ὑποπτεύσας, xai περὶ τὺν 
εὐσεθέστατον βασιλέα γενόμενος, περὶ τῆς εἰρήνης 
xal τῆς εὐσταθείας ἐποιούμτν τὸν λόγον. Ὁ & 
ἀπεχρίνατο μηδὲν εἶναι βλάδος γράφειν ἀπεληλ»- 
θότος ἀνδρὸς ὄνομα ὑπὲρ τῆς εὐσταθείας χαὶ tW 
τῶν λαῶν ὁμονοίας τε καὶ εἰρήνης. Καὶ τοίνυν ἐγὼ 
τούτοις πεισθεὶς, xal πῶς γὰρ οὐκ ἔμελλον προ; 
φθάσας τὴν ἀνάγκην ; ὥστε μὴ Υενέσθα: τὰ καθ 
ἡμᾶς ἀχολουθίαν τοῦ πλήθους, µήτε μὴν ἐθισθῆναι 
εἰς δηµοκρατίαν τὴν πόλιν’ Τραφῆναι παρξσχεύᾶσα 
τὴν προσηγορἰαν' οὐδὲν, ὡς oluat, οὔτε el αὐτοὺό 
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τοὺς κανόνας ἡμαρτηχὼς, οὔτε μὴν τῇ χρίσει τῶν Α ex. multitudinis arbitrio, exemplo uno permisso,..- 


Πατέρων διαλυμηνάµενος. Μνημονεύεται γὰρ μετὰ 
τῶν ἀπεληλυθότων οὐ µόνον ἐπισκόπων , ἀλλὰ xol 
πρεσδυ”έρων, xaX διακόνων, καὶ λαϊκῶν, xaX Yuvat- 
xw πρὸς οὓς ἅπαντας οὐκ ἔστιν ἡμῖν κοινωνία 
ἑερωσύνης, οὐδὲ µετάδασις τῶν. ἐπὶ τῆς ἁγίας τρα- 
πέζξης μυστικῶς τελουμένων. Πολὺ γὰρ τὸ µέσον 
τῶν πελθόντων. τὸ πέρας, xal τῶν ἔτι ὑπὲρ γῆς 
τυγχανόντων, ὥατε xat συνδιαιρεῖσθαι τὰς βίδλους 
πρὸς τὴν τῶν μνημονευοµένων κατάατασιν. Οὔτε 
γάρ τι τὸν Aavtó ἔδλαψεν fj ἕντιμος τοῦ Σαοὺλ xn- 
ὃσία, οὔτε τρὺς ἁποστόλους ὁ τῆς τοῦ Αρείου ἆσε- 
6είας ἁπαδὺς Εὐδόξιος, ὑπὸ τὸ αὐτὸ θυσιαστήριον 
wtlpsvog* οὔτε Πανλῖνός τε xal Εὐάγριος, οἱ γενά- 
psvot ἀρχηγέται τοῦ σχίσματος τῆς ἓν ᾿Αντιοχείᾳ 
ἐχχλησίας' ὅτι μετὰ θάνατον, πολὺς ἐξότου χρόνος, 
τοῖς μυστικοῖς διπτύχοις διὰ τὴν τῶν λαῶν εἰρήνην 
τε χαὶ ὀμόνοιαν ἑνεγράφησαν. Διόπερ καὶ αὐτὸς 
χέλενσον ἐγγραφῆναι thv προσηγορίαν τοῦ ἄπελη- 
λυθότος ταῖς xa-' Αἴγνπτον ἐχκλησίαις τῆς οἶχον- 
μενιχῆς χάριν εἰρένης, µήτε Πατέρων λύων xavó- 
νας, xai την ὀμόνοιαν πασῶν ὁμοῦ τῶν ἐχχλησιῶν 
περὶ πλείστου ποιούµενος. "Orc δὲ καὶ ἡμῖν γρά 
Ψεις τὰ πρέπαντα, πεπληροφόρημαι, πρός τε τὴν 
ὁμοψυχίαν χαὶ τὸ xewbv τῆς ἁδελφάτητος ἀποθλέ- 
xov. Πᾶσαν τὴν σὺν σοὶ ἁἀδελφότητα ἐγώ τε xal οἱ 
σὺν ἐμον προσαγορεύοµοεν. » Καὶ πρὸς μὲν Κύριλλον 
ταῦτα ἔγραφεν' ἔτι δὲ διερεθίζων αὐτὴν, xat ἄλλην 
πρὸς Πέτρον καὶ Αἰδέσιον τοὺς ἐχείνου διαχόνους 


penderent, neve urbcm ipsam populari admini- 
strationi assuefaceremus, nomen id in album re- 
ferri jussi. Quare, ut, equidem puto, neque in 
Sacros canones commisi, neque judicio Patrum 
fraudem feci. Mentio namque ejus fit cum defunctis 
won solum episcopis, sed et presbyteris, diaconis 
et laicis ipsis, mulieribusque, eum quibus omnibus 
nobis sacerdotii communio, aut earum rerum qux 
in sacra mensa mystice percipiuntur, participatio 
non est. Magna enim es! inter defunctos et super- 
slites differentia, ila ut etiam libri, propter differen- 
iem eorum quorum memoria conservalur statum, 
discreli sint. 4993 Nihil enimDavidi obfuit honu- 
rifica Sauli sepultura, neque apostolis Arii impie- 
tatis. sectator Eudoxius, sub eadem sancliore 
sacrificii ara positus : neque Paulinus et-Evagrius. 
Ecclesi, qui schismatis et dissidii duces iu Ee- 
clesia Antiochena fuere, quod post obitum, noir 
paucis hine ab annis, propter populi pacem et 
coucordiam mysticis tabulis sunt. inscripti. Quam 
ob causam ipse quoque /Egypti ecclesiis, ecelea:a- 
rom orbis totius pacificandarum gratia, ut mortui, 
illius nomen inscribant, praecipe. lta enim cuni, 
Patrum canones non transgrediere, tuu ecclesia-- 
rum simul omnium concordiam plurimi facies., 
Te vero ea nobis, quae convenit, rescripturujn. 
esse, ad cominunem consensum et fraternitatem, 
respicientem, persuasum habeo. Fraternitatein, 


ἀπέστελλε, τάδε διεξιοῦσαν' « Ἐπέσταλται μὲν τὰ C qua tecum est, omnem, ego quique mecum sunt,, 


εἰχότα πρὸς τὸν θευφιλέστατον ἐπίσχοπον τὸν ἀδελ- 
φὸν ἡμῶν Κύριλλον τῶν Ὑγεναµένων ἕνεχεν τῆς 
προσηχορίας Ἰωάννου, τῆς ἓν τοῖς διπτύχοις γρα- 
φείση; τοῖς ἐκκλησιαστικοῖς. Οὐδὲν δὲ ἧττον καὶ 
τῇ ὑμετέρᾳ vpáqu εὐλαδείᾳ πλέον τῶν ἄλλων ἐπι- 
σταμένῃ τὰ ἐνταῦθα, εἰρηνικῶς τε τὴν ὑπόθεσιν 
ἀποθῆναι, τῷ μάλιστα τοῦτο δόξαι, προηγουµέ- 
νως μὲν τοῖς ἐὐσεδεστάτθις βασιλεῦσιν, ὄπειτα δὲ 
καὶ πᾶσι τοῖς ἀνατολιχοῖς ἐπισχόποις. Οὐ μὴν δὲ 
ἀλλὰ καὶ τοῖς τῆς ἑσπέρας αὐτῆς. οὐχ ὡς ἐπισκό- 
που γραφοµένου, ἀλλ ὡς πάλαι μὲν τούτου γενο- 
μένου, µνήµης δὲ ἀξιοῦσθαι διὰ τὴν οἰχουμενικὴν 
εἰρήνην ὀφείλοντος. Γράφω δὲ, ὥστε μὴ τῆς, ὁμο- 
νοίας τὸ πᾶν ὡς εἰπεῖν νεµηθείσης, μόνους ὑμᾶς 
μὴ συνθεµένους, xaX τοῖς εὐσεθεστάτοις βασιλεῦσι 
δοχεῖν ἀντιλέχειν, καὶ τοῖς ἀναγχαιοτάτοις πράγ- 
μχσιν ἡμῶν, ἀντιπνοίας τινὸς Ὑεναμένης, βλά- 
πτεσθαι τὰς ἐχχλησίας Χριστον. Καὶ ταῦτα μὲν οὔ- 


τως” σφέδρα δὲ ἡμᾶς Ίγαγεν εἰς συναίσθησιν ἡ ἆπο-. 


δηµία ὑμῶν, τῶν νῦν συνόντων ἡμῖν ἀνθ' ὑμῶν, 


οὐχ οὕτως ἡμῖν συμθιούντων, ὥσπερ δὴ xat ὑμεῖς, 


ὡς τῷ ξενισμῷ τῶν τρόπων τούτων τε χαὶ ὑμῶν 
μιχροῦ δεῖν ὑμᾶς ἀνιᾶσθαι, Διόπερ πάντα ὑπερθέ- 
µενοι , σπουδάσατᾶξ xal εἰς τὸ ἑξῆς δραμεῖν πρὺς 
ἡμᾶς, &x τῆς συγχρἰσεως, σφοδροτέραν εὑρίσχοντες 
Ἁ πρότερον παρ) ἡμῖν τὴν ἀγάπην. » Τὰ τοίνυν 
τοιαῦτα γράμματα δεξάµενος Κύριλλος τοσρῦτον 
παρητεῖτο τὴν πρᾶςιν, ὡς Ex τῶν γραμμάτων δη- 


salvere jubeimnus. » Ad Cyrillum Atticus hiec scri- 
psit. Rem autem istam magis etíam urgens, aliam .. 
quoque epistolam ad Petrum et A&desium diaconos. 
ejus, hisce verbis dedit : « Ad Dei amantissimum 
episcopum, fratrem nostrum Cyrillum, ita ut .de- . 
cuit, per epistolam scripsimus ea qua nomine: 
Joannis in ecclesiasticas tabulas relato acta sunt. 
Nihilo vero minus et ad pietatem vestram scribi- 
Ius, qua melius quam alii res nostras novit, ad : 
pacem videlicet et tranquillitatem eas evasisse, de - 
sententia precipue piissimorum principum, ei. | 
omnium deinde Orientalium episcoporum, ipso- 
rumque adeo Occidentalium quoque, de Joanne. 
sacris tabulis, non ut episcopo, sed qui aliquando . 
episcopus fuerit, inserto, ut memoria ejus, propter 
communem orbis uniyersi. pacem coleretur. 
Scribimus autem, ne, concordia ubique propemo- 
dum obtinente, solis nobis ei non astipulantibus, . 
simul et piissimis principibus adversari videamur, . 
et summe necessariis rebus nostris, ventis aliqui- 
bus adversis obortis, et Ecclesi:] Christi nocea- 
mus. De his hactenus. In. magnum vero deside- 
rium nos profectio vestra adduxit, quod non. 
eamdem ex eorum qui nunc nobiscum sunt, quam . 
ex vestro convictu percipiamus jucunditatem, adeo . 
ut novitate familiaritatis eorum qua a consuetu- 
dine vestra multum differt, fere perturbemur, 
A9 Quapropter rebus omnibus postpositis, ope- 
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raum date, ut deinceps ad nos recurratis, propter 4 Xov γενέσθαι. "A δ' οὖν ἀντέγρασε, τούτοις But 


morum, quod experti sumus, discrimen, apud nos 
vehementiorem quam anlea reperturi charitatem. 


ληπτο” 
» Litteris ejusmodi Cyrillus receptis, maximopere 


rem eam aversatus est, sicuti ex litteris ejus satis liquet. Nam qus» Attico rescripsit, sic habent : 


CAPUT XXVII. 


Epistola contraria sancti Cyrilli ad Atticum, nomen 
Joannis admittere. detrectantis. 


« Lectis quee a pietate tua. ad me misse sunt, 
litteris, Joannis nomen sacris inscriptum esse ta- 
bulis intellexi. Ubi vero eos qui iude ad nos ve- 
nere, interrogavi, non in laicorum, $ed episcopo- 
rum catalogo ascriptum esse audivi. Porro dispi- 
cienti mihi, atque iu animo reputanti, an qui hoe 
fecere, Niczenorum Patrum decreta sequantur , et 
aliquantulum. mentis luminibus in magnam illam 
synodum intendenti, universum sanctorum illorum 
Patrum collegium, quibusdam veluti oculis re- 
nuere, et viribus oinnibus, quominus ad rem eam 
comprobandam  àaccurram , obsistere videntur. 
Quauiodo namque inter sacerdotes Dei censebitur, 
illorumve feret sortem, cui sacerdotalis dignitas 
abrogata est? Quomodo vero in catalogo sacroruta 
ministrorum erit, qui ecclesiasticis manibus eje- 
cetus est? Aut enim professione nostra indignum 
est, ut sacerdotii nomen nihil esse, et rem ipsam 
communem or;nibus esse, qux tamen eis solis qui 
&d eam vocati sunt, asservalta est, dicamus : aut 
si magnum quiddain est, quod sacerdotalem fun- 
ctionem a populi multitudine dirimit, non miscenda 
qua misceri non possunt, sed eorum qua dixiuinus 
quoivis in ordme suo conservandum, et honore 
debito cohonestandum nobis erit. Quomodo igitur 
aut inler episcopos laicus, aut inter germanos el 
legitimos, qui talis non sit, consistet ? Honora, te 
hortor, eos qui inagnarum e; splendidarum recte- 
que actarum rerum tulere testimonium, ne con- 
tumelia sanctum Patrum chorum afíticias. Gorsi- 
dera eos qui superstites adhuc in vita manent, 
quomodo rem hanc acceperint. Αη non illi dolore 
se omni repletos esse recte dicant, &95 si in 
eumdem cum eis ordinem, is cui dignitas adempta 
est referatur? Verum id pietati quoque tu per- 
suasum esse puto. Quamobrem et illis et nobis 
morroris abole causam. Tolle omnium tristitia 
occasionem. Nam facile et expedite ea qua prater 
opinionem accidunt, disponere et administrare, 
boni et sapientis esse dixerim : aed tum demum, 
cum nihil detrimenti afferat. Non enim, quamvis 
gregem Christi propagare, frequentioremque effi- 
cere studeamus, exanmína lhzres;ium, si errorem 
suum non repudient, recipimes. Et proinde non 
oinnino prompta quadam dispensatione facilem 
cum eis complecti pacem debemus, adversus quos 
pugnare przstet. Dispensationis sane laudata» opus 
fuerit, si quandoque ita a debita ratione deflectere 
videa:mur, ut iu. rebus utilibus et commodis ἆθ- 


ΚΕΦΑΛ. KZ. 

Ανγταπιστοίῇ τοῦ ἁγίου KvplAAov πρὸς ttr 
Αξτικὸν, ἁπαγορεύουσα τὸν Ἰωάνγην εἰοξέ- 
ξασθαι. 

« Tol, πἀρὰ τῆς σῆς θεοφιλείας ἐπεαταλμένοις 
ἑντνχὼν, ἐγγεγράφθαι μὲν τὴν Ἰωάννου προσηγ.- 
piav ἓν ταῖς ἱεραῖς ἐμάνθανον δέλτοις * ἐρωτίσας δ 
τοὺς ἐχεῖθεν Ίχοντας, ἐπυθόμην οὐχ ἐν τοῖς τῶν 
λαϊχῶν χαταλόγοις, ἓν δὲ τοῖς τῶν ἑπισχόπων ἔντετά- 
χθαι αὐτὴν. Διασκοπούμενος δὲ χαὶ xav! ἐμαυτὸν 
ἐννοῶν, εἰ ταῖς 16v Πατέρων τῶν àv. Νικα[α ἀχο- 
λουθοῦσι δόξαις οἱ τοῦτο πεπραχότες, xol βραχύ τι 
τὸν τῆς διανοίἰας ὀφθαλμὸν πρὸς τὴν μεγάλην ἐκείνην 
ἀνατείνας σύνοδον, ὅλην ὁρῷ τῶν ἁἉγίων Ἡα-έρων 
ἑχείνων τὴν ὁμέγυριν ὥσπερ τισὶν ὀφθαλμοῖς àvz- 
νεύουσαν, xai παντὶ ἀθένει διαχωλύουσαν ἡμᾶς 
τοέχειν εἰς τὴν ἐπὶ τούτῳ συναίνεαιν. Πῶς γὰρ τοῖς 
ἱερεῦσι Θεοῦ συντετάξεται,͵ χαὶ τὸν ἐχείνων φνοάσει 
xpo», ὁ τῆς ἱερατείας ἐχθδεθλημένος; Πῶς δὲ iv 
χαταλόγοις ἔσται λειτουργῶν 6 τῶν ἐχκ)ησιαστικῶν 
περιδόλων ἔξω τεθείς; ἀνάξιον γὰρ ἡμᾶς ἡ μηδν 
εἶναι λέγειν τὸ τῆς ἱερατείας ὄνομα, καὶ πρᾶγμα 
ποινὸν εἶναι αᾶσι «ὸ µόνοις τετηρημένον tol; εἰς 
τοῦτο καλονµένοις. ἣ εἰ χολό τι τὸ διατειχίνον 

C ἐστὶν ἱερωσύνην xat λαὸν, αἢ μιγνύειν τὰ ἄμιχτα, 
τηρεῖν δὲ ἐν τῇ οἰχείᾳ τάξει τῶν εἰρημένων Exa- 
στον, καὶ τῆς αὐτῷ πρεπεύσης τιμῆς ἀξιοῦν. Πῶς 
οὖν kv ἐπιαχόποις ὁ λαϊκὸς, ἡ πῶς ἐν τοῖς γνησίοις 
ὁ μὴ τοιοῦτος ἀναφανείς; Τίμησον, παραχαλῶ, τοὺς 
ἐπὶ λαμπροῖς καὶ µεγάλοις τοῖς κατορδώμασι µαρ- 
τυρηθέντας. Μὴ ὑθρίσης τὺν ἅγιον τῶν Πατέρων 
yopóv. Ἐννόει παβόντας ἔτι xal συνδ-αιτωµένως, 
πῶς ἂν ἐφὶ τῷ γεγονότι διετέθησαν. "Ap' οὐχὶ πά- 
σης Δναπεπλῆσθαι λύπης εἶπον ἂν εἰχότως, εἰς τὴν 
ἴσην αὐτοῖς τᾶξιν εἰσφρερομένου τοῦ χαθηρηµένου, 
Αλλ) οἶμαι χαὶ αὐτὴν τοῦτο πεπεΐσθαι τὴν civ 
θεοαέδθειαν. Διὸ δὴ αθέσον αὐτοῖς τε xal ἡμῖν τῆς 
ἀῑδίας τὴν πρόφασιν. Λῦσον τῆς ἁπάντων χατηφείας 
τὴν ὑπόθεσιν. Τὸ μὲν γὰρ εὐμεταχειρίσιως τὰ 
παρεμπίπτοντα διοιχεῖν χαλὺν ἂν εἴπθιμι xal σοφόν’ 
τότε Ó' ἔσται goghv, ἂν μή τι βλάδος εἰσφέρῃ * οὐδὲ 
γὰρ ἐπειδήπερ μείζονα τὴν Χριστοῦ ποίµνην ἀπο- 
τελοῦμεν, τοὺς ἓν ταῖς αἱρέσεσι προδλαθόντες 
ἑσμοὺς, xaX εἰ τῆς οἰχείας μὴ μεταθεῖαν πλάνης, 
διὰ τοῦτο χρὴ πάντως οἰχονομικήν τινα xal ἁπεριέρ- 
γαστον εἰρήνην ἀσπάζεσθαι, πρὸς οὓς kat: χρείττων 
ἡ µάχη. Ἔργον δὲ ὄντως οἰκονομίας ἐστὶ τὸ δλκεῖν 
ἔσθ᾽ ὅτε βραχύ τι ποῦ πρέποντος ἐξίστασθα: λόγου, 
μετὰ τοῦ τὴν iv τοῖς χρησίµηις παραιτεῖσθαι ζη- 
µίαν. Οὕτω xal ὁ µακάριος Παῦλος τοῖς πᾶσιν ἑγί- 
veto πάντα * οὐχ ἵνα κερδἀνῃ μέν τι βραχὺ, er putt 
δὲ µέρος, ἀλλ ἵνα πάντας κερδήσῃ. ΄Ίδωμεν τοίνυν 
διὰ ταύτης τῆς ἐρεύνης τῆς Ev fol; πράγµασι βᾳδί- 
ζοντες, εἰ pij πλεῖον ἔχει τὸ βλάβος ἡ ὑπόθεσις τῶν 
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δοξάντων εἶναι χρηστῶν. Τοπτοῦτος Ίδη διιππεύει A trimentum. evitemus. Sic et beatas Paulus omni- 


χρόνος τῆς σῆς θεοσεθείας διεπούσης τὸν θρόνον " 
καὶ οὐδείς ἐστιν ὁ συνάγεσθαι παραιτούμενος. Ἁλλ": 
εἰ xa! πού τινες περὶ τὴν ἀρχὴν φιλονεικότερυν 
πράττοντες ἑαυτοὺς ἀπεμέριζον, χαὶ οὗτοι χέχληνται 
διὰ τὴν τοῦ Σωτὂρος ἡμῶν ἰσχύν τε xal χάριν. Tov 
δὲ Ev τέλει τίς ὁ μὴ τῆς σῖς εὐλαθείας ἀκροώμενος; 
τίς δὲ ὁ ταύτης ἕνεχα τῆς αἰτίας ἔξω μεμενηκώς; 
Ox ἔστιν οὐδείς. Mt γὰρ δοίη 6 θεός. Τίνα τοιγαρ- 
οὓν ἀνασώζων, ἢ εἰς τὸ συνάγεσθαι xaXov, ὅλην 
ἔξω 9εὶς τῶν τῆς Ἐκκλησίας περιθόλων, τὴν τε 
Αἴγυπτον, καὶ Αὐγουσταλικὴν, xal ᾿Αρχαδίαν, καὶ 
θηθαἴδα, xaX Λιδύην, χαὶ Πεντάπολιν, xal τοσαύτας 
Ἐχχλησίας λυπεῖς; ἵνα µηδένα κερδάνης * πάντας 
YXp προεχέρδανε τοῦ Σωτῆρος ij χάρες. Καὶ ἀνα- 


τίθηµι τὸν ἐπὶ τούτῳ πόνον τοῖς τῆς σῆς θεοσεθείας B 


δ:δάγµασι. Mt) ποίνυν κατηγόρει σαντοῦ τοὺς ἀπὸ 
Φιλογείχου γνώμης µεμερισµένους, παὶ ui] χαταδε- 
χομένους ποτὸ τὸ Em ἐχείνῳ δίχαιοἈ χρῖμα. "H γὰρ 
εἰς τοσοῦτον νυστάδειν ἡμᾶς ὑπείληφεν ἡ of) Όεασέ- 
δεια, ὥστε μὴ πειρᾶσθαι µαάνθάνειν ἑσπουδασμένως 
τᾶς τε σὰς εὐδοχιμήσεις, xal ὅχως τὰ τοῦ Σωτῆρο; 
χειραγωχεῖται ποίμνια᾽ µία yàp ἡ τῶν ἱερέων 
φροντὶς, καὶ el τοπικῶς διῃρήμεθα, ᾽Αλλ' ἵνα μὴ 
δοχοίην ἐπὶ τούτῳ διατείνεσθαι λίαν, χαὶ τοῖς ἀπὸ 
τῆς σῆς εὐλαθείας φρονεῖν ἑναντία, ἔστωσάν τινες 
ὁ λίγοι χομιδῇ διαστασιάζοντες ἔτι xal τῆς ἐχείνου 
Χαχίας προχινδυνεύοντες. Τοσαῦται δὲ map! ἡμῖν 


ἐχχλησίαι, ὅτι χρὴ τὰ ἐπ᾽ ἐχείνῳ δεδογµ ἑνά κρατεῖν ' 


διισχυριζόµεναι. Τίΐσιν οὖν τὴν φῆφον ἀπονέμεσθαι 
δίχαιον; Tlva; δὲ εὐφραίνεσθαι μᾶλλον ἀρέσχει 
Θεῷ; τοὺς ἐχείνῳ συνηγοροῦντας τοιαῦτα πεπραχότι, 
$| τοὺς ἐπὶ τιμῆς ἑγνωκότας, ᾧ τὸ λυπεῖν λελόγι- 
στα: παρ' οὐδέν; El τοίνυν τὸ σώζεσθαι τῆν ὁμόνοιαν 
τῶν ἐχχλησιῶν οὐχ εὐκαταφρόνητον φαίνεται, λῦσον 
xb τέμνον ταύτην, παραχαλῶ ' βάλε τὴν μάκαιραν 
εἰς τὴν θήχην αὐτῆς. Κέλευσον τοῦ χαταλόγου τῶν 
ἐπισχόπων ἔξαιρεθῆναι τὴν Ἰωάννου προφηγορἰαν. 
Ei γὰρ οὐδὲν εἶναι τοῦτο λογιούµεθα, μὴ λυτείΐτω 
τὸν τῶν ἁποστόλων χορὸν ὁ προδότης αὐτοῖς cuY- 
καταταττόµενος. Εἱἰσφερομένης δὲ τῆς Ἰούδα πρ.ό- 
ηγορίας, ποῦ λοιπὸν ἡμῖν ὁ Ματθίας vs χείσεται; 
El τοίνυν οὐδεὶ; τὸν Ματθίαν ἐχθαλὼν ἐγγράφοι τὺν 
ούδαν τῷ τῶν ἀποστόλων χορῷ, µενέτω xat σωζέ- 
σθω, παραχαλῶ, μετὰ τὸν τῆς ἀοιδίµου µνήµης 
Νεχτᾶριον δεύτερος ὁ τοῦ πανευφήµου ᾿Αρσαχίου 
Βαθμός ἵνα µή τι Ρίᾳ παρεισαχθὲν, ἐξώσῃ τοῦ 
µαχκαρίου τὴν μνήμην. "AXI ὀλίγοι τυχὸν ἐπὶ τούτῳ 
δυσχεραΐνουσι’ δίδου pot μετὰ παῤῥησίας εἰπεῖν. 
Πάντας μὲν εὐχόμεθα σώζεσθαι ’ εἰ δὲ τις ἐξ οἰχείας 
ἁμαθῖας χωρίζεται, χαὶ τοῖς τῆς Ἐκκλησίας ἄντι- 
τείνει θεσμοῖς, τίς fj τούτου ζημία; "HI γὰρ οὐχὶ 


xa αὐτὺς ὁ Σωτὴρ διδάσχων ἡμᾶς τὸ τοιοντον xal 


πύπον ἐν πᾶσι τιθεὶς, ἑλάλει μὲν τοῖς προσιοῦσι τὰ 
συμφέροντα * ἀπειθοῦντας δὲ xal ἀνανεύοντας olet 
χωρίζεσθαι; xal τοσοῦτον ἀφειστήχει τοῦ ποιεῖσθαί 
τινα τῶν τοιούτων λόγον, ὡς xai πρὸς αὐτοὺς εἰἷ- 
πεῖν τοὺς µαθητάς, ΜΗ καὶ ὑμεῖς θέλετε ὑπά- 
quur; τοῖς μὲν εὐπειθέσι πολλήν τινα δίχαιον ἁπονέ- 


bus factus est omnia, non ut exiguum quiddam 
luerifaceret, partem autem quampiam damno affi- 
ceret, sed ut omnes lucraretur, Videamus ergo, 
ejusmodi rerum investigationi insistentes, am uon 
plus huie causm insit mali, quam Τά videatur 
habere boni. Tot jani preterferé ànni, ex quo 
pietas tua thronum suum tenuit ; heque quisquam 
est, qui conventus ín Ecclesia tuos vitet, quin 
etiamsi ab initio nonnulli díssidendi amore seip- 
sos ab illis segregarunt, tamen et ΠΠ per vim et 
gratiam Christi revocati sunt. Ex magistratibus 
vero quis non pietatis tux dictis audiens est? quis 
ob hanc ipsam causam est, qui extra ecclesiatn 
maneat? Nemo profecto est. Non enim hoe det 
Deus. Itaque quemnam ad salutem revoeans, aut 
ad legitimos in ecclesia conventus reducens, quin 
omnem potius ecclesie manibus ejiciens AEgyptam, 
regionem eliam Augustalem, et Arcadiam, et The- 
baiden, et Libyam, et Pentàpolim et tol ecclesias 
dolore afficis? non ut quemqu:m lucrifacias : 
omnes namque luerifecit gratia Servatoris. Re- 
mitto te hac in re ad ipsam pietatis tur doctri- 
nam. Ne igitur contra te Ipsum celebres atqve 
illustres eos qui adversandi studio in parles dis- 
cessere, neque unquam justum de seipsis judi- 
cium accipiunt. An ita connivere eL cessare mos 
pietas taa suspicatur, ul non diligenter de prz- 
clara fama tua, et quomodo Servatoris greges re- 


C gantur atque manuducantur, inguiramus ? 4/96 


Una namque hzc, etiamsi locorun intercapedine* 
disjuncti sint, episcoporum est cura. Sedeniru 
ne in hoc prolixior esse, et pietati τσ contraría 
sentire videar : esto ut patici admodum sint adhnc 
seditiosi, qui se pro illius malignitate pefrteuto 
exponunt : apud nos autem tot suut ecclesi, quie 
de Joanne decreta obtinere debere conteridunt. 
Quibus igitur suffragari παύση est? Quinam ut 
]|»tentur, Deo placituin est? flline qui Joanni pa- 
trocinantur, cum fanta designaverit : an qui pe- 
nam homini irrogarunt ei qui cum alios dolore 
alficeret, pro nihilo duxit? Quod st concordiam 
ecclesiarum conservare, minime conteimmmendum 
videtur, solve id rogo, quod ean scindit. Mitte 


D gladium in vaginam suóám. Jube ex episcoporum 
'nomenclatura Joannis nomen eximi. Nam sí parvi 


id facimus et dicimus, non afferat dolotem apo- 
stolorum choro Judas proditor, in eodem cum illis 
ordine census : Jude autem nomine in eorum πα” 
merum relato, quo deinde loco Matthias nobis 
ponetur? Cum igitur nemo Mautliia ejecto apo- 
stolorum choro-Judat aseripserit, maneat et ser- 
vetur, hortor, post celebris metrnorix Nectarium, 
secundus laudatissimi Arsacii gradus, ne quid per 
vím perperam et illegitime mductam, memorjian 
beati viri explodat, Sed pauci fortasse hoc mgre 
feruut,: Permitte autem. mili ut libere quie vole 
dicam. Omnes equidem salvos fieri optem. Si 
quis vero imperitia $ua ab Ecclesia secedit, el 
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hominis est jactura? An non ipse quoque Servator 
nos, idipsum docens, et formam in omnibus pro- 


ponens, conducibilia quidem ad eos qui eum ac- 


cesserunt locutus est, inobedientes autem el re- 
nuentes discedere permisit? Atque tantum abest 
ut aliquam talium liominum rationem habuerit, ut 
etiam ad ipsos dixerit discipulos : An et vos abire 
vultis ! ? Obsequentibus sane multam nos impen- 
dere curam squum est. Adversarius autem et 
inobediens malevolentiam ipse suam accuset, me- 
dicinain odio habens. Audiet ille vero justum 
judicem, dicentem : Quandoquidem locutus sum, el 
non obedivistis : et extendi sermones, et animum 
non adverlisiis *, el qux sequuntur. 497 Nos 


quidem, qui docemus, quibusnam rebus aliquis B 


laudem sibi apud Deum paret, studiose admodum 
id facere atque instituere decel, atque cum Paulo 


' resistentibus dicere : Obsecramus per Christum, 


reconciliamini Deo *, inobedientes vero potestati 
Dei commendare, illud usurpantes : Curavimus 
Babylonem, sed. sanata non est : relinquamus eam, 
quoniam pervenit in celum judicium ejus », Conse- 
quens igitur non est, propter adversos quorum- 
dam sermones, siquidem prorsus aliqui sunt, 
funditus sanctiones ecclesiasticas convelli, ut 
laicus sacerdotali dignitate enitentibus accensea- 
tur, et honorem eumdem consequatur. Neque 
enim hoc communem orbis universi pacer, sed 


ἀνήχοος τὴν αὐτοῦ χαχόνο:αν αἰτιάσαιτο, µισήσας 
τὸ θεραπεύεσθαι. ᾿Αχούσεται δὲ παρὰ τοῦ δικα/ου 
χριτοῦ, ᾿Επειδὴ ἑ.1ά.1.ουν, καὶ οὐχ ὑπηκούσατε ' 
xal ἀξέτεινα «Ἰόγους, xal οὐ προσείχετε, καὶ τὰ 
τούτοις ἑξῆς. 'Hylv μὲν γὰρ τοῖς διδάσχουσι τὰ Eg' 
ol; ἄν τις εὐδοχιμοίη παρὰ θεῷ, xal λίαν ἑσπουδα- 
σµένως εἰσηγεῖσθαι πρέπει χαὶ τοῖς ἀντιτείνουσι 
λέγειν μετὰ τοῦ Παύλου * Δεόμεθα ὑπὲρ Χριστοῦν 
χατα1.1ἀγητε τῷ θεῷ, τοὺς δὲ ἀπειθοῦντας λοιπὸν 
ἀνατιθένὰι τῇ τοῦ Θεοῦ δυνάµει λέγοντες * Ἱατρεύ- 
σαµμεν τὴν Βαδυλῶνα, xal οὐκ ἱάδη. 'Erxacs.At- 
ποµεν αὐτὴν ὅτι ἤγγικεν εἰς οὗρανὸν τὸ κρῖμα. 
αὐτῆς. Οὐχ ἀχόλαυθον τοιγαροῦν διὰ τάς τινων àv- 
τιλογίας εἴπερ τινὲς ὅλως εἰσὶν, ἐκ βάθρων ὥσπερ 
κατασε[εσθαι τοὺς τῆς Ἐκκλησίας θεσμοὺς, λαϊχοῦ 
συνταττοµένου τοῖς ἐν ἱερατείᾳ διαπρέφασε, καὶ ἐν 
ἴσῳ µέτρῳ τιμῆς εἰσθαίνοντος. Mh. γὰρ 5h τοῦτο 
χαλείτωσαν οἰχουμενιχὴν τινες elpfivv, ἀλλὰ μᾶλ- 
λον χατατοµ/ν. ri γὰρ τότε φημ) χρατύνεσθαι 
τὸ τῆς εἰρήνης ὄνομα xal πρᾶγμα, ὅταν μὴ ταῖς 
τῶν ἁγίων γνώµαις ἀντιταττώμεθα, μήτε τοῖς 
ἐχείνων ἀντιπράττωμεν ὅροις. El γὰρ εἴ τινας τῶν 
χατὰ τὴν ἑῴαν εὑλαδεστάτων ἁδελφῶν xal συν- 
επισχόπων ὁ µακάριος ᾿Αλέξανδρος, θρασύστόµος 
ὢν ὄντως, χατὰ τῆς σῆς θεοσεθείας φωνὴν, πεφς- 
váxiuxe, xal συναρπάσας εἶλεν εἰς τὴν ἐπὶ τούτῳ 
συναίνεσιν, οὗ διὰ τοῦτο πάντως xaX χκρατεῖν ὀφείλει 
€b νόσηµα, xal ταῖς ἁπάντων καταθόσκεσθαι φι- 


concisionem potius quidam vocent. Ego quidem ϱ yal;, ἀλλὰ μᾶλλον οἷά τις λήµη τὸν τῆς Ἐχκλησίας 


tum demum obtinere debere et nomen et rem 
ipsam pacis censeo, cum sanclorum sententiis 
non adversemur, neque illorum decretis repugne- 


yoUs. Quod si enim beatus Alexander, confidentis 


prorsus oris vir, juxta pietatis tuz verba, aliquos 
ex relígiosissimis fratribus et collegis nostris 
Orientalibus episcopis inani dictorum fuco dece- 
pit, et ad hujus rei comprobationem raptos per- 
traxit, non propterea morbus hic prorsus obtinere, 
et animas omnium depascere, sed potius veluti 
quedam lippitudo, Ecclesie oculum infestans, a 
vobis repurgari debet. Ut illa rursum directe ad 


' Patrum decreta respiciens, merito a Christo au- 


diat : Oculi tui columba. Accepi et ego a Dei 
amantissimo, qui ad extremam feliciter pervenit 


senectutem, Acacio litteras, in quibus religiosis- . 


simum Antiochiz antistitem vi coactum a qui- 
busdam esse, ut Joannis memoriam celebraret, 
asseverat : atque illud praterea aperte comnmemo- 
rat, valde eum virum ea in re dolore affectum 
fuisse, viamque qua a tam przfracta audacia libe- 
rareiur quasiisse : et litteras liac de causa a 
nobis et pietate tua, ne simul cum quibusdam in 
eumdem errorem duceretur, neve ejusceiodi 
consilia agit.ntibus cederet, impetrare voluisse. 
AL nos, qui ad curam et medicinam faciendam 
vocati sumus (da enim hoc mihi, ut pro animi mei 


ὀφθαλμὸν παραλύουαα, παρ) ὑμῶν ἐχκαθαίρεσθαι * 
ἵνα 6 πάλιν ὀρθῶς πρὸς τοὺς τῶν Πατέρων ὅρους 
ἁποθλέπουσα δικαίως ὁχούῃ περὶ Xp:osou* Οἱ 
ὀφθαλμοί σου περιστεραἰ. Δέδεγμαι οὖν γράµµα 
χἀγὼ παρὰ τοῦ εὐγηροτάτου xal θεοφιλεστάτου 
Αχαχίου  ἔνθα τὸ» εὐλαθέστατον τῆς Αντιοχείας 
ἐπίσχοπον ἠναγχάσθαι παρά τινων διισχυρίσεταν 
τὴν Ἰωάννου μνήμην ἐπιτελέσαι xal δάχνεσβαι 
μὲν ἐπὶ τούτῳ σφόδρα, λύσιν δέ τινα τῶν Ex προ- 
πετείας εὕρασθαι ζητοῦντα  χαὶ γράμματα περὶ 
τούτου χοµίσασθαι βουλόμενον παρά τε ἡμῶν xal 
τῆς σῆς θεοσεθδείας, σαφῶς δ.αγορεύοντα, μὴ αυν- 
απάχεσθαἰ τισι, μηδὲ εἴχειν τοῖς τοιαῦτα συµθου- 
λεύουσιν. Αλλ' οἱ πρὸς θεραπείαν κεχλημένοι (δ/- 
bou γάρ pot λέγειν μετὰ παῤῥησίας πονέσαντι 
την duyhv), τραυμάτων προσθήχη μὴ γενώμεθα, 
ἵνα καὶ τὸ εἶναι παρακολούθηµα τῆς ἑτέρων προπε- 
τείας ἀποφύγωμεν. θαυμάζῳ δὲ xàxeivo, el, tos- 
οὕτος (v εἰς πολυλογίαν ὁ μνημονευθεὶς ᾽Αλέξαν- 
δρος, χαὶ χρόνον οὗ μικρὸν διατρίψας ἑἐχεῖσε, οὐχ 
ὅπως ἰσχύσας ἀναπεῖσαί τινας πρὸς τοῦτο φαίνεται" 
εἷς δὲ γραμμάτων διαχομιστῆς. τοσοῦτον ἴσχυσεν, 
ὡς τεθρύλλητα:, ὥστε δῆμον ἀνάψαι τοσοῦτον, xat 
χατηυνασμένην ὑπόθεσιν χρόνφῳ μακρῷ ὃ.εγεῖραν. 
απάλιν, ὅπερ ἑστὶ παντελῶς ἀπίθανον. Αλλ' ἔατω 
xal τοῦτο xal πιστευέσθω γενόμενον. ᾽Αλλ᾽ οἶδα 
τὴν oy θεοσέθειαν ἀρ.στεύουσαν Ev λόχοις. Διδάξεις 


! Joan, vi, 08. * Jerem. xxxv, {4. ? IE Cor. v, 90. * Jerem, μη, 9. 
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πάντως τὰ δέοντα τοὺς τεθορυδηµένους. Ἔχεις àp- A delore, libere dicere possim), ne accessio vuine- 


χοῦσαν τῶν lspüv χηρυγµάτων τὴν χάριν. Πείσεις, 
οἶδα, xal τοὺς εὐσεδεστάτους βασιλεῖς, ἀγαπᾶν 
συνήθως τὸ τοῖς χανόσι δοχοῦν. Εὐσεθεῖς γὰρ ὄντες 
xa φιλόχριστοι, θεσμοῖς ἰδίοις ἐπιτρέψουσι διοιχεῖ- 
σθαι τὰς ἐχχλησίας, xai τῆς πατρῴας ἀρετῆς ὑπάρ- 
χοντες ζηλωταὶ, τὰ ἑχείνων µιμήσονται. Mt τατ- 
τέσθω τοιγαροῦν ὁ ἐχδεδλημένος Ἰεχονίας μετὰ 
A«vib τε xoi Σαμουἡλ τῶν προφητῶν ' μηδὲ ef τισιν 
ἀδίκως ἕἔδοξε τὸ Κὐδοξίου λείφανον ἓν αὐτοῖς ἆποτε- 
θεῖσθαι τόποις, διὰ τοῦτο καὶ ἡμεῖς τὸν ἀνίερον ὡς 
ἱερὸν εἰσφέρωμεν. Ἑχρῆν yàp δήπου μᾶλλον xà- 
xslvo διόρθωσιν ἐπιζητεῖσθαι παρ ἡμῶν, οὐκ αὐτὸν 
μορφουσθαι τὰ δεύτερα. Καὶ ταῦτά φαμεν οὐχ ὡς 
ἐπεμδαίνοντες τῷ xstpévp* μὴ γὰρ δοίη θεός * οὐδὲ 
ἐπιχαίροντες ὡς γέἐγραπται τοῖς ἁλλοτρίοις χαχοῖς' 
οὐ γὰρ οὗτος Χριστιανῶν σκοπός: ἀλλὰ τῆς πρὺς 


ἄνθρωπον συµπαθείας, τὸ τῇ Ἠχχλησίᾳ συμφέρον . 


πράττοντες, xol τῶν ταύτης χανόνων οὐδὲν γού- 
µενοι προτιµότερον. El μὲν ἑξην οὐδὲν μὲν τούτοις 
λυµήνασθαι, κατατάττειν δὲ kv ἐπισκόποις τὸν καθῃ- 
ρημένον ἣν ἂν εἰχότως εἰπεῖν, ἀγρίους τινὰς xal 
ἀνημέρους τοὺς τοῦτο γενέσθαι διακωλύοντάς, ἐπειδὴ 
δὲ ἀνάγχη κρατοῦντος ἑνὸς τὴν τοῦ ἑτέρου παρα- 
λύεσθαι δύναμιν, νιχάτῳσαν οἱ τῆς Ἐκχλησίας 
θεσμµοὶ, καὶ ἁποχωρείτω τῶν ἱερατιχῶν παταλόγων 
ὁ ph λειτονργός. Τοῦτο γὰρ συνάπτει πρὸς εἰρήνην 
τὰς ἐχχλησίας ' τοῦτο πᾶσαν ἡμῖν ὁμοφυχίαν &vsp- 
Ὑάσαιτο. Δίδου τοιγαροῦν ἡμῖν τὸ συνάγεσθαι χαθα- 


rum flamus, sed polius opinionem eam, qua te- 
meritatem aliorum secuti esse videri possimus, 
fugiamus. 49$ Demiror vero hoc quoque, si 
Alexander, quem diximus, tam ad dicendum 
promptus et copiosus, οἱ qui non parvo tempore 
vobiscum isthic versatus sit, aliquos ad hanc rem 
suasione sua adducere non potuisse visus est, 
quam tabellarius unus efficere tantum, sicuti ru- 
moribus fertur, potuit, ut populum commoverit, 
causamque tempore longiore sopitam deuuo er- 
citarit. Quod omnino est incredibile. Verum sit 
hoc quoque, et ita factum esse credatur. Sed novi 
pietatem tuam praeclaram in eloquentia esse. 
Docebit ea prorsus, quz .opus est, homines ad 
tumultum excitatos. Überem habes sacrarum do- 
cirinarum gratiam. Persuadebis, scio, piissimis 
etiam principibus, ut more suo in canonum de- 
cretis acquiescant. Quod enim verz pietatis stu- 
diosi et Christi amantes sunt, constitutionibus 
suis ecclesias administrari permittent, paterna.que 
virtutis 22mulatores majorum exempla imitabun- 
tur. Ne igitur Jechonias rejectus cum Davide et 
Samuele prophetis censeatur : neque si quibusdam 
inique placitum est, ut Eudoxii reliquias eo quo 
scripsistis reponerent loco, propterea nos quoque 
profanum ut sacrum in album referamus. Opor- 
tuit namque a nobis res illius corrigi, non illum 
nobis prescribere, et quz post eum acta suni 


ρῶς μετὰ τῆς σῆς θεοσεδείας, ἑνὸς xal τούτου C constituere. Atque lic dicimus, non quod jacenti 


τελευτήσαντος, ἀμείνω ποιούµενος τὴν πρὸς τοὺς 
ἔτι ζῶντας ἀγάπησιν, μᾶλλον δὰ τοὺς τῆς Ἐκκλη- 
σίας θεσμούς. » 


et mortuo illi insultemua : non enim loc det 
Deus : neque quod alienis, sicuti scriptum est, 
latemur malis : non enim hoc Christianorum est 


consilium εἰ institutum; sed id quod homini condolemus, ad utilitatem Ecclesix conferimus, 
canonibus illius nihil przstabilius esse ducentes. Si namque illos sartos  tectos conservare, atque 
eXauctoratum inter episcopos censere liceret, recte profecto, qui id quominus fleret impedi- 
rent, feri atque immites dicerentur. Quandoquidem "vero altero obtinente, alterum consistere non 
posse necesse sit, sanctiones Ecclesie vincant : et ex sacro catalogo, qui sacrorum mínister non est, 
moveatur. Hoc enim ecclesias ad pacem servandam conjuugit: hoc animorum consensum omnem 
perficit. Itaque illud nobis dato, ut pure nos conventus agere, et communicare cum pietate 10a 
possimus: 499 atque tu unius, ejusque defuncti, amorem, post eorum qui adhue vivunt di- 


lectionem, ac potius post Ecclesim sanctiones , habeas. » 


ΚΕΦΑΛ. KH' 


CAPUT XXVII. 


ης ὁ θεῖος Κύρι]Ίος ὁπτασίᾳ θειοτέρᾳ civ D Ut divus Cyrillus per visionem divinam nomen Joan- 


'IJwárxrov προσηγορίαν ἐδέξατο ' καὶ ὡς διέ- 
Avce διὰ τῆς Θεοτόκου τὸ μεταξὺ γενόμενον 
μίσος. 

Ὅ μὲν οὖν Κύριλλος τοιαῦτα κατὰ τοῦ ἱεροῦ 
Χρυσοστόμου ἔγραφε χαὶ ἑφρύνει, προλήψει δου- 
λεύων, ἣν ix πολλοῦ ἔσχε τῷ θείῳφ αὐτοῦ θεοφἰλφ 
ἑπόμενος * ἐπεὶ δὲ ζῆλος ἦν τὸ πραττόµενον, εἰ καὶ 
ph κατ ἐπίγνωσιν τέως, οὗ φθόνος οὐδ' ἔνστασις 
διαθυλιχὴ τὸ µαχόμενον, οὗ δεῖν ἐχρίθη θεοῦ, το» 
σοῦτον λόγῳ xal ἀρετῇ διαφέροντα kv τούτῳ δη pó- 
vov σχάζειν, xal μὴ τὸ ἄκρον φθάνειν τῆς τελειό- 
τητος” ἄνθρωποι γὰρ σαν, καὶ ἀνθρωπίνοις ὑπέ- 
χξιντο πάθεαι. Διά τοι τοῦτο xal χρόνῳ ὕστερον, 
πολλῶν καὶ ἄλλων συνελαυνόντων, τῷ μεγάλῳ ἑχείνῳ 


nis susceperil : concepzumque antea odium, Dei 
Genitricis intercessione, εἰ remiserit. 


Hec quidem Cyrillus de sacro Chrysostomo et 
scripsit et sensit, przssumpte opinioni inserviens, 
quam dudum patruum suum Theophilum secutus 
conceperat. Quoniam vero dissidium hoc quidem 
ex ::emula!ione, quamvis non secundum scientiam, 
non autem ex invidia, neque diabolica conten- 
tione manavit, non oportere virum et doctrina et 
virtute prestantem, hac una in re claudicare, quo- 
minus ad summam perfectionem perveniret, Deo 
visum est. Homines enim illi erant, et humanis 
alfectionibus obuoxii. Quapropter aliquanto post, 
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Cyrillus cum magno illo viro, etiam post ejus A xai μετὰ θάνατον σπἑνδσται’ xal μάλιστα Ἰσιδώρου 


mortem, in gratiam rediit, erroremque suum cum 
multis aliis concitantibus, tum maxime lsidoro 
Pelusiota nune reprehensione nunc admonitione 
eum cohortante, divina etiam et arcaniore. quadam 
revelatione accedente, correxit. Videre nainque 
visus est, seipsum sacris z:edibus expulsum esse a 
Joanne, comitatu et divino, qui circa eum erat, 
satellitio maxime freto : et matrem Domini pro 
ipso deprecantem Jeannem, atque cum malta 
etiam alia tum illud praecipue quod pro ipsius 
gloria plurimum ille decertarit, sicuti dicetur, re- 
ferentem, ut in sacra templa reciperetur, orare. 
Hane visionem cum divus Cyrillus cogitabundus in 
animo secum volveret, se ipsum quod in sanctum 
virum invectus esset, damnavit : et deiade ipse 
quoque re cognita, Ecelesize Chrysostomi addictus, 
virum eum admiratus est, valdeque eum, quod 
contra illum imprudens prorsus irritatus fuerit, 
penituitr. Proinde diversum omnino a priore con- 
silio faciens, synodum provincialem coegit, et 
Joannis nomen simul οἱ ipse et reliqui maynarum 
sedium antistites, in sacro adbo proposuerunt. lli 
vero minus vere dicere videntur, qui Cyrillum 
libros alios magni Patris abolevisse perhibent. 
Nam si qua scripta ejus abolenda erant, hzc qus 
adhuc exstant, quod consilium institutumque ejus 
jn eis maxime expressum est, abolita oportuissel : 
niei Deus utilitatis hominum curam gerens, ea 


τοῦ Πηλουσιώτου, πῆ μὲν ἑλέγχῳ, πῆ δὲ xal xap- 
αινέσει χρωµένου, διορθώσεως ἀδιοῦται θείᾳ τινὶ 
xai µυστικωτέρᾳ ἁποκαλύψει, Ἐδόχει γὰρ ὁρᾶν 
ἑαυτὸν μὲν τῶν ἱερῶν ἐξωθούμενον ὑπὸ Ἰωάννου, 
παῤῥηδίας µέγίστης ἠξδιωμένου τὴ περὶ αὐτὸν 
πομπῇ χάὶ θείᾳ δορυφορίᾳ, τὴν δὲ τοῦ Κυρίου µη- 
τέρα ὑπὲρ αὐτοῦ τὸν Ἰωάννην ἀντιθολοῦσαν, xai 
ἀθβιοῦσαν tol, ἱεροῖς ἀναχτόροις παραδεχθῆναι αἱ- 
τὸν, πολλὰ μὲν χἀὶ ἄλλα προδαλλοµένην, πρὸς 6t 
xai ὡς πλεῖστα ὑπὲρ τῆς αὐτῆς δόξης ἀτωνισάμε- 
vov, ὡς λελέξεναι. "Qv ἐν |µεθέξει γενόμενος 6 €e- 
σπέσιος Κύριλλος, xal ἀνακολήσας ταῦτα τοῖς Ào- 
γισμοῖς, χατέγνω μὲν ἑαυτοῦ τῆς ἐπὶ τῷ ἁγίῳ xa- 
ταδρομῆς ^ xal τουλοιπου συνεὶς xat αὑτὸς, τῇ κατὰ 
τὸν Χρνσόστομον Ἐχκλησίᾳ προσέχειτο, xal διὰ 
θαύματος ἐποιεῖτο τὸν ἄνδρα, πολλῷ χρώµενος µε- 
ταµέλφι ofc κατ ἔχείνου ποπαράπαν Ἀρέθιστο 
ἀγνοῶν, '0θεν ἀντίῤῥοπα ὁνρῶν, σύνρδον ἢθροιζε 
τοπιχήν ΄ x& τοῖς ἱεροῖς δέλτοις τὴν Ἰωάννον χλη- 
ctv xal σῦτος καὶ οἱ λοιποὶ τῶν μεγάλων θρόνων 
ἑνέγραφον, OU poi δὲ δοχοῦσιν ἀληθη λέγειν ol φασι 
καὶ βίόλους ἄλλας Κύριλλον ἀφανίσαι τοῦ μεγάλου 
Πατρός. El γὰρ ἀφανίζειν ἔδει τὰς νυνὶ σωνοµένας 
πρὸς τὸ σχοπιµώτατον ἐχείνῳ ἐχρῆ» εἰ µή ov 
θιὸς «fic τῶν ἀνθρώπων ὠφελείας χηδόµενος, αὐτάς 
διεοώσατο. Τοῦτο μὲν οὖν iv ἀποχρύφῳ ἱστορίᾳ 
εὑρὼν Νικήτα φιλοσόφου τοῦ καὶ Δαυῖδ, xai ἄλλων, 
καὶ αὐτὸς δεῖν ἔγνων τῇ παρούσῃ ἱστορίᾳ ἑντάξαι " 


500 conservasset, Hoe cum in arcana. Niceta c ὡς δν µή τινι ἀμφιδάλλειν γένοιτο, πῶς οἱ τοσοῦ- 


philosophi, qui et David dictus est, historia, et 
apud alios item invenerim, operi huic seo inse- 
rendum esse quoque duxi: ne cui ambigere in 
mentem veniat, quomodo tanta luininaria, inimi- 
citias mutuas exercentia, ambo ad summam san- 


τοι φωστῆρες 6v. ἔχθρας ἀλλήλοις lóvteg, ἁγιωσύ- 
νης καὶ ἄμφω εἰς ἄκρον ἦκον, καὶ τῆς Εκκλησίας 
θεµέλιοι ἐχρημάτισαν, μηλαμῶς τὸ τῆς ἔχθρας µέγα 
«ἣν κρατοῦσαν δόξαν λυµήνασθαι δυνηθείσης. ᾽Αλλὰ 
περὶ μὲν τούτων οὕτως. 


ctitatem pervenerint, et Ecclesie eolumnze exstüterint, inimicitiis hujusmodi nallum ilerum 
glorie detrimentum afferentibus. De his hactenus. 


CAPUT XXIX. 


Post Atticum ad. sedem episcopalem Sisinius | est 
evectus, Philippus Sidites ei postpositus. Qualis is 
Philippus (uerit. Ut Proclus Cyzicenorum episco- 
pus ordinatus, et tandem non receptus, privatus 
pliosusque Constantinopoli egerit. 

Attico autem, quemadmodum diximus, defuncto, 
jugens de legendo atque ordinando episcopo con- 
tentio exstitit: quod unusquisque prout alicui 
faveret, ei thronum committi cupiebat. Proinde 
quibusdam Philippus presbyter ad sacram sedem 
evehendus esse videbatur : nonnulli Proclum ei, 
Chrysostomi discipulum, praeeferebant. Erat autem 
el is presbyter. Communiter vero omnes Sisinium 
idoneum maxime censuerunt. Qui ipse quoque 
presbyteri dignitate enitebat, non equidem Con- 
stautinopoli, sed in euburbano cjus vico, cui no- 
men est Olea (1), qui ex adverso urbisitus est : 
quo in leco urbs ipsa cum civibus omnibus festum 
diem Servatori Christo, quo in cclum assumptus 


(4) Ἐλαία, Olea, subutbana Constantinopolis 


ΚΕΦΑΛΛ. Ke. 


Ὡς μετὰ ᾽Αετικὸν Σισίγιος εἰς τὸν θρόνον ár- 
ήχθη' παρώφθη δὲ ΦίΊιππος ὁ Σιδίτης, xal 
οἷος ἦν. "Ετι δὲ xal ὡς Πρόκ.Ίος Κυζίκου χει- 
ροτον!ηθεὶς xai μὴ δεχθεὶς, cxoAaioc tg Κωγ- 
σταντίνου διῆγ6}. 

Αττικοῦ ὃ’ ὡς εἴρηται τὸ βιοὺν ἐχμετρήσαντος, 
πολλή τις ἐρεσχελία περὶ χειροτονίας ἐπισχόπου 
ἐγένετο: ἕκαστος γὰρ (y προσπαθῶν fjv, τὸν θρόνον 
ἀπεχαρίζετο, Τοῖς μὲν γὰρ Φίλιππον τὸν πρεσθύτε- 
pov &bóxet ἐπὶ τὴν ἱερὰν χαθέδραν ἀνάχειν, viol δὲ 
Πρόκλος ὁ τῷ Χρυσοστόμῳ μαθητευθεὶς ἐχρίνετο 
προτιµότερος. Πρεσθύτερος δὲ καὶ οὗτος ἑτύγχανεν 
ὤν. Κοινῇ δὲ πᾶσιν ἐδόχει Σισίνιος εἶναι ἁρμοδιώτε- 
pos. Πρεσθντέρου δὲ καὶ οὗτος ἀξίᾳ διέπρεπεν, οὐχ 
ἐν τῇ Κωνσταντίνου, ἁλλ᾽ ἕν τινι τῶν αὐτῆς προα”- 
στείων, (p Ἐλαία ἣν ὄνομα, κεχληρωμένος ' ὅπερ 
ἀντιχρὺ μὲν χεῖται τῆς πόλεως * πάνδηµον δὲ τῷ 
χώρῳ ἑορτὴν ἐκεῖσε ἡ πόλις τῷ Σωτῆρι ἀνηγε 
Χριστῷ '.ὀπηνίχα ἀναληφθεὶς, παλίνδροµος τῷ Πα- 


regio. 
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τοι «e. Tip δὲ πολλῷ πλίθει xal διαφερόντως µάλα A ad Patrem. revertit, celebrat. l'opulo universo 


κεχαρισμένος ἣν ὁ Σιαΐνιος ' ὄτιπερ &pa τε περι- 
θόττος bv ἀρετῖ fjv, χαὶ πολλὴν ὅτι τῶν πτωχῶν 
πρόνοιαν καὶ ὑπὲρ δύναμιν ἐπριεῖτο. Ἔνθεν τοι καὶ 
τοῦ λαοῦ βιασχµένου xal ἐχνικήσαντος, Σισίνιος 
ἐπὶ τὸν θρόνον ἀνέδαινεν * ἓφ᾽ i χαλεπήνας ὁ πρεσ- 
θύτερος Φέλιππος ὅτι αὐτοῦ προδχρίθη, πολλὰ τῆς 
χειροτονίας ἐχείνου χαθΏπτετο Ev τῇ παρ) αὐτοῦ 
συγγραφείσῃ Χριστιανικῇ ἱστορίᾳ. OO µόνον γὰρ 
ἐκεῖνον διέδαλεν, ἀλλὰ xal τοὺς χειροτονβσαντας 
καὶ τὸν 8huov* xii οὕτω χατέδραµεν, ὡς unb 
ἑλέσθαι τινὰ τὰ εἰρημένα συνυγραφῆς ἀξιῶσαι " 
ἐπεί τοί ve οὗὖδ' ἐχείνῳ τις συγγνοίη τῆς πρὀπε- 
τείας, τοιαῦτα γράφαι ἀνασχομένῳ. Ἐπεὶ δὲ τούτου 
ἐμνήσθην, μικρὰ xat περὶ αὐτοῦ διαλαδεῖν δ/χαιον. 


charus precipue Sisinius fuit, cum propter virtu. 
tis clarilatem, tum ob eximiam in pauperes, supra 
vires eliam ejus, curam, Quapropter plebs vi ef- 
fecit atque evicit, ut is in thronum sit sublatus. 
Qna re offensus Philippus presbyter, quod ille 
scilicet sibi prelatus esset, electionem et ordina- 
tionem cjus plurimum reprehendit, in ea quae ab 
ipso couscripta est Christiana historia. Non Sisi- 
nium veru lantum, sed et consecratores ipsos et 
populum calumniose perstrinxit : atque in eos ita 
invectus est, ot quae ille dixerit, nemo historia 
digna judicet : neque quispiam ei tam temerarize 
audacim, qui scribere talia sustinuerit, veniam 
concedat. 501 Et quia ejus mentionem fecimus, 


Φίλιππος οὗτος Ex Σίδης μὲν τῆς Παμφυλίας ὡρ- B quum est ut pauca de eo dicamus. Pllilippus 


μᾶτο, ὅθεν καὶ ὁ σοφιστῆς Τρωῖλος ἦν, οὗ καὶ συγ- 
γενη ἑαυτὸν εἶναι EXeye* διάχονος δὲ ὧν, ταπολλὰ 
τῷ µεγάλῳ Ἰωάννῃ συνῆνιτῆν Κωνσταντίνου Emt- 
τροπεύοντι. Περὶ δὲ λόγους πονῶν, πολλὰ xai παν- 
cola βιθλία περὶ αὐτὸν Ἠθροιζε, Τὸν δ' ᾿Ασιαν»ν 
χαρακτήρα ζηλώσας, πολλά συνέγραφε. Τὸ δὲ Ἰου- 
λιανοῦ χατὰ τῶν ἱερῶν βιθλίων ἀνασχευάνων σύγ- 
Ύραμμα, λαμπρὸν ἐδεδίδο. Καὶ ἄλλο δὲ πυχτίον 
συντεταχὼς, Χριστιανικὴν Ἱστορία ὠνόμασεν * 
ἣν εἰς ἓξ xoi τριάχοντα διεῖλε βιθλία, ὧν ἔχαστον 
κόµους περιεῖχε πολλούς " ὡς εἶναι πάντας χιλίους 
σχεδόν. Ti δὲ τόμῳ ἰσάζει ἑκάστου τόμου ὑπόθεσις. 
ΕΙολλὰς δὲ τῶν ὑλῶν τῷ συγγράµµατι ἐπεισφέρει, 
δ. ὧν δειχνύειν βούλεται ἔμπειρον ἑαυτὸν τῶν Ἑλ- 
ληνιχῶν µαθηµάτων ' αυχνῶς γὰρ γεωμετρικῶν, 
μουσικῶν τε xal ἀστρονομικῶν θεωρηµάτων ἓν 
µνείᾳ γίνεται ΄ νήσων τε θέσεις ἐχφράζει, καὶ ὀρέων 
καὶ δένδρων, χαὶ ἄλλων, μὴ προσηκόντων τῷ προ- 
κειµένῳ "οὗ χάριν ἔχλυτος αὐτῷ xol χαύνη πρόει- 
σιν dj πραγματεία. Ac χαὶ ἰδιώταις χαὶ παιδείας 
μετεσχηχόσιν ἀχρεῖον χαθίστα τὸ σύγγραμμα. Οἱ μὲν 
γὰρ ἰδιῶται τὸ χομφὸν οὐ συνορῶσι τῆς φράσεως * 
' ol δὲ παϊιδείας µμµετεσχηχότες τὸ ταντολογεῖν xal 
ἄχαιρα συγγράφειν Ev µέμφει τίθενται. ᾽Αλλά περὶ 
μὲν ἐκείνων ὡς ἑχάστῳ βούλησις ἔσται, χρινεῖ ' 
συγχέει δὰ τοὺς χρόνους τῆς ἱστορίας ' τῆς γὰρ 
Θεοδυσίου βασιλείας sl; μνῄμην γενόμενος, αὖθις 
τὰ χατὰ τὸν πολὺν ᾽Αθανάσιον ὀπίσω γενόμενος διη- 
γεῖται ' καὶ sb To; τοῦτο, οὐκ Ex" ἐκείνου μόνου, 
ἀλὶιὰ xal ἐπὶ πολλῶν ἑτέρων ποιεῖ, Καὶ περὶ μὲν 
Φ.λίππου τοασαῦτα, Σισίνιος δὲ, τοῦ Κυζιχηνῶν 
π[οέδρου θανόντος, τὸν θεῖον Πρόχλον τῇ Κυζίχῳ 
ἐχειροτόνει. Καὶ δὴ ΙΠρόκλῳ ἓν παρασχευῇ ὄντι 
περὶ αὑτὴν χωρεῖν, φθάνουσιν ἐχεῖνοι καὶ yetposo- 
νοῦσιν ἄνδρα σεμνόν τινα, Δαλμάτιον ὄνομα, ἀσχη- 
τιχοῖς πόνοις ἐγγεγυμνασμένον. Καὶ τοῦτο ἔδρων, 
ἐν δευτέρω τὸν vópov θέµενοι’ ὃς ἑκέλευε παρὰ 
γνώμην τοῦ ἐπισχόπου τής Κωνσταντίνου χειροτο- 
νίαν ui) Υίνεσθαι. Ὁ μὲν οὖν Πρόκλος, τούτου γε- 
νοµένου, καὶ ἑαυτὸν αυνεστέλλετο, ἐχχλησίας μὲν 
ψ.ηδεμιᾶς πρ.ϊστάμενος, ταῖς δὲ τῆς Κωνσταντίνου 


iste Sidz in Pamphylia ortus est, unde etiam so- 
phista Troilus genus duxit, ejusque adeo eogna- 
tum se Philippus esse dixit. Diaconus cum esset, 
cum magno Joanne episcopatum (onstantinopli 
gerente, multum fnit. Quod vero in scribenilo 
elaboraret, multos et varios collegit libros. Multa 
eiiam, Asianum affectans dicendi genus, conscrip- 
sit. Opus vero magnificum, in quo Juliani contra 
saera Biblia scriptum evertit, reliquit. Aliud quo- 
que volumen composuit, quod Christianam Histo- 
riam nominavit. In eo triginta et sex libri sunt, 
quorum quisque tomos plures habet : adeo ut 
omnes ad millenarium fere numerum pertiugant, 
et babet suum tomus quisque argumentum. Mul- 
tam vero in opus íd materiam congessit, declarare 
volens, non imperitum se Graecarum disciplina- 
rum esse. Frequenter namque geometricarum, 
arithmeticarum , musicarum et astronomicarum 
commentationum mentionem facit. Proscquitur 
quoque insularum situs, et montium. Arbores de- 
seribit, et alia quaedam, ad arguinentum institu- 
tum nihil pertinentia. Proinde lucubratio ea, ut- 
pote ad ostentationem composita, laxa et soluta 
est : et propterea indoctis simul et doctis inutilis 
esse videtur. Indocti enim styli elegantiam non 
perspiciunt : eruditi autem, eamdem rem aliia 
verbis repeti, et multa intempestive scribi, repre- 
hendunt. Verum de scriptis ejus, ut quisque volet, 


p judicabit. Historie vero tempora confundit. Nam 


imperii Theodosii memoriam faciens, actiones 
magni Athanasii tanto post tempore repetit : et 
consuetudinem hane non in illo tautum, verum 
elim in multis aliis servat, Bac de Philippo. 
Porro Cyziceno episcopo mortuo, Sisinius divi- 
num Proclum ecclesie Cyzici episcopum ordi- 
nat (2). Sedenim cum Proclus, ut eo transiret, in 
prociuctu esset, homines ibi episcopum praove- 
nientes ordinarunt Dalmatium quemdam, virum 
venerandum et in monasticis laboribus exercita- 
tum. Id illi fecerunt, sanctione illa contempta, 
qua preler sententiam. episcopi Coustautino,oli- 


(2) Socrates dieit, legem hanc de unius Attici persona constitutam fuisse. Lib. τη, cap. 98. 
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tani ordinstionem fleri vetat. Hoc ubi ita est A Ἐχκλησίαις τῷ διδάσχειν ἀνθῶν. Περὶ μὲν δὴ τούτου 


facium, Proclus non oppugnavit : et ecclesise 


Χατὰ χώραν xai αὖθις ἐρῶ. 


quidem nulli praefuit, 509 in Constantinopolitana autem Ecclesia docendo floruit. De quo postea Joco 


Suo dicam. 


CAPUT XXX. 


De mazimarum episcopalium sedium  prefectis, 
aliisque virtute atque doctrina prestantibus divinis 
viris. 

Sisinius postquam in episcopatu non duos.inte- 
gros exegit annos, decessit, castitate vite οἱ pau- 
perum cura, quemadmodum  dixifnus, celebris. 
Moribus affabilis et simplex fuit, a negotiis et. re- 
rum actionibus abhorrens, quam ob causam in 
eos qui curiose se negotiis immiscent, acerbior 
erat, apud quos contra et ipse non admodum de- 
centem gloriam est consecutus. Innocentio, optimo 
urbis Rome episcopo, Bonifacius successit : atque 
huic Zosimus, Zosimo rursum admirandus Celesii- 
nus. Alexandrie Cyrillus adhuc enituit. Antiochiz 
vero, divino Alexandro Theodotus in episcopatu 
subrogatus est, castitatis decus et ornamentun, 
morum vir mansuetudine (si quis alius) et ipse et 
preterea exacta vivendi ratione maxime ornatus. 
Hic sodalitatem Apollinaris scissam reliquo ortho- 
doxorum et recte sentientium gregi, precibus apnd 
Deum interpositis, immiscuit, una Ecclesia facta. 
Verum sic quoque multi in instituto suo perman- 
serunt, labem pristinam veluti. przclarum quid- 
dam retinentes, llierosolymis Cyrillo divinus Joan- 
nes successerat. Deinde autem post Nepotem, Ec- 
clesie ibi habenas sibi commissas gubernaverat 
Prayllius, re ipsa suo nomini respondens : quo 
mortuo, locum ejus per successionem Juvenalis 
obtinuit. Eis ipsis annis ecclesiam Cyri quoque 
gubernavit sapienti? εἰ doctrinis magnus Theodo- 
relus, vir in Gizcis juxta et Christianis disciplinis 
preclarus, qui libros multos Ecclesis utiles reli- 
quit. Viguit tum etiam Theodorus ille Mopsue- 
stiensis Ecclesie antistes, qui cum ecclesiarum 
omnium doctor fuit, tum adversus hereticorum 
phalanges fortiter, ut primarium virum decet, rem 
— gessit : quique cum Diodoro magno familiariter 
vivens, doctore eo usus est: et sodalis atque con- 
discipulus divi Joannis, 503 pariter cum eo Dio- 
dorum audivit, Sex is el triginta aunos contra 
Arianam factionem aperto Marte pugnavit, et ad- 
versus Apollinaris predonum more structas insi- 
dias constanter decertavit :. hereditarium. autetn 
Christi populum doctrinis optimis et praeceptis 
fovit. Erat huic etiam frater Polychronius, qui 
optime vixit, et itidem optime docuit, vitz scilicet 
ες :quo doctrina responilente. Apamenorum hic 
eeclesie pastorale munus sortitus est. Ecclesi: 
vero Edessenz divinus ille praefuit Nonus, qui pri- 
mariam iu urbe Antiochena luxu perditam Mena- 
dem, verborum persuasione adductam, et przeter 
opinionem omnem Deo consecratam, nyumpliam et 
sponsam purissimam illi "epresentavit, pro Mar- 


C 


ΚΕΦΑΛ. A'. 


Περὶ τῶν àv τοῖς µεγίστοις τῶν ἠρόνων προ- 
εδρευόντω»γ, καὶ δ.1.Ίων ἀρετῃῇ «ἰόγοις διπρε- 
πόντων θείων ἀγδρῶγ. 

Σισίνιος δὲ, οὐδὲ ὅλους δύο διαρχέσας ἐνιαυτω-, 
τελεύτα, ὀρθότητι βίου σώφρονος καὶ φιλοπτωχία, 

ὡς εἴρηται, περιώνυµος * τὸ δὲ ἦθος εὖπρόσιτος κ.ὶ 

ἁπλοῦς, καὶ ἁπραγμοσύνῃ συζῶν» ὅθεν xal τοῖς 

φιλοπράγµοσι λυπηρὸς ἦν, δι ὃ καὶ παρ αὐὗτοῖς 
δύξαν εἶχεν οὐχ εὑπρεπῃ. Ἰννοκέντιον δὲ ixsiv.v 
τὸν ἄριστον τῆς Ῥώμης ἐπίσχοπον Βονιφάτιος ὃι:- 

δέχετο ᾿ τὸν δὲ Ζώσιμος * τὸν δὲ Ζώσιμον αὖθις à 

θεσπέσιος Κελεστῖνος. Κατὰ δὲ τὴν ᾿Αλεξά,δρου 

Κύριλλος ἔτι διέπρεπεν. Ἐν δ᾽ Αντιοχείᾳ μετὰ viv 

θεῖον ᾽Αλέξανδρον θεόδοτος ἱεράτευσε, τῆς σωφρο- 

σύνης ὁ µαργαρίτης, πρᾶος εἴπερ τις Gv xat ἀχοι- 
θείᾳ Ρίου µάλα χοσμούμενος * ὃς δῆ xal τὸ διεῥῥω- 

Yos τῆς ᾽Απολλιναρίου φατρίας, τῇ λοιπῇ τῶν ὀρθο- 

δόξων ποίµνῃ λιπαρηθεὶς, ἀνέμιξε, µίαν Ἐκχχλησίαν 


«ποιῆσας. Πολλοὶ δὲ καὶ οὕτω διέµειναν τὴν πριτὲ- 


pav λώδην οἷά τι ἐπίσημον ἔχοντες. Ἐν δὲ τοῖς 
Ἱεροσολύμοις τὸν θεσπέσιον Ἰωάννην, ὃς μετὰ Ko- 
Ρριλλον fjv, Πραῦλλιος μετὰ Νέπωτα τοὺς τῆς Ἐχ- 
Χληαίας οἵαχας πιστευθεὶς διεδέχετο, ἀνὴρ τῷ ὄντι 
φερώνυμος οὗ . τελευτήσαντος, ἹἸουδενάλιος τὸν 
τόπον τῆς ἐχείνου διαδοχῆς ἀπεπλήρου. Tol; 5 αὖ- 
τοῖς ἔτεαι xal ὁ πολὺς ἐν σοφίᾳ xal λόγοις θεοδώ- 
ρητος τὴν Κυρεστῶν ἑπετρόπενεν ἐχκλησίαν, óvhp 


'xai κατ ἄμφω τὰς παιδείας τῇ 0' Ἑλλήνων xat 


Χριστιανῶν ἐπίσημος, xal πολλάς τῇ Ἐκκληαίᾳ βί- 
θλους πολυ τὸ ὠφέλιμον ἐχούσας χαταλιπών. "Hx- 
pats δὲ xal θεόδωρος ἐκεῖνος Μοψουεστίας τὴν 
ἐχκλησίαν διέπων, διδάσχαλος μὲν πάσης Ἐκκλησίας 
ὢν, κατὰ δὲ πάσης αἱρετικῶν φάλαγγος ἀριστεύων " 
ὃς Διοδώρῳ μὲν τῷ mávu συγγενόµενος, τῆς διδα- 
σχαλίας ἀπήλαυσε, συγχοινωνὸς δὲ xal σνμφοιτητὴς 
τοῦ θεσπεσίου ᾿Ἰωάννου ἐγένετο. ἐπίσης γὰρ xoi 
ἄμφω τῆς Διοδώρου γλώσσης ἀπήλανον. "Exi ἓξ δὲ 
xai τριάχοντα ἔτη οὗτος διετέλει χατὰ τῆς Ἆρεια- 
νιχῆς συµµορίας παραταττόµενος * xal χατὰ τῶν 
Ἰόχων ᾿Απολλιναρίου Ἀγστρικῶς ἐπιθουλευόντων 
στεῤῥὼς Ἠγωνίνετο” τὸν Χριστοῦ δὲ χλῆρον ταῖς 
ἀρίσταις ὃ:δασχαλίαις διέτρεφεν. "Hv. δὲ τούτῳ xai 
ἁδελφὸς Πολυχρόνιος ὄνομα, ἀρίστῳ μὲν χρώµενος 
Bi, καὶ τὸν λόγον αύμφωνον τῷ Bl πλουτῶν, tns 
δὲ ᾽Απαμέων ἐχχλησίας τὴν ποιμαντιχὴν χκληρω- 
σάµενος. Τῆς δ ἐν ᾿Εδέσσῃ ἐκκλησίας Nóvoc ἐχεῖ- 
vog προειστήχει ὁ θεοφόρος’ ὃς τὴν πρώὠτην τῶν 
Év ᾽Αντιοχείᾳ µαινάδων λόγοις ὑπαγαγὼν, xal ἀφιε- 
poca; παρὰ δόςαν θεῷ, νύμφην ἀγνοτάτην mpoan- 
γεν αὐτῷ, ἀντὶ Μαργαριτὼ Πελαγίαν κατονοµάσας * 
δι ἧς τὸ τῶν θείων χριµάτων Θεοῦ πέλαγος ἄν τις 
θαυμάσειεν. Ἠχμαζε δὲ μάλιστα διαφερόντως ἁσχη- 
τιχῇ παλαίστρᾳ xal βίῳ διαφανεῖ Εὐθύμιος ἐχεῖ,ος 
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ὁ μέγας ὁ τὴν ἔρημον εἰς πόλιν µετασχευάσας  Συ- A garita Pelagiam eam cognominans, inqua certe 


ptt τε ὁ τὴν ἐπὶ στύλου πρῶτος κατοίχησιν ὑπο- 
δξίξας” Νεϊλός τε ὁ θεσπέἑσιος ἀσχητής ὅτε τοῦ 
Πτλουσίου Ισίδωρος, xaX 6 πολυθρύλλητος ἀσχητὴῆς 
Μάρκος, Ἰωάννη τῷ πάνυ µαθητευθέντες ' xot Ἡρό- 
χλος ὁ θαυμαστὺς, σχολαῖος διάγων * xai ἄλλοι πλεῖ- 
στοι, περὶ ὧν ἐς ὕστερον διαλήψομαι. 


merito aliquis divini judicii pelagus admiretur. 
Viguit vero tum maxime quoque in ascetica palz- 
stra precipuus, et vita monastica illustris, mag- 
nus ille Euthymius, qui solitudinem in urbis for- 
mam redegit. Et Symeon qui primus Üomicilium 
in columna habere instituit : insuper Nilus, Asce- 


tes venerandus : [sidorus Pelusiota, et decantatus monachus Marcus, Joannis magni discipuli. Pro- 
clus praeterea iile admirandus, quietam degens vitam, et alii quamplurimi, de quibus postea et di- 


c àm. 


KEQAA. ΑΛ. 

dc μετὰ Xicivior Νεστόριος ὁ αἱρετικὸς χειρθ- 
ζονεῖται ἐπίσκοπος" xai ὡς συγχεῖν ἐξ àAa- 

ζονείας τὴν 'Exx.tnc(lar ἑπέδα.εγ. 
Τοῦ δὲ πατριάρχου Σισινίου, ὡς εἴρηται, τὸ βιοῦν 
µεταλλάξαντος, δεῖν ἐδόχει τοῖς bv ὑπεροχαῖς µη” 
ένα τῶν τῆς Ἐκκλησίας εἰς τὴν ἐπισχοπὴν προά- 
ειν, διὰ τοὺς ὡς ἔτυχε χαριξοµένους ἐπιχενῆς, 
"σαν γὰρ χαὶ αὖθις οἱ μὲν Φιλίππῳ, οἱ δὲ Πρόκλῳ 
σπουδάζοντες' ἓξ ἀλλοδαπῆς δέ τινα προχειρίζε- 
σθαι Ίθελον. "Hv δέ τις χατ' ἐκεῖνο καιροῦ, iv 
Αντιοχείᾳ ποιούµενος τὰς δ.ατριθὰς, τὸ γένος l'ep- 
μανιχεὺς, εὔφωνός τε xal εὔλαλος, τὴν κλῆσιν Ns- 
στόριος" ὃν ὡς περὶ τὸ διδάσχειν δτξιῶς ἔχοντα, àx 
τῆς Αντιόχου µεταστέλλεσθαι ἔγνωσαν. Περιδόητος 
δὲ xal bv σωφροσύνῃ μάλιστα ἣν. Τριῶν δὲ παραῤ- 
ῥυέντων αηνῶν, ἄγεται xol αὐτίκα εἰς τὴν τῆς 
Κωνσταντίνου ἐπιαχοπὴν προχειρίζεται. Οποῖος 


δὲ τὸ Oo; Tv, ix τῆς πρώτης αὐτοῦ διδασκαλίας 


χατεμηνύετο. Μετὰ γὰρ τὴν χειροτονίαν τὴν περι- 
"δόητον ἐχείνην ἀφΏηχε φωνὴν ὁπὶ παῤῥησίᾳ τοῦ 
πλήθους, πρὸς τὸν βασιλέα τὸν λόγον ποιούµενος * 
'& Δός µοι, λέγων, € βασιλεῦ, καθαρὰν τὴν γῆν τῶν 
αἱρετικῶν ' χἀγώ σοι τὸν οὐρανὸν ἀντιδώσω. LO 
μοι τοὺς αἱρετικοὺς χάθελα * κἀγὼ συγχαθελῶ σοι 
τοὺς Πέρσας. » "Qv εἱρημένων, οἱ μὲν πολλοὶ xat 
ἁἀποδοχῆς ἢἨξίουν * τοὺς 6' ἀκριθῶς εἰδότας γνώμµην 
&x λόγου χρίνειν οὗ διεδίδρασχεν οὔτε τὸ χοῦφον τῆς 
διανοίας, οὔτε δ᾽ aO τὸ θυμιχὸν Ev. ταυτῷ xal xevó- 
δοξον » ὅτι μηδὲ καλῶς τῶν ἐνταῦθα γευσάµενος, 
εἰς τοὺς ὑπλρ τῶν τοιούτων προήχθη λόγους. Ζῆλον 
6" ὑπὲρ τῆς Ἐκκλησίας 650:v αὐχῶν, τὸν τῶν Ἂρει- 
ανῶν εὐχκτήριον οἶκον χατέσπα. Οἱ δ οὕτω χατα- 
σπώµενον ὀρῶντες αὑτὺν, «Up ἑμθαλόντες, οὐ µόνον 
ἐχεῖνον, ἀλλὰ xaY πολύ τ' µέρος τῶν παραχειµένων 
τῷ τόπῳ ἀνὴλισκον. Πρὸς δὲ χαὶ Νανυατιανοὺς τα- 
ράττειν ἐπέθαλεν. Οὐ µόνον δὲ τούτους, ἀλλὰ καὶ 
ὅσοι περὶ Ασίαν καὶ Aublay καὶ Καρίαν Τεσσαρεσ- 
καιδεκατῖτιι σαν, ἔτι δὲ xal περὶ Μίλητον xai 
Σάρδεις, Qv πολλοι, xal ατάσεως δι᾽ αὐτὸν γενομέ- 
ντις, τὸν βίον ἀπέλιπον. Πριφάσεως δ᾽ εἰλημμένος, 
ὄτεπερ οἱ Μαχεδονίου ᾽Αντώνιον τὸν Γέρμης ἐπίσχο- 
πτον, σφόδρα ἑχείνους χελεύσει Νεστορίου ἐλαύνοντα, 
διεχρήσαντο, ὑποδαλόντες τινὰς, ἐν δευτέρῳ τάγα- 
θὲν τοῦ ἡδέος ποιουµένους, καὶ τὰς ἑχείνων ἔχκλη- 
σίας ὑφείλετο * τάς τε Ev Κωνσταντινουπόλει xal 
ἐν Κυζίχῳ, xai τοῖς Ελλησποντίοις ἀγροῖς' ὧν 
τινες βιαζόμενοι xal τῇ τοῦ ὁμοουσίου πίστει συνέ- 


9 


CAPUT XXXI. 


Ut post. Sisinium Nestorius hareticus episcopus or- 
dinatus, per arrogantiam turbis et tumultibus 
complere Ecclesiam instituerit. 


B Sisinio patriarcha defuncto, sicuti dictum est, 


eis qui honores et magislratus gercbant, placuit, 
neminem ex ejus Ecclesie clero episeopum creare, 
propter vanam eorum, qui honorem talem temere, 
quibus ipsi faverent, mandatum volebant, gratizm. 
Rursus enim alii Philippo, alii vero Proclo cupie- 
bant, sed aliunde quempiam designare visum est. 
Erat tum Antiochie, Germaniciensis patria, vocalis 
οἱ facundus Nesterius : hunc quod in dicendo 
proinplus el facilis esset, Antiochia accersendum 
statuerunt, qui laudem etiam castitatis meruerat 
maximam. Praterieranrt menses tres, et ille addu- 
citur, et. episcopus Constantinopolitanus creatur. 
Qualis vero is vir fuerit, prima statim ejus concio 
indicavit. [liico namque post consecrationem , 
decantatam 50/4 illam propalam apud populum, 
ad imperatorem verba dirigens, emisit vocem : « Da 
mihi, inquiens, o imperator , terram ab hzreticis 
liberam et puram, et ego tibi eoelum vicissim red- 
dam. Tu mibi hzreticos exstirpa, et cgo tibi Persis 
dclendis adero. » Hiec ejus dicta multi quidem 
comprobarunt. Qui vero certo sciunt. animum ex 
verbis dijudicandum esse, iili mentis ejus levita- 
tem, animum arrogantem, et vanam gloriam affec- 
tantem, deprehenderunt : propterea quod, cum 
nondum quidquam) ibi satis degustasset, ad ejus- 
cemodi productus sit verba. Zelum vero et xmula- 
tionem deinde pro Ecclesia spirans, adem preca- 
toriam Arianorum demolitus est. Atque illi tem- 


D plum suum dirutum cerneutes, igne insuper con- 


jecto, non id modo, sed et magnam vicinorum 
sdificiorum partem concremarunt. Deinde Nova- 
tianos quoque turbare aggressus est. Non eos vero 
solum, verum etiam qui per Asiam, Libyam οἱ 
Cariam, et qui preterea Mileti et Sardis erant, 
Quatuordecimanos, quorum multi seditione et 
tumultu propter ipsum concitato interiere. Et cuia 
Macedoniani Antonium episcopum  Germensem, 
qui eos Nestorii jussu adimodum aflligebat, percus- 
soribus quibusdam submissis, qui voluptatem lio- 
nesto prazferunt, jugulassent, occasionem eam et 
causam arripuit, el ecclesias eis Constantinopoli, 
Cyzici, et in lHellesponto ademit. Ex quibus nou- 
nulli vi ea adacti, se ad ὁμοουσίου, consubstantialis, 
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fidem contulere. Accidit porro ut. qui alios ita ec- Α θεντο. Οὕτω δ᾽ ἐχείνῳ ἆλλους τῶν ἐκχλησιῶν ἐξελαύ- 


clesiis expelleret, ipse quoque ejiceretur, cum de- 
repente bellum acre adversus Ecclesias concitas- 
set. [d bellum inde. sumpsit exordium. 


505 CAPUT XXXII. 

Ut Nestorius in ipso flagranti crimine per discipu- 
lum suum Anastasium si. deprehensus, Christum 
Dominum nudum hominem dicere, εἰ sonciam 
Christi Deiparam matrem Christi. genitricem ap- 
pellare. Et qua de eo memorie prodiderit Socra- 
Les, ecclesiasticus historicus. EL de prodigio quod 
in ecclesia. accidit. 


Anastasius quidam presbyter in. maximo apud* 


Nestorium honore fait, comes profectionis ejus, 
cum ille se ad episcopatum ineundum conferret. 
Quo tempore etiam ad Theodorum Mopsuestien- 
sei divertit; dogmatibusque ejus auditis, a vera 
pietate Nestorius ipse transversim actus est ; quem - 
admodum Theodulus in epistola scribit. Anasta- 
sius igitur iste, acer Judaicorum dogmatum et ac- 
tionum Nestorii suasor, verba aliquando in ecclesia 
Constantinopolitana ad Christi fldelem populum 
faciens, hoc propalam et aperte dicere ausus est : 
Mariam θεοτόχον, hoc est Deigenitricem, nemo 
vocato. Maria euim homo fuit. Ut autem ab. bomi- 
ue Deus giguatur, fieri non potest. Dolum hunc 
cum primum Eusebius rhetor deprehendisset , 
eumdemque deinde el clerus, et pietate iu. populo 
prestantissimus quisque graviter ferret, et elocu- 
tionem ejusinodi blaspheniiam esse putaret, non 


parvus tumultus exci'atus est, Dudum enim de € 


theologia et Christi divinitate edocti fuerant, quod 
videlicet ille cecoenomie seu administrationis gratia 
veluti homo purus, haudquaquam a divinitate se- 
cesserit, ea in re apostoli Pauli verbo fldem habcn- 
tes, qui dicit : Etiamsi Christum secundum carnem 
cognovimts, nunc tamen non. cognoscimus *, ct rur- 
sum : Quapropter relinquentes eum. qui de Christo 
instituit sermonem, | ad. perfectionem — contenda- 
mus *. Turba tali, sicuti fieri assolet, gliscente, Ne- 
storius impietatis dux non solum Anastasium non 
reprehendit atque inhibuit, verum etiam studiose 
laudavit, et dictis ejus assensum prorsus suum 
prebuit : eum quem iu pretio habebat, ut blas- 
phemum arguere uolens. Et quod contendendi 
studio teaeretur, frequentius in ecclesia docuit, 
οἱ ubique vocabulum). Dei Genitricis exteriuinavit, 
a seipso pleraque illegitiie et subrepiicie statuens 
auque confingeus, aperieque aujui sui venenum 
erucians, ad blasphemiam se dedit. Proinde quz- 
stone hujus rei apud omnes divulgata, atque aliis 
aliter eam accipientibus, dissidium in Ecclesia or- 
tum est : atque hoinines siculi in nocturna pugua 
inter se sunt conflictati, nunc lizc. nunc illa atlir - 
mans et negantes. 806 Nestorius vero a inuitis 
existimatua est, Dominum imerum bhoininem esse 
opinari, atque olim Pauli Samosateni et Photini 
iutermortuum dogma renovare, et in. Ecclesiam 


: [1 Cor. v, 16. * Hebr. vi, 4. 


νοντι, xal αὐτὸν ἐξελαθῆναι συνέθαινεν, &xfjpuxcov 
πόλεμον χατὰ τῆς Ἐκκλησίας ἔγείραντα. Ἡρξατο 
δὲ ὁ πόλεμος ἑνθένδε σχὼν τὴν ἀρχήν. 


ΚΕΦΑΛ. AB'. 

"Όπως ἑἐφωράθη Νεστόριος δι᾽ Ἁγαστασίου τοῦ 
μιαθητοῦ yuAóv ἄνθρωπον τόν Εύριον «έχων, 
καὶ Χριστοτόχον» κα.]ων tiv ἁγίαν Χρισεοῦ 
θεοµήτορα. Kal ola περὶ αὐτοῦ Σωκράτης ὁ 
ἐκκ.ἰησιαστικὸς lacopei συγγραφεύς ᾿ καὶ περὶ 
τοῦ Φεγονότος àx cn ἐκκλησίᾳ xaxov τερα- 
στίου. 


Αναστάσιός τις πρεσθύτερος, Νεστορίῳ διά zip; 
μάλιστα Gv, ὃς xal συνέκδηµος abt πρὸς «hv 
ἐπισχοπὴν ἁπαίροντι Σγεγό»ει ’ ὅτε xaX Θεοδώρωῳ τῷ 


B Μοφουεστίας παραγενόµενος, τοῦ εὐσεθεῖν παρε- 


τράπη. τῶν ἐχείνου δογμάτων ἀχκροασάμενος ὁ N:- 
στόριος, ὡς ἓν ἐπιστολῇ θεόδουλος ἱστορεῖ * ὁ τοέννν 
Αναστάσιος οὗτος διάπυρος τῶν Νεστορίου Ίου- 
δαϊκῶν δογµάτων,, καὶ σύμδουλος τοῖς πρακχτέοις 
χαθεστηχὡς διἀλεξίν ποτε ἐπ᾽ ἐχχλησίας τῷ φιλο- 
χρἰστῳ λαῷ ἀνὰ thv Κωνσταντίνου ποιούμενος, 
ἀναφανδὺν τάδε εἰπεῖν ἑτόλμησε' θΘεοτόχκον τὴν 
Μαρίαν καλείτω µγδείς' Μαρία γὰρ ἄνθρωπος Ev. 
ὝὙπὸ δὲ ἀνθρώποαυ θεὸν τεχθῆναι ἀδύνατον. Τοῦ δὲ 
ῥήτορος Εὐσ:θίου τὸν δόλον πρώτως φωράσαντος, 
ἔπειτα 5b xal τῶν περὶ τὸν χλῆρον xal ὅσον iv 
εὐσαθβείᾳ ἔγχριτον, χαλεπῶς ἑνεγχόντων, xal βλαφ- 
φΠμίαν ἠγησαμένων την διάλεξιν, τάραχος οὐκ ὁλί- 
Yo: Ἠγείρετο. "σαν καὶ γὰρ πάλαι τὴν κατὰ Χρι- 
στὸν θεολογίαν ἐχδιδαχθέντες, ὡς μηδαμῶς αὐτὸν 
τῆς οἰχονομίας χάριν οἵάπερ ἄνθρωπον Φιλὸν πο. 
διιστᾷν τῆς θεότητος, πειθόμενοι τῇ τοῦ ᾽Αποστόλου 
φωνῇ, El καὶ ἐγνώκαμεν κατὰ σάρκα Χριστὸν, 
λέγοντος, d.1.1à νῦν οὐχέτι Tiro xoper * χαὶ αὖθις" 
Αιὸ ἀφέντες τὸν περὶ τοῦ Χριστοῦ .Ἰόγον, ἐπὶ 
thv τε.Ίειότητα φερμώμεθα. Της δὲ ταραχῆς ὡς 
εἰχὸς ἀχμανούσης, Νεστόριος ὁ τῆς ἀσεθείας καῦτ- 
γητῆς οὐ µόνον τὸν ᾽Ανασιάσιον οὐκ ἐξήλεγχέ τε 
xaX διεχώλνεν, ἀλλὰ xal μᾶλλον κυροῦν ἔσπενδς' 
xaX τοῖς ἐχείνιλ εἰρημένοις ἀτεχνῶς τὴν ῥοπὴν ἑδί- 
δου, μὶ, ὡς βλάσφημον τὸν αὐτῷ τιμώμενον διανοού. 
µενος ἐξελέγχεσθαι ΄ φιλονεικότερον δὲ διαχείµενος, 
συνεχέστερον ἐπὶ τῆς ἐκχλησίας ἑδίδασκε  χαὶ 
D Πανταχοῦ thv Θεοτόκος φωνὴν ἐξώριζεν ἐξ ἑαυτοῦ 
παρεγγράρων xal συντιθείς" xal βλασφημότερον 
διετίθετο, τὸν τὶς φυχῆς Lv διαῤῥέδην ἐξερευγόμε» 
νος. Διὸ τῆς περὶ τούτου ζη:ήσεως ἐπὶ πάντας δια- 
δοθείσης, xal ἄλλων προστιθεµένων, διαἰρεσις tv 
τῇ Ἐχχληαία ἑγίνετο * xal ὡς &v νυχτοµαχίᾳ χαθε» 
στηκότες, ἀλλήλους ἕἔδαλλον, νῦν μὲν ταῦτα, vov δ' 
ἐχεῖνα ἐπιφθεγγόμενοι xal ἀρνούμενοι, Νεστόριος 
δὲ δόξαν εἶχε παρὰ πολλοῖς, φιλὸν ἄνθρωπον δογμα- 
τίγων τὸν Κύριον, xal τὸ πάλαι τεθνηχὸς δόγμα 
Παύλου τοῦ ix Σαµοσάτων xai Φωτεινοῦ αὖθις 
ἀνανεῶν, xal εἰς την ᾿Ἐχχλησίαν ρέμα εἰσάγων. 
Καὶ ἐπὶ τόσον fj περὶ. τούτου ζήτηαις ἐχινήθη, ὡς 
xal οἰχουμενικῆς δεηθῆναι σ,νόδου. Σωκράτος 5 ὁ 
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τὴν Εκκλησιαστικ]ν Ἱστορ΄αν συντεταχὼς, τάδε A sensim iaducere. In tantum sane quzstio hzc. agi- 


περὶ τῆς δόξης Νεστορίου διέξεισιν' « "Eyó, qnot, 
«ot; παρὰ Νεστορίου ἐχδοθεῖσι λόγοις ἐντυχὼν, áy- 
νορῦντα τὸν ἄνδρα ἐφεύρισχον, xal μετὰ ἀληθείας 
ἐρῶ. 0585 γὰρ οὔτε ἀπεχθανόμενος πρὸς αὐτὸν, ὧν 
εἴχεν ἑλατιωμάτων ἐμνήσθην, οὔτε χαριζόμενός 
τισιν͵ ἃ ἐλαττοῦντα ἐφεῦρον ἐχθήσομαι. OO µοι δο- 
χεῖ ὁ Νεστόριος, οὔτε τὸν Ῥαμοσατέα Παῦλον, οὔτα 
μὴν Φωτεινὸν μιμούμενος, ψιλὸν ἄνθρωπον Άξγειν 
τὸν Κύριον * ἀλλὰ τὴν λέξιν µόνην ὡς τὰ μορμολύ- 
χεια πεφόθηται. Καὶ τοῦτο πἐπονθεν ὑπὸ ἁμαθίας 
πολλῆς  φυσικῶς γὰρ εὔλαλος (v, πεπαιδεῦσθαι 
μὲν ἑνομίζετο, τῇ δὲ ἀληθείᾳ ἀνάγωγος ἣν , xal 
τὰς τῶν παλαιῶν ἑρμηνεύων ῥίθλους, ἀπηξίου µαν- 
θάνειν. Τυφόμενος γὰρ ὑπὸ τῆς εὐγλωττίας, οὖκ 
ἀχριθῶς προσεῖχε τοῖς «παλαιοῖς, ἀλλὰ πάντων 
κρείττονα ἑνόμιζεν ἑαυτόν. Αὐτίχα γοῦν Ἠγνόησεν 
ὅτι kv τῇ Καθολικῇ Ἰωάννου γέγραπται ἐν τοῖς πα- 
λαιοῖς ἀντιγράφοις, ὅτι Πᾶν ανεῦμα ὃ «ύει τὸν 
'Incovv, ἀπὸ τοῦ θεοῦ οὐχ ἔστι. Ταύτην γὰρ 
«hv διάνοιαν ἐχ τῶν παλαιῶν ἀντιγράφων περιεῖλον 
ol χωρίζειν ἀπὸ τοῦ τῆς οἰχονομίας ἀνθρώπου βου- 
λόμενοι τὴν θεότητα, Διὸ xal οἱ παλαιοὶ ἑρμηνεῖς 
αὐτὸ τοῦτο ἐπεσημήναντο, ὥς τινες εἷεν ῥᾳδιουρ- 
γήσαντες τὴν ἐπιστολὴν, λύειν ἀπὸ τοῦ Θεοῦ τὸν 
ἄνθρωπον θέλοντες. Συνανείληπται δὲ ἡ ἀνθρωπότης 
zT] θεότητε, xai οὐχέτι εἰσὶ δύο, ἀλλά Év* τοῦτο 
θαῤῥοῦντες οἱ παλαιοὶ, θεοτόχον λέγειν την Μαρίαν 
οὖχ ὤχνησαν. Οὕτω γὰρ καὶ ὁ Παμφίλου Εὐσέθιος 
à» τῷ τρίτῳφ λόγῳ τῷ εἰς τὸν Βίον Κωναταντίνου 
Χχατὰ λέξιν ταῦτά φησι * Καὶ γὰρ χαὶ γέννησιν ὑπο- 
μένειν ὁ μεθ ἡμᾶς θεὸς δι ἡμᾶς Πνέσχετο" xoi 
τόπος αὐτοῦ τῆς ἑνσάρχου γεννήσεως ὀνομαστὶ παρ) 
Ἑδραίοις ἡ Βηθλεὲμ ἐχηρύτετετο. Αιὸ 65 xat ἡ ga- 
σίλισσα Ἑλένη fj θεοφιλεστάτη τῆς θεοτόχου τὴν 
χύησιν µνήµασι θανμασίοις ἐχόσμει, παντοίως τὸ 
τῆδε ἱερὸν ἄντρον φαιδρύνουσα. Καὶ Ὡριγένης 65 ἐν 
τῷ τρἰίτῳ τόµμῳ τῶν εἰς την πρὸς "Ρωμαίους «02 
Αποστόλου ᾿Επιστολὴν, ἑρμηνεύων πῶς Θεοτόχος 
λόχεται πλατέως ἐξήτασε. Φαίνεται τοίνυν ὁ Νεστό- 
ptos ἀγνοήσας τὰς πραγµατείας τῶν παλαιῶν. διὸ, 
γαθὼς ἔφην, τὴν λέξιν µόνην περιίσταται. Οὐ µόνον 
5k τὴν λέξιν, ἀλλὰ xal παντελῶς Θεὸν εἶναι τὸν 
χεννηθέντα Ἰρνήσατο, 'O γὰρ γεννηθεὶς ix τῆς 


tata est, ut universali etiam opus esset syuodo. 
Porro Socrates, qui Ecclesiasticam hístorigm  con- 
scripsit, de Nestorii opinione hzc commemorat. 
« Ego, inquit, cüm edita a Nestorio scripta lege- 
rem imperitum hominem esae reperi : atque id ita 
vere dicere possum. Neque enim odio ductus, te- 
noitatis ejus qua aliis inferior fuit, memiuero ; ne- 
que cuiquam gratificatus, quibus alios superavit 
dotes exponam. Non mihi videlur Nestorius vel 
Paulum Samosatenum, vel Photinum imitatus, 
merum hominem Dominum dicere, sed vocabulum 
ipsum tanum sicuti larvam reformidat, idque 
propter multam imperitiam facit, Cuin namque nae 
turali quadam facundia praditus esset, probe qui- 


P dem eruditus esse putabatur : re autem ipsa in- 


doctus, et veterum interpretum libros versare no- 
luit : siquidem expetità lingue volubilitate elatus, 
animum ad illorum scripta non accurate intendi!, 
sed seipsum omnibus prestantiorein esse duxit. 
]taque illud statim ex catholica Joannis Epistola, 
quod in vetustis exemplaribus scriptam est ignora- 
vit : Quod spiritus omnis, qui Jesum solvit, ex Deo 
non est !'. Nam sententiam hanc, qui ab αἁπιί- 
nistratione hominis in Christo divinitatem segrc- 
gare voluerunt, ex antiquis exeroplaribus sustule- 
runt. Quapropter et prisci interpretes hoc ipsuin 
indicarunt, fuisse nimirum quosdam, qui Εριςιο- 
lam eam depravarint, hominem a Deo solvero 
volentes. Assumpta autem est a divinitate huma- 
nitas, et jam non duo sunt, sed unum : quo vete- 
res freti, Mariam Θεοτόκον, hoc est, Dei Genitri- 
cem dicere non dubitarunt. Sic enim et Eusebius 
Pamphili in tertio'de Vita Constantini libro, hac 
de re ad verbum inquit : Nam et nativitatem qui est 
nobiscum Deus, nostra causa subire sustinuit, et 
jocus nativitatis ejus in carue nominatim apud 
Hiebrzos Bethleem przedictus est. Quamobrem etiatn 
Dei amantissima Helena Augusta, gestationem 
uteri Dei Genitricis admirandis monumentis colio- 
nestavit, et sacrum illud antrum multifariam ex- 
ornavit. 507 Origenes vero et ipse in tertio Com- 
menteriorum, in Epistola ad Romanos , 0m, 
quomodo Dei Genitrix dicatur exponens, copiose 


ἁγίας Παρθένου ἑστὶν ἑσταυρωμένος, ὅστις Κύριός D id explicat. Apparet igitur, Nestorium lucubratio- 


ὁστι τῆς δόξης, ὥς φησιν ὁ Απόστολος * El. γὰρ 
ὄγγωσαν, οὐκ ἂν τὸν Κύριον εῆς δόξης ἑσταύ- 
ρωσαν. Νεστόριος δὲ λέγει’ « Μὴ καυχῶ, Ἰουδαῖε : 
Φεὸν οὐκ ἑσταύρωσας, ὡς τοῦ Κυρίου τῆς δόξης οὐχ 
ἑστανρωμένον. Ἐπεὶ ὅτι Φιλὸν οὗ λέγει ἄνθρωπον 
τὸν Ἀριστὸν, ὡς Φωτεινὸς ἡ Παῦλος ὁ Σαμοσατεὺς, 
xa αἱ ἐχδοθεῖσαι αὐτοῦ προσοµιλίαι διδάσχουσιν" 
«oe οὐδαμοῦ τὴν τοῦ Θεοῦ Λόγου ὑπόστασιν ἀναιρεῖ, 
δλλὰ πανταχοῦ ἑνυπόστατον αὐτὸν ὁμολογεῖ, xal 
ἐνούσιον. Oo μὴν, ὣς Φωτεινὸς xal ὁ Σαμοσατεὺς, 
ὀναιρεῖ αὐτοῦ τὴν ὕπαρξιν" τοῦτο γὰρ xal Μανι- 
χαἴοι xal οἱ ἀπὸ Movtavou δογµατίζειν ἑτόλμησαν. 


* Joan, 1v, 3. * I Cor. 11, 8. 
PaTROL, G&. CXLVI 


nes veterum ignorasse. Proinde, sicuti dixi, locu- 
tionem solam oppugnat. (Quin ille non vocabulum 
ipsum modo, séd prorsus etiam Deum esse, qui 
genitus est, negavit. Qui enim ex Virgine sancta 
natus est, idem crucifixus quoque est, qui 
quidem Dominus est glorie, quemalinodum 
Apostolus ait : Si enim cognovissent, Domi- 
zum ulique glorie non crucifixissent *. Nostorius 
autem .inquit : « Ne glorieris, Judzee, Deum non 
crucifixisti : » perinde atque Dominus gloriz cruci- 
fixus non esset. Quandoquidem quod Christum, 
non purum bominem dicat, sicut Photinus, aut 
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Paulus Samosatenus, homil': seu populares ejus A Οὕτω μὲν τὺν Νεστόριον ἐγὼ φρονοῦντα εὑρίσχω 


conciones editaà docent. Nunquam enim Dei Verbi 
subsistentiam tollit, sed ubique id in carne subsi- 
gere, et carni inesse profitetur. Nec ille, sicuti 
Photinus et Samosatenus, subsistentiom ejus abo- 
let : nam id Manichzi οἱ Montanist quoque opi- 
nari sunt ausi. Sic ego Nestorium sentire invenio, 
atque id simul etex libris ejus quos legi, οἱ ex 
sectatorum ejus dictis animadverti. Non parvam 
vero turbam orbi universo ineptis Nestorii pepé- 
rere. » Hzc Socrates. Et cuim ille sic blaterans 
nugaretur, ut detestandum quiddam in Kcelesia 
fieret, accidit, Nam primarii cujusdam magistratus 
servi, crudeliter ab hero accepti, ad ecclesiam 
confugere : et ferrum in manibus babentes, ad 
Sanctiorem sacrificii aram irruere: cumque inde 
juberentur et cogerentur exire, haudquaquam pa- 


ruere, divinas ceremonias impedientes : et diebus: 


pluribus strictos εἰ coruscantes enses pra be fe- 


rentes, ul obvios omnes ferirent, 
insuper vulnerarunt, postremo tandem seipsos 


ominis esse, templi profanationem et inquinationem, pradixit : 


ejuscemodi : 


Assuevit omen ferre triste, sanctius 
Si forie templum polluat piaculum. 


- .506 Nec ille prorsus non vera dixit. Cum enim 
divisionem populi et dissidium, tuin ejus qui sedi- 
tiosze ejusmodi discessionis auctor egset, abrogatio- 
nem pradicere visus est. Enimvero Nestorius non 
aliis tantum, sed Proclo quoque per dissensionem 


Adversatus est, Cum enim ille in ecclesia. docens, (; Νεστορίου προκαθημένου, 


Nestorio prxsidente, orationem in haec verba con- 
ceptam haberet : « Virginalis hodie, o (ratres, 
celebratur conventus : exsultet natura, choros 
ducat hominum conditio : eoegit et convocavit nos 
sancta Dei Genitrix , impollutum decus atque orna- 


Ex τε ὧν ἀνέγνων αὑτοῦ λόγων, xai ἀφ' οὗ οἱ Epa- 
στά) αὐτοῦ λἐγουσιν. OO μικρὰν μέν τοι ταραγὴν τῇ 
οἰχουμένῃ d φυχρολογία Νεστορίου ἐχίνησεν. » Ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν ὁ Σωκράτης ’ ἐπὶ δὲ τῇ ἐκείνου ἐρεσχελίᾳ 
xai τι τεχμήριον μυσαρὺν χατὰ την ᾿Εακλησίαν 
συνέδη Ὑενέσθαι. Δοῦλοι Υάρ τινος τὰ μεγάλα ise 
χύοντος, ἀπηνοῦς τοῦ δεσπότου πειρώμενοι , τῇ 
ἐχχλησίᾳ προσῄεσαν, ξίφεσι δὲ τὰς δεξ:ὰς καθοπλί- 
σαντες, εἰἱστρέχουσι τὸ Όυσιαστ{ριον. Ἐκεῖθεν δ 
ἐξιέναι ἀναγκαζόμενοι, οὐδενὶ τρόπῳ Ίσαν πειθή» 
wot, ἀλλ᾽ ἐμποδὼν ταῖς θείαις λατρεία.ς Eyivoves 
xai £v πολλαῖς ἡμέραις στιλθούµενα τὰ ξίφη προθε’ 
θλημένοι, ἔτοιμοι βάλλειν ἦσαν πάντα τὸν προσιόντα, 
Καὶ δή τινα τῶν χληριχῶν χτείναντες, xai ἄλλον 
τραυµατίαν ποιῄσαντες, τέλος ἁποσφάττουχιν iav 
τούς. T&v τις δὲ παρόντων μὴ χαλὺν εἶναι τεχµή- 
piov τὸν μολυσμὸν τοῦ νεὼ διηχόρενεν, ἐπιφέρων 
χαΐ τινας ἰάμδους ἀνδρὸς ποιητοῦ, τάδε διεξιόντας 


parati fuere, Atque ubi elericum quemdam trucidarunt, aliumque 
interemerunt. Porro ex eis qui affuere, quidam mali 


poete cujusdam iambos allegant 


Znpeia xal γὰρ ταῦτα yiv&c'Oat gut 


"Οταν τι vaoic ἑγκατασκήντι µύσος. 


Καὶ πάντως οὐκ ἠστέχει τῶν λόγων ᾿ Σδόχει γὰρ shy 
ποῦ πλήθους προσημαίνειν διαίρεσιν, xal τὴν τοῦ 
αἰτίου τῆς διαιρέσεως ταύτης καθαίρεσιν. Νεστό- 
proc δὲ οὐ τοῖς ἄλλοις µόνον, ἀλλὰ καὶ Ἱρόχλῳ εἰς 
διάστασιν fjxe* διδάσχοντι γὰρ UN ἐχχλησίας ἐχείνφ 
τοιάνδε συνθεὶς ὁμιλίαν 
ἀνέγνω * «Παρθενιχὴ πανηγνρις σήµερ»ν, ἀδελφοί' 
σχιρτάτω fj φύσις ' χορευέτω ἡ ἀνθρωπότης. Lot- 
κάλεσε yàp ἡμᾶς ἡ ἁγία θεοτόχος, τὸ ἀμόλυντον 
κειμήλιον τῆς παρθενίας. » Διὰ τοῦτο φιλονείχως 
ἑχείνῳ διατεθεὶς, εἰς μεγίστην κατέστη διαφορά». 


mentum virginitatia ; » ob eam causam ad contentionis studium delapsus Nestorius, dissidere quam 


xiaxime a. Proclo coepi* 


CAPUT XXXIII. 

De epistolis sancti Cyrilli ad Nestorium : item de 
duodecim capitibus, in. quibus illius carpit. per- 
versam. opinionem. Preterea qua de Nestorio 
scripserit Celestinus. 


Sed enim divinus quoque Cyrillus, ubi Nestorii 
blasphemias audivit, unam atque alteram ad eum 
dedit epistolam, in quibus disertis verbis eos qui 
non aperte Christum Deum profiterentur, sed 
blasphemis verbis hominem deiferum atque orga- 
num seu instrumentum divinitatis esse dicerent, 
anathema esse proclamavit, Cui Nestorius litteris 
rursus obviavit, conviciis simul et blasphemiis rem 
agens. Eis vero Nestorii litteris, 599 ingentes 
lieresis fluctus eructantibus, acceptis, cum quax 
tuor quibusdam alis, provincialem Alexandri: 
synodum congregavit, atque ei utriusque ultro 
citroque datas epistolas exhibuit, quarum exempla 
et synodi ipsius decreta ad. veteris Rom: episco- 


ΚΕΦΛΛ. AI". 


Περὶ τῶν πρὺς Νεστόριογ ἐπιστολῶν τοῦ ἁγίου 
KvplAiov* ἔτι δὲ xal περὶ τῶν δυοκαίδεκα 
κεφαλαίων, δι ὧν τῆς ὀκείνου κακοδοξίας 
λαὐάπτεται' καὶ πθρὶ ὧν Κε-τεστίγος ἔχραρε 


ϱ «σπερὶ Νεστορίον. 


Οὐ μὴν ὁὰ ἀλλὰ xal ὁ θεσπέσιος Κύριλλος τῶν 
Νεστορίου διαχούδας βλασφημιῶν, πρώτην χαὶ δεν» 
τέραν ἐπιστολὴν ἔπεμπεν ᾿ ἓν αἷς διαῤῥήδην χατε” 
6odso, τῶν μὴ σαφῶς ὁμολογούντων θεὺν τὸν Xo 
στὸν εἶναι, βλασφήµοις δὲ ῥήμασι λεγόντων ἄνγρω' 
πον θεοφόρον εἶναι καὶ ὄργανον θεότητος, ἀνάθεμα 
εἶναι. Νεστόριος δὲ, Υράμµασιν αὖθις ἐχείνῳ ἀντέ' 
πιπτεν, ὑδρίζων τε ἅμα καὶ βλάσφηµα poii s. 
*A δὴ γράμματα Νεστορίου δεξάµενος Κύριλλο; 


πολὺν τὸν σάλον ἐξερευγόμενα τῆς αἱρέσεως, μετὰ 


xal τινων ἑτέρων τετράδων τοπιχὴν ἐν Αλεξανδρείφ 
σύνοδον ἠθροιχὼς, τὰ παρ᾽ ἀμφοσέρων ἀλλήλοις Υρᾶ 
φέντα ἐμφανῆ ἐποίει παῤῥησίᾳ τῇ ovvio Tov 
ζων. "vy τὰ foa xai τὰ τῇ συγ-δω Σόζαντα τῷ V7 
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πρεσθυτέρας Ῥώμης ἐπισχόπῳ Κελεστίνῳ ἀνέ- A pum Coslestinum misit, Ad Nestorium insuper 


πεµπε. Τρίτην δ ἄλλην ἐπιστολὴν Νεστορίῳ ἐπέ- 
στελλεν” ἐν f| καὶ τὰ πολυθρύλλητα (B! κεφάλαια 
μετ ἀναθεματισμῶν συμπαρέζαυξεν. "A. O5 xal τῷ 
παρόντι ἐκθεῖναι δίχαιον ἤγημαι, οὕνω διεξιόντα » 
ε Εξ τις οὐχ ὁμολογεῖ θεὸν εἶναι κατὰ ἀλήθειαν τὸν 
Ἐμμανο.ἡλ, καὶ διὰ τοῦτο Θεοτόχον τὴν ἁγίαν Παρ- 
θένον (Υεγέννηχε γὰρ σαρχιχῶς σάρχα γεγονότα 
τὸν ἐχ Θεοῦ Θεὸν Λόγον), ἀνάβεμα ἕστω. Εἴ τις οὐχ 
ὁμολογεῖ σαρχὶ χαθ᾽ ὑπόστασιν ἡνῶσθαι τὸν Ex θεοῦ 
Πατρὺς Aóyov, ἕνα τε εἶναι Χριστὸν µοτὰ τῆς ἰδίας 
σαρχὸς, τὸν αὐτὸν δηλονότι Gaby ὁμοῦ τε xa ἄνθρω- 
vov, ἀνάθεμα ἕστω, Εΐ τις ἐπὶ τοῦ ἑνὸὺς Χριστοῦ 
διαιρεῖ τὰς ὑποστάσεις μετὰ «hv. ἔνωσιν, µόνῃ ουν- 
ἁπτων αὐτὰς συναφειᾳ τῇ χατὰ τὴν ἀξίαν, ἤγουν 
αὐθεντίαν 1) ὄνναστείαν , χαὶ οὐχὶ μᾶλλον συναιδότι 
καθ' ἔνωσιν φυσιχκὴν, ἀνάθεμα Evo. EU τις προσώ- 
φοις δυσὶν, ῆγουν ὑποστάσεσι, τάς τε ἐν τοῖς εὐαγ- 
γελιχοῖς καὶ ἀποστολικοῖς συγγράµµασι διανέμει 
φωνὰς ἐπὶ Χριστῷ παρὰ τῶν ἁγίων λεγομένας, 1 
παρ᾽ αὐτοῖς περὶ ἑαυτοῦ * καὶ τὰς μὲν ὡς ἀνθρώπῳ 
παρὰ τὸν ix Θεοῦ Πατρὸς Λόγον ἰδικῶς νοουµένας 
προσάπτει, τὰς δὲ ὡς θεοπρεπεῖς µόνῳ τῷ ἐχ θεοῦ 
Πατρὸς Λόγῳ, ἀνάθεμα ἕστω. EU τις τολμᾷ λέγειν 
θεοφόρον ἄνθρωπον τὸν ΧἈριστὺν, καὶ οὐχὶ δὴ μᾶλ- 
λον θεὸν εἶναι κατὰ ἀλήθειαν, ὡς Υἱὸν ἕνα xal φύ- 
cst καθ ὃ γέγονε σὰρξ ὁ Λόγος, xal κεχοιγώνηνε 
παραπλταίως ἡμῖν αἵματος χαὶ σαρχὸ;, ἀνάθεμα 
ἕστω. EU τις λέγει Θεὸν f) Δεσπότην εἶναι τοῦ Κρο: 


tertiam dedit epistolam, cui multum celebrata ijla 
duodecim eapila, una cum anatheniatismis adjunxit: 
qu2 ut bic insererem, zquum esse duxi; Ea sie 
babent : « Si quis non profitetur verum Deum esse 
Emmanuelem, proindeque virginem Mariam Dei 
Genitrieem (genuit enim illa carnaliter eum qui 
earo factus est], Deum seilicet ex Deo Verbum ) 
anathema sit. Si quis non profitetur earni secun. 
dum subsistentiam unitum esse id quod est ex Deo 
patre Verbum, unumque esse Christum cum pro- 
pria carne, eumdem scilicet Deum simul et 
hominem, anathema sit. Si quis in upo Christo 
subsistentias dividit post unionem, sola eas conne- 
etens conjunctione, qu: secundum diguilatem sive 
auctoritatem aut potestatem est, et non polius 
unione naturali, anathema sit. Si quis duabus 
personis sine subsistentiis in Christo, voces in 
evangelicis et apostolicis scriptis, vel a viris san- 
ctis, vel ab ipso de seipso tributas dividit, et al:as 
quidem ut homini, extra id quod ex Deo P.tre 
est Yerbum, proprie convenientes, alias vcro velut 
Deo congruentes ei soli quod ex .Deo Pa:re est 
Verbo accommodot, anathema sit. Si quis dicere 
audet hominem DBeiferüm Christum, et non potius 
verum Deum esse, utpote unum el quidem natura 
Filium, quatenus Verbum earo factum est, et nobis- 
cum zqualiter de sanguine et carne (extra pecca- 
tum) participavit, anathema sit. Si quis dicit Deuin 


6700 τὸν &x Θεοῦ Πατρὸς Λόγον, xal οὐχὶ δη μᾶλλον ϱ aut Dominum Christi esse, quod ex Deo Patre est 


τὸν αὑτὸν, Θεὸν ὁμολογεῖ xal ἄνθρωπον, ὡς γεγο- 
νότος σαρχὸς τοῦ Λόγου κατὰ τὰς Γραφὰς, ἀνάθεμα 
ἔστω. EL τις φησὶν ὡς ἄνθρωπον ἑἐνηργῆσθαι παρὰ 
τοῦ Θεοῦ Λόγου τὸν Ἰησοῦν, καὶ τὴν vo) Μονογε- 
vous εὐδοδίαν περιηφθαι ὡς ἑτέρῳ παρ' αὐτῷ ὑπάρ- 
χοντι, ἀνάθεμα ἔστω. EU τις τολμᾷ λέγειν τὸν &va- 
ληφθέντα ἄνθρωπον συμπροσκυνεῖσθαι δοῖν τῷ θιῷ 
Αόγῳ xal συγδοξάζεσθαι, xal συγχρηµατίζειν θεὸν, 
ὡς ἕτερον ἑτέρῳ (τὸ γὰρ σὺν ἀεὶ προστιθέµενον τοῦ- 
5o νοεῖν ἀναγχάσει), καὶ οὐχὶ 6h μᾶλλον pid προσ- 
χυνήσει τιμᾷν τὸν Ἑμμανουὴλ, xai µίαν αὐτῷ τὴν 
δυξολογίαν ἀνάπτειν χαθὸ γέγονε expE ὁ Λόχος, &vá- 
θεµα ἔστω. E! τις φησὶ τὸν ἕνα Κύριον Ἰησοῦν Χρι- 
ατὸν δεδοβάσθαι παρὰ τοῦ Πνεύματος, ὡς ἀλλρτρίᾳ 
ῥυνάμει τῇ δι αὐτοῦ χρώμενον, καὶ παρ αὐτοῦ λα- 
θόντα τὸ ἐνεργεῖν Φύναρθαι κατὰ πνευμάτων ἆκα- 
θάρτων, καὶ τὸ πληροῦν εἰς ἀνθρώπονς τὰς βεοση- 
μίας, καὶ οὐχὶ 65 μᾶλλον ἴδιον αὐτοῦ τὸ Πνεῦμα 
φησὶ, 6L οὗ καὶ ἑνήργηχε τὰς θεοσηµίας, ἀνάθεμα 
ἔστω. EU τις ἀρχιερέα xay ἀπόστολον τῆς ὁμολογίας 
ἡμῶν γεγενῆσθαι Χριστὸν, ὡς ἡ θεία λέχει Γραφὴ 
(προσχεχόµιχε γὰρ ἑαυτὸν ὑπὲρ ἡμῶν εἰς ὀαμὴν 
Εὐωδίας τῷ θεῷ καὶ Πατρ!) εἰ τις τοίνυν ἁρ- 
χιερέα χαὶ ἁπόστολον ἡμῶν Ὑενέσθαι οὐκ αὐ- 
, τὸν τὸν τοῦ Θεοῦ Λόγον, ὅτε γέγονε σὰρξ καὶ 
xa0' ἡμᾶς ἄνθρωπος, ἀλλ ὡς ἕτερον ἰδιχῶς &v- 
Ώρωπον παρ) αὐτὸν ix Υυναιχός  εἴ τις λέγει xa 
ὑπὲρ ἐχυτοῦ προσενεγχεῖν αὐτὸν τὴν προσφορὰν, 
καὶ οὐχὶ δη μᾶλλον ὑπὲρ µόνων ἡμῶν (οὐ γὰρ 


Verbum, ac non potius eumdem Deum prof(itelur 
et hominem, cum Verbum caro factum sit, secun- 
dum Scripturas, anathema sit. Si quia dicit vcluu 
hominem Jesum a Deo Verbo agitatum, eique praz 
claram Unigeniti gloriam cireumdaiam .esse, ut 
qui alius ab ipso exaisteret, analhema sil. Si quis 
dicere audet, hominem azgumptlum una cum Deo 
Nerbo adorari et glorificari et ]audazi, diciquo 
Deum debere, sicuti alterum cum altero 510 
(particula enim Con adjecta, semper id cogitare 
atque intelligere cogit), ae non potius Emmanue- 
lem &doraione una honorandum, et unam ei glo- 
rificationem tribuendam esse, quatenus Verbuin 
caro factum est, analbema sit, Si quis dicit unum 


D Dominum Jesum Ghristum glorificatum esse a Spi- 


ritu, perinde atque aliena virtute usus sit, et ab 
illo acceperit, ut efficas contra impuros spiritus 
esset, οἱ diving reiracula inter homines edere pos- 
sel, 3c non potius proprium ipsius Spiritum proli- 
tetur, per quem divipa fecit miracula, anathema 
sit. Si quis pontificem et apostolum confessionis 
nostra: factum esse Christum, sicuiji divina refert 
Scriptura (obtulit enim seipsum pro nobis in odo- 
rem sgavilatis Deo Patri), si quis, inquam, pontifi- 
cem et apostolum nostrum factum esse, non ipsun 
Dei Verbum, cum caro et sicut nos sumus homo 
factum est, sed tanquam alium propria et peculiari 
quadam ratione ab 60 qui ex muliere est, hormi- 
nem : preterea si quis eum eliam pro seipso, ej 
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w0n potius tantam pro nobis oblationem obtulisse A ἂν ἐδεήθη πρ.σφορᾶς ὁ μὴ εἰδὼς ἁμαρτίαν), ἀνάθεμα 


dicit (neque enim oblatione opus habuit, qui pec- 
catum non novit), anathema sit, Si quis non proti- 
tetur carnem Christi vivificam et propriam ipsius, 
quod ex Deo P'atre est, Verbi, scd alterius cujus- 
dam ab ipsa esse, veluti οἱ Juxta dignitatem con- 
juncti, sive quasi solam divinam habitationem in 
ea habuerit, ct non potius (quemadmodum diximus) 
vivificam, qux» Verbi propria facta sit, omnia vivi- 
ficare valentis, anathema sit, Si quis non profitetur 
Dei Verbum carne passuipn esse, et carne crucifi- 
xüm, eti carne mortem gustasse, atque primogeni- 
tum ex mortuis factum esse, quatenus vita et vivi- 
licans est, utpote Deus, anathema sit, » Ceelestinus 
autem Romanus episcopus, divini Cvrilli litteris 
3cceptis, et sinistra preterea de Nestorio fama 
audita, ad eam scripsit : decein exactis diebus, si 
adhuc in eadem impietate perseveraret, non am- 
plius eum ad communionem admittendum, sed 
potius omnino sacerdetum — Christi catalogo 
eximendum : illosque adeo ad communionem 
recipiendos esse, qui-propterea 3b eo, quod pro 
(ide τοσα stetissent, excommunicati fuerant. 
Purro non Nestorio modo Cyrillus et Coelestinus, 
sed etiam Joanni Antiocheno, Tleodoti successori, 
et Juvenali Hierosolymitane, bsresim — Nestorii 
exponentes, scripserunt. $11 Ipse quoque Joan- 
nes ad Nestorium epistolam dedit, admonens homi- 
nem, ne a patria lidei professione deficeret, sed 


ἔστω. EU τις οὐχ ἑμολογεῖ τὴν xou Κυρίου aápxa ζιου- 
ποιὸν εἶναι, καὶ ἰδίαν αὐτοῦ τοῦ Ex θεοῦ Πατρὶς Aó- 
y99, ἁλλ᾽ ὡς ἑτέρου τινὸς παρ αὐτόν συνημμένου 
μὲν αὐτῷ xatà τὴν ἀξίαν, Ίγουν ὥς µόνην θείαν 
ἑνοίχησιν ἑσχηχότος, χαὶ οὐχὶ δη μᾶλλον ζωοποιὸν, 
ὡς ἔφημεν, ὅτι γεγόνει τοῦ Λόγου τοῦ τὰ πάντα 
ζωογονεῖν ἰσχύοντος, ἀνάθεμα ἕστω. E! τις οὐχ ὁμο- 


"Aoyet τὸν τοῦ θεοῦ Λόγον παθόντα σαρχὶ, καὶ ἕσταυ- 


βωμένον σαρχὶ, καὶ θανάτου γευσάµενον σαρχὶ, γε” 
Ὑονότα τε πρωτότοκον kx τῶν νεχρῶν, καθ» ζωή «£ 
ἐστι καὶ ζωθποιὸς ὡς 8sbc, ἀνάθεμα ἕἔστω. « Κειε- 
στῖνος δ᾽ ὁ τῆς ᾿Ῥώμης ἐπίσχοπος τὰ τοῦ θείου Κυ- 
ῥίλλου δεξάµενος γράμματα, ἔτι δὲ χαὶ τὰς ὄνσφη- 
µίας Νεστορίου, γράφει Νεστορίῳ μετὰ δέχα παρα” 
δρομὴν ἡμερῶν, εἰ ἔτι τῇ ἴσῃ δυσσεθεἰίᾳ ἐπιμένοι, 
ψηχέτι elvat κοινωνιχὸν, ἢ ὅλως εοῦ χαταλόγου τῶν 
ἱερέων Χριστοῦ * ἐχείνους δὲ μᾶλλον εἶναι παραδε- 
χτέους εἰς χοινωνίαν, ol τῷ τῆς ὀρθῆς πίστεως ὑπερ- 
[στασθαι, ἀχοινώνητοι ὑπ ἐχείνου χατἐστησαν. O0 
µόνον δὲ Νεστορίῳ Κύὐριλλές τε καὶ Κελεστῖ.ος 
ἔγραφαν, ἀλλὰ χαὶ Ἰωάννη τῷ Αντιοχείας, ὃς Θεό- 
δοτον διεδέςφατο͵ χαὶ Ἰουθεναλίῳ τῷ Ἱεροσολύμω», 
τὰ τῆς αἱρέσεως Νεστορίου παραδιδόντες. Αλλὰ 
μὴν xal Ἰωάννης καὶ αὐτὸς ἹΝεστορίῳ ἐπιστολὴν 
ἔπεμπε, παρα.νῶν, μὴ τῶν πατρίων ἐξίστασθαι, 
ὀρθῶς 0 ὁμολογεῖν τὸν Ylby τοῦ Θεοῦ ἐχ τῆς ἁγίας 
γεννηθῆναι θεοτόχου Μαρίας, xat οὐχ εἰς δύο αὐτὸν 
µεριαθῆναι, ἀλλ᾽ οὐδὲ κατὰ προκοπὴν θεωθῆναι 


recte Filium Bei ex sancta Dei Genitrice Maria ϱ ὑποδάλλων καὶ τὴν ἀποστολιχὴν ῥῆσιν f «ησιν, 


genitum esse proflleretur, neque ín duo eum par- 
tiretur, neque etiam Juxta progressum seu profe- 
ctum  deificatum esse diceret, apostolicam illi 
eliam vocem subjiciens, qus est : Misit Deus 
Filium suum factum ex muliere *. Et simul illi sua- 
sit, ne sententiam ipse suam ut rectam οἱ certam 
retineret, sed potius quod in commune comnio- 
dum atque utile esset, sequeretur. Misit insuper 
ad eum .quas Coestinus et Cyrillus scripserant 
litteras. Nes*orius sibi ipsi obseeutus est. Et 
quoniam sciebat ecclesiarum  prasules Ecclesia 
ita turbata haudquaquam tacituros, Theodosium 
permovit, ut sacram ad Cyrillum mitteret, in qua 
multa illi objiciebat, et multa minabatur, nisi in 


Nestorii decretis aquiesceret. Et cum talibus litte- D 


ris se illum pessumdaturum existimaret , magis 
etiam comiuotum excitavit. Áccepto namque Spi- 
ritu divino Cyrillus, ad ipsum imperatorem et 
Augustas libellos docte compositos misit, quibus 


"*Etaazéctauter ὁ θεὸς εὸν Ylór αὐτοῦ γενόµενον 


ἐχ γυναικός. Blovvelsó τε ἅμα, pij τὸ δύξαν ἑχείνῳρ 
ὡς ἀσφαλὲς χατέχειν, ἀλλὰ τὸ χοινῇ συμφέρον μᾶλ- 
λον αἱρεῖσθαι. Σνναποστέλλει μέντοι ἐκείνῳ καὶ ἅπερ 
Κελεστῖνός τε xal Κύριλλος διεπἐµμψάντο γράμμµα- 
τα. El; ἑαυτὸν δὲ γενόμενος ὁ Νεστόριος, χαὶ γνοὺς 
ὡς οἱ τῶν ἐχχλησιῶν ἡγεμόνες οὐχ ἀνέχονται σιω- 
πᾷν οὕτω τῆς Ἐχχλησίας ταραττοµένης, παρεσχεύα- 
ζε θεοδόσιον, σάκραν πέμπειν Κυρίλλῳ, bv f] πλεῖ- 
στα ἐμέμφετο xai διηπείλει, εἰ μὴ τοῖς ὅροις Ne- 
στορίου ἐμμένοι., Καὶ χαταχκτυπεῖν ἐντεῦθεν δοχῶν, 
ἐχεῖνον μᾶλλὸν ἐρεθίζων διήχειρε" Πνεῦμα γὰρ θεῖον 
ἀναλαδὼν Κύριλλος, αὐτῷ 9ε βασιλεῖ χαὶ ταῖς βασι- 
λίσσαις γενναίους µάλα λόγους αυντεταχὼς, ἔπεμ- 
πεν, bv οἷς τό «e τῆς ὀρθῆς πίετεως ἀκριθὲς ὑπο- 
δείχνναι, καὶ τὸ τῆς Νεατορίου φρενοθλαθείας χακό- 
δοξον  ἅμα δὲ xal αύνοδον οἰχοῤμενικὴν ᾗτει 
συνγκροτηθῆναι, ὡς ἂν τὰ κατὰ Νεστόριον ἀσφαλῶς 
γυµνασθείη. 


simul ceriam rccte fidei professionem, et perversam Nestorii vecordia opinionem ostendit : tum 
aulem, ul synodus universalis cogereretur petiit, ut Nestorii res certo in apertum proferrentur. 


CAPUT XXXIV 


De tertio sancto universali Ephesio concilio, in quo 
Nestorio episcopatus est abrogalus. 


Theodosius imperialibus litteris suis in metro- 
poli Epheso locorum omnium episcopos convenire 
jussit, sacram Pentecostes diem, qua convenirent, 


! Galat. iv, 4. 


ΚΕΦΑΛ. AA'. 

Περὶ τῆς év ᾿Εφέσφ ἁγίας τρίτης καὶ οἰχουμα- 
γικῆς συγόδου * καὶ ὡς καθῃρέθη Νεστόριος. 
Kai óà βασιλικοῖς γράµµασιν ἀνὰ «hv. Ἐφεσίων 

μητρόπολιν ἁλισθῆναι τοὺς ἁπανταχοῦ ἱερέας ἔγραφε 

Θεοδόσιος, ἀποφήνας xal τῖς συνελεύσεως τὴν ἡμέ- 


- 
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pav εἶναι την ἁγίαν Πεντηκοστὴν, ἐν fj τὸ ζωοποιὸν A eonstituens. In ea quippe die Spiritus vivificator 


τοῖς ἱεροῖς ἁἀποστόλοις ἐπεφοίτησε Iiveüpa* καὶ 
ταῦτα τοῖς Υράµµασι προστιθείς» « Ὡς οὐδεμίαν 
ἕξει πρὸς θεὸν, οὐδὲ πρὸς ἡμᾶς ἀπολοχίαν, ὁ μὴ 
παραχρῆμα xas' αὐτὴν τὴν ἡμέραν τῆς ἁγίας Πεντη- 
χοστῆς εὑρισχόμενος * ὁ καλούμενος γὰρ, nol, εἰς 
ἱερατιχὴν σύνοδον καὶ μὴ προθύµως αυντρέχων, 


οὐχ ὀρθῆς δείχνυται συνειδῄβσεως. » Ὁ μὲν οὖν Νε- 7 


στόριος ἅτε δὴ οὐ πόὀῤῥω τῆς Ἐφεσίων ἀφεστηχὼς, 
σὺν ὄχλῳ πολλῷ εὐθὺς μετὰ τὴν ἑορτὴν τοῦ Πάσχα 
&v& τὴν Ἔφεσον ἔφθανεν, πολλοὺς ἐχεῖσε συνιόντας 
τῶν ἐπισχόπων εὑρών. ᾽Απήντα δὲ χαὶ Κύριλλος σὺν 
τοῖς μετ) αὐτοῦ πρὸ τῆς ἀγγελθείσης ἡμέρας. Ίου- 
δενάλιος δὲ μετὰ πέµπτην ἡμέραν τῆς Πεντηκοστῆς 
ἔφθανε σύναμα τοῖς Παλαιστινοῖς ἐπισχόποις  οἷς 
ἀθροιξομένοις ὁ περιθόητὸς xai μέγας Εὐθύμιος 
ΠἩέτρῳ τῷ τῶν Σαραχηνών ἐπισχόπῳ ἀπιόντι Evexs- 
λεύετο, Κυρίλλῳ τῷ τῆς ᾽Αλεξάνδρου προέδρῳ καὶ 
Αχαχίῳ τῷ Μελιτινῆς ἐπισχόπῳ χαθάπαξ ἔπεσθαι, 
ἐπειπὼν, ὅτι στύλοι xal ὄροφοι τῆς ὀρθῆς οὗτοι 
ὑπάρχονσι πίστεως, Κελεστῖνος δ ὁ τῆς Ῥώμης 
ἐπίσχοπος διὰ τὰ χατὰ θάλατταν προσδοχώµενα 
παρῃτεῖτο δι’ ἑαυτοῦ τῇ συνόδῳ παραθαλεῖν. Ἔγρα- 
es δὲ Ενρίλλῳ, προτρέπων xal τὸν ἐχείνου τόπον 
ἐπέχειν' ἐξ οὗ λόγος xal τὸ τῆς µίτρας ἐπίθεμα εἰ- 
ληφέναι, xal τὴν τοῦ πάππα προσηχορίαν λαθεῖν, 
καὶ τῆς οἰχουμένης χριτὴν ὀνομάζεσθαι ' χἀχεῖθεν 
ἐπὶ διαδοχἠν προελθεῖν ταῦτα, xaX τοῖς κατὰ κλῆρον 
εἰληχόσι τὸν τῆς ᾽Αλεξάνδρου θρόνον ἱεροῖς ἐπισχό- 


ποις. Μόνος δ᾽ Ἰωάννης ὁ τῆς Αντιόχου πρόεδρος C 


πολλῷ τῆς προθεσμίας ὑστέρησε, xat οἱ ἀμφ) αὐτὸν 
kot ἐπίσχοποι’ οὔτι ἑχὼν, ὡς πολλοῖς ἁπολογού- 
µενος ἔλεγεν., ἀλλ᾽ ὅτι μὴ τάχος ἀθροῖσαι τοὺς περὶ 
αὑτὸν ἐπισκόπους αὐτῷ ἐξεγένετο πολλῷ γὰρ διί- 
στανται διαστήµατι αἱ ὑπ αὐτὸν πόλεις τῆς πάλαι 
μὲν Αντιοχείας, vuv δὲ θεουπόλεως» ὡς εἶναι τὸ 
διάστηµα ἡμερῶν ἀνδρὶ εὐζώνῳ δυοκαίδεκα καὶ 
μικρόν τι πρός’ διέχειν δὲ xal εν Αντιόχου τῆς 
Ἐφεσίων µητροπόλεως 605v ἡμερῶν τριάχοντα µά- 
λιστα. xai γε διισχυρἰξετο, μὴ ποτε φθάσαι τὴν 
ὡρισμένην, εἰ τὴν νέαν χαλουμένην Κυριαχὴν οἱ 
περὶ αὐτὸν &và τοὺς οἰχείους διετέλεσαν θρόνους. 
"D; δὲ μετὰ τὴν προθεσµίαν xat ἡμέραι διίππευσαν 
παντεχαίδεχα, χαὶ οἱ περὶ sov. Αντιοχείας οὐκ ἔφθι- 


ad sanctos Apostolos pervenit. Litteris ipsis illud 
quoque adjecit, neminem se vel apud Deum νο] 
apud homines excusaturum esse, qui non statiin 
ad designatam sancte Pentecostes diem presto ibi 
esset. $19 « Qui namque, inquit, ad episcopalem 
8acrum conventum vocatus non alaeriter accurrit, 
non bong is conscientiz esse apparet. » Nestorius, 
qui non longe ab Epheso abesset, cum turba multa 
statim post. festum Paschz diem Ephesum venit, 
multos ibi jam congregatos episcopos reperiens. 
Cyrillus quoque vero cum suis ante destinatum 
diem affuit. Quinta post Pentecosten dle, Juvena- 
lis cum Palzstinis episcopis venit. Quibus ita 
convenientibus, celebris et magnus ille Euthy- 
mius Petro Saracenorum episcopo abeunti prace- 
pit, ut Cyrilli Alexandrini et Acacii Melitinensis 
omnino sententiam sequeretur, columnas et fasti- 
gia rect: fidei eos esse testatus. Coelestinus autem 
fiome episcopus, propter navigationis pericula , 
jpse synodo adesse detrectavit : ad Cyrillum tamen, 
ut locum ib suum obtineret, scripsit. Ex quo 
tempore, fama est, mitram illum et pap: appella- 
tionem, atque ut orbis universi judex oppellare- 
tur, accepisse; qua deinde omnia per successio - 
nem ad eos etiam pervenerint, quibus sorte 
Alexandrine ecclesi» thronus legitime obvenis- 
set, sacros episcopos. Solus Joannes Antiochenus 
antistes cum Orientalibus suis episcopis, longe 
etiam post diem constitutum, tardius affuit : non 
dedita ille opera moratus, sicuti se pluribus ver- 
bis excusavit : sed quod tam celeriter episeopos 
qui sub eo essent, cogere non potuit. Μαρίδ enin 
locorum iutervallis ditionis cjus urbes distaut, ab 
ea que olim quidem Antiochia (1), nune autem 
Thcopolis dicta est, Duodecim namque dierum iti- ^ 
nere, et aliquo preterea exiguo, homini expctito 
el succincto absunt. Tum autem Antiochia ipsa 
Epheso triginta dierum via maxime distat. Confir- 
mavit ille etiam, οἱ designatum se non venturum 
fuisse diem, si novo qui dicitur Dominico die 
college sui in sedibus suis esse perseverassent. 
Ubi vero post diem constitutum dies quindecim 
prateriere, et Antiochenus praesul non advenit, 


σαν, πολλῶν ἑἐπισκόπων νύσοις xal ἄλλοις δἠ τισι D multique episcopi morbis οἱ zerumnis aliis pressi 


πιεζομένων δεινοῖς, ἁλίζονται xoi) Φήφῳ κατὰ τὴν 
εἰχωστὴν τοῦ Ἰουνίου μηνὸς εριάκοντα χαὶ ἑχατὺν 
ἐπίσχοποι, ἔτει μὲν ἀπὸ κτίσεως κόσμου πενταχισα- 
χιλιοστῷ ἐννακοσιοστῷ πεντεκαιδεκἀάτῳ, ἀπὸ δὲ τῆς 
δευτέρας αννόδου ἑνὸς ἔτους xal τεσσαραχοστοῦ 
διελθόντος Ἰουθεναλίου παρόντος καὶ τοῦ θείου 
Κυρίλλου, xal τὸν τόχον ἐπέχοντος * Κελεστίνου τοῦ 
τῆς πρεσθυτέρας Ρώμης τὸν θρήόνον, ὡς εἴρηται, 
πρυτανεύοντος. Καὶ χατὰ μὲν τὴν πρὠτην παρῆν 
xai Νεστόριος, KaV- ἐπεὶ ἀνεχινεῖτο τὸ χατ᾽ αὐτὸν 
ζήτημα, Κύριλλος ὁ τῆς ᾽Αλεξάνδρου γενναίως βάλ- 

(1) Justinianus Antiochiam post terremotum 


auspicatiore nomine Theopolim vocavit. 
(2) Secundum neotericos 4412, qui in compu- 


sunt, de communi sententia vigesimo mensis Junii 
die episcopi congregati sunt circiler centum et 
triginta, a. condito mundo quinquies millesimo 
noningentesimo decimo quinto (2), B18 a secunda 
autem synodo quadragesimo et uno anne, prxsente 
Juvenali.et divino Cyrillo, qui Colestini locum — 
tenuil, seniores Roma (ut diximus) episcopi. Die 

primo Nestorius etiam prazsito fnit. Atque ubi de 
quazstione ejus agi ceeptum est, Cyrillus Alexandri- 
nus in prima velitatione jacula fortiter jaciens, 
Nestorium admodum perstrinxit. Hostili enim 


tatione annorum secunda et terti». synodo inter- 
cedentium cum liac quoque ratione non conve- 
niunt, 
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jamdudum erga eum erat animo. Et cum Christo A λων τοῖς ἀκροδυλισμοῖς, ἐκείνου Xa καθήπτετο: 


sententiis suis divinitatem multi tribuerent, unum- 
que et eumdem esse Filium, ex Patre quidem ante 


secula genilum, extremis autem temporibus ex- 


perpetua Virgine hominem factum, neque alium 
atque alium, sed unum atque eumdem, et virginenr 
Mariara proprie et vere Θεοτόχον Dei Genitricém 
dicendam esse assererent, assurgens Nestorius : 
« Ego, inquit, bimestrem aliquem et trimestrem 
Deum non dixerim. Proinde purus sum 5 sanguine 
vestro, et amplius ad vos non veniam. » His verbis 
dictis, cum sex episcopis egressus est, et deinceps 
cum illis convenire solitus fuit : aliis quoque 
assumplis, qui pravam ejus fldem sequebantur. 
lta synodus deinceps in partes duas divina est. 
Cyrillus, et qui cum eo erant, postridie conellio 
coacto, ut mos est, tribus episcopis missis, Nestó- 
rium: ut in conventum veniret citarunt. Ille id 
contempsit e£ laudquaquam comparuit, synodum 
in Antiocheni episcopi adventum differens. Ut 
autem ille |térum atque tertio vocatus, responsum 
nullum, quo se defenderet, dedit, οἱ conviciis 
atque contumeliis eos qui ad se missi erant remi- 
sit : syuodus sancta trecentorum illorum et decem 
octo divinorum Patrum $ymbolum in medium, et 
Cyrilli atque Nestorii, quas ultro citroque de 
dogmate dederant litteras, sacram item illam Coele- 
stini ad ipsum Nestorium scriptam epistolam pro- 
tulit. Atque ubi Theodotus Ancyranus et Meliti- 


nensis AÁcacius blasphema ejus verba, quibus c 


dperle Ephesi multis presentibus usus fuerat, 
indicavere, et multe eximiprum et sanctorum 
virorum voces audite, insuperque alia Nestorii 
impie dicta congesta sunt, impium illum exaucto- 
ravit, sententia hisce verbis concepta: $14 «Cum 
preter alia reverendissimus  Nestorius, neque 
vocationi nostra audiens esse voluerit, neque 4 
nobis missos sanctissimos et piissimos episcopos 
admiserit, necessario eo descendimus, ut de impie- 
t&te ejus inquireremus. El quoniam cum ex epi- 
stolis et scriptis ejus, qua lecta etiam sunt : atque 
item ex verbis, quibus in metropolitana hac urbe 
usus est : tum ex testium dictis, impie euin et sen- 
tire et docere, deprehendimus : necessitate nobis 


xai Υὰρ ἀπεχθῶς πρὸς αὐτὸν Ex πολλοῦ εἶχε. Πολλῶν 
δὲ τὸν Χριστὸν θευλογούντων, καὶ ἕνα xai τὸν αὐτὸν 
εἶναι Υἱὸν, τὸν ἐχ Πατρὸς μὲν πρὸ αἰώνων πρότερον 
γεννηθέντα, χαὶ ἐπ᾽ ἑσχάτων δὲ εῶν χρόνων, Ex τῆς 
Αειπαρθένου Τενόμενον ἄνθρωπον, xal οὐχ ἄλλον 
καὶ ἄλλον, xa Θεοτόχον Χυρίὼς xal ἀληθῶς τὴ” 
παρθένον Μαρίαν ἀπόφηναμένων, πἀαρὼν ὁ Νεστό- 
ριθς, € Ἑγὼῶ, φησὶ, τὸν γενόµενον διμηνιαῖον xol 
αριμηνιαῖον οὐχ ἂν θιὸν ὀνομάσαιμι!' xat διὰ τοῦτο 
χαθαρός εἰμι ἀπὸ τοῦ αἵματος ὑμῶν xal ἀπὸ τοῦ 
νῦν πρὸς ὑμᾶς οὐκ ἑλεύσομαι. » Ταῦτ' εἰπὼν, μετὰ 
$5 ἐἑπισχόπων ἐξῆλθε, xal τοῦ λοιποῦ pet! αὐτῶν 
συνηθῥοίζετθ, xal ἄλχους προσειληφὼς τῇ ἐκείνου 
χακοπιστίᾳ ἐφεπομένους. Καὶ Bu τὸ λοιὸν ἡ 


D σύνοδος διῃρεῖτο. Οἱ δὲ περὶ Κύριλλον 4f ἑξῆς duv- 


έδριον ποιησάµενοι, ὡς ἔθος, τρεῖς τῶν ἐπισχόκων 
διαπεμφάµενοι, µετεστέλλοντο Νεστόριον εἰς τὴν 
σύνοδον ἁπαντᾷν. 'O δὲ κατωλιγώρει καὶ οὐδαμῶς 
παρεγίνετο, µετεωρίζων τὴν σύναδον tl; τὴν τοῦ 
Αντιοχείας δηθεν ἐπέλευσιν. Ὡς δὲ χαὶ δὶς καὶ τρὶς 
χληθεὶς, οὐδὲν μὲν πρὸς ἀπολογίαν ἑδίδου, σκώμ- 
pact δὲ χαὶ ἀτιμίαις xal τοὺς ἁποσταλέντας ὄπίσω 
ἀνέπεμπεν  ἡ ἁγία σύνοδος «b τῶν τριακοσίων δε- 
χαοχτὼ θεοφόρων Πατέρων σύμδθολον προΏχεν ci; 
μέσον, χαὶ τὰς ἑπιστολὰς Κυρίλλου καὶ Νεότορίου ks 
ἀλλήλοις περὶ τοῦ δόγματος διεπἐµποντο” ἔτι δὲ xal 
τὴν ἱερὰν ἐκχείνην τοῦ Κελεστίνου ἐπιστολὴν πρὸς 
αὐτὸν Νεατόριον, Ἐπειπόντων δὲ τοῦ τε Θεοδότου 
Αγχύρας xal τοῦ τῆς Μελιτινῆς ᾿Ακαχίου χαὶ ἅπερ 
παῤῥησίᾳ πολλῶν ἐπὶ τῆς Ἐνφεσίων ἑδιασφήμησε 
µητροπόλεως, χαὶ ἑτέρων δὲ πολλῶν ῥήσεων ἑχχρί- 
των ἁγίων ὑφανθεισῶν, vat μὴν καὶ ἄλλων ix τῶν 
Νεστορίου βλασφημιῶν ἐπισωρευθέντων ῥημάτων, 
1j θεία σύνοδος χαθεῖλε τὸν δυσσεθῆ, τάδε λέξεσιν 
αὐταῖς xav! αὑτοῦ ἀποφήνασα' «Πρὺς τοῖς ἄλλοις 
μήτε ὑπαχοῦσαι βουληθέντος τοῦ τιµιώτάτου Νεότο- 
ploo τῇ ἡμῶν χλήσει, μήτε μὴν τοὺς παρ ἡμῶν 
ἁποσταλέντας ἀγωυτάτους χαὶ θεοσεθεστάτους ἔπι- 
σχόπονς προσδεζαµένου, ἀναγκαίως ἑχωρήσαμεν ἐπὶ 
thv ἐξέγασιν τῶν δυσσεθηθέντων αὐτῷ ' xal φωρά- 
σαντες αὐτὸν Ex τε τῶν ἐπιαετολῶν αὐτοῦ xal τῶν 
συγγραμμάτων τῶν καὶ ἀναγνωσθέντων, ix τῶν 
ἁρτίως παρ) αὐτοῦ ῥήθέντων χατὰ ςἠνδε τὴν µητρό- 


n canonibus, et sanctissimi Patris coliegeque D ftv, καὶ πρὸς µαρτνρηθέντων δυσσεθῶς φρονοῦν- 


nosiri Romani Ecclesie episcopi epistola, impo- 
*ita, diu tqultumque lacrymantes, ad tristem hanc 
pervenimus sententiam. Qui igitur ab eo blasphe- 
niis expetitas est, Dominus noster Jesus Christus, 
per preesentem sanctam synodum decrevit, Nesto- 
rium a dignitate episcopali, et sacerdotali conventu 
omni esse alienum. » 


τα χαὶ χηβύττοντα, ἀναγχαίως χατεπειχθέντες ἀτό 
τε τῶν κανόνων, καὶ τῆς ἐπιστολῆς τοῦ ἁγιωτάτου 
Πατρὸς ἡμῶν xoi συλλειτονργοῦ τοῦ ἑπ.σοχόπου τῆς 
Ῥωμαίων Ἐκχλησίας, δακρύσαντες πολλάκις, ἐπὶ 
παύτην τὴν σχυθρωπὴν ἐχωρήσαμεν ἀπόφασιν. Ὁ 
βλασφημηθεὶς τοίνυν παρ) αὐτοῦ Κύριος ἡμῶν "In- 
σοῦς Χριστὸς ὥρισε διὰ τῆς παρούσης ἁγίας συνό- 


δου ἀλλότριον εἶναι νὺν αὐτὰν Νεστόριον τοῦ «ε ἐπισχοπικοῦ ἁἀᾷ'ώματος καὶ παντὸς συλλόγου ἵερατι- 


xou. » 
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Ὡς μετὰ τρίτην ἡμέραν Ιωάννης ὁ Αντιοχείας 
xal θεοδώρητος ἐλθόντες xa0siAoy Κύρι.1Λον 
καὶ Ἡέμνονα τὸν ᾿Εφέσου" ἡ δὲ σύνοδος τοὺς 
καθεΛόντας αὖθις xaÜsiAs* καὶ ὡς ἀγτεῖπε 
Θεοδώρητος τοῖς δώδεκα κεφαΛαίοις Κυρί.]- 
4ου, καὶ αὖθις τούτοις ἀντεῖπε Κὐριλ.Ίος: καὶ 
sic "Oaciv ὑπερόριος Νεστόριος γίνεται". xal 
Ἰωάννης xa) KopiA.loc ἁμονοεῖν ἔγνωσαν' χυ- 
φώσαντεες ἄμφω βασιλέως κεεύσει τὴν Ne- 
στορίου καθαίρεσιν' καὶ ἐπιστολὴ KuplAAov 
ἦν διὰ IlaíAov- Εμέσης τῇ ἐκκλησίᾳ Αντιο- 
χέω» ἔγραγεν. 


Μετὰ γοῦν τὴν ἕννομον ταύτην ἀπόφασιν xol 
' Ἱωάννης ὁ τῆς Αντιόχον ἐφίσταται, ὑστεβήσας τρί- 
την ἡμέραν τῆς χαθαιρέσεως σὺν τοῖς ἁμφ) αὐτὸν 
ἱερεῦσι, δύο πρὸς τοῖς εἴχοσιν ost * καὶ (vob; τὰ 
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CAPUT XXXV. 


Ut triduo post Joannes. Antiochenus et Theodoriius 
advenientes, Cyrillum et. Memnonem | Ephesium 
episcopali dignitale privarint : synodus autem ipsos 
id ausos, rursum episcopatu abire jusserit. Ut 
Theodoritus contra duodecim Cyrilli capita dixe- 
rit, huicgue rursus Cyrillus responderit. Ut Ne- 
storius Oasim exsulatum ierit. Ut Joannes. et Cy- 
rillus in gratiam reducti idem senserint, ct jussu 
imperatoris Nestorii abrogationem ratam habue- 
rint. Epi.tola Cyrilli, quam per. Paulum E mese- 
num ecclesie Antiochenc scripsit. 


Post latam hane legitimam sententiam, Joannes 
Antiochenus cum sacerdotibus et episcopis suis 
duobus et viginti, triduo a Nestorii exauctoratione 
advenit. Et re sicuti acta fuerat cognita, Cyrillo 


Υεγενηµένα, Κυρίλλῳ λίαν ἀπήχθετο, θερμῶς οὕτω p valde succensuit, qui sic ad Nestorium exaucto- 


την Νεστορίου χαθαίρεσιν σχεδιάσαντι. Καὶ 5h τῆς 
συνόδου ἑαυτὸν ἀποδιαιρήσας, καὶ σύναµα ἹΝεστορίῳ 
καθίαας συνέδριον, καθαιρεῖ Κύριλλον, ὡς ἐδόχει, 
καὶ Μέμνονα τὸν Ἐφέσου. Λιδέλλων δὲ παρὰ Κυρίλ- 
λου xai Ἠέμνονος δεδοµένων τῇ ἅμα σγρίσιν ἀθροι- 
σθείσῃ συνόδῳ, εἰ καὶ Σωκράτης ἄλλως ἀγνοήσας 
ἱστόρησε, µεταστέλλεται Ἰωάννης, καὶ οἱ ἀμφ᾽ αὖ» 
τὸν λόγους δώσοντες ἐπὶ τῇ παραλόγῳ καθαιρέσει, 
ἣν διεπράξαντο. ᾿Εκχείνου δὲ μηδαμῶς ἁπαντήσαν- 
τος μετὰ τρίτην χλῆσιν, ὡς εἴωθε, Κύριλλος μὲν 
καὶ Ἀ]έμνων τΏς παραλόγου καθαιρέσεως ἀπολύονται 
παρὰ τῆς ἁγίας xal οἰκουμενιχῖς συνόδου. οἱ δὲ 
καθελόντες μάλιστα δεσμῶται γίνονται’ της τε 
γὰρ θείας ἀποχρίνονται κοινωνίας, καὶ πάσης ἱερα- 
τικῆς αὐθεντίας βάλλονται ποῤῥωτέρω” ὅτε Ἰωάν- 
νης δηλαδὴ xal οἱ σὺν αὐτῷ ἱερεῖς, ἐν ol; ἦν καὶ ὁ 
Kupou σοφὸς θεοδώρητος' ἕως οὗ κατεγνωχότες 
αὐτῶν, τὸ οἰκεῖον σφάλμα ἐμολογ/σωσιν, "O γε μὴν 
Ὀεοδώρητος ὑπὲρ Ἰωάννου δΏθεν ἀχθόμενος, Κυρίλ- 
Aou κατέτρεχεν * ἀνατρέπων xat ἃ ἐν τῇ τρίτῃ πρὸς 
Νεστόριον ἐπιστολῇ κεφάλαια γέγραφε δνοχαίδεκα 
Κύριλλος, ταῦτα παρεξηγούμενος * &y olg οὐ καλῶς 
δρῶν, εὐθύνεται Νεστορίῳ τὰ μάλιστα συναιρόµενος. 
Πρὸς ἅπερ αὖθις Υενναίως διαναστὰς Κύριλλος, ὑπὲρ 
τὼν εἰρημένων κεφαλαίων διαγωνίζέται, ὡς χρεὼν 
ἑρμηνεύων αὐτὰ, χαὶ τὸν ἐγχείμενον τούτοις &va- 
παλύπτων σκοπὀόν. Τούτων δὲ πάντων βασιλεῖ ἐξ 
ἁμφοτέρων ἀνενεχθέντων μερῶν, παρῆσαν ἐπίσχο- 
ποι τὰ παρ) ἑχάστοις γενόμενα διαγγέλλοντες. Ὁ δὲ 
βασιλεὺς τὰ μὲν πρῶτα τὴν Νεστορίον χαθαίρξσιν οὗ 
προσίετο' οἱ γὰρ τῆς "Ease ἀρχιερεῖς Νεστόριον 
μεθ) ἑαυτῶν σνλλαθόμενοι, ἐπὶ τρίτον χρόνον Bla 
ἐπισκοποῦντα εἶχον , τῷ δὲ τετάρτῳ τῆς ἐχείνου χα- 
θαιρέσεως ἔτει ὁ τῆς Αντιόχοὺ Ἰωάννης τὸ τοῦ 
Θ: οὗ δείσας χατάκριµα, ὁρῶν δὲ xal πολλοὺς τῇ 
ἐχείνου χαχοδοξίᾳ διεφθορότας, ἐδήλου θεοδοσίῳ τῷ 
αὐτοχράτορι, ὅσον τάχος τῆς "Ew αὐτὸν ἀπελαύνδιν. 
Καὶ à; τὴν ἐχείνου βλασφημίαν ἀκριδῶς ἐγνωχὼς, 
εὐθὺς αὑτὸν μὲν εἰς "Οασιν φυγάδα ἐποίει' γράµ- 
μλχσι δ᾽ εὐσεθέσιν ἐχρῆΏτο πρός τε Κύριλλον xal 
Ἰωάννην, ὥστε πρὸς ἀλλήλους συµθῆναι, ἐπικυροῦν 
τε ἄμφω τὴν Νεστορίου χαθαίρεσιν, xai διχονοέας 
πάση; ἁπαλλάττειν τὰς ἐκκληδίας 8:02. Νεστόριος 


randum deproperasse!. Et facta a synodo disces- 
sione, consilioque cum Nestorio coacto, Cyrillo et 
Memnoni Ephesi episcopo, sicuti illi videbatur, 
dignitatem abrogavit. Cyrillus et Memnon, post- 
quam libellos suos synodo, qua» cum eis congre- 
gata fuerat, obtulerunt (quamvis Socrates per 
ignorantiam aliter scripserit), Joannes una cum 
suis evocalus est, ut rationem de exauctorationis 
sententia, quam illegitime tulisset, redderet. Ubi 
vero ille non comparuit, post tertiam citationem, 
Bicuti mos est, Cyrillus quidem et Memnon a sancta 
universali synodo, ab exauctorationis sententia pra&- 
ter rationem lata absoluti sunt : et qui eos exau- 
Ctoraveravt maxime vineulis obstringuntur. Nam 
eta divina communione sunt exclusi , et sacerdo- 
talis eis auctoritas omnis adempta, $15 Joanni 
videlicet, et qui in partibus ejus erant episcopis, 
in quibus etiam fuit sapiens ille Theodoritus Cyri 
episcopus : donec seipsos condemnantes, erratum 
suum profiteantar. Theodoritus sane Joannis vicem 
:wgrte ferens, iu Cyrillum invectus est : confutans 
etiam, quz terti:e ad Nestorium epistole duodecim 
capita Cyrillus adjunxerat perperam ea exponendo. 
Quod cum non rite fecerit, Nestorio quam maxime 
patrocinari judicatus est. Adversus quod scriptuin 
Theodoriti, ea qua diximus capita Cyrillus docte 
tutatus est, ea pro eo atque decuit interpretando, 
εἰ latentem in eis sententiam declarando. H»c 


p omnia cum ab utraque parte ad imperatorem suut 


relata, tum episcopi eidem praesto fuere, qui acta 
factionis utriusque renuntiarunt. lmperator ρτῖ- 
mum Nestorii exatetorationem ratain non habuit. 
Orientales enim episcopi Nestorium secum abdu- 
ctum in annum tertium per vim in episcopatu reti- 
nuere. Quarto autem ab illius exauctoratione anno, 
Joannes Antioclienus judicium Dei inetuens, et 
multos praterea prava Nestorii opinione cor- 
ruptos videns, Theodosio imperatori, ut quam- 
primum euni ex Orientali ditione ejiceret, signi(i- 
cavit. Et imperator postquam blasphemiam illius 
certo cognovit, confestim Nestorium quidem Oasim 
deportari jussit, Ad Cyrillum autem et Joannem 
pie scriptas litteras dedit, ut cum iuter sc consceu- 
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rent, tum uterque latam adversus Nestorium A δὲ γνοὺς τὴν κοινωνίαν εἷς Φιλονειχίαν προθᾶσα», 


exauctorationis sententiam confirmaret, et dissidio 
omni ecclesias Dei liberaret. Porro Nestorius ubi 
communionem, qu:e sibi cum Joanne Antiocheno 
jntercesserat, in contentionem et dissidium eva- 
sisse eognovit, poenitentia ductus, Mariam θεοτόχον, 
Dei Genitricem vocavit: Dicatur, inquiens, etiam 
Dei Genitrix Maria, et contentiones tristes faces- 
sant, Verum nemo prorsus id eum per poeniteu- 
tiam dixisse arbitratus est. Joannes Antiochenus 
episcopus imperiali jussioni cedens, Paulum Eme- 
senum episcopum Alexandriam ad Cyrillum cum 
libello misit, in quo germana et sincera fidei pro- 
fessio, necnon amicitia conciliatio, et scandalorum 
seu offendiculorum amolitio expressa est. Vene- 
randus autem ille Cyrillus libello accepto, atque 
professione fidei ei inserta comprobata, et veteres 
sanctos Patres, et seipsum ita sensisse confirmavit ; 
atque epistola ea. vehementer laudata, 516 hisce 
"verbis Joanni rescripsit : « Lzetentur coli, et exsul- 
tet terra. Dirutum enim est interstitium maceriz: 
et quod moerorem fecit, conquievit : modusque 
discordim omnis sublatus est, eo quod Servator 
omnium nostrum Christus, ecclesiis suis pacem 
conciliavit, et ad eam nos piissimi et Dei amantis- 
simi principes vocarunt. Qui majorum pietatis 
vmulatores optimi, cum ipsi in statu suo certam 
atque immotam conservant fldam rectam, tum 
precipuaum de sanctis ecclesiis gerunt curam, ut 


µεταμέλῳ χρώμενος θεοτόχον τὴν Μαρίαν ἑχάλει, 
Λεγέσθω, λέγων, καὶ θεοτόχος ἡ Μαρία, χαὶ παυσά- 
σθω τὰ λυπηρἀ. ἸΑλλ) οὐδεὶς αὐτὸν τοιαῦτ᾽ Ex µε- 
τανοίας λέγοντα δήθεν τὸ παράπαν προσίετο. Ἰωάν- 
vns δὲ ὁ τῆς Αντιόχου τῷ βασιλιχῷ κελεύσματι 
εἴχων, Παῦλον τὸν Ἑμέσης ἐπίσχοπον εἰς ᾿Αλεξάν- 
δρειαν πρὸς Κύριλλον ἔπεμπε χάρτην φέροντα ' ἐν 
ᾧ Ἡ τε τῆς πίστεως ὁμολογία ἀνόθευτος ἐγχεχάρᾳ- 


Ίχτο, xal λόγοι φιλίας xal σκανδάλων ἀπόθεσις. Ὁ 


δὲ θεσπέσιος Κύριλλος τὸν χάρτην εἰς χεῖρας λαθὼν, 
xal τῇ ἐγχειμένῃ τῆς πίστεως ὁμολογία στοιχήσας, 
διεθεδαιοῦτο ἐπίσης ταθτῃ, xal τοὺς bx πάλαι 
ἁγίους Πατέρας πεφρονηχέναι καὶ ἑαυτόν. Σφόδρα 
δ ἑπαινέσας τὴν ἐπιστολὴν, ἐπὶ ῥήματος xat αὐτὸς 
τῷ Ἰωάννη ἔγραφε τοιάδε” «Εὐφραινέσθωσαν οἱ 
οὐρανοὶ xaX ἀγαλλιάσθω f) Y, * λέλυται γὰρ τὸ µε- 
Φότοιχον τοῦ φραγμοῦ, xal πέπαυτα., τὸ χυποῦν, 
χαὶ διχονοίας Τρόπος ἀνῄρηται πάσης, τοῦ πάντων 
ἡμῶν Σωτῆοος Χριστοῦ ταῖς ἑαυτοῦ ἐχχλησίαις τν 
εἰρήνην βραθεύσαντος * νεχληχότων δὲ πρὸς τοῦτο 
ἡμᾶς καὶ τὸν εὐσεθεστάτων καὶ θεοφιλεστάτων Ba- 
σιλέων, ol προγονιχῆς εὐσεθείας ἄριστοι ζηλωταὶ 


:«Ὑεγονότες, ἀσφαλὴ μὲν xal àxatáosiotoy ἐν ἰδίαις 


φύχαις τὴν ὀρθὴν φυλάττουσι πίστιν, ἑξαίρετον δὲ 
φοιοῦνται φροντίδα τὴν ὑπὲρ τῶν ἁγίων ἐχχλησιῶν, 
ἵνα καὶ διαθόητον ἔχωσιν εἰς αἰῶνα τὴν δύξδαν, xnl 
εὐχλεεττάτην ἀποφαίνωσι τὴν ἑαυτῶν βασιλείαν. Οἷς 
καὶ αὐτὸς ὁ τῶν δυνάμεων Κύριος πλουσίᾳ χειρὶ 


simul et prclaram in zvum gloriam habeant, et C διανέιει τὰ ἀγαθά ^ δίδωσ, μὲν κρατεῖν τῶν ἀνθε- 


quam celeberrimam imperii sui administrationem 
reddant. Quibus 'etiam ipse virtutum Dominus 
manu liberali bona tribuit : simulque dat, ut et 
adversariis imperent , et vietoriam ab eis repor- 
tent. Non enim fallit is qui dicit : Vivo ego, dicit 
Dominus !, quoniam glorificantes πιε clorificabo. 
Cum igitur Alezandriam venisset dominus meus, 
piissimus frater et collega Paulus, animi voluptate 
et gaudio repleti sumus : ae merito quidem, quod 
tantus scilicet vir partes suas ul mediator inter- 
poneret, et supra vires tantum laborem adiret, ut 
diaboli invidiam superaret, ea qui divisa erant 
conjungeret, et sublatis e medio scandalis atque 
offendiculis, concordie et pacis corona vestras 
simul et nostras cohonestaret ecclesias. » Et post 
alia. « Quod vero superflua prorsus et importuna 
Ecclesie, praeterque causam suscepta discordia 
fuerit, nunc maxima certiores facti Sumus, ex 
quo piissimus dominus meus Paulus episcopus 
libellum extra calumnie aleam positum attulit, 
fidei professionem complectentein : quem a sancti- 
tate tua et piissimis isthic episcopis compositum 
esse confirmavit. » Libellus is quibus conscriptus 
erat verbis, epistola adjunctus fuit. Porro de Dei 
Genitrice, et qux sequuntur : « Sanctis hisce voci- 
bus vestris lectis, iia nos quoque ipsos sentire 
invenimus. Unus enim est Dominus, una fides, 


! J1 Rev. η, 30. 


στηκότων, χαρίζεται δὲ τὸ νικᾷν. Οὐ γὰρ ἂν δια- 
ψεύσαιτο ὁ λέγων Ζῶ &j&, «1έγει Κόριος, ὄτιτοὺς 
δοξἀζοντάς µε δοξάσω. ᾽Αφικομένου τοίνυν εἰς «hy 
᾽Αλεξάνδρειαν τοῦ xupíeu µου τοῦ θεοσεθεστάτου 
ἁδελφοῦ καὶ συλλειτουργοῦ Παύλου, θυµηδίας ἔμπε- 
πλήσμεθα * χαὶ σφόδρα εἰχότως, ὡς ἀνδρὸς τοιούτου 
µεσιτεύοντος, xal τοῖς ὑπὲρ δύναμιν πόνοις ἑλομένου 
πρεσομιλεῖν ’ ἵνα τὸν τοῦ διαθόλου νικ{σῃ φθόνον, 
καὶ συνάφψῃ τὰ διῃρημένα, xat τὰ μεταξὺ σκάνδαλα 
περιελὼν, ὀμονοία xal εἰρήνῃ στεφανώσῃ τάς τε rap 
ἡμῖν καὶ παρ) ὑμῖν ἐκχλησίας.» Καὶ μεθ) ἕτερα 
« Ὅτι δὲ περιττὴ παντελῶς, xal οὖν εὐάφορμος 
τῆς Ἐκκλησίας fj διχοστασία yéyove, νυνὶ μάλιστα 
πεπ)ηροφορήµεθα, τοῦ χυρίου µου τοῦ θεοσεθεστά- 
«ου Παύλου τοῦ ἐπισχόπου χάρτην προχοµίσαντος 
ἁδιάθλητον, ἔχοντα τῆς πἰστεως τὴν ὁμολ2γί1ν ᾿ καὶ 
ταύτην αυντετάχθαι διαδεθαιωσαµένου παράτε τῆς 
σῆς ὁσιότητος, καὶ «iv αὐτόθι θεοσεθεστάτων ἔπι- 
σκόπων. Ἔχει δὲ οὕτως fj συγγραφῇ, xoi αὐταῖς 
λέξεσιν ἑντέθειται τῇδε τῇ ἐπιστολῇ. Περὶ 85 τῆς 
ϐΘεοτόχου χαὶ τὰ ἑξής' « Ταύταις ὑμῶν ἔντυχόντες 
ταῖς ἱεραῖς φωναῖς, οὕτω τε xal ἑαυτοὺς φρονοῦντας 
εὑρίσχοντες' εἷς γὰρ Κύριος, µία πἰστις, ἓν βά- 
sopa * ἑδοξάσαμεν τὸν τῶν ὅλων ΣωτΏρα θ:ὸν. 
ἀλλήλοις συγχαίροντες, ὅτι ταῖς θεοπνεύστοις Ερα- 
φαῖς xal παραδόσει τῶν ἁγίων Πατέρων ἡμων 
σνμθα[νουσαν ἔχουσι πίστιν af τε παρ᾽ ἡμῖν xa: αἱ 
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παρ᾽ ὑμῖν ἐχχλησίαι.» ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν φιλοπόνως A unum baptisma. Quapropter rerum universarum 


εὑρεῖν ἔστι τῷ βουλομένῳ, τοῖς τηνικαῦτα πεπρα- 
Υμένοις ἐπιστῆσαι θελήσαντι. 


Servatorem Deum glorificavimus , mntuo nobis 
congratulantes, quod congruentem cum diviuitus 


inspiratis Scripturis et traditione sanctorum Patrum nostrorum nostrz simul et vestre ecclesie 
habeant fidem.» 517 Yerum hzc qui inquirere volet studiosius, in synodi ejus actis reperiet. 


ΚΕΦΑΛ. AG. 


Ofa πεπονθέναι Νεστόριο abtóc περὶ ἑαυτοῦ 
Ἰράφθι * καὶ ὡς εἰς "Οασιν µυρία καχὰ παθὼν, 
táloc σκὠληξι τὴ» γλῶτταν βρωθεὶς, διε- 
φθάρη. 


Ὡς δὲ Νεστόριος ἐξελήλαται, τί τε εἰσέπειτα αὖ- 
τῷ ἐγδγόνει, ὅπως τε {ὺν τῇδε βίον κατέστρεφε, 
καὶ τὰ ἐπάξια τῶν βλασφημιῶν ἃ χεχλήρωται γέρα, 
tol; ἱστορήόασιν Ev ἁδήλῳ' xal γε ἂν ὁ χρόνος λἡ- 
θης βυθοῖς συνεχάλυψε ταῦτα, εἰ μὴ βίόλῳ Exelvou 
πεαριτυχεῖν συνέθη; ἐξι ἧς τὴν περὶ τούτων ἱστορίαν 
ἀνελεξάμην. Καὶ τοίνυν αὐτὸς ὁ τῆς βλασφημίας 
Tacho, ὁ μὴ ἐπὶ τῆς πέτρας, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς ψάμμου 
τὸν τῆς ἐχείνου πίστεως θεµέλιον χτίσας, πρός τινας 
διεγχαλοῦντας μὴ χατὰ τὸ δέον τι χαινουργῆσαι, 
μηδ' ἐπὶ συμφἑροντι τὴν ἓν Ἐφέσῳ αἰτῆσαι σύνο- 
δον, γράφει ὑπὲρ τῆς ἰδίας βλασφημίας ἀπολοχού- 
Βένος, ὡς δι’ ἀνάγχης εἰς τοῦθ) ηχε, τῆς ἁγίας Ἐκ- 
Ἀλησίας εἰς δύο διαιρεθείσης' καὶ τῶν μὲν ἄνθρω- 
ποτόχον δεῖν λἐγέσθαι την Μαρίαν, τῶν δὲ θεοτό- 
χον’ αὐτὸν µέσην ἐπινοῆσαι λέξιν τὴν Χριότοτόχον. 
Διαλαμθάνει 0b τῇ ἁπολογίᾳ, ὣς τὰ μὲν πρῶτα 


CAPUT XXX VI. 


Qualia se passum esse Nestorius ipse de se scribal ; 
et ut ad Oasim innumerabilibus toleratis erumuis, 
postremo corrosa εἰ consumpta α vermibus lin- 
gua, interieri. 


Postquam Nestorios ejectus est, quid postéa ei 
contigerit, ut vitam presentem finierit, et digna 
blasphemiarum praemia tulerit, historic non pro- 
diderunt. Et profecto vis temporis oblivionis pro- 
fundo hzc immersisset, nisi in librum ejus inci- 
dissem, ex quo historiam ejus decerpsi. ltaque 
lpse bíasphemis pater, qui non super petra, sed 
in arena fundamenta fidei sux jecisset, ad quos- 
dam qui ei objecerant , non recte illum res novas 
molitum esse, neque ex reipublice utilitate, ut 
Ephesi synodus ageretur, petiisse, defenstonem 
blasphemiz $us scripsit, ad eam scilicet necessi- 
tatem se pervenisse, Ecclesia sancta in partes 
duas scissa, dictitans. Et cum alii quidem Δία» 
riam ᾽Ανθρωποτόχον, id est, Hominis Genitricem: 


alii autem Θεοτόχον, hoc est, Dei Genitricem, di-.- 


cendam assererent, se mediam excogitasse vocem 


Θεοδόσιος προσπαθῶν αὐτῷ, τὴν ἐχείνου ἆποδο- (1 Χριστοτόχον, id est, Christi Genitricem, In ea 4ο- 


Ahv οὐκ ἐχύρωσεν, ἐπισχόπων δέ τινων ἐχεῖθεν 
ἑλθόντων, εἰς τὸ οἰχεῖον ἐπανελθεῖν µοναστή- 
piov ἐπετράπη ὃ πρὸ τῆς θεουπόλεως ἔχειτο' 
ὅπερ ὀνομαστὶ οὐδαμῶς ἐμνημόνευσε, τὰ Εἀπρεπίου 
05, ὡς ἔγνων, ὠνόμασται. δυσὶ σταδίοις διέχον τῆς 
πόλεως!" ὅπου δὴ καὶ τετραετῃ αὐτός qnot διανῦσαι 
τὸν χρόνον πάσης ἁπολαύων τιμῆς. Ἔπειτα δτηγεῖ- 
ται, ὡς Θεοδοσίου θεσπίσματι φυγὰς εἷς "Όασιν 
γίνεται. Τὸ δὲ καἰριον ἀπεχρύφατο: ὅτιπερ οὐδ' οὔ- 
τως ἔχων τῆς βλσφηµίας Ἠρέμει. Kal τινά ὃ ἕτερον 
λόγον διαλογικώτερον πρός τινα Αἰγύπτιον γράρει, 
ἐν ᾧ τὰ κερὶ τῆς εἰς "Όασιν φυγαδείας πλατύτερον 
διεξέρχεται. Ναὶ μὴν xat ἐξ ἄλλων γραμμάτων ἐλεῖν 
ἔστιν ὧν διὰ τὰς βλασφημίας ἀπήλαυσε, τὸν πάν- 


των ἔφορον ὀφθαλμὸν μὴ λαθών’ ἃ πρὸς τὸν env.- D 


καῦτα τῶν θηθαίων ἡγούμενον ἐδήλονυ, ὣς ἐπειδὴ 
ph τῆς ἀνηκούσης ἐπεξελεύσεως παρ᾽ ἀνθρώπων 
ἔτυχε, δίκη Θεοῦ τοῦέον ἀξίως µέτεισι! συµφορᾷ 
καὶ αἰχμαλωσίᾳ ἐλεεινοτάτη περιδαλοῦσα. ὡς δὲ 
παὶ µειζόνων ἑχρῆν ἐχεῖνον ἆ πολαῦσαι ποινῶνν 
τῆς μὲν Ex τῶν Βλεμμύων πείρας ἀφίετο' ἑχείνοις 
γὰρ ἔτυχε γενόμενος δορυάλωτος' θεοδοσίου ὃ ἑγνω- 
χότος αὐτοῦ «hv ἐπάνοδον, θεσπίσμασιν ἐκείνου 
ταῖς θηθαίων ἑσχαττιαῖς γῆν ἐκ γῆς ἁμείδων fec 
ἐν olg τῇ yf] προσρηγνύµενος, καὶ καταπατούµενυς, 
ἀξίως τῆς βλασφηµίας τὸν τῇδε βίον χατέστριφεν' 
ἄλλος τις "Apstog τῇ τοῦ βίου χαταστροφῇ τχρη- 
µατίσας, ola τἀπίχειρα τῆς εἰς Θεὸν βλασφημµίας 
ἐχδιηγούμενος. Καὶ γὰρ xal ἄμφω ὀπίσης Χριστὸν 


fensione refert, Theodosiunt, propter eommisera- 
tionem, primum rejectionem ejus auctorttate sua 
non confirmasse ; ubi vero episcopi quidam Con- 
Btantinopoli venissent, ut in. monasterium suum 
reverteretur, permissum ei esse, quod extra Theo- 
polim situm est. Nomen qutdem illius non expres- 
sit: ab Euprepio tamen appellationem accepisse 
legi. Stadiis id duobus ab urbe ea dístat, ubi an- 
nos quatuor se in honore omni exegisse ait. Deinde 
commemorat, ot 'Fheodosil sanctione apud Oasim 
exsulare jussus sit, sed causam exsilii primariam 
celat: quod videlicet tali etiam rerum suarum 
statu a blasphemia non destiterit. AHum quoque 
librum &d Agyptium quemdam disertius scripsit, 
in quo de exsilio ad Oasim fusius agit. Ex aliis 
quoque litteris colligere est, quz mala propter 
blasphemias tulerit, cum inspectorem rerum otm- 
nium oculum fallere non potuerit, quas litterag 
ad Thebarum tum praefectum dedit, indicans 
quandoquidem hominibus condignas poenas non 
dederit, divinitus se justa vindicta expetitum esse, 
atque in zrumnam el captivitatem miserandam 
maxime incidisse. 518 Cum vero eum majores 
calamitates experiri oporteret, ex potestate quidem 
Blemmyarum ille dimissus est. (eorum enim capti- 
vus fuerat), 'fheodosii autem, qui rediisse eum 
intellexerat, jussionibus, in extremis Thebanoruns 
oris, locum ex loco mutans, versatus est. Ubi terra 
rupta coopertus atque oppressus, vitam hane pre 


e 


1'19 
eo atque blasphemie ejus conveniebat. amisil : 
Arius alter ultimo vitre sux actu habitus, qui qui- 
dem &atis qux» premia in Deum jactas blasphemias 
maneant, declaravit. Uterque sane ex equo in 
Christum blasphemus fuit: quem Arius quidem 
creaturam, iste autem merum hominem esse dixit, 
Ad quem acta Ephesiz synodi, quasi Cyrilli ver- 
$utia et nefanda rerum nmovatione ínstituta sint, 
teprehendentem , perlibenter dixerim : Cur tan- 
dem a Theodosio, qui vicem tuam valde miseratus 
est, postea nullo relicto veni:z loco, expulsus es, 
et tot ostracismis atque exsiliis mulatus, turpiter 
vitam finivisti , si non de sententia et judicio di- 
vino Cyrillus, et qui cum eo fuere episcopi, de- 
cretum suum fecere? Et ambo vos quidem jam ex 
vita hac excessistis : quo tempore, sieuti quidam 
ex profanis sapientibus diXit, nihil obstat quo mi- 
nus libera quisque hominum benevolentia, nullo 
intercedente adversario, colatur (1). Ac tu quidem 
ut blasplhemus, et hostis Dei extremus, ab omni- 
bus damnatus es : ille autem veluti quedam Eccle- 
si: tuba, fines terrz personans, et propuguator 
Ecclesi fortissimus, ab omnibus celebratur, el 
omnibus in ore est. Sedenim ne crimen falsi apud 
quospiam sustineamus, age illum ipsum in medium 
producentes, verbis ejus res ejus exponamus ; et 
tu epistolam fac audias, quibus illam litteris, ad 
cum quem diximus Thebanorum presidem compo- 
suisti, ex Ephesiis de religione sanctissima recenti- 
bus actis prolatam. « Oasim, quz et Ibis dicitur, 
imperiali sanctione incolimus. » Et post quzdam 
verba inferl : « Quandoquidem locus, quem dizi- 
mus, Darbarorum incursione, captivorum abdu- 
ctione, atque ignc et czxdibus ex ipsis fundamentis 
dirutus atqua vastatus est, et nos a barbaris de- 
. reperite nescio quo modo misericordiam consecuti, 
ita liberi dimissi sumus, ut llli attestatione con- 
junctis minis nos térrerent, et quamprimum re- 
gione 64 excedere, utpote quam 019 Mazici (3) 
post eos, nulla interposita mora, occupaturi essent, 
Juberent, in ditionem Thébanorum. cum captivorum 
reliquiis, quos ad nos Barbari misericordia moti 
(quid sibi voluerint, dicere nequeo) adduxerunt, 
venimus. Atque illi quidem ad optata et placita 
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A ἐθλασφημησάτην. "Apsto;" μὲν γὰρ Χτίσμα, obw. 


δὲ φιλὸν ἄνθρωπον ἀπεχάλει. Πρὸς ὃν τὰ ἓν Esi20 
μεμφόμενον ὡς οὐ χαλῶς Ὑεγενημένα, πανουργία 
δι Κυρίλλου ἄθεσμα ταῖς καινοτοµίχις τεχνάἁτηη- 
τος, ἔροιµι ἂν δέως' Τί bf ποτε xalztp colpa 
συμπαθῶς σοι διαχειµένου θΘεοδωσίου ἑξήλαται, 
μηδεμιᾶς ἠξιωμένος φειδοῦς, ᾿χαὶ τόσοις ἑξοτρι- 
χισμοῖς παρεθληθης αἰσχρῶς Χαταλύσας τὸν βίο, 
εἰ uh θείᾳ χρίσει Κύριλλος καὶ οἱ ἀμφ᾽ αὐτὸν ic 
ρεῖς ἔπραφαν 1 xal γὰρ χαὶ ἄμφω τοῖς ἀπελθοῦσι 
συνηριθµήθητε, ὅτε ὥς τινι τῶν ἔξω σοφῶν εἴρη. 
ται, τὸ μὴ ὀμποδὼν ἀνταγωνίστῳ εὐνοίᾳ τετίµτται, 
Σὺ μὲν, ὡς βλάσφημος χαὶ θεοµάχος, ἑσχάτως 
ἅπασι κατακέκρισαι’ ἐκεῖνος δὲ οἷά τις τῆς Ἐχχη- 
σίας σάλπιγξ περιηχοῦσα τὰ πἐρατα, χαὶ τῆς Ex- 
D χλησίας πρόµαχος ἀῤῥαγέστατος τοῖς ἁπάντων χεί- 
λεσι φέρεται ἅμα χαὶ περιφδεται. Ἵνα τοίνυν καὶ 
μή τισι ψεύδους vpagtv ἐνεγχώμεθα, φέρε αὐτὸν 
ἐχεῖνον εἰς μέσον ἀγαγόντες, τὰ πἐρὶ αὐτοῦ διεξἐλ- 
θωµεν. Kai pot τῆς σῖς ἐπιστολῆς ὅχουςε aic; 
γράµµασιν οἷά σοι συντέθειται πρὸς τὸν εἰρημένον 
τῶν θηδαίων ἠγούμενον, &x τῶν πρώην περὶ τὶς 
ἁγιωτάτης θρησχείας ἐν Ἐφέσῳ Υεγενηµένων, 
«Οασιν τὴν xoi Ἴθιν ἐκ θεσπίσµατος βασιλιχον 
κατοιχοῦμεν.» Καὶ τινων ἓν µέσῳ λεγομένων ἑπά. 
χει € Ἐπειδὴ δὲ ἐχ βάθρων μὲν dj προειρηµένη 
xai βαρβαριχῆς αἰχμαλωσίας καὶ πυρὶ xoi 
᾿σφαγαῖς ἐχλελίχμηται' ἡμεῖς δὲ παρὰ τῶν ῥαρδά- 
pov οἵχτον οὑκ οἵδ ὅπως ἑξαίφνης ἐφ᾽ ἡμῖν àva- 
λαθόντων ἀπολελύμεθα, μετὰ τοῦ xat διαµαρτυρίαις 
ἡμᾶς ἁπειλητικαῖς καταπλΏξαι διὰ τάχους τν 
χώραν ἐἑκδραμεῖν, ὡς ΛΜοαζίχων αὐτὴν μετ αὐτοὺς 
ἁμελλητὶ παραληφομένων, Ίχομεν εἰς τὴν 8n6aluv 
μετὰ τῶν αἰχμαλώτων λειφάνων, οὓς fiai; οἱ ῥὰῤ- 
6αροι xas' οἶχτον προσήγαγον, τί βονλόμενοι λέγευ 
οὐκ ἔχω. Ol μὲν οὖν πρὺς τὰς χαταθυµίονς ἐκ.- 
στῳ διαγωγὰς ἀπολέλυνται΄ ἡμεῖς δὲ φανεροὺς ἔαν- 
τοὺς ἐγχαθιστῶμεν τῇ, Πανὸς ἐπιστάντας, ἀΔεδοίχά» 
μεν yàp pij τις ἡμῶν πραγµατείαν τὴν αἰχμαλω- 
σίαν ποιούμενος, J| φυγάδα xa9' ἡμῶν ἀναπλάσῃ 
διαθολὴν, fj τινος ἄλλης μηχάνημα µέμψεως. Ej 
πορος yàp διαδολῶν παντοδαπῶν fj κακία. Au 0 
ἀξιοῦμεν τὸ ὑμέτερον µέχεθος τῆς ἡμετέρας αἰχ- 
µαλωσίας φροντίσαι κατὰ τὸ τοῖς νόµοις 60x02, 


quisque loca 69 receperunt. Nos autem ad Panis (3) D xai μὴ ἐπιδοῦναι κακοτεχνίαις ἀνδρῶν αἰχμάλωτν 


urbem Jdivertimus, manifesto id indicautes. Vere- 
mur namque, ue quis captivitatein nostram con- 
£ultain molitionem et fraudem esse dicens, calum- 
hiose profugisse nos accuset, et alterius criminis 
machinationem confingat. Ferax enim generis om- 
nis calumniarum est malitia. Quapropter amplitu- 
dinem tuam rogamus, ut tibi captivitas nostra, pro 
eo atque legibus constitutum est, cura sit; el ne 
palevolenti: et fraudi heminum captivum ad in- 
jurias et contumelias dedas, ne videlicet omnibus 
Evagrius, lib. 1, cap. 7. 


i 

ta Apud Stephan. Mezyes nomades Libys sunt. 
Suidas autem sub Anastasio urbes Libye excur- 
sionibus eorum qui Lazici dicuntur, vexatas scri- 


εἰς χσχίαν Ex&otov: ἵνα μὴ πάσαις Ex volto) T 
νεαῖς τραγῳδῆται, κρεῖττον εἶναι βχρδάρων αἰγμά- 
λωτον ἢ πρὀσφυγα βασιλείας ᾿Ῥωμαϊχῆς.» Καὶ ὃρ- 
Χους ἐπαγαγὼν, ἄτησεν «οὕτως ἀνενεγχεῖν vi fiut 
τἐραν ἐξ ΟὈάσεως ὀνταῦθα δ.αγωγὴν ix βαρδρι- 
x£c Ὑενομένην ἀφέσεως, ὥστε τὴν τῷ θεῷ δοχου- 
σαν χαὶ νῦν ἐξενεχθῆναι περὶ ἡμῶν διατύπωση.) 
Καὶ ἐν ἑτέρᾳ δὲ ἐπιστολῇ καὶ ταῦτα mp 55 
αὐτὸν δηλοῖ λέγων. « Eire ὡς φιλικὺν παρ ἡμων 
πρὸς τὴν chv µεγαλοπρέπειαν γράμμα, ,εἷτε ὡς 
bit: ut fortasse hic etiam Lazici sit legendum. 


(3) Panopolis urbs et nomus Panopolites apud 
l'lin. est, lib. v, cap. 9. 


1181 ECCLESIASTICE HISTORLE LIB. χι. ' 'fi:2 
ὑπόμνήσιν παρὰ πατρὸς πρὸ; υἱὸν τὸ παρὸν τοῦτο A deinceps generationibus et xtalibus trágica voci 


λογισάμενος, ἀνάσχου, παραχαλῶ, τῆφ ἐν αὐτῷ 
διηγήσεως περὶ πολλῶν, xa0' ὅδον ivy. γεγβαμμµέ- 
vns παρ) ἡμῶν βραχυλογίας οὕὔσης' ᾿Οάσεως τῆς 
xat | Ἴδεως Εκ πολλῶν πρώην ἀφανισθείσης τοῦ 
τῶν Νομάδων πλήθους ἐπ αὐτὴν ἀναδραμόντος.ν 
Καὶ μεθ) ἕτερα' « Τούτων δὲ οὕτως συµδαινόντων, 
οὐκ οἵδ) &x ποἰας ἀφορμῆς 1j ποἰαν ἀφορμὴν λαδού- 
σης τῆς σῆς µεγχαλοπρεπεῖίας, πρὸς ἑἐλεφαντίνην 
τινὰ τῆς θηθαίων ἐπαρχίας πἐρας οὖσαν Bapfiapi- 
χῶν διὰ στρατιωτῶν ix Tic Πανὸς ἐπεμπόμεθα, 
συρόµενόι ἀρὸς αὐτὴν διὰ τῆς προῤῥηθείαης στρα- 
τιωτικῆς βοηθείας' xal τῷ πλείονι τῆς ὁδοῦ συντρι- 
θέντες, Tdv. ἄγραφον τῆς σῆς ἀνδρία; καταλαµ.- 
δάνομεν χέλευσµα εἰς τὴν Πανὸς ὑποστρέφειν «Συγχο» 


πέντες δὲ τοῖς τῆς σῆς ὁδοιπορίας συὐμπτώμασιν ἐν B 


νρσὀῦνέι xal γηράσαντι σώματὶ, καὶ τὴν χεῖρα, xal 
τἩν πλευρὰν συντβιδέντες, ἀφικόμεθα πάχιν εἰς τὴν 
Πανὸς τρόπον τινὰ ψυχοῤῥαγοῦντες τοῖς cupmtó- 
paci, ἔτι τοῖς τῶν ἀλγηδόνων μαστιγούμενοι γα- 
xol;. Μετῆηγε δὲ πάλι» ἡμᾶς ἐκ τῆς Πανὺς πρὺς 
τὴν ὑπ' αὐτὴν ἑνορίαν ἕτερον τῆς σῆς ἀνδρίας Εγ- 
γῥαφον ἱπτάμενον πρόσταγμα. Ταῦτα στήσεσθαι 
καθ) ἡμῶν λογιξομένων, χαὶ τὸ τοῖς χαλλινίχοις 
βασιλεῦσι περὶ ἡμῶν δοχοῦν ἀναμενόντων, ἑξαί- 
Φνης πρὸς ἄλλην Σξορίαν χαθ᾽ ἡμῶν τετάρτην má- 
Atv ἀφειδῶς ἄλλο συνετίθετο.» Kat μετ ὀλίγα' ε«᾽Αλλ' 
ἀρκέσθητι τοῖς πἐπραγµένοις, παραχαλῶ, xat to- 
σαύτας χαθ) ἑνὸς σώματος ἑξορίας ὀρίζειν, xol τῆς 
ἐπὶ τοῖς ἀναχθεῖσι παρλ τῆς enc µεγαλοπρεπείας' 
Xo παρ) ἡμῶν δὲ δι ὧν ἐχοην Ὑνωρισθῆναι τοῖς 
χαλλινίκοις ἡμῶν βασιλεῦσι δοχιµασίαφ ἐπιειχῶς, 
παραχαλῶ, παραχώρησον. Ταῦτα παρ) ἡμῶν παρὰ 
πατρὸς ὡς πρὸς υἱὸν συμδουλεύματα. El δὲ ἀγανα- 
κτήσειας, xal νῦν ὡς πρότερον, πρᾶττε τὸ δοκοῦν" 
εἴ γε τοῦ δόχοῦντος λόγος οὐδεὶς δυνατώτερος. ) 


Νεστόριος μὲν οὖν οὕτω xàv τοῖς γράµµασι wol λὰξ 


Καΐει, βαίνει, καὶ αὐτὴν βασίλειον ἐξουσίαν, ὡς 
ὁρᾶς, βλασφημῶν, µηδέπω σωφρονῄήσας, xai ταῦτα 
εηλικαῦτα παθών. Συγγράμματι «δὲ τινος ἐντυχόν-» 
dec, xoi «hv Ίελευτὴν ἐχείνου διηγουµένου, xa 
vaótny τῇ ευγγραφῇ παραδώσομεν᾽ Days γὰρ ὡς 
τήν γλὠέταν διαδρωθεὶς σκώληξιν, ἐπὶ τὰ µείξω 


xai ἀθάνατα χολαστῄρια, τὰς ἀνηχούσας ἁποτίσων 


feratio seu quiritatio invalescat, melius esse ut in 
Borbarorum aliquis potestate captivus sit, quam 
ad Romanorum imperium supplex confugiat. » Et 
juramento interposito, petitionem talem subjunxit: 
«Patere nos hic ex Oasi reversos manere, sicuti id 


nobis Barbati permisere: ut nunc etiam, quod 


Deo visum est, denobis constituatur.» In alia rur- 
sum epistola adeumdem hacscribit: «Sive scriptum 
hoc, ut amici, ad magnificentiam tuam, epistolam, 
seu ut patris ad fllium commonitionem accipias, 


hon rejice, te qua:o, qux in eo est, quam fer | 


potuit brevissimam de rebus multis narrationem : 
cum Oasis, quz eliam Ibis dicia est, dudum a No- 
madum multitudine, qui in eam excurrerunt, vasta- 
ta sit.» Et postea: « Hzc cum síc acciderint, nescio: 
qua de causa, aut qua arrepta océasione, maguifl- 
centia tua nos per Barbaros milites ex Panis oppido 
ad quamdam Elephantina (f), quae Tbebauz pro- 
vincie finis est, deportari curaverit. Et cum ad 
illam per ea qua diximus militaria auxilia rapere- 
mtr, et majore itineris parte confecta affligere- 
mur, rursum a fortitudine tua jussionem sine 


scripto accepimus, ut in civitatem Panis reyerte- - 


remur. Et itineris, quod jussu tuo susceperamus, 
casibus confecti, corpore morho simul et senio 
Jabefactato, necnon manu et latere convulso , in 
Panis oppidum reversi snmus, 59 animo que- 
dammodo υγ laboribus deffeientes. Adhuc crucia- 
tibus dolorum affligebamur, et ad aliud rursum. 
fortitndinis tuse advolans scriptum mandatum, ex 
Panis urbe in alium ditionis ejus lucum translatk 
sumus. Et cum talia adversus nos conquietura 
putaremus, et quid de nobis victores principes 
statuerent, exspectaremus, aliud subito siue gratia: 
omni, de longinquiore alio, et quarto jam exsilio, 
mandatum compositum est. » Et paulo post : « Sed 
aequiesce tendem in eis quz&-facta sunt, rogo, et 
tot adversus corpus unum exsilia deceenere de- 
síne, et tot celamitatibus qux a magnificentia tua 
pertulimus, contentus esto. Et nobis per homines, 
quos convenit, sententiam victorum principum 
nostrorum explorare humaniter, qu:xso, permitte, 


He&e nostra, veluti patris, ad te tanquam filium 


εὐθύνας, στένων xo ὀδυρόμενος μµετεχώρησεν. D consilia sunt. Sin ea indigne feres, tum tu nune 


"Βπειτα δὲ xat Beobósto; θεόθεν κινούμενος ἁπά- 
σαις Ψήφοις τὸν ἀσεδῃ χατεδίχαξε περιθαλὼν &va- 
εθέμαῖτι, οὕτω πρὸς λέξιν ἀποφηνάμενος ἐν διατά» 
ξει, fj τῇ Ρβίδλῳ Ιουστινιανοῦ ἔγχειται κῶδιξ δὲ 
"πὸ βιδλίον ὠνόμασταε, τρίτη τὸν ἀριθμὸν τοῦ πρώ- 
Ὅπου τίτλου ηυγχάνουσα» «Ἔτι, φησὶ, θεσπίζομεν 
τοὺς ζηλοῦντας τὴν ἀσεθῃ Νεστορίου πίστιν, 8 τῇ 
ἀθεμίτῳ ἀὐτοῦ διδασχαλἰᾳ ἀχολουθοῦντας, εἰ μὲν 
ἐπίσχοποι elev 3) Κληρικοὶ, τῶν ἐκχλησιῶν ἐκδάλ- 
λεσθαι εἶ δὲ λαϊκοὶ, ἀναθεματίζεσθᾶαι. » ἨΠολλὰς δὲ 
xai ἄλλας νομοθεσίας τῆς ἡμετόρας χάριν θρη- 
σχείας ῥἑντίθησι τὸν περὶ Χριστοῦ διάπυρον 


quoque , sieuti antea, quod placitum tibi.est, fa- 
cito : siquidem sententiam tuam oratio nulla fle- 
etere aut vincere polest. » Nestorius igitur in. 
litleris quoque ipsis, pugnis et calcibus impetit 
atque insultat, imperatoriam etiam potestatem, 
sicuti vides, blaspbemans : atque tot quoque mala 
passus, non tamen resipistcit. Pervenit in manus 
meas scriptum quoddam, obitum ejus exponens, 
quem et ipsum litterarum monamentis mandare 
in hae historia visum est. Commenriorat enim, 
lingua ejus à vermibus corross, ingemiscentem ef 
lamentantem , ad majora et sempiterna supplicia 


(1) Elephantina 820 stadiis a Thebis /Egyptiis distat. 
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Theodosius divino nulu commotus, sententiis et 
calenlis omnibus, impium illum anatliemate jugu- 
latum condeinnavit, hisce verbis in constitutione 
usus (1), qux Justiniani volumini, quod Codex 
nominatur, inserta est, tertia numero, in prino 
primi libri titulo, « Preterea, inquit, sancimus, 
qui impiam Nestorii filem smulantur, aut nefa- 
riam- ejus doctrinam sequuntur, ut siquidem epi- 
scopi sint, aut elerici, ecclesiis ejiciantur : sin 
vero laici et populares, anathemate feriantur. » 
Sed plures quoque alias constitutiones religionis 
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eum panas debitis soluturnm migrasse. Deinde ct A ἐκείνου 


1151 
ζηλον διαφαινούδας. Τοιοῦτον μὲν τῷ 
δυσσεθεῖ 'Νεστορίῳ τὸ τέλος, xal τὰ «fc εἰρη- 
µένης τρίτης ἓν Ἐφέσῳ οἰκουμενιχῆς συνόδου 
οὕτω συνηνέχθη γενέσθαι’ μετὰ δὲ τὴν τοῦ ἁλάστο- 
pog Νεστορίου καθαίρεσιν δεινή τις ἐρεσχελία τῇ 
Κωνσταντίνου κατὰ τὰς ἐχχλησίας ἑχώρει. Ὁ γὰρ 
λεὼς διχη διΠρεῖτο, τὸ δόξαν Νεστορίῳ γυμνάζο- 
τες. Οἱ μέντοι χληριχοὶ πάντες χοινή ψήφῳ αὐτὺν 
ἀπεώσὰντο παράἀδόντες τῷ ἀναθέματι' οὕτω γὰρ 
τὴν χατὰ τοῦ βλασφήµου ψῆφον εἰωθὸς Χριστιανοῖς 
πράττειν, ὥσπέρ Év «it otf) γυμνὴν ἅπασιν ἰθέ- 
λουσι χαθιστᾷν. 


nostrz gratia edidit, que flagrantem illius erga Christum ardorem ac zelum declarant. flune im. 
pius Nestorius finem vitz liabuít, atque hac sic in tertia quam diximus universali Ephesia synodo, 
sunt acta. 52941 Porro pernicioso Nestorio exauctorato, gravisrursum cot:tentio in Constantinopolitanse 
urbis ecclesiis mota est. Populus enim de Nestorii placitis agens, in duas partes abiit. Clerici sape 
omnes communi suffragio eum anathemati subditam rejecerunt : sic namque Cbristianis mos est 
sententiam centra blasphemum ferre, cum eam tanquam column: incisam, omnibus publieitus 


proponere volunt. 


CAPUT XXXVII. 


Ut post Nestorium Maximinus, ac deinceps Proclus 
patriarcha Constantinopolitance Ecclesie pre[ectus 
[werit. 

Πο vero sublato, non mediocris de episcopi ele- 
cüione questio exstitit. Multi enim ad eum qui 
diclus est, Sidensgem Philippum respiciebant : 
omnes autem fere Proclum cailedra ea maxime 
dignum esse judicabant. Et exitum suum consilium 
horum habuisset, nisi qui multum tum apud im- 
peratorem valebant, impedimento fuissent, eccle- 
siasticum canonem perperam prztexentes, qui 
designatum civitatis alicujus episcopum in civita- 
tem aliam rursus transferri vetare debeat. [9 est 
hujusmodi : « Si quis episcopus ordinatus in parce- 
ciam, cui destinatus est, non jerit, non culpa illa 
quidem sua, sed propter populi rejectionem, aut 
aliam non ab ipso ordinato provenientem causam, 
is cum dignitate ministerio fungi (ul modo rebus 
ecclesie, ubi conventus agit, uihil afferat turbae) 
et acquiescere in eo debet, quod provincie syno- 
dus de controversia jn medium producta judicans 
decreverit.» Hic canon publicatus plebem, quas Pro- 
clum episcopum designabat, vel invitam quiescere 
coegit. Quatuor menses a Nestorio exauctorato 
cflluxerant, et ecclesi: procuratio Maximiano com- 
missa cst, qui in ordiae presbyterorum erat, οἱ in 
wi0nastica vita vixerat. 599 hoeligionis hic ma- 
xune laudem consecutus fuerat, ex eo quod pro- 


ΚΕΦΑΛ. AZ'. 


Ὡς μετὰ Νεστόριον Μαξιμιανὸς, etra Πρόχ.ες 
πατριάρχης τής Κωνσταντίνου προθά.1εται. 


. "Ex&vou δ' ἐχποδὼν γενοµένου, πάλιν περὶ ἐπι- 
λογῆς ἐπισχόπου οὐ µετρία ζήτησις ἣν. Καὶ noA 
μὲν εἰς τὸν προειρηµένον Σιδίτην ἀπέθλεπον $i. 
λιππον' οἱ δὲ πάντες σχεδὸν Πρόχλον μάλιστα τὶς 
καθέδρας ἄξιον ἔχρινον εἶναι. Kal γε ἂν εἰ; πέρα; 
προέδαινεν, εἰ μή τινες τῶν τηνιχαῦτα μέγα capi 
βασιλεῖ δυναµένων ἀπεχώλνσαν, προδα” λόμενοι va- 
νόνα ἐκχλησιαστιχὸν, ὃς χελεύει τὸν ὀνομασθέντα 
πόλεώς τινος ἐπίσκοπον εἰς ἑτέραν αὖθις μὴ µετα- 
φέρεσθαι. Ἔστι δὲ οὗτος" « EU τις ἐπίσχοπος γε:- 
ροτονηθεὶς εἰς παροικἰαν μὴ ἀπέλθῃ εἰς fiv. ἔχειρ- 
τονήθη, μὴ παρὰ τὴν ἑαυτοῦ αἰτίαν, ἁλλ' τοι acá 
τὴν τοῦ λαοῦ παραἰτῆσιν, ἢ δι. ἑτέραν αἰτίαν οὐ 
παρ᾽ ἑαυτοῦ γενοµένην, τοῦτον µετέχειν τῆς τιμῆς 
xal τῆς λειτουργίας, µόνον μηδὲν παρενοχλοῦντα 
τοῖς πράγµασι τῆς ἐκχλησίας, ἕνθα ἂν συνἀγοιτο' 
ἐχδέχεσθαι δὲ αὐτὸν, ὅπερ ἂν ἡ τῆς ἑπαργίας σύν- 
δος χρίνασα, τὸ παριστάµενον ὁρίσῃ.» "Os Ora 
κανὼν παῤῥησιασθεὶς, ἠσυχάζειν καὶ ἄχοντα τὰ 
πλήθη ἠνάγχαζε Πρόχλον ἐχλέγεσθα:. Τετάρτο ὃ 
παραῤῥυέντος μηνὸς μετὰ τὴν Νεστορίου χχθαίρεσὺ, 
ἱπιτρέπεται τὴν τῆς ἐχχλησίας ἐπιτροπὴν Mat 
µιανός' τῷ χορῷ μὲν τῶν πρεσθυτέρων κατειλεγ- 
μένος, ἀσχητικῷ δὲ βίῳ χρησάµενος, εὐλαθείας ὃ 
µεγίστης ὄνομα περιέχειτο' οἷς οἰχείοις ἀναλώμασι 


priis sumptibus monumentis constructis, in eis D μνημεῖα χατεσχευαχὼς, bv αὐτοῖς κατοτίθει τὰ τῶν 


pie defunctorum reliquias reponeret. Et propterea 
quod doctrina exigua fuit, alienam a rebus agen- 
dis delegerat vitam. Quam ob causam ecclesia sub 
eo externis rerum fluctibus, libera ,: pace multa 
]xtata est. Atque ubi annog duos et menses quin- 
que pacifice ecclesiam adminisuavit, septima 
jejunii dierum septimana, ea que dicitur Magna 


εὐλαδῶς τελευτώντων λείψανα, Ιδιώτης δὲ ὢν cv 
λόγον, ἀπραγμονέστερον βίον Πρεῖτο, δ.ὸ xoi 
ἐχχλήσία ἐπὶ τούτου βαθείας εἰρήνης ἀπήλανσε 
τῶν ἔξωθεν ἠρεμῄήσασα σάλων. Ἐπὶ δυσὶ δ' bvro- 
τοῖς xal μησὶ πέντε εἰρηνιχῶς τὴν ἐχχλησίαν ἰθύ 
vae, ἐτελεύτα τὸν βίον κατὰ τὴν ἑδδόμην (boil 
τῶν νηστειῶν, τῆς Μεγάλης ἀγομένης πέμπτης 


(1) Hec constitutio hodie non exstat. Damnat autem Nestorianos hic imperator, l. Damnato. C. x 


baret, et Manich. 
€ 
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Ίότε δὲ xai ὁ βασιλεὺς Θεοδόσιος, xal μάλιστα À quinta die, mortuus est. Tum vero imperator Theo- 


Πουλχερία dj βασιλὶς, τοῦ πράγματος πρόνοιαν 
ἐποιῆσαντο. "Iva yàp qu πἆλιν πράγµατα ἔχωσι 
περὶ ἐπιλογῆς ἐπισκόπου οἷς συγχεῖν τὰ τῆς ἐκ. 
Χληαίας ἔμελλε, µελλήσας μηδὲν, ἔτι  mpoxet- 
µένου τοῦ σώματος Μαξιμιανοῦ, τοὺς Ίπαρευρε- 
θέντας τῶν ἑπισχόπων ἀθροίσας, ἐνθρονίζειν τὸν 
Πρόκλον προὐτρέπετο. Τῆς γὰρ περὶ ἐχείνου σχέφεως 
πρότερον οὕὔσης, χα) Κελεστῖνος ὁ τῆς Ῥώμης ἐπί- 
σκοπος σύμφψηφος δι ἐπιστολῶν Ty, πρός τε Κύριλλον 
τὸν θεσπέσιον, καὶ Ἰωάννην τὸν ᾿Αντιοχείας, καὶ 
τὸν Θεσσαλονίχης ᾿Ροῦφον γράφων, xal πᾶσι €tpó- 
πλις ἀναδιδάσχων μηδὲν ἐμποδὼν καθἰστασθαι, τὸν 


, ἑτέρας πόλεως ὄντα J| xal ὀνομασθέντα µόνον ἐπί- 


σχοπον εἰς ἑτέραν µετατίθεσθαι πόλιν. Ἐνθρονισθεὶς 
οὖν ὁ Πρόχλος, ἔπειτα τὴν ἐχκομιδὴν καὶ κηδείαν 
τοῦ σώματος Μαξιμιανοῦὺ ἐποιεῖτο, τὰ τῆς πατριαρ- 
χίας ἅπαντα περιθέµενος σύμθολα. ΄Αξιον δ᾽ οἶμαι 
καὶ περὶ τούτου βραχέα τῇ ἱστορίᾳ ἐνθεῖναι. 


ΚΕΦΑΛ. ΛΗ’. 
Περὶ ΠρόκΊου, οἷος τὸν Adrov καὶ τὸ ἦθος * καὶ 
τι udAa τῷ βασι.λεῖ χεχαρισµένος ἦν ' καὶ ὅτι 
ἐπὶ τοῖς τότε παραδόξως Τεγανηµένοις θεῷ, 
eiae ópiAiar ápuótovcar 050r, éJav- 
ü . 


Πρόχλος tx πρώτης τριχὺς εἰς διδασκάλους φοι- 
τῶν, ῥητορικῆς ἐπὶ πλεῖστον ἐπεμελήθη. Εἰς àva- 
γυώττου δὲ τελέσας βαθμὸν ἓν vég πάνυ τῇ ἡλικίᾳ, 
xii ἤλη παραμείψας τὸν µείρακα, πρῶτα μὲν τῷ 
θείῷῳ Ἰωάννη τῷ Ἀρυσοστόμῳ ἱεραρχοῦντι τῆς 
Κωνσταντίνου παρείπετο, ὑπουργὸς αὐτῷ xal συν. 
εργὸς τῶν λόγων γινόµενος, xaX ὅση χρεία τοῦ σώ- 


. µατος ἐχείνῳ Ὑινόµενος. Οὗτος δη xa Παύλῳ 


πρὸς οὓς τῷ µεγάλῳ Ἰωάννῃ διαλεγοµένῳ, χαὶ τὸν 
νοῦν τῶν ἐκείνου ἐπ'στολῶν ἐκκαλύπτοντι µυστι- 
κώὠτερον, ῥἑνέτυχε τῇ τῆς θυρίδος παρακύπτων 
ὁπῃ. Ἐπεὶ δ' ἐχεῖνος ὑπερδριος ἦν, μὴ τῆς ἐχείνου 
σχέσεως ἀποστὰς, τῷ μετ᾽ ἐχείνον ἐπισχόπῳ ἎΆττι- 
κῷ συνῆν, ὑπογραφεὺς τῶν ἑχείνου λόγων κχαθε- 
στηκώς * ὃν δη τῇ κατὰ Θεὸν προδαΐνοντα ἀγωγῇ, 
χαὶ τοῦ τῆς διαχονίας ἡξίου βαθμοῦ. Ἔπειτα δὲ xal 
ἐν χαθέδρᾳ πρεσθυτέρων αἰνέσας τὸν Κύριον, ὑπὸ 


dosius, εἰ Puleheria Augusta maxime curam ejus 
rei suscepit, Ne enim rursus negotium eis exhibe- 
retur de electione episcopi, unde misceii ecclesia 
res et confuudi potuissent, nulla interposita mora, 
cnm adhuc Maximiani corpus insepulium esset, 
episcopos quoscunque invenire potuerunt, coactos, 
inthronisare atque in vacuam eeclesiz? possessio- 
nem inducere Proclum jussit. Cum namque deli- 
beratum aniea de eo esset, Celestinus quoque 
Rom episcopus suffragatus ei per epistolas fuerat, 
ad magnum illum Cyrillum et Joannem Antioche- 
num et Rufum Thessalonicensem seribens, et mo- 
dis omnibus docens, nihi] obstare, quomiuus qui 
alterius urbis aut sit, aut saliem designatus si£ 
episcopus, in aliam transferatur urbem. Proclus 
igitur in sede sua collocatus, postea funus et exse- 
quias Maximiani, omnibus patriarehg insignibus 
usus, curavit. Sed de hoc quoque pauca quadam 
histori:€ adnectenda duxi. 


CAPUT XXXVII. 


De Proclo, qua doctrina, quave vita fuerit ; et. ut 
illum imperator charum gratumque habuerit ; et 
quod idem competenti et. debito sermone, res qua 
eo tempore pr&ter opinionem hominum mirifica 
acciderunt, in Deum auctoreim referens, apud om- 
nes in admiratione fuerit. 


A primo is capillo preceptoribus usus, in arte 
dicendi potissimum elaboravit. Et post adolescen- 


C tiam exactam, in juvenili admodum zetate, in lecto- 


rum ordinem cooptatus, primum divi Joannis 
Chrysostomi Constantinopolitanam ecclesiam admi- 
nistrantis sectator, ninister, librisque scribendis 
adjutor, et corporis ejus curator fuit. Hic Paulum 
Joanni magno in aurem dictitantem, atque arca- 
niorem epistolarum suarum sensum revelantem, 
per januz rimas prospectans vidit. $39 Atque ubi 
ille in exsilio vixit, ab illius affectione non desci- 
Scens, cur successore ejus Attico episcopo fuit, 
orationum illius scriba. Quem ille in divino vita 
instituto progredientem , in diaconatus gradum 
sustulit. Deinde vero cum in presbyterorum catle- 
dra Dominum laudaret, a Sisinio ecclesie Cyzi- 
ceng designatus est antistes. Longo vero tempore 


Σ:σινίου τῆς κατὰ Κύζικον ἐκκλησίας προεθλήθη D post, quemadmodum diximus, Coustantinopolitanse 


ἐπίσχοπος. Πολλῷ δὲ ὕστερον ὥς γε ἡμῖν εἴρηται, 
xai τῆς Κωνσταντίνου ἐχχλησίας τὴν ἐπισχοπτὴν 
ἐπετράπη. Χρηστὸς δὲ ὢν ἀνὴρ μάλιστα χατά τε 
Ίθος xal τρόπον, ὅσα 65 Ἰωάννῃ κάὶ ᾽Αττικῷ προσ- 
σαν χρηστὰ, ἀνεμάξατο. ᾿Ανεξίχαχος δὲ xa 
πλέον Ίπτερ ἐχεῖνοι ἐγένετο. ᾽Αττιχὸς μὲν γὰρ πολ- 
λάχιες xai τοῖς διαφόροις της πίστεως φοθερὸς µάλα 
ἐδόχει. Οὗτος δὲ κἀχείνοις xal πᾶσιν fm; xol 
προδηνὴῆς μάλα fjv, τούτοις μᾶλλον f| βίᾳ ἔλχειν 
Σκείνους διανοδύµενος. Μηδενὶ γὰρ ταραχῆς αἴτιος 
χαταστὰς, τὸ τῆς Ἐκκλησίας ἀξίωμα, τὸ ἐπιειχὲς, 
φημλ, καὶ πρᾶον, ἀθιγὲς διετήρησεν, ἐν τούτῳ δη 
τῷ µέρει τὸν βασιλέα μιμούμενος θεοδόσιο;' xat 


«à χἀκεῖνος οὐδαμῶς τῇ βασιλικῇ αὐστηρίᾳ κατὰ 


ecclesi; episcopatus ei commissus est. Et quod 
moribus atque institutis placidus maxime vir es- 
sel, quacunque in Joanne et Attico eximia erant, 
expressit. Malorum tolerantía illis etiam superior 
fuit. Atticus namque sa»pius etiam cis qui in (ide 
3 se non dissentireut, terribilis esse visus est. Hic 
vero et erga illos, et in alios omnes placidus et 
lenis admodum fuit, benevolentia potius quam vi 
pertrahere illos ad se in animo habens. Et quo- 
niam nemini turbarum causam praebuit, Ecclesiae 
dignitatem in humanitate et. mansuetudine consi- 
sténtem, integram conservavit. Hac in parte Theo- 
dosium imperatorem imitatus : nam et is haud- 
quaquam imperiali severitate, adversus eos qui 
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supplicia commeriti essent? usus est. Iste autein Α τῶν χολάσεως ἀξίων εκἐχρητο. Οὗτος δὲ Dar, 


3ninus curavit, si quis de Deo non itidem ut ipse 
sentiret. Sed doctrinz jugiter incumbens, placide, 
non violenter, plebem sibi deviuxit. Qua ex causa 
el Theodosius magnopere eum est complexus. 
Nam et imperator ipse sacerdotali, ut ita. dicam, 
animo fuit: eosque qui persequendos homines 
esse suaderent, minin.e audivit: Dixerit vero ali- 
quis, quod et aliis rebns, in primis autem mnain- 
sueludine, aperte episcopos ejus temporis omnes 
longe superarit. Et quod de Mose Nuinerorum 
liber dixit, eum supra bomines omnes in terra 
longe mitissimum fuisse : id si de Theodosio etiam 
dicas, haudquaquam, ut puto, fallaris. Unde quis- 
piam colligat, Deum illo valde delectatum, etiam 


ἐἑφρόντιζεν, ἣν µή τις περὶ Θεοῦ fj αὐτῷ Uie 
ἐφρόνει. Διδασκαλίᾳ δὲ συνεχεῖ yp^usvo;, ἠρέμα 
καὶ οὐ βίᾳ τὰ πλήθη προσήγετο, ὧν & χάριν κ 
ῥᾳσιλεὺς ἀποδοχῆς μεγάλης ἨἈξίου τὸν ἄνδρα! lega. 
τικῇ Υὰρ ψυχῇ καὶ ὁ βασιλεὺς ὡς εἰπεῖν ἐχέχρηκο, 
xai τοὺς διώχειν ἠρημένους fpica ἀπεδέχε, 
Εἴποι δ᾽ ἄν τις, ὅτι x&v τοῖς ἄλλοις, μάλιστα ἃὶ εἰ 
πραότητι, περιφανῶς χαὶ πάντας τοὺς τότε ἱερέας 
bv[xa* xai ὃ 0fj φησι περὶ Μωσέως ἡ βίδλος τῶν 
Αλριθμῶν, ὅτι xaX ὁ ἄνθρωπος Μωῦσῆς mpi; 
οφόδρα παρὰ πάντας ἀνθρώπους τοὺς ὄντας ἐπ] τῆς 
γῆς, τοῦτο xal ἐπὶ θεοδοσίου τις εἰπὼν, οὐχ ἂν, 
οἴμαι, ἁμάρτοι. Αι’ ἧς xal τις τεχμηριώσαιτο θεὶν 
bz ἐχείνῳ µάλα ἠδόμενον, xal πολεμιχῶν ἀγώνων 


exira bellorum cerlamina hostes ei imminentes Β΄ἐκτὸς τοὺς ἑπανισταμένους ἀφανίζειν ἐχθρι; 


abolevisse. Declaravit hoc in Joanne tyranno, et 
qui cum eo -excurrerant, Darbaris. Que namque 
autiquitus in viris justis accidisse audimus, ea 
quoque prxter opinionem omnem in eo Deus per. 
egit, Cum enim mulu, atque adeo innumerabiles 
Barbari excurrere, et imperatori atque Romanis 
negotium facessere aggressi essent, 524 Impe- 
"rator, sicuii facere solitus erat, res illorum Deo 
commisit, et frequentius orationibus vacans, con- 
festim quod petiit, coufecit. Dux siquidem eorum 
Roilas nomine (quod antea quoque reLulimus) 
fulminis telo ictus, ex honiinibus sublatus est. Et 
postquam sava pestis exercitum ejus invasit, cru- 
deliter eum est depasta. Quidquid vero ex eo su- 
perfuit, id coelesti igne crematum est. Itaque in 
timorerv magnum Darbari deciderunt, non tam 
quod contra generosam et [orlem gentem Moma- 
norum ad manus consorendas ire ausi fuissent, 
quam quod Deo adjuvante, illos tropza statuere, 
yietoriamque reportare deprchendissent. Tum sane 
οἱ admirandus Proclus, in tanla a Deo concessa 
vietoria, ad populum in ecclesia verba faciens, et 
Ezechielis prophetiam ingeniose ci apte verbis 
suis accommodans, in magna fuit admiratione. 
Prophetia talibus verbis concepta est : Et tu fli 
hominis, valicinare contra «ο, εί principem 
Kos (1), Mosoch et Thobel. Judicabo enim eum 
morte, el sanguine, et imbre demergenti, et lapidi- 
bus grandinis. Alque ignem el sulphur pluam supér 
eum, ei omnem exercitum ejus, superque populos 
multos qui cum eo sunt. Et magnificabor atque glo- 
rificabor, ei notus ero in conspectu multarum gen- 
Jjum, el cognoscent quod ego sum Dominus. Talis 


Ἔνδειξε τοῦτο ἐπί τε τῷ τυραννήῄσαντι Ἰωάννη, xo: 
τοῖς μετ᾽ ἐχείνου καταδραμοῦσι βαρθάροις. Ola γὲρ 
τοῖς πάλαι δικαίο.ς Υενέσθαι ἀχούομεν, Τοιαῦτα χαὶ 
ἐπ᾽ ἐχείνῳ παραδόξως ἑνήργει Θεός πολλῶν γὰρ 
xai ἀπειρίτων βαρδάρων κατατρέχειν, xal πρά- 
γµατα βασιλεῖ xal Ῥωμαίαις ὠρμημένων περέχειν 
βασιλεὺς, ὥσπερ εἰώθει, τὰ κατ ἐχείνους tola c 
θεῷ' αὐτὸς δὲ πυχιότερον ταῖς εὐχαῖς σχο]άω», 
εὐθὺς ἑξήνυε τὸ αἰτούμενον, Ὅ μὲν γὰρ ixi» 
ἡχούμενος, Ῥούγας ὄνομα, ἐξ ἀνθρώπων ἡν, SI 
Aet βληθεὶς κεραυνοῦ εἰσπηδήσας ἃξ καὶ loy 
ὄγριος, ἀφειδῶς τὸ ὑπ ἐχεῖνον στράτευμα διεθό» 
σχετο. "Όσον «δὲ κρεῖττον kxs[voy ἐγένετο, οὐρανίῳ 
πυρὶ κατῃθάλωτο. Καὶ εἰς δέος μέγα τὸ βάρθαρν 
περιίστατυ" οὐ τοσοῦτον ὅτι πρὸς Υενναῖον ἔθνος 1l 
Ῥωμαίων ἑτόλμησαν εἰς χεῖρας ἐλθςῖν, ἀλλ' ὅτιπερ 
ὑπὸ Θεῷ συναρήἠγοντί χατελάμδανον ἑχείνους ἵστβν 
τρόπαιον. Τότε δη καὶ Πρόχλος ὁ θαυμαστὺς imi 
τὴ τοσαύτῃ Ex Θεοῦ γενοµένῃ νίκῃ ἐπ) ἐκχλησίας 
διδάσκων, thv τοῦ Ἰεζεχιλλ προφητείαν εὐφυὺς 
προσαρµόσας τοῖς εἱρημένοις, ἐξεπίτηδες περιφ” 
νῶς ἐθαυμάσθη. Ἡ δὲ προφητεία τούτοις τοῖς ffr 
µασι περιείχετο; Καὶ σὺ, υἱὲ ἀγθρώπου, προρή- 
τευσον ἐπὶ Γὠγ, ἄρχαγτας "Püc, Mociy, xd 
Θόδε. Κριγῶ Τὰρ αὐτὸν θαν άτῳ καὶ uljati καὶ 
ὑετῷ κατακλύέοντι, xal Ἅΐθοις χα.λάνης xal 
&Up καὶ θεῖον βρέξω ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ ἐπὶ πάντας 
τοὺς μετ) αὐτοῦ, καὶ slc ἔθνη 2044 pec ai 


p τοῦ. Καὶ μεγαλυνθήσομαι, καὶ cvrbotagthice 


μαι, καὶ γνωσθήσοµαι ἑναντίον πολ Mor rur 
καὶ γγώσονταίι ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. To 
τος μὲν ὁ Πρόκλος ἣν, καίΐριος ἐπὶ πᾶσι καὶ εὔττν 
yos, πραότητι δὲ καὶ ἐπιειχείᾳ μάλιστα διαφἑρυ.. 


Quidem Proclus erat, peropportunus etl commodus in omnibus, mansuetudine aulem cj humajitalé 


«pain maxime excelleus. 


(4) Ros, lloc sacra Bihlia nostra non habent. 
Beperitur tamen apud Socrat. quoque Jib. vu, 
£ap. 45. Noinine, autem isto. universa Russoruin 
£ive Rutbenorvem gens, qua niagua ex parte nunc 
(Curistiana est, et Slavonica utitur lingva, intelli- 


gitur. Vulgo Ruiss dicantur. Nec in Genesi, nec in 
alio Scriptura loco, ac ne in Josepho qu dem, qu 
omnia llebraicarum gentium in primo Antíquitamm 
libro exponit nomina, bac ens inveniri poluL 
(Hieron, sup. Ezech. xxxviun.) 
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Περὶ µεταθέσεων ἀπὸ θρόνου slc θρόνον, ὅτι 
ἔθος τοῦτο ἄνωθεν ἐκκ.Ίησιαστικὸν, καὶ οὐδὲν 
τῇ ἐκκησιαστικῇ εὐταξίᾳ «Ἰυμαίνεται τούτο, 
póxory xaAoc καὶ ὡς χρῖ γινόμενο». 


Ἐτειδὴ δέ τινας φθόνῳ φερόµενοι ἓν αἱτίαις ποι- 
οὔνται τὸν ἐχκλησιαστικὸν Χανόνᾶ, μῶμον ὡσα.εὶ 
τῷ Οείῳ τούτῳ ἀνδρὶ προστριδόµενοι» ὄτιπερ Κυζἰ- 
κου ἐπίσχοπος χειροτονηθεὶς, εἰς τὸν τῆς Κωνσταν- 
τινουπόλεως µετετέθη θρόνον, δίκαιον Ίγημαι βρα- 
yé ἅττα καὶ περὶ µεταθέσεων ἐνταῦθα διαλαδεῖν, 
ἵν) ἔξω μὲν αἰτίας καὶ Πρόκλος Ὑένοιτο, χαὶ τῇ 
"Εχκλησίᾳ cq τοῦτο Θεοῦ ἰἱχανὸν παράδειγµα εἰς 
ἀσφάλειαν, ὡς ἂν ph ῥάδ.ον εἴη βουλομένῳ πανςὶ 
τοῖς ἑλλόγως αὐτῇ πεπραγµένοις µέμψιν ὡς ἔτυχε 
περ:ἀπτειν. Καὶ γὰρ ἐμοὶ δοχοῦσεν οἱ τότε λέγειν 
ἐπιχειρήσαντες, 1] φθόνῳ φέρεσθαι, |, ἀγνοεῖν τόν 
τε νοῦν τῶν χανόνων, xai τὰ διαφόρως ἀπί τε oixo- 
νοµίᾳ xal χρειωδῶς ταῖς ἐχχλησίαες γενόµενα. OT τε 
Υὰρ θᾳῖοι χανόνες, xai οἱ πάλαι τῆς Ἐκχλησίας 
πτροστάται, ἁδιάφορον εἴχον, ὁσάχις ἂν εὔλογος χρεία 
χαλοίη, τὸ ἀπὸ πόλεως sig πόλιν µετάγειν ἐπίσχο- 
πον ' xal ταῦτα εἰ περὶ εὐσεθείας ἣν ἡ µετάθεσις, 
Ἡ περὶ εἰρῆνης ἴσως χαὶ ἐκκλησιαστιχῆς χαταστά- 
σεως, Thv γὰρ µετάθασιν ὁ κανὼν εἴργει, οὐ τὴν 
µετάθεσιν. Ἡ μὲν γὰρ τὸ ἀθούλητον πάντως ἐμφα[- 
νει xal ἀπροαίρετον * ἐπὶ γὰρ τῶν ὡσανεὶ ἀφύχων ἡ 
λέξις προάγεται’ dj δέ ve µετάδασις ἐπὶ τῷν ἐμψύχων 
καὶ ὡσαν.ὶ ἐπιπηδώντων τοῖς θρόνοις δι ἔπαρσιν 
ἴσως καὶ σύγχυσιν * ἣν µάλα xal ὁ χανὼν εὐλόγως 
ἐπέχει, ὡς μικρὸν ὕστερον πλατύτερον διαλήψομαι ᾽ 
τὴν 0 εὔλογον µετάθεσιν οὐδαμῶς * χαὶ γὰρ πρῶτος 
ὁ τὼν ἀποστόλων χορυφαῖος Πέτρος τῆς Ῥωμαίων 
κ30ηγήσατο πόλεως * εἶτα xal ἐπὶ τὴν ᾽Λλεξάνδρου 
πάλιν πρῶτος κλήρῳ µετέθαινεν' àv αἷς Alvov καὶ 
Μαρχον χειροτονήσας, kg" ἑτέρας πόλεις ἀνέτρεχεν. 
ΓΙ; ὐσέθιος 0 ὁ Παμρίλου ἐν τῇ ἔχτῃ τῶν Ἐχκλησια- 
στιχῶν συγγραφῶν ᾽Αλέξανδρόν τινα ἱστορεί ἐπί- 
σχοπον μιᾶς τῶν περὶ Καππαδοκίαν ἐχαλησιῶν ὄντα 
ἀφῖχθαι μὲν εἰς Ἱεροσόλυμα κατὰ θέαν xal εὐχὴν 
τόπων τῶν «ἱερῶν, ὑπὸ δὲ τῶν ἐχεῖσε Ἱεροσολυμιτῶν 
Χατασχεθέντα, τῷ θρόνῳ τοῦ ἱεροῦ Ναρχίτσου ἔτι 
περιόντος ἐνθρονισθῆναι, καὶ διὰ βίον τῆς Ἱερο- 
σολύµων ἐχκλησίας προστῆναι" περὶ οὗ xal ἡμεῖς 
µνείαν iv τῇ πέμπτῃ τῶν ἱστοριῶν πεποιἠµεθα 
κεφαλαίῳ δεκάτῳ. Ὅτι δὲ καὶ ἄλλοι πολλοὶ χρείας 
ἀναγχαίας καλούσης elg ἑτέρας µετεχώρησαν ἐχκλη- 
σίας, εὔδηλον, ᾿Βγὼ δὲ, εἰ καὶ uh πάντας, ἀλλ᾽ οὖν 
τινας τῇ συγγραφῆ παραθῄσομαι. Ὁ μέγας Εὐστά- 
9:0; àxb Βεῤῥοίας, εἴη δ' ἂν αὕτη τὸ Χάλεπ, εἰς 
᾿Αντιόχειαν µετετέθη, τοῦ πρώτου ἐν βασιλεῦσι 
Χριστιανῶν Κωνσταντίνου τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν 
θύνοντος. Ἐπὶ δ) αὐτοῦ xal Μάξιμος ἀπὸ Διοσπό- 
λεως εἰς Ἱεροσόλυμα µετετέθη, τὸν πολὺν xal pé- 
ya» διαδεδεγµένος Μακάριον. ᾽Αλλὰ καὶ Εὐδόξιος 
ὁ χακχόδοφος &x Γερμανιχίας πρῶτον εἰς ᾽Αντιόχειαν, 
ἐχεῖθεν δὲ εἰς Κωνσταντινούπολιν μετατίθεται. 0 
δὲ θεῖος Μελέτιος πρότερον Ῥεθχστείας τῆς χατὰ 
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5985 CAPUT XXXIX. 

De translationibus episcoporum ex sede in sedem 

aliam, et quod consuetudo ea antiquitus in. eccle- 

siis obtinuerit. Quodque talis translatio bene in- 


stituto ecclesiastico ordini nihil afferat detrimenti, 
ui modo ea rite et ordine fiat. 


Quandoquidem autem nonnulli invidia ducti, 
divinum virum repcehendunt, écclesiasticum cano 
nem przetendeutes, quod Cyzici episcopus ordina» 
tus, in Constantinopolitanz urbis tironum trauns- 
latus sit : zquum esse duxi, pauca quadam de 
trauslationibus ejuscemodi hic perstringere , ul 
simul et Proclus crimine absolvatur, et Ecclesia 
classicum hoc ad certitudinem divinitus proditutn 
habeat exemplum, ne cuivis facere id volenti pro- 


B clive sit, res Ecclesi: rite atque ordine actas, 


temere per reprehensionem carpere. Nam qui tum 
reni hanc taxare conatí gunt, vel invidia ferri, ve] 
ignorare mihi visi sunt, canonum sensum οἱ men- 
tem, atque ea quz varie in ecclesiis per dispensa» 
lionem et utilitatem servata sunt et gesta. Divini 
siquidem canones, et veteres Ecclesim antistites 
liberum esse voluerunt, quotiescunque legitima 
suaderet utilitas, ex urbe una in aliam episcopum 
transferre : videlicet si sincerior pietas, vel eccle» 
siaslic:e forte tranquillitatis constitutio transla» 
tionem flagitaret. Transitionem namque prohibet, 
non translationem. Hzc enim, id quod preter vo- 
luntatem et preter institutum fit, omnino significat, 
et vox ea veluti in inanimatis usurpatur : illa vero, 
de animalis, ei quodammodo de cis dicitur qui 
per arrogantiam forte miscendarum rerum gratia, 
in thronos insiliunt. Eam vero recte canon, sicuti 
paulo post fusius exponam, inhibet : legitimam 
auJem translationem nequaquam. Nam primus apo- 
stolorum ille princeps Petrus, Roman: urbis gu. 
bernavit Ecclesiam : deinde primus etiam Alexan- . 
driam sorte transiit, In quibus ecclesiis ubi Linum 
et Marcum episcopos creavit, alias rursus urbes 
adiit. Eusebius autem Pamphili ip sexto Ecclesia- 
sticarum Historiarum libro, Alexandrum quemdam 
ecclesie in Cappadocia cujusdam episcopuu, lli»- 
rosolyma sacrorum locorum spectandorum et pre- 
cationis ibi facienda gratia profectum, atque a 


p Hierosolymitanis retentum, in throno sacri Narcissi 


adhuc superstitis collocatum esse, et per vitam 
omnem flierosolymitanz Ecclesi; profuisse, me- 
morie mandavit : 526 cujus et nos in quin: 
operis hujus libro, capite decimo mentionem feci- 
mus. Quod vero et multi alii, necessaria ulilitato 
vocante, in aljas transierint ecclesias, salis patet. 
Ego vero, eisi non omnes, aliquos tamen in histo- 
ria hac recensebo. Magnus ille Eustathius a Ber- 
rhoa (qua est ipsa Chaleb) in Antiochiam transla- 
tus est, Constantino primo Christiano imperatore 
imperium Romanum adininistrante : sub quo et 
Maximus ex Diospoli Hierosolyma transiit, magno 
Macario succedens. Sed et Eudoiius ille, pravie 
prorsus contra nomen suum opinionis, ex Germua- 
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lic 


nicia primum Antiochiam, et inde postea Constan- A Κιλιχίαν ἀνεχηρύχθη ἔπίσχοπος' μετὰ δὲ τοῦτο 


t nopolim est translatus. Divus Meletius primum 
δι πεί] episcopus est renuntiatus, deinde autem 
eum magna gloria Antiochiam ad Orontem est 
* vocatus, Item divns Gregorius Sasimorum primum 
Cappadocum urbis, deinde Nazianzi, patrize suz, 
episcopatum sortitus : postea a secunda synode 
et Meletio Antiocheno, pro eo atque decuit, in 
preclaram Constantiuopolis sedem translatus est. 
Patris in Achaia Perigeres episcopus designatus 
esl : quem ubi civitatis ejus incole non recepe- 
runt, Romanus eyiscopus in tironum inetropoli- 
(απ urbis Corinthi, ubi sacrorum ontistes nuper 
admodum vita defunctus fuerat, induci jussit : 
atque ille ita translatus, pacifice ibi per vitam 


εἰς ᾽Αντιόχειαν τῖν παρ᾽ Ogóvty εὐχλεῶς µετετέθη, 
Ὁ δὲ Oslo, Γρηγόριος Σασίμων πρότερον τὴν ἐπι- 
σχοπὴν ἐχληροῦτο) Καππαδοκίας δὲ αὕτη f) πόλις: 
καὶ Ναζιανςοῦ δὲ τῆς οἰχείας πατρίδος «bv ἔπισχο- 
πᾗν εἰληχὼς, ἔπειτα παρὰ τῆς δευτέρας συνόδου xal 
Μελετίου τοῦ Αντιοχείας εἰς τὸν περίδοτον τῖς 
Κωνσταντίνου θρόνον ὡς χρεὼν μετατίθεται. Ἐν ü 
Πάτραις . τῆς ᾿᾽Αχαΐῖας ἐπίσχοπος Περιγέντς χεχει- 
ῥοτόνητο. Ὡς δὲ οἱ τῆς πόλεως αὐτὸν οὗ προσίεντο, 
ὁ Ῥωμαίων ἐπίσκοπος ἐν τῇ µητροπόλει Κορινθίων 
ἐνθρονίζεσθαι τοῦτον ἐχέλευεν, ἄρτι τέλει χρησα- 
µένου τοῦ βίου τοῦ ἐχεῖσε τὸ ἑερᾶσθαι λαχόντος χαὶ 
εἰρηνικῶς τῆς ἐχχλησίας δ.ἀ βίου προέστη µειατεθείς, 
Τὸν δὲ Σελευκείας ἑπίσχοπον Δοσίθεον Αλέξανδρος 


omnem eeclesiam rexit. Dositheum Seleuci: epi- B ὁ τὴν ᾽Αντιόχου ἐπιτροπεύων εἰς Ταρσὸν τῆς Κιλ- 


scopunt, Alexander Antiochenus Tarsum Cilicie 
transtulit. Alius autem nomine Reverentius Artis 
Phonicie episcopus lectus, Tyrum inde transiens, 
episcopali ibi munere est functus. Ex Gordo, quz 
in Lycia est (1), in Proeonnesum Joannes trans- 
missus, magnifice episcopatum ibi gessit. Et Pal- 
ladius ab Helenopoli Bithynie Aspunam transiit. 
Et alius ex ejusdem urbis ecclesia episcopus Ale- 
xander, Adrianos traductus est. Ex Apamea Asie 
Philippus £udoxiopolim missus est, cui vetus no- 
men Salaubría fuit. Polycarpus ex Antapristena 
Μγοία urbe, Nicopolim Thraciz : $9" Ilierophilus 
ex Trapezunte urbe Phrygi:e, Plotinopolim Thra- 
cie venit. Optimus ex Agdamea Phrygum, An- 
tiochiam Pisidia. Troadem ex Philippopoli Thraciz 
Sylvanus transiit, de quo admirandum quiddam 
memorabo. Ís cum artem oratoriam primum apud 
sophistam "Troilum didicisset, studium postea 
omne ad Christianismum transtulit, asceticamque 
consectans vitam, pallium gestare recusavit. Hunc 
abreptum Atticus episcopus, Philippopolis episco- 
pum declaravit : in qua urbe postquam triennium 
exegit, loci ejus hibernum rigorem non ferens 
(exiguum enim et imbecille ei prorsus corpus erat), 
Atticum ut alium in locum suum episcopum sub- 
Slitüeret, vogavit, non aliam quam [frigoris causam 
petitioni sux prxtendens. Porro episcopo alio ei 
subrogato, Sylvanus Constantinopoli degens, cura 


χίας μµετήνεγχεν. Ἕτερος δὲ Ῥεθερέντιος ὄνομα 
᾽Αρχῶν τῆς Φοινίχης ἐπισχοπεῖν ἐξελέγη * ἐχεῖθεν 
δὲ τῆς Τυρίων ἱερατιχῶς χαθηγήσατο. ᾽Απὺ δὲ Γόρ- 
δου τῆς ἐν Λυκίᾳ χειµένης εἰς Προικ”νησον µετή- 
νέχθη Ἰωάννης  χαὶ λαμπρῶς τῆς ἐπισχοπῆς διὰ 
βίου τοὺς οἵαχας ἐχληρώσατο. "Αλλος δέ τις Παλλά- 
διος ἀπὸ Ἐλενουπόλεως τῆς xatà Βιθυνίαν εἰς 
λσποῦναν µετετέθη. Καὶ ἕτερος τῆς αὑτῆς ἐχχλη- 
σίας Αλέξανδρος εἰς ᾿Αδριανοὺς προήχθη. "Ari δὶ 
τῆς ἓν "Aaía ᾽Απαμείας Φίλιππος εἰς Εὐδοξιούτο- 
Ay γετο, fj τὸ ἀρχαῖον Σαλαμθρία ὄνομα Tv. Πο- 
λύχαρπος ἀπὺ Σεξανταπρίστων τῆς Μυσίας εἰς τὴν 
τῆς Θράκης Νιχόπολιν µετεχώρει. Καὶ Ἱερέφιλος 
ἀπὺ Τραπεζοῦντος πόλεως Φρυγίας elo τὴν τῆς ϐ8ρά- 
χης Πλαντινούπολιν ηλθεν. Ὅπτιμος &nb ᾿Αγδαμείες 
τῆς Φρυγίας εἰς τὴν τῆς Πισιδίας ᾿Αντιόχειαν µε- 
τηνέχθη εἰς δὲ Τρωάδα ἀπὸ τῆς Ev θράκῃ Φιλιτ. 
πουπόλεως Σιλθανὸς µετεχώρησε. Περὶ οὗ τι xal 
θαυμάσιον γενόµενον διηγήσοµαι. "Ρητορείιν γὰρ 
ἀσχῆσας οὗτος πρότερογ παρὰ τῷ σοφιστῇ ΤρωΏῳ, 
thv σπουδὴν ἅπασαν πρὸς τὸ Χριστιανίνειν ἑτίθει 
ἀσχητιχὸν δὲ µετερχόµενος βίον, τρίδωνα φορεῖν 
παρῃτεῖτο» ὃν ὁ ἐπίσχοπος ᾽Αττιχὸς συναρπάσα:, 
Φιλιππουπόλεως ἑδείχνυ ἐπίσκοπον ' ἐν ᾗ τρίτον 
ἔτος διαγαγὼν, τὸ τοῦ τόπου μὴ ὑποφέρων δνσχεί. 
µερον (ἐξίτηλον γὰρ ἣν ἐχείνῳ τὸ σῶμα καὶ παντα» 
πασιν ἄπορον), ἰκεσίαν ᾽Αττικῷ προσῄγεν, ἕτερον 
&lc τὸν αὐτοῦ τόπον ἐπίσχοπον καθιστᾷν, ἄλλο μηδὲν 


summo monasticam coluit vitam, humilitatis et D προδαλλόμενος ἢ τὸ κρύος αἴτιον τῆς παραιτήδεως 


paupertatis tam studiosus, ut in urbe frequentis- 
sima ebambulans, sparteis sit sandaliis usus. Eo 
tempore non multo exacto, Troadis episcopus 
mortuus ;est. Quapropter Troes Constantinopoli 
affuere, episcopum pelentes. Cum autem Atticus, 
quemnam illis antistitem designaret, deliberaret, 
Sylvanus visendi ejus gratia ad eum venit. Quem 
ubi censpexit, statim ei Troje episcopatum man- 
davit. Atque ad eum conversus : Deinceps, inquit, 
oinnis tibi ccelesiasticze functionis defugieudaz pre- 
cisa est occasio. Multus enim Troade calor est, 
opportunusque et commodus tibi a Deo paratus 


P 


(1) Socrat. ín Lydia. 


γίνεσθαι. Καὶ 65 ἑτέρου ἐπισχόπου εἰς τὸν ἐχείνου 
τόπον χαταστάντος, Σι)λθανὺς iv «fj, Κωνσταντίνο 
τὰς διατριθὰς ἐποιεῖτο, ἄχρως τὸν ἀσχητιχὸν μετιὼν 
βίον. "Eni τόσον δὲ αὐτῷ τὸ ἄτυφον xal ἀπέριττον 
Ἶν, ὣς καίπερ ἐν πολυανθρώπῳ πόλει στρεςόµε- 
νος, χόρτινα ὑποδεδέσθαι σανδάλια. Ὀλίχου ὅ 
ἐνιαυτοῦ παριόντος, ὃ τὴν ἐπιτροπὴν τῆς Ev Τ ρωάδι 
ἐχχλησίας χεκληρωμένος ἑτελεύτα. Οἱ δὲ Τρὼς: 
παρῆσαν ζητοῦντες ἐπίσχοπον. Tou δὲ ᾽Αττικοῦ ἓν 
Guvvoía κχαθεστηκότος τίνα χειροτονήσοι, παρην 
Μιλθανὸς τηνικαῦτα κατὰ θέαν αὐτοῦ. 'O δὲ xat-- 
δὼν, εὐθὺς ἑκείνῳ τῆς Τροίας τὴν προστασίαν ἐτί» 
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0:«. Καὶ πρὺς bxstvov ἐπιστραρεὶς, Τοῦ λοιποῦ σοι, A est locus. Proinde niliil morare, sed protinus Ττο- 


ἔφη, πᾶσα, περιῄρηται πρόφασις προστασίαν ἔνχλη- 
σίας ἀποδ.,δράσχειν' ποιὶὺ γὰρ τὸ φλέγον ἓν τῇ 
Τρῳάδι * καὶ σοι εὔχκαιρος τόπος ηὐτρέπισται πρὸς 
θεοῦ: xal τοίνυν μὴ µέλλε, ἀλλ ἐπὶ Τροίαν ὅδον 
τάχος πορεύου. Μέτέστη τοῖνυν ἐχεῖσε ὁ Σιλδανός" 
καὶ θαῦμα ἑξαίΐσιον ταῖς ἐχείνου διεπράχθη χερσίν " 
ὃ καὶ ἄξιον Ίγημαι διηγήσασθαι. Ti τῆς Τρωάδος 
αἰγιαλῷ ἄρτι ναῦς παμμµεχέθης μεγάλων ἀγωγὸς 


jam pfoficiscere. Itaque Sylvanus eo transiit : at- - 
que ibi miraculum insigne manibus ejus editum 
est, quod profecta diynum est ut commemoretur. 
ln littore Trojano ingens oneraria navis, qu:e 
maágnàs columnas ferret, constructa fuerat : pla- ' 


' tem, a latitudine, eam nautz nominant. [απο cum 


κιόνων ἐσχεύαστο" πλάτην αὐτὴν οἱ περὶ θάλατταν 7 


ὀνομάζουσιν. "Enel δὲ ταύτην ἔδει χαθέλχεσθαι εἰς 
τὴν θάλασσαν, πὸλλοι συνέῤῥεον χαλωδίοις τισὶν 
ἕλχοντες ἐπὶ τὴν ὑγράν. Ὡς δ᾽ ἐπὶ πολλαῖς ἡμέραις 
ἀχίνητος fv, ἑνέργειαν δαιµονίαν ᾠήθησαν εἶναι τῆς 
νηὸς thv ἀχινησίαν. Καὶ 55 ἀφιχόμενοι παρὰ τὸν 
ἐπίόχοπον Σιλδανὸν εὐχὴν ᾖτουν αὐτὸν ἐπ) ἐχείνῃ 


Υενέσθαι * ἐχείνην Υὰρ ἐπίστευον uóvnv ἀποχρῶσαν - 


εἶναι πρὸς χίνησιν. Ὁ δὲ µετρίῳ τῷ ἤθει μῆ αὐτοῦ 
τὸ ἔργον ἔλεγεν εἶνχι, ἁμαρτωλοῦ γε ὄντος, ἀλλά 
τινος ἄλλου, ᾧ καὶ τὸ θεῖον ἑπαναπαύεται. Ὡς δ' 
ἐχεῖνοι πολλὰ λιπαροῦντες ἐπέχειντο, μόλις εἴχει " 
xai παρὰ τὸν αἰγιαλὸν γεγονὼς, ἑνὸς τῶν καλωδίων 
καὶ αὐτὸς Ώπτετο * καὶ τοῖς ἄλλοις ἔχεσθαι τοῦ ἔργου 
παρηγγυᾶτο. Βραχὺ δ᾽ ἐχείνων ἑπωθησάντων, ἡ 
ναὺς ὥσπερ ἔμψυχος τάχει πολλῷ τῶν ὑπερχειμένων 
διολισθαίνουσα, ἐπὶ «hv θάλασσαν ἐπορεύετο, Τοῦτο 
γενόµενον ἐπὶ πᾶσαν τὴν ἑπαρχίαν διέδαινε, xaX 
πολλὴν εὐλάδειαν ἐπεμαρτύρει τῷ Σιλδανφ. ᾿Αγαθὸς 
ἓὲ àvtp τὰ μάλιστα iv, ἐπεὶ xal τοὺς ὑπ αὐτὺν 
χλγριχοὺς ἑώρα ὥσπερ ἐμπορίαν ποιουµένους τὰς 
60&v δή ποτε προασπιπτούσας ἐρεσχελίας τῶν διχα- 
ῥυμένων, ἐκύρου µηδένα τῶν κλήρων δικάζειν δίχην 
ποτέ’ ἁλλὰ τοὺς τῶν αἰτούντων χάρτας λαμθάνων, 
ἓνὶ τῶν πιστῶν, ὃν δει διαφερόντως πολλὴν πρέ- 
νοιαν τοῦ δικαίου ποιούμενον, μµετεστέλλετο: xal 
τὰς δίκας ἐγχειρίζων ἑκείνψ, τὰς τῶν διχαζοµένων 
ἐρεσ(ελίας ἀπήλαυνεν. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν περὶ Σιλ- 
6ανοῦ, εἰ χαὶ παρεκθατικώτερον, ἀλλ᾽ οὖν γε, ὡς 


οἵἴομαι, τῇ παρούσῃ ἱστορία προπήχοντα" ἕξης δὲ᾽ 


καὶ ἄλλοι πολλοὶ ἀπὸ θρύνων εἰς θρόνους µετίχθη- 


C 


δα.” ol; ὁ σοφώτατος οὗτος Πρόκλος, ἀπὸ Κυνίχου 


μετατεθεὶς εἰς Κωνσταντινούπολιν * xal τοῦ πάππᾳ 
Ῥώμης Κελεστίνου τῇ πράξει συνευδοχοῦντος, καὶ 
δι) ἐπιστολῶν τριῶν πρός τε τὸν Αλεξανδρείας Ku- 
ρ:λλον, xaX τὸν Αντιοχείας Ἰωάννην, xai Ροῦφον 
τὸν θεσσαλονίχης γράφων συνίστησι, τὸ χατὰ µη- 
δέν τι προσίστασθαι τοῖς κανόσι τὴν τῶν ἐπισχόπων 
µετάθεσιν ἀπὸ τῆσδε πόλεω, εἰς ἑτέραν. 'Eyó δ᾽, 
εἶ xa: παρεχθατιχύτερον, xal τοὺς ἑξῆ; ὅσοι δὴ 
µετετέθησαν προσθεῖναι τῇ ἱστορίᾳ µάλα βιάσο- 
μαι, προσἰχοντά ye, οἶμαι, ὁδρῶν τοῖς περὶ ταῦτα 


opus esset in máre prowolvere, multi qui funibus 
eam in undas traherent, confjuxere. llla (1) vero - 
diebus pluribus moveri loco non potuit : et homi- 
nes immobilem eju$ stationem daemonis efficacize 
ascripserunt : $98 quapropter episcopum Sylva- 
num adierunt, et ab eo ut precationem super ea | 
faceret, petierunt, eam ipsam solam ad commoven- 
dam navim suffecturam esse credentes. lile pro 
modestia sua non ipsius, ut hominis peccatoris, 
id opus, sed alterius cujuspiam in quo divinum 
numen conquiesceret, esse dixit. Ubi vero illi : 
magis etiam ei multa precati iustitcre, petitioni 
eorum vix tatdem cedens, ad littus advenit : et ΄ 
oratione peracta, funem unum attigil, οἱ alios operi 
ei insistere jussit. Paululum navis ab illis impulsa : 
est : et illa perinde alque animata esset, celeritate 
multa provoluta, ad mare pervenit. Ίο res in 
provinciam omnem vulgata, religionem magnam ᾿ 


-Sylvano est attestata. Et cum vir optimus esset, 


quoniam qui sub eo erant clerici, iu causis et nu- 
gis, undecunque inter eos qui judicio contende- 
rent, provenientibus velnti nundinationem insti- 
tücrent (2), ne quis ex clero postea cansam quam- 
piami judicaret , constituit. Sed supplicantium 
libellos acceptos, uni ex fidelibus laic's, quem - 
precipue justi et zequi. studiosum esse sciret, ac-- 
cito dedit, eique judicio causarum commisso, jure 
contendentium nugamenta rejecit. llec de Svl- 
vano (3), quamvis per digressionein, non tamen, 
sicuti puto, ab historia nostra aliena, dicta sint. 
Deinceps vero multi quoque alii ex throno in 
thronum sunt missi. Sicuti sapientissimus: iste 
Proclus Cyzico Constantinopolim est translatus, 
Celestino Romano papa rem eam comprobante, 
epistolis tribus ad Cyrillum Alexandrinum, οἱ Joan- 
nem Antiochenum, et Rufum Thessalonicensem 
scriptis : in quibus asserit, canonibus non obesse 


D episcoporum ex urbe in urbem legitimom ejusmodi 


φιλομαθέσι. Πρὸς γὰρ 6h τούτοις ἐπὶ Ζήνωνος xal 


6 Μογγὺς Πέτρος εἰσηγήσεσιν 'Axaxlou τοῦ τῆς 

Κωνσταντίνου προέδρου ἀπὸ Εὐχαΐτων εἰς ᾽Αλεξάν- 

δρε;αν μετατίθεται’ ὡς ἑξῆς περὶ τούτου τε xal 

τῶν ἄλλων, ἣν θεῷ βουλομένῳ ct», ῥηθήσεται. Ὅ 
(4) Socrat, lib. vn, eap. 27. 


(2) Absurdum clericis est, imo etiam oppro- 
briosum, si peritos se velint ostendere discepta- 


ParRoL. Ga. CXLVI 


translationem. Ego vero ab instituto digredi, eos- ' 
que qui deiade translati ita sint, operi huic adnc- 
clere cogor, rerum talium studiosis, ut equidem ' 
puto, gratificáturus. Praeter eos, quos diximus, 
Lenone ímperante, Petrus Mongius, Acacii Con- 
stantinopolitani episcopi suggestione, ab Euchaitis : 
Alexandriam transmissus est : sicuti pestea de: 
hoc et aliis, si Deo visum fuerit, dicemus. Anthi- 
mus Trapezuntius, sub Justino imperatore, in se- 
dem Counstantinopolitanam traductus est. 899 
Rem hane confirmat admirandus etiam ille con- 
tionum esse forensium. l. Repetita. C. De episcop, 


et cler. 
(3) I] Tim. it, et 21, quist 5, Placuit, etc. 
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fessor Germanus, qui Anastasio imperánte, Cyzico Α Τραπεζούντος “λνθιμος ἐπὶ Ιουστίνου εἰς τὸν τῆς 


quoque Constantinopolim transiit. ltem Thomas 
Thessalonica Alexandriam, de septirog eynodi sen- 
tentia, Constantino et Irene imperantibus. Divi- 
nissimus quoque patriarcha Ignatius, sub Basilii 
Macedonis imperio, Basilium Cretensem episcopum 
Thessalonicam transmisit. . Bub eodem imperio 
Joannes Majume episcopus Álevandriam, et/Àm- 
philochius Cyzicenus ΝΟ), alque inde beatus 
Theodorus Laodiceam translati eunt. Porro Leone 
Sapiente imperium regente, et Photio sacrum md- 
nus aduiimistrante, Gregorius Syracusanus in 
metropolim Nicenam Lransiit, et ejusdem urbis 
episcopus Nicon Hierapolim. Praeterea Daniel Nico- 
polis, quz in Gracia est, antísLes, Ancyram Gala- 
tim : et Symeones novis Patris Laodiccam : et 
Joannea Larisseus Synadam irauslatus est. Ad 
hzc ex Amasena urbe Siephanus evirátus Con- 
siantinopolim patriarcha transiit , sub Rowani 
senis imperio. Et Antiochenus pemenarches, boc 
est primarius pastor, ad ecclesite Magb2 primum 
officium se transtulit. Ex episcopatu autem Flaviadis, 
qui sub Anazarbes metropoli est, Nicephorus Pho- 
cas episcopum ejus Eustratium transferens, Άη» 
tiochie patriarcham fecit : cum quidem episcopa- 
tum eum ab Anazarbe divulsum , patriarchatui 
Antiocheno univisset, Agapius Seleucie in Pieria 
antistes, Antiochiam et ipse translatus est, Basilio 
Porphyrogenneta Romanis imperante. Sub ejusdem 


imperio, Theophylactus Sebastia Rosiam, et Ale- (C 


xander Antiochia Hierosolyma ; tum autem Joan- 
nes, cui Codonati novum et celebre cognomen 
fuit; ex magna Antiochia in metropolim Tyri trans- 
iit, Et rursum Tyri episcopus castratus, ut Ec- 
clesia ejus & Persis capta est, Hierosolyma profu- 
git. Et cum. tbronum ibi vacuum esse, episcopo 
suo orbatum, contingeret, Hierosolymitani , Per- 
sarum principi ut illi ecclesiam $30 Hierosoly- 
mis committere possent, supplicarunt. Qui etiam 
Constantünopolim , sexies iillesimo. sexingente- 
simo et decimo quinto a condito mundo anno, 
Alexio Cowneno imperante, adveniens, a sacra 
susceptus est synodo, cum Nicolaus Theoprobletus 
patriarcbam — ageret. Eodem Nicolao Ecclesiam 
Constantinopolitanam gubernante, Pentaclas ille 
Rosianus archiepiscopus Lemni factus est, eidem- 
que eliam Maronis Ecclesia addita. Nicephorus 
vero metropolitanus Gsfgre veluti feriatus, me- 
wropolim etiam habuit Amasirim. Ad eumdem 
modum et Leontopolis antístes , Arcadiopolim 
tenuit. Episcopo item Aleziopolis otjanti Abydus 
tradiia, postea etiam Apros. Mult» etiam Ecclesi 
unite sunt, sicuti Parus et Naxus, Sugda οἱ Phula, 
Alama ei Soteriopolis, Angelo [sacio imperante. 
Dositbeus Hierosolymitanus Constantinopolim est 
translatus : cum Hierosolyma inde Marcus, qui 
Florus dictus est, wansiisset. Deinde Dositheus 
rursum, Constantinopoli relieta, in δι thronum 
reversus est, eo qui Florus nominatus est, iude 
4. 


Κωναταντίνου θρόνον µεταδιδάζεται. Συνίστησι τὸν 
λόγον xai ὁ θαυμάσιος ὁμολογητῆς Γερμανὸς, ἐπὶ τοῦ 
αὑτοχράτόρος ᾽Αναστασίου ix Κυζίκου χαὶ αὐτὸς 
εἰς τὴν Κωνσταντίνου µετατεθείς. Καὶ θωμᾶς ix 
Βεσσαλονίκης «εἰς την ᾿Αλεξάνδρου μετάγχεταιν τῆς 
ἱδδόμης συμπραττούσης τὴν φῆφον συνόδου, Κων- 
αταντίνου xai Εἱἰρήνης τὰ τῆς μεγάλης δ.επόντων 
&pyfie* Βασιλείου δὲ τοῦ ἐκ Μακεδόνων xazápyove, 
καὶ ὁ θειότατος πατριάρχης Ἰγνάτιας τὸν τῆς Kofj- 
της Βασίλειον εἰς τὴν θετταλῶν µετατίθησιν. Ἐπτ' 
αὐτοῦ δὲ καὶ ὁ τοῦ Μαϊουμᾶ ἑἐπίσχοπος Ἰωάννης 
εἰς τὴν ᾽Αλεξάνδρου µετάγεται * ὁ Κυζίκου τε λα- 
φιλόχιος µεταδαίνε. εἰς Νίκαιαν" xai θε/δωρος 5 
µακάριος ἐχεῖθεν εἰς Λαοδίχειαν. Λέοντος δὲ τοῦ 
Σοφοῦ τῇ βασιλείᾳ ἐμπρέποντος, xa Φωτίου «c 
ἱερὰς ἠνίας διακατέχοντος, ὁ Συραχούσης Γρηἵόριος 
εἰς τὴν Νιχαέων µητρόπολιν μετατίθεται. Ναὶ μὴν 
καὶ Νίχων τῆς αὐτῆς ἐπίσχοπος πόλεως εἰς Ἱερά- 
πολιν ἄνεισιν. ἸΑλλὰ χαὶ ὁ τῆς ἐν Ἑλλάδι Νιχοπό- 
λεως ἐπίαχοπος Δανι]λ ἐς τὴν τῆς Γαλατίας "Αγκυ- 
pav προθιδάζεται. ᾿Αχλὰ καὶ ὁ Συµεώνης ὁ νέων 
Πατρῶν τὴν µετάθεσιν ἔσχεν εἰς Λαοδ/χειαν. 'O 
Λαρίσσης τε Ἰωάννης sls Σύναδα µετηνέχθη * ἐπὶ 
65 τούτοις ἐκ τῆς ᾽Αμασέων πόλεως Στέφανας ἔχτο” 
µίας εἰς κατριάρχην τῆς Κωνσταντίνου χειροτονεῖ- 
ται, Ῥωμανοῦ τοῦ Ἱέροντος τὰ σχηπτρα διαχατέ - 
χοντας. Καὶ à τῆς Αντιόχου δὲ ποιµενάρχης εἰς τὸ 
τῆς Μεγάλης ἐκχλησίας πρῶτον ὀφφίχιον μετατάτ- 
τεται. ᾿Απὸ δὲ τῆς ἐπισχοπῆς Φλαδιάδος Ἆτις ἐστὶν 
ὑπὸ την ᾿Αναζάρδης µητρόπολιν, Νικηφόρυς ὁ Φω- 
κᾶς sov ἐπίσχοπον ταύτης Εὐσιράτιον μεταγαγὼν 
ἐχεῖθεν, Αντιοχείας πατριάρχην καθίατησιν’ ἄπο- 
επάσας καὶ τὴν εἰρημένην ἐπισχοπὴν ᾿Αναξάρδης, 
καὶ τῷ τῆς Αντιοχείας πατριαρχείῳ ἑνώσας. "O0 τε 
Σελευχείας τῆς Πιερίας ᾿Αγάπιος εἰς τὴν Ἂντ.ό- 
yo» καὶ αὐτὸς μετατίθεται, τοῦ Πορφυρογεννήτου 
Βασιλείου τοῖς Ῥωμαϊκοῖς σχήπτροις ἑνδιαπρέπου» 
«ος. Ἐπὶ δὲ τῆς αὐτῆς ἡγεμονίας Θεοφύλακτος ix 
τῆς Σεθαστηνῶν εἰς Ῥωσίαν ἀνάγεται. ᾿Αλέξαν- 
δρός τε 6 τῆς Αντιόχου ἐπίσχοπος εἰς ᾿Ἱεροσόλυμα 
προδιδάςετἀι. Ὅτε Ἰωάννης, ᾧ Κωδωνᾶτος ὄνομα, 
τὸ χαινὸν δη καὶ ἐξάχουστον, ἀπὸ τῆς μεγάλης 'Av- 
πιοχείας εἰς τὴν μητρόπολιν Τύρου κατάγεται. Καὶ 


D αὖθις ὁ Ἱύρου ἐπίσχοπος, εὐνοῦχος v, παρὰ Ilep- 


cv τῆς αὐτόῦ ἐκκλησίας ἁλούση: φυγᾶς εἰς Ἱερο- 
σόλυµα Ὑίνεται. Συμθὰν δὲ χηρεύειν τὸν θρόνον, οἱ 
Ἱεροσολυμῖται τὸν κρατοῦντα Πέρσην χαθιχετεύ- 
σαντες, την τῶν “Ἱεροσολύμων Ἐκχκχλησίαν τούτφ 
πιστεύουσιν * ὃς xot ἓν vf] Κωνσταντίνου Υενόµενος 
χατὰ τὸ ἐξαχισχιλιοστὸν ἐξαχοσιοστὺν πεντεχαιδέχα- 
τον ἔτος, Αλεξίου τοῦ ἐν Κομνηνῶν βασιλεύοντος, 
παρὰ τῆς ἱερᾶς εἰσεδέχθη συνόδου, Νικολάου τοῦ 
θιοπροθλήτου πατριαρχοῦντος. Τοῦ 8' αὐτοῦ Νικο" 
λάου τὸν θρόνον τῆς Κωνσταντίνου διέποντος, Πεν- 
ταχλᾶς ἐκεῖνος ἀπὸ Ῥωσιάνων εἰς ἀρχιεπίσχοπον 
Λήμνου χαθίσταται. Προσεδόθη δὲ σὐτῷ καὶ ἡ Mé- 
ρωνος. Νικηφόρος δὲ ὁ µητροπολίτης Γάγγρας. 2. 
σχολάνων, τὴν μητρόπολιν ἔσχεν "Άμαστριν. Ἐτί 
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σης δὲ xal ὁ Λεοντρυπόλεως ἔσχεν ᾿Αρκαδιούπολιν. A prieter jus. et sequum omae expulso. Postea vero 


Τῷ ᾿Αλεξιουπόλειος σχολάζοντι ἡ "Αθυδος ἐπεδόθη ’ 
ἐς ὕστερον δὲ xal ὁ "Avpros. Πολ)αὶ δὲ xol τῶν ἐκ- 
χλησιῶν Ίνωνται, ὥσπερ d Πάρος ναὶ fj Ναξία, τά 
τε Σοῦγδα xal τὰ Φοῦλα, ἤ τε ᾽Αλανία xat ἡ ὅωτη- 
βιούπολις. Τοῦ 8 ἐξ ᾿᾽Αγγέλων Ἰσααχίου τὸν τῆς 
βασιλείας πρυτανεύοντος θρόνον. ὁ Ἱεροσολύμων 
Δοσίθεος εἰς τὸν τῆς Κωνσταντίνου θρόνον µετάγε- 
ται" ἐχεῖσε δὲ Μάρχας ὁ χατὰ Φλῶρον προάγεται. 
Βΐτα πάλιν Δοδίθεος τὴν Κωνσταντίνου λεπὼν, εἰς 
τὸν τῆς Αἱλίας θρόνον ἑπάνεισι, τοῦ χατὰ Φλῶρον 
ἐχεῖθεν παρὰ πᾶσαν ὄίχην ἀπελαθέντος. "Ec ὕστερον 
δὲ xal ἄμφω τοὺς θρόνους τῆς τ' Αἰλίας χαὶ Κων- 
σταντίνου παρῄῃτεῖτο Δοσίθεος ’ καὶ καθ) αὗτὸν γενό- 
µενος ἑτελεύτα. Ταῦτα μὲν tv τοῖς ἄνω χρόνιις 
ἐγένετο” ἐν δὲ τῷ xat' ἐμὲ χρόνῳ xal τοὺς τέσσα- 
ρας τῶν ὑψηλῶν προεδρεύοντας θρόνων bx µεταθέ- 
σεων οἶδα γεγενηµένους. Μετὰ γὰρ τὸν πολὺν ἐχεῖ- 
voy ᾿ΛἈρσένιον ὁ τῆς Ἐφεσίων Νιχηφόρος, καὶ ὁ τῖς 
Αδριανοῦ Γερμανὸς, si; τὸν τῆς Κωνσταντίνου 
µετατίθενται θρόνον. Πολλῷ δὲ ὕστερον χαὶ Νίφωνα 
ix τὶς ἐν ἙΕλλησπόντῳ Κυζίχου εἰς τὸν αὐτὸν &va- 
γόµενον θρόνου ἰθεασάμην. ᾽Αλλὰ μὴν xai τὸν ΑΆλν- 
ξανδρείας ᾿Αθανάσιον, ὃς τὸν Νιχόλαον διεδέξατο, ὅ 
τῆς Αἰγύπτου ἐπίσχοπος Γρηγόριος διαδέχεται. 
'Avk δὲ τὴν ᾿Αντιόχου χατὰ διαδοχὴν xal τέσσαρας 
ἔγνων ἐκ µειαθέσεων’ μετὰ γὰρ Εὐθύμιον xal 
Αρσένιος tx Τριπόλεως τὸν ἐχεῖσε θρόνον κληροῦ- 
ται. Τοῦτον δὲ ὁ τής Τύρου Κύριλλος διαδέχεται’ 


utraqbe et /E£liensi et Coastantinopolitana sede 
posthabita, Dositheus privatus vizit et decessit. 
Hec superioribus temporibus sunt aeta. Aiate 
vero mea quatuor sublimiam sedium antistites, ex 
translatione, Ecclesise rebus preesse memini. Post 
magnum enim Arsenium illam Nicephorus Ephe- 
sius οἱ Germanus Adrianopolitanus in Constanu- 
nopolitanam Ecclesiam sunt transmissi (1). Multo 
deinde post, Niphenem etiam ex Hellesponti Cy- 
zico in eamdem Ecclesiam deductum esse vidi- 
mus. Athanasio qnoque Alexandrino, qui Nicolao 
successerat , Gregorius Agypti episcopus subroga- 
tus est, Antiochise vero quatuor per ejusmodi 
translationem episcopos successisse novi. Post Eu- 
thymium namque ex Tripoli Arsenius transmis- 
sus sedem eam sortitus est. Cui Cyrillos Tyrius 
successit. Atque huic Pompeiopolitanus Dienysius : 
Dionysio rursus Cyrillus alius, qui deinceps suc- 
cessorem habuit clarum illum Dionysium Mepeue- 
silensem, alque hic rursum Sophronium Tyrium. 
Hierosolvmis itidem duos per translationem suc- 
cessisse vidimus. 531 Nam Sophronio defuncto, 
in Joeum ejus Athanasius Cesaree Philippi epi- 
scopus suffectus est. Cejus sedem Gabriel quidum 
Ciesaree Philippi, et ipse nuper episcopus renun» 
tiatus, dolo rapuit : et paulo posi fatis concedens, 
vel invitus eam rursus Athanasio priori reliquit, 
Mac de episcoporum translationibus, quz vel an- 


καὶ τοῦτον δὲ 6 τῆς Πομπηϊουπόλεως AtovÓctog* «by C Vea vel post faeta esee cegnovi, volumini huic an- 


&' αὖθις Κύριλλος ἕτερος, οὗ διάδοχος ὁ Μοψουε- 
στἰας λαμπρὺὸς Διονύσιος * xal τοῦτον πάλιν ὁ Τύρου 
Σωφρόνιος. Ὡσαύτως δὲ xai ἐν Ἱεροσολύμοις ix 
μεταθέσεις δύο τεθέαµαι. Σωφρονίου γὰρ τελενυτή- 
σαντος, ὁ τῆς Φικίππου Καισαρείας Αθανάσιος 
διάδοχος Ὑίνεται. OO Γαθριἠλ τις Καισαρείας τῆς 
Φιλίππου xal οὗτος πρώην ἐπίσχοπος ἀναχηρυχθεὶς, 
δόλῳ xbv. θρόνον “Ἱεροσολύμων ἁρπάδει καὶ μετὰ 
βραχὺ τέλει τοῦ βίου χρησάµενος, τῷ πρώην Ἄθα- 
νασίῳ xai ἄχων κχαταλείπει τὸν θρόνον. Ταῦτα 
μὲν περὶ µεταθέσεων ἃ ἐγὼ χαὶ πρώην xal Όστε- 
pov γνοὺς, τῇ συγγραφῇ παρεθέµην. Πολλοὺς δ' ἂν 
χα) ἄλλους εὗροι τις ἴσως ταῖς ἱστορίαις φιλοπονῶν, 
'O vàp xavbv, ἡπέρ poc εἴρηται, µετάθεσιν τὸ 
τοιοῦτον ὀνομάζει, xat οὗ µετάστασιν Ἰ µετάδασιν. 
Ταῦτα γὰρ ὡς ἄν τις εἴποι ἐπὶ ἐμφύχων λαμθάνον- 
ται, χαὶ ἐξ οἰχείας “Ἱπροαιρέσεως κινουμένων * τὸ 
δέ γε µετατίθεσθαι χαὶ fj µετάθεσις ἐπὶ ἀφύχων, 
καὶ óg' ἑτέρων ὡσανεὶ χινουµένων. Εἴη δ' ἂν µετά- 
στασις ἐπὶ τῶν οἴχοθεν ἐπιπηδώντων τοῖς ὑψηλοτέ» 
pots τῶν θρόνων ' µετάθεσις δὲ ἐπὶ τῶν ὑφ) ἑτέρων 
ἀχουσίῳφ τῇ γνώμῃ τρόπον τινὰ προδιδαξοµένων. ὸ 
δὴ καὶ Κελεστῖνος 6 τῆς Ῥώμης ἐπίσχοπος iv τοῖς 
παρ) αὑτῷ χαλουµένοις σεχρέτοις àv χεφαλαίῳ δευ- 
τἐρφ παραδειχνὺς τάδε χατὰ ῥῆμα διέξεισιν" « Ef- 


(4) De hac re ipse Nicepborus in catalogo epi- 
ecoporum Constantinopolitauorum : Αρσένιος ἄρι- 
στος ἓν ἀρχιθύταις, τῆς Ἐφέσου πρόεδρος ὁ Nixn- 
φόρος, τῆς ᾿Αδριανοῦ Γερμανὸς ἀρχιθύτης. Hoc est: 


nexui. Fortasse autem plures alios quisquam tn- 
venerit, qui bistorias studiose evolvat. Canon 
namque, sicuti 3 me ert dictum, translationem eam 
rem appellat, et non permutationem, aut transitio- 
nem : quod hec verba de animalis et eis qua 
proprio arbitrio et voluntate moventur, transferri 
autein et translatio de inanimatis atque eis qua 
veluti ab aliis moventur, dicatur : ita ut transinu- 
tatio et transitio eoruin sit, quz ex sede sua iu 
sublimiores involant thronos : transletio auten 
eorum qui ipsi inviti ab aliis alio producuntur. Id 
quod et Colestinus RRomz episcopus, in suis, sic- 
uti ipse appellat, secretis, capite secundo, hisce 
utens verbis ostendit : « Si episcopus utilitatis 
gratia transferatur, ne id per seipsum faciat, scd 
fratribus cogentibus. Et rem eam sacre bujus 
sedis auctorilate expediat, non inanis gloriz, ve- 
rum utilitatis communis aut necessitatis ergo. » 
Eadem et Anterius collega ejus refert, ita ad ver- 
bum dicens : « Translationem episcoporum com. 
munis utilitatis aut necessitatis gratia scitote fleri 
licere, non autem cujuslibet cupiditate, aut domi- 
nationis affectione. Siquidem Petrus doctor et dux 
noster ecclesiastice utilitatis causa ex Antiochia 
Romam translatus est, et inde postea Alexandriam 


In archimystis optimus Arsenius, Ephesique presul 
inclytus. Nicephorus, Germanus urbis Adriani epi- 
scopus.. 
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transiit, ut. qui isthic prodesse magis Ecclesie Α περ ἐπίσχοπος ὠφελείας χάριν µετατεθείη, ph δι 


posset. Eusebius autem ex oppido quodam parvo,. 
apostolica auctoritate Alexandriam est traductus. . 


Atque eodem modo οἱ Felix ex civitate qu;e ei 
civium electione obtigerat, propter eam, qua prz- 
ditus erat, egregiam doctrinam et vitam, de com- 
muni episcoporum  reliquorumque sacerdotum 
atque apostolicorum virorum consilio , Ephesum 
transiit, Non enim civitatem civitate mulal, qui 
id non cupiditate sua aut vanz gloris studio facit : 
539 verum propter utilitatem aliquam, aut ne- 
cessitatem, aliorum auctoritate majore pollentium 
cohortatione et consilio, ex minore in majorem 
urbem Lrausil : non inani gloria aut voluntate ipse 
sua ductos, sed auctoritati potentiorum obsecutus, 


aut sede sua expulsus, aut. etiam utilitate loci vel B 


populi permotus ; et quidem non arroganter, sed 
humiliter ab aliis productus. » Ceterum de trans- 
lationibus istis hec, judicio meo, satis prolixe 


dicta sunt. Quapropter ad reliquum historias con-, 


textum revertamur. 


ἑαυτοῦ τοῦτο ποιείτω * ἀλλά τὼν ἁδελφῶν àvayxa- 
ζόντων, καὶ τῇ αὐθεντίᾳ τῆς ἱερᾶς «robe χαθέδρας 
τὸν πρᾶξιν τελείω, qd) κενοδοξίας χάριν, ἀλλ 
ὠφελείας ἕνεχεν 3) ἀνάγχης. » Τὰ [aa δὲ καὶ * Αὐτέ- 
ριος ὁ συνεπἰίσχοπος τούτῳ διαγορεύει, οὕτω χατὰ 
ῥῆμα διεξιών ᾿ « Τὴν µετάθεσιν τῶν ἐπισχόπων y: 
νώσχετε, χοινῖς ὠφελείας ἕνεχεν fj ἐξ ἀνάγχης ἑξ:ῖ- 
ναι γίνεσθαι, οὗ μὴν ἐπιθυμίᾳ τοῦ τυχόντος 1) xol 
δυναστείᾳ. Πέτρος γὰρ ὁ ἱερὸς ἡμῶν διδάσκα]ος 
καὶ ἔξαρχος τῶν ἁποστόλων ἐξ Αντιοχείας ὠφελείας 
χάριν µετετέθη εἰς Ῥώμην, civ ἐχεῖθεν µετέθη cio 
Αλεξάνδρειαν, ὡς ἐχεῖσε μᾶλλον ὠφελῆσαι δυνάµε- 
voc, Εὐσέθιος δὲ Ex τινος μιχρᾶς πόλεως τῇ àmo- 
στολική αὐθεντίᾳ µετετέθη εἰς Αλεξάνδρεια». ὍὉ- 
polos xa Φῆηλιξ Ex τῆς πόλεως καθ) fjv ἐτάχθη τῇ 
ἑχλογῇ τῶν πολιτῶν, διά τε τῆν διδασχαλίαν xai 
τὸν ἀγαθὸν βίον ὃν εἶχε, τῷ χοινῷ τῶν ἑἐπισχόπων, 
xaX τῶν λοιπῶν ἱερέων, καὶ τῇ τῶν ἀποστόλων συµ- 
θουλῇ µετετέθη εἰς Ἔφεσον, 0ὐδὲ γὰρ µεταδαίνει 
ix πόλεως εἰς πόλιν ὁ ph τῇ οἰχείᾳ ἐπιθυμίᾳ fj xe- 


νοδοξίᾳ τοῦτο ποιῶν ' ἀλλ ὠφελείᾳ τινὶ ἡ ἀνάγχῃ διὰ τῆς τῶν ἑτέρων προτροπῆς xai τῆς βουλῆς τῶν 
ἰσχυροτέρων μετατίθεται ἐξ ἑλάττονος πόλεως πρὸς μείζονα ὁ τοῦτο μὴ κχενοδοξἰ1, μήτε μὴν οἰχείῳ ϐε- 
λήµατι πο.ῶν, ἀλλ' fj δυναστείᾳ 1| τῆς οἰχείας χαθέδρας ἑξωσθεὶς, Ἡ ἐπ ὠφελείᾳ τοῦ τόπου dj ποῦ 
λαοῦ ' οὐχ ὑπερηφάνως, ἀλλὰ ταπε.νοτέρως παρ) ἑτέρων. » ᾽Αλλὰ περὶ μὲν µεταθέσεων ἀρχεῖ ye, 


οἶμαι, τὰ εἰρημένα * ἡμεῖς δὲ αὖθις ἐπὶ τὸ συνεχὲς τῆς ἱστορίας ἑπαναδράμωμεν. 


CAPUT XL. 


De Judais qui in Creta vagati, post ea Christiani- 
smum sunt complexi. ltem vt ium. ultra flumen 
likenum gens 
susceperit, 


Et divinus quidem Proclus ad sacra Ecclesisx 
gubernacula consedit, et res ecclesiasticas compo- 
suit. Eo autem tempore multi in Creta Jud:zi Chri- 
stianorum sacra sunt complexi, per causam ejus- 
jnodi. Vir quidam ex eorum genere erat, qui cum 
per fraudem et dolum vitam peregissel, postremo 
se etiam Mosen illum esse assimulavit, et coelitus 
in Cretam a Deo propterea. missum esse con(inxit, 
ut ejus loci Judaeos ipse per mare, perinde atque 
olim lsraelitas per rubrum sinum, duceret. Et 
passim insulam ipsam auno tuto peragrans, ut se 
illum esse crederent, suasit : atque ut opes quas 


ΚΙΕΦΑΛ. M*. 


Περὶ τῶν ἓν Κρήτῃ π.ῖανη έγτων Ἱουδαίων, xal 
ὡς ὕστερον ἠσπάσαντο τὰ Χριστιανῶν ' ἔτι 


urgundionum Christi religionem δὲ καὶ ὅπως τηγικαῦτα τὸ πέραν Ρήνου τοῦ 


ποταμοῦ ἔθνος οἱ Βουργουγτζωγνες τὺν Xpi- 

στιαγισμὸ» παρεδέξαστο. 

'O μὲν οὖν θεῖος Πρόκλος ἐπὶ τῶν ἱερῶν οἰάχων 
κχθῆστο, xal τὰ χατὰ τὴν ᾿Ἐκχλησίαν ἠσύχαζε 
πράγµατα ᾿ bv τούτῳ δὲ πολλα τῶν ἓν Κρήτῃ Ίου 
δαίων τὰ τοῦ Χριστιανισμοῦ κατησπάκοντο, αἰτίας 
τοιᾶτδε Υεγενηµένης. 'Avhp Υάρ τις τῆς ἐχείνων 
φυλῆς, ἀπάτῃ xal δόλῳ τὸν βίον διηνυχὼς. τέλος 
καὶ ΜωῦσΏν ἐχεῖνον εἶναι ἑαυτὸν ἀνςπλάσατο ' xol 
οὐρανόθεν τῇ Κρήτη πρὸς θεοῦ πεμφθῆναι, ὡς ἄν 
γε τοὺς ἑχεῖ Ἰουδαίους διὰ τῆς θαλάσσης ἀγάγοι, 
ὥσπερ πάλαι τοὺς Ἱσραηλίτας διὰ τῆς Ἐρυθρᾶς. 
Καὶ 6h περιβει τὴν νῆσον ἁπανταχοῦ, πείθων à; 
αὐτὸς ἐχεῖνος εἴη πιστεύεσθαι. Παρῄνει δὲ πάντα 


haberent, pecuniasquo cL possessiones omues D μὲν ὅσα ἐχείνοις προσῆσαν χρἡµατά τε xal χτή- 


aspernarentur , cohortatus est, se illos per mare 
non aliter quam in arida, in promissionis terram 
ducturum esse pollicitus. Atque illi vanis illius 
promissis decepti, res operasque suas ubique ne- 
glexerunt, et facultates suas temere quibuscunque 
diripiendas permisere. Ubi dies constituta adveuil, 
qua proficisci debebant, ipse quidem confidentia 
el fastu plenus eis pr«ciit : illi vero hominem una 
cum conjugibus et φίαίο imbecilliore consecuti 
sunt. ltaque eos in summum quemdam scopulum 
in pelagus» excurrentem duxil, atque inde conjicere 
seipsos in mare, veluti natantes et ürinantes, jussit, 
533 ldque ex illis quidain, statim ut. imperatum 
eis erat, fecerunt, neque deinceps apparuerunt : 


pata, μηδεμιᾶς φροντίδος ἀδιοῦν, ὑπισχνούμενος 
διὰ τῆς θαλάσσης ὡς ἐπὶ ξηρᾶς εἰς τὴν τῆς ἔπαγ- 
γελίας ΥΤν ἀγαγεῖν. Οἱ δὲ ταῖς xsvat; ἐχεί,ου πα- 
ραθ,υκοληθέντες ἑἐγγύαις, παντάπασι τῶν ἱδίων 
ἔργων ἡμέλουν * xal τοῖς παρατυχοῦσι τὰ ἑαυτῶν 
εἴων ὡς ἄρα βουλομένοις εἴη λαμδάνειν. Ὡς 6 ἦχεν 
ἡ τῆς προθεσμίας ἡμέρα καθ) ἣν ἔδει ἐχείνους ἁπαί- 
pev; ὁ μὲν φρονἡµατος πλήρης χαθηγεῖτο οἱ δ᾽ 
ἅμα πάντες εἴποντο σύναμα γυναιξὶ xat τῇ ábpavet 
ἡλικίᾳα. Καὶ δὴ ἐπί τι ἀχρωτήριον ἐχτρέχον εἰς 
πέλαγος Ἠγαχε ΄ χκἀκεῖθεν ἐπιῤῥίπτειν ἑχυτοὺς Exé- 
Àeus τῇ θαλάττῃ ὥσπερ ἐγχυδιστῶντας. Ul. μὲν οὖν 
προφθάσαντες, εὐθὺς ἔπραττον τὸ ῥηθὲν, xal οἳ- 
δαμῶς τοῦ λοιποῦ ἐμφανεῖν ταν ΄ ἄλλο: 65 xal τοῖς 
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κρημνοῖς διεφθείρο»το * χαὶ ἔφθασαν ἂν ἅπαντες A quidam etiam in pracipitio saxis allisi interierunt. 


τοῖς ὕδασι xal χρημνοῖς ἀπολλύμενοι, εἰ μὴ 8500 
προνοίᾳ µάλις ἁλιεῖς ἄνδρες χαὶ ἔμπορίᾳ συζῶντες 
ἀναφανέντες Ἀριστιανοὶ, πᾶσι τρόποις ἀνέλκοντες 
ἔσωζον, τάτ᾽ ἴσω, τῆς ἁνοίας λαµθάνοντας αἴσθη- 
σιν ᾿ τοὺς δὲ ἄλλους ἀνεῖργον σφᾶς αὐτοὺς ἐπιῤῥί- 
πτειν τῷ χύµατι, ἐπιλέγοντε; τὴν τῶν προῤῥιφάν- 
των ἀπώλειαν ΄ xal μόλις Bv vip. Υγενόµενοι, xal τῆς 
ἀχρίτου πίστεως τὴν ἁπάτην φωράααντες, ἀνέσχον 
ἁθλίως ἐχπλεῖν * xal τὸν Ῥευδομωῦσῆν ἐχεῖνον ἔπει- 
ρῶντο συσχεῖν. 'AXX' οὖκ ἔσχον εἰς ἔργον ἀνᾶσχι 
τὸ σπουδαζόµενον εὐθὺς γὰρ ἑχεῖνος ἀφανὴς ἦν, 
xai πολλην παρέσχεν ὑπόνοιαν, ὡς ἁλάστωρ τις 
δαίµων ἀνθρωπείαν μορφὴν περιθέµενος, ἐπὶ λύμῃ 
τὸ ἕθνος προῆγεν. Ἔνθεν τοι xal πολλοὶ τὰ Ἴου- 
δαίων χαίρειν φράσαντες, τῶν ἐν Κρήτῃ,΄ τὰ τῶν 
Χριττιανῶν βεδαίως Ἱσπάσαντο, εἰς ἄπειρόν τι 
Άλῆθος ἠριθμημένοι,. Παραπλήαιον δέ τι καὶ ἄλλο 
κατὰ τόνδε τὸν χρόνον ἐγένετο * ὃ χαὶ αὐτὸ διηγή- 
σοµαι. Ώάρδαρόν τι ἔθνος παρὰ τὸ πέραν τοῦ πο- 
παμοῦ Ῥήνου τὰς διατριθὰς ἔχει. Βουργουντζίωνες 
τῷ ἕθνει τὸ ὄνομα * λίαν δὲ τὸ ἔθνος τοῦτο ἁπραγ- 
µονέστατον ' τέχτονες γὰρ πάντες σχεδόν εἰσιν - ἐξ 
οὗ καὶ τὸ ζᾗν μισθοῦ πράττουσι. Τὸ οὖν ἕθνος τῶν 
Όδυνων παρακείμενον ἐπιδρομὰς αὐτοῖς ἐποιεῖτο 
πυχνὰ:ς, καὶ την Σχείνων ἔχειρε χώραν λεηλατοῦν * 
καὶ πολλοὶ ἀνῄρηντο συῤῥηγνύμενοι uáyn. "Ev ἁμη- 
χάνῳ δὲ τοῖς δεινοῖς χαθεστῶτες, θεῷ τινι ἓπιτρέ- 
αι τὰ καθ) ἑαυτοὺς ἐδουλεύοντο, Ἐν vi δὲ θέµενοι 


Et universi illi vel in undis, vel in przecipitibus 
saxis periissent, nisi Dei providentia, vix piscato- 
reset alii mercatura vietum | qusxritantes, Chri- 
:stiani homines, subito extrahentes servassent, tum 
primum fortasse qua dementia capti essent, sene 
tientes. Hi alios, quominus se in fluctus projíce- 
rent, probibuerunt, eorum qui antea id fecissent, 
interitum illis iudicantes. Qui sane zgre in animo 
rem secum reputantes, et fraudem sine judicio 
&uscepte fdei οἱ credulitatis deprehendentes, ut 
miserabilem in modum enatarent, sustinuerunt : 
et tandem Pseudomosen illum comprehendere 
&unt aggressi. Verum perficere id minime potue- 
runt : eonfestim enim ille disparuit, et magnam 
suspicionem prebuit, perniciosum quempiam d:- 
monem sub humana specie gentem eam in exitium 
xproduxisse. Preinde multi Judzorum superstitioni 
nuntio remisso, in Creta Christianam religionem 
constanter susceperunt. Horum innumera prope 
fuit multitudo. Simile quiddam aliud quoque eodem 
tempore accidit, quod et ipsum commemorabo. 
Gens quasdam barbara ulteriorem Rheni amnis 
ripam accolit. Burgundiones dieuntur, tranquilli 
4atis οἱ otii valde studiosi. Fabri namque tigunarii 
omnos fere sunt, et ea arte vit:e sumptus tolerant. 
Porro Hunuorum natio eis imminens, frequentes 
excursiones ip eos faciebat, et regionem eorum 
diripiendo vastabat. Multi etiam ex illis, eum hosti- 


οὓς ὁ τῶν Ῥωμαίων xai Χριστιανῶν θεὸς πλεῖστα 6 bus pugna congressi, interfilciebantur. Cum ergo 


τοῖς ἑχείνῳ προσχειµένοις ἀρήγει, ὀξύτατος Υγινό- 
µενος βοηθὸς, «χοινῇ ψήφῳ πάντες ἐχείνῃ τῇ πίστει 
προοῄᾶσαν. Καὶ δη χατὰ µίαν τῶ, Γαλλιῶν πόλιν γε- 
φΦόµενοι, ἰχέται τοῦ ἐπισκέπου ἦσαν, καὶ αὐτοὺς τὴν 
σῶν Χριστιανῶν πίστιν ἀναδιδάξαι, xal τοῦ θείου 
κἀταξιῶσαι βαπτίσματος, Ὁ δ) ἑπταήμερον νη- 
στφίαν ἐπιτρέψας αὐτοῖς, καὶ f] χρεὼν χατηχήσας, 
κατὰ τὴν ὀγδόην βαπτίσας, οἴχαδε ἀπιέναι ἐχέλευεν, 
ἑπίσχοπον αὐτοῖς παραδούς. ᾽Αναθαῤῥέσαντες οὖν 
ἐντεῦθεν ὁμόσε χατὰ τῶν τυραννούντων ἐχώρουν 
ἐχθρῶν ' καὶ τῆς προσδοχίας-οὑδαμῶς Ἱστόχουν " 
ὑπὸ γὰρ πολλῶν σιτίων τροφῆς 0) πτάρου δ.αῤῥα- 
έντος, οὗτος γὰρ τῶν Οὕννων χατῆρχε, σφίσιν 
ἀνωϊατὶ ἐπιθέμενοι, σφόδρα πολλοὺς χατηκόντισαν * 


propter cladem ε]αδιιοᾶἱ de rebus suis despera- 
rent, ut deo alicui res suas committerent, consilium 
cepere : cumque in mentem eis. veniret, Christia- 
norum Dcum cuj]toribus suis ul acerrimum  auxi- 
liatorem plutimum opis ferre, de communi omninm 
consensu, ad religionem ejus et fidem accesserunt. 
Quam ob causam et in quadam Galli» civitate 
episcopum, ut eos Christianorum religionem edo- 
ceret, et divino baptismo dignaretur, obtestati 
sunt. llle vero ubi eis septem dierum jejunium 
indixit; eosque quae opus erat de sacris rebus in- 
stituit, octavo die baptizatos, una cum episcopo 
quem eis attribuit, domum redire jussit. 5344 Et 
ex ea re (iducia concepta, contra hostes tyranni- 


τρισχίλιοι γὰρ ὄντες, µυρίους ἀπέχτειναν. Καὶ ἐξ D dem tantam exercentes processerunt : neque eos 


ἐχείνου τὸ ἔθνος τοῦτο διάπυρον ἔσχε πρὸς «5 ἄχρι» 
6ῶς ΧἈριστιανίζειν τὸν ἔρωτα. Οὕτω θεὸς 6V ἄλλων 
ἕτερα πανσόφως οἰχονομεῖ , βυθοῖς προνοίας ὡς εἰ- 
κὰς τὸ πᾶν διοικῶν. Ταῦτα μὲν περὶ τούτων. ὀγὼ 
δὲ xat ἑτέραν τῷ λόγῳ δώσω διήἠγησιν, 07 ἑξῇ πᾶσι 
γινώσχειν, ὡς xaX ὃν ἀναξίων πολλάχις θεὸὺς τὰ- 
συνήθη πράττων τεράστια δείχνυσι. ' 


spes et exspectatio sua fefellit. Nam Βρίαγο Hun- 
norum duce ex crapula nimia rupto, de improviso 


hostes duce orbatos adorti- multos admodum telis , 


confecerunt ; atque ipsi. cum trium tantum millium 


nagmerum explerent, decem Hunnorum muillia- in- 
teremerunt, Ex eo tempore Burgundionum geus ar- 
denti ad Christianisimum summe conservandum 


amore flogravit. Ita Deus alia per alia quam sapientissime dispensat, providenti€ arcano longe 
optime omuia administrans. Ilec hactenus. Ego vero aliam quoque rem commemorabo, ut cogna» 
cere omnes possin!, Deum persepe etiam per indiguos solita cousuevisse prodigia exhibere, 
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De Paulo Novatianorum episcopo, ei qua ille adimi- 
ratione et memoria digna ediderit. 

Eo enim tempore Novatianorum episcopus Pau- 
lus, Chrysanthi successor, miraculum quoddam 
edidit, et przclaram sibi per id pietatis et amoris 
divini apud suos famam paravit, Grave in urbe 
grassalum est incendium, quale haud unquam 
alias illa sensit, Plurimam namque ejus partem 
flamma pervasit, adeo ut maxima quaque horrea 
ct frumenti granaria conflagrarint, aique in eis 
publicum quoddam, cui Achillei (4) eognomen fuit. 
Porro tznis , edificia cireumquaque depastus, etiam 
conira Novalienorum ecclesiam, quas prope eum 
locum fuit, qui Pelargus dicebatur, versus est. 
Cum autem ea sic in periculo esset, Paulus in 
sancüus sacrarium ingressus, Deum, ut ecclesiam 
censervaret, supplex eravit, pro urbe ipsa simul et 
templo precari ibi non intermittene. Et Deus, nescio, 
quo modo precibus ejus exauditis, delubrum id 
inviolatum servavit. Ignis naraque per jamuag et 
fenestras jam omnes involans, ei non noeuit : sed 
cum circumeirca zdificia simul multa consumpais- 
set, lemplum praeteriit, intactum id atque invio- 
Jatum a tanto flagello relinquens. Et quod  maxi- 
imum esi, cum incendium biduum telum grassatum 
ubique esset, ne vestigium quidem fumi in muris 
οἱ tigzis ecclesie ojus apparuit. E98 Novatiani ex 
eo tempore quotannis 17 Aegusii mensis die ob 
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KESAA. ΜΑ’. 
Περὶ Παύλου τοῦ Ναυστιακῶν ἐπισκόπου, ola 

διεπράξατο Jóyov καὶ µνήµης ἄξια. 

Τηνιχαῦτα γὰρ ὁ τῶν Ναυατιανῶν ἐπίσκοπος 
Παῦλος, ὃς μετὰ Χρύσανθον γέγσνε , παράδοξόν τι 
ἑνήργει, καὶ ὄνομα ἐντεῦθεν θεοφιλίας παρὰ τῶν 
οἰχείων ἑχτᾶτο πολύ. χαλεπὸς μὲν γὰρ ἑμπρησμὸς 
τῇ πόλει συνἐβαινεν, οἷον μὴ ἄλλον ἐπισκᾶφαί 
ποτε τὸ πλεῖον γὰρ τῆς πόλεως ἑπέδραμεν, ὡς xal 
4X μέγιστα τῶν ὡὠρείων χαταναλῶσαι , χαὶ τὸ ὅτ- 
µόσιων ᾧ ᾿Ἁγιλλοὺς ἐπώνυμον ἦν. ἝἜρπον δὲ τ) πΌρ 
xai τὰ χύχλῳ διανεµόµενον, xai ἐπὶ thv τῶν Nava- 
τιανῶν ἐκχλησίαν ἐχώρει, ἢ τὰ Πελαργοῦ ὅομα 
εἶχεν. Οὕτω ἃ ἐν πινδύνῳ τὴν ἐχχλησίαν Βαῦλος 
ἰδὼν, εἱστρέχει τὸ ἱερὸν, Θθεῷ τὴν ἑκτίνης σιστη- 
plav. ἐκλιπαρῶν * χἀχεῖσε àv οὗ διέλιπε δεόµενος 
τοῦ Θεοῦ ὑπὲρ τε τῆς πόλεως χαὶ τοῦ vro. Καὶ 
θεὸς oóx οἱ δ' ὅπως εἴξας ἐχείνῳ, τὸ ἱερὺν ἀλύμαν- 
τον ὃ.εσώσατὸ’ διὰ γὰρ πασῶν τῶν θνρίδων λάδρως 
εἰσρρῆσαν τὸ mug, τὴν ἀύναμιν o9» ἐνήργησεν, ἁλλὰ 
τὰ μὲν πολλὰ τῶν πέριξ ἑχείνου ἀθρόον χατεδαπά- 
νησε΄ τὸν δὲ νεὼν παρέδράµεν ἀθιγη, ἁλώδητον τῆς 
τοσαύτης ὑπερδαλλούσης μάστιγος διατηρήσας' χαλ 
τὸ 6h µέγιστον, ὅτιπερ καὶ ἐπὶ δυσὶν ἡμέβαις τοῦ 
πυρὸς διατρέχοντος κάντη , οὐδ' ἴχνος χαπνοῦ τοῖς 
ἐχείναυ τοίχοις ἣ ξύλοις ἓνῆν χατιδεῖν. Καὶ ἐξ ἐχεί- 
νου Ναυατιανοὶ σῶστρα θύοντες, περιφανΏ τὸν τά- 
Xov ἐπο[ουν, πολλοὺς xal τῶν Ἑλλήνων ἑφέλπον- 
τες, ὡς σεθάσµιον τῷ γενομένῳψ τὸν χῶρον ἐπι- 


servatum ἱδμπρίυηι sacra celebraetes, celebrem C θειάνοντερ. Καὶ ἄλλο δὲ μνήμης &&ov Παῦλος ὁ 


eum locuin reddidere ; et multos etiam ex gentilis 
superstitionis cultoribus in fano 69, propier factuin 
id augusto, rem divinam facienies ad se pertraxere. 
Aliud item memoria dignum facinus Paulus iste 
jam moriturus fecit, quod et ipsum non intermpe- 
stive historie liuic inseretur, Hlud namque nobis 
propositum est consilium, u$ ex omnibus quod 
coniuodum est et utile, colligamus, οἱ nonnun- 
quam etiam ex serpentibus Andromachen conficia- 
mus, Paulus, sicui dixi, moriturus, saeerdotum 
qui sub eo eraut, ordiue omni aecito, « Curse, 
inquit, vobis sit, dum. ego adliuc spiro, ut epísco- 
pum designeiis, ne in. ecelesia vesira, me defuncto, 
turba aliqua oriatur. » Atque ubi illi non senum 
rectumque ea in re «e judicium habere, propterea 
quod alius alii pro affectione faverent, «dixerunt, ele- 
ctionemque ei permiserunt, inferens ille, Senten- 
liam, inquit, coasensumque vestrum in scriptum 
relatum mibi date, in eo scilicet vos quem ego dele- 
gero acquieturos esse, et ego id facere sum paratus, 
lili imperata statim faciunt, et Paulus in lecto se- 
dens, charta accepta, Marciani cujusdam nomenin ea 


(1) Tripari, historia ei Paul. Diac, habent, Ther- 
mas Achilleas. Et est Therimarum mentio quie 
Achilles. dicuntur, in E. Qmnis Servitus. C. De 
aque duct. Sed nescio an ea lex. ad urbem  Con- 
s'antinopolitanam pertineat, quod in ea aquaductus 
Hadriani mentio fiat : ut fortasse ibi de aquaeduc- 
&bus Antiochie »gatur, quam urbem praecipue 


εἱρημένο; εἰργάσατο, ἀπολείπειν µέλλων xbv βίον, 8 
καὶ αὐτὸ οὐκ ἂν ἄχαερων εἴη παραθεῖναι τῇ ἱστορίᾳ. 
A: πΊντων γὰρ σκαπὸὶς ταύεῃ τὸ χρήσιµον ἐχπορί- 
ὅφτθαι. Ἔστι γὰρ ὅτε xai ἐξ ὄφεων τὴν ᾽Ανδρυμάχην 
διασχευάζοµεν. Ἐτεὶ vàp, ὡς εἴρηται, τελευτᾷν 
ἔμελλε Παῦλος, πᾶσαν τὴν ὑπ αὐτῷ ἱερωσύνην 
µεταστειλάμενος, « Φροντὶς ὑμῖν γενέσθω, φησὶν, 
ἕως ἔτι χἀγὼ ἑμπνέων εἰμὶ, ἐπίσχοπον ἀναδεῖξαι * 
ἵνα μὴ ἐμοῦ ἀπογενομένου, τὰ τῆς ὁμῶν ἔχχλη- 
σίας lv συγχύσει γένηται. » Ἐχείνων ὅ᾽ εἰρηχύτων 
μὴ ὑγιὲς ἔχειν τὸ ἐπὶ «fj τοιαύτῃ πράξει χριτηριον, 
ἄλλων ἄλλῳ προσχειµένων ἓκ προσχαθείας, 4x- 
χείνῳ μᾶλλον ἐπιτρεπάντων τὴν ἐχλογὴν, ὑπολα-, 
66v ἐκεῖνος, "Εγγραφόν pov λοιπὺν, ἔλεγε, τὴν 
ὁμολογίαν ἐπίδοτε, ὡς, ἂν ἂν ἑλοίμην ἐγὼ, στἐρ- 
ἔρτε" χἀγὼ τοῦτο ἀρῶν ἴτοιμος. Tov δ᾽ εὐθὺς δε- 
ὁραχότων, τῆς κλίνης ἁπερκαθίαας ὁ Ἠπῦλος, xal 
χάρτην λαθὼν, λεληθότως ὄνομά τινος τούτῳ ἐγτρά” 
ort Μαρκιανοῦ ὃς πβρεσθύτερος μὲν ἦν, ὑπ αὑτῷ 
δὲ τὸν ἀσχητικὺν βίον µετῆλθεν, ἀπόδημος δὲ τηνι- 
καῦτα ἣπ Tjj αφετέρᾳ οὖν σφραγῖΐδι τὸν χάρτην 
ἐπισημτνάμενας, εἶτα xol τοὺς ἄλλαυς τῶν πρεσθυν- 


Hadrianus ornavit. Αχιλλεῖαι κριταὶ, χαθαραϊ xal 
εὖ (ενεῖς, h. 6. farre pura εἰ generosa, Suid. Απ” 
stoph, Αχιλλείων ἀἁπομάττῃ, h. e primario wescerts 
paue, ντι τοῦ, σιτῄσεως τῆς ἐν Πρυτανείῳ µετέ- 
χεις, h. e. pro eo quod cst, in Prytaneo. epu- 
laris. 
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τέριν σφραγῖσαι παρασχευᾶσας, vb βιθχίον Μάρχῳ A clam conscribit : qui presbyter quidem erat, et sub 


τῷ Σχυθίας ἑἐπισχόπῳ παρετίθει, τ] πόλει τηνι- 
καῦτα ἐπιδημοῦντε, xal ταῦτα. δὴ ἐπειπών ^ « E! 
μὲν θεὸς χελεύει ἔτι µε περιεῖναι τῷ Bip, τόνδε 
τὸν χάρτην ὡς παραχαταθήχην. φυλάξας , αὖθις 
ἀπέδος” εἰ δὲ ἐχεένῳ δοκεῖ ἐμὲ µεταστέλλεσθαι, ἀνφ- 
λίξας.τὰ βιθλίου, εὑρήσεις ὃν ἐγὼ, χοινῇ ψήφῳ ὑμῶν, 
ἡγεῖσθαι τῆς ἐπισχαπῆς Éxpiua.. ». Ἐπεὶ δ' ἑτελευ- 
τα. xil μετὰ τρίσην ἡμέραν vb βιθλίον ἠνοίγετα, 
πολλοῦ΄ πλήθους παρόντος, ἀλία ἡ Παύλου ἐπιλογὴ 
xai παρ) ἐχείνων ἐχρένετο. Καὶ μηδὶν ὑπερθόμενοι, 
τοὺς ἐχεῖνον σνλληφ,μένους ἐξέπεμπον. Οἱ δ᾽ áya- 
θῷ δόλῳ ἐν Τιδεριουπόλει τῆς Φρυγίας τοῦτον. εὖ- 
ρόντες, xaX ἄχοντα ἄγουσιν καὶ τῇ Ἐκκλησίφ αὐ- 
τῶν ἐνβρανίζουσε Kal περὶ μὲν Παύλον τοσαῦτα 
εἱρήσθω. 


eo monasticam vitam coluerat, tam autem peregre 
profectus fuerat. Paulus postquam ipse sigillo suo 
chartam obsignavit, idemque αἱ presbyteri alii 
jussu ejus fecere, libellum: Marco Scytharum ορ] - 
8Copo, qui tum in urbe erat, credidit, hisce eum 
alloeutus verbis: « Si Deus me diutius in vita 
manere voluerit, libellum luno perinde atque de- 
positum asservatum mihi reddes : sin illi, ut me 
ad se evecet, visum esi, cliarta resignata, quem 
ego communi omnium calculo episcopum delege- 
rm, invenies. » Ubi ill& mortuus est, et triduo 
post libellus magna multitudine presente apertus 
est, legitima ab omnibus etiam Pauli electio judi- 
Cala, est, Atque illi, aulla interposita mors, homi- 


B nes.qui Marcianum adducerent, misere: qui eum 


Tiberiopol- in Phrygia inventam, dolo beno. usi, vel imvitum adduxere, etin Boclesis throno: collo- 


cavere, lae de Paulo: dicta sint. 


ΚΕδΑΛ. ΜΕ’. 


Ως ὁ ἐπίσχοπος Πρόχκ.]ος θᾳ.άσσιον τὸν ὅπαρ- 
xov σισχὼν, εἰς 'TAlupióa (4.1 Ίοντα διαδα- 
ver , μετὰ Φίρμον Καισαρείας ἑχειροξόνδι 
ἀθρόσν ἑπίσχοπο}. 

Katk δὲ νοῦτον τὸν χρόνον (ἑπταχαιδεχάτη δὲ Tfjv 
ὁποτεία Geoostov) καὶ Πρθχλος ὁ πατριάρχης χαι- 
νότερον à xxtk συνήθειαν ἐκχλησιαστιχὴν διεπρά- 
ζατυ ἔβγον, "Ene γὰρ Φίρμος ὁ τῆς ἐν Καππαδο- 


xlg Καισαρείας ἐπίσχοπος ἐτελεύτησεν, οἱ Καισα- . 


pel; πχρῆσαν, Ütclaxonov σφἰόι χειροτονηθήνχι δεό- 
µενοι, "By vp δὲ ἀναπολῶν Πρόκλος, τίνι τὴν ἓπι- 
σκοπὴν ἐγχειρίσοι τῆς Καισαρείας, Σαΐδάτου ὅ 
ἣν ἡμέρα, κατὰ, ταυτὸὺν ἅμα πάντας τοὺς τῆς γε- 


538 CAPUT XLI: 


Ut episcopus. Proclus. Thalassium. prefectum cor: 
prehendens, jamjam in lllyricum profecturum, 
post Firmum Caesarea: ordinarit episcopum. 


Eadem tempestate, decimo septimo consulatu 
Tteodosii , patriarcha: Proclus novum. quid.lam 
preter ecclesiasticam consuetudinem fecit, Cum, 
nemque Firmus Cesare Cappadoeum episcopus 
mortgus esset, et. Cesarienses Constantinopolim, 
ut episeopus eis ordinaretur, petentes venissent, 
cuinam episcopatum eum coinmitieret Proclus de- 
liberavit, Sabbati dies erst, et commodum tum 
accidit, ut una senatores omnes ad episcopum vi- 


povcía; cuvéón θέας χάριν παρὰ τὺν ἐπίσχοπον ϱ sendi ejus gratia venirent : 1n quibus etiam Thas 


ἀφ'κέσθαι' ἓν οἷς καὶ θαλάσσιος Tiv, τὴν ὕπαρχον 
ἀξίαν ἐπειλημμένος τῶν πύλεων, at περὶ τὴν Ἱλλυ- 
píba εἰσίν. "Ηδη. 9 ἔκεῖθεν καὶ πρὸς Ἔω µετα- 
θαΐνειν µέλλοντι, ὥστε τὰς ἐχεῖσε φροντίδας πρὺς 
βασιλέως δ.έἐπειν, τὰς χεῖρας ὁ Πρόχλος αὐτίχα 
τούτῳ ἐπιθαλὼν, ἀντὶ τῆς ὑπάρχου ἀξίας elc τὴν 
Καισαρέων ἐχειροτόνει τσῦτον ἐπίσχοπον. 'O μὶν 
οὖν χαὶ ἄχων τὸν τῆς Ἐκκλησίας ὑπεισῄῇει βαη μὸν, 
καὶ καλῶς τὰ κατὰ τὴν Ἐχκλησίαν διῴχησε: χχλε- 
πήναντος μὲν τοῦ βασιλέως τῷ ἀθρόφ τοῦ πράγµα- 
τος, στέρξαντος δ' ὅμως τὴν τοῦ Πρόχλοι πρᾶξιν 
θεσπίσµατι. Τοῦτο μὲν τοιοῦτον. Ἡρόχλον τὸ ἔργον, 
σπάνιον µάλα xai ξενίζον εἰς ἀχοήν. 


ΚΕΦΑΛ. ΜΙΟ, 


Hiep! τῆς ἀναχομιδῆς εῶν ἱερῶὼκ «ειγάνων τοῦ 
πανσόφου 'loárrov τοῦ Χρυσοῤῥήμονος. 

'Ἕτερον δὲ περιφανὲς µάλα xat τῇ bxelvou δόξῃ 
προσῆκον ἐνήργει. Συνιδὼν γὰρ τὴν Εκκλησίαν πά- 
λαι διαιρουµένην διὰ τὴν τοῦ Χρυσοστόμου καθαί- 
geaw, ἐμηχανᾶτο δι ὧν χαὶ τῇ Ἐκχλησίᾳ πραγµα- 
τεύσοι τὰ ἁστασίφσταν, κἀπείνοις τὴν λύπην παρα- 
µνυθήσαιτο. Kal γε θαυμαατῶς µέτεισι τὸ πρᾶγμα, 
ὐεόθεν Ἠγμένος. Πέμπτῳ γὰρ τῆς ἐχείνου πατριαρ- 
ylas ἔτει τὸ χαλῶς στασιάζον ὑπὲρ Ἰωάννου el; ἓν 
ὀθροισθὲν, ἔπε:θον Πρόχλον ἐς βασιλέα πρεσδεύειν, 


lassius fuit, urbium earum quz in lllyrico sunt, 
prefecturam gerens. Et jam is inde in Orientem 
profecturus fuerat, munus sibi ab imperatore com- 
jJissam administraturus, cum Proclus, subito ma«. 
nibus injectis, eum pro prefecto episcopum Czesa- 
riensem ordinavit. Aique ille etiam contra animi 
aui sententiam in Ecclesie gradum conscendit, 
eamque rite administravit : cum quidem tam subi- 
tum factum imperator sagre ferret, mox tamen id 
sanctione yua comprobaret. Facinus hoc Procli in- 
solitum et audita admodum mirum. est. 


CAPUT ΧΙΙ, 


De reductione sacrarum reliquiarum. sapientissimi 

Joannis Chrysostomi. 

Fecit preterea praeclarum aliud quiddam, gloria- 
que cjus prorsus dignum. Cum enitn sciret. Ec- 
clesiam dudum scissam esse, propter abrogata 
Chrysostomo dignitatem, oousilium qu«sivit, quo- 
modo Eccles am a dissidio et seditione conservarelt, 
et hominum mororem consolaretur. Rem esun Dei 
ductn  mürabiliter est aggressus. Quinto patriar- 
cbatus ejus auno plebs, que pie propter Joannem 
tumultuata fucrat, congregata, θά Γτουυ per- 
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suasit, nt legatione apud imperatorem fungeretur, A xal τῷ μὲν ἁγίῳ Άλύειν τὴν ἅδιχον ἑξορίαν, τὴν 


ut sanctus ille vir ab injusto exsilió revocaretuf, | 


. populusque et Ecclesia orbitate liberaretur, peti- 
turus. ld Proclus státim non gravate fecit, Et qui 
corpus ejus adducerent, missi sunt. l.oculus autem 
immobilis prorsus fuit, et cum multe multorum 
manus ad eum inovendum adhibitm essent, nihilo 
magis loco moveri potuit. Quod ubl imperator co- 
gnovit, statim causam ejus rei intellexit. Itaque 


Ltteris rubrica scriptis, virum sanctum ut adduci 


80 palerelur, obtestatus est. Littere ipse supra 
: pectus ejus posite, et pervigilium actum, precesque 
ε.α Üeum fuse sunt. Ita Joculus se abducentibus 
facilem prrbuit, et sanctus Ipse, pondus ejus 
levius redditum, una cum bajulis simul ferre visus 
(188. Litteras Theodosii ad eum scriptas bic referre 
visum est. « Orbis totius doctori, et spirituali Patri, 
Joanni sancto, et aurei oris patriarchze, Theodo- 
sius imperator. Corpus tuum itidem ut aliorum 
mortuum esse pulantes, Pater honorande, trans- 
erre id εἰ addicere ad nos, sicuti filii parentum 
»mantes, desideravimus. Cum autem debitum 
prorsus honorem, et quantam opus fuit submissio- 
nem et modestiam, eam iu rem non contuleriinus, 
imperialis furtass3 fastus leges .in rebus, quibus 
uos niagis quam imperio ipso honestos esse de- 
cuit, secuti, non immerito voto nostro excidimus. 
AL (i, Pater Patrum vero reverendissime (nune 
enim veluti viveutem alloquimur), ad desiderium 
potius nostrum quam ad captum tuum spectans, 
veniam da pebitentibus, qui longe magis quam 
Aus quisquam poenitentiam docuisti, et nos vi- 
οἱ»; idoneumque castigationis, desiderio flagranti 
errorénique suum agnoscentü anima, eo quod hue 
uique reditum ad nos tuum detrectaris, exemplum 
exhibuisti ; redde teipsum nobis, qu:vso, redde. Ut 
enin longiore mora et dilatione nos amplius etiam 
Aaligas , neque commiserationis visceribus tuis, 
neque amori ej exspeciationi nosire dignum esl: 
qui non solum corpus et cineres, sed solam etiam 
umbram (uam cernere cupimus. » Littere tales 
[ucre, Postquam autem itinere confecto, in littus ex 
3 lverso Constantinopoli ad Chalcedonem cum reli- 
quiis sancti viri pervenere, transjjt eo imperetor, 
et senatus imperatorius : transiit etiam patriarcha, 
et sacerdotes, clerusque omnis, 538 deinde geue- 
ris et statis homines omnis, per fretum in mari 
perinde atque in continente vadentes, et ad. Pro- 
pontidem os Bospori ardentibus funalibus tegentes, 
sacrum loculurm imperatoria triremis excepit. Tum 
sane miraculom quoddam edidit Deus, prod'giis 
que unquam visa sunt longe majus. Cum enim 
ceria et constans esset in mari tranquiilitas, re- 
'pentina subito exorta est procella, et naves innu- 
merabills illius classis alie alio diverse saluti sue 
consulentes disperse sunt. Ea auteni qu: sacrum 
iMud pondus et przclarum theszurum vehebat im- 
peratoris teiremis, funibus derepente ruptis, veluti 
Wivina gt&bernata manu ad vidus aegrum appulit: 


ὀρφανίαν 8 ἐχείνοις, καὶ τὴν ynpelav τῇ Ἐκχλη- 
σίχ. Ὁ δ' εὐθὺς ἔτοιμος ην. Καὶ οἱ μὲν ἄξοντες τὸ 
σῶμα ἑπέμποντο ἡ δὲ σορὸς xal µάλα ἀχίνητος 
ἦν. Πολλῆς δὲ συγχροτηθείσης τῇ κινήσει χειρὸς, tv 
τοῖς ὁμοίοις χαὶ αὖθις ἣν. Ὡς δ᾽ ἐμάνθανε ταῦτα ὁ 
βασιλεὺς, αὐτίχα τὴν αἰτίαν σννίει’ χαὶ γράµµα- 
ew ἐρυθροῖς ἑδυσώπει ἀφῖχθαι τὸν ὅσιον. Τὰ μὲν 
οὖν γράµµατα τῷ εοῦ ἁγίου στήθει ἐτίθεντο. πάν- 
νυχος 5' ἰχεσία ἑπράττετο. Καὶ fj μὲν σορὸς Έτοιμος 
tol; ἀπάγουσιν fiv, τοῦ 6sl[oo ὥσπερ ἐπιχουφίζον- 
30€ xal τῆς σοροῦ τὸ βάρος συνδιαφέροντος; ἐγὼ 
δὲ xal αὐτὰ ἐχείνου Θεοδοσίου τὰ γράµµατα ἐνθήτω 
τῇ συγγβαφῇ, τούτοις περιεχόμενα’ « TQ οἴχουμε- 
νικῷ διδασχάλῳφ χαὶ πνευματιχῷ Πατοὶ Ἰωάννῃ τῷ 


B ἁγίῳ καὶ Χρυσοστόμῳ πατριάρχη 8sobósroz βασι- 


λεύς. Nexpbv ὁμοίως τοῖς ἄλλοις τὸ σῶμα vb σὺν 
νοµίσαντες εἶναι, Πάτερ (pi, µεταχομίσαι μὲν 
αὐτὸ xal ὡς ἡμᾶς ἀγαγεῖν ola παῖδες φιλοπάτορες 
ἐποθοῦμεν * οὐ τὴν προσήχουσαν δὲ πάντως τιμὴν, 
οὐδὲ ὅσον ἔδει τὸ ὑποδεδηχὸς ἐν τούτῳ χα) µέτρ'ον 
εἰσηνέγχαμεν, τύφου τάχα βασιλιχοῦ νόµοις ἆκο- 
λουθοῦντες ἓν τοῖς πολλῷ μεῖζον ἡ βασιλείᾳ τιμᾶ- 
σθαι διχαίοις. Καὶ διὰ τοῦτο γοῦν xal τοῦ ποθου- 
µένου δικαίως ἡμάρτομεν. ᾽Αλλὰ có γε, Πάτερ Πα- 
κέρων ἁἀληθῶς τιµμιώτατε, νῦν γὰρ ὡς ζῶντά σε 
προσφθεγγόµεθα, πρὸς τὸν ἡμῶν πὀθον, μὴ πρὸς 


«τὴν σὴν ἐγχείρησιν ἀποθλέφας, σύγγνωθι µεταµε- 


λομένοις, ὁ xal thv µετάνοιαν εἰ καί τις ἄλλος xal 
διδάξας, ἡμᾶς τε χρατύνας, xai παιδείαν ἱκανὴν 
ποῦτο xplvac, ποθούσῃ duyfj χαὶ τοῦ σφάλματος 
ἐπαισθομένῃ, τὴν μέχρι τοῦ νῦν τῆς ἑπανόδου τῆς 
Gf; ἀνάνευσιν. Ἐπίδος σεαυτὸν, ἑπίδος. Καὶ Υὰρ 
τὸ πλείονι βραδυτῆτι xaX ἀναθολαῖς ἡμᾶς ἔτι µα- 
στίζξαι οὔτε τῶν σπλάγχνων τῶν σῶν, οὔτε τῶν 
φίλτρων τῶν ἡμετέρων ἄξιον ' oU γε χαὶ σχιὰν σὴν 
μόνη», uh τὸ vs σῶμα καὶ κόνιν, ἐπιποθοῦμεν 
ἵψεσβαι. » Τὰ μὲν οὖν γράµµατα ταῦτα" ἐπεὶ δὲ 
τὴν μεταξὺ πᾶσαν ὀδὸν δΔιανύσαντες , χαὶ ς τὴν 
χαταντικρὺ τῆς Βυζαντίδος pb τῆς Χαλκτδόνος 
χατήχθησαν Ίπειρον, περαιοῦτει μὲν ὁ βᾳσιεὺς 
καὶ fj «περὶ αὐτὸν σύγχλητας' περαιοῦται δὲ χαὶ ὁ 
πατριάρχης xaX ὅσον περὶ τὸ βῆμα ἔπειτα γένος 
ἅπαν xal ἡλιχία πᾶσα, ὡς ἠπείρῳ τῷ πελάγει διὰ 


D τῶν πορθµείων χρησάµενοι, χαὶ τὸ πρὺς τῇ Προ- 


ποντίδι τοῦ Βοσπόρου στόμα ταῖς λαμπάσι χατα- 
χρυφάµενοι. Καὶ δὴ τὴν» μὲν θείαν σορὺν ἡ Bast- 
λικὴ τρι]ρης εἰσδέχεται. Τότε δη θαυ ματουργεῖ τι 
θεὸς, τῶν πώποτε γενοµένων παραδοξότερον. "Ev 
Υὰρ σταθηρᾷ γαλήνῃ τῆς θαλάσσης καθεστηχνἰας, 
ἐμπίπτει μὲν ἀθρόον χαταιγὶς τῷ πελάγει , καὶ τὰ 
μὲν πλοῖα, καὶ ὁ µυριόναυς στόλος ἐχεῖνος ἅλλο 
ἀλλαχοῦ διεσχίδνατο, τὴν σωτηρίαν πραγµατειό- 
peva* fj δὲ «bv ἱερὸν ἐκεῖνον φόρτον xal τὸν ἔνδι- 
xov θησαυρὸν ἀπιφερομένη τρι]ρης βασιλικἡ , τῶν 
κἄλων αἴφνης διαῤῥαγέντων , olá τινι θείᾳ χνδερ- 
γωµένη χειρὶ, τῷ τῆς χήρας προσοχέλλει ἀγρφ' 
χέρας ἐχείνης, δι᾽ fjv fj νύμφη Χριατοῦ Ἑκκλησία 
«o9 τοσούτ΄υ ποιµέγος ἐχήρευσε. Καὶ δ.:χάζει πάλιν 
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δικαίως xaX μετὰ θάνατον, τῇ yhpg cv ἀγρὸν À vidus, inquam, illius;'propter quam sponsa Christi 


πρ,ακυρῶν, τοῦ θεῦ τὸν μέγαν δοξάζοντος, xal 
τὸ τῆς ὑπερορίας ἄξικον διαῤῥήδην χτρύττοντος. Καὶ 
ὅσον ἣν Σγχωροῦν τῇ vut, σχίζει τὴν πέτραν’ 0 καὶ 
εἰς δεῦρη θεώµενον, τὸν τοῦ μεγάλου ὅπλον àvaxv- 
ρύττει xal χγρυκος διαπρύσιον. Ἔπεὶ δὲ τοῦτο 
ἐπέπρακτο, "αλήνη πάλιν ἐπέτρεχε' xol τὰ πλοῖα 
ἆλλο ἀλλαχόθι ἡγείροντο" xax 4ὺν πομπῇ xat δορυ- 
φορίᾳ µεγίστῃ, ᾠδαῖς τε ἀνηχούσαις, τῇ βασιλί- 
δε τὸν ἅγιον παραπέµποντες Άγανον. Καὶ πρῶτα 
μὲν à περὶ που τοῦ ᾽Αμαντίου τοῦ μεγάλου θωμᾶ 
ναὸς αὐτὸν ὑποδέχεται' ἔχεῖθεν δὲ εἰς τὸν τῆς ἁγίας 
Εἰρήνης νεὼν φέρεται" ἔπειτα ὀγάματι βασιλικῷ f) 
σορὸς ἀναχθεῖσα, εἰς τὸν τῶν ἱερῶν Αποστόλων 
σηκὸν ἄγεται. "Ένθα 6 βασιλεὺς τῇ χ)αμύδι τὴν 
θείαν χαλύφας cophv, καὶ τῇ λάρναχι τὸ µέτωπον 
καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐπιθεὶς, χκινὴν ἱκετείαν ὑπὲρ 
τῶν γεγεννηχότων προσΏγε. Πάλάι μὲν γὰρ Εκεῖνοι 
τεθνηχότες σαν, κομιδῇ νέον ἐν ὀρφανίᾳ τοῦτον 
Καταλιπόντες. Ἰλίᾳ δὲ xal ὑπὲρ τῆς μητρὸς ἑλι- 
πάρει στῆσαι «auttm τὸν κλόνον εἴς λάρναχος, τρια” 
κοστὸν Ίδη καὶ πέαπ-ον ἔτος κινούμενου, ὅσον δὴ 
κἀκχείνῃ χρόνον τὴν Ἐχκλησίαν συνέσειε. Καὶ Ἶχι- 
στχ ἡμάρτονε τῆς δεήσεως, αὐτίχα Υὰρ ἵστατο. Τοῦ 
: Y& μὴν ἱεροῦ Πρόχλου τὸν ἅγιον τῷ συνθρόνῳ ἐγ- 
καδιδρύσαντος, τὸ περιῤῥεῦσαν 73007, pid γλώσαῃ. 
᾽Απόλανέ σου τὸν θρόνον, Πάτερ, φησί. Λέγεται δὲ 
xixsivov τὰ µεμυχότα γείλη διάρανται τῷ λαῷ 
ἐπειπεῖν, ΒΕἱρήνη ὑμῖν' ὡς οἱ περιεστῶτες ἀχοῦσαι 
καὶ Πρόκλος ὃ πατριάρχης διεμαρτύραντο, Τῆς tà 
ἐερᾶς τελεσθείσης µυσταγωγίας, ἐπὶ τὴν τοῦ λειφά» 
νου χκατάθεσιν ἔσπευδον * καὶ χερσὶν ἱερέων ὁ μέγας 
ἀρχιερεὺς πρὸς τῇ βάσει τῆς Ἱερᾶς xal θεἰας τρα- 
πέζης ὡς ἱερὸς χαὶ ἄσυλος θησαυρὺς κατατίθεται, 
τοῖς ἱερεῦσιν ὁ ἱερεὺς, τοῖς μᾶρτυσιν ὁ μάρτυς, sl 
xaX γωρὶς αἵματος, τοῖς τοῦ Χριστοῦ προφῆταις 
χαὶ ἁποστάλο.ς ἡ µεγάλη καὶ χρυσέα τῆς Χριστοῦ 
Ἐκχλησίας αάλπιγξδ, καὶ ταῖς ἁπάντων ἀκοαῖς 
ἔνηχος, xoi τὰ εὐσεβῃ δόγματα xat διδάγµατα δια: 
πρυσίως πᾶσι χαὶ μουσικῶς ἄδουσα, περὶ τὴν ἐθδό- 
µην καὶ εἰχάδα τοῦ Ἰαννουαρίου µηνός. Τούτῳ δὴ 
τῷ μεγάλῳ ἔργῳ καὶ οἱ δι’ αὐτὸν χωριζόμενοι πει- 
σθέντες, τῇ Ἑκχλτσίᾳ πάντες ἡνώθησαν. θαυμάσαι 
6i pot, φησαὶ Σωκράτης ὁ ἐνχλησιαατιχὸς, ἔπεισιν, 


Ecclesia pastore tanto viduata fuerat. Et rursuin 
post mortem quoque justo judicio legitimam ille 
tulit sententiam, agrum vidu:x auctoritate sua at- 
tribuetis atque confirmans: Deo nimirum magnum 
illum glorificante, et iniquum exsilium ejtt« aperte 
depredicante. Et quoad. ejus fieri potuit, petram 
navis discidit, quod miraculum hodie quoque cer- 
nitur, ct egregii illius viri ardorem eximium quovis 
precone clarius attestatur. Hoc. ubi factum est, 
serenilas rursum adveuit, et naves alie aliunde 
colecte, eum. apparatu et comitatu maximo, car- 
minibusque debitis, virum sanctum prosequentes, 
in urbem imperantem deportarunt, Eumque pri- 
mum cirea Anmantium magni Thomz templum 
excep't : inde vero. in sanet:e Pacis delubriim de- 
latus, postea porro imperiali curru tumulus. ve- 
€tus, in sanctorum apostolorum fanum illatus est. 
Jbi imperator sacro loculo chlamyde tecto, et 
fronte atque oculis urnz impositis, communcm 
supplex precationem pro parentibus fecit. Dudum 
enim illi mortui fuerant, in ptipillari etate euim 
tenerum adhue relinquentes. Seorsim vero pro ma- 
tre quoque preeatus est, ut tumuli ejus motus 
atque strepitus consisteret. Triginta enim et quin- 
que annos jam is quatiebatur, quo tempore scilicct 
et ipsa Ecclesiam conentiebat. Nec ille id non exo- 
ravit. Confestim namque urna ejus constitit. Atque 
ubi sacer Proclus virum sanctum in eumdem sceuim 


C thronum collocavit, plebs circumfuso ore uno excela- 


mavit: Recipe, inquiens , thronum tuum, o Pater. 
Fertur ipee quoque tum, quz dudum clausa fuerant, 
Jabris rursum apertis, ad populum dixisse, Pax vobis: 
539 sicuti id cireumstantes liomines, et Proclus 
patriarcha, se audivisse testati sunt. Porro sacrís 
mysteriis peractis, ad reliquiarum ejus repositionein 
itum est, Et episcopum manibus magnus antistes 
and hasim sacre et divinze mensa, vcluti sacer et 
inviolabilis thesaurus, conditus est, episcopis epi- 
BCopus, martyrihus quamvis sine sangatne martyr, 
prophetis Christi et apostolis magna atque aurea 
Ecclesi: Christi tuba, omncs omuium aures per- 
sonans, εἰ pia dogmala et precepta clare musicis 
plane modulis aceinens. Factum id vicesimo 


οἶμαι, ὡς ϊΝανατιανὸς Ἠρέμα σχώπτων, πῶς ὁ φθό- p septimo mensis Januarii die. Ingenti autein faci 


voe Ὠριγένους μὲν τελευτήσαντος Ώψατο, Ἰωάννου 
δὲ ἐφείσατο. 'O μὰν γὰρ μετὰ διαχόσια ἔτη του 
τῆς αὐτοῦ τελευτῆς ὑπὸ Βεοφίλου ἀχοιγώνητος Υέ- 
γονεν' Ἰωάννης δὲ τρ.αχοατῷ πέµπτῳ ἔτει μετὰ 
τὴν τε)ευτὴν εἰς χοινωνίαν ὑπὸ Πρόχλου ἐδάχθη. 
Τοσοῦτον Πρ/χλος θεαφίλον τῷ ερόπῳ διἠνεγκεν. 
᾽λλλὰ ταῦτα μὲν ἄπως γίνονταί τε xat del γίνονται, 
κοὺς σωφρονοῦντας οὗ διαφεύγει. Περὶ μὲν οὖν τῆς 
τοῦ θείου Χρισοστόμου ἑἀναχοιιᾶῆς τοσχῦτα εἰ- 
ρήσθω. 


were isto, illi etiam qui propter ipsum secessc- 
rant, persuasi, Ecclesie omnes conjuncti atqne 
uniti sunt. Admirari vero, .Socrates ecclesiasticus 
inquit, mihi libet (ut Novatianus clam virum sau- 
ctum, ut opinor, perstringens) quomodo invidia 
Origenem defunctum  impetierit, Joanni autem 
pepercerit. llie namque post ducentos fere annos, 
ab obitu &uo, a Theophilo excommunicatus est : 
Joannes vero tricesimo quinto anno post mortem 
suam a Proclo in communionem est. receptus. 


Adeo diversis a Theophilo moribus Proclus fuit. Sed ha^ quomodo el antea acta sint, et adliue 
$cuper agantur, vires. prudentes non fugit. De reductione divi Chrysostoiii hactenus, 
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CAPUT LXIV. 
Ui etiam sit relatus divinus Ignatius Roma Antioe 
chiam. 

Eisdem temporibus divinus quoque Ignatius 
Koma Constantinopolim delatus est. Cum namque 
ille, sicuti optaverat, in amphitheatro Roma in 
ferarum alvis sepullus esset, quz&cunque superfuere 
firmiora sclidioraque ossa, condita ibi sunt. Theo- 
dosius autem Dei optimi maximi praestantissima 
Suggestione, magnopere ingenti atque illustri cum 
bonore ea ad gregem suum referre studuit. Qua- 
propter reliquias eas inde receptas, eum magnifice 
opparatu post tempus longum Antiochiam redusit, 
εἰ in eo loco quod ecineterium vocatur, veuera- 
Lione magna reposuit, et delubrum ingens ὁδιο- 
nibus olim dicatuin, quod ab incolis Τυχαῖον, 5450) 
quasi Fortung templum dicas, vocabatur, in sacro- 
sanctum Janum mutatum, divino martyri conse 
cr3vit : in quo etiam reliquiarum leculus reposi- 
tus est, curru inperiali cum.sacro apparatu et 
$a:ellitio per urbem eau illatus, ubi quoque anne 
quolibet publice et n:agnitice festus dies est actus, 
Deo diligentium se memoriam aancte a funere 
etiam ipso glorifieante, sicuti »ntea quoque im 
Babyla aceidi'. Deo namque invisus Julianus, 
propterea quod Daphneus Apollo oraculum ejue 
consulenti nibil respondisset (martyre quippe qui 
in propinquo joco conditus. erat, divina petentia 
os illius obturante, sicuti id. dzmon invitus con- 
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ΚΕΦΑΛλ. ΜΑ’. 
Ὡς xal d θεοφόρος Ἰνάτιος àx. ᾿Ρώμης εἰς clw 
᾽Αγτιόχειαν µετεκομίσθη. 


Ἑν δὲ τῷ τότε χαὶ ὁ θεοφύρος Ἰγνάτιος ἐχ "Por 
µης εἰς τὴν Κωνσταντίνου ἀνεχομίζετο. Ἐπειδὴ 
γὰρ, ὡς ἑχείνῳ βούλησις fjv, τἆφῳ ταῖς τῶν ϐ1- 
ῥίων ἐχρῆςκο Υαστράσεν, àv τῷ τῆς Ῥώμης ἆμφι- 
θεάτρῳ, ὅσα δὴ στεῤῥότερα καὶ ἁδρότερα περιελέ- 
λειπτο τῶν ὁστνέων , ἐχεῖσέ πη ἐκρύπτοντο. θεοῦ 
τοῦ παναγάθου ἀρίσταις ὑποῦήχαις Θεοδόσιος 
πολλην ἐποιεῖτο σπουδὴν εἰς τὴν ἰδίαν ἑπανάγειν 
ποίµνην µείζοσι xal περιφανέσι τιμαῖς. Καὶ δη 
ἐχεῖθεν ἁράμενος σὺν λαμπρᾶ τῇ πομπῇ, ἐπὶ τη» 
Αντιόχου ἀνή-αγε, χρόνου παραῤῥνυέντος πρλλου 
καὶ kv τῷ xaXoupívo κο:μητηρίφ σεμνῶς χατα- 
τίθησιν’ ἱερόν τε μέγα δαἰμοσιν ἀνειμένον, ὃ τοῖς 
ἰπιχωρίοις Τυχαῖον ὠνόμαστο, τῷ θεοφόρῳ xal 
µάρτυρι ἐχαρίζετο, εἰς σηχὸν μεταθληθὲν εὔαγχη- 
"μνθα δὴ καὶ ἡ τῶν λειφάνων ἑναπετέθη σορὸς, 
ὀχήματι βασιλιχῷ σὺν ἱερᾷ πομπῇ χαὶ δορυφορίᾳ 
περιενεχθοῖσα τῇ πόλει, ὅπον δὴ xai ἡ δι’ ἔτους 
δημοτελὴς μεγαλοπρεπῶς ἑγίνετο ἑορτὴ, τοῦ Θεοῦ 
πάντως τὰς τῶν Ἰγαπηκότων ἐκεῖνον μνήμας 
ὁσίως δοξάξοντος, ὥσπερ δἡ κἀπὶ ΒἩαθύλᾳ αυνέδαινε 
πρότερον. Ἐπεὶ γὰρ ὁ θεοστυγἠς Ἰουλιανὸς, ph ὁ 
Δαφναῖος ᾿᾽Απόλλων χρηστηριαζοµένῳ φωνὴν fist, 
ἅτε δὴ τοῦ μάρτυρος ix γειτόνων ὄντας, καὶ θείᾳ 
δυναστείᾳ ἐπιστομίζοντος , ὡς ὁ δαΐίµμων xol ἅπων 
ἀνωμολόγει, χκαινῇ τινι µεταθέσει ἑτίμα τὸν µάρ- 


fessus est) nova quadam wunsladoue martyrem C ἔνρα, ὡς ἂν ἐν εὐθέτῳ εἴη τοῖς δαΐµοσι τὰ, οἴχεῖα 


colionestavit, ut commodius faciliusque dasnones 
res uas agerent, quemadiodum Juliano obscure 
polliciti fuerant. Sed id, sicuti videtur, providen- 
tie divine fuit, ut simul et martyrum potentia 
manifesta fleret, οἱ sacre eorum reliquis longe 
av idolurum nidore abessent, et sacro loco re- 
posita, debito, pro «9 4tque convenit bonoraren- 
tur delibro; sicuti et accidit. Templum enim ei 
ante urbem el inaguitudine amplum, et forma 
pulchrum exstructum est, in quod etiam ejus urna 
)jata est. 
CAPUT XLV. 

De sanctis. septem. pueris, qui Ephesi resurrexe- 
Τωπι, ad fidem comuunis resurrectionis stabilien- 
dam. 

Sub idem tempus, disputatio ingens. iu urbe 
imperante de mortuorum resurrectione exstitit, 
£k populo maxima incessit conceriatio. Quidam 
&nim, una cum Sadducais, resurrectionem prore 
$US non esse opinati sunt : quidam autem aegre 
quidem, sed crediderunt tamen, defunctos excita. 
juin iri, apertis et irrefragabilibus sacrarum Seri- 
piuraruim testimoniis auducti, alio prorsus et mu- 
talo corpore. Ut primum enim corpus illud, quod 
variis medis solutum abolitumque sit, resuscitetur, 
fieri non posse : sed preier id aliud, nulla prze- 
cedente materia, divina, qua ormnia perficit, vo- 
luntate denuo restitutum, una cum anima resur- 
rFectuirum esse existimarunt. Huic (ante alatis 


΄ 


ὃδορᾶν, ὥσπερ Ἱουλιανῷ σχιωδῶς ἐπηγγέλλοντα. 
Θεοῦ δὲ ἦν ἄρα, ὡς ἔαιχε, πρόνοια, ὁμοῦ μὲν, ἵνα 
καὶ τῶν μαρτύρων fj δύναµις ἔχδηλος χατάασταέη, 
xat τὰ θεῖα ἐκείνων λείψανα πόῤῥω τῆς εἰδωλιχῖς 
γένοιντο κχνίσαης, χώρῳ τε θείῳ µετατεθείη, xal 
τεμένους ἀξιωθείὴη προσῄχοντος ὥσπερ δὴ xai 
συνέθαινε. Ned; γὰρ αὐτῷ πρὸ τοῦ ἄστεος μέγας 
τε xai περιφανὴς εἰς χάλλας xat μέγεθος ἀνηγεί- 
ρετο' ἔνθα δὴ µιταῤῥνῆναι συνέδαινε τὴν θίόην του 
μάρτυρος. 


KE9AA. ME. 

Περὶ τῶν ἁγίων &stà aaibwy τῶν iv "Egéco 
ἀναστάντων εἰς πίσεωσιν τῆς κοιῆς ἀνασεά- 
σεως. 

Κατ) ixslvo δὲ απαιροῦ πολλή τις ἀντιλογία àvà 
«hv βασιλίδα ἑχράτει τῶν πόλεων περὶ τῆς ἐκ νε- 
χρῶν ἁναστάσεως, xat μεγίστη ἀμφιθολία slot? ῥει 
τῷ πλήθει, τῶν μὲν ἴσα τοῖς Σαδδουκαΐοις δογµατι- 
ῥόντων , μηδ ὅλως εἶναι ἀνάστασιν, τῶν δὶ μόλις 
μὲν, πειθοµένων δ᾽ ὅμως τοὺς Χχεχοιμημένους ἐγεί- 
ῥρεσθαι τῷ σαφεῖ «s xal ἀνδντιῤῥήτῳ τῆς τῶν ἵς- 
ρῶν Γραφῶν µαρτνρίας, kv ἄλλῳ μέντοι xal ἡλλοιω- 
µένῳ πάµπαν vip σώματι. Τὸ γὰρ πρῶτον Exstvo 
πολυτρόπως διαλυθὲν xal ἀφανισθὲν, μὴ Ev εἵναι 
ἐγείρεσθαε, ἁλλ᾽ ἕτερον παρὰ τοῦτο, ἐς οὐδεμιᾶς 


“προῦποκειμένης Όλης τῷ παντουργῷ xai θείῳ ϐε- 


λήµατι χαινουργούμενον, ταῖς φυχαῖς σννανίστασθαι, 
Την 65 τοιαύτην τῶν τηνικαῦτα ἀνθρώπων ἄγνοιαν 
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xal ἀμφισθήτησιν τοῦ προκειµένου 6 πρὶν yevíatat A ejus. lrominum ignorantiw, et de proposita quze- 


cà πάντα εἰδὼς Kópio;, οἵά περ ἄριστος ἰατρὺς, τὰ 
πρ΄σφορα προητθίµασε φάρμακα) Tv" by χαιρῷ τῇ. 
θεραπείᾳ χρησάᾶμενος, τὴν τῶν φυχῶν ἁἀῤῥωστίαν 
ἱάσηται. Πρὸ δύο γοῦν χαὶ ἑδδομ/χοντα xai τρια- 
χοσίων ἐνιαυτῶν πρᾶνμα ὀνήργει, olov εἶναι μηδὲν 
ἑλλείπειν παραμιλλώμενον τοῖς ἐπ παλχαιοῦ θαυµα- 
σίοις, καὶ ὑπὲρ φύσιν διαπεπραγµένοις εὐτῷ; ὃ 
. δῆτα ὡς ἔσχε, τῇ δυγγραφῇ παραδοῦναι πειράσο- 
μαι. Ἐν Ἐφέπτῳ τῆς "levia; ἑπτὰ παῖδες σαν, 
ἁδελφαὶ οὐχ ἦττον τὰ σώματα f| τὰς ὀνχὰς, tx 
πατέρων τὴν Ἠμετέραν ἑπανηρημένοι θρησγείαν. 
"Exi «580v δ) ἐχείνοις ὁ mph; Ἀριστὸν ἐντέτηχεν 
ἔρως, ὡς θεῖναι μὲν dv δευτέρῳ τὸν βαρύτατον 
διωγμὸν, ὃν Δέκιος ὁ- νηνικαῦτα τὴν βασίλειον 


ἑξουσίαν Ἠμφιεσμένος ἀπηνῶς ἕπραττε' παῤῥησίᾳ Β 


&' ὁμολογήσαντας, ἔπειτ ἀναχωρῆσαι τῆς πόλεως 
o0 távu πόῤῥω, xal τινι τῶν ἐκ γειτόνων σπηλαίφ 
δ.ὰ τὸν ἐπηρτημένον χίνδννον σφᾶς αὐτοὺς χαταχρύ- 
φαι  ἑπελθόντας ἓδ τοὺς δ,ώκοντας, τὴν τοῦ σπη- 
λαΐου θύραν ἔξωθεν ἀσφαλῶς χαταφράξαί. θἱ 5* ἄξη- 
μο.οῦντες, εἰς ὕπνον βαθύν τινα τραπῆναι ἐδόχουν, 
xal v€ οὕτως ἐπὶ τρ'αχόσια χαὶ ἑδδομήχοντα χαὶ 
δὺο διέµειναν ἔτη ὑπνοῦντες, οἵᾶπερ ἄγγελοι θείᾳ 
π,ονοίᾳ χαὶ Πνεύματι ἁγίῳ ἐπισχιαζόμενο.. Ὥσπερ 
γὰρ ἀναιαθττοῦντες, ἠδεῖ καὶ μαλαχκῷ ὕπνῳ ἐπὶ 
τοῖς εἰρτμένοις χρόνοις συνείχοντο, µήτε τῶν cop» 
µάτων, μήτε μὴν. τῶν ἱμανίων οούτοις διαῤῥυέν- 
των. Ἀρόνῳ δὲ τῆς θύρας ἀναφραγείσης ἐπὶ τῆς 


stione ambiguitati, qui priusquam exsistant, omnia 
novit Deus, perinde atque medicus optimus, idonea 
praeparavit remedia, S47 ut tempore suo curam 
adhibens, animarum sanaret iinbecillitatem. ftaque 
ante annos trecentos septuaginta duos rem fecit, 
que nullà ex parte miraculis antiquitus ab co 
$upra naturc captum editis cedat . quam hoc loco 
couyfnemorare aggrediar. Ephesi in lonia septem 
pueri, corporibus juxta et animis fratres fuere, a 
parentibus: per manus eis traditae religionis nostrae 
cultores. Tanto vero illi erga Christum flagrarunt 
amore, ut. persecutionem eam. quam Decius Ro- 
mamus eo tempore imperator gravissimam per- 
quam crudeliter exercuit, parvifacerent. Et cum 
propalam Christum confessi essent, postea non 
longe ab urbe ea secesserunt , et in vicino quo- 
dam antro propter imminens periculum seipsos 
ocoultarunt. Ejus antri aditum et fores persecu- 
tores a parte cateriore probe cireunvallatas mu- 
nivere. llli porro prz aniio aninii merore in som- 
num sibi profundum delabi visi sunt, atque ita 
ad annos trecentos septuaginta duos dormierunt, 
Perinde enim atque angeli providentia divina et 
Spiritu sancto obumbrati, et veluti sensu orbati, 
suavi et molli somno, eo quo diximus tempore, ita 
suut detenti, ut neque eorpora neque vestimenta 
eorum diffluxerint, Ubi autem tempore suo sub 
presenti, de quo nunc agimus, Theodosii imyerio 


παρούσης ἡγεμονίας, τοῦ ὕπνου ἀνίεντο. "Eva δὲ ϱ speluncz fores reclusz sunt, e sonino illo evigila- 


τούτων ἐπὶ τὴν πόλιν ἐπ ἀγορᾷῷ τῶν ἐπιτηδείων 
ἔστελλον. Ἐπεὶ δὲ τοῖς ἐπ᾽ αὐτῆς τὸ Aexiou πρού- 
θάλλετο νόμισμα, ἐκεῖνοι θησαυρῷ ἐντυχεῖν ἐχεῖνον 
γοµίσαντες, τῷ ξένῳ xal ἀΐδε, τοῦ κόμματος παρὰ 
τὸν ἄρχοντα ἦγον τὸν viov * χαὶ πεῖραν οὐκ ἁγεννῆ 
προτῆγον, ὥσθ᾽ ὄνπερ εὗρο: παραδε!χνύειν χρυσόν, 
"Exe! δὲ τοῖς ἱμᾶσι κατέτεινον Εκανῶς, εἰς ἑαυτὸν 
ψόλις γενόμενος, ἀνεθόπσε' Τίς δὲ ἄρα τῶν σχἠπ- 
τρων ἡγεῖται ἀρτίως, διδάξατε. Τῶν δὲ $50 τι xol 
μάλα ἀστεῖον διαχυθέντων, Σὺ δὲ ἀγνοεῖς ὡς νῦν 
θ:οδόσιος τὸ βασίλειον εὐτυχῶς διοιχεῖ; Tov δὲ 
ὥσπερ ἑκπληγέντα, Εὐφήμει, φἀάναι. Οὐχὶ Δέχιος 
Ῥωμαίων, ἀλλὰ Θεοδόσιος ἄρχει ὃς ἐμέ τε xol 
τοὺς αὺν ἐμοὶ BE, δέει χατασείἁάας πολλῷ, δἳὰ τοῦ 


runt, unemque ex eim in urbem rerum necessa- 
riarum comparandarum gratia miserunt. Cum 
autem is civibus Decii numisma proferret, nova 
atque insolita monetz forma adducti, in thesauruin 
eum illi iucidisse opinati sunt, juvenemque ad 
urbis rectorem duxerunt, neque levia ei, ut aurum 
inventum indicaret, adhibuerunt tormenta. Et 
postquam flagris abunde concisus, vix apud se- 
ipsum esset, exclamans : Quis tandem, inquit, 
imperium nunc obtinet? mihi dicite. Átque illi 
suaviter et facete subridentes , Num tu, responde- 
runt, Theodosium nunc feliciter imperium adui- 
nistrare ignoras? Tum juvenis, Bona verba quis», 
ait : an non Decius, sed Theodosius Romauum 


ὑπάρχου τῆς πόλεως εἰς τόδε τὸ σπήλαιον κρυθῆναν D obtinet. imperium, qui me et sex alios mecum 


παρεσκευάσατο; "Epk δὲ ἐχεῖνοι προῄχαντο reivy 
σχεθέντες ὥστε ἄρτους ὠνήσασθαι. Ταῦτ' ἐχεῖνοι 
ἑνωτισάμενοι, κατάπεπλτ γµένοι, δρόµῳ πολλῷ παν- 
δγμεὶ ἐπὶ τὺ σπῄλαιον ἔθεον, xal τὴν εἴσοδον ἔπι- 
μᾶλλον ἁναστομώσαντες, xal τοὺς λίθους ἕνθεν 
κἀχεῖθεν δ.αῤῥίπτοντες , πλαχὶ ἐντυγχάνουσιν, ἓν 
ἧπερ τά τε Δεχίου ὄνομα, xal ἡ αὐτῶν παῤῥησία, 
xai quif τε ὁμοῦ xal χρνθὴ, xal ὁ τῆς ταφῆς 
πρυσφόρως ἐδηλοῦτο καιρός. Καὶ δῆτα cg] τῇ 
προαηκούσῃ ἐχεῖθεν ἁράμενοι, bna διὰ Ἰάχους 
τὰ περὶ τούτων ἐποίουν τῷ βασιλεῖ. 'O δὲ πιδτότα- 
τος βασιλεὺς τὰ περὶ αὐτῶν ἑγνωχὼς, ἀεὶ τὰ θεο- 
QU] πράττων, ἀνάξιον τῆς ἐκείνου εὐσεθείας ἑνά- 
µιζεν πρὸς ἑαυτὸν αὐτοὺς µεταστέλλεσθαι, Ἡ ἅλ- 


multo timore territos per praefectum urbi, spe- 
luncam hanc ubi occultaremur, subire cocgit, 
unde me illi fame perciti ad panes emendos pr:e- 
misere? 549. His illi verbis auditis cousternati, 
celeriter omnes ad antrum illud accurrerunt, 
adituque magis dilato, Japidibusque hinc et indo 
disjectis, in, tabulam inciderunt, in qua Derii 
nomen, ipsorum in Christi religione profitenda 
libertas, fuga simul et occultatio, nec non sepul. 
tur: tempus percommode expressum erat. Proince 
cum reverentia debita eos inde duxerunt, εἰ ὁθ 
re omni celeriter imperatorem certiorem fecerunt. 
Caierum imperator fidelissimus, ubi eam Του) 
cognovit, quod. semper qux grata Deo et acecpta 
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essent faceret, pietate sua indignum duxit, vel Α λοις τὴν περὶ αὐτῶν ἐπιτρέπειν θέαν, αὐτὸν 8 ἐπ᾽ 


illos ad se tranferri curare, vel alios οἱ eos viden- 
dos mittere, ipsum autem domi manere : allerum 
enim arroganti:, alterum autem socordize omnino 
eise judicavit, Et 'rebus omnibus, pre eo ut ad 
illos veniret, contemptis, quam potuit celerrime 
Ephesum contendit, atque ibi illorum conspectu 
se oblectavit, et cum eis collocutus, et ad satieta- 
tem consuetudine eorum usus est : tum autem in 
communi etiam mensa cum eis, ita ul par erat, 
cibum cepit, septemque totos dies cum eis fuit, 
omne eis curz et officii genus pr:rstans. Ubi vero 
etiam longiore rursus somno et obitu sancto in 
Clrisio obdormierunt, debito eos prosecutus est 
lionore : et praeclaro ea de causa triumpho acto, 
nagnificeque rursum eis in antro repositis, Con- 
stantinopolim est reversus. Ea re quzstio de dog- 
mate sopila est, Satis enim constabat, qui ut pueri 
Mi tot anpos, veluti noctem unam nullo corpo- 
rum detrimento quiescentes superessent, effecerit, 
eosque una cum animabus excitari, eum quoque 
potestatis sud abundantia, omnes homines cum 
suis, non alienis corporibus, in momento uno, vel- 
uti ex somno, tempore suo excitaturum esse (1). 
Hzc hactenus. 


. 549 CAPUT XLVI. 


D» maximis terra motibus : et ut propterea in campo 
supplicationes facte : quibus cum imperator ei 
Proclus adesset, subito puer in. aerem. surreptus, 
ler sanctum hymnum audiverit : id quod ita. rur- 

' sum demissus poyulo. retulit, et statim. concidens 
exspiravit. Et ui Theodosius urbem renovarit, plu- 
raque edificia Aniiochim construzerit. 


Adhuc Theodosius imperabat, et terrze motus (1) 
magnus et adnirandus exstitit, qui priores omnes 
magnitudine, celeritate et temporis diuturnitate 
facile superavit. Nam ad menses sex maxime dura- 
vit, et non ex intervallo, sed motu continuo omnia 
concussit, idque per orbem fere universum : adeo 
ut non solum in urbe ímperante turres in prz- 
ceps ierint, et murus variis in locis ruptus sit, 
verum etiam circa Chersonesum zdificiun, id 
quod μακρὸν τεῖχος, hoc est. longum murum, vo- 


οἵχου pévstw τὸ μὲν γὰρ ὑπερυφίας, θάτερον δὲ 
ῥᾳθυμίας ἄντιχρυς εἶναι ἔχρινε. Πάντα δὲ δεύτερα 
τῆς πρὸς ἐχείνους ἀφίξεως λογισάμενος , ὡς εἶχε 
τάχους, τῆς πρὸς τὴν Ἔφεσον ἥπτετο. Καὶ τοίνυν 
τῆς ἐχείνων ἐμφορηθεὶς ὄψεως, λόγων τε χοινω- 
γήσας, καὶ τῆς ἡδίστης ὁμιλίας ἐχείνων elc χόρον 
μεταλαθὼν, χοινῆς τε τραπέζης προαηχόντως Excl- 
vot; συμμετασχὼν, ἑθδόμην ἡμέραν αὐτοῖς συν- 
διἠγαγε, θεραπείας πάσης χαταξιῶν. Ἐπεὶ δὲ καὶ 
tbv μαχρὸν ὕπνον αὖθις ὁσίῳ τέλει ἐν Κυρίῳ χεχοί- 
µηνται, τιμῇ τῇ προσηχούσῃ ἑτίμα, περιφανῃ χατ- 
ἆγων ἐπ' ἐχείνοις tbv. θρίαµδον μεγαλοκρεπᾶς 
φε αὖθις τῷ σπηλαίῳ κτδεύσας, ἐπὶ τὴν Κωνσταν- 
τίνου πάλιν ὑπέστρεφε. Κάντεῦθεν { περὶ τοῦ 
δόγµατος ἀμφισδήτησις ἕἔληχε' 59009 γὰρ Tv: ὁ 
γὰρ τοσαῦτα ἔτη ὡς µίαν νύχτα παρασχευάσας 
τοὺς παΐδας διαθιδάσαι, pf) τι λύμης µετεσχηκότας 
τοῖς σώμασιν, ἁλλὰ σύναμα tal; Κωχαῖς τούτους 
ἑξαναστήσας, δῆλος ἂν εἴη, ὡς καὶ πάντας ἀνθρώ- 
πους περιουσίᾳ ὀννάμεως μετὰ τῶν οἰχσίων xal 
οὐκ ἀἁλλοτρίων σωμάτων πάντως ἐξαναστήσει àxa- 
ῥιαίως, ὥσπερ ἐξ ὕπνου, καιρῷ τῷ προσῄχοντι. 
Καὶ περὶ μὲν τούτων οὕτως. 


ΚΕΦΛΛ. Μα». 


Περὶ τῶν γεγονότων ἐξαισίων σεισμῶν * καὶ ὡς 
"λτῆς ἐν τῷ κάμπῳφ Τι ομένης διὰ τούτους, τοῦ 
. τε βασωέως καὶ DpóxAov πυρόγτος., ἑξαίφγης 
παιδίον sic ἀέρα ἡρπάγη᾽ καὶ ἀκουσαν τὸν 
τρισἀάγιον Όμνον, κατε]θὸν, τῷ Aa ἔφη" 
καὶ zapavtixa πεσὸν àreAeUca. Kal περὶ τῆς 
. πόλεως ὡς ἀνεγόωσε ταύτην», καὶ xoJAAác οἱ- 
κοδοµίας ἐπὶ εῆς ᾿Αγτιόχου ἀνήγειρε θεοδό- 
σιος. 
- "En δὲ Θεοδοσίου κρατοῦντος, σεισμὸν ἐπισυνέδη 
γενέσθαι µέγαν τε xal ἐξαίσιον * οἷον εἶναι xai τοὺς 
προλαδόντας ἅπαντας ἀποχρύπτειν τῷ µεχέθει xal 
τάχει, xai τῇ τοῦ χρόνου παραδροµῇ. Εἰς γὰρ μῆνας 
μάλιστα ἃξ διαχέἐχονεν ὁ σεισμὸς, οὐχ ἐκ διαλείµ- 
µατος, ἀλλὰ συνεχῶς τὰ πάντα χυκῶν, xal ἀνὰ 
πᾶσαν τὴν οἰκουμένην σχεδόν * ὡς μὴ µόνον τοὺς 
ἀνὰ τὴν βασιλίδα πύργους ἐνεχθῆναι πρηνεῖς, καὶ 
4b ἄλλο ταύτης τεῖχος κατὰ διαφόρους τόπους διαῤ - 
ῥαγῆναι, ἀλλὰ xal τὸ περὶ Χεῤῥόνησον οἰκοδόμημα, 


cant, δη] omne conciderit : et. innumerabilia D ὅ paxpbv χαλοῦσι τεῖχος, συμπεσεῖν ἀθρόον, xa: 


ubique Jocorum, magnorum operum templorum- 
que :edificia pessum ierint. Terre motus iste 
Alexandriam quoque attigit. Antiochie autem 
impetu veliementiore imminens, precipua qu:eque 
spectaeula maxime comminuit. Et innumerabiles 
accidere casus, non lerra tantum, verum etiam 
mari. Alicubi enim terra dehiscens vicos fre- 
quentes absorbuit : alicubi fontes non exigui su- 
bito exaruere; quibusdam in locis ubertim aqua 
profluxit, qux ibi antea esse solita non fuerat. 
Arbores multe una cum truncis suis 1adicitus 
evui&e, Aggeres plurimi derepente exsistentes , 


(1) S'mile quiddam Paulus. Diaconus de septem 
quoque doruientibus in Gerrpania refert, De gestis 


LJ 


µυρία δὲ ἁπανταχοῦ Υενέσθαι συμπτώματα, μεγά- 
λων ἔργων, νεῶν τε xat οἰχοδομιῶν. Ἡψατο δὲ ó 
σεισμὸς xal τῶν xaz' ᾽Αλεξάνδρειαν. "Ev 6 Αντιο- 
χείᾳ ῥαγδαιότερον ἐπιθέμενος, τὰ Ev αὐτῇ τῶν θεα- 
µάτων ἑξαίσια χατέῤῥαξε μάλιστα. ΗἨολλά τε xal 
ἀναρίθμητα συνέδη πάθη γενέσθαι, οὗ χατὰ piv 
µόνον, ἀλλὰ καὶ χατὰ θάλασσαν ' καὶ πῇ μὲν διαχυ- 
θηναι τὴν γῆν, xal χώμας συχνὰς tv αὑτῇ χατα- 
ὄῦναι, χαὶ τῶν πηγῶν δὲ οὐκ ὀλίγας ἑξάπινα φαντ- 
ναι ξηράς ἀλλαχοῦ δὲ ἄφθονον ἀναῤῥυηναι τὸ 
ὕδωρ, ph πρότερον εἰωθὸς 6v. Πολλὰ δὲ καὶ τῶν 
δένδρων ἐχ τῶν βάθρων σὺν τοῖς πρέμνοις ἄναδρα» 


Ἴοηφοβαρ. lib. 1, c. 15. 
(f) Evagr. lib. 1, eap. 17. 
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cüfvat* καὶ χἍματα πλεῖστα αἴφνη: ἀναδοθῆναι, A in montes ingentes conformati. Mare, terminos suos 


εἰς ὄρη τε μεγάλα σχεδιασθῆναι’ ὑπερθῖναι δὲ xav 
τὴν θάλασσαν τοὺς οἰχαείους ὅρον; χαὶ νεχροὺς᾽ 
ἰχθύας xal τῶν µάλα μµεγέθει ἐπισίμων ὡς ἀπὸ 
σφονδόνης ἑκπέμπειν ' πολλάς τε νήσους τῶν ἐν ab- 
τῇ χαταδῦναι, ἐς δεῦρο ἀφανεῖς γενοµένας ' χαὶ 
πλοῖα τῶν ὑδάτων ἁθρόον ὑπονοστησάνέων ἐπὶ ξηρᾶς 
ὀφθῆναι, µέσῳ τῷ πελάγει ἐπ ἀκινήτοις ἑστῶτα. 
Μετέσχε δὲ τῶν ἐκ σεισμοῦ δεινῶν τὰ πολλὰ Βιθυ- 
vía τε xal Ἑλλήσποντος, ἑκατέρα τε Φρυγία, xai 
τῆς ἕω τὰ πλεῖστα, ὡς εἴρηται. Καὶ τὸ πλέον δὲ τῖς 
ἑσπέρας ἑπέρραμε. Πολλῷ δὲ χρόνῳ τὸ πάθος ἔπι- 
κρατῆσαν, οὐχ ὥσπερ τὸ χαταρχὰς ἐπέθαλεν, οὕτω 
χαὶ διέµεινε σφοδρότερον ἐπιόν' ἀλλ᾽ ἔληγε xá- 
χεῖνο ρέμα τῷ χρόνῳ, ἕως οὗ παντάπαν ἀπέ- 


λιπε. Τὸ μὲν οὗ» πάθος τοιοῦτον» οἱ δὲ τὴν Βύ- Β 


ζαντος οἰκοῦντες, εἰς δέος µέγιστον χαταστάντες, 
καὶ τὰ συμπτώματα δεδοιχότες, τὰ τείχη λιπόν- 
τες, ἀχτὸς τῆς πόλεως σαν, iv τῷ λεγομένῳ 
Κάμπῳ ποιούµενοι τὰς διατριβὰς, συνεχεῖς δτήσεις 
σύναµα βασιλεῖ θ:οδοσίῳ χαὶ Πρόχλῳ τῷ πατριάρ- 
yn ποιούµενοι, ἐχδυσωποῦντες ἴἵλεων γενέσθαι θεὸν, 
χαὶ τῶν ἐπιχειμένων ἁπαλλάττειν δεινῶν. Kal 
ποτε ῥαγδαιότερον τοῦ σεισμοῦ ἐπιδρίσαντος, σφὀ- 
ὃρα τε παλλομµένης χαὶ ὡσανεὶ χυματιζομένης-τῆς 
γῆς, καὶ àx βάθρων ἀνασπασθῆναι προσδοχωµένης, 
Aie ἁγομένης, πάντες σύνδακρυς σαν, ix βάθους 
τὸν ἄνωθεν ἔλεον ἐχκαλούμενοι. Τηνιχαῦτα δὲ θαῦμα 
παράδοςον Ἠκολούθει, πάντα voüv ixÓalvoy ὡσανεὶ 
xai διάνοιαν. Αἴφνης Υὰρ ix µέσου πάντων ὁρών- 
τω”, θείᾳ τινὶ δυνάµει, παιδίον εἰς ἀέρα µετέωρον 
ρτο' xal τῷ οὐρανίῳ χύματι προσπελάσαν ὡς 
ἀφανὲς τοῦ λο.ποῦ εἶναι, θείας ἓν µεθέξει φωνῆς 
γίνεται, ὅπως ἀγγέλοις ἔθος θεὸν ἀνυμνεῖν. Ὡς δὲ 
ταῦτ) Ίχκουσεν, ὀπίσω πάλιν ἐἑπιτραπῆναι τὴν αὖ- 
τὴν ἀερίαν (55v χατελθεῖν * ἀναγγείλαί τε xai τῷ 
ἐπισχόπῳ Πρόκλῳ, βασιλεῖ τε αὖ, xai τῷ πλήθει 
παντὶ, λετανεύοντάς τα xal ἄλλως ἀνυμνεῖν ἠρημέ- 
νους θεὸν, χαὶ ταυτὶ κατὰ λέξιν λέγειν τὰ ῥήματα, 
ἅπερ ἀχούσεια xal ἁδόντων ἀγγέλων. "Άγιος 6 
θεὸς, ἅγιος ἰσχυρὸς, ἅγιος ἀθάνατος, ἑλέησον ἡμᾶς. 
"A δῆτα Πρόκλος ἀχούσας, αὐτίχα οὕτω φάλλειν τῷ 
πλήθει ἀχέλευεν. 'O δὲ σεισμὸς εὐθὺς ἔἕστη, λήξας 
παντάπασι. Βασιλεὺς δὲ Θεοδόσιος καὶ ἡ θαυμαστὴῆ 
γυναικῶν Πουλχερία, τῷ παραδόξῳ ἀγασθέντες τοῦ 
θαύματος, βασιλιχῷ θεσπίσµατι εὐθὺς ἐπεχύρουν 
Χχτὰ πᾶσαν τὴν οἰχουμένην τὸν θεῖον τουτονὶ Όμνον 
ἐξάδεσθαι. "EZ ἑκείνου τε ἡ Χριστοῦ Ἐχχλησία 
τοῦτον παραλαθοῦσα, οὐ χαθ) ἑχάστην ἡμέραν µόνον, 
ἁλλὰ χαὶ ἁπλὼς εἰπεῖν, κατὰ πᾶσαν ἔναρξιν ὕμνου 
Θεοῦ τοῦτον πρὸ πάντων πλατεῖ τῷ ατόµατι χαθη- 
γεῖται. Τὸ μέντοι παιδίον μετὰ τὴν τῶν λόγων δια- 
κονέαν εὐθὺς ἑτελεύτα τὸν βίον» xal κατὰ τὴν Me- 
γάλην ἐχχλησίαν, f| τῆς Εἰρήνης tov. ἐπώνυμος, 
χατετέθη. 'O δὲ τόπος ᾧ διαέριον ἤρθη, Ὕψωμα 
θεῖον τοῦ λοιποῦ ἐπεχλήθη, πρὸς νότον ἄνεμον τῆς 
Κωνσταντίνου ὁρῶν. Ἐπεὶ δὲ τοῦ τῶν σεισμῶν δἐους 
ἀπήλλαχτο βασ.λεὺς, αὐτίχα τὰ τῆς Κωσταντίνου 
τείχη ἐπέδαλλεν ἀνιστᾷν. Καὶ τὰ μὲν τῆς ξηρᾶς 
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transgressum, pisces ingenlis magnitudinis mor- 
tuos veluti funda ejecit. Insuke plures, una cum 
incolis suis submerse, hodie quoque non appa- 
rent. Naves undis confertim decedentibus in arida 
medio mari immobiles consistere viste. Cladem 
ex eo terremotu plurimum sensere Bithynia, Ilel- 
Jespontus, utraque Phrygia, οἱ Orientis pars maxi- 
ma : sicuti dictum est. Invasit quoque Occidentis 
regiones plures. Et cum longo durarel tempore, 
non ea qua coperat vehementia grassari perse- 
veravit, verum sensim de impetu aliquid reinisit, 
donec prorsus conquievit. Clades ea talis fuit. 
Byzantii autem in maximum conjecli inetum, a 
ruinis zedificiorum sibi timentes, muros relique- 
runt, et extra urbem in Campo, qui dicitur, πιο» 
rati sunt, una eum imperatore Theodosio, 544 
et patriarcha Proclo continuis precibus incum- 
bentes, Deumque ut propitius eis esset el ab im- 
minenti calamitate orbem liberaret, oblestantes. 
Et cum aliquando, motu eo grassante, terra veluti 
fluctuans coneuteretur, et homines per metum 
eam ex fundamentis ipsis exstirpatum iri vereren- 
tir, es omnes litaniis et supplicationibus dediti 
collacrymarent, et ex profundo intimoque animo 
misericordiam divinam implorarent : tum mira- 
culum praeter opinionem omnium, quod sensum 
et mentem omnem excedat, subsecutum est. Subito 
namque e medio inspectantibus omnibus,divina qua- 
dam vi puer in aerem sublimis ad coelestem usque 
tractum, ita ut jam non appareret, sublatus, divi4 
nam.vocem qua angelis Deum. laudibus ferre mos 
est, audivi : eaque voce percepta, rursum priore 
per aerem via reversus descendit ; εἰ episcopo 
Proclo, ipsique imperatori et multitudini omni 
supplicaüóuibus operanti, Deumque hymnis cele- 
branti, ab angelis canentibus se verba hacc audisse 
renuntiavit : Sanctus Deus, sanctus fortis, sanctus 
immorislis, miserere nostri. Qux ubí Proclus in- 
tellexit, statim ad eum modum populum psallere 
jussit : et terremotus statim etiam constitit, om- 
ninoque conquievit. Imperator porro Theodosius, 
et, inter feminas admiratione omnium digna Pul- 
cheria, tanto miraculo perculsi, constitutione im- 


p periali confestim, ut per orbem omnem divinus 


bymnus iste coucineretur, decreverunt. Et ex eo 
tempore Ecclesia Christi eum aeceptum ΠΟΠ quo- 
libet tantum die usurpat, sed etiam (ut simpliciter 
dicam) cujuslibet carminis et laudis Dei initio 
ante omnia pleno ore praemittit. Puer verborum 
eorum ministerium exsecutus, statim vita defun- 
ctus eàt, et in Magna ecclesia quz Pacis nomen 
obtinet, conditus. Locus autem in quo ille in sub- 
lime actus est, postea Divina Exaltatio vocatus 
est, notum ventum pro urbe Gonstantinopolitaua 
speclans. Imperator ubi terr&motus timore libera 

tus est, illico Constantinopolitans urbis nurog 
reficere aggressus est : et majorum moenium par- 
tem, qua in sicco loco sunt, per dies sexagiuta, 
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in eam qus nonc cernitur formam Anthemius A μεγάλα τείχη ᾿Ανθέμυος δ:᾽ E&fvovts ἡμερῶν ἐπὶ τὸ 


restauravit, ingenti urbi amplitudine pomeriis pro- 
latis adjecta. Cyrus autem przfectus urbi 545 
reliquum qui conciderat, et vi temporis labefacta- 
εις fuerat, murum renovavit, atque in sublimem 
altitudinem, urbe veluti in novam redacta formam, 
construxit. Et cum aliquando imperater in llippo- 
dromo equestre exhibens certamen storet, Byzanili 
structura Cyri delectati magnificam illam ewisere 
vocem : Constantinus condidit, Cyrus restauravit. 
Qua ex causa ira percitus princeps, prefecti digni- 
Latem, illo sub pratexiu quod gentilis supersti- 
tionis eultor esset, hewinl ademit, et substantiam 
ejus omnem publicovit. lile animum despondens, 
ad Ecclesiam confugit, et in sacrum sacerdotum 
erdinem allectus, Smyrnorum  przfuit urbi. 
Smyryzi uhi illum audivere gentilium sacra co- 
huie, cemmunionem ejus sunt aversati. Cy- 
rus (4) autem ad ees in ecclesia talia verba fecit : 
« Viri amici, nativitatem Dei εἰ Servatoris nostri 
dese Chris:i silentio colainus, quoniam auditu 
etiam sole in virgine sancta conceptum est. Dei 
Verbum, Ei gloria sit in sz cula, Amen. » Ác deinde 
gratus civibus fuii, et Ecclesiam pie gubernavit. 
Hujus quoque opus est templum Dei Genitrici 
dicatum, quod Cyri dicitur : in quo fama est οἱ 
Romaaum illum csntorem eximium, propter car- 
miua decantata, honorem «t. praemium virtutis & 
Dei Genitrice recepisse. Templum autem id hujus- 
modi occasione isthic est erectum. Cupressus in 
eo loco ingens et procera luit, in qua superioribus 
temporibus nescio quomodo imaginem Dei Geni- 
tricis quidam oceultavit. Cum autem multuin prse- 
teriisset temporis, el imago lateret, ipsa scipsam 
indicavit. Cupresaus enim immenso coruscaus lu- 
mine, periude atque fax una srdere visa est, οἱ 
ingens euam miraculorum vis ab obscura et latenti 
eflicacia manavit. Ubi autem quidam curiositate 
laudata arborem conscendit, imago ea, unde mi- 
racuiorum vis profluxit, apparuit. Quapropter 
Cyrus Jeco ei honorem habens, pulcherrimum et 
mi»aximum Dei Genitrici coaeiruxit delabrum. De 
bis hactenus. Verum enim vero imperator ma- 
gum exhibens liberalitatem , pon imperantem 
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vo» ὁρύμενον δ.εσχεύαζε, περιθάλλων xal πολύ τι 
μεγέθους τῇ πόλει; ὁ δ' ἔπαρχος Kop»; $5 ουµπε- 
πτωχὸς τοῦ λοιποῦ τείχους, καὶ τῷ χρόνρ Ίεγηρα- 
χὺς ἀνενέωσε, καὶ εἰς ῦφος ἑπέδωχε, καιν{έν τινα 
ὥσπερ καταστήσας αὑτήῆν. Καὶ ποτε τοῦ βασιλέως 
ἐν τῷ Ἱππικῷ καθεοτῶτος, οἱ Ὠυζάντιοι «fj, ip- 
Υάσίᾳ Κύρον ἠδόμενι, φω)ὴν ἀφῆκαν λαµ- 
πράν’ Κωνστανεῖνος ἔχτισε, Kupoc ἀνενέωσεν, 
Ἐφ) ᾧ περιοργῆς Ὑενόμενος ὁ κρατῶν, τὴν μὲν 
ὕσσρχον ἐχείνφ ἀφεῖλε τιμὴν, πρήφασιν εἰληφὼς, 
ὡς εἴη τὰ Ἑλλήνων φρονῶν δηµεύει δὲ χαὶ τὴν 
οὐσίαν εὐθύς. 'O δὲ ἁμηχανήσας, τῇ Ἐχκλησίᾳ 
προστρέχει ΄ xal ἱερωσύνης μεταλαχὼν, τῆς τῶν 
Σμυρναίων καθηγήσατο πόλεως. Σμυρναῖοι δὲ καθ’ 
ἝἛλληνας τοῦτον νωτισμένοι φρονοῖν κρινωνεῖν 
ἐξεερέποντο. Ὁ δ' ἐπὰ τὴν ἐχχλησαίαν ἑὼν, οὕτω πως 
ἔφη” « Άνδρες φίλοι ἡ Ὑγέννησις τοῦ θεοὺ x: 
Σωτῖτρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριοτοῦ σιωπῇ τιµάσθω, ὅτι 
ἀχοῇ xoi µόνῃ σννελ{φθη Ev τῇ ἁγίᾳ Παρθένῳ ὁ τοῦ 
Θεοῦ Λόγος. Αὐτῷ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. Αμήν. 
Καὶ τοῦ λοιποῦ κεχαρισµένος αὐτοῖς ἣν, xat εὐσεδῶς 
φὰ κατὰ τὴν Εκκλησίαν διῴχησε. Τούτου δὴ ἔργον 
καὶ ὁ iv τοῖς Κύρου λεγοµένοις ἀνειμένος τῇ Gco- 
τόχῳ vet; * kv ᾧ λόγος καὶ Ῥωμανὸν ἐχεῖνον τὸν 
θαυμάσιον μελῳδὸν, Ὑέρας εἰληφέναι τῆς ἀρετῆς 
πρὸς τῆς θιοµήτορος τῆς µελῳδίας τὴν χάριν’ καιὰ 
πράφασιν δὲ τοιαύτην xal τὸν νεὼν ἐχεῖσε γενέσθαι. 
Ἀμφιλαφὴς χνπάρισσος περὶ τὸν χῶρον v, ἐν ᾗ 
τοῖς ἄνω χρόνοις οὐχ οἱδ' ὅπως εἰχόνα τις τῆς :0- 
µήτορος ἔκρνπτεν. Ὡς δὲ πολὺς ἔρῥει χρόνος, xol 
ἀφανὴς ἣν fj elxóv, αὐτὴ ἑαυτὸν χατεµήνυε * λαμ» 
πὰς γὰρ µία ἡ χυπάρισσος διεφαίνετο, ἀἁπείρῳ xaza- 
λαμπομένη φωτί. Πολλὴ δὲ xal θαυμάτων χύσις 
ἐπέῤῥει ἐξ ἀφανοῦς ἑνεργείας. ᾿Αγαθῇ δὲ περιεργίᾳ 
εινὸς ἀνιόντος τὸ δένδρον,  εἰχὼν διεφαίνετο; i£ ὃς 
καὶ ὁ τῶν θαυμάτων ἕβῥει χρουνός. Τ.μῶν δὲ Kop; 
τὸν χῶρον, περικαλλῆ τε xal µέγιστον τῇ θεοτόχω 
ἱδρύετο τέµενος. Έοσαῦτα xal περὶ τούτων, Βασι- 
λευς δὲ πολὺ τὸ φιλότιμον ἑνδειχνύμενος, οὗ t&v 
βασιλίδα µόνον, ἀλλὰ καὶ εὰς ἄλλας ἑπηνώρθου πό-- 
Mi; σφόδρα διαῤῥαγείσας. Καὶ ἄλλας μὲν ἄλλως 
Ὀνώρθαου. Μεμνόνιον δὲ καὶ Ζοῖλον xai Κάλλιστον 
kai τῇ καθ) ἡμᾶς θρησχείᾳ μάλα διαπρεπεῖς ἄρξον- 


tantum, 6&ed et al:as restauravit urbes, que valde D τας τὴν Αντιόχου ἀνέπεμπεν. Ὁ μὲν οὖν Μεμνό- 


diruue fuerant. Et alias quidem aliter restituit : 
Antiochia vero Memnonium et Zoilum et Cal- 
litum, religione nostra admodute przstantes viros, 
rectores misit. B44G Ibi Hemnonius perquam de- 
center et magnifice, qued Psepüiom dictum est, 


ab ipsis fundamentis restitui£ : in cujus loco me- 


dio bypzthram et subdialem aulam reijiquit. Zoi- 
lus autem imperialem erexit porticum, ad austrum 


(4) De Cyro isto hzc apud Suid. reperiuntur: Cyrus 
Panopolites poeta sub Theodosio juniore vixit. Apud 
quem prafecius pretorio εἰ prafectus urbi, consul 
et patricius [uit, in odmiratione ab Endocia Augusta, 
que poemalum studiosa erat, habitus. Eudocia autem, 
cum aula relicta, in Oriente Hierosolymis esset, Cy- 


γιος εὐπρεπῶς µάλα xat περιέργως τὸ παρ) ἐχείνῃ 
Ἠηφίον ὀνομαξόμενον ἐξ αὐτῶν ἀνίστα χρηπίδων; 
ᾧ χαὶ ὕπαιθρον αὐλὴν χατὰ μέσον εἴασε * Ζοΐλος δὲ 
τὴν βασίλειον ἐγείρει στοὰν πρὺς τὸ νότιον ἀπ;- 
νεύουσαν xxvà τὴν Ῥουφίνου πλευράν, τὴν ἐχείνου 
προσηγορίαν χαταλείφας τῷ χώρφ. Οὐ σμιχρὰν & 
xal ὁ ἐμοὶ σννώνυµο: Κάλλιστος χαταλέλοιπε ch» 
οἰχοδομίαν τῇ «Acc, ἀλλὰ xol λίαν περιφανῆ τε 
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ápa καὶ µεγαλοπρεπῇ, fj Καλλίστου στοὰ voyá- A spectantem, in. RuÜni pofticus latere, cognomine 
(exo, πρὸ τῶν ἐδῶν ἃ ταῖς δίχαις ἱδρύετο, κατ’ εὐθὺ — suo loco ei relicto. Qui vero mihi cognominis fuit 
τοῦ qópou* οὗ ἡ περιχαλὶῆς οἰχία ἐγήγερτο, εἰς Callistus, prclarum et magnificum urbi ei reli- 
καταγώχια κεχληρωμένη tol; στρατηγοῖς. "Emi δὲ — quil zdilicium, quod Callisti porticus nominatur, 
τούτοις ὁ στρατηγὸς ᾿Ανατόλιος, τῶν ἑῴων ταγµά- — pro judicum curia, ex adverso ei foro ubi pul- 
xov ἡγούμενος, ἐχεῖσα πεμφθεὶς, xal οὗτος τὴν cherrimg constructe sunt z:des, in quibus duces 
ἐχείνου ἑπώνυμον στοὰν περιφανῶς ἀνεγείρει, ὕλαις belli habitant. lnsuper Anatolius quoque dus , 
haycolatg xa φιλοτίµῳ ταύτην καταχαλλύνας χειρί. — militarium ip Oriente ordinum praefectus, eo mis- 
Ταῦτα μὲν εἰ xai πάρεργα τῇ ἱστορίᾳ εἶναι δοχεῖ, — SU», cognominem sibi porticum, omnis generis 
ὀλλὰ τοῖς γε φιλοµαθέσιν οὐκ ἄχομψα, πολὺ δὲ καὶ materia eL arte precipua exoraatum, splendide exci- 


μάλιστα περισπούδαστα. tavit. Hzc etiam si per digressionem historiee inserta, - 
non tamen stud.osis invenusta aut ingrata erunt. 
ΚΕΦΑΛ. MZ'. B CAFUT XLVII. 

Ὡς μετὰ IlpóxAov. $Aa6iavóc, μετὰ δὲ KüpiAAor — Ut ρόε Proclum Flagianus, post Cyrillum liosco- 
Διόσχκορος τὴν "ExxAncíavr &Adpn6avs. Kal rus Ecclesie — susceperit. administrationem — De 
περὶ τς διαφορᾶς Tlov.iysplac καὶ Εὑὐδοκίας dissidio inter Pulcheriam εἰ Eudociam, propter 
διὰ Χρυσαφίου' καὶ περὶ τῆς à» ᾿Εφέσῳ τὸ : Chrysaphium. Item de synodo iterum Ephesi cele- 
δεύτερον Agocpixnc ὀυνόδον. braia, et predatoria cognominata. 


Μετὰ δὲ τοῦτο Πρόχλος μὲν 6 θειότατος δέχα πρὸς Postea cum divinus Proclus undecim anc's in 
τῷ ἑνὶ διαπρέφας ἔτη τῷ τῆς Κωνσταντινουπόλεως — Constantinopolitana sede, et admirandus Cyrillus 
θρόνῳ, xat ὁ τῆς Αλεξανδρείας θεσπέσιος Κύριλλος — in Alexandrina triginta duobus enituissent, eodem 
600 πρὸς τοῖς τριάχοντα, χατὰ ταυτὸν χαὶ ἄμφω — tempore ambo ad immortalem transiere vitam. Sed 
πρὸς τὴν ἀγήρω µετέβαινον βιοτἠν. ᾽Αλλὰ xat ὁ τῆς et Joannes Antiochenus moriens Domno thronum 
Αντιόχου Ἰωάννης, Δόμνῳ τὸν θρόνον λιπὼν, ἀπῆλ- reliquit: et Leo Magnus, Coelestino ad coelestem 
λαχτο τῆς ζωῆς. Nat μὴν καὶ Λέων ὁ μέγας, Κελε- recepto vitam, in veteris Romae Ecclesiam est in- 
οτίνου τοῦ θείου µετηλλαχότος τὸν βίον, ἐπὶ τὸν τῆς duetus. Porro Juvenalis adhuc superstes, Ecelesiis 
. πρθσθυτέρας ᾿Ῥώμης θρόνον ἀνήγετο. Ἰουθενάλιο — Palestine praefuit. Proclo Flavianus successit, sa- 
ὃ ἔτι περιὼν, τῶν κατὰ Παλαιστίνην ἡγεῖτο ἐκχλη- c crorum donariorum ecclesie Magnz custos, digni- 
ctv, Τὸν μὲν οὖν Πρόχκλον ὁ τῶν ἱερῶν φύλαξ *Tic— tate presbyter, vita autem coelesti preeclarus. Post 
Μεγάλης διεδέχετο ἐχκλησίας Φλαδιαν»ς, πρεσθυ- — Cyrillum in Alexandrie throno Dioscorus impieta- 
τέρου μὲν ἀξίαν hpqgisspévoc, obpavia δὲ χεχρη- — tis officinam instituit: qui cum rebus aliis pessimus 
pévo; τῇ Bros]. Μετὰ δὲ Κύριλλον τῷ τῆς ᾿Αλεξάν- — fuit, 5/47 tum divino Cyrillo et Flaviano inimi- 
ὅρου θρόνῳ Διόσχορος τὸ ος ἀσεθείας καθιδρύεται — cissimus, tertie synodi decreta non recepit. Et 
ἐργαστήριον * ὃς καὶ τἆλλα μὲν χείριστος Gv, μά- — quod Constantinopolitano arebimandrita infelici 
1w:a Κυρίλλῳ τῷ θείῳ καὶ Φλαθιανῷ δι ἔχθρας — Eutychete, et przeierea Chrysaphio primario inter 
liv, τὴν τρίτην οὐ προσ[ετο σύνοδον. Tip δὲ της — imperiales cubicularios eunucho amicissime utere- 
Κωνσταντίνου ἀρχιμα)δρίτῃ τῷ δυστυχεῖ Εὐτυχεῖ — tur, ut secunda Ephesi synodus cogeretur effecit, 
φίλῳ ἐς τὰ μάλιστά χρώµενος, ἔτι δὲ xol Xpusz- — quae λῃηότρικἡ, hoc est. priedatoria, dicta est. Ejus 
φίῳ'τῷ πρώτῳ τῶν tv βασιλείοις θαλαμτπόλων, την — celebrandz tale fuit iultium. Chrysaphius iste (1) 
ἐν Ἐφόσῳ δευτέραν συγχροτηθῆναι σύνοδον παρ — multum apud imperatorem auctoritate valuit, et 
εσχεύασεν, fj xaX λῃστριχὴ ἐπεχλήθη, ἐντεῦθεν τὴν αυοά ordinationem Flaviani, propter anticipatam 
ἀρχὴν εἰληφυῖα. Ὁ Ἀρυσάφιος οὗτος τὰ μεγάλα — opinionem, minus gratam probatamque haberet, 
δυνάµενος παρὰ βασιλεῖ, τῇ Φ)αθιανοῦ χειροτονίᾳ D imperatori subjecit, ut ραιγίαγοι significaret, 
ἔχ τινος προλἠψέως ἀπαρεσχόμενος, ὑπετίθει τῷ — quo ille, ordinationis gratia, benedictionis munus 
βασιλεῖ, σηµαίνειν τῷ πατριάρχῃ τὰς ὑπὲρ τῆς χει- — sibi mitteret. Divus Flavianus panes puros misit. 
ροτονίας διαπἐμπέσθαι εὐλογίας. Ὁ δὲ Oslo; ὥλα- — Chrysaphius contra aureum benedictionis donum 
θιανὸς ἅστους xafapoug ἔπεμπε. Χρυσάφιος δὲ mittendum. esse dixit, Cui patriarcha respondit, 
χρυσᾶς πέμπειν εὐλογίας ἑδήλου. Πατριάρχης δ mon esse sibi talium rerum copiam, nisi forte ad 
ἀντέλεγε, μὴ τῶν τοιούτων εὐπόρως ἔχειν, εἰ µή hoe sacris uteretur. templi donariis. Ipsum vero 
που εἰς τοῦτο vol; ἱεροῖς χρήσαιτο χειμηλίρις' τὰ — Chrysaphium optime nosse, Ecclesie sacra vasa 
δὲ τῆς ἐχχλησίας κἀκεῖνον πάντως ἀχριθέστατα — Deo et paupenbus esse consecrata. Aique inde 
διειδέναι, ὡς θεῷ xaY τοῖς πένησιν ἀφωσίωται. Καὶ — offensio locum habuit, cum ejus rei Pulcheria Au- 
δη ἐντεῦθεν ἡ παραλύπησις χώραν ἑλάμδανε, μηδέν — gusta nihil animadvertisset, Chrysaphius eum ob 
τι Πουλχερίας τῆς βασιλίἰδος ἑπαιαθομένης. ᾿Εντεῦ- — rem invidia percitus, omnem movit funem, ut pa- 
02» ὁ Χρυσάφιος φθόνῳ βληθεὶς, πάντα κάλων /— triarcham sede sua deturbaret. Cum auteni id om- 
ἐχίνει τὸν πατριάρχην ἀπελάσαι τοῦ θρόνου. Τῆς δὲ — nino, Pulcheria summam rerum administrante, 
Πουλχερίας χρατούσης, ἐπεὶ ἀδύνατον ἔῴχει εἶναι, — fieri non posse videret, Eudociam Augustam, quce 


(1) Apnd Suidam est, plurimum auctoritate eunuchos aulicos apud Theodosium valuisse, et res 
plerasque ex arbitrio eorum perpcrain actas 6966, ] 


- 
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nondum in Palzstinam ierat, sollieitavit, eamque Α τὴν βασίλισσαν Εὐδοχίαν ὑπέρχετα:, µήπω ἄφιε- 


paulatim adversus matrem Pulcheriam concitans, 
ut prx positum illi ademptum sibi ascisceret, sua- 
dere ei cepit. Praepositus enim Puleheriz pare- 
bat, 
docia non parum imperatoris tentavit. animuin, ut 
prepositum a Pulcheria abduceret. At ille ab ea 
p'ersuasus non est, petitionem Eudociz refellens: 
quod Pulcheria soror ejus in imperio genita atque 
educata esset, et quam optime rempublicam admi- 
nistraret. Postquam Chrvsaphio captum id non 
successit, aliud est expertus, et rursum Eudocize 
molestus fuit, imperatorem ut instigaret, quo ille 
patriarchze secreto insinuaret, ut Pulcheriam diaco- 
nissam ordinaret. Hoc Eudocia cum ageret, fre- 


ut quie rerum summam administraret. Eu- 


pévrv εἰς Ἡαλαιατίνην, xai hoé£ga χατὰ τῆς µη- 
τρὸς Πουλχερίας διερεθίζειν. Καὶ ἔπειθεν ἀφελέ- 
σθχι μὲν αὐτῆς τὸν Πραιπόσιτον, ξαυτῇῃ δὲ προσ- 
ποιῃσαι' ὑπ ἑχείνῃ γὰρ οὗτος ἑτάττετο, ἅτε δὴ 
ἑφισταμένῇ τοῖς πράγµασι. Καὶ πεῖραν οὗ μιχρὰν 
πρὀσηγεν fj ΒΕὐδοκία τῷ βασιλεῖ, τὸν Ἡρα,πόσιτον 
ἀποστῆσαι τῆς Πουλχερίας. ἸΑλλ) οὐδαμῶς τειθή- 
vto ἣν Ó χρατῶν, ἀποτρέπων οἷς τε τῇ Βασιλεία 
γεννηθείη τε καὶ εραφείη, xal ὡς χρεὼν τὰ τῆς τη- 
λιτείας d; ἆδελςᾗ] διαχειρίζεται ποᾶγματα * irc δ 
ὁ Χρυσάφιος τῆς πρώτης απετύγχανε πείρας, δευ- 
τέραν ἄλλην προσῆγε. Καὶ αὖθις τῇ Βὐδοχίᾳ tv 2s: 
βασιλέα διερεθίζειν bv. ἀποῤῥήτῳ πατρἄρχη ὃ-- 
λοῦν, διάκονον τὴν Πουλχερίαν χειροτονεῖν. Οὕτως 


quenti suggestione tandem mitissimum imperatoris B οὖν Éyousz, κάµπτει μόλις τῷ πυχνῶς ὑποθάλλειν 


animum flexit. Nam eti lapidem aqua gutta fre- 
quentius defluens excavare solet. Theodosius pa- 
triarche ad. se vocato arcanum indicaxit, 5/48 
Et ille in merrorem conjectus imperatori qu.dem 
quod ei gratum esset, facturus visus est : 'ulehe- 
riam autem litteris secretioribus certiorem fecit, 
ut nequaquam in conspectum ejus veniret, ne sci- 
licet quod et sibi ipsi et ili parum gratum esset, fa- 
cere cogeretur. Pulcheria statim quid ageretur 
intelligens. prapositum transire 3d Eudociam jus- 


sit: et ipsa urbe egressa, ad Septimum tranquil-, 


jam privata vitam egit. Imperator autem et Eu- 
docia Flaviano deinceps, quod arcanum ilu 
consilium propalasset, maxime s$uccensucrunt, 
Pulcheria ad bunc modum ejecta, per Eudocia 
manus respublica administrabatur: quo tempore 
etiam suspicionis illius occasio locum habuit, de 
celebri illo malo, propter Paulinum magistrum, 
quemadmodum supra dictum est. Hac cum sic 
gererentur, Eusebius, de quo in synodo tertia an- 
tera divimus (nam primus ipse Nestorii vesaniam 
deprehendit atque redarguit, si quis alius, et ipse 


artis rhetoric peritus : tum autem Dorileus ερὶ- 


scopus erat), quod Eutychetis familiaris esset, de 
fide Aliquando cum eo est collocutus. Atque ubi 
eum non recte sentire animadvertit, libellum ea 
de re patriarchae Flaviano obtulit. Flavianus synodo 
provinciali Constantinopoli coacta, ad quam qua- 
draginta episcopi venerant, Eutychetem citavit. 
Jlie porro primum sistere se recusavit. Ubi autem 


. coactus advenit, (adissimo morbo laborare depre- 


hensus est. ln medio enim consessu, « Ego, inquit, 
ex duabus noturis genitum esse profileor Dominum 
nostrum Jesum Christum, ante unionem. Post 
unionem autem, unam ejus esse naturam, et divi- 
num ejus corpus neque consubsiantiale nobis, 
neque eisdem nobiscum perpessionibus obnoxium 
esse praedico. « Qua verba postquam synodus 
audivit (4), illico quod ille poenitentia non du- 
ceretur, legitime et juxta certum canonum judi- 
clum, homineuw , dignitate ei adempta, rejecit. llle 


(1) Synodos provinciales patriarch:e et archi- 
episcopi olim, cuin lioc sic usus ferret, cogere potue- 


την τοῦ βασιλέως πραῦτάτην ψυχἠν. Καὶ γὰρ τὶν 
πέτραν χοιλαίΐνει ἡ τοῦ ὕδατος συχνῶς xattovsa 
ῥανίς' xai τὸν πατριάρχην µεταστειλάµενος, τὸ 
ἀπόῤῥητον ὑπεσήμαινεν. 'U 8 ἐν λύπῃ γενόμενο, 
βασιλεῖ μὲν χεχαρισµένα πρᾶξαι ἐδόχει γράμματι 
δὶ μυστικεῖς τῇ Πουλχερίᾳ ἑδήλου, μηδαμῶς ἑλέσθαι 
αὑτῷ εἰς πρὀσωτον ἀφιχέσθαι, "Iva µήτι, eret, τῶν 
οὗ καταθυµίων ἐμοί τε xal col ἀναγχασθῶ διαπρά» 
ἔχσθαι. Ἡ 6 εὐθὺς συνεῖσα τὸ μελετώμενον, τὸν 
μὲν Πραιπόσιτον περὰ τὴν Εὐδοχίαν l£vat ἐκέλευεν' 
αὐτὴ δὲ τῆς πόλεως ἐξελθοῦσα, περὶ τὸ "Εδδοιμον 
Υενοµένη, καθ)’ ἑαυτὴν ἠσυχῆ Gi yev. Ὁ δὲ βασ» 
λεὺς xal ἡ Εὐδοχία χατὰ Φλαδιανοῦ τὰ μέγιστα 
ὥδινον τοῦ λοιποῦ ὡς τὸ ἀπόῤῥητον ἐχχαλύφαντος. 


6 τῆς δὲ Πουλχερίας ἰχπυδὼν γενομένης, διὰ yeu 


τᾗ Εὐδοχίᾳ τὰ τῆς πολιτείας Ίγετο πράγματα" 
ὁπηνίκα xat fj xav! αὐτῆς πρόφασις χώραν ἔσχε τῷ 
πε ιθοήτῳ &xzlv µήλῳ διὰ Πανλκῖνον τὸν µάγιστρο,, 
ὥστε προείρηται. Τούτων οὕτω γεγενηµένων, ὁ 
xatà τὴν τρίτην σύνοδον προειρηµένος Εὐσέδιος (ὃς 
καὶ πρῶτος τῆς Νεστορίου φρενοθλαθείας καθἠφατο, 
xai ταύτην διήλεγξε, ῥητοριχὴν εἴπερ τις ἀσχκήσας : 
τότε δὲ τὴν Δορυλαίου διέπων ἐπισχοπὴν), συνήθης 
Qv Εὐτυχεί περὶ πίστεώς π΄.τε λόγους ἐχίνει, Ἐπεὶ 
δὲ μὴ ὑγιῶς φρονοῦντα ἐφεύρισκε, λίδελλον γράγας, 
Δλαδιανῷ τῷ πατριάρχῃ ἑδίδου. 0 δὲ μεριχὴν σύν- 
οδ:ν χατὰ τὴν Κωνσταντίνου ἀθροίσα-, Άν τεσσα- 
páxovva ἐπλήρουν ἐπίσχοποι, µετεστέλλετο Εὐτυχῆ. 


D Ὁ δὲ τὰ μὲν πρῶτα ἔρχεσθαι παρῃτεῖτο - ἐπεὶ δὲ 


βιαζόμενος παρεγένετο, φωρᾶται αἰσχίστῃ νόσῳ 
προειλημµένος. Ἔφη γὰρ kv µέσψ τῷ συνεδρίῳ; 
ε Ἐγὼ ix δύο φύσεων ὁμολογῶ γεγεννῆσθαι τὸν 


"Κύριον ἡμῶν ἸἹησοῦν Ἀριστὸν πρὸ τῆς ἑνώσεως, 


μετὰ δὲ τὴν ἕνωσιν µίαν φύσιν αὐτὸν εἶναι χηρύτ- 
τω» xai τὸ θεῖον ἐκείνυ σῶμα μὴ ὁμοούσιον 
ἡμῖν καὶ ὁμοιοπαθὲς χαθεστάναι. » "A δῆτα ἡ σύν- 
obo; διαχούσασα, εὐθὺς ἐχεῖνον µεταμέλῳ μὴ χρώ- 
µενον, ἑνθέσμως καὶ χατὰ κανόνων ἀχριδὴη δίαιταν 
ἁ πώσαντο χαβελόντες. Ἐχεῖνος δὲ βασιλεῖ προσιὼν, 
ἰδεῖτο ἀναχρίνεσθαι αὖθις, οἶάπερ τῶν κατ) αὐτοῦ 
ὑπομνημάτων πλαστουργηθέντων Φλαδιανῷ. Καὶ δὴ 


runt : concilia Φουπιεηίοα et universalia, sine volun- 
tate imperatoris, minime. 
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κα)εύσει τοῦ κρατοῦντος πρὸ tfc Κωνσταντίνου A imperatorem adiit, et ut. causa denuo Judlcaretur, 


ἑτέρα συναλίζεται σύνοδος * ἓν f] καὶ ἄλλοι ts τῶν 
ἱερέων Καρῆσαν xol τῶν τῆς συγκλήτου τινές. Ὡς 
ἀληθῃ δὲ εἶεν τὰ ὑπομνήματα χυρωσάντων, Χρυσά- 
vto; ὁ εὐνοῦχος ὁὀμόφρων bxelv τὰ μάλιστα x50- 
εστὼς, τὴν Ὀδριν φέρειν οὐχ οἷός τὲ (v, ἐπιπλεῖον 
τὴν κατὰ Φλαδιανοῦ ηὔδανε μῆνιν xal 5Q τῆς 
Αλεξανδρείχς ἀιοσχόρῳ ἑδήλου τῷ ὄνσσεδ.ῖ, εἰς 


ἄπαντ' αὐτῷ εἶναι χεχαριδμένος τὰ καταθύμια, εἴ 


γε Εὐτυχέος μὲν ὑπεραγωνίσηται χινδυνεύοντος, 
κατὰ δὲ Φλαδιανοῦ καὶ Εὐσεδίου τοῦ Δορυλαίου 
γλῶτταν χινήσοι. Ἐπίσης δὲ καὶ τὴ» Λὐγούσταν 
Εὐδοχίαν διερεθίζει, πολλὰ μὲν ἐπιλέγων καὶ ἄλλα, 
μάλιστα δὲ τὰ διὰ Πονλχερίαν αὐτῇ λνπηρὰ προαγε- 
νόµενα * ὅτι μὴ τὸ ἀπόῤῥητον Φ)αθιανὸς ἑταμίευε, 


Καὶ δὴ ἄμφω Ὑενόμενοι, χινοῦσι t5v Θεοδόσιον, xal Β 


δευτέραν αὖθις σύνοδον κατ Ἔφεσον συγχροτεῖν, f| 
6h τὰ κατὰ Εὐτυχῆ xa Φλαδιανὸν διασχέψηται, xal 
τῶν ψήφων τὴν δίαιταν Διοσκόρῳ τῷ δυσσεθεῖ ἐπι- 
τρέπειν, xal τῆς συνόδου xatápysw* πέµτειν δὲ 
καὶ στρατὸν ἀξιόμαχον τοῖς Ψηφιζομένοις προαδοη- 
θῄσοντα. Ὡς δὲ τοῦτο βασιλεὺς ἐχέλευε, xal ἡ }]- 
στρικἡ κληθεῖσα σύνοδος xat' "Ἔφεσον Πθροιστο, 
προκαθίσας Διόσχορος, τοὺς ἄλλους παρωσάµενος 
νοταρίους, touc ἰδίους μόνους προῄγεν, ὥστε τὰ 
πραττόµενα, fj ἑκείνφ ἑδόχει, χάρταις διατυποῦν. 
Παρῆσαν δὲ τῇ συνέδῳ οἱ καὶ ἄνωθεν εἰρημένοι τῶν 
ἐκκλησιῶν Ἠγεμόνες μετὰ τῶν ἀμφρ) αὐτοὺς ἱερέων 
πλὴν Λέοντος τοῦ τῆς πρεσθυτέρας Ρώμης ποιµέ- 
νος. Τούτου γὰρ τὸν τόκον ἐπίσχοπος Ἰούλιος πεµ- 
φθεὶς ἀνεπλήρου. σὺν ἄλλοις xai ταῦτα πρὸς AEG 
Θεοδοαίου θεσπίσαντος. « Τῶν πρὶν διχασάντων 
Εὐτνχεῖ τῷ εὐλαθεστάτῳ ἀρχιμανδρίτῃ, παρόντων 
μὲν xai ἠσνχαζόντων, τάξιν δὲ διχαστῶν μὴ ἐπεχόν- 
των, ἀλλὰ τὴν χοινἣν πάντων τὼν ἁγιωτάτων Πα- 
τέρων περιµενόντων φῆφον * » ἐπειδὴ τὰ nap! αὖ- 
τῶν χεχριµένα νῦν δοχιµάτεται. Ζητήσεως δὲ vevo- 
µένη:, ἁἀπῃτεῖτο Εὐτυχὴς.ἃ περ) Θεοῦ φρονοίη, 
δῆλα χαθιστᾷν τῇ συνόδῳ. Ὡς δ᾽ ἐχεῖνος ἃ καὶ πρό- 


τερον εἴρηχεν ἐπὶ μέσου διωµολόχει, ix δύο μὲν ΄ 


φύσεων γεγενῆσθαι πρὸ τῆς ἑνώσεως, μετὰ δὲ ταύ- 
την μίαν εἶναι τὴ» φύσιν αὐτῷ, ὑπολαδὼν A:óoxo- 
pos εἶπε * Καὶ ἡμεῖς πάντες τῆς αὐτῆς δόξης ἐσμέν. 
Οἱ δὲ τοῦ πάππα Λέοντος τοποτηρηταὶ τὰς ἐκείνου 
Ἐπιστολὰς, τὴν το πρὸς Φλαδιανὺν xal τὴν σύνοδον 
ἀναγνωσθῆναι ἑδέοντο. Ὡς δὲ χἀχείνας Διόσχορος 
ἀπεσείετο, συνιδόντες ἐχεῖνοι τὸ παράφορον τῆς 
ὁρμῆς Διοσχόρου, φυγόντες thv σύνοδον, εἰς τὴν 
Ῥώμην ἀνέτρεχον. Διόσχορος δὲ καὶ οἱ ἀμφ) αὐτὸν 
Εὐτνχεῖ τὴν ἱερωσύνην ἀπέδυσαν ' Φλαθιανὸν δὲ xal 
Ἑὐσέθιον τὸν Δορυλαίου ταύτης ἀφείλοντο ' χρησά- 
µενοι τῷ χανόνι πρὸς ἀρωγῆ», ὃν ἐχεῖ,οι τάχα παρ- 
ἐθησαν, ὃς χελεύει μὴ δεῖν ἑτέραν πίατιν παρὰ τὴν 
ἐν Νικαίᾳ ἑχτίθεσθαι. Φλαδιανὸς δὲ ὁ ἁγιώτατος, 
μετὰ τὴν παράνοµον ἐχείνην χαθαίρεσιν, ὠθισμοῖς 
xat λακτίσμασι παρὰ τῶν περὶ Διόσκορον xat Χρυ- 
σάφιον τῆς συνόδου ἀπελαυνόμενος, μετὰ τρίτην 


(1) Juvenalis scilicet, Domnus, etc. 
ParroL GR. CXLVI 


perinde atque acta et decreta contra eum facta a 
Flaviano conficta essent, rogavit. Itaque principis 
jussu alia in suburbano Constantinopolis coacta 
est synodus, in qua multi etiam alií episcopi ct 
ex senatu quidam adfuere. Porro ubi illi acta et 
decreta legitima esse auctoritate sua comprobarunt, 
Chrysaphius eunuchoszqui idem cum illo sentic- 
bat, cum contamel'am ferrenequiret, 549 iram ad- 
versus Flavianum suam niaxime auxit : οἱ Dioscoro 
Alexandrino impio illi indicavit, se illi in rebus 
quz ei placiti essent, gratificatarum omnibus, si 
Eutychetem periclitantem defenderet, Flavianum 
autem et Eusebium Dorylx:um oppugnaret. Eodem 
eiiam modo Eudociam Augustam excitavit, cum 
mulia alia, tum ea potissiium dicendo quie οἱ a 
Pulcheria acerba accidissent, propterea quod Fla- 
vianus rem secreto sibi creditam, tectam tacitamque 
non servasset. Hi ambo Theodosium permovent, 
ut alteram Ephesi synodum, qux Eutychetis et 
Flaviani causam disceptatet, celebrari jubeat, 
sententiarumque ferendarum judicium Dioscoro im- 
pio committat, et eumdem synodo preficiat : copias 
etlam nilitares, qus satis sint, mittat, qua rem 
judicatam exsequerentur. Ubi id imperator man- 
davit, et synodus qu» przdatoria vocatur, Ephesi 
congregata esL: prowsidens ei Dioscorus, notariis 
aliis rejectis, suos tantum adbíibuit, ut acta ex 
sententia ejus in scriptum referrentur. Adfuerunt 
concilio ei quos sopra nominavimus ecclesiarum 
antistites cum sacerdotibus suis (1) : Leone ve- 
teris, Romse pastore excepto, cujus locum Julius 
episcopus eo missus ohtinuit. "Theodosius inter 
alia hoc sic verbis ejuscemodi sanxerat : « Qui 
antea judices religiosissimi archimandritee Euty- 
chetis fuere, adsunto quidem et tacento, judicum 
autem ordinem non habento : czterum commür.em 
sanctissimorum omnium Patrum sententiam ex- 
Spectanto, quandoquidem de rebus ab eis judicatis 
nunc judicium agitur. » Ubi autem de quixstione 
actum, ab Eutychete petitum est, ut ea que de Deo 
senii"ct, apud synodum exponeret: tum ille, qu:e 
aulea quoque dixerat, in medium proferens pro- 
fessus est, E duabus quidem naturis genitum esse 


D Salvatorem ante unionem, post hanc antem unam 


ei esse naturam, Dioscorus porro subinferens, Et 
nos omnes, ait, ejusdem opinionis sumus. Ibi 
Leonis papz locum tenentes illius ad Flavianum ct 
synodum ipsam datas litteras legi petierunt. Ut 
vero Dioscorus eas rejecit, mandatarii transversuimn 
Dioscori impetum animadvertentes, e synodo disces- 
sere et Roinam recurrere, Dioscorus, cum factio- 
nis su:e popularibus, Eutychetem reddita ei sacer- 
dotali diguitate, in integrum restituit: 500 eam 
vero Flaviano et Eusebio Dorylzo abrogavit ,; cano- 
nem illum, quem ipse forte transgressus est, 
obtendens, nullam aliam fidei formulam, preter 


av^- ^ 
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quam que Nice$ est facta, promulgandam esse  ἡμέραν «bv βίον µαχαρίως µετήλλαξε, xot αὐτοῦ 


statueptem. Porro Flavianus, vir sanclissimus, 
post ejuscemodi illegitimam — exauctorationem, 
turbulentis impulsionibus et calcium ictibus a 
Dioscori et Chrysaphii factione ex synodo ejectus, 
terlio post die vitam feliciter finiit, cum ille ipse 
Dioscorus calcibus iu ventrem etiam veritatis ip- 
sius propugnatoris defuncti insiluerit, Et postridie 
episcopi, militum qui cos a7mis sublatis circum- 
steterant, vi actis adversus sanctum illum editis 
subscribere sunt coacti. Cum quibus et Doninus, 
Joannis in Ecclesia Antiochena successor, adnota- 
tione sua ea tum confirmavit. At idem patestati 
sus redditus, quod illis cessissel, retraciavil, 
Dioscoro et principibus ex aula imperiali viris re- 
sistens, et contra decreta, ulpote quae adversus 
ecclesiasticas constitutiones facta essent, vocife- 
rans, syYnodumque impiam appellans, et subscri- 
ptionem denique suam reddi sibi flagitans. Verum 
Synodus ea de causa huic quoque sacerdotalein 


ademit dignitatem: in qua et lbas ille Edesseno- - 


rum episcopus, el sapiens eruditusque Theodoritus 
Ecclesie Cyri pastor, preterea. Daniel Carrarum, 
iem lreneus Tyri, εἰ Aquilinus Bvbli episcopi 
exauctorati sunt, Decrevit hacc synodus quoque de 


ἐχείνου Διοσχόρου, λὰξ ἐναλλομένου κατὰ τῶν X:- 
νεώνων τῷ τῆς ἀληθείας ἀγωνιστῇ. Τῇ δ' ἑξῆς βία 
τῶν περιχύκλῳ στρατιωτῶν ἐπανειλημμένων τὰ 
ξίφη, τοῖς χατὰ τοῦ ὁσίου ὑπομνήμασιν ol ἐπίσχο- 
ποι ὑπογράφειν χατηναγκἀζοντο. Μεθ᾽ ὧν xai Aó- 
µνος ὁ τῆς ᾽Αντιόχου μετὰ Ἱωάννην Ὑενόμενος 
καθυπέγραφεν. El; ἑαυτὸν δὲ γενόμενος, ἀνατ}- 
λαίειν ἐπειρᾶτο τὴν ἧτταν᾽ Διοσχόρῳ τε xal τοῖς 
ἐκ βασιλέων ἀνθίστατο ἄρχουσι" χατεδόα τε τῶν 
πραχθέντων ὡς παρὰ τὸν ἐκκλησιαστικὸν ὅρον ΥΣΥε- 
νηµένων ’ xal ἁσεθῃ τὴν σύνοδον κατωνόµαζεν, 
xa τὴν οἰχείχν ὀπίσω ἀνεξήτει ὑπογραφήν. ᾽Αλλ’ d) 
σύνοδος xa τοῦτον διὰ ταῦτα καθελοῦσα, τῆς ἱερω- 
σύνης ἀφίστα. Ἐπὶ δη ταύτῃ τῇ συνόδῳ καὶ "163; 


B ἐχεῖνο; τῆς ᾿Εδεσσηνῶν προεδρεύσας, ἀποχτρύττε- 


ται. Ἔτι δὲ καθαιρεῖται xol ὁ molo; iv λόΥ.ε5 
σοφὸς θεοδώρητος, τὴν Κυρεστῶν ποιμαίνειν λαχών᾽ 
πρὸς τούτῳ δὲ xal Δανι]λ Καρίας ἐπίσχοπος  ὃ τα 
Τύρου Εἱρηναῖος ’ καὶ πρό, Υε ᾽Αχυλῖνος ὁ Βύ6)ου. 
Διῃητήθη δὲ ταύτῃ xal τινα Σωφρονίου χάριν, ὃς 
&hv Κωνσταντιναίων ἐπεσκόπει τῷ τότε, xal ἄλλα 


" «và ἃ τοῖς Υεγραμµένοις ἀνείληπται. Καὶ τὸ μὲν 


ἐν Ἐφέσῳ λῃστριχὸν συνέδριον τοῦτον διελύθη τὸν 
τρόπον. 


Sophbronio quedam, qui tum Constantinopolim, visende ejus gratia, venerat, et alia insuper qu» in 
Actis continentur. Predatorium Ephesi concilium ad hunc solutum est modum. 


551 CAPUT χι γα. 
Con[utatio eorum qui Christianorum sacra. maligne 
ezagitant : εἰ Grecarum gentiliumque nugarum 
" traductio. 

Ne vero eis quisquam qui aliter opinantur et 
idolis addicti sunt, nos rideat, perinde quasi per res 
novas semper aliquid ad fidem afferamus, et apud 
nos posteriores prioribus derogent. Nos etenim 
ineffabilem atque incomprehensibilem Dei erga nos 
benignitatem et misericordiam inquirentes, eam- 
que summopere colere aique magnificare conten- 
dentes, eo quod rem eam assequi non possumus, 
huc atque illuc nos convertimus, Nullus sane eo- 
rum qui in hxreses delapsi sunt, illud in concilio 
precipue habuit, ut divinum Numen blasphemus 


KE9AA. ΜΗ’. 


Αν τωϊογία πρὸς τοὺς διατωθάζογτας τὰ ἡμέτερα" 
xal xacáAoryoc τῶν Ἐ 1 ληγικῶν 00Aor. 


᾽λλλὰ µή τις ἡμᾶς τῶν ἄλλως δοξαζόντων, καὶ cl- 
δώλοις προστετηχότων ἐπιγελάσοι, ὡς ἀεὶ καινότερα 
τῇ πίστει ποριζοµένους, xal τῶν προτέρων τοὺς 
δευτέρους καθαιροῦντας. Ἡμεῖς μὲν γὰρ τὴν περὶ 
ἡμᾶς ἁδιίγητόν τε xal ἀχατάληπτον Θεοῦ φιλαν- 
θρωπίαν ἀναδιφῶντες, χαὶ ὑπερφνῶς γεραίρειν xal 
μεγαλύνειν βουλόμενοι, τῷ δυσχαταλἠπτῳ τοῦ πρά- 
γµατος ἔνθεν χἀχεῖθεν περιτρεπόµεθα» οὐδεὶς μέν- 
τοι τῶν εἰς αἱρέσεις ὁλισθησάντων αὑτὸ τοῦτο ῥλα- 
σφημεῖν τὸθεῖον ἠθέλησεν ἢ ἀτιμάσα: προηγουµένω:: 
ἀλλὰ λογισάμενο;: χρεῖττον ἐφευρεῖν περ οἱ τῷ χρόνῳ 


maledicto aut contumelia afliceret: sed prastantius D προειληφότες, εἴγε τόδε πρεσθεύσειε. Τά γε μὲν 


quidquam se prolaturum esse, quai majores 
fecerint, si hoc vel illud promulgaret, existimavit. 
Universi equidem: communi omnium concordia, 
que (1) precipua religionis nostre sunt, et que 
cultus divini causam continent, capita, profite- 
mur. Trinitas enim in unitate natura divinae a nobis 
depredicatur : et ante luciferum supersubstantiali 
Patri genitus Deus Verbum, quod nativitate altera 
incorrupte propter immensam erga : creaturam 
suam misericordiam carnem assumpsit. Quod si 
praterea propter obscuram Numinis cognitionem 
homines novi quidquam afferunt, non novum, iid 
est, quod Deus, ut equidem pulo, propterea libero 
arbitrio locum dederit, ut Ecclesia ejus catholica 


(1) Συνεχτικὰ καὶ xópta, Evagr. lih. t, cap. 2. 


xotvà xai χαΐρια xai συνεχτικώτερα τῆς θρησχεἰας 
ἅπασιν ὡμολόγηται ' Τριὰς γὰρ τὸ χηρυττόµενον, 
ἐν µονάδε φύσεως γνωριζόμενον * xal ὁ πρὸ φωσςό- 
ρου γεννηθεὶς Θεὺς Λόγος τῷ ὑπερουσίῳ Πατρὶ, 
σάρχα προσειλημμένος, δευτέρᾳ γεννήσει ἀῤλε- 
στως φειδοῖ τοῦ πλάσματος. El δ᾽ ἐπὶ τούτοις xatva 
τινα τῷ περὶ τὸ θεῖον ἁδέλῳ τοῖς ἀνθρώποις νεωτε- 
passat, τὸ καινὸν οὐδέν " Θεοῦ γε, οἶμαι, τῷ αὗτεξ- 
ουσίῳ χώραν διδόντος, ἵν' ἐντεῦθεν ἡ αὐτοῦ χαθο- 
λικἡ Ἐχκλησία, χἀχεῖθεν τὸ εἰς διάφορα µεταῤῥέπειν, 
πρὸ» τὸ δέον καὶ εὐσεβέστερον μᾶλλον τὰ λεγόμενα 
αἰχμαλωτίσοι, καὶ πρὸς plav ὁδὺν εὐθεῖαν xaX ἆπε- 
ξεσμένην τὴν τοῦ ἀληθοῦς δηλαδη εὕρεσιν αὐτὰ 
ποδη /σοι, ἐφ᾽ ᾧ καὶ pila. σύμφρωνον ἐκεῖνο τὸ τῷ 
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Ἰλποστόλῳ ῥηθὲν εὕρηται * Δεῖ δὲ xal αἱρέσεις ἐν Α et apostolica linc et. inde ad diversas opiniones 


ὑμῖν εἶναι, ἵνα καὶ οἱ δόκιμοι garspol γίνωνται. 
Ἐμοὶ δὲ x&v τούτῳ θαυμάζειν τὴν ἄῤῥητον ἔπεισι 
τοῦ Θεοῦ σοφίαν, διὰ τοῦ αὐτοῦ Αποστόλου πάλαι 
προειποῦσαν * Ἡ Τὰρ δύναμίς µου ἐν ἀσθενείᾳ 
τε.1ειοῦται. Tf, γὰρ ἀσθενείᾳ τῆς ἀληθοῦς Υνώσεως 
διεῤῥωγότα τὰ µέλη τῆς Ἐκκλησίας, τὸ εὐθὲς χαὶ 
ἀπεξεσμένον τῶν δογμάτων ᾠχοδομήθη, καὶ πρὸς 
μείζονα τὴν αὔξην ἐἑπέδωκε, πρὸς οὐράνιόν τε &vé- 
δραµεν ὕψωμα ἡ χαθολικὴ καὶ ἀποστολικὴ Ἐκκλη- 
σία. Οἱ δὲ τῆς ᾿Ελληνικῆς τερθρείας ἑντραφέντες τῇ 
πλάνῃ. οὔτε Θεὺν ὅ τί ποτέ ἐστι βουλόμενοι ἐξευρεῖν, 
$ τὴν ἄρραστον αὐτοῦ xal ἁκατάληπτον χηδεµονίαν, 
ἀλλήλους τε χαὶ ἑαυτοὺς ἔστιν ὅτε χαταλύουσιν * 
ἁλλὰ πολλοὺς xai ποιχίλους ἔπινοουντες θεοὺς, προσ- 


sppellens, dicta omnia, pro eo utque decet, capti - 
vel, et ad veriorem pietatem referat, caque ad 
unam reclam planamque — viam, veritatig — sci- 
licet inventionem, deducat. Cui sententiis illud 
dictum valde consonum ab Apostolo est prolatum : 
« Oportet. autem. lugreses eGam ἵπ. vobis esse, ut 
qui probati sunt, manifesti fiant *. Qua in re ineffa- 
bilem quoque Dei sapientiam mirari libet, qu:e 
olim per Apostolum suum predixiL: Virius enim 
mea, inquiens, in infirmitate perficitur *. Ex co 
namque quod propter imbecillitatem τετ cogui- 
tionis partes quzdam ab Ecclesie structura re- 
sectze sunt, dogmata recta et plana per :dificatio- 
nem constitula sunt, οἱ iuerementis majoribus ad 


φόρους τοῖς σφῶν ἐπιφημίζουσι máücat* συγγνώ- B eglestem sublimitatem universalis et apostolica 


py, ὡς ἄν τις εἴποι, ταῖς ἰδίαις ἀκολασίαις προσ- 
ποριζόµενοι, ἄλλους ἐπ᾽ ἄλλους χειροτονοῦσι. Καὶ 
δῆτα ὁ παρ᾽ αὐτοῖς ὕστατος πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν 
τε, τὸν νεανίσχον Φρύγα εἰς ὄρνεον τὴν φύσιν µετα- 
6ᾳλὼν, ἀνάρπαστον ἐξ ἀσελγείας Emolec* καὶ τὴν 
ἀντιμισθίαν τῆς αἰσχρουργίας χύλικα ἐχαρίξετο, 
ἐπιτρέψφας προπίνειν τὴν φιλοτησίαν * ἵν' ὁμοῦ τῷ 
νόχταρι καὶ τὰ ὀνείδη τῆς ὕδρεως χοινῇ πίνοιεν, ὋὍς 
651a xal πολλοῖς ἄλλοις των ἀθέσμων ἔργων xal 
πράξεων, ἃ xai τοῖς λίαν οὐδενὸς ἀξίοις ἁπηγόρευ- 
ται, εἰς παντοίας ἰδέας ἁλόγων μετασχηματισθεὶς, 
αἰσχρῶς ἠρεῖτο βιοῦν ΄ καὶ θεὸς ἀνδρόγυνος γίνεται, 
εἰ καὶ μὴ τῇ γαστρὶ, τῷ γε vov μηρῷ, χυοφορῶν τὸ 
ἀτελὲς EpÓpuov ἵνα πως xàv τοῦτοις ἔξω φύσεως 
τὸ πραττόµενον εἴη * ἐξ οὗ προῃλθε xal τὸ διθύραμ- 
60v χύηµα * ὡς ἂν χαὶ πρὸς ἑχατέραν ἑνυθρίσοι φύ- 
σιν θεὺς ὀρχούμενος ἐν ἀνδρογύνοις λιγύσμασιν, 
ἔξαρχος µέθης, χραιπάλης τε καὶ οἱνοφλυγίας, xal 
Υε ἑωλοχρασία»ς, xal τῶν &x τῶν τοιούτων ἀποῤῥεόν- 
των δεινῶν. Τούτῳ δὴ τῷ θεῷ τῷ ἑἐριθρεμέτῃ, τῷ 
αἰγιόχῳ, xai ἅλλο ὑπέρσεμνον χαρίζονται ὄνομα, 
πατραλοίαν ἀποχαλοῦντες τὴν ἑσχάτην xai πρώτην 
παρ᾽ ἀνθρώποις ποινήν * &x« δη Κρόνον τὸν οἰκεῖον 
πατέρα προσήχοντα δρῶν ὡς τοιοῦτον τῷ Bit παρα- 
γαγόντα χαὶ αἰσχρῶς τῆς ἀρχῆς ὀξωθήσαντα. Τί δ' 


ἄν τις εἴποι περὶ τῆς θεουργηθείσης παρ) αὐτοῖς. 


πορνείας» Ἶς ἔφηρον ᾽Αϕροδίτην τὴν κοχλογενῆ τὴν 
Κυπρίαν ἐφιστῶσιν ' f] τὴν μὲν σωφροσύνην ὡς ἕνα- 


Ecclesia excurrit. Qui vero in seductione et errore 
Grece superstitionis educati sunt, 5542  pro- 
pterea quod neque Deum, quiduam sit, neqva 
ineffabilem ejus et incomprehensibilem €uram 
atque providentiam invenire velint, alii aliorum 
inter se, atque ipsi quandoque suas etiam ipsorum 
sententias refellunt. Et iultos variosque commi- 
Riscentes deos, nominibus eos quae affectionibus 
.snüis conveniant prosequuntur. Et cum alios «uper 
alios sibi ipsi designant et eligunt, veniam, ut ali- 
quis dicat, impuris libidinibus suis aucupantur. Sic 
qui apud illos est summus 


...Hominum pater atque deorum, 


natura sua in avem versa, foedi stupri gratia ado- 
lescentulum Phrygem rapuit, et pro mercede impuri 
flagitii poculum ei dedit, potestate illa permissa, 
ut sibi ille benevolentiam et amorem propinaret, 
et uterque simul cum nectare coustuprationis 
probrum et dedecus potaret, Qui insuper multis 
aliis nefariis sceleribus, qua etiam nullius pretii 
hominibus concessa non sunt, in. varias irrationa - 
lium animantiunr $pec:ese transformatus, turpiter 
sibi vitam degendam y statuit : εἰ androgynus, an- 
cipitique inter inarem et. feiuiham sexu deus fa- 
ctus, non equidem in. venire, sed femore uterum 
gestans, imperfectum | tulit. fetum, ut ea. quoque 
res prater naturam fieret. Uude dithyrambus seu 


Yi. ἀπεσείσατο, ἁτόποις δὲ πᾶσι σχεδὸν αἰσχρουρ- D bis genitus infans prodiit, qui utrique natura igno: 


γἢµασιν ἡδομένη, διὰ τούτων xal ἐξιλάσχετσθαι βού- 
λεται’ μεθ) ἧς "Apre ἀσχημονῶν, τέχνχις Ἡφαίστου, 
xaY µηχανήµασι τοῖς λοιποῖς τῶν θεῶν θεατρίζεται, 
παιζόμενός τε ὁμοῦ xai γελώμενος. Οἱ δὲ φαλλοὶ 
παρ) αὐτοῖς xal ἰθύφαλλοι xai τὰ φαλλαγώγια πόσου 
ἂν εἴη τοῦ γέλωτος; ὁ δὲ Πὰν, ὁ δὲ Πρίηπος, τῷ 
παρὰ φύσιν ἀσχῆμρνι poplp χαριέντως τιµώμενος. 
Tí δέ σοι βούλεται xal τὰ ἐν Ἐλευσῖνι μυστήρια; ἃ 
δ:αφερόντως μισῶν, καθ) Ev µόνον ἐπαινέσαι βουλοί- 
µην, ὅτι μὴ ὁρᾷν ταῦτα τὸν ἥλιον ἑδοχίμασαν * μάλα 
δὲ τῷ ἔργῳ οἰχεῖα πράττοντες, τῇ ἀφανείᾳ τοῦ σχό- 
τους κατέἐχριναν. ᾽Λλλὰ ταῦτα τοῖς αἰσχρῶς τιμῶσι 


* T Cor. xi, 19. * Cor. xi, 9. 


miniz inureret notam, muliebri motu saltaus se:i- 
vir deus : ebrietatis, crapula, vinolentie, tefnu- 
lenta gravedinis aliorumque inde profluentium 
malorum auctor. lluic deo altitonanti et :egidem 
ferenti admirandum etiain aliud nomen indiderunt; 
nam parricidam vocarunt, cui apud homines ex- 
tremum el. primum constitutum est supplicium : 


uL quiSaturuum patrem suum, pro eo atque decuit 


faciens, quod talem ipsum ille in vitam protulisse, 
turpiter regno exucrit. Quid vero de meretricia 
faeditate apud eos in numerum deorum relata di- 


'cam 1 cui tutelarem deam Venerem ipsam Cypriata 


$c 
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coneha genitam praficíunt. Ea vero, pudicitia A καταλιπόντες, ἐπὶ τὴν νύασαν αὖθις τὸν λόγον à;á- 
veluti piaculo quodam repudiata, absurdiset turpi- ΊΎωμεν, τὰ λειπόµενα τῇ Θεοδοσίου βασιλείᾳ τῇ ἴστι- 
bus flagitiis omnibus fere delectatur, atque eis µρίᾳ παραδιδόντες. 

ipsis etiam coli atque placari vult: cum qua Mars turpiter se dans, arte et fallacia Vulcani, diis re- 
liquis ludendus atque ridendus tanquam spectaculum — exhibetur. Phalli vero, et ithypballi, et obsce- 
nitatis omuis domicHia apud illos, quem mon merentar risum? 553 Quid Pan ipse et Priapus, 
qui preter naturam infermi membro cum magna grotia colitur? Quid mysteria et areama sacra 
Eleusine dee volunt? qua cum quem maxime oderim, uno tamen nomine tantum  laudaverim, 
quod talia ipsi ea esse, qua. sol non sspiceret, judicarunt: et cum reipsa se digna patrarent fa- 
cinora, quod ea tenebrarum caligine et obscuritate condemnarunt. Verum nos turpibus bzc cultoribus 
relinquentes, orationem ad metam constitutam reducamus , qux relique sunt Theodosii imperii rcs, 
memoriz prodituri. 


CAPUT XLIX. KEPAA. Μθ.. 


Ut post. predatoriam synodum Theodosius, cognitis — "Qc μετὰ τὴν JAgocpixtir σύνοδον rrobc Θεοδό- 
quce ibi gesie sunt rebus, Ghrysaphium quidem y, σιος τὰ γεγόµεγα, ΧἈρυσάφιον μὲν κτείνει - 
occiderit, graviter autem in. conjugem Eudociam βαρέως δὲ πρὸς τὴν Υγαμετὴ» Εὐδοκχίαν φέρε- 


commolus fuerit. Idem sororem Pulcheriam re- ται * dvaxa.Aeitat δὲ τὴν dóe Agi IlovAyepíar, 
vecat : que Flavianum secum adducens sepelit, et ἡ €Ja6iarór ἀγαγοῦσα 0dzxtsv* driccg δὲ xai 
in foro «rarie magnifice Dei Genitricis templum τὸν àv toic yaJxozputeioic XoJvteAloe τῆς 
condit. Geotóxov reor. 


Post przedatoriam illam synodum Leonis pape Μετὰ τὴν λῃστριχὴν σύνοδον ol τοῦ Λέοντος πάσπα 
legati viz Romam venerant, cum ili quomodo Ἅτοποτηρηταὶ, µόλις τὴν Ῥώμην χαταλαδόντες, τῷ 
ipsius litterz rejecte, et inique sententie latte — A£ovtt πάντα ἀνήγγειλαν, ὅπως τε τὰ ἐχείνου παρ- 
essent, preterea Dioscori et Chrysaphii arrogan- ὤώφθη γράμματα, ἔτι δὲ καὶ τὴν ἄδιχον φῆγον, 
teniveonfüdentiam, et ut illi divinum virum Flavia- — xsi τὸ θράσος Διοσχόρου καὶ Χρυσαφί.ν, xal ὡς 6 
pum  necaverint, exposuere. Eisque rebus Oslo; ἐφονεύθη Φλαδιανός. Οἷς ὁ Λέων mtpixa0-; 
perturbatus Leo, lacrymabundus Valentinianum — yetyovó , Οὐαλεντινιανῷ τῷ Πλαχιδίας vlqg*lc τῆς 
Placidie fllium, Rome sdbuc imperantem, οἱ Ῥώμης χατάρχοντ; αύναμα τῇ τοῦ νέου Θεοδοσίου 
simul Theo.losii atque Eudocise, quae etiam Athe- θυγατρὶ Εὐδοξίᾳ, xal Εὐδοχίας τῆς xal ᾿Αθηναῖδος , 
nais dicia fuerat, flliam Eudoxiam adiit, et ab  πρόσεισι δάχρυσι πλήρης ' τει τε βασιλέα xai 8a- 
ipsis petiit, nt ad Theodosium litteras darent, '^ σιλίδας αὐτὰς, ὥστε πρὸς θεοδόσιον vpágsiy, ἑτέραν 
quibus ille ad universalem synodum aliam cogen- 6ύνοδον οἰχουμενικὴν ἀθροίζειν, καὶ τὰ παρὰ ϐθε- 
dam moveretur : in qua synodo, qua Ephesi  cpbv ἐχχλησιαστικὸν iv Ἐφέσῳ γεγενηµένα διορθοῦν 
prieter eeclesiasticas constitutiones perperem acia ἀσφαλῶς. Οἱ δὲ πεισθέντες, Θεοδοσίῳ εὐθὺς ἔἕστελ- 
(uerant, rite corrigerentur. llli & Leone persuasi, ον, τὴν τοῦ πάππα πρεσδείαν δήλην ἐγχαθιστῶν- 
statim ad Theodosium scripsere, petitione pape τες, Οδ ἀντιγράφων τῇ θυγατρὶ Εὐδοξίᾳ, χαὶ ταῦτα 
ltteris inserta. Ei Theodosius fis Eudoxie κατὰ λέξιν ἐπέφερεν  « Τοῦτο δὲ «fj σῇ γλυχύτητι 
rescribens, hzc quoque verba addidit : « lllud vero Ἠγνωρίσαι βούλομαι, ὅτι Φλαδιανὸς θείᾳ χρἰσει τῶν 
suavitatem tuam scire volo, Flavianum divino ἀνθρωπίνων ἀφῃρέθη πραγμάτων * ὅπως πᾶσα ἁμ- 
jidicio ex rebus humanis sublatum esse, ut 600” — q:6ol[a xaX Φφιλονειχία τῶν ἱερῶν ἐχχλησιῶν áro- 
:roversia οί eontentlo sanctarum  ecclesiarüm ^ παυθῃ. » Ἐντεῦθεν ἐπιλογισάμενος θεοδόσιος ὡς τῇ 
omnis conquiescat. » Deinde vero Theodosius, ubi — Xpucagíou πανουργίᾳ ἁπατηθείη, λίαν ἐχαλέπαινε 
re secum perpensa, se Clirysaphii astutia deceptum — «jc τε εἰς Φλαδιανὸν ἀσεθείας, xal τῆς εἰς τοὺς ἅλ- 
esse comperit, perquam graviter et impietatem in. ou; τῶν ἐπισχόπων ἁἀδέσμου παραινίας xal xata- 
Εἰανίοπο perpetratam, et aliis episcopis nefarie ,, χρίσεως. Καὶ δὴ μὴ οἷός τε ὢν τὸ λυποῦν ἑἐξιάσα- 
illatam contumeliam et condemnationem tulit. Et σθαι, χατὰ Χρυσαφίου τὸν ἔνδιχον ἑχένου θυμµόν. 
cum dolori suo mederi non posset, in Chrysaphium Γυμνώσας οὖν αὑτὸν πρώτιστα τῆς ἀρχῆς, xai τῶν 
legitimum justumque effudit furorem. ltaque illum ὄντων ἀποστερήσας, sU; τινα τῶν νήσων ἐξέπεπεν. 
primum dignitate, mox etiam substantia omni Ἐπιχρίνουσα δὲ xa fj ἄνωθεν φῆφος τὴν δίκην, ἓν 
spoliatum, in insulam quamdam relegavit. Ὁ 56, sol; θαλαττίαις χατελάµθανε τρίδοις. Ἔπειτα xai 
Cujus judicium quod coelestis quoque ealculus τῇ γαμετῇ Εὐδοχίᾳ αφοδρῶς µάλα προαφέρετι:, 
eomprebaret, in mari navigantem asseeutus est. — olánep αἰτίᾳ γεγενηµένῃ τῶν ἐπεισφρησάντων δει- 
Postea conjugem quoque Eudociam per acrem — vàvy* ol; xai τὰ κατὰ τὴν χασιγνήτην ΠΙουλχερίαν 
objurgationem male admodum accepit, quippe quae προσῆχε, δι αὐτῆς τῶν βασιλείων ἀπελαθεῖσαν, 
malorum invalesceutium causa fuisset. Ad h:c, Προσεπῆγε δὲ xai τὰ χατὰ Παυλῖνον, xai τὸ μῆλον 
jujuriam quoque germana sua Pulcherie, qua — éxelvo τῆς ἔριδος, ὀνειδίζων σφόδρα xai χαθακτόµε- 
ej s opera imperiali aula ejecta esset, faciain ad- — vo;. Ἡ δ' ἀπογνοῦσα xal bv πολλῷ δέει Te[evn- 
jecit : atque insuper illam de Paulino suspicionem, µένη, τὴν ἐπὶ τὰ Ἱεροσόλυμα τει στέλλεσθαι » ἤδη 
οἱ contentionis malum, veheinenter eam persttin- τοῦτο xal πρότερον ἐπηγχελμένη θεῷ, εἴ γε µνη- 
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οτευητῖσαν Ὑνοίη τὴν θυγατέρα. Βασιλεὺς δ᾽ εὐθὺς A gens, In mediam protulit, Illa consilii dubia, cun 


πέµπων ἐξ Εδδόμου τὴν ἁδελφὴν IIovuAgepí2v &vs- 
καλεῖτο, ἔδδομον ἔτος ἐχεῖ ἑχπεράνασαν. Ἡ 8k σὺν 
πομπῇ πολλῇ xal δορυφορἰᾳ μεγάλῃ πρὸς τὰ Bacl- 
Asia γετο. Ἑξ αὐτῆς δὲ εἰς Ἔφεσον πέµψασα, τὸ 
Φλαδιανοῦ θεῖον σῶμα ἑχεῖθεν el; τὴν βασιλίδα µετ- 
Ίνεγχε  χαὶ διὰ µέσου τῆς πόλεως ἐχκομίσασα 
σὺν αἰδοῖ χαὶ δορυφορίᾳ περιρανεῖ, ἔνδον τῶν ἁδύ- 
τω» τοῦ ἱεροῦ τῶν μαθητῶν τοῦ Χριστοῦ σεμνῶς καὶ 
εὐλαδ.ις χατατίθησιν. Ἔπειτα εἰς σχῆμα ναοῦ τὴν 
ἐν τοῖς χαλχοπρατείοις τῶν Ἰουδαίων συναγωγὲν 
μετχσχηµατίσασα, xal εἰς κάλλος ἅμα xai μέγεθος 
ἐχλαμπρύνασα, περιφανΏ θεῖον οἶκον τῇ θεοµήτορι 
- &veT&lpst. Ἔνθα δὴ xat ἕτερα βραχύτερα mposotxo- 
δοµμήσασα, τὴν τιµίαν ες Θεομήτορος xai ἱερὰν 


ζώνην χατέλετο ἐν αὐτῇ τῇ τῆς ἁγίας τρακέζης 5 


αορῷ * καὶ ἐξ ἐχείνου ἁγία σορὸς ὁ τῆς θεοτόχου 
olxog οὗτος ἐπώνυμον ἐχληρώσατο. Καὶ τὰ μὲν ὧδε 
ἐγένοντο. ' 


in magnum esset conjecta metum, ut sibi Hieroso- 
]yma petere liceret, petiit : ad quam profectionem 
se voto nuncupato Deo obligaverat, si in matrimo- 
nium collocatam filiam vidissct. finperator confe- 
stim in Septimum misit, et sororem Pulcberiam 
septimum jam ibi annum agentem revocavit : que 
quamprimum cum apparatu comitatuque multo in 
imperislem aulam rediit. Ephesum certis homi- 
nibus missis, sacrum Flaviani corpus iude ir 
urbem imperantem transtulit, atque id per mediam 
civitatem cum observantia et pompa celebri illa- 
tum, intra adyta sanctorum discipulorum Christi 
templi splendide et rellgiose — reposuit, Postea 
Judaorum synagoga, Chalcopratiis, in templi for- 
mam redacta, pulehritudineque éimul et amplitu- 
dine exornata, insignem Dei Genitrici 2dem 5-5 
eram construxit. Ubi minoribus aliis adjectis edi. 
ficiis, venerandam et sacram Dci Matris in ipso 


sanctioris mens: loculo zonam reposuit : e& ex eo tempore ea Dei Genitricis des sacri loculi 
?omen est consecuta. Atque bec quidem sic acta. | 


ΚΕΦΑΛ. N. 


Ὡς ἡ βασιαὶς Εὐδοχία slc 'TepooóAvpga διδη' 
xal περὶ τῶν ἐχεῖσε οἱκοδομημάεων αὐτῆς. 
Kal περὶ ἀγωγῆς καὶ διαίτης τῶν ἐν IlaAai- 
gr jovaxor «αἱ ὡς éreJsvta ἡ βασίλισσα 

οχία. 


Ἡ δὲ βασιλὶς Εὐδοχκία ἐπὶ τὴν .ἁγίαν τοῦ Χριστοῦ 
πόλιν ἐπειγομένη, μόλις ἐνταῦθα Ὑίνεται. Καὶ δὴ 


CAPUT L. 


Ut imperatriz Eudocia Hierosolyme petierit, et qua 
ibi construxerit edificia." De vita et conversattone 
Palastinorum monachorum; et ut imperatriz En- 
docia e vita migrarit. 


Eudociía vero Augusta profectionem Ín sanctam 
Christi eivitatem adurgens, tandem huc pervenit. 


τοῦ ἐχεῖσε λεὼ κατὰ θέαν ἑχείνης συνεῤῥνηχότος, 6 Et eum populus illie κά speetandani eam conflue- 


τέλος πρὸς ἔπος xai «ouv. ἀπεφθέγξατο - 


Ὑμετέρης γεγεῆς τε xal αἵματος εὔχομαι εἶναι, 


τὰς ἐξ Ἑλλάδος ἀποιχία; ἐν πα)αιοῦ ἐχεῖσε ΥΕΥε- 
νηµένας αἱνισσομένη. *Az εἴ τφῳ βούλησις xatibsiv, 
Στράδωνι ἐντυγχανέτω τῷ γεωγράφῳψ ἔτι 6$ Φ)ιέ- 
γοντι xat Διοδώρῳ τῷ Σιχελιώτῃ * πρὸς δὲ ᾽Αῤῥιανῷ 
τε xal Πεισάνδρῳ τῷ otf] Χαλ πρός ye Οὐλ- 
πιανῷ, Λιδανίῳ τε xal Ἰονλιανῷ, τοῖς ἐχχρίτοις 
τῶν σοφιστῶν * ὅτε xal τὴν Αντιόχου διιοῦσαν, 
᾽Αντιοχεῖς εἰχόνι ix. χαλκοῦ ἀρίστως πεποιηµένῃ 
ἑτίμων, ἡ καὶ μέχρι τῶν κατωτέρω χρόνων διήρκε- 
σεν’ ἐξ ἧς ἐρεθισθεὶς Θεοδόσιος, µεγίστην μοῖραν 


ret, postremo ad verbum illud perquam scite car- 
men dictis aliis adjecit : 


Et stirpis vestre me dico et sanguinis esse, 


subobscure eo antiquitus colonias ex Grzcia ductas 
esse signiflcans, Eas qui cognogcere vult, Strabo. 
nem geographum, et Phlegontem , et Diodorum 
Siculum, tum οἰίαπι Arrianum et Pisandrum 
poetam, 555 preterea Ulpianum, Libaniuim et, 
Julianum sophistas egregios legat. Quo tempore 
eliam Ántiochiam eam profectam, cives ibi statua 
grea faberrime facta cobonestarunt, qu: ad poste. 
riora etiam tempora perduravit. Qua re Thcodosius 
permotus, inaximam menibus partem adjecit, 


τῷ τείχει αροσῆπτε. Διανοίξας γὰρ αρὸς εὗρος, Ὦ usque ad portam qua in Daphnem fert ia latitu- 


µέχρι τῆς πύλης τῆς ἐπὶ Δάφνην ἀγούσης ἐἑφείλχυ- 
oz * xal τιάρεστι τὸ προάστειον τοῖς βουλομένοις 
ὁρᾷν "ἐς δεῦρο γὰρ τὸ παλαιὸν ἰχνηλατεῖται τείχος, 
τῶν λειψάνων Κξαιαγούντων τὰς ὄψεις’ ἄλλοι δὲ 
δοχεῖ τὸν µέγιστον θεοδόσιον τὸ τεῖχος εὐρῦναι. Καὶ 
τοῖς λουτροῖς Οὐάλεντος ἐπί τι τῶν μερῶν λυµήναν- 
τος τοῦ πυρὸς, χρνσὸν παρασχεῖν ὀλχῷ διαχοσίων 
λιτρῶν βαρυνόµενον. Καὶ 01; δὲ λόγος ἔχει ταύτην 
ἐπὶ τὴν Ἱερουσαλὴμ ἀφιχέσθαι * ἔνθα γεγενηµένην, 
πλεῖστα πρὸς τιμὴν Χριστοῦ διαπράξασθαι ΄ πολλά 
τε τῶν εὐαγῶν µοναστηρίων ἀνήχειρε, καὶ τὰς χα. 
Ἰουμένας λαύρας xa φροντιατήρια θεῖα ἑδείματο ' 
à) διάφορας μὲν dj ἀγωγὴ καὶ fj δίαιτα, ἡ δὲ γε 
πολιτεία πρὸς ἕνα θεοφιλῆ σχοπὸν τελευτᾷ. Οἱ μὲν 


dinem eis promotis. Eaque suburbanam regio- 
nem cernere quisque potest. Nam ad hoc usque 
tempus vestigia veteris muri, reliquiis ejas sese. 
cum admiratione oculis inferentibus, deprehen- 
duntur, Aliis autem videtur, a inaximo Theodosio 
monia esse dilatata; Atque abeodem in levacri 
Valentis, aliquibus ex partibus jucendio diruti, 


. refectionem, aurum ducentorum pondo librarum 


datum esse dicitur. Fama vero est, bis Eudociam 
Hierosolyma perrexisse, ubi plurima ad tionorem 
Christi peregit. Nam et multa sacra. monasteria 
excitavit : et lauras quz vocantur, angustas scili- 
cet monachorum cellas, seholasque divinas condi- 
dit : quarum variunt quidem est ipstitutum, εἰ 
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varia vivendi ratio 
pietatis finem spectant. Quidam namque simul 
eisdem in «dibus vivunt, re nulla qux hormines in 
terram deprimit distracti. Apud hos neque aurum 
est, neque aliud quodpiam metallum; sed neque 


vestis alicujus propria, neque rerum aliarum quid- . 


quam, quod venirem demulceat. Quod namque 
hodie pallium aut humerale hic fert, eo cras alium 
indutum conspicias : adeo ut unius vestem unam 
omnium, et rursum ormnium unius esse putes. 
Omnibus autem communis proponitur mensa, non 
conditis variisque et exquisitis cibariis, eas quae 
sub ventre sunt corporis partes ad lasciviam irri- 
tans, sed paucis quibusdain oleribus atque legumi- 
nibus, quantum ad vitam saltem tolerandam satis 
sit, convivas excipiens. Communes itidem eis sunt 
ad Deuin supplicationes et preces, quas interdiu, 
et siepe etiam nocte tota, cum timore, habitu sta- 
tuque corporis submisso, peragunt. Labore se- 
ipsos ita conficiunt, ut viventes adhuc super tet- 
ram mortuos prorsus esse dicas. li szpius in 
biduum et triduum jejunium proferunt. Sunt qui 
diebus quinqne, et longius, cibum non attingunt : 
E 56 eumque tandem necessitate urgente, et qui- 
dem cum parcimonia multa, sumunt. Aliqui vero 
diverso ab eis qui ita simul vivunt modo, seipsos 
a multis segregantes, solitzrii degunt, exiguis 
maxime adiculis se includentes, qua ea sunt 
latitudine et altitudine, ut neque directe stare, 


neque facile cubare possint, speluncis quibusdam C 


οἱ terr:? cavernis, sicuti Apostolus iuquit *, incu- 
bantes. Nonnulli sub dio qum feris habitantes, 
aliqui vero occultis sub terra hospitiis utentes, ibi 
cum οοἷο celloquuntur Deo. Verum enimvero 
»liud quoque genus conversationis divine ab illis 
excogitatum est, quod omne virilis constaniiz et 
fortitudinis specimen longe superat. In solitudinem 
enim quamdau sole adustam se abdentes, et eam 
solam corporis partem quam nature necessitas 
tectam essc vult, velantes, non viri modo, sed et 
femins, eodem "inter se vite instituto concertan- 
Les, nullam reliqui corporis gerunt curam , frigori 
ingeuti atque xstui, variisque aeris mutationibus 
seipsos committentes, algorem juxta et calorem 
1olerant, et quovis loco, ita ut sors tulit, stant et 
cubant : omnique humano alimento omnino repu- 
diato, herbis quibusdam et radicibus, quas terra 
sua sponte fert, vivunt : qui etiam ab ejuscemodi 
vicus genere 9osxoi, hoc est, pabulatores dicti 
suat. llli etiam tempore ipso specie eoram mutata, 
feris assimi]antur, οἱ imentem quoque 8 reliquis 
hominibus alienam obtinent. Quos si quando forte 
conspicati fuerint, fugiuct. Quod οἱ etiam inse- 
quentem quempiam sentiant, celerius se in. pedes 
conjiciuut, propter levitatem prorsus in aere subli- 
ines volantes. Nonnunquam quoque inaccessa sub 
ierra loea subcuntes, subito disparent : plurimi- 


! Hebr. xt, 21. 
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: sed ha ad unum prorsus A γὰρ ὁμοῦ διανῶσι, μηδενὶ τῶν ἐς Υην νευόντων xa- 


vagupógsvot* ἐν o]; οὐ χρυσὸς, οὐδὲ τι τῶν ἄλλων 
μεταλλιχῶν, ἆλλ᾽ οὐδ' ἐσθὲς ἰδιάζουσα, οὐδέ τι 
ἄλλο τῶν ὅσα calvety οἵδε yactépa. "O γὰρ οὗτος 
σήμερον τριδώνιον fj ἐξωμίδα φέρει, αὔριον ἴδοις 
ἂν ἕτερον ἁμπεσχόμενον * ὡς λογίνεσθαι ἑνὺς xol 
µίαν εἶναι την πάντων ἐσθῆτα, xat τὴν αὖθις ἑνὸς 
ἁπάντων. ΄Απασι δὲ χοινη τράπεζα πρόχειται, οὗ 
καρυχείαις τισὶ xal ποιχ΄λοις ἐδέσμασι τὰ ὑπογά- 
στρια Ὑαργαλίζουσα, ἀλλὰ βραχέσι λαχάνοις, xal 
τισιν ὁσπρίοις, xal τούτοις, ὅσον ἀποζῆν μόνου 
δεξιουµένη. Κοινα) δὲ αὐτοῖς sisi. χαὶ αἱ πρὸς shy 
λιταλ, 6€ ἡμέρας xal ὅλις νυχτὸς πυλλόχις δέει καὶ 
χατεσταλµέ»ῳψ τῷ δει γ:νόµενα.. Οὕτω δὲ xat τοῖς 
πόνοις αφᾶς αὐτοὺς ἐχπιέζουσιν, ὥς ἄντικου: ζῶν- 
τας εἴναι νεκροὺς ὑπὲρ γῆν. Οὗτοι δὲ πολλάκις xal 
δις καὶ τρὶς ὑπερθέμενοι τῶν ἡμερῶν  εἰσὶ δὲ ci 
xai πεμπταῖοι xol πρὺς διατε)οῦσιν ἄγευστοι - 
μόλις ξὲ τῶν ἀναγχαίων καὶ τούτων φειδᾳῖ moli 
ἄπτονται. "Αλλοι ὃ ἀπ᾿ ἑναντίας τοῖς ὁμιλαδὸν aov- 
οιχοῦσιν ἰόντες, σφᾶς αὐτοὺς τῶν τολλῶν ἁποχρί-. 
νοντες, χαθ) ἑαυτοὺς διαζῶσιν, οἰχίσχοις τισὶ Bpayu- 
τάτοις ἑαυτοὺς εἴργοντες, ἐπὶ τόσον εὕρυνο évot; 
xal εἰς Όφος ἐκφερομένοις, ὡς μηδ ἀνορθοῦσθαι οἷόν 
τε καὶ τὰς χλίσεις εὐχερῶς πράττειν * στηλαίοις δέ 
σισι xal τῆς γῆς ταῖς ὁπαῖς, ᾗ φησιν ὁ Απόστολος, 
ἑμφωλεύοντες ' οἱ δ ὕπαιθρο, θηρἰίοις συνοιχίαν 
ποιοῦντες * ol δὲ xal ἀτεχμάρτοις ὑπὸ Υην oixlat; 
κεχρημένοι, ἐχεῖ δὴ µόνοι µόνῳ προσλαλοῦσι zi». 
'Axàp δὴ χαὶ ἕτερον εἶδος τῇ περὶ 8sbv στροφΏ τοῦ- 
soie ἐπινενόηται, δεῖγμα πάσης ἀνδρίας καὶ χλρτε- 
ρίας ἓν δευτέρῳ τιθἐν. Ἐπὶ yáp τινι ἐρὴμφ τῷ 
φλογμῷ τοῦ ἡλίου ἐχχεχαυμένοι σφᾶς διαφέντες, χ2ὶ 
τὰ τῆς φύσεως ἐξ ἀναγχαίου περιστέλλεσθαι εἰωθζ- 
τα μόνα περικαλύπτοντες, οὐχ ἄνδρες µήύνον, ἀλλὰ 
xai γύναια πρὸς τὴν ἴσην πολιτείαν ἀνθαμιλλώμενΣ, 
4b λοιπὸν ἑῶσι σῶμα προµηθείας πάσης ixi, 
χρυμοῖς ἐξαιτίοις xal Χαύσονι καὶ ταῖς ποιχίλαις 
τοῦ ἀέρος μεταδολαῖς ἑαυτοὺς ἐκδ'δύννες, ἓν Go 
καὶ χρύο; xal θάλπος χαὶ στάσιν xai χκλίσ.ν ἐπὶ τοῦ 
τυχόντος ποιούµενοι * πᾶσαν δ' ἀνθρωπίνην ἀἆποσει- 
ὀόμενοι τέλεον, πύαι; τισὶ xal ῥίζαις ἃς ἡ ΥΠ αὖτο- 
µάτως ἐχδίδωσι τρέφονται * οἳ xai Booxoi ὄνομα 


D ἔσχον τῷ τοιῷδε τῆς ζωῆς ποριαμβ. Καὶ Υε Ὀτρίοις 


τῷ χρόνῳ ἀφομοιουνται, παρατρεποµένης μὲν Tf; 
ἰδέας, τῆς δὲ γνώμης μηδαμῶς συμθαινούσης τοῖς 
λοιποῖς τῶν ἀνθρώπων * οὓς καὶ εἴ ποτε συμθαίτ 
θεάσασθαι, διαδιδράσχουσιν * εἰ δὲ καὶ Υνοῖεν ὃτ' 
διώκοιντο, ἐπιμᾶλλον τῷ τάχει χέχρηνται τῶν ποδὼν 
ἄντικρυς αἱθέριοι τῇ λεπτότητι διιπτάµενο:. Ἔττι 
δ' ὅτε χαὶ δυσεµδόλοις χωρίοις τῶν ὑπὸ yr ἆφα- 
νεῖς γίνονται, τὸ λαθεῖν οὕτω βιοῦντες περὶ πλείστου 
ποιοὐμενοι * xal ἕτερον δὲ εἶδος ἀσκήσεως διηΥ{σο- 
μαι, ὃ μικροῦ ps διέδρασε, χαΐται ye τὰ πρεςθεῖᾳ 
κατὰ πάντων φέρεσθαι δίκαιον ἔχον *. Ev ἑλαχίστοις 
δὲ μάλιστα τὸ τοιοῦτον ἐγγίνεται. EioY γὰρ δἠ *:v&& 
ol, ἐὰν διὰ πολλῶν µόχθων τῖς ἀρετῆς τὸ ἀπαθεῖς 


y 
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εἶναι κληρώσαιντο, πρὸς τὸν χόσµην ἐπανίχουσιν A que id, si ita vitam ducentes latcant, faciunt. 


αὖθις. Παραφόμους δ᾽ ἑαυτοὺς εἶναι oyhuact τισιν 
ἁτάχτοις ἐπαγγελλόμενοι, οὕτω τὴν x£vhv δόξαν 
' περιφρονοῦσιν. "Ov τελευταῖον χιτῶνα, Πλάτων 
φησὶν ὁ φιλόσοφος, fj Φφυχἠ πέφυχεν ἀποτίθεσθαι, 
Kal ye φιλοσεφοῦσιν ἀπάθειαν, ἁπαθῶς δἢθεν 
ἐσθίοντες, xày ἓν χαπηλείῳ f| µαστροπείῳ εἰ τοῦτο 
δεήσοι δρᾷν, οὔτε ιπρόσωπον οὗτοι Bv αἰδοῦς τιθἐµε- 
vot. Προσθάλλουσι δὲ ἀθρόυν xal βαλανείοις γυναιξὶ 
συλλούμενοι, πολλάχις εὑρισχομέναις καὶ ὡς ἔχου- 
σι φύσεως, xal σὺν ἑχείναις αὐλίζονται. Οὕτω δὲ 
τῶν παθῶν περιγίνονται, ὡς καὶ τῆς φυσιχῆς ὑπερ- 
κεῖσθαι ὀννάμεως, καὶ τυραννεῖν αὐτὴν * οὔτ' ὄψει, 
οὔτε ἀφῆ, πολλῷ ye μὴν αὐτοῖς φιλήμασι τρχνιχοῖς 
xxi περιπλοχαῖς ταῖς τοῦ θήλεος πρὸς τὰ τῆς φύσεως 
ἀποκρίνεσθαι ἰδιώματα ' ἀλλ' ὡσανεὶ μετ ἀνδρῶν 
διατρίδοντας, ἄνδρας εἶναι, γυνα:ξὶ δ αὖθι; προσ- 
ομαιλοῦντας, γυναῖχας * φύσεώς τε ἑχατέρας µετέ- 
χοντας, δοκεῖν εἶναι ἐπὶ μιᾶς : xal τέλος εἰπεῖν, ἓν 
τῷ τοιούτῳ ὑπερφυεῖ Blu τὴν ἀρετὴν ἀντιπράττου- 
σαν φύσει χαταπῆδαι νόμους, (gv ἐν μηδενὶ τῶν 
ἀναγκαίων ἐφεῖναι αὐτὴν κόρον σχεῖν. Πεινὴν δὲ 
πάντα xal διψῆν, καὶ δι’ ἐγχρατείας Ίχειν ἁπάσης 
ὁ σφῶν νόμος νομοθετεῖ. "En τόσον δὲ xal τὸ σῶμα 
περιστόλλειν ὀρίζεε, ὅσον βίᾳ τὴν ἀνάγχην συνέχειν. 
Καὶ ἐπὶ τόσον αὐτοῖς Ἰχριδωμένοις σταθμοῖς ἀντι- 
ταλαντεύεται, ὡς Ex. διαμέτρου χωροῦσιν, ἀνεπαί- 
σθητον αὐτοῖς τὴν ῥοπὴν χαθεστάναι. Καὶ τόσον δὴ 
τἀναντία χρατεῖ παρ) αὐτοῖς xol ὑπερφνῶς xéxpa- 


ται, τῆς θείας χάριτος εἰς ἓν συναγούσῃς τὰ ἄμικτα, C 


xal αὗ πάλιν καιρῷ προσήχοντι διαιρούσης, ὥστε 
τὸ ζένον εἰς ἀκοην ζωὴ» kv ταυτῷ καὶ νέχρωσιν 
αὐτοῖς χατοικεῖν, φύσει ἐναντιώτατα καὶ λόγῳ καὶ 
πράγματι. Ὅπου μὲν γάρ τι τῶν παθῶν ὑφέρπει, 
ἴδρις ἂν τῶμα νεκρὸν μηδὲν δρῶν ὅσα καὶ τάφῳ 
χείµενον * ἕνθα δ᾽ ἀρετῃῆ:; ἑργασίᾳ xal «ph; θεὸν 


ἐκετείᾳ ῥώμην καινὴν καὶ σῶμα ξένως σφριγῶν τὴν . 


ἀχμὴν * xiv xal γεγηραχὺὸς εἴη σφόδρα xai ἔξωρον. 
Kaly' ἑκάτερος βίος οὕτως ἐχείνοις συµπλέχεται, 
ὥστ' ἀμέλει xal τὴν σάρχα πάμπαν νεκρώταντές τε 
z3X ἀποθέμενοι, ζῶσιν ἀεί * καὶ μετὰ τῶν ζώντων 
ὡσανεὶ συνδιάγουσι, τὰ ἐχείνων παντοίως θεραπεύ- 
οντες σώματα, καὶ τὰς τῶν δεοµένων λιτὰς Oei 
ἀναφέρουσιν, ἐπίσης τῇ προτέρᾳ βιοτῇ διαζῶντες, 
πλὴν ὅσῳ μὴ τῶν ἀναγχαίων ἑνδεεῖς εἶναι xal τόπῳ 
περιρἰζεσθαι, πᾶσι δ᾽ ἀκαρεὶ συνεῖναι, καὶ τὰς 
ἁπάντων ἀχούειν φωνὰς, xal πᾶσι συγγίνεσθαι» 
ὧν συχναὶ γονάτων χλίσεις τὸ ἔργον, σύμπονοί τε 
ἐπαναστάσεις, τῆς ἐφέσεως µόνης τὴν ἡλικίχν ὑπαν- 
εχαύσης, καὶ τὴν ἑἐχούσιον ἀσθένειαν ἀναζωπυρού- 
σης * ἄσαρκοί τινες ἀθληταὶ xal ἀναίμονες παλαι- 
oval. Οἷς ἀρίστη πανδαισία καὶ τρυφὴ νηστείας τὸ 
χράτιστον, xal σφριγῶσα τράπεζα τὸ μηδὲν ἑλέσθαι 
ὡς οἷόν τε ἀπογεύεσθαι. El δὲ που ξένος ἐπιδημοίη 
κἂν ἐξ ἑωθινοῦ, οὕτω φιλαφρόνως διάχειντας φιλοτη- 
σίαις χαιναῖς δεξιούµενοι, ὡς εἰχάσαι μηδὲν ἄλλο 
σφᾶν διὰ βίου σπουδάσαι, 1] αὑτὸ δὴ τοῦτο τρυρᾷν » 
παρηλλαγμένον etüog νηστείας ἐπινοοῦντε;  ἁδεῶς 
610:v ἐσθίειν uh βῥου-ομένους * ὡς ἔκπληξιν τὸ 


Aliud preterea monastici exercitii genus, quod 
parum abfuit quin proterirem, commemorapo. 1d 
pre aliis merito primas ferre censetur, et apud 
paucissimos reperitur, Sunt namque nonnulli, qui 
cum per multos virtutis labores eo evaserint, ut 
ἁπαθεῖς, hoc est, indolentes, et affectionibus per- 
pessjonibusque omuibus liberi sint, in mundum 
recurrunt. Et gestibus quibusdam incompositis 
dementes se esse assimulantes, ita vanam contcetn- 
nuut gloriam, quam exiremam tunicam (ικα 
Platonem philosophum) anima deponere solet. In 
àna0s[2, hoc est, indulentia philosophantur, 557 
sine affectione atque animi commotione, in ϱ88 - 


.pona aut, si opus sit, in lupanari cibum capientes, 
B et neque conspectum cujusquam, neque locum ali- 


quem reverentes. Balnea quoque iuyrediuntur, et 
cum mulierculis sxpe etlam, ut natura fert, udis 
lavant, et cum eisdem habitant. Adeo vero affe- 
ctíonibus perpessionibusque superiores sunt, ut 
naturg vim superent, et tyrannidem in eam exer- 
ceant : denique ut neque aspectu, neque contactu, 
neque adeo ab arte petitis osculis, atque mulie- 
bribus complexibus, ad eam qu: propria natura 
est concupiscentiam commoveantur. Cum viris illi 
versantes viri sunt, cum mulieribus mulieres. £t 
cum utriusque sexus vim obtinere videantur, unum 
obtinent. Atque ut semel dicam, in hoc vitz gene- 
re, quod captum nature superat, virtus natur:e 
adversas leges fixit, ut in nula earum rerum qua 
necessarie sunl, satietas ipsa locum habeat. ita 
illi semper esuriunt et sitiunt, temperantiamque 
et continentiam in rebus omnibus retinere leges 
eorum jubent. Adeo etiam ille corpus constringere 
praecipiunt, ut. vi etiam necessitas conprimatur. 
Tam qua etiam per exactissimam rationem θίΔ- 
tera vita cis libratur, ut dum lanx utraque per 
diametrum et lineam mediam inter. se distat, nul- 
lum sentiatur momentum. Et tantopere res inter 
se contrariz in eis et exstant el miscentur, divina 
gratia ea qux misceri nequeunt conjungente, et 
tempore rursum suo disjungente, ut quod auditu 
mirum est, in eodem corpore et vita simul et 
mortificatio habitet, qux natura, ratione ei re ipsa 


D inter se maxime sunt pugnantia. Cum enim affe- 


ctio qu:epiam seu perpessio subrepsit, tum corpus 
videas tnortuum et nihil agens, perinde atque in 
sepulcro repositum esset. Cum autem egregium 
virtutis opus peragendum, et preces ad Deum fun- 
denda sunt, tum robur novum et corpus mirifice 
vividum cernae, etiamsi id senio jam confectum et 
exoletum admodum sit. Vitam utraque illi, pre- 
sentem videlicet et futuram, ita complicant οἱ 
conjungunt, ut carne prorsus in obitu mortificata 
atque deposita, semper vivant, et quodammodo 
cum viventibus simul conversentur, corpora illo- 
rum varie curantes, et supplicantium preces ad 
Deum referentes : itidem ut in priore vila deyeu- 
tes, preterquam quod rebus necessariis non indi 
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geunt, οἱ loeo nullo cireumscribautur. Omnibus in A4 πραττόµενον εἶναι, πόσον ἐς τροφῆν αὐτάρχη ὃςό- 


momento adsunt, omnium voces audiunt, et cum 
omnibus versantur. $5568 Horum opus est frequen- 
tes genuum inclinationes et graves rursum statio- 
nes, desiderio solo corpora eorum sustinernte, οἱ 
voluntariam imbecillitatem recreante. Illi athletz 
quidam sunt carne carentes,-ei Juctatores sangui- 
nis expertes, lllis eonvivia splendida et delicize 
«umma sunt, assiduum jejunium : et mensa opi- 
para, ut quoad ejus fleri potest, nihil cibi degu- 
stent. Quod si alicunde hospes adveniat, matutino 
eliam tempore, tam benigue et amanter novo 
hospitalitatis genere eum excipiunt, ut nibil aliud 
cos per vitam, quam ad eum modum deliciari 
studuisse putes : aliud mox rursus jejunii genus 
excogitantes, cibumque arbitratu «uo capere 
nolentes, adeo ut res ea omnibus in stuporem 
evadat, cum ad victum sufficientem tantum eis 
desit, quomodo tam exiguo alimento vivere pos- 
sint. lnimici ii sibi ipsis sunt, voluntatisque 
proprie el nature  destinatione animi jamdudum 
concepta, prolitores, ut in rebus omnibus delicias 
carnis longe a se rejiciant, et anima eis in statu 
suo pulcherrime consistat quecunque Deo 
placita sunt, prudenter deligens atque conservalis. 
Felices illi prorsus ejuscemodi conversatione et 
vitae instituto : longe autem feliciores sua ex hac 
vita migratione, ad quam illi semper aspirant, ad 
optatum illum desideratumque vivendum anhe- 
lantes. ltaque Eudocia Augusta cum multis id 
genus monachis collocuta est, el multa ( sicuti 
dictum *st) monachorum domicilia et habitationes 
construxit. Hierosolymorum etiam muros protulit 
et renovavit. Episcopalem praterea domum ibi 
ος fundamentis ipsis erectam pulcherrime exorna- 
vit, eidemque mille numismatum reditum attribuit. 
In Phordisiis pauperum domicilium zdificavit, ubi 
quadringenti sacro morbo laborantes habitarent. 
Alia item pauperum hospitum et viduarum diver- 
soria condidit, eisque substantiam suam donavit. 
Ecclesiis, nosocoinis $eu «grorum domibus, 
sacrosanctis aedibus, et monasticis virorum et 
mulierum domiciliis, vicesies mille quandringen- 
tà et octoginta aurez? monete libras dedicavit : 
przeter alios quos alio converlil sacros proventus, 
et varii generis donariu, que sanctis quibusdau 
locis consecravit. Et aliquando die festo Paschae 


D 


templum ad sanctam Christi lesurrectionem cele- . 


brandam ingressa, in lucerpnarum rationem decies 
mille sextarios olei retulit, 999 Et choris mewo- 
riam sacra Christi Resurrectionis oolentibus, an- 
nuum proventum quadringentorum numismatum 
constituit. Postremo templum ingens amplitudine 
et forma przclarum, ez ipsis fundamentis, admi- 
rando illi et primo diacono simul et martyri 
Stephano stadio uno ab Hierosolymis erexit : quo 
]»eo a pereussoribus Donuni saxis ille obrutus, 
immarcescibilen coronxm reportassc dicitur. In 
quo templo aliquo post tempore eL ipsa, cum ad 


pivot, χομιδῆ βραχυτάτῃ διαζῶσι τροφῇ ΄ ἐχθροὶ 
ἑαυτοῖς χαθεστῶτες, χαὶ τῶν Ἱδίων βουλήσεων xai 
τῆς φύσειυς ἔχδοτοι τοῖς πάλαι θελήµασιν * ὣς ἂν 
διὰ πάντων αὐτοῖς τὸ ὧδον τῆς σαρχὸς ἁποσφαιρι- 
σθείη, xal duy διεξάγῃ τὰ κάλλιστα, ὅσα 0$ θεῷ 
πρὸς ἀρέσχειαν νουνεχῶς ἐπιλεχομένη xaX διασώ- 
ζουσα. Maxáptot οὕτως τῆς τ΄ ἐνταυθοῖ διαίτης xa: 
πολιτείας * πολλῷ δὲ μᾶλλον μαχαριώτεροι τῆς iv- 
τεῦθεν µεταναστάσεως, ἐς ἣν διὰ παντὺς χαίνουσι τὸ 
ποθούμενον ἰδεῖν ἐπειγόμενοι. Καὶ τοίνυν ἡ βασιλὶς 
Εὐδοχκία πολλοῖς τοιούτοις περ:τυχοῦσα, πολλά τε, 
ὡς εἴρηται, μοναστῶν ἑνδιαιτῆματά τε χαὶ καταγώ- 
για ξειµαµένη, χαὶ τὰ τῶν Ἱεροσολύμων τείχη 
εὐρύνασα xal ἀνανεώσασα, xol πρὸς τὸ εὗπρς- 
πέστερον διασχευασαµένη, xai τὸ ἐπισχοπεῖον 
ix βάθρων αὐτῶν ἀνίστα, ἀποχαρισαμένη τοῦ- 
ttp xal πρόσοδον νομισμάτων χιλίων. Ἐν δὲ 
Φορδισίοις πτωχεῖον ἀνίστη. kv ᾧ τετραχόσιοι τὴ 
ἱερᾷ νόσῳ προσειλημμένοι ἑνδιαίτημα εἶχαν. Kal 
ἅλλα δὲ πτωχεῖα καὶ ξενῶνας xal Ὑηροχομεῖα 
ἀνήγειρε * καὶ τὸ περιὸν αὑτῇ τῆς οὐσίας τοῖς 
ταιούτοις ἀπεχλήρωσεν  ἐχκλησίαις, νθσοχοµείοις 
xai σεµνείοις εὐαγέσι, καὶ διαιτήµασι μοναχῶν 
ἀνδρῶν τε xàX γυναιχκῶν, δύο µυριάδας xal τεπραχό- 
σια xal ὁὀγδοήχοντα  ypucíou λίτρας νομισμάτων 
τούτοις ἀφι,ρώσασα, ἄνευ τῶν ἄλλοτε πρθσαφιερω- 
θέντων θείων προσόδων, xal τῶν δ:αφόρως abi 
χειµηλίων ἱερῶν γεγενηµένων, τόποις εὐαγέσι «tol. 
Καὶ ποτε τῇ τοῦ Πάσχα ἡμέρᾳ εἰς τὸν ἁγίαν τοῦ 
Χριστοῦ ἀνάστασιν εἰσελῦοῦςσα, εἰς λόγον φώτω» 
ἑδωρεῖτο ἑλαίου ξέοτας µυρίους * καὶ τοῖς χοροῖς sux 
σπουδαστῶν τῆς ἁγίας Χριστοῦ ἡμῶν ἀναστάσεως 
πρόσοδον ἐνιαῦσιον νθµίσµατα τετραχόσια. Τελευ - 
ταῖον δὲ πάντων τέμενος µέγα ἀνίστη, ἐξοχῇ τε χα) 
χάλλει προῦχον. τῷ πρώτῳ ἐν διαχόνοις xaX µάρτυσι 
Στεφάνῳ τῷ θαυμαστῷ ἐξ ἑσχάτων χοηπίδων αὐτῶν, 
οὗ πάνυ τι διεστὼς Ἱεροσολύμων, πλὴν ὅσον στα- 
δίου ἑνός * ἔνθα Ἀόγος ὑπὸ τῶν Κυρ.οκτόνων βὶτ- 
θέντα λίθοις, τὸν ἁμαράντ.νον χοµίσασθαι στέφα- 
vov * iv ᾧ xal αὐτὴ πολλῷ κατατίθεται ὕστερον, 
πρὸς thv ἀγήρω µεταχωρήσασα βιοτὴν, τετάρτῳ 
ἔτει τῆς τοῦ μεγάλου Λέοντας βασιλείας, εὐσεδῶς 
xal θξεαρέστως βιώσασα. Ἐτελεύτα δὲ τὸν βίον 
τῶν ἐξίχοντα xal ἑπτὰ γενομένη * εἰχοστὸν γὰρ 
ἔτος Άγουσα, τῷ βασιλεῖ θεοδασίῳ συνἠφθη xai 
διεθίω τοῖς ἀνακτόροις, ὑπὸ μητρὶ καὶ Αὐγούστη τῇ 
Πουλχερίᾳ ἔτη εἰχοσιεννέα" xai póvn Πουλχερίας 
ἄνευ τὴν βασιλείαν διίθυνεν ἐπὶ ἔτη ἑπτά ^ xai 
ἔνδεχα ἔτη ἐν Ἱεροσολύμοις διῄγαγεν. "Ex. τούτων 
δὶ τέσσχρα διεθίθασεν ἔτη τὴν ἐν Χαλχηδόνι µηδα- 
pi; παραδεχοµένη σύνοδον οἰκουμενιχὴν, ὡς προϊ- 
έντες ὀπλώσομεν. Μετὰ δὲ τὸ τὴν σύνοδον mapa. 
ξασθαι, χαὶ ἄλλα τέσσαρα ἐπιδίω Ern : ἔπειτα 
ἐτελεύτα * περὶ Tic Φασι xal τὸν προφήτην εἰρηχέ- 
ναι Aavtó ' 'Ardóvror, Κύριε, ἐν τῇ εὐδοκίᾳ σου 
τὴν Σιών * καὶ οἰκοδομηθήτω τὰ τείχη Ἱερουσα- 
Arp. Ἀλλὰ τὰ μὲν χατὰ τὴν βασίλισσαν Εὐξοκίαι 
τοῦτον γενέσθαι ξυνηνέχθη τὸν τρόπον. 
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imuortalem emigrasset vitam, condita est, quarto magni Leonis imperii anno, cum bic piam Deoque 
placitam * exegisset vitam. Defuncta autem est atatis sexagesimo septimo anno: nam viginti 
annos nala, imperatori Theodosio conjuncta est. Et in aula imperiali sub matre, eademque Augusta 
Pulcheria, viginti novem transegit. lpsa vero sola, absque Pulcherio, imperium annis septera admini- 
stravit. Porro Hierosolymis undecim transegit. Ex eo tempore quatuor vixit annos, universalis Chal: 
cedonis synodi acta non approbans, sicuti postea diceuus. Postquam autem synodi cjus decreta rata 
grataque habuit, alios etiam transegit quatuor; et tandem mortua est, De qua prophetam Davidem 
 Mlud etiam dixisse ferunt : Benc fac, Domine, in bona voluntate tua Sion, εἰ &dificentur muri Jeru- 


salem '. Res Eudociz imperatrieis ad hunc se babuere modum. 


ΚΕΦΛΛ. NA'. 
Περὶ τοῦ ἁγίου Συ(ιεῶν., ὃς πρῶτος τὴν ἐπὶ τοῦ 
xloroc ἐπεγόησε στάσυ». 

Κατὰ δὲ τοῦτον τὸν χρόνον xal Συµεώνης ὁ 
πἀνυ, ὁ τῆς ὁσίας xal ἀοιδίμου µνήµης, πρῶτος 
την ἐπὶ Χίονος στάσιν ἐπινοήσας, Ἠχμαξέτε xal 
ἐγνωρίξετο, ἔχων τὸ ἄνωθεν τοῦ xlovo; ἑνδιαίτημα, 
δίπηχυ τὸ ὅλον περίµετρον  ὀπηνίκα Δόμνος τὰς 
ἱερὰς ἠνίας τῆς ᾿Αντιάχου διεχειρίζξετο. "Oz xal 
ἐπειδὴ ἀχούσας τὸ ἔργον παρ' αὐτὸν ἐγεγόνει, ἔχ- 
πληχτος ὅλος fv, xal μµυστιχωτέρως boleto συνελ- 


6st), Ἑ τεὶ δ οὖν ἄμφω συνῆλθον, tr,» ἄχραντον xal. 


ἀναίμακτον θυτίαν τελέσαντες, της ζωηποιοῦ χοι- 
νωνίας ἀλλήλοις µετέδοσᾳχν. Καὶ τοίνυν ὁ μέγας οὗτος 
μετὰ τοῦ χάτω βρίθοντος σώματος, τὴν τῶν ἀγγέλων 
πολιτείαν ἐχμιμησάμενος, πᾶσιν ἁποτάσσεται πρά- 
γμασι * βίχ δὲ φύσεως τὰ μετέωρα κατα)αθεῖν 
ἐπειγόμενος, μέσον οὐρανοῦ xal γῆς τὸ ἑνδιαίτημα 
πἠγννσιν, ὥστε 8sbv ἁταράχως δοξ»λογεῖν, χαὶ μετ) 
ἀγγέλων ἁσίγητον ἑχείνῳ πλέχειν τὴν ὑμνωδίαν ' 
ἐκ μὲν γῆς τὰς τῶν ἀνθρώπων δεῄσεις οἷά τις 
µέσος χαθεστηκὠς, προσάγων θεῷ, ἐχεῖθεν δὲ τὴν 
ἄφθονον χάρ:ν χαὶ τὸ ἄπειρον τῆς εὐμενείας xazá- 
γων-αὐτοῖς. OU τὰ παράδοξα τῶν ἔργων πολλοῖς 
μὲν ἱστόρηται αὐτόπταις τῶν παραδόξων γεγενημέ- 


vot;  ἑπαξίως δὲ µάλα καὶ λογίως χαὶ θερδώρητος 


Κχθιστόρησεν ὁ τὴν Κυρεστηνῶν ἐχχλησίαν ἔπισχο- 
πᾖσας ἐν τῇ παρ᾽ αὐτῷ Φιλοθέῳ ἱστορίᾳ ἔπιγρα- 
φείσῃ. "Oxe τοίνυν ὁ ἑπίγειος οὗτος ἄγγελος Συµεύ- 


CAPUT LI. 


De sancto Symeone, qui primus vitam εἰ stationem 
in columna invenit. 

Hoc ipso tempore etiam megnus Symeones, 
sanct et celebris recordationis, qui primus sta- 
lionem in columna invenit, viguit : οἱ celebre 
consecutus est nomen, domicilium super columna 
bicubitale undequaque liabens, quo tempore Dom- 
nus sacras Antiochenze urbis habenas tenuit : 
qui etiam ea re audita, cum ad euin veuissel, 
totus consternatus est, οἱ cum eo niystico arcano- 
que congressu convenire exoptavit, Convenerunt- 
que adeo ambo, εἰ sacrificio immaculato atquc 
iucruento peracto, alter alteri vivificam communio- 


g ^t" porrexit. 560 Magous | igilur vir iste, etiam 


in corpore deorsum versum vergente, angelorum 
vivendi institutum imitatus, rebus Aegoiiisque 
omnibus nuntium remisit : ct vi naturz illata, ad 
sublimia aspiravit, atque medium inter colum et 
terram domicilium sibi fixit, ut extra turbam et 
tumultum omnein positus, Deum glorificarcet, etl 
perpetuis cum angelis hymnorum laudibus ecle- 
braret. Hinc quidem veluti mediator quidam aup- 
plicantium hominum preces ad Deum referens, 
inde autem affluentem atque iinmensam benignita- 
is gratiam illis impertiens. Cujus admiranda opera 
a multis quidem, qui ea oculis ipsi suis viderunt. 
menoris prodita sunt. Commode autem et pulehre 
ea Theodoritus Cyri episcopus, in Dei amantum 


νης, χα) ἐν σαρχὶ «fj ἀνωτάτω πολιτευσάµενος Ἱε- (1 historia est prosecutus. Sed enim ubi terrenus iste 


ϱουσαλὴμ, thv àtp:67, καὶ ξένην ταυτηνὶ τρίδον 
ἀνύειν ἐπέδαλε, φιλανθρώπως οἱ τὰς τῶν ὀρέων 
χηρυφὰς κχατειληφότες Πατέρες διατεθέντες, τῶν 
τινας ἑαυτῶν ἀποχρίναντές, στέλλαυσι παρ αὐτὸν, 
ταῦτ᾽ εἰπεῖν ἀντειλάμενοι" TÉ σοι βούλεται ἡ Gsvo- 
πρεπῆὴς αὕτη οἴχησις; T( τὴν τετριμμένην vai 
σχεδὸν τοῖς πᾶσιν ἁγίοις πεκατηµένην ἐδὸν διαφεὶς, 
παρηλλαγμένην τινὰ καὶ ἀγνῶτα καθάπαξ εΏου 
ὁδεύειν ; Πρὸς 55 τούτοις ἐπιτετράφασι, χαταδαἰνειν 
ἐκεῖθεν κελεῦσαι, xal τὴν τῶν ἐχλεχτῶν Πατέρων 
ὁδεύειν αἱρεῖσθαι ^ χἈν μὲν πρόθυµος Ὑόνοιτο πρὶς 
τὴν ἐχεῖθεν χατάθδασιν ἑαυτὸν Σκδιδέναι, συγχωρεῖν 
ἐχέλευον, καὶ τρέχειν ἣν ἠρετίσατα ' δῆλον γὰρ τῇ 
ὑπαχοῇ ὡς Θεὸς ὁδηγός ἐστιν ᾧδε διαθλεῖν ἠρημένῳ : 
£l δέ γε δοῦλος ἰδίας ὀρέξεως Υένοιτο, χα. ἀντιδαί- 
νειν metpipto, xal μὴ πρὸς τὴν ἐπιτροπὴν ὀξέως 
εὐθυδρομήσειε πρὸς βίαν &x ποδάς ἕλχειν, καὶ εἰς 


L4 


! Psal. L, 20. 


angelus, atque etiamnum in carue suprema illius 
Jerusalem civis οἱ incola Symeones, a nemine an- 
tea tritam novamque plane viam ingressus est, 


*summos montium vertices incolentes Patres per- 


benigne erga eum animati, delectos ex eorum nu- 
mcro quosdam ad eum misere, cique bxc renun- 
tiare jussere : Quid sibi vult iusolens hzc el pere- 
grina habitatio? Cur tritam banc et a sanctis fere 
omnibus calcatam viam relinquens, aliam quumn- 
dam et prorsus ignolam semitam iniisti? Illud 
praterea mandatum eis dedere, ut descendere il-. 
lum, et electorum Patrum vestigia sequi juberent. 
Ac siquidem promptum se, st ex columna de- 
scenderet, przberei: permittere ei, ut quam vellet 
vivendi ralionem persequeretur, praceperunt. 
Obedientizm namque ejus, si Deus instituti ejus- 
cemodi dux esset, declaraturam esse censuerunt. 
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Sin cupiditati ipse su: inserviret, εἰ contrá sibi Α ην εὐθὺς κατασπᾶν. Ὡς δὲ xolg αὐτὸν ἐγένοντο, 


nHendum esse duceret, neque celeriter statim 
mandatum hujusmodi cxscqueretur, pedibus ví 
arreptum illico detrahere jusserunt, Ut illi ad eum 
venerunt, et Patrum mandatum exposuerunt, con- 
festim ille altero pede proJato, ad descendendum, 
ei absque ulla deliberatione et dissensione, ad 
preceptum eorum implendum promptus paratusque 


fuit : οἱ gratias illis egit, qui tantam de eo gere- ^ 


rent curam, veluti quidquam praeier voluntatem 
el sententiam Dei facere occoepisset. Porro illi eum 
in instituto, quod sibi proposuerat, permanere sunt 
passi : potestati ejus permittentes, ut quem cepisset 
cursum teneret : illud insuper adjicientes, 561 
Fortis esto, el viriliter age. Videris namque divi- 
nitus ad hanc vivendi viam perductus esse, antea 
ignotam. ltaque deinceps magna ille concepta 
fiducia, ceptum id magis est prosecut:s. Tai 
prolixe autem divina in eo viro enituit gratia, ut 
cum Theodosius sanctione quadam Judzis synago 
gas in urbe Antiochena a Christianis eis adeimptas 
restituere jussisset, et Symeones magna dicendi et 
objurgandi libertate usus, litteras ad eum dedisset, 
princeps is, jussionibus suis abolitis, ea qu: sancto 
viro et Christianis placuissent, fecerit, atque prz- 
fecto ei, cujus suasu res ea instituta fuerat, ium 
dignitatem ademerit : precatoresque maximos ad 
aereum martyrem miserit, qui illum ut pro se 
Dcum exoraret et preces suas secum coimmunicaret, 
rogarent. Quz autem ille adiniranda ediderit faci- 
Rora, et quam commode cum quibusque collocutus 
δι, quis sigillatim exponat? Qua si quis nosse ve- 
lit, eum ad historiam ejus legendam remittimus, 
qua « post magnum Theodoritum optime cogno- 
ninis ei Symeon Metaphrastes conscripsit, novuimn 
quoddam et admirandum in ea ex omnis generis 
cibariis convivium omnibus proponens. In foc vita 
instituto decertans, quinquaginta et sex peregit 
annos. Novem enim in priore, ubi principiis sacrz 
religionis imbutus est, schola consumpsit: qua- 
draginta aulem et septem, in ea qux dicitur Man- 
dra : sive ut alii tradunt, decem hic in angustiis 
quibusdam peregit; septem vero in minoribus co- 


9 
lumnia, et tandem in columna quadraginta cubito- 


xal thv τῶν Πατέρων ἐντολὴν f"üyyeklos, εὐθὺς 
θάτερον τῶν ποδῶν προτεΐνας, χατιέναι tou. στύλου 
ἔτοιμος ἣν, xal thv τῶν Πατέρων ἐπιτροτὴν ἆδι- 
στάχτως ἀνύειν' xal χάριν εἰδέναι τούτοις διω- 
µολόγει, οὕτω κηδοµένοις ἐχείνου, ph κατὰ τὸ 
δόξαν θεῷ ὡσανεὶ πράττοντος. Οἱ 8 οὕτως ἔχοντα 
μᾶλλον, ὥς γε ἣν ὁὡρισμένον, εἴων, ἐπιτρέπον- 
τες τὴν ἣν προῦθετο πορείαν ἀνύτειν  ἔπειπόν- 
τες, Ἴσχυε xai ἀνδρίζου » ἔοιχας γὰρ θεόθεν πρὸς 
τὴν τρἰθον ταύτην ποδηγηθηναι, ἀγνῶτα πρό- 
τερον οὖσαν. Ὁ μὲν οὖν τουλοιποῦ θαῤῥήσας, Emt- 
μᾶλλον τῷ ἔργῳ ἐπέθαλε. Τόσον δ᾽ ἡ θεία χάρις 
ἑνέσχηφε τῷ ἀνδρὶ, ὡς xai θΘεοδόσιον, ypáppat: 
θεσπίσαντα τὰς ἀφαιρεθείσας πάλαι Ἰουδαίων συν- 


B αγωγὰς κατὰ τὴν Αντιόχου παρὰ Χριστ.ανῶν αὖθις 


ἀποδοθῆναι, οὕτω σὺν παῤῥησίᾳ τολλῇ γράφαι καὶ 
ἐπιτιμῆσαι σφοδρότερον, ὡς xal αὐτὸν ἐχεῖνον τὸν 
χρατοῦντα τὰς σφξετέρας ἀναχαλεσάμενον προατα- 
γὰς, τὰ πρὸς χάριν τῷ ὁσίῳ καὶ Χριστ.ανοῖς ἔχτε- 
Ἰέσαι  παραλῦσαι δὲ χαὶ τὸν τηνιχαῦτα Όπαρχον 
τῆς ἀξίας, τὴν πρᾶξιν εἰσηγησάμενὸν' καὶ µεγίστην 
ἐπιπέμψαι τῷ ἀερίῳ μάρτυρι δέησιν, ὥσθ) ὑπὲρ αὖ- 
τοῦ θΣὺν δυσωπεῖν, xal τῶν οἰχείων µεταδιδόναι 
εὐχῶν. "Osa δὲ χατὰ µέρος ἔπραξε τῶν ἔργων 
παράδυξα, xal ὠμίλει ἑχάστῳ τὰ πρόσφορα, τίς ἂν 
κατὰ µέρος ἐχδιηγήσαιτο; Tip γε μὴν βουλομένῳ 
tj κατ αὐτὸν ἱστορίᾳ ἐντυχεῖν' προτρεπόµεθα, ἣν 


«ἄριστα μετὰ τὸν πολὺν θΘεοδώρητον ὁ ὁμώνυμος 


αὐτῷ Συμεὼν ὁ Μεταφραστὴς ἐπεξῆλθε, πᾶσι χαι- 
vfjv τινα xal ξένην πανδαισίαν τὰ ἐχείνου προθέ- 
µενος. Ἐπὶ δὲ ταύτῃ τῇ διατριδῇ ἀεθλεύων, BE xal 
πεντήχοντα διετέλεσεν ἕτη * ἑννέα μὲν τῷ προτέρῳ 
φροντιστηρίἰῳ ἔνθα κατήχηται, ἑπτὰ δ' Ev τῇ χα- 
λο.υμένῃ Μάνδρα xal τεσσαράκοντα’ δέχα μὲν ἔτεσι 
στενωπῷ τινι τὸν ἀγῶνα δ.ηνυχὼς, Χίοσι δὲ βραχν- 
τέροις ἑπτά. ἐπὶ δὲ τὸν τεσσαραχκοντάπηχυν ἔτη 
τριάχοντα. UO τὸ ἱερὸν xal πολύαθλαν σῶμα μετὰ 
τὴν ἐνθένδε ἁπαλλαγχὴν χρόνῳ ὕστερον Λέοντος τοῦ 
μεγάλου τὰ σκῆπτρα ᾿Ρωμαίων διέποντος κατὰ τὸν 
Αντιόχου εἰσήχθη, Μαρτυρίου τε ἐπὶ τῶν ἱερῶν 
οἰάχων προχαθηµένου, ᾿Αρδαθυυρίου δὲ τῶν "Eqwv 
ἡγουμένου ταγμάτων μετὰ τῶν ἀμφ) αὐτὸν στρατιω- 
τών, xal ἄλλων πλείστων τῶν ἐν τέλει παρόντων. 


rum longitudinis undetriginta transegit. annos. D 0? δὴ πάντες ἅμα καὶ ἀπείρου στίφους ἐφεπομένου, 


Cujus sacrum cadaver post tot certamina, et mor- 
tem ipsam obitam, postea sub Leonis Magni impe. 
rio Antiochiam est perlatum, Martyrio, qui tum ibi 
episcopatum gerebat, atque Ardaburio Orientalium 
copiarum. ductore, cum militibus suis, et aliis 
plurimis — magistratibus presentibus. Qui simul 
emnes, maximo eos comitanteexercitu, ad divinum 
illud tuguriolum «:sdvenere, et. venerandum illius 
cadaver cunt reverentia et. comitatu multe (multi 
namque etiam ex monasticis philosophis undequa- 
que ex vicinis locis ad sacram corporis illius 
productionem et pompam co se contulerant) 562 
asservarunt, ne finitimas urbes confluentes id ra- 
perent : quo! ille inter se, auzenam illud sortirc- 


χατὰ τὴν θείαν μάνλδραν γενόµενοι, τὸν πάνσεπτον 
ἐγείνου νεχρὺν σὺν αἱδοῖ χαὶ δορυφορἰᾳᾷ πολλῇ δ.ε- 
σώσαντο (πολλοῦ δὴ πλήθους φιλοσόρων ἀνδρῶν Ex 
τῶν περιχύχλῳ χαταφαιτησάντων τῇ τοῦ ἱεροῦ ἐχεί- 
νου σχἠνους ἱερᾷ προπομπῇ), ὡς ἂν μὴ αἱ πἑριξ 
πόλεις ἐπιῤῥνεῖσαι τὸν ζωηφόρον νεκρὺν διαρπά- 
σωσι, φιλονειχοῦσαι, Tola ποτὲ γένοιτο τοῦτον χλη- 


ρώσασθαι. Μόλις δὲ διαφυγὼν τοὺς ἁρπάζοντας σὺν 


θαύμασι χατὰ τὶν ὁδοιπορίαν γεγενηµένοις, χατὰ 
τὴν Αντιόχου ἑτέθη. "O xat Λέων ὕστερον ὁ αὑτο- 
χράτωρ Αντιοχέων ἐδεῖτο λήφεσθαι. Οἱ δὲ δέησιν 
ἐπιπέμψαντες, πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ ταῦτα τῇ δεῄσει 
γεγράφασι ’ « Διὰ τὸ μὴ ὑπάρχειν τεῖχος τῇ πόλει 
(πέπτωχε γὰρ iv Ópr(f, σεισμοὺ μεγάλου γεγενη ιέ- 
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νου) tjyéYopev τὸ πανάγιον σῶμα τοῦ Συμεὼν, ὅπως Α tar, decertarent : atque id. vix tandem salvum, 


ἡμῖν γένηταν τεῖχος καὶ Óyópispua* » οἷς μόλις 
δυσωπηθεὶς, ἑνδούς τε τῇ δεῄᾗσει ἐχείνων, τὸ σεπτὸν 
ἐχείνοις εἴασε σῶμα τοῦ Συμεὼν, ὃ καὶ μέχρι τῶν 
κατωτέρω χρόνων ἐχεῖσε 6h φυλάττεσθαι xai ἐς 
δεῦρο ἔγνων. "Eg! ᾧ 65 xal τι παράδοξον ἱστορεῖται 
τοῖς θεωρῄσασι. Tác γὰρ χατὰ τῆς χεφαλῆς χαὶ τοῦ 
πώγωνος προσούσας τρίχας μὴ διαπεσεῖν, μήτε μὴν 
τῷ χρόνῳ διαφθαρῆναι, φασί’ νιχήσασαι δὲ τὸν χρό- 
vov, ἔτι διαφαίνονται σώζουσαι. τῷ ὁσίῳ τὸν χα- 
ῥραχτῆρα, ὥσπερ κφῶντι xal ἀνθοώποις διομιλοῦντι’ 
περισώζεσθαι δὲ αὐτῷ xal ἅπχν -τ» δέρµα, τῷ µα- 
xpip πύνῳ xai χρόνῳ ἑῤῥυτιδωμένον τε xal ἆπε- 
σχ.ηχός' πρὸς δὲ καὶ οἱ χατὰ τοῦ στόματος ὁδόντες, 
πλὴν ἐχείνων ὅσοι πιστῶν χεραὶν ἀνεσπάσθησαν 
φίλτρῳ τῷ πρὸς αὐτόν. "A δη πάντα χηρύττουσι διὰ 
τοῦ σχήματος, οἷός τε xal πόσο-, πηλίκο; τε ὁ τοῦ 
θερῦ ἄνθρωπος ἣν Συμεών. Παράκειται δὲ τῷ σώ- 
ψατι καὶ ὁ ἐκ σιδήρου πεποιηµένος xAotóc* ὃς xai 
αὐτὸς, σύναµα τῷ χαρτερικῷ ἐκείνου xal πολυάθλῳ 
σώµατι αυναεθλεύων, xdi τῶν ἐκ θεοῦ µετέσχηκε 
δωρεῶν. Οὐδὲ γὰρ χαίπερ ἁἀποθανόντα τὸν Σνμεὼν 
ὁ ἐραστὴῆς αὐτῷ, εἴπω δ᾽ ὅτ, χαὶ ἐρώμενος σίδηρος 
ἀπελέλοιπεν, ὥσπερ ἀποσχιρτήσας τῆς καλῆς Guvau- 
λίας᾽ ἀλλ᾽ ἐχείνῳ παράχειται, ὅσα 67] xai τὸ ἀχείνου 
αὤμα διαπραττόµενος. Οὕτως ἔμοιγε τοῖς χαθέχα- 
στον τῶν ἐχείνου ἔρως ἐπεφελθεῖν, ὠφέλειαν προ- 
ξενήσουσι διηγουµένῳ xat τοῖς ἐντυγχάνουσιν, εἰ μὴ 
προειρηµένοις θείοις ἀνδράσιν ἀξίως καὶ µάλα λαµμ- 
αρῶς xaX εἰς πλάτος πάντα πεπόνηται ’ ἄλλως τα 
xal πρὸς ἄλλα τῆς ἁπαγγελίας ἐμοὶ προχειµένης, 
τέως ὅπερ ἑχείνοις παραλέλειπται διηγἠσοµαιο 
Μάνδραν μὲν, ὡς εἴρηται, τὸν χῶρον χαλοῦσιν ol 
ἐπιχώριοι τῆς ἀσχήσεως, τοῦ ὁσίου τὴν χλῆσιν αὐτῷ 
ἐπιδεδωχότος. Διέστηχε δὲ θεουπόλεως σταδίοις µά- 
λιστα τριακοαίοις πρὸς αὐτὸ τὸ ἄναντες τῆς χορυ- 
φῆς τοῦ ὄρους διαχειµένη’ τὸ δ᾽ ἐπέχεινα πρόσαντες 
Διήχει σταδίοις εἴχοσιν' ἐφ᾽ Ü xal νεὼς ἀνέστη τῷ 
ἁγίῳ ἐς σταυροῦ σχῆμα διατυπούµενος, Ex τὲσσά» 
pov πλευρῶν θόλοις χοσμούμενος. Kloveg δὲ ξεστοῦ 
λίθου πεποιηµένοι καρατετάχαται ταῖς ατοαῖς πρὸς 
τὸ εὐπρεπέστερον, εὖ µάλα τὴν ὀροφὴν εἰς ὕφος 
ἁπαίροντες' τὸ δὲ μέσον αὑλή τίς ἐστιν ὑπαίθριος, 
τέχνη δή τινι πλεἰστῃ ἄχρως ἐξειργασμένη) ὅπου 
χατὰ μέσον ὁ τεσταραχοντάπηχυς ἑχοῖνος ἵδρυτο 
xlov* ᾧ χρησάµενος ὁ ὅσιος χλίμακι, ὁ ἔνσαρχης 
ἄγγελος πρὸς τὸν οὐράνιον ἀνέδραμε χῶρον. Tov ὃ' 
εἰρημένων µοι στοῶν πρὸς τῇ χορυφῇ χλειθρίδιά 
τινα καθεστᾶσιν, ἅπερ ἔνιοι θυρίδας καλεῖν  εἰώθασν. 
Πρὸς αὑταῖς 0h ταῖς στοαῖς καὶ τὸ ῥηθὲν προαύλιον 
"Όπαιθραν ἀποχρίνεται, xal χώραν διδούσαις τοῖς 
ἠρημένοις ἑκτὸς ὁρᾷν ἔσωθεν, καὶ ἔσω πάλιν ἀπὸ 
τῶν ἔξωθεν. Ἔνθα τὸν παρακύπτοντα ὁρᾷν ἔστιν 
ἀστέρα τινὰ ὑπερμθαγέθη χαθ᾽ ἅπαν τὸ Ὀυρίδιον δια- 
θέοντα xal περιφανῶς σελαγίκοντα, xal ὡσανεὶ παὺυ- 


(1) Corpus Simeonis usque ad Evagrii Schola- 
stici tempora integrum iuravit. Hujus caput se cum 
multis sacerdotibus vidisse scribit. Evagrius υρί- 
ácopunm Antiochi azeule. celeberrimo Gregorio, 


multis in itinere miraculis exhibitis, Antiochiz re- 
positum est. Id etiam postea imperator is ab An- 
liochenis sibi dari petiit. At illi precotoribus ad 
eum missis, inter alia et hzc precibus suis addide- 
re : « Propterea quod urbs nostra murum non ha- 
beret, qui magno terrzmotus impetu corruit, sa- 
crosanctum Symeonis corpus huc addeximus, ut 
nobis pro muro et vallo esset. » Quibus verbis 
aegre Leo exoratus, precibus eorum cessit, εἰ 
sanctum Symeonis corpus eis reliquit. Quod ibi 
posterioribus temporibus ad hoc usque tempus 
servatum esse scimus (1). De hoc mirandum quid- 
dam, qui id viderunt, memorant. Nam capitis ejus 


P et barb» capillos non excidisse, neque tempore 


C 


longissiuno intercidisse aiunt : qui vi temporis su- 
perata, formam adhuc viri sancti veluti viventis et 
inter homines versantis conservarint. Integra etiam 
ejus dicta est fuisse cutis omnis, atque in fronte 
precipuelabore et tempore multo rugosior atque 
durior facta. Oris item dentes, illis exceptis quos 
fidelium manus propter egregium in eum amorem 
abstulere, Quz sane omnia staturam ejus et habi- 
tum, qualis et quantus Dei homo Symeones fue- 


rit, declarat. Juxta corpus ejus etiam torques fer- ' 


reus positus est : qui et ipse, quod constanti. illi 
et forti in certaminibus variis corpori adfuerit, 
honorem eum a Deo consecutus est, Nam quan- 
tumvis defunctum Symeonem amans illius, dicam 
eliam amatum ab illo ferrum, non reliquit, tanquam 
ab illius pulehra. cousuetudine resiliens : sed juxta 
illum situm est, veluti corpus illius perficieus. lu- 
gens vero mihi cupido incesserat, res ejus sigilla- 
tiim. recensendi, utilitatem et mihi commemoranti, 
et historiam hanc legenti allaturas : nisi ab eis, 
quos dixi, sanctis viris pro eo atque decet, lucu- 
lenter et copiose essent descriptze : precipue cum 
ad alia qux instituti promissique nostri sunt refe- 
renda nobis properandum sit. Quare unum saltem 
quod ab illis pretermissum est, nunc commeuo- 
rabo. Mandram, sicuti dictu:n est, monastici exer- 
citii ejus locum ineolz nominant, appellatione tali 
ei a sancto ipso viro imposita. 5639 Distat a Theo- 


p poli stadiis plurimum trecentis, ad acclivem mon- 


lis verticem sita. Ascensus arduus stadiorum vi- 
ginti est, ubi et templum viro sancto, in crucis 
speciem conformatum, et ex quatuor partibus por- 
ticibus exornatum, excitatum | est. Juxta porticus 
eas ex saxo polito columna decentissime consiruc- 
te sunt, qu&. summam testudinem perpulehre in 
sublime attollunt. ln medio hypzthra, sive subdia- 
lis aula est, arte exquisita a1 summum  claborata. 


In media ea, columna illa quadraginta cubitorum : 


elal, qua sanctus ille vir et carnalis angelus tan- 
quam scalis usus, ad ceelestem conscendit regio- 


cuni Philippicus orientalium copiarum dux przsi- 
dii causa sibi sacras sanctorum reliquias mitti. po- 
siularet. 
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nem, In eis quas dixi porticibus, ad fastigium A όµενον, xal σῦθις ἑξαπίνης ávaqatvópsvov: τοῦτο 


summum cancelli (quidam fenestras appellare 
consuevere) sunt, porüicibus ipsis et subdiali qua 
dicta est aulae respondentes, locumque volentibus 
dantes, ui ex ipso templo extra, et rursum ab ex- 
teriori templi parte in templum prospicere possint. 
Uhi ad άνοια columnz latus in cancellorum uno 
emicantem cernere est immensan) quamdam stel- 
lam (1), per fenestram discurrentem et splendide 
Ccoruscantein, et modo veluti cessantem, mox vero 
rursum derepente affulgentem. 1d quod eis tan- 
tum diebus fit, quibus memoria sancti viri colitur. 
Sunt etiam qui memorix prodiderunt, ipsius quo- 
que Symeonis faciem illam huc atque illuc voli. 


6 iv τᾗ µνήµη µόνον τοῦ ἁγίου ἐγγίνεσθαι. Εἰσὶ 
δὲ cl καθιστόρησαν, χαὶ αὐτὸ ἐχεῖνο τὸ τοῦ ὁσίου 
πρόσωπον ὧδε κάχεῖσε περιιπτάµενον, ἀνὰ τὸν 
στῦλον θεᾶσθαι, τὴν ὑπήνην κχαθειμένον ὡς σχή- 
pato; εἶχε, xal τιάρᾷ thv. χεφαλὴν χαλυπτόµενον, 
ὥς ys ἣν εἰωθός. ἹΟρῶσι δὲ πάντες τὸ θαῦμα, καὶ 
γυναῖκες ἔξω περὶ τὰς φλιὰς ἑστῶσαι * dj γὰρ µία 
τῶν θυρίδων ἀντικρὺ τοῦ σελαγίςοντος ἁστέρος 
iol. Πολλῇ Υάρ τις ἕνεστι φυλαχὴ τῷ χώρῳ, ὡς àv 
ph λάθῃ γυνὴ τῶν ἱερῶν περιθόλων ἔσω φοιτίαασα. 
Οἱ 6' ἄνδρες xaX τῶν ἀγροίχων εἰσίασιν ἔνδον μετὰ 
τῶν νωτοφόρων σφίπι, πολλάχις περιπολοῦντες τὸν 
xlova. Τοσαῦτα περὶ τοῦ Συμεών. 


tantem, ad columnam videri, barba, sicuti eam gestaverat, submissiore, et capite tiara tecto ; nam 
sic quoque ille incedere solitus fuerat. Miraculum hoc spectant omnes, mulieres quoque, sed extra 
templum ac postes stantes. Janna enim una ex adverso stellz fulgenti locata est. Ne enim mulier 
quapiam sacram aedem forte ingrediatur, etiam atque etiam nescio quam ob causam per custodiam loco 
ei impositam cavetur. Viri autem, etiam ex rusticis, una cum jumentis suis ingrediuntur, sepius 


columnam ipsam circumeuntes. H:ec de Symeone. 


564 CAPUT Lil. 
De sancto et magno Euthymio, aliisque qui sancte 
pieque vitam exegerunt. 

Sub eodem imperio magnus etiam ille et incly- 
tus Eutliymius in Pal:estina excelluit. Qui sub Va- 
lente quidem ex promissione natus, a maguoautem 
Otreio Acacio Melitinensis Ecclesie episcopis rite 
doctus atque eductus : deinde in presbyterorum 
ordinem allectus, sacrarum tantum rerum curam 
gessit. Postea in Palastina una cum admirando 
Theoctisto in antro quodam virtutis statuit. offici- 
ο €um : multisque et variis cellis, sanectioris philoso- 
phie mellis stipandi gratia constructis, ingens 
condidit monasterium. In tantum autem virtute 
enituit, ut cum canon esset, οἱ formula instituti 
monastiei, tum miraculis etiam edendis praeclarum 
obtineret nomen. Nam Persarum cujusdam tribuni 
filium morbo liberatum ad incolumitatem reduait, 
et celi januas aperuit, atque sterili terrz fertili- 
tatem orationibus conciliavit. Effecit etia , ut ex 
paucissimis plurimi panes flerent, quibus quadrin- 
genti viri refecti sunt : mulieres steriles fecundas 
reddidit. Cum sacris mysticis operaretur, lux co- 
litas perinde atque columna affulgeus, eum circum- 
dedit : veluti voce emissa, quanta vitz puritate 
vir is esset indicans. Et quo quisque eorum animo 
esset, qui ad sacram communionem percipiendam 
aceedebant, per arcanam revelationem  perspicie- 
bat, quod clarissimum prorsus sanctimonise cjus 


ΚΕΦΑΛ. IB'. 
Περὶ τοῦ dylov xal µεγά.]ου Κὐθυμίου, καὶ &1- 
Au* θεοφι.λῶς τὸν βίον διηνυχότων. 

Ἐπὶ 6b τῆς αὐτῆς ἡγεμονίας χαὶ Εὐθύμιος ἐχεῖ- 
vo; ὁ μέγας χαὶ περιδθόητος ἀνὰ τὴν Παλαιστίνην 
διέλαµπεν’ ἐξ ἐπαγγελίας μὲν Υεγεννηµένος χατὰ 
τοὺς χρόνους Οὐάλεντος, Ὀτρηϊῳ δὶ τῷ πάνυ καὶ 
Αχαχίῳ τοῖς τῆς Μελιτινῶν ἐχχλησίας θείοις χαθη- 
qQ:uéct τραφεὶς ἀξίως xal παιδείας µετειληχώς ᾿ 
εἶτα τὴν τοῦ πρεσθυτέρου δέχεται χειροτονίαν, xal 
τῶν ἱερῶν μονῶν τὴν ἐπιμέλειαν ἐκληροῦτο. Ἔκειτα 
χατὰ Ἱαλαιστίνην vevóp&voc, Ív «wt σπηλαίῳ σύν- 
αμα τῷ θαυμαστῷ θεοκτίστῳ τὸ τῆς ἀρετῆς πἠγνν- 
ται ἑργαστήριον, xai τὸ τῆς φιλοσοφίας ἐχπονεῖται 
σὺν ἐχείνῳ μέλι ὑπὸ πολλοῖς xaX διαφόροις χαταγω- 
ίοις’ xal λαύραν ὑπερμεγέθη συνίστησι xal ἐπὶ 
τόσον προελθεῖν ἀρετῆς, ὡς κανόνα χαὶ τύπον γενέ- 
9021 τὸν βίον μοναδιχῆς χαταστάσεως' περιφανῆ δὲ 
γενέσθαι τοῖς θαύμασι. Τοῦ γὰρ Ηερσῶν φυλάρχου 
τὸν παΐδα ἀρτιμελῆ xat σῶον ἑδείχνυ, xal τὰς τοῦ 
οὐρανοῦ θύρας ἀνέφξε, xaX γόνιμον τὴν γῆν ἆκαρ- 
πίαν νοσοῦσαν παρεσχευάσατο ταῖς εὐχαῖς. Πληθος 
δὲ ἄρτων ἐκ πάνυ βραχυτάτων πηγάσαι ἐπνησεν, 
ἐξ ὧν χαὶ τετραχόσιοι ἄνδρες ἑτράφησαν' γυναιξὶ 
δ ἑστβιρωμέναις τὰς μήτρας εὐτεχνούσας χαθίστα. 
Τὴν δ' ἱερὰν ἐπιτελοῦντος µυσταγωχίαν, φῶς οὗὖρα- 
νόθεν οάπερ στῦλος περιλάµπον ἐπ αὐτὸν καθεῖτο 
αυμπαρεστώς xat οἰονεὶ φωνὴν ἀφιαὶς, οἷος τῇ τοῦ 
βίου λαμπρότητι ὁ ἀνὴρ' καὶ τῶν προσιόντων τῇ 


summe indicium fuit. Migravit autem vir beatus p θείᾳ κοινωνίᾳ οἷος ἕχαστος τὴν διάθεσιν νοερῶς 


ad Dominum, cum nonaginta et septem annos 
exegisset, Leone magno imperante. Vita modera- 
tus et moribus perquam simplex fuit : colore 
eandidus, et ad femora usque promissam, eauque 
ensam habens barbam. De quo illud historic 
memorant : cum monachus quidam moreretur, 
qui egregiam virtutis et castitatis famam vbtineret, 


(1) Hanc stellam se vidisse scribit Evagrius, 


ἐμνεῖτο, ὃ sexp.f piov ἐμφανέστατον ἀτεχνῶς τῆς εἰς 
ἄχρον ἑκείνου χαθάρσεως. Ἐξεδήμει δὲ πρὸς Κύριον 
ὁ µακάριος ἐχατὸν ἑτῶν γεγονὼς δεόντων µόνων 
τριών, Λέβντος τοῦ μεγάλου τὴν ἀρχὴν διιθύνοντος᾽ 
μέτριος v τὸ ἥθος, καὶ τὸν τρόπου μάλα ἀπλούστα- 
τος” τὸ δὲ χρῶμα λευχὺς, ἅ[ρι τῶν μηρῶν δασεῖαν 
χαθειμένην τὴν ὑπήνην ἔχων. ᾿Ἱστόρηται μέντοι 


lib. 1, cap. 14. 
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περὶ αὐτοῦ, ὡς τινὸς τελευτᾷν μοναχοῦ μέ)Ίοντος, A impudicus autem prorsus esset, sanctum hunc 


ὃς δόξαν ἀρετῆς μάλιστα xal τὸ πλέον σωφροσύνης 
δηθεν εἶχε, μὴ τοιοῦτός γε (v, ἁλλὰ τούὐναντίον 
μᾶλλον ἀχόλαστος, ὁρᾷν τὸν paxáptoy ἄγγελόν τινα 
φοδερὸν ἓν τριαίνῃ δεινῄ τὴν ἐχείνου duytv ἀπηνῶς 
ἀνασπῶντα' καὶ ἅμα φωνῆς ἄνωθεν ἑπαισθάνεσθαι, 
τὰ κρυπτὰ τῆς αἰσχύνης ἔργα διαῤῥήδην ixxa- 
λυπτούσης. "Αλλον δέ τινα πένητα γυμνὸν ἐπ᾽ ἐδά- 
φους ἑῤῥιμμένον xal διεῥῥωγότα πάµπαν xal 55- 
στηνα ῥάχια ἠμφιεσμένον σὺν albot τὴν φυχὴν ἐχ- 
χαλεῖσθαι πολλῶν παρόντων ἀγγέλων ' παρεῖναι £k 
xal Δαυῖδ τῇ παναρμονίῳ χιθάρᾳ χρώμενον, xal 
οἶονεὶ χαταχηλοῦντα ταύτην xal συν φλαῖς παρα. 
πέµποντα. “Υπὸ δὲ τὸν ἐχεῖνουν χρόνον χαὶ ἄλλοι 
πλεῖστοι συνῄχµασαν΄ οἷος ἐχεῖνος Θεόκτιστος xal 


virum angelnm horrenda specie tridente gravi 
animam illius, crudelem in modum, e corpore 
extrahentem vidisse : et vocem simul] coelitus, 
occulta turpitodinis facinora aperte revelantem, 
audisse. 565 Alium quoque pauperem quemdam 
nudum in s0lo jacentem ab eo conspectum esse, 
lacerum prorsus et pannis vilibus obsitum : cujus 
animam, qui multi ei presto aderant angeli, reve- 
renter evocarint ; cui David quoque cum summi 
concentus cithara sua adfuerit, carininibus illau 
veluti demuleens atque producens. Sub idem 
tempus alii itidem plurimi floruerunt : qualis ille 
fuit Theoctistus et Gerasimus, magnorum ctuuo- 
biorum presides, qui ad novum quemdam canonem 


Γεράσιμος, χοινοδίων μεγάλων ἡγεμονεύοντες, xa- B vite sux rationem instituerunt. De his singula 


vóvyt *& ξένῳ χεχρηµένοι' ἃ πρὸς λεπτὺν χαταγρά- 

φειν eb. pot χαιρός. Ὑπὸ 05 τούτῳ χαὶ fj βααιλὶς 

Βὐδοχία, τῆς ὀρθὴῆς πρέτερον παρατραπεῖσα δόξης, 

τἀληθὲς ὕστερον διαγνοῦσα, τῆς τῶν Εὐτυχιανιστῶν 

συµµορίας διέστη. Τούτῳ 6h καὶ ὁ τὴν &pechv πο- 
λὺς Σἀόδας νέο; ἔτι (v πρόσεισιν’ ὃν ἰδὼν, ὁποῖος 
ἕσται σαςῶς προεφοίδασε. Καὶ Tito; δ᾽ ὁ Βόστρων 
ἐπ) ἐχείνοις Άχμανε τοῖς χαιροῖς  Ἑάσσα τε xai 
Τατιανὴ καὶ Μελάνη ἡ θαυμαστή πρὸς 6k xoi Ξένη 
fj περιδόητος, c τὴν τῆς ἀρετῆς τελείωσιν ἑδείχνυ 
στέφανος ἄατρασιν ἐπισὴμοις περιπλαχείς * πρὸς δὲ 
xai Ξενοφῶν ἐκεῖνος ὁ πολυύµνητος τῆς συγκλήτου 
τὰ πρῶτα τελῶν, οὐχ ἕττον τῷ ἔξωθεν πλούτῳ 1j 
τῷ ἕνδοῦεν μᾶλλον ὡραϊζόμενος. "Eri δὲ µίαν τῶν 
χατὰ Φοινίκην πύλεων Βήρυτον ἐπὶ παιδείᾳ xai 
µελέτῃ νόμων τοὺς οἰχείους παΐδας ᾿Αρχάδιον xal 
Ἱωάννην ἐχπέμψας, ἐπτὶ τῷ κατὰ θάλατταν περιέ- 
πεσον ναυαγίῳ, πρὸς τὴν ἐχείνων ζήτησιν σύναμα 
γυναιχὶ ἑἐξιὼν, ἐπεὶ τὰ μοναχῶν µυηθέντας ἐν "Ie- 
ροσολύµοις ἑνέτυχε, τὸ τῆς ἠσυχίας ἔνδυμα xal 
αὑτὸς xal ἡ σύζυγος ὑποδύονται. Ἐπὶ τόσον δ' ἐπι- 
δοῦναι συνέδη πάντας πρὸς ἀρετὴν, ὡς καὶ θαύματα 
6pdv γέρας εἰληφέναι παρὰ θεοῦ. Διὰ βίου ὅ εὐάριε- 
στοι Θεῷ Ὑγεγονότες, πρὺς αὑτὸν μετεχώρησαν. 

Προσεχώρει δὲ τηνικαῦτα τῇ ἀρετῇ ἑπαυξάνων xai 

Αὐξέγλιος ἐχεῖνος ὁ πολυύμνητος ἀσχητὴς, χατὰ τὸ 

ἀντιχρὺ Βυζαντίου διαχείµενον ὄρος ἀνὰ τὴν Βιθυ- 

νῶν, πάντας τοὺς Ξερικύχλῳ βουνοὺς ὑπερχείμε- 

YOV. 

ΚΕΦΑΛ. ΙΓ”. 

Περὶ τοῦ ἆγ'ου Ἱσιδώρον gov Πη-ϊλουσιωτου. καὶ 
ola Κυρί.1.1φ καὶ ἀιξοις ὑπὲρ τοῦ ἱεροῦ Χρυσο- 
στεόµου γράφει. 

Οὐκ ἀρετῆς δὲ µόνον ἄνδρες την.χαῦτα διέλαµ- 
πον, ἀλλὰ χαὶ λόγος ἐν ταυτῷ συνάδων τοῖς ἔργοις 
ἐχείνοις διέπρεπε. Διττὴ γὰρ φιλοσοφί1 συνδρα οῦσα 
θἄττον ἀνάγει τὸν νοῦν, καὶ τῷ ποθουµμένῳ Evol, 
Ola γάρ τισι δυσαὶ πτἐρύξιν, ᾧ χαὶ ἄμφω συγγέ- 
νοιντο, χρῆσθαι συµδαίνει ' xal πρὸς οὐρανὸν ἀνί- 
πτασθαι ὁλικαῖς ἀναθάσεσιν ὡς τάχος ἑπαίρει. Οἴους 
ἅ .δρας xaX ὁ τηνικαῦτα χρόνος προήνεγχεν, ἀρετ], 
xai λόγῳ τὸ εὐδόχιμον ἑσχηχότας * οἷος ἐχεῖνος 
Ἰσίδωρος 6 τοῦ Πηλουσίου ὄρους κπθηγησάµενος, 


scribendi nunc locus non est. Tum quoque Eudocia 
Augasta, qua a recta via aberraverat, veritate rur- 
sus cognita ab Eutychianorum factione secessit. 
Ad Euthymium etiam virtute przclarus Salibas, 
adolescens adhuc, veuit : quem ubi ille vidisset, 
qualis futurus csset clare praedixit. Eisdem tem- 
poribus et Titus Bostrensis viguit : item Bassa, 
Tatiana et admiranda Melana. Preterea celebris 
illa Xena, in qua virtutis perfectionem satis corona 
illa insignibus stellis contexta declarat. Decanta:us 
quoque Xenophon ille, qui in. senatorum ordine 
prius fuerat, non minus internis animi dotibus, 
quam externis divitiarum opibus enitens. Miserat 
is Berytum, quae Phonicie urbs est discipline et 
legum discepdarum gratia, Arcadium et Joannem 
filios suos. Cum autem naufragium eos in mari 
passos esse intellexisset, ad inquirendos eos una 
cum conjuge sua profectus est. Porro ubi eos Hie- 
rosolymis monasticam exercentes reperit, ipse 
quoque, et una cum illo uxor, tranquillioris vite 
vestitum sumpsit. Αά eam vero omnes virtutem 
pervenere, ut a Deo miraculorum edendorum ho- 
norem et premium acceperint ; el cum per vitam 
placiti Deo fuerunt, tum ea exacta ad. illum emi- 
graruut. Eodem etiam tempore virtutis incrementis 
longe processit celeberrimus — ille monachus 
Auxentius, in monte Bithyni: eo qui ex adverso 
Constantinopoli situs, omnes circumcirca colles 


D altitudine superat. 


566 CAPUT Lili. 


De sarcio [εἰάυτο Pelusiota. Et que Cyrillus, et 
item alii de sacro Chrysosiomo scripserunt. 


Non virtute tantum egregii tum floruere viri, sed 
et doctrina factis ipsis cousona enituit. Utraque 
eniin philosophia si concurrat , celerius mentem 
in subliue tollit, εἰ bono ei quod desiderio voto- 
que omni expetimus, unit atque conjungit. Nam 
veluti duabus alis, cui utraque iHa contigit, 
utitur : atque in ccelum evolans, quam celerrime 
progressu pleno pervenit. Quales viros ea tempe- 
stas protulit, virtute et doctrina maguam gloriam 
Co;.secutos ; talis Isidorus ille fuit, qui in Pelusio 
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monte monachis przfuit : Nilus et Marcus praeclari A Νεζλός τε xat Μάρχος οἱ περιθόητοι ἀσχηταί ' Ex 


ascet2, el. sapiens item Cyri (1) ecclesiz antistes 
Theodoritus, quorum magna gloria est, ut poete 
verbis utar. Przeceptore ii in utraque philosophia 
magno usi sunt Chrysostomo. lJgitur divinus Isi- 
dorus jam inde ab adolescentia ita in monasticis 
laboribus desudavit, et ita carnem, animam arca- 
nis sublimioribusque doctrinis fovens, maceravit, 
ut evangelicam prorsus degeret vitam; et viva 
aniinataque monastici instituti divinzeque contem- 
plationis columna , et veluti primarium quoddam 
exemplum flagrantis &emulationis doctrinzeque spi- 
ritualis esset. Multa ab eo scripta sunt, varie uti- 
litatis plena: potissimum autem, epistolarum 
omnis generis divina simul et humana gratia 
refertarum, prope millia decem, in quibus Scri- 
pturam omnem clarius exponit, et omnes omniurm 
hominum mores instituit , quippe qui dicendi ge- 
nere ad docendum accommodato in eis utatur. 
Satis quoque ille declarat, quo ardere erga hone- 
statem, erga Ecclesiam, et eos qui temere injuria 
afficerentur, flagravit. Multum praterea in lucu- 
brationibus suis invehitur in eos qui non rite epi- 
scopali sacerdotalique munere fungerentur. Et quod 
aperte Chrysostomum defenderet, vehementer Ar- 


cadium et Cyrillum, atque hujus patruum Theo- 


philum perstringit, eorumque sinistras adversus 
virum eum susceptas molitiones taxat : que illum 
eodem cum eis tempore viguisse testantur. Cyrillum 


δὲ xal 6 τὴν σοφίαν πολὺς θεοδώρητος τῆς Κυρεστῶ, 
ἐχχλησίας ἱερατεύσας * ὧν εὐρὺ Χλέος κατὰ την 
ποἰησιν’ διδασχάλῳ τῷ peyálp Χρυσοστόμῳ xal 
xav ἄμφω φιλοσοφίας χρησάµενοι. 'O μὲν οὖν θεῖος 
Ἰσίδωρος ἐξ ἔτι νέου τοῖς ἀσχητικοῖς οὕτω πόνοις 
ἑνίδρωσε, καὶ τὴν σάρχα κατέτηξε, τὴν ψυχὴν τοῖς 
ἀναγωγικοῖς πιάνας τῶν λόγων, ὡς ἀγγελικὸν &v- 
τιχρυς μετελθεῖν βίον, xal στήλην ζῶσάν τε χαὶ 
ἔμφυχον τῆς τε μοναστιχῆς διαίτης xol τῆς εἷς 
θεὸν θεωρίας, χαὶ οἷόν τι ἀρχέτυπον ζήλου καὶ δι- 
δασκαλίας πνευματιχῆς ἐγγενέσθαι. Καὶ δὴ πολλὰ 
μὲν αὐτῷ ἐγράφη ὠφελείας ἁπάσης ἔμπλεω» μά- 
λιστα δ᾽ ἐπιστολαὶ, χάριτος παντοίας µεσταὶ, θείας 
τε ἅμα καὶ ἀνθρωπίνης, ὡσεὶ χιλιάδες δέκα’ δι ἂν 
πᾶσάν τε Γραφὴν σαφηνίζει, xax σύμπαν ἥθος παι- 
δεύει, διδασχαλιχώτερον ποιούµενος την ὑφήγησιν. 
Ἐμφαίνει δὲ χαὶ ὃν εἶχεν ὑπὲρ τοῦ χαλοῦ ζῆλον 
ὑπέρ τε τῆς Ἐκχλησίας xal τῶν ἄλλως ἀδιχουμέ- 
vv. Πολλὴν δὲ καὶ χαταδρομὴν ἔστι τοῖς ἐκείνιῳ 
πονηθεῖδιν εὑρεῖν ol; ἱερᾶσθαι παρ ἀξίαν συνέότ. 
ἌΑντικρυς δ ὑπὲρ τοῦ Χρυσοστόμου πνέων, πολ)ά 
τε ᾽Αρχαδίου καὶ Κυρίλλου xal τοῦ θείου ἐχείνῳ 
Θεοφίλου χαθάπτεται, διελέγχων τὴν χατὰ τοῦ áà- 
δρὸς αὐτῶν σχαιωρίαν' δι’ ὧν δείχνυται καὶ κατὰ 
τὺν αὐτὸν ἐκείνοις συναχµάσαι χρόνον. Κύριλλον 
γοῦν ὡς ταραχώδη δῇθεν ἀναστέλλων , xol τάδ' 
ἐπιστέλλει' € Προσπάθεια μὲν οὐχ ὀξυδορχεῖ * ἄντι- 
πάθεια δὲ ὅλως οὐχ ὁρᾷ. El τοίνυν ἑχατέρας λύµης 


84.6 quidem ut hominem turbulentum refellens, ϱ βούλει σαντὸν χαθαρεῦσαι, pi βιαίας ἀποφάσεις 


hac quoque scribit : « Favoris quidem affectio 
acutum non videt, hostilis vero animi odium nihil 
prorsus cernit. $67 Quod si utroque hoc sitio te 
purgare ipsum εἰ liberare vis, ne violentas sen- 
tentias extorqueto, sed justo judicio causas com- 
mittito. Quandoquidem et Deo, qui omnia prius- 
quam flant novit , perhumaniter et benigne placi- 
tum fuit ut descenderet, et clamorem Sodomorum 
videret, cert: et exacte inquisitionis nobis propo- 
nens exemplum. Multi namque qui Ephesi tecum 
congregati fuere, publice te traducunt, quod ini- 
micitias tuas persecutus sis: et non rite atque 
ordine, juxta recte fidei sententiam, ea quz Jesu 
Christi sunt, quxsiveris. Theophili, iuquiunt, cum 
fratris fllius sit, mentem ac sententiam quoque 
illius imitatur. Quemadmodum enim ille apertam 
insaniam in sanclum et Deo dilectum Joannem 
effudit, ita et iste gloriam eodem affeciat modo, 
quamvis cause ipsi et res de quibus controversia 
est magnopere inter se dissideant. » In alia rursus 
epistola hzc scribit : « Terrent' ine quz in divinis 
Scripturis prodita sunt exempla, et quz& opus est 
necessario scribere cogor. Sive enim pater, sicuti 


4) Cyri oppidi, ubi Theodoritus ecclesiasticus 
historicus episcopatum gessit, sepe in his libris 
facta est. mentio, Situm est in Syria, a Juuxis, 
cum ex Pal»siina a Medorum exercitu in. eapiivi- 
tatem abducti, et a Cyro rege Persarum in patriam 
restituti essent, ut aliquam illi pro tanto benelicio 


ἐχθίαζε, ἀλλὰ χρίσει διχαίᾳ τὰς αἰτίας ἐπίτρεφον, 
Ἐπειδὴ καὶ θεὸς ὁ πάντα εἰδὼς πρὸ Υενέσεως xaca- 
θήναι xaX τὴν κραυγὴν ἰδεῖν Σοδόµων φιλανθρώπως 
τὠδόχησεν, ἡμᾶς ἀχριδθοῦς ἐρεύνης διδάσχων ὑπό- 
θεσιν. Πολλοὶ γάρ σε χωμῳδοῦσι τῶν συνειλεγµένων 
tl; Ἔφεσον, ὡς οἰχείαν ἀμυνόμενον ἔχθραν, ἀλλ 
οὗ τὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ ὀρθοδόξως ζητοῦντα,. Αδεφι- 
δ2ῦς ἔστι, φασὶ, Θεοφίλου μιμούμενος ἐχείνου τὸν 
γνώµην. Ὥσπερ γὰρ ἑἐχεῖνος μανίαν car κατεσχέ- 
bacs χατὰ τοῦ .θεοφόρου xal θεοφιλοῦς Ἰωάνν.υ, 
οὕτως ἐπιθυμεῖ καυχήσασθαι xal οὗτος, εἰ καὶ πολὺ 
τῶν Χρινομένων ἐστὶ τὸ διάφορον. » Καὶ αὖθι, ἐν 
ἑτέρῳ, « Φοθεῖ µε, φησὶ, τὰ τῆς θείας Γραφῆς 
ὑποδείγματα, xat γράφειν τὰ χρεὼν ἀναγχάζομαι. 


D Else γὰρ πατήρ εἰμι, ὡς ἔφης αὐτὸς, δέδια τοῦ 


ἩἨλεὶ τὴν κατάκρισιν, ὅτι τοὺς vlou; ἁμαρτόντας 
οὐχ ἐσωφρόνισεν' εἴτε υἱός σου τυγχάνω, ὡς μᾶλλον 
ἐπίσταμαι τὸν µέγαν σχηματίζοντος Μάρκον, ἀγω- 
νιῶ τοῦ Ἰωνάθαν τὸ ἐπιτίμιον ' ὅτι τὸν πατέρα ζη- 
τήσαντα ἑγγαστρίμυθον οὐκ ἐχώλυσε' xal πρότερο; 
τοῦ ἁμαρτήσαντος ὁ χωλῦσαι δυνάµενος τέθνηχεν 
εἰς τὸν πόλεμον. να τοίνυν κἀγὼ μὴ καταχριθῶ, 
xaY αὑτὺς παρὰ θεοῦ ph χριθῇς, παῦσον τὰς ἔρι- 


memoris animi τε[οτύδηί gratiam, conditam. Id ad- 
modum aliquandiu neglectum, Justinianus postea 
instauravit, munivit et. exornavit, propter daos 
Cosmanm et Damianum, qui ad id oppidum sepulti 
erant, (Procop.) 
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δας μὴ οἰχείας ὕδρεως ἄμυναν, fj παρὰ θνευτῶν A ipse dicis, judicium οἱ condemnationem Heli mc- 


χεχρεώστηται, τὴν ζώσαν 'ExxAnslav µεθόδευς, καὶ 
αἰώνιον αὑτῃ διχόνοιαν Ev. προσχήµατι εὐσεθείας 
μετασχεύαζε. » Καὶ πάλιν περὶ τοῦ Χρυσοστόμου" 
€ Ἐρωτᾷς τὴν περὶ τὸν θεσπέσιον Ἰωάννην τραγῳ- 
δίαν * ἀναφράσαι ταύτην ἀπορῶ. Nixd γὰρ αὐτὴν ἡ 
μέθη τοῦ πράγματος. Mixpà δὲ µάνθανε, ἃ ἡ γείτων 
Αἴγυπτος συνήθως Ἰνόμησε, τὸν Μωσέα παραιτονυ- 
µένη, τῷ Φαραὼ οἰκειουμένη, τοὺς ταπεινοὺς µα- 
στίζουσα, τοὺς χοπτοµένους θλίδουσα, πόλεις ol- 
κοδομούσα, xot τοὺς μισθοὺς ἀποστεροῦσα, xat µέχρι 
τοῦ νῦν τούτοις ἐμμελετῶσα. Τὸν λιθομανῆ γὰρ xal 
χρυτολάτρην προδαλλοµένη θεόφιλον, καὶ τέσσαρσι 
συνεργοῖς ἡ μᾶλλον συναποστάταις εἰπεῖν ὀχυρω- 
θέντα, τὸν θεοφιλῆ xal θεολόγον πατεπολέμησεν 


tuo, quod filios peccantes non coercunerit : seu filius 
tuus, qui magni Sauli personam refers, sum, id 
quod magis agnosco, Jonathzx poenam trepidus 
exhorresco, quod patrem Pytbonissam (1) quzs- 
rentem non impedierit: et propterea prius ipse 
qui prohibere id potucrit, quam qui peccaverat, 
pater, in bello occidit, Itaque ne ego quoque con- 
demner, et ne adeo ipse etiam a Deo condemneris, 
contentiones sopilo : nec injurie propria vindicla, 
que ab hominibus provenit, viventem Ecclesiam 


. per astutas actiones fallito, neque ei perpetuam 


sub pietatis pretexiu dissensionem conciliato. » 
Et de Chrysostomo rursum : « De divini Joannis 
tragoedia quxris. Eam vero exponere nequeo, pro- 


ἄνθρωπον, τὴν περὶ τὸν ἐμὸν ὁμώνυμον ἀπέχθειαν B pter rci ipsius insolentiam atque Indigniiotem. 


ὁρμητήριον τῆς οἰχείας ἀθεότητος εὑρηχότες. Αλλ' 
ὁ οἶχος Δανῖδ χραταιοῦται * ἀσθενεῖ δὲ ὁ τοῦ Σαοὐλ, 
καθὼς ὁρᾷς, εἰ καὶ τῆς ζάλης ὑπεξήλθεν ὁ ἄνθρω- 
ος τοῦ βίου, καὶ πρὸς τὴν ἄνω γαλήνην µετετέθη.» 
Ὅπως δὲ τὸν péyav τοῦτον ἐπαίνου καταςιοῖ τῆς 
ὑπερφυοῦς «φράσεως, καὶ ταῦτα πρὸς Ὀφέλιον 
τὸν γραμματικὸν διεξέρχεται’ «To καταπεπλῆχθαι 
οὔ qnt τοὺς ἄλλους (μικρὸν γὰρ ἴσως πολλοῖς τοῦ- 
το), ἀλλὰ καὶ αὐτὸν Λιθάνιον τὸν ἐπ εὐγλωττίᾳ 
παρὰ πᾶαι βεθοηµένον, τὴν τοῦ ἀοιδίμου Ἰωάννου 
γλῶτταν, καὶ τὰ κάλλη τῶν ὀνομάτων, xal τὴν 
πυγνότητα τῶν ἐνθυμήσεων, τεχμήριον ἔτι vé 
ὄντι xal βασιλιχὸν εἰπόντι λόγον γραφεῖσα ἐπιστολή. 
Οὐ µόνον yàp αὐτὸν µακαρίζει οὕτω δυνάµενον 


εἰπεῖν, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἑγχωμιασθέντας, χαὶ ταῦτα C 


βασιλεῖς τυγχάνοντας, ὅτι δη τοιούτου ἑπαινέτου 
τατυχήχασιν. Ἔστι δὲ αὕτη' « Λιδάνιος Ἰωάννῃ. Ac- 
ξάμενός σον τὸν λόγον τὸν πολὺν xal χαλὸν, ἀνέγνων 
ἀνδράσι λόγων xal αὐτοῖς δημιουργοῖς * ὧν οὐδεὶς 
ἣν ὃς οὐκ ἐπήδα τε xal ἐδόχ, xal πάντα ἔδρα τὰ 
τῶν ἐκπεπληγμένων. σθην $' ὅτι τὸ δειχνύναι τὴν 
τέχνην by δικαστηρίοις προτιθεὶς τὰς ἀποδείξεις. 
Καὶ µαχαρίζω σε μὲν οὕτω διαµένειν δυνάµενον 
ἐπαινεῖν, ἁπαινέτου δὲ τοιούτου τετυχηκότας ἐχεί- 
νους, Τόν τε δόντα πατέρα xal τοὺς λαθόντας υἱεῖς 
τὴν βασιλείαν.» Καὶ ταῦτα μὲν Λιθάνιος γέγραρε' 
Πλουτάρχῳ δὲ τὸ σαφὲς καὶ λεῖον δοχεῖ εἶναι vvfjatov 
Αττιχόν' € Οὔτω γὰρ, φησὶν, ἑλάλησαν οἱ ῥήτορες. 


Pauca tamen sic habeto, qux vicina /Egyptus 
more $uo designavit. Mosen aversata est, Pha- 
raoni mancipata : humiles flagris concidit, labo- 
rantes afflixit: ciyitates exstruxit, et mercedem 
operis non persolvit. Et cum ad hoc usque tempus 
in studiis istis se exercuissel, insano lapillorum 
amore flagrantem, aurumque veluti Deum colen- 
tem, produxit : Theophilum quatuor sociis, &ew 
potius defectionis sodalibus suis circumvalla- 
tum, qui Dei amantem Deumque deprecan- 
tem virum hosüliter opprimeret, cum quidem 
illi eas quas adversus cognominem meum 
gesserunt inimicitias, occasionem et causam im- 
pietatis suxe arripuissent. 568 Sed demus David 
confortatar : Sauli autem, sicuti vides, infirmatur ; 
quamvis ex vjize hujus tempestate ille evaserit, et 
ad celestem tranquillitatem transierit.» [dem vero 
mirilicam Chrysostomi dictionem laudibus vehens, 
hiec quoque ad Ophelium grammaticum scribit : 
« Celebris Joannis linguam, dictionisque venusta- 
tem, et sententiarum densitatem, non aliis dico 
(parum enim hoc fortasse apud multos esset), sed 
ipsi Libanio, qui apud omnes in eloquentia prze- 
clarus habetur, magn:e admirationi fuisse, iudicio 
est Libanii ipsius epistola, ad illum etiamnum 
juvenem, cum orationem in imperatorum laudem 
habuisset, scripta : in qua non ipsum modo felicem 
esse praedicit, qui sic dicere potuerit, verum 


Γοργίας δ᾽ ὁ Λεοντῖνος πρῶτος τὸν νόσον ταύτην D etiam prineipes ipsos quos laudavit beatos putat, 


εἰς τοὺς πολιτιχοὺς λόγους εἰσήγαγε τὸ ὑψηλὸν xal 
τὸ τροπιχκὸν ἁσπασάμενος, καὶ τῇ σαφηνείᾳ λυµη- 
νάµενος. "Hiazo δὲ, φησὶν, ἡ νόσος αὕτη χαὶ τοῦ 
θαυμαστοῦ Πλάτωνος. » El τοίνυν χρὴ δὲ Ev τούτῳ 
ΠΠλουτάρχῳ Ἠπαίθεσθαι, πλεονεχτεζ τοὺς ἄλλους 
ἅπαντας ὁ ἀοίδιμος Ἰωάννης, xal κατὰ τὴν φωνὴν 
ἉΑττικίσας, xol σαφηνείᾳ ὡς οὐκ οἵδ εἴ τις ἄλλος 
χρησάµενος.» ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν ὁ θεῖος Ισίδωρος. 


et quidem qui imperatores essent, quod laudato- 
rem talem nacti essent. Ea sic habet : « Libanius 
Joanni. Orationem tuam prolixam et pulchram 
accepi, et viris qui et ipsi orationes conscribunt 
legi. Nullus in eis fuit, qui non exsiluerit, et voci- 
feratus sit, eaque omnia fecerit, qux: per stuporem 
consternati solent. Me illud delectat, quod dicendi 
artem , quam agendis in foro causis exhibere po- 


tuisti, ad hujus generis demonstrativi orationes conferre malueris ; teque beatum judico, qui tan- 
tepere principes laudibus offare potueris: nec minus fortunatos illos esse puto, el patrem scilicet 


(1) Ἐγγαστρίμυθοι γυναῖχες τὰς τῶν τεθνηχό- 
των Ψυχὰς ἐξεχαλοῦντο * μιᾷ δὲ αὐτῶν ἐχρήσατο 
Σαοὺλ, fu ἐξεκαλέσατο τὴν ψΨυχἠν Σαμουὴλ τοῦ. 
ποοφίτου hoc est, Ventrilogue mulieres mortue- 


rum animas evocabant, quarum una. usus est Saul; 
ea animam propheig Samuelis — evocavit. Su d. 
Ἐγγαστριμάντις, πύθων. idem. 
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qui dederit, et filios qui acceperint imperium, quod laudatorem talem sint consecuti. » Hzc Liba- 
nius. Plutarchus vero orationem  dilucidam et facilem vere et germane Atticam. esse censet, « Sic 
enim, inquit ille, oratores dixerunt. Gorgias autem Leontinus primus vitium hoc in orationes civi- 
les, sublime et figuratum dicendi genus affectans, invexit, et perspicuitatis luminibus obstruxit, Vitium 
hoc etiam admirandum Platonem contigit. » Quod si hac in re Plutarcho credendum est, ut profecto 
est credendum, multis modis alios omnes preclarus superat Joannes, qui in orationibus suis Átticismum 
referti, et perspicuitatem ita, ut haud sciam an alius quisquam magis, retinet.» H:c divinus Isidorus. 


569 CAPUT LY. A ΚΕΦΑΛ. Na. 
De sancto Nilo : de Marco monacho et de Theodo- Περὶ τοῦ ἁγίου ΝείΊσυ, καὶ Μάρκου τοῦ ἁσκη- 


reto Cyri episcopo. 

Admirando autem Nilo patria Constantinopolis 
fuit, cujus etiam propter egregiam generis nobili- 
tatem prefectus fuit, Potentia autem et opibus 
affluens, asceticam illis. pr:etulit. vitam ; quippe 
qui ad exemplum divini Davidis, ad domum Dei 
ebjici, quam in tabernaculis peccatorum habitare 
maluerit, Et cum eloquentiz vi polleret, divinaque 
grati: nervis validus esset, scripta varia, qui vitze 
cwonaslicze exercitium instruunt, rcliquit, verbis 
et sententiis ita composita, ut lectoris animum 
gratia incredibili recreent. Scripsit quoque divi- 
norum Patrum in monte Sina obitum martyrium, 
facundia et affectu tanto, ut satis inde colligere 
liceat, quam eximia doctrina juxta et virtute vir is 
fuerit : ubi etiam suas et fllioruni res paucis com- 
memorat, miserabiliter veluti in tragedia captivi- 
tatem eorum exponens, cum Barbari Blemmyz 
excursione sua cx:dem ingentem fecere: quod opu- 
sculum tanquam spirituale quoddam oblectamen- 
tam studiosis reliquit. Alios item libros optimos 
edidit, spiritualis gratia non expertes : iuter quos 
primas eum ferre puto, quem adversus gentiles 
scripsit, et rursum qui ab eo ad Eulogium compo- 
siti sunt. Capita autem collegit aliqua quidem fu- 
sius, multa autem compendiosius tractata, in qui- 
bus spiritaalem fructum, perinde atque nectar aut 


. ambrosiam aliquam, oculis subjectum, ita ut facile C 


percipi posset, proposuit. Quem vita defunctum, 
Justinus posterior inde translatum, im fundamento 
sacratioris mense, in eo quod ab ipso, Petro et 
Paulo apostolorum principibus, ad orphanotro- 
plhium constructum est, templo reposuit. Ipse 
quoque Marcus in monastica prius versatus, niulta 
post se reliquit scripta. Eorum quí ad nos perve- 
nerunt, libri octo sunt, universalium affectionum 
numerum zquaptes : et alii triginta et duo, in 
quibus vías totius asceticze viis omnes prosequi - 
ur, ad qux loca secedendum, et quomodo ad vo- 
1untatem Dei gressus dirigendi sint : 570 quo- 
modo etiam homo dzmonum tentationes superet, 
mentemque repurget, atque ad veterem dignita- 
tem progrediatur, ei cum Deo coeleste institutum 
sectatus vivat. Theodoretus vero natione quidem 
Syrus fuit, sectator autem magni Joannis Chryso- 
stomi, illumque sibi quasi primarium exemplar 
stylo conformando propositum habuit. Etenim flui- 
dus admodum et copiosus, in elocutione facilius, 
et Atticam gratiam redolens. Lucubrationes ab eo 


τοῦ xal θεεδωρήτου tov ἐπισχόπου Κύρον. 

Τῷ δὲ θεσπεσίῳ Νείλῳ πατρὶς μὲν ἡ τῆς Κων- 
σταντίνου ἐτύγχανε πόλις, ἧς τῷ περιόντι τῆς εὖ- 
γενείας χαὶ ἔπαρχος ἐχρημάτισε * πλούτῳ δὲ Dat 
xal δυναστείᾳ περιῤῥεόμενος, ἀσχητιχὴν ἀντηλ- 
λάτ-ετο ἀγωγὴν, χατὰ τὸν θεῖον Δανῖδ, oDup μᾶλλον 
θεοῦ παρεῤῥίφθαι αἱρούμενος ἤ σχηνώµασιν ἆμαρ- 
τωλῶν χαςοιχεῖν. Λόγου δὲ δυνάµει χρατῶν, xul 
«fj θείᾳ νευρλύμενος χάριτι, συγγράµµατα διάφορα 
χαταλείπει πρὸς ἄσχησιν ὑπαλείφοντα, οὕτω φρά- 
σεως xal νοημάτων µετέχοντα, ὡς τὸν ἀναγινώ- 
σχοντα χάριτος ἁφράστου ἔμπλεω κχαθεστάναι. 
Μεθ) ὧν xal τὸ ἓν τῷ Σιναίῳ ὄρει τῶν θείων Πατέ- 
puv μαρτύριον ἀναγράφεται, οὕτω λαμπρῶς τε ἅμ:{ 
Καὶ περιπαθῶς, ὡς ἰκανὸν εἶναι ἐντεῦθεν θηράσσι, 
οἷος xav' ἄμφω ὙΥέχονεν ὁ àvbp, Ev τε λόγων xa: 
ἀρετῆς περιουσίφ. "Exst δὴ xal τὰ χατ αὐτὸν x-1 
τοὺς παΐδας μετρίως διέξεισιν, ἐχτραγῳδῶν λίαν 
περιπαθῶς τὴν αἰχμαλωσίαν αὐτῶν, βαρδάρων χα- 
παδραµόντων ot Βλέμμνες ἐχαλοῦντο, xai qóvov οὐχ 
ἑλάχιστον δεδρακότων; B. xal ἥδυσμά τι πνευμα- 
τιχὸν τοῖς Φφιλομαθέσι χαταλέλοιπεν. "Aptotor δὲ 
αὐτῷ xal ἕπεροι λόγοι πεπόνηνται, πνευματιχῖς 
οὐκ ἅμοιροι yáprtoc * ὧν οἶμαι πάντων τὰ πρῶτα 
φέρεσθαι, ὃν πρὸς Ἕλληνας ἐπιγράγει, xal τὰ πρὸς 
Εὐλόγιον. Κεφάλαια δὲ συντάττει, ἄλλα μὲν εἰς πλάτος 
ἡπλωμένα, πολλὰ δὲ συντεμὼν, εὐαύνοπτον olov xat 
πρόχειρον τὸν πνευματιχὸν xapnbv, οἷά τι νέχταρ 
ἡ ἀμθροσίαν, προδάλλεται. "Ov τέλει βίου χρησά- 
µενον, ᾿ἸΙουστῖνος ὁ Όστερος ἐχεῖθεν ἀναχομίσας, 
ἐπὶ τῷ βάθρῳ τῆς ἱερᾶς τραπέζης τοῦ παρ) αὐτῷ 
δοµηθέντος οἴχου Πέτρῳ xat Παύλῳ τοῖς χορυφαίοις 
τῶν ἀποστόλων τῷ ὀρφανοτροφείῳ χατέθετο. Máp- 
xoc δὲ καὶ αὐτὸς πελλὰ μὲν συγγράµµατα χατα]λέ- 
λοιπεν, ἀσχητιχῇ πρότερον πολιτείᾳ ἐγγυμνασά- 
pevoc* ἃ δ οὖν ἡμῖν συνέπεσεν ἐντυχεν, λόγοι 
ὀχτώὼ, ἱσάρ:θμοι τοῖς καθολιχοῖς πάθεσιν εἰς χεῖοας 
ἦχον : xal ἕτεροι δύο πρὸς τοῖς τριάχοντα, δι ὧν 
πᾶσαν ἀσκητιχῆς πολιτείας ὁδὸν διε-έρχεται, διδά- 
σχων ᾗ χρεών τε τὰς ἀνχχωρήσεις ποιεῖν, πῶς τε 
ῥυθμίψειν τὰ χατὰ θεὸὺν διαδήµατα * καὶ ὡς περι- 
γίνεται τῆς τῶν δαιμόνων πείρας ὁ ἄνθρωπος ' 


D ὅπως τε ὁ νοῦς χαθαίρεται, xai πρὸς τὸ ἀρχαῖον 


ἀξίωμα πρόεισι, xaX Θεῷ αυγγίνεται. ἐπὶ γῆς τὴν 
οὑράνιον μετιὼν πολιτείαν. θεοδώρητος δὲ Σύρος 
μὲν ἣν γένος. τῷ µεγάλῳ δὲ φοιτήσας Ἰωάννῃ τῷ 
Χρυσοστόμῳ, ἀρχέτυπο» οὗ.ν ὅσον τὰ ἐς λόγους 
ἐγένετο. Εὔρους Υάρ ἔστι μᾶλα xal γόνιμος, τὴν τα 
φράσιν λεῖος, μετὸ τῆς ᾽Αττικῆς χάριτος προηγμέ- 
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vo;. "A δὲ συνεγράφατο, ταῦτά ἐστιν * Ἑξηγήσεις A compositae hx sunt: Enarrationes In Vetus Testa. 


εἰς τὴν παλαιὰν Γραφήν * i; xat τὰ ἄπορα λύων, 
εἰς ἴδιον βιδλίον ἐγχαθιστᾷ. El; τοὺς δεχαὲξ Προ- 
φήτας ἕτερον τεῦχος ποιεῖ, ὡσαύτως xal εἰς τὸν 
Ψαλτῆρα ἕτερον σύγγραμμα καταλείπει. Καὶ περὶ 
προνοίας ἕτερον συντάττει βιθλίον’ xal εἰς τὸν 
Απόστολον xai xaxà πασῶν τῶν αἱρέόεων ἔτε- 
pov, ὃ Ψεύδους xal ἀ.ληθείας ἐπιγράφει διάγγω- 
ctr. ᾿Αντιλέχει Κυρίλλῳ ἑτέρῳ συντάγµατι χατὰ 
τῶν ι κεφαλαίων ἐχφωνηθέντι. Ἐπονῆθη αὑτῷ 
χαὶ ἕτερα * δύο, ὧν τὸ μὲν Ἐχκλησιαστικὴν, Φι- 
Ίόθεον δὲ ἱστορίαν λέγει τὸ ἕτερον, &v ᾧ βίους τῶν 
«ηνικαῦτα ὁσίως βεθεωχότων διέξεισιν. Ὡσαύτως 
καὶ λόγοις τρισὶ περὶ θείων δογμάτων, οἵπερ αὐτῷ 
διαλογιχῶς αυνετάχθησαν. Καὶ ἐπιστολαῖς δὲ τού- 


mentum, cujus etiam obscurorum locorum expo-i- 
tiones in peculiarem contulit librum. Opas aliud 
in sedecim prophetas, aliud itidem in Psalterium. 
De Providentia liber alius. Alius in Apostolum. 
Adversus bereses omnes volumen, quod Mendacii 
et veritatis discrimen inscripsit, Liber quem con- 
tra duodecim capita Cyrilli conscripsit, Item, 
Ecclesiastica historia. Et rursum Φιλόθεος, hoc 
est, Dei amantium Historia * in qua institutum 
eorum qui state sua. vitam sancte transegeruut, 
persequitur, Libri tres de divinis dogmatibus in 
díalogo conseripti. Legi preterea supra quingentas 
ejus epistolas, Grzeco sermone optime compositas. 
H»c de Theodorito. Qus autem ei acciderint, 


του ὑπὲρ πενταχοσίας ἑνέτυχον, ἀρίστως καὶ χατὰ B postea indicabimus. 


λόγον Ἕλληνα αυγχειµέναις. 
προϊοῦσα δηλώσει. 


ΚΕΦΑΛ. NE. 

Περὶ Συνεσίου τοῦ Κυρήνης ἐπισκόπου, xnl 
ὅπως δόξης ἔχων, elc τὴν ἱερωσύγην προ- 
ἠχδη. 

Ἐπὶ τούτοις δὲ xai Συνέσιος, οὗ χλέος ἅπασαν 
τὴν ὑφήλιον διατρέχει, ovvfixyatev * 0; fjv, εἴπερ 
τις τῶν κατ’ ἐχεῖνο xatpou λόγιος. Οὕτω δὲ τῇ Πλα- 
τωνικῇ προσεχώρησε φιλοσοφίᾳ, χαὶ εἰς τὸν &xpó- 
τατον ὅρον ἦκεν αὐτῆς, ὡς μὴ µόνον παρ) Ἕλλησι 
θαυμασθῆναι, ἀλλὰ δὴ xaX παρὰ Χριστιανοῖς, ὅσοις 
pl. προσπαθείἰᾳ κχρίνειν συµδαίνει τὰ πράγματα. 
Τοιοῦτον δὲ ὄντα xaX ἄλλως ἥμερον τὸν τρόπον xat 
µέτριον, πείθει τοῦτον Θεόφιλος ὁ τῆς ᾽Αλεξάνδρου 
χαὶ τῆς σωτηριώδους παλιγγενεσίας ἀξιωθῆναι, Ὡς 
δὲ tov ἕδρασεν, ὄπειτα ἐπειρᾶτο χαὶ «5 τῆς ἱερω- 
σύνης ἐχεῖνον δέξασθαι χρίσμα. "0 δ᾽ bv τοῖς ἄλλοις, 
ἃ δοξάςδιν θέµις Χοιστιανοὺς, πρὀχσιρος v. "Ex γε 
μὴν τῶν Πλατωνιχῶν δογμάτων παρατρεπόµενος, 
Ίχεστα τὸν τῆς ἀναστάσεως λόγον προσίετο, ἀπόῥ- 
ῥητον τὸ τοιοῦτον δόγµα xal ἁποτρόπαιον µάλα 
Ἠγούμενος. Ἡ δ Ἐκχλησία, xai οὕτω γνώμης 
ἔχοντα, ξυνεχώρει τὸ ἱερᾶσθαι. εὐθυδόλως στοχα- 
σαμένη, ὡς ταῖς λοιπαῖς τἀνδρ)ς ἀρεταῖς μόλις xal 
πρὸς τοῦτο 6h μαλαχθεὶς κατανςύσει. Μηδὲ γὰρ ἂν 
τὴ, θεἰαν χάριν οὕτως ἑλλιπῆ γε εἶναι ἀλέξεσθαι, 


Ἐν τούτοις μὲν xai ὁ Θεούωρητος” οἷα δὲ τούτῳ ξυνέπεσεν, ἡ ἱστορία 


CAPUT LY. 


De Synesio Cyrenensi episcopo : εἰ quam. is opinto- 
nem obiiuens, ad sacerdotalem provectus eil digni - 
tatem. 


L] 

Cum his et Synesius, cujus magna toto terra- 
rum orbe gloria est, floruit: qui, si quisquam 
alius, et ipse ztate ea doctus fuit. Tantum vero 
opere navavit philosophis Platonicze, ct adeo ad 
summum ejus pervenit fastigium, ut eum nou 
solum gentiles, verum eliam Christiani sint adu:i- 


C rati, qui de rebus nulla affectione. infecti sincere 


judicant. Huic tanto víro, qui przterea placidus 
et modestus esset, Theophilus Alexandrinus, ut 
salutarem susciperet regenerationem , persuasit ; 
postea vero etiam, ut idem sacerdos ungeretur, 
cum eo egit. Atque ille ad alia qux Christiani 
profitentur, promptum se et facilem praebuit : 
5771 Platonicis autem sententiis seductus, resur- 
rectionis doctrinam primum minime recepit, nc- 
fandam eam et detestandam esse judicans; et 
quamvis ea essct opinione, Ecclesia tamen, ut 
saeerdotii obiret munus, hominj permisit, θα 
hoc tum fecit, illa certa cenjectura adducta, quod 
propter re.iquas ejus virtutes, eutn etiam aliquando 
tandem flexum resurrectionis professionent coin- 


πολλοῖς xal µεγάλοις πομῶντα τοῖς προτερήµασι. D probaturum , divinamque gratiam rem illi tantam 


Καὶ τῆς ἐλπίδος οὐμενοῦν οὐκ ἠστόχησαν " pixpip 
Υὰρ ὕστερον xai ἔστερξε καὶ ἀνωμολόγησε βεδαίαν 
εἶναι µάλα xal προσήκουσαν τὴν δόξαν ταύτην τῇ 
Ἐκχκλησίᾳ. Ὅσος Y&p χαὶ ὁποῖος Υέγονς, τεχμηριοῦ- 
ctv αἱ μετὰ τὴν ἱερωσύνην χομφῶς γεγενηµέναι 
τούτῳ ἐπιστολαὶ, xol τἄλλα τῶν συγγραµµάτων, τῷ 
ἀπαραμίλλῳ τῆς συνθήχης xal ἁομονίας χαὶ φρά- 
ceu, χαὶ τῇ τῶν νοημάτων πυχνότητι, bv. δευτέρῳ 
πάντα τιθεῖσαι. "A δ᾽ οὖν χαταλέλοιπε, ταῦτά claw: 
Ἐπιστολῶν βιθλἰον, αἵπερ εἰσὶ πρὸς ταῖς ἑχατὶν 
καὶ ἑξίχοντα * ὁ περὶ βασιλείας πρὸς θεοδόσιον ἐχ- 
πεφωνημένος τὸν νέον, ἄντιχρυς διδασκαλία xal 
τύπο; βασιλιχῆς Qv καταστάσεως * ὁ Περὶ ἐνυπνίων 
ἔχων ἐπιγραφήν. ὁ πρὸς Παιόνιον Περὶ τοῦ δώ- 
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deesse, qui multis magnisque primariis donia eni- 
teret, paasuram non esse pularet. Neque illa opi- 
nione ei spe sua falsa est. Paulo namque post 


resurrectionem et credidit, et professus est, cer- 


lam hanc esse, maximeque convenire Ecclesix ipsi 
sententiam. Qualis autem et quantus vir fuerit, 
testantur qua ab eo post sacerdotalem susceptam 
dignitatem perquam eleganter scripte sunt epi- 
stole ; el alii iusuper libri, qui incomparabili ipsa 
compositione, dictione et sententiarum frequentia 
scripta alia omnia longe post se relinquunt. Lucu- 
brationes ab eo edite hie sunt: Epistolarum volu- 
men centum et sexaginta. Theodosio juniori de' 


: inperio administrando dicatus liber, doctrinam et 
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formam 'relpublicze ab imperatore rrgendze comple- A ρου: οἱ δύο περὶ προνοίας, οὓς Αἰγυπτίους χαλεῖ 


elens. Opusculum De insomniis. Ad Ῥφοπίστα De 
dono liber. De:Providentia libri duo, quos AEgyptios 
ominat. liem Laus. calvitii. Et hymni quidam ad 
Deum perquam seite ab eo compositi. Caeterum 
ego, qui verilatem proferre studeo, epistolam ipsiug 
hic apponam, quam ad fratrem Evopium dedit: 
unde intelligere licet, de quibusuam rebus illi 
ambigenti, per commodam dispensationeni &acer- 
dotii dignitatem suscipere permissum est. Ea est 
lalis : « Inconsideratus sane essem , nisi multam 
haberem Ptolemaidis civibus gratiam, qui me ho- 
nore eo, quo meipsum indignum puto, honestum 
esse volunt. Verum non an illi magna tribuant, 
sed polius an ea a me recipienda sint, spectare 


καὶ ὃν ἐπιγράφει DaAáxpac ἐγκώμιον ' καὶ τινες 
πρὸς θεὸν Όμνοι εὐτόνως τούτῳ πεποιηµένοι. "Eyo 
δὲ τἀληθὲς ἀεὶ πρυτανεύων, xal αὐτὴν ἑχείνην αὖ- 
ποῦ τὴν ἐπιστολὴν καραθήσοµαι, fjv. πρὺς Εὐόπιον 
γράφει τὸν ἀδελφὸν, τίνα ζητῶν ἐζεχωρήθη xas' ol xo- 
veglav τὴν ἱερωσύνην λαθεῖν. Ἔστι δὲ aber * e Ανότ- 
τού ἂν εἴην, el μὴ πολλὴν χάριν εἰδείην Πτολαμαίοις, 
ὅτι µε «οσούτων ἀξιοῦσιν ὅσον οὐδ' ἂν αὐτὸς ἔμαυ- 
κόν. Αλλ οὐχ εἰ μεγάλα χαρίζονται, τοῦτο προσ” 
έχει σχοπεῖν ' ἀλλ' εἰ λαθεῖν ἐμοὶ δυνατά * τὸ γὰρ 
ἄνθρωπον ὄντα μικροῦ θείας χαρποῦσθαι: τιμὰς, Ót- 
καίψ μὲν ὕντι τυγχάνειν, Τδιστον εἰς ἀπόλανσιν 
ἔρχεται, λειπομένῳψ δὲ παραπολὺ τῆς ἀξίας, ἑλτίδα 
πιχρὰν ὑποτείνει τοῦ μέλλοντος οὗ γὰρ νεώτερόν 


convenit. Quod οἱ enim homo divino prope fruatur B ἐστι τὸ δέος, ἀλλὰ λίαν &gpyalov* τὸ µή τι περὶ 


honore, siquidem justus sit, dulcissimum percipit 
fructum : sin dignitate ea longe sit indignior, 
acerbam futuri sustinet exspectationem. Porro non 
novus hic, sed vetustus admodum est metus , ne 
quid in Deum committens, bonorem ah hominibas 
commissum feram. Ego sane qui meipsum novi, 
ineptiorem omnino compcerio, quam ut sacerdotali 
dignitati gerendze idoneus sim. 572 Proiude spud 
te de animi mci motibus et cogitationibus agam. 
Non enim alium Labeo, spud quem id rectius 
faciam, quam te, percharum niihi mecumque edu- 
catum caput, Te namque zquum est participem 
esse curarum mearum, ac noctu vigilantem deli- 
berare, et interdiu cogitantem considerare, ut et 
boni mihi aliquid contingat, et mali quid,iam 
effugiam. Accipe igitur. quo loco res me: siut, 
que libi etiam majore ex parie, opinor, cognilxe 
sunt. Fasce exiguo sublato, pulclre mihi vidcor 
hucusque philosophiam ipsam pertulisse. Cum vero 
ab bominibus nou prorsus perperam in ea versatus 
esse censear, laudsium a quibusdam, aipliore 
nunc honore me ornatum esse volunt, qui de ido- 
neis animi mei viribus judicare mon possunt. 
Vereor autem ne si per ineptam ambitionem digni- 
tatem oblatam recipiam, neutrum consequar : 
videlicet neque laudem ex honore contempto, 
neque gloriam οκ dignitate miuus recte gesta. 
Rem ipsam sic mecua considera. Rebus duabus 


θεὸν ἀμπλαχὼν, τιμὰς πρὸς ἀνθρώπων ἐφεύρω. 
Ἐγὼ δὲ καταµανθάνων ἐμαυτὸν, εὑρίσχω παντᾶ- 
πασιν ἑνδξέστερον, ἣ ὡς ἁρμόσαι τῇ τῆς ἱερωσύνης 
σεµνότητι. Καὶ δῆτα διαλέξομαι πρός σε περὶ τῶν 
thc ἐμαυτοῦ ψυχῆς χινηµάτων ' οὗ γὰρ ἔχω «plc 
ὄντινα ἄλλον ἀντὶ τῆς oy; φίλης xal συντρόφου µοι 
χεφαλῆς. Lb yip εἰχὸς xal µετέχειν µοι τῶν ἴσων 
φροντίδων καὶ νύχτωρ ἀγρυπνεῖν, xai μεθηµέραν 
σχοπεῖν, ὅπω; ἂν ἀγαθόν τί pot γένυιτο, xal ὅπυς 
ἂν xaxóv τι δ'αφύγοιμι. "Axous. τοῖνυν ὡς ἔχει 
τὰμά ' τὰ πλείω δ' ἂν αὐτῶν καὶ εἰδείης. Maxp'v 
ἁράμενος φορτίον, χαλῶς ἐνεγχεῖν μοι δοκῶ τὸ µέ- 
χρι τοῦ2ε φι)οσοφίαν. Διὰ ὃς τὸ δόξαι ph παντάπα- 
avv αὐτοῖς ἁμαρτάνειν, ἐπαινεθεὶς ὑπ' ἑνίων, ἀξιοῦ- 
pai µειζόνων παρὰ τῶν οὐκ εἰδότων χρῖναι φυχῆς 
ἐπιττδειότητα. Φοβοῦμαι δὲ, ph χαῦνος Ὑενόμενος 
xal προσέµενος τὴν τιμῖν, ἀμφ»ῖν δ-αμάρτω * τοῦ 
μὲν ὑπεριδὼν, τοῦ δὲ τῆς ἀξίας οὖκ ἐφιχόμενος * 
σχόπει γὰρ οὕτω. Δύο τούτοις ἑχάστοτε µερίζω τὸν 
χρόνον, παιδιᾷ xal σπουδῇ. Καὶ σπουδάζων, ἴδιός 
εἰμι, μάλιστά ys τὰ Octa * xal παίζων, χοινότατος. 
Οἶ]θα γὰρ ὡς ὅταν ἀνακύφω τῶν βιδλίων, ἔπιῤῥε- 
zi; εἰμι πρὺς ἅπασαν παιδ.ὰν , πολιτικῆς δὲ φ;ον- 
τίδης ἁμοιρῶ xai φύσει xal µελέτῃ. Τὸν δὲ ἱερέα 
ἄνδρα δεῖ θεσπέσιον εἶναι, πρὸς μὲν παιδ.ὰν ἅπα- 
σαν, ἴσα xai θεῷ ἀμείλιχτον εἶναι χρὴ, ὃς ἵνα ττρῇ 
«hv ὑπόθεςιν ὑπὸ µυρίων ὀμμάτων φρουρεῖται * àv 
οὐξὲν f pixpby ὄφελος, εἰ pij τις εἴη χατεσχευα- 


semper tempus omne tribuo, studiia et luJo. D σµένος, σύννους το xal πρὸς ἅπασαν γλυχυθυμίαν 


Literis vacans, et pracipue divinis, solus sum. 
Ludo operam daus, quam plurimos admitto. Nosti 
enim, cum a libris exsurgo, totum me in ludis 
esse , a civilibus autem curis et nalura et animi 
destinatione abliorrere. Sacerdotem autein oportet 
νο virum divinum, et ad Iuduin omnem perinde 
atque Deum diflicilem et durum, qui ut propositum 
institutumque suum (teneat, iunumeros iu se plu- 
riorum conversos habet oculos. Ad quos nulla 
ut certe parva pervenit utilitas, nisi aliquis probe 
instructus οἱ cordatus sit, εἰ a susvitate animi 
omni alienus. In iis autem qur ad Deum perrti- 
nent, non. privatim solua esse potest, sed in com- 
muni conventu inter plurimos versatur, cum legis 


— -— —— os 


ἀνένδοτος. Τὰ δὲ γε πρὸς τὸν θεὸν οὐκ ἂν ἴδιος, ἀλλὰ 
χοινότατος em νοµοδιδάσναλης ὢν, xal νενομιαμένα 
φθ:γγόμενος. Χρὴ δὲ αὐτὸν καὶ πράγματα πράττειν 
ὁπόσα πάντες ἃμα,. Tà γὰρ ἁπάντων µόνον δεὶ 
πράττε:ν, $ πάσαις αἰτίαις ἐνέχεσθαι. Πῶς οὖν οὐχ 
εὐμεγέθωυς Φυχῖς xal χρατίστης ἑνέγχαι τοσοῦτον 
byxov φροντίδων, xal μὴ καταχλύσαι τὸν νοῦν, xal 
μὴ κατασθεσθεῖσαν ἐν τῇ φυχῆ περ.ιδεῖζ; τὴν θείαν, 
οὔ:ω na 7cobo ov ἐπιτηδευμάτων ἁπαγόντων αὐτόν; 
Εὖ οἵδ' ὅτι δυνατὸν ἑνίοις τοῦτο, xol µαχαρίζω τὰς 
φύτεις αὐτῶν. χἀχείνους ἀληθῶς εἶναι Ἠγοῦμαι 
τοὺς θείους ἄνδρας, οὓς τὸ ὀμιλεῖν mávo πράγμασιν 
ἀνθρωπίνοις μὴ ἀποχόπτυι τοῦ θείου. ᾽Αλλὰ xal 


᾿ἐμαντὸν οἶδα ci; ἄστυ τε Χατιόντα, xal ἐπ ἄστευς 
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ἀνιόντα, καὶ ἐνειλούμενον τοῖς Tb; τὰ γεύδη µε A doctor sit, οἱ nihil ατα quam quod. legitimum 


ἕλχουσιν, καὶ ἐμπιπλάμενον χηλίδος οὐχ ἂν εἴποι 
τις Ίσης * τῷ γὰρ oixelouc εἶναί µοι xol µάλα µο- 
λυαμοὺς, xal τὸ τυχὸν µέρος ἐπιγενόμενον, εἰς 
προσθήχην συµδάλλεται. Ῥώμη δ᾽ οὖπ ἔστι pot, 
τά t& ἔνδον οὐχ ὑγιῆ, xo τὰ πρὸς ἐχτὸς ἀρχεῖν οὐχ 
οἷός té εἰμι καὶ πολλοῦ θέω εν ἐκ τοῦ συνειδότος 
φέρειν ἀνίαν. Καὶ ὁσάχις ἄν μὲ τις ἔρηται, διαῥ- 
Ῥίδην λέγειν οὐχ ἀναδύομαι, ὡς τὸν ἱερέα διὰ πάν- 
των ἀχηλίζωτον εἶναι προσήκει πολλῷ τῷ περιόντι, 
ὡς xal ἑτέροις τῶν µιασµάτων ἐχπλύνοντα κἀκεῖνο 
δεῖ προσεῖναι τοῖς πρὸς τὸν ἀδελφὸν γράµµατι. Πάν- 
τως δὲ ἀναγνώσονται συχνοὶ τὴν ἐπιστολίέν. Καὶ 
Y^p οὐχ Ἠκιστα τούτου χάριν αὐτὲν ὑπηγόρευσα 
τοῦ πᾶσι καταφανὲς εἶναι τὸ πρᾶγμα, Iv! 6 τι ἂν 
ἀποθῇ xai πρὸς θεοῦ xol ἀνθρώπων, ἀναίτιος ὦ, 
καὶ ἤχιστα πρὶς τοῦ mato», θεοφίλουο Τιθεὶς γὰρ 
ἐν µέσῳ τὰμὰ, καὶ διδοὺς ἐξ ἁπάντων αὐτῷ βου- 
λεύσασθαι περὶ ἡμῶν, πῶς ἂν ὑπαίτιος εἴην; Ἐμοὶ 
τοιγαροῦν ὅ τε θεὺς, xoi ὁ νόμος, f| τε ἱερὰ Βεο- 
Φίλου χεὶρ γυναῖκα ἐπέδωχε, Ἡροαγορεύω τοίνυν 
ἅπασι καὶ μαρτύρομα:, ὡς Εγωγε ταύτης οὔτε ἆλ- 
λοτριώσομαι καθάπαξ, οὔθ) ὡς μοιχὸς αὐτῇ λάθρα 
συνέσοµαι * τὺ μὲν γὰρ Ἠχιστα εὐσεδὲς, τὸ δὲ Έχι- 
στα vóptpov. Αλλὰ βουλίσομαί τε καὶ εὔξομαι, 
συχνά got πάνυ xal χρηστὰ γενέσθαι παιδία. "Ev 
δὴ τοῦτο δεῖ τὸν χύρ:ον τῆς χε:ροτονίας uh ἀγνοῆ- 
σαι. Μλθέτω δὲ αὐτὸ παρὰ τῶν ἀμφὶ τὸν ἑταῖρον 
Παῦλον καὶ Διονύσιον * οὓς πθεσθευτὰς Ἰοῇσθαι 
παρὰ τοῦ δήμου πυνθἆνομαι. 'Ex:ivo δὲ οὐδὲν δεῖ 
μαθεῖν αὐτὸν, ἀλλ ὑπομνησθῆναι. Διαλέξομαι δὲ 
πλείω περὶ αὑτοῦ. Καὶ γὰρ ἂν ἅπαντα τᾶλλα μικρὰ 
πρὸς Év τις τοῦτο θεἴτο, χαλεπόν ἐστιν, el μὴ καὶ 
λίαν ἀδύνατον, sic φυχὴν τὰ ἂι᾽ ἐπιστήμης εἰς ἁπό- 
δειξιν ἑλθόντα δόγµατα σαλευθΏναι. Οἶσθα δ ὅτι 
πολλὰ φιλοσοφία τοῖς θρυλλουμένοις τούτοις ávtt- 
τάττεται δέγµασιν. Αμέλει xat τὴν φυχὴν οὐχ ἁξ ώσω 
«οτὲ σώματος ὑστερ,γενῆ νοµίζειν. Tbv χόσµον οὗ 
Φίσω καὶ τᾶλλα µέρη διαφθείρεσθαι. Την καθωµι- 
ληµένην ἀνάστασιν ἱερόν τι xal ἀπόῤῥητον Ίγημαι” 
καὶ πολλοῦ δέω ταῖς τοῦ πλήθους ὑπολήψεσιν ópo- 
λογῆσαι. Νοῦς μὲν οὖν φιλόσοφος, ἑπόπτης ὧν τὰ- 
λη0οῦς, συνχωρεῖ τῇ χρείᾳ τοῦ ψεύδετθαι * ἀνάλογον 
γάρ ἑστι φῶς πρὸς ἀλήθειαν, χαὶ ὄμμα πρὸς δᾳ- 
Κον. Ἡ οὖν ὀφθαλμὸς εἷς xaxbv ἂν ἁπολαύσειεν 
ἀπλίστου φωτὸς, ἢ ᾗ τοῖς ὀςᾳθαλμιῶσι τὸ σκότος 
ὠφελιμώτερου, ταύτῃ xal τὸ φεῦδο; 67:202 τίθεµαι 
bfut * xal βλαθερὸν τὴν ἀλήθειαν τοῖς οὖκ Ισχύου:. 
σιν ἑνατενίσαι πρὺς τὴν τῶν ὄντων ἐνάρνειαν. Ei 
ταῦτα καὶ οἱ τῆς καθ ἡμᾶς ἱερωσίνης συγχωροῦ- 
σν ἐμολ, δυναίµην ἂν ἱερᾶσθαι, τὰ μὲν οἴχοι φ.)ο- 
σαρῶν, τὰ δ᾽ E20 φι)ομνθῶν;' εἰ μὴ διδάσχων, ἀλλ' 
οὐ δὲ μέντοι µεταδιδάσχων µένειν 0 ἑῶν ἐπὶ τῆς 
προλίψεως. El δέ qastv οὕτω Celv. καὶ κινεῖσθαι 
χα) ὃημον εἶναι τὸν lepfa ταῖς ἑόσαις, οὐχ ἂν φθά- 
νοιµι φανερὸν ἅπασι χανιστάς, bf. γὰρ δῆ xol 
φιλοσοφίᾳ τί πρλς ἄλληλα ; Τὴν μὲν ἀλήθειαν ἀπόρ- 
ῥητον τῶν θείων εἶναι δεῖ. τὸ δὲ πλλθος, ἑτέρας 
ἔξεως δεῖται. Λὖῦθις δὲ xal πολλάχις ἐρῶ ' μτδεμιᾶς 


sit, $s0net. Negotia eum gerere oportet, que 
simul omnes tangant. Quse ením communia 
omnium sunt, unum ipsam curare opus est, nisi 


criminibus omnibus obnoxius esse velit. Quomodo. 
igitur non maximi fortissimtqune animi sit, tan- . 
tam curarum notem ita ferre, ul meus non οὗσι- 
atar, et exstincta in anima particula divina non. 


neglgatur, si quis tot studiis et actionibus variis 
distineatur * Neque ignoro esse quosdam, qni boc 
prestare possint : et felicem eorum fiaturam atque 
beatam, ipsosque vere divinos viros esse censeo, qui 
cum in multis homanis versentur negotiis, non ta- 
men diviui Numinis cura excidant. Ego vero mei- 
psum qui in arbem descendere et ab urbe ascendere 


B soleam, $23 rebus involutum quae ad terrenas cu- 


ras traliunt , atque inquinationibus repletum esse, 
quarum non facile quisquam magnitudinem dixe- 
rit, scio. Nam qu: ad nativa et propria aliunde ad- 
veniunt piacula, in accessionis rationem conferun- 
tar. Corporis robur mihi non est, interlora mea 
non recte se habent, Ab externis etiam aliqua ex 
parte destituor : tum autem conscíenti:e meeroren 
ferre nequeo. Et quotiescunque me quispiam 
rogst, disertis verbis statim dico, saceruotem in 
rebus omnibos maxime a probris debere esse 
alienum, multam ut ei supersit, quippe qui alio- 
rum quoque sordes expiet. Verum enimvero illud 
quoque litteris ad fratrem datis inserere convenit. 
Permulti enim epistolam hanc legent, et ea. gratia 
illam potissimum dictavi, ut cum res ipsa nota 
omnibus flat, tum utcunque ea procedat, et apud 
Deum et apud homines, nec minus apud ipsum 
patrem Theophilum culpa caream. Siquidem cuin 
res meas in medium protulerim, et poteetati ejus 
quidquid velit de me statnendi permiserim, quo- 
modo erimini alicui obnoxius siia ? Mihi et Deus 
ipse, et leges, ipsaque socra Theophili manus uxo- 
rem dedit. Quapropter omnibus praedico, testa- 
tumque esse volo, me illam prorsus deserturum 
non esse, neque cum illa veluti moechun clande- 
stinam consuetuJinem habiturum. Alterum enim 
minime pium, alterum minime lcgitimum est. Quin 
potius et volo et opto, plures mihi et probos nasci 


p liberos. lloc ipsum ordinationis auctorem et 


principem ignorare nom oportet. Sciant id amici 
etiam nosti Paulus et. Dionysius, quos legatos 
hanc ob causam a porulo lectos*esse audio. lilam 
vero rem Theophilo non significari, sed in menmo- 
riam tantum revocari opus est. De ea autem plu- 
ribus dicium, cum qua quidem una quisquam alia 
omnia cellota parva esse judicet. Difficile est, 
atque adeo fieri omnino non potest, ut animus 
dogmata, quz per eruditionem et scientiam in 
certam. necessariamque persuasionem evaserint, 
fluetuare et. in dubium vocari sinat. Nosti porro, 
philosophiam admodum divulgatis istis €liristia- 
norum adversari opinionibus. ltaque haud. unquam 


' adducar, ut posterius animam quam corpus gigni 
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credam, neque mundum ipsum οἱ partes ejus alias A ἀνάγχης παρούσης, οὔτ᾽ ἑλέγγει; ms uho os ἐλέν- 


inicrituras esse dicam. Resurrectionem depradi- 
catam sacrum quiddam οἱ minime vulgandum 
esse duco , neque conceptis vulgi opinionibus 88- 
sentiri possum. 57/4 Mens philosophia exculta 
verum perspicit. Ea necessitate adducta, menda- 
cium permittit. Et habet rationem seu proportio- 
ucm suam lumen ad veritatem et oculus ad popu- 
lum. Quatenus ergo oculus lumine copiosiore in 
deterius abutatur, aut lippis tenebrze commodiores 
siut, hactenus mendacium quoque populo utile 
esse, ct veritatem noxiam eis pulo, qui aciem 
mentis in evidentem rerum claritatem intendere 
nequeunt. Quod si sacerdotes nostri hec mihi 
permitiunt, potero sane ego quoque sacerdotis 
munere fungi, qui domi quidem philosophis in- 
cumbo, in publicum autem progressus sermonibus 
et colloquiis bominum delector, ac neque docens 
nequo dedocens, sed in anticipata opinione quem- 
que persistere permittens. Siu illi sacerdotem ita 
animatum et opinionibus manifestum esse opor- 
tere dicant, omnibus me palam ostendere inter- 
miserim. Quid enim rei est populo cum philoso- 
phia? Rerum quippe divinarum veritatem minime 
vulgari oportet. Populus autein more et assuetu- 
dine alia indiget. Rursum igitur et sepius repe- 
tens dicam, nulla cogente neccssitate, neque are 
guere neque argui sapientis esse. In sacerdotum 
autem ordinem cooptatus, non committam ut 
dogmata preter animi sententiam assimulem. De 
his Deum, de his homines testes invoco. Veritas 
Dei propria est, apud quem in rebus omnibus iu- 
culpàtus esse volo. Hoc unum tantum non dissi- 
mulo. Quandoquidem joci et ludorum studiosus 
sum : ita ut jam inde a puero crímen illud s. .ti- 
nuerim, plus quam deceret, armis me et equis de- 
leetatum esse, tristis quidem ero. Quid enim cum 
charissimos canes feras nullas persequi, et sagittas 
a Leredinibus exesas esse videro, faciam aliud ? 
Sed iamen constantiam, si Deus voluerit, obti- 
nebo : atque, quamvis a curis alienus, macerabor, 
causarumque et negotiorum quantumvis grave 
ministerium hoc, Deo serviens, sustinebo. Dogmata 
autem per dissimulationem non iegam, neque 
mihi mens a lingua dissentiet. lloc sic cum et 


sentiam et dicam, Deo placere puto: neque ser-- 


monis illius de me occasionem relinquere volo ine 
quod qui fuerim ignoratus sim, ordinationis suf- 
(rayia rapuisse. Ceteruin Dei amantissimus pater 
Theophilus, cum me norit, postquam mihi se id 


χεσθαι. Καλούμενος ὃ) εἰς ἱερωσύνην, oix ἀξιῶ 
προαποιεῖσθαι δόγματα. Ταῦτα θεὸν, ταῦτα ἀνθ ρώ- 
πους µαρτύρομαι. Olxetoy ἀλήθεια θεῷ, ᾧ διὰ πἀν- 
των ἀναίτιος εἶναι βούλομαι. "Ev τοῦτο µόνον οὐχ 
ὑποχρίνομαι * ἐπεὶ χαὶ φιλοπαίγµων ὧν, ὥς γε παι- 
δόθεν αἰτίαν ἔσχον ὁπλομανεῖν τε καὶ ἐππομανεῖν 
πέρα τοῦ δέοντος, ἀνιάσομαι μέν ' τί γὰρ καὶ πάθω 
τὰς φιλιάτας χύνας ἀθήρους ὁρῶν, vai τὰ τὀῖα 
θριπηδέστατα; Καρτερῄσω δὲ, ἂν ἐπιτάττῃ θ24ς" 
xai µιαόφρυντις ὢν, ὀδυνῄήσομαι μὲν, ἁέξομαι et 
διχιδίων χαὶ πραγμάτων λειτουργίαν τινὰ cain 
εἰ xai βαρεῖαν ἐμπιπλὰς τῷ θεῷ. Δόγματα Zk ox 
ἐπηλυγάσομαι * οὐδὲ στασιάσει pot πρὸς τη, υλῶτ- 
σαν f) γνώµη. Οὕτω φρονῶν, οὕτω λέγων, ἀρέσχειν 
οἶμαι θεῷ. Οὐ βούλομαι δὲ χαταλελεῖφθαι περὶ toco 
λόγον, ὡς ἀγνοηθεὶς ἥρπασα τν χειροτονία». "A777 
εἰδὼς ὁ θεοφιλέστατος πατὴρ Θεόφιλος, ναὶ dà: 
ἑπίσεαται capio pot ποιήτας, οὕτω βουλευσά-ηι 
περὶ ἐμοῦ. Ἡ γὰρ χατὰ χώραν ἑάσει µε ἐπ) ἔμον- 
τοῦ φιλοσοφοῦντα, f) τοῦ μετὰ ταῦτα xolvet καὶ 
διαγράφειν τοῦ χοροῦ τῶν ἱερέων ἡμᾶς, ἕαυτῷ 
χώραν οὐχ ὑπολείψφει. Πρὸς ταῦτα Πρός ἐστιν 
ἅπασα γνώµη τὸ γὰρ ἁληθὲς εὖ οἵδ' ὅτι τῷ θεῷ 
προσφιλέστατον. Καὶ vh τὴν ἱεράν σου χεφαλὴν, xat 
ἔτι πρὸ ταύτης vl] τὸν ἔφορον τῆς ἁληθείας θεὸν, 
ἄχθομαι μὲν, πῶς γὰρ οὗ µέλλω, δεὮσαν ὥσπερ εἰς 
βίον ἀπὸ βίου µετασχευάζεσθαις Ei δὲ τούτων ca- 
νερῶν γενοµένων, ἅπερ oux ἀξιῶ λανθάνειν ἑἐγχρί- 


C γε:εν ἡμᾶς ἱερεῦσιν ᾧ τοῦτο δέδωκεν ὁ θεὸς, ὑπο- 


δύσομαι τὴν ἀνάγχην , χαὶ ὡς θεῖον σύνθημα χατλ. 
δέξοµαι. Λογίζομαι γὰρ ovt xa) βασιλέως ἂν ἐπιτά- 
ξαντος, xaX κακοδαίµονός τινος Αὐγουσταλίου Bixrv 
ἂν ἔδωχα μὴ πειθόµενος. To θεῷ à ἐθελοντῆν δεῖ 
πε[θεσθαι. El δη προσίεταί µε λειτουργεῖν ὁ θε)», 
bx προοιµίων δεῖ τὸ θειότατον ἀγαπᾷν τὴν df etat 
ἀλλὰ ph διὰ τῶν ἐναντιωτάτων ὁποῖόν ἐστ, τὸ φεῦ- 
δος, εἰς τὴν ὑπηρεσίαν αὐτοῦ παραδύεσθαι. Γενοῦ 
δη τοῦ τοὺς σχρλαστιχοὺς εἰδένα. τε ταῦτα, xci 
πρὸς ἐχεῖνον ἑξαγγτῖλαι, » Ὁ μὲν οὐ» τοιαῦτα λέ- 
γων xal ἐμφανῶς παραιτούµενος οὐδ' οὕτω δ:έδρα 
τὸ ἱερᾶσθαι ' ταῦτα δ᾽ ἐγὼ παρεθέµην, Dv! εἰδένπι 
ἔχοιμεν ὅσα λόγοις ὀϊχονομίας διαφόρως ἡ Ἐκχλτοία 
ἐτέλεσεν, οὐ νόµοις ταῦτα τιθεῖσα, ἀλλά τοῖς χαι- 
ροῖς τὰ προσῄχοντα πρἀττουσα. Τοαῦτα xal τὰ 
κατὰ τὸν πολὺν ἐν φιλοσοφίᾳ Συνέσιον. Πολλοὶ δὲ 
καὶ ἕτεροι τηνικαῦτα ἐφιλοσόφουν 26; xol ἀρετῆ 
διαπρέποντες * ὧν πρλς λεπτὸν µνείαν ἐπο.ταάμτν, 
εἰ μη πόῤῥω τοῦ προχειμένου Balve:y ἐλογ.ζόιπ». 
scire significaverit : δἱό Απάσπι «e me  coesitiui, 


quid statuat, capiat. Tum enim aut in instituto meo. vivere me et philosophari patietur, aul postca 


ut me: in judicium vocet, vel sacerdotum ordine 


moveat, 575 sibi ipsi potestatem eon reiiuqui t. 


Alix insuper opiniones ct senteuLi: omnes nugie fuerint, Veritatem. enim: salis. Scio liso 93e t7- 
tissimam. Sed enim sacrum caput tuum, atque in primis veritalis telorem οἱ inspeetoremn— Denm 
4esior, egre mihi esse. Quomodo enim non sit, cum | quodammodo ος vita sotilà. ia. vtr innt 
transeundum mihi sit? Quod sj. rebus his in. publicuin prolatis (latere enim eas et prepbil nons is 
cui potestatem hanc concessit Deus, in ordinem sacerdotum πιο legerit, subibo eam τω Cessitan ni, 
et veluti tesseram divinítus oblatam suscipiam. Sic. enim existimo, si. vel imperatore, vel infel.et 
Deoque inviso Augustali φαορία jubente, imperata non facerem, inobolieute p οτι me αν” 
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rim esse : Dco autem ipsi volentes nos parere convénit, Sin me ad sacrum obeundum  ministe- 
cum non admittit Deus, ab ipso statim initio in me rem divinissimam veritatem ipsam counplecti* 
neque per id quod illi maxime repugnat, mendacium scilicet, functionem ipsius suscipere decet. 
F.c igitur ut scholastici hzec sciant, et ad illum referant. » Synesius quidem hse scribens, aperte 
sacerdotalem dignitatem aversatus est, sed tamen sacrum inunus .non effugit. Hiec ego eo consilio 
hic adjeci, ut scire possimus quz? varie per dispensationis rationem Ecclesia egerit, non illa leges 
Certas statuens, sed prout tempus ferret, qua. decerent et. commoda essent faciens. Hxc de eximio 
philosopho Synesio. Multi vero preterea alii tum philosophati sunt, doctrina simul et virtute cele- 
bres : quorum omnium mentionem facerem, nisi mc longe ab instituto digressurum — esse 
SCirchi. | 


ΚΕΦΑΛ. NG'. E CAPUT L VI. 


Περὶ Ota3ertwiavoD τοῦ ἐν Ῥώμῃ BaciAcóor- — De. Valentiniano, qui Rome imperavit. De gente 
τος" καὶ περὶ τοῦ ἔθνους τῶν Γόεθω», slc Gotihorum : in quas nationes divisa, et que te- 
πύσα Cupourres, xal ποίους ἔσχον τόπους" nuerint loca. Praeterea de Bonifacio, Aetio et 
ἔτι δὲ καὶ z&(1 Βογιφατίου xal ᾽Αετίου καὶ Aspare ducibus : et ut Libya occidentalis Vandalis 
Ἅσπαγος τῶν Gctpacnyror* καὶ ὡς ἡ apóc subdita fuerit. | 


ἑσπέραν Λιζύη ὑπὸ Οὐανδή-ους ἐγένετο. 


Οὐαλεντινιχνὸς 6b ὁ Πλακιδίας μὲν υἱὸς, Θεοδο- Porro Valentinianus Placidjs fllius et Theodosii 
cí,u δὲ γαμθρὸς ἐπὶ τῇ θυγατρὶ Εὐδοξίᾳ, fv αὐτῷ — gener (nam Eudoxiam filiam ejus, quam ei Eudo- 
Εὐδοκία ἐγέννα, καὶ τῆς ἑσπερίου λήξεως αὐτοχρά- cia genuerat, in matrimonio habuit), Occidentalis 
τωρ, οὐδαμῖ, μὲν τῶν Ἐκκλησίας ὑγιῶν δογμάτων — imperii habenas obtinens, haudquaquam a sanis 
ἐξέχλινε, λίαν δὲ xal τῆς εὐσεδοῦς Üpnsxelag àv- ^ Ecclesi; dogmatibus descivit, verioris pietatis 
τεποιεῖτο. Ἐπὶ pévtot τὴν δίαιτάν πολλῇ τῇ àbwa- — atque religionis acer sectator. Quod autem in con- 
€^pia byph:o* συχνῶς γὰρ Yóno:ww ὁμιλῶν, φαρµα- —Sueludine et vita quotidiana nullum certum ser- 
xilatg ἔχαιρε. Καὶ δ3θ) ὑπὸ τοιούτων καὶ ἑτέρων — varet modum, inultisque uteretur impostoribus, 
παθῶν ὀχλούμενος, οὗ µόνον Βρετταννίαν, Ἱσπανίαν DB atque incantationibus gauderet, et aliis ejuscemodi 
τε ἅμα xal Γαλλίας τῆς ἀρχῆς πρὸ βραχέος ἆφαιρε- — vitiis transversim ageretur, 576 non solum Bri- 
θΞίσας ἀνασώσασθαι (cyuctv* ἀλλὰ πρὸς ταύταις — tanniam, Hispaniam et Gallias, quz imperio ejus 
καὶ τὴν ἑσπερίαν πᾶσαν Λιδύην, ἡ δ τῶν Ἄφρων — adempte fuerant, recuperare non potuit, sed 
καλεῖται, προσαπώλεσεν, ἔτει πεντεχαιδεχάτῳ τῆς — Libyam etiam omnem εἰ Africam perdidit, quin- 
ἐκείνου ἀρχῆς, αἰτίας ἡγτσαμένης τοιᾶσδε. Στρα- decimo imperii sui anno, ob causam hujusmodi. 
τηγὼ δύο στην Ev Κωνσταντινουπόλει ’ Βονιφάτις — Duo belli duces Constantinopoli fuerunt, Bonifa- 
xal ᾿Αέτιος τούτοις ἡ χλῆσις οὓς Θεοδόσιος βασι- — cius et Aetius , quos Theodosius imperator ad 
λευς Οὐαλεντινιανῷ αἰτησαμένῳ εἰς Ῥώμην ἀπέ- Valentinianum, qui hoe petierat, misit. Cum au- — 
στειλεν. "Enel δὲ Β.νιφατ/ῳ εἰς ἀρχὴν ἡ πρὸς ἐσπέ- — tem Bonifacio Occidentalis Libya provincia obti- , 
ρα» ἐχληροῦτο Λιδύη, μετρίως ἑνεγκεῖν τοῦτ) ᾽Αέτιος — gisset, Aelius id cquo animo ferre non potuit ; 
οὐχ οἷός τε Tv. Κέντροις τοίνυν φθόνου βληθεὶς, sed invidi» stimulis actus, calumnianr adversus 
διαξολὴν ἐχείνῳ συνέῤῥαπτεν, ὡς sí) ἀνταρσίαν — eum concinnavit, ad rebellionem eum spectare, 
μὲν μελετῶν, οὐκ ἀγαθὰ δὲ xal τοῖς χρατοῦσι δια- — imperatoribusque parum fidum esse, criminatus. 
νοούµενος. hai ταῦτα μὲν τῇ τοῦ βασιλέως μητρὶ . Hoc sic clam apud imperatoris matrem Placidiam, 
1]λακιδίᾳ χρύφα εἰσῆχε, καὶ τῆς ἀρχῆς ἐχεῖνον µεθ- " ut provincia ei adimeretur suadens, egit. Atque 
εστᾷν συνεθεύλενεν *. ἐκείνῳ δ᾽ αὖθις ἕτερα ὙΥρά- interim etiam longe alia ad illum scripsit : videli- 
φων εἰσηγεῖτο, μηδαμῶ; ἑλέσθαι ὀπίσω ἑλθεῖν, εἴγε οθῖ ne provincia, si principes eur revecarent, 
δόςει τοῖς κρατοῦσιν αὐτὸν µεταστέλλεσθαι ’ διαδλη- — decederet. Dclatum enim eum apud illos esse, 
θῆναι γὰρ, xal πανουργἰᾳ τῶν χρατούντων ἀνάγ-  necessitatemque illi eam incumbere, ut fraude 
x7 εἶναι διαφθαρῆναι. "A bh γράμματα εἰς χεῖρας — eorum pereundum sibi esset, affirmavit. Litteris 
λαδὼν Βονιφάτιος, xa ola παρ) ἀνδρὸς φίλου τε καὶ — talibus Donifacius acceptis, Aetio, quem sibi ve- 
γνησίως μάλα ἔχοντος πιστεύσας αὐτοῖς, οὐδαμῶς rum et fidum amicum esse putabat, credidit : et 
ὑπήκουε τῆς ἀρχῆς ἀποστῆναι, Χαΐπερ πολλάκις — quamvis ssepius ab imperatore revocatus, baud. 
ὑπὸ τοῦ βασιλέως µεταστελλόμενος. Ἐντεῦθεν οἱ quaquam tamen nt provinciam relinqueret, jussio- 
βασιλεῖς ola πιστῷ xal εὖνῳ τὰ μάλιστα Αετίῳ — nibus ejus paruit. Quapropter principes Actio, 
προσεῖχον, ἐκ πολλοῦ τὴν ἐχείνου δυσµένειαν προ- — tanquam bomini fido et benevelo, qui dudum ho- 
μηνύσαντι, xal δη σὺν ἐκείνῳ τὴν κατὰ Βονιφατίου — stilem illius animum indieasset, faverunt, οἱ cuni 
ὅπως ἀποδαίη συσχευην ὕφαινον. Τηνικαῦτα δὲ — eo contra Bonifacium dolum texuere. Ea tempe- 
πολλά τε χαὶ μέγιστα Γοτθικὰ ἔθνη κατὰ τὸ πέραν p 3'ate plurimae maxim:eque Gottbiee gentes {η 
τοῦ Ἵστρου ἀνὰ τὰ ὑπερθόρεα µέρη πανταχοῦ δι- — scptentríonall parte ad l|strüm passim disperse 
σχέδαστο * G^ τ. so u.x παρ) ἐχείνοις λόγου πολ- — crant. Inter quas precipue quatuor judicio ipsz- 
299 ἄξια τέσσα(ἁ εἶσι. ταύταις ὠνομασμένα zai; rum celebres fuere. Gotthi scilicet, Vissegotthi, 
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Gepides et Vandali, non 2lia re quam nominibus & κλήσεσι, Γότθοι, Obsalyo:0ot, Γήπεδες xol Οὐάν- 


s^lis inter se dissidentes. Orunes enim lingua una 
εἰ eodem vivendi ipstituto utebantur, detestan- 
dam Arii doctrinam sequentes , sicuti in historia 
Valentis commemoravimus. lli Honorio οἱ Árca- 
dio imperantibus Danubium transgressi, in fini- 
bus Romani Orientalis imperii consederunt. Gepi- 
des quidem, qui in duos populos divisi sunt, 
Longobardos οἱ Abares, oram cam qus» ad Sin- 
: gidonem et Sirmium est, incoluere: 577 Visse- 

gotthi autem — Alaricho, de quo.supra diximus, 
duce, Romam οἱ ftaliam populati, atquc in Gal- 
liam inde profecti, cum omnia isthic in potesta- 
tem $uam redegerunt, tum Constantinum Dritan- 
ni tyrannum occiderunt, Porro Gotthi, qui antea 


Pannoniam eique circumquaque vicina loca oc- B 


cupaverant, Theodosii junioris decimum nonum 
annum imperantis permissu, in finitima Thraciae 
regione babitarupt. Atque ubi isthic annos quin- 
quaginta oelo transegere, Zenone Romanum im- 
perium administrante, atque jubente, Theaderichi 
principis eorum ductu inde transeuntes, Occiden- 
tale occuparunt imperium. Vandali vero Alanis sibi 
et Germanis, qui nunc Franci dicuntur, conjun- 
ctis, Gongidiselum (1) ducentem habentes, amnem 
Khenum trsnslerunt, atque in llispania sedes 
fixerunt : qua prima ab Hesperio Oceano Europs 
regio est. Donifaeius igitur jam uemoratus, Occi- 
dentalem Libyain obtinens, ubi qux» conira eum 
etrüerentur intellexit, profectus inde fretum traje- 
cit, stque in Hispania cuin Vandalis fuit : et quod 
Gongidisclus vita defunctus fuerat, filios ejus 
Gontorem et Genserichum (2), qui paternum re- 
gnum sdministrabant, ut ceommuniter secum bel- 
jum gererent, hortatus est : eccidentalem Libyam 
eit se datorum pollicitus, in tres ita divisam par- 
(c8, ut cuique eorum pars una sorte cederet. Sive 
sutem ob hanc, scu aliam ob causam bellum mo- 
*um est, frater certe uterque se ei conjunxit : et 
ejusmodi societatis conditionibus acceptis, Vandali 
freto transmisso, ex Hispania in Africam venere : 
camque ab Oceano ipso ad Tripolim usque in 
ditionem suam redegere. Caeterum illis digressis, 
Vissegotthi ex Gallia in Hispaniam profecti, eam 


Óniot* ὀνόμασι µάνοις xal ἄλλῳ οὐδενὶ παραλλάσ. 
σόντα. "Απαντες γὰρ μιᾷ δ-αλέχτῳ. καὶ διαίτῃ χε- 
χρηµένοι, τοῖς μυδαρΏῖς ᾿Αρείου συνεπίχθησαν 
δόγµασιν, ὡς ἐν τῇ κατὰ τὸν Οὐάλεντα διελάσο-εν 
ἱστορίᾳ. Ot 65 πάντες Ὀνωρίου καὶ Αρχαδ'ου τῶν 
Ἑωμαϊκῶν σχήπτρων ἑκειλημμένων, τὸν Δάνουθ v 
εἴτουν *lospov. διαπεραιωσάµενοι, τοῖς χαθ᾽ ἐμᾶς 
τῶν Ῥωμαίων διεσώθησαν ὅροις. Ἀμέλει τοι xol 
Γήπεδες μὲ», ἐξ ὧν δύο διῃρέθησαν γένη, Λαγγό- 
θαρδοί τε xal "Άραδες, τὰ περὶ Σιγγιδόνα τε xol 
Σέρμιον χωρία χατῴχησαν, Οἱ δὲ Οὐεσίγοτβοι, σὺν 
Αλλαρίχῳ τῷ προειρηµένῳ στρατηγούµενοι, Ῥώ- 
µην χαὶ Ἰταλίαν πορθήσαντες, εἰς Γαλλίας ἐχεῖθεν 
ἐχώρησαν, xal τῶν ἐχεῖ πάντων ἐχράτησαν, τὸν 
ἐχεῖσε Κωνσταντῖνον τύραννον τῆς Βρετταννίας δια- 
χρησάµενοι. Γότθοι δ ἐπὶ τούτοις πρότερον μὲν 
Παννονίαν xai τὰ πέριξ πάντα χατεσχηχότες, 8so- 
δοσίου τοῦ νέου ἐπιτροπαῖς ἐννεαχαιδέχκατον ἔτος τῇ 
ἀρχῃ ἔχοντος, τὰς περὶ 8páxnv ὤχησαν χώρας ' 
ὀχτὼ δὲ xai πεντήχοντα ἔτη τῇ Θράχη διαγαγόν- 
εες, Θευδερίχου τὴν αὐτῶν ἡγεμονίαν χεχληρωμέ- 
νου, Ζήνωνος τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν διέποντος xal 
χελεύοντος, ἐχεῖθεν μετασχηνώσαντες, την ἑσπέριον 
χατἐσχ’ν ἀρχήν. Ol 6k Οὐάνδηλοι ᾽Αλανούς τε xal 
Γερμανοὺς, ot νῦν Φράγγοι χαλοῦνται, προσεταιρι- 
σάμενοι, τὸν ποταμὸν Ῥήνον διαπεράσαντες, ἡγεῖτο 
δὲ αὐτῶν τηνικαῦτα Γογγίδισχλος, ἐν Ἱσπαενίᾳ τὰς 
οἰχήγσεις ἑπρίουν. Πρώτή δὲ αὕτη χώρα τῆς Εὐρώ- 
πης ἀπὸ τοῦ ἁσπερίου Ὠχεανοῦ. Ὁ τοΐνυν ῥτθεὶς 
Βον:φάτιος καὶ τῆς ἓν ἑστέρα Λιδύης τὴν áp,» 
ἔχων, τὰ χατ αὐτοῦ μαθὼν τυρευόµενα, ἁπάρας 
ἐχεῖθεν, τὸν πορθμὸν διέόη , χαὶ ποὺς Οὐανδήλους 
ἐγένετο χατὰ Ἱσπανίαν. Ἐπεὶ δὲ Γογγιδίσχλον τὸ 
βιοῦν ἐχμετρήσαντος οἱ ἐκείνου παΐδες τὴν πατρι” 
xhv ἀρχὴν διεῖπον, Γόνθαρις δὲ xot Γιζέριχος ἴισαν 
αὐτοῖς τὰ ὀνόματα, προὐτρέπετο συμμαχεῖν' καὶ 
hv ἑσπέριον Λιδύην αὐτοῖς ἐπιδοῦναι καθυπισχνεῖτο, 
εἰς µέρη ταύτην διελόµενος τρία, b; ἂν ἑχάστῳφ 
µία «f μερὶς ἐκείνων τῷ χλέρῳ. El δέ που διὰ 
τοῦτο ἢ καὶ ἄλλοθι πόλεμος αυµδαίη γενἑσῦαι, πρὺς 
τοῦτον καὶ ἄμφω πάντας χοινῶς ἀπαντᾷν. "Emi δὴ 
ταῖς τοιαύταις ὁμολογίαις τὸν πορΏβμὸν διαδάντες 
Οὐάνδηλοι, ἀπὸ Ἱσπανίας ἐπὶ Λιδύην ἐχώρησαν, 


cepere : Ρθ8ί64 vero Galliem etiam rursus occu- D καὶ ἀπὸ Ὠκεανοῦ µέχρι Τριπόλεως κατεχράτησα». 


pavere. In senatu imperiali Bonifacil amici qui. 
dam dolum Aetil, quem adversus illum struxerat, 
578 Placidim et Valentiniano indicarunt, epi- 
$tolamque iilam ad Bonifaeium ab eo scriptam 
exlibuere. llli ad tantam fraudem et improbi!a- 
tem Aelii consteraati , apud illum quidem 8e 
quidquam ejus rei scire dissimularant : ad Doni- 
facium vero jusjurandum in scriptum relatum, quo 
injuriarum prezteritarum emnium oblivionem in- 
duxerunt, misere: Interea Gontare mortuo, Vau- 
dalorum regnum ad unum Genserichum pervenit. 
Bonifacius imperatoris jurainento recepto, bellum 


(4) Alii Madogisclum vocant. 


Οἱ δὲ Οὐεσίχοτθοι ἐχείνων µεταχωρησάγτων ἀπὸ 
Γαλλίας τὴν Ἱσπανίαν ἐχειρώσαντο , ὕστερον δὲ καὶ 
πῶν Γαλλιῶν πάλιν ἐχράτησαν, Τινὲς δὲ τῶν Bov- 
Φατίου φίλων τῆς συγκλήτου τυγχάνοντες, τὴν 
λετίου ῥᾳδιουργίαν κατὰ Βονιφατίου τῇ βασιλίδι 
Πλαχιδίᾳ καὶ Οὐαλεντινιανῷ δήλην ἔποξουν, καὶ τὴν 
ἣν Βονιφατίῳ ἕστελλεν ἐπιστολὴν ἐπ. δειχνύμενοι. Oi 
δὲ τὸ ὁρᾶμα τῆς ᾿Αετίου ππονηρίας χάτσπληττόµε- 
νοι, ἐναίνῳ μὲν ὡς οὐδὲ εἰδότες εἴησαν τὸ πραχθὲν 
ἐσχηματίζοντο» ἈΒονιφατίῳ δὲ ὅὄρχον ἕστελλον, 
ἀμνηστίαν χαχῶν μνησιευόµενοι. "Ev δὲ τῷ μεταξὺ 
τοῦ Γόνθαρι τελευτήσαντος, ἐπὶ µόνον Γιζέριχον τῶν 


(2) Alis Gizerichus. 
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Οὐανδήλων $205 τὸ χράτος. Βονιφάτιος δὲ τῶν kx Α Vandalis intulit, Nam exercitus Ingens Roma simul 


βασι έως ὄρχων Ἠπεμφθέντων, xarà Οὑανδήλων 
ἑστράτευσε, στρατοῦ μεγάλου Éx τε Ῥώμης xal 
Βυζαντίου ἐπιγενομένον Βονιφατίῳ πρὺς ἀρωγὴν, 
ἡγουμένου τούτων τοῦ ΄Ασπαρος. Ηολέμον δὲ συῤ- 
ῥᾳγέντος μεγάλου ἡ νίχη πρὸς Οὐανδήλους ἐχώρει " 
Ῥωμαῖοι δὲ χατακράτος ἠττῶντο φυγῇ τὴν σπωτη- 


ρίαν πραγµατευόµενοι. Βονιράτιος ὃδ σὐναχµα τῷ - 


"Ασπαρι xal τοῖς ἀποδράσασι τοῦ στρατοῦ, sl; 
Ῥώμην διασωθεὶς, τὴν ὑποφίαν διέλυσε. Λιδύη δὲ ἡ 
xai ᾿Αφϕριχὴ πᾶσα ὑπὸ Οὐανδήλους ἐγένετο, Γιζερί»- 
you μόνου, ὡς εἴρηται, τὴν ἑκείνων διεζωσµένου 
ἀρχὴν. Καὶ τοῦτον μὲν τὸν τρόπον τῇ Αφϕριχῇ ὑπὸ 
0ὐανδήλοις ξυνηνέχθη γενέσθαι. 


ΚΕΦΑΛ. NZ'. 


Περὶ Αττίλα, 'AAAaplyov τε καὶ Γιζερίχου τῶν 
Γότθων, καὶ ὡς της αὐτῶν ἐπιθέσεως d τε 
πρεσόυτέρα καὶ γεωτέρα ᾿Ρώμῃη ἁπή.ὶΊακται. 
Καὶ περὶ áAAov πολέμων, οὓς ποιηταὶ διάφο- 
po συν δ)ράγαγτο. 

Γιξέριχος δ' οὕτω τῷ Οὑανδαλιχῷ πλῄήθει χρα- 
ταιωθεὶς, xal πολλὴν γῆν καὶ θάλασσαν ἐντεῦθεν 
περιδαλλόμενος, ῥῆγα πρῶτο; ἑαυτὸν ἀνεῖπο' xol 
οὗ Ῥώμην µόνον τὴν πρεσθυτέραν, ἀλλὰ καὶ αὖ- 
τὶν ἑλύπει τὴν νεωτέραν, xai τὸν ταύτης xatáp- 
χοντα θεοδόδιον. Καὶ ὃς τὴν παροινίαν μὴ ἐνεγχὼν, 
στόλον ηὑτρέπιςεν ἀξιόμαχον, ἑδδομήχοντα xaX &xa- 
τὸν xai χιλίαις νανσὶ συμπληρούμενον, Ἐξηγεῖσθαι 
δὲ τούτου ἑπέταττεν ᾿Αρεόδινδόν το xal Γερμανὸν 
κοὺς ἀρίστους τῶν στρατηγῶν. "Qv δὴ καὶ ἐν Σιχι- 
Ala Ὑενοµένων, δείσας Γιζέρίχος, περὶ σπονδῶν 
θεοδοσίῳ λόγους ἔπεμπε. Τοῦ δὲ στόλου ἐχεῖ παρα- 
πλέοντος, ἕως οὗ ὁ βασιλεὺς τὸ ποιητέον χελεύσειεν, 
ἄλλης ἐπιῤῥυείσης ἀνάγχης, τὰς μὲν σπονδὰς προσ- 
(exo Θεοδόσιος, ὀπίσω ὃ) ἀναστρέφειν τὸν στόλον 
ἐχέλφαν. Αττίλας γὰρ 6 Γότθος ἐκ τοῦ τῶν Γηπέ- 
δων χαταγόµενος ἕἔθνους, Νουμιδίου δὲ mal; fv, 
xai τὸ κράτος μόνος ἔχων τῶν Οὕννων, µνυριάσι 
πλείσταις στρατοῦ ὀρμηθεὶς, ὁμόσε χατὰ τῶν δύο 
ἐχώρει ἀρχῶν' 0g' ἑαυτῷ xal ἄμφω τήν τε πρε- 
σθυτέραν xaY νεωτέραν ᾿Ῥώμην θεῖναι διανοούμενος 
ἁμνθήτῳ φρυάγµατι. θρασὺς δὲ καὶ ἀνδρεῖος µάλα 
γενόμενος, τὴν θρᾳχῶν ἐπιὼν, ἔχειρε' xol τὰς πό- 
letg πάσας ὅσαι τε ἠἈπειρώτιδες xal περὶ θάλατταν, 


ὑφ᾽ αὑτὸν ἐποιεῖτο, ἄχρις ᾿Αθῦρος ἅπαντα ληϊσά- D 


µενος. ᾽Ανθίστα δὲ αὑτῷ Θεοδόσιος στρατῷ à£u- 
µάχῳ "Ασπαρά τε χαὶ ᾿Αρεόθινδον. Ἐπεὶ 0 ἐχεῖνες 
ὁσημέραι χραταιότερος ἦν, θἐοδόσιος οἶγε τῶν οἱ- 
χείων ὅρων ἀποχωρήσειεν, ἑξαχισχιλίας λίτρας 
χρυαοῦ δοῦναι κατεπηγγἐλλετο, Προσωµολόχει δὲ 
καὶ ἑτήσιον ἄλλο διδόναι χιλίων μνῶννι δὲ τοῦ λοι- 
ποῦ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ µένοιν xat ἠρεμεϊῖν ἕλοιτο. Αττίλας 
μὲν οὖν τὰ εἰρημάνα λαθὼν, ἀνεχώρει τῆς θράχης' 
ἐπεὶ δὲ τοῖς ὅροις τῆς πρεσθυτέρας Ρώμης πολὺς 


(1) Genserichus in Africa Carthaginem et urbes 
alias expugnavit ; Hippouem quoque regium  olse- 
dit. Obsidionis ejus mense terio, divus Augustinus, 
ejus civitatis episcopus, Deum precatus, ut vel 
urbem Mipponensem xrumna expuguauonis libcra- 


et Byzantio, Aspare duce, qui Bonifacio auxilium 
ferret, missus fuerat. Et pugna [forti commissa, 
victoria Vandalis favit, et Romani devicti, fuga 
saluti sus consuluere. Bonifacius autem cum 
Aspare et aliis qui se fuge commiserant, Romam 
salvus pervenit, atque ibi conceptam de se su- 


'spicionem diluit. At Libya, qua et Africa dicitur, 


omnis in potestate Vandalorum fuit, Genscri- 
cho solo, quemadmodum dictum est, regnum 
apud eos obtinente. Ra a Vandalis Africa occu- 
pata est. 


€APUT LVII. 


De Attila , Alaricho et Giserice Getihis: et ut al 
eorum erpeditione bellica vetus — simul εἰ novo 
Homa sit liberata. Et de aliis bellis, que varü 
scriptores memorie commendarunt, 


Genserichus (1), ubi Vandali ad tantas vires per- 
venere, et tantum terrz atque maris sibi subjecerc, 
regem se primus renuntiavit : et non veterem 
solum, sed et novain ipsam Romam, et qui ei im- 
peravit Theodosium afflizit, Theodosius insolentem 
Barbarorum audaciam non ferens, classem maxi. 
mam 1119 centum et septuaginta navium instru- 
xit, eique Areobindum et Germanum prasiantissi- 
mos belli duces przfecit : qui cám in Sicilia essent, 


C Gensericbus sibi metuens, ad Theodosium lcega- 


tos, qui de pace cam eo agerent, misit : et classis 
Africam preternavigavit, quid imyerator facien- 
dum statueret, exspectans. Verum cum neeessitas 
alia supervenisset, Theodosius pacem eum Gense- 
rieho feeit, et classem retroeedere jussit. Attilag 
enim Gotthus ex Gepidum gcnte originem ducens, 
Numidii fllius apud quem Hunnorum imperium 
erat, 579 cum multorum millium excrcitu simul 
eontra utrumque imperium bellum movit, expe- 
ditione et impetu incredibili, et veterem et novam 
Romam potestati suae subjicere aggressus. Et quod 


vir fortis et confidens admodum esset, Thraciam - 


ingressus vastavit, urbibusque emnibus, qua vel 
maritima, vel in continenti sil? essent, subactis, 
ad Atlyyrem amnem usque omnia depopulatus est. 
Adversus quem cum copiis non poenitendis Theo- 
dosius Asparem et. Areobindum misit. Postquam 
autem Altlas quotidie viribus validior factus est, 
Theodosius ei sexies mille auri libras, ul ditiouis 
su:ze finibus excederet, se dalyrum, aique insuper 
mille minarum stWtpendium annuum pensurum esse 
pollicitus es&, οἱ de «Φίοπο sorie sua contentus 
quietusque essel, llle auro eo accepto, Thraciam 
reliquit. Ubi autem vi m:gna in Ünes veteris onre 


ret, vel $i hoc non fieret, e vivorum 66 numcro 
eximeret, 3&2alis septuayesimo Sexto anno, Clerica- 
tus. quadragesimo, in Christo obdormivu. (l'aul, 
Diaconus.) 
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irrupit, Aetius, quem antea diximus, primum A χατεῤῥάγη, ὁ προξιρηµένος ᾿Αέτιος τῆς ᾿Ῥώμης 


Roma dignitatis locum tenens , et barbaii inso- 
lentiam non ferens, ad Alaricum Galliam admini- 
sirantem, quamvis Romanis, pro eo atque supra 
diximus, inimicum, se contuli : magnisque et 
variis promissis barbaro persuasit, ut ingentes 
vires suas cun copiis suis conjungeret. Itaque ex 
improviso Attilam ultra Danubium castra haben- 
tein aggressus, ingentem cxdem (1) fecit, multaque 
Lominum millia interemit. Ubi etiam (2) Attilas (3) 
hasta confossus interiit, sicuti et ipse Alaricus sa- 


gita ictus occubuit. [ta ope divina eo tempore et 


vetus et nova Roma Gotthborum impressione libe- 
rata est. Et Genserichus solus nationibus eis im- 
peravit. Verum enimvero plurimi quoque alii motus 
Sub Theodosio in Oriente et Occidente exstitere, 
quos terrestribus et navalibus copiis oppressit. Α 
l'ersis quoque magaam illam quam retulimus re- 
portavit victoriam : quibus etiam cum legationem 
ad se misissent, pacem concessit. Quo bello Arda- 
zanes P'ersa et. Areobiudus Gotthus singulari cer- 
tamine congressi, pralium diremere : et Gotthus 
lersam in aquo campo equo insidentem et cata- 
phractum vicit et occidit. Ea pax ad longum du- 
ravit tempus, usque ad duodecimum videlicet im- 
perii Anastasii annum. De quibus rebus cum multi 
alii scripseruut, tuii eleganter eas in compendium 
redegit Eustathius Epiphaniensis (4) Syrus, 580 
qui etiam Amida expugDationem descripsit. Quo 


τὰ πρῶτα φερόμενος, xai τὴν Όδριν τοῦ βαρδάρου 
μὴ ἐνεγχὼν, πρὸς τὸν τῶν Γαλλιῶν χατάρχοντα 
Αλλάριχον ἀφιχνεῖται, Χαΐπερ Ῥωμαίοις εἰς 
ἔχθραν ὄντα οἷς πρότερον διελάδοµεν. Ὅμως πολ- 
lal; xai διαφόροις ἐπαγγελίαις πείσας τὸν βάρθα- 
pow. στρατῷ Ὑενναίῳ τούτῳ συστρατευσάµενος, 
αἴφνης «ῷ Αττίλᾳ πέραν "Ίστρου ἑσχηνωμένῳ 
συνεπιτίθεται’ xol πολὺν ἐχείνῳ «φήνον ἐποίει, ὡς 
πολλὰς χιλιάδας διαφθαρῆναι. Ἔνθα δὴ καὶ ᾿Αττί- 
Aag αὐτῶν δόρατι κεντηθεὶς διεφθάρη ἀλλὰ phy 
καὶ αὐτὸς Αλλάριχος τόξῳ (βληθείς. Kat οὕτω 
θεοῦ νεύµασι τῷ τότε fj τε παλαιὰ xal. νέα "Pom 
τῆς τῶν Γότθων ἑρμῆς ἀπηλλάττοντο, Γιζερίχου 
tiw ἐθνῶν τουτωνὶ µοναρχήσαντος. Πλεῖσται δὲ 


D xc ἄλλαι ἑπαναστάσεις ἐπὶ Θεοδοσίου ἐγένοντο ἓν 


τε ἑῴᾳ xal ἑσπερίχ τῇ λήξει, ἃς καθεῖλε πεζικῷ 
καὶ νηῖτῃ στρατῷ. Καὶ πρὸς Πέρσας δὲ «zv peyá- 
λην ἐκείνην ρατο νίκη», οἷς xoi συμπρεσθευσαµέ- 
νοις, τὴν εἰρήνην ἀπεχαρίζετο, 'Apbatávou Πέρσου 
xa Γότθου ᾿Αρεοδίνδου µονοµαχίᾳ τὴν µάχην δ:ᾱ- 
λυσάντων, τοῦ Γότθου κατακράτος τὸν Πέρσην ν.χη- 
σαντός σε καὶ ἀνελόντος ἓν πεδίῳ, ἔφιππον ὄντα 
xai ἔνοπλον. Ἡ xai µέχρι πολλοῦ προῖλθεν ἄχρι 
δυοχαιδεκάτου ἔτους Αναστασίου. "A δη πολλοῖς 
μὲν ἱστόρητα:, ἐπιτέτμηται δὲ µάλα χομγῶς xai 
Εὐσταθίῳ τῷ ἐξ Ἐπιφανείας τῷ Σύρῳ, ὃς καὶ τὴν 
᾽Αμίδης ἅλωσιν συνεγράψατο' àv. ᾧ συνήχµασαν 
Κλαυδιανός τε καὶ Κῦρος οἱ ποιηταί[. Kopov δὲ 25- 


tempore Claudianus et Cyrus poete floruere. 6 Ίος ἔχει καὶ τὸν ὑπέρτατον τῶν ὑπάρχων ἀναθΏναι 


Cyrum vero fama est summum etiam praefecturae 
honorem gessisse, qui prefectus aulz antea dictus 
erat, et Occidentalium copiarum dux fuerat, Gar- 
thagine a Vandalis capta, cum Gensericlius Bar- 
baros eos regeret, Plurima porro οἱ magnifica edi- 
ficia in urbe imperante et alibi imperator iste 
construxit (5)., et Alexandrie maxzinum templum 
crexit. 


CAPUT ΙΤ. 


De obitu Theodosii junioris, ut in monumento patris 
&ui sit sepultus, in celeberrimo sanctorum Apo- 
, &tolorum templo. 


Et cum obitus ejus appropinquaret, Ephesum 
' venit, divum Joannein illum virginem et evange- 
listam honoraturus : templumque illius ingressus, 
orationi sese dedidit : in qua etiam, quis ei in 
imperio Romano successurus esset, edoceri se a 
Deo petiit. Quod ubi per visionem ei Deus osten- 
dit, Constantinopolim rediit. Nec ito multo post 
exercitu ex bello adversus Atüilam  geato revereo, 


(4) In. campis Catalaunicis sive Gottalanicis. 
(Egnat.) 

Kc Certamen et prelium hoc, cujus post homi- 
num memoriam siuile nullum reperitur, circiter 
nonam diei boram coeptum est. Et utrinque centum 
octoginta rmaillia hominum cecidere, Gotthoruimn 
rege caso, et Autila fugato. Komani Aetio duce vi- 
eere. (Diac.) 

(3) Attilas deiude viribus recuperatis, Aquileiam 
expuguavit; Honeriam Valentiniani getznaniin uxo- 


θρόνον’ ὃς χαὶ τῆς αὑλῆς ἑλέχετο ὕπαρχος πρότς- 
pov, xaX τῶν ἑσπερίων δυνάµεων χαθηχήσατο, Kap- 
χηδόνος ὑπὸ Βανδίλων κρατηθείσης, Γιζερίχου τῶν 
βαρδάρων ἠγουμένου. Ἠλείστας δὲ xal περιφανεῖς 
οἰχοδομίας, ἀνά τε τὴν βασιλίδα xal ἀλλαχοῦ, ὁ Ba- 
σιλεὺς οὗτος ἤγειρε' καὶ τῇ Αλεξάνδρου δὲ µέχι- 
στον ἀνίστη νεών. 


ΚΕΦΑΛ. NH'. 

Περὶ τῆς τελευτῆς Θεοδοσίου τοῦ νέου, ὡς ἐν 
τῇ θήκῃ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ étágn, τῷ περιω- 
vüjup νεῷ τῶν ἁγίων 'AsoctóAur. 

Ἠδη δὲ τῆς τελευτῆς ἐγγιζούσης αὐτῷ, εἰς 
Ἔφεσον fxev Ἰωάννῃ τῷ παρθένῳ xxi εὐαγγελι- 
στῃ συνταξόµενος. Καὶ tbv ἐχείνου νεὼν εἰσιὼν, 
προσευχῇ ἑαυτὸν ἑδίδου’ ἐν fj καὶ ὅστις μετ αὐτὸν 
τὴν 'Popalov ἀρχὴν ἰθυνεῖ, ἐδεῖτο μαθεῖν τοῦ 
θεοῦ. Καὶ δὴ τοῦτο θεοῦ àv ὁράματι χρῄήσαντος, 
ἐπανῆχα τῇ Κωνσταντίνου. Καὶ μετὰ μιχρὸν τοῦ 
στρατοῦ ix τῆς πρὺς ᾽Αττίλαν μάχης ἐἑπαναστρέ- 


rem sibi deri postulavit. Atque insuper aliam 
lJldiconem nomine duxit : novisque nuptiis crapula 
et vino indulgens, in Pannoniis mortuus est. 
(Cass., Diac.) . 

(4) Eustathius Epiphaniensis compendium sive 
Epitomen Chronicam novem tomis condidit, ab 4£- 
nea usque ad Anastasium imperatorem. (Suid.) 

(5) Sub Theodosio Venetiz mediis in aquis ba 
bitari cooptae. (Egnat.) 
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Ψαντος, Θεοδόσιος τῆς πόλεως ἐξῆλθεν ἱππάσασθαι, A urbe egressus est, ut equitatione et venatione se 


xai κυνηχίοις ἑαυτὸν ἀνεῖναι. "Ev οἷς δ' ἱππάξετο 
τοῦ ἵππου ἐχσφαιρισθεὶς , τὰ , περὶ τὸν σπόνδυλον 
πλήττεται’ χαὶ χαταχλιθεὶς λεχτιχίῳ, εἰσῇει τὴν 
πὀλιν. Ἐπεὶ δὲ ᾖσθετο ἀπιὼν, iv ἀποῤῥήτῳ τὴν 
ἁδελφὴν Πουλχερίαν µεταστειλάμενος, περὶ Μα- 
χιανοῦ τοῦ ἀπὸ τριθοόνων αὐτῇ διελέγετο, ὡς ἄρα 
φίλον εἴη Vc μετ) αὐτὸν ἐκεῖνον τὴν ᾿Ῥωμαίων 
ἀρχὴν διοιχεῖν. Καὶ ὁ plv ταῦτ' εἰπὼν, ἑτελεύτα. 
"Ett δ᾽ ἁγνοουμένης τῆς ἀποδιώσεως τῷ χρατοῦντι, 
τὸν Μαρχιανὸὺν Πουλχερία ποιησαµένη µετάπεµ- 
πτον, ἄνδρα σωφροσύνῃ καὶ σεµνότητι βίου δια- 
πρεπῆ, xaX γἡρᾳ ἤδη κοσμλύμενον, περὶ τῆς àp- 
χῆς ἐχοινοῦτο' Καὶ σὰ, φησὶν, ἐγὼ τῶν ἄλλων τῆς 
συγχλήτου ἄρχειν προκρίνω. Ὄρκῳ τοῖννν ἁσφαλι- 


recrearet. Àtque inter equitandum equo delapsus, 
spine vertebram luxavit. Quapropter lectica in 
urbem relatus est. Atque ubi se moriturum esse 
sensit, cum Pulcheria sorore secreto ad se evo- 
cata, de Martiano ex tribunis locutus est : Deo 
gratum placitumque esse dicens. uti ille post se 
lomanam administraret ditionem. Et ille quidem 
cuim hzc dixissel. mortuus est. Nondum autem 
imperatoris morte comperta, Pulcheria Martisnum 
accersil, virum temperantia et gravitate morum 
praclarum, et senio jam venerandum, et consilio 
de imperii successione cum eo communicato , 
581 Te, inquit, ego ex senatu omni pre ceteris 
imperio dignum judico. Proinde jurisjurandi reli- 


σάµενος ὡς οὐκ ἂν ἐπίόουλον ἁμοὶ τῆς ζωῖς τε καὶ B gione interposita, te vit:e et potestati, maxime 


τῆς ἀρχῆς χαὶ μάλιστα τῆς παρθενίας φρονῄῆσῃς, 
fjv ix νέου ἀνεθέμην θεῷ, λάμδανε τὴν ἀρχήν. 
To) 86 Υ ὡς ἑδόχει τῇ βασιλίδι πράξαντος, τὸν 
πατριάρχην ᾿Ανατόλιον (οὗτος γὰρ μετὰ Φλαθιανὺν 
ἐγεγόνει), µεταστειλαμένη xal τὴν σύγχλητον ἅπα- 
σαν, χατὰ τὸ ᾿Εόδομον, βασιλέα Ῥωμαίων εὐθὺς ἀνη- 
γόρευε. Θεοδόσιος δ᾽ ἐξ αὐτῆς Ev. τῇ πατρφᾳ θήχῃ 
ἑτίθαπτο, χατὰ τὸ δεξιὸν ὑπερῷφον τοῦ τῶν 'Amo- 
στόλων σηχοῦ ἐν λίθῳ Ῥωμαίῳ, i δηλαδὴ ὑπερῴῳφ 
τῷ ἴσῳ λίθῳ καὶ ὁ πατηρ ᾿Αρκάδιος, xat fj. µήτηρ 
Εὐδοξία, χαὶ ὁ πάππος αὐτοῦ Θεοδόσιος χατετέθη- 
σαν. Ἐν δὲ τῷ χαταντικρὺ καὶ ἀριστερῷ ὑπερφῳ 
ποῦ θείου τεμένους Ἰουλιανός τε καὶ "loftavbc 
κεῖνται. Τελευτᾷ δὲ 6 βασιλεὺς θεοδόσιος, ἑτῶν γε- 
νόμενος bvb; xal πεντήχοντα. ἀφ᾽ ὧν τὰ δύο xal 
τεσσαράκοντα εὐσεδέστατα Ίρξεν, ὅρον βασιλείας 
τὸν βίον xal τὴν ἀρχην ἄντικρυς Χαταλελοιπώς. 
Περιέχει δὲ καὶ fj παροῦσα τεσσαρεσκαιδεκάτη µοι 
τῶν ἱστοριῶν χρόνον ἑτῶν τεσσαράχοντα πρὸς δυ- 
civ: ὁπηνίχα κόσμου μὲν ἔτος εἢδε' ἀπὸ δὲ τῆς 
θείας τοῦ Κυρίου γεννήσεως τετραχοσιοστὺν xal 
ἐξηχοστὸν ἑπεραίνετο. 


(4) Secundum neotericos 4431. 


bl 


3utem virginitati mee, quam a prima adolesentia 
Deo consecravi, non insidiaturum esse, imperium 
ipsum cape. Postquam ille quod Augusta volebzt 
peregit, patriarcha Anatolio, qui Flaviano succes- 
serat, et universo senatu convocàtis ad Septimum, 
statim eum imperatorem creavit. Theodosius au- 
tem postea mox in paterno monumento Romani 
lapidis repositus est, in dextra sublimi sanctorum 
Apostolorum templi porticu : in qua porticu, eo- 
demque lapide, pater quoque Arcadius, et mater 
Eudoxia, necnon avus Theodosius siti sunt. lu 
sinistra autem, qua ex adverso est porticu sacri 
ejus templi, Julianus et Jovinianus jacet. Mortuus 
est imperator Theodosius annos quinquaginta et 
unum natus : ex quibus quadraginta et duos ma- 
xima cum pietate imperavit, ita ut vitam ipse ez 
posteritati administrationem suam tanquam imperii. 
formam reliquerit. Complectiitur decimus quar:us 
iste liber annos quadraginta duos, cum a mundo 
condito quinquies millesimus noningentesimus se- 
xagesimus quintus (1), a divina autem Domiui natí- 
vitate quadringentesimus οἱ sexagesimus ageretur 
annus. 
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NICEPHORUS  CALLISTUS  CPOLITANUS 
PATRIANHCIIA. 


ECCLESIASTICA HISTORIA (Conulinmatio). 
LIBER OCTAVUS. 


Cap. T. — Repetitio eorum qus dieta sunt, et dicendo- 
rum propositio. 9 
Cap. |l. — Brevis commemoratio rerum apostolis 
.sequalis Constantini, a nativitate ejus usque ad Iniperii 
initium. t1 
. Car. Ilf. — Ut Constantinus tyrannos vicerit, et Chri- 
stianam amplexus sit religionem. | 

(αρ. IV. — De cond.ti. urbis f'onstantinopolitana, 
sedificilsque ejus : et ul res Christianorum auctis sint, et 
de pielate, virtute ac coustitulionibus saucili Constan. 
Lini. 

CAP, V. — De Arii cum Alexaudro contentione : de 
Melitio : unde et quomodo, el per quas eausas et occa- 
siones ea contentio exstiterit. 23 

(αρ. Vl, — Qui ea lempes!ate magnarum orbium 
f.erint episcopi : et de episcopis qui ab initio Byzantii 
Ecclesiam rexerunt, 2 

Cap, VII. — Episto'a Alexandri Alexandrini episcopi 
ad Alexandrum Constantinopolitanum episcopum, de 
Arianis. 50 

Cap. ΥΠ, — Alia ejusdem epistola publice universis 
scripta, ín qua Arius excommunicatur : in qua etiam 
Eusebius Nicomediz episcopus perstiingitur. 98 

Cap, 1X. — Quibus de rebus. Arius ad Eusebium Niíco- 
medi: episcopum scripserit. . .. 8 

CAP. X. — Quae Eusebius idem Paulino Tyrio episcopo 
scripserit. 46 

(αρ. ΧΙ. — De synodis pro Arío coactis, et de turba et 
eonfusione quà orhem propter Arcium invasit. 50 

Ca». XII. — Ut Constantinus audita Ecclesiae conten- 
tione, Hosium Hispanum in Orientem miserit, ad concof- 
díam inter dissidentes conciliandam. σι 

Car. Xlll. — Epistola Deum diligeptis imperatoris, ad 
Alexandrum et Arium missa. δι 

αρ. XIV. — De prima universali saneta Nicena synodo, 
quie de ea Eusebius scribat. ) 

Car. XV. — Qua ante synodum sint acta : et de duobus 
pliilosophis qui prxter omnium opioionem in Chriatum 
crediderunt. 63 

Cap. XVI. — Ut imperator synodum ipsam ingressus 
sit : eL oratio ejus, quam ad sacrum episcoporum ordinem 
habuit. 66 

Cap. XVII. — De quibus rebus synodus decreta fecerit, 
οἱ de sancto fldei nostrse symbolo. 10 

Car. XVIII, — De episcopis qui per dissidium contra 
decietum synodi pugnarunt : el qua contra eos ipsumque 
Arium synodus el ipse imperator constituerunt. 11 

Car. XIX. — Qua de Paschate et lieresiarcha Melitio 
&shnodus decreverit, et de sacris divinisque canonibus. 
Jtem quid Paphuutius confessor suaserit. 1 

Cap. XX. — Quod etiam Acesium Novaliaporum episco- 
pum imperator in synodum acciverlt. 18 

Cap. XXI. — Qualia Eustathius Antiochenns, et Atha- 
nasius Alexandrinus, episcopi, vere pietatis propugmató- 
res. de synodi actis hisLorise inonumenta prodiderint, 78 

Cap. XXH. — Epistola Eusebii Pamphili ad Ecclesiam 
Suam, acta syuodi exponens. . NS 

Car. XXIII. — Ut duo etiam mortui episcopi et Patres 
decretis synodi subscripserint, Chrysaptbus et Muso- 


ΤΠΕ 90 
Cap XXIV. — Qus ipsa sancta synodus Alexendrínz 
scripseri1 Ecclesi:e de rebus itt synodo gestis. 90 
(αρ. XXV. — Epistola magni imperatoris Constantini 
e| omnes ubique ecclesias de sauctie. synodi actis, et 
adversus Arianos. 9t 
Car. XXVI. — Quod Constantinus benedictionis causa, 
Coustautinopolim synodo transiata, publicum ei prabuit 


Luciano, 
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epulum et muneribus omnes honoris gratia prosecutus, 
domuin quemque dimiserit, 

Ca». XAVH, — Epistolze magni Constantini de eecle 
siarum re-tauralioue, ei sacrorum librorom eompara- 
Uone. 103 

Cap, XXV!ll. — Quie magnus Constantinss Macario 
Hierosolymorum episcopo de vivifico Chrisli sepulcro 
scripserit. 106 

Cae. XXIX. — Ut imperatoris mater Helena Hieroso- 
lymis fuerit, et ibi crucem sapetam invenerit, et qua 
circa eam inventionem siut acia. “0 

Cap. XXX. — De ecciesii« quas Helena et Constantinus 
Bierosol ymis et cirea ea loca coostruxerint. 1i 

Car. XXXI. — De Deo gratis operibus beats Helenz, 
ejusdemque obitu. ltem de cognomine el urbe : pra- 
terea historia Gdem prope exeedens de sancto marivre 
118 

Cap. XXXI. — De trihus magnificis erueibus quas in 
magis columnis Constautinopoli Constantinus collocavit : 
et mirifica de upa earum narratio. ιό 

Cap. XXXIII. — Ut Constantiaus Chrisianismum ubique 
terrarum propagari curaverit. 125 

Cap. XXXIV. — De Iberis, ut ii ad piam Christians 
fldei professionem sint adducti. . 126 

Cae. XXXV. — Ut etiam interioris Indis populi Chri- 
slianismum sint amplexi, el natio iidem Armeniorum. 13t 

Cap. ΧΧΧΥΙ. — Quid: Sapori regi Persarum acciderit : 
de episcopo Symeone, deque iis qui cum eo martyrio 
sunt affecti. 135 

(αρ. XXXVil. — De Tarbnla. Symeonis sorore : de 
Acepsima et Mi!e episcopis, aliisque in Perside sedecim 
millibus martyrum. . 142 

Car. XXX VÍtt. — Quse Constantinus Sapori Persarom 
regi pro Christianis seripserit. 146 

(αρ, XXXIX, — De vita monastica, unde ea initium 
sumpseriL, quid ea profiteatur, et quos habuerit my 

8. 4 

Cap, XL, — De vita οἱ institnto clarissimi inter mona- 
chos Antonii Magni, et sectatoribus ejus, et de Paulo 
Simplici. 151 

Car, XLI. — De sancto Amone; et Eutychiano qoi in 
Olympo Bithyniz: monte versatus est. 158 

Cap, XLII, — De sanctis magnorum miraculorum edi- 
torihus, Spyridone, Nicolao et Parthenio. 162 

CAP. Xlll. — Quemadmodum Eusebius et 'Tbeognis 
Arisni, libello penitenti;s exhibito, seas receperiut 
ecclesias : eosque qui in eorum locum subrogati erant, 
ejecerint. 161 

Car. XLIV, — Ut post Alexandrum Athanasius  Ale- 
xandrie episcopatum susceperit, et de ejus a puerilia 
institutione ; et ut seipso magistro sacerdos sit faclus, et 
magno Autonio charus fuerit; et de Arianorum contra 
ipsum calumniis et insidiis. 17t 

Ca». XLV. — De syrodo Antiochi congregats, qus 
episcopatum Euststhio magno abrogavit: et de episco- 
pis quí οἱ successerunt. 115 

Cap. XLV]. — De Romano et Hierosolymitano patri- 
archis. ltem de Arianorum et Melitianorum conjunclione 
alque unione. 182 

Cap. XLVIf. — Ut Arius sit revocatus ab exsilio, rec- 
tam deinde doctrlam et religionem se sectaturum pollici- 

185 


los. 

Cap. XLVIH. — Ut Athanasius, quod Arium aon. sus- 
ceperit accusationem sustinuerit ab Arianis et Μο]ἰιία- 
Dis et de decantata Arsenii manu. 190 

Cae. XLIX. — DesynodoTyricoutra Athanasium eoaeta, 
et uLaccusaliones contra ipsum institutas falsas esse 
Athanasius arguerit. 194 

C«4P. L. — De consecratione sen. dedicstione templi 
Hierosolymitani epistola. imperatoris ad. svnodum Tyri 
Pbonicis congregatam : οἱ ut Atbanasius exsulsit fact 

| 


Car, LT. — Ut Arius ex Alexandria Constantinopolim 
adveniens negotium facesserit Alexandro Constantinopo- 
liano episcopo: οἱ ut Alexandri prccibus Ariuw sit 


127] 


τυµίνα, et quomodo Athapaeius obitum ejus. in scripta 
retulerit. 06 
(αν. LII. De iis qnae postea. Alexandriae  aceiderunt, 
et de coustitutione quans imperator contra emnes tulit 
hiere es, 211 
Cap. ΤΠ. — De Marcello qui Ancyree minoris Galatise 
episcopus fuit. ei de Asterio sophista. 214 
Car. LIY. De obiiu et lesiamiento. magni Cowstantini: 


Cap. LV. — De sepulters ejus : item quibus morib'«s, 
qna stalura ei forma corpor;s fuerit. 2:9 


LIBER NONUS. 


Cap. I.—Proo mium totius libri argumentum exponens, 
223 

Ca». Il. — Ut Fusebius Nicomedie episeopus, c jusque 
gerlatores Arii degma contirmare volentes per quemdam 
Ariauum presbyterum turbas in cclesia concitarint, 226 
Cap. ΗΙ. — Όι Atlanasius ex. Gallis redierit cum 
litteris Constantini Cesaris; de obitu eisdem Constau- 
tnl. ltem de Acacioqui successor huselni tl'ampuili jur 

£ 
Ca». IV, — Ut Alexandro Constantinopolitano episcopo 
delíuncto, Paulus et Maeredomus piorum εἰ Arianoruim 
electione locum ejus obtinueziut ; et οἱ l'aulo inexsitium 
acto, Eusebius Nicomedieusis in ejus locum sit sullecti s. 
3 

Cap. V. Ut Ensebius coacta Antiochi» svnodo, aliain 
fidei promulyarit expositionem Et ul. epi«copatum abro- 
garil magno Atbanasio. ltem de Eusebio limeseno. 251 
Car. VI. — Ut Athanasio ejecto, Gregorius militari 
manu stipatus ecclesiam  occuparit. De Julio. Bomano 
episcopo, quomodo is Athanasii casum :gre tulerit. 238 
Cap. VIL, — Ut post Euschinm Paulus rursem sedem 
fecepenit, Árioniautem Macedonium couirra eun foverint, 
et de eiede Hernogenis ducis: eLut denuo l'aulus sit 


ejectus. 259 
Car. ΥΠ. — Ut Athanasius et Pau!us literis Ju.ii 
freti sedes suas. receperint. 213 


Cape. ΙΧ — Ut imperator Paulum per Philippum pr.-- 
: fectum in exsilium agi curaverit, Macedoniuimm autein. in 
throno coll.carit: et ut AUbanasiusluga sibi cousuluerit, 
253 
Ca». X. 4 Quomodo Julius Romamus pontifex episcopis 
Orientalibus scripserit ut imtterentur, qui pro Atbanasio 
οἱ laulo rationem redderent; et quie serip-eritConstiitio 
trairi Occidentis imperator Constans: et. quomolo qui 
ex Orieute in [tatiam veneraut, aliain fidei. vulgaveriit 
expositionem. 211 
Cap. XI. — Ut Occidentalibus et Orientalibus partibus 
de doctrína (idei triennium dissideutibus episcopi Orien- 
tales expositionem tidei composueriit, quam. longiorent 
Mominarunt, et Occiden'alibus miseriut. 250 
Car. Xll. — DeSordicensi synodo, 258 
Cap. XIll. — Qus Socrates scriptor ecclesiasticas de 
eyinione Eusebii Pamphili memeris prodiderit, et. quae 
Occidentis Orieutisque de tide Nicxna fuerit. sententia. 
262 
Cas. XIV. — De/Egyptfis monschis, Scetiotis scilicet 
et Tabennesiotis, Atque imbi de duebussancetis Macariis, 
Hem de Parbo et Pachomio. ltem. de Apollonio et de 
Auuhio, 207 
Cap. XV. — De Palsestinze et Syrie monachis, 275 
Car. XVI. — De monachis Ponti, Europe: et Italia, et 
inibi de Eustaibio Sebastiz episcopo q.i auctor et ante- 
Sig hanus eorum fuit; ttem de sancto. Ephraim. 218 
Cap. XVII. ---ὖθ Didymo; item de Aeuo et Apollinari 
hiereticis, 281 
Cap. XVIIT. — De Theophilo Indo $291 
Cap. XIX. — De Philostorgio ei qus seripta relique- 
zit :de l'elici Arabia, de quatuor maguis fluminibus et 
de paradiso, 2935 
(αρ. XX. — De egregio in Christianam religionem 
flliorum Constantini Magni studio, et opinionibus eorum; 
et ut &liquaütulum Constantínus trausversium actus fuertt, 
οι de dissidio seu contem'ione super consubsiantiíaii et 
&imili substantiati: οἱ de .figmeuto Arlanorum." $01 
Car. XXI. — Ut post Sardicensem synodum. minis 
Constantis Cesaris adduetus, Constactius 4b exsilio revo- 
caverít Paulum et Athanasium εἰ αι Constantius 
Athanasio scripserit. $11 
CAP, XXII. — Epistola Julii Romani pro sancto. Atha- 
Basio A exandrinis misga. $15 
(αρ. AXIIHI.— De Anuochenis episcopis, et de malevo- 
lentia Stephani cui Leontius successit, $18 
Cap, ΧλΙΥ. — Ut Atbanasius sit recep!us atque sec- 
talores ejus sedes suas receperint. $1 


QU.E IN HOC TOMO CONTINENTUR. 
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(αρ, XXY. Epistola Constantii ad Alexandrínos pro 
Átliauasio. $23 
Cap. XXVI. — Ut civitates Athanasium exceperínt, οἱ 
de synodo Hierosolymis propter eum coacta et qum ea 
SY no..us Alexandrinis pro. Athanasio scripserit, 521 
Car, XXVII, -— Ut Ursicius et Valens Arimni. !ihellun 
Rennen Ju*'o Weomano pontitici: cbrulerint; οἱ vt 
cenam (idem amplexi cum Athatasio ingravam  fedie- 
ruit. . $21 
Cap, XXV!If. — Ut eo tempore res quoqvre . pahlica 
male habuerit : et de Sapori« Pere«arum regis. contra 
Νιμ expeditione * et de oed tentolibus tyrannis Ma- 
gncBiio, Brilonione aliisque «q«i post mortem Coustan- 
Us Ciesaris exstilero, . $.t 
Cap. AXIX. — Ut rursn m Arianorum opera Athanasius 
sit expulsus, ipseque se fug:?. con.miseru z el. ut denmio 
Georgius. Alexandriam sit. perductus, Alexandfinisque 
iutinita toala €onciliarit* quemadsimodum ea de re in ora- 
liene de fuga sua Athanasius seriptum reliquit, 554 
Car, XXX. — Ut eadeni et Macedonius Constantinopoii, 
circumque ea loca fecerit: el ut maityrio perfuucti. sint 
Marciauus , Martyrius εἰ Paulus Constantinopolitanus 
episcopus. 558 
CAr. XXXI. — De heresiarcha Photio, et de. tribus 
fidei formulis io Sirmio ediiis, et maxime de Marci Áre- 
tbusit episcopi fidei expositione. 542 
(αρ. ΑΧλΙΙ. — Ut tyranni Occidentales sint. devicti. 
Britannio sciiicet et Mognentius, De Jud»is Diocsesar:en- 
sil».$, el ut Gallus t sar sit interfectus. $5l 
Cap. ΧΧλΙΗ --- Ut denuo Ariani synodos Antiochís et 
Mediolani celebrantes, Arhanasium oppugnarint: et quie 
eonsiiia de perversione fidel Consiantius ceperit. e55 
Cap. XXMV., — Quas calamitates sub imperio Constan- 
tij magnus pertulerit Athanasius, elut Deus s» pe eum ex 
ma» mis liberarit periculis, et uL is inulta divinitus prae- 
viderit. $59 
(αρ. XXXV. — Ut Liberius Julii Romm suecessor, quod 
se Coustauntio. opposuerit, in exsilium si actus, et lelix 
locuni e,us octcupzrit, 563 
(αρ. AXYVI.. — ο blasphemia Actii. Syri, οἱ item 
Eudoxij Antiocheni, Dem ue synodo Ancyra: coacta, Et 
quis Georgius. Laodiceu-is episcopus et Constantius im- 
perator. coutra Aetium εἰ Eudoxium ad. eam. synodum 
scripserint. 966 
CAP. AXXVIT. — De rcbus in Sirmio actis: et υἱ Libe- 
ius loma reversus, euim l'elice successore suo episco- 
patum aduifüistrarit, donec paulo poste vivis Felix non 
8it. . $ 
Car. XXXVIIL. — Ut institutam. NicomeJise propter 
Eudoxium ei Aetium synodum notus. terr: coortus sol- 
verit: et ut tumsytiodum i Orientem et Occideutem scindl 
alque dividi placuerit. οτί 
Car. XX Xi. -- De Ariminensi -ynodo, in qua Occiden- 
tales ab Orienizl bn« dis«en-serunt, 3518 
Car. XL. — Epistola Ariminensis concilii Constantio 
Impr riori missa. 352 
CAP. XLI. — De episcoperum Arimini congregatorutr 
cum imperatore dissensione : et de sypodo dolo nilo Ni- 
Cae, quae l'hraciw civitas est, eosets. 986 
Car. XLII, — Qus inala Ariani intulerint consabstan- 
tiale coleutibus: de MaceZzonii crudelitate, Qua etiam 
mala Novatignis propter cousubstantiale accider: nt, Ut 
Macedonits translatis in a:iumlecum Constanuni celiquitis, 
tumuitum pop.li eoncitarit : quain ob causam Constantius 
est indignatus. 390 
Cap ALII. — De synodo Seleuci congregato, et alia 
fidei formu'a quam Acacius dictavit. 994 
Car. XLIV. — 199 rebus Coustantimopoli post Seleucia 
synodum actis. Ut. Aetil episcopatus aliregatus οἱ: et ut 
qui Seleuci congregati tuerant, et simul. Occidentales 
Ariminensi sübscripserint fidei : sc deinceps Cornstantino- 
pcl; quinquaginta in synodo congreysti episcopi, Arimi- 
uensem fkiem comprobarint, quibusdam 16i verhis ab 
Acacio additis. Catalogus variarum tidei expositjonum. 403 
Ca». XLV. — Ut Acacius et Eudoxius episcopatibus 
priva:int Macedonium, Eleusium, Basilium, et. Sopliro- 
hium, noD doctrina causa, sed propter privata quieecam 
erimina. 4u7 
Cap. XLVI. — Ut etiam Cyrillus Flierosolymitanns epi- 
scopus episcopatu dejectus sit, et qui in loeum abrogato- 
rum episcopi suffecti. De improbo et importuno sopbís- 
tnate Eudoxii Constantinopolitani, el de persecutione tum 
ab Acacio profecta. M4 
(αρ. XLV1ll. — De heresi Maeedontii, et Marathonii 
Nicomedia, et Eustathii Sebastiae episcoporum, qui primi 
contra Spiritum sanctum. blaspliema preferre. verba ca 
perunt, et propterea Pneumatomachi appellati suut. 418 
Ca». XLV1U. — Ut Eudosio t onstantinopolim Ura.ucto, 
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Meletius ex Sebastia Antiochiam sit. translatus: et ut eo 
ejecto, Euzeius sedem ibi obiinuerit. “0 

Car. XLIX. — UtAcacius Aotiochisetiam verbum simile 
ex Arimineusium (de eximere contenderiL: et ut idem, 
cum prestare id non posset, conquieverit: et de Georgio 
Alexandriuo, ut is Alexandrinis gravis molestusque n 
rit. 

Car. T.. — De imperatoris Constantii obitu, et qum Gre- 
gorius Theologus de eo scripta reliquerit. 426 


LIBER DECIMUS. 


Car. 1I. — De vita et insilutione praevaricatoris Juliani , 
et ut permissione Dei, Romauorum imperator sit renun- 
tiatus. 491 

Cap. II. — Ut preevaricator et apostata per Thraciam 
proíiciscens, Constantio defuncto, Coustanunopoliin per- 
veneriL. 412 

Car. [1L — Ut Christiano ab;urato, Julianus in idolorum 
fanis versareir: et οἱ inter sacriticandum in borreuda 
spectra inciderit. 413 

CA». IV. — Ut idolorum teniplis apertis, vetusta privi- 
legia et proventus Christianis ademptos illis dicarit: et 
quz Gaz»e el Ciessres propter idolorum templa fecerit. 446 

Cap, V. — Quomodo, ut favorem plebis aucuparetur, 
omnes passim episcopos a Constantio in. exsilium pulsos 
revocarit, cum propter Constantii odium, tum quod Ecc'e- 
siam Lurbsri vellet. 450 

CAP. VI. — Ut etiam magtus Athanasius tum apud vir- 
ginem pudicam occultatus, publico se commiserit, et. Ec- 
clesiam receperit, Georgio Ariano a populo interempto. 45] 

Cap. Vil. — Juliani epistolas ad populum Alexandrinum 
missa, propter Georgii ciedem. 493 

Ca». VIII. — De kusebio, Nestabo et Zenone fratribus, 
qui (13118 umiartyrium sustinuerunt: et de sanctollilarione, 
miraculorum editore. . 4&5 

Ca». IX. De calamitatibus in Phoenice et Heliopoli et 
Einesa toleratis; et de Amyliano, et Dorotheo, et Domi- 
tiano, et Marco Arethusiorum episcopo. A63 

CA». X. — De l'heodulo ct Tatiano hrygibus: pr»ter- 
ea de iis qui Ancyrse in Galatia martyrio. sunl. affecti, 
Busiride et Basilio: item de Eupsychio Cappadoce. 467 

Car. Xl. — Desancto Artemio: 1tem de sanctis Manuel, 
Sahel, οἱ Ismael! : et de beata Publia virgiue. 1l 

Cas. XII. — Ut apostata res venales in foro polluendas 
eontaminandasque mandarit, De saucto Theodoro Tirone: 
el de sanciis martyribus, Juventino et Maximino. — 474 

Cav. XI]. — De reliquiis sanctorum prophetarum, 
Eliszi, et Joannis Prsecursoris et Baptistae. "vi 

Ca». XIV. — De F.ucifero et Eusebio: nt Antiochis in 
Jocum Meletii Paulinus sit subrogatus. Item de Alexan- 
drinasynodo, quie consubstantialem Patri et Filio sanctum 
Spiritum diviuitus asseruit, Athanasio praesidente. — 478 

CAP. XV. — Qus eadem synodus Alexandrism de istis 
verbis, substantia, et subsistentia, evidenter et clare de- 
creverit. 4T9 

Cae. XVI. — Quse Athanasius in oratione quam de fuga 
80a inscripsit, commemoret. 482 

Cap. XVII. — Ut eo tempore Antiochise tres episcopi 
fueriut, Meletius, Paulinus, et Euzoius: et ut Lucifer 
propter Eusebium offensus, heereseos sux auctor exstite- 
rit: et ut Eusebius Vercellensis et Hilarius Pictaviensis 
episcopl in Occidente, Illyricis, Gallis et Italis Romana 
6η! et Greca lingua sanam Nicsens fidei doctrinam 
anuuntíisrint. "n 481 

CAP, XVi1I.—De Macedonianis, ut tum magna libertate 
impietatem suam docuerint. Quid ii. senserint, et quibus 
delensionibus adversos accusatores suos sint usi. 490 

Cap. XIX. — De sapcto Atbanasio, ut sb apostata in- 
quisitus, arte mirifica profugus evaserit, 491 

Ca». XX. — Ut Julianus denuo idololatriam Grecorum 
vehementiuset acrius comprobarit, et de Eleusio Cyziceno 
Jito Bostreust, et Mari Chalcedonensl, episcopis. ιοί 

Cap. XXI. — Quomodo Julianus arte et dolo idolola- 
tríaru conflrmaturus, religionis nostrse proprios ritus 
idolurum fanis accommodarefipstituit. 498 

Car. XX11, — Epistola Juliani ad Pontificem Galatia 
Arsaciuin, ut Christianorum mores imitando consectetur; 


Cap. XXIII. — Que contra pietatem postrsm impius 
egent, et ut dolo exercitum ad deorum sacrificia, dona- 
livo ea de causa dato, pellicere tentarit. 502 

(αρ. XXIV. — De coustitutionibus ejus contra nos 
publicatis, et ut Deeonias colligere ceperit. $06 

Cap. XXV. — Ut insuper apostata, lege lata, Christia- 
nis Griecarum arlium et institutionum litteris interdixc- 
fiL : et ut Gregorius magnus, et duo Apollinares Syri, 
Sacras Scripturas orani genere carminum expolientes, 
cousilio et instituto ejus obstiteriut. 910 
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Car. XXVI. — De Gricis et ethnicis artibus et litteris, | 
etiam Christianis pietatem conseclantibus eas utiles esse, 
easque Christianos addiscere oportere. 511 

Ca». XXVII — Ut Julianus expeditione in Persas sus- 
cepta, Antiochiam venerit: atque ibi propter barbam 

rolixam ludibrio habitus, coutia Antiochenos librum, 

isopogona, hoc est, Barb.e-osorem, composuerit. | 5!8 

Cap. XXVIII. — Qua pravaricatori buic in Antioche- 
norum luco Daphne acciderint : οἱ de tumulo sancti 
Babylse martyris, et de ssDcto Theodoro confes- 
sore. 919 

C4». XXIX. — De fraude Grxcorum orseulorum. Com- 
memoratíio eorum qua per vindictam divinam passi sunt, 
qui sacra Christianorum etl res divinas contumelia affece- 
runt. . 521 

Ca». XXX. -- De siatua Christ], quam [η Paneade 
Phouicis mulier illa qux fluxu sanguiuis laborabat, 
erexit. . - 931 

Ορ. XXXI. — De fonte qui Nicopoli sive in Emmaus 
est: et de Persma arbore Hermopoli, morbos incurabi- 
les incolatu Cbristi sanan!te. 535 

Car. XXXII, — Ut impius religionem nostram exstin- 
guere conatus, etiam Judsis .permiserit Hierosolymis 
lemplum restaurare : et qux (um jbi fidem Prope 
omnem excedentia Jevenerint. ο] 

Cap. XXXIill. — De igne, qui !nm ibidem repente est 
exortus . et de lis qu:e vestimenlis hominum figura cru- 
cis adh:eserunt, signis; et de divino Evangelio in fun- 
damentis invento. $39 

Car. XXXIV. — Ut Julianus impetu in Persidem 
facto, per errorem naves ad Euphraten exusserit : οἱ 
praelio commisso, occulta plaga is!uc interierit. 546 

CAP. XXXV. — Quod. visiones divin: quibusdam ap- 
parentes, Juliani apud Persas necem porteuderint. $51 

Ca». XXXVI. — Qua Libanius iu. funebri oratione Ja- 
liani coutra nos scripserit. Et respousum, dicta ejus re- 
fellens, 959 

Ca» XXXVII. — Ex secunda Gregorii Theologi in 
Julianum invectiva, de ingenio, moribus, gestu corporis 
morie et sepultura Julfani. . 566 

Cap. XXXVIII. — De iinperio pii imperatoris Jovinia- 
Di, in Perside. 510 

Car. XXXIX. — Ut Jovinianus episcopis exsulantibus 
exsilium remiserit, et ut stata Christianorum sacra in 
ecclesiis honoriflce restituerit, et idolurum cultum abo- 
leverit, 911 

Cap. XL. —Ut Jovinisno etiam Macedonianl Ántiochiss 
libellum supplicem obtulerint; et οἱ syuodus ibidem 
Nicanam fidem approbarit, confessionemque suam scri- 
ptam ad imperatorem miserit. ο δι 

Car. XLI. — De sancto Atbanasio, ut ab exsilio revo- 
catus, ín magno honore apud Jovinianum fuerit, et res 
ecclesiarum /Egypliarum denuo cum potestate admini- 
straríl. 519 

Car. XLII. — De synodo Alexandrina, cujus decretum 
magnus Athanasius ad imperatorem misit : et ut profes- 
sio lidei Nicsena multo jam tempore exagitata, in pristi- 
nuin statum sit restituta. 518 

Cap. XLIII. — Ut imperator Jovinianus in Dadastanis, 
cum magna ploruai ompium jactura, vitam finierit, 582 


LIBER UNDECIMUS. 588 


Car. 1. — De víta et moribos imperatoris Valentiniani, 
et de fratre ejus Valente. 586 
Cap. l1. — Qui eo tempore ín magnis urbibus eccle- 
siarum curam per successionem sortiti sínt. 590 
Car. IIT. — De concilio Lampsaceno, et ut in exsilium 
pulsi siut consubstantialis cultores. 690 
Car. IV. — De tyraonide Procopii ; et de muro Cbalce- 
donis, ibique invento oraculo : et de squieduciu Constan- 
Ltinopolitano. 594 
Cap. V. — De.Eleusio Cyziceno et Eunomio; item de 
Agelio Novatiano episcopo. . 598 
Car. VI. — De Macedonlanis, et τοῦ ὁ (ov, con- 
substantialis, cultoribus, et de legatione piorum Romam 
missa. 4) 
Car. VII. — Confessio legatorum Liberio θρίδεοµο 
Romano exhibita. 601 
Car, VIlf. — Epistola Liberii, episcopis orientalibus 
missa. 
(αρ. IX. — De synodis Tyans» et in Caria coactis, 605 
Ca». X. — De éa qua tum grassata est persecutione : 
et de sancto Athanasio, ut is solus sede sua non sit eje 
cius, , e 
Cap. XT. — Ut Arlani et Eunomiani per dissidinm sint 
sejuneti : et de Eunomio et Aetio, et qus ij. contra or- 
(bodoxam fidem novarum rerum studio sint conati, — 607 
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Ca». XII. — De heresi Apollinarium patris et filii, et 
quomodo in suam declinarint bsresim. 609 
Cap. XIII. -— Ut Basilius et Gregorius uterque libros 
refutatorios coutra Eunomium et Apollinarium scripse- 
αι : et qua istorum hereticorum fuerint opiniones. 611 
Car. XIV. — De hseresi Anthropoinorphitarum et 
Massalianorurm : prseterea ἀθ Novatianis, quod et jam ii 
in multis sectas sint divisi propter feriarum Pasche 
mutationem. 613 
Ca». XV. — Ut Eudoxio Constantinopolitano episcopo 
mortuo, Ariani Demopbilum, Catholici autem Rvagrium, 
Eustathio Antiocheno episcopo hunc ordinante elegerint : 
et qua his acciderint. 617 
Ορ. XVI. — De erudelitate. Arianorum, et ut Valens 
circa Astacenum Nicomedis portum octogia!a ecclesia- 
sticos viros uua com navigio iu immedio mari igni combus- 
serit. 6117 
Cap. XVII. — De vita, iustituttione, studiis, et intima 
amicitia magni Basilti et Gregorii Theoloyi : οἱ ut ad 
sacerdotalem sedem sint provecii. 619 
Car. ΧΥΗΗ1. — Ut post Kusebium Basilio Ecclesia Cap- 
padocum sit commissa : εἰ de insigni ejus adversus Va- 
lentem dicendi libertate. 623 
Case. XIX. —. De fraterna conjunctione el amicitia 
Basilii et Gregoril, et de sancto Greg rio Nysseuo : et 
quod tres iu Ecclesia fuerint Gregorii, sanctitatis omnes 
participes : et praeterea quartus quidem harelicus, — 627 
(αν. XX. — De sancto Amphilochio episcopo Iconii, ut 
is per angeluim sit ordinatus : et ul tun diviuus Chry- 
sostomus etiamnum adolescens, μγο 11 ejus quae ei in- 
erat, Ελα de se priebuerit specimen. 630 
Cap, XXl. — Ut Valens Antiochte maximam persecu- 
tionem contra pios moverit, in fluvio eos submergens : 
el divinum Meletium el Pelagium et Sauiosatenum Eu- 
sebium, de cujus rebus gestis brevis Inserta est rarralio, 
in exsilium egerit. 631 
(αν. XXII. — De Barse, et tyrannide ea quam in civi- 
tato Edessa Valens iu martyrio seu templo sancti Thom:e 
perpetr.vit. 655 
Ca». XXII[. — De Eulogio et Protogene, ut magnifice 
pro fide decertaveriut : et ut post. reditum ab exsilio, 
alter Edessa», aller autem Carris Ecclesise episcopi pree- 
fuerint. 639 
Cap. XXIV. — Do sancto l'lasiano et Diodoro, ut ipsi 
regem Melelii rexerint, cum nondum episcopaiem 
iuDitatem suscepissent, 

Cap. XXV. — De saneto. Aphraate et Juliano : nt mo- 
nasticam in solitudine vitam relinquentes, gregem Chri- 
Sti sint tutati. . 616 

(αρ, XXVI. — De obitu Athanasil, eujus successor 
fuit Petrus. Prieterea de crudelitate Lucii Ariani : queta 
Ariani Alexandrini Ecclesis, l'eiro pulso, praiecerunt. 

650 

Car. XXVII. — De persecutíone quam Lucius mouaste- 
riis Egypti intulit, et de discipulis Antovii magui : eL de 
duobus sanctis Macariis, ut propter fidem exsulanies, 
multa miracula ediderint. 654 

(αν, XXYIl. — Epistola Petri Alexandrini episcopi, 
exponens quie mala et clades Valens et Ariani in /Egypto 
pi- intulerint. 658 

Cap. XXIX. — UL propter excellentem virtutem ejus 
temporis episcoporum h:eresium non invaluerit tempe- 
stas : οἱ mentio Britannionis Scytharum episcopi. — 670 

Car. XXX. — De Valentiniani in religionem divinam 
rcver»nti observantia : el de Romana synodo, qu:e Tri» 
Dilatem cousubstsntialem esse promulgavit: οἱ de Da- 
ma«s0 et Ursicio. Homanis. episcopis, qui Liberio succes- 
serunt, 611 

Car, XXXI, — De. heresi Auxentii Mediolanensis 
episcopi, ut a Damaso exanetoratus sit : οἱ quie synodus 
de eo episcopis JIlyricis scripserit. 682 

CAP, AXXII. — Lt exorta Mediolani seditione, Ambro- 
Sius, qui (tum pra'eeturam gessit, eam seditionei se- 
dire voiens, a mu!titudine episcopus electus sit, et de 
es nm dieenmdo libertate, 686 


Car, ΧΧΧ, — Ut magnus Valentinianus e vita exces- 
serit. De Valentiniano jumore, οἱ de Justina et Severa 
inneratrieibus, el de liberis utriusque narratio. 687 


Cap, XXXIV. — Qui eo tempore in .Egypto floruerint 
phiose hiei et. diind viri, discipuli et discipulorum 
discipuli An'onii magni : Joaunes. Or, Amon, Theonas, 
Bauus, Copres, Helles, Elias, Apelles, Isidorus, Sera- 
Ρίου, Dioscorus, Eulogius et Apollos., 691 

Car. XXXV. — De Dorotheo, Piammone, Joanne, Den- 
jain, Marco, Macario et Apollonio, 695 


Cap, XXXVI. — De Mose. ;Etliope, Paulo, Pachone, 
Stepliauo, et altero Mose. 699 


ου IN HOC ΤΟΝΟ CONTINENTUR. 
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Ca». XXXVII. — De Pior, Didymo, Ársesio, Ámmonio. 
et fratrihus qui Macri seu Longi appellati sunt. 703 
Cae. ΧΧΧΥΙΙΙ. — De monte Nitria, οἱ loco a Cellis 
dicto. Item de alio loco, cui nomen est Rinocururs, et 
de sanctis Dionysio, Mela et Solone. ) 10] 
P. IX. — De Palissiios monachis, Hesycba, 
Epiphanio Cyprio, Salamine, .Ammonio, Sylvrano et n 
c 


&. 
Ca». XL. — De Syris et Edessm moauachis, Ephraim, 
Aphraate, Juliano, Darse et Eulogio, qui episcopatum in 
monasteriis gesserunt. . 714 

Ca». XLI. — De Colesyrie et Antiochi monachis. 
Jtem de monachis qui in Galatia, Cappadocia, Bithynia, 
el ad Poutum Euxinum phiiosophati suuL, et causa cur 
veteres monachi longsvi fuerint. 70€ 

Cap. Xl.1l. — De Evagrio philosopho, et vita. institu- 
tisque ejus. 718 

Car. XLIIT. — Qus Evagrius in quibusdam libris de 
ejus Lremporis monachis de verbosd verhum scripserit.723 

(αν. XLIV. — Brevis commemoratio tanquam in 
summa clarorum ejus etatis virorum, ut eos divina pro- 
videntía id tempus tanquam scopulos contra immensos 
fluetus et tempestates tulerit, ] 36 

Ca». XLV. — De interitu Grecorum  idololatrarum, 
propter oracula queam litteris distincte ἀθείρυαίο, 
nilo facto a littera 0 usque ad 5. De astronomia, οἱ 
Themistiu philosopho : et quibus is verbis Valentem 
lenierit, ut de persecutioue nonníhil remitieret. — 721 

Car. XLVI. —- De Mavia Arabis regina, ut es bel'um 
contra Romanos ceperit, ac mox cum iisdem pacem 
sanxerit : οἱ de Mose primo Árabum epíscopo. $l 

Ca». XLVII. — Dd ismaelitarun et Ágarenorum sive 
Saracenorum gente, unde inilium sumpserint, el quo- 
modo Christianismum susceperint. 194 

Ca». XLVIlIf. — De Gotthorum et Hunnorum gente, 
qnomodo et qua ex causa Istrum transgressi, in Roma- 
norum ditionem impetum fecerint : et de Athanarico et 
Fridigerne. Preterea de Ulphila, eorum episcopo : et ut 
postea moto contra Romanos bello, Valentem ex Au- 
Liochia Constaptinopolim pertraxerint. 159 

Ca». ΧΙ.ΙΧ — Quomodo Valentinianus Valentem ar- 
guerit : item quomodo eidem "Terentius libere restite- 
rit : id quod Trajanus quoque. etl alli duces ordinumque 
ductores fecerunt : et ut. Gotibis Thraciam vastantibus, 
cives Valentem conviciis incesserint. HT 

Car. L. — De sancto [saacio, qui liberrime Valentem 
est allocutus, et ut Valens alicubi cirea. Adrianopalim 


cum Gotthis acie congressus, ex fuga in tLugurium 
rusticum, in quo multum stramenli fuit, pervenerit, 
ibique igni consumptus perierit. πιό 


LIDER DUODECIMUS. 


(αρ |. — Deimper'o Gratiani et Valentiniani junio- 
ris, et ut socium imperii Theodosium Magnum admise- 
rint. 141 

Cae. 1f. — Qui eo tempore magnarum urbium sacras 
habenas rexerint : et de Macedonianis, ut. rursum ili 
Kcclesiam catholicam turbarint. τοι 

Car. ΠΙ. — Ut Gratiani constitutione Áriani relegati, 
et ὁμοουσίου, consubstantialis, fidei professores ecclesiis 
sint priefecti, οἱ qua propler αυ] αμ et. Meletium 
Antiochise acciderit. m 

Car. fV. — De Apollinaris errore, et de sancio Fia- 
viano, οἱ Meletio : queque sedi Antiochep:e evenerint : 
et de Sapore duce, et Kulalio Amasenorum episcopo.755 

Car. V. — De Meletio, et Diodoro Tarsensi epnscopo, 
ltem de Aeacio lilerrliree episcopo, et aliis : et de sau- 
e:o Eusebio Samosaleno episcopo, ut certamen niari yrii 
implevertit. 72) 

AP. VI. — Ut imperatores Theodosius et Gratianus, 
bie quidem Alemanorum, ille vera larbarerum ad I«- 
trum colentíium, res composuerit : et ut. Theodosini-: 
cum "Thessaloniese esset, postea eger ab Ascholio «i 
baptizatus : εἰ ut idem Theodosius profe-sionem οι 
gu:P pub'icarit, emnibusque mandarit, Trinitatem ὁμονῦ 
σιον (consubstantialem) colere, et divam apo-tolum P - 
trum in fide sectari, τό 

Car. VII. — De sancto Gregorio Theologo, ut Contar 
tinopo i in parva domo Synaxes et eolteclas celeliran . 
ὁμοουσίου, con«ibstantlalis, (lei praleri.; οἱ de te:n 
plo eanct:e Anastasi:e, "65 

Cap, VIII. — De Arianis et Eunomianis, ut ex ecc'e- 
siis ejecti in proprias redierint patrias; et ut Gregorius. | 
Ecclesiz: catholice pragefuerit; et Je Eunomii vi et gra- 


vitate. . 161 
Car. IX. — De Amphilochii Iconii episcopi ad "Theo 
dosium dicendi libertate. Ti 


Car. X. — De sancta secunda universali synodo, qu 
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Theodosii imperstoris et Meletti episcopi Antiochent sta- 
dio et opera. Constanioopolilanum episcopatum  Theo- 
Jogo demandarit. TlÁ 
Car. XI. — Ut Gregorius, quosdam ex /Egvptiis offen- 
di cerneus, propter episcopatus sui mutationem, sea 
translationem, sedem Constantinopolitanam repudiarit : 
et concordia ecclesiarum nihil hahens autiquius, in proe 
prium redierit patriam : et. de Maxüno Cynico αν 
ο. η 
(αρ. XII. — De vita et moribus Nectarii, Gregorii 
*uecessoris : et ut nuper baptizatus, cathedram episco- 
palem con«cenderit. 718 
Cav. ΧΙ. — De quibus rebus sancta secunda univer 
salis syucdus decreta tulerit, diaeses eL provincias 
ecciesiasticas ordinans: et ut Niceenam Ά lem comprobans, 
ει de Spiritu ssacto sententiam exponens, canoues con- 
diderit. 131 
Car. XIV. — De Cyriaco Adanorum, et Martyrio Cili- 
eum episcopo: et ut reliquis sancti Pauli episcopi 
Constantinopolitani Constantinopolim sint relata : ei de 
Meletio Anttocheno, et ut Meletio F'aviíanus successerit : 
et de offeudiculis que propter sedem episcopalera rur- 
sum Antiochís sunt concitata. 183 
Ca». XV. — Ut Theodosius imperstor so»cundum rursus 
coegerit concilium, ad concordiam redigere voleuseccle- 
sias. Et qus Sisinius Novatiauorum episcopus de coucor- 
dia suaserit : et ut ad exsilium bareiicos, ubi voti cour- 
pos fleri non potuit, Theodosius damnari 786 
Ca» XVI. — Epistola Constantinopolitanz syRodi, ad 
Occidentales episcopos scripta. 79A 
Car. XVit. — Synodalis epistola Damssi episcopi Εο- 
mani, contra Apollirarem et Timotheum scripta. 198 
Cae. XViIf, — Aliud svnodale ejusdem. edictum, con- 
tra varias bereses composituro 789 
CA». XIX. — De rebellione Maximi, et ut Justina ma- 
ter Valentiniani, negotium 'acesserit Ambrosio episcopo 
Mediolanensi, et populus propler eum seuiionem uove- 
rit; et de Cleobulo subnolario. 8J3 
Car. XX. — De Gratiano, ut do!o ab Andragathio sit 
ipterfectug : et ut. Valeutinianus juvior tyrauuum Maxi- 
mum limens, in lllyrieum pervenerit. 8uG 
Cap. XXI. — Ut Theodosius sine pugna et s2uguine 
tyrannum vicerit, eL de fara ah Arianis contra Theodo- 
sium sparsa : et de Svmmaehbo phiiosoplio, et ut "T μου» 
dosius venía sit dignatus 801 
Car. XX!l. — De fedis consuetudinibus et moribu-, 
quos ex urbe Roma ejecit imperstor lheodosius, — wil 
(αρ. XX!ll. — De angelica. Arseuii Magni vita, qui 
antea imperatorum preceplor fnerat. sib 
Cap. XXIV. — De ep'scoporum successione, e! de 
tumultu qui denuo Antiochi oborlus est, propter Fla- 
vianum , Paulino defüucto : et ut post multum tempus, 
imperatoris et Theoplili Alexandrie episcopi opera, 
Ecciesis ejus dissidium sit sopiLum, Biagma cuu) dilicul- 
tate populo iu concordiam redacto. 815 
CAP. XXV. — De sed:tione Alexandrie propter deno- 
litionem templorum idolorum orla : et de singulari ea in 
re Theopbili episcopi Alexandrini stu.iio et opera, — 822 
(αρ. XXVI. — Ut templo Serapidis, solo squato, hiero- 
glyphice Πίο crucis forma invento siut, venturam 
vitam indicautes : οἱ ut Theophilus. errorem idolorum 
manifesto iudicaverit, et siatuam. Serapidis securi sit 
dem^litus. 8^6 
t Ar, AXVII. — De variis apud varias gentes propter 
abolitionem altarium, idolorum, «editionibus et tumuiti- 
bus, et de Marcello Amaseno episcopo, quanto. studio 
demolieudis idolorum temp is usus, po*etremo martyrio 
sit defunctus, ) 85.) 
Cav. XXVIII. — Ut Nectarius primus preshyterum in 
ecclesiis antiquitus propter pwnitentes ordinatum fuu- 
clione sua moverit : et de loco et modo pani.entium in 
Romana Feclesia. 83b 
Cav. XVIX. — Ut hrereses et secte in varías díssects 
et divise sint h:ereses : οἱ quod. Theodosius. solum 
Eunemium proscripserit : quihus moribus et institutis 
Eunomius fuerit, et ut in. Cappzdocia patria sua mortatis 
sit. à) 
Car, XXX. — Eunomianorum, Macedonianorum, et 
Ariancrum h:ereses, in. multas alias hareses esse divi- 
δι»: et quibus ex causis quique earum ab aiia sil sejun- 
cta. 85 
Ca». XXXI. — Ut etiam Novatiani, per seditionem pro- 
pter quxstionem celebrandi Paschatis intec se dissiden- 
tes, lhieresim SabbaUanorum con«tituerint. 846 
Car. XXXII. — Sententia et judicium auctoris de festo 
Pascha. l'e Quartodecimanis et MontanisUs, ut l'ascha 
ce'ebrent, 811 
Car. XXXIII. — Quod veteres consuetudine magis au- 
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tíqus, quam lege olla, juxta Patrum traditionem, Pascha 
celebrarint. tb 
, Can, ΧΧΧΙΥ. — De variis variarum gentium οἱ eecie- 
sisrum consuetudinibus , per quas nullum catholice reli- 
Εἰοπὶ vel o(fendiculum vel dissidiom et dwcordia est 
ereata. 855 
Cap. XXXV. — Quod antiquites et ab Ipsis apostolorum 
temporibus dissensiones qusdam et variss observationes 
in eszeremoniis (uerint : et quod ceremonias veteribus non 
tantopere eurz fuerint, sed necessaría tantum et fjem 
promoverntía constanter servare jusserínt, 865 
Cap. XXXVII. — be Novatisuorum doctrina, de Agelio, 
Marciano et Sisinio; et quod Sisinius iu. consuetudine 
quotidiana uebanus, jucundus ct elegans fuerit. 870 
Cap. XXXVII. — De diminutione qua fluvio Egypti 
Nilo avcidit : et de steila gladii speciem referente, οἱ de 
duobus humana specie mousiris, et de incremento Chri- 
φις religionis. ut 
Car. XXXAVIlI. — Quomodo Valentinianus junior ab 
Árhogasto duce per sutfocationem sít interemptus, — 87N 
Cav. XX VIX. — De tyrannide kugenil ia Occidente : 
et ut hunc quoque Deo dilectus imperator vicerit, eun 
eam victoriam divini víri przedixissent. yt 
(αρ. XL. — De seditione et tumultu. Thessalonicse 
orto, propter quem Theodosius septem millia virorum 
οσοι. 857 
Cap. XLI. — De episcopi Ambrosii dicendi et sargueudi 
l:berta:e, ut Theodosium »b ingressu templi Dei prolii- 
buerit : et de lege, quam posuit, et de aliis ejusdem 
Ambrosii euregils dictis et factis. 89 
CAP. XI.Il. — De pietate et virtute Placille, imperatoris 
Theodosii conjugis. go) 
Cae. XLIll. — De tumultu et seditione Antiochens , ob 
iguominiosom statuarum dejectionem : et ut iram et 
in.lignationem ea de causa imperatoris Flavianus episto- 
pus .egatus leuieril. Ῥυ4 
CAP. XLIV. — De Macedoniano clarissimo monacbo : 
quie imperatori Theodosio per ejus duces de siatuarom 
eversione nuntiaverit. 905 
Cap. XLV. — De Donato episcopo Eure, item Tbeo- 
timo Sc)tiarum episcopo : et qua ii ediderinL us 


cla. 
Car. ΧΙ Vf. — De sancto Epiphsnio episcopo Cypri, 
qualis fuerit : et de admirandis ejus operibus. 910 
Uap,. XL Vil. — De Acacio episcopo Berrhus : item de 
Zenone, et Ajace, *anctis episcopis. 914 
Cav. XLVITI. — De inventione reliquiarum Abacuc et 
Michi. veterum prophetarum. . 915 
CAP. XL.IV. -- De inventione sacrati capitis divi Joannis 
Pr ecursoris et Baptiste. .. 918 
CAP. L. — De clarissimi imperatorum Theodosii "ο 
obitu. i9 
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Ca». {[. — De imperio Honorii et Arcadii : et ut apad 
Arcadium quidem ltullnos in adininistratione reruim prí- 
ΜΗ 10cum, aped. Honorium autem in Occidente Stilice 
eamd«m obtinuerit dignitatem : et ut tum cum publice 
lum ecciesiaslici res habucrint, 922 

Cav. 0. — De puerili institutione et vita sancti Josunis 
Cliry«ostomi, et ut doctrima simui et virtute fulgens ad 
sedem Couslautinopoltitanam sit evectus. 921 

Ca» I. — tie cura pastorali οἱ doctrina Joannis : et 
ut muitorum argnens et corrigeus delicta, in suspicionem 
pervenerit. imprcbitatis : αἱ unde furor οἱ persecutio 
adversas eum exstiterit, 933 

CAP IV. -- De £utropio cubiculi Imperialis preposito, 
el de ea quam ts tuiit tege : ul idem sit interfeetus : et 
ut odium asd'ersus Joannem quidem conceperiuL, et 
loveriut. 950 

Car. V, — Res Gotthi Gainse Tlarbari : et de libertate 
dicendi, qua pro ecclesiis et apud imperatorem εἰ apud 
ipsi Gnanm usus est Joannes. 945 

Cap. Vl. — De defectione Gains, et de visione quaat 
vidit angelorum urbis Constantinopolitans custodum : et 
de leg:tione qua Joannes apud Gainam est funcius, εἰ ut 
Gainas in Thracia captus et necatus sít. 91T 

Car, VII. — Ut Joauues doctrina sua populum quo 
vellet, duxerit : et ut miraculo, non sine Dei παπι, 
in:ercedente, Joannes mutierei quamdam secte Macedo 
uian: ad frugem reduxerit. , ον 

Cap, Vilt. — De frequentibus in divinis temp!is popult 
conventibus, et de psalinodiis hymnisque alternis dec.n- 
tatis; qua ex causs el quomodo morem eum psallendi 
primum Ecclesia Dei acceperit. ME 95 

Car. ΙΧ. — Ut sanctus Chrysostomus in Asiam prefe- 
ctus , eos qui sacerdotio nou recte fuogerentur, dignitate 
ea privaverit : et de Gerontio Nicomedise episcopo, el 
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^ Serapione : de Severiano et Antiocho : et de injorils 
quibus Joannem illi affecerunt, quibus episcopatum ab- 
rogaverat. Et ut dissidium igter Joannem et Severianum 
Gabalorum episcopum ortum iagperatrix Eudoxia compo- 
Suerit. 958 
CAP X. — De quiestione quee tum in /Egypto est mota, 
An Deus humana sit forma : et de disseusione, qua 
interim Theoph:lo Alexandrim episcopo cum monachis 
AEgyptiis aecidit : et de quatuor fratribus monachis, qui- 
bus coguomen erat Longorum. 963 
Ca». ΧΙ. — Ut fratres Longi propter inimicitias Theo- 
phili se Joanni conjuuxerint liem de Isidoro, ut Tbeo- 
philo sit adversatus : οἱ ut Augusta eos be:uigne suse 
erit, 
(αρ. XII. — Ut Theophílus Joanni adversans, se in 
amicitia Epiphanii Cyprh episcopi, eui antea fuerat ini- 
nucus, insinuaveril, et Joannem tanquam QOrigenisiam 
per calunniam  arguerit, synodosque coegerit, quae 
Origenis scripta aboleverunt ib. hoc ut Joaupem et 
Llopgos criminando traduceret., 974 
Cap. ΧΗΙ. — De Joaunis et Epiphanii in urbe Con- 
stantinopolitaua dissidio : et nt poenitenua ductus Epiplia- 
nius in Cyprum Davigaus, vitam morte conumutaril, ila ut 
Joaunes prxdixerat. 973 
Car. XIV, — De dissidio inter Joanuein et Eudoxiam 
imperatricem, et de Theophili adversus Joauue:n insi- 
diis, et de Cyriuo episcopo Chalcedouensi. 9:9 
Car. XV. — De synodo ad basilica cui nomen erat 
Rutiui, contra Joannem congregata :; οἱ uti Joannes 
abseus indicta causa sit. damuatus. 952 
Car. XVI. — Depriore Joannis exsilio, populique ob id 
concitati tumultuoso clamore : el uL invitus sedeni suam 
Tcceperit, pacem atque benedictionem populo precatus. 
956 
Car. XVI I. — Deiisqus» denuo Theophilus male perpe- 
ramque egit : et ut fuga sibi consuluerit populo per se. 
ditioneai 10 partes discedeute : et de sancto Nilammoue 
mouaclo librisque Origenis: praterea de synodo pro 
Joanue coacta. 990 
Car. XVIII. — De altera synodo adversus Joannem 
convocata, et de abrogatioae exsilioque ejusdem. — 99L 
Cae, XIX. — Epistola divi Chrysostomi ea qui acci- 
deruut commemoraus, et de iis qui ei exsilii tempore 
prassto fuere, 995 
CAP, XX. — Plura de injusto exsi'io Joannis, et quie 
ad secialores suos abiensuixerii: el de populi erga eum 
aniectione, ' 908 
Car. XXI. — De subornatis Joanni percussoribus, et 
de igue a vindicta divina de coelo iu ecclesiam θἱ impe- 
ra.oris s des inisso. 1903 
CAP. XXII. — De persecutione quam ii pertul'eruut 
qui Chrysostomo faveruut : εἰ ut Ecclesia propter 
injustum ejus exsiliuin sit divisa. 006 
(αρ. XMlI. — De Tigrio presbytero, et Eutropio 
lectore, et ea qua propter. ipsum fael2 est in somnis 
Sisinio visione. 1001 
Car. XXIV. — De heata et. saneta Olympiade diaco- 
giss3 Magui teupli Coustautinopolitaui, et singularis qua- 
dun rerum ejus gestarum commemoralio. 1010 
(αρ. NN — De conversatioue et vita sancte Nicare- 
e Nicomedieusis, 1015 
Car. XXVI. — De profectione Joannis in locum cui 
nomen Cucusus: el de episcopo Ádelphio, et de admira- 
pili visione quam is de Chrysostcmo vidit. 1013 
Cav. XXVIl. Epistola divi Cbrysostomi pro ecclesiis 
Dei; singularis de exsilio ejuS narratio. 1015 
. Cav. AXVIII. — De Arsacio pauriarcha Constantinopo- 
litio qualis is fuerit, et υἱ Josunis sectatores persecu- 
tus sit, paulo post mortuus. 
Cap. XXIX. De Atticopatriareha et persecutione ejus 
Leu:pore facta. Et quie ecclesiis in Asia tui accideríiut. 
023 
(αρ. XXX. -- De impuríssimo Porphyrio qui Antiochiz;e 
Flaviano in episcopatu successit, et temporisejus perse- 
cvtione ct de coustitulione quam Arcadius promulgavit, 
U2 


Car. XXXI.— De legatione quam pii Romam de Joan- 
Dis judicio ruiserunt. 1030 
CAP, XXXIII. — funocentii pape ftomani epistole duse 
eaneto vlirysostomjo exsuli et clero Counstantinopolitano 
misse. 1530 
Car, AXXIII, — De legatis Roma missis, qualia ii 
Eudoxie et Attici suggestione sint passi. 1054 
Cap. XXXIV. — Epistola Innocentii psp Romani ad 
Arcadium εἰ Eudoxiam excomimunicatioui eos subjicieus, 


Cap. XXXV, — De incursione gentium barbararum ín 
finc3 R«manos co tempore facta : et de exortis tyrannis, 
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Stülicone, Alaricho, Attalo, Saro, et a'ii« : et ut ab 
Alaricho Roma sit capta: et de foross cujusdam Ro- 
mans mulieris castitate. 108 
Cap. XXXV]. — De mullis quse urbi acciderunt, malis 
el admirandis prodigiis in colo terra et mari editis , et 
ut omnes qui Cbrysostomo adversati fueraut male pe- 
rierint, ι 1041 
Car. XXXVII. — De ulteriore exsilio Chrysostomi, 
librisque ejus: et ut vita hac relicta ad Deum migraveri: 


Car. IXXVIIL, — De obitu imperatoris Arcadii, 1054 
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Cap. I. — Deimperio Theodosii Junioris, ut id a 
tutore Isdigerde Persarum rege sit administratum, rebus 
pleri-que ominibus ab Anibeinio, cui Troilus sophista 
familiaris fuit, gestis, 1053 

Cap. |l. — De vita, institntione, sdministrationeque 
rerum publicarum. ltem de. divina pietate et. virtute 
l'ulcheri:e sororis Theodosii imperatoris, 1058 

Cap ΠΗ1. — De virtute, quam a puero imbibit, 'l'heodo- 
sii: οἱ de moribus, bepeticeutia, placabilitate et deinsiguíi 
religione et pietale ejus. 1062 

Car IV. — Ut Deus pium prineipem defendens bella 
omuia iusperatis admirandisque rebus stalim confeci 


Car. V. — De tyrannis in. Occidente contra imperato- 
rem flonoriuim ceortis, et desororio ejus Constaptio. 1067 
Car. VI. — De Maximo tyranno et. Gerontio οἱ (on- 
stantino. shisque a Constantio interfectis: et uL Constantius 
rem administrarit, Valentiujauo tertio post. Houorium 
iuperatore fRtom:e relicto. 1071 
Cap. Vll. — De tyrannide Joannis Gotthi: et de Aspare 
et Ardaburio, belli ducibus. 107 
Cap VIII — οἱ Deus imperatorum delectatus. virtute 
multa corporailluxtrium olin sanctorum sub terra laten- 
tia in lucem  produierit, et de  prephiete Zacharia 
inveniione. 1u19 
(αρ. IX. — De reliquiis Stephani primi martyris: 
quam magnifice eas Pulcheria venerata sit templo ei. in 
regia exstructo. 1032 
Cae. X. — De inventione reliquiarum sanctorum qua- 
draginta martyrum qui ad Sebastiam in lacu. martyrio 
suni perfuncti, 1956 
εαν. Xl. — De «υὐρθδείοηθ magnarum episcopalium 
sedium,et ut Synad:e Theodosius ejus loei episcopus ad- 
modum per persecutionem Macedoniaunos afflixerit, et 
otissimuu Agape!um eorum episcopum. f'ostquam autem 
lieodosius B» zantium percurrit, ut Agapetus, orthodoxa 
religione suscepta, Theodosii sedem receperit : illo, ab 
Altico quiescere et. privatim vivere jusso. ου 
Car. XII. — De Judaeo paralytico baptizato, qui in ipso 
baptismo sanitatein recepit, sacris priesidente ÁlLico epi- 
scopo Constantinopolitano. iss b 
CAP, XIil. — be Novatianorum et Arianorum succes 
sione, eL quie turbas Novatianos quoqre exagilaverint, 
propler Sabbatium qui illegitime episcopatuin un 


Cap. XIV. — Ut post Theophilum Cyrillus, nepos so- 
soris ejus filius, ejus sedem Alexanudrioam sit. consecu- 
Lus. et de Judsorum Alexandris concitata seditione. 1099 

Car. XV. — De dissensione Cyrilli contra. prafectum 
Oresten, ut et ἱερίάς Orestes in foute ictus sit, et de zelo 
Nitriensium | mouachorum. 1105 

Car. XVI. De philosopha Hypatla, ot a clero Cyrilli 
sit necata, οἱ de vindicta quam Judzsi pertulerint propter 
irrisa Christianorum sacra, 1165 

Cap. XVII. — De Judseo qui dolo sspe baptizaus, 
postquam ad Pau'um etiam Novatianorum episcopum, ve- 
nit, lavacro baptisini rite parato, ut subito aqua evanue- 
rit, Deo imporlunitatem eam miraculo coarguente. 1107 

Car. XVIIT. — Ut etiam apud f'ersas Christianismus sit 
propagatus per Maruthain Mesopotamis et Abda'o Ρυγ- 
Sidis episcopos. La 

(αρ, XIX. — Ut Abdas templum «αργα! ignis demo- 
litus sit, unde et ipse et alii martyrii certamen pertule- 
Tunl, et de acerbissimis tormentis quse Pers contta 
Christi fideles exco;.itarunt. 111i 

Cap, XX. — De Achsmenide, et Saane, et Benjamin 
diacono : ut ii apud Persas sa:vissime excruciali, martyrii 
sint adepti corouam. 115 

Cap. XXI. — Ut propter Christianorum persecutionem 

ace cum Persis fracta, ingens certameu inter Persas et 
lomanos sit commissum; cum autem Homani virtute 
vicissent, simul et bellum οἱ persecutio Christianorum 
fluem ,liabuerint, pace denuo inter Romanos et l'ersas 
firmata. . ιο 

Car, XXII. — De Acacio Απιϊάθηςὶ episcopo, ul is ex 
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sacris Ecclesi» v3sis nummis factis, Persarum captivos 
redimens , domum eos reiniserit : quie ros magni l'ersis 
fuit sdinirairioni. 11327 

CAP, XXIII, — De Eudocia Augusta, qu e. Athenais e«t 
dicia, qualis ea el unde fuerit, et quouiodo. matrimonio 
'Theodosio imperatori sit conjuncta: et ut noverit. se 
religionis ergo Hierosolyma profecturam : et de malo ma- 
gnitludinuis admirands, aliisque qua ei accidere η 


(αρ. XXIV. — De Attici patriarche episcopa'l admini- 
stratione. Kt quod is urbanus admodum οἱ facetus, nec 
non ia. imponendis retrum nomiuibus aciius fuerit. 113t 

Car. XXV. — De Alexandro Antíochhe episcopo: ut 
primus ipse memoriam et nomen divi Chrysostomi in 
Sacros codicillos retulerit, atque Atticum, itemque alios 
idem facere curaverit, et Joannis sLudioss trauquiilitati 
el paci cestituerit: id quod (Cyrillus facere detrectn 

ἱ 

Cap. XXVI. --- Epistola Attici patriarche imperantis 
Urbis, ad sanctum Cyrillum Alexanidrmum in qua eum 
ille cohortatur, ut nomen beali Joannis sacro albo inserat. 


Ca». XXVII. — Epistola contraria saneti Cyrilli ad Atti- 
cum, 30men Joannis admittere detrectantis, ttu 
Cap. XXVIII. — Ut divus Cyrillus per visionem divinam 
nomen Josnnis susceperit: conceptumque aniea odium, 
Dei Genitricis intercessione, ei rermiserit. 1150 
Car. XXIX. — Post Atticum a4 sedem episcopalem 
Sisinius est evectus. Philippus Sidites ei postpositus. 
Qvalis is Philippus fuerit, Lt Proclus Cyzicenorum epi- 
scopus ordinatus, eL tandem pon receptus, prívatus otin- 
susque Constantinopoli egerit. 1151 
Ca». XXX. — De maximarum episcopalium sedium prx- 
fecus, aliisque virtute atque doctriua prstantibus divinis 
viris. 1135 
Car. XXXI. — Ut post Sisinium Nestorius hszreticus 
episcopus ordinatus, per arrogautiam turbis et tumutti- 
bus complere Ecclesiam instituerit. 1158 
Cap, ΧΧΧΙΙ. — Ut Nestorius in ípso flagranti crimine 
per discipulum suum Anastasium sit depreliensus, Chri- 
stum Doininum nudum hominem dicere, et sanctam Chri- 
sti Deiparam matrem Christi genitricem appellare. Et 
qua de eo memoris prodiderit Socrates, ecclesiasticus 
historicus. Et de prodigio quod in ecclesia accidit. 1159 
Cap. XXXIIH, — Deepistolis sancti Cyrilli ad Nestorium: 
ilem de duodecim capitibus, in quibus illíus carpit per- 
versam  opiuiouem. Preterea qua de Nestorio scripserit 
Colestinus. 1163 
Car. XXXIV. — De tertio sancto universali Ephesio 
concilio, in quo Nestorio episcopatus est abroyatus.. 1167 
CAP, XXXV, — Lt triduo post Joannes Anttochenus et 
Theodoritus advenientes, Cyrillum et Memnonem Ephe- 
sium episcopali dignitate privariut : synodus autem ipsos 
t4 ausos, rursum episcopatu abire jusserit, Ut Theodori- 
tis contra duodecim Cyrilli capita dixerit, huicque rursus 
Cyrillus responderit, Ut Nestorius Oasim exsulatum ferit. 
t Joannes et Cyrillus in gratiam reducti idem senserint, 
et jussu imperatoris Nestorii sbrogationem ΓΑΠ habue- 
rint. Epistola Cyriili, quam per Paulum Emesenum eccle- 
Six Antiochen;e scripsit. 1174 
Cape. XXXVI. — Qualia se passum esse Nestorius ipse 
de «6 scribat; et ut ad Ossim innumerabilibus toleratis 
srumnis, postremo corrosa εἰ consumpta a vermibus 
lingua, interierit. 118 
Car, XXXVII. — Ut post Nestorium Maximinus, ac 
deinceps l'roelus patriarcha Constantinopolitans Eccle- 
sie przPfectus fuerit. 11 
(αρ. XXXVII. — De Proclo, qua doctrina, quave vita 
fuerit ; et vt illum imperator ehsrum gratumque habuerit ; 
et quod idem competenti et debito sermone , res qux» eo 
lempore prater opinionem liominum miritios acciderunt, 
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in Deum auctorem referens, apud omnes in admiratiose 
fuerit. Hii 
Cap. XXXIX. — De translationibus episcoporum ex 


ede in sedem aliam, et quod consuctudo ea andiquitus 


in ecetesiis obtinuerit, Quodque talis trausiatio bene 

inslítuto eccl«siastico ordini nihil afferat detrimenti, ut 

modo ea rite el ordine tiat. 1190 

Car. XL. — De Judsis qui in Crets vagati, postea 

Christianismum sunt eomplesi. ftem ot tum ultra fiuuen 

Rhenum gens Burgundionum Christ! religionem i^ 
| 


t. 99 
Cae. XLI. — De Paulo Novstianorom episcopo, et quss 
ille admiratione et mcmoria digna edident. 1205 
Car, ΧΙΙ — Ut episcopus Proclus "T halassium prefe- 
cium comprehendens, janijam fa Illyricum profeceturum 
post Firmum Canssres ordinsrit episcopum. 1206 
Car. XLI]. — De reduciione sacrarum reliquisrum 
sapientissimi Joannís Chrysostomt. 
CAP, XLIV, — Ut etiam sit relatus divinus Ignatus 
Roma Antiochiam. . 1211 
Ca». XLV. — De sanctis septem. pueris, qui. Ephesi 
resurrexerunt, ad fidem commuuis resurrectionis sübi- 
liendam. 1111 
Car. XLVI. — De maximis terremotibus : et αἱ pro- 
pterea in campo supplicationes fact : quibus eum impe- 
rator et Proclus adessent, subito puer in serem surre- 
ptus, ter sanctum bymnom aodiverit : id quod ita rursum 
demissus populo retu!it, et statim coucidens essyiravii, 
Et ut Theodosius urbem renovarit, pluraque adiica 
Antiochire construxerit. 1125 
Cap. XLVII. — Ut post Proclum Flavisnus, post Cyri. 
]um Dfoscorus Eeclesi:e susceperit administrationem. De 
dissidio ínter Puleheriam et Eudociam , propter Chrys. 
phium. [tem de synodo iterum Ephesi celebrata, et pr»- 
datoría cogt'ominata. o1 
Cap. ΧΙ ΥΗΙ. — Confutatio eorum qui. Ch'lstianoru: 
sacra maligne exagilant : et Grescarum gentiliumque 
Dugarom traductio. η 
A». XLIX. — Ut post ρηράλίογίαπι synodum Theo- 
dosius, cognitis quze ibi gestae sunt rebus, Chrysaphi:m 
quidem occiderit, graviter aurem in conjugem kudociam 
commotus fuerit. Idem sororem Pulcheriam revocat : 
qua l'lavianum secum a:!ducens sepalit, el ju foro aerario 
magnifice Dei Genitricis lemplum condit. 1251 
Cap. L. — Ut itiperatrix Eudocia Hierosolyma petierit, 
e! qus ibi construxerit :edi(icia. De vita et conversatione 
l'alestinorum monachorum ;et ut impefalrix Euuo:t3 e 
vita migrari!. (0424 
Ca». LI. — De sancto Sgmeone, qui primus vitam et 
gtatíionem in columna invenit. UM 
Car. Lll. — De sancto et magno Euthbymio, aliisque 
qui sancte pieque vitam exegerurt. 1211 
Car. LIII.— De sancto Isidoro Pelusiota. Et qua Cyril- 
lus, et item alii de sacro Chrysostomo scripserunt. 12.0 
Ca. LIV, — De sancto Nilo : De Marco monacho et de 
Theodoreto Cyri episcopo. 1255 
Cap. LV. — De Synesio Cyrenensl| episcopo : et quam 
js opinionem obilnens, ad sacerdotalem provectus sil 
dignitatem. 1258 
Car. LVI. — De Valentiniano, quí Romse imperavit. 
De gente Gotthorum : iu quas nationes divisa, el que 
tenueriat loca. Preterea de Bonifacio, Aetio el Aspsre 
ducibus : et ut Libya occideotalis Vaudaiis subdita ium 


nt 
Cav. LVI[. — De Attila, Alaricho et Giserico Gothis : 
et ut ab eorum expeditione bellics vetus simul et nova 
Roma sit liberata. Et de aliis bellis quae varii scriptores 
memoriz commendarunt. 001270 
Car. LVIII. — De obitu Theodosii junioris, αἱ in mouu- 
mento patris sui sit sepultus, in celeberrimo sanctorum 
Apostolorum templo. 1011 
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